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EXHORTACION 


Al Chriftiano Lector a cer la fagrada Efcriptura. En la qual fe 
mueftra quales fean los libros Canonicos, o fagrada Efcrip- 


tura, y quales lean los libros Apcchryphos. 







SU TESIAN us T RO buen Dios y Padre, que tanto della y procura nueftra falvacion , y que ninguno 
UT AGA de noforros fe poa por ignorancia, finoque todos vengamos al conocimiento de la 
2 verdad, y que alli leamos lalvos, nos manda muy expre/lamente, y noen un lugar y Íinoen 
: ' muy muchos que leamos la fagrada elcriprura, que la meditemos , elcudriñemos y rumie- 
5% REY mos. y affi Deut. 6.7. hablando con todo fu pueblo en general, y con qualquiera dellos en 
particular dize: Eftas palabrasque yo te mando boyeftarán fobre vu coragó,y reperirlas bas a 1ushyos,y bablarás delias 
efando en tucajay andando por el camino, yacoffandore enla cama. y levantandote,82c. Lo mifmo repite Cap.11.ver, 
18,y 19 y cap.17,18,del miímo libro hablando Dios del dever del Rey dize: Quando fe afentáre el Rey fobre la 
fillade fu remo bazerfe haeferevir esta fegunda ley en un libro, cc. y luego, El qual tendrá configo:lecracn el todos los 
dias de fu vida, parad aprenda ¿temer a lebovab fu Dios,C e El mifmo Dios q mando efto al Rey,manda á lolue el 
“qual era capitan general de los lraclitas, que el libro dea ley nunca fe aparte de fivboca: mas que de dia y de noche 
medite en el, yc.plal. 1, 2.fe dize que el pio(alqual llama bienaventurado ) pen/ara enla ley de lebovab de dia y 
de noche. plal.78, 5, Le dize Dios aver mandado á los padres que notifiquen fu ley a fus hijos Gc,Iuan 5, 39, manda el 
Señor eeudeiñar las Efcripturas. y luego da la chuía porque las devamos efcudriñar, Porque ellas ( dize) fon 
Las que dan testimonio de ms, ACt,17,11.cuenta S. Lucas que quando Pablo predicó en Berca,los que recibie- 
ron la palabra efcudriñavan cada dia las Eftripruras para ver filo que les predicava Pablo,convenia con la Ef riptura. S. 
Pablo 1,Cor. 14,3 5.manda que la muger quando tuviere alguna duda (tocante á la religion demande a fu marido 
La refolucion, Y como el marido refolverá la duda a lu muger, (1 el no ha leydo la Eferiprura, ni jamas fe ha e- 
xercitado en ella?S.Pablo hablando con fu bué difcipulo Timotheo, 2 Tim. 3,1 5. le dize q de/de ru míez bas 
Jabido las fagradas letras, las quales te pueden baz.er fabio para Jalud por la fe que es en Chriflo 1efu:y añide citas pala- 
bras :Toda eferiptura divinamente infpirada es util para enfeñar parared ¿"gupr:para corregir para infiumyr en jujticia: 
Paraque el hombre de Dios fea perfecto, perfedtamente inftruydo para tod buena obra. El que quiliere fabes los en- 
comios,loores y alabangas de la palabra de Dios lea aquel grande y admirable Ala 119, (que cada dia 
cantan, ó rezan nueítros adveríarios en fu Prima, Tercia, Sexta y Nona, y que tan pocos dellos lo entienden 
o confideran)donde muy de propoíito exhorta David al Pio,al fiel Chriftiano,al que delta y procura, fervic 
y adorar Dios en Efpiritu y en verdad, la lecion y meditacion de la palabra de Dios. Cuya lecion y medita- 
cion juntamente con invocacion del Efpiritu del Señor, q alúbre nueltros entendimiétos, parag entédamos 
y faqmos fruto de la lecion dela fagrada Efcriptura es neceflaria affi 2 chicos,como 4 grandes:alfiá ricos,co- 
de bres:2h a doétos,como 11ndodtos: eh a Eclefiafticos,como á los q llaman feglares. En cite plalmo 
David llama ala palabra de Dios có eftos titulos;ley de Dios,Camino, Palabrade Dios,luyzios,teftimonios, 
mádamientos,eftatutos,ordenácas de Dios, Efte palmo tiene 176.verlos y cali no ay verío en el dódenoaya 
alguna deftas palabras que avemos dicho: y afsi dize, lampara es para mis pies tu palabra,y lumbre para mis fénáss 
Y al principio del píalmo avia preguntado David:Con que alimpiara el mogo fu camino?quiere dezir, como Hi- 
virá la juventud en limpieza y temor de Dios?relpondele el mifmo David: Quando guardare 14 palabra. Pre- 
gunto yo ahora:Como guardara, o el viejo,o el mogo la palabra de Dios,o gomo les ferá lumbre en fus có- 
minos, quando no la conocen, ni laben que cofa fea:quando no la leen,n: la oyen 2 0tros leer?quando no la 
rumian,ni meditan,ni invocan al Señor que les alumbre fus entendimientos para entenderla: 

Y hi elta difputa de leer la Efcriptura le huvielle de liquidar por lo que dizen los Doétores y concilios 
antiguos, facilmente confirmariamos lo que dezimos.Porque no ay ninguno dellos que no Shit a los 
ficles A leer y 20yrla ae Efcriptura.Peró entre todos ellos S. luan Chryfoftomo admirablemente ex- 
horta en muy muchos lugares 4 todo genero y fuerte aísi de hóbres como de mugeres de qualquiera eltado 
y condicion que fean,chicos,o grandes:ricos,o pobres:doétos,o indoétos,Sc,x leer la Ef cripiura. y el mil 
mo refponde á todas las objecciones que nueítros adverfarios hazen el dia de hoy contra la lecion de la El- 
criptura Peróentre todos eftos lugares de Chr y loftomo el fermó 3. que hizo de Lazaro es admirable. Di- 
ze pues al principio defte lermon delta manera: To tengo por coftumbre de deziros muchos diw antes la matéria de 
que tengo de tratar, paraque vofotros enel entre tanto tomeys vueftro libro y advirtiendo toda la fumma de lo que fe puede 
3yatar defpues que buvieredes entendido lo que fe ba dicbo,os aparejeys para oyr lo que resta. Y efto fiempre exborto,y nun. 
ca cefJare de exbortarlo, que no folamente 4qui(quiere dezit en la Igleña Jadvirrays lo ¿feos dize: mas aun quando 
efluvierdes en ca/a, os exerciteys continamente en la leccion, de la fagrada Efcriprura: Y luego relponde á las objeccin 
ones, diziendo: Tnomediga nadie : Yo harto tengo que entender en los negocios de la Republica : To (6) Magifirada: 
Tofoy ojficial; que bivo del trabajo de mis manos : Yo foyca/[ado, tengo muger, bijos y familia que proveer: To foy hom- 
bre del mundo : y por efonome conviene A mi leer la Eftriptura, fino 4 aquellos que ban dexado al mundo , y fe hanydo 
aljern:o. A los quales Chr y foltomo refponde: Quedizesohombre? Note conviene a tirebolver las Efcriptu 
74,porque andas distraydo con muchos cuydados ? Antes se digo que es mas tu dever que no de los otros, Sec. Y 'dala 
razon : Dize que aquellos nosienen tanta necefóidad de leer la Efcriptura, como otros que eftaná manera dedezir en 
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mitad de la mar traydos de aca para allaconlas ondas lostales (dize) tienen fiempre necefsidad de un continuo conforto 


Bela Efiriptura. Aquellos eStanfe fentados lexos de la batalla, y por e/so no reciben muchas beridas: peró 14, porque conti- 


muamente cftús en la batalla,porque muchas vezes eres berido, por efso tienes mas nece fs:dad de remedios: como aquel. 
guien la muger provoca, el bio lo cótriSta y mueve a irayel enemigo te afsecba,el amigo te tiene invidra. Y ali va difcurri- 
endo, y concluye diziédo:Por lo qual es menefter fis ce Jar tomar armas de la EJeriprura. Y un poco mas abaxo:7 ne 
puede fer abora,no puede,digo, fer q alguno fe falve,fi corinuamente no fe exercita en la leció efpirunal Ge y luego: Ne 
vees tu G los herreros plateros y todos quantos fe ocupan en algíi arte mecanica,tienen toda la berramienta, y todos los in 
Jirumentos de (u arte aparejados y pueftos en orden? Aunque fean muy pobres, y que la hambre los aquexe,coy todo efto mas 
ayna fufrirán la bambre, que vender algunos de los instrumentos de fu arte para comer,Ó'c.Y tem, Cierramente noforros 
devemos tener el mifmo animo que ellos,y como los instrumentos de fuarte fon el martillo, la yunque las tenazas: afside 
La mima manera los inslrumétos de nuesIra arte fon los libros de los Aposoles y delos Propbetas,y toda la Efcriptura di- 
vinamente infpirada y provechofa.drc Y tem Afsig no feamos negligentes en procurar aver eflos libros para no fer beridos 
de berida mortal. Y tem, la mi/ma vifta de los libros cau/a que no feamos tan promptos á pecar.Si avemos comerido alguna 
cofa que nos es probibida,en bolviendo A cafa, y mirando los Libros, nuestra con/ftienciacon mayor vehemencia nos condena 
G. Otra objecion que ponen,esla que algunos de nueftros tiempos hazen : Que ferá dizen, finoentende- 
mos lo contenidoen los lsbros? Refponde C hrylofto mo: Aúnque no entendays los fecreros de la Eferiptura,peró có todo 
estola mifimalecion dela Eferipruracam/a en nofotros una cierta fanétidad, Aunque no puede fer que todo quanto leeys i- 
groreys.Porque La gracia del E/pirita por efo di/pen/ó y modificósodo lo que está en la Efcriprura, paraque los publicanos 
pe/adores,artifices,paltores, Apoñtoles idiotas y indodos fueffen falvos por medio destos libros : paraque ningun idiota, 
fe valieffe desta efcuja,diziendo que la E/cripturaes efcura:prrraque lo que en ella fe dize todos lo pudieffen facilmente ver 
y paraque el arvifice el criado,la biuda y el mas ignorante de todos los hombres [acaffe alguna ganancia y provecho de aver 
oydo leer la Eferaprura dre Y rem Los Apoñtoles y los Propheras manifiehoy claro pufieron a todos lo que dixeron ; como 
comunes doétores del mundo:paraque cada uno por fi pueda aprender lo que fe dize de fola la leccion, y esto pronmuciandolo 
antes el Propbeta dixo:Todos feran enfeñados de Dios,y ninguno dirá a fu proximoConoce a Dios. porque todos me c0- 
nocerán dende el mas pequeño bafta el mayor.cc.Efto dixo Efaias cap, 54,13.leed Ler 31,34, y luan,6, 45. Ytem, 
dize Chryloftomo: Demas defto las feñales,los milagros y biftorias no Jon cofas mansfieftas y claras que todos las entié- 
den? Afique pretexto,efcufa y coberturaes de pereza lo que dizen: Que no fe entiende lo que ef? 4 enla Ejcriptura. Como en 
algun tiempo podrás entender,lo q niaun de paffada queres mirar. Toma el libro en tus manos, lee toda la bifloria: y lo que 
es claro,retenlo en tu memoria:y lo que es efcuto y no muy claro leclo muchas vezes y ficon la continua lecson aun no lo pa- 
dieres entender, vete ¿algun fabio,a algun hombre dodto;comunica con ellos lo que bas leydo, dc. Ytem,Grande arma es 
contrael pecado la lecion de la Efcriprura:gran precipicio y profundo pielago el ¡ignorar la Eferiptura:gran perdida es de la 
Salvacion no faber nada de lo contenido en las leyes divinas: El ignorar las Efcripruras Es canfa de las Heregias: efta igno- 
rancia haze que los hombres bivan tan mal:e/1a de alto abaxo lo rebuelve todo.porque no puede fer, no puede digo [er que el 
ue continua,y atentamente lepere la Efcriptura,quede fin provecho,cc,Todo efto y mucho mas dize S,luá Chry- 
oftomo en el dicho fermon.lo qual,lo mas que he podido,he abreviado. 

El milino Dios,que mandó que todos lin hazer differencia ninguna ni de fexo,ni de edad,ni de qualidad 
leyellen la lagrada Efcriptura, elle miímo ordenó que ella fuelle divulgada en todas lenguas (como vemos q 
lo es)paraque ninguno pretendiclle ignorancia. Afsi entiempo palfado fe divulgó en las tres lenguas mas 
principales y mas comunes, que entonces (é ufayan en el mundo:que eran la Hebrea,Griega y Latina Del- 
pues los hombres pios y doítos movidos de un lanéto zelo de hazer bien 4 los de fus naciones, la trasladaron 
en lus lenguas vulgares. AÍsi leemos que S.Ieronymo la trasladó en fu lengua materna, que era la Dal mati- 
ca:S.Iuan Chryfoltomo la trasladó en légua Armenica. Vlphilas Obifpo Godo la trasladó, en lengua Goti- 
ca:luan Obifpo de Sevilla la trasladó,en lengua Arabica:Methodio en Efclavonica.En tiempo de Elteftano, 
que reynó,en la queahora llamamos Inglaterra avrá fus.9goo.años,la Biblia le trafladó en lengua Britanica, 

ue era la lengua que entonces fe ulava en aqlla Isla.Conliderando Chryfoftomo eltas diverías traslaciones 
ul eltas palabras: Los Syros, Egypcios, Perfás, Ethiwpes,y otras naciones inuumerables tienen la doctrina celefhral trase 
Ladada en > lenguas: y por este medio ban dexado fu barbaria para de veras pbilofophar. Theodoreto dize: Los libros 


* Hebraicos fon no folamete trasladados en Griego,mas aun en lengua Latina, Eypciaca, Perfica, Indica, Armenica, Scitica, 


Sanromatica: y para dezirlo en una palabra en todas lenguas: de las quales aun hafta el día de boy u/an las naciones. 

Peró dexadas las hiftorias de otras naciones, végamos á nueftras hiftorias de Elpaña:porq los exéplos dome- 
fticos fon los 4 mas mueven.Quádo los Godos fe apoderaron de Efpaña (q ha yacomo 1200.años)la lagra- 
da Elcriptura fue trafladada(como ya avemos dicho)por Vlphilas en lengua Gotica, parad los Godos,géte 
barbara y infiel fe hiziellen domefticos, y fe convirticllen a la fe de Iefu Chrifto ,como fe convirtieron.Cali 
400.años delpues cefló el imperio de los Godos en Efpaña apoderandofe de la mayor parte della los Morosq 
paffaron de Africa.Reynando pues los Moros en Efpaña,un Obifpo de Sevilla trasladó lafagrada Efcriptura 
en lengua Arabica, parag los Moros fupieflen qual cra la religion Chriftiana. Seteciétos años y mas delpues 
dela perdida de Efpaña,el Rey don Fernádo gano el reyno de Granada: y ali los Moros, 4 no quilieron tor- 
naríe Chriftianos, fueron totalméte echados de toda Elpaña:y losq fe convertieron,fe quedaron en Efpaña. 
Paraque pues cíltos Morosrezien convertidos fuellen bien inftruydos en la religion Chriftiana,el primer 
Arhiode Granada, frayle leronymo,fue de parecer que la lagrada efcriptura fe trasladafle en lengua 
Arabica (porque de la otra traslación, que diximos, hecha quando los Moros entraron en Elpaña, ya no a- 
tia memoria della,A eíte tan pio intento fe opuío don Francilto Ximenes Argobifpo de Toledo:que era el 


todo 
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Ar Lezcror. 


sodo en todo en toda Eflpaña, alegádo razones,no tomadas de la palabra de Dios, ni de lo ¿ dixeró y hizier6 
los fandtos doctores de la Iglefia, lino fabricadas por juyzio de hombre, y por el configuiente repugnantes 
k palabra de Dios. y ai fe impidió la rraslacion, que tanto bien huviera hecho 4 aquellos pobres y igno- 
rantes Morifcos. Defpues aca el miímo Dios movido de la mima mifericordia que antes, ha levantado al- 
gunos Efpañoles en nueitros tiempos, q han trasladado los libros fagrados. Los libros impreflos en Efpañol 
que yo he viíto, fon los figuientes: La Biblia en lengua Valenciana con licencia de los Inquilidores. á cuya 
traslacion aísiftió S. Vincente Ferrer:que ha mas de ciento y tantos años que le imprimió in folio de papel 
real. El Teftaméto viejo fin los libros Apocryphos,imprello año de 1 553.en Ferrara palabra por palabra co- 
mo efta en Hebreo, que es un gran theforo de la légua Efpañola:La Biblia de Cafsrodoro de Reyna impre- 
Ma en Baíilea año de 1 569. Franciíco de Enzinas Burgales trasladó año de 1 542, El Teftamento nuevo, y lo 
prefentó al Emperador don Carlos en Brucelas:El duótor luá Perez de pia memoria año de 1556 imprimio 
el Teftamento nuevo, y un lulian Hernandez movido con el zelo de hazer bien A fu nacion llevó muy mu- 
chos deltos Teftamentos, y los diftribuyó en Sevillaaño de 15 57. A luan Perez, Caliiodoro y Iulian yo los 
conoci, y traté familiarmente. Año de ir el Teftaméto nuevo: y ahora porla mifericordia de 
Dios facamos otra vez 4 luz la Biblia Elpañola. Eftas imprelliones he yo vifto:fuera de las que con la injuria 
del tiempo, y con la perfecució de los enemigos de la Cruz de Chritto, nuevos Andococ ba perdidu.De- 
mas deftas traflaciones en Elpañol, q avemos nóbrado, ay dos admirables Biblias imprefÍas cn diverías len- 
(como luego diremos)que Efpañoles han hecho:las + pu fon, y con muy gran razon niuy eftimadas 
todos los doctos,de qualquiera nacion que fean. la cauía porque fe ayan imprimido diremos aqui. 
En el Concilio Vienenfe le mandó q las lenguas, Latina, Griega, Hebrea,Chaldea y Arabica le leyeffen 
ublicamente en las univerfidades.Conforme 4 efte Decreto don Francifco Ximenes frayle Francifco, Argo- 
Lio de Toledo,Cardenal,Governador y ep por general de Efpaña , y fúdador de la celebre univerlidad 
de Alcala, Gen latin fe llama Complutum, e qual en perfona palsó en Africa, y á lus coftas gandá Oran,e- 
fte, digo , juntó muchos hombres doctos en las lenguas: principalmente en la Hebrea, para el Teftamento 
viejo, y en la Griega para el nuevo: y lirviendole de la ayuda y trabajo deftos,hizo imprimiraño de 151$.a- 
quella admirable Biblia,que del lugar donde le imprimió, fe llamó Complutenfe: la qual dividieron en y 
tomos.En el Teltamento viejo pulieron el Texto Hebreo y la paraphrale Chaldayca:cada una con lu verlió 
Latina: en el nuevo pufieron el Texto Griego con fu verlion Larina.Efta obra el Papa leon. 10. la aprovó y 
confirmó con grandes privilegios exhortando 4 cada uno que la leyelTe. Coftóle elta obra al Cardenal (porq 
el la hizo toda 4 lu colta) lus leyscientos mil ducados. Efta Biblia fue el unico inftrumento, y medio,q Dios 
tomó para reformar y renovar el eltudio de las lenguas y de las buenas letras, que en aquel tiempo eltavan 
al rincon comidas de polilla y cubiertas de moho: y ali los doétos comencaron á dexar la theologia efchola= 
ftica,que confifte en vanas y intricadas efpeculaciones facadas de la philofophia inventada por lus hombres 
fin ninguna palabra de Dios, y fe dieron á la verdadera theologia:que es la lecion de la fagrada Efcriptura (A 
eítos los Elcholafticos llamavan por efcarnio y vituperio Brbliftas ) y afsi eltos Bibliftas comengaron A lacar 
Lu agua de las fuentes de la Salud, y no de cifternas relquebrajadas,cuya agua es hedionda y mortifera. Eltas 
fuentes fon las dos lenguas Hebrea y Griega en que plugo al Señor enfenarnos fu ley y voluntad. Eltas dos 
lenguas, porquanto el viejo Teltamento fue eferipto en Hebreo, yel nuevo en Griego, fon las dos tetas con 
que nueítra madre la Igleía Carholica regida por el Elpiritu lanéto cria lus ras a encima halta traerlos 
4 perfecta edad. Veys aqui como el Señor hizo refpládecer la luz del pito pa en medio de las tinieblas de 
ignorancia, fuperfticion y idolatria: y ha refplandecido tanto efta luz,que ha cundido por toda la Europa: y 
aun ha pallado el gran mar Occano, y ha venido hafta las Indias Occidétales y Orientales. En nueftra Efpa- 
ña mu y muchos doctos,muy muchos nobles y gente de luftre y ilultres há falido por efta cauía en los Au- -. 
tos.No ay ciudad ,y á manera dedezir, no ay villa ni lugar,no ay cala nobleen Elpaña,que no aya teni- 
do y aun tenga alguno,o algunos que Dios por fu infinita mifericordia aya alumbrado con la luz de fu E- 
vangelio, Comú refran es el dia de hoy en Efpaña,quando hablan de algun hombre doéto,dezir: Es tádo- 
Eto que efta en peligro de fer Lutherano.Nueítros adveríarios han hecho quanto han podido para apagar 
elta luz del Enola y alsi han affrentado con perdida de bienes, vida y honrad muy muchos en-Efpana, 
Y es de notar que quantos mas afrentan, mas agotá,enfabenitan,echan 4 galeras,o en carcel perpetua, y que- 
man,rantos mas fe multiplicá porq la fangre de los Martyres es la [imiente de la Igleñia, Esmencster (como di. 
ze nueltro Redemptor)gue el grano de trigo parag fe mulriplique fe eche enla tiérra,y muera:y 6 no muere, Kino fe pudre, 
¿dafe folo, y no multiplica. Es tambien aqui de admirar la immenía potencia, fabiduria y providencia de Diosq 
tomó por in inftruméto para hazer todo elto á un Efpañol, y elle frayle Frácifco, Arcob:fpo de Toledo,Car- 
denal de Roma Governador y inquifidor general de Efpaña.O profandidad delas riquezas de la fabiduria 
y de la (ciencia de Dios quan incomprehentibles fon fus juyzios, y impofibles de hallar lus caminos! 
Aviendofe diftraydo todos los exemplares dela dicha impreffion del Cardenal, de tal manera que 
por ningun dinero no fe podian hallar(porque losquelostenian, no querian carecer de un tan gran 
theforo ) plugo 4 nuetro Dios , movido de lamifma mifericordia que antes,infpirar enel corazon de 
Benito Arias natural de Frexenal de la Sierra(y por eflo fe llama Montano , al qual yo conoci eftudiando 
en Sevilla, de hazer otra nueva imprefsion:paraque la Iglefñíade Dios no carecielle de tanto bien: y ai 
vino,no ha muchos años,á Anveres:dondeá cofta del Rey don Phelipe.2.la imprimió poniendo juntamé- 
te con el Texto Hebreo la verfion Chaldayca, Griega, Syriaca, y algunas verfiones Latinas viejas y nuevas. 


3 Fué 


ExHORTACION 


Fue hombre muy docto en diez lenguas. fu juventud paffó en lus eftudios en Sevilla:por lo qual, y Le fa 
tierra Frexenal no es lexos, y es del territorio de Sevilla,(e llamó Hifpalenús. q d. Sevillano.En Sevilla dió 
gran mueftra en fus eftudios de lo que delpues avia de ler. Oya de muy buena gana la doétrina de los bue- 
nos predicadores de Sevilla:como del doctor Conftantino,del duétor =, MR de otrus tales, que Dios le- 
vantó en Sevilla en aquel tiempo. Veys aqui Efpañoles,como nueftros Efpañoles han encédido dos torchas 
de luz evangel:ca,que alumbrán 4 todo el mundo: Y ahora otro yueftro Efpañol enciende la tercera;la qual, 
ya 4 no alumbraráá todo el mundo, por lo menos alumbrará 4 nueftra Efpaña. No refiftays pues al Efpiriru 
fancto:no apagueys la lumbre con que Dios os quiere alumbrar. Servios para gloria de Dios y falud de yue- 
ftras animas deíte trabajo. 

Concluyamos de todo lo dicho:que pues el Dios todo poderolo,que crió cielo y tierra, y todo quanto fe 
contiene en ellos, mandó tan pesds pi en el viejo Teltamento que todos los fieles leyellen la (agrada 
Efcriptura, y pucíque fu Hijo Tefu Chrito,que Pb por nueítros pecados,y refuícitó por nueftra juítifica- 
cion,mandó lo mifmoen el nuevo Teltamento, y puesque los fanétos doctores inípirados porel Efpirica 
fantto exhortarona todos los fieles lin excepcion de perfona ninguna a leerla, y puesú los bienaventurados 
Martyres y los demas fieles y carholicos Chriftianos obedeciendo al mandamiento ue lu Dios, Rey y Señor 
para augmento de Íu fe y gran provecho fuyo la leyeron, Concluyamos,digo,que todos aquellos que como 
nuevos Ánriocos y perfeguidores de la Iglefia Orthodoxa,Catholica y Apoltolica, y crueles enemigos de la 
(alud de los hombres, prohiben lo que Dios ordenó para lalvar los fieles , q es el leer la lagrada Elcriptura, 
íon rebeldes á Dios, y tyranos para con la Iglelía, Y lo que peor y mas de llorar es,que los tales rebeldes han 
hallado difcipulos que de muy buena gana los oyen, y en extremo fe huelgan con femejante prohibicion de 
leerla Agrada Eferiptura:los quales exhortan 3 (us paltores que no los apacienten con el pato de vida, que 
no les prediquen PES de Dios, (ino fabulas, fueños y fallos milagros.Lo qual prevido y predixo S, Pablo 
quando hablando con fu difcipulo Timotheo.+.Tim.4.3,dixo: Vendrá tiempo quando ho fufrirán la [ama doltri- 
na:antes teniendo comezon en las orejas fe amontonar an maesiros conforme áfus concupi/cencias, y ají apartarán de la 
verdad:el oydo y bolverfeban «les fabulas. Y antes de S.Pablo lo avia propherizado Elayas cap. 30. 10. Que dizen 
(dize Elayas)x los que veen na vesys,y a los Propbetas,No nos propberz.eys lo recio: Dezid.nos halagos, propbetizad er- 
tores. Y el miímo Eflayas cap.8.verlo, 19.y 20.manda ¿los pios G quando los impios les dirán:Preguntad á los 
pyebones, y 4 los adivinos, dc. que les refpondan: No confulsara el pueblo 4 fu Dios? ban de preguntar por los bives 4 los 
awaertos2 No, fino 4 La Ley y al Tefimenio.Y lncgo dize: les que no bablin desta manera,e sporque no les ba amanecido, 

uiere dezir que cftan en tinicblas de ignorancia. A efte milo propolito dize Abraham(como lo cuenta el 
pares Luc.16,29.)al Rico avariento:A Moy/en y 4los Propheras tienen,oygantos Contra los tales habla el Señor 
luan 8.47 .diziendo: El que es de Dios Las palabras de Dios oye:portanto vo/orros mol.<s oys porque no foys de Dies. Nu- 
eltra vida no es fino una continua batalla contra poderolos y mortales enemigos,con los quales jamas ten- 
dremos paz, niaun treguas, fiquiera por un folo dia, No tenemos dize el Apoltol Ephel. 6.12.) lucha contra fan- 
grey carne: fiso contra principados contra potestades, contra feñores del mundo, governadores delas tinieblas defie figlo, 
contramalicias e/pirituales,que eftanen lo also. Y portanto nos manda que tememos toda la armadura de Dios, para- 
que podamos refistir, dre. Y nombra las piegas, q lon lacora de juítiia,el ejcudo de fe , el yelmo de faldd. Alfincon- 
cluye con la principal piega:Tomad,diz.e,el cuebillo del E/piricu que es (como el mifmo Apoftol lo interpreta) la 

Palabrade Dios. El q pues nos quica la palabra de Dios, nos embia delarmados al matadero:o,por mejor de- 
zir,al infierno. Christo nueftro maeftro fiendo tentado de Saranas,con la Eferiptura fagrada,que es la palio 
bra de Dios,lo yence.En lo qual nos dióexemplo como nos ayamos de aver er las tentaciones, y como las 
ayamos de vencer.Si lo que avemos dicho es verdad(como lo es)miren como refponderán 4 Dios los que 
han prohibido el leer la grada Efcriprura alos fieles. Los tales lin duda han (ido canía de tantas heregias, 
corno e han levantadoen la Igleñía. Porque el ignorarla Efcriptura cauía las heregias (como lo teftifica 
Chryfoltomo ya alegado Y antes de Chryfoftomo Irenco avia dicho lo mifmo.Dize pues Ireneo hablando 
de los Valcntinianos hereges, lib. 4.cap.12,y,13«El ignorar las Efcripturas los ha e caer en aquella hc- 
regia. Y para dezirlo todo en una palabra;El Señor hablando con los Saduceos Mat.22.29,dize: Erra35, p0i= 
gue no fabers las Eferipturss. Los Legiftas , (o Abogados que comunmente llamamos Letrados) tienen por 
un comun axioma, o Maxima (que es una fentencia de todos admitida, dezir: Ermbefitmus quando [me 
lege loquimur : Ayergongamonos quando hablamos fin ley:g.d. quando no confirmamos lo que dezimos có 
alguna de las Leyes,lo miímo, y con muy mayor morsa tati dezirlos Chriftianos : Avergoncamonos 

uando hablando de cofas cfpirituales,de colas que tocan al fervicio de Dios, A nueftra alud y bien de nue- 
ro proximo,no las confirmamos con la Ley de Dios,con la palabra de Dios,que fu Mageitad ha revelado y- 
dictado 4 lus fanétos Prophetas y Apoltoles, y nos manda que nos govermemos por ella. Y como confirma> 
rán con la palabra de Dios aquello a dizen , los que nunca leen la Efcriptura fagrada, mi faben que cola 
es? Hablo del vulgo ignorante,quete llama Chriftiano:los quales engañados de fus fallos prophetas, creen 
y afi lo dizen la Bibl [er un libro maldito y delcomuigado, lleno de heregias,que haze álosq la leen herc» 
ges y abominables.creen queel miímo Satanas, Padre de la mentira fe aya invérado la Biblia para deftruyr 
cuerpos y animas de los q la leyeren.Otra vez torno á dezir que hablodel vulgo ignorante ml info pd de 
lus fallos Prophetas.O immenfa paciencia y longanimidad de nueítio buen Dios, que con tanta paciencia 
fufres tales blafphemias!Peró lu día vendra álos tales quando lu ignorancia no los efcufará, mas fentirán el 
rigurolo juyzio de Dios, y entenderán la palabra de Dios permanecer para empre; y que no la ha inventado 
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Satanas, fino que el mimo Dios,cuyo nombre es 1 1 o y A,quecriócielo y tierra y todo quanto en ellos [e 
contiene, la diétó y infpiró á lus fanttos Prophetas y Apoftoles para falvar 4 todos los que la admitieren por 
palabra y voluntad de Dios, y afsi le governaren por ella, E 
La cauía porque los adverfarios prohibanla Efcriptura; y perfigan á fuego y á fangre 4 los q la leen, es que 
entienden,por la gran experiencia que tienen, la fagrada Efcriprura fer el unico medio que Dios por lu gran 
mifericordia ha dexado en el mundo para faber entender y conocer qual fch la verdadera religion, y qual 
ea la falla: qual fea el culto y manera de honrarle que el mande, y qual feacl que el vede y dercíte. Paraque 
pues no entiendan los hombres la religion y doátrina deftos hypocrita y fallos prophetás fer falía y contra- 
ria la que Dios inftituyó en fu lanéta palabra,mandan fo graviflimas cenfuras q no lean la fagrada Efcrip- 
tura. Y aun han paílado tan adelanteen efta defvergoncgada tyrania q algunos dellos han dicho, y dexado por 
elcripto(paraque fu defvariada blalphemia fue(Te mas notoria y manifiefta2 todo el mundo) Quemucho 
mayor daño cauía la Lecion de la la Efcriptura en lengua vulgar, que leerlos libros de los philofophos 
Paganos, Y que por cfto fe prohibe lo primero, y no lo fegundo.Las palabras formales de lao Efpañol 
Fray Alonío deCaftro al fin del cap. 13.del lib. 1 .adverfus Herefes fon eftas:Cim ergo plus nocumeéti inferasur ex 
Libris facris in linguara vulgarem verfis quamex lectione Gentilium Philopborum,meritó illad inbrbetur,erizm fi de alio nu- 
lla fiat probibitio.Que es lo que avemos dicho. Para confundir efta blafphemia de Fray Alonfo, y de otros tales, 
bafta faber que el Efpiritu fanéto dió la fagrada Efcriptura en lenguas vulgares y comunes que todos en 
aquellos tiempos entendian:que eran la Hebrea en tiempo de los Prophetas, y la Griega en tiempo de los 
Apoftoles: Y que paraque todos la lean la ditó,no exceptando fexo ni edad,ni qualidad de perfona ninguna. 
Quanto A los libros de los Paganos fabemos que ay enellos muchas impiedades y blafphemias contra la 
Mageftad divina.Como quando dize Terencio en los Adelphos, Non efl flagitium,mibi crede, adolecemem for- 
tari:No es pecado,dize creedme,que el mancebo fea putañero,Los quee llaman Chriftianos, y no lo fon, con- 
cluyeron de aqui fer licito aver publicas mancebías. Lo qual es contra el 7.mandamiento de la Ley de Dios 
que dize,Nofornicarás: Y Deut.23,17. manda Dios que no aya puta en Ifrael, Conla licencia que Mos dan,la 
¡uventud le corrompe quanto al anima, y quanto al cuerpo fe hinche de buvas , manto ala immortalidad 
del Anima, muchos philofophos la negaron,muchos la dudaron, y pocos la confellaron. Peró el Señor dize 
al buen ladron, toy /erás conmigoen paray/o: Y el anima de Lazaro fue llevadaal feno de Abraham,que es el pa- 
raylo, y el anima del Rico avariento al infierno. La relurrecion de los cuerpos todos los philofophos en co- 
mun la negaron. Leed AÉt. 17. la burla que hazen de S.Pablo porque les anunciava la refurrecion delos 
muertos. Quanto á la refurrecion,y como le hara,leed.1.Corint. 1 5ydeíde el v. 1 2.hafta caíi la fin del capiru- 
lo, Ariftoteles y otros muchos afirmaron el mundo fer ab eterno,que ni tuvo principio, ni tendrá fin, Peró las prime- 
ras palabras de la Efcriptura (agrada dizen que Dios en el principio crib los cielos y la tierra, (re. El miímo Arifto» 
teles dixo, Virtutes E vitia funt sn nostra potestate:de aqui dixeron los philofophos que los diojes nos dieron el/fer 
quetenemos:peró que feamos buenos,lo tenemos de nofotros.Mas la Efcripruradize que /omos naturalmente bijos de i- 
14:que fomos fiervos del pecado;perd que feremos libres, quidoel Hyo(a /aber Cbrifto)nos libertare:y q no es del que quiere, 
mi del que corre , fino de Dios que ha mifericerdia. Enconclufion, los philofophos introduxeron una infini. 
dad de diofes:como que uno no baftalle para governarel mundo. Peró la E criptura dize, Oye J/rael,lebova 
nuejtro Dios, tebeva une es. Deut.6.4 Todo efto fe lee en los philofophos, y le permite: y la Palabra de Dios,que 
es la milma verdad y fanétidad,no fe permite. Mas pc Dios que ya fe lec la Elcriptura en todas lenguas, 
por mas que los enemigos de la Calud de los hombres, la prohiben. Ytem,nueítros adverfarios dizen, Que 
mucho mejor fuera para la Iglefia fiel Evangelio nunca fuera y en Y porque efto parecerá 4 algunoscola nueva, 
que yo me aya inventado, pondré aqui las mimas palabras del Cardenal Hohio,aquel gran pilar de la Iglefa 
de nueltrosadverlarios:Melras, dize, atum fuiffer cum Ecclefña fi mullum extaret foriprum Evangelium. Holws in 
Confelfione Petrocovienfi:Quieren que los hombres lean ignorantes, y enfalgan la ignorancia lamandola 
Madre de devocion.mejor dixeran la ignorancia [er madre de fuperfticion y caula de las heregias:como dizen 
Ireneo y Chryfoltomo que ya avemos alegado:y S. leronymo in prohemio 1.Lib.comment Efaic dize A cfte 
propoíito lo que [e ligue:Sicemo dize S.Pablo,Cbristo es virtud de Dios yy fabiduria de Dios: y el que iguora las Bf- 
eripturas, ignora la virtad de Diosy fu fabiduria (figuefe de aqui)que el que ignora las Efcripturas ,ignora 4 Cbrifto.La 
miíma experiencia nos mueftra que quanto uno es mas [uperfticiolo,ranto es mas ignorante. Por tanto el 
dever del Chriftiano es no fer ignorante, fino fabio en el conocimiento de Dios que lu Majeftad ha revelado 
“enla lagrada Efcriptura:y a ÍA lea,efcudriñe,rumie,hable della y la medite de noche y de dia,Peró ha lo de 
hazer con efpirita de humildad no fiandofe de fu proprio entendimiento, conliderando quan inhabilíca de 
Lu natural para entenderla, Y afsi invoque al Señor que le dé lu Efpiritu que le declare le Efcriptura, que le 
abra el fentido(como lo abrió ¡los Apoftoles.Luc.24.45)paraque entienda las Efcripruras. El hombre animal, 
ferfual y fon Efprrica de Dios noentiende, ni puede entender Las cojas Diana Las menefprecta y fe burla dellas:por- 
que lus tiene por locura. Solo el hombre efpiritual, que es regido por el Efpiritu de Dios, las entiende y eftima: 
orque las tiene por fuma fabiduria.Su Majeltad nos haga la gracia de entenderlas:paraque entendiendolas, 
is mos conforme ellas firviendo 4 nueítro buen Dios en Efpiritu y en verdad: y aísi no feamos hijos de ti- 
nieblas, (ino de luz. Ps 
'Pluguielle 4 Dios por fu infinita mifericordia infpirar en el coragon del Rey que manda(le á fis coftas 
juntar hombres pios y doétos en las lenguas Hebrea y Griega que si y reyiellen efta craflacion de la Bi. 
biz: los quales con us animo pio y fincero,que dellea fervir Dios, y hazer bien 4£u nacion, la paragonaflen 
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y confrontallen con el texto Hebreo,que Dios dió á lus landtos Prophetas antes de la venida de Chrifto, y 
con el texto Griego, que el milmo diétó á fusfandtos Apoftoles y Evangeliftas delpues de la venida de C hri- 
flo en carne. Yafhi el Re y la autorizalle con fu real autoridad: laqual fu Mayeftad leyefle, y mandalle a lus fub- 
ditos que la leyellen. En lo qual haria lo que Dios le manda en los lugares ya alegados del Deuteronomio 
de lofue:y imitaria á los pios y verdaderamente Catholicos Reyes, que aísi lo hizieron. Y principalmente 
buen Emperador Theodofio. 2 defcendiente de cafta Efpañola, el qual con fu propria mano (porque enton- 
ces no le imprimian los libros,¡mo fe efcrivian) efcrivió todo el Teltamento nuevo:y tenia por coftumbre 
leer cada dia por la mañana en el:á la qual lecion la emperatriz lu muger llamada Eudocia,muger muy bien 
exercitada en la fagrada Efcriptura, y las hermanas del Emperador fe hallavan prelentes.De Alphredo Rey 
de Inglaterra fe lee que repartia las 24. horas, q ay en el dia y en la noche, en tres partes .lasocho horas palfava 
leyendo, orando y medirando:otras ocho gaftava en la ad miniftracion de lu re yno: y las otras ocho cumpli- 
endo con las necefsidades de fu cuerpo. Del Emperador Carlo Magno fe lee queera muy dadoá la Jecion 
dela agrada Efcriprura.El Rey de nueltra Elpaña Recenfuynto,o Recinfunto,que murioaño de 672, en- 
tre otras virtudes, que fe cuentan del,tuvo una fed infaciable de faber los lecretos myiterios de la fagrada 
Efcriprura:y aísi ¡jamas eftava, ni comia lin tener Sa y grandes theologos : ¿los quales ordinariamente 
reguntava colas muy profundas y necellarias para lu lalvacion, De lo qual haze mencion el D. Ulefcas en 

E Pontifical en luan.7 «Tambien el mifmo autor hablando de Gregorio. 5. dize que Roberto Rey de Fran- 
cia entre otras virtudes fue muy docto á maravilla en las letras fagradas, y en las humanas. El mifmoautor 
dize q Don Alonfo.1.4 llamaron Carholico,recogía có diligécia los l:bros de la agrada Efcriptura q andavá 
en poder delos infieles. Recogialos, digo,don Alonfo,paraq no le perdieilen y para los fieles leaprovechal- 
fen dellos. Ahora por el contrario los recogen paraglos fieles, Gdellean fervirá Dios conforme A lu fanéta pa- 
labra, nolos lean, y li los leen, quemá los libros, y á los fieles que los leen juntamente con ellos, y en lugar de 
los libros de vida les dexan leer libros fabulofos y defhoncitos,con que la juventud fe acabade echar á per- 
der. gran paciencia de nueftro Dios¿Nue:tro buen Rey Recaredo, por ler tan bien exercitado en la lecionde 
la fagrada Efcriptura,el mimo con fu fabio razonamiento convenció muchos prefbyteros Arrianos: y afsi 
mas con razon, que con autoridad de Rey,los hizo convertir ala verdadera religion Chriftiana, PluguiTea 
Dios que nueftro Rey y los demas Reyes y Principes Chriltianos del dia de hoy imitallená eltos fanétos 
Emperadores y Reyes verdaderamente Chriftianos, leyendo la fagrada Efcriprura, meditandola y orando. 
Su exemplo de buena vida y doétrina haria mucho bien á lus fubdiros, porque qual es el Rey, tales comun- 
mente (on los fubditos:o por lo menos, lo mucftran fer. El Señor aya mifericordia de lu Igleía, y les embie 
buenos Paltores y Miniftros.que los inftruyan cn la verdadera dodtrina,y no en fabulas: y alsi vengan al co- 
nocimiento de la verdad, y fcan falvos.' Eta €s la vida eterna (dize el Señor)que te conozcan folo Dios verdadero, 
y al que embiaSte 1e fu Christo. Juan cap.17,3. 

Y puesque Dios (como ya en lo atriba dichó ayémos viito)en tantos lugares,a(li del viejo Teftamento, 
como del nuevo nos manda no folamente que Jeámos los libros lagrados, Limo aun quelos meditemos y ru- 
micmos:y efto no lo manda 4 una fuerte de gente, fino atódo ficl Chriftiano, A roda perfona que dellea fer 
falva: feale hombre, feaíe muger:mogo d'viejo:rico,o pobre:R ey,o valallo:eclefiaítico,o feglar(comolos la- 
man)razon ferá, y nueltro dever haremos, Ío pena de ler rebeldes, que obedezcamosá lo que nueftro Dios, 
Padre y Señor nos manda, fiendo ciertos que no nos mandara,fino lo que es fanéto y bueno,y conviene pa- 
«a lu gloria, y para nueítro bien y provecho, Y puesque lo que nos manda es negocio de tanta importancia, 

ue no nos va en ello menos que la falud de nueftras animas, razon Íciá que fepamos quantos y quales lcan 
os lagrados libros,que devemos leer:los quales han lido infpirados y ditados por el Efpirita Sanéto á lus 
fanGros Prophetas en el Teltamento viejo, y A lus fagrados Apoftoles ps en el nuevo, 

Los Doctores antiguos, afsi Griegos,como Latinos, y algunos Hebreos, y muchos de los modernos Lati= 
nos , 4 una boz, y de maz: comun dizen (er tantos los libros lagrados del Teftamento viejo quantas lon las 
letras del Alphabeto Hebraico, conviene a laber.22.y los nombran deíta manera:el primero Genelis:en He- 
breo Berexit,q.d.En el principio,2.Exodo:Heb. Vecleh xemoth:q.d. Y eftos los nombres. 3. Leyitico:heb, 
Vaykra, Y llamo.4,Numeros:heb. Bemidbar, En el defierto. 5. Deuteronomio:hcb.Elehadebarim, Eftas las 
palabras.6. lolue: heb Icholuah:7.luezes:heb.Sophtim,con el qual fe cuenta Rurh.8.5amuel:quedividen 
«en dos libros. heb. Xemuel.9.Reyes:que dividenen dos libros: hcb.Melac him.10, De las Chronicas:que di- 
viden en doslibros.heb.Dibre hajamin, Palabras delos dias. 1 1 .Efdras y Nchemias. ambos le cuétan por u- 
no,hcb,Hezra. 12.Efter:heb.Meghillarh Efter, Emboltorio(o libro) de Etter, 13.10b heb,lob.14.Plalmos, 
-heb Sepher Tehilim,libro de loores, 1 5.Proverbios de Saloon. heb.Mille, Parabolas(o femejangas.16,Ec= 
«cleñaltes :heb. Koheleth, Predicador.17.Cantares de Salomon:heb. Sir hairim,Cantico delos canticos. 18. 
Elaias.heb Ielahiahu. 1 9.leremias:hcb.Irmejahu,conel fe cuentan fus Lamentaciones,o Endechas.20 Eze- 

chicl:heb jehezkel 21. Daniel. 22.y ultimo el libro de los doze Prophetas que llaman Menores, por fer fus 
libros pequeños:heb.Tere hafar.que fon 1.Ofeas.heb.Hofeah.2.10cl:3,Hamos:+.Abdias: hcb,Hobadiah: 
5. lonas:heb.lonah.6 Michcas:heb.Michah:7,Nahum:8, Habacuc. 9. Sophonias,heb Zephaniah, 10. A g- 
:heb Haggay.1 1.Zacharias.hcb, Zechariah. 1 2, Malachias:heb,Melachi Y aísi Origenes apud Eufebiú 
os oral fer 22,Lo mifimo dize Arhanalio in Synopíi Script, y Hilario Pidtaviente, y Naziázeno en 
fus verfos:Cyrillo lerololymitano 2 elte propolito dize:Leed las divinas Efcripruras, aquellos veynte y dos 
dibros:aísi Damalceno pone 22, lofepho contra Apion Gramatico dize;¡Nueftros libros no Lon pes 8cc. 
21. lulamente 
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22,f0lamente lon.Nicephoro pone. 22.Rabano Mauro in Inftit. Cleric.cap. 2 5.dize : Efdras dividió el viejo 
Teltamento en 22 libros:paraque tantos fueílen los libros en laLey,quantas fon las lerras:Hugo de S.Vidto- 
relib..4.cap.8 Didaíc.dize lo miíimo, y Ricardo de Sandto viétore lib.2.cap.9. Exeprionum. Es verdad que 
muchos de los Hebreos dizen (er 24.porque hazen 4 Ruth libro por (1,y ¿las Lamentaciones hazen tambien 
Libro por fi:y afsitodo viene á una cuenta:puesque no nombran ningun otro libro, fiño folamente aquellos 


queavemos ya nombrado. A eftos 22.libros elíynodo Laodiceno y los Doétores de la Iglefia llamaronCano- , 


nicos:porque Íon la unica regla(que los Griegos llaman Canon ¡de todo quanto el hombre pio deve creer y 
- hazer para fer falvo A eftos libros canonicos todo hóbre, leafe quien fuere, le deve lujerar, y por ellos regir. 
por que fon la palabra y voluntad de Dios, que lu ma:eftad nos ha en ellos revelado. El queá cflos libros ca- 
nonicos no diere entero credito, y que por tanto los menofpreciare,fepale eíte tal que al miímo Dios que los 
dictó,menofprecia, Y por tanto no fe elcapará de lu horrendo juyzio. Horrenda co/a es caer en las manos del Dios 
biyiente.Donde,o como fe podrá ¿Copas diia hombre,que la ira y furor de Dios no lo halle? 
Provado avemos baltanremente quantos y quales can los libros canonicos del viejo Teftamento,á faber 
veynte y dos,de donde fe ligue manifieltamente que todos quantos libros le añidieren á eftos 22. no lon Ca- 
nonicos, no fon fagrada Efcriptura.Nueftros adveríarios admiten los mifinos 22. libros, que hemos nom- 
brado por canonicos.Peró no contentandofe con eltos. 22 admiten,no haziendo cafo de lo quelos Antiguos 
Hebreos, Griegos y Latinos ni de lo que muchos modernos Latinos dererminan,otros libros por canonicos 
A los quales dan la miíma autoridad y credito que 4 los otros,que verdaderamente fon Canonicos. Los li- 
bros que han añadido fon eftos:El 3. y 4-que llaman de Efdras,la oracion de Manalle,el libro de Tobias, de 
Tudirh,de la Sabiduria, comunmente llamada de Salomon,el de Iclus hijo de Sirach,comunmente llamado 
el Ecleñiaítico, y el 1 .y 2. delos Machabeos, y en algunas Biblias fe halla el tercero.Demas deftos han añidido 
2 Elter fietecapitulos,A Teremias el libro de Baruc,al capitulo 3.de Daniel han añadido el Cático de los tres 
mancebos, y todolo q fe ligue depues del capitulo. 12.de Daniel:á faber,la hiftoria de Sufana, lade Bel, y 
la del Dragon. Y aunque para confutar eíta lu phantaftica y perjudicial opinion baftaria le que avemos ale- 
pro de tantos Doétores de la Igleñía Carholica.que á una boz y de un comun confentimiento dizen los li- 
ros canonicos del Teftamento viejo no fer fino los 22.que avemos nombrado:peró para mayor eonfuñion 
de nueftros as ¡vo aqui algunos dichos notables y razones contra eíta lu opinió,Los antiguos 
Doctores , yaun muchos de los modernos llaman i eftoslibros,que dezimos fer añadidos, no Canoni- 
cos.lino Apochryphos:q quiere dezir,ocultos,ó efcondidos. Rufino en la expolicion del Symbolo(el qual 
tratado fe halla entre las obras de S.Cypriano)defpues de aver nombrado los libros Canonicos del Teltamé- 


to viejo y nuevo,que Íon los miímos que nofotros tenemos por Canonicos,dize eftas palabras: Es mene/ler 


con todo esto faber,que ay otros libros que no fon canonicos a laber la Sabiduria de Salomon,el librode Sirach, el de Tobias 
el de luditb,y de los Macabeos. Eflos dize quifieron que fe leyefenen las Igl. fias,peró que no fueffen alegados para por e- 
llos confirmar La autoridad de la fe. Epiphanio en lu libro de ponderibus $ menfuris habládo del bro de la Sa- 
biduria y del de Sirach dize eftas pa : Son ciertamente Atilesimas con todo eflono fe cuentan entre los libros Ca- 
monicos,mi fueron pueftos enel Arca del Alianca Entre los Padres el que mas copioía y mas claramente trató efta 
queftiones S.leronimno, y efto no en un lugar, fino en muchos, Leafe fu prologo,que llamó Galearo, que,ef- 
erivió á Paulino;dóde habla defte manera:Comoa7.22.letras en el Alphabeto Hebreo 4/si 47 22, libros. Y luego: 
Paraque fepamos que todo quanto fé ballare fuera deflos 22.libros fe ha de poner entre los Apocbrypbos.Portanto la Sabi- 
duria de Salomon, tefus y ludirb y Tobias no estan enel Cano. Y en lu prefació lobre los libros de las Chronicas di- 
ze: La !glefiaignora los libros Apocbryphos:por tanto 4 los Hebreos nos devemos acoger: de los quales el Señor babla ;y fus 
Diftipulostomaronexemplos.Todo quanto no efla en aquellos libros Hebreos totalmente fe deve defechar. Elto dize 
[obre Efdras y Nehemias. y en lu prefacion fobre los libros de Salomon dize:Como pres la Iglefa lee los libros 
de ludith,de Tobias y de los Macbabeos,peró no los cuenta entre las Efcripturas Canonicas a/si nimas ni menos lea efios 
dos libros(á laber,el que llaman de la Sabiduria de Salomon,y el de Sirach)para edificacion del pueblo,no paracon- 
firmar la aitoridad de los dogmas eclefiafticos. Y afsi el milmo.S.leronymo lib.1.contra Pelagian, reprchende 3 
un cierto herege porquáhto que el pretendiendo provar cierta coa tocante al reyno de los cielos,avia alega 
do reftimonios tomados de los libros Apochryphos. El Cardenal Gaetano (que llamavá el anima de Gandro 
Thomas de Aquino,al qual el Papa por lu erudicion embió en Alemaña contra Luthero)en el fin de lus co- 
mentarios de la hiftoria del viejo Teltamento dize eltas palabras: Aqui acabamos los comentarios de los libros bi- 
Jioriales del viejo Teftamento:porque los demas (a faber Iudit,Tobias,los libros de los Machabeos) S. leronymono los su- 
énta entre los lsbros Canonicos, fino entre los Apochrypbos juntamete con el Isbro de de La Sabiduria,y con el Eclefiaftsco:co- 
mo fe veeen el prologo Galeato. Ni te turbes novicio,fi en algun lugar ballares, oen los facros Concilios, o en los fagrados 
Dottores que esios libros fe llamen canonicos. Porque afsilas palabras de los concilios,como las de los Doétores ban de fer 
limadas con la lima de $. leronymo,y conforme A fu deserminacion efcriviendo 4 Chromacio y 4 Heliodoro Obifpos,efos li- 
bros, y los demas de fu fuerte, que andan en el Canon de la Biblia,no fon Canonicos.q d.no fon Regulares para confirmar lo 
que pertenece £ la fe. Pero pueden fé llamar Canonicos,para la edificacion de los fieles:como recebidos y autorizados enel 
cani de La Biblia para efte intento.Con e/ta difiincion podreys difcernir los dichos de 5, Augu/tin,y los 2/criptos del concilio 
provincial Chartaginenfe. Haftaqui Gaetano.Hugo de S. Viétorein prologolib. 1.de Sacram.cap. 7. dize cftas 
po Leenfe eflos libros:perómo fe eferiven en el cuerpo del texto,ni en el Canon de autoridad :como es el libro de To- 
ias,de tudich,de los Machabeos,la Sabiduria de Salomon y el Eclefiastico, Ricardo de S.Viétorelib 2.cap 9 Excep- 
rionum defpues de aver dicho los libros Canonicos del Teftamento viejo ler, 22. añade loque fe figue: 
Demas 


et ds E 


ExHworRTACION. 


Demas destos ay otros libros comola Sabiduria de Salomon, el libro de 1efu bijo de Sirach,y el libro de ladith y el de Tobias y 
los Macbabeos:los quales ciertamente fe leenmas no fe efcrive en el cano. Y un poco mas abaxo: Ay,dizc.en el Teflamen 
ro viejo ciertos libros que nocstan efcriptos en el canon: y contodo efto fe leen:comofon la Sabiduria de Salomondrc. Lo 
miíino dize Nicolao deLyra en el prologo fobre los libros Apochryphos.DionyfioChartaliano in principio 
cóment.in Gencfin, el Toftado in Mar. cap, 1. Antonino 3.parte tit.18 C.8 Hugo Cardenal en el prologo fo- 
bre lofue llama a Tobias, ludith, Machabcos, Sabiduria de Salomon, y al Ecleísaftico Apochryphos : y dize 
que la Iglefía los admite no para confirmacion de la fe, fino para inftirucion de la vida. La Glofla del decreto de 
Graciano dit. 16, afirma la Biblia tener algunos libros Apochryphos. Lo mifmoen muchos Ingares teftifica Eraf 
mo.Peró dexados los doítores aflaz fuficientes y muchos, que avemos alegado, vengamos ahora y moftre- 
mos baftantes razones que prueven eftos libros no fer Canonicos,fino Apochryphos. 

Tres colas infaliblemente lon menelter paraque un libro fea Canonico. (hablo de los libros del Tefta- 
mento viejo)la 1.que ninguna cola contenga contra la Analogia de la fe:quiero dezir contra lo que el Efpi- 
ritu landto ha revelado en los otros libros Canonicos.La 2.que algun Propheta divinamente infpirado lo 
ayaclcripto.Alsi dize S Pedro.2.Ped. 1,19.y 21. Tenemos la firmifsima palabra de los Propberas. y Rom.r.2. ha- 
blando 5.Pablo de Chrifto dize: El qual avia antes prometido por fus Prophetas en las fanétas Eferipturas. Y Rom.16 
26. Por las Eferipturas de los Propbetas. Luc.1,70 Como habl> por boca de fus [anétos Propbetas.y cap,16.29, A Moyfem 
y los Propberas tienen:Oyganlos.y cap 24,27,comécando de Moy/en y de todos los Propbetas. Lo tercero que es me- 
nefter,es que el tal libro fea elcripto originalmente en la lengua materna y vulgar enque hablavan y efcre= 
vian los Prophetas:que era la Hebrea. Y aísi dize S.leronymo: 4 los libros Hebreos devemos recorrer; en cuya len- 

guael señor babló rc. Prelupucito elto fer verdad,como lo es, formaré eltos argumentos: 1. Todos los libros 


- canonicos del Teltamento viejo fueron Fr 2 porlos Prophetas: ningun libro delos que llamamos Apo- 


chryphos,fue e(cripto por algun ho uego ningun libro de los que llamamos Apochryphos,es cano- 
hico,2. Todos los libros canonicos del Teftamento viejo fueron originalmente eferiptos en la lengua vul- 
gar de los Prophetas,que era la Hebrea:ningun libro de los Apochryphos fue efcripto originalmente en len- 
gua Hebrea: luego ningun libro de los Apochryphosescanonico. 3 El Señor y fus Apoltoles confirman fu 
doétrina alegando los libros canonicos:peró nunca alegan los Apochryphos : figuele deaqui que los Apo- 
chryphos no fon canonicos,4. La antigua Iglefia hebrea recibió y aprovó toda dos libros canonicos del Te- 
ftamento viejorá eltos,G llamamos Apochr y phos,nunca los recibid:luego no fon canonicos, Afsi dize S, Pa 
bloRó.3.2.Los eraculos de Dios fuero confiados á los Hebreos,o Indios,Cóclu yamos de lo dicho, pues los Pro- 
phetas no efcrivieroneltos libros, y puesque no eltan alegados en el Teftamento nuevo, y puesque la Iglelía 
1(raclirica nunca los admirid,que no fon canonicos. 5. razon: Demas defto, en cada uno dettos libros ay algo 
uees contra la Añalogia de la fe pronunciada en los lipros canonicos:luego no fon canonicos. El Efpirica 
anto es conftante, y no dize una cola en un libro, y lo contrario en otro. Hombres doétos y pios han pro- 
vado en cada uno de los libros Apochryphos hallaríe algo que contradiga á lo que dizen los libros canoni- 
cos, Baftará pues porahora notaralgunas cofas de dos,o tres libros:por las quales podreys conocer que tales 
(can los demas. Quanto al 3.y 4.que llaman de Eldras,muchos de nueítros adverfarios no los tienen por ca- 
nonicos,(ino por Apochtyphos: y afsi el concilio Tridentino no los nombra en el catalogo delos hibros ca 
nonicos: Arias Montano no los poneen lu Biblia,niaun entre los Apochryphos.S.leronymoen fu prefaci- 
on fobre Eldras y Nehemias dize eftas palabras : Ninguno fe deleyte con los fueños del 3, y 4, de Efdras:Quanto A 
Jos libros de los Machabeos S.leronymo in Caral illaft.virorum, y hb. 2.contra Pelagian dize lofepho fer 
el autor deftos libros.lofepho bivió defpues de la muerte del Señor, y no fue Propheta: por tanto no pudo 
componer libros que pertenecieflen al canon de los Hebreos. Y rem,Gregorio Magno dize no fer canoni- 
cos, lib. 1 9,cap,16.Moralium.Demas defto el fegundo libro cótradize á algunas cofas,que eftan en el pri- 
mero. Y es denotar que E rias fe da mas credito que al legúdo, 1,Mac.6,ver 8,y 16, fe dize que Antio.. 
cho murió en Babylonia del dolor y trifteza que concibió aviendo oydolas malas nuevas de la perdida de 
Lu exercito en ludea.Peró 2,Mach. 1,16, fc dize que los Sacerdotes lo mataron á pedradas en el templo de 
Nanea. y que deípues lo hizieson piegas, Y tem.2.Mach,9. 28,fe dize que murió de miferable muerte pere- 
.grino entre los montes yendocontra Iudea. Como es pofsible que un mifmo hombre muriefleentan di. 
veríos lugares, y con tan diferentes generos de muerte? Y tem,1.Mac.9,ver.3,y 18,( dize ludas aver fido 
muerto en la baralla,que le dió en el año de 1 52.(4 fab.del Reyno delos Seleucidas) peió 2. Mac, 1, ro. fe 
dize que en el añode 138.Ludas clcrivió lerrasá Ariftobolo.Como pudo efcrevirlas. 36. años delpues de 
muerto?Yren,2,Mac.2,24.dize el autor que el haabreviado y hecho un epitome de los cinco libros de la 
fon pr sar el Efpiritu Sanéto fuele hazer recapitulación de la hiftoriade un autor profano? 
Quien aya fido ete lafon,no le fabe .Elto es cierto que no Le prophera Ytem,lib. 1,cap,4,ver,36, fe dize q 
Judas Machabeo limpio el templo aviendo vencido Lyfias antes de la muerte de Antuocho:peró 2,Mach. 
al principio del cap,10,fe dize q elta purgació le hizo defpues de la muerte de Antiocho:y los mifmos ad- 
veríarios conceden queen ambos lugares fe habla de una milina purgacion.Peró vengamos a lo bivo, 
Enel 2,libro fe hallan colas que manifieltamente repuguan 4 la doétrina Catholica enfeñada en los libros 
Canonicos.cap.1 2.43. ludas Machabeoes alabado por aver ofrecido facrificio por los que murieron en la 
batalla. Debaxo de las ropas deftos muertos(Como fe dize ver,40. )fe hallaron algunas cofas de las offrédas 
de los idolos de lamnia,las quales la ley veda Deu.7,2 5.4 los ludios: de donde fuc manifiefto q por aque- 
la cauía avianíido muertosen la baralla: y nueftros adverfarios afirman que por femejantes parra y 
rilegos 


| Ar lrcroóon, 
facrilegos no fe ha de offtectr facrificio: puesque murieron en pecado mortal, Si Tudas Machabeo offieció 
eíte facrificio,no hizo bien. porque todo quanto fe haze fin fees pecado:y todo loque no procede de fees impolible que 
agrade 4 Dios.Nunca Dios, ui en el viejo nien el nuevo Teltamento mandó q le offreciellen facrificio por 
los muertos. Las animas de los que mueren en el Señor vana vida eterna, y las delos que no mucren en el 
Señor,como las deltes de quien hablamos,nu murieron, van 4 muerte perpetua:tercer logar,donde las ani- 
mas eften depolitadas, haftaque fean purgadas,la Efcriprara (agrada lo ignora. Y tem,cap, 14.42. del miímo 
libro,Razis que fe mató 41 mimo por no caer en manos de (us enemigos,es alabado par ello: deviendo de 
fer condenado, pues quebrantó el mandamiento de Dios, que dize Nomatrás. y afsi eltarácon Saul,que por 
la mifma cauía le mató A fi milo, leed. 1.Sam.3 1.4.y có Ludas que de defefperado le ahorco, ytem al fin del 
capitulo ultimo defte 2. libro de los Machabeos el autor,o abreviador dize eftas palabras:7 fi buviere bien diito 
y como Alabiftoria conviene eflo es lo que yo defeo:mas fi poco y facamente:efto es lo que pude. ocome dize la volgara 
edicion,2 quien nueítros adverlarios dan fumma autoridad, concedendam efi mibs: fuportefeme.Orro lemejante 
perdon fe demanda en la prefacion del Eclefiaftico.Quandoel Efpiritu [antto, quees la miíma fabidaria y 
verdad, uló de femejante manera de hablar demandando perdoná los hombres (i no ha hablado tambien 
como deviera? Acaben pues nueftros adveríarios de entender lá gran diferencia que ay entre los libros cano- 
nicos y los Apochryphos:y contentenfe con que los ayamos poe A pay no entre los canonicos, cuya 
autoridad es facrolanéta y inviolable.QuantoA los libros del nuevo Teltamento ninguna diferenciaay en- 
tre nolotros y nueltros adveríarios:los miímos que ellos admiten porcanonicos. admitimos nofotros. con 
todo efto en una cola no convenimos con ellos.Éllos dizen que la [glefñia puede hazer a qualquiera libro A- 
pochrypho canonico,lo rs nolotros negamos. aa la Igleía'no es (mo aprovadora,co adora, de- 
politaria, y caxera de los libros que el Efpiritu fanéto ha infpirado 4 lus fandtos Prophetas ez el teltamento 
viejo, y á lus fagrados Apoftoles en el nuevo:no esinventora. y por efto S. Pablo Ró 3.2.hablando de la pre» 
rogativa del pueblo ludaico dize: A4ellos fueron confiados los oraculos de Dios. Los miímos Oraculos de Di- 
os fon cófados ala Igleñía Chriftiana.Graciano dift. 19, y Alonío de Guerra,o Guerrero in theíauro Chrifki+ 
anz Religionis c.3.num. 5.y otros cuentan las epiftolas decretales de los fummos pontifices entre las elcrip- 
turas canonicas, y les dan la milma autoridad.Si efto es verdad, porqué no las imprimen juntamente con el 
Teftamento Nuevo?La falía opinion que tienen ¿ ni los fummos Pontifices, ni la Iglefia,ni el concilio que 
la ri no pueden errar (y aun algunos añiden que nilos Inquifidores) los haze cacren femejantes 
delvarios. 

Relta ahora dar cuenta que nos aya movido á hazer efta fegunda Edicion. Calfiodoro de Reyna mo- 
vido de un pio zelo de adelantar la gloria de Dios, y de hazer un feñalado lervicio á lu nacion , en viendo le 
en tierra de libertad para hablar y tratar de las colas de Dios, comengd4 darle á la trallacion de la Biblia. La 

ual traduxo ; y afi año de 1 569. imprimió dos mil y feyfcientos exemplares : Los quales por la milericor» 
ia de Dios fe han repartido por muchas regiones. De tal manera q hoy cafi no le hallan exemplates, Íi al> 
guno los quiere comprar. Paraque pues nueítra nacion Efpañola no carecielle de un ran: grantheloro., co» 
mo esla Biblia en fu lengua, avemos tomado la pena de leer la y releerla una y muchas vezes ; y la avemos 
enriquecido con nuevas notas. y aun algunas vezes avemos alterado el texto. Lo qual avemos hechocon 
maduro confejo y deliberacion : y no ñando nos de nofotros miímos ( porque nueftra conifciencia noste- 
(tifica quan pequeño fea nueítro caudal ) lo avemos conferido con hombres doétos y pios ; y.con diverías 
tallaciones, que por la mifericordia de Dios ay en diverías lenguas el dia de hoy. Quantoa lo demas, la ver- 
fion, conformed mi juyzio, y al juyzio de todos los quela entienden, es excelente; y ali la avemos feguido, 
quanto avemos podido, palabra por palabra. La palabra Por ventura, por laber 4 Gentilidad laavemos 
quitado. tambien avemos quitado el nombre Capullo, y en fu lugar puelto Prepucio; quees vocablo admi- 
tido ya mucho tiempo ha, en la Iglefñia Chriftiana, Tambien avemos quitado todo lo añidido de los70 in- 
e d de la yulgata, que no fe halla en el rexto Hebreo. Lo qual principalmente aconteció en los Pro- 
verbios de Salomon. Efto digo, paraque li alguno confiriere eíta verhion con la que llaman vulgata, y no 
halláre en efta todo lo que ay en aquella, no fe maraville. Porque nueftro intento no es trafladar lo que los 
hombres han añadido ala palabra de Dios, fino lo que Dios ha revelado en lus fanétas Efcripturas. Avemos 
tambien quitado las acotaciones de los libros Apocryphosen los libros Canonicos. Porque noes bien he- 
cho confirmar lo cierto con lo incierto, la palabra de Dios con la de los hombres, En los libros Canonicos 
avemos añidido algunas notas para declaracion del texto: Las quales le hallarán de otra letra que las notas 
del primer Traduétor. Quando hallardes en el texto efta feñal Fhignificaqueen el margen ay alguna coto 
cion conla mifma.* Las letras del Alphabeto, que hallareys añididas en el texto, fignifican que en el mar- 
genay alguna nota, que le correfponde con la mifima letra. Donde hallardes eftas dos letras. q. d. lecreys 
quiere dezir. Ab. fignifica abaxo, Ar. lignifica arriba: conviene 4 faber, en el mifmo capitulo, d libro $ 3 
gnifica es a faber. Los nombres proprios avemos retenido como comunmente (e pronuncian: y afsi dezi- 
mos Maria que en hebreo le dize Mirjam difsilabo:Moylen en heb.Moxeh:Efaias,en heb. If hiahu. Jeremias 
en heb.Irmeahu:Sophonias,en heb.Zephaniah:Malachias,en heb.Malachi. Bien quilieramos que los nom. 
bres fueran los proprios hebreos:peró no los ayemos ufado, porque queremos hablar de manera que doétos, 
¿y indodtos nosentiendan. . 
. Quanto al lacrofanéto nombre Ichovah, que es el proprio nombre de la elencia divina, y incomunica- 
blealas criaturas , avemos lo retenido por las doétas y pias razones que el primer Traduétor da en fu 
0 e Amone- 


ExHORTACION. 





mera razon que aquí añído es cita: eno ras que tuvieron algun comercio y trato con € 

blo Hebreo promunciaron el nombre Ichovah. Pregunto yo ahora de quien aprendicion 3 cdo 
uando Sablvan con los Hebreos, fino de los milmos HlEbIZOS, ue hablando con los Gentiles, lo pronun- 

ciayan:Gen. 1.Laban dize al criado de Abraham:Ven bendito de tebovab, y verlo $0. Laban haha di- 











zenal mi mo criado: De tebovab ha [alido e o hal | $ A sondió 





cap, to. 9. la 
o. y en el milmo verlo: lebovabha amado fiempre 4 lradl,2.rey. 5.11. Naaman 5Syro hablando de Elileo dize: 
en mi: El faldrá luego y estando en pie ini ocará el nombre de 1ebovah fu Dios, 2,rey, 18.25 Raplaces hablando 


con los ludios les dize: He yo venido fín lebovab? (rc. lebovab me ha dicho: Sube a efte t10rr 4,056. y Ver. 30. No os ha» 






n, Barhuel, Fharzon,los Egypcios, lerhro, Balac, m, » tas, Ruth, A- 
his, Hiram, la Rey na de Sabá, Naaman, Raplaces, y orros infieles y idolarras que le hallarán en la Etcrip 
tura, tu n el nombre del Dios de los Hebreos ler lehovah, y lo pronunciaron hablando con los E 








¿Mino de aver pronunciar á los milmos Hebreos, con quien. famibiarmente tratavan ? Y lo que es 

mucho de notar que nr Moy(en tan zelador de la gloria de Dios,ni fu hermano Aaron lummo facerdote,ni 
loíue criado 4 los pies de Moyfen,ni David rán fanéto,ni Salomon tan fabio nuncalos reprehendieron por 
lo aver pronunciado.Lo quál Gn duda ninguna hizieran.11 no fuera lícito pro nunciarlo, De donde los anti. 

os Latinosidolatras lamaroná fu gran dios, Lo y15s (Lovis esel nominarivo antiguo: defpues dixesom 
¡piter)como quando dixo Virgilio Ecloga. 3. A 

o A Love principiwin Maja, 1ovis omnia plena. 


Sino del nombre Hebreo Ichovah, queavian oydo fer el nombre del Dios de los Hebreos? Nueítro Sevi. 
Jano Benito Arias doérifsimo en lenguas, hablando delos nombres de Dios haze particular menciondel 
nombre eflencial lehovah y af3i dize cítas palabras : Y fies licito moltrar por razon de otros femejantes 


nombres la cierta pronunciacion, rm ym feavria de dezir. Y anfi piento que los Padres lo pronuncia- - 


ron : aísi Hraclitas, como otros hombres de otras naciones, que tuvierun noticia defte nombre. El mifmo 
Benito Arias defpues de aver dicho lo precedente , promete que trarará en otro lugar de la verdadera pro» 
nnunciacion del nombre lehovah. Si lo aya hechio, no lo (¿. 
La fegunda razon es. Deur. 6, 13, y 10, 20.£6 dizc: 4 lebovah tu Dios temerás , y Á el ferviras, y por 
Ji nombre jutarás, La forma del juramento, y Íus condiciones eftan lerem. 4,2.7 juraras ( dizc) Bive teben 
vab , con verdad, con juzio, y con justicia. Portanto los que toman el nombrede lehovah con las condicio- 
nes que dize Teremias, tanto falta, que pequen, que antes hagan fervicio, y cofa graraá Dios. como fe dize 
Plal.63. 12, Será alabado qualyuiera que jura por el. Como por el contrario,es viruperado cl que jura por 
“otro que lehovah. yafsi Exod, 23. 13. (e dize: Nombre de oros diofes no mentareys, m fe oyra en vectira 
“boca. Quando DiosExod 20.7: dize: No tomarás el nombre de lebovab tu Dios, añide En vano. Afsique 
“quando no en vano, fino con verdad,juyzio y jufticia fe romael nombre Ichovah, no es peccado fino passe. 
el culto que Djos nos demanda, Engañanfe pues los ludios quádo no folamente no juran por el facto fan- 
-Eto nombre Iehovah, mas niaun lo pronuncian. Peró los fanctos Patriarchas y Prophetas tomando gran 
«onfuelo con efte nombrelo efcrivieron y pronunciaron ,y juraron por el, Leanfe fus elcripros, quanras 
vezes dixeron : Biye lehovah, El plalmo 69. tiene treze veríos , y en ellos el nombre lehovah ha nombraor» 


“Le vezes. el plálmo 29, tiene doze verfos, en los quales l)avid nombra lehovah diez y ocho vezes. De 


¿na cola me marayillo,que los Iudios hagan tanto efcrupulo de cfcrevir y pronunciar Ichovah ( efcrivien» 
E do y pro» 


j 


Ar Licrón,” 


do y pronunciando en fu lugar Adonai)y Án ningun eftrapulo elcrivan y pronuacien lah, que estan'pro- 
prio nombre dela Ellenciadivina,y tan incomunicable 1 las criacusas como lehovabiningana dificrencia ay 
enure eltos dos facrofandtos nombres fino eíta , que lehovak,: fe elcsivo con quatro confuñantes; ; 
la h como abreviatura de Ichovah , fe efcrive con dos. Aviendo provade fer dico promenciarlo, 
y que los antiguos, afsi Hebreos como Paganos lo pronunciaron; refta ahora avilar al que lo pro- 
nuncia que quando concibe elte gloriofo nombre en fa AO AA lo efctive,o pronuncia, lo haga con 
la reverencia que le deveáun tan lacrolandto nombre:acuerdete de las condiciones, que poco ha avemos 
notado, que leremias cap.4.ver.2.de lu Prophecia pone.El nombrede lehovah/como fe dize plal.11 1.9.) 
es fancto y terrible.Sies fandto, porque miferable pecador,lo profanas tomando lo lin reverencia ninguna 4 
cada rercera palabra en ru bocazS1es terrible, porqué tu miferable gufano, polvo, y ceniza, no tiemblas 
quando lo tomas en tu boca fuzia? Acuerdate que Dios no tendrá por innocente al que tomáre fu nombre 
en vano. Exod. 20. Acuerdate del horrendo Caítigo con que Dios caftigó al blafphemo:Lev. 24.14. mandó 
Dios que fuelle apedreado. Y ai lo fue. Perdonadme Chriftiano Lector íi he fido largo en efto: la fuperíti- 
cion delos ludios, y los elcrupulos de algunos Chriftianos me han hecho fer prolixo. 

El trabajo,que yo he tomado para facar 21uz efta obra, ha ido muy grande, y de muy largo tiempo: y 
tanto ha fido mayor, quanto yo he tenido menos ayuda de alguno de mi nacion que me ayudalle, fiquiera 3 
leer eferevir, o corregir: Todo lo he hecho yo folo. Ha plazido 4 mi buen Dios de tomarme por inftrumen- 
to(aunque indigno y infuficiente) para acometer una tan grande emprefa, y darme fueras y animo pe no 
delimayar en mitad del camino, y dar con la carga en tierra. Demas delto Satanas recelandofe del daño y 
ruyna que clta Biblia Efpañola caulará en fu reyno,ha procurado por las vias pollibles(conforme a fu mal- 
dicto odio y rancor que tiene contra Dios y lu gloria; y con nuevos eltraragemas y ardides impedirla. Mas 
con todo efto no ha podido falir con la fuya. Porque nucftro Dios (cuya cauía en efta” obra fe trata) le ha te- 
nido las riendas, y lo ha de tal manera enfrenado con el freno de fu porencia,que no,ha hecho fino lo que fu 
Mageltad le ha concedido que hizicfle. Y auneíto ha fido para exercitar mi paciencia, y angmentar mifeen 
el,que por fu mifericordia me ha dado. Yo fiendo de so. años comencé efta obra: y en elte año de 1602. en 

ue ha plazido 4 mi Dios facarlaá luz, foy de 70.años(edad esefta en que las fuergas deffallecen,la memoria 
pa entorpece y los ojos le elcurecen. ) De manera que he empleado. 20.años en ella. Todo el qual trabajo 
doy por muy bien empleado, Miintento ha fido fervirá mi Dios, y hazer bien 4 mi nacion. Y que mayor 
bien les puedo hazer que prefentarles el medio,que Dios ha ordenado para ganarle animas, el qual es la Je- 
cion de ha grada Efcriptura? Aqui fe dan buenas nuevas 4 los pobres, Aqui le da la medicina para fanar 
los quebrantados de coragon, Aqui fe pregona á los captivos libertad, y 5 los ciegos vifta; Aqui fe publica el 
año agradable del Señor: Aqui los triftes fon confolados, y lo demas que dixo Efaias cap.6 1. Y el Señorlo a- 
lega Luc.4.18.Plega 4 lu Mageftad quiera por fu Chrifto acceptar clte miMin cuan, eftemi facrificio 
velpertino, que yo le offrezco en mi vejez. Suplicole bendiga efta fu obra,paraque fu facrofanéto nombre, 
“el qual es anunciado en ella, fea fanétificado en Efpaña,como lo es en otras naciones. Elta Biblia fue impri- 
mida con la ayuda, y afiíftencia de pia gente.He dicho efto paraque fu memeria fea eterna: y paraque otros 2 
fu exemplo fe ocupen en femejantes obras de piedad. Hazer elto' es juntar(como el Señor Mat.6.20, nos 
manda)1hejoros en el cielo:donde ni polilla, ni orin los come:y donde ladrones no minan, ni burtan. Silibrar al cuerpo 
mortal de algun peligro imminente es cofaque mucho agrada 4 Dios : y por ral nos la manda, quanto mas 
grato le (ecálibrar al anima immortal de ignorancia, fuperíticion y idolatría y darle verdadero conocimien- 
to de la voluntad de Dios:lo qual le haze con la lecion y meditacion de la fagrada Efcriptura, la qual en efte 
libro os prefentamos?Efcuchad q diligentemente, o Efpañoles carifsimos,con unanimo humilde, aba- 
tido y defconfiado de (i mifmo,al Dios todo poderofo,que os crió,redimió y fanétificó y os promete(li vofo- 
tros oyerdes fu boz y hizierdes lo que os manda,y como lo manda) de glorificaros en Íu reyno configo: el 
qual os habla y enfeñaen efta lu fanéta palabra lu voluntad, Su Mageftad por fu Chrifto,no mirando á nu- 
eltros demeritos(porque que hombre ay que no peque? Todos fomos concebidos, nacidos, y encimados en 
pécado, y envegecidos en el)os haga la gracia por lu Chrifto que afsi lo hagays. Afsi fea,afsi lea. - 

" Por tanto hermanos mios muy amados,exhortamos os enel nombre del Señor, cuyos embaxadores fo. 
mos, que no recibays en vano la gracia que fu Mageítad os haze de manifeítaros fu voluntad hablando os 
hoy en vueítra lengua Efpañola. Suplicoosen fu nombre que no endurezcays hoy vueftros co- 
ragones no queriendo oyr la boz del Señor que hoy os habla. Heaqui hoy es el tiempo acepto, heaqui aho- 
ra el dia de Élud: Dios os habla, efcuchaldo, y hazed lo que os manda, y como el lo manda. Porque como 
efcapareys vofotros, li tuvierdes en poco una falud tan grande,como la que os prefenta Dios el dia de hoy? 
prnl] que li Dios es Padre mifericordiofo,Jo es para con aquellos que fe le humillan, y le dexan governar 
por fu Palabra : peró para los rebeldes y contumazes es feverifsimo juez. Horrenda coja es cacr en fus manos. 
Acuerdeleoscomoaya trarado á fu puebla Hebreo, por no le aver oydo ni obedecido. Portanto yo juré (dize 
el Señor) en mi furor, No entrarán en mi bolganga: Lo milmo hará con vofotros, fino lo oyerdes hoy quando os 
habla. Ofee,4 6, dize Dios : Mi pueblo fue talado, porque le falsó Jabiduria, Amos 8, 11, Heaqui que vienen dias, 

dixo el Señor lebovab en los quales embiaré bambre en la tierra:no hambre de pan ni fed de agua,mas de oyr la palabra de 
Dios, Y luego nombra el caftigo con que los caftigará,Prov,29. 18.fedize queelpueblo fin propbecia (q. d in 
enfegamineto de la voluntad de Dios )ferá difsipado. Para pues no caer en femejantes peligros y caltigos,oyd 
2 Dios que por boca de lus lanttos Prophetas y Apoltoles os habla hoy po cie libro, G llamamos la dsc 
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Otra vez torno 4 fupli 


ExnorTACION: 
A nueítro buen Dios y Padre mifericordiofo,os haga la gracia quelo oygays para- 


ue tepera fu voluntad, y fabiendola bivays conforme A ella : y afsiícays falvos por la fangre de aquel Cor- 
Liso manzilla que fe facrificó a á miímo en el ara de la cruz para alcancaros perdon de vueltros pecados 


Vuefiro Hermano en el Señor 
C. de Y. 





AMONE- 








AMONESTACION DE CASSIODORO 


de Reyna Primer interprete de los Sacros libros al Leétor 


y atoda la iglefia del Señor, en que da razon de Íu trán- 
flacion aníi en general,como de algunas colas efpeciales. 


5%, Niolerable cofa esá*Saranas padre de mentira y áuthor de tinieblas Toan,8,44: 
Y ( Chrisliano lector ) que Leverdad de Dios y fuluz fe mamfiefte en el mundo : porque 
NG por efle folocamino es deshecho fu engaño, fe defvanecen Jus tinieblas, y fe defcubre ro- 
¿Y dela vanidad fobre que fureyno es fundado, de donde Inego efia cierta [a ruyna : y los 
4 miferos bombres que tiene ligados en muerte con prifiones de ignorancia, enfeñados 
conla divina luz fe le falen de fu prifion 4 vida eterna, y á libertad de bijos de Dios. De 
aqui viene, que aunque por la condicion de fu maldito ingenio aborrezxa y perfiga todo medio encamina- 
do z la Jalud de los hombres, con fingulares diligencias y fuerga ha fiempre refiflido,y no cefJa, micefJará de 
refiflir (baftaque Dios lo enfrene del todo) A los libros de la. Sanita Efcriptura: porque /abe muy 
bien por la luenga experiencia de fus perdidas, quan poderofo inftrumento es este para desbazer fus ti- 
nieblas en en el mundo, y echarlo de fu vieja pofjefsion. Largo difcurfo feria menester baz.er pararecitar 
aora las perfecuciones que le ha levantado enotros tiempos, y los cargos infames que le babecho, por las 
gualesno pocas vezesha alcanzado A cafi defarraygarlos del mundo: yuviera lo alcangado fin dubda, 
fi laluz que en ellos efbñencerrada, notuviefe [4 origen y fuente mas alta que efle Sol, y que no confi- 
Piefe en folos los libros, somo todas Las otras bumanas defciplinas : de donde viene que pereciendo les 
libros en que efian guardadas , o por la condicion de los tiempos, ó por otros mundanos cafos, ellas tam. 
bien perez.can : y fi alguna reflauracion tienen de/pues, es en quanto fe ballan algunas reliquias, con que 
ayudado el humano ingenio las refufcita. Mas porque la fuente de efta divina luz. es el mifmo Dios, y fu 
intento es de propagarla en este aby/mo de tinieblas, de aquies, que aunque muchas vezes por cierto con- 
fijo fuyo permisa 4 Satanas la potestad fobre los fagrados libros, y aunque el los queme todos, y aun 
tambien mate 4todos los que ya participaron de aquella celestial fabiduria, quedandonosla fuente /a- 
na y falva, (como no puede tocar en ella ) lami/ma luz al fin buelve a fer restaurada con gran victoria, 
pel queda frufirado y avergoncado de fus diligencias. Por fer pues efe fu pertinaz. ingenio contra la di- 
vina palabra, eftamos ciertos que no lo dexará de feguir en ella obra prefente, y que quanto ella es mas neo 
. ceffariañ la Iglefia del Señor, tanto masel fe defvelará en dejpersar contra ella toda fuerte de enemigos, 
estraños y domeficos : los de lexos y los de cerca. Los de lexos, dias ba que fe eftan de/pertados para 
impedir toda verfion vulgar de la Sanitas Eftriptura, á titulo de que los fagrados mifterios no ban de 
fercommunicados al vulgo, yquees occafion de errores enel ec. Decerca, mole faltarán otros fup- 
puestos, que contitulos algo mas fubriles y aparentes fe levanten contra ella, aunque porventura a los 
unos y 4 los otros no falte buena intencion, y z.elo, como muchas vezes acontece, que buenas intenciones 

por falta de mejor enfeñamiento pen/ando fervir 4 Dios firven al demonio y 4 fus intentos. 

Quanto á los primeros, no nos determinamos por aora de tratar la question. Sies conveniente o no, que 
la ley de Dios, y todo el cuerpo de fu palabra ande de manera que pueda fer entendida de todos, remitien- 
donos 4 otros muchos que antes de nofotros la ban tratado copio/a y acertadamente, baftará por ao. 
raamonestarles contoda charidad y humildad, que fi fon Chriffianos, y tienen verdadero z.elo de La glo 
riade Dios y de la falud de los hombres, como quieren que fe entienda de ellos, miren lo primero, que de 
lo unoy de lo otro la Palabra de Dios contenida en los facros libros es el verdadero y legitimo infirumento, 

y que por tal loba Dios communicado al mundo para fer por el conocido y bonrrado de todos, y que por e- 
Savia ayan falud : yesto finexceptar de ela univerfalidad nidocios niindoctos, nicfalengua ms la otra. 
De donde es meneter que concluyan, Que probibir la divina Ejcriptura en lengua vulgar no fc puede ba- 
z.er fin fingular injuria de Dios, y igual daño de la falud de los hombres lo qual es pura obra de Satanas 
J de los que el tiene 4 fu mandado. 

. Miren lo fegundo, que hazen gran verguenca a la mifma Palabra de Dios endezir,que los my- 

Jerios que contiene no fe ayan de conemunicar al vulgo, Porque las fuperóticiones y idolatrias todas con que 
el diablo ba dementado al mundo , y divertidolo del conocimiento y culto de fu verdadero Dios, truxeron 
fiempre efte pretexto de fl/areverencia. Y tenia razon el inventor deellas en eflo : porque fi queria que 
Jus abominaciones permaneciefen algo enel mundo, menester era que el vulgo no las entendiefe, fino fo- 
los aquellos a quien eran provechofas para/ustentar fus vientres y gloria. Los myíterios de la verdadera 
Religion fon al contrario: quieren fer vistos y entendidos de todos, porque fon luz y verdad: y porque 
fiendo ordenados para la falud de todos, el primer grado para alcangarla nece /fariamente es cono- 
cerlos. 

Confideren lo tercero, que no le bazen menor afrenta en dezir que fean occafion de errores: porque 
la Luz y la Verdad (ficonfiefan que la palabra de Dios loes ) ¿nadie puede engañar ni estemos, 

est. 





Amon ESTACION. 


cer. Y fi slguñas ven.es lo haze (como no negamos que no lo haga , y muchas ) de alguna otra parte 
e deve de venir el mal : node fuingenio y naturaleza, que es quitar lg,tiniebla, defembrir el error , y 
Efla,6,9.  desbazerelengaño. El Propbera 1/ayas claramente dize, * Que fu propbeciano es para dur luz. 4 to- 
dos, fino paracegar los ojos del Pueblo, agravar fus yo yy embotar fu coracon,paraque no vean ni 07gan 
La palabra de Dios, y fe conviertan y reciban Janidad: quien por evitareftos males mandara entonces al 
Propberaque callafe , y lecerrárala boca , veafe fi brziera cofa conforme 4 La voluntad de Dios, y al 
Ela,go, 1, y bien de /u Iglefía : mayormente diziendo el mifmo otras muchas vezes, * Que fu prophecia es luz paralos 
61,1,8c.” ciegos, confuelo para los affligidos, esfuergo para los canfados Cc. Y que hablamos de 1/aias? El mifmo 
Pa 39- Señordiz.e,* Que el vino al mundo para juyzio, paraque los queno veen vean, y los que veen fean ciegos: 
"52 34- mandiranle luegolos padres dela fe de entonces que tallaffe, por evitar el daño de los que de fu predica 
EfaS. 14. cionavian de Jalir mas ciegos. Deel dize Simeon, * Que viene para levantamiento, y tambien parariyna 
2,Cor,2,16 dembchos. Lo mifino avia dicho deel el Prophera 1/2ias. * Por lazo ( drte ) y por ruyna á las dos cajas de 
1frael, y deellos trompegarán muchos (*c. Lo mifmo diz. el Apoftol de la predicacion del Evangelio, * Que 
A unos es olor vital, a ocros olor mortal. Seria luego buena prudencia quitarlo del mundo , quitando á los 
buenos el unico medio por donde fe ban de fulvar, por quitar la occafion de baz.er/e peores A los que fe 
pierden, y de fuyocftan ya feñalados para perdicion. 
Deur,6,7,  Mirenlo quarto, Que el eftudio de la divina Palabra es cofa encomendada y mandada de Dios 4 to. 
7 ! 1. dos por tantos y tan claros teflimonios del Viejo y Nuevo TeN amento, que fin muy largo difesir/o no fe po. 
061,8. — drián aqui recitar : de donde queda claro, Que no puede fer fin impiedad inexcufable, que el mandamien- 
Píal,r. 2. f0de Dios, tantas vezes repetido, y tan nece/fJario 4 los hombres,/ea dexado y anullado por una tan flaca 
78,5,8tc. vaton: yquéal fin ningun pretexto , por fanéto que purezca, puede excujar, que fi Dios la did para to- 
loan, 5,39. dos, no fea una tyrania execrable q a los mas la quiten: y falta de juyzio es ( fi pretenden buena intencion) 
AG.17,11. quela babilidad para poder gozar declla fea faberlatin folamente , como fifolos los quelo faben, por 
el mifmo cafo fean ya los mas prudentes y pios : y los que no lo faben, los mas pueflos á los peligros, que 
dizen, que temen. Sies la verdadera fabiduria , quien la ha mas menefter que los mas ignorantes ? Sies 
palabra de Dios, infigne injuriafe haze 4 Dios, 4 ella, y alos buenos, que por el abufo delos malos fe le 
quite fu liberrad de correr por las manos de los que podrian u/ar bié deella, y /acar los fruétos para los qua- 
les Dios La did. Perver/o juyz.io es que por evitar el inconveniente de los errores, que dizen, en algunos, 
priven A todos del medio conque podrian /alir de la ignorancia , errores, beregias , idolatría , peccado, 
y toda corrupcion, y iniquidad en que nacimos , y fuemos criados , y de que nueítra corrupta naturaleza fe 
lob,15,16. abreva ( como diz.e lob ) como los peces del agua. $ Sies Luz , ¿laluz refifte todo hombre que le impide 
Prov,6,26. de /alir en publico para lumbre y alegria de todos : y tinieblas fe deve llamar-y mentira : porque 4 la luz. y 4 
Ph119, La verdad norefifie ni pone impedimento fino la timebla y mentira. *k 51 es candela, a cuya lumbre el bombre 
104. ciego y habitante en efta caverna tenebrofa encamine feguramente fus paffos, viflo es pretender de 
2,Ped, 1, tenerlos hombres en fu ceguera, el que no quiere que les fea communicada con aquella abundancia con 
17. ella fe da. + Siefeudo A todos los que en ella ponen fu efperanca , y cuchillo conque dl Apoftol arma al 
Prov,30,5- Chriftiano para defenderfe y ofender A fus enemigos entoda fuerte de tentacion , defarmado y por- 
Ephesó, 17 configuiente vencido y muerto de mano del diablo lo quiere, quien fela quita que no la tenga tan co- 
2,Tim,3. pio/ay tanála mano, quanto fon muchas y continas fus tentaciones. * Si es util paraenfeñar en la ignoran- 
16. ciá,pararedarguyr en el error,parareprebender en el peccado para enfeñar a lajuflicia,para per ficionar al 
Cbriftiano , y haz.erlo babil y prompto 4 toda buena obra, fuera de todo buen enfeñamiento y de toda 
buena y Cbrifliana diftiplina lo quiere, el error, el peccado : ylaconfufionen lo facro y enlo profano ama 
J defjéa, el que entodo oen parte fepulta las divinas eferipruras : y fepultandolas en parte da a entender- 
bien claro lo que baria del todo, fi pudie/Je, o ejperafe falir con ello. Estas razones [on claras, y que fe 
dexan entender de todos ,no obftantes todos los bermo/os pretextos que fe podrán traer en contrario, que 
mo fon muchos: y el mas dorado es el que avemos dicho, tan frio que ni aun con bumanaraZon es digno 
de que fe contienda mucho contrael : porque eflá claro, que ningun hombre de fano juyzio avr , quede 
veras diga, Que un gran bien, y mayormente tan neceffario 4 todos , dado de Dios para commun ufo de 
todos, fe deve de probibir en todo ni en parte por el abufo que los malos ingenios pueden tene? deel . Por 
smonftruo de defvario , enemigo del linage humano feria tenido juftamente el rey o principe , que porque 
ay muchos que u/4n mal del pan, del agua delvino, del fuego, de laluz. , y de las otras cojas neceffarias 2 
la vida humana, o las probibiefe del todo, o biziefe tal eflanco deellss que no [e dieffen fino muy caras, 
y congrande efcaffeza. La palabra de Dios tiene todos eftos titulos porque tambien tiene los mifmos ef- 
feños para el anima, miren pues los principes del mundo, en que opinion quieren fer tenidos baziendola 
- pajar por tan inigua condicion. Finalmente como quiera que (ea,es menefler que fe refuelvan , Que ni las 
di/putas importunas, ni las defenfas violentas , milos pretextos cautelofos, m el fuego nilss armas, ni 
toda la potencia delmundo junta podrá ye refistrr, que la Palabra de Dios no corra por todo tan libre» 
mente como el Sol por el tielo, como ya lo vamos todos provando por experiencia : y feria prudencia no 
poca aprender de lo experimentado para lo por venir , y tomar otros confejos. Ni nos dexemos engañar 
más con los pretextos dichos, porque no fe encubre mucho lo que el diablo pretende con ellos , aunque los 
que los ban pueflo tengan quanto buena intencion quifieren. por lomenos elo es menester que efl? fue 
rado 


: y Ar Lector. 
vade difputa, Que aviendo dado Dios fu palabra 2 los hombres, y queriendo que fea entendida y puefta 
en effeíto de todos , ningun buen fin puede preterider el que la pit en pt anla lengua que de d 

Tenemos ya bien materia de que baz.er gracias 2 Dios en esta parte que ba dado luz x los padres El decreto 
del concilio Tridentino, paraque advirtiendo mejor 2 efla cau(a , ayánpuejo algun remedio en esto con fu del Concií 
Decreto. Eflo avemos aqui notado pargque aquellos á cuyas manos vimiere efte libro, quiren del todo el Trid. acer- 
e(crupulo de leerlo , que á la verdad , con el indulto y atn mandamiento que tienen de Dios 4 fereffudio/os Ca de la 
de fu palabra, podria aver quitado. Por no averfe exceprado en el dicho Decrero ninguna nacion, entende- P£tmifnon 
mos que la Efpañola fera tambien comprebendida, porque no es de creer quela querran hazer mas apo- ria , 
cada y vil que las otras todas d quien fe concedemntan gran bien: y anfirecibira en fervicio efe mue- gua eL í 
Jrotrabajo de darle 2 tiempo la divina Efcriptura en fulengua vulgar , paraque dejde lnego pueda go- gar. ¿fáin 
z41 de la facultad que por el Decreto dicho le escomedida. Quanto k loque toca al autor de la Trasjla- el catalogo 
cion, fi Catbolicoes, el que fiel y fenzillamente cree y profeffa loque la fancia Madre ¡glefñía Chrifitana de los l:bros 
Catolica cree, tiene, y mantiene, determinado por el Ejpiritu Santto, por los Canones de la Divina Efcri- prohibidos 
ptura en los Sanéios Concilios , y en los Symbolos y furmmas communes de la Fe , que llaman comunmen- po rt) 
steel de los Apoftoles , el de el Concilio Niceno, y el de Athanafo, Catholico es, y injuria mansiief a le sis 
bara quien no lo tuviere por tal : y como tal ningun bueno, pio , Jancio y Jano juyziorecu/a, mo /olo de 
la Iglefia Chrifiana, A Laqual reconoce todo refpecto de verdadero y bivo miembro, mas aun de qual- 
guier particular que con charidad lo corrigiere, fien sunaobratan larga y tan trabajoja fe balláre aver 
errado como hombre, 

a que en lo que 2 la verfion toca demos razon de algunas cojas , anfi paraque 2 la Iglefa del se- La vero 

ñor confle de nuefira razon en todo loque conviene, como paraque el pio lector , entendido mueftro intento, COMUN 
fe pueda mejor aprovechar de muestras diligencias. Primeramente declaramos no aver fegusdo eneíta 22002. 
Tranflacion en todo y por todo la vieja Tranflacion Latina , que está en el comun M/0 : porque asinque 
_ fu autoridad por la antiguedad fea grande, ni lo uno nilo osro le e/cufan los muchos yerros que tiene, 

apartando/fe del todo innumerables vezes de laverdad del texto Hebraico : otras, añadiendo: otras, 
trafponiendo de unos lugares en otros, todo loqual aunque fe puede bien porfas , no fe puede negar. Anf 
que pretendiendo dar la pura palabra de Dios en quanto fe puede hazer, menejter fue que fla no fueja 
nueftra comun regla , ( aunque La confultamos como A qualquiera de los otros exemplares que tuvimos ) * 
antes , que conforme al prefcripto de los antiguos concilios, y doctores fantios de la Iglefa, nos acercaf" 
Jemos de la fuente del Texto Hebreo quanto nos fuefe pofsible , ( puesque fin controverfía ninguna de el 
esla primera autboridad ) loqual hezimos figuiendo comunmente la tranflacion de Santes Pagnino, La yerñon 
que al voto de todos los dodios en la lengua Hebraica es tenida por la mas pura que bata aora ay. En los de Santes 
Ingares que tienen alguna dificultad por pequeña que fea, nizefta ni 2 otra ninguna bemos dado tanta au- Pagnino. 
soridad, que por fa folo afirmar la figuieffemos , antes hemos tenido recurfoal mifimo texto Hebraico, y 
conferidos entre filos diver[os pareceres ,hemos u/ado de nueftra libersad de efcoger lo que nos ba pareco- 
do lomas conveniente , fin obligarnes eneffo A una verfion mas quedorra, puesque fiendo los pareceres 
differentes, de nece(sidad aviamos de feguir el uno folo. Y para frios enefte cafo 4 todos gufos, en 
los lugares de mas importancia añedimos en el margen las interpretaciones diverías que no. pudimos 
poner enel texto, paraque el lector tome la que mejor le pareciere, fi laque nófotros ovieremos feguido, 
mole contentáre, 

De la vieja Tranflacion Ejpañola del Viejo Teftamento, imprefaen Ferrara, nos avemos ayudado La verion 
en femejantes necefsidades más que de ninguna otra que bafta aora ayamos viflo, no tanto por aver ella Elpañola 
fempre acertado mas que las otras en co/as femejantes , quanto por darnos la natural y primera figni- de Ferrara 
ficacion de los vocablos Hebreos , y las diferencias de los tiempos de los verbos , como efian en el mimo 
texto, enloqual es obra digna de mayor eflima ( 2 juyzio de todos losque la entienden ) que quantas 
hafta aora ay :y por efta tan fingular ayuda, de Laqual las otras tranflaciones no ban gozado, ejperamos que 
la nuefira por lo menos no fera inferior 4 ninguna deellas. Fuera deesto tiene tambien grandes yerros : 
algunos affectados en odio de Chrifto : como enel cap, 9,de 1/ayas ver,4 donde traflado anfi, Y lama fa Error afro. * 
nombre el Maravillofo , el Confegero : el Dio Barragan, el Padre eterno, Sar-Salom. añidiendo de fuyo fado de la 
con malicia Rabbinica effe articulo ( el ) en todos eftos nombres , y noenel poftrero Sar-falom: fiendo o- veríion de 
tramente afJaz. diligentes los autores deella en no dexar los tales articulos quando el textolos pone , y en Ferrara 
no poner lo que no ballan en el. Mas enefte lugar efle facrilegio al parecer tan pequeño noles es de poca im- En odio dé 
portancia para defender fe en fu pertinacia : porque fe vee claro que todos aquellos nombres fon titulos cla- Chrifto: 
vifsimos del Me/sias, algunos de los quales teflifican abiertamente fu naturaleza divina y poniendo el arti. 
elo (el) em cada uno de los precedentes y callandolo en el pofirero, da a entender que los precedentes to- 
dos fon nombres de Dios , y el ultimo folo del Mefsias , como fi dixiffe, El Maravillo/o , el Confegero ,el 
Dio barragan, el Padre eterno llamó fu nombre ( S. del Mesias ) Sar-falom. Esta maldita malicia no 
balugar, fi fé traflada fielmente como esta en el texto fin poner el articulo ( el ) fobreningun nombre, 
como mo/otros avemos tralladado : porque entonces aunque pefe aquien le puede pefar de La gloria del 
Mefrias, el nombre Sar-Salom vá con todos los precedentes , deestamanera , Y Lamb ( $. Dios, 0 sferá ; 

Lamado, activa por pafí. como es frequentifsimo u/o de la Efcripeura pi erajabido Mefsiss) Me loo. 


AMONESTACÍON: , 
Errores de lofo, Confejero, Dios, Fuerte ( d Valiente) Valero/o ) Padre etertto, Principe de paz.. Otros errores tie. 
lamifma Ne que no pudieron evitar, parte por fu principal intento; que parece aver fido guardar y retener en todo la 
forcofos. — propriedad de las palabras Hebraicas ( fin admittir ninguna metapbora d tranfacion de infinitas pala- 
bras de una fignificacion, no folamente 4 otra, mas aun 4 otras muchas de que fe ayuda la lengua Hebraica 
A cana de la falsa de proprias palabras que tiene ) tomando folamepte la natural , y muchas vezes con ma- 
nifiesia violencia del fentido : parte tambien porque quando cayeron, d en alguna palabra ambigua de 
fyo ( como ay muchas por razonde diverfos origmes que pueden tener ) den algun lugar difficid, y fa 
quifieron libertar algo de aquella fu fupersticion dicha , fe afieronde fus Parapbraites ( a quien ellos dan 
Errores de ranto credito como al mifmo1exto de la Eferiptura, d 4 lomenos los tenen en el primer grado defpues de- 
los Para- ella) con los quales no pudierondexar de errar las mas de las vezes. Por ambas efias csufas ( alsende delos 
e yd errores dichos ) no pudieron anfi mifimo baz.er menos que dexar muchas cofas inintelligibles , otras donde 
L rofoli E ri aun ellos mijmos fe entendieron á fi, como parece en fus frequentes aflerifios de que ujan paradar 4 en- 
sender que no entendieron los lugares donde los ponen, y muchas vezes los ponen aun en lugares donde 
ninguna dificultad ay , fiel Hebraifmo es entendido : por donde fe vee claro, Que La lengua Hebrea, en 
que laS. Eferiptura efla eferipta , no es mi hafido meseclro tiempo ha menos peregrina a los mifimos He= 
breos, que 4 los efiraños. Estonos pareció dezir de la tranflacion de Ferrara en cfte lugar , no privandola 
de la alabanga que juf-amente merece , vi encubriendo con invidia el apuda que en la nueftra avemos tez 
nido de ella : mas avi/ando tambien de Las faltas en que con nuestra corredad de fuergs La avemos toma- 
do, paraque los mas doétos la miren mejor 4 Las manos , y todos los fieles fepan el grado en que la bande 
tener y quanto creditole ban de dar, fi fé quifieren nprovechar declla. Refia que pafemos adelante a 
muefirointento, . > . , j , 
Delas ad- , Contoda la diligencia que nos ba fido pofsible averos procurado atarnos al íexto fin quicarle, niañi- 
diciones Hrle. Quitarle, muncaba fido menester :y anficreemos que ennuestra verfon no falia nada delo queen 
enclrex- tl texto esta, fino fuere por ventura alguna vez, algun articulo, d alguna repeticion de verbo, que fin wme- 
tb. mofcabo de la entereza del fentido fe podria dexar, y otramente ponerfe haria notable abfurdidad en la 
lengua Ejpañola , perdeflo ferá tan raro queno me occurre exemplo, Añidir ba fido menefer muchas 
vezes : amas, por dar alguna mas claridad a la fentencia, que otramente quedaria 0 dura, d del todoinin. 
* relligible: lo qual con todo efjo prevendemos aver hecho con tanta templang , que en ninguna de das verfon 
nes que avemos vifto ( facada fola la Efpañola de Ferrara) aya menos añediduras desfas, mimas cortas las 
que ay, que enla nuefrajmi mas diligenciaen averlas feñralado todas de otra lerra que la del texto comun, 
paraque el leétor las conozca todas, y tenga libertad para aprovecharfe decllas , file parecieren fer al pro- 
 pofito, odexarlas del todo, ( como á diligencia humana que puede errar o acertar )y feguir el bilo de futexo 
to,fino le quadráren,porque en ellas 4 ningun juyZio queremos ni devemos perjudicar. Otra fuerte de ad- 
dictones fe hallarán, mayormente en lob, en algunos P/almos , enlos libros de Salomon, y comunmente en 
todos los libros de los quales na ay texto. Hebreo, y anfi mifmo en el nuevo Teffamento , que fon no de 
suna palabra fola , mas de muchas , y hartas vezes de fentencias enteras. decflas fera otro juyzio que de las 
precedentes : porque fon texto, y Las pufimos ¿6an/2de la diverfidad de los textos , y de otras verfiones, 
por no defraudar deelles 4 nadie, mas entre tales virgulas [>] paraz fe conozsan: aunque enel libro de 10b 
(falgunas ay)y en los Pfalimos, y libros de Salomon, las pulimos de otra letra que de la comun. En el Ec 
elefiastico y Sabiduria, y en las bistorias de Tobias y Judith, procuramos retener lo que la Vieja tranfia- 
cion Latina pone demas en muchas partes, y bañ.er contexto deello con loque eflava en las verfiones Grie- 
— gas:enloqualno pufimos pocorrabajo y diligencia. porque aunque hallamos que cfto mifmo ayian im 
tentadootros antes de nos , no los hallamos tan diligentes que nos efeufafen 1odo el trabajo que esta 
diligencia requería. Enel Nuevo Teflamento nos pareció fer efta diligencia mas necefaria , por quanto 
en los mifimos textos Griegos ay tambien estu diferencia en algunas partes, y todos parece que fon de 
ygual ausboridad. Algunas vezes hallamos que la Vieja verfion Latina añide fin ninguna autoridad de tex 
to Griego, y ni aunejto quefimos dexar, por parecernos que no es fuera del propofito, y que fue pofsible 
aver tenidotambien texto Griego de no.menos autoridad que los que aora fe hallen. No nos uviera 
ayudado poco en loque toca al Nuevo Teftamento, fi uvicra [alido antesla verfon Syriaca del, que com" 
La verfion grande bien y riquezado La Repulica Chriftiana ba falido 4 luz eflemifmo año, mas ba fido a tiempo 
= nuevo — aye ya lanuefiracfhavaimprefz, y anfíi rio nos hemos podido ayudar deela, que no ay que dubdar fino 
= que (no obstante queno fea fuya La fupprema autboridad Jobre las ediciones Griegas) toda vía daria gran- 
deluz enmuchos lugares dificiles, como avemos visto quelo haze en los que la avemos confuliado. Esto 
quanto 4 laverfionen general. Refla queen efpecial demos razon de algunos vocablos antes inufitados 
que en ella avemos retenido, y anfi mifmo de nueftras annotaciones y argumentos de capitulos. Quanto 
El nombre 4 lo primero, Avemos retenido el nombre (Iebova) do fin gravifsimas caufss. Primeramente porque donde - 
Ichova. — quieraque fe ballará en nueftra verfion, efta enel texto Hebreo, y mos pareció que nolo podiamos dexar, 
ni mudar en otro fininfdelidad y facrilegio fingular contra la Ley de Dios, enla qual fe manda* Que 
no fe le quite, mife le añida, Porque fienlas addiciones arriba dichas no nos movi efte eferupulo, ay 
razon differente : porque nucftras adiciones no fc pueden dezir addiciones al texto, fino declaraciones 
Doraas 'libres,que entantosemdrán algun valor,en quanto jon conforme al texto. Añidir ¿la ley de yg > Fla 
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palabra, fe entiende, quando A los mandamientos, o conftituciónes de Dios los hómbres temerarios 
añiden fus tradiciones, con que o desbazen el mandamiento de Dios, e le añiden mayor dureza 
por fuperíticion. Exemplo de lo primero puede fer, loque el Señor dize Matb,15.4. Porque (dize) Dios 
dixo, Honrra 4 tu padre (yc. y vo/otros dezis a vuestros padres, Qualquier don que yo ojfrectere al Cor- 
ban aprovechara 4ti,óc. Exemplo delo fegundo ferá, feñalar Diosen la Ley ciertas purificaciónes, y 
obligar los hombres de fu pueblo a ellas por entonces, y inventar/e ellos con cite color el no entrar en caja, 
hi comer fin lavarfe las manos Óc. como S. Marcos dize. Aquienlo que bafta aora fe ba nfedo acerca 
defte nombre, es exprefJamente quitar y añidir, ambas cofas en el hecho de quitar el nombre (1ehov) y 
poner (Señor, o Dios )en fu lugar, que aunque en la fubitancia de laco/a quefrenificarno aya variacion, ay 
la en Las circunflancias en la manera y raz.5 de fignificar, q mo importa poco. Anfi mifmo parectonos.que esta 
mutació no fe puede hazer fin contravenir al confejo de Dios y en cierta menera quererlo enmendar como 
fiel uviefe mal bechotodas las vez.es que fu Ejpiricu en la Ejcriprara declaró efte nombre; y uviera de fer 
efotro.Y pues escierto,queno fin particular y gravifimo confejo Dios lo manifeltó al mundo, y quijo que 
fus fiervos lo conociefen y invocaffen por el, temeraria cofices dexarlo; y fuperólicion temeraria dexarlo 
eon pretexto de reverencia. Y paraque mejor fe vea fer eftoanfino fera fuera de: propofico mofirar,: de o; gen de 
donde ba venido efta fuperfticion acerca dere Jacronombre:- ESta contado enel Levitico, Que eftando el la tipori; 
pueblo de 1/rael en el defierto rezien facadode Eeypto¡an mestizo bijo de-sn-Engporioy de seña Ifraelita cionludar. 
riñendo.con otro del pueblo, pronunció (.o, declaro como dizenorros) el facro nómbre: y dixomal 4: Dios, 3 en no 
quiere dez.ir, blafpbemo de Dios por efte facro nombre , delamanera que tambien «ora los impios Chri- PFODUN=_ 
ftianos reniegan del, y lobotan y peferéan en fus queftiones, por mojirarfe valientes. Por fer esta palabra . he no» 
blafpbematan nuevaen.el pueblo de Dios ,. el bla/pbemo fue puesto en prifiom; y defde 2 poco spedreado y, y sá 
de todoelpueblo : yAeflaoccafion fue puefta Ley entonces por mandado de Dios , Queelqueenel (0, 
pueblo de 1frael dixefe mal á Dios, fuefrcaflicado : y el que Prowuncrasse (odeclarafe ) el 
Sacro nombre, wmuriefJe por ello. quieredezir bla/phemaffe con el facro nombre , como bla/phemso aquel por. . 
eya occafion fe pujoda ley, Los Rabbinas modernos de la palubra pronunciar ( no entendiendo el msento 
de laley) Jacaron efia fuperiticion en el pueblo, Ser illicito pronunciar, o declarar, el /acro nombre, no mi» 
rando que (de mas de que el intento de la ley era claro por la occafion del blafphemo) depues de aquella 
ley lo pronunciaron Moy/en, Aaron, lofúe, Caleb)Deborah, Gedeon, Samuel, David, y todos los prophe- 
145, y piosReyes, y finalmente fue dulcifsimo en la boca de todo el pueblo, que lo cantó en plálmos, y ala- 

, como parece por todo el difcur(o de la Sacra bifloria. Anfique dela fuperfticion de los moder- 
nos Rabbinos Jalid efta ley encaminada del diablo para con pretexto de reverencia fepultar, y poner en. 
elvido en el pueblo de Dios fu fancto nombre,con el qual folo el quijo fer diferenciado de todos los otros 
falfos diofes. Ni efaes arte nueva fuya. Dezimos Rabbinos modernos, no porque fean los de nueftro 
tiempo, fino los que vinieron dejpues de los Propbetas ignorantes de la divina ley; y effablecedores de 
unevas tradiciones, por aver ignorado la virtud de las que Dios les did, y aun mo poto ya ignorantes de 
la pura y antigua lengua Hebrea porel frequente conmercio de las otras naciones, aunque fueron antes del 
advenimiento gloriofodel Señor, de los quales parece bien aver fido los Setenta interpretes, que trafadaron 
primero en Griego la Efcriptura al Rey Peholemeo de Egyto, los quales parecen aver dado fuerca a efha fu. 
perflicio/a ley, con aver ellos fal/ado primero que nadie el facro texto, trafladando fiempre ( Señor) en lu- 
gar de (Lebova) y fupprimiendo del todo el facro nombre con pretexto a la verdad fuperiticio/o, y imvidio- 
Jo del bien de las Gentes, de que no eran dignas de que fe les communicajen los divinos myftersos.Veafe: 
aora,Sies bien que esta fuperflicion vaya adelánte,o que ceffe, aviendo Dios dado mejor entendimiento : y 
que el Pueblo Chriftsano lo conozca y adore en Chrifto por el mifmo nombre, con que el fe did 4 conocer x los 
padres, y ellos le conocieron y invocaron,y por el qual el prometió por ús Propbetas, Que (e daria 4- conocer y. 
* Alas Gentes parad le invocajfen por el. Efle dira(dize 1/aias)To foy de lebova:el otro fe llamará del nom.. 
bre de tacob:el otro eferiviracon fa mano, A lebova, dre. Podrianos aqui alguno alegar, que ni Chrifo mi 
los Apoftoles en fús efcriptos emmendaronefte yerro, dc. A efto refpondemos, Que ellos nunca fe entar- 
garon de baz.er verfíones ni de corregir Las hechas:mas attentos 4 mayor y mas principal negocio, que erala » 
annsnciacion del advenimiento del Me/sias,y de fu Reyno gloriojo, fervianfe de la comun verfion que entó- 
ses eflava en uo, que parece aver fido la de los Setenta, porque en ella tenia 4 bafto para Ju principal inten- 
to. Otra obligacion tiene, quien haze profe[sion de trafladar la divina Efcriptura, y darlaen fu enterez.. 
Ni tampoco acá eftamos determinados de tomar queftion con nadie (obre efle negocio: ni confbreñvir 4 mingr 
no 4 que pronuncie efle nombre, fi la fuperiticion Iudaica le pareciere mejor que la pia Isbertad de los Pro- 
phetas y pios del viejo TesPamento:puede pafJarlo quando leyere,o en lugar de el, promanciar Señor, como. 
baz.en los ludios,con que nos confiefe, Que en trafladarlo,no avemos /álido de nueftro dever : y al finfi no- 
fepecca en efcrevirfe y imprimir/e en letras Hebreas,tampoco deve fer peccado efcrevir/e em otras lenguas 
mi letras. La fignificacion del nombre es muy conveniente 4 lo que fignifica: porque es tomado de la prime- ; 
ra propriedad de Dios,que es del fer,lo qual es proprio fiyo : y todo lo de mas que en el mundo es, lo tiene *Y fu aóre- 
mendig ado deel. Por efta ca4m/a añque todos los otros nombres de Dios, (oncommunicados 4 algunas cria- Viatura Tal 
turas por alguna e/pecial difpenfació,efle folo* es incommanicable 4 otre que 2 el:porg fer fuente del fér, y" ph e Sa 
el que por fs es, fin dependencia deotre, Ael folo conviene:de donde fé Pique eridentemass que fi enla zoe 
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AÁMONESTACION, 
Efcriptura fe balla commnicado al Mefsias y al Efpivitu Santo (como fe balla muchas vezes) esar 
gumento invincible de que fon de inma mima eJencia divina conel Padre, no obílante que el Mefsias ten 
Za tambien la mi/ma naturaleza humana que nofotros. T puesque el mifmo Dios, declaró 4 Moy- 
Jen efe fu nombre de la manera dicha, no ay paraque nádie comente mas fobre ella. 
a El nombre Concterto,que la Vieja translacion latina comunmente lama Teftamento (figuiendo la ver- 
bres Con. Jon de los 70) nos pufo en alguna dificultad. Porqueesnombretheolegico, y de los mas principales en 
cierro,  '0dula Eftriptuira,y amfi requeria fer muy entendido,y muy en ufo entre los Chriflianos, mo menas de lo 
Paéto.Ali- que lo fue en el Pueblo viejo. El nombre Hebreo ( Beritb ) fignifica lo mifimo que el latino ( Fardus )que quie- 
anga,que  redezir,no implemente concierto, fino concierto hecho con folemne rito de muerte de algun animal como fe 
los70. y la tuyo diverfo entre diver/as naciones : y Dios. lormitó con Abraba Gen.15,9.0ffableciendo con el fu Concier.. 
dr to, el qual en el viejo Teftamento fue confirmado (0 La maerte de los animales de los facrificios, cuyas muero 
eS Te. 105 eranten 1560 folenne con.que aquel Conciertofe renovar a y refrefcava entre Dios y (y pueblo. Venido el 
ftamento. "evo Concierto, ratificofe vo con rito, fino con muerte real del Me/stas,y con fu fangre, la qual derramada 
una vez tuvieñe por fi-virtud expiatoria »eternalmente de muefiros peccados , y junto con eiofutfe e- 
ternalmente ef ablecedora de parte de Dins-del puevo Concierto becho a [4 pueblo; Lownoy lo otro dia 
deella el Señor, quando tomando el vafo en fuwltima Cena, dixo, Efle es el Vafo del Nuevo Teftameñto £s 
mi fangre,La qual ferá derramada por muchos para perdon de peccados.Siendo pues tanta la qualidad dee- 
Jienegocio, nonos hemos hallado poco embaragadospara dar le nombre que lo Agnificafíe todo :1e qual d 
fin uo pudiendo hazer por la falta de lalengua Ejpañola,tomamos communmente el nobre Concierto Aun» 
- quees mas general queel que aviamos mene/terufando algunas vez.es del Latino ( Palio) y del poco ufado 
en Ejpañol Alianq1) para comencar himtroduzirlos, y bazerlos mas femiliates a nuefiros Ejpañoles: 
porque a la verdad eftos fé llegan mas h La entera fignificacion que el vocablo Concierto, Mas entretamo que 
no fon mas ufados menos inconventéte nos pareció remar unvecablo entedido aunque no lo figuifique todo: 
que otro G lo fignifique todo y por no fer envédado del comi pueda venir en abufo, como los vocablos Tora, y 
Patto,ufados de los Iudios Efpañoles el primero por la Ley,y el fegundo por el Concierto de Dios :por dos 
quales nuestros Efpañoles les levantavan que tenian una tora,o bez.erra pintada en fu finoga que adora. 
van : y del Paíto facaron por refran contra ellos, Aqui pagareys el pato, Deíla maneraba fido canjala 
ignorancia del verdadero Chriflianifmo, que fe burlajjen los Cbristiwwos de los tudsos de aquello en que los 
avian antes deimitar,o por mejor dez1r,avian derecebir deellos. anfique porque no fe venga tan prefto x la 
profanacion del Concierto de Dios por la ignorancia del nombre, acordamos de ufar el mas «dLaro, haflaque 
los mas proprios efben en mas 4/0: A 
Los vocablos Reptil, y Efculptil, y Efculptara de que algunas vezes avemos Judo, 1105 parece que tit» 
Reptil — mentambien alguna nece/sidad de defculpa por fer eflrañas de la lengua Efp. Reptil,es animal que andaa» 
re tl. prastrando el pecho y vientre,como culebra, lagarto. propiamente pudieramos dez.r ferpiente, fiefic voca- 
a PUU= blo mo efiuvieffe ya en fignificacion muy diferente del smtento, La de Ferrara fimgid, como fuele, un otro vos 
vablo A mi parecer no menos estrato, Removilla. Los otros dos, E fculptil y Efculprura, quieren dez.ir ima- 
gines efculpidas a finzel,o buril. La EJcriptura por mas afear la idolarria lama los idolos las menos vezes 
de los nombres proprios que tenian entre los que los honrravan. mas comunmente los llama del núbre dela 
materia de que fe haz.en,palo,piedra, oro, o plata (rc, otras vezes de la forma, Obra de manos de hom 
bres.lomas ordinario de todo es lamarlos del modo con que fe hazen;Fundiciones,o Vaziadizos, oco/ás bea 
chas Xburil o finzel:que es loque no/btros retuvimos del Latin(por no hallar un vocablo folo e/pañol) Ef- 
culprura:la de Ferrar a,Doludiz.o,que es como fi dixera, A cepilladiz.o, lo qual es menos de lo que: fe preté. 
de fignificar. Eflo quamto 4 los vocablos nuevos de que avemos ujado en nuestra verfion,acerca de los qua- 
les rogamos 4 la Iglefía del Señor, y fingularmente h cada piolector que Gnuefiraraz.on no lees baflante 
mos efcufe y fupporte con fu Charidad. 
AS Quanto anueñtra annotacianes La efiueridad de la Efcriptura ( donde la ay ) viene comunmente de 
vaciones. Jondea todas las otras eferipturas fuele venir, es a faber, o de las cofas que fe tratan,o de las palabras y 
+ formas de dezir con que fe rratan,o de ambas partes juntamente. Anf parece que fon nese farias dos fuer- 
tes de annotaciones para remedio de lae/curidad, unas, que firvan a la declaracion de las palabras, figa- 
ras, o formas de hablar :otras,para la declaracion de las co/as ¡fin La intelligencia de las quales es impofsible 
que ninguna claridad de palabras pueda de veras fervir. De aqui es la mayor dificultad q ladivina Efcrip- 
turatiene, y effaes tanta, que aunestando en palabras comuni/simas, ayudada de femejanas, y parabo= 
las de cofas las mas vulgares que en el mundo eftan en ufo, fu difficulead (digo) es tanta, y la sgnorancia que * 
de ella fe tiene, quanta vemos, Viene efto principalmente de que las cofas queen a fe tratan, por la ma- 
or parte fon celefiales, e/pirituales, de naturalez, amas fublime de lo que el bombre carnal y furazon 
Cora, PU alcancar, como el Apostol lo enfeña, diziendo, Que ellas fon efpirituales y el es animal, y de 
. 4 2 ay viene que no Las perciba, antes lajuzque fer locara Óc. Para remedio de la dificuldad que confiste en 
olas Las palabras, procuramos en nuestra verfion toda La claridad que nos fue pofsible, mas de tal mane- 
ra que el texto queda/]e fiempreen fu enterez. reteniendo todas las formas de bablar Hebraicas que e 
eonciertan con las. Ejpañolas, como fon por la mayor parte, o 4 lo menos que pueden fer facilmente 
emendidas, aunque en ello pescafemos algo contra la pulideza de la lengua Ec/fpúola, teniendo 
por menor 
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por menor mal peccar contra ella añíque fuefe en mucho, q enmuy poco contra laintegridad del texto, Dode 
ballemos el Hebraifmo tan duro, q buelto palabra por palabra en E/pañol, quedaria del todo ingnrelligible, 
pufimos en el texto el fentido deel, y porque nada quedafe el texto defraudado, y quedaffe libre el fentido 
deel a quien lo entedieffe de otra manera, pufimos lo en el margen con eflá nora Heb.comaeíla en el Hebreo 
palabra por palabra. Donde el Hebraifino noes tane/curo, peró toda via tiene dificultad, declaramos lo en 
el margen,como loentendimos, con ela nota. q,d. (quiere dezir Jotras vez.esfin ella por no ocupar el margó 
que nos quedava p-queño. De manera que todas nuefiras annotaciones fon, o dever/as tn terpretaciones en 
los lugares ambiguos como ya arriba bemos deslarado, o el Hebraifmo, donde es del todo abfurdo en E/pa- 
ñol:o declaracion del Hebraifmo donde es algo dificil. Las annotaciones que conciernen 4 la declaracion de 
las cofas guardamos o para imprimar Las 4 parte, quando entédieremos que nueftrocfludio agrada a la Igle- 
fia del Señor,o para ponerlas juntamente con el texto en orra impre/sion, fiel Señor fuere fervido que vé- 
gámos á ela, En las que avemos pueito,fuemos al principio de la impref5ió, y aun baftael medio algo efcaf- 
fos: porque penfavamos poner Las que dexavamos al cabo del libro:mas quando vimos que el volumen crecia 
mas,de lo que penfamos al principio,acordamos de cargar la mano algo mas: aunque todo fue muy poco para Enea fa- 
farisfazer a nuefiro deffeo, y 2 lo que fuera menefter para annotar todolo que tuviera dificultad. Parte gunda edició 
fue de esta falra o cortredad aver tragado el margen para las annotaciones tan pequeño que muchas vezes Je ha puebo 
no baftaffe en los lugares dificulto/os (como fon Canticos,y los propbetas en muchas partes, y anfimifino 2 Pa sl 
en las epifolas Apoñolicas ) A recebir todo lo queen el texto eflava ya feñ alado con fu lerra para fer an- proprio lle 
notado: anfi fe quedó feñalado el lugar enel texto, y fin anngtacion en el margen. Ela falca fupplimos con gar. 
hazer poner al cabo del libro las annoraciones que no cupieron enfus propios Ingares. - * : 

Quanto 4 los fummarios de los capitulos advertirá el lector, Queno pretendimos tanto hazer a 
Summarios que fe quedaffen fiempre por leer, como argumentos que firvieffen para la intelligencia del ca- '% mr 2d? 
pirulo, y Las mas de Lssvez.es toda la difpoficion deel, y la connexion de las fentencias: cofa que comono ¿os de los 
nos per poco trabajo, no fe hallará en todos commentarios : de donde no es de maravillar, fi aquellos capitulos. 
donde hezimos femejante diligencia, nos falieron al parecer un poco prolixos. Digoal parecer, porque el [. 

leñor que nova contando los renglones, fino bufcando el provecho de la intelligenciade lo que lee, ballará 
que ni fon largos ni fin fruéto. La particion que en ellos guardamos fue, primeramente compreben. 
dida toda la materia del capitulo en la mente, reduzirlo 4 los menos miembros que nos fue pofsible, lo 
qual por lo primero firve mucho 2 la continuacion de las fentencias del todo , donde la menudencia de 
miembros que enotros vemos, muchas vezes caufa dificulcad en la connexion, y aun confufon. Re- 
partido anfi el capitulo, ponemos el argumento los miembros por fu orden feñalandolos ne por los ver/os 
del capitulo, fino por proprios números el primero primero el fegundo fegundo dc. y defpues difiribuyendo 
los mifmos numeros por el capitulo, poniendo 4 cada miembro el mumero que tuvo en el argumento con sen 
paragrapho tal €. Algunasvezes fe hallarán effos numeros confufos anfi en el Argumento como en 
el cap.lo qual es quando el mi/mo capitulo tiene la mi/ma confufion tratando (como fi dixeffemos ) def- 

pues del fegundo miembro algoque pertenece al primero. Entonces de/pues del numero fegundo fe bol. - 
verá 4 hallar el prirnero, paraque el Lar fepa reduzir las fentención al miembro A quien pertenecen, 
Eflo es lo mas importante de lo que al prefente nos pareció que deviamos dar razon de nuestra Ver. 
fion a la Iglefña del Señor, por el bien y confuelo de la qual avemos trabajado. En lo que 4 nosto- 
€4, aunque aver tomado una empreja tan grande con fuergas tan pequeñas en partenos /c4 contado2 te- 
meridad mayormente por los que no lo confideran todo,o por los que nada o poco Jabé agradecer, aun de a- 
quello de que fe firven,o por los que por fer ya mas dottos ningii provecho ni contentamiento e/peran para fi 
de nuefiros trabajos3 todo efo tiene remedio lo que por parte de eta nuefira temeridad fe podrá avererra 
do. Primeramente en que aviendo becho con toda fidelidad todo lo que avemos podido, ningun Jano juyzio 
mos reñira por lo que nueftras fuercu no alcangaron. Quien lo pudiere y quifiere baz.er mejorsnueftro pre 
fente trabajo no le estorvara,antes le ayudara aun con Las mifmas faltas y errores que tuviere. Segiidaméte 
en que tampoco pretendemos poner regla2 la Iglefa, la qual de nece/sidad aya de graduar y canoni- 
zar por infalible (digo quanto es de nueftra verfion) folamente pretendemos ayudar con lo que po- 
demos, corto, o largo, basta que Dios de mas abundante provifion en /u Iglefa. - Terceramente, en 
que (para quien mos quifiere corregir con charidad) por la gracia de Dios,' no fomos del numero 
delos que o con razon o fin ella prefumen tanto de fi, que tengan por tan acabado lo que una vez, 
Jfale de fus manos, que nada fe le pueda añedir mi quitar. Confeffamos que pudiera aver otros mu- 
chos en la nacion adornados de mayores dones de Dios para efta empre/a: mas Dios no les ba dado el qué- 
ver, ni el atrevimiéto, ocupados por ventura en otras cofas, A fu parecer, mas importantes : y poco 
tenemos acd porque entremeternos en este juytio : porqueellos verán, que cuenta darán en el juy- 
z0 de Dios del buen o mal empleo de fús dones, QuantoA nos, escierto, y de ellonos dará el Se- 
ñor fiel teflimonio algun dia, que visto que ninguno deeflos dodtifsimos que lo pudieran mejor ba- 
zer, fe ofava encargar de obra tan neceffaria al adelantamiento del Reyno y gloria del Señor, el 
dolor de la falta que la 1glefa padeciaen cfla parte, nos pujo el animo que nunca nos pufiera la fo- 
la confideracion de nueftras fuergas, anfí para comengarla, como para llegarla 2 efte punto : y ninguna 
dubdasenemos de que nuelirasrabajo no aza fido agradablea Dios,por la continua afrifiencia de fu fa- 
, vor con 
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vor con que avemes podido llevar unacargatan pejada can cforvada de Satanas ,tan poco ayudada de 
Hermanos, y portantos dias. La obra nos ba durado entre las manos enteros doze años. Sacado el 
tiempo que nos ban llevado oenfermedades o viajes,o otras occupaciones necefJarias en nuefiro deflierro 
y pobreza, podemos afirmar, que ban fido bien los mueve, que mo bemos foltado la pluma de la ma- 
no, ni affloxado el Audio en quanto Las fuercss anfi del cuerpo como del animo nos ban alcangado. Parte 
detan lnenga tarda ba fidola falta de nueftra erudicion para tan grande obra.lo qual ha fido menejley 
recompenfar concafi doblado trabajo:parte tambien ba fido la.estima que Dios nos ha dado de ls mifma 
obra.y el zelode tratarla con toda limpieza, con la qual obligacion con ninguna erudita ni luenga dili. 
gencia fe puede 2 faz fariffaz.er, La erudicion y noticia de las lenguas, aunque no ba fido,nies la G quifie- 
ramos, ha fido la que bafta para (como ya: arriba bemos tocado ) entender los pareceres de los que 
mas entienden, y conferir los entre fi, para poder efcojer lo mae conveniente conforme al fentido y mo- 
ticia que Dios nos ba dado de fa palabra. Avemosnos Ayudado del juyzso y doctrina anfí de los bi. 
vos como delos muertos, que en la obranos ban podido dar alguna ayuda ,confultando Lis mas verfiones 
Quien fe que basta aora Ary muchas vezes los commentarios. Tampoco nos ban faltado Las experiencias y exercicio 
deve lla-  demuchas de les cofas de que traíta y baze principal effado ladivina Efcriprura. que de becbo es la mayor 
marcorró- y mas fuftancial ayuda(no faltando las otras) para fu verdadera inteligencia. Con todo efo no entende- 
des mos que lo avemos alcangado todo : porque fi aun con nueftra cortedad de vista avemos vio y hallado 
fcrip cura. Faltas, y algunas no livianas, enlos que nos bazen ventaja fincomparacion anfí en erudicion como en ef 
pirits, no ay porque no creamos, que en muestra obra aun fe hallarán muchas : aunque eflamos ciertos 
Oficio de gueninguna ferá tal, que por ella merezcamosenjuyzio fano, titulo de corrompedores de la Efcriptura: 
e ps el qual no esjafto que fede fino al que queriendo y fabiendolo, corrompe,o altera algun lúgar,o paracon. 
coc Dara  firmacion de algun error de importancia, o para defacimentar algun principio bien fundado de la Fe 
eros fiv. univerfal de la Iglefa. Losdemas yerros, que fiendo por una ¡gnoranciaó inadvertencia, que por la fla 
nos.Bic.  queza de lanaturaleza puede caer aun enlos mas diligentes y circum/pectos, y junto con estomo fon per.. 
mdiciales + la comun Fe, la Chrifliana Charidad los fabe e/cu/ar y Juffrir, y quando la oportunidad fe of. 
frece, emmendarlos con toda fuavidad. Lexos van de este pio y Chriflsano afecto los que exagitan , 
faben de punto Las faltas femejantes, levandolas por Jus luengos conductos hata alguno de los primeros 
principios de lafe donde las gradúany qualifican por fubvertidoras de la Fe, y les dan los mimos tit. 
los, que con razon fe dariana las negativas de aquel articulo, y nombran luego al errado por los nom. 
bres delos capitales berejes cy primero eftablecieronel error. Efte metbodo parecer tiene de z.elo por 
el edificio de La Tglefía : mas ala verdad es unoculto artificio con que el Diablo la binche de fchifimas, de 
diffenfiones, de rebueltas : lamina, y al finlaruyna, unas vezes accujando unos fin ninguna piedad, otras 
defendiendootros fin ninguna templanga lo que, por ventura, o que fe dixéra, o que fe dexara, no 
Jyva tanto en ello que la Chrifliana concordia , tan encomendada del Señor en fu Ielefa no oviera de 
fer de mayor efima. Y uno de los mayores males es, (y aun por hablar mas proprio, una e/pecie de 
efcarnio ) que todos Jabemos baz.er efta quexa, mas nadie quiere fer el primero 4 ponerle el remedio, 
quando le viene 4 La mano la occafion. 8 
Anfique porponer ya fina efianueftra Amoneflacion, La obraque al prefeme damos, por fer la 
palabra de Dios y fu Ley buena en fi, y util , y aunnecefaria á la Iglefia Cbrifliana fin minguna con- 
sradicion buena es en fi, util, y aun necefJaria ¿la iglefía, y barto defeada de los pios. por las faltas que en 
ella uviere de nuestra parte (Las quales no negamos, aunque no Las /abemos ) nadie la deve meno/preciar 
mucho menos calummiar( excepto Satbanas, cuyo oficio es d abierramente,o con fandtos pretextos calum- 
miar lo bueno, y eflorvar todo lo G en el mundo puede adelantar la gloria de Dios,y La falud de los hombres) 
mayormente puesque nibajta aora ay quien en E/pañol aya dadoco/a mejor, y ni pudimos mas,ni eflorvan 
mos 4 quien mas pudiere, mi queremos poner verfion de fuma autoridad á la Iglefia,mi en las faltas que o- 
vieremos becho queremos fer pertinaces defenfores deellas : antes proteflamos delante del Señor y de 1o- 
dos fus Angeles,que nada pretendemos en ella que no fc fu gloria y á la edificacion de fu Iglefña:y que lo 
que A efos dos fines no biziere, defde aora lo damos por no dicho ni becho. de lo qual la mifina Iglefa, 
por laregla de lami/ma palabra de Dios que tiene y figue,fea el juez. 

Por conclufion final de efle propofito diré loque me parece á cerca de efle negocio, tendrá el valor que la 
1glefa del Señor le querra dar.T es, Que puesque ya fe entiende que el u/o de la divina Efiripturaen len- 
gua vulgar es bien que fe conceda(como el Decreto del concilio Tridentino ba determinado )prudencia digna 
de Reyes y Paftores Cristianos feria poner orden con tiempoen mandar bazer una verfion, no 4 uno ni k 
posos fino a diez o doze hombres e/cogidos por los mas doitos y pios de todas las univerfidades y Iglefñas del 
Reyno,los quales con tal diligencia confulcaffen el texto Hebreo en el Viejo Teflamento y el Griégo en el 
Nuevo y todas las verfiones que fe pudieffen aver, y de todas facafen una verfió Latina que firviefJe para Las 
efeuelas y otra vulgar que firviefe para el vulgo : á Las quales por un publico Cócilio,a lo menos nacional, y 
con el favor del publico fuppremo Magifirado fe les diefe fumma autboridad paraque eflas folas tuviefen 
Jfuerga de Efcriptura canonica,por la qual fe decidiefe difinitivamente, como por legirimas leyes, todo 
negocio o dijputa Ecclefiaflica, y para fer alegada por tal anfi en fermones como en lecciones o difputas, 
4 laqual fogravifsima pena nadie pudiefe quitar, mi mudar, ni añidir, Mas porquanto aun los dichos 
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autores de Lu verfiones dichas podrian tambien aver faltado en algo, que algun otro particular en algun 
tiempo podria alcangar A ver,como acontece.y anfimifino por evitar toda efpecie de Tyrania, feria de pare- 
cer G quedaffe libertad 4 qualquiera G ballaje alguna falta en las verfiones anfi autborizadas,no para em- 
mendarla el de fu autboridad, fino para proponerla en el Concilio o Synodo, quando fe tuvieffe, paraque fi- 
endo examinada enel ,con autoridad del mifmo Synodo fe emmendajfeslo qual fe podia hazer con nueva 
¿mpre/siom,y poniendo mandamiento que conforme 4 ella fc emmendaffen todos los exemplares viejos. En 
La smpre/sion de efias tales verfiones tambien me parece que devria de aver efpecial recato: Que para evitar 
La corrupcion por culpa de los muchos imprefJores fe feñalaffe uno,el que fe eftimafe fer el mas diligente y 
Pel en fa oficso,el qual folo fue fe qualificado por publica autoridad del Synodo,o concilio nacional para ino 
priovir La Biblia dicha,el qual fuefje obligado á hazer tantas Pacs 20 deella al año, o de cierto 
en cierto tiempo, quantas al Concilio parecse/fe que bastarian, paraque el no aver mas de un 
iempreffor deella no fuefe cauja h el de avaricia, y 2 la Iglepa de falta. Dé el Señor ef- 
pirsiu en los animos delos Reyes y Paftores Chriftianos paraque xelando,como 
deven,La gloria de Dios y el bien de fu pueblo, conciban algun dia tales 
penfamientos. — Amen. 
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En el qual cuenta Moyfen el principio del mundo, y de la 15 


efía de Dios, fi dofirina, Religion, progrefo y fu admirable 


gevierao por efpacio de des mil y rrezsentos y fefenta y ocho años, que ay haa la muerte de 1o/cph. 


CAPIT. L 


Defirivefe el origen y creacion del mundo, es A fuber de los ci- 
elos,y de la tierra, de todo lo que consiené. Dela luz, del tiem- 
po,y orden de los dias, y de las noches. El imiento de Las a- 
guas en (mperiores y inferiores por La interpofició del cselo.La dif- 
poficion de las aguas inferiores em la mar , y el ornato de la tier- 

. ra.ll.La creación de las efirellas,del Sol y de la Luna, fus afsi- 
entos y oficios, 111. La creacion de las aves facadas de las a- 








p pay guas, y de los peces, 1111, Lacrenció de los animales terre- 
as Yives. Y. La treación del búbre,fu dignidad y feñorio fobre todo 
AJ14,15 £ > 
ya7as. Prado. 
a q-d.Anteto 
= paro MI ON * 2 el principio crió Dios 
A rió ene- los c iclos,y la tierra. 
Ss eche vifi- 2 E tierra eltava de- 
rr ice, ? fadornada y vazia , y las ti- 
pd SN ET nieblas eFavan fobre la haz 
Chsiólo dize JE del abilmo, y el efpiritu de 
1 Dios fe movia fobre la haz 
En el princi (Y) — > de las IS. 
qe puse = 1 AN dixo Dios * Sea la 
modize lie 
huz:y fue la luz. 
ct ze Y vido Dios que la luz ers buena: y apartó 
po rta Dios á la luz de las na a aia 
; Y llamó Dios 1 la luz Dia,y 4 las tinicblas lla- 
>.” ici mó Noche:y fue la tarde la mañana un dia. 
* Heb 11,3 6 *Y dixo Dios, > Sea sun eftendimiento en 
“Pes medio delas aguas, y haga apartamiento entre a- 
Leon. 10,112 as E A 
515 E A y hizo Dios sn eftendimiento,y apartó las 
o aguas < que eftan debaxo del eftendimiento,de las a- 


enda líai. 42,5 guas 


e efian fobre el rrpp fucaníi. 
40,12PQ.105 8 


llamo Dios al eftendimiento Cielos: y fue 


s.lob26.7 la tarde y la mañana el dia Segundo. 
>» 
€ e 9 Y dixo Dios, *untenfe las que eftan de- 

o ver.10- baxo de loscielos en un lugar, y defcubrafe la feca: 
Les. Y fucanús . : 
pass. 10 Y llamó Diosa la feca, Tierra de ayunta- 
y 89,12. y 136 miento delas aguas llamó Mares:y vido Dios que 
6.lob38.4- ¿ra bueno. 

11 Y dixo Dios:Produzga la tierra yerva verde, 


rwa que haga fimiente: arbol de fruto que haga 
uto gun ú naturaleza, que fu fimiente eté en el 
fobre la tierra:y fue anfi. 

12 Y produxo la tierra yerva verde, yerva que 
haze fimiente fegun fu naruraleza, y arbol que haze 
fruto que fu fimiente e/4 cn el gun fu nacuraleza: 
y vido Dios queerabueno, _ j 

13 Y fuela tarde y la mañana cl dia Tercero. 

por, * 14 y Y dixo Dios,* Sean luminarias en el eften- 
APAIÉZ dimiento de los cielos para apartar el día y la no- 
e qe. sirvan Cchey*fcan por feñales,y por tiempos deserminados, 
pora eñalar y y pordias y años. e 
«iioguiz 15" 75 Y fcan por luminarias en el eftendimiento 
oras y delos cielos para alumbrar fobre la tierra: y fue an- 
años, Ka í1. , 

16 Y hizo Dios las dos luminarias grandes: la 
luminaria grande paraque feñoreafle en el dia, y la 
luminaria 2 paraque feñoreafíe en la noche, 
y las eftrellas. O 
%37 Y pulolas Dios en cl eftendimiento de los 


cielos, para alumbrar fobre la tierra. 
18 Y para feñorcar en el dia y en la noche, y pa- 
ra apartar la luz y las tinieblas: y vido Dios que era 
bucno. 
19 Y fuela tarde y la mañana el día Quarto. 
20 q Y dixo Dios,Produzgan las aguas f reptil 111. 
de anima biviente , y aves que buelen fobrela tier- (9.4 todo 


ra,fobre la haz del eftendimiento de los cielos. ropa 
21 


erpisaze cot- 


duxeró fegun fus naruralezas:y toda ave de alas Íe- mojo. cap. 49 


Leviarhan. 
h Heb.toda 
multiplicad, y henchid las aguas en las mares y las ye que, e. 


aves le mulu 


m1. 


biviente fegun fu naturaleza, beltias, y ferpientes, y 19: 4: anima- 
animales de la tierra fegun fu naturaleza: y fue Med pai a dl 
í diwerías ep 


25 Y hizo Dios animales de la tierra fegun fu “e 
naturaleza,y beftias fegun fu naruraleza:y ode fer 
pientes de Ía tierra fegun fu naturaleza: y vido Di- y 
os que era bueno. * Aba. 2.5.1. 
26 q Y dixo Dios,* Hagamos * al hombte 4 nu- y >. Cola. 
eftra imagen, conforme á nuefti femejanga : y £e- Pinar 
ñoreé en los peces de la mar, y enTlas aves de los cie- enriende á da 
los, y en las beftias,y en toda la rierra, y en toda fer- “emy Eva: y 
piente que anda arraftrando fobre la tierra. a yo 
27. Y crió Dios al hombre 4 lu i , Íima- 27. 
gen de Dios lo crió: * macho y hembra los crió. 
28 Y bendixo los Dios, y dixo les Dios:Frutifi- pm. 037, 
cad y mulciplicad,y henchid la tierra, y fojuzgalda, che y hembra. 
Í feñoread en los peces de la mar, y en las aves de + Abars. 
os cielos, y en todas las beftias,que fe mueven lobre 
la tierra. par 
19 Y dixo Dios, lHeaqui os he dado toda yerva de bemere. 
que haze fimiente,que £24 fobre la haz de toda la 
tierra: y M todo arbol en que ay fruto de arbol que *-1b.3,17. 
haga fimiente,fer os ha para comer: hands a 
30 Y Atoda beftia de la tierra, y árodas las aves, de piemnia de 
de los cielos,y ¿todo to que fe mueve fobre la tierra 4er de mal: 
en que ay anima biviente:toda verdura de yervaja- E hguelon 
rá para comer. Y fue aní, po rl 
31 * Y vido Dios todo lo que avia hecho, y hea. ve comierón, y 
qui que era bueno en gran manera : y fue la tarde y prin, y 


la mañana el dia Sexto. rar rd 
Carit. IL : 


E Repo/a Dios asabada la obra de la crescion al 7. día y in- 
Hitrye y fanétifica el Sabado.11.La creació del.bembre fo rela- 
tamas en particular, > ea Dios le dá pormorada el Paray/? 
de deleyte.L11, El Rio de que feregava el Huerto,el qual de alli 
fe dimdia en quatro,que rigavan toda la tierra 111, Da Dj- 
os al hombre mandamiento, que no coma del fruto del arbol de 
La fciencia de bien y de mal, [opena de muerte, para exercitar 
Le STA V. Adam pone nombres á todos los animales, PI, 
ria Dios la muger para compañia y ayuda del hombre, y i2- 
Siitsrye el eftado y leyes del Matrimenio. en 
Fueron acabados los ciclos y la tierra, y todo fu 
a ornamento. ] a Heb. exis 
2 Y acabó Diosen el dia Septimo fu obra ** 
í A que 


rEeñ. ADA 
y ap. 51.2. 
tando del 


Adam pone nombres á las colas criadas. 


Exo.10,11 que hizo,y *repoló el día Septimo de toda fu obra 
ba, queavia hecho. 
ra A 3 Y bendixo Diosal dia feptimo,> y fanétificó- 


+ gd. dedicólo lo, porque en el repoló de t 
Pra hare. Criado Dios en € perfecion. 
do,o, »araha- 4 Eltos/ómlos origenes de los cielos y de lati- 
ze + erraquido fueron criados,el dia que hizo, Y Ichova 
par Ef Dios la tierra y los cielos, 

finciaiiviaa, y $ Y toda planta del, campo antes que fueffe 
per sans seen la tierra: y toda yerva del campo antes que na- 
OS e ciefle: porque aun no avia hecho llover lehova Di- 
brevracioses OSfobrelatierrani amm avía hombre , paraque la- 
Lah:que muchas brafle la tierra. 

podios ade ai 6 Y un+ vapor fubia de la tierra,que regava to- 
Exit 15.3 . dala haz de la tierra, : 


Leieva fu mm. 7 q Formópues Ichova Dios al hombre pe 
-y 


fu obra que avia 


Fon [ir pea vo de la tierra, y "fopló en fu nariz foplo de y 


bre. fue el hombre en ana biviente. 
«Creacion de $ Y avia plantado Ichova Dios un huerto en 


la playia para iZ ai A 
imeny * Heden al Oriéte,y pufo alli al hombre Ll formó., 
«elos planas ova Dios 


? Aviatambien hecho produzir le 
a tierra todo arbol deffcable 4 la vifta, y bueno 
Ll. para comer, y el arbol de vida en medio del huerto, 
Fdioke aliento Y €l arbol de fciencia de bicn,y de mal. 
de que bivití- 19 Y falia un rio de Heden para regar el huerto 
fe viéa animal y de alli g (e repartia en quatro cabegas, 
resplea, féCa, 11 Elnombre del uno era; Phifon :efte es el que 
2 cerca toda la tierra de Hevilah,donde ay oro: 
As 12 Y el oro de aquella tierra es bueno: 4) alli 
fobaz_omer Sarbier bdelio,y piedra cornerina. 
cies de efes 13 El nombre del fegundo rio es Gehon :efte es 
guarrerit» e] que cerca todo la tierra de Ethiopia. 
14 Y el nombre del tercero rio esh Hidekel:efle es 
el que vá aziael Oriente de la Affyria. Y cl quarto 
i Heb,Peratha 110 es i Eupbrates. E PA , 
Ñ 15 Tomó pues Ichova Dios al hombre, y pufo- 
A E lo enel hasta de Heden,k para que lo labra/le,y lo 


y yutvas de la de 


uUcitas 


h Tigris. 


io del 


uardafle. 
, Aroma 16 q Y 0, A Dios 4l hombre dizien- 
Mii. do,Detodo arbol del huerto comerás: 


17 Masdelarbol de fciencia de bien y de mal, 


pd vr no comeras decl:porque ! el dia que de el comieres, 
Ley de Di MOTIrás. 


(perminima — 18  m Y dixo lehova Dios,No ts bueno,g el hó- 
Ine pora bre elté lolo: hazerlehé ayuda 2 á efhé delante deel. 
>) merecer 19 Y Formó pues lehova Dios de la tierra toda 
aria «terna Ro. beítia del campo , y toda ave de los cielos, y truxo 
otr las a Adam, paraque vieíle como les avia de llamar: 
m Efte ver. 4 Y todo loque Adam llamó o á alma biviente, elo es 
fe Jecca ceas el fu nombre. 


aodogod, 20 Y pufo Adam nombres A toda beftia, y A ave 
"y de los cielos, y ¿todo animal del campo: mas para 

n Quelepa- Adam no halló ayuda,que e hwvi:ff: delante dee 

Yi. 21 q Y hizo caer Ichoya Dios fueño fobre el 

me para tener hombre, y adormeciofe: y tomó P una de fus cofti- 

le compañia, llas, y cerró la carne en fu lugar. 

eQuéidrodo 27 Y edificó Ichova Dios la coftilla que tomó 


de 
e una del hombre,en muger, y tugxola al hombre. 
fta vez, 1 huefTo de mis 


piesadea 23 Y dixoel hombre, 
o hueffos, y carne de mi carne, Efta ferá llamada Va- 
*1.Cor. 11.8, TONna,porque del Varon fue tomada efta. 

q Oracion Ax Por tanto el varon dexaráá fu padre y 4 
Ro por, fu madre,y allegarícha (4 fu muger, y feran por u- 


afeñto. Q.d. MA CAME. 
pr e as Y eftavan ambos definudos, Adam y fu mu- 
c » 


tación y, Ber, y no le avergongavan. 
mi deflcó, Kc. * Marth.19,5. Marc.10,7. Ephel. 5,31. 1.Cot.6,16. 5 Heb. fo- 


bre eíto dexacd el yaron, Sc, * (Heb.en lu nugot. 
Cart. 111 
Satanas por medio de la ferpienet induZe á la mugera 
coma del fi approach rá 


GENESIS > : 


te de Dios, 11. Ella perfuadida come del frudto, ybaze que fu 
marido tambien coma,y luego fienten los «ffectos dle fu peccado 
auergongádof: de verfe de fiudos.111. Acercafe Dios decllos mas 
ellos confufos de fu defmudez y mala confiiencia fe efconden de 
el.1111. Dios examinada la canfa,maidize á la ferpiente, y ca- 
Fliga 4 elios. V. Vestidos de pieles los echa del Parayfo del de. « Pareos avez 
leyce paraque trabajen en la tierra donde comiencen d experi. PESGÍLdo O- 
mentar la eJJecucion de fis caftigo.V 1. Vonc guarda al Parayjo, USt zones 
porque atreuienao fe a comer del arbol de la vida fin fu licencia EY e aqás 
mo vims Jen e mayor mujeria. cuts , las qua - 
Mperó la ferpiente era aftuta mas que todos ls+dexadas, la 
los animales del campo, que lehova Dios avia cncarpanto 
hecho. la qual dixo a la muger,2 Quantomas Q principal. O- 
Dios dixo, No comaysb de todo arbol del huerto. papa nl 
2 Y la muger refpondió á la ferpiente, Del fru- YC ee 
to de Jos arboles del huerto comemos, b Os, as nengue, 
Mas del fruto del arbol que ef4en mediodel ¿+1 
huerto dixo Dios,No comercys del, nitocareysen fa, 0 
el,porque no murays. 


d Para dar en- 
ntonces la lerpiente dixo á la muger, * No teudimiemo, 
Mocieya P dei y Sabiduria, 


5 Mas fabe Dios,que el dia que comierdes del, precedentón 
feran abiertos vueftros ojos , y fereys como diofes Tn. 2.14 
fabiendo el bien y el mal. ps de 

6 4 Y vido la muger que cl arbol era bueno pa- Zided smucreros, 
ra comeny quer. « efleable á los ojos, y arbol de *e/wme a la 
cobdicia d para entéder:y tomó de fu fruto, y + co- ARE 
mio, y dió tambien á fu marido,y comio con ella.  Diescio. 

7 Y fueron abiertos los ojos de ellos ambos, y £ El vocablo. 
conocieron que efavan desire loreninacis cofieró pos ac 
hojas de higuera, y hizieron fe £ delantales. ca cintas para 


€ Y oyeron la boz de lehoya Dios,que fe paf- «*ñit. 


feava en el huerto 821 ayre del dia : y eftondiole el ,£ po E 
hombre y fu muger de delas de A Dios en- Ena 
tre los arboles del huerto. . émpo,q.d, 


9 4 Y llamó Ichoya Dios al hombre, y dixo le, rm ra 
Donde «fas tu? mañana, quí- 
10 Y el relpondió,Oy tu boz en el huerto, y uve do « día co- 


miedo.porque eftava defnudo: y efcondime. py dy 
¡ : a asíe, 
11 Y dixole,Quien te enfeñó,que eftavas defnu- 1111 


do?h Has comido del arbol de que yo te mandé que > Heb. Si has 
no comielfles? e b pere 


12 Y el hombre refpondió,La muger! que difte avia Dio que 
Eres, ella me dió del arbol, y comi. o 
13 Entonces Ichova Dios dixo 4 la muger,Que por A 
elto hezifte?Y dixo la muger, La ferpiente me * en- poi 
gañó, y comi. dolo hax_pr lo 
14 Y Ichova Dios dixo! á la ferpiente, Porque /4e 4 pe 
hezifte efto,maldita ferás mas q todas las beftias, y Gio Que pu- 
todos los animales del campo:fobre tu pecho anda- filte,Xc. 
rás, y polvo comerás todos los dias de tu vida. let Tim 


15 Yenemiftad pondré entre ti y la muger, y Fi atado, 


entre tu fimiente y Íu fimiente, m ella te herirá en la fm. (a mugor 
ca y tu le herirás en el calcañar. . dr] 
16 A lamuger dixo, Multiplicando multiplica- ¿ La ferpiense 
ré tus dolores, y tus preñezes:con dolor parirás los pecó centra el 
hijos, y » ¿tu marido ferá tu delleo, y Fel fe enfo- Pride 
ñoreará de ti. frnada: y af 
17 Yalhombre dixo, Porque obedecifte A la Ju prendo me la 
boz de tu muger, y comifte del arbol de que te má- fe Peráenado; 
dé diziendo,No comerás del, Maldita sd la tierra Paco. Eva 
por amor de ti:con dolor comerás de ella todos los'pecó de igueran- 
e de L vida. Si llo, 
1 pinos y cardos te produzirá , y comerás Juro puedo, - 
yerva del CanIpo. d E Ei 
19 Enel fudor de tu roftro comerás el pan hafta ere q 


sa buelvas a la tierra, porque de ella fueíte toma- 


me A e Chorufto, 
duz_pr todos les pecados que dejpues fo cometieren, ya Añb, la e del pode 

» Tu voluntad ferá fubjeéta á to marido;á el obedecerds. 
o Arrib. 2,7. Kizo al hombre polyo, Ke, 


Heva 


Cain mara fu hermano Abel. GENESIS. e E 
todos los madr los bi- 18 Y naciód Menoch Irad,y Irad engédró a 
Lai á porel OE poso Bar endró 4 Mathufael y Mathulael 
'q.Es yronia, . ; 
edo 21 Y Ichova Dios hizo al hombre y 4 fu mu- engen mech, + 
pres co- ger E, Pu de pieles, y viftiólos... A 19 q Y ktomó para li Lamech dos mugeres ,€l 4 Lamech te. 
ct 212 Y dixo arniraa A ren popa es q de la una fue Ada , y el nombre de la Otra bre Pi 
srame kee, 9 como uno de nos fabiendo el bien y : aora 7 ] o 
een ues porque no meta fu mano, y y tambien del a Y a e pl y el rd a padre de cora la bi 
hor ¡ x bi AL s que habi 
o Era 5 hccio) “very Loa Hedea, para eb Y el nombre de lu hermano five Lubal,el qual edo 
irremediable ierra,de que fue tom fue padre de todos los que tratan harpa y organo. ** yx, 
*. que labrafle la tierra, q ado, ' ' pira y, ga as 
Pinta aid 14 q Y echóal hombre,y pulo al Oriente delhw- 22 Y Sella tambien parió Cu ar 1 gue 


Jusencia extera erro de Heden Cherubines y * llama de cuchillo 


«fabor: Ecbr- que andava y enderredor para guardar el camino 
unos lo de aqui;o 


po md arbol de la vida. 
e CAPT. 1117, 
bp El nacimiento de Cain y de Abel , y los oficios de ambos. 11. 
ej y po frio die lud Dios nel 
S. del haer- Jacrificio de Abel y defecha el de Cain<por lo Cain fe eno- 
... a depara ra Jingular embidia y ppal ma 111. 


Corrigelo Dios, y amonetalo de fa tard my no obftante, 
mata d fu hermano. 1111. Dios do po; Ly en vengan- 
qa de fa fágre maldize á Cain, el quel Fue defefperado del di- 
wine jsryz.10.V.Lamech decendiente de Cain, exemplo de la cor- 
rupció de de aq mp dos mugeres gloriandofe de fas bemi- 
eidios.Vl. wos Jon inventores de las artes. VI. Nacimien- 
to de Seth hijo de Adam, y reftanración del divino culto. 


Ay Conoció Adam 4 fu muger Heva,la qual con- 
Andando él Y anio parió a Cain, y dixo , Ganado he varon 


pr : por Ichova. 

bEHcb Mine 7 Y otra vez parió a (u hermano Abel:y fue A- 
dto mas. bel paítor de ovejas,y Cain fue labrador de la tierra 
gruello y me- q Y aconteció 2 acabo de dias , q Cain tru- 
josdesu 202 xo del fruto de la tierra b eg a Ichova. 

do ¡lab deñus ¿Y Abel truxo tambien de los primogenitos 


e aa por de us yaa € de fu groflura: d y miró Ichova 
que Diestuvo Abel y 4 lu prefente. 


cuenta em A- 


tiyemfaps , $ Y ¿Cain y áfu prelente no miró. Y enfaño- 
foáviadad Ae fe Cain en gran manera, y € cay<ton fe le lus fazes. 
pel. Heb. 11. 6 q Entonces lehova dixo 4 Cain,Porqué te has 


apre 8 enfañado?y porqué fe te han caydo tus fazes? 

«Afirencofe,o 7 Comosjno ferás f enfalgado G bisn hizieres: y 

entrifteciof?.. (3 no bizieres bien,no eftaras £echado por tu pecado 

Meri, alapuerta?con todocíto, 4 ti ferá h fu deffco:y tu te 

befisar: las que- enfeñorcarásdel 

des fa eee a la 8 Y habló Cainá fu hermano Abel Y aconte- 

ado ne ció que eftando ellosen el campo, Cain fe levantó 

lar drá entrar. contra Abel lu hermano, y matólo. 

cal ad ? q * Y Ichova dixoá Cain, Donde ¿44 Abel 

y pac y tu hermano?y el refpondió, No le. Soy yo guarda 

hnra:if bi- de mi hermano? 

ren 10 Y elle dixo,Que has hecho?La boz de la fan- 
somo beftia.. Bre de ru hermano a mi desde la tierra, 

Los relarives 11 Aora pues maldito feas tu de la tierra, que a- 
Suy Delfin brío fu boca para recebir la langre de tu hermano 
same fa deves TETU MANO. 
referir a Mel y 12 Quando labráres la tierra,no te bolvera á dar 


mo el prnl fu fuerca: vagabundo y cftrágero ferás en la tierra. 


enins, fimo» 13 dixo Cain dá Ichova , Grande es mi iniqui- 
a EY ima A 
hr.3.16. eaqui me echas 


14 oy de la haz de latierra 

» po srt tu ppp ciconderé : y feré vegabundo y 
1 luan 3.1. angero en la tierra: » que qualquie 

Judas 5.11. me halo mar, le e 

, 15 Y refpondiole lehova, Cierto qualquiera 
pr morder matare á Cain, i fiete vezes lerá , o. Enton- 
ems de? ? es tebova pulo feñal en Cain , paraque no lo hiri- 
roer en las fón ele os rre que lo halla fe. 
mat. 16 Y falió Cain de delante de lehova , y habitó 
en tierra de Nod al Oriente de Heden. 

17 Y conoció Cain á fu muger,la qual concibió 

y pario '2 Henoch hy edificó ciudad , y llamó el 

hóbse de la ciudad del nóbre de fu hijo, Henoch. 


calador de toda obra de metal y de hierro:y fu her- pde 
mana de Tubal-Cain fue Noema. pre 

23 Y dixo Lamech á lus amugaes Ade y Seña, 
Oyd mi boz mugeres de Lamech, elcuchad mi di- rr 
cho:Que varon máraré por mi herida, y mancebo ea 

mi golpe: 

gen Que fieve vezes ferá vengado Cain, mas La- blanqueado. 
mech fetenta hor pa e de 

2 Y conoció Adam aun 4 lu muger, y parió , 0.5 hije, 
hijo.y ó fu nóbre Seth, Porque (dies Dios me a 
ha dado » otra fimitce por Abel,al qualmaró Cain. » Semejante 

26 Y a Seth tambien le nació se» hijo, y llamó fu rre Abad 
nombre Enos.? Entonces les hombres comengaron A 


sede cl ¡lamado 
lamarfe del nombre de lehova. 4 a y 
Cart. Y. pá ey 


; a e ra de Adum por la linea de Seth ponia 
ajja Noe y fs lij05. 
a Ste sel libro de las decendencias de Adam. El Sifereecnar 4d 


ia que crió Dios al hombre, 4 la femejangade sementa pl 
Dioslo hizo. i Ls pá 


2 * Macho y hembra los crió, y bendixo los, y Serb, y «era en 
llamó el nombre de cllos 2 Hombre el dia que fue- Era 
ron criados. "ue seco fo lo 
3 Y bivió Adam ciento y treynta años, y'en- man Gon 6.) y 
gendró bijo á Tu femejanga,conforme a lu ymagen, Pe ga 
y llamó fu nombre + Seth. pia hijos de be 

4 *Y fueron los dias de Adam defpues queen- bres, 
gendró a Seth,ochocientos años: y engendró hijos Y Artib a * 

hij 
, SY fueron todos les dtas rr aid Adam po- y . 
yecientos y treynta años, y muri sa m 
6 Y bivió Seth ciento y cinco años, y engen- £0341 llamé 
drói Enes. : q . *,Chren, tt 
7 Y bivió Seth, defpues que engendro á Enos, 
ochocientos y (iete años,y engendro hijos y hijas. 

8 Y fueron todos los dias de Seth novecientos 
y doze años, y murió. 

9 Y bivio Énos novéta años, y engédro ¿ Cainá. 
10 Y bivio Enos defpues que engendro 4 Cai. 
=p ochocientos y quinze años, y engendró hijos 

ijas. 
dé 1 , Y fueron todos los dias de Enos novecientos 
y cinco años, y murio. Pe 

12 Y bivio Cainan ferenta años, y engendida 


Y bivid Cai def dró 4 M: 
3 id Cainan es endró 4 Ma- 
laloel ochocientos y po poda oi hi- 
jos y hijas. w 

14 Y fueron todos los dias de Cainan novecié- 
tos y diez años, y murió. EE OE 

15 Y bivio Malaleel fefenta y cinco años, y en- - 
gendró á lared. e 

16 Y bivio Malaleel defpues que engendro 4'Ta 
me ochocientos y treynta años, y engendró hijos 

0. : 

£ Y fueron todos los dias de Malaleel ocho. 
cientos y noventa y cinco oy murió. 

18 Y bivio lared ciente y 
qa a A €drd 2 Henoch 
. lo es que € 

19 Y biv nm. ng pintó 


.. . 


lenta y dos años, y 


Corrupeion del Matrimonio, ; 
ochocientos años: y engendró hijos y hijas. 
20 Y fueron todos los dias de lared novecien- 
tos y fefenta y dos años, y murió, 
21 Y bivió Henoch felenta y cinco años, y en- 
*iteb.rrp. Bendró d Mathufalam. 
eEslomfmo 22 Y “anduvo Henoch con Dios depues que 
a pee engendró 4 Machulalam trezientos años, y engen- 
134 dró hijos y hijas. 
23 Y fueron todos los dias de Henoch trezien- 
tos y felenta y cinco años. 
dHébymo 24 Y anduvo Henoch con dios, d y defpareció, 
4 Alí tambien QUE * lo llevó Dios. 
fue llrvado Elb- 25 Y bivió Mathufalam ciento y ocheenta y 


1.3 Roy-2,11- Gere años, ndró á Lamech. 

o. € Y bivió Machulalam defpues que engendró 
4 Lamech fetecientos y ochenta y dos años, y en- 
gendró hijos y hijas. 


27 Y fueron todos los dias de Mathufalara no- 
vecientos y lefenta y nueve años, y murió. 

18 Y bivió Lamech ciento y ochenta y dos años, 

engendró ss hijo, 

19 Yllamó fu nombre Noe diziendo, Eftef 
nos cólolará de nueítras obras, y del trabajo de nu- 
eftros manos de la tierra 4 la qual lehova maldixo, 

30 Y bivió Lamech defpues que engédró 4 Noe 
quinientos y noventa y cinco años, y engendró hi- 


mayte T08Y hija | | 
grey Et 31 Y fueron todos los diasde Lamech fetecié- 
ea. EOS y fetenta y licte años , y murió. 

,yengea- 31 Y £fiendo Noe de quinientos años engen- 
deó Nos Kc: dr64 Sem,Cham,y 4 laphet. 
ACTA A 

ah, entre Recitanje las canjas del dileví were pri 
End cube má rim a bin de > d 
A ndes 4 los mos, por lo ¡a Dios horrible Jo 
- si Pod a or pardos pde jo 
63.4 lo defi. de penitencia. 11.Noz folo es ballado pio en tan raja ad 
dientes de Cam: racion,con el confulea Dios fu yra consra el mundo,y fi 
son las queles — rrsiozació de affolarlo por el dilwvio: y mádale haZer un arca en 
los pior degena- ¿e e Salve confu familia, y alguna parte de animales , que 
rando de lu pie= E eTem como La Gmicnse del muero Siglo. 
dos NY Acacíció que quando comengaron los hom- 
bres 4 multiplicaríe fobrela haz de la tierra, y 
les nacieron hijas. hi 
cosrupcion 2 Viendo 4los hijos de Dios b las hijas de los 
delíglo, Pa- hombres que eran hermofas < tomaroníe mugeres 
non del  efcogiendo entre todas. 
d Plazo pa Y dixo lehova,No contenderá mi efpiritu 
Dios da al concl hombre para fiempre , porque ciertamente 
mundo depe- el es carne:d mas ferán lus dias ciéto y veynte años. 
pe: Qéáyra- 4 Avia +*gigantesen la tierra en aquellos dias: 
not, violécos. y tambien defpues que entraron los hijos de Dios 
corrupcion 4 la; hijas de Jos hombres, y les engendraron hijos, 
del 00 Dels teftos fueron y los valientes, que desde la antigue- 
la Nota, Num, dad fueron varones de nombre. 
cL34 Y vido lehova que la malicia de los hom- 
cieroade a... Dreseramucha fobre la tierra,y * que h todocl in. 
quellos murri- tento «le los penfamiéros del coracon deellos cier- 
maonlosari- tamente eramalo todo el tiempo. 
Pa So arrepintiole Ichova de aver hecho hom- 
g Viol£tos,ey breen la tierra, y pelole en fu corazon, 
ranos,zigies 7 Y dixo Ichova, Raeré los hombres que he 
oi 3, criado de fobre la haz de la tierra, desde el hombre 
la noblezaca hafta la beftia,y halta el reptil, y haíta el ave de los 
emindo. . ,, cielos:porque me arrepiento de averlos hecho. 
Maca e, * 5 E q Empero Noe halló graciaen ojos de le- 
hibremotienena y  Eftas fonlas de Noe: Noe va- 
cría. Ton jufto,perfeéto fue X en fus generaciones : con 
FEl £fwitu S. Dios anduvo Noe. 
trabado con ¡roma fiacomeda á hablar como o de y Dior fo arrepintió que 
he pei, bre y ali Sam 9.11. 10m03.10, paro Dios mo as aero al hombre que /0 arrepiento 
yo 13.19.3181 0.391 QU). yebeonend pimamente, k Qud. en aquellos 16. 
por.o figlos tan COTIupros . ¡Un 


sas dei 
leed lanttá sap. 
4128, 

« Primera 


GENESIS 


> - Y engendró Noe tres hijos, 4 Sem,á¿ Cham,y 
et. 


11 Y corrompiófe la tierra delante de Dios, y 
hinchiófe la tierra de violencia. 

13 Y vido Dios la tierra, y he aqui que eltava 
corrompida, porque ltoda carne avia corrompido (Ne ey guien 
fú camino st tierra. bp 

13 Y Dixo Diosá Noe, La fin de toda carne 14.3. 
ha venido = delante de mi : porque la tierra = Por mi fea» 
eftá llena de violencia » delante deellos : y he Epori, hés 
aqui que yo los deftruyo 4 ellos con la tier- bres, 
ra 


14 Hazte unarca de madera de cedro : harás 
apartamientos en el arca, y betumarla hás por de 
dentro y por de fuera con betume. 

15 Y deefta rranera la harás: De trezientos cob= 
dos la longura del arca, y de cincuenta cobdos fu 
anchura, y de treynta cobdos fu altura. — * 

16 Vna ventana harás al arca, Y a un cobdo andara en 
la acabarás de ar de arriba: y la puerta del ar- lo alu un cob. 
ca pondrás 4 fu lado P baxos, fegundos, y tercerosd> de lacubier» 
le harás. ep god 

17 Y yo,heaqui que yo traygo diluvio de aguas Lóos. 
fobre Ja tie a deftruyr toda carne,en que aya 
efpiritu de aro debaxo del cielo:todo loque eviere 
en la tierra, morirá. 

18 Maso eftablegeré mi Concierto contigo, y 
encrarás en elarca tu, y tus hijos, y tu muger, y las 
mugeres de,tus hijos contigo. 

Bo: Bos de er prin de toda carne,dos de 
uno meterás en el arca, para que tengan vida 
contigo : rra ¿ra lo. PAI 

20 Delas aves fegun lu efpecie,y beftias 
fegun fu elpecia,de sado sepell de loieera fegun fu pia 
efpecieydos de cada uno entrarán a ti, paraque a- Éguienm 
yan vida. ; 

21 Ytutomaté de toda vianda que fe come, y 
junta tela,y ferá para ti y para ellos por manteni- 
miento. 

22 Y hizoNoe conforme 4 todo loque le man- 
dó Dios: aníi le hizo, 


o La qual yé- 


4 ds todo a- 
Aimal merocha 


CAPIT. VIL 


Nor entra en el arca por mandado de Dios,com fu fami- 
Da,metiendo configo los Animales que Dios le taf]ó. 11. Enel +, Ped. r, qu 
regias arado ap 1 dilwied inundar fobre 
la tierra,creciendo empre por.40.dias,y repo/andof? fobre ela 
por. 1 50.dims dende pereció toda co/a biva fobre la tierra, que- 
dando fole Noe con lo denmas, que entró con el en el arca, a queles ff 
a Le b- 

*lchova dixo 4 Noe,Entra tu, y toda tu caía «y qua mo, 
en el arca ; porque 4 ti hevifto juíto delante de Pio la aviar 
mi en elta ion. prenda 

2 Derodo1 animal limpio te > tomarás de pues le deciard 
bete en fiete, macho y fu hembra; mas de los ani- “Lo Jn 
a que no fon limpios, dos, macho y fu hem- $e fo o 

» . Li) 
3 Tambien de las aves delos cielos , de fiete en Juez afió verfo 
fiere € macho y hembra: para guardar en vida la pirtr 
e fobre la haz de y oiga á € 

orque pafados aun fiete dias, yo lluevo fo. 

Te la tierra quarenta dias, y pla noches: y pr tb 
racrétoda Íi ia que hize, de fobre la haz de la nero de animalos 
tierra. pre ic 
5 * Y hizo Noe conforme ¿todo lo que le podr ; 

mandó lehova. para romlorp bin 
6 Y findo Noe de feys cientos, años,el diluvio pes 14h 
de las aguas fue fobre la tierra electra, 
7 Y q. Nos, y lus hijos, y fu muger, y las pa 
mujgeres de lus hijos con el al arca, por las aguas 54% (Peas 
del diluvio. AE pra 
$8 Delos animales limpios, y de los animales diz «46. cop. 

que b, 10. 


Noe con fu familia entra en el Arca . 


no eran limpios, y de las aves, y de todo loque 
par il] bre la tierra, y , 
De dosen dos entráron á Noe en el arca, 
macho y hembra, como mandó Diosá Noe. 
1. 10 Y fue,queal feptimo dia las aguas del di- 
S luyio fueron fobre la tierra. . 
dElteacer- 11 dElaño de feys cientos de la vida de Noe, 
pos? + 4, en el mes Segundo, á los diez y fiéte dias del mes: 
¿abril que U» aquel dia fueron rompidas todas las fuentes del 
ma mes fundo grande abiímo,y las ventanas de los ciclos fueron 
abiertas. 

12 Y uvolluvia fobre la tierraquarenta dias, y 
quarenta 5. 

13 En efte mifmo dia entró Noe y Sem,y Chá, 
y lapheth, hijos de Noe, la muger de Noc, y las 
tres mugeres de fus hijos con el en el arca. 

14 Ellos y todos los animales fegun fus efpeci. 
es, y todas las beftias fegú lus efpecies,y todo rep- 
til que pr pra po Ape s fuel 

cie, y toda ave u elpecie, aro, 
toda pd de alas, :ñ dl e 

15 Y vinieron ¿ Noe al arca de dos en dos, de 
sufacaron en que avia efpiritu de vida. 

16 Ylosque vinieron, macho y hembra de 
toda carne vinieron,como le avia mandado Dios: 
y cerró lehova fobre el. 

17 Y fué cl pa a dias lobre la hr 
ra, y las aguas fe multuplicáron, y algaron el ar- 
y fue slcada de (obre la tierra. 

:8 Y prevaleciéron las aguas, y multiplicaron 
fe en gran manera obre la tierra, y andava clarca 
fobre la haz de las aguas. 

19 Y las 2 a prevaleciéron mucho en gran 
manera fobre la tierra , y fueron cubiertos todos 
los montes altos, que avia debaxo de todos los 


cielos. 
20 E mo cobdos encima prevalecitron las 
aguas, y fueron cubiertos los montes. 

21 murió todacarne que anda arraftrando 
fobre la tierra, en las aves, y en las beftias, y en los 
animales, y en todo al que anda arraltrando 
fobre la tierra, y en todo hombre. 

22 Todo loque tenia aliento de efpiritu de vida 
en lus narizes, de todo lo G «via € latierra, murió. 

23 Aníi rayó toda la fuftancia que «vis obre 
la haz de la tierra de(de el hombre haíta la beítia, 
hafta el reptil, y hafta el ave del cielo; y fueron 

Pod. 2. 29. raydos de la tierra, * y quedó folamente Noe, y 
lo que con el effeva en el arca. 
e aleabeda les 24 Y prevalecieron las aguas fobre la tierra * 


guales eomer- CIEnto y cincuenta dias. 
Quan a mer 


Ps Carir. VIII 
Por wdenación de Dios fe difminayen las del dilis- 
72 fn ide py Por fu Sale Noe 


del arca con fu familia,y con todos los animales, que en ella fe 
caras cs e o as, 
a co culito: 9 ACE e prenst, A - 
detal fia ode la era? AAA 

APTA) 

E las plaviss. « y Acordofe Dios de Noe, y de todos los ani- 
A cen 32 Y sncien y de sodas las bala que «favan con el 
1 en el arca:y hizo paffar Dios w» viento fobre 
a la tierra, y 2 ceffaron las aguas, 

"2 Y cerraroníe las fuentes del abifmo, y las 


£s, las agas 


somengarona ventanas de los ciclos, y la pluvia de los cielos fue 


reenocer ía detenida. 
prime cue Y € tormaron las aguas de fobre la tierra, 
l mar. endo y bolviendo: y 4 delcrecieró las aguas áca- 
dComenge" bode o cincuenta dias. 


E 


GENESIS. 


6 elarca en el mes Septimo á les Cham,) 


Fol. z 
dicz y liete dias del mes fobre los montes de Ar- 
menta. 
5 Y las aguas fueron defcreciendo hafta el mes 
Decimo: en el Decimo, al primero del mes fe des 
cubrieron las cabegas de los montes. 
6 Y fue que al cabo de quarenta dias Noe a- 
brió la ventana del arca, * que avia hecho. e Aurib. ca. 6. 
7 Y embióal cuervo, el qual falio, faliendo y + 
tornando, hata que las aguas fe fecacon de fobre 
latierra. 
8 Yembióá la paloma fde (,. para ver fi las £ Del arca. 
aguas le avian aliviado de fobre la haz de la tier- 
ra. 


9 Y no halló la paloma donde repofaffe la 
planta de fu pie, y bolviofe a el al arca, porque las 

uas efavan aun lobre la haz de todala tierra: Y 
el eltendió lu mano, y tomola, y metiola configo 
en el arca. 

10 Y efperó aún otros liete dias, y bolvió4em- 
biar la paloma del arca. 

11 Y la paloma bolvió á cl 4 la hora de la tarde, 

he aqui que trayamma hoja de oliva tomada en 
u boca, y entendió Noe, que las aguas Íc avian 
aliviado de fobre la tierra. 

12 Y efperó aun otros fiete dias, y embjo la pa- 
loma, la qual no torno 4 bolver ¿el mas. 

13 Y fué, queenelaño £ de leys cientos y U- gAGb.deha 
no, en el mes Primero, al primero del mes, las aguas vida de Nos. 
le enxugaró de fobre la tierra,y quitó Noe la cu- 4tib 7.1% 
bierta del arca, y miró, y he aqui que la haz de la 
tierra eftava enxuta. 


14 Y henel mes fegundo á los veyfite y liete 4 Nor aftosa 


dias del mes fe fecó la tierra, el Arca mn aho 
15 y Y habló Dios á Noe diziendo. y di ba 


16 Sal del arca tu, y tu muger, y tus hijos, y pad y o 
las m ara rs per contigo. Baden 
17 animales que «fapcontigo de to- 
da , de aves, Y de beftias y de todo sepri que 
a o 


arraltrando fobre la tierra, lacarás contigo:y 
vayan por la tierra, y frutifiquen, y multipliqué 
Ñ 8 E (alid Noe, y fus hij í E 
18 Entonces oe, y fus hijos, y fu mu- 116 
ger, y las m de fus hijos con el. y . ma. A 


19 Todoslos animales, y todo reptil, y toda fois que - 
ave, todo loque le mueve fobre laciacrá Ll fas Dios lo da ban 
e[pecies, falieron del arca. des «bo SpA 

10 4 Y !edificó Noealtar á Iehova,y tomó de ¿72 44 
todo animal limpio, y de toda ave limpia, y of- had añ. ” 
freció holocaufto en el altar. me greso lo of- 

11 KEY olió Iebova ólor de repofó: y dixo le- na 
hova, ! en fu coragon * No tornaré mas á mal- a a- 
dezir la tierra por caufa del hombre:n eel quel lacio 
intento del coragon del hombre malo es defde fu FS= mande 
niñez:ni bolveré mas á herirtoda coía biva,co- aficion, y có 
mo he hecho. ES volunrad a 

11 Toda viao ferantodos los tiempos de la tie- avia 
rra,es a faber lementera, y fiega, y frio pr pri para 


no y ynvierno, y dia y noche ¿no ceflaran. con el puero 
md fab. e 
CAPIT. 1X. dibrrio : como 


en 
dra 


UciLds 


A 3 Y Bendixo 


ll Gl — 


Arco del cielo.Embriaguez de Noe. 
Bendixo Dios 4 Noe y dÍus hijos, y dixo- 


*Ardb.r, 28, les, * Frutificad y multiplicad, y henchid la 
tos tierra. 

animales os 1 Y“vueftrotemor y vueítro pavor (erá fo- 
cemerán, bre todo animal de la tierra, y fobre toda ave de 


los cielos , en todo loque fe moverá en la tierra, y 
en todos los peces de la mar: en vueftra mano 
fon entrega 

3 * Todo loque fe mueve, que es bivo, ten- 
dreys por mantenimiéro: b como verdura de yer- 
vaos5 lo he dado todo. 


* Arrib.1. 19. 


Levic.a7,14. 4 q * Emperó la carné con fu anima € que es . 
b Comereys fu langre,nocomereys. : 
derodocomo 5 Porque ciertámente vueltra langre que es 
os he conce- 


¿Ao que ct vucftras almas, yó la demandaré,de mano de todo 
mays de las “Animal la demandaré, y de mano del hombre, de 
legumbres y. rrano del varon-u hermano demandaré el alma 
fcuros de la del hombre. 


ola dape fe 6 *Elquederramaré langre de hombre en el 


dize (ar elani- hombre,fu fangre ferá derramadaA porque á y- . 


a magen de Dios es hecho el hombre. 


reiden los el- 7 * Masvofotros frutificad y multiplicad, y d 
¡cicus vitales andad en lá tierra,y multplicad en ella. 
rra 8 q Y habló Dios á Noe y á lus hijos con el, 
Mir 16, $L diziendó, Ñ 
Apoc-13:10, 9 Yo:heaqui que yo eftablezco mi Concier- 
¿0.7 cdnpia *O con vofotros y con vueítra fimiente , defpues 
en almndancia 


. de vofotros, , 
Elpwjafe- 10 Y contoda alma biviente que eF4 córi vo- 
a fotros,en aves,en animales, y en toda beftia de la 
tierra que efiá con volotros defile rodos los que la- 
%EGi549.  lieron del arcahafta todo animal de la tierra. 

11 *Queyoeftableceré mi Concierto con vo- 
fotros que no ferá talada mas toda carne con a- 
as de diluvio: y que no avrá mas diluvio para 
eftruyr la tierra. 
12 Y dixo Dios, Efta fera la ra del Concier. 
to que yo o entre mi y vofotros, y toda alma 
hivites $ a db dolores por figlos Basten 

13 Mi arco pondré en las nuves,el qual ferá por 
feñal de Concierto entre mi y la tierra, . 

14 Y ferá,G quando ye anublare nuves fobre 
la tierra,entonces mi arco parecerá en las nuves, 
“15. Y acordarmehé de mi Concierto que ef 
entre mi y vofotros, y roda alma biviente en to- 
da carne:y no ferán mas las aguas por diluvio pa- 
ra dela Í toda carne. 

16 YEftirid arcó en las nuves,y verlohé pa- 
ra acordarme del Concierto 

toda alma biviente,con t 

re la tierra, 

17 Dixo mas Dios 4 Noc,Efta ferá la feñal del 
Cócierto,que he eftablecido entre mi y toda car- 
ne,que effá [obre la tiérra, 

13, Y fueron los hijos de Nee,que falicron del 


rpetuo entre Dios 
acarne que effá fo- 


«La cepade  arca,Sem,Cham,y laphet: y Cham es + el padre de 
los Siena» Chanaan. de Ñ ¿ o 
19 Eftostres fon los hijos de Noc,y decítos fue 
llena toda la tierra. ; 
nur. 20 qY comencó Noe f á labrar la tierra,y plá- 
ban tó ma Viña. qm 
reftauracion 21 Y bevio del vino,y embriagófe,y delcubri- 


del agrículta- Óle en medio de fu tienda, 
" “12 Y vido Chamel padre de Chanaan la def- 
nudez de fu padre, y dixolo 4 fus dos hermanos 
g fuera, publi- £ en la calle. 
vento. 23 Entonces tomó Sem y laphet la ropa, y 
pulieronla fobre fus ombros de ambos, y andando 
azia tras, cubrieron la deímudez de fu padre, te- 
niendo bueltos los roftros,que no vieron la def- 
ad añ nudez de fu padre. 
agan. 24 q Y delpertó Noe h de lu vino, y fupo lo 


GENESIS. 


que avia hecho con el fu hijo eli mas chico, —, 
25 Y dixo, Maldito fza Chamaan * ficrvo de Vo begrelies 
liervos ferá 4 lus hermanos. Gol e 


216 Dixo mas, Bendito lehova el Dios de Sem, Yle fórvidoon - 


y fea le Chanaan fiervo. pr 
27 1Enfache Dios á laphet,y habite en lasticn-1 Aladio 21 
das de Sem,y feale Chanaan fieryo. nombre de, 
28 Y bivió Noe defpues del diluvio, trezien- e. que fig 
“tos y cincuenta años. o 


219 Y fueron todos los dias de Noe novecien- 
tos y cincuenta años, y murió. 
CAPIT. X. 

Recitanf? las defcendencias de loshúos de Nor.La de Ia- 
phret,y los lugares de fos habiraciones.11. La de Chá, de donde 
vino Nimrod y A/fJur:el primero y armps: óen Mefoporamia, 
elotroen Afyria. IL. El origen de los Chanances, y el begar 
de fu habitació 111.La genealogía de Só y la defcendicra de 
Heber por la linea de lecta fu buo, yel lugar de fu babitació. 

(tas fon las generaciones de los hijos de Noe, 
Sem,Cham, y lapher,á los quales nacieron hi- *1-Chreo. 14 
jos de(pues del diluvio, 
2 *Loshijosde laphet fueren Gomer, y Ma- 
gog, y Madai, y lauan, y Thubal, y Moboch, y 
Thuras. 


3. Y los hijos de Gomer,Aícenez, y Ripharh, 
y Thogorma. 
4 Y los hijos de lavan, Elifa,y Tharlis,Cethim, 
y Dodanim. ! 
5 *Poreltos fueron partidas las Tas de las «Eos toma. 
Gentes en fus tierras cadagual legun fu lengua, [0% AGitnto 
conforme á (us familias en fus naciones. lr y 8 
6 q Los hijos de Cham:fueres Chus, y Mizra- Medizcraneo 
im,y Phuth,y Chanáan. - E parte de 
7 Y los hijos de Chus, Saba, Hevilá, y Saba- detuvo fue... 
cha, y  Regina,y Sabathacha. Y los hijos de Regi- rigen la gen. 
na,Saba,y Dadan. . dl ad des. 
8 Y Chusengendró á Nimrod. Elte comen- ¿iio Hobuas 
50 á ler < poderolo en la tierra. cO.valience, 
9 Eftefue Aa cagador delante de le- F£fauracion 
hova: por loqual fe dize,Como Nimrod podero- de ano del e 
lo cagador delante de lehova. diluvio. 
ro Y fue la cabecera de fu reyno Babel, y Arach dQávalien- 
y Achad,y Chalanneen la tierra de Sennaar. posando je 
11 De aqueíta tierra falió Aur, el qual edificó del mundo. 
i Ninive,y a Rechoboth-ir,y a Chale. Ciaclk ayer ln 
12 Y á Refen entre Ninive,y Chale, < la qual O PP. 
esla ciudad grande. <S.Ninive, 
13 Y Mifraim engendróá Ludim,y Anamim, 10m-1-3- 
y Laabim,y Nepthuim. , 
14 Y áPhetrufim,y Challuim, dedonde falic- 
ron los Philiftheos,y 4 Caphtorim. 
15 4 Y Chanaan engendró a Sidon fu primo- 
genito,y á Herh. 
16 Y álcbuli,y Amorhi,y Gergali, 
17 Y á Hevi,y d Arci,y áCinL fQ.ddeftos 
18 Y á Aradi,Samari,y Hemathi,y f defpues le (e prorezares 
derramáron las familias de los Chananeos. e uebjes de 
19 Y fue el terminó de los Chananeos defde Si. a 
don viniendo ¿Gerar hafta Gaza,hafta entrar en 
e y Gomorrha, Adma, y Seboim hafta 


uL 


ur 
a dla copo 
10 Eftos fawlos hijos de Cham por fus famili- de dosis 
as por fus lenguas en fus tierras, en fus naciones. qua! Sem fue 
21 Y 2 Sermtambien le nacieron hjes el fue hermano ma- 


£ padre de todos los hijos h de Heber, hermano [4 


e” 

de laphet i el mayor. fu delsrohen- 
22 Y loshijosde Sem fueren Elam, y Afur, y ru f Venero 
Arphaxad,y Lud,y Aram. parida y 


23 
d a Y haxad 
214 YArp engendró a Salé, y Salé engé- 
dro á Heber. a ¿ ñ 
25 Yá 


Y los hijos de Aram, Hus,y Hul, y Gether, ¿lema Hebreos. 
emp. 1412 .y fá 
Legua fa lama 
Hebrea. 


101. grado 


_ Co nfufon de leuguas 


25 Y ¿Heber nacieron dos hijos,el nombre del 
X4.-d en fa- uno fue Phaleg,* porque en fas dias fue partida la 
o ar. Hierrary el nombre de fu hermano, leéátan. 
miento de los 26 leótan engendró a Elmodad, y á Saleph, 
fuccellores de y 4 Afarmoth, y á laré. 
cel SS 27 Y á Adoram,y á Vzal,y 4 Declá. 
mo fs cuenca 28 Y ¿Hebal,y á Abimael, y á Saba. 
en el o 29 Y a0Ophir,y á Hevola,y a lobab. Todose- 
Fbaleg divi" £tos fueron hijos de leétan. 
lina El 30 Y fue fu habitacion delde Mefía viniendo 
mo de aguas. de Sephar monte de Oriente. 
31 Eltos fueror los hijos de Sera por fus fami- 
lias,por fus 9 por fas tierras, en fus naciones. 
32 Eftas /ón las familias de Noe por fus defcen- 
dencias,en fus naciones : y de cftos fueron dividi- 
das las gentes en la tierra defpues del diluvio.. 


CAPIT. XL 


a Efta fuela Los hombres comf elean de pervetuar [4 memoria Con el edi- 
beirea: La quel ficio dewna ciudad y de una torre, y fu determinación en 
Secmjtrui en zéto.L1.Dros eon la confujion «de las catigaju fo- 
po rar ¡a,y impide la empref4,y por efi a occajion fe efparzen por 
¡detscon- "da la tierra 111. Recitafe la genenlogía de Sem por la linea 
conde ls é. A Phaleg otro hijo de Heber dedwriendola Lo Abram 
ques Lor efo S. 14 m8 Irar el orrgen el pueblo de Dios J111.Tharé fale de la 
Jerecime la lla- tierra de los Chaldeos con fu hijo Abram y con fs familias,y 
maOreien viene Haran, donde . 
br marea 094= 


MALCTO. 


prices. Ra entonces toda la tierra 2 una légua, y unas 
b3.1os hijos y JU mifmas palabras. 
os de Mis 2 Y. aconteció, que como (2 partieron 


bic. que vien de Oriente:hallaron campo en la tierra de Senna. 
dofe mulupli- ar, y affentaron alli. 


de ape 3 Y dixeron los unos álos otros, * Dad aca, 
de Armema » hagamos ladrillo, y cozamos le con fuego. Y fue-- 


bufrandocier- Jes el ladrillo en lugar de piedra, y el beruníe en lu- 
sa mas ancha 92r de mercla. O 


pa Y dixeron,Dad acá, Edifiquemos nos ciu- 
tacion. 

L ielo : y 
da I e dad y ore que enga lacabega ena cielo : y ha- 


os nos non por ventura nos efparzi. 
paletre «13 veros fobre la haz de toda la tierra, 

aru feexbr- 5 q Y decendió lehova para ver la ciudad y la 
Mco. y ene torre,que edificavan los hijos del hombre. 

Sapa ocipio 6 Y dixo Ichova,Heaqui el pueblo, es uno, y 
para hazery. todos eftos tienen un lenguaje, 4 y aora coren- 
hr do por SAN á hazer, y aora no dexarán de eficutar todo lo- 
dios cer, vs que han penfado hazer. 

que Sc. 7 Hora pues, defcindamos, y * mezclemos a 
el Ne cofubr (us lenguas,que ninguno entienda la lengua de fu 
sojírgo que el. COMPañero. j 

dilevso fnema. $ Aníilosefparzió Iehova de alli fobre la haz 
ii: de toda la tierra, v dexaron de edificar la ciudad. 
ps pm 9 Por efto fue llamado el nombre f della Ba- 
Dus amenaza bel porque alli mezcló Iehova el lenguaje de toda 
la tierra, y de alli los efparzió (obre la haz de toda 


y neg Ja tierra. 
ya lenguano 10 q *Eftas/fonlas genereraciones de Sem,Sem: 


wsienda Dest. de edad de cien años engendró á Arphaxad,dosa- * 


1 ños defvues del diluvio. 
¿5 deta cio 4 Y bivió Sem defpues mm... cri ceo 
. xad, quinientos años,y engendró hijos y hijas. 
y En Y Arphaxad bivió treynta y cinco años, y 
elsa engendró rl haxad def Ñ 
13 ' Y bivió Arphax pues que engendró 
Sale,quatrocientos y tres años, y engendró hijos y 
deere EPR A EN 
e Mos Y bivió _ treynta años, y engédró 4h He- 
15 Y bivió Salé, defpues que engendró á He. 
po Ckrom.11 ber,quatrociéntos y tres años, y engendró hijos y 
Dee hijas. 
deta. 16 *RY bivió Heber treynta y quatro años, y 
vifondo las engendro a i Phaleg. Ñ 
AA 17 Y bivió Heber,defpues que engédró á Pha- 


GENESIS. 


Fal. 4. 
leg,quatrocientos y trey nta años, y engendró hi- 
jos y hijas. 

18 Y bivió Phaleg treynta años, y engendró á 


Reu. 

19 Y bivió Phaleg, depues que engendró á 
a y nueve años, y engendró hijos y 

jas. 

120 Y Reubivió treynta y dos años, y engen- 
dió a Sarug. ai 

21 Y bivió Reu,defpues que engendró á Sa- 
rug,dozientos y fiete años, y rad ria y hi- 
as. ; 


22 Y bivio Sarug treynta años, y engendró 
á Nachor. e ¿ y 

23 Y bivió Sarug,defpues que engendró i Na- 
chor,dozientos años, y cegamio hijos y hijas. 

24 Y bivió Nachor veynte y nueve años, y en- 
gendró a Thare, 

25 Y bivió Nachor, defpues que engendró á 
Thare, ciento y diez nueve años , y engendró hi- 


jos y hijas. 

* Y bivió Tharé fetenta años, y engendrós ,. Chron. 1. 

á Abram,á Nachor,y á Aran: 20.lofus.24.4 

Y eftas fon las generaciones de Tharé.Tha- 
réengendró á Abram, y 4 Nachor, y á Aran. y 
Aran engendró á Lot. 

28 Y murió Aran antes de fu padre Thare en 
la tierra de lu naturaleza,en Vr de los Chaldoos. 
29 Y tomaron Abram y Nachor para Íi mu- 

geres:el nombre de la muger de Abram fue Sarai, 

En nombre de la muger de Nachor, Melcha ,K k S.la que! 
ija de Aran padre de Melcha, y padte de leícha. ¿214 fue hija 
3o Y Sarai fucefteril,que no semis bi; Ñ 
31 q Y tomó Thareá Abram fu hijo, y 4 Lot 

hijo de Aran,hijo de fu hijo, y á Sarai lu nuera, ! 

muger do Abram fu hijo:!Y falió con ellos de Vr 1474 somien. 
de los Caldcos,* para yrá la tierra de Chanaan:y Ésto quier 
vinieron haíta Haran:y affentaron alli. lsdas los Ln 

32_Y fueron los dias de Thare dozientos y cin- 4+4'14:/ales 
co años, y murió Thare en Haran. De. 


CAPIT. XIL mp 


Saliendo Abrara por mandado de Dios de la tierra de fu AG-7:4: 
natural, recibe la promeJa de la multiplicación de fis fimien= 


te,y de bendecion.en Christo, y viene con fu familia en la tie- 


1111. 


rra de Chanasn. 11, ele Disos,y latierra 
de Chbansan,en la qual peregrina. 111.Compelido de la ham- 
bre,que aria da ts e entra en Egypto, y de 


miedo que no le maten A cama de fu muger, le ruega di- 
quee [nbermenay pda rey de E nd 
Y 1U.Caliza Dios Pbro y 2 ja opor la muger de 
Abram,y el conoce fu peccado,y la reftitsye a fu marido. Año 
Mpero * Ichova avia dicho' 4 Abram, Vete 7 
E: tu tierra, y de tu naturaleza,y de la caía de 
tu padre, álatierra que pote moftraré: edad y cto 
2 hazerte he 2en gran gente, y beridezirte pade muchas 
he, y engrandeceré tu nombre,b y ferás bendici- rre 
e a 11.18. E de- 
te bendixeren, y 4 clara. 
los que te maldixeren m mén*k y feran bendi- * Abaxo 18. 
tas en ti € todas las familias de la tierra. Pbro 
4 Y fuefe Abram,como lehova le dixo, y fue Hebair. 18, 
con el Lot:y era Abram de edad de fetenta y cin- € O,sodos los 


3 Y bendeziré Alos que 


co años,quando falió de Haran. linages. q-d. 
5 Y tomo Abram á Sarai lu muger, y á Lot roba ul 


hijo de fu hermano,y toda fu hazienda que ayian 4Las befias, 
ganado, y « las almas que avian hecho en Haran, Lega a 
falieron para yr 4 tierra de Chanaan:y llegaron yas,que avian 

a tierra de Er a AN obquicilo en 
6 Y pafíé Abram por aquella tierra hafta el ES 4: 
lugar de Sichem, e hala. el Alcornoque de Mo- boo q un 
¿y el Chananeo effava entonces en la tierra. 1104, la llanu- 

7 q Y appareció Ichova á Abram, y dixole [o ocampaña 

Ads Ata 1 


Abram dize que fu muger es fu hermana. 
* A tu limiente daré efta tierra. Y edifico alli al- 


vAbaxo13.! tará lehova,que le avia aparecido. 
4444 Buu 8 Y pafíóte de alli al monte al Oriente de Be- 
344 thel, y tendió ad; lu tienda, Berh-el al Occidente, 


- 


invocó el nombre de lehova. 
Y movió Abram de alói caminando y yen- 
1 do azia el Medio dia. j Es 

ffomearte dá. 10 q Y uvo hambre en la tierra, y decendió 
brebavo en sió- Abram á Egypto pará peregrinar allá: porque era 
pode Vias» 14 grave la hambre en la tierra. 
pg a 4 11 Y aconteció,que quádo llegó para entraren 
Pablo,entsewo- Egypto, dixo 4 Sarai fu muger, Heaqui a0ra, yo 
po del Empera- Conozco, que eres muger hermofa de vifta, 


y Hay al Oriente. Y edificó alli alrar A Ichova, y 


drciada 17 Y ferá,que quando te verán los Egypcios, 
dirán,Su muger es. Y mararmebán:y á ti daran la 
vida. , 

*Abaro. 13 * Aora pues $ di que eres mi hermana, para 

30.10. que yo aya bien por cauía tuya, y biva mi alma 


pra por amor de ti. 


mo, perd el me- 14 


Y acontecio,que como entró Abram en E- 


bas baronla á Pharaon,y fue llevada la muger 4 caía 
7 de Pharaon. 
As, Pacos. ¿Y ¿Abram hizo bien sa caufa deella, y 
tuvo ovejas, y vacas, y afnos, y hiervos, y criadas, y 
sde alnas, y camellos. 


¿gn 17 q Mas Ichova! hirió 4 Pharaon y 4 fu cala 
lastra: me- de grandes plagas por cauía de Sarai muger de 
dios que Dres Abram. 

e 5-18 Entonces Pharaon llamó á Abram,y dixo- 

pan ed * e,Que es efto que has hecho conmigo? Porqué 

enn imperfecri- nO me dectaradic,que era tu muger? 

dd 19 P é dixifte, Es mi hermana? y yo la to. 
mé para mi por muger? Aora pues,heaqui tu mu= 
ger,toma la y vete. 

10 Entorices Pharaon mandó acerca decl á va- 
- rones,que lo acompañaron, y á fu muger, y átodo 
loque tenia. a 

Carit. XIIL 
n,fale rito de E, bolviendofe 4 latierra de 
rn rd en o , avia pita 0.1, 
Aviendo di Senfion entre los paítores de Abram, y los de Lot 

Ju /fobrino, fe apartan y Abram fiqueda en la tierra de Cha- 

naan,y Lor fe viene á habitar en Sodoma.I1. Dios repite á 

Abram la la de la tierra,y dela moltiplicación de fi 

frmitnse,y le manda que la pajjec, y peregrine por ella, 

Ní fubió Abram de Egypto, azia el Medi- 

-odia,el y fu muger con todo loque tenia, y 

con el Lor. pe 
2 Y Abram pwa 2 cargado en gran maneraen 

6 O,cabañas. ganado,en plata y oro. 

que haros de 

Fatazo..7 Mediodiahafta Beth-el,hafta cl lugar donde avía 

d Mucho frwesó eltado lu tienda *antes, entre Berh-el y Hai: 


a riquisimo, 
b Heb.y an- 


duvo por lus 
pardo. 
* A 137» 


Abram fa ¿Al lugar del altar que avia hecho alli antes: 
poca! A y Eon alí Abram el nombre de Ichova. 

tdo pers el” 5 q Y anfimifimo Lot,que andava con Abram 

y ar rai a fenia ovejasy vacas, y € tiendas- 
tomarla y La De tal manera que la tierra no los fuffria pa- . 


biela qu ar ra morarjuntos: * porque fu haziéda era mutha, 
mn yb e 9% y no pudieron habitar juntos. 


po hpimde. 7 Y uvocontienda entre los paftores del ga- 
ms Dios nado de Abram,y los paítores del ganado de Lor: 
e Heb varo” y el Chananeo y el Pherezeo habitavá entonces 
hofcrros. g €n la tierra. : 

d parientes: 8 Entonces Abram dixo 4 Lot, No aya aora 
pere Abres” quiftion entre mi y ti,y entre mis paítores y los 
Arros Ls 370 


tuyos, porque « lomos hermanos, 


b Y bolvio por fusjornadas dela parro del” 


GENESIS. 


ty) Noefátoda la tierra delante de ti ? Yo te 
ruego q 'te apartes de mi.Si 1 fueres á la mano Y Deflo apartan 


yzquierda,yo yré á la derecha, Y fi tu 4a derecha, >, 4.7 ojos. 
yo ala E uierda. demas de strer, 
ro Y algó Lor fus ojos,y vido toda la llanura ¿9% pena 
del lordan, que toda ella era de riego, antes dé toda Loros. 
deftruyeffe ishora a Sodoma, y á Gomortha,fco 74 de premi. 


mo ¡es huerto de lehova,como la tierra de Egyp- pa bra 
to entrando en Zoar. Abrabim: la 

11 Entonces Lot efcogió para fi toda la llanu- 2 bad 
fa canja 


ra del lordan;y partiofe Lor de Oriente, y aparta- pS ls de Sado» 
ronfe el uno del otro: ma, embrando. 


12 Abram alflentóen la tierra de Chanaan, y les quien les a. 
Lot aflentó en las ciudades de la lanura, y puío pobre 
fus tiendas hafta Sodoma. . $ 


he apartamier? y 


13  Maslos hombres de Sodor1a eran 8 malos tve entre Pan - 


lo y Barnasa 
y peccadores para con lehova en gran manera. — / > ie 
14 q*Y cs dixoá Abram, defpues E arncli 


Lot fe apartó h deel, Alga aora tus ojos, y mira “mo un la. 
defde el lugar donde tu eflás azia el Aquilon, y ¿9 “ts 
al Mediodia,y al Oriente,y al Occidente. 


dencia 
: ¡ y alece cn 
15 Porque toda la tierra que tu vees, daré dti ¡ha Puri. 


17 Levantate,ve por la tierra, por fu longura y 26. Do, 


por fu anchura,porque 4 ti la tengo de dar. *. 

18 Yaffentó A bram lu ciendey vino, y moró rei decon 
i en el Alcornocal de k Mamre, q es en Hebron: 10, ena Ma 
y edificó alli altar á Ichova. mura, e llanos 


dee 
CAPIT. XII. A 
Da Dios viétoria 4 Abram de cinco reyes,con la qual liber. 


ta de captividad,entre otras muchas gentes A Lor fs fobrino, 
Yálatierra de fubjeción. 11. Melchifcdech Rey de Salom, 
y Sacerdote del Alcifcimo , fale á recebir , y conforta con Co 
mida d Abram y á los firyos bolwiendo de la bas. lo ben * 
dize, y Abram le offrece diezmo de toda fu bazienda. 


Acontecióen aquellos dias, que Amraphel rey 
a de Sennaar, Arioch se des Elafar, Chodor- «.dm.tr. 1. * 
-  laomor rey de Elí, y Thadad rey de las Gen- Efe.s Babel 
res. : 
2 Hizieron guerra contra Bará rey de Sodo- 
ma,y contra Bería rey de Gomorrha, y contra 
Senaab rey de Adamá,y contra Semeber rey de 
Scboim,y contra el rey de Bala,la qual es Segor. 


3 Todos eftos le juntaron en el valle de Sid» 
dim,? que «sel mar de fal. bque qu a 
4 Dozc años avian fervido 4 Chodor-laomor Hur alado 
y 1 los treze años fe + levantaron. a 


ar ' o 
5 Y áloscatorze años vino Chodor“laomor, Afphalhice. 


] Ser reyes que > een € de fu parte, y hirierond Iureiaen 


aphaim en A ftaroth-carnaim,y 4 Zuzim en Há a 


y 4 Emim den Save-cariarhaim. 
6 Y alos Horeos en el monte de Scir, halta PUtas de Cao 
la llanura de Pharan,que e/?á junto al defierto. 2u- 
7 Y bolvieron,y vinieron 4 En-Mifpat, que zim, y Emim 
es Cades,y hirieron todas las labrangas de los A- 8 naciones 
malecitas,y tambien al Amorrheo, que habitava De, y, 
en Hafafonthamar. Ko 
8 Y faliócl Rey de Sodoma, y el rey de Go. 
morrha,y el rey de Adama,y el rey de Scboim, y 
el rey de Balá, que es Segor, y ordenaron contra 
ellos batalla en el valle de Siddim. 
Es á fabercontra Chodor-laomor rey de E- 
lam,y Thadal rey de las Gentes, Arurapiel rey 
de Sennaar,y Arioch rey de Elafar,s quatro reyes «Por, Cinco 
centra cinco. quae ri 
10 Y el valle de Siddim erat lleno de pozos de ñ 
berume : y huyeron el rey de ar q el de a: 
Gomorrha, 


Abram ofrece decimas 4 Melchifedech. 
Gomorrha,y fcayeró alli: y los demas huyerori al 


fq.d fusron 
ali: deshechos MONLE. 
, Cir 11 Y g tomaron toda la hazienda de Sodoma 
5 uodorio-. de Gomorrha, y todas fus viruallas,. y fueron 
tor y lus có A PA 
hc1Os. 12 Tomaron tambien á Lor,hijo h del herma- 
4 Decre. pode Abram, y á lu haziénda, y fueroníe porq 
A“ 27% el moravaen Sodoma. 


13 - Y vino tuno que efcapó, y denúcióloa A- 
. bram X Hebreo,que habitava en el Alcornocal de 
pet rá nf Mamre Amorrheo hermano de Efchol,y herma- 
la neta An. so MO die Aner, los quales eftavan iconfederados con 
o Abram. 
edad dale 14 Y oyd Abram, que m fu hermano era cap- 
Ear mado tivo, y armo fus criados, los criados de fu caía, 
la confedmació trezientos y dick y ocho , y figuiolos hafta Dan. 
mir dpi 15 Y derramole [obre ellos, de noche el y fus 
De habas, fietvos,y hiriolos, y figuiolos hafta Hobah,que ej- 
Af? fe confe- 14 4 Ya mano yzquierda de Damaílco. 


¿bab. eícapa- 
de 


gag 16 Y bolvió rodala hazienda,y tambien 4 Lot 
Devid,Saje Tu hermano, y fu hazienda bolvió átracr, y tám- 


mon, be. De bien las . y el pueblo. 

os, 7 Y (alió el rey de Sodoma 4 recebirlo bolvi- 

A m3 *ndocide herir 4 Cholor-lanmor y 4 los reyes q 

m ja poriene: eftarvan con el, al valle de Save, que es el valle d 

8 MIOS eb 
á 18 «*Entonces Melchi fedech Rey de Salé 


» facó pan y vino, el qual esa facerdote del Dios 
feo de Abram 


Ito. 

" yubsñoyos, 19 Y bendixolo,y dixo, Benditó Jas Abrá del 
so paa cid Dios Alto, polfeedor delos ciclos y de la tierra. 
Acio. 20 Y bendito f+sel Dios Alto,que entregó tus 
e Abramá €nemigosen tu rhano. Y e el le dió los diezmos 
M.khiídes- de todo. 

21 Entonces el rey de Sodoma dixo1 Abram, 

Dame las perfonas, y toma para ti la hazienda. 


Jpured Ho 33 Y refpondió Abram ál rey de Sodoma :P 
y re Mi mano he algado 4 lehova Dios Alto , poflee- 


dor de los cielos y de la tierra, ] 
23 Que deíde ms hilo hafta la correa de mn qa- 
o so. Paro, 9 nada tomaré de todo lo que estuyo, por 
tamente Libre QUEDO digas, Yo enriqueci 4 Abram: 
de svericia,cor 24 Sacando folamente lo que comieron * los 
> ras mancebos, y la parte de los varones que fueron 
” fria conmigo Añer, Efcol, y Mamre: los quales toma- 
abar. 
rLos (olda- rán fu pare. Ea ; 
dos. Cavit. XV. 


q Exemplo raro 


fe Dios 4 Abram la tercera vez,y cónfilandolo le 
ratifica las promej]as, y le promete heredero, y creyendo A- 
bram, la fe le es 0 porjusticia. 11. Diosen confirma- 
cion defas prome fas bae pato y Alianga folenrie con Abrá, 
Jlerevelá la captividad en Egypto de fus deftendientes el 
pueblo de Ifrael, y lu Libertadá cierto tiempo. 
E (pues deftas cofas five Palabra de lehova 4 
Abram en vifion diziendo , Notemas A- 
bram: 2 Yo f6y tu cfcudo, tu falario copio. 
foen gran manera... ¿ 
2 Y refpondió Abram,Señor lehova,que me 
has de dar, que yo ando b folo, y el mayordomo 
de mi caía, el Damaíceno, Eliezer? 
3. Dixo mas Abram, He aqui no me has da- 
cd o y he aqui que “el hijo de mi caía me 
2. 


4 Y luego la Palabra de Iehova fue del, dizié- 
do, No te heredará efte, mas el que faldrá de rus 
* Arca. €ntrañas, aquel te heredará. * 

LL Y facólo fuera,y dixo,* Mira aora á los cie- 
d5-Dies 3 A- 105, y cuenta las eftrellas , (i las puedes contar; y 
da dixole, Aníí fcrátu fimiente, 

iustnagra 6 *Y creyóalehova, y *contófelo por ju- 
dabko, yue ei 


Por fticia, . 
cu bo, concó 7 q Y ddixole, Yofiylehova, Ge laqué de 


bean 
a que cd Pro re 
Lsné feo 


se que Dios lo 


JJ 135. o 
$ his, y 
á heredero 
avid de oc E- 
hiezer de Da- 
maíco mi 
'mayordoma, 
emu criado. 
"Rom. 4 11, 
Heb.1t.13. 
"Rom 43 

Galaz. juó6. 
S.niiago 2.33 
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Eol. 5. 


Vr delos Chaldcos para darte efta tierta que la 
heredes. 
8 Y elrelpondió, Señor Iehova,en que cono- 
ceré que la tengo de heredar? * . 
9 Y refpondiole , Tomame uná bezerra de tres 
anos; y sma cabra de tres años, y wn carnero de tres 
años : wna tortola tambien, y w» palomino. 
10 Y eltomó todas eftas colas,y € partiólas por *Conlo qual fe 
la mitad, y pufo cada mitad en frente de lu com- 4%  enten. 


pañera ; mas las aves no sr de nee sac 
11 Y decendian aves fobre los cuerpos múcr- gue auebransf- 


le el concrerto, 


tos, y oxeavalas Abram. 
»y lesd.ler.34.:3, 


12 Y fue, que poniendo fe el Sol, cayó fueño 
fobre Abram, y he aqui mn temor,, wma elcuridad 
grande que cayo fobre el. 

13, Entonces dixo 4 Abram,* De cierto fepas, q *A4.7. 6. 
tu fimiente ferá peregrina en tierra no fuya, y fer- 
vir les hán, y ferán affigidos quatrocientos años. 

14  Mastambiená la apo á quien fervirán, 
f jugo yo, y delpues decfto faldrán £ con grande a Caen debaró 
riqueza. Ñ op 

15 .*Y tu vendrás ú tus padres en paz, y ferás die an 


A : dixcíle, no le 
fepultadoen buena vejez. escaparan fa 
16 *Y henla quarta generacion bolveran a- Ji! “lligo ea 
cá: por que aun no ¿fá cumplida la maldad del ¿Dr hrs xa 
Amorrheo hafta aqui. que los Yirae li 

17 Y fue que pueíto el Sol, uvo sna efcuridad : pr ” 
y he aqui w» horno de humo , y unaantorcha de Pi br q 
fuego que palló ¡entre las mitades. Juas. 

18 * Aquel dia hizo lehova Concierto con Á- % st 
bram diziendo, 4 tu fimiente daré efta, tierra del” h paflados 
de cl rio de Egypto haíta el Rio grande, el Rio de <c0 años. 
Euphrares. — i3.de losani. 

19 . K Al Cineo,y al Cenezeo, y al Cadmoneo, por medico” 

20 Y al Hcthco, y al Pherezco, y ¿los Raphe- * Arb.12.7, 

= y 13.15. Abax. 
216.4. Deut.34 
4 1 Reyes 4. 
Pr Chron, 
3.6, 


os, y : 
21 Al Amorrheo, tambien, y al Chananeo y 
al Gergefto, y al lebufto. 
k CAPIT XVL 
1 ] Los Cineos 


,3 la baze bolverá fu feñora, y le densas da 


Lo mismo ha 
A Be del ee 
Laceb, Ab, 39, 
3 conejo fue 


Sarai muger de Abram no le paría; y ella 
+ J tenia una fierva Egypcia, que fe Hamava 
8 


Agar. 
ixo pues Sarai 4 Abram ,He aqui rorá bro it rÁ 


Ichova me ha vedado de parir: 2 ruegote que en- ficada de clia, 
tresá mi fierva, quica Prendré hijos de ella Y -. 
obedetio Abram al dicho de Sarai. He em y 

3 Y tomóSaraila muger de Abram 2 Agar 
Egy pcia fu fiervad cabo de diez años que avia 
habitado Abram en la tierrade Chanaan,y diola 
á Abram fu marido por muger. 

4 4 Y eentróa Agar, la qual concibió: y vi. 
endo le preñada “tenia en poco á lu feñora. Pra 

y Entonces Sarai dixo á Abram,d Mi affren- panes de ts 
ta es obre ti: yo pule mi lierva en tu feno, y vien. * Aun los mejo 
do quefe haempreñado , foy menofpreciada en oa tan 
fus ojos; * juzgue lehova entre mi y fi. de fa proa jas 

6 Y refpondió Abram 4 Sarai, He ay tu (ier- Mira. Si Dios 
vaen tu mano, haz con ella Flo que bueno te ermano do. 
pareciere,Entonces Sarai la affigió,y ellá (e huyó Japos halles 
de delante de ella. pue condenas em 

7 q Y halló la el Angel de lehova juntod sra pedo Ar 
fuente de agua en eldefierto:junto 4 la fuente que £d1eb.lo bue- 
efiá ervel camino del Sur. " NOE Lis Qu 
- $ Y dixo/le.Agar fierva de Sarai, Donde ? Del ;;y. 
0 Aj * donde , 


preciava á fu 
ieñora nu lus 
ojos, 
494 lainpoia 
que efia me haa 
eya ti fa deve 
supudar: y pop 


rante Juf ameno 





Manda Dios á Abraam que fe circuncide. 


donde vienes, y d donde vas ? Y ella reípondio, 
Huygo de delante de Sarai mi feñora. , 

Y dixole el Angel de Ichova,Buclvete á tu 
feñora, y humillate debaxo de fu mano. 


¿ Ab. "1. 19 dixole mas ql Angel de Ichova , 6 Mulri- 


d : Hs” : 
e be plicando multiplicaré tu limiente, que no (erá 


esp. 25. 43-/ contada por la multitud. 
ns 11 Y dixolc masel Angel de Ichova, He aqui 
tu eiás preñada, y parirás ws hijo, y llamaras (u 
h líinaci, ey- MÓbre Hlmael, h porq oydo ha lehovatu aficion. 
dade Dios. 12 Y el ferá hombre ficro, fu mano contra to- 
dos, y las manos de todos contra el, y i delante de 
e po todos lus hermanos habitará. 
ds 13 Entonces «la llamó.cl nombre de Ichova, 
kQyef: mue- que hablava con ella, 4114 el roi,Tu Dios K de viíta 
ftua y fe dexa porque dixo , | No he vifto tambien aqui las e- 
a de los que (baldas delque me vido? 
Leo Siam 14 * Por loqual llamó 4l pozo, m Pozo del Bi- 
bisa aqui vi- yiéte,G me vee.He aqui«ftá entre Cades, y Barad. 
de defpues de ¡5 q Y parió Agar 4 Abram hijo, y llamó 
e” Abram el nombre de fu hijo, que le parió Agar, 
% Abaxo 24- límacl, ¿ " a 6 
he 16 Y Abram era le ochenta y leys a- 
mm Beet-la Bal: ¿quando parió Agará Himacl. di 
+ Galat. 4:23- CAPIT. XVIL 
Aj fe Dios d Abram la quarta vez, y renueva con- 
elf Pacto, y en foñal de cierta efperanga le muda el nombre 
d: Abram Abrabam,y manda le que fe circuncide el y 10 
da fo familia y pojteridad , y anji mu/mo nuda el nombre de 
fu mer deSarai en Sara. 11. Abrabam, no creyendo que 
entaledad le podria nacerbijo , feriede la Ja: mas 
Dios conforta fu fe, y leconfirma enella. 111. Pene Abra- 
ham en efecid el mandamiento de Dios dela Circoncifion. 
Siendo hipo de edad 7 noventa y rg 
años, lehova le appareció , y dixole, Yo fá 
el Dios Todo poderolo, RA delante des, 
y fé perfeo. 
. Y mi Concierto entre mi y ti, y 
multiplicar te hé mucho en gran manera. * +” 
3" Entonces Abram cayó fobre lu roítro , y 
Dios habló con el diziendo, 
"hom 4.11 4 Yo,* He aqui mi Concierto contigo , Se- 
- —rás por padre de muchedumbre de gentes. 
“Aba, pa no fe llamará mas cu nombre 2 Abram, 
decalco. Abra mas ferá tu nombre Abraham, * porque padre de 
ba» pad muchedumbre de gentes te he pueíto. 
mas 6 Y multiplicarte hé mucho en gran manera, 
bq; d. entre y poner o (aldrán de ti. 
sus decendié- * > Y eftablecerémi Concierto entre mi y ti, 
y * entre tu fimiente defpues de ti por fus gene- 
raciones por Alianca , para ler áti por 
los, y A tu imiente de ti. 
8 Y daré á ri y a tu fimiente defpues de ti la tie» 
_rrade Se inaciones vn Car ven Cha» 
naan, en he perpetua : y fer les Dios. 
lame 2 Y dixo mas Dos Araba , Tu en 
sierto, com la mi Concierto guar tu y tu Íimiente 
qual sellibica- de ri por fus 1 dá OS 
pr o 1o Efe ferás mi Concierto que dareys 
entre mi y voforros , y tu fimiente defpues de ti, 
Que ferá * circúcidado en voforros todo macho. 
11 Circuncidareys puesla carne de vueítroca- 
:8. pullo, y* [erá por feñal del Concierto entre mi 
%hk Lev. 12% y volotros. * ; . 
Lae.3.28 13 *Y deedad deocho dias ferá circuncidado 
dComocrib. en vofotros todo macho por vucítras generacio- 
ergo M5, €l nacido en caía y el comprado á dinero de 
es perperus: pe. QUalquier eftrangero, que no fuere de tu (imiére, 
poi, que 13 hor qe pernos rá ra el melo 
, ” entu y el comprado por tu dinero: y eftará 
ne ¿mi Concierto eo vuedzs carne para alisar e 


pa .3 1 perpetua. 


2 


GENESIS. 


14 - Y el macho incircuncifo que no oviere.cir- 
cuncidado la carne de fu capullo, aquella perfona . 
f ss cortada de fus pueblos> mi Concierto a- fq.d.serk ex - 
nuilo. comblzada 
15 Dixotambien Diosá Abraham ,á Sarai tu dipolo, 
muger no llamaras fu nombre 5 Sarai, mas Sara , sarai, feño- 
ferá lu nombre. a 
A rara y y a re daré de.elja Sara, ñota. 
ijo, y bendezirla hé, y bferá por gentes : reyes . 
de pasblos Gente. 7 Va pad 
17 A Entonces Abraham cayó fobre fu roftro, Lkiángentes, 
i y rióle, y dixo en fu coragon, A hombre de.cien , 
años ha de nacer ?.Y (i Sara, muger de noventa a- Sera 
ños ha de parir? hódida 
18 Y dixo Abrabamá Dios, Oxala límael bi- ¿4-3 «Aba- 
va delante de ti. par elrénd 
19 Y refpondió Dios: * Ciertamente Sara tu L: caja esyper> 
mugerte parirá «a hijo, y lamarás fu nomibne L- $ else /en.ó 
faac, y confirmaré mi Concierto con el por Con- y. Fublo la pa 
cierto á lu fimiente defpues del. mame y ont 


20 Y por Iíimacl sambien te he oydo, He aqui 9,4144 
Jo lo bendezirt, y lo haré frutificft y multiplicar o api 


mucho en gran manera: k doze principes engen- 19- 


drará; lo he por gran gente. * Abaxo 18. 
21 mi Concierto eftableceré con Haac, k Abaxoss. 


al qual te parirá Sara en efte tiépoclaño figuiére. 13. eíta eicó- 
22 Y acabo de hablar con el, y fubió Dias de Plúxienco. 
con Abraham. 


23 1 Entoncestomó Abraham 4 lmacl fu 315, 
hijo, y ¿todos los fervos macidosen lu cala, y 4 1Da aramcio 
todos los fu dinero, todo macho F"* seuerales 


en los varones de la cola de Abraham, y circucidó y buda tds 
la carne de fu capullo en aquel miímo dia,como « de puma... la 
Dios lo avia hablado con el. Segunda jua def: 
24 Era Abrahamdeedad de noventa y seve *” 
año circuncidó el la carne de fu capullo. 
25 Y Iíimael fu hijo de treze añ do fue 
circuncidada la carne de fu capullo. 
26 En aquel mifmo dia fué e circuncidado Á- 
braham, y límael fu hijo: 
y Y todos los varones de fu cala, el fervo na. 
cido en 


cala y ele dinero del ef- 
trangero fueron Ra do el. 


CAPIT. XVIIL 


Apparecefe Dios d Abrabá la quinta vez en tres varenes 
los quales el deriene y combida podar fr peregrinos. 11. 

ando ggmiendo, Dios le la a del hijo, vé- 
ciendo la incredulidad de Sara fu muger. 111. Renueva le 
Dios la PromeJa del Mefias y de fus bendiciones. y revela le 
Ju confejo acerca del cajtigo de Sodoma y de Gomorrha. 1111. 
reli a con grande porfa por el perdon de los de 
Sodoma Cc. 


Appareció le lehova en el Alcornocal de 
Mamre, eftando el fentado 4 la puerta de fía - 
Epa are comencava el calor del dia. ; 

2 Y alcóflusojos, y miró, y he aqui tres va- dudes my ome 
e cltavan Sra bus como ra ve a (alió mn > 4 em 
corriendo a recebir los de u tienda Eniprena, 
inclindle dcierza, puerta y Exd.arz. 13.y 


3 Y dixo,b Señor, Siaora he hallado gracia hn 


entus cs E ma que no paffes de tu fiervo. z Pp HE 
4 Tome fe aora un poco de agua, y lavad vu- Y.,,2,3 4% 
efltros pies, y recoftaos dial paa arbol, pres 5- sde 
, ES tomaré e ocido hr pan, y fuftentad es 1343 
ro coracon, delpues paffareys: ue Tip 
ello aveys palíado' cerca de vto Gaos Y 0. Id 
ellos dixeron, Haz anfi como has hablado. de 
; E Entonces Abraham fué a prieffaá la tiéda rs S al 
et y Pp ls prefto tres medidas de flor que delos tres 
y mati; | e 
a y haz panes cozidos debaxo de le parecia más 


7 Y cor- 


Hofpitalidad de Abraharo. 


“Orem. 7 Ycorrió Abraham d las vacas ¿ y tomó sn 1 
Hab Ja de va- bezerro tierno y bueno, y diolo al mogo, y diofe 
Es ml ma Priciladaderegarlo. 
princepalen Y Tomótambien manteca y leche, y el bezer- 
tuya prriona ro que avia aderecado, y pufolo delante decilos: y 
23 ber el cltava cabe ellos debaxo del arbol , y co- 
* Arcib.17.10. MÍStON. 

Abaxo.11-2. q Y dixeron le, Donde eflá Sara tu muger? 
Rom92 Y el refpondió. Aqui en la tienda. 

LL : : iS 
eq dá y án 10 Entoncesb dixo, * Bolviendo bolveré á tí 
diia Sara :é- fegun el tiempo de la vida € y he aqui hijo a Sara 

drá unhijo tu muger. Y Sara efcuchava 4 la puerta de la tien- 


o qu da 3y della effava detras del 
estos efavado 11 Y Abraham y Sara eran viejos ,entradosen 
aras del 


hab 


de dias: yad Sara avia collado lacoftumbre de las 
1 Ped. 6. MUgeras. ; 


elmdlanra 12 € Y riófe Sara entre (í diziendo, Defpues 
naa” y que he envejecido, tendré delcyté ¿* Aníi mifmo 
quien la Eícrin Mi [eñor es ya viejo : ; 
dadiró- 13 Entonces! lehova dixo ¿ Abraham, Por- 
pa See que fe há reydo Sara diziendo, De cierto tengo de 


Nada die. parir, que foy ya vieja? 
e Es E 4 E Efconder fe há de lehova alguna cofa? Al 
elcansala po tiempo feñalado bolveréa uu fegun el tiempo dela 
vañiuje ni Vida, y Sara tendrá sn hijo. 
dci Lacio. 15 Entonces Sara negó diziendo, No me tey: 
a. porque uvo miedo. Y e dixo, Nos «nf: porque 
hq de coma. te reyfte, ¿ ; 
jon deurimi- 16 q Y los varones fe levantaron de alli,y hmi- 
nidariene 3 raron azia Sodoma: y Abraham yva con ellos a- 
«amino atia, . 
S.conwa So- COompañandolos. 
doma. Lac.9. 17 Y lehova dixo, Encubro yo de Abraham 
RE se. yo hago, 
q 18 AÁviendo de fer Abraham en gran gente y 
dever dels fuerte, y aviendo de fer benditasen el todas las 
Les gentes de la tierra? , 
aa 23% 19 Porque yo lo he conocido,E que mandará 3 
Ted Dm. 49. lus hijos y 4 fil cafa deípues de fi, que guarden el 
ye») ro camino de lehova, haziendo ¡jufticia y juyzio,pa- 
¿rt aq e ce venir lehova fobre Abraham loque 
ms nu bega hihablado lobre el. 
dodmikso- 29 Entonces lehovale dixo, m El clamor de 
on se” Sodoma y de Gomorrha, porque fe há engrande- 
aq. d ayan cido. y el peccado deellos, porque fehá agravado 
llegado 21 “- en gran manera. ! 
ayan DE 21 Decendiré aora, y veré (¡ fegun fu clamor 
«hido (1 me- que ha venido hafta mi, 2 fe ayan confumado; y 
dida. Arcb.15 (1 1o,faber lo hé, 
hecho coma. 22 Y apartaronfe deíde alli o los varones, y fu. 
macion. croná Sodoma: mas Abraham eftuvo aun P de- 
ú > y pr lante de lehóva. 
Como fede. 23 Y Y acercóle Abraham, y dixo, Deftruy - 
elara, capi. Tas tambien al juíto con el impio? 
bg vtr 24 Quisa ay cincuenta juítos dentro de la ciu- 
A y de delaote 42d: defiruyrás tambien, y no perdonarás al lugar 
de aquel que , , ga 
en fer y en of. por cincuenta juítos que eften dentro deel. 
ficiorpreza- 25 Nunca tal hagas 4 que hagas morir al jufto 
diera con elimpio , Y que fea el juíto como el impio? 
974% Ez. MUNCA tal hagas. El juez de toda la tierra no ha de 
E 4 dis: hazer derecho? 
peccarn ca ¿26 Entonces relpondio lehova, Si halláre en 
morra, — Sodoma cincuenta juítos dentro de la ciudad, per- 
donare a todo efts lugar por amor deellos. 
rElver. Heb 27 Y Abrabam replicó y dixo, He aquí aora 
fignifica que- QUE *he comengado 4 hablár 4 mi Señor, aunque 
ser, cudiciar, foy polvo y ceniza, 
a 2 28  Quicafaltarán de cincuenta juítos cinco: 
ñ deftruyrás por aquellos cinee toda la ciudad? Y 


14.4 Nod di N íi hallare 
de No . 
ml tr proa o deftruyré , al alli quarenta y 


m por rele- 


e en. 


do deftos so. 19 Y fañidió mas á hablarle, y dixo, Quica (4 
do largo” hallarán alli quarenta. Y reífpondio, * No haré 
ver gn 


CENESIS. 


Fol. 6. 
por quarenta. 

3o Y dixo, No feenóje aora mi feñor, fi hablá- 
re: Quica le hallarán alli rreynta. Y refpondió, No 
haré (1 halláre alli treynta. 

31. Y y dixo, He aqui aora que he * comenga- 
do 4 hablar á mi feñor, Quica te hallarán alli ye- 
ynte, Relpondió, No delfruyré por veynte. . 

32 - Y bolvio á dezir, No fe enoje aora mi Se- 
ñor, (1 hablare folamente una vez,Quiga fe halla- 
rán alli diez, Relpondió, X nó deltruyré por diez. He galera 

33 Y fuelle lehova defque acabó de hablar á - Ha 
Abraham : y Abraham (e bolvió a (u lugar, rr 


CAPIT. XIX poró len $44. 


ig yb 
Los des Angeles entrados en Sodoma, y combidados de Lot, Yo "elo elemo 
an del impio pueblo para abufo abominable, y La perdonara, a 
pe gr Los defender contra la violencia intentada, Do lagren min 
ellos fe d em, hiriendo a todo el pueblo con ceguedad. Jerveráia de 
11, Defpues facando de la ciudad d Lot y á fo muger y bi. Dios Enod.3 4, 
jas cafi por fuerca, y frvalandole lugar donde fé falwe, haxen $ 
wtnir e 0 del cio que come toda laregion. 111, La 
mugetr de Lor no guardando el mandamiento de no bolver a - 
eras el rostro, es convertida enefiatua deSal. 1111, Efca- 
pado Lot en la montaña es engañado de fus hijas, las quales 
concibiereny parieron deel la una d Moab padre de les Mon- 
bitas, y la o:ra a Ammon padre de los Ammenitas, AS 
Inieron ptes los 3 dos Angeles á Sodoma 4 era Lobva, fé 
V la tarde: y Lot eítava fentado 4 la puerta de qué cn .4- 
Sodoma: Y viendo los Lot, blevantole dá re- v8.32. 
cebir los,yinclinofe la haz á tierra. bdela hofpisa- 
2 Y dixo, He aqui aora mis fcñores, ruego os l44 lod lens 
que vengays á caía de vueftro fiervo,y cr h >. 
y lavareys vueítros pies: y porla mañana ps le- 
vantareys, y yreys vucítro camino. Y ellos refpós 
dieron, No, que en la placa dormiremos, 
3  Maselporfió con ellos mucho, y viñieron- 
fe con el, y entraron en fu cala, y hizoles vanque» 
te, y cozió € pañes fin levadura, y corhieron. Cierta foma 
4 Y antes que fe acoftafíen ,los varones de d+ farien co- 
la ciudad, los varones de Sodoma,cercaron la ca- F Lo + josde 
la delde el mogo haíta el viejo, todo el pueblofu caía . 
t deíde.el cabo. 4 rol cabo 
Y llamaron i Lot, y dixeronle, Donde «fia * 
los varones que vinieron á ti eíta noche? facanos , a fat.camal- 
los,paraque los * conozcamos. mente.Contra la 
¿ Entoncés Lor falió ¿ellos á la puetta, y cor- ¿edema leed la 
lan tras Íí, pi 
7 Y dixo hermanos mios, ruego os que no 


u $. Abrabas y 
e Acibuyec." * 
27. 


E mal. q ; 

He aqui aora o ijas que no há a 
conocido varó f tn soraá volotros,y ha- Los y ac 
zed dellas como bien os parecerá: folamenteá el- 24Lor.cm «fe 


tos varones no hagays nada, £ porque por eflo vi. para 
nieron 4 la fombra de mi tejado. ebófu buenao- 


Y ellos refpondieron, llegate pmes aca. y di. 14 de infpirali- 
seron , Vino * (slo pata! habitar, y jugara. juz- nia fe 
ando? Aora te haremos mas mal que 4 ellos. Y Río metido en 
azian gran violencia ál varon,á Lot: y llegarófe cr yá des 
para quebrar las puertas. si 

10 Entonces h los varones eltendieron fu ma- Pech uno. 

no, y metieron á Lor configo en cala, y cerraron Yomo hue 
elped,y querra 
las puertas. ya fc mueltco 

11 Y álos varones, que eftavan á la pa de juez. > 
la cafa, hirieró con $ BE defde el pequeño | 22 Ange- 
haíta el grande: mas ellos fe farigavan por hallar la” 
puerta. 

12 q Y dixeron los varonesá Lot, Tienes aun 
aqui alguno? Yernos, y tus hijos, y tus hijas, y to- 
do lo que tienes en la ciudad, faca deeíte lugar. 

13 Porque deftruymos efte lugar, porque el ¡ía grandeza 
clamor decllos fe ha engrandecido delante de le- de E pecea 


publ tanto lehovanos ha embiado para tiel- mehr 


1L 


14 En- 


qa A y + 


a a SA 


Deltruycion de Sodoma. 


14 Entonces falió Lor,y habló 4 fus yernos,Jos 

ue avian de tomar fus hijas, y dixoles,Levantaos, 

PAN defte lugar : porque ha de deftruyr Ichova e- 

condicion es Ma ciudad:mas fue tenido E como burlador ! en los 
E dol er at fubia, los Angeles dier 

| como el alva [ubia, n on 

ds juy- pelefa á Lot diziendo,Levantate,toma tu muger, 

2 de Dies. y tus dos hijas,que le hallan aquí , porque no pe- 


12.11 y,3 

e 3 lud. nos de fus dos hijas, en la mifericordia de lehova 

lal pareces de 91e era Íobre el : y facaronlo , y pulieronlo fuera 

Ke. e la ciudad. 

poto los 17 Y fue,que facando los fuera,» dixo,Efcapa- 

a a te: fobre tu alma no mires tras ti,nipares en to- 
sraque te vá da efta llanura,en el monte te efcapa , porque no 


la vida en que perezcas. 
ura 18 Y Lor les dixo, No,yo os ruego feñores 
mios: 


19 Heaqui aora ha hallado tu fiervo gracia en 
tus ojos,y has en grandecido ru mifericordia que 
has hecho conmigo dando me la vida: mas yo no 
podré elcaparme en el monte, que quiga no fe 
me e el mal, y muera. 

20 Hraquiaoracfta ciudad effá cercana para 
huyrallá,la qual es pequeña, elcapar me hé aora 
allízno es pequeña, y bivira mi alma? * 

abeadnicido 21 Y refpondiole,Hcaqui yo 0 he recebido tus 
su sorgo.  fazestambien por efto,para no deftruyr la ciudad 
ed asia nds dd 
22 P Date pricffa,eftapate alla:por que no 
coda hazer nada, Fasa que puso llegado allá. Por efto 
biado los des fue llamado el nombre de laciudad 9 2 
dara 23 ElSolfalia fobre la tierra,quando Lot llegó 


Soteme, y la A e, 

era paro ábeas 24 *Y lchova llovió lobre Sodoma y fobre 
cm ti Gomortha aufre y fuego E de Icheva defde los 
aseo la so y Cielos. ; a 

le ere, 25 Y traftornó las ciudades, y toda aquella lla- 
> Heaz- nyra con todos los moradores de aquellas ciuda- 
ases le lama des, y el fruto de la tierra. ! 

vaBdarb.Ac- 26 q Entonces “fu muger miró Atras de el, y 
Sh 1er fue bmelra eftatua de fal. 

ad: 37 * Y levantófe Abraham por la mañana al lu- 
sem. so. 4. gar donde avia eftado * delante de Ichova, 

Enech 16.43- "18 Y miró azia Sodoma y Gomorrha, y azia 
mos 4 11.Lue toda la tierra de aquella llanura miró, y heaqui 
17.29.Lad 7. que el humo fubia de la tierra,como el humo de 
y o od un horno. 

TIL A Y fue,que deftruyendo Dios las ciudades de 
£ de Lor. la llanura, Dios fe acordó de Abraham,y embió a 

Asab.18. 33 Lot de en medio de la deftruycion, deftruyendo, 
las ciudades donde Lot eftava. 

mL 30 4 Empero Lot fubió de Segor,y affentó en 
el monte, y [us dos hijas con el:porque uvyo micdo 
de quedar en Segor,y aflentó en «ma cueva el y 
fus dos hijas. 


(ofodrar 3 Entonces la mayor dixo á la menor * Nue- 
Abram esp.  Ítro padre es viejo,y no queda varó en la tierra que 


12 11,4y 20.2 entre á nofotras conforme á la coftumbre de toda 

alza, lie 

pri pu . y 32 Venvdemos 4 bever vino á nuetro padre, 
, del y durmamos con el,y confervarémos de nueítro 


racion. 

mugeres corrom 33 Y dieron á bevervino á fu padre aquella 
pena les fanos noche : y entró la mayor, y durmió con fu padre, 
ls y no (ago quando x fe acoftó, ni quando fe le- 

van 
4 Eldia figuiente dixola mayor i la menor, 
ui ye dormi la noche pafada con mi padre, 
demos le 4 bever vino e. rd noche, y entra 


GENESIS. 


duerme con el, y confervaremos de nueítro p 
generacion. adr» 
35 Y dieron á bever vino á fu padre tambien 
aquella noche, y levantófe la menor, y durmió có 
el, y el no fupo quando Y fe acoftó, ni quando fe y 1, púa, 
levantó. 
36 Y cócibieró las dos hijasde Lot, de fu padre. 
37 Y parió la mayor w» hijo, y llamó fu nom- 
bre 2 Moab,el qual es padre de los Moabitas ha- , s; EE 
fta oy. po 
38 Lamenor tambien pS hijo, y Hlamó fi 


nombre* Ben-ammi,el qual es padre de los Am- 4 sim pijo de 
monitas haíta oy. - mipucblo. 
Carit. XX. 


Peregrinando Abrab amen la tierra AuSiral, el Rey de 
la tierra, Abimelech, le toma fu muger creyendo fer fu berma- 
namas Dios lo es avifa de tal manera,que fe la bucl- 
we,y lo embia cargado de bienes. 
E a alli fe parrió Abrahá4 la tierra del Me- ¿na Alcosa 
Diao, y Allentó cuero Cades y Sur, y pere- cal de Mana. 
inó en Gerar. ; 
2 Y bdezia Abraham de Sara lu muger, Mi parib.smos. 
hermana es Y Abimelech rey de Gerar embió, y 
tomó á Sara. 
Empero Dios vino 4 Abimelech en fueños 
de noche, y dixole, Heaqui, muerto eres por la , 71 ¿gutrero 
muger que tomalte,la qual escalada conmarido. sun ames de la 
4 Mas A bimelech no avia llegado á ellay di- 1-7 1tri81 des> 
xo,Señor,mararás tambien la gente juíta? AR 
5 El nome dixo,Mi hermanaes, y ella tam- 
bié dixo, Mi hermano es? Có fenzillez de mi co- 
ragó, y có limpieza de n:is manos he hechoefto. 
6 Y dixo le Diosen fueños, Yo tambien (é 
que con entereza de tu coracon has hecho efto: 
y yo tambié te detuve de peccar cótra mi, por tá- 
to no te permiti que tocafles en cila. 
7 Aora pues,buclye Ja muger á fu marido, por- 
que es propheta,y orará por ti y bive. Y íi tu no 
la bolvieres, lepas que d de cierto moriras CON 1O- ¿eb murió 
do loque fuere tuyo. morirás. 
3 Entonces Ábimelech fe levantó de maña- 
na, y llamó á todos lus fiervos,y dixo todas eftas «Heb. "o he- 
epa en los oydos dellos,y temieron los hom- He da pa- 
en manera. * Arrib.12. 13. 
9 Defpues llamó Abimelechi Abraham, y fLos dos de- 
dixole.Que nos has hecho?y que pequé ye contra sra ralr 
ti,que has metido fobre mizy (bbs mi Teyno tan aunque pordí 
gran pecc. ras que no fon de hazer, has he- verías lineas 
cho conmigo corri sia 
10 Ydixo mas Abimelech á Abraham, Que e itebclos Elo» 
ero hizielfes elto? y me hi 
11 Y Abraham re(pondio, Porque dixe, Cier- vada 
to no ay temor de Dios en efte lugar:y matarme- e lo Apo 
hán por cauía de mi muger. fol Heb. xs. $. 
12 Y tambien cierto mi hermana es,f hija de hElamasd 
al pa. no hija de mi madre, y toméla por ¡A cuman- 
13 Y fueque quando Dios me hizo $ falir va- El Abraham. 
gabundo de la caía de mi padre..yo le dixe,PElta fé- oca ver 2 cs 
rá tu milericordia que harás conmitgo,que en to- maride :por, 
dos los lugares donde vinieremos, digas de mi, Mi quel máido 
hermano es. eli, e 
1 Sera Abimelech tomó .9e Y Vacas, con que o 
y fiervos y liervas, y dió 4 Abraham, y bolviole 4 “ubisivos 
Sara fu 2d be d d pea pc 
15. Y dixo Abimelech, Heaqui mi tierra e/2é bres paraque 
idelante de ti,en loque bien te pareciere, habita. nop uns 
16 Y áSaradixo,Heaqui he dado mil pros de Eme 
ree o tu es l el re es por velo de sea 
ojosá todos los que «Huvieren izo, to- repro» 
o conigo,J COn o ada cesa 


17 Entonces 


Abrahara embiaá Agar y 4 fu hijo Lmael 


17 Entonces Abraham oró á Dios, y Dios fanó 
4 Abimelech y a fu muger, y a lus fiervas, y parie- 
fon. 
Ari quita 18 Porque 9 cerrando avia cerrado lehova toda 
la virtud matrizde la caía de Abimelech,á cauía de Sara 


Ae com<ebsr. 


muger de Abraham. 


CA PIT. ELL mA 
Nace I/mac med la promesa jes. Il. ” 
3 y pas , > 
monestación d: Dios,es echado de 


el,por lo qual,por peticion deSara y por a- 

q la con fu madre. 111. Per- 
dida Agar por el defiervo, y muriendo fe le de fed el bijo,tl An- 
gel de lebova la conforta, le provee de y le anuncia la 
ventura que Dios tenia apparejada d fu hijo .I111, El Rey A- 
bimelech hal e pacto de perpesua amiftad con Abrabam vicn- 


do le poderofo. sa ] 
* Arrib.17,19 Vilitó Ichova á Sara,* como avia dicho, y hi- 
zo lehova con Sara como avia hablado. 
2 * Que concibió y parió Sarad Abraham 
sen hijo en fu vejez,en el tiempo que Dios dixo. 
3 Y llamó Abraham el nombre de fu hijo,que 
le nació,que le parió Sara, Iíaac. 
eRia: 4 Y circuncidó Abraham 4 fu hijo lfaac de o- 
Mucib17:18 cho dias,* como Dios le mandó. 
Ñ 5 Y era Abraham de cien años,quando le na- 
cio Haac fu hijo. y 
6 Entonces dixo > me -p hecho Di- 
os, y qualquiera que lo oyere, fe reyrá conmigo. 
bHeb. Quiea > “y 1xo, vo uien dixera ¿ Abraham,que Sa- 
Paolo AS ra avia de darlecheá hijos*que le he parido wn hi- 
jo a fu vejez. 
8 Ycreció elniño,y fue deftetado, y hizo A- 
braham gran vanquete el dia que fue deftetado 


lízac. 
o * Y vido Sara al hijo de Agarla Egypcia, 
; a pe PA parido a Abraham,que fe burlava. 
burudelniño 19 Y dixoá Abraham,Echaá efta fierva y á fu 


Sata  hijosqueel hijo decfta lierva no ha de heredar con 
mi Erre .. ó 
11 o d pareci en gran manera 
dHeb,fue _ A Abraham A caula de fu hijo. 


ojos de 312 Entoncesdixo Dios á Abraham, No te pa- 

su 

Abcaham. — rezcagrave ácauía del mogo y de tu fierva, todo 

«Heb,oye en Joque te dixere Sara," obedrocle.porque *en Maac 

7. Fte ferá llamada generacion. 

Heb.11, 18. 13 Y tambienal hijo de la fierva pondré en gé- 

f La inuate, te, por que es tu fimiente. 

quimena 14 Entonces Abraham fe levantó muy de mía 

promeuida pa- hana, y tomó pan, y sw cuero de y didlo á 

Ea Agar poniendolo obre fu ombro, y diole al mo- 
ts porla Chacho, y embióla: y elle fue, y perdiofe en el deli- 

Fea de ac erto de deere. . 

ee ha de yenir. 


15 q Y faltóle cl agua del cuero, y echó el mo- 
a Er de. chaho debaxo de un =ibol, d 
smiy417. 16 Y fuele y fentófe en derecho, alexandofle 
114. 


uanto un tiro de arco,diziendo,No veré quando 
snrbcene el mochacho morira, y fentofe en derecho,y h al. 
hlloró 4 bo- $0 fu boz y lloró. 

Bes alias 17 Y oyó Dios la boz del mochacho, y el An- 
coo ge de Dios dió bozes 4 Agar i defde los cielos, y 
* Arc. ver. 13. dixole, Que hás 2 =p no ayas miedo, porque Di- 
Acep25.1 14 os ha oydo la boz del mochacho en donde cftá. 

dr , :vantare,alga el eedochas endo de tu 

seems de ima. Mano, *k que en gran gente lo te er. 
e. 19 ntonces ab:ó Dios lus pq y tido una 
15 de At. fuente de agua: y fu?, y hinchid el cuero de agua, y 
des:conwin- JFió de beve: al mochacho. 


amente fe te 
ams en mala 
pares en lu ES 


GENESIS 


Fa.» 
23 Aora pues jurarmne aqui por Dios,que no fal. 
tarás 4 o, y Íon hijo, y 4 mi nieto: conforme á la 
mifericordia * que yo hize contigo , harás ru con- 
migo, y con la tierra donde has peregrinado. 

24 Y refpondió Abraham, Yo jurare. 

25 Y Abraham reprchendió á Abimelech 4cau. 
la de un pozo de agua, que los liervos de Abime- 
lech le avian tomado. 

216 Y relpondid Abimelech, yo no (2 quien aya 
hecho efto, ni tampoco zu me lo heziíte faber, 
ni yo lo he oydo haíta oy. 

27 Y tomó Abraham ovejas 
Abimelech, y hizieron ambos á. 

28 Y pulo Abraham fiete corderas de la mana- 
daá ee > 

19 ¡xo Abimelech á Abraham, Que fgnifsan 
efltas fiete corderas, vy has pueito á las 

30 Y el refpondió, Que eftas fiete corderás to- 
marás de mi mano, paraq me fea 
que yo cavé elte q. 

31 Porefto llamó á aquel lugar “Beer-feba:por 
que alli juraron ambos. 

32 Y hizicró alianga en Beer-feba: y levantófe 
Abimelech y Phichol principe de fu exercito, y 
bolvieroníe árierra de los Philiftheos. 

33 YP plantó bofque en Bcer-feba,y invocó alli y 5. Abraham 
el nombre de lehova Dios eterno. 

34 Y moró Abraham en tierra de los Philifthe- 
os muchos dias. 

Carit XXIL 

Titnta Dios la fe de Abrabiary mandandole que le facrifi- 
e Abról atm le obedece fin re; ai pet 

sr. 11, Al punito que Abrabam vaa matar fu hijo, Dios 
lo deriene,y le declara fu confejo en averle dado tal mádarmt 
ds) frobediencia le renueva y ratifica có juramiro 
Las prome/Jas de la multiplicació def firmiéve, y de fus bendi- 
ciones en Chriflo, . 

Aconteció defpues decftás cofas,que + rentó *Diu tera 
Dios 4 Abraham, y dixok, a, dh sl 
O He me aqui. bembre. Ajá 

2 Y dixo,» Toma aora tu hijo, tu unico, que bra Po ¿a 
amas, líaac, y vete 4tierrade < Moriah,y offrece- Js Sellos. 
lo alli en holocauíto obre uno de los montes que Dex. 3.3. El 
ge te dire, po 
3 Y Abraham or la mañana, en- pio 
albardó fu afno, y tomó configo dos mocos lyos, grande : manda 
a lfaac fu hijo: y cortó leña para el holicmilo, ol y 
wantófe, y fue al lugar que Dios le dixo. mor a hi 
4 Altercero dia alcó Abraham fus ojos, y vi. ws y «mado, 
do el lugar de lexos. Freaa ljad 

5 tonces dixo Abraham á lus mocos, Ef- Juas De pri 
perdos aqui con el afno, y yo y el mochacho yre- Csmado gorra. 
remos hafta alli, y adoraremos, y bolveremos 4 ¿E 4i21-t 
volotros, none colar 

6 Y tomó Abraliám la leña del bolocaufto, y depues fuee- 
pufola fobre Haac fu hijo: y del tomó en fu mano Fis. 
el fuego, y el cuchillo, y fueron ambos juntos. — dis de eb 
Entonces Jíaac habló 4 Abraham fu padre, miento de:o- 
Y ixo, nr mio, y el E Heme aqui qui 99, > prome- 

ijo. Y el dixo, Heaqui el fuego y la leña: más dó- ¿sa ] 
desfióel cordero parad holocaufto? 05 land 

8 Y relpondió, Abraham Dios provcera para % Atrobar 


fi cordero parael holocaufto, hijo mio. Y yvan Fo gan er, 


»Arrib,10.14 


vacas, y did 4 


Ben reftimonio, Aca ese 
CUnipra. 

o Pczo del 
Juramento. 


ambos juntos. fue ruenor las. 
9 Y comollegaron al lugar que Dios le avia peas pl 


dicho, edificó alli Abaraham un altar, M COmpuÍo pedro; fends pe 
la leña, y * aró 4 Tac fu hijo, y pufolo lobre el al- (come cz 
tar fobre la leña. Sofipdo des 
10 Y eltendió Abraham fu mano, y tomó el 
cuchillo, para degollar 4 fu hijo, 
11 € Entonces el Angel de lehova le dió bozcs 


de el ciclo y dixo, Abraham, Abraham: y el ref] ES se 
Q 


. Pendize Dios la fimiente de Abraham. 
dió, He me aqua, 

fo, mes», * 12 Y dixo, Nocftiendastu mano fobre elfmo- 

mm . E yO , 

cablo heb.lo uno Chacho, ni le hagas nada, que aora cognozco que 

3 lruro figuf- temes a Dios,s q no me refufalte tu hijo, tu unico. 

eo queno ¿13 Entonces alcó Abraham fus ojos, y miró, y 

E atea ta. be aqui un carnero 4 lus efpaldas travado en mus 

jo dec. de nu. mata por us cuernos: y fue Abraham, y tomó el 
carnero, y offreciolo en holocaufto en lugar de fu 


hijo. 
14 Y llamó Abraham el nombre de aquel log 
a Ichova h verá.Por tanto | fe dize oy del monte, $ 
el monte dec. hova verd. 


Epa smiba 15 Y llamó el Angel de Ichova 4 Abraham la 

rre? fegunda vez K defdeel cielo, 

Hd 6. He A Y dixo. * Por mi mer he jurado, dixo le- 
tib.ver.1£. hoya, que por quanto has hecho efto,! que no re- 

ro fufafte a cu hijo, á tu unico, 

migos. 17 Que bendiziendo te bendeziré, y multipli- 


cando multiplicaré tu fimiente como las eftrellas 
del cielo, y como el arena que eH44la ribera de la 
mar: y tu fimiénte » pollera las puertas de fus e- 
» Arrib.12,5.y PEmigos. : 
1818. 7 18 NEN TV SIMIENTE ferán benditas todas las 
Abax.25, 4. Gentes de la tierra, por quanto obedeciíte á mi 


Att.z,25 boz, 
rar 19 Y tornofe Abraham 4 fus mogos, y levanta- 


11 «fa fimien- tone y fuerófe juntos d Becrícba y habitó Abrahá 
ta far Córifo. en Becrícba, 

20 Y acontecio defpues decítas colas, que fué 
dada nueva d Abraham diziendo, Heaqui que tá- 
bié Melcha ha parido hijos á Nachortu hermano, 

21 A Hus fu primogenito,y á Buz (u hermano, 

"Def Ara y ¿Camuel padre 0 de Aram, — - 


ls “23 YaáCaled, y ¿Afau, y 4 Pheldas, y á led- 
Jeri laph, y á Bathuel : A y 
Damajio, 23 Y Bathuel engendró 4 Rebecca. Eftos ocho 
pariá Melcha 4 Nachor hermano de Abraham. 
Y fu concubina, que le llamava Reumah,pa- 
rió tambien 4 Tabee, y a Gaham, y 4 Thabas, y á 
Maacha. 
CaritT. X XIII 
Muere Sara, y para fi fenulrtara Abrab am s poffeis 
enla tierra de sl opa no quiere tora er ¡nd 
wendida por jujto precio, ; 

Fue la vida de Sara ciento nte y ficte 
aSalio della A Años: tantos los años de la vida de Sara. 
gar donde ha- > 2 Y murió Saraen Cariarh-arbe, que es He- 
zi las exequi- bron en la tierra de Chanaan: y vino Abrahá á en- 
tas dolor dechar 4 Sara, y á llorarla. 
bAlos He Y a levantofe Abraham de delante de fu mu- 


theos encuya erro, y habló b ¿los hijos de Heth, diziendo, 
La Peregrino y advenedizo foy entre vofotros, 
dadme heredad de fepulrura con vofotros, y fepul- 
taré mi muerto de delante de mi. 
- Y relpondieron los hijos de Heth 4 Abrahá 
y dixeronle, 

6 Oyenos feñor mio, Principe de Dios eres 
entre nofotros;enlo mejor de nueítras le 
fepulta tu muerto, ninguno de nofotros te < impe- 
e Heb.Mach- dirá lu fepultura para fepultar tu muerto. 
pelah qudide la 7 Y Abraham fe levanto y inclindfe al pueblo 
f He. Porpls- de latiorra, á los hijos de Heth. - 1% 
rá llenaladara, 8 Y habló con ellos diziendo, d Si teneys wo- 
9.4. po sent? lyntad que yo fepulte mi muerto de delante de mi, 
+. fiber, Oydme,y entrevenid por mi có Ephró hijo deScor, 
de vedosiós y Quemedélacueva * doble que tiene al ca- 
ye] Xe bo de fu heredad:f por precio baítante me la déen 
evublico Medio de vofotros por heredad de fepultura. 
don. fe ad- 10 Elte Ephron habitava entre los hijos de Heth 
minifttaran — y refpondió Ephron Hetheo 4 Abrahamen oydos 

JuYHer de los hijos de Hcth, £ detodes los que entravan 


€ O,te refaía- 
12. 

d Heb. Sieftá 
con vueltra 
alma que Ac. 


pulturas' 


- gocio. 


-GENESIS. 


por la puerta de lu ciudad, diziendo, 

11 No,feñor mio, oye me, la heredad te doy»y 
la cueva que e/?á en ella te doy tambien:delante de 
los bijos de mi pueblo te la doy;fepulta tu muerto. 

12 Y Abraham fe ynclinó delante del pucblo 
de la tierra. 

13 Y refpondió á Ephron en oydos del pueblo 
de la tierra, diziendo,Antes (i te plazo li gs que 
me oygas : yo dare el precio de la heredad, tomalo 


de oy he ca ay mi muerto. 
14 pondió Ephron á Abraham diziendoles 
15 Señor mio,elcuchame, La tierra es de quarro- 
cientos h (iclos de plata entre. mi y ti: i que es cfto? h pefos.que fan 
entierra tu muerto. : red soles 
16 Entonces Abraham k le convino con E-; Mas cto es 
phron, y pefó Abraham á Ephron el dinero que muy pogo pa- 
dixo en oydos de los hijos de Heth, quatrocientos ls, Puzsrie gra 
Íiclos de plata corrientes por los raercaderes. k Heb.oyú d 
17 Y quedó la heredad de Ephron, que efava bphtoa. 
en Machpelah enfrente de Mamre,la heredad y la 
cueva que effava en ella, y todos los arboles que 
effvan en la heredad, y en todo lu termino al Esad 
redor, 
18 Porde Abraham en pofleffñion delante de 
los hijos de Heth, > todos los que entrává por 
la puerta de la ciudad. 


19 Y delpues decíto 'fepultó Abraham A Sara he pone, 
fu muger en la cueva de la heredad de Machpelab puírador Ara 
enfrente de Mamre, que es Hebron en la tierra de by Sara, 1- 
Chanaan. et] rot q 


20 Y quedó la heredad y la cueva que gfeva 49.510 750.33. 
en ella, pór de Abraham en heredad de fepultura 
mde los hijos de Heth. 


CAPIT. XXITIL 


Abrabá embia fu fiervo á la tierra de fu natural, paraque 
tome de alla muger para fu hijo lance. 11. legado el jiervo 
4 la villa donde babitara el limage de Abrabam, por Provi- 
dencia de Dios fe topa con Rebecca hija de Bathuel,del linage 
de Abrabam. 111 Venido a caja defi padre, y declarada la 
cauja de fursenida, todos confienten en el cafamiento de Re- 
besca con l/anc,y anfi (e la embian,) fe celebra el matrimonio. 


Abraham era-ya viejo, y venido en dias, y lo» 
Y or avia bendicho a Abraham en todo. 
2 Y dixo Abrahamá lu liervo el mas viejo | A ; 
de fu cala, el que era feñor en todo loque tenia,Fa , Abaza, 47. 
Pon aora tu mano debaxo de mi mullo: a Antigua co- 
3 Y tomartehé juramento por Ichova Dios de remonia de 
los cielos,y Dios de la tierra, que no tomes muger /W22ento. 
ara mi hijo delas hijas de Chanaá,entre los qua- * 
es yo habito. j 
4 Mas que yrás mi tierra y á mi natural, y to» * 
marás de allá muger para mi bijo laac, -. 
5 Yelfiervole pa os la muger no. 
querra veniren pos de mia eftaticfra < bolveré 
pues tu hijo 4 la tierra de donde falifte? 
6 Y Abraham le dixo,Guardare que no buel- 
vas mi hijo allá. a7 
7  Tehoya Dios delos ciclos, que metomó de * 
la caía de mi padre, y de la tierra de mi natural, y 
me habló,y mejuró diziendo,F A tu fimiente da- 
ré efta tierra, el embiará fu Angel delante de ti,* y 
tomarás de allá muger parami hijo... : 

11 la muger no quifigre venir enpos de ti, 
ferás b-quito de efte mi juramento, folamente que b Meb.limpío. 
no buelvas allá 4 mi hijo. A E 

y Entonces el fiervo pufo fu mano debaxo eel 
muflo de Abraham fu feñor,y juróle fobre efte ne- » 


1 $, compras 
da. 


Arc, 7.y 
y 15 1 
u Abaxo 15,4 


. cuná 
10 4 Y el fiervotomó diez camellos de los.came- ph 
llos defu_ feñor , y fue, llevando < en fu mano de lo s Syria de 
mejor q lu feñer tenia, y levárófo y fue dá na ameno 


Rebecca muger de Ifxac. 
Naharaim,á la ciudad de Nackor. 


11 Y hizó arrodillar los camellos fuera de la 
ciudad 41wpozo de agua, 4 la hora de la rarde,4la 
e Heb. las que hora que falen £ las mocas por agua. 


2.10 Agua 112 
£ Dame buen fl127 encontrar aora delante de mi oy, y haz mife- 
encucuire de. .p.o ¿ 

lo que baízo, ricordia con mi feñor Abraham. 

: 13  Heaqui yo cltoy junto á la fuente de agua, y 
las hijas de los varones de efta ciudad falen por a- 

ua. : 

; 14 Sea pues, que la mocqa 4 quien yódixere, Aba- 
xa aera tu cantaro y beveré:y ella relpondicre, Be- 
ve : y tambien á tus camellos daréá bever , efta 
fon la qíe aparejalte á tu fiervo Tlaac: y en elto co- 
noceré que avras hecho mifericordia con mi le- 
ñor. 

15 Y aconteció, que antes que el acabafíe de ha- 
blar, heaqui Rebecca que falia,* la qual avía naci- 
doá Barhuel hijo de Melcha muger de Nachor 
hermáno' de Abraham, con fu cantaro fobre fu 
ombro. 

16 Y la moca ers muy hermofa de vifta, virgen, 
Que varon no la avia conocidó:laqual decendio á la 
fuente, y hinchio fu cantaro.y £ fubia. 

17 Entonces el fiervo corrió azia ella, y dixo, 
Ruegote que me desá bever un poco de agua de tu 
camaro. 

18 Y ella refpondió, Beve Señor mio. Y diofe 


io á abaxar fu cantaro fobre fu mano, y diole á 
ever. 


19 Y acabando de darle á bever dixó, Tambien 
a tus camellos facaré agua haíta que acaben de 


Arr.11,13: 


Bolriafed. 
HA 


ver. 

20 Y diofe priefía, y vazió fu cantaro en la pila, 
y corrió otra vez al pozo para facar agua, y Íacó pas 
ra todos fus camellos. eE 

11 Y el varon eftava maravillado de ella callan- 
do,para aber fi Ichova avia profperado fu camino, 
ono. 

21 Y fué,que como los camellos acabáron de be- 
ova queje Ver,el varon Íaco » un pinjante de oro de medio (i- 

de enla -clo de pelo, y dos axorcas i fobre fus marios de di- 
ente,como ez fíclos de oro de pefo. 


hEs cierca 


pueece ¿baxo 23 Y dixo, Hija de quien eres"Ruegóte que me' 
1s.14) quejes declares, Ay Jugar en caía de tu epic pofe- 
puto. mos? 


214 Y ella refpondio , yofoy hija de Barhuel hijo 
de Melchaal qual pario a Nachor. 

PS HA dis E pete A en nueftra en paja y 

_AProvi mucho K forrage,y tambien lugar para polar: 
A 8 Ebeonces el vasos $ indi, y adorb 4l6- 

Tr bova. ' 
- 27 Y dixo,Bendito fés lehova , Dios de mi Se- 
ñor Abraham, que no quito fu mifericordia y fu 
verdad de mi feñor,guiando me Ichova en el cami- 

«no á caía de los hermanos de mi feñor. 


. 28 E ra Je laber en caía de fa 


madre eítas co 
- 29 Y Rebecca tenia un hermaño que fe llamá- 
va Laban,el qual corrió fuera al varon á la fuente. 
30 Y fue, gwuwecomo vidoel pinjante y las axor- 
cas en las manos de fu hermana, y como oyó las pa- 
Jabras de Rebecca fu hermana, que dezia, Aníi me 
dixo uel varon , vino al varon, y heaqui el eftava 
«junto á los camellos 4la fuente. 
31 Y dixole, Ven bendito de Iehova, por que e- 
a Atás fuera? Y o he limpiado la caía y el lugar para los 
camellos. . 

32 q Entonces el varon vino ácala, y Laban de- 
fato los camellos, y dió paja y forrage ¿los came- 
llos, y agua para lavar los pies de el y los piesdo los 

¿Varones que vewia» con el; | 


HL 
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Y dixo , Ichova Dios de mi feñor Abraham 


Fol 8, . 


40 Entoncesel me pe Ichova, en cuyá 
pretencia yo he andado,embiará fu Angel contigo,y 


jo de mi linage y de la cafa de mi padre. en 


43 Hcaqui yo eftoy cabe e/a fuente de fea Ñ 
pues, que la 9 donzella que falicre por agua, á la qual +2 se pr 


ru A A Efai. 7. Maria 
me refpondiere,Beve tu,y tambien pa- “rea de 

Be camellos facaré agua,efta fea e ae ns 

parejó lehova al hijo de mi feñor. Exdosl. 

45 Y anres que acabafle de hablar en micoracon, 
heaqui Rebecca que falia con fu cantaro fobre fu 
ombro, y decendió á la fuente , y facó agua : y yo le 
dixe, Ruego te que me des 4 bever. 

46 Y ella preítamére abaxó lu cantaro de encima 
de (i,y dixo, Beve, y tanbien 1tus camellos daré 4 . 
bever. Y bevi,y dió tábien de beverá mis camellos, 

47 Entonces preguntele, y dixe, Cuya hija eres? 

Y cllarefpondió , Hija de Barhuel,hijo de Nachor 
que le parió Melcha. Entonces pufele un pinjante 
P fobre fu nariz y axorcas fobre dis manos. pEa la fuen 

48 Y inlineme, y adoré  Lehova, y bendixe a fi nace 

le 0 Dios de mi ñoe Abrahass ¿ Que me avia parao ela 
camino 4 de verdad para tomarla hija q Derecha, 
Sn hermano de mi feñor fu hijo .. 

49 * Aorá pues, li vofotros hazeys mifericordia rEl fervo ds 
y verdad con Le feñor,declaradmelo:y fi no , decla. pias de- 
radmelo, y echaré,o 4 dicftra,o á finicftra. pare ne 

Entonces Laban y Bathuel refpondieron , y' padres de Re- 
dixeron,De Jehova ha falido eftoíno podemos ha- 


beca. afii lo diga 
blarte malo al bueno. n. Serpa 
51 Heay Rebecca delante de titomala y vete, 14d 
fea muget de hijo de tu feñor,com:e lo ha dicho 24 ms podo- 
Ova. , e NOS CONTA: 


o dezirdea 

52. Y fue, quecomo el fiervn de Abraham oyó vcion. 
fus palabras, inclinófé i tierra 4 Ichova. y 

53 Y facóel fiervo valos de plará, y valos de o- 
ro,y veftidos, y dió ¿Rebecca : tambien dió cofas 
preciofas á fu hermano y á fu madre. "o 

54. Y comieron y bevieron el y los varones que ' 
tenian con el, y diirmieró: l levantandofe de maña- 
na dixo, Embiadme a mi leñor. - . 

55 Entonces refpondió fu hermaho y fu madre; 
Efpere la moga con nofotros 4 lo menos diez dias y 
defpues yrá. Dn 
y Y el les dixo,No me detengays , puesque le- 
hova ha profperado mi caminozembi que mé 
vaya á mi feñor: 

$7 Vos 


Abraham muere. * 


57 Ellas refpondieron entonces, Llamemosla mo- 
ga ] preguntemosle, . 
+ 58 Y llamaron á Rebecca,y dixeronle, Yrás so 
«on efte varon? Y ella refpondió,si yré. 
- $9 _ Entonces embiaron á Rebecca fu hermana, 
y e íu ama,y al fiervo de Abraham, y á fus varones. 
. 60" Y bendixeron 4 Rebecca, y dixeron le, Nue- 
len nb- ftra hermana eres," fas en millares de millares: y tu 
tada y yea gs- generacion poílea la puerta de fus qa a 
moracion pre- 61 Levantofe entonces Rebecca y fus mocas, y 
patada fubieron fobre los celosa Ea ieron al varon : y 
* Asrib. 16,14 El Ñiervo tomó á Rebecca y fuele. 
y Heb,La bai- 63 Y veniallaac * del pozo dely Biviente que 
pr a me vec , porque el habitava en la tierra del Medio 
le es invocar 12: : 
Sede que ber 63. Y avia falido Haac * á orar al E odo ho- 
e e: Ya dela tarde, y algando fus ojos, miró , y heaqui los 
avisado fe pues camellos que venian. 


Vaae decajer,  6g4 Rebecca tambié algó fus ojos, y vido á lfaac, 

ruega y Y decindió del camello. , 

Lucia mger. 65 Porque avia preguntado al iervo , Quien “. 
efte varon que viene por el campo azia nofotros? 


y el fiervo avia refpondido, Elle es mi leñor:ela en- 
tonces tomó el velo,y cubriófe, 
66 Entonces el liervo contóá Ifaac todo lo que 
avia hecho. 
67 Y metiola laac á la tienda de lu madre Sara, 
y Meb.y fed y romóá Rebecca Y por muger:y amola, y confoló- 
fa le Líaac defpues de la muerte de lu madre. 
Carr. XXV. An 
; -—— Abrabam tomacira muger,de la qaal reciba tambien 
.  meracion.Li. Muere Abrabam, y €s Falda con Sara fo po 
enla fipultura qué compró en la tierra de Chanasn. 111. Reci- 
- em fela faccefiion de Ijmael,y fu muerte. I111. La concepcion y 
wacimiento de Lacob y de Efanbios de I/nas y de Rebecca figs- 


ne) padres de des pacblos diferentes y enemigos. V.Efaw vende 
A lacob fo primogenitura. 
HOY abi a Abraham tomó otra muger, cuyo nombre 
divAbaham, Y fueCethura, ] 
tomó mus 2 *Laqual le parió 4 Zamram, y 4 lecían, 


20% y a Madan,y a Madian, y a lesboc,y d Sue. 
echo. 3 Y leclanengendro á Saba, y 2 Dadan,y hijos 
de Dadan fueron Affurim, y Latullim, y Lao- 


mim. . 
4 Y hijos de Madian,Epha,y Epher,y Henoch, 
-y Abida,y Eldaa. Todos cítos fueron hijos de Ce- 
chura. 
2 51 Y Abraham dio todo loque tenia á Ifaac. 
"+ 6 Y alos hijos de fus concubinas dió Abraham 
dones: y embiolos de cabe Ifaac fu hijo mientras el 
-—— — bivió,ál Oriente,á la tierra Oriental. ] 
“a 7 q Eftos empero fueron. los dias de la yida de 
"h Delos quedo Abraham que bivió , b: ciento y ferenta y cinco 
mas de ciar? os, Me Lt, 
Su efron 3 Y clpitó y murio Abraham e en buena vejez, 
+ Artib,r5uts viejo, y harto de dias y fue ayuntado á fus pueblos. 
“> g Y fepulgasonlo ac JAfirael fus hijos en la 
cueva doble,en la heredad de Ephiron hijo de Seor 
-Hethco,quorfleva en frente de Mamre: 
"10 *Laheredadquecompro Abraham de las 
- hijos de Herh alli eítá cpultado y Sara fu muger. 
. 11 Y fue,que defpues de muertoA braham,ben- 
dixo Diosá fu hijo; y habitó Haac junto ¿l 
Arr.16,14,Y poza * del Biviente que me ves, o 
aqua. 12 4 Y cítas fon las generaciones de líímael hijo 
ML” ge Abraham,que parió Agar Egypcia fierva de Sa- 
riiA E 
13 Efospues fon los nóbres delos hijos de 12 
41, €h10.1,2 mac! por fus nombres, por [us lináges. * El primo- 
enito de Iímac], Nabajorh, y Cedar, y Adbeel, y 


Maa Pe 
14 Y Malma,y Duma, y Maa, 


Burib-33,16 


haa 
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15 Hadar, y Thema,y lechur, y Naphis, y Ced- 


ma. 
E Eftos pales hijos de limael, y eftos fon lus nó- 
res por fus villas r lus palacios, doze principes 
ran q rr ed piro A 
17 Y eftos fueronlos años de la vida de límael, hizo familia, 
ciento y treynta y fiete años: y elpiró y murió 1£ Fabloy elta- 
mael,y fue ayuntado á fus dd ha, lorienco y 
18 Y e habitaron deíde Hevila haíta el Sur, que amas 
efiá en frente de Egypto viniendo á AfTur,! delante 43:17,10. 
de todos fus hermanos cayó. po rn 
19 £ Y cítas fueron las generaciones de laac hijo fCayble la 
de Abraham. Abraham engendró á Maac. cor Lo 
10 Y eralíaac de quarenta años quando tomó á- amero jua» 
á Rebecca hija de Bathuel Arameo » de Padan-A- 104 fue her- 
ram hermana de Laban Arameo, por fu muger.  Fupencomo 
21 q Y oro líaxc á Ichova por fu muger quee- ¿Ln la popa. 
ra efteril, y acceptólo lchova, y concibio Rebecca gacion dela. 


u muger. de 
22 Vos hijos fe combarian dentro de ella,y idi- Gcronlg nes 
xo, Si aníi avia de fer para que bivo yo? Y fue 4con- ttorias Ggui- 
fulrar á lehova. Ps 
23 Y refpondióle Ichova, Dos gentes ey en tu erre 
vientre, y pas pueblos ferán ma de tus entra- gra 
has: mas el wn pueblo ferá nías fuerte que el otro pu- . 
eblo + y el mayor irá al menor. h E image 
24 Y como fe cumplieron fus dias para parir, 
heaqui mellizos en fu vientre. 
25 *Y (alió el primero bermejo, y todoel veliu- Oíeas. 12.5. 
do como «as ropa, y llamaron fu nombre Efau. y, 
126 >» Y delpues (alió fu hermano,ravada fu ma- “4hts 
no al calcañar de Elau : y fué llamado fu nombre 
lacob. Y era lMaac de edád de lefenta años quando 
Rebecca los parió. 
27 Y crecicron los niños, y Eau fue-varon fabio 
en la caga, hombre del campo:lacob empero era va- 
ronk entero, que eltava gn las tiendas. o 
28 Y amó líaac a Eláu porque ! comia de fu ca= do henaoo 
qa.Mas Rebeccaamava 4 Pa 
29. q Y guifó lacob mu guilado : y bolviendo E- **dor deja 
fau del campo canfado: Heb, la 
30 Dixo Efaua lacob, Ruegore que me des á «níuboca, 
comer de eflo bermejo,effo bermejo,que eftoy cá- 3-de lec, 
fado.Por tanto fue llamado fu nombre,a Edom, Que qdo 
31 Y lacob refpondió, Vendeme oy en elte dia Sermeje, 
» tu primogenitura. a Elderecho 
32 Entóces dixo Efáu yo me voya mo q 
rir,paraque pues o me fervirá la primogenitura?  oHb.etod 
33 Y dixo lacob, lura me oy en efte dia. + Y elle mi primegs. 
juró, y vendió fu primogenitura  lacob, A 
34 Entonces lacob dio 4Efau del pony del gui- pa 
fado de las lantejas: y el comio, y bevió,y levantoÍs, 
y fuele. Y anfí menofpreció Elau la primogenitura? 


CAPIT. XXVL 


Peregrina l/aac en Gerar ñ cunfa de la hambre , y remeva 
Dios con el la alianga y lo promefin de Chrifio hecha a fupa- 
dre. 11. Con miedo que no le maté por la bermofura de fs rm0- 
ger dize que es fu hermana:mas Dios lo defiende, 111. Bendi- 
x.elo Dios en la labor da la tierra , mas el rey de la tierra lo c- 
cha de fi. 1111. Enel lugar donde viene cava polos para fos 
ganados mas los pastores de la tierra, le defienden el agua , y el 
cedeá la quefrion.V.A efia canfa moda EgariBcrrjbab ter= 
cera wex donderecibe nueva vifien de Dies,y la fegunda reno- 
wación de la prome[Ja. VI. El vey de Gerar,viédo que Dios era 
con el, viene ali á requerir le de fu amistad. VI1. Efavtema 
dos mugeres de los Herbeos contra la voluntad de fus padres. 


uvo 2 hambre en la tierra aliende de la prime- « Lon la mora, 
ra hambre,que fue en los dias de Abraham: y 7.1210» 
fuefe laac 4 Abimelech rey de los ¡Philiftbeos 


en Gerar, 
2 Y apareciofele Ichova,y dixole, No e 


Ela, lacob, Hambre, 
das á Egypto:habita en la tierra a yo te diré. 
3 Habita encfta tierra, y yo leré contigo , y te 
bendeziré, porque áti y átu fimiente daré todas 
eftas tierras, y confirmaré el juramento* que juré a 
Abraham tu padre. 
Y yo multiplicaré tu fimiente como las el- 
trellas del ciclo, y daré á tu fimiente todas cftas tie- 
PArríb. 5.15 rras,* y todas las gentes de la tierra ferán benditas 
os en tu limiente. 


AÁir.11,3* 2 . 4 
atas.yam $ Porquanto oyó Abraham mi boz, y guardó 
dey (El mi obfervancia,mis mandamientos, mis eftacutos, 
Sat. mis leyes, 
Hicb.1.18. y y e e 
LL 6  Aníi habiró lfaac en Gerar, 
bCenfjode 7 q Y loshóbresde aquel lugar preguntaron 


marnc,como el de fa muger,y el 0 Serarad Es mi hermana:por- 
ez 


os. queuvo miedo de dezir, Es mi muger, Quiga los 
y20.1. varones de aquel lugar me mararán por cauía de 
Rebecca,porque era hermofa de vifta. 
g Y dea como el eftuvo alli muchos dias, 
Abimelech rey delos Philifteos mirando por una 
ventana, vido á Haac que jugava con Rebecca fu 
muger, , 
9 Y llamó Abimelech á 1aac, y dixo , Heaqui 
ciertamente ella es tu muger, como pues dixiftc, 
as. ea mipea Es mi hermana? Y Taac le refpondio ¿porque e di- 
Lando. e. Quica moriré por caufa declla. 
da.d.pers 10 Y Abimelech dixo, Polque nos has hecho 
Jal gu n» elto?d Por poco oviera dormido alguno del Pue- 
evars,5 blo con tu muger, y ovieras traydo lobre nofotros 
el peccado. 
. 11 Entonces Abimelech mandó á tado el pue- 
blo diziendo, El que tocaré á efte hombre, 04 lu 
111 muger,muriendo morirá. 
$ Acudicle 12 q Y fembró lfaac en aquella tierra , y halló 
cien medidas aquel año ecien modios, y bendixolo lehova. 
dem 13 Yelvaron fe engrandeció, y fue yendo y 
engrandeciendofe,haíta hazerfe muy gránde. 
fElfp. vés 14 Y tuvo hato de ovejas, y hato de vacas , y 
halranjs <e- orando fapero, y los Philifteos le tuvieró embidia. 
mo 102 253 74 5 Y todos los pozos que avian abierto los (i- 
ervos de Abrahá fu padre en fus dias, los Philifte- 
os los avian cerrado, y henchido de tierra. 
16 Y dixo Abimelech á Ifaac, Apartate de nof- 
g Poderofo, Otros,porque mucho mas g fuerte que nofotros te 
has hecho. 
17 q Y Iaac fe fue de alli, y affentó fus tiendas 
en el valle de Gerar, y habitó alli, 
18 Y bolvió Ifaac, y abrió los pozos de agua, 
ue avian abierto en los dias de Abraham fu pa- 
re,y que los Philifteos avian cerrado muerto A- 
"braham: y llamolos de los nombres que fu padre 
los avía llamado. 
ER Y los fiervos de Tfaac cavaron en el valle, y 
aron alli un pozo de aguas bivas. 
29 Y los paftores de Gerar riñieron con los paí- 
tores de I(aac,diziendo, El agua es nueftra:por elfo 
h Renzilla, o llamó el nombre del pozo bh Elek,porque avian al- 


pendencia rercadoicon el. 
iraudulenta y Y abrieron otro 


ealomaioñ. 11 zo, Y riñieron tambien 
3 Con Jae, fobre ely llamó fu nombre £ Sitnáh. 
pont — A 212 q Y paffófe de alli, y abrió otro pozo, y no 


Y. riñieron fobre el,y llamó fu nombre /Rehoboth,y 
JEnfancha> dixo, Porque aora nos ha becho enfanchar leho- 
-.. vay fruÉtificaremos en la tierra. 
23 Y dealli fubió á Beríaba. 
24 Y appareciofele Ichova aquella noche, y 
dixo, Yo foy el Dios de Abraham tu padre, no te- 


mas,que yo foy contigo , y yo te bendeziré,y mul-. 


tiplicaré tu fimiente por cauía de Abraham mi fi- 
“Ervo. 
25 Y edificó alli altar, y invocó el nombre de 


Ichova,y tendió alli fu tienda, y abriexon alli los £i- 
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ervos de Ifiac un pozo. 

26 «q Y Abirnelech vino 4 el defde Gerar, y O- yg 

chozarh amigo fuyo, y Phicol capitan de lu exer- 
o. 

27 Y dixoles laac, Porque venis á mi,puesque 
me aveys aborrecido, y me embiaftes,que no cítu- 
viefíe con volorros? 

28 Y ellos refpondieron, Avemos vifto que 
Ichova es contigo, y m diximos, Aya aora juramé- m Acorde». 
to entre noforros , entre nofotros y ti, y haremos o oe 
alianca contigo: 

29 Queno nos hagas mal, como »oforros no 
te hemos tocado, y como folamente te avemós he- 
cho bien, y te embiamos en paz,» tu aora bendito , y sora ye 
de Ichova. mos q Dios 

3o Entonces el les hizo vanquete,y comieron, ue ha protpo- 
y bevicron. tado. 

31 Y madrugaron por la mañana, y juráron el 
uno ál otro, y Haac los embió, y partieronte de el 
en paz, A 

32 Y fue geeen aquel dia vinieron los ficrvos 
de Ifaac, y dicronle nuevas delos negocios del 
zo que avian abierto, y dixeronle, Agua hemos 
hallado. 

33 Y llamolo oSibah por efta caufa el nombre o sig, taramé 
de aquella ciudad es Berfaba hafta efte dia. to. 

34 q Y como Efau fue de quarenta años, pro- MIL 
mó por muger A ludith hija de Bceri Hertheo, y d Lares de Ejan 
Bafemar hija de Elon Hettheo. ab.3 6.3. 
-35 Y fueron q amargura de efpiritu 4 Haac,y * Aba 27,45. 


a Efan com 
á Rebecca, ais fa y 


esfo conrra la 


Carit. XXVIL voluntad de 
Ifuac fintiendo cercanoel dia de fu mucrte,quiere feñalar por he- Sus padres 
ME ori rm ey a Efau, mas cod Ficicndo con imfitlca, 
el confejo de fs madre ha, y recibe deel la bendicion, perdien- 
dola Ejfaw. 11. Elpadrci fa Ju emidos y lloro le dít bendicion 
terrena. 111. Aguzajóle el odio a Ejaw contra fubermano ú cas 
Ja de la bendicion, y amenazado de matarlo mas la madre con /w 
confeyo lo cftapa. 
uc, que como Ilaac envejeció, y fus ojos fe ef- a 

.X curecieró de vifta, llamó a Elau.fu hijo ehma- 

_yor,y dixole,Mi hijo:y el refpondió, Heme a- 


qui. ur 
2 Y eldixo,Heaqui ya foy viejo , no fé el dia 
de mi muerte; 
3 Toma pues aora tus armas, tu aljava y tuar- 
co, y fal ál campo, y toma para mi caga. 
4 Y hazme guifados,como yo amo,y traeme, y 
comeré, pena te bendiga mi alma antes q muera, 
5. Y Rebecca oyó, quando hablava llaac á E- 
lau fu hijo: y fuefe Elau al campo para tomar la 
caga que avia de traer. . 
6 Entonces Rebecca habló á lacob fu hijo di- 
ziendo,Heaqui yo he oydo á tu padre que hablava 
con Elau tu o rc E 
Trae me caca, me guilados , ue 
coma, y te bendiga . Listo pá, , A me pon E dos 
muera. : po 
8  Aora pues mi hijo,obedeceá mi boz enlo- Por auha. 
te mandó. idad 
9 Veaoraal ganado, y toma me de allá dos ca- 
britos de las cabras buenos , y yo haré de ellos gui- 
lados para tu padre,como el ama. 
10 Y tulos llevarás á tu padre,y comerá, para- 
que te bendiga antes de fu muerte. 

11 Y lacob dixoá Rebecca fu madre, Heaqui, 
Efau mi hermano es hombre vellofo,y yo e ÓN 
5 Gn pelos. e elompito 

12 Quisgme tentará mi padré-, y tenermcha Rebecca con 

r burlador, y traeré fobre mi maldicion y no pr 
endicion. ] wal Dios .. 
13 Y (u madrelerefpondió , e Hijo mio fobre /es mpura, 

B Du es 


Tíxac, lacob,E/au. A 
mi fea cu maldicion: folamente obedece á mi boa,y 
ve, y dtomame 

14  Entoncesel fué, y tomó, y truxo á fu madre: 
y fu madre hizo guifados , como fu padre ls ama- 
ya 


15 Y tomó Rebecca los veftidos de Elau fu 
hijo mayor, los preciofos , que ella tenia en cala, y 
viítio á lacob tu hijo menor. 

16 Y hizole veltir fobre fus manos, y fobre la 
cerviz donde no tenia pelos, las pieles, de losca- 
britos de las cabras, ] 

17 Y diólos guifados y pan, que avia aderega- 
do,en la mano de lacob íu hijo. 

18 Y cl vino a fu padre y dixo, Padre mio: y el 
refpondio,Heme aqui,quicn eres hijo mio? 

19 Ylacob dixo á fu padre , Yo foy Elau tu 

, primogenito:yo he hecho como me dixiíte: levan- 
taze 2072, y fientate, y come de mi caca,paraque me 
bendiga tu anima. 

20 Entonces Haac dixo 4 fu hijo, Que es cfto, 

uetan ria hallafte hijo; mio ? Y el refpondio, 

orque Ichovatu Dios hizo «que le encontrafle 
delante de mi. 

21 Y Hfaiacdixo álacob. Llegate aora, y aten- 
tartehé,hijo mio, fi eres mi hijo Efau,o no. 

22 Y llegofe lacob á fu padre Iaac,y el lo aren- 
tó, y dixo,La boz,la boz es delacob,mas las manos, 
las manos de Efau. 

23 Y nolo conoció, po fus manos eran vello- 
Ías como las manos de 


ds. tos c2- 
initos q digo. 


es. La caña 


€h vianda. 


* me hijo mio. 
. 27 Y el fe llegó, y befólo,y olió el olor de fus vef- 
tidos,y bendixolo,y dixo, Mirá,cl olor de mi hijo, 


$ hiochibde como el olor del cam 


* hcb.11.10. molto, 

29 Sirvan te pueblos, y naciones fe inclinend 
lay fino pal- ti:fé Señor de tus hermanos, y inclinen fe 4ti los 
bra de altecto Jy¡¡95 de tu madre:malditos los que te maldixeren: 
y benditos los que re bendixeren, 

-"3o Y fué, queenacabando Iíaac de bendezird 
lacob, folamente faliendo avia falido Lacob de de- 
lante de Ifaac fu padre, y Efau fu hermano vino de 
fu caga, . 
-31 Y hizo tambien el guifados , y truxo 4 fu 
padre: y dixo 1 fla padre, Levátefe mi padre,y coma 

gr alo fu hijo, paraque me bendiga tu alma. 
32 Entonces lu padre lfaac le dixo , Quien eres 
tu?y el dixo, Y o foy tu bijoye rimogenito Efan. 
tL 33 q Entonces líaac fe ad de un gran- 
¡heb. Quien de eftremecimiento, y dixo , ¿ Quien es el que vino 
aqui, O, legú ¿qui,k q tomó caca, y me truxo, y yo comi de todo, 
o dl antes q tw viniefles,yo lo bendixc y ferá bendito? 


kQuedixo 4 34 ComoEfau oyólas palabras de fu padre,* 
avia tomado cl2mó con exclamación muy grande y muy amar- 
peras — Ba, y dixd a fu padre, Bendizc me Irambien 4 mi 
ies, me Yel dixo,Vino tu hermano con engañ 
pad el dixo, Vino tu he engaño, 

nr padre, tOMmÓ tu bendicion, cd 
hafedefup- - 36 Y el refpondió + Bien llamaron fu nombre 
A 5 lacob,que ya me ha engañado dos vezes : *tomó- 
ri8. + mes mi primogenitura, y pen aora hatomado * 
Asr.2,16 mi bendicion. Y dixo,No me has guardado ben- 
A 
yoraago 37. Maacrefpondió,y dixo á Efau, Heaqui yo lo 


GENESIS 


hé pucíto por tu Señor, y 4 todos fus hermanos le 
hé dado por ficrvos: de trigo y de vino lo hé tor- 
RATA pues te haré a ti aora hijo mio? 

38 Y Elu refpondió á lu ,No tienes que 
una fola bendicion padre mio? Bendize me » tábié 


del rocio delos cielos de arriba: .  phabi 
40 Y por tu cuchillo bivirás , y ¿tu bermano q uera «grueña 
fervirás ; mas ferá simpo quando te en feñorces, y y pre A 
q Efono 


h » mecos, . 
y yo mataré á lacob mi hermano. pu pi 


2 Y fucron dichas a Rebecca las RE de res de Da- 
Efau fu hijo mayor, y ella embió, y llamóá la eds 
cob fu' hijo menor,y dixole, Heaqui, Elau tu her- Gefpues fe de. 
mano e le gara obre ti para pr : besa eej. 
43  Aorapues hijo mio,obedece 3 mi boz, y le- 2-33 
vantate, y huyete 4 Laban mi hermano á rr por 
44 Y mora con el algunos dias, hafta q el enojo far, de marar- 
de tu hermano fe mirigue. Hafta que e mie Ce e bude 
el furor de tu hermano de ti, y fe olvide de log le ya, 
has hecho: y 30embiare,y te tomaré de allá,porque e Delas mu- 
feré def hijada de wofotros ambos en un dia. de los 
45 Y dixo Rebecca á Ifaac: Faltidio tengo de u Las argo» 
mi vida caula £ de las hijas de Heth.Si lacoh to- res de Efau. 


- ma muger de las hijas de Heth, w« como eftas,de las * Arsib.26.584 


hijas de cíta tierra, para que quiero la vida? 


Car. XX VIIL 
Rati, la bendicion embialo A amind 
Pas emma pia Salida hna ¡> 
nacion , muefira fe le Dios e ph renovandole las prom 
hachas a fias Sor io lá deCbrifto,lo babilita con fey es * 
1 para A 1 Serri animado entraenel Pacto 
pd o 0 la pur 
mono 
sir promos que dera los e decodo ec Diasle Dita, j 
Ntonces Ifaac llamó á lacob, y bendixolo, y 
mandóle diziendo,No tomes muger de las hi- 
jas de Chanaan. E 
2 Levantate, ve ¿a Padá Aríá cala de Bathu- mia de Syuia 
el padre de tu madre, y toma de alli para ti muger 
de las Ce ea hermano de E a iS 
3 Y el Dios Omnipotente te te ha- e ses 
ga fruÉtificar, y te multiplique 6 y leas 4 Ae 0 ya 
gacion de pueblos, uo 
4 Y tedélabendicion de Abraham y 110679 
miente contigo, paraque heredes la tierra de tus 
peregrinaciones,que Dios dió 4 Abraham. 
5 *Anfiembio Ifaac 4 lacob,el qual fué ¿ Pa- 
dí Aram,á Laban hijo de BarhuelArameoshcrma- 
no de Rebecca madre de lacob,y de Efan. 
6 Y vido Elau como lfaac avia bendicho 4 
lacob,y lo avia embiado 4 Padan-Aram, parato= 
mar para fi muger de allá,quando lo bendixo : y 4 
e mandó , diziendo , No tomarás muger de las 
hijas de Chanaan. 
7 Yquelacob avia obedecidoá fu padre y d 
fu madre, y feavia ydo a Padan-Aram. 
8 Y vido Elau que las hijas de Chanaan pare- 
cian mal á Ifaac fu padre, 
9 Y fuefe Elau 4 Imael,y tomó para fi pe mu- 
er á Mahelerh hija de Ifmael, hijode Abraham, 
rmana de Nabajoth,aliende de lus mugeres. 
10 «Y (alió Jacob de Beríeba, y fue 4 Ha- 
ran: 
11 Y encontró con un lugar, y durmió alli porq 
ya cl Sol era puefto: y tomó de las piedras de pa 
lugar 


fion de lacob. 
ufo 4 fu cabecera, y acoftófe en aquel lugar. 
zh Y foñó, y heaqui uneícalera Foral tic- 
“rra y lu cabegatocava en el cielo: y pr Angeles 
de Dios que fubian y decendian por e 
13 *Y heaqui Ichova,eftava encima deella , el 
qual dixo, Yo foy lehova, el Dios de Abraham tu 
-padre, y cl Dios de lfaac: la tierra en que eftás a- 
coltado te daré ati y ¿tu fimiente. 
- 14 Y ferátu fimiente como el polvo de la tie- 
tray multiplicarás al Occidéte:y al Oriente, y al A- 
quilon, y al Medio dia, y * todas las familias de la 
tierra Ci benditas sea en tu fimiente. 6 
1 Y ui, yo loy contigo, y yo te guardar 
Pt donde pu que fueres > des bolyeré á cfta 


Abi-35.1 
y 48,3). 


*DeL 10. 12- 
- 1914 
e Arc.6,4 


tierra, paa no te dexaré haíta tanto que aya ferá 


hecho loque te he dicho. , 
16 Y defpertó lacob de fu fueño,y dixo, Cier- 
"tamente Iehova eftá en efte lugar, y po no lo fabia. 
17 Y uvo miedo y dixo,Quan efpantofo es ef- 
du.” te lugar? No es otra cofa,que caía de Dios, y puer- 
. ta E ciclo. PSA se 
: 18 Y madrugól la mañana, y tom 
ha port e la piedra que pick LeÑÑÓ A fu cabecera E fola 
eSobrela 'ci- 24 piedra q pr y pu 
má deaquel- portitulo,y derramó azeyte e fobre fu cabeca: 
Vc ni 19 Y llamóel nombre de aquel lugar d Bethel, 
os. T porque Y Cierto Luza era el nombre de la ciudad primero. 
lerebrápa- * 20" q Y hizo lacob,voto,diziendo,Si fuere Di- 
Seen Besbel Ss conmigo , y me guardáre enelte viage donde 


rre] oy , e y me diere pan para comer; y veltido para 
Prophe:as la ve ir, , : 
diomare» . 21 Yfitormáreen paz d cala de mi padre, leho- 
% dem- Vaferá mi Dios. 

pudad. 22 Y efta piedra que he puefto por titulo ferá 


1111. 
e Contentafe 
el pia con fu 


cafa de Dios:y de todo lo que me dieres, dezman* 
dó lo dezmare para ti. 


Med Prog 004 Carit. XXIX. 
Mas. 6,11 Profpera Dios el viage de Lacob, y met lo por Las puertas de La- 


7 1-Timmé-3> ban fe sio, 11. Enamorado de Rachel firve por ez de pajtora fi 
$ ña: amos, al cabo delos quales Loba de engaño ñ le 
Lea cn lugar de Rachel, 111, Porel amor que le ticne fire 
lla otros ficre años, y anfó las toma d ambas por mugeres, JUL, 
Haze Dios fecunda a Lea paraque fu marido la Ame, y parele 


te 


- quasro hos quedando Rachel efberil, . 
> Aló lacob fus pies, y fué a la tierra a de los 
a heb de los Orientales. 
hijos de Orl- 


2 bY miró, y vido un pozo én el campo: 
ho. y vido heaqui tres rebaños b ovejas, diyanias cerca eel, 
y esqui XC porque de aquel pozo abrevavan los ¡anal ya 
vía una gran piedra fobre la boca del pozo. 
7 juntaváfe alli todos los rebaños, y rebol- 
vian la piedra de fobre la boca del pozo, y abreva- 
“ wan las ovejas, y bolvian la piedra lobre la boca del 
pozo á fu lugar. 
cAloepaño-. + Y e dixoles lacob,Hermanos mios de donde 
po e Seis tefpondieron,de Haram fomos. 
dq.d.mero.* 5 Y ellesdixo, Conoceysá Laban hijo de Na- 
iodo sn.  chor?y ellos dixeron,Si conocemos, 
rbuel y Ba- - - 6 Y.ellesdixoy Tiene paz? y ellos dixeron,Paz: 
shuel de Na- y heaqui Rachel fu hija viene con el ganado, 
¿valebies * 7 * Y ebdixo, Heaqui aun el dia es grande:no es 
aun tiempo de recoger el ganado, abrevad las ove- 
Jay yd ápacentar. 
Y ellos refpondieron , No podemos, hafta- 
¿que fe junten todos los rebaños, y rebuelvan la pi- 
edra de fobre laboca del pozo, paraque abrevemos 
las ovejas. 
9  Eftando aun el hablando con ellos, Rachel 
vino con el ganado de fu padre, porque ella era la 
ora. 
10 Y fué,quecomo lacob vido a Rachel hija de 
Laban hermano de fu madre, y á las ovejas de La - 
ban cl hermano de fu madre, llegó lacob , y rebol- 


GENESIS. 
-ganado de Laban hermano de 


Fol. 10. 


vió la piedra de fobre la boca del pozo, y abrevó el 
lu madre. 

11 Y lacob befóa Rachel,y algó fu boz, y lloró. 
12 Y lacob dixo á Rachel, como era f hetma- £ Parience. 


«no de fu padre, y como.era hijo de Rebecca: y ella 


corrió,y dió las nuevas á fu padre. ' 
13y Y fué, quecomo oyó Laban glas nuevas de Srl 
Jacob hijo de lu hermana corrió4 recebir lo; y a- 
bracólo, y befólo, y truxolo á fu cafa: y elcontóa - - 
Laban todas eftas colas, e - 
14 Y Laban le dixo,Ciertamentehuefío mio, y , 
carne mia eres. Y” etuvo con cl un mes de tiépo. h heb,un 
15 q Y dixo Laban á lacob,Por fer tu-mi her- "e ¡is dis. 
mano, me hás de fervir de balde? Declarame que” * 
tu falario. 4 
16 Y Laban tenia dos hijas:el nombre de la ma- 
yor era Lear y el nombre de la menor, Rachel. 
17 - Y losojos de Lea eran ¡tiernos , y Rachel 
era de hermolo femblante, y de hormolo parecer... El Chald.Pa- 
18 Y lacobamói Rachel y dixo. - Yo te lerviré raph. bermo- 
ficre años por Rachel cu hija menor.: sn of 
Liy Y a refpondió, Mejos es que tela dé 4 Solamente te- 
ti,que no que la dé 4 otro varon:eftácommigo, — via hamo(os 
20 Anti firvidTacob por Rachel fiete años, y iodo esa 
parecieronle como pocos dias, porque la amava, bemos 
- 21 Y dixo lacob a Laban, Damemi muger,por- 
Gmitiempo es poes paraque entre a ella. -* 
xy * Entonces Laban juntó á todos los varones , 
de aquel lugar, y hizo vanquete.  *..* 7 
23 Y fué, que2latarde tomói Lea lu hijay y - 
trugolad el, y entró á ella. : 
0 dió Labañá Zelphatu fierva á fu hija Lea 
pon a. bus EY 
25 q Y venida'la mañana heaqui que era Lea,y 111 
el dixo 4Laban,Que es efto que me has hecho? No 
te he fervido por Rachel? porque pues me has en- 
ado?: - y : 
16 Y Labá refpondió, No fe haze anfi en nuef- 
tro lugar,que fe dé la menor antes de la mayor. 
17 Cumple klafemana de efta, y dar le te há kLos dias de 
rarmbien /efta porel fervicio que firvicresconmi- ee permi 
ootros fiete años. - dele, que 
"28: Y hizo lacobanúi, que cumplió la femana devia dekra- 
de aquella, y el le dió a Rachel fu hija por muger. os 
- 29 Y dió Labaná Rachel lu hijaá e y17. ab 
'ya por fierva, -  :- i : lRached 
30 Y entró tambien á Rachel, y amola tambien * 
mas que á Lea:y brvió con el aun otros fiete años. 
31 4 Y vido lchova que Lea era aborrecida, y 
mabrió fu marriz y Rachel era efteril. 
31 Y concibió Lca,y parió un hijo , y llamo fu 
nombre » Rúben,pórque dixo,Potá vido Ichova 
mi affiicion:por táto aora me amará mi marido. * 
“33 Y concibió otra vez,y parió hijo, y dixo, Por- 
ue oyó Iehova Jue yo era aborrecida,me ha da- 
do tambien efte. Y llamó lu nombre o Simeon, - 
34 Y concibió otra vez, y parió hijo,y dixo, A- 
ora efta vez fera juntado mi marido cómigo , por- 
que lené parido tres hijos: por táto llamo lu nom 
bre p Ley, . ME + pluntado, * 
35 Y concibió otra vez , y parió hijo, y dixo, 
Efta vez alabaré 2 lehova. Por efío llamó fu nom- q Gonfeña, 


1111, 
mi hizola fo. 
cunda. 
n Sig Ved d 
hijo» 


o Oyda; 


bre q luda:y dexó de parir.  oalabanga * 
CariT. XXX. 
Rachel porremedio de [4 eferilidad da fu fíerva á Lacob por mw 
ger , paraque los br que deca Mt oli far 
sos:y anfi recibe de ella dos bros Lo mifimo haze-Lea,y reciót otros 


dos de Jis criada. 11. Rachel en precio de las mandragoras de Ruben 
concede el ufo del marido 4 Lea,la quel pare por vezes otros des hi- 
y una ha. 111. Dios des á Rachel nbwo.El qual nacido Jacob 
Az muero Concierto 60m Laban,en que, por arvijo de Diios,lo enga- 
Ma, y) haze rico. ON 
Ba Y viendo 


Rachel, Laban. 


ViendoRachel que no paria á Tacob,tuvo em- 

bidiade lu hermana, y deziaá lacob , Dame 
hijos;y finó,yo foy muerta, ' 

2 Y lacob Í: cnojava contra Rachel , y dezia, 

¿fey yo en lugar de Dios, que te impidió el fruáto 


de tu vientre? - 


had 


gracia 4 - Y elladixo,Heaqui mi hierva Bala, sentra d 
elde Sara.  Clla er fobre mis rodillas, y $ ahijar me he yo 
per ¿e rambis tii de ella. os 
Ae 4 Aníile dió 4 Bala fu ierva por muger, y la- 


ec haré fa-<ob entró q ella, ¡ ne 
pe” ai E 5 Y conzibió Bala,y parió á lacob un hijo. 
: 2.6 Y dixo Rachel, luzgóme Dios, y rábien oyó 
< luyZió , 0 mi boz,y dime hijo.Por táto llamó lu nóbre «Dá. 
juzgar. > cócibió otra vez Bala la fierva de Rachel, 
y parió el hijo fegimdo á latob. 
dad. forrif 8 Y dixo Rachel, e De luchas de Dios he lu- 
Lera 'chado con mi hermana,tambien he vencido. Y lla- 
ee Dior 9d. MÓ lu nombre + Nephthali. 
muy alres, Y vicndo Lea que avia dexado de parir, to- 
e Lucha: * moi Zelpha fu Gierva, y dtola á lacob por muger. 
“lo Y parió ¡erya de Lca a lacob un 
S 


- hijo. . : 
FO, vinola +» 11. Y dixo Lea f Vino la buena ventura. Y Ya- 
“quadrilla, $ mó lu nombre gGad. 


de hijos. y ¡ 50) 

pb , se E Zelpha la fierva de Lea parió otro hiyo 4 

vnurana - 13 Y dixo Lea, Para hazerme bienavemturada: 
(2.65.1. py las mugeres me dirán bienayenturada; y 

h Bienavé- llamó lu nombre » Afer, 

turanca 14 q Y fue Rubenentiempo dela fega de los 


s Led canta- 
7057.13 


trigos,y hallo+mádragóras en el cápo y truxolas á 
La í Asados y dixo Rachela proa li que 
me dés de las mandragoras de tu hijo. L. 
«as Y ellarefpondió,És poco que ayas tomado 
ami marido, finó que tambign tomes las mandra- 


pa de mi hijo? Y dixo Rachel,Por táro dormirá ch 


igo eftá noché por las mandragoras de tu hijo. 
18 Y onto tscob baleado campo dla tarde 
fálió Lea el, y dixole, A mi has de entrar, porque 
* alguilando te he alquilado por Jas mandragoras de 
“ mi hijo. Y durmió con ella aquella poche, 
Epa x aa A Lea, y concibió, y parió 3 lacob 
o hijo. 
18. en Jue, rar Pra mi topos 
+ quanto dimi fiervad mi marido: por elo llamó 
k Salaño» de ombre kHachat. pS 
19 Y concibió Lea otra vez,y parió el hijo fex- 
to 4 lacob. 
. 120 Y dixo Lea, Dios me ha dado buena dadi- 
cada, Fnieftavez morará commigo mi marido , porque 
¡Mo le hé parido feys hijos, Y llamó fu nombre ¿ 
bulon. . 
21 Y delpues parió una hija, y llamó fu nom- 
brem Dina. 

22 q Y acordole Dios de Rachel, y oyóla Di- 
os, y abrió fu matriz. 

23 Y concibió,y parió un hijo:y dixo Quitado 
ha Dios mi Me : 

24 Y llamó fu nombre » lofeph,diziendo , A- 
ñadame lehova otro hijo. 

25 Y fue,quecomo Rachel parió a loleph,dixo 
lacob á Laban, Embiame,y yrmehé á mi lugar, y 4 
mi tierra. w 

26 Damemismugetes y mis Fm por las qua- 
les he fervido contigo, porque tu fabes el fervicio 
que te he fervido. 

27 Y Labanle refpondio, Halle yo aora gracia 
en tus ojos, experimentado he, que Iehova me ha 
bendicho por tu cauía. 

28 Y dixo,Señalame tu falario,que yo lo daré, 
29 Yelrcípondió. Tu fabes como tc he lervi- 


da 


b Angmiro 
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yo por mi cala? 

31 Y eldixo«Que te daré?Tacob refpondió, No 
me des nadaxíi hizieres commigo efto,bolveré á a- 
pacentar tus ovejas. 


34 
tu dizes.- 
35 /Y apartó, aquel diaJos cabrones cincha- 
dos y manchados, y todas las cabras pintadas Y que a. 
“manchadas, todo lo que tenia alguna cofa blanca, E ph 
y todo lo bermejo en las ovejas,y pulolo en la ma- guarda, 
no de fus hijos. EDeaya * 
"36 Y pulo'tres dias de camino entre fi y lacob, delante. 
y lacob apacentava las otras ovejas de Laban. £ Laban, 
37 Y tomófe lacob varas de alamo verdes, y de 
«almendro, y de caltaño, y delcortezó en ellas «mas 
mondaduras blancas delcubriendo la. blancura de 
las varas, ! 
-:38" Y pufolas yarasque avia.mondado en las 
pilas,en los abrevaderos del agua, donde las ovejas 
venian á bever delante de las ovejas, las quales le + t Seroma- 
callentavan viniendo ábever. van de los 
39 Y callentavaníe las ovejas delante delas va- MOI zuccos 
ras] parian las ovejas cinchados, pintados, y man- 
os. 


os mancha 
dos delo 


Ya lacob los corderos y ponialose uCon (ures 
con las ovejas, los cinchados, y todo lo que era ber- baño,  ” 
mejo en el hato de Laban. Y ponia fu hato á par- 
te, y no lo ponia con las ovejasde Laban. 

41 Y era,que todas las vezesque le callentavan 
las tempranas, lacob ponia las varas delante de las xHeb, y en. 
ovejas en las pilas, paraque fe callentaffen delante rardandofe 
de las varas. 2. Jas ovejas, 
- 42 . x« Y quando venian las ovejas tardias mo %€: 
ponia:aníi eran las tardias para Laban, y las tem- a las va- 
pranas lacob. Ñ 

43 Y multiplicó el varon muy mucho, y tuvo 
muchas ovejas,y fiervas,y fiervos, y camellos, y al- 
nos. 


Carit. XXXL 

— Jacdb porevitar la embidia de fu Juegro Laban y de fus hiios 
mijo de doy cool aoverdo deus mare pare efg. 
mia(a efiondidas de Laban) para la wora de Chanaan con toda 
fubazienda purtando Rachel los idolos de Ju padre. 11 .Entendin- 
dolo Laban punta fs parientes y fignelo : mas Dios le amon=/ha 
queno haga mala lacob. 111. Alcan; alo a fiete jornadas, y mlter. 
cando s,Laban bu/cafus diofis, y al cabo mo hallandolos ; ju- 
ran ambos aliansa el no alotro, y Laban fe buelve a fs caja, y 
Lacob figue en paz fa camino. 


Oya las palabras de los hijos de Laban, q de- 
zian,lacob ha tomado todo lo que era de nu- 
eftro padre: y de lo que erade nucítro padre 
ha hecho toda efta gloria. 
2 Miráva tambien lacob el roítro de Laban, 
y via que no era para con el como ayer y anticr. 
3 Tambien Íchova dixo á lacob,Buelvete á la 
tierra de tus padres, y á tu natural, que ye feré con- 
ti 


S 4 Y embió lacpb, y llartid 4 Rachel y ¿Leal 
' - en campó 





Vifion de lacob. 
al campo á lus ovejas. 
5 Y dmeles yo veo que el roftro de vueftro pa- 
dre noes para commigo como ayer y antier: y el 
Dios de mi e ha fido conmigo. 
6 Y vofotras fabeys, que con todas mis fuer- 
gas he férvido á vucítro padre: 


7 Y vueftro padre me há mentido, que me ha d 


aqi m- mudadocl falario «diez vezes. mas Dios no le ha 
chas vezes. permitido,que me hiziefle mal. . 
recia 3 Sieldeziaaníi, Los pintados ferán tu fala- 
32 Nehra.e2 Tioyentonces todas las ovejas parian pintados : y Ñi 
1ob 19.3.  deziaaníi,Los cinchados ferán tu falario, entan- 
Seci-7:19- — ces todas las ovejas parian cinchados. 
9 Y quitó Dios el ganado de vueftro padre, y 
diomelo 4 mi. 

10 Y fue queal tiempo que las ovejas fe calléta- 
van 3oalcé mis ojos, y vide en fucños, y heaqui, que 
los-machos fubian fobre las hembras cinchados, 
pintados,y pedrifcados: E 

* 1 Y dixome cl Angel de Dios en fueños, la 
cob?y yo dixe,Hemeéaqui. 

12 “Y el dixo, Alcaaoratus ojos, y verás todos 

_b5, Que £n Jos machos que fuben fobre las ovejas h cincha- 
PES dos pirados,y pedrifcados, por que yo he vifto 
todo loque Laban te ha hecho. 
AniBiB. 13 Yofoyel Dios de Bethel *donde tu ungifte 
eltitulo, y donde me prometifte voto: Levantate 
aora, y fal de cfta tierra, y buelvete ¿la tierra de tu 
naturaleza. 
14 Y refpondió Rachel, y Lea, y dixeronle,Te- 
nemos ya parte ni heredad en la cafa de nueftro 
padre? 


15 Nonostiene ya como por eftrañas? nos 


cheb. nueltro er Aa comiédo ha comido e nueltro precio? 

ducto. 16 ei ing riqueza que Dios ha quitado 4 

B nucítro padre,nueftra es,y de nuefteros hijos:aora 
pues haz todo loque Dios te ha dicho. 

17 Entonces lacob fe levantó, y ulcó á lus hi- 


+. Josi y A fusmugeres fobre los camellos. 
. 18 Y guió todo fu ganado , y toda fu hazienda 
“=== queavia adquirido, el ganado de fu ganancia Je 
d Mefopora- avia adquirido en e P -Aram, para bolverle á 
mia de 5yri2. I(22c fu padre en la tierra de Chanaan, 
19 Y Laban avia ydo á tresquilar fus ovejas : y 
«Hs. Tera- Rachel hurtó los e y olos de fu padre. 
phwn.y Y, 34: 20 Y hurtó lacob el coracon de Laban Arameo 
Dic 205 en no hazerle faber como huya. 
34-316 21 Y huyóelcontodo loque tenia: y levantó- 
Exge. 11,12 fe y palfó cl g Rio, y h pufo fu roftró al monte de 
eri vaso  Galínd. y 
sdoles hsehos 21 q Y fue dicho a Laban al tercero dia, como 
a ferecjanza Tacob avia buydo. 


dra:y. 23 Y tomósafus hermanos configo,y fué tras 


efempeura ha- 24 Y vino DiosáLaban Arameoen fueño a- 
1: mencion Quella noche, y dixole,Guardate que no digas d la- 
desdelos.... cob'bueno ni malo, N 

Le pa po 25 4 Alcangó pues Laban 4 lacob,y lacob avia 

" ber nada La- nincado fu tienda en el monte; y Laban* hincó 
ben defx - con fus hermanos en el monte de Galaad. 
Y Euphrates. 26 Y dixo Laban'i Tacob,Que has hecho? ¿Que 
É Encami- me hurtaíte el coracon, y has traydo mis hijas co- 
ao mo captivadas , Si illo, A eS h 

. sientes 27 Porqreefcondiíte para huyr, ymme hur- 
MT tafte,y no ca hezifte 604 70 Aid Fu con ale- 
kS.la Sra gria,y con canciones,con tamborino, y vihuela? 
a. 28 Que aun no me dexáfte belar mis hijos y 
hazer melo. mis hijas?Aora locamente has hecho. 
faber. . 29 — Poderay en mi mano para hazer os mal, 
ms. cerasó mas el Dios de vueftro pádre me habló ¿ noche di- 

ri » Guardate 4 no digas a Iácob ni bueno ni 
o. 


'GENESIS. 


Fol. 11 
3o Y yaqueteyvas, porque tenias defíco de la 

caía de tu padre,porque me hurtávas mis diofes? 
31 Y lacobrefpondió, y dixo a Laban,Porque 

tuve miedo : que dixe , que quiga me robarias tus 


ijas. 

31 Enquien halláres rus diofes,no biva:delante 
e nueítros hermanos reconoce loque yo tuviere, 
bir telo. lacob no labia que Rachel los avia 
urtado, 

33 Y entró Laban en la tienda de lacob, y en la 
tienda de Lea,y en la tienda de las dos fiervas!, y 2 a 5.105 ¡4a- 
no halló: y lalió de la tienda de Lea y vino dla ti- los. 
enda de Rachel, Tberab: 

34 Y Rachel tomó olosidolos, y pufolos en u- Jamo 2e 78. 
na albarda de un camello, y fentófe bbre ellos: y 
tentó Laban toda la tienda, y no halló. 

35 Y ella dixo 4 fu padre, No fe enoje mi feñor, 
porque no me puedo raras delante de ti; por- 
que tengo la coftumbre de las mugeres, Y el buíco, 
y no halló los idolos. A 

36 Entonceslacob fe enojó, y riñió con Laban 
y refpondió lacob,y dixo á Laban,Que prevarica> 
cion esla mia? que 4 mi peccado , que has feguido 
en pos de mi? Y ] : 

37  Puesque has tentado todas mis alhajas , que 
has hallado de todas las alhajas de tu cala y Pon a- 
qui delante de mis hermanos y tuyos, y juzguen 
entre nofotros ambos, ds % 

38 Eltos veynte años he eftado contigo ,-que 
tus ovejas y tus cabras nunca movieron:nunca co- 
mi carnero de tus ovejas. 

39 Nuncate truxe arrebatado, yo pagava el da- 
ño* lo hurtado anú de dia como de noche ¿de mi Exod.11,t4 
mano lo requeriás, 

40 De dia me confumia el calor, y de noche la 
elada, y p el fueño le huya de mis ojos. : 

41 Eftos veynte añostengo en tu cafa : catorze 
años te fervi por tu dos hijas, y feys años por tus 
ovejas, y has mudado mi flario ¡eZ VOZeS. PA 

42 Siel Dios de mi padre,el Dios deAbraham, 22; ec_0? 
y r el temor de Ifaac no fuera conmigo,'cierto va- lerd.la nora 
zio me embiáaras aora: mas vido Dios mi aficion bd 
y ha trabajo de mis manos, y reprehendió teá no- y más e 
c $ 


Ce 


p heb, mí 
fueho, 


43 : Y refpondió Laban, y dixo 4 lacob, Las hi- 
jas,mis hijas fon"y los hijos,mis hijos , y las ovejas, 
mis ovejas : y todo a vecs,mio es: y de 

mis hijas que tengo de roy,0á lus hijos que 
han parido? 


44 Ven puesaora,y hagamos alianga yo y tu, y 
Tea en teftimonio entre mi y ti. . 


45 Entonces lacob tomó una piedra, y levan= 


tola por titulo. 


46 Y dixo Jacob á lus hermanos, Coged pie- 
dras. Y tomaron piedras, y hizieron un majano, y 
comieron alli fobre aquel majano. 

47 Y llamoló Laban / legar-Sahadutha: y la- £En Syriaco, 
cob lo llamó Galaad, Li Mao 
48 Porq Labi dixo, Efte majano ferá teftigo Oy del reftimo- 
entre mi y ti: por elfo + llamo fu nombre Galaad, o sad vaso 

49 Y uMilpha, aa dixo, Atalaye Ichova fh ea f lomo 
entre mi y ti, quando «nos efcondiércmos el uno gua, 
del otro. e pra 

so Siafligicres mis hijas,o fi tomáres otras mu- Pza, 
geres aliende de mis hijas: nadic e¿4con nolotros, x Nos negá- 
mas mira, Dios esteítigo entre mi y ti. remos dl par 

$1 Dixo mas Laban álacob. Heaqui efte ma- pos. 
jano,y heaqui elte titulo que he fundido entre mi 


ti. 
, 51 Teftigo fezcfte majano, y teftigo fea efte ti- 
túlo,g ni yo paffaré cótra ti efte majano, ni tu pal- 
farás contra mi efte majano ni efte titulo para mal. 
B . $9 


Lofeph interpreta los fueños. 


53 El Dios de Abraham,y el Dios de Nachor 
juzgue entre nofotros,el Dios de lus padres, Y la- 
cob ¡juró i por el temor de Ifaac fu padre. 

54 Y facrificó lacob facrifició en el monte, y lla- 
- mó fus hermanos 4 comer pan, y comieron , pan 
y durmieron en el monte. 
Y madrugó Labá por la mañana, y befó fus 
hijos y fus hijas,y beudixolos,y bolvió, y tormofe á 
fu lugar. 


iPorla reli- 
gijon de, ruca 


Cart. XXXIL 

> Efiapado Incob den entra en etro major con fis her- 

meo Es 1 Enron Y 7 dde fa 

. verde Dios alegando le fupromej]a. 111, ia Gi pré- 

_ Sentesñfa para applacar fs yra, UN, La noche ars 

7 7 que figvia de br có Ju bermano, lucha Dios conel para mojtrarle 

por experiencia ai Fe,que todo lo uence. Y, Para 

masconventer la incredulidad de la carne, por fiival de la lucha lo 

exa coxo, y en teftimonio de la wiétoria le muda el nombre de La- 
sb Jfrael, 


“VU Tacab fe fue fu camine y falieronle al encuen- 
ia tro « Angeles de Dios. Ñ 
2 Y dixo lacob quando los vido,El Cam- 


a Dios emb 
fus Angeles, 
paraque uar . 


den a los que po de Dias es elte : y llamó el nombre de aquel lu- 
fe fan del. gar bh Mahanaim. 
Pals ar. ¿ Y embió lacob menfageros delante de 14 
A 7. Eláu fu hetmano á la viérra de Seir cápo de Edom. 
Heb.3,14. * 4 Y iiandoles diziendo,direys anfiá mi feñor 
AAA Efau, Anúi díze tu fiervo:lacob con Laban he mo- 
Real: es del tado, y detenidome bafta aora. 
nuwero dual. 5” “Y tengo vacas, y afhos, y ovejas, y fiervos, y 
fiervas: y embioá dezirloá mi feñor, por hallar 
gracia en tus ojos, 
6 Y losmenfageros bolvieró á lacob, dizien- 
- do, Venimos 4 tu hermano, á Efau, y el tambien 
viene á recebirte y ocientos hombres con el. 
* 7 Entonces lacob uvo gran temor, y anguftio- 
* fe,y partió el pueblo que tenia configo, y las ove- 
Jasy las vacas, y los camellos en dos quadrillas. 
* $ Y dixo,S1 viniere Eflau 4 la una quadrilla, y la 
hiriere,la otra quadrilla efcapará. . 
mL. 9 q Y dixo lacob,Dios de mi padre Abraham 
«let hw=" y Dios de mi padre Haac, lchova, que me dixifte, 
copa fu - Buelvete 4 tu tierra, y ¿tu narural y yote haré bie. 
odas, 1o cMenor foy yoque todas las mifericordias, 
y fino tata y que toda la verdad que has hecho con tu fiervó: 
párr dquecon mi bordon rg áelte lordan,y aora. 
de fus deme- eftoy fobre dos quadrillas. 
rus, emputa 11 Librame aora de la mano de mi hermano, 
po de la mano de Efau,porque lo temo:quiga no ven- 
que Diosle ga,y me hiera fla madre con los hijos. 
ha hechoá la. 12 Y tuhasdicho, yote haré bien, y pondré tu 
Por fimiente como el arena de la mar,que ño le puede 
dsolo. "contar por la multitud. ' 
Ario 7 13 q Y durmió alli aquella noche, y tomó de lo 
todo.logue que le vino á la mano un prefente para fu herma- 


eitá cómigo, no Efau: 
Deurz26. 14 -Dorxientas cabras, y veynte cabrones, dozi- 
HL. entas ovejas, y veynte carneros. 

45 Treynta camellas paros có lus hijos: qua- 
renta vacas, y diez novillos : veynte afnas, y diez 
borricos. 

16 Y diolo en mano de fus fiervos, cada mana- 
da por fi,y dixo a lus fiervos,Paffad delante de mi, 
y poned efpacio entre manada y manada, 

17 Y mandó ál primero diziendo, Si Elan mi 
hermano te encontráre, y 
Cuyo eres ? Y donde vás? 
llevas delante de ti? 

18 Entonces dirás.Prefente es de tu fiervo la- 
cob,que embia 4 mi feñor Elan : y heaqui tambien 
el vienetras nofotros. 


19 Y mandó tambien al fegundo, tábien al ter- 


te preguntáre diziendo, 
Y para quien es efto que 


F - 
, defpues llegó lofeph y Rachel, y tambien Ís in- 


GENESIS, 


cero, y á todos los que yvan tras aquellas manadas, 
diziendo,Conforme ¿efto hablareys á Elau,quan- 
do lo hallardes. 
20 Y direys tambien , Heaqui tu fiervo lacob 
viene tras noforros. Porque gdixo, Apaziguare fu £'S. Lacob 
yra có el prefente que va delante de mi, y delpues ení. 
veré lu roítro: quiga h le ferá accepto. . pre c 
21 Y pafló el prefente delante decly el durmid * * *9*+ 
aquella noche en el real. 
212 Y pco se. Toga berer fus dos 
mugeres, y lus dos liervas,y lus onze hij aló 
el vado E laboc. dió 
23 Y romólos,y paflólosel arroyo,y pafó lo 
que tenia. 


24 Y quedólacob folo,y luchó con el meiva- ¿1115 
ron, bin que el alva flubia fra be sd 


25 Y comók vido que no podia có el, tocó la lema "Dios :y 
palma de fu anca, y la palma del anca de Lacoblíe io, 
defcoyuntó luchando coneL. . Ala 

26 mY dixo, Dexame que el alva fube. Y mel kl veran. 
glixo, No te dexaré, fino me bendizes A 

27 Y elle dixo.Comoes tu nombre ? Y el ref pio en la sen- 
pondió, lacob, sacion que le 

28 Y el dixo,No fe dira mas tu nombre o lacob 3044 elcmna 
fino p Tfracl: porque has peleado có Dios y con los que no 
hombres, y bas vencido. glericenf 

29 Entonces lacob le preguntó, y dixo, q De- is 
clarame aora tu nombre. Y el refpondió, Porque 0/+.s2.;. 
preguntas por mi nombre ? y bendixolo alli. Ab.35,10. 

9- Y llamó Jacob el-nombre de aquel lugar + Fi raton. 

P ra POCO vide á Dios cara d cara, y mi ami- A Supplenta- 
ma fue libr : b 

31- Y falióle el Sol como paffó 4 Phanuc!,y coxe - PErclkdoc 
avade fu anca. 

32  Porefto no comen los hijos de Mrael el nier- , 
vo fencogido que eftá en la palma del anca halla £19* < “e 


Tarbi 
Veannepr- 


oy:por que stocó lapalma del anca de lacob en el 2 porfa 
mervo encogido, laos 33 añ 
Carit. XX XIIL > oy 
Lacab preparado am de Dios, 042 recsbirá fo hermano Efoa, Econ 


el qual vencido de fu profunda burmvildad lo abraga y recibe buma- 
m/jsimamente. 11, Partido Efóeu para futierra , Lacob lega 4Si- 
hen en la tierra de Chanaan, y afiienta all. 


Alcando lacob fus ojos miró, y heaqui venia 
Eflau, y los quatrocientos hombres con el: en- 
tonces el repartió los niños entre Lea y Ra- 
chel, y las dos fiervas. 
2 Y pulolas fiervas y fus niños delante + lue- 
go á Lea y á fus niños: y 4 Rachel y á lofeph los > 
poftreros. r, : 
3 Yel paffó delante de ellos, y inclinófe 4 - 
tierra fiete vezes, hafta que llegó á fu hermano. . 
4 Y Efau corrió delante de el, y abragolo, y e- eS: 
“chóf: fobre fu cuello,y befolo, y lloráron. , 5 a 
.S Y salcó fusojos, y vido las mugeres, y.los pre el rene 
niños, y dixo, Que tc han eltos? Y el refpondió, >: pd den 
$on los niños que b Dios ha dado atu fierv6. is entendos 
6 Y llegaron las figrvas ellas y lus niños, y in- Zacob quáde 
clinaronfe. pre? Gen.3 0. 
Y llegó Lea con lus niños, y inclinaronle:y Dios qe. y 
Eltana, 
clinaron. p LÍAL A. 
8 Yel dixo, Quete hátodo efte efquadron Sonmrss 


ue he encontrado? Y el > od Porque ha- argumento de 
e 


affe gracia en los ojos de mu feñor. que verte me 
: «ha fido muy 
9 Y dixo Efau,Harto tengo yo hermano mio, seradable. 
* fea para ti lo que estuyo. —— ¿Osdeun 
10 Y dixo lacob, No, yo te ruego, Si he aora Aped 
hallado gracia en tus ojos, toma mi prelente demi sn qu gracia. 


mano e que por effo he vifto tu roftro,como quien heb. y quiere 
vee cl roftro 4d: Dios,e y hazme plazer. me, 
: 1a Toma 


S ichema viola 1 Dina. 


[ Ellemi pee- 11 Tomaaorafmi bendicion que te es trayda, 


» porque Dios mcha hecho merced, y todo loque a 
ED aqui es Mio. Y porfió con el, y comálo. ña 
12 Y gdixo,Anda,y vamos:y yo yré delíte de ti. 
13 Y el le dixo,Mi Señor fabe que los niños fon 


tiernos, y que tengo ovejas y vacas paridas : y filas” 


farigan,en un dia moriran todas las ovejas. 

14 Pafle aora mi Señor delante de fu fiervo, y 
yo me yré de mi elpacio al pallo de la hazienda, 
que va delante de mi,y al palo de los niños, hafta 
que llegudá mi Señor á Seir. 

15 Efau dixo, Dexaré aora contigo deel pu- 


eblo que viene cómigo. Y el dixo, Paraque efto?Ha- 


lle yo gracia en los ojos de mi Señor, 
16 q Aníi fe bolvió Elau aquel día por Íuca- 


mino á Seir. 
rtid 4 Socoth, y edificó para (1 


IL 


17 Y lacob fe 
alli cafa: y hizo-cabañas para fu ganado; por tanto 
Bb Tiendas, — llamó el nombre de aquel lugar ) Socoth. 
e Cabañas. 18 Y yinolacób fano ¿la ciudad de Sichem, 
ue esen la rierra de Chanaan, quando venia de 
a: Aram,y affentó delante de la ciudad. 


19 Y compró una parte del campo, donde ten- 

> dió fu da de st de los hijos de Hemor pa- 
troy dre de Sichema,por cien kpiegas de moneda. 
kO,come- 20 Y afientóalli altar, y llamóle, El Fuerte Dios 
ras. Uíracl 
La mifma pa- 
pa Carit. XX XIIIL 
Lor q1.14 


Sickrerm brij cl pelos de los Sichemitas roba y juerga 4 
Dina bua de lacob, TL. Los búños de Lacob los abujando 
con ellos detec, lo quilshmrr p n 
Lanca. 111. Alsiempoquela ciudad ejtava mas ocempadacen 
el dolor de la circuncifion, y mas def detal cajo, Simeoo 
Le vi por capitanes vengan la injuria con muerte de Hemory 
Sichern y de todos los varones dela ciudad ,la qual tambien ponen 
á faco. 


Salió Dindla hijade Lea, que avia parido 4 
«Heb. en Y rcob, r vera las donzeilas de la tierra. 
bjas. 2 Y vidola Sichem hijo de Hemor Heveo 
Principe de aquella tierra,y tomóla, y echófe con 
e ella,y afigiola. j Ñ 
Y rá anima fe pegó con Dina la hija de la- 
cob, y enamorófe de la moga , y hablo al coracon 
de la moca. 7 

4 Y habló Sichem 3 Hemor fu padre, dizien- 
do, Tomamé efta moga por muger. j 

y Yoyólacob, que avia enfuziado 4 Dina lu 
hija,eftando fus hijos con fu ganado en el campo, 
y calló lacob hafta que ellos vinieflen. 

6 Y Salió Hemor padre de Sichemá lacob, 
para hablar con el. a 

7 Y los hijos de lacob vinieron del campo en 
oyendolo, y entriftecieronfe los varones, y enfla- 
ñaron fe mucho, ue bhizo vileza en lrael, e- 
chandofe con la hija de lacob; que no le devia de 
hazeraníi. 

Y Y Hemor habló con ellos, diziendo, Elani- 
ma de mi hijo Sichem fe ha pegado con vucítra 
hija: ruego os que fe la deys por muger: 

9 Y confográdcon nofotros: dadnos vueftras 
hijas, y tomad vofotros las nueftras. . . 

10 Y habitád con nofotros:porque la tierra ef- 
¿Avueftso  tarácdelante de voforros: morad y negociad en e- 
mandar. lla, y tomad en ella polffTcffion. y 

11 Sichem tambien dixo 1d fu padre yá fus 
hermanos. Hálle yo gracia en vueítros ojos:y yo da- 
ré loque vofórros me dixerdes. 

12  Aumentad fobre mi mucho axuar y donas, 
_que yo daré quanto me dizerdes , y dadme la moga 

or muger. 

dE 3 <Y refpondieron los hijos de lacob1 Si- 
“cherm,y á Hemor fu padre con engaño, y e habla- 


pS. Sichem. 


d De Dina. 
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Fol.12. 
ron:porque avia enfuziado 4 Dina fu hermana, 

14 Y dixeron les , No podemos hazer efto,que 
demos nueítra hermana 4 hombre que tiene pre- 
pucio: ral a nolotros es abominacion, 

15 Masconefta condicion os haremos plazer. 
fSi fuerdes como nofotros, que le circuncide en f4.4, Si pra 
vofotros todo varon. feffardos L 

16 Entonces osdaremos nueftras hijas, y to- "“em-ue, 
maremos nofotros las vucítras: y habitaremos con pa e 
er (eremos un pueblo, febal de lo 

17 Y li nonos oyerdes,para circuncidáros, to- q e 
maremos nueftra hija,y yrnos hemos. prou 

18 Y parecieron bien fus palabras 4 Hemor, y 
á Siche m hijo de Hemor. j 

19 Y no dilató el moco de hazer aquello, por- 
que la:hija de lacob le avia agradado : y el erael 
mas honrrado de toda la cafa de fu padre. 

20 Entonces vino Hemor y Sichem fu hijo 4 
la puerta de fu ciudad. y hablaron á los varones de 
fu cipdad diziendo, 

21” Eftos varones fon pacificos con nofotros, y 
habitarán la tierra , y grangearán en ella,que hea- 
qui la tierra es ancha de lugares delante deellos, 
nofotros tomaremos fus hijas por mugeres, y dar- 
les hemos las nueftras. 

22 Mascon efta condicioh nos harán plazer 
los varones, de habitar con nofotros , paraque Íea- 
mos un pueblo, Si fe circuncidAre en nofotros to- 
do varon,como ellos fén circuncidados. . 

23 Sus ganados y lu hazienda, y todas fus bel- 
tias ferá nuetro; a het que co: s con 
ellos,y habitarán con nofotros. 

24 Y obedecieron 4 Hemor y 4 Sichem fu hijo 
grodos los que falian por la puerta de la ciudad , 
circuncidaron á todo varon, quantos falian por 
puerta de laciudad. 

25 q Y fue, Gal tercero dia quando ellos bfen- 111 
tian el mayor dolor,los dos hijos de lacob Simeon clas pr 
y Levi, hermanos de Dina , tomáron cada uno fu E 
efpada,y vinieron contra la ciudad animofamen- 
re, y matáron átodo varon. 

16 Yá Hemor y1 Sichem fu hijo matáron 4 
filo de efpada:y tomáron á Dina de caía de Siché, 
y falieranfe. j 

27 Ylos hijos de Jacob vinieroná los muer- 
tos, y faquearon la ciudad ¿ por quanto avian cn- 
fuzíado 4 fu hermana. 

-28 Sus ovejas, y vacas,y lus afnos, y loque avia 
en la ciudad y en el campo,tomáron. 

29 Y toda lu hazienda, y todos fus niños y fus 
mujgeres llevaron captivas, y robaron: y todo lo 
que avia en € 

3o Entonces dixo lacob 4 Simcon y á Levi, 

Turbado me aveys , ¡que me aveys hecho abomi- 

nable con los moradores de aquefta tierra, el Cha» ¡heb, haziens 
nanco y el Pherezeo , teniendo yo k pocos hom- dome heder 
bres: y juntaríchán contra mi,y  oslecnelcáo y er 


g Todoslos 
vezinos de 
Sichemn, > 


TO yo y mi caía. k heb. varo- 
1 Y ellos refpondiéron, Aviael de tratar á nu- somo de 
eftra hermana como á wma ramera? sunno 
E am (ma 
Cavir. XXXV. Tbrafs. 


Dent.4, 270 


Diesmandad od lc 1 Bethel, lor.44 38. 
y que allile haga altar:para effecucion de loqual Lacob repurga 
imerteda E Familia dela idololarri, 1L Muere Debora a- 
ma de Rachel. 111. Dios fe aparece otra vez á Lacob,y le confirma 
el nombre de Ifrael,y el pacto y promeffas. 111. De ali fe muda 
4 Ephrata, y enel camino pare Rachel á Ben-jamin, y aero del 
parto. V. or a ad Mizdal-eder , dende fu bio pri 

nito Ruben violó fulecho. VI, Hazefe recapitulación de los hwros- 
ia VI 1. Muere Ifaac ; y fus des huos Efaw y Lacob lo fo 

» 


B4 Y Die 


Dios aparece á lacob. GE 
Dixo DiosA lacob,Levantate, fube a Berh-el 
y eftá ay : y haz alhi alcar al Dios, * que te apa- 
reció, quando huyas de tu hermano Efau: 

+ 2 Entonces lacob dixo á fu familia, y 4 todos 
4 El dever del Jos que efravá con eljaQuitad los diofes agenós que 
Marta jam. Y Entre voforros, y limpiaos y mudad vueftros* 
Lia compnian- veftidos, RATA 
de porla de- Y levantemonos, y fubamos á Ber-hel: y 
dirna » pará 213 haré altar al Dios que me refpondiótn el dia 


Y Arc.25,13. 


Laos: de til soga y ha fido cómigo en el camino que 

formes fa he andado. 

pre 4 Aníi dieron á lac8b todos los diofes agenos 
ue avia en lu poder, y los garcillos que «¿Favas en 
us orejas: y lacob los efcondió debaxo de sn al- 

cornoque , que efrvaen Sichem. 
b Nerefe la partieronle, y bel terror de Dios fué fo- 
cuenta que bre las ciudades que efiavan en fus al derredores, y 


Dies tiene «8 yo figuieron tras los hijos de lacob. 


nod 6 Y vinolacobá Luza,, querra en tierra de 

ds Chanaan,clta es Beth-el, el y todo el pueblo que 

o eutcó li al llamóal 1 PLE h- 

; Y edificó alli altar,y llamó al lugar « El-Bet 
do e 1 rque alli le avia aparecido Dios quando 
*Axió hu de lu hermano. 

$ q Entonces murió Debora ama de Rebecca, 

de y fue fepultada á las rayzes de Berhel debaxo de mus 

dAlcomo. — alcornoque: y llanió fu nombre d Allón Bachuth. 

4ddilinre. 9 q Y aparcciofe otra vez Diosá lacob quan- 
.. de fue bueleo de Padan-Aram, y bendixolo. 

taza 10 Y dixole Dios, Tu nombre es lacob,*no fe 


llamará mas tu nombre lacob, mas lfracl ferá cu 
nombre : y llamó fu nombre 1fracl. 

11 Y dixole Dios, Yo foy el Dios Omnipotente, 
crece y mulriplicate : gente, y compañia de gente, 
efaldrá de ti, y reyes faldrán de tus lomos. 


eHeb. fra 
des. 12 Y latierra que yo he dado 4 Abraham y á Tía- 


ac, te daré ati; y á tu fimiente depues de tidaréla nad 


tierra. 

13 Y fuefíe deel Dios, del lugar donde avia ha- 
blado con el. 

-14 Y lacob pulo swstitulo en el lugar donde a- 
via hablado con el, ws titulo de piedra : y f derra- 
mo fobreel derramadura, y echó fobrecÍ azeyte. 

15 Y llamo Jacob el nombre de aquel lugar 
donde Dios avia hablado con el, Beth-el. 

- 16 q Y pártieron de Beth-el, y avia aun como 
media legua de tierra para venir á Ephrata, y parió 
Rachel, y wve trabajo en fu parto. 

17 Y fué, quecomo uvo trabajo en fu parir, di- 
xole la partera, No temas, que axm cfte hijo tambié 
tendras. 
13 Y fué quelaliendo(ele el alma, porque mu- 
gio dem ri0, llamó fu nombre g Ben-oni, mas fu padre lo 


le 


s£ llamó + Ben-jamin. 


£ Epecie de 
a 


1111, 


dicta del . 19 *Aníi murio Rachel. y fue fepultada enel 
* Ajax48,9. Camino de Ephrata, eltacs Berh-lehem, 


10 Y pufo lacob«» titulo fobre lu fepultura, 
_eftees el titulo de la fepultura de Rachel hafta 
oy. 
21 q Y partid Ifracl, y tendid lu tienda de la 
otra parte ¿de la torre de Eder, 
. 22 Y fue que morando Ifrael en aquella tierra * 
fué Ruben, y durmio con Bala la concubina de fu 
adre : lo qual oyo líracl. q Y fueron los hijos de 
fracl doze. 

23 Loshijos de Lea, el primogenito de lacob 
Ruben, y Simeon, y Levi, y luda , y IMachar, y 
Zabulon. 

24 Los hijos de Rachel, lofeph,y Ben-jamin. 

25 Y los hijos de Bala fiervade Rachel, Dan. 
y Nepthali. 

26 Ylos hijos de Zelpha Gierva de Lea, Ga. 


ie 


dad de Arbee, cíta es Hebron, donde habito Abra- 
ham y Iíaac. 


GENE 545. | 


ad, y Afer. Eftos fuers los hijos de lacob, que le na- 
cicron en Padan- Aram. 


27 q Y vino lacob a Ifaac fu padre 4 Máre ciu- eli 


18 Y fueron los dias de Haac ciento y ochenta 


años. 
_ 29 Y efpiró Haac y murió, y fué recogidóa fus 


pucblos viejo, y harto de dias, y fepultaronlo Eláu 
y lacob fus hijos, ae 
CAPIT. XXXVL 3, 
Las decindencia de Efan , y de lospriñicipes de latie- 
rra de Sor delos quales el romriralol dl muán. U, El > 
enthalogo de los reyes que de furaga repnaron enla mijina tierra 
antes que oviejerey em Sfrad. 
NY Eltas fon las generaciones de Elau, el qual s 4%r9e0 % 
a Edom. . os ÁajO 
2 Eflautomó fus mugeres de las hijas de i 
Chanaan: á Ada hija de Elon Hetheo, y Oolibama ,,.. 7 
hija de Ana* hija de bSehcon Heveo. a 
3 Y Bafemath hija de lHuael, hermana de Na- ¿q.£.qu0 0- 
bajoth. olibama era 


A 


mera de Se- 


4  Y*Ada parió 4 Elau á Eliphaz:y Balemarh ¿09 ; el guel 
parió a Raguel. : fus padre de 
sy Y Oolibama parió i Iehus, y á Ihelon, y 4 1" 44%. 
Core. cftos fanlos hijos de Efau,que le nacieronen + e: EE 
la tierra de Chanaan. h 
6 Y Efautomó fus 0h fus hijos, y fus 
hijas, y todas las perfonas de fu cafa,y fus ganados, 
y todas, Lus beítias, y toda fu hazienda,que avia ad- 
quirido en la tierra de Chanaan, y e fuelle 4 otra e Porprovs 


tierra de delante de lacob fu hermano. — * 14 de Dio 
7 *Y Porque la hazienda dellos era grande, pd gula rd 


y no podian habitar juncos, ni la tierra de lu pere- Chensan pa- 
grinacion los podia foftener á caula de fus ga- r4que Pa 
8 >»+Y Elu habiró en el monte de Seir,Efau es ante ad 
moda le El ¿de ns 
s'fon los linages de Elau padre.d de +00 
pe en el monte de Sar . d Ne ¿Damas 

10 *Efos fon los nombres de los hijos de Efau: de Edom,e 
Eliphaz hijo de Ada muger de Efau , Rahuel hijo ¿er Sumes. 
de Balemarh muger de Ela. TO 

11 Y los hijos de Eliphaz fueron + Theman» 
Omar, Sepho,Gatham, y Cenez. , 

12 Y Thamna fue concubinade Eliphaz hijo 
de Efau, la qual parió ¿ Eliphaz ¿4 Amalech. Eftos 
fon los hijos de Ada muger de Elau. —, 

13 , Y loshijos de Rahuel fueron; Nahath, Za- 
ra,Sabtnma, y Meza, Eftosfon los bijos de Balemarh 
muger de Efau. iS 

14 Eftos fuéron los hijos de Oolibama muger de 
Efau hija de Ana, q fue e hija de Sebeó, la qual pa- 
rió 4 Elau 4 Iehus, Ihelon, y Core. , 
15  Eftosfimflosduques de los hijos de Efau. fCapitanes,o 
Los hijos de Eliphaz primogenito de Efau, el du- €ovemado- 

ue Theman, el duque Omar, el duque Sepho, el “ 

uque Cenez. 

16 El duque Core,el duque Gatham,y el duque 
'Amalech. Ektos fon los duques g de Eliphaz en la 
tierra de Edom: eftos fon los hijos de Ada. 

17 Y eftos fenlos hijos de Rahuel hijo de Efau, 
el duque Nahath, el duque Zare, el duque Samma, 
ES duque Meza.Eftos E los duques que falieron de 

ahuel en la tierra de Edom eftos fonlos bijos de 
Baíemath muger de Elau. > 

18 Y eftos fómlos hijos de Oolibama muger de 
Efau: el duque Iehus, el duque Ihelom,y el , ia 
Corc.Eftos fón los duques que falicron de Oolibama 
muger de Efau, hija de Ana, 

19 Elfos pues fomlos hijos de Elau y fus du- 

. ques 


e Levd la na- 
LA. Ar. Ve ,. 


£ $. decendi- 
eur de Kc, 


Hijos de E la... 1 


4 . 


fcban, Icrh 
o van 
28 


11 


a 


y 


ques: Els Edom., +: E ., 
.29 Y citos fomlos hijos de Seir Horeo morado- 
tes de la icrra ¿ Lotan, Sobal Scbeon, Ana. 

21 Dilon, Afer,y Difan. Eltos¿ón los duques 
deles Horeos hijos de Sciren la tierrade Edom. 

22 Los hijosde Lotan fucron, Hori y Hemams 
y hanna fue hermana de Lotan.- 

25 Ylos hijos de Sobal fueron Alvan, Mana- 
harh, Ebal, Sepho, y Onan. . 

24 Y los hijos de Sebeon fueron, Ajay Ana.Elte 
Ana es el que inventó los mulos en el delierto, 

uando apacentava los afnos de Sebeon fu pa- 

re. A Do 

25 Los hijos de Ana fueron, Difon,y Oolibama 
ija de Ana. 


16 Y elos fueron los hijos de Dilon:Hamdan, E- 


» Icthran, y Charan. » 
27 Y Ellos fueron los hijos de Eler: Balaan,Za- 
y Acam. 


3 Eftos fueran los hijos de Diían: Hus, y A- 
tan d 


219 Y Eltos fueros los duques de lo* Horeos:el du- 

Lohan, el duque Sobal, el duque Sebeon, el 
«duque Ana, » : 

o. Elduque Difon,el duque Efer,el duque Di- 

n, eltos fueron los duques de los Horeos por fus 
ducados en rocio es Seir, usN 

31. 1 Y eftos fueron los reyes que reynaron en la 
dell Edom antes peta rey fobre los 

hijos de Iírael. . 

32 Yreynó en Edom Bela hijo de Beor: y el 
nombre de es er q a 
33. Y murió reynó por el lo! ¡jo 

Zaré de Boíra. adas . 
34 Y murio lobab: y reynó porel Hufam de 


oo 
35 Y murió Hu reynó por e ijo 
el que hirió ¿4 ai el Campo de 


. Moab: y el nombre de lu ciudad fuwe Avith. 


36 Y murió Adad, y reynó porel Semla de 
7 Proció Sel piro ea 6 ingre dond de 
37 Y muri a, y reynó en lu a 
Rohoboth del Rio. q. 
38 Y murió 
de oie EN: á 
39 * Y murió Balanan hijo de Achobor, ó 
se cel Adar Al A Ant Ss ceda dde 
el nombre de fu m l hija de Matred 
ha de Mezaab. aj A 


y reynó porel Balaran hijo 


e 49: Elos ues fon los nombres de los duques de 


bg. d. Te 


los 


Tdwness. 


Elau por (us linages y fus lugares por fus nombres: 
sl pil Thelma, d duque Alva el duque Jeth. 


% ' El duque Oolibama, el duque Ela, el duque 
imon. O . 
42 Elduque Cengz, el duque Theman, el du- 
O ai di fo 
43 ue) ¡el, y € ue Hiram. Eftos 
fueren los de ues de Edor cs fon ibéctcionas a 
la tierra. de fu heredad. Elte es Elau padre hb de 
om. 


Carir XX XVIL 


Comion af de aqui la hiforia de lofi ura ¡lluftre de Chrif 
toy detoda el crpede los pls. paty e Anprlermete 
mado de fu padre de corregir los malos hechos de fis hy e y 
adwertirles por revelacion. de Dios de fs weni condicion im 
een merda de. Fo Tratan de matar 
winjendo el d vifitarles, y ayudarles en 144 trabajos: mas por ist: 
aimiorto de Ruben fe pd con en una cifterna 
deride lo meten bivo 7 defpozado de fo ropa. 111, Porconfejo de 


a. + 


GE N:ES IS. 


- tragó: 3 veremos que ferán fus fueños. 


Fol.13. 

luda lo facan de lo venden para fer llevadod El o, donde * 

a or Ci op tac las 

e ficas Japadrei ora por mero, a querer admitir eo 
jon, 


YY Habitó lacob enla ticrran donde peregrinó £ Mb de las 
Yi padre, en la tierra de Chanaan. A a aa 
2 Ellas fueron b las generaciones de lacob: «dre, 
lofcph quando fue de edad de diez y ficte años, a- probados. 
pacentava las ovejas con fs hermanos : y era mo- Ls por 
pa los hijos de Bala, y con los hijos Zelpha contecidas á 
mugeres de fu padre ; y e lofeph trayala lacob, Eco, 
fama decllos á fu padre. £ aria 
3 Y Iíracl amava e lofeph mas que d todos mal tratar 
lus hijos, porque lvavia avido en fu vejez: y hizo- gto quelo. 
le una ropa de diverfas colores. res com 
4 Y viendo fus hermanos que fu padre lo ama- aberreciano: 
va mas que á todos fus hermanos, aborrecianlo, y *»we/2 dix 
no le podian hablar pacificamente. E 
3 Y foñó lofeph ua fueño,y contólo A fus her» 
manos, >) ellos añidicron á abogrecerle mas. : 
6 Y dixoles, Oyd aora efte fueño que he 
onado,  * 


1 van Cae. 
8 Y relpendieronle fus hermanos,Has de rey- 4% 50.5 


9 Y foñó mas otro fueño, y contóloa fus her- 
manos diziendo, Heaqui que he foñado otro fueño > . 
[Qus el Sol y la Luna, y onze eltrellas fe inclinavá qu y ha 

mi. A rl me 
10 Y contolo 4 fu padre A fus hermanos, y fu 0 
padre lo reprebendió, y dolo, Que fueño pd 
que foñalte? Avemos “de venir yo y tu madre, y . 
tus hermanos 4 inclinar nos á ti 4 nuerra? 

11 Y fus hermanos le ovieron embidia: 
pádre murava el negocio, e E A 
12 y Y fueron lus hermanos á apacentar laso- . 1 
vejas de fu padre en Sichem. e 
13. Y dixo 1fracl 31ofcph, Tus hermanos apa-" * 
cientan las ovejas en Sichem, ven y embiartehé 4 
ellos. Y el relpondió, Heme aqui. : De 
14 Yelledixo, Ve aora, g mira como eftan tus *,.. 
Ln de tus 


hermanos, y como cftan las ovejas, y tracme la ref. 
ueíta, Y embiólo del valle de Hebron, y viño 4 béésanos , y 
ichem. . e perdes 


15 Y hallólo un hombre andando el Feráido 2. 
Ru campo, y preguntóle aquel hombre diziendo 


mas fu > 


ue buícas? ed 

16 Y el refpondió, Buf-o á mis hermanos:rue- 
gote que me mueltres donde paítan. 

17 Y aquel hombre refpondió, Ya fehán ydo 
de aqui :y yo les oy dezir, Vamos 4 Dothain:enton- 
cue Doo fas fus hermanos, y hallólos en 
Dothain. 

18 Ycomo O vieron de lexos, antes que | 
llos penfaron contrael para ma- 
tarlo. . 

19 Y dixerom el unoál otro, Heaqui viene el. 
foñador. Ñ 
20  Aora pues venid, y matemoslo, y echemofló 
en unacifterna, y diremos, Alguna mala beftialo 


-24 Y como Ruben oyd gis elcapolo de lus ma- 
nos, y dixo h No lo matemos. . .. 

21 Y dixoles Ruben, * No: derrameys f: : alma - 
echaldo en efta cifterna, que eftá en el defierto: *AX42-3 
y no metays mano en el: por efcaparlo de fus 
. e manos 


h hab. No 


1ofeph es vendido. GENESIS. luda, Thamar, 
Eto de ¡ hazerlo bolver a lu padre. en ojos de Ichova,y matólo Ichova. ] 
nar eE hos p. pues Iofeph llegó 4fus herma- y Entonces Toda dixo 4 Onan,Entra á la mu- 


nos, ellos hizieron definudar 4 lofeph fu ropa, la 
ropa de colores que senta lobre (1, 
24 Y tomaronlo,y echaronlo en la cifterna, y la 
- A Los quals cifterna efavs vazia,que no, evis agua en ella. 
ver.32.y 36 25 Y afentaroníe ácomer pan: y alcando los 
fe llaman ojosmiraró, y heaqui una cópañiak, de lmaclitas 
Core q venia de Galaad,y fus camellos trayan efpecias y 
Le compañsa CETA y almaciga, y yvan para llevar 4 Egypto 
para fu mer= 26 pue luda dixo a fus hermanos, Que 
ceder? provecho,que matemos á nueítro hermano, y en- 
Lheb. íu fan Cubramos, l fu muerte? 
ye 17 Andad,y védamosloálos Ifmaclitas, y no 
ca lea nueítra mano fobre el,q nueftro hermano nu- 
*P61104.17, €ftra carne es. Y lus hermanos acordaron conel. 
nheb y he 18 Y*kconwo paífaron los Madianitas mercaderes, 
qaninodo= ellos facarón a Lofeph de la cifterna, y truxeronlo 
o heno el Arriba, y vendieronlo ¿los Tímaelitas por veynte 
p El verbo — pefos de plata: y llevaron á lofeph á Egypto. 
finca Em- 29 Y Ruben bolvió 4 la cifterna,y 3 nó halló 3 
bar per ó” Joleph dentro,y rompió fus veftidos. 
30 Y tornód lus hermanos y dixo , El moco» 


vine de xe- 
lach, que <* no parece, y yo adonde yré yo! 


enchilo, Pg- A : 
acu- 1 Entonggs ellos tomaró la ropa de lofeph y 
pri a hon r Pa aron y elec de las cabras, y tiñeron la 
as TOPacon la fangre. 
aja épabo- ñ ? Y embiaron la ropa de colores, y truxe- 
> palas ronla a fu padre, y dixeron,* Efta hemos hallado, 
EncorWiaron 


Perm in The. Conoce aora fies laropa detuhijo,o no. 
an, eme 33 Y ella conoció y dixo,La ropa de mi hijo es, 
alguna mala beftia lo tragó: defpedagado ha fido 
E lofeph. Ñ ! . 

unta iranf- 34 Entonces lacob rompió fus veftidos,y pufo 
Éicin em e- (acco fobre fis lomos y crluróle por fu hijo mu- 
muy bien chos dias. 


Lo ldcabo. 35 Y levantaroníe todos fus hijos y todas fus 
S£s. mala hiaspara confolarlo,mas el no quifo tomar con- 
edupeda. folacion, y dixo,g Porque tengo de decendir 2 
Cr fdo e hijo enlutado haíta la fupultura, Y llorólo fu 
efiph." Da- re. . 

Eo Mol 6 Y los Madianitas lo vendieron en Egypto 
Senmamon “ Potipharreunucho de Pharaon capitan de los 
dizjengue de la guarda. 

algunos ip. 


Ferpreran, » a 
acuch.llaren, y af las concordancias en la diccion xalach. Gen. 37,82. Diz_tn 
que fe deriva de xelach que en Chsldeo es S ph,jeuchiblo. 


q Es la pefpuelta que dava ¿los quelo e van. Q.d. T de traer el luso 
poz ay hijo balla que muera, E Cuado muy € e A 


Carirt. XXXVIIL 
Por ésTar Lada determinado por la divina Providencia para» 


el ielJela gencalogía del Mefii lacarne, 

Eo he mr Ju pa Le a Lele tias pa 

hijos de un parte Pharesy Zara, 

Aconteció en aquel tie: ue luda decen- 
Sis: dió de con fus herman fle ¿un varona 
pri Odollamita que fe llamava Hira. 
daddeCia? 2 *Y vidoalli luda uns hija de ss hóbre Cha- 
"che a. Panco, elqual le llamava Sua: y btomóla, y en- 
E ls bd 
REL, Lde 4 ual le empren ar10 MB NIJO, am 
ú Sa nombre Her NE e 
4 Y empreñó 


fe otra 1Ó we hijo, y lla- 

mó nombes Oman. cias h del 6 

3 Y etornmóotravez,y parió un hijo, y llam 

«dee fu nombre Selá. Y don Chezib quando lo 

E A A fuprimogenito He 
mó m rim 

la qual fe llamava har. de A 


*Na619 7 * Y Hex el primogenito de luda fue male 


2.4, cafuo 


te con ela, 


de tu hermano, y « haz parenteíco con ella, y 
da fimiente á tu hermano. Ela cofumo 
9 Y fabiendo Onan quela fimiente no avia bre de cafor- 
deler fuya, era que quando entrava 4 la ap de £ el bermeno 


l 
del muerto 


fu hermano fcorrompiaen tierra, porno darfi- con la enña- 

miente á fu hermano. da, f el muero 
10 Y delagradóen ojos de lehoya loque ha- rue pd 

zia,y matólo tambien á el. frmó.Den, 


11 Y luda dixo á Thamar fu nuera, Eftate biu- +5-s.Mas. 
daen caía de tu padre hafta que crezca Sela mi hi- ¿2 “4,2 
jo:porque g dixo , Que quiga no muera el tambien ¡jr 
pr org Y fueíe Thamar, y eftuvofe minacion 
en caía de fu“padre. pr 

1 Y palcos muchos dias, y murió la Ls ey en tierra, 
Sua muger de luda: y luda be confoló : l fubió 4 g5.Juda, 

u 


los trefquiladores de fus ovejas el y Hira lu amigo rr 
Odollamita 4 Thamnas. los dias del 


13 Y fué dadoavifo a Thamar,diziendo, Hea- duo por ía 
qui tu fuegro fube 4 Thamnas 4 trefquilar fusove- y Ep Ea 
jas. de entonces 

14 Entonces ella quitó de fobrefi los veftidos 
de fu biudez,y cubridfe con wa velo, y arrebocdfe, 
y pufofe ¿4 la puerta de las aguas que e/fán cabe el 
camino de Thamnas; porque via que avia crecido 
Sela, y ella no era dada 4 el por muger. 

15 Y vidola luda, y tuvola por ramera, porque 
ella avia cubierto fu roítro. , 

16 Y apartófe del camino azia ella, y dixole, 
Es pues aora yo k entraré á ti: porque no labia que Que sonas 
era fu nuera, Y ella dixo, Que me has de dar,(ien- que Pasrooro 
trares á mi? 58, quem fe 
17 Elrefpondio, Yo te embiaré delas * ovejas pr 
un cabrito de las cabras. Y ella dixo, Has mede de ra 


Hira que 


¡beben Po- 
shah-cnaio, 


E haíta que lo embies. yuacomel: ed 
18 Entonces el dixo,Que prenda te daré? Ella “4 «feel 


refpondid,Tu /anillo,y tu manto, y tu bordóque sefeendr 
tienes entu mano. Y el fe lo dió,y entró della, la defe fuéa, 
qual concibió deel. l OS 
19 Y levantole y fueffe:y quitófe el velo de lo- ¿0,fekto. 
bre (i,y viftiofe las ropas de fu biudez. 
20 Y ludaembió el cabrito de las cabras por 
mano dc fu amigoel Odollamita paraque tomalle 
la prenda de mano de la muger:y no la hall 
21 Y o alos hombres de aquel lugar, 
diziendo, Donde eftá la ramera de las aguas junto 
al camino: Y ellos le dixeron , No há eftado aqui 
ramera. 
21 Entonces elíe bolvió 4 Iuda,y dixo, Nola a 
hallé : y tambien los hombres del lugar dixeron, 
No ha eftado aqui ramera, 
23 Y luda dixo, Tometelo para fi, porque no 


fcamos menofpreciados:heaqui yo he embiado efte 
cabrito, y tu no la hallafte. 
24 Y fue que como dede á tres mefes, fue dado 


avilo 4 luda diziendo, Thamar tu nuera ha fomni- 
cado, y aun cierto eftá preñada de las fornicacio- 
nes. Y luda dixo, Sacalda,y fea quemada. 

25 Y ella quando la facavan,embió á dezir á fu 
fuegro: Del varó cuyas fon eftas colas, eftoy preñas 


da: y dixo mas, Conoce aora cuyas /én citas cofas, 
el anillo,y el manto, y el bordon. 
26 Entonces luda lo conció, y dixo,Mas jufta 
es que yo,pof quanto no la he dado á Sela mihijo. + 
Y nunca mas s,la conoci m Tuvo con 


27 Y **aconteció que áltiempo del parir,hea- E 4Yunia- 
qui », dos en fu vientre. "Mart, 
28 Y fue ee anádo paria,dió la mano el uno, y la » Heb. me- 
partera tomólo , y aró 4 fu mano sn hilo degrana, +" 
diziendo, Efte (alió primero. 
29 Y aconteció que tornando el A meter la 
mano 


tingncia de Tofeph. 


a rópido fobre ti rotura ? Y llamó fu nóbre? Phares. 

heb Per 39 Y defpues falió lu hermano eld tenia-en 
rara,  .  flumano el hilo degrana, y llamó lu nombre Zara. 
600 A CariT. XXXIX. 

Traydo Jofiph 4 Egypto, y puefto en fervidibre, Dios es com el, 
Pina ol o A pl plc 
rada decl lo requiere de adulterio, mas el refifte dando al mundo wñ 
Singular exemplo de fidelidad y limpieza. UI. Calumniado de fi 
ara, lees imputado el no cometió, yes echadoen la 
carcel. 1111. Donde Dios le declara mas fis favor, y leda tanta 


a ¡a con el mu ambien era alcryde de la carcel) 
ci ac derogar O 
“UY Decendido lofeph á Egypto,comprólo Poti- 
7 pa a eumicho de Pharon-capitan de los de 
o guarda varon Egypciano, de mano de los 6 
Mar: teed-la Ymaciitas que lo avian llevado aila. E 


mesp.37-25 2 Mas Ichoya fue:con lofepb, y fue: váren 
profperado; y eftava en la caía de lu feñor el E- 


gypciano. - e ino 
3 Y vido lufeñor q Ichovaerscon el, y q todo 
* loque el bazia,lehovado profperava en Íumano . 
4 Anti halló Lóféph graciren fal ojos , y fer- 
vidle:y el lo hizp mayo: o de fu: AGR he 
.ssgó en podertodo loque tenia. — >; 
$ Y acontecio, que defde entonces quele dió 
el sargo de fu caía y dé todo loque tenia, Ichova 
«bendixo lacaladel Egypciano ¿caufa de lofeph,y 
fue la bendicion de Ichoya obre todo loque tenía 
aníi en caía como enrel campo. - ...- 
6 Y dexó todo lo que teniaren la mano de lo- 
feph,niconel fabia mas q del pan q comiasy 


GENESIS. 
ola pane Mano,heaqui fu hermano (alió yo querra has y eftuvo allien lá cala de la carcel. 


Fol. 14 


21 q *Maslchova fuecon lofeph, y llegddel 1111: 
ff mifericordia y ¿dio fu gracia en ojos del Fprin- cl 105.18 
pe de la cafa de la carcel. ME : pa 

12 Yel pies de la cafá de la carcel entregó 4 Oprinerpal, 


en-mrano de Lofeph todos los prefos, que gfavan en 941 lama- 
la cafa dela , y todo lo que hazían alli, de a 


-'23 - Ninguria cofa via el principe dela carceten 
fu mano, porá Hehova era Las dy loa cl hazia; 
«Ichova lo peolbatira .- En j 
“ca "Lap XL: E 
o A TE E 
ofeph Juenan<ada uno JA 

clara los fuenños y fuccedeles pa 0 o Li 
MU Acontecio. defpues de eftas colas, que petca- 
Ni ela rr delrey de old el pa- 


col. afiver. 
a1uy3j. 


40 efiáncia 
nm: y ají en 


ra feñor el rey de Egipto. dos esros lue 
2 , Y Pharaon fe enojó contra lus dos eunuchos, zares defie 
cóntidel prinéipal delos macítrefalas, y contra el “fp 4e0cos 
principal de los; pañiéreros, j Dd - ervir de 

? Y pufolos en la carcel de la caía del capitan <pa-£)p.v- 
delos de la guarda, en Ja cafá de la carcel, don parte 


Jofeph E ea prefo. ' 

¿4 Y el capitan de los de la guafda dió cargode 
ellosá lofeph,y el les fervia,y éftuvicron 6 díasco Bayer” 
la garcel. dd md A A 

sy Yfoñaron fueño ambos 1 dos, cada uno fu 

fueño, una miíma noche, cada uno confotme 4la a 
declaracion de fu fuieño,el maé(trefala y el panete- * 
ro del rey de Egypto. que efsvan prelbs en la 


1ofeph era de hermofo femblante, y de vita. caro) 


7. «€ Y aconteció delpues deefto, que la muger 
de íu feñór e algó fus ojos Ghciobek, y pm d 
Ducrme conmigo. va 2d 

8 «Y el no quifo:y dixo á la muger de fu feñok: 
Hcaqui que mi feñor: no fabe cómigo lóque «yen 
cafa,que todo loque tiene ha puefto en-mi .mano. 


11 
€ Cudició d 
lc 
d Avundo 
Tofeph vencs” 
de las tenta- 
ciomos de trá- 
bajos y mife- 
rias, abera es 
sentado con 
deleytes: que 
es mayor tenm- 
acom. 
«Propone fe 
me. aqui nn 
pajo de fe y 
contmen- 
$14 mvinci- 
bles biem di- 
ferente del de 
Juda, Ar.3 7 


guna cofa f me ha defen 
tu eres fu muger: como pues haria yo elte 
ue peccaria contra Dios? ; 
10 Y fué,qwe hablando ella 4 lofeph cada dia, y 
no la elcuchando el para acoftarí cabeella, para 
eftar con ella, -- 
11 Aconteció quee] vino un dia como los otros 
a caía para hazer lu officio , y no avia nadie de los 
cala alli en cafa. .. . 


lo fino á ti, por quanto 


fuma de mi Meconmigo, Entóces el de 
comiflion. MOS, y huy y falipíe fuera. a 
1L 13 € Y fue que como ella vido que le avia dexa» 
5ne maldi- Go lu ropaen fus manos, y avia huydo fuera, 
Se bembrapa- 14 g Llamó á los de cafa y hablo les diziendo, 
ra escabrr $4 Mirad, ha nostraydo «us hombre Hebreo para que 
rernóo.£7  hizieffe burla de nofotros. Vino á mi para dormir 
mejor prica- CODIMIgOo,y yo di grandes bozes. 
rando la mu- y 5 viendo el que yo alcava la boz, y gritava, 
erre delo dex cabe mi fu ropa,y ds q (aliofe fuera. 
16 Y ella pufo fu ropa cabe íi haíta que vino fu 
Señora fu cafa: : HA 
17 Y ella le habló femejantes palabras dizien- 
do, Vinoá miel fiervó Hebreo, que nos truxifte, 
para deshonrrar me, 
18 Y como yoalcé mi boz y grité, el dexo lu 
ropa cabe mi,y huyó fiera 
19 Y fuéque como fu feñor oyólas palabras q 
fu muger le hablo diziendo, Como elto que digo me 
h Liviana € ha hecho tu fiervo,fu furor fe encendió, - 
amó 20 hY tomó fufeñorálofeph, y pulolo enla 
Lor E cala de la carcel , donde eftayan los prelos del rey, 


, at rd le gero de E 


12 Y ellalotomó por fu sopa diziendo eines ' 
óle fu ropaen las ma- - 


6 Y vinoaellos lofeph porla mañana, y mi- . . 
'rolos, e y parecio quie cftavan Ecifes. y ph] 
“117 Y el preguntó a aquellos eanuchos de Phara- 
omfque effavar con el en fa carcél de la caía de fu 
Ffeñory drziendo, Porque «fas oy malos vueftros 
roftros? - ER : E 

8 Y ellosle dixeron, Avernos foñado fucño,y 
no ay quien lo declare. Entonces lofeph les dixo, - 


grande No fón de Dios las declaraciones ? Contad melo 


9 q Entoncesel principe de los maeftrefalas rx, 
¿contó lu fueño ¿lofeph,y dixole, ¿Yo foñava que dheb. En mi 
vidluna vid delante de mi, an 
10 Y enla vid tres farmientos, y ella como que bs 
forecia, falia fu renuevo, maduraron fus razimos 
de uvas: 
11 Yrgueclváfo de Pharaon eftava en mi má- 
nos que yotomava las uvas , y las efprimia en el 
valo de Pharon,y dava el vafo en la mano de Pha- . 
Pr ; 


12 Y dixole Tofeph,Efta es fu declaracion, Los 
tres farmicntos, fon tres dias. . : 

13  Alcabo de tres dias Pharaon levantará tu 
cabeca, y te hara bolver en tu affiento: y darás el 
yafo 4 Pharaon en fu mano como folias quando 
eras lu macftrefala. * 

14 Portanto acordartehás de mie dentro de «pet. aces 
ti,quando ovieres bien,y ruegote que hagas con- de 
migo mifericerdia, q hagas mencion de mu á Pha- 
raon,y me faques de efta cafa. 

15 - Porque he fido: hurtado de la'tierra de los 
Hebreos, y tampoco he hecho aquí porque me o- 
vieffen de era “y carcel, e 

16 Y viendoel principe de los paneteros que . 
avia declarado hai á lofeph ubica ve f de pe 
foñava que via tres canaflillos blancos fobre mi tres, exc. 
cabega, Eb cd e 
17 + Y enel canáftillo masalto, de g todas las vi- sr Pla 
andas h de Pharaon de obra de panerero: y 00 120%, 

Se. mm... y e + + a 


Lofeph interpreta los fueños. 


comian las aves del canaftillo de fobre mi e 

18 Entonces refpondio lofeph, y dixo, 

- fu declaracion : Los tres canaíbilos tres dias 
on. 

19 _Alcabó de tres dias quitará Pharaon tu ca- 
beca de ti, y te hará colgar en la horca, y aves co» 
meran tu cárne de fobre ti. 

20 + Y fueal tercero dia el dia del nácimiento de 

¡Sacolos de. Pharaó,y hizo vanquete d todas lus fiervos: y ¿al- 
lacared:  cóla cabeca del principe de los k macftrefalas, y la 
ner bes. Cabega del principe de los paneteros entre lus Íser= 
Pos:comolua VOS. 
ejedros. 21 Y bizo bolver dl principe de los maeftreía- 
£alas a fu officio, y dió el valo en.mano de Pharaó. 
a2 Y ál principe de los paneteros hizo ahorcar, 
como le avia declarado lofeph: - ( 
23 Y el principe de los maeftrefalas no fe a- 
* cordó de Loleph,tbes olvidóle del. 


Can XEIL. 
Revela Dios 4 Pharaon Rey de : lo ejpendamcia 3 lobo 
5 


bre que arvia de wenir en La tierra, por Jueños figurativuos , 
des [as fubios mo faben declarar.I1, A ef aocafion lofiph es facado 
de la carcel que los declara,y fobre ello dá el confeyo de lo que fe dev 
bazer.111.Pharaon, vista fu fabiduria y priódencia,lo conftituwye 
por Segundo defpues de fi en toda la tierra de Eg ypto,»y le de el car» 
'paraque ponga en ejfecto el confejo que dió. 1111. Dafele muger 
ass de ella le nacen dos hos efe) Feria V,Paf- 
fado el tiempo de la abundancia viene la hambre cm Eg ypto, y Lo- 
fiph abre los bastimentos | 


Aconteció que paífados dos años Pharaon f9» 


at.yhe= A ñós. Pareciale que cítaya cabeel rio. 
aquí queeí- 2 Y que del rio fubian figte vacas hermo- 
aa o Tas devifta,y gruellas de carne, que pacianggn.el 


rado. 3 : 
bheb. y e 3 bY queorras fiete vacas fubian tras ellas del 
quí exar £< Rio feas de vifta, y sungras de Cana. Y que le para- 
van cerca de las vacas hermofas á la orilla del Rio, 
4 Y que las vacas feas de vifta y magras de car- 
netragavan 4 las ete yacas hermofasde vilta, y 
gruefías, Y defpertó Pharao 


- 5 Y durmiofe,y foñó la Gda vez, e Que fiete 
phd eE efpigas llenas y hermofas fubiá de una pd ir 
4 a 6 «Y queotras liete efpigas menudas y abati- 
' k 


ui ouas. 5cc das del Solano falian defpues deallas, 
Y > que las ficte epigas menudas tragavan 4 
las ficte elpigas grueíías y llenas, Y defpertóle Pha- 


£Pareciole . r20n,y f heaqui que era (ueño, 

ye 8 Y acaeció que ála mañana fu efpiritu fea- . 
tormétó y pre hizo llamar á todos los magos 
de Egypto,y atodos lus fabios'y contóles Pharaó 


fus fueños, y noavis quien los declaraííe á Pha- 


raon. 


1 2 gEntonces el princi de los maeftrefalas 
hablo 4 Pharaon diziendo¿De mis peccados me a- 
cuerdo o 


10 Plerpa [e enojd contra fus fiervos,y á mi 
me echo en la carcel de la caía del capitan de los de 
la guarda,a mi y al principe de los paneteros. 

11 Y yo y el foñamos fueño una mifma noche, 
cada uno conforme ¿la declaracion de fu fueño 
foñamos. 

12 Y allicon nolotros efsva un mogo Hebreo 
fiervo del capitan delos de la guarda: y contamos 
fe lo, y el nos declaró nueítros fueños, y declaró 4 
£ada uno conforme á fu fueño, v 
13 Y acónteció que como el nos declaró, aníi 
y Phación. firé:a mi me ghizo bolverá mialfiento, y álotro 
hizo colgar. 
*pí.soj:10 14, * Entonces Pharaon embió, y llamó 4 lo- 
Ps a hizieronlo falir corriédo de la carcel: y tres- 
uillaronlo, y mudaronle fus veltidos, y vino á 


haraon. 


. 35 Y Pharaon dixo alofeph,yo he foñado fue- 


GENESIS. 


ño, y no ay quié lo declare: y yo he oydo dezir de. 
t,que ss lueños dra declararlos. - 
16 Y lofeph refpondidá Pharaon, diziendo, 
Sin mi Dios refponda h paz á Pharaon, 
17 Entonces Pharaó dixo a lofeph,En mi fue- «s y proípe- 
ñoí pareciame que eftava á la orilla del Rio, $ Mob. Mea 
18 Y que del Rio fubian fiere vacas gruefías qui yo eflaya 
5 mob , y hermolas de forma, que pacianen en de 
el prado. 
E Y que otras fiete vacas fubian defpues de- 
ellas, magras y k feas de forma mucho, y flacas de k beb.malío 
carne,no be vifto otras femejantes en toda la tic- “Ke 
rra de ESyO to en fealdad. 
20 Y que las vacas flacas y feas tragavan 4 las 
liete vacas primeras gruelfas; — - o 
21 Y queentravan en lus entrañas, y no le co- 
nocia que ovieflen entrado en fus entrañas, porq 
el parecer decllas era aun malo,como de primero: y 
delperté. . . ets 
22 Vitambien /foñando, que liete efpigas fu- 
«bianen una smembranca llenas y hermofas. + 
23 Y queotras ficte efpigas menudas, fecas, a- 
batidas del Solano fubian defpues deellas.. 
24 Y quelascfpigas aci ttagavá d las fiete 
efpigas hermofas,y he lo dicho á los Magos, y no 


4) quien me lo 
25 Entonces lofeph refpondió 4 Pharaoíi, El 
o, Dios hamoftrado 


fueño de Pharaon es un mi 
á Pharaon loque el haze. a 

26 Las ficte vacas hermofas fiete años lon : y 
las efpigas her mofas fon fiete años , el fucño es un- 

“miímo. 
27 Ylasfiete vacas magras y fcas, que fubian 
tras ellas,fiere años fon : y las fiete efpigas menu- 
das y feccas del Solano, ficte años ferán de híbre, 

28 Efto es loque yo refpondo á Pharaon,Lo que 
Dios po ha yin a Pharaon. 

29 Hcaqui fiete años vienen de grande hartu- 
rien sodacia viécoa de Egypto. : 

30 Y levantaríchán tras ellos fiete años de hí— 
bre,que toda la hartura ferá olvidada en la tierra 
de Egypeo:y la hambre confumiri la tierra. 

3 aquella abundácia no ferá conocida á cau- 
“La de la hambre de > pa qual ferágraviffima. 
p 2 Yen aaa - sue a Sor” dos vezes 

ignifica que la cofa es firme de parte de Dios, y que 
os PA rior e á hazerla. E de 

33 Portantoaora provea Pharaon 1 algun va- 
bl prudente y fabio, y pongalo fobre la tierra de 

pto. 

34 Haga Pharaon,y ponga governadores fobre 
la provincia , y quinte laticrra de Egypto en los 
fiere años de la hartura, 

35 Y junten todala provifion de eftos buenos 
años que vienen, y alleguen el trigo debaxo de la 
mano de Pharaon para mantenisiento de las ciu- 
dades y guarden. 

36 Y eftéaquel márenimiento en depofito pa- 
ra la tierra para los fiete:años de la hombre,que fe- 
rán en latiorra de Egypto, y la tierra no perecerá 
de hambre. 

37 y Y el negocio pareció bien á Pharaó,y 3 fus 
fiervos. 

38 Y dixo Pharaó 4 lus fiervos, Hemos de ha- 
llar otro hombre como efte, en quien aya Efpiricu 
de Dios? 

39 Y dixo Pharaon álofeph, Puesque Dios te 
ha hecho faber todo efto, noay entédido ni fabio” , Pr 
como tu. 00, 189. 

40 »Tuferás obre micaía, y portu dicho fe 13,;. 
governará todo mi pueblo: folamente enla filla *p6.0o5.:5.. 
(eré 39 mayor que su. dal 

Dixo 


h Cofas feli- 


lhcb.cn má 
fucño, y hca- 
qui,ttc. 


maña. 


11L 


41 


Jacob embia fus hijos 4 Egypto. 


41  Dixomas Pharaó á lofeph , Heaqui yo te he 
puelto fobre toda la tierra de o. 
42 Entonces Pharaon quitó fu anillo de fu ma- 
no,y pufolo en la mano de lofeph , y hizolo veftir 
y El vocablo de ropas dep lino, y pufo un collar de oro en fu 
+. fsné- cuello JE 
es pa no fi- a a s . 
eifmo, que 43 Y hizolo fubir en fu gfegundo carro, y pre- 
beni óa” gonarda delame deel r Absectoy puítlo Sobre so- 
PAE PÓNe da la tierra de Egypto. 
z «e q 44 Y dixo Pharaon an Pharaon:y fin 
rad none ti ninguno algará fu mano ni 
¿y/o Ms. LA. rra de to. e 
O Ñamó Pharaon el nóbre de lofeph + Sa- 
9 S.en digni- phenar-Panearh, y dióle por muger 4 Afenerh hija 
dede ser Ae Potipherah principe de On:y (alió lofeph por 
po. A clic há a tierra de Egypto. A 
scu codos co 46 Y Iofeph cra de edad + de treynta años, quá- 
so ¿padre - do fue prefentado delante de Pharaon rey de E- 
Í Declarador £ypto:y falió lofeph de deláte de Pharaon, y paí- 
delo oculca. [ó por toda la tierra de Egypto. 
q rd 47 Y hizo la tierra d quellos (ete años de la har- 
Si eb. de no» y tura á montones. ! ' 
de erro fis” 48 Y juntó todo el mantenimiento de los fiete 
eno años que fueron en latierra de Egypto:y » guardó 


De 17.609 T . A 
Fue vendida: mantenimiento en las ciudades,poniendo en 


Ar.37,2 Ciudad el mantenimiento del campo de fus alder- 
or a] redores. > en Ñ 
a. 4 49 Y juntó Lofeph trigo como arena de la mar, 


ubev. dio,  muchoen gran manera, haíta no 
porque no tenis numero. 

*Abaxo 46.- $0 , * Y nacieron 4 lofeph dos hijos antes que 
20y 455  yinieffz el año de la hambre, los quales le qa A- 
» Como Ar. Tenerh hija de Apra principe de On, 
v..t 51 Y llamo lofeph el nombre del primogenito 
x Olvido.  sManafle, Porque dize me hizo olvidar Dios de 
todo mi trabajo, y de toda la caía de mi padre. 

52 Y el nombre del fegundo llamo y Ephraim, 
Porque dizecrecer me hizo Dios en laticría de mi 
affliccio 


poderfíe contar 


y Crecientes, 


n. 
Y. 53 4 Y cumplicronfe los fiete años de la har- 
tura,que fue en la tierra de Egypto. 

54 Y comengaron a venirlos fiere años de la 
hambre,como lofeph avia dicho:y uvo hambre en 
todas las provincias, y en toda la tierra de Egypto 
avia pan. w 

55 Y uvo hambre en toda la tierra de Egypto, 
y el pueblo clamo á Pharaó por pan.. Y dixo Pha- 
raon átodo Eyy pro, A ndad a lofeph : lo que el os 
dixere hareys. 

56 Y avia hambre fobre toda la haz de la tierra. 


T fal 105,16. 


LD 4 A- 


bris rodes los Entonces lofeph zabrió todo donde avia,y védid 


graneros, tn 


que aus re- á Egypro : porque la hambre+ avia crecido en la 
copido el gra- TICTTA de rypto., 


mo. . 57 Y todala tierra venia á pto para com- 
$ heb.fe forti- : : 

prar de lofeph,porque por toda la tierrá avia cre- 
ES cido la on A , 


Carp1T. XLIL 
Cempele Dios por medio de la hambre á los hermanos de 1of 


quevengan a Egypto por alimentos, 11.Conocidos de lof:ph, y ellos 
Socomeciendedo ll reverencia, y el los calúnia a Eds de 
UE pati dexádoá Sim:on en prifion buelvan 


4 fu tiera,y tr, Igo á Bé-jamin 111. B á fu 
lecuentan el ca depide a Benjamin para boluer con el a E- 
gptopmasel no lo quiere dar, 


Ados7, 11. Viendo lacob que en Egypto avia alimen= 
re á lus hijos, Porque os eftays miran- 
o? 
2 Y dixo,Heaqui y? he oydo que ay alimétos 
en co,decódid alla, y pd de para nofotros 
paraque bivamos y no nós muramos. 
3 Y decendicron los diez hermanos de lofeph 


acomprár trigo 4 Egypto. 


GENES IS. 


u pie en toda la tie-. 


Fol.15. 

4 Masá Bé -¡amin hermano de lofeph no embió 
lacob con lus hermanos porque dixo , Porque no 
le acontezca algun delaítre. 

Y vinieron los hijos de Hrael á comprar en- 
tre los que venian:porque avia hambre enla tierra 
de Chanaan. ' 

6 q Y lofepherael feñor de la tierra, que vé- 1 
dia el trigo á todo el pueblo de la tierra: y y e 
los hermanos de loleph,y «inclinarófe hellahaz ip có 
fobre la tierra. ' plio el fueño 

7 Y loteph como vido 4 (us hermanos,cono- 71! rofeod 7 
ciolos, y b hizo que no los conocia:y hablóles a£- ¿7,7. 

cor dixoles,De donde aveys venido? E--bixb. d:sco- 

los refpondieron,De la tierra de Chanaan ¿com- poooe ae 
prar alimentos. 

8 Y lofeph conoció 4 fus hermanos,mas ellos 
mo lo conocieron. 

9 Entonces lofeph fe acordo de los fueños * * 41.04.57. 
que avia foñado decllos, y dixoles, Elpiones foyS: fo cables 
por ver «lo defcubierto de la tierra aveys venido, con buena 

10 Y ellosleretpondieron, No feñor mio: mas (osa tas 
tus fiervos han venido 4compráratimentos. 

11 Todos nolotros fomos hijos de: ún varon, 
hombres de verdad fomos;tus fiervos. nunca fue- 
ron efpiones. a 
«42. Y el les dixo, No:á ver lo defcubierto de la 
tierra aveys venido. 

13 Ellos refpondieron, Tus fiervos fomos do- 
ze hermanos hijos de uri varó en la tierra de Cha- 
naan:y heaqui el menor ¿f4con nueítro padreoy, 
d y otro ap Ae e eel 

14 Y lofeph les dixo,Efo es loque y? os he di- paid 
choydiziendo que foysefpiones. * ::=é* Fe como wer. 

15. Enefto fereys provados,e Bive Pharaó, que *1./* 437 
no laldreys de aqui,(inó quando vueítro hermano ¿E, y mimo 
menor viniere aqui. : at que lo que 

16 - Embiad uno de vofotros, y tome á vueftro prmapsidas, Y 
hermano, y vofotros quedád prelos,y vueftras pa- pl a 
labras ferán prov Lay verdad con voÍotros: y. verfacion con 
fino,bive Pharaon,que foys efpiones. yA Esypeses 

17 Y juntólos en la carcel tres dias. 4 Lofigao een 

18 Y al tercero dia dixoles lofeph, Hazed efto, 

y bivid: Yo temo á Dios. 

19 Sifoys hóbres de verdad f quede prelo enla ; y, cora y. 
cata deyueftra carcel uno de vucftros hermanos:y gado en, Ka. 
vofotros y d,llevad el alimento g para la hambre de 5 heb.de da 
vueftra cala: ia 

20 Y traer meeys á vueltro hermano menor, y 
ferán verificadas vucftras palabras, y no morireys. 
Y ellos lo hizieron aníi. : 

21 Y dezianel uno al otro, Verdaderamente mos - 
etros avemos peccado cótra nueltro hermano,que 
vimos ebanguítia de fu alma,quando nos rogava, 

y no oymos:por elfo ha venido fobre nofotros el- 
ra anguítia. 

22 Entonces Ruben les refpondió, diziendo, * Arrit, 57 20, 
Noos lo deziayo,diziendo, No pequeys contra el 
mogo,y no oyítes? Heaqui tambié lu langre es re- 
querida. 

23 Y ellos no fabian que entendia lofeph,por- 
que avia interprete entre ellos. 

.l y e deellgs, y lloró: defpues bolvió 
a ellos y hablóles,y tomó deellos á Simeon, y em- 
prifionóle delante deellos. 

25 Y mido lofeph que hinchefen fus faccos de 
trigo, y les bolvieífen fu dinero de cada uno de e- 
llos en fu lacco, y les dielflen comida para elcami- 
no: y fue hecho con ellos aníi. l 

26 Y ellos pios lu trigo fobre fus afnos,, y 
fueronfé de alli. ¡ 

27 Y abriendo el uno fu facco para dar de 
comer á (u alno,en el meíon , vido fu dinero Mos 

chiva 


* Yofeph no es conocido de fas hermanos. 


eftava en la boca de lu coftal. 

¿28 Y dixo á fus hermanos,Mi dinero es buelto, 
y helo aqui tambien en mi facco. Entonces el co- 
xacon le les fobrefalró, y efpítados el uno ál otro, 
«dixeron,Que es elto que nos ha hecho Dios? 


SL - 29 q Y venidos alacob fu padre en tierra de 
" Chanaan, contaróle todo loque les avia acaecido, 
diziendo. e inasacia sa 

3o. Aquel varen Señor fierra nos 
psbdare- >» afperamente, y nostrató como á efpiones de la 


cierra... 
31 Y mfotrosle diximos , Hombres de verdad 
Tomos,nunca fuemos efpiones. 

32-. Doze hermanos fomos hijos de nueítro 
padre,el uno no parece, y el menor ¿4 oy có nue- 
ftro padre ena trerra de Chanaan, 

33 Y aquel varon feñer de la tierra nos dixo, 

“" Enefto conoteté que foys hóbres de verdad: De- 
" xad comigorel uno de vucítros hermanos , y to- 
mad para la hábre de vueítras caías, y an 
34 Y tracdme á vueftro hermano el menor,pa- 
raqueyo lepa.que no toys efpiones , fino hombres 
de verdad, y daros héá vucítro hermano , y nego- 
ciareys emlarierra: e. 
35 Y aconteció,que vaziando ellos lus faccos, 
¡hebelarada heaqui queen el faco de cada uno efava ¡el trapo 
wa de fu,ócc. de fu dinero: y viendo ellos y lu padre los trapos 
de fus dineros,ovieron temor, 
36 Entonces lu padre lacob les dixo, Deshija- 
do me aveys:Lofeph no parece, y Simeon no pare= 
** ce, y á Ben-jamin tomareysifobre mi fon todas ef- 
ras colas Y 01202 Uiestre.s 
- 37 Y Ruben habló 4 fa padre diziódo, Misedos 
- * hijos harás norit, fina te lo bolviere: dalo en mi 
friano,que ya la bolveré áti. 
-- 38 el dixo, No decédirá mi hijo có vofotros: 
"qué fu hermano es, muerto, y el folo ha quedado: y 
"file aconteciere algun delaítre en el cammo donde 
- vays,hareys decendir miscanas con dolor á la de: 
"¿pultura. q 
, p E ¿CA DT. XLIIL 
Al fin la hambre convence á Lacob , que dé 2 Benqamin para- 
Made pro" com bom: vosidabaces pres 
O mE ma pido caen e pia > 
Le, ¡m AY no »- 
. cios Hor LI Bueled els les br olerme vanquete, de 
df comen y bexsen,y e bouelgam con dl, 


La hambre era grande en la tierra. 

Y 2 Yaconteció que como acabaron deco- 
"— merel trigo que truxeron de Egypto, dixoles 
fu padre, Bolved,comprad para nofotros un poco 
de alimento. , 

3 Y relpondiole luda diziendo, proteftando 
nos proteftó aquel varon, diziendo, No vereys mi 
roftro fin vueftro hermano con vofotros. — - - 

4 Siembiares nueítro hermano có nofotros, 
«decendiremos, y comptarte hemos alimento.. 

Y fino lo embiares,no decendiremos , porq 
aquel varon nos dixo. * No vereys mi roftró fin 
yueftro hermano con vofotros: 

6 Y dixo 1fracl. Porqle me heziftes mal decla- 
a q-d.añero tando ál varon, teniades a mas hermano? 
hermans y af 7 Y ellosrefpondieron, Preguntádo nos pre- 
Por guntó aquel varon por nofotros,y por nueítra pa- 
rentela diziendo. Bive aun vueítro padre ? Teneys 
*Cumo ver. é *mas hermano?y declaramosle conforme d efras 
AA pe nofotros faber que avia de de- 
zir, Hazed venir á vueítro hermano? , 
8 Entonces luda dixo 1 Irae! fu padre: Embia 
Mimogo commigo, y levitarnos hemos, y yremos, 
porque bivamos y no muramos noÍotros, y tu, - y 


Axr. 41,10 


¿fueron meridos en cala de Lofeph 


t. 


GENESIS. 


nueftros niños. : ARO home 2, 
b Yo lo fio,e A mi me pedirás cuenta dekÑi yo %oe 272% 
no te lo bolviere,y lo pufiere delante de ti do feré <heb. de má 
culpante áti todos los dias. que. Buzno lo re- 
10 .QueÉinonos ovieramos detenido, cierro y 


aora Ovicramos A buelto dos vezes. i ré d tí todos 
11 Entonces Líracl lu padre les refpódió, Pues- 1 dias. q. de 


que aníi es,hazeldo:tomad de lo mejor de la tierra 
en vueítros vafos, y llevad a aquel varon se prelé- 


te, un de refira, y un poco de miel,efpecias, 
pe o iñones, y cicndos s. ad 
12 í tomad en vueftras manos doblado dine- 
ro, y llevaden vueítra mano el dinero bueltoen 
lasbocas de vueítros coftales,quiga fué yerro. 
15 Y tomad vueflro hermano, y levantaos, 
bolved á aquel varon. reciba 
r4 Y el Dios omnipotére + osdé mifericordias namenee, 
delante de aquel varon,y os fuelte al otro vuettro * $ Yedaráy 
hermano, y 4 efte Ben-j¡amin,y yo f como deshija- 
do deshijado. 
15 Entonces aquellos varones tomaron el pre- 
fente,y tomaron en fu mano doblado dinero, y 4 
Ben-jaimin, y levantatonte y decendieron'á Egyp- - 11, 
to,y prefentaronte delante de lofcph. 


y € haga que os 


16 € Y loleph vidocócllos á Ben-jamin, y di- 
xo dl que prefidia en fu cala, Mere aquellos va- Euro co. 
rones en cala, y deguellag viétima, y apareja: pord mo para (á- - 


eltos varones comerán commigo al medio dia, . “nico, 
17 Y elvaron hizo como lofeph dixo,y metio 
aquel varon á los hombres en caía de lofeph, 
18 Y aquellos hombres ovieron temor:, quádo 
,y dezian, Porel 
dinero que fue buelto cn. nueítros coftales la pri. 
mera vez nos han metido, para rebolver lobre no- 
fotros,y dar fobre nofotros, y tomarnos por fier- 
vos 4 nelotros y á nueítros alnos, 
19: Y llegaroníe á aquel varon, que prelidia en . 
ade lofopb,y hablaronle a la entrada de la caía, h La patabra 
20 Y dixeron,h Ay Señor mio, * nofotros de » H1b.ez inter- 
cendimos ál principio á comprar alimentos; cion 
21 Yaconteció quecomo venimos ál melon, rasovafrrida 
y abrimos nueftros coftales , heaqui que el dinero 9** demanda 


de cada unoefaws en la boca de fu coftal, nueítro | ario e 
dinero ¿ por fu pelo: y hemos lo buelro en nucl- fu m:fer.a 
tras manos. Abat. 
21 Y avemos traydo en nueítras manos otro ro Leo 
dinero para comprar alimentos:nofotros no labe- 11.10/ue 7, 7. 


mos quien aya puelto nueítro dinero en nueítros 1*-6,13,7 
cottales. A y *Arrib. 4213. 
23 Y elrelpondió,Paz á vofotros, notemays: ¡luíto, 
vueftro Dios y el Dios de vueítro padre os dióel 
theforo en vueítros coftales: vueítro dinero vino 
á mi. Y facó á Simeon á ellos. 

24 Y metio aquel varó á aquellos hombres en 
cala de lofeph:y dió agua, y lavaron fus pies, y dio 
de comer á (us afnos. 

25 Y ellosapercibieró el prefente entre tanto 
que venia lote medio dia,porque avian oydo 
que alli auian de comer pan. 

16 Y vino lofeph á cala, y ellos truxeron ica- 
la el prefente que seniss en fu mano, y k inclinaró- 
fe á el haíta tierra. 

27 Entóces el les preguntó ¿como cftavan, 
dixo, Vuecítro 


kLecd la no- 


Ll. 
hc cien 

28 Y ellosrefpondieron, Bien vaá tufiervo PE 
nueftro padrezaun bive. Y linclmaronfe, y hizieró sercura hol 
reverencia. 

29 Y algando el fus ojos vido á Ben-jamin fu 
hermano, hijo de fu madre, y dixo, Es efte vucítro 
hermano menor,de quien me dixiftes?y dixo, Dios 
aya mulericordia de ti hijo mio, -. 

' zo Enton- 


Oracion de luda. GENESIS. Fol.16. 
¿o Entonces lofeph fe apprefTuro,que fe encé-  tambié,y aquel encuyo poder fue hallada la copa. 
am bebfos mí dieró sm fus entrañas lobre fu hermano, y procuró -17. Yelrefpondio, Nunca yo tal haga:el varon . 


Eucion de lorar:y entrofe en la camara, y lloró álli, 


1L 31 « Ylavo fu roftro,y falió » y esforgófe,y di- 
a bizote fuer x0,0 Poned pan. 
Dt R2 32 Y pufieron le ¿el á parte, y 2 ellos á parte, y á 
o q. d.rraed los Egypcios que comian conel,á parte:porque los 
desomer.  Egyocios no pueden comer con los Hebreos pan, 
que es abominacion á los Egypcios. 
33 Y aflentaroníe delante deel el mayor con- 
forme á fu mayoria, y el menor cóforme á fu me- 
p5.Mirádol noria:y aquellos hombres eltavan efpantados p el 
uno al otro. 
34 Y eltomó prefentes de delante de fi para 
q Pora Ben- ellos: y q el prefente de Bé-jamin fue augmentado 
jamin fa het ¡mas que los prefentes de todos ellos en cinco par- 


vor piesa, Tes:y ellos bevieron,y r embriagaroníe con el. 
de cines pat- 
a, Car1ir. XLIIIL 
, Ph lar Tienta lofpl> aun mas afperamente A fus hermanos haziendo 
BS fu cepa enel faco de Ben-4amin yy en el pide que 


jamin quede por fu ficruo em adelburto. 11. Inda, 
rd 


El mandó 41 que prefidia en fu cala, diziendo, 
-] Hinche los coftales de aqueftos varones de a- 

limentos, quanto pudieren llevar, y pon el di- 
nero de cada uno en la boca de fu coftal: 

2 Y micopa,la copa de plata , pondrás en la: 
boca del coftal del menor có el dinero de fu trigo. 
Y cl hizo como lofeph dixo. . : 

3  Venidala mañana los hombres fueron def- 
pedidos con fu afnos. 

4 En taliendo cllos de la ciudad, que aun no- 
fe avian alexado,lofeph dixo ál que prefidia en fu 


cafa,Levantate, y figue á aquellos es: y quá- 
do los tomares als, Porque áveys loreto 0 

por bien? A 
Bla copa. £ erica artis ber 
ES, fucle b adivinar?mal aveys hecho enlo q heziftes. 
ar 6 Y comoellosalcágó,dixoles cftas palabras. . 


7 Y ellos le refpondieron, Porque dize mi fe- 
ñor tales cofas? Nunca tal hagan tus os. 

-8 - «Heaqui, el dinero que hallamos en la boca 
de nueítros coítales te bolvimos á traer desde la- 
t.erra de Chanaan,como pues aviamos de hurtar 
de caía de tu feñor plata ni oro? 

9 Aquel en quien fuere hallada de tus fiervos, 

ue mucra, y aun nolotros feremos fiervos de mi: 


chas vifto * 
y 


eñor. ' 

10 Y el dixo, Tíbien aora fea conforme a vue- * 
ftras palabras.aquel en quié fe hallare,ferá mibier- 
vo, y vofotros fereys fin culpa. 

11 Ellos entonces dieron fe priefla,y derribaró 
co fu coftal á tierra, y abrieron cada uno fu 
ceftal. 

12 Y hufco:defde el e comencó, y acabo - 
enel menor: y lacopa fue hallada enel coftal de 
d_ Corpo, Ben-jamin. : a 
el fueño delo 13 Entonces ellos rompicró fus veftidos,y car- 
Seph Ar.  gócada uno fu afno,y bolvieron 4 la ciudad. 

E Tocina 14 Y llegó luda y fus hermanos á cafa de los 
doadivina. feph,y el eftava aun ay, y proftaronfe delante de- 
q Jefepd elen Se dad e Pa e 
roces 19, Y dixoles lofeph, Que obraes efta que aveys. 
pres pares, hecho? No oracion dd wn hombre como yo 
que eranióo- efibe *adivinar? 


a 16 q Entonces luda dixo, Que diremos ámi 
Dhadercu-  Señor?Que hablaremos?o cond nosjuftificaremos? 
lino. Dios Fha hallado la maldad de tus iervos: hea-: 


qui,nofotros fomos fiervos de mi feñor, nolotros 


en cuyo poder fue halada lacopa, aquel ferá mi 
fiervo;vofotros yd en paz á vueítro padre. 

18 Entonces luda fe llegó á el, y dixo, g Ay,Íe- y Leedia N. 
ñor mio,ruegote que hable tu fiervo una palabra 47-44,20. 
en oydos de mi fenor, y nofe encienda tu enojo 
contra tu fiervo, puesque tu eres como Pharaon. 

19 *Mi feñor preguntó a lus fiervos, diziédo, Arrib. 42, 15, 
Teneys padre,o hermano? 

20 Y nofotros refpondimos 4 mi feñor,Tene- y, pet, mogo 
mos un padre viejo,y un hmogo nacido en lus ve- de vejenes Se 
jez,pequeño, y ¡un hermano fuyo murio, y elque- 4 O 
dó fologle fu madre, y fu padre lo ama. E 

214 Y sedixifleá tus hervos, Tracdmelo, y yo pó- 
dré mis ojos fobre el. 

22 Y nofotros diximos á mi feñor, El moco no 
puede dexar 3 lu padre , porque li dexare a lu pa- 
dre.kel morirá. 

23 Y dixiíteá tus fiervos, Si vueftro hermano 
menor no decendiere con voforros , no veays mas 
mi roftro. 

24 Aconteció pues, que como venimos dá mi + 
padre tu fiervo , contamosle las palabras de mi fe- 
ño 


k S.el padre. 


r. : 

25 Y dixo nucítro padre, Bolved,compranos 
un das de alimento. . 

26 Y nofotros refpondimos, No podemos yr: 
li nueftro hermano menor fuere con nofotros , y- 
remos: porque no podemos ver el roítro del varó, 
no eftádo có nofotros nueítro hermano el menor. 

27 Entonces tu fiervo mi padre nos dixo,*V of- 
otros fabeys,que dos me parió mi muger, 

28 Y cluno falió de commigo, y ¿pienfo de- 1 heb.y ded 
cierto que fue defpedagado, y haíta aora no lo he ¿ix ler 
vifto. , . tuto fué ar- 

29 Y fitomardes tambien gíte de delante de- sebarado. S, 
mi,y le aconteciere algun defaftre, hareys decendir [is p0nabe 
miscanas con dolor ala lepulrura, 

E O ati pera átu Ese mi pa- 

re,y el mogo no fuere cómigo, ue fu anima 
ef ligada con el anima deel, 7 

31 Será,quecomo el no vea ál moco,morirá: y 
tus fiervos harán decendir las canas de tu fiervo 
nueítro padre con dolor á la lepultura. : 

32 Porque m tufiervo falió por fiador porel M Yo tn 
moco con mi padre diziédo,* Si note lo bolviere, MH 
entóces yo feré culpado á cl, ap todos los dias. Arrib,43,9, 

33 Ruegote pues que aora tu fieryo por 
el moco por fiervo de mi feñor,y el mogo viya có - 
fus hermanos: , 

34 Porquecomo védré zo á mi padrefin el mo= 
¿o? Por no ver el mal que á mi 4 » vendrá, ¿Eb hay 

Carit. XLV. A 

"No padiendo Tofeph mas contenerfe fe defcubreá. fus hrmangs 
Il: Pharaon fe muestra maravillofamente benevolo para can lo- 
feph y Jus hermanos padre KH1-Lofeph por fu mandado embia, 
pe ma oydas las nuevas a ponas lo cree : mas vijos 
aparato fe comvumncey fe determina de venir á Eg ypto. 

Ntonces lofeph no pudo contenerfe delíte 
Ex todos los que eftavan cabe el, y clamo, Ha- 

zed falir de cómigo A todos. Y noquedo na- 
die con el para dare a conocer lofeph 4 fus her- 


Arrib-37,34 


2 Entonces dio fu boz con lloro,y «oyeró los a S.la veni- 

Egypcios,y oyú tambien la cafa de Pharaon. da de los 
. 3 Y dixo lofeph a fus hermanos, Y o fr, lofepk: hermanos 

bive aun mi padse? Y fus hermanos no le pudieró de lofeph. 
refponder, porque eftavan turbados delante decl. 

4 Entonces lofephdixo á fus hermanos, Lle- * 
gaos aora á mi. Y ellos fe llegaró. Y el dizo,*Yo e AQ,7-13- 

o 2 Aokep 


nn ——— 


Tofeph le dad conocerá fus hermanos, 
lofeph vueítro hermano,el q védiltes a Egypto. 

3  Aora pues, no os entriftezcays, ni 05 pele de 
averme vendido acá, *que para vida me embió 
Dios delante de vofotros: 

6  Qheya hi fido dos años de hambre en me- 
dio de la tierra, y aun quedan cinico años, que nia- 
vrá arada ni iega: AS 

7 Y Diosmeembió delante de volotros pa- 


Abax,$9,10 . 


raque vofotros quedalledes en la tierra, y para dar 


'os vida por grande libertad. 

3 Anlique aora,no me embiaftes volotros a- 
cá,fino Dios,que me ha puefto por padre de Pha- 
ta0n,y por feñor a toda fu cala, y por enfeñorta- 
“dor en toda la tierra de Egypto. . 

9 Daos pricffa,yd ¿mi padre y dezilde-, Aníi 
dize tu hijo Lofeph , Dios me ha puefto por feñor 
de todo Egypto,ven 4 mi,no te ez 

10 Y habitarás en la tierra de Goflen,y eltarás 

cerca de mi, tu y tus hijos, y los hijos de tus hijos, 
us ganados, y tus vacas,y todo loque tienes. | 

11 Y pote alimentaré ay,que aun quedar cinco 
“años de Spporry Her no perezcas de pobreza tu 

*  ytucafa, y todo loque tienes. ; 
12 Y heaqui,vucttros ojos veen, y los ojos de 
mi hermano Benjamin,que mi boca os habla. 

13 Y hareys faber á mi padre roda mi gloria en 
-Egypto,y todo loque aveys vifto:y daos pricila, y 
dd mi padre acá. A 

14 Y echófetobre el cuello de Ben-jamin fu 

“hermano, y lloro:y Benjamin tambien lloro fobre 
fu cuello. 

15 Y beló á todos fus hermanos, y lloró fobre 
ellos:y defpues fus hermanos hablaron conel. 

16 la fama fué oyda en la caía de Pharaó, 

«diziendo,Los hermanos de Lofeph han venido. Y 
plugo en los ojos de Pharaon, y en los ojos de fus 

Ervos. . 

17 Y dixo Pharaoná lofeph, Diá tus herma- 
nos, Hazed cíto,cargad vucftras beltias y y d, bol- 
ved á la tierra de Chanaan: 

19 Y tomada vueftro padre,y vueftras familias, 
y venid á mi, que yo os daré lo bueno de la tierra 
de Egypto,y comereys la groffura de latierra. 


«bPalabrasde 19 Y btu máda,Hazed efto,tomaos de la tierra * 


Pharaon á 


Jofpn de Egypto carros para vueftros niños y vueítras 


mugeres:y tomad á vueltro padre,y venid. 
£heb. y vue 20 Y eno feos dé nada de vueltras alhajas,por- 


tro ojo no per . : ñ 
> que el bien de la tierra de Egypto ferá vueítro. 
foopirtiag 211 q Y hizieron lo sal dos hijos de Lfracls 


11L Lan lofeph carros conforme ál dicho de 
Pharaon, y dioles mantenimiento para el cami- 
no. 

22 Artodosellos dió á cada uno mudas de vel- 
tidos,y a Benjamin dió trezientos pefos de plata y 
cinco mudas de veftidos. — - 

23 Yáfu ¿gon embió efto,diez afnos cargados 
de lo mejor de Egypto, y diez alnas cargadas de 
trigo, y pan , y comida para fu padre para el cami- 


no. 
24 Y defpidió a fus hermanos, y fucronfe:y di- 
4 Bien los co- XOles,d No riñays Le el camino. 
posa lofeph 25 Y vinieron de Egypto:y llegaron á la tierra 
de Chanaan á lacob fu padre. 

26 Y dicronle las nuevas diziendo,lofcph bive 
aun: y el es (eñoren toda la tierra de Egypto : y fu 
coracon fe defimayó,que no los creya. 

27 

£cph,que el les avia hablado, y viendo el los carros 


que Lofeph embiava para llevarlo,el efpiritu de la-" 


E ET adre rebivió. 
] 2 
hijo bivezy» yré y verlohé antes que mucra. 


Y ellos le contaron todas las palabras de lo-' 


ntonces dixo Iírael, Baíta , aun lofeph mi | 


GENESIS. 


Cart XLVL 


Jacob con confulta de Dios y por fu comfejo , y animado ton fis 
promefJas,f: parte de la tierra de Chanaanpara Egypto.11. Cué- 
tanfe los bujos y deftendencia de lacob. 111. Jojeph, llegando fis pa- 
dre y fus hermanos cerca, los fale a recabirr y los 2mstruye de como fa 
hán de aver con Pharnon, 


Partiófle 1fracl con todo lo que tenia, y vinoA 
pad lacrificó facrificios al Dios de lu pa- 
re Ta: 

2 Y habló Dios á Iíracl en viliones de noche, 
y dixo, lacob,lacob?Y el refpondió,Heme aqui. 

3 Y dixo,Yo loy el Dios ,el Dios de tu padre, 
no temas de decendirá Egypto : porque yo te pon- 
«dré alli e 0 

4 Yo decendiré conti pepe o tam- 
bien te haré a bolver, y Lobo pondrá cd pta Lo- fuí bob. fubía 
bre rus ojos. "De fus defecar 

*Y levantófe lacob de Berfaba, y tomaron ¿ere 
los hijos de Hracl a fu padre lacob, y á lusniños, y 4 tri 
a lus mugeresen los carros que Pharaon avia em- , 
biado para llevarlo. 

6 Y tomaró fus ganados, y fu haziéda que aviá 
adquirido en la tierra de Chanaan, y * vinicroníe á Lofiae.24-4e 
Egypto,lacob, y toda fu fimiente configo, PL.10 5,2% 

7 Sus hijos;y los hijos defus hijos configo: fus “A 5274- 
hijas, y las hijas de (us hijos,y d toda lu fimiéte tru- 
xo configo en Egypto. 

8 q Y eftos lon los nombres delos hijosde If: 11 
racl,que entraró en Egypcostacobyy lus hijos. *El Ex.1,2.y 6,14 
pri nito de lacob Ruben. Py 
9 Y loshijos de Ruben, Henoch,y Phallu, y Pd 
Hefron, y Charmi. 

1o *Y los hijos de Simeon: Lamuel, y Lamin, *-Chron.4,24 
y Ahod,y lachin,y Sohar, y Saul hijo de la Cha- 
nane 


a. 

11 *Yloshijosde Levi: Gerfon, y Cahath,y +. Cheon. 6,u 
Merari. De 

12 *Ylos hijos de luda:Her,y Onan,y Sela, 
Phares, y Zara: mas Her,y Onan murieron en 
tierra de Chanaan. Y los hijos de Phares fueron, 
Helron,y Hamul: a 

13 * Y los hijos de IMachar: Thola,y Phua, y 
Tob,y Simeron. 

14 Y loshijos de Zabulon: Sared,y Elon,y la- 

b hijos y nie+ 


helel. 

1 ¿ Eftos fueron blos hijos de Lea que parió a la- tos. Anti ver. 
co poi iia a Dina fu hija:todas e las a- “Y a 
SN s se K $ 5 fueron A] Aná tiemprog 

16 os hijos de Gad:Sephon , i, y E 
bon,y Suni,y Heri,y Asodiy pd 280 y 

17 *Y los hijos de Afer: lamna, y lefua, y leÉ- 
fui,y Beria, y Sara hermana decllos . Los hijos de 
Beria:Heber, y Melchiel. 

18 Eltos fueronlos hijos de Zelpha,laque Labá 
dióá fu hija Lea,y parió eftos á lacob , diez y feys 
animas. 

4 Y los hijos de Rachel muger de lacob : lo- 
feph,y Benjamin. 

20 *Y nacieron á lofeph en la tierra de ESyp- Arrib.go,9. 
to,que le pario Afeneth hija de Potipherah prin- 
cipe de On,Manafle y Ephraim. 

21 *Y los hijos de Ben-jamin Bela,y Becdr,y ,.chó.7.6y y 
Asbel, y Gera,y Naamá, y Echi,y Ros, y Mophim, 8d 
y Ophim,y Ared. 

12 Eftosfuweremlos hijos de Rachel que nacieró 
ilacob,todas las animas,catorze. 

23 Y los hijos de Dan:Huín. 

24 Y los hijos de Nephthali, laficl,y Gumi, y 
Iefer,y Sallem. 

25 Eltos fuere los hijos de Bala,la que dió Labá.. 

á Rachel 


Arrib.38 ,5. 
1.Ch10.2,3, 4 


Chcom.7, lo 


1.Ch£.7. joy 


Hijosde lacob. . GENESIS. 
a Rachel fu hija, y parió eftos 4 lacob:todas las ani- 
mas, ficte. 


26 Todas las perfonasque vinieron con lacob 4 
Egypo, ne falieron de fu muflo,(in las mugeres de 
$ les de lacob, todas las períonas fueron felenta 
ys. 

) 27 Yloshijos de a sy quele nacieron en E- 
preto, dos perfonas. Todas las animasdela caía de 

* Exod. 1.5. 12c0b,* que entraron en Egypto fueron Íctenta. 
Deur 10.1 28 Y embióáluda delante de (i 4 lofeph epara 
a dE uc le vinieffe á verá Goffen, y llegaroná la tierra 

we de ácor. de Goflen. 
219 4 Y Lofeph unzió fucarro, y vino á recebirá 
1. Tíracl fu padrea Goflen, y moftrófele : y echofe fo- 

bre fu cuello, y lloró fobre fu cuello á 

3o Entonces lrael dixo a lofeph , Muera yo a0- 
ra, puefque yá he vifto tu roftro: que aun bives? 

31 Ylo a dixo á fus hermanos, y á la cala de 
fu padre, yo fubiré y haré [aber á Pharaon, y dezir- 
lché,Mis hermanos y la caía de mi padre, que efta- 
van en la tierra de Chanaan, han venido á mi. 

32  Ylos hombres fon paítores de ovejas, por- 
que fon hombres ganaderos: y han traydo fusove= 
jas y fus vacas, y todo lo que tenian. 

33 Y quando Pharaon os llamare, y dixere,d Que 
es vueítro officio? 

34 Entonces direys, Hombres de ganado han 
fido rus fiervos defde nueftra mocedad hafta aora, 
nofotros y nueftros padres, paraque moreys en la 
tierra de Esñen, porque los Ezypcios abominan d 
todo paítor de ovejas. 

CAPIT XxLVII!. 
Mete lofeph á fus hermanos y á [a padre del vnte de Pharaon, 
es les afinado afsiento en lo mejor de Egypto enla tierra de Goj> 
fea. y ph los alimenta. 1. Creciendo la hambre sm Exypto lo- 
Siph recoze primero todo el dimevo de la tierra em presio d los alimena 
tos para el erario de Pharaon. defpues toma los ganados y las be- 
Srias, y á la fin la tierra y las perfonas fubjettandols todo 4 Phara- 
raon. 111.Defpues de fimiente alos Egxpcios de que fiembrenla 

DL Lic elf dela prrimacio dela ae. 

ra e cn . 
e hr lcd cl e lala de Chana, 
am con fus padres. . 
Tofeph vino, y hizo faber á Pharaon, y dixo, 
Mi padre y mis hermanos, y fus ovejas, y fus 
yacas, con todo loque tienen, han venido de la 
tierra de Chanaan; y heaqui, eftan en la tierra de 
Golffen. 
aMebdica- 1 Yadelospoftreros de fus hermanos tomó 
bo de fus £c. Cinco varones, y prefentólos delante de Pharaon, 
- “4d 3. Y Pharaon dixoá fus hermanos,Que fén vue- 
bablar «fá Strosofficias? y ellos refpondicron a Pharaon, Paf- 
Juex_11.2. tores de ovejas tus fiervos,anfi nofotros como nucf- 
tros padres. 

4 Y dixeron á Pharaon,Por morar en cílatierra 
hemos dy yA er no ay pafto para las ovejas de 
tus fiervos, q la hambre es grave en la tierra de Cha- 
naan, por tanto aora a; aj te que habiten tus (i- 
ervos en la tierra de G . 

ba. deme 5 Entonces Pharaon habló á Iofeph diziendo, 
lentes en eri- Tu padre y tus hermanos han venido a ti, 
a 6 Latierra de Egypto delante de ti cítá, en lo 
dls Ya mejor de la tierra haz habitard tu padre y á rus her- 
dole rodeo manos:habiten en la tierra de Goffen:y (i entiendes 
dies at. queay entre ellos hombres b valientes, poner los hás 
Ear 7, por mayorales del ganado fobre lo que es mio. 
. 7 Y metió lofephá lacob fu padre, y prelentó- 


d Heb. Que 
wuecitras ue 
bras? 


tom eriom F 
de as qne Lo delante de Pharaon, y lacob« bédixo á Pharaon. 
A 8 Y dixo plenos Vieob Chiles fon los dias 


de los años de tu vida? 


brvido,y ma- 


ls por la 9 Ylacob refpondió a Pharaon,Los dias de los 
. ce uE años de mi peregrinacion fon ciento y treynta años; 


d pocos "y_malos han fido los dias de los años de mi 


vida: y no han llegado á los dias delos años de la víi- 
da de mis padres en los dias de fus per 

10 Y lacob bendixo á Pharaon, y faliofe de de- 
lante de Pharaon. 

11 Aní lofeph bizo habitar á fu padre y áfus 
hermanos,y dioles poffeffion en la tierra de Fgypto 
en lo mejor de la tierra, en latierra de Ramefles,co- 
mo Pharaon mandó. 

12 Y alimentava lofepb d lu padre y a fus her- 
manos, y toda la cala de fu padre de pan, hafta la 
bocadel niño.  ” ¿38, 

13 € Y no avia pan en toda la tierra, y la ham- 
bre era muy grave:y desfalleció de hambre la tierra 
de Esypto, y la tierra de Chanaan. 

14 Y Iofeph recogió todo el dinero que fe halló 
enla tierra de Egypto y en la tierra de Chanaan por 
los alimentos que comprayan deel; y metió lofeph 
el dinero en caía de Pharaon. 

15 Y acabado el dinero de la ticrra de E pro, y 
de la tierra de Chanaan,vino todo Egypto Lite 
diziendo, Danos P. : porque moriremos delante 
de ti,que fe ha acabado el dinero? 

16 Y Iofeph dixo, dad vucítros ganados, y yo os 
e daré por vucítros ganados, (i le há acabado el 
dinero. 

17 Y ellos truxeró fus ganadosá Iofeph,y lofeph 
les dió alimentos por cavallos, y por el ganado de 
las ovejas , y por idad: las vacas, y por afinos: 
y fuftérólos de pi por todos fus ganados aquel anc. 

18 Y acabado aq! año,vinieró 1 el el fegúdo año, 
y dixeronle,No encubriremos de nueltro feñor,que 
ciertamente fo há acabado el dinero, ni ganado de 
nueftro feñor ha quedado delante de nueftro feñor, 
malque nueftros cuerpos, y nueftra tierra. 

19 Porque moriremos delante de tus ojos aníi 
nofotros como nueftra tierra? Compranos 4nofo- 
tros y á nueftra tierra por pay feremos nofotros y 
nueftra tierta fiervos de Pharaon: y dá (imiente pa- 
raque bivamos, y no nos muramos, y no fe affuele 
la tierra. 

20 Entonces Jofeph compró toda la tierra de E- 


Fol17:- 


inaciones. 


1. 


eS. ,Afimeie 
10S.., 


gypto para Pharaon:porque los jee vendie= 


ron cada uno fus tierras, porque la h:mbre fe forta- 
leció fobre ellos: y fué la tierra de Pharaon. 

21 Y al pueblo hizolo paífar á las ciudades desde el 
un cabo del termino de El to hafta el otre cabo. 

22 Solamente laticrra de los facerdotes no com- 
pró,por quanto los facerdotes tenian racion dePha= 
raon, y ellos comian fu racion que Pharaon les da. 
va: por effo no vendicron fu tierra. - 

23 4 Y lofeph dixo al pueblo, Heaqui yo os he 
comprado oy, d vojotros y á vueltratierra para Pha- 
Dro ui fimiente, y fembrarcysla tierra. 

24 Y ferá quede los fruétos dareys el quinto á 


111 


Pharaó: y las quarro partes ferán vueftras para fem- . 


brar las ricrras, y para vucítro mantenimiento, y de 

los que eftan en vdefttas caías, y paraque coman 

vueítros niños. 70. 

25 Y ellos refpondieron, La vida nos has dado; 

hallemos gracia en ojos de mi feñor,quefeamos fi- 

ervos de Pharaon. / 
26 Entonces lofephlo pufo por fuero hafta oy 


fobre la tierra de Egypto,á Pharaon el o 
A 


Glaricrra de los facerdores fola no fue 
27 -Aníi habitó Traclen la tierra de Egvpto,en 

la tierra de Goffen, y apoflcefionarófe en ella, y au 

gmentaronfe, y multiplicaron en gran manera. 

28 Y bivió lacob en la tierra de Egypro diez y (i- 
exc años, y fucron los dias de lacob,los años de fu vi. 
da, ciento y quarenta y Gere años. 

29 qY níc los dias de lítael a morir y 
llamó a Jofepb fu hijo, y dixole, Si he hallado aora 
c gracia 


ePharaon. . 


MIL 





Enfermedad de lacob» 


gracia en tus ojos, yo te ruego que *pongas tu mano 
debaxo de mi muslo, beats conmigo mifericor- 
dia y verdad, Ruegote que no me entierres en E- 


gipto: 

Abax.so., 30 Mas quído durmiere con mis padres, llevar- 
prosa , pra mehás de E . pto, y fepultarmehas en el fepulchro 
gracias «Di- deellos, Y el refpondio, Yo haré como tu dizes 
benofició » le 31 Y el dixo, lura me, Y el le juró.Entonces 1£- 
mfme hz» vael p fe inclinó á la cabecera de la cama. 


David efan- 
Pe 1acob adora E 5 Manalfe y Exbraim hos de lofeph. 11. 
«Rey. 1.47. vos 4 Manale y E 4 pd. Ll 
il Bendizelos,y pu poi arrponeel menor al mayores a faber 
Epbraim a Manaff. 
Fue, que defpues de eftas cofas, fue dicho ¿1o- 
f<ph, Heaqui,tu pe cftá enfermo. Y el tomó 
coníigo fus dos hijos Mana(fe y Ephraim: 
2 Y fue hecho faberá Jacob, diziendo,Heaqui 
A Arrib. 28. Tofeph tu hijo viene 4 ti, Entonces Hracl fe esforcó, 
entóf: fobre la cama: 
3 Y dixoalofeph,* El Dios Omnipotente me 
pueblos. appareció en Luza enla tierra de Chanaan, y me 
A Arrib. 4. bendixo, . 
efe w7 4 Y dixome, Heaqui, yo te hago crecer, y te 
b Na harán mulriplicaré, y te pondré a por cópaña de pueblos: y 


* Actib. 24.1 


mages por í dad ASE Ss Ml x 
como Épba- 5 Y aoratus dos hijos, *que te nacieron enla 
7 nee tierra de Egypto antes que yo vinieífeá ti a la tierra 


porque lacob TÁN ns : se el nombre de fus hermanos ferán 
pe los llamados en fus heredades. 

Eje ge 7 « Y yo,quído venia dePadan-Aram,* Rachel 
porque E% fe me murió enla tierra de Chanaan en el camino, 
me muro 2 como media legua de tierra viniendo 4 Ephrata: y 
pa e yo de ve rio alli en el camino de Ephrata, que es Beth- 
M lehem. 


8 q Y vido 1ítacl los hijos de lofeph, y dixo, 
re cfvcdió Tofeph 36 dre, Mis hijos fo 
refpódió u padre, ijos fon, 
Y que Déss sos ha delo 2qi Y da Al 20- 
Hr raá mi y bendezir los hé. 
s 19 Ylosojosde!lfracl eran ya agravados de la 
vejez que no podia ver. d Y hizolos llegará el, y el 
son que Jos befó y abracó. 
renecedla 11 Y di Tíracl A Tofeph, ro no pélava ver tu ro- 
delv=.15 ftro, y heaqui Dios me ha hecho ver tambien tu (i- 


e. 
fus manos 12 Entonces lofeph los facó de entre fus rodillas, 
q.d.no lo y inclinófe á tierra. 
hizo por Y * 13 Y tomólos Lofeph á ambos, Ephraim á fu di- 

en enter Eftra, 4 la Gnicftra de Vírael: y d Manalle á fu finief- 
dimiento de rra, 1 la dieftra de Trael, y hizolos llegar á el. 
doque Bari 14 Entonces 1íael eftendió fu dieftra, y pufola 
SA los ¡jos Sobre la cabeca de Ephraim,¿ era el menor, y fu fi- 

nieftra lobre la cabega de Manalle d haziendo enté- 


de lofeph. 
1 Efe 4neel der á lus manos, aunque Manafle era el primoge- 
mito. 


esChrifio que 


Sapa ya prefencia anduvicró pro rt Abrahá y Tíaac: 

efe ya pa el Dios que me mátiene defde que yo foy hafta cfte 
ble, Exed. Ara, 

24.19:Exod. 16 fEl Angel que me eftapade todo mal, ben- 

al ed VS diga cltos mogos:gy mi nombre fea llamado en e- 


llama 1ebo- los, y el nombre de mis padres Abraham y Ifaac, y 
va. multipliquen en multitud en medio de la tuerra. 

pe 17 Entonces viendo Tofeph que fu padre ponia 
mis byos, y lxmano derecha fobre la cabega de Ephraim, pelóle 
» 0 fueren en lus ojos, y tomó la mano de fu padre,por quitar- 
q Va de fobre lacabega de Epliraim á la cabega deMa- 
,' ' 


GENESIS 


8 Y dixo Lofeph 4 fu padre,No aníi,padre mio, 
porqueclic el primogenito; pon cu diefira fabes 
cabeca. 


u 

19 Mas fu no quifo,y dixo,Y+ lo fé hijo mio, 

yo lo fé: tambien el ferá h en pueblo, y eltábien cre- h Padre y 
cerá: mas lu hermano menor ferá mas gráde que el, ca de pue- 
y Íu fimiente ferá i plenitud de gentes. Apr: 


10 ndixolos aquel dia diziendo, En ti ben- Ar pueblo 
dezirá k lrael, diziendo, Pongate Dios como á E- delfrad 

hraim, y como 4 Manafle. Y puloá Ephraim de- pr rt 

te de ManafTe. y 


cion Íuan 4. 


21 Y dixolfraelá Tofeph, Heaqui, yo muero, s. Lale das 
mas Dios ferácon volotros, y os hará bolver a la ti- pora e l0- 
erra de vueítros padres. a de 

212 IY yote he dado á ti una parte fobre tus her- primorenzos 
manos, que ye tomé de mano del Amorrhcocon mi $ Cl 
efpada y con mi arco. 


Deur. 21. 1y 
CAPIT. xtix. Y 21 Entes 
Llegado Tacob á la hora de fupafJamiento haze juntar fus bios, peráro [u pri- 


sy lleno E y de efJarita de Dios haze testamento de lasprome[as 1.Cbron. 5.1. 
de Dios 
s,no mudsnde 


em figura de Chrin 

Jio que deel avia de dece aa, la carne, dexa rifsimas 
de 

los 


s declla fvalando claramente el gu A. 
zabulon, J/achar, Dan, Gad, Afer, y Nepbtali declara que tier- 
ras ban debabitar, ich vida ban defi 7 m 
ha de fercada uno fiigular entré los de fis y En 14 
haze recapitulación de Jus trabajos y de fu fingular de 


V.Da 
tambien fu bendicion á Ben-¡amin, y mandado he 
py id a decste a 
lacongregacion de los juftos. 


Llamó lacob 4 fus hijos, y dixo, Iuntaos « y de- 
clararoshé loqueos há de acontecer en los po- 55.7, 
pra dias. sl eo a 
2  Iuntaos y oyd hijos de lace dá vueftro “us lo que 
padre 1rael. A nd ap Pes 
j Ruben, tu gres mí primogenito, mi fortaleza, avia deacon- 
y el principio de mi vigor: b principalen dignidad, *eser. 485 
principal en fortaleza. : y ga ás 2 
4 ¿Corriente como las aguas:no feas el princi- tróm Deus. 
pal, * por quito fubifte ál lecho de tu padre :enton- 31- 
ces se envilecifte fubiendo 4 mi eftrado. bd 
Simeon y Levi, hermanos:armas de iniqui- echo de la 
dad fus E primegeni- 
6 + Enfufecreto no entre mi alma, ni mi hon- “% 
ra fe junte en (u compañia, que en fu furor mataron pi 
ld fu Mr on pa desarmada. 
7 ito fu furor q es fuerte: y lu yra,G es dura; ES repreben- 
* solos apartaréen Jacob, los he pod dr Uraci. ronda. 4 
S Tuda,f tu, Alabartehan tus nos:tu ma- adu 
no en lacerviz de tus enemigos: los hijos de tu pa- <Hwofo. o, 
dre g feinclinaránati. > Cde ti hs 
9 *Cachorro de leon luda: de la preía fubifte, ventajas di 
hijo mijo : encorvófe,echófe como leon, y b como “+ de la 
leon viejo quien lo def; 2 Saca ve gunes 
10 ¿No ferá quitado el ceptro de Tuda,y k el legis- como, cc. 
lador de entre fus pies, hafta que venga Í SiLOH, org 
m y 4 el fe congregarán los pueblos: mg a 
11  Artando 4 la vid fu pollino, y á la cepa el hijo viendad eo- * 
de fu afina, lavó en el vino fa veltido yenla fangre peso 
de uvas lu cobertura. Artib.35.22 


1.Chro.gt de.d. fas aenerdos fueren intrumentos de vislenca yerueldad. 
eEnfu canfejo. En us confaleas, * Arrib. 3424 *lofuc19, 1. Y 21.L2.3, 
fAni.S.f enderecan las bendiciones figuientes. Porque el reymo permanecio em 
el tribu de Iuda. *1.Chron. 5.2. hOi.Como leona, i deíta abroracion. Ter. 3 7, 
31-Hob. 8.5.Ler, 3.16.0f0.3.4fn10), 5 E Ne lugar Leno de grin comfolación 
dolirma los judrós lo tuerceny corromren. kO el efcrivanoo, chancilber, Sig, 
PTA pr po h y e La febcidad. Sig. el Mesias, 

. elias. Es el fundarienro de todas las hecias vocacion 
de las Gentes al Concierto y Paño de Dior ea Chrifto. das 
12 Los 


alacoh com 


Jacob es lepulrado. 

12  Losojos bermejos«¿del vino, los dientes blan- 
cos de la leche. E 

13 4 Zabulon á puertos de mar habirará y á pu- 
erto de navios: y fu termino fra háfta Sidon. 

14 IMachar,afnon de huetio echado entre des lios. 

15 Y vidog el defcáfo cra bueno, y q la tierra era 
deleytofa, y dto fu on:bro para llevar, y firvio en 
tributo, 

16 Dan, juzgará a fu pueblo, como tuno de los 
tribus de Mrac), 
mayores afi- 17 Será Dan ferpientejunto ál camino, bivora 
sones, «fe- ¡útoa la lenda, que muerde los talones de lgs cava- 
nr e llos y haze cacr por detras al cavalgador deéllos. 
mmatare die 1 $ eTuíalud elpere o Ichova, , 
Job.13.15,e8 39  Gad,¿exercito lo acometerázmas á la fin el a- 
cormeterá. 


el efperare. 
5 Er E El pan de Afer feragruelío, y el dará deleytes de 
ót. cy. 

pr rrobbe 31 ¡Nephthali, ciervag dexada que dará dichos 
en álauna  hermofos. 


2q.d. fuerte. 


eEfeerelu- 
pco refor 
del pioen [us 


“Genificacion 22 € *Ramor frudtifero lofepb,ramo frudtife- 
d+ Peres rojunto d fuente, s las donzellas van fobre el muro. 


23 Y amargaronlo, y £ afacrearonlo, y aborre- 
pr ho pgs ra eñores os O 
rm 24 Masfu arco quedóen fortaleza, y los bracos 
quendo flo de fus manos fe torta Ls las manos del pa 
puío Am.jo. erte de lacob: de alli apacentó la piedra de Vrael: 
a tire * 25 * Del Dios de tu raso po te ayudara, y del 
9,.chr5.5.1 Omnipotérc;el qual ve bédezirácó bédiciones de los 
10, ácr:ce. cielos de arriba,có bédiciones del abyfmo q eftá a- 
Lo. ss baxo, con bendiciones de tetas y de matriz. 
po del 26 Las bédiciones de tu padre fueró may ores q las 
qual van 3cc. bédiciones de mis prógenitores:yhalta cl termino de 
MI Joscollados eternos ferán fobre lacabega de Joleph 
e Alas, calá- y fobre la mollera x del Nazareo de tus hermanos. 
bs. 17 4 Ben-jami ERE ASA á 7 e 
u Los úrado- comerá la prefa,y ala tarde repartira los defpojos. 
bacon 13 e sep fueron bes "ec Iracl, dozez 
ses. y efto fise lo que fu padre les dixo: y bendixolos; 4 
x5. por hs cada uno por fu bendicion los bendixo. . 
Date 19. Y mandóles, y dixoles, Yo foy -congregado 
Je of (e- va que eftá en el campo de Ephron el Hetheo, 


sún como los En la efiá enel campo dela dobla- 
3O cueva po 
24d Gnpular ÍUTA, que e(tá delíre de Mamre en la tierra de Chrá- 
2,del ingular y ra. , 
entre fus he- naam, * la qual compró A brahá conel mifmo cam- 
munos.. pode Ephrone!Hetheo para heredad de fepultura. 
31 Alli fepultaron 4 Abraham y 4Saraíu mu- 
ger: alli fepultaren á Haac, y á Rebecca fu muger: 
ben ele ma Ali tambien b fepulté yo 4 Lea, ] 
durar fue fe- A Compra del campo y de lacuevaque «Há en 
el, de los hijos de Herh. , bes 
qbo Abre» 32 Y comoacabó lacob de dar mandamientos 
. Afushijos, encogió fus piesen la cima, y efpiró: y 
fuecongregado con fus padres, 

nos Carit. L. 

Honera Dios con fingular pompa funebre el cuerpo de Jacob tan 
fatigado en fu rn wocación de la fedad. Ala 1ofeph com 
Licencia de Phataon acompañado de fus hermanos, y de los mas 
honrados de la caja de np ntas ara mcr á la 
tierra deChanaan,como le avia prometido, ca o, 
11 Sus hermanos le piden perdon de nuevo, y Vel pr ta 

wos,mas el los recibe con maras liofa piedad, y los confuela, 

4 1111. El qual defpues d aver bivido largos dias en Egopto, legado 
al tiempo de fu muerte cóforta dá fus hermanos ratificanaoles la pro- 
me(Jh de Dios que fu padre les vía dexado=n fe muerte; y anf 
amuere,y es depofit ado en Epypto. 

Nronceslofeph le echó fobre el toftro de fu pa- 
dre, y lloró fobreel, y befólo. 

2 Y mandólofephá tus Gervos medicos q 
embalfamafsená fu padre : y los medicos embalía. 
maron a 1frael. A 

3 Y cumplicron le quarenta dias, porque anfi 


GENESIS. 
'cumpltojos días de los embalíamados, y lloraron- 
F 


có mi pueblo, fepultadme con mis padresen la cue-. 


 Foli8 +... 


“gy pcios fetenta dias. ' 

_ 4; 9. Y paflados los dias de fu luto habló lofeph 
aos de lacafla de Bharaon diziendo, Si he hallado 
aora gracia en vueftros ojos,ruego os que hableysen 
oydos de Pharaon diziendo, 

5 Mi padre me comjuró diziendo, H: aqui yo 
muero. en mi fepulchro * que yo cavé para mienla * Arc. y7.:9 
tierra de Chanaan, alli me fepultarás: ruego pues q 
vaya yo aora, y fepultaré á mi padre, y bolreré, 

6 Y Pharzon dixo,Ve, y fepulta 4 tu padre,co- 
mo el te conjutó. 

7 Entonces lofeph fubió á fepultar á lu padre, y 
fubicró conel todos los liervos de Ph:r2on, alos an- pd. E 
cianos de fu cafa, y todos los ancianosce la tierra de feradoses, 


Eeypto, 

Y toda la cafa de lofeph,y lus hermanos, y la 
caía de lu padre, folamente dexaron en la tierra de 
Goflen fus niños, y fus ovejas, y fus vacas. 

Y fubicron tambien con el carros y gente de 
cavalla, y hizofe un elquadron muv grande. 

10 Y llegaron hafta bla Era de Atad,G es dela o- dUs. li 
tra parte del lordá, y e lamétaró alli de giáde lamé ¿onde y. 
tacion y. muy grave : y hizo a lu padu dllanto por tonyóic, 
ficré dias. : Ex. quiza 

11 Y viendo los moradores de latierralosChana- * 04" 
neos, el llátoenla Era de Atad,dixeron,Lláto gráde 
es efte de los«Egypcios: por co fue llamadofu nóbre 
* Abel- Mizrarm, que es de la otra parte del Jordan. er. 0. 

12 Y hizició tus hijos conel corso el los mandó. JosEgs pos, 

13 Y llevarólo fus hijos a larierra de Chanaan, y 
* (cpultarólo en la cueva del cápo de la dobladura, 
*qaviacópradoA brahá cone! milmocápo enbere- + 43... 
dad de lcpultura,deEphuó el Hetheo,dcláte de Mire. * Acuis.-:4 

14 Y tornófc lofephá Egypto el y lus hermanos, *6- 

y todos los que fubicionconela fepultar a fu padre, 
desqueió uvo fepultzdo. 

15 e Y viendo los hermanos de Lofipb, que fu 
padre era mucrto,dixeron,Quica nos aborreccrálo- 
eph,y nos dará cl pago de todael ma! q le hezimos. 
16 Y fembiaron á dezir á lofeph,Tu padre man- f Heb.Man- 

dó antes de fu muerte, diziendo, daron á lo- 

17 AnfidireysATofeph,Ruego te que perdones Fph diziédo. 
aora la maldad de tus hermanos, y fu peccado, por- 
gue mal te galardonaron: por tanto ¿012 1OgAMO" 4 0, mal 1 

eq perdones la maldad de los fiervos del Dios de trataron, 
tu padre. Y loteph lloró mientras le bablavan. ' 

e Y vinieron tambien fus hermanos, y proftra. 
rólu deláte deel,y ixeró,Henos aqui por tus fiervos, 
. 19 Y refpondioles lofeph, No tengáys miedo, 
Soy yo en rogar de Dios?. : 

10 *Volotros pentaftes mal fobremi, mas Dios , , 
lo pentó por bien,para hazer gloque oy vemos, para y poraridody 
dar vida á mucho pueblo. ele dis. 

11 Aorapues no tengays miedo, yo os fultenta. 
ró 2 wfotres y á vueítros hijos. Aníi los confoló,y les 
hablo ál coragon. 

22 € Y eftuvo lofeph en Egypto, el y la cala de 
fu padre: y bivió Tofeph ciento y diez años. 

23 Y vidolofeph deEphraim los hijos terceros: 
tambien * los hijos de Machir hijo de Manalle fue- *Nun.;:.59 
ron criados fóbre las rodillas de lofeph. der 

24 Y *lofeph dixo á fus hermanos, Y o Mmemucro, 11 hye da 
masDios vilitádo os vifitará:y os hará fubir de aGíta ceno,ewc. 
tierra a latierra, G juró 4 Abrahá, a Ifac, y a lacob, E pos Pe 

25 Y conjurólofeph á los hijos de Hracl dizien. Pro ea 


do, Vifitando os vifitará Dios,y harcysh llevar dea= brabamy /- 
fase y lacor. 


111. 


1TIL 


qui mis hucflos. ; Ñ bere 
26 Y murió lofeph ¿deedad de ciento y, dieza roo, 
ños, y kembalíamaronlo,y fue pucíto en un arcacn Ecjpro.coso 
Egypto hi d 
FIN DEL GENESIS. orde 
€1x El 


EXODO. 


El Segundolibro de Moyfen, llamado 


comunmente Exodo. 


Servidumbre de Iftao). 
- ES fegun 
¿y en fiomna, lo que aconteció al de D 
pre E) ela que Jar ocandade de Din fe levaneó el To 


A ias Egopto, al 
¡ph em gran nurnacro los hos am 0eA 
Nos er que los afigecon dura fervidumbre. Equal 
vifto que por ejJo no dexaan malsiplicar,manda a las parteras 
que maten los minos que nacieren, y rejeruen Las hembras mas ellas 
temiendo Dios nolo hizicran anfs. 111. Viendo Pharaon que dee 
acuerdo no le forvia, manda en todo fi , que refervando las 
hembras todos los niños, que nacie/JJen, fuejen echados en el Rue. 
: «9 Sros "on los nombres de los hijos 
4572, y de Mrac), que entraró en Egypto con 
Po E <p ma 
24 Tacob, cada uno entró có lu farrilia. 
34 12 Ruben,Simeon, Levi,y luda, 
Ifachar,Zabuló, y Bé-¡amin, 
4 . Di, y Nephtha!¡,Gad y Afer. 
Y todas alas animas áfaliceron del mullo de 
lacob fueron * ferenta. Y loleph eftava en Egypto. 
6 Y murió Lofeph, y todes fus hermanos, y to- 
da aquella po 
LAA 7, *Y los hijos de Ifrael crecieron, y multipli- 
77 caron y fueron augmentados y corroborados gran- 
demente, y hinchiofe la tierra deellos * 
8 Levantófe entretanto wm» nuevo rey fobre E yo 
pto,g no conocia a lofeph, el qual dixo 4 fu dr A 
y Heaqui, el pucblo de los hijos de Iltacl 
mayor y mas fuerte que nofotros; 







10  bAora pues, leamos fabios para con el, porq 


bHeb. Dad. no fe multiplique: y acórezca,que viniendo guerra, 
el tambien fejunte con nueftros enemigos, yypelee 
contra nofotros, y fe vaya dela tierra. 
mébminci 11 Entonces pufieron fobre el « comiflarios de 
Sa desco tributos que los moleftaffen con fus cargas: d y edi- 
d5.enaque- ficaron d Pharaon las ciudades de los baftimentos, 
oi Phithom y Rameffes. 

12 Emperoquanto mas lo moleftavan,táto mas 
fe multiplicava, Y, crecia: tanto que ellos fe faftidia- 
van de los hijos de Tfrael- 

13 Y los Egypcios hizieron fervir ¿los hijos de 
Yírael con dureza. 

14 Y amargaron fu vida con fervidumbre dura, 
en barro y ladrillo, y en toda labor del campo, y en- 
todo fu fervicio en el qual fe fervian declloscondu- 
reza. 


1L 


criatura es 17 £Maslas parteras temieron 4 Dios: y no hi- 
macho o, zieron como les dixo el rey de Egypro, y davan la 
“hembra. vida alos niños. 

Den. 6.10. 18 Y elrey de Egypto hizo llamar Alas parteras, 
y 4% 419. y dixoles: Porque aveys hecho efto,que avcys dado 


31-29 — vidaalosniños. 
19 Y las parteras refpondieron á Pharaon: Pot- 
- que las mugeres Hebreas no fon como las E 
Se cias,porque fon g robuftas,y paren antes que la par- 
eb. bivas. tera venga 2 ellos. , 
10 hizo Dios bien á las parteras: y el pueblo 
fe multiplicó y fe corroboraron en gran manera. 
h Dios ks 21 Y poraver las parteras temido á Dios »el les 
multiplicó A . 
tambien fus hizo calas. . 
famil: .s, 22 « Entonces Pharaó mandó átodo fu pueblo 
11L 


diziendo: Echad en cl Rio todo hijo que naciere, y 
á toda hija dad la vida 


do libro caen la dura frviduombre, que el pueblo de Di padecioen E o: fu admirable libertad, La prenmbgacion de 
Acto de 142. AÑOS, que 


dendela muerte de Jofeph (donde acabé el 


CarirT. IL 

Acercan defi el tiempo de la libertad del Pucblo de I/rael nace 
Moyfinque arusa de fer el libertador gmperó condemnado ya á mu 
erte por la fentencia de Pharaon, de la e Dios lscfrapa mara- 
millojamente,que hallandolo la húa de Viraraon echado d la ribera 
del Rio en wna cefta lo toma haze criar y lo adopta por bso. 11. Si 
endo (como dize S.Eftevan Aét.7.)de 40. años, a ¿un E- 
gopcio en favor de fus hermanos. 111.Cafi acujado deellos huye de 
Egypto á la tierra de Madian, donde Dios le dá abrigo, muger, y 
bwos. 1LU.Los hos de I/rael affi:grdos de muevo claman e Dios, 
ellos oye. 


% varon dela Familia de Levi fue, y tomó me luzo.6, 19 


por muger una hija de Levi. ya $9. 

2 Laqual concibió, cs sn hijo, y e 0 
viendolo que era hermofo,efcondiolo tres mefes. shut: 

Y no pudiendo tenerlo mas cicondido, e to- as 


mó sa arquilla de juncos, y calafercola con pez y 34 
betumen, y er en ella al niño, y pulolo enw» car- 9.45. 15.20 
rizal 4 la orifla del Rio. ir 
4 Y parófe unat hermana fuyalexos para ver Maria, * 
lo que le aconteceria. bS.delniño, 


5 Y la hija de Pharaon decendió 4 lavarle 41 ro pe 
Rio, y paffeandofe fus donzellas por la ribera del fdo fa mem. 


Rio,ella vido el arquilla enel carrizal, y embió sma brecnla cip> 
fu criada á que la tomaffe. pra nfs 
6 Y comola abrió, vido el niño, y heaquiclni-4e pheroos 
ño que llorava: y aviendo compalñon deel, dixo; le pufo nom. 
Delos niños de los Hebreos es e pod 
7 Entonces b fu hermana dixo 4 la hija de Pha- sua cema 
rson; Yré á llanarte de las Hebreas,una ama,que te bre ler Ho. 
crie efte niño? j ronald 
8 Y la hija de Pharaon refpondio:Ve.La don- ienrua 0. 
zella entonces fué, y llamó á la madre gel niño:  temandolo 
A la qual dixo la hija de Pharaoñ; Lleva efte ne Fa 
niño, y criamelo, y yo te lo pagare. Y la mugerto- de laracao 
má el niño, y criólo. IL 
109 Y comocreció el niño, ella lo truxo 4 la hija *Heb. 11,142 


de Pharaon, la qual lo porhijó, y pufole por nom- ¿5% waba- 
bre e Moyfen, diziendo, Porque aL lo fa A ne 
qué e Heb. acá y 


11 q *Y en aquellos dias acacció que creció Moy- 
fen, y falió 4 fus hermanos, y vido d fus cuide quí dos va= 
do ín varon Egypcio, que heria d ws Hebreo de fus rones Hebre= 
hermanos. ur 

12 Y miróeitodas y viendo G no pare- y S.rinimdo 
cia nadie, hirió 41 Egypcio, y efcódiolo en el arena. de E 

13 Y falio el figuiente dia, y viendo 4 dos He- » Otdpán> 
breos que reñian, dixo 41 malo, Porque hieres 4 tu af cap.3.1. 
proximo? ¡Los Hebre= 

14 Yel rfonditcQuien te ha Ati puelto por * 4 le def- 
principe y juez fobre nofotros?pienfas matarme,co- Zaman bios, 
mo matafte ál Egypcio: Entonces Moyfen uvo mi- y « le» af 


edo, y dixo: Ciertamente efta cofa es defcubierta, a 


15 4 Y oyendo Pharaon cfte po ps ETo Racuel 
matar 2 Moyfen; mas Moyfen huyó de delante de fe lama pa- 
Pharaon,y habitó en la tierra de Madian, y g fentó- 41 ferdo a- 
fe junto á un pozo. fo vee Ni. 

16  hEl facerdorede Madian tenia fie te hijas,las 19.19. y £- 

uales vinieron á facar agua pa henchir las pilas, y 47.11.12: 

r de beverá las ovejas de fu padre, huela de Af 

17 Mas los paftores vinieron, y echaronlas, en- /aft lama 
ronces Moyfen fé levantó, y defendiólas, y abrovó f. 714 
lus ovejas: : Den. so A 

18 Y bolviendo ellas ¿5 Raguel fu padre dixo- j 
les el; Porque aveys oy venido tan prefto? 

19 Y ellas 


Dios habla con Moyfen, 
19 Y ellasrefpondieron : varon Egypcio nos 
desd ió de mano de los paftores, y tambien nos fa- 
pa ado có el qua y abrevó las ovejas. 
10 dixo á fus hijas: + Y donde eftá2porque a- 
k Heb.quiro. VEys dexado efe hóbre? llamaldo paraq como pan. 
*Abaxo.18.,3 21 Y Moyfenkacordó de morarcon aquel va- 
Ln» 23-13 ron, y *el dió á Moyfen a fu hija Sephora. 
o 22 La qualle parió un hijo, y el le pulo nombre 
m Otro bo 1 Gerfó,porá dixo, m P ino foy en tierra agena, 
meva que fe 25 q Y aconteció, que delpues de muchos dias el 
matas, “Cy de Egypro murió, y los hijos de 1frael fofpira- 
ron 4 caula de la fer a dt, y clamaron,y fu cla- 
1111. morfubió á Dios delde fuw fervidumbre. 
24 Y oyó Dios el gemido deellos, y acordófe de 
fu Concierto con Abraham, laac, y lacob. 
25 Y miró Diosálos hijos de 1racl, y recono- 
ciolos Dios, 
CarIrT. 111. 
Apacentando Mosfen las ovejas de fu oc pd 
¿en ejpecio de pre papi lancon emir, . De 
aallilo Lama Dios y traéta con el de embiarlo a Egypto para librar 
el Po rg ni Fu o ppp 
1d 10540008 promete eS 24 '- 
Ftcaf mile ledeciara (+ Nombre, pague e refponder 
A los que le affen quien era el Dios que loembiava, es á fa- 
ber, dor de lo que promete. 


ala palabra 
Heb. fremfi- 
«a necrdote, 
e pr mepe. Dios 

al 7:31 23 Y apareciolele el b Angel de Ichova en una 
Cárifto, 7. fu Mama de fuego en medio de un garcal: y cl miró, 4 
Uama Ang el «vido que el gargal ardía en fuego, y el garcal no le 


fuegro a lacerdote de Madian, llevó las ovejas 
detras del defierto, y * vino 4,Horeb monte de 


ele! sraneon- con fymia, 
3 Entonces Moyfen dixo: Aora yo yre,y veré el- 
gráde vifió, pord caufa el garcal no fe queme, 

se y Y viendo Ichova qe yvaá ver, llamólo 
« He:.y héa- Dios de medio del cargal y dixo, Moylen,Moyfen: 
quí Y el refpondio: Heme aqui. 
1 5 Y dixó: Note llegues acáquita tus gapatos de 
a Porta má. “us pies, porque el lugar en que tu eltás tierrad fan- 


e fene: es. 
de Tis la 6 Y dixo:* Yo foyel Dios detu padre, Dios de 
seres * Y Abraham, Dios de Ífaac, Dios de Tacob. Entonces 


o herp Moyfen e cubrió fu roftro, porque uvo miedo de 


¡da nó 
avs ma mirará Dios. | 
read 7 Y dixoIchova, Viendo he viftola aficion 


ma de mi pueblo,que «24 en Egypto, y he oydo fu cla- 
. Marias mor Acaala de fus exaétores,por loqual yo he enten- 
Mar.1116, dido fus dolores. 
8 Y he decédido para librarlos de mano de los 
p ios: yo los facar o tae opa 
VA ¿> ena y ancha, á tierra f que corre leche y muel, 4 los 
¿e eli 1 cb del Chananco, del Hetheo, del Amorrhco, 
fFerliima. del Pherezco, del Heveo, y del lebulco: 

Pres mane- y y El clamor delos hijos de Htael ha venido a- 


ya de clamor 


es la de Gen. OYA ras Ea y opa he vifto la oppreflion 

37.20. eN con os ypcios los primen. 

Diego Lo Ven pues aora, y emblarte hé a Pharaon,pa- 
ranvg faques mi pueblo, los hijos de 1íracl, de E- 


11 q Entonces ao refpondió d Dios:Quien 

fe yoparaque vaya dá Pharaon,y faque de Egypto dá 
a poi eri E ón ] 

12 Yellerefpondió: bh Porque yo teré contigo, y 

a y eftorefera por feñal, de que e he embiado.Des- 

dc. que ovieres lacado efte pueblo de Egypto, lervireys 

a Dios fobre efte monte. 

13 Y dixo Moyfen á Dios: ¡ Heaqui "yo vengo 

¡Demos que 3 Los hijos de Hrael, y les digo: El Dios de vueítros 

pe de. Padres me haembiado á vofotros: k y Íi ellos me 

aus haze, preguntan: Qual es fu nombre; que les refponderé? 


TIL 


EXODO. 


Y Apacentando Moyfen las ovejas de Terhró fu 


Fol-19 


14 Y re(pódió Diosa Moyfen:1 SeréElqueSe- 17, ¿tes 
ré: Y dixo:A nfi dirás á los hijos de Iftaci: Seré me e no sl 
ha embiado 4 vofotros. poes, 

15 Y dixo mas Dios 4 Moyfen: Anfi dirás ¿los 44 "2:* 
hijos de Tíracl. Ichova el Dios de vue ítros padres,cl 
Dios de Abraham, Dios de laac, y Dios de lacob 
me háembiado 4 volotros.. Efte es mi Nóbre para py .yp.5,., 
fiempre, y eíte es mi memorial por todos los figlos. del Noemi» 

16 Ve, y junta los Anciahos de 1fracl, y diles:le- [eheva 1 ces 
hova el Dios de vueftros padres, el Dios de Abrahá 0 0" 
de lMaac,y de lacob, me apareció diziendo : Vifi- 
tando os he vilitado, y á loq os es hecho en Egypto, 

17 Y dixe: ron os facare de la aficion de FE - Heb, Mor 
"E la tierra del Chananeo, y del Hethco, y del 199 h< fubit 
orrheo,y del Pherezeo,y del Hevco,y del lebu= “ Ko 

feo, á una ticrraque corre leche y miel. 

18 Yoyrántuboz, y yrástu, y los Ancianos de 
Jirae! 4l rey de Egypto, y dezirle eys:Ichovael Di- 
os de los Hebreos nos ha encontrado:por tanto no- 
fotros yremos aora camino de tresdias por el deli- 
erto,paraque facrifiquemos á Jehova nueítro Dios. 

19 Mas yofé, que el rey de Egyptonoosdexa- + y. , 
rá yrt fino por mano fuerte. con mano fu 

20 Maso eftenderé mi mano,y herire A Egyptú *1+ 9.d.anó 
con todas mis maravillas, que haré en cl, y entonces $ agria dr 
os dexara yr. a dar er ma- 

21 *Y yo daré 3 efte pueblo graciacn los ojos de revrar con- 
los Egy pcios, paraque quando os partietdes, ho fal PL 
gays vazios: y anos 

22 Y demandar; cada muger fu vezina y á fu 
hucípeda vafos de plata, vafos de oro, y veltidos,los 
quales pondreys fobre vucítros hijos, y vucítras hi- 
jas, y defpojareys a Fgypto. 

] Canir. 11L 

Fliw/andofé Mao la fogunda vez con la incredulidad de los 6- 
tros aquien eraembiado, Dios le da potencia de bazer fañales ma- 
ravillo(as conquelos pa ri weocacion, 11,Efte- 
Jandoje la tercera vez con ice ao, Dios le promete 
que el ferá en fu boca. 111. Refujando del todo el officio por la quar- 
tawez Dios fe enoja con el, y dize que le dará por pe pap? á fu 
hermano Aaron» J11. Anf: fea Monfin, y defpedido de fs fue- 


vo toma fu huos efé para E V. Aaron por a- 
cbr de Dios le, AA no qu pl leda cuenta detoda la em- 
prefa. VI 


(3 da, rip el negocio al Pueblo de 
rael, el qual les dá do pelded Divpeis Jlotod que 


prefentia 
Nronces Moyfen refpondió,y dixo:heaqui que 
llos no me crecrán, ni oyran mi boz, porque 
dirán: Nore ha aparecido lehova. 

2 Y Ichova dixo:Quees effo, que sienes en tuma- 
no? Y el refpondió: uma a vara, E 

3 Y ciledixo: Echala entierra. Y cl lacchó en cayado de 
Berro, y tornófe sms culebra: y Moyfen huya de- pos 

a Je de que 

4 Entonces dixo Ichova ¿4 Moyfen: Eltiende, Yitoy/on 1 
tu mano, y tomala por la cola. Y el cftendió lu ma- *vej«. 
no, y tomóla, tornófe en la varaen fu mano. 

5 bPor cho ercerán, que Iehova el Dios de tus 45, y 3, 
padres fe te há aparecido:el Dios de Abraham, Dios Dios Pot ef. 
de Í(aac, y Dios de lacob. mo Ke, 

6 Y dixole mas Ichova: Mcte aora tu manoen 
tu feno. Y el metió la mano en fu feno ; y como la 
facó,heaqui q fu mano effava leprofa,como la meve. 

7 Y dixo;Buelve á merer tu mano en tu feno, 
el bolvió 4 meter fu mano en fu feno, y bolviendola 
á lacar del feno, heaqui que era bueltas como la 0- «Heb. como 
tra carne. fu carne, 

8 Si aconteciere, queno te creyeren, miobe- ¿5. y dixo 
decieren á la boz de la primera feñal, crecrán A la Dios, Si 8cc. 
boz de la poltrera. : 

Y (¡aun no creyeren d cftas dos feñales, ni o- 
yeren tu boa, tomarás de las del Rio,y derra- E 
mas een tierra, y bolverfehí aquellas aguas Ú tuto= fea ah 
maras del Rio, belver fehan en fangre en la tierra. luego: 
Cc3 « Entonces 


Moylen fe elcufa cón Dios. 


10 « f Entonces dixo Moyfena Iehova: Ay Se- 
ñor, yo no foy hombre de palabras de ayer ny de 
antier,ni aun defde que tu hablas á tu fiervo: porque 
foy pelado de boca y “as de lengua. 

11 Y lehovale refpondió: Quien dió la boca ál 
g Heb. Paf>. hombre? o,quien g hizo ál mudo y ál fordo? al que 
; vee y ál ciego?* No/oy yo Ichova? 
ido 12 Vepucsaora, *queyo feréentu boca, y te 

enfeñarélo que ay as de hablar. 
mr 13 qYecldixo. Ay * Señor,embia por mano del 
PAbaxo 7.2. que has de embiar. 
hralediás * 14 Entonces Ichova (eenojó contra Moyfen, y 
y e hablará dixo: No conozcoy» átu hermano Aaron Levita, 
por ci. que el hablará? Y aun heaqui,que el te faldrá á cop 
bir, y en viendote, le alegrará de fu coragon. 
MIL 15 Tu hablarás ácl y pondras en fu boca las pala 

¡ Heb.burca- Dras, y yo feré en tu boga, y en la fuya, y * os enfe- 
sá va anima Pd a q -p sp rus 

Sr el hablará por tu 4l pueblo, y el te por 
ds om. boca, y bruferás A por Dios. y 
prefaen ma- 17 Y tomarásefta vara en tu mano, con la qual 
. leva a harás las feñales. 
bios ¿fufie 18 qAní le fué Moyfen, y bolviendoá fu fue- 
gre:los que- gro Iethro dixole: Yo yré aora, y bolvere 4 mis her- 
q p foso tr dtanen ESypro, para ver fi aun biven. Y 
pues, csp.só. Iethró dixo á Moyfen: Ve en paz. 
2. 19 Dixotambien Ichova 4 Moyfen en Madian: 
1 Efa indn- Ve, y buelvete en Egypto, porque todos los que ¡te 
sms fimple” Procuravan la muerte, fon muertos. . 
germifa, f- 20 Entonces Moyfen k tomó fu muger y fus hi- 
e que 105,y pulolos fobre ws afno,y bolviofe 4 tierra de E- 
pofiro haz... EY Proztomó tambien Moyfen la vara de Dios en fu 
elfale por. MANO. 
Flereadra 11 Y dixoIchovadMoyfen; Quádo fueres bu- 
Ateo de fa “lo á Egypto, mira que hagas delante de Pharaon 
bar Efas, todas las O yo he pueíto en tu mano: 
45.91.18. yv em Tendureceré tí coraco Ó 
Fe a se el porblo, e A 
racron..Ab7 22 Y mdirasá Pharaon: Ichova ha dicho aníi: 
3-dent-2-39 Traci es mi hijo, mi primogenito. 
Vabaeja. 23. Y y? te he dicho,que dexes y mi hijo,paraque 
Fo. 22.22. mefirva: y no has querido dexarlo yr por santo, hca- 
3:2-Chr3.12 qui yo mato tu hijo, tu primogenito. 
mí aña 24 Y acontecio men el camino,que en una pofa- 
desque “ayas da o lo encontró Ichova,y lo quifo matar. 
provado; fa 25 Entonces Sephora arrebató un p pedernal, y 
n Quando Cortóel capullo de fu hijo, y echolo q 4 Es pies di. 
Moxjen le- ziendo: Porque tu me eres ds fan 


fComs Gen. 
3.20. Leed 
La nota. 


olor gre. 
vava a fm 26 Entonces s fe apartó deel. Y ella le dixó, EL 
E te pofo de fangre,a caufa de la circuncifion. 


vola: 27, € Y Ichova dixo Aaró:Ve á recebir a Moy- 
o S.A Mey- (en Al defierto. Y el fué, y encontrólo en el Monte 
? re euchille, «de Dios, y befólo. 


la palabra 28 Entonces Moyfencontó1 Aaron todas las 
apre fa +4 palzbras de lehova, quelo embiava, y todas las fe- 


etro, ñales, que le avia dado. 
q5.de Moy- 29 € Y fueron Moyfen y Aaron,y juntaron to- 
e 


ele y w0- dos los ancianos de los hijos de THracl, * 
iságumario. 30 Y Aaron habló todas las palabras.£ que leho- 


v, va avia dicho 4 Moyfen,y hizo las ffeñales,delante' 


LE: “Diet, el de los ojos del pueblo. 
iodo 31 Y el pueblo creyó: y oyendo,que Ichova a- 


para matar- 
lo 


via vifitado los hijos de Tfrael, y q avia viíto fu af 


vr,  ficion, inclinaronfe, y adoraron. - . 


13 fueró me. 

La promera de 

pá sl ver. ] Carir. V 

2. la fegunda  Poyfen y Aaron entran á Pharaon con laembaxada de Dios el 

de la pros qual tan lexos eftá de foltarel Pueblo, queles agrava mas iz 

las” maanamentela fervidionbre. 11, Los governadores del Pueblo 

gua, very. nd amgujtia de la opprejsion durifsimarfe quexan de Moyjin 
Aaron, y les hazen cargo de todos aquellos nuevos males, 111, 


Monfen Je buelvea Dios, y le haze los mijmos cargos; 


EXODO. 


Elfpues de eito Moyfen y Aaron entraró 4 Pha. 

raon, ci el Diosde líracl di- 

ze ant: Dexa yr mi pueblo 4 celebrarme ficf 
taen el defierto. 

2 YPharaon dió: Quien esIchova, pa- 

q7* oyga lu boz, y dexe yr 4 lrael?Y* no conoz- 
coa lehova, ni tampoco dexare yr á lracl, 

3 Y ellos dixeron: El Dios de los Hebreos nos 
há encontrado: por tanto neferros yremos aora cami- * 
no de tres dias por el delierto, y facrificaremos á Le- 
hova nueítro Dios: porque no nos encuentre con 
peftilencia, o a cuchillo, 


aCó Guerra 


4 Entonces el rey de pro les dixo:Moy len, 
yn aron porque hazeys al Pueblo de fu obra? 
os á vueftros 


Dixo tambien Pharaon:Heaqui el pueblo de DE 
y hos hamoya call dea 


los 4 pra rc del diziendo: la; de bado 
7  Deaquid delante no dareys e paja ál Pueblo 4» 4 los 14 
pa Po ladrillo, como ayer y antier; vayane- Ego, can 
os, y cojanfe la paja, Ifraclitas. 
8 Y ponerles eys la tarea del ladrillo que hazi. oe fe ves 


e Homija o, 
rama, ra 
po 
Agravefe la fervidumbre fobre fellos, para- L2%, cor 
GE ocupé en ella, y no cais6d palabras de mena. aras e 
1o Y faliendo los quadrilleros del pueblo, y fius £ Heb.los va» 
overnadores, hablaron ál pueblo diziendo:Aníi ha *92% 
icho Pharaon: Yo no os doy paja. 
11  Idvofotros,ytomaos paja, donde. la hallar. 
des: que nada fe difminuyrá de vueftra tarea. 

12 Entonces el pueblo fe derramó por todalati- 
erra do 3 a hojarafcas g en lugar de paja. £2% Bor 

13 Y losquadri los apremiavan diziendo: 

Acabad vueftra obra,la tarea del diá en fu dia,como 
quand =l fe os davá Puja. p 
1 avan ores de los hij 
de lbsch que los slo! stos ca avian “a 
efto fobre ellos, diziendo, Porg no aveys cumplido 
vueftra tarea de ladrillo ni ayer ni oy, como antes? ' 
15 Y los governadores delos hijos de Irae! vini- HHeb.camas 
eron, y h quexaronte á Pharaon diziendo:; Porque “oa. 
lo hazes anfi con tus fiervos? ó 
16 Nofe dá paja 4 tus fiervos,y eon tado effó nos di- 
zen,Hazed el ladrillo. Y heaqui tus fiervos fon ag0- ¡Nogorros 
tados, ds tu pueblo pecca. lomos eto 
17 Y el refpondió: Eftays ociofos, ociofos,y por vafalos)fat- 
elfo dezis: Vamos y facrifiquemos 4 Ichova. a 
18 1d pues aora, trabajad. Paja no fe os dará, y tasca por ca 
dareys la tarea del ladrillo, a 

19 - q Entóces los governadores delos hijos de If + 
raal fe vieron en aficion, quando lesera dicho; No 
fe difminuyránada de o ladrillo, de la tarea 
del dia en fu dia. 

20 “Y encontrando 4 Moyfen y á Aaron que ef- 
rtavan delante deellos quando falian de Pharaqn, 

21  Dixeron les,Mire Ichova fobre vofotros, y 
juzgue,que aveys hecho heder nueftro olor delante 
de Pharaon, y de fus fiervos, dandoles el cuchillo en 
las manos paraque nos maten. 

22 q Entóces Moyfen fe bolvió a Tehova,y dixo: 
Señor,porq aMiges efte pueblo?Parag me embiafte? 

23 Porque deíde que yovineá Pbaraon para ha- 
blarle entu Nombre.ha afligido a cfte pueblo, y 
tutam rado Ade > á 

14 Y lehova refpódió a Moyf/en: Aora verás log , 
yo hare 4 Pharaó; porg có mano fuerte los ha de Po Jeadaz 
xar yr, y kcó mano fuerte los ha de echar de fu tier- se. 

ra. . CA DIT. 


111, 


Dios habla con Moyfen: 
Carir. VL 


Dios a Monfén confrmandolo en la fe de fu Nombre, 
Muerta or mn libertad: y el pi : 


la refpuejia de Dios 
al Pueblo, mas el Pueblo con la grande afflicion no le efcucha, 11. 
Mandando Dios a Moyfen quebuelva a hablar  Pharaon, el fe 


esla de nuevo opponiendo la incredulidad del Pueblo y fu imbabi- 
idad. 111, Recrtajfjemmaparte delas decendencias delos hwos de 
Jfrael para moi trar el limage de Moyfin y Aaron. 
ablóDiosa Movfen,y dixole:Y o foy Ichova, 
2 Y poapareciá Abraham, a lfaac, y a la- 
cob en Dios Omnipotente, mas er mi Nombre 
lchova no me notifique á ellos. 
3 Y tambien eftableci mi Concierto con ellos 
id de tes A tierra « en la 
pinacio- eftrangeros, y en inaron. 
Lo. A 4 Y aná milo yo he oydo el Sido de los 
hijos de Yíracl,que los Egypcios los hazd lervir,y he 
me acordado de mi Concierto. 
5  Portanto dirás a los hijos de lracl;Yo foy le- 
hova. Y yo os facaré de debaxo de las cargas de E- 
gypto, y os libraré de fu fervidúbre, y os redimire 
bEs temif. Econ bragocftendido, y con juyzios grandes. 
mo que cap % 6 rs tomaré por mi pueblo, y feré vueítro 
3.24.c0n04 "Dios: y labreys que yo foy lehova vucítro Dios,que 
me fuerte- Os (aco de debaxo de las cargas de Egypto. 
egutjuei. 7 Yjoosmetcréen la tierra, por laqual e alcé 
«emo. Gen. tii mano que la dariaá Abraham, á lfaac, y á lacob 
24-12: y yoos la daré por heredad. Yo Ichova. 
8 Deefta manera habló Moyfen álos hijos de 
Tírael: mas ellos no efcuchavan ¿ Moyfen á cauía de 
la congoxa de rad de la dura fervidumbre, 
IL 9 « Y habló lehova 4 Moyfen diziendo: 
10 Entra, y habla á Pharaon rey de Egypto,que 
dexe yr de futicrra 4 los hijos de Trae!. 
11 Y relpondió Moyfen delante de lehova dizi- 


endo: Heaqui, los hijos de Ifrael no me efcuchan, . 


4H. y yo. Somo pues me efcuchara Pharaon, d mayormente 
de, fiendo yo «incircuncifo de labios? 
e Lame 5 Tptonces Ichova habló ¿ Moyfen y a Aaron, 
elf q. 4. y dioles mandamiento para los hijos de Tfrael, y pa- 
gue era tar- ra Pharaon rey de Egypeo.parad lacafená los hijos 
tamudo, Po" de Y(rael, de la tierra de Egypto. 
dela 13 a *Eltasfómlas 2 delas familias de fus 
na ben padres.Los hijos de Rubé el Primogenito de Trael, 
eortado, Fs ” Henoch, y Phallu, Hefron, y Charmii,cfas fon las 
por me familias de Ruben. o. 
ar.csp.1.£ 14 *Loshijos de Simeon, lamuel,y lamin,y A- 
- UL  hod, y lachin, y Sober, y Saul hijo de wna muger 
* Gen. 46,9 Chananea, eltas fon las familias de Simeon. 
Nom£5 15  Eftosfonlosnombres de los hijos deLevi por 
. Wx.Chron.4. fus linages, Gerfon, y Caath, y Merari, Y los años 
4» de la vida de Levi fueron ciento y treynta y ficte a- 


ños. ; 

exam 37. 16 *Y los hijos de Gerfon fueron Lobni,y Semei, 
1. Chro, 6, 1 por fis familias. . 
19 17 Y los hijos de Caathfueron Amram,y Tíaar, 
657 y Hebron, y Oziel. Y los años de la vida de Caath 
fueróh ciento y treynta y tresaños. : 

18 Y los hijos de Merari fueren Moholi, y Muíi, 
eftas fon las familias de Levi por fus lin: 

"Arca y 19 Y* Amramfetomó por muger 4 lochabed 
Num. 26.59. fufria, laqual le parió 4 Aaron, v ¿4 Moyfen. Y los 
E Someter? años dela vida de Amram fueron ciento y treynta y 
probubio def- Ñiete años. 
pues, Lev. EA Y los hijos de Tlxar fueron Core: y Nepheg,y 


14.13. ri. 
3 “Y los hijosde Ozicl, Mifael, y Elifaphan, y 


ri. 
22 Y Aaronfetomó por mugerá Elifaberh hija 
Salas A de Aminadab, hermana de Naalon*la qual le pa- 
sable mucrte rió 4 g Nadab; y á Abiu, y á Elcazar, y d Ithamar. 
de Medab 7 33 Y loshijos de CoreSmeron Aler, y Elcana, y 
lev.soa. Abiafaph,eftas fon las familias de los Coritas. 


EXODO. 


Fol.10 


24 Y Elcazar hijo de Aaron fe tomú muger de 
las hijas de Phutiel, laqual le parió a Phinees : y ef- 
tas fon las cabegas de los padres de los Levitas por 
fus familias. 
25 Elflers Aaron y Moyfen, á los quales lehova 
dixo:Sacad á los hijos de Hfrael de la tierra de Egy- 
pro por clquadrones, ' 

26 Elftos fonlosque hablaron á Pharaon rey de  * 
nvidia de facar de Egypto álos hijos de Mrael.E- 
fte era fen y Aaron. 

27 Quando Ichova habló 4 Moyfenen la tierra 
de Egypto- 

28 » Entonces Ichova hablé 4 Moyfen diziendo: y Rey e 
Yo/ey Ichova:di á Pharaon rey de Egypto todas las rigalio del 
co que yo te digoá ti. OR 

29 Y Moyfenrefpondió delante de Ichova:Hea- 

uLyo fa ¿ incircuncilo de labios como pues me ha 54 4ol será 

eoyr Pharaon? 
, Carrr. VIL 
Corrobora Dios denuevo a Moyfen dandole fuprema authori- 
dad fobrePharacn, y dá Anron fos cn al empre 
O Pbaraon.y de todo el jue- 
cefjo. 11.Entran delante de Pharaon, y bazen en ju prefincia el 
pa wara buelta en culebra, mas el fequeda en fu incre- 


11 1.Hierenlecon la primera wiendo en fan ; 
todas las aguas de Egypto: mas el cápocohico cajo, porque fus 
gos fabian (a fuparecer) baz.er otro tanto. 


Ichova dixoá Moyfen: Myra, yote he confli- 
tuydo por Dios de Pharaon: y tu hermano Aa- 


ron fera tu «prep heta, a El que haz 
2 Tudirástodas las cofas queyo te mandard,y era por rs. 
Aaron tu hermano hablará Pharaon, que dexe yr *P*** 


de fu tierra á los hijos de 1fracl. 

3 Y yobendureceré el coragon de Pharaon, y $ Leed la no- 
multiplicaré enla tierra de Egypto mis feñales y '*%!cp-* 
mis maravillas. . úl 

4 Y Pharaon e no osoyra,mas yo pódré mimar « Effees el 
no fobre Egypto, y facaré mis exercitos,mi pueblo, fre del en- 
los hijos de Tfrael, de la tierra de Egypto, por gran- 5s querer) 
des pra del le a de 

Y fabranlos Egvpcios, q yo ovaquan- P:*: fn la- 
do cftéderé mi ds Eat y lacaré e E 
jos de Irael de en medio decllos. 

6 Y hizo Moyfen y Aaron como Ichova les 
mandó, anfi lo hizieron. . 

7  Moyíen entonces era de edad de ochenta a- 
ños, y Aaron de edad de ochenta y tres,quando ha- 
blaron 4 Pharaon. 

8 Y habló Ichovaá Moyfen y 2 Aaró diziendo: 

Si Pharaon os refpondiere diziendo; d Mol- d Heb.Daca, 
tradi algun milagrordirasa Aaron: Toma tu vara, y 
ri delante de Pharaon, paraque le torne cule- 

ta. 

-10- q Y vino Movíen y Aaroná Pharaon, yhi- IL 
zieron como Ichova lo avia mandado: y echó Aa- 

ron fu vara delante de Pharaon y de fus fiervos, y 
tornofe culebra. 

11 «Entoncesllamó tambien Pharaon fabios y e2.Tim.;.3. 
encantadores, y hizieron tambien lo mifno losen- $e nombran 
cantadores de Egypto con fuas encantamentos. der toro 

12 Queechócada uno fu vara, las quales fe bol= nes y 1ábres, 
vieron en culebras: mas lavarade Aaron tragó las 
varas deellos j 

13  Yel coracon de Pharaon fe endureció, y no 
los efcuchó,como Ichova *lo avia dicho. 

14 e Entonces lehova dixo á Moyfen; El cora- 
con de Pharaon «f$d fagravado,que no quiere dexar 
yr el pueblo: E , fEs lo mifmó 

15 Ve pues por la mañanaa Pharaon,heaqui que ue endare- 
el fale ¿las aguas, y ponte á la orilladel Rio delan- 9% 
te decl, y tomaen tu mano la yara que fe bolvió 


E * C4 16 Y dile 


* Arrib. yec: 
4 


ITL 


Plagas de Egypto. 


16 Y dile: Ichova el Dios de los Hebreos me ha 
embiado á ti diziendo: Dexa yr mi pueblo, paraque 
me firvan en el defierto: y heaqui que hafta aora no 


* hasquerido oyr. 


17 Aníi pues ha dicho lehova: En efto conoceras, 
que yo fay lehova: heaqui,yo heriré con la vara,que 
sengo en mi mano el agua que e/?4 en el Rio, y bol- 
verlchá en fangre. 

18 Ylos peces que efán en el Rio, morirán, y el 
Rio hederá, y fitigaríchan los Egypcios beviendo 
el agua del Rio 

19 Y lehovadixoá Moyfen: Di 4 Aaron: To- 
ma tu vara, y eftiende tu mano fobre las aguas deE- 

¡pto, fobre fus rios, fobre fus arroyos, y fobre fus 


- eltáques, y fobre todos fus recogimientos de aguas, 


2 Hch. y fe- 
¿a [angre. 


h Plaga. 5. 
* Abax.17.5. 
PlaL 78. 44. 


i Heb, hedió. 


Pap. 4. 21 
Prey. 


k Aun con e- 
to no fe có- 


wertió. 
lHeb, cava- 


£On aguas, 


a O,contra 
tic, 


b Heb fubir. 


« Subieron. 
2.plaga. 


d Heb. fiber. 





g paraque (e buelvan en fangre, y aya fangre por to” 
dalaregion de Fgypto So los vafés de madera, 
como en los de 4 

20 Y Moyfen y Aaron hizieron como lehova lo 
mandó, y hb* alcando la vara hirió las aguas - ef 
savan enel Rioen prefencia de Pharaon y de fus 
Gervos, y todas las aguas q eftawan en el Rio, le bol- 
vieron en fangre- 

21  Anfimifmo los peces,que eftavan cn el Rio, 
murieron: y el Rio i le corrompio, que los Egypci- 
os no pudieron bever del: y uvo fangre por toda la 


tierra de Egypto. 


22 Y los encantadores de Egypto hizieronlo 
mifimo con fus encantamentos: y el coragó de Pha- 
raon fe *endureció, y no loseftuchó, * como leho- 
valo avia dicho. 

23 Y tornando Pharaon bolviofe a fu cafa, k y 
no pufo fu coracon aun en efto. 

24 Y entodo Egypto ! hizieron pozos ál derre- 
dor del Rio para bever, porque no podian bever de 
las aguas del Rio. 

25 Y cumplieronfe fiete dias defpues que Icho- 
ya hirió el Rio. 

Cartr. VIIT 

Herido Pharaon y todo fi de la fegunda fueron 
ranas [obre soda ora os Per las Ane os ¡AB- 
das)pide á Moyfen y a Aron que ori porel y á la oración de Moy- 
Jen lasranas cefJaron. 11,Buelto d fu067Hnacion fiente la tercera 
plaga, que fue de piojos, los quales £.4s fabios no fupteron contra ba- 


zer, 11 1.Herido de la 4.plaga(que fué de diverfos de mof- 
tas nocivas, que hinchieron toda la tierra,ex: babitava 
el pueblo de Ifrael) dalicencia 4 Moyfén, que [cri en fu tier- 
ra, lo qual Moyfén no acuerda: mas prometiendo Pharaon de de- 


axarlos yr, con que no fuefJem lexos, Moyfen ora por el, y a fis oracion 

Dios quita aquella plaga. 

“'Ntonces Ichova dixo 4 Moyfen: Entraá Pha. 
raon, y dile: lehova ha dicho aníi; Dexa yr mi 
pueblo para que me firvan. 

2 Y finolo quifieres dexar yr, heaqui, yo hic» 
ro con ranas todos tus terminos. 

3 Y el Riocriará ranas, las quales fubirán,y ven- 
drán atu cáfa, y á lacamara de tucama, y fobre tu 
cama, y en las calas de tus fiervos, y en tu pueblo, y 
en tus hornos, y en tus artefas, 

4 Y lasranas fubiran a lobre ti, y fobre tu pue- 
blo, y fobre todos tus fiervos. , 

Y lehova dixo a Moyfen: Diá Aaron: Efti- 
ende tu mano con tu vara fobre los rios, riberas, y 
eftanques para que haga b venirranas fobre la tierra 
de Egypto. 

6 condi Aaron eftendió fu mano fobre las 
aguas de Egypro,y e vinieron ranas, que cubrieron 
la ticrrado Egypto. 

7 Y losencantadores hizieron lo mifmo con 
fus encantamentos, y hizicron d venir ranas fobre la 
tierra de Egypto. 

8 Entonces Pharaon llamó 4 Moylen, y á Aa- 

A, 


SS 


sito = 


EXODO. 


ró, y dixoles:Orad á Iehova,G quite las ranas de mi, 
y de mi pueblo,y yo dexaré yr el pueblo,paraqne la- 
cri a a Ichova. 

9 Y dixo Moy(ená Pharaon: + Señalame quan- +H05.Gtoria 
do oraré porti, y por tus fiervos, y por tu pueblo pa- «te fobre mi. 
raque las ranas fcan quitadas de ti, y de tus cafas, y a po 
que folamente le queden enel rio. - quenos fon 

10 Y el dixo; Mañana. Y Moy/zn relpondió: e C6- fiales el 55 
forme á tu palabra, paraque conozcas que no ay otro SwPo de ere 
como lehova nueftro Dios. ES Se har 

11 Y lasranas fe yrán de ti, y de tus caías, y de 
tus fiervos, y de tu pueblo, y folamente fe quedarán 
en el Rio, 

12 Entonces falid.Moyfen y Aaron de con Pha- 
raon,y Moyfen clamó 4 Ichova fobre el negocio de 
las ranas que avia pueítoá Pharaon. 

13 Y hizo lehova cóforme 4 la palabra de Moy- 
fen,y las ranas murieron de las palo los cortijos, 

y de los campos. 

14 Y cogeronlas 4 montones, y la tierra FÍE COr- fret, hegjó 7 
rompió, : a 

15 € Y viendo Pharaon que le avian potaje a IL 
fo, agravó fu coracon,y no los eftuchó,como 
va lo avia dicho. 

16  Entóces Ichova dixo 4 Moyfen:Diá Aaron: 

Eftiende tu vara, y hiere el polvo de la tierra, para» 
que fe buelva en piojos por toda la tierra de Egyp- 
to 


17 Y elbslo hizicró ánfi y Aaron eltédió fu ma- 
no con fu vara, y y hirió el polvo de la tierra,el qual y ,, Plega: 
en las 


+ fetornó en piojos aníi en los hombres como 


beftias, Todo el polvo de la tierra fé tornó en piojos 
en toda la tierra de Egypto. 

18 Y losencantadores hizieron anfi tambien pa= 
ra lacar piojos con fus encantamentos, mas no pu- 
dicron. Y avia piojos anfi en los hombres como en 
las beftias. 

19 Entonces los magos dixeron á Pharaon: De= 
do de Dios e: efte.Mas el on de Pharaon feen- » Ayz, y, 16 
rr y nólos efcuchó, * como Ichova lo avia 

o. 

20 q Y Ichova dixo ¿ Moyfen;Levantate dema» 1IL 
hana, y ponte delante de Pharaon, heaqui, el fale d 
las aguas; y dile: Iehova ha dicho aníi: Dexa yr mi 
pueblo paraque me firva: 

21 Porque (i no dexares yr mi pueblo,heaqui yo 
embio fobre ti, y fobre tus liervos, y fobre tu pue- 4H. mey> 
blo, y fobre tus cafas htoda fuertede mofcas, y las da 
caías delos e Lo fe henchirán de toda fuerte de 
mofcas,y aníi mifmo la tierra dóde ellos+ eftuvieré, $ Heb. fobre 

22 Y aquel dia yo apartaré la tierra de Goffen,en “4 
laqual mi pueblo habita, q ninguna fuerte de mofe 
cas aya en ella, paraque fepas que yo foy lehoya en 
medio de la tierra. ' 

23 Y yoi pondré redemcion entre mi 
el tuyo. Efta feñal ferá mañana. o y 

24 Y Ichova lo hizo anfi:*que vinotoda fuerte del tayo, 
de mofcas moleftiffimas fobre la caía de Pharaon, y k4. Plaga 
fobre las cafas de fus fiervos, y fobre toda la tierra de “eme. ver.ar 
Egypto, y la tierra fue corrompida á caufa delas. 

25 Entonces Pharaon llamó áMoyleny á Aa- 
ayátaka Andad, facrificad á vueítro Dioslen , y, delo 

26 Y Moyfen relpondió: No conviene que ha- 
ia pS CT á lchova nueítro = L cl 

105» la abominacion de los Egypcios. He aqui, (¡ *£ 
ricitmenas la abenleción Ll Egypcion de» aa red 
lante pr no nosa lan? 

27 Camino de tres dias yremos por el delierto, 
facrificaremos á lehova alos Dios, como el a 


pueblo y ; 


los 


ds pop 1..28 
2 ixo Pharaon; Yo os dexaré yr para que ¿"Ne 
Aacrifiqueys fobema. e 


Plagas de Egypto , 
facrifiqueysá lehova vueftroDios enel defierto,con 
tal que no vays mas lexos:orad por mi. 

29 Y relpondió M : Heaqui en faliendo 
yo de contigo rogaré á lehova que las fuertes de 
d.no no» Mofcas fe vayan de Phas sony de lus fiervos, y de fu 
encaño mas: Pueblo mañana, con tal que Pharaon o no falte mas 

fro j venie- no dexando yrál pueblo a facrificar á lehova. 


de fu pels” 30 Entonces Moyfenfalió de con Pharaon,y o- 
ze ró a Ichova, 


31 Y Ichova hizo cóforme á la er de Moy- 
fen,y quitó todas las fuertes de mofcas de Pharaon, 
y de (us fiervos,y de fu pueblo,que no quedó una. 
32 MasPharaon aun efta vez fu coracon, 
y no dexó yr el pueb 
Carit. 1X 
Endurecido aun Pharaen es herido de la 5, five pefti 

dencia fobre todos los ganados y animales a. Eo tdo 
mada de los hijos de Ifrael.I1. Anfi mifmo de la 6.que fue apofte- 


beredades, fabvo dondelos live de Diaz halicana, 

¡que v0 EY = pro A ; 

.  €iaácanfadestá ide que oren á Di : 

Mer fu oracion caja lo tempejiad,y con cla La fenitancia 
de Pharaon, 


Ntonces lehova dixo ¿ Moyfen: Entraá Pha- 
. raon, y dile : lchova el Dios de los Hebreos di- 
e aníi : Dexa yr mi pueblo, paraque me firvan. 
2 Porque fino lo quicres dexar yr,y aun los de- 
detuvieres ; 
Heaqui,la mano de lehova ferá fobre tus ga- 
ls que effan en el ca allos, afnos , came. 
los, vacas, y ovejas con peftilencia graviflima : 
“Y Íchova hará feparacion entre los ganados 
de 1írael, y los de Egypto, que nada muera de todo 
¿, lo delos hijos de lrael : E 
pu mies s Y alechova feñaló tiempo diziendo: Mañana 
Eos. hará Jehova efta cofa en la tierra. 
6 Y el dia figuiente Jahova hizo efta cofa , que 
b>. plaga  brodoel ganado de Egypto murió:mas del ganado 
delos hijos de Hrael no murió uno. 
Entonces Pharaon embió á ver y heaqui que 
- del ganado de los hijos de Hírael no avia muerto u- 
no. Y el coragon de Pharaon fe agravó , y no dexó 
yr ál pueblo. ] 

8 q Y Iehova dixo 4 Moyfen y á Aaron: To- 
maos vueítros puños llenos de la morcella de un 
horno, y efparzala Moyfen azia el cielo delante de 
Phar10n. 


9. Y bolverfehá en polvo fobre toda la tierra de 
Egypto,que en los hombres y en las beftias fe bol. 
Y en farna que eche € bexigas , portoda la tierra 
Egypto. [Pos 
a Y ellos btomaró la morcella del horno,y pt 
ron fe delante de Pharaon, y efparziola Moyfen a- 
zia el cielo, y vino «na farna que echava bexigas 


IL 


en los hombrescomo en poleo ÁS P 
aparers. 11 se los magos no podiane e delante de 
.. MoyEri caufa de la farna,porque uvo farna en los 

'0S. 


, y entodos los Egypcios, 
Sr Y Iehova ple a coracon de Pharaon 


VAL. 7,3) 4. no los oyeffe,+* como lehova lo avia dicho 
Movfen. Ñl 

13 q Entonces Ilehova dixoá Moyfen: Levan- 
rate de mañana,y ponte delante de Pharaon, y dile: 
Iehova r! Dios de los Hebreosdize anfi: Dexa yr 
mi pueblo para que me firva. 

14 Porque de otra manera clta vez yo embio to- 
das mis plagas tu coracon,y en tus fiervos, y en tu 


ra pr entie que no ay ofre como yo 
en toda la tierra. 


JIL 
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Sen y a Aaron, y dixoles: k To he peccado cíta vez. 


RR an yr, y no q darey 


- porque eran tardios. 


Fol.21 

15 Porqueaora yo eftenderé mi mano para herir- 
te ati y atu pueblo de Peftilencia; y ferás quitado 
de la cierra. 

16 ue á la verdad yo te he puelto para de- * Rom a. 15. 
El potencia, y pe fmi Nóbre la con- fSe cuente 
tado en toda la tierra. ad 

17 Tuaunteenfalgas contra mi pueblo para no 
dexarlos yr. 

18 Pues héaqui que mañana á cftas horas yo hare 
mrdfod e muy aa nunca fué en Egy- 
pto dede el dia,que fe fundo hafta aora. 

19 Embia pues,recoge tu ¿ares y todo loque 
tienes en el campo:porque toco hombre o animal g 
fe hallare enel campo y no fuere recogido á Cala”, 
el granizo decendirá fobre el, y morirá. ¡ 

210 El delos fiervos de Pharaon,que temió la pa- 
por de Iehova,hizo huyr fus fiervos y fuganado 


21 Mas el queno pulo en fu coracon la palabra 
de Ichova, dexó fus fiervos y fus ganados en el 


campo. 
22. Y lehova dixo á Moyfen : Eftiende tu ma- 
no azia el cielo, paraque venga granizo en toda la 


tierra de Egypto fobre los hombres y fobre las be- 
ftias, y fobre toda layerva del campo en la tierra 
de Egvpto, 


23 ¿ Y Moyfen eftendió lu vara azia el cielo, y 7 plage. 
y Ichova hb hizo truenos, y fuego difcurria por la ties hh Heb, ¿ja 
rra: y llovió Iehova granizo fobre la tierra de Egy- bozes. 


¿> Y uvo granizo, y om. pa mezclado entre el 
el granizo, muy grande qual nunca fue en toda la 


tierna de Egypto,cefde que fue ¿ habitada. ¡ Heb. pam 


" 25 Y aquel granizo hirió entodala tierra de E- gente 


gy pto todo lo que y?zva en el campo, aníi hombres 
como beftias : anfi miímo toda la ycrva del campo 
hirió el granizo y quebró todos los arboles del 
26 Solamente en la tierra de Goflen, donde 
hijos de MHracl cltavan, no uvo izo. ) 
27 «Entonces Pharaón embió á llarnar á Moy- o 
errados 
Ichova es jufto, y yo y mipueblo impio. pra pa 
28 Orad ¿lehova y cefíen los Eran de Dios y racer para 
$ mas aqui fu sendena- 
29 Y relpondiole Moyfen : en faliendo yo dela fe eyohp us 
a mis manos á lehoya, y a pins SS fe los 
arán, y no avrá mas izo,paraque fc q Perdonara > 
o laa E po og 
30 /Masjoconozcodti y dtusfiervos m de an- Saul, Judas, 
tes que temieifedes de la prelencia del Dios Ichova. ¿PAL 14. 
31 Ellino y la cevada fueron heridos, porque la us ferro 
cevada cfteva de efpigada, y el lino en caña. - conoci que 


32 Maseltrigo y el cemeno no fueron heridos ant 4 Ae 


-33 Y falido Moy/en de con Pharaon dela ciu- a mb 
did eftendió fus manos á Ichova,y cefíaron los tru- omerezr6ss. 
a el granizo: y la lluvia no cayó mas fobre la bebo pará 
34 Y viendo Pharaon que la lluvia avia ceffado, tn mb: 
y el granizo y los truenosys perleveró en peccar, Y E Heras. 
agravó fu coragon el y (us fiervos. "dio Apesar, 
35 Y elcoracon de Pharaon fe endureció, y no 
dexó yr los hijos de Hracl, *como Ichova lo avia a yy, 7. ¿, 
dicho por mano de Moyfen. 
| Carir. X. 


- Amenazado Pharaon con la 8.plaga de licencia que vayan 
dos hombres folamitea [hcrificar, y vo Po 18 Meyfin y 
Aaron fon echados de delante dccl. Y. Es agotado Pla $. plaga, 
que fue langoñta. uu fis der A Escpir á 

teicia, y pide perdon, y ore Mofin ba- 
f E Pharnos $ fo haremos tocado dla y. 


que fura cimas poble, hub, panda 


Plagas de Egypto. : 
luz en! pueblo de Dios, V. A cabo viene Pharaon en que 
wayan todos, folamente que dexen los ganados. Moyfen eftá firme 
endezir que no dexara ni aun una «Ba, por Pharaon lo 
, sap fabr de delante defi, y que nobuelva mas a el fopena de 
muerte, y el lo acuerda, 
lehova dixo 4 Moyfen: Entra 4 Pharaon,por- 
ue yo he agravado fu coragon,y el coracon de 
las jervos, para dar entre ellos eftas mis feñales. 
2 Y paraque cuentesátus hijos y á tus nietos 
a brb.en ore- las colas sees, ab en Egypto,y mis leñales, que ye 
vt tub3% di entrectlos, y paraque Ey que yo fay Ichova. 
: Entonces vino Moyfen y Aaron á Pharaon, 
y dixéronle Ichova el Dios de los Hebreos ha dicho 
aníi: Hafta quando no querrás humillarte delante 
de mi? Dexa yr mi pueblo , paraque me firvan, 

4 Y fi aun refufas de dexarlo yr,heaqui que yo 
traeré mañana langofta en tus terminos, : 

Laqual cubrirá la haz de la tierra , que la tie- 
rra no pueda fer vifta,y ella comerá log quedó tal- 
vo,loque os haquedado del granizo : y comerá to- 
do arbol que os produze free enel campo. 

6 Y henchirfehan tus cafas ; y las cafas de to- 
dos tus fiervos, y las cafas de todos los Egy a e 
nunca vieron tus padres, ni tus abuelos delde q e 
fueron fobre la tierra haíta oy.Y bolviofe,y falió de 
con Pharaon. 

7 Entonceslos fiervosde Pharaon 5 le dixeron: 
Hafta quando nos ha de fer « cfte por lazo, dexa yr 
eftos hombres, paraque firvan á Ichova fu Dios: 
aun no fibes que Egy pto eftá deftruydo ? 

8 Y Moyfen y Aaron fueron tornados á lla- 
mar á Pharaon, el qual les dixo: Andad,fervid á1e- 
hova vueftro Dios.Quien y quien fon los que han 
de yr? 

, Y Moyfenrefpondió: Nofatres hemos de yr 
con nueftros niños, y con nueftros viejos, con nue= 
ftros hijos y con nueftras hijas : con nueítras ovejas 

con nueftras vacas hemos de yr: porque tenemos 
olemnidad de lehova. : 
10 Y el ldesdixo: Anfi fea Iehova con vofotros 
como yo os dexaré yr á vofotros y á vueftros ni- 
ria la malicia que cftá delante de vueítro ro- 


bAlry, 
«Moyfen. 


11 No ferá anti. Andad aora los varones, y fer- 
vid á lehova:porque efto es loque vofotros deman- 
daftes: Y echaronlos de delante de Pharaon. 

12 q Entonces lehova dixo a Moylen: Eftien- 
de tu mano fobre la tierra de Egypto para langofta, 
paraque fuba fobre la tierra de Egypto: y paíca to- 
do loque el granizo dexó. 

13 Y eftendió Moyfen fu vara fobre la tierra de 

.. Egypto,y Ichova truxo wn viento Oriental fobre 
+» + la tierra todo aquel dia, y toda aquella noche: Y ¿la 
mañana el viento Oriental dtruxo la langofta, 

14 € Y fubió la langofta fobre toda la tierra de 
Egypto,y affentófeen todos los terminos de Egy- 

O, en gran manera grave: antes della no uvo tal 

angofta, ni defpues de ella vendrá otra tal. 

15 Y cubrió + la haz de toda la tierra y la tierra 
le efcureció,y comió toda la yerva de la tierra, y to- 
do el fruto de los arboles,que avia dexado el grani- 
zo, q no quedó cola verde en arboles ni en la yerva 
del campo por toda la tierra de Egypto. 

16 «Entonces Pharaon hizo llamar 4 prieffañ 
Moyfen y á Aaron, y dixo : Yo he peccado contra 
lchova vueftro Dios, y coñtra vofotros. 

17 Maso ruego aora que perdones mi peccado 
folamente cíta vez, y que orcys 4 lehova vueftro 
Dios, cue quite de mi folamente f efta muerte. 
fO,eftamor- 18 Y faliódecon Pharaon,y oró 4 Ichova. 
pndad 19 YlIehovabolwió un viento Occidental for- 

tiffimo, y quitó la langoíta,y echóla enel mar Ber- 


- 1L 
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mejo, ni aun una langofta quedó en todo el termi- 
no de Egypto. 

210 hova endureció el coracon de Pharaon, 
y no embió los hijos de 1frael. 

21 € Y Ichovadixo 4 Moyfen: Eftiende tuma- 111L 
no azia el cielo,paraque fean tinieblas fobre la tie- £ >ryk Lal 
rrade Egypto, g tales que qualquiera las qe 

112 eltendió Moyfen fu mano azia el cielo, +. plaga 
y fueron tinieblas efcuras tres dias por toda la tierra 
de Egypro. AE 

23 Ninguno vido 4 fuproximo, ni nadie fe le- 
vantó de fu lugar en tres dias.mas todos los hijos de 
Tírael tenian luz en fus habitaciones. 

24 Entonces Pharaon hizo llamar 4 Moyfen, 
A Id fervid á Ichova , folamente queden vue- 

ras ovejas y vueftras vacas:vayan tambié vueftros 
niños con vofotros. 

25 Y Moyfen refpondió , Tutambien nos da- 
rás en nueftras manos facrificios y holocauftostque + heby hare - 
lacrifique mos 4 Ichova nucftro Dios, mos, 

26 Nueftrosganados yrán tambien con nofo- ; 
tros: no quedará ni arm sena uña, porque deellos ave- 
mos de tomar para fervir á lehova nueftro Dios: G 
tampoco noforros fabemos armconque avemos de 
fervir á Ichova,hafta que vengamos allá, 

27 Maslchovaiendureció el coraconde Pha- ¡¿eed la nora 
raon,y no quifo dexarlos yr. del cap st. 

28 Y dixole Pharaon: Vete demi, guardare que A 
no veas mas mi pra en qualquier dia, que 
vieres miroftro,morirás, , 

29 Y Moyfen refpondió:Bien has dicho: yo no 
veré mas tu roftro. : 

SÓ: Carr. XL 
¡os otra vez á Moyfin que defpojen á 
Moy/tn notifica á Pharaon la pre pa cio 
Jus primogenitos y con tanto fe [ale de delante deel, 


Ichova a dixo á Moyfen:una plaga aun tracré 
Y fobre Pharaon, y fob A Gaheie de, 
q 


. TT. 
fobre 


fa qa Fo Egypto: ES dela 4 fdo 
ual elos dexar embiando os a. 
chará de Ao e do» a - men. : 
2 Habla b aora al pueblo,que cada uno dem 
de á fu vezino, y cada tn á a vezina, valos de ara ndo de ] 
ta y de oro. . delante de 
3_ Y Ichovadió gracia al pueblo en los ojos de *P200= 
los Egypcios.Tambicn Movíen era muy gran va- 
ron en la tierra de Egypto delante de los fiervos de 
Pharaon,y delante del pueblo, 
4 «Y edixo Moyfen: Ichovahadichoani:A 11 
la media noche yo faldré por medio de Egypto,  eS.APhara- 
5 Y morirá todo primogenito en tierra de E- 95 continu- 
ypto delde el primogenito de Pharaon,que «há af- pr pp 
entado en lu throno,hafta el primogenito dela (i- esp.prece. 
sb ue effátras la d muela, y todo primogenito de + í ao 
as ias. tr e 
6 Y avrágran clamor por toda latierra de E- Ísolime: ¿sha 
gypto,qual nunca fué, ni nunca ferá. : manera de 
7 Masentodoslos hijos de líracl no avrá perro pa 
ue mueva fú lengua,defde el hombre haíla la be- mét 5.290. 
paraque fepays que hará diferencia lehova en- 
tre los Ley pcios y los Mraelitas. 
. $ Y decendirán á mitodos eftos tus fiervos , y 
inclinados deláte de mi dirán : Sal tu,y todo el pue- 
blo Ao efiás debaxo de ti. Y delpues defio yo faldré. 
Y (aliófe muy enojado de delante de Pharaon. 

9 YlIchova dixoá Moyfen:Pharaon no os oy- 
rá,paraque mis maravillas fe multipliquen en la tie. 
rra de A 

10 Y Moyfen y Aaron hizicró todos cftos 
9 pr pon de por lehova aviar endu- 
recido el coracon de aon, y no embió 4 los hi. 
jos de lírael de fu tierr Di A 


e Hb, 4 cur 
cs 


dMAmA 31. 


Car. 


Paícuz 
. Cartt XIL 
En memoria de la libertad que Dios quiere dar á fs dela 
tr de Es rinoclacormemia del le Pa- 
a a » a.poniendo acerca 
delo FC podi proa api hr 
feranono Jran habiles para celebrar lay mandando que conforme 
á aquelrito fe celebre cada un aro, y que los padres infirngan or 
huos anfí en la ceremonia como en fs origen paraque la memoria , 
a ia la me- 
YA del primer di A CLTEmOonta je emeffedtoymata 
e e dead /anos'y fabros los 
Ji aclitas cuyas cajas fueron fe con la [amgre del Cordero. 
111, La mijma nochelos faca Dios dela captividad echandotos 
á gran prief]a los mimos Esypcios, cargados de fis de/pojos: 
abló Ichova2 Moyfen,y á Aaronen la tierra 
e sra Ja de Egypto, diziendo: 
E usaco eN 2 Efte mesos firá cabeca de los mefes,efte 
policia á fa- Os feráa Primeroen los mefes del año. 
prientre 5-3 Habladá todo cl ayuntamiento de lírael di- 
LE aiendo: > los diez de A ra rs cadáuno 
5 la palsbra un b cordero por las familias padres, un cor- 
det. fem dero cada familia 
eatriro. 4 Masfila familia fuere pequeña e que no bete 
e Heb de fer A comer el cordero,entóces tomará fu vezino cer- 
úl cordero. cano de fu cafa,y fegun el numero de las perfonas, 
podra co- cada uno 4(egun fu comida echareys la cuenta fo- 
mer.  ” breelcordero. 
pa hy tE $ El cordero ferá ivofotros e entéro macho,f de 
Fue ne page Un año, el qual, tomareys de las ovejas, o de las ca- 
O e il dia def 
O arlo eys hafta el catorzeno dia defte 
ps predio mes, y fastificarlo de la compaña de la Con- 
Ab.12.30. gregacion de 1írael e entre las des tardes. - . 
gadezeler 7 Y tomarán de la fangre y pondrán en los dos 
Entre el in Poftes, y en los bátes delas cafas en las quales lo han. 
de día y el de comer. 
pmcipio de 8 Y aquella noche comerán la carne alfada al 
fuego, ypanes fin levadura: con jervas amargas lo 
9 Ninganacol delcruda, nicozida 
"9 Ninguna cofaco el cruda, ni cozi: 
en old á fuego cabega con Tus pies 
e e on: fa dexareys deel hata la mañ 
10 Ninguna cofa aftala mañana ; 
y loqassvre quedado hal la mañana, quemarlo 
eysenel fuega : 
11 Y comerlo eys anfi: Ceñidos vueftros lomos, 
y vueftros capatos en vueftros pies, y vueltro bordó 
+. -  enwueltra mano,y comerlo eys aprefluradamente. 
h Efta es'h la Pafeva de Tehova. E 
E 12 Y popaflaré porla tierra de Egypto 4 quefta 
mo luego de- NOChc,y heriré ¿todo primogenito err la tierra 
ro en los hombres como en las beftias : y 
a juyzios en todos los diofes de Egypto, Yo le- 
v. 


a quanto d 
Las cofas fá- 


O 

13 *Y la fangre os ferá por feñal en las cafas don- 
de volotros «¿fuvierdes, y veré la fansre, y palfaré 
vofotros y no avra en vofotros plaga de dad, 
LoOpE 7 heriré la tierra de Egypto. 

14 Y feros ha efté dia en memoria, y celebrarlo 
eys folenne á lehova por vueltras edades: por elta- 
tuto perpetuo lo celcbrareys. 

¡Hebohareya $ Siete dias comereys panes fin levadura,mas el 
collar. -primerdia ¿hareys que no aya» levaduraen vueftras 
k Aquella. cafas:porque qualquiera que comiere leudado delde 
el primer dia haíta el feptimo, k aquella anima ferá 
da del pusblo cortada de Traci, Ñ Ñ 
16 El primer dia os ferá lanéta convocacion, y 
lLos dias en anfi mifmo el feptimo dia os ferá lanáta convocaci- 
que no E. Onminguna obra fe hará en ellos, folamente loque 
dado. 
Y heb.en el aderece para vofotros. A 
pre Ps 17 Y guardareys ! los azimos, porá end quefte 
defyus Y mimo dia laqué vueltrosexercitos de la tierra de 


*Anib, ver. 7. 
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toda períona oviere de comer, clto folamente fe . 


Fol22 


qpassa dia por vueftrá3 
s por coftumbre perpetua. 


18. m* Encl primeroá los catorze dias del mesi mS.me 
*Levitaa.f 


la tarde comereys los panes (in levadura haíta los yum 58, 56 


veynte y uno del mes á la tarde. 

19 Por ficte dias no fe hallará levadura en vue- 
ftras calas,porque qualquiera que comiere leudado, 
anfieftrangero como natural de la tierra, aquella a- 
nima fera cortada de la Co ion de 1frael, 

20. Ninguna coía hicdada cto :¿ en todas 
vueftras habitaciones comeréys panes in levadura. 

211 Y Moyfen convocó á todos » los Ancianos de 1 Los gover- 
1írae!,y dixoles: Sacad,y tomaos corderos por vue- Badors. 
ftras familias, y facrificad la Paícua. ep 

22 *Y tomád un manojo de hylopo,y mojaldo, 10.Axic.ver. 
a enla fangre sa en un bacin,y puntad los ba- 7: 
tes y losdos po 


O confa- 


con la So, rá sap elba- dret a: 


cin, y ninguno de vofotros puertas de cercareys el 
fu caía hafta la mañana. bate, Ke. 
23 Porque Ichova paffará hiriendo á los Egy- 


pcios,y como verá la fangre esrebbare, y en los dos 
poftes AA os aquella puerta, y no dexará 
entrár ál Heridor en vucftras calas para berir. 

24 Y guardareys cito por eftatuto para vofotros 
y para vueítros hijos para fiempre. 

577. Y quando entrardes en la tierra que 
Ichova os dará,como habló, y guardareysefté rito. 

26 Y quando os dixeren vucítros hijos: Que ri- 
toeselte vueítro ? . 

27 Vofotrosreípondereys: Elta esla q Viétima 
de la Paícua de Ichova, el qual pafó las cafas de los y dedo facrt 
hijos de Tíraelen Ezypto, quando hirió 4 los Egy. 960 de «e 
pcios, y libró nueftras calas. Entonces el pucblo le 
inclino, y adoró. 

28 Y los hijos de Urael fueron, y hizieron como 
lehova avia mandado 4 Moyfen y a Aaron, aníi lo . 
hizieron. 

29 4 Y aconteció rque á la media noche lehova TL 
hirió 4 todo primogenito en la tierra de Egypto, *10:y ulcimid 
delde el Primogenito de Pharaon ; que effsva (en. P8* 
tado fobre fu throno, hafta el primogenito del ca 

ivo que effava en la carcel, y todo primogenito de 
os animales. 

30 «Y levantófe aquella noche Pharaon,el y to- 
dos lus liervos,y todos los Egypcios,y avia un grari 
clamor en Egypto , porque no avia cafa donde no ' 
ovieff? muerto. 

31 Y hizo llamará Moyfen y ¿Aaron de no- 
che, y dixoles,Levántaos, Salid de medio de mi pu 
blo voTotros y los hijos de Trac! y yd, fervid ále- 
hova, como aveys dicho. 5 

32 'Tomad tambien vueftras ovejas, tambicri 
vueftras vacas,como aveys dicho, y yd os, y bende- 
zidme tambien d mi. : 

33 Y los Egypcios apremiavandl pueblo dando 
fe pricífa 4 echarlos de la tierra, porque dezian, To- 
dos fomos muertos. 
d+ Y llevó el pueblo fu maffa antes que fe len- 
ó e,fus malías atadas, en lus favanas fobre fus cm- 

ros, 

35 Y hizieron los hijos de Tfrael * conforme 41 ** 
mandamiéto de MoyTen, demandando 4 los Egy- fe e 00 f0é 
peios vafos de plata,v vafos de oro, y veftidos. arto; porá 

36 Y Iehova dió gracia 41 pucblo delante de los Dist.9ue er 
Lora preftaronles, y ellos fdefpojaron á los de, feta má 

37 *Y partieronlos hijos de lfrael de Ramefes Tomerao e 
á Socoth como feys cientos mil hombres de pie,fin a 
los niños, 

38. Y tambien fubió con ellos + grande multitud tHebmez 
probe poi de gentes, y Ovejas y vacas,y gana- fubro Se. 

muy muc 
ss 39 Y 


III 


e ARA 


Salida de Egypto: 
39 Ycozieronla mafía, q avian facado de Egy- 
39 ; 
pto y bizieron tortas fin levadura, porque no aviá leu- 
dado,porque echandolos los Egypcios no avian po- 
dido detenerfe,ni aun aparejarle comida. 

"Gen. . 40 *ue El tiempo quelos hijos de lrael habitaron 

w Hcb.1a ha. en fe quatrocientos y treynta años. 
bicación d:- 41 Y paffadose quatrocientos y treynta años enel 
1001 Kc mifmo dia falieron todos los exercitos de lehova de 


los erp nado rin a Iehova todos los hijos de 1rael por lus e- 
dear dades. 
ar 43 Y Ichova dixo a Moyfen yá Aarú: Elta ferá la 


2 Del facrifi-ordenága 2 delaPafcua. Ningú eftraño comerá deella. 
todo fiervo humano comprado por dinero 
comerá deella defpues que lo ovieres circuncidado.- 
45 Eleftrangero y el falariado no comeran declla, 
*Nagr 46 *Enunacala fe comerá, y no llevarás de aque- 
a loza. 19. lla carne fuera de caía? ni quebrareys huefío en el. 
¿heslo bará 47 TodalaCon ion de 1rael leMacrificará. 
48 Masí algun eltrágero inare CÓtigo, y qui - 
fiere hazerla Paícua á Ichova, feale circúcidado todo 
varó, y entóces fe llegará 4 hazerla y lerácomo el na- 
tural de la tierra, y ningun incircúcifo comera deella. 
9 La mifma ley para el natural y para el 
cÁramgeso e asi eri entre vofotros. 
so Ytodos los hujos de 1rael hizieron como Ie- 
hovalo mandó á Moy fen y á Aaron, anfi lo hizieró. 
1 Y enaquel miímo día Ichova facó loshijos de 
Tel de lá tierra de Egypto por fus efquadrones. 


Caprit. XIIL 
Saliendo el Pueblo buelve Moyin A intimarles la memoria de a- 
queda de fu libertad y la celebracion de aquella fefta. 11,105 ¿$ta- 
e -pebogaRa . cg Hi, 5 i0n,por ra Dios muer- 
to to s A 15 1 
pe da s05- meie to detcalo razon de- 
ella, 111 Comiengan fu viaje para la tierra de Promifsion llevan- 
do configo loshueJJos de lofepb,guianmdolos Dios de dia con una tu 
weydenochecon una colina de fwego en teStimonio de fu prefencia. 
. lehova habló ¿4 Moyfen: diziendo: ) 
* Aba. ma Y 2 *Sanétificame todo primogenito,a la aber- 
Eg tura de toda matriz en los hijos de Iírael aníi de 
Nun, 3.13, y los hombres como de las beltias;perqwe mioes. 
Ls. Y MoyÍen dixo al pueblo:*Tened memoria de 
Eolo jo agite dia,en el qual aveys falido de Egypto, de la cafa 
primero que de fervidumbre,Como Iehova os ha facado de aqui 
Sucia, “on mano portanto no comereys leudado. 
a 4 Vofotrosfalis oy enel mes deb Ábib, 
b tiene parto % Y quado Ichova te oviere metido en las tierra 
de nueltre del Chananco,y del Hetheo,y del Amorrheo, y del 


Marfospory, del lebufeo,la qual juró á d 
4 Heveo,y vo,la qual juró á tus pa uc te 
prnl les daria,tierra que corre lehe y miel,harás efte onicio 


penes barfen aqueÑle mes: 
EZ 6 Siete diascomeras por leudar,y el Septimo dia 
ferá fiefta á Ichova. 

7 -Porlos ficte dias fe comerán los panes fin leva- 
dura, y no fera viftoen ti ni leudado ni levadura en 
todo tutermino. 

8 Y cótarás en aquel dia á tu hijo diziédo:Por efto 
que Ichova hizo cómigo quando me facó de Egypto. 
<Hcb. por 9 Y ferteháccomo una feñal fobre tu mano, 
feñal, ec. como un memorjal delante de tus ejos, paraque la 
Ley de Ichova ofté en tu boca,por quanto con mano 
fuerte te facó Iehovade Egypto. 
+Hob.dedi- 109  Portantotu guardarás efte ritoen fu tiépo de 
as. - - 
“anoenano. 
1L 11 €Y quando Ichova te ovicre metido en la tie- 
*Abaxo. ara del Chananeo,como te ha jurado Ati y deus pa. 
57.142 Ares, y qundo te la oviere dado, p 
y. 4% 12 Haras paffará Ichova todo loque abriere la 
matriz; Y todo primogenito que abriere la matriz de 
tus animales, los machos ferán de Iehova, 


EXODO. 


13  Mastodo pri ito de afro redimirás dcond leed ia me. 
cordero: y fi no lo redimicres,cortar le has la ae. 19.2. 
anái dog redemiras todo humano primogenito de 
us 21jos. 

14 Y quando e mañana te preguntare tu hijo dizi¿*En le por 
endo:Que es e to? Dezirle has ; Ichova nos facó con 
mano fuerte de Egy pto, de cafa f de lervidumbre. Hch de fam 

1 f Y endureciendole Pharaon para no dexar nos 
yr lehova mató en la tierra de Egypto á todo primo- 
genito defde el primogenito humano hafla el pri-* Heb. embi 
mogenito de la beftia; y por efta caufa yo facrifico Ae roda 
Ichova g todo primogenito macho, y redimo todoaberma de 
primogenito de mis hijos. matriz, js 
¿16 Serie ha pr feñal fobretu mano, y $50... 

rm memorial deláte de tus ojos, Que Ichova nos 
acó de Egypto con mano fuerte. 

17 4 Y como Pharaon dexó yr ál pueblo, Dios no 
los llevó por el camino de la ticrra de los Philiftheos, 
que effava cerca, porque dixo Dios : Que quiga no fe 
arrepiéta el pueblo quando vicren la guerra, y fo-bu-+ 0, de cinco 
elvaná Egypto. " mEntrE0O 

18 Mashizo Diosál pueblo que rodeaffe por c¿00." 
camino del defierto del mar Bermejo : y fubieron los*<m. yo, 
hijos de Yírael dela tierra de Egypto h armados. 7 

19 Tomótambien configo Moyfen loshueiTos de sy... 3 
lo > e er aviajur ado álos hijos de Hrac!, 1ofp4. 
diziédo+* Vifitando os vifitará Dios y hareys fubir $ 004..0l /m 
mis hueffos de aqui con vofotros. poa 
10 Y partidos de Socoth aflentaron campo entremidades y 
Ethan tá la entrada del defierto. fu principio 


21 *Y kIchova yvadelante decllos de dia en co, 


111, 


coluna de nuve,para guiarlos por el camino:y de no 14. 
che ens coluna de fuego para alumbrarles paraDeotz 1 
que anduvicflen de dia y de noche. rta 


.. d A L que aqui 
Partidos los Ifraelitas, Pharaom con todo fu exertito los perfigue fo Loma Ye 
ido de wvorlos feltado. 11. Ifrael wiendofe +2 go 


2 Habla álos hijos de 1racl,G dén la buelta,y 
fu cápo delante de Phihahiroth entre 
Maggdal y la marazia Bahalzephon:delañte a decl ak; o BahaN 
fentareys el campo junto a la mar. 
3 Porque Pharzon dirá de los hijos de Tfracl:En- 
cerrados effan en la tierra,el delierto los ha encerrado, 
4 Y yoendureceré el coracon de Pharaon paraque 
los figa, y feré glorificado en Pharaon y en todo fu 


.exercito,y fabrán los Egy pcios,que yo/oy lehova. Y 


Y fué dado avi gypto 

é avifo dl rey de E comoel pu. 

eblo£ hoya:y el coracon de Pharaon y de fus ficr- 
vos fe bolvió cótra el plo dixeron:Que avemos 

avemos dexado yrá Trac), G no nos firva? 
6 Y unzió fucarro,y tomó conímo fu pueblo, 
7 Y tomó feyscientos carros efcogidos, y todos 
los carros deEgypto,y los capitanes fobre todos ellos, 
$ Y endureció lehova el coracon de Pharaon “7420 * 
rey de Egypto,y figuió ¿los hijos deal, y los hijos 

de Ifracl avian ya,b (alido con gran poder. b Heb.con 

9 Y figniendoloslos Egypcios,-tomaronlos affen-n400 aka, 
tando el campo junto 4 la mar juntoá Phihahiroth 
delante de Bahalzephó toda la cavalleria y carros de 
Pharaon,fu gente de cavallo y todo fu exercito. 

- 10 €Y como Pharaó llegó.los hijos de Iítacl algaró 
fus ojos, y heaqui losEgypció q venian trascllos y te. 
micró en grá manera, y clamaron los hijos de Hracl á 
Ichova; 

11 Y 


15 


Diospelea por los Tíráelitas. 

11 Y dixeroná Moyfen: No «vis fepulchros en 
Hey proque nos bas facado paraque muramos en el 
delierto? Porque lo has o aní con nofotros, 
que nos has lacado de Egypto? 

sb 12 Noesefto loq te hablavamos en Egypto,dizié- 

% Pac do:* Dexanos lervir á los Egypcios:Que mejor nos 
ervsremas a fuera fervir á los Egypcios, q morir nofotros en el 
are defierto. 

13: Y mala dixo 4l pueblo: No ayays miedo 
eftaos quedos.y ved la falud de Iehova, que el hará 
oy con volotros.porquelos Egypcios,que oy aveys 
vifto,punca mas para fiempre los vercys. — (reys. 

d Eftareys 14 Ichova peleara por vofotros, y volotros dcalla- 

quedes. Sin 15 Entonces lehova dixo 4 MoyfemPorque me 

_ ima vaellia. das bozes:di á los hijos de Ifrael que marchen. 

16 Y tualca tu vara, y efliende tu mano fobre la 
mar, y as entren los hijos de Hrael por medio 
dela maren feco. 

17 Y yo,heaqui yo endurezco el de losEgy- 
pcios,paraG los figá,y yo me glorificaré en Pharaó, y 
en todo fu exercito, y en fus carros, y en fu cayalleria; 

18 Y fabrán los Egypcios,q yo fey Ichova, quído 
me glorificaré en Pharaon, ¿n lus carros y en fu 

mm Lat is eS dd , a 
- 19 €Y ele Angel de Dios,Q y va delante del cá 
pb) le de Trac) fe quitó, y yva en 00 + le aníi iso 

bova. lerdla la cóluna de nuve, q y va delante decllos, fe quitó, y 
fepulo 1 fus eflpaldas : 

20 Y yvaentre el cápo de los Egypciosy elcam- 
po de l/rael,y avia nuve y tinicblas, y alúbrava la 
noche y en toda aquella noche nunca llegaron los 
unos ¿los otros. 

211 Yeftendió Moyfen fu mano fobre la mar, 
hizo ts le mar apnea porun gran ví- 
? ento Oriental froda aquella noche, y tornó la mar, 
bs ps en feco, y * las fueron amd j 
- Pal as 22 *Entonceslos hijos de lraelgentraron pot 

o 131% medio de la maren feco teniendo las aguas como tn 
Corro. muro A fu dieftra y á fu finicltra. 


mes, 


Heb.11,39 — 23 Y figuiendolos los ios entraron trase- 
4 lo mbmele os halta el medio de la +9 todala cavalleria de 


mando paf- Pharaon,fuscarros, y fu gente de cavallo. 

Jeron el Yer 34 «e Y acontecio 4 la vela dela mañana G Ichová 
las, miró ál rápo de los Egypciosen la columna de fué- 
a3.7e). 72 go y nuve,y halborotó el campo de los Egypcios, 
Eli 4. 15 Y quitóles las ruedas de fuscarros, y traftor- 
» O quetrá- NÓlos gravemente. Entonces los Egypcios dixeron: 
tdo hizo. Huvamos de delante de Trac! porque Ichova pelea 
por ellos contra los Egypcios. 

16 Ylehovadixo a Moy len: Eltiende tu manó 
fobre la mar.paraque las aguas fe buelvan fobre los 
Egvpcio:,fobre fus carros, y fobre fu cavalleria. 

27 Y Movfen eltendió fu mano fobre la mar, y 
la mar (e bolvió en fu fuerga quádo amanccia, y los 
Ecvpcios vvan azia ella : y Ichova derribó á los E- 
gyrrios en Medio de la mar. 

18 Y bolvieron las aguas, y cubrieron los tarros y 
la cavalleria, y todo cl exercito de Pharaon, q avia 
entrado tras ellos en la mar:no Gdó deellos mi uno. 

29 *Y los hijos de líracl fueron por medio de 
la maren feco,teniendo las aguas por muro d fi die 
ftray ¿fi Gnieltra. 


20 Anífifalvó Ichova aquel dia d Trac! de mano 
delos Egypcios,y lracl vi 


alos Egypcios muer= 
Abeto la grano $05 ala orilla dela mar. 
A ¿1 Y vido Uíracl i aquel grande hecho que Icho- 
- - vahizocontralos Esypcios,y el pueblo temió ¿ le- 
hova, y creyeron á > de y á Moyíen lu fiervo. 
Cartt XV, 
- Viftaea maravillo/a vidoria, Moyfin 


Por sa. 


wnacanció co 


la famma deeftabiltoria y concla alabad Dios el % 


) todo el pueblo có publico rego=iio. 11. PajJado el Mar Bermejoca- 
mina el pueblo por el defierto tres dias fin hallar agua, fino amar- 
Ja Lil mara el Pueblo mas 4 la oració de MojfenDies da re- 


EXODO. Fola3 


medio conáj las aguas fé bormá dulces 1111. Ai les eomienga Diosa « Heb. Tab 
er mdeiands partidos deal cienÉ Elo j 


, Leedia N.Gh 

Ntonces cantó Moyfen y los hjosde Lfracl da ma” 
Canció ¿2 1chova,y dixeró:Yo cantaré a lehova, Píal. 118, 14 

q fe ha magnificado grande mente, echan. be-dela mars- 

do en la mar ál cavallo y 41 que fubia enel. 07 a 
2 alehovar: mi fortaleza, y mui b cancion;el qual de mis canici- 


mees r faludicfte es mi Dios, y a efte adornare: a 0 
Dios de mi padre, y á efteenfalgaré. pa, yo hr 


3 Ichova,c Varon deguerra ¿Lehova es fu Nóbre. y invincitle, 
4 Loscarros de Pharáon,y á fuexercito echó en TO ¡ud 
la mar,y fusefcogidos principes fueró hundidos en ¿21 bien o 4 
el mar Bermejo. mal (e hate 
5 Los abyfimos los cubrieron, como ms piedra, A de 
décendieron á los profundos. a 
6 Tudicftraó Teboraha fido magnificada en for- fo dize: :óua 
taleza,tu dieftra, 6 Tehiova,ha qbrátado 4l enemigo. e e os 
7 Y conlá multitud de tu grandeza has traftor- rieles 
ilos Es fe ON ass : ario tu fAna loma 
uror, el qual comoá hojaralca- vJeneo ost > 
$ fConel plo dea narizes las aguas fe amó- id PRA 


tonaron,' míe lascorrientes como en un mon- 14.21, por a- 
tonlos abyfimos fe quajaron g en medio de la mar. a: 
El enemigo dixo h iré, prenderé,repar- divina ica 


uuré defpojos, mi anima fe henchirá deellos: lacaré ¿Het enel 
mi clpada,deftruyrlos ha mi mano. ao ol 
10  Soplafte con tu viento,cubriólos la mar: hú- Lea, 1, 
dieronfe como plomo en las vehementes aguas. esperagas del 
11 Quiécomotuo Ichova? quié como tu k ma- Erro cp 
meri cn fanétidad , rerrible en lores, hazedor de eras. 
maravillas? Att, 14,3. mas 
12 En!cítendiendo tu dicftra,la tierralos tragó. duetos cn 
13 _ Llevaftecon tu mifericordia á efte pueblo, 4! Pomo Por, 1 


y qual [alvafte,Mevaltelo con tu fortaleza á la habita- Bios. si 


: a : ,1q.d. Harare 
cion de tu Sanétuario. y al 


14 Oyranlolos pueblos, y temblaran, dolor to- Jero de yen 
mará á los moradores de Paleftina. rme, ke. 
15 Entonces los Principes de Edom fe turbarán, E 9d lo 
A los robuítos de Moab téblor los tomará : desleyr- Pauedos de 
fehan todos los moradores de Chanaan. : 
16 Caygafobreellos téblor y efpanto,m á la grá- e. 
deza de tu braco enmudezcá como una piedra, ha- eniccacion: 
fta que aya paffado tu pueblo,ó Ichova, haltaque fine en 
aya pafado efte pueblo, que ru refcatalte. pepa y pde 
17 Tu los meteras y los plansarás enel monte de arado dejo 
tu heredad,en el lugar de tu morada,que tu has apa- demas en ette 
rejado ó Ichova , enel Santuario del Señor, que rm ma 
han afirmado tus manos. py ipod 
18  Ichova reynara por el figlo,y masá delante. 14.26.12 obra 
t9 nPorque Pharaon entró cavalgando con fus del id mi- 
carros y fu gente de cavallo en la mar, y lehova bol- ld 
vió a traer fobre ellos las aguas de la niar:mas lo hi-. Dios : y an 
jos de lrael fueron en feco por medio de la mar, —£leguen 
10 e Y Maria prophetiffa hermana de Aaron to- P44Hédos 
mó el adufre en fu mano, y todas las mugeres falic- les Mar..18, 
ron en pos declla con adufres y corros. e Heb. 
21 Y Mariap les refpondia:Cantad dIchova por- Pai tu 
que fe ha magnificado grandemente, echando en mq.d quin- 
la mar ál cavallo y alque fubia en el. do oyen e- 
212 q Y hizo Moyfen que partiefle MracIdel mar Foo muera 
Bermejo, y falicron dl defierto, del Sur, y anduvie- sia, fean par 
rontres dias por el defierto q no hallaron agua. — madosco- 


13 Y llegarona Mará,y no pudieron bever las Moe 


aguas de Mará porque eran amargas, y por ello le e covalo 4 

pulieron necntos q Mah. Pheraoo can 
24. € Entonces el pucblo r murmuró contra o re 

Moyfen,y dixo : Que hemos de bever ? roda Li canz 


25 Y Moyfenclamó i Ichova,y lehova le enfeñó cr y de roda 


: 1 ía 
un arbo!,el qu como meriodento de las aguas las 4, ent pa 
aguas feendulcaron. moejor rerens- 


Alli les dió eftatutos y derechos, y alli lostentó. da. Ñ 
e Y dixo:Si oy£do oyeres la boz de Ichova tuDi- pr gta 


os,y hizieres lo reéto deláte de fus ojos, y clcuchares »3.d.4 los * 
hiúbres repermndo el primer verfo de la canc:on á qualguira verfo Glas hombres 
contavan. otro retraccane ¿¿Chró. 5.13) pfal 136 1-q Amargurallh. £ O 6 que; 
e - á (us 


A a ll 


Pharaon y los fuyos anegados. 

¿fus mandamientos, y guardares todos fus eftatu- 

tos,ninguna enfermedad de las que embié 4 los E- 

gypcioste embiáre au: porque yo loy Ichova tu 
anador. 

27 *Y vinieron en Elim,donde avia doze fuen- 
tes de aguas, y fetenta palmas, y affentaron alli jun- 
to á las aguas. 

Cart. XVvL 

Partido el Pueblo de Elim Leza al defierto de Sin, donde 
conla falta dela comida y la vijta horrible del defierto fe quexa 
y evemente de Moy/iny Aaron, deffeando mas morir en Esopo 
bivir en el defierto: 11. Eftando Aaron reprehendiendo al Pue- 

de fuincredalidad,y amimando!s con promejja de Dios qe les 
daria pan ycarnes en abundancia, la gloria de Dios es vijta de todo 
el Pueblocn el defi. UL. Elmifmo dia embia Dios codornizes 
en grande abundancia en el campo y 4 la mañana del día figuente 
de da par deticod quaiRiameres Day pues es puro Ye 


Partiendo de Elim, toda la Co ion de 
los hijos de lracl* vino ál defierto de Sin, que 
es entre Elim y Sinai á losquinze dias del fegú- 

do mes.defpues que faliceron de la tierra de Egypro 
de 


P*Nam.jy 9. 


2 Y toda la Congregacion de los ey 
murmuró contra Moyfen y Aaron en el defierto. 
anima tal 3. « Y dezianles los hijos de Ifrael: O fi murie- 
mmurssració ramos por mano de Ichova en latierra de Egypto, 
e 114 ayído nos fentavamos ¿las ollas de las carnes, quá- 
comiamos pan 4 hartura:G nos avey5 Íacado 4.€- 
fte defierto para marar de hábre toda efta multitud. 
Y Ichova dixo á Moy fen:Heaqui yo os llove- 
ré del cielo pan, y el pueblo faldrá, y cogerá para ca- 
da un dia,parad yo lo tiente,f anda en mi Ley, o no. 
bO encerrar $ Masálfexto dia aparcjarán lo que han de 56 
S.paracomer meter,que ferá él doble de loq folian coger cada día. 
por d 6 Entonces dixo Moyfen y Aaron á todos los 
hijos de Irael: A la tarde fabreys que lehova os há 
facado de latierrade Egypto, 
: 7. Y ála mañana vereys la gloria de Ichova.por- 
, que el haoydo vueftras murmuraciones contra le= 
hova: que nofotros q fomes, paraque vofotros mur- 
* mureys contra nofotros? 
Ss. y dixo Moyfen:Ichoya os dara 4 la tardo car- 
- ne para comer y a la mañana pan A hartura: porque 
Ichova ha oydo vueftras murmuraciones, conque 
aveys murmurado cótra el:g nofotros q fomes? vue- 
e Sá. (tras murmuraciones no fés contra nofotros, «fino 
ee-19- Cóntra Iebova, 
Y dixo Moyfen á Aaron: Diá toda la Con- 
pegacion de los hijos de lírael: Acercaos en la pre- 
encia de Ichova, que el ha oydo vueftras murmu- 
raciones, 
10 € Y hablando Aaronátoda la Congregaci- 
¿on de los hijos de Ifrael , miraron azia el defierto, y 
heaqui la gloria de Tehova que apareció en la nuve. 
11 Y Ichova habló 4 Móyfen diziendo: 
12 Yrhecydo las murmuraciones de los hijos de 
"Arriba. 6. Tíracl:hablales diziendo*Entre las des tardes come- 
reyscarne,v mañana os hartareys de pan, y fabreys. 
que yo fey Ichova vueftro Dios. 

mL 13 9*Ycomofe hizo tarde', fubieron codor- 
*Núrr, 3 nizos,que cubrieron el real: y á la mañana decen- 
9 Num 117 dió rocioen derredor del mal: ' y 
od Y como cl rocio cefTó dé decéndir* heaqui * 

nda, 


IL 


lo2n.6.31. 14 
de,vióda y4 fobrela haz del deflierto nacofa menuda,redo 
aparejada : 
pr qusnto 
encogiódola, . 
la podian co- 9 


menuda como unaclada fobrela tierra. 

15 Y viendolo los hijos de Trael,dixeró cada uno 
fucompañero : Eltees Man: porque no fabian 
mer.01. QUe que era.Entonces Moyfen les dixo ;* Elte es el pan, 
es e quel.bovaos dapara comer. ' 

áenChal- 

deves Qu? 16 Flfoe loque Ichova ha mandado: Cogereys 
*1.Cor.1-13 del ecad uno foun pudiere comer, ss gomer por 
eeh. varon. tabeca confor ál numero de vueftras perfonas: to- 


2 mareys cada uno pata los que cftan en fu tienda. 


EXODO. 


rasl 
o. 


17 Y los hijos de Tíracl lo hizieron aná que co- 
gieron, unos mas, otros menos. 

18. Y defpues medianlo por Gormer, g* y no fo- ci 
brava ál que avia cogido mucho,ni faltava dl q avia do. 
cogido poco:cada uno cogió conforme áloque avia 54014 le de 
decomer. yn rel 


fHeb, muldt> 


q» d.cada 
MAÑisnA. (0 


uyo en el gulano. 
25 Y dixo Moyfen: Cotncldb oy porque oy es 
Sabbado de Ichova: oy nolo hallarcys en el cápo. 
26  Enlos fevs dias lo cogereys; y el Septimo dia 
es Sabbado,en el qual no fe hallará. 
27 Y aconteció que algsnos del pueblo falicron 
enel Septimo dia á coger y no h:llaron. 
28 Y Ichovadixoá Moylen : Hafta quando no 
ua guardar mis mandamientos, y mis leyes ? 
1 ¡rad que lehova os dió el Sabbado, y por 
efbos dá en el fexto dia pan para dos dias. Eléfe 
pues cada uno en fu eftancia, y nadie falga de lu la- 
gar en el spa os Ds a 
o Aníi el pueblo ó el Septimo dia, e 
: 1 Yla Cade race llamó * Man, y era como dr 
fimiente de culantro, blanco, y fu fabor mcomo de mo de guítes 
hojuelas con miel, 
31 Y dixo Moyfen;Efoe: loque lehova ha má- 
dado: Henchiras un gomer dee! paraque fe guarde 
para vueftros defcendientes, que vean el pan que yo 
os di á comer enel defierto, quando yo os faqué de 
latierra de Egypto. y 
33 Y dixo Movfená Aaron: Toma un valo, y 
n en el un gomer lleno de Man, y ponlo delante 
Ichova,paraque fea guardado para vueftros de- 
Icendientes. junto al 
34 Y Aaron lo pufo delante del teftimonio en aca dela 
guarda,como Ichova lo mandó á Moyfen. e PO 
*Aníi comieron los hijos de lHracl Man qua- ningun. e 
renta años, hafta que entraron en la tierra habitada: Y per L 
Man comieron hafta que llegaron ál termino de la 4 po 
tierra de Chanaan. Nba Y 
36 Y unGmeresla decima parte del Epha. 35 
Cc A 1PT. pq V IL pl 
Partidos del defíerto de Sin wienen 4 Rapbidim donde fal- 
el agua mirmuran.y riñier con Menfen porque los favs de 
0.11, Moy/m hiere la peña con la vara por mandamiento de 
Dios,y deella [ale agua en abundancia. 1 1,Enolmifmo lugar A 
len los Amalecitas en campo contra el Pueblo de Dios,y fon venti- 
dosá la oracióde Moyfin 111, Menda Diosá gr quecjtriva 
da viéloriapor memoria ,y que densmcie enel Pucblo de Dios gue- 
Y Toda lacompaña delos hijos de Títael patiió 2 
acompaña delos hijos de Tírael pa o.» 
del defierro 5 Sin por fus jornadas a ál pres a mi 
damiento de Tchova,y aflentaron el campoen «a de, Sa 
Raphidim,v no «vis par2g el pueblo bevicfíe, 
2 *Y riñió el poda con Moyfen, y dixeron, 
Dacnos agua,d bevamos. Y Moyfen lesdixo: por» 
que reñis conmigorPotque tentays a ey e 
3 An 


' Amalec peleaconlírad. 


3  Anífiqel pueblo uvoalli fed de agua, y mur- 
muró contra Mo hay dixo; nos hezifte 
fubir de Egypto, para mararnos de fed 4 nofotros y 

a nueítros hijos,y 4 nueftros ganados ? 
11 4 1 Entonces Moyfen clamó á Ichova dizien- 
do, Que haré con elte pueblo ? Deaqui ¿un poco 

* me dpedrearán. 

5 Y Ichova dixo'i Moyfen: Pafía delante del 
pucblo,y toma contigo de los Ancianos de 1frael, y 
toma tambien en tu mano tu vara,"con que herifte 
sx Arrib. cap. cl Rio, y vé; 


7.10. 6 *Hcaquique a delante de ti alli fobre 
ooo la peña en Horcb,y herirás la peña, y faldrán de ella 
10 4, 41.1. Aguas, y beverá el pucblo. Y Morfen lo hizo aníi 


cor.10, 4 en prefenciade los Ancianos de Ifrael. 
PA dq 7 Y llamó el nombre de aquel lugar ¿ Maffah 
y Meribah,for la renzilla de los hijos de Trael, y 
porque tentaron +Ichova diziendo, Si eftá lehova 
entre nofotros,o no? 
111. 8 q *Y vino Amalec,y peleó con 1raelen Ra- 
ADeut. 2 phidim. 


e Y dixo Moyfen cá lofue,Elcoge nos varones, 
pde a y úl, pelea con Ámalees mañana yo eftaré fobre la 
momirez cumbre del collado, y la vara de Diosen mi mano. 
antes fe Le 10 Y hizolofue como le dixo Moyfen peleádo 


sm. 15, 17. Con Amalec, y Moyfen, y Aaron, y Hur fubieron á 
O eater calcio 
11 Y eraque como algava Moyfen fu mano, fra. 
d virmd de el d prevalecia:mas como el abaxava lu mano,pre- 
la e dp valecia Amalec, 
me sanizo 12 Y lasmanosde Moyfen eras peladas, y to- 
.5»17. de maron una piedra, y pufieronla debáxo dcel, y el le 
la oracion de Foyró fobreclla,y Aaron y Hur fuftentavan fus ma- 
e. nos el uno de una parte y elotrode ora, y uvoen 
fus manos firmeza hafta que fe pufo el Sol. 
13 Y lofuedeshizo 4 Ámalec y á fu pucbloa fi- 
Eb T-— lode efpada. h 
ys pu 14 4 Y Ichova dixo 4 Moyfen, Efcrive, efto por 
Jofue,Ra- memoria en el libro, y «did lofue q del todo tengo 
cado tae de raérla O arpas a. del ar 
. 15 Y Moyfenf edificó altar, u nom 
ul pd o BE £ nit y 
Tuna para me- ¡6 “Y dixo,Que la mano fobre el throno de Te- 
a ande hova, que Ichova tendrá guerracon Amalec h de 
1a,o mi enfal- generacion en generacion. —, /“* 


y Carir. XVIIL 
men. Tatbro Sacerdote o Principe de Madian fuegro de Moyfen lo wi. 
fita enel defierto: y Las maravillas que Dios avia hecho 


el Pueblo, fe convierte a fu conocimiento, y le confel]a. 11. El mifmo 


dá por confejo 4 M elija imferiores magi5irados que lea- 
pl dq no Monfen figue fo y 
incipe Oyó lethro « Sacerdote de Madian, fuegro de 
e to Ne Movfen, todas las cofas que Dios Fria hecho 
Ar. poto con Moylen,y con lfrael fu pueblo, como le- 
hova avia facado á 1Xfrael de Eqpe: 
bArib.zo. 2 Y tomó apra e de Moyfen,á Sephora 
la muger de Moyfen,b defpues que el la embió. 


Fx rip dos hijos, clara llamaya Gerfom, 
€ 5. Moyíea, POTqUE £ pre, la ido en tierra agena, 


Arcinzjia 4 Y elotro fe llamava Eliezer, porque díxo,El 
Dios de mi padre mc ayudo, y me cfcapó del cuchi- 
llo de Pharaon. 


5 Y llegó Icthrael fuegro de Moyfen,y fus hi= 
jos,y fu oq a Moyíen en el defierro donde tenia 
el campo, al monte de Dios. 

6 Y dixoá Moyfen, Yo tu fuegro Iethro ven- 
god ci, y tu mupery (us dos hijos con ella. 

7 Y Moyten (alió á recebirá fu £i y incli- 


nóle,v befólo:y preguntaronfeel uno ál otro d co- - 
a pot poo, eftavan,y islion ála rienda. 
38 Y Moyfencontó 4 fu fuegro todas las cofas G 
Ichova avia a Pharaon y 4los Egypcios por 


EXODO. 


Fol.24 


caufa de Tfrael, y todo el trabajo > avian palíado cHeb.G los 
en el camino, y somo los avialibrado Ichova 
9 Y Alegrófe lethro de rodo el bien,que leho- 
va avia hecho 4 1frael,que lo avia efcapado de ma- 
no de los gros , 

10 Ylethio dixo : Bendito fra Ichova,que osef- 
capó de mano de losEgy ypciosy de la mano dePha» 
rd ias ál pueblo de la mano de los Egypcios. 

11 Aoraconozco que lehova es grande mas que fo, por qué. 
todos los diofes,porque f *en loque le enfoberve- 10 fe éc. 
cieron contra ellos, les cafticó. como los E: y= 

12. Y tomólethro, el luegro de Moyfen, holo- 4%, ¿.es1. 
caufto y facrificios para Dios: y vino Aaron, y to- tu, js Dres 
dos los Ancianos de Ifrael á comer pan con el fue- 1141? - NE 
gro de Moyfen delante de Dios. PR 

13. 4 Y aconteció,que otro dia Moylen fe affen- 14.7 <«p.5, 
164 juzgar el rs el pueblo eftuvo fobre Moy. 7)! *-el 
len defde la mañana hafta la tarde. e: odia db 

14 Y viendo el fuegro de Moyfen todo loqueel Ez ypc:00, 1. 
hazia con el pucblo,c1xo : Que es efto que hazes tu q 
con el pueblo? Porque te fientas tu folo, y todo el o, 16, y ere 
pueblo efta lobre ti defide la mañana haíta latarded eop.s.7.y 14. 

15 Y Moyfenrefpondió á fu fucgro » Porque el 1-7 1491. 
pueblo viene á mi paraconfultar á Dios. a 

16 Quando tienen negocios, y vienen 4 mi, y ye 
juzgo entre el uno y cl otro, y declaro las ordenai- 
gas de Dios,y fus leyes. 

17 Entonces el luegro de Moyfen le dixo, No 
hazes bien, 

18 Desfalleccrás del todo tu y tambien efte pue- 
blo que e¿fá contigo, porque el negocio es mas pe- 
lado que tu; * no podrás hazerlo tu folo 

19 Ove aora miboz yo te aconfejare, y Dios lerá 
contigo. EÑá tu yor el pueblo delante de Dios, gy Serrat don 
trata tu los necocioscon Dios, bras 4 

10 Y enfeñales las ordenancas y las leyes, y mue- Eos 
ol el camino por donde anden, y loque han de 

arcr. 

21 Y tu h confidera de todo el pueblo varo- h Heb. verás, 
nes de virtud, temerofos de Dios, varones de ver- vo males 
dad, que aborrezcan cl avaricia, y pondrásifobre ¡¿ei7/” sl 
ellos principes fobre mil,fobre ciento , fobre cincu- 'tobte el pue- 
enta, y fobre diez, blo, 

22 kLosqualesjuzgarán ál pueblo en todo ti- £Nv». ss. 
empo,y ferá,que todo negocio grave te traeránd ti, Dior y romo 
y todo negocio pequeño juzgarán ellos, y alivia la 79. Varones 
carga de lobre ti,y llevarlahán contigo. apo 

23 Sicfto hizieres,y Dios te mandare,tu podrás — ” 
rol todo efte pueblo tambien fe yrácn paz áfu 

ugar. 

24 Entonces Moyfen oyó la boz defu fuegro ,y 
hizo todo loque el «lixo. : 

25 Y elcogit Moyfen varones de virtud de to- 
do Tírael, y pulolos por cabegas fobre el pueblo, 

incipes fobre mil,fobre ciento,fobre cincuenta, y 

obre diez, 

26 Los qualesjuzgavan ál pueblo en todo tiern- 1£l rm. 
po: el negocio arduo trayanio 4 Moylen, y todo Ta paro me” 
negocio pequeño juzgavan ellos. gro y yerno fa 

27 1Y delpidió Moyfená lu fuegro, y fuefe A fu Eo Nue, 


tierra, 

apre lead o inindo dd cage DE 
. efierto de Sinai afjenta campo ] 

Pres com fs Pueblo delas coral “ Alianga emrevinien. 
de Moyfin. 11, Manda Dios dá Moyftn que ap ál Pueblo 
varecebir fís Ley:y que ciertos terminos al monte los qué- 
hombre ni bestia no puedan trajpafJar fín pena de muerte.111, 
Deciende Dios en cl monte en efpecie horrible y temerofa 4 dar fu 


A Dent. 1,9. 


y es soii , quedando todo el Pueblo 4 
E tercero mee! de la(alida de los hijos de Tr NR 


rael de la tierra de Egypto,en aquel dia vinicn 
ron ál delierto de Sinas. Ss 


1 MA A 


hallo en Kc. 


APP 


Publicacion de la Ley. 
1 Y partieron de Raphidim, y vinieron ál de- 
fierro, de Sinai, y affentaron en el defierto y affentó 
alli lírael delante del Monte. : 
* Y Moyfen fubió 4 Dios; Y Iehova lo llamó 
AA. 7.38. defte el monte,diziendo, Aníi dirás á la Cafa de Ja- 
coa denunciarásálos hijos de lrael : 
4 *Vofotros viítes lo g hize á los Egypcios,y como 
os tome a lobre alas de aguilas, y os he traydo á mi. 
5  Aora pues (1 oyendo oyerdes mi pr guar- 
dardes mi Conc:erto,vofotros fereys mi theloro fo- 
maravilla. de bre todos los pueblos,* porque miaestoda laticrra. 
PCl-24.1 6 *Y yofotros fereys mi reyno de facerdotes y 
%s. Ped. 2.9. gente fandta.Eltas fon las palabras que dirásalos hi- 
jos do I frac). 

7 Entonces vino Moyfen,y llamó ¿los Ancia- 
nos del pueblo, y propufo en prefencia «deellos to- 
das eftas palabras,que lehovale aviamandado. 

8 Y todo el pueblo qu á una, y dixeró, 
Todo log Ichova ha dicho haremos. Y Moyfen re- 
lató las palabras del Pueblo á Iehova. 

Y lehova dixo 4 Moyfen,Heaqui, yo vengo 


ADeur 19, 2. 
a S.como fo- 


bre, Kc. 
notando la 


pe: 4 .. LS pra ve b efpeffa,parad el pueb 
de EMtras lo contigo, y tambien paraque te crean 
tn A para li hs . Y Moyíen denunció las palabras del 
pueblo áIchova. 
IL “10 q Y lehova dixo á Moyfen, Ve ál pueblo, y 


fandtificalos oy y mañana, y laven fus veftidos: 

11 Y eften apercebidos para el tercero dia, por- 
que ál tercero dia Ichova decendiráá ojos de todo 
el pueblo fobre el monte de Sinai. 

12 Y feñalarás termino ál pucblo en derredor, 
diziédo,Guardaos no fubays4l monte, ni toqueys d 
fu rermino:qualquiera q tocare el monte,qwe muera 
de muerte. 

13 Noletocará mano, *k mas lerá apedreado, o 

- alaeteado, fea animal o fea hóbre,no bivirá.En avié- 
skHeb.12,20. do fonado lmengamente* el cuerno, fubirán ál móte. 
_14 Y decendió Moyfen del monte 41 pueblo, y 
fanétificó ál pueblo, y lavaron fus veftidos. 

15 Y dixo ál pucblo, eftad apercebidos para el 
tercero dia,no llegueys á muger. 
Pe 16 qY acóreció pino diaquádo vino la ma- 
<Efcura,-  Aana,q vinieró truenos y relam egrave nu. 
“ye (obre el monte, y wn fonido par amb mu - 
te:y eltremeciofe todo el puebló q «avs enel real. 

17 Y Moyfen lacó del real 41 pueblo 4 recebir 4 
Dios, y pufieronfe lo baxo del monte. 

18 *Y todo el monte de Sinai humeava,porque 
Ichova avia decendido fobre el en fuego; y el hu- 

A Deur. 4.11, Mo deel fubia,como el humo de un horno, y todo 
el monte fe eftremeció en mancra. 

19 Y el fonido dela bozina yva esforcandofeen 
gran mn anera:Moy fen hablava, y Dios le refpondia 
den boz. 

d Cluramen- 20 Y decendió Ichova fobre el monte de Sinai, 
te q cotos lo fobre la cumbre del monte, y lamá Iehova á Moy- 


ik Abax, ver. 
16,191 


oyan. Ar» (en 4 la cumbre del monte,y Moyfen fubió. 
21 Y lchova dixo 4 Moyfen, Deciende, requie- 
re al pueblo,que no derriben e el termino por ver ále- 
«Arba.  hova:quecaerá multitud deel. 


1. 


fandtifiqué,porque lehova f no haga en ellos por- 
f Nolos hie- “illo. 
ra demueres. 23 Y Moyfen dixo á Ichova,El pueblo no podrá 
fubirál monte de Sinaj,porque tu nos has requiri- 
g5. al monte do,diziédo, Señala terminos 31 móte,g y fanétificalo. 
lo mega 214 Y Ichovale dixo: Ve,deciende,y fubirás tu y 
Aaron contigo : mas los facerdotes y el pueblo 1o 
derriben el sermino por fubir a Ichova,porque no ha- 
ga en ellos portillo. 
25 Entonces Moyfen decendió ál pueblo, y ha- 
bló con ellos. 


oyga Mi * ficarlo 


22 Y rábienlos facerdotes q fe llegá álehova, fe * 


EXODO. 


CarrrT. XX. 
Dios fis Ley comun dividida en diez mandamientos. a La Ley, $ 
pifia la horrible apparécia,teme y pide a Moyfa que er 
E ellos. 111.Simgularmente repite La pro- e po qa 
ibicion de la idolatria,y declara que altar quiere a > 


Habló Dios todas eftasa palabras, diziendo. —Tabíac. Exe. 

- 2 Yofeylchovatu Dios,que te faqué de la 31. 12. la 
tierra de to,de caía de liervos. ne 

A No tendrás diofesagenos delante de mi.  Exed. Ped 

4 *b Norte harás imagen, ni ninguna femejan- 9 qe 


ga de cofa que efté arriba enel cielo, ni abaxo enla tl- foros fa Loy 
en elras, 


Note inclinarás á ellas, ni las hontraras:porg os 14 s. 


91, 


6 “Y que hago mifericordia d en millares d losd ¿a ¿o 
racon deje 
Dios "erdam.cn- 


en vano:porque e no dará por innocente Ichova ál **.Deur- 
por po $ cefde e 


verjs 16, ha» 
3 í . Partio, y E- 

E AP del dia del Sabbado, para fanc la pa já 
9 Seysdiasobrarás, y harástoda tu obra, tan 
10 Masel Septimo dia ferá Sabbado á Ichova tu € En la terco 
Dios: no hagas obra ninguna, tu,ni tu hijo,ni tu bi- Pereacon. 


» . . . . . , cración. 
ja, ni tu Ñiervo, ni tu criada, ni tu beftia,ni tu eftran- ds. de gene. 
gero, que eitá f dentro de tus puertas. taciones. 
11 + Porque en feys dias hizo Lchova los cielos y Man yaz 
arde mar y todas las cofas que en ellos ay:y en Sanriag 5.12, 
a 


Septimo repofó: por tanto Ichova bendixo 41 Peut.511. 

dia del Sabbado,y 1 lo fanétificó. rio 
12 * Hórraá ru padre y á tu madre,por q tus dias folverá ieho- + 

le alarguen fobre latierra,que Ichova tuDios te dá. ya Xc- 


13 *Nomatarás. rro 
14 £ No cometerás adulterio. Ezech.20.12. 
15 Nobhurtarás. Abax. $1.14- 


16 No hablarás contra tu proximo falíotefti- > oeucats- 4 


monio. 

sE * No cobdiciarás la caía de tu proximo, no no 
cobdiciaras la muger de tu proximo, ni fu fiervo,ni Smart, 
fu criada, ni fu buey, ni fu afino,ni cofa alguna de tu Ham. 154. 


. KEph. 6.2, 
odo el pueblo hvian las bozes, y * las lla- *«Mawh.5-16 
¡dbllala borina y el móte q humeava: png 


rrimenio, €s 
aqui probibí= 
rip 


26 Y no fubirás por gradas á mi altar, porque tu po la 


defnudez no fea defcubierta junto 4 el. luenga plari- 
<a que Dios tuvo con Meyfen quando le Dio ler dos Tablas. la contenido ene- 
las lo ha contado en efe cap.1o. 111 k Arrib.ver.3.delanes de mik Abax, a p 
2.y,38.7. *+Deutz7.5. Tofiwe, 8.31. 
 CAPIT. XXI 
Ponetambien Dios Leyes politicas á fu sta Juro” dela Ley 
comes del Decalogo.De la fervidiibrey liberr, aiii 





Leyes politicas. . 
breos.1.Del que matare o hiricre d otro. 111.Del que burtare y ven 
diere hombre. 1111 .Del que dixere mal de fus padres. V.Del bwey 
ntorpeador. Vl. Del que dexare abierta f cifierna. 

Eltos fan los derechos spropondrás: 
> Dear. t5.ta Y 2 *Sicomprares fiervo Hebreo, feys años 
Iereo?. ¿4.140 fervirá, mas al imo faldrá horro de balde. 
a Heb.con fu Si entróafolo, folo faldrá: fiera marido de 
Sas 4 aná myger, faldra el y fu muger con el. 

4 Si fuamo le oviere dado muger, y ellale ovi- 
ere parido hijos o hijas, la muger y fus hijos feran de 
fu amo, mas el faldrá lolo, 

5 Y fiel Giervo dixere, Yo 2amoá mi feñor, á mi 
muger, y 4 mis hijos, no faldré horro, 

6 Entonces fu ano lo hara legar 4 los t juezes, 
Do hazerloha llegar á la puerta, dal pofte, y fu aro 
b god. bafa horadora la orejacó ama alcfna,y ferá fu fiervo $ pa- 
el año delja= ya fiempre. 
peo: sé 7 Y quando alguno vendiere fu hija e or fierva, 

40. no faldra como fuelen falir los fiervos, 

8 d5Si ngagradáre á fu feñor,por loqual no la to- 
como lis 4- Mópor efpofa, permitirleha que fe refcate, z no la 
ervas de la. podra yender á pueblo eftraño quando la defecháre. 
cod. 9  Masíila oviere defpofadocon fu hijo, hara 
po ep con ell: fegun lacoftumbre de las hijas. 

fu feñor que 10 Sileromare otra, no difminupra lu alimento, 

mo la defpefs. ni fu veltido.e ni fu tiempo. 

pte 11 Y fininguna de eft as tres colas hiziere, cla (al- 


% Heb. Elo, 


concubina 


af 
ea co mA dra de gracia fin dinero. 
IL 12  «*Elqhiriere á alguno,y muriere,el morira. 
*Ler. 24.17. 13 Masel que noaflechó,fino que Dios le puío 


a fus manos, * entonces yo te pondré lugar al qual 
uyra. , 

14 Item, fi alguno f le enfoberveciere contra fu 
e aokin proximo:y lo os r engaño, de mi alrar lo qui- 
pa por eng q 

ado a - h 
A iii 
Sr 5 > O j 

111. 16 q!ltem,el que hurtare alguno, y lo vendiere, 
q Fueze con- y y fuere hallado en fus manos, morira. 
vencido del 17 q *Item,cl queh maldixere d fu padre, 6 á fu 
ST 7 madre, morira. 

ns ,. 18 Trem,fi algunos riñeren, y alguno hiriereá 
Prov.10. 0. fu proximo con piedra o con el puño, y no muriere, 
atth, 15.4 mas cayere encama, 

ta ral, ,19 Stfelevantare y anduviere fuerafobre fu Bor- 
infamare, don, entoncese! que lo hirió, ferá abluelto,folamen- 

te le dará lo que holgó, y hazerloha curar. 

10 eta. alguno biriereá fu fiervoó 4 fu Gerva, 

con palo, y muriere debaxo de fu mano, ferá cafti- 

lo: 

21 Masfi durare por un dia o dos, no ferá cafti- 

gado, porque fu dinero es. * 

212 Item, fi algunos riñeren, y hirieren 2 alguns mu- 

ñada, y ¿amoviere, mask no oviere muerte, 

cm ps Ka penado conforme alo que le impufiere cl mari= 
pescao q da por juezes. 

23 Mas (i oviere muerte, entonces pagaras ani. 
ma poranima, 

» e Ojo por ojo, diente por diente, mano por 
Dent. 19, st, . : 
Matt.543. mano, p1e por pie, : 
La conteo E l rs por quemadura,herida por he- 
te o ryolpe. 
Sl 26 A 5d los alguno hiriere el ojo de fu fier 
IScñal por fo- E a ge 
fal. Levis bl ojo de fu fierva, ylo dañare, por fu ojo lo 
28. ¿nudura ahorrara. j 
y 27 Y (ifacare el diente de fu fiervo,o el diente de 
"—— fufierva, por lu dientelo ahorrara. 

v 28 e Ttem, fi algun buev acorneare hóbre o mu- 
scada ger, y muriere, mel buey ferá apedreado, y lu carne 
no ferá comida,masel dueño del buey /era abfuclto. 

29 Mé fiel buey era acorneador n delle ayer y 
antier,y 2 fu dueño le fue hecho requerimiento, y no 


Duras. 
ko. d.quela 
madre ”o 


EXODO. 


Pol.14 


lo ovicre guardado, y Mmatare hombre o muger, el i 
buey ferá apedreado, y tambien “fu dueño oa 
- 30 Sile fuere impuefto reltare,entonces dará por 
el refcate de fu perfona quanto le fuere impucfto, 

31  Ayaacorneado hijo, o aya acorneado hija, 
conforme á cfté juyzio fe haracon el. 

32 Sicl buey acorneare fiervo, o fierva, pagara 
treynta ficlos de plata 4 fu feñor, y el buey ferá ape- 
dreado. 

: ? vL 

33 q Itom,fi alguno e abricre alguns cilterna, O a Dexare 9. 
ri cifterna, y no la cubiere, y cayere alli buey o bierra. 
aíno, 

34 El dueño de la cifterna pagara el dinero ref; - , 
tuvédo p 4 fu dueño, y lo que fe AG ferá q fuyo- bala e 

35 € Item,fi el buey de alguno hiriere al bucy de 35.4: dueño 
fu proximo y muriere, entonces venderan el buey de L cilter- 
bivo, y partiran el dinero deel, y el muerto tambien 
partiran. 

36 Masíi era notorio que cl buey era acorneador 
de ayer y anticr, y fu dueño nolo ovicre guardado, 
pagara buey por buey, y el muerto feráfuyo. 


E Ca A PE 
La ladron, Y. 10, 111, D tido 
11, Del que en cl vo Las hrechs pr Fi. Del 
befiial. VA. Delidolatra. VII]. Dela charido concl efirange- 
re, con la biuda,y con el huerfano. IX. Del que tare dineros 
al bermano pobre. X,Dela veneración del magistrado. X1. De 
los diezmos primitias,y primogenitos. XUL. De la carne defpedaga- 
de de las fieras. 


Vando alguno hurtare buey,otoveja, y lo de- 40; condor 
Qiireo vendiere,por aquel buey pagara Cin- y ag; despues 
- co bueyes, y *por aquella oveja quatro «n-+fe «aps- 

ovejas A 


2 Siel ladron fuere hallado « en la mina, y fue- TR 
re herido, y muriere, el quelo birio no ferá culpado de 4 Minando 
lu muerte. E a 
3. Sicel Sol oviere falido b fobre cl, e el ferá reo ácon 
de muerte l pgando pagará:e (i no tuviere, ferá ven- e El mara- 
dido por fu burro. dias 
¡ fuere hallado con el hurto en la mano, buey, á quienfepro- 
Ó alno, ó oveja, bivos, pagara dos. vare hurto. 
Si alguno paciere tierra o viña, y metiere fu 5-de que pa- 
belt, y comiere la tierra de otro, lo mejor de fu ti- 4. 
erra y lo mejor de fu viña pagara. o 
6 Quando faliere el fuego, y hallare efpinas, y 
fuere quemado monton, o haga, o tierra, el que en- 
cendió el fuego pagara lo quemado. 
74 Quando aqu iere á fu proximo f plata, 77, 

g o vafosá guardar, y fuere hurtado de la caía de a- £Dineros. 
quel hombre, fi el ladron fe hallare, pagara el doble: y albajas, e 
8 Sielladron no fe hallare, entonces el ducño ""*bles. 

de la caía ferá llegado á losjuezes para jurar (1 ha me- 
tido fu mano en part a de fuproximo. 
9 Sobretodo negocio de fraude,fobre buey,fo- 
bre afno,fobre oveja, fobre veftido, fobre toda cofa 
rdida, quando algwwo h dixere, Que elto es, la cau- hAfirmare 
hade ambos védra delante de los juezes, y el que los gr 
juezes condennaren,pagara el doble a lu proximo. re,ja dc. 
10  Sialguno ovicre dado á fu proximo aíno,o 
buey, o oveja, o qualquiera erro animal á guardar, y 
fe muriere, o fe perniquebrare,o fuere captivado fin 
verlo nadie, 
11  Iuramento de lehova feráentre ambos, que 
no metió (i1 mano en la hazienda de fu proximo. Y 
fu dueño i fe contentara, y el otro no pagara. i Heb.toma- 
12 Masíile oviere fido + hurtado,pagar lo ha 4 fu A , 
dueño. , 
13 Mas li le oviere fido ! arrebatado,tracricha te- ce 
ftimonioy no pagara lo arrebatado, | S.delobos,a, 
14 SS gay” Oviere me Pita , 
eftado de fu proximo, y fuere perniguebrado O m $. a. 
OR Po fu dueño, A > cid 
15 Si 


Leyes politicas. 
15 Si fu duéño ebtava ptefente,no pagará. Si era 


de alquile,el vendrá por fu alquile. 
A ML y a y Item, 4 quando no engañare 4 alguna 
Dex-27 virgen que no fuere delpolada, y durmiere con ella, 


19. 

nafaber, de dotarlahá por fu muger. 
la mera. Es 17  » Si fu padre no quiúiere darícla, el le pelará 
a, plata conforme ál dote delas virgines. 

so de los pa- 18 4 Alahechizera no darás la vida. 


pie dl Á 4 Qualquiera que tuviere ayuntamiento con 
a $». beltia,mornrá. 


Juex_.ip. 2. 20 4 * Elque lacrificare á diofes, finoá lolo 1e- 
v. hova, morirá. 

vii 21 9*Y aleftrangero e noengañarás, /niangu- 

PLevir, 19,4. Siarás, porque eftrangeros fueftes vovrres en la ticr- 
V IL — rade Egypto. 


Ae Lev, 19,13 . . . TO 
Oo, 22 Á ninguna biuda ni huerfano ¿Migireys. 
púmicas ón 23 *k Que tuafligiendo lo afligieres, y el cla- 


ri mando clamare á mi, yo oyendo oyre fu clamor, 
amo Ta. 24 * Y mi furor fe encenderá, y mataros he 4 cu- 
rarfe ha mu Chillo,y vueítras mugeres ferán biudas, y vueítros 
MATI. hijos huerfanos. 

a e 25 9 Sidicresámi pueblo dinero empreftado, al 
dever de les pobre que efiá contigo, P no te avrás con el como u- 
reos para een furero,no le imporneys ulura, 

lo pobres $36 q Sitomiares en prenda el veftido de tu pro- 
esempredar= E A 

les, y como Ximo,a puelta del Sol lelo bolverís: 

dize el Señer 27 Porque folo aquello es fu cobertura, aquel es 
od ys el veftido r de fu cuero enque ha de dormir: y ferá, 
nada: fín quequandoel ciamareá mi, y? entonces lo oyré, 
ninguna 2a- porque foy Mifericordiofo. 


pol sg: ER 9 *f A los juezes no maldirás , ni maldirás ál 
Heucuos sr principe en tu pueblo. 


gran 19 4*Tu plenitud ni tu lagrima no dilatarás,* el 
TL cre las Primogenito de tus hijos me darás. 
30 Anti harás de tu bucy, y de tu oveja:fiete dias 


a eltará con fu madre, y ál oé%tavo dia me lo darás. 
Ence 31 q Y fermeeys varones lanétos,y * carne arre- 


Xx. batada enel cápo no comereys, echarlaeys al perro. 
*AG%0s.13,5 XL [ Heb. Elobim.A los diof:s. Maldezir,por dezir mal, o in- 
juriar. XIL *Arrib.13,2,12, Abax.34,19. + Las primicias y diezmos de tu gra- 
mo, y de vu liquor, como vino,azeyre dc, » Levit.12.8.Ezcch.44,30,51 


Cart. XX IIL 


e _ Delamentiraen daño delproximo, 11. Due para juzgar no fe 
fiza la multitud, fimo lo reélo Fnac pN ol ppt aber 
te. 111, La beftia del enemigocrrada o tayda. 1111. O) se el peregri 
mo no fea molestado. V, Jue las tierras y heredados 7lSeptimo año 
no ftanc/quilmadas de fus dueños, fino delos pobres libremente. VT. 
Del Sabbado.ViL. al los diofes ni aun feanmitados e el 
Pueblo de Dios. VU" Tres fiejtas folemnes enel año. IX. Prebibi- 
ciones acerca de los facrificios X Las primicias. XI. Promefa de la 
prose afsiftécia del Angel de Dios en el Pueblo haj' s: meterlo en 
polJefiion de la tierra com soda profpcridad fi leobedecieren. XUL. 
Da Dios la razon porque no defarraygará en breve los enemigos 
habisadores declla : sueno que mi ls den habian ante $ mi 
bagancon ellos alianga.porque no fe les pegue midolatria. 
o promo falío Por + pr te concertarás 
, al -on el impio para fer teftigo falfo. 
IL 2 € Nofcguirás á los muchos para mal hazer, 
a Levas.15. nirelfponderás en pleyto acoftandote tras los mu- 
q-d.no temá- chos para hazer tuerto. 


certo Mir. 3 *Niál pobre honrrarás en fu caufí. 
quádo fucan- 4 Y Si encontrares el bucy de tu enemigo, o fu 


Sa ns fuere  afno errado,bolviendo fe lo bolveras. 


3Heb.No pó- 


qu ta mano 


1 1. É * Si vieres el afno delque te abórrece echado 
A Dent. 22.1. Lebaxo de fu carga, dexarlohas entonces defampa- 


bS, con wu rado? ayudando ayudarás bconel. 
menigo dl 6 No pervertirás el derecho de tu mendigo 
en fu pleyro. 
7 De palabra de mentira te alexarás, *y no 


mararás ál innocente y juíto, porque yo no iuftifica. 
*Deut.16,19. Te ¿limpio. 


s« Dan. 13,53. 


cohecho. 8 *FNorecibirás prefente, porque el e prefente 
See "*B= ciega a los que veen, y pervierte d las palabras juítas. 


EXODO. 


q Item, 4l eftrangero no anguftiar bornas 
volotros « fabeys el anima del eftrangero, * que fu- ye 
eftes _=S eros en eo de Egypto. 

10 eys años lembrarás tu tierra, y allegarás 
fu colcha d ; per 
11 Masál Septimo la dexarás y foltarás, parag co- ome? 2 
má los pobres de tu pueblo, y lo 4 dare comeri la; 
beftias del cápo: aníi harás de tu vina y de tu olivar. 
12 q Seysdias harás tus negocios, y ál Septimo 
día holgaras,porq huelgue cu buey, y tuafno,y tome VI 
refrigerio el hijo de tu hierva, y el eftrangero. * Arrib5.3 
13 € Y entoio loque os he dicho, lereys avifa- Ye 
dos; Y nombre de otros dioles no mentareys, ni Íe Abaxo 34,22 
oyrá en vueftraboca, 


14 4 Tres vezes enel año mecelebrareys fiefta. . VIIL 
15 *Lafielta f de las cenceñas guardarás, liste o 


dias comerás los panes lin levadura, de la manerad dar, o de los 
yo te mandé, en el tiempo, del mes de g Abib,porqu: azimos, 

en el falifte de Egypto,*y no ferán vifjas mis farcs 5 art lana 
en vazio. De 

16 Iré/Hla fiefta de la fegada de los primeros fru- *Abax.34.24 
tos de tus trabajos que ovieres fembrado en el car- 
po. Y la ficíta de lacofecha 4 la falida del año, quá- 
do cogicres tus trabajos del campo. 

17 Tresvezes cnel año parecerátodo + varon Ta omo: 
yo delante del Señor lehova. 

18 € No lacrif carás fobre pan leudo la fangre de yx, 
mi facrificio, ni el fevo de mi cordero quedará de la 
noche hafta la mañana. 

19 q *Las primicias de los primeros frutos detu . X, 
tierra tracrás á la Cala de Iehova tu Dios. No gui- bo 
[arás el Cabrito con la leche de fu madre. Deur-14. 

210 4 Heaqui yo embio gel Angel delante deti, XI. 
paraque re guarde en el camino, y te meta ál lugar £Le4d /amo- 
que yo he aparejado. A prlde 

21  Guardate delante decl,y oye fu boz no le feas fodize que 
rebelde, porque el no perdonará á vueftra rebelion: 7>Prrdonera 
porque mi Nombre e$4 en medio deel. AAba-jia> 

22 Porque fi oyendó oyeres fu boz,y hizieresto- Deur. 7.25, 
do loque y> tc dixere, feré enemigo 4 tus enemigos, Pr 
y aMigiré á los que te aMigeren. pega 

23 *Porque ca yrá delame de ti,y te me- heo, Kc. 
tera h 4 Amorrheo, y ál Hetheo, y 4l Pherezeo, y ál S calar. q» 
Chananco,y al Heveo,y ál Icbufeo,los quales yo a. ” aa 
ré i cortar, beb, fignifica 

24 Note inclinarás á lus diofes,ni los ferviras,ni tede qe 
harás como ellos hazé,antes los deftruyras del todo, 9%*F* : 
y quebrantarás del todo fus + eftaruas. honra sun. 

25 Masá Ichova vueftro Dios fervireys, y el ben- ria de ler 
dizirá tu pan, y tus aguas, y y* quitaré enfermedad def fer derfe. seña 
en medio de ti. E AMIA. 

16 Noavrákamovedera ni efterilen tu tierra, y ÍLeed Def 

Jo cumpliré el numero de tus dias. q 

27  Toembiaré mi terror delante deti,y haré ato- m Con la fe 

nito 4 todo pueblo dóde tu entrares, y te daré la cer- mvlrrud del 


4- 


lo 


viz de todos tus enemigos. Sl 
28 Y joembiarémál abifpa delante deti, que c- ; que en «4 
che fuera ál Heveo, y al Chananco, y dl Hetheo, de pred. ver. a- 
delante de ti, ' Pr ma 
29 fNolo echaré de deláte de ti en un año,por- +0.1sfa9.% 


que no fe afuele la tierra, y le augmenten contra ti nEfof cuno- 
las beftias de! campo. po eu tiene. 
30. Poco poco lo echaré de delante de ti, hafta $e Devá 
que tw multipliques, y tomes la tierra por heredad. 1.5.m.1710 
31  »Y yo podré tu termino delde el mar Berme- +4. 21 
jo haftala mar de Paleftina: y defde el defierto,ha- 1 MP 
fta 0 cl Rio:porá yo pódré en vueftras manos los mo- o Expbrates, 
radores de lacra, y suelos echarás de delante de ti, Sisi 
32 *No harás alianca con ellos, nicó fus diofes. ;, vaz, Yet 
33 Entutierrano habitarán, perque quiga note Deu 7.2, 
hagan ar contra mi, firviendo 4 fus diofes; por- 
que te lerá por trompegon, 
Carir 


Moyfen fube al monte. 
. Carito XXIITIL 
Morfín centrasa el Aliznga de Dios. com el P: arvido fs 
confentimiento la confina con la prngr de los facrificios. 11.Sube 
otravez ál monte por mandado de Dios para receber del la Ley e- 
foripra donde eftrvo quarenta días y quarenta noches. 
A Moyfen dixo,4 sube á Ichova,tu y Aaron, 
Nadab,y Abiu,y fétenta de los Ancianos de 
lírael,y inclinaros evs defde lexos. 
2 Mas Moyfen folo fe llegará á Ichova, y ellos 
A no fe Neguen cerca,m fuba conel el pueblo. 
Moyfen vino y contó ál pucblo todas las 
pafíbras de Ichova,y todos los derechos : y todo el 
pueblo refpondió a una boz, y dixeron, Todas las 
palabras 4 Tckovaha dicho,baremos. 

4 Y Moyfen eferivió todas las palabras de Icho- 
va, y levantandofe pora miañana edificó wa altar ál 
pic del monte, y dozp britulos fegun los doze tribus 
del ral. 


aS.lebova 


b Colunas,o, 
pyramides. 


ele faberedtes oe pacificos 4 lohova,bezcrros. 
certero jue 6 Y Móyfentomó la mitad de la fangre, y pu- 
dsdo al :ribm Lola en tacones, y la orra mitad dela fangre efparzió 
de Levi. > obreclalrar. 
7  Ytomo el Libro del Alianca,y leyó doydos 
del pueblo,lagquales dizxeron, Todas las cofas que 
Ichova ha dicho,haremos, y obedeceremos. 


*Hbs 0. $ *Entonces Moyfen tomó la fangre, y roció 
fobre el pueblo, y dixo, Heaqui la fangre del Ali= 
anca,cue Iehova hahechocon voforros fobre to- 
das eftas cofas. 

11. ad Y fubicron Moy (en, y Aaron, Nadad,y A- 


dcomoz.1. bin y ferenta delos Anciapos de Ural, 
emandó Dir ¡9 “Y vicronál DiosdeIñacl, y avirdebaxo de 
ebenmp. fuspiescomo la hechura e de un ladrillo de la¡'hiro, 
drilido, una y como fel fer del ciclo fereno. 
fa. 11 Masnocltendió fu mano fobrelas principes 
Ai de los hijos de Tíracl, y vieron 4 Dios, y comieron 
y bevicron. 

12 Entonces Tehova dixo 4 Moyfen, Sube á mi 
ál rronte y cfpera alla,y yo te daré nas tablas de pie- 
dra, y lá Ley, y mandamientos que yo he efcripro pa- 
ra enffaros ; pi á 

1 evantófe Moyfen,y Tofue g lu miniftro, 

, or Morfn fubió 41 monte de Dios. , 

14 Y dixo álos Ancianos,Eflperadnos aqui ha- 
fra que bolvamos A voforros: y heaqui Aaron y 
Hur effancon vofotros,' el que tuviere negocios,!le- 

A bes. quien gueto á ellos. 


dues de “15 Entonces Moyfen fubió 4l monte, y un* nu- 
toa ve cubrió el monte. 
óruve “y 16 Ylagloriade Ighovarepofó fobrec) monte 


fen 1. der deSinai,y la nuve lo cubrió por feys dias:y 4! f-pti- 
E) pá mo dia llamó 4 Moyfen deen medio de la nmuve. 

£ o mida 17 Y el parecer de la gforia de lchova era como 
"eur 9-07 yn fuego quemante en la cumbre de] monte, á ojos 


y. a. tam dedos hijos de Hracl. 


bones a 
Elarivey. 18 Y entró Moyfen cn medio de la nuve, y f- 
19.83 el Se- hi6 4] monteky eltuvo Moyfen encl monte h qua- 


hor, Mát.4, 


pa renta dias y quarenta noches, 
4 


Carr XXV. 

Pide Dios ofrenda voluntaria del Pueblo para La obra de fu 
Tabernatido y se pu derl.11.El arca del Teftimonio. UI. Laca. 
bierta del arca,p el Propiciatorio.fulezary u/0. I1IL. La mefa de 
la Propoficion con los vajos dela pertenecientes y fu fo V.La Lu- 
minaria o Candelero con los va fos y instramentos d el ieR- 
tes. VI. Manda D ios A Moyfim que todo fta hecho conforme á la 
traca que le fué moftrada enel Monte. 

luhova habló 4 Movíen diziendo, 4 
2 Hablaálos hijos de lírael que tomen pa- 
ra mioffrenda* de todo varon, cuyo coracon 
la dicre de fu voluntad, tomareys mi nda. 


AAbax.33, $ 


EX'OD O. 


Fol.26 


3 Y eltaferá la offrenda que tomarcys decllos 
Oro,y plata, y cobre. .a Paños de 

4 Y acardeno,y purpura,y carmefi,y lino fino, Has fuexes. 
y pelos de cabras. 

5 Y cueros de carneros teñidos deroxo, y cue- 
ros de btexones, y madera de cedro. A 

. 6 Azeyte para la luminaria ,efpecias para el a- * 

zeyte de la uncion y para el fahumerio aromatico. «tHehdeé- 
7 TPicdras Onychinas, y piedras e de engaftos chismientos- 
para el Ephod,y para el pedtoral. 
8 Y hazermehan Sanduario, y yo habitaré en- 
tre ellos. 
9 Conforme átodo loque yo te moftraré es a 
faber La femejanca del Tabernaculo,y la femejanga 
de todos fus vafos,anfi hareys. > 
10 «€ Haran tambien un arcade mádera de ce- 
dro,la longura declla ferá de dos cobros y medio, y 
fu anchura de cobdo y medio, y fu altura de coblo 
y medio, 

11 Ycubrirlahás de oto puro de dentro y de - 
fucrala cubrirás :y harás fobre clla una d corona de e o,cereó 
oro álderredor. 

12 Y paraclla harás de fundicion quarro fortijas 
de oro,q pongasá fus quarro efquinas,las dos fort. jas 
ál un lado dec!la, y las esras dos fortijas ál otro; lado, 

13 Y harás nas barras de madera de cedro, las 
quales cubrirás de oro ¿ 

14 Y meterás las barrás por las fortijasá los la- 
dos del arca,para llevar el arca con ellas, 
1 £ Las barras fe cftarán en las» fortijas del arca; 
no le quitarán ve clla, 


* Heb. 9.2; 


HL 


hr pondrás en.cl arca e el Tollimonio que yo tc *La Ley. 
aré, 
17 € Y harís usacubierta de oro fino:la longura  M- 
decila rá de dos cobdos y medio, y fu Anchura de 
cobdo v medio. 
19 Hastambien dos cherubines de oro,hazer- 
lohas de merrillo, á los dos cabosde latcubierta.  %+.delpropi> 
19 Y korás cl un cherubin ál un cabo de la una Saa nde] 


parte,y el otro cherubin ál otro cabo de la ptra par- 13,30, 7, 
te dela cubicrta,harás los cherubines a fus dos ds 12. 

10 Y lescherubines efienderán por encima las 
alas, cubriendo ¡con fus alas la cubierta, las fazos 
de cllos la una en frente de la otra mirando á lá cu- 
bierta los fizes de los rra ha : 

21 Y pondrás la cubierta fobre el arca enc:ma,y 0 
encl Pa soe el Teftimonio, que yo te daré. red te 
22 Y deallimercftificaré ari, y hablaré conti pea os 
go de fobre la cubierta, de entrelos dos cherubines Pro 20 

que eftarán lobre el arca del Teftimonio, todo loque pa 
yo te mandaré para los hijos de lracl, 10. 

23 «Haráísanfimiímo mos mefa de madera de * 
cedro:fu longura ferá de dos cobdos y des cobdo 
fu anchura, y fu altura de cobdo y medio. ; 

cubrir la hás de oro puro, y hazerlchás una f o, cerco 
f corona de oro ál derredor. 

25 Hazerlchás tambien mw. moldura alderre- 
dor de amchura de una mano, á la qual moldura harás 
wma g coróna de oro ál derredor. 

26 Y hazcrlchás quarro fortijas de oro, las qua- 
les pondrás á las quatro efquinas que ¿Farín á fus 
quatro pics. 

27 Las fortijas eftarán delante de la moldura por 
lugares para las barras para llevarla melo. 

28 Y harás las barras de madera de cedro, Y cu- ; 
brirlashas de oro, y con ellas ferá Mevada la meta. Aquila fi- 

29 Harastambien lus plitos y fus cucharros, y gurarle la 


lus cubiertas, y fustagones conque fe cubrira elpan: pacta, 


Aqui fe 


0, tera 


de oro Fno las harás. dd Fl 
30 Y pondras fobre la mefa el panh de la pro- e, 
policion delante de mi continamente, si 


31 q lem harás candelero de oro puro , de 
Da martillo 


El candelero y el Tabernaculo de los Cherubinesí 
martillo fe hará el candelero: (u pie, y fu caña, fus co- 
pas,fus manganas y fus flores, feran de lo mifmo. 

32 Y faldran feys cañas de fus lados, las tres cañas 
del candelero del un lado fuyo, y las oras tres cañas 
del candelero del otro fu lado. 

¡de hechura 33 Trescopasialmendradas en la unacaña, uzs 

de mediasal- mancana y sna for: y trescopas almendradas en la 

mendiat otra caña na mangana y ns ,flor y anfien las feys 
cañas que falen del set dr , 

kEn elmaftl 34 Y ¿en el candelero, quatro copas almendra- 

del medio. — das, fus mancanas,y fus flores. 

35 Via mancana debaxo de las dos cañas, de lo 
E mo, otra mangana debaxo delas etras dos ca- 
ñas de lo mifmo ostra mancana debaxo de las orras 
doscañas de lo mifmo, en las feys cañas que falen 
del candelero. 

36 Sus manganas y fus cañas ferán de lo mifmo, 
todo ello de martillo de una piega,de puro oro. 

37 Y hazerlchas fiete candilejas ,las quales en- 
cenderas parag alumbrená la parte de fu delantera. 

38 Y fusdefpaviladeras y fus paletas de oro puro. 

2. Pr un talento de oro fino lo harás,con todos 
eftos vafos. 

3% 40 € Y mira, y haz conforme 4 fu femejanga, q 

Aqui la fi- te ha fido moltrada en el monte. 


. gura del Carr. XXVL 
E La forma del T abermacalo y fas pipas en todo loqual manda 


Dios 4 Mofin que figa la traca que le fuemojirada en el monte. 

11. El velo poh qe dehaz.er ps pr pa 

Eifsimo y el otro cuerpo del Sanéimario, y que co/as avian ar 
¿fsrmo y e % z Y: 


en cada uno dectos apartamientos. 111. del Taber- 
a las ens naculo. Ñ 
ral El Tabernaculo harás de diez cortinas de lino 
y el velo del torcido,cardeno, y purpura, y carmeíi : y harás 
Je bi id «cherubines de obrab prima. 
son fijuras de 2 Lalonguradela una cortina de veynte y ocho 
elerabines 


cobdos,y la anchura de la mifma cortinade quatro 
ade” cobdos,todas las cortinas tendrán una medida. 

3  Lascinco cortinas eftarán juntas t launa con 
la otra,y las etras cinco cortinas juntas la una con la 


a. 

mana. Af, 4 Y haráslazadas de cardeno en la orilla de la 
luego. y ver. una cortina,en el cabo,en la juntura: y anfi harás en 
317: Jaorilla dela poftrera cortina en la juntura fegúda, 

5 Cincuenta lazadas harás en la una cortina, y 
etrascincuenta lazadas harás en el cabo de la cortí- 
na que eftá en la fegunda juntura: las lazadas «fe 
rán contrapueítas la una á la otra. 

6 Harástambien cincuenta corchetes de oro 

. con los quales juntarás las cortinas la una con la o- 
Aqui la fi- tray hazerfeha un Tabernáculo. 
gura del 7 Harás anfi mifmo cortinas de pelos de cabras 
taberna- para una cubierta fobre el Tabernaculo : onze cor- 
culo delos tinas haras. . 
cherub, 8 Lalóguradelauna cortina ferá de treynta cob- 
dos, y la anchura de la mifma cortinade quatro 
cobdos,una medida tendrán las onze cortinas. 

9 Y juntarás por filas cincocortinas, y las leys 
cortinas por (i, y doblarás la fexta cortina delante 
de la faz de la Tienda. 

10 Y haráscincuéta lazadas en la orilla de la úna 
cortina, 4l cabo en la jútura, y otras cincuétra lazadas 
en la orilla de la fegunda cortina en la, erra juntura. 

11 Harásanfi mifimo cincuenta corchetes de a- 

dias dos mi- lambre los quales meterás por las lazadas,y juntaras 
tades dichas dla tienda, y ferá una. 
Gharánun 12 “Y la demafia que fobra enlas cortinas de la 
tienda, es afaber,la mitad de la una: cortina, que fo- 
bra,fobraráá las efpaldas del Tabernaculo. 

13 Y uncobdo de la una parrc, y otro cobdo de 
la otra que fobra enla longura de las cortinas de la 


EXODO. 


Tienda fobrará fobre los lados del Tabernaculo de 
la una parte y dela otra para cubrirlo. 


14 Harás tambien á la Tienda mw» cobertor de- Aqui la fi 
cueros de carneros teñidos de roxo: y *tre cobertor gura del 
de cueros de texones encima. ab.cubi= 


15 Y harás tablas para el Tabernaculo de ma- erto de 
dera de cedro eftantes. chamelo- 

16  Lalongura de cada tabla ferá de diez cobdos, te. 
y'de cobdo y medio laanchura de la »mifms tabla, 

17 *Dosquicios tendrá cada tabla travadas lau- *»eb.des mar 
na con la owra:aníi harás todas las tablas del Taber- "999919" 
naculo. 

18 Y haráslas tablas para el Tabernaculo,veyn= 
tc tablas l lado del Mediodia, 41 Auítro. 

! ? Y harás quarenta balas de plata para debaxo 
delas veynte tablas,dos bafas debaxo de la una tabla 


¿A fus dos quicios,y dos bafas debaxo de la otra ta- 


bla á fus dos quicios. 

20 Y alotro lado del Tabernaculo á la parte del 
Aquilon,veynte tablas. 

21 Y fusquaréra bafas de plata,dos bafas debaxo 
de la una tabla, y dos bafas debaxo de la otra tabla, 

22 Y allado del Tabernaculo al Occidente ha- 
ras leys tablas. 

23 Y harás dostablas para las efquinas del Ta 
bernaculo á los dos rincones: 

24  Lasqualesfe juntarán por abaxo, y anfi nif- 
mo fe juntarán por fu alto 4 una mifma fortija anfi 
ferá de las otras dos:eftaran 4 las dos efquinas. 

25 Anfi que feran ochotablas, con fis bafas de 
plata,diez y leys bafas:dos bafas debaxo de la una 
tabla, y dos bafas debaxo de la otra tabla. 

26 Haras tambien cinco barras de tnadera de 
cedro para las tablas del un lado del Tabernaculo, 

27 Yotrascinco barras para las tablas del otro 
lado del Tabernaculo y eras cinco barras para el 
otro lado del Tabernaculo, que ¿fá 41+ Occidente. +4eb. mari. 

28 Ylabarradel medio paflara por medio de 
las tablas del un cabo 41 otro. 

29 Y cubriras lastablas de oro,y fus fortijas há- 
ras de oro e para meter por ellas Lal heras, y cubri- «Hebpor la- 
ras de oro las barras. pora la 

3o 4 Y algaras el Tabernaculo conforme 4 (u 94%" 
traca,que te fue moftrada en el monte. e 

31 Haras tambien mn velo de cardeno, y - S 
ra, y carmefi, y de lino torcido, ferá hecho de obra 
prima de cherubines, 

32 Y ponerlohas fobre quatro colunas de cedro 
cubiertas de oro,f fus capiteles de oro,fobre quatro (Ot.fus cota 
balas de plata. 

33 Y pondras el velo gdebaxo de los corchetes, 

y meteras alli del velo á dentro,el arca del Teftimo- 
nio:y aquel velo os hara feparacion entre el Sanéto ¿A od 
lugar y el lugar Sandtifimo. sio dog 

34 Y pondras bla cubierta fobre el arcadelTe- beuillas. * 
ftimonio enel lagar Sr o 

5 Y la meía pondras fuera del velo, y el cande- 
md en frente de la mefa 4l lado del *Tebecnacalo ál oy En 
Mcdiodia, y la mefa pondras ál lado del Aquilon- 

3 6 9 haste 4 la puerta del Tabernaculo un pa- ¿11 
vellon de cardeno, ura, y carmebi, y li > e. 
cido,de obra de ana ld A 

37 Y haras para el pavelló cinco colunas de ce- 
dro, las quales cubriras deoro,con fis t capiteles de Taberna- - 
oro,y hazerlchas de fundició cinco baías de metal. culo cubi= 

Cart. XXvIL pri a 
El altar del belocanfio cor los instrumentos 2 el pertencciemes, CSUDA» 
pp edo, orale dd Sniar y fu entrada cta DE 
, demande teceng arda 
ph py pe q fiempre el Can- 


em el Sandiuar, [wafisento delamec de la mea 


del Pan dela Propoficion 


Haras 


E! Altar y el patio, 
Aras tambien wn altar de madera da cedro de 
cinco cobdos de longura, y de etres cinco cob- 
dos de Anchura: ferá quadrado el altar, y fu 
Y heb.eftatu- $ alrura de tres cobdos. 
10) efi ver- 3 Y haras fus cuernos A fus quatro efquinas:fus 
as cuernos feran de lo mifmo, y cubrirlohas de metal. 
3 Haras tambien fus calderones para limpiar 
fu ceniza,y lus « muelles, y fus bacines, y fus garfos, 
y us palas, todos fus valos haras de metal. > 
Hazerlehas tambien na criva de metal de 
hechura de red, y haras fobre la red quatro fortijas 
de metal á lus quarro efquiuas. 


ao, badiles 


sy Ypo a dentro del cerco del pe aba- 
xo,y b llegara aquellared hafta el medio del altar. 
ia y > ba Y haras barras para el altar,barras de madera 


de cedro las quales cubriras de metal. 

7 Y fus barras fe meterán por las fortijas, y efta- 
rán aquellas barras 4 ambos lados del altar, quando 
oviere de fer llevado. 

8 Hueco de tablas lo harás,de la manera que te 
fué moftrado en el Monte,aníi lo harán, 

un. 9 «A níi miímo harás el patio del Tabernacu- 
Aqui la fi. lo ál lado del Mediodia,ál A ¿el patio tendrálas 
gura del cortinas de lino torcido, de cien cobdos de longura 
alrardel cada unlado. : 
Holocau- 10 Suscolunas ferán veynte,y fus bafas veynte de 
fo. metal, los capiteles de las colunas y fus ¿ molduras 
«Hch. hijos. de plata. : 
11 Y dela miíma manera ál lado del Aquilon 
enla longura avrá cortinas de cien sobdos en lógura, 
fus colunas veynte,con fus veynte balas de metal: 
capiteles de las colunas y fiss molduras de plara. 
12 Y laanchura del patio ál lado t del Occideti- 
te sendrá cortinas de cincuenta cobdos, y fus colunas 
ferin diez con fus diez balas, 
13 Y enlaanchura del parió ál lado del Levante, 
ál Di avrá cincuenta cobdos, 
14 Y las cortinas del un lado feráni de quinze cob= 
dos,fus colunas tres,con fus tres balas. 
15 _ Al otro lado,quinze cortinas, fs colunas tres, 
con fus tres bafas. 
16 Y á la puerta del patio aurá un pavellon de 


Ybeb. de la 
mor. 


veynte cobos, de cardeno, ura, y carmefi, y 
lino torcido de obra de bordador: fuscolunas ferán 
quatro con fus quatro balas. 


17 Todas las colunas del patio enderredor ferán 

dceñidas de plata:mas fus capiteles ferán de plara, y 
d Conlos hi- (us bafas de metal. 
hos 18 Lalógura del patio ferd de cié cobdos, y la an- 
enalver. 10. Chur2*cincuentacon cincuenta, y la altura de cinco 
* so enla de- cobdos de lino sol ae lus bafas de metal. 
are. 19 Todos los valos del Tabernaculo en todo fu 

Servicio, y todas fus eftacas, y todas las cítacas del 
patio ferán de metal. 

20 q Y tu" mandarás 4 los hijos de Tíracl, que te 
*Lev.14- 2- tomen azeyte de olivas,claro paras 30 la lumi- 
eSacadode > maria para hazer arder continamente las lamparas 
a. 21 EnelTabernaculo del Teftimonio del velo á 

Heb, fobre fu: ra,que efará f delante del Teftimonio: las quales 
Y e arpa en orden Aaron y fus hijos defde la tarde 
arca del Telt, la mañana deláte de Ichova poreftatuto per- 

petuo por fus generaciones de los hijos de Vracl. 
Cart. XX VIIL 
Los veftimentos y [acro ornato del fimo facerdote, y el delos 
menores facerdotes, : 
Tu hazllegará ti á Aaron tu hermano, yA fas 
hujos configo de entre los hijos de lírae!, parag 
y [can mis Sacerdotes, Aaron, Nadad, y Abiu,E- 
Icazar,y Irhamar hijos de Aaron. 
2 Y barás veftidos landtos para Aaron tu her- 
mano 4 nara honrra,y hermolbra, 
3 Y tuhablarás á todos los que fueren labios 


dy. dem que 
Ses honr ra 
a 


EXODO. 


Fol.27 
a de coracon,los quales yo he héchido de efpiritu de E 
Sabiduria, paraque hagan los veítidos de Aaron Pá- "En clpeto- 
ra farétificar lo paraque fa mi Sacerdote. ral e fardl les 
4 Los veftidos que harán ferán eftos:EMPeAo- ¡omar od 
ral, y el + Ephod,y el manto, y la tunica liftada, la rol E de 
mitra, y el cinto. Y hagá los fanttos veltidos 4 Aaró «sboxer.9. y 
tu hermano, y d fus hijos paraq lean mis Sacerdotes. ia 8 


5  Losquales tomarán oro,y cardeno, y PUrpU- mm.ir. zo. 


ra, y carmeti,y lino fino, $ que la i,e- 
Y haran el Ephod de oro y cardeno,y urpu- 1 JAN e. 


ray carmefi.v lino torcido de obrade bordador. perú exya fo 
7, Tendrábdosombreras que fe junten A fus tre las ¿hal 
dos lados, y an/í fe juntará. a lu 
8 Y elaruficio de fu cinta que eftará lobre el,fe- os 


ue fe juneea 


rá de fu miíma obra, de lo mimo es 4 faber de oro, fobrelos a0.- 
cardeno, y purpura,y carmefi,y lino torcido. gr 


Y tomarás dos piedras onychinas,y gravarás fo, 
en ellas los nombres de los hijos de Irae. 
10  Losfeys de fus nombresen la una piedra, y ' 
los otros feys nombres en la otra piedra conformé á 

fus e is * 

11 Deobraede macfiro de piedras harás gravar e 
de gravaduras de (ello aquellas dos iedras e Pee al 
nombres delos hijos de lírael: harasles alderredor 
engaftes de oro. 

12 Y aquellas dos piedras pondrás fobre los 
lombros del Ephod, feran piedras de memoria Alos d O, ombre - 
hijos de 1frxel,y Aaron llevará los nombres derl'os 2* 
delante de lehova en fus dosombros por memoria. 

13 Y harás los engaftes de oro. . di 

14 Y dos caccnas pequeñas de fino oro,las qua- pi e 
pas de hechura detrenga, y pondras las cade- chas. Abex: 
nas de hechura de trenca en los e engañtes. veras. 

15  Ttem harás el Peétoral f del juyzio de obra FAbaxo. ver. 
prima hazerlohasconforme 4 la obra del Ephod, de 3" 

Oro y cardeno,y purpura,y carmefi, y lino torcido. 

16  Seráquadrado doblado,de tn palmo de lon- 
gura,y de un palmo de anchura. 

17 Y henchirlohás de pedreria con quatro or- 
denes de piedras. Elorden:un Rubi, una Efmeral- 
da,y una Chryfolita,el primer orden. 

18 Fl fegundoorden,un Carbunculo,un Saphi- 
ro,y ir dl oy 6 

1 tercer orden,un Topazio,una Turque 
en Ameth fo. d o 

20 Y elquarto orden,un Tharfis, un + Onyx, Yy que la En 
un lafpe,engaftadas en oro en fusengaftes. Jpañola vie; 

21 Y ferán aquellas piedras fegun los nombres + Nets: 
de los hijos de MHrac!,loze fegun fus nombres,como 
gravaduras de fellot cada uno fegun fu nombre le- +6. varo 
rán á los doze tribus. Sobre fu nomás 

22 Harás tambien en el Pedtoral cadenas pe. “"*- 
queñas de hechura de trengas de oro fino. 

23 Y harás enel Peétora! dos fortijas:de oro, las 
e. dos fortijas pondrás á los dos cabos del Pe. 

oral, 

24 Y pondrás las dos trencas de oro en las dos 
fortijas en los cabos de! Pekoral. 

25 Y losotrosdoscabosde las dostrengas fobre 
los dosengaítes, y ponerlashás á los lados de! E- 
phod en la parte delantera, 

26 Harás tambien etras dos forrijas de oro, las 
quales pódrásen los dos cabor del Peétoral en lu o- 
rilla á eHtá g ál cabo delEphod de la parteh de abaxo. , 11, aís 

27 Haras aníi milmo otras dos fortijas de oro las do. 
quales pondrás á los dos lados del Ephod abaxo en proce 
la parte delantera delante de lu juntara fobre el E*%* 
cinto del Ephod. 

28 Y juntarán el Peétoral con fus forrijas á las 
fortijas del Ephod con un cordon de cardeno pa- 
raque efté fobeeel cinto del Ephod, y no le aparte 
el Pedtoral del Ephod. —. 

19 Y 


D 3 


" Veftidos delos faterdotes. 
illuminar- 29 Y llevará Aaron los nombres de los hijos 


k Perteccio Ae Tfrael en el Peétoral del juyzio fobre fis coragon, 
quando entrare enel Santuario en memoria de- 


ne. 
leedLev.8.4 lante de lehova continamente. 


Neb, 7.6 y 


con todo cfo 


ms queen las 
puse 31 


S Harás el manto del Ephod todo de cardeno. 
ía caula 


2 Ytendrael collar de fir cabega en medio de 
da val tendrá un borde ál derredor de obra de 
texedor, como un collar de un coflclete, que no le 
rompa. 

33 Y harás enfus orladuras granadas de carde- 
no y purpura, y carmefi por fus orladuras ál derre- 
dor: y nas cipanillas de oroentre ellas alderredor. 

34 Vna campanilla de oro ps una e otra 
campanilla de oro y otra granada por las orladuras 
del manto ál d ctas Bo 
mae. para 35 "Y eflará fobre Aaron mm quando miniftrare, 
ns, frontal, Y OYrichá fu fonido quando el entrare enel Sanétu- 

ra una la- ario delátesle lohova,y quádo faliere:Y no morirá. 
ema dedos 36 Trem, harásuna» plancha de oro fino, y gra- 

poor pa varás nella de gravadura de fello, SANCTIDAD A 

alcancava da ÍIEHOVA. 

mnaorejaa 37 Y ponerlahás con un cordon cardeno,y efta- 

a a lobre la mirra,delante la delantera de la mitra e- 

ará. : 

38 Y eltarí fobre la frente de Aarón, y Aaron 
llevará el peccado de las fanétificaciones , que los 
hijos de lírael fanétificaren en todas! ndas 
de fus fanétificaciones, y fobre fu frente ácon- 
tinamente,paraque ayan gracia delante de lehova, 

Aquila — 39 Item,bordarás una tunica de lino,y harás u- 

fig.del Sa- na mitra de lino,harás tambien un cinto de obra de 


cerdote  secamador. 

veítido. 40 Masálos hijos de Aaron harás tunicas: ha- 
e sofas como zerlchas tambien cintos,y hazerleháso chapeos pa- 
E). Sa. ra honrra y hermofura. 

poontarar 1 Y conellos veftirás 4 Aaron tu hermano, y 
os has. Esel Ala hijos concl,y ungirloshas y p héchiras fus ma- 
cabra nos, y fanétificarloshas paraque fean mis facer- 


Map.19, 14. tes. > Ñ 
41 Y hazerles has pañetes de lino para cubrir la 
carne vergonco(a: feran deíde los lomos hafta los 
mullos. 
43 Y eftarán fobre Aaron y fobre fs hijos quá- 
+ Jefa Le do entraren enel Tabernaculo del Teftimonio, o 
precedente: y Guando fe legaren al altar para fervir en el Sanétu- 
ají fe fuple ario; y no llevaran peccado, y mo moriran. Efta. 
eo Píto, Tito perpetuo parael, y para fia fimiente defpues 
M.os. deel, 
Cart. XXIX. 
Los facrificiosyitoy ceremonias conque los Sacerdotes avian de 
Jferconfagrados,y primeramente de fu ernamento y unción. 11. Sw 
¡acion, 111. Suconfagración. 1111. La expiación y Confagra- 
cion del altar del Holocaufto. V. El facrificioComtino que fe avia 
de ojjrecer fobreel todos los dias. VI. Promete Dios fu habitacion y 
. la refidencia de fu ploriaen aquel Lugar entre los hwes de I/rael,con 
que ami el lugar como los ministros del ferian Janélificados, 
Efto cs lo que les harás para fanétificarlos pa- 
raque fean mis Sacerdotes. 4 Toma un novillo 
hijo de vaca, y dos carneros b perfcftos. 

2 Y panes finlevadura,y tortas fin levadura a- 
malfadas con-azeyte,y hojaldres Ein levadura unta- 
das con azeyte Te quales cofas harás de¡for de 
harina de trigo ; : 

ME TTTOES 3 Y ponerlashásen un canaftillo, y soffrecer. 
logar. lashás en el canaftillo con el novillo y los dos car- 


neros. ES 
4 Y harás llegará Aaron y a fus hijos 4 la puer- 


a Lerit.S, 2. 
b Enreros, (4- 
nos, fin falra. 


EXODO. 


ta del Tabernaculo del Teftimonio, y lavar los h4 
con agua. 

5 Y tomaráslos veítimentos, y veftirás 1 Aa- 
ron la tunica y el manto del Ephod,y el Ephod,y el 
Peétoral, y ceñirlohas conel cinto del Ephod. 

6 Y pondras la mitra fobre fu cabeca, y la Coro- 
na de la Santidad pondrás fobre la mitra. 

7, Y tomarás el azeyte de la uncion,y derrama- 
rás fobre fu cabega, y ungirlohás. 

8 Y harás llegar fus hijos, y veftirlchás las tunicas. 

9 Y ceñirlesháselcinto,¿ Aaron y á fus hijos, «lced la nuta 
y aprerarleshas los e chapeos,y tédrán el Sacerdocio 11?:24-4% 
por fuero perpetuo : y henchirás las manos de Aa- 
ron y de (us hijos. : 5. 

10 q*Y harás llegar el novillo delante del Taber- « Levir.;. 5, 
naculo del Teftimonio, y Aaron y fus hijos pon- * Arz. ver.x 
drán fus manos fobre la cabeca del novillo: 

11 Y matarás el novillo delante de Ichova á la 
puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 

12 Y tomarás de la fangre del novillo, y pon- 
drás febre los cuernos del altarcon tu dedo, y toda 
la otra mr cd echarás ál cimiento del altar. 

13 *Y tomarás tode el fevo que cubre los inte- do, elos 
ftinos,y el redaño de fobre el higado,y los dos riño- has en fahu- 
nes, > el levo que eftá [obre ellos, y d encender los meo. 
has fobre el altar. 

14 Empero lá carne del novillo, y fu pellejo, y 
fu eftiercol que marás á fuego fuera del campo; * Es *Leric. 4,5, 
expiacion. j 

15 Y tomarásel un carnero, y Aaron y fus hijos 
pondran fus manos fobre la cabeca del carnero, 

16 Y matarás cl carnero, y tomarás lu langre, y 
rociarás fobre el altar 41 derredor. 

17_ Y cortarás el carnero por fus piecas, y lava- 
rás lus inteftinos,y fus piernas, y ponerlashás fobre 
fus piecas y fobre fu cabeca : 

18 Y quemarás todo el carnero fobre el altar, kLericia. 
* Holocaulto es 4 lehova, Olor + de holganga Of- * Agrada 
frenda encendida es á oy blas 

19 4 lrem,tomaráse ndo carnero, y Aaron 
y los hijos pondran fus Menos fobre la cabeca del 
carnero, 

20 Y matarás el carnero, y tomarás de fu fangre 
y pondrás fobre la ternilla de la oreja derecha de 
Aaron, y fobre la ternilla de las orejas de fus hijos, y 
fobre el dedo pulgar de las manos derechas deellos 
y fobre el dedo pulgar de los pies derechos de ellos, 

y efparziras la fangre fobre el altar 41 derredor. 

21 Ytomarás de la langre, que efará fobre clal- 
tar,y del zeyte de la uncion,y f efparziras fobre Aa- 
ron,y fobre fus veftimentos y fobre fis hijos, y lo- fomciaras 
bre lus veftimentos gon de ferá fanétificado y fus 

jos 


11. 


veftimentos,y fus hijos, y los veftimétos de fs 
conel, 
22 Luego tomarás del carnero el fevo, y la cola, 
y el fevo que cubre los inteftinos,y el redaño del hi- 
Endoy los dos riñones,y el fevo q e14 fobre ellos, y la 
efpalda derecha,porá es carnero g de cólagraciones, g Heb.de hés 

23 Yuna no par»y una torta de pan de Himientos, 
azeyte, y una hojaldre del canafto de las cenzeñas, 
que * eftá delante de Iehova. 

24 Y ponerlohás todo en las manos de Aaron, y 
en las manos de fus hijos,y mecerlohas e» mecedura 
delante de Ichova. 

25  Defpuestomarlohás de fus manos, y encen- 
derlobas fobre el altar fobre el holocaufto por olor 
de holganca delante de Ichova.Offrenda encendida 
esálehova. , 

26 Y tomarásel pecho del carnero de las confa- 
graciones,el En es de Aaron, y mecerlo has por 
ofrenda mecida delante de lehova,y ferá tu porcion. y ¿y y fon 

27 Y *apartarás el pecho de la muecodu, LA difearam 

" elpatda 


Y Arbre 


Veftidos de Aaroñ 
e fpa!da de la fanétificacion q fue mecido y que fué 
fanétificado del carnero de las confagraciones' de 
¿Aaron y de lus hijos. 

28 Y ferá para Aaron,y para fus hijos por fuero 
perpetuo de los hijos de 1rael , porque es 


miento: y ferá apartado de los hijos de lrael de lus * 


facrificios pacificos; apartamiento decllos forá para 
Ichova. 

29 Ylos veftimentos fanttos que fe de Aaron, 
feran de fus hijos defpues decl para fer ungidos con 
ellos,y para fer con cllos confagracos. 

30  Sietedias los veftirá el Sacerdote de fus hijos, 

quecnfu lugar viniere al Tabernaculo del Tefti- 
monio 4 fervir en el Sanétuario. 

¡Arr, vent. 31 Y tomarásel carnero i de las confagraciones, 

y cozerás fu carne enel lugar del Santtuario. 

32 Y Aaron y fus hijos comerán la carne del 
carnero,* y el pan que e2á en el canaftillo, 4 la puer- 
ta del Tabernaculo del Teftimonio. 

33 Y comerán aquellas cofas con las quales fue- 
ron expiados para henchir fus manos para fer fan- 
k El mofue- Gficados, Y k el eltrangero no comerá, porque fon 
re del e lanétidad. j 

e. 34 Y í fobrare algo de la carne de las confa- 
graciones y del pan haíta la mañana, lo que oviere 
fobrado quemarás con fuego; no le comerá,porque 
es Sanétidad. ' 

35 Aní pues harás2 Aaron y á fu hijos, confor. 
me todas las colas que yo te he mandado: por ficte 
dias los confagrarás. 

TIL 16 € Y +facrificarás! el novillo de la expiacion 
» Heb,barss- a cada dia por las expiaciones, y expiarás cl altar 


h le fu 
Ple enel y 
oHicio. 


>k Ley.8,31. 
y 10,9. 
Mart,12,4. 


1Es nor e tandotelo, y uirzirlohás pará lanétificarlo. 
cl ar = Por Pta dias expiarás el altar,y lo fanétifica- 


m Cadadia ras y feráel altar fanétidad de fanétidades:qualqui: > 


= ala A ra cofa que tocar: ál alrar,ferá fandtificada 
YE 38 e Y loque harás fobre el altar ferá cfto: * dos 


piaciondel corderos de nun año,cada dia continamente. 
39 El un cordero harásála mañana, y el otro 
cordero harás e entre las dos tardes. 
+ Num.a8, 40 *Y una diezma de flor de harina amalfada 
n Que ne con azeyte p molido la quarta parte de un Hin: y 9 
»r EA e la derramadura firá la quarta parte de un Hin de vi- 
mera arr.12,s. no con cada cordero. 
OA ti arde ¿y Y el orro cordero harás entre las dos tardes 
bp conforme al Prelente de la mañana, y conforme d fu 
z Nam.15,4 derramadura harás , por olor de holganga : ferá of- 
pS. de az0Y frenda encendida á Tehova. 
gunas mole 4, ER ferá holocaulto continuo por vueftras e- 
q Libamen. dades la puerta del Tabernaculo del Teftimonio 
delante de ear y me concertaré con vo- 
r O, hablas- Í0tros » para hablaros alli. | A : 
doossc. 43 4 Y alliteftificaré de mi 3 los hijos de Tfrael, 
vi yfferáfandificado con mi gloria. 
Esidilegar. 24 Y (indtificaré el Tabernaculo del Teftimo- 
nio, y cl altar;y 4 Aaron y 4 fus hijos fandificaré pa- 
raque fran mis Sacerdotes. 
45 Y yohabitaré entre los hijos de 1fracl y ferles- 


hé por Dios. 

” Y conocerán que yo fey Tehova fu Dios que 
los faqué de la tierra de Egypto para habitar en me- 
dio deellos, Yo Ichova fu Dios. 


Cari1t. XXX. 


El altar del Perficme y fs lugar enel Sancimario, Jí w/o, y fu ex- 
bacion. . 11. Maida Dios 0. fueffen contados los hos de 
rue cada uno diefJe medio ficlopara la obra del Tabernaculo en 
veféito de frvida. TL La , fumfiienzo, y funfo. TIL La 
cófección del [anéto Py yo y las cojas que conel avian de fer ungi- 
e 
perfi 


altar, como 
Juego ver. ig. 
Y. 


das. V. potro femejante para profanos fos, 
y. A pu pe vl Lo quem danna 
e offreciefJe otro perfume as fe hizie/]e otro como el para mar Jwera 
Dr; dee 


EXODO. 


qual fcrá el azeyte de laSanétá uncion. 


Fol. 28 
Arás anfi mifmo mn altar de fahumerio de per= 
—J fume: de madera de cedro lo harás. 
2 Su lógura ferá de un cobdo, y fu anchura 
de un cobdo, ferá quadrado, y lu altura de dos cob- 
dos, y fus cuernos ferán deel mifmo. A 
3 Y cubrirlohiás de oro puro, « fu techumbre, y a La meta y 
fus paredes en derredor, y fuscuernos: y hazerlehás ha coftadod 
en derredor sena b corona de oro. » O, cérco: 
4 Hazerlehás tambien dos fortijas de oro de- 
baxo de fuecoronaá fus dos efquinas en fus ambos e 0, ceros 


lados para meter las barras conque ferá llevado. 
Y harás las barras de m de cedró, y cu- 
" briarlashás de oro. 


6 Y a delante del velo que effá cabeel 
arca del Teftimonio, delante dde lacubierra que el- a e : 
tá fobre el Teftimonio donde jote reftificaré de mi. e 9. 4 Jobre 
7 Y quemaráe fobre el Aaron fahumerio fde ef. el alear del 
pecias cada mañana, el qual quemará quando ade. [Munera 
regáre las lamparas, F g.d. de deo- 
8 Y quando Aaron encenderá las lamparas en- ge: «dor; c- 
tre la des tardes,quemará el fahumerio continamen- Ye. 90 Es 
te delante de lebova por vueftras edades. va Sn e 
? e yr slobre el cero? ageno,ni h ¿Quo de ] 
olocaufto, ni ente, ni tampoco derramarcys .. a. 
fobre el derramadura. ist 
10 Y expiará Aaró fobre fus cuernos una vez en 
el año con la fangre de la expiacion de las recon- 
ciliaciones una vez en el año expiará fobre el en vu- 
eltras edades. Sanétidad de fanétidades ferá á Icho- 


12 uando tomares el numero de los bijos de gura del 
Yírael por la cuenta deellos, cada uno dará á Ichova altar del 
el refcare de fu + perfona,quando los contares, y no encienfo. 
avrá en ellos h mortandad por averlos contado. — *Num.:,z, 

13 Elfto dará qualquiera que paffare por la cuen- $Heb.anoma ; 
ta, medio liclo cóforme al ficlo del Sanétuario* El P2 22009 e 
ficloes de veynte obolos: la mitad de un ficlo ferá la guardado ef- 
offrenda á lehova. o A , se pr bao 

14 Qualquiera que pa! cuenta de veyn- Tina 
te ii dará la Creada ádebors, dá i Odo ne 

ig Niel rico augmentrara, ni el pobre difminuy- “ CASE 
rá de medio ficlo, quando dieren la offrendaá Icho- vuelo de ES 


abs 
- ña. 
va para hazer expiación por vueftras nas. 


a. il . 
11. 4 Y hablóTehovad Moyfendiviendo, Aquital- 


* Levic.17, 15 
16 Y tomarás de los hijos de Ifraelel dinero de Nuni347 
las expiaciones, y darlohás para la obra del Taber- h.45 43 
naculo del Teftimonio:y ferá por memorial ¿los hi- 
jos de lírael delante de lehóva para expiar 'vueftras 
perfonas. a 

17 q Habló mas Ichovad Moyfen diziendo. 

18 Ha tábien na fuente de metal có fu bafa de 
metal para lavar,y ponerlahas entre el Tabernaculo 
del Teltimonio, y kel altar: y pondrás en ella agua. k S.del holó. 

19 Y declla fe lavarán Aaron y fus hijos fus ma- eaultó, 
nos y fus pies. : 

10 Quswde entraran enel Tabernaculo del Tef- 
timonio, lavarfehán có agua, y no morirán ; Y quá- 
do fe llegarer dl altar para miniflrar, para encender 
a Iehova la ofrenda encendida, Aqui la fi 

21 Entonces felavarán las manos y los pics,y HO gurade lá 
morirán: Y «fo tendrán por eftaruto perpetuo cl Y fuente. 
fu fimiente por fus generaciones. a 

22 «Habló mas lebova 4 Moyfen diziendo: 1111, 

23 Y tutomartehás de las principales lefpecias, 10, drezes: 
de mirra excelente quinientos fieles y de canela aro- 
matica la mitad decfto, es d faber dozientos y cincu- 
enta: y de calamo aromatico dozientos y cincuenta: 

Y de caffia quinientos ál peío del Sandtuario: 
y de azeyte de olivas un hin: h 

15 Y harásdecllo elazeyte de la fanéta unción, .n vapuento 

munguento de uñguento ¿obra de perfumador, cl excejente. 


16 Con 


111 


Da 


Befelee). Ooliab. 


26 Conel unpirás el Tabernaculo del Teftimo- 
mio, y el arca del Teftimonio, 
E Y la mela,y todos fus vafos, y el candelero, y 
todos fus valos,y el altar del perfume, 
28 Y el altar del holocaufto y todos fus valos, y 
la fuente y fu bafa, 
»Cofs fin- 29 Y configrarloshas,y ferán o fanétidad de fan- 
filias. Aidades: qua!quiera cofa que tocare en ellos, ferá 
fanftificada. 
3o Vngirás tábien ¿ Aaron y 4 fus hijos, y lan- 
Etificarloshás paraque fean mis facerdotes. 
Y. 31 q Y hablarás á los hijos de 1rael diziendo, 
Efte ferá mi azeyte de la fanta uncion por vueftras 
edades. 


32 Sobre carne de hombre no ferá untado , ni 
h erro femejante conforme á fu compoficion: 
fando es tencrloeys voforros por fanéto. 

33  Qualquiera que compufiere unguento feme- 
jante, y que puficre del fobre algun eltraño,lerá cor- 
tado de fus pueblos, , 

"Y 34 qDixomaslehovad Moyfen, Tomate efpe- 
pLlteraque. Cias aromaticas, es á faber p ftaÉte, y uña, y Galbano 
q Heb. pe aromatico, y encienfo limpio q en ygual pefo, * 
mph Y harás:delle sms confeccion aromarica de 
r Ot confec- ce de perfimador, r mezclada, pura, y fanéta. 

«io: 36 Y molerás leclla polverizando, y declla pon- 

drás delante del Teftimonio en el Tabernaculo del 
£Cofa fan- Teftimonio donde yo te reftificare de mi: f Sandti- 
Qiima dad defandtidadesos ferá 

VIL 37 y Laconfecciong harás,no os hareys erra le- 
+ Coía muy gun fucópo(icion: * Sanétidad te ferá para lebova, 
q Qualquiera que hizicre vera como ella para 
u Eecomel olerla,ferá cortado de fins pueblos. 


> 
Carr. XXXI 

La vocacion de Befeleel y de Ooliab artifices infignes para ha- 
x.er toda la obra del Sanéimario, 11. Repiteft el 4. 
dela obfervación del Sabbado Sar: de Fo TeStimomio pa es de 

Paéto, 111. Recibe m cripta de la mano de Dios 
cda mae ea 
Y Habló lchova 4 Moyfen diziendo, 
2 Mira, * yo hefllamado por fs nombre á 
Befeleel hijo de uri,hijo de Hur, del Tribu de luda, 
Y lo he henchido de efpiritu de Dios, enfa- 
idos, y en inteligencia, y en fciencia, y en todo 
artificio, 

4 Para'ynventar ynvenciones para obrar en 
oro, y en plata, y en metal. 

5_ Y enartficio de piedras para engaftar, y en 
artificio de madera, para obrar en toda obra. 

6 Y heaqui que yo he pueíto con el a Ooliab 
hijo de Achifamec del Tribu de Dan: y he pueñto 
aMeb.eneo- fabiduria «4 en el animo de todo fabio di coracon, 
rason de X<- paraque hagan todo loque te hé mandado, 
eesciod. 7  El'Tabernaculo del Teftimonio, y el arcadel 
40,prepicia- Teltimonio,y la + cubierta que gfará fobre ella,y to- 
perio, dos los vafos del Tabernaculo. 

8 Y la mefa y lus vafos,y el candelero limpio, 
y todos fus vafos, y el altar del perfume, 

Y cl altar del holocaufto, y todos fus vafos, y 
la r A fu baía, 

10 Y los veftimentosdel fervicio , y los lanétos 
veltimentos ¡para Aaron el Sacerdote, y los vefti- 
mentos de fus hijos, paraque fean facerdotes. 

11 Yelazeytedelauncion , y el perfume aro- 
matico para el Sanétuario, le quel harán conforme 
átodo loque yo te hé mandado. 

12 « Habló mas Ichova 4 Moyfen diziendo. 

13 Y tuhablarás á los hijos de 1rael diziendo, 
+ Aniso, 8, Con todoelío * voforros guardareys mis Sabbados: 
Xacc. 20, 12. porq es feñal'entre mi y vofotos por vueftras eda- 

des,parad fepays q yo foy lchova,que os fanétifico. 


A Abax.35, 1 
39. 


1L 


14 Aníiqguardareys el Sabbado porq Santo 


EXODO. 


es2vofotros: El qlo are, b muriendo morirá: b Ne 15, 35- 
o e qa que hiziere obra alguna en el, aque- "ends D pol 
Manóan erá cortada de medio de (us pueblos. > 
15 Seys dias fe hará obra, y el feptimo dia Sab- 
bado de repolo Jirá Santto ¿lehova: qualquiera q 
hiziere obra el dia del Sabbado,muriendo morirá. 
16 Guardarán pues el Sabbado los hijos de Mracl, 
haziendo Sabbado por fusedades , Paéto perpetuo: 
17 . Señal es para fiempre entre mi y los hijos de 
Tírael: * porque en feys dias hizo Ichova los cielos Gen. 1 32. 
y la tierra, y en el feptimo dia ceTó, y repofó. dlrs 
18 q*Ydiód Moyfen, como acabé de hablar Pb > 
con el en el Móte de Sinai,e dos tablas del Teftimo- al < 
nio, tablas de pan con el dedo de Dios. 14 «rr.z0.s. 
APrIT. XXXIL 
Tardandof? Moyjen enel monte, el 


As viendo el pueblo que Moyfen tardava de 
FP sr pas e entonces el pue- 

o contra Aaron, y dixeronle, * Leyantate, AS 7,40; 

hznos diofes que vayan delante de nofotros : por- is 
ue á cfte Meyfen , aquel varon que nos facó de la 
tierra de Egypto,no fabemos que le aya acontecido. 

2 Y Aaronles dixo, « Apartad los garcillos de a Ne 47 pera 
oro que e¿/fam en las orejas de vueftras mugeres, y de 94 Fnfar a 
vueítros hijos, y de vueftras hijas, y traedmelos. Dias Y eó 
3_ Entócestodoel pueblo aparró los garcillos de por +%e e el, 
Oro que serian cn fus orejas, y truxeronlos 4 Aaron. ql fra que 

$ Elqual los tonió de las manos deellos,b y for- props ¿ iS - 
mólo e con buril,* y hizo deello wn bezerro de fun. Moyfin, que 
dicion, y dixeron, lfracleftos fam tus diofes quere po porel 
facaron de tierra de Egypto. bACO, da 

y Y viendolo Aaró,edificó wn altar ddeláte del, mullade xo 
y pregonó Aaró,y dixo,Mañana forá fieftaá Ichova. foso Jors 

6 Y eldia figuiéte madrugaró, y offrecieró ho- «Or enmol. 
locauftos, y prelentaró pacificos: * y cl pueblo fe al de. 
fentó á comer y 4 bever, y levátaronfe 4 regozijarfe. *Plálm 105, 

, 7, 4 Entonces Ichova dixoá Moyfen,Anda,de- En hórra 
ciende, poeque tu pueblo que facalte de tierra de E- delidolo, 
ab a Eat pido. AA 

O le han apartado del camino que yo es + Der. 9, 8. 
mandé, y fe han pra bezerro de fundición Y p 
lo han adorado, y han facrificado 4 el, y han dicho, 
*1írael, eltos fón tus diofes, que te facaron de tierra A la 
pto. d 

9  Dixomas lehova á Moyfen,ro he vifto á elte » : 
pueblo, * eg cierto es pueblo de Fi cerviz, E é 

10  Aora puesdexame, que fe enciendat mi fu- *H:by bea 
roren ellos, y los confuma, y 4 ti yo te f pondre fo- Ji pueblo 

gran gente. A 

11 Entonces Moyfen oró a la faz delchova lis YH sbomi nao 
Dios,y dixo,O Iehova,* porque fe encenderá tu fu- "Y: 3 Y: 12 
For en tu pueblo , q tu facafte de la tierra de Egypto Y tict, haré 
con a EN Ay bas mano fuerte? nan. 

12  *Porq han de dezirlos Egypcios, diziend ea 
+ Con mal las lacé,para maradona los mótes, y pe con da 
ra racrlos de fobre la haz de la tierra ? Buelvete de la inencion. 
¡ra de tu furor , y arrepientere del mal de tu pueblo. e fsmal 

13 Acuerdate de Abrahá,de Maac, y de Hfrael tus , Pen E 
fierves,a los quales hás jurado porti máijimo, y dicho- 16. 
les, *Yo multiplicaré vueftra imiéte como las eftre- *491i fea- 
Jlas del cielo: y daré a vueltra fimiéte toda efta tierra = > pu 
G he dicho, y tomarlahán por heredad pará empre. tave Dios es 

14 + Entonces lehova fe arrepintió del mal, que 49/% que 
dixo, que avia de hazer á fu pueblo. Mor 





Arrepentimiento del Pueblo. 
111 15 q Y bolviofe Moyfen,y decéndió del Monte 

radas tes "ayendo en fu mano las dos tablas del Teftimonio, 

Mexfem hrqo las tablas clcriptas por fus ambas partes; de una par- 

errar dos: te y de orra favsn elcriptas. 

Jas queler 16 Y lastablaseran g obra deDios,y la efcriptu- 


pr E caera a pa de Dios gravada fobre lastablas. 
Teur.to.t. 17 Y oyendo lofue la boz del pueblo que grita- 
por defor- va dixo a Moyfen, Alarido de pila pas elcam 
¡Heb.defia- 18 Yelre pondió,No +s alarilo de refpueftah de 
aus de fuertes,ni alarido de refpueftai de arido kde 
ii a- CANAL OYgO yO. 
e ma 19 Y aconteció, que como el llegó ál campo, y 
mas manfo  vido el bezerro, y las dancas, l el furor fe le encendió 
h Y $ 
pobre , eb Ep las tablas de fus manos, y que- 
ediza pie del Monte. 
on 1-3 20 Y tomócl bezerro que avian hecho, y quemó- 
een todo «o 10 en el fuego, y moliolo hafta bolverlo en polvos, 
elparzió pro hare do aguas, y drólo E bever 
16 los , 
res cp los hijos de Ifracl. 
Die 21 9 Y mdixo Moyfena Asron.Quete ha hecho 
java en gran Cleo secs hastraydo coa el zam grá re 
manera, «£ 22 Y relpondió Aaron,» No fe enoje + mi feñor, 
de b3+ «31 tu conocesel pueblo,que es inclinado á mal: 
5 sedes, 23 Porqueme dixeron, Haznos diofes que va- 
30.16. yan delante S Copia , que 4 a es Seba 
ton que nos fácó de tierra de Egypto, no 
2d que le ha acontecido. 
yiñe,con todo 24 Y yo les refpondi, Quien tiene oro?o apartal- 


pa ruero y do. Y dieron melo, p y ec en el fuego, y lalió e- 
1er que le 
par ea MO DOZETTO 


nHehk. No fe . 

ienda la. €BGa entre fins enemigos, h 
cargo pr 26 Pufofe Moyfíen á la puerta del real, y dixo, 
pS » 12 Quien es de Ichova? Conmigo. Y juntaronle con el 


paa ¿fu her. Y los hijos de Levi. y , 
sans mentr, 27 Y ellesdixo.Aníi dixo lehova el Dios de 1 
Seisr en ref- rael, Poned cada uno fu efpada fobre fu mullo: paf- 
A eo. £ad y bolved de puerta A puerta por el cápo, y matad 
Lued. la N, cada uno 4 fu hermano, y 4 fuamigo,y á fu pariente, 
MNurw.121.. 28 Ylos hijos de Levi lo hizieron conforme ál 
Se. Amr. dicho deMoyfen,y cayeron del pueblo en aquel dia 
como tres mil hom 


yer 1.1 
poo efeufamo 29 Entonces Moyfenq dixo, Oy r os aveyscon- 
pres «l to Sagrado á Lehova,porque cada uno/e ba ado en 


formó e bu- fu hijo, y en fu hermano paraque el dé oy fobre vo- 
milcome fe forros Usdicdon. de 
"EE 30 q Y aconteció que el dia figuiente Moyfen di- 
eS alosLe- xo 4l pueblo, Vofotros aveys peccado un gran pec- 
yRse, cado: mas zi pad aorad Ichova, quiga lo aplacaré 


y Hch. sveys rea 

ido — fobre vu: a . 
a ma- 31 sia bai Moylen á Iehova, y s dixo, 
nos. añ Ár. Yo te ruego, Efe pueblo ha ado vs peccado 
7 grande,porque fe hizieroni diofes de oro, 


SERA plarica 32  Queperdones aora fu peccado, y fino, trae- 


meu» 249 me aora de tu libro, que has cÍcripto. 
cn 33 Y Ichova reípondió 4 Moyfen, Alque pecta- 


4. días que re contra mi ¿ete raere yo de milibro. 
pe sel Da, 34. Vepuesaora, lleva á ete pueblo donde te hé 
9... dicho:heaqui mi » Angel yrá delante de ti,que en el 
$ Hes.y.abo. día de mix vifitacion yo vilitaré en ellos fu peccado. 
ya fi 3ut4- 35 Yo hiriólehova ál pueblo,porque avian he- 
ye, fu prca- . 
ds.Es una o- “hoel bezerro que hizo Aaron. 
yacion concifa. algo fe fupla. y Brenfabra Moy/en que el que una vex_e1 eferpte 
an el libro de Dios que eunca fora raydo: lo mifmo fabia 5. Pablo quando dejes 
fer anathema por fus la y j-ptro atrevenfe con Dios como Con un a- 
mo muy familiar. u Defte Anvel Arr.14.19.y 33.10-X Como fi dixera:bafe e 
Ho porahira: pero fu día vendra quando yo fabrelogme temgo de baz_er. Como 
lor 5 09p-33.5. *Eneicap.h 
Carir. XXXUL 

de y amenaza Dios ál Pueblo duramente por Moy/tn, y 
el Pueblo es ido á penitencia; pone luto por mádasmiéto de Ds- 
es.11,Moyfén pide a Dios $ le dé mes claro constimiento de /3 decla- 
rádo fubenevolicia có no dexar fuPueblo. 11. Dios pora 
66 ely de drle el conocimiento de fi q en aájl eftado era difponfable» 


EXODO. 


Fol.14 
Iehova dixo d Moyfen, Vé,fube deaqui, tu y el 
pueblo. que facafte de la tierra de peo, A la 
tierra, de la qual yojuréd Abraham, líaac, y la- 
cob,diziendo,* A tu fimiente la daré. > Genis, 
2 Y yo embiaré delante de ti el Angel, y echaré Arrib. 11.:7. 
fuera ál Chananco, y 41 Amorrheo, y ál Hetheo, y Jofue 24.13. 
ál Pherczeo, y 41 Hewco, y 41 lebufeo, ep lol 
3. 4Alatierra que corre leche y miel : porque con la fin de 
Jo bno lubiré en medio de ti, * porq eres pucblo de YT. 
dura gerviz, porque yo no te confima en el camino. Y Credo e- 


4 Y gyendoel pueblo efta mala palabra,pulie ae 
ron luto, y ninguno puío fobre (1 fus aravios. racion de 
5 ¿Y Ichbovadixoá Moyfen, Diá los hijos de o a par 


1írael, Volotros foys pueblo de dura cerviz:en Un ¿4.5 /0con. 
momento fubiré en medio deti,y te conlumiré;qui- «rd: que ira 


0 Ue. 


tate pues aora tus aravios d que Jo labré loque teté- aros, 

go dehazer, j _ Deut 9.14. 
6  Entonceslos hijos de Tírael fe defpojaron de <H: E deieos 
antes del yet. 


fus atavios defde el Monte Oreb. prec 

7 Ye Moyfen tomó el Tabernaculo,y fendio- 4 Esamen:za 
lo fuera del campo,lexos del campo, y limóle* El oblquas 
Tabernaculo del Teftimonio: y fue, que qualquiera oa 
que requeriad Ichova,falia al Tabernaculo del Tee capo: 
tumonio, que eava fueradel cam Ar 29.45 

$8 Y era,que quando (alia Moyfen ál Taberna- 
culo,todo el pueblo fe levantava, y eftavacada uno 
en pie á la puerta de futienda, y. miravan enpos de 
Moy(en,hafta que el entrava en el Tabermaculo, 

9 Y quando Moyfen entrava en el Tabernacu- 
lo, la coluha de nuve decendia, y fe ponia á la puer- 
ta de] Tabernaculo, y hablava con Moy (En. 

10 Y viendotoio el pueblo la coluna de la nu- 
ve, que eftava á la puerta del Tabernaculo, todo el 
pueblo fe levantavascada uno á la puerta de fu tien- 
da, yadorava 
11 Y hablavalchova á Moyfen [caraácara,co-p , ¿ ia 

mo habla gualquieraa fu compañero, y bolviale ál marfamiliar 
campo: mas el t moco lofue hijo de Nun fu criado "ente que ci 


nunca fe ta en medio del Tabernaculo. 24 nto. 
12 €s Y dixoMoyfen á Lc hova,Mira,tu me dizes 4 13.8. ent. 


mi,Saca efte pueblo, y tu no me hás aun declarado, á um. 
quié has de embiar cómigo:y tu dizes, rotche cono- pla aoof 
tido por nóbre, y aun hás hallado gracia en mis ojos. dela vider a 
-13  Aora pues,i hé hallado aora gracia en tus o- parecio 
jos,ruegote bque me mueítres tu camino, paraque te Sd 
conozca, porque hálle gracia en tus ojos:y mi12,que Jue 53. años, 
tu pueblo es aqueíta gente. : ee 
14 €Y el dixo,Mis fazes yrán,y te haré defcálar, ppt 
15 Y el lerelpondió, Si rus fazes no han de yr,DO a+ fe Lemon 
ños laques de aqui. los foldados. 
16 Y en q fe parecerá aqui, q he hallado gracia en- Ey 2145 
tusojos, yo y tupueblo, fino.en andar tu con nolo- g Continua 
tros, y q yo y tu pueblo Íeamos psiec de todos £on elver. 6. 
los pueblos que effán fobre la faz de latierra? Que ds 
17 Y lepra á cmd beer i haré e- declares : qué 
fto que has dicho, por quanto has ograciaen “* me muef- 
pe ro y*yo te 3 andrade por nombre. hr q od, 
* 18 ElEntonces dixo, Ruegote yue me mucttres ¡Leed la nora 
cu gloria. + my. 
19 Y erefpondiók Yo haré palfar todo mi bien ¡Esa poa 
delante de turoftro,y llamaré por el nombre de le- mefa “cum: 
hova delante de ti, y avré mifericordia delque ayré ple Dios.ali 
milericordia, y feré clemente álque feré clemenme. +** 
20 Dixo mas, No podrás ver mi faz, porque no 
me verá hombre, y bivirá. 
21 Y dixo mas Iehova, Heaqui lugar junto á mi 
L y tu citarás fobre la peña. A | Donde ex 
21 Y feráque quido paflare mi gloria, Jo tc pon- Ec. 
dre en un refquicio de la peña, y te cubriré con mi 
mano hafta que aya paífado. EAN 
13 Delpuesyo apartare mi mano, y verás misel 


palcas, mas mis fazesno le verán. , 


Ds Carit: 


Otras Tablas dela Ley. 


Carr. XXXI IL 
¿Aderega Moyfa otras des tablas como las primer 


EX 


as por máda- 


dias y 40, noches fin corner a beer, buelve ál Pueblo con el rofivo 
tan rejplandeciente, que para hablarle fue/Je mencjter cubrir fu 'ro- 
firo com ww velo. a 
Iehova dixo 4 Moyfen,* Alifate dos tablas de 
S lo can Y picó ra como las primeras, y yo efcriviré fobre a- 
porgueMep- —. Quellas tablas las palabras que eftavan (obre las 
fen las que- tablas primeras que a quebrafte. 
brófediza y  Apercibete pues para mañana, y Tube 


> Deut.10.L. 


re Lera me mañana en el Monte de Sinai, y b cftá me alli fobre 
Ke. la cumbre del Monte. 
Y no fuba hóbre cótigo,ni parezca alguno en 
todo el múte:mi oveja ni buey pazcá deláte del móre. 
4 Y clalifó dos tablas de piedra como las prime- 
dras, y levantófe por la mañana, y fubió 41 Móre de 
Sinai, como Ichova le mandó, y tomóen fu mano 
las dos tablas de piedra. 
fa e Y Iehova decendió en manuve, y eltuvo a- Y 
rin psa Ili con el, y e llamó en el Nombre de Ichova. 
prometido 6 Y vafíando Ichova por deláte de el clamó,le- 


a hova,Tebova, e Fuerte, Mifericordiofo, y Piadolo, 
Nun. 1013, Luengo + de iras, y Gráde en mifericordia y verdad, 
Polo; 8, Y — 7 *Queguarda la mifericordia en millares,Que 
155, fueltala iniquidad, la rebellion , y el peccado : 
1 092 e abfolviendo no abfolveráv*Que vifita la iniquidad 
es. losimpe- de los padres fobre los bijos,y obre los hijos de los 
malos. — AJOS, fobre los terceros y fobre los quartos. 
Does, 8 ¿Entonces Moyfen aprefflurandofe abaxó la 
lesson, ga, cabeca <> caer Dd 

ixo,S1aora allado gracia entus ojos, 
Prod-10-4 Señor, fvaya aora el Señor en medio de nofotros, 
sa ar. 33,3, porque efte es pueblo de dura cerviz, y perdona nu. 

eftra iniquidad, y nueftro peccado, y pofleenos. 

1o q Y el dixo, Heaqui, Y o hago Cócierto delan- 
te de todo tu pueblo: haré marawillas,que no han (i- 
do hechasen toda la tierra, nien todas las gentes, y 
verá todo el pueblo, en medio del qual tu estás, la o- 
bra a Iehova; porque ha de fer coía terrible, la que 

Enderesa ago y contigo. : 
É: palabras d 2 ; a h de lo que yo te mando oy:heaquí 
sñ0d pus que yO echo de deláte de tu prefencia 41 Amorrheo, 

w. yl Chananco, y ál Hetheo, y al Pherezco,y dl He- 
hEnel yen. veo, y álIcbufco. 

Lg 12” Guardate queno hagas alianga con los morá- 
dores de la tierra donde hás de entrár, porque no fe- 
an por trompecadero en medio deti. 

13 Masderribareys fus altares, y quebrareys fus 

4 ted tan. + eftatuas, y talarcys fus bofques. 

Ar. 2324, 14 Porq note ynclinarás 4 dios ageno,que le- 

+ pres 20,4 hova, cuyo nombre es Zelofo, Dios Zelofo es. 

AA 4 15 A Portáto no harás alianga con los moradores” 
de agila tierra-porá ellos fornicarán enpos de fusdio- 

¡Tuexa, 6 fes,y facrificarán á fns diofes,y llamartehán y come- 

A Efdos,2 rás de fus E Le ' ES 

Arma 16 ¿O tomando de fus hijas para tus hijos, y for- 

e pu nicando fus hijasenpos de fus diofes, harán la 

13,4 Y 23-15 fornicar tus hijos enpos de los diofes de ellas, 

O:,mer te 17 No harás diofes de fundición paras. 

KTodo pr 18 Laficfta* delascenceñas guardarásiiete días 

mogtnito, — comeras por leudar, como te hé mandado, en el ti- 

y Airis empo del mes *de Abib, porque enel mes de Abib 

Enoc 44.10 fahífte de Egypto. 

E 19 *Toda abertura de matriz mia es,y todo tu ga- 
wo3!ferá macho abertura dela vaca, ydela ovejas. 
» Empero el primogenito del afro redimirás con 


111. 


e Mrs rr 


por la. 


ODO. 


cordero: y fi no loredimieres, ¿ortarlehás lacabega. 
Todo primogenito de tus hijosredimirás,y no ferán 
viítos vazios delante de mi. . 

11 * Seys dias obraras,¿mas en el feptimodiacella= y Ate. 23, 15, 
rás: enel arada y en la fiega ceffarás. Deur. 16 ,16, 

22 * Y la ficíta de las femanas te harás á los pas parres 
cipios de la fiega del trigo: y laficítade la colecha 35,8.Deuc.i6 
má la búelta del año, 

1% Tres vezes ef el año ferá vifto todo t varó tu- 
yo delante del Señoreador Ichova, Dios de 1frael. 

14 Porque yoccharé las gentes de delante tu faz, 
y enfanchaé tu termino; y ninguno cobdiciará tu, 
tierra, quando tu fubieres » para fer vito delante de po Pare» 
Ichova tu Dios tres vezesenelaño. —. 

15 *Nofacrificarás fobre leudo la fangre de mi + Anib. cap. 
facrificio”ni quedara de la noche para la mañanael Pio, 
facrificio de la ficíta de la Pafcua. a 

16 *El principio delos primeros frutos de tu ti- 44tib25.19 
erra meterás en laCala de lehoya tu Dios.No coze- 1hMo 
rás el cabrito en la leche de fu madre. 

27 Y lIehova dixo ¿ Moyfen, o Elcrivete eítas pa- o Dice con fa 
labras, porque conformcá eftas palabras he hecho dede «fer.v19 
el Alianga contigo, y con 1frael. pr 
18 « Yelefluvoallicon lehova pquarenta días, af em las 
quarenta noches: no comio pan, ni bevió agua:q y proneras Tan 
elerivió en tablas 1:s palabras del Alianga, Has dicZ ¿omo ep se 
palabras. fegundas 

29 Y aconteció,que decendiendo Moyfen del :4rr-34»1 
Mónte deSinai con las dos tablas delTeftimonioen Té o de 
fu mano, como decendió del Monte,el no abia que cs a la ley 
la tez de fu roftro refpládecia, defpues quer uvo ha- judicial) ce- 
blado conel, pe Dior 

30 Y miró Aaron y todos los hijos ¡de Iírael á que lo «feri- 
Moylen,*y heaqui q latez de furoftroerareíplá- ve: Me- 
deciente, y ovieron miedo de llegaríc á el. Ps 

31 Y llamólos MoyfE,y tornaróá elAaró y todos p Dos ver_es 
los principes de la cógregació: y Moyfen les habló. *fuve so. 

32 Y defpues fe llegaron todos los hijos de Títa- ¿cy 4 es 
el, a los quales mandó todas las cofas que Ichova le mer ns bever: 
avia e ena de SP Pe did 

33 quando uvo aca Moyfen $.D; 
con ellos, pulo wn velo fobre fu ol, A Decio 

34 Y quando venia Moyfen delante de Ichova Y A 
para hablarcó el, quirava el velo, hafta q laliasy fali- a 
do hablavacó los hijos de Xfrael,lo q le erámádado. *2,Cor.3,13 

35 Y vian los hijos de Hrael el roftro de Moyfen 
que la tez de fu roftro era refplandeciente, y bolvia 
Moyfen á ponerel velo fobre furoftro,haftaque en- os con 


% Heb. ma- 
cho. 7 


trava á hablar con el. 


Carit. XXXV 
A de Dios acerca dela ob- 
'» la obra del 


frece con grande liberalidad todo lo que tiene para la obra dicha. 
Ilo Monrfen al Pueblo la vocacion de Befeleely de Ooliab 
artifices detoda la obra, . 


Wa juntar Moyfen toda la cópaña delos hi- 
jos de Ifrael, y dixoles,Eftas fon las cofas,que le” 
hova ha mandado que hagays, , 
A 
erá San a o ule- 
ra que hiziere en el obra, morirá A 

3  Noencendereys fuego en todas vucítras mo- 
radas en el dia del Sabbado. 

4 Y habló Moyfen 4 toda lacompaña delos hi- 
jos de Tfracl,diziendo,Efto «es loque Ichova ha man- 
dado diziendo. . 

*'Tomad de entre vofotros offrenda para le- 
hova: « todo liberal de fu coracon la traera á.Icho- 
a, pa y metal, 

6 Y cardeno, y purpura, y carmefi, y li 
BAR ci y purpura, y 1, y lino fino, 


+ Anib. c ay. 
34,15, 


7 Ycucros 


Ofrenda de los Tfraclitas. 
7 Y cuerosroxos de carneros, y cueros detexo- 
nes, y madera de rn » 
S Y azeyte para la luminaria, y efpecias aromati- 
cas para el acyte de la uncion, y para el perfume a- 
TOMmAtico, 
ta,Kisolo. Y piedras de+ Onyx, y las piedras de los en- 
; sás a cl Ephod y para el Peétoral. 


d ingenio ¿0 Y todo b fabio de copacon,que «vrá entre vo 
(otros vendrán y harán todas las colas que há man- 

dado lehova. 
11 El Tabernaculo, fl ti y fu cobertura, y fus 


fortijas,y fus tablas, fus barras, lus colunas, y fusbaías 
0 > A arca y fus barras, e la cubierta, y el velo de 
la tienda, 
13 Lamela y fus barras, y todos fas vafos; y el 
Aa de + pan de la propoficion, 
2: 14 Y elcandelero de la luminaria, y fus valos, y 
fus candilejas, y el azeyte dela luminaria, 

15 Y claltar del perfume y fus barras, y el azey- 
re de la uncion, y el perfume aromatico, y el pave- 
Jlon de la puerta, para la entrada del Tabernaculo. 

16 El altar del holocaufto,y fu criva de metal, y fus 
barras, y todos fus vafos, y la fuente, y fu bala. 

17  Lascortinas del patio, fuscolunas, y fs ba- 
las, y el pavellon de la puerta del patio. . 

13” Laseftacas del Tabefnaculo, y las eftacas del 
patio, y fuscuerdas. $: : 

19 Lasveftiduras del Servicio para mihiftraren 
el ¿strnarioyr A faber las fanttas veftiduras de Aaron 
el Sacerdote, y las veítiduras de fs hijos para fervir 
en el facerdocio. ee 

IL 20 e€Y faliótodalacongregacioh de los hijos de 
.  Tírael de delante de Moyfen. 

r 21 Y vinotodo varon á quien fu cotagon e les 
vantó, y todo aquel á quien fu efpiricu le dió volun- 
tad, y truxeron offrendad Ichova para la ebra del 
Tabernaculo del Teftimonio, y para toda lu obra, y 
para las fanétas veftiduras, 

22 Y vinieron aníi hombres como mugetes, td- 

e fas - do voluntario e coragon, * y poi pia 

» mas de le Carcillos, y anillos, y bragaletes, y toda joya de oro,y 
tel parra offrecia ofecida de oro alehova. 

s 23 Todo hombre que fe hallava con cardeno, o 
purpura,o carmefi,o lino fino, o pelos de cabras,o cu- 
eros roxos de carneros,o cueros de texones,lo traya. 

24 Qualquieraqueoffrecia ofrenda de plata, o 
de metal, traya la ofenda ¿lchova : y todo bombre 
Gí hallava con madera de cedro, latraya para to- 

la obra del fervicio. 

Flageniolas. 35 Irem,todaslas mugeres f fabias de coracon 

- hilavan de fus manos, y trayan lo que avian hilado, 
cardeno, o purpura, o carmeli, o lino fino. 

26 Y todas las mugeres, cuyo coracon las levan- 
tó en fabiduria, hilaron pelos de cabras. - 

27 Y los principes truxeró las piedras deOnyx,y las 

piedras de los engaítes para el Ephod y el Pectoral. 

28 Y laclpecia aromarica y azeyte para la lumina- 

ría, y para el azeyte de la uncion, y para el perfume 
aromatico. 


+ 
ws, 


19 Todo hombre y muger que tuvieron coragon ' 


voluntario paratraer para toda la obra que Ichova 
avia mandado por Moyfen que hizicflen, truxeron 
los hijos de Títacl ofrenda voluntaria á Ichova. 
nm _30 4 Y dixo Moyfen 4!os hijos de 1fral, Mirad, 
Heb. Lamó Jehova g ha nombrado ¿Befeleel,hijo de uri,hijo de 
poz Hur, del Tribu de luda. 
esos 31 Y lo há héchido deElpiritu de Dios,en fabidu- 
Absta  ria,en inteligencia y en fciencia,y en todo artificio. 
32 Parainventar invenciones para obrar en oro, 
y en plata, y en meral. 


h Fié».en 10- : 
Ñ 33 Y enobra de pedreria para engaftar, y en obra 
rd de madera,para obrar hentoda invyécion pera 


EXODO. 


Fol.3e 

34 Y há puefto én fu corágó parag pueda enfeñar 
el y Ooliab hijo de pra del Tribude Dan: 

35 Y los háhenchido de fabiduria de coragó pa- 
ea hagan toda obra de artificio, y de invencion; 

y de recamado, en cardeno, y en purpura, y en car- 
meli, y enlino fino, y en telar, paraque hagan toda 
obra, y inventen toda invencion. 

Carr. XX XVL 

Recibiendo Befeleel y Ooliab las offrendas del Pueblo, quando wvó 
ajaz para la obra del Tabernacilo, declaranio ¿ Moyfen,y el ha- 
z2 pregónar que el Pueblo cef]e de óffrecer. 11. Hazenfe los toldos del 
TabernaculoJas tablas con Jus bajas y barras,el velo de la fepara- 
cion, y el parvvellon para la puerta del Tabernacilo. 

Hizo Beleleel, y Ooliab, y todo hombre fabio 

de coracon, 4 quien lehova dió fabiduria y in- 

relligemcia sr a fupieflen hazer toda la obra 
del fervicio del San uario, todas las cofas que avia 
mandado lehova. 

2 YMoyfenllamói Befeleel y ¿Ooliab, yá 
todo varon fabio de on, en cuyo coracon avia 
dado Ichova fabiduria, y 4 todo hbre á quien fi co- 
racó levátó para 2. io Ala obra para hazer en ella. 

¿ 3 Y tomáró de deláte de Moyfen toda la offréda 

q los hijos de Ifractaviá traydo para la obra del fer- 

vicio del Sandtuario para hazer la,y a ellos le trayan , ;, 

aunoffrenda voluntaria cada mañana. eo 
Y vinieron todos los ritacítros que hazian to- 

da la obra delSiGtuario,cada uno de la obrá q hazia, 

5 Y hablaró a Moyfen diziendo,bEl pueblo trae 6 Do; raros 
mucho masde loq es menefter para hazer la obra exemplos, el 
para el mipifterio, q Jehova ha mádado q fe haga, ¿0 40 rue 

6 Entonces Moyfen mandó e pregonar por el icrrabmente 
campo diziendo, Ningun hombre ni muger e dava fus bien 
mas obra para offrecer al Sanduario. Y aná fucel 9 Pre le 
pueblo prohibido de offrecer. Índota : 

7 Y tenian hazienda á baíto pará hazer toda la el ero de 164 
Obra, y fobrava. ' pe recibien, 

8 dd todos los fabiós de córacon eritre los que hata. cmo 
haziani la Ps hizierori Polo epa + de diez. e cg AN 
tortnas, de lino torcido, y de cardeno, y de pu le 
ra y de carmefi, das quales hinisrendeches pocas de al. a 
Cherubines. y d o Bes 

j Lalongura úná cortina sá de veynte ' 
ocho cobdos, y la anchura de quatro cobos, fr ra q 
las cortinas tenian uha mifima medida. 

10- Y juntó las cinco:cortinas la uná don la otra, 

y las otras cinco cortinas juntó la una con la otra 

11 Y hizo las lazadas de cardeno.en lá orilla de la 
tuna cortina, en el cabo á la juntura, y aníi hizo en la 
orilla en el cabo de la fegunda cortina, en la ¡Grura. 

12 Cincuenta lazadas hizo en la una cortina, y o- 
trascincuenta en la fegurida cortina,en el cabo, * en y Attib.25.4 
la juntura, las unas lazadas en fretire de las otras. 

13 Hizo tambien cincuenta corchetes de oro con 
los quales juntó las cottinas la una con laotra,y hi- 
zofe un T aculo. . 

24 Hizo anfi milmo cortinas de pelos de cabras pata 
la tienda fobre el Tabernaculo, y * hizolas onze: 

15 Lalongurade la una coftina ere de treynta *Acib3677 
cobdos.y la anchura de quarto cobdos,las orize cot- 
tinas tenian una miíma medida. 

16 Y juntó por filas cinco cottitiás, y las feys 
cortinas por (. 

17 Y hizo cinctientalazadasen la orilla de la po- 
ftrera cortina en lajuntura, y ótras cincuenta laza. 
das enla orilla de la otra cortina en la juntura, 

19 Hizo tambien cincuenta corchetes de metal 
para juntaf la Tienda que fueffe una. 

19  *Y hizo un cobertor para la Tienda de cue- dis á 
ros roxos de carnero, y otrecobertor encima de cue- PP de 
ros de texónes. h 

20 € Y hizo las tablas para el Tabernaculode má. 116 
dende cedro eftantes. se de 


Tabernaculo: 


21  Lalongura de cada tabla de diezcobdos,y de 
cobdo y medio laanchura. > 13 

amó. des 22 Cadatabla tenia t dos quicios enclavijados el 
manos . ai uno d delante del otro, anfi hizo todas las tablas del 
lr ¡o ARAN 

po 2 izo las tablas para el Ta veynte 
e o Aro al Mediodia 

24 Hizo tambien* las quarenta bafas de plata 
debaxo de las veynte tablas, dos bafas debaxo de la 
una tabla para lus dos quicios: y erras dos balas de- 
baxo de la otra tabla para lus dos quicios. 


2 
del, Aquilon, hizo otras veynte tablas, s 

26 Con lus quarenta bafas de pues dos balas de- 
baxo de la una tabla, y osras dos balas debaxo de la 
otra tabla, 

27 Y en ellado Occidental del Tabernaculo hizo 
feys tablas. : . 

28 A lasefquinas del Tabernaculo en los dos la= 
dos hizo dos tablas. 

29 Las quales fe juntavan por abaxo, y anfi mil- 
mo por arriba d una fortia: y aníi hizo ala una y á 
la otra en las dos efquinas. 

30 Y anfieran ochotablas, y fus balas de plata 
diez y feys,dos balas debaxo de cada tabla. 

BAribaié. 31 * Y hizolas barras de madera de cedro, cin- 
27. co para las tablas del un lado del Tabernaculo, 
31: Y otras cinco barras para las tablas del otro la- 
do del Tabernaculo, y otras cinco barras para las ta- 
blas del lado del Tabernaculo alas esquinas del Oc- 
cidente. —. 
33 Y hizo quela barra del medio paffafle por me- 
dio de las tablas del un caboál otro. 
34 Y cubriólas tablas de oro, y hizo de oro las 
Arribas. foitijas decllas* por donde paffaílen las barras, y cu- 
27.1 30:4  brióde oc las sopor A 
39 «* Hizo aníi miímo el ve cardeno, 
Ia porfa, y carmeís, y lino torcido, el qual hizo 
rubines de obra a. a A 

36 Y hizopara el quarro colunas de cedro, y cu- 
« Otlos cor”. briolas de oro e los capiteles de las quales erá de oro, 
hetes + 8RÓ y hizo para ellas quatro baías de plara de fundici- 

. - ON, e... 


€ . 
ver.j8, 


ik Arrb. ca 
1519 


7 «*Hizo anfi mifmoel velo para la puerta del 
Pp abernaculo-de cardeno, y purpura, y carmel, y li- 
He Der notorcido, de obra f prima. 
30 Con fuscinco colunas y fus capiteles, y cu- 
g Heb. tilos, brió las cabegas decllas y las g molduras de oro,y fus 
cinco balas hizo. de metal. 
ce : Pr APIT. XEX VIE 
El arcacon fis barras. 11, El Proprciatorio con fus cherubines. 
111 La Meja ar os dela E es. 1111, El 
Caniderocon [us fictelamparas y fus dejpaviladeras. V, El AL 
Sp y dass ¡Jus barras. VI.El azeytedela Janda unción y 
tl PAT. 
á Izo. tambien Befcleel*el arca de madera de 
Arrib.25.10 cedro, fu longura era de doscobdos y medio, 
ob. dle y de cobdo y medio fu anchura,y fu taltura de 
pura, agian- Otro cobdo y medio. q 


sey def- 2 Y cubriolade oro puro por de dentro y por de 
pue, fuera, y hizolc »necorona de oro en derredor. 
aRcbyfon- . 3 4 Y hizole de fundicion quatro fortijas de oro 


diole quaro 4 fus quatro efquinas,erel un lado dos fortijas, y en- 
Ko. clorro lado otras dos fortijas. 
4 Hizotambien las barras de madera decedro, 
y-cubriolas de oro. ' 
y Y metió las barras porlas fortijas 4 los ladós 
rn.  delarca para llevar el arca. a 
+Amibasr7 6 q Hizoanf mifmo* blacubierta de oro pu- 
bEl Propict= ro; fu longura de dos -obdos y medio, y fu anchura 
atorio, 28% e cobdo y medio. 


amiis y def> > “Trem,hizo los dos cherubines de oro, los qua- 


pu 


Y en el otro lado del Tabernaculo, en el lado . 


EXODO. 


leshizo de Marrilo, ¿los dos cabos de la cubierrá. 

8 EluD Cherubin decfta parte ál un cabo, y el 
otro cherubin de la la otra parte ál otro cabo os la 
cubierta: hizo loscherubines á fus dos cabos. 

Y los cherubines eftendian fus alas porencima 

cubriendo con fus alas lacubierta: y fus roítros +el 40, vareo 
uno contra el otro, los roftros de los cherubineseá «fu berma- 
la cubierta. es mirando 

10 « Hizo tambienPa mefa de madera de ce- ala Kc. 
dro, fu fongura de dos cobdos, y fu anchura de un , Y 
cobdo, y de cobdo y medio lu altura, A 

11 Y cubriola de oro puro, y hizole na d corona ds, cerco. 
de oro en derredor, . 

12 Hizo lc tambien mms moldura de anchura + de * Efañola 
una mano ál derredor, á laqual moldura hizo la co- ¿21 % pu 
rona de oro ál derredor. 

13  Hizole tambien de fundicion quatro fortijas 
¿eoro, y pufolas d las quatro efquinas, que efeves 
á los quatro pies deella. 

14 Delante de la moldura eftavan las fortijas, pot 
las quales fe metiefícn las barras para llevar la mefa. 

15  Hizotambien las barras de madera de cedro 
para llevar la mefa, y cubriolas de oro. 

16_ Lum, *hizolos vafos que avian de eftar lobrela y pp ME 
mela, fus plaros,y tus eucharros y lus cubicrtas,y fus «Or, dei 
tacones coque le ar ¡a de e cubrir el pan,de oro a bar, q.d, ha= 

17. q* Hizo >níi mifmo el candelero de oro pu- e 
ro, el qua! hizo de martillo: fu pie, y fucaña, fusco- 1IIL 
pas, fus mancanas, y fus Roreseran delo mifmo. — *Am-1f34 

18 De fus lados (alian feys cañas, las tros cañas del 
un lado del candelero, y laserras tres cañas del otro 
lado del candelero. 

19 Enlaunacaña avis tres copas almendradas, 
wma angana, y «nafor: y en laotra caña otras tres 
copas almendradas,otre mangana y otra flor: y anfi 
en Pr pe ie que f-lian del candelero. 

20 Y fen el mifmo candelero evis quatro copas al- maftel 
mendradas, fs manganas, y fus dont N med 

21 Y smamancana debaxo de las sumas dos cañas 
de lo mifiro,y otra mancana debaxo de las orras dos 
cañas be lo | e debaxo de las 
esras dos cañas de lo mifmo,por las feys cañas 
falian deel. E Jl 

22 Sus mancanas y fuscañareran de lo mimo, 
todo era vna pieca de martillo de oro puro, 

23 Hizo aníi mifmo fus candilejas lena, y fus def- 
paviladeras, y fus paletas de oro puro. - 

24_ Denntalento de oro puro lo hizo 3.el y á tó 
dos fus vafos. " 

25 a *Hizotambien el altar del mé de mare años 
dera de cedro:un cobdo fu lon nl pros cobdofa 
anchura, cuadrado: y dos cobdos fu altura, y fuscu- 
ernoseran de g la mifma pieca, y Heb. deco 
E E O oro puro h,(u mefa y fus pare- bula. aso 

erredor, y fus cuernos; y hizole, «na harta 
deorodl derredor. pan 
Pal Hizole pmp a fortijas de oro debaxo 

e la corona en las dos efquinasá los doslados, 

pos por ellas las barras conque avia de fer levas 


28 Y las barras hizo de madera de cedro, y cubri- 
olas de oro. 

19 q *Hizoaníi mifmo cl azeyte de la uncion , YL 
ifandto, y el perfume acomarico fino, de obra de ;,, ¿reto 
perfumador. ¡ fi 

A do XX X VIIL 

con fi 5 hrafs 
rios. 11. La fuente con abeja MIE a 


: : pas 
t50. 11. El pavellon dela puerta del patio. V. La fienma deto- 
do la gaftadoy ofrecido por pi ade y 


* Hizo el altar del holocanñto de madera de "Amy. 
Lo fu longura de cinco cobdos,y fu anchura 
de 


La fuente y el patio. ¡ EXODO. Pols1 
auchura de etros cinco cóbdos, quadrado, y de tres 26 Medio por cabega.k medio ficlo, 41 ficlo del E “ome Dra: 
cobdos fu altura, Sanétuario, á todos pad paffaron por cuenta de a 


2 Y hizolc fuscuernos á fus quatro efquinas,los 
quales eran de la miíima pieca, y cubriolo de metal 
de 3 Hizoaníi por los cas del car - 

rones, y + muelles, y bacines, os, :to- 
dos fus Lo hizo dial dnd 

4 Y hizo lacriva paraelaltar de hechura de red 
de metal, en fu cerco debaxo hafta el medio deel. 

5 Y hizo de fundicion quatro fortijas para la cri- 
wade meral a los quatro ca ra meter las barras. 

6 Y hizolas barras de madera de cedro,y cubri- 
olas de metal. 

7 Y metió las barras porlas fortijas á los lados 
del altar para llevarlo con ellas, el qual hizo huecó 
de tablas. , 

nm 8 5 Trem, *hizola fuente de metal y fu baía de 
* Arr.30.18, metal delos cfpejos a de las que velavan ¿la puerta 
a Epa mae del Tabernaculo del Teltimonio. 
a Irem*, hizo el nas A la parte del Medio- 
as 


dharitima , A 2 
33. Heb.de disAnfiral,las cortinas del patio eran de cien cobdos 


3 Ef. v. cn. 
eharas. 


des pelizares delinotorcido. — - 

pz E emire- 10 Sus colunas veynte,y las bafas deellas veyn- 

zavení co te de metal: los capíteles de lascolunas 6 y fus mol- 

a duras de plara. 

del Tabo 11 Y ala parte del Aquilon ertinas de cien cob- 

culo, y con el dos: fus colunas veynte,y las bafas decllas veynte,de 

a ll NÓ ERAS capiteles de las colunas,y fus molduras de 

ata, 

Lor «fpejos:de En A la parte del Occideríte cortinas de cincueb- 

des E pr ta cobdos: fuscolunas dicz, y las bafas de ellas diet: 

se 7 los capiteles de las colunas y fus molduras de plata. 
1 13 YálapartcOriental 4l Oriente, cortinas de 

a ar» cincuenta cobdos. 

Heb 14  A!lsmlado cortinasde quinze cobos, fustres 
colunas con fus tres bafas. ; 

” 15 Alotroladode la úna patte y de la otra dela 
puerta del patio,cortinas de 4 quinze cobdós, fas tres 
colunas, con fus tres baías. e 

16 Todas lascortiñas del patio ál derredor erás de 
lino torcido. 

17 Y las bafas de lastolunas, de metal: los capi- 
teles de las colunas y fus molduras, de plará. Y las cu- 
biertas de las cabegas decllas,de plata.anfi mifmo to- 
das las colunas del patio tenian molduras de plata, 

18 q Y *el pavellon de la puerta del patio de o- 
bra de recamado de cardeno, y purpura, y carmefi. y 
lino torcido; La longura de veynte cobdos, y la al- 
i tura en el anchura de cinco cobdos y e conforme i 

c 4 ja las cortinas del patio. ON? 
pl 5 19 Y fuscolunas quatro con fus bafas quarro de 
dO, capicrkes. sr day d corchetes de plata, y las cubiertas de los 
capiteles de ellas, y fus moldaras de plara. 
20 Ytodaslaseftacas del Tabernáculo y del pa- 
tio Al derredor de metal. 
o denia 21 Eftas/one las cuentas del Tabernaculo, del 
eontadas o, 1abernaculo del Teftimonio,lo qual fué cótado por 
pi dicho de Moyfen por mano de Ithamar hijo de Aa- 
Seca ron Sacerdote para el minifterio de los Levitas. 
22 Y Belelec! hijo de vri,hijo de Hur del tribu de 
luda, hizo todas las cofas que Tehova mandó á 
Moyfen. 
23 Y con elOoliab hijo de Achifamech del Tri- 
bu de Dá maeftro y ingeniero, y recamadbr en caf- 
y purpura, y carmefi, y lino fino. 
v. 14 : Er oro fgaftado en la obra, en todala 
fHeb. hecho. obra del Santuario, el qual fué oro de ofrenda, fue 


111L 
*Azt. 27.16. 


Elo Y" * veynte y mueve e telentos, y ficteciericos y treynta 
umsales. — bliclos, ál ficlo del Santuario. 
la.ep.v. 25 Y laplataidelos contados de la congrega- 


mefada PE on fuécien talentos, y mil y fierecientos y fetenta 


Aiñsi.3o. y cinco ficios dl Gclo del Sanéluario. * 


edad de veynte años y arriba, que fueror leys cientos Lerd la mora. 
y tres mil y quinientos y cincuenta. 

27  uvo mascien talentos de plata para hazer de 
fundicion las Bafas del Sanétuario,y las balas del ve- 

en cien balas cien taléros, á talento por bafa. 

28 Y demil y ficte cientos y letenta y cinco felós 
hizo llos capiteles de las coluiras, y cubrió los capiz 10, jor cur 
teles decllas, y lasciñio. cheres. 0 

29 Y el metal de la ofrenda fue lerehira ralentós, 3y3ts. 

y dos mil y quatrocientos ficlos. ' 

30 Del qua! hizo las bafas de la puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio, y el altar de máctal, y lu cri- 
va de metal, y todos los vafos del altar, : 

31. Y las balas del patio ál derredor, y las bafas de 
la puerta del patio, y todas las eftacas del Taberna- 

culo, y todas las eftacas del patio ál derredor. 
Cari a XXX aña An 
Los veftimentos y ornato del Summo Sacerdote, y el delos me- 
noresSacerdotes. E Acabado todo conforme al diia de 
Dios, es traydo delante de Monfen, y el lo aprueva y los bezdi- 
zl. 


Del cardeñno, y purpura,y carmefi,hizieró *los 
veftimentos del minifterto para miñiftrar en el 
Santuario; y anfi mifmo hizieron los finétos 
veftimentos que eran para Aaron, corno lehova lo 
inandó 4 Moyfen, 
2 Hizotámbieh* el Ephod de oro, cardeno, y 
purpura, y carmefi, y lino, torcido. 
Y eltendieron las plichas de oro; y cortaron 
los hilos para texer entre el cardeno, y entre la pur" p 
pura, y Etre el carmedi, y étre el lino por obra prima 
4 Hizieronle * los + efpaldares que fe juntaffer, kArr 38. y. 
y juntavanfe en fus dos lados. $e, embreras, 
y Y el cinto del Ephod, que eava fobre el, era 
de lo mifimo conforme á fu obra de oro, cardeno;y 
purpura, y carmeli, y lino torcido, como Iehovalo 
avia mándado 4 Moyfen. 
6 Y *klabraronlás piedras onychinas cercadas *Ax. 33. 11: 
de engaftes de oro, gravadas de gravadura de fello 
con los nombres de los hijos de 1rael. 
7 Y pufolas fobre las ombreras del Ephod, por 
ijedtas de memoria 2 los hijos de lrael , como le 
ová lo avia maridado á Moyfen. 
8 Hizorambien el Peétoral de obra prima, co- 
nío la obra del Ephod, de oro,catdeno, y purpura;y 
carmefi, y lino torcido. 
Fra quadrado: doblado hizieron cl Peétoral, 
fu ongar era de un palmo, y de etro palmo fu an- 
chura, doblado. ; 

10 *Y engaftaron en el quatro ordenes de pie- *Amrib.:8.17 
dras. El orden ersun Rubi, una Efmeralda, y una 
Chryfolita, el primer orden. . 

11" El fegundo orderi,un Carbuncalo, un Saphy- 
ro, y un Diamante. A 

12 Eltercer orden, un 
la, y un Amethyfto. 

13 Y elquarto ciar de aia des y un 
lafpe, cercadas y € as en lus engaítes de oro, 

1 y Las pt piedtas eran pee a los nóbres 
Es a hijos de Ifrac! doze. conforme 4 los nombres 
de ellos, de gravadura de felló cada una conforme 4 
fú nombre fegun los doze tribus. 

15 Hizieron tambien fobre cl Pedtoral Has ca. yx Arca8.1g: 
denas paqueñas de hechura de trenca,de oto puro. 

16 izieron atrífi mifmo los dos engaítes, y las 
dos fortijas de oro, las quales dos fortijas de oro pu- 
ficron en los dos Fan a dr 

17 Y pufieron las dos trengas de oro en aquellas 
de Pd is los cabos del Peétoral. 

18 Y los dos cabos de las dos trengas pulicron e 


*Arr.31.18 4 
354.19. 


"Ari 8ia, 


Topazio, una Turque- 





Weltimentos facros. 


los dos engalle, los quales pulicró fobre las ombre- 
ras del Ephod en la parte delantera del. E 

19 Y hixieros erras dos fortijas de oro, que puli- 
erón en los dos cabos del Pcétoralen fu orilla 4 la 
parte baxa del Ephod. 

10 Hizieró mas osras dos fortijas de oro, las qua- 
les pulicró en las dos ombreras del Ephod abaxo en 
la parte delantera, delante de fu juntura fobre el cin- 
to del Ephod. 

21 ataron el Pedtoral de fus fortijas á las forti- 
jas del mifmo Ephod con un cordon de cardeno,pa- 
raque eftuvic Te lobre el cinto del mifmo Ephod, y 
el PeBtoral no (e apartaffe del Ephod, como Ichova 
lo avia mandado 4 Moyfen. l 

22 Hizo tambicn*el manto del Ephod de obra 
de texedor todo de cardeno. ' 

23 Con fucollar en medio deel, como el collar 
de un colfelete, con un borde enderredor del collar, 
porque no fe rompicfle, 

24 Y hizieron en las orillas del manto las grana- 
das de cardeno,y purpura,y carmeíi, y lino torcido. 

25 Hizicró tábien las « campanillas de oro puro, 
las quales campanillas pulleró entre las granadas. 
las orillas del manto ál derredor, entre las granadas, 

26 Vnacamoxnilla y una granada, una cápanilla 
y una granada en las orillas del manto ál derredor 
» Asib. ap. 4 para miniftrar, como Iehova lo mádó a Moyfen, 
5 27 Y hizicron las tunicas de lino fino de obra de 
texedor para Aaron, y para fus hijos. 

28 Anfi mifimo la mitra delino fino, y las orla- 
duras de los chapeos de lino fino,y los pañetes de li- 
no, de lino torcido. ; 

29 Item, el cinto de lino rorcido, y de cardeno, 
Y ia y carmefi, de obra de recamador, como 

chova lo mandó á Moyfen. 

30  * Item hizicron la plancha, la corona de la 
fanétidad,de oro puzo,y cierivieró en ella de grava- 
dura de fello el retulo, SANCTIDAD A IEHOVA. 

31 Y puficron fobre ella un cordon de cardeno 
para ponerla fobre la mitra encima,como Ichova lo 
avia mandadu á Moyfen. 

32 q Y fué acabada toda la obra del Tabernacu- 
lo, del Tabernaculo del Te ftimonio. Y hizieron los 
hijos de Ifrael como Ichova lo avia mádado ¿Moy- 
fen; aníi lo hizicron. 

33 Y truxcron el Tabernaculo a Moyfen. el Ta- 
bernaculo y todos fus vafos:fus corchetes, fus tablas, 
lus barras, y fuscolunas y fus bafas. 

34 Y la cobertura de pieles roxas de carncros, y la 
cobertura de picles de rexones,y el velo del pavelló, 
y 5 Elarca del Teftimonto, y fus barras, by la cu- 

jerta. 

36 La mefa,tolos fus vafos,yiel pá dela propofició. 

37 Flcandelero limpio, fus candilejas, las candi- 
lejas de la ordenanca, y todos lus valos, y el azeyte 
de la luminaria: 

38 Y elaltar de oro, y el ee dela uncion, 
el perfume aromatico, y el pave 
del Tabernaculo. 

39 Elaltar de metal, y fu criva de metal, (us bar- 
ras, y todos lus vafos, y la fuente y fu bafa. 

40 Lascortinas del patio, y fus colunas y fus ba- 
fas, y el pavellon para la puerta del patio, y (us cu- 
erdas, y fus eftacas,y todos los vafos del fervicio del 
Tabernaculo, del Tabernaculo del Teltimopio. 

41 Losveflimentosdel fervicio para muniftrar 
enel Sanétuario, los fanétos veftimentos para Aa- 
ron el Sacerdote, y los veftimentos de fus hijos para 
mintítrar en el facerdocio. ) 

42 Conforme i todas las cofasque Ichova avia 
mandado á Moyten, aníi hizieron los hijos de Mracl 
toda la obra. 
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43 Y vido Moyfen toda la obra y e heaqui que la < halló q 

aviá hecho como Ichova avia mádado, y bédixolos, “* 
Cart. XL. 

Levanta Moyfen el Tabernaculo por mandado de Dios el 
mer dia pc Dios posta cada coja en e 
fea wngidotodo, y los Sacerdotes lavados y wryidos para fu mini- 
terio. 11. me eds als gl hinche todo el Tabernacu- 
lo,como tomando la pofJef]sion deel. 

Ichova habló 4 Moyfen diziendo, - 
2 «Encldiadel mes Primero, el primero *,E%+ «ein 
del mes harás levantarel Tabernaculo, el Ta- eipio del fe- 
bernaculo del Teftimonio. undo 10 de 
Y pondrás en el el arca del Teftimonio,y cu- 
brirlahás con el velo. 
Y metcrás la mofa y ponerlahás en orden: y 
meterás el candelero, y encenderás fus lamparas, 
Y pondrás el altar de oro para el perfume de- 
"lante del arca del Teftimonio; y pondrás el pavellon 
de la puerta del Tabernaculo. 

6  Defpues póndrásel altar del holocaufto de- 
lante de la puerta del Tabernaculo, del Tabernaculo 
del Teltimonio. : ] 

Lucgo pondrís la fuente entre el Tabernacu- 
lo del Teftimonio y el altar: y pendrás agua cn ella, 

8 Finalmente ¡ondrás cl patio enderredor. y el . 
pavellon de la ¡:..erta del patio, 

y Ytomarás el azeyte de la uncion, y ungirás el. 
*Tabernacalo, y todo lo que tara en el, y fanétificar- 
lohás con todos fus vafos, y frá finétto. 

10  ungirás tambien el altar del holocaufto, y to- 
dos fusvalos: y fanétificarás el alcar, y ferá el altar bSandisi- 
b fan Aridad de fanétidades. ás 

11 Aníi mifmo ungirás la fuente y fu bala, y fan- 
Gificarlahás. 

12 *Y harás llegará Aaron y á fushijosá la pu- 
erta del Tabernaculp del Teftimonio,y ci 
con agua. 

13 Y hárásweftir d Aaron los fanétos veftimen- 
pan ungirlohás, y confagrarlohás, paraque fea mi 

acerdote. 

14  Defpues harás llegar fus hijos, y veftirleshás 
las tunicas. 

15 Y ungirloshas como ungifte á fu padre, y fe- 
ran mis facerdotes: y fera, que lu uncion les ferá por 
facerdocio perpetuo por fus generaciones. 

16 Y hizo Moyfen conforme a todo loque le- 
hova le mandó:anú lo hizo. 

17 *Anífien cl mes Primero, en el fegundo año N 
ál primero del mes el Tabernaculo fué levantado, For 7 

18 Y hizo Moyfen levantar el Tabernaculo, y 
pufo fus baías, y pufo fus tablas, y pufo fus barras, 

y hizo algar fus colunas. —. , 

19 Y tendióla tienda fobre el Tabernaculo, y 
puío el cobertor fobre el Tabernaculo encima, co- 
mo lIchova avia mandadoá Moyfen- 

20 Yromó, l rr Teftimonio en el arca, y y Arrib.3r. 
pulo las barras lobre cl arca: y ela cubierta fobre el +%.y 54.29. 
arca encima, as db 

21 Y metiócl arca enel Tabernaculo; y * pufo E Arco 26. 
el velo de la tienda, y cubrió el arca del Teftimonio, 3*- 


dd 


fálida de 
Esypro Ab, 
MEA 


PLorit8. 


como lehova avia mandado 4 Moyfen. 


* monioál lado del Aquiló del pavelló fuera del velo. 
23 _Y fobre ella pufo por orden los panes delan- 
te de lehova,como Ichova avia mídado á Moyfen, 
24 Y pufo el candelero en el Tabernaculo del 
Teftimonio en frente de la mefa, al lado del Me- 
diodia del pavellon. 
25 Y encendió las lamparas delante de lehova, 
como Tehova avia adado á Moyfen. 
26  Pulo gambien el altarde oro en el Taberna. 
culo del Teítimonio, delante del velo. Bl 


27 Yencendio 


22 *Y pao la mefa en el Tabernaculo del Telti. 
o 





LEVITICO. Fol.31 
27 Y encendió fobre el el aromatico, Tabernaculo y del mec A aer velló dela puer- 
como lehova avia mandado á fen. ta del patio; y «nffacabó Moyfen la obra. 
34 alicia sena muve cubrió el Tabernaculo del 1h 


28  Pufoanfi mifmo el pavellon de la puerta del 
Tabernaculo. 7 


29 Y pufo el altar del holocaufto ála puerta del 
Tabernaculo, del Yabernaculo del Teftimonio: y 
*Arrib. 30. Offreció fobre el holocaufto ¿a Prefente, como le- 


yet. 9. hova aviamandado a Moy 
Loric 21.62 ¿0 Y pufo la fuente entre el Tabernaculo del Te- 
: ftimonio y el altar; y pufo en ella agua para lavar. 
31 Y lavavan en ella Moyfen, y Aaron, y lus hi- 
jos fus manos y [us pies- 


321 Quando entravan en el Tabernaculo del Te- 
ftimonio: y quando fe llegavan ál altar fe Lovavan, 
como lehoya avia mandado ¿ Moyfen. 

33 Finalmente levantó el patio cn derredor del 


Teftimonio, y la gloria de lehova hinchió el Taber- 
naculo 


3 f Y no podiaMoyfen entrar en elTabernaculo 
del Teftimonio, ue la nuve eftava fóbre el, y la 
gloria de Iehova lo tenia lleno. 
36 Y quando la nuve fe algava del Tabernaculo, 
los hijos de 1rael le movian en todas fus partidas. 
37 Y fila nuve no fe algava,no fe partian,hafta el 
día que ella fe algava. 
38 Porque la nuve de Ichova efjava de dia fobre 
el Tabernaculo, y el fuego eftava de noche en el, en 
ojos de toda la cafade Ííracle en todas fus parti- «cado yes 
das.  quearian de 
partir, 


El Tercerolibro de Moyfen, llamado 


comunmente Levitico. 


Contieze la hiftoria defde el principio del año fegundo de la falida de Egypto bafta el principio del fegundo mes del mifino año: que es 


WA mes en tado. 


Car1t. Í 
Inflituye Dios el primer genero de Sacrificios amado Holocas- 
Jo deere Jocs den ; O a 
da deovejas, o cabras. 111. La tercera de aves poniendo en cada 
wno les yitos queen ella f? avian de guardar. 


a Er la pro Llamó Iehovaá Moyfen, y 4habló con 
mera vez que el del Tabernaculo del Teftimonio, dizi- 
Dans San endo, 

Toja qlo 2 Habla alos hijos de Tírael, y diles, 


bernecalo, del uando alguno de entre vofotros offrecicre offren- 
aa Hr daa lehova de animales, de vacas, o de b ovejas ha- 
= ed po reys vueftraoffrenda. 

Rad Si fu ofrenda fuere *holocaulto de vacas,ma- 
b El vesablo cho *entero lo offrecerázá la del Tabernacu- 
heb. fowfe 1 del Teftimonio lo offrecera,fegun fu voluntad,de- 
Eno. eabru- lante de Ichoya. 


mo. Ab.ver. 4 Y pondrá fu mano fobre la cabega del holo- p 


ba caufto, y cel lo acceprára para expiarlo. 

yema 5 Entonces depor bezerro en la prefencia 

*Abax.22.22 de Tehova,y los Sacerdotes hijos de Aaró ofrecerán 

pr la fangre, y rociarlahán fobre el altar dl derredor, el 
qua! efá á la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 

6 Y defíollará el holocaufto, y cortarlo ha en fus 
piegas, 

7 Yloshijos de Aaró Sacerdote pondran fuego 
fobre el altar, y cofhpondrán la leña fobrecl fuego. 
Pp mr o ir 

las pregas, la cabeca dy e ño,fobre la 
a celo e eá fobre el fuego que ótá encima del altar. 
9 Y fusinteftinos y « lus piernas lavara con a- 

e Delos cor- gua, y cl focerdote hara perfume de todo fobre el al- 

yujones aba- tar: e1o/erá holocaufto,offrenda encendida f de olor 

f Accepúm. de nO álehova. 

ma. 10 a fu offréda fuere g de ovejas, de los corderos, 

1L o de las cabras para holocaufto,macho entero lo of- 

E LerdiaN. frecera, 

ATP 11 Y degollarlohí úl lado del altarál Aquilon de- 
lante de lehova: y los facerdotes hijos de Aaron ro- 
ciarán fu fangre (obre el altar dl derredor. 

12 Y cortarlohá en fus piegas,y fu cabeca y fure- 
daño, y el facerdote las compondrá fobrela leña que 
eñtá Sobre! fuegogque sd encima na altar. 

coa 13 Y fushertrañas y fus piernas lavará có agua, 
eii ofífecerlohá todo el Sacerden, y hará deello rol 
me fobre al altar: yeffo ferá holocaufto, ofrenda en- 
eendida de olor de holganca 4 Ichova. 


14 «Y fiel holocaufto fe oviere de offrecer á le- 
hova de aves, offrecerá fu otfrenda de tortolas, o de 
$ palomimnos. : 

15 Y el Sacerdote la ofrecerá fobre el altar, y qui- 
tarleha la cabeca, y hará perfume fobre el áltar, y fu 
fangre ferá efprimida fobre la pared del altar. 

16 Y quitarle ha el papo con las plumas, lo qual 
echará junto ál altar azia el Oriente en el lugar de 
las cenzas. endo 

17 Y henderlahá ¿por fs alas, mas no la partirá: fre a 
y el Sacerdote hará deella perfume fobre el altar,fo- fab. por las 
bre la leña que dá fobre el fuegoy efío ferá holocau- pr mos be 
fto,offrenda encédida k de olor de holgicadlchova. cho. 


Cart. 1L Acad 


lem el Segurido genero de Sacrificios llamado Prefente, encinto 
ecies. La primera de for debarina fica azeyte, y oxcimfo. 11. La 


1IL 


d hobbies de 
paloma. 


- paa horno, 111. La tercera defrizo en farten, 
JI.La quarta de aderegado encacuela, V.Probibe Dios todo [h- 
erificio de pan leudado, y de miel. VI. Porel contrario quiere que en 
toda ofrenda fe ponga (al. VII. La quinta efpecie de Prefente de tri 
gonuevo toftado, azeyte, y encien jo. 
Quando alguna + perfona offreciete ofrenda de yyy, 
a Drefente á Ichova, fu offrenda ferá fer de ha- porra 
rina,fobre laqual echara azeyte,y pondra lobre chah. 
ella encienfo. 
«2 Y traerlaha d los Sacerdotes hijos de Aaron,y 
de alli btomará fu puño lleno de lu flor de harina, y 
de fis azeyte có todo fu encienfo, y el Sacerdorecha» ? o facer- 
rá perfume de ello fobre el altar: y eo rá offréda en- «Heb, perfu 
cendida de olor de holgancaá Iehova. masá ía pera 

3 Y lafobra del Prefonteferá de Aaron y de fus Fme. 
hijos, fanétidad de fanéridades de las ofrendas en- 
cendidas de Ichova. 

4 € Y quando ofrecieres offrenda de Prefente 
cozida en horno, ferán tortas de for de harina fin le- 
vadura amafladas con azeyte, y hojaldres fin leva= 
dura untadas con azcyte. 

q Mas fi tu Prefente fuere offrenda de farté fe 111, 
rá de ER de ps fin levadura ea S azeyte. 

6 La qual partirásen piecas, y ec azeyte 
Sobre ella: cRofeá nr y ES 

7 «Y fitu Prefente fuere offrenda de cacuela, 
hazeríchá de flor de harina con azeyte. 

8 Y tracras á Ichova el rad quefe hará de * 
eftas colas, y ofrecer lohás al Sacerdote, el qual lo 30, fiete- 


IL 


In. 


y Y toma- 


Diverías ofrendas. LEVI 
Y tomara cl Sacerdote de prefente fu 
memorial, y hará perfume fobre el eflo ferá oÉ- 
frenda encendida de olor de holgan ey h ml 


10 Y la fobra del Prefente ferá de Aaron y de 
fus hijos: fanétidad de fanétidades de las offrendas 
encendidas de Ichova. 4 

11 q Ningun Prelente q offrecierdes 4 Iehova, 
ferá có levadura:porquc de nis coía leuda,ni de 
ninguna miel hareys offrenda de perfume á lehova. 

12 Enla offrenda de las primicias las offrecereys 
e cn no fubirán lobre el altar por olor de 
olganca: 
VI _13 4*Y toda ofenda de tu Prefente,falarás con 
» Mar. 9.49. (al, e y no harás que falte jamas la fal del Ahanga de 
s He. y no tu Dios de tu Prefente: en toda offrenda tuya offre- 
ble erasíal, 
Exech4, 14 14 Y Y Goffrecieresá Iehova prelente de primi- 
VII. cias,to ál fuego las efpigas verdes, y el grano ma- 
jado offrecerás por offrenda de tus primicias. 
15 Y pondrás fobre ella azeyte, y pódras tambien 
fobre ella encienfo y cio ferá Prefente. 
16 Y elSacerdote hará el perfume de fu memorial 
de fu grano majado, y de fu azeyte con todo fu enci- 
enfo, y cHoferá offrenda encendida á Ichova. 


Cart. 111 


Jtem, el tercero genero de facrificios Llamado de y 0 
en tres efpecies. La primera de vacas. 1. La fegunda de ovejas, 
11. La tercera de cabras,con los ritos queen cada una avian de fer 
guardados. ILL, Probibe Dios a (14 Pueblo comer fevop fangre. 
Si fu offrenda fuere lacrificio de pazes; li oviere 
de offrecer el facrificio a de vacas, macho,o hébra, 


al. y A entero lo ofrecerá delante de Ichova. 

9 Arcos. 2 Y pondrá fu mano fobre la cabeca de fu of- 
frenda, y degollarlahá 4 la puerta del Tabernaculo 
del Teltimonio, y los Sacerdotes hijos de Aaron el- 
Ps fu h e So e Le pr r. 

"crrd o el facrificio de 
0 ' e ¿lehovael fevo que ana 


inteftinos, y todo el fevo e lobre los inteftinos, 

4 Y los dos riñones, y el fevo'que eltá fobre ellos, 
y fobre los yjares, y quitará el redaño que «tá fobre 
el higado con los riñones. 


sy Y loshijos de Aaron harán deello perfume 
fobre el altar con el holocaufto que eterá lobre la le- 
ña que ca encima del fuego:y efto ferá ofrenda de o- 


lore de holganca á lehova. 
6 q Mas íi de d ovejas fuere (u offrenda para fa- 


pp crificio de pazesa lchova, macho o hembra, entero 
ver.t. offrecera, : 
7 Si offreciere cordero por fu offrenda,offrecer- 
lohá delante de Iehova. E 
8 Y pondrá fu mano fobre la cabeca de fu of- 


frenda, y defpues la dego!lará delante del Taberna- 
culo del Teftimonio: y los hijos de Aaron efparzi- 
rán fu fangre lobre el altarál derredor. 

9 Y del facrificio de las pazes offrecerá por of- 
frenda encendida á Iehova fu (evo, y la cola entera, 
Ja qual quitará de delante el efpinazo, y el fevo que 
cubre los inteftinos, y todo_el fevo que «tá fobre e- 


1o  Anfimifmo los dosriñones,y el fevo que eftá 
fobre ellos, y el que e/4á fobre los yjares, y quitará el 
redaño de fobre el higado con los riñones. 

11 Y el Sacerdote hará deello perfume fobre el 
altar, y 009 vianda de offréda encédida 4 Iehova. 


IL 12 qMaseíicabra fuere lu offrenda,offrecerlaha 
eSide gana. delante de lehoya. 
do cabrumo. 13 Y pondrá fu mano fobre lacabeca declla, y 


dego!larlahá delante del Tabernaculo del Teítimo- 
nio, y los hijos de Aaron efparziran fu fangre fobre 
el altaren derredor. 

14  Deípues ofrecerá declla fu ofrenda, por 


— 


TICO 


ofrenda encendida ¿ 1ehova, el fevo que cubre los 
inteítinos, y todo el evo que 24 fobre ellos, 
15 Y los dos riñones,y el fevo que e/+á fobre ellos, 
el que e/+á fobre los yjares, y quitará el redaño de 
fobrrdl igado con los riñones. 
16 Y el Sacerdote hará me deello fobre el 
altar: yefto ferá vianda de encendida de olor 
de holgancaá leheva. Todo el fevo es de Ichova, 

17 € Eftaruto perpetuo por vueftrasedadesento- II, 
das vueítras habitaciones, Ningun fevo,* ni ningu- *Gm.9.41. 
na langre comereys. Abaxe, 7. 13. 

RA par. TIL 


y 17,10. 
Imftitueye Dios las expiaciones e [acrificios por los peccados deigne- 
rancia o poryervo: y primero de la expiación del peccado del fummo 
Sacerdote. 11, del peccado de todo el Pueblo. 111, del peccado del 
mcipe. 1117. del y pus a od 


prepa 
Habló lehovaá Moyften, diziendo, 


2 Hablaá los hijos de Hracl,diziendo,Quan- 


aNum.r 1.10 


do alguna períona peccare por 4yerro cn alguno . del 

de los mandamientos de Iehova, bque no fe han de lr pe 
hazer, y hiziere alguno deellos. cho de pro- 
f pofira delbe- 


Si Sacerdote ungido peccare, e fegun el pocca- sado, 
do del pueblo, offrecerá por fu pa g peccó, un b Negativos, 
novillo hijo de vaca enterod lehova por expiacion. € 0. pers y 
4 Y tracrá el novillod SEI del Taberna- suebs. q = 
culo del Teftimonio delante de Ichova,y pondrá la demo, e 65 fu 
mano fobre la cabsca del novillo, y degollarlohá de- 4+Hrma, « < 
lance de Ichova. del MiS 
Y el Sacerdote ungido tomará de la del cafe de pe 
novillo, y «tracrlahá IT abernaculo del Teftimonio **r-ER <ma- 
6 Y mojará el Sacerdote fu dedo cn la Coge y pida pr 3 
efparzirá de aquella fangre fiete vezes delante de le- :.Crom. 2 1. 7. 
hova azia el velo del Sanétuario. O actos 
Y pondrá elSacerdote de aquesta fangre fobre 
los cuernos del altar del perfume aromatico delante 
de Ichova, q e/1á encl Tabernaculo del Teftimonio: 
toda la esrs langre del novillo echará 41 cimiento 
del altar del holocaufto,q dá á la puerta del Taber- 
naculo del Teftimonio. 
8 Y todoel fevo del novillo de la expiacion to- 
mará deel, el fevo que cubre los inteftinos, y todo el 
leyo que e/á fobre ellos. 
? Y los dos riñones, y el fevo que ££á fobre ellos, 
ba pto lobre los yjares, y el redaño de fobre el 
igado quitará con los riñones, 
10 De la manera quefe quita *del buey del fa- Ax. cogi 
crificio de las pazes, ad Sacerdote perfume de- ++ 
ello fobre el altar del holocaufto. 
11 Y elcuero del novillo, y teda fu carnecon fu 
cabega y fus piernas ,y fusinteftinos Aa eftiercol. 
12 Finalmente todo el novillo * lacará fuera del 4 He, 13.15: 
campo d wn lugar limpio, 4 donde fe echan las ceni- 
zas, y quemarlohá en fuego fobre la leña:en el lugar 
donde fe echan las cenizas ferá 9 . 
Pr Y í dps ve pri oviere crra- LA 
o, y el negocio fuere occulro 4 la congregacion, y “414 Num. 
tn e hecho alguno de los mádamientos de Jeho- **** 
va, f que no fehán de hazer, y ovieren peccado, — £D. ls me 
14 Defque fuere entendido el peccado fobre que gariyos. 
peccaron,entonces la congregacion offrecerá wa no- 
villo hijo de vaca por expiacion,y tracrlohán delan= 
te del Tabernaculo del Teftimonio. 
15 Y los Ancianos de la con ion rán 
fus manos fobre la cabega del novillo delante de le» 
hova, y degolláran cl novillo delante de Ichova. 
16 Y el Sacerdote ungido meterá de la fangre del 
novillo en el mecha, del Teftimonio. 
17 Y mojará el Sacerdote lu dedo en la mifma 
Cogrey efparzirá ficte vezes delante de lehova azia 
el velo. 
18 Y de aquella fangre pondra fobre los cuernos 
del altar* q eftá deláte de Ichova en el Tabernaculo y Ax, ver. y. 
del Teítimonio, y toda la otra fangre derramara dl 
cimiento 


Picsado 


Sxcificios por el peccado de ignorancia. 
cimiento delaltar del holocauíto, que e£44 la puer- 
ta del Tabernaculo del Teftimonio. 

19 Y quitarleha todo el fevo,y hará del perfume 

fobre el altar. 

lAmver.xx. 20 Y el novillo hará como hizo del novillo + de 

E la expiacion aníi hará de el:y «nf? losexpiara el Sa- 

cerdote, y avran pare 

11 Y facará el novillo fuera del campo, y que- 
marlohá como quemó el primer novillo: y eo ferá 

expiacion de la congregación. E 

22 q Y Quando peccare el Principe, y hiziere 

d r yerro alguno de todos los mandamientos de 

E Nervo. Te hoya fu Dios,g que no fe hán de hazer, y peccate: 

23 Defque le fuere notificado fu peccado en que 
peccó,entonces offrecerá por fu offrenda un cabron 
de las cabras,macho entero. 

24 Y Pódrá fi mano fobre la cabega, del cabró, 

degollarlohá en el lugar donde fe deguella cl ho- 

¡doo delante de lehova; y e2o ferá expiacion. 

25 Y tomará elSacerdote con fu dedo de la fan- 
gra dela expiacion,y pondra fobre los cuernos del 
altar del belocacs yla otra fangre derramará ál 
cimiento del altar del holocaufto. 

26 Y todo fu fevo quemará fobre el altar, como 

"TITE el fevodel facrificio de las pazes ;aníi lo expiará el 
hd fte” Sacerdote de fu peccado, y avrá perdon. 

27 € ltem,h (i alguna perfona del pueblo de la 

ticrra peccare por yerro, haziendo dguno de los 

mandamientos de Íehova que no fe han de hazer, 


UL 


Peer ps fo ado cabra 
tera,hembra, por fu que peccó. 
29 Y pondra fu mano fobre la cabega de laex. 
sl degollará la expiacion en el lugar del ho- 
ufto. 


3o Luego tomará el Sacerdote en fu dedo de fu 
fangre, y pondrá fobre los cuernos del altar del ho- 
locaufto, y toda la otra fangre derramará al cimien. 
to del altar. 

31 Y quitarlehátodo fu fevo, + de la manera 
que fue quitado el fevo del facrificio de las pazes, y 
hará me el Sacerdote fobre el altar en olor de 
holgancaá lehova, y «m5 lo reconciliará el Sacer- 
dotc, y avrá perdon. 

32 Y fitruxerecordero para fu offrenda pot el 

» hembra entera traera. 

33 Y pondra fu mano fobre la cabe¿a de la ex- 
piacion, y degollarlahá por expiacion en el lugar 
donde fe deguella el holocau(ts 

34 Defpues tomará el Sacerdotecon fu dedo de 
Ja fangre de la expiacion, y pondrá fobre los cuer- 
nos del altar del holocaufto: y toda la otra langre 

* derramará ál cimiento del altar. 
Y quitarlehátodo fu fevo,* como fue quita. 
¡ O, expiará. do el fevo del facrificio de las pazes, y hará el Sacer- 
dote perfume de ello fobre el altaren offrenda en- 
cendida á lehova, y «nf; lo i reconciliará el Sacer- 
dote de fu peecado, que peccó, y avrá perdon. 
eg bqube CAPIT. Y 
lr o  Paradl que oviere perjurado/een fegrio por cubrir el de 
ptr en- otro: O, oviere tocado cofaimmunda: O,puiere sl pd 
menden del bre de faDios en vano jurando temerariamite,tres fuertes de ex- 
dm corrige  piaciones conforme a la condicion del que f: expiare. 11. Laex- 


113 Defuelefi io fu peccado 

2 elque le fuere notorio tu ue 

a delascabrasen- 
ce 


3 Arncap-3- 
14 


3 Arrib.cap-3 
9. 


al proximo piacion del Sacrilego. 111. La expiación de las culpas comunes 
enc Pia oigan, e E d d 
de la re Tem, quando alguna períona peccare, que 2 o- 
presa pat viere oydo la boz del juramento, y el fuere tel- 
m,Lev.19. tigo que vido,ó fupo,fi no lo denunciare,el lle- 


17, Mas.18, yará fu peccado, 


raid 2 Tem, la perfona que ovicre tocado en qual- 
ing, 5.19 Quiera coía immunda, fea cuerpo muerto de beftia 


LEVITÍCO. 


Fo!.33 
immunda,ó cuerpo muerto de animal immundo, 
ó cuerpo muerto de ferpiente immunda, y ella no 
lo fupiere, ferá imm y avra peccado. 

3. Oitocare hombre inmundo en qualquiera 
immundicia fuya deque es immundo, y no lo fupi- 
ere, trias lo fipiere de/pues,avrá peccado. y 

4 Item, la pérfona que jurare pronunciando de 
labios de hazer mal, Ó bien en todas las cofas que el 
hombre pronuncia có juramento el no lo fu piere, 
mas defpwes lo entendiere,el que ferá culpado en una 
o 

5 Y ferá,que quando algáno pecare en alguna de 
eltas cofas, confellará aquello a peccó. 4 

6 Ytraerá lu explacion á Íchova por fu pecca- 
do que peccó, una cordera hembra de la manada, 6 
una cabra de las cabras por expiacion,y el Sacerdo. 
re lo b reconciliará de fp peccado. 

7 Y íinoalcancáre para su cordeto, traeráen 
expiacion por fu peccado que peccó, dos tortolas, 
6 dos* palominos á Ichova; el uno para expiacion, + Hb bjor 
y el otro para holocaufto. depalams. 

8 Y tracrloshá dl Sacerdote, el qual ofrecerá 
ptimero el que es por expiacion, y quitará fu cabe- 
ga de delante de fu cuello, mas + no apartará. 

9 Y efparzira de la fangre de la expiacion fo- 
bre la pared del altar: y ps pr fobrare de la fágre el 
primirlohá al cimiento del altar y fé ferá expiació. 

10 Y del otro hará holocaufto € conforme dl ri- o pd 
to, y anfilo reconciliará el Sacerdote de fu peccado ex tovaso. 
que peccó, y avra perdon. 

11 «Mas íi no alcancare fu mano para dos torto- 
las, ó dos palominos, traerá por fu offréda por fis pec= 
elo que peccó, la diezma de un Epha de for de ba- 
rina por expiacion. No pondrá fobre ella azeyte ni 
pondrá fobre ella encie roo po es expiacion. 

12 Mastraerlahiál S ote, y el Sacerdote to- 
mára deella fu puño lleno para fu memorial, y ha- 
rá perfume fobre el altar fobre las otras offrédas et 
cetididasá Ichova y e/0o ferá o 
a Y anfilo reconciliará el Sacerdote de fu pec- 

o,que peccó, den alguna deeftas cofas, y awra y 
perdon: La del Sacerdote, + como el prelente. — chas dede dl 

14 4 Habló mas lehova á Moyfen, diziendo. — ver.1. halla el 

15 Quando alguna perfona hizicre prevaricacion, fy ma, 
y Peconcopar yertocn las colas (anétificadas á le-* Tp" 

ova, traera per fuexpiacion á lehova un carnero 
entero del ganado, conforme á tu eftimacion, de des 
íiclos de plata del ficlo del Sáftuario, por el pecado. 

16 Y lo que oviere peccado del Santtuario, pa- 
qa y añidirá fobre ella fu quinto, y darlohá ál 

acerdote, y el Sacerdote lo teconciliara con el car- 
nero de la expiacion,y avrá perdon, 

17 q Item, Si alguna períona peccare, y hiziere 
alguno de todos los mandamientos de lehova, que 
no fe han de házer, y no lo Íupiere, y «nf peccó, lle- 
vará fu peccado. 

18 Y traerá un cárnero entero de las ovejas, có- 
forme 4 tu eftimacion, por expiacion, ál Sacerdore. 

el Sacerdote la reconciliará, de fu yerro que errd 
la (aber, y avrá perdon. 

19 Peccadoes, y peccando peccó d Ichova. 


boO, expiará, 


Y Arrib. 1.15. 


medl juyzjo. 


11h 


CAÁPIT. VL 
La expiación del i jurado m 0d fu prexi. 
mo el desafio, l cd lodo balada tae 


la reStitucion con el quinto. 11. Diffinicion y leyes efpeciales del 
Holocaufto continmo. 111. Leyes ejpeciales del Prefente continuo. 
1111. Ejpecialprefente de los fmimos Sacerdores el dia de fi unci. 
on. V. ejpeciales de la expiacion del pecado. 
Habló lehova a peda! Tomar 
2 ando alguna perlona peccire,y hizie- 
re PA acá contra lehova, y negáre 4 fu 
E proxime 


Sacrificio de reconciliación 


* proximo lo encomendado, o depueíto en mano, 
6 robó, o que calumnió á fu proximo. 
3. O que halló lo perdido, y lo negare, y jurare 
»num5.6. fallo en alguna de sodas las colas en que fuele 
peccar el hombre, : 
4 Y feráque2 quando peccare, y offendicre, 
bolverá el robo que robé,o la calumata que calum- 
nió,o el depofito, que fele encomendó, o lo perdi- 
do que halló. ñ 
5 Ortodo aqflello fobre que oviere jurado fal- 
lo, y pagarloha por entero, y añidira fobre ello fu 
uinto, para aquel cuyoera, y pagarlohá el dia de 
a explacion: e Ñ 
dirija. 6 Y por fuexpiacion traeráá Ichova, un car- 
enifico. Nú.s nero entero de las ovejas * conforme á tu eftima- 
7, Se manda cion, al Sacerdote,para la expiacion, 
eng qye. 7 Y el Sacerdote lo reconciliará delante de le- 
h puro hova, y avrá perdon b de qualquiera de todas las 
q aR-5 colas, en uele ofender el hombre. 
bidelasari 3 4 Habló mas Ichova á MoyÍen diziendo, 
badichaswer.. 9 Mandad Aaron y á (us hijos diziendo, Elta 
esla Ley del holocauíto. * Es holocauíto, porque es 


aTris cofas 
manda Dios 
que haga el 

que nezarelo 


depojfirado, e 
pr 6. 
la 1. queref> 
rrujael có. 
piral, laz. 

q de el quin 


1,Kc 


s ar.cap.1-3 Encendido fobre el altar toda la noche hafta la ma- 
ñana, y el fuego del altar arderá en cl. 
10 Él Sacerdote fe veftirá lu veítimento de li- 
no, y veltiríchá pañetes de lino fobre fu carne; y 
uando el fuego oviere confumido el holocaufto, 
el apartará las cenizas de fobre el alrar, y poner las 
há junto al altar. 

14  Defpues defnudaríchá fus veftimencos, y 
veftiríe há de otros veftimentos, y lacará las ceni- 
zas fuera del real al lugar limpió. . 

12 Y el fuego encendido lobre el alrar,no le. apa- 


+ Hebenla gara, mas el Sacerdote pondrá en el leña + cada ma- 
inañana en la 


> Arr.cap.3.5 mará lobre el los fevos *de las pazes. 5, 


nana, y compondrá fobre el el holocauíto, y que- 


13 El fuego arderá continamente en el altar; no 
fe apagará. , 
LIL 14 q Item, cta esla Ley + del Prefente, Offre-, 
$ Amer cerlohan los hijos de Aaron delante de Iehova, de- 
lante del altar. 0 


15 Y tomará de el con fu puño, de la flor de ha- - 


rina del Prefente, y de fu azeyte, 
lo, que efará fobre el prelente, y 
breel altar en olor + de repofo por fu memorial á: 
Ichova. 

16 Y la reftade ella comeran Aaron y fus hijos, 
fin levadura le comerá en el lugar landto, en el pa- 
tio del Tabernaculo del Teftimonio la comerán, 

17 Nofecozerácon levadura:ye la he dado 


dep el encien- 
perfume fo. . 


fu porcion de misoffrendas encendidas, fanétidad * 


de fanétidades es + como la expiacion del peccado 


tAbax 7.10 bid 
como la expiacion de la culpa. 
4He5.Todo 18 + Todos los ds los hijos de Aaron 
macho... comerándeella fuero uo ferá para vueítras 
mr raciones delas ofrendas encendidas de le. 
pya: toda cofa q tocareen ellas ferá lanétificada» 
1111 19 par mas Ichova á Moyfen diziendo, 
20 Efta/erá la ofrenda de Aaron y de Lu hijos, 
ue offreceran á Ichova el dia que ferán ungidos, 
L diezma de un epha de flor de harina, Prefente 


cótinuo, la mitad á la mañana y la mitad á la tarde. 

21 Enfartencon azeyte ferá hecha, frita la trae- 
rás, los pedagos cozidos del prefente offrecerás a 
Ichova en olor de holganca. 

12 Y el Sacerdote ungido en fu lugar, de fus hi- 
jos, la hará eftatuto perpetuo de Ichova, toda fe 
quemará en perfume. 

2 Y todo Prefente de facerdote ferá quemado 
todo, no fe comerá. ] 

24 eS, mas Ichova 4 Moyfen, diziendo, 

15 la 4 Aaron, y á fus hijos, diziendo, Elta 


LEvVITICO ! 


ferála Ley de la expiacion del peecado:En el lugar dé. 
de ferá degollado el holocaulto, ferá degollada la 
expiacion por el peccado delante de Ichova, porque 
fanétidad de fanétidades es. 

26 El lacerdote que la offreciere por expiacion, 
la comera: en el lugar fanéto ferácomida,en el pa- 
tio del Tabernaculo del Teftimonio: 

27 Todolo que en fu carne tocare, ferá fandti- 
ficado, Z li cayere de lu langre fobre el veftido, a- 
quello fobre que cayere, lavarás enel lugar fanéto. 

23 Y el valo de barro, en que fuere cozida, ferá 
quebrado: y (i fuere cozida en valo de metal, lerá 


“acicalado, y lavadocon agua. €Fregado,bho- 
219 Todo! varon de los facerdotes la comerd; ¿7 reter 
lanétidad de fanétidades es. Ebo. 


30 Ytodaexpiacion de cuya fangre fe metiere 
en el Tabernaculo del Teltimonio para reconciliar 
enel Santuario, no fe comerá, + con fuego ferát Arr.cap, 4a 
quemada, + fa, 
CAPIT. vIL | 
Leyes de la expiacionde la culpa. 11, Los prowechos del 
Sacerdotes del Holecasóto Oe. 111, Tres efpecies del Sacrificio 
de las Pazes, es d [ab. en hazimiento de gracias, en complimmi - 
ento de voto, y en ofrenda voluataría, ton algunas eciales le- 
yes que encllas fe aran deguardar. 1111, Probibe Dios á (a 
Pueblo el fervo Sr AA E para comer. V.Prove- 


chos de los Sacerdotes del Sacrificio de las pazes, 
Toem,efta ferá la Ley de la expiación de la culpa: 
Será fanétidad de fanétid 


2 Enellugar donde dego!laren el holo- 
pas y mp expiación de la culpa, y efparzirá 
fa 77 obre el altar en derredor. 

3 Y declla ofrecerá todo fu levo, la cola, y el 
fevo que cubre los inteftinos. 

. 4 Y losdosriñones, y el levo que e24 fobre e- 
llos, y el que está fobre los y jares: y el redaño de fo- 
bre el higado quitará con los riñones. * 

-.5 Y el Sacerdote hará de ello perfume fobre el 
altar en offrenda encendida á lehova: y fa ferá ex- 
piacion dela culpa. . 

6 Todo+ varon de los facerdotes la comerá;f Macho. 
ferá comida en el lugar fandto : porque es fanétidad 
de fanétidades. 

7 4 Como la expiacion por el peccado aníi ferá la 
expiacion de la culpa: una miíma ley tendrán, ferá 
del facerdote,q avrá hecho la reconciliación cóclla. , yb. de va. 

$ Y el lacerdote que offreciere holocauíto 2 de ron. 
alguno, el cuero del holocaufto que offreciere, ferá 
del lacerdote. 

9  Item,todo Prefente que fe coziere en horno, 

y todoel que fuere hecho en fartcn, o en cacuela, 
lerá del facerdote que lo offreciere, 

10 Irem,todo Preflente amaflado con azeyte, y 
b [eco ferá de todos los hijos de Aaron, + tanto al 
uno como al otro, 

11 * q Item, efta ferá la Ley *del facrificio de las 
pazes que Te offrecerá á Ichova. Poy ata 
, 12 Si fe offreciere e en haziraiento de gracias, 0-" — 11L 
ffrecerá por facrificio de hazimiento de graciastor- * Arrib.3,1. 
tas fin levadura amaffadas con azeyte, y hojaldres f, ap 
fin levadura untados con azeyte, y flor de harina po 
frita en tortas amalladas con azeyte. 

13 Contortasde pan leudo offrecerá lu offren- 
da en el facrificio del hazimiento de gracias de fus 
e. . d uma co/a de 

14 Y detodala ofrenda offrecerá duno por O- cada fuene., 
ffrendaá lehova : del facerdote que efparzicre la 
fangre de los pacificos, de el ferá. 

15 Mas la carne del facrificio del hazimiento de 
gracias de fus pacificos el dia que fe offreciere, le 
comerá: no dexaran de ella nada + para otro dia.  +Heb.hafala 

16 Mas úel lacrificio de fu offrenda fuere vo- “4 

to 


1. 


bg. d. 
fado fimaz_e- 


ye 
Heb Será 
vAren como 


Sacrificio de pares. 
to,o voluntario, el dia que offreciere lu facrificio 
1crácomido, y loque de el quedáre, comer fe háel 

dia 5 para 

17 Y loque quedáre para el percero dia de la car- 
ne del facrificio, lerá quemado en el fuego. A 

18 Y (ifecomiere algo de la carne del facrificio 
de fus pazes el tercero dia,el que lo offreciere no fe- 
rá acepto, ni le ferácontado: abominacion ferá, y 
la perlona que de el comiere, llevará fu peccado. 

19 Y elacarne que tocáre a alguna cofa immú- 
da, no fe comerá:ferá quemada en fuego : mas qual 
quiera limpio comerá de aquefta carne. 
fHebanima 20 Y lafperfona que comiere la carne del facri- 

ficio de pazes, el qual es de lehova, eftando immú- 


u $.dcefte (2- 
>. 


g Defcomut- ¿o aquella perfona ferá g cortada de fus pueblos. 
pe io gi perfona que tocáre pad cola im- 
h Esalb.  munda, hen immundicia de hombre, oen animal 
en homt"" immúdo, o en toda abominació immúda,y comie- 
esc Yedelacarnedelfacrificio de las pazes, el cual es de 
Ichova,aquella perfona fera cortada de fus pueblos. 

uIL 22 e Habló mas lehova á Moyfen,diziendo, 

e Aríb.s. 23 Habla 4 los hijos de lHrael,diziédo,FN ingú fe 

yer.16.17. VO de buey, ni de cordero, ni de cabra] comereys. 


24 Ellevo de animal mortezino, y el fevo del ar- 
rebatado le aparejará para todo ufo, mas no lo 
comereys. 

25 Porque qualquiera que comiere fevo de ani- 
mal, del qual le ofrece á lehova offeenda encendi- 
da, la períona que lo comiere, lerá cortada de (us 

ucblos. 

* Arcib. 3,7. 26 Irem,* ninguna langre comereys en todas 

vueítras habitaciones, aníi . a aves como de beftias. 

27  Qualquiera perfona que comiere alguna fá- 
gre, la tal perlona ferá cortada de fus pucblos. 

Y. 25 Habló mas lehova á Moyf-n, diziendo, 

2 abla á los hijos de 1rael, diziendo, El que 
ofrcciere lacrificio de fus pazes 2 Iehova, traerá lu 
offrenda del facrificio de [us pazes 4 lehova, 

30 Sus manos traerán las offrendas encendidas 2 
*Exo.2914 Tehova:traerá el fevo con el pecho: el pecho *para 
mecerlo de mecedura delante de lehova: 

31 Y del fevo hará perfume el Sacerdote en el 
altar: y el pecho lera de Aaron,y de fus hijos. 

e á 321 Y lacfpalda derecha dareys de los facrifici- 
¡ heb. apar- Os de vueítras pazesí para ler apartada, para cl la- 
taduraqd.  cerdote, ñ 
ER 33 El qe de los hijos de Aaron offreciere la 
[angre de las pazes , y el levo, de el ferá laefpalda 
derecha en porcion. 

34 Porque el pecho de la mecedura, y la efpal- 
dadelaa ura yo lo he tomado delos hijos de 
Yírac),de los facrificios de lus pazes , y lo he dado 4 
Aaron el Sacerdote, y 4 lus hijos por eftatuto per- 
petuo de los hijos de Áfrael 

35 -Eltaes la uncion de Aaron, y la unció de fas 
hijos de las offrendas encendidas á Ichova delde el 
día que el los llegó para ler Sacerdotes de Ichova, 

36 Lasquales porciones mandó Ichova que les 
dicfíen,deíde el dia que ellos ungió de entre los 
hijos de lrael por efixcmo perpetuo por fus ge- 

neraciones. 

37 EftaelaLey del holocaufto, del prelente, 
de aja arpa or el peccado, y de la ey Hut 
de la culpa, y de las confagraciones, y del facrificio 
de las pazes. 

38 La qual mandó Ichova 4 Moyfen en el mon- 
te de Sinai, el dia que mandó 4 los hijos de 1írael 
que offrecieffen fus offrendas á lehova, en el deli- 
erto de Sinai, 

. -  Carit. VIIL 


Moyfim ( por mandamiento de Dios ) wifte y wuge, y expind 


LEVITICO. 


Fol.34- 
Aaron y ae bos con la Jolemnidad y rizos que diia sa 


HqH* mas lchovad Moyfen,diziendo, : 
2 Tomaa Aaron y A fus hijoscon el, y + 210.18,4. 
los veftimentos, y t el azeyte de la uncion,y + 40d. 
el novillo de la expiacion, y los dos carneros, y el Y 

erre de los panes cenceños. 

3 Y junta toda la compañad la puerta del Ta- 
bernaculo del Teftimonio. a y 

4 Y hizo Moyfen como lehova le mandó, y 
la compaña fe juntó la puerta del Tabernaculo 
del EE onio. £ Exódi 

$ Y dixo Moyfen álacongregacion: Eflto ey + **odás. 
loque lehova ha datado hazer. 

6 Entonces Moyfen hizo llegar a Aaron, yá 
fus hijos, y * lavólos con agua. 

7 Y puto lobreel la tunica,y ciñiólo com el cin- 1EXo. 48.12 
to,defpues viftióle el manto, y pufo fobre el t el E- %Ezod.18.6 
phod, y ciñiólo con el cinto sá Ephod, y apretólo JN 
con el, 

8 Y pufoleencima*el Pedor ulo en el 
Peétoral Vina, M4 Thumim. 272 Exod.28 

9  Defpues puto la mitra fobre fu cabega,y lo- leca la Nora, 
bre la mitra delante de fu roítro pufo la * plancha , 
de.oro, la corona de la Sandtidad, como lebova a- 1 lens, 
via mandado á Moyfen. Pp 7 Pete] 

ro Y tomó Moyfen el azeyte de la uncion, y e*. " 
ungió el Tabernaculo, y todas las cofas que «fa- 
van cn el, y fanéGtificólas. 
11 Y elparzió de el fobre el altar liete vezes, 
bs qe el altar, y todos fus valos, y la fuente y fu 
a, para lanétificarlas. 


12 Y derramó del azeyre de la uncion fobre lá 
cabeca de Aaron, y ungioló para fanétificarlo. 

13  Deípues Moyté hizo llegár los hijos de Aa- 
ron, y viftióles las tunicas, y ciñtolos con cintos, y 
apretóles los» chapeos,como lehova lo avia man- 
dado Eu ; 

1 120 el novillo de la expiacio: 
pul Aaron Gas hijos [us manos fobre ¡prat 
del io e ctm 

15 ollólo, y Moyfen tomó la fan 
puío con (dedo fobre canos del altar > de 4 
redor, y expio el altar, y echó la orra langre al cimi- 
ento del altar, y fiftificólo para recóciliar fobre el. 

16 Defpuestomótodo el fevo que eheva lobre 
losinteítinos, y el redaño del higado , y los dos ri» 
fones , y el fevo de ellos,y hizo Moylen perfume 
fobre el altar. 

17 Mas el efe fu cuero, y fu carne, y fu 
eftiercol quemó con fuego fuera del real, *come , 
lehova lo avia mandado 4 Moyfen. Exa. 29,146 

18  Defpues hizo llegar t el carnero del holo- 
caulto,y Aaron y lus hijos pulieron fus manos fo- *Exod. 39,15 
bre la cabega del carnero. 

19 Y degolló b,y efparzió Moyfen la fangre fo- 
bre el altar en as A 

210 Y +cortó el carnero, en fus piecas; y Moy- 
fen hizo perfume de la cabega, y neo pa d $Hob.o, def. 

21 Y lavóen agua los inteftinos y piernas, y ppal 
quemó MoyÍen todo el carnero fobre el altar: ho- 
locaufto es en olor ¿de holgáca,offréda encendida 
- Ichova,como Ichova lo avia mandado 4 Moy- 

en, 

22 Defpues hizo llegar el orro carnero, el car- 
nero de las confagraciones, y Aron y fus hijos pu- 
fieron fus manos, fobre la cabeca del carnero: 

23 Y degollólo, y tomó Moyfen de lu fangre, 
y pulo fobre la ternilla de la oreja derecha de Aa- 
ron, y fobreel dedo pulgar de lu mano derecha, 

Ez . y fobre 


*Exo.18, A 


eE.» eno 
Ft 


Trata 


b huarifimo, 





Confagracion dé Sacerdotes. 


y fobre el dedo pulgar de fu pie derecho. 

24 Y hizo llegarlos hijos de Aaron,* y pufo 
Moyfen de la fangre fobre la ternilla de fus orejas 
derechas, y Codo ulgares de fus manos deré- 
chas, y fobre los ne de fu pies derechos: y 
elparzió MoyfE la otra langre fobre el altar en de:- 
redor. ; 

25 *t Defpues tomóel fevo, y la cola, y todo el 

-fevo que efhava lobre los inteftinos, y el redaño del 
higado, y los dos riñones y el fevo de ellos, y la el- 
derecha, . 

26 Y del canaftillo de los panes cenzeños, que 
eitavan delante de Ichova, tomó una torta fin le- 
vadura, y una torta de pan de pr dro una ho- 
jaldre, y pufolo có el levo, y cóla e a derecha. 

27 pulolo todo en las manos de Aaron, y en 
las manos de fus hijos, y hizolo mecer e» mecedu- 
ra delante de Ichova. 

28 Defpuestomó aquellas cofas Moyfen de las 
manos de ellos, y hizo perfume en el altar fobre el 
holocaufto: fon las confagraciones en olor de hol- 
ganga, ofrenda encendida ád Ichova. 

29 Y tomó Moyfen el pecho,y meciólo eame- 
Ss de delante dé qee del arre Y las con- 

bArr.7 y  fagraciones áquella fue la parte oyfen,+como 
des Jehova lo e mandado al mifme Moyfen. 

3o *Luego tomó Moyfen del azeyte de la un- 

cion, y de la fangre, que e/fava lobre el altar, y el- 
16 fobre aaron, fobre lus veftimentos, y fobre 
Ys bijca, y fobre los veftimentos de fus hijos con 
«Moon 4” el: y e fanétificó a Aaron y áfus dret a 
ec creny 4 fus hijos, y á los veftimentos de fus hijos con el. 
fus hyos bs- 
no edeficio 


»Exo, 19.10. 


1110.19, 12 


P*PExo. 19, 11 


31 Y dixo Moyfená Aaron,y á fus hijos, Co- 
ains fo zed la carne á la puerta del Tabernaculo del Tefti- 
A er monio, y comelda alli* conel pan, que e+4en el 
«paco de fo canaftillo de las confagraciones,* como yo he má- 
re diar ab dado, diziendo, Aaron yo hijos la comerán. 
sixodipa. 32 Y loque fobrare de lacarne y del pan, que- 
Abax.28,9 — marlo heyscon fuego. 

*Ex0.33,32 ¿3 De la puerta del Tabernaciilo del Teltimo- 
nio no faldreys en fiete dias, hafta el dia que fe 
cumplieré los dias de vueftras cóflagraciones : por- 

d Heb. bin- que por fiete dias e fereys confagrados. 

ebirauncióra “34 Dela manera que oy fe ha hecho, mádó ha- 

es zer Ichova para expiáros. : 

35 Y á la puerta del Tabernaculo del Teftimo- 
nio eftareys dia y noche por fiete dias, e y hareys 
la guarda delante de lehova,y no morireys, porque 
aníi me ha fido mandado. 

36 Y hizo Aaron y fus hijos todas las colas que 
mandó lehoya por mano de Moyfen. 

CAPIT. IX. 
Aaron por mandado de Mor/+h y ordenacion de Dios offrece 

La primera offrenda de todo fú Sacerdocio em expiación por fi, y 

duegoen Holocanito. 11. Defpwesbazela expiación por el 

Pueblo, y offrece por el Prefente y Pacificos.. 111. Zeal 

Pueblo. 1111. Hale Diosmanifefacion de fu glória en a 

probacion de aquel culto que el avis ordenado. 

Fué en el dia oÉ%tavo que Moyfen llamói Aa- 
a y 4 fus hijos , y a los Áncianos de If- 
rael: 

2 Y dixoá Aaron, Tomate un bezerto hijo de 
vaca para expiacion,y un ce paa holocaufto 
enteros, y offrece los delante de lehova. 

3 Yaálos hijos de Iíracl hablarás diziendo, 
Tomad un cabron de las cabras para expiacion, y 

< Que pr un bezerro,y un cordero a de un año enteros para 

Sl la moro. holocaufto, 

Exváia»s, 4 Aníi miímoun buey, y un carnero para la- 
crificio de pazes, que facrifiqueys delante de leho- 
va, Z sn Prefente amaffado en azeyte , porq Icho- 

. wafeapareció oy á volotros. 


LEVITICO. 


5 Y tomaron lo mandó Moyfen delante 
del Tabernaculo del Teftimonio, y llególe toda la 
compaña, y pufieronfe delante de Iehova. 
6 Entonces Moyfen dixo,Efto es lo que man- 
dó lehova, que hagays, y la gloria de Ichova fe os 
apparecerá. 
7 Y dixo Moyfená Aaron, Llegate ál altar, 
y haz * tu expiacion, y tu holocaufto, y haz la re- AT-v.2, Bo, 
conciliacion por ti a el pueblo, y haz laof- 
frenda del pueblo, y haz la reconciliacion por ellos 
como ha mandado Ichova. 
8 Entonces llególe Aaron al altar, y degolló 
lu bezerro de la expiacion que era por el. 
9 Y loshijos de Aaron le llegaron la langre, y 
el mojó fu dedo en la fangre, y puto fobre los cuer- 
nos del altar: y la erre langre deccem> al cimiento 
del altar. 
10 Y delfevo, y riñones, y redaño del higado 
de la expiacion hizo perfume* (obre el altar;,como Ax-4.+ 
Ichova lo avia mandada 4 Moyfen. 
11 Mas lacarne y cuero quemó en fuego fuera 
del real; 
12 Degelló aníi miímo tel holocaufto, y los A%- veta, 
hijos de Aaron le llegaron la fangre, la qual el ef- 
parzio fobre el altar al derredor. 
13 Defpues le llegaron el holocaufto por fis 
piegas,y la a y el hizo perfume fobre el altar. 
14 [pues lavó los inteftinos, y las piernas, y 
quemólo con el holocaufto fobre el altar. 
15 4 Offreció tambien la offrenda del lo, 11 
tomo el cabron de laexpiacion, que era del pue- . 
lo, y degollólo, y limpiolo bcomo al primero. ce al 
16 Y ofreció el holocauíto , y hizo e fegunel ($. holocan- 
"47, *+Ofirecidtambien el prefente,y hinchid f edit 
17 reció tambien el prefente,y his Baba 
mano deel y hizo perfume Tola el Ao aliende fegun ct juy> 
del holocaufto de la mañana. zio, 
18 Depollo aníimifmo * el buey y el carnero ¿Ai rre 


ue era del pueblo en ri de pazes:y los hijos ÉS 
e Aaron le llegaron la fangre, la qual el efparzid 
fobre el altar y re . 0 


19 Y losfevos del buey, y del carnero la cola, y 
dla cubierta, y los riñones, y el redaño del higa- ¿La reta que 
do. cubse los in- 
20 Y pulieronlos fevos fobre los pechos, y el ines» 9 el 
quemo los fevos fobre el altar. 

11 Empero los pechos y la efpalda derecha me- 
ció Aaron con mecimiento delante de Ichova, + *2:-19,24 
como Ichova lo avia mandado á Moyfen. 

22 q Defpues Aaron ! alcofus nfanos dl pueblo 111 
y bendixolos: y «decendid de hazer la expiacion, 'Num. 6.35. 
y el holocauíto, y el facrificio de las pazes. A 

23 y vinieron Moyfen y Aaron al Taberna- — 111% 
culo del Teftimonio, y falieron, y bendixeron al 
par y la gloria de Ichova fe appareció á todo 

pueblo. 

24 Y [alió fuego de delante de lehova, el 
confumio el helecho y los levos fobre po er f5fa5.3 
y viendolo todo el pueblo alabaronf, y cayeron fo. 2% 

us fazos. 


CAPIT. Y 


Nadab y Abiw facerdotes hiios de Arren fón muertos tu 

dela drvinayra, metitron temerariamente en el 
pracy rl vme em eStraño, 11. Manda Mojfend 
Aaron y á fus bujos que no hagá por ellos fentimiento de srrfeza 
toifa apric por ef de wmwocación. 111, Poneles Ley que 
aviendo de entrat en el Santimario fe abft de vinoy de 
todabevida que embriague. 1111. Ma que coman 
larefia del Prefente con ¿fu inStirución. V.' Hallando 


el cabron de la txpiacion del Pueblo avia fido em 
de Holocansto, reprehende d 3 ug a ¿defempa. 
Y los 


Nadab y Abiu ofrecen fuego cltraño. 


Los hijos de Aaron Nadab y Abiu tomaron 

cada uno fu incenfario , y pulieron , «fue- 
di dee ose ge en ellos, fobre el qual pulieron perfume, 
fus peccaran: y Oftrecieron delante de Ichova fuego eltraño, que 
de pr mera, — cl nunca les mandó. 
al 2 Entonces falió fuego de delante de Ichova, 

ws Dsss — Qquelos bquemó, y murieron delante de Iehova. 

mandava, la Entonces dixo Moyfená Aaron, Elfto es lo- 
son en ella: que habló Iehova, diziendo, En mis allegados me e 
gor fantto, en Landtificaré, y en prefencia de todo el pueblo feré 
el qual mm, Blorificado. Y Aaron calló. 
a” 4 Y llamó Moyfen á Mifael, y 4 Elifaphan 
fumo, podia hijos de *Ozieltio de Aaron,y dixoles : Llegaos y 
entrar: y «$e Lacad á vueítros d hermanos de deláte del Sandtua- 
o 22 rio fuera del campo. 


bqudolos Y ellos llegaron, y facaron los con lus tuni- 
masó quedá- cas fuera del campo, como dixo Moyfen. 
e apals 6 q Entonces Moyfen dixo Aaron,y á Elea- 


enteros. ver. 721, y A Lthamar fus hijos, No delcubrays vueítras 
2 E cabecas, ni rompays vucítros veftidos, y no mori- 
ellas e reys ' mie le ayrará fobre toda la congregacion :em- 
sando fus 1u- pero vueftros hermanos, toda la Cafa de Yírael, la- 

cs se, mentarán el incendio que lehovafha hecho. 

sd, patos Ni faldreyes de la puerta del Tabernaculo 
*Exod.6,17. del Teftimonio, porque morireys: po quanto el 
d 9.4. par ca he de la uncion de Ichova e¿a fobre vofotros. 


e Y ellos hizieron conforme al dicho de Moylen. 


$ Suplefa al 8 «q Y Iehova habló a Aaron, diziendo, 

Ne precedó. y Tuytushijoscontigo no bevereys vino ni 
a 2- Gra, quando ovierdes de entrar en el Tabernaculo 
la nora. del Teltimonio, y no morireys: eftatuto perpetuo 


eS, Dion á por vucítras ones. 
Le Cy efío g para hazer differencia entre lo fantto 
UL lo profano, y entre lo immundo y lo limpio, 

g Pone der" 11 Y para enfeñar á los hijos de Tíracl todos los 
ds eftatutos, que lehova les ha: dicho por mano de 
aya prohibido MoyÍen. ' 

el vemo. lo y. 122 q Y Moyfen dixo 4, Aaron, y 4 Eleazar, y 4 
por del fer- Tihamar fus hijos, que avian quedado, Tomad el 

veeio drvimo  prelente que queda delas o 

en que £: de Tehoya, y comeldo fin levadura junto al altar,por- 
Darraaren que es lanétidad de fanétidades. 

refpetdo dela 13  Portanto comerlo eys en el lugar (¿%o,por- 
a que efto fórá fuero para ti, y fuero para tus hijos de 
ña. lasoffrendas encendidas 4lehova, * porque aníi 
Lens ON da, eek meced: la efpalda del 

«ta3:10 14 Y elpecho de la ura, e 

in agimieno comereys en luger limpio tu £ má ia 

drr.7 32 Etc. y tus hijas cótigo : * porque por fuero ti, y fue- 
lo para tus hos fon dados de los (acicios de las 
pazes de los hijos de Hracl. 

15 Laefpalda del alcamiento, y el pecho de la 
mecedura con las offrendas encendidas de los levos 
» traerán paraque lo megas con mecedura delante 
de Iehova : y ferá fuero perpetuo tuyo y de tus hi- 
jos contigo, como lehova lo ha mandado. 

Y. 16 q Y Moyfen demandó el cabró de la expiaci- 
Arz. 9,1516 on, y hallófe * que era quemado: y enojdle contra 
“Eleazar y Ichamar los hijos de Aaron, que avian 

quedado, diziendo. 
17 Porque no comiítes la expiacion en 2. e 
lanétto ? porque es fanétidad de fanétidades : y el la 
b Paraque dida bos h para llevarla iniquidad de la com- 
rasta paña paraque lean reconciliados deláte de Iehova. 


redes la ] 
o Ani6,16 1$ Veys que lu fangre no fue metida en el San- 


Axt.7.30. 


y 7,6 Etuario de adentro ; aviades la de comer en el San- 
Ari6,39  Auario, como yo ruppas Moria di 

5s. . 19 Y refpondió Aaron 4 Moylen , Heaqui,oy i 
Pb sá de ofrecido | fu expiacion, y fu holocauíto delan- 
aña de Ichova, con todo. eflo me han acontecido . 
nes + eltas colas; pues ff comiera la expiacion oy, fuera 


Sus des gos. accepto á lehova ? 


LEVIETICO 


ndas encendidas á - 


Fol.3 5. 


k heb, 
pl 


20 Y oyd Moylen efto y k acceptolo. 


Carit. XL 

Señala Dios ¿ fu Pueblo de los animales de la tierra quales 
tendrá por limpios para comer de ellos,y quales por immi- 

despara abitenerf? deellos, y de tocar en fas cuerpos muertos. 
11. Lomifmo haze de los peftados de las aguas [1 1, Lo mif- 
mo de las aves del cielo. “1111: Lomifmode los animales de 
la tierra que bueln. V. Item, de la impuendicia que contra- 
eran los que tocaren en los cuerpos muertos de ciertos animales, 
3 pa ed Las cofas en que cayere algo de ellos. Y 1.Exbor- 

ta fupucblo á buyr roda iminundicia, yd figuir la fandlidad. 
"Habló lehova 4 Moyfen,y á Aaron,diziendo- 


les, 
2 Hablad 4 los hijos de lírael, diziendo,k Den. 14,4 
Eftos fan los animales , que comercys de todos los 
animales, que e/fa» lobre la tierra: 
+ Todo «nsmal de peluño, y que tiene los 
fuños hédidos, y que rumia,de entre los ani 
.elte comereys. 

4  Eltos empero no comereys de los que rumi- 
an,a y de los q tiené pefuño: El camello,porque ru- 
mia,mas no tiene peluño,tenerloeys por immúdo, *0.4e los, 

Item, el conejo,porque rumia, mas no tiene $* 
peluño, tenerloeys por immundo. 

6 Item, la liebre, porque rumia, mas no tiene 
pefuño, tenerlaeys por immunda. 

7 Tambien el puerco, porque tiene pefuño, y 
es de peluños hendidos, mas no rumia, tenerloeys 
por immundo. . 

$ De la carne de ellos no comereys, nitoca- 
reys Íu cuerpo muerto, tene s per immúdos. 

9 . y Elo comereys de todas las colas que e/tam 
en las aguas, Todas las cofas que tienen alas y ef- 


3H0. Todo u» 
Ñan uña y 

S, fenditn jendo 
dura de uñas 


algen rummio, 
ás. 


IL 


«camas en las aguas de la mar , y en los rios, aquel - 


lascomereys. 

10 Mastodas las cofas que no tienen alas,ni ef- 
camas, en la mar, y en los rios, aníi de todo repril 
de agua, como de toda coía biviente que e/24 en las 
aguas, teherlaseys en abominacion. 

11 Y feros hán en abominacion: de fu carne 
no cometeys,y fus cuerpos muertos abominareys. 

12 Todolo que no tuviere alas y efcamas en 
las aguas tendreysen inacion. 

13  Gltem, de las aves,eftas tendreys en abomi- 
nacion, no fe comerán, abominacion ferán, Ela, 
guila, el apor, el efmerejon. 

14 El milano, y el bueytre fegun fu efpecie. 

15 Todo cuervo fegun fu efpecie, 

16 El pussy apa el mochuelo, y lagarceta, y el 
gavilan fegun fu efpecie. 

17 Y elhalcon, y la gaviota, y la lechuza. 

18 Y elcalamon, y el cifne, y el pelicano. 

19 Y lacigueña,y el cuervo marino, fegun fu 
efpecie, y el abovilla, y el murcielago. 
10 q4Todo reptil de ave que anduviere fobre 
quatro pS en abominacion. 

21 Emperó efto comereys de todo 
ves que anda fobre quatro pies que tuviere piernas 
aliende de fus pies, para faltar con ellas fobre la 


tierra. 
22 Eftos pS deellos, b La langofta fegun *. En Oriente 


fu efpecie, y el lagoftin fegun fu efpecie, y el hare- lados. y. 
gol Égun u efpecie,y el hahgab fegun fu efpecie. 4Márcios. 

23 Todoorroreptil de aves, que tenga quatro o ple 
pies tendreys en abominacion. 163. 

14 qeporeftas colas fereys immundos: Qual- Y. 
quiera que rocare á fus cuerpos muertos, ferá im- € guien: 
mundo hafta la e ¡ ' ñ 

25 Item, qualquiera que llevare fus cuerpos 
cuentos, lavará fus veftidos,y ferá immudo hafta 
la tarde. Ñ 

26 Todo animal de pa mas que no qu. 

3 € 


11x 


111, 
ilde a- a Toda fuero 
de animal 
con alas, eto. 


Animales immundos. 


d $.de los ta- 
les animales. 
e Delos ani- 
males que, 


Kc. 
£Or el apo. 


£% delos 
animales 
dichos. 


vL 


h O, cop 
dei. 


¿ Heb, alma. 


el pefuño hendido,ni rumia,tendreys por immun- 
do:qualquiera que los tocare,ferá immundo. 

27 Y qualquiera que anda fobre fus palmas de 
todos los animales que andá á quatro pies, tendreys 
por immundo , qualquiera que tocare (us cuerpos 
muertos, ferá immundo haíta la tarde. 

28 Y elque llevare fus cuerpos muertos, lavará 
lus veftidos, y ferá immundo hafta la tarde: dte- 
nerlos eys por immundos. 

29 Item,eltos tendreys por immundos «de los 
ce Fr que ao psp po ms tap a La co- 

reja, y el rarón,y fla rana legun lu € » 

30 Ya erizo, y lagarto »Y Y cacacol, y laba- 
voÍa,y el topo. 

31  Eftos tendreys por immundos de todos los 
reptiles: qualquiera que los tocare, quando fueren 
muertos, ferá immundo haíta la tarde. 

31 Y todo aquello fobre que cayere alguna co- 
fa decllos defpues de muertos, ferá immundo, aná 
valo de madera,como veítido,o piel, o facco:qual- 
quiera inftrumento conque le haze obra, ferá me- 
tido en agua, y feráimmundo haíta la tarde, y «mé 
ferá limpio. 

33 ltcm,todo vafo de barro dentro del qual ca- 

ere algo deellos , todo loque eftuviere en el ferá 
immundo, y cl vefe quebrareys. : 

34 Toda vianda que le core, fobre la qual vi- 
niere el agua, ferá immunda: y toda bevida que le 
beviere,en todo valo ferá immunda. 


- 35 Y todo aquello, fobre que cayere algog de 


fuc muerto, ferá immundo. El horne y la 
chimenca ferán derribados, immundos fon , y por 
immundos los tendreys. 

36 Empero la fuente, o la cifterna donde [e re- 
cojen aguas, feran limpias: mas loque oviere toca- 
do en > cuerpos E immundo. , 

37 Item, 1 cayere algo de lus cuerpos muertos 
fobre alguna Grease lembrada , que eftuviere 
lembrada,ferá limpia. 

38 Masfi oviere puefta agua obre la fimiente, 
y cayere algo de fus cuerpos muertos fobre ella, te- 


" nerlaeys por immunda. 


39 _Item,fi algun animal que tuvierdes paraco- 
mer, le muriere,el que tocare fu cuerpo mucrto, (e- 
rá immundo hafta la tarde. 


40 Y el que comiere de fu muerto , la- 
vará fus veftidos , y ferá inpímundo hafta la tarde: 
aníi miímo el que Íacare fu cuerpo muerto, lavará 
fus veftidos, y lerá immundo la tarde. 


41 Item, todo reptil que va arraftrando fobre 
la tierra,abominacion es,no le comerá. 

42 Todo loque anda fobre el pecho, y todo lo- 
que anda fobre quatro, o mas pies , de todo reptil, 
que anda arraftrando fobre la tierra,no comereys, 
porque fon abominacion. 

43 9 No enfuzieys vueftras animas en ningun 
r ue anda arraítrando, ni os contamineys en 
ellos,ni feays immundos h por ellos. 

44 Porque yo 4 bretón vueftro Dios, por tá- 
to vofotros os lanétifi s,y fereys fanétos,por- 
que yo fay lanfto:y mo enfuzieys vueítras animas 
en ningun reptil, que anduyiere arraftrando Íobre 
> -O o foy leho h b 

45 Porque yo foy lehova , que os fubir de 
la tierra de. Es ypco para feros por Dios fereys 
pues lanttos, porque yo fey tanto. 

46 Eftacsla Ley de los animales,y de las aves, y 
de toda cofa biva , que fe mueve en las aguas, y de 
toda cola que anda arraftrando fobre la tierra. 

47 Para hazer diferencia entre immundo y. 
limpio,y entre los animales que fe pueden comer, 
y los animales que no fe pueden comer. 


LEVITICO. 


CAPIT. XIL 
Ley de la immidicia de la muger parida.11.De fu expiació, 
Habló lehova 4 Moyfen,diziendo, p 
2 Habla 4los hijos de lfrael, diziendo ,* Lc, 
La muger quando concibiere, y pariere VAron, ra Ab.1 5,16 
ferá immunda fiete dias : conforme á los dias del *Luc.2,21. 
«apartimiento de fu menftruo ferá immunda: prosa 
3 *Yalo%tavodia circuncidara la carne b de 7,22. 


fu ps $, del niño. 
* 4 Y treyntay tres dias eftará en las fangres de 

fu purgacion:ninguna cofa fanéta tocará, ni ven- 
drá al Sandtuario, haftaque fean cumplidos los di- 

as de lu purgacion. 

5 Y fi pariere hembra, ferdimmunda dos le- 
manas, conforme á fu apartamiéto,y fefenta y feys 
dias eftará en las fangres de fu purificacion. 

6 4 Y delque los dias de fu purgación fueren 
cumplidos, por hijo , o por hija, traerá un cordero 
e de un año para holocaufto; y un palomino,o una «Lesd la me 
tortola para expiacion, 4 la puerta del Tabernacu- *4-E0.12,.5 
lo del teftimonio,al Sacerdote. 

7 Y offrecerlohi deláte de Ichova, y drecon- ds. (cétr- 
paa l ferá limpia del Ñuxo de fu fangre. Efta doce. 
esla Ley de la que pariere macho,o hembra. 

8 *Y Gi noalcancire e fu mano á faz para COf- *Luc.2,24. 
dero,entonces tomará dos tortolas, o dos palomi- « Sufaculiad. 
nos,uno para holocauíto, y otro para explacion:y 
reconciliarla há el Sacerdote, y ferá limpia. 

Cart. XIIL 

Señala Dios diverfos ef ados de lepra, la qual prenuncia 
inmundicia, y Pra Zo a nr y 

el Sacerdote . y primeramente de los indicios que bixicrem 
y ba de la lepra en las perfonas en binchaZem,pof: illa,o má- 

a blanca. 11. Dela lepra mami fieña y vieja. 11. De la le- 
praen la fanadura de apoflema. 1111. Enla feial de 
4 


a. Y. ps, Preg Vi. De- 
los -VIL. Delacalus, y 'w deella.VILL. Pre- 


de 
erevefe al lepro/o declarado por el Sacerdote en qualquiera de 
pe as y ad oe Ls de baceo cutre samoque la le 
duráre. 1X. Segundamente de la lepra en soda fuerte de ropa 
de lana,o lino, pieles: y de fu purificación. 
Habló Ichova 4 Moyfen,y á Aaron,diziendo, 
2 Elhombre, quando oviere enel cuero 
de fu carne « hinchazon,o poftilla, o mancha ,2/56. que 
blanca, que oviere en el cuero de fu carne como dure fofprcha 
llaga de lepra,forá traydo 4 Aaron el Sacerdote , e + lepra. 
á uno de los lacerdores fus hijos. 
Y el Sacerdote mirará la llaga en el cuero de 
la carnesfi el pelo en la llaga fe bolvió blanco , y la 


1L 


llaga pareciere mas profunda que la tez de la car- 
ne, llaga de lepra es, y el facerdote lo mirara,y 6 lo b Nek. lo con 
dará por imm saminara, 


J 
) 
4 Y fienel cuero de fu carne ovieré mancha posta 
blanca,mas no iere mas profunda que la tez, 
ni lu pelo e oyiere buelto blanco , entonces el Sa- 
cerdote encerrata e al dias. € beb. ¿la lla- 
Y al feptimo dia el Sacerdote lo mirara: y fi Y 
la de a lu parecer, oviere eftancado , á la llaga no 
oviere crecido en el cuero, entonces el Sacerdote 
lo encerrará por fiete dias la Íe vez. 

6  Defpues el Sacerdote la mirará al feptimo 
dia la fegunda vez: y fi parece averle efcurecido la 
llaga,y que no ha crecido la llaga en el cuero, en- 
tonces el Sacerdote dlo dara qa limpio : « poftilla 
era, y lavará lus veflidos, y fer limpio. 

7 Mas í creciendo oviere crecido la poftilla en 
el cuero defpues q fué moftrado al Sacerdote para 
ler E Pre mirado otra vez del Sacerdote: 


d heb. lo 
limpiará, 
£ O. (ias, 


el Sacerdote lo mirará, y li la poftilla ovi- 
ere crecido en el cuero, el Sacerdotelodará por 
immundo,lepra es. 


es 


Lepra. 
bre,ferá traydo ál Sacerdote. 

10 Y el Sacerdote mirara,y fi pareciere hincha- 
zon blanca en el cuero, la - aya buelto el pelo 
blanco , y oviere fanidad de carne biva en la hin- 
chazon, 

1 Lepra es envejecida en el cuero de fu carne, y 
darlohá por immundo el Sacerdote, y no lo encer- 
rará,porque es immundo. r 

12 Masúlalepra oviere reverdecido en el cue- 
ro, y la lepra cubriere todo el cuero f del llagado 
dele fu cabega hafta lus piesgá toda vifta de ojos 
del Sacerdote, 

13 Entoncesel Sacerdote mirará,y fi la lepra o- 
viere cubierto toda fu carne, dará por limpio al 
llagado:todo es buelto blanco, limpio es. 

14  Masel dia que pareciere en el la carne biva, 
ferá immundo. 

15 Y el Sacerdote mirará la carne biva, y dar- 
lohá por immundo. Carne biva estimmundo es. 
h lepra es. 

e Mas quando la carne biva tornáre, y le bol- 
viere blanca,entonces vendrá al Sacerdote: 

17. Y el Sacerdote mirará , y Íi la llaga fe oviere 
tornado blanca,cl Sacerdore dara la llaga por lim- 

ía, y el ferá limpio. . 
2 e ; 
sí 18 € Y lacarne > 2 área ella,en fu cue- 
4 0farna,o TO + apoftema,y fe lanáre, 
rad 9 Y Cocos en el lugar de la apoftema hin- 
aja defpue- chazon blanca, o mancha blanca enbermejecida, 
ferá moftrado al Sacerdote. 

20 Yel Sacerdote mirará, y li pareciere eftar 
mas baxa que lu tez, y lu pelo le oviere buelto blá- 
co,el Sacerdote lo dará por immundo : llaga de le- 
pra es,que reverdeció en la apoltema. 

21 Y fiel Sacerdote la confideráre , y no pare- 

1 Heb. queel ciere en ella pelo blanco , ni eftuviere mas baxa iq 
anio. la tez,antes eftuviere elcura, entonces el Sacerdote 
lo encerrará por fiete dias. 

22 Y (i fe fuere eftendiendo por el cuero,enton- 
ces el Sacerdote lo dará pot immundo:llaga es. 

23 Empero fi la mancha blanca le eftuviere en 

40, cundid», LU lugar,que no aya + crecido,k quemadura del a- 
k Señal poltema es: Y el Sacerdorelo da: pa limpio. 
24 qlrem, la carne quando en fu cuero oviere 
emadura de fuego , y oviere en la fanadura del 
» mancha blanca,o bermeja, o blarica: 

25 ElSacerdote la mirará, y fi el pelo fe oviere 
buelto blanco en la mancha, y pareciere eftar mas 
profunda que la tez, lepra es que reverdeció en la 
arm y el Sacerdote lo dará por immundo: 
"Haga de lepra es. 

16 Mas fi el Sacerdote la mirare, y no pareciere 
«en la mancha pelo blanco, ni eftuviere mas baxa 

ue lrtez, antez eftuviefe elcura, encerrarlohá el 

erdote fiete dias: : 

27 Y álfeprimo dia el Sacerdote la mirará : fi le 
oviere ydo eltendiendo por el cuero, el Sacerdote 
lo gis immundo, llaga de lepra es. 

18 Empero fi la mancha fe eftuviere en fu lugar 
y no fe oviere eftendidó en el cuero, antes eltuvie- 
cesmá Sícura! hinchazon es de la quemadura: el Sacer- 
Arr. ver. dotelo dará por limpio, que m leñal de la quema- 
m beb. que -duraes, » 


f Heb.deta 


tu 
A sacendone 
pudiere ver. 


h O, leprolo. 


111L 


10, diverío 


madura de > 29. q Trem qualquier hombre o muger que le (a 
WR liere llaga en lacabeca, o enla barva, 


( pareciere 


30 ElSacerdote mirará la ! 2 
el pelo en ella fiie- 


eltar mas profunda que la tez, 


P..- re ruvio, delgado, entonces el Sacerdoré lo dará * 


¿ po immundo:tiña es, lepra es de la cabega d de la 
-barva. .. 

31 Masquando el Sacerdote .oviere mirado-la 

Aaga dela tiña, y no pareciere eftar mas profunda 
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* trama,o en piel,o en quálquiera obraque fe 


Fol. 36 


que la tez,ni fuere en ella el pelo negro,el Sacerdo- 
te encerrará ál 1 o de la tiña hiere dias: 

¿a Yalfeptimodia el Sacerdote mirará la lla- 
gay £ la tiña no pareciere averíe eltendido , nio- 
viere en ella pelo ruvio, ni pareciere la tiña mas 
profunda que ala tez. 

33 Entonces trefquilarlobán, mas no tresqui- 
larán la tiña:y encerrará el Sacerdote al que tiene la 
tiña por fiete dias la fegunda vez. E 
34 Yal feptimo dia miratá el Sacerdote la ti- 
ña, y íi la tiña no oviere crecido en el cuero, ni pa- 
reciere eftar mas profunda que la tez,el Sacerdote 
isa por limpio, y lavará fus veítidos, y ferd 

impio.. 

35. Empero fi la tiña fe oviere ydo eftendiendo 
en el cuero depues de fu purificacion. 

36 Entoncesel Sacerdote la mirará, y li la tiña . 
oviere crecido en el cuero,no bufque el Sacerdote 
el pelo ruvio,immundo es. 

37, Mas ile pareciere quela tiña le eftá en fu 
lugar y que ha falido en ella el pelo negro , la tina 
> lana » €l ferá limpio, y el Sacerdote lo dará per 

impio. 

38 q Item, qualquier hombre o muger , quando 
en el cuero de lu carne oviere manchas , manchas 
blancas. 

39 El Sacerdote mirará, y Genel cuero de fu , yy,,,. 
carne parecieren manchas e elcuras blancas, em- aj al 
peyne es que reverdecio en el cuero, limpio es. cidas. 

40 4 ltem,el varon quando fe le pelare la cabe- 
ga,calvo es, limpio es. , 

41 Yíil parte de lu roftro fele pelare la ca- 
beca,antecalvo es, limpio es. 

* 41 Masquando en la calva o en la antecalva o- 
viere llaga blanca bermeja , lepra es que reverdece 
en fu calva o en fu antecalva. 

43 Entonces el Sacerdote lo mirará, y (i pare- 


2 héb. el 
cucro, auf 
hempre, 


vi 


Vik 


ciere la p hinchazon de la llaga blanca bermeja ,en 29,cobr, 
fu calva. o antecalva, como el parecer de la lepra de 4%»v%.2, 
la tez de la carne, . 


44 Leprofo es,immundo es,el Sacerdote lo da- 
rá luego pr immundo:en fu cabega tiene lu llaga. 
q Y el leprofo en quien oviere ta! llaga, ls 
veftidos lerán rompidos, y fu cabega defcubierta, 
q y embocado apregonara,Immundo,immundo, 9 €r4/ebal 
46 Todoel tiempo que la llaga eftuviere en el, Y mba, , 
ferá immundo, immundo ferá : habitará folo, fu leed, Bonao 
morada a fuera sl real, só 19922» > 
47 tem,quando en el r veftido oviere f 1! epor 
de a veltido de lana,o en veftido de ¡Le ¿O pañoaa. 
48 Oeneftambre,o en trama de líno,o de lana, fi empre. 
o en piel,ogen qualquiera obra de piel, Leioa 
49 Y quela mp. 7 fea verde,o bermeja, en vefti- a, dl 
do,o en picl,o en eftambre , o en trama,oen qual- les vefidos, 
uiera obra de picl, llaga de lepra es,moftrarfe 
acerdote. 
o Y el Sacerdote mirará la llaga, y encerrara 


VIIL 


vemlas sofas 
áal fino fol 
Seenla terra 
de Premio 
entre los 1f- 


£ la cofá llagada fiete dias. 
51 Y alfeptimo dia mirará la llaga: y 1 laN 

oviere crecido en cl veftido , oeftambre; o en 

y cfehae,, 

de pieles , lepra roedora es la talllaga:s immunda 74:41: 

lerá. Mm 5, la po 


$1 'Seráquemado el veftido, o eltambre, otra- A 


racliras, 
A thecb. la lg. 


* ma de lana, o de lino, oqualquiera obra de picles, 


en que oviere tal llaga,porque lepra roedores, en 
Sego lerá nd En 
53 “Y (¡el Sacerdote mirare, a pareciere que 
la llaga fe aya eftendido en el veltido, o eftambre,o 
en la trama, o en qualquiera obra de pieles. ae 
54 Entonces el Sacerdote mandará que laven 
donde la llaga eftá, y encerrarlohá por fiere dias la 
Es fegunda > 


Lepra en el yeítido. 
nda vez. 
_ Y el Sacerdote mirará defpues que la llaga 
fuere lavada y fi pareciere que la llaga no ha mu- 
«he. fufaz. dado fu parecer,ni la llaga acrecido,immundaes, 
quemarlahás en fuego; llaga es penetrante en lu 
calva o en fu antecalva. : 

56 Masíi el Sacerdote le viere, y pareciere que 
lá llaga fe ha efcurccido defpues que fue lavada, 
cortarlahá del veftido, o de la piel, o del eftambre, 
o de la trama. 

Y (i mas pareciere en el veftido, o eftambre, 

o trama, o en qualquiera alhaja de pieles reverde- 

ciendo en ella, quemarlohás en el fuego aquello 
donde oviere tal 11 

58 Empero el veftido, o eftambre, o trama, O 


y pan cofa de picl, que lavares, y que la llaga. 


e le quitare, lav. 

rá limpia. ! 

59 Efta esla ley de la llaga de la lepra del veftido 

¿lea o de lino , o del eftambre, o de la trama, o 

y Hebyara — de qualquiera cofa de y piel, paraque Íca dado por 
Jimprarlo. e. limpio, O por immundo. 


cont aJminá 
Carit. XIIIL 
Pone la Ley de la Porificació y de la reconcilinció del leprofo. 
11. Moderala Ley para el leprofo pobre. 111. Tercera 
mente trata de la lepra en los edificios de las cafas, las diligen- 
cias def examinacion, y fo remedio. 1111. leen, fu puri- 
ficación encajo que la lepra feas fana. 

Habló Ichova 4 Moyfen diziendo : 
2 Efta lerálaley del leprofo quando le a- 

limpiáre ; Será traydo al Sacerdote. 

3 el Sacerdote, faldrá fuera del real : y mi- 
aheb. y ht- rará el Sacerdote, « y verá, como es fana la llaga de 
qui fue 1202, La Jepra del leprofo. 
pies.yeo- 4 Y mandaráel Sacerdote, b que fe tomen pa- 
mará, ra el que fe alimpia dos avezillas bivas , limpias, y 

palo de ce Arz y hyfTopo. 
Y mandará el Sacerdote matar la una ave- 
illa en un vafo de barro. e fobre aguas bivas: 
6 Y tomaráel avezilla cotia: el palo de cedro, 
arrezo 9% yla grana, y el el a] mojarlohá con el avezi- 
> la bivaen la fangre de la avezilla muertalobre las 


há fegunda vez, y entonces le- 


£ Dealcun 
manantial, o 


aguas bivas, 
7 Y cfparzirá fobre el que fe alimpia de la le- 
dheb. limpi- PYA Íicte vezes, E darloha por limpio : y foltará 41 
niloha, avezilla biva lobre la haz del o 
- Y Yel quefe Pp, »lavará fus veftidos y 
raera todos lus pelos, y lavarfchá con agua, y ferá 
limpio + y defpues entrara en el real, y morará fue- 
ra de fu tienda fiete dias. 

y Y ferá,que ál leptimo dia racra todos fus pe- 
los, fu cabega, y fu barva, y las + cejas de (us ojos, 
finalmente raerá todo fu pelo, y lavará fus veftidos 
y lavará fu carne en aguas, y ferá limpio. 

10 Yeldia oítavo tomará dos corderos ente- 
ros, y una cordera de un año entera, y tres decimas 
de flor Pp para Prelente amallada con azey- 

acierto te y uni aLCyte: 
pc deme- 1 j Y hey Aten que alimpia,prefentará 21 
dida pagara Ge 1,4 de alimpiar con aquellas cofas delante de 
9% vamaren hova 4 la puerta del Tabernaculo del Teltimo- 


Sertario. NÍO. 


1 . ho tomará el ran el un peo offre- 
cerloha por expiación culpa con e e 
y mecerloha sedo con Decora delas de Icho- 
va. 

13 Y degollará el cordero en el luger donde de- 
guellan la expiacion por el peccado, y el halocaufto en 


30, peñas. 


e M5 7,7. 
por el peccado anfi tambien 
del Sacerdote: Sanétidad 


de Enidades es, 


el lugar del Santuario « pp. como mba pos 
ó culpa 
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14 Y tomará el Sacerdote de la fangre de la expi- 
acion por la culpa, y pondra el Sacerdote fobre la ter- 
nilla de la oreja derecha del que fe alimpia, y fobre 
el pulgar de fu mano derecha, y fobre el pulgar de 
fu pie derecho, 

15 Aníimiímo tomará el Sacerdote del log de 
azeyte, y echará lobre la palma de lu mano yz- 


quierda, . 

16 Y mojari fu dedo derecho en el azeyte, que 
tiene en fu mano yzquierda, y elparzira del azey. 
te con lu dedo fiere vezes delante de lehova. 

17 Y delo by quedare del azeyte que tiene en 
fu mane, pondrá el Sacerdote fobre la ternilla de 
la oreja derecha del que fe alimpia, y fobre el pul- 

ar de fu mano derecha, y fobre el pulgar de fu pie 

echo fobre la fangre de la expiació por la culpa. 

18 Y loquequedáredel azeyte que tieneen lu 
mano, ndráfobre la cabeca del que fe alimpia , y 
anfi lo f reconciliará elSacerdote delante de Ichova. 

19 Y hará el Sacerdote la expiación y alimpiará 
al que fe a fu imeundicia, y defpues de- 
gollará el holocaufto. . 

20 Y hará (ubir el Sacerdote el holocaulto , y 
el Prefente fobre el altar,y «nf lo reconciliará el Sa- 
cerdote, sa limpio. ' 

211 4 li fuere pobre , que no alcancire fu 
mano, entonces tomará un cordero para expiación 
por la culpa para la mecedura para reconciliaríe. Y 
una decima de flor de harina amallada con azeyte 
para Prefente, y un log de . 

22 Y dostortolas, o dos palominos, lo que 'al- 
cancáre fu mano, y el uno ferá para expiacion por 
el peccado, y el otro para holocaufto. 

23 Las quales cofas traerá al oétavo dia de lu pu- 
rificacion al Sacerdote á la puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio delante de lehova. 

24 ¡Y el pco e el cordero de la o 
acion por la culpa, y el te,y g mecerlohá y Arr.> 
a 

2 o! el cordero expiación por la 
culpa, y tomará el Sacerdote de la fangre de pate 
ación por la Pp e y pondra lobre la ternilla de la o- 
reja derecha del que fe eliompia fobre el pulgar de 
E mano derecha, y fobre e pulpar de lu pie dere- 


cho. 

26 Y el Sacerdote echará del azeyte fobre la 
palma de fu mano E pese 

17 Y elparzirá el Sacerdote con fu dedo dere- 
cho del azeyte,que tiene en fu mano yzquierda fi- 
TEA 

2 erdote azeyte, que tiene 
en fu mano fobre la a de la pont ta del 
= fe alimpia, y fobre el pulgar de lu mano dere- 
cha, y fobre el pulgar de fu pie derecho ben el lu- 
gar de la langre de la expiacion por la culpa. 

29 Y loque fobrare del azeyte queel Sacerdo- 
te tiene en fu mano, ponerlohá obre la a del 
que fe alimpia para reconcilarlo delante de Icho- 


fo, Crpiari, 


1L 


h Arr.ver, ryo 


va. 

30 ¡¿Aníi miímo offrecerála una de las tortolas, iheb. Y ka 
o de los palominos,lo que alcangare fu mano. — "M4 %c 

31. Elune de lo que alcancare fu mano , expia- 
cion por el peccado, y el otro en holocaufto alien- 


del prelente,y amf reconciliará el Sacerdote alque 


fcha de alimpiar delante de lehova. 

32. Eftaesla Ley del que oviere tenido llaga de 
lepra,cuya mano no alcancáre pe alimpiarlc. . LS. confor. 
. 39. a habló ida 4Moylen y 4 Aaron, di- %e A pim 
Ms 

34 Quando ovierdes entrado en la tierra de da 
Chanaaa , la qual yo os doy en poffeffion , y 

so pulices 


Lepra en la cala. 
JLeed la nota yo puñere llaga de ¿lepra cn alguna caía de la tierra 
del sp.13,47 de vueítra pofícfhion, 

35 Vendrá aquel cuya fuere la cafa,y dará avifo 
al Sacerdote, diziendo , Como llaga há apparecido 
en mi cala 

er. viña 36, Entóces mandará el Sacerdote , y mlimpia- 
pr born rán la cafa antes que el Sacerdote entre 4 mirar la 
. d. facaran daga porque no lea » contaminado todo loque cf- 
Jueratedo — tuviercenla calazy defpues el Sacerdote entrará á 
Dura. > mirarla caía. 
nS. ¿caña 37 Y mirarálallaga: y fi parecieren o llagas en 
dea veo. > las paredes de la caía verdes, profundas,o bermejas, 
Eds y bd las quales parecieren mas hondas que la haz de la 
ha aga en, «ec pared. A Ñ 
38 El Sacerdote faldrá de la cafa ¿la puerta de 
la cala, y cerrará la caía por fiete dias. 
39 Yalfeptimo dia rá el Sacerdote, y mi- 
cord fi la llaga oviere crecido en las paredes de la 


40 Entonces mádara el Sacerdote, y artáancarán 
las piedras en las quales eftuvicre la llaga, y echar- 
Jashán fuera de la ciudad en el lugar immundo, 

41 Y hara defcortezar la caía por dedentro al 
derredor,y el polvo,que defcortezaren,derramarán 
fuera de la ciudad en el lugar immundo. 

42 Y tomarán otras piedras, y ponerlashán en 
s. que quí- €l lugar p delas picdras, y tomarán otra tierra y em- 
so barrarán la caía. —.. : 

43 Y fila llaga bolviere á reverdecer en aquella 
e delpues que q hizo arrancar las piedras, y del- 
cortezár la cafa,y defpues que fué embarrada: 

44 Entonces el Sacefdote entrará, y mirara,y (í 

iere averíe eltendido la llaga en la caía, lepra 
roedora eftá enla tad cala, immunda es. 

45 Entonces derribará la caía , (us piedras, y fs 
maderos, y todo el polva de la cala: y ha todo 
fuera de la ciudad á el Jugar immundo. 

46 Y qualquiera que entrare en la sal cafa en 
todos los dias que la mandó cerrar, ferá immundo 
hafta la tarde, y i.. 

47 Y elque durmiere en la sal cala, lavará fus 
veftidos, Y el qué comiere en la sal caía lavará us 
veftidos. 

43 q Mas fi entrare el Sacerdote, y mirare, y vi- 
ere ¿ la llaga no fe há cltendido enla cafa defpues 
que fué embarrada, el Sacerdote dara la caía por 
hmpia,porque la llaga fanó. 

49 Pee en alim: la cala dos avezillas, 
o,y grana, y hyfTo 

1 y lara la sd ereadleral un valo de 

barro fobre aguas bivas, 

51 Y tomaráel palo de cedro,y el hyfTopo, y la 

a, Ta “avezilla biva, y mojarlohá todo es la 
l avezilla muerta y en las aguas bivas, y 
rociará la caía fiere vezes. 
+ $2 Y alimpiará la cala con la langre del avezi- 
lla, y con las aguas bivas,y con el avgzilla biva, y el 
palo de cedro, y el hy (li Y la grana. LT 
$5 Y foltará la avezilla biva fuera de la ciudad 
fobre la haz del campo,y «nf reconciliara la cala, y 
ferá limpia. ' 

54 Eitaesla ley detoda plaga de lepra, y de la 
tiña. 

35 Y delalepra del veftido,y de lacala.  . 
- 56" Y delahinchazon , y de la poftilla, y de la 
mancha blanca. : . ' , 

57 Para enfeñar quando es immundo, y quan» 
do es limpio: Elta es la Ley de la lepra. 
CAPIT XV. 
Declara Dios por iminándoal hombre que padesicre fuxo 
de fizmente. y 4 todo lo que tocare, y al que tocare lo que el ovié- 
retócado. 11. Swexpiarion fi fanare. 111. Laimenndicia del 


$ Como Ar. 
TO Da 


111L 
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gue Jaliere fu fimiente en qualquieraotra mantra que fon ,y fs 
expiación , yde la muger con quien 0viere tenido ayunt ami - 
ento. 1111, La imiundicia de la mugerque padece fu cofónra 
brep de otra manera fimo de fangre, y fu expiación depues de 
averle cefJado el fiuxo, 


"Habló Ichovaá Moyflen y á Aaron, dizien- 


do, 
2 Hablad á los hijos de 1racl y dezildes, 
+ Qualquier varon,quando fu fimiente manáre de * Me. var 
Lu carne, ferá immindo. ... 
3 Y cíta ferá lu immundicia en fu fluxo, Si fu 
carne + diftiló por cauía de fu fluxo: o (i fu carne le $Epuvida 
cerró el caula de lu Ñuxo,« el feráimmundo. +2 ha fui. 

4 Toda cama en que le acoftáre el que tuviere mundicia e. 
fluxo,(erá immunda: y toda coía fobre que le fen- 
táre,Ícrá immunda. 

5$_ Y qualquicra que tocare á fu cama, lavará fus 
veftidos,y á life layará con agua,y ferá immundo 
a la tarde. 

6 Y el que fe lentare fobre aquello enque fe o. 
viere fentado el que tiene a velti- 
dos: y 4 fi fe lavará con agua, y leráimmundo ha- 

la tarde. 
7 Item,el que tocare la carne del que tiene 

fluxo, lavaráfus veftidos, y á (fe lavará con agua, 
y ferá imurundo hafta la, tar 

, $ Lem, fi el que tiene Áuxo, efcupiere fobre el 
limpio, blavará lus veftidos, y ¿6 le lavará con a- >5- limpio: 
gua, y lerá immundo haíta la tarde, . 

- 9 Item, toda cavalgadura fobre que cavalgáre 
el que tuviere fuxo, ferá immunda. 

10 Item, qualquiera que tocare qualquierá cofa 
que eftuviere debaxo decl, ferá immundo haíta la 
tarde : y el quee lo llevare, lavará fus veftidos, y á br 
(1 fe lavará con agua, y ferá immundo hafta la tarde. ummundo fue 
-- 11 Item,todo á quel á quien. tocare el que tiene Entado. 
fluxo, y no layare con agua fus manos, lavari fus 
veftidos,y 4 ki fe lavará con agua, y ferá immundo 
Haíta la tarde, Da 

12 Itemyel vafo be barroen que tocáreel que 
tiene Ñuxo, ferá quebrado, y todo valo de madera 
ferá lavado con agua. 

13 4 Y quando fe oviere alimpiado de fu Auxo 
el que tiene fluxo, contarfehá- fiere dias deíde fu 
purificacion, y lavar lus veftidos, y lavará lu carne 
en aguas bivas, y ferá limpio. * 

14 Y eloBavo día tomarfchá dos tortolas, o dos 
palomines, y vendrá delante de Ichova á la puer- 
ta del Tabernaculo del Teftimonio, y darloshá al 


14, 


Sacerdote. 


15 Y el Sacerdote los hará, el uno expiacion, y 
el otro holocaufto : ik Sacerdote lo reconciliara 
de lu Ñuxo delante de lehova. 

16 q Item, el hombre, quando falicre deel der- 
ramadura de fimiente, lavará en aguas toda fu car- 
ne,y leraimmundo haftala tarde, — * 

17 Y todo veftido, o toda piel fobre la qualo- - 
viere de la derramadura de la fimiente, le lavara có 
agua, y ferá immundo hafta la tárde, 

- 18 “Y lamuger coñ la qual el varon tuviere d- 
yuntamiento de (imiéte ambos le lavarán con aguá, * 
y ferán racites e haftalatarde. | 

19 q ]rem,lamuger quando tuviere fluxo de 
ep se. fu fluxo fuere en fu rd fiete dias 
eftará den lu apartamiento : y qualquiera que to- 

«care en ella, Erá immundo hala lararde. —-*- y carr 
..10 Y todo aquello fobre que ella le acoftare en municacion, 
“Tu apartamiento, (erá immundo:y todo aquello fo- 
bre que fe afíentare, ferá immuñdo. 

21. Item, qualquiera que tocare 4 fu cama, lava= 

rá lus veltidos, y á G fe lavará con agua: y ferá im- 


undo hafta la tarde. 
" Ey 22 loens 
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ni, 


Purificacion de la muger. 


212 lem, ¿Det Je quetocare qualquiera al 
haja, fobre la qual ella fe oviere fentado, lavará fs 
veltidos, y 4 li le lavarácon agua, y ferá immundo 
haíta la tarde. 

23 Ltcm,6i alguna coja eRuwviere lobre la cama,o fo- 
bre la filla en que ella (fé oviere fentado, el que to- 
care en ella, ferá immundo hata la tarde. 

+Heb.men= 24 Y alguno durmiere con ella, y quela + im- 

firue de «lá, mundicia de ella fuere fobre el, el ferá immundo 

Ie y. por ficte dias, y toda cama fobre que durmiere,ferá 

llama co huo- Immunda. 

bre. 25 Item, la e po manáre el Auxo de 
fu fangre por muchos dias, fuera del tiempo de fu 
colftumbre, o quando tuviere Ñuxo de fangre mas 
de fu coftumbre,todo el tiempo del Ñuxo de fu im- 
mundicia ferá como en los dias de fu coftumbre, 
immunda. 

26 * Toda cama en que durmiere todo el tiempo 
de fu Auxo, le ferá como la cama de fu coftumbre: 
Y toda alhaja fobre que le fentare, ferá immunda 
conforme á la immundicia de fu coftumbre. 

eEnlas cos 17 Qualquicra que tocáre e en ellas ferá immú.- 

fobre quee- do: y lavará fus veítidos,y a (¡ le lavarácon agua, 

GU y feráimmundo hafta la tarde. 

18 Y quando fuere limpia de fu Áuxo, contar- 
fehd fiete dias, y defpues ferá limpia. 

19 Yel oétavo diatomarfehá dos tortolas, o 
dos palominos,y traerloshá4l Sacerdote ala puer- 
ta del Tabernaculo del Teftimonio: 

3o Y el Sacerdote hará el uno expiacion,y el o- 
tro holocaufto, y reconciliarlahá el Sacerdore de- 
lante de lehova del Ñuxo de lu immundicia. 

"31 Y apartareys los hijos de Trael de fus immú- 
dicias, y no morirán por fus immundicias ,enfu- 
ziando mi Tabernaculo,que eftá entre ellos. 

31 Eftaesla ley del que tiene Ñuxo de fimiente, y 

fáfab. por Aelquef [ale derramadura de Gmiéte,para ler im- 

aver dermido mundo ú caufa de ella, 

senmenger. 33 Y dela que padece fu coftumbre : y del que 
adeciere fu Ñluxo, fea macho,o fea hembra: y del 
hombre que durmiére con muger immunda. 
CAPIT XVL 
: * Señala Dios al Sunimo S aterdote el tiempo y condiciones con 
que entrará enel Sanéti fimo para mo morir entrando en 
el otramente, y la forma como entonces fe expiara primero á fi 
de/puesá todo el Sancimario y al alcar. 11. leem, la expiati- 
en de todo el Puebloen dos cabrones, wno que lleve fas peccados 
al dejierto, y otro que fea ofrecido en el Thbernacilo por expiñ- 
cion. 111, 1ujtituye la fiesta de eftas expiaciones, 
Habló Iehova ¿Moyfen,* depues que muri" 
Aix.cA. 1Opio Ne los dos hijos de Aaron, quando fe llega- 
- ron delante de lehova, y murieron. 
1 Y Ichova dixo ¿4 Moyfen, Dia Aaron tu 
*Exo.jo19 hermano, *que no entre en todo tiempo en el Sá- 
q pi- Etuario del velo 4 dentro delante a de la cubierta, 
Ciacorio.a pa QUE 84 fobreel arca, porque no muera:porque yo 
appareceré en lá nuve fobre la cubierta. Ñ 
3 Conefto entrará Aaron en el Sanduario, 
con ww novillo hijo de vaca por expiacion, y wa 
carnero en holocaufto. 

"4 Latunica landta de lino fe veftirá, y fobre fu 

carne tendrá pañetes de e! ceñirlehá el cinto de 

O, offrece- lino, y con la mitra de lino le cubrirá, que fon las 

y . fanétas veftiduras: y lavará fu carne con agua, y 

Heb. que a . : 

el.q.é. que veltirlashá. : y 

ejrecspor fi. 5 Y de lacongregacion de los hijosde Tfrael 

mimo: 444 tomará dos cabrones de las cabras para expiacion, 

c Estos 4.vec y UN carnero para holocaufto. 

7,8,9,10.6- . 6 Y bharáallegar Aaron el novillo de laexpi- 

has dede, acion + queera fuyo, y hará la reconciliacion por 

y 15. íi y por fu cafa. h : 

7. + y Deípues tomará los dos cabrones, y prefen- 


hus A 


11 
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tarloshá deláte de lehova á la puerta del Taberna- 
culo del Teflimonio, 
8 Y echará fuertes Aaron fobre los dos cabro- 

nes, la una fuerte por lehova, y la orra fuerte por 
d Azazel. 

9 Y haráallegar Aaró el cabron fobre elqual ca- ati es 
yere la fuerte por lehova,y hazerlohá porexpiació. 4. casren eo. 

10 Yelcabron, fobre el qual cayere la fucrre *4e. 10m4f6 
por Azazel prelentará bivo delante de lehova,pa- ¿Ca 20, 
ra hazer la reconciliacion lobreel, para embiarlo 4 r:4mo en el 
Azazel al delierto. deferto,á 


11 e Y hará llegar Aaron el novillo que sra fuyo AS 


para expiacion,y hará la reconciliación por fi y que levava 
fu cafa, y degollará el novillo, que ers luyo,por ex- e podas 


placion. pra 
12  Defpues tomara cl incenfario lleno de bra- Dies Zeva 4 

fas de eras yu porto de delante de lehova, y lus pra 
uños llenos del me aromatico molido, y me-4.,ax 

crol, del velo dúnero, esca Cera 
13 Y pondrá el perfume fobte el fuego delante * 

de Ichova, y la nuve del me pde las cu- vos. 

bierta, que eftá fobre el Teftimonio, y no morirá. + 0, propicia- 
14. * Defpues tomara de la langre del novillo,y **7*.14» 

efparzirá con fu dedo azia la cubierta azia el O-3 2.1, 

parzira de aquella fangre y 10, 4. 


Ggue el 
:S de 


riente ; azia la cubierta ef 
liete vezes o spas Pa 

15 fDefpues llarácl cabron, que era del creia 
pueblo, para expiacion y meterá la fangre de el del de cs 
Pa rn y paa 7 fuí como hizo dela 

el novillo, y e irá lobre la cubie 
pea de la far Ml 

16 Y alimpiara el Santtuario de las immundi- 
cias de los hijos de Ifrael, y de fus rebeliones, y de 
todos lus peccados: de la mifnia manera hará tam- 
bien al Tabernaculo del Teftimonio;el qual mora 
entre ellos, entre fus immundicias, 

17 Y ningun hombre eftará en el Tabernaculo 
del Teítimonio, quando el entráre d hazer la recó- 
ciliacion en el Sanduario, hafta que el falga, y aya 
hecho la reconciliacion por fi, y por ft y por 
toda Earn de Tlrac! 

18 Y faldraál altar, que ef14 delante de lehova 
y expiarlohá, y tomará de la fangre del novillo, y 
de la fangre del cabron,y pondrá fobre los cuernos 
del altar al derredor. 

19 Y efparzirá fobre el de la fangre con fu de- 
do ficte vezes, y alimpiarlohá, y fanttificariohi de 
las immundicias de los hijos de Tfrael. : 

10 Y quando oviere acabado de expiar el Sá. 

Gtuario, y el Tabernaculo del Teftimenio, y el al- 
tar,hará llegar el cabron bivo, 

21 - Y pondri Aaron ambas fis manos fobre la 
cabega del cabron bivo, y confeffará fobre el todas 
las iniquidades de los hijos de 1frael, y todas fus 
rebeliones, y todos fus peccados, y ponerloshi lo- 
bre la cabeca del cabron, y embiarloha ál defierto 
por mano de alg» varon aparejado para e/to. 

22 Y aquel cabron llevará fobre fi todaslas ini- 
quidades deellos á tierra? inhabitable, y embiara 

cabton ál defierto. Uieb. de 4 

23  Defpues vendra Aaron ál Tabernaculo del P¡amiento. 
Teftimonio, y defnudar (ehá los veftimentos de $2, q 
lino, que avia veftido para entrar enel Sanduario bsbitac on. 

y ponerlosha alli, y IA 

- 24 Y lavará fucarne con aguaen el lugar del 

Santuario, y veftir fehá lus veftidos: defpues 

faldrá, y hará fu holocaufto, y el holocaufto del y Bolverfeia 
ueblo, y hará la recóciliacion porfi y por el. pue- * 


lo. : 
25 Y del leyo de laexpiacion hará perfume fo- 
bre el altar. - .- 
26 Y el que oviere llevado el cabron qe 
ze 


No comer langre. 
zel,lavará lusveftidos, y fu carne lavará con agua, 

deípues entrará en el real. 
27 mire pp aro el novillo delaex. 
Piacion por el peccado , y el cabron de la expiacion por 
la culpa, la langre de ás quales fué metida para 
hazer laexpiacion en el Sanétuario ¿y quemarán 
en el fuego fus pellejos, y fus carnes, y fu eltier- 


P*Arr.cz, 6,30 y 
He b.s5. 1d 


col. 
18 Y elque lo quemire, lavará fus veftidos,y 
Cucarnclavar con agua, y delpues entrará enel 
uL 29 Effo tendreys por eftatuto uo:En el 
y cobre mes Rbd a o al mesbaffigireys vueítras 


e veras hu- períonas, y ninguna obra hareys ,el natural ni el 


mullando es” cftrangero, que ina entre vofotros. 
red jo e A 7 4 dia os ireconciliará para a- 
23,277 Na. limpiaros; y fereys limpios de todos vucítros pec- 
pr de £l, — cados delante de Ichova. : 
ueno jfo:af- 31 Sabbado de holganga ferá a volotros,y affli- * 


egiere, Aba. gireys vueftras k perfonas por eftatuto perpetuo. 

ie Ei Y hará la act el Sacrráoee que 

h Moo.cnd> fuere ungido, y cuya mano oviere fido llena para 

mas. fer Sacerdote en lugar de fu padre, y veftiríehá los 
veftimentos de lino,los veftimentos fanétos: 

33 Y expiará el Sandto (anttuario, y el Taber- 

naculo del Teftimonio: expiará tambien el altar, 

y los Sacerdotes, y á todo el pueblo de la congre- 


gacion expiará. 

34 Y Elo tendreysporefauroperperuo para 
expiar log hijos de lracl de todos fus peccados u- 
ma vez en el año. Y Moyfen lo hizo como leho- 
va le mandó. 

CAPIT. XVIL 


Ley que ninguno de todo el Pueblo de Dios haga [acrificio em 
Stra parte que enel T, , Y pormano de los lepitimos 
Sacerdores.11. Repitefe la Ley en que fe vedó comer fangre, y de 
las canfas porque. 111. lsem, ee nadie coma Arne mortezina, 
mi dejpedagada o arrafirada de betas fieras. 

Habló lehovaá Moyfen,diziendo, 
2 Hablai Aaron,y á fus hijos , y d todos 
los hijos de lrael, y di A Elto es loque ha má- 
dado lehova diziendo: 
3 0 a varon de la Cafa de 1lracl. ¿que 
spa uey,o cordero, o cabra en el real,o fue- 


» 
4 Y nolotruxere d la puerta del Tabernaculo 
imonio para offrecer offrenda 4 Ichova 
delante del Tabernaculo de lehova, fangre ferá 
imputadaal ral varon:fangre derramó,el tal varon 
eDecorat- € ferá cortado de entre fu pueblo: 
gado. 5 Porque traygan los hijos de Iírael fus facrifi- 
. cios que facrificaren fobre la haz del campo, por- 
que los traygan a Ichova 4 la puerta del Taberna- 
culo del Teftimonio al Sacerdote, y facrifiquen fa- 
crificios de pazes ellos á lehova. 

6 Yel Eacerdare efparza la fangre fobre el al- 
tar de lehovad la puerta del Tabernaculo del Tel- 
ad Mecmpúfi- timonio, y haga perfume del fevo en olor de e hol- 
Fo, ganca d Ichova. A 

7 Y nunca mas facrificarán fus facrificios á los 
1H. velo + demonios, tras los quales fornican : efto tendrán 
fos af E- poreftotuto perpetuo por [us edades. 
fair 3233 8 Item, dezirles has, Qualquier varon de la 

14 24; 7 Cafa de lírael,o de los eftrangeros, que peregrinan 
Saryros que entre vofotros,que offreciere holocauíto , o facri- 
les Gentles  ficio, 
> Y no lo truxere 4 la puerta del Tabernaculo 
nel. del Teftimonio,para hazerlo á lehova,el tal varon 
tambien,ferá cortado de fus pueblos. 
+ Irem, qualquier varon de la Cafa de I1(- 


1L 10 
pra E rael, y pl los eftrangeros que peregrinan entre e- 


sy wer.1 7 Uos,que comiere alguna langre, fo pondrá mirol- 
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Fol. 35 
tro contra la perfona, e comiere fangre, y yo la 
cortaré de entre fu pueblo. 

11 Porque el alma de la carne en la fangre «M2:y 
ad ra dado para expiar vueítras períonas fo- 

el altar : por lo qual la miíma fangre expiará la 

períona: 

12  Portanto he dicho 4 los hijos de Iírael: Nin- 
guna períona de volotros comerá fangre, ni el el- + Gen.9,4. 
trangero , que peregrina entre vofotros + comera 'Dens.1a, 28» 


e. 
El + Y qualquier varon de los hijos de 1Yítael, y + yor. so. 
de los eftrangeros, que percgrinan entre ellos, e que «Heb. que 
tomáre caca de animal, o de ave, que fas de comer, 4945 casa 
derramará lu fangre, y cubrirlahá con tierra. 

14 Porque el alma de toda carne en fu fangre 
efiá lu alma: portanto he dicho á los hijos de lírael, 
No comercys la langre de ninguna carne , porque 
el alma de toda carne es fu fangre : quiquiera que la 
niga lerá cortado. Lo $ 

15 4 Lem, qualquiera períona que comiere 
ci 
mo eftrangeros, lavará fus veítidos, 1 le j- 
lavará con agua ferá imununda hañala Ar 


111 


Limpiar fe pee 
_16 Y fino flaváre, ni lavate fu carne, llevará fu pq 
iniquidad. Kora.19.5 


CaAriT. XVIIL Gala.s.10 


1 

Veda Dios á fu Pueblo las coftumbres delos Egipcios de entre 3 404. 
los 5 falew, y Las delos Chanancos cuore lossqoado s han 470 ps 
ales de muevo la obfervancia de fus leyes, 1 L, * Lo palabra 


hab 
Pone ciertas addiciones o appendices ál Septimo mandamiento heb. figmifica 
deslarendo alguaros ayamtareleos ¡licisos e e, 

Habló lehova a Moyfen, diziendo, como srafadá 


2. Habla ¿los hijos de Iítael, y diles, Yo ¿"de Efp- 
fey Ichova vueítro Dios. pala pl 
3 No hareys como hazen en la tierra de Egip- por (ad partes 
o, en la qual moraftes: ni hareys como hazen en ¿Emi fs 
la tierra de Chanaan, en la qual yo os meto ; Ni AD- fe ban de def 
dareysen fus eftaruros. embror:7 ago 
4  Misderechos hareys, y mis eftaturos guar- 56% 
A andando en ellos, yo foy lebova vucítro media hima- 
105. ná. 
5 *Por tanto mis eftatutos y mis derechos ¿Central 
guardereys, los q. haziendo el hombre , bivirá entre rio y 
en ellos: E Ichova. € ; a pr 
6 4q* Ningun varon fe ued ninguna cer a e 
cana de fu carne,para defcubrir las + verguengas, yo Finis uá 
. . te 
7 Lasw de tu padre, o las v 
as de tu madre se decaboeies madre Es, 110 das. 00,19 
(cubrirás lus verguencas. fe dala cam 
8 Lasverguengas de la muger de tu padre no //:Jw4we 
defcubrirás : las verguencas de tu padre fon. : ñ 
9 Las ¿cas de tu hermana, hija de tu 
dre,o hija de tu madre, nacida en caía o nacida fu- 
era, no defcubrirás fus defpmes. 

19 Las verguencas de la hija detu hijo, o de la + Como ver. 
hija de tu hija, no delcubrirás fus verguencas, por- Pos ES 
que tus verguengas fon. cxtepelon 

11 Lasverguencas de la hija de la muger de tu puro 
padre, «engendrada de tu padre, tu hermanacs,no ecane me 

eflcubrirás fus verguen pb] po 

12 bLasverguencas Ll hermana de tu padre deva Dis. 
no defcubriras : + parienta de tu padre es. pesas 

13 Las verguencas de la hermaná de tu madre no mas cercano 
defcubrirás, porque + parienta de tu madre es. fe cafafe «om 

14 Las verguencas del hermano de tu padre no (e cañada pa 
defubricie.os llegarás a fu muger :muger del her- ¿nombre del 
mano de tu padre es. muerto, 

15 Lasverguengas de tu nuera no defcubrirás: ¡Pest 24.5 
res de tu hijo, no defcubrirás fus verguécas. Gen. 0.4. 


16 Las verguencass de la muger de tu her- Tao aso 
mano 


Óór. 

3Heb. Carmo 
de tu padre 
alía, y efi 


Grados prohibidos. 


mano no defcubrirás, verguengas fon de tu her- 
mano. l 

17 Lasverguencas de la muger y de fu hija na 
defcubrirás: no tomáras la Na do A hijo ,ni la hija 
de fu hija para defcubrir lus verguencas: + parien- 

4 Mot do «sr tas len, maldad es. 6 A 
ara echar 13  Trem, muger con fu hermana por concubina 
Cecon ía her- nO tOMArás d para defcubrir fus verguencas delan- 

a te de ella en fu vida. ' e 
19 19 Item, i la muger en el apartamiento de fu im- 
O mundicia, no llegarás para deícubrir fus verguen- 


as. 
meno Item, á la muger de tu proximo no darás tu 
acoftamiento en Íimiente , contami ote ene- 
lla. . 
eFuetantoel 37  Trem,No des de « tu fimiente para hazer paf- 


re Gens 42, fará Moloch: ni contamines el nombre de tu Di- 
que harjan 08. YO Iehova. 
pafar3re- 22 Trtem,conmacho no te echarás como con 
5 obre muger: abominacion es. 
fuegsbifa 23  Item,con ningun animal tendrás ayuntami- 
gue moras. ento enfuziandote con el : ni muger le pondrá de- 
elo to 2102 Jane de animal para ayuntaríe con el : mezcla es. 
ey 10.3." 24 Enninguna de cftas cofas os enfuziareys: 
Aba.29,1.  porqueen todas eftás colas le han enfuziado las 


manda Vies 


a aem5mna 
con. 3.£0 “derechos, y no 
13. 1%. 'd 
la nota , 
8.0... 


pro Iqui hiziere alguna de 
, 19 Porque qualquiera que hiziere alguma de to- 
Y Heb animas de eftas eboctániciones , las + períonas q +al hizic- 
ren, ferán cortádas de entre fu pueblo. 2 
3o  Guardad pues mi obfervancia no haziendo 
algo de las leyes de las abominaciones , que fueron 
hechas antes de volotros , y no os enluzieys en e- 
llas; Yo Ichova , vucítro Dios. 


. Carrr. XIX . 
Encomienda la /anitidad. Repite algunos mandamientos 
del Decalogo. Añide á otros efpecsales declaraciones. Mezcla 
algunas leyes ceremoniales. 
Habld lehova 4 Moyfen, diziendo, 
2 Hábla á toda la compaña de los hijos de 
-— Vírael, y diles, Santos lereys,por que Sanéto 
fey yo Ichova vueítro Dios. 


3_ +Cada uno temerá a fu' madre, y 4 fu padre: 
py o q Sabbados guardereys : Yo lehova rabo 
micáreys d 106 
Kc. 4 “No os:bol sa los tidolos, ni hareys 
Hr agas vofotros diofes de fundicion: Yo lehova vue- - 
arfa de nada, IO Dios. . 

ue no tiene 5 Y quádo lacrificardes facrificio de pazes á 1e- 
her jalo £" hova, de vueítra voluntad lo facrificareys. 

as. y agrel 6  bEl dia que lo lacrificardes , lerá comido, 
fu. 3 2f e día q y 
Apefel. 1» el día figuiente : y lo que quedare para el tercero 
es el idolo día, lerá quemado en el fuego. 
q nado 7 Y li fe comiere el dia tercero, ferá abomina- 

cion:no ferá accepto. 
8 Y elquelo comiere, llevará fu delito , por- 
uanto profane la fanétidad de Iehova:y la tal per- 
ona y os fus cr de 

9 uando fegardes la vucftra tierra, 
poe Ale o dan pri ru haga, mi efpi- - 


. tireys ninguno á lu proximo. - 
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garás tu fegada. 
10 popa No rebuícaras ru viña,ni cogerás e los < Los com 
granos de cu viña : para el acl eftrange- $5 ds 
ro los dexarás : o Jehova . do Die ' lost 
11  Nohurtareys: y dno negareys;i y no men- [ qe sE 


12 * Y no jurareys en mi nombre con mentira: Ú£xo.%0.7. 
ni enfuziarás el nombre de tu Dios: Y o lehova. — 17: 


13 _* No oprimiras á tu proximo, ni robarás. + Porras” 
No fe detendra el trabajo del jornalero en tu cala nechara, 
hafta la mañana. 24114 


Deu. 
14 No maldigas al fordo, y delante del ciego no 
Se trompecon, mas pue Po temor de cu Dios: 

o lehova. 


E No harás tuerto en el juyzio: fno tendrás (Exod. 139 
peéto al pobre, ni honrrarás las fazes del gran- 
de:con jufticia juzgarás 4 tu proximo. . 
16 No andarás chiímeando en tus pueblos. 
Note pondras contra la langre de tu proximo: Yo 
Ichova. EN 
17 *Noaborrecerás á tu hermano entu cora- y 160 
gon:reprehendiendo reprehenderás á tu proximo, 
y no confentirás fobre el P 
18 Note vengarás: mi guardarás le injuria 4 los 
hijos de tu pueblo* mas amarás d tu proximo,co- * Mar. 18.15 
mo á timiímo; Y o lehova. Luc.17.3. 
19 Miseftatutos Atu animal no re 
harás ayuntar para mifturás, Tu haga no fembra- 
ras de mifturas:y veítido de mifturas + de diverías * Como de la- 
cofas,g no fubirá fobre ti. pr oa 
20  Ítem,el varon quando fe juntare con mu- trás. 
ger de ayuntamiento de fimiente,y ella fuere fier» h Heb. y ref- 
va defpofada á alguno, hb y no fuere refcatada, ni le ¿Undo ne 
oviere lido dada libertad , ¿ferán agotados ; £ no da. 
morirán:por quanto ella no es libre. i Heb. agora- 
21 1Y tracrá en expiación por fu culpa á lehova reó fla 
á la puerta del Tabernaculo del Teftimonio ms ¿efpofada era 
carnero por expiacion. libre ambos 
221 Y el Sacerdote lo reconciliará con el carne- Hr, 
ro de la expiacion delante de Ichova,por fu pecca- 15... 
cord y »» perdonarlehá fu peccado, que m O, ferieia 
peccó. 


12 
BOY. Add ja 


1d 


23  Item,Quando ovierdes entrado en latierra, 
y plantardes todo arbol de comer,* circuncidareys t4.d. Ten- 
A de fu fruto: tres años os lerá incircun- £9% Pre 
ifosfu fruto no fecomerá: yes 
24 Y al quarto año todo fu fruto ferá fanGRi- tres promeras 
dad de loores 4 lehova. Se 
25 Y al quinto año comereys el fruto deel, pa- las 67, somo. 
raque os haga crecer fu fruto: Yo lebova Ml prepucio 
Dios. del nerenn 


216 Nocomereys con fangre. No fereys agore- “cb 17,10 
ros:ni adivinareys. : 

27 No trefquilareys enderredor los rincones * 44.21.5 
de vueítra cabeca:ni dañarás la punta de tu barva. 

28 Item,no hareys rafguño en vueftra carne 
* por anima:ni pondreys en vofotros efcriptura o Enla muer- 
de feñal: Yo lehova. pri ol 

29 No, contaminarás tu hija haziendola t for- £% amor. 
nicar,porque la tierra no fornique, y fe hincha de rheos. 
maldad. 1Deut.3 3,19 

o MisSabbados guardareys: y mi Santuario 

? ads sen.reverencia: Yo A it p Más. vemo- 

31 Noos bolvaysá losencantadores y á los a- **3* 
divinos:no ls confulreys enfuziando osen ellos: 
Yo lehova vueftro Dios. 

2 Delante de las canaste levantarás, y honrra- 

cen la faz del viejo, y de tuDios avrás temor: Y o le- 

ova. 

33 Item,Quando inare contigo petegri- ze 
no A a. (no lo celia 10, uote Bo. 


34 Comoá'un natural de sp praia ge 
peri» 3 


| 








Leyes morales. 
al peregririo que peregrinare entre vofotros, y a- 
malo como á ti miímo: porque inos fueítes 
en la tierra de Egypto: Yo Iehova vúcftro Dios. 

q5. delasúi- 35 No hagays tuerto en juyzio,g en medida,ni 

sde YD ... nien medida. 
“eliquido. 36 Balancasjuftas fpiedrasjuftas,ephajufta, y 

S Las fredrss hinjulto tendreys: Yo kebova vucítro Dios,que os 

entonces fer Caqué dela tierra de Egypto. 


fas pe 37  Guardad pues todos mis eftaruros , y todos 
ep años mis derechos, y hazeldos: Y o Iehova. 
«Li, 


CAPIT. XX. 

Probibe Dios fo pena de muerte y ira feya alguno de fu Pue- 
bla dar de fofimientea Molochb. 11. Anfi mijmo feguir los 
encantadores, 111. Encomienda la fanitificacion por la 0b- 

Jervancia de fus mandamientos. 1111. La pena cruil del que 
maldixere á fs 5. V. Pone ciertos appendices al 7. man- 
miento feñalando algunos sllicitos ayuntamientos y la pena (i- 
wil deellos. VI. Encomienda ¿fo Pueblo la obforvancia de 
Js leyes, y el apartarfe de Las leyes y costumbres de las Gentes 
ema tierra van d pojfier, porque la tierra no los vomite de fs, 
como avia de haler afus primeros habitadores. 

Habló Iehova á Moyfen,diziendo, 

Y Heb. vara 2 Item, dirás a los hijos de lrael, *Qual- 
ID fas hijos. Yuier varon de los hijos de 1írael, y de los ef- 
dee fi gene-  trangeros,que peregrinan en 1írael, que diere « de 


racion. — ' fufimiente 4 Moloch,morirá de muerte; el pueblo 

prrisóait de latierra lo apedreará con piedras: 

polo ds 3 Y yo pondré mi roftro contra el tal varon, 

«fe enero y lo cortaré de entre fu pueblo porquanto dio de 
Saer fc fu fimiente á Moloch contaminando mi Sanétua- 


convenir muy ?** A . 
bien a,Satur- rio, y enfuziando mi fanétto nombre. 


mo, elquel 4 Y fibefcondiere el pueblo de la tierra fus o- 
donó a fi0” Jos de aquel varon, que oviere dado de lu fimiente 
bjos, agí  á¿ Moloch, para no matarlo, 

sambenfe 5 Entonces yo pondré mi roftro contrad quel 
SOnlintava 


son la muerte VAYON,y contra fu 


familia, 2 cortarlohe de entre fu 
de las byes de pueblo,con todos los que 


rnicáren tras el, forni- 


stres- Led. Candotras Moloch, ' 
ra 6. q Item,la perfona eque fe bolviere ¿los en- 


b.Disunalise cantadores, o adivinos para fornicar tras ellos yo 


e pondré mi roftro contra la tal períona, y yo lacor- 
¿Heb, que  Taré de entre fu pueblo. 

múcare á, e. 7 q*Sandtficaos pues , y fed lanttos,porque 

ras Y O Lchova foy vueítro Dios. 

areas”. 8 Y guardad mis eftatutos, y hazeldos : Yo le- 
uu hova,que os fanétifico, 

paña, ese 4 * Porque qualquier varon que maldixere 

Pando. A á padre o alu madre,morira de muerte: á fu pa- 

dre,o á fu madre maldixo?fu fangre fobre el. 
y. 10 q 1rem,el varon, que adulterare con la mu- 


dHón de BetéAddeorro, que cometiere adulterio con la mu- 
yason. r de fu proximo,de muerte morirá el adultero, y 
a adultera. la ss la 

FDea-2222 41 Item+qualquiera eechare con la muger 
e e + de fu e eecunG de fu padre defcubrió, 

Ar.:1,6. * ambos morirán muerte, fu fangre fobre ellos. 
P 12  Item,qualquiera que durmiere con fu nuera, 
aci ambos morirá muerte. miftura hizieron, lu fan- 

e gre fobre ellos. 
13 Item, qualquiera que tuviere ayuntamiento 
fheb. dea- con machof como có muger abominacion hizie- 
camote ron,ambos morirán mucrte,fu fangre fobre ellos. 
tAr casiiz 14 Item,telquetomáre á la muger y a fu ma- 
» fealdad es; : Spare fuego á el y a ellas, 
. porque no aya fealdad entre vofotros. 
gh. dice, y ' 15 Tren, qualquiera que g pulere fu ayuntamié. 
p to en beftia,morirá muerte, y 4 lá beftia matareys. 

" 16 Trem,la muger que fe allegare á algun animal 
para tener ayuntamiéto conel matarás ala muger 
y al animal:muerte morirán, fu fangre fobre ellos. 


bTuvierea * 17 Item, qualquiera que tomare á fu hermana, 
hor hija de fu e,o bija de fu madre, y hviere lus 


+. 


LEVITICO. 


Fol. 33 


verguencas, y ella viere las fuyas, ¿execrable cota ¡chal P» 
espor Ara go muertos n ojos de los hijos de pp es. qe 
u pueblo : las verguencas de lu hermana defcu- + eL ves 

brió*fu peccado llevará Cc pegada 

18 *ltem,qualquiera que durmiere con muger *Arr. 18.14. 
menftruofa,y defcubriere fus verguencas, + fufu- ¿Y ve. 
ente defcubrio,y ella defcubrio la fuente de fi fan- /* P"etero 
gre,ambos ferán cortados de entre fu pueblo. 

19 *+Las verguencas de la hermana de tu ma- $ 4rr.18.14 
dre, o de la hermana de tu padre no defcubriras. 
po quanto k defcubrió fu parienta, fu iniquidad k Deshontró. 

varán. £ el que cal 

20 Item, qualquiera que durmierecon la mu- bizicre. 
ger del hermano de fu padre,las verguécas del her- ¿200 + 
mano de fu padre defcubrió , fu peccado llevarán, 
lin hijos morirán, 

21  Ítem,el quetomare la muger de fu herma- * 
no fuziedad es, las verguengas de fu hermano def- 
cubrió, fin hijos ferán. 

22 q Guardad pues todos mis eftatutos,y todos 
mis derechos, y hazeldos,y * no os vomitará la tie- 
se enla qual yo os meto , paraque habiteys en 
ell: 


VL 
* Arr.ca.18, 
15,18, 


23 Y /noandeysenlos eftatutos de la Gente, pot 

qe yo echaré de delante de vofotros: porque ellos Ls coltum- 

izierontodas eftas colas, m y yo los tuve en abo- dee de, xc. 

. m Ej. vaja 

J 47 uextme 
EMM 0d 


minacion: a 

24 Yoshedicho á vofotros , Vofotros pollee- 
reys la tierra deellos,y yo la daré á vofotros , para- 
que la le por heredad, tierra que corre leche 
y miel: Yo lehova vueítro Dios, que os he aparta- 
do de los pueblos. 

25 Portanto volotros hareys differencia entre 
animal limpio y immundo, y entre ave 1mmunda y 
limpia : y no enfuzieys vueítras perfonas en los a- 
nimales, ni en las aves, nien ninguna cofa que va 
arraftrando por la tierra, las quales colas yo *os he a Arch. 
apartado por immundas, > 

26 * Serme cys rg lanttos, porque yo le- *A:.ca 19,5 
hova fey Sando, y os he apartado de los pucblos, 
paraque feays mios. 

17 * Y el hombre o la muger,en los quales o- $ Dent, :8.59 
viere efpiricu* Pythonico,o de adivinacion,mori- qe. 18,7 
rán muerte:apedrearloshán con piedras, lu langre y. y 29% >" 


fobre ellos. dE 
"Cart. XXL 
Manda álos Sacerdotes que en ningun mortuerio fe hall 
fino fwere de al so dejo parla a 
Lados.Peró al fumo Jacerdote mida wer. 1 1,.qw€ ni por padre mi 
madre fe cótamine 1 1. De la muger qe tomará y de la que 
e fera probibida. 111. De la pena de la bya del Sacerdote quádo 
¡care. 1111. Señala crertos de feétos por los quales el que fwe- 
re del linage facerdotal ferá imbabilpara.el Sacerdocio. «Del fisnamo 
Ichova dixo á Moy(é, Habla aá los lacerdotes ia ys 
hijos de Aaron, y diles queb por ninguna alma Dor comas 


le contaminen en fus pueblos: 


ha 
2 Mas por fu pariente cercano 4 fi, come por lu us pr ie 


madre, o por fu o por íu hijo, o por fu hija, * Lal fensa 
o por fu rc ás ro de de E 
3O Ls fu hermana 4 qu cercana A fi,queno Ef. vieja 
ayatenido varon, por ella le contaminará. traflado mas 
4 Nofe cótaminara por el + principe en fus pu- "de 46 al 
eblos enfizi e. - mea Po 


5 *No haran calva en fu cabega, niraerán la "“"ide, el no 
punta de fu barva,ni en fu carne harán rafguño, Pironcamms- 

6  Sancros ferán á fu Dios, y noenfuziarán el dr ma- 
nombre de fu Dios, porque los fuegos de lehova, *Ani.19,27, 
el pan de fu Dios oftrecen,por tanto ferán fanttos. cio 

7 y Muger ramera, O infame no tomaran: Mi pan de hd 
tomarán muger repudiada de fu marido: porque Poícion, 
ses lancro a fu Dios. ds 
$ Y fancuificarlehás, porque e! pande tu Dios do, 


ofírece 


Limpieza de los Sacerdotes. 
offrece: fantto ferá A ti, porque fantto fey yo Icho- 
va vucítro lanétificador. 

9 4 Item,la hija del varon Sacerdote, q... 


111 ya 1 e 
a a fórnicar, á fu padre contamina , fe 


quemada en fuego. p 
10  Item,el Summo Sacerdote entre fus herma- 
tescoad> PO fobre cuya cabega fue derramado el te de 
der "la uncion , y quef hinchió fu mano para veftir los 
veftimentos, no defcubrirá fu cabega, niromperá 
lus veftidos. da £ pan 
p 11 gNientrará 4 ninguna periona muerta, 

po rida por Gas adre,o por fu madre le contaminará. 

Mataro, 12 Ni (aldrá del Santuario, ni enfuziará el San- 


Ne. 6,7 Qryario de fu Dios: porque la corona del azeyte de 
la uncion de fu Dios eftá fobre el: Yo lehova. 
13  Item,el tomará muger con lu virginidad. 
14 Biuda,o iada,o infame, o ramera, 
no tomará: mas virgen tomará b de fus pueblos: 
r mu: . 
E 5 Y so enfuziará fu fimiente erfus pueblos: 
porqug yo Iehova foy el Ar lo fanétifico. 
16 q Item,Ichova habló ¿4 Moyfen,diziendo, 
17 Habla á Aaron,y dile,El varon de tu fimicn= 
¡5.de,oen te en fus generaciones, en el qual oviere ¡ falta, no 
al e para offiecer el pan de fu Dios: 
18 Porque ningun varon, en el qual oviere fR 
k Aludio dla yq 4 fe allegarásvaron cicgo,o coxo,o falro,o fobra- 
do, ! 
AS 9 O varon enel qual ovicre quebradura de 
pic,o quebradura de mano: j 
20 Ocorcobado, o > op o que tuviere nú- 
1H). maja- Ve en el ojo,o que tuviere larna,o empeyne,! O com- 


de de huevo. n Ñ 
Ti Ningun varon de la fimiente de Aaron Sa- 
cerdote,en el qual oviere falta, fe allegará para:of- 
- frecer las offrendas ra a Lo falra 
en el?no fe allegará a offrecer el. u Dios. 

22 ande Dios ! de las dades de lan- 
roer 9 Gtidades,y las cofas fanétificadas comerá. 
Arrib. 23:10. 23 Empero noentrará del velo adentro, ni fe 
Leni6,16. — allegará al alcar,por quanto ay falta en el: y no en- 

fuziará mi S. porque yo Ichova fey el que 
los fanétifico- Ñ 
m Recieó e 24 Y Moylen m habló 4 Aaron,y 4 fus hijos, y 
mikeyes, ¿todos los hijos de 1írael, 


Car1T. XXIL 
ne todo hombre del linage Jacerdotal que acemteciere ef- 
PE: or por qualquier cana que fea, fe abfiiza de comer 
de las ofrendas todo el tiempo de fu immundicia.11. Lo mifmo 
manda á todo efiraño que no fuere de la familia del Sacerdore. 
111. Que el animal, que oviere de fer do en facrificio, fea 
entero y perfeóto,el que twviere alguna de las faltas aqui foña- 
ladas,no fera áccepto. Y que fa ofrecido por facerdote legstimo. 
1111. Que el animal no fca apto para Jacrificio antes de los ocho 
dias ., wes de fu nacimiento : y que no/2an degollados lama- 
dre y el hyo enel mifmo dia. V. Dueel facrificio de accion de 
gracias fea comido el mifmo dia qué fuere offrecido. VI. Enco- 
rienda la Janétificacion de fu Nombre con promej]a que el fe 
Janétificará en medio de fu Pueblo. 
Habló Ichovaá Moyfen,diziendo, 
2 Diá Aaron,y 4 fus hijos que le abften- 
gan de las fandificaciones de los hijos de Tíra- 
el:y que no enfuzien mi anto nombre en lo que 
a ellos me fanédtifican: Yo Ichova. 
3_ Diles,En vueftras generaciones todo varon, 
que llegare,de toda vueítra fimiente , á las landtif- 
- Caciones,que los hijos de Ifrael fanétificaren 4 le. 
bHieh. varon ROVA teniendo immundicia fobre li, fu anima ferá 
cortada de delante de mi: Yo lehova, 


hi Ifracliza. 


111L 


| Dejos dere» 


a Los hijos 
de Lírael me 
afccor 


Arba 4 Quelquicr varon de la fimiente de Aaron, 
Guss de pai fuerte leprolo , 0 + manáte, no comera de las fan- 
quis. dificaciones hafta ea limpio y el quocare qual. 


LEVITICO. 


uiera cofa immunda de mortezino , o cl varon» * Arb.15.16 
qual oviere falido derramadura de fimiente, 

5  Oel varon, que oviere tocado + qualquiera rra 
pp qual ferá immundo , o hombre porel" 
e rá immundo conforme á toda fu immun- 
ia; 


6 La perfona que lo tocare,ferá immunda hal + 
ta la rarde:y no comerá de las fanétificaciones, an- 
res que aya lavado fu carne con agua. 

7 Y quando el Sol fe pufiere , ealimpiarfchá, « Purificar- 
y delpues comerá de las landiificaciones, porque fu £ká come 
ES 


panes. 

8 *Mortezino ni defpedecado no comerá pa-* Exod. za. 
ra contaminarfe en ello: Yo Ichova. JN Ezech, Pri 
9 Y guarden mi obfervancia, y no lleven pec- 4174 
cado por ello,y mueran por ello quando la profa- 

naren: Y o lehova, que los fanétifico. 

10 e. deftraño comerá lanétificacion: 
tel huefped del Sacerdote,ni el jornalero,no come- ¿El quero 
rá lanétificacion. es Gcerdoral 

11  Masel Sacerdote, quando comprire perlo- m de la famo- 
na de fu dinero,efta comerá deella , y el nacido en (444 dacer- 
fu cafa,eftos comeran de fu pan. tdo 

12 Empero la hija del lacerdote quando le ca- fa !/raciira, 
fare con varon eftraño, ella no comera de la apar- 411 * Le- 
tadura de las fanétificaciones. 

13  Masíi la hija del facerdote fuere biuda,o re- 
Pan no tuviere e fimiente,y le oviere buelto * Saaó.. 

la caía de fu padre,como en fu mocedad, del pan 
de fu padre comerá,y ningun eftraño coma deel. 

14 Y elque comiere por yerto fanétificacion, y 
añidirá fobre ella fu quinto,y darloha al Sacerdote ¿cons ag. 
fcon la fanétificacion. frenda que 
A s Y E Fr paro las fandtificaciones de comio. 

s hijos de 1frae),las apartan Ichova. 

16 3 Y soles harán levar a iniquidad del pecca- $509 Beer 
do comiendo las fanétificaciones de ellos: porque bio govemná- 
yo Iehova oy el que los fanétifico. Pl sr 

17 4 Item, habló lehova a Moyfen,diziendo, Ep o 

18 Habla a Aaron,y á fus hijos, y 4 todos los hi- Ne:cemre cm 
jos de Ifrael, y diles. + Qualquier varó de la Caía de «119: muchos 

[rael,y de los e eros en Jítael , que offrecie- “47%: 
re fu ofrenda por [us votos, y por todas (us + Heb. varon 
ofrendas voluntarias, que offrecieren á Ilehova en +++» 
rar DAA frecereys entero, 

19 vueftra voluntad q € ma- 
cho,de vacas,de corderos,o de cabras. 

20 e e cofa en que aya falta offrecereys, 
porque no lerá accepto por vofotros, 

21 *]ltem,el hombre, quando offreciere lacrifi- *Dew-15,10. 
cio de pazes á lehova, para r voto,o para of- 
frecer voluntariamente, de vacas,o de ovejas,ente- 
ro,en el qual no avrá falta, ferá accepto. — 

22 Ciegojo iquebrado, o cortado , o ber- i Ampla de- 
A a apo o pra pr oe ys Es e de 

ova, ni 5 a encendi 
fobre «alce de 5h de tod La 

23 Buey,o carnero,que te mas, o de me- + que 
nos podrás Offrecer por eres y voluntaria : mas?" 
por voto,no feríáa 

24 Herido, o magullado, rompido o cortado, 
no offrecereys á lehova, nien vueftra tierra lo ha- 


Vita, 


h Arch. 1,1, y 


reys. . ¿ 

25 Item,de mano k de hijo de eftrangero no of- k Dd queno 
frecereys lel pan de vueltro Dios de todas eftas (us della, 
cofas, porque fu corrupcion efá en ellas, falta ay es ciinda 
en ellas,no fe os Y pra 

16 A habló lehova ¿ Moyfen diziendo, 

27 Elbuey,o el corderoso la cabra,quando na- 
ciere,fiete dias eftara má las tetas de lu madre, mas m Heb. de 
deíde el odtavo dia en adelante fera accepto para baxo de $ 
ofírenda de Sacrificio encendido d Ichova. panas 

a8 Y 


tiL 


4 


Fieítas folennes. 
28 Y buey, o carnero, no degollareys en un dia 
a el y 4 fu hijo. 
" 29 4 Item, quando facrificardes facrificio » de 
»Arr.6.7.11. hazimiento de gracias á Ichova, de vueítra volun- 
tad lo [acrificareys. 


12. 
3o Enel mifmo dia fe comerá, no dexareys del 
para otro dia: Yo Ichova. 
vr 31,4 Y guardad mis mandamientos, y hazeldos: 
Yo Iehova. 6 A 
oOjinfame- 32 Y no“enfuzieys mi nombre, y yo me 
cs fandtificaré en medio de los hijos de Ifrael: Yo Ic- 


» hova,que y ess ds y 
33 Queos faqué de latierra o para [er 
EL Po Yo Ichova. Egyprop 


CAPIT. XXIIL 


Efablece las folennidades de todo el año fiñalandoá cada s- 
na futiempo, fs facrificios y fs ciertos ritos. Primeramente con- 
elSabbado encada femana. 11. La Pafeua del Cordero. 
1 1. La fiefta del pancenzeño. 1111. La fiefta de Pentbecojtes. 
V. Laficita de la Inbilacion, o de las as. Vi. Laficta 
de las expiaciones, VIL. La fiefta de las Cabañas. 
Habló Ichova 4 Moyíen, diziendo. . . 
2 Habla á los hijos de Tíracl, y diles, Las 
Solennidades de Iehova, á las quales 2 convo- 
A Hareys ge- Careys lanétas convocaciones, ferán eftas mis folen- 
neral convo. nidades. 


eacion de to. Seys dias ferrabajará,y el feptimo dia * Sab- 
5 a 2.8. bado de holganca par pura, des. fantta; ningu- 


na obra hareys, Sabbado es de lehova en todas vd- 
eftras habitaciones. 

4 Eftas fon las folennidades de Ichova, las con- 
vocaciones fanétas á las quales convocareys en fus 
tiempos: 

iL sy q*Enecl mes primero, á los catorze del mes, 
*Exod.12.:8 entre las dos tardes,Paícua á Ichova. ' 
Num, 1816, 6 q Y álos quinze dias de > efte mes; la folen- 
bs. Pimero. Nidad de las cenzeñas d lehova: ficte dias comereys 
cenzeñas. 
7 “El primer dia tendreys fanéta convocaci. 
on; ninguna obra fervil hareys. 
offrecereysá Ichova fiete dias d ofrenda 
encendida: el feptimo dia fera4 fanÉdta convocacion: 
ninguna obra fervil hareys. 
9 Item habló lehova á Moyfen, diziendo; 
10 Habla á los hijos de Tfrael, y diles; Quando 
ovierdesentrado en la tierra, yo os doy, y k- 
e Los panes gardes * (u fegada, traereys ál ¡PAra fun omer 
ape enclla 0 por primicia de primicias de vueítra fegada. 
nacieren. 
Funmansja, 31 El qual mecerá el omer delante de Jehova 
o hace de ei- + paraque feays acceptos:el figuiente dia del Sabba- 
ro aa do lo mecerá el Sacerdote. 
4 toba vue. 12 Y el día que offrecierdes el omer, offrecereys 
fra velun- xs cordero entero de un año en holocaufto ále- 
, ova. 
13 Con fu prefente, dos diezmas de flor de ha- 
rina amafladacon een ofrenda encendida á 
g 0, Libacis, Ichova para olor de holganga, y fu 8 derramadura 
de vino, la quarta de un hin. 

14 Y nocomereys pan, nie/piga toffada, ni tier- 
$ Heb. cuerpo na hafta + efte mifmo dia,hafta que ayays offreci- 
del diaeft- do la offrenda de yueftro Dios: eftatuto perpetuo 

por vueftras edades en todas vueftras habitaciones. 


eS, €l1is.del 
mes. 


15 € +Y contaros eys defde el figuiente dia del 
4 ds Sabbado, defde el dia Há que offreciles el omet de 
la mecedura, fiete femanas cumplidas ferán. 

16 Hafta el figuiente dia del Sabbado feptimo 
contareys cincuenta dias:entonces offrecereys Pre- 
fente nuevo á lehova, 

hElpreíente 17 Deyueftras habitaciones Sra ben el pan de 
$us. den" la mecedura t dos decimas de flor de harina ferán, 
des. leudo ferá cozido,primicias 4 Ichova. 


LEVITICO. 


A Fol.go 
18 Y offrecereys con el pan ficte corderos i en- 14-322 
teros de un año, y un novillo hijo de vaca, y dos 
carneros, ferán holocauíto á Ichova.y fu Prelente, 
y fus derramaduras, en Ofienda encendida de olor 
de holganca a Ichova. 
19 ltem K offrecereys un cabron de las cabras kheb,hareys. 


1d 


porexpiacion, y dos corderos de unaño en facrifi- 


cio de e 

, 20 Y el Sacerdote los mecerá con el pan de las 
primicias, con mecedura delante de Ichova,con los 
dos corderos: fanétidad ferán de Ichova para el Sa- 
cerdote. 

21 Yconvocareysen; efte mifme dia, fandta 3:4 ererpo 
convocacion os ferá : ninguna obra fervil hareys: E 
eftatuto tuo en todas vueftras habitaciones y.4ba.v.28, 
por vueftras edades. 729) 39 

22 * Y quando fegardes la fegada de vueftra ti- « ari. 19.9, 
erra, no aca de legar el rincon de tu haca, + ni +Dex,24.19 
efpigarás tu fegada:para el pobre y para el eftrange- 
ro la dexarás: Y o Ichova vueftro Dios. 

23. q Item habló Ichova ¿ Moyfen, diziendo, v- 

24 Hablaálos hijos de Tfrael, y diles, + En cl ¡pomo pomo 
mes Septimo,al primero del mestédreys! Sabbado, ne. 
la Pro de la meras fanttacon in 

25 Ni a obra fervil hareys, y offrecereys o- 
ffrenda pr álchova. ñ z dd 

26 « Item,habló Ichova á Moyfen.diziendo. , 

27 *Emperó álos diez de efte mes Septimo fe- 4 4 16,30; 
rá el dia SE re cota add fan > herida pues 
cacion, y affligereys vueltras perfonas, y o s Ar.cap.1é. 
ofrenda encendida á ados d a 
_28 Ninguna obra hareys en efte mifimo dia, 
ei de expiaciones, para reconciliaros de- 


nte F lehova vueftro Dios. a 
29 Porque toda perfona, que no le affigicre en 
efte dia mimo, ferá eos he fus ler PA 


30 Y qualquiera perfona, que hiziere qualquic- gada, 
ra obra en efte dia mifmo, yo destruyo: la cal perfo. 
na de entre fu pueblo. » 
31 Ninguna obra hareys: cftaruto perpetuo ferá 
por vueftras edades en todas vueftras habitacio- 
n Heb.Sab- 


nes. 

32 »Sabbado de ho!ganca ferád voforrós, y af- : 
Aigireys vueítras perfonas á los nueve del mesen la cea 
tarde, de tarde á tarde holgareys vueítro Sabba- eftatolenniólb- 

ma. 


do. 
33 barr habló Tehovaá Moyfen, diziendo, yyy, 
34 Habla á los hijos de Tfrael, y diles, A los 
q. de elte mes Septimo *ferá e la Tolennidad *Iaan.7. 5% 
e las Cabañas á Ichova por fiete dias. o gro ver. 
35 Elprimer dia ferá fanéta convocacion : nin- 13 pie, as, 
guna obra fervil hareys. 16. Nube 8, 
36 Siete dias offrecereys offrenda encendida á 15» 
Ichova:el oédtavo dia tendreys fandta convocacion 
y offrecereys offrenda encendida d Ichova+ hola es: 
es: ninguna obra fervil hareys. porque el pue 
37 Ens fon las folennidades de Tehova 4 las «blo era dero- 
quales convocareys fanétas convocaciones, para o- Te, a ojo 
ffrecer offrenda encendidaá Iehova, holocauftoy ra. fi ver.39 
refente, facrificio y derramaduras cada cota + en? Heb. de dia 
ha tiempo: all o 
38 Aliender de los Sabbados de Ichova, y ali- fnmna. 
ende de vueítros dones, y aliende de todos vucítros 
votos, y aliende de todas vueftras ofrendas volun- 
rarias,que dareys á lehova. ] 
39 Emperoá losquinze del mes Septimo,quan- 
do ovierdes allegado el fruto de la tierra hareys 9 fi- 9 La paletra 
efta 2 Lehova por fiete dias: el primer dia,Sabbado: £5a Jue 7. 
y el dia oétavo Sabbado. eclebra con 
. 40 *Y tomaros eysel primer dia del fruto de al. reset. y 
gun arbol hermofo: ramos de palmas, y ramos de ¿zo es, 
arboles efpeflos, y fauzes de los arroyos, y si : 
ñ cgna 


? +Heb.dete- 


Pena del blafphemo. 
alegria deláte de Ichova vueltroDios por liete días. 
41 Y harevsd elt ficíta, a lehova, por fiete dias 
cada un año, y eftatuto perpetuo Jará por vucftras 
“edades; en el mes Septimo la hareys. 
42 Encabañas habitareys fiete dias:rodo natu- 
ral en Trac! habitará en cabañas. 
43 Paraque fepan vueítros decendientes,que en 
cabañas hize yo habitar á los hijos de MHrael, quando 
los faqué de la tierra de Egypto:Y o Ichova vueítro 
Dios. 
44 Y Moyfen hablóa los hijos de Mrael de las 
folemnidades de Ichova. 
CAP1T XXITIL 


Repite la Ley de la provifion del azeyte del Candelero. 11. La 
inmftitucion del pan de la Propoficion renovado cada Sabbado,y el 
que fe quitajJe quefea para el Sacerdote. 111. La renzilla de un 
La Ifraclitay Esp com ww Ifraelita, donde Aviendo el 
mejtizoblafphemado el fanito Nóbre de lebova fue puefto en la 
fan 

ALADECAjS e e 
Nombre, fea ape ado. Y. Run pm Leyes pertenecientes ál 
Sexto mandamitnto, 
LL Tem, habló Ichovaá Moyfen, diziendo, 
Y Emssin Y 2 + Manda álos hijos de 1frac),que te tray- 
gá azcyte de olivas claro,molido, para latumi- 
naria para encender las lamparas fiempre. 
A 3 Fuera del velo del Teftimonio en el Taber- 
ut rt e naculo del Teftimonio las aderegará Aaron * delde 
de,Ec. — lararde hafta la mañana deláte de Ichova fiempre: 
3 Pg yo. £ftaruto perpetuo por vueftras edades, 
bS.de harina, Sobre el candelero Se pondrá en exden 
dHeb.nel — Ayromlas lamparas delante de lehova fiempre. . - 
q Y tomarás flor de harina, y cozerás deella 
+ doze tortas, cada torta ferá de dos b decimas, . 
6 Y ponerlashás en dos ordenes, leys en eada 
orden,fobre la mefa limpia delante de Ichova, 
e 7 dr Sas [obre . ordén encienfo 
*.  Jimpio,y ferá para el pan por perfume, en- 
e pr 13! labra, 
ndrá en orden 


hió,Sc 
do, prom» 8. + Cada dia de Sabbado lo 

ió el nemóre. delante de Ichova fiempre,paéto lempiterno de los 
opens, hijos de lrael. 


e blaphemó. 
pa a + Y ferá de Aaron y de fus hijos, los quales 


como lo en 
des que abera Lo Comerán en el lugar landto:porque fanétidad de 
riiónás fanBtidadeses para el, de las ofrendas encendidas 4 
el nombre del lehova por fuero perpetuo. 

Pp rap q < En aquella fazon falió u» hijo de wma mu- 
2109. f e ger Traclita, el qual era hijo de unhóbre Egypcio, 
La a le entre los hos de Ifrael, y riñeron en el ll hijo 
prefanem: fi dela Víraclita y 4n varon 1fraclita, 


perrible, por= Y el hijo de la muger Ifraclita d declaró el 


queno siem. 11 » A. . 
blan quando rara maldixo: y truxcronlo 4 Moyfen: y fu 


Pa ireapars madre fe llamava Salomitb,bíja de Dabri, del Tri- 


Ueomo ver. 


orra cofa que Dude Dan. ] 
bmáecirlo. 12 Y pulieronlo en la carcel haftaque les fuefe 
declarado por palabra de lehova. 


13 Entonces lehova habló 4 Moyfen,diziendo, 
eCafigo del 14  * Saca al blafphemo fuera del real, y todos 
blafybemo. los que lo oycró, pongan fus manos fobre la cabega 
fo.bliíphe. deel, y a edreelo toda la compaña. 
mare, 1 : alos hijos de Ifrael hablarás, diziendo, 
E bal ag A Qua quier varon, que dixere mal á fu Dios, lle» 
ee vará lu iniquidad. ac 
hEntiendefe 16 “Y elque 8 pronunciare el nombre de Iehova, 
$ eliberid?— morirá de muerte, toda la compaña lo apedreará 
herida. Exo. ANÍ cl eftrangerocomo cl natural : Íi pronunciare 
27.1, el Nombre,que muera. ./ 

¿Hebe ¡7 qY 9 y ls is que hiriere 4 qualquiera per- 


alma. 
Erich. Y varó fona humana, que h muera de muerre. 


y 


me dieremá. 18 Y elque hiriere á algun animal, reftituyrlo- 
ios tazo” ha, animal por animal. 
dulTalión 19 Fltemyel que feñalarc á fu proximo, ! como 


«on: y cada uno bolvera á lu familia. 


LEVITICO. 


hizo,anfi le fea hecho, e PA 

20 *Quebradura por quebradura, ojo pot 00, Deus. 19,21. 
diente oia como feñaló ál pda fea Mas.5 38 , 
el feñalado. 

21 Elque hiribre algun animal, reftiruyrloha? 
mas el que hiriére hombre,que muera. 

22 un miímo derecho tendreys:corno el eftran- 
gero, aníi ferá el natural: porque Yo lehova vuef 
tro Dios. 

23 Y mhabló Moyfen á los hijos de Yfracl, 
llos facáron Al blalphemo fuera del real, y a 
Jonlo con piedras: y los hijos de Ifrael hizieron fe- . 
gun que Ichova avia mandado 4 Moyfen. 


CAPIT. XXV, 

Ley que las tierras de labranga en 1/rael repofen un año de fie- 
teen flete años,y loque de Los llevaren aquel año /ca comun an]5 
A los hombres como á las bestias. 11. Injtitseye el año del Imbileo de 
cincuenta en cincuenta años paraque en el todo ficrvo de la na- 
cion falga a libertad,y las poJeffiones emagenadas buelvan 4 fus 
primeros pofJeedores II. Due las ventas y compras ef bizie- 
ren de tierras, cafas,y fervos, fean al refpeñto de aqueste año,pa- 
raque ninguno /ta engañado. 1111. Derechos del vendedor para 

paste venditrt, V. Derechos efpeciales de los Le- 
witas acerca deesto. VI, Die el hermano necefiitado fea ayo- 
dadoen fu neceffidad fin imterefJe mufura: y fi fe wvenditre, no 
fra tratado como fiervo duramente, y que fu fervidummbreno pa 
fe del año del Jubileo. V1L.Los fierros que no fueren dela raja 
de Ifrael, no goz.en deeste privilegio. VIII Due el Ifraelisa 
quee fé wendicre dl que no es de la raza de Uvacl, fer reftatadopor 
alguio de fos parientes. 

Tem Ichova habló 4 Moyfen en el Monte de 

Sinai, diziendo, 

2  Hablaálos hijos de 1frael, y diles, Quan- 

do ovierdes entrado en la tierra,que yo os doy,+ la + Exod. 23.10 
tierra 4 defcanfará delcanfo á Ichova. -+ Berg 

3  Seysaños fembraras tu tierra, y feys años po- 
darás tu viña, y cogeras fs frutos, 

4 Y el feptimoaño la tierra tendrá fabbado de 
holganga, Sabbado á lehova: no fembrarás tu tie- 
rra, ni podarás tu viña. 

5 *Loque de fuyo fe naciere en tu fegada, no red: 
lo legarás: y las uvas <detu apartadura no vendi- jenely. año 
miarás: año de holganca ferá á la tierra. moje fiembre. 

6  Masel Sabbado de la tierra os ferá para co- 92 Aes. 


RT Ñ . manda que 
mer, á tl, y d tu fiervo, y á tu fierva, y á cu criado:y d lo que de f 


e- MT 5. comoe- 
fádidio. 
rea 


tu eltrangero,que moraren contigo: mmjios nacion 
5 4 : reenel de 
- 7  Yaátuanimal, y á la beftia que oviere en tu pop 


tierra, ferá todo fu fruro comer, 
$ «Y contartehás fiere d femanas de años, ficte ma que rodo 
vezes Reto años, y fertehan los dias de las fiete fe- O 
manas de años quarenta y nueve años. y 
9 Y harás paffar la trompeta * de lubilacionen 
el mes Septimo, los diez del mes, el día de las ex- ras 
piaciones, hareys paílar trompeta por toda vueítra e Direle anff 
tierra. Lio 
10 Y fanétificareys el año cincuenta, y pregona- Tecra tocan 
reys libertad en la tierra á todos fus moradores: cfle da, que fsgnó» 
Anto : ha 
os ferá lubileo: y bolvereys cada uno a fu polfe(h- LES 
11 Elañode los cincuenta años os ferá Iubileo: 
no fembrareys ni fegareys lo que naciere de fuyo 
£ O, fs offré- 


enla tierra, ni vendimiareys fíus apartaduras. 
12 Porqueeslubileo: Lanéto ferá a vofotros : el capi a 
fruto de la tierra gcomereys. e 


13 Enefte año del lubileo bolvereys cada uno tec. 


a fu poflefion» pa 
14 y Y quando vendierdes h algo á vueftro pro- ¡aL 


ximo,o comprardes de mano de vucítro proximo, h Heb.venza, 
no engañe ninguno 4 fu hermano. 
1 É Conforme ál numero de los años defpues del 
Jubileo comprarás de tu proximo:conforme ál nu- 
mero de los años de los frutos te venderá el ti. 
16 Cóforme á la multitud de los años augmen- 
taras 


ubileo de $0. en $o,años. 
i Heb. la com- taras i el precio, y conforme á la diminucion de los 
pe años disminuyras el precio: porque el numero de 
los frutos te há de vender el... 

17 Y neengañe ninguno du proximo: mas 
tendrás temor de tu Dios, porque yo foy lehova 
vueítro Dios. 

18 Y hazed mis eftatutos, y guardad mis dere- 
chos, y hazeldos, y habitareys fobre la tierra fegu- 
ros: 

19 Y laticrra dara fu fruto , y comereys hafta 
hartura, y habitareys fobre ella feguros : 

10 Y kíi dixerdes, Siege el feptimo 
año? Heaqui no hemos de fembrar, ni hemos de 
coger nucítros frutos. 

21 Entonces yo os embiaré mi bendicion el año 
fexto, y hará fruto por tres años. 

22 Y lembrareys el año oótavo, y comereys del 
fruto añejo hafta el año noveno: haíta que venga 
fu fruto comereys del añejo. 

23 qY!la tierra no fe venderá remaradamente: 
porque la tierra es mia, que vofotros peregrinos y 
eftrangeros foys conmigo. 

24 mPortáto en toda la tierra de vueítra pof- 
feísion dareys remifsion á la tierra. 

25 Quando tu hermano empobreciere, y ven- 

de lu poflefsion, vendrá fu refc r, fu 
pariente mas cercano, y refcarará loque fu hermano 
vendiere. 


kAL fia del 
vL7. 


26. Y elvaron,quando no tuviere refcatador, fi de 


alcangare de/pwes fu mano, y hallare lo que baíta pa- 
ra fu refcate : 

27 Entonces contará los años de fu venta, y bol- 
verá loque quedare ál varon aquien vendió, y bol- 
vera á lu poflefsion. 

28 Mas lino alcancare fu mano lo que bafta pa- 
raque buelva 2 ello que vendió eftará en poder del 
que lo compró haíta el año del Iubileo, y al jubileo 

as.lntiera  faldrá, y el bolverá á fu polle(sion. 

libre. 29 Item,el varon que vendiere caía de morada 
pp Seshnd en ciudad cercada, e lu remifsion ferá haíta acabar- 
y ad fe el año de fu ventazun año ferá fu remifsion. 

3o Y lino fuere reícarada dentro de un año en- 
tero, la caía que eftuviere en ciudad que tuviere 
muro, quedará rematadamente ál que lacompró 
para fus defcendientes: no faldrá en el Iubileo. 

Y. 31 Maslas cafas de las aldeas,que no tienen mu- 
Liar ro al derredor, feran eftimadas como una haca de 
Ijacio decampo tierra: tendrán remifsion,y faldrán en el lubileo: 
aiderredor dela 37 q Mas de las ciudades de los Levitas, y de las 
edad : el qual Cafas de las ciudades,que polleyeren, los Levitas a- 
am, 35. Vrán remiísion fiempre. 
33 Y el que comprare de los Levitas,la venta de 
Te Pidicre la caía, y de la dodad de fu poflefsion faldra enel 
ada. Iubileo, porquáto la cafa de las ciudades de los Le- 


«omienda que 34  Masla tierra y del exido de fus ciudades no 
fe haga con le venderá, porque es tua pofleísion deellos, 
Jos eliange- ¿5 q Trem,Quando«u hermano empobreciere, 
5. de la ufios, Y q acoftáre fu mano áti,cu lo recibirás:r some pere= 
Daw.1119. grino y eftrangero bivirá contigo. 
Pa 155: 36 [fNotomarás ulura deel, ni augmento mas 
Eqceb, 18, 8. y AVIÁS temor de tu Dios, y tu hermano bivira con- 
13) sor tigo. a : ] , 

de zed 22. 37 Nole darás tu dinero dufura,ni tu vitualla 4 
». augmento : 

t Ayudando 38 Yo lehova vueítro Dios,que os faqué de la 
¿biricdos tierra de Egypto para daros la tierra de Chanaan, 
uÉn ru vila, Para fer vueftro Dios. 

x Heb.en fee- 39 Item, Quando tu hermano empobreciere e- 
oo de het- ¿ando u contigo, y fe vendiere 41i,no lo harás fervir 

x Como liervo. 


LEVITICO. 


'fiervos. 


Fol. 41 
40 Como y criado,como eftrangero eltarácon- y 5. ¿frve 


tigo: hafta el año del lubileo te fervirá. tora Nani 
Po ri popa: oel y fus hijos có- “*” 
o,y bolvera á fu familia, y a (efsion de fus 
padres (e bolverá: a 
42 Porque fon mis 


fiervos, los quales yo faqué 
de latierra de Egypro a O 


: no leran vendidos £como z Meb-de vés 
de ñieryos. 

43 Note enfeñorearás deel con dureza, mas a- 
vrás temor de tu Dios. 

34 ha liervo o tu fierva, que tuvieres fe- 
rán de las Gentes,que cftan en vueftro al derredor : 
decllos comprareys fiervos y fiervas. 

45 Y tambien de los hijos de los foraíteros , que 
biven entre vofotros comprareys: y de los que del 
linage deellos fon nacidos en vueftra tierra, ú efes 
con volotros : los quales tendreys por poflefsion, 

46 Y pofleerloseys por juro de heredad para 
vueftros hijos defpues de vofotros para tener pof- 
fefsion,para (iépre os fervireys deellos: empero en 
vucítros hermanos los hijos de Hírael, cada unoen 
fu hermano, no os ai enel con dureza. 

47 4 Item, quando la mano « del Ino y e- 
ftrangero, q 77 contigo, alcancáre, ra qt del 
no que eftá con el, empobreciere, y le vendiere ál 
peregrino o eftrangero, que eftá contigo, o la ra- 
ga del linage del eftrangero, 

48  Defpuesque fe oviere vendido, «tendra re» 


vVIL 


mpcion; uno de fus hermanos lo refcatará: 
49 Ofutio,oel hijo de futio lo refcarará,o el 
cercano de fu carne, de fu linage, lo refcarará: o (i 
fu mano alcancáre, el le redimirá. 
5o Y contará con el que lo compró defde el año 
que fe vendió á el hafta el año del lubileo : y apre- 
ciaríchá el dinero de fu venta conforme al numero 
delos años , y hazerícha con el conformeal tiem- 4 Saláriado. 
po de sn d criado. «Heb dea 
$1 Siaun fueren muchos años, conforme 4 e- venta. 
llos belverá fu reícare del dinero *pgg el qual fe 
vendió. "— fHetuenlos 
52 Y fi quedare poco friempo haftael año del Bo 
lubileo,entonces contará con el, y bolverá fu reíca. 
te conforme á fus años. 
53 + Como cogido de año por año hará con el, 
no fe enfeñorearáen el duramente delante de tus 
cod pa S. em losa. 
54 Mas íi no le redimiere £ en ellos, laldráen el Ls aneos del 
ano del lubileo el y lus hijos con el. Lubileo, 
55 _ Porque mis fiervos fon los hijos de Ifrael, 
mis fiervos fon, que yo faqué de la tierrade Egy- 
pto: Yo Iehova vueítro Dios. 


Cart. XXVL 


Repite el Segunda mandamiento, y encomienda la guarda 
del Sabbado,y toda la obfervancia de fu culto.I1. promete A fa 
Pueblo toda pro/peridad de paz, y buenos temporales, en cafo que 
guarden fos mandamientos. 111. Amenaza de rigurofos a y 
gos,fi los yá He 1111.Promete penitencia y gracia d / 
pueblo anfi cajtigado. "Ezodso, 4 

O*hareys para vofotros idolos,ni a efculpru- POPE pa 
N ra, nios cilmpaoos l * tirulo, ni pondreys en aimagé efcul 
vueftra tierra piedra pintada para y inclina. pia id tala 
ros á ella: porque yo lehova foy vucítro Dios, 
2 Guarlad mis Sabbados y tened en 
cia mi Sanétuario : Yo Iehova. 
3. *Si anduviedes en mis decretos, y guardar- 
des mis mandamientos, y los hizierdes, 
4 Yo daré vueftra pluviaen fu tiempo, y la tier- 
ra dará fu fruto, y el arbol del campo dará fu fruto. | 
5s Y latrillaos alcangará ¿la vendimía, y lavé- | 


dimia alcangara á la fementera, D y comereys ye > 


od. 13. 34» 
reveren- Auib. 19, 30, 


11m 
* Deus, 1. 





Bendiciones. Maldiciones. 
*ob.11,:9. ftro pan á hartura, y * habitareys feguros en vue- 
ftra tierra. E , 

G Y po daré paz en la tierra; y dormireys, y no 
avrá quien os efpante: y haré quitar las malas be- 
flias de vueftra tierra: y por vueftra ticrra no paí- 

” bh Fura de e- lara» cuchillo. 4 , 

IncuigOn. 7 Y perfeguireys á vueftros enemigos, y delá- 
te de vofotros cagran á cuchillos - 

8 Y cinco de vofotros perfeguirán á ciento, y 
ciento de vofotros perfeguirán á diez mil, y vue- 
ftros enemigos caerá á cuchillo deláte de vofotros. 

9 Porque yo me bolvere á vofotros, y hazeroshé 
crecer, y mulriplicaroshe, y affirmaré mi Conci- 
erto con volotros, 

10 Y comereys añejo envejecido, y € facareys ft- 
era lo añejo 4 caufa de lo nuevo. 

11 Y pondré mi morada en medio de vofotros, 

6 Y mianima no os abominará, 

"12 *Y andaré entre vofotros, y yo feré vucítro 
Dios, y vofotros fereys mi pueblo. 

13 Yolchova, vucítro Bios, que os faqué de 
la tierra de Egypto ,que no fuefledos fus or 

d Os be pue- y d rompi los larigos de vueítro yugo, y os he he- 

sad, y en hon- Cho andar el roftro alto. ! 

sa 14 € * Empero Íi no me oyerdes, ni hizierdes to- 

TIL. doseftos mis mandamientos, 

15 Y fi abominardes mis decretos, y vueftra 
aninta menofpreciáre mis derechos no haziendo 
todos mis mádamiétos, y invalidádo mi Cócierto, 

16 Yortambien hac con vofotros efto, Embi- 

Lamen. 2, 17. Aé lobre volotros * terror, ethica, y callentitra, 


cEchareys 
ámal 


*: Cor6,t 


Malichz2.  queconfuman los ojos, y atormenten el anima? 
e y fembrareys en balde vueítra fimiente, porque 


Es lo contra- Vueltros enemigos lo comerán. 

no de la paz. 17 Y pondré miira fobre vofotros, y fereysheri- 
dos deláte de vueítros enemi 'os;y los que'os abor- 
recen le enfeñorearán de volotros, y huyreys fin 
que aya quien os perfiga. A 
18 Y fiauncó elas cofas no me oyerdes,yo torna- 
ré á caltigarest! fiete vezes por vueítros peccados. 
19 Y quebrantaré la fobervia de vueftra forta- 
leza,y 8 tornaré vueftro cielo como hierro, y vue- 
ftra tierra como metal. : 
20 Y vucftra fuerca fe confumirá en vano,que 
vueftra tierra no dará fu fruto, y los arboles de da 
by. dede pro Viera no darán fu fruto. . 
pricodeliórrado 21 Y Íi anduvierdes conmigo h al encuentro 
miádo es ami. y no me quifierdes oyr, yo añidire fobre vofotros 
ae y” plagas ficte vezes fegun vueftros peccados. . 
41-Mirenpuer 22 Y embiaré cótra vofotros i beftias fieras, que 
les honebrez,con os deshijen, y talen vueftros animales, y os apoqué, 

ra y vucftros caminos fean defiertos.: 
23 Y fi con eftas cofas no me fuerdes cafligados, 


we. 3L 


y Heb daré, 


es caeren las 
mans del Dis r¿s asen anduvierdes conmigo al enctientro, 


sd E bs 4 Yo tábien andare con vofotros al k encuentro 
57. pp. he tábien liete vezes al enciétro por vue- 
kveamo: quer tros peccados. ¡ 
Jórá mas fuerte, 


25 Y metcré fobre vofotros cuchillo vengador 
de la de IT del Concierto, y E rro dl á vue- 


ftras ciudadas, y yo embiaré peltilencia entre vofo- 
lg. duchas, tros, y fereys entregados en mano del enemigo. 
sao 26 Quando yo os quebrantaré el bordon del pan, 


m Yo rambié 
rue opendre A 
Brefitros, 


cados. 
29 Y comereys las carnes de vuelkros hijo 
las carnes de vucftrashijascomereys. di 


IE VI1TICO. 


30 Y deftruyré vueítros Saltos, y talaré vue- Fay el 
ftras imagines, y 2 pondré vueftros cuerpos y idolatría. 
muertos lobre los cuerpos muertos de pipe” 2d O Rey. 33.160 
idolos, y mi anima os ibominará. : 

í Y pondré vucítras ciudades en defierto, 
olaré vueítros fanGuarios, y no olere el olor de 
vucítra holganca. 

32 Y yoaffolaré la tierra,que fe efpanten de e- 
lla vucítros enemigos, que moran en ella, 

33 PY avofotros clparziré por las gétes, y del= 
vaynaré cuchillo enpos de volotros : y vueftra 
presa eftara alfolada, y vueltras ciudades ferán de- 

1erto, . 

Entonces la tierra holgará fus Sabbados to- 
de los dias que eftuvicre affolada,y voforros en la * ye 
tierra de vueftros encmigos:entóces la tierra fab- 
batizará,y holgará fus Sabbados. 

35 Todo el tiempo que eftará affolada,holgará 
lo que no holgó 4 en vueftros Sabbados mientras 
habitavades en ella, 

136 Y los q quedaren de vofotros,yo meteré co- , 
vardia en fus coracones en la tierra de Ñus enemi- yde do cm 
gos, 4 el lonido de «na hoja movida los perfegui- chida. 
rá, y huyrán como de cuchillo,y cacran * fin aver E “cbyne 
ien los perfiga. a 
quien los pertg ; 

27 Y trompecarán los unos en los otros como 
delante de cuchillo fin aver quien los perfiga, y no 
podreys refiftir delante de vueftros enemigos. 

38 y perecereys entre las gentes, y latierra de 
vucítros enemigos os confumirá. 

39 Y losque quedaren de vofotros fe defley- 
ran en las tierras de vueítros enemigos por fu ini- £Con fus pad 

uidad,y por la iniquidad de fus non a con ellos dess. 

tán delleydos + ] HI, 

40 « Y confeffarán lu iniquidad,y la iniquidad, Y2 31-734 
de lus padres,por fu prevaricacion con que preva- fainiprial, 
ricarón contra mi ; y tambien porque anduvieror Pussó 
conmigo al encuentro, Fried 
41 Tambié yo * avré andado con ellosal encu- cafrgados no 
entro, y los avré metido en la tierra de fus encmi- ' 

os; y entonces fe humillará fu coragó incircunci- Pes: foo fué 

o, y *rogarán por fu pe : 

42 Y yo me acordaré de mi Concierto een lacob, 
y aníi mifmo de mi concierto con líaac, y tambien 
de mi Concjerto con Abraham me acordaré, y avré 
memoria de latierra. 

4 ue la ticrracítará defamparada deellos, y 
holgará fús fabbados eftando yerma 4 cauía dec- + eme v. 42. 
llos, y ellos + rogarán por fu pecado + por quanto 
menofpreciaron misderechos, y el anima decllos 
tuvo faftidio de mis decretos. 

Y aun con todo efto eftando ellos en tierra 
de cli sono los defeché, ni los abomi- 
né para confumirlos invalidando mi Concierto 
con ellos: porque yo Ichova foy fu Dios. 

45 Antes me acordaré dcellos por el Concierto 
antiguo, quando los faqué de la tierra de E 
en ojos de las Gentes para fer fu Dios; Yo Ichova. 

46 Eftos fónlos decretos,derechos, y leyes que 
dió Iehova entre fi y los hijos de lrael en el Mon- 

te de Sinai por mano de Moyfen. 
Carir XXVvIL 

Seivala el precio por el qual /eran refcaradas las perfonas 
fe pr lt á Dro pl rr para pa 7 la 
diverfidad de las edades y de los fexos. 11. El animal que fuere 

vecido, fi fuere apto para facrificio,no ferá refcatado mi troca- 

«el que no fuere apto podra ferreftatado.111. Del refiare de la 
caja que fe dedicare al foñor. 1111. Del refcate y aprecio de la ti- 
erra o heredad. V. Lo sl rod sore có voto de anatbema,, 
0,cheré,no podra fer vendido ms refcatado:mas fi fuere rte 
Jerá perperuamente del Sacerdote, y fi fuere bombre o ami 
morirá. VI. Los dieZmos de las cojas que fe fembraren, y amfó 
mifmo de los plo: cmd rl Señor. yA 

11 


PEqedh.s. 


Relcare de los votos. 
Habló lehova 4 Moyfen, diziendo, 


NVMEROS. Fol.42 
forme á los años que quedaren hafta el año del lu- 


ahcb. Va ron 2 Habla a los hijos de 1frael,y diles4Quan-  bilco, y lacarfeha de tu eftimacion. ¡S dvalorde 
Se do alguno hiziere voto á Ichova blegúlacíti- 19 Y fi quifiere redemir la tierra el que la fan- lo wocado, > 
bDe pert buas macion de las perfonas : Etificó , añicirá el quinto del dinero de tu eftima- 

q íeayan de e Tu eftimacion ferá, el macho de veynte a- cion obre ella, y quedarfelehá. 

pando Sa l As hafta fefenta, ferá tu efturacion cincuenta díi- 209 Masfiel no redimiere la tierra, y fi la tierra 

Sacerdote clos de se re del Sanétuario. E fe ams 2 otro, no la redimira mas : 

elimar. y re hembra, la eftimació lerá treyn- 21 Empero quádo lalicre el Lubileo la tie 

e Msaceido- eg ficlos. Bid lantta a aba de coords Ap 

d Pefos. 4 Y íi fuere de cinco años hafta veynte,tu efti-  fion deeclla ferá del Sacerdote. is 


macion ferá, el macho, veynte ficlos, y la hembra 
diez ficlos. 
6 Y (1 fuere de un mes haíta cinco años,tu cfti- 
“ macion ferá, el macho, cinco ficlos de plata: y por 
la hembra tu eftimacion ferá tres ficlos de 2 6 
7 Masfi fuere de fefenta años arriba, por el 
- "macho tú eftimacion ferá quinze ficlos : y la hem- 
bra diez ficlos. 
- 8 Mas íi fuere mas pobre que tu eftimacion, 
entonces ferá puefto delante del Sacerdore y el Sa- 


22  Masíi landtificare alguno á Lehova la tierra 
que el compró, q no era de la tierra de fu herécia, 
23 Entonces el Sacerdote contará con el la 
quantidad de tu eftimació hafta el año del lubilco, 
pad dará tu eftimacion configrada a le- 
Ova. 


24 Enelaño del lubilco bolverá la ticrra á a- 
quel de quien el la compró, cuya era la herencia de 
la tierra. 

-25 Y todo loque apreciares ferá conforme 41 (i- 


cerdote le apreciara : conforme á lo que alcangare — clo del Sanétuario: el ficlo tiene veynte k obolos. e ¡Lunos, 
€ La facultad. *la mano del votanté lo apreciará el Sacerdote. 26 4 Emperóel primogenito de los animales, cer 
LL. 9 q Y li fuere animal de que fe offrece ofrenda 1 que por la primogenituraes de lchova, nadie lo “tb le 
alehova, todo lo q le diere del á lchova,feráfidto Sandtificara : fga buey,o oveja, de Ichova es. is 


10 No ferá mudado ni trocado bueno por ma- 
lo, ni malo por bueno: y fife trocáre un animal 
por otro, el y fu trueque flerá fandto. 

11 Y (i fuere qualquiera animal immundo de que 
no fe offrece offrendaá Iehova,entonces el animal 
ferá puefto delante del Sacerdote. 

"12 Y el Sacerdote lo apreciará, fea bueno, o fea 
ri conforme á la eftimacion del Sacerdote aníi 


13 Y (¡lo ovieren de redemir,añidirán fu quin- 
to sr de tu ar Coffe la cala 
LL 14 € Ítem, Quan uno fanéhificáre lu ca 
y En offienda y por natación á Ichova, el Sacerdote la apre- 
ciará, lea buena, o fea mala : como el Sacerdote la 
apreciare, anfi quedará. a, 
15 Mas fiel fandtificante redimiero fu cala, añi- 
dira el quinto del dinero de tu eftimacion “fobre e- 


£ Será del 
Sauctuacio. 


Lg Mas (i fuere de los animales immundos ,Te- Exd.ij,L 
mirlohan conforme á tu eftimacion, y añidiran Y349- 
fobre ella fu quinto: y fi no lo redimiéren, ven- 
derfehá conforme á tu eftamacion. MOE 
e e Empero ningun sm anathema, que algu- — -V po” 
no fanctificare á Ichova de todo loque tuviere, de "Pe erre 
hombres, y animales, Y de lastierras de fu polef- 2. qye 
¡on no le venderá, mi le redimira.Todo anathema 17.718, , 
lerá » (anGtidad de fanétidades á Ichova. rr ri 
29 —Qualquier anathema de hombres que le có- 
agrarc,no ferá redemido : muerte morira. 2 
EL 4 Lemastodes ym de la tierra de la  YL 
1miente de la tierra, del fruto de los arboles - 
hova fon ; fanétidad a Ichova. pe 
31 Y fialguno quifiere redemir algo de fus deci- 
mas,añidirá fu quinto fobre ella. 
32 Y toda decima de vacas,o de ovejas de todo 


muy luyo, 


lla, y ferá fluya. E o log paífa de baxo de vara, la decima ferá fandi- otos 
MIL 6 4 Sra Si alguno fanétificare de la tierra de dad? ca j a a pr 
fu pofiefsion a Ichova, tu eftimacion feráconfor- 3 3 No mirará fi es bueno,o malo,ni lo trocari; “* 
h heb.:emer. me d fu fembradura h un coro de fembradurade y (filo trocare,ello y fu trueque fera fandificacion 


cevada le apreciará en cincuenta ficlos de plata. 
17 Yá flanétificire lu tierra delde el año del 
Iubileo, conforme á tu eftimacion quedará. 
18 Masfi defpues del Iubileo fidtificare fu tier- 
rayentonces el Sacerdote contará con el dinero có- 


no le redimirá. ' 
34 Elfos fomlos mandamientos que mandó le- 
hovaá Moy plo los hijos de Hraglen 
el Monte de Sinai, 


- El Quartolibro de Moyfen, llamado comun- 


% “mente los Numeros 


Contiene la bisToria de. 38. años, y mas: cowviene a /aber, dede el principio del mes fegundo del fegundo 
» año defpues de la /alida de Egypto Laja el p.5.c:pr del mes usdecsmo del año de quarcrta. 


Caprir. L  ”, 

Por mandado de Dios Mor/-n y Añren con dole principes del 
Pueblo, de cada tribswn0, toman por lifta todos los varones de 
peje años arriba apto; para la guerra por fus tribws y fami- 
* Bas. JL.Los levitas no fon tomados en eji a lifia, porque los re- 

ferva Dios para el ferurcio del Tabernaculo. 
Habló Ichova a Movfen en el de- 
) ierto de Sinai en el Tabernaculo a 
(4 del Teftimonio, en el primero del 
Sp mes y pra el fegundo año de 
ida de la tierra de Egypto, di- 






“2. WTomadb lacopia de toda la compaña de - 


los hijos de Ifrael por fus familias, por las cafas de 
fus padres, por la cuenta de los nombres, todos 
los varones por lus cabegas. 
3 Deveynte años y arriba, todos los que falé 
ala guerra en lrael: “contarloseys tu y Aaró por «ends 
fus quadrilas. ponia 
ak Y eltarán có ic ha do de cada tribu ¿ueólo y manda. 
uno que fer cabega ade lus padres. — demo peroo 
sy Y de fan pr de los mera que sordo, pa 
eftarán con volorros. De Ruben, Elifur hijo de 39,12 
Seducr. 
6 + De Simeon, Salamiel, hijo de Surifadas. 
- 7. Deluda, Nabalon, bio de A os 
2 * De 


Lifta de los Mrachicas. 


58  DeTíachar, Nathanael,hijo de Suar. 
9 DeZabulon, Eliab,hijo de Helon. 
10 Delos hijos de Lofeph,de Ephraim, Elifama, 
, hijo de Ammiud:de Manafle , Gamaliel hijo de 
PhadafTur. 
De Ben-jamin, A bidan,hijo de Gedeon. 
D: Dan,Ahiezer,hijo de Ammifaddai. 
De Afer,Phegiel,hijo de Ocran. 
De Gad, Elialaph,hijo de Dehuel. 
De Nephrhali, Ahira, hijo de Enan. 
16 Eftos eraslos nombrados de la compaña, 
rincipes de los tribus de lus padres , capitanes de 
Ls millares de lírael. 


17 Tomó pues Moyfen y Aaroná eltos varo- 
nes,que fueron declarados por fs nombres. 

18 Y juntaron toda la compaña en el primero 
del mes ar fueron juntados por fus lima- 
ges, por las cafas de fus padres a la cuenta de los 
nombres,de veynte años y arriba,por fus cabegas, 

19 ComoIchova lo avia mandado 4 Moy(en:y 
contólos en el deficrto de Sinai. 

10 Y fueron los hijos de Ruben, primogenito 
dO, fustina- de Iírael, d fus generaciones, por fus familias, por 
ges, 20 em las calas de fus padres, conforme á la cuenta de los 
, E? nombres por fus cabegas, todos los varones de ve- 

y nte años y arriba, todos los que podian falirá la 


: erra. 
e DeRuben. “31 cLos contados de ellos del Tribu de Ru- 
465% ben,quarenta y feys mil y quinientos, » 
12 Delos hijos de Simeon fus generaciones, por 
fus familias,por las calas de fus padres, los conta- 
dos de el conforme á la cuenta % los nombres por 
fus cabegas, todos varones de veynte años y arri- 
ba, todoslos que podian falirá la guerra, 
fm: Simce. 23 fLoscontados de cllos del Tribu de Simeon 
$930% cincuenta y nueve mil y trezientos. 

24 Delos hijos de Gad, fus generaciones, por 
fus familias,por las calas de fus padres, conforme 
á la cuenta de los nombres, de veynte años y arri- 
ba, todos los que podian falir 4 la guerra. 

25 E Loscontados de ellos, del Tribu de Gad, 
quarenta y Cinco mil y feys cientos y cincuenta. 

16 Delos hijos de luda, fus generaciones, por 
fus familias,por las cafas de fus padres, conforme 
a la cuenta de los nombres, de veynte años y arri- 
ba, todos los que podian falir a la guerra, 

-- 17 hLoscontados de ellos,del Tribu de luda, 
fetenta y quarro mil y leys cientos. 

28 Delos hijos de Ifachar, fus generaciones, por 
fus car e las caías de lus padres,conforme 
la cuenta de los nombres, de veynte años y arriba, 
todos los que podian Íalirá la guerra, 

j De lficha- 29 ¡Loscontados de ellos,del Tribu de lfachar 
44% cincuenta y quatro mil y quatrocientos. 

3o_ Delos hijos de Zabulon, lus generaciones, 
por fus famtilias,por las calas de fus padres,confor- 
me dla cuenta de los nombres, de veynte años y 
arriba, todos losque podian falir 4 la guerra, 

knezabules 31 * Los contados deellos, del Tribu de Zabu- 
sra00, — lon,cincuenta y fiete mil y quatro cientos. 

32 Delos hijos de lofeph,de los hijos de Ephra- 
im,fus generaciones, por lus familias por las calas 
de fus padres, conforme á la cuenta de los nom. 
bres, de veynte años y arriba,todos los que podi- 
an falir á la guerra, 

IDelApherim. 33 PLoscontados deellos,del tribu de Ephraim 
4459% — - quarenta mil y quinientos. 

34 Delos hijos de Manalffe fus generaciones, 

or fus familias, por las cafas de fus padres, con- 

dar a ra de los tt ya veynte años 
Mamas Y atriba,todos los que podian falira la guerra, 
Bue. 35" "Loscontados decllos, del Tribu de Mae 


De Cad. 
45639 


h de Inda, 
74400. 


NVMEROS. 


nalle,treynta y dos mil y dozientos. 

-36 Delos hijos de Ben-jamin fus generaciones 
por fus familias,por las cafas de lus padres,confor- 
me ála cuenta de los nombres, de veynte años y 
rriba, todos los que podian falirá la guerra, 

37 ” Loscontados decllos,del Tribu de Ben-ja- n De Ben-fie 
min, treynta y cinco mil y quatrocientos. Paea 

38 De los hijos de Dan, fus generaciones, por 
fus familias, por las cafas,de fus padres,conforme á 
la cuenta de los nombres de veynte años y arriba, 
todos los que podian (alir 4 la guerra, 

39 * Los contados decllos,del Tribu de Dan, fe- ? pub 
lenta y dos mil y fiete cientos. de 

40 Deloshijosde Afer, fus generaciones, por 
fus familias,por las cafas de fus padres,conforme 4 
la cuenta delos nombres.de veynte años y arriba, 
todos los que podian falir 4 la guerra, . 

41 PLos contados deellos, del Tribu de Afer, pDe Ara" 
quarenta y un mil y quinientos. ' 4150m 

41 Delos hijos de Nepbthali lus generaciones, 
por fus familias,por las cafas de fus padres,confor- 
me á lacuenta de los nombres, de veynte años y 
arriba ,todos los que podian falir a la guerra, A 

43 % Los contados decllos,del tribu - Nephta- depa] 
hi cincuenta y tres mil y quatrocientos, S 

44 Eltos fweren los contados,que contó Mori, 
y Aaró y los doze varones principes de lracl,* un 
varon por cala de fus padres fueron. 

45 Y fueron todos los contados de los hijos de 
Yítael por las cafas de fus padres, de veynte años 
noe pd los que podian falir ¿la guerra en É 
rael, * 

46 tFueron todos dos contados feyscientos y *El todes 
tres mil y quinientos y cincuenta. iaa 

47. q Maslos Levitas no fueron contados entre 


* Arz, vera py 


1L' 
ellos por el Tribu de fus padres. 
48 Y habló Ichovaá Moyfen, diziendo, EE 
49 “Emperotu no contarás el Tribu de Levi, ni 452 4 paré 


tomarás la cuenta deellos entre los hijos de Irael, “+9 

50 Mas tu pondrás álos Levitasen el Taberna- 
culo del Teltimonio,y fobre todos fus vafos,y fo. 
bre rodas las cofas,que les pertenecen : ellos lleva- 
rán el Tabernaculo y todos fus valos,y ellos fervi= 
ran en ely affentaran fus tiendas al derredor del 
Tabernaculo. 

51 Y quando el Taberfíaculo partiere,los Levi- + Heb. Lo ha. 
ras * lo delarmarán : y quando el Tabernaculo pa- ran decendir, 
raredos Levitas Y lo armarán: y el * eltraño que le [4 Lo kn 
llegare,* morirá. x El que no 

52 Ylos hijos de Mrael affentarán fus tiendas facre Levi) 
cada uno en fu efquadron, y cada uno cabe fu van- * Hi mero 0 
dera por fus quadrillas, nn... 

53 Maslos Levitas aflentarán las fuyas arredor 
a ouiea a reg no avrá ira lo- 

a compaña de los hijos d e Tírael : y los Levi- y 
tas Y rendrán la guarda del Tabernaculo del Tefti- Lap Es 
monio, d 

4 Y hizieron los hijos de Tírael conforme £ 
todas las colas, que lehova mandó 4 Moyfenzaní 
lo hizieron,* 

Carirt 1L 


Ordena Dios el afiiento del campo, y el Ingar que tendra 4. 
da Tribu debaxo de quatro molar Jud eps prue 
«ipales,con el numero de gence que feguira A cada capitan. 


Habló lehová 4 Moyfen,y 1 Aaron,diziendo, 
Pa Neme ios Drag fus tien- ds 
cada uno cabe lu vandera a las en- * 049 eras, 
feñas de la calas de fus padres: defriados arredor e 
del Tabernaculo del Teftimonio aflentarán. hb En reípeña 
3 Eftos allentaran > al Levante, dl Oriente, La del Taberas 
vandera “> 


. 
A 





Lifa delos Mraclitas. 


vandera del exercito de Iuda por fus efquadrones: 
y el Principe de los hijos de luda fora Nahafon, hi- 
jo de Aminadab. 
4 Sucfquadron, los contados de ellos feram fe- 
tenta y quatro ep feyscientos. 
5 luntoáclafientarán el Tribu de Machar:y el 
p. de los hijos de Hachar féré Nathanael hijo 
uar. 


6 Y fu efquadron , fus contados cincuenta y 
quatro mil y quatrocientos. po 
7 El Tribu de Zabulon, y el Principe de los 
: hijos de Zabulon ferá Eliab, hijo de Helon. 
6 8 Y fucfquadron, fus contados, cincuenta y 
ficte mil, y quatrocientos. 
e Debaño de 9 *Todoslos contados en el exetcito de luda, 
h vandea ciento y ochentay feys mil y quacro cientos por 
-l Sus efquadrones: yran delante. 
; 10 vandera del exercito de Ruben 11 Medi- 
odia por fus ciquadrones:y el Principe de los hijos 
de Ruben ferá Elifur, hijo de Sedeur. Ñ 
11 Y fu cíguadron, fus contados, quarenta y 
s mil y quinientos. ' 
12 Y affentarán cabe cl el Tribu de Simeon:y el 
Principe de los hijos de Simeon ferá Salamiel, hijó 
de Suri-faddai. : 
13" Y fucfquadron, los contados decllos,cincu- 
enta y nueve mil y trezientos, 
14 Item, cl Tribu de Gad. Y el Principe de los 
- hijos de Gad ferá Eliafaph, hijo de Rehuel. 
15 Y fucfquadron, los contados decllos, qua- 
renta y cinco mil y feys cientos y cincuenta. 
16  dTodoslos contados en el exercito deRubé 
an. d ciento y cincuenta y un mil y quatro cientos y 


141450. 


: 


gundo 
17 
el cam los Levitas en medio de los exercitos: 
de la mancra que afsientan el campo, anfi camiña- 
rán, cada uno en fu lugar, cabe fus vanderas, 
- 18. Lavandera del exercito de Ephraim por fus 
efquadrones, + al Occidente : y el Drincias de los 
hijos de Ephraimfrá Elifama, hijo de Ammiud. 
19. Y fuelquadron, y los contados decllos,qua- 
renta mil y quinientos, 


Vie .al mer. 


10 lunto4cl eftarácl Tribu de Manaffe: y el. 


Principe de los hijos de ManalTe ferá Gamaliel, hi; 
de Phadafur. , a 


21 Y fucfquadró, y los contados de ellos, treyn- 


ta y dos mil y dozientos. 
22 ltem, el Tribu de Ben-jamin. Y el Principe 
de los hijos de Ben-jamin firá Abidan, hijo de Ge- 


deon. 


23 Y fu pe penal los contados de ellos,treyn= ' 


- tay cinco m e quatrocientos. 
24 e Todos los contados enel exercito de Ephra- 
im, ciento y ocho mil y ciento, por fus elquadro- 
de Ephtaim nes: cHosyran los terceros. | 
. 125 Lavandera del exercito de Dan eftará al A- 
quilon por fus elquadrones:y el Principe de los hi- 
jos de Dan ferá Ahiczer, hijo de Ammifaddai. 

26 Y fucfquadron, y los contados deellos, fe- 
fenta y dos mil y fetecientos. 

27 lunto eo ias el Tribu de Afer : y el 
Principe delos hijos de Afer fra Phegiel hijo de 
Ochran. 

18 Y fuefquadron y los Contados deellos,qua- 
renta y un mil y quinientos, 
- 29 TremelTribu de Nepthali. Y el Principe de 
los hijos de Nepthali ferá Abira , hijo de Enan. 


fDibaxo de. 30 Y fuclquadron, y los contados decllos, cin- 
te: van cuenta y tres mil y quatrocientos. 


¿g60n. 31 /Todos los contados en cl exercito de Dan, 
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cincuenta por fus elquadrones : efes yran los fe- ad 
s. 

ee qa Tabernaculo del Teltimonio, 

po 


Fol. 43 
ciento y cincueta y fiete mil y feyscientos; estos y- 
ran los rat tras fus vanderas. 

32 eftos fonlos contados de los hijos de Iíracl g ¿Porfa 
por las cafas de fus padres, todos contados por ex- ¿pellidos, 
ercitos, por fus efquadrones , bfcyscientos y tres */amibas. 
mil y quientos y cincuenta. pel es 
3 a _M e e l vitas np fueron contados entre Eso. 

Os 1 s ic ve 
ri CEN se como Ichova lo mandó4 Moy- das 
34 Y hizieron los hijos de Hfrael conforme 1 to- 
das las colas que, Ichova mandó á Moyfen: aníi af- 
lentaron el campo por fus vanderas, y anti marcha- 
ron cada uno por fus familias, fegun las caías de fus 
padres. 
Carit. 111 
Recapitulanfe los bios de Arren. 11. Manda Dios ¿ Moy- 
fn a A del Tribw de Levi ¿ Anron pola -A 
va cm el Dabernaculo, y tenga laguarda deel. 111, Soncon- 
tados en el Tribu de Levi por fos jamilias todas los "savomes de 
mmes arriba: y es Salado fucapisan y fu afiento a cada fa- 
mil:a en derredgr del Tabernacilo. 1111, Anfi mifino fon 
convados toos los primogenitos del Pieeblo, los auales exceirendo. 
em mumero a los Lewrtas ,los que excedieron Hon redemidos 
cierto precio, y el precio es dadoá los Sacerdotes. Y. El afiien- 
to de Moyfén y de Asron en el carpo. 
J Eltas Jon a las generaciones de Aró,y de Moy- 2 Los linagar, 
"] £en, delde que Ichova hablóa Moyfen en el 2 Lendar 
Monte de Sinai. 
2 Y eftos fomlos nombres de los hijos de Aaró; A 
*El primogento, Nadab : y Abiu, Elcazar, y Irha- 99.3 
mar. 
3  Eftos /onlos nombres delos hijos de Aaron 
facerdotes ungidos, cuyas manos bel hinchió para bMoyfn. 
miniftrar el Sacerdocio. , , predr e 
"4 *Mas Nadab y Abiu murieron delante de Ley.:0,1 
Jehova quando offrecieron fuego eftraño delante +Cixo.24,2 
de lehova en el defierro de Sinas:y no tuvieron hi- 
jos: y Eleazar y Ithamar ovieron el Sacerdocio 
delante de Aaron fu padre. . 
5 4 Y Ichova habló 4 Moyfen, diziendo, IL 
6 Haz llegar ál Tribu de Levi,y haz lo eftar de- 
lante de Aaron el Sacerdote, paraque le'admini- 
ftren. 3 
- 7 Y guardencla obfervan cia deel, y la obfer- ¿E manda- 
“vancia de toda la compaña deláte del Tabernaculo 


“del Teftimonio:paraque adminiftren en el fervicio" 


del Tabernaculo : 
8 Y guarden todas las alhajas del Tabernaculo 
del Teftimonio, y laguarda de los hijos de Irael,yy  * 


- adminiftren en el fervicio del Tabernaculo. 


9 Y daráslos Levitas ¿Aaron y á lus hijos,da- 

dos dados 4 el porlos hijos de 1írael. sá 

10 YáAaron ei A fus hijos + conftituyrás, que sar 4 
guarden fu Sacerdocio : Y el eftraño que le llegáre 
morirá. . 

11 Item, lIchova habló¿ Moyfen, diziendo, 

12 Y heaqui yo he tomado los Levitas de entre 
los hijos de Tfracl en lugar de todos los primoge- 
nitos d d abriercn la matriz , de los hijos de Ifracl: ¿Que fueren 
los Leviras lera mios. e los primeros 

13 Porque mio es todo primogenito *defde el as 
dia que yo maté todos los primogenitos en la tierra Exod.rza 
de Egypto, yo fanétifique 4 mi todos los primoge- y 34,19. 
nitos en Hfrael anfi de hombres como de animales, opa 56 


* mios lerán, yo Ichova, 


1 Item,lehova habló á Moyfen en el defier- 1. 
? ps ¿nai , diziendo, : $heh Todo 7 

15 Cuenta los hijos de Levi por las cafas de fus pe Ss pd 
padres , por fus familias : contarás + todos los y arróa. 
varones de un mes * y arriba. era 

16 *Y Moyfen los contó conforme á la pala- fono” y, 
bra de Ichova camo le fué mandado. y 346 

j FE; 17 Ylos 


a 


Liíta de los Levitas. 


17 Y los hijos de Levi fueron eftos por fus nó- 
bres,Gerfon,y Caath,y Merari. 
1$ Y los nombres dc los hijos de Gerfon por 
fus familias fon eftos,Lebni,y Simei. 
19 Y los hijos de Caarh por fus familias , Am- 
ram,y lefaar,y Hebron,y Oniel. 
20 * Item, los hijos de Merari por fus familias, 
Moholi,y Muíi. Eftas fon las familias de Levi por 
las calas de lus padres. 
11 De Gerfon,la familia de Lebni, y la de Se- 
mei.Eftas fon las familias de Gerfon. 
22 e Loscontados de ellos conforme ála cuen- 
e Geríonites. ra de +rodos los varones de un mes y arriba, los 
¡Far ma- contados de ellos fseron fiete mil y quinientos. 
che, 6. 23 Las familias de Gerfon aflentarán fus tiédas 
ada Alasefpaldas del Tabernaculo + al Occidente. 
mar. 24 Yel Principe de la caía del padre de los 
¿ Gerfonitas ferá Eliafaph,hijo de Lacl. 
25  fA cargo de los hijos de Gerfon en el Ta- 
Ar Re" bernaculo del Teftimonio/erá el tabernaculo y la 
, tienda, y fu cubierta, ¿ el pavellon de la puerta del 
"Tabernaculo del Teftimonio. $ 
26  Irenylas cortinas del patio, AS pavellon de 
la puerta del patio que «Zi cabe el Tabernaculo, y 
cabe el alrar dardo: , aníi miímo lus cuerdas 
para todo fu fervicio. 


27 Y de Caarh era la familia Amramitica, y la - 


familia lfaaritica,y la familia Hebronitica, y la fa- 

milita Ozielitica. Ets Jon las familias Caarhiticas: 
y Caathitas, 28 gPorlacuenta + de todos los varones de un 
pe 15. Mes y arriba, ocho mil y feys cientos que h tenian 

h heb, que la guarda del Sandtuario. 
juardavan 29  Lasfamiliasde los hijos de Caath affenta- 
«Wes rán al lado del Tabernaculo ál Mediodia. 
3o Y el principe de la caía del padre de las fa- 
. milias de Caach /erá Elifaphan,hijo de Oziel. 

31 Y ácargodcellos/eráel arca, y la mefa, y el 
candelero, y los altares,y los valos del Sandtuario 
+0, frven. con Q* miniftran, y el velo, con todo fu ¡ fervicio, 


15 Def 31 "Y el Principal de los principes de los Levi- 

Ss tas ferá Eleazar,hijo de Aaron el Sacerdote, prepo- 
fico de los que tienen la guarda del Santuario. 

33 De Merari fue la familia Moholitica,y la fa- 

milia Muftrica. Eftas fueron las familias de Merari. 

34 k Y los contados de ellos conforme ála cu- 

k Meraritas.. enta + de todos los varones de un mes y arriba fw- 

A en mil y dozientos. 
Y Comer: 22 35 Y el Principe de la caía del padre de las fa- 


» milias de Merari /erá Suriel,hijo de Abihaiclkaffen- 
taran Fe del errar ra pare pa 
Y 36 1Y ácargo de la los hijos de Me- 
rc Esa, rari ferán las cables del Fabernaculoy ña barras , y 
Ko lus colunas, y fus baías y.todas fus alhajascon to- 
do fu fervicio. 

37 Y lascplunas del patio enderredor,y fus ba- 
Ley fus eftacas,y fus cuerdas. 

38 qY los que affentarán delante del Taber- 
naculo al Oriente , delante del Tabernaculo del 
Teftimonio al Levante, Jerán Moyfen, y Aaron, 
lus hijos teniendo la guarda del bañar por 
guarda de los hijos de lírael,y el eftraño que fe lle- 
gare,morira. 

m Todoslos 39  "m Todoslos contados de los Levitas, que 
" Jeviras. contó Moyfen,y Aaron,conforme á la palabra de 

añooo.  Tehova,por fus familas, +rodos los varones de un 
Y com 7:22* mes y arriba fueren veynte y dos mil. 


111L 


+He.Todo 40 4 Y Ichova dixoá Moyfen, Cuenta trodos ba 
pea los primogenitos varones de los hijos de Tíracl + de 
y. he 


$ Coma Y. 15» e 2 y arriba, y toma la cuenta de los nombres 
cellos. 


41 Y tomarás los Levitas para mi, Yo Ichova, 
en lugar de todos los primogenitos de los hijos de 


NVMEROS. 


Yíracl:y los animales de los Levitas en lugar de to- 
dos los A de los animales de los hijos 
de Yíracl, 


mil y dozientos y fetenta y tres, e da 
44 Irem,habló lehova a Moyfen,diziendo, — yw.;:; y 


mogenitos de los hijos de Ifrael, y los animales de 
los Le nicoade 


171. 


47 Tomarás.e cinco ficlos por cabega , confor- * *b.cince 


me ál (iclo del Sanétuario tomarás, * el iclo veyn- OS 


* Exo.30,13 
48 Y aquel dinero darás 4 Aaron y  fus hijos pra 

por los refcares de los que de ellos fobran. Ezcch.45p 12 
49 Y Moyfen tomóel dinero del refcate de los 

que fobraron de mas de los redemidos de los Le- 

VItas: 
so_ Y recibió de los primogenitos de los hijos 

de líracl en dinero mil y trezientos y fefenta y 

cinco filos conforme al ficlo del Sanétuario. 
51 Y Moyfen dió el dinero de los refcates 4 A- 

aron y á lus hijos conforme al dicho de lehova,de 

la manera que boa avia mandado 4 MoyfÍen. 


CartrT. IIMIL 

Manda Dios que fean contados en e pm de Levi te- 
dos los varones de 30. años hafia 0. A los quales feñala fu 
carga quando el Tabernaculo fe oviere de mudar. 11. El mb» 
muero de hombres que fue hallado en cada familia. 

Habló lehova 4 Moyfen y 4 Aaron diziendo, 
2 Tomalacuenta de los hijos de Caarh 
de entre los hijos de Levi,por fus familias, por 
las cafas de fus E 

3_ + De edad de treynta años y arriba hafta cin- s a 
cuenta años,todos los que entrán en compaña pa- 
ra hazer obra en el Tabernaculo del Teftimonio, 

4 Elte ferá cl officio de los hijos de Caarh en 
el Tabernaculo del Teftimonio, en el lugar San- 
tiffhimo: 

Quando fe oviere de mudar el campo, ven- 
drá Aaron, y fus hijos,y defarmarán el velo de la 
PE eb con elel arca del Teftimonio. 

6 Y pondrán fobre ella la cobertura de pieles 
detexones, y citenderán encima el paño todo de 
cardeno,y ponerlehan fus barras. 

7 Y fobrela mefas dela propoficion eften- a Mebdelas 
derán el paño cardeno, y pondrán lobre ella las cf- fazes. 
cudillas,y los cucharros,y los tagones y blas cubi- > 
ertas, y el pan contino eftará fobre ella. libacion, 

8 Y eftenderán fobre ello el paño de carme- 
fi colorado, y cubrirlohán con la cubierta de pieles 
de texones,y ponerlelían fus barras. 

Y tomarán el paño cardeno, y cubrirán el 

candelero de la luminaria, y fus candilejas, y fus 

defpaviladeras, y fus paletas , y todos fus valos del 
azeyte t con que le (irve. yA fab. com 
10 Y ponerlohan con todos fus vafos en lacu- que ellos fr= 
bierta de pieles de texones, y ponerlohan fobre las q... el fer- 


wo del com 


rras. 
11 Y fobreel altar de oro eftenderán el paño y 


cardeno, y cubrirlohán cor la cubierta de picles de 
texones, y ponerlchán fus barras. 

k12 Y tomarán todos los valos de fervicio, de 
que le firvenen el Santuario, y ponerlos ham en 


el paño 


Cargos de los Lc vitas. 
el paño cardeno,y cubrirloshan con la cubierta de 
pieles de texones, y poner los hán fobre las barras. 

13 Y quitarán la ceniza del altar, y eftenderán 
fobre el el paño de purpura. 

14 Y pondrán tobre el todos fus inftrumentos 
deque fe firve, las paletas, los garfios,los braferos, 
y los tacones, todos los vafos del altar : y eftende- 
rán fobre el la cobertura de pieles de texones, y 
ponerlohan fobre las barras- 

15 Yenacabando Aaron y fus hijos de cubrir 
el Sanétuario, y todos los valos del Sanétuario, 
quando el campo fe oviere de mudar,vendrá def- 
pues aníi los hijos de Caath para llevar: y no to- 
caran el SanGuario, que morirán. Eftas ferán las 
cargas de los hijos de Caath en el Tabernaculo del 
*TeÑimonio. 

16 Emperoil cargo de Eleazar hijo de Aaron 
el Sacerdote, ferá el azcyte de la luminarla, y el per- 
fume aromatico,y el Prefente continuo, y el azey- 
te de la cancion: cargo de todo el Tabernaculo, y 
de todo log efsá en el,en el fíftuario y en fus valos. 

17 p Irem,habló lehoya ¿Moyfen,y a Aaron di- 
ziendo, ) 

e No dexeys 18 ¿Nocortareys el Tribu de las familias de 

perecer eh Kc Caarh de entre los Levitas: 

: 19 Maseífto hareyscon ellos, para -.. bivan,y 
no mueran, Quando llegaren al lugar SandtiGmo, 
vendran Aaron y fus hijos, y ponerlos han +4 ca- 

DRA da uno en fu oficio y en fu cargo. 

di beb. la 20 Noentrarán para ver,quando cubrieren d 

pr las colas fanttas, que morirán. 

efamices 21 Item habló lehova ¿ Moyfen, diziendo, 

por ver mi- 22 'Tomala cuenta de los hijos de Geríon tam- 

rado enel bien ¿ellos por las cafas de lus padres, por fis fa- 


$ Heb. veren 


Arta, Murit- 
ron.1.54.6.19 Milias. E . . 
4Cemo «sp. 23 * De edad de treynta ro] depen a 
3.15. cuenta años los contarás, todos ue entran en 


compaña para hazer obra en el T aculo del 
Teltimonio. 

24 Elfte/era el oficio de las familias de Gerfon 
para miniftrar, y para llevar. 

25 Llevarán las cortinas del Tabernaculo, y el 
Fibeciado del Teftimonio , fu cobertura, y la 
cubierta de pieles de texones,que efi4 fobre el 'en- 
cima, y el pavellon de la puerta del Tabernaculo 
del Teftimonio. 

26 Y las cortinas del patio, y el le de la 
paa del patio, que está lobre el Tabernaculo, y 

obre el altar al derredor, y fus cuerdas, y todos 
los inftrumentos de fu fervicio, y todo loque ferá 
hecho para ellos, y fervirán. 

27 Conforme ál dicho de Aaron y de fus hijos 
ferá todo el minifterio de los hijos de Gerfon en 
todas fus cargas, y entodo fu fervicio: y enco- 
mendarles eys en guarda todas [us cargas. 

28 Elfte esel fervicio de las familias de los hijos 
e Tendrán (a de Gerfon en el Tabernaculo del Teftimonio: « y 
Pla guarda de ellos ferá por mano de Ithamar hijo 
de Aaron Sacerdote. 
29 Los hijos de Merari, contar los has por fus 
8 Mob. delo familias, por las cafas de fus ve Ñ 
hijo de sreyn- 30 * Delde el q es de edad de treynta años y ar- 
ya, be. y ajó riba, hafta el que es de edad de cincuenta años, los 
.. contarás, todos los que entran en compaña para 
hazer obra en el do A. 
fior,elcar- 31. Y eftaferála guarda de fu cargo para todo 
pa fu fervicio en el yo md lo del Teftimonio, Las 
ro "M tablas del Tabernaculo, y fus barras, y lus colunas, 
y lus baías. 

32 - Trem, las colunas del patio al derredor,y í us 
baías,y fus eflacas, y fus cuerdas, con todos fus in- 
Sftrumentos, y todo fu fervicio: y contareys por 


fus nóbres todos los vafos de la guarda de fu cargo 
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Fol44 

33  Efte fera el fervicio de las familias de los hi- 

Jos de Merari para todo fu minifterio en el Taber- 

naculo del Teltimonio g por mano de Ithamar hi- Por aña 
jo de Aaron el Sacerdote. SlN mo y 
:34 Y Y contó Moyfen y Aaron y los princi- %c. 

pes de la Compaña á los hijos deCaarh por fus fa-  *: 
milias, y A las calas de lus padres, 

35 + Defde el de edad de treynta años y arriba y Como ». 30: 
hafta el de edad de cincuenta años, todos los que 

entran en compaña para miniftrar en el Taberna- 

culo del Teftimonio. 

36 hY fueron loscontados de ellos por fus fa- h Cathitas, 
milias dos mil y fiete cientos y cincuenta. ed 

37  Eftos fueren los contados de las familias de 
Caath : todos los que miniftran en el Tabernacu- 
lo del Teltimionio, losquales contaron Moylen y 
Aaron como lo e 7 lehova, por mano de 
Moyíen. 

38. Y los contados delos hijos de Gerfon por 
fus familias, por las cafas de fus padres, 

59 + Deíde el de cdad de treynta años y arriba, tv. 34. 
haíta el de edad de cincuenta años, todos los que 
entran en commpaña para miniftraren el Taberna 
culo del Teftimonio, E 

40 ¿Los contados de ellos por fus familias, por 
las cafas de lus padres fueron dos mil y feys cientos 
y treynta. 

41  Eftos fon los contados de las familias de los 
hijos de Gerfon,todos los que miniftran en el Ta- 
bernaculo del Teftimonio , los quales contaron 
Moyfen y Aaron por mandado de Ichova. 

Y los contados de las familias de los hijos 
de Merari por fus familias , por las cafas de fus 
padres, 

43 $ Deíde el de edad de treynta años y arriba, 'ver- 50 
hafta el de edad de cincuenta años, todos los que 
entran en compaña para miniftrar en el Taberna- 
culo del Teftimonio, 

44 kLos contados de ellos por fus familias fue- * Meratitas. 
ren treímil y dozientos. ds 

45 Elftos fueron los contados de las familias “de 
los hijos de Merari,los quales contaron Moyfen 
Aaron como lo mandó Jehova por la mano de 
Moyfen. 

46 Todos loscontados de los los Levitas ,que 
contaron Moyfen y Aaron, y los principes de 1(- 
racl por fus familias, y por las cafas de fus padres. 

47 + Deíde el de edad de treynta años y arriba, 4 ayy, yy, * 
hafta el de edad de cincuenta años , todos los que 
entravan para fervir en el fervicio, y tener cargo de 
obra en el Tabernaculo del Teftimonio. 

48  !Loscontados deellos fueron ocho mil y ¡todos jog 
quinientos y ochenta. que llerayan 

49 Como lo mandó Iechova por mano de Moy- soe de les 
fen fueron contados * cada uno fegun fu officio, y ¿;88. 
fegun fu cargo ,los quales el contó como le fue tH+6. varen 
mandado. ho 


i Geríonitas, 
2650, 


Cart. V. 

Por mandado de Dios fon echados fuera del campo los im- 
mundos de lepra, o de fiwxo de paria contagion de mw 
erto. 11, Leyqueelque oviere damnificado a fm proximo, 
confief]e fu culpa y Jatisfaga el daño á la parte conel quinto : y 
fino ovicre parte, al Sacerdote al qual fon tambien concedidas 
Las pesa nf 11. Ley de los cobos, comque fe provee á los celos 
del hombre cafudo para confusmuger. 


em,lehova habló ¿ Moyfen, diziendo. 
2 Manda á los hijos de 1írael que echen 
del campo á todo leprofe * y atodos los que *£ev.13.i,8eé 
adecen, fluxo de fimiente, y 4 todo contaminado A poo « 
habre muerto. oie 
3 Aníi hombres como mugeres echareys:fue- 
ra del campo los echareys, porque no cótaminé el 
F4 campo 





Ley de los celos. 
campo de aquellos entre los quales yo habito. . 

4 Y los hijos de lírael lo hizieron aníi, que los 
echaró fuera del cápo: como lehova dixo á Moy- 
fen,aníi lo hizieron los hijos de Hrael. 

tl 5 «€ Item, habló lehova qn diziendo, 
Ley.6,). 6 Habla álos hijos de Hrael, * El hombre o la 
muger que hizicré alguno de todos los peccados de 
los hombres, haziendo prevaricacion contra Icho- 
va, y peccare aquella perfona, o 
7" «Confellaran lus peccados que hizieron, 


aba de veras reftituyran fu tard a $ añidirán fu 
arrepent do, . 


a Duádo uno 


aver quinto fobre ello,y darlohán á aquel contra quien 
puenga de eccaron, 

emfefarpa- "8 Y fi aquel varon no tuviere redemptor dl qual 
ms E el deliéto fea reítituydo, el deliéto fe refticuyrá A 
ena tdo. — Tehova,ál Sacerdote, aliende del carnero * de las 
bAcbconía expiaciones con el qual lo expiará. 
¡pag 9 Y toda offrenda de todas las fanftificaciones, 
Y Lori.6,6. po los hijos de Hrael offrecieré al Sacerdote, fluya 

erá. 


CicióOne 

ita dcalogian 
enchvpmt 14 «Siviniere fobre el efpiritu de celo,y tuvie- 
er race re coles de fu muger anida ella od 
o vinicre fobre el efpiritu de celo, y tuviere celos 
de fu muger,no avicndofe clla contaminado; 

15 Entonces el marido tracrá fu mugeral Sa- 
cerdote, y tracrá fu offrenda con ella , ww diczma 
de un fepha de harina de cevada:no echará fobre 
ella azeyte,ni pondrá fobre ella encienío : porque 
es prefente de celos, prefente de recordación , que 
trae en memoria peccado. 

16 Y el Sacerdote la hará llegar, yla hará po- 
ner delante de Ichova 


f Efp vieja 
feneza. 


Creta Par. del polvo que oviere en el fuelo del Tabernaculo 
del agua de y echarloha en el agua 
la concha, o 


la > 
añ ar cerdote tédrá en la mano las 
pop h ditas. 

o 8 Y el Sacerdote la conjurará y le dirá Si nin- 
errada vers y BUÑo oviere dormido contigo, y lino te has apar- 
ineb. devaxo tado de tu marido 4 immundicia, kfé limpia de 
de cu marido eftas aguas amargas malditas. 


rene 10 Mas íi te has apartado de tu marido,y te has 
Iealtad. contaminado, y alguno oviere puefto en tí lu fi- 


É Scas libre de miente fuera de tu marido, 

SE 11 ElSacerdote conjuraráála muger de con- 

juro de maldicion, y dirá á la muger, lchova te dé 

en erp Y, Sade en medio de tu 

pueblo, haziendo lehova l 4 tu muflo que ca 

Md Mecca” á tu vientre que fe te hinche tica 

de engendrar 22 Y eftas aguas malditas entren en tus entra- 

fecandof: ee ñas,y hagan hinchar tu vientre, y caer tu muflo, 

l pal yr Y la muzer dirá, Amen, Amen. 

pt '23 Yel Sacerdote efcrivirá eftas maldiciones 
en un libro, y desleyrlas ha con las aguas amargas, 

A Y dará abever á la muger las aguas amargas 

ges cticaos. Malditas, y las aguas malditas entrarán cn cllam 
por amargas. 
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25 Y tomará el Sacerdote de la mano de la mu- 
rel prefente de los celos, y mecerlo há delante de 
hova,y offrecerloha delanre del altar. 
26 Yel Sacerdote tomará un puño del prefente 
en memoria della, y hará perfume de ello fobr: el 
altar y defpues dara á bever las aguasá la muger. 
27 Y darlehá á bever las aguas;y ferá,que ú fu- 
ere immunda, y oviere hecho trayció cótra fu ma- 
rido, las aguas malditas entrará en ella en amargu- 
ra, y » lu vientre fe hinchará,y fu muflo cacrá:y la 
sal muger lerá por maldició en medio de fu pueblo 
13 yr (1la muger no fuere immnuda,mas fu- 
ere limpia, ella fera libre, y e alementará fimiente. o Será fecuno 
29 Eltae eS o , quido la muger de. 
errare p en poder de fu marido, y le cótaminare: 
3o O, q ionerdo, fobre el 0 paffare efpiritu ? 24. do 
de celo, y tuviere celos de fu muger, y la prefétare 
deláte de Ichova,el Sacerdote le hara toda eftaLey. 
31. Y aquel varon ferá libre de iniquidad, y 
muger llevará fu peccado. 


nComo Artía 
VITA : 


. 


carr VL 
InPitecion y leyes del Nalereato durante /% tiempo. 11. 
pes á ph el o fora pr ropa 
quando fa tiempo fivere complido.111. La forma de la bendición 
con que el Sacerdote bende Zirá al Pueblo. 
Habló Ichova 4 Moyfen diziendo, 
2 Habla á los hijos de 1frael, y diles, El hó- 
bre, o la muger, quando a le apartare hazien- a seofrecie 
do voto de b Nazareo, paraa partarfe á Ichova, — b Apuados: 
3 Apartaricha de vino y de fidra: vinagre de 
vino, ni vinagre de fidra no beverá, ni beverá algú 
liquor de uvas, ni tampoco comerá uvas frefcas ni 


ecas. 
4 Todoeltiempo de fu Nazareato , de todo 
Jo que fe haze de vid de vino , deíde los granillos 
haíta el hollejo,no comerá. 

5 Todo el tiempo del voto de fu Nazareato no 
palfará navaja fobre fu cabeca,hafla que feá cum- 
plidos los dias de lu apartamiento 4 lehova:fantto 
fera, dexará crecer las guedejas á del cabello de fu 


beca. 
6 Todo el tiempo que fe apartare ¿lehova,no 
entrara + á períona muerta. A PEA 
7 e Sobre fu ptes ni fobre lu madre, fobre lu « Le mumo e 
hermano, ni fobre fu hermana, no fe contami- 41: del fum- 
nará con ellos quando murieren: porque dconfa- Forces yo e 
gracion de lu Dios tiene fobre fu cabeca. Or, coronas 
8 Todo el tiempo de fuNazareato ferá lando 
álchova. 

Y íi alguno muriere e de fubito junto el, e heb.de fubi- 
contaminara la cabega de lu Nazareato: por tanto to luego-Oz. 
el dia de fu purificacion racrá lu cabega: al fepri- ELb04 
mo dia la racrá: 

10 Y cldia oétavo traera dos tortolas,o dos! * Web. bios 
palominos ál Sacerdote, ála puerta del Taberna- de paloma, 
culo del Teftimonio: 

11 ar hará el > enexpiacion y el 
otro en holocaufto : y expiarloha de lo que peccó 
[obre el muerto, y Miéificará fu cabega sl aqucldia pies ¿yd 

12 Y confagrará á lehovalos dias de fu Naza- del muerro. 
reato, y traerá un cordero + de un año en expiación 1He5.. byo de 
por la culpa, y los dias primeros feran anullados, Gps. y 
por quanto fue contaminado fu Nazareato. 1L.. 

13 q Efla es puesla Ley del Nazareo: El dia que ££! voto del 
fe cumpliere el tiempo de fu Nazareato, vendia á paraa 
Ja puerta del Tabernaculo del Teftimonio, fo por un co 
; 14 Y offrecerá por lu offrenda á lehova un cor- Sp icwpo. 
dero*entero de un año en holocaufto, y una cor- e e e 
dera entera de un año en expiación, y UN CAMIero me eya jalza 
entero por pazes. Lev.21,21.1% 


35 lem, un canaftillo de cenzeñas , eS so hac 
or 





Del Nazareo. 
de for de harina amalfadas con azeyte, y hojal- 


dies cenzeñas untadas con azeyte, y li prefente, 


y lus derramaduras. 

16 Y el Sacerdote lo offrecerá delante de Ieho- 
va, y hará lu expiación y fu holocaulto. ] 

17 Y hara el carnero en facrificio de pazes á le- 
hova, con el canaítillo de las cenzeñas + bará aníi 
miímo el Sacerdote fu preféte,y fus derramaduras. 

enzo 2114 19 *Entonces el Nazarco raeráá la puerta del 
“4 Tabernaculo del Teftimonio la cabega de fu Na- 
zarcato, y tomará los cabellos de la cabeca de fu 

Nazareato, y ponerloshá fobre el fuego, que q?4 

debaxo del facrificio de las pazes. 

19  Defpues tomará el Sacerdote la efpalda co- 
zida del carnero y unatorta fin levadura del cana- 
ftillo, y una hojaldre lin levadura, y ponerloha 
fobre las manos del Nazarco, delpues que fuere 
raydo lu Nazarcato. 

20 Y mecerloha de Pappo En Epia rs 

Derecho Unte do Ichova, loqual fera 5 fanéridad para el Sa- 
+ oprio dl cerdote aliende del pecho de la mecedura, y del 

acerdote  efpalda de la aparcadura: y delpues beverá vino el 
Leva Narzzreo. 

21 Efta esla Ley del Nazarco, que hiziere vo- 
to de lu offrenda á lehova por fu Nazarcato, alié- 
de de loque e fu mano alcangáre; fegun el voto 

es. que hizicre,anú hara conforme á la Ley de fu Na- 
mmcad confor ZATCALO 
mea fu pofs- 22 Item lebova habló á Moyfen diziendo, 
a PrOne 23 q Habla á Aaron,y 4 us hijos, y diles, Aníi 
57 bendizireys á los hijos de Iftael, diziendoles, 

24 lehova te bendiga, y te guarde: 

25 Haga refplandecer Ichova fu roíftro fobre 

*t1,y aya de ti mifericordia. 

26  Ichovaalce á 11 fu roftro, / po 

27 Y pondrán mi Nombre fobre 

Yítack y yo los bendezire. 


Cc AP TVE ' 
Los dele principes de los dele Tribus de lv ae cen fps 
Carros con del ha 3 Pra los recrbe y rd ia 
Levitas para llevar el tabernacido.11.Ofrecé los miftmos priti- 
Upesenla dedicació del altar fu offrenda cada uno en fu dis, 
*Ezxod.49,18 Y/ * Acontecio, que quando Moyfen uvo aca. 
ls Y bno de Pr el Tabernce 0,y ungidolo, 
y fanétificadolo con todos lus valoszaníi mif- 
mo el altar con todos fus vafos,y ungidolos, y fan- 
Ctificadolos. 
2 Entonces los to de Ifrael, las cabecas 
de las calas de fus padres , los quales eran los prin- 
a Los capi <ipes de los Tribus « que eftavan fobre los conta- 
mes delos dos, offrecieron, 
asibus, 3 Y truxeron fus ofrendas delante de Ichova 
leys, carros cubiertos, y doze bueyes, cada dos 
rIncipes un carro, y cada uno un buey, lo qual of- 
ieron delante del Tabernaculo, 

4 Y Ichova habló á Moyfen, diziendo, 

a de ellos, y ferá para el fervicio del 
Tabernaculo del Teftimonio: y darlohás á los Le- 
vizas, 4 cada uno conforme df minifterio. 

6 Entonces Moyfen recibió los cárros y los 
bueyes, y diolo álos Levitas, . 

7 Dos carros y quatro bueyes dió 4 los hijos de 
Geríon conforme 4 fu minifterio: * 

8 Y los quatro carros y ocho bueyes dió 1los 
¿hijos de Merari cóforme á fu minilterio b debaxo 
b Por 80%" dela mano de Ichamar hijo de Aaron Sacerdote. 
iaa * Y 4 los hijos de Caath no dió nada, porque 
* Arrib. 4,15- llevavan fobre fi en los ombros el Servicio del 

Sanétuario. 


1o € Y offrecicron los principes 4 la dedicacion 


del altar el día que fue u do, offrecieró los prin- 
cipes lu offren delante de altar; E 


47. d. demas 


2en ti paz, 
hijos de 


JL 
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11 Y lehova dixo á Moyfen,El un Principe un 
dia,y el otro principe otro dia oftrecerán lu oftré- 
da á la dedicacion del altar. 

12 Y el que offreció fu offrenda el primerdia fue 
Nahafon hijo de Amminadab del Tribu de Luda: 

13. Y fue fu ofrenda un plato de plata de pelo 
de ciento y treynta ficos, y un jarro pa plata de fe- 
tenta ficlos ál fíclo del Santuario,ambos llenos de 
flor de harina amallada con azeyte e para prelente. 

14 Vn+ cucharro de oro de diez ficlos lleno de 
perfume, 

15. Vnbezerro hijo de vaca,un carnero, un cor- 
dero de un año para holocaufto. 

16  'Vn cabron de las cabras para *expiacion. 

17 Y para facrificio de pazes dos bueyes, cinco 
carneros, cinco cabrones,cinco corderos de un a- 
ño.Elta fue la offrenda de Nahafon, hijo de Am- 
minadab. . 

18 El fegundo dia ofreció Nathanae] , hijo de 
Suar, Principe de IMachar. 

19  Offreció por fu offrenda un plato de plara 
de ciento y treynta fícles de pefo: un jarro de plara 
de ferenta ficios,al ficlo del Sandtuario, ambos lle- 
nos de dor de harina amafíada con azeyte para 


prelente. 

20 Vu cucharto de oro de diez filos lleno de 
perfume. 

21 Vnbezerro hijo de vaca,un carnero, un cor- 
dero de un año para holocauíto, 

22  Vncabron de las cabras para expiación. 

23 Y para facrificio de pazes, dos bucyes,cinco 
carnergs, cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño. Efta fue la offrenda de Nathanae!,hijo de Suar. 

24 - El tercero diayel Principe de los hijos de Za- 
bulon Eliab,hijo de Helon. 

25 Y fue lu ofrenda un plato de plata de ciéto y 


c Mincha. 
101 .cuchárd 


añ dejpues. 


*Levy.4,2% 


treyntafclos de pes : Un jarro de plata de fetenta 
ficlos,al ficlo del Sanétuario ,2mbos llenos de lor 
de harina amaffada con para prefente, 

26  Vn cucharro de oro de diez felos lleno de 
perfume. ! 

27 Vnbezerro hijo de vaca,un Ccarnero,un cor- 
dero de un año para holocautto. 

28 Vncabron de las cabras para expiacion. 
:29. Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
carneros,cinco cabrones,cinco corderos , deun a- 
ño.Efta fue la offrenda de Eliab,hijo de Helon. 

30 Elquarto diayel Principe de los hijos de Ru- 
ben Elifur,bijo de Sedeur. ' 

31 Y fueíu offrenda,un plato de plata de ciento 
Y treynta fielos de pefozun jarro de plata de fetenta 

iclos al ficlo del Sanétuario, ambos llenos de for 
de harina amaílada con azeyte para prelente. 

32 Vncucharro de oro de ra filos lleno de 
perfume. j 

33 Vnbezerro hijo de Vaca,un carnero, un Cot= 
dero de un año para holocaufto, 

34  Vn cabron de las cabras para expiacion. 

35 Y para lacrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
carneros,cinco cabrones, cinco corderos de un a- 
ño. Eíta fuela ofrenda de Elifur,hijo de Sedeur. 

36  Elquinto dia el Principe de los hijos de Si. 
meon,Salamiel hijo de Surifaddai. 

37 - Y fuefu ofrenda un plato de plata de ciento 
y treynta ficos de pelo:un jarro de plata de ferenta 
ficlos al ficlo del Sanétuario , ambos llenos de for 
de harina amaffada con azeyte para prefente. 

38 Vncucharto de oro de dicz elos lleno de 
perfume. A 

39 Vnbezerro,hijo de vaca,un carnero, un cor- 
dero de un año para holocaufto, 

40 Vncabron de las NN para expiacion. 


$ 41 Y para 


Ofrenda de los Principes. 


% Arr. 1,14 


41 Y para Íacrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño.Elta fué la ofrenda de Salamiel , hijo de Suri- 
faddai. . 

41 Elfexto dia,el Principe de los hijos de Gad, 
Eliafaph,hijo de Dehuel. 

43 Y fuetu offrenda un plato de plata de cien- 
to y treynta ficlos de pefo: un jarro de plata de fe- 
renta ficlos, al ficlo del Sanétuario , ambos llenos 
de for de harina amaflada có azeyte para prefente. 

44 Vncucharro de oro de sielos lleno de 
perfume. Ñ 

45 Vnbezerro hijo de vaca, un carnero, un 
cordero de un año para holocaufto. 

46 Vu cabron de las cabras para expiacion. 

47 Y para facrificio de pazes dos bueyes,cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño. Efta fue la offréda de Eliafaph hijo de Dehuel. 

43 El feptimo dia ,el Principe de los hijos de 
Ephraim Elifama,hijo de Ammiud. 

49 Y fuelu offrenda,un plato de plata de ciento 
y treynta siclos de pelo: un jarro de plata de fetenta 
ficlos,al ficlo del Santuario : ambos llenos de for 
de harina amallada con azeyte para prelente. 

so Vn cucharro de oro de diez ficos lleno de 
perfume. 

$1 Vnbezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de un año para holocaufto. 

52 Vncabron de las cabras para expiacion. 

53 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
cárneros,cinco cabrones, cinco corderos de una- 
ño. Elta fue la ofrenda de Elifama hijo de Ammi- 
ud. 

54 ElOétavo dia el Principe de los hijos de 
Manalffe,Gamaliel hijo de Phadafur. 

55 Y fue lu offrenda,un plato de plata de cien- 
to y treynta fielos de pelo: un jarro de plata de fe- 
renta ficlos al ficlo del Sanétuario,ambos llenos de 


flor de harina amaffada con azeyte para prefente.* 


56 'Vn cucharro de oro de diez ficlos lleno de 
perfume. Ñ 

57 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de un año para holocaufto. 

58 'Vncabron de las cabras para expiacion. 

59 Y paralacrificio de pazes, dos bueyes,cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño.Elta fue la ofrenda de Gamaliel, hijo de Pha- 
daffur. 

60 Elnoveno dia, el Principe de los hijos de 
Ben-jamin, Abidan hijo de Gedeon. 

61 Y fuefuoffrenda, un plato de plata de ciéto 
y treynta fíclos de pelo: un jarro de plata de fetenta 
ficlos al ficlo del Santuario , ambos llenos de flor 
de harina amaflada con azeyte para prefente. 

62 Vncucharro de oro de diez ficos lleno de 
perfume. ) 

63 'Vn bezerro hijo de vaca,un carnero, un cor- 
dero de un año para holocaufto, 

64 Vncabron de las cabras para expiacion. 

65 Y para facrificio de pazes,dos bueyes , cin- 
co carneros,cinco cabrones ,cinco corderos de un 
año, Efta fue la ofrenda de Abidan hijo de Ge- 


deon. 
66 El decimo dia el Principe de los hijos de 
Dan, Ahiezer hijo de Ammifaddai. 

67 Y fuelu offrenda,un plato de e de ciento 
y treynta ficlos de pefo: un jarro de plata de fetenta 
íiclos al Siclo del Sanétuario , ambos llenos de flor 
de harina amaflada con azeyte para prefente. 

638  Vn cucharro de oro de diez ficles lleno de 
perfume. 

69 Vnbezerro hijo de vaca,un carnero,un Cor- 


NVMEROS. 


dero de un año para holocaudo. 

70 Vn cabron de las cabras para expiacion. 

71 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cince 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
Ar la offrenda de Ahiezer hijo de A mmi- 

al. 

72 El dia onzeno, el Principe de los hijosde A- 
fer, Phegiel hijo de Ochran. 

73 Y fueluoffrenda, un plato de plata de ciéto 
py ficlos de pefo, un jarro de plata de fetenta 
¡clos,al ficlo del San Auario , ambos llenos de flor 
de harina amaflada con azeyte para prelente. 

74 Vn cucharro de oro de diez ficlos lleno de 

rfume. 

75 Vnbezerro hijo de vaca, un carnero,un cor- 
dero de un año para holocaufto. 

76 Vncabron de las cabras para expiacion. 

77 Y para facrificio de pazes,dos bueyes, cinco 
carneros, cinco cabrones, cinco corderos de un a- 
ño. Efta fue la offrenda de Phegiel hijo de Ochran. 

78 El duodecimo dia el Principe de los hijos 
de Nephrhali,Ahira hijo de Enan. 


79 Y fuelu offrenda un plato de plata de ciéto 
y treynta ficlos de pelo: un jarro de plata de letenta 


ficlos al ficlo del Sanétuario , ambos llenos de dor 
de harina amaffada con azeyte para prelente. —. 

do Vn cucharro de oro de diez fidos lleno de 
perfume. 

81 Vn bezerro hijo de vaca,un carnero,un cor- 
dero de un año para ho locaufto. 

81 Vn.cabron de las cabras para expiacion. 

83 Y para facrificio de pazes, dos bueyes cinco 
carneros,cinco cabrones , cinco corderos de un a- 
ño.Efta fue la offrenda de Ahirá hijo de Enan,  * 

84 Efta fue la dedicacion del altar el dia q fue 
ungido por los principes de Tírael , doze platos de 
plata,doze jarros de plata, doze cucharros de oro. 

85 Cada plato de ciento y treynta fíclos cada ja- 
rro de fetenta, toda la plata de los vafos fue dos mil 
y quatrocientos ficlos al ficlo del Sanfuario. 

6 Los doze cucharros de oro llenos de per- 
fume de diez ficlos cada cucharro al pefo del San- 
Quario + todo el oro de los cucharros fwe ciento y 
veynte ficlos. 

87 Todos los bueyes para holocaufto fiweron do» 
ze bezerros , doze carneros , doze corderos de un 
año con fu prefente; y doze cabrones de las cabras 
para expiacion. 

88 Y todos los bueyes del facrificio de las casa 
veynte y quatro bezerros, fefenta carneros, lelen- 
ta cabrones, feflenta corderos de un año.Efta fue la 
dedicacion del altar defpues que fue ungido. 

89 Y quando entrava Moyfen en el Taberna- 
Ped del Teltimonio para hablar ¿con el, oya la- 4 
boz del que le hablava de encima «de la cubierta *. 
que eftava fobre el arca del Teftimonio, de entre 
los dos cherubines,y hablava con el. 


CAPIT. VIIL 


HaXefe nueva mencion del Candelero, del afiento de fis 
lamparas, y de fubechura. 11. La expiacion y confagracion de 
los Levitas para fervir ip pra que de 
y cinco años comuéci á fergjir, y á los cincuita fe les dé vacación 

Habló Ichova 4 Moyfen,diziendo, 

2 Habla á Aaron,y dile,Quando encédieres 
las lámparas, las fiete lamparas arderán contra 
la faz del candelero. 

Y Aaron lo hizo anfi, que encendió contra 
la faz del candelero fus lamparas , como Ichova lo 
mandó 4 Moyfen. 

4 Y efítaerala hechura del candelero ; de oro 
de mar- 


Purificacion de los Levitas, 
a 


de martillo : deíde fu pie haíta fus flores era de 
abeh Alz  martillo,conforme a almodelo que Ichova moftró 
qu. a Moyfen, aníi hizo el candelero. 

5 € Item Iehova habló a Moyfen diziendo, 

6 Tomaá los Levitas de entre los hijos de 1£- 
rael, y expialos. : 

7 Y hazerles hás aníi para expiarlos,Rocia fo- 
* Abax, 19.9. bre ellos el agua de la ex 1ació, y haz paffar nava- 
ja lobre toda fu carne, y lavarán fus vestidos, y fe- 
rán expiados. . . 

8 Y tomarán un novillo hijo de vaca con fu 
prefente de flor de harinaamaffada con azeyte : y 
tomarás otro novillo hijo de vaca para expiacion. 

9 Y bharásllegar los Levitas delante del Ta- 
bernaculo del Teftimonio,y juntarás toda la com- 

paña de los hijos de Trael, 

10 Y harás llegar los Levitas delante de lehova 
M6 les E pondran los hijos de 1írael lus manos fobre los 
mespales de Levitas, 

0 Ifraeliras 11 ¿Y ofrecerá Aaron los Levitas delante de 
Tandacen- Ichovaen ofrenda de los hijos de lrael, y fervi- 
ge rán en cl Minifterio de Ichova. : 

y Bana 12  YlosLevitas pondrán fus manos fobre las 
los Levicas de Cabegas de los novillos: Y harás el uno por expia- 
smecedura, — cion, y el orro en holocaufto a Ichova para expiar 

. los Leviras. 

13 Y harás prefentar los Levitas delante de A- 
aron,y delante de fus hijos, y offrecerloshás en of- 
frenda á Ichova. 

14 Y apartarás los Levitas de entre los hijos de 
Tíracl, y ferán mios los Levitas. 

19 Y aníi delpues vendrán los Levitas 4 mini- 
ftrar en el Tabernaculo del Teltimonio, y expiar- 
loshas, y effrecerloshagen offrenda. 

16 Porá dados dados me fon á mi los Levitas de 
entre los hijos de Ifracl *en lugar e de todo aquel 
que abre matriz : en lugar de los primogenitos de 
todos los hijos de Lírael me los he tomado yo. 

17 Porque mio es todo primogenito en los hi- 
jos de Mraecl, aníi de hombres como de animales: 
deíde el dia que yo heri todo primogenito en la 
tierra de Egypto, los fanétifique para mi: 

18 Y hetomado los Levitas en lugar de todos 
los primogenitos en los hijos de lrael. 

19 Y yohe dado dados los Levitas ¿4 Aaron y 1 
fus hijos de entre los hijos de Ifrael para firvan 
el miniíterio de los hijos de lraelen el Taberna- 
culo del Teftimonio, y reconcilien á los hijos de 


, Mrael, ue no aya plagaen los hijos de Mrael, 
paseo los hijos sl 


1L 


b O, offrece- 
rás, 


rael 41 Sanftuario. 

20 Y hizo Moyfen,y Aaron,y toda la compaña 
de los hijos de 1racl de los Levitas conforme á to. 
das las cofas G mandó Ichova á Moyfen á cerca de 
los Levitas,aníi hizieron decllos los hijos de Uracl, 

21 
ftidos, y Aaron f los offrecio en offrenda delante 
de Ichova: y Aaron los reconcilió para expiarlos. 

22 Y aníi defpues vinieron los Levitas para fer- 
viren fu minifterio en el Tabernaculo del Tefti- 
monio delante de Aaron, y delante de fus hijos; 
de la manera que mandó Iehova 3 Moyfen acerca 
de los Levitas, anfi hizieron con ellos. , : 

23 q Y Habló lehova 4 Moyfen diziendo. 

24 gEltoquantoá los Levitas, De veynte y 
cinco añof y arriba entrará a hazer 6 fu officio en 
el fervicio del Tabernaculo del Teltimonio. 

25 Mas defde loscincuenta años bolverán del 
officio de fu minifterio, y nunca mas ferviran. 

26 Mas fervirán con fus hermanos enel Taber- 
naculo del Teftimonio para hazer la guarda : mas 
no ferviran en el minifterio, Aníi haras de los Le- 
vitas ¿ quanto á fus oficios. 


íComo Arr. 
vor. iL 


11tL 
g Loque (a 
hear. 
h heb.3 mifi- 
tar milicia 
er,cuc. 


1 heb. en (bos 
oblerrvancias. 
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Y los Levitas fe expiaron, y lavaron fus ve-, 


Fol. 46 
Carit. 1X. 

Los hijos de If? el por mandamiévo de Dios hazen la prirne- 
ra Dafiua en el defierto defpwes de La, ar de Egypro, 11: A 
ocafion de alewnos dep qu porhallarfe immiundos figur 
la Ley no pudieron celebrar la Pafena con los demás, es presta 
Ley, Que el que en el tiempo a ved de a efuviere imy- 
mundo , o fuere camino, la celebre em el mes figuiente: y el qué 
no teniendo estos impedimentos dexare de celebrar la á fu tierm- 
po,fta excomulgado de Ifrael. 1 11.Levantado el Tabernaculó 
muestra Dios fu continua afifricia en el eubriendolo de dia de 
mua mue , y de noche de na apparentia de fuego, ál levanta 
miento,o afjrento de la qual el campo fe levantava, o repofava, 

Habló Ichova a Moyfen en el defierto de Si- 

nai en el legundo año de fu falida de la tierra 

de Egypto, en el mes Primero.diziendo, ... 
2 Los hijos de 1rael harán la Palcuntá fu tiépo: *Exo.1 

3 Flcarorzeno dia de eíte mesentre las dos 
tardes la hareys á fu tiempo, conforme á todos fus 
ritos, y conforme 4 todas (us leyes la hareys, 

4 Y Habló Moyfen álos hijos de Ifrael para- 

.. . que kamaán 
que hizieffen + la Paícua: P:fcb.afs 

3 Y hizicron la Pafcua en el mes Primero, 1 los «e/pues. 
catorze dias del mes entre las dos tardes en el defi- 
erto de Sinai:conforme ¿rodas las colás que man- 
dó lehova ¿Moy(E anti hizieró los hijos de Mracl. 

6 7 Y uvos algunosq eltavan immundos ba aoscones 
caufa de muerto, y no pudieron hazer la Paftua b he. poz al- 
aquel dia: y llegaron delante de Moyfen, y delan- nu de hum- 
te de Aaron aquel dia, cli 


Ubeb, añarés 


- 7. Y dixeronle aquellos hombres, Nofotros To.9e. o 
-£fiamos inmundos por caufa de muerto, porque fe- 
remos impedidos de offrecer ofrenda 4 Ichova 4 


lu tiempo entre los hijos de Ifrael? 
8 Y Moyíen les refpondió, Elperá,y' yo oyre 
ue mandará lehova acerca de vofotros. 
Y Ichova habló a Moyfen, diziendo, 

10 Hablaálos hijos de Urael, diziendo,+ Qual- 1416. varas 
quier varó que fuere immundo porcaufa de mu. — 
ero, O fuere camino lexos de volotros, o de vue- 
fttas generaciones, hara Paícua á Ichova, 

11 Enel res Segundo, á los catorze dias del 
mes, entre las dos tardes la haran, econ cenceñas y « beb. (obre 

yervas amargas lo comerán. poetas 

1 No dexaran dcel algo parala mañana, *ni » Eaorr96 
quebrarán hueffo en el : conforme á todos los ri= loan.:y. 36 
tos de la Pafcua la harán. 

13 Maásel que eltuviere limpio, y no fuere ca- 
mino, fi dexare de hazer la Paítua, tal + períona 1 Heb.amima, 
ferá cortada de fus pueblos: por quanto no o 
ció 1 fu tiempo la offrenda de Ichova, el tal hom- 
bre llevará fu peccado: 

14 Y fi morare có volotros algú peregrinoyy hizi= 
ete la pafcua á lehova,cóforme ál rito de la 
y cóforme á fus leyes aníi la harású mifino rito té- 
dreys aníi el peregtino,como el narural dela tierra, 

15 q *Y el dia el Tabernaculo fué levantado . 111. 
la nuve cubrió el Tabernaculo fobre la tienda del EX0 4014 
Teftimonio: y ála tarde eftava lobre el Taberna- 
culo como una aparécia de fuego hafta la mañana. 

16 Aníi era continamenterla nuve lo cubria,y 
de nochela aparencia de fuego. 

17 Y fegun que fe alcava la nuve del Taberna- 
culo, los hijos de Vrael, le partian : y en el lugar 
dóde la nuve parava,alli alojavá los hijos de 1írael. 

18 Al dicho de Iehova los hijos delfrael fe par- 
tian, y al dicho de lehova aflentavan el campo :* 1, Cor.16.2 
todos los dias que la nuve eftava fobre el Taberna- 
culo, ellos eftavan quedos. 

19 Y quando la nuve fe detenia fobre el Taber- 
naculo muchos dias, entonces los hijos de lracld ¿he. guar. 
aguardavan a.[chova,y no partian. davanh yr guat 

20 Y era,q quádo la nuve cítava fobre el taber- OS 
naculo e pocos dias , al dicho de leho va mareo, cuensas 

: o y al diche 


Pa. Chr. 7015 





El cítar,o partir del Pueblo. 


f heb. por 
mano de 
Mo yc. 


y al dicho de Iehova partian. 

21 Yera, que quando la nuve «ffava defde la 
tarde hafta la mañana, y á la mañana la nuve fe le- 
vantava,cllos partii:o fs avia citado el dia, y á la no- 
che la nuve fe levantava,entonces partian. 

22 Ofidosdias,o un mes, o un año, quando la 
puve fe detenia lobre el Tabernaculo quedandole 
fobre el,los hijos de lracl aflentavá, y no movianz 
mas quando ella fe o movian, 

13 Aldicho de Ichova affentavan , y al dicho 
de Iehova partian,aguardando a lehova ,como lo 
avia dicho Valora fpor Moyfen. 

CArIt. 

Manda Dios 4 Moy/in que haga dos etas de plat 
Señala el ulo que de me sendrá pr en por en ; pr 
11. Parte el Campo del defierto de Sinai por fuordé. 111.Monfen 
ruega á Hobab hijo de Ragnel que vaya ton ellos bajita la 
tierra de Promofíion para moftrarles el camino y los aloja- 
mientos por el defierto. 1111. La oracion de Moyfen al levantar 
del Arca, y alafjentarla. 

Ichova habló á Moyfen,diziendo, 
2. Hazte dos trompetas de plara : de obra 
de martillo las harásdas quales te lervirán para 
convocar la congregacion , y para hazer mover el 
campo, es 
3 Y ys las tocaren, toda la compaña fe jú- 
rará ti á la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 
4 Mas quando tocaren la una,entonces fe con- 


aheb. de los gregarán á ti los principes, las cabegas « de la mul- 


millares. 


utud de lírael. 
5 Y quando tocardes jubilo,entonces movera 


bArmcapa. El o a bdelos que eftan alojados al Oriente. 
6 Yq 


11. 


uando tocardes jubilo la fegunda vez,en- 
tonces moverá el campo de losque eftan alojados 
al Medio dia:jubilo tocarán a fus partidas. 

7 Empero quando juntardes la congregacion, 
ER no jubilareys. . 

$ los hijos de Aaren,los facerdotes,tocarán 
las trom y tenerlas eys por eftatuto perperuo 
por vueftras generaciones, 

9 Y quando vinierdes 4la guerraen vueftra 
tierra contra el enemigo con os moleítare, jubila- 
reyscon las trompetas, y lereys en memoria delan- 
te de lehova vueftro Dios, y fereys lalvos de vueí= 
tros enemigos. 

10  Item,en el dia de vueftra alegria, y en vuel- 
tras folennidades, y en los principios de vueítros 
meles tocareys las pal: 00 fobre vueftros holo- 
cauftos,y fobre los facrificios de vueítras pazes , y 
ler os han por memoria delante de vueftro Dios: 
Yo o vucítro e p ' 

11 q Y fucenelaño lo,en el mes n- 
do á los veynte del onda nuve fe alcó dla 
bernaculo del Teftimonio. 

12 Y movieron los hijos de Ifrael por lus par- 
tidas del defierto de Sinai: y paró la nuve en el de- 
fierto de Pharan. 

13 Y movieron la primera vez al dicho de Icho- 
wa por mano de Moyfen, 

14 Y la vandera del campo de los hijos de luda 
coméjó a marchar primero por fus elquadrones: y 
Nahaffon hijo de Aminadab era fobre fu exercito. 

15 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
de Ítachar era Nathanae! hijo de Suar. 

16 Y [obre el exercito del Tribu de los hijos 
de Zabulon,Eliab hijo de Helon. 

17 Y el Tabernaculo era ya defarmado, y mo- 
vieron los hijos de Geríon, y los hijos de Merari, 
que lo llevavan, * 

18 Luego comencó á marchar la vandera del 
campo de Ruben por fus efquadrones: y Elifur hi- 
jo de Sedeur era lobre (u exercito. 

19 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 


NVMEROS. 


de Simeon ers Salamiel hijo de Surifaddai. 

210 Y fobre el exerciro del Tribu de los hijos de 
Gad,Eliafaph hijo de Dehuel. 

211 Luego comencaron 4 marchar los Caarhi- 
tas llevando el Sanétuario : y entre tanto que ellos 
llegavan e aflentaron el Tabernacnlo. 

22 Defpues comencó á marchar la vandera de] Putas. 
cápo de los hijos de Ephraim por fus efquadrones: 

y Elifama hijo de Ammiud era fobre fu exercito. 

23 Y fobreel exercito del Tribu de los hijos de 
de Manafle,Gamaliel hijo de Phadaffur, * 

24 Y fobreel cxercito del Tribu de los hijos de 
Bcn-jamin, Abigam hijo de Gedeon. 

25 Luego comencó á marchar la vandera del 
campo de los hijos de Dan por fus efquadrones 
recogiendo todos los campos : y Ahiezer hijo de 
Ammifaddai era fobre fu gxercito. 

26 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
Afer,Phegiel hijo de Ochran. ' 

27 Y fobre el exercito del Tribu de los hijos de 
erp hijo de Enen. 

28 Eftas find las partidas delos hijos de Iírael 4 El orden 
por fus exerciros: y ams le partieron. de marchas 

2 2 q Entonces Moyfen dixo4e Hobab hijo , ¿UL 
deRaguel Madianita fu fuegro,Nofotros nos par- trenesre. 
timos para el lugar del qual Ichova ha dicho, Ty os /1 “ama 
lo daré Ven con nofotros , y hazerte hemos bien: 
porque Ichova ha hablado bien fobre 1írael. 

30 Y elle relpondió,Y, no vendré antes me yré 
á mi tierra,y á mi natural. . 


31 + Y elle dixo, Ruego te G no nos dexes,por- SiLad. Moy- 


que tu fabes nueítros alojamientos en el defierto,y 
nos ferás en lugar de ojos. 

32 Y ferá,que fi vinierescon nolotros, quando 
ovieremos el bien que lehova nos ha de hazer, 
nofotros te haremos bien. 

33 Aníi partieron del Monte de lchova cami= 
no de tres dias, y clarcadel Concierto de Ichova 
fue delante deellos camino de tres dias buícando- 
les repofo. 

3 4 Y la nuve de lehova yva fobre ellos de dia 
deíde que partieron del campo. 

35 « Y fue,que en moviendo el arca, Moyfen 
dezia,* Levantate lehova, y lean diffipados tuse- * Pci $8, 
nemigos,y huygan delante de tu roftro , los que te 
aborrecen. 

36 Y enallentando ella dezia, Buelve Ichova 


f 1 los millares de los millares de lírael. as e. 
Carir. XL de lad. 


El Pueblo ft quexa de Dios, Dios lo caStiga, y mitiga el ca- 
Jigsd la oración de Moy/in. 11. El Pucblo deffea comer carne 
Jajpira, y lamenta por el eStado de Egypto reciando el 
Manna de que Dios lo fuftentara. 111. Moyfim oyendo el pu 
blico lLáto a quexa d Dios debaxo de la carga de fu oficio, y lee 

apide que le mate antes de dexarle en tal ejtado. 1111. Dios le 
manda que t/20,470. varones del Pueblo que le ayuden enel 
peo quee fe los prefente enel Tabernaculo: y que ál Poe- 
lo prometa carne en abundancia para el dia figustte.V. Mey- 
Jen dubda en la promejJa de Dios. VI. Juntos los 70. varones á 
la in del Tabernaculo, Dios les da fw Ejpiritu habilitan- 
dolos para el oficio en teStrmonio de lo qual Prepberan.VII. lo. 
fue Zela carnalmente el oficio de Monfen ¿y Monrfin lo corrige. 
VII. Dios dá codornizes en el campo en grande abundancia 
conforme d fu prome Jamas tras elas fu cajtigo,hiriendo dl Pit 
blo de grande plaza por fu murmuracion , de dende quedó el 
nombre ál lugar, Fipulcbras de concupiftencias 
Acontció, que el pueblo fe quexó en oydos 8 
de Iehova,y oyolo lehova, y +enojófe lu £u- theb.a)re4 
ror, y encendiofe en ellos fuego de Ichova, y Sms 
confumió «el un cabo del campo. de 
2 Entonces el pueblo dió hores aMoyíen, y 
Moyfen oró 4 lehova, y el fuego fe hundio, 
3 Y b llamó aquel lugar e Faberab,porque el? 5. Moyítn, 


fuego de Ichova fe encendió en ellos. ed 


«Yel 


cS.Los Gu. 


letbre, Exo. 
L 7 Éxo. ds 


ara 


Moyfen afligido. 


¿led Exck 12. 4 q Y tel vulgo que era en medio del pueblo uvo 
4 im — defíco, y bolvicron, y aun lloraron los hijos de 1f- 
*,.Cor. 19, 6. racl, y dixeró, * Quien nos hiziefle comer carne? 
detra ral mur- d Acordamosnos del pefcado,que comiamos 
ec Esk en Egypto debalde, de los pepinos, y de los mclo- 
nes, y la los puerros, y de las cebollas, y de los ajos. 

6 Y aora nueftra anima fe feca,q nada fino Man 


vee nueítros ojos. 
*Erod.16,14. 7 


pi Y *cl Man era como fimicte de culantro y 
loa fu color,como + color * de criftal. 

beb.ojo. 8 Derramavale el pueblo, y cogian,y rmiolian en 
e de molinos, o majavan en morteros, y cozian en la 


caldera, y hizian de el tortas, y fu fabor era como 


fabor de azeyte nuevo. 
y Y quando decendia el rocio fobre el real de 
noche, el Man decendia de fobre el. . 


ni 10 € Y oyo Moyfen al pueblo, que llorava por 
Vamo verte 58 Eamnilias, cada Ls a la puesta E fu da y ' 
el furor de Ichova fe encendio en gran manera: y 

pareció mal á Moyfen. 

11 Y dixo Moyfen á Ichova, Porque has hecho 
mal á tu fiervo? Y porque no he hallado gracia en 
tus ojos, q has pueíto la carga de rodo efte pueblo 
fobre mi? 

12 4Concebi yo irodo efte pueblo?Engendrelo 

f Ménes ia Yo, que me dizes, llevalo en tus bracos, como lle- 
ya el que cria ál que mama, ála tierra de la qual 
juralte á fus padres? 

13 De donde tengo yo carne para dar á todo el- 
te pueblo? porque lloran fobre mi, diziendo, Da- 
nos carne, a qe NA 

im 14 No puedo yo folo lupportar átodo e u- 
5d quifó me. eblo, ad coll que yo. > 
virjó de fly 15 Y fianíilo hazes tu cómigo , yo te ruego que 
pe + me 6 mates h de muerte, íi he hallado gracia en tus 

54 psc ojos, y que ye no vea mi mal. 
do. “16 “q Entonces lehova dixo 4 Moyfen lunta- 
HL meferenta varones de los Ancianos de Iírael, que 
su labes que fon Ancianos del pueblo, y (us prin- 
cipes: y traelos 4 la puerta del Tabernaculo del 
Teftimonio, y efperen alli contigo. 
17 Y ye decendiré, y hablaré alh contigo, y toma- 
¿Exed. 18. 21. Té del cípiricu que e 4 en t1,y pódré exi ellos y i lle- 
párr las yaran contigo la carga del pueblo, y no la llevaras 


hide des Le los í J 

am de PU O pa . y . 
qu ww 18 q Empero al pueblo diras Sanéificaos para 
A 4 mañana, y cometeys carne: por quanto aveys llo- 


rado en oydos de Iehova, dimiédo, Quien nos hi- 
ziefle comer cane? Cierto mejor nos yva en Egy- 
pto. Que lehova os dará carne, lg 
19 "No comereys un dia, ni dos dias, ni cinco 
dias, ni diez dias, ni veynte dias, 
20 Halta un mes de tiempo, hafta que os falga 
por las narizes, y os fea en aborrecimiento: pot 
uanto menospreciaítes á lehova, q ef1á en medio 
de vofotros, y lloraftes delante de el diziendo, Pa- 
raque falimos áca de Egypto? 
y 21 q Entóces Moyfen dixo * Seyscientos milde 
Qu Mejia pie es el pueblo en medio del qual yo do, y tudi- 
le que Dis zes,yo les daré carne, y comeran sw mes de tiempo? 
rra)”. 22, * Degollaríehan para ellos ovejas y bueyes 
lo.6.7.) queles baften? o junttarlehan para ellos todos los 
óx+ 200. peces de la mar, paraque ayan abafto ? 
a +q 23 Entonces Iehova refpondió á Moyfen, * lerá 
* loan.6.y. Cortada la mano de Ichova? Aora verás Íi te viene 
*1GL $9.27 midicho ono. 
e o 24 y Y (alió Moyfen, y dixo ál pueblo las pa- 
labras de lehova: y juntó los fetenta varones de 
los Ancianos del pueblo, y hizolos eftar ál derre- 
dor del Tabernaculo. 
25 Entonces Iehova decendio en la nuve, y ha 
blóle : y tomó del efpiricu q yfave en el, y puío en 


vi 


NVMEROS. 


- fando en ellos el Efpiritu prop 


Fol.47 


fué, que en repo- 
lo taron,y m ceflaró, rrrndt qué 
26 Y avi quedado en el campo dos varones: el «(pes srasla- 
uno fe llamava Eldad, y el orro Medad, fobre los “”) 14% 
quales tambien repoló el epiriru,eftos eftavan en- party 
tre los efcriptos, mas no avian falido 41 Taberna- 


los fetenta varones Ancianos 


con elle vifible 

culo, y prophetaron en el + campo. porra q 

17 Frrió un moco, y dió avifo 4 Moyfen, Yi el cifras 
dixo,Eldad y Medad prophetan en el ca va fu vecarion 


mpo. 

28 «Entonces refpódió lofue hijo de Nan e 
niítro de Moyfen de lus mancebos pi dixo, Señor a” ds 
mio Moyfen, " impidelos. 

19 Y Moyfíen le refpodió, Tienes tu celos por , ¿10 
mi? Mas quien diefle que todo el pueblo de leho- poi 
va fun prophetas, que Ichova diefle lu efpiritu 4pAoles 
[obre ellos. simo. $. 

30 Y recogiolc Moyfen ál + campo,el y los An- 
cianos de 1fracl. . 

31 q *Y (aYjó un viento * de lehova, y truxo 
codornizes de la mar,y dexólas fobre el real un dia. VIIL 
de camino de la uha parte, y otro dia de camino de E%94-:6,1> 
la otra en derredor del campo, y cali dos cobdos o Gundo 
fobre la haz de la tierra. O, por máda- 

32 Entonces el pueblo fe levantó todo aquel ¿94 lebova. 

dia, y toda la noche, y todo el dia figuiente, y co- 4 hr e 
geronfe codornizes, el que menos, cogio diez mó- 
tones:y tendieronfelas tendiendo en derredor del 
campo. 
33 Aun eftava la carne entre los dientes dellos, 
antes que fue(le cortada,quando el furor de Icho- 
va fe encendió en el pueblo, y hirió Ichova el pu- 
eblo de gran plaga en gran manera. 

34 Y Pllamóel nombre de aquel lugar 9 Ki- pS. Moyfen. 
broth harraavah, por quanto alli fepulcaron 4l pu- eg ame 


Larc.9.49. 


Yuer. 16. 


eblo  cudiciofo. ps a 
35, * De Kibroth hatraavah movio el pueblo á r del defós de- 

Haferoth, y pararon en Haferoth. Pri Arr. ve. 

Carit. XIL * Abazo y, 

Maria y Aaron moermran ctra Mo fn d cafa de fu mus "7 

go Y a Dios los reprebende defendiendo d Mo fin, 

4 Maria hiere de lepra. 111. Aaron pide perdon á Moyfzn de fos 

culpa, y le 


ruega que ore por Maria loqual Moyf:n bate. VI. 
Por fentencia 1os Maria esechada del E. por fiere 
dias, y el campo es detenido de fu camino por fa poe 4 

Habló Maria y Aaron contra Moyfen por 

caula de la muger Erhyopiffa que avia toma- 
do,porque el'avia tomado muger Erhyopifla. 

2 Y dixcren, Solamente por Moyfen ha ha- 
blado lehova? No ha hablado tambien por nofo- 
tros? Y oyo e Ichova. 

Y aquel varon Moyfen era 2 muy málo mas 
que todos los hombres, que eran fobre la tierra. 

4 € Y luego dixo Ichova á Moyfen y á Aaron, 

á Maria, Salid vofotros tres ál Tabernaculo del 
Feftimonio. Y faliceromellos tres. 

Entonces Ichova decendió en la cofuna de la 
nuve, y pufofe ála puerta del Tabernaculo, y lla- 
mó á Aaron y á Maria, y falieron ellos ambos. 

6 Y el les dixo, Oyd aora mis palabras, Si tuvi- 
erdes propheta de Ichova ye le apareceré en vilió, 
en fueños hablare con el. ] 

7 Milfiervo Moyfen no es anfiz * en toda mi 
cafa es fiel. 

g b e la promo! - de vilta: y ; 
no por figutas o femejanca verá á lehova: porque +9+ le que 

md no oviftes temor de hablar contra mí fiervo 4 45 2x4, 


a lead la veta 
Exvd. 13,50, 


u. 


* Hed. 3.2 


oyfen? ad 
9 Entonces el furor de lchova fe encendio en "9 Doe. 34, 
ellos y < fuefe, + 


10 "Y la nuve fe apartó del Tabernaculo: y he- bn y 


aqui que Maria era leprofa como la nieve: Y miró 
Aaron á Maria, y heaqui que efiava leproía. z 
11 4 


Cm 


Maria leprofa, efpias. 
d Leed la mta. 11 q Y dixo Aaron á Moyfen,d Ay * feñor mio, 
em.43:2 no pongas aora fobre nofotros peccado, porque 
+ Aron asegue locamente lo hemos hecho , y avemos peccado. 
fuma acordas 12 No fea ella aora como el que lale muerto 
Pads pal: del vientre de fu madre confumida la mitad de fu 
Señor y. le com CANO. , 

feñafefalta,y 1 3. Entonces Moyfen clamó á Iehova, dizien- 


ir do,Ruego te o Dios,que la fanes aora. 
"14 4 lchova relpondió ¿ Moyfen, Pues (i fu 
padre efcupiendo oviera efcupido en fu cara,no fe 
fs.cong  *Vergongaria por ficte dias? fea echada fuera del 
poi real por liete días: defpues f le juntará. 


15 Aníi Maria fue echada del real fiete dias, l 
el pueblo no palfó 4 delante haíta que Maria 
juntó. 

Capinm XI" 


Viene el Pueblo de Hafarotb ál defierto de Pharan, de donde 
por mandado de Dios embia Moifen efpias que reconozcan la 
tierra de Promifiion.11. Bueltas las eforasgrayendo la muestra 
de los frutos de la tierra amedrentan al Pueblo de la conquifta 
deella encareciondo la fortaleza declla y de fus moradores. Jl. 
Caleb uno de las efpias anima el Pueblo á la conquifi ajnas los 
otros fus compañeros perfeveran en amedrentar el Pueblo y in- 


famar la tierrás 
De(pues movió el pueblo de Haferorh, y af- 
fentaron el campo en el deficrto de Pharan. 


2 Y Ichova habló á Moyfen,diziendo. 

3. Embiate hombres que reconozcan la tierra 
1Hob. varon so de Chanaan que yo doy alos hijos de 1írael + de 
pen enepor  cadatribu de fus padres embiareys un varon ca- 
dl ee mado da uno principe 4 entre ellos. : 
hia,o wribu, 4 Y Moyfé los embió defde el defierto de Pha- 

ran conforme ála palabra de lehova: y todos a- 
¿llos varones eran rra de los hijos de 1racl. 
5 Los nombres de los quales fon cftos. Del 
Tribu de Ruben,Sammua hijo de :Zechur. 
6. Del Tribu de Simeon,Saphar hijo de Huri. 
7 Del Tribu de luda, Caleb hijo de lephone. 
8 Del Tribu de Hfachar, Igal hijo de lofeph. 
9 Del Tribu de Ephraim,b Ofeas hijo de Nú. 
E o Del Tribu de Ben-jamin,Phalti hijo de Ra- 
in. . 
y" 1 Del Tribu de Zabulon,Geddiel hijo de Sodi. 
12 Del Tribu de lofeph,del Tribu de Manafle, 
Gadái hijo de Sufi. o; 
13 Del Tribu de Dan, Ammiel hijo deGemalli. 
14 Del Tribu de Afer,Sethur hijo de Michael. 
15 Del Tribu de Nepthali, Nahabi hijo de 


Vapíi. 
3 Del Tribu de Gad,Guel hijo de Machi. | 
17 Eítos/on-los nombres de los varones, que 
«Heb. Iabafaas, MAOy len embió 4 reconocer la tierra, y a Ofcas hi 
* g.d. Salvadgr, JO de Nun Moyfen le pufo nombre “ lofue, 


. 


bEfe es lofue, 
ver/f0 17 


pogue fuefw 18 Y embiólos Moyflena reconocer la tierra. 


rasel verdade de Chanaan , diziendoles, Subid-por aqui, porel 


+,que nes me. Mediodia;y fubid al monte. 
en vede- 19 Y bid tierra, que tal es:y el pueblo 
derstierrade Ga habita, (ies fuerte, o faco:fi es poco,o mucho: 
lr e “0 Quetal es la tierra habitada,( es buena,o ma- 
dd. fbiven lazy que tales lon las ciudades habitadas: (i fon de 
Pesas jendas,o de fortalezas, 0 
mo la tas. 21 Jrem,qual fea la tierra,ú es grueffa,o at 
bes) e en ciuda- (1 ay en ella arboles,o no. Y esforcaos, y coged del 
Py :.., 6 fruto de la tierra. * Y el tiempo +rael tiempo de 
biados. Jas primeras uvas, . , 
2» Y ellos fubieron, y reconocieron la tierra 
delde el defierto de Sin hafta Rohob entrando en 
2 Y | Mediodia,y vinieron ha 
23 ubieron por el Mediodia,y vinieron ha- 
pl fta Hebron:y ali ed Achiman, y Sifai,y Thol- 
de Etypr fol mai hijos de Enac. Y Hebron fue edificada ficte 
rt añosantes de £ Soan la de Egypto. 
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24 *Y llegaron hafta el arroyo de Efcol, y de *Dat.1.24. 

= sees un farmiento có un razimo de uvas, 
qual truxeron dos en una £ barra, y de las gra- gO,palinca 
nadas y de los higos. ci dende 

25 Y hllamó á aquel lugar ,i Nabal-Efcol por ¡o 
el razimo,que paltas del los hijos de 1ír va 

26 4 Y bolvicron de reconocer la tierra ¿cabo Hazumo, 
de quarenta dias, 4% 

27 Y anduvieron, y vinieron 2 Moylen y 4 Aa- 
ron, y á toda la compaña de los hijos de líraelen 
el delierto de Pharan,en Cades, y ii les la ref- 
puefta,y á toda la compaña, y moftraronles el fru. 
to de la tierra, 

28 Y contaronle, y dixeron, Nofotros llega- 
mos dla tierra la qual nos embiaíte:la qual ciertá= 
menge corre leche y miel, y efte es el fruto de ella. 

29 Mastel Lor lo que habita aquella tierra, es da 
fuerte, y las ciudades muy grádes y fuertes :y tam- o 
bien vimos all: los hijos de Enac. 

30  Amalec habita la tierra del Mediodia, y el 
Hetheo,y el lebufco, y el Amorrheo habitan en el 
monte: y el Chananco habita junto á la mar, y á 
la ribera del lordan. s 

31 q Entonces Caleb hizo callar el pueblo de- 
lante de Moyfen,y dixo,Subamos fubiédo, y pof- 
fcamosla:que mas podremos que ella. 

32  Maslos varones que fubieron con el , dixe- 
ron, No podremos fubir contra aquel pueblo:por- 
que es mas fuerte que nofotrros: , 

33 Y infamaron la tierra,que avian reconocido, 
con los hijos de Ifracl,diziendo,La tierra por don- 4 
de paííamos para reconocerla, estierra k q traga 1 causa 
fus moradores: y todo el pueblo , G vimosen me- /e/ue cap. 4 
dio de ella, fón dere de eftarura. diz en for en 

34 Tambien vimos alli gigantes hijos de Enac, Lame 
de los gigantes: y eramos nofotros Má nueftro pa- | Heb.de meo 
recer, como langoftas : y aníi les pareciamos s4m- . 


bien á ellos, 
> Carr. XIIIL 

El Pueblo defanimado porlas efpiasf lamentay trata de Hebrrfans. 
bolverfe á Esypto. 11. e sab Jofue y Caleb amimario, a 
el los quiere apedrear. 111. Dios ayrado contra ellos tra- grandes , que eu 
ta con Mi ended rro ma (e epa cm viendolos los sa 
mente oración, 1111. Diosa la initancia de Mofn aros ombres. 
al Pueblo por entonces, fentenciandolos empero á destierro en el ¿J% de miedá, 
defierto por 40 años, y á menaz andolos que ninguno deellos en- 
trariaen la tierra dePromifiió a caufa def rebellió falwo lofwe - ] 
y Caleb por aver fido fieles. V .Las efpias que aviá defanimado 
ymueré encaidigo de fu peccado, VI.Tentando el Pue- 


Il 


a Hebien 


ál Pueblo 

ebloá pajjar á delante contra el mádamicto de Dios,y las prote- 

Fhaciones de Moyfé,es herido de los Amalecitas y Clos 
Ntonces toda la congregación alcaron gri 
y dieron 2 bozes: y lloróel pueblo squeila 
n . 

2 Y quexaronfe contra Moyfen y contra Aa- 
ron todos los hijos de Trael, y dixeronles toda la 
multirud,Oxala murieramos en la tierra de Egyp- 
to,o en efte delierro:oxala murieramos. 

Y porque nos trae lehova ¿eftarierra para 
caer á cuchillo, y que nueftras mugeres y nueítros 
chiquitos fean por preía? No nos feria mejor bol- 
vernos á Egypto? j br 

Y dezian bel uno dlotro, Hagamos un Capi- 4 ía hermana, 


£heb.(u bor, 


tan, y bolvamosnos á Egypto. , 
Entonces Moyfen y Aaron o lobre _ 1L . 
lus fazes delante de toda lacompaña de la congre- 5 Find 


cion de los hijos de 1fracl. ps. de 
mE q*Y lofue hijo de Nun,y Caleb hijo de le- re eo 
phone, * de los que avian reconocido la tierra, pad pom 
d rompieron fus veftidos. Spaces 

7 Y hablaró á toda la cógregació de los hijos mwória,s eyem 
de Trael, diziédo, La tierra por donde paffamos ¿£=gra blaf 


p pa a Poema, Vis IX 
parareconocerla es tierra en gráde manera a 35-Mar 26055 


Dios caftiga los amotinados. 
. 8 Silchova fe agradare de nofotros,el nos me- 
rerá en efta tierra, y nos la entregará, tierra que 
corre leche y miel. 
Por táto no feays rebeldes contra Iehova, ni 
Y gd, ten facil temays al pueblo de aquefta tierra,porque nueftro 
meet les ce. + an fon:* Su amparo fe há apartado dectics y có 
ques feciimen- MOLOrrOS es lehova,no los temays. 


tecajamimos 10 Entoncestodala multitud fhabló de ape- 
pos acta drearlos con piedras, y lagloria de lehova le mo- 


dssera: tragar Mró en el Tabernaculo del Teftimonio 4 todos los 
hijos de 1frael. 
a 11 € Y IchovadixoA Moyfen, Hafta quando 
fheb,dixeron me ha de irritar efte pueblo ? Hafta quando no me 
de, o ha de ercer con todas las feñales que he hecho en 
M- medio deellos. 
g beh.ce haré, 12 Yolo herriréde mortandad, y lo deftruyré, 
sumo exe 210 y dá ri gre pondré fobre gente grande y fuerte mas 
*Exo.j2am YUeCh ! 
13 Y Moyfen re(pondió á lehova, * Y oyrlo- 
A han los Egypcios,porque de medio de el facafte á 
bsloGetá cto pueblo con tu fortaleza. 
abaxo.yenión 11% Y hb dirán los Esypcios ¿los habitadores de 
de efta tierra los quales han ya oydo que tu, o Ieho- 
va ffavas en medio de efte pueblo,que ojo á ojo a- 
ecias tu,o Ichova,y q tu nuve eftava lobre ellos 
y q de dia y vas delante deellos en coluna de nuve, 
y de noche en coluna de fucgo. 
15 Y que has hecho morir á efte pueblo como 
aun bombrey diran las gentes,que oyeren tu fa- 


des ermos, 
e Hb. fa 


*Dey 1. Ma, drziendo, 
Lord la mera, 16 *Porque no pudo Iehova meter cfte pueblo 
Pfalazia — enlatierra de la qual les avia jurado, los mató en el 
ERE | fea magnificada 
17 Aora o te ru ue fea i 
pa PO.1o3b. - la Caen 1 Señor,como lo a. 
XO:54» 1 Ichova, luégo + de yras, y grande en mife- 
Ide icordia,que pta iniquidad yla rebellion: $ 
i5.alimpio iabfolviédo no abfolverá. Que vifita la maldad 
los padres fobre los hijos haíta los terceros y hafta 
los quartos. 
19 Perdonaaora la iniquidad defte pueblo fe- 
q lagrádeza de tu mifericordia y como has pet- 
. donado á cfte pueblo defde Egypto hafta aqui. 
a 20 4 Entonces Ichova dixo, yo lo he perdona- 
Ehct. la go- do conforme á tu dicho. , 


siade Ichova 21 Masciertamente bivo yo,* y mi gloria hin- 
hinchirá,c. che roda la tierra, 

22 Quetodos los q vieron mi gloria, y mis fe- 
Eg. d.smuebas. ñales q he hecho en Egypro y en el delictto, y me 


vez Gen. 31, han tétado yá ! diez vezes, y no han oydo mi boz, 


L2A 4% 23 mNo veránla tierrade la qu e ra da 
heb.fi ye- pss ue ninguno,de los que me irritado, 

sdn, dec. PG verá Ñ 6 q 

350. ¡ 

: 24 * Mas mi fiervo Caleb,por quanto uvo otro 

el ron efpiricu en el, y P cramplió de ye enpos de mi,yo lo 


vesás enfe metercen la tierra donde entró, y fu fimiente la 
e pt recebirá en herectad: 

25 Y asnál fumalecita,y al Chananeo que ha- 
bitan en el valle. Bolveos mañana,y partios ál de- 
fierto camino del mar Bermejo. : 

26 Jtem, Ichova habló ¿Moyfen, y 4 Aaron, 
diziendo, 


astros e 27 *Haftaquandooyréi efta mala compaña 
que murmura Soota dl las quexas de los hijos de 
ta cies quexan de E 0% 
1 iles* Bivo yo,dize le que como ve- 
ple Ñ fetros hablaftes á pa oydos, aníi haré yo con vo- 
Amr  fOtros. 


: 19 Enelte defierto caerán vueftros cuerpos, y o 
amas Ke codos yueftros contados por toda vuefta cuenta 
8 hb fi mefieres de veyrite años arriba los G murmuraltes cótra mi 

rez 30 +Quevofotros no entrareys en latierra por 
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Mi delante 


“no fe quitaron de en medio del can 


: de harina ama: 


Fol.43 
la qual alcé mi mano de hazeros habitar en ella, 
facando á Caleb hijo de lephone, y a Tofue hijo 
A LY ftros ch 

31 + Y vueftros chiquitos, delos quales dixiftes, 

Por preía ferán, yo los meteré, y pre fabrán la pil y aca 
tierra = volotros defpreciaftes. * ve ales, 
232 Y vucítros cuerpos, vofotros, en efte defier- 
to caerán, 

33 Mas vueftros hijos ferán paftores en elte de- 
fierto quarenta años, y * ellos llevarán vucítras for- 
nicaciones, hafta que vueítros cuerpos fean con- 
fumidos en el defierto: 

34 Conforme ál numero de los dias en que re- 
conociftes la tierra,$ quarenta dias, P dia por año, 
dia por año, llevareys vucítras iniquidades quaré- 
ta años, ] conocereys Y mi caftigo. q heb.mi que. 
35 Yolehova he hablado,Si cito no hiziere ¿to- PRdEmicaso 
da elta compaña mala , que le ha juntado contra 
mi; ten efte delierto ferá cófumidos, y ay morirá. rS.es3 fiber 

36 dl los varones que Moyfen embióá reco- queen, ke 
nocer la tierra, y bueltos avian hecho murmurar 
contra el ¿toda la congrecion infimando la tierra, 

37 * Aquellos varones, que avian infamado la 11.Cor. 10.10, 


YEzzc.4, 6, 
Ezxod.10,3. 


Píal, 95,10% 
P leed Ex_ech, 
43. 


ticrra, murieron de plaga delante de Iehova. e 
"38 Maslo(íue hilo de Nuny Calcb hijo de Te- Si 
E one bivieron,de aquellos hombres que avian y - 

o 4 reconocer la tierra. 

39 Y Moyfen dixo cftas colas, todos los hijos 
de Iracl,y el pueblo fe enlutó mucho. 

q Y levantaronfe por la mañana, y fubie- _ YL 

ron á la cumbre del monte, diziendo,Henos aqui 90,14 


aparejádos para fubir ál lugar del qual ha hablado 
lehova, por quanto avemos peccado. 
41 Y dixo Moyfen, Porque quebrantays el di- 
cho de gt > Efto tam Se os fucederá a 
2 No fubays,porque lehova nosf4en medio 
PS dogs Eso ad delante de vueítros 
enemigos. 
43 Porque el Amalccita, y el Chananeo e2an 2- f9.d. hon econ 
vofotros, y cacreys á cuchillo : por- 22% el mee 
que por quanto os aveys tornado de feguir álcho- 
va,y Ichova no ferá con vofotros. 
Y t forgaronfe á fubir en la cumbre del mó- 


tc, mas el arca del Concierto de lehova,y Moyfen *Obftinarost- 


fe perñiaren 
ne ñ, Kc, 

4 É decendió el Amalecita, y el Chananeo que 
habitavan en el monte, y hirieronlos,y deshizició- 


los,hafta Hormá, 


cart. XV. . 

Tala Dios el Prefente que fe ofrecerá có cada Holocamfo fe- 
hs rca de pa ao s. 11, Manda que efias mif- 
mas leyes firvan tambien al Peregrino. 111. Repite la ley de la 
m2. de las primicias del pan amajJado, II. La expiacion 

toda la congregación. V. La expiacion de cada perjena par. 
ticular. VI. Eb que peccared fabiendas que fea excomulgado fin 
expiacion.VI1. Vno que fe halló quebrantando el Sabba do es a- 
EP coming de Dios. a que cra y del Pue- 
delfrael ciertos en los cantos 
ra po ercer de la Ley de Dios. a 
Iehova habló á Moyfen,diziendo, Ñ 
2 Habla á los hijos de lracl,y diles, Qué 
do ovierdes entrado en la tierra 4 de vucftras 4 Donde vaya 
habitaciones que yo os doy, birar, 

Y hiricidez offrenda , encendida d Ichova, 
holocaufto, o facrificio, > para ofrecer VOtO, O de y pe, para 
vucftra voluntad, o hazer en vueftas folem- aparcar. 
nidades “olor de h: aálehova de vacas,o de 

jas, e 
E Entonces el que offteciere, offrecerá por fu 
oftréda á Iehova por Prefente,una diezma de flor 
có una quarta de hin de azeyte 
y Y deuno para la derramadura d offrecerás ¿heb. hasta 
una 


or. 


La mifima Ley para el natural y para el eftrangero. NVMEROS. 


una quarta de hin aliende del holocaufto, o del la- 
crificio por cada un cordero. 

6 y por cada carnero harás prefente de dos diez- 
mas FA flor de harina amaflada con el tercio de 
un hin de azeyte. 

7 Y de vino parala derramadura offrecerás el 
tercio de un hin á lehova en olor de holganca. 

8 Y quando hizieres + novillo en holocaufto,o 
fácrificio, para ofrecer voto, o facrificio de pazes á 
Ichova, 

9 +Offreceras con el novillo prefente de tres di- 
ezmas de flor de harina amaflada con la mitad de 
un hin de azeyte. h 

10 Y de vino para la derramadura offrecerás la 
mitad de un hin en offrenda encendida de olor de 
holganca á lehova, 

11  Aníife hará con ceda un buey, o carnero, o 

cordero aníi de las ovejas como de las cabras, 
fs.debosami- 12 Conforme ál fnumero am/+ hareys con cada 
males. uno, fegun el numero deellos. 

11 13 q Todo natural hará eftas colas anfi,para of- 
frecer offrenda encendida de olor de holganca á 
PUE a £ e 

o 14 o g habitare con vofotros e ero, 
core” y cdas ue eftuyiere entre vofotros e. yu- 
eftras edades, 11 hiziere offrenda encendida á leho- 
va de olor de holganga , como vofotros hizierdes, 

aníi hará el. Ecal de 

15, Oco ion,un miímo eftatuto tendreys 
ol y Erro que peregrina, elqual ferá 

sa pros por vueftras edades: como vofotros aníi 

erá el peregrino delante de Ichova. 

16 Vna miíma Ley y un miímo derecho tendre- 
ys vofotros y el peregrino que peregrina con yof- 
otros. 

ul 17 q Item,habló lehova 4 Moyfen, diziendo, 
ñ 18 Habla álos hijos delfrael, y diles,quádo ovier- 
des entrado en la tierra á la qual yo os traygo, 

19 *Será que quando comensardes á comer del 
pan de latierra, offrecereys ofrenda á lehova. 

210 Delo primero que amaflardes , offrecereys 
una torta en offrenda como la offrenda de la era 
aníi la offrecereys. 

21 Delas primicias de vueftras mafías dareys á 
Achova offrenda por vueftras generaciones. 

22 q Y quando errardes, y no hizierdes todos 
y mandamientos, que Ichova ha dicho 4 Moy- 

en, 

23 Todaslas cofas que Ichova os ha mandado 

r la mano de Moyfen defdeel dia que Ichova 


Leyi 13.17. 


111L 


y Comengód hmandó,y adelante á vueftras edades, 
dar mandami 24 Será, queíi el peccado fue hecho por yerro 
> con ignorancia de la congregacion , todala con- 


gregacion hara un novillo hijo de vaca en holo- 

caufto en olor de holgancaá lehova, con fu pre- 

» Arr.ver.B.  fente y fu derramadura,conforme *ála Ley : y un 
"cabron de las cabras en expiacion. 

25 Y reconciliará el Sacerdote 4 toda la con- 
gregacion de los hijos de Ifracl, y ferlesha perdo- 
nado,porque yerro esty ellos traerá fus offrendas, 
offrenda encedida á Ichova, y lus expiaciones de- 
lante de Iehova por fus yerros. 

26 Y ferá po a toda la congregacion 
de los hijos de 1frael, y al cia, Us ue rina 
entre ellos,por quanto es yerro todo el pasblo. 

¡Hob.aima, — 27 4 Y liunaiperlona peccare por yerro , of- 
elf defpuer.  frecerá una cabra de un año por expiacion. * 


Le4rT 218 Y el Sacerdote reconciliará la períona que 
oviere peccado por yerro,quando e por ye- 
rro delante de Ichova , reconciliarlaha, y ferleha 


perdonado. 
29 Elnatural,entre los hijos de lrae!,y el pere= 


grino que peregrinare entre ellos una mifma ley 
tendreys para el que hiziere por yerro. 
30 q Mas la perfona que hiziere kpor mano le-  yL 


vantada, aníi el natural como el eftrangero, á le- E Por acuer 
hovainjurió, y la tal períona / ferá cortadade en Lo. , 
medio de fu pueblo. a trata del que 
31 Porquanto tuvo en poco la palabra de le- por yerra. 
hova, y anulló fu mádamiento, cortando ferá cor- [comp 


tada la'tal perfona:fu uniquidad /erá fobre ella. 


321. q Y eftando los hijos de lrael en el delierto, —VIL 
hallaron un hombre que » cogía leña en dia de Mbebíero: 
Sabado.  : sl 

33 Y losquelo hallaron ndo leña, truxe- 
ronlo á pas € y 4 Aaró,y 4toda la congregacion. 

34 Y pulieron lo en la.carcel porque no eftava 
declarado » que le avian de hazer. 


35. Y lehova dixo á Moylen, Muera de Muer- ma Fr 
te aquel hombre : + apedreelo con piedras toda la morir, 
congregación fuera del campo. ro 

36 Entonces la congregacion lo facó fuera del parace muy 
campo, y apedrearonlo con piedras, y murio, co- cuel ¿la cama 
mo lehova mando á Moyfen pe ses 

37 4 tem, Ichova habló 4 Moyfen, diziendo, o a poó 

38 Tabla 4los hijos de Hrael, diles, * Que le «lpiofabe que 
hagan p pequelos en los cabos de lus veltidos por P**.w dq 
fus edades : y pongan en cada pecuelo de los cabos lena ' 
del veftido un cordon de cardeno. Gem. 2,17» 


39 4 Y fervirosha de peguelo, paraque quando ? E uv «e- 
lo sd ¡erdes,os acordeys dos Apia ap e 
de lehova para hazerlos, y no mireys en pos de «y elas teva- 
vucftro coracon y de vueftrosojos, en pos de los e lodo 
quales vofotros fornicays. Ne 

40  Paraque os pe y hagays todos mis 21,12. 
mandamientos, y feays fanétos á vueftro Dios, —,YHE, 

41 Yolchova vueítro Dios, que os faqué de la Mar.33,5 
tierra de Egypto para ler vueftro Dios,Y o lehova q Efe pegues 
vueítro Dios. le os fervird 


para, co, 
Carit. XVL 

Core,Dathan, Abiron. py ao cnn drederatos ea '4 de 
los principales del Pueblo rebellan contra Moy/iñ. 1. Moy/en 
los reprebenáe, y porfiando ellos en fu rebelion acuerda que ellos 
y Aaron bagan experiencia de fm vocacion delante de Dios. 
111, glas q peta e a 
riendas de los capitanes del motin, y la tierra fe abre y los traga 
con fis riendas y todo lo que les perrenecia:y los demas del motín 
fueron con se cielo. 111. Delos incenfarios 
de los motines fon hechas mandado de Dies con que 
es cubierto el altar enmemoria del cafo acontecido. Y Todo el 
Buweblo fe amotina contra Moyfen y Arron d cam/a de la muer- 
se de los dichos : y embiando Dios Jwbita mortandad en el Pwe- 
blo en defen/a de fus mimiftros, Alron ft pone por muro entre los * 
msertos y los bivos : y la divina ira con fu incenfario. 


*Tomó Core hijo de Ifaar,hijo de Caath, hijo y pOr 
de Levi:y Dathan, y Abirom, hijos de Éliab: A 
y Hon hijo de Pheleth de los hijos de Ruben. + eb. llama- 
2” Y levantáronfe contraMoyfen con dozien- d* ¿dayum 
tos y cincuenta varones de los hijos delftael,prin- jp Muftres, re- 
qe de la congrecion,a de los del confejo,varones frirís ¿los 
¿ienomber eds 
3_Y juntaronfe contra Moyfen y Aaró,y dixe- Mein y - 
ron les, < Baíta os. porque toda la congregacion, ree, sfepay: 
todos ellos fón lanttos,y en medio deellos 24 7 arlans > 
hova: porque pues os levantays volotros fobre la amos) anos, 
congregacion de lehova? d Señalarloha 


4 AI Y como lo oyó Moyfen, echoíe fobre fu es 


roítro: dor", come 

5 Y habló á Core y 4toda fu compaña,dizien- lugo wer.9. 
do, Mañana moftrará Ichova quien es fuyo, y 
lanGto d hazerloha llegar 4 (i:y al que el pr A 
el lo llegará á íi. 

6 Hazed cíto, tomaos incenfarios, Core y toda 
lucompaña, 

Y poned 


Core, Dathan,y Abirom y Hon. 
7 Y poned fuego en ellos,y poned en ellos (a- 
humerio delante de lehova mañana: y ferá, que el 
varon que Iehova elcogiere, aquel /erá el lantto : 
Baíteos efto hijos de Lev. A 

8  Dixo mias Moyfen a Core, Oyd aora hijos 
de Levi. 

9 Pocooses, que os aya apartado el Dios de 
Yírael de la compaña de 1rac!,haziendo os poa 
fi, paraque miniftrafledes en el fervicio del Taber- 
naculo de Ichova, que eftuvieffedes delante de la 
congregación para miniítrarles ? 

10 Y que ete hizo llegar á ci y á todos tus her- 
manos los hijos de Levi contigo, fino que procu- 
reys tambien el Sacerdocio ? Ñ A 

11; Por tanto tu,y toda tu compaña foys los q os 

4 e memes juntays contra Ichova: qe Aaron quees, que + 05 
; Ed wefotros contra el ? MA 
12 Y embió Moyfen 4 llamar a Dathá y á Abiró 
los hijos deEliab,y ellos refpódieró, No védremes. 

13 Pocos que nos ayas hecho venir de una tic- 

rra fque corre leche y miel, para hazernos morir 

f Abundanúf- en el defierto fino que tambien te enfeñorees de 


cA Coré. 


Gm. nofotros g enfeñoreando ? A s Ñ 
ue 14 Y tam tuno nos has metido en tierra 
ES . corre leche y asiek ninos has dado heredades 
e tierras y viñas, has de arrancar los ojos de eftos 
peor pipa varonesiNo fubiremos. ; 
h No enga 15 Entonces Moyfen + le enojó en gran mane- 
, repedod 4 ra y dixo A Iehova,b No mires á fu prelére *:niaun 


un afno he tomado deellos, ni 4 ninguno dellos he 
jante higo hecho mal. 
rias. Sam.12. 16 Defpues agrio dixo 4 Core,Tu y toda tu 


+7 40-29 compaña poneos delante de lehova, tu y ellos, y 
37 Pablo. Aaron,mañana l 


17 - Y tomad cada uno fu incenfario,y poned Ía- 
iHeb.legad  humerio en ellos, y ¿offreced delante de lehova ca- 
da uno fu incenfario,dozientos y cincuenta incé- 
Ea y Aaron cada ino con fu incenfario, 
18 Y tomaron cada uno fu incenfario, y pulie- 
ron en ellos fuégo;y pufieron en ellos fahumerio,y 
pufieronfe á la ys rta del Tabernaculo del Tefti- 
monio,y Moyfen y Aaron, 
19 Ya Core avia hechó juntar contra ellós toda 
"la compaña 4 la puerta del Tabernaculo del Tefti- 
monio : Entonces la gloria de lehova appareció 
toda lacongregacion. 
20 E Ichova habló ¿ Moyfen y Aaró diziédo. 
_ 21" Apartaos de entre cfta compaña, y confumir- 
k Moyfa y loshé en un momento. ** 
Aaron, 212 Y kellos le echaron fobre lus fazes, y dixe- 


11L 


ron: Dios, Dios de los cfpirirus de toda carne, no es - 


"un varon el que peccó, y ayrartehás tu contra toda 
+. “lacómpáiña? 


imebesubid. * 23: Entonces Ichova habló 4 Moyfen,diziendo, 
oLlevacuos 24 Hablaila congregacion,diziédo, | Apartaos 
de Ec “de enderredor de la néda de Core,Dathá, y Abitó. 


* 25 Y Moyfen felevantó,y fue 4 Darhan,y Abi- 
. . rom,y los Ancianos de Iracl fueron enpos deel. 

. 26 Y elhablóá la congregacion diziendo, A- 
ps aora de las tiendas de eftos impios hom- 
"bres,y no toqueys ninguna cofa fuya, porque no 
"perezcays en todos fus peccados, 

27 Y rrarófe de las tiendas de Core, de Da- 
tlían y de Ábirom en derredor, y Dathan y Abiró 
falicrón, y puficronte, 4 las puertas de fixs tiendas 

== con fusmugeres,y fus hijos,y fus chiquitos. 
.. ,28 Y dixo Moyfen,En efto conocereys que Te- 
Hhova me ha embiado paraque hiziefle todas eftas 

mis. vinepor Obras, 2 que no de mi coracon, 

miarbirrio. 29 Sicomo mueren todos los hombres, murie- 


aGon cafligo rieren eftos, y Ñí » con vifitacion de todos los hom-' 


me bres ferávi 


do fobre cllos,Ichova ne me embió. 


NVMEROS, 


Fol.49 
..30 Mas filchova.o criare criatura, y larierra a- 
bricre fu boca,y los tragare con todas fus cofas y 
decendieré p ál infierno bivos, entóces conocereys 
que eftos hombres irritaron á Iehova. 
EA mias en en pr el de hablar 
t € alabras, la tierra, cltava debaxo ( 
q deellos fe A ld ; pre tera 
32. Y abrió la tierra fu boca, y tragólos 4 ellos, enta.tasoajas y 
y á fus cafas, y'2todos los hombres de Core, y á '4Mectenda no 
toda fu hazienda, y pl 
33 "Y ellos y todo loque tenian, decendieron mas dexando los 
bivos /ál infierno, y la tierra los cubrió, y perecie- Pe 
ron de en medio de la congregación. palio 
34 Y todo 1íracl, los que eftavan enderredor sera. 
decllos, huyeron + ¿leftruendo decllos: porque de- )Aba:27.3: 
jan, Por que no nos trague la tierra. P£aL.105. 17 
35 Y faliófuegor de lehova, y confumió-los q De Darian 
dozientos y cincuenta hóbres que ofirecian el fa- Y defuscom- 
humerio. + Epa as 


O hiziere que. 
vo prodigio. 
Pa la jols 
ro, 

beb.figmifica n= 
Jrern», 0 fepulim- 
ra, la tierra f? a- 
bró y rragó de 


» r pero ma fs 
36 q Entonces lehova habló á Moyfen dizi- by» sb. 26. 

( 1. 
endo. foalefpa: 


37 DiáElcazar hijo de Aaron Sacerdote, QUE tro : sano 0. 
tome losincenfarios de enmedio del incendio, y 30. 
derrame el fuego 4 delante, porque fon fandrifi- ¿bsbal da- 
cados : u Dil Tabero 

38 Los incenfarios de eftos peccadores x en fus 1a.ulo. 
animas: y harán de ellos planchas eftendidas para UE 
cubrir el altar:por quanto offrecieron con ellos de- a ER 
lante de Ichova, lon fanétificados y feran por le- y 5.4 Eleazar. 
ñal á los hijos de lracl. 

39 Y el Sacerdote Eleazar tomó los incenfarios 
de metal conque los quemados avian. ofrecido, y 
eftendicronlos para cubrir el altar. . ' 

40 En memorialá los hijos de Irael, que nin- 
gun pr 25d que no fes de la limiente de Aaron, lle- 
gue ¿ofrecer fahumerio delante de Ichova, porá 
no lea como pea bano fu cópaña,como lo dixo 
Ichova por mano.de MoyÍen á el. 

41 qEldia figuiente toda la congregación de y 
los hijos de Irael + le quexaron contra Moylen y tomenvar. 
Aaron diziendo, Vofatros aveys muerto ál Pueblo 
de lehova. - A 

42 Y aconteció quecomo fe juntó la congre- 
gación contra Moylen y Aaron, miraron azia el 
Tabernaculo del Teftimonio, y heaqui la nuve lo 
avia gif gloria de lebova appareció. . 

43 Y vino Moyfíen y Aaron delante del Taber- 
naculo del Teltimonie, 

44 Y Iehova hablo 4 Moyfen diziendo, 

45  Apartaos deen medio de efta compaña, y 
confumirloshé en un momento. Y ellos fe echaro 
lobre fus fazos. AE : 

46 Y dixo Moyfen 1 Aaron, Toma clincenfa- 
rio,y pon en el fuego del altar, y pon fobre.el per- 


fume, y ve prelto á la congregacion,y + reconcilia- 2 $. con Dios 


los,porque el furor ha falido de deláre' la faz de le- 
hova: la mortandad ha comengado. 

47 Entonces+tomó Aaron,como Moyfen dixo, 
y cortió en medio de la regacion : y heaqui 

] la mortádad avia comencado en el pueblo: y pu- 

o perfime, y reconcilió el pueblo. *” 

S Y pufofe entre los muertos y los biyos, y la 
mortandad cefló. 

49 Y fueronlos que murieron de aquella mor- 
tandad catorze mil y fietecientos, fin los muertos 
por el negocio de Core. Vo. 

so  Defpues Aaron fe bolviód Moyfen á la pu- 
erta del Tabernaculo del Teftimonio, y la mortan- 
dad ceffó. 5 


15. fincen. 
fatio, : 


Carit. XVIL: 
Aprucva Dios la vocacion de Aaron haliendo florecer 


Llevar frurod la vara fobre cferipra de fu nombre, quedandoje 
mf fi ed en | 


A A — e —Á 


La V «ura de Aaron florece. 
las de los otros tribus en Ji primer fer. 11. Los hijos de Y/rael se- 
ancn fa defirirycion por fupeccado. 

Habló Ichova 4 Moyfen diziendo, 
2 Habla 4 los hijos de Ifrael,y toma deellos 

«ncbvarava — +endas varas porlascalas de los padres de 

ra. todos los principes de ellos conforme 4 las cafas 

de fus padres doze varas, y cferivirás el nombre 

a decada uno fobre fu vara. 

Y el nombre de Aaron efcrivirás fobre la 
vara de Levi,porque cada cabega de familia de fus 
padres tendra una vara. ] 

4 Y ponerlashás en el Tabernaculo del Tefti- 
monio,delante del Teftimonio, donde yo me te- 
ftificare á volotros. 

5 Y ferá, qúeel varon que yo efcogiere, fu vara 

*Exod.29,4%- florecerá,y haré ceffar de fobre mi las b murmura- 
Var es os híjos de 1rael, cong múrmuran con- 
tra voÍotros, 

0, quezas 1% ¿y Moyfen habló 1 los hijos de Hítael y to- 
dos los principes deellos le dieró varas, cada prin- 
cipe por las calas de fus padres una vara, doze vas 
ras,y la vara de Aaron ¿on entre las varas dee- 


a De cada vi- 
bu. 


S. 
7 Y Moyfen pulo las varas, delante de le- 
hovaen el Lair ques Seba acúe 
8 Yaconteció que el dia figuiente Moylen 
sg Ea vino ál *Tabrcsacalo del Teftimonio, y heaqui q 
la vara de Aaron de la caía de Levi avia florecido, 
Ep ml y aviacchado flores, y brotado renuevos, y d la- 
tado.q. de fa- cado almendras. 
cado de leche 9 Entonces, Moyfen lacd todas las varas de- 
AR larite de lehova á todos los hijos de 1frael, y ellos 
eHé »é* lo vieron, y tomaron cada uno lu vara. 
gasidas lo Y Ichova dixo á Moyfen, * Buelve la vara 
de Aaron delante del Teftimonio *paraq fe guar- 
de por feñal 4 los hijos rebeldes, y harás ceflar fus 
quexas de fobre mi, y no morirán. 
11 Y hizolo Moyfen : como le mandó lehova, 
: aníi hizo. 
1L 12 
Moyfen,diziendo, Heaqui nofotros lomos muer- 
ros, perdidos fomos, todos nofotros lomos perdi- 
dos. ; 
mo fuero del 1 nalquiera que fe llegare, £ el que fe llegare 
LELio ál a de Deli moni avemos de aca- 


barnos muriendo ? 
Carit. XVIIL 
C Diosa Aaron y d fus defcendientes en el Sacerdo- 


cio, y á Tribu de Levi en fu ministerio. 11. Confirma las of2, 


frendas para el poa del Sacerdote, y mandale que no recs 
futrte con el Pueblo en la tierra de Promiffion. 111. Señala los 
diezmos á los Levitas,y mandales que de ¿llos ofrezcan diez- 
aues al Sacerdore. 


Ichova dixo 4 Aaron, Tu y tus hijos y laca- 

a Elareyso- la de tu padre contigo 2 llevareys el peccado 

bligadosálos " del Santuario: y tu y tus > ong lleva- 
destos que  reys aa de vueftro facerdocio. 

pd primis 2 Y átus hermanos tambien, el Tribu de Le- 

exlco. yi,el Tribu de tu padre, haz les llegar 4 ci, y jun- 

té le cótigosy fervirtehán: y tu y tus hijos contigo 

fervireys delante del Tabernaculo del Teltimo- 


nio. 
bs. los Lenl- Y brendrán tu guarda y la guarda de todo el 
dolo *Tabernacalo: mas no llegarán á los valos fandtos 
yq 2% mi al altar, porque no mueran ellos y vofotros. 
4 Y juntarlehán contigo, y tendrán la guar- 
da del Tabernaculo del Teftimonio en todo el fer- 
ds. a vicio del Tabernaculo, y ningú eftraño fe llegará 


" ivofotros. 
da del rias la guarda del 


5 Y tédreys la 
ds.delehova- ¿Jrar, y no ferá d mas la yra fobrelos hijos de lrael. 


q Entonces los hijos de Ifrael hablaron á. 


NVMEROS. 


6 Porque heaqui yo he tomado á vueítros her- 
manos los Levitas de entre los hijos de + lracl, da- 1 Arrb.s, 9. 
dos a vofotros en don de lehova, paraque firvan y 3,2. ke. 
en el minifterio del Tabernaculo del Teftimonio, 

7 Y tu, y tus hijos contigo guardareys vueftro 
facerdocio en todo negocio del altar y del velo á 
dentro, y miniftrareys: porque yo es he dado en don 
el lervicio de vueítro lacerdocio, y el eftraño que 
le llegare morirá. 

8 qe mas Ichova 4 Aaron, Ytem * heaqui, , Je 
yo te he dado la guarda de mis oftrendas: tadas las jo, > 

fanGificaciones de los hijos de lfrael te he dado 
por la uncion, y átus hijos, por eftatuto perpetuo. 
9 Efto fera tuyo de la offrenda de las tanétifica- 
ciones de fuego: toda ofrenda decllos de todo lu ff yy, min. 
prelente y de toda expiacion de peccado deellos, y la chat. 
expiacion por la culpa deellos, que me pagaran, e Lev.2, 3,10, Y 
Btificacion de fanttificaciones, lerá para ti y para Lori, A 
rus hijos. 7 +7» 
10 En el Sanftuario la comeras, todo macho 
comerá deella: fanétificacion ferá para ti. 

11 Efto tambien ferá tuyo, la ofrenda de fus 
opsbh pipa q eng de pr hijos de Yíracl 
he u y átus hijos y 4 tus hijas contigo por y Perperno 
eftatuto £ de figlos todo limpio en tu jor e Puerca 1, 
deellas. Be, 

12 Toda groflura de azeyte, y toda groflura de 
molto y de trigo, las primicias decllo, que darán á 
Ichova, á ti las he da 

13 Las primicias de todas las cofas de la tierra Ú 
deellos, las quales traerán á Ichova,lerán tuyas; to 
do E en tu caía comerá deellas. 

14 Todo b anathema en lrael, lerá tuyo. hheb. Chesé, 
15_ Todo 1 loque abricre marriz en toda carne 21.27. 31. 
G offrecerán á lehoya, en hombres Y en animales, ploteo 

erá tuyo: mas redimiendo redimirás el primoge- 
nito del hóbre: cl primogenito de animal immun- 
do tambien harás redimir. 

16 Y de un mes harás hazer fu redemcion con- £ heb, dinero 
forme á tu eltimacion k por precio de cinco ficlos de cc, 
ál ficlo del Santuario: * de veynte obolos es. oia 

17  Masel primogenito de vaca, y el primoge- Lev.a92yo 
nito de e y y el primogenito de cabra no redi- Excci45,12. 
mirás, fanétificados fon, la fangre de ellos efpar- 
zirás + cabe el altar, y la groffura de ellos quemarás+ ., cine el ale 
offrenda encendida es para Iehova en olor de hol- se. 


anga. 
, 19 Y la carne decllos ferá tuya * como el HLevit- 7.44, 
cho de la mecedura, y como la cfpalda derecha, Nue? 
lerá tuya d di 
19 Todas las offrendras de las fanétificaciones, 
q los hijos de q offrecieren á db he dar 
o para ti y para tus hijos a tus hijas contigo 
md eftatuto perpetuo: ¡Ísfto de fal berpetuo es pp 
delante de lehovaáti y ¿tu fimiente contigo. — ¿eprmo. 
10 Item, Ichova dixo á Aaron, De la tierra de- 
ellos no avrás heredad, ni tédrás entre ellos parte: * Deur.xo, 9, 
Ayo foy tu parte y tu heredad en medio de Jos hi- y 18,1. loba. 
jos de 1frael. sm 
21 4 Y heaqui yo he dado ¿los hijos de Levi “pie 
todos los diezmos en Tírael por heredad por fu 
minifterio, por quanto ellos firven el minifterio 
del Tabernaculo del Teftimonio. 
12 Y nollegarán mas los hijos de Tírael 41 Ta- 
bernaculo del Teftimonio,porque no lleven pec- 
cado, M por el qual mueran. m Heb.para 
23 Mas los iras harán el fervicio del Taber- merir. 
naculo del Teftimonio, y ellos *llevarán fu ini- "Ver, . 
quidad por eftaruto perpetuo pos vueftrasedades: 
y no poffeeran heredad entre los hijos de 1racl. 
24 Porque las decimas de los hijos de Ifrael,que 
offrecerán á Ichova en ofrenda, he eg bl os 
tas 


Purificacion de imaundos. 
Levitas por heredad ¿ por lo qual les he dicho, En- 
tre los hijos de lírael no polleerán heredad. 

25 Y hablólehovaá Moyfen, diziendo. 

26 Y hablarás á los Leviras, y dezirles hás,Quá- 
do tomardes de los hijos de Iírael los diezmos que 
ye os he dado deellos por vueítra heredad,voforros 
offrecereys deellos offrenda á lehova » los diez- 

mos de los diezmos. 

17 Y contarieoshá vucítra offrerida como gra- 
o O, plenitud, no de la era, y como * henchimiento del lagar. 


«Neberr.10) 
a... 


gqdcomof 28 Anfioffrecereys tambien voforros ofrenda 
e suetica... 4 lehova de todos vueftros diezmos, que ovierdes 
coíecha»  recebido delos hijos dé Iíracl: y dareys decllos of- 


frenda á Ilehovaá Aaron el Sacerdote. 
29 De todos vueftros dones offrecereys toda 
q. de dela ms ad álchova, P de toda fu groffura, fu fandti- 
E ficacion de ello. p 
3o Item, dezirleshas. Quando offrecierdes lo 
q Como YE oruefo decllo,1 ferá córado a los Levitas por + fru- 
dos enfacha. 1 0 delacra y por fruto del lagar. 
31 Y comerlo éys en qualquier lugar voforros 
y vueftra familia, que vueftro falario es por vue- 
ftco minifterio en el Tabernaculo del Teftimonio. 
32 Y nollevareys peccado por ello,quando vo- 
fotros ovierdes offrecido deello fu *groffura ; y no 
contaminareys las fandtificaciones de los hijos de 
Irae), y no morireys. 
CariT. XIX. 
iemye Dios el Sacrificio de la vaca bermeja, de cuyas ce- 
y percata el pes rte lustral. lr Laia 
dicias que «fpecialmense fersan expiadas con esta agua. 
em,Iehova habló 4 Moy (len pe Aaró, diziédo" 
2 Efta esla ordenanca de la Ley,que Ichova 
ha iodo diciendo; E ilos hijos de Tírael 
de. movia, y te rraygá una + yaca 2 bermeja,> perfeíta, en la qual 
ari delos. no aya falta, fobre la a no aya fubido yugo. 


«La mejor. 


end pecido, — 3, Y darlacys 2 Eleazar el Sacerdote, y el la fa 
fi E/ai 1,18. cará fuera del campo, y hazerlaha degollar delante 
b Entera ina q. 
ES as 22. 4. Y tomará Eleazar el Sacerdote de fu fan- 
Y 534 econ fu dedo, y efparzirá azia la delantera del 
4103: Tabernaculo del Teftimonio con la fangre deella 
: licte vezes. 
hera. 5y Y hará quemar la + vaca delante de fus ojos: 
fu cuero, y lucarne, y fu fangre con fu eltiercol 
hara quemar. 
6 Luego tomará el Sacerdote palo de cedro, y 
hyfTopo,y carmeli colorado, y echarloha en medio 
tve. ta. del fuego de la + vaca. 
7 El facerdote lavará fus veftidos,lavará tam- 
bié fu carne con agua, y delpues entrará en el real: 
y leráimmundo el Sacerdote haftala tarde. 
Aníú mifmo el que la quemo, lavará lus ve- 
ftidosen agua, y lavara fu carne en agua, y ferá im- 
mundo haíta la tarde. * 
9 Y sa hombre limpio cogerá las cenizas de la 
vaca, y ponerlashá fuera.del carapo en el lugar lim- 
Foxy guardarlasha la congregacion de los hijos de 
20, de la fan- Mracl para el agua € del apartamiéto:es expiacion. 
Edad fanéta. 10 Y elquecogió las cenizas de la + vaca, lavará 
Otáclea- (us yeftidos,y ferá immundo hafta la tarde: y ferá 
Pra. A los hijos de lírael, y Al eftrangero que peregrina 
j entre ellos por perpetuo. 
11 q El que tocare muerto de qualquiera per- 
Ub acins + Sona humana, fiere dias ferá immundo. 
¿fi defjues. 12  Efte fe d purificará con ella ál tercero dia, 


dO, expiacá. ál feprimo dia ferá limpio: y fino fe purificáre el 
tercero dia, no ferá limpio ál feptimo dia. 
13. Qualquiera que tocáre en muerto,en perfo- 
na de hombre que fuere muerto, y no fuere puri 
ficado, el Tabernacula de Ichova contaminóy a- 


eyes, >. Quella períona ferá cortada de Hítacl;por quanto * 


NVMEROS. 


Fol.so 
el del apartamiento no fue efparzida fobre el, 
pomada ferá, y lu immundicia ferá fobre el. 

14 Efta esla Ley, Quando alguno muriere en la 
tienda, qualquiera que entrare en la tienda, y todo 
lo que eftuvicre en ella ferá immundo fete dias. 

15 Y todo valo abierto * fobre el qual no ovic.e 
tapen, ferá immundo. 

16 Item, qualquiera que tocare en muerto á cu- 
chillo fobre la haz del campo, o en muerto ee fujo, 
o en hueífo humano, o en fepulchro, fiete dias 1e- 
rá immundo. 

17 Y tomarán pará el immundo dela ceniza f 
de la quema de la expiacion, y echarán fobre ella 
agua biva en un valo, 

18 Y tomará hyflopo, y ss varon limpio mo- 
jará en el y robe lobre la tienda, y fobre 
todas las alffajas y fobre las perfonas ay cftuvie- 
ren, y fobre aquel que ovicre tocado el hieÑio, o el 
matado, o el muerto, o el fepuichro, 

19 Y el limpio efparzirá fobre el immundo ¿l 
tercero dia y al feptimo dia , y lo purificara ál fe- 
seo día, y defpues slavará fus veftidos, y á (i fe 

avarácon agua, y ferá limpio á la tarde. 

20 Y el varon que fuere immundo, y no fe pu- 
rificare, la tal períona ferá cortada de entre la con- 
gracion, por quanto contaminó el Tabernaculo 
de lehova; agua de apartamiento no fue cfparzida 
fobre el? immundo es. 

21 Y ferádellos por eftaruto perpetuo: y el que 

> el agua del apartamiento lavará lus yel- 
ridos:y el que tocáre ál agua del apartamiento, ferá 
immundo hafla la tarde. 

22 Ytodo) 


AA quero 

2 VUE ma > 

to lirado 4o- 
e 


bre cl. 


F De La yzca 
quemado e. 


£5-d imita» 
Go que [a ex- 
pía. 


ue el immundo tocáre, ferd im- 


mundo: y la períona que h lo tocáre, feráimmun- h Al inmun. 
á do, 


dahaftala tarde, 
Carr. XX. 
Llega el Pucblo al defierto de Zin dende Maria hermana 
poh ego esfepultada. +7 Era agua el Puoe- 
e lamenta , y riñon con Moyfen. Ll, Morfen per mauda- 
do de Dios brere la peña con fu vara delante de pa la con- 
Eregacion,de dond: alen aguas en abundancia. 1111. Morfeo 
y Aaron fon amenazados de Dios por fue infdclidad, que no 
meteran el Pueblo en latierra de Prorifion. Y. Moyfcn ex5- 
bia ¿ demandar pajjo por fs tierra ál Rey de Edomel qual lo 
niega y defiende. VI. Viene el campo ál monte de Hor donde Az 
Aron muere en peña de fu incredulidad, cóforme á la amenaza 
de Diosy Eleazar fu bio es envejiado en el Sacerdocio. 


Y Liegáron los hijos de Híracl,toda la congrega- 44. del 5. 


cion,ál delierto de Zin el a mes Primero, y re- 41 %40 + la 
putó el pueblo en Cades, y álli murió 7 de rl pr 
y fue fepultada alli. moro Al arta, 6 
2 $ Y nouvo agua para la compaña, y b junta- Pr 
renfe contra Moylen,y Aaron. fin,Dest..4,5 
3  Yriñioel pucblocon Moyfen, y hablaron” 11. * 
diziendo. Y oxala perecieramos nofotros, quando * fal Eg 
perecieron*nueítros hermanos delante de lehova. E fueenCa- 
4 *Y porque heziítes venir la congregación e: «tre dave 
de Ichova a efte defierto, paraque muramos aqui 7.200 
nofotros y nueftras beftras? - halsad 


5 Y porque nos hás hecho fubir de Egypto pa- Anib.1, 1,54- 


ra traernos a clte mal | 


? No lugar de femen 714:97»45 Y 


tera,de higueras, de viñas, ni granados,ni aun agua » Éxod.17, a. 


ay para bever. : 

6 Y fueroníe Moyfen y Aaron de delante de 
la congregacion á la puerta del Tebernaculo del 
Teltimonio, y echaronfe fobre fus roftros,y la glo- 
ria de Ichova apareció fobre ellos. 

q Y hablo Icehova á Moyfen,diziendo. 
b $ Toma la vara, y ga la compaña tu y 
Aaron tu hermano, y hablad ála peña en los ojos 
delos, y ella dará fu agua, y facarleshás aguas de 


o 
Ga 9 Entonces 


11, 


Muere Aaron, 
9 Entonces Moyfen tomó la vara de delante 
de Ichova,como el le mandó, 
10 Y juntaron Moy(én y Aaron la congrega- 
cion delante de la peña, y dixoles,Oyd aora rebel- 


*Exo.17,6 — despHHazeros hemos falir aguas delta peña? 
Areta 11 Entonces Moyfen algó fu mano, * y hirió la 

y 10441  Peñacon fu vara dos vezes, y falieron muchas a- 

1.Cor.1o 4 guas,y bevió la compaña y lus _beftias. 

vns 12 9 Y Ichova dixo 4 Moyfen,y a Aaron,*Por 


manda que ha- QUANO Á no creyftes en mi pará fandificarme en 
ble a la peña, «l ojos de los hijos de Hrael, por tanto no metereys 
de erpoe12143 efta compaña en la tierra, que les he dado. 

la peña: y elo 13  Eltas fon las aguas* de la renzilla por las qua- 
des ver si. — les riñeron los hijos de 1racl có lehova,y el le lan- 
ddalds Mo RRificó en ellos. Ñ 

feny Aaron, 14 € Y embió Moyfen embaxadoresál rey de 
«Avax.27,14  Edomdelde Cades:f Anú dize Trael tu hermano: 


Pest? Tu has fabido todo el trabajo que nos ha ve- 
c Hch, Meri- nido, , 
ban. 15 Que nueftros padres decendieron en Egyp- 


Ye to, y eftuvimos en Egypto muchos tiempos, y los 
Aé gray e Esvpcios nos orde. á nueftros se 

16 Y clamamosá Ichova, el q oyó nueítra 
boz, y embió* Angel, y faconos de Egypto : y he- 
+ Ho. derunt- AQUÍ cftamos en Cades ciudad + de tu termino. 


Exo.14,9. 


tune termino, — 17 Rogamoste que palfemos por tu tierra: no 
palfaremos. por labranga, ni por viña, ni bevere- 
mos agua de pozo : por el camino real yremos fin 
apartarnos á dicítra ni á finieftra hafta que palfe- 
mos tu termino. 
18 Y Edom le refpondió, No paflarás por mi, 
Heb, en cu- Je otra manera yo faldré contra ti 8 armado. 
o. 19 Y los hijos de Ifrael le dixeron,Por el cami- 
no feguido yremos : y fi bevieremos tus aguas yo 
ias. y mis ganados, daré el precio deellas: h ciertameñ- 
remos. te en cofa: con mis pies pafaré. 
20 Yelrelpondió,No paflarás. Y falió Edom 
contra el con mucho pueblo, y mano fuerte. 
21 Y noquifo Edom dexar paflar á lrael por 
Deu.2, 4, tec. Lu termino, y «nf Uracl * le apartó decl: 
ví 22 q* Y partidos de Cades los hijos de Tfrael, 
Abaxo.33,37- yvinieron,toda aquella compaña ál monte de Hor. 
23 Y Iehova habló Morín, a Aaron en el 
monte de Hor,en los terminos de la tierra de Edó, 
diziendo, 
24 Aaron ferá juntado á fus pueblos,que no en- 
trará en la tierra que yo di ¿los hijos de Tae, l- 
¡Heb Ani QUanto fueltes rebeldes 12 mi mandamiento 4 las 
boca. guas de la renzilla. 
25 Tomaá Aaron,y á Eleazar fu hijo,y haz los 
Subir ál monte de Hor. 
26 Y haz deínudará Aaron fus veftidos , y 
k $. Aus pu- Vifte deellos á Eleazar lu hijo , porque Aaron k fe. 
eblos, como rá a pl morirá all1. 
vet. 24» 27 oyfen hizo como lehova le mádó, y fu- 
bieron al monte de Hor 4 ojos de toda la Congre- 
gacion. 
2% Y Moyfen hizo deínudar á Aaron de fus ve- 
l Era .. ftidos, y viftiolos á Eleazar tu hijo: y Aaron | mu- 
der23.480 ¿0 ai en la cumbre del monte, y Moyíen y Ele- 
azar A del monte. 
Sl 2 viendo toda la congregacion que Aaron 
pie pr Pob lloraronlo treynta dias sd la caía 
ya. dias, de Tíracl 


hn CAprIT. ee de 

rael toma la tierra del Rey de Arad Chananeo vela 

todas fis edaia por Con la longura del de herto el 

pueblo mermara contra Dios y contra Moyfcny Dios les embia 
rpsentes ardientes que los matan con fu veneno. 111. Manda 

Dios 4 Mn fín pod la ferpiente de metal enla qual miran- 

do los mordidos de las ferpientes fean fanos. JM, Paffados al- 


wnos otros lugares lega el Pueblo á los de Moab.de dé- 
2 embian ¿demandar pajo áScben Rey de Moab,y /aliendo 


NVMEROS. 


a definderfelo, lo vencen,y toman fu tierra. V.Toman tambien 
la tierra de Lazer : Irem,la tierra y al Rey de Bajan. 


Oyendo el Chananeo,cl rey de Arad, el qual 

habitava ál Mediodia, que venia lrael porel 

camino de las centinelas, peleo con 1racl,y to- 
mo deel prefa. 

2 Entonces lírael 4 hizo voto á Iehova,y dixo , hab. veo 
Si entregando entregares a cfte pueblo en mu ma- voco, 
no, yo deftruyré fus ciudades. 

3 Y Ichova oyó la boz de 1fracl, y entrego al 
Chananeo,y deftruyolos á ellos y a lus ciudaues, y 
b llamó el nombre de aquel lugar * Horma. b Morín, 

4 4 Y partieron del monte de Hor camino del € Petisuyon 
mar Bermejo,para rodear la tierra de Edom,y el a- 
nima del pueblo fué anguftiada en el camino. 

5 Y hablo el pueblo contra Dios y Moyfen d4s. diziendo: 
Porque nos hezifos fubir deEgypto paraque mu- Porque, dce, 
ramos en efte defierto ? que ni ay pan, mu agua, y 
nueftra anima tiene faftidio * delte pe tan liviano. «El Man 

6 *Y Ichovaembió enel pueblo ferpientes f 1.Co:.:o,9. 
arileaces/ que mordian ál slo, y murió mucho ' P*veneno 
pueblo de Hracl. a 

.7 Entonces el pueblo vino 4 Moyfen, y dixe- 
ron,Peccado avemos,por aver hablado contra le- 
hova y contra ti: ora a lebova que quite de nofo- 
tros cítas ferpientes. Y Moyfen oró por el pueblo, 

8 q Y Ichova dixo á¿Moyfen,Haz t tc uma ferpen- 
teardiente, y ponla lobre la vandera: y ferá,que ne 
qualquiera que fuere mordido y mirare della bi- +Voa figura 
vira. de aquel 
9 Y *Moyfen hizo una ferpiente de metal, y * re 
e. lobre la vandera, y fue, que quando alguna l042.3, 14, 

erpiente mordia a alguno,mirava 4 la ferpiente de 
metal, y bivia. 

10 * Y partieron los hijos de 1írael y aflentaron Abazxo.53, 43» 
campo en Oboth, 

11 Y partidos de Oboth,aflentaron en le-Aba- gi MELO 
rim en el defierto que «4 delante de Moab Al na. 4 econ 
cimiento del Sol. 

12 Partidos de alliaflétaró dl arroyo de Zared. 

13 Y partidos de alli affentaron de la otra 
de Arnon,que es en el delierto, que fale del termi- 
no del Amorrheo: * porque Arnon es termino de tuezes. 1 s 
Moab,entre Moab y el Amorheo. Í 

14  Portanto es dicho £ en el libro de las bata» 4 Alguna pino 


llas de lehova, Loque hizo en el mar Bermejo, y ¿4/4/7+l libro de 
los arroyos de Arnon: y ro po qu. 


15 Ja corriente de los arroyos que va ád parar ¿unlóro que 
en Ar, y defcanía en el termino de Moab. Cab 

16 Y dealli vinieron a Beer: eftees el pozo del e ir 
qual lehova dixo a Moyfen,junta el pueblo, y dar- de queje haze 
leshé aguas mencion, Loja. 


- 


Ó : K Sam 
17 Entonces líraelcantó efta cancion, h Sube 153, 74. fo 
o, cantad i4.el, 432 


18 Pozo,el qual caváron los feñores : cavaron- cbr opor 
lo los principes del pueblo, y * el legislador,con fus breíe cu me- 
bordones. Y del delierto vinieron 4 Mathana. rar 
BA de Mathana a Nahabsel,y de Nahaliel á Ba- (3 Moyíen. 

20 q Y de Bamoth al valle que ef4 en los cam-  1m, 
pos de Moab,y á la cumbre de Phafga, y á lla vifta 1 Md. y mird 
de lefimon. gd hno 

21. * Y embió Irael embaxadores á Sehon rey Pp de ice 
de los Amorheos diziendo. Imexos 11, 19 

22 Paffaré por tu tierra,¡no nos apartaremos por 
los labrados,ni por las viñas : no beveremos las a- 
guas de los pozos,por el camino real yremos, hafta 
que paflemos tu termino. 

23 Mas Sehon no dexó paffará Ifrael por fu 
termino:antes juntó Sehon todo lu pueblo, y falió .. usen 
contra lírael en el defierto: y vino 4 = lala, y peleó 

mn. contra 


Balaam viene á Balac. 
contra Hracl 


* tofu, 8, * Y 1Yírael lo hirió 4 filo de ef y tomó 
Pa, 2 fuuerra deíde Arnon haíta labboc, hata los hijos 


de Ammon: porque el termino de los hijos de 
Ammon era fuerte, 

25 Y Ifrael tomó todas eftas ciudades,y habitó 
olubllas, por. Tíracl en todas las ciudades del Amorrheo,en He- 
que la cretad es ÍcbOn y en todas fus » aldeas, 
somo madre, y 26 Porque Hefebon era la ciudad de Sehon rey 
las aldess emo de los Amorrhcos: el qual avia tenido guerra an- 
equ tes con el rey de Moab, y avia tomado toda fu ti- 

erra de lu poder hafta Arnon. 
27 Portanto dizen los proverbiantes, Venid 4 
Hefcbon, edifiquefe,y reparefe la ciudad de Sehó. 
, 28 Que fuego falió de Hefebon, y llama de la 
ciudad deSchon, y confumió 4 Ar de Moab, á los 
feñores de los altos de Arnon. 
7. 29 * Ay de ti Moab, perecido has pueblo de o 
Scios Moati- Chamos: puo fus hijosen huyda, y lus hijas en 
ss. captividad por Schon rey de los Amorrheos, 
30 Y Helebó deftruyó fu reyno hafta Dibon, 
rd a Y deftruymos hafta Nophe ? y Medaba. 

31 Anfi habitó lítacÍ en la tierra del Amorrheo 

32 q Y embió Moyfen ¿reconocer á lazer,y to- 
maron fus aldeas, y echaron 4l Amorrhco que 
eiava alli, 
eDeursa, 33 *Y bolvieron, y fubieron camino de Bafí, 
193- y (alió contra ellos Ogre de Bafan, el y todo fu 

pueblo para pelear en Edrai. 

34 Entonces Ichova dixo ¿Moyfen, No le té- 

as miedo, q en rumano lo he dado,4el y á todo 
É pueblo,y á fu tierra, y harás deel, como hezifte 
de Schon rey de los Amorrheos, que habitava en 
Hezebon. 

35 _ Y hirieró 4 el, y 4 us hijos,y 4todo fu pue.- 
blo, G ninguno quedo deel y pofleyeron lu tierra, 

Carr. XXIL 
Llegado el Pueblo d los campos de Balac rey de los 
Moabitas hallando: mey imferior para Salir cótra el, dis en 
compañs a de 7 ano de los Amalecitas por Balaam 
adivino de Los Gentiles paraque maldiga al P de Dios. 
1. 
Importunado de Balac la fegunda vez Dios le permite venir, 


y. 


t4. VI. Mile el Angel á Balaam, y endido de f 
vemeridad le ninguna otra cofa diga, fino lo que el 
le enfeñare. VI. Balañm viene á Balac. 
Movieron los hijos de Ifrael, y aflentaron en 
los campos de Moab defta parte del lordan 
de lericho. 
2 Y vido Balac hijo de Sephor, todo loque 1f- 
racl avia hecho 41 Amorrheo, 
Y Moab temió mucho 2 á caufa del pueblo q 
era mucho, y anguftiófe Moab á cauía de los hi- 
jos de 1írael. 


aHeb. dela 
faz. 


e q.d.cón la re- res ferá maldito. 


emperfaper => Y fueron los Ancianos de Moab, y los An- 


Se "EE" Canos de Madiá, con las *encátaciones en fu ma» 


NVMEROS. 


Fol. 5 
no: OR á Balaam, y dixeron le las palebeas 
de Balac. 


8 Y el les dixo, Repofad aqui efta noc 
os recitaré las palabras, como ehova me pe de 


“ 'Aní los principes de Moab fe quedaron con Ba- 


laam. í 
4 Y vino Dios 4 Balaam, y dixole, Quien /3 
eltos varones que «Hencontigo? 

10 Y Balaam refpondió4 Dios, Bala hijo de 
Sa rey pá ga re a mi diziendo, 

11 ue ue ha lalido de 
cubre la + haz de Dn cr ues a20ra, Led Y beb. ojo 
melo; quica podre pelear con el, y echarlo, 

12 Entonces Dios dixo 4 Balaam,No vayas con 
ellos,ni maldigas ál pueblo, porque es bendito. 

13, Aníi Balaam fe levantó por la mañana, y di- 
xo 4 los principes le Balac, Bolveos á vueftra tie- 
rr Ichova no me quiere dexar yr con yo= 

Otros. 

14 Y los principes de Moab fe levantaron, 
vinieron a Balac,y dixeron, Balaam no quiío vé- 
nir con nofotros. 

15 4 Y tornó Balac 4 embiar otra vez mas prin- 
cipes,y mas honrrados que eftos, 

16 Losquales vinieron 4 Balaam, y dixeronle, 
Anfi dize Balac hijo de Sephor,Ruego te que no 
dexes de venir á mi. 

17 Porque honrrando te honrrare mucho, y to- 
do loque me dixeres, haré: ven pues Aora, maldi- 


me á efte pueblo. 
dió y dixo á los fiervos de 


11. 


J11. 


18 Y ref 
Balac,* Aunque Balac me diefle fu caía ljena de * Abaxo 
ha araña puedo trafpaflar la de lg- 1; ES 
a mi Dios,para hazer coía chica ni grande. 
19 Por tanto ru aora que repofeys aqui el- 
ta noche, parag yo fepa q me buelve á dezir lehova. 
210 Y vino Diosá Balaam de noche, y dixole, 
Si vinieron á llamar te «fos varones, le vantate y ye f pá con ero 


21 Aníi Balaam fe levantó la mañana, y "+ 
cinchó tu a £y fuécon los princi de M Sart 


112 
pray ¿ Angel de Iehova fe pufo en el camino por Cagero qu Ñ 


mano, y q mer el aína delcamino, y yva 
campo: y 


ál camino. 

14 Y el Angel de lehovafe puío en una fenda 
de viñas, vallado de tna parte y vallado de otra. 

25 Y viendo el aína ál Angel de lehova, apre- 
tóle a la pared, y apretó con la pared el pie de Ba- 
laam: y el bolvió á herirla. 

26 “Y el Angel de lehova bolvió á paffar, y pu- 
fofe en una angoftura donde no avia camino para 
apartar ni á dieftra ni á (inieftra. 

17 Y elaína viendo al Angel de lehovi, cchó- 
fe debaxo de Balaam,y Balaam fe enojó, y hirió ál 
aína conel palo. 

28 q Entonces Iehova abrió la boca £ dl afina, , , Y: 
laqual dixo a Balaam, Que te he hecho, que close 
has herido eftas tres vezes criprura que 

219 Y Balaam refpondió al afna,Porque has el. een de 
carnecido de mi: oxala oviera efpada en mi mano, frpiez, Gem 
que aora te matára. 3. 

3o Y claínadixoi Balaam,No ora tu afna? 
fobre mi has andado h dede que has lido haíta e-4 Heb. desde 
fte dia,he acoftumbrado á hazerlo aníi contigó? Y' ruiempo. 
el refpondió,No. 

31 q Enronces Iehova defarapó los ojosá Bala, yx, 

G 3 y vida 


B.laam bendize a 1íracl. 
y vido ál Angel de lehova,que eftava en el cami- 
no,y toma lu efpada defnuda en fu mano: entonces 
el le abaxó y adoró inclinado fobre fu faz. 


32 Y el Angel de lehova le dixo, Porque has * 
+ Ichova 


herido tu afina eftas tres vezes? Heaqui yo he (ali! 
15. de va ca- do por ieftorvador, por effo ella le aparto del cá- 
nuno core mino delante de mi. IN ese 
acibrsi 32 Queelafna me ha vifto; y fe ha apartado de 
delante de mi 'Eítas tres vezes” y Íí no (e oviera 


apartado de delante de mi,yo tambien aora te ma- - 


tiraá ti, y delladexárabiva. . 
34 Entonces Balaam dixo:4l:Anpel de lehova,' 


yo he peccado, que nó fabia que tr te ponias delá-: * 


te de mi en el cámino: mas aora, * (1 te parece mal, 

yo me bolveré. e 
35 Y el Angel de lehova dixo 4 Balaam, Ve có 

efos varones, empero la palabra GUby te dixere,e- 


k S.mi em- 
po. Heb.G 
mal en tus 0- 
jos. 


2 hablarás. Aníi Balaam fuecon los priticipes * 


de Balac. : 


VIL 36  « Y oyendo Balac que Balaam venia, (alió 


á recebirlo 4 la ciudad de Moab, que efavs junto" * 
ál termino de Arnon, que es 4l cabo de los cófines. - 


37 Y Balac dixo áBalaam. No embié yo 4ti4 
llamarte, porque no has venido á mi? no puedo 


yo honrrarte? 
38 Y Balaam refpondió á Balac, Heaqui yo he 
venido á ti: mas podré aora hablar alguna cofa? La 


palabra que Dios pufiere en mi boca, ea hablaré. 
39 Y fue Balaam con Balac, y vinieron á la ciu- 
104 de las dad de | Hucot 
5as, O de Y Bálac hizo matar bueyes y ovejas, y em- 
e Jr 8 per Dió á Balaam, y 4los principes que efavan Con el. 
la mañana, 4-41. "Y el día figuiente Balac tomo á Balaam, y 
feb. del dis $- hizolo fubir á los altos de » Baal, y defde alli vi- 
pap la pr- Jo el cabo del pueblo. : 
Pm. me. qur Cart. XXIIL | 
Dr mp Balam csn/ultaá Dios para maldexir ál Pueblo de Yfrael, 
Lon famajo ide. as por voluntad y infirmecion de Dios lo bendi3e.11. Mudá- 
de + +  * doel lugar por 
Dios la figunda uta mostrando 4 Balas que Dios es 
+ verdadero en fos bendiciones. 111, Noobfi ame efio Balas 
haze mudar lugar la fegunda vez. : 
Balaam dixo a Balac,Edificame aqui fiete al- 
tares, y aparejame aqui liete bezerros, y fiete 
 CAFMCLOS. 

2 Y Balac hizocomo le dixo Balaam, y offre- 
cieron Balac y Balaam un bezerro y un carnero 
en cada altar. : 

3 Y Balaam dixo á Balac,Ponte junto á tu ho- 
locaulto,y yo yre, quiga lchova me vendra ál en- 
cuentro,y qualquicra cola que me moftrare yo te 
la denunciare. Y aníi fe fue fofo. 

4 Y encontrofe Dios con Balaam,* y el le dixo, 
Siete altares he ordenado, y en cade áltar he offre- 
E a RE 

- Y Ichova puto raen la Bal 

y o le,Buelve á ol 
6 Y bolvió á 
holocaulto, el y 
bcomensó 7 Y el btomó fu parabola, y dixo * De Aram 
réciola y pro- ME truxo Balac rey de Moab , de los montes del 
pueiica, pare- Orje nte; tiziendo Ven, maldizeme álacob: y,Ven 
oesyma, dercítaáTfrael, 
6 8 abi maldiziré ye ál que Dios no maldixo? 
Y porque dete(taré yo ál que lehova no detefto? 
»Arrib.=2 41 9 Porque*de la cumbre de las peñas lo vere, y 
- ee fole por defde los collados lo miraré: heaqui un pueblo q 
y habitará d confiado, y no ferá contado entre las 
Gentes. 

cla maltimd 10 


como polvo, 
0:D.13, 16, mero de 


), 
de 


4 4 faber Enlañ. 


ac,y hablar le has aníi. 


el, y heaqui a el eftava junto 4 fu 
codo los principes de Moab. 


a Bali. 


uien cóntara * el polvo de lacob, o el nu- 
quarto de Hracl? Muera mi anima de la 
muerto de los rectos, y mi poftrimeria fea como el. 


- migo 4 otro lugar defde elqual lo' veas: * fu cabo 


* Xítael loque ha hecho Dios,.: 


voluntad de Balac,lo bendiZe por voluntad de * 
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11 Entonces Balac drxo á Balaam,Que me has 
hecho? jo te he tomado paraque maldigas 4 mis e- 
nemigos, y heaqui tu has bendicho bendiziendo. 

12 Y elrelpondio, y dixo, No guardaré yo loq 

pufiere en mi boca para dezirlo? , * 


13 q Y dixole Balac, Ruego te que vengas com- 4 Pa 


: 15 
+ folamente veras que no lo veras tódo, y delde alli n 


me lo maldiras. Ed 
14 Y tomólo y llevélo al campo de Sophim álacú- * 


e. 


- bre de Phafga y edificó ficte altares, y ofrecio UN 40 dela ara. 


* bezerro y un carnero en cada altar: $ 
15 Erttonces el dixo 4 Balac,* Ponte aquí juntó 
atu holocautto, y yo yré á encontrar é Dios alli, 
' 16 Y lehovate encontró con Balazm, y pulo . 
palabra en fuboca, y dixole, Buelve á Balac, y de- 
zirlehásaní. , 
17 Y vinod el y heaqui que el eftava junto A fu 
holocaufto,y con el los principes de Moab: y di- 
xole Balac, Que ha dicho Ichova ? 
18 Entóces*el tomó fu parabola,y dixo,Balac le- * Ver. 7. 
7 oyt:efcucha mis palabras hijo de Sephor. 
1 ios no es hombre paraque mienta; mi hijo 
de hombre para que fe *arrepienta; el dixo, y no 
hará? habló, y no lo eflecutará? : 
20 -Heaqui, yo he tomado bendicion; y el ben- Xm11.39. 
dixo, y no la revocaré, ; 
21 No ha mirado iniquidad en lacob, ni ha vi- 
' fto rebellion en Ifrac!, Jehova fu Dios es conel, y 
* fjubilacion de rey en el. 
¿2 *Dios los ha facado de Egypto, tiene fuer- 
* gas como el unicornio. 
23 Porque en lacob no ay 
cion en 1frael: como aora lerá 


Y Arrib.rer, > 
1 


$$ c.15,2% 


peas Acrib. 
12 $ 

ro, ni adivina- * Abazo 24, 
¡cho de lacob y de * 


24 Heaquiel pueblo, que como leon fe levan- 
tard, y como leon, fe enfalgará,no fe echará, haftag 
coma la preía, y beva fangre de muertos, — * 
25 Entonces Balac dixo 4 Balaam, Si maldizien- 
do no lo maldizes, no lo bendigas tampoco ben- 
diziendo. 
16 Y Balaam refpondió, y dixo á Balac, No te 
he dicho, Gtodo loque Jehova me dixtre,aquello 
tengo de hazer? mt 
27 € Y dixo Balac á Balaam, Ruego te que vé- y He. fte 
as, llevartehe á otro lugar, por ventura $ parecerá en ojos de 
- bien á Dios que defde alli me lo maldigas. Dios Bcc. 
* 28 Y Balac tomó 4 Balaam y truxole á la cumbre » Heb. Por 
de h Phogor, que mira azia lelimon. .. 
29 Entonces Balaam dixo 4 Balac Edifica me a- 
1 ficte alrares, y aparejarne aqui fiete bezerros, y 
jete carneros. 
30 Y Balac hizo como Balaam le dixo, y offrecio 


un bezerro y un carnero en cada altar. 


Cap1it XXIIL . 

Bendize Balaamla tercera vez ál Pueblo de lrael. 1. 
Balac Je enoja contra el y lo embia fin premio. UI. Balasm 
en fa a etiza la veni | Mefias, y las ¡im 
fires victorias de fu Pweblo en el mundo. 

Vido Balaam 2 que parecia bien 4 lehova,que a Heb. que 

el b bendixefle á lrael, y no fué, como la pri- buene ea o- 

mera y fegunda vez, 4 encuentro de los ague- Je delehora, 
ros fino pufo fu roftro aziael defierto, 

2 Y algando fus ojos vido á 1frael, alojado por 
fus tribus, y el efpiritu de Dios < vino fobre el. 

2 Y *tomó fu parábola, y dixo, Dixo Balaí 


emrarón de Pa- 


jc 


vido la vifta del + Omnipotente, * caydo, mas defa Grm.z1. 34- 


«ajor,ceda via propicia y en ello dize rerdad. a la hiftoria am. 22,51. 


ta 


< Heb. lue.*Arr.23.7.d El Veyense,el prophera. * y parres qompepey As 


pados 


bendiz_e. y ai 
prieó pl corapen 
hijo de Beor, y dixo d el varon de ojos abiertos:  dSel.s. Sa. 

4  Dixo el que oyó los dichos de Dios, el que pat rie 


ll 


fornica cl Pueblo. Zelo de Phinees. - 
tapados los ojos, 

$ Quan hermofas fon tus tientas, ó Izcob: tus 
habitaciones 0 lracl 

G Como arroyos eftan eftendidas,como huer- 
tos junto al rio, como arboles de fandalos plania- 
dos por lehova,como cedros junto á las aguas, 

7 De fusramos diftilirán aguas, y fu Gimiente 
ferá en muchas aguas: y enfalgarícha mas que f A- 

g fu Rey,y fu reynó ferá enfalgado. 
Co * Dios lo lacó de Egypto, tiene fuerqasco- 
Arab. 23,22 mo el unicornio: comerá a las gentes fus enemi- 
gas, y roerá lus huelTos, y afaeteará con lus actas. 


f Nombre co- 
mun de los 
+13 de Ama- 


* Gen.49,9- 9 *Encorvarfehá para echaríe como leon, y 

'Gen.1223 comio lcon,quien lo defpertará?* Benditos los que 

te bendixeren,y malditos los que te maldixeren. 
IL 1o q Entonces la yra de Balac fe escendio con- 


tra Balaam,y batiendo fus palmas dixo 4 
- Para maldezir á mis enemigos te he llamado, y hea- 

qui bendiziendo lo has bendicho ya tres vezes. | 
*Aiib,22,37= 11  Portanto aora huyetc 4tu lugar: yo dixe *q 

te honrraria,mas beaqui que Ichova te há privado 
* Arrib.22,:8. de honrra. 
g Heb. de mi 12 Y Balaam le refpondió,No lo dixc yo tambi- 
como: enátus menfageros,que me embiafte,diziendo: 
h bes aconfijer- 13 *Si Balaac me dicfíe fu caía llena de placa y 
se hé. oro, ye no o trafpafar el dicho de lehova para 
Sp 5 7- hazer cofa buena ni mala $ de mi arbitrio: lo q le- 
+ Amor... hova habláre eflo diré yo ? 


*Marh 2.2. 14 q Portanto hcaqui yo aora me ri pue- 
o 


ping e blo,ven,refpondertehé loque efte pueblo ha de ha- 
fkrella Bcc. 2Crátu sido en los poftrimeros dias. 

3 EM efiralo. 15 in quieto Ac Dixo Balaam 
es el Marías, hijo de Beor, dixo el varon de ojos abiertos, 

Ta opirirmol 16 Dixocl que oyó los dichos de Iehova, y el 


mente en el pue- que labe fciencia del Altifsimo, el 


ble de Dios, . 
eyo voya firia pod Omnipotente , caydo, mas 


= vido la vifta 
farapados los 


mas ño de 


k - 20 arabola, y di- 
pd qa xo, Amalec,cabeca de gentes: mas £ poliza 
Son, hara a > perecerá para fiempre. . 
8 “21 Y viendo al * Cinco,tomó fu parabola,y di- 
m Heb, hata xo,Fuerte es tu habitacion,pon en la peña tu nido: 


perdición. — 22 QueelCinco feráechado, quando Aur te 
TS lle z , . 

m9 biqiere. Mevarácaptivo. Ñ 

e esegen 23 Item,romó fu parabola y dixo, Ay, quien 

pro Cierim la bivirá quando * pufiere eftas cofas Dios ? 

des Al ba 24 vendrán navios de la*ribera de P Cittim, 


$e y hom y alligirán 2 Afur,affligiran tambien 4 Eber: mas 
qudor e el tambien perecerá para fiempre. 

era 25 Entóces Balaá fe levantó, y fuefe, y bolviofe 

o a ra lugar : y tambien Balac fe fue por fu camino. 


, Carit. XXvV. 


Fornica el Pueblo con las mugeres de Moab y de Madian, 2 
idolatra con fus diofes. 11. Phinges zela la gloria de Dios y 

Salud de fs Pueblo contra wn principe de Ifrael publico formica- 
rig con una princefa de los Madianitas.111. Dios por eftehetho 


lo alaba, y en premio de fi» Zelo le confirma el Sacerdocio. JIL. .. 


Manda Dios á Mein que affivan á los Madianitas. — ' 


ade smfejo dde K Y Repoló Tírael en Setim,y el pueblo comen- . 
perlas A 56 2 á fotnicar con las hijas de Moab. 
31, 16, Apr. 2 Las quales llamaron 4l pueblo, alos fa- 
2,14. enificios de fus diofes, y el Pueblo comió, y incli- 


naronfe á lus diofes. 


NVMEROS. 


Fol. 52 
3_Y allegófe el pucblo á *Bahal Dchor, y el furor *Dew.4,3. i 
dé Iehova le encendio contra IHracl. ly.32,49. 

4 Y Ichova dixo á Moyfíen,> Toma todos los rg 
ala Ey del pueblo, y *< ahorcalos á lehova de- lofue 22, 17. 

ante del Sol, y la yra del furor de Iehova fe apar- [> 4101 ¿do- 
tara de Iracl, a Ag 
y _ Entonces Moyfen dixo á los juezes de Mia- a 
cl, Matad cada uno á fus vatones que le há allega- 
do á Bahal Pehor. 
6  qEntonces heaqui un varon de los hijos de á Heb. has 
Trac! vino, y dtruxo una Madianita á fus herma- Usgar- 
nos 4 ojos de Moyfen, y de toda la-congregacion 
de los hijos de 1racl, llorando ellos á la puerta del 
Tabernaculo del Teftimonio. 
7 *Y vidolo P'hinees hijo de Elestzar, hijo de *PúL;0:,50. 
Aaron facerdote, y levantole de en medio de la +Cor-io, +. 
congregacion, y tomó uha langa en fu mano, 
8 vino tras el varon de 1rael ¿la tienda, y 

alanceólos á ambos, ál varon de lírael y 4 la mu- 

po € por fu vientre: y celfló la mortandad de los «iris al bitre 
¡jos de Hracl. ie rar 

9 Y murieron de aquella mortandad veynte y a 
quatro mil. la mugor. 
ú 10 qEntonces Ichova habló 4 Moyfen, dizien- 111 

o, 
11 Phinees hijo de Eleazar hijo de Aaron Sacer- 
dote,ha hecho tornar mi furor de los hijos de Iracl 


fzelando mi zelo entre. ellos, por loqual yo nó he 44/24 dela 
confumido con mí zelo los hijos de Hrael. pde 


12, Portanto $ di: 
paz con el; e 
13. Y tendrá el y fu fimiente defpues deel el pa- ** ia 
£to del Sacerdocio a q porquanto tuvo zelo 
poz fus Dios, y h expió los hijos de Mracl. 

14 “Y el nombre del varon muerto que fue mu- 
erto con la Madianita ers Zambri,hijo de Salu,prin 
cipe de la familia del Tribu de Sitneon. 

A Sa Y 5 Opos la muger a Madianita e 
era Corbi, hija de Sur princi eblos, i padre 'eb-cañ de 
de Pica cadda  a 

16 4 Y letrova habló á Moyfen, diziendo, — , 1UL 
“17 * Afigereys 4 los Madianisas, y herirloseys: -. o + 

18 Por quanto ellos os afigieron á volo- 
tros con fus engaños con que os han engañado en- 
el negocio de Pehor, y enel negocio de Cozbi hija 
del principe de Madian X fu hermana, la qual fue ES. Madiani- 
muerta eldiade la mortandad por caufa de Pe- 

r. 


Heaqu yo pongo mi paéto de poli a, 19 
RE 


los t.- 


hO, reconcÚ 
[e 


CAPIT. XXVI 


ml ¡ride opto escala que Dios caftigó dl Pueblo, 

á e que lo cuente la figundave?, paraque con- 

forme á esta ÚsSta les fea repartida por fus fuertes la tierra de 

Promufsi5.11. Los Levitas fon cótados porf/.111.En eSta cuéta 

ninguno ay de los que Jalieron de Egypso,fno fue 1ofwe y Caleb, 

Aconteció defpues de la mortandad, que le. 

Y dos habló á Eset y í Eleazar hijo de Á- 
aron Sacerdote, diziendo, 

2 Tomad la fumma de toda la cogregacion de 
los hijos de lírael de veynte años y arriba, por las 
calas de fus padres, rodos los que puedenfalir á la 
guerra en lrael. 

3 Y Habló Moyfen y Eleazar el Sacerdote con 
ellos en los campos de Moab junto ál lordan de 
Iericho, diziendo, 

4 *Cótareys el pueblo de veynte años y arriba, «Exed 10. 13, 
* como mandó lehova 4 Moyfen, y 41os hijos de a Por 
Tíracl, que avian falido de tierra de Egypto, £ pague medio 

5, Ruben primogenito de lrael. Los hijos de fet”. 
Ruben fueron Henoc, del qual era la familia de los ers ús 
Henochitas de:Phallu, la familia de los Phalluitas. 

6 De Heltron, la familia de los Hefronitas : 

G 4 de 


segunda !ifta del Pucblo. 


b Ruben, 
43730. 


1 Arib. 
15,L 


*Auib 
16,j2. 


£1.Chren.6.12 


fermbras lor 


de Charmi,la familia de los Charmitas. | 

Eftas fueron las farmilias de los Rubenitas:b y 
fis contados fueron quarenta y tres mul y fiece ct- 
entos y treynta. 

8 Y los hijos de Phallu,Eliab. 

Y los hujos de Eliab, Namuel, y Dathan, y 
Abirom: eítos Dachan y Abirom fueron lost del 
confejo de la congregación, que hizieron el motin 
contra Moylen y Aaron con la compañia deCore, 
quando e amotinaron contra lehova. | 

10  Quela tierra abrió lu boca, y trago ¡ellos y 
á Coresquando la compañia murio, que confumio 
el fuego dozientos y cincuenta varones, que fues, 
ron * por leñal. PART 

11 Mas los hijos de Core,* no murieron,  -: 
12 Los hijos de Simeon por fus familias fugon 


bajos y defcent- de Namuel,la familia de los Namuelitas:de 


enterde Core. 


d Simson. 
1110, 


e Gad. 
40ju0. 


* Gone/(c38, 
37 


- * familia de los Hefronitas:de Hamul, la familia de . 
"los Hamulitas.- 


f luda. 


76100. 


, Machar. 


64300. 


h Zabulon. 
C000. 


* Abaxo, 17,1 


l ManaMe 
$270, 


la familia de los faminiras : de Lachin, la familia 
los Lachinitas. 

13 De Zare,la familia de los Zarcitas:de Saul, la 
familia de los Saulicas, 

14  ¿Eftas fueron las farnilias de los Simeonitas, 
veynte y dos mil y dozientos. 

15 Los hijos de Gad por lus familias:de Sepho- 
ni,la familia de los Sephonitas:de Aggí, la familia 
de los Aggiras:de SuniJa familia de los Sunitas. 

16 De Oznila familia de los Ozniras : de Eri,la 

- familia de los Eritas. o 

17 De Arod,la familia de los Aroditas: de Ari- 
el,la familia de los Arielitas. de 

18  < Eftas fueron las familias de los hijos de Gad 
por lus contados quarenta mil y quinientos. 

19 *Los hijos de luda,Er,y Onan: y murió Er, 
y Onan en la tierra de Chanaan. 

20 Y fueron los hijos de luda por fus familias: 
de Sela,la familia de los Selairas.: de Phares , la fa- 
milia de los Pharefitas ¿ de Zare la familia de los 
Zareitas, / 

21 Y fueron los hijos de Phares, de Hefron,la 


22 f Ellas fueron las familias de luda por fus có- 

-tados fetenta y feys mil y quinientos. 

.. 23 Los hijos de IMachar por fus familias, de Tho 
la , la familia de los Tholaitas: de Phuz, la familia 
de los Phuaniras. 

24 De lafub,la familia de los lafubitas : de Sem- 
ran, la familia de los Semrartitas. 

25 $ Eftas fueron las familias de IfTachar por fus 
contados lefenta y quatro mil y trezientos. 
- 16 Los hijos deZabulon por fus familias:de Sa- 
red,la familia de los Sareditas de Elon, la familia 
de los Elonitas : de lalel,la Familia de los Lalclitas, 


27  hEftas fueron las familias de los Zabulonitas * 


por fus contados fefenta mil y Eine , 

28 Los hijos de lofeph por fus familias, Mana - 
fe,y Ephraim. 

29 Los hijos de Manafle ; de Machir, la familia 
de los Machiritas: Y Machir engendró á Galaad:d 
Galaad,la familia de los Galaaditas. . 

3o Eftos fuerom los hijos de Galaad, de lezer, la 
familia de los lezeritas: de Helec,la familia de los 
Hclecitas. 

31 De Afriel,la familia de los Afrielitas: de Sec- 
hem,la familia de los Sechemitas. 


32 De Semida,la familia de los Semidaitas : de , 


Hepher,la familia de los Hepheritas. 
33 Y Salphaad hijo de * Hepher no tuvo hijos 


fino hijas : y los nombres de las hijas de Salphaád * 


fueron Maala,y Noa, y Hegla,y Melcha,y Thería. 


34 ¡Eftas fueron las familias de Manalle,y fus có- E 


tados cincuenta y dos mil y fiete cientos. 


entre el grande y el pequeño. 


NVMEROS. 


35 Ellos fueron los hijos de Ephraim por fus fa- 
mulias:de Suthala, la familiia de los Suthalairas: de 
de Becher,la familia de los Becheriras : de Thchen 
la familia de los Thehenitas. 

36 Y eftosfueron los hijos de Suthala, de Heran, 
la familia de los Heranitas. 
37 FEltas fueró las familias de los hijos de Ephra- k Ephraa 
im por lus cótados treynta y dos mil y quinientos. +19 
Eños fueron los hijos ps Lofcph por fus familias. 

38 Loshijos de Ben-jamun por fus familias, de 
Bela,la familia de los Belaitas: de Afbel, la familia 
de los Asbelitas:de Achiram,la familia de los Achi 
ramitas, : 
3? De pul familia de los Suphamitas:de 

upham,la familia de la Huphamitas. 
40 Y los hijos de Bela fueron Hered y Noemí: 
Hered la familia de los Heriditas: de Nocman, la 
Ja dejos OCrmuanitas. a 

41 1Elfos fueron los hijos de Ben-jamin por fus 1 Pen-jamin. 
familias : y lus contados quarenta y cinco mil y 414 
feys cientos. * . de o 

42 Eftos fueron los hijósdde Dan por fus famili 
as: de Suham la familia de los Suhamitas:eítas fue- 
ron las familias de Dan por fus familias. 

43 "Todas las familias de los Suhamitas pot = Pan, 
fus.contados , fefenta y quatro mil y quatrociétos. ] 

44 Los hijos de Alter por fus familias : de lem- 
na, la familia de los lemuaitas: de Leffui, la familia 
de los lefinicps: de Brie,la familia de los Bricitas. 

45 Loshijos de Brie,de Heber,la Familia de los 
Heberiras de Melchiel,la familia de los Melchie- 


liras. ” 

46 Ydl fpmbre dela hijade Afer fue Sara, 
47 "EN fuenó las Familias de los hijos de Afer por FJ? 
lus contados cincuenta y tres mil y y e Ñe 

48 Los hijos de Nepal por fus fammilas, de le-" 
fiel,la familia de los leficlitas:de Gani,la familia de 
o De TEE srta dé logs | 
4 e Iefer,la farnilia de los Ieferitas:deSellera 
Eo O | 
50 0 Ellas fueron las familias de Nepehali por o Nepal. 
Sus famillas : y fuscontados quarénta y cipco mil 45499. - > - 
y quatrocientos. 2 00 AAA 

51 ? Eltos fueró los cótados de los hijos de Tftael, y E1 codo, - 
Seys cientos mil y mil y fiete cientos y treynta: éor730, 

52 Y habló lehovaá Móyfen, diziendo, Abr 48. 

$3 S.A cltos fe repartirá la tierra en heredad por Expos 


. 
1d 


.% 


la cuenta de los nombres, - : an 

54  Allosmas darás mayor heredad, y A los mc- 3% gue enti- 
nos menor, cada uno fe le dará lu heredad con- sic oa 
forme á fus contados. contados : y af 


55 Emperolatierra ferá partida por fuerte, y "re pap= 
pe los nieabass de los Tribus de fus adi venid e 
rán. 
$6 Conforme ála fuerte ferá partida fu heredad 
57 4 Y los contados de los Leviras por fus fa=  ** 
milias fueron cftos,de Gerfon la familia de los Get- 


-fonitas : de Caarh,la familia de los Caarhithas: de 


Merari, la familia de los Meraritas. 

58 Elftas fueren las familias dg los Levitas, la fa- 
milia de losLobnitas: la familia de los Hebronitas: 
La familia de los Moholitas:La familia de los Mu- 
litas: La familia de los Coritas: y Caath engendró 
á Amram. " 

59 *Y la muger de Amram fe llamó lochabed TER 
hija de Levi,la qual nació á Levi en Egypto: efta 

ario de Amramá Aaron,y ¿Moylen, y á Maria 

Y hermana, 

-60 Y de Aaron nacieron Nadab,y Abiu Elea- 


zar,y Tehamar. Ario 
bx Mas Nadab y Abiu murieron,quando of- da 


frecicron 


L3 hija hereda falrando hijo. 


frecieron fuego eflraño delante de Ichova. 

62 * Y fus contados fueró veynte y tres mil,* to- 
dos los varones de un mes y arriba : porque no fu- 
eron contados entre los hijos de Hrael,por quanto 
no les avia de fer dada heredad entre. los hijos de 
Víracl. 

63 Eltos fueron los contados porMoyfen y Ele- 
azar el Sacerdote, los quales contaron los hijos de 
Yíracl en los campos de Moab junto'ál Jordan de 
lcrigho. E . 

q YY entre eftos ninguno uvo de los conta- 
dos por Movfíen y Aaronel Sacerdote que conta- 
ron 2 los hijos de lrael en el defierto de Sinai. 

65 Porque lehoya* les dixo, Muriendo mori- 
rán enel defierto : y noquedó varon deellos, Gno 
Caleb'hijo de lephone, y Infue hijo dé Nun. . 


AS AFA. AA TVIL 
» Lashiñas de Salphaad por ordenación de Dios reciben el de- 


eros, 
1j900. 
Anib.3.39. 
11009. 
Avuginento, 


1000. 
tHeb. todo 
mucho. 


1 
1.Co1.10,6. 


* Arr.14+12. 


rechoá la pofiefsion de la herencia de fu padre. 11. Arfa teca 


fon es puésía Ley concerniente al derecho de los herederos. J1L* 
Tratando Dios cos Moyfin de fs matrre en pena de fu peccado, 


May Ele ruega que provea d fu pueblo de cEvenitre Paftor. 1111, 
Pormandado 7, 


de Dios e<fivalado 0 pod fuccefJor de Mofen,, M 


en la condecta del Pueblo delante de toda la 
as hijas de Salphaad hijo de 
G: ijo de Machir, hijo de 
nas ope cto Iofeph, q nom- 

bres uales eran Noi, la, 

Melcha,y *Therlajlegaros, . y aa 

2 Y prefentaronte delante de Moyfen y delá- 
te de Eleazar el Sacerdote,y delante de los princi- 

y de toda la congregacion, ála puerta del Ta- 
ulo del Teftimonio,y dixeron, ' 

3_ Nueftro padre murió en cl defierto, el qe 
Arr.c2.16:2, no fué en la > *g le pes: aia o- 
FL. . - 

a Porha comú Ya én lacompañia -de Core ¿ queaen fu'peccado 


congregación. 
“pher, hijo de 
anafle,de las 


Arr.16,5. 
j6,2 
d+ 


condicion de murió,y no tuvo hijos. - pes Es 
dos hombres, 4 Rieque ferá quitado el nombre 'de' nueftro 
de entre fu familia,por ho aver tenido hijo ? 


a nos heredad entre-los hermanos de nueítro 
* padre. nn EA . sir. 4 
b Hobo. — 5 Y Moyfenb Devó fu canfa deláte de lehova, 
6 Y Ichova refpondió a Moy(en diziéndo, - 
<Hebhabla > Derecho < piden las hijas de Salphaad:darles 
hás poflefion de heredad entre los hermanos de 
ad trálpaffarás la heredad de fu padre 4 
ellas. .. 


8 « Y álos hijos de Hrael hablarás, diziendo, 
y», Quanto alguno muriere fin hijo,d trafpaflereys lu 
herencia dá fu hija. > 
9 Y finotuviere hija,dareys fu herencia a fus 
manos. : NE . 
10 Y (ino tuviere hermanos, dareys fu heren- 
cia á los hermanos de fu padre, . 
11 Y fi fu padre no tuviere hermanos, dateys fu 
herencia á fu pariente mas cercano de fu linage; el 
. blo la heredará:y ferá ¿los hijos de Hfracl por Ley 
derecho,como lehova mandó 4 Moyfen- 

1 qlé,*lehova dixo a Moyfen,Sube á cfte 
monte Abarim,y verás la tierra que he dado á los 
hijos de Iírael. 

. 13 Y verlahás, 
ee tu tambié como fue ayuntado tu hermano Aaró. 
"” 14 *Comorebelaltes á mi dicho en el defierto 

de Zin en la renzilla de la congregacion, para fan- 
Gtificarme en las aguas en los ojos decllos, Eltas 

, S 2% las Aguas de la renzilla de Cades en el defierto 

> piero qu de Zin, . EN 

ol dejas 15 Entonces Moyfen refpondió4 Ichova, di- 


11L 
Deu j2,43. 


quee Dios lo pó- ziendo, : 
E qu ola 16. * Ponga ehova, Dios de losclpiritimde to- 
arm joh,5.4,. DA CAMMO,VAL la congregación, 


NVMEROS. 


ferás ayuntado á tus pueblos: 


Fol. 53 
17 £ Que falga delante deellos,y que entre delan- sou en sirm 
te dc , qe laque y los seso finder la con- dre peto 
16 de lehova no fea como ovejas lin pañtor, */eatorss. 
18 q Y Ichova dixo á Moyfen,* Tomate álo- ¡yy 
fue hijo de Nun,varon en el qual ay efpiritu, 6 y Deut..1, 
pondrás tu mano fobre el. Dent.51,7- 
19 Y poncrlohas delante de Eleazar el Sacerdo- Scan toos 
te,y delante de toda la congregacion, y darlchás meiviejo y su 
mandamientos delante de ellos. ; eve Tefiarerto. 
20 Y pondrás de tu refplandor fobre el, paraque 
toda la congregacion de los hijos de Yracl lo obez 


21 Y el eftará delante de Eleazar el Sacerdote, y h Confultará 
el h preguntara en el juyzio del Vxim deláte de Ex0.23.30. 
Ichova: por el dichok de el faldrá, y por el dicho de 
el entraran ! el y todos los hijos de fa concl, Y ¡ifab. en cofás 
toda la congregacion. tales y ej 

22. Y hizo Moyfen;como lehoya le mandó,que edo 
tomó a lofuc, y lo puío delante deEleazar el Sacer- ye pj 
dote,y de toda la congregacion. ——. - Vofae, 

¿23 Y pufo fobre el fus manos, y diole manda- 
mientos,como lehova avia mandado por mano de, 
oyÍen. ps N 
cAPIT. XXVIILL, 

Señala Dios los fircrifitios ¡ere le hagan en fis 
elomgor ¡Cda dis? 1 arbitra rg pue na 
tadames. II. La fiejt a del pan cenzeños V La fiesta de Pen- 
thecostes, e ' o . 

Hablo Iehoya a Moyfen diziendo. : 
«+ 2 Manda á los hijos de-Jfrael, y diles, Mi 
offrenda, mi pá con mis ofrendas encendidas 
en olor de mi holganca guardereys,offreciódome- 


lo a lu tiem Lo. 

- 9 -Teoeo Acxilotbéc Ela e «le cfalnda encen- 
dida,que offrecereys á lehova* Dos cotderos en- 
teros de un año, cada un dia: trá el holocauíto 
centino. : y 

4 Eluncordero harás a la mañana, y el otro 
cordero harásentre las dos tardes.) 

- 5 Y una diezma de un b ephade flor de harina + Ef. ». forza 
amallada con una quarta de un hin de azeyte << Demortó 
molido en prefente. a > 
- "6 Holocaufto continoque fué hecho en el mó- 
te de Sinai en olor de holganca, ofrenda encendi- 

PA A y varta de hin 

- 7 u der una quarta de uh , 

con cada un cordero : a oa de PEN 

¿ vino á lehovaen cl Sanétuario. > Ba bob a 
8 Y el Segundo cordero harás entre las dos o tido 

tardes : conforme la ofrenda de la mañana, y CÓ- ue emborracha, 

forme 4 lu derramadura harás,offrenda encendida 

en “olor de holganca á lehova. ¿* Acceprifliy 

- y: q Masel dia del Sabbado,dos corderos ente- " ¡y 

ros de un año, y dos diezmas de for de harina a-  ” 

maffada con azeyte por prefente,con fu derrama- 

dura. 

10 Efe ferá cl holocaufto del Sabbado Fcada Sab- 

Bedó allende del holocaufto contino y fi derrama- (Heb-en fa (a 
ura. 

11 q Item,en los principios de vueftros mefes | 
offrecereysen holocaufto 4 Jehova, dos bezerros 
hijos de vaca,y un carnero, y fiete corderos ente- 
ros de un año. 

12 Y tres diezmas de flor de harina amaffada có 
azeyte por Prefente con cada bezerro,y doz diez- 
mas de flor de harina amallada có azeyte por Pre- 
fente con cada carnero. 

13 Y una diezma de for de harina amafada có 
azeyte en offrenda por Prelente con cada cordero: 
holocaufto de olor de holganca, ofrenda encen- 
dida 4 Icheva, ] 

14 Y lus derramaduras de vino irán medio 
Gj hin con 


aholocauíto. 
Exod. 129,5 $ 
4 Leyica2 2,234 


111 


Tres fieftas folemnes. 


g Heb. del 
mes en Sus 


mal por, Ke 


ut. 
* Exo.12.13, 
L -.1,14,f. 
h 5. delos pa- 
me cenccfios. 


N VM 
hin con cada bezerro , y una terciade un hin con 


cada carnero. y una quarta de un hin con cada cor-* 


dero,Elto ferá el holocaulto £ de cada mes por to- 
dos los mefes del año. 

15 Yuncabron delas cabras en expiacion fe 
haráá Ichova,aliende del holocaufto contino,con 
fú'derramadura, 

16 q * Mas en el mes Primero, á los catorze del 
mes ferá la Paícua de Ichova. ' 

17 Y álos quinze dias de aquefte mes la » Solem- 
nidad:por fiere dias fe comerán panes cenceños, 

18 El primer dia «vrá lanéta convocacion,nin- 
guna obra fervil hareys. 

19 Y offrecereys en offrenda encendida,en ho- 
locaufto 4 Iehova dos bezerros hijos de vaca, y un 


- carnero, y fiere corderos de un año, enteros losto + 


mareys. 


. 20 Y fuprefente amafíado con azeyte, tres di- 


+ ezmas con cada bezerro, 


v. 
Loyi.aj04fo 


He 


Lovit.13,14» 


Aral, tl. 


a O,rito» 


1L 
Levi.35,27, 
y 16,39, 


carnero hareys. 
21 Con cada uno de los fiete corderos -hareys 
una diczma. 

22 Y uncabron por expiació para reconciliaros. 

23 Efto hareys ali£de del holocauíto de la ma- 
ñana,que esel holocaufto contino.  . 

“24 Conforme a cfto hareys i el pan de la offré» 
da encendidaen olor de ho 24 lehova cada 
uno de los fiete dias, hazerfeha aliéde del holocau- 
fto contino,con fu derramadura. 7 
: 25 Yel Septimo dia tendreys fanfta convoga- 
cion:ninguna obra feril hareys. 

26 q lem, *el dia de las primicias quando of- 
frecierdes Prefente nuevo á lehova en vueftras fe- 
mianas, tendreys fanéta convocacion , ninguna o- 
bra lervil hareys. e hr ss 
Y offrecereys en holocauíto en olor de hol- 
ganga á lehova dos bezerros hijos de vaca, un car- 
nero,fiete corderos de un año. 


18 Y el Prefente deellos,Bor de harina aniaffa- 


da con azeyte , tres diezmas con cada bezerro, dos 
diezmas con cada carnero. - 
29 Concada uno de los fiete-eorderos una di- 
ezma. a e 
30 Vn.cabron de las cabras para reconciliaros. 
31  Effo hareys aliende del holocaufto contino y 


y dos diezmascon cada y 


EROS, 


rosfiete corderos de un año, enteros los tomareys. 

9 Y fusPrefentes,for de harina amaffada con 
azeyte, tres diezmas con cada bezerro : dos diezmas 
con cada carnero: 

10 Y con cada uno de los fiete corderos una di- 
ezma. 

11 Vncabron de las cabras por expiación alien- 
de de la ofrenda de las expraciories por el peccado, 
¡ del holocaufto contino y de fus Prelentes, y de 

us derramaduras, ' 

12 q Ítem,a los quinze dias del mes Septimo, 
tendreys lanéta convocacion : ninguna obra fervil 
roja celcbrareys lolemnidad a lehova por fiete 


13 Y offrecereys en holocaufto, en offrenda en- 
cendida á lebova en olor de holganca treze bezer- 
ros hijos de vaca,dos carneros,catorze corderos de 
un año, ferán enteros. 

14 Ylos prefentes deellos,for de harina amal, 
fada con azeyte,tres diezmas con cada uno de los 
treze bezerros,dos carneros catorze corderos de un 
año, leran enteros. y 

15 Y con cada uno delos catorze corderos una 
diczma. 

.16 Y un cabron de las cabras por expiacion ali- 
ende del holocaufto contino, fu Prelente , y lu der- 
ramadura..: y, 

17 Y el fegundo dia,doze bezerros hijos de vaca 
dos carneros,catorze corderos enteros de un año. 

18 Y fus Prefentes, y lus derramaduras con los 
bezerros,con los carneros , y con los corderos fegun 
el numero dceellos conforme á la ley. 

19 Y un cabron de las cabras por expiacion ali- 
ende del holocauíto cótino, y fu Prefente y lu der- 
ramadura, ..., 

20 Y el tercero dia,onze bezerros, dos carneros, 
catorzé corderos eriteros de un año, 

21 Y fus Prelentes y (us derramaduras con los 
bezerros,con los carneros, y con los corderos fegun 
el numero deellos conforme á la Ley, 

22 Y uncabron de las cabras por expiacion,ali- 
ende del holocauíto contino,y fu Prelente,y fu de- 
rramadura, 

23 Y el quarto dia, diez bezerros,dos carneros, 
catorze corderos enteros de un año, 


fas Prelentes, y fus derramaáduras : enteroslosto-| 24 Sus Prefentes y fus derramaduras con los be- 


mareys. 
CaritT.: XXIX. 


La fiefta de las trompetas 0 Iubilacion. 1- La fiefia de las 
expiaciones. 1Í1. La ficfta de las Cabañas. 


em, *el Septimo mes al primero del mes té- 
is fandta convocacion, ninguna obra fer- 
vil hareys,dia de Iubilacion os lerá. 

2 Y hareys en holocaufto por olor de holgan- 
ga á lehova un bezerro hijo de vaca,un carnero, li- 
ete corderos enteros de un año. 

3 Y el Prelente de ellos, flor de harina amafía- 
da con azeyte,tres diezmas con cada bezerro, dos 
diezmascon cada carnero. (ezma. 

4 Y con cada uno de los ficte'corderos una di- 

5 Y un cabron de las cabras por expiacion pa- 
ra reconciliaros. 

6  Aliende del holocaufto* del mes y fu Pre- 
fente,y el holocaufto contino y fu Prelente, y fus 
derramaduras conforme 4 fu e , ofrenda encé- 
dida á lehova en olor de bolganca. 


7 4 * Item, los diez de cfte mes Septimo ten- 
dreys lanéta convocacion, y affligireys vucítras a- 
nimas, ninguna o 


Se 
8 Y offrecereysen holocaufto a lehova por o- 
lor de holganga un bezerro hijo de vaca, un Carne- 


'erros,con los carneros,y con los corderos fegun el 
numero deellos conforme á la Ley. 

25 Y un cabron de las cabras por expiacion ali- 
ende del holocauíto contino, fu Dulce y lu der- 
ramadura. : 

26 Y el quinto dia,nueve bezerros,dos carneros, 
catorze corderos enteros de un año. 

27 Y fus Prefentes,y fus derremadurascon los 
bezerros, con los carneros,y con los corderos fegú 
el numero decllos, conforme á la Ley. 

28 Y uncabron por expiacion divede del ho- 
locuíto contino, fu Prefente y fu derremadura. 

29 Y elfexto dia,ocho bezerros, dos carneros, 
carorze corderos enteros de un año. 


3o Y (us Prefentes,y fus derremaduras con los . 


bezerros,con los carneros,y con los corderos fegú 
el numero deellos,conforme á la ley. 

31 Y uncabron porexpiacion aliende del ho- 
locaufto contino,fus Prefétes y lus derremaduras. 

» 32 Y el feptimo dia,fiete bezerros,dos carneros 
catorze corderos enteros de un año. 

33 Y lus prelentes,y fus derramaduras con: los 
bezerros,con los carneros, y con con los corderos, 
fegun el numero deellos, conforme á fu ley. 

34 Y uncabron pe expiacion,aliende del ho- 
locaufto contino, y lu prefente, y lu derremadura. 

35 El oítave 


t1L 


Ley de los votos. 


35 “Eboétavo dia tendreys folemnidad,ninguna 
obra fervil hareys. * 
36 Y ofirecereys en holocaufto,en.offrenda en- 


cendida á Ichova de olor de holganca, un novillo, ., diving, y tenen captiy as las mugeres y niños.11.Mofen fe eno. 


un carnero, ficte corderos enteros de un año. . 

37 Sus prefentes, y fus derramadurascon el no- 

villo ,con el carnero, y con loscorderes fegun el 

numeró deellos conforme 4la Ley. «+: 
38 Yiuncabronpor expiacion aliende del ho- 


locáufto contino,y fi prefente, y fu dertamadura. .. 


Eltas cofas hareys 4 Iehova en vucttras fo- 


lemnidades aliende de vueftres votos , y P de vue- 
po gi ftras ofrendas libres,en vueftros holocauftos, y en 
sados. v s prefentes, y ercvueftras derramaduras , y - 
en vucÍlras pazos... 2 0 
a Cart: XXX. 
De le obligacien de los wótos,y quido obliguer,o mad lag rms- 
geres que doraren. JA j és É 
Moyfen dixo 41os hijos de Irae! conformea 
Y todo loque Tchóva avia mandado ¿ Moyfen. 
aHeb. dls 2, Y habló Moyfen 24 los principes de los 
ceda, Tribus de los hijos de Mracl, diziendo, Efto es lo- 
xl qué lehova ha mandado. 
bCenral quelo” 3, Quando alguno bizicre byotoá Tehova, o 


guevetare,oje- ¡y rare juramento, ligando < lu anima con obliga- 
de ERAS cion, do contaminatá fit palabra : conforme 2to- 
ved. Ar do loque falió por fu boca, hará. 
gd 4 Mas la muger quando hiziere voto 4 leho- 
cO, faperto- VA y le ligar con obligacion en caía de fu padre en 
na. Su mocedad, 
pr y queban” 5: Si fit padre oyere fu voto, y la obligacion 
e Alvoro. £0n-que higó fu anima, y fu padre callare “a cl,to- 
dos los votos deella feran firmes, y toda obligaci- 
on,con que oviere obligado fu anima, ferá firme. 
Pp opos 6. Mas fifu padre fle vedáre el dia que oyere 
SA E cados Ss votos, y Lo ataduras con ue ella oviere 
que fu bjabiro ligado fa anima,no feran ficmes, y lehova la per- 
podria 4 poa donatá,por quanto fu padre le vedó. ; 
eulen lopremef: * 7 Emperó li fuere calada, y hiziere votos,o pro- 
prob núciare de fus labios cofa con q obligue fu anima, 
Dada cafarfo $ Si fu marido lo oyere,y quando lo oycre,ca- 
] * Mare Tello,los votos declla feran firmes, y A atadu= 
racon que ligó fu anima,ferá firme. 
pd 9 Mas fi quádo fu marido lo oyó,s le vedó, en- 
ivero de la co- tonces el voto que ella hizo, y loque pronunció de 
fade finoces- (us labios con que ató fu anima, lerá ninguno, y le- 
Jara fu mari a , 
dee toque Movala perdonara. , 
Dies dr cita 10 Empero todo voto de biuda, o repudiada, 
exager: El fer- con que ligare fu anima, ferá firme. 
Coria 5 1lo oviere hecho en cala de fu marido, y 
'oviere ligado fu anima có obligacion de juraméto, 
12 Si fu marido oyó,y calló á ello, y no le vedó, 
entonces todos fus votos ferán firmes, y toda obli- 
gacion con que oviere ligado fu anima, fera firme. 
13 "Mas íi fu marido los anulló el dia que los oyó, 
todo loque falió de fus labios,quanto á lus votos, y 
uanto 4 la obligacion de fir anima, ferá ninguno, 
u marido los anulló,y Ichova la perdonar. 
14 Todo voto,o todo juramento de obligacion 
- h para afligirel alma, fu marido lo confirmará, o 
¡Mob callan. fu marido lo anullará. | á 
“15 Emperófi lu marido i calláre 4 ello de dia 
en dia,entonces confirmó todos fus votos, y todas 
las obligaciones,que eftan fobre ella : confirmólas, 
por quanto calló 4.ello, el dia que lo oyó. 
? 16 — Mas filas anullare defpues q lasoyó, enton- 
ces el llevará el peccado della. 
- 17 Eftas fomlas ordenangas que lehova mandó 
: 4 Moyfen para entre el varon y lu muger, y entre 
6 padre y fu hija en fu mocedad en cafa de fu pa- 
“dre. pon 


¿be 1. 


NVMEROS. 


Fol. 54 
CaPiT. XXXL 
“El Porblo por mandado de Dios bale guerraá los Madia- 


nitas, donde mata á todo varon,a fiss Keyes, y d Balaamel a 


ja avián refervado las mugeres y por fo mandado ma. 
tan codos los niños machos,y todas cdta que avian co- * 
mocida yaron,y todo el resto de laprefa espian. 111. La prefi 


* ferepante porel orden que Dios manda.HII: Los empiranes of- 
frecen fus dones particulares que avian promerido cu la guerra 


* Haz la venganca de los hijos de lírael + 45.25 57. 
—t de los Madiantitas, defpues a ferás recogido 4 10,emrra. 
tus pueblos. .  - -* . nn 
3_ Entonces Moyfen habló al pueblo, dizien- pue, 
do, Armaos y pri de yofotros para la guerra, y 
férán contra Madian , y haran la venganca de le- 
hava en Madian. 

“4 Mil de cada Tribu de todos los tribus de los 
hijos de Hrael embiareys á la guerra. . 
* Aníi fueró dados b delos millares de Trae! ;, De / 

il por cada un tribu, doze mil A punto de guerra. ricud. es 
6 Y Moyfenlosembió a laguerra: mil de ca- 
da Tribu embió, y Phinees hijo Eleazar Sacerdote- 


Jn 
Ya habló a Moyfen,diziendo, 
2 


fue ala guerra,con los fanétos inftrumentos, €con eArrib.1o,4 


las trompetas del Iubilo en fu mano. 
"7 Y pelearon contra Madian, como Jehova 
lo niandó 4 Moyfen,y mataron átodo macho. 
$ Mataron tambien d entre los que mataton-4 He, con 
deellos á los reyes de Madiá * Evi,y Recem,y Sur, fus muertos, 
y Huey Rebe, cinco reyes de Madias :* y d Balad *Lofe. 13221, 
ijo de Bcor mataron a cuchillo. o 
“9 Y llevaron captivas los hijos de Hrael las bolera Sa tios 
re, ra de los Madianitas, y fuschiquiros, y to="* : 
das lus beftias, y todos fus ganados, y robaron toda 
lu hazienda. —  ' 
18 Y todas fírs ciudades por fus habitaciones, y 
todos fus palacios quemáron á fuego. 
11 Y tomáron todo el defpojo y todala prefa 
anfi de hombres como de beftsas.: 
*12 Y truxeronlo'¿ Moyfen,y 2 Eleazar el Sacer- 
dote,y a la congregacion de los hijos de 1frael, los 
captivos;y la prefa, y los pi Sao ,en los 
llanos de Mob effanjunto al lordan de Iericho. 
"13 * Y falieron Moyfen, y Eleazar el Sacerdote, 
todos los ia de la congregacion á recebir 
os fuera de SS . 

14 q Y Moyfen fefenojó contralos capitanes 
del exercito, los tribunos y centuriones que bol- + ¿/ames 
vian de la guerra, - Exo.32.19. 

] £ Y dixoles Moyfen, Todas las mugeres aveys 
relervado? 

16 Heaqui ellas fueron 4 los hijos de lracl 8 pot ¿ 10, en pa- 
confejo de Balaam * para dar prevaricación con- Éura de, Bcc. 
“tra lehova en el negocio de Pehor, por lo qual u- (AMi25 
yo mortandad en la congregacion de Jehova. >" 

17 Matad pues aora todos los machos en los 
niños:y toda muger que aya conocido varon ena- 
yuntamiento de varon matad, 

18 Y todast las niñas entre las mugeres,que NO ¿pg 5, 
ayan conocido ayuntamiento de varon , OS Quar= poda la familia 
dareys bivas. mba e. 

19 Y vofotros Gdaos fuera del campo ficte dias: 

y todos los que mataren perfona, y qualquiera que 

tocare A muerto , expiaroseys al tercero y al fepti- 

mo dia,vofotros y h vueftros captivos. h Heb, vue- 
-20 Y todo veftido,y todaalhaja de y to- cr ica 
da obra de pelos de cabras, y todo vafo de madera 
expiareys. E 

21 Y Eleazar el Sacerdote dixo alos hombres 
de guerra, que venian de la guerra, Efta esla orde- 
nanca de la Ley que lehova mandó a Moyfen, 

22 Ciertamente el oro,y la plata,meral , hierro, 


'Tnburo de la prefa. 
eftaño, y plomo, 
23 Fado lo que entraen fuego hareys paffar 
Jard r fuego, y ferá limpio,empero *en las aguas de 
E axplecion le alimpiará : mastodo loque no en- 


tra en fuego, hareys paflar por agua. 

a pr dale vuefiros veftidos el 
feptimo dia, y «mf lereys limpios:y entrareys del- 
pues en el Por A pe 

25 q Item,lehova habló 4 Moyíen, diziendo, 

26 Tomala cuenta de la preía de la caprividad, 
aníi de los hombres como de las beftias,ru y Elea- 
zar el Sacerdote,y las cabegas de los padres de la 


HI. 


congregacion, 
e, 27 *Y partirás por medio la preía entre los que 
se pelearon, los que llascs 4 la guerra, y toda la con- 


30,125 gregacion, j o 

28 Y apartarás para Ichova el triburo de los hó- 
bres de guerra, que falieroná la guerra, de quini- 
entos uno, aníi de los hombres como de los bue- 
yes, de los afnos,y de las ovejas. . 

29 Dela mitad decllos sere 04 dareysá E- 
leazar el Sacerdote la offrenda de Ichova. 

30 Y de la mitad de los hijos de líracl tomaras 
2 k uno de cincuenta, de los hombres, de los bueyes, 
de papas de los afnos,y de las ovejas, de todo animal, y dar- 


lahás 4 los Levitas,,que tiené la guarda del Taber-. 


naculo de lchova. 
31 YhizoMo yo Eleazar el Sacerdote co- 
mo lehova á er bar 
32 Y fuela prefa, lel reíto de la prela que toma- 
ron los hombres de guerra, leys cientas y fetenta y 
cinco mil ovejas, 
33 Y fetenta y dos mil bueyes, 
34 Y felenta y un milafnos, 
35 Y perfonas de hombres, y de mugeres que 
no avian conocido ayuntamiento de varon,de to- 
das perfonas,treynta y dos mil. , . 
36 Y fuela raicadola parte de los que avian fali- 
do á la guerra,el numero de las ovejas, trezientas y 
treynta y fiete mil y quinientas. : 

37 Y fueeltributo de Ichova de las ovejas,feys 
cientas y fetenta y cinco. j 

38 Y delos bueyes,treynta y feys mil; y el tri- 
buto decllos para lehova,letenta y dos. 

39 Y delosafnos,treynta mil y quinientos: y el 
cñbuco deellos para Ichova, fetenta y uno. 

40 Y delas perfonas, diez y feysmil:y el tribu- 
to deellas para lehova,treynta y dos perlonas. 

41 Y dió Moyfenyel tributo de la ofrenda de 
Ichovaá Eleazar el Sacerdote , como lehova lo 
mandó 4 Moyfen. 

42 Y dela mitad delos hijos de Ifracl,que par- 
tió Moyfen de los hóbres que aviá ydo á la guerra, 

43 La mitad de la congregació fué, de las ovejas, 
Arezientas y volar y fiete mil y gor 

44. Y de los bueyes,treynta y leys mil. 

45 Y delos afnos,treynta mil y quinientos. 

Y delas perfonas,diez y feys mil. 

47 Y dela mitad de los hijos de Ifrael Moyfen 
tomó uno de cincuenta, de los hombres y de las 
beftias,y diola 4 los Levitas, que tenian la guarda 
del Tabernaculo de lehova,como lehova 
mandado a Moyfen. 

mu. 43 q Y llegaron 4 Moyfen los capitanes "2 de los 

m Dela gente millares de la guerra,los tribunos y centuriones, 
de guerra ¿o Y dixeroná Moyfen,Tus fiervos hán toma- 
do la copia de los hombres de guerra que ¿fan en 
nueítro poder,y ninguno ha faltado de nofotros: 
so Por lo qual » hemosoffrecido 4 Iehova of- 
frenda cada uno de loque ha hallado, vafosde oro, 
braccletes,manillas,anillos,carcillos, y cadenas pa- 
rareconciliar nueftras animas delante de Ichova. 


Lo que que- 
de biyo por 
peeía, 


avia 


n Hemos pto- 
an 


os hijos de 


NVMEROS. 


51 Y recibió Moyfen y Eleazar el Sacerdote el 
oro dceellos,todos valos obrados. 

2 Y fuétodo el oro de lá ofrenda que offre- 
cieron á lehoya diez Acs mul y fiete cientos y 
cincuenta O ficlos,de los tribunos y centuriones. +0, pío 

53 Losvarones del exerciro avian robado ca- 
da uno para Íi. 

54 ibio Moyfen y Eleazar el Sacerdote el 
oro de los tribunos y centuriones, y truxeronlo ál 
Tabernaculo del Teftimonio por memoria de los * 
hijos de líracl delante de Ichova, 

Cari1it XXXIL 

Los hijos de Ruben, y los de Gad,y elmedio Tribu de Manaf- 
fe reciben fu fuerve de la tierra de parte del Zordan, d 
condicion que vayan armados con los otros Tribus d la conqui- 
Sia de la otra del Jordan: y conejta condicion toman la 
pUrfion decila y la fortifican 4 fu propofíto. | 

Los hijos de Ruben y los hijos de Gad tenian 
pa ganado:mucho en gran multitud :los 

quales viendo la tierra de lazer y de Galaad, 
parecioles el lugar, lugar de ganado. 

1 Y vinieron los hijos de Gad y los hijos de 
Ruben, y hablaron 4 Moy(en,y 4 Eleazar el Sacer- 


dore, y á los principes de la co ació diziendo 
3 gor ibon,y cs Aa Hele- 
bon,y Eleale,y Saban,y Nebó,y Beon, 


4 Larierra q Iehova hirio delante de la con- 
gregacion de líracles tierra de ganado, y tus lier- 
vos tienen ganado, 

5 Y dixeron,Si hallamos gracia en tus ojos dé- 
le efta tierra 4 tus fiervos en heredad,no nos hagas 
pafíar el lordan. 

6 Y refpondió Moyfen á los hijos de Gad,y A 
<a ras legan bip hermanos á 

uerra, y volotros os que ui? 
N pia, | impedis 3 el ca de los hijos de líra” , go. et con 
e ainia: paro olehova? rason. * 
Aníi hizieron vueítros padres quando los 
embié deíde Cades-Barne parag vielfen efa tierra. 

9 Que fubieron hafta bel arroyo de Efcoly $ Am.5.14 
vieron la tierra, y impidieron el animo de los hijos ¿el Razimo, 
de Tracl para no venir 4 la tierra,que Ichova les a- 
via dado. y 

10- Y el furor de Ichova fe encendió entonces, 
y juró,diziendo, 
11 *cQue no veran los varones que fubieron * Ar.s4,18 


de Egypto de veynte años y arriba,la tierra,por la < heb.Si ve- 
qual juré 4 Ab Th: y lacob, aos A Sy ás 


no fueron perfeétos en pos de mi, cumpleró 
12 Exce Caleb hijo de lephone Centtzeo, y lo- pos.dtc. Ñ 
fue hijo de Nú,q fueró perfcdtos enpes de lehova. 
13 Y el furor de lehova le encendió en lrael y 
hizolos andar vagabundos por el defierto quaren- 
ta años,hafta que toda aquella generacion fué aca- 


PP. avia hecho mal delante de lehova. 
3 ra eros sd res) en lu- 1 ma tae 
ar de vueítros Pp ombres pecca- E lios 
ores,para añedir aú d la ira de lehova cótra 1frael. ; 
15 Sios bolvierdes de enpos deel,el bolverá o- 
tra vez £ á dexarloen el defierto, y deftruyreys 455. 4164 
todo efte pueblo, 
16 Entonces ellos fe llegaron 4 el, y dixeron.E- 
dificaremos aqui majadas para nueftro ganado, y 
ciudades + para nueítros niños, UE virja 
17 Y nofotros nos armaremos, y yremos con di. pere mera 
ligécia deláre de los hijos de Traci, Lal G los me-femiñs. 
tamos en fu lugar:y nueftros niños Gdarán en ciu- 
dades fuertes á cauía de los moradores de la tierra, 
18 "No bolveremos a nueftras calas haíta que 
los hijos de Ifracl poflean cada uno fu heredad. 
o Porque no tomaremos heredad con ellos tras 
el lordan ni adelante , por quanto tendremos 
ya nueítra 


Irricion de los Rubenitas, y Gaditas. 
yanueltra heredad de eftotra parte del lordan al 
Oriente, 
am 20 Entonces Moyfen les refpondió,* Si lo hi- 
Amen á la zierdes aníi,fi os acmardes b Pa de lehova pa- 
lante ra la guerra, . 
Arca. 21 Y paflardes todos vofotros armados el Ior- 
dan delante de lebova, hata que aya echado fus 
ET de delante de fi, 

22 Y que la tierra lea lojuzgadadelante de le- 
hova,y defpues bolvays,fereys ablueltos de Ieho- 
va y de 1fracl, y elta tierra ferá vueítra en heredad 
delante de Ichova. 

13 Masfinolo hizierdes aníi, heaqui avreys 
¡O or halla puncado á Ichova, y fabed que vueítro peccado 

Pri E dl ae 
e 34 caos ciudades X para vueítros niños, y 
lc majadas para vucítras Lay hazed lo que ha fa- 

f lido de vueftra boca. 
Acw0.16, 25 Y hablaron los hijos de Gad y los hijos de 
Rubená Moyfen,diziendo, Tus Gervos harán co- 
mo mi feñor ha mandado. 


buró 26 * Nueltros niños,nucftras mugeres,nueítros 
ganados, y todas nueítras beítias eftaran ay en las 
ciudades de Galaad, 


27. Y tus fiervos palfará todos armados de guer- 
ra, delante de Ichova á la guerra de la manera que 
mu leñor dize. 

18 *Entóces MoyfÉ los encomendo á Elcazar 
el Sacerdote, y á lofuc hijo de Nú,y á los principes 
de los padres de los tribus de los hijos de Yírael, 

19 dixoles Moyfen,Si los hijos de Gad y Jos 
hijos de Ruben pafaren con vofotros el lordan, 
todos armados coa delante de Ichova,def- 

ue latierra fuere fojuzgada delante de voforros 
duos eys la tierra de G en poflefsion. 
30 Masíino paflaren armados con vofotros:en- 
s tonces tendrán pollefsió entre voforros en la tier- 
ra de Chanaan. 

31 Y los hijos de Gad y los hijos de Ruben ref- 
Re diziendo, Loque lzhova ha dicho a tus 

¡ervos, haremos. 

32 Nofotros palfaremos armados, delante de 
Ichova á la tierra de Chanaan, y la polícfion de 
nueftra heredad ferá deefta parte del Tordan. 

33 * Aníi Moyfen les di0,álos hijos de Gad y 4 
los hijos de Ruben, y ál medio Tribu de Manafle 
hijo de Iofeph, el reyno de Schó Rey Amorrhco, 

+ yelreynode Og rey de Balan, la tierra con fus 
iudades y terminos, las ciudades de la tierra al 
derredor. 

34 Y los hijos de Gad edificaron á Dibon y ¿ 
Ataroth, y á Aroer, 

35 Y áRoth,y a Sopham, > eng á legbaa. 

36 Y áBerh nemera, y á -aran , ciu 

1 S. edificaron fuertes,y ! majadas de ovejas. . 

37 Y los hijos deR uben edificaron 4 Hefebon, 
y á Elcale,y a Cariathaim. 

- -38 YáNabo, y a Baal-meon,mudados los nó- 
bres, y á Sabama, y pufieron nombres, 4 las ciuda- 
que edificaron. 

39 *Y los hijos de Machir hijo de ManafTe fu- 
eroná Galaad,v *omaronla, y echaró al Amorrheo 
que e ffava en ella. 


* of, 4,12 


* Denr.3,12 
Joñ 13,8. 
Ji24- 


G<n.50,2) 


40 Y Moyfen dióá Galaad 4 Machir hijo de | 


Manafle,el qual habitó en ella. 

41 Tambien lair hijo de Manafl« fué, y tomó 
lus aldeas, y puloles nombre! Havoth lair. 

42 Anfimifmo Nobe fué, y tomó 4 Canath 
fus aldeas, y pufole nombre Nobe, conforme á fu 


nombre. 
CariT. XXXIIL 
A . Recapitwlanf todos los alojamientos que el Campo de Jfrael 
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Fol. 55. - 

hixo desde la falida de Egyptohafa los campos « . UH. 

pr de dios 4 Pueblo que ent mn la tierra pq 

echen declla todos fiss moradores, y deStruyan fas idolos. 

Es: [on alas partidas de los hijos de Ifrael,que 2 10sabja- 
falteron de latucrra de Egypto por fus efqua- "or 
drones,por mano de Moyfen y Aaron, —. 

2 Que MoyfE elcrivió b (us falidas por lus par- b Los lugares 


lion. 


tidas por dicho de lehova: y eftas fón us partidas $e donde L- 


por us falidas. 
3 *De Ramelfles partieron el mes Primero ¿ Exo.12.7, 
los quinze dias del mes primero: el fegundo dia de 
la Palcua falieron los hijos de Iítael con mano alta 
á ojos de todos los Egypcios. : 
4 Enterrando los Egypcios los que Iehova 
avia muerto deellos, á todo primogenito, y avien- 
do Iehova hecho juyzios en fus diofes. 
5_ “Particron pueslos hijos de lracl de Ra- <aquijé cuen- 
melles, y affentaron campo en Socoth. pl riega 
6 *Y parricndo de Socorh aflentaron en E- csi 
Pz es dal cabo del defierto. epaciode 40. 
7 partiendo de Etham * bolvieron fobre *%v tuviere 
Phi-hahirorh,que es delante de Baalícphon, y aÑé- “Eon es 
taron delante de Magdalo. d Alpuuncipio 
8 *Y partiendo de Phi-hahiroth paffaron por $E%0-t44. 
medio de la mar ál defierto, y anduvieron camino ; veda 
de tres dias t por el delierto de Ethan, y affentaron i 
en Mara. 
9 *Y partiendo de Mara vinieron 4 Elim, don- 52%1527- 
de avia doze fuentes de aguas y fetenta palmas, y 
allentaron álli. 
10 - Y partidos de Elim aflentaron junto al mar 
71 ¿Y perridorde fe 
11 idos del mar Bermejo affentaron en : 
el delierto de Sin. k ea 
12 Y partidos del delierto de Sin affentaron en 
Daphca. 
13 Y partidos de Daphca affentaron en Alus. 
14 » idos de Alus aflentaron en Raphi- Ex0.17,1, 
dim,donde el pueblo no tuvo aguas para bever. 
15 *Y partidos de Raphidim affentaron en el 
defierro de Sinai. 
16 Y partidos del defierto de Sinai affentaron* *Exo.16, 15. 
en Kibroth-Hathaava. EEo1134o 


Exo.19,1, 


- 17 Y partidos de Kibroth-hathaava affentaron 


*en Halfleroth. Y Arr.11-34o 
18 * Y partidos de Hafleroth aflentaron en *4Arz.11,55, 
Rethma. , rue 
19 Y partidos de Rethma affentaron en Rem- 
mon Phares, 
20 Y parridos de Remmon Phares affentaron 
en Lebna. 
21 Y partidos de Lebna affentaron en Refía. 
22 Y partidos de Refía aflentaron en Cealatha. 
> Y o Cealatha aflentaron en el mó- 
te de 


24 idos del monte de Sepher affentaron 
en lacada 
25 Y partidos de Harada affentaró enMaceloth. 
26 Y partidos de Maceloth afíétaróenThaharh. 
27 Y partidos de Thahath aflentaron en Thare. 
28 Y partidos de Thare affentaron en Methca. 
29 Y partidos de Methca aflentaron en Hef- 
mona. 
Pri si partidos de Hefmona affentaron en Mo- 
croth. 
31 Y partidos de Moferoth aflentaron en Be- 
ne jaacan. ' 
32 Y partidos de Bene-jaacan aflenraron en el 
monte de Guidgad. eE 
33 Y partidos del móte de Guidgad affentaron 
en Icthebátha. 
34 Y partidos de lerhebarha affentaron en 


Hebron. 


Deutro.s. 


42, manfiones. 


Axr.30,L 
Arm. 10,21 


Arr.10,25 
Deur-j2,59 


Axlb,21.1, 


Ast.11,19 


£L 


A DeuL”, de 
10 00.11,18 


Axi,26, $4» 


Mn primupe 


Lofa.14, Lo 


20, falado. 
Es cllazo de 
Sodonit, Kc. 
b Delos Ef- 
«orpiontd. 


Hebrona. — -- (gaber. 

¿5 Y partidos de Hebrona affentaron en Afen- 
36 Y partidos de Alion pa aflentaron *en el 
defierto de Zin,que esCades. 

37 *Y partidos de Cades allentaró en el mon. 
te de Hor en el fin de la tierra de m. 

38 *Y fubió Aaron el Sacerdete en el monte 
de Hor,conforme ál dicho de lehova, y alli murió 
¿los quarenta años de la falida de los hijos de If 
rael de la tierra de Egypto,en el mes Quinto, en el 
primero del mes. 

39 Y era Aaron de edad de ciente y veynte y 
tres años quando murió en el monte de Hor. 

40 *Y oyócl Chananeo Rey de Arad,que ha- 
bitava 41 Mediodía en la tierra de Chanaan, como 
avian entrado los hijos de lrael. (Salmona. 

41 Y partidos del Monte de Hor affentaron en 

42 Y partidos de Salmona affentaron en Phu- 
non. both. 

43 Y partidos de Phunon *aflentaron en O- 
44 Y partidos de Oboth affentaron en le-aba- 
rim en el termino de Moab. (bon-gad. 

45 Y partidos de le-abarim affentaron en Di- 

46 Y partidos de Dibon-gad alfentaróen Hel- 
mon-Deblathaim, , 

47 Y partidos de Helmon-Deblathaim affen- 
taron en los montes de Abarim delante de Nabó. 

48 Y partidos de los montes de Abarim affen- 
s de Moab júto ál lordá de lericho 
affentaron junto ál lordan del- 
hafta Abel-fatim en los campos 


- 


taró enlos cápo 

Finalmente 
de Beth-jelimoth 
de Moab. 
so q Y hablólchovad Moyfen en los campos 
de Moab junto al lordan de Icricho,diziendo. 

51 Hablaalos hijos de 1frael, y diles, Quando 
ovierdes pafado el Lordan á la tierra de Chanaan, 

52 * Echareysá todos los moradores de la tierra 
de deláte de vofotros, y deftruyreystodas fus pin- 
turas, y todas fus imagines de fundicion, deftruy- 
reys aníi mifmo todos fus alros. 

53 Y echareys los moradores de la tierra, y habita- 

reys en ella: porque y+ OS la he dado paraque la be- 
redeys. 
y Y heredareysla tierra 
(iras Familias,* al mucho dareys mucho por fu he- 
redad, y 4l poco dareys poco por lu heredad:dón- 
de le falieere la fuerte, alli la tendrá: por los tribus 
de vueftros padres heredareys. 

Y fi no echardes los moradores de la tierra 
de delante de volotros,ferá, que s que dexardes 
deellos ferán por aguijones en vueltros ojos, y por 
pra oros coftados,y affligiros hán lobre 
la tierra en que vofotros habitareys. 

56 Y ferá,que como yo penfé hazerles á ellos, 
haré á vofotros. 

Carr. XX XIIIL 

Señala Dios los quatro terminos de toda la tierra de Pro- 
mifíion paraque fu Pueblo la berede. 11. Señala anfi mifmo 
de cada tribu que con ElcaZar el Sacerdote,) lofue, 
des repartan la tierra. 

Tem,Ichova habló Moyfen diziendo, 

u2 Manda álos hijos de Yracl,y diles, Quando 

ovierdes entrado en la tierra deChanaan,es ala- 
ber,la tierra que os ha decaer en heredad, la tierra 
de Chanaan por fus termines, 

3 *Tendreys el lado del Mediodia delde el de- 
fierto de Zin hafta los terminos de Edom; y feros 
ha el termino del Mediodia el cabo del mar 4de la 
(al azia el Oriente. 

4 Y efteterminoos yrá rodeando delde el Me- 
diodiaya la fubida b de Acrabim, y paffará haíta 


por fuertes por vue- 
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Zin,y fus falidas ferá del Mediodia 4 Cades Bame: 
y laldrá a Ahazar-Adar, ypalflará hafta Afemona. 
5 Y rodeará cfte termino delde Afemona haíta 


elarroyo de Egypto,y fus falidas ferá al Occidite. 
6 Y eleeranoo Occidental os ferá la gran max, Pra 


efte rermino os ferá el termino Occidental. 
7 Y eltermino del Norte os ferá efte,defde la 
gran maros feñalare ys el monte de Hor. 


8  Delmonte de Hor feñalareys <ála entrada 
de Emath:y ferán las falidas de aquel termino a ella ¡a 


Sedada. 

9 Y faldrácfte termino 4 Zephrona, y ferán 
fus falidas á Hazar-Enamefte os lerá el termino 
del Norte. 

10 Y por termino dl Oriente os feñalareys def- 
de Hazar-Enon haíta Sephama- cdi 

11 Y decendirá efte termino de Sephama 1 Re- 
blacha ál Oriente de Ain: y decendira e/fe termino, 
y llegará á la cofta de la mar de Cenereth 4! Oriére. 

12 Y decédirá efe termino al lordan,y ferán fus 
falidas** al mar de la Lal: efta osferá la tierra por 
fus rerminosál derredor. 

13 Y mandó Moyfen los hijos de Iírael, di- 
ziendo,Efa es la tierra que heredareys por fuerte, 
la qual mandó lehova que dicíle á los nueve tri- 
bus y ri medio Tribu. 

14  Porqueel Tribu de los hijos de Ruben 
las calas de fus padres, y el Tribu de los hos de 
Gad por las calas de fus padres, y el Medio tribu de 
Manalfe * han tomado fu herencia. 

15 Dostribus y medio romaró lu heredad defta 
parte del lordan de lericho ál Oriente, ál nacimié- 
to del Sol, 

16 q Y habló Iehova 4 Moyfen diziendo, 

17 *Efñtos fon los nombres de los varones d que 
tomarán la poffefñon de la tierra para vofotros, E- 
leazar el Sacerdote, y Tofue hijo de Nun. 

189 Y tomareys de cada tribu un principe para 
tomar la poflefsion de la tierra. 

19 Y eftos fémlos nombres de los varones: Del 
Tribu de luda, Caleb hijo de Iephone. 

20 Y del Tribu delos hijos de Simeon, Samuel 
hijo de Ammiud. 

21 Del Tribu de Ben-jamin, Elidad hijo de 
Chafelon. 


E 


Ax. 


VEL. 


Arib.30. 


loa. 
d Heb. 


14,% 


que es 


poícción la 


cid. 


12 Y del Tribu de los hijos de Dan,el Principe 


Bocci hijo de logli. ' 
23 Delos hijos de lofeph,del Tribu de los hi- 
jos de Manalfle,el Principe Haniel hijo de Ephod. 
24 Y del Tribu de los hijos deEp camgl Prin- 
cipe Camuel,hijo de Sephthan. 

25 Y del Tribu de los hijos de Zabulon, el Prin- 
cipe Elifaphan hijo de Pharnach. 

26 Y del Tribu de los hijos de Tffachar,el Prin- 
cipe Phalricl hijo de Ozan. 

27 Y del Tribu de los hijos de Afer,el Principe 
Ahiud hijo de Salomi. 

29 Y del Tribu de los hijos de Nephthali,el 
Principe Phedael hijo de Ammiud. 

29 Efos fená los que mandó lchova que hizieb- 
fen heredar la tierra á los hijos de lrael en la tierra 
de Chanaam. y 

Carit. XXXV. 

Manda Dios que de todas las fuertes del Pueblo en el repar= 
timiento dela ticvra (? a 48.ciudades con fiss exidos p ra 
los Levi".1:- 11. Y que deestas fe fñalen. 6. donde r fentem- 
cia del Confijo fe acoya el que matare 4 otra por cajo fortuyto, o 
irarepentina, ete hafta la muerte del Gran Sacerdote 
defpwes de la qual Jalga libre. 111. mi el Span á fu 
bicndas mi el que mató a cafofenn abfuelros fu colpa por 
precio, lina el primero por vada) Pio y el otro por la muer- 
tedel gran Sacerdose, conforme 4 la difpof: cion e bé 


Ciudades de refugio. 
Habló lchova 4 Moyfenen los campos de 
Moab junto ál lordan de lericho, diziendo, 

2 * Manda á los hijos de lracl, que dén á los 


Plolge 24,1. " 

“e Yevrras dela poffcísion de fu heredad ciudades en 
aled la nera que habiten; y los 2exidos de las ciudades dareys 
lem25 34 205 Levitas ál derredor de ellas. 


3 Y las ciudades tendrán para habitar ellos y los 
exidos deellas ferán para lus animales, y para fus 
ganados, y para todas fus beftias. 

4 Y los exidos de las ciudades, que dareys á los 

" Levitas eftarán mil cobdos ál derredor deíde el 
muro de la ciudad para fuera: 

5 Luego medireys fuera de la ciudad 4 la parte 
del Oriente dos mil cobdos, y ála parte del Medi- 
odia dos mil cobdos, y á la parte del Occidente 
dos mil cobdos,y 4 la parte del Norte dos mil cob- 
dos, y la ciudad en medio: efto tendrán por los 

exidos de las ciudades. 
* Det 44h 6 *A Y delas ciudades que ra de los Levitas, 
loír2,5  feys ciudades ferán de acogimiéto,las quales dareys 
paraque el homicida fe acoja allá: y aliende de- 
eítas dareys quarenta y dos ciudades. 

7 Todas las ciudades que mp ide los Levitas 
ferán quarenta y ocho ciudades, ellas y fus exidos. 

8 Y lasciudades q dierdes de la heredad de- 
los hijos de Tírael, del mucho tomareys mucho, y 
del pocotomareys aye uno dará de fus ciu- 

dades á los Levitas > tr offefsion $ heredará, 
aL 9 € lem, Ichova habló 4 Moyfen, diziendo, 

10 Habla álos hijos de Ifracl,y diles, * Quando 

* Deur. 19, 2 Ovierdes palfado el Lordan á la tierra de Chanaan, 
loa. mn 11 Señalaroseys ciudades: ciudades de acogimi- 
b Heb. al82* ento tendreys, donde huyga el homicida, que hi- 
27- riere b 4 o% por yerro. 

«afibalbmni- 13 Y feroshan aquellas ciudades por € acogi- 
pida su =. 2? siento d del pariéte, y no moriráel homicida ha- 
eze del mu La que eité 4 juy zio delante de la congregacion. 
ero mo tenis gue 13 Y de las ciudades que darcys, tendreys leys 

e; ciudades de acogimiento. 

“falida de Li 14 Lastres ciudades dareys defta parte del lordá, 
podia mar. y las osras tres ciudades dareys en la tierra de Cha- 
Da muero, Naan, las quales ferán ciudades de acogimiento 

15 Eftas leys ciudades ferán para acogimiento 
álos hijos de Mrael,y ál peregrino, y ál que morá- 

ra entre ellos, paraque huyga allá qualquiera que 
hiriere 4 otro por yerro. 

16 Y fi con inítrumento de hierro lo hiriere, y 

“  muriere, homicida es, el homicida morirá. 


EP pedra- ¡7 Y fi econ piedra de mano de que pueda mo- 
rir, lo hirierc, y muriere, homicida es, el homici- 
da morirá. 

f Dealgaa 18 Y (icon inftrumento de palo f de mano, de 

sel" que pueda morir, lo hiriere, homicida es, el homi. 
cida morirá. . 

3 ebsredrii- 19 y El pariente del muerto cl matará ál homi- 


py ai cida: quando lo encontráre, el lo matará. 
*Dci9, 11. 10 *Y fi con odio lo rempuxó,o echó fobre el 
alguna cofa por aflechancas, y murió 
21 O porenemiftad lo hirió con fu mano, y 
4 -murió, el Kecidór morirá, homicida es, el pariente 
9:32 4 del muerto matará al homicida,quádo lo encon- 
trare, 
22 Mas fia cafo fin enemiftades lo rempuxo, o 
echó fobre el qualquiera inftrumento fin aTechá- 


pt O hizo caer lobre el alguna piedra, de que 

h Con igno- pudo morir h fin verlo, y muriere, y cl no era fu 
max ” enemigo niprocurava fu mal, . 

24 Entonces la congregacion parques entre el 

heridor y el pariente del muerto conforme ¿eftas 


Y la congregació librará al homicida de ma- 
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no del pariente del muerto, y la congregacion lo 
hará bolver 4 fu ciudad de acogimiéto, á la qual le 
via acogido, y moraráen ella haíta G muera el Grá 
Sacerdote,el qual fue ungido con el fanéto azeyre. 

26 Y íi faliendo faliere el homicida del termino 
de fu ciudad de op Apamaass á la qual fe acogió, 

27 Y el pariente del muerto lo halláre fuera del - 
termino de la ciudad de fu acogimiento, y el pari- 
ente del muerto marare al homicida, ino avrá por 
ello muerte. ¡Heb. Do fer 

28 Mas en fu ciudad de acogimiento habiratá * + Engre. 
hafta que muera el Gran Sacerdote : y defpues q 
muriere el Gran Sacerdote el homicida bolverá á 
la tierra de fu poflefsion. 

29 Y cftas cofas os leran por ordenanca de de- 
recho por vueítras edades en todas vucítras habi- 
taciones. A pis 

30 € Qualquiera que hiriere ¿alguno, por TIL 
dicho de gos del el homicida, + un Algo 
K no hablará contra perfona paraque muera. 

31 Y notomareys precio por la vida del homi- 
cidal porque eftá condemnado á muerte,mas mu- 15. por ea 
erte morira. Ley. 

32 Ni tampoco tomareys precio del que huyó 
á fu ciudad de acogimiento paraque buelva á bi- 
vir en e tierra, haíta que muera el Sacerdote. 

3 no contaminareys la tierra donde cítuvi. 
erdes,porque efta 08 rg cótaminará la tierra; y la 
tierra no ferá expiada de la fangre que fue der- 
ramada en ella, fino por la sy 4 la derramó. 

34 No-contamineys pues la tierra donde habi- 
tays, en medio de la qual yo habito: porque yo 
bora habito en medio de los hijos de Yíracl. 

Car1T. XXXVL 

A peticion de la familia de Galaad del Tribu de Manaf]e 
esmañndado A las hwas eS no fecafen fuera de fu 
ip E fi heredad no fea trafrafíado á Tribu estraño, 

11. A esta occafion fe pone ley,que mu bia que aya bere- 
dede de fo padre por felea decimen, e cafefuera dejo Trión. 
aia los apo oe de los padres de la fami- 
lia de los hijos de e de Machir,hijo 
de Manalle, de las familias de los hijos de lo- 
feph, y hablaró delante de Moyfen, y de los prin- 
expes cabegas de padres de los hijos de Trael. 

2 Y dixeron, * lehova mandó ámi feñor que "Ami, a», ,, 

dieffe la tierra á los hijos de Tírael por fuerte en lotues7, 3. 
fTeísion: tambien lehoya ha mandado á mi fe- 
nor,que dé la poflefsion de Salphaah nueítro her- 
mano á lus hijas: 

3 Las quales fe cafaran con algunos de los hijos 
de los tribus de los hijos de Wrael,y la herencia de- 
ellas «ni ferá difminuyda de la: herencia de nue- 
ftros padres, y ferá añidida á la herencia del tribu 
as qual ferá:y ferá quitada de la luerte de nueftra 


Y quando viniere el lubileo * de los hijos de * Levis. 25, 8, 
Traci, la heredad deellas ferá añidida 4 la here- 
dad del tribu de fus maridos, y aníi la heredad de- 
ellas ferá quitada de la heredad del Tribu de nue- 
Itros padres. 
5 Entorices Moyfen mandó á los hijos de 1fracl 
or dicho de lehova, diziendo, El Tribu de los 
bios de lofeph habla derecho. 
6  Efto es loque ha mádado Iehova acerca de las 
hijas de Salphaad, diziédo, + Cafeníe como 4 ellas a Heb, como 
les pluguiere, emperó en la familia del Tribu de bueno en (us 
y ojos fean por 
fu padre fe cafarán. soe 
7 Porque la heredad de los hijos de 1frael no fea 
trafpaffada de tribu en tribu; porque cada uno de 
los hijos de Ifrael f6 allegará á la heredad del tribu 
de fus padres. 
8. € Y qualquiera hija que pofleyere qn 11. 


k No valira. 


E 2. 


las hijas heredan faltando linea maículina.* 


de los tribus de los hijos de Tfrael, con alguno de la 
familia del tribu de fu padre fe calará ; paraque los 
ema de lrael polfean cada uno la heredad de fus 
res, 

des Porque la heredad no ande rodeando de un 
tribu á otro; mas cada uno de los tribus de los hi- 
jos de Ifracl le llegue á fu heredad. 

10 Como lehova mandó 4 Moyfen, aníi hizie- 

' ron las hijas de Salphaad. — *: 
11 Y af Maala, y Thería, y Hegla,y Melcha, y 


DEVTERONOMIO. 


a y de Salphaad fe cafaron con hijos de fus 124 herma. 


12 Dela familia de los hijos de Manaffe hijo de ia. 
lofeph fueron mugeres, y la heredad deellas fué 
del tribu de la familia de fu padre. 

13  Eftosfomlos b mandamiétos y los derechos q +4 Sake, 
mandó lehova por mano de Morte a los hijos de Pirws a la le 
race! *en los campos de Moab junto al lordan de %a mens. 


lericho, *ArT.3d o 


El Quinto libro de Moyfen, llamado 


comunmente Deuteronomio 


En este libro Moyfen comengando con una breve repeticion de las cofas paffudas, exborta al pueblo 4 la 


ebfervancia de la Ley : la qual diligentemente repite y declara. 


Contiene la bifloria dende el 


cipio del mes undecimo del año de quarenta (que es donde acabo el Levirico) hafa el feprimso día del 
decimo del mimo año de quarenta de la falida de Egypto. ) ufia Jfeptimo dsa del mes dua- 


Camtr. L 

Repite Moyfon en fumma d la mueva generacion de los bios 
de Ivacl lo que les avia acontecido hajta entonces defde que le- 
vantaron del Monse Oreb.1.Como por mandado de Dros levan- 
saron del dicho Monte para venir a pojJeer La tierra de Promif- 
fon. 11. La eleccion de los juezes o condjutores de Moyfen. 11. 
El viave del defierso haíta Cades Barne. 1111, El de- 
fpacho de las ejpias á reconocer la tierra. V. La refpuesta 
quee truxeron, y la rebelion del Pueblo. VI. El amenaza que 


Dios les hizo por fis infidelidad y rebelion que no entrarían en la d 


tierraprometida. Vil. La falía penitencia del Pueblo y fs 
atrevimiento e pta delante cótra el mandamiento de Di- 
os: y el fuccefío de fs emprefa. .* 

: me STAS fonlas palabras que habló 
Moyfená todo Ifracl delta parte 
del Lordan en el defierto, en el lla- 
124 no,delante del mar Bermejo, entre 
4 Pharan,y Thophel,y Laban, y Ha- 






> E feroch,y Dizahab. 
q Abona - 2 a Onze jornadas ay deíde Horeb camino del 
a monte de Seir haíta Cades barne. 
bS.Defpues - 3 Y fue,gwe balos quarenta años,en el mes un- 


on de decimo,ál primero del mes,Moy fen habló ¿los hi- 
2199 jos de lrael conforme á todas las colas que Jehova 
si e avia mandado acerca deellos: 
Namt.24. — 4** Delpuesque hirió á Sehon rey de los A- 
morrheos, que habirava en Hefebon, y 4 Og rey 
de Baían,que habitava en Aftharoth en Edras, 

5 'Deefta parte del lordan en tierra de Moab 
«quito Moyfen declarár elta A 

6 lehova nueftro Dios nos habló en Horeb, 
diziendo,* Harto aveys eftado en elte monte, 
-7  Bolveos,partios,y id al monte del Amorrheo, 
dHeb.calo y ¡todas fus comarcas en el llano , en el Sue 
buzo. denlos valles, y al Mediodia, y á la cofta de la mar: 
la terra del Chananco,y el Libano haíta el grá rio, 
el rio de Euphrates. 

8 Mirad,yo he dado la tierra en vueítra prefen- 
cia,entrad y polfced la tierra,que lehovajuró á vu- 
eltros padres Abraham, Ifaac,y lacob, que les daria 
a cllos y A fu fimiente defpues decllos. : 


c Ot. comen. 
$Ó d Kc, 


*Nant, Io, 
1,5) 


a Y yo os hablé entonces , diziendo, Yo no 
9 Pp : 
piro puedo A dar die 


. » ' : 
pt 10 lehova vueítro Dios os ha multiplicado,que 
sun 45 5 heaqui foys oy vofotros* camo las eftrcllas del cie- 
y2217-Y% lo en multitud. 
2... 11  Ichova Dios de vueftros padres añida fobre 
vofotros como foys mil vezes, y os bendiga, f co- 
mo os há prometido. . 
12 Como llevaré yo folo vueftras moleftias,vue- 

dtrascargas, y vueftros pleytos? 
- 13. Dadde yofotros varones fabios y enten- 


£ beb, como es 
hable. 


“22 q Y *llegaftes á mi todos vofotros, y dixif- 


“varones de vofotros un varon por tri 


Jurr 


didos, y expertos, de vueítros tribus, paraque 


yo los ponga por vucftras cabecas. 
14 Y relpondiltes me y dixiftes,Bueno es lo que 
has dicho paraque fe haga. 


15 Y tomélos principales de vueftros tribus, 
varones fabios y expertos, y pufelos por principes 
fobre vofotros , principes de millares, y principes 
de cientos, y principes de cincuenta, y principes de 
1eZ,y governadores 4 vueftros tribus. ; 
16 Y entonces mandé á vueítros juezes dizien- 
do, Oyd entre vueftros hermanos. *juzgad juíta- * loan, 7. 14: 
mente g entre el hombre y fu hermano, y entre fu Ena 
ero. . . como cibran- 
17 * Notengaysreípeéto de perfonas en el ju- gestos. 
yz:i0:anfi al pequeño como al grande OYreySs: MO $ ahoxo 16 
avreys temor de ninguno, ar E juyzio es de 19.-Lev.i9,15 
Dios: y la caufa que os fuere dificil, llegareys á mi, Prove. 24.05. 
y yo la ' Sanciago 2,2 
18 Y entonces os mandé todo loque ovieffe- 
des de hazer. 
19 ¿ Y partidos de Horeb anduvimos todo 
efe delierto grande y temerofo , que aveys vifto, 
el camino del monte del Amorrheo, como le- 
ova nueítro Dios nos lo mandó,y llegamos * há- 
fta Cades barne. : UNum.10, 35 
20 Y dixe os, llegado aveys ál monte del Amor- * Num. 20. w 
rheo,el qual lehova nueítro Dios nos dá. 
2) iraIchova tu Dios ha dado delante de ri 
la tierra: fube y (Tee,como Ichova el Dios de tus 
padres te ha dicho,no temas, ni delmayes.  ' 


tes, Embiemos varones delante de nofotros, que , 
nos reconozcan la tierra, y nos tornen la pa Nusa,t3,t, 
ta:el camino por donde hemos de fubir , y las cin- E 
dades á donde hemos de venir. 
13 *Y el dicho me parecio bien , y tomé doze A 
DD 4 
214 Y bolvicron, y fubieron al monte, y vinie- 
ron hafta *el artoyo de Efcol, y reconocieron le 


a. ho : 
25 € Y tomaron en fus manos del fruto de la 
tierra, y truxeron nos lo, y dieron nos la refpuefta, Y. 
y dixeron, Buenaes la tierra que lehova nueftro 
ios nosdá e 
26 Y noquififtes fubir,mas rebellaftes al diche- 
de Iehova vueítro Dios. 
27 Y murmuraftes en vueftras tiendas, dizien- 
do,Porque lehova nos aborrecia , nos facó de tie- 
rra de Egypto, para entregarnos en mano del A 
mortheo para deftruyrnos. .. - 
28 Donde 


Repeticion de lo q palfó en el deficrto. 


ps efpias. 28 Donde fubimos? £ Nueítros hermanos han 

Núzn.tj» 55 hecho delleyr nuéftro coragó,diziendo,hEfte [ue- 
blo es mayor y masalto que nofotrós:las ciudades 
grandes y encaftilladas hafta el cielo, y tambien 
vimos alli hijos de gigantes. : 

19 Entonces yo os dixe, No temays, ni ayays 
miedo de ellos: 

- 30 lchova vueftro Dios,el que va delante devo- 
fotros, el peléara por vofotros, conforme á'todas 
las colas que hizo con vofarros en Egypto delante 
de vueftiós ojos; , 

31 - Yenel defierto,has vifto que lehova tu Di- 
os te ha traydo, ' como trae el hombre 4 fu hijo, 
por todo el camino que aveys andado, hafta que 
avey5'venido á efte lugar. 

32 Y auncon efto no aveys creydo én Iehova 
vutítro Dios. ; 

33  Elqual yva delante de vofotros por el cami- 

* Num 19,3- y o'*para recónoceros el lugar dóde aviades de afé- 
vExod13 3 paro camipo,+ con fuego de noche,para moftráros 

elcamino por donde anduviefledes: y con nuve 


: de dia. 
Pd 34 4 Y oyó Ichova la boz de vueftras palabras, 
» Nam14,30. Y Enojófe, y juró, dizjendo, 
k Heb.siverá 35 ***K No verá hombre de eftos, efta mala ge- 
pia aj Meracion, la buena tierra, que juré que avia de dar 
1 ue refeño £ vueftros padres: E 
Nur. 14 24 36 Sino fuere Caleb hijo de lephone, el la verá, 
* Abaxo 3.26. y yo le daré la tierra que holló, á el y á lus hijos, por 
a q! cuiniplió enpos de Ichová. 
12. 37 YA tambien contra mi fe ayró Iehova * 
* Num.29:1£ por yofotros, diziendo, Tampoco tu entrarás allá. 
amaajó 38. Tofue hijo de Nun, que eftá délante de ti, el 
entrará allá; esfuergalo, porque el la hará heredar 
. ANírael.- 

39 Y vueftros chiquitos, de los quales dixiftes, 
cán por prefa; y vucítros hijos, que no faben o 
bueno ni malo, ellos entrarán alla, y ¿ellos la 
y ellosla heredarán,  *' 

40 Y vofotros bolveos, y partios al delierto ca- 

E mino del ans? perra bl cua ió 
Po 1 q Y relpondiftes y di me, * Peccamos 
> NÚ, 14, 40. Py Ser a fi srt dc y pelearemos , con- 
forme á todo loque lehova nueftro Dios nos ha 
mandado. Y armaftés os cada uno de fus armas de 
guerra, >) apercebiftes os para fubir al monte, 

42 Y Ichova me dixo, Diles, No fubays, ni E 
lecys, porque yo no ejfoy entre vofotros, y no fea- 
ys heridos delante de vue i 

e 43 Y hableos y no oyftes; antes rebelaftes 4l 
mm Hs, ento- dicho de Ichova,2 y porfiaftes con fobervia, y fu- 
bervecilles-  biftes ál monte. 

44 Y falió cl Amorrheo, que habitava en aquel 
monte, á vueftro encuentro, y perfiguieron os,co- 
mo hazen las abilpas, y quebrantaron- os en Seir 
ea Y bolvifes, Jl sales delante de Ich: 

45 Y bolvi y Mo ante de Ichova, y 
ora no oyó vuetira baz, ni os efcuchó. 

46 Y eftuviftesen Cades por muchos dias, co- 
mo parece en los dias que aveys eftado, 

Carit. 11 
Como pa/Jaron por los confines de Edom y de Moab paci 
por boe Ds 11.Como acabada aio rrbcido 
en c/pacio de 38.años, llegaron á los terminos de los Ammoni- 
tas,y por mandado de Dios pajJaron tambien por ella pacificos. 
111.La prefa de Sebon rey de los Amorrheos,y de toda fu tserra. 
Bolvimos, y partimosnos ál defierro camino 
del Mar bermejo,como Jehova me avia dicho, 


ien bros 


enemigos. 


*Numi4r3) “% ykrodeamos el móre de Seir por muchos dias: 
tbc. Y 2 *Hafta que Ichova me habló, diziendo, 
SS 3 Harto aveys rodeado cfte monte, bolvcos ál 


Aquilon. 
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Fol. 57 
4 Y manda ál pueblo dizicndo, Vofotros paí- 
ando por el termino de vueftro: hermanos Jos. 
hijos de Efau,que habitan en Se+c,cllos avrán mie- 
do de volotros,mas vofotrosguardaos mucho. —, ¿lomo les has 
" $ 2 Noosrebolvays con ellos, que no os daré ey: guma : la 
de fu tierra ni aun una holladura de una planta de 492 inge la- 
un pie:porque ye he dado por heredad 4 Elau el * 
monte de Scir, 
6 -- Lacomida comprareys decllos por dinero, y 
comereys; y el agua tambien comprareys de ellos 
por dimero, y bevereys, : AS 
Jj Puefque lehova tu Dios te ha bendicho en 
toda obra de tus manos; el labeque andas por ete 
gran defierto: eftosquarenta años lehoya tu Dios 
y contigo, y ninguna cofa te há faltado. 
8 Y paffamos de nueftros hermanos los hijos 
de Efau, que habitavan en Seir, por el camino de 
la cimpaña de Elach, y de Afion Gaber: y bolvi- 
mos, y paffamos camino del delierto de Moab. 
9 Y lehova me dixo, No moleítes a Moab. 
ni te rebúclvas con ellos en guerra, que no re daré 8 
poffefsion de fu tierra: porque jo hé dado á b Ar Bs soda la 
por heredad a los hijos de Lorh. ab. 
10 €Los.Emimeos habitaron en ella antes, pu- € Parenth.ba- 
eblo grande, y mucho, y alto como gigántes. Mad ve. 
11 Por gigantes eran tambien contados ellos 
como los Enaceos, y los Moabitas los llamávan E- 
mimeos. 


11 Yen Seir habitaron antes lós d Horeos, ád Nobles b1£- 
cos, illutlres. 


- Jos quales * echaró los hijos de Efau, y los deftru- ci." 


yeron de delante de (i,y moraron en lugar deellos, ron, 
como hizo 1fracl en la tierra de fu poflefsion, que 
Ichova les dió. : 

13 Levantaosaora,y paffad el arroyo de Zared. 


y * paflamos el arroyo de Zared. * Num,az. xa 
1 a Jos dias que anduvimos de Cades Bar= 
ne ha que paííamos el arroyo de Zared, fueron 


treynta y ocho años,haíta que fe acabó toda la ge- 
item de los hombres pa guerra de en sado 
del campo,como lehova les avia jurado. : 

15 Y tambien la mano de Ichova fue fobre ellos 
para deftruyrlos de en medio del carpo, hafta a- 
cabarlos. , 

16 Y acontecio,que defque tódos los hombres 
de guerra fueron acabados por muerte de en me- 
dio del pueblo. 

17 Ichova me habló, diziendo. 


18 Tu paflarás oy el termino de Moab, fá Ar: fS.c4isab.d 


19 Y acercartchás delante de los hijos de Am- 
mon: no los moleíles, ni te rebuelvas con ellos: 
ue no te tengo de dar poffefsion de la tierra 
los hijos de Ammon : que a los hijos de Loth la: y 
he dado por heredad. E 2 
20 (Portierra de Gigantes fué avida tambien 
ella, Gigantes habitaron en ella antes, 4 los quales a 
los Ammonitas llamavan £ los Zomzommeos, El vers de 
21 Pueblo grande, y mucho, y alto como los. 
Enaceos:los quales Jehova deftruyó de deláte h de h Delos Am- 
ellos,y ellos los heredaron, y habitaron en fu lu- *2%2* 

e? 
a Como hizo con los hijos de Efau, que ha- 
bitavan en seg a deftruyó alos Horeos de de- 
lante deellos, y ellos los heredaron, y habitaron en 


fu lugar hafta oy. j 
23 Y álos Heveos, que habiravan en Haferim 


“hata Gaza ¿los Caphthoreos q falieron de Caph- ¡ Capadoces. 


tor los deftruyeron, y habitaron en fu lugar.) - 
24 4 Levantaos,y partid, y paffad el arroyo de 1, 
Arnon:Mira.yo he daño en tu mano á Schon rey 
de Hefebon Amorrheo,y á fu tierra. Comienca, 
offee y carita En elen q.s PR, me 
écar ner tu miedo y tu elparo k Heb, 2 
25 Oycomés po Al de bio 


Schon y Og reyes deftruydos. DEVTERONOMI1O. 


fobre los pueblos que ehan debaxo de todo el cielo: 8 Y tomamos entonces la tierra de mano de 
Jítex ta oy- Jos quales oyrán !tu fama, y temblarán, y anguítiar- dos reyes Amorrheos que qfeva deíta parte del lo- 
mpDenúedo fehan " delante de ti. dan deíde el arroyo de Arnon hafta el monte de 
de xi. 26 * Y embié embaxadores defde el defierto de Hermon.” 
*Num.1, 2 Cademorh 4 Schon rey de Helebon con palabras 9 (Los 'Sidonios llaman á Hermon,> Sarion: 


de paz, diziendo, y losA morrheos Sanir.) Edd Ab, 


48 Sii 


27 Paflaré por tu tierra, por el camino, por el 
camino yré, no me apartaré á dieftra ni a (imieftra. 

28 La comida me venderás por dinero,y comeré: 
el agua tambien me darás por dinero, y beveré:fola- 
o ; 

29 Como lo hizieron conmigo los hijas de E- 
lau, que habitan en Seir; y los Moabitas,que habi- 
tan en Ar; haíta que pafle el lordan,4la tierra que 
Iehova nuetro Dios nos dá. 

3o Y Schon rey de Hefebon no quifo q palfaf- 
femos por el, porque lehova tu Dios avia 2 endu- 
recido fu efpiritu, y obítinado fu coragon,para dar- 
loen tu mano, como Oy parece. 

31 Y dixo me Ichova, * Mira, Ya he comenca- 
do 4 dar delante de ti 4Schon y á lu tierra, comié- 
ga,poflee, paraque heredes fu tierra. 

32 Y Sehon nos [alió ál encuentro para pelear, 
el y todo fu pueblo en lafa: 

33 Y Ichova nueítro Dios lo entregó delante 
poco herimos á el y á lus hijos, y átodo fu 

ueblo: 

5 Y tomámos entonces todas fus ciudades, y de- 

ftruymos todas o hombres, y mugeres, 
niños, que nodexamos ninguno. 

E 5 Solamente tomámos para nofotros las befti- 

my los defpojos de rr, eo 

36  De(de Arocr,¿ yá junto 4 la ribera del arro- 
yo de Arnon,y la ciudad que 24 en el arroyo hafta 
Galaad, no uvo ciudad, que efcapallí 


nApis. 
$ Nun, 10.19» 


e leed la wrta 
Exed.y- 16, 


% Ares 2.9. 


ede nofotros: 
rodas las entrego Ichova nueítro Dios delante de 
nolotros. 
37 Solamente á la tierra de los hijos de Ammon 
nol EPA E enter arro- 
o de leboc, ni á las ciudades del monte, y á todo 
ue Ichova nueítro Dios mandó. 


Carr. TIL 


La prefa de de Bajan, de los Amerrheos, y de toda 
Prod tia dile tierra po ds reyes en- 
tre los Rubenitas,y los Gaditas, y el medio tribu de Manaff?. 
1. Como anime? á lofue ¿la conquista de la tierra de Pro- 
mu/siom. 1111.Como oró á Dios que le dexaffe pre? la tierra 
de Promiffion,y Dios no le concedio fino que defde alli la viefo, 
dexando para lo/we la conquij?a deella. 


* Bolvimos, y fubimos camino de Balan, y fa- 
lionos 4l encuentro SET de Bafan para pe- 
lear, el y todo fu pueblo, en Edrai. 

2 Y dixo me Ichova,No ayas temor dcel, pord 
en tu mano he entregado 4 el y á todo fu pueblo, y 
*Nom.a1,24- fu rierra, y harás con el * como hezifte con Sehon 
rey Amorrheo, que habirava en Hefebon. 

3. * Y Iehova nueftro Dios ó en nueftra 
mano tambien 40Og rey de Baían y á todo lu pue- 
blo,ál qual herimos haíta no quedar deel 2 ninguno 

4 Y tomámos entonces todas fus ciudades: no 
Es ciudad que no les tomaflemos, fefenta ciu- 
Baían, 


* Abaxo 19. 


A 
Num.11. 33> 


* Nura.11,33- 


a Heb, queda» 
do, 


toda la tierra de Argób del reyno de Og en 


5 Todaseftas, ciudades fortalecidas con alto 


muro, con puertas y barras, fin otras muy muchas 
ciudades fin al ¿ 


6 Y deftruymoslas, como hezimos á Sehon ' 


rey de Hefebon, deftruyendo toda ciudad hom- 
bres, mugeres, y niños. 

7 Y todas las beítias, y los defpojos de las ciu- 
dades tomamos para nofotros. 


10 Todas las ciudades de la campaña, y todo Ga- 24 Sih ds 
laad, y á todo Baían haíta Selcha y Edraisciudades 4d 
del reyno de Og en Baían. 
11 Porque folo Og rey de Balan avia quedado 
de los gigantes que quedaron. £ Heaqui fu lecho, e su lecho 
un lecho de hierro,no cftá en Rabbath de los hijos muuátaa.. 
«de Ammon: fu longura es de nueve cobdos, y fu 
anchura de quatro cobdos ál cobdo de un hombre 
12 q *Y efta tierra heredamos entonces delde 
Aroer, que e/fá ál arroyo de Arnon, y la mitad del * Numa. 53, 
móte de Galaad con fus ciudades di á los Rubeni- 
tas y á los Gaditas: 
13 Y la refta de Galaad y toda la Bafan del rey- 
no de Og di ál medio tribu de Manalle, toda la ti- 
erra de Árgob toda Balan, que fe llamava la tierra 
de los e antes. 
14 ir hijo de Manafle tomó toda la tierra de dla Cia 
A hafta el termino de Geffuri y Machati, y 
llamó la de fu nóbre * Bafan Havorh Lair, hafta oy £ Aldeas de 
15 Y £á Machir di 4 Galaad. Justin de las. 
, 16 Y ¿los Rubenitas y Gaditas di á Galaad ha- Ale £Mba 
fta el arroyo de Arnon, el medio del arroyo por d Machix. 
termino hafta el arroyo de leboc el termino de los 
hijos de Ammon. 
17 Y la campaña, y el lordan y el termino, def- 
de Cenereth 8 la mar de la campaña, la mar£** lu AF 
de Sal, las vertientesabaxo del Phalga 41 Oriente, qt 
18 Y h mandeos entonces diziendo, Ichova h3.4les Ru- 
vueltro Dios os ha dado efta tierra, q la polfeays: Bonitas y Ga- 
paílareys armados delante de vueítros herma- 520. 
nos los hijos de 1frael todos los valientes. 
19 Solamente vueítras mugeres, y vueítros ni- 
ños, y vueftros ganados, porque yo [0 que teneys mu- 
op .. quedarán en vueftras ciudades que os 


20 Hafta que lehova de * Repofo á vueítros * Hch 4. 
hermanos, como á vofotros, y hereden tambien 
ellos la tierra, que lehova Rm Dios les dá tras 
el lordan: y bolveroseys cada uno á fu heredad; 
que ye os he dado. 

21 *Mandeé tambien á lofue entonces, diziendo, *Num.27 8, 
Tus ojos veé todo lo que Ichova vueftro Dios ha 
hecho i 4 aquellos dos reyes,an( hará Ichova ¿1o- **bony Of. 
dos lós reynos á los quales tu paffarás. 

22 Nolostemays, que lehova vueítro Dios, el 
es el que pelea por vofotros, 

23 oré a Ichova entonces diziendo, 

24 ñor lehova, tu has comencado 4 moftrar 
á tu fiervo tu grandeza,yw mano fuerte: porque q 
Dios ay enel cielo nien la tierra que haga como 
tus obras, >) como tus valentias? 

25 Páfle yo aora, y vea aquella tierra buena, que 
efiá tras cl lordan, cíte buen monte, y el Libano. 

26 Mas lehova*le avia enojado contra mi por a- e Arrib, 1. 57, 
mor de vofotros,por loqual no me oyú:y dixo me Abax.51,2,54 
Ichova, Bafte te, no me hables mas de efte nego- 


11T. 


cio. 
27 *Sube á la cumbre del Phasea, y alga tus o-*%34."». 
jos ál Occidente, y 41 Aquilon, y 4l Mediodia, y 41 
Oriente, y E vee por tus ojos: porque no palfarás k s.ta riera. 
efte lordan. 

23 Y mandaá lofue, y esfuercalo, y conforta- 
lo, porque el ha de paffar delante de cfte pueblo, y 
el les hará heredar la tierra que veras. 

29 Y* parámos enel valle delante de Beth- *Nym. 35,1. 


Pebor. 
CAPIT, 


Exhortaciones de Moyfen. 


rado“ va el Dios de vueítros padres te da. 


Ent3aná.. mandó que hizieffedes *las diez pala 


pida. 
*.Ab.we.13.y E elculprura, imagen 
Ens. de macho o de 


CAPIT. HIL 
a rose bo o da E de los mandamientos de 
- Dios.1, ¡ficando el imifino tó repive lo atontecido 
enladarade la Ley. 11. ponla pee la 
enarrando el mandamiento. 1111. Protesta el destierro 
Y ad de O aa 
empero lugar de mifericordia en Dios, (5 defpwes fe bolvieren A 
el. V.Profsigue en la mifima exhortación por él r bene- 
ficio que Dios les arvia hecho en efcogerlos por Pweblo.y declarar- 
dolo legrado dee losiera de Poni ae 
dio a tierra de PromifSi 
de deca as iradores. La aran des idad de 
Refugio decfta parte del Jordan. VII. Epilogo de toda ef a Con- 


cion. 
A Ora pues, d Ifracl, oye los eftatutos, y dere- 
beca tengan YA a Ghogayo. y bi 
vays, y entreys, y b ys la tierra q Icho - 


2 PNoañidireys 4 la palabra, que yo os man- 


E un Po do, ni difminuyreys deella, paraque guardeys los 
amientos 


de Ichova vueítro Dios, que yo os 
mando. 


Vueftros ojos vieron *log hizo lehova por 
Fee á todo hombre > fúe en pos de 
r io 


Bahal-Pehor deftruyó lehova tu Dios de en me- 
dio de ti: o 

4 Masvofotros, que os llegaftes 4 Ichova vu- 
eltro Dios, todos «fays bivos 


5 Misad, yo 05 hé ao eftarutos y dere- 
chos,como le 


ova mi Dios me mádó,paraque ha- 
gays aníi en medio de latierraen la qual entrays 
heredarla. : 


eo Guardad pues, y hazed : porque efta er vue- 
ftra fabiduria, y vueftra intelligencia en ojos: de los 
ueblos, que oyran todos eftos eftaturos, y dirán, 


Otura, illa- Ciertamente pucblo fabio y entendido,gentes 
> epi p y o,gentes grá- 


7 Porque te ay grande, que tenga los 
diofes cade y 1, COmOo + 4 ucftro Dios 
en todas las cofas por las quales lo llamamos? 

8 Yque A mes ay grande, que tenga eftatutos 
y derechos juftos, como es toda efta Ley, que yo 
doy pra de Depa Mee 

rtanto 2 a tu anima * 

col dencia que ño 1 prat de las cofas que 
tus ojos han vifto, ni fe aparren de tu coracon 
todos los diasdetu vida: f y enfeñarlas has 4 tus 
hijos, y los hijos de tus hijos. 

10 Al dia que cftuvifte delante de Iehova tu Di- 
os en Horeb, a le bd me dixo , luntame 
el pueblo, paraque r mis palabras, las 
pal a a adecío pata cs todos los dias q 
bivieren lobre la tierra, y enfeñaran 4 fus hijos. 


*Exod.19.18. 11 - *Y llegaftes os, y pufiftes os ál pie del mon- 


te, y el monte ardia en o hafta en medio de los 
peso de tinieblas, nuve, y elcuridad. 

fuegos la bos de fos pales oy ls csm Eu 
del fuego; us palabras o mas figura 
ninguna viftes mas de Dor. , e 

13 Yelosdenunció fu Concierto, el qual os 
bras, y efcri- 
violas en dos tablas de piedra. 

14 A mitambien me mandó Jehova entonces, 
“que os enfeñaffe los eftatutos y derechos, paraque 
al RC la qual paflays, para 

as 
nf q Guardad pues mucho vueftras almas, por- 
que ni figura viftes el dia que lehova hablo 


oa Pb con vofotros en Horeb de en medio del fuego, 


16 Que no corrompays, y hagays para vofotros 
agen de alguna femejanca, figura 


* 17 *Figura de ningun animal, q fea en la tierra, 


DEVTERÓNOMIO. 


Fol. 58 
figura de ningun ave de alas que bucle por el ay- 


Le, e? .* 
18 »b Figura de ningun amimálque vaya arraftrá- 
por la tierra, figura de ningun' ue efé en Pheben lescio. 
el agua debaxo dela a 
19 Y porque noalces tus ojos 4l cielo, y veas el 
Sol,y la Luna, y las eftrellas, y todo elexercito del 
cielo,y feas impellido,y re inclines a ellos,y les Gir- ' 
vas porque lehoya tu Dios los há £ concedido 4 ¿5 faraque 
todos los pueblos debaxo de todos los cielos. Ln de- 
20- Empero ¿vofotros lehoya os tomó,y os fa- 
có del horno de hierro,de Egypto, paraque feaysd 
blo de heredad,como parece en efte dia. 
21 *Y Ichova fe enojó contra mi fobre vueftros rear 


negocios, y juró que yo no paflaria el lordan,ni en- 4.10. 


traria en la buena tierra,que lehova tu Dios te dá 
por heredad. j 
22 Por loqual yo muero en efta-tierra, 


no 
paflo el lordan : mas volotros paffarcys, y Ab 
reys cfta buena tierra. 

23  Guardaos no os olvideys del Concierto des... 
lchova vueítro Dios, que el + concertó con vofo- meo 
trOS, y OS hagays efculptura, imagen de uier 
cola,como Ichova tu Dios te ha mandado, 

24 Porque lehovatu Dios*es fuego que con- *Hebux, 29. 


fume, Dios Zelofo. Luz 
25 4 Quando ovieres engendrado hijos y nietos, 
y ovierdes envejecido en aquella tierra, y cotrom- 
pierdes, y hizierdes efculptura,imagen ¿ qualqui- 
er cofa, y hizierdes mal'en ojos de lehova vue 
Dios para enojarlo, 
26 To pongooy por teftigos ál cielo y a la tierra, 
que pereciendo perecereys prefto de la tierra 4 la 
qual pa lordan para la: no e as 
en ella largos dias, E que no feays deftruydos. tr len 
27 Y Ichova os efparzirá entre los pueblos, y G- reys deftmy- 
dareys ! hombres en numero en las gentes ds 
A las quales lchova os llevará. peo re 
18 Y fervireys alli d diofes hechos de manos de 34.50. 
hombre, á madera, y á piedra, que no veen, ni o- re o 
yen, ni comen, ni huelen. pd 
29 MMas íi deíde alli bufcares 4 Tehova tu Di- 


os, hallarlohás: 1 lo buítares de todo tu coracon,y 
de toda tu ano ad re 
30 Quando effuvieres en anguítia, y te ren A los 
OR Bolvieres 4 Le. Polseos ds 
hovatu Dios,y oyeres lu boz, 
31 Porque Dios mifericordiofo e: lehova tu 
Dios, note dexard, nite deftruyra, ni fe olvidará 
del Concierto de tus padres, que les juró. y 
32 q Porque nta aora de los tiempos an- * Exod, ¡y, y 
tiguos , que han fido antes de ti, defde el dia que £0, :8. 
crió Dios ál hombre fobre la tierra, y defde el un 
cabo del cielo ál otro, 1i le ha hecho cofa femejante 
á efta gran cola, o fe aya oydo otra como ella? 
33 yn oydo pueblo la boz de Dios,¿ hablaffe 
de medio del fuego, y ha bivido, como tu la 
oyíte? 
34 O ha 0 provado Dios Wvenir á tomar para fi 2,9» intenta: 
e. de em medio de otra gente con pruevas, con 
eñales, con ym y con guerra, y mano fuer- 
te, y brago eftendido,y efpantos grandes,como to- 
das las cofas que hizo con vofotros lehova vueítro 
Dios en Derres a 5 e ds 
35 Atite fue moftrado,para que fupielles, que uns filo es. 
Ichoaa el es Dios, P no ay ho fuera deel ae 
6 * Deloscielos te hizo oyr fu boz, para en- * Enzo, 23, 


Aeñarte, y lobre la tierra te mo 


fu gan fuego, y 
fus palabras has oydo de eri medio del fuego. 
37 Y Por quanto el amó tus padres, eftogió * Exod.13. az. 
fu fimiente defpues deellos, y * facote delante de ( Exodi4,19. 


d con fu gran r 
+ Egyeoo Ñ poc, 2 38 Paca 


Moyfen exhorta al pucblo. 
-38 Paraechar derdelante 'de ti gentes grandes, 
y mas fuertes que tu, y para meterte á ti,y darte fu, 
rg nde ST Ec át cofagon 

"39. Apre es Oy, y reduze 4 tu 

ds Hora el eel Dios arriba en el cielo, y abaxo 


q Heb. no bre la tiérra, Y DO 4y Otro. 
oa a 2: Y guarda fus eftaturos y fus mandamiéros, 


a js QUE y 0 te mándo oy, paraque ayas bien tu y tus 
va És ol defpuesde ti, y prolongues ss dias fobre la 
** tierra, que Ichova tu Dios te da trodo el tiempo. 
vL 41 q Entonces apartó MoyÍen tres ciudades 
*Nusa. 35, 6. defta parte del lordan 41 nacimiento del Sol, 

42 Paraque huyeífe alli el homicida, q matafle 
á fu proximo por yerro, que no ovieíle tenido 
enemiftad con el delde ayer ni defde antier: que 
huyefle a una de cftas ciudades, y biviefle. 

*loía. 10, 8. 43 A * Bofor en el defierto en tierra de la cam- 

ña, de los Rubenitas: y 4 Ramorh en Galaad, de 

s Gaditas: y á Golamen Bali, de los de Manalle. 

44 q Elta pues es la Ley que Moylen propufo 
delante de los hijos de Lfracl l 

45 Eftos fon los teftimonios, y los eftatutos, 4 

f Denunció. los derechos que Moyfen “dixo ¿los hijos de l1- 

rael, quando ovieron falido de Egypto: 

46 Defta parte del lordan en el valle, delante 

A .. .. de Beth-Pehor en la tierra de Sehon rey de los A- 

e morrheos, que Habitava en Hefebon,* ál qual bi- 
rió Moyfen y los hijos de Iírael, quando ovieron 
lalido de Egypto. : ¡ 

47 Y yeron fu tierra, y latierra de o; rey 
de Bafan, dos reyes de los Amorrheos, que «eva 
defta parte del Lordan ál nacimiento del Sol; 

48 Deíde Aroer,que har junto á la ribera del 

¿Arr.3.9. Sa- Arroyo de Arnon haíta el monte t de Sion, que es 
rion, y Sanic Hermon. 
9 Y toda lacampaña defta parte del lordan al 
Oriéte haíta* la mar de la campaña , las vertientes 
. de las aguas abaxo del Phalga. 


CAPIT, Y. 


ie la Ley del D 11. Elmiedo del pueblo oy- 
Pr oa del pao Pidió que Moxfen fuef?e cercero > 
bre Dios y ellos, y Dios lo aprové. 
a Conyocó. a Llamó Moyfen á todo Tírae!,y dixoles, Oye 
lítael los eftaruros y derechos, que yo pronú- 
cio oy en vueítros La is y aprendeldos, y 
os. 


vil 


PAT 317. 


arlos eys para ha 
*Exod 195 2 lehovanucítro Dios* hizo Concierto con 
noforros en Horeb. : 
EMoyfn trata b No con nucítros padres hizo lehova efte 


aya su quere» Concierto, fino con nofotros todos los que efta- 

mayor efiima fé mos aqui oy bivos. 

qm deter, 4 Caraácara habló Iehova con vofotros en el 

des Irae ¿, monte de en medio del fuego: 

5 Y yoeftava entonces entre lehoya y volo- 
tros, para denunciaros la palabra de pr Ne 

depues fas VOÍOtros tuviftes temor del fuego, y no fubiftes 

deendiemtes. "monte, > ce ES 

CS. Ishova. 6. *Yo foy lehova tu Dios, que te faqué de ti- 

cone ver 4 rra de o. de caía de on són 


Lic, No tendrás diofes eftraños delante de mi; 
Pal.96,7. $ No harás para ti efculprura, ninguna ima- 
gen de cofa que efié arriba en los cielos, o abaxo enla 


tierra, o en las aguas debaxo de la tierra, 
*Exo34,7 - 9 Noteinclinarás 2ellas ni les fervirás: * 
Ierera. 32, 18. yo foy Iehova tu Dios, Fuerte, Zelofo, que vifito 
a iniquidad de los padres fobre los hijos, y fobre 
los terceros, y obre los quartos ¿los que me abor- 
recen, 


porá; 
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11 *Notomarás en vano el nombre de tu Di- *Exo. to, 7% 
os Iehova, porque Ichova 4 no dará por innocente agria 3 
ál que tomare en vano lu nombre. diibb. no albo 
-12 Guardarás el dia del Sabbado para fanétificar- folverá. 

lo, * como lehova tu Dios te ha mandado. A 
13  Seys dias obrarás, y harás roda tu obra. SExoo, E. 

24 Y el Septimo, * Sabbado á Ichova tu Dios: Ezcc.zo. 10, 
ninguna obra harás tu, ni tu hijo, ni tu hija, ni tu peas 
Giervo, ni tu fierva, ni tu buey, ni tu afno,ni ningú .. 
animal tuyo, ni tu rino, que e//á * dentro de eEa rue cig- 
tús puertas, porque defcaníe tu fiervo y tu fierva, dea 
como tu. 

15 Y acuerdate que fuefte fiervo en tierra de 
Egypto,y Ichova tu Dios te lacó de alla con mano 
fuerte, y brago eftendido: por Jo qual lehova tu 
Dios te ha mandado, que hagas el dia del Sabbado. 

16 + Honrra á cu padre y 4 tu madre, como le- tExcx,10,18, 
hova tu Dios te ha mandado, paraque fean proló- Math. e5, 5. 
gados tus dias, y páraque ayas e fobre la tierra 6 he 
que lehova ru Dios te da. .. 

17 *No matarás. 

18 Noadulterarás. 

19 No hurtarás. 

20 No dirás fallo teftimonio contra tu proximo. . 

21 *Nocobdiciarás la muger de tu proximo, *Rom., 7. 
ni deffcaras la cala de tu proximo, ni f fu tierra, mi £O, £2 haga, 
fu fiervo, ni lu Gerva, ni fu buey, ni fu afno,ni nin- 

guna cola, que fea de tu proximo. 

221 Eftas habló lehova 4 toda vueftra 
congregación en el monte de en medio del fuego, 
de la nuve y de la elcuridad, á gran boz,y 8 no añi- ¡ Coto de 
dió: Y eferiviolas en dos tablas de piedra,las quales Pablar. O, y 
me dio á mi. A A 

23 4 Y aconteció, que como volotrosoy ftes la  U. 
boz de en medio de las tinieblas, y vifes 4l monte 
que ardia en fuego, + llegaftes á mi todos los prin- tExod.20.29s 
cipes de vueftros tribus y vucítros ancianos, 

24 Y dixiítes, Heaqui, lehova nueítro Dios nos 
ha moftrado fu gloria, y fu grandeza, y fu boz he- 
mos Eb de en medio del fuego: oy avemos vifto 
que Ichova hablá 4l hombre, y » bive. hS. el hom= 

25 Aora pues porque moriremos? que efte grá be. 

o nos confumirá: Íi tornaremos 4 oyr Ja boz 
de lehova nueítro Dios, moriremos. 


> Matt. 5,24. 


26 Porque queestoda carne, paraque oyga la 
boz del Dios bivisate que habla de en medio del 
fuego, i como nofotros ,y biva? 1£ hartos 


27 Llegatu, y oye todas las cofas que dixere orde. 
Iehova nueítro Dios, y tu nos dirás 4 nofotros to- 
do lo que te dixere lehova nueftro Dios á ti, y oy- 
remos os 

28 Yoyólchovala boz de vueftras palabras, 
quando me hablavades á mi, y dixo me Ichova, yo 
he oydo la boz de las palabras defte pucblo, que 
han hablado: bien es todo loque han dicho. A 

29 * >> a dieíe que tuvieílen tal coracon , Q 44mor de ver 
me temieflen, y guardaffen todos mis mandamien- des Padre, 
tos! todos los dias, paraque ovieflen bien para fi- Guo fabio fe ple 


empre ellos y fus hijos. erda, fino que 
30 Ve, diles, Bolveos á vucftras tiendas, e Ea 


31 Y rueltáte aqui conmigo paraque yote di- ' 
ga todos los mandamientos, y eftatutos y derechos 
que swles enfeñaras que hagan en la tierra, que yo , 
les doy = la hereden. h let 

1 uarda ues que haga como ova 
vuefiro Dios os la mentado no 05 APArtOYSá Lamar 
dieftra ni á finieítra. 

33 Entodocamino q lchova vuefro Dios os 
ha mandado, andareys, porque bivays,y ayays bi- 
en, y tengays largos dias en la tierra, que aveys de 

Ao l 


10 Y que hago mifericordia 2 millares ¿los que: hered. 


me aman, y guardan mis mandamientos. 


CAPTT. 


Eshortalos á guardar la Ley. 
Carit. VL 


Exhorta ál Pro oops fu rg y ál 
efudio contino de fu Ley: LU. Avifa les (peri- 
dad de la tierra de Preis no oividen ¿Di 1. Due fe 
guarden de feguir las 1dolasgias de las pa COMATCARAS - 
111, Que no tiensená Diosymas que obedeZcan d fus manda- 
miensos.V. Que den razon a fus hsjos de fu profefison propagá- 
do en ellos la memoria de la libersrad que Dios les dió, de Egy= 


mas ea pr. 

oa ino PL Stos pues fon los mandamientos, eftatutos, y 
co ec 6 Eratos que lehova vueítro Dios mandó q 
q yo yA osenfeñalle que hagays en la tierra 4 la q 
e Abandsue Volotros palfays para heredarla. 

¡ 2 Paraque 2 temas á Ichova tu Dios guardan- 


ima, 
Mar.12,39  dorodos fus eftarutos, y fus mandamientos, de a 
citan. te mando,tu, y tu hijo,y el hijo de tu hijo,todos los 


fan destas pala- días de tu vida, y que cus dias fean ongados. 
ra 3 añ arado rael, y A que » a. 
pal as bien, y feays muy mulriplicados, como te 
Tano dá dicho lebovael Dios de tus pa 


prenjan fer affar, € UNO £5. 

Foru eras 5 Y amarás 4Ichova tu Dios detodo tu cora- 
val de ” gon,y de todatu anima,y de todo tu poder. 

Prados pala 6 Y eftas palabras, que yo te mando oy efta- 
das ea sona 29- rán Sobre tu on. 

poi o cars CAPA hijos, y hablarás dee- 

bivan abemina- llas eftando en tu cala, y lo por el camino y 

blemente acoftandote en la cama, y lev 


qua Señor re merido en la tierra, que juró 4 tus padres Abra- 


Mauh. 4- 10. y olivares q £u no pláraftezy comieres,y te es, 
Luc. $ “12 Guardareque noteolvides de Ichova, que 
El kegicimo te facó de tierra o de caía de fiervos. 

mario e 13 *A lehova tu Dios temerás, y áel fervirás 
efpecie de in- y 5 por fu nombre jurarás: 
ds. Enposde 14 9 No andareysen pos de Diofes 
Se h de los diofes de los pueblos que fesen vuéítros 
em,  álderredores : 
Loca 15  Porqueel Dios Zelofo lehova tu Dios en 
Exo.17,1. medio de t1 ef4,por que no fe ayre el furor de le- 
Num.21,$  hoyatu Dios contra ti, y te deltruya de fobre la 
no Nos 4Ichova vueftro 

I o tentareys wa vucítro Dios,co. 

mo de cid en * Mala. 

17 Guardando nn. los mandamientos 
PLoque Dios de lehova vueítro Dios, y fus teftimonios, y fus e- 
siene porbue- fraruto te há mandado. 


s,que 
tal loha 18 Y harás tilo reéto y lo bueno en ojos de le- 
Edarado en hova,paraque ay ás bien, Y entres, y heredes la bu- 
bb palabra. natierta, que Ichova juró 4 tus padres. 
19 Paraque eleche todos tus enemigos de de. 
lante de tu prefencia,como lehova ha dicho. 

20 FA mando mañana te preguntáre tu hijo 
diziendo. Que fenlos teftimonios, y eftatutós, y 
dercchos,que lehova nueítro Dios os mandó ? 

21 Entonces dirás á tu hijo. Noforros eramos (i- 
ervos de Pharaon en Egypto y lehova nos Íacó de 

e ll pad 

12 ¡0 lehova feñales y m ran 
1 males en Egypto fobre Pharaon, y be toda PA 
caía delante de nueítros ojos, 


. V 
E La lopor 
tenir, 


A Bañoles 
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23 Y facó nos de alla para traernos, y darnos la m0, temicn- 

tierra, que juró 4 nueftros a APO 
4 Y andén lehova que hizieffemos todos pre, 

eftos eftatutos, " para que ternamos álehova nue- o para fir jugto 

[tro Dios, para que ayamos bien n todos los dias,pa- Pm las obras es 

raque nos dé vida, rar sb oy. pa eb 
25 Y tendremos jufticia, quando guardare- nsndementes. 

mos haziendo sendos lts mandamienos dei de pipes en 


lchova nueftro Dios, como el nos ha mandado. ra ¿a 
Cart. VIL oa 


Mandales que entrados en la tierra de Promi/fion deftrwyan 
del todo los moradores deella, que no los tomen á merced, mi có» 
Sregren con ellos, porque no fe les pegue fu idolarria, 11. De- 
clarales como Dios los eftogio no por /m dignidad ni meritos, (5- 
no por fu pure amor paraque lo conocan y obedextan . 111. 

ur el premio de fs ebodiencia forá mantener Dios son ellos 

dais Fog da 1111. cocorocal Eb prara 
we hsZo por ellos em Ej . paraque confien Má. 
bien 08 y boro, esla dios de Prownifien. 
Y. Buelveles d mandar rijan Jus Peras y e 
ninguna cofa cobdicien delta, sus qu do quareansado fe 
ge 


la tierra en la qual tu has de entrar para 
e y oviere Epica a gentes de 
delante de tu prefencia, 4l Herrheo, y al Gergefeo, y 
ál Amorrheo, y al Chananco, y ál Pherczeo,y dl He- 
veo, y ál lebuzeo, fiere naciones muchas y fuertes 
Ti Dios las oviere entregado deláre | 
2 tu Oviere * Nun. 33.52, 
de ti, y las hirieres, * deftruyendo las deftruyras: * IPR 
no harás con ellos alianga, ni los tomarás 4 merced: *Exod az 50 
3 Y noconí: conellos: no darás tu hija *9**- 
á fu hijo, ni tomarás fu hija para tu hijo. 
.4 ue tirará 4 tu hijo 4 de de mi,y Íer- «De mi Gsyi- 
virán á di ae ror de le encen- «lo. 
derá obre vo: ad hp Por "repr 
5 Sino aná hareys con ellos: Sus altares de- 


Q: Vando Ichova tu Dios te oviere metido en * Aba.ya,3. 


ys,y fus eftaruas que y cortareys fus 
bob, $ y lus efculpruras quemareys en el fue- 


o. 
Ñ 6  q* Porque tu eres pueblo “fantto 4 Tehova 
tu Dios: lehova tu Dioste ha efcogido para fer á el 
se pueblo qa, cai que todos los pueblos, que +4. pueblo de 
da fobia e. ús sbeliro como Ea 
o por fer vofotros mas os los pu- +45. 3, 19. 
disk os ha colllado lehova, e e ha pr pp 
A los mas pocos de todes los 2147: 10. 
pueblos: 
8 Mas porque Iehova os amó,y quifo guardar 
el juramento que juró á vueftros padres,os Los Ic- 
hova con mano fuerte, y os reícató € de cala de Íi- « De cendid» 
ervos, de la mano de Pharaon rey de Egypto. en fevil, 
9 Y paraque fepas que lehova tu Dios es Dios, 
Dios fiel, que guarda el Concierto y la mifericor- 
dia á los que lo aman, y guardan fus mandamien- 
tos haíta las mil generaciones. 
10 Y que paga en fu cara álque lo aborrece, de- d $ elcaftigo 
ftruyendolo : d ni dilarará ál que lo aborrece, en fu 
cara le pagará. 
11 Guarda pues los mandamientos, y eftatutos, 
y derechos ye ote inando oy que hagas. E 
12 qY:* "90 Js r aver oydo eftos derechos. ¿41 po bes 
y guardado, y hecholos, lehovatu Dios guardara ese», con que 
contigo el Concierto y la mifericordia, que juró 4 Pe Pm > 
tus padres. Sutrdas 
13Y amaneha, y bendezirreh2,y multiplicartehá: maldion a. 
y bendezirá el fruto de ru vientre, y el fruto de tu /+gu no la 
tierra, y tu grano, y tu mofto, y tu azeytesla cria de Sii 
tus vacas, y les re de tus ovejas en la tierra, 4 
juró á tus padres que te daria, 
14 Bendito ferás mas que todos los pucblos : 
H 3 *no 


b $us idolos 
de calla, 


n. 
* Aba.14,1, y 
26,58, 
Conía 


mod, 19,5. 





Exhorta Moyfen al pueblo. 


*Exod.33,26. * no avrá en ti efteril macho ni hembra, ni en tus 
beftias. 

15 Y quitara deti lehova toda enfermedad, y 
todas las malas plagas de Egypto, que tu fabes:no 
las pondrá fobte ti, antes las pondra fobre todos 
losque te aborrecieren. 

10 Y confumirás átodos los pueblos, que Icho- 
va tu Dios te dá ; no los perdonará tu ojo; no [ervi- 
rás á lus diofes, que te ferá trompecon. 

ríe. Quando dixeres en tu coracon, Aquellas 
¡ O, fidixeres, «gentes fon muchas mas que yo, como las podré yo 
eS defarraygar? 

18 Nortengas temor deellos, acuerdare bien de 
loque ld ado tu Dios con Pharaon, y con to- 
do Egypto; nt 

19 Delas grandes pruevas = vieron tus ojos, 

de las feñales y milagros, la mano fuerte, y 
baca eltendido conque lehova tu Dios te Íacó : 
aníi hará lehova tu Dios con todos los pueblos 
de cuya prefencia tu temieres. A, 

10 Y tambien embiará lehova tu Dios fobre 

ellos $ abifpas hafta que perezcan los q > PS y 
los que fe ovieren elcondido de delante de ti. 

+ No defmayesdelante de ellos, que Ichova 
tu Dios e¿4en medio de ti,Dios gráde y temerolo. 

21 Y Ichovatu Diosechará eftas gentes de de- 
lante de ti á poco: no las podrás acabar luego: 
porque las beftias del campo no fe augmenten con- 
tra Cl. 

13 Maslehovatu Dios lasen á delante de 
ti, y el las quebrantará de » gran quebrantamiento, 
haíta que lean deltruydos. 

24 Y elentregará (us reyes en tu mano, y. tu 
deftruyrás el nombre deellos de debaxo del cielo: 
nadie parará delante de ti haíta que los deltruyas. 

y. 25 qLaseículpturas de fus diofes quemards en 
el fuego, no cobdiciarás plata ni oro de fobre ellas 
para tomartelo, porque no trompieces en ello, por- 

ue es abominacion á Ichovatu Dios. Ñ 

26 Y no meterás abominacion en tu cala, Pa 

64. de maldito, no feas, ts h anathema como ello : aborreciendo lo 
3 po saldifira- aborrecerás, y abominando lo abominaras, porque 
A es anathema. 

Car1t. VIII 


Encomienda les la obfervancia dela Ley acordandof: del 


Heb, abiípa 
Pole nera E- 
xd. 23,23. 
*Exodi3.t3 21 

Yj,2 

ue 24,11 


tratamiento que Dios les ba hecho por el defierto affligrendo- 
los para mas enfoñarles. 11. Almifmo propofito les recita la 


fertilidad de latierra de Promifion.111. Avifales que con la 
"hartara y idad deella no fe olviden de Dios , que por 
o eles he papas. fe pra nea -.. la 
loria conquift a o/peri os 
Le dará en ella por mantener la ed. hy e pps un. 
Proteftales que fi deotra manera bizieren, Dios los echará tá- 
bien A ellos E la tierra,como echa á las Gentes que al prefemte 
la poffeyan. 
Odo mandamiento , 
guardareys para hazer lo,porq bivays, y feays 
multiplicados: y entreys y heredeys la tierra 
AO de la qual juró Iehova a vueítros 
1 2 7 Y acordartehás de todo el camino,* por dó- 
5 . JE, p 
de te ha traydo lehova tu Dios eftos quaréta años 
en el defierto para affligirte, por 2 provarte para Ía- 
ber loque «fava en tu corácon, li avias de guardar 
fus mandamientos, o no, 

3. Y affligiote,y hizote aver hambre, y fulten- 
tote.con Man, comida que no conocifte tu,ni tus pa- 
e Marth. 4-4- dres la conocieron,para hazerte faber, * que cl hó- 
de a bre? no bivirá de folo pan,mas de todo loque fale 


af sent 
Arrákamn 
2ñol. 


de, Sec. de la boca de Jehova bivirá el hombre. 
aní luego. 4  Tuveftido nunca fe envejecio fobre ti, ni el 
- pie le qa por eftos quarenta años. 
5 *Y lepas en tu coracon,que como cafliga el 
*Abaxe.26-3 hombre á fu hijo, Ichova tu Dios te caltiga, 


pq yo os mando oy». 


DEVTERONOMIO.- 


6 4 Guardarás pues los mandamientos de le- 
pies tu Dios andando en fus caminos, y temien- 
dolo, a. 

7 Porque lehova tu Dios te mete en la buena 
tierra, tierra de arroyos, de aguas,de fuentes, de a- 
bifmos que falen por vegas, y por montes, 

8 Tierra de trigo,y cevada, y de vides, y higué- 
ras, y granados; tierra de olivas, deazeyte, y de 
miel. 

Tierra en la qual no comerás el pan có mez 
quindad: no te faltará nada en ella; tierra que fus 
piedras fon hierro, y de fus montes cortarás metal. 

10 Y comerás y hartartehás, y € bendezirás á lo- comba rf ibas 
rá tu Dios por la buena tierra que te dvrá da- po lo qu 8 

o. She 

11 4 Guardate, que no te olvides de lchova tu Ao Í 
Dios, para no guardar (us mandamientos, y lus de- Dio gue les 
rechos, y fus eftatutos, que yo te mando oy: dia: 

12 Que quiga no comas y te hartes,y edifiques 

buenas cafasen que mores, 

- 13 - Y tus vacas y tus ovejas fe augmenten, y la 

plata y el oro le temultiplique, y todo loque tu- 

vieres, le te augmente, dingratirad 

14 Y tu coracon d le eleve, y te olvides de Ieho- «De citado 
va tu Dios,que te Íacó de rierrade Egypto *deca- “evil 
la de fiervos: * Num, 21. 6. 

15 Que te hizo caminar por un deflierto grande y e e 
ef pátoto, * de ferpientes ardientes, y de elcorpio- "Num.28,11. 
nes, y f de fed, donde ninguna agua avia, y el te la- * ts 
có agua de la peña del mm y dr 

16 Que te fukentó con Man en el delierto,comida * Ar.z.7. ved 
que tus padres mo conocieron: * afligiendote, y 449. 5. 2/4 
y provandote, para 8 ála poítre hazerte bien. —* 14+2'% 

17 Y digasen tucoracon,* mi Potencia, y la for- 
taleza de mi mano me ha hecho efta riqueza: 

18 Antes te acuerdes de lehova tu Dios porq 
el re dá la potencia para hazer las riquezas,para có- 
firmar fu Conciens, que juró á tus padres: como 
parece en efte día. . . 

19 q Y ferá, que li olvidandote te olvidares de 
Ichova tu Dios, y anduvieres en pos de diofes age- 
nos, y les (irvieres, y te encorvares á ellos, yo prote- 
fto contra vofotros oy que pereciódo perecercys. 

20 Como las gentes que lehova deftruyra delá- 
te de vofotros aníi perecereys, por quáto no avre- 
ysoydo la boz de Ichova vueftro Dios. 


1% 


UL. 


CAPIT. IX. 


Avifales que tampoco les cayga en el penfamiento que Dios 
les aya dado la tierra por refpecio de pps o VaSticias , 
que no lo avrá hecho fo porcaftigar la impiedad de los palfze- 
dores deella,y por mantener la verdad del Paño hecho com los 
padres. 11. Enprueva deelio les recita fus rebeliones para 
que del todo edan laopinion de [Mju/ticia, mojrandoles que 
por interce/] 10m fuya mo Jon ya muchas aex.es confienidos de la 
divina yra. 


Ye Tírael, tu pafías oy el lordan para en- 
rar á heredar gentes mas, y mas fuertes Q 
iS tu,ciudades grandes y en caftilladas hafta 
cielo. i 
2 Vnpueblo grande y alto, hijos de Gigantes, , o 
los quales ya* tu conoces; y has ondo Chien pá reg o Sr 
delante de los hijos 2 del Gigante ? 120, de Laca. 
Sepas pues oy, que Ichova tu Dios es el - 
paña E ti, iepo confumidor. que los pa 
ruyra, y humillará delante de ti: y echarloshás, y 
deftruyrloshás luego, como Ichova te ha dicho. 
4 Nodigas en tu coracen, quando Ichova 
tu Dios losechare de delante de tu prefencia, di 
ziendo, Por mi jufticia me ha metido Ichova 4 
heredar elta tierraque por la impiedad de eftas 


gentrá 


Dos tablas de piedra. 
* gentes Ichova las echa de delante de ti. 

red. drr., 5 *No por tu jufticia,ni por la reétitud de tu, 
IA: 44- 4 coracon entras á heredar la tierra deellos: mas por 
la impiedad deeftas gentes Ichova tu Dios las echa 
de delas de ti, y por confirmar la palabra que le- 
hova juró á tus padres pro mob lacob. 
6  Portanto fepas que no por ru jufticia leho= 
va tu Dios te dácfta buena tierra , que la heredes; 

que pueblo duro de cerviz eres tu. . ' 
1 7  q* Acuerdate,no te olvides que has provo- 

'Lxod,14-10- 

y 12157" el día que falifte de la tierra de Egypto haíta que 
or en efte lugar aveys fido rebeldes 4 le- 


a ys 
8 Y en Horeb provocaftes á yra 4 lehova,y le- 
hova fe enojó contra volotros para deftruyros, —;, 


uando ye fubi 41 monte para recebir las ta- 
blas Pe 


Y4- 13. 
b atres 40. d- 
ey40. 
Aba. É. 1. 
yr op ¿e con el dedo de Dios, 
me 


A monte de en medio del 


al cabo de los yor dias, 
es, lehova me dió lás dos tablas 
piedra, las tablas del Concierto. 


en ellas * confor- 
uego * el dia de la congre- 


* Exod. 13. 
E 
un idolo de fto de aqui, que tu pueblo que facafte de Egypto 
variado 0» d ha corrompido, prefto lehan apartado del cami- 

Dem no, que yo les menléban le hecho * wn vaziadizo. 
J Y hablome Ichova diziendo, Tv he viíto efte. 


pueblo, y f cierto el es pueblo duro de cerviz, 
pEmb32.19." 14  Dexame que los deftruya, y rayga fu nom. 
Alco. hue” Dre de debaxodel cielo,que yo te $ pondré. fobre. 
sn Kc. gente fuerte y mucha mas que el. 24 
: 1 La Y bolvi, y decendi del monte, y el monte 
ardia en fuego,con las tablas del Concierto en mis, 
dos manos. 


16 Y miré ui aviades peccado contra le- 
hova vucítro Dio aviades os hecho un bezetro 
de vaziadizo, apartandoos preíto del camino que 
Ichova os avia mandado. . a 
17 * Entonces tomé las dos tablas , y arronje, 
las de mis dos manos, y quebrelas delante de vue- 


ftros Lo .. 
18 Y echeme delante de Ichova, * comoantes, 


»Exod 32. 19. 


..An ve. 9. 


bevi agua, 4 cauía de todo vueftro pecado que a- 
viades haziendo mal en ojos de lehoya 
enoj 

19 ue temi ¿caufa del furor y de la yra, 
conque lehova eftava enojado contra volotros pa- 
ra deltruyos: y lehova me oyó tambien cíta vez. 

10 Contra Aaron tambien fe enojó lehova en 
pun manera para deftruyrlo, y ye oré entonces tá- 
ien por Aaron. 

21- Y toméá vucítro peccado 
es á faber el bezerro, y quemelo en fucgo, dez- 
menuze lo moliendolo bien, hafta que fue molido 
en polvo, y eché el polvo deel en el arroyo que de- 
cendia del monte. 

211 hY *enThaberi,y en Maffá, y en Kibroth- 

ton va. Haraavah enojaltes tambien 4 Ichova. 
o PE 23 Y quando Jehova os embió defde Cades- 
*Exo.17.7-  Barne, diziendo, Subid,y heredad la tierra, que yo 


q aviados hecho 
e 


hEños tres 
weíos figui- 


qum2, 1 Y os dirábien fueftes rebeldes ál dicho de lchova vu- fus eftarutos, que yo te mando oy, 
LS eltro Dios,y no lo crey ftes,ni obedeciítes 4 fu boz. bien. 


24 Rebeldes aveys fido á 
yoo0s conozco. 


DEVTERONOMIO 


po 
demido con tu grandeza, al 


cado á yraa lehova tu Diosen el defierto ¿ delde . 


tablas del Concierto que lehova. 
*Exed34-18. hizo con volotros, y* eftuve en el monte b quaré-, , 
dias y quarenta noches; no comi pan, ni bevi a- 


o Yi Lehova me dió he dos cablas. de piodía”, 


12 Y dixome Ichova, Levantate, deciende pre» , 


monte con las dos tablas en mi mano, 


: Aaron,y alli 


quarenta dias y quar: nta noches, no comi pan, ni; 


Ichova deíde el dia G 14  Heaqui de Ichova tu Dios fin los cielos y 
s 


Fol.6o 


15 Y poftreme delante de lehova quarenta dias 
ps noches, que eftuve echado, porque le- 
hova dixo, que os avia de deftruyr. 

26 Y yooréálchova, diziendo, Señor Iehova, 

deftruyastu pueblo, y tu heredad que has re- 
qual facafte de Egyp- 
to con manó fuerte. porn 
, 17 Acuerdate de tus fiervos Abraham, Ifaac, y 
lacob, no mires á la. dureza defte pucblo,y 4 fu im- 
piedad, y á fu peccado: al 
28 Porque no digan los de la tierra de dohide 10S 4 som 54.16. 
lacaíte, 1 Porque no pudo lehova meterlos en la' ptent ja meca 
tierra que les avia dicho,o a los aborrecia¡lo$ Mal 42.4: 

có para matarlos en el defierto. . 

29 Y ellosfon tu pueblo, y tu heredad, qué fá 
calle con tu gran fortaleza, y con tu braco cften- 
«dido. ' Na e , ico 

“UCarrT. X. 

Profiguiendo el propofito repite la reStirucion de las rablas de 
Se palote card ra la frparación de los Levi- 
vas. 11. Refumme todo lo que Dios dermáda de fu Pueblo en Te- 
mor, y fiel obediencia de fus mandernientos «111, Para cllo pide” * 


y odas las palabr 3s que Dlova os habló e nel á efpirsenal circuncifion. 1111. Encomienda los efirangeros V.La . 


everancia en el Temor de Dios y en la invocación y ala- 
4 de fu Nombre por averlos mltiplicadoy 66. 


LN * aquel tiempo lehova me dixo, Alifate dos “00 
A callas e piedra como las primeras, y fube á - 
¿ miáal monte, y hazte un arcade madera. .. -: 
| Z le evi bo a redee alabrasy - 
eftavan en las rimeras; rafte, 
mneviachda en clarca, + da ss 

3" Y hize un arca de madera; de cedro, y alifé 
dos tablas de piedracomo las primeras, y lubi Al. 

4 . Y + eferivió en. las tablas, conforme Aa pri- *5 Hors 
mera cfcóiptura, las diez que lehova os a- : 
wvia,hablado en el monte de eri medio del fuego el 
dia de la congregacion, y diome las lehova. 

5 Y bolv» y decendi del monte, y pule las ra- 

clan, como 


» blas.en el arca, que avia hecho, y alli 


lehova me mandó. "4 
6 - Defpues los hijos de Ifrael partieron de Be-.. y 
rothi de los hijos de Lacan * 4 Moferá: alli murió 
e lepultado,y uvo el facerdociopor 
el fu hij er po hi : 

7 ¡ partiero ná adgad: de Gadgad a 

lerebatha tierra de arroyos de rl 

$ En aquel tiempo apartó lehovael Tribu de 
Levi, paraque llevafle el arca del Concierto de 1 e- 
hova, ue eftuviefle delante: de. lehova para 
fervirle, y para bendezir en fu nombre haíta oy. " 

-9 *Por loqual > Levi no tuvo mi here Apanig ire 
Pr E lus hermanos : lehova es fu heredad,como bElwibe de 
Iehova tu Dios le dixo. , Levi, 

10 € Y yoeftuveen el monte, como los prime - 
ros dias,quarenta dias y quarenta hoches, y leho- FO 
va me oyó tambien cíta vez, y Ichova no quilo Son la fin. po) 

de rte. , a Capit. prece, 

11 dixo me lehova,Levantare, anda paraque 
partas delante del pueblo, paraque entren gy hero- 
den latierra, q juré us padres q les avia de dar. 


12 q Aora pues, lírael, que pide lehova tu Di- 3% 


. os de ti, fino que temas a lehova tu Dios, que an- 


des en todos [us caminos, y que lo ames, y lirvas a. 
lehova tu Dioscon todo tu coragon, y con toda 
tu anima? 

13 Que guardes los mandamientos de Ichova, y 
Paraque ayas 


» 


las co! 


los cielos de los cielos : la tierra y' rodas 
H que «fan 


4 


e 


Enfeñamientos. -—— DEVTERONOMIO. 
que qffan en clla. M7 *  mandamientos,que yo os mando oy,amando á le- - 
15 Solamerte de tus padres fe agradó lehova, hova vueítro Dios, y firriendolo con todo vucítro 
para amarlos: y efcogió fu fimiente defpues de ellos, coragon, y con toda vueítra anima, 
a voforros, de todos los pucblos, como paresé en 14 To daré la lluvia de vueftra tierra en fu tiemn- 


efte dia. po, temprana t y tardia,y cogerás tu grano, y tu vi- lpm. 6,1. 
u 16 “q ¿Circuncidad pues el prepucio de vucftro ho, y tu azeyte. : : 
declara fiagui coragon: y no endurezcays mas vucítra cerviz. 15 Y daré yervá en tucampo para tus beltias, y 
as, 17. Porque Ichova vueítro Dios es Dios de diofes, ' cometás, y hartarrchás. 
fon: y proquemo y Señor de feñores, Dios grande Poderofo y ter- ' 16 Guardaos pues,que vueftro coracon no le cn- 
la tenian S.Efla y¡ble, que no accepta Soesi tomatohecho:  tontéfca,y os" eel y firvays á dioles agenos, * $de Dios 
A 18 Que haze derec o ál huerfano y A la biuda: — y os inchineys a ellos. 


ema¡e. 447, que ama tambien al estrangero dandole pan y ve- "17 “Y fe encienda el furor de lehova fobre vo- 
s. ido. [e l Totros, y cierre los cielos,y no aya lluvia, ni la tierra, - 
no. 19 $ Amareys pues al eftrangero: porque cftrá- dé fu fruto, y perezcays prefto de la buena tierra 
Sob. 34,19 geros fueftes volotros en tierra Egypto. que lehova os da. , Ba 3 t L 
Rom, 309 q+A lehova tu Dios Cerdcrád,A cl ferviras, a 18 q+ Mas eftas mis palabras en vue-tErz,3. 16 
Tag el re allegarás, y por fu nombre jurarás. - 4tro coragon y en vutítra alma : y atarlaseys * por 4 led ía nuca 
v. 21 Eljerátu alabanga, y el/erá tu Dios, que ha feñal en vueíta mano, y ferán d por frontales entre .a. 

4A:.6.1% hecho conrigo eftas grandes y terribles colas, que vueítros ojos. o ; 

pr A 19 *Y enfeñarlaseys d vueítros hijos, pe e leed Ls neta 

e 


lacas  tusojos han vifto. 


cenas 27. 22 1 Con fetenta* almas decendieror tus padres ' bleys.deellas, fentado en tu cafa,andando por el ca- Úenad, 49. 

Exod.1. $ A to, y aora lehova f te ha hecho como las e- mino,acoftandote en la cama, y levantandote. 

pjcapoysd dll del cielo en multidad. “20 Y efcrevirlashas en los poftes de tu cafa,y en 

puefto. . tus portadas. : 
Carir. XL - 21 Paraque fean augmentados vueftros días, y 


A a - Jos dias de vueftros hijos fobre la tierra que juró 
Encargales el armor de Diós y fu obediencia trayemdoleshla - Yejrova 3 vueftros pádres que les avia de dar * como f Posperua- 

memoria A f nd MS cg or e *Jos dias de los cielos fobrela tierra. E 

e ' e seme Dio Ple a idola. 22 Porque (guardando guardardes todos eftos 

frias 111. Encomiendales grandemente el ¿findio de fs Ley re- mandamientos, do yo os mando, paraque los ha- 


pitiendoles Las prome/Jas acoSimmbradas. gays,que ameys 4 Iehova vueftro Dios andando eu 
: ' “todos fus cardinos, y os allegardes á el. 
Marás pues á lehova tu Dios, y guardarás fu : : 
A MY pue y las ob cos las 23 Tehova tambien echara rodas eftas gentes de 


sn lod a his 2 a Y fepays oy, que no hablo con vueítros hi= “37 Todo lugar ¡ ' 
e . cn . B que pifare la planta de vucítro 4) querora- 
A A o Ichova “pic ferá vuefro: 8 Jefde delo, y el Libano: ma ada 


Dior fa guealess, fu mano fuerte, y fu “Rota el Rioydl Rio Euphrares hafta la mar pollrera my 24 3%a 
brago eftendido: ap » 'erá vueltro termino. 1o)-1-Ja 
3, Y fus (chales, y fus hechos Ap E me- yg Nadie delante de vofotros: vueftro . 
e Egypto 4 Pharaon rey de Egypto, y 4 toda :: edo y vueftro temor pondrá Ichova vueftroDi- 
u tierra. .. po 
Y lo que hizo ¿l leo de Beypeo, das ar 0 tea q de toda la tierra que hollareys,como 


vallos, y á luscarros, que hizo ondear las aguas L.. Mira, Yo oy delanté de vofotros h e be 
mar Bermejo fobre fus fazes quando. vinieron en- Mond dios y + der ade ; ta Pm sl 
de volotros, y Ichova los er ar » +5 y Labendicion, fi oyerdes los mandamientos ea 
het otros en el de Iehova vueftro Dios,que yo os mando oy: 
hafta que aveys llegado 4 cfte lugar. ..-=* 28 Y lamaldicion,fi no oyerdes los mandami- 
| enemiósi 6 *Y loque hizo con Dathan y Abirom hijos enros de Ichova vueítro Dios, mas os apartardes 
Pal.ses.17 de Eliab rá Ruben , 4 abrió la tierra fu boca, — ¿el camino,que yo os mando oy para andar en pos 
tragó 4c los y fas cafas, y fus tiendas, e la delos diofes agenos que no conociftes. 
zienda,que tenían en <p e tael. 9 Y ferá,que quando lehovaru Dios te meti- * Alar. 17, 
7 , Mas vueftros «Re grandes ec en latierra a la qual entras para heredarla, * pó- 12: 
hechos que Iehova ha hecho, : . . drás la bendicion (obre el monte Garizim,y la mal- dofiz, Basto 
8 q Guardad pues todos er mandamientos, 4 - dicion fobre el monte Hebal ; 
00 mando oy.parad leays es uma hs Y 30 Losquales ¿ión dela otra parte del lordan, 
sla tierra, 4la q s para heredarla eras el camino del Occidente en la tierra del Cha- * 
os fean prolon los dias lo 


la 7 ue juró Ichova 4 vueítros padres que avia peropic¡ she > Cie dele de Gaya, 
- al » 
dar Aellos y 4 fu fimiente, tierta que corre leche “31 Porque vofotros palfays el lordan para yr 4 


o 1 % . 
Se Que la tierra a la qualentras para heredarla, pg yea ae CF eri yucítro Dios os da; la 


no es como lnciecsade Egypto,de donde aveys (ali- 2%. Guandareya pues que sen ... io ] 
ps Jaro cr] regavas con tu pic, - yros,y derechos, que yo doy “Slincs de vofirres 
So La tierra á la qual paffays para heredarla, es” 9% 
tierra de montes y de vegas : de lluvia del cielo -CAPIT. XIL 
bg. d.simos ee a ea ib tu Dios > la procura : fié- Buelve d encargarles que afuelen del todo la ¡dolasria de 


eses ela, pre eftán fobre ella los ojos de lehova tu Dios def. 25 Gentesque van d eonquiftar, y que Je guantes de imitar 


sele" > - lla. 11. Due en fole el lugar que Dios emalare donde refida 
de el principio del año hafta el cabo del año, $ Area dejo Al e j 
53 “Y ferá que obedeciendo obedecierdes á mis dana a ri lcd a 


rd 





Ye defirmvan todos los lugares de idolatría DEW TER:.ONOMl0. 


podrian tener de comer comunmente de las eJpecies de animales 
comvuensenses d los facrificros,prob: biendoles deellos folamente la 
Saxgre. 1111. Avifales que bmygan la idelatria,y que ns amo 
quieran, Saber los ritos decila. 


Stos fów los eftatutos y derechos que: guarda- 
reys para hazer en la tierra que lchova el Dios 
.  detus padres te ha dado paraque la heredes to- 
dos los dias que vofotros brvierdes fobre la tie- 
Ira. ! 
2- Deftruyendo deftruyreys todos los lugares 
donde las pe e la irvieron 
2 lus diofes lobre losmótes altos, y fobre las colla- 
dos, y debaxo de todo arbol efpeíto. : 
3  Yderribareys fus altares, y s fus- 
a Tas a «¿der bolques quemareys a fuego: y 2 las 
6, elculpturas de fus diofes deltruyreys, y 
.- el nombre deellas de aquel lugar. 
No hareys aníi a Ichova vueítro Dios. 
5$ “q *Masellugar que lehova vueítro Dios 
elcogiere de tódos vueftros tribus, para poher ay 
fu nombre por fu habiracion, balcareys,y allá ven- 


dreys. 
4 Y alli tracreys vueítros holocauítos, y vue- 
ftros lacrificios,y vueftros diezmos, y la offrenda 
de vueftras manos, y Vueftros votos, y vueítras. ef- 
> frendas voluntarias, y los primogeniros de vueítras 

” vacas y de vueítras ovejas. 

e 7- Y comereys alli delante de lehova vueftro 
2 ñó. en todo Dios, y alegraroseys+ en roda obra de vutítras ma- 
sendimiente, — NOS, VOÍOLTOS y vueftras calas, en que lehova tu Di- 
6. - os te o victe bendicho. pu. 

8 No hareys como todo lo que nofotros haze» 


IL 
* >. Chron.7+ 
1» 


bHeb. ey. Mos aqui b:aóra, cada: < uno lo que le parece : 
<S.quehao- 9 4 pre gecs no aveys entrado 
co Lcda fo, y ¿la heredad, que Ichova vucítro Dios 


derecho de ía -10 7 Mas vsel lordan, y habi s est la 
oju. tierra oda Dos debida aso y 
el os dará Repofo de todos vueítros enemigos ál 
derredor; y habitareys feguros, 

» y Reyes 8. 11 AY entoncisál que lehova vueítro Dias 
23» '  efcogjiere para hazer habitar en el fu nombre, alli 
. traereys todas las cofas, que yo os mando, yueítros 

ys holocauftos, y vueftros facrificios, vueftros diez- 
'  mos,y lasoffrendas de vueítras manos, y toda elec- 
“cion de vueítros votos, que ovierdes prometido á 


e " Jehova. ' 
; 12. Y alegraros eys delante de lehova vueítro 
Dios voforros y vueftros hijos, y vueítras hijas, y 
 wueltros fiervos y vueltras hervas, y el Levita q yfm- 
d Heb.en vee- vjere d en vucttras villas: por quanto no tiene parte 
Pd de ni heredad *con volotros. : 
e5-2n 2.8. 73  Guardate, que no offrezcas tus holocauítos 
en qualquier lugar que vieres. 

14 en el lugar,que Ichova efcogiere en tino 
de tus tribus, alli offrecerás tus holocauítos, y alli 
harástodo loque yo te mando. 

nu - 14 4 Solamente f conforme ál defíeo de tu ani- 
£H:b.con t0- ma mararás, y comerás carne fegun la bendicion de 
y lehova tu Dios, laqual el te dará en todas rus villas, 
wer.so, Kc. €l imorundo y el limpio la comerá, como un cor- 

o, o como un ciervo : 0 
glevic.3, 16, 16 5 Salvo que fangre no comereys: fobre la tie- 
Y 7d rra m omo agua. 

17 Ni podrás comer én tus villas el diermo de 
tu grano,o de tu vino,o de tu azeyte: ni los primo- 
genitos de tus vacas,mi de tus ovejas: ni tus votos d 
fpromerieres,ni tus effrendas voluntarias,ni las offré- 
das de tiss manos. 

. 18  Masdelante de lebova tu Dios las comeras, 
en el lugar que Ichovatu Dios efcogiere, tu, y tu 

-  hijo,y tu hija, y tu fiervo y tu ierva,y el Levita que 


Fol.61 


efia en tus villas: y alegrariehas delante de leho- 
va: Dios en toda obra de tus manos. 
19  Guardate, no delampares ál Le vita en todos 


tus dias fobre tu cierra. - 


20. Quando Ichova tú Diosenfancháre tu ter - 
mino,* como el te ha dicho, y tu dixeres, Cometé » Gen ¿3. 14. 
carne:porque deffeó tu anima corher carne,confor- Ábar.sz. 9. 
me 4-codo el defíeo de 1u anima comerás carne. 

21. Quando eftuviere lexos de ti el lugar, que 
lehova tu Dios cicogerá, para poner ay fu nombre, 
matarás de tus vacas, y de tus Ovejas, que Ichova te 
oviere dado, *cómo yo te he mandado , y COmerás +A mit ver. is, 
en tus villas fegun todo loque deffeáre tu alma. 

21 Cierto como le come el corco y el ciervo an- 
li las comerás: el immundo y el limpio tambien 
coimerán deellas: 

23 Solamente-que te esfuerces 4no comet fah- 
gre:+por que la fangre*es el anima: y no has de co- 
mer el anima juntamente con fu carne. 

24 Nola comerás:er tierra la derramarás como 


UG. 9.4 Leo. 
317. 
*Leyit t7,1. 


url. E 
25 . Nocomerás deella,porque ayas bien tu,y tus 
FIG deiguea deti, quando hizieres lo reéto en ojos 
a 


¡26 .. Empero ! tus fanGificaciones, que tuvieres, h Tus Acido 
y tus votos, tomarás, y vendrás ál lugar que Ieho- cios. 
va as 
27 . Y harás tus holocaultos, la carne y la e 
Íobre el altar de Iehova tu Dios: TA agro de 
facrificios ferá derramada fobre el altar de lehova 
ta Dios,y la carne comerás. do 
28 Guarda,y oye todas cítas palabras,que yo te 
mando, porque ayas bien tu y tus hijos defpues de 
ti para er hizieres lo bueno y lo re- 
£to en los ojos de lehova tu Dios. . 
¿19 4 Quanda overe talado de delante de ti le- 
hovatu Dios las gentes donde tu vas para heredar- 
las,y las heredáres, y habiráres en fu tierra, . 
30  Guardate no trómpieces en pos deellas . 
defque fueren aydas delante de tizno pregun- , 
tesacerca de lus di izien la manera que 
e aquellas gentes á lus diofes, aníi haré tam- 
ien yo. . 
31 Noharás aníi 4 Ichova tu Dios: porg todo 
loq lehovaáborrece,hizieró ellos 4 fus diofes: por- 
pa a (us hijos y hijas quemavan en el fuego ¿4 
us q , 
.32 To ue yo os mando guardareys para 
hazer: * no añi asa ello,ni quae deello. 


Carir XIIL 


me el fal, era que tratáre de induzir el Pueblo d 
mo Sel pco imflituydo por fu palabra, an- 
wenga fornido de verdaderos milagros muera ado de 
todo el Pueblo. 11. Item, ¿Due quando alguna villa indwz ¡da 
por algunos de fus moradores fe determinare d feguir falía re- 
ligiom,los vexinos deella con toda cofa biva que en ella fe ba- 
,Sean paffados á filo de ejpada,y los defpojes deella quema- 
des publicamete,y ella afolada fin poder ¡amas fer rerdificada. 
Vando fe levantáre en medio de ti propheta 
o foñador de fueño,y te diere feñal, 2. 0 mila- 4 comra ratos 
. ] morí, e Mart. 
2 Y tafeñalo imilagtd que el te dixo, viniere, a rei 
diziendo, Vatnos en pos de diofes agenos, que no 13- il 
conocifte, y firvamosles. E 
3_ Nooyráslas palabras del tal propheta, ni al 
tal foñador de fueño: porque Ichova vueftro Di- 
os os+tienta por faber fi amays á lehova vueítro ¿ ¿re 6% 


ud 


* Arrib. 4,1. 
Proyer. 30, 6, 


“Dios con todo vireftro toracon,y con toda vueítra 32,1, lená bs 


4 En pos de lehova vueítro Dios andareys, y a 
eltemercys, y fus mandamientos guardareys , y 
,Hys fu boz 


Muera el pervertidor.. 
fu boz oyreys, y acl fervireys, y aclos llegaréys. 


bajabapedres 5 Y eltal propheta, o loñador de fueño, + mo- 
nne:39 rirá porque Fabio rebelion contra Ichova vueítro 
períuadir. Dios, quete lacó de tierra de Egypto, y tereícaró d 
d Decftado de caía de fiervos para echarte del camino, q lehova 
ovio tu Dios te mandó que anduviefles por el, y eltom- 
brarás el mal de en medio deti. : 

6 Quandoteiñcitare tu hermano, hijo de tu - 
madre, o tu hijo, o tu hija, o la muger de tu feno;o 
tu amigo que lea como tu anima, diziendo en fe-. 
creto, Vamos, y firvamos 4 diofes agenos,que ni tu, 
ni tus padres conociftes, . A. 

7 los diofes de los pueblos que efánen vu- 
eftros alderredoresxercanos áti, o lexos de ti deíde 
el unvcabo de la tierra haítael otro cabo deella, 

) $ Noconfentirás con el, nilo oyrás, ni tu sn 
dd le perdonará,ni avrás compañion, ni lo encubri 
So lomas. 9  Mas*matarlohas: * tu mano ferá primero 
sde. lobre el para matarlo, y depues la mano de todo el 
* Abazo 17, pueblo. 
ds 10 Y apedrearlohás con piedras, y morirá: por 
uanto procuró echarte de lehova tu Dios, que te 
acó de tierra de Eprpro, de caía de fiervos. 
11  Paraque todo lírael oy8» pa y ño tor- 
nen dá hazer cofa femejante 4eíta mala coía en 
medio deti. E de pe " 
fHcb, dizien- 12 nando eres na tus ciudades, 
de a Di ce dé e 
al fome E que fe dize, >> 
de us bombre 13 Hombres, hijos de £ impiedad, han falido de 
Eembamat. y 


en medio de ey impelieron 4 los moradores de 
deveria, y ciudad,diziédo, Vamos y lirvamos A diofes age- 
L-b de Dias: NOS, que vofotros no conociftes, - Ea 
apa venid 14 5 Tu inquirirás y bufcarás,y preguntarás i có 
7 Sumo de diigencia: y Er verdad, cofa cierta, d tal 
b habla con el abominacion fe hizo en medio de ti, 
pr an 15 Hiriendo herirás 4 filo de efpada los mora- 
hor erbecs” dores de aquella ciudad,deftruyendola á filo de e- 
ve * fpada con todo lo que en ella oviere y fus beftias: 
i Heb, Bea. 16 Y todocldefpojo deella juntarás en medio 
de fu plaga, y quemarás á fuego la ciudad y todo 
Su defbojo,:odo ello,á Ichova tu Dios:y lerá mon- 
ton perpetuo:nunca mas le edificará. 
j comofi pera “17 Y no le pegará algo á tu nano del anathema; 
vAchan.Le/.7+ porque Ichova le aparte de la yra de fu furor, y te 
1-1.5415:2%. dé mercedes, y aya mifericordia de ti, y te multi- 
plique, como lo juró á tus padres, 
18 Quando obedecieres 4labozde lehova tu 
Dios guardando todos fus mandamientos que yo 
te mando oy, parahazer lo quees reftoen ojos de 
Ichovatu Dios. * 


CAPIT. XHIL 
we el Pueblo de Dios no ft punce para facarfe fangre com 
pito delo Gentiles. IE Repuel la Ley de los animales, 
ces,y aves, mundos y i ,para comer. 111, Repire las 
es de los diezmos para los Levitas,y huerfanos, y biudas, y 
e eros. 


Hs: * [oys de Ichova vueítro Dios, no * os 


* Arrib.7,6. 
jareys,ni pondreys calva fobre vueítros o- 


Abaxo 16.18. 
rn ojos por muerto, ñ 

2 “Porque eres pucblo Santto á Ichoya tu Di- 
os, y Ichova te efcogió paraque le feas wn pueblo 


Uach de thefiro, 4 (5 de todos los pueblos, que eftan fobre la 


haz de la tierra. PE al 
Ninguna 2 abominocion comer 

ados mima 4 z Eftos/én los ani males que comereys, Bu- 
+3 En ey, cordero de ovejas, y cabrito de cabras. 


“Leer, $ Ciervo, y corgo, y bufano, y cabron falvaje, 
y unicornio, y e falvaje, y cabra montes. 

. * 6 ¡Todo animal de peluños, y que tiene hen- 

bhicb. que al- dedura de dos uñas bú rumiáre étre los animales, 

ga elrumio. efte COMECTEYS. 


a 


DEVTÉRONOMI1O. 


7 Emperó efto no comereys de los que rumi- 
an y tienen uña hendida, Camello, y licbre, y co- 
ne,O ; porque rumian, mas no tienen uña hendi- 
da,iferoshán immundos. 

-$8 Ni puerco, porque tiene uña hendida, mas 
norumia, leroshá immundo. De la carne-decítos 


* NO COMCTCys, ni tocareys lus cuerpos muertos. 


9 Elto cómereys de todo lo q «fa enel agua: 
or tiene ala y cícama comereys. 

10 Mastodo loque no tuviere ala y efcama no 
co ps, sae os ferá. a 

n ave limpia comereys. 

12 Y eftas fon de ar no comereys, Águila, 
y agor, y elmerejon, a 

13 Y ixo,y bueytre, y milano € fegú fu elpecie, £De todre- 

14 Y todo cuervo legun lu efpecie, .. rogó 

15 Y dabeítruz,y mochuelo, y garcera y gavilá del abcítrus, 
fegun fu efpecie. e E ; 

16 Yel Dicoa: y la lechuza; y el calamon. 

17 Y-el cine, y el pelicano, y la gaviora. 

-18 - Y lacingueña, y el cueryo marino fegun fu 
efpecie, y el abovilla,y el murcielago. 

19 Y toda ferpiente de alas os ferá inmunda, no 
fecomerá. : | 

20 * Toda ave limpia comereys. 

21 Ninguna cola mortezina comereys; ¿il .e- *Exed. ss. 


Itrangero q cftá en tus villas Ja darás, y el la come- 714» 26 
rá: o Tendela dleftrangero; porque tu cres pueblo  11L 
Santo á lehova tu Dios, +No cozerás el cabrico 

en la leche de fu madre. ..:: 


22 q Dezmando dezmarás toda renta de tu h- 
miente, que faliere de ru haga cada un año. 
O Sur delante qametirio mt] en el 

ue el efcogiere r habitar fu nóbre - 

dai demo de toas ata ben yd ruaze- - 
yte, y los primogenitos de rus vacas y de tus ove» 
jas, paraque aprendas á temer á lehova tu Dios to» 
dos los pr 0 ende 2 

24 Y fielcamino 'o que tu- no 
edas llevarlos por el, por eftar Aa, ti el os 
que lehova:tu Dios oyiere efcogido Para poner 
y el fú nombre, quando lehova tu Dios te ben- 

ere; . . 

25 +Entonces venderlohás, y atarás el dinero pam dem 

en tu mano, y vendrás al lugar que lehova tu Di- 74“ 


py 
26 Y *darásel dinero por todo loque tu anima S-Comprarás 
deffea, por vacas y por ovejas, y por vino, y por fi- !93% quibe- 
dra, y por todas las cofas que tu anima te deman- 
daré: y comerás alli delante de lehova tu Dios, y 
alegrarteháds tu y tu caía. fAnb. 

27 fY nodefampararás ál Levita que habitere 1.59." 
en tus villas, porque no tiene parte ni heredad có- 


tigo. 

E Al cabo de tres años facarás todos los diez- 
mos de tu renta de cada año, y guardarlohás en 
tus ciudades: 

19 Y veridra el Levita, que no tiene parte nihe- 
redad contigo, y el eftrangero, y el huerfano, y la 
biuda, que eftá en tus villas, y comerán y hartaríe- 
hán, porque lehova tu Dios te bendiga en toda o- 
bra eras manos, que hizieres. 


- : CapiT. XV. 
Repite la Ley de la remifJion del año Septimo, mandando 


que cada uno entonces fueles d fa hermano pobre la denda o em- 
prestido,O €. y que no dexen de emprestaric,o fiarle, loque ervi- 


"rem, la Ley de laoffrenda de los primogenitos de Las vacas, e 


DPLjAS 
Al cabo 





De ficte en 7.años remifsion. 


Mes 24 La L cabo* de los fiete años harás remifion. 
soc 2 Yeltresa la manera de la remiffion,> De 
¿Hó la pala- xará á fu deudor todo aquel 4 empreftó de 


. fu mano, con que adeudó a fu proximo: no lo tor- 

MR eco” mari á demandar á fu proximo, 04 fu hermano: 
deenádo el des. pa 
de wrsviade g porque la remiffion de Iehova es pregonada. 
per: pee 3 Del eltrangero tornarás á demandar: mas loq 
psa de uviere rd cu hermano, foltarloha tu mano. 

menda Dies 4 Solamente porque 4 no ayaen ri mendigo: 
que las neos té POLQUE bendicióndo te bendialdd Ichova pe la 
que ral e tierra, que Iehova tu Dios te dá por heredad para 
eun les » 
que les fóa QUÉ la poflcas, ER 
mujemad- 5 Siemperooyendo oyeres la boz de Ichova 
g=."7 tu Dios, paraque guardes y hagas todos cítos má.- 

damientos, que yo te mando oy: : 

6 Porque lehovatu Dios dte bendixo, como 
dTearra bé-te avia dicho : y empreltarás á muchas gentes, 
dicha. mas tu no tomarás empreítado: y enfeñorearichás 

de muchas gentes, y de ti no le enfeñorearán. 

7 Quando oviere en ti mendigo de cus herma- 
nos en alguna de tus ciudades, en tu ticrraque le- 
hova tu Dios te dá, no endurecerás tu coragon, ni 
cerrarás tu mano 4 tu hermano mendigo. 

$ Masabricndo abrir?s á el tu mano, y *em- 

* leed Efas. 58. preftádo le empreftarasá laz loq oviere menefter. 

Pixel gro. 9 Guardate que no aya en tu coracon * perver- 

Luc.6.14 fo» penfamiento, diziendo: Cerca efta cl año Septi- 

«He». palabra ro de la Remifion: y tu ojo fea maligno fobre tu 

parera hermano menefterolo para no darle: que el clama- 
rá contrati á lehova y ferteha por peccado. 

10 Dando le darás, y tu coragon no fea maligno 

/ quando le dieres, que por efto te bendezirá lehova 

Oiáenó- a Dios en todos rus hechos f y en todo loque pu- 


camano. 11  Porqueno faltarán menefterofos de en me- 
*Muc. 28% dio de laticrra, por tanto yo te mando diziendo, 

bh, abriedo E Abrirás tu mano á ta hermano,á tu pobre, y átu 
abriras be  menelterofoen tu tierra. 


12 q *Quando le vendiere á ti tu hermano He- 
pe o breo o Hebrea, y te oviere fervido feys años, ál fep- 
lesais. timo añolo embiarás de ti libre. —. 


13 Y quando lo embiáres de ti libre, no lo em- 
biarás yazio. 

14 Cargando lo cargaras, de tusovejas, y de tu 
era, y de tu lagar: en loque te oviere bendicho le- 
hova dello le darás. 

15 Y.acordartchás, que fuefte fiervoen tierra de 
Egypto, y que lehova tu Dioste refcató; por táto 
yo te mando ey efto. 

16 Y ferá, que fi el te dixere, No faldré de con- 
tigo: porque te amó áti y á tu caía: que le vá bien 

. contigo; 
A Brod En 6. a re cr a q ase y a en 
bq4.b: u oreja y en la puerta: y ferteha Giervo a fiem- 
ls pre; sr besas á tu criada. e 
A EN fcad dolo embiares li- 
4. o o te parelca duro, quando lo embiares li 
bre de ti, que doblado del falario de mogo de fol- 
dada te (lirvió feysaños: y lehova tu Dios te ben- 
" dezirá en todo quanto hizieres. 
19 4q*Todo primogenito que nacerá en tus va- 
rt cas yentusovejas, el macho land ficarás á lehova 
*Exod.34-9% ty Dios: no te firvas del primogenito de tus vacas, 
ni trefquiles el primogenito de tus ovejas. 
10 Delante de lehova tu Dios i los comerás ca- 


Jhabla conlor — da un año en el lagar que Ichova efcogiere, tu y tu 


ficerdetes: de los 
gualer oran los . s 
prom rre 21 * Y (í oviereen el falra, ciego,o coxo, o qual- 
,, Quiera otra mala falta, no lo facrificarás 4 lchova tu 
* Dios. 
22 Enrusvillaslo comerás, immundoy limpio 
tábié cemeran del como de un corgo,o de un ciervo. 


Nam. Bis. 
» Levic.11.2 


DEVTERONOMIO ,. 
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23 Solamente que no comas fu fangre: fobre la 
tierrala derramarás como agua. 


CAPIT. XVL 

Repite la Ley de la celebracion de la Pafiud. 11. Dela f- 
ehade Pentbecotes. 111. Dela fejta de las Cabañas. 
1111.Manda que entrados en la trerra penzá governadores ma- 
yores 7 mmnores, que goviernen con reftirud. Y. Probibe plana r 
arboledas punto dl Sanernario, y levantar efamas. a Heb. de An 

Vardarás el mes 4 de los nuevos frutos, y ha- bi»: Exodo 

rás Paícua á Ichova tu Dios, porqueenel mes eL ie. 2 5 

de los nuevos frutos te facó lehova tu Dios Num.8.16, 
de EErpro de noche. . *Exo.la. 14» 

2 Y*facrificarás Pafcua ¿Ichova tu Dios de 
ovejas y de vacas, en el lugar que Ichova eftogicre 
para hazer habitar fia nombre enel. b S.Con el y" 

3 a * No comeras b con ella leudo, fícte dias co- ns dela 
merás con ella partes por lcudar, pan de afliccion, + pra 
* porque apriefía Giiñe de tierra de Egypta: parag ici 
te acuerdes del diaen que falifte de la tierra de E- 
gypto, todos los dias de tu vida. 

4 Y no parecerá levadura en ti,en todo tu ter- 
mino por fiete dias: y rio quedará de la carne que 
maráres ála tarde del primer dia haíta la mañana. 

5 No podrás (acrificar la Paícua en ninguna 
de tus ciudades, que Ichova tu Dios te da, 

6 “Sinoene lugar que Ichoya tu Dios elcogi- Indios na joo 
ere, para hazer habirar fu nombre en el, lacrifica- des celesrar 
rás la Paícua ála tarde á puefta del Sol, ál tiempo 4 4%, 
que falifte de Egypto. bar ne PoR 

7_. Y affarás, y comerás en el lugar que Ichova miren mao 
tu Dios elcogiere, y bolverás por la mañana y tor- “m. 
nartehás d 4 tu morada. ppal] o 

» z . Je 11, 8, 
8 Seys dias comerás panes cenzeños, y el feptimo d Heb.a sus 
dia ferá folennidad á lehova tu Dios,no harás obra; “abemac:lo a, 

9 gq *Sicte femanas te contarás: defde que co: +1. 0 
mencáre la hoz en las mielles comengarás d con- Exod3ga 
tar las fiete femanas, 

10 Y harás la folennidad de las femanas 4 Iehova - 
tu Dios:de la fufficiencia volúraria de tu mano ferá 


ue dieres, Ícgun Iehova tu Dios te oviere ben- 
OA 


o. 

11 Y alegrartehas delante de Ichova tu Dios,tu, 
y tu hijo, y tu hija, y tu fiervo y tu fierva, y el Le- e Heb, encus 
vita que efAwviere * en tus ciudades, y el eftrangero, a: de 
y el huerfano, y la biuda, que efwvirren € en medio e 
de ti,en el lugar que lehova tu Dios eftogiere para 
hazer habitar fu nombre en dl. 

12 Y acordartehás que fuefte fiervo en Egypto; 
por tarro guardars, y harás eftos eltaruros. 

13 € La Solennidad delas cabañas * harás fietedi- tm. 
as, $ quando ovieres hecho la cofecha de tu era y de a $ 
tu Ar. "0 se tu 

14 Y alegrartehás en tu folennidad,tu y tu hijo y Pa E es 
tu hija, y tu fiervo y tu fierva, y el Levitra y el eftrá- gar. 
gero, y el huerfano, y la biuda que fm en tus h yi- 


e Por efo log 


as. h heb. puertat. 
15 se pei pro álehova tu - 
Dios enel lugar que Iehova efcogiere, porque te ¡0: fota 
avrá bendicho Iehova tu Dios en todos tus frutos, O 
y pct obra de tus manos, y ferás l ciertamen- 'obmacho, 
te alegre. 

16 Tres vezescada un año parecerá todo varon 
tuyo delante de Ichova tu Dios en el lugar que el 
efcogiere; en la Solennidad de los panes cenzeños, y *Exod.23. 15. 
en la Solennidad de las femanas, y en la Solennidad Y 34:25. 
de las cabañas;* y no paracerá vazio delante de le- 
hoya: 

17 Cadauno con el don de fu mano, conforme 
ála bendicion de lehova tu Dios,d te oviere dado. 

18 q luezes y alcaldes te pondrás en todas tus 


k ue lehova tu Dios rá en tus, UL 
- ciudades q e eribus 20? se 


El rey lea la Biblia. 


* Arrib. 1, 17. 
Exud.:4. Y. 
Levit.19, tf. 


Y. 
Los Gentiles 
Jolrán. bar er 
e 


m Del $ióta - 
2110. 


Y Levit.11,11. 


1L 


bafa nm 
fo pa 
sue Dis us le 


. 4 


bAl ta 
devu ciudad. 
» Abaxo 19, 


1. 
Mauh.18,16. 
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10. 
d En cauía de 


ere Dios 
Ag 


Jn a 

jes y pe 
bricos ra 
pareados en 

S Luque man- 
da la Ley. 


111. 


la deman 
A 
$. 


pena de muerte al rebelde. 1111. Que 
"rená levantar rey fobre fi, no pongan 


¿ 


jufticia. 

E 19 Notucrcas el derecho, * No senos 00 per- 

foña, ni tomes cohecho, porque el cohecho pp 

los ojos de los fabios, y pervierte las palabras 
juflicia la jufticia feguirás, porque bivas, 


los juftos. 
20 La 
y heredes la tierra, que Ichova tu Dios te da. 
21 41 Note plantarás bofque de ningun arbol 
cerca mM del altar de Ichova tu Dios, que te harás. 
12 Nite levantarás eítarua, loqual aborrece le- 


hova tu Dios. 
CApPIT. tl IL 
Manda que el animal del facrificiofea perfecto. 11. 
quee quando algo por Ar mat de dos o go y rel 
wvare idolatria, mucra apedreado. 11, me en las canfas 
dubdofas acudan al Sacerdote y al Magifirado fupremo que fwe- 
re en aquel tiempo por la determinacion,y que por ella fe efté, fo 
fe derermina- 
rangero, mas al que 
Dios feñalare. Y. Dueel rey notenga muchos cavallos, mi 
muchas mugrres. VÍ. Queen fiendo emvejlido,fe begas Cre- 
cl El al ¡ojo deella, y que no fe enfobervez.ca 
entre fs hermanos. 
%facrificarás 4 lehova tu Dios buey, o cor 
dero en el qual aya falra, o alguna coa ma- 
la, que es abominacion 4 lehova tu Dios. 

2 q Quando (e halláre entre ti, en alguna de 
tus ciudades, que lehovatu Dios te dá, hombre, o 
muger, que aya hecho mal en ojos de Ichova tu 
Dios trafpaflando fu concierto, 

¿ Que ovicre ydo, y fervido 4 diofes agenos, 
y le oviere inclinado a ellos, o ál Sol, o 4 la Luna, 
o á todo el exercito del cielo, lo qual yo 4 no mádé; 

Y te fuere dado avilo, y oyeres, y ovieres 
buícado bien,y la coía ha parecido de verdad cier- 
ta, que tal abominacion ha fido hecha en Trae): 

Entonces facarás al hombre o muger, que 
oviere hecho efta mala cofa,b 4 tus e e 
o muger,y á pedrearloshas con piedras,y morirán. 

6 *c<Por dicho de dos teftigos, o de tres refli- 
gos, morirá el que oviere de morir: no morirá por 
el dicho de un folo teftigo. 

7 La mano de los teftigos ferá primero fobre 
el, para matarlo, y la mano de todo el pueblo del- 
pues: y quitarás el mal de en medio de ti. 

3 qx* alguna cofa te fuere occulta en 
juyzio d entre fangre y fangre,* entre cauía y cau 
a, y entre llaga y llaga e» negocios de renzillas en 
tus ciudades, entonces levantarte hás, y fubirás ál 
lugar que Ichova tu Dios efcogiere: 

9 Y vendrás *á los Sacerdotes Levitas, y 4l ju- 
ez que fuere en aquellos dias; y preguntarás, y en- 
feñartehan fla palabra del juyzio. 

10 Y harás legun la palabra que ellos te enfeña- 
ren del lugar que lehova efcogiere, y guardarás q 
hagas fegun todo loque te enfeñaren. 

11 Segun la Ley, que ellos te enfeñaren,y fegun 
el juyzioque te dixeren, harás: de la palabra te 
enfenaren,no te apartarás ni d dieítra niá Guindra. 

12 Y el hombre que hiziere con fobervia no o- 
bedeciendo al Sacerdote que eftá para miniftrar 
alli, delante de lehova tu Dios, o al juez, el tal va- 
ron morirá: y quitaraásel mal de 1frael, 

13 Y todoel pueblo oyrá, y temeri, y no fe en 
loberveceran mas. 

14 q Quando ovieresentrado en la rierra. que 
lehova tu Dios te dá, y la heredares, y habitares en 
ella, y dixeres, 8 Pondre rey fobre mi, como todas 
las gentes que tan en mis alderredores, 

15 Poniendo pondrás por rey fobre ti al que le- 
hova tu Dios cfcogiere; de entre tus hermanos 


Y 


DEVTERONOMI1O. 
'tribus,los quales juzgarán el pueblo con juyzio de eras rey fobre ti: no podrás poner fobre ti Ló- 


eftrangero, que no lea tu hermano. 
16 q » Solamente que no fe augmente cavallos, 
ni haga bolver el pueblo á E: 


Y. 
O para augmérar pre > 


cav ; porque Icbova os 
reys e ver mas res pana ñ 
17 Ni augmentará para Íi mugeres, ue fu 
coracon i no fe apartes pl plata oo nubeipli- (Sist e 
cará mucho. 


18 q Y feria, 4 quando fe affentáre fobre la filla yz 
de fu reyno y cfcrevira para fi ww traflado defta 
Ley en un libro somandolo de deláte de los Sacerdo- 
tes Levitas, 

19 KEl qual tendra | coníigo, y leera en eltodos XHch. y fert 
los dias de lu vida, paraque aprenda d temer 4 le- 27 ion 
hova fu Dios,para guardar todas las palabras de a- faro A. 
queíta Ley, y eftos eftaruros para hazerlos. Euual que sita 


10 Paraque no fe eleve fu coragó lobre fus her- Hiro 
manos, e á parte del mandamiento a dieftra ni nes ml 


á finieítra, porque aluengue dias en fu reyno el, y 84 Ejerspra- 

fus hijos en medio de lrael. úl PY aque ode 

Carit. XVIIL Lopes tard 

Repite la Ley que los Sacerdotes y Levitas no tomen fuerte Ñ 

en la tierra mas que fu Sustento fea de los Sap pu de los di- 

eZ mos y primicias del Pueblo. 11. Probibe en el P. de Dios 

soda e/pecie de bechizeria y encamtamentos. 111. Promete la 

venida del Mefsias amenazando grarjemense al que mole 0- 

bedeciere. 1111. Da feñas por las quales ferá conocido el falfo 

propbera. 

Os Sacerdotes Levitas, todo el tribu de Levi * Arrib. 

no tendran parte ni heredad con lírael: * de Corp no 

las offrendas encendidas a lehova,* y de la he- * Levic.7. 34 


redad deel comerán. Num.1.9. 18. 
2 *a Y notendrá heredad entre fus hermanos: a ta 
Ichova es lu heredad, como el le ha dicho. deLevi. 


Y cfte ferá el derecho de los Sacerdotes que 
e wn del 3 pe tm n ara 
y, O cordero; acerdote la efpalda, y bE > 
las quixadas, y el cuajar. ¿ hac el 
4Las pasar de tu grano, de tu vino, y de tu aze- 
yte,y las primicias de la lana de tus ovejas le darás. 
Porque lo ha eftogido lehova tu Dios de 
tus tribus, paraque efté para miniltrar 4l nó- 
bre de lehova, el y fus hijos,todos los dias. 
6 Y quando el Levita viniere de alguna de 
tusciudades de todo lírael, donde el oviere pere- 
punta y viniere con todo deíleo de lu anima ál 
ugar yr Ichova efcogiere, 
7  Miniftrará 4l nombre de Ichova fu Dios, co» 
mo todos lus hermanos los Levitas que eltuvieren 
alli delante de lehova. q 
8  Porcion, como la porcion de los esros comerán 


Y bob alrendo de 
Jrs vendidas fan 


+ aliende de fus patrimonios. bre fins padres, 
9 4 Quando ovieres entrado en la tierraquelo- 1. 
hova tu Dioste dá, noa a hazer fegun las 20 dera, 
abominaciones de aquellas gentes. ed 
_10 Nofea hallado < en ti quié haga palar fu E AAN 
jo o fu hija por el fuego, ni adiricados adivinaci- *Meyes 23,7, 
ones, ni * agorero, ni fortilego, ni hechizero, / 
11 * Ni encantador de encantamentos ni quien 
pr ni quien pregunte A 
quo bominacion 4 Ich j 
12 ue es abominacion á lehova qualquiera 
o a de 
fova ru Dios dlasechid de delanse de ti gos pole 
13 O A ; mulcien 
14 ue esque herodar, + Ela 
reros yd chin patas tuno aníi *re ha ah 
do Iehova tu Dios. 


*Tloan.1. 

15  q** Propheta de en modio de ti, de tus herma- 44.325, yy. 
nos,como yo,te levátara lchova tu Dios, 4 el está 

16 n 


Promete que no les faltara Propheta. 


16 Segun todas las cofas que pedifte a Ichova 
t 1 Dios en Horeb,el dia de la Co acion,dizié- 
_ MExod.20,19- ¿o, + No buelva yo á oyr la boz de lehova miDios, 

mi vea yo mas elte gran fuego , porque no muera. 
117 ' Y Ichova me dixo, Bien han dicho. 


luan-.149 18 *Prophetales defpertaré de en medio de 
fus hermanos, como tu: y yo pondré mis palabras 
en fu boca, y el leshablará todo lo q yo le mandare. 


19 Masferá, que qualquiera q no oyere mis pala- 
braá el Arda mi naar Fa requiriré deck 
“20 Empero el propheta que prefumiere de ha- 
-blar palabra en mi nombre, que yó nole aya man- 
dado hablar,o que hablare en nombre de diofes a- 
genos, el ral propheta morirá. 
21 q Y fi dixeres en tu coragon, Como conos 
ceremos la palabra que lehova no oviere hablado? 
22 Quando el propheta habláre en nombre de 
Ichova. y no fuere la tal. cola, ni viniere, es pala- 
bra que Íchova no ha hablado: con fobervia la ha- 
bló el sal propheta: no ayas temor deel. 


Cart. XIX. , 
Repite la conttitucion de las ciudades de Reffigjo declarí- 
de á que fuerte de bomicidas aprovecharan, y á quales no. 
11. Encarga que cada wno fe tenga de los terminos que le fon 
feñalados adentro. 1. A o o prnr por 
el dicho de um folo testigo, MIL Jrem,que el tejtigo falfo lleve 
la pensa del falfarmente acufado, 
Vádo Ichova tu Dios taláre las gentes , cuya 
Quer: Ichova tu Dios te da 4 ti, y ru 


VExod.1l. ln. 


t artehás tres ci 
Sd 2 5 pa e u s en medio de 


tutiérra q Ichova ru Dios te da 3 la heredes. 

3 A docecarcehás el canino; y pan irás en tres 
partes el termino de tu tierra, que Iehoya tu Dios 
te dará en heredad, y ferá paraque todo ici 
fe huyga alli. 

4 Y elteesel negocio del homicida que huyrá 
alli, y bivirá , El q hiriere 4 fu proximo por yerro, 
quo lerenia enemiftad deíde ayer ni defde antier: 

Y elGfuécon fu proximoál monte á cor- 
tar leña, y poniendo fuerca con fu mano en la ha» 
cha para cortar algun leño, faltó el hierro del cabo, 
y halló á fu proximo,y murió,efte huyrád una de 
eftas ciudades, y bivirá. 
aMóiwá- 6 Porque2 el pariente del muerto no vaya 
suidorde la rrasel homicida quádo fe efcallentare fu corag 
e ción. lo alcáce,por fer largo el camino, y lo hiera de mu- 
¿Con el mu- erte, P el qual no ferá condemnado 4 muerte: por- 
eno, G no tema enemiftad € con el deíde ayer y antier. 

7 Por tanto yo te mando diziendo, Tres ciu- 
dades te apartarás. 

8 Y ó lehovatu Dios enfancháre tu termi- 
no, como lo juró 4 tus padres, y te diere toda la ti- 
erra, que dixo átus padres, que avia de dar, 

yg "Quando guardafles todos eftos manda- 
mientos, que yo te mando oy, para hazerlos, que 
amos 4 lehova tu Dios y andes en fus caminos to- 
dos los dias, entonces añidirás otras tres ciudades 
aliende de eftas tres. * 

10 Porque no fea derramada fangre innocente 
en medio de tu tierra, q lehova tu Dios te dá por 
d Seas pueblo heredad, y d fean fobre ti langres. : 
homicida» 11 Mas quando oviere alguno que aborreci- 
- Num35:20- ere 4 (u proximo, y lo efpiare, y le levantare fobre 
«Heb. de al- el y lo hiriere * de muerte, y muriere, y huyere 4 
ma. alguna de eftas ciudades, 

12 Enronceslosancianos de fi ciudad embia 
rán,y facarlohán de ay, y entregarlohan en máno 
fComo ver.6. f del pariente del muerto, y morirá. 
Ple E A 13 Nole perdonará tu ojo : y quitarás *la fan- 
inocente,  greinnocente de 1frael, y avrás bien. 


Lo(e 10, d» 


% Arrib, 12. 


10. 
Gcn.18.14- 


u. 14 q Noeftrecharás el termino detu proximo, 13 
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las here= 
lares, y habitares é fus normal € Sus cafas. ?” 


0 


Fol.63 . 
que feñalaron los antiguos +en tu heredad G pole * ás 
yeres en la tierra que lehova tu Dioste dá, para- 
que la heredes. 
15 q* No valdrá un teftigo contra ningunoen Y! 
qualquier delito,y en qualquier peccado , en qual: e Art. 17. €. 
quier peccado q le cometicre.En dicho de dos refti Marth 13. 16, 
gos, o en dicho de tres reftigos cófiftira el negocio. loan $, 17: 
16. q Quando fe levantáre teftigo falfo contra Le. A E 
alguno para teftificar contra el £ rebéllion. un. 
17 ronces los dos hombres, que pleyreari fe £ A Apofirfía. 
prefentarán delante de Jehova, delante de los Sa- Te ía oenda- 
ari y juezes que Se try uellos => o 

1] juezxes inquirirán bi€,y ( pareciere ler a. :19-$- 
quel teftigo falo veftificó Elí fla Tahermano, 

19 AHareys á el como el penfó hazer 4: fu her- 


Apo E ren el mal de en medio de'ti. 


20- Y los que quedate oyrán, y temerán, y no 
bolverán mas á hazer una mala cof como efta en pos alma. 
medio de ti. e hs Yu ! , y he 
ho 2 no apre tu-ojo:h* vida por vida,ojo 4. 0 


hb Heb.alraa 


por diéte,mano-por mano, ple por pie Marc.s 54. 
Carit. XX. 

Preferive la forma de palabras son que el Sacerdote anima- 
rá al Pueblo quando falieren en bacala. 11. Manda que antes 
del combate por publico e ql pueación [E dé hacerla d 
quaiguiera que ovrcre edificado cafa,y no la otviére e renado:ó 
plantado viña, y no La oviere an hecho comu: o, defpofado- 
Je,y no fe oviere asm juntado com fu efpofa : y Al rimido o cobar- 
de. 111. Item, que ninguna ciudad combatan , fin-prefentirle 

mero paz, d pupa sal diperafez tributaria : exteptá- 
do deesta Ley á los pofftedores de la tierra de Promifiion, donde 
29 quiere Dios que fe prefenite ninguna condicion de paz. , mos 
que todos mueran fin «11J1. Irem, que quando pufie-" 
ren cerco d alguna ci fus arboledas de bos 


Vádo falieres 21a guerra cótra tus Enemigos, 
Qyus: cavallos y emos falo mías pende 


qtu,no 3yas temor degllos, que Ichova, 
tu Dios es contizo,que té facó de uerra,de Egy pro, 
2 ' Y ferá que quando osacercardes para ay 
el Sacerdote te llegará, y hablará 41 pueblo: 
3 Y dezirleshá,Oyt Tfracl, Voforros Os jú- 
rays oy en baralla contra vueltros enemigos; + noz, 9. dns defias» 
fe enterneíca vueftro coracon, no temays, no os ye. 
apreffureys, y no os quebranteys delante deellos: 
4 Que lehova vueltro Dios anda con yofotros 
ra pelear por vofotros contra vueftros encmi-- 
gos para falvaros. o 
5 * q Y los alcaldes hablarán 41 Po A, 
* Quien ha edificado caía nueva, y nó la há eftre- * luezas 7, 5. 
nado? Vaya y buelvafe fu cafa, porque qhiga no oe e 
muera en la batalla, y otro alguno la eftrene. me d la Ley 
6 “Y quien ha plantado vina, y 16 la ha pro- Levita5.0 4 
fanado? Vaya, y buelvafe á fu caía, porque quiga ás 
no muera en la batalla y otro alguno la profane. — : 
la Y quien fe há defpofado con muger, y no 
la ha tómado? vaya, y buelvafe á fu cala, porque 
quiga no muera ch la baralla y álgun otro la tome. 
8 Y tornarán los alcaldes á hablar ál pueblo, y 
y diran,* Quien es hombre medrofo,y < tierno de * luezas >, 5, 
Coragon? vaya y buelvafe á fu cala, y no deflia el Cobuide, 
coracon de lus hermanos, como fu coragon. 
? Y ferá, qu quando los alcaldes acabaren de 
hablar ál pueblo, entóces los capitanes de los exer- 
citos pre delante del poe e 
10 € Quando te acercares á la ciu ra com ; 
bugs onarlehas paz. o. di pls e 
11, erá, que (1 te relpondiere, d Paz,y tte a- de Abelaá lo- 
briere, todo el pueblo = en ella fuere hallado re 4499". 2- 
feran tributarios, y te ferviran. pa puertas: 
12 Masíino hiziere paz conrigo,y hiziere con- 
tigo guerra, y la cercares. 
Ichova tu Dios la diere en tu mano,entóces 
harirás 


Leyes militares. 


beriras á todo varon fuyo á filo de efpada. 

-14 Solamente las mugeres y los niños, y los a- 
nimales, y todo loque oviere en la ciudad, codos 
fus defpojos, robarás para ti:y comerás del defpo- 
jo de tus enemigos, los quales lehova tu Dios te 

, entregó. 

15 Aníi haras á todas las ciudades que eftuvie- 
ren muy lexos de ti,que no fueren de las ciudades 
de eftas gentes. 

16 Solamente de las ciudades deeítos pueblos 
que Ichova tu Dios te da por heredad ninguna 
perfona dexarás á vida: 

f Drl todo 

los, Sc. 


y Ári».7. 1. Cheo,y dl Amorrhco,y 4l Chananco,y ál Pherezeo 


y ál Heveo, y ál lebuleo: £ como Iehovatu Dios 


te ha mandado, 
18 Porque no osenfeñená hazer fegun rodas 


lus abominaciones, que ellos hazen á (us diofes, y * 


¿pequeys contra lehova vueítro Dios. 


Quando a rcoá alguna ciudad 
m 


1T11IL res ce 
: 'o contra ella muchos dias para tomarla,no: 


pelan 


deltruyras fu arboleda metiendo en ella hacha, 


pe de ella comerás : y no la talarás,que no es 
mbre el arbol del campo, que venga contra 
tuenelcerco. | 
20 Masél arbol quefupicres que no es arbol pa- 
rá comer, deltruyrlohás y ralarlohás, y edificarás 
baluarte contra la ciudad que peleacontigo, -haíta 
fojuzgarla. .. 
CariT. XXL 
Ley acerca del homicidio hecho enel cá, mo fe fabe qui? 
do ra LU, ¿Que la moger captiva yr prob 
somada por muker del Ifraelisa có ciertas condiciones 111, Due 
el e del pino no pueda fer rrafrafado a bj ema- 
+» JUL, ¿Shue los 5 QUE EIUIETCA/IYO INCOFTEYS '- 
pa al ida ah And dre narra. 
dreado, de todo el Pueblo. V. Que el que muriere en cruX por 
publica fensencia, ft enterrado añítes de la moche. 
Vando fuere hallado algu muerto en laticr- 
rá que Ichova tu Dios te dá, paraqye la he- 
redes, en elcampo, y no le fu- 
piere quien lo hirió, , 

2 Entonces tus ancianos y tus juezes faldrán 
y mediran hafta las ciudades que «fan alderredor 
del muerto, ; 

3 Y leráquelos ancianos de aquella ciudad, de 
la ciudad mas cercana 4l muerto,tomarán una be- 
zerra de las vacas, que no aya fervido, que no aya 
traydo neo» ; 

4 Y los ancianos de aquella ciudad traerán la 

tu, Aeramla bezerra un + valle afpero, que nunca aya fido a- 
: pjs » are Yado ni fembrado, y defcervigarán alli la bezerra 
“yoo valle. aqud en el valle; 
per lo que (ef 5 Y vendrán los Sacerdotes hijos de Levi,por- 
gue e 22 que d ellos efcogió Iehova tu Dios paraque le (ir- 


valle, > 
van, y para bendezir en nombre de Iehova, y por 
a Heb. ferá. _ el dicho dcellos, + fe determinará todo pleyto, y 
b Toda cauía b roda llaga. 
nn dao E Y todos los ancianos de aquella ciudad mas 
cercana ál muerto lavarán fus manos fobre la be- 
zerra delcervigada en el valle: 
7 Y proteftarán,y dirán, Nueftras manos no han 
derramado efta fangre, ni nueítros ojos lo vieron: 
e » perdona, g e E á tu pueblo Tfrael al qual redemifte, 
d No imputes o Jehova, ¿y no pongas la fangre innocente en 
q ponia: medio de tu pueblo líracl, Y * la fangre les ferá 
e el homicidio, on 
fla culpa del — 9 Yrtuquitarásf la fangre innocente de en 
a medio de ti, quando hizieres lo que esredto en los 
5 ojos de Iehova. 
m7 10 $ do falieres á la guerra contra tus ene- 


migos, y Ichova tu Dioslos diereentu mago, y 


17 Mas fdeftruyendo los deftruyras, ál Her= 
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tomares de ellos captivos, 
11 Y vieres entre los captivos alguna muger : 
hermofa, y la cobdiciares, y la tomares para ti por q Heb. ¡rá 
fus, ce 


muger, lu, Ste. 

12 Meterlabás en cu caía, y ella raerá fu cabega, Econ quefue 
y $ cortara (us uñas, . 
13 Y quitará de íi el veítido h de fu captiverio, "e Árvicio en 
y quedaríehá en tu caía: y llorará a lu padre y á lu pr 
madre sw» mes de tiempo: y defpues entrarás 4 ella 1Mb. ¿al 
y tu ferás fu marido, y ella ru muger. ma 

14 Y ferá,que li no te agradáre,dexarlahás ! en fu £3.4 omo 
libertad, y no la venderás por dinero, + y no mer- UL 
cadearás con ella, por quanto k la aMigilte. 

15 qQuando alg» varon tuviere dos mugeres, 
ir hip rra y amada y la 

rre rieren hijos, ¡jo primogenito 

fuere de la ebeereción, de : 

16 A das 
loque tuviere,no el derecho rimoge- (de derecho del 
nitura á los hos Sola amada delante del ho de Mo 
aborrecida el primogenito. Gmgazs. 

17 Mas ¿lhijo de la aborrecida conocerá ! por $ 1-Chró. s.£. 
o E dos tanto de todo loque * “*"-49%5 


hallado, porque aqueles* el principio de 
fu fueren, el devecho de la prim cs uyo. urL 
18 q Quando tuviere hijo contumaz y 


rebelde,que no o iere á la boz de fu padre ni 4 
ia der io , no les 


ciere, 

19 Entonces tomarlohan fu padre, y fu madre, 
facacohan á los ancianos de fu ciudad y ála Esa 
ta de fu lugar, 

20 Y dirán á los ancianos de la ciudad,Efte mue- 
ftro hijo es contumaz y rebelde,no obedece 4 nu- 


- eltra boz, es gloton y borracho. 


21 Entoncest > los ce de lu Spb 
drearán con piedras,y morirá: y quitarás e 

e prat eS nt Mracl nc Agra sea he le e 
- 22 uando en alguno oviere peccado - . 
tencia eds oviere de morir, colgarlohás fos pg 
en sos madero. 19,31. 

23 + No anochecerá lu cuerpo en el madero,mas *Calt315. 
enterrando lo enterrarás el mifmo dia, * porque ” 
a maldicion de Dios es el colgado:y no contamina- 
rás ru tierra, q Ichova tu Dios te da por heredad, 

q $. a... o y 
a 
La muger no vi Y habi de hombre, ni el hombre, habito “de 
. HL el que hallare nido de wwe, no tome la madre 

con los hwos. 1111. Due el que edificare caja le baga var anda 
¡be toda mezcla de cofas di en 


la fimiente,en el arada en el veftido. VI. Due los Ifraelicas 
traygá fimbrias en los cátos de la repa.V IL. AS 
re a Ju muger que no la halló virgé, fs los deella le prova- 
ré lo contrario, fea penado : y nunca repudiar fu jmuger : 
mas fi no fé le proyare lo cótrario,La muger fe prefuma aver for- 
nicado en € cie ca ir ape VI11. Que los 
que fueren en adulteriosmueran apedre ados. 1X ¿Due 
el que forgare folvera virgen, pague 4 fu padre 50.ficlos y la t0- 


me por muger, y no la pueda repudiar tn ningun tienpo. 
O*verás el +buey de tu hermano, o fu corde- * Exo.23,4- 
ro, perdidos, y te elconderás deellos:bolvien- y 
do los bolverás 4 tu hermano. A 
2 Y aunquetu no lea * tu pariente,o a Heb: érscas 
no lo conocieres, recogerlos hás en tu caía, y efta- Pedem 
rán contigo haíta que tu hermano los buíque, y 
bolverfeloshás.. . : i 
3 Y aníi harás de fuaíno, aníi harás tambien 
de fu veítido, aníi harás tambien de toda cofa per- 
dida de tu hermano que fe le perdiere, y la hallares 
tu, note podrás eftonder. 
4 No verás el afno de tu hermano, o fu buey 
cay 


Ed 


La muger no fe viita habito de hombre. 


: caydos en el camino, y te efconderás de ellos, levan- 
pet gutale condo los levantaras 0 con el. 


las, $ la veltirá la muger habito de hombre hi 
IL... el hombre veftirá veítido de muger, porque < abó- 
A minació es 4 Ichova tu Dios qualquiera q efto haze; 
ML 6 q Quando topares en el camino algws nido de 


ave en qualquier arbol.o fobre la tierra, con pollos 
o huevos, y que la madre eftuviere echada o fobre 
los pollos, o Ícbre los huevos, no tomes la madre 
con los hijos. 
7 Embiando embiarás la madre,y los pollos te 
15ó y hn94 4 tomarás, porque ayas bien, + y largos dias. 
LL 8 4 Quando edificáres cafa nueva,harás petril 
d O:calion de 4 tu techumbre,porqueno pongas d langre en tu 
muerte. cala fi cayere deella alguno. 
o .9 4 No fembrarás tu viña* de mifturas, por- 
rr a. que € no fe fandtifique la abundancia de la fimien - 
samine,o cor- te que fembrafte, y el fruto de la viña 
sompa la ca 10 No ararás con buey y con afno juntamente. 
fechas cllto 1 Note veftirás de miftura de lana y lino jun- 
afís. 10b. 1, 5, TAMENTE, 
Es. fer 12 q Hazertchas t peguelos en los quatro cabos 
PP de tu manto conque te cubrieres. 
vi. 13 q Quando alguno tomare muger, y defpues 
4Num. 15:58 de averentrado á ella la aborreciere, 
ná a, 14 Y le pufiere achaques de colas, y facare fo- 
epuefa odo P : 
tí la Elp, v. bre ella mala fama, y dixere,Elta tom por mugcr, 
srasladiGue- y llegué ¿ella,y nola hallé virgen : 
15.Doe.6. $. 15 Entonces el padre de la moga y lu madre to- 
y11.18,.ef2 marán,y facarán f Pr porotos moca4los 
seapbiró» ancianos de la ciudad 8 4 la puerta, 
A reitimonios 16 Y diráel padre de la mogaá los ancianos, Yo 
de la visgini- di mi hija d efte hombre por muger, y el la abor- 


rad y Y heaqui el le pone achaques de cofas dizi- 
qe 2% endo, No he hallado tu hija virgen y heaquilas 

virginidades de mi hija:y cftéderán la lavana delá.- 
te de los ancianos de la ciudad. 

18 Entonces los ancianos de la ciudad tomarán 
ál hombre, y caftigarlohán, 

19 Y penarlohán en cien pefós de plata,los quales 
darán al padre de la moca,por quantó lacó mala fa- 
ma fobre virgen de Ifrael : y tenerlaha por muger, 
y no la podra embiar en todos fus dias. 

20 Masfiefte o q fué verdad, y no fe halla- 
ren virginidades en la moca 

21 Entonces facarán ála moca 4 la puerta de la 
caía de fu padre, y apedrearla hán con piedras los 
hombres de fu ciudad, y morirá, por ¡apa hizo 
vileza en 1rael fornicando en cafa de lu padre, y 
quitarás el mal de en «medio de ti. 

22 €*Quando alguno fuere tomado echado con 
pl 3 sa muger con marido, ambos ellos morirán, el 
er porá fue la. VATOn que durmió con la muger,y la muger: y qui- 
sra, xs meriars, tarás el mal de Ifrael. 
fuen ee 23 h Quando fuere moca virgen defpofada con 
so. >” alguno, Y guno la halláre en la ciudad, y fe echá- 

re con ella, 
¡Demle acó- 24 Entonces facarloseys 4 ambos á la puerta ide 
te:i9 el cafo. aquella villa,y apedrearloseys con piedras, y mori- 


rán + ue no dió bozes en la ciudad, 
kFersó  elhombre 


porq 
rq afBigió 4 la muger de fu proxi- 
mo: yaaa y en nadia de ti. > 
25 Masíi el hombre halló la moga defpofada en 
el campo, y el la tomáre, y fe echare con ella,morirá 
folo el hombre, que durmiere con ella. 
26- Y ¿la moca no harás nada : la moga no tie- 
. ne culpa de muerte: porque como alguno le levan- 
1 Beb.de alza. t2 Contra fa proximo, y lo mata de 1 muerte, aníi 


es efto. 
17 Porque el la halló en el ca la moca de- 
fpofada dió bozes,y no uvo quien la valieffe, 
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Fol.Cs 


18. uando alguno hálláve meca virgen, que 
ho A ar tomare, y ab con e- 
lla, y fueren tdmados, 

19 Entonces el hombre que fe echócon ella da- 
rá al padre de Ja moga cincuenta pe/ós de plata, y ferá 
fu po 20 quanto la affiigió:no la podrá embiar 
en todos fus dias. 

jo  Nortomaráalguno lá muger de fu padre, ni 
defcubrirá =m el manto de fu padre. mEp.vieja a 


la: cel sa- 
Carit. XXIIL 


bo de la vef ita 

fa. 

a ni el caftrado,ni el baftardo,ni el Armmonita, tii el Mo- 
sa Jean admitirridos ellos ni fus defcendientes á tener algun 

oficio publico en el Pueblo de Dios. Los Idumeos y los Egypcros 

puedan fer admitidos en la tercera generacion. 11. De quan- 

dochwvieren en campo, fe aparten de toda immundicia, y cue 

bran con tierra fo camara. 111. Que el fervo fugitivo que fe a- 

togiere d la tierra de Ifrael,no fea entrigado á fu amo, mas que 

brva en ella libre. 1111. Que de los hijos de I/rael no aya rarme- 

ra, ni fornicario.V. Que m6 fea ofrecido cn el fanétuanio precio 

de perroni ganancia di vramera. VI. Probibe recebir wfura del 

1 


ratlita,y concede la del e ero.VI1. Due el que hiziere 
woto,lo pague fin dilacion. VII. Que el que entrare en la oía 
de fu proximo,coma,mas no [aque Cálega. 


O 2entrará en la Congregacion de Iehovael ¿Pañan €, 
Naesrado de quads idos: 

2 Noentrará baftardo en la Congregació £% erancids- 
de Ichova: ni aun en la decima generacion entrará ¡7.28 2ma e 
en la Congregacion de lehova. 9,14.Peró ns 

3 Noentrará Ammonita ni Moabira en la Con- el ma- 
gregacion de lehova: ni aun en la decima genera- fac pasar, 
cion entrará enla Congregacion de lehova para 
fiempre. 

4 Porquanto no os falieron á recebir con pan 
y agua ál camino, quando faliftes de Egypto ,* y *Num.zz, s. 
úe alquiló contra ti 4 Balaam hijo de Beor de 
Perhor de Melopotamia de Syria, paraque te mal- 
dixefle. . : 
Mas no quifo leh.ovatu Dios oyrá Balaam, 
y ion tu Dios re bolvió la maldicion en bendi- 
cion, porque Iehova tu Dios te amava. 
6 No pprocuráras > la paz deellos, mi el bien 
deellos en todos los dias para fiempre. . 

7 No abominaras al Idumeo, que tu hermano 
es. No abominarás al Egypcio,que eftrangero fue- 
fte en fu tierra. 

8 Loshijosque nacieren “ deellos, ¿la tercera c De Idumeo 
generació entrarán enla Congregació de lehova. y egyecio. 

9 y Quando falieres en campo contra tus e- mtb, e 
nemigos,guardate de toda cofa mala. ms: 

10 Quando oviere en ti alguno que no fuere 
limpio por accidéte de noche, faldra le del campo, 
ynoentraráenel. 

11 Y ferá que al declinar de la tarde lavar febá có, 
agua, y quando fuere puefto el Sol ,entrará en el 


b La profpei- 
+ Aer, 


be 
11 


campo. : 
12 Y tendrás lugar fuera del real, y alli, * faldras ¿5,0 
fuera. ' neceísidades. 
13 Y tendrás una eftaca entre tus armas, y fetá, aníi luego, 
que quando fueres fuera,caváras con ella, y torna- 
ras, y cubrirás tu fuziedad. 
14 Lis hot tu Dios anda por medio de tu 
cápo para librarte,y entregar tus enemigos delante 
de ti: por tanto ferá tureal landlo: porque el no 
vea en ti cofa immunda, y le buelva $ de enpos £ Depañore- 
de ti. are." 
15 q No entregarás el fiervo a fu feñor, que fe 
huyere 4 ti de fu amo. Ñ y 
16 More contigo, £en medio de ti,en el lugar y y En ca tierra. 
elcogiere en alguna de tus ciudades donde bien le á 111 lo e 
eltuviere : no le harás fuerga. E pardo fado» 
37 q No avrá Pbramera de las hijas Aaa AVIA cien, 
americo 


111, 


Libelo de repudio. 
i [eureda eña ¿fometico de los hijos de 1frael. 
a lada. 18 4 Norracrás K precio de ramera ni precio de 
guenga de ls perroála Cafa de Ichovatu Dios per ningun vo- 
¿farliras y que tO,porque abominacion es á Ichova tu Dios tam- 
ae mala Dien lo, uno conto lo otro. 
slesderreeó 19 € Notomarás de tu hermano * logro de di- 
sa.2. Rey. nero, nilogro de comida, ni logro de qualquicra 


177 Aa cofa de que fe fucle tomar. 
«Rey. 15312, m 
def abr. 20 Deleftraño tomarás logro,mas de tu herma- 


múnaeienteel— no nolo tomarás, porque te bendiga lchova tu 
or o. Dios + en toda obra de tus manos fobre la tierra 4 
14,24. Ro.1. la qual entras para heredarla. 
7 itevef. 21 q Quando prometieres voto á Ichova tu Di- 
¿praia > 14. Os, no tardarás pagarlo:pord demandado lo de- 
36-14 mádará lehovatu Dios de ti, y avrá en u peccado. 
so im 2 Y quando te deruvieres de prometer, no avrá 
0] Mub, > en ul peccado: . . 
7 23  Loque tus labios pronunciaren,guardarás, y 
E A e harás como prometifte 4 Ichova tu Dios lo que 
8 de rd YU Voluntad ! hablaíle por tu boca, 
cuento pures 24 4 Quando entrares en la viña de tu proximo, 
des Yo comerás uvas " haíta hartar tu deffeo, mas no pó- 
(Promete, Árás 2 en tu valo. 
VIIL 25 Quando entrares enla mieffe de tu proximo, 
m ted. fegan Acortarás efpigas con tu mano mas no algarás hoz 
hara. £nlamiefle de tu proximo. 
ph adi Carit. XXIIIL 
* red 12, Lo 


pública. 111. D we las albrajas nece Jarras pes paffar la vida 
po 1111. Due el que 


al pobre le féa buelsa antes we anochelca. VI1, Due el jornale- 
* Mar.5, 11, y 70/%4 ado de fujornalel dia mifino de fo obra. VI. Due en 


19,7: muera per otro.1X. Encarga el de. 
Mar.10,4  rethode los defamparados. X. ¿Due la gavilla olvidada en el 


paa campo, y el rebmto de las. olivas y uiñas/can de los que no tie- 


e Meyjen pero PP ss 

Vando * alguno tomare muger y fe cafare có 

ella, ( defpues no le agradare por aver hallado 

Ñ A, en ella alguna cofa torpe, efcrevirlehá 
carta de repudio, y darfelehá en lu mano, y em- 

$. Defta ley le- |. Slade aer y 

2 Y falida de fu cala, yrfeha, y < cafarfeha con 

. É¡ OTTO varon. 


cito fino por fer- criviere carta de repudio, y fe la diercen fu mano, 
1 muriere el varon poítre 


1415.73 16. TO, que la tomó para Íi por muger, 
c Heb. rá a No podra fu márido el primero, que la em- 
Oy vato. 


LL bió, bolver la 4tomar, paraque fea fu muger, del- 
1. 
LIL 


4 > ree E tu Dios te da por heredad. 
E me faldrá á la guerra, ni paffara fobre el alguna cofa: 


mer rmarido fue 


pia y la muela de arriba, cl es prendar la vida. 


emo do Aeciara hurtado perfona de lus hermanos los hijos de Ifra- 
5.12,7 19, 8. “DY Oviere mercadeado con ella, o la oviere vendi- 


ep S 4 Guardate de llaga de lepra, guardando 


* Levi los Sacerdotes Levitas: * como les he mandado lo 
guardareys para hazer. 


*Namasio. * y * Ácuerdate de loque hizo Ichova tu Dios 
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_mucho,y haziendo fegun todo loque os enfeñaren' 


- que fu nombre no fea raydo de 1frael. 


a Maria en el camino def¡ ues que faliftes de Egyp- 
to. , 
10 € Quando dieres ¿tu proximo alguna cofa _ VL 
“empreftada,no entrarás en fu cala para tomárde * 
prenda: : 

11 Fuera eftarás, y el hombre 4 quien preftafte 
te facará á fuera la prenda. 

12 Y (fuere hombre pobre,no duermas có fu 
prenda. d E 
A, j , Bolviendo le Spb la papa quando el 
ol fe ue duermaen fu ro bende- 
sócocha y 3 ri (cs) faflicia delíte de ie tuDios y 

14 q *No hagas violencia ¿1 jornalero pobre y *Le;.19, yy 
menefterofo aníi de tus hermanos como de tus *y0e hagas rem. 
Ned, Fr ué eftan en tu tierraen tus ciudades. ** 

15 En ludiale darás fu jornal, y el Sol no fe 
pondrá fobre el, porque pobre es, y con el fuíten- - 
ta lu vida: pocos no clame contra ti 4 Ichova, y 
lea en ti peccado. 

16 € * Los padres £no morirán por los hijos, 
ni los hijos por los padres,cada uno morirá por fa fEnbs puni- 
peccado. y ciones poliri- 

17 € Notorcerás el derecho del peregrino y del Y yy 
e id tomarás por prenda la ropa de la biu- ] 

a. 

18 Mas acuerdate que fueíte fiervo en Egypto. 

y de alli te refcató lehova tu Dios: por tanto jo te 
mando que hagas efto. e 

19 h. * Quando fegares tu fegada en tu campo, *Levic.;, 28, 
y olvidares alguna > bl en cl campo, no bolve- 9 
rás á tomarla: del eftrangero, o del huerfano, o de 
la biuda ferá: porque te bendiga Ichova tu Dios 
en toda obra de tus manos. 

20 Quando facudieres tus olivas, no ramonea- 
rás tras tu: del eltrangero, y del huerfano, y de la 
biuda ferá: e 

21 Quando vendimiares tu viña no rebufcarás 
pa ti, del eftrangero, y del huerfano,y de la biuda 

erá. . - 

22 Y acuerdate que fuelte fiervo en tierra de 

Egypto: por tanto yo te mando que hagas cíto. 


Crr1t X XV. e 


Due el ¡wyZio publico oviere de fer mo fe le. 
don mas ld pudo el buey que trillare,aya pp 
libre. 111. Que quando wn muricre fin bwos, el que 
vitne tras el tome sr, for rm el que no quiliere to. 
marla,fza deella norado de publica y perpetna afrenta. 11. 
Qu lamuger riñiendo con algun hombre le travare de (ios 
Pee ga Aoertada la mano. V. Que ufon de justo pefo y 
ida.Vl. Encarga la enenpijtad con los Arnalecitas. 


Qs oviere plcyto entre algunos, y venicró a Heb. jufif- 
Y 


O 
Ez>ch.18, 10: 


ájuyzio, y los juzgaren, y 2 abfolyieren ál caran. 
pts y condena impio. po pb 
2 Será, que fiel impio mereciere ler acotado, deco. 
entonces el juez lo hará echár, y lo hará acotar de- *:.Cot.11,24. 
lante de (1 > fegun fu impiedad por cuenta. pora 
e Quarenta vezes lo hará herir,d no mas:pord dira. 
Í lo hiricre de muchos acotes aliende decftos,no fe 
di delante ra oj ds 
4 - o embocarás al uando tri- sl 
lare. A E de * Marth. 
+ $. Quando algunos hermanos eftuvieren jú- Li, 19, 
tos, y muriere alguno deellos,y no tuviere hijo, la Lnc 10, 28. 
muger del muerto no fe cafará fuera con hombre *09,.4l parsenza 
eftraño * fu cuñado entrará á ET latomará por Ze eres 
fu muger,* y hará con ella parentelco. "dele quefemá- 
6 Y ferá, que el primogenito que parierc,fe le- de Lev.:8,1e, 
vantará en nombre de fu hermano el muerto, por- SEptalovlja 
) y acmiradarlaba, 
7 Y fiel hombre no quifieretomará fu cuña 44 ve.7. 
da entonces 


Pelo y medida ygual. 
f Allogar del da,entonces fu cuñada vendrá fá la ¿losAn- 
Juyáio. —— cianos,y dirá, Mi cuñado no quiere defpertar nom. 
rs. bre en 1frael 4 fu hermano+* no quiere paren- 
telco conmigo. 
8 Entonceslos Ancianosde aquella ciudad lo 
harán venir, y hablarán con el: y el felevantará, y 
dirá, Yo no quiera tomarla. 
9 Y fu cuñada fe llegará á el delante de los An- 
cianos,y defcalcarlehá fu gapato de fu pic, y efcupir- 
¿ae lehá en el roítro, y hablará, y dirá, Aníi g fea hecho 
¡ gg ál varon,que no edificare la cafa de fu hermano. 
deícalgadode 10 Y bíu nombre ferállamado en líracl, La caía 
Sapa.  ¡deldefcalgado. 

ML 71 Quando algunos riñeren juntos el uno con 
el orro, y llegare la muger del uno para librar á fu 
marido de mano del que lo hiere, y metiere fu mano 
y le travare de fus verguencas. 

12 Entonces cortarlehás la mano, no perdonará 
tu ojo. 
Y. 1 %* No tendrás en tu bolía peía grande y peía 
As ea pe y pe 
14 No tendrás en tu caía epha grande y epha 


chica, 
via: 15 Pelascumplidas y juítas tendrás: kepha cum, 
e ¿ plida y juíta pm, paraque tus dias Ls da 
gados fobre la tierra, que lehova ru Dioste da. 
16 Porque abominacion es á Ichova tu Dios qual- 
quiera que haze cfto, qualquiera que haze tuerto. 
VI "17 q * Acuerdate de lo quete hizo Amalec enel 
xod17:8 camino quando (aliftes de Egypro- 
defedao sr 18 ete falióal camino, + y te defguarnecio la 


u 
des o. Bl de todos los flacos que yum de tras de ti, 
quando tueñtavas caníado y trabajado, y no temió 


19 Y ferá: que quando Iehova tu Dios te ovicre 
dado repofo de todos tus enemigos ál derredor en la 
tierra que lehova tu Dioste da por heredad para- 

ue la pp raerás la memoria de Amalec de de- 
jon cielo, no te olvides. 


pass Carr. FASE pS 
me €, uno ofrenda en MAI '5 prermeros 
e Dio le ber ln fi tierra, haziendo ro prote= 
fincion de fu Fdo sobr 20 pi niente de la 
4 de Dios de averle metido en la ticrra de Premufsion, y a- 
werle abundancia. 11. Que quando ovieren dezma- 
de todos fus frutos en la fin de cada tres 2nos parezcan end Sanétw- 
ario a darteflimonio de la fidelidad que auran guardado en el dez 
mar, y d orar por la comán propor 111, Exhorta al Pueblo ál 
tonocemiento de la dignidad en queDios le pone tormandolo por firyo, 
yála obferuancia de fu Ley. : 
Será que quádo ovieres entrado en la tierra que 
Ichova tu Dios te dá por heredad, y la polfeye- 
res, y habitaresen ella, 
2 Entonces tomarás de Jas primicias de todos los 
frutos de la tierra, que truxeres de tu tierra, que le- 
hova tu Dios te dá, y pondras en uncanaftillo, y y- 
rás dl lugar que Iehova tu Dios efcogiere,para hazer 
habitar alli fu nombre. 
3 Y vendrásal Sacerdote que fuere en aquellos 
dias, y dezirlchás, « Confieflo oy á lehova tu Dios, 
noe. que yo he entrado en la tierra que juró Ichova á nu- 
vé eftros padres que nos avia de dar. 
Y el Sacerdote tomará el canaftillo de tu ma- 
no, y ponerlohá delante del altar de lehova tu Di- 


a Protefto, 


os. 
b Proftigni- 5 Y brelponderás,y diras delante de lehova tu 
té ¿sus Díose,El Syro mi padre pereciendo de hambre decé- 
siwos 30.+- dió 4 Egypto, y peregrinó allácon pocos hombres, 
ños em Syria d y alli creció en gente grande, fuerte. y mucha, 
guate 6. Y losEgypcios nos maltrataron,y nos afigi- 
alk, e  eron,y puficron fobre noforros dura fervidumbre, 
7 Y clamamosá Iehova Dios de nueftros padres, 
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y oyó Ichova nueftra boz, y vido nueftra aficion, 
y nueftro joy nueítra oppteffion: 
8 Y facónos Ichova deEgypeo con mano fuer- 
te y con braco eftendido, y con efpanto grande, y 
con feñales y con ra 
9 Ytruxonosác lugar, y dionosefta tierra, 
tierra e que corre leche y miel. 

10 Y aora heaqui he traydo las primicias del fru- 
to de la tierra que me difte ó lehova. Y dexarlohás 
delante de Ichova tuDios y inclinartehás delante de 
Iehova tu Dios. 

11 Y alegrartehás con todo el bien que lehova 
tu Dios te oviere dado asi y á tucala, tu y el Levita 
y el eftrangero que eftá en medio det. 

12 4 Quando ovieres acabado de dezmartodoel 17, 
diezmo de tus frutosenel año tercero, * el año del *Arrib.14.33 
diezmo, darás tambien ál Levita, ál eftrangero, ál 
huerfano, y á la biuda, y comerá en tus villas, y har- 
taríe han. 

13 Y diras delante de Ichova tu Dios,Y he faca- 
dóf la fandtidad de caía, y tábien la he dado ál- Le-f Lo que de- 
vita, y ál cftrangero, y ál huerfano, y á la biuda,con- vizá Dios 
forme á todos tus mandamientos, * que me manda- nte 
fte: no he paffado de tus mandamientos,ni me he ol- 37... 4 
vidado, : 

14 No hecomido deellat en mi luto,ni he faca. ++. +4 m1 áf- 
do de ellaen immundicia, ni he dado deella para Pecion 
mortuorio:obedecido hé 4 la boz de Ichova mi Di- 

Sn ESO hé conforme átodo logue me has man- 

ado. a 
15 *Mifadefde la morada de tu fanétidad, def. *'LL6%5 
declcielo, y bendizeá tu pueblo Tírael, y á la tierra 
que nos has dado,como jurafte i nueítros padres,ti- 
erra que corre leche y miel. 

16 qlehova tu Dios te manda oy, que hagasel= 115 
tos eftatucos y derechos: guarda pues que los hagas 
con todo tu coracon, y con toda tu anima. 

17 *A Ichova has enfalcado oy para fer 2 ti por "Am. 7.6,14 
Dios, y para andar en fus caminos, y para guardar 
fuseftatutos y fus mandamientos, y fus derechos , y 
para oyr fu boz 

18 Y lehovate haenfalcado oy para lerá el por 


e Fertilifima, 


pueblo+ fi r,como el te lo ha dicho, y para t.4rr.14.2. 
guardar todos fus mandamientos: 5 o En 


19 Y para ponerte alto lobre todas las gentes que a hon 
hizo g paraloor, y fama, y gloria; y para que feas rado. 
pueblo lanéto á Ichova tu Dios, como el ha di- 


cho. 


Cart. XX VIL 
Manda que á la entrada de la tierra de Promifsion leváten co. 
lanas enlasqualesetrivan la Ley de Dios, es 4 faber,en el monte 
de Hebal, donde quiere que leedifiquen altar y cfrezcam facrificio. 
11, Señala los tribws que eJtarán con los Levitas e; el monte de Ga- 
'zirim para promunciar las bendiciones de la Ley : y los que ¿tarán 
en el monte de Hebal, para pronunciar las maldiciones della, las 
quales preftrive . 
Mandó Moyfen y los ancianos de Tírael ál pu- 
eblo,diziendo Guardareys todos los mandami- 
entos, que yo os mando oy: 
2 V ferá, que el dia que paífardesel Tordan á la 
tierra que lehova tu Diosre dá levitarrehás piedras 
grandes, las quales encalarás con cal: 
3 Y efcrivirásen ellas todas las palabras decíta 
Ley, quando ovieres paflado para entrar en la tierra 
G Ichova tu Dios te dá, tierra q corre leche y miel, 
como lehova el Dios de tus padreste ha dicho. — * 
4  *Y ferá, que quando ovierdes paflado el lor- a 5x04.10.05 
dan, levantareys eftas piedras que yo os mando 0y, loñue 8.51. 
en el monte de Hebal, y encalarlashascon cal, 
Y edificarás allialtar á lehova tu Dios, altar 
de piedras: no algarás (obre ellas * epi a *Exod.10,25 


Muldiciones. 
6 De piedras enteras edificarás el altar de leho- 
ya tu Dios, y offrecerás fobre el holocauíto 4 Ieho- 
vatu Dios. 
Y (acrificarás pacificos, y comerás alli, y ale- 
grartehás delante de Iehova tu Dios. 
8 Y efcrivirás «en las piedras todas las palabras 
decíta Ley, ¿declarando bien. 
Y habló Moyfen, y los facerdotes Levitas d 
o lrael, diziendo, Efcucha y oy< Ifrael, Oy eres 
hecho pueblo de [chova tu Dios, 
10 Oyrás pues la boz de Iehova tu Dios, y harás 
us mádamientos y fus eftatutos, yo te mádo oy. 
1 11 q Y mandó Moyfen ál Pueblo en aquel dia 
diziendo, 
12 Eftoseftarán para bendezir el pueblo « fobre 
el monte de Garizim quádo ovierdes paífado el lor- 
d Para rio” dan, Simeon, y Levi, y luda, y Hachar, y lofeph, y 
maldicion. Ben-jamin. 
+ Dan. 9. 13 Y eltos eftarán d fobre la maldicion en el mó- 
simagea de te de Hebal, Ruben, Gad, y Afer, y Zabulon, Dan, 
yO, de , 
fundicion, Y Nephthali. 
THafe re 14  *Y hablarán los Levitas, y dirán 4 todo va- 
mido la pala- ron de 1íracl á alta boz, 
poa "fue 15. Malditoe! varon que hiziere e efculptura, y 
«d. Ajó vaziadizo,abominacion 4 lehova, obra de mano de 
fec)rrrquen- artifice, y lapulicre en oculto: y todo el pueblo rel- 
Fada in la Y. Ponderán, y diran, fAmen. 
glifaCimpi-> 16. Maldiro el que deshonrrare 4 fu padre od fu 
«na dende fu madre. Y dirá todo cl pueblo, Amen. 
po as “2 17 Maldito el que g eftrechare el termino de fu 
Suunmente es Proximo. Y dirá todo cl pueblo, Amen. 
rra li. 8 Maldito el que hizierc crrar ál ciego en el ca- 
Le crafpa. Mino. Y dirá todo el pueblo, Amen. 
dos. 19 Maldito el quetorciere el derecho del eftran- 
be ero, del huerfano, y de la biuda. Y dira todo el pue- 
Cobecho. Lo, pá , 
Anmnque 4f- pe 
, 1 2 Maldito el wi fe pe A din Gs Y 
e diseño re,porquanto defcubrio el manto de fu padre. 
E br, Mirá ado el Pueblo, Amen. 
ambien fe e- 21 Maldito el que tuviere parte con qualquiera 
caso sentra beítia, Y dirá todo el pueblo, Amen. 
bo ce 7 22 Maldito elque fe echare con fu hermana, hija 
mas que fon de fu padre, o hija de fu madre , Y dirátodo el pue- 
Sebernadss, blo, Amen. 
mues alma. 23 Maldito el que fe echare con fu fuegra. Y di- 
k Alinnocé- rátodo el pueblo, Amen. 
eE 24 Maldito el que hiriere á fu proximo oculta. 
Ys. 4. queno Mente. Y dirá todo el pueblo, Amen. 
«umplere zo- 25 Maldito el que recibiere bdon para heriri de 


de guanto . irá 
oido la toy Muertck la fangre innocente. Y dirá todo el pueblo, 


alabra por p ; o 
poes 02 26 * Maldito el q no! confirmare las palabras de 


eo Trago.1. elta Ley para hazerlas. Y dira todo el pueblo, Amé. 


CADPIT. XXVILL. 

Promete dl Pueblo fingulares bédiciones, quidoobedeciere d laLey 
de Dios. 1. Amenazalo de todas las maldiciones cótrariasy de 0- 
tras muchas y borredas calamidades, Ji fi apart are de fuobediécia. 

* Será, que fi oyendo oyeres la boz de Ichova 

tu Dios para guardar, para hazer todos lus má- 

damientos que yo te mando oy,tambien leho- 

va tuDios te pondra alto fobre todas las gentes de la 
tierra, 

2 Y védrán fobreti todas eftas bédiciones, y al- 

cágartchan,quádo oyeres la boz de lehova tu Dios. 

3 Bendito feras tu en la ciudad, y bendito tu en 


elcampo. 
A 4 Bendito el fruto de tu vientre, y el fruto de tu 
tierra, y el fruto de tu beftiazla cria de tus vacas, y los 
rebaños de tus ovejas. 
3 Bendito tu canaftillo, y tusa fobras. 


6 Bendito ferás en tu entrar, y bendito ferás en 
tu falir. 


a Dichas ver. 


4- 

bg. d. bien 
efiritas, de 
manera que í, 
fe puedan 
bien Leer. 


<Arrib.11.19 
101. $. 


*Arr.7.11, 
Ley. 16,3, 


an, relieves, 
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inlinio> 
7 Dará Ichova tus enemigos, que fe levantaren 
cótra ti, heridos deláte de ti: por e ino Gldrán 
á ti, y por Íiete caminos huyran delante de ti, 
8 Embiará lehova cótigo 4 la bendicion en tus 
cilleros, y en todo Sn Pertajos tu mano, y 
bendezirtehá en la tierra que lehovatu Dios te da. 
9 Cófirmaneha Ichova por Pueblo fandto fuyo 
como te ha jurado, quádo guardares los mádamien- 
tos de lehova tu Dios, y anduvieres en fus caminos. 
10 Y verátodos los pueblos de la tierra, quedo, 
nóbre de lehova es bllamado fobre ti, y remertehá. lr 
11 Y hazertehá Ichova que te fobre el bien en el 
fruto de tu vientre, y en el fruto de tu beltia, y en el 
fruto de tu tierra, fobre la tierra que juró lehova2 
tus padres que te avia de dar. 
12 Abrirteha lchova (u buen * cillero,el cielo,pa- * +.rbcfora 


ra dar lluvia á tu tierra en fu tiempo. y para bende- 
zirtoda obra de tus manos: y preítaras 4 muchas gé- 
tes, y tu no tomarás empreftádo. 


17 Maldito tu camaftillo, y tus ¿fobras. 

18 Maldito el fruto de tu vientre, y el fruto de 
tu tierra, y la cria de rus vacas,y los rebaños de tuso- 
vejas. 

19 Maldito ferás en tu entrar, y maldito en tu falir. 

10 Y lehova embiará en ti la maldicion, qbran- 
to y aflombramiento en todo quanto pulieres ma- 
no y hizieres, hafta que feas de do, y 
prono la maldad de tus obras por las qua- e Heb. de la 

es me avras dexado. faz de la mall 

21  lehova hara que fe te pegue f mortandad ha- acia 
fta que te confumia de la tierra dá la qual entras para * 
heredarla. 

22 Ichovate herirá de Prhyfica, y de ficbre, y de 
ardor, y decalor, y de cuchillo, y de Hy a, y 


d ribera 


de Ythericia, y perfeguirrchán haíta que cas. 
23 *Y tuscielos, quecftan fobre tu cabeca, fe- 4 Lor.26.19; 
rán de metal, y la tierra que eftá debaxo de ti, de hi. 


€rro. 

24 Darálchova por lluvia á tu tierra polvo y ce- 
niza: de los cielos decédirá fobre ti hafta q perezcas. 

25 Ichovagte dará htrido delante de tus enemi- £9.4 ud 
gos: por un camino (aldrás á ellos, y por fiete cami- 
nos huyrás delante decllos: y ferás por eftremecimi- 
ento 4 todos los reynos de la tierra. 

26 Y ferátub cuerpo muerto porcomidadtoda , yy... 
Pros del cielo, y beftia de la tierra, y no evrs quien las AS 
clpante. 

27  Ichova te herirá de la plaga de 
almorranas, y con farna, y con comezon 
puedas fer curado. 

28 Ichovate herira con locura y con ceguedad, 

y con paímo de coracon. 

2 palparás al mediodia como palpa el ciego 
en lac(curidad,y no ferás profperado entus caminos 
y nunca feras fino oprimido y robado todos los di- 
as, y no avrá quien se lalve 

3o  Defpofartehás con muger,y otro varon dof. 
mirá con ella: edificarás cala, y no habitaras en ella : 
plantaras viña, y no la * prop k Ax, 10. 

31 Tu 


oycon 
que no 


Maldiciones. * 
31 Tu buey ferá matado delante de tus ojos, y tu 
no comerás del.tu ano ferá robado de delante de ti, 
y no bolverá átiztus ovejas ferán dadas á tus enemi- 
gos, y no tendrás quien te lalve. : 
32 Tushijos y tushijas ferán entregados á otro 
6 pueblo, y tus ojos lo verán, y desfallecerán por ellos 
e pt a de Frodo el dia: y no avrá fuerga cn tu mano. 


femdere, 33 El fruto de tutierra y todo tutrabajo comerá 
pueblo que no conocifte: y nuuca ferás (ino oppri- 
y mido y quebrantado todos los dias. Ñ 
1rTeb de A 34 Y enloquecerás á caufa ! de lo que verás con 
y tus ojos. 
35 Herirteha lehova con mala farna en las rodi- 
las y en las piernas,que no puedas fer curado, delde 


la planta de tu pic hafta tu mollera, 
36 lehovallevaría ti y á turey que ovieres pue- 
m A imagi- flo lobre ti d gére que no conocifte tu ni tus padres, 
ms de pao Y y allá fervirás adiofes agenos mm ál palo y 4 la piedra. 
que 37 Y ferás mpor paímo, por exemplo y por fabu- 
todos los pucblos a los quales lehova te llevará. 
sy. 9-7. 389 *Sacarás mucha fimiente dla tierra, y coge- 
pb Era poco, porque la langofta lo confumirá. 
39 —Plantarás viñas y labrarás,mas no beverás vi- 
-no, ni cogerás, porque el gulano lo comerá. 
40 Tendrás olivas en todo tu termino, mas note 
ungirás con el azeyte:porque tu azeytuna fe cacrá. 
41 Hijos y hijas engendrarás, y no lerán para ti, 
porque yrán en captiverio. 
412 Todatu arboleda y el fruto de tu tierra con- 
- fumirá lalangofta- 


El eftrangero que efará en medio de ti fubira” 


3 
bee ti encima, encima; y tu decendirás abaxo a- 
baxo. Ñ A 
44 Eltepreltaraa ti,y cu no preftarás áclokcl fe. 


tá por cabeca, y tu ferás por cola. 


D Amr 
45 Y vendran fobre ri todas eftas maldiciones, y 


perfeguirtehán, y alcancartehán hata que petezcas; 


porquanto no avrás oydoá la boz de lehova tu Di- 
os guardando fus mandamientos y fus eftacutos,que 
e Vote feñal il 
6 Y eferari en ti por feñ r milagro, y en ru 
rta Ginieine para flempra e 
, 47 Porquanto no fervifte 4 lehova tu Dios con a- 
4Het. sen, legria y +con gozo de coragó por la abundancia de 
bondad de todas las colas. 


e 48 Y fervirásá tus enemigos,que lehova embia- 

re contra ti, con hambre y. con ff l bb as 

spriverio Y CON falta de todas las cofas: y e pyugo de 
Busto lenin fobre tu cuello hafta de(truyrte. 


Ichova tracrá fobre ti gente de lexos,del cabo 


ny. gua no enties 
r O, diver $0 Genter fiera de roltro,que ho algará cl roftro 


paga fin al viejo, ni perdonata 2] niño. 
== durade $1 Y comeri el fruto de tu beftia y él fruto de tu 
Ke. tierra hafta que perezcas: y no te dexará grano, ni 
mofto, ni azeyte, ni la cria de tus vacas, nilos reba- 
ños de tus ovejas haíta deftruyrre. 

$2 Y ponertehá cerco entodas rus ciudades,ha- 
Mg caygan tus muros altos y encaftillados, en que 
tucóÑas, en toda tu tierra: y cercartcha en todas tus 
a y entoda tutierra, que lehova tu Dios te 


te 53 f Y comeras el fruto de tu vientre, la carne de 

-. + 1 tus hijos y de tus hijas,que Ichovatu Diostedió, en 

cerco delera- Cl cerco y en el anguítia con que re anguítiara tu e- 
em: como peri 


lo tefica El hombre tierno en ti y el muy delicado, + fu 
Zofigho. 54 herido, y para con 


¿Serainvidi- ojo fera maligno para con fu 
ot, le m 1os la minger de fu feno, y para con el refto de fus hijos, 
que le quedasen. 

55 Parano dar á alguno deellos de lacarne de fus 


pon. 
105, mezqui- 
no.cíalo, 
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sl tierra,que buele como aguila, gente q cuya len- 


Fol.66 
pp el ¡Es iaals ag no le avra w quedado en cone e 

cerco, y en el aprerura conque tu enemigo te apre- han 
pd pl put, ro iria ) SE 

56 Lariernaen tí y la delicada,que nunca la plan-" 
ta de fu pie provó á eftar x fobre la tierra de ternura y Deícalsa 
y delicádez, fu ojo ferá maligno para con el marido j 
de fufeno, y para con fu hijo y para con fu hija, 

7 Y paracon fuchiquitaque fale yde entre fus y Defu vien 

pies, y para con fus hijos que pariere, que los come- “* 
ra cicondidamente con neceffidad de todas las cofas 


“en el cerco y en el apretúra conque tu enemigo te a- 


pretará en 1us ciudades: 
58 Sino guardares para hazer todas las palabras 
de aquefta Ley, que eftan eferipras en efle libro, te- 
E efte Nombre gloriofo y terrible : lebova tu 
los. 
[2 pia z 019: anio maravillofamente tus + Hehera, 
as plagas de tu fimiente, plapas grandes : y maravillolas 
Ly pes at malas y >-q 3 Y va e 
60 Y hara bolver enti todos los dolores de Egy- 
pto delante de los qualestemifte, y pegariehán en ti. 
61 Anfi mifmotoda enfermedad y toda plaga, 
que nocftá eferipra enel libro de cíta Ley, Ichova 
la embiara fobre ti,haftaque tu feas deftruydo. + 
61 Y quedareysen pocos varones,en lugar de a- 
ver ido como las eftrellas del cielo en muleud:por 
quanto no obedecifte á la boz de Ichova tu Dios. 
63 Y ferá,que ¿de la manera que Ichova le gozó h 44. 71.12. 
fobre vofotros, para hazcros bien, y para mulripli- J+ende Ds02 


caros, anfi fe gozara lehova fobre vofotros para e- ¿A leed 


charos 4 na y para deftruyros: y fereys arranca- Efa oo 
dos de fobre la tierra ála qual entrays para pofícerla. Ft.ec.. 1.17. 

64 Y efparzirteha lehova por todos los pueblos Postre 
defde el só cabo de la rierra bafta clotre cabo de la5o.s. 1er.31. 
tierrary alli fervira<a diofes agenor queno conocif- +8- 
re tu n+tus padres, *4l palo y á la piedra. 

65 Y niaunen las mifnas Genres repofarás, ni ptes os 
la planta de tu pie tendra repofo: que *alli te dará *Lev.16.35, 
Iehova coracó temerofo y cayimiento de ojós, y tri- 
ferade anima. 

66 «Y tendras tu vida colgada delante, y eftaras <Tales efa- 
temerofo de noche y de dia, y nocófaras deruvida. ar 7, 

67 Por la mañana dirás, Quien dieffe la tarde. Y d menres fare 
la tarde diras, Quien diefle la mañana:del miedo de Aer 


tu coracon conque eflarás amedrentado, y de loque £f., 5.1. 


veran tus ojos. Lev. 0.16. 


a Durables 


68 Y Ichova te hara torhar ¿ Egyptoen navios, 94-0/4.10. 
- porel camino del qua! te há dicho, Nunca mas bol- 


veras: y alli ferevs vendidos 4 vueftros enemigos por 
efelavos y por elclavas, y no avra quien es cobpre. 


CCAPIT. XXIX. 
Recitados en fuma los beneficios de Dios, y acordandoles fis im- 
erediulidady pl lama ál Pueblo mr el Paéto 0 Dio pra 
ÍA GA 0 porlera menae? denuevo con el rigw- capitulos, 
ro/o cas? igo de Dios, fi no permanecierenen el. * Exod.19.4. 
STas fon alas palabras del Concierto que man- poes 
dó Ichovaá Moyfen, paraque concertallecon fu smefeu- 
los bijos de rack en la tierra de Moab, aliende pp a 
del Concierto que cencertó con ellosen Horeb, sentimos 
2 Moyfen pues llutnó ¿todo 1fracl, y dixelcs, «. «1 corazon 
* Vofotros aveys vifto rodo loque Iehova ha hecho de bemére,4 
deláte de vueftros ojos en la tierra de Egyptod Pha- So, de zon 
raon y á todos fus ficrvos,y ¿roda fu tierra: faricordra, y 


3 Las pruevas grandes que vieron tus ojos, las fe- as eros de 
ñales, y las grandes maravillas. prat ele 


4 bY lehovano os dió coracon para entender, bre di; a:poro 
mi ojos para ver, ni orejas para oyr, hafta oy. e. z bery> 

5 : Y e yo os hetravdo quarenta años por el de- cl 
fierto, que vueftros veítidos no fehá envegecidofo- e Palabras de 
bre vofotros, nitu gapato Ichaenvegecido fobre 1u Moyiaca 


poe: lL2z 6 Nunca Si 


Renuevafe el Atianga. 


6 Nuncacomiftes pan, ni beviftes vino ni fidra, 
porque fupiefledes que yo led Ichova vueítro Dios. 
e 7 *»Y llegaftes a cfte lugar, y falió Sehon rey de 
Per 3%. Helebon, y Og rey de Bafan delante de nofotros pa- 
ra gi y herimoflos: 
Y tomamos fu tierra, y dimofla por heredad 
4 Ruben y á Gad, y ál medio tribu de Manafle. 
9 Guardarcys pues las palabras de cífte Concier- 
d Or fesys to, y hazerlas eys, paraque demendays todo lo que 
- e rg hizierdes, 

10 Vofotros todoseftays oy delante de Tebova 
vucítro Dios, vusftros principes de vueftros tribus, 
vucítros ancianos, y vueftros alcades, todos los va- 
rones de li ael: 

11 Vuefrosniños, vueftras mugeres, y tus eftran- 
geros que habitan en medio de tu campo, defdeel 

-  quecorta tu leña hafta el que facatus aguas: 
12 Paraquee pafles en el Concierto de Ichovratu 
¿25 Dios y en fujuramento, que Ichova tu Dios conci- 

erta oy contigo: 

13 Paraconfirmarteoy por fu pueblo, y queel re 
fea áti por Dios, de la manera que elte ha dicho, y 
dela manera que el juró á tus padres Abraham, Ha- 
ac, y lacob. 

14 Y nocon vofotros folos concierto yo efte 
Concierto, y cfte juramento, . 

15 Masconlosqueeítan aqui cftantes oy con 
no delante de Ichova nu: 10 Dios, y cen los 
que no efton aqui oy con nofotros. 


«0 


16 Porque vofotres fabeys como habitamos en, 


latierra de Egypto,y como avemo: palfudo por me- 
dio de las gentes que aveys paulo, 
Bo diofesbe- ¡7 Y ayeys vifto lus abominaciones, y fus + ido- 
de endos Lev 105 ok madera y piedra, plata y oro que rienén có fgo. 

18 Quycaavráentre vofotros varon o muger, o 
familia o tribu, cuyo coracó fe buelva oy de con 1e- 
hova nueftro Dios por andar á lervir á los diofes de 
aquellas gentes: quiga avrá en vofotros rayz que e- 
che veneno y axenxo: 

19 Y fea, guequando el tal oyere las palabras de 
-efta maldicion,el le bédiga en fu coracon diziendo, 
 Pazayréaunque ande legun el penfamiento de mi- 
fO. añidier” coracon, f para añedir la embriaguez 4 la fed. 

De Me Po 10 Tehovamo querrá perdonarál tal, que luego 

aro. os humeará el furor de Ichova y fu zelo fobre el ral 

delicos deís hombre, y acoftarícha fobreel toda maldicion el- 

case cripraen cite libro, y Ichova raera fu nombre «de 
debaxo del cielo, : 

21 Y apartarloha Ichova de todos los tribus de 
Mrael para mal, cóforme á todas las maldiciones del 
Conciertoefcripto en efte libro de la Lev. 

22 Y dirála generacion venidera,vucítros hijos 
que vendrán deflpues de voforros, y el eftráperoque 
vendrá delexos tierras, viercn las plagas de 
aquefta tierra y fus enfermedades deque 1chova la 
hizo enfermar, 

23  (Afufre,y fal, quemada toda fi: tierramo ferá 
fembrada,ni produzirá ni crecerá en ella yerva nin- 

*Genec19.35 guni*k como en la fubverfon de Sodoma y de Go- 
morrha, de Admá y de Seboim,que Ichova fubver- 
tió en lu furor y en fu yra.) * 

24 *Y dirán todas las gentes, Porq hizo lehova 
gefto á efta tierra? Que iraes efta de tan gran furor? 

25 hb Y dirán, Por quantp dexaron el Concierto 

A andes de Ichova cl Dios de fus padres que el concertó con 
geles ha. ellos, quando los facó de rierra de Egypto, 
i quemintas 26 Y fueron, y firvieron A diofes agenos, y incli- 
pien pr noronte á ellos; diofes que no CONOCICION, y ¿ que 
Anar ninguna cofa les avian dado. 
Diorfibaxe 27 “Y elfurorde Ichova fe encendió contra efta 
na A ta" tierra, para traer fobre ella todas las maldiciones ef- 

*  criptas en cíte libro, 


eó. po. 
1 Arrib, 28. 
64 


dy Reyes 9. 
3, ds 


lerem. 118, 
mes 


- 


DEVTERONOMTIO. 


28 Y lehova los defarravgó de fu tierra conemo- LG es 


jo y con faña, y con furor grande, y los echó á otra cretos « Dias 

tictra, COMO Parece Oy. Er de n he 
19 kLascofas fecretas pertenecen 4 1chova nueltro ,, f, pol 

Dios;mas lasreveladasfen para nolotios y para nue- mo» le que 


ftros hijos para fiempre, paraque hagamos todas las Pi» mes ha 


palabras de efta Ley. ra A 
CAPIT. XXX. 4 det 


Será, que quando te vinieren todas celtas colas, a pa , 

la! endició, y la maldicion que yo he pueítode- exa e 3 

lante de ti, y bolvieres á tu coracorí as en todas Muvircs ca- 
las gentes 4 l2s quales lebova tu Dios te echáre, E PÍL 105.65 

2 *Y re convimicresá Ichova tu Dios, y oyeres 
fu hoz conforme a todo loque y ote mando oy, tu y 
tus hijos con toco tucoracon y contodatu anima, bEsb. da ca 

3 Ichova tambien Eobreráktos Captivos, y 2- po 
vi mifericordia de ti: y tornará,y juntartehá de to- 
os los pueblos, a los quales te oviere elparzido le- 
hova ru Dios. 

4 Siovicresfido arronjado hafta el cabo de los 
cielos, * de aliá te jurrará Ichova tu Dios, y de allá 
te tomará. . 

y Y bolverichá Ichova tu Dios á la tierra 
heredaror ms p:dres, y heredarla hás: y hazerte 1 
bien y multivhicariebá mas queá tus padres. e Leimternd 

6 ex Y circuncidará lehovatu Diostu coragon, *Ttenc:fios 
y el coracon de tu fimiente, paraque ames 4 Ichova £a, 0, 
tu Dio: contodo tu coracon, y con toda tu anima em. 10.16, 
para tu vida. Leed la mor. 

7 Y pondralchovatu Dios todas eftas maldi- Joa aooto 
ciones fobre vusenemigos, y fobre tus aborrecedo  «rájen, 
res.que te porfiguieron. 

8 Y tu bolverás, y oyrás la boz de Iehova,y ha- 
rás todos fus mandamientos, que yo te mando oy. 

9 Y hazerteha Ichova tu Dios abundar en to- 
da obra de tus manos, * en el fruto de tu vientre, en * Arb.:8. 4 
el fruro de tu beftia, y en el fruto detu tierra para 
bien:porque lehova fe convertira para d gozarfe fo- 44d lane 
bre ti enbié,dela manera q fe £ozó lobre tus padres. pr es 

10 Quando oyercs la boz de lehovatu Dios pa- 

ra guaidar fus mandamientos y fus eftarutos cfcrip- 
ros en elle libro de la Ley, quando te convirtieres 4 
Ichova tu Dios contodo tu coragon, y con toda tu 
anima. 

11  Porquecfte mandamiento que yo te mando eEfenro, df 
oy no te .os deci pa e eftalexos. . bay Lo 

12 ocfta enel cielo, paraque digas, *Quien + 
a fubirá al cielo, ytomarnoliobay do ESubirá por 

a paraque lo cumpl2amos? soforzas dec, 

13  Nieftá delaorra parte de la mar, paraque di- 
£as,Quien nos paffará la mar paraque nos lo tome, y 
nos lorecite, paraquelo cumplamos? 

14  Perque muy cerca de ti eftá el negocio, en tu 
boca y en tu coracon paraque lo LL 

15 € Mirayyo he pucíto delante de ti oy la vida y 
el bien, la muerte y el mal: 

16 Porqueyote mando oy que ames á Ichovatu 
Dios: que andesen fus caminos y guardes (us man- 
damientos y fus eftarutos,y fus derechos, porque bi= 
vas y feas multiplicado, v lehova tu Dios te bendi- 
ga en latierraá la qual entras para heredarla. 

17 Mas fitucoracon fe apartáre, y 10 oyeres,y 
fuéres impelido, y te inclinares á diofes agenos,y les 
(irvieres: 

18 Toosprotelto oy que pereciendo perecereys; 
no tendreys luenzos dias fobre la tierra, para yrala 
qual pafías el lordan, paraque la heredes. 

19 ¿gAlos 


UNchem.s; 


Jótaclitas dados A idolarrat. 
19 gAlos cielos y 41a tierra llamo por tefti 
a Sesdasts contra vofotros, que os he pueíto delante de viday 
o” muerte, la bendicion y la maldicion : elcoge pues 
Led la nera da vida,porque bivas tu y tu fimientes 
dal.yo.. 20 Queamesá lehova tu Dios,Que oygas fu boz 
Martz y re alleguesá el: porque el estu vida, y la longura de 
tus dias; porque habites fobre la tierra que juró le- 
hova A tus padres Abraham, lfaac, y lacob, que les 
avia de dar. 
Defiaraafi it da af 
CAPA j > 
a Ei es cn 
encia de Da . MD pto 4 les 

Ecos, y mandalo ifiregas ada ¿rod POB DE 

os predize 4 Moyfen la rebellion del Pueblo, y fu caStigo. 1111,.Com- 
prebide en una cancion toda la hiforia del cmplimienso de fi pro- 
me/]a y dela rebellien del Pueblo, y manda A Moxfen que la enfoñe 
d los hos de Jfrmel de fus bocas tengan el teftimonio contra 
Je mifimos el dia de cali. V, Haze ar los governadores 
del Pueblo para proteflarles fa condicion reblds yel caftigode Dios 
que les cfpera, y para proponerles la cancion dich a. 

Y ue Moyfen, y habló eftas palabras 4 todo Tf- 

rac 


2 Y dixoles,De edad deciento y veynte a- 

ños foy oy,no puedo mas falir ni entrar ; aliende de 

>» Anib 3.26 elo Ichova * me ha dicho, No era efte lordan. 
3 Ichova tu Dios el paíía delite de ti, el deftruy- 

rá eítas gentes delante de tu faz, y heredarlashás:lo- 

fue, el paíía delante de ti, *como lehova ha dicho. 


A 7 4 Y harálchova con ellos* como hizo con Se» 

% Num.  hon,y con Og reyesdelos Amorrheos, y con fu ticr- 
M4. ra, que los deftruyó. 

$ Y darlosha Ichova delante de vofotros, y ha- 

. reys con ellos cóforme á todo loque os he mádado. 


Barbra 6 *Esforcaos y confortaos, no temays ni aya- 
y ys miedo deellos A IchovatuDios cs el que va có- 

igo: no te dexará, ni te defam 
7 Y llamó Moyfen á lofue, y dixolc en ojos de 
todo 1frael, Esfuercare y confortate : porque tu cí1- 
traráscon efte Pueblo ála tierra que juró lehovad 
A fe la harás here- 


8 Y Ichovaesel que va delante de ti, el ferá 
contigo, no te dexará, ni te defamparará, no temas, 
ni teefpantes, 

si 9 4 Y elcrivio Moyfen efta Ley, Y diola á los 

Sacerdotes hijos de Levi,que llevavá el arca del Có- 

a A todo e Cierto de lehova, y a A todoslos Ancianos de lrael. 

fenado. 10 Y mandóles Moyfen, diziendo,b Al cabo del 

Sleb 1591. feptimo año en el tiempo del año de la Remiffion, 
Goto ta Gora la fieíta de las Cabañas, 

aña. 11 Quando viniere todo 1íracl d prefentarle de- 


lante de lehova tu Dios en el lugar que el elcogiere, 


. 1 lecrásefta Ley delante de todo 1(raelen fus orejas. 
pr ce 12 rl el pueblo, varones y mugeres 
mura (4 y niños, y tus eltrangeres que eftuvieren en tus ciu- 
es paraque oygan y aprendan, y temaná Ichova 
7 66. vueltro Dios, y guardé para hazer todas las palabras 

red oe boi 
a 1 us hijos,que no fupieron, oygan, y apren- 
ús diri leer vueftro Dios todos los as 

bivierdes fobre la tierra, para yrá la qual pallayse 
lordan para heredarla. 
14 « Y Ichova dixo á Moyfen, Heaqui tus dias 
Hz ya llegados paraque mueras: llama 4 ofue, y ef- 
Ya en el Tabernaculodel Teftimonio, y mádar- 
Y fué Moyfen y Iofue, y efperaron en el Ta- 
bernaculo del Teftimonio. 

15 Y apareciole Ichova en el Tabernaculo,en la 
coluna de nuve, y la coluna de nuve fe pufo fobre la 
del Tabernaculo. j 
16 Y Ichova dixo ¿4 Moyfen, Heaqui tu duermes 
eó tus padres, y efte pueblo fe leyantará, y formicará 


DEVTERONOMIO. 


Fol.67 
tras los diofes agenos de la tierra adóde va, den me- de pu clas 


«dio deella, y dexarmeha, y annulará mi Concierto 
que yo he concertado con el. 

17 Y mi furor fe encenderá contra el en el mif- 
mo dia, y ye los dexaré y efcóderé deellos mi roítro, 
y ferán confumidos, y hallarlohan muchos males y 
angultias, y dirá en aquel dia, No me han hallado e- 

males, porq no eftá mi Dios en medio de mi? 

18 «Empero yo efcondiendo elconderé miro- e 4m.11.4; 
ftro en aquel dia, por todo el mal que el avrá hecho, leed la mota. 
por averíe buelto a diofes agenos. mE” 
Ig qfY aoracfcrevios eta cancion, y enfeñala f Po: tanto. 
alos hijos de Hrael: ponla en la boca decllos, para- 

e efta cancion me fea por teftigo contra los hijos 
Mrael. 
20 Porque ye lo meteré en la tierra que juré ¿ fus 
adres,la qua! corre leche y miel: y comcerá y hartar- 
chá, y gengordarícha:y bolverfehá a diotes agenos, y Ef.v.avi- 
y fervirleshán: y enorjarmebán, y anmularán mu “41/24 
Concierto. 

21 Y ferá, que quando le vinieren muchos males 
y anguítias, entonces efta cancion refponderá en fu 
cara por reftigo,que no lerá olvidada de la boca de 


fu fimiente; porque ye con 1bingenio.y | h Gen 6, 
epale rl SETI mo lan 
antes que yo lo meta ala tierra quejuró 5, pal, 


22 Y Moylencfcrivió efla cancion aquel dia,y “107.14. 
enfeñóla á los hijos de 1rael. 

23 Y imandóa lofuc hijo de Nun, y dixo,Esfu- 5. Dios. 
ercate, y confortate,que tu meterás los hijos de Hra- %% "9614 
el en la tierra que yo les juré, y yo feré contigo. 

24 Y como acabó Moyfen deefcrevir las pa- 
labras de efta Ley encl libro, haftaque fueron aca- 


25 Moyfen mandóa los Levitas que llevavan el 
arcade! Concierto de Ichova, diziendo, 

26 *Tomad efte libro de la Ley, y poneldok al la- xk Leed. 
do del arca del Concierto de Iehova vueítro Dios, 1 Rg- 4.1. 
y elté all; portefligo + contra ti. q 

27 Porqueyoconozco turcbellion, y tu Cerviz kE fe bir 
dura: keaqui que aun biviendo yo oy con vofotros fue sl Aur; 
foys rebeldesá Ichova, y quanto mas! delpues que ¿2,0 pr 
yo fuere muerto? eros; el 

28 «Congredad á mi todos los ancianos de vue- 94! fe pora 
ftrostribus, y a vueftros alcaldes, y hablaré en fus o- $/% ar a 

. . . Ye ita 
rejas eftas palabras y llamaré por teftigos contra C- helado 
llos los cielos y la tierra, 

29 Porq ye fé, que defpues de yo mucito, »cor- 11, cereyo, 
rompiendo os corrompereys,y os apartareys delca- - y, 
mino que os he mandado; y que os hade venir mal mldsfaimro. 
enlos proftreros dias por aver hecho mal en ojos de > APollata- 


lehova, enojádolo »có la obra de vueltras manos. a Con vez - 


3o Entonces habló Moyfen en oydos de toda la tros ¡dojos, 
congregacion de I/rael las palabras de efta cancion, 
hafta acabarla, 


CAPIT XXXIL 

La Cancion de Moyfimen la gualpurza 2 Dios por fus condicio 
nes de la ¡dolatria y corrupcion de fis pablo, 31, Comando y nta. 
reciendo los ¡os deDios para conel accuja fuingratidud y idos 
latria. 111. Propbetizales fuborrendo caftigo. II. Reprebonded 
los enemigos del Pueblo de Dios, que con fobervia fa atribreyorá fla 
wiétoria y deshechas deel. V. Armenazalos de dé cio prometi. 
endo á fu pueblo vengansa deellos. VI. Amonejta al pueblo que ten, 

ner memoria ta Cancion, y la enfeñen 1 fus húos, Vil. Man- , 
Dios 4 Moyfén, que defdelos montes de Moab vea la tierra de 
Promi/sion,por quanto no ha de entrar enella::mas ba de morir alli 


Jus 


q . . 5 29 * d Sed mn. 
'cuchad 4 cielos, y hablaré: y oyga la tierra los f; gos de lo 4 
ichos de mi baca. 6 E dr ae 

2 5Gotcará, como la lluvia, mi doÁ%rina:di- protefiacion. 
ftilará, como el rocio, mi dicho: como las mollinas Pequi a 
fobre la grama, y como las gotas fobrela yerva. — 11 Oydcio- 
hos, Be. ler. por: so cielos, Sc. Plal, yo. 4. llamará ¿los cielos, Sc. Le d 
lo que tengo de hablar es dolirina tan util para los que la oyeren, quanto la £s la 
moxudo pluvia para la cris y comfervación de las yervas deleampo. dre 

13 3 Por- 


Cantico de Moylen; DEVTERONOMIO a 
od 3 Porquerel Nombre de Ichovainvocaréddad — biaré fobre ellos, con veneno de ferpientes de la ti- villas, sec. 
deza a nueftro Dios. - Cra S. Arrá, 
Le po 7 e Del Fuerte, cuya obra es Sra to- 25 fDefueradeshijaráel cuchillo, y en las reca- o Dia 3 
masvscaci- dos fuscaminos fon f derecho, Dios de verdad: y no maras g amedrentamiento:aníi el mancebo comola »» hablando 
ao En 73 pp jufto y reGo es. donzella, el que mama como el hombre cano. con hombres 
de fu legrs- $ bLacorrupcion noes fuya: á fus hijoslaman- 26 Dixe,elos echaria del mundo, haria ceffar de /¿£evedo 2 
mo calzo,gwe Cha decllos, generacion torcida y pervería. los hombres la memoria deellos. elos. 
pen pupa 6 Aníi pagays á Ichova? pueblo loco,y ignoráre: 27 hSinotemiefíe la yra del enemigo, no ¡Diziende, 
Sari fe puedo NOESCÍ tu padre ¡Gte pofleyó2elte hizo y*tecópulo. enagenen mi gloria fus adverfarios, ¿porq no digan, pere al 
dl Pe E ' 7 Acuerdate de los tiempos antiguos, cófiderad  * Nueftra mano alta ha hecho todo efto, no lcho- ries Dror.f- 
a Josañosk de generació y generació: pregútad tu pa- Va. ) nod fomf- 
_ aten a que el te eclariedea ii y a. dirán: 18 pto e gente de perdidos confejos, y no ee . fas 10 
y: d. Enfe- 1 Quando el Altiflimo hizo heredará lasgen-  ayen ellos entendimiento. Aioria, 
pt pl 2 105, quando hizo dividir los hijos loss porqe 19 + pp e fabios,entendieran efto, en- 15. Los ent, 
firaDior.  doeftableció los terminos de los pueblos fegú el nu-  tendieran fu proftrimeria. q 
Ss rengo de mero de los hijos de Ifrael. d 30 mComo podria perfeguir uno á mil, v dos ha- mea. 
f eje y 2 Porque la parte de Ichova es fu pueblo,lacob  rian qt diez mil,fi » fuFuerte no los ovielle ven- nSu defentor 
zio, mel cordel de fu la ad. dido, y lehova no los oviefle entregado? e 
S. enel. 10 Hallólo entierra de defierto,y en e* defier- 31 Queoel fuerte decllos no es como nucítro Fa- 105 encon- 


Jet Lar to horrible y yermo:za rruxolo al derredor,inftruyó- 
principalme» lo, guardólo como la niña de fu ojo. 

te ála idola- 11 Comoel aguila o defpierta fu nido,buela fobre 
pd . fus pollos,efliende fus alas, tomalo, llevalo fobre fus 
que fon ge- Elpaldas: , 

peracion Kc. 12 Iehova folo lo guió p q no uvo cóel dios ageno. 
Heb Cosró- 13 9 Hizolo fubirfobre las alturas de latierra, y 


a comio los frutos del campo, y hizo q chupafle miel 


dq. d.caya Ielapeña, y azeyte de pedernal fuerte, 
heredad pof- 1 áteca de vacas, y leche de ovejas, con groffu- 
Sefion y pue- ra de corderos, y carneros de Bafun;y cabrones rcon 


prima í/ groflura de riñones de trigo, y fangre de uva bevifte 
formula del VINO. 


Concierto. 15 Y engordó [el Reéto, y tiró coces:engordafte- 
Fg.d. te 4 q engroflaftete,: cubriftere, y dexó al Dios, * que lo 


pora 8 hizo: y menofpreció w¿l Fuerte de fu falud. 
de pueblo 16 Defpertaronlo celos con los agenos, enfa- 
onli ñaronlo con las 2bominaciones. 

ueántes em 17 Sacrificaroná los diablos, noá Dios:á los dio- 


gypto <a- les, queno conocieró : nuevos, y venidos de cerca, q 


mctmbia ueítros padres 2 no los temicron. 

k g.d. delo 18 Del Fuerte quetecrió, te has olvidado,has te 
Siglos, e se- olvidado del Dios tu criador. 

Sañadar 19 Y vidolo lchova,y encendiofe con yra de fus 
Félco.Eo ha- hijos y de fus hijas. 

pr lo 10 Y dixo,*Efconderé decllos mi roftro, veré 
Re qa qual frá fu proftrimeria:que fon generacion de per- 


Tus Ane. Verfidades, hijos « (in fe, 

palados te 231 Ellos me defpertaró 4 celos bcó no dios: hizie- 
a Alifimo "óme enfañarcó [us vanidades* y yo los defpertare 
les hizo que A celos e con no pueblo,con gente + loca los haréen- 


<- fañar. 
rg po 22 Porq fuego fe encéderá en mi furor, y arderá 


108 dhafta el profundo: y tragará la tierra y lus frutos, y 
e ar abrafarálos fundamentos de los montes. 
nos y fuertes 23 Ye allegaré males fobre ellos, mis factas acaba- 
en doze par- té en ellos, 
.” conforme 24 Cófumidos de hábre, y comidos de fiebre ardi- 
at ente, y « de peftilécia amarga: y diéte de beltias em- 
de Itzel. A los miímos 1fraelicas llama Genres, hijos de hombres, pueblos, mSu 
fuerte. heredad. sk ler.2.6, m Signif. el rodeo en que Dios truxo á o 
el defierto. 40.años Deur. 8.1, 5c.o q.d.que face á bolar eS rale Jue- 
e Es declaracion de la palabra Selo que precedió pungando 4 la idolarria. q 9. 
diole efta ticrra:parte dela quales montaño(a parte lana yde vegas fercilifiimas: 
y lo que es de montañas y peñafcos,no lo es menos fertil:porque de ello coge miel 
y arcyre enabundancia. 19. d. con vigo aísifsimo. Compara la vicoddd tigo 
de la tierta de promifsion á lo ms graflo sogas fon los riñones, (de pro- 
fcísion y de prefumcion. yronia, Ab 3.5. Mii.44.2, eltá el miíimo nombre Iefao 
rus, t El riñon cubierto, Árr.y.6. 6. 43.1.7. v al ver.18.u El nombre heb, Ggni- 
fica piedra, toca, o, forualez>, 1H eb, Hizieroc lo .x $.diofts: y Referefe 4 nen 
, bo alugar: Es lo miímo que dixo, nuevos y aíri  ler.13.23. z Noks 
rraron.k Art. 318.2 Heb, no fe en ellos b 3. d.comel queno es Dios + Art, 
ver. 16. lerem.35. 14. Rom.10.19. e q.d.comando por mi á los queno lo fu- 
eron Ofe.1.13. Rom.9.2% $q.d. que no tiene mis leyes y palabra con quo regirfe 
d Heb.hafta el infierno, o fepulcro profundo, o, de ¿baxo. « O, mo Hcb.tas 
lamiento, 0, cortamiento amargo, 


erte: p y nueítros enemigos fean juezes. gos. ! 
32 4 Por tanto dela vid de Sodoma esla vid de- *Let4 E/a 
ellos, y de los farmientos de Gomorrha:las uvas de- HSno digan 
ellos fon uyas pongoñofas, razimos de amarguras lolosEgypci- 
tienen. po 
33 Veneno de dragoneses r fu vino, y pongoña ¡, diors vi 
cruel de afpides. eneque (can 
34 Notengo yo! efto guardado, fellado en mis hilos decor- 
theforos? rupufsimios 
35 *Miaesla venganca y el pago al tiempo que enf, y padres 
fu pie vacilará:porque el dia del afflicion Ja cer. de coda corr 
cano, y loque les hs S determinado fe aprellura. + 


rupcion,cor- 


aya 
36: ue Ichova + juzgará á lu pueblo, y fobre de que E as 
fus Gervos fe arrepentirá, quando viere  ¿ la fuerga pt ñ 
io x fin quedar guardado ni defamparado. — Gguederded 
37 Yydirá, Donde d!aw fus diofes, cl Fuerte de ver. úg.bafta 
quien fe ampararon? Po 
38 Que comian el fevo de fus facrificios, bevian Teiro. 10. 


el vino de fus derramaduras: z levantenfe, y ayuden £ Decretado 
05, 4 amparen os. por mi Pro» 
39 bVedaora que yo,yo foy,y no ay diofescon- THara der 
migo: * yo hago morir, y yo hago bivir: yo hiero y cho. 
yo curo: y no ay quien efcape de mi mano. Hb. queda 
40  Quandoyo + algaré ¿los cielos mi mano, y di- de ál 
ré, Bivo yo para fiempre, juyzio bu” 
41 Siamoláre dmi erre reluziente, y mimano mano ya to.. 
arrebatáre el juyzio, ye bolveré la venganca á mis do cHlará do 
enemigos. y daré el pagoá losque me aborrecen. y 
42 Embriagaré mis Íaetas en fangre,y mi cuchil. genia 
lo tragará carne: en la fangre de los muertosy de los H/Arwada, 
captivose de las cabegas con vengancas de enemi- ¿rd 
l, _ Alabad Gennes a pueblo, ponqued! venga. lado 32 
43 Alaba ntes a fu pueblo, e a 
BA fangre de fus fiervos, $ bolverá la vengangad 5/2 (o fuero 
fus enemigos, y expiará futierra, á fu pueblo. Le tambis «0 


44 Y vino Moyfen, y recitó todas las palabras *=*/+ F4cola 
defta cancion á oydos del pueblo, el y TJofue hijo de Eo hables 


Nun. 
45 Y acabó Moyfen de recitar todas eftas pala- 14*”- ) * 
bras todo Ifrael. d E pot 
46 Y dixoles, fPoned vuftro coracon dtodas las y El enemigo 
as qe yo era se Aer pr ig 7 infolen- 
que las mande vucitros hios,que Emejante 
gan todas las polabens decíta pod d po de 
47 Porquenooses cofa vana, mas es vucitra vi- =/0%, » 
da: y por efte negocio hareys prolongar los dias fo- (“gy ys, 
bre la tierra, para heredar la qual pafays el lor- 7er. ;.18. 


dan, 24.13.10. 

48 *Y habló Ichova ¿ Moyfen aquel milimo dia, Ene eutoos 
diziendo. efcondi mi» 
ento. b Entonces me monítraré yo. drSam, 2.6. € qu d.jurare, 


d Heb. el refplandor de mi eípada. e Delos reyes y principes, como fuelen los ens» 
migos yegaríe, fEltadamentos á Kc. Nan 27,0. p 018. 


49 


Bendicion de Moyfen. 


49 Subciecftemonte de Abarim, á) monte de 
Nebo,que sfá en la tierra de Moab,que ejlá en dere- 
cho de lericho, y mira la tierra de Chanaan, que yo 
doy á los hijos de lrael por heredad; 

so Y muere enel monte al qual fubes, y fé ayun- 

$ Nun. 10. tado ¿tus pueblos,* de la manera que murió Aaron 


14.6. tu hermano enel monte de Hor, y fue ayuntado 4 
us pueblos; 
% Nam 20 131 Por quanto *prevaricaftes contra mien me- 


so. y 27.14. Tio delos hijos de Ifrael á las Aguas g de la renzilla 
10, de Me- de Cades del defierro de Zin, porque no me fanéti- 


gpah ficaltes en medio de los hijos de THrael. 
, ee j2 Portanto delante verás la tierra, mas no en- 
Ñ ES allá, á latierra que yo doy á los hijos de 1£- 
seal. 
Cart. X XXIIL 
Monfen, con fe del Dios lebory a que fe declaró á' fu pueblo en el 
uonte de e q los Le pt pde los 
tribus de ]frael, declarando a cada uno por f3 particular bendicion. 
11, Summa de todas las bendiciones, Ser Dios Salvador, Amparo, 
y Defenfa de fu pueblo. : 
Efta es la bendicion con laqual Moyfen varon 
2 de Dios bendixoálos hijos de líracl antes que 
dode grande muricíle. 
pc 2 Y dixo,lehova vino de Sinai,y de Seir les el- 
cs em, Clarcció : refplandeció del monte de Pharan, y vino 


lares de (am- a Con diez ml fanttos:b 4 fu dicftra la Ley * de fue- 
Selod go para ellos, 
Soria 3  Aunamó los pueblos, rodos fus fandtos «fan 
Exod. 19.17. €ntu mano; ellos tambien fe llegaron 4 tus pies: re- 
eq: d.laqual cibieron de tus dichos. 

Te 4 Leynosmandó Moyfen e por heredad A la 


tuviele 


mat pl congregacion de lacob. 

gencraciones  ¡ Ydfucenel Reto Rey, quando le congre- 
e ve. Baron las cabegas del pueblo, los tribus de Iftaelen 
Fadad de pa- UNO. : 

dresá bites, 6 Biva Ruben,y no muera: e y fean fu varones 


d 3. lebora en numero. ' 

Seine 7 Yfclta para ludá: y dixo, Oye:6 Ichova, la 
a cr me de aa llevalo ag fu Laos us manos le ba- 

Pida tu le (cas ayudaconera (us enemigos, 
pd O "y 3 Levi dixo, Tu *Tumim, y tu urim dife 
No. rerrár- A vu buen k varon, ál qual tentafte en Malla: y lo 
mo rgaz,. Berifte reir álas Aguas de la Remilla 
9  "wElGdixod lu padre y a fu madre,» Nunca 

los vide:ni conoció áfus hermanos,ni conoció a fus 
Fa hijos: por loqual o ellos guardarán tus dichos, y ob- 
pe fervarán tu Concierto. 

gA lo úerra 10 Ellos enfeñarán rus juyzios alacob, y tu á 
bob pro- ES O be perfume á tus narizes, y el holo- 

can tu alear. - 

ootal: 11  Bendizeó lehova ploque hizieren, y en la o- 
ley.88  bradefusmanos toma cótentamiento: hiere los lo- 
E furor del mos de fusenemigos, y de los que lo aborrecieren, 
Y q que nunca le levanten. 

10, de Me- 13 Y á Ben-jamin dixo,El amado de lehova ha- 
o” e. bitará confiado cerca r deel: cubrirlobá /iempre,* y 
1 De Sime- entre fus ombros morará. 
mm no bice 13 Y álofeph dixo, bendita fes de Jehova fa ti- 
on tar. erra por los regalos de los cielos, por el rocio,y por el 
tom efeva abifmo « que efláabaxo, 
14 Y porlos regalos de los frutos del Sol, y por 
de lol ln idos de las influencias de las Lunas. 

+ E 45 Y por lacumbrede los montes antiguos: y por 
ala H:feria Los regalos de los collados eternos. 

E, 16 Y porlosregalos de la tierra y « lu plenitud: 
e Los hios y y la gracia del que habiró en lacarca q fobre la 
d Aromié- “cabeca de ofeph, y fobre la mollera* del apartado 
mp e na fea con ftuto. q Hrb.de levante. De 
y orig yo Die En mado de Benja: fe: edificará templo, u He 
achado.que yaze abgxo. X Sus fruros, lo que lleya. y Exod.5.1% GD. 49.16, 


9% 3Ez0d. 


DEVTERONOMIO. 


Fol.68 

17 2 Eles hermofo como el primogenito de fu pers de de 
buey: y fus cuernos, cuernos de unicornio, con ellos fu buey (q.d. 
acorneara los pueblos áuna, los fines de la tierra; y bad, cre 

eftos fon los diez millares de Ephraim : y eftos los mofara, e 

millares de Manafle. - honrra) d el, 
18 Y áZabulon dixo, Alegrate Zabulon quando 

lalieres: y « TMachar en tus tiendas. 9 8.alegnee 

19 Almonte llamarán pueblos, alli facrificarán en cc. 
facrificios de jufticia:por loqual chuparan la abúdá- 
cia de las mares , y los theloros efcódidos del arena. 

20 Y 4Gad dixo, Bédito el q hizo ensíichar a Gad: 
como leon habitará, y arrcbatará brago y mollera. 

21 bElvyido parali e lo primero,que alli eftava el- 
condida la del Legiflador,y vino e en ladelan- b Num. 521, 
tera del pueblo; la jufticia de lehova hara, y fusjuy- ¿12 Aprisimd 
zios con Lfrael, d Nunz52.17 

22 YáDandixo, Dan, cachorro de leon; falta- Heincabegas 
rá delde Balan. de Eo, 

23 Y a Nephehali dixo,Nephthali harto e de vo- 
luntad, y lleno de bendicion Prov Occiden" moro der 
te y el Mediodia hereda. . ! Dios, 

24. Y 2 Aferdixo,Bendiró f mas que los hijos A- [Marque los 
e agradable á fus hermanos:y mojaráen azcy- 
Ec lu pie. 

15 é Hierro y metal ferán tuscerraduras, g y como 
tus dias ferá tu fortaleza: : E 9. de mien- 

26 Noay etrecomo el Dios * del Reéto:cavallero Vr er. 
enelcielo para tu ayuda, yen los cielos có fu grádeza. y esp. 92.15. * 

27 La habicacios de Dios es eterna, y debaxo de ¿tedla moro, 
bracos de perpetuydad: el echará de delante deri ál 
enemigo, y dirá, Deftruye. 

28 Y Ifracl,la fuente de Jacob, * habitará confi 
ado folo en tierra de grano y de vinostambié fus cio= 
los diftilaran rocio. 

29 Bienaventurado tu 1írsel. Quien como tu, 

pueblo falvo por Iehova,efcudo de tu focorro, y cu= 

chillo de tu exccllencia? Y tus enemigos ferán hu- 

millados, y htu hollarás fobre fus alturas. 

" Catit. XXX ITIL Si 
Efle ultimo capitulo efcrivio Jofue defpues de la fobre lo Para 


muerte de Moy len. euejos de 
: A ES 


Moyfin ve la tierra de gags y de sr Nebo de gos, 
la tierra de Moab: y muere, y es alli fepultado, 

Subió Moyfen de los cápos de Moab ál monte 

de Nebo á la cumbre de 5, Ba efiá enfíen» y Artib..27 


34.16, 
Num. 13,9, 


h q. d. pn- 


te de lericho, * y moftróle Ichova toda la tier- patas 1.24 
ra de Galaad haíta Dan, > E 


2 Y átodo Nephrhali, y la tierra de Ephraim y la'sierra de 
de Manalle, toda la tierra de luda hata « la mar Prom fñon. 
proftrera. 

Y el Mediodia, y la Campaña, la vegade le- , 
sicho ciudad de las palmas, hafta Segor. So 7y 

4 Y dixole lehova, Elta es la tierraH de que ju- y 26,4. 
ré 4 Abraham, laac, y lacob, diziendo. A tu fimi- 
ente la daré-Hecho te la he vercon tus ojos, mas no, 
palfarás allá, 

5 Y murióalli Moyfen fiervo de Tehova,enla, .... 
tierra de Moab conforme ál dicho de Iehova. 


chro hafta oy. resp 2/4 
7 Y era Moyfen deedad de ciento y veynte años perfieiofos 

quando murió: fusojos nunca fe elcurecicron,e ni Jende en ro. 

perdio fu vigor. a 
8 Y lloraronlos hijos de Ifrael 4 cant en los Merfon. 

campos de Moab treynta dias : y cumplieronte los * br ds ver.9 

dias del lloro del luto de Moyfen. huyó fa vero 
9 Y Iofuc hijo de Nun fue lleno de Efpiritu de dar, o frefcr. 

fabiduria,porqueMoyfen avia puefto fus manos fo- *- 

bre el:y los hijos de lracl le obedecieron,y bizieron 

como lehova mandó 4 a 

4 


Jo Ynunca 


Dios daanimo á Jofue. 


1OSVE, 
1o Y nuncamas fe levantó propheta en Yíracl 


Tehova 1 hazer en tierra de Egypto d Pharaon, y 4 


como Moyfen, aquien aya conocido lehova * cara rodos lus fiervos, y ¿toda fu tierra. 


MExed.33.17 ACAra. 
Num.12,4 11 


12 Y entódala mano fuerte, y en todo el efpan. 


En todas las feñales y los milagros G lo embió to grande,que hizo Moyfená ojos de tode Tfrael. 


El libro de lofue. 


Contiene las cofas memorables que Dios hizo por los Ira elitas dende la muerte de Monfinbajia la muerte de lofue fu fucefJor,para 
enmplimiento de la que avia Dios prometido. Es hiftoria de 175 Ív05,0 pOCo MAS. 


Cant To. 

Anima Dios d Jofue a la emprefa de la conquifta de la" tierra de 
Promi/siom prometiendole fia (sujtencia, y ál finla viBoria confú- 
mada. Sobre todo leencarga la continua lecion y obfervancia de fu 
Ley. 11. lofue apercibe al Pueblo para pajar el Jordan y á los 
pitas y Gaditas y dlmédio tribu de Je exhorta a pajJar con 
los demas tribus á La conquista, lo qual ellos le acuerdan. 


a Acontecio que defpues de la muerte de 
pra Moyfen a de Ichova, Ichova habló 
sen loque ¿ Jofue hijode Nun, criado de Moyfen, 
as dizicndo: 

2 Mifizrvo Moylen es muerto: levantate pues 
aora, y paíía efto Lordan tu, y todo efte Pueblo, ala 
tierra que yo les doy, 4 los hijos de 1rael. 

*Te os hecniregado, como yo lo avia dichoá 
Moyfen, todo lugar que pifare la planta de vucítro 
ie: 
E A Dofle el delierto, y efte Libano hafta el 
*Deat.11,24 oran rio de Euphrares, toda la tierra de los Hetheos 
Balta la gras1 mar del poniente del Sol, ferá vueítro 
termino. 

5 Nadie b (ete pondrá delante en todos los dias 
de tu vida :como yo fue con Moyfen, feré contigo: 
* Note ps ni te SR eS 
5.6 Esfuergare pues y fé valiente:porque tu ere ar- 
c Heb haras tirás á cto Pueblo por heredad la e pr laqualju- 
hecedar la ré d'fus padres,que les avia de dar. 

Kc. 7 Solamente te esfuerces, y feas pu Rep 

paraque guardes y hagas conforme á toda la Ley, 

ue Moyfen mi fiervo te mandó : que no te apartes 

: deta nia dieftra ni finicítra,* paraque feas prof- 

oen todas las cofas que emprendieres. 

8 dEllibro de aquefta Ley nunca fe apartára de 

ey G Done. tu boca:mas de dia y de noche meditarás en el, pa- 

1718.f0má- raque guardes y hagas conforme á todo lo queen el 

di alrey que et elcripto.Porque entonces harás profperar tu ca- 

she mino, y entonces fentenderás. 

dlefue : ver q Mira'que te mando que te esfuerces, y feas 

uenca para valiente, no temas ni defmayes, porque ye Ichova tu 
Cir Manos 4 Dios foy contigo en donde ee que fueres. 

1o € Y Lofue mandó ¿los alcaldes del Pueblo 


mo lo lean. 
f Seras f%- diziendo: 


mi 11 Paffad por medio del campo y mandad ál Pue- 


' Abaxo. 14- 
9. 


b Heb, efta- 
rá. 


se Heb.t. 5. 
Deu 31 


$ Heb. para- 
que entien= 


Noe 
E pa o blo diziendo; Apercebios hde comida: porque den- 
Esfusegute. tro detres dias paareys el lordá paraque entreys 
diga dl heredar la tierra, que Ichova vucítro Dios os dá,pa- 
uan avia de Taque la heredeys. 
seffar: como 12 Tambien habló Lofue 4 los Rubenitas, y Ga- 
PI “Ab. diras, y ál medio tribu de Manaffe, diziendo: 

í 13 Acordaos de la pálabra* que Moyfen fiervo 
%Num.32.20 de lehova os mandó drziendo:lehova vueítro Dios 
os ha dadorepofo, y os ha dado efa tierra. 

14 Vueltras mugeres, y vueftros niños, y vueltras 
beftias cucdarán en la tierra que Moyfén os ha da- 
do dcefla parte del lordan: y vofotros paflareys ¿ar- 
mados,todos los valientes ¿A fuerca delante de vue- 
ftros hermanos, v ayudarles eys, 

15 Haffatantoque lehova aya dado repofo 4 
vueltros hermanos, como á voforros: y que ellos t3- 
bien hereden la tierra, que lehova vucítro Dios les 


dá:y defpues vofotros bolvereys á la tierra de vueftra 
herencia, y heredar la eys: la qual Moyfen fiervo de 
lcehova os ha dado deefta parte del lordan azia 
donde nace el Sol. 

16 Entoncesellos refpondieron 4 Lofue, diziendo; 
Nolotros haremos todas las cofas que nos has man- 
dado: y yremos 4 donde quiera que nos embia- 
res. 
17 Dela manera que obedecimosá Moyfen en 
todas las cofas,aníi te obedeceremos ¿ ti; folan:ente 
aa Dios fea contigo, como fue con Moy- 

en. ' 

18 Qualquieraque fuere rebelde á tu manda- f- 
miento, y que no obedeciere á tus palabras cn todas 
las cofas que le mandares ,que muera ; folamente te 
esfuerces, y feas valiente. 


¿ex 


pr 


CAPIT. 11. 
Embia lofue desefpias que reconozcan la tierra, los quales en- 

trados en Jericho, y fentidos por elvez de Jericho, Raab los efconde,y 
embia en falwo. , 

lofue hijo de Nun embió deíde Setim «dosef- 

pias fecretamente,diziendoles: Andad,coníide- elo 

rad la tierra, y á lericho. * Los quales fueron, y pias. 
entraronfe en caía de una muger+ ramera que fe la. + lacob. 2.25 
mava Raab, y pofaron alli. pa 

2, Y fue dado avio álrey de Teticho,diziendo, e a 
Heaqui que hombres de los hijosde Ifrael han veni- ss. Heb, le 
do aquiefta noche á efpiar la tierra. mato y lo erro 

A .. . frmfes, 

3  Entoncesel rey de Jericho embióa Raáb di- fro dicho 
riendo: Saca fuera los hombres que han venidoá ti, alrey. : 
y han entrado en tu cala; porque han venido á efpi- 
ar toda la tierra. E 

4 Masla muger avia tomado los dos hombres, 

y los avia elcondido:e y dixo:Verdad es que hombres 


vinieron 4 mi: mas yo no fupe de donde eran- jp promo 
5 Y fiendo ya efcuro y cerrandofe la db vd 
os hombres fe falieron, y no fé donde fe míe- : 
guildos á prieffa, que alc arlos eys. 
6 Masella los avia hecho fubirá la techumbre, 4 
y los avia efcondido d entre nos tafcos de lino que dHeb. en E: 
tenia pueftos fobre la techumbre. mos de acbol. 


Y los hombres fueron tras ellos por el cami- 
no del lordan hafta los vados: y la puerta fue cerra- 
da defpues que falieron losque yvan tras ellos. 
8 Masantes que ecllos durmieffen, ella fubió á € 5.las espias 
ellos fobre la techumbre, y dixoles: 
9 To fé que Ichovaos ha dado efta ti 
a o de he o caydo febre nofotros: y to- 
os los moradores de la tierra eftá fdelmayados por fH 
canía de vofotros. $ dina o 
10 Porque avemos oydo que Ichova hizo fecar 
las aguas del Mar bermejo deláte de vofotros, quan - 
do faliftesde la tierra de Egypto ¡y lo que aveys FNE*:%4 
hecho los dos reyes de los Amorrhcos, queefevan 
decía parte del lordan,Sehon,y Og,á los quales de- 
ftruyftos. 
«11 Oyendoefto ha definayado nueftro coracon; 
ni mas ha quedado efpirituen alguno g por caufa de 
vofotros. Porque Ichova vueftro Dios, es Diosarri- ¿e q 
ba en los cielos, y abaxo en la tierra. 


12 Ruego 


Fol.69 


Fpias, Raab. IOSVE. 
- 142: * Ruegoos pues 20r9,que me jureys por Icho- 6 Y habló lofue 4 los Sacerdotes diziendo 
 Vasque como yo E hecho mifericordi Ls volo- Tomadelarca del Cócierto, y pafíad deláte del Pue 
— tros,amíi la hareys vofotros, con la cafa de mi padre, — blo: Y ellos tomaró cl arca del Cócierto, y fueron de- 
34 pla de loqual me dareys huna cierta feñal. lante del Pueblo, - 
7 Entonces lehova dixo á lofue: Delle aquelte 


13. : Y que darcys la vida á mi padre y a mi ma- 
dre;y á mis hermanos y mor mv atodo lo que es 
fuyo: y que efcapareys nueftras vidas de la muerte. 

14 Y ellosle refpondieron, Nueltra anima ferá 
por vofotros hafta la muerte, no denunciardes cíte 
nueftro negocio: y quando Ichova nos oviere dado 
la ritrra, nofotros haremos contigo mifericordia y 
verdad. : 

15 Entonces ella los hizo decendir con una cu- 
erda por la ventana : porgue fu caía e2ava á la pared 
del muro; y ella bivia en el muro. 

16 Y dixoles:1d os ál monte:porgye los que fue- 
ron tras vofotros, no os encuentren; Y eftad elcon- 
didos allá tres dias; baíta que los que os iguen, ayan 
buclto:y delpuesos y1eys vueftro camino. ; 

17 Y ellos le dixeron: Nofotros feremos defobli- 
q. de efte tu juramento cóque nos has conjura- 

0,en ea mantra, , 

18 ¿Que quando nofotros entráremosla tierra, 
tuatarás cita cuerda de grana ¿la ventana por la- 

ual nos decendiíte, y tujuntaráscy tu cafa tu pa- 

re y tu madre,tus hermanos y toda la familia de tu 
padre. ÉS ó 
19  Qualquiera que faliere fuera de las puertas de 
tu cala, fu fangre ferálobre fu cabega y nofotros fe 
remos Gin culoa. Mas qualquiera que le eftuviere en 
cafa contigo, lu langre ferá lobre mueltra cabega íi 
mano k le: ocáre, ' 

20 Mas fitudenunciares efte mucltro nezocio, 
nofotros feremos defobligados de elte tu juramento 
conque nos has juramentado. 

21 Y ells refpondió: Como aveys dicho,aníi fea. 
y nf lorembió, y le fueron; y ellaaró la cuerda de 

-grana 4 la ventana. 

22 Y caminandocllos llegaroná! monte y eñu- 
vieronfe alli eresdias, bata que los que los feguian, 
fueffen buelros:y los que los figui on por 
todo el camino. mas no los 

23 Y tornandofe los dos varonts Sr ar 
del monte, y paffaron, y vinieron 4 Tofue hijo de 
Nun: y contaronle todas las colas que les avian a- 
contecido. . .. 

24 Y dixeron alofue: Ichova ha entregado toda 
la tierra en nueftras rhanos; y tambien todos los mo- 

radores de la tierra eftan delmayados delante de no- 
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Jofi Al Pueblo par ar el Jordan, el m 
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Madrugó lofue de mañana, y partieron de Se- 

tim,y vinieron hafta el lordan el y todos los hi- 

$0, ruvier . 195 delfracl: y t repofaronalli antes que pafal- 

la meche. . 

2 Y Paffados tres dias, los alcaldes paffaron por 
medio del campo, 

es Y mandaron ál Pueblo diziendo:Quando vi - 

erdes el arca del Concierto de lehova vueítro Dios, 

y los Sacerdorcs y Levitas que la llevan, vofotros 

partireys de vueftro lugar, y marchareys en pos de- 


ella. 
- 4  Emperoentre vofotros y ella aya diftancia 
como de la medida de dos milvabdoa , NO OS acer- 
careys deella: paraque fepays elcamino por donde 
" aveys de yr: por quantó volotros no aveys palfado 

aHcb. defde a antes de aora ino. . 
ayI yanoer 
des. 27 Tehova hará mañana entre voÍotros marayillas. 


5 Y Tofue dixo Al Pueblo, + SiéRificaos, porque . 


dia comengare 4 hazerte grande delante de los ojos 
detodo Yíract:paraque entiendan,que como fue con 
Moyfen,anfi feré contigo. 
$ Tu pues mandarás ¿los Sacerdotes que llevan 

el arca del Concierto, diziédo: Quando uvierdes en- 
trado hafta el cabo del agua del lordan, parar=ysen 
el lordan. dE 

9 Ylofue dixo 4los hijos de Uírael: Llega os 
acá, y efcuchad las palabrasde lcehova vucttro Dios. 

10 YlIofuetornó ádezir:En eftoconocereys q 

elDios biviére een medio de vofotros:v Gel echa- 
rá de deláte de vofotros 41 Chananeo,y ál Hethco. y 
Al Heveo, y Al Pherezco, y al Gergefeo, y ¿l Ámor- 
rheo,y 11 Tebufeo: o. 

11  Heaqui el arca del Concierto del Señoreador 
detoda la tierra: paña el lordan delante de vofotros. 

12 Tomad pues aora doze hombres de lostri- 
bus de lfrael, de cada tribu uno, € O, ropoía- 
"13 Y quando las plantas de los pies de los Sacer- **- 
dotes, q llevan el arca de Ichova Señoreador de toda ,, ral 
la tierra,e fucré affentadas fobre las aguas del lorca, ma 
las aguas del lordá fe partirán:porq las aguas que de- *AA. 7. 45 
cienden de arriba * fe mida en un monton. . 

14 *Y aconteció cue partiendo el Pusblo de fus 
tiendas para paflar el lordan,y los Sacerdotes delam. 
te del Pueblo llevando el arca del Concierto, 

15 Quando los que llevavan el arca, entraron en 
el Lordan, y que lospies de los Sacerdotes que llevan 
wan el arca fueron: mojados a la orilla del agua, (por- 
Ge! lordan fuelé revertir fobre todos fus bordesto- 
do el tiempo dela fegada.) . 
"16. Las aguas que decendian de arriba, fe pararon 
como en on monton bien lexos de la ciudad de A- 
dam.d «114 41lado de Sarthan: y las que decendian ¿ d0. del de- 
la mar dde los Manos á la mar falada,fe acabaró, y fin 
eró particjas,v el Pueblo pasó en derecho delericho. 
15  Maslos Salefdores, que llevavan elarca del 
¡Concierto de *ehova 'eltuvieron en fecoen medio £-44 4. 
del Íorjá firmes.e hiftaque todo el Pueblo úvo aca. ¿7 14:* 


milagro Exo, 


bado de paffar el lordan,y todo Mrael pafó eri foco. 14.2. 


Carit. MI : 

Por mandado de Dios haze lofue facar del profudo del Jordan, 
por donde lo pajJaren,dez.e piedras, las quales pufieron po? menoria 
del milagro en el primer lugar donde ron palJado el lordan, 
«dexando otras dez.epiedras en medio del lordan, donde aran efta. 


! de los pies de los Sacerdotes que llevavan el Arca del Concierto. 


wuando toda la gente uvo acabado depaffar el 
Y ra io habló á lofue diziendo: 
2 Tomad del Pueblo doze varones, de cada 
tribuunos 
3. Y mandaldes diziendo, Tomaos de' aqui del 
medio del Lordan, del lugar donde eftan los pies de 
los Sacerdotes firmes, doze piedras; las quales palía- 
reys con vofotros,y affentarlaseys en elalojamiento 
donde aveys detener la noche. * > 
4 Entonces lofue llamó doze varones los qua- 
les el ordenó de entre los hijos delírael de cada tribu 


uño: . . ' 
y Y dixoles lofue, Paffad deláte del arca de le. 
hova vueftro Dios por medio del Tordá, vcada uno 


«de vofotros tome una piedia fobre fu ombro, con. 


forme al numero delos tribus de los hijos de lírae!. 
6 Paraqefto fea feñal entre vofotros. Y quádo 
vueítros hijos preguntaren 4 fus A ner «mañana aEn edempo 
diziendo:Queos figrifican eltas piedras? = venidero 
7 Responderles evs, Que las aguas del lordan 
fueron partidas delante del arca del Concicrto de 


5 Ickova 


Segunda circuncilion general. 


Nu. 33,29. 


c Heb. y fue- 
ron como 
ayer y amicr. 


%»Lx0.14,11 


d Pesperua 


Ichova quando ella e el lordan,las aguas del lor- 
dan fe particrón : y ferán eftas piedras por memoria 
para fiempre á los hijos de 1írac!. 

8 Y pe hijos de Tíracl lo hizicron anfi como 
Jofue les mandó: que levantaron doze piedras del 
medio del lordan, como Iehova lo avia dicho á lo- 
fue, conforme al numero de los tribus de los hijos 
de Mrael: y pafaronlas coníigo al alojamiento, y af- 
fentaronlas alli, 

9 lofue tambien levantó doze piedras en me- 
dio del Lordar: en el lugar donde eftuvieron los pies 
delos Sacerdotes ¿ que llevavan el arca del Concier- 
to y han eftado alli halla oy. 

10 Y los Sacerdotes, que llevavan el arca, fe pa- 
raron en medio del lordan , haíta tanto que fe aca- 
bó todo loque lehova ayia mandado á lofue que 
hablalle al Pucblo conforme á todas las colas que 
Moyfen avia mandado 4 To(ue ; mas el pueblo fe 
dió priefía y pafó, A 

11 Y quando todo el Pueblo acabó de paffar,pa- 
(Tó tambien elarca de Ichova, y los Sacerdotes en 
prefencia del Pueblo. 

12 *Tambien pafaron los hijos de Ruben,y los 
hijos de Gad, y el medio tribu de Manafle armados 
delante delos hijos de Ifracl,como les avia dicho 
Moylen: 

13. Comoquarenta mil honibres armados á pun- 
to paífáron azia la campaña de lericho b delante de 
Ichova, á la guerra. 

14 En aquel dia lchovaengrandeció d lofue en 
ojos detodo Ifrael: y temieronle,como aviá temido 
á Moyfen todos losdias de lu vida. 

15 Y Ichova habló á lofue, diziendo: 

16  Mandad los Sacerdotes,que llevan el arca del 
teftimonio,que fuban del lordan. 

17 Y loliie mandó á los Sacerdotes diziendo; 
Subid del lordan. 

18 Y aconteció q como los Sacerdotes,q llevavan 
elarca del cócierto de lehova¿fubieró del medio del 
lordani, y G las plantas de los pies de los Sacerdotes 
eltuvieró en feco,las aguas del lordá fe bolvieró 4 fu 
lugar,e corriédo como antes fobre todos fs bordes. 

19 Y fubió el Publo del Lordi 4 los diez días del 
mes Primero:y affentaron el campo en Galgal ál la- 
do Oriental de lcricho. j 

210 Y lofue levantó en Galgal las doze piedras, 
que avian traydo del lordan. 

21 Y habló los hijos de opinas me] 
do mañana preguntaré vueítros bijosá fus padres, 
y dixeren:Que os fignifican eftas piedras? 

22  —Doclarareys á vueítros hijos diziendo,Ifracl 
palfó en feco por efte lordan. 

2 ; Porque Ichova vucftro Dios fecó las aguas 
del lordan delante de vofotros hata q pañalledes + 
de la manera que Ichova vucítro Dioslo avia he- 
cho enel mar Bermejo: al qual fecó de lante de no- 
forros , hafta que palfamos. 

24  Paraque todos los pueblos de la tierra conoz- 
canlamano de Ichova, que es fuerte; para que te- 
maysá Ichova vueltro Dios d todos los dias. 


q 
Tojue haze en la circuncifion á la entrada de 
la ap Ea. | 1. Eórad ad lla- 
nos de lericho,y el Man les cefla. 111, Christo Principe de fu 
Pueblo fe muestra A lofue e habite militar, : 
Quando todos los reyes de los Amorrheos. que 
eftavan de la owra parte del lordan 4l Occidente: 
y todos los reyes de los Chananeos, que effavan 
cerca de la mar, oyerá como Ichova avia fecádo lás 
aguas del lordan delante de los hijos de Hrael hafta 
q ovieró palfado,fu coracon fe les derritio,v'no uvo 


mas efpincu eu ellos delante de los hijos delfrac!. - 


IOSVE 


2 En aquel tiempo Iehova dixo 1 Tofue: Hazte 
cuchillos agudos, y buelve , circuncida «la fegunda 
vezá los hijos de Ílracl. pr di va 
3 Y lofue fe hizo cuchillos agudos, y cficunci- emos: la prin 
dó los hijos de Ifrael en el Monte de los prepucios. ers fue: 
4 Eftaes la caufa por la qual lofue cricuncidó: Ii icecteas 
Todo el Publo que avia falido de Egypto ,es2faber, ¿ todos los 
los varones: todos los hombres de guerra, erá muer- dfn caja. 
tos ya en el defierto en el camino, defpues que falie- pe play: é 
ron de Egypto. cuenta fue la 
$ Porquetodos los del Pueblo ¿ avian (alido, fisenda-T+- 
eftavan circuncidados; mas todo el Pueblo,que avia patea perra 
nacido en el defierto en el camino , defpues que la- enlares al s- 
lieron de Egypto, no eftavan circuncidados. have día. 
6 Porque los hijos de Tírael anduvieron por el 
defierto quarenta años, hafta que toda la gente de 
los hombres de guerra , que avian falido de Egypto, 
fueconfumida, por quanto no obedecieron ala Ñ 
delchova: por loqual lehova *lesjuró queno les "Num. 14, 
dexaria ver la tierra, de laqual Iehova avia jurado 1 +-c- 
fus padres, que nos la daria, tierra que corre leche 
y miel. 
7  Maslos hijos deellos,que el avia hecho fucre- 
der en fu lugar , Tofue los circuncidó: los quales aun 
eran incircuncilos, porque no avian fido circunci- 
dados por el camino. 
8 Y quando ovieron acabado de circuncidar 
toda la gente, quedaronfe en el mifmo lugar en el 
bcampo,hafta que fanaron ¡ bo 
9 Y Iehova dixo á lofue, oy he quitado de vo- 


aDo gent- 


fotros el brio de Egypto : porlo qualel nom- . 
bre de aque logar fue Leo « Galgala,háfiaoy. pa a 
10 € Y los hijos de Tírael affentaron el campo nens se poi 


en Galgala. Y celebraron la Pafcua á los catorze dias «41 fueron 
del mes,3la tarde en los llanos de Jericho. rias a 

11 Yelotro dia dela Pafeuacomieron del fumo *21L. 
de latierralos panes in levadura, y efpigas nuevas 
toftadas,el mifmo dia. j 

12 ¿Y el Man cefTó el dia figuiente ,deldeGco- d El Mas 
mencaron d comer del fruto de la tierra: y los hijos *4%- 
de Iírael nunc¿ mas tuvieró Man, mas comieron de 
los frutos de la tierra de Chanaan aquel año: 

13 4 Y eftando Jofue cerca de lericho, algó lus 
ojos,y vido un varon que eftava delante deel,elqual 
renia un efpada di en fumano. Y lofue yen- 
dofe azia el, le dixo: Eres de los nueítros, o de nue- 
ftros enemigos? Y el refpondió: y 

14 No, mas yo/foy eel Principe del exercito de e2 falo Chri. 
Jehova: aora he venido. Entonces lofue poltrando- A+ conviene 
fe fobre fi roftro en tierra lo adoró; y dixole ; Que (¿£2=pe Y 
dize mi Señor 4 fu fiervo? Iglefa: por 

15 Y el Principe del exercito de lehoyarefpon- tanto «Ae $ 
dio á Jofue: Quita tus gapatos fderus pies: porq el Pre 
lugar donde cftás es «y lofue lo hizo aníi. — ten,cra Cbr» 

Carir. VL : Cade ras 

Jericho 4 ciudad de la tierra de Promifiion fortifiima es Jehova. 
tomada por alaridomyótico, 5 spp altos y fuertes muros dela € Lecd la No 
ciudad caco , yla ciudad es puesta d fuego y á fangre, referaada Exvdos, 5. 
Raab con toda fu familiz. 11. Demexia Je maldición al quero 


edificáre á J ñ e 
eltava cerrada, bié cerrada, i cau- 


11L 


Ericho em 

fa delos hijos de líracl; nadie entrava, 1 falia. 

2 “Maslehova dixo 3 lofue, Mira, yo he en- 
tregado en tu mano á lericho, y 4 (urey com lus va- 
rones de guerra. 

3  Cercareys pues laciudad todos los hombres 
de guerra yendo alderredor de la ciudad una vez dl 
dia: y eto hareys leys dias. 

4 Y fiete Sacerdores Jevarán fiere bozjmas de 
cuernos de carneros delante del arca: y al Septimo 
dia dareys ficte bueltas á la ciudad, y los Sacerdotes 
rocarán las bozinas, 


a Lesd la do. 
14 Ar Sr bh» 


5 Y quan- 


Icrichoes tomada 
5 Y quando tocaren el cuerno de 
earnero, como oyerdes el lonido de la bozina, todo 
el Pucblo gritará á gran boz, y el muro de la ciudad 
caerá debaxo de (3: entonces el Pueblo fubirá cada 
uno en derecho de (1. 
6 Y llamando lofue hijo de Nun los Sacerdo- 
tes, dixoles: Llevad el arca del Concierto : Y fiete 
Sacerdotes lleven fiete bozizas de cuernos de carneros 
delante del arca de lekhova: 
7 Y dixoál Pueblo, Paffad,y cercad la ciudad: 
y los que eftan armados paffarán delante “del arca 
de Ichova. 
8 Y defá Iofue uvo hablado al Pueblo, los fiete 
Sacerdotes llevádolas licte bozimas de cuernos de car- 
neros,paflaró delante del arca de Ichova,y tocaró las 
bozinas: y el arca del cócierto de lchova los feguia. 
9 Y losarmados yvan delante de los Sacerdo- 
b Heb. al re- Les que tocavan las bozinas, y bla congregacion yva 
esgedor q. detras delarca andando y tocando bozinas. 
e dera 10 Y lofue mandó 41 Pueblo diziendo , Vofo- 
Nro He tIOS NO doreys grita, ni fe oy1á vueftra boz,ni faldrá 
Dan. Num. palabra de vueftra boca: hafta el dia que yo os diga, 
jalón Gritad; entoces dareys grita. 

11 Elarca pues de Ichova dió una buelra dl der- 
redor de la ciudad, y vinicronfe ál real,en el qual tu- 
vieronla noche. 

12. Y lo(ue fe levantó de mañana: y los Sacer- 
dotes tomaron el arcade Ichova: 

13 Y los otros ficte Sacerdoresdlevando las fiete 
dozinas de cuernos de carneros, fueron delante del ar- 
ca de lehova, andando fiempre y tocando las bozi- 

€ Leed la no- Das: y los armados yvan delante decllos, y la+ Con= 
sa».  gregacion yva detras del arca de Ichova: andando y 
tocando las bozinas. 

14 Aníidieron otrabuelta á la ciudad el fegun» 
do dia, y bolvieronfe ál real ; deefta manera hizie- 
ron por feys dias. 

15 Y dl Septimo dia, levantaron(+ quando el al. 
va fubia, y dieron buelta á la ciudad defta manera 
fiete vezes: efte dia folamente dicron buelta arredor 
deella ete vezes. 

16 Y como los Sacerdates uvieró tocado las bo- 
zinas la feptima vez, Tofue dixo 41 Pueblo; Dad gri- 
ta,porque Iehova os ha entregado la ciudad. 

HLev.23,28- 17 Maslaciudad ferá*anathemaá Iehova, ella 
con todas las cofas que eftan en ella: folaméte Raab 
la ramera con todos los que cftuvieren en cafa con 


vAm. 34 ellabivirá, *porquanto efcondió los menfageros 
que embiamos. 
18 Mas vofotros guardaos del anathema, que ni 
toqueys, ni tomeys alguna cofa del anathema, por- 
- queno hagays anarhema el campo de Tfrael, y lo 
turbeys 


19 Mastodala plata,y el oro,y valos de metal y 
de hierro fea confagrado ¿1chova, y vengadl the- 
foro de Ichova. 

20 Entoncesel Pucblo dió grita, y tocaró bozi- 
nas: y acóteció q como el Pueblo uvo oydo el foni- 
do de la bozina, el Pueblo dio grira con muy gran 

sx Heb.11,30. Dozerio,y *el muro e cayó debaxo de (1: Y el Pueblo 
e Cayó por la fubió 4 la ciudad cada uno deláte de (3: y tomaróla. 
parseds ec£- 21 Y deftruyeron todo loque avia en la ciudad, 
hoz Cer hombres y mugeres: mocos y viejos; hafta los bue- 
Ifrasliras yes, y ovejas, y alnos d filo de elpada. 
A e- 22 MasTofue dixo álos dos varones que avian 
% 42,14. Yeconocido la tierra; Entrad en la caía de la br 
Hcb.,y1.  ramera,y hazed lalir de alla á la muger, y ¿todo 
que fuere fuyo,comao le juraftes. 

difebbage 23 Y losmanceboscfpias entraron , y facaroná 
vente fue- Raab,y á fu padre, y fu madre, y fus hermanos, y to- 
pap ar do log cra fuyo: y tambien facaron á toda fu paren- 
de Din. — tela: y d pulieron los fuera del campo de lrael. 


TOSVE 


Fol5o 
24 Y quemarond fuego la ciudad, y todo loque 
efiavacn cd folamente pulieron en el theforo de la 
cafa de Ichova e la plata, y el oro, y los vafos de me- * 
tal y de hierro. 4 
25  Maslofue diólavida 3 Raab laramera, y 
la cafa de fu padre, ¿ dtodo loque ella tenia: laqual 
f habitó entre los Hraclitas hafa Oy : porauanto ef- 
condió los menfageros , que lofue embióá recono- 
cer á lericho. 
26 «4 Y en aquel tiempo lofue juró diziendo: 11. 
* Malcito fea delante de lehova el hombre, que e ++ Ro 1% 
levanrare, y reedificare cla ciudad de Jericho. Ery 
fu primogenito eche fus cimientos; y en fia menor 
de dias afliente fus puertas. : 
27 Fue pues lehova con Lofue; y fu nombre fije 
divulgado por toda la tierra. 


ES o pir vIL 

Achan, uno del P, a del defpojo de Jericho por cio pré- 
cado una parte del Pueblo es vencida yb de los de Has 1.10. 
Jue entiende de Dios la canja de calamidad, y hallado el 
Sacrilego es caStigado. . 
Esto los hijos de Irae] cometierón prevaris 


Como 1:/m2 
via mánda- 
do ver. 19. 


f salmon fe 
cafo con ela 
Mat. 1,5. 


cacionen el « anathema. * Porque Achan hijo 3 PRe ena: 
de Charmi,hijode Zabdi,hijo de Zaré del tribu £jo. 
de luda tomó del anathema: y laira de lehova (e * Abaro. 22, 
encendió contra los hijos de 1frael, e , 
2 Y lofiswe embió hombres delde Tericho en Jogo f ira 
Hai, que era juntoá Beth-aven azía el Oriente de Achar, 
Beth-cl: y hablóles diziendo: Subid, y reconoced la 
tierra: y ellos fubieron,y reconocieron á Hai 
Y bolviendo a lofue dixeronle: No fuba to- 
do el Pueblo,mas fuban como dos mil,o como, tres 
mil hombres: y tomaraná Hai. No fatiguesá todo 
el Pueblo alli, porque pocos fon: 
4 Y fubieron allá del Pucblo como tres mil 
hombres, los quales huyeron delante delos de Hai. 
5 Y losde Hai hineron deellos como treyn- 
ta y feys hombres, y figuieronlos defde la puer- » 
ta hafta b Sabarim, y mataronlos en una decendi- a E 
da: de loqual el corazon del Pueblo fe derritio, eco- pomictos per? 
mo agua. gue ad fue 
6 q Entonces Tofve rompió d fis veftidos, y fe pra f 
roftró en tierra fobre fu roftro delante del arcá de rael. - 
ehova haíta la tarde ; el, y los ancianos de Irae], € Heb»y fue 
echando polvo fobre fus cabecas. DE 
7 Y lofue dixo e Ah Señor lebova, porque he- d Lesd la no- 
zifte pallará efte Pueblo el lordá, para entregarnos 14 Nu 14,6. 
en las manos de los Amorrheos, que nos deftiuyan. $ Sept 
O fi quilieramos Gdarnos de la mame fi del lordá? 
8 _ Ay Señor,que diré? Puesque 1fracl ha buelto 
flas clpaldas delante de fus enemigos. f Heb.la cor- 
9  Porquelos Chananeos, y todos los morado- **- 
res dela tierra, oyránefo , y nos cercarán y raeran 
nueftro nombre de fobre la tierra,entonces que ha- 
rás tw á tu grande Nombre? 
10 Y Ichova dixo á lofue, Levantate.Porque te 
proftras aníi fobre tu roftro? 
11  Tíracl ha peccado, y aun han quebrantado 
mi Concierto , que ye les avia mandado. Y aun han 
tomado del anathema,y aun há hurtado, y aun han 
mentido, y aun lo han guardado en fus vafos. 
12 Por cíto los hijos de Yírael o eftar 
delante de fus enemigos, mas delante de fus enem:- 
gos bolveran las efpaldas,por quanto han fido en el 
anathema. Yo no feré mas con vofotros, fino de- 
ftruyerdes el anathema de en medio de vofotros. 
13  Levantate, fanétifica el Pueblo,y di,Sanétifi. 
caos, para mañana,porú Ichova el Dios de Irae] di- 
ze anfi: Anathema ay en medio deri lrael, no po= 
drás eftar deláte de tus enemigos, hafta tanto q aya- 
ys quitado el anathema de en medio de vofotros. 
14 Allegaros eys pues mañana por aa 


A.chan es apedreado. ' 
bus, y el tribu que Tehova tomare, fc allegará por us 
familias, y la familia que Ichovatomare, fe ¿Megaró 
por fus calas, y la caía que Iehova tomare, fe allega- 
rá por los varones. 

15 Y el que fuere tomado en el ayarhema ferd 
quemado i fuego, el y todo loque tiene, por quanto 
ha quebrantado el Concierto de lehova, y ha co- 

. metido maldad en Irael. 

16  Tofue pues levantandofe de mañana hizo a- 

p Af fue Megar 3 Urac! por lus tribus, y y fue tomado el tribu 

somado Sal. de Tuda. 

e penis 17 Y haziíédo allegar el Tribu de luda,fue to- 

Saw. 49. madala familia de los de Zarhi. Y haziédo allegar 

la farmilia de los de Zarhi por los varones, fue toma- 
do Zabdi. 

18 Y hizo allegar fu cala por los varones, y fue 
tomado Achan hijo de Charmi, hijo de Zabdi, hijo 
de Zaré del Tribu de luda. 

fodevinco- 19 Entonces lofue dixo 4 Achan, 4 Hijo mio i da 

Al gr «sm eppi- 20Ta gloria d Ichova el Dios de1ftacl y dale alabáca, 

mu de man- y declarame 20ra lo q has hecho,no me lo encubras. 

fetumbre 120 Y Achanrefpondióa lofue diziendo , Ver- 

Iefimacon.” daderamente yo he peccado contra lehova cl Dios 

iLeed lerem. de Vracl,y he atea, aníi,y aníi. 

a 21 Que vi entre los delpojos un máto Babyloni- 
co muy bueno, y dozientos ficlos de plata, y un cha- 
tó de oro de pelo de cincuéta ficlos:loqual cobdicié, 
y tomé: y heaqui « eltácicódido debaxo de tierra en 
el medio de mi tiéda: y el dinero+Zá debaxo deello. 

12 lolueentóces embió menfageros , los quales 
fueron corriendo á la tienda,y heaqui que todo eftava 
efcondido en (utienda: y el dinero debaxo deello. 

23 Y tomandolo de en medio dela tienda, tru- 
xeronlo á lofue: y á todos los hijos de Iírael: y pu- 
ficronlo delante de lehova. 


las falsas 


bles: aqui 
mueren Los 
hijos de Ar 25 


8 pere lo” bete Ichova enefte dia. Y todos los Iftaelitas lo ape- 


Atimittio. i Achor hafta oy. 
tales " Cart. VIIL 
Confortado de muevo lofue por Dies combate y toma á Hai,y 
haze matartodos fus moradores y colgar fsrey , 2 affolar la cis 
dad para 11. Edifica qn el monte de Hebal, y haze 
premunciar la Ley folemmemente con Jus bendiciones y maldiciones, 
como rta crea Gi 


Ichova dixo a lofue : No temas, ni delmayes: 
toma contigo toda pd, equ de guerra, y levátate 
y fubeá Hai. Mira, ye he entregado en tu mano 
21 rey de Hai,y á fu Pueblo,á fu ciudad y d fu tierra. 

2 Yharás¿Hai,y á fu Rey como Hezift a le- 
richo, y ¿fu Rey: fino que fus defpojos y fus beftias 
faqueareys para vofotros. Pondrás pues embofca- 
das á la ciudad de tras deella. 

3 Y Iofue fe levantó, y toda la gente de guerra 
ara fubir contra Hai: y elcogió Lofue treynta mil 
ombres fuertes,los quales embió de noche. 

4 Y mandóles drziédo: Mirad, pódreys embof- 
cada á la ciudad de tras deella: no os alexareys mu- 
cho dela ciudad, y eftareys todos apercebidos: 

$ Y yo y todo el Pueblo que ¿4 conmigo nos 
acercaremos á la ciudad; y quádo ellos faldrán con- 


tra nofotros,como hizieron antes, huyremos delan- 
te decllos. 
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6 Yellos faldrán tras nofotros hafta que los a- 
rranquemos de la ciudad. Porq ellos dirán: Huyen 
de nolotroscomo la primera vez ; Porque mofetras 
huyremos delante deellos, 

7 Entonces vofotros os levantar 
bofcada, y «tomareys la ciudad: y le 
Dios os la entregará en vueítras manos. 

8 Y quandola ovierdestomado , meterlacys á 
fuego.Hareys conforme a la palabra de Ichowa.Mi- * 
rad, que yo 05 lo he mandado. z 

9 Entonces lofue los embió: y ellos fe fueron á 
la embofcada, y pulicroníe entre Beth-el, y Hai, ál 
Occidente de Hai; y lofue fe quedó aquella noche 
en medio del Pueblo. 

10 Y levantandofe Tofue muy de mañana, bre- 
conoció el Pueblo, y fubid el y los Ancianos de IL 
rael delante del Pueblo contra Hai. 

11  Anfi mifmo toda la gente de guerra,que elta- 
wa con el,fubieron,y llegaron, y vinieron delante de 
la ciudad: y affentaron el campo á la parte del Nor- 
te de Hai: y cl valle eftewa entre el y Hai, 

12 Y tomó como cinco mil hombres, y pufolos 
en embofcada entre Beth-el y Has, á la parte Occi- 
dental de la ciudad. 

13 YelPucblo «a Sabor, todo el campo < effavs 
á la parte del Norte, fe acercé dela ciudad: y fu em- 
boftada dl Occidente de laciudad. Y lofue vino a- 
quella noche a] medio del Valla. 

2 Loqual como vido el Rey de Hai, levantole 
preftamente de mañana, y falió con la gente de la 
ciudad contra Ifrael para an y todo lu pueblo 
al tiempo feñalado,por el llano , no fabiendo q le e- 
ftava ar embo a las cífpaldas de la ciudad. 

15 Entóces lo/ue y todo lfrae! convo vencidos hu- 
yeron delante deellos epa el camino del defierto 

16 A Y todo el po ce be en Hai fe paRE 
para feguirlos; y figuieron ue: y arrancaroníe 
de la Ciudad: a d 

17 Y noquedó hombre en Hai, y Beth-el, que 
no falieííe tras Lrael : y dexaron abierta la ciudad 
por feguir á Iracl. 

18 Entonces Iehova dixo 2 Jofue: Leváta la lan- 
a que tienes en tu mano azia Hai, porque ye la en- 

en tu mano. Y lofue levantó la langa que 
tenia en fu mano , azia la ciudad. 

19 Ylevantandofe preftamente de fu lugar los 
que cftavan en laembofcada corrieron, como el al- 
£ó fu mano, y vinieron á la ciudad y tomaronla:y 4 
priefía le pulieron fuego. 

210 Y comolos de la ciudad miraron 4 trás, vie- 
ron, y heaqui el humo de la ciudad, que fubia al cie- 
lo: y no tuvieron « poder para huyr á una parte ni 4 < Hebamanos 
otra: y el pueblo que yva huyendo azia el delierto, 
fe tornó contra los que lo feguian. 

21 Entonces lofue y todo Iítael viendo á los de 
la embofcada avian tomado la ciudad; y q el humo 
de la ciudad fubia,tornaron,y hirieron 4 los de Hai. 

22 Y losotros falieron de la ciudad a fu encuen- 
tro: y aníi fueron encerrados en medio de 1frael:los 
unos de la una parte y los otros dela otra. Y aafilos 
hirieron hafta que no quedó ninguno deellos que 
elcapafle, 

23 Y tomaron bivo dl rey de Hai, y truxeronle 
álofue. 

24 Y quando los Ifraclitas acabará de matar to- 
dos los moradores de Hai en el cápo, en el defierto, 
donde ellos los aviá ido,y q todos aviácaydo 
A filo de efpada hafta fer cófumidos,todos los 1frae- 
litas fetornaró 4 Hai, y tábien la pufieró a cuchillo. 

25 Y el numero de los q cayeron aquel dia,hom- 
bres y m fue doze mil, todos deran de Hai. ¿Meb, varo- 

26 Y lofue nunca retraxo (u EA ur de dec. 


s de laem- Ho, Keha- 
wa vueftro seys fuera. 
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Aftucia de los Gabsonitas. 


dido con la lanca , haftaque uvo deftruydo todos 
los moradores de Hai. 
27 En:pero los lracliras faquearó para (i las be- 
ftias, y los defpcjos de la ciudad , conforme 4 la pa- 
$ Amvera. Mer de Ichova,*que el avia mandado d lofue. 

2 
ton perpetuo affolada hafta oy. 

29 Masál rey de Hai pa] de un madero haffa 
la tarde: y como el £ol fe pufo, lofue mandó que 
Conforme á e quitafíen del macero fucuerpo, y lo echaflen á la 
la ley Der. puerta de laciudad, y k vantaron fobre clun gran 
u,13. > 

monton de piedras h+ (ta oy. 
1L zo. € Entonceslofue ec:ficó altar á Jlebova Dios 
delíracl en el monte de Hebal: 

31 Como lo avia mandado Moyfen fiervo de 

PEL 05 26 Ichova álos hitos de Mraci* como eRacferipto en 
7% eltibro de la Ley de Moyfen: wn altar de piedras en- 
reras. lobre las quales nadie alcó hierro. Y offrecie- 
ron fobre el holocaufios á Ichova, y facrificaron /a- 
erifcios pacificos. 
3Deo27,5. 32 Tambien eferivió alli en piedras Fla repeti- 
* cion de la Ley de Movfen, la qual el avia efcripro 
delante delos hijos de lrael. 
F33 Y tode Tíracl, y lus Ancianos, alcaldes y jue- 
aeseltovan de la uvua parte y dela otra junto al arca 
delante de los Sacerdotes Levitas, que llevan el arca 
del Concierto de Ichova: aníi los eftrangeros como 
Jos naturales la mitad decHos eftava azia el Monte 
de Garizim, y la orra mitad azia el Monte de He- 
bal, de la manera que Moyfen fliervo de Ichova lo 
avia mandado antes ¿Que primeramente bendi- 
xellen 3! Pueblo de Jíracl, 
34 Defpues deefto levó rodas las palabras de la 
Ley: las hendiclones y las maldiciones, conforme d 
todo loque eftá ef ripro enel bro de la Ley. 

35 Nouvo valabra alguna de to*as las colos que 
mandó Movfn, quelofueno hiziefle leer delante 
derado el avuntamienso del rael.mugeres y niños, 
y eltrangeros que andavan entre ellos. 


Carr. IX. 
Congreo anfe todos los reyes y las 
wenir contra loe. 1. Los Gabsonitas impetran paz de lofe por 
afiucia.la que! entendida por lofue, conferrales la promefa d cas 
fade! ¡eramazto nas ponelos en el fervicio del campo. 
Acontecio que como oyeron elas cofas todos los 
“reves que eitavas delta parte del lordan,aná en 
las montañas como.en los llanos: y en toda la 
cofta “e la gran maz delante del Libano, las He- 
theos. Amorrheos, Chananceos, Pherezeos, Heveos, 
y lebufeos, 
2 luntaronfe á una de un acuerdo para pelear 
.  contralolue y Ihael. 
15. 3_ «e Maslosa moradores de Gabaó.como oye- 
ral era» ron loque lofue avia hecho á lericho y a Hai: 
Dd, ID. 4 Ellos ufiron tambien de aftucia: y fueron, y 
fingi ronfe embaxadores, y tomaron Íacos viejos 


de los Chananess para 


fobre fus aos, y cueros viejos de vino rotos y re- 


E ¡ hitad fus pi 
apatos viejos y hitados en fus pies , y ve- 
pinar vr duidos Ro ie G:y dodo el pan prado pdd pa- 
“— raelcamino,feco y mohofo, 

6 Y vinieron a Tofue ál cápo en Galgala y dixe- 
ronle 4el y á los de lfrael: Noforros venimos de tie- 
rra muv lexos,hazed pues aora có nofotros alianca. 

7 Y los de Trac! refpondicró á los Hoveos: Qui- 
qa vofowros habitavs en medio de no/otros: como 
pues no tremos nofotros haz: r alianca.có volotros? 

8 Y ello: refoondieron a Lofue: Nofotros femos 
ws fiervos. Y lofuelesdixo: Quien feys vofotros y 
de donde ven:s? 

9 Y ellostefpondieron: Tus frervos hi venido 
de muy lexos tierras por la fama de lehova tu Dios, 
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Ylofue quemó a Has, y la tornó en *. mon; 


_Fol7r. : 


qu avemosoydo fu fama, y todas las cofas que 
izo en Egypto: . 

10 Y todaslas cofas q hizo á los dos revesde los 
Amorrhccs, que effavan de la otra parte del lerdan: 

á Sehon rey de Hefebon, y ¿ Og rey de Bafan , que 
efrevan en Altaroth. 

11 Por logual nuefiros ancianos y todos Jos 
moradores de nueítra tierra nosdixeron : Tomad 
en vueftras manos proviflion para el camino, y yd 
delante deellos, y dezildes: Nofotros fomos vueítros 
hiervos, y bazed acra con noforros alinea. 

12 Efte nucítro pan tomsmos caliente de n 
Stras calas para el camino el dia q falimos para venir 
2 vofotros; y heloaqui aora q eftá feco y mohofo. 

13  Eftos cueros de vino tambien los henchimos 
nuevos : he los aqui ya rotos. Tambien cítos nue- 
ftros veftidos y nucítros gaparos eftan ya viejos d 
caula de la grande longura del camino. 

14 Y loshombres de 1/rnel tomaron de fu provi- 
fion del camino.y no preguntaró la boca de Ichova. 

15 *Y hizo lofue paz con ellos, y trató con ellos Patamana, 
alianca que les daria la vida. Y los principes del a- 
yuntemiento les juraron. —- 

16 Pallados tres dias defpues que hizieron con 
ellos el concierto, oyeron como eran fus vezinos, y 
que habitavan en medio deellos. 

17 Yparticrontelos hijos de lraet, y 41 tercero 

dia llegaron á lus ciuadades: y fus ciudades eran Ga- 
baon,Caphira,Beroth , y Casiachiarim. 
18 Y noloshiricró los hijos de Tfrae!, por quan- 
to los principes del ayuntamienro les avian jurado 
por pe al el Dios de lrael: y toda lá compaña 
murmuravya contra los principes. 

19 Mastodos los principes refpondieron á toda 
lacóraña. Nofotros les avemos jurado por Ichova 
Dios de Uracl:portánto aora no les podemos tocar. 

20 Emprroc'o haremos con ellos: dexarloshe= 
mos bivir,porá no venga ira fcbre nofotros á cauía 
del juramento cue les avemos hecho. 

21 Y losprincipes les d:xcron: Bivan: mas fean 
l-ñardores y aguadores para toda la compaña ,como 
los princines les han dicho. 

22 Y !llamandolos lofueles habló diziédo:Porg 
nos aveys engañado diziendo: Muy lexos habita- 
mos de vofotros, morando en medio de nofotros? 

23 Vofotros puesaora fereys maldiros y no fal. 

t rá de vofotros fiervo, y quien corte la leña, y f:que 
el agua rara la cafa de mi Dios. ! 

214 Y ellosrefpondieron 4 Tofue, y dixcron: Co 
mo fue dado d entender á tus liervos, que Ichova tu 
Dios avia mandado ¿ Moyfen lu fiervo que os avia 
de dartoda la tierra, y que avia de deftruyr todos 
los moradores de la tierra delante de volotros, por 
efto temimos en grande manera de vofotros por 
nueftras vidas, y bezimos efto. ' 

25 Aora pues heros aqui en tu mano, lod te pare. 
ciere bueno y reéto hazer de nofotros,eflo haz. 

26 Y ello bizoanf, que los libró de la mano de 
los hijos de Tfracl,que ro los matafíen. 

27 Y lofuelosconftitur ó aquel dia porleñado- a Efa es la 
ros y aguadores para la compaña y para el altar de fr Po 
Ichova en el lugar ave cl efcogiefte,hafta oy. p Prem 

Carirt. X. , qual contema 

Molejtando los Amorrbeos á los Gabnonitas por averfe dado ah des ciudades 
Jofue,el los defiende y wente los Amorrbeos. 1. ElSol fe detieze la una fue 
dla oració de lofuebaita aver complida viéloria de los enemigos. rabalar de 

111. Haza lo/ueque todos los capitanes de I/racl pongan los pics fo- ¿e pl dez 

bre los cuellos de los reyes de los Ammortheos wentidos, y defpues los , de tuda. El 
bazecolgar. 11. Tomactras ciudades Cor fus Peyes, y AT: Guen alca ar fue 

toda La trerra por el Pueblo de I/rael pcleando Dios de Benjarmono 


Como Adoni-fedech rev de a Jero fslé ovó que y, por ito en 
lofue aviaromado 3 Hai,y Glaavia lolado rr ars dual, 


¿ como avia hecho 4 lericho y á futey, aníi os Terufalasom, 
al; 


El fol fe deruvo. 
Hai, y afurey: y que los moradores de Gabaon 
avian hecho paz con los 1fraelitas,y que cftavan en- 
treellos: 

2 Ovieron muy gran temor: car Gabaón 
ersuna gran ciudad , como una de las ciudades rea- 
les,y mayor que Hai, y todos fus varones 

. 3 Embió pues Adoni-fedec rey de Teruíalem 4 

“ Oham rey de Hebron, y a Pharan rey de lerimoth, 
y a laphia rey de Lachis y á Dabur rey de Eglon,di- 
ziendo: 

Subid 4 mi, y ayudadme, y combatamos 4 

e Gon : porque ha hecho paz con lofue y conlos 
hijos de Hracl. 

5 Y juntaroníe, y fubieron, cinco reyes de los 
Amorrheos: el rey de lerufalem: el rey de Hebron: 
el rey de lerimoth: el rey de Lachis: el rey de Eglon: 
ellos con todos fus exercitos, y aflentaron campo 
fobre Gabaon, y pelearon contra ella. 

6 Y los moradores de Gabaon embiaron á lo- 
fue ál campo en Galgala diziendo: No encojas tus 

manos de tus fiervos : fube preftamente á nofotros, 
para guardarnos y ayudarnos : porá todos las reyes 
de los Amorrheos, que habiran en las montañas, le- 
hán juntado contra nofotros. 

7 Y fubió lofte de Galgala, el y todo el Pueblo 

«de guerracon el, y todos los valientes hombres, 

Y lehova dixo 4 lofue : No ayas temor de- 
ellos: porque ye los he entregado entu mano: y nin- 
guno decllos parará delante de ti. 

Y Tofue vino áellos de repente , porque toda 
la noche fubió defde Galgala. 

ori YO Y Ichovalos b turbó delante de Yírael : y hi- 
de a Moy en, T:olos de gran mortandad en Gabaon: y figuiolos 

Exod.23.27. por el camino que fube 4 Berh-oron; y hiriolos ha- 

Den.1,25- tx Azecá, y Maceda. 

11 Y como yvan huyendo de los Ifraeliras , á la 
decédida de Beth-oron Jehova echó fobre ellos del 
cielo grandes piedras hafta Aleca, y murieron: mu- 
chos mas murieron de las piedras del granizo, que 


bCoenio lo a - 


los que los hijos de Tírael avian muertoá cuchillo» * 


1L 12 € Entonces Iofue habló áIchova, el dia que 
lehova entregó ál Amorrheo de lante de los hijos 
16. 28,21. de Iírael, y dixo en prefencia de los 1fraeliras, * Sol 
derenteen Gabaon, y Luna,en el Valle de Ajalon. 

13 Y el Sol fe detuvo, y la Luna le paró haftatan- 


to que la Genre fe vengó de Spira po Epa 
el So: 


año Bt»: ?,, paróen medio del cielo: y no fe apprefluró 4 poner- 
mera Num. leecalí un dia entero. 

aL 14. 14 Y nunca fue tal dia antes ni defpues de aquel, 
A ct pe obedeciendo Ichovaá la boz de un hombre: porque 
del Derecho, Ichova peleava por 1fracl 

¿Ocomoun 15 Y Lofue, y todo 1írael con el, tornófe ál cam- 
NR verfs. PO en Galgala. 


15 repiteal 16 Y loscinco reyes huyeron, y feelcondieron 

fon defíe <p. en una cueva en Maceda, 

panes ñ "17 Y fuedicho 4 Lofue,que los cinco reyes avian 

nta dende fido hallados en una cueva en Maceda: 

al verió.ha- 18 Y lofue dixo,Rodad grandes piedras á la bo- 

pta q ca de lacueva, y poned hombres junto á ella que los 

es antes de- guarden: 

Ha verfo. a, y Y vofotros no os pareys, fino feguid á vue- 
ftros enemigos: ¿ herildes lacola : y no los dexeys 
entrar en fus ciudades: porque lehova yueítro Dios 

los ha entregado en vueftra mano. 

10 Yacontecio gue como serid los hijos de 
Tíracl ovieron acabado de matarlos de mortandad 
muy grande haftaacarbarlos , los que quedaron ce 
ellos fe mericron en las ciudades fuertes. 

21 Y todocl Pueblo fe bolvió g falvo al Campo 

a Tofuc en Maceda, que no uvo quien movicíle fu 

lengua contra los hijos de Iírael. 


¿Heb. tn 
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22 4 Entóces dixo Tofue: Abrid la boca de la cue- ¡15 
va y facadme deellaá cítos cinco reyes. 

23 Y hizieronlo aníi, y facaronle de la cueva a- 
quellos cinco reyes,ál rey de lerufalem, al Y deHe- 
049 rey de lerimoth, dl rey de Lachis, ál rey de 

. Lon. 
: > Y quando ovieron facado eftos reyes á lofue, 
Jofue llamó 4 todos los varones de lrael, y dixoá 
los principales de la gente de guerra que avian veni- 
do con el: Llegad, y poned vueftros pies fobre los 
pefcuecos de agítos reyes: y elos le legaron, y pulic- 
ron fus pies fobre los pelcuegos deellos. 

25 Y lofue les dixo: No temays, ni ayays miedo: 
led fuertes y valientes:porg aníi hará lebova á to- 
dos vueítros enemigos contra los quales pelcays. 

26 Y delpues deefto lofue los hirió ; y los maté: 
y los hizo colgar en cinco maderos:y quedaron col- 
gados cn los maderos hafta la tarde. 

17 Y quandoel Sol [e yva á poner, mandó lofue 
h que los quitaffen de los maderos, y los echaffen en 
la cueva donde fe avian elcondido:y pufieron grans 
des piedras á la boca de la cueva, hata oy. 

28 q En aquel miímo dia tomó lofue ¿ Maceda: 
de puto á cuchillo, y Mmaró 4 fu rey, á ellos y á todo 

oque en ella tenia vida (in quedar nada; mas 4] r 
de Maceda hizo como avia hecho dl rey de lericho, 

19 Y de Maceda,paftó Lofue y todo [fiacl con el 
¿Lebna: y peleó contra Lebna. 

30 Y Iehovala entrengs tambien A ella y d furey 
en mano de 1f:acl:y'meriola á filo de efpada con to- 
do loque er ella avia bivo, fin quedar nida: mas á fu 
rey hizo de la manera que avia hecho* ál rey de le. kAw.6..7 


richo 
31 Y paísó de Lebna lofue y todo 1lítael con el 
is; y pulo campocontra ella, y combariola. 


h Conformed 
la Ley Dewto 
q A 


1111 


á Lach 
32 Y lchova entregó a Lachis en mano de 1frael, 
y tomolae! dia figuiente,y metiola 4 cuchillo có to. 
do 2 ella avia bivo,como avia hecho enLebna. 
33 Entonces Horam rey de Gazer fubió en ayu- 
da de Lachis,al qual, ya fu pueblo hirió Iofue, que 
ninguno deellos quedó. 
34 De Lachis pafsó lo(ue, y todo Tfrael con el, 
a Eglon, y pulieron campo contra ella, y combati- 
eronla: 
35 Y tomaronla el mifmo dia, y metieronla 4 
cuchillo; y el mifmo diat mato ¿todo lo que en ella 4.10. 
avia bivo, como avia hecho en Lachis. ¡Heby dro 


6 Y fubieron lofue, y todo Mrael conel de E. 4449 9% 
glon 4 Hebrón, y combatieronla: ne 


37 Y tomandolala metieron á cuchillo,á fu rey, 
Y átodas fus ciudades, +contodo lo queen ella avia $er-35. 
ivo,fin quedar nada,como avian hecho á Eglon:y 
deftruyeronla con todo loque en ella uvo bivo. 
38 Y tornando lofue y todo lrael con el fobre 
Dabir, combatiola; 
39 Y tomola, y 4 fu rey, y d todas fus villas, y me- 
tieronlos 4 cuchillo, y deftruyeron todo lo que en e- 
lla uvo bivo fin Gdar nada: como avia hechod He- 
bron,aníi hizo a Dabir y á furey: y como avia he- 
Cho a Lebna y 4 futey. 
40 Y hirió Iofue á roda la region de las monta- 
ñas, y del Mediodia, y de los llanos, y de las cueftas 
con todos fus reyes fin quedar nada: todo lo que te- 
nia vida mató, de la manera que Ichova Dios de I- 
rael lo avia mandado. 
41 Y hiriolos lofue defde Cades barne hafta Ga- 
za, y toda la tierra de k Gofen hafta Gabaon. io as dad 
42 Todos eftos reyes y fustierrastomó lofuede Es pre: fue 
ES se porq Ichovael Dios de frac! peleava por (4 de uds. 
rael. 
43 Y *tornofe Lofue y todo lrael conel 11 cam- 
po en Galgala. 


Ar e eas. 


CArIT. 


lofue vence muchos reyes. a IOSVE Fol71 
Carr. XL ciael coracon deellos uere(iftieffen con guer- 
Muchos otros reyes que comfprraron contra lofue com exercitoim- — ra j ¡ad para deficng ias que no les fuel he. 
pomerable fon vencidos y de deel, y tomadas Jus ciudades. cha mifericordia , antes en del: 
11. Mata ani mifmo á todos los gigantes en la tierra de Promif- esla .> dado 3 arraygados , co- 
fon, y apoderaje de toda la tierra conforme á la promefJa de Dios. MO Ichova lo avia mandado 4 Moyfen. | 
Es 21 € Tambien enel mifmo tiempo vino lofue,, 1 
Yendo efto labin rey de Hafor , embióálo- y deftruyólos / Enaceos de los montes, de Hebron, 17% 794% 
bab rey de Madon, y al rey de Semron, yal ¿e Dabir, y de pon ab, y de todos rg bata de sá Lóntes. 
rey de Achfaph. da, y de todos los montes de Mrael: lofue los deftru- 
pa Y 4 los reyes que effevan 4 la parte del Norte yó ¿ellos y á fus ciudades. 
se bel y en el que dl M E de Er 22 Ninguno de los Enaceos quedó en la ticrra de 
. "Y os anos, y en las regiones de Or los hijos de Ifracl; folamente quedaron en Gaza, cn 
cidente, Da Geth, y en Azoth. 
. 3 Y al Chananeo que eftava ál Oriente y ál Oc- 23 Tomó pues lofuetoda la tierra, conformei 4 
cidente: y ál Amorrhco,y al Hetheo,y al Pherezco, todo loque lehovaavia dicho ¿ Moyfen. Y lofue la 
y il lebufeo en las montañas: y al Heveo que efta- pe los Iftaelitas or herencia conforme 4 fus 
va debaxo de Hermon en tierra de Mafpha. repartimientos de fins ib : Y la tierra repofó de 
4 Eltos falieron, y con ellos todos fus exercitos, guerra. Ñ E 
se pueblo mucho en gran manera, comoel arena 
que el?á 4 la orilla de la mar, cavallos y carros, mu- Carit. XIL 
chosen gran manera. o Y amd > fala Jas tin 
_ 5 Todos eltos reyes le juntaron , y viniendo  974spo"/us terminos de La wna y de la otra parte del lordan, para 
juntaron los campos junto > es po Merom, _ ?sClarotétimeniodel cemplomiento dela divina prom fa. 
para pelear contra 1írael. Stos fenlos reyes de la rierra que los hijos de 1 
6 Maslehova dixoá lofue, Notengastemor EX: hiricron, y pofleyeró fu tierra de la otra par- 
deellos, que mañana d efta hora yo entregaré dto- te del lordan al nacimiento del Sol, defde da 
dos eftos muertos delante de Ifrael: ¿fuscavallos royo de Arnon, hafta el Monte de Hermon, y toda 
desjarrerarás, y fus carros quemarása fuego. la llanura Oriental. 
7 Y vino lofue,y con el todo el pueblo de gue- 2 Schonrey delos Amorrheos, que habirava 
- Tra,contra ellos, y dió de repente fobre ellos juntos en Hefcbon: da Ec delde Aroer, queeftá a la ri- 
alas s de Merom. bera del arroyo de Arnon, y defde el medio del ar- 
8 entrególos lehova en mano de Ifrael, los royo, y la mitad de Galaad hafta laboc que es sn ar- 
q. los hirieron, y figuieron hafta Sidonla Gran- royo! qual es el termino de los hijos de Ammon: 
h Heb. haña Ye, y a haíta las* aguas calientes, y hafta el llano de Y defde la campaña haftala mar de Cencroth 
Jas quemada- Mafpha.al Orie nte,hiriendolos haítaque no les de» e esa y hafta la mar e de la campaña,la mar Í2- 4 Ode deña 
ras de las 4- xaron ninguno. lada 21 Oriente, por el camino de Beth-jelimoth; y «xo, 
css. e 9 . Y lofue hizo concellos como Ichova le avia  defile elMediodia debaxo de las vertiétes dePha(ga. 
eras fal nas » mandado; desjarretó fus cavallos, y lus carros que- 4 Y los terminos de Og, rey de Bafan, que avia 
ia? mó 4fuego- quedado de los Rapheos:que habitavá en Altaroth 
ques celien- 10 Y tormandofe lofuetomó en el mifmo tiem- y en Edrai. 
pez. poi Afor: y hirió ácuchillo 4furey. La qual Afor - Y feñoreava en el Monte de Hermó,y en Sa. 
avia fido antes cabega de todos eftos reyrfos. lecha:,y en toda Baían haíta los terminos de Gelfu- 
b Hebaaroda 11 Y hirieron ácuchillo b todo quanto en ella ri y de Machati, y la mitad de Galaad, que eratermi- 
alma queen aviabivo,deftruyendo y no dexando ecofa 4 vida. no de Sehon rey de Hefebon. 
ela ya Ñ6- Y 3 Afor pufieron ifucgo. 6 Eños hirieron Moyfen fiervo de lehova, y los 
CH. alma. 12 Anfimifimoá todas lasciudades de 4 queftos hijos de 1ftael: y Moyfen fiervo de Ichova dió a- 
reyes, y ¿todos los reyes deellas tomó Iofue, y los quella tierra en poffefion á los Rubenitas, Gaditas, 
sk No, 33, 5a. metió , ¿cuchillo , y los deftruyó , * comolo avia y al medio tribu de Manafle, 
do Ps mandado Moyfen liervo de lehova. 7 Empero eftos fonlos reyes de la tierra d] hirió 
mente. 13 dEmperotodas lasciudades que eftavaneen  Tofue y los hijos de Tírael delta parre del Tordan 41 
e Alfenadas (us cabegos,no las quemó Yírael, facádo 4 lola Afor,  Occidéte, defde b Baalgad, q eftá en el llano del Li- 50 La famura 
pe a la qual quernó lofue. bano, haíta el Monte de Halac,q fube a Seir,la qual de Gad. 
y tutr- .e . “e * . A 
ves. Chald 14 Ylos hijos de 1frael faquearon para fitodos  tierralofue dió en poffefñon á los tribus delfrael có- 
Parsph. en fa los defpojos y beftias de agítas ciudades: emperoá forme ¿fus repartimientos: 
fact» todos des hombres metieron á cuchillo hafta de- $  Enmontes,y en valles,en llanos y en vertien- 
ftruyrlos,fin dexar cola a vida, tes, al defierto y al Mediodiazel Hetheo,y el Amor- 
Eros 19 * De la manera que lehovalo avia manda-  rheo,y el Chananco, y el Pherezco,y Heveo,y el le» 
+ Deur, 7, 2 do 2 Moyfen fu fiervo , anfi Meyfen*lo mandód  bufeo, 
be, lofue:: y Tofue lo hizo anfi,fin quitar palabra de to- El rey de Tericho, uno; el rey de Hai, que e24 
do lo que lehova avia mandado 4 Moyfen. — * al lado de Beth-el,otro. 
fHeb'elmó- 16 Y tomólolue todaefta tierra, f las monta= 10 Elrcy de lerufalé, otro: el rey de Hebró,otro. 
ee. y aRíi - ñas y toda la region del Mediodia: y toda latierrade 11 El rey de lerimoth,otro: el rey de Lachis. otto. 
Dn 3004S, * Gofen, y los baxos y los llanos, y lamontañade 12 Elrey de Eglon,otro: el rey de Gader,otro. 
z Llamef  g Yíracl y (us valles. 13 Elrey de Dabir,otro:el rey de Gader,otro. 
tot Sa 17 Defdeel Monte hde Hallak , que fube hafta. 14  Elrey de Herma, otro: el rey de Hered, otro. 
por in de. Seir, hafta ¿ Baal-gad en la llanura del Libanodlas 15 ElreydeLebna,otro: elrey de Adullá, otro. 
mí Ifrael-  rayzesdel Monte de Hermó: tomó anfi mifmoto- 16 El rey de Maceda,otro:el rey de Betb- el, otro. 
hot, Ga dos fus reyes, los quales hirió,y mató. q El rey de Thaphua,otro:el Rey de Opher,otro. 
10 dismo 18 Pormuchosdiastuvo guerra lofueconeítos 18 Elrey de Aphec,orro: el rey de Saran,otro. 
de Gad. reyes. 19 Elrcy de Madan,otro; el rey de Afer, otro. 
19 No uvo ciudad que hiziefle paz con loshi- 210 Elrey de « Semeron-Meroon,otro; el rey de «Heb. Sima 
$ Am9,15- ¡os de Tírael, lacados los Heveos,que moravanen*  Afcaph,otro. eg 
uerra. 21 Elrey de Tenach, otro; el rey de Maggedo, 


Gabaon.todo lo tomaron por 
it 20 Porquecfto vino de lehova, quek endure- 


otro, 
22 El 





Repartimiento de la tierra. ] 
12 Elrey de Cedes, otro'; el rey de lachanan de 
Charmecl, otro. ) 
23 Elrey de Dor,de la ovincia de Dor,otro;el 
rey de las Gentes en Galgal, otro. 
24 Elrey de Thería, otro; treynta y Un rey cn 
todos. 


Carir. XIIL 


Manda Dios A Jofwe rta la tierra entre los nueve tri- 
bus y medio. 11, Ie eiafe La polen de ls dos tribus y medio 
de La otra parte del lordan,en general y en particular, 
MS Tofue ya viejo, entrado en dias, lehova 
le dixo: Tu eres ya viejo , has venido en dias, y 
8 queda aun muy muchatierra por pofleer. 
2 Larierra que queda, es efta; todos lostermi- 
nos de los Philifteos, y toda GefTuri, 
a Va sroyo Defde el « Nilo que eftá delante de Egypto 
pe pr 100 hañta el termino de Accaró 41 Nortela qual escon- 
mencion Ab, tada entre los Chananeos; b cinco provincias fon de 
AO los Philiftcos: Gazeos : mr ios, Afcalonitas, Ge- 
2 theos,y Accaronitas, y los Heveos. 
ds 4 N Meliodiaioda latierra de los Chananeos: 
.Mehara, que es de los de Sydon, haíta Aphecca, 
afta el termino del Amorrheo. 

5 Y latiesra de los Gibleos, y todo el Libano 
azia donde fale el Sol delde e Baalgad á las rayzes 
del Monte de Hermon hafta entrar en Emath. 

6 Todoslos qe habitan en las montañas defde 
5 Ar. 11,8. €l Libano * hafta las aguas calientes, todos los Sy- 
lecd. la nora, donios, yo los defarraygaré delante de los hijos de 

lírael : folamente la partirás por fuertes á los Ifrac- 
litas por heredad,como yo tc he mandado. 

7 Parte pues aora tu eltatierra en heredad 1 los 
nueve tribus, y al medio tribu de Manadle, 

IL 8 q Porque el otro medio recibió fu heredad 
*Num.32,33- con los Rubenitas y Gaditas: * laqual les dió Moy- 
Abaxo. 2224 (en de la otra parte del lordan ál Oriente , como le 

la dió Moyfen fiervo de Ichova, 
9 Defde Aroer,que effá a la orilla del arroyo de 
d 01. Valle.la Arnon, y la ciudad que e/tá en medio del d arroyo, y 


€ O d llano 
de Gad. 


palabra heb. toda la campaña de ba haíta Dibon. . 
Simbad, 10 | Y todas las ciudades de Schon rey de los A- 


morrhcos , el qual reynó en Hefebon, hafta los ter- 
minos de los hijos de Ammón. 

11 YGalaad, y los terminos de Gefluri y de 
Maachati, y todo el Monte de Hermon, y toda la 
tierra de Bafan haíta Salecha. 

12 Todoel reyno de Og en Balan, el qual reynó 
en Altaroth y ¡: el qual avia qu de la re- 
fta de los Rapheos, y Moyfen los hirió, y echó dela 
tierra, 

13 Mas alos de Gefluri y de Maachati noecha- 
ron los hijos de 1írael, antes Geflur y Machar habi- 
taron entre los 1fraclitas haíta oy. 

14 Empero ál Tribu de Levi no dió heredad: los 

$ Nu. 18, ar. facrificios de Ichova Dios de líracl es fu heredad, * 
como el les avia dicho. 

15 Mas Moyfen dió ál tribu de los hijos de Ru- 
ben conforme á fus familias: 

16 Y fuceltermino de ellos deíde Aroer,q eftá 

á la orilla del arroyo de Arnon,, y la ciudad, que e/?á 

$Arr.ver.gs a o del t arroyo, y toda la campaña hafta Me- 
aba. 

17 Hefeboncon todas fus villas , que eftanen la 
campaña, Dibó,y Bamoth-baal,y Berhbahal-meon: 

18 Y lazay Kedemoth,y Mephaath. 

19 Y Cariathaim, y Sabama, y Serathafaren el 
$0+. del va. montet de Emec. 

e. 20 Y Berh-Pehor,y Afedoth-Phafga, y Berh-¡e- 

fimoth. 

21 Y rodas las ciudades de lacampaña,y todo el 
reyno de Sehon rey de los Amorrheos , que reynó 

1 Nam.31,8. en Hefebó, * al qual hirió Moyfen,y á los principes 


IOSVE 


de Madian,Hevi, Recem, y Sur, y Hur-Rebe prim. 
cipes de Sehon,que babitavan en aquella tierra. 

22 Tambien mataron á cuchillo los hijos de If «Wue. 32, 2. 
rael ¿+ Balaam adivino hijo de Beor, f con los de- leed la mera- 

fHeb.con fus 
mas que mataron. ÓS: 

23 Y fueron los terminos de los hijos de Ruben 
el lordan con fu termino. Elta fwe la herencia de los 
hijos de Ruben conforme á fus familias, ciudades 
con fus villas, 

24 Y dió Moy(en ál Tribu de Gad, 4 los hijos 
de Gad,conforme á fus familias. 

25 Y eltermino decllos fue Lazer, y todas las ciu- 
dades de Galaad , y la mitad de la tierra de los hijos 
de Ammó hafta Aroer,que e/+á de lante de Rabba. 

26 Y deíde Hefebon hafta Ramoth-Malphe, 
po y deíde + Mahanaim hafta el termino 

abir. 

27 Ylacampaña de Beth-aram, y Berhnerora, y 
Socoth, y Saphon, la refta del reyno de Sehon re 
en Helebon, el Lordan y fu termino hafta el cabo 
la mar de Cenereth de la otra parte del lordan al 
Oriente. 

28 Eftaesla herencia de los hijos de Gad,por fus 
familias,ciudades con fus villas. 

29 Y gdió Moyfenal medio Tribu de Manafle, y 5.6 polfega 

e del medio Tribu de los hijos de Manafle,con- 402» 
Eros á lus familias, 

3o Eltermino de ellos fue delde Mahanaim,to- 
da Bafan,rodo el revno de Og rey de Baían; y todas 
las aldeas de Tair.G 94m cn Balan fefenta ciudades. 

31 Y lamitadde Galaad, y Aftaroth, y Edrai 
ciudades del reyno de Og en Balan, á los hijos de 
Machir hjo de Manafles, á la mitad de los hijos de 
Machir conforme 4 fus familias. 

32 Eltoes loque Moy(en repartió en heredad en 
las campañas de Moab de la otra parte del lordan 
b de lericho al Orienre, h Que dopo 

33 Mas al Tribu de Levino dió MoyfEn here- Adler 
dad: lehova Dios de Ifrael es la heredad deell h 
*comoel les avia dicho. 


Cart. XITIL 
a q E ácada 
: samente 
de Dios dlmandemias dde Men. as 
Sto pues es lo que los hijos de Tfracl tomaron 
Es: ad en la tierra de Chanaan , loqual les 
reparticron Eleazar Sacerdote , y lofue hijo de 
Alca La principales de los padres de lostribus a Las cabegaó 
de los hijos de frac delas fami- 

2 Por fuerte de fu heredad, * como Ichova lo rd 
avia mandado por Moyfen , que diefle á los nueve 
tribus, y Al medio tribu. 

3  Porgaálos dostribus, y al medio tribu Moy- 
fen les avia dado heredad de la otra parte del lor= 
dan: mas á los Leviras no dió heredad entre ellos. 

4 Porque los hijos de lofeph fueron dos tribus, 
Manalle y Ephraim: y no dieron parte á los Levitas 
en la tierra, fino ciudades en que moraflen con fus 
exidos b para lus ganados y rebaños: peer 

5 Dela manera que lehovalo avia mandado 2 queños. 
Moyfen, aníi lo hizieron los hijos de Tracl en el re- 
partimuento de la tierra. 

6 Y los hijes de luda vinieron 4 Jofue en Gal- 
ealay Caleb hijo de Tephone Cenezeo le dixo:* Tu +Nu 14.24 

abes lo que Iehova dixo 4 Moyfen varon de Dios 
en Cades-barne, tocante á mi,y d ti. 

7 Yo era de edad de quarenta años, quando 
Moyfen fiervo de Ichova me embió de Cades-bar- 
ne 4 reconocer la tierra: y yo le referiel negocio , co- 
mo ye lo tenia en mi coracon. 

$ Mas mis hermanos, los que avian fubido 
conmigo, derriticron el coragon del Pueblo, em- 


pero yo 


4 Gen. 32,32. 


Nu, 18,10. 


y 


La fuerte del tribu de luda. 


-peró yo cumpli figuiendo á Ichova mi Dios, 

y *Entonces Moy(en juró diziendo: Si la tier- 
ra que holló «u pie no fuere para ti, y para tus hijos 
en herencia perpetua:por quanto cumplifte (iguié. 

do álehova mi Dios. 

10 Y aora lehova me ha hecho bivir, como el 
dixo, eftos quarenta y cinco años , defde el tiempo 
que Lehíova habló eftas palabras 4 Moyfen, q Hrael 
ha andado por el defierto; y aora heaqui yo loy oy 
de edad de ochenta y cinco años: 

11 Yaun oy eftoy tan fuerte, como el dia que 
Moyfen me embió : qual era entóces mi fuerca, tal 
esora, para la guerra, y para falir, y ¿o entrar, 

12 Dame pues aora efte Monte, del qual habló 
eNo dizeefe Tehova aquel dia, porá tu oy fte en < aquel dia, que 
pr a los Enaceos eftan alli, y grandes Y fuertes ciu , 
es ms mide- Quiga lehova ferá conmigo, y echarlos hé,comole- 
hova ha dicho- : 

13  Jofueentonces ¿lo alabó, y dió á Caleb hijo 
de lephone 4 Hebron por heredad. 

14 Portanto Hebron fue de Caleb hijo de le- 
phone Genezeo por heredad hafta oy: por quanto 
cumplio (iguiendo a Iehova Dios de 1fracl. 

15 Mas Hebron antes fue llamada Cariatharbe 
porque Arba fue un hombre grande entre los Ena- 
ceos. Y la tierra tuvo repofo de las guerras. 


CAPIT. XV. 
La fiverte del tribw de luda con fos ciudades, villasyy aldeas. 
11,La parte de Caleb em medio dela fuerte del triba de luda. 111 
Los del tribw de luda no puedé echar á los Jebufeos de Lerufalz. 
"Num, 34,3- * Fue la fuerte del tribu de los hijos de luda 
por fus familias junto dl termino de Edom-del 
defierto de Zinal Mediodia al lado del Sur. 


del Mediodia fue 
ípualcice, ode defde lacofta 2 de la mar falada,defde la lengua que 
Sucamáa.  miraazia el Mediodía. 

Y de allifalia azia el Mediodiaá la fubida de 
Acrabim paífando haíta Zin, y fubiendo por el Me 
diodia hafta Cades-barne, paffando á ron,y fu- 
bienda.por Addar dava buelta á Carcaá. 

Dare Ped 4 Decalli paffavaa Afemona, y falia b al arroyo 
de lama Nue. de Egypto: y fale efte termino ál Occidente. Elte 
puesos lerá el termino del Mediodia. 

El termino del Orientees la mar falada haíta 
el fin del lordá:Y el termino de la parte del Norte, 
defde la lengua de la mar, defde el fin del lordan. 

6 Y efte termino fube por Berh-agla , y paa 
del Norte á Berh-araba; y de aqui fube efte termi- 
no á la piedra de Boen hijo de Ruben. . 

7 Y tornaáfubir efte terminoá Deberá delde 
el valle de Achor: y 41 Norte mira fobre Galgala q 
eftá delante de la fubida de Adommin, la qual efta 
al Mediodia del Arroyo: y pafía efte termino 4 las 
aguas de Enfames, y fale a la fuente de Rogel. 

S Y fube efte termino del valle del hijo de En- 
nó al lado del lebufto al Mediodia. Efta es Ierufa- 
lem. Y fube efte termino por la cumbre del monte 
que eftá delante del valle de! Ennó azia el Occidéte, 
el qual eftá al cabo del valle de losGigátes 21 Norte. 

9 Y rodea efte termino defde la cúbre del Mon- 
te hafta la fuente de las aguas de Nephrhoa,y fale á 
las ciudades del Monte de Ephron:y rodea ete ter- 
mino á Baala, la qual es Chariath-j¡arim. 

10 Y torna efte termino defde Baala azia el Oc- 
cidente al Monte de Seir: y paíía al lado del Monte 
de larim azia el Norte , efta es Cheslon y deciende 
2 Bethfames, y paa á Thamna. 

eEnviende 1 11 Y fale efte termino ál lado de Accaron azia el 

Mx medue- Norte, y rodea efte termino á Sechró, y pafía por el 

Manto. Monte de Baala, y fale a lebnecl: y fale efte termi- 
no € d la mar. 

12 El termino del Occidente esla mar grande. 
Y efte termino es el termino de los hijos de luda al 


Axr, 1, le 


h: icb.lo ben- 
dijO. 


2 Dellago A- 2. Y fu termino de la 


IO SVE. 


. derredor por fus familias. 


24 Ziph, E 


Fol.73 


13 q Masa Caleb hijo de lephone dió parte entre Y 
los hijos de luda cóforme ál mádamiéro de Iehova 
4 Iofue,3¿Cariatharbe del padre deEnac,q esHebró. 
14 Y *Calcb echó de alii tres hijos de Enac, Se- * 441 1 
fai. Ahimam, y Tholmai, que fueron hijos de Enac. 
15 De aqui fubid á los que moravan en Dabir, y 
el ombre de Dabir era antes Cariath-fepher. 
16 Y dixoCaleb: Al que hiriere 4 Cariat-fepher, 
y la tomare, yo le daré á mi hija Axa por muger. 
17 Y tomola Orboniel hijo de Cenez hermano 
de Caleb: y el le dió por muger 4 fu hijx Axa, 
18 *Y a cóteció que quido la llevavá,el le perfu- ME 
adió q pidiefle 4 fu padre tierras para labrar. Élla en 
tonces decédió del afno:Y Caleb le dixo:Que has? 
19 Y ella refpódió: Dame alguna bendicion: pues 
e» me has dadotierrade fecadal, da me tambien 
uentes de aguas. Elentonces le dió las fuentes de 
arriba, y las de abaxo- 
. 20 Elta pues es la herencia del Tribu de los hijos 
de Iuda por fus familias. 
21 Y fueron lasciudades del termino del Tribu 
de los hijos de luda azia el termino de Edom al Me 
diodia, Cabíeel, y Eder, y lagur. 
22 Y Cina, y Demona, y Adada. 
1y Y ol Afor, y Icthman, 
elen, y Baloth, 
25 Y Afor A A es Alor. 
26 Aman,y Sama, y Molada, 
27 Y Alar gadda, y Haflemon,Beth pheler, 


28 Y Hafer-fual, Becrfebah,y Baziothia, 

29 Baala,y lim, y Efem, 

3o Y Eltholad,y Cefil,y Harma, 

31 Y Siceleg, y Medema, Senfena, 

32 Y Lebaorh,Selim, y Aen,y Remmon,en to- 


das veynte y nueve ciudades con fus aldeas. 

33 Enlascampañas, Eftoal, y Sarea,y Afena. 
"34 Y Zanoe, y Engennim, Thaphua, y Enaim, 

35 lerimoth,y Adullam,Socho, y Azecha. 

36 Y Saraim,y Adirhaim, y Gedera, y Gedero- 
thaim,catorze ciudades con fus aldeas, 

37 Sanan,y Hadafla, y Magda 

38 Y Delcan, y Mafepha, y leéthel, 

39 Lachis, 2 Baícharh, y Eglon, 

40 Y Chebbon, y Leheman,y Cethlis, 

41 Y Gideroth, Berhdagon,y Naama, y Mace- 
da, diez y feys ciudades con fus aldeas. 

42 Labana, y Ether, y Afan, 

43 Y Iephta, y Efna,y Nefib, (con fus aldeas 

44 Y Ceila,y Achzib, y Marefa,nueve ciudades 

45 Accaron con fus villas y fus aldeas. 

Deíde Accaron hafta la mar,todas las que e- 

ftan 4 la cofta de Azotho con fus Aldeas. 


47 Azotho con fus villas ] fus aldeas. Gazacon 
fus villas y fus aldeas hafta d el rio de Egypco, y la 44rr, 13,54 
gran mar con fus terminos. lara Hilo, 
48 Y en las mótañas Samir, y lether, y Socoth, 


49 Y Danna, y Cariath-fenna,que es Dabir. 
Y Anab, y lítemo,y Anim, (fus aldeas. 
Y Gofen, y Olon, y Gilo, onze ciudades con 
Arab,y Dunab, y Efaan, 

Y lanum,y Beth-tha-phua,y Apheca. 

Y Athmatha, y Cariatharbe, que es Hebró, 
y Sior,nueve ciudades con fus aldcas. 

55 Maon,Carmel, y Ziph,y Iotá. 

56 Y lezracl,lucadam,y Zanoe, 

57 Accaim,Gabaa, y Thamma, diez ciudades 
con fus aldeas, 

58 Halhul,y Berhfur,y Gedeor, 

59 Y Mareth.y Berh-anoth,y Elthecó,leys ciu- 
dades con fus aldeas. 

60 Cariath-bahal,d es raid ar 

, os 
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dos ciudades'con fus aldeas. — * (chacha 
61 . En el defierto,Berh-haraba, Meddin, y Sa- 
.62 Y Nebían,y la ciudad de la fal, y Engadi: fe- 
ys ciudades con fis aldeas, 
63 q Maslos lebuleos q habiravá en lerufalem,los 
hijos de luda no los pudieró er gdó 
el lebufeo en Jerufalécó los hijos de luda hafta oy. 
: CAPIT. XVL 
La fuerte del tribu de Epbraimel qualno mató los Chana- 
meos de una parte de fu cierrapmas bizolos tributarios, 
La fuerte de los hijos de Iófeph falió delde el 
lordan de lericho hafta las aguas de lericho 
Mb “* aziacl Oriente al defierto que fube de lericho 
"* al monte de Beth-el, : 
2 Y deB:th-el faleá Luza,y paa al termino 
de Archi, en Atharoth. 
Y torna á decendir azia la mar al termino 


11 


“de y el termino de Bethoron la de a2bá4=, 


a Entiende el xo,y hafta Gazer:s y fale á la mar. 
eco 4  Redibieron pues heredad los hijos de Iofeph 


Manalfe y Ephraim. 

y Y fuecl termino de los hijos de Ephraim por 
Sús familias ; Fue cl termino de fu herécia a la par- 
“te Oriental de/de Arharoth-ador hafta Beth-oron la 
de arriba. 

6 Y fale efte termino 4 la mar. y ¿ Mathmeharh 
al Norte, y dá buelta efte termino azia el Oriente 
Thanath-felo,y deaqui paa del Oriente á lanos. 

- » Y delanos deciende en Atharorh y en Na. 
aratha, y toca en lericho,y fale al lordan. 

8 Y de Thaphua torna e(t: termino azia la mar 
al arróyo de Cana,y fale á la mar. Efta es la heredad 
del tribu de los hijos de Ephraim por fus familias, 

uvo sambien ciudades que le apartaron para 
los lujos de Ephraim en medió de la herencia de 
los hijos de ManalTe todas ciudades con lus aldeas. 

12 Y noecharon al Chananeo que hábirava en 
Gazer,antes quedó el Chananeoen medio de E. 
phraim haíta oy,y fue tributario. 

a A PIT. XVIL 

La fuerte del medio tribu de Mana/jJe defiotra pare del lor 
dá, II. Las hijas de Salpbaad pidé fu poffejsion,y dafeles confor- 
me al mandamiento de Dios por Moyf¿n.3.Los Chanantos que 
dan de fu voluntad en la tierra de Mana/]e,que no los pudo de 
Jarraygar.4, Manaf]e y Epbraimpiden mayor fuerte a Lofue, y 
el les da licencia que conquiften latierra de los Pherezeos. 
AA uyo tábicn fuerte cl Tribu de 2 Manafle por- 
perdio el derechos que fue primegenito de lofeph,b Machir pri- 
o prados, mogenito de Manalle y € padre de Galaad, el 
smque Epia 01121 fue hombre de guerra, uvo 4 Galaad,y a Bali. 
la fue preferido. g . : qe 
Gem, 18. 2 *Tuvicron tambien fuerte los otros hijos de 
b Entiende Manalle conforme á fus familias,es 4 /aber, los hijos 
pra rra de Abiczer,y los hijos de Helec, y los hijos de Efri- 
«Llamaó pa- CLy los hijos de Sichen,y los hijos de Hepher, y los 
det de Galsad hijos de Semida: eítos fueron los hijos varones de 
q viendo Manafle hijo de lof£ph por fus familias. 
ta pafiyo yen 3. 9 Y Salphaad hijo de Hepher,hijo de Gala- 
habias, ad, hijo de Machir,hijo de Manafle,* no tuvo hijos 
1 Nam,2622 (ino hijas,los nombres de las quales fon eftos; Ma- 
+Nura. 27,1 Ma, Noa,Hegla, Melcha, y Thería. $. 
Y 36,2 Eftas vinieron delante de Eleazar Sacerdote 
: de Jo(ue hijo de Nun,y de los principes, y dixeró: 

chova mádóá Moy(Íé q nos diefíe herencia entre 
nueítros hermanos. Y cl les dió herécia ¿tre los her- 
manos del padre dellas,cóforme al dicho delehova. 
5 Y cayeróá Manalle diez fuertes aliéde de la tierra 
de Galaad y de Baíá, q es de la otra parte del Iordá. 
. 6 Porque las hijasde Manalle >. he- 
rencia entre fus hijos: y latierra de Galaad, fue de 
los otros hijos de ManafTe. 

7 Y fue el termino de Manafle delde AlferMach- 
mathath,la qual e84 deláte de Sichem:y va efte ter- 
mino, 4 la máderechaá losque habitá En-taphua. 


_ 8 Y latierrade Taphua fue de Manafle,porque 
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la Taphua que ef4 junto ál termino de Manalle, es 
de los hijos de Ephraim. * 

9 Y deciende eftetermino al arroyo de Cana 
azia el Mediodia, al arroyo. Eltas ciudades de E- 
phraim efan entre las ciudades de Manafley el ter- 
mino de Manalle es deíde el Norte del mifmo a- 
rroyo, y lus lalidas fon á la mar. 

10 Ephraim al mediodia, y Manaffe al Norte: 
la mar es fu termino: y encuentranfe con Aer 3% 
parte del Norte:y con 1fachar al Oriente. 

11 Tuvo tambien Manafíe en lMachar y en Affer 
a Berh-fan,y lus aldeas: y leblaá y fus aldeas: y los 
moradores de Dor,y fus aldeas: y los moradores de 
En- dor,y fus aldeas, y los moradores de Tenach, y 
lus aldeas: y los Moradores de Maggcdo, y fus al- 
deas,tres provincias, 

12 q Maslos hijos de Manafle no pudieron e. 
char 4los de aquellas ciudades, antes el Chananco 
quilo yo en la tierra, 

13 mpero quando los hijos de lírael toma. 
ron fuercas, hizieron tributario 41 Chananeo, mas ia 
noloecharon. 

14 4 Y los hijos de lofeph hablaron á lofie di- 

iendo:Porque me has dado por heredad uha fola 

uerte y una fola parte fiédo yo un pueblo tan grá- 
de,y que lehova me ha anfid bendezido háfta aora? d Mulúplia» 
15. Y lofueles refpondió,Si eres tan grande pu- 4%-, 
eblo fube tu al monte, y corta para ti alli enla ticr- cub ore atado 
ra del Pherezco y delos Gigantes, puesqueel mó- 14. añes <a 
tc de Ephraim es angolíto para ti. Pe nad y 

16 Y los hijos de Lofeph dixeron : No nos baíta- S:te dandenfn 
rá 4 nofotros efe monte:y todos los Chananeos que 


un 
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do 1edorl tiem 
tienen la tierra de la campaña, tienen carros herra. £* 4 de jue- 
dos los que eltan en Bethfan, y en fus aldeas y los ” 

que eftan en el valle de A 

17 Entóces lofive refpódió a la cafa de lofeph, á 
Ephraim y Manafle,diziédo,A la verdad tu eres grá 
pueblo:y tienes grá fuerga,no avrás una fola fuerte. 

18 Ma; aquel Monte ferá tuyo: que bofque es, 
y tulo cortarás,y leran tuyos fus terminossporque 
tuecharás alChananeo aunque tenga carros herra- 
dos, y aunque fea fuertes 

E era XVvur. 

refamt tierra fe deférive, y fe parte en fuertes para 
los pod tribms. Ri e e A Ben penca dm 
Toda la congregacion de los hijos de Ifracl fe 
jútó en a Silo, y aétaró alliel Tabernaculo del 
Teltimonio:defpues q la tierra les fue fubjera. 

2 Mas aviá quedado en los hijos de 1rae! ficte 
tribus, los quales aun no avian partido fu poffeó. 

3 Y Lofue dixo á los hijos de 1frael: Haíta quá- 
dó fereys negligétes para venir á poífcer la tierra que 
osha dado leheva el Dios de vueítros padres? 

4 Dadtres varones de cada tribu, paraq yo los em 
bie, y que ellos [e le vanten, y anden la tierra, y la de- 
buxen conforme á lus heredades, y fe townen á mi. 

5 Y repartirlahan en ficre partes, y luda eftará 
en fu termino ál Mediodia:y los dela Caía de lofeph 
eftirán en el fuyo ál Norte, 

6 Volotros pues debuxareys la tierra en fiere 
partes, y tracelaeysá mi aqui: y yo os echaré las fuer- 
tes aquí delante de Ichova nueítro Dios. 

7 Terao los Levitas as ta arte tiené en- 
tre volotros: porque el Sacerdocio de Ichova es la 
heredad deellos, Gad tambien y Ruben, y el me- 
dio tribu de Mana(Te ya han recebido fu heredad 
de la otra parte del lordanál Oriente, la qual les 
dió Moy(en fiervo de Ichova. 

8  Levantandofe pues aquellos varones, fueron: 
y mandó lofue á los que y van para debuxar la tie- 
rra,diziendoles, Id, y andad la tierra, y debuxalda: 
y tornad á mi, paraque yo os eche las Íneres aqui 
delante de Ichova en Silo. . 

9 Fue- 
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9 Fueron q aquellos varones, y paffearólati- 8 Contodaslas aldeas que eftavan arredor de 
erra debuxandola por las ciudadesen fiete partesen  eftas ciudades haftaBahalath- Beer,Ramath delMe- 
wm libro,y tornaron á loíue ál Campo en Silo. diodia. Efta es la heredad del Tribu de los hijos de 
10 Y lofue les echó las fuertes delante de lehova Simeon fegun fus familias. 
en Silo: y alli repartió lofue la tierraálos hijos de 9 Dela fuerte de los hijos de Tuda fwe facada la he- 
lírael por lus partes. 2 redad de los hijos de Simeó:por quáto la parte de los 


11 11 4 Y fubióla fuerte del Tribu de los hijos de 
Ben-jamin po fus familias; y [2116 el termino de fu 
fuerte entre los hijos de luda, y los hijos de lofeph. 

12 Y fue el termino de ellos ál lado del Norte 

deíde el lordan:y fube aquel termino ál lado de le- 

b O axis la richo ál Norte: y fube al Monte b azia el Occidente, 
mar. y viene dá falir al delierto de Beth-aven. 

13 Y de alli paffa aquel termino 4 Luza por el la- 
do de Luza azia el Mediodia, efla es Beth-el . Y de- 
ciende efte termino de Ataroth-adar 41 Monte que 
e/+á al Mediodia de Beth-oron la de abaxo. 

14 . Y torna €lte termino, y dá buelta ál lado de la 
mar al Mediodia haíta el Monte que e/24 delante de 
Beth-oron al Mediodia : y viene 4 falir á Cariath- 
bahal, G es Cariath-jarirn, ciudad de los hijos de lu- 
da. Efte es el lado del Occidente. 

15 Y el lado del Mediodia es deíde el cabo de Ca- 
riath-jarim: y fale el termino e 41 Occidente, y faleá 
la fuente de ' aguas de Nephtoa. 

16 Y deciende aquefte termino l cabo del Mon- 
te questa delante del Valle del hijo de Ennon que 

efiá en la campaña de los Gigantes azía el Norte: y 
deciende ál Valle de Ennon ál lado del lebufeo 41 
Mediodia, y de alli deciende á la fuente de Rogel. 

17 Y del Nortetorna y Íale á d En lemes, y de alli 
(ale 4 Geliloth q efió delante de la fubida de Ádom- 
mim, y decendia á la piedra de Boen hijo de Ruben: 
18 A tá delante de la campaña 
ál Norte, y deciende 4 los llanos. 

19 Y torna apafíar efte termino por el lado de 
Bethhagda azia el Norre,y viene á falir el termino 4 
la lEgua de la mar de la fal ¿IN orte, 4l cabo del lordá 
al Mediodia. efte es el termino de aziael Mediodia. 

20 Y ellordan acaba aquefte termino á! lado del 
Oriente.Eflta es la heredad de los hijos de Ben-jamin 
por fus terminos al derredor cóforme A fus familias. 

21 Lasciudade: del Tribu de los hijos de Ben-ja- 
min por fus familias, fueron, lericho, Beth-hagla y 
el Valle de Cafis, * 

22 Beth-araba, Samaraim, Beth-el. 

23 Avim,AphraraOphera, : 

Cepher, Hemona,Ophni, y Gabee,doze ciu- 
dades con fus aldeas. 

25 Gabaon, Rama, Beroth, 

26 Mefphe, Chaphara, Amofa, 

27 Recem, larephel Tharela, , 

23 Sela Eleph, lcbus,que es Terufalem,Gabaarh, 

Chariath, catorze ciudades con fus aldeas. Efta es 

a heredad de los hijos de Ben-jamin conforme á fus 


familias. 
Carit. XIX. 

La fuerte de Simeon. 11. La de Zabuló. 111, La de 1Jachar. 11M. 
, Lade Affer.V. La de Nepbtali. Vl.La de Dan. VII Dafeleá Jo- 
Jue lu fuerte conforme al mandamiento de Dios. 
A fegunda fuerte falió porSimeon, 
le los hijos de Simeon conforme a fus familias: 
Y fu heredad fue entre la heredad de los hijos 

de luda. 


£O,ilmar 


30,1h fot- 
ee de Seres, 
o dei Sol. .. 


'z Y uvieroneníu heredada Beerfebab, Saber, 
Ed 


Molada, 
Hafer fual, Bala, Alem, 
4 El-rholad, Bethul, Harma, 
Sicelec, Berh-marchaboth, Haferfufa, 
Pe Beth-lebaoth,Sarohem,treze ciudades con fs 
cas. 
7  Aim,Remmon,Athar, y Alan, quatro ciuda» 
descon fus aldeas: 


el Tribu 1 


hijos.de luda cra mayor que éllos:anfi q los hijos de 
Simeó tuvieron lu heredad en medio de la dcellos. 

1o q Latercera luerte falio por los hijos de Zabu- 
lon conforme á fus familias: y el termino de fu he- 
redad fue hafta Sarid. 

11 Y futerminofube hafta la mor y haftaMera 
la, y llega hafta Debbaleth, y de «li llega il o: 
que está delante de leconam. 

12 Y tornando de Sarid azia Oriente, donde na- 
ce el Sol al termino de Chefeleththabor, lale 4 Da- 
bercth, y fube a laphia. 

13 Eco de alli azia Oriente dónde hace 
el Sel en Gcth- hepher y enTacalin fale ¿4 Remmon, 
rodeando á Noa. E 

14 Y deaquitorna clte termino ál Norte 4 Ha- 
nathon, viniendo d falir ál valle de lephtbah-el, 

15 Y Catheth, y Naalol, y Semeron, y Iedala, y 
Beth-lehem, doze ciudades con fus aldeas. 

16 Ela esla heredad de los hijos de Zabulon por 
fus familias, eftas ciudades con fus aldeas. 

17 q Laquarta fuerte (alió por IMachar, por los 
hijos de IMachar,conforme 4 fus familias. 

18 Y fue fu termino Iezrael, y Cafaloth, y SunÉ, 

19 Y Hapharaim, y Seon, y Ánaarath, 

20 Y Rabboth, y Celion, y Abes, 

211 Y Rameth, y En-grannin, y En-hadda, y 
Beth-phetes: 

22 Y llegaefte termino halta Thabor y Scheíi- 
ma, y Beth-femes: y fale fu termino ál lodan: di- 
ez y feys ciudades con fs aldeas, 

23 Eftaes la heredad del Tribu de los hijos de 1Í- 
fachar conforme á fus familias ¿ eftas ciudades con 
fus aldeas. 

24 € Y falió la quinta fuerte por cl Tribu de los 
hijos de A fer por fus familias. 

25 Y futermino fue, Halcharh, y Chali, y Be- 
them, y Axaph. 

16 Y Elmelech, y Aimaad, y Meffal: y llega ha- 
fta Carmel a al Occidente, y a Sihor-Labanath. 

27 Y tornando de donde nace el Solá Ber. da- 
gon, lega a Zabuló, y 4! valle de Iephtah-el ál Nor- 
te: 4 Beth-hemec, y Nehiel; y fale 4 Cabul ¿la ma- 
mo yzquierda: 

28 YábAbran, y Rohob, y Hammon, y Cana, bHeb..Ebe6. 
haíta la gran Sydon. 

2 Yiorna de alli eíte termino ¿1 Horma y haf- 'orrga Ra- 
ME fuerte ciudad dde Zor: y torna tlte termiñoa ¿tor,Es Ty- 
Hola: y fale á la mar rra la Lera a Achziba, — to. 

o Y Amma, y Aphec, y Rohob, veytte y dos 
eladades con fus ¿rad d uba] 

31 Eftaei la heredad del Tribu de los hijos, de AR 
fer por fis familias: eftas ciudades con fus aldeas. e 

32 q La Sexta fuerte (alió por los hijos de Neph- " 
tali:por los hijos de Nephtali conforme á fus fami- 

as. 


fi 
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20,1 la mat; 


i 
33 Y fuefu termino defde Heleph, yElen y Saza 
nanim, y Adami, Neceb, y lcbnacl hafta Lecun, y 
fale al lordan. ( 
34 Y tornando de allieíte termino e aziael Oc- Mo aia la 
cidente 4 Azanoth-thabor, paíía de alliá Hucuca, 
y llega hafta Zabulon al Mediodia: 1 al Occidente 
a 


confinacon Aller: y con luda al lordan azia donde 

nace el Sol. 
35 Y lasciudades fuertes fam AlTedim, Ser, y E= 

math, Reucath, y Cenereth. l 


36 Y Edema, y Arama, y Afof, 
37 Y Cedes,y Edrai, y Enhafor. 


Ka 33 Y leroli 


Ciudades de refugio. 


Beth-fames, diez y nueve ciudades con fus aldeas. 
Efta es la heredad del tribu de los hijos de Neph- 
tali por (us familias:cftas ciudades con lus aldeas. 
vi 40 4 La Septima fuerte (alió por el Tribu de los 
hijos de Dan,por fus familias. 
) 41 Y fuecltermino de fu heredad,Sarea,y Ef- 
haol,y Hirlemes, 
41 Y Sclabin,y Aialon, Teth-la. 
43 Y Elon,y Themmatha,y Acron, 
44 Y Elthece, e mejo Sapa 
45 Y lud Banc,y Barac, -Temmon. 
46 Y Me-iercon,y Arecó,con el termino que tá 
lante de loppe. 
fHeb.y (alió 47 fY falcóles termino ¿los hijos de Dan: y fu- 
repr bieron los hijos de Dan y combatieron ág Lelem, y 
Das de elos, tomandola , metieron la á filo decfpada, y polleyo- 
gl. Pi ronla,y habitaron en yea Eg á Lelem,Dan, 
cate de de” del nombre de Dan fu Ls 1 
¡mes 16, 29. 48 Efta es la heredad del Tribu de los hijos de Dá 
cóforme S fus re paco lus pea 
ansi acabaron de repartir la tierra en 
Y IL sold po fus terminos, y dicron los hijos de lfrael 
heredad á Lofue hijo de Nun en medio de ellos. 
jo Segunla palabca de lehova le dieronla ciu- 
dad queel pidió que fue Thamnathfcra, en el Móte 
de Ephraim:y el reedificó la ciudad, y habitó en ella. 
51 Eftas fom pues las heredades q entregaron por 
fuerte en poffeísion Eleazar Sacerdote, y lofue hijo 
b El Senado de Nun,y h los principales de los á los tribus 
Fieo.as ca- delos hijos de Ifrael en Silo delante de Ichovaa la 
begas delos pa del Tabernaculo del Teftimonio: y «mi aca- 
..” de repartir la tierra. 


miento para refugio de los homicidas » 
elo Tehova 2 lofue deicados 
2 - Habla ¿los hijos de 1fracl, diziendo, Se- 

¿Na 35, 10 ñalaos las ciudades de refugio, * de las quales yo 

Deut.s9, 2 05, hablé por Moyfen: 

Paraque fe acoja alli el homicida que matare 
a A A por yerro,y no á fabiédas, queos fean por 
aHcb.delre- acogimiento a del cercano del muerto. 

pro la Y cl que fe acogiere á alguna de aquellas ciu- 

bA (o. don- dades, prefentarizhab ala puerta de la ciudad, y dirá 

deíe nazen fuscaufas oyédolo los Ancianos de aquella ciudad; 

A qusiéciis y ellos lo recibiran configo dentro de la ciudad, y le 
darán a que habite con ellos. 

5 Y quádo el t cercano del muertolo figuiere, 
no entregarán en fu mano ál homicida, por quanto 
«Heb.y uo hirió á fu proximo por yetrro, « nituvo con el antes 
riada enemiftad. 

Socero da, 6 Y quedaráen aquella ciudad hafta que parez. 
caen juyzio delante del ayuntamiéto hafta la muer- 
te del Gran Sacerdote que fuere en aquel tiempos 
entonces el homicidatormará y vendrá d lu pel a 
y á fu cafa,á la ciudad de donde huyó. 

7 Entóces leñalaró 4 Cedes en Galilea en el Mó- 

te de Nephtali:y d Siché en el Monte de Ephraim, 
y á Cariarh-arbe,( es Hebron,en el Monte de luda. 

8 Y dela otra parte del lordá de lericho, 41 O- 
* Deur.4, 43. riente * dieró 4 Bofor en el defierto en la cápaña del 
Ax. 19,9 Tribu de Ruben, y 4 Ramoth en Galaad del Tribu 

de Gad:y 4 Gauló en Bafan del Tribu de Manafle. 

y Eftas fueron las ciudades feñaladas para todos 

los hijos de 1írael, y a el eftrangero que mora/Te 

entre ellos, paraque le acogiefle a ellas qualquiera q 

hiricfle hóbre por yerro: porque no muriefle 
¿Heb rede. mano del d' cercano del muerto, hafta que parecielle 


ridor de la i 
il delante del ayuntamiento. 


de la A Carir. XXI 
vez, Señalanfe de las fuerses de sodos los pibas ciudades para la has 


4 Como ver.j. 


TIOSVE. 
38 Y leron,y Magdalel,y Horen,y Bethanath, y 


biracion de los Levitas, 1 Dafetefti de aver Dios compl - 
de fu prome/Ja con 1frael quanto á la pofJefssó pacifica de la tierra, 
principales de los padres de los Levitas vi- 

nieron a El x Sacendoss, y Alofae ijo de 


Nun, y á los princi de los padres de los 
isbardalos hijos de ra 
2 Y hablaronles en Silo enla tierra de Cha- Ñ 
naan,diziendo: * lehova mandó por Moyfen q nos Nusoé.. 
fueffen dadas villas para habirar,con lus « exidos pa- ra rpg + 
ra nueftras beftias, 14 
3  Entonceslos hijos de lfracl b dieron A los Le- > ftp 
vicas de fiss pofleffiones , conforme á la palabra de pa e lors 
lehova,cítas villas con fus exidos. perá el foña 
4 Y (alió la fuerte por las familias de los Caa- ve eta 
thitas: y fueró dadas por fuerte 4 los hijos de Aaron rta * 
Sacerdote de los Leviras por el Tribu de luda,por dende «tao 
el de Simeon , y por el de Ben-jamin treze villas. rro 
¿ Y 2 los otros hijos de Caarh, por las familias y 
del Tribu de Ephraim, y del Tribu de DA, y del me- 
dio tribu de Manalle fueró dadas por fuerte diez villas. 
6 Y los hijos de Gerfon, por las familias del 
Tribu de ITachar, y del Tribu de Aer, y del Tribu 
de Nephtali, y del medio tribu de Manafle en Ba- 
Can, fueron dadas por fuerte treze villas. 
7 Alos hijos de Merari por fus familias , porel 
Tribu de Rubé, y por el Tribu de Gad,y por el Tri- 
bu de Zabulor, fueron dadas doze villas. 
8 Y «nf dieron los hijos de Líracl á los Levitas 
eltas villas con fus exidos por fuerte , como Ichova ¿pet on naa 
lo avia mandado por « Moyfen. mo de Moy= 
9- Y del Tribu de los hijos de luda,y del Tribu £n. 
delos hijos de Simeon dieron eftas villas que fue- 
ron nonibradas: - 
ro *Y la primera fuerte fue de los hijos de Aa- + pone 
ron de la familia de Caath, de los hijos de Levi. : 
11  Alosquales dieroná Cariath-arbe, del padre 
de Enac,e(ta es Hebron en el monte de luda con fus 


exidos por lus alderredores.. . 
12 ÁMas el cápo de aciudad y fiss aldeas e 
dicroná Caleb hijo de Jephone por fu poflefion, 
13 Y dloshijos de Aaron Sacerdote dieró la ciu» 
dad derefugio para los homicidas, es « faber; 4 Ho» 
bron con fus exidos: y 4 Lobna con fus exidos. 
14 Y i lerher,có fus exidos,d Eltemo có fus exidos. 
15 A Htlon,có fus exidos : 4 Dabir, có fus exidos. 
16 A Ain con fus exidos: á lutta,con fus exidos; 
A Beth- fames con fus exidos, nueve villas de eftos 
dos Tribus. 
17 Y del Tribu de Ben-jamin,i Gabaon con fus ¿ 1 qual 
exidos: d d Gabaa,con fus exidos. fue desray= 
18 A Anathoth, con fus exidos;1 Almon, con 44 /=*(:10 
fus exidos,quatro villas. 
19 Todas las villas de los Sacerdotes hijos de 
Aaron, fon treze con fus exidos. 
20 Maslas familias de los hijos de Caarh Levi- 
tas,los que quedavan de los hijos de Caath, recibie- 
ron por fuertes villas del Tribu de Ephraim. 
21 Y dieronles 4 Sichem, villa de refugio para 
los homicidas en el Monte de Ephraim,con fus exi- 
dos 4 Gafer,con fusexidos.' 
212 YaCifaim, con fusexidos: y 4 Berh-oron, 
con fus exidos,quatro villas. 
23 Y del Tribu de Dan;A Flthecó, con fus exi- 
dos; ¿ Gabothon,con fus exidos. 
24 A Ayalon, con fus ,exidos; 4 Gethremmon, 
con fus exidos: quatro villas. 
25 Y del medio Tribude Manaffe , 4 Thanach 
con fus exidos; y a Geth-remmoncon fus exides: 
dos villas, 
26 Todas las villas de la refta de las familia s de 
los hijos de Caarh fueron diez con fus exidos. 
27 Alos hijos de Geríon de las familias de los 


Levitas, 


Altar de los Rubenitas y Gaditas, 
Levitas, la villa de refugié para los homicidas del 
medio Tribu de Manafle, que ere Gavion en Balan, 
con fus exidos: y á Bolra con tus exidos: dos villas. 

28 Y del Tribu de IfTac har,á Cefion con fus exi- 
dos: á Dabereth,con fus exidos: 

29 Alaramorh, con fusexidos: y a Engannim 
con fus exidos, quatro villas. 

¿o Y del Tribu de Affer, a Mefíal, con fus exi- 
dos: 4 Abdon, con fus exidos. 

31 A Helchath, coh fus exidos; á Rohob,con 
fus exidos: quatro villas, 

32 Y del Tribu de Nephrali, la villa de refugio 

2 los homicidas,Cedes en Galilea con fus exidos. 

 imodiadoe, con fus exidos; y á Carrhan,con 
fusexidos: tres villas. 

33 Todaslas villas de los Gerfonitas por fus fa- 
milias fueron treze villas con fusexidos. 

34 Y ¿las familias de los hijos de Merari Levitas, 
q quedavan , del Tribu de Zabulon les fueron dadas 
Jecnam.con fus exidos; Cartba, con fus exidos. 

35 Danna con fus exidos : Naalot, con fus exi- 
dos: quatro villas. 

36 Y del tribu de Ruben: á Bofor,con fus exi- 
dos: lahefa,con fus exidos. 

37 Cedmod, con lus exidos; Mephaath , con fus 
exidos; quarro villas. ] 

38 Del Tribu de Gad, la villa del refugio para 
los homicidas Ramorh en Galaad,con fus exidos; Y 
Manaim con fus exidos. 

19 Helebon;con fus exidos: y Lazer con fus exi- 
dos: quatro villas. , 

40 Todas las villas de los hijos de Merari por fus 
familias , que reftavan de las familias de los Levitas 
fueron por fus fuertes doze vi!las. 

41 Y todas las villas de los Levitasen medio de 
la polfefion de los hijos de Xrael, fueran quarenta y 
ocho villa< con fus exidos. 

41 Y eftas ciudades eftavan apartadas lá una de 
la orra. cada qual con fis exidos al derredor deellas: 
loqual fue en todas eftas ciudades, 

43 y Aníi dió Ichova á Tfrael toda la tierra, que a- 
via jurado 4 fus pagres de dar; y pofleycronla, y ha- 
bitaron en ella, 

44 Y Ichova les dió repofo alderredor , confor- 
de wodas med rodo lo que avia jurado A fus padres: y nadie 


IL 


bg os de todos fus enemigos les pasó delante , mas Ichova 
eta dd y en fus manos todos fus enem 
E que 45 Nofaltó palabra e de todas las buenas eya 
merio etc. bras cue habló Yebova dde Caía de lrael f todo fe 
Heb, codo cumplió. 
n - CarrttT. XXIL . 
Embia lofue A los Rubenitas pc ál medio tribu de Ma- 
maf]e á fus poffefsiones acabada la conquista de la tierra, encomen- 
dandoles el amor de Diosy la obfiruancia de fu Ley. 11. Los quales 
llegados ál lordan edifican un altar bea ; e otros cn 
creyendo que pretendian apart comun religion , les em- 
mans se que les a pane ac anfi ff 111. Ellos 
feporgan (comen) los embaxaderes de los otros tribms ad- 
miten fu fatisfacion. 


EN oonces Iofue llamó á los Rubeniras,y á los Ga- 
diras. y al medio Tribu de Manaflc: 
aAfaben 3 Y dixoles: Voforros aveys guardado todo lo- 
de, eZ. que Moyfen fiervo de lehova os mandó: y aveyso- 
uf. entra bedecido 1 1 boz en todo lo que os he mandado. 
e Cananeot. No avevs dexado 1 vueftros hermanos «en 
eftos muchos dias hafta oy, antes aveys guardado la 
obfervancia de los ma ¡ientos de Ichova vue- 
(tro Dios. Ñ 
*No.ta,t. Y aora puesque 1chova vueítro Dios ha dado 
Amb romo A vuefros hermanos, b'como fe lo avia pro- 
metido. bolved,v tornaos d vueftras riédas, dla ticr- 
ra de vurítras polí: Mones, *G Moy(en fiervo de le- 
hova os dió de la otra parte del lordan. 
5 Solamente con diligencia guardeys hazien- 


bH b.como 
les halo, 


1OSVE. 


l Fol.75 
doel mandamiendo, y la Lev, q Moyfen fiervo de 
Ichova, os mandó: Que ameys á Jehova vucítro 
Dios, y camineys en todos fus caminos: q guardeys 
fus mandamientos; y q os allegueys del y le firvays 
de todo vueítro coracon, y de toda vueftra anima. 

6 Y bendiziendolos lofue los embió:y fueron- 
fe á fus tiendas. 

7 Tambien ál medio Tribu de Mana(Te avia da= 
do Moyten en Balan: y 4l otro medio avia dado lo- 
fue entre fus hermanos de eftotra parte del lordá al 
Occidente: y embié tambien á eftos Lofue á fus ticn- 
das delpues de averlos bendicho. 

S hablóles, diziendo: Bolveosá vueftras ti- - 
endas con grandes riquezas, y con grande copia de 


' - re : con plata y con oro,y metal, y muchos ve- 


os: partid con vueftros hermanos el defpojo de 
vueftros enemigos. 

Y los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el 
medio Tribu de Manalle le tornsron, y parueronfe 
de los hijos de 1frael de Silo, q es en la tierra de Cha- 
naan, para venir en la tierra de Galaadá la tierra de 
fus pofleffiones, de la qual eran poffeedores : fegun 
la palabra de Ichova por mano de Moy fen. 

10 4 Y llegando á los terminos del lordan, que 
es en latierra de Chanaan, los hijos de Ruben, y los 
hijos de Gad, y el medio Tribu deManafle cdificaró 
alli wn altar ¡úto al lordá,un altar de gráde aparécia. 

11 Y los hijos de lrael oyeron dezir como los 
hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y el medio Tri- 
bu de Mamalle avian edificado »» altar delante de la 
tierra de Chanaan, en los terminos del lordan, ál 
palTo de los hijos de 1rael. 

12  Loqualcomo los hiios de 1írael oyeron, jun- 
taroníe roda la comgregació de los hijos de Hírael en 
Silo, para fubir á pelear contra ellos. 

13 Y embiaron los hijos de lracl ¿los hijos de 
Ruben, y á los hijos de Gad, y 21 medio Tribu de 
Manafle en la tierra de Galaad a Phinecs hijo de E- 
leazar Sacerdote: 

14 Y diez principes conel, un principe de cada ca- 
la de padre de todos los Tribus de 1frael, cada uno 
de los quales era cabega de familia de fus padres en 
la multitud de MHíracl. 

15 Los quales vinieron 2 los hijos de Ruben, y á 
Jos bijos de Gad, y ál medio Tribu de Manaíle en la 
tierra de Galaad, y hablaronles diziendo: 

16 Todala congregacion de lchova dizen aníi; 
Que tranfgreffon es efta con que prevaricays con- 
tra el Dios de lrael, bolviendoos oy de feguir á le- + Num.25,5. 
hova, edificando os altar para fer oy rebeldes con- Deu 4.5. 
tra lehova? 

17 Poco nos ba (ido '* la maldad de Pehor, de la 
qual no efamos aun limpios haltaefte- dia: por la 
qual fue la mortandad en la cógregacion de lehova? 

18 Y vofotros os bolveys oy de feguirá Iehova: 
mas lerá que vofotros os rebellareys oy contra leho- 
va, y mañana le ayrara el contra todala congregaci- 
on de 1frael. 

19 Y fos pirece quela tierra de vucltra roffef 
fion el immunda, paffaos á la tierra de la pofk ion 
de lehova,en la qual eftá elTabernaculo de Ichova, 

y tomad pofleílion entre nofotros, y no os rebeleys + Arrib. 7.4 
contra Tehova,ni rebeleys contra nofotros edificar- 
doos altar, aliende del altar de lehova nueftro Dios. 

20 *Nocometio Achan hito de Zare prevarica- 
cion en el anathema,y vino yra fobre roda la Con= 11%, 
gregacion de Ifracl¿ y aquel varon no pereció folo 
en fu iniquidad. 

21 € Los hijos de Ruben,y los hijosde Gad, y el 
medio Tribu de Manall: refrondieron, y dixeron 
los principales de la multitud de 1íracl; 

212 DIOS DE LOS DIOSES IFEHOVA. DIOS 
DE LOS DIOSES o El fabe, y en 

3 A 


Enfefamientos de lofue. 


* suple, .4- bra, e li por rebelion,o por prevaricacion contra le- 
yl becko- hoya, no dhos f:lves oy: 

q do muf- 23 Sinosavemos edificado altar para tornarnos 
tra boz, e le- de enpos de Ichova, o para facrificar holocaufto , o 
tez e Prefente: o para hazer lobre el facrificios pacificos: 
tra mofarros. €l mifimo lehova nos lo demande. ] 

24 Y finolo hezimos por temor decfto,diziédo, 
mañana vueftros hijos diran 4 nueftros hijos.Que se- 
meys vofotros con lehova el Dios de Líracl? 

25 Ichova ha pucíto por termino entre nolo- 
tros y vofotros, ó hijos de Ruben,y hijos de Gad, al 

ap lordan : no teneys vofotros parte en lehova; y anfi 
eLos privará yueltros hijos e quitaran á nueftros hijos que note- 
del calco de span 4 Ichova. 

216 Poreftodiximos: Hagamos pmes aora como 
nos edifiquemos ss alrar,no para holocaufto ni para 
facrificio, i 

27 Mas para fea un teftimonio entre nofotros y 
vofotros : y entre los y dacroos defpues de nolotros, 
pod o el fervicio de lehova deláre de el có nue- 
ftros holocauftos,con nueftros facrficios, y Lon nue- 
ftros pacificos: y no digan mañana shijos a 
los nueftros, Vofotros no teneys parte en Ichova. 

28  Noftros puesdiximos:Si acontecicre q digád 

fHeb. ma- nofotros, y á nueftras generaciones fen lo por venir 
E «entonces refponderemos ; Mirad el retrato del 
altar de lehova,el qual hizieron nueftros padres,no 
para holocauftos o facrificios: mas paraque fuefle 
teftimonio entre nofotros y voforros. 

29 Nuncatal nosacontezcaque rebelemos con- 
tra Tehova, oque nos apartemos oy de feguirá le- 
hova edificando altar para holocauftos,para prefen- 
te,o para facrificio , aliende del altar de ehova nue- 
ftro Dios que efi delante de fu Tabernaculo. 

30 Y oyendo Phinces el Sacerdote, y los princi- 
pes del ayuntamiento, y las cabecas de la mulcirud 
de 1írael,que con el etevan, las palabras que habla- 
ron los hijos de Ruben, y los hijos de Gad, y loshi- 
jos de Manalle,fueron contentos. 

31 Y dixo Phinces hijo de Eleazar Sacerdote 4 
Jos hijos de Ruben, A los hijos de Gad, y á los hijos 
de Manalle, Oy avemos entendido que lehova e/4á 
entre nofotros, puesq no aveysintentado efta tray- 
cion contra lehova. Aora aveys librado los hijos de 
Vírael g de la mano de Iehova. 

32 Y anfi le bolvio Phinees hijo de Eleazar Sa- 
cerdote y los principes de con los hijos de Ruben, 
de con los hijos de Gad de la tierra de Galaad NA 
tierra de Chanaan á los hijos de Ifrael , 4 los quales 
dieron la refpuefta. 

33 Y el negocio plugo 4 los hijos de Ifracl, y hb bé- 
dixeró 4 Dios los hijos de lrael: y no hablaron mas 
de fubir cótra ellos en guerra, y deltruyr latierraen 
que habitavá los hijos de Ruben,y los hijos de Gad, 

34 Y los hijos de Ruben ,y los hijos de Gad pu- 
ficran por nombre ál altar, Hed, Por que es teftimo- 
nio entre nofotros que Iehova es Dios. 

Carit. X XIIL 
Tofwe antes de furmaerte e á todo Y/rael , y trayendoles d 
la pta los cios de Dios los dae + bla en fu te- 
mor y enla oblirvancia de la Ley, prometi grande i. 
dad, fi anfi lo hiziere: e q ip 
tarmna.fi apart andof? de Dios Je legaren A las gentes comarca- 
pas, y a fus diofés. 


há Acóreció que paffados muchos dias que Ichova 


pa 


h 9 d.dieron 


greciós. 


dió repofo á MHrael de todos fus enemigos al der- 


redor.Lofue ers viejo,entrado en dias. 

2 Y llamó lofue á todo Ifracl, 4 fus Ancianos, á 
fus principes, A fus juezes y á fus alcaldes, y dixoles: 
Yo foy ya viejo,he entrado en dias; 

Y vofotros aveys vilto todo loque lehova vue 
ftro Dios ha hecho con todas eftas géres en vueítra 


IOSVE 


prefenciatporque Ichova vueftro Dios ha peleado 
por vofotros 
4 Veys aqui, yo«.os he repartido por herencia¿a Heb. hize 
vueftros tribus eftas gentes,aníi las deftruydascomo “” Ets A 
las que quedan , defde el lordan haÑa la gran mará pd cd 
dortde el Sol fe pone. . 
Y Iehova vueítro Dios las echará de delante 
de vofotros,y las lancará de vueftra prefencia: y ve. 
fotros pollecreys fus tierras, como lcehova vueítro 
Dios os ha dicho. 
6 Esforgaos pues mucho 4 guardar y á hazer to- 
do lo que srt rd en el libro de la Ley de Moy- 
fen, Gin apartaros del ni ¿la dieftra nia la Enieftra. 
7 Que quando entrardes á eftas gentes, q han 
quedado con vofotros , no hagays mencion * niju- + Exed. 17, 
reys porel nombre de fus diofes, nilos firvays, nios *-14- 1,7» 
inclineys ácllos.  * apar 
8 Masd Ichova vueftro Dios osllegarcys, co- 
mo Els hecho hafta oy; 
p 9 > ha echado qarraó qu vofotros gran= 
es y fuertes gentes: 20 ie ha podido pa» 
rar deane > cor roftro. d ; E: 
10 Vn varon de vofotros perleguira á mil: por- 
Spa Ichova vueítro Dios pala por voforros , ps 
os dixo. 
11  Portanto mirad mucho pot vucftras animas, 
que grid e chova vueftro Dios: 
12 Porqfiosapartardes, y os allegardes1 loque 
ha quedado de aqueítas putas q e, quedado com 
voforros, y li juntardes con ellos marrimonios,, y Ái 
entrardes á ellas,y ellas 4 vofotros: 
13 Sabed que Ichova vueltro Dios no echará 
mas eftas gentes delante de vofotros: antes os feran 
rlazo, y por trompecadero, y por agote para vue- 
ra b coftados: y por 0 mn para po ojos,ha- b'Defta mar 
tanto que perezca a buena ti 0 
lehova velo Dicen ba dado. Má 


15 Mas d(erá, G como ha venido fobre vofotros d leed Denti 
toda pala 


Carit. XXIIIL 


Es el mifimo . 11. Recibe lofue publica em 
sefl acion del Pueblo, pe de féguir d Ichova 7 Dino de 
pd Loy, la qual proteftació lo/ue hazer/trevir y poner con 


mifima Ley levantando una coluna en teflimonio de lo hecho. 
JI1. Muere lofue, 1111. Los hue/Jos de Jofeph fom fépult ados em La tit- 
rra de Prom f3ion. V.Mutre Eleazar furmo Sacerdote. 

Iuntando Tofue todoslos tribus de Ifrael « en * 2:40 8- 
Sichem, llamó 41os Ancianos de Mracl, y 4 fus (204040 
principes,4 fusjuezes y fus alcaldes, y prefenta- che. «Ta 

ronfe delante de Dios: bernaculo e 
2 Y dixo Tofu 4todo el pueblo: Anfi dizeTe- He Se, 
hova, Dios de Tíracl. * Vueltros padres habitaron + Genel. 11, 
a paca ene del b Rio, es¿/aber, Deal a 
haré padre de Abraham y de Nachor, y fervian á par 
diofes dina d pn eng e 
3 Y yetoméá vueltro padre Abrahá de la otra Mefopora - 
parte del Rio, y truxelo por todala tierra de'Cha- e 


naan,y aumenté fu generacion,y * dile 4Tfaae, rape $ 
Y al 


Exhortacion de Tofue y, fu muerte. 
¿ru Y á laac diá Lacob, ¿AyaEludiel 
eo: de 5 Monte de Seir,que del e Lebron y lus 
hijos area Eypto. Leia 
Exo. 3,10... $ *Y yo embié a Moylen, y a Agró,y beri a Egy- 
y 1 alo hize,cn medio de Aya: bi ps 9h 
6 *Yf. quéd vueftros padres de Egypto: y como 
aron * 4 la mar, los Egypcios figuieró á vue (tros 
. piñires haíta el mar Rermejo có carros y cavalleria, 
7. Y comoellos clamallen a Iehova,el pulo una 
efcuridad entre vofotros y los Egypcios; y hizo ve- 
nir fchxe ellos la mar, la qual los cubrió: y vueítros 
ojos vieron loque hize ps, ea cituviltes e mu- 
chos diasen el defierto. : 
Y metios en la tierrade los Amorrheos que 
Nu. 2,22 habitayan de la otra parte del lordan ; * los quales 
pelearó contra voforros, mas yo los entregué en vue; 
ftra mano: y polley ftes fu tierra; y yo los deltruy de 
delante de vofotros. . . 
* Levantofe defpues Balac hijo de ea 0 rey 
de los Moabitas,y pelcó contra 1rael;y em ¡64 llá- 
mara Balaam hijo de Bcor, paraque os maldixefTe, 
10 Mas yo no quife cfcuchará Balaam, antes os 
 bendixo de bendicion,y ye os libré de fus manos. 
d Por lerche 11 Y pafado el Lordan veniftesá d Jericho, * y 


*iExo.12,37.* 
É Exo.14, 9: 


c.Afab. 40. 
PTA 


*WNa.22,5. 


praia los feñores de Jericho pelearon contra voforrost los 
mer, que lne- 'Amorrheos,Pherezeos, Chananeos, Hetheos, Ger- 
E pag grílcos,Heveós,y lebulcos,y yo los entregué en vue- 
Lercho fue AMAS MANOS. , 


de prmera G 12 *Y embiéttavanos delante de vofotros que 

las Ufraelera los echaró de delante de vofotros,es 4 faber, a losa 

yaa 7 reyes de los Amorrheos: no con tu cuchillo, nidhn 

7 tu arco... 

$ Arr3, 14 13 Y dioslatierracn la qual nada trabajaftes; y 

y Y las ciudades, que no edicales , en las quales mo» 
pica las, viñas y olivares , que no plantaltes, de las 

comeys. : 

14 Aora pues temed á Ichova y fervilde con per- 
feccion, y con verdad : y quitad los diofes 2 los qua- 
les Girvieron vueftros padres deeffotra parte del Rio, 

-, y en Egypto: y fervidá Ichova, A 

15 Y fimalos parece fervir á Ichoy oy 
A quié firvays: o ¿los diofes, a quié firvieró vueftros 
adres:quando efuvieron de eflotra parte del Rio,o á 
, los diofes delos Amorrheos , en cuya tierra habi- 

- . tays: que yo y mi cafa ferviremos 4 Ichovs. —. 
1H, 16 € Entoncesel Pueblo refpódió, y dixo;¡Nunta 
: tal nos acontezca, que dexcmos 4 Lchova por fervir 
A otros diofes. Ñ 

17 Porque Jehova nuetro Dios,es el G nos facó 
nofotros, y 4 nueltros padres de la tierra de Egypro, 
dle la cala de fervidúbre: el qual delante de be 
bjos ha hecho cltas grádes feñales, y nos arda- 
do por.todo camino por dóde avemos o,y en 


7,10. 
>» Deutz 8,17. 
h- 


” , 
Ab, 


E 


10OSyE> z 


El libro de los luezes. 


2 e Fa? Fol.$6 
lospueblos entre los quales: hemos paffado. - 
¿18 Y lehova echó de deláte denofotros ¿todos 
los pucblos : Y ál Amorrheo que habitava en la tic= ' 
gra. Persanto nolpuos tambien ferviremos á Ichova, 
porque eles nueltro Dios. , 

19 Entonces lofue dixo al PucblorNo podreys emos. Fish 
Servir á lehova: porque + el es Dios Sandto, y Dios »es fátlos el. 
Zelofo: no fuffrira vueltras rebelliones , y vueltros [* pr 
peccados. Se nora la 
¿20 Si dexardes á Ichova, y firvierdes A diofes a- plur»! sad 
genos, bolverfchá y maltrararoshá, y confumirosha de perfonas y 


defpues que os ha hecho bien. ha E > 
21 El Pueblo entonces dixoá lofue: No,antes A em Dios, y 1- 
. .17,16, 


Iehova ferviremos. 


22 Y lolue refpondió al Pucblo; Vofotros fereys into. 
pi ar contra vofotros mijimes,que voÍotros os ave- 
ys elegidoá lebova paraque le firvays. Y ellos re 


Ipondicron; T cítigos feremos. 

23 Quitad pues aora los diofes agenos que eftañ 
entre volottos:y ynclinad vueftro coracon a leho 
va Dios de lírael. ; 

24 Y el Pueblo reípondió ¿lofue: A Ichová 
nueltro Dios ferviremos: y á lu boz obedeceremos. 

25 Entonces lofue hizo alianga con el Pueblo el 
milmo dia: ypufole ordenangas y leyes en Sichem 
«16 Y eferivió lofue eftas palabras en el hbro de 
la Ley de Dios:y tomando slo Pas piedra levan- 
tóla en el mifmo lugar debaxo de «n alcornoy que 
eftasa en el Santuario de Ichova. 

. 27 Y dixo lofue á todo el Pueblo.Heaqui efta 

iedra ferá entre rofotros porteftigo. laqual ha o- 
ydotodaslas palabras de lehova que el ha hablado 
con nofotros: y ferá teltigo contra vofotros, por- , 
que fno mintáys cótra vocftro Dios. cu 
18 Y embió lofue el pueblo,cáda uno fu heredad, ** 
.29 Y Y defhuesde citas cofas Tofue hijo de Nun 
Giervo de Ichova murió, fiendo de ciento y diez 

años 
3o Y enterraronlo en el termino de fu pofleffion 
en Thannarh faré, que es eel monte de Ephraim 
al Norte del monte de Gaas. 
¿31 Y Yírael firvió álehova todo el tiempo de 
Iofue:y todo el tiempo de los Ancianos q bivieron 
defpues de lofue, y que fabian todas las obras de 
lehova que aviahecho con Tfrae!, 

32 € Y tambien enterraró en Sichern los bueffos | MIL. 
de lofeph * que los hijos de Ifracl avian traydo de o 
Egypto,en la parte del campo *que lacob compró y Ca. 
de los hijos de Hemor padre de Sichemn por g cien 8 0%. por ira 
corderas, y fueron en poffe(ió ¿los hijos de Jofeph. Frias pos, 

33 q Tambien murió Eleazar hijo de Aaron : ál firnifica »mo- 
qual enterraron h en el collado de Phinees fu hijo, TS 

«que le fue dado en el monte de Ephraim. > 


h O, en Ci- 
bat de Phi- 
necs. 


* 


111 


$ Cuentafé enefie lirios oexesel e adocn que larnblicn dee dendela muertede lofue hata El facerdote. Yros 


guentanje en generailos pecados de los I/raclitas, y como 


losternava d llamarafi ya con amoncFaciones, y ya con caltinos" » final 


. mente dos notables vellaquerias de los Ufraclitas: paraque por ellas fe ven qual aya fido el estado de la Republica de Ifrael, aji quanto la 


veligien, cap. 17. como quanto á las 
p E 
E ] d : Carir. l 


Por determinacion de Dios el tribu de Juda profigue la comqui- 
de la tierra de Promifliom en fu fuerte, RA 


Aconteció defpues de la muette de Io- 


os la mada. > 

Nu.a7,u. fue, que los hijos de Tfracl confultaroni 
beba dl ailchova, diziendo: Quien fubirá por 
poa E nofotros bel primero 4 pelear contra los 
ya la guerra, » 


res.cap.19.Es biftoria de 299. años defpues de la muerte de lofue, 


2 Y Ichovarefpendió: luda fubira: heaqui que 
yé he entregado la tierra en fus manos. 

3 Y eluda dixo ¿Simeon fu hermano : Sube Ab wibu de 
conmigo en mi fuerre,y peleemos contra cl Chana. Jndtalde Si 
heo: y yo tambien d yré contigo en tu fuerte, Y Si- 4T: yréáa- 
ico el. : Jae dachar 

4 Y fubió Tuda, y Ichova entregó en fis ma- 
nos al Charianeo, y il Pherezeo: y hirieron de ellos 
en Bezec diez mil hombres. e 

5 Y halláron ¿+ Ádoni-bezee en Bezec.v pelea. ¿DUO 
toñi cótra el: y hiricron 41 Chananeo, y 31 Pherezco. aec; 

K 4 6 Mas 





Los Mracliras no echan del todo á los Chananeos. 
6 Mas Adoni-bezec húiyó:y iguicronlo,y pre: 
dieronlo, y 
de los pies. 
+7 Entonces dixo Adoni-bezec: Setenta reves 
cortados los pulgares de fus manos y de fus pies 
cogian las migajas debaxo de mi mela: como yo hi- 
ze, aníi me ha pagado Dios. Y metieronlo en leru- 
falem, donde murió. 
8  rTaavian combatido los hijos de luda á leru- 
$ Led 19f. Salem, f y la avian tomado, y metido á cuchillo, y 
20.1. puefto a fuego la ciudad; e 
9  Defpues los lijos de Iuda decindieron para 
pelear contra el Chananeo,que habitava en las mó- 
tafras, y 2l Mediodia, y en los llanos. 
10 Y partió luda contra el Chananeo, que habi- 
Axlol. 15. 14. tava en Hebron, * la qual fe llamava anres Cariath- 
Tres bijos arba, y hirieron ág Sefai, a Ahiman, y ¿ Tholmai. 


cortaronie los pulgares de las manos y 


1 a 1 Y deallifucá los que habitavan en Dabir, 
xx locijas. Fqueantes fe llamava Cariath-fepher 
*lotuig1S. 123 YY dizo Caleb: El que hiniére 4 Cariath-fe- 
pher,y la tomáre.yo le daré ¿Axa mi hija por muger. 
13 Y tomola Othoniel hijo de Cenez hermano 
de Caleb menor q el: y al ledió á Axa fu hija por 
mugrr. 
14 hb Y quando!a!levavan, iperfuadiole que pi- 
side fea fu padre tierras para labr.:r. Y «la decendió 


e dorada del ao: y Caleb le dixo: Que as? 
Jof. 1558. 15 Ella entonces le re fpondió: Dame k wma ben- 
, A ME gicion:que pues me as dado tierra de fecadal me dés 
tambien fuentes ¿e 22025. Fnronces Caleb le dió las 
fuentes de arriba, y las fuentes de abaxo, 

ana so..9 16 Y *llos hijos del Cinco fucgro de Moyfen 

Abax.4. 11. fubieron*dela Ciudad m de las palmas con los hi- 

1 Defos de- ¿os de ludaal defierto de Luda,que es 3! Mediodia de 

cendieron des . 

Recabiras, Atad: y fueron y habitaron con el Pueblo. 

Lor 35. 17 luda pues fuc *4 fu hermano Simeon, y hirie- 

aaa f Le ron al Chananco que habitava en Sephath , y affo- 

cho Deus 4. Jaronla: y pufieron nombre á la ciudad Horma. 
18 Tomótambien ludaá » Gaza có fu termino: 

Casa des Y a Afcaló có futermino: y á Accaró có fu termino. 

»pPeríno la 19 Y fuclehovacon luda, y echósa los de las 
feñorss ma- Montañas:mas no pudo echar á los que habitavan en 
bn tiempo. las campañas, los quales tenian carros herrados. 

otaamó- 20 Y dieró a Calebá Hebron, *como Moyfen 
te. avia dicho: el qual echó de alli tres * hijos de Enac. 

“Num 424 21 q Masál lebufco q habitava en plerulalé no 

pr *** echáronlos hijos de Ben-jarnin antes el lebuleo ha- 
> Asrib. ver. birócó loshijos de Bé-jamin en lerufalé haítaoy. 
22 q Tambié q los de la Cafa de lofeph fubieron 
á Beth-e!:y fue lehova conellos- 
23 Y los ce la Cala de loferh puficron efpias en 
Beih- cs la quál ciudad antes le Mamava Luza. 

- 24 os que efpiaran. vieron «ms hombre d falia 
rre ve la ciudad, y dol Mveftranos sora la ecciada 
»4 Geneí. ad dela ciudad, y haremos contigo mifericordia. 

e 25 Y elles moltró la entrada á la Cindad, y hirie- 
ron la á filo de efpada, y dexaron á aquel hombre 
con toda fu parentela, 

216 Y aquel hombre fe fue á la tierra de los Het- 
heos, y edificó una ciudad, á la qual llamó Luza: y 
efte es fu nombre hafta oy. 

17 Támpoco Manalle echó1 los de Betrh-fan, ni, 
a los de lus aldeas:nia los de Thanach,y fus aldeas:ni 4 
Jos q habitavá en Icbla3, y en fus aldeas: ni d los que 
habitavan en Mageddo y en fus aldeas: mas el Cha; 
naneo quito habitar en efta tierra. ] 

28 *Mas quando If+2el tomó fuergas,hizo alCha- 

¿nanco tributario:peró no lo echó. 

219 Tampoco Ephraim echó ál Chananeo que 
habirtava en Gazer antes habitó el Chananeo en me- 
dio dec] en Gazer. 


¿o Tampoco Zabulon echó losque habitavá en 


3. 
3 Exo. 11.17 


111 
q Eluibu de 


A lola 17 +13, 


IVEZES. nani 3 
Cetron, y 4 lós que 'habitavan én Naalol : mas el 0. 
Chananco habitó en medio del, "y le fueron tnibt- . 
tarios. y 


31 Tampoco “Afer echó los que habiravan en 
Achob,y 4 los quí habitavá en Sidon,y en Achal:b, 
y en Achafib, y en Helba, y en Aphed,y en Rohob: 

32 Antes moró Alfer entre los Chanancos, que 
habitavan en la nierra,que rolos echó. 

33 Tampoco Nephthali echó los que babiravan 
en Beth-femes, y á los que habitavá en Beth avarhu 
mas moró entre los Chananeos, que habitavan en 
la tierrazmas fueronle tributarios los moradores de 
Beth-femes, y los moradores de Beth- avarh. 

34 Los Amorrheos apretaroná!os hijos de Dí 
hada el monte, que no los dexáron decendirá la 
campaña; 

5 YelAmorrheoquiío habitar enc! monte de 

ares, en Ajalon,y en Salebim, mas como la mano 
de la Cafa de lofeph tomó fuergas, hizieron los tri- 
butarios «Chudad de 

36 Y el termino del Amorrcheo fue defde la lu- Arana Pen 
bida de Acrabim y defder la Piecra, y arriba. tens 

CAPIT 11] 

Reprebende Dios á fu Pueblopor aver hecho aliamas con fs ede- 
migos contra [a Cuncieso, y el Pueblo lora [mpeccado. 11. Apo- 
fásael Pueblo de Dios, de Juculto a la idolntria de las Ea 
Dios loscaítiga. 111. Declara fu conjejo en no aver dejarray- 
gado del todo las malas naciones que poffoyar la tierra de Promá- 

Jsion.Defde el ver,6. bafa el fin del cap. parece fer un fmmario o 
recavitulacion det odo el libre, 

2 El Angel de lehova fubio de Galgal 4 Bo- 

chim,y dixo:Yo os faqué de Fgipto.y o merien a Algun pri 
la tierra de la qual avia jurado 4 vueftros pa- phei. 
dres:y dixe.No invalidaré mi Concierto con vofo- 
tros para (empre? 

2 6 Contal q voforros ro hagavs alianca con los 
moradotes de ¿gta tierra, antes c« firuy cvs fus alta- tesi 
resimas vofotros no aveys oydo mi boz. Porqué lo dep. as. 
aveys he-ho? Gen. 17.9, 4 

3 Y Torambién* dixe:No lo: echaré de delíte 1919 
de vofotros: y ferohan por afere para umfiros cofta- e 1o£23,1. 
dos,y fus diofés por trompecadero, 

4 Y comoel Angel de Ickova habló cftas pa 
labras á todos los hijos de Tfrael,el Pueblo lloró ¿al- 

e Y lá bre A aquell lo La 
; moron por nom uel lugar Bo“ ** 
him: y facrificáron añ á Ichova, 3 e e 2418 

6 ee es ya Jofue > via embiado el Pueb!o, 
y los hijos de HracÍ fe avian ydo cada uno 4 fu heré- 
cia para pofícerla, 

7 Y el Pucblo avia fervido ¿Tcbova todo el 
tiempo de or todo el tiempo de los Ancianos q 
bivieron largos (ias defpues de Jofue: cue avian vi= 
ftorod3 las grandes obras de lehova, que avia be- 
cho con 1fracl, 

8 Y murió lofise hijo de Nun, fiervo de Icho- 
va fiendo de ciento y diez años: 

Y enterraronlo en cltermino de fi heredad 
en Thamnath-farc, er el móte de Epbraim ál Not- 
te del monte de Gaas. ] 

10 Y toda aquella generacion tambien d fue re- 4 Muiós 
cogidacon fus padres: y levantófe defpues de ellos 
otra generacion. que no conocianá Ichova, ni á la 
obra que el avia hecho 4 Tfracl. 

11 Y los hijos de Mracl e hizieron lo malo eno- esáolardr6, 
jos de Tehova, y firvieronf a los Bahales. f A idojos.. 

12 Y dexaron á Icbova el Dios de fus padres,que 
los avia facado de la tierra de Egypto, y fuerófe tras E De Pahal. 
otros diofes,sras los diofes de los pueblos que etawen bEren dinjes 
en (us alderrredores, á los quales adoráron,y provos de les Sida» 
caron á yraá l:hova. mies 1. Rey, 

13. Y dexaron d Ichova, y adoráron ¿g Babal y 
h Aftaroth. 


11.5. y delos 
2 pulifieos. 


1. dam, ¿1 to 
14 Yal 


Fol.79 


Los ltrachitas rebelan contra Dios, IVEZYE?S.: 
14" Yickfuror de Ichovafeencendió córraTíracl, brólos, esa aber á Othogiel hijo de Cenez e hermá- 
el qual los entregó en manos de robadores, $ lesro-  nonjenor de Caleb, . Ñ 
báron:y los vendió cn manos de lus enemigos, que 10. Y el cípiritu de Ichova fue fobre el, y juzgó 


effavan enfas al derredoressy nunca mas pudieron pa 
sar delante de fus enemigos. 

15 Por donde quiera que falian, la mano. de le- 
hova era contra ellos en mal,como avia dicho Icho- 
va: y como Iehova* fe lo avia jurado,aníi los aigio 
en gran manera. ' 

16 Mas lehova defpertó luezes,que los librafTen 
de mano de los que los faqueivan: 

S 17 Mastampoco oyeron á fus luezes, aires for- 
nicáron tras diofes agenos, ¿los quales adoráron : y 
fe apartáron prefto del camino en que anduvieron 
fus padres obedeciendo á los mandamientos de le- 
hova: mas cllos no hizieron anís. 

18 Y quando les defpertáva lehova luezes,Iceho- 
wa eracon el luez, y librávalos de mano de los ene- 
migos todo el tiempo de aquel juez.porque lehová 

¿end la mo + LE arrepentia por fu gemido á cauía de los que los 
ta Gen. 6... OPprimian y affigian. 

19 Mas en muriendo el juez, ellas (etornávan, y 

4 Exod. 32.7 fe corrompian ras que fus padres = dre diofcs 
pre 52- agenos firviendoles, y encorvádote delante deellos: 
yk nada difminuyan de fus obras, y de fia canino 


Dear 173. 
Loíut $. 33. 


us Ko 
+«)Ot ob/kina- l¿uro. 
do, 


ri. * 20 €Ylayradelehova fcencendió contra Tra. 
rael,y dixo, Puefque efta Gehte trafpalía mi Conci- 
erto que mandé 4 fus padres, y no obedecen mu boz, 

21 Tampoco yoecharé mas delante decllos 4 na- 
bra de aqueftas gentes, que dexó lofue quando mu- 


22 Paraque por ellas yo provifTe A lírac!, fi cllos 
guardarian el camino de lehova,andanáo por el,co= 
/ so fus padres lo guardáron, o no. 
23 Portanto lehova dexó aállas gentes, y no las 
delarraygó luego, ni las entregó en mano de lofue, 
Carrr. 1 pr 
Conciertanfe los hijos de Jfrael con los Chananeos ami en las me- 
n pioneras lo qual Dios los pda] con 
| de 11. Comviertenfe 4 Dios, y el los libra por mano de 
Otbaniel. 111. Bolbviendo á idolatrar, Dios los a alos Moabi- 
ras: y Comviertenje,y fon librados por mazo de al qual fucedió 
Samgar. 
Sras pues fes las Gdexó Ichova paraa pro- 
E: con ellas á 1rael,es A [aber á todos los que no 
avian conocido todas las guerras de Chanaan. 
2 Solamente las dexé paraq el linaje de los hijos 
de 1frael eónocieffe. y para enfeñarlos en la guerra, 4 


»2 fab, ta “quello, fólamente que antes no b la avian conocido. 

Losrra. 3 Cinco E delos Philiftheos, y todos los 
Chananeos, y los Sidonios, y los Heveos que Ha- 
bitavá en el ¡monte Libano deíde el móte de Bahal- 
hermon hefta llegar ¿ Emath. 


Efos pues fucró dexados provar por ellos 
á Hracl para aber, obedecian á los mendamiendos 
de Ichova,que avia mandado á fus padresp.or mano 
de Moyfen. PA 

$ Y ¿omo los hijos de frac! habitavan entre” los. 
Chanancos, Hetheos, Amorrhgos, Pherezcos, He- 
. y Icbufeos, e , 
«Tomaron de fus hijas por mugetes, y dieroñ 
a rl fus hijas á los hitos delos, y ficiema e iofes. 
Exoz. 34.46. 7 Y hiziermnlo malo los hijos de Ifracl en ojos 


Duc? delehova: y olvidados de Ichova fu d Dios firvic. 


selartes ra 8 Y lafañadelchova fe encendió contra 1rá- 
das 2% el, y vendiolos en manos de Chufan-rafathaim rey 


Mana! Ce de Miefopotamia y firvicron lOs hijos de Hrael A 
pe sa bes Clas úetola: échio años. 


mago menor q Y ciamaron los hijos de Yrael á Ichova, 
> OS elo defperró alvador xo hijos de lracl, y il 


Litachay falió en baralla,y Ichova entregó én lu má- 
noa'Chufan-ralarhaim rey de Syria: y prevaleció 
fu mano contra Chufan-rafathaira. 

11 Y repofó la tierra quarenta añosi y murió O- 
thoniel hijo de Cenez. MS 

12 € Y ftornaron los hijosde Tíracl á hazer lo 1rí. 
malo delante de los ojos de Ichova: y Ichova esfor- (Gr ie lo 
¿64 Eglon rey de Moab contra Ifracl,por quamo a E Mo 0 
vian becho ló malo delante de los ojos de Jehova. 

13 Ygjnntóconiigoalos hijos de Ammon,y de 5. Eslen 
Aumalec, y fué, y hirio a Mrael,y tomó bla ciudad de ports. 
las palmas. Le det 

14 Y firvieron los hijos de Ifrael á Eglon rey de 195. 
los Moabitas diez y ocho años. d 

15 Y clamaronlos hijos de Iftael ¿Ichova,y le- 5 oa 
hova les drfpertó falvador¿4 Avd hijo de Gera, hi- min. 
jo k de lerminí, el oual [tenia cerrada la mano dere- 11 eo varon 
cha. Y los hijos de 1fracl embiaron con el an rolen- ae 
te á Eglon rey de Moab. recha. que. 

16. Y Aodfe avia hecho tun cuchillo agudo de = Yaquier 
ambas partes de longura de uncobdo: y nayalo ce- oO, 
ñido debaxo de fus veltidos á fu lado derecho. A 

17 Y prefentó ePprefente ¿Eglon rey de Moab: 
y Egon era hombre muy grueífo: 

18 Y defqueel uvo prelentado el prelente, mcm- 
bió al pueblo que avian traydo el prefente. 

19 Y nrornandofe deíde los ydolos que fas en ns. Acá. * 
Galgal, e dixo: Rey, una palabra fecrega tengo que * 5 bois 8 
dezirte; El entonces dixo: Calla: Y falieronte de de- pe, Y 0% 
lante p eel todos los que eftavan delante del. ps. dre 

120 Y Aodenuó del, cl qual eftava fentado folo 
enunafalagde verano. Y Aod dixg : Tengo 'pa- 9 bdnde (iré 
e de Dios para ts. Elentonces fe levamó de la 2 

illa. 

21 Mas Aod metió fin mano yzquierda, y tomó 
el cuchillo de íu lado derecho, y metiofelo por cl vi. 
entre, 

22 Detal manera que la empuñadura entró tam- 
bien tras la hoja,y la groflura encerró la hoja,que rel + Aód no pi: 
ho facó el encbillo le fu vientre: y el eftiercol (alió. de bolrer a 

23 Y faliendo Aodál patiocerrótras 6 las pi Find os e 
ertas de la fala /. y ces 

> Y falido el vinieron + fus fiervos, los quales vi- Dal rey. 
endo las puertas de la fala cerradas, dixeron: fín du- 
da el cubre fus pies en la falá de verano. —. rl 

25 Y aviendo efperado hafta eftar confufus, que 
el no abcia las puertas ¿e la fala, tomaron la lave, y 
abriéron. Y heaqui fu Señorcaydo en tierra mu- 

26 Mas qntre tanto ce ellos fe deruvicron,Aod 
le o y pafíando * los ydolos lalvófe en Seci- * Árrib. vet 
rath. —. ' 

27 Y enentrando xtoca el cuerpo en el monte 
de Epbraim,y los hijos de Trac! decendieron con el 
del monte, y el yua delante dellos. 

28 Entoncesel les dixo, Seguid me, porque le- 
hova ha entregado vucítros enemigos los Moabitas 
en vueítras manos . Y decendieron en pos del, y to- 
imaron los vados del lordan + 4 Moab,y ho dexaron 4/0 Moáz 
palfará ninguno. ! betas, 

29 Y hieriéron en aquel tiempo de los Moabi- 
tas como diez mii hombres, todos valientes, y todos 
hombres de guerra: no efcapó varon. 

jo Y Moab fue fujerado aquel diadebaxo de la 
mano de Tíracl: y repoló la tierra ochenta años, 

31 Delpors) de cftc,fue Samngar hijo de Anarh, y Dr Asa, 
el qual e hirió feyscientos hombres de los Philifteos z venció, 
conos aguijada de los bueyesyy el tambicn falvó 1 


Ks5 


m 5, Eslon. 


19. 
í Toea álar- 
ma. 


CAPÍT 


+ 


“Beboro, Bac Lábel. IVEZES.: Pina ner el rod 
coca CARR? 4 dices vinizro, y topábgentic: disicndi AY aquí 
7 blo di os las fi imirey delos 2 Fu refpoude mo. mec. 0 
petaca pa nde a Y bella congrio labor tomó ta eftaca dé 


Chananeos: mas convirtiesdofe con penitencia, e los Po a 
ne de Barac y de Debora prephetiJa.: 1) Label mager de Ci- 
meemata a o exercito de Labin, awviendofe el reco» 
gidod latiendo | 


As los hijos de lrael tornaró 4 hazer lo ma- 


rl 2. lo en los ojos de Ichova, «dcípues de la mu- 
Sam. 1, ¿tre de Aod. 


2 Y lehova los vendió en mano de * labin re 
de Chanaan, el qual reynó en Afor: y el capitan de 


blabio. — fuexercito fe lamava Silara,b y el habitava en Haro- 
feth de las Genres. 
£ labin, 3. Y los hijos de Trae! clamaron 4 Jehova, por- 


ques aquel renia nuevecientos carros herrados: y 
avia aMigido en gran manerailos hijos de 1frael 
por vey nte años. ! 
4 ed cti en aquel Gone de a Mracl una mu- 
ger, Debora prophetifla muger de Lapidoth. 
5 La qual Debora habitava debaxo de una pal- 
maentre Ramá y Beth-el enel monte de Ephraim: 
y los hijos de Mrael fubian d ella á juyzio. 
] 6 Y dlacembióillamará Barac hijo de Abino- 
AM. ate EM de Cedes de Nephthali, y dixole: Note ha má- 
£n el monu. dado lehova Dios de Ifrael dizsendo Ve, y d haz gen- 
te en el monte de Thabor: y toma contigo diez mil 
hombres de los hijos de Nephthali, y de ¡os hijos de 
es: al de Cifoná Sif: 
7 «Y yoatraerédriálarroyo ifond Sifara 
] eeilmsdo capitan PS fluir de labin, con fus carros y lu 
hate 4 ven- exercito, y entregartelo hé en tus manos? 
5 E 4 8 Y Baraclere(pondió: Si su fuéres conmigo, 
J28 > ya yr: y (ino fucres conmigo, no yré. 
; an 9 Y eladixo, Yo yré contigo: mas no ferátu hon- 
£ Dexirfe ha rraenel camino que vas, porque fen mano de mu- 
qu una mu- ger venderá Ichovad Sifara. Y levantandole Debo- 
ger (no eu) . 
FP£ció un san 14 Vino con Barac á Cedos. . 
gruncpican. * 10 Y juntó Baracd Zabulon y Nephthalien Ce- 
des, y fubió con diez mil hombres de pie, y Debora 
fubió con el. 

11 Y Heber Cineo * de los hijos de Hobab fue- 
gro de Moyfen, fe avia aparcado de los Cineos, y 
avia gpuefto fu tienda haíta el valle de Sennim, que 
esjunto ai Codes. 

12 Vinicron pues las nuevas 2 Sifará como Barac 
os de Abinocm avia fubido ál monte de Tha- 

or. 

13 Y ayuntróSifara todos fus carros, nuevecien- 
tos carros herrados con todo el pueblo que eftava 
eon el defde Harofeth de las Gentes hafta el artoyo 
de Cifon. 

14 Entonces Debora dixo á Barac.Leváratezror- 
que efte es el dia en que Tehova há entregado 4 Sifa- 
ra en tus manos. No há falido Ichova delante de ti? 
Y Barac decendió del Monte de Thabor, y diez mil 
hombres en pogdeel. 

15 *Y lehova quebrantó 4 Sifara, y 4 todos fus 
carros, y 4 todo fu exetcito A filo deefpada delire de 
Barac: y Sif tra decendió del carro, y huyó á pie. 

16 Mas Barac figuió los carros y elexercito h:fta 
Haroferh de las Gentes. y todo el exercito de Sifara 
cayó á filo de efpada, hafta no quedar nivno. 

17 q Y Sifara fe acogió 4 pie 4 la tienda de Tahel 
muger de Heber Cineo,porque avia paz entre labin 
rey de Afor, y la caía de Heber Cineo. 

18 Y failiendo Táhel d recebir á Sifara,dixole:Ven 
feñor mio, ven á mi, no ayasterror. Y e vino á ella 
ála tienda, y ella lo cubrió con ne manta. 

19 Yelle dixo, Da meá bever aora una pora de 
agua,que rengo fed. Y ella abrió un cuero de lechc,y 
diole de bever, y torgolo 4 cubrir, 


20 Y elle dixo, Eftareá la puerta de la tienda, y 


* Nú.co.29. 


g Tomado 
alicnto, 


A Pra 83.10. 


la tienda, y poniendo un mago en fu manoyvinod el 
calladamente, y metiole la eftaca por las fienes,y en 
clavólo con la tierra, y el eltava cargado del fueño y 
canfado, y «nfí murió. 
22 Y figuiendo Barac i Sifara,lahcl lo falió 4 re- 
cebir, y dixole, Ven, y moftrarrehe ál varon, que tu 
bufcas, y el entró donde ella eftava, y héaqui Sifara 
sffavatendido muerto, la eftaca por ' fien. 
23 Y aquel dia b fujetó Dios a labin rey de Cha- 10, tetsló, 
naan delante de los hijos de Trac!. o quebrantí, 
24 Y ¿la mano delos hijos de Urael comengó 4 “eee. 
crecer, yA fortificaríe contra Jabin rey de Chanaan 


hafta que lo deftruyeron, ateh Ea 
Gatit, V. ven zando 114 
Camntion de Debora en alabanza de Dias por la ¿Horia,en que YED]Ansas en 
pe pr ¿cia de los tribus que mo vinieró a la . Ursel,en que. 
ra yy las alabancas oque vinieron : fingularmente las de La- co «pue» 
hel muger de Heber por arser muerto dSifara. bEl uibu' de 


Aqueldia cantó Debora y Barac hijo de Abi- Zabulón y l 
noem diziendo: de Nepari 
2 «Porque ha "engado lasinjuriasde Mia. SE 1: 


Span b el pueblo fe ha ofrecido de lu voluntad, Pod A 
load á Ichova. : cantare. qd 
mo cañto en 


3 Oyd1eves: cftad atrentos principes, e yo can- de de 
taré 3 lehova:diré plalmos A Ichova Dios de lracl. reyes, no de 
4 4 Quaudo falifte de Scir,ó Ichova,quando tc Ihová ¿mas - 
apartafte del campo de Edom,la tierra tembló,y los br les 
cielos diftilaron, y las nuves gotcaron aguas. e 
$ Losmontesfe derriticron delante de leho- los reyes cr- 
ya, t ecíte Sinay, delante de lehova Dios de Trac! 212 fobre el 
6 Enlosdias de Samgar hijo de Anarh, en los ro sE 
dias de 1ahel f cefíacó los caminos, g y losque anda; dq. d Nos 
van por las fendas, (e aparravan por fendas torcidas. Mot, cola 
Fa h Las aldeas avian ceffado en Iítael,avian cef- depregnos en 
lado:hafta que yo Debora me levanté, me levante porencia para 
madre en Lébacl, j dará 
8 ¡Encfcogiendo nuevos diofes,la guerra effa- blo sto vio 
wa d las puertas: Si fe viacícudo o langa entre qua- enemigos: 
renta mul en 1írael? antigua co(k 
k Mi cotacon es 4 los principes de Trae! , ¿los 9. Porque 


 olictadios en el Pueblo, load á Iehova, =p 


10 Los quecavalgaysen ! aínas blancas los que los (acalde de 
puta en juyzio, y » los que ys camino, » Ha- 


11 A caufa del eltruendo de los flechcros e quita. 
do de entre los que lacan las aguas:afli recuenten p las po 
jufticias de Ichova, las jufticias de fus aldeas en Ira. LEPWE 


el. Aora el pueblo de Ichovag decendirá 3 las puer- (delos 
tab, Gs. ze 
12 - Defpierta delpierta Debora,defpierra defpier- o qdo pte 
ta, di cancion. Levantate Barac, y r o CUS CAPti= erro, ci srme= 
vos hijo de Abinoem. . o rs 
13 Entonces s ha hechó que el que quedó del Pue- A+, ¿05 
blo,feñoree los magnificos;lehoya me hizo enfeño. esntrs lor e- 
rear lobré los fuertes. Ls mem: os de 
14.4 De Ephraimfalio fu ravz contraA malecitros 7, a 
ti mino Benjamin e contra tus pueblos. «De Machir baqe ral mio 
dezendieron principes:y deZabulon y los que foliam “11” : "was e- 


tratar finzel de elrriba. re te emplos 


rifimel, amnque la hi Porra lo cade por fis ferular brevedad. e Trac ho de 
exemplo de lo que dixo,lós monas, Ke. El quel Sinay parecia celolveife an fuego 
y tinsnos quindoDios dió la ley, F No fean lavan ls cernines, porque lor euemi- 
gos la corran todo. q q .d,ló quelera camfa que los caminantes bu/cefán rodeos 
y camnos ocultos, par miedo de lor enemigos. h Los. corcjos, lar labrsas 5. i S. 
Wa.L k q. demo decoraron ¿los prine pes, e sovernadores del pueblo, que un. 
luntariarent- f. ofrecieron alputgro porlaliberrad de fu parria.Es repeticion del 
prireipio de la canción, ver. 1. | Era coltumbre de principes, Abax; 10,4 4: Es 
perlo que dixo ver. 6. Ceforan ler caminos, dre. a Albadá Dios. o 0. anes 
mpediah la aguss para vofotres y vnbfiros genador. pLos fayores jullos, avi. 
dia libremente A fue pleyros y negocios. e beb. Capriva tucaptivdad. 9. d.Ceca 
es yal A ps q s y in a los y captivaven tu pueblo, 3 S.Ichos 
cira los 6 vin:eró 21: 2. llama i rayz Plhtsia i 
Ars a hi Aye rompa di rayz de Epltija $ ea ymigos. 


que comite. 
ciuda ápdes 
arconlosA. 


15 Puncipes 


Canticode Debora. 

15  Principestambien de IMachar fuerencon De- 

bora: y rambicn Ifachar, como Barac.le pufo apieen 

ñ el valle; de las divifiones de Ruben en grandes x las 

mienzos, Sc. Cifputas del coracon. 

¿Apoliropbe 16 «a Porquetequedafte enrrelas majadas, para 

y piba de oyr los filvos de los rebaños? De las divifiones de 
le ganiere a- Ruben grandes cn las difpuras del coracon. 


ver senido 17  bGalaad fe quedó de la otra parte del Jordan: 
rra y Dan porque habitó cabe los navios? AfTer feaffen- 
dosque de tó álariberadela mar, y e en fus quebraduras fe 
fas hermanos quedó, 

pucitos en 18 El pueblo de Zabulon 4pufo fu vida á la mu- 


¡er enc, y Nephehali en las alturas del campo. 

elíiiodeca- 19 Vinieron reyes, y pelearon : entonces 

da uno desk ron los reyes de Chanaan en Thane juntó a las a- 

Soc cada u- Bas de Mageddo, masf ninguna ganancia de dine- 

no arerfe G- TO llevaron, 

dedo eu fis 209 ¿Delos ciclos pelearon; las eftrellas defde fus 

a ee caminos pelearon contra Sifara, 

21 Elarroyode Cifon los barrió, el arroyo de las 
antiguedades, el arroyo de Cifon: pifaíte, 6 anima 

” mia,con fortaleza. 

22 Las uñas de loscavallos le embotaró enton- 
dheb.menos- ces, h por los encuentros, los encuentros de fus va- 
oil q lientes. 
sis. 23 Maldezidá ¿Meros,dixocl Angel de lehova: 
«Porá_ cli maldezid con maldició á fus moradores: porque no 
a vinieron en fecorro a lebova, en focorro á Iehova 
Nephtnali =- Contra los fuertes. 
compañarea 24 Bendita fea fobre las mugeres lahel la muger 
d Bare 1 de Heber Cinco : fobre las mugeres fea bendita ken 
el cuero del la gienda, 
exercicoatri. 2 ¿ *El pidió agua, y ella ke dió leche:en tacon de 
Frades, Mobles le prefentó / manteca. 

(o,cobdicia) 26 -Sumanotendioal cltaca, y fu dieftra 4l ma- 
de dinerono co» de pra majó a Sifara: hirio lu cabe- 
Je 


lea- 


=c. 4 
qa; llagó, y pafsó fus renos. E 
ho ib. 27 Cayóencorvado entre fus pies, quedó tendi- 
6. do:entre fus piescayó encorvado: donde feencorvó, 


dae. Allicayo » muerto. ! 

Y hlgusa vila 28 La madre de Sifara aflomandofe á la ventana 
de neverales, 26)la, mirando porentre las rexas, diziendo, Porque fe 
ES. donte detiene fú carro,que no viene?porque fe tardan o las 
mató 2 SY%- ruedas de fus carros? 


Arrib.g.19 29 Las fabias mugeres de fus principes le refpondi= 


YL=che. 
m Pefado. 


n Heb.defpo” 
jado. 
oHeh. los 
Poza ta ca. Larepa de color bordada 
Esa 3. d.pa- llo del defpojo. 
melcapian 3;  Anf perezcan todos tusenemigos ó Iehova; 
mas los que lo aman, frencomo el Sol quando nace 
enfu fortaleza. Y la tierra repofó quarenta años. 


Cart. VÍ 
Buelto Jfrael 2 fus idolatrias y Dios en mano de los 
Madianitas fi convierteá el, y el los amonejta de [u pescado por wn 
prophera. 11, un Angel f? e4 Gedeon, y lo eliz:,y anima pa- 
ra for capitan, y librar e! Pueblo. 111, Por mádado de Dios derriba 
el altar de Baba ly offrece facrificio 4 Dios. 11H. El Pueblo lo quie- 
-- rematar por ello, V. Los Maedianitas y Amalocitas fe juntan con- 
tra 1lfiacl:y confilrando Gedeon á Dios fobre ello, el le promete La 
wiBoria, y le dá feral deello. 23 
Aslos hijos de Ifrael « hizieró lo malo en los 
ojos de lehova, y lehova los entregó en las 
manos de Madian fiete años. | 
2 Y la mano de Madian prevalecio contra Tfra- 
el: Y los hijos de Mrael por caufade los Madianitas 
(e hizieron cuevas en los montes, y cavernas, y lu- 
ares fuertes. , 
> 3  Porquecomo losde Iírael avian fembrado, 
fubian los Madianitas y A malecitas,y los de mast+ O. 
rientales fubian contra ellos: 


an: y aun cllad (1 mifma fe refpondia: a 
30 Nohan hallado defpojos y les eltan reparti- 
endo? A cada uno una moga, o dos: los defpojos de 


ambas partes, para el cue- 


a lWolurraró, 


4 Hib.bjos 
de Oremso. 


IVEZES 


colores 4 Sifara;los E Pp bordados de colores: . 
e 


Fol.78 


4 Y affentandocampo contra ellos deftruyan 
los frutos de la tierrahafta llegar á Gaza: no dexan- 
do que comer en 1frael, ni ovejas, ni bueyes, ni af 
nos. 

5 . Porque fubian ellos y fus ganados, y venian 
con fustiendasen grande multitud como h ofta, 
que no «vis numero en ellos ni en fus camellos: y 
venian en la tierra deftruyendola. 

6 Y Iíracl era en maneraenpobrecido por los 
Madianitas:y los hijos de 1írael clamaron 4 Ichova. 

7 _ Y quando los hijos de Ifrael ovieron clama- 
do á Ichova, á cauía de los Madianitas, 

8 Ichovaembió » varon Prophetad los hijos 
de 1írael, el qual les dixo: Aníi dixo lehova Dios de 
Tíracl Yo os laqué de Egypto,y de lacafa de fervi- 
dumbre os faqué: 

9 Yooslibréde mano de los Egypcios y de 
mano de todos los que os afigieron: a los quales e- 
ché de delante de vofotros, y os di fu tierra. 

10 Y dixcos: Yo foy lehova vueítro Dios bno te- ui 
mays los diofes de losAmorrheosen cuyaticrra ha- >.6 po 
bitays, mas no oyftes mi boz. 

11 * q Y vinoel Angel de Ichova, y fentóle de= 1L 
baxo del alcornoque que efi en Ephra,cl qual ers de 
loas « Abiezerita,y fu hijo Gedcon eftava facudien- <Hqual lo- 
doel trigo en el lagar, para hazerlo efconder de los fama de A. 

¡anitas. biezer. Anú 

12 Y el Angel de Ichova fe le apareció, y dixole: *b1x0 ver.4 
Ichova es contigo d varon fortifsimo. ¿Há y 

13 Y Gedeonle refpondió: « Ay Señor mio, fi ente de e 
lebhova es con nofotros,porque nos ha comprehen- sa. 
dido ftodo efto?Y donde sffán todas lus maravillas, * Leed.le N,, 
que nueítros padres nos han contado diziendo, Nor Tama cajas 
nos lacó lehova de Ey pto? Y aoralchova nos ha midad. 
defamparado, y nos ha entregado en mano: de los 
Madianitas. 


Lead la nota, 


padre, ' , Gen. 4i. 10 
16 Y lehovale dixo:Porque yo feré contigó; y tu h Heb. mi 


¡ Como (i t0 


17 | Y el refpondió: Yo te ruego, que, fi he halla- ¿osno fuer 
do gracia delante de ti, k me des leñal,de que ru has fen mas de 
hablado conmigo. no 

18 Ruegorte,que note vayasde áqui haltá que pagas. 
yo buelva d ti,y laque mi Prefente,y lo ponga delan- 
te de ti. Y el refpondió: Yo efperaré hafta q buelvas, 

19 Y entrandofe Gedeon aparejó un cabrito de 
las cabras, $ fin levadura + deun epha de hari- 4 EJ). oseja, 
rina, y pufo la carne en un canaftillo: y el caldo en/sntge, 
una olla; y facandolo prefentófelo dolio de aquel 
alcornoque. 

20 Y el Angel de Dios le dixo: Toma la carne, y a 
los panes in levadura, y ponlo fobre efta peña: y vi- ke delapare= 
erte el caldo, Y el lo hizo aná AE 

21 Y eftendiendo el Angel de Jehova el canto iamirsCom 
del bordon que seríaen fu mano, tocóen la carne y 32-39.Exads 
en los panes fin levadura: y fubió fuego de la peña, 4 
el qual confumió la carne y los panes fin levadura, y gue deíde el 
el Angel de lehova deía ió de delante decl, va.6g 

22 Y Iviendo Gedcon que era elAngel de Ieho- ? 2: a 
va, dixo;A y Señor lehova,que he vifto el Angel de alude al 34. 
Ichova » cara á cara. ) 23. Pat, dia 

213 Y Ichovale dixo; Pazáti.no ayaz temor, no, al Es 
Mor Y edificó alli Gedeon atar 3 Iehova,¿l qual Abtecies 

edificó alli Gedeon alg ' 
156 e Ichova-falom,e qual dura haíta oy en Ephra a . 


pde los Abiezeritas. ? 


ts 


25 qYa 


Vellocino de Gedeon. ! 
125 « Y aconteció que la mifma nochele dixo le- 
hom foms un toro del hato de tu padre,y otro to- 


ans, ro deg liete años, y derriba el altar de Bahal que tu 
coro fos de pra tiene y corta tambien el bolque que «fé junto 
> l: . 


cl. 
edo, 16 Y edifica altará Iehova tu Dios en la cumbre 
fers años a. delte peñalco en lugar conveniente; tomando el 
wia quesirá- fegundo toro facrificalo en holocautto fobre la le- 


Seva ña del boíque, que avrás cortado. 

DR 27 oc Gedeon tomó diez varones de fus 
fiervos, y hizo como Ichova le dixo. Mas temiendo 
de hazcrlo de dia, por la familia de fu padre, y por 
los hombres de la ciudad hizolo de noche. 

28 q Y ala mañana quando los de la ciudad fe 

A e IL leyantaró, heacui que el altar de Bahal eftava derri- 

drac oran wa. Dado; y el bofque,que «Havas junto á el, cortado; y el 

rones dela fegundo bezerro facrificado en holocaufto fobre el 


ciudad perla altar de muevo edificado. 

e +7 19 Y dixcrontelunoál otro, Quien ha hecho 
4 Heb. varon eto? Y bufcando y mquiriendo, dixeronles; Gede- 
4 fu compa- on hijo de loas lo ha hecho.Entonces los varones de 
a la ciudad q , xeron crap A 

3o Saca fiera tu hijo q muera, por quanto ha 
derribado el altar de Bahal, y ha pa bofque, 
que tffava cabe el, 

31 - Y loas refpondió á todos los que eftavan ca- 
be el; Tomareys vofotros el pleyro por Bahal? o fal 
varloys vofotros? )ualquiera que tomáre el pleyro 
por el, que muera mañana. Si.es dios, pleytée por fi 
con el que derribó fu altar. 

32 Y aquel dia r le llamó+ Jerobahal,porque dixo; 
ar Gedeoh. Pleytée Bahal contra el, que derribó fu altar. 

o 33 € Y todos los Madianitas,y Amalecitas,y O- 
babalajide h 
poes. rientales fe juntaron á una, y palfando affentaron 
Y. campo enel valle de Iezrael. 

34 Y el Eflpiritu de lehovale enviftio en Gede- 

on, el qual como uvo tocado fel cuerno, 1 Abiezer 


rloas 3 fa 


En Ema fe juntó con el. 

de Abiczer, 3 35 Y embió menfajeros portodo Prem y 0 

e na tambien fe juntó con el. Y embió mélajeros ¿4 Affer, 
ste. Y á Zabulon, y 4 Nephthali, los quales wlos falieron 

“u A Gedeon É recebir, 


36 Y Gedeon dixo 4 Dios;Si has de falvar á Iíra- 
2 Arribo ver. €l POr mi mano, *como has dicho: 

16. 7 Heaqui que yoy pondre un vellocino de lana 
y, Gedesnp- en la era; y fi el rocio eftuviere en el vellocino fola- 


Ero, 


m que de. 


“Dios le de- coo lo has dicho. 

em. 33 Y aconteció aníi porque como fe levantó de 

rene fu mañana, efprimiendo el vellocino facó deel el rocio, 
wecació, af: yn vafo lleno de agua. 

A. 39 Mas Gedeon dixo 4 Dios: No fe encienda tu 
yra contra mi,fi aun habláre efta vez:Solaméte pro- 
vare aora otra vez con el vellocino. Ruego te que la 
fequedad fea en folo el vellocino: y el rocio fobre la 
tierra, 

Y aquella noche lo hizo Dios anfi: porque la 
fequedad fué en folo el vellocino, y en toda la tierra 
eftuvo el rocio. 


Carr. VIL 

Difminmye Dios elexercito de Gedeon hafta dexarlo en treien- 
tos hombres par abra e te la gloria dela viéto- 
via. 11.Con eftos deshaze Dios el exrecito de los ¡anitas. To- 
da ¿ita biStoria es fipura dela batalla de Clrrifto con nueftros ene- 
smigos y de fu victoria Ifa.9.4. Como e la jornada de Madian, 
€. Ánfi mifmo loes del eftado, afsiento, eftilo depor y viétoria 
de los fieles de lus emermigos en Chrifto: por tante aduertir/eha a to- 
das las circamitancias, porquetodas van encaminadas efe pro- 

4 Hoh y wa. 150 d 2 > bah 1 
aruciferab. Y Evantandofe pues de mañana Ierobahal,el qual 
babal, Gedcon, y todo el pueblo que «favá con el, 
alfentaró el campo junto á la fuente de Harad: 


mente, quedando feca toda la otra tierra, entonces * 
dife de 1.7 entenderé que has de falvard Iírael por mi mano, ' 


IVEZES 


y tenia el campo de los Madianiras 41 Norte de la o- 
tra parte del collado de More, en el valle. 
2 Y Ichova dixo ¿ Gedeon: El pueblo que eltá 
cótigo es mucho paraque yo dé á los Madianitasen de hablar 
fu mano:porque 4 no le alabe lracl contra mi, dizi- Heb.que «fá 
Pr mano me ha falyado. ; Exsb8.p 

3 Haz pues aora pregonar b que lo oyga el pue- Efas.ro.15, 
blo Prensa mp Elg om y fe pa rd en oye 
Y buelvafe defde el monte de Galaad . Y bolvieron- duda pic 

e de los del pueblo veynte y dos mil: y quedaron  Daur. 10,5. 
diez mil. 

4 YlIchovadixoá Gedeon: Aun es mucho el 
pueblo: llevalos 4 las aguas, y alli yo te los provaré: 
y del que yo te dixere: Vaya efte contigo:vaya conti» 
go. Mas de qualquiera que y te dixerc: Elte no va- 
yacontigo: el ral no vaya. : 

5 Entonces el llevó el pueblo ¿las aguas: y lc- 
hova dixo a Gedeon: Qualquiera que lamitre las a. 

ex cs fu pr co lame el perro, aquel pon- 
arte: y anfí mimo uiera que fe arrodilla- 
re (obre fus codillas Ls a h 

6 Y fue el numero de los que lamieron las aguas 
llegandola con la mano á la boca trezientos varo- 
nes: y todo el refto del pueblo fe arrodillaron fobre 
fus rodillas para brver las aguas. 

7. Y Entonces Ichova dixo 4 Gedeon:Con eftos 
trezjentos varones que lamieron el agua, os falvaré, 
y entregaré á los Madianitas en tus manos: y vayale 
todo pueblo cada uno 3 (u lugar. chan le 

8 Y tomada provifion e para el pueblo en fus 7 
manos, con fus bozinas, embió itodos los otros 1. «l. 
raclitascada uno á futienda,y retuvo á aquellos tre- 
lentos varones; y tenia el campo de Madian abaxo 
en el valle. 

9 Y aconteció que aquella noche lehova le di- 49 deles e= 
xo, Leyantaté y deciende dl campo ; porque yo lo 53 qee, 
he A tus manos. : 

10 y tienes temor e de decendir,deciende z 
Phara tu criado dl campo: 7 o ha a 
1 Y oyrásloque hablan: y entócesf' tus manos y 5» con uu 
fe esforcarán, y gdecendirás dl campo. Y el décen- E%* 
dio con Phara fu criado 4l principio de la gente de 
armas que «fflava en el campo. 

12 Y Madian y Amalec y todos losOrientalese- 
favsn tendidos enel valle muchos como langofta: y 
fus camellos eran innumerables, como el arena que 
efiá A coo de la mar en multitud, 

13 como Gedeon vino ui que un varon 
eftava contando 4 fu podr com (ueñodiziendo: 
He aqui que yo foñé sn fueño:Que via un pan de ce- 
vada que rodava hafta el campo de Madian:y llega» 
va las tiendas, y las hirió deta! manera 


y las traftornó de arriba «baxo, y que las tiendas ca. 


a La panes 


LL. 


eron. 
14 Y fucompañerorefpondió, y dixo:Eftono es 
otracoía finoe! cuchillo de Gedeon hijo de loas ya- 


ron de lírael, que Dios ha entregado en fus manos 
los E Sri el co. já ] hilos 

15 Y como Gedeon oyó la hiftoria del fueño con * Hito rtvor 
fu declaracion, b adoró; y bueltó 4l campo de Iffael, 92! PL 
dixo: Levantaos, que Jehova ha entregado el cam- 
po e ena en berga manos. 

1 rriendo los trezientos hombres ef tres 
ed dió acada uno dee!los fendas bozinas en cho pd Me 
fus manos, y fendos cantaros vazios con fendosá tizo- k Heb.Demi 
nes ardiendo dentro de los contaros, yeeys y ani 

17 Y dixoles,k Miradme á mi,v hazed como yo 
hiziere: heaqui que quando yo llegaré 41 principio 
del campo, como E hiziere, aníi harcys ve/otros. 

18 Yorocaréla bozina, y todos los que «Terán 
conmigo: y volotros entonces tocareys las bozinas 
arredor de todo el cápo; y dircys, lehova y Gedeon. 


19 Llegó 


harys. 


Gedeon vence 2 los Madianitas 
19 pues Gedeon, y los cien varones que le. 
wava coniigo al principio del cápo ál principio de la 
vela del medio, defpertando laos las guardas: 
tocaron las bozinas, y quebraron los cantaros,que 

van en fus manos. 

20 Ylostreseícuadrones tocaron fu bozinas, y 
quebrando los caritaros tomaron en las manos yz- 
quierdas lostizones, y en las derechas los cuernos 
con que tañian: y dieron grita: El cuchillo de leho- 

= wa, y el de Gedeon. 

21 Y eltuvieronfe en lus lugares en derredor del 

k Heb.cor- campo: y todo el campo + fue alboratado y huye- 

sl ron gritando, 

kPíal8z10. 221 Mas los trezientos tocavan las bozinas: y * le. 
hova pufo el cuchillo de cada uno contra fu compa- 
ñero en todo el cápo. Y el campo huyó haíta Beth- 
feca en Cererat, y haftael termino de Abelmehula 
en Thebharh. 

2 y Y juntandofe los de Ifrael de Nephthali,y de 
Adler, y de todo Manalle (iguieroná los Madiani. 
tas 


Gedeon tambien embió menfajeros d todo el 

monte de Ephraim diziendo: Decendid ál encuen- 

Los vado, YO de los Madianitas, y tomaldes! las aguas hafta 

Berh-bera, y el lordan. Y juntos todos los varones 

ba Ephraim tomaron las aguas hafta Bcth-bera, y el 
ordan. 

25 *Y tomaró dos principes de los Madianitas O= 

reb, y Zeb:y 4 Oreb mataron m en la peña de Oreb: 


*YIDi. 10.26. 
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naa io. y d Zeh, mataron en el lagar de Seb,y figuieron Aos 
mada de fu Madianitas, y truxeron las cabegas de Oreb, y de 
nomibre — Seb 4 Gedeon de la otra parte del Lordan. 
Car1t. VIIL 
Los de Eploraims (¿ amotinán contra Gedesn, llos ; 
A h y de Phone! for , A md osa 
mo l: dieron comida para /u gente yendo en el alcarace de los 4 
pitas. 11 1.Refufa el fenorio del Pueblo, contentandofe con que cada 
sano le dé los garcillos del defpojo de los Madianitas, delos quales hi. 
22 pad ue dul do e 111. Muerto Ge- 
deon, I/rael 'ató de Dies d fuidolatria, y 4 Gedeon, que los a- 
vio birado ferninguoa. 
ts Los de Ephraim le dixeron. «Que es efto que 
asprember Y bas hecho con nofotros,no llamandonos quan- 


Jepbre, Ab. do vvas a la guerra contra Madian; Y riñeron 
le fuertemente. 

2 Alosquales el refpondid:Que he hecho yo a- 
ora como vofotros? b El rebuíco de Ephraim no es 
do de vuettro Mejor que la vendimia de Abiezer? 

Bios Ed: yd zoo polociocada Aladi y que pde yo han 

que Zeb princi jan, y que y 
by repr ¿boi pe, ec cel ado deellos contra 
rim - €ldíe aplacó, como el habló efta palabra. 

dPoroveuna 4 q Y vino Gedeonál lordan para paífar, el y 
ao” ref Los trezientos hombres que traya configo, caníados 
masProvas. del geo AAA É 

r. 5 Y dixodlos oth:Yo os ruego que deys 
deb. que en ¿Pueblo + que me (igue algunes bocados de pao.pot- 
mus pies.  Quecitan as paraque yo figa á Sebec, y dá Sal. 
mana reyes de n. 

6 Y los principales de Socoth refpondieron: E- 
ftá ya ela mano de Sebee y de Salmana en tu mano, 


bLo deftcha- 


, € La frerga. A ps 
paraque ayamos mo/orros de dar pan á tu exercito? 
br 7 Y Gedeon dixo: Pues quando lehova oviere 


entregado en mi mano á Sebee y á Salmana, yo tri- 
Jaré vueftracarne có efpinas y abrojos del defierto. 

8 Y dealli fubió 4 Phanuel, y hablóles las mif- 
mas palabras. Y los de Phanuel le refpondieron,co- 
mo avian reífpondido los de Socorh. 

9 Yelhabló tambien á los de Phanuel dizien. 
do:Quido ye tornaré fen paz,yo derribaré eltatorre. 

10 Y Sebee y Salmana etavan en Carcor, y teni - 
a» configo fu exercito de como quinze mil hembres, 


fCen la vic- 
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todos los que avian quedado de todo el campo de 
los Orientales, y los muertos, avian fíde ciento y ve- 
y nte mil hombres, que facavan efpada. 

11  *Y fubiendo Gedeon azia los que eftavan en *Ofess 10.14 
las tiendas 4 la parte Oriétal de Nobe, y de legbaa, 
hirió el campo, porque el campo eltava g leguro. —g%n "ngus 

12 Y huyendo Zebee y Salmana, el los tg A bi 
tomados los dos reycs de Madian Zebce y Salmana 
elpantó 4 todo el exercitó. 

13 Y bolvió Gedeon hijo de loas de la baralla 
antes que el Sol h fubiefTe. 

14 Y tomó un moco de los de Socoth,y pregun- 
tandole, el le dió por efcripto los principales de So- 
coth y ¡ fus Ancianos, fetenta y fiete varones. 

15 , Y entrando á los de Socoth, dixo; Heaquiá 
Ze y 4 Salmana de los quales me cahcriftes dizi. 
endo: * Eftá ya la mano de Zebee y de Salmana en Au. vers. 
tu mano pa demos mofotros pan á tus varones 
canfados ' 

16 Ytomóálos Ancianos de la ciudad, y efpinas 

abrojos del delierto, y k caftigó con ellas á los de k Met. hizo 

ocoth. conocer en 

17 Aníi mifino derribó la torre dePhanuc!, y ma- “* 
tó : los e A es 

1 dixo á Ze Salmana, Que manera de ¡ y; 
hombres teniá aquellos que o Thabor? Y pr pro 
ellos refpondieron: Comotu, taleserá aquellos 1 mi *2 de hijos de 
mas ni menos, que parecian hijos de rey. an Mob. arre 

19 Yeldixo,Mis hermanoseras hijos de mi ma- mere con m9 
dre:bive lehova,que íi los guardarades en vida,je no /*res. 45, 
os mataria. aña e 

20 Y dixo lether fu pri 


h Sahelfe, 


i Sus Enados 


enito, Levantate,y mochacho. 
matalos. mas el mochacho no defvaynó fu efpada, Skran cserros 
porque avia temor, que aun era moc b yemas 
21 Entonces dixo Zebee y Salmana : Levantate /una. 
tu, y m matanos porque» como esel varon tal es fu eo ale anos 
valentia. Y Gedeon fe levantó, y mató, á Zebee y á M4 Aede 
Salmana,y tomó elas planchas que fus camellos tra- — 1ÍL 
yan ál cuello. Tuy mue 
12 4 Y los Mraclitas dixeronáGedeon: Sé nue- ¿5 toy eye. 
ftro (eñor p tu, y tu hijo, y tu nieto; puefque nos has migos def. 
librado de mano de Madian. hechos. 
13 Mas Gecconrefpondió; No feré feñor fobre 1.04 Madi- 
vofotros,ni mi hijo os feñoreará:lehova lerá vueltro Gen. bd 


Señor. fe llaman 1f- 
martlíitas, 


24 Y dixoles mas Gedeon:Te demando de volo- Fe, y a 
tros una demanda, que cada uno me de los garcillos daremos. 
de fu defpojó : paa q trayan garcillos de oro, +0, peíos, 
que eran r Iímaelitas.) ess 
25 Y ellos refpondieró f De buenaganalosda- u Ea, 5. 
remos. Y tendiendo una ropa de veftir echó alli ca- Gedeon con 
da uno los garcillos de fu defpojo. man x_elo, 
16 Y fue el pelo de los garcillos de oro, que el Z2go més 
pidid, mil y fiete cientos + fielos de oro: finlas *plan- ria de la y es 
chas, y joyeles, y veftidos de purpura,que trayan los 11" 91:D+- 
Reyes de Madian, y lin los collares que rrayan lus Zado. Dete 
camellos 41 cuello, Epbed abua 
27 *w Y Gedeon hizo deellos un Ephod;cl qual tren dos 1/- 
hizo guardar en fu ciudad de Epbra: y todo Mtacl Fuss, emoo 
x fornicaró tras del en aquel lugar, y y fue por trom- de la f roremo 
adero ¿ Gedeon, y á fin cala, se de ral 
PS Aní fuez humillado Madian delante de los ay sl 
hijos de lfrael, y nunca mas levantaron fucabega: y 14.4 quelró, 
repoló la tierra quaréta años en los dias de Gedoor, £ldalataron 
29 Y Terobahal hijo «eloas fué, y habitó en lu cala. e ap," 


3o Y tuvo Gedeon fetenta hijos que falieron de de la ruyna 
fu muflo:porque tuvo muchas mugeres, de la a de 


1 Y fuconcubina que efeva en Sichem.tambien qa; 
le pario sn hijo, y pufole nombre Abi-melech. - a E 
32 Y murió Gedeon hijo de loas en buena ve- supe: 
jez, y fue fepultado en el fepulchro de fu padre loas %; y, 
en Epheá de los Abiezcritas. 
33 *Yacon- 


*Amib. 6.14 133 Y aconteció que como murio Gedeon, los 
aio 


3 A, Ni hizieron mifericordia con la cafa de Tero- 
Gedeon, conforme A todo el bien que el avia 
hecho 4 Ifracl. 


Cavit. IX. 


Abimelech bio de Gedeon c3 ayuda delos de Sichemmatañ to- 
des (ias hermanos y ufurpa reyno jobre el Pueblo. 11. loatham uno 
de los húos de Gedeon, que aria ejtapado folo delas manos de Abi- 
melech á los de Sichem de fuimgratitud contra la caja de fu 
un ” Dios mete difJenfiom entre los de Sichem y Abimelech, 
111. En el combate de la torre de Thebes Abimelech es herido y mu. 
psss muger en cumplimiento de lo que loatham eva di- 
á los Sicbimitas 
Fuefe Abi-melech hijode lerobahal 4 Sich8 4 
los hermanos de fis madre, y habló con ellos, 
con toda la familia de la caía del padre de fu 
madre, diziendo: 

2 Yoos ruego que hableys á oydos de todos los 
feñores de Sichem:Que teneys por mejor,que os fe- 
ñoreé feréta hombres, todos los hijos de lerobahal, 
o que os feñorce un varon? Acordaos que yo fey hu- 
edo vueftro, y carne vucítra. 

3 Y hablaron por el los hermanos de fu “madre 
3 oydos de todos los feñores de Sichem todas cftas 

slo favor de palabras: y el coragon deellos fe inclinó a tras Abi- 

Abimelech. melech,porque dezian: Nucftro hermano es. 

yla Y dicronle ferenta b fieles de plata del templo 
Eb. ya de Bahal -berith,con los quales Abi-melech alquiló 


c Hitb, vaci- . 
104, varones e ociofos y vagabundos que le figuieron. 

5 Y viniendoA la caía de li padre 4 Ephrá,ma- 
tó 4 lus hermanos los hijos de Terobahad, Ícréta varo- 
nes.fobre una rca quedó loatham el mas pe- 
queño hijo de lerobahal,que fe efcondió, 

¿Contodo 6 Y juntados todos los Señores de Sichem dcon 


el enado, 9. roda la caía de Mello, fueron y eligieron ¿4 Abi-me- 
O e lechporrey cerca de lallanura de la eftarua que e- 
congregacio Jhwa en Sichem. 

. 7 q Loqual como fue dicho 4 Ioatham, fué, y 
Lo ae, pufofe en la cumbre del monte de Garizim,y algan- 
fHó. yendo dofu boz clamó,y dixoles. Oyd me e varones de Si- 
fucron 4 un- chem, que Dios os oye. 
gu 8 f Fueron los arboles áclegir rey fobre (iy di- 

xeron ¿la oliva: Reyna fobre nofotros. 
9 Maslaolivalesrefpondió : Tengo de dexar 


Miazeyee. mi groffura con la qual por mi caufa Dios y los 
cto ombres fon honrrados, por yr y fer grande fobre 
los arboles? 


10 Y dixerenlosarboles d la higuera; Anda tu, 
reyna fobre nofotros. 

11 Y refpondiolesta higuera: Tengo de dexar mi 
dulgura y mi buen fruto, por yr, y fer grande fobre 
los arboles? 


12  Dixeron pues los arboles 4 la vid: Anda pues 
tu, rey na fobre nofotros. 

13 Yl vid Sp rot iban sdrade mi 
mofto, que 2 ios y *á los $, por yr, 
y fer rra Cl los arboles? 

14 Dixeron pues todos los arbolesál efcaramu- 
jo:Anlatu, reyna fobre nofotros, 

15 Yelefcaramujo refpondió '2 los arboles: Si 
hbeb. ungis. con verdad me h elegis por rey fobre vofotros, ve- 
EN ag nid,y afícguraos debaxo de mi fombra,i y fino,fue- 
Sjuficia.cos go falga del efcaramujo que trague los cedros del 


* Plal. 10% 
af 


mo luego Libano. 
Pr Are 16 Aora pues, fi con verdad y con integridad k a- 


ys hechó.  veysprocedido en hazér rey 4 Abimelech; y fi lo a- 
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veys hecho bien eS Jambeñal y econ fucalhy Blas 


veysp conforme lá la obra de fus manos: — 1A loquo"el 

17  (Puesque mi padre pelet E voÍotros a y e- ao por ve- 
chó fu alma lexos por libraros de mano de Madi- m Merlo 
ció fa y. 


an. 

18 Y vofotros'os levantaftes oy contra la caía de 
mi padre, y mataítes fus hijos, fetenta varones, fo- 
bre una piedra: y aveys pueíto fobre los feñores de a Am ver. 3, 
Siché por rey 4 Abi-melech hijo de fucriada,» por- 
quanto es vueítro hermano,) 

19 Siconverdad y conintregridad aveys hecho 
oy con lero-bahal y con fu cafa,que gozeys de Abi- 
melech: y el goze de volotrost . es 

20 Y efino, fuego falga de Abi- melech que con- a 
fuma los feñores de Sichem, y lap cala de Mello : y iutegridad, 
A (alza de los feñores de Sichem y dela caía de 50 
Mello que confumaá Abi-melecch. 

21 Y huyó braga fueíe en Beer y alli fe 
eftuvo por cauía de Abi-melech fu hermano. 

22 qY defque Abi-melech uvo dominado fobre **1- 
Yíracl tres años, » 

31 Embió Dios unefpiritu malo entre Abi-me- 4 paoblo eE 
lech, y entre los feñores de Sichem,q los de Sichem fate com el 


rey en derra- 


fe levataron contra Abi-melech. 


_ 24 Paraque el agravio de los fetenta hijos de le- inscara Do 
robalale via y 3 rlas fi Jos Es ds vrs 3 


efen pueftas fobre Abi. melech fu hermano, que los ¿27,4 pue 
mató: y fobre los Señores de Sichem,que cab dea sed 
ron las manos de el para marar fus hermanos. tre cdas. dea 
25 Y los Señores de Sichem le puíieron affecha- F'utsd de 
dores en lascumbres de los montes, que falreavan á a 
todos los que paffavan cabe ellos porel camino: de 1-Sem 2.35, 
lo qual fue dado avifo 4 Abi-melech. 2.Chren. 14, 
26 Y vino Gaal hijo de Obed con fus hermanos, a Py 
y paffaronte 4 Sichem: y los Señores de Sichern fe 12. 15.3. 22, 
affeguraron con el. ¿A hoe 
-27 Y faliendo ál campo vendimiaron fus viñas, 1 ea 
y fl on: y hizieron alegrias: y entrando en el : El caltigo 
templo de fus dioles comieron y bevieron, y + mal. del bomí- 
dixeron 4 Abi-melech. yr 
283 Y Gaal hijo de Obed dixo:Quien es Abi-me- fHeb.pifaró: 
lech, y quien es Sichem paraque nofotros firvamos* Éxcomul- 
2 elg No es hijo de lerobahal*Y Zebul ne es fu AM Ejenne rico 4 
tente*Servid m4 los varones de Hemor padre de Si- Ace. 
chem. Porque le aviamos de fervir 4 el? UA los de- 
19 Quien dieffe á efte pueblo debaxo de mi ma- o 
no: que lsego echaria ¿4 Abi-melech. Y dezia 4 Abi- Gen.34+ 
melech: Aumenta tus elcuadrones, y fal. 
30 Y Zebul Afsiftente de la ciudad oyendo las 
palabras de Gaal hijo de Obed encendiofe fu yra. 
31 Y embió aftutamente menfa 4Abi-me- 
lech diziendo:Heaqui que Gaad hijo de Obed y fus 
hermanos han venido ¿Sichem, y heaqui que han 
cercado la ciudad contra ti. 
32 Levantate pues aora de noche tu y el pueblo 
que effá contigo, y pon embofcada en el campo. 
33 Y porla mañanadl falir del Sol levantarte- 
hás, Ar la ciudad; 34 y pre q Má 
cone contra t1:y fu con « fegun ue x Heb. 
le te ofrecerá. , ¿ . , Sangre 
34 Levantandofe pues de noche Abimelech, y 
todo el pueblo que con el effeva, pufieron embolca- 
da contra Sichem con quatro compañias. 
Y Gaal hijo de Obed falió, y pulofe A la en- 
trada de la puerta de la ciudad:y Abi-melech y todo 
el pueblo que con el e2evs, fe levantaron de h em- 
bofcada. 
36 Y viendo Gaal el pueblo,dixo 4 Zebul: He a» 
1li pueblo que deciende de las cumbres de los mon- 
tes: Y Zebul le refpondid;La fombra del os montes, 
te parece hombres. 
37 MasGaal tornó 4 hablar,y dixo;He alli pueble 


que 


Abimelech Rey, y fu muerte, 


que deciende por medio de la tierra: y un efcuadró 
viene camino de la campaña de Meonenim. 

38 Y Zebul le refpondid: Donde e/f4 aora tu di- 
cho que dezias:Quien es Abi-melech,paraque firya 

% Arz,vex,29. mos d el?Elte no es el pueblo * que tenias en poco? 
fal pues aora, Z pelea con el. 

39 Y Gaal falió delante de los feñores de Sicher 
y peleó contra Abi-melech. 

40 Y Abi-melech lo figuió y el huyó delante 
del, y cayeron heridos muchos hafta la entrada de 
Ja puerta. 

41 Y Abi-mejech fe quedó en Aruma, y Zebul 
echó á Gaal y a fus hermanos, que no moraílen en 
Sichem. 

41 Y acóteció el dia figuiente que el pueblo falió 
ál cauipo: y fue dado avifoá Abi-melech. 

43 El qual tomádo genre repartióla en tres com- 
pañias, y pufo embofcadas en el cápo: y como mi- 
ró, heaqui el pueblo que falia de la ciudad: y levan- 
tan dofe contra ellos hiriólos. 

44 Y Abi-melech y el elcuadron que efava con 
el acometieron con impetu, y pararon ála entrada 
de la puerta de la ciudad: y las otras dos compañias 
acotmetieron átodos los que eftayan en el campo, 
y hirieronlos. 

45  Abi-melech combatió la ciudad todo aquel 
dia y tomola,y mató el pueblo que en ella ¿lava y 
afoló la ciudad, y fembróla de fal. 

y Mob yeyerm 46 y Loqual como oyerontodos los que eftavan 
sedes e a en la torre de Sichem, entrarófe en la fortaleza del 
 Eecem. templo del dios Berith. 

pe Arib. 8,33, 47 Y fuedicho4 Abi-melech como todos los de 
Ja torre de Sichem eftavan ayuntados. 

48 Abi-melech fubió ál monte de Salmon, el 
toda la gente que e/fava con el, y tomó pr 
hachas en fu mano, y cortó rama de los arboles, y le 
vantandola pufofela fobre lus ombros diziendo al 

ueblo que /feva con el: Loque me veys á mi que 

ago,hazed vofotros preftamente como yo. 

49 Y anf todo el pueblo cortó tambien cada uno 
fu rama, y =p 1Abi-melech,y puíieró la jun: 
to á la fortaleza, y pulieron fuego con ella á la for- 
taleza, de tal manera que todos los de la torre de 
Sichem murieron, como mil hombres y mugeres. 

so y Deípues Abi-melech fe fue 4 Thebes; y pu. 
fo cerco á Thebes, y tomola. 

$1 En medio de aquella ciudad eftava una torre 
fuerte á la qual fe retiraró todos los hombres y mu- 
geres, y todos los feñores de la ciudad: y cerrando 
tras (i las puertas fubicrófe 4la techúbre de la torre. 

52 Y vino Abi-melech á latorre, y combatien- 
dola llegófe 4 la puerta de la torre para pegarle fue» 


u11 


go. 

53 Y una muger dexó caer un pedaco de una 
rueda de molino fobre la cabega de Abi-melech, y 
quebróle los caxcos. 

54 . Y luego el llamó fu efcudero, y dixole: Saca 
tu efpada y matame: porque no fe diga de mi, una 
muger lo mató, Y fu efcudero lo ttaveffó, y murió. 

55 Y comolos!Ifraclitas vieron muertoá Abi- 
melech,fueronfe cada uno d fu caía. 

- $6 2 Aníi pues pagó Diosá Abi-melech el mal 
que hizo contra fu padre matádo lus fententa her. 

ice manos. 

Y Ar, verso, $7 Y auntodo el mal de los feñores de Sichem 

tornó Dios fobre fus cabegas: y *la maldicion de 

loatham hijo de lerobaal vino fobre ellos, 


CAPIT. X. 

Sucede a Abi-melech Thola, y a Thola 1air: y bolviendo el 
Pueblo á fus idolatrias peor que antes, Dios los ujera á los Phi- 
lifibeos y a los pacos ol Affligidos sóvierrenfe a Dios yy el 

Los recibe a mifericgrdin. 


IVEZES 


Fol.8g 


"“W Defpues de Abi-melech alevárofe Thola hiz a O,fuelevan- 


rado.S, por 
cy, O, tuca” 
dis, 


jo de Phua,hijo de Dodo,varó de iTachar,pa- 
. ralibrar 41rael: el qual habirava en Samir en 
el monte de E phraim. e : 

2 Yjuzgóa lírael veynte y tres años, y murió. 
y fué fepultado en Samir. : 

3 Trasel fe levantó lair Gaaladira , el qual juz: 
gó á Iírael veyrite y dos años. 

4 Efte tuvo treynta hijosque cavalgavan fobre t Fra toda la 
treynta b apar tenian treynta villas, las quales fé nobleza dea- 
llamaron las villas de lair, hafta oy, que ¿fán en la ca 
tierra de Galaad. .. Gio, 

y Y murió lair,y fué fepultado en Camon. 

G Mas los hijos de 1fracl tornaron á hazer lo 
malo en los ojos de Tehova, y firyieron á los Baha- 
les,y á Aftaroth, y álos diofes de Syria, y á los dio - 
fes de Sidon, y los diofes de Moab, y 4 los diofes 
de loshijos de Ammon, y a los diofes de los Phili- 
ftheos: y dexaron áIchova, y no le firvicron. 

7 Y lehova fe ayró contralírael, y < vendiolos 
en mano de los Philiftheos, y en mano de los hijos 
de Amnion. pe 

8 Los quales molieron y quebrantaron á loshi- 
jos de 1írael en aquel tiempo por diez y ocho años, 
atodos los hijos de Ilrael,que efavan de la otra par- 
te del lordan en latierra del Amorrheo, que es en 
Galaad. 3% / 

9 Y los hijos de Ammon paffaron el lordan pa- 
ta hazer tambien guerra contra Iuda, y Benjamin, 

r cl de Ephraim:y 1rael fuéen gráde manera af- 
igido. ; o 
> q Y los hijos de Tfrael clamaron á Iehova di- 

ziendo: Noforres avemos peccado contra ri: porque 

avemos dexado á nueítro Dios,y avemos fervido á 

los Bahales. a 
11 Y Ichova ¿refpódio 4 los hijos de Tírael, No ¿y 

aveys fido oprimidos de LS to,delos Amorrheos 

de los Ammonitas,de los P ilitteos, 

12 Delos de Sidon, de Amalech, y de Mahon, 
y clamandoá mi os he librado de fus manos? 

13- Mas vofotros me aveys dexado,y aveys fer- 
vido á diofes agenos:portanto yo no os libraré mas. « Orra talme 


cEntrególos 
como por (a 
yos por dere. 
cho. 


fab, Pot 
algun prophe- 
had 


15 *Andad, y clamadá los diofes que os avevs £Ped.32 
elegido, que pad en el tiempo de vueftra ahi. pr E 
cion. 


7. 

-15 Yloshijosde1frael refpondieron á Ichoya, 

Nofotres avemos peccado, haz tu connofotros como 

bien te pareciere:folamente que aora rós libres fen fea efe vien» 
efte dia. 

16 Y quitaron de entre (filos diofes agenos, y (ir. 
wieron á Iehova: £ y fu anima fire angultiada 3 cau- 
ía del trabajo de Yrael, 

17 Y juntarido fe loshijos de Ammon affenta- 
ron campo en Galaad:y juntaronfe los hijos de Ira 
el, y affentaron fu campo en Mafpha. 

18 Y los principes y el pueblo de Galaad dixe- os ham 
ron el uno al otro: Quien ferá el que comengari la cerda Doa 
baralla contra los hijos de Ammon? El ferá cabega 8, Das,11. 139 
Sobre todos los que habitan en Galaad. Efui, 49,4» 


CAPIT LL 


Jepbte baftardo y desterrado es elegido por capitan del Pueblo 
contra los Ammonit as. 11. Liciga por embaxadores con el rey de o 
los Ammonitas fobre La pofJefsión y terminos dela tierra deGa- 
laad. 111, Ducriendoft partir contra los Ammonitas haze v0t9 
de facrificar ¿Dios ál primero que de fu ca/a le falicre ¿l éncutr- 
tro bolviendo con viétoria. 1111. Buelto, fale lo a recebir abia 
mica , y el la facrifica conforme á fu promefa. 
Ntonces lephte Galaadita eras hombre valien-1 Heb,valica. 
te, hijo de una ramera, dl qual Jephte avia en- a 
¡gendrado Galaad. cieron los hi- 
2 Y la muger de Galaad tambien le avia paridolos dela mur 
hijos: b los quales quando fueron grandes echaron E: Y +ebu0, 


qe 


po, : 

g Tuvo Dios 
compañion de 
fu Pueblo. por 
dar d enven- 
der la ternura 
delamor arri. 
buyeá Dios 
aríimia y affe- 


Lephue y fu viétoriz, 1VE 
de $53 lephte,diziendole: No heredarás en la cafa de 

Heb, hijo nueítro padre, porque eres £ baltardo. 

ua mue 3 Huyendo pues lephete ácauía de fus herma- 
e “nos, habitó en tiérra de Tob: y juntaronfe con el 
< Heb, vazios hombres < ociofus,los quales falian con el. 
9d, vagals= ¿4 Y aconteció que defpues de algunos dias los 

e hijos de Ammon hizieron guerra contra Lrael. 

Y como los hijos de Ammon tenian guerra 
contra 1racl, d los Ancianos de Galaad fueron pa- 
ra bolver á lephte de tierra de Tob. 

6 Y dixeron álepte: Ven y ferás nueítro capitá 
ps peleemos con los hijos de Ammon. 

7 Y lephte refpondió ¿los Ancianos de Galaad: 

No meaveys voforrosaborrecido,y me echaítes de 
la cala de mi padre? Porqué venis aora á mi,quádo 
eltays en afflicion? ; 
8 Los Ancianosde Galaad refpondicron a leph- 
te,por ella mifma caufa tornamos aota4 ti,paraque 
vengas con nofotros, hot contra los hijos de 
Ammon, y nos Ícas cabega á todos los que mora- 
mosen G 

9 Tephte entonces dixo álos Ancianos de Ga- 
laad: $1 me bolveys paraque pelee contra los hijos 
de Ammon, y lehova los entregáre delante de mi, 
feré yo vueltra cabega? 

Io Ylos Ancianos de Galaad refpondieron á 
Icphte:Ichova e oyga entre nofotros, li no lo hizie 
remos f como tu dizes, 

. 11, Entonces lephte vino con los Ancianos de 
Galaad, y el pueblolo eligió ce fu cabeca y princi> 
sed lephte g hablo todas lus palabras delante de 
domo. thoyaen Mafpha. - ro PR . 
povesnatos 12 9 Y embio lephre embaxadoresál rey de los 
del Pueblo  Ammonitas diziendo:Qus tienes tu conmigo,que 
has venido á mi para hazer guerraen mi tierra? 
4 Yelreyde los Ammoniras refpondio á los 
» Nam,ar, 13 embaxadores de Tephre:* Porquanto 1írael tomó 
mi tierra, quádo fubio de Egipto,defde Arnon ha» 
fta Leboc y cl lordan : por tanto tornalas aora en 
Z. , . 
14 Y lephte tornó a embiar otros embaxadores 

ál rey de los Ammonitas. . 
15 Diziédole,lephte ha dicho anfi:Tírael noto- 
mó tierra de Moab, ni tierra delos hijos de Ammó: 
16 Mas fubiendo Ilrael de Egypto,anduvo por 
el defierto haít1 el Mar Bermejo, y llegó á Cades. 

* Mum,20,29 . 17 * Entonces lrael embió embaxadores ál r 

de Edom diziendo: Yo te ruego que me dexos pal- 
lar por tu tierra: mas el rey de Edo no los clcuchó, 
¿Embioó tambien ¿tbrey de Moab: el 
quiío: y anfsi quedo Hraelen Cades. 

18 Y yendo porel delierto, rodeó la tierra de E- 
dom,y la ticrra de Moab, y viniédo por donde na- 
ce el Sol á la tierra de Moab,aflentó lu campo de e- 
ftotra parte de Arnon: y *no entraró por el termi- 
no de Moab;h pa Arnontermino es de Moab. 

a doab. , 19 Y embió Ífracl embaxadores á Sehon rey de 
mas es el ser: los Amorrheos,rey de Hefcbó, diziendole: Ruego- 
mino dela ue te G me dexes paar or tu tierra ¿haíta mi lugar, 

10 Mas Schó K no fe fió de Irae! para dar le pal- 
lo por futermino: antes juntándo Sehon todo fu 
pueblo pufo campo en lala, y peleócontra Ifrael, 

21 Maslehova elDios de lracl entregód Sehon 
y itodo fu pueblo en mano de Tíracl, y + venciolos 
y pofleyd 1frael roda la cierra del Amorrheo , que 

abirava en aquella tierra. 

12 lo den tambien todo el termino del A. 

- mottheo delde Arnon haíta leboc, y delde el defi- 
erto hafta el Lordan. 
IMcb, yaora 23 ¿Anfique Ichova el Dios de Jítael echo los 


dEl enado. 


€ Sea juez, 
f Hcb como 
tu palabras 


gHizo fu pro- 
tellacion fu» 


qual tampoco 


PNum, 11, Lj. 
12,16. 
No pertene» 


tra. . 

jHalta la die- 
ara de Chana- 
án. equ Diss 
SE el ea. 
rajo de Sebi- 
Dent, 1. 30. 

dHeb.biviolos » 


Lehova. Amorrheos deláte de (u pueblo I'Tacl:y 2 pollcer. 
Eo? asa ds 


Z ES. 


24 Si Chamostu dios» te echalle alguno , no lo 
poflccriastu? Aníi pues pofleeremos noforros e a 
todo aquel que echó Iehova nueítro Dios de de- 
lante de nofotros. 

25 *Etestu aora bueno bueno mas que Balac 
hijo de Sephor;tey de Moab? P cuvo al queftion 
con lírael? hizo guerra contra ellos? 

26 Item,habitando lrael por trezientos años á pd A 
Hefebon y fus aldeas,á Aroer,y lus aldeas; y toda ne 1ya, 
las ciudades que eftan á los terminos de Árnon, 
porquéno las aveys defendido en efte tiempo? 

27 Aníique yo nada he peccadocontra ti, mas 
tu hazes mal conmigo haziendo me guerra: leho. 
va,que es cl juez, juzgue Oy entre los hijos de líra. 
el y los hijos de Ammon. : 

Mas el rey delos hijos de Ammon no oyó 
las razones de lephte que le embio 4 dexiz. 

29 4 Y el Elpiritude Ichova fue fobre Iephte, 
Ed en Galaad, y en Manalle; y de alli pafó en 

afpha de Galaad, y de Mafpha de Galaad pafló á 
los hijos de Ammon. 

3o Y hizo voto lephteá Jehova diziendo: Si 
entregares á los Ammonitas en mis manos. 

31 Sam a que me faliere á recebir de las 
puertas de mi uando bolviere de los Ammo- 
-nitas 9 en paz,ferá de Ichova, y yo * lo offreceré en 9 Con vidto- 
holocaufto. ida 

32 Y pafló lephte los hijos de Ammó parape- no.Dior nunca 
lear contra ellos y Ichova los entregó en fu mano. "44 quelo. 

33 Y hiriolos de gran matanga mucho delde berrea el dia 
Aroer hafta llegar á Mennith, í veynte ciudades: y ble fi ] 
haíta la vega de las viñas: y am/? fueron domados [5-Y tomó. 
Jos Ammonitas delante de los hijos de Trae). e. 

34 4 Y bolviendo lephte á Mafphaá fu cala: 
heaqui que fu hija le fale á recebircon adufres, y 
corros,á la qual renia fola unica:no tenia fuera de e- 
lla otro hijo ni hija. ! 

35 Y comoel la vido,t rompio fus veftidos dizi- + Leed la mera 
endo, A y hija mia, de verdad me has abatido,y tu Non. 14,6 
eres de los que me abaten: porque yo X he abierto Dqomaaas 
mi_boca a Iehova, y nolo podré revocar . abatido. 

36 Ella entonces k refpondio;Padre mio, fi has a - Xx Heb, he be. 

¿bierto tu bocaá Ichova, haz de mi como (alió de pens d 
tu boca, puelque Ichovate ha hecho venganca de 
tus enemigos los hijos de Ammon 

37 Y tomóá dezirá fu padre: Hagas me efto; 
dexame por dos mefesg vaya y decienda por los 
ea: llore mi virginidad, yo y mis compañeras. 

38 Elentonces dixo: Ve. Y dexola pordos me- 
fes: y ella fue con lus compañeras, y lloró fu virgi- 
nidad por los montes. 

39 Paffados los dos mefes, bolvió 4 fu padre, y 5 
hizo deella conformea lu voto ,que avia votado: y 
ella nunca conoció varon. Mirá 

40 y De aqui fue la coftumbreen Trac! que de Poñamie 
año en año y van las + donzellas de Uíracl , para en- x Heb bras, 
dechar ala hija de lephre Galaadita , quatro dias 


en el año. 
CAPIT. XII, 
Los de Epbraim fe amotinan contra lephte:y en el motín mue- 
errada leas gran munero.11. Muerto lepbte, fuccedenle Abefan, 


nfs. de fo 
fúiro y te lo 
died sr, 

OLa riera del 
que Ke, 

+ Nun, 22, 4e 
Pp 5,acaulña 
LICCTa 

a la vero 


11 


ni, 


. 


luntandofe los varones de Ephraim,paffaron porta Am, 

azia el Aquilon, y dixeroná lephte « Porque $» ne ¡ 

fucíte á hazer guerra contra los hijos de Am- ¿eos re 

moOn,y no nos llamalte que fueífemos contigo?Ne- yo y mi pue- 

fotros quemaremos á fuego tu caía contigo. blo Ay hi- 
2 Y Lephteles refpodió; b Yo tuve, y mi pue ?,*“s Ammó 
blo, una gran contienda con los hijos de Ammon: cArrifqueme. 
y llameos, y no me defendiítes de lus manos. affi.s,Sam.15) 
¿ Viendo pues que tu no se defendias, <pufe mi e A pre 

ma en mi palma, y pafé córra los hijos de Ammó. 105 5,14. 
. y lchova 


Iephte vence á los Ephraimitas. 
y Ichovalos entregó en mi mano: porque pues a- 
veys fubido oy contra mi para pelear conmigo? 

4 Y juntando lephte ¿todos los varones de 
Galaad dr cótra Ephraim: y los de Galaad hiri - 
ds. los Epb:2 eron 4 Ephraimsporque d avian dicho : * Vofotros 

Mrcalad.  foys fugitivos de Ephraim. Volotros foys Galaa- 

eNoosco- diras entre Ephraim y Manafle, , 

Y los ¡tas tomaron los vados del lor- 
dan,a Ephraim,y era,que quando alguno de los de 
Ephraim,que huya,dezia, Paflaré ? los varones de 
Galaad o es Eres tu Ephrateo? y el ref- 
pondia,No. : 

6 AS a Aora pues di Shiboleth. 

Y el dezia,Si y ue ño podian pronunciar 

aníi. Entóces pr da. depalisaalo jun- 

to á los vados del lordan. Y murieron entonces de 

Jos de Ephraim quarenta y dos mil. 


pocemos 
harmans. 


IL 7 4 Y Lephte juzgó a Hrac! feys años, y murió 
ad, Jephte Galaadita,y fue fepultado fen las ciudades 
¿ Con eñtran- de Galaad , 


cen juzgó 216 - 
pra A deel juzgó 4 Irael Ibzan de Beth 
10 la inobedi- 


El qual tuvo treynta hijos nta hijas, las 
TE ases só 5 fuera pel tomó de Baden hijas 
Dios. para lus hijos, y juzgó 4 Hrael fiete años. 


10 Y murió lbzan, y fué fepulrado en Bethle- 
11  Delpues del juzgó á Iírael Elon Zabulonita 
el qual juzgó a Ifrael años. 
12 Y murió Elon Zabulonita, y fue fepulrado 
en Ajalon en la tierra de Zabulon, 
A Defpues del juzgó 4 1írael Abdon hijo de E + 
rán : 


14 Elte tuvo quaréta hijos, y treynta hijos de hi- 
jos *que cavalgavan fobre ferenta afnos, y juzgó 
Fico 2d tas 
1 A Y murió Abdon hijo de Elel Pharathonita. 
y fué fepulrado en Pharathon en la tierra de E- 

phraim en el monte de Amalech. 


Carit. XIIL 


Art.10.4+ 


Bolviendo Ifpael a idolatrar es fubjerado 2 los Philifheos.. 


111. Dios amsnncia por us Angel á los 
cimiento,y le feñala fo condicion de vi 
eblo avia de fer libertado. 

denso de lírael tornaron á hazer lo malo 


de Samjin frna- 


ema mano el Po- 


en los ojos de lehoya,y lehova los entregó en . 


mano de los Philifteos nta años. 
IL 2 q Y aviaun hombre de Saraa del Tribu de 
« He Mere Dan, el qual le llamava Manue,y fu muger sta cfte- 
ril que nunca avia . ido. e 
3 Aia mugerle apareció cl Angel de leho- 
va,y dixole: Heaqui que tu eres eferil y no has 
parido,mas cencibirás, y parirás ws hijo. 
4. Aora to mira aoraque no bevas vi- 
E fidra,ni comas > coía immunda. ii 
'orq tu te empreñaras, y parirás ws hijo: y no 
fubirá era] fobre fu cabesaporque aquel iso 
< Nazareo lerá de Dios deíde el vientre, y el comé- 
gará a falvar 4 Mrael de mano de los Philiftheos. 
6 Y la muger vino, y contolo á fu marido di- 
ziendo, w» varoñ de Dios vino 4 mi, cuyo parecer 
era como parecer de sa añigel de Dios, d terrible en 


b Prohibida 
enla ley. 


e Num.ó. 


d Venerable. 


gran manera, y nole pregunté de donde ni quiene- 


ra, ni tampoco el me dixo fu nombre. 

7 Y dixo mc:Meaqui que tu concibirás, y pa- 
rirás sw hijo : por tanto aora no bevas vino ni fi- 
dra ni comas cola immunda:porque efte niño del- 


de el vientre lerá Nazerco de Dios hafta el dia de. 


fu muerte. 
8Y oró Manue á lehova,y dixo: Ay +Señor mio, 
yo te ruego que aquel varon de Dios, que embia- 


Leed lamta 
Gm.43, 10» 


IVEZES. 


Fol.81, 


fte,rorne aoraá venir á nofotros, y nos enfeñe lo- 
que ayamos de hazer con el niño que há de nacer. 
9 Y Diosoyóla boz de Manue,y el Angel de 
Dios bolvió otra vez ¿la muger eftando ella en el 
campo : mas fu marido Manue no efava con ella. 
10 Y la muger corrió prefto,y dixolo á fu ma- 
fido diziendole : Heaqui que aquel varon que vi- 
no*oyá a 2 E A ap 8 e Heb. en día, 
1 antóle Manue y figuió á fu muger: y Pue muet 
defque llegó al varon disolo : Bres tu E sad 4 . 
que hablaíte 4 e/f4 muger? Y el dixo : Yo oy. mx 
12 Entoncer Manue dixo: f Cumplale pues tu fHeb. Aota 
q es : que orden fe tendrá con el niño, y que ha ¡euro 
azer? 
13 Y el Angel de Ichova re(pódió 4 Manue:La 
muger le guardará de todas las colas que yo le dixe. 
14 Ella no comerá cofa que [alga £ de vid que lle- y Heb, de vid 
we vino: no beverá vino,ni fidra: y no cometá co- E vino. 
la imimunda : finalmente guardará todo loque le 
mandé, 
á 5 Entonces errata dixo 4l Angel de Iehova: 
ote que te detengamos,y aparejaremos delá- 
edit rte de "4 pen b 
16 Y el Angel de lehova refpondió 4 Manue; 
Aunque me detengas,no comeré de tu pan, mas Ái 
quifieres hazer holocaufto, á Iehiova lo facrifica, Y. 


Manue no fabiaque aquel fwefe Angel de Icho- 


va. 

17 Y Manue dixo al Angel de lehova:Como es 
tu nombre, porque quando tu palabra» fe cum. »Heb.vinisre 
pliere,te honrremos. O 

18 + Y el Angel de Ichova rolpondió: Porque la suyo lana 
preguntas pór mi nombre, k que es oculto? 4 

19 Y Manue tomó un cabrito de las cabras, y Jere. leed la 
lun prefente, y facrificó fobre una peña á lehova:y 51. E 
hizo milagro a viíta de Manue y de fu muger. q... 

20 Porque aconteció,que como la lama fubia (Finca ho. 
del altar az1a el cielo, el Angel de lehova fubio en Levit.s,1. 
la llama del altar á vifta de Manue y, de fu mu- 
ger,los quales fe proftraron en tierra fus ha- 
zes. 

21 Y el Angel de Iehova no torno 4 1 
Manue ni á fu muger, Entonces 16 Mánue 
que eracl Angel dehhos. / 

12 Y dixo ame a lu muger: m Ciertamente” Hb. mu- 
moriremos porque á Dios avemos vifto, Lemos. 

23 Y fu muger le re 16; Si lehova nos qui- 
fiera matar,no tomára de nueítras manos el holo- 
caufto y el Prefente,ni nos oviera moftrado todas “ — - 
eftas colas, ni » fegun el tiempo nos ovieta amun- Nono: o- 
PÉD 6 us hijo, y llamále _ 

24 muger parió «a hijo, nó- parir al 
bre+ A E niño cccióy lehova lo bendine ps 

2 el efpiritu de Ichova locomeñneó d tomar 1 46. Simfón: 
peon o Mahanc-Dan , Entré Satas y Eltha- A y re 
O 


CAPIT. -X HL 
_Samfon fe caja con wna muger PhiliSibea. 11. Viniendo 2 * 
celebrar las bodas atm ur leon,eri el cierpo del qual halló def 
wn encambre de abejñs avia hecho miel, 11. Propone 
los mancebos iros py dde. so la qual declirándo á fe 
ejpo/n,ella la declaró á los mancebos, n Heb. Sim/tn, 
Decendiendo = Samífon en Thamnata, vido vimdof car 
en Thamnata una muger de las hijas de los panas mas e 
Philifteos. fis pares, el 
2 Y fubió, y b declarólo 4 fu padre y 4 fu ma- e 7 
dre,diziendo: YA he vifto en Thamnata ma muger mae es 
de las hijas de los Philiftheos: ruegoos que me la 10.4 y A 
tomeys por muger. El las buda, Gion. 
3 Y fu padre y fu madrele dixeron: No ay ¿de ca 
muger entre las hijas de tus sis Te nien todor fa bye. 
mi 


Enigma de Samfon. 
mi pueblo, paraque vayas tu 4tomar muger de los 
Phi heosinciecuncilos ? Y Samíon rebbondió a 
fu padre, Tomamela por muger,porque cfta agradó a: 
mis ojos. j 

4 Mas fu padre,y fu madre no fabiá que < efta 
venia de Ichova, y que d el bufcava ocalion contra 
los Philiftheos:porque en aquel tiempo los Phili- 
cafíanpara li. fheos dominavan lobre 1fracl. 
bersar fa [olofis, Y Samíon decendió con fu padre y con 
¡Ah frvede E rnadre 4 Thamnata : y como llegaron álas viñas 
tad de los her- de Thamnata, heaqui a» cachorro de leon, que ve- 
manes delefeph. nia bramando azia el. 


e Dios fe firve 


del lsco am or 
de Samían 30» 
sraandols por a- 


Pre 6 Y elefpiritu de lehova *cayó fobre y def- 

«Lo animó.  pedagolo como quien defpedaca un cabrito,fin te- 
ner nada en fu mano : y no diód entender á lu pa- 
dre niá lu madre lo que avia hecho. ' 

€ S.6u padre 7 Y viniendo,fhabló á la muger que avia a- 

concervwod  gradado a Samfon. ' 

8 Y tornando defpues de algunos dias para to- 
marla,aparrófe del camino para ver el cuerpo muer - 
to del leon:y heaqui que ffava en el cuerpo del le- 
on un enxambre de abejas, y mu pañal de micl. 

pi .. Y tomandolo en las manos + fueíe comien- 


y com . Lx 
endo, y snárve Colo por el camino:y como llegó á fu padre y á fu 
fi g caades ióles pc 2d á loa pal pri ; mas 
| no les defcubrió,que avia tomado aquella micl del 
cuerpo del Icon. A 
10 q Y vino fu padre á la muger: y hizo alli Sí- 
fon vanquete:porque ani) folian hazer los mance- 
bos. 
. 11. Y como £ellos lo vieron , tomaron treynta 
Edel epola compañeros que eftuviefíen con el: 
h En clpco- Á los quales Samíon h dixo: Yo os propon- 
pe lA dré aoramna | pregúca, laqual li en los fiete dias del 
¿ 0, enigma, +, Vanquete volotros me declarardes * y hallardes, yo 
pp J o po creynta favanas , y treynta mudas de ve- 
ke E 
¿Sib 13 * Mas (i no me la fupierdes declarar, vofotros 
me dareys las treynta favanas, y las treynta mudas 
de veítidos. Y ellos refpondieron : Propone nos tu 
pregunta, y oyrlahemos. . 
14 Entonces les dixo: Del comedor falió comi. 
da y del fuerte falió dulgura. Y ellos no pudieró de- 
clarárle la pregunta en tres dias. 
5. Y Ñ feptimo dia dixeron 4 la muger de 


11L 


uesque no me decláras a que y 


ecbos de, dec. H 
clar 


llos tuvieron vanquete : mas al o dia el le la 
declaró,porque le conftriñió á ele: Y ella la declaró 
álos hijos de fu pueblo. é 
18 Y al feptimo dia, antes que el Sol le puliedle, 
los de la ciudad le dixcron: Que cofa ay mas dulce 
que la miel ? Y Que c/4 ay mas fuerte que el le- 
n La folucion On? 
demipregun- 19 Y elles refpondio:Si no arárades con mi no- 
Dele Phi- vil vunca hall s mi ” pregunta. 
lillheos de 20 Yelefpiritu de leho va cayó fobre el, y vino 
Aícalon. 4 Afcalon,y hirió treynta hombres o dellos; y to- 
SN ppt mando fus defpojos,dió las mudas de veftidos á Jos 
farmger perque QUE avian foltado la pregunta: y encendido Pene- 
ema debito nojo vinofe á cala de lu padre. 
de Polución del 21 Y la muger de Samíon fué dede á fu com- 
3 $. Samton. PAñero,con el qual anses le q ha compañava. 


IVEZES. - 


Cart. XV. 
Sampfon por averle fu fuegro quitado fis 
on colo lo PM Ticos ear la san 0 fa 
mager, p ho Srcgre yla caja, fon quemados de los Phiisfteos. 
11. Maram deellos Samfan con wna quixada de ajo : de 
la qual arviendo fed, Dios le da agua. 
Aconteció de/pues de algemos dias , que en el ti- 
empo de la fegada del trigo Samfon vifiró a fu 
muger con un cabrito de las cabras , 2 dizien- a $. entre £, 
do: Entraré 4 mi muger ¿lacamara. Mas el padre 
deella no lo dexó entrar. 
2 Y dixoel padre della, Yo he dicho que swÍa 
aborrecias; y dila átu compañero. Mas fu herma- 
na menor noes * mas hermofa que ella? Tomala * ss. tums 
mAs. 


pues en fu .n, mn 

3_ Y Samlon les refpondió:yo feré fin culpa de- 
efta vez para con los Phuliftheos, (i mal les hrziere, 

4 Y fuéSamíon, y tomó trezientas zorras, 
tomando tizones y juntandolas por las colas, pu 
entrg cada dos colas un tizon. 

5 Y encendiendo los tizones echolas en los pa- 
nes de los Philiftheos, y quemó montones y micl- 
ley viñas y olivares, 

Y dixeron los Philiftheos, Quien hizo efto? 

Y fueles pares el di maras 
porque uitó fu muger, ó á fu compañe- 
Fo. y vinieron los Phulidthcos,y quemaron á fuego lla as 
a ella y á lu padre. 

7 Entonces Samíon € les dixo:Aní lo aviades < 5. 4los Phi- 
de hazer?mas yo me vengaré de vofotros, y delpu- Bfbeos que 


es cellaré. Suma da 
3 Y Miiólos de Ss mortandad d piern a y Mucho, 
muslo:y decendif, y allentó * en lacueva de la pe- **. 
ña de Éram. dd E sm 
9 y Y los Philiftheos fubieron y pulieron 
campo en luda,y tendieroníe por Lechi. 


r 
10 Ylos varones de luda Es dinegon ; lo 
aveys fubido contra nofotros ? Y elles relpondie- 
ron:Para prender 4 Samíon avemos fubido ; para 
hazerle como el nos ha hecho. 
11 Y vinieron tres mil hombres de luda á lacu- 
eva de la peña de Etam, y dixeron á Samíon : No 
labes tu que los Philifthecos dominan fobre nofo- 
tros? Porque nos has hecho efto ? Y el les refpódio. 
Yoles he hecho como ellos me hizieron. 
12 Eflosentonces le dixeron : Nofotros hemos 
venido para prenderte, y ent en mano de 
los Philiftheos. Y Samíon les refpondió: juradme 
que volotros f£no me matareys. S Hidh, eo amm 
13 Y ellos le relpondieron diziendo, No: fola- porta qu 
mente £ te prenderemos,y te entregaremos en fus a, 
manos: mas no te mataremos. Entonces ataronlo tes Amb 
con dos cuerdas nuevas, y hizieronlo venir de la ayan 
ña. 
7 Y como vino hafta Lechi, los Philiftheos lo 
lalieron á recebir con alarido ; y el efpiritu de le= 
hova cayó fobre el,y las cuerdas que efavan en fus 
bragos rocas como lino quemado con fue- 
go,y las araduras fe cayeron de lus manos. 
15 Y hallando ámawo una quixada de afno «xn 
frefca, eftendió la mano y tomóla, y hirió con ella 
mil hombres. 
16 Entonces Samfondixo: Con sma quixada 
de alno,un monton,dos montones. Con ma qui- 


“xada de afno heri mil varones. 


17 Y acabando de hablar, echó de fu mano la 
quixada, y llamó á aquel lugar + Ramath-lechi. 

18 Y teniendo gra» fed,clamó á lehova, y dixo: 
Tu has dado efta grá falud por la mano de tu fier- 
vo: y aora yo morire de led, y caecré enda mano de 
losáncircuncifos. 

19 Entonces Dios quebró una muela que .. 

en 


h Echamitn- 
vo dela quí- 
xada. 


Samfon mata.Ico0. Philiftheos. 
en la quixada, y falieron de alli aguas y bevió, y bol- 
da fu ef be bivió.Portanto oa 
bre de aquel lugar haccore, el qual +sen Lechi 

10 - Y juzgó A1íracl en dias de los Philiftheos 
veynte años. . 


¡Fuente del 
que land. 


CAPIT. XVL 
Encerrado en Gaza Samfón, fe trayendo fe las 
esi de la cindad. 11. ri ara fret 
frheale defembre em que comfijtia fu fuerga,y defembriendolo ella 
a los Philistheos es prefo deellos,y quebrados los 0355 les firwe de 
suoler.I11. Sacido á festejar a los Philisiheos en ena ficta, 
de fu dios , donde muere ely mata confzo grá 
de muero de fus enemigos. 
Fue Samíon 4 Gaza, y vido alla una muger ra- 
mera; y entró á ella. 
2 Y fuedicho d los de Geza:Setafon es ve- 
nido aca:y cercaronlo, y pulieronle efpias toda a- 
quelta noche á la puerta de la ciudad: y eftuvieron 
callados toda aquella noche diziendo, Haíta la luz 
de la mañana:entonces lo matarémos. 
3: Mas Sarmfon durmió hafta la media noche: 
y ¿la media noche levantofe, y tomando las puer- 
tas de laciudad có la y fu tranca,echó- 
-  . felasálombro, y fucíe, y fubiofe có ellas en la cú- 
E bre del monte que «$4 de Hebron. 
IL 4 4 Defpues defto aconteció que le enamoró 
aber, Deblab, de una muger en Nahal-forec, laqual (e llamava 2 


y Y vinierond ella los principes de los Phili- 
'b Heb, Y vee. ftheos, y dixeronle: Bogafalo, >y fabe en que "té 
fu fuerca saw grande, y como lo podriamos vencer 
ra que lo atemos, y lo atormentemos:y cada uno 
nofotros te dará mil y cien € ficlos de plata. — ] 
e Y á a : Yo te ruego que 
me en tu sen grande: y como 
podras fer pe deja fer socmencaló. pa 
7 Y refporidióle Samfon:Si me atáren con fie-, 
4 Ep. vicac» te A fogas rezierites,que aun no eften enxutas : en- 
andas de vergas tonces me enflaqueceré, y feré como qualquiera de 
verdor afiver. Los dtros hombres. 
mo Pi a los principes de los ego ame letruxeró 
as rezientes,que aun no eftavan enxu 

elle lo aró con ellas. | Sn 
- 9 Ylasefpiaseftaví efiondidas en caía deella en 
una camara. Entonces ellale dixo:Samfon los Phi: 
liftheos fobre ti. Y ¿l rompió las fogas,como fe ró- 
-pe una cuerda de eftopa quando fiente el fuego : y 

eNofe fapo € (11 fuera no fue conocida. -— * 


20, Peías» 


" qa de 10 Entonces Dalila dixo 1 SamfóHeaqui,tu mé 
ts fuersa. Hhasengañado.,y me has dicho meñtiras: defcubre- 


se pues aora o te ruego como podrás fer atado. 
Pri Yelle dixo:Si me ataren fuertemente con 
cuerdas muevas, con las quales ninguna cofa fe aya 
hecho, yo me enflaquectre, y feré como qualquiera 
delos otros hombres, ">. 
- 12-*N Dalila tomó cuerdas nuevas, y atólo con 
pq? dixolez Samfon los Philiftheos Íobre ti. Y 
das efpias eftavan en úna camara. Mas el las rompió 
de fus braqos como un hilo. DO 
* 13 Y Dalidadixo 4 Samfon:Hafta aora me en- 
gáñas y tratas conmigo con mentiras. Delcubreme 
es aoracomo podrás fer arado.El entonces le di- 
xo:Si textres fiete jas de micabéca có la tela. 
focposde 14 Y elathincóla eftacay 8 dixole:Samíon los 
purdciasde s3 Phihiftheos fobre ti.Mas defpertandofe el de lu fu- 
m conta ve: eño,arrancó la eftaca del telarcon lá tela. 
maatemao, 19 Y ellale dixo, Como dizes:Ye te amo: 
y afirmólo tu coracon no ef conmigo ? Y a me hás engañado 


coneltaca. tres vezes, y no me has aun defcubierto en que e/há 
Ay rl tugran fuerga. 
mió. 16 Yá cio, que apsetandole ella cada dia 


- 


IVEZ ES. 


fu nom- 


puesq el mon de Epboraim mandando $ 


Fol.Sa 
con fus palabras, y moliendolo , fu anima fe angu- 
ftió para la muerte. 

17 Y defcubrióle todo-fu coragon, y dixole: | 
h Nunca 4 mi cabeca llegó navaja : porque foy Na- 
zareo de Dios defde el vientre de mi madre. Si fu- ¡ Heb. y apar- 
rarícha de mi 
mi,5c. 
be. > viendo agora A Y el le avia defcubierto > er 
todo fu coracon , embi amar los principes de Po lare/pias, 
los Philiftheos diziendo: Venid efta venpocas lores 

terco todo fu cora meva 
de los Philiftheos vinieron a ella, trayendo en y A 


19 Y ella hizo que el le durmiefle lobre fus ro- 
dias: :y llamado se» hombre, rapóle fiete poe , 
de o y fu fuerca le 14 dutdeto. 
2 » y 

20 Y ella le dixo: Samfon, los Philiftheos fobre Mete 
ti. Y el como fe defpertó de íu fueño, dixo entre fi. 
Efta vez faldré como las otras, y efcaparmehé : no 
fabiendo que Ichova fe avia ya de el. 

21 Maslos Philiftheos echáron mano deel,y fa- 
cáronle los ojos, y lleváronlo 4 Gaza : y ataronlo 


con cadenas, para que =2 molieffe en la carcel. pss ber 
212 qYel lo de fu cabega comencód na- 11.5.7 Lames, 
cer, defpues que fue rapado. $13 
23 Y los principes de los Philiftheos fe juntá- na 
ron para facrificio 4 Dagó fu dios, y para alegrar- » para hazer 
le”, y dixeron: Nueftro dios entregóen nueftras publica 
manos á Samíon nueftro enemigo. por la pribon 


: Y el pueblo viendolo , loaron 1 fu dios dizi- Y 3amíon. 
eñdo: Nueítro dios entregó en nueítras manos á 
nueftro enemigo, y al deftruydor de nueftra tierra, 
oa pa ea 
15 Yaconteció,que 0 o le ando el co» o Como 
on deellos,dixeron:Llamad 4 Samión, vie frroa callea- 
pro x delante de moforros Y llamáron 2 San- 0 
on carcel, y jugava delante deellos: y pule: p Hcb-9. 
ronlo entre las be a . E Po mosba 
:26 Y Samfon dixo Ai mogo que lo dela ES 2,cpó 


qt? Lcda las colunas fobre «er: ver. jo» 
qu o ime 4 ellas. 
27 Ylacalacfieve! bombtes y mugeres; 


y todos los principes de los Philiftbeos effevan all: 

3 fobre la techumbre auia como tres mil hombres 
mugeres, que eftavan mirando el juego de Sam- 
n 


18 Y Samfon clamó A Ichoua y dixo: Señor le- 
ty kosa eme y rip l eS aora fo - 

mente efta vez 6 Dios, 4 una vez to- 
me venganca de los Philifibece dé vis dos ojos... ler fee 
“29 nooncisSimiba cra e las dos co- YRiAnSa. 
Junas del medio fobre las quales fe fuftérava la ca- , Sap 
(ay eftribó sone—15 YU có lamiano derecha,y la Ego mo lo doo 
torra con la nerdá, ea coma defifperan 
30 Y haciendo efi dixo Sarrifon¿ + Muera mi ani- A ra 
e 

Ó la caía os principes, y fob miento y per ef" 

Bloque qfeveen cla Y fueron muchos mas los que fr-4rha 
deellos maró mitriendo, que los que avia muerto'en nemira¿ Sa 
fu vida. . fon entra las 

31. Y decendieron fas hermanos, y toda la cafa de Fes. 
fa y tomaronlo, y llevaronlo, y fepultaronlo 
entre Saraa, y Efthaol en el fepulehro de fu padre 
Mámue: y el juzgó a 1frael veynte años. 

Carir. XVIL 

Vina muger con devacion o ¡rita mn 
fe hazer unidolo:y aviendolo hecho, y puesto en una parte de J 
cafa,y alquilado un Levita que le minifirafe, hizo grangería 
dela ¡dolasria. Es Foc 


% 


a 


Mi Michas haze Ephod,y Teraphim. 


Ve un varó del Monte de Ephraim,que fe lla- 
mava Michas: 
2 - El qual dixo á fu madre : Los mil y cien 


eps a fieles de plata, que 1e fueron hurtados, y tu mal- 
blavas va mis dezias,b oyendolo PQ. que yo tengo cíte di- 
ey nerozyo lo avia tomado. Entonces la madre dixo, 


Bendito /+as de lehova,hijo mio. . AN 
Y defú el uvo tornado á fu madre los mil y cié 
c Heb. Dedi- fotos de plata,fúu madre dixo: < yo he dedicado efte 
cando he de- dingro 4 lehova d de mi mano para ti hijo mio,pa- 
dedo. y 126 hagas y magen de talla y de fundicion:por tan- 
ganada pax uy 10Jo aora telo buelvo. 
árzbajo, 4 Mas*bolviendo el los dineros 4 fu madre, fu 
45, no queñ- madre tomó doziétos fíelos de plata, y diolos al fun- 
Sarí en eo. didor,y el le hizo dellos una ymagen de talla y de 
fundicion, la qual fue pweffa en caía de Michas. 
5 Y tuvo efte hombre Michas f caía de diofes: 
y hizofe hazer* Ephod, y £ Theraphim, y conía- 
y Erá imagines, gró uno de fus hijos, y fue le por Sacerdote. 
e idolos bech 6. Eneftos diash no avia rey en Ííracl : mas ca- 
4 Eos de da uno hazia como mejor le parecia, 
19,13.ved la 7. Y aviaun mancebo de Beth-lehem de Tuda 
ne a.Gí. 31,19 del Tribu de luda,el qual era Levitra, y i peregrina- 


de Aba. 181 Y 72 alli. 

g.dqueno ama 8 Efte varó le avia partido de la ciudad de Beth- 
mac rado: y Jehem de luda,para yr á bivir donde hallaTe: y lle- 
porel «Sigue g¿do ál Monte de Ephraim,vino á caía de Michas, 

[ para de alli hazer lu camino. - "o. 
Y Michas le dixo:De donde vienes? Y el Le- 
¿Soy de Berh-Jchemde luda, y 
are .., 


e 
a,y fermehas en pa facerdote ; y 
liviana ml diez elo de fea E pco cierto tiem- 
monte de E- po,y el ordinario de vcfti tu comida. Y el Lg- 
phraim como dra + le dó. . e Ñ 
k Heb. por. 11 Y d Levicaacordó de morar con aquel hóy 
dias 9.dalaña bye,y el lo teniacomo ¿uno de Lys hijos. a 
Min zedm 13" Y Michas conlagró al Levitá, y aquel man; 
le fervia de Sacerdote : y eltuvo en caía de 
-., Michas. 53 aa AA 
1, E Micro Ae ne Íchova me ha- 
rá bien,puesque lada mi Sacerdote, ' 
y Carit. XVIII 
. - ORigen de laidolatria en el tribu de Dan, el 3 
do por nt de pira bajan de afieno, as ch 
de Mi tomó el ¡dolo com 
abel llevó comfigo.. e 
Aleedlanta Ñ e 


y A A 
Ar 17 0 N aquellos dias 4 no aviarey en lracl:y en a- 
E 


a 


f Burdel de 
*Exod, 18,6. 


49,1.J 11,25. 


el Levita. 3, 2 
emblichar. — CEDO 


s dias el Tribu de Dan buícava - 


; on para li donde mora(le; porque hafta entó- 
tado, ces b no le avia caydo fu fiwerte entre los tribus de 
fa fuerte, 


Jírael e: : 

2 los hijos de Dan embiaromde fu Triby 

“ cinco hombres de fus terminos, hombres valiétes, 

de Saraa y de Efthaol,paraque reconocieflen y cór 

- Sidareflen bien la tierra y dixcronles:1d, y reconoy 

ced la tierra.Eftos vinieron al Monte de Ephraim, 
hafta la caía de Michas,y polaron ay. 

3 Y comocftavan cerca de la cafa de Michas 

reconocieron “la boz del mancebo Levita : y lle- 

gandofe allá,dixeronle:Quien.xe ha traydo por a» 


€ La Lengua, 


ca? y que hazes aqui? y que tienes tu .por aqui? 
4 Ya les refpondió. pra dep manera ha 
hecho conmigo Michas :y el me hacogido paraque ' 


lea fu Sacerdote, 

Y ellos le dixeron : Pregunta pues aora-d4 
Dios paraque fepamos fi ha de profperar nueftro 
«viaje que hazemos. . , 

e Agradgpied 6 Y el Sacerdote les refpondié: 1d en paz,que 
Ke ” yueftro viaje que hazeys,es * delante de Ichova. 


y es 


I V-E-Z ES. 


:,,7 Entonces aquellescinco varones le partie- 
ron,y vinierond Lais : y vieron que el pueblo,que 
habstawa en ella,eftava feguro, conforme á la coftú- 
bre de los de Sydon,ociofo,y confiado:no avia na- 
die en aquella region f que los perturbafle en cola do 08 
ninguna para pofleer aquel reyno : demas decfto palebra. 
¿favan lexos de los Sidonios,y no tenian negocios 
con ningunos hombres. 
- 8 Bolviendo pues ellos á fas hermanos en Sa- 
raa y Efthaol,fus hermanos les dixeron:Que ay? y 
ellos refpondieron: Ñ 
9 Levantaos,fubamos contra ellos;por que mo- 
Jotros avemos confiderado la region,s y avemos vi. £ Heb. y bea. 
fto queer muy buena; y vofotros hos eftays que- Mun 
des. No feays perezoos para andar d yr á polfeer ha heb.calays,. 
tierra. Esa 
10 Quando alla llegardes,vendreys á una gente 
fegura,y Á una tierra Í de ancho aísiento ;k puesqi Hebancha 
Dios la ha entregadoen vueítras manos; lugares porn ea 
donde no ay falta de coía que fea en la tierra. del ver. prece- 
n Y artiendo los de Dan de all de Saraa y de du 
Efthaol leys ciétos hombres armados de armás de 
guerra, Y 
la Mera Árrar» campo en Carrath- 
fo, ("op en e donde aquel lugar fue lla- 
mado! El campo de Dan,haíta oy : efta de trás de 1. Mam- 
¡E AS 
«13 affando de alli ál monte de Ephraim, vi- 
nieron hafta la caía de Michas. dais 
14 Y dixeró aquellos cinco varones, que avian 
yá d reconocer la tierra de Lais, á fus hermanos: 
o fabeys como en eftas caías ay * Ephod,y The- 2975 
rap! y ymagen de talla y de fundicion” Mirad 
pues loque aveys de hazer, 
es Y le fe alla, vinieron d la cafa del man- 
cebo Levita en caía de Michas : y preguntaronle m Heb. porla 
paz. 


m como eltava. 
16 Y se cientos hombres que eran de los 
wan armados de (us armas de gue- 


hijos deDan 
rra d la entrada de la puerta. 

17 Y fubiendo los cinco varones que avian y= . 

i reconocerla tierra, vinieron allá, y tomaron 
a y magen de talla, y el Ephod,y el Theraphim,y la 
y magen de fundicion,eftando el Sacerdote á la em. 
trada de la puerta con los feys cientos hombres ar.. 
mados de armas de guerra. | . 
. 18 Entrando pues aquellos en la caía de Michas, 
tomaron la y: de talla,el Ephod, y el Thera- 
phim,y la ymagen de fundicion:y el Sacerdote les 

ixo: Que hazeys vofotros? -. 

. 19 . Y ellos le refpondieró:Calla pon la mano fo+ 
bre tu boca, y vente con nofotros paraque leas nu- 
ftro padre y facerdote.Es mo que feastu facer- 
dote en cala de un hombre folo que de un Tribu 
y familia de Mracl? E 

10 Y elcoracon del Sacerdote fe alegró; el qual 
tomando el Ephod,$ el Teraphim,y la ymagen vi- 
nofe entre la gente. 
, 211 Y ellostornaron,y fueronfe, y pulieron los 
Po ganado y bagage delante + li. 

22 Y quemo: ya le avian alexado de la caía de 
Michas,los bombres que habitevan en las calas, que 
eftorsan cerca de la caía de Michas, le juntaron, y (i- 
puiecog A lprjajos ds Des. / 
> zes 2 los de Dan. los de Dan tor- 
nando fiss roftros,dixeron á Michas,2 Que tienes y Heb. quese 
que has juntado gente? has juntado, 

24 Y el relpondió: Mis diofes 9 que yo hizeque , 
me llevays juntaméte con el facerdote,y os ys. que 
mas me queda? y Aque propoíito me dezis.Que 


AbCucdo, 


tienes 
¡ 25 Y los hijos de Dan le dixeron;No des bozes 


tras nofotros 


Michas, Danitas, IVEZ 


p Heb. amar- tras nofotros, ue los varones P enojados, no as a- 

p Aerind acomctan,y Lc tambien tu vida, y la vida de los 
Ñ tuyos. . 
26 Y yendofe los hijos de Dan fu camino, y vien- 
do Michas E eran mas fuertes que el, bolviof: y vi- 
nofe a fu cala, . 

27 Y cllos llevando las cofas que avia hecho Mi- 
chas, juntamente con as que sel 
en Laisal lo ado y feguro,y metieron los 4 
cuchillo, pecar po y á fucgo. 

28 Yoo uvo nadie que los defendiefíe: porque 
efavan lexos de Sidon,y no teniá comerciocon nin- 
gun hombre. Yla ciudad efava afontanda en el valle 
que ef4 en Berhrohob. Y reedificaró la ciudad, y ha- 
bitaron en ella. 

29 Y llamaron el nombre de aquella ciudad Dan, 
conforme al nombre de Dan fu padre 4 hijo de 


ld lírael , llamandofe ciertamente antes la ciudad 
Lai 


vació 4 Urarl 


30 Y los hijos de Dan fe levantaron ymagen de 
y Efe erel 2 ralla: y Tonarhan hijo de Gerfon, hijo de Manafe, el 
pc 17. y lus hijos fueró facerdotes en el Tribu de Dan,ha- 
so. fta el dia de la t tranfmigracion de la tierra. 
" 31 Y levantaronfela ymagen de Michas,la qual 
OD la cspa- el avia hecho todo el tiépo que la cafa de Dios eftu- 
del ¡JApasido vo en Silo, 


Cartr. XIX. 
Cuentafe la Defiruycion del Tribw de Ben-j ami 


Mm, 04 apre 
da de aver ufado abominablemente los Gabaonitas de la mu- 
ger de wn Levsta bata matarla, laqual el Levita partida ep 


dez e pedazos embia por todos los tribus de I/rael pidiendo jufbi- 
LiA. 


A A 
Loud la nota N aquellos dias,como 2 ño avia rey en 1fracl, u- 
Ari, 17 6» vo un Levita que morava como ino en 


los lados del monte de Ephraim : cl qual (e avia 
tomado muger concubina de Bech-lehem de lu- 
dee - 


2 Y fis concubina? adulreró contra el, y fucfe 


e decia cala de fia padre A B.xh'Ichem de luda y eftu- 
mofprecio,y yo allá por ticmpo de quatro mefes. 
> dy 10 ¿Y levanrófe fu marido,y figuiola,para hablar- 


€ Heb. fobre le < amorofamente,y bolverla llevando configo un fu 
facoragon. — criado, y un par de años: y ella lo metió enla caía de 
- fu 


. 4 Y viendolo el padte de la moga falióloa rece- 
bir gozofo, y deruvolo fi fuegro Sl vo de la moca 
y quedó en fu cafa tres dias, comiendo y Beviendo,y 
repolando alli. 

$ Y al quarto dia,como fe levantaron de maña- 
nalevantof: tambien el Levita yrfe, y el padre 
de la moca dixo á fu yerno: Conforta tu coracori có 
sn bocado de panyy pues os yreys." 

6 Y fentaronte ellos dos juntos, y comieron y be- 
vicron : y el padre de la moga dixo al varon: Y o re 
ruego quéte quieras quedar aqui efta noche, y ale- 
grarfeha tu coragon. 

*. 7 Y levantando: el varon para yrleel fuegro lo 
conftriñio á que tornalTé y tuvieffe alli la noche. 

Y 31 quinto dia levantandofe de mañana pa- 
ra yrie,dixole el padre de la ss pin chee tu 
coracon, Y am le deruvieron ue ya declinó el 
denia bdda dos. ción: 

9 Y el varon fe levantó para yrle el y fu concu- 
bina y fu criado. Entonces fi fucgro el padre de la 
moca le dixo: Heaqui gtre el dia declina pa poner- 
le el Sol ruegote que os títeys aqui la noche:heaqui d 

E Lat queel dia fé acabarten aquí la noche, paráque fe ale- 
" gretu coracon; y mañana os levantareys de mañana 

%e A vu lugar. 4 Vueftro camino y llegarás * a tus tiendas. 

10 .Masel varon no quifo quedar alli la noche,fi- 


no levantandofe parriofe,y vino hafta delante de le - 


ES. Fol.8; 


bus,que es lerufalern , con fu par de alnos apareja- 
dos, y con fu concubina. 

11 Yeftando ya junto á Iebus, el día avía abaxa- 
do mucho;y dixo el criado á lu feñor: Ven aora, y 
vamonos á efta ciudad de los lebuíeos paraque 1é- 
gamos en ella la noche. 

12 Yíufeñor le refpondió; No ro inin- 
guna ciudad de eftrangeros,que no lea de los hijos 
de Urael;Sino paffarémos haíta Gabaa Y dixo ¿/u 
criado; ú , os 

13 Ven, mos ¿uno de ellos des lugare: ' 
para tener la pera en fGabaa,o en Rama.  - fee ¿tb 

14 Y £ paffando anduvieron, y pufofeles el Sol ¿5 . -... 
junto 4 h Gabaa,que era de Ben-jamin. ! ñ lr... 

15 Y apartaroníe del camino para entrará te- 7/1 Lo: 
ner alli la nocheen Gabaa : ] entrando apolenta- 27" 
rónfe en la placa de la ciudad, que no uvo quié los 
acogelle en caía para paffar la noche. 

16 Y heaqui un hombre viejo que 4 la tarde ve- 
nia del campo de trabajar, el qual era rambisn del 
monte de Ephraim, y morava como peregrino en 
Gabaa: y los moradores de aquel lugar eran i hijosi Tomafé al 
de lemini. cb 

17 Y «fte hombre algando los ojos,vido á eltotro, como ; quam 
que venia de camino,en la plaga de la ciudad: y di. 22,7,y 2. 
xole el so: Donde vas, y de donde vienes? Sam.1é, 11. 

18 Y el reípondió:Palíamos de Berh-Ichem de 
luda á los lados del monte de Ephraim, de donde 
yo foy,y partime haíta Beth-lehem de Luda,y voy 
aora á la Caía de lehova, y no ay quien me reciba 
en cala. 

19 Aunque nofotros tenemos paja y de comer 
para nueítros afnos; y tambien tenemos pan y vi- 
no para mi, y para tu fierva, y para el criado que «- 

JÁ con tu fiervo, y de hada ténemos falra. 

20 Y el hombro viejo dixo: Paz fea contigo: tu 
neceísidad toda fas folaméreá mi cargo, có tal que - 
no ara] seu 

21 Y metiendolo en lu cafa,dió de comer 4 fus 
alnos,y lavaron (us pies,y comieron y bevieron. 

22 Y quando eftuvieró alegres, heaqui los hom- 
bres de aquella ciudad,que eran hombres hijos X de £ como á 
Belial,que cercan la cala,y barian las puertas dizié- dixera deldia- 
do al hombre viejo leñor de la caía: Saca fuera el blo, 
hombre que ha entrado en ru cafayparaque lo 1có- ¿ia mino dis. 
nozcamos. o. ron los de Sodo- 

23 Y faliendo áellos el varon feñor de la cafa, "+1 £4b,Ge, 
dixoles,No hermanos mios : Ruego os que no co- cd ido 
metays efte mal, pueíque efte hombre ha entrado 17. j 
en mi cafa,no hagays efta maldad. -. 


24 " Heaqui mi hija virgen, y fu concubina,yo os 
las facaré aocetesillaldós y hazed con Por rd tod 
os pareciere: y no hagays á efte hombre cofa tan «mea. 
vergoncoÍa. .o j 

25 Mas aquellos hombres no lo quifieron oyr:y 
tomando aquel hombre fu concubina facófela fu- - 
ra: y ellos la conoticron.y abufaron deella toda la 
noche E hafta la mañana, y dexaronla quando el alva 

ubia, 

26 Y ya que amanecia la muger vino, y cayó de- 
lanite de la puerta de la caía de quel hombes don: 
de fu feñor eftava,haíta que fue de dia; . 

27 Y levantandofe de mañana lu fañor, abrió las 
puertas de la cafa,y (alió: para yr fu camino : y he- 
aquí la muger fu concubina que cavá. vendi- 
da delante de la puerta de la caía las manos fobre 
el lumbral. 

28 Y elle dixo: Levántate paraque nos vamos. e 
Mas ella » no refpondió. Entóces el varon la leyá-.n etavanío- 
tó,y echandola fobre fu aíno levantofe y fuefea 
fu lugar. eS 

29 Yen llegando 4 fu caía, toma un. cuchillo, 

' L 3: y echa 


' 
Iírael pelea con Ben-jamin. 


echa mano de fuconcubina , y defpedagála con 
fus hueffos en doze partes, y * embiolas por todos 
los terminos de 1lrac). 

3o Y qualquicra que via aquel hecho dezia:larnas 
fé ha hecho,ni vilto tal cola defde el tiempo que 
los hijos de Ifrael fubieron de la tierra de E 
p Que todo el haíta oy. Confiderad elto? P dad confejo;y hablad. 
pueblo pidio 


CAPIT. XX 


o S.con la re- 
lacion del 
calo. 


coníulta pu- E 
blica acerca El Pueblo de Ifrael,vift'a la crueldad de los Gabaonitas,re- 
dich. wieren al tribu de Ben-¡amin que los caftigne : y el refufando- 
lo lebalen guerra,y al fin lo destruyen cajs del todo. 
WU Ntonces falieron todos los hijos de Ifracl, y 
a Todos de Esunst ayuntamiento,2como de un hombre 
un acuerdo y folo, defde Dan hafta Beerfebah,y la tierra de 
animo.  — Galaad,áIchovaen Mafpha. . 
pa prints 2 Y los Pcantones de todo el pueblo fe hallz- 
1438... ron prefentes de todos los tribus de Tfrael en el a- 


untamiéto del pueblo de Dios, quarrocientos mil 
hombres de pie,que facavan efpada. 
3 Y loshijos de Ben-jamin Y ri los hi- 
jos de Hírael avian fubido 4 Mafpha.Y dixeron los 
hijos de Trael : Dezid como fue efta maldad. 
Entonces el varon Levita marido de la mu- 
er muerta relpondió,y dixo: Yo llegué a Gabaa de 
pajas có mi cócubina para tener alli la noche. 
5 Y levantandofe contra mit los leñores de 
Gabaa, cercaron fobre mi la caía de noche delibe- 
rados de matarme, y 1 mi concubina 
de tal manera que ella fue muerta. . 
6 Entonces tomando yo mi concubina,cortela 
en piegas, y embielas por todo el termino de la po- 
feffion del 


10, les habi 
OS 


frael : por quanto han hecho maldad y. 


crimen en Ifrael. Ñ 
7 Heaqui que todos volotros los hijos de Urael 
.. prefentes,daos aqui decreto y confejo. 

, Entonces todo el pueblo,como un folo hó- 
bre, fe levantó, y dixeron : Ninguno de nofotros 
yrá á lu tienda,ni nos apartaremos de aqui cada u- 
noá lu cala: 

y Hafta que hagamos efto fobre Gabaa, que 
echemos fuertes contra ella: 

10 Y Tomarémos diez hombres de cada ciento 

r todos los tribus de Ifracl: y de cada mil ciento, 

y de cada diezmil mil,que lleven baftimento para 

el pueblo que ha de Hiazer,yendo contra Gabaa de 


Ben-jamin,conforme á toda la abominacion que 


ha hecho en Hrael: , 
11 Y juntaronfe todos los varones de 1frael có- 
¿side Cabas. tra la ciudad, ¿como un varon folo,* en com- 
d Arrib. ver pañia. , 
. y 12 * Y los tribus de Iírael embiaron varones por 
57 todo el Tribu de Benjamin, diziendo: Que mal- 
dad es efta que ha fido hecha entre vofotros? 
pues aora aquellos hombres fhijos 


13 Entregad 
AGE Belial, que eflamen Gabaa,paraque los matemos, 
y barramos el mal de Lrael.Mas de Ben-jamin 


no quifieron oyr la boz de fus hermanos los hijos 


de Iírael. da A 
14 Antes los de Ben-jamin fe juntaron de las ciu- 
dades en Gabaa,para falir á pelear contra los hijos - 
de Ifracl. 


15 Y fueron contados en aquel tiempo los hi- 
jos de Ben-jamin de las ciudades , veynte y feys 
mil hombres,que facavan efpada,fin los que mora- 
van en Gabaa,gue fueron por cuenta (iete cientos 
: idos. ade 
Pítezo. 16 hDe todo aquel pueblo uvo fiere cientos 
h De 
pinte todos los quales tiravan una piedra con la honda a 
Arib.3,15 un cabello, y no erravan. 
e A gr : 
ra de Ben-jamin,quatrocientos mil hombres que 


y 


IVEZES 


facavan efpada; todoseftos hombres de guerra. 

18 Los quales fe levátáron, y fubieroná la £ Cala ¿0d 2 sio 
de Dios, y confultáron,con Dios los hijos de Trae] <A efieva 
diziendo:Quien fubirá por nofotros el primero en Acs de Diez. 
la ps contra los hijos de Ben-jamin? Y Ichova A 
relpondió : ! luda ferá el primero. lEL tribu de 

19 - Levantandofe pues de mañana los hijos de 1d. 

Irael pufieron campo contra Gabaa. 

10 Porque los hijos de Ifrael avian falido a ha- 
zer guerra contra Ben-jamin : y los varones de 1f- 
racl ordenaró la batalla contra ellos junto ¿Gabaa. 

211 Y faliendó de Gabaa los hijos de Ban-jamin 
derribaron á tierra veynte y dos mil hombres de 
los hijos de Yfrael. 

22 Mas fortificidofe el Pueblo, los varones de 
Iíracl tornan á ordenar la baralla en el miímo lu- 
gar donde la avian ordenado el primer dia. 

23 Y los hijos de Irae! m fubicró, y lloraron de- as o 
lante de Ichova hafta la tarde, y confultaron con 
Ichova diziendo: Tornaré á pelear con mi herma- 
no los hijos de Ben-jamin ? Y lehova les refpon- 
dió: Subid contra el. 

24 Y el dia (iguiente los hijos de Tfracl le acer- 
caron,á los hijos de Ben-jamin. 

25 Y faliendo el día figuiente Ben-j¡amin de Ga- 
baa contra ellos, derribaron á tierra otros diez y o- 
cho mil hombres de los hijos de 1rael, todos eftos 
que lacavan efpada. 

216 Entonces fubieron todos los hijos de Tfrael, 
po el pueblo,y vinieron ¿la Cata de Dios, y pun 

oraron,y fentaronte alli » delante de Iehova : y * Auca pd 
ayunaron aquel dia hafta la tarde y facrificaró bo- monio. 
locauftos y pacificos delante de lehova. e Qipendo ayu- 

27 Y los hijos de Irae! sa i Ichova: po od 
(porque el arca del Concierto de Dios efeva alli en de. 
aquellos dias: E pSeeria en dl 

28 Y Phinces hijode Eleazar,hijo de Aaron? Juno. 
eltava en fu prefencia en aquellos dias:) y dixeron: 

Tornaré á faliren batalla contra mi hermano los 
hijos de Ben-jamin,o tftar me he quedo ? Y Icho- 
va dixo : Subid: que mañanayolo entregaré en tu 


mano. 
29 Y Tírael pulo embofcadas arredor de Gabaa. 
30 Y fubiendo los hijos de Ifrael contra los hi- 
jos de Ben-jamin el tercero dia,ordenaron la bata- 
lla delante de Gabaa,como las otras vezes. 
31 Ydaliendolos hijos de Ben-jamin contra el 
pueblo, alexados de la ciudad ,comengaron á herir 
algunos del pueblo marando , como las otras vezes, 
por los caminos, uno de los quales fube á Beth-el: * 
y el otro 4 Gabaa por el campo-, y mataron como 
treynta hombres de 1frael. 
32 Yloshijos de Ben-jamin deziá entre fVen- 
cidos/ó deláte de nofotros como antes. Mas los hi- 
ios de Irae! dezian entre /7,Nofotros huyremos,1 y 2- q Heb. artan- 
exarloshemos de la ciudad haíta tloscaminos. — <arlos hemos 
33 Entonces levantandoís todos los de Yírael er e 
de fu lugar,pufieronfe en orden en Bahalthamar:y yer.y1 
tambien las embofcadas de lracl falieron de fu lu= 
gar del prado de Gabaa. a 
4 $ vinieron contra Gabaa diez mil hombres 
elcogidos de tedo Ifrael, y lá batalla fe comencó 2 
engravecer : y Sellos no fabian que el mal fc acer- rLos de Ber 
cava fobre ellos. jamia. 
Y hirió lehova ¿ Ben-jamin delante de Ifra- 
el y matáron:los hijos de Hfracl aquel dia veynte y 
cinco mil y cien hombres de Ben-jamin, todos 
eftos t que lacavan efpada. Hombres de 
36 pa los hijos de Ben-jamin que eran rei 
muertos.porque los hijos de Ifracl Y aviá dado lu- 
gar a Ben-jamin,porque eftavan confiados en las 
embolcadas que avian puefto detras Gabaa: A 
37 Ylas 


Loslíraclicas defruyen í Gabaa. 

37 Y lasembofcadas acometieron preftámente 
yo. abon- 4 Gabaayy Y arremetieró y puficró á cuchillo roda 
di la cada. 

38 Y los Ifraclitas eftavan concertados con las 
emboftadas , que hizieflen mucho fwego , paraque 
fubicíle = gran humo de la ciudad. 

39 Y los de Iírael avian buelto las efpaldas en la 
baralla:y los de Ben-jamin avian comencado á de- 
2 Los de Ben- *ibar heridos de lírael como treynta hombres, de 
fama. tal manera que ya 2 dezii:Cierraméte ellos han 

do deláte de nofotros, como en la primera baralla. 
40 Mas quando la flama comenco á fubir dela 
ciudad,como una coluna de humo, Ben-jamin tornó 
á mirar á trás, y heaqui que el fuego de la ciudad 
fubia ál ciclo. 
1 Entonces rebolvieron los varones de 1ízael, 
y los de Ben-jamin fueron llenos de ternor:porque 
vieron que el mal avia venido fobre ellos. 

42 Y bolvieron las e/paldas delante de Irael azia 
el camino del defierto,mas el elquadron los alcan- 
SL de las ciudades los maravá ben medio 
dee 


1 hcb. colu- 
na de humo. 


bEncertan- 
dolus. 


43 Los quales cercaron á los de Ben-jamin,y los 
figuieron,y hollaron delde Menuhal,hafta delante 
de Gabaaal nacimiento del Sol. 

44 Y cayeron de Ben-jamin diez y ocho mil 
hombres,rodos eftos hombres de guerra. 

45 Y “bolviendofe,huyeron azia el defierto 
la peña de Remmon:y d rebufcaron dellos cinco 

il hombres: en los caminos, y fueron figuierido- 
los hafta Gadaam,y mataron deellos ótres dos mil 
hombres. 

46 Y fueron todoslos que de Ben-jamin muri- 
eron aquel dia,veynte y cinco mil hombres, que fá- 
cavan elpada,todos eftos hombres de guerra, 
me. 47 Y tbolvieroníe y huyeron ál defierto Ala 

Berja. de Remmon,feys cientos hombres : los qua- 
s eftuvieró en la peña de Remmoñn quatro mefes. 
f Añorga — 48 Y los varones de 1írael tornáron fá:los hi- 
a de o jos de Ben-jamin,y pufieron los 4 cuchillo 4 hom- 
Be paio Dres y A beftias ten ra : Re á po 
A loque hallavan:y anfi mifmo puñieron fuego áto- 

rd ali EA las ciudades h que hallavan.” 

Carr TXXL 
Lamenta cl Pueblo de Ifrael la ajfolacion del tribw de Ben- 
jamin,y queriendo proveer de mugeres á los que avian quedado 
pana aurar el tribu, fin quebrar el juramento que avian 
echo de no darfelas hallofe que los de Labes de Galaad no avió 
“venido A La guerra contra el ediéto del Pueblo, y embiando gé- 
te contra ellos matáron todos los varones,y de “alli de 
eres á los de Ben-¡amin.11. No bafi andoles estas , les dan 
du dafria como semen de las auogas de Solo las que les faltas. 
Los varones de Iírael avian jurado en Mafpha 
Y tiriendo: Ninguno de nofotros dará fu hija 

a los de Ben-jamin por muger. 
«3 Silo. 472 y Y vinocl Pueblo á la 2 Cafa deDios,y eftu- 
hb. Delame der vieronte alli hafta la tarde b delante de Dios: y al- 
Arca, Kc cando fu boz hizieron gran llanto, y dixeron: 
O Ichova Dios de lrael, porque ha fido efto 
en Ífraclque falte oy de Ifrael un Tribu? 

. 4 Y el diafiguiente el Pueblo le levantó de ma- 
ñana,y edificaron alli altar, y ofrecieron holocau- 


fto y pacíficos. Ñ 

5 A áisess los hijos de Tfracl : Quien de to- 
dos los tribus de Ifrael no fubió al ayútamiento *4 
lehova? Porque fe avia hecho gran juramento có- 
tra el que no fubiefle 4lebovacn Maípha, dizien- 
do : Morirá muerte. 

6 Y los hijos de Ifrael fe arrepintieron 4 cau- 
fa de Ben-jamin fu hermano, y dixeron : un Tribu 
es oy cortado de Tíracl. 


€ $. Los 
pl 
d Los Uíracli- 
A 


E 


Aribz0,1 


IVEZES. 


A Fo!.34 

7 Que haremos de mugeres á los que han que - 
dado? Nofotros avemos jurado por Ichova que no 
les avemos de dar nueltras hijas por mugeres. 

8 Y dixeron,Ay alguno de los tribus de 1frael 
que no aya lubido 4 lebova ¿2 Mafpha? *Y halla - 
ron que ninguno de labes-Galaad ávia venido ál 
campo »i ál ayuntamiento. O, E 

9 Porque el pueblo fue contado, y rio uvo alli 
varon de los moradores de labes-Galaad. 

10 Entonces el ayuntamiento embió alla doze 
mil hombres < de los mas valientes, y mandaronles € heb-de hijos 
diziendo,1d, y poned 4 cuchillo á los moradores de +Pt4l+- 
labes-Galaad, y las mugeres y la familia. 

11 Mas hareys defta manera, i todo hdmbre va- 
ron,y átoda muger que uviere conocido ayunta- 
miento de varon, d matareys. d5.y ls don- 

12 Y hallaron de los moradorts de labes-Galaad zas guarca- 
quatrocientas + donzellas que no avián conocido 'sYs 2 vidas 
varon «+n ayuntamiento de varon, las quales tru- Mea po E 
xeron al campo en Silo , que es en la tierra de Cha- «ms, 9 <. 
naan. 

13 Y todo el ayuntamiento ensbiaron A hablat 
alos hijos de Ben-jamin que eHavar en la peña de 
Remmon, y llamaronlos en paz. 

14 Entonces bolvieron los de Ben-jamin,y die- 
ronles por mugeres las que avian guardado bivas 
de las mugeres de labes-Galaad : mas no les bafta- 
ron * ellas. e 

15 q Y el Pueblo fuvo dolor dcauía de Ben-ja- € habbo artes 
min, de que lehoya ovieffe hecho mella en los trj- pinsicion. 
bus de Hrael. e AS dt 
Ed Ple Ancianos del a iento dixcron,. 

ue haremos de mugetes 4 los que han quedado? 

ue $el fexo de las mugotes avia 6do isydo od Fe 
ami. a 

17 Y dixeron:h Aya Ben-jamin heredad de ef- gunos. 
Yer! nolea raydo «» Tribu de Hracl. 

18 Nofotros no les míos dar miugeres de 
nueftras hijas: porque los hijos de 1írael avian ju. 
rado diziendo : ito feael que diere muger 4 
alguno de Ben-jamin. . 

19 Y dizeron,Heaqui que cadaun año ay fo- 

en de lehova en Silo 4la parte que 0441 A- 
quilon a Beth-el:y 4l nacimiento del $01 ál catni- 
no que fube de Beth-cl:á Sichem, y al Mediodia,á 
Lebona. 

20 Y mandaron á los hijos de Ben-jamin dizié- 
do: ly poned emboftada en las viñas. 

21 eftad atrentos ; y quando vierdes (alir ¿4 ¿heb. vereys, 
X las hijas de Silo á baylar en corros, wofotros (al. IP2quib 
dreys de las viñas, y arrebataros eys cada uno mu- £ Len id 
ger para íi de las hijas de Silo : y yroseys á tierra de llas. 

-Jamin. 

22 Y quando vinieren los padres decilas, o fias 
hermanos 4demandafnoslo,nolotros les diremos: 
Awved piedad de nofótros en lugar deellos : pues- 
que nofotros len la guerra no tomamos mugeres 
para todos: y puesque vofotros no fe las aveys da- 
de paraque aora feays culpados. 

23 Y los hijos de Benjamin lo hiziéron ahfi,que 
tomaron mugeres conforme á fu nuimero, roban- 
bando de las que dancavan : y pre ooeecticn le 
máfu Porra ms reedificando las ciudades, habita- 

ron en ellas. 

24 Entonces los hijos de Tírael fe fueron tam- 
bien de alli cada uno á lu Tribu, y 4 fu familia, fa- 
liendo de alli cadaqual á fu heredad. 

15 En eftos dias Pno avia rey en Trae), cada uno n Arrs>, 
hazia lo que le parecia re£to * delante de fus ojos. pa Ade jeyuo 
Is 


EL- 


* hcb. y heá- 
quí que, ke. 


lAft, vet. 14 


tn Á fa tietrd 





El libro de Rutlh. 


Euth Moabita por la me:::oria de fu primer márido ya d:funto,el qual fe avia cafadocon ella quando por 
la hambre fe aviz pdo de tudea 4 tierra de Moab , y por el deffooque texta del verdadero culto del Dios de 1fF 
rael fe fue de Moab en compañia de fu fuegra á Iudea: donde por derecho de parentez.o fe cafa con Eooz.. del 
gual pario 2 Obed abuelo de David,del qual fegun la carne Criflo decendio, Mat.1. Eslitoria de poco mas 
de diez años, que pafaron dende la falida de Noemi bafta fu buelra, y cafamieno de Rush con Booz,. 


Carr. lL 
Noemi buelve de Moab conf nuera Rutb, muerto fo mari- 
Ñ má ro , 4 Berb-leem, de dende fe avia ydoá caufa de la 
ambre. 





Acontecióen los dias que governa- 
Ivan los juezes, que uvo hambre en 
pla tierra. Y un varó de Beth-lehem 
Hogde luda fue a peregrinar en los cam 
¿£pos de Moab, el y fu muger y dos 
Ar hijos fuy os. 

2 El nombre de aquel varon era Elimelech,y el 





> pra de fis muger era + Noemi:y los nombres de fus dos 
¿D-hapro- hijos erau Mahajon,y Chelion:eras > Ephrateos de 


vincia deE-  Berh-lehem de luda: y legando 4 los camposde 
phrata, donde Moab affentaron alli. 


para Pcia, - 3 Y Elimelechel marido de Noemi murió, y 
Srta quedó ella con fus dos hijos; 
- 4 Los quales tomaron para fi mugeres de Mo- 

- ab,el nombre de la una fue Orpha, y el nombre de 


"¿la otra fue Ruth, y habitaron alli como diez años. 
A nr prada rn 
*==* Chelion,y la muger quedó dejamparada de 
> hammerido.- 


- 6 Y levantofe con fus mueras, y bolviofe de los 

campos de Moab:pord oyó en el campo de Moab 

' que Love avia vifitado fu pueblo para darles pú. 

7 Salió pues del lugar donde q eltado, y có 

ella fus dos hueras, y comencaron á caminar para 
bólveríe ala tierra de luda. 

8. Y Noenii dixo á fus dos nueras: Andad,bol- 

y eos cada una á la caía de fu madre , letrova sea 

¿ud mitra CON Volotras mifericordia, como la aveys hec 

¿Lscres mis” +com los muertos, y conmi 


hqu, veebres > y Deoslehovaque halleys delcanfo,cada una 
one en caía de lu marido: y befolas: y ellas lloraron 


añ lo avejs f- alta bOZ.... .. 
enmizo. 10 Y dixeronle:Ciertamente nofotras bolve- 
— emosconrigo4tu pueblo. — - “4 t. 
11 ar relpondió ey pta hijas mias: 4.0 
raque conmigo? Tengo yo mas hijos 
aque aveys de yr Con mig AR 


d Cofre A la ey, el vientre que puedan fer dy 
ley Den.25, 5. 


Pia mod 12 Bolveos hijas mias y yd: os, que ya yo foy 
ps 05:4t vieja,para fer para o Y dixefle, Elpe- 
Levitico.. 


rarlos hafta que fu- 
daros para no eflen grandes ? aviades vofotras * de quedaros fin 
Do fer a varo calar por amor deellos ? No hijas mias: que ma- 
a 22 yor amarguta tégo yo que vofotros,porque la ma- 
fAvierde — no de Ichova ha falido contra mi. AN 
nda 14  Masrllas alcando otra vez fu boz, llorar 
veehado 24 A y Grpha <befó a lu fuegra,y £ Rurh fe Gdó có ella. 
pesimo 15 Y ella dixo:Heaqui,tu cuñada fe ha buelto á 
le, fé vsc= (y pueblo,y.a lus diofes,buelve te turas della. * : 
par lo 16 Y Ruth refpondió: No me ruegues que te 
vir a Dias : per dexe, y me apatte de ti; porque dónde quiera que 
"de AS tu fuéres, yré : y donde quiera que bivicres,biviré. 
Mea. Tu pueblo,mi pueblo:y tu Dios,rhi Dios. 
q Es imprecacio 17 - Donde tu muriéres moriré yo, y alli feté (e- 
aio dy pultadas aníi me haga Iehova, y aníi me. dé,que fo- 
4 lala muerte hará feparacion entre mi y tí. 


dores, refpondió; 


“entró, y eftá aqui de 


- ranca tengo y aunque cfta noche fueffe con varon, ' 
y aun pared hijosz :” 
. rHeb.derar- 13 Aviades volotras dee 


18 Y viendo ella que eftava ran obítinada para 
yr con ella, dexó h de hablarle. h 

19 Anduvieron pues ellas dos,haftaque llegaró 
a Beth-lehem:y aconteció que entrando ellis en 
Beth-lehem,toda la ciudad le commovió por ellas, 
y dezian,No es efta Noemi? " á 

10 Y ella les refpondia, No me llameys!i Noe- Ha y ae 
mi,,mas llamame Mará, porque en grande mantra marga 
me há amargado el Todo poderofo. 
21 Yo me fue de aqui llena, mas vazia me ha bu- 
elto Ichóva, Porque pues me llamareys Noemi, 
pues q IchoyaX mé ha opprimide, y el Todo po- y 110, har- 
derofo me ha afñiigido? fiicado com- 

22 Y anfibolvió Noemi y Ruth Moabita fu 2 
nuera con ella; bolvió de los campos de Moab, y 
llegaron 4 Beth-lehem en el principio de la ficga 
de las cevadas. , 

CAPIT. IL 
Ruib va á efpigar á la fegada de Booí pariente de Noemi,el 
le baze buen tratamiento. -- . 
Tenia Noemi un pariente de fu marido, varó a Heb. val; - 

- A *poderoío y de hecho,de la familia de > El;¡- env de esfu- 


S.en que (e 
bulvicile. 


melech,el qual fe llamava Booz. Pr E 
¿2 - Y Ruth la Moabita dixo á Noemi:Ruego- Noemi, 


«se que me dexes yr ál campo, y cogeré efbigas en- 


pos de aquel en cuyos ojos halláre gracia. Y ella le 
Epa Pr ql . 

3. 1 yendo, y cogi 
de los AS cá4calo,que la fuerte < Heb. acom 


$cnel campo en pos - 


imiento., 
del campo «ra de Booz,el qual era de la parentela cn apodo 
de Elimelech. Sn a presos 
¿4 Y heaqui que Booz vino «lehem, y e ps . 
dixo á los fe : lehoyaje con volotros. Y lr 


Ereto lo aviar 


gadores: , 
llos refpondierorr; Ichova te bendiga. Pe 


5 Y Booz dixo á lu criado el q eftava puefo lo- 
bre los fegadores: Cuya es efta ? 
- 6 Y elcriado,que eftava puejto fobre los fega- 
y dixo : Es la moga de Moab, 
que bolvió con Noemi de los campos de Moab: 

7 Y dixo,Ruegóte que me dexes coger y jun- 

tar efpigas tras los ca oq entre las gavillas: y anf 
de por la mañana hafta aora: £ 
x*» un poco que ha eftado en caía, 

: 8 Entonces Booz-dixo á Rutrh,Ovyez:hija mia, 
no vayas ácoger 4 otro campo,ni pafes de aquí: y 
aqui eftarás con mis mogas. . 

9 Mira bien ál campo que fegaren, y figuelas: 
porque yo he mandado á los mocos que note to- 
quen. Y St led,ve alos valos, y beve del a- 
gua que lacaren los mocos. Tengas 

10 Els entonces ación fu roftro encorvo- by 
fe átierra, y dixole: Porá he hallado gracia en tus ¿Zen da que 
ojos,que tu d me conozcas, fiendo yo * eltrágera? sm 

11 refpondiendo Booz dixole, Deciertome my 
ha fido declarado todo lo que has hecho con tu? gemido enfue 
(negra defpues de la muerte de tu marido, que de-Z y, fuRat 
xando á tu padre y d cu madre, y latierra de tu na-7 Abaver.13. 
tural has venido 4 ea que no conocifte fantes.! Heb. deído 

12 Ichova galardóne tu obra, y tu falario fea lle- 47% Wicero 
no por lehoya Dios de Iírael,que has venido para; 5. de o- 
eubrirte debaxa £de fus alas. . 2 Va 
13... Y ella 


Booz7, R:::h. 


13 Y ella dixo: Señor mio,halle yogracia delan- 

te de tus ojos,porque me has confolado, y porque 

bLerdia ma, has hablado ál coragon detu ficrva,h no ficndo yo 
Ar.ver. 10, mi aran como una de tus criadas. 

14 Y Booz le dixo: A la hora de comer,allega- 

te aqui, y come del pan,y moja tu bocado en el vi- 

nagre. Y ella fe affentó cabe los fegadores,y el le dió 

1 Erscierto po- del i potáge,y comió haíta que le hartó y le fobró: 

Pe a 15 Y levantófe para coger. Y Booz mandó á fus 

2" criados diziendo:Coja tambien entre las gavillas , y 

k No (elo de-_K no la avergon 


fendays. “16 1Antesechareysá fabiendas de los manoj 

1 Heb. yechá= * a 
do echarcys. Y dexarlacys que coja, y no la reprehendays. : 
o al fa la tarde, y defgra- 
54 le de ce- 


m Ep. vieje— nó loque avia cogido, y fue como un " 
Sneza, vada. 


138 Y romólo y vinofeila ciudad : y fu-fuegra 
vido loque avia cogido. Y ella lacó tambien loque le 
avia fobrado defpues de harta, y diofelo. 

19 Y dixole fu fuegra: Donde has cogido 

n ticb_hecho. donde has ” trabajado ? Bendito fea o el que te ha 
o Ar. veta9. conocido. Y ella declaró 4 fu Ñi loque Je avia a- 
contecido con aquel varo , 
varon con quien he oy trabajado, es Booz. 

10 Y dixo Noemi 4 fu nuera, Sea el bendito de 
Ichova, que aun no ha dexado fu mifericordía ni 
para con los bivos ni para con los muertos. * Y tor- 
nóle á dezir Noemi; Nueftro pariente es aquel va- 
ron,P y de nueftros tédem d 


p De aquellos es...” 
Y Ruth Moábita px + Aliende decfto mé 


ulen parte- 
sos la vel 21 


y lacompra  dixo:juntate con mis criados, hafta que ayan acaba- Y 


de nueítros . 
primany do toda mi fegada. - : 
lr. 22 Y Noemirefponidió 2 Ruth fu muera:Mejor 
es hija mia,que falgas con fus criadas,que no que te 
encuentren en Otro Campo. | 
23 Y anfí ella le juntó con las mocas de Booz 
cogendo,hafta que la fíega de las cevadas y la de los 


trigos fue acabada; mas con fu fuegra habitó, —, 
Carir. TIL 


Rut inftruyda de Nocmi fa fuegra,trasa de cafamiento com . 


Boo?, y el lo admite. 
Dixole fu fuegra Noemi: Hija mia no te ten- 
y de bufcar defcanfo,que te lea bueno? 
2 Noesnueftro pariente Booz,con cuyas 
a ea eltado ? Heaqui que el avienta efta 
noche la narva de las cevadas. 
a Efecenfós 2 3 2 Tis pues lavartehás, > y ungirtehás, y veftie- 
t Sn Ware) »* tehás tus veftidos,y vendrás 2 la ras hop te darás d 
Don cenfiderado, CONOCEY al varon hafta que el acabe de comer y de 


5 Conformeá la ci z quando el fe acodites.fabe cu el lugar don- 
riencia el fe acoftará, y vendrás , y ¡tas los pi 
Pri acoftartehás:y el te dirálo dro 7 de sea 


id y Y ella le relpondió: que tu me man- 
dares,haré. 
6 Y decendiendo ilaera, hizo todo loque fu 
fuegra le avia mandado. 


7 Y como Booz uvo comido y bevido, y lu 
«oracon eftuve bueno, entróle 4 dormir a un can- 
£ O, callada eo del monton.Entonces els vino “efcondidamen- 


mente. > . 
te,y defcubrió los pies y acoftófe. 
3 oó: ¿ba RI 
+ lo SS al, y heaqui la muger que efta- 
“va acoftada 2 


us pies. 

9 Entonces ddizo-Quien eres? Y ella refpon- 
dTomame dió: Yo /oy Rutrhtu fierva: deftiende el carito de su 
por ra muger espa lobre tu fierva que redemiptor eres. 
poquedá 10 Y eldixo: Bendita feas tude lehova Jeje 
era Ley,  mia,que has hecho mejor tu poftreragracia que la 
Deui.25,5 primera: no yendo tras losmancebos, fean pobres, 

o fean ricos. 


RVTH 


ixoiel nombre del £ 


Fo!.8B5 
1 Noayas temor pues aora lija mia: yo haré 
contigo todo loque tu dixeres , pues que * toda la «Todo e £- 
puerta de mi pueblo fabe que eres muger virtuofa. nado, O máa 
12 Y aora aunges cierto que yo foy el redemp- la villa. 
tor:con todo ellb ay otro redemptor mas cercano 
que yo: 
13 sofa efta noche ,y quando fea de dia, (ia. 
quel te redimiere,bien,redimare: mas Íi el no te qui- 
licre redimir, yo te redimiré, bive lehova. Repofa 
pues haíta la mañana. ' 
14 Y repolód lus pies hafta la mañana, y levan- 
role antes que nadie pudiefle conocerá otro , y el 
f dixo.No fe fepa e muger aya venido ¿4laera. —f5. lus cria 
15 Y dixo 4 ells Llega el liengo que traes fobre ri; 49 
y ten deel: Y teniendo deel el midio feys medidas de 
cevada, y pufofela acueftas,y vinofe á la tiudad. 
16. Y vino 4fu fuegra,la qual le dixo : Que pues, 
hija mia? Y ella le declaró todo loque con aquel va- 


. ron le avia acontecido. 


oy? Y; 


. 37. Y dixo:Eltas leys medidas de cevada me dió, 
diziendo me, Porque no vayas vazia á tu fuegra. 
¿18 Entonces ella dixo: Repota hija.mia, hafta G 
fepas como cac la cofa: porque ¿qué hombre 10 
repolará hafta que oy concluya el negocio. -- 
CAPIT ILL 
Boo 1 Í d Ruth 
confor leve dela Er la add le le bl de 
David, con el qual fe continma la genealogía del Mejias defde 
Pbares hijo de Iuda. A 
Booz fubió 2 á la puerta, y affentófe alli: Y he- 4 4! finado. 
A aqui pafava aque rodeos b del qual Booz + pro 
. ¿AVIa Eablado. dixole:* Fulano,o curano,llez 46. «ter aqui 
El fienrate. y el vino, y fentolé.. : , Y 11, 
* Entonces el tomó diez varones ide los Ancia-* De da 
nos de la ciudad, y dixo: Senraos aqui, Y ellos le fen- Senado. 
faron. . AS e qa. 
“Y dixo al redempror : de las tier 
AS tuvo Rie ene anna Himcle, vendió -- 
Noemi,la que bolvió del campo de Moab. . “* - 
4 Yyo dixe en mi de hazertelo faber,y dezirse 
que las tomes delante de los que eltan aqui lentados 
y delante de los Ancianos de mu pueblo.Si redimi- 
teca) no quifieres,redimir,. Gre 
paraque yo lo fepa:porque no ay esre que r 
hoy yo delpue de ti. Y cl etre relpondió: Yo 
5 Entoncesrephcó Booz: El miímo dia que - «- 
tomares las tierras de mano de Noemi, *zomafte € Te obliga. 
tambien A Rueh Moabita muger del defito, pa po 
> a el nombre del. muerto lobre fu Eee. e 
on. ñ ñ : 
5 Y el redempror refpondió,No puedo yo re- chaoo po 
dimir £á mi peorechas porque.echaria d perder$ dañe mi, Kc, 
mi heredad;% redime tu mi redempcion;porque yo pi hazifda, 
no podré redimir. ; A 
7 Y avia ya de luengo tiempo efta coftumbre rolas e 
en lírael en la redempcion o contrato, que para la 
confiscación Cee user negocio el uno quita- p 
va fu gaparo.y lo daya ia fu compañero : Y efte e- Pi 


. 


raclreftimonio en lfrael. 


8 Entoncesel pariente dixo 4 Baoz : Tomalo 
ru. Y duxiendo ello delcalíó lu gapato. +; 7 
y Y Booz dixo ¿los Ancianos y á todoel Pue- 
blo,voflotros fereys oy teftigos de como tomo todas 
las cofas que fueron de Elimelec,y todo loque fue 
de Chelion , y de Mahalon de mano de Noe- 


mi. 

10 Y que tambientomo por mi mugera Rurh 
Modbiata r de Mahalon,paraque yo levante el 
nombre del defundo fobre íu heredad,paraque el 


ppombre del muerto no fe a de entre fus 
5 


hermanos, 


Booz fe caía con Ruth. 
k Delhcon hermanos y K de la puerta de fu lugar. Volorros f+- 
o. 5. Oy teftigos. 

lap he y docto todos los del Pueblo que eftavan 
a la puerta con los Ancianos , Que fomes teftigos. 
lehova haga á la muger qentra en tu cafa, como 4 

IFundaron Rachel y 4 Lea,las quales dos ! edificaron la caía de 

consu fecun- Y(rael: y su (eas ylluftre en Ephrata, y ** tengas nó- 

mn Heb. lames bradia en Beth-lehem. 

nombre. 11 Tucafafea como la caía de Phares, * al qual 

Gen.3819 parió Thamará luda, de la fimiénte que lehova 


te diére de aquefta moga. 

14 Y pr tomó 4 Ruth , y ella fue fu mu- 
ger.El qual como entróaclla ,Ichoyale dió que 
concibiefle,y paricfle wn hijo. 


14 Y las mugeres dezian 4 Noemi: Loado fea 


1. DE SAMVEL. 


fuftentará tu vejez:puesd tu nuera, laqual to arna,le 
ha parido,que mas te vale efta,que fiete hijos. 

16 Y tomando Noemi el hijo , pufolo en fu re- 
gaco,y fuele lu ama. 

17 Y las vezinas le puficron nombre diziengo: , 
A Noemi ha nacido un hijo*:y llámaron le Obed. 
Elte es padre de Iai,padre de David: 

18 Y elftas fon las generaciones de Phares: Pha- 
res engendro a Hefron. 

19 Hefron engendró 40 Ram,y Ram engen- *Mer. 1, 3-7 


dro á Aminadab; Luc. 3,33,/0 
ndroá Nahafon, y Na- Pm... 


1.Chrm. 2,12 
Mat.a,3 


20 Y Amíinadabe 
haíon engendro a P Salmon, p beb.Salmah, 


21 Y Salmon engendyod á Booz,1y"Booz engen- */2-/e lame 
Di > 550 ssímmen. 


os Ruth 
lehova , que hizo que no te falrafle redempror 22 Y Obed engendro 4 1(ai, y Ii engendro á hagas, 7 Fa 
oy,cuyo nombre fer nombrado en 1frael. David. pones Ya 
n Hebpara 15 Elqual ferá » reftaurador de tu alma,y el que qu» plas pos 
hazesss bulrez : E ra haz_ermos 
el alma . . en el 
Primero libro de Samuel. aya ps 
- Comsiene la bifloria de Ochenta años: los quatenta en siempo de Eli. cap, 4-18. y los otros 40, en tiempo de 
Samuel y de Saul. A6t.13,21. | 
CAPIT 1. rr. POT 
de Ple EP 'el 14 Y dixole Eli. £ Haíta quando eftarás a- 
ios east dla impera de Dios wn hijo, al qua! aó cha! digiéze tu vino. kTomidad de 
Samuel, dedicando lo al Señor para el Servicio defi Taberna- 15 Anna le refpondió ,diziendo: No Señor $2. 
culo. z 





Sophim del monte de Ephraim, 
Ke e Elcana jode oca 
22 am, hijo de Ekiu, hijo mn 
a habi (5 hijo de Suph 2 Ephrareo. 
Pr S , 2 Elte tuvo dos m s:ebnom- 
deeracecia Dre de la una erab Anna: y el dela'otra 


Phenenna. Y + Phenenna tenia hijos, y Anna no 


tenia. | 

3 Y fubia aquel varon todos los años, de fu 
ciudad 4 adorat y facrificar 4 Iehova de los exerci- 
ros en Sildidonde eftavan dos hijos de Eli, Ophni, 
y Phirtees, Sacerdotes de Ichova. 

Y como venia el dia,Elcana facrificava y dava 

á lu muger,y á todos fus hijos, y ¿todas 
«anbdelo fis hijas d cada uno < fu parte. ' 
fa 5 Masá Anna dava una efcogida, por- 
ponia Erie aun que lehova davia cerra- 
bm - do lu vientre. 


Phenenna, — 6- Y *fucompetidorala irritava enojandola 

ú entrifteciédola,porq lehova avia cerrado fu vibro. 
7 Y anfihazia cada año;quando fubia 4 la Ca- 
fade Ichova, enojava aníi 4 la orra; por loqual ella 
Es: no comia. 
8 Y Elcana fu marido le dixo: Anna ue 
. Moras? Y porque no comes ? Y porque eftá afitgi- 
do tu coracon?Na te foy yo mejorque diez hijos? 
9 Y levantófe Anna defque uvo comido y be- 
vido en Silo; y Eli Sacerdote eltava fentado (oboe 
na SE pe a un pilar f Ismplo de Ichova. 
10 Y ella con amargurade anima oró á lehova 
£DATabe- llorando abundantemente. 
gheb. lo- 11 Y hizo voto diziendo:lehova de los exerci- 
sundo locava. tos,Si mirando mirares el aMicion de tu (fi te 
: » erva,y 
acordares de mi,y no te olvidares de tu fierva, mas 
dieres Átu fierva h limiente de varon, yo lo dedica- 
ré 4Ichova todos los dias de fu vida, y no fubirá 
navaja obre fu cabega. 

12 Y fue 4 como ella orale luengamente ' de. 
¡Delante da lante de Ichova,Eli le eftava mirando á fu boca. 
Arcán 1 A Mas Anna hablava en fu coracon,y folamé- 

te le movian fus labios, y no fe oya fu boz , y Elila 


h hijo. 


: e y 
mio, mas yo foy na muger " congoxada de efpiri- caia 
tuno he bevido vino ne lidea , mas he denácado y de 


2 mi anima delante de Ichova. a 
16. Nortengas átu fierva por una mugerimpia, m 


porque con la multitud o de mis congoxas, y de de, Kc. 


mi aficion he hablado hafta aora. sal a: mis 
17 Y Elile re(pondió,y dixo: Ve en paz, el Di- ¿5 demi 
ue has pedido del. — "eciración. 


os de Ifracl te dé poes 

18 Y elladixo: cu fierva gracia delante 
de tus ojos. Y fuefe la muger fu camino, y comió, y 
no eftuvo mas triíte. 

"19 Y levantandoíe de mañana adoraron delan- 
te de Ichova;, y bolvieronfe, y vinieron a fu cafa 
en Rhamatha. Y Elcana conocio ¿ Anna fu mu- 
ger,y Cria le acordó ara y d aio: 

10 e P que pafíados algunos dias Anna có- P 
cibió,y parió wn hijo, y pbola óbice q Samuel di e des 
pres a uanto lo demandé a lehova. 

21 A fubió el varon Elcana con toda fu 
familiaa facrificar 4 Iehova el t facrifició acoftú- q Potode, 
brado,y fu voto. s Arrib 3. 

22 as Anna no fubió,fino dixoá fu marido, 
Y e no fubiré haíta que el niño fea deftetado,paraque 
lo lleve £ y fea prefentado delante de lehova, yÍe fAnib.re. 
quede alla para iempre. 

3 Y a fu marido le refpondió:Haz loque 
bien te pareciere,quedate haíta que lo deltétes, fo- 
lamente Jehova cumpla fu palabra. Y quedófe la 
muger, y crió fu hijo,hafta que lo deltet 

24 Y delque lo uvo deftetado , llevólo coníigo, 
con tres bezerros,* y un epha de harina,y un cuero , y, sega. 
de vino, y truxolo a la de lehova en Silo, Y y u Henyeni- 
el niño era aun pequeño. pe ño niño. 

25 Y marádo el nu bezerro truxeró el niño a Eli PON 

26 Y elladixo Ay feñor mio, biva tu alma feñor 
mio, yO f aquella muger que etuve aqui conti 
cando ehova. (le pedi. 

27 Porcfteniño orava, y lehova me dió lo 

28 Y yorábien lo buelvo a lehova:todos los di 
Gbiviere,ferá de lehova. Y *adoró alli ¿lehova. Ann. 

CAPIT. IL 
Anna haze gracias al Señor quele quitó la uerguenga de fs 
Texilidad: moi fcndafo pda , Conque cal 
188, 


Cantico de Anna madre de Samuel. 


Jobervios, y levanta A los humildes. 11. Los hijos de Eli Sa- 
cebdote con fis avaricia y tyrania ap artavan al Pueblo del di. 
vino culto. 111. Su és amenazado de Dios, prave- 
mente por wa Propbera,por mo aruerlos cafligado con el rigor que 

a Mi gloria.  devia. 


Y sb dd ; 
ht qu Anna oró,y dixo: Mi coracon fe alegra en le- 
ponder ¿mi hova,2 mi cuerno es enfalcado en lehova,? mi 
cosblega, boca feenfanchó lobre mis enemigos , por- 
Arrib.1,6 y 
€ Dios. quanto me alegré en tu falud. 
dQu: be y 2 No«syclandtocomo Ichova: porque no ay 
conoce todos 


las coñas. inguno fuera de ti,y no ay Fuerte como el Dios 
e Elíolo cs el Nucítro. 


auehazco- ¿3 Nomulripliqueys hablando grandezas,grá- 


Pos avi dezas:ceffen las palabras arrogantes de vueítra bo- 
f de alquilrf? CA,porque el Dios d de las fciécias es Iehova, y *las 
y Serornó obras maguificas 4 el le [on preftas. 

rin 4. Los arcos de los fuertes fueren quebrados , y 
1objaá. los flacos fe ciñeron de fortaleza. 

hABípal- 5 Loshartosfe alquilaron por pr de ham- 
iia. brienzos f ceflaron:haíta parir ficte la efteril, y la- 


leedla nora, QUE tenia muchos hijos £ enfermó, 


Nam.:6,30. 6 *lehovamata, y el da vida : el haze decen- 
Pi 13 dir hálosinfiernos, y i haze fubir. 

ks.Lospo- 7, Ichovaempobrece, y el enriquecezabate, y 
bres.5Xc. q.d enfalca, 

los que antes 8 "El levanta del polvo al pobre, y al menefte- 


pd] rofo enfalga del eftiercol, para affentarlo con los 


105 Gel mua- principes:y haze k > por heredad affiento de 
qe leeras: rra:porque de lehova fon las colunas de la ti- 
26. Moe y Era, y el affentó fobre ellas el mundo. 

mPro.4,19. ” Y 1El guardalos pics de fus fanétos 2 mas los 
entaria. impios = perecenen tinieblas, porque nadie con 
Lo fuercalerá valiente. o 

aTodod 10, lehovaferán quebrantados fs adverfarios: 
mundo. y *fobre ellos tronará deíde los cielos, lehova juz- 
Ren e garán los terminos de la tierra, y dará fortaleza 4 
pode began u Say sil o el cuerno de fu P Meffas. 
pro erre na fe bolvió 4 fu caía en Ramatha:y el 


Chrifto, MOGO miniltrava 4 lehqva deláte de Eli Sacerdote. 
po 12 Mas los hijos de Eli erán-4 hombres im- 
> .  PlOs,y no tenian conocimiento de lehova. 

Heb. hijos 13: Erala coltumbre de los Sacerdotes con el 
pueblo que qualquicra q lacrificava facrificio,venia 
el criado del Sacerdote, quando la carne eftava a 
Cozer, trayendo en fu mano un gatfio de tres gíchos. 

14 Y heria con.el en la caldera, o.en la olla,o en 
el caldero,o en el pote, y todo lo que facava el gar- 
fo,el te lo tomava para fi. Deefta manera 
hazían á todo 1írael que venia ¿ Silo. 

- 15 Aníi miímo tantes de quemiar el levo,venia 

el criado del Sacerdote, y dezia al que facrificava: 

que affe para el Sacerdote: porque no to- 

mará de ti carne cozida,fino cruda. 

Y refpondiale "el varon : * Quemen pe 
»y depues tomate como quifieres. Y el 

osfino aora la has de dar : de otra ma- 

la tomaré por fuerca. — * 

17 Y anf el peccado Y de los mocos era muy 

y 5. delos (a- grande deláte de Tehova : e los hombres me- 

cerdo! nofpreciavan * los factificios de lehova. 


£ Ler.3,16. 


" hova veftido de Y wn Ephod de lino. 
- 19 Y haziale fu madre una-tunica pequeña, Y 
trayalela cada año, quando fubia con fu marido 
ificar el facrificio 1 acoftumbrado. 
zAmibr.s. 20 Y Elibendezia4 Elcana y á lu muger dizi- 
o ¿oh Hao do dé fimiénte de q muger ara 
ore Bara potision ue pidió a lehova: e 
pd qe ad ul A 3 e 
21 : Y vilitó le ova á Anna,y concibió , y parió 


ftido que em- 
preltó, Kc. 

tres hijos, y dos hijas, y el mego Samuel creciá de- 
lante de Ichova, 


L DE SAMVEL. 


18 Yel e Samuel miniftrava delante de le- ' 
o 


Y El mogo Samuel miniltrava á lehova delánte 


Fol.86 
22  Eliempero era muy viejo, y eya todo loque 
fus hijos hatos á todo Tb ¿des dores, có 
las mugeres b que velavan ¿la puerta del Taber> ¿La mins 
naculo del Teftimonio. palabras Exvd, 
23 Y dixoles < Porque hazeys colas [cmejan- 38,3. inox la 
tesPorque yo oygo de todo cfte pueblo vueftros * 
negocios malos. 
24 No hijos mios,porque no esbuena fama la- momoja, y mode 
que yo oygo:que hazeys y dos 
hova. por le qual Dsas 


_ 15 Si peccare el hombre contra el hombre , los l+csfigóvaba, 
ri lo juzgaran : mas fi alguno peccare contra "79-395 
ehova,quien rogará por cl? Mas elos no oyeron la d Heb. traf- 
boz de lu padre:* porque Iehova los queria matar, Pañar al, Se. 

26 Y elmoco Sal y va creciédo,y mejoran- 4 áfrica de 
dofe f delante de Dios y delante de los hombres. Dios es que el 
27. 9 Y vino un varon de Dios 4 Eli, y dixole. pad roma el 
Aní dixo lehova: No me manifefté yo manifelta- yaa a 
mente £ 4 la cafa de tu padre,quando eftavan en E- mo lotóx0 o Ju, 
gypto,en la cafa de Pharaon? | a oa ap 
28 Y yeloclcogi por mi facerdote entre todos fare 
los tribus de Tírael, e offrecielle fobre mi al- pecado,con le w- 
m5 quemafle perfume, y truxelle ephod h delan- y Eo 
te de mi, y bdiálacaía de tu padre todas las of- 124 ¿mé 
frendas de los hijos de 1frael. 24 Exo.4,31. 
29 Porque aveys * hollado mis lacrificios,y mis ña pa 
relentes, que yo mandé en el tabernaculo, y has og, 
honsudo A tus hijos mas que á mi,engordandoos 111 
E lo principal de todas las ofrendas de mi pueblo $ as 
racl: h En ml fer- 

o * Portanto Iehova el Dios de 1íracl dixo, vicio. 
ras dicho,¿ tu caía, y la caía de tu padre! an- ee 
darian delante de mi perperuamente, mas aora di- dones de las 
xo Ichova:Nunca yo t. porque yo honrraré oftrendas. 

4 los que me honrran, y los que me tuvieré en po- png 
co,ferán viles. aa Edi 
31 Hcaqui vienen dias , enque cortaré 2 tu bra- pao 
go, y el 5 la cala de tu padre,que no aya vie- rada 
jo en tu E ra PRey29 
32 Y o verascompetidor en el Tabernaculo en 1 Me krvima 
todas las cofasen que hiziere bicná lrael, y en pa so 
ningun tiempo avrá viejo en tu caía, om 


lor bó= 
d A Y note cortaré del todo varon de mi altar,pa- hn cogi 
ra hazerte marchitar tus ojos, y henchir tu animo £ "men como 
de dolor,mas toda la cria de tu caía morirán ya va- Dos, 2fi Dios 
rones. de hara con ellos, 


4 Yeltoteferá leñales á faber, loque acontece- (eel lane. Lev. 
rás tus dos hijos Ophni y Planas ambos mo- "4.11: Paba 


rirán en un Todos. 
35 Y yo me defpertaré lacerdote fiel , que E RS 


conforme 4 mi coracon y d mi anima, y yole edifi- Y? 
caré caía firme ,y perra tde delante P de mi ungido pen obs 
todos los dias, | , — hacen mal 
36 Hb corte oviere quedado en tu ca- ¿Y 17 9/a 
(a, vendrá á proftraríele por ever un dinero de pla- 1.Rey. 2,37. 
ta, y un bocado'de pan, diziendole,Ruego te 4 que elemen prov 
me conftituyas en algun minifterio paraque coma Dl 
un bocado de pan. feemdiente de E 


CA PIT, TIL, pdf 

Llamando Dios á Samuel quatro vezes , le declara el caSti- P Del rey que 
gode Eli: y el fe lo notifica. 11. Samwel es conocido del Pue. ya. 

por propbeta. de alognes 
bic, legua da 
de Eli, y la palabra de Tehova tera de eftigma E muy 

en aquellos dias,no avis yifign manifieíta, “: 

2 *Y aconteció un dia, que eftando Eli aco- * Heb: $ firen 
ftado en fu apolento , y (us ojos comencavan, 2 9, 
efcureceríe que no podia ver. ; +. di 

Y antes que la lampara de Dios fuelle apa- r£n aro 
Bs ela eftava durmiendo b en el Templo de bernacule. 
e elarca de Dioseftava.  * 
4 Y Ichova 


- Dios habla con Samuel. 


4 Y Ichovallamó4 Samuel, el qual refpondió: 
Heme aqui. s 
5 Y corriendo 4 Eli dixo'Heme aqui + paraque 
me llamafte? Y Eli le dixo:yo no he llamado : tornate 
“y acueftate ? Y el le bolvió, y acoftófe. 
- 6 Y bolvióorra vez lehova4 llamar 4 Samuel: y 
levantandofe Samuel vinoa Eli, y dixo:Heme aqui; 
e me has llamado ? Y el dixo;Hijo mio yo no 
E e llamado, buelve, y acueftare. 
fesmejantes 7 Mas Samuel * aun no conocia á Ichova, rii le 
revelaciones. avia fido revelada palabra de Ichova. 

8. Ichova pues llamó la tercera vez á Samuel : y 
éllevantandofe vino á Eli, y dixo: Heme aqui para- 
que me has llamado ? Entonces Eli entendió que le- 
hova llamava al mogo. 

9 Y dixo Eli a Samuel : Ve,y acueftare: y fi te 
llamare, diras:Habla Tapia tu fiervo oye. Aníi 
Samuel le fué, y acoftófe en lu lugar. 

1o Y vino lehova,y parófe, y llamó comolas o- 
tras vezes, Samuel, Samuel, Entonces Samuel dixo: 
Habla,que tu fierve oye. 

11 Y lehova dixoá Samuel. Heaqui que yo haré 
sena cola en 1frael, que quien la oy ére,led reriñan am- 
bas fus ortjas. 


defiz. Rey 21 
12. 


e Árr.1,27. 


Todo fe 12- Aquel dia yo defpertaré contra Eli todas las 
iy colas * que hadico Cobre fu caía.+ Ye comengaré ; y 
acabaré. 

10,8 benie- 13 Y yo le moftraré que yo juzgaré fu cala para 
EA Bepxpes,por la iniquid: std dl habe: G fus hijos + fe 
han envilecido, y el no los há eftorvado. 
fNunca£ 14 Y portantoyo he jurado 4 la cala de Eli, que 
limpiara- be. 4 iniquidad de la cafa de Eli £no ferá expiadajamas 

salones ni con facrificios ,ni con Prefentes. ) 

15 Y Samuel eftuvo acoftado hafta la mañana, y 
abrió las puertas de la cala de lehova. Y Samuel te- 
nia miedo de defcubrir la vifion 4 Eli. 

16 Llamando pues Eli 4 Samuel, dixole:Hijo mio 

+s.ehora.. Samuel. Y el relpondió, Heme aqui. 
q Es improcach= 17. Y el le dixo: Queesla palabra* que te habló? 
en.como Rub, Ruego te que no me la encubras. £ aníi te haga Di- 
2.17. os, y anfi te añida,fi me'encubrieres palabra de todo 
e habló ar a 
18 Y Samuel fclo defcubrió todo,que nada le en- 
1  Cubrió.Entonces eldixo:Ichova es, haga loque bien 


le pareciere. 
-19 4 Y Sámuel creció, y lchova fueconel, y no 
dexó caer á tierra mingwna de todas fus ? 
. 20 Y conoció E a ar : ce Beerlo- 
“bah,que Samuel era fiel erá de lehova. 
mb ye 21 Anfitormó lehova a aparecer en Silo porque 
ue, - Tehova le manifetó a Samuelen Silo» con pala- 
bra de Ichova. a 
; CAPIT. 1MMI. 
Vencidos los Ifraelitas de los Philiftbeos acuerdan de traer 
-al campo el Arca del Concierto, la qual fué tomada de los Phi. 
liftbeos, y ellos desta muertos los des bios de Eli. 11. Vez 
mida la nueva d Silo Eli cayó de fu filla y fue mwerto. 111. 
La muger de Phinees mal páre d Ichabod, y muere en el parto. 


a Añab.loque Y ? Samuel habló todo 1íracky Itacl falió al en- 
a leteye-- cuentro en baralla 4 los Philifteos y affentaron 
vá. 


y campo juhto 4» Eben-ezery los Philiftheos ak 
rada fesitaron el fuyo en Aphec. Y 
Abax-7 12. 2 Ylos Philiítheos prefentaron la batalla 4 1 
* qael y. como la baralla fé dio, Mrael fuc vencido delan- 
te de los Philifthéos; los quales hirieron en la baralla 
por el campo como guarro mil hombres. 

¿Y fado; 3. Y como el Pueblo bolvió al campo,,<los An- 
y >. ciános de Ifrael divéron: Porque nos ha herido o 
Jehóva delite de los Philiftheos? Traygamos ánol- 
otros de Silo el Arca del Concierto de lehova, para- 

ue vinicudo ella entre nofotros nos lalve de mano 


nueftrós enemigos. 


Il. DE SAMVEL. . . 
4 Y Embidel pueblo Silo,y truxeron de alla el 


arca del Concierto de lehtova de los exercitos , que 
eftava affentado entre los Cherubiñes: y los dos hi- 
jos de Eli, Ophnu y Phinecs efavan als có el arca del 
Concierto de Dios: 
Y aconteció, que como el arca del Concierto 
de Ichova vine en el campo, todo lírael did grira 
con tan Ss jubilo,que la tierra d temblo. + dOzrog tetio 

6 Y comolos Philiftheos oyeron la boz del ju- ó. > 
bilo,dixeron; Que boz de gran jubilo es efta en el 
campo de los Hebreos? Y * conocieron que el. arca eEnmendicron 
de lehova auia venido al catn pur Las elias. 

7 Y los Philiftheos ovieron miedo, porque d;- 
xeron:Ha venido el Dios al campo. Y dixeron, Ay 
de nofotros:que f ayer ni antier no fue anfi. f 

8 Ay de nofotros: quien nos librará de la mano 
de eftos diofes fuertes am for los 7 que hiric- 
roná toE cont a en el delierto. e 06 

9 y nod fed m0 Philiftheos, porque rod 
no firvays 4 los Hebreos, como cllos os han Eevido 
a volotros.Sed varones, y pelead. 

10 Y los Philiftheos pelearon, y Hracl fué h vé- h Heb.berida. 
cido, y huyeron cada qual á fus tiendas, y fue hecha A%-2,54. 
muy grande mortandad; y cayeron de lírael treyn- 
ta mil hombres de pie. 

11 Y el arca de Dios fue tomada,* y muertos los 
dos hijos de Eli Ophni y Phinces. 

M2. 4 Y comiendo de la batalla sp varon de Ben- 
Jamin vino aquel dia á Silo , rotos lus veftidos,y e- 
echada tierra fobre lu cabega. 

13 Y comollego,hcaqui Eli que eftava fentado 
fobre sata filla aralayando i juntoal camino: porque ¿Heb junco 
fu coragó eftavatenbládo por caufa del aca de Di pri o 
os. Y como aquel hombre llegó á laciudad, á dar las 
nuevas,toda la ciudad gritó. : 
. 14 . Y como Eli oyo el eltruendo del grito, dixo: 
Queeftruendo de alboroto es cíte ? Y aquel hombre 
vinoá prieTa, y dió las nuevas á Eli, 

15 - Y era Eli de edad de poyenta y ocho años: y 
Lus ojos fe avianelcurecido,que no podia ver. 

16 Y dixo aquel varon ¡Ei Yo vengo de la ba- 
talla,yo he huydo oy de la baralla . Y el le dixo, Que 
há acontecido hijo mio? . | 
¿1 Yel relpondió,y dixo ; Ifrael hu- 
yd delante de los Philiftheos , y tambien fue hecha 

an mortandad en el pueblo, y cambien tus dos hi- 
jos Ophni y Phinees lon muertos, y el arca de Dios 
fué tomada. 


Hafla a0ca 


TL 


18 Y acontecióque como el hizo mencion del 
arca de Dios, Eli cayó para arras de la filla junto al 
lugar de Ja puerta,* y quebraranfele las ceruízes, y Aur-3,27, 
murió: porque era hombre viejo y pelado, y avia 
k juzgado á 1frael quarenta años. .-, E 
19 4 fu nuera la muger de Phinees qae e/fava pre- 
ñada,cercana al parto , oyendo el rumor que el arca 
de Dios era tomada, y fu fuegro muerto, y fu mari- 
do,encorvofe y pario; porque fus dolores e avian 


G 
UL . 


ya derramado por ella. no 
20 Y altiempo que le moriá dezianle lasquee- 
ftavan cabe ella, No te: temor, ue-has par 


do hijo. Mas ella no re ¡0.L ni parómientes, (71 
21 Y llamó al niño *= 1<babod,diziédo,*captiva lacion. 
es la gloria de 1rael, (por el arca de Dios, era to- ” 7 


mada: y porú era muerto fu luegro,y fu marido.) - 2” 
22 Y dio Casio es la gloria + Jírael: porque re MA 
era tomada el Arcá de Dios. : _ ldsesj bic. 
CAPIT Y,-- a 
'Puefta el A Dia lo de fu q 
D sto, ! ¡4 1. 
de Duo] se 9 dh Diossy cf ji les dr Grid dó- 


de lapafaron..111, Trayda £ Accaron, los Accarmnitas y los 
principes de los Philifóbeos acordaron de reflisuyrla en fa pa 


Hiere Dios con almorranas á los Philiftheos. L DE.SAMV-EL. - 


Los Philiftheos tomada el arca de Dios, tru- 
xcronla deíde Eben ezer á Azoto. 
. 2 Y tomaron los Philiftheos el arca de Di- 
os, y meticronla en la cafa de Dagon, y pufieronla 
cabe Dagon. | 
3  Yel figuiente dialos de Azoto fe levanta- 
ron de mañana, y heaqui Dagon ptoítrado en tier- 
ra delante del arca de lchova:y tomaron 4 Dagon, 
y bolvieronloá fu lugar: 
, Y imerpess levantar de mañana E bre 
¡guiente, ui que on avia caydo proftrado 
pc delas del do Jehova: y la Cábeca de 
Dagon, y las dos palmas de fus manos e/?avan cor- 
tadas lobre el lumbral de le puersa, folamente avia 
a El cuerpo, quedado 2 Dagon en el. 

ona $ Por .efta caufa los Sacerdotes de Dagon , y 
todos los que entran en el templo de Dagon , no 

pifan el lumbral de Dagon en Azoto haíta oy. 
L 
. Po.78 «6. de Azoto,que los deftruyó, * y los + hirió > en los 

Ya fab, cmal- Geflosen Azoto y en todos fus terminos. 

7 Y viendo efto los de Azoto,dixeron: No que- 
de con nofotros el arca del Dios de Iírael : porque 
fu mano es dura fobre nofotros , y lobre nue 
dios Dagon. 

8 Y embiaron ájuntar 4 (i todos los principes 
delos Philiftheos,y il haremos del ar- 


Pra. 
b Orrus con 
alrmorrnas. 


ca del Dios de Ifracl? Y ellos refpondieron, Paffeíe 
el arca del Dios de 1fraclen Geth. Y palfaron el ar- 

del Li de Ifrael. > 
e Dios y aconteció que como la ovieron pafíado, 
la ciudad > <L2 mano de Ichova fué contra la ciudad cógran: 
4y 4 lat. dequebrantamiento: que hiriólos hombres de a- 
smerranas ere Quella ciudad dede elchico haftael grande d que 


siga, y 8/1 (e les cubrian los fiefos. 
pre de 10 4 Y embiaron el arca de Diosen Accaron. 
Lor. Y como el arca de Dios vino en Accaron, los de 


*Pal 78.6. Accaron dieronbozes diziendo: Paffaroná miel 


MAL, 
> ¿Heb. y Jua- pueblo. 
men. 1 Y embiaron *4 juntartodos los principes de 
los Philiftheos diziendo: Embiad el arca del Dios 
de Irae) y tornefe á fu lugár,y no mate d mi y á mi 
pueblo. Porque avia f quebrantamiento de muerte 
en toda la ciudad, y la mano de Dios fe avia alli á- 
gemalbunra- Zravado. 
par ciegarjoer.? 12 “Y losque morian,eran heridos en los £ fiefos, 
- - que el clamor de la ciudad fubia 1 cielo. 
Ss Carit. VL 
Los PhiliStheo idos de la 5 ed A 
cm jyracie/olamidad. Lo Llegado en pacos Bo fa- 
mesos de latierra fon heridos por verla visto-" 


r Eftuvo el arca de Ichova en la tierra de los 


f Ot, terror de 


si 


+, 1. Y llamandolos Philiftheos los Sacerdo- 
tos J adivinos, preguntaron : Que haremos del arca 
de Ichova?Declaradnos como la avemos de tornar 
a embiar d fu lugar. * 

3: Y ellos dixeron : Siembiays el arcá del Dios 
a Aviendo | «de Hrael,nola embreys vazia:mas pagarleeys la ex- 
dao di" piacion : y entonces tres fanos, y + conocereys 

a escono- «Porque no fe apartó de volotros fis mano: 
cereys la cau 4 Y ellos dixeron: Y que ferála expiacion que 
> DS le pageremos? Y ellos refpondieron: al nu- 
$0, almierranas METO de los principes delos Philiftheos, cinco b 


34five.s. . fieflos de oro, y cinco ratones de oro: porque la 
miíma plaga que todos tiénen,tiené tambien vue- 
ftros principes. 


- $, Hareys pues las formas de vueítros fieffos, y 
las formas heat prisa e deftruyé la tie - 
«sra y dareys gloria al Dios de lírael: quiga aliviará. 


** ¿omo los 


6 q Y lamano de lehova fe agravó fobre los 


arca del Dios de 1írael por matarméá miy d mi. 


- X Philidtheos fiete mefes. y 


Fol 2; 
Lu mano de fobre yofotros, y de fobre vueftros di- 
ofes,y de fobre vueftra tierra. 
6 Mas porque endutccereys vheltro coracon, 
ypcios y Pharaon endutecieron fu »Exo, 51,55, 
cotagon? Delque el € los uvo af tratado, ho los ; Heb,obio 
dexaron que le fueffen y fe fueron? cn ellos. 
7 Tomnad pues aora,y hazed un catro nuevo, y 
tomad dos vacas que crien, a las quales no aya fido 
puefto yugo:y unzid las vacas ál carro, y hazed tor- 
nár de detrás de ellas fus bezerros á caía. 
S. Y tomareys el arca de lebova, y ponerlacts 
fobre el carro, d los vafos de oro, que le pagays en ¿Los Gel 
o. 45 
expiacion, poned en una caxera dl lado deella, y y los tacones 
dexarlaeys que fe vaya. 
Y mirad que (1 fube por el camino de fu ter- 
mino dá Beth-fames, el nos ha hecho efte mal tan 
grande : y fi no,feremos ciertos que fu mano no 
nos hirió,mas que nos ha fido e acidente. eCuía venida 

10 Y aquellos varones lo hizieron anfi,que -to- +“ 
mando dos vacas que criavan,unzieronlas ál carro 
y encerraron en cafa fus bezerros. 

11 Y puíieron el arca de lehova fobre el catro, 

y la caxuela con los ratones de oro, y con las for- 
mas de lus fiellos. : . 

12 Y las vacas fe encaminaron porel camino de 
Beth-fames, y yvan f por un miímo camino andá- fConceria- 
do y bramando fin apartarfe ni á dieftraniá finie- como de 
ítra. Y los prirícipes de los Philiftheos fueron tras 
ellas hafta el termino de Berh-fames. 

13 Ylosde Bcth-fames fegavanel trigo en el 
safley algando fus ojos vieron el arca y holgaron- 
fe quando la viero1. 
as Y el bo vino al en de lofue Beth- 

mita, ¡ : porque alli eftava una gran pie- 
dra: € Sal int ade del carro, Lo y Afab.: los de 
ron las vacas en holocaufto á lehova, De 18m 5. 

"15 Y los Levitas decindieron el arca de Iehova, 
la caxuela que efava cabe ella, en la qual efaván: 
os vafos de oro : y pulicron la fobre aquella gran 
niedra sy los varones de Berhfames facrificaró ho- 
colon y mataró viétimas 4 Iehoya en aquel dia. 
16 Loqual viendo los cinco principes de los Phi- 
liftheos bolyieronfe 4 Accaron el mifino dia. 
Eftos pues fon los h fieffos de oro, que paga- » Oalmerra- 
ron los Philiftheos 4 lehova*en expiacion. Por »s- 
Azoto uno, por Gaza uño por Afcalon uno; por *4v%+ 
Geth uno; por Áccaron uno. 

18 Y ratones de oro conforthe Al murnero de to- 
das las ciudades de los Phuliftheds que pertenecian 4 
los cinco principes, defde las ciudades fuertes hafta ' 
las aldeas fín muro.iY hafta lagranpiedra fobre lá ¡ Es oracion 

ual pufieron el arca de lehova,en el campo de lo- ¿feótanía. 
fe th-famita,y E hafa oy. y aná e 
19 y Y hirió Dios de los de Berh-fimes porque a- run dl Arca, 
vian mirado el arca de Ichova : hirió en el pueblo Paftab gro 
cincuenta mil y fetenta hombres. Y el Paeblo pu- |<. pls 
fo luro, porque Ichova avia herido el pucblo de tá memoria 
gran plaga. ra 

10 Y dixeron los de Beth-fames: Quien podrá y Dies, Nem.4 
eftar M delante de Iehova el Dios Sandto? Y a qui- »5.J20..vía 
en fubirá defde nofotros? o 6 

21 Y embiáron menfagerosá los de Cariath- A 


jarim diziendo. Los Philiftheos han buelto el arca Donar? 


de lehovazdecendid pues y traclda á vofotros.  £4*s!. Pe 
CAPIT. VIL les Berhjami- 


h el 
Los de Cariath-javim trai.a fi el arca de Betb-fomes. 11.1/" Tpstitas la 
rael fé convierte á la predicació de Samuel,el qual ora por ellos. miras; y por ej 
111. Han fingular victoria de los Philifibgos. is 
Vinieron los de Cariach-jarim , y truxeron el s0eó y muss. 


+ Y arca de lehova , y metieronla en caía de Abi- nu Delamue del 


nadab en Gabaa : y a fanétificiron á Eleazar a j 
fu hijo, adi 


AAA EE 


Los hijos de Samuel degeneran. 
fu hijo,paraque guardafle el árca de Ichova. 
4 , aconció e defde el e a llegó el ar- 
- + caá Cariath-iarim paflaró muchos dias, te a- 
b Convirtien- Sosey toda la caía de Hrael > lamétava tras lehova. 
cilaón 3 q Y habló Samuel á toda la caía de 1írael di- 
IL ziendo: Si de todo vueítro coragó os bolveys á le- 
e1. Reyes 33, hoya,quitad los diofes agenos, y <a Aftharoch de 
ido entre vofotros, y preparad vueftro coracon á lo- 
los Sidonios hova,y * lervid a el Solo , y «os librará de mano 
o6-4- de los Philiftheos. 
+ 4  Entonceslos hijos de 1írael quitaron 4 los 
Bahales, y 4 Altaroth, y fervieron 4 Solo lehova. 
5. Y Samuel dixo; luntad 4 todo lfrael en 
Maípha, y yo oraré por volotros á lehovar 
dibrarona- , 6 Y juntando le en Malpha, d facaron agua, y 
bundancemé- derramáron delante de lehova: y ayunáron aquel 
ts delanue de, dia y e dixeró alli:Contra lehova avemos pece 
e Publica con Y £ juzgó Samuel alos hijos de Irael en Maf; 
feiñondepec= 7 4 Y oyendo los Philiftheos que los hijos de 
dono Tíracl eftavan ayuntados en Mafpha, fubieron los 
uyo tribu- e. q 
nal de juyziv. Principes de los Philiftheos contra | 
111.  comooyeron los hijos de 1Írael, uvieron temor de 
los Philiftheos. 

8 Y dixeron los hijos de Iírael 4 Samuel, $ No- 
celles de clamar por nofotros 4 lehova nueítro Di- 
os,que nos guarde de mano de los Philiftheos . 

9 Y Samuel tomó un cordero de leche, y facri- 
h Sin falta.  ficólo á lehova en holocaufto E entero:y clamó Sa- 
Levi.12,2:y muel 4 Ichova por pai Ichova lo oyó. 
2d 10 Y aconteció que eftando Samuel facrifican- 
do el holocaufto,los Philiftheos llegáron para pe- 
lear con los hijos de lrael. Mas lehova tronó con 

á fonido aquel dia fobre los Philiftheos,y ique- 

rantolos n vencidos delante de' 1frael, 

11 Y fáliendo los hijos de Hírael de Mafpha, (i- 

uieron ¿los Philiftheos hiriendolos haíta abaxo 

Berh-car. 

12 Y Samuel tomó una piedra, y pufola entre 
k Piedra de Mafpha y Sen,y pufole nombre * Eben-ezer, dizi- 
ayuda endo:Haíta E ui fora pda equtén 

13 Y los Philiftheos fueron humillados,que no 
on mas ál termino de lrael:y la mano de le- 
hova fue contra los Philiftheos todo el tiempo de 
Samuel. . 

14 Y fueron tornadas á los hijos de 1frael las ci- 
udades,que los Philiftheos avian tomado á los 16 
raclitas deíde Accaron haftaGeth,con fus terminos 
y lírael las libró de mano de los Philiftheos: Y uvo 
paz entre lrael y el Amorrheo. 

e. 7 juzgó Samuel á lírael todo el tiempo que 

ivi 

16 Y yvatodos los años, y dava buelta 4 Beth-el 
y Galgal, y Maípha, y !juzgavad Tírael en todos 
cítos lugares: 

17 Y bolviafe a Rama,porque alli ¿fevs fu cala 
1 alli tambien juzgava á lfracl, y edificó alli altar á 


chova. 


£ Heb. No 
calks. 


¡ Deshizolos. 


¡Tenia anridi- 
encias an, Xc. 


Car1tT VIIL 


Por la occafion del avaricia de los hijos de Samuel,los 

les el avia comf?itwydo por governandores en fu Lugar, el Pablo 
es movido á demandar rey fobre f..11. Dios declara d Samuel 
fu vobmntad acerca dela peticion del Pueblo, y le manda que fé» 
la conceda,mas noti Es primero el derecho de los reyes, y 
el yugo que ponen fobre fi, lo qual Samuel baze y perfiStiendo e- 
ro wia en fu demanda, Sanmel felo concede y los embia E 

cajas. 


a El temer de: “Y J Aconteció que como Samuel fe hizo viejo,pu- 
Dior vo viera Yi fus hos por juezes fobre 1frael. dá 
Pd E 2 Yel nombre de fu hijo primogenito fue 
af 
mos padressie.. Joel, y el nombre del legundo, Abias: los quales eran 
en e juezes en Beer-febah, 

Fedurianes 3. Mas * no anduvieró los hijos por los caminos 

Jueves bjor, — Ae la padre,antes le asoftaron tras el avaricia reci- 


1. DE SAMVEL. 


biendo seria A pervertiendo el derecho. 
4 Y todos > los Ancianos de lracl fe, ayunta- D Las cabogas, 
ron,y vinieron á Samuel en Rama, ral 
5 Y dixeronle:Heaqui tu tehas hecho viejo, y 


tus hijos no van por tus caminos, portanto conft:- 


tuyenos aora rey “ que nos juzgue,como ficmex t0- cQuenos go 
das las gentes. Mer" 

G q Y *delcontentó 4 Samuel efta palabra que * Osa; 9. 14, 
dixeron, Danos rey,quenos juzgue. Y Samuel oró y 13-10, 
á Ichova. dio 


7 Y dixo lehova á Samuel: ¿Oyela boz del des ec 


nera en todo loque te dixeren:porque no € te há 0n,xc. 


efechado a ti,mas á mi me han dele 
reyne fobre ellos, 

Conforme 4 todas las obras que han hecho 
defde el dia que los faqué de o hafta oy, que 
me han dexado,y han fervido a diofes agenos, aní 
hazen tambien contigo. 

9 Aora pues oye fu boz:mas f proteíta primero £ Heb prore- 
contra ellos ndoles el derecho del rey , que rar Lada 


* a cfto propofíro 
que no Pre fe 


Lac. 10316. 


ual - há de reynar fobre ellos. 


10 Y dixo Samuel todas las palabras de Ichova 


ca mar corran delante de fu carro. 
12 Y pon 


el 
erfeloshá h por cornneles, y cincuen- Lin do 


teneros : y que aren fus aradas, y fieguen (us fiega pon. A 

y que hagan fus armas de pd Ae, os pro 

de $ carros. is pe mil, 
13 Item,tomará vueftras hijas paraque in 

guenteras,cozineras, y amafladeras. pr zon 
14 Aníi miímo tomará vueftras tierras, vueítras dra. 

viñas, y vueítros buenos olivares, y dará 3 (us fier- 

vos. 


15 El dezmará vueftras mientes, y vueftras vi- 
ñas,para dará fus k eunucos,y 4 fus fiervos. kO0, d fas em 
16” Eltomará vueftros fiervos, y vucítras lier- a y Tempo 
yas,y vueftros 1 buenos mácebos, y vueftros alos, ¡Genet 
y con ellos hará fus obras. heamo(os. 
17 Dezmará tambien vucftro rebaño, y finalman- 
te fereys lus fiervos. 
18 Y clamarcys aquel dia 4 caufa de vueltro rey 


prada eegido : mas lehova no os oyra en 
dia. 


aque a S Ab4.10,. 19.9 
19 Mas el Pueblo no quifo dyr la boz de Samuel ¿2,1 
antes dixeron: no,* (ino rey ferá fobre nofotros. 
20 Y nofotros feremos tambien como todas las 
gentes, y nueftro rey nos y faldrá delan- 
te de o y hara Sei pr 
21 6 Samuel las palabras del pueblo, nia 
y recicólas en los ia, die 
22 Y lehova dixo ¿Samuel : Oye fu boz, y cien. 
febrellos.Entorices Samuel dixo á los va- 
Iírael.1d os cada uno á fu ciudad. 


CAPIT. IX. 


pon 
rones 


Buftando Saul las afines de fis padre, viene 2 Samil, el qual 
le declara fer la voluntad de Dios que el fin 1” Pueblo, 
Po Y yd e hemo. hi ibi 
Avia xn varon de Benjamin bombre valerofo, 
el qual le luneva Ch.hjodo Abiel,hijo de Se- 
or, hijo de Bechorarh, hijo de Aphias, hijo de 2 De Ben-jo» 
ss varon 2 de lemini: 5 
2 Efte tenia ss hijo que le llamava Sául, man- 206 luego. 
cebo y b hermofo,que entre los hijos de lírael no 
avia otro mas hermofo que el delombro arriba fo- 
brepujava á todo el pueblo. * * 
3 Y avianfe perdido las afnas de Cis padre de 
Saul:y dixo Cis Saul fu hijo : Toma aora contis 
pp los criados, y levantate, y ved buícar 
alnas. 


4 Ya- 


Samuel unge 4 Saul. 
4 Y el pafió.cl monte de Ephraim y de alli paí- 


1ó cry la tierra de Salifa ; y no las halláron. Y paíía- 
ron Por la tierra de Salim, y tampoco. Y pelos 
tierra de < lemini,y no halláron. 


a ela 
cdas .S Y quando vinieron ála tierra *de Suph, 
* Arrib.1,1.de Saul dixo á lu criado que tenia confizo + Ven,bol- 
Sepia yamosnos porá quiga mi padre dexadas las afinas 
eftará congoxado por nolotros, 

6 Y ellerelpondió. Heaqui dora que den efta 
ciudad effá el varon de Dios,quees varon infigne: 
todas las colas que el dixere, lin dubda vendrán. 
eloque deve- Vamos aora alífzquica nos enfeñará tnueítro ca- 
mos hatet. mino E donde vamos. 

7 Y Saul refpondió á fu criado : Vamos pues: 
mas que llevaremos ál varó?Porque el pan de nue- 
ftras alforjas fe há acabado,y no tenemos que pre- 
fentar ál varon de Dios ; porque que tenemos? 

8 Entonces tornó el criado á refponder 4 Saul 
diziendo : Heaqui fe halla en mi mano un quatro 
de ficlo de plata : efto daré al varon de Dios, por- 

f Como enel que nos decláre F nueítro camino. 

a 2 (Antiguamente en race! qualquiera que y- 
- vaa confultar á Dios, dezia aníi, Venid y vamos 

hifta el Veyente. porque elque aora fe llama pro- 

phera antiguamente era llamado Veyente.) 

10. Dixo pues Saulá fu criado : Bien dizes. ea 
pues vamos. Y fueron á la ciudad, donde ¿feva el 
varon de Dios: 

11 Y quando fubian por la cueíta de Ja ciudad, 
hallaron xmas mogas que falian por agua, 4 las qua- 
los dixeron : Eltá en cíte lugar el Veyente? 

12 Y ellas adiendoles,dixerca : Si. Heloa- 


d$ mRama. 


qui,delante de 11: date pues pricífa,porque oy ha redad 


venido ¿la ciudad : porque el pueblo ticne oy fa- 

crificio *en el alco: 

13 Y quando entrardes en la ciudad, luego lo ha- 
pan s, antes que fuba ál alto, á comer, porque £ el 
cadosaláci- pueblo no comerá hata que el aya venido. porque 
el ha de bendezirel facrificio, y defpues comerán 
los conbidados. Subid pues aora, porque aora lo 
hallereys. 

14 Y ellos fubicronila ciudad, y quando eftu- 
vieron en medio de la ciudad, heaqui Samuel que 
falia delante deellos para fubir ál alro. 

15 Y un dia antes que Saul viniefle, * lehova 
avia revelado a la oreja de Samuel, diziendo: — * 

16 Mañana d efta miíma hora,yo embiaré á ti un 
varon de la tierra de BE-j¡amin, ál qual ungirás 
principe fobre mi pueblo Tírael : y ee sel po 
pueblo de mano delos Philiftheos :porque ye* he 
ra a mi pueblo, porque fu clamor ha llegado 
ami 


Ari7, 17. 


A, 


Exo.1,15 


ey como 17. Y Samuel miró 4 Saul, y Iehova le dixo:He- 
ui efte es el varó del qual te dixe, Efte h feñorea- 
4 mi pueblo. 

18 Yllegando Saul á Samuclen medio de la 
adixole: Ruegote que me enfeñes donde ef4 

corro queesel la cala del Veyente. 
drver del Roy. 19 Y Samuel refpondió a Saul, Y dixo: Yo foy 

t 


o,y comedo 
del 


Prom, toner 


Pa Y de las alnas que e te reload ba tres 
praciofo y ba- dias,! pi cuydado deellas, ue ya fon halla- 
> , defico de Yírael, fino tu- 
dre? 


o! hijo de 

A co Aierij mi 

amilia la mas pequeña de to s familias del 

aa “Tia de Deniucie? Pues posquere ha dicho 
sn por lo que cola lemejante? 


a he 17 Y travando Samuel de Saul y de fu eriado, 


1 DE SAMVEL. 


Fol.88 


metiólos ál cenadero , y dioles lugar en la cabe- 
cera de los combidados, que eran como treynta 
varones. A 
23 Y dixo Samuelál cozinero, Dá aca la por- 
cion q te di, la qual re dixe que guardafles 4 ps 
24 Y elcozinero alcó una efpalda » con loque n Con la car- 
efiava [obre ella, y pulola delante de Saul. Y Samuel mc 
dixo,Heaqui loque ha quedado, pon delante de ti. **”” 
y comepcrquede induftria fe guardó para ti,quí- 
do dixe ; Yo he combidado ál pueblo. Y Saul co- 
mió aquel dia con Samuel. a : 
25 Y quando ovieron decendido del alro 4 la 
ciudad, el habló con Saul o fobre la techumbre. —oÉmunia- 
26 Y otre dia madrugaron como ál falir del alva $228 Ane: 
Samuel llamó a Saul fobre la techumbre, y dixo: 
Poma ue te defpache.Y Saul fe levantó: 
y falieron fuera ambos,el y Samuel. j 
27 Y decendiendo ellos ál cabo de la ciudad, di- 
xo Samuel 4 Saul: Di al mogo que vaya delante. Y 
el Joey delante. Y vu efpera P un poco paraque » Heb. como 
yo te declare palabra de Dios. ada. 
CAPIT, X, 
Samuel por decrero de Dios unge á Sanl por Rey,j le dá ciertas 
feñales ey lancia 1. Sal do de fo ceci es buelto 
otro hombre,y wee las feñales de fo A aras le fueran da- 
das, Pa Samuel pr el ci le po bs poa 
en pedir rey, por fucrees es y COm- 
ad la há ete de Diosyy Pueblo lo admi - 
mite,excepto algunos rebeldes, | 
W Tomádo Samuel una ampolla de azeyte,der- 
A ramóla fobre fu cabega,y befólo,y dixole: No 
te ha ungido Ichova por capitan fobre fu he- 
2 . 


,,d defque te ayas apartado de mi, hallarás 

dos Hldo an 2 bpulciso deR achcel,en el ter- 

mino de Ben-jamin en Salefah,los quales te dirán: —, 

Las aínas,que avias ydo ¿bufcar,fon halladas :y tú. - 

padre, avia ya dexado el negocio de las afnas, y có- 

goxavale por vofotros diziendo: Que haré de 

mi hijo? . 
3 'Y como de alli te fueres mas a delante, y lle= 

gares á la a campaña de Thabor,? falirtehán ál en- a Oros aten. 

cuentro tres varones,que fubenbá4 Dios en Beth- zina,o alcor- 

el:llevando el uno tres cabritos, y el otro tres tor- Pd 

tas de pan: y el tercero, un cuero de vino. ban, 

. 4. Los quales,defque te ayan faludado,te darán b A facrificar, 
dos panes y tulos tomarás de mano deellos. ep eonlas 
..5  Dealli vendrás ál collado < de Dios, donde « Ato grande 

eltála guarnicion de losPhiliftheos,y como entra- 

trares allá cn la ciudad,encontraras una compañia POP 

de prophetas,que decienden d del alto, y delante ¿oe Jugar de 

deellos pfalterio,y adufre, y flauta, y harpa, y ellos e Cantando 

€ prophetizando. alabansas de 
6 Y elefpiriru de lehova te arrebatará, y pro- 

phetizarás con ellos:y ferás mudado en otro varó. 
7 Y quando te uvieren venido eftas feñales 

hazte Floque te vinicre á la mano: porque Dios es FHcb.loque 

contigo. , me Y ea 
8 Y decendirás delante de mi en Galgal: + Y bienes parecl- 

luego yo decédiré 4 t14 facrificar holocauftos,* Ze eto, 

matar viétimas pacificas. Tw me cfperás 5 fiere di pa beagu 


.. 


haíta q yo vengad ti, y te enfeñe log has de hazer. “Sami mo cfpero 


Dios. 


9 € Y aconteció que como el tornó fu ombro 34 cumplies" 
para pariríe de Samuel, Dios le trocó fu coracon: /%Hta.13,8 
colas 


eftas feñales vinieron en aquel dix. 
10 Y comollegaron allá al collado, heaqui la 
compañia de los propheras que venia 4 encontrarfe ] 
conel,y el efpiricu de Dios lo arrebató* y praphe- Yer. 5,6. 
tizó entrellos. 

11 Y aconteció que todos los quelo conecian 
h de áyer y de antier, miravan como hetizava > Deantrs. 
coñ los prophetas. Y el pueblo lr rn uno 
.. otro 


Sául es elegido por Rey. 
Abaz.19, 124 al otro,*Que ha acontecido 41 hijo de Cis? Saul 
ed tambien entre los pr -qpera . 4, S 

-«YHIOR 12 Y ialguno ¡ refpondi ixo:y quien 
es el padre deellos? Por cfta caía oorsó A pro- 
verbio, Tambien Saul entre los Prophetas? 

13 Y ceflió de prophetizar, y llegó* al alto. 

14 ¡Y untio Éa Saul dixo 4 el y a fu criado: DÓ- 
de fueftes? y el refpondió: A bulcar las afnas. Y e»- 
fo vimos que no parecian, fuemos á Samuel. 

15 Y dixo el tip de Saul: yo te ruego que me de- 
cláres,que os dixo Samuel? 

16 Y Saul refpondió á lu rio, declarando nos de- 
claró que las afnas avian parecido.Mas del negocio 
del Reyno,de que Samuel le habló,no le defcubrió 


17 q Y Samuel convocó el lo 4 Ichova en 
Malpha. 8 


18 E Y dixo 4 los hijos de Tírael:Anfi dixo Icho- 
va el Dios de 1Hfrael: Yo faqué a 1frael de Egypto,y 
os libré de mano de los Egypcios, y de mano de to- 
dos los reynos que os affiigieron: - 

19 Mas vofotros aveys delechado oy á vueftro 
Dios,que os da de todas vueítras aficiones 

Autx9. anguftiasidiziendo* No,fino pon rey fobre nofo- 
tros. Aora pues poneos delante de vapor vu= 

k Heb. mila- eftros tribus,y por vueftras X quadrillas. 

FS. Alasfuer- 20 Y !haziendo Samuel todos los tribus 

ves, Proves6, de Irae! fué tomado el Tribu de Ben-jamin. 

$ 21 Y hizollegar el Tribu de Ben-jamin por fus 

linages, y fué tomadala familia de card da 

fué tomado Saul hijo de Cis: y como lo buícaron, 

no fue hallado. 

2112 Y taron otía vez á Ichova,Íi avia attn: 
de venir alhi VArom y refpondió: He- 
aqui que el 4 elcondido "entreel bagaje. ” 

23 Entonces corrieron allá, y tomaronio de all, 

fto en medio del pueblo , defde el ombro ar< 
riba era mas alto que todo el pueblo. 

24 Y Samuel dixo i todo el pueblo: Ayeysvi- 
, fto al que haéglegido lehova , que no ay femejante 
l el en todo el pueblo? Entonces el pueblo c 
con ia,diziendo: Biva el br 

25 Entonces Samuel recitó al pro el de- 
recho del reyno, y efcriviolo en un hibro , el qual 


ó delante de lehova. . : 
16 Y embió Samuel á todo el pueblo cada uno 


Vet. 


11L 


Heb, 
peter 


Deu£.17,19. 


á fu cafe: y Saul tambien fe fue ¿tu cafaen Gabaa, 


fueron con el algunos del exercito , el coragon de 
quales Dios avia tocado. . 


n Heb, los 17 Masnlos impios dixeron,Como?nos ha efte 
hijos de Belial de falvar? Y tuvieronlo o , y no le truxeron 
gro ed que  prefente:mas elo difim 
es -.CAPIT. XI, 
Affligidos los de 1abes de Galaad del rey de los Armmoní- 
ts piden focorro d Saml,y el viene y los libra,y con ef a victoria 
ana autboridud en el Pueblo.11. Samuel y todo el Pueblo com-. 
pay elecion con folenmidad. : 
Subió Naas Ammonita, y aflentó campo có- 
tra labes de Galaad, Y todos los de labes dixe- 
ron á Naas, Haz aliangacon noforros, y fer- 
virtehemos. 
aMeb.eneño 2 Y Naas Ammonita les refpondio: 3 Con- 
haré, e  eftacondicion hare alianga con vofotros,que áca- 


da uno de todos vofotros [aque el ojo derecho, y 
ponga eíta verguenca fobre todo Tfrael. 

3. Y los Ancianos de labes le dixeron : Danos 
fiete dias,paraque embiemos menfageros en todos 
los terminos de 1rael:y fi nadie oviere que nos de- 


at pr > f á Gabaa de Saul, 
4 os menfageros 

dixeron eftas pr en oydos del pueblo: y todo 
el pueblo lloró á alta boz. . 


L DE SAMVEL. 


5 Y heaqui Saul que venia del campo traslos - 
bueyes: y dixo Saul:Que ha el pueblo, que llggan?y 
contaronle las palabras de los varones de labes. 

6 Y elcfpiricu de Dios barrebaród Saul en o- pb He. pata 
yendo eftas palabras , y encendiole en yraen gran (obe Saul. 
manera 


7 Y tomando un par de bueyes, cortólos en pi- 
esas, y Papo pu todos los terminos de lfrael 
por mano de men q noo tédo: Qualquiera que 
o faliere en pos de : 7 en pb 5 o 
erá hecho lus bueyes. Y cayó temor < de leho- «Grande. 
se [obre el pueblo:y falicron redosd como un hom- d Vnanimes.. 


> e Hizo la mu- 


8 Y *contólosen Bezec, y fueron los hijos de cra. 
nta 


y trezientos mil: y los varones de luda,trey 


m 
9 Y dr pra a los menfageros que aviari 

venido:Aní1 direys 4los de labes de Galaad : Ma- 
ñana en callentando el Sol,tendreys falud. Y vinie- 
ron los menfageros, y declararonlo á los de labes, 
los quales le holgaron. 

10 Y los de labes f dixeron: Mañana faldremos fs. ¿los eno- 
a vofotros , paraque hagays con nofotros todo lo- migos. 
que bien os Ere. 

11 Y el dia figuiente Saul pufo el pueblo en or- 
den en tres efquadrones: y vinieron en medio £ del y $. Delos 
real á la vela mañana , h y hirieron 4 los Am- ¿Semigos. 
monitas haftaque el dia efcallétava:y los que que- farren ms 
dáron, le derramáron,que no quedáron dos decllos ¿raros a efe o- 
jtntos. efi. Led. 

12 El pueblo entonces dixo 4Samuel: Quien “4! 
fon los que dezian* Reynará Saul fobre nofotros? Arrib, 10, 27 
Dad aquellos hombres, y triatarloshemos. 

13 Y Saul dixo:No morirá oy alguno : porque 
oy ha obrado lehova falud en Ifrael. 
¿14 q Mas Samuel dixo al pueblo: Venid,vamos 
a ataque renovemos alli el reyno. 

15 Y fuétodo el pueblo 4 Galgal, y enviftiéron 


IL 


hova, 
Ichova: aronfe mucho alli Saul y todos los 
de Títacl o d 
: CAPIT. XI,L 
Sámtwel dexando el dficio del govierno eh el rey electo, pro. 
teSta publicamente ceuta Y runas Ar fi pe 
erno,y el Pueblo le da te5timonio. ds efiads de pescado 
en arver pedido rey,en veflimonie del ae venir grande 
Y 9 nta hac fed, pe oo lp 
ere an 
el temor de Dios, fopena de fer po re 19) 7 nora : 
Dixo Samuel á todo Tírael, Heaqui, yo +he pur 
Y Baratas paesoa der ya E 
veys dicho, y os he pueíto rey. 
2  AÁora pues heaqui vueítro rey vá delante de e rns con. 


A - 20,33) 


3  Aquieftoy *conteftad conera mi delante de y. Thef3,5. 
Iehova,y delante de cos pr he tomado el bu- Sr a «fe 
ey de alguno,o fi he tomado el aíno de alguno, 04 Aerea 
he calumniado ¿alguno,o íi he d injuriado 4 publicos, 
nosto fi he tomado cohecho de alguno por el qual d Heb. hecho 
€ aya cubierto mis ojos: y fatisfazeroshe. viola, 

4 Entonces ellos dixeron: Nunca nos has ca- 1110. y de ma- 
lumniado,ni injuriado,ni has tomado algo de ma- 4 9ucas- 
no de ps hombre. € Difimulado 

5 Y elles dixo:lehovaesteftigo contra volo- li fufticia, 


tros, y fu ungido tambien es teftigo enefte dia,que £ Heb. en mi 
no aveys f tras mi coa nloguna, Y der rol PE TÁ 


pondieron:s Aníi es. po 
6 Entonces Samuel dixo al pueblo, Ichova, by rue 
E que hizo 4 Moy(en y Aaron, y quefacó 4 ue- fc » 


Diosembiatrucnos y aguas. Il 


ftros padres de la tierra de Egypto. 

HL 7 4 Ácra pues eltad,y yo os pondré demanda 
al los dclante de Ichova,i de todas las jufticias de Ichova 
y hazañas 4, que ha hecho con vofotros,y con vueítros padres. 
Kc. 8 * Como lacob uvo entrado en Egypto,y que 
vucítros padres clamáró á Ichova, lehova embió á 
Moy fen, y 4 Aaró,los quales facaron á vueítros pa- 
dres de Peyptoy los hizieró habitar en efte lugar. 

9 * Y olvidaron a Iehova fú Dios,y el losk ven- 
*Tucz.4,1-. dió en la mano deSifara capitan del exercito de A- 
k Losexigo. (gr , y enla mano delos Philiftheos y en la mano 

del rey de Moab,los quales les hizieron guerra. 


10 Y ellos clamaron 4 lehóva,y dixeron: Pec-. 


camos,que avemos dexado a 1chova,y avemos fer- 

vido,i los Bahales, y a Aftaroth:libranos pues aora 

de la mano de auelfros enimigos, y mefosros te fervi- 
: remos. , Ñ 

1 Chal Paraph— 11  Entóces lehoya embió á lero-bahal,y 4 !Ba- 
edo Dan. Tan,y a lepbite,y a Samuel, y libró os de mano de 

id " yueftros enemigos alderredor:y habitaftes feguros 

12 Y como viftes que Naas rey de los hijos de 
Ammon venta contra voforros,dixiftes me : No,* 
fino rey rey nará lobre nofotros,fiendo vueítro rey 

- Tehova vucítro Dios. ñ de 

13  Aora pues, veys aqui vue (tro rey, que elegi- 
daa pedifes E rage que iban ha puefto 
- Tobre volotros rey. 

14 Puesíi tenmerdes á lehova, e lervierdes, y 
oyerdes Íu boz,y no fuerdes rebeldes ála palabra 
de lehova,aníi vofotros como el rey que reyna lo- 

m Proípera- bre vofotros,fereys m tras lebova vueítro Dios. 
dos como _. 15 Masfino oyerdes la boz de Ichova, y Íi fuer- 
gema que 6- des rebeldes á la palabra de Ichova,la mano de le- 
Pidebios. hovaferácontra volotros 2 como contra vucítros 
a Heb. y en res. 

vueltrospa- 16 Y tambien aora eftad,y mirad efta gran cofa, 
e. que lehova hará delante de vueítros La 

17 Noesaora la fiega de los trigos? Y o clamaré á 
Ichova,y el dará truenos y aguas, ue conoz- 
cays y veays,que esgrande vueítra maldad, que a- 
v lecho en losojos de lehova,pidiendo os rey. 

e: Y. Samuel clamo á Iehova, y Iehova dió true- 
nos y aguas en aquel dia: y todo el pueblo temió en 
gran manera á Ichova y 4 Samuel. 

19 q Y dixotodo el pueblo 4 Samuel: Ruega por 
tus fiervos á lehovatu Dios,que no muramos: por- 
que á todos nueftros peccados hemos añedido efe 
mal,de pedir rey para nofotros. 

20 Y Samuel refpondió ál pueblo, No temays. 
Vofotros aveys cometido todo efte mal,mas con to- 
4 do eflo no os aparteys de en pos de Iehova, fino fer- 

vid lehova con todo vueítro coracon, 
pDetos ido 21  Noos aparteys en pos 9 de las vanidades, que 
PAL e ** noaprovechan,ni kibran:porque fon vanidades. 
. 12 Que lehova no delampararáá fu pueblo por 
fug nombre: porque Ichova ha querido hazer 
os pueblo fuyo. 

23 Y lexos vaya tambien de mi 
tra lehova ceffando de rogar 
enfeñare por buen camino >) 

24 Solo temed d Ichova, y fervilde de ver- 
dad con todo vueftro coragon: porque confiderad 
quan grandes cofas ha hecho con vofotros. 

pued. fi mal- 25. Mast fi perfeverardes en hazer mal, vofotros 
naziédo mal y yueftro rey perccereys. 


CAPIT. XIIL 


Jonathan húo de Sawl deshaze la guarnicion de los Phili- 
Tiircos que Tavaen Gabañ. 11. luntandofe los PhiliStheos 
contra Sawly pareciendole q Samuel fe tardava.offrece el bo 
locauSto:por lo qual Sarnuel le denncia,que Dios la ha depue- 

* fio del'reyho, y elegido otro mejor quel. 


11L 


nd 


peque con- 
volotros : antes os 


DE/:SAMVEL, 


y Fol.89 
Io a de sn año era Saul : EN ¡no: y dos 
p años reynó [obre lracl, ed 

2  * Quando Saul fe elcogió tres mil de IL 


a Como ua 
niño de unar 
o, fincero. 
reto, Xc. 


. racl los dos mil cituvieron con Saul en Machmas, y +4/42,en a 


en el monte de Bethel,y lostmil eftuvieron con Lo- "H 4047 2%f 
nathan en Gabaa de Ben-jamin : y embió á todo el e Heb. y efco- 
otro pueblo cada uno a fus tiendas, prole, Xc, 

3 Y Jonathanhirióla guarnicion de los Phili- 
ftheos,que effava en el * collado,y oyeron lo los Phi- 
liftheos, y Saul hizo tocar trompeta por toda la ties- 
ra dizjendo,Oy gan le Jos Ebreos. ' 

4 Y todolirael qa ue e dezia:Saul, ha he- 
rido la guarnicion de Philifthcos; tambien qué 
Tírael d olia mal 4 losPhiliftheos:y el P 
tóen pos de Sául en Galgal. 

5 Entonces los Philiftheos fe juntáron para 
lear con Rp fr mil carros, y feys mil ul, 
y pueblo como el arena que e24 á la orilla de la mar 
en mulritud:y fubicró, y affentaró campo en Mach- 
mas al Oriente de Berh-aven. : 

6 q Mas los hombres de Híracl viendofe pueftos: 
en eftrecho,porque el pueblo cftava Sen eftrecho.el . encerrados 
pucblo fe elcondió en cuevas, en foffas, en peñalcos, de los enemi- 
en rocas, y en cifternas. gos. 

7 Y algunos de los Ebreos paffaron el Icrdanen 
la tierra de Gad y de Galaad:y Saul fe eftava aun en 
Galgal,y todo el pucblo yva tras del temblando. 

Y el efperó fiete dias, * conforme ál 
Samuel avia dicho, y Samuel no venia á Galgal, y el 
pueblo fe le y va. 

9 _ Entonces dixo Saul: Traed me holocaufto, y 
facrificios pacificos. Y f facrificó el holocaufto. 

10 e como el acabava pin peores he- 7 
¡ Samuel que venia: y Saul lo alió á recebir 8 pa- Jen los fece dias 
xs flodarda ? d Pu Sármal 


Arm. 10,5. 


ueblo fe jun- d Era abomi- 
nable.Exod,s. 
mu 


11 


cómo el 


11 Entonces Samuel dixo: Que has hecho ? porosa 
Saul refpondió: Porque vide qe pando le me 4 Bndenido. 
va,y que tu no venias dl plazo de los dias, y que pro 


Philiftheos eftavan juntos en Machmas. 

12 ers ack moi aora 2 
mi en Galgal, y ye no he r lehova, PY ho, fue for- 
oleci holocaufo. -—  sadodeolíwe- 


esforceme y ke 
13  EntoncesSamuel dixo a Saul, Locamente has *%> 
hecho,qwe no guardafte el mandamiento de lehova 


tu Dios,que el te avia mandado. Porque aora leho- 
do confirmado tu reyno ode Tírael para 
re. 

14 las aora tu reyno ino ferá durable.* lehova ¡ Heb.to cfia- 
le ha bufcado varon fegun fu coracon,ál qual Icho- rá. 
va ha mandado,que fea capitá fobre fu pueblo,por- 4%-13,28 
quanto tu no has Sirena e Ichova te mandó 

15 Y levantandole Samuel fubió de Galgal en 
Gabaa de Ben-jamin : y Saul X contó el pueblo, que k Hizo la 
fe hallava con el,como feys cientos hombres. matcftra de 

16 Y Saul y Lonathan fu hijo,y el pueblo que fe 19 9% tenia. 
hallava con ellos, quedaron en Gabáa de Ben-ja- 
min: y los Philiftheos avian pucíto fu campo en 
Machmoas. : 

17 Y falieron delcampo de los Philiftheos tres A 
elquadrones!á correr la tierra. El un efquadrótmar- 1Heb.dellruy- 
chava porel camino de Ephrá ala tierra de Sual. 40. 

18 Elotrocfquadron marchava azia Beth-oron 
y el tercer efquadron marchava azia la region que 
mira ál valle de Seboim azia el defierto. . 

19 Y en toda la tierra de Irael no fe hallava m of. m Herrero 
ficial.que los Philiftbeos avian dicho dntre f, Porque Pu bas. 
los Ebreos no hagan efpada,ó lanca. 

20 Y anftodos los de Trael decendian á los Phi- 
liftheos cada uno 4 amolar fu reja, fu agadon,fu ha- 
cha,o fu facho, 

21 Y quando le hazian bocas en las rejas, o en los 
acadones,ó,en las horquillas, en las hachas, hafta 

j M  unaguijon * 


cod 


Tonathan deshaze 2 los Philiftheos. 
tun aguijon que fe avia de adobar. 
22 Aníi aconteció q el dia de la batalla no fe ha- 
1ó efpada,ni langa en la mano de ninguno de todo el 
pueblo,que eFevs con Saul y con lonathan,fino fu- 
eron Saul y Lonathan fu hijo que las tenian. 
23 Y la guarnicion de los Philiftheos falió al paf- 


fo de Machmas. 
Carr. XIII. 
Jonathan confiado en Dios, folo. con fu paje de armas aco- 


mtte wm e/quadron de PhiliStheos,y da principio d la batalla y 
pra viótoria. ces cre pea rado] 
vent : $ 
chanson de pa de SS yendo dl /abido por 
0 1 pueblo Mi. ElP 
blo fatigado de labambre mata rimalo sn ¡llegitima- 
mente,y Sal les pres j ] 
metro fbre sio. es der bo ia 
n día aconteció que lonarhá hijo de Saul di- 
xo d (u criado que le traya las armas: Vé y paf- 
femos 4 la guarnicion de los Philiftheos , que 
pá ES lado. Y no lo hizo faber 4 fu padre. 

2 Y Saul eftava en el termino de Gabaa deba- 
xo de un granado que «favécn Magron, y el pue- 
blo que stava con el,era como leys ciétos hombres. 

3 Y Achias hijo de Achitob hermano de * 1- 


de no comer, ba- 


a Ártib. chabod hijo de Phinees,hijo de Eli facerdote de le- 
Fira e facer. Bova en Silo a traya el ephod:y el pueblo no fabia 
dowenel que lonathan [e ovie/Te ydo. 
pr deb 4 Y entre los paífos por donde lonathan pro- 
se curava paffar á la icion de los Philiftheos sv 
b Heb.undié- P un peñalco agudo de la una. parte,y otro de la o- 
es de peña Kc. 1ra parte.el uno fe llamava Bofes,y el otro Sene. 
5 El un peñafco dl Norte azia Machmas, y el 
otro ál Mediodia azia Gabaa. 
ds a pues y á fu criado apra 
armas, Ven,paflemos á la guarnicion in- 
nn... circuncifos, q ad lchova por nofotros: * que 
no esdifficil á lehova falvar con multitud, o con 


poco numero. 

7 Y fu paje de armas le refpondió , Haz todo lo 

. Que tienes en tu coracon:ve,que aqui eftoy contigo 

, 8 "e Tonath di ofotros palar 

an dixo : Heaqui,nofotros e- 
mos 1 ee hombres, y moftrarnosles hemos. 

9 Si nos dixeren aníi,Efperad hata que llegue- 
mos 4 vofotros:entorites nos eftaremos en nueítro 
lugar, y no fubiremos á ellos. 

10 Mas íi nos dixeren aníi,Subid á nofotros:en- 
tonces fubiremos, e Ichovalos ha entregado 
en nueítras manos, y efto nos ea por feñal. 

1 Ymo ambos á la guarnicion de los 
Philiftheos, y los Philiftheos dixeron: He los E- 
breos,que (alen de las cavernas en que fe avian ef- 
condido. 

12 Y los varones de la guarnicion refpondieron 

a lonarhan y A lu paje de armas, y dixeron : Subid 

Ub. boo : esos pc el rr Entonces 

meses Jaber pa- Tonathan dixo á lu paje de armas, Sube tras mi,que 
Lebra, Ichova los ha en 3 en la mano 1írael, ads 


13 Y fubió lonathan con fus manos y con fus PUC 


ies,y tras el fu paje de armas, y los que cayan de- 
La de lonathan , fu paje pea ps tras 
del los matava, 

14 Ela Gent] pa matanca,en la qual lona- 
than con fu paje de armas maró como yeynte va- 
rones, como en Ja mitad de una hucbra que un par de 

a bueyes fuelen arar en un poa . 
la pS, 15 Y uvo temblor en el real, y Por la tierra,y por 
<.. vembier de todo el pueblo de la guamicion : y * lofque avian 


- Dios-q. a correr la tierra,tambien ellos temblaron: y la 
gande, Ke. tierra fue alborotada,y uvo * ro temblor, 
co co 16 Y las centinelas de Saul vieron defde Gabaa 


She tcmbler de Ben-jamin como la mulritud eftava turbada, y 
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y va de una parte otra y era deshecha. 

17. Entonces Saul dixo 4l Pueblo que tenía con. 
figo : Reconoced luego y mirad, quien aya ydo de 
los nueítros. Y como reconocieron, hallaron que 
faltava Lonathan y fu paje de armas. 

18 Y Saul dixoá Achias : Trac el arca de Dios, 

rque el arca de Dios eftava d aquel dia con los ¿Entonces, 
ijos de 1írael. 

19 Y acontecio que eftando aun hablando Saul 
con el Sacerdote,el alboroto que «Havas en el campo 
de los Philiftheos, le augmentava, y y vacreciendo 
en gran manera. Entonces dixo Saul ál Sacerdote : « No pafles 
€ Deten tu mano. mas adelante 

210 Y juntando Saul todo el pueblo que con el eater, 
eftava vinieron hafta el lngar de la batalla; y heaqui geo 7 
f que el cuchillo de cada uno era buelto contra fu 
compañero, y la mortandad sede cn 

11 Y los Ebreos que avian fido cólos Philifthe- 15 Pr, 
os £ de ayer y de antier, y avian venido conellos de os. 
los alderredores ál campo, tambien eftos /¿ belvieran £ Antes hala 
para fer con los 1raclitas que eftavas con Saul y Pee 
con lonathan. a 

22 Anfimifmo todos los Iraelitas que fe avian 
efcondido en el monte a recia Aer que los 
Philiftheos huyan,ellos tambien los liguieró en a- 
quella baralla. 

23 Y Ichova lalvó  Iíracl aquel dia, y 
ce llegó hafta Berh-aven. 

e x caderas: Yírae! fu£ron pueftos en 
eftrecho aquel dia : porque Saul avia conjurado el 
a diziendo : Qualquiera que comiert pan ha- 

la tarde,hafta que aya to venganca de mis 
pise oi maldito. Y todo el plo no avia 
nu Y oda la tierra llegó a un boíque, donde a- iTede e e- 
via miel en la haz del campo. 

26 Y entróel pueblo en el bofí 
la miel corria, y ninguno uvo que ela manod 1 Web.vemia 
fu boca:porque el pueblo ! tenia en reverencia el ju- Ke. 


bel alcó> y to. 
calla, 
1L 


ramento. 

27 Mas lonathan no avia fu 
cójuró al quod eftédió la pm on pd 
traya en lu y mojóla en un panal 

'Ó fu mano á lu boca, y » fus ojos fueró ac m Guítá, 

28 Entonces habló uno del pueblo diziendo:Có- n Tomé «f- 

OR ep sn al pueblo diziendo: *S0- 
ito/£a el varon que comiere oy * nada:y el pu- y 
ablo desfilocia do jamáro E 

29 Y refpondió lonarhan : Mi ha turba- 
do? la crió sp como qe a mis 
ojos por aver un miel: 

3o 'Quanomas el pusblo ovises oy comido del 
defpojo de fis enemigos que halló7No fe oviera he- 
cho aora mayor eftrago en los Philiftheos? 

31 Y hirieron diadlos Philiftheos dede 
dd 

32 qYe lo fet jo, y tomaron 
ovejas y vaculy becky en tierra, y el 

lo comio con fangre. 

3 . Y dandole dee re caldo dixeron a 

eblo pecca contra lehova comi con 

el dixo: Vojerros aveys prevericado. Rebolved- | Peutera 
me aora acá una grande piedra. , ] 

4 Y Saul tornó a dezir:Efparzios por el pue- 
blo.y dezildes, Tra cada uno fu vaca, y cada 
uno fu oveja, y degollad 4 aqui,y comed,'y no pec- ha de 
careys cótra lehova comiendo con langre. Y tru- tierra. como 
xeron 0 el regar uno > q con fu ma- 23 
no aquella noche, ollaron alli. en 

¿ 5 Y edificó Saul altar 4 Ichova,el qual altar fue pray Ea 
el primero que “edificó a Iehova. cion. 

36 Y dixo Saul: rd oa Er l 

L 


pXl execcito. 


111 


El pueblo libra a lonarhan. 


los Philiftheos , y fagariosbemos hafta la mañana, y 

nó dexaremos deellos ninguño. Y elles dixeron:Haz 
loquo bien te pareciere. Y el Sacerdote dixo: Llegue- 

mos nos aqui a Dios. 

37 Y Saul confultó á Dios: Decendiré tras los 

- — Philiftheos ¿Entregarloshas en mano de líraclMas 

Jehova nole dió refpucíta aquel dia. 

38 Entonces dixo Saul, Llegaos aca todos los cá- 
rones del pueblo:fabed, y mirad por quien ha fido 
oy efte peccado. 

39 Porque bive Ichova, que falva 4 Irackque ( 
fuercen mi hijo lónachan, el morira de muerte. Y 
no uvoen todo el pueblo quien le refpondieffe. 

v Semejarteco 40 Y dixo todo 1írael: Vofotros Y cftareysá un 
fe duro. lado, y 5 y lonarhan mi hijo eftarémosá otro la- 
2 Haz que la do. Y el pucblo refpondió 4 Saul, Haz loque bien 

fuere, deco se pareciéro. 

«iertacunfal- 41  Entoncesdixo Saul 4 lehova Dios de Ifrael, 
mae Peto- x Da perfecion. Y fueron tomados lonathá y Saul 
do dondee- Y el pueblo falió por libre. 
favad Vim, 42 Y Saul dixo:Echad entre mi,y lonathan mi 


E hijo. Y fue tomado Jonathan. 
Mumimació.? * 43 Entonces Saul dixo á Jonathan : Declarame 
»es.Exo,28, que has hecho. Y lonathá fe lo declaró y dixo: Gu- 


es ¡do gufté con la punta de la vara que traya en mi 


mano,un poco de miel : y morire por «Jo? 
y leedia mea, 44 Y Saul relpondio:y Anfi me haga Dios, y aníi 
Rató 1,17. meañida,que fin dubda morirás Jonathan. 


45 Entonces el pueblo dixo á Saul : Pues ha de 
morir lonathan,el que ha hecho efta falud grande 
en Mrael? rat e ión Ichova que no ha ya 
caer un cabello de fu cabega en tierra,puefque ha 
hecho oy con Dios.Y el pueblo libróa Jonathan, 
que no murieffe. 


z Heb fubió "¿E Y Squl 1 dexó de feguir los Philiftheos: y los 
at Philiftheos fe fueron á fu lugar. y 


47 Y tomando Saul el reyno fobre Ifrael, hizo 
guerra á todos fus enemigos alderredor: córra Mo- 
a Heb. yen 1. “PONtra los hijos de Ammon, contra Edom, con- 
prota mura- tr2 los reyes de Soba, y contra los Philiftheos, a y 
va emdenava, donde a que fe rornava era vencedor. 
E juntó exercito,y hirió 4 Amalec, y libród 
mix  Fírael de mano de los quelo fagueavan. 
Caron. di. 49 8 * los hijos de Saul eran,lonathan, lefui, y 
Melchi-fua, Y los nombres de fus dos hijas eran, el 
nombre de la mayor, Merob, y el de la menor, 
Michol. 
so Y el nombre de la muger de Saul ers« Achi- 
noam hija de Achimaas. Y el nombre del general de 
fu Pri era Abner,hijo de a tio de o > 
51 Porque Cis padre de Saul,y Ner A 
ner fueren hijos bel de 200 
$2 Y la guerra fue fuerte contra los Philiftheos. 
todo el tiempo de Saul: y rs uiera que Saul 
via que era valiéte hombre,> y hombre de cífuergo, 
juntava lo configo. 


Carit. XV. 


Mandido Dios d Saul por Samuel que deftrseyeffe del todo 
dlos Amalecitas,el refervadl rey deellos con lo mejor de los ga 
e : mados* 11. Samuel redarguyendo fu defobediencia,y el efeufá- 
dofe con mentira, le denwncia otra ve? fu depoficion del Reymo,y 
deello le da feñal. 111. Porfiando a yr/2,Sanl lo detiene por rwe- 
gos) bolviendo com el haze pedagos álrey de los Amalecitas. 


Samuel dixo a Saul, lchova me embió 4 que 
te ungiefle por rey fobre fu pueblo Ifrael : 
oye pues la boz de las palabras de Iehova. 

- 2  Anfidixo Ichova de losexercitos: Acuerdo- 


b Heb. hijo de 
siaud, 


Exo.17,8,  Mmedeloque hizo Amalec A 1rael: * que fele op- 
pufo en el camino, quando fubiade Egypto. Vé, 

pora ls see hierea Amalec, 

em.7. 


a Y deltruyreys encl todo loque tuviere : y 


L DE SAMVEL. 


" Fol.yo 
no ayas piedad deel. Mata hombres y mugeres , ni- 
ños y mamantes , vacas y ovejas,camellos y afnos. 
4 Y Saul juntó el pueblo,y b reconociolos sen b izo la 
Telaim,doziétos mil hombres de pic, y diez mul va- Le gunas 
rones de luda, Pati dd. 
5 Y viniendo Saul á la ciu Ami u- 
lo embofcada en el valle. d as A 
6 Y Saul dixo dal Cineo + 1d os,apartaos,y fa- “em 10/.15,24- 
lid de entre los de Amalec; porque note deftruya ra 
juntamente con el, porque tu hezifte mifericordia ed 
con todos los hijos de lrael quando fubian de E- Moyfen. Nu. 
gypto. Y el Cineo fe apartó de entre los de Amalec. 19,29-y 24122 
7 Y Saul hirió 4 Amalec deíde Hevila haíta lle- 
gar a Sur que está á la frontera de 10» 
Y tomó bivo á Agag rey de Ámalec, mas d 
todo el pueblo maróa filo de cfpada, 
9 Y Saul y el pueblo* perdonóo4 Agag,y ¿lo me- nds. 
jor de las ovejas, y ál ganado-mayor;á los grucflos, miente de Dios, 
alos carneros, y fr a todo lo bueno, que no 4" sg 
o quificron deftuy r : mas todo loque era vil y flaco Pe ne 
deftruyeron. . 
10 € Y fue palabra de Ichova á Samuel diziendo. _1l- 
11 *Pefame de aver pueíto por rey á Saul, por FO ver 


Sc. durule 11- 
yo dotientos, 
Kc 


que feha bue'to de enpos de mi, y no ha cumplido a PP. 
mis palabras. Y pefó a Samuel: £ y clamoá va £5.orando 
toda aquella noche. pot Saul. 


12 Y Samuel a por venir á recebir a Saul 
por la mañana : y fue dado avifo 4 Samuel dizien- 
do, Saul es venido ál Carmel : y heaqui el feha le- 
vantado un h tropheo:y que bolviendo avia paífa- h Ostiur 
do,y decendido a Galgal. o anca. 

13 Vino pues Samuel á Saul,y Saul le dixo: Bé- 
dito pe tu de lehova! To he cumplido la palabra de pe > a 

14 Samuel entonces dixo : Pues que balido de 
ganados y bramido de bueyes es ete que yo oygo 
con mis oydos? ved 

15 Y Saul refpondió:de Amalec los han traydo: 
porque el pueblo perdonó á lo poa de las ovejas, 

de las vacas,para facrificarlas a lehova tu Dios-: y 
los demas deber mos. 

16 Entonces Samuel dixo ¿ Saul: Dexame de- 
clararte loque Iehova me ha dicho ¿24 noche. Y el 
le refpondió : Di. 

17 Y dixo Samuel* Siédo tu pequeñó en tus Os « Arr.9.11 
jos,no has fido hecho cabeca á los tribus de 1frael, 
y Iehova te ha ungido por rey fobre Trael? 

18 Y embióre lehova en jornada, y dixo:Vé, y 
deftruye los peccadores de Amalec,y hazles guer- 
ra haíta que los acabes. - 

19 Porque pues no has oydo la boz de Ichova? 
antes buelto ál defpojo has hecho lo malo en los 
ojos de Iehova. 

20 Y Saul refpondióa Samuel: Antes K he oy- ¿o 
do la boz de Tehova,y fue d la jornada dóde lehova mire correccion: 
me embió,y he traydo a Agag rey de Amalec, y "er eno Ja ju- 
he deftruydo los Amalecitas. li » teejocda 

11 Masel Pueblo tomó del defpojo ovejas y va- leque fe avia 
cas, las primicias del anathema, para facrificarlas de deftrayr, 

a lehova tu Dios en Galgal. Ep 

22 Y Samuel dixo: Tiene lehova ranto conten- 7. 
tamiento có los holncauftos y viétimas como con Mm Lev.3,16.:7 
obedecer 4 la palabra de lehova?* Ciertamente £l furor a fotos 
obedecer es mejor que los facrificios; y el efcuchar, dios. 
que Er mn eucia boe 

23 Porque peccado es n mina aro cias el ora 
lion + y idalo € idolatría, 9 el quebrantar. Y por- tn 
quanto tu defechaíte la palabra de lehova,el tambi? ya. bla de 
tc ha defechado que no feas rey. Y 0%. There 

24 Entonces Saul dixo 4 Samuel : Yo hepecca- pumo,ved a no- 
do,que he quebrátado el dicho de Ichova y tus pa- perio 
labras : porque temi al pueblo, y confenti á la boz 2%" 2 

"M2 * deellos 





Samuel unge a David por Rey. L DE 
deellos : Perdona pues aora mi peccado, 
25 Y buclve conmigo paraque adore 4 lehova. 


SAMVEL. 


10 Y hizo pallar Tai fus fiere hijos delante de 
Samuel y Samuel dixo á líai, lehova no ha clegido 
S * . 


26 Y Samuel refpondió á Saul: No bolveré ¿efto 


contigo;porque defechaíte la palabra de Ichova, y 
hehor de dur delicado G no ieas rey fobre 1racl. 
27 Y bolviendofe Samuel para perio echó ma- 
no del canto de fu capa,y rompiofe. ! 
Abax. 38,17. 29 Entonces Samuel le dixo:* lehova ha rom 
do oy de tielreyno de lírael , y lo ha dado ¿tu 
proximo mejor que tu. ds 
p O,el Fuerte 29 Y aun Pel vencedor de Xrael no mentirá, ni 
pp e is no es hombre paraque fe ar- 

ES q Y el dixo: Ye he peccado: mas ruego te que 
me honrres delante de los Ancianos de mi pueblo, 
y delante de Iírael, y buelve conmigo, paraque a- 
dore a Ichova tu Dios. 

31 Y bolvió Samuel tras Saul, y adoró Saul a 
Ichova. 

32 Y dixó Samuel: Traedme 4 Agag rey de A- 
malec. Y Agag vino 4 el q delicadaméte. Y dixo A - 
Pre ela pue. gag:ciertaméte ! fe acercó el amargura de la muerte 
ue era grue- gagiciertaméte Y fe rgura 
ie 33 Y Samuel dixo:Como tu cuchillo hizo las 
ro. Era: mugeres fin hijos,anfi tu madre ferá fin hijo entre 
der que ne baqía las mugeres. Entonces Samuel cortó en piegas á 
.afó de la A elante de lehova en Galgal. 
de da Y Samuel fe fue 4 Rama, y Saul fubió á fu ca- 

la en Gabaa de Saul. z 
fitó.Haftadl 35 Y nunca defpues vido Samuelá Saul fen 
día de fumuer- toda fu vida:y Samuel llorava á Saul, porque Icho- 
1 qu4, Jamas. y 2 (e avia arrepentido de aver puefto 4Saul,por rey 

fobre Ifraecl. : 


CAPIT. XVL 


Llorando rrés Saul, Dios le manda que no lo llore mas, 
el loba defechado : y que vaya dá mngir a David : 
gua haze. 11.Sanl dexado del a de Dios pd 
demonto.y por confijo de Jus fierwos lees traydo Davsd, que 
sm la fuervidad de [a mufica le alsviela enfermedad. 


Dixo Ichova 4 Samuel: Halta quando has tu 
de llorará Saul aviendolo yo defechadoque no 
.  reynefobre 1írael? Hinche tu cuerno de azey- 
te,y ven,embiartehe 4 (ai de Berh-lehem: porque 
de fus hijos me he proveydo de rey. 
2. Y dixo Samucl:Como yre? Si Saul lo enten- 
diere,me marará Ichova refpondió : Toma una be- 
zerra de las vacas 4 en tus manos, y di: A facrificar á 
Ichova he venido, 
3 * Y llamaa 164141 facrificio, y yo te enfeñaré 
poa has de hazer, y ungirmehás ál que yote di- 
xére. 


4 Y Samuel hizo como le dixo Ichova:y como 
el llegó 4 Beth-lehem, los Ancianos de la ciudad 
cr o lo falieron á recebir b cop miedo: y dixeron: Es pa- 
Femina ne  Cifica tu venida? 
brief acmee- 5 Y elrefpondio:Si.Vengo á facrificar 4 Icho- 
po pe va; ste ae Aa conmigo ál facrificio:y fan- 
tala Gtificando el á Tlai y á fus hijos llamólos cris. 
pe sr CiO. Ús 

6 Y acónteció,que como ellos vinieron, el vido 
2 Eliab, y dixo de cierto delante de lehova e'Fá fu 
ungido. 

7 Y Ichova refpondió 4 Samuel No mires ¿fu 
parecer,ni á la altura de fu eftatura, ue yo lo de- 
lecho : porque * no es loque el hombre : vee. porque 
el hombre vee loque efá delante de fus ojos/kmas 
hova d vecelcoracon. 

8 Y Hai llamó ¿A binadab, y hizole pafTar delan- 
te de Sarmuclel qual dixo : Ni1 cfte ha clegido le. 
hova. 

Y hizo 


palfar Yai ¿3 Samma: y el dixo ttam- 
pocodeflehaciegido borro o 


o 


111 


q Suftentado 


a Contigo. 


9 lo verda» 
dero, loque 
Dios elige. 
Píaly,10. 

UY al Ed dad 
arma Pre,23,16 


11 Y dixo Samuelá Ii: « Han fe acabado los 
mosos*Y el refpondió: Aun queda el menor quea- feb. embia 
pacienta las ovejas. Y dixo Samuel 3 1ai :£ Émbia 7 "emado. 
por el : porque monos afíentarémos á la mofa hafta 
que el venga aqui, h 

12 Y *elembió por el, y metiolo delante: el quale- 41. Sam.>7,2 
raroxo, £ de hermolo parecer, y de bello alpctto. Púl.78.70 
Entonces lebova dixo: Levantate y ungelo, que aha 

cs, ieofo de 

13. Y Samuel tomó el cuerno del azeyte, UNgi- eos 
olo de entre fus hermanos : y * defde aquel dia en e al 

adelante elefpiritu de lchova tomóa¿ David, Y le. +++ 
vantandofle Samuel bolviofe á Rama. 

14 q Y el cfpicitu de lehova fe apartó de Saul, b 
po el cípiritu malo de parte de 1eho- be so: 
15 Y los criados de Saul le dixeron: Heaqui ao- "elo ver.15. 
ra gue el efpiritu malo de Dios te atormenta, c por e 

16 Diga pues nuetro Señor 4tus fiervos quee- 319.9." 
Jfián delante de tique bufqué alguno que fepa tañer 
harpa:paraque quádo fuére fobre ti el clpiritu ma- 
lo de Dios,el taña con fu mano, y eltés mejor. 

17 Y Saul refpondió á fus criados:Miradme pues 
aora por alguno que taña bien, y tracdmelo. 

18 Entonces uno de los criados refpondió dizi. 
endo : Heaqui yo he vifto á un hijo de Mai de Berh- 
lehem que (abe tañer:y es valiente de fuerca,y hom- 
bre de guerra:prudente en fus palabras, hermolo, y 
Ichova es con el. 

19 Y Saulembió menfageros 4 Iai diziendo, 

Embiame 4 David tu hijo,el que e2á cor. las ovejas, 

20 Y laitomó wn alno cargado de pan y mn cue- 
ro de vino,y ww cabrito de las cabras, y embioló 
Saul por mano de David fu hijo. 

21 Y viniendo David á Saul eftuvoi delan- i ha Cu fervio > 
a see y ello amó mucho, y fue hecho k fu efcu- le O, tu pde 
de armas. 


212 Y Saulembióá dezira (ai, Yo te ruego que 
efté David conmigo, porque há hallado gracia en 
mis ojos, 

23 Y quando! eleípiritu de Dios era fobre Saul, 1 Am-rer.rg: 
David tomava la harpa y tañia con fu mano, y Saul 
tenia refrigerio,y eftava mejor,y el efpiriru malo fe 
apartava decl. E 

CAPIT. XVIL 
1wntandofi los dos e s,el de ifragl y el de los PhiliSibeos 
para darf¿ batalla, Goliath gig ante Phil Theo defaña y deno- 
Jta el campo de Ifracl. 11. David embiado de fm padre á ver a 


Jus hermanos, que eStavan en el exercito fé orefenta ¿Saul pa- 
ra combatir con el Phili/tbeo. 111. Confíado en Dios combare 


con ely lomata : defmayades los Phiiitbeos ho 
pdas de los O Sri deellos. E 
Los Philiftheos juntaron fus exercitos para la 
guerra y congregaronfe en Socho,que es en lu- 
day allentaron campo entre Socho y Azecaen 

el termino de Donmim. 

2 Y tambié Saul y los varones de Irae! fe jun- 
taron,y aflentaron el campo en el valle a del alcor- 
20 : y ordenaron la batalla contra los Phili. 

OS. 


11 
h Loed La meta 


20, de LA 


3  YlosPhiliftheos eftavan fobre el un monte 
de la una parte,y 1fraeleltava fobre el otro monte 
de la otra parte,y cl valle eftava entre ellos. 

4 Y falió un varon del campo de los Philifthe- 
os entre los dos campos, el qual fe llamáva Goliath 
de Geth,y tenia de altura feys cobdos y un palmo, 

$ Y traya un almete de azero en (u cabeca, ve- 
ftido de unas coragas de planchas:y el peío de las 
coracas teniacinco mil i-los de metal. 

6 Y fobre (us pies raya grevas de Miero y un 

«cudo 


Goliach defafia á lírael. 
elcudo de azero á lus ombros. 
7 Elhafta de fu langaera como un enxullo de 
un telar, y el hierro de lu langa tenia feys cientos h- 
clos de hierro,y fu cícudero y va delante decl. 
g8 Y pacol, y dió bozes á los elquadrones de 
. Mrael diziendoles: Paraque falisá dar baralla? No 
fey yo el Philiftheo, y voforros los fiervos de Saul ? 
Efcoged sn varon de vofotros que venga contra 
mi. 

Si el pudiere pelear conmigo.y me venciére, 
nolotros feremos vueítros fiervos. Y (¡yo pudiére 
mas que el, y lo. venciere, volotros fereys mueltros 
ficrvos, y nos fervireys. 

10 Y añidió el Philiftheo: Yo he oy defhonsra- 
do el campo de 1rael:Dadme varon que pelee con- 
migo. 

E Y oyendo Saul y todo 1íracl eítas palabras 
del Philistheo, fueron efpantados, y ovieron gran 

miedo. 
b De la 12 Y David era hijo de wn varon > Ephratheo de 
vincia ra Beth. Jehem de luda,cuyo,nombre era 1ai, elqual 
pan tenia “ocho hijos: y era efte hombre en el tiempo 
»:.C'bro.3-13. de Saul viejo,y d de gráde edad entre los hombres. 
Le mmbrenies 13 Y lostres hijos mayores de líai avian ydo 4 
fas. vir á Saul en la guerra. los nombres de fus tres 
d Heb.vinien= hijos, q avian ydo a la guerra eran, Eliab el primo- 


teentielos  geniro: el fegundo Abinadab : y el tercero Samma. 
ET per q Y Dovid erael menor. Y aviédo ydo los tres 
mayores tras Saul, 
15 David avia ydo y buelro decon Saul,para a- 
pacentar las ovejas de lu dr en Berh-lehem. 
16 Vena pues aquel Philiftheo por la mañana y 
á la tarde, y pre fentavale,por uarenta dias. 
17 Y lai dixo á David fu hijos Toma aora pa- 
ra tus hermanos un epha de cíta cevada toítada, y 
eftos diez panes, y llevalo preíto al campo á tus 
hermanos. 
e heb. al 18 Y eftos diez quelos deleche llevarás tal ca- 
rá delos mul. pitan, y ve á ver 4rus hermanos, fi eftan buenos, y 
Eseñas cor tomarás f prendas decllos. 
netas 19 Y Saul,y cllos,y todos los de Iíracl cítavan 


al valle del Alcornoque £ peleando con los Phi- 
zPuetosen liftheos. 

EA 20 Y Davidfe levantó de mañana, y dexando 
las ovejasá la guarda, cargóf y fuefe, como líai le 
mando; y vino á la rinchea al exercitoyel quál avia 
falido á la ordenanca,y ys tocavá alarma en batalia, 

21 Porque aníi los Ifraclitas como los Phili- 
ítheos eftavan en prdenanga,elquadron contra el- 

quadron. 

. 22 Y David dexó la carga de fobre (i en mano 
del que guardava el bagaje, y corrió 41 elquadron,y 
como llegó, preguntava por fus hermanos, li eftavá 
buenos. 

23 Y eltando el hablando h con ellos,heaqui a- 
quel varó que fe ponia en medio de los dos cam 

le llamava Goliath Philiftheo de Geth,que fubia 

E losefquadrones de los Philiftheos, habládo i las 
miímas palabras, las quales David oyó. 

24 Y todos los varones de Irae! que vian aquel 
varon,huyan delante del, y avian gran temor. 

25 Y cada uno de los de bal Fa No aveys 
vilto 4 aquel varon que fube ? el fube para deshon- 
rrar 2 1 fracl.Al que lo véciere, el rey lo enriquecera 
de grandes riquezas, y le dará fu hia, y hará franca 
la cafa de fu padre en Vrael, 

+ 26 Entonces habló David 4los que eftavan par 
deel diziendo : Que harán 4 aquel varon que ven- 
ciere ¿efte Philiftheo, y quitare la deshonrra de 1(- 

rael?Porque quien es efte Philiftheo incircuncifo, 

efhonrre los efquadrones + del Dios bi- 


h lonanne- 
Mos á quien 
preguntara. 


j Arr.ver.d, 
Bic, 


3 bed do E lobri 
er brit, 
aji Ab ver. 
36. Lord la no PMUAQUE 
143 l0f 24.19. VEO 


L DE SAMVEL. 


Fol.g1 
27 Y el pueblo le refpondió *las mifm ess. 
bras diciendo: Aníi fe hará al tal varon que a 


ciere. 
23 Y oyendolo hablar Eliab fu hermano mayor * 
conaquellos varones,Eliab fe encendió en ira con- 
tra David, y dixo : Paraque has decendido acá?y a- 
quien has y roms pocas ovejas enel delles. 
to/Y o conozco tu fobervia y la malicia de tu cora- 
gon,que para ver la batalla has venido. 
29 Y David refpondio: Que he hecho aora?k E- kCoá cymáú 
ftas no fon palabras? hd 
3o Y apartandofe deel azia otros,habló lo mif- e 


mo, y relpondieróle los del pueblo como primero. 
31 Y fueron oydas las palabras que David avia 
dicho, las quales n recitadas delante de Saul:yy 
el lo hizo venir. 
32 Y dixo Davidá Saul: ! No defmaye ni | Heb.No 
a A del,cu fiervo yrá,y peleará con ete Phili- [12 com5é 
o 


33 Y dixo Saul David : No podrás tu yrcon- 
tra aquel Philiftheo para pelear con el, porque tu s- 
res moco, y el es hóbre de guerra deíde lu juventud. 

34 y avid refpondió a Saul. Tu fiervoera pa- 
ftor en las ovejas de fu padre, y venia un Leon, o un 
Oflo,y tomava algun cordero de la manada. 

35 Y falia yo tras el y herialo,y efcapava lo de fu 
boca:y lí fe levantava contra mi,yo le echava mano 
de la yaaa lo heria y matava, 

36. Fuefle leon,fuefle offo,ru fiervo lo matava, 
efte Philiftheo incircuncilo ferá como uno 
clics, porque ha deshonrrado al exercito+ del Come rer.26. 
Dios Biviente. Y añidió David, 

32 lehovaque me há librado de mano de leon, 
y de mano de offo,el tambien me librará de la ma- 
decíte Philiftheo. Y dixo Saulá David: Ve,y Ieho- 
va fea e ' 

38 q Y Saul viftié4 Davidde fus ropas, y pulo 
fobre lu cabega un almete de azero, y viftiole co- 


racas. 

2 Y ciñio David = fu efpada fobre fus veftidos, m De Saul 
y provói E o y nunca £ le avia experi- 25. yz arma- 
mentado, y dixo David 1Saul: Yo no puedo an- ** 
dar con efto,porque nunca lo experimété. Y echí- 
do de li David aquellas cofas, 

40 Tomó fu cayado en fu mano, y tomófe cinco 
piedras lifas del arroyo. y pufolas en el facco pafto- 
ril, y en el gurron que traya,y fu honda en fu mano 
valle azia el Philiftheo. 

41 YelPhiliftheo venta andando y acercando- 
fe á David,y fuefcudero delante deel. 

42 Y como el Philiftheo miró, y vido 4 David, 
tuvolo en poco,porque era mancebo, y roxo y de 
hermolo parecer. 

43 Y dixo el Philiftheo 4 David : Soy yo perro 

e vienes á mi con palos? Y maldixo 4 David por 

us diofes. 

44 Y dixoel Philiftheo 4 David, Ven mi, y da- 
ré tu carne á las aves del cielo, y ¿las beltias del 


campo. 

45 Py David dixo al Philiftheo: Tu vienes 4 mi 
con cuchillo, y langa y elcudo,mas yo vengo áticn 
el nombre de Ichova de los exercitos, el Dios de 
los efuadrones de 1rae!,que tu has deshonrrado, 

46  Ichova peste entregará oy en mi mano, y ye a 
te véceré y quitaré tu prin de ti:y daré los cuer- '”"** 

de los Philiftheos oy ¿las aves del cielo, y ¿las .. 

(tias de latierra, y fabra roda la tierra, que ay Di- 
os en lracl. 

47 Y toda efta co acion fabrá , que 
lehova no falva “ con elpada y lanca : porque * 
de Ichova es la guerra, y elos entregarácn nue- 
ftras manos. 

M3 


111. 


Solano. 


4 B/ aconteció 


, 


David matad Goliath. 
"48 Y aconteció, que como el Philiftheo fe levan- 
to para yr y legarle contra David, David fe dió 


p Da Phili- 
liceo, 
9 O valiente. 


rEn el Taber- 


maculo de le- 
hova, Abaxe, 
11,9 


fue 


3 0, exa prof 
parado. ye 


fonos 
etras 
ori. sm 
: en 
dig 


AÁr.16,19. 


pricífa y corrió á4l combate contra el Philiítheo. 

-49 Y metiendo David fu mano enel facco,tomó 
de alli ws piedr; ps la honda, y hirio al 
Philiítheo en la t y la piedra quedó hincada 
en fi frente, y cayó en rierra fobre fu roftro. 

A al br pr pat Philiftheo con hon- 

1 irió iliftheo, y matolo, (in tener 

David cuchillo en lu mano. e 

1 Entonces corrió David,y pufofe lobre el Phi- 
lifheo,y tomando P fu cuchillo, y facandolo de fu 
vayna,marolo, y cortóle con el la cabeza. Y como 
los Philiítheos vieron fu 4 gigante muerto, huye- 


ron: 

51 Y levantandole los de Hrael y de luda,dieron 
ita,y figuieron ¿los Philiftheos haíta llegar al va- 
y haftalas nertas de Accaron. Y cayeron heri- 
dos de los Phuk 
fta Geth,y Accaron. 

53 Y tornando los hijos de Tfrael de feguir los 
Philiftheos,robaron lu campo. 

54 Y David tomó la cabega del Philiftheo, y 
truxola a lerufalem,y fus armas pufó ten fu tienda. 
55 Mas quando Saul vido 4 David que faliad 
encontraríe con el Philiftheoddixo 4 Abner el ge- 
neral del exercito: Abner,cuyo hijo es aquel man- 
cebo? y Abner tefpondió: 

56 Bivetuanima,o sie ño a elrey di- 
xo: Pregunta pues cuyo Íijo es aquel mancebo, 

7 Y anado Devi via de matar ál Phili- 
ftheo,Abner lo tomó,y lo llevó delante de Saul te- 
niendo la cabeca del Philiftheo en fu mano. 

58 Y dixole Saul¡Mancebo cuyo hijo eres? Y Da- 
vid refpondió : yo foy hijo de tu fiervo Hai de 
Berh-lebem. 2 

CAPIT. XVIIL 


por el camino de Saraim ha- 


lmmachan toma con David fingular amistad y Sanl fu pa- "Y 


dre ingular inuidia,tanto que y 1 del efpiritw malo procw- 
ra matarlo.I1. Con eje intento le da 4 cargo una compara de 
mul bombres de guerranas David ft avia en todo 

dichofamunte. 111.Con este intenta le dfobyua Merob 
en cafamiaorntomas quando fe la avia de der fue dada á otro. 
111 1.Coneste intento le te fs ha Michol fé le e 
citn ¡os de Phili5theos y trayendo el dozientos, Michol le 

¡Por manger. 

Defque el uvo acabado de hablar con Saul, el 
anima de lonathan fue ligada có la de David, 
> y amólo lonarhan como á fu anima. 

2 Y Saul lo tomó aquel dia,y nolo dexó bol- 
ver 4 caía de lu padre. 

3 Y hizierón alianga lonarhan y David, porque 
ello amaya como á fu anima. 

4 Y lonathan fe delmudó la ropa que tenia lo- 
bre fi,y diolaa David,y orras ropas fuyas, haíta fu 
elpada y fu arco,con fu talabarte. 

5 Y falia David,donde quiera que Saul loem- 
bi aviale prudentemente.Y Saul lo hizo ca- 
pitan de géte de guerra, y era accepto en los ojos de 
todo el pueblo,y en los ojos de los criados de Saul. 

6 - Y aconteció que como b ellos bolvicró,y Da- 
vid bolvió de matar ál Philiftheo, falieron las mu- 
mi de todas las ciudades de Iírael cantando, y có 

gas,con adufres,y con alegrias y panderos á re- 
cebir ál rey Saul. 

7 < Y cantavan las mugeres que dancavan y de» 
pa ria miles, y David fus diez miles, 

enojófe Saul en manera, Y delagradó 

efta palabra en fus joey Sigo: A David dicró diez 
miles y 2 mismiles:no le queda mas que el reyno. 

y Y delde aquel dia Saul miró de través A David, 


10 Otro diaaconteció que * el efpiritu malo de 


Il. DE SAMVEL, 


Fol.96 


Dios tomó ¿Saul,y ¿propherizava détrode fu cala e 4.4. deliraiva 
y David tañia con fu mano como los otros dias, y Juriends hezor 
eftava una lanca á mano de Saul. ar: 

11 Y arronjó Saul la langa * diziendo, Enclava- les 400. praphe- 
ré ¿ David con la pared, Y f dos vezes le apartó dee! 14 de Babal. 4 
David. 1.R 
a Mas ser A temia de paro 

ova era con ely fe avia aparta 

s ¡ qY Saulló apartó de fi,y hizolo capitan de po 
mil,s y iL 

9d. los gnia- 

vaa ver. 16, 
ved,2,Sem. 5.1 
h O, era pros 


perado, aríí. 
vo.1r. 
i Heb.cami- 


falia y entrava delante del pueblo, 

14 Y Davidh fe avia prudentemente cn todos 
fusi negocios, y lehova era con el, 

15 Y viendo Saul que fe avia tan prudentemen- 
te,temiale deel. 

16 Mastodo 1írael y ludaamava 4 David, por- 
que el + falia y entrava delante deeilos. nos. 

17 q Y dixo Saul á David ; Heaqui, yo te daré *Era (u capi- 
á Merob mi hija may or por muger:folamente por- Y", ; y 

ue me feas valiente hombre; as las guerras de e 

chova.Mas Saul dezia en 5, No lerá mi mano có- 
tra el,mas la mano de los Philiftheos lerá cótra el, 

19 Y David refpondió á Saul : Quien foy yo, o 
que es mi vida,o la familia de mi padre en 1írael, 
para fer yerno del rey? 

19 Y venido eltiempo en que Merob hija de 
Saul fe avia de dar 4 David, fue dada por muger á 
2 Adriel Meholatitha. 

20 q Mas Michol la orra hija de Saul amava á 
David,y fue dicho a Saul, loqual plugo en fus o- 


jos. 

a1 Y Saul dixo «nf, Yo fela daré, paraque le fea 
Kpor lazo:y paraque la mano de los Philiftheos fea 
contra Y Eo Saul ¿David:Con la otra lerás mi 


yerno E ) 

22 Y Saul mandó 4 lus criados : Hablad en [e- 
creto 4 David, diziendole:Heaqui, el rey te ama, y 
todos fus criados re quieren bien, fé pues yerno del 


11, - 


k Ocaíton de 


ruyna. 


23 Y los criados de Saul habláron eftas palabras 
alos oydos de David:y David dixo:Pareceos 4 vo- 
Íotros que es poco fer yerno del rey, fiendo yo un 
hombre y de ninguna eftima! 

214 Y loscriados de Saul le dieron la refpuelta 
diziendo : Tales palabras ha dicho David. 

25 Y Saul dixo : Dezid aníi á David:Noeftáel 
pr La Rey en el rapera en cien pre- 
pucios de Philiftheos, paraque fea tomada vengan- 

a de les enemigos de ¿Mas Saul penfava echar 
j David en las manos de los Philiftheos. 

26 Y como fus criados declararon 4 David eftas 
a: pa la cofa en los ojos de David, de fer 
yerno del rey. Y lel plazo no eraaun cumplido, —15.emqueDa. 

27 Y David fe levantó y partiofe con fus varo- .. avia de 
nes,y hirió dozientos hombres de los Philiftheos, deqace to 
y * David truxo los prepucios deellos, y entrega- * 520,3, 4 
ronlos todos al Rey, ue el fueffe hecho yerno 
del rey : y Saul le dió a fu hijá Michol por mu- 


Eo Y Saul viendo 1 confiderando que Ichova 
eracon David, y que fu hija Michol lo amava, 

19 Temiofe mas Saul de David, y fue Saul ene- 
migo de David todos los dias. Zo 

30 Y falian los principes de los Philiftheos;y co- 
mo ellos falian,David 2 fe avja mas prudenteméte m0, era mas 
que todos los fiervos de Saul: y fu nombre era proferado, 


muy » illuftre, a Mob.ptecio» 
CAPIT XIX. a, 


Tratando Saul con fis criados que le mataficn A David, 
Jonathan lo defiende y reconcilia com fu pad 1. Agitado del 
diablo lo procura matar otra vezmas el fele efcapa:y embian- 

de lo 


Tonachan reconcilia á David con Saul, 
dolo A tomar en fa caja fú muger Michol lo defevelga Ar 
ventana, y el fe viene a Sarmuel. UL. Estando pa een Najoth, 
embia Saul a toman le bres vezes, y todas tres propheraron entre 
los propberas que Sara con Samael, los que Sal embiava ha- 
fia que al cabo viniendo tl mifmo,propbetiz.ó rasmbit con los de- 
mas defiodo delante de Sarusel. 

Habló Saul 4 lonathan fu hijo, y 4 todos 
fus criados, paraque matafíen a David : mas 
lonathan hijo de Saul amava 2 David en gran 

ma 


nera, 
2  Elqual dió avilo á David diziendo: Saul mi 
padre procura matarte: por tanto mira aora por ti 

a Heb, de ma- 2 com tiempo, y eftáte en fecreto, y elcondete. 

.. 3 Y yofaldré y etaré juntoá mi padre en el 
campo, donde cftuvicres: y yo hablaré de ti 4 mi 
padre, y hazertché faber lo que viere. 

y lonachan habló bien de David 4 Saul fu 
e dixole: No peque el Rey contra fu fiervo 
David, puefque minguna cola ha conictido contra 
ti: ances fus obras te har fido muy buenas. 

brer 12233 5 Porquecl pufob fu alma en fu re hirió 

3.S4m,28,31- al Philiftheo, y hizo lehova uns gran falud 4 todo 

Pfl.119.109- Yfrael. Tu lo vifte, y te holgafte: porque pues pec- 

quee es la que y : ; : 

Aba, 103. di- carás contra la fangre innocente matando 4 David 


E Apo fin cala? a 
ea y lomas. E Ds oyendo Saul laboz de Jonathan, juró, Bi- 
ve lehova que no morirá. 
7" Y llamando lonarhan 4 David, declaróle to- 
das eftas palabras: y metió 4 David á Saul, el qual 
«Heb. como eftuvo delante del * como antes. 
ayaceo 8 Ytornóihazerle guerra y falió David, 
Ene peleó contra los Philiftheos, y hiriolos con 
cftrago, ] huyeron delante deel. 
tL 9 q*Y clefpiritu malo de Jehova fue fobre 
vtm.16,14 : Saul, y eftando fentado en fu caía tenia una lanca 
4 mano: y David eftava tañendo con fu mano. 

10 Y Saulprocuró de enclavará David con la 
langa en la pared:mas el fe apartó de deláte de Saul, 
el qual hirió con la langa enla pared,y David huyó 
y ófe aquella noche. 

11 Y Saul embió menfageros á cala de David, 
que lo en, y lo mataflen 4 la mañana: mas 
michol fu muger lo defcubrió a David diziendo;s 
Si no efcapáres tu vida efta noche, mañana ferás 
muerto. 

12 Y Michol or 3 David por una ventana, 
y el fe fue, y huyó, y efcapófe. 
dvabole - 13 Y Michol tomó dunaeftatua, y pufola fo- 
de. Teri bre la cama, y pufole por cabecera una almohada 
de * pelos de cabra, y cubriola con una ropa. 

14 Y quando Saul embió menfageros que to- 
maffen 4 David, ella refpondió: Eftá enfermo. . 


1s. Y tomó Saul dembiar soria pe 
viefíen 4 David, diziendo, Traedmelo en E cama 
paraque lo mate. . , 
f Hallazon la, 16 Y comolos menfageros entraron f heaqui la 
ko eftarua que efava en lacama, y una al de 
pelos de cabra por cabecera. 
17 Entonces Saul dixo á-Michol, Porque me 
has anfi engañado, y has dexado el á mi. ent- 
migo? Y Michol refpondió á Saul : Porque el me 


dixo: Dexame yr, (ino yo te mataré. 

18 Y huyó David, y efcapófe, y vinoá Samuel 
en Rama, y dixole tode loque Saul avia hecho con 
el, y fueffe el y Samuel, y moraron en Najoth. 

19 4 Y fue dado avilo á Saul diziendo: Heaqui 

David ef4en Najoth en Rama: *- : 

20 Y embió Saul menfageros que truxefíen á 
Dediícipu- David, los quales vieron una compañia $ de pro» 
del ley, phetas E gm ja á Samuel que cftava, 
Satanas de y les prefidia Y fue el efpiriru de Dios fobre los 
Dios. men de Saul, y ellos tambiá prophetizaron. 
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21 Y fue hecho faber á Saul, y el embió orros 
menfageros, los es tambien prophetizaron , y 
Saul bolvió á embiar otros terceros menfageros, y 
ellos tambien prophetizaron. 
22 * Entonces el vino 4 Rama; Y llegando al po- 
20 grande que «f4en Socho, preguntó diziende: 
Donde e/24n Samuel y David? Y Dele refpondido: 
Heaqui ¿fán en Najoth en Rama. 
23 Y vino alliá Najoth en Rama y fue tambié 
fobre el el efpiritu de Dios, y yva h prophetizando ix Camádo a- 


hata que llegó á Najorh en Rama. hiban jas de 
24 Y el tambien le defivudo fus veftidos, y pro- Leo, ue 


phetizó el tambien delante de Samuel, Y cayó def- no de fe, nide 
nudo todo aquel dia,y toda aquella noche. De aqui £% volumiad. 
fe dixo: * Tambien Saul entre los prophetas? pr po 
CAPIT XX. 
David viniendo 4 lonathan concierta con el, que entienda 
la refolucion del animo de fu padre para con el loqual Jonathan 
Je profiere de baZer.11.El dia figieme lonatban efenfando la 
encia de Daviden lapublica feta, fu padre fe enoja con el 
Sobre David.Li1.lonathan entendida la determinacion de fs 
padre,la denuncia d Darvid, y corfirman ambos el alvanga que 
el dia antes avian hecho, y defpidenfe el uno del etro. 
David huyo de Najoth,qwe es en Rama, y vi- 
nofe delante de lonathan, y dixo : Que he 
hecho? Que es mi maldad? o que es mi pec- 
pre contra tu padre que el procura quitarme mi 
vida? 
2 Yelledixo: En ninguna manera. No mori- 
rás. Heaqui que mi padre ninguha coía hará, gráde 
ni pequeña, *. que no me la defcubra. o pues a Heb. que no 
A irá mi padre efte negocio? No ferá teveled sui 
aníi. 
3 Y David bolvió 4 jurar diziendo: Tu 
b (abe claramente, que yo he hallado gracia delan- b Heb Sabien- 
te de tus ojos: y dirá en f5, No fepa elto lonathan, 9 be. 
ponme no aya pelar; y ciertamente bive lehova, y 
ive tu anima, que 4 < penas ayun palo entre mi «Abera tenia /a 
y la muerte. É l Po e pe 
4 Y lonathan dixo á David: Que dize tu a- ¿0 pa 
nima, qe yo lo haré por ti. 4 Heb, mues y 
5 Y David refpondió á lonathan: Heaqui que 4/4 depues. loe 
mañana £rá+ Nueva Luna,y yo * acoftumbro fen- ea, mea 
tasme con el Rey 4 comer : mas tu me dexarás que ba me 
me elconda en el campo hafta la tarde £ del tercero $ Heb.fnian- 
dias. pm bs 
G  Situpadre hiziere mencion de mi, dirás: fDewas ma» 
ogome mucho que lo dexafle yr E á Berh- Sama, 
lehem fu ciudad, porque todos los del linaje tienen 
allá lacrificio anniverfario. : 
7 Siel dixcre:Bien «fa: tu fiervo tiene paz.Mas 
í fe enojáre, fabe que la maliciacsen el confuma- 
tz ' 


8 Harás pues mifericordiacon tu fiervo, rd - 
que truxifte córigo á tu fiervo en alianga de leho- 
va,) que (1 maldad ay en mi, tu me rates, £que nO q Hey hafia 
ay neceflidad de traerme hafta tu padre: ** cu padre por- 

9 Y lonachan le dixo: Efto nunca te acontez- Mee Mee 
ca: mas (i yo entédiére ler confumada la malicia de 

mii padre, para venir fobre ti, no telo avia yo de def- 
cubrir? j | 
-/1o . Y David dixo 4 lonathan: Quien me dará 
la refpuefta? O fi tu padre te refpondiere afpera- 
mente? al 

15 E as pz a David Ven, falgamos al 

capo. Y falieroníe ambos al campo. 

12. Entonces. dixo lonachan á pagos" h lehova y E, jurrmen- 
ios de HMracl, Si preguntádo yo á mi padre mañá- to,per ago la 
a efta sm ¿eloues de desa y el me habla Ef. wnáspie 

rebien de David,fi entonces no embiare á ti, y te * 
lo defcubriere 

Pa ] M4 13 Ichova 


Altanga de Ionarhan con David. 


i Leed la nota 
Matlo.2,17» 


13 Jehova! haga anfi 4 louathan, y efto le añidi: 
Mas Íi 4 mi padre parecicere bien de hazerte mal, 
tambien te lo defcubriré, y te embiaré y re yrás en 
paz, y lea Ichova contigo, como fue con mí padre. 

14 Y fi yobiviere, harás conmigo mifericordia 
de E fi fuere Sot dida a 

añibeia 15 * Noquitarás tu mifericor mi cala per- 
pal Br Quando deflarraygáre Ichova lod es 
o nel qué nemigos de David de la tierra uno 4 uno, $ quite 

AM tien AG lonárhan de fu cala, m y requiera lehova 


hibofeth. . 
A Jam.21,7. de la mano de los enemigos de David. 
| Repito el 16 Y ánfi lonathan £ hizo aliancacon la caía de 
SAJiS fi lma- David. 
na] 4 * . 
shan be fulra- 17 Y tornólonathan djurár 4 David, porque 


de en de lo amava, que como á fu anima lo amava. 

ss nbib 18 Y dixole lonarhan: Mañana es nueva Luna, 
venganga de y tu ferds o echado menos, porque ru alhento eftará 
David ca fus yazio, 

19 Eftarás pues tres dias, y luego decendirás y 
vendrás al lugar donde eftavas efcondido el dia P de 
trabajo, y efperarás junto 1 la piedra de Ezel: 

20 Y yotirarétres fieras axia aquél lado como 
exercitandome al blanco. 

21 Y luego ¿mbiaré el criado dixieñdole, Ve, 
4 bufca las lactás, Y li dixére al moco: He álli las 
q Hicb. halla factás mas aca de ú, tomalas. Tu vendrás porú paz 

tienes, y nada ay de mal, bive Ichova. 
22 li yo dixére al moco aníi, He alli las fa- 
etas i delarke deti: 1 vete, porque Iehovate ha 
embiado. 56m sb 
23 Y quanto ras qué yo y tu áve. 
os hallada, Tea Tehróo para Genpás entre mi y 
ti, 


o Hebacor- 
darlo qd ha- 
+ zeríeha nuen- 
cion de ele 

P Aares de lá 
haita 


4 q David pues le efcondió en el campo, y fue 

la Noia Júña, y el rey fe affentó ú comer +6] 
25 Y el rey É afféentó en fi filla, corivó folia, en 
el affiento de la pared: y Tonathan le levantó; y fen- 
tóle Abner ál lado de 
rava vazio. “>? ] 

26 Aquel dia Saul nio dixó nada, diziendo, evtre 
f, Ayrale acontecido algo no eftá limpio, porque 
no eftará limpio. 

27 Eldia ¡guieñte, el fgundo día de la Nueva 
Luna aconteció también que el affiento de David 

- eftavá vazio: y Sául dixo 4 Tonarhan fu hijo: Porq 
Al compis 99 ha venido el hijo de Hai oy ni ayer * al pan? 
is 28 Ylonarhán Po 4 Saul: David me pi- 
dio que le dexaffe yr hala Berh- hem. 

219 Ydixo, Fagor que mé déxes yr, potque 
tenemos facrificio del linage'en lá citdad, y mi her- 
mano miímo me lo Ka maridado: pbr tanto fi he 
hallado graúá en tús ojos, efi ché aora, y vi- 
Íitare á mis hermanos: y por eíto no ha venido a la 
meía del Rey. 

,30,, Entonces Sául fe enceridió contra lonathin 
y dixole; Hijo de la pervería y rebeldejyo no enti- 
£ndo que tu has elegido al hijo de Tai para confu- 
- fon tuya, y para confafion de la verguenga de tu 
madre? y 
31 Porquetodoel py as quel hijo de Mai bi- 
viere fobre la tierra, M1 tu ferás firme ni tu reyno. 
across Embia pués, y tráemelo en eta hora, porque Tha 
" * de morir. ) ar ql 
32. Y Ionachan refpondió 4 fu padre Saul: Y 
dixole , Porque morira? Que ha hecho? 
. 33, ¿Enronces Saul le arronjo títta langa por: he- 
, nilo; Y Jonathan ST A ellava de- 
terminado de matar 2 David. 
q Y lonarhan fe levanto de la mefa con yra 


IL 
2. omar 
Jurefeciión, 


115. 
No cítuyo r 
pap pan eva Luna: porque tenia dolor á cauía de David: y 


porque fu padre lo avia affrentado, 


aul, y el lugar de David ef tigo 


34, 
de furor, t y no comió p1el fegundo dia de la Nu- del 
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35 Otro dia de mañana lonarhan falió al campo 
al tiempo aplazado con David, y un mogo peque- 
ño con el. h 

36 Y dixoá(fu moco, Corre y buíca las faetas 
que yo tirare.Y como el mochacho yva corriendo, 
el tifaya la faceta adelante deel. 

37 Y llegando el mochacho adonde eftava la fa- 
eta que Jonarhan avia tirado, lonarhan dio bozes 
tras el mochacho, diziendo, La faceta no eltá mas 
adelante de ti? 

38 Y tornó á dar bozes lonathan tras el mocha- 
cho , Dare pricila preftamente, no te pares. Y el 
mochacho Ls lonachan cogió las faetas, y vinofe 4 
fu feñor. 

39 Y el mochacho ninguna cola entendió, So- 
lamente Jonathan y David entendian el negocio. 

40 Y lonachan dió (us armas á fu mochacho, y 
dixole : Ve te,y llevalas á la ciudad. 

41 Y como el mochackwo fue ydo, David fe le- 
vantó dela parte del Mediodia,y inclinóle tres ve- 
zes proltrado en tierra: y befandole el uno al otro, 
lloráron el uno con el otro, aunque David lloró 


mas. 
42 Ylonathan dixo 4 David, Ve en paz: que 
ambos avemos ¡urado por el nombre de Ichova di- 
ziendo,lehova fea entre mi y tizentre mi (miente, 
y entre tu (imiente,para licmpre. : 
Y el fe levantó y fuele : y lonathan le entró 
en la ciudad. 
Carit. XXL 


David viened Nobe 2 Achimélech Sacerdote el qual le dé 


Jos panes [anctos,ne teniendo otros, y el cuchillo de Golsarh. 11. 


De alli fe viene a Achís rey de Gesh: y entendiendo que era co- 
nocido.fimgiofe loco,y amfs efeapo el peligro. 

Vino David á Nobeá Achi-melech Sacer- 

Al dote, y Achimelech lo [alió 4 recebir efpan- 

] tado,y dixole:Como vienes tu folo, y nadie có- 


2 Y reípondió David á Achimelech Sacerdo- 
te: El rey me encomendó un negocio , y me dixo: 
Nadie epa coda alguna decfte negocio 4 que yo te 
embio, y que yo te he 3 yyofenale alos ,, 
criados + 2un cierto lugar. or plai 
3 Portanto que tienes nea mano? Dame cin- a S. dende me 
panes en má máno,o P.. e halláre. 
4 Y el Sacerdote refpondió á David, y dixo: b O, profano, 
No terigo pan b comun á la mano: folamente tengo «s. sera les 
pan «Mas (idos criados < fe han guar licito comer 
mayormente de mu decllos, 
y Y David pa ec al Sacerdote y dixole: 2% 
Cierto dlas mugeres nos han fido vedadas deíde a- tocados nio 
ayer y defde antier quando [ali : y € los vafos de los ger, Kc. 
mogos fueró nque el camino es profano: y br poned 
quanto mas que oy ferá fanétificado con los valos. rminado c6 
6 + AnG el Sacerdote le dióel pan (agrado, por- alguna ima- 
ue alli no ayia otro pan,que los panes dela - mundicia ' 
¡cion,que avian fido quitados de delante de lcho- HA!» sunque 
va,paraqueíe puñieffen panes calientes el dia que los lleno de oca- 
etres fueron qui fomes dello 
7 ¿Aquel día cltava alli uno de los fiervos de Saul fcamplado 
f encerrado delante de Ichova, el nombre del qual aigun vowo, 
tra Dorg Idumeo principe de los paítores de Saul. fajas 
$. Y Daviddixoa Achi-melech: Notienes2- Xobaés1e. 
qui ¿-manolancayo elpada? Porque notomé en mi 
mans miefpada hi mís armas ; porque el manda- 
el lr mi Prondió,El cuchillo de G 
o Y te re o de Go- j 
liath el Philiítheo, quetu + vencifte enel valle del 46. beifo, 
Alco: eyetá aqui embuelto en un velo detras 
o : Situteloguieres. tomar, toma: porque . 
aquí no ay otro fino aquel. Y David dixo : No ay 
otro tal:damelo. 


co 


10 qY 


David Ange ler loco. : 


10 
la prefencia de Saul, y vinofe a Achis rey de 

11 Y los fiervos de Achis 5 le drxeron:Noes elte 
David h el rey dela tierra? No.+s efe 4 quien canta- 
van en los corros, diziendo: Hirió Saul fus miles,y 
David fus diez miles? A - 
¡Heb. pufoe- 12 Y David advirti á eftas palabras, uvo 
lao » temor de Achis rey de Gerh. REO 
ponía ba- 13 Y mudó k fú habla delante dellos : y fingiole 
do. fer loco entre las manos de : y elcreviaen las 
lO faras. portadas de las puertas, dexando correr fu! faliva 


por fu barva. 


11. 


gAlBey A- 
Chis. 


h El que lomá- 
pr. y 


mi caía? 
CAPIT. XXIL 

Vienen ¿ David fus hermanos y toda la cafía de fu padre, la 

qual el dexa encomendada al rey de Moab, y por amifo del pro- 
phera Gad febwelueila rierra de luda. Íl. Ensendido por 
Saul, fequexa á fus.fiervos , que ninguno aya que felo entregue: 
«as que todos, hata fs búo,ayan eonfpirado contra el con Da- 
vid. 111. Doeg Idumeo denuncia 2 Sal el favor que vido que 
Achimelech $acerdore hizo 4 David, el qual Achimelech la- 
mado por Sail com toda fu familia , y defendiendo la camfa 
-- de David es muerto cón toda ella por ano de Docg,mandan- 
dolo Sal. , 

Yendofe David de alli, elcapóle en la cueva 
de Odollam: po como oyeron fus hermá- 
nos, y veda la cafa de fu padre, vinieró alli 3 el. 
2 Y juntaronfe con el todos los varones a afli- 
gidos, y todo hombre que eftava adeudado, y to- 
os los que eftavan amargos de anima: y fue hecha 
capitan deellos, y «nf tuvo configo cómo quatro- 
cientos hombres. 
3 Y fuefe David de alli ¿ Mafpha de Moab: y 
dixo al rey de Moab, Yo te ruego que mi padre 
mi madre cftén con vofotros, haíta que fepa lo que 

¿ Dios hará de mi. 
4 Yrtruxolosen la prefencia del rey de Moab: 
Y habitáró con el todo el tiempo que David eítuvo 

bEn Maíphl en la fortaleza. 

Y <Gad propheta dixo 4 David: No te eftés 
«DeGalfe en efta fortaleza: partete, y vete en tierra de luda. Y 
das 1. David fepartió, y vino al bofque de Hareth. 

6 4 Yoyo Saul como avia A egg David y 
los que ¿Zaver con el. Y Saul eftava en Gabaa de- 
* —— baxodeunarbolen Rama, y tenia fu lanca en fi 

mano, y todos fus criados eftavá en derredor deel, 

7 Y dixo Saul a fus criados, q eftavá enderredor 

d Debora. decl pu o hijos d de lemini. Daraos há tam- 

puna bié a volorros el hijo de Tai tierras y viñas:y 

10,triberer, y hazeroshá 4 todos vofotros + capitanes y Enpleca? 

Leel22. 8 Quetodos volotros aveys conbfizado contra 

mi, y no ay quien me defcubra al oydo, como mi 

hijo ha hecho alianga con el hijo de Mai:ni ay 0 

. ho de vofotros que fe duela de mi, y me deícubra 

como mi hijo ha delpertado á mi fiervo contra mi 
paraque me afléche, * como es efte dia? 

poden =p q Entonces Idumeo, que f era feñor 

111, slo los fiervos de Saul, refpondió y dixo: To vide 
f Tenia man- al hijo de Mai, que vino á Nobe,á Achi-melech his 
de laa jo de Achirob: e 
Arr.11.7. 10 Y gel confultó por el á lehova, y le dió pro- 
gAchi wifion, y aníi miímo le dió el cuchillo de Goliath el 

] Philiftheo. E . 
11' Y el Reyembió por Achi-melech hijo de A- 
chitob ote, y por toda la caía dé fu padre, los 


a Heb. de an- 
guítia. 


- 


*5.Lo qual 


ro que ¿favan en Nobe: y todos vinieron * 


12 Y Saul le dixo: Oye aora hijo de Achitob.Y 


Ll. DE SAMVEL. 
Y levantandofe David aquel dia, huyó de - 
E A “Gel 


Fol.93 . 
el dixo: Aqui eftoy Señor mio. 

13 Y Sanlle dixo: Porque aveys.con(pirado.có. 
tra mitu, y el hijo de Hai, quandoru le difte pan, y 
cuchillo, Y confultafte por ela Dios, paraque fe le- 
vátafle cótra mi, ymeaffechajíe, *.como e elte dia? 

14  Entonces-Achi-melech relpondióal Rey, y. 
pra qn ay sep todos tus fieryos como 

«s David; y yerno delrey, y que va. por-tu man- 
dado, po? pal > $ 

1 $ e comencado yo delde oy 4 confiltar-por 
elá Dios? Lexos fea demi, Noi aelrey co. 
la a lu fiervo, ni:¿-zoda la caía de mi padre, porque 
tu Berro ninguna cola fabe.de cite. negocio, grande 
ni chica, , " 

16 Y el rey dixo:h Sin dubda morirás Achi-me- 
lechyru y toda la caía de tu padre. 

17 Entoncesel Rey dixo 14 la gente de fu 
da, y eftavan arredor deel: Cercad: y marad los 
Sacerdotes, de lehoya: porque k la maño decllos.es. 
tambien con David: porque fabiendo.ellos que hu- 
ya, no melo delcubrieron. Mas los liervos del Rey 


no quilieron eftender fus manos para matat los-Sa-_ 


ye otes de sor pa 
15  Entoncesel Rey dixo 4 Doeg: Buelve . 
arremete contta los Sacerdotes. Y tornando ' Do > 
Idumeo, arremetió contra los Sacerdotes, y mar 

en aquel dia ochenta y cinco varones, que veltian 
Ephod de lino. E 


VeLs, 


h Heb, Muri- 


endo morirás. 


¡Ho álos 
1es. 

k Tienen liga 

con,5c.O,a- 

yudan 4 Da- 

vid. 


19. Y áNobe ciudad de los Sacerdotes pulo 4 
cuchillo aníi hombres como mugeres,niñosy ma- 
cuchillo. 


mantes, bueyes y alnos, y ovejas,sodo 1 
20 Masefcapó uno de los hijos de Achi-melechi 
hijo de Achitob, que fe llamava Abiathar, el. qual 
huyo tras Davi Al 
21 Y Abiachar dió las nuevas 4 David, como Sa- 
»ul avia muerto los Sacerdotes de Ichova. 


22 Y dixo Davidá Abiathar, Yo labia que eftá- 
Y  doalli aquel dia Doeg Idumco, el lo avia de hazer 
faberá Saul. Yo hb cauía 1 contra todas las 
perfonas de la caía de tu padre. 
23 Quedate conmigo, no ayas temor: quien m 
bufcáre mi alma, buícará tambien la tuya: porque 
tu eftarás conmigo guardado. 


CAPIT. XXIIL 

David libra d Ceila de los Phili5theos por confolta de Dios 
11. Sanl apareja de venir contra elá Cesla, mas por arvifo de 
Dios fecfenpa, 111, Eftando enel defierto de Ziph, lonathá 
viene d el, y confirman el alignga que autres avi an hecho entre- 
fi. ILIL Los Zipbeos den avifo 4 Saul como David está 
en fo tiegra, y figuiendolo, y estando bién cerca de tomarlo, es 
forgado de bolverfe a defender latierra contra los Philiétbeos. 


Hizicron faber 4 David diziendo: Heaqui 
que los Philifthcos combaten a Ceila, y laque- 
an las eras. 

2 Y David confulto álchova diziendo: Y ré 4 
herir ¿eftos Philifiheos? Y Ichova refpódió 4 Da- 
vid:Ve, + hiere los Philiftheos, y libra 4 Ceila 

3 Y los varones que effavan con David,le dixe- 
ron: Heaqui que nofotros eftando aqui en luda, 
eftamos con miedo, quanto mas (1 fueremos á Cei- 
la contra el exercico de los Philifiheas? 

4 Y David torná a confultar á Ichoya: y Icho- 
ya le refpondió, y dixo: Levantape deriende 4 Ceila, 
que yo entregaré en tu mano los Philiftbeos. 

5. Y parnofe David con fus hombres 4 Ceila, 

peleó contra los Philiftheos, y truxo antecogidos 

us ganados, y biriolos con grande eltrago, y hbró 
David 3 los de Ceila. ' 

6 Y acontecio, que huyendo Abiarhar hijo de 


Achi=rmelech a David a Ceila, vino tambien» con 
el clephod, 
M5 


1 Heb. em toda 
alma, 
m Quien dal 
Quiliere ma- 
tar, d mi tam- 
bien bufcará, 


a 0 hericks, 
librarda. 


b Hab. ena 
FORO, 


Dios libra 4 David de las manos de Saul 


7 4 Y fuedichoi Saul, como David avia ve- 
nido á Ceila, y dixo Saul: Dios lo ha traydoá mis 
manos: porque el cftá encerrado metiendole en 
ciudad con puertas y cerraduras. 

8 Y juntó Saul rodoel pueblo 4 la batalla, 7 
oro po a Ceila, y poner cerco d David y á 

uyos. 

> Y entendiendo David que Saul penfava con- 

€ Mcb. Acerca tra el mal, dixo 4 Abiarhar Sacerdote : < Trae el e- 


vo ha oy do,que Saul procura de venir contra “Cei- 
la á deficaye la ciudad por cauía mia. 
11 Entregarme han los feñores de Ceila en lus 
manos? Decendirá Saul, como tu fiervo ha oydo? 
Ichova Dios de Ifrael ruego te que lo declares á zu 
ficrvo. Y Iehovadixo:Si,que decendirá. 
12 Y dixo David, E: han los feñores de 
Ceila á mi y á los varones que eftá conmigo en las 
manos de Saul? Y lehova refpódió:Si entregaran. 
13 David entonces le levantó con fus hombres, 
da PoLt03 4 que eran d como feys cientos,y falieronfe de Cailay 
quales fo avían * Fueroníe de una parte á otra. Y la nueva vino 
junsado eses. Saul,como David fe avia elcapado de Ceila: f y de- 
Ho fueron xó de falir, 2 
en loque fue- 14 GY David le eftava en el delierto £ en peñas, y 
ron.  habitavasen un monte en el defierto de Ziph:y Saul 
Le Sa, lo bufcava todos los dias: mas Dios no lo entregó 
e%. efi fus manos. 
HL 15 Y Viendo David,que Saul avia falido ben 
Bl lugarer * bufca de fu alma, David fe effevacn el bofque en el 
h Procurando delierto de Ziph. 


de matarlo. 16 Y levantandofe lonarhan hijo de Saul, vino 
Lealacgilo, a David en el bolque, y i cófortó fu mano en Dios: 
conlaspro- 17 Y dixole:Nortengas temor,que no te hallará 
meilas de Di- la mano de Saul mi padre,y tu reynarás fobre 1frael 
pl qyotráfeguado defpues dee: y ana mi padre lo 
delreyno.  Labeaníi. 
kConjua= 18 Y hizieron ambos aliancaX delante de le- 
a, hovaty David le quedó en el bofque, y lonarhá fe 
bolvid 4 lu cala. 
ni 19 4 Y fubieron los de Ziphá dezir 4 Saul en 
jHeb.en  Gabaa,No eftá David elcondido!en nueítra tierra 
avíotres. en las peñas del bofque, en el collado de Hachila, 
que efíá á la manderecha del defierto? 

10 Por tanto Rey,deciende preíto aora fegun 
todo el deíleo de tu anima, y nofotros lo entregare- 
mos en la mano del Rey. 

21 Y Saul dixo:Bendiros feays vofotros de Icho- 
va,que aveys tenido compalñon de mi. 

22 1d pues proa de rra aun,y confiderad y 

m Denda de de be lu lugar m don pá pie,quien lo aya vifto 
as (u añiento alli:porque me ha fide di ue elesen má- 
de “. Po aftuto. h E 

13. Confiderad pues, y ved todos losefcódrijos 
donde fe efconde,y bolved 4 mi con lacertinidad,y 
yo yré con vofotros: que fi el eftuviere enla tierra, 
yo lo bvícaré con todos los millares de luda. 

24 Y ellos fe Pra fe fueron á Ziph de- 
lante de Saul : mas David y lus varones effavar en 
el defierto de Maon,en la campaña que cftá á la die- 
ftra del defierto. 

25 Y partiole Saul con fus varones 4 bufcarlo:y * 
fue dado avifo 4 David, y decédio de alli á la peña, y 
Gdofe en el delierro de Maon. Lo qual como Saul 
oyodignio 4 David ál defierto de Maon. 

26 Y Saul yva por el un lado del monte, y Da- 
vid con los fuyos por el otro lado del múte, y Da- 

e To lie yid fe dava priefía 1 para yr delante de Saul : mas 
se desa. Saul y los fuyosencerraroná David y a los fuyos 


para tomarlos, 


27 Entonces vino un menfagero 4 Saul diziédo: 


Il DE SAMVEL 


o Ven luego,porque los Philiftheos han entrado có * Notable 
impetu en la ¿sei . y Pr 
Y anf le bolvió Saul de perfeguir 4 David, penados madias 
partiofe contra los Phil ftheos. Por efta caufa pu- ¿ler 


¡eron nombre á aquel lugar, P Scla hanmah le- Ss, aj 166 


ai fa parido. 2, 
Ko 19,9. 


CAPIT. XXIJIL 7 Efm.37. 
p Peña de las 


Bolviendo Sanl á perfegulr á David enel defierro de En Grifioncs, 
gaddientra enuna cueva aproveerfe : y estando enelía. Da- 94 los apar 
wid efcondido,ni el lo vsdom David quifo ponce mane enel có 
tentandofe con cortarle wn pedago de la halda para conventer- 
do.11. Salido Sawl,el fale en pos deel, y le exborta con tiernaspa- 
labras á dexar el mal animo que tenia contra el,con las quales 
lemueve á arrepentimiento de fu mala emprefa, y pp y 
de fu peccado. 

Ntonces David fubió de alli, y habitó 4 en las a En fos lupa 
ortalezas de En-gaddi. ves fuertes, 
2 Y como Saul bolvió de los Philiftheos, 
dieron le aviló diziendo: Heaqui que David «fa 
en el deficrto de En-gaddi. 
Y tomando Saul tres mil hombres efcogi- 
dos de todo 1frael, fue en buíca de David y de los 
fuyos > por las cumbres de los peñalcos de las ca- b Meb. fobee 
bras monteles, La lazos des 
4 Y como llegó 4 una majada de ovejas eñ el “- 
Pp pr eftava una aj raid $57 en ella 
€ á cubrir lus pies ; y David y los fuyos eftavá ¿los «A fusnecéf> 
lados de cupra sl LEAR Uidades. 
Entonces los de David le dixeron;Heaqui, el 
día de que te ha dicho lehova, Heaqui que yo en- 
tregoá tu enemigo en tus manos; y harás con el co- 
mo te pareciere. Y levantóle David , y callada- 
mente sd la op aby ya de sega e 
6 ues el coracon de David le d Seamepia? 
hirió, e avia ad la ple Saul, uo. 
7 Y dixo álos fuyos,Ichova pS de ha- 
zer tal cola contra mi Señor y ungido de Ichova, 


que yo * eftienda,mi mano contra el, porque es un- e Semejante bi 


ido de Iehova. > 
en quebranto Davidlos fiyos con pala- 41.Denicamo 
bras, y no les permitio que fe levantafié cótra Saul: qu 2 


Y Saul faliendo de la cueva fuefe fu camino. Rey y tyrana 
9 q Defpues tambien David fe levanto, y falien- 7 EL gr 
do de la cueva dió bozes 4 las efpaldas de Srs , 
ziendo:Mi Señor el Rey.Y como Saul mird A tras, poner Lo memó 
David inclino fu roftro a tierra, y 8 adoro, émel hafia que 

10 Y dixo David á Saul. Porque » oyes las pa- P ptos Y 
labras de los que dizen : Heaqui que David procu- reprimió, 
ra tu mal? tL 

11 Heaqui han vifto oy tus ojos como Ichova 
te há oy pucíto en A idi- Dos order 
xeron que te matalic : mas ye te ont, e 
dixe pe Noeltenderé MÍ amo conca Are ¿Salio 
porque ungido es de Ichova, 

12 Mira pues padre mio, mira aun la orilla de 
tu ropa en mi mane : porque yo corté la orilla de tu 
ropa, y no te maté. Conoce pues, y vee k que noay 
mal en mi mano,ni rraycion,ni he CONEA na cola mala 
ti: y tuandas á caca de mi vida para quitarmela, —hebecho , 

13 Luzgue lehova entre mi y ti, y vengueme de “ea 
tí lehova,que mi mano no fea contra ti. 

14 Como dize el proverbio del antiguo, De los 
impios faldrá la impiedad : por tanto mi mano no 
S, Tras quien há Glido el Rey de Itael'Aquien 

15 Trasquien ido el Rey de Tírael?Aquí 
períiguctA un perro huerto »*] una pulga? 

16  Ichova pues ferá juez, y el juzgará entre mi y 
ti.El vea y pleytee mi pleyto, y me defienda de tu 
mano, 

70 acótecio,q como David acabó de dezir eftas 
ras ¿Saul , Saul dixo ¿ Noés cita ru a 
jo 


g Hizo teves 
rencia, 


Aba. 26m 


Pp 


Muerte de Samuel. 
hijo mio David? Y algando Saul fu boz llo:ó, 

138 Y dixo á David:Mas julto eres tu que yo,que 
me has pagado con bien,aviendo re yo pagado con 
mal. 

19 Tu has moftrado oy que has hecho conmigo 
bien, pues no me has muerto, aviendome lehova 
puefto en tus manos. 

10 Porq quien hallára á fa enemigo, y lo dexá- 
ra yr buen viaje ?Iehova te pague con bien por lo- 
que en efte dia has hecho conmigo. 

1. Aunque eliy- 11  Aora pues, porque yo ! entiendo que tu has 
reno Sant en- dereynar, y que el reyno de lracl ha de fer en tu 
menda que 22 mano firme y eftable, 

vid zon redo ej 22  Íurame pues aora por lehova, que no talarás 
defpues laper- > yni fimiente defpues de mi, ni raerás mi nombre de 
Pare la caía de mi padre. y 

23 Entonces David juró á Saul: y Saul fe fue 4 
fu caía, y tambien David.y los fuyos fe fubieron 

m A fafuente. " Á la fortaleza. 
CAPIT. XXV. 


Muere Samesel. 11. Nabal del Carmelo niega provifñien 2. 


David, el qualrumicdo contra el es prevenido con la prodencia 
de pre muge de Nabal, 111 pq me punteo 
y David toma pormuger Abigail. 
A Murió Samuel, y juntóle todo Irael de en- 
Y aschiroaloy fepultarólo en fu caía en Rama. 
Y David le levantó, y fe fue al delierto de 
Pharan. 

2 4 Y en Maon avia «a hombre q tenia fu ha- 
zienda en el Carmelo, el qual era muy rico: que te- 
nia tres mil ovejas, y mil cabras. Y acontecio, que 
efie treíquilava lus ovejas en el Carmelo. 

3 El nombre de aquel varon era Nabal: y el 
nóbre de fu muger, Abigail; Y era aquella muger 
de buen entendimiento, y de buena gracia. mas el 

b Difñal, mal hombre era b duro, y de malos hechos: y era del li- 


Atbaxo.18,3 
a 
fus Usas 
felermes. 


1L 


> a rage de Caleb. 
4 Y David oyóen el delierto, que Nabal tref- 
quilava fus ovejas. 


¿$ Y embió David diez criados, y dixoles: Su- 
« Saludaido. bid al Carmelo, y venid á Nabal, y * demandalde 


sa mu por en mi nombre A 
bac. é 08 


Y dezilde aníi, Que bivas, y ayas paz, y tu 
familia aya paz: y todo loqueáti pertenece aya paz. 

7 Aorahe entendido que tienes tresquilado- 
res, Aora, los paftores que tienes, han eftado con 
nofotros, á los quales nunca hezimos fuerca,ni les 
faltó cola en todo el tiempo que han eftado en el 
Carmelo. 

8 Pregunta á tus criados, que ellos te lo dirán. 


: Hallen por tanto eftos criados gracia en tus 0j 
ce pucíque venimos den buen de ruegote que des 
día de gran á- loque tuvieres 4 mano á tus fiervos; y á tu hijo 
eña álotf- David. 

RE y Y comollegaron los ctiados de David,dixe- 
ron 4 Nabal todas eftas palabras en nombre de 

David, y callaron. 

10 Y Nabal refpondió á los criados de David, y 

dixo: Quien es David? Y quien es el hijo de Tar? 

Muchos liervos ay oy,que le huyen de lus leñores. 

e Mires qu 11  Quetome ye aora mi pan, mi agua, y € mi 


he meto Me vifkima que he apare mis trefquiladores, 
es y que la dé á crece pe de donde lon? 

12 Y tornandofe los criados de David, bolvieró- 
fe por fu camino: Y viniendo dixeron 4 David to- 
das eftas palabras. 

13 Entonces David dixo á lus hombres:Ciñafe 
cada uno fu efpada. Y ciñiofe cada uno lu efpada: 
rambié David ciñió lu efpada y fubieron trás Da- 
vid como quarrocientos hombres, y dexaron dozi- 
entos con el bagaje. 

£5. de Nabal. 14 Y uno!f delos criados dió avifo 4 Abigail 


L DE SAMVEL, 


- fangre fin caula,y que aya mi 
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muger de Nabal diziendo:-Heaqui David ha embi- 
ado menfageros del defierto q $ faludallen á nuel- 44. para ben- 
tro amo, y el los ha » reprehendido. po pus 
15 Y aquellos hombres nos han fido muy bue- Ge.47,7. 
nos, y nunca nos han hecho fuerca: y ninguna co- hHebpicas 
fa nos ha faltado en todo el tiempo q con ellos ave= 2, 9.4 nel 
mos cóverlado , mientras hemos eftado en el cápo , palabras. 
16 Hannosfido por muro de dia y de noche 
po los dias que hemos apacentado las ovejas có 
ellos. 
17  Aora pues entiende y mira loque has de ha- 
zer, porque el mal eftá del todo refoluro contra nu- 
eítro amo, y contra toda fu caía i que el es un hom- i Heb: y el bi: 
bre tan malo, que no ay quien le pueda hablar. — 19 de maldad 
18 Entonces Abigail tomó luego dozientos pa- ad, 
nes,y dos cueros de vino, y cinco ovejas guifadas, y 
cinco medidas de harina toftada, y cien hilos de uvas ) 
palfadas, y dozientas X maífas de higos pafados, y FP 
cargólo cn afnos, 
19 Y dixoáfuscriados: Id delante de mi,que 
9 Eb ra luego. Y nada declaró á fu marido 


10 Y fentandofe fobre un afno decendió pot u- 
na parte fecreta del monte, y heaqui David y los fu- 
yos que venian delante deella, y ella los encontró. 

21 Y David avia dicho : Ciertamente en vano 
he guardado todo lo que aquel siene en cl delierto 
que nada le aya faltado de todo quanto tiene, y el 
me ha dado mal pago por el bien. - . 

22 Aníi haga Dios, y anfiañidad los enemigos 
de David, que rro tengo de dexar de todo poe 
ere fuyo de aqui á miañana meante á la . 

23 Y como Abigail vido 4 David, Jecendió 
preftamente del afno, y proftrádof: delante de Da- 

vid fobre fu roftro inclinofe á tierra: . 

14 Y echandofe a fs pies,dixo:Señor mio,en mi 
fon ete ¿Por tanto aora hable tu fierva en tus 
eydos, y oye las palabras de tu fierva. 

25 1 No ponga aora mi feñor fu coracond aquel 1No mire,No 
hombre impio, á Nabal: ue conforme á fu nó- haga cafo de 
bre, aníi es. El fe llama ai , y la locura efá có £ par pa 
él: porque yoru fierva ió vide los criados de mi 'é-. 
feñor, que embiafte. m Loco, e lo» 


16  Aota pues Señor mio , Bive lehova, y biva macs. 
ru añima, q lehova te ha vedado, que vengas 2 có . alegale la Ley, 
tra fangre, y 0 que tu mano te falve: Tus enemigos NO matarás. 


pues lean como Nabal, y todos los que procuran o Que we yen- 


mal cóntra mi Señor. / pt 
27  Aora pues? efta bendicion que tu fierva ha 19:18 


edo dei ñor,défe á los criados que figuen á mi P4U+ preísn- 


n 
28 Y yote G perdones á tu fierva efe mal- 
dad: Pito lehova [dorar firme á mi feñor; por. 
quanto mi feñor haze las guerras de lehova, y mal 
no fe ha hallado en tien tas dias. 
29 Aunque ulguien fe aya levátado 4 perfeguit- 
te, y 4 buícar tu amima: * masel anima de mi Ícñof q Procure 1á 
ferá ligada en el hace de los que biven con lehova muere. 
Dios tuyo, elqual arronjará el anima de tus encmi- ¿Poste con- 
gos $ en medio de la palma de la honda. rosa tn 
3o Y acontecerá que quando lehiova hiziere con defenderte, 
mi feñor conforme á todo el bien que ha hablado Pl 
deti, y te mandare que (cas capitan fobre Track, copan / 
31 O elto no te ferá feñor mio,en trom- pra ar- 
pesó y e de coraqon, que ayas derramado *99144 como 
aora hor falvadole ai syto. 
Guatdele pues mi feñor, y quando lehoya hiziere por á mifino, , 
biená mi leñor, t acuerdate de tu fierva, Aide 
31 Entonces David dixo a Abigail, Bendito fes ro Moa 
Jehova Diós de líraet, que teem 19 para oy ráe 4/6 com alla 
y Tes. vdd 


bendita. 


entontra a ye 
34 . Y bendito fes tu tazoríamiento , y y 
> Cas 


David e cafa con Abigail. 
feas vu, que me has eftorvado oy de yr á fangres, y 
que mi mano me falvafTe. 
34 Porque bive lehova Dios de líracl, que me ha 
dido de hazerte mal; que (i no te ovieras dado 
pe 4 venirme ál encuentro, de aqui 4 mañana no 
quedára 4 Nabal meante ála pared. 
35 Y recibió David de fu mano loque le avia 
tray do, y dixole; Sube en paz á tu cala, y mira que 


y Heo.seccbi- yo he oydo tu boz, y Y tenidote re per 
domefass 36 q Y Abigail fe vino 4 Nabal, y heaqui que 
cenia van en fu caía como vanquete de 


y el coragon de Nabal effava ya alegre en el, y clava 
borracho; y ella no le declaró poco ni mucho, 

hafta que vino A dia figuiente. 
37 Y ála mañana ,quandó ya el vino avia falido 
de Nabal, fu muger le declaró los negocios; y el co- 
m e lemeis. Y2Gon X fe le elmoreció en (1, y febolvió como wna 


ra, 

38 Y paffados diez dias Ichova hirió 4 Nabal, y 
murió. 

39 Y como David oyó que Nabal era muerto, 
dixo; Bendito f+4 lehova, que juzgó la caufa de mi 
afrenta de la mano de Nabal y detuvo del mal á 
lu fiervo,y Ichova tornó la malicia de Nabal fobre 
fu cabega. Y embió David á hablar con Abigail pa- 
ra tomarla por fu muger. 

40 Y los criados de David vinieron á Abigail 
en el Carmelo, y hablaron con ella diziendo: David 
nos ha embiado á ti eqemricó o fu muger. 

41 Y ella felevantó y inclinólu roftro á tierra 
diziendo: Heaqui tu fierva, paraque fea fierva que 
lave los pies de los fiervos de mi feñor. ' 

Y lemnesdod luego Abigail, fentofe en un 
aíno, con cinco mocas quela feguian: y Siguió los 
gs de David y fue fu muger. 

4 ambien tomó David á pa cana, de lezra- 
el, las quales ambas, fueron fus mugeres.  - 

44 Porq Saul avia dado á Macho! fu hija la muger 
de David, 4Phalci hijo de Lais que era de Gallim. 

CAPIT XXVL 

Saul conociendo por arvifo de los Zipheos donde efava Da- 
vid,buelve a perfegmirle. 11. David entendida fu venida fe 
viene d fu rn pc todos entra enel com sn comp a- 
Salad cb rbd Jam 
» E un E sere » 
pa me Rey-111.Sanl fe ia parte al 

hecho y a las raZones de David. 
Vinieron los Zipheos á Saul en Gabaa, dizien- 

Y do: David no eftá efcondido en el collado de 

Hachilla, delante del defierto? 

2 Saul entonces fe levantó, y decendio al defi- 
erto de Ziph llevando configo tres mil hombres ef- 
cogidos de lrael, para buícar á David enel defierto 
de Ziph. 

3 e Saul alentó el campo en el collado de Ha- 
chilla, que+R4 delante del defierto junto al camino. 
Y David eftava enel defierto. y + entedió que Saul 
lo feguia en el delierto. —-. 

q Y embió David efpias,y entendió por ci- 
erto que Saul venia. : 

y. Y levantole David, y vino al lugar donde 
Saul avia affentado el campo: y miró David el lu- 
4.4m.17,20 gar dóde dormia Saul, y Abnct hijo de Ner gene- 


aMcb. vidós 
11 


ral de fu exercito: y Saul dormia en la trinchea,y el 
pueblo eftava por el campo en derredor deel. 
6 Y David habló,y dixo á Achimelech Hetheo, 
¿ Abifa y Tesk y £ 4 Abifai hijo de Sarvia hermano de loab, dizi- 
eran lujos de endo: Quien dirácommigoá Saul alcampo? . 
a y dixo Abilai: Y o decendiré contigo. 
ici, 16. 7 Y vino David y Abifai al pueblo de noche,y 


heaqui Saul , que eftava rendido durmiendo en la 
trinchea, y fu langa sfava hincada en tierra 4 lu 
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cabecera, y Abner y el pueblo eftavan tendidos 
arredor deel. 

8 Entonces dixo Abifai á David Entregado 
ha oy Diosá ru enemigo en tus manos: aora pues 

1 aora con la langa, y enclavarlol2con la ti- 

erra de un golpe, y d no fegundaré. dNoayra 

9 Y David refpondió 4 Abifai : Nolo mares: pi ze. 
pays e. eftendió fu mano en ungido de le- " 

ova, e innocente? 

10 Y tornó á dezir David: Bive lzhova, que Í 
Ichova no lo hiriére, oque fu dia llégue paraque 
muera, o que decendiendo en batalla muera, ñ 

11  *lehovame guarde de eftender mi mano ¿mr 
en el Vngido de lehova: mas toma aora la lanca, q 34,7. 
efiá á fu cabecera, y fel barril de agua, y vamosnos. f 9,i.rro. Ef, 

12 Y tomó David la langa y el barril de agua de Vido qe y 
la cabecera de Saul, y fuerófe, que no uvo nadie q us: y le erro 
viefle, ni entendie(Te,ni velafle: que todos dormian: /2ufea. 
porq $ fueño de lehova avia caydo fobre ellos. rra 
13 Y paffando David de la otra parte, pufole avia echado 
defviado en la cumbre del monte, que avia grande fcño en ía- 
diftancia entre ellos: . ves de Dunia 

14 Y dió bozes David al pueblo, y 4 Abner hi- 
jo de Ner diziendo: No refpondes Abner? Enton- 
ces Abner refpondió, y dixo: Quien eres tu que das 
bozes al rey? 

15 Y dixo David á Abner: No eres varon tu? y 

ulen ay comotu en lrael? Porq pues no has guar- 

do al Rey tu feñor ? pd entrado uno del pu- 
ebloá matar á tu feñor el Rey. 

16 Eftoque has hecho, no esbien, Bive Ichova y, sitos de 
cap [oys h dignos de muerte, que no aveys guarda- muero. 

á vueltro leñor, al ungido de Ichova. Mirá pues 
aora donde effála langa del Rey,y el barril del agua, Em trar 
que eflavan á lu cabecera. 

17 4 Y conociendo Saul la boz de David, dixo: 
No es efta tu boz hijo mio David? Y David re(pó- 
dió: Mi boz es Rey feñor mio. 

18 Y dixo: Porque perfigue anfi mi feñor 4 fu / 
fiervo ? Que he hecho? Que mal ayi en mi mano? |E2 miso. 

19 Yo ruego pues, que el Rey mi leñor oyga a0- — * 
ra las palabras de fu fiervo.Si Iehova te incita con- 
= m, X huela a el E sr í as eg rm a obre 

res, malditos ellos fess en la prelencia de lehova,q ¿entcto 
me há echado oy nm me fune en la heredad de ias 
lehova, ! diziendo: Ve y firve 4 diofes agenos. | Como íi me 

10 Mm Nocayga pues aora mi fangre en tierra de- quin, 
láte de lebova, que ha falido el Rey de Mrael 4bul- m Ruego, 
e una pulga, como quien períigue una perdiz por lebova que 

$ montes, blo 

11. Entonces Saul dixo: yo he peccado buelvete Ganga. 
hijo mio David, que ningú mal te haré mas, pueíq * Amagus, 
mi vida ha fido cftimada oy en tus ojos. Heaqui, yo 
he hecho locamente, y he errado mucho en gran 
manera. 

22 Y David refpondió, y dixo: Heaqui la langa 
del Rey,paffe acá uno de los criados, y tomela. 

2 bora pague á cada uno fu jufticia, y fu 
e Mo Iehova te avia entregado oy en mi ma- 
no,mas yo no quife eftender mi mano enel Vngi- 
do de lehova. 

Y heaqui,Como tu vida ha fido eftimada oy 
en mis ojos, aníi fea mi vida eftiniada en los ojos de 
lehova y me libre de toda afflicion. 

15 Y Saul dixo 4 David : » Bendito eres tu hijo 5 4eedia mesa, 
mio David,? haziendo harás, y pudiendo oAlén anís 
Entonces David le fue lu camino,y Saulíe bolvio deliegaral ca- 
á fu lugar. bo de tus em- 


11, 


CAPIT. XXVIL 


David, por biyr las manos de Sal, fe vá 4 Achis 


por de los 
Phslifiheos en Gesh: el qual lorecibe humanamente, y de dé e 


Siseleg 


David huye 3 Achis. 
Siceleg donde habite. 11. Defde alli córria la tierra de los ene- 
MIZOS. 
Dixo David en fu coragon: Al fin a feré cor- 
tado algun dia por la mano de Saul, por tanto 
nada me ferá mejor que elcaparme en la tierra 
bHcb. edef- de los Philiftheos, paraque Saul b fe dexe de mi, y 
eooñie de is no me ande buftando mas portodos los terminos 


pS pa . de líracl, y anfí me efcaparé de fus manos. 


a Seré acaba- 
dee, O MUETLO. 


su. 2 Y levantandofe David pafofe el y los feysci- 
ela sa UF entos hombres á efavan cel 4 < Achis hijo de Ma- 
vino 4 Aclass 


2 och rey de Gerh. 
de la primera, 3 y moró David con Achisen Geth, el y los 
sAm.324,19  fuyos, cada uno con fu familia, David y fus dos mu- 
Achinoan lezraelita, y Abigail, la muger de 
abal el del Carmelo. 

4 Y vinola nueva 4 Saul, que David fe avia 
huydo a Geth, y no lo bufcó mas. 

y Y Daviddixoá Achis. Si he hallado aora 
gracia en tus ojos, fea me dado lugaren alguna de las 
ciudades de la tierra , donde habite, porque ha de- 
morar tu fiervo contigo en la ciudad real? 

6 Y Achis le dio aquel dia á Siceleg.Deaqui fue 
Siceleg de los reyes de luda hafta oy. 

7 Y fueel numero de los dias que David habi- 
sarro mesa, Ó en la tierra de los Philifthcos, d quatro meles, y 
Boga y «l- algunos dias. 
gunos eras ae 8 «Y fubia David con los fuyos, y hazian en- 
4 apps tradas en los Geffiureos, y en los Gerzeos, y en los A- 


19,3- : . ; 
AS malec itas:porque eftos habitavan la tierra de luen- 


ps sra «+ go tiempo defde como van a Sur hafta la tierra de 
jas, sal ESY PEO: 
as A 9 Y heria David la tierra, y no dexava d vida 


hombre ni muger: y llevavafe las ovejas, y las vacas, 
y los aínos, y los camellos, y las ropas,y bolvia,y ve- 
niafeá Achis. 
10 Y dezia Achis: Donde aveys corrido oy ? Y 
oBelos lesa David dezia,Al Mediodia de sm al Mediodia € 
finca map: de Leramecl,o contra el Mediodia de € Ceni, 
yen de larriós” 11 Ni hombre ni muger dexava 4 vida David, 
de luda: ezo fe que vinicffe ¿Geth,g diziendo:Porque no den avifo 
e nofotros diziendo,Efto hizo David. Y efta era lu 
fDejos Ci-  coftumbre todo el tiempo que moró en tierra de 
aos aliados Jos Philiftheos. d 
dae 12 Y Achiscreya á David.diziendo mmff: » El fe 
1,16. haze abominable en fu pueblo de 1íracl, y any? Lerá 
Er fiempre mi fiervo. 
endo ha bodi- - CAPIT. XXVIIL 
domXS —— emtandofe los PhiliTtbeos contra Iftael, Saulquiere confal- 
sar «Dios del fuccef]o de la batalla. y mo re/pondiendole per nin 
guna via,confslen ál diablo poruna Pytbonif]a. 11. El diblo, 
€n fizura de Samuel, le anmencia defastrado fin, d el y d fus bi- 
105,3 d todo el campo de 1/+ael,de donde le toma gráde defmayo. 
Aconteció,que en aquellos dias los Philiftheos 


juntaron fus cam ra pelear contra 1írael. 
a Heb. abien- Y dixo Achis 4 David:1Sepas decierto,que has 
dofabe. — defalir conmigo ál campo,tu y los tuyos. 

2 Y David refpondió 4 Achis:Conocerás pues 
po harátu fiervo. Y Achis dixo 4 David; por 
elo te haré guarda de mi cabeca todos los dias. 

Arriba511 3 *YaSamuelera muerto, y todo lrael lo a- 
5 E ná avianlo fepultado en Ramaen fu 
> pan e ciudad: y * Saul aviaechado de la tierra los encan- 


Deur.18,10, tadores y adivinos. 

4 Pues como los Philiftheos fe juntaron,vinie- 
ron,y aflentaron campo en Suna: y Saul juntó a 
todo lfrael,y aflentaron campo en Gelboc. 

5 Y como Saul vido el campo de los Philifthe- 


Exedx8, , 

Leric.1,5,  0s,temio,y fu coracon fe palmó en gran mancta, 

h Sant a le 6 Y confultó Saul á lehova,y Ichova no le ref 

ad e oe por fueños,ni por* Vrim, ni por pro- 
hh Puetas. ; 

prono 7 Entonces Saul dixo a fus criados;b Bulcadme 
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Fol.95. 
alguna muger < que tenga Python, paraque yo vaya < Heb .durds 
a ella,y 5 Ai por de deella. y ña criados le d Pyubona 
refpondieron, Aqui ay una mugeren Endor, que 
tiene python. 
8 Y disfregófe Saul.y veftiofe de otros vefti- 
dos,y fueíe con dos hóbres,y vinieró a aglla muger 
de noche: y cl dixo: Yo te ruego que meadivines 
có el Póy me hagas d fubir á qué yó te dixerc. ll 
la muger le dixo, Heaqui tu fabes loque 
Saul ha hecho, como ha talado de latierra los py- 
thones, y los adivinos: porque pues pones trompe- 
gon á mi vida, para hazerrhe marar? 
10 Entonces Saul le juró por lehova diziendo: 
Bive lehova , que ningun mal te vendrá por efto. 
11 Lamugerentonces dixo: A quien te haré ve- 
nir? y el refpondio: Hazme venir 4 Samuel. da 
12" Y viendo la muger *á Samuel, clamó 2alea e mirra 
boz, y habló aquella muger á Saul diziendo: tajma y slufion 
13 Porque me has engañado? que tu eres Saul, de! «eme, gue 
Y el Rey le dixo: No ayas temor» Que has vifto? Lo 4 d pre 
Y la muger refpondió 4 Saul: He vifto t diofes que her_er mas de- 
fuben de la tierra. fifperar d Sart 
14 Y elle dixo: Qual es fu manera? Y ella ref- pal pe 
pondió : un hombre viejo viene, y cubierto de un f Va varon 
manto. Saul entonces entendió que era Samuel, y royco que. 
humillando fe el roftro á tierra + adoró, creeo 
15 q Y £ Samuel dixo á Saul: Porque me hasin- + Hizo le grá- 
uetado haziendome venir? y Saul refpondió : E- de reverencia. 
oy muy congoxado: que los Philiftheos pelean % Aquella : 
contra mi, y Dios fe háapartado de mi, y no me phramafna 
relponde mas, ni por mano de propheras, ni por £afoma de 


fueños:por efto te he llamado; paraque me declares hnmaga 
que tengo de hazer. Yer.1a. 


16 Entonces Samuel dixo : Y par. ine pre- 
guntas á mi, aviédole apartado de ti lehova,y es tu 
e 

17 * Ichova pues b fe ha hecho como habló por Art. 15,28 
mi mano ? Y lehova há cortado el reyno de tu ma- 20, teha be» 
noy lo há dado 4 tu compañero David: E 

18 Comotuno obedecifte á la boz de Ichova, 
ni cumpliíte la yra de fu furor fobre Amalec, por 
efo Ichova te ha hecho efto oy. - 

19 Ylehova ri a Mrael tambien contigo 
en mano de los Philiftheos : y mañana fereys con- 
migo tu y tus hijos: y aun el campo de Hrací entre- 
gará Iehova en manos de los Philifthoos. : 

20 En aquel punto Saul cayó en tierra quan 
gráde era,y uvo gran temor por las palabras de Sa= 
muel,que no quedó enel esfuerco ninguno, por que 
entodo aquel dia y en toda aquella noche no uvia 
comido pah. 

21 Entonces la muger,vino 4 Saul y viendolo en 
grande manera turbado,dixole:Heaqui que tu cri- 
ada ha obedecido 4tu boz , y ¿he puelto mi alma 
en mi palma,y he oydo las palabras que tu me has ja vida por o- 
dicho: ..» bedecerte, leed 

22 Ruegote pues que tu tambien oygas la boz de "+12 
tu fierva: yo pondré delante de ri un bocado de * 
pá,que comas,parag te esfuerces,y vayas ru camino 

23 Y ellorefulo diziendo¡No comeré.Mas fus 
criados juntamente con la muger lo conftriñieron, 

K y el los obedeció: y levantofe' del fuclo, y fentof: 4 Res. y eyóá 
fobre == cama. das Sai 

24 Y aquella m tenia en fu caía un ternero 
pana qual an. abc tomó hatina y amal- 

óla, y cozio deella panes fin levadura. 

25 Y truxolo delante de Saul, y de fus criados; 

y defque ovieron comido, levantaronfe, y caminá- 
ron aquella noche. 
Cart. XXIX, 

Los principes de los PhiliSteos mo confientem' P Achis que 
David entre en la batalla porque no fe haga ál uando de los 
Yraclivas ál mejor tiempo. SE 

os 


i Mehe pueño 
á peligro de 


Achis manda 4 David que fe vaya. 


sb. pal- 
wd cien- 
y 4 milla- 


Tr. 


b led! a mota, 
ATT 


1.Chron.12,19 


Los Philiftheos juntaron todos fus campos en 
Aphcc:y Hrael pufo fu campo junto ala fuen- 
te que efláen lezracl. 

2 y a reconociendo los principes de los Phili- 
ftheos fus compañias de á ciento, y de a mil hom- 
bres , David y los fuyos ywan en los poftreros 
con Achis. E 

3 Y dixcronlos principes de los Philiftheos; 

ue hazen aqui cítos Ebreos? Y Achis refpondió 
me principes de los Philiftbeos. No es cfte David 
el liervo de Saul rey de 1frael, q ha eftado conmigo 
b algunos dias,o algunos años, y no he hallado cola 
en el,defde gl dia quete palfó á mi hafta oy? 
Entonces los principes de los Philiftheos fe 
enojaron contrael , y dixeronle : * Embia 4 efe 


- hombre,que fe buelva al lugar que le feñalafte,y no 


edDe Saul. 


No pudierá 
mas. 


venga con nofotros á la baralla,porque en la batalla 
nofe nos buelva enemigo:porque conque cofa bol- 
verá mejor en gracia con lu Señor que por las cabe- 
gas de eftos hombres? 7 

5 Noesefte David de quien cantavan en los 
cotros diziendo: Saul hirió lus miles, y David fus 
diez miles? ! 

6 Y Achis llamó a David, y dixole: Bive < leho- 
va que tu has fido redlo, y que me ha parecido bien 
tu falida y entrada en el campo cómigo:y que nin- 
guna cola mala he hallado en ti delde el dia que ve- 
nifte 4 mi, haíta oy: mas en los ojos de los principes 
no 

y  Buelvete pues, y vete en paz:y no hagas dlo 
o en los ojos dedos principes de los Philiitheos, 

$8 Y David refpondió a Achis: Que he hecho? 
Que has hallado en tu fiervo deíde el dia que efoy 
contigo haftaoy,paraque yo no vaya y pelee contra 
los enemigos de mi feñor el A 

9 Y Áchis refpondioá David, y dixo:Yo fé 
que tu eres bueno en mis ojos, como un angel de 
Dios: mas los principes de los Philiftheos han di- 
cho:No venga £/fe con nofotros á la batalla. 

10 Levantate pues de mañana, tu y los fiervos 
€ de tu feñor que han venido contigo, y levantan- 
doos de mañana en amaneciendo, partios. 

11 Y David fe levantó de pro ce $ 

ara yríc,y bolverfe á la tierra de los Phil 

s ohilif eos vinieron á lezrael, 

Cart. XXX. 

. Entendiendo David que Siceleg fu ciudad era faquenda , 
puesta a fuego por los Y my perfigue, poo Pt. 
J defpoja. 

Como David y los fuyos vinieron á Sice 

al tercero dia,los de Amalec avian entrado 

Mcdiodia y á Siceleg, y avian herido á Siceleg, 
y pueftola á fuego. . 

2 Yálas — que efavan en ella avian lle- 
vado captivas,deíde el menor hafta el mayor:mas á 
nadic avian muerto, fino avian los llevado, y ydofe 
fu camino, 

3 Vino pues Davidconlos fuyos á la ciudad, y 

heaqui que eftava quemada á fuego: y fus mugeres 
y hijos y hijas llevadas captivas. 

4 Éoconcos David, y el pueblo que efevs con 
elalcaron fu boz y lloraron, hafta que a les faltaron 
las fuercas para llorar. 

Las dos mugeres de David Achinoan lezra- 

elita, y Abigail la muger de Nabal del Carmelo, 

tambien eran captivas. biado. ' 

. 6 Y David fue muy anguíftiado, porque e 

eblo hablava de da paa todo el pueblo e- 

ftava có animo amargo,cada uno por fushijos pro 

lus hijas 4 mas David fe esforcó en Ichova lu Dios. 

7 Y dixo David á Abiarhar Sacerdote hijo de 


los lu 
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de Achimelech: Yo te ruego bque me acerques clb Que confisfa 
Ephod.Y Abiarhar acerco el Ephod á David. tes ¡or má d 


8 Y David,confulto á lehova diziendo:Segui- Pt ¿a e oe 


ré elte exercito?Podrélo alcangar? Y el le dixo! Si- sal 
po que “de cierto lo tomarás,y de cierto librarás < Heb. com. 
9 Y partiole David, el y los feyscientos hom- ro 
bres que con el efavan, y vinieron hafta el arroyo 

de Belor,donde 1e quedaron algunos. 


10 Y David . el alcanes con quatro cientos 


hombres rea os dozientos le quedaron, que e- 
Jfiavan tan canlados que no pudieron pafíar el arroyo 
de Belor. 


11  V hallaron un hombre Enypcio enel cam- 
po,el qual tomaron,y trexeron 4 David: y dieronle 
de comer pan,y dieronle tambien á bever agua. 

12 Y dicronle tambien un pedaco de mafía de 
higos paílados, y dos hilos de pafías. Y como comi- 

O bolvid en el lu efpiritu: por que no avia comido 
pan,ni bevido agua en tres dias y tres noches. 

13 Y Davidle dixo: Cuyoeres tu? Y de donde 
eresóY el mogo Egypcio relpondió: Yo foy fiervo * 
de un Amalecitasy dexome mi amo Oy ha tres dias 
porque eftava enfermo. 

14 Y corrimos á la parte del Mediodia de Cerc- 
thi, y á luda,y al Mediodia de Caleb,y pufimos fu- 
ego á Siceleg. 

15 Y dixole David:llevarmehas tu á aquel exer- 
cito? Y el dixo: Hazme juramento por Dios,que no 
me matarás, ni me entregaras en las manos de mi 
amo: y Jo te llevaré al exercito, 

16 Y enflollevo:y heaqui, que eftavan derra- 
mados fobre la haz de toda la tierra comiendo y 
beviendo;y haziendo fiefta, por toda aquella gran 

rela que avian tomado de la tierra de los Phili- 
Íihcos. de la tierra de luda. 

17 Y hiriolos David defde aquella mañana hafta 
la tarde del dia figuiente; que no elcapó deellos nin- 
guno, fino fueron quatro cientos d mancebos, que 
avian fubido en camellos, y avian huydo, 

18 Y libró David todo log los Amalecitas aviá 
tomado:y tambien libró David á lus dos mugeres. 

19 Y noles faltó eo/achica ni grande,aníi de bi- 
jos como de hijas:del robo, y de todas las cofas que 

es aviantomado:todo lo tornó David. 

20 Tomórtambien David todas las ovejas, y ga- 
nados mayores : y trayanlo todo delante, y dezian: 
Efta es la prefa de David. 

211 Y vino David á los dozientos hombres, que 
avian quedado canfados, y no avian podido feguir 
a David,á los quales avian hecho quedar 4l arroyo 
de Befor:y ellos falieron á recebir a David, y ál pu- 
eblo que con el efava, Y como David llegó ¿la gé- 
te faludólos con paz. 

22 Y todos los malos y * perverlos que avis en- «e Heb. hijo de 
tre los que avian ydo con David, refpondieron, y Pelial.. 
dixeron: Puesque «fos no fueron con nofotros,¡no 
les daremos de la prefa, que avemos quitado, mas 
de á cada uno Íu muger y fis hijos, los quales to- 
men y le vayan. ; 

23 Y Daviddixo : No hagays effo, hermanos 
mios,de loque lehova nos ha dado:el qual nos ha 
guardado, y ha entregado en nueítras manos el ex- 
ercito,que vino fobre nofotros. 

24 Porque quien os efcuchará en efte cafo?f Por- fCamefe mar 
que igual parte ha deler la de los que viené ¿la ba- ps sy 5.2, 
talla, y la de los que quedan ál bagage : que par- fare, 

tan £ juntamente. 

25 Y dede aquel dia en adelante fuc «efe pue- 

fto da ley y ordenanga en 1íracl hafta oy. 

26 Y como David llego á Siceleg,embió de la 
pusía á los Ancianos de Iuda fus amigos o 

eys 


Saul fe mata. 
h Puños Veysaqui b bendicion para vofotros de la prefa de 
. , 


- 185 enemigos de lehova. 

27 Alosque efisvanen Beth-el, y en Ramoth al 
Mediodix:y a los que efavan en Gether. 

28 Y alos que. enAroer:y en Sephamoth, 
y alos que effevan en Elthamó. Ñ 

29 Y alos que efevan en Sra y los que efa- 
wan en las ciudades de leramegl: y ¿los que efavan 
en las ciudades del Cineo. 

3o Y álos que eftavanen Horma, y álos que ef- 

stevan en Choralan:y á los que eftavan en Athah. 

31 Y alos quee/tevas en Hebron, y en todos los 

lugares donde David avia eftado con los fuyos. 
CAPIT. XXXL 

Dafé la batalla entre los Ifraclitas , y los Philifibeos 
el ba de 1/rmel fue pl pd Saul, e fas AS 
muchos de los Ifraclitas , y fos cuerpos y armas llevados por los 
Philiftheos por tropheo a fa tierra. 11. Los de labes de Gala- 
ad burtan el cuerpo de Sanl,y los de fus hijos de los Philistheos: 

ay los entierran en fu tierra. 

*Chron-18.1 Y Os*Philiftheos pues pelearon con Tfrael, y los 
de Iítael huyeron delante de los Philiftheos, y 

. cayeron muertos en el monte de Gelboe. 

2 y figuiendo los Philiftheos 4 Saul y 4 fus hi- 
jos,mataren 4 lonarhan,y 4 Abinadab, y 4 Melchi- 
fua hijos de Saul, 

Y la bacalla le agravó fobre Saul, Aa 
ronlo los Ñecheros, y uvo gran temor de los fleche- 


a Entonces Saul dixo d fu elcudero:Saca tu ef- 
poda y pafíame con ella,porque no vengan cítos in- 
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circuncifos,y me pafíen, y me efcarnezcan. Mas lu 

eftudero no queria, porque avia gran ternor. 2. EN- , bebo deje 

tonces Saul tomó el efpada y echófe fobre ella, redocitra le 
$ _Y viendo fu efcudero á Saul muerto, el tam- 9umads Di- 

bien fe echó fobre fu efpada y murió con el. ás 
6  Aníi murio Saul y [us tres hijos, y fu cfcude- 

ro,y todos fus varones juntamente en aquel dia, 
7 Y losde lírael que eran dela otra parte del 

valle,y de la otra parte del lordan, viendo que 1frael 


" avia huydo,y que Saul y fus hijos eran mucrtos,de- 


xaron las ciudades, y al , y los Philiftheos vi- 
nieron,y habitaron en ellas. 

8 y aconteció el figrienze dia , que vitiendo los 
Pbiliftheos 4 defpojar los muertos, hallaron ¿ Saul, y 
a Íus tres hijos tendidos en el mohte de Gelboe. 

Y cortaronle la cabe 3 defhudaronl: las at- 
mas, y embiaronlas á tierra de los Philiftheos al der- 
redor,paraque lo denunciafleh en dl templo de fus 
idolos, y por el pueblo. 

10 Y pufieron fus armas en el templo de b Alta- ; odiamos 
roth,y colgaron fu en el muro de Berh-fan. fmex_.12,13, 

11 oyendo los de labes de Galzad efto que  *l 
los Philiftheos hizieron á Saul. 

12 “Todos los hombres valientes le levantaron, ¿ ca tuo EN 
y anduvieron toda aquella noche, y quitaron el cu- beneficio que de 
expo de Saul y los cuerpos de fus hijos del muro de fenlvíen rece. 
S Berh-lan ; y viniendo a labes, quemaron los 2- flo d menos 

.. EA 

13, Y tomando fus hueflos fepultaronlos deba- Pevitn: Som. 
xo de un arbol en labes,y ayunaron fiete diás. —— suelo dos 


mo por efe que 
hex_jeron 


Segundo libro de Samuel. 


Contiene la hiftoria de querenta años , que pafsaron dende la wnerte de Saul bafta el ultimo año del rez- 


ne de David, 2.SAm-5,5. 


CAPIT. L 


ene la nueva 4 D wvid de la muerte de Saul y de [us bios, 
fentimi- 


y de la deshecha del Pueblo, por la qual haze fingular 
ento. 11, Male matar ál menjagero, que dixo que avia muerto 
á Saul y le troya fu corona. LIL, Ende 

cantando fs : 


«2Saul y d lonathá 


Aconteció defpues de la muerte de 
l,que buelto David de la* des- 
iz hecha de los Amalecitas, eftuvo dos 
uy dias en Siceleg: 
4 12 Yalrercerodiá aconteció,que 
: ó uno del campo de Saul, rotos 
fus yeltidos, y ¿partida tierra fobre fu cabega. Y lle- 
e Hizojere» gando 4 David,proftrófe en tierra, y * adoró. 
OIR ¿ Y preguntóle David: De donde vienes ? Y el 

re[pondió : Heme eftapado del campo de 1frael. 

4 Y David le dixo: Que ha acontecido? ruego 

te que me lo digas. Y el relpondió : El pueblo huyó 
de la baralla,y tambien muchos del lo cayeron 
y fon muertos : tambien Saul, y lonathan fu hijo 
murieron. 







URSS 
A 


NA 
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b Soldado. 5. Y dixo David 4 aquel bmancebo que le dava 
las nuevas: Como fabes que Saul es muerto, y lona- 
than fu hijo? 

eras 6 Y el mancebo que le dava las nuevas refpon- 


e dió: A cafo vine al monte de Gelboe,* y hallé á Saul 
que eltaya recoftado fobre fu lana, y venian tras el 
carros peente de cavallo: 

7 Y comoel miró atrás, vido me y llamó me: 
Ar TE 
el me dixo:Quien eres tu? £ 

Soy Amalecira. Qe dE . dd 
9 Y cl me bolvió Adezir : Yote ruego que te 


qui Sa 


ro 


pongas lobre mi,y me mates, porque me toman an- 
pay aun pen Sres xo mi. 
10 


oentonces puleme lobre el ,4 y matelo: pliss» 
pa fabia que no podia bivir def; efu cay-/dre fu qpe- 
a, Y tomé la corona q tenía en fu ca la axor> Lom 1,. 


ca ú traya en lu braco, y he las traydo acá a mi leñor Miss pues e- 

ao aces Da travando de fus yeftidos ho manco « di- 
rompiolos, y lo mimo hizieron los varones quee- ¡And ue 
ftavan con el. qual dixo pijam- 

12 Y lloraron,y lamentaron; y *ayunaron hafta % que David lo 
la tarde por Saul y por Jonarhan fu hijo, y porel pa am 
pueblo de lehova,y por la caía de Líracl , Que avian erod odo des 
caydo á cuchillo. . 

13 4 Y David dixo a aquel mancebo,que le avia *"-L(:3:35- 
traydo las muevas: De donde erestu? Y el refpon- 
dióYo foy hijo de un eftrangero, Amalecita. 

14 Y dixole David"*Como no ovifte temorde 
eftendertú mano para matar el ungido de lehova? + Pr:05,10, 

15 Entonces David llamó uno f de los mance- £Defus fal. 
bos, y: o, £matalo. Y el lo hirió,y murió. pora 

16 Y David le dixo:Tu langre /¿4 (Íbre tu cabe E brea 

a, puesque tu boca ateftiguó cóntra ti diziendo: Gx ¿avia 

o triate dl ungido de lehova pei Lejos 

17 Y endechó David á Saul y 2 lonachan fu hi- As.403. 
jo con eftá endecha. 

18 Y dixo,que enfeñaflen 4l arco 4 los hijos de 
A anfi eftll elcripto enel libro del hbirdi ele 
derecho. o 14 Nur, 21.1 

19 g'Laglota de Maelinuertosfobre tus colla... 11 ón 
dos:como han caydolos valientes? Ei boo 

20 Nolo denuncieys en Geth,no deys las nue- muertos, 8ce. 
vas eñ las plagas de Afcaloniporque no fe alegren 
las hijas de los Philiftheot 3 porque no falten de 


gozo 


eltavan fin 60 - 


David ungido por Rey. 
gozo las hijas de los incircuncifos. 
21 Montes de Gelboe, ni rocio ni lluvia esyge 
pd ear dl Sobre vofotros:ni feays tierras K de ofrendas: porá 
fe pueda ha- alli fue ! defechado el efcudo de los valientes, el el- 
z<r olitenda.  cudo de Saul, ** como li no ovicra fido ungido de 
1 Á A ALEYIC. p 
ts Tan vil, 22 Sin langre de muertos, (in fevo de valientes, 
el arco de lonarhan nunca bolvió atrás ni el efpada 


como fi no o- 
viera 1d9£Ó- de Saul fe tornó » vazia. 


Leradode "32 Saul y Jonathan amados y queridos en fu 
n Sun hazer yida,en fu muerte tampoco fueron apartados. Mas 
solpo. ligeros que aguilas,mas fuertes que leones. 

24 Elias de Hrael llorad fobre Saul, que os ve- 
oEnfosfie- Lia de efcarlaca o en plazeres : que adornava vue- 
htas. Itras ropas con ornamentos de oro. — ” 

25. Como han caydo los valientes en medio de 
e d e la baralla,Ionarhan, muerto P en tus alturas. 
hola, 216 Anguítiatengo porti hermano mio lona- 


than,que me fuefte muy dulce,mas maravillofo me 
fue tu amor,que el amor de las mugeres. 
+ 27 Como han caydo los valientes, y perecieron 
las armas de guerra. , 
Cav1Tt. IL 

David viene 4 Hebron, donde es sado por Rey por los prim- 
cipales de Inda. 11. Dá las gracias 4 los de Labes, por arver en- 
terrado¿Saul. 111. Abner general del exercito de Saul avi. 
endo hecho proclamar rey á Isbofeth hijo de Saul, tiene ina ef. 
caramupa con la gente de David,donde fue vencido. 

[pues deefto aconteció que David confultó 

D. Ichova diziendo:Subiré a alguna de las ciu- 

— dades de luda? y Ichova le refpondio:Sube: Y 

David tornó á dezir. Adonde fubiré? Y el le dixo: 
á Hebron. 

2 Y David fubió alla,y con el fus dos mugeres 
Achinoan lezraelita, y Abigail, la muger de Nabal 
del Carmelo. 

3 Y truxotambien David configo los varo- 
nes q avian eftado con el, cada uno cón fu familia: 
los quales moraron en las ciudades de Hebron. 

4 Y vinieron los varones de luda, y ungieron 
alli á David por rey fobrela cafa de luda. Y e 

. 'avifoá David diziendo: Los de labes de Galaad fs 

. los que fepultaron á Saul. . 

- 5. q Y Davidembió menfageros á los de labes 
de Galaad diziendoles: Benditos feays vofotros de le- 
hovaque aveys hecho efta mifericordia con vueítro 
Gor ¿ul que lo aveys fepulrado. 

6: Aora pues Ichova hará con vofotros miferi- 

cordia y cd pre yo tambien os haré bien, por efto 
que aveys hecho. 
7. Esfuercenfe pues aora vueftras manos y fed 
valientes, puesq muerto Saul vucítro feñor, los de la 
- caía de Luda me han ungido por rey,fobre (i, 
nu. 8 q Y Abner hijo de Ner general del excrcito 
401,4 Maha- de Saul tomó á Is-boferh hijo de Saul, y hizolo 
pe, palas a ea 
bude Gal, 9 Y alcólo por rey fobre Galaad, y fobre Geffu- 
ri,y fobre lezrae pS Ephraim, y fobre Ben-ja- 
min, y fobre todo Yrael, , 
10 Dequarenta años era Is-boferh hijo de Saul, 
quando comengo á reynar fobre 1frael, y reynó dos 
“años:fola la caía de luda feguia 4 David. 
11 Y fueel numero de los dias que David reynó 
en Hebron fobre la cafade luda , Get años y les 


... 
AT. > 
cn. 


mefes. 

asus 32 Y Abner hijo de Ner falio b del realá Gaba- 
Br on con los fiervos de Is-bofeth hijo de Saul. 

« Heb,Zerviab: 13 “Y Loab hijo de < Sarvia,y los criados de David 


era hermana de Calero, y encontraronios junto al éftanque de Ga- 
OS baon, y como fej os unos fe pararon de la 


una parte del eftanque,y los otros de la otra. | 
dlos foldados 14 Y dixo Abneráfoab: Levantenfeaora los 
e Hama mancebos , y “jueguen delante de nolotros. Y Toab 


* Abner 
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refpondio:Levanten. 
15 Entonces levantaronfe y psífaron doze 
cuenta de Ben-jamin de la parte de Is-bofcrh hijo 
de Saul: y orros doze de los fiervos de David. 
16 cada rl peto la ci de fu 
compañero, y merio fu e tel lado de lu com- 
poñeroy pee áuna, y fus llítado aquel hugar fla heredad. 
Helcath-affurim,el qual es en Gabaon. delos Fuero. 
17 Y uvoaquel dia una baralla muy rezia, donde 
y los varones de líracl fueron vencidos de 
los fiervos de David. 
18 Y eftavan alli los tres hijos de Sarvia , Ioab,y 
Abifa,y Afacl. Efte Afael era fuclto de pies como 


un uE del campo. 

19 Elqual Afael figuió 4 Abner yendo fin apar- 
tarle á dieftra ni 4 Gnieftra en pos de Abner. 

210 Y Abner miró atrás, y dixo , Noeres tu Ala- 
ely el refpondió:Si. 

21 Entonces Abner le dixo, A partate,o á la dere- 
cha,o,á la y2quierda, y ba uno de los man- 
cebos, y tomare lus defpojos. Y Afacl no quifo apar» 
tarfe de enpos deel. 

22 Y Abner tornó dezir á Afael, Apartate de en- 

s de mi,porque te heriré en tierra, y defpmes como 
levantaré mi roftro á tu hermano loab? 

23 Y noqueriendo el yrfe,hiriolo Abner con el 
conto de la a pes quinta eofrilla,y la lanca le (a- 
lió por las ef; yy cayó alli, y muriócn aquel mif- 
mo lugar. Y todos losque venian por aquel lugar 
donde Afacl aviacaydo, y eftava muerto, le para- 
yan. 

24 Y Ioab y Abifai figuieron 4 Abner, y pufofe 
les el Sol,quando llegaron al collado de Amma, que 
efiá delante de Gia, juntoal camino del defierto de 
Gabaon. . 

26 Y juntaronfe los hijos de Ben-jamin en un 
+ rro Abner.y pararoníe enla cumbre del 


26 Y Abner dió bozes á loab diziendo, Confu- 
mirá el cuchillo perperuamente ? No fabes tu que a saiod 
al cabo fe figuc $ amargura? Hafta quando no has porfiadamen- 
de dezir al pueblo que fe buelvan de feguirá fus E e 
hermanos? dem E hat 
27 Y-loab refpondió:Bive Dios b que (i no ovi- virtud dene- 
ras hablado,ya defde eíta mañana el pueblo oviera e:fidad 


celfado de feguir a fus hermanos. grp 
28 Entonces loab tocó el cuerno, y todo el pue- mad 

blo le detuvo,y no figuió mas alos de 1írael, mi pe- 

e Til pits 
29 Y Abner y los luyos le fueron por la campaña 

toda aquella noche, y pafiado el Jolla pl 

por todo Bethoron y vinieron ! ál real. ¿et á Mahana» 
30 loab tambien buelto de feguir á Abner,jun- ¿23 o 

tando todo el pucblo, faltaron de los fiervos de Da- 

vid diez y nueve hombres, y Afael, 


31 Y losfiervos de David hiriéró de los de Bé-- . 
pamin,y de los de Abner: trezientos y fefenta hom- 
bres murieron. Y tomaron á Alael, y fepultaronle 
en el fepulchro de fu padreen Beth-lehem. 

32 coin noche loab y los 
fuyos:y amanecioles en Hebron. ( 

E CAPIT. dd de 
A ¿pafiad David prefuadiendo incipes de If 
Enrico abra? in Da- 
wid mata d Abner por engaño, de que David wvo gran pe/ar, 
y lo enterró con grande pompa endechandolo,y ayunando, y e9 
Lutandefe por el. 
Vvo luenga guerra entre la cafa de Saul, y la ca-- 
la de David : mas David le yva fortificando, y 
la caía de Saul y va en dirninúcion. . LChro 
2 Y nacieron hiios ¿ David en Hebron. Su dd 
primogenito fue Amrion de Achinoan > 
3 Su 


Abner le pafía a David. 


3 Su fegúdo fwe Cheleab de Abigail,la muger de 
Naábal el del Carmelo. El tercero, Abíalom hijo 
de Maacha hija de Tolmai rey de Geflur. 

4 Elquarto, Adonias hijo de Haggirh. El quin- 
eo, Saphatias hijo de Abital. 

tE fexto, lerraam de Egla muger de David: 
eftos nacieron a David en Hebron. 

6 Y como avia guerra entre la cala de Saul,y la 
de David,aconteció que Abner le esforgava por la 
cafa de Saul. 

7 Y Saul avia tenido una concubina 4 le llama- 
va Refpha, hija de <p Y 1s-bofetb dizoá Abner: 
Porque has entrado 4 la concubina de mi padre ? 

8 Y Abner [cenojó en gran manera por las 
a Capitan. q. palabras de Is-bofeth, y dixo: Soy yo a cabeca de 
ple Cy ES los perros de luda ? Yo he hecho? oy mifericordia 
algen vil <c. Con la cafa de Saul tu padre, con fus hermanos, y 


b halla aqui. € con lus amigos y no te he entregado en las manos 
ec tHeb.eon fas y cb 


compañeros , de David, y tu d me has oy hecho cargo del pecca- 
o cercanos. Jode ma muger. 

d Ax. has vi- Aníi haga Dios a Abner, y aníi le añida, que 
ok cone ha jurado Ichova 4 David, aníi haga yo con 
Xo cl, 


10 Y que yotrafpafíe el reyno de la cafa de Saul, 
y confirme la filla de David fobre lrael,y fobre lu- 
da, defíde Dan hafta Bcerfebah. , 

11 f Y el no pudo refponder palabra 4 Abner: 
porque avia temor deel. 
12 Y embió Abner menfageros á David de fu 
arte diziendo,Cuya es la tierra? Y que le dixeffen, 
q He. mu ali- E valianga conmigo, y heaqui que mi mano ferá 
e contigo para bolver a ti 4 todo Tfrael. 
13 Yeldixo: Bien. Yo haré contigo alianga: 
h Hebdizica- mas una cofa te pido,h y see no me vengas á ver 


£ hs bofeth. 


de ore lin que primero traygas d Michol la hija de Saul, 
quando vinieresá verme. 

14 Lera tro deefto David embió menfageros 4 

ls-boferh hijo de Saul diziendo; Reftituye me á 


*;.Sam.18, mimuger Michol, *la qual yo delpolé conmigo 
> por cen prepucios de Philifthoos. de 
15 Entonces Is-boferh embió, y quitóla á fu ma- 
rido Phaltiel hijo de Lais. 
¿Heb. yendo 16 Y fu marido fue con ella i llorando por el ca- 
y llorando. — mino en pos deella haíta Bahurim : y Abner le di- 
xo: Anda buelvete. Entonces el fe bolvió. 
kHc. y E 17 XK Y habló Abner con los Ancianos de Tíra- 
labra de Ab- el diziendo:! Ayer y antier procuravadesque Da- 

a 412 vid fueffe rey fobre vofotros : 

l Haftasqu. 18 Aora pues,hazeldo:porq lehova ha hablado 4 
David diziendo: Por la mano de mi fiervo David 
librare 4 mi pueblo Tírael de mano de los Philifthe- 
os,y de mano de todos us enemigos. 

m Heb. en - 19 Y habló tambien Abuer " a los de Benjamin: 
oydos de BÉ- y tambien fue Abner ádezir 4 David 4 Hebron, 
Jamia. todo el parecer de los de 1rael, y de toda la caía de 
Ben-jamin. 
20 Vino pues Abnerá David en Hebron, y con 
el veynte hóbres:y David hizo vanquete á Abner, 
y 4 los que con el avian venido. 


“21 Y dixo Abnerá David, Yo me levantaré: y 
m Heb. ento- Y 16, y juntaré á mi feñor el rey todo Ifrael paraque 
do lo que agan contigo alianca,y tu reynes 2 como delleas. 


deíles cual Y David embió á Abner, y el fe fueen paz. 
e de ma core 22 4 Y heaquilos fiervos de David y loab, que 
ría. venian 0 del campo, y trayan configo gran preía. Y 
Abner ya no eftava con David en Élebron, que ya 
el lo avia defpedido, y el € avia ydoen paz. 
23 Y comoloab y todo el exercito que con el 
eltava vinieron, fue dado avifo áloab diziendo : 
Abner hijo de Ner ha venido al Rey:y el lohacm- 
biado, y le fue en paz. 
24 Entonces loab vino ál Rey, y dixole: Que 
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Fol.97 
ue has hecho? Heaqui,aviale venido Abner áti: 
Sc pues lo is fefuelTe? 

25 Sabes tu que Abner hijodo Ner es venido 
paraengañarte, y laber tu falida y tu entrada, y por 
entender todo loque tu hazes ? 

26 Y faliendofe loab de con David, embió mé- 
lageros tras Abner,los quales lo bolvieron defde el 
pozo de Sira, fin faberlo David. 

27 *Y como Abuer bolvió á Hebron, Toab lo **-*:”. 2, : 
apartó al medio de la puerta hablando con el blan- , .,,, 
damente, y alli lo hirió por + la quinta cohWla P pot e... 
la muerte de Afael fu hermano, y murió. deb... 

28 Quando David fupo efto defpues, dixo: Yo a e 
foy limpio, y mireyno, por lehova, para fiempre, qosui: 
4 de la fangre de Abner hijo de Ner. ; te. 

29 Cayga fobre la cabega de loab, y fobre to- 
da la cala de fu padre,que nunca falte de la cafa de 
Loab hombre qu ezca fluxo,ni leprofo , ni qui- 15. de Cien. 
en ande con bordon, ni quien mueraá cuchillo, ni *9< ra 
quien tenga falta de pan. Ley. 

30 Aníiqueloab, y Abifai fu hermano mara- 
ron 4 Abner,* porque el avia muerto á Afacl her- *Am,233. 
mano deellos en la batalla en Gabaon. 

31 Entonces David dixo 4 loab,á y á todo el pue- 
blo q con el ¿fawx, Romped vueftros veftidos, y ce- 
ñios de faccos,y hazed llanto delante de Abner: y el 
Rey yva dc tras de las andas. ' 

32 Y fepultaron á Abner en Hebron : y algando 
el Rey fu boz lloró al fepulchro de Abner: y todo 
el pueblo tambien lloró. 

33 Y endechando el Rey al mifmo Abner,dezia, 

Murió Abnerí muerte de covardes ? ¿bs anal 

34 Tus manos no eran atadas ni tus pies ligados muere el loco, 
con grillos. Como los que caen delante + de malos “el covarde , 
hombres, anf cayfte. Y añidieron todoel pueblo a fur de tijos 
á llorar fobre el. de iniquidad. 
35 Y como todo el pueblo viniefle 4 dar de co- 
rl, 4 David, fiendo aun de dia, David juró di- 
ziendoz Anfi me haga Dios, y anfi me añida,(i Fan- * Ar.s,12, 
tes que fe 

ra co 

36 Aníi Y entendió todo el pueblo, y les plugo y Luego re. 
en fus ojos, porque todo loque el rey hazia parecia ??* 
bien en ojos de todo el pueblo. 

37 Y todoel pueblo,y aun todo 1frael en tendi- 
eron aquel dia,que no avia venido del Rey que Ab»  - 
ner hijo de Ner muriefl 


a el Sol yo guítare pan, o otra qual- 


e. 
38 Entonces el Rey dixoá fus fiervos: No fa. 
beys q ha caydo oy en Irael un principe, y grande? 
9 Que yo aora aun foy tierno Rey ungido: y 
os hombres, los hijos de Sarvia, muy duros me 
fon: Iehova dé el pago ál que mal haze comforme 4 
fu malicia, . 


Cari7t. IMD 


Baana y Rechab capitanes de 1-boferh lo matan en fu caja, 
ytramn E bega á David patricio gracia con el:m0as 
el yO matar por fo trayción, y hilo enterrar la cabcga de 
df bofesh. ; y 


Omo el hijo de Saul oyó que Abner avia fido 
C muerto en Hebron,las manos fe le defooyun-= 
taron : y todo 1frael fue atemorizado. 

2 Y teniael hijo de Saul dos varones, los quales 
eran capitanes de compañiaszel nombre del uno era 
Baana: y el del otro era Rechab hijos de Remmon 
Berothitha,de los hijos de Ben-jamin : porque Be- 
roth era contada con Ben-jamin. 

3  Eftos Berothitas fe avian huydo en Gethaim, 

y avian fido peregrinos alli hafta enronces. > 
Y Jonathan el hijo de Saul tenia un hijoco- 
xo de los pies,de edad,de cinco años: que quando la 
fama de Ly muerte de Saul A lonathan vino de 
lezracl, 


La cabega de 1- boferh prefentada 4 David. 


lezrael, lu ama lo tomó,y huyo: y yendo huyen- 
do de priefTa, cayó el niño y quedócoxo : fu nombre 
era Miphiboferh. 

5 Loshijos de Remmon Berothita Rechab y 

Baanas fueron, y entraron en la mayor calor del 
dia en caía de Is-bofeth, el qual eftava durmiendo 
en lu camara la ficfta. 

6 Y entraron en medio de caía en habito de mer- 
$Arr.1ép.3 caderes de grano, y hirieronlo en la + quinta co/?i lay 
de elcaparonfe Rechab, y Banaas fu hermano. 

Los quales como entraron en cafa, eftando 

elen lu camaen fu camara de dormir, lo hirieron y 

mataron : y cortaronle la cabega. Y tomando la ca- 

- bega caminaron toda la noche por el camino de la 
campaña, 

8 Y truxeron la cabeca de Ifboferh 4 David 

en Hebron,y dixeron 4l Rey : Heaqui la cabega de 
Is-boferh hijo de Saul tugenemigo, que 4 procurava 

a Pe». buíía- mararte: y Ichova ha vengado oy á mi feñor el Rey 

vatualima. de Saul, y de lu fimiente. 

9 Y David refpondió á Rechab, y 4 Banaas fu 
hermano hijos de Remmon Berothita, y dixoles: 
Bive lehova, que ha redimido mi anima de toda 
anguíha, 

PAI, 15 
Heaqui Saul es muerro, el qual penfava que traya 
buenas nuevas, yo lo tomé, y lo maté en Siceleg 

b», por aliricias » en premio de la buena nueva. 

11  Quanto mas á los malos hombres, que ma- 
pi oo aria taroná un hombre <juíto en fu caía, y lobre fu 

193 cama? Aora pues,no tengo yo de demandar fu lan- 
gre de vueftras manes, y quitar os de latierra? 

dAlosíodda- 12 Entonces David mandó d 4 los mancebos, y 

dos. e ellos los mataron, y cottaronles las manos y los pi- 


pr es, y colgaronlos fobre el eftanque en Hebron. Y 


mo que ema tomaronlacabeca de Is- boferh, y enterraronla en 
muero 4 Saul el fepulchro de Abneren Hebron. 
PTA 
Cartr Y. 
David es wngido tn Hebron Jobre todo Ifrael y Es tr 
yde omgrande loa Lernf E. ima or fura lor 
a de Siem de los Jebufeos, y baz.ela fo morada. 111, El rey de 


Tyro le embia madera de cedro y artifices que le labren fu ca/a. 
% 1 Chrom. 11, 1111. Los PhiliSieos vienen contra el e , y ambas los 
mente y defpoja. 


a Los dias 

fados. % Vinieron todos los tribus de Ifracl 2 David 
> Copicanes- Y en Hebron y hablaron diziendo; Heaqui, no- 
. da 7% [otros fomes tus hueflos y tu carne. 
1.Rey.2,11. 


2 Yaun2ayer y anticr o Saul reynava 
Senso toka. fobre nofotros,? tu facavas y bolvias 4 Tíracl. De- 
8 mas decíto lehova te ha dicho: * Tu a taras 
dy ali PP. 4 mi Pueblo 1racl, y tu ferás principe fobre 1íracl. 
eiÉ ss 3 Vinieron pues todos los ancianos de 1írael 41 
e Contra los Rey en Hebron y el Rey David hizo con ellos a- 
Iube(eos, que ljanca en Hebron € delante de lehova:y ungieron 4 
pag David por Rey [obre 1(racl. 
la hablaron A 4 a David era de treynta años,quando comen- 
Barid ic cod Reynar; y reynó quarenta años. 
q David de: 5 En Hebron reyno fobre luda fiete años y 
niendolus por feys mefes: y en lerulalem reynó treynea y tres a- 
valientes, ne ños fobre todo 1frael y luda. 
nc rc 6 q Entonces el Rey,y los fuyos vinieron á le- 
ls acomerw» Lulalem + ál lebuleo que habiraya en la tierra, el 
ria. Ñ pe habló 4 David diziendo : Tu no entrarás aca, 
ES ar: (1 no echares los ciegos y loscoxos: diziendo, No 
lana. vendra Davidaca, a 
q Atos folde- 7 Mas David tomo la fortaleza de Sion,laqual 
que cíta- es la ciudad de David. 


wan ca la for- . h S e p 
8 Y dixo David f aquel día, Quien llegará ha- 

taleza. a, 

pr pla] fa las canales, y herirá dl lebuleo,y E 4los coxos y 

tamade clles A losqualesel anima de David aborrece ? 

pa Yo le dixo:Ciego ni coxo no entrará cn cala, 


10 *Que quando uno me dió nuevas diziendo, . 
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Y David moro en la fortaleza, y pufole nó- 
bre la Ciudad de David: y edificó alderredor delde 
b Melo para dentro. IS 

10 Y David ha creciendo y augmentandofe : Cabildo,1 
y Ichova Dios de los exerciros gra con el 3% 

11q * Y Hiram Rey de Tyró embió embaxado- », ciu 
resá David,y madera de cedro, y carpinteros, y cá- ,* ci 
teros para los muros, los quales edificaron la cafa 
de David. 

12 Y entendió David que Ichova lo avia con- 
firmado por rey fobre lrac!, y que avia enfalgado 
lu reyno por amor de fu pueblo Tíracl. 

13 Y tomó David mas concubinas y mugeres 
de lerufalem defpues que vino de Hebron, y nacie- 
ronle mas hijos y hijas. 

14 *Eftos fon los nombres de los que le nacie- *.Chron 3,5; 
ron en lerufalem: Samua,y Sobar,y Nathan, yS=  * 
Y babas, y Eli 

15 ebahar, y Elifua,y Nophcg. 

16 Y laphia, y Flifamay Elda, y Eliphaler. 

17 q*Y oyendo los Philiftheos q avian ungido , MIL 
2 David por rey fobre 1racl, Sodoclas Philifheos po :4o 
fubieron 4 bufcar 4 David : loqual como David o- 5 Occopó ls 
yó, i vino áda forraleza. fortalezas y 

18 Y vinieron los Philiíthcos, y cftendicroníe P ao 
por el valle X de Raphaim. k De los Gis 

19 Y David confultó á Ichova,diziendo: Iré có- pautes . 
tra los Philifthcos ? Entregarloshas en mis manos? 

Y lehova refpondió 4 David : Ve, porque entre- 
gando entregaré los Philiftheos en tus manos. 

20 * Y vino David a Bahal-—perazim; y a- “ibas 
Uli los venció David, y dixo : Rompió Fo 
misenemigos delante de mi, 1 como quien rompe | Msb.como 
aguas. Y por efto llamó el nombre de aquel lugar est 
m Bahal-perazim. m El ano de 
21 Y dexaron alli fusidolos, los quales quemó ls diviñiones, 
David y los fuyos. E 
22 los Philiftheos tornaron á venir, y eltendi- 
eroníe en el valle de Raphaim. 

23 Y confultando David 4 Ichova,el le refpon- 
dió : No fubas ; mas rodealos, y vendrás á ellos por 
delante de los morales: 

14 Y psa oyeres swn » eftruendo que yra por ita 
las copas de los morales, entonces te moveras : por- dura por Ka 
que lehova faldrá delante de ti á herirel campo de 
los Philiftheos. 


25 Y David lo hizo anfi,como Ichova felo avia * 


mandado: y hirió á los Philiftheos defde Gabaa 
hafta llegar a Gaza. 


CAPIT. VL 


Trayendo David y todo ¡frael el Arca del Concierto de la 
cafa de Abinadab de Gabans con grande Jolemnidadá lernfa- 
lem, Dios mata 4 OZ a,por aver ejiendido fu mano para fs fien- 
sar el arca, laqual temiendo Darvid de traerla á fu caja, fue 
pucha encaja de Obed-edom, 11. David oyendo que Dios a- 
wia dado bendicion 4 la cafa de Obed-edom por caufa de fs 
Arca, labale traerá fo caja con grande fiesta y folemni- 
dad dangando el delante. 111, Michol/a muger lo meno/precia 
y injuria por aver dangado mas el defiende el hecho. 


David tornó a juntar todos los efcogidos de *1.Chron. 4 
1(cael,treynta mil. A 
2 *Y levantofe David, y fue con todo el e de 
pueblo que semis configo de Bahal de luda,para ha- lehova Xc- 
zer paffar de alliel arca de Dios 3 [obre laqual era ¿rl 
invocado el nombre de Iehova de los exercitos,que ella envre Kc. 
mora en ella entre los Cherubines. belvidados de le 


b Y pufieron el arca de Dios fobre un carro 5% Dios meto 


nuevo.y llevaronla de la caía de Abinadab que effa- E 


de 
uz. 


wa en Gabaa:y Oza y Ahio hijos de Abinadab gui- gueren el axenn 
avan el carro nuevo. rie 
4 *Y quando lollevavan de lacafade Abina- do JUN 
10, 


Oza cayó muerto junto ál Arca, 
$1. sam.7. dab,que eftava en Gabaa ton el arca de Dios, Ahio 


. a yva delante del arca: 
Or fe apar- ¿ Y David y toda la cafa de Tfracl dangavan 
taras. q.d e delante de lehova con toda fuerte de inffrimentos de 


2uno 


rn madera de haya,coñ harpas,pfalterios,adufres,lau- 
d La buena in- tas, y cimbalos 
tencion, que 6 * Y quando llegaron á la era de Nachon,O- 
a fa fiaciay 72 eftendió la mano ál arca de Dios, y tuvola, porq 
demiento de D'= 1OS gos € COCEAVAN. 
es le pr 7 Y el furor de lehova feencédió contra Oza, 
a po 18 mai a y hiriólo alli Dios por aquella temeridad, y cayó 
a Ozxa aqui: 1, va ps : 
yu. Sam.6.192 ALI muerto junto ál arca de Dios. : 
pue 4 pu 8 Y David fue trifte * por aver herido Iehovaá 
- [” * Oza,y fue llamado Gl lugar FPerez-oza hafta oy. 
sema ml 2 e Y temiendo David d Iehova aquel dia de 
e Heb. porque xo,Como ha de veñiir á mi el arca de lehova ? 


Sr 10 Y noquifo David traer £ 4 fi el arca de Icho- 


FRorurade Va álaciudad de David + más llevóla David A cala 
Ozxa. - de Obed-edom Getheo. 
salas 1 Y eftuvoclarcade Iehova en caía de Obed- 


edom Getheo tres mefes: y b£dixo lehova 4 Obed- 

edom y á toda lu caía. 

e aL, 1 q*Y fue dado avifo 4l rey Dawid diziendo: 

o *5- Tehova ha beridezido la caía de Óbed-edom,y todo 
loque tiene,A caufa del arca de Dios: Entonces Da- 

h Con fieñlas. vid fue, y truxo el arca de Dios de cafa de Obed-e= 

dom á la ciudad de David h con alegria- 

13 Y como lofque llevavan el arca de Dios avi- 
an andado feys palos facrificavá un buey, y sn sar- 
nero grucífo. 

14. Y David? faltava con toda fu fuerca delante 
de Ichova,y tenia veltido David un ephod de lino. 

15 Aníí David y toda la cafa de Wracl llevavan 
%o, con alarido cl arca de lehova+t con jubilo y boz de trompeta. 


Ela. Ta 16 q Y comoel arca de lehova llegó á la ciudad 


3 o, dencava, 


2. ftavá mirando defde una ventana, y vido 4l rey Da- 
1 emm, 14, y¡d, que faltava con toda fu fuerca delante de le- 
hova:y tuvolo + en po en fu coracon. 

17 Y metieron el arca de lehova, y 


ayta ten 
*:.Chrom.6, cificos delante de Ichova. 

18 * Y como David uvo acabado de offrecer los, 
holocauftos y pacificos, bendixo ál pueblo en el 
nombre de lehova de los exercitos. 

19 Y repartió á todo el pueblo, y 4 toda la multi- 
tud de Vrael anfi hóbres como mugeres,á cada uno 
una torta de pan, y un pedaco de carne, y un Ñafco 
de vino, Y fuefe todo e pusblo cada uno á fu caía. 

viendote. qui. , 20. Y bolvió David para benderir fucala : y la. 
faltando y Jiendo Michol á r: cebirá David,dixo: Quén hó- 
bayiando mas rrado há fido oy el Rey deTíracli defnudandofe oy 
de 2. delante de las criadas de fus ficrvos, como fe defnu- 

decoro. dára gi. k chucarrero. 
k lapalabra 21 Entonces David refpondió 4 Michol:. Delá. 
pa sd ac te de Ichova,que me qn mas G 4tu padre, y áto- 
Jn verguensa * da fu caía mádidome q fuelle principe fobre el pue 
ninguna. blo de Iehova, fobre raeldácaré deláte de lehova. 
1 Ad ques 22 Y aun meharé mas vil Í que efta vez, y feré 
baxo delante de mis ojos: y delante de las criadas 


m Todo el ti* 
empo y bsvió. que dixefte, delante deellas feré honrrado. 


j Definubo!- 


an Ne 00 fa 23 Y nunca Michol tuvo hijos m haftael dia de 
perdonado vue- ÑU MUErte. 

he- CAPIT. VIL 
Pele o Proponiendo David de edificar templo 31 Scáor, el felo defi 


he. ende por fu propheta, mandandole que dexe efte officio 

el bro que el le dará, cuyo Reyno pa Som y 0d so 
e. bendiciones. 11. eres entra delante de Dios y le 
baze gracias por la gloriofa oromi]a del Mefias y de fa Rey- 
m0.) E rdefaño y confirmación deela, endola d fu 
15 MPO. 


11 DE SAMVEL 


, wa: Tu me has de edificar cafaen que 


de David aconteció,que *Michol la hija de Saul e- 


pufieronla: 
en lu Sr en medio de una tienda que David le- 
ido : y facrificó David holocauftos y pa- 


Fol.98 -- ' 
* Aconteció, que eftando ya el Rey ¿affenta- Lp. 
Y uo en fu cafa,y que Iehova le avia dado repolo pad o 
de todos fus enemigos al dertedor, Chren. 17. 

2  Dixo el Rey ál propheta Nathan: Mira 30. * Fumeen lu 
rayo moro en calas de cedros, y el arca de Dios e- la 

entre cortinas: j 

3 Y Nathan dixo al Rey : Ve, y haz todo lo» 
que eftá en tu coragon; a ehova es contig 

-4 Y aconteció aquella noche, que fue palabra 
de Icehova a Nachan diziendo + 

$  Vesy did mi iervo David : Aníi dixo Ieho- 
more ? 

6 “Ciertamente no he habitado en calas delde 
el diaque faqué a los hijos de Líracl de Egypto ha- 
fta oy,mas anduve en tienda y en tabernaculo. 

7 Y en todo quanto he andado con todos los 
hijos de Ifracl,he hablado palabra en alguno de los. 
tribus de Ifracl 4 quieri aya mandado que apacien-, 
te mi pueblo de 1rael, para dezir, Perque no me 
av rompes á a "mery cedros? 

)  Aora pues, dirás anfi a mi fiervo David An- 
fi mo Ep de a quere *Yo te tomé de la * 1.Sam. 16: 
majada, de detras de las ovejas , paraú fuefles prin- *> 
cipe Sepia ueblo, Gh E, * PU9 Pal7t70. 
9 e fido contigo en todo quanto has an- 
dado : y delante de ti pa talado codos tus enemi- 
os ; y te he hecho nombre grande;como el nom- 
re de e as q fenen la tierra. 

10 Y yo pondré lugar a mi puebla Iíracl, y yo lo 
plantaré, que habito en fu lugar y nunca Ela [ca 
removido ; y que los malos nunca mas lo ¿Mijan, 
7. Deído l día fej fobre 

”. el dia que pule juezes mi pueb 
líracl. Y yo te daré deltanfo de todos tus ere 
gos. Aníi mifmo leh.ova te haze (aber, que Ichoya 
NETOS rai Pi Reyes, 

12 Y *quando tus dias fueren cáíplidos,y durmi- 
eres con tus padres,yo affirmaré tu limiene cs Y, Are 

laldráb de tu viétre:y yo afirmaré fuReyno, Y,6 12 1. 

13 *Efte edificará cala a mi nombre : y yo r- ha o 
maré para fiempre la filla de fu Reyno. Preta dia 

14 YOLESERE A EL PADRE, yelmefe- < Hunana- 
rá 4 mi hijo. Y fi cl hiziére mal,yo lo caftigaré < con Fang o a 
vara de hombres, y Prades hijos de hombres: És attúciones 

15 Mas mi mifericordia no fe apartará deel, co. “onque co- 
mo la Epa de Saul,4l qual quité de delante de ti. ao con, 

16 lerá afirmada tu caía y tu Reyno para fi- los [Te e 
empre Y delante detu roftro; y tu filla ferá firme $ Tulo verás 
eternalmente. pr pl 

17 Conforme ¿todas eftas palabras, y confor- ire 
me d toda efta vifñon anfi hablo Nathan a David, — de quadiar e- 

18 q Y entróel Rey David,y pufofe delante de *”, , 
Ichova,y dixo : Señor Ichova,quicn (44 yo, y quicir eNo me que 
es mi cala,paraque tu me traygas hafta aqui ? mas que 

19 Y queaun teaya parecido poco efto, Señor Per: y 8 a 
Ichova,fino que hables tambien E lacafa de tu fi- data, culo a- 
ervo en lo por venir, e fon cítala condicion de bes- 
un hombre, Señor Iehova? do ee 

20 * Y quemas puede añedir David hablando A. . 
contigo ? Tu puesconoces tu fiervo, Señor lebova. $ 6h enduvis- 

21 Todas eftas grandes magnificencias has he- '=klobm.se- 
cho por tu palabra, y f conforme 4tu coragon, ha- Do a 
riendo las laber á tu fiervo, 1_J070m poregró 

212 Portantotu te hasengrandecido lehova Di- 92,1% 24 
Os, por quánto no ay otro como tu, ni ay Dios fuera RA 
de ti,conforme á todo loque ayemos oydo de pue. £ La llenas 
ftros oydos. e Pogrpa 

23 Y quien como tu pueblo, como lraclen la A 
tiertas una genre por la qual + Dios fuefe 1 tedemir h Al pueblo, 
fe la por pueblo, y E le pulieffe nombre, y hizicfle 
con h vofotros grandes y cfpantofas obras en tu 

Na tierra 


A 
David vence á los Moabitas, 8zc. 


¿ De lor Egy" tierra por cauía de tu pueblo que tu te redemifte de 
raÉ car 1us Egypto, ide la gente, y de fus diofes ? 
E 24 Y tuteconfirmafteá ru pueblo lírael para- 


* += que fueffi vu pueblo perperuamente, y tu lehova fu- 


”” efte a ellos por Dios. 
25 Aora pues,lehova Dios, la palabra que has 
k Ponla en hablado fobre tu fiervo,y fobre fu cafa X defpiertala 
eficito. eternalmente, y haz conforme á loque has dicho. 
26 Y áengrandecido tu nombre para fiempre: 


pue fe diga, Iehova de los exercitos es Dios fo-: 


re lrael : y ser la cala de tu fiervo David fia fir- 
me 1delante deti, 

a7. Porque tu Ichovade los exercitos, Dios de 
1 jalar a la oreja de tu fiervo diziendo, Yo 
m Ha tenido te edificaré caía. Por efta cauía tu fiervo » ha ha- 


l Por fa- 
yoL. 


animw paca — lado fu coragon para orar delante de ti eftá oració. 

A eto. 28 Aora pues, 2 Ichova Dios,tu eres Dios, > rus 

m heb, Adonai . e 

Jehova y ver. palabras feran o firmes pues has dicho 4 tu fiervo 
29 clte bien. Ñ ¿q 

> oe 29  Aora pues, P quiere,y bendize a la cafa de tu 

sw todo € 


liervo, ue tuamente permanezca delan- 
querer y bue- re de de pued st Icbova Dios has dicho,que con 
puetg ' 4 
ma sol2222 tu bendicion lerá bendira la cafade tu fiervo para 
" * fiempre. 


CAPIT. VIIL 

—Davidbá vitoria de los PhiliSteos,de los Monbitas,de A- 
pod rey de Soba,de los Syros. 11. Thowrey de Emath baXe 

amijtad con David, oydas eftas vidtorias. 
*:,Chron.18, Efpues * dcefto aconteció, que David hirió 4 
D los Philiflheos,y los humilló ; y tomo David 
a Methe de mano de los Philiftheos. 
2 - Hirió tambien á los de Moab,y midiólos con 
cordel haziendolos echar portierra: y midiolosen 
dos cordeles, el uno para muerte, y ore corde 
ro para vida: y fueron los Moabiras fiervos de Da- 

a Hcb.llevan- da debaxo de tributo. 


. dopekeie 3 Tambien hirió David á Adarezer hijo, de 
u ter 


b'Adarezer, Rohobrey de Soba, yendo b el á eltender 
mino hafta el rio Euphrates. 


l enre- : 


ra 


4 


4 Y tomó David dcellos mil y fieteciótos de ca-.: 


vallo, y veynte mil hóbres de pie, y desjarretó Da- 
¿Los cavallos yid < todos los carros: mas cien carros 
delos carios- 5 YvyinoSyrialade Damaíco 4 dar ayuda 4 
Adarezer rey de Soba, y David hirio de los Syros 

veynte y dos mil hombres. 
6 Y pufo David guarnicion en Syria la de Da- 
maíco, y fueron los Syros fiervos de David d de- 
d Como Yo: baxo de tributo. Y Jhos guardó 4 David donde 
j quicra que fue, 
Y tomó David los cfcudos de oro, que tra á 
los liervos de Adarezer, los quales truxo á leruía- 

lem. 
8 Aníi miímo de Bete,y de Beroth ciudades de 
Adarezer tomó el Rey David gran copia de metal. 
n 9 Entonces oyendo Thou rcy de Emarh que 
* David avia herido todo el exercito de Adarezer, 

10  Embió Thou á loram fu hijo ál rey David á 


eh darle elpa- faludarlo pacificamente, y * 4 bendezirlo, porque 


ya bié. Ot. % avia peleado con Adarezer, y lo avia vencido:por- 
Ya varon QUE Thou era f paa de Adarezer: y 8 llevava 


de quescas. en fu mano vafos de plata, y vafos de oro, y de me- 
sel hijo de tal : 
hot. 11 -Losqualesel rey, David h dedicó 4 Ichova, 
A ed y el oro que avia dedicado, de todas las 
naciones que avia fubjerado: 

12 Delos Syros,de los Moabitas,+ de los Am- 
monitas,de los Philiftheos,de los Amalecitas, y del 
defpojo de A darezer hijo de Rohob rey de Soba: 
¡mHicb. hizo 13 Y ganó David fama,como bolvió,aviendo 
mosmbre, peca de los Syros diez y ocho milen el Valle de 


4 bob, hijos de 


llos dexó. - 


paraque mires d ¿un perro muerto como yo 


M,_DESAMVEL. 


14 Anfi mifmo pufo David guarnicion en F- 
dom,por toda Edom pufo guarnicion : y X todos pr fable 
los Idumeos fueron fiervos de David: y Ichova ¡fa el pronta 
guardo 4 David por donde quiera que fue. de Lora, 3. 10Ja 
15 Y reynó David fobre todo Xrael,y hazia Da- 2 0 
vid derecho y jufticia 4 todo fu pueblo. erre Ir 
16 Y loa hi de Sarvial era gemeral de lu exet- m:.Córom, 18, 
ciro: y Jofophar hijo de Ahilud Chanciller. pol 
17 Y Sadoc hijo de Achitob,y mA chimelech hijo rajas Saja. 
de Abiathar erá facerdotes: y Sarajas era » Efcriba. n Secretario, 
18 Y Banajas hijo de lojada era fobre los o Ce- E 
retheos y Pheletheos; y los hijosde David eran gres dela 
* los principes. gra del 
CAPIT. IX > 1, Cir, 
David reflitaye ¿ Mipbibofesb bio de Ienarhan todas las he- Y" 
noo avan fido de fu padre: y manda a Siba fiervo de 
la caja de Saml,que le firva con toda Ju familiA. 
Dixo David : Ha quedado alguno de la caía 
de Saul á quien yo haga mifericordia por cau- 
la de lonathan ? 
2 Yaviaunfiervo dela caía de Saul, que fe 
llamava Siba,ál qual como llamaron que vinicfTe d 
David, el Rey ledixo: Eres tu Siba? y el refpon- 
dió: Tu fiervo. 
Y el Rey dixo: No ha Gdado nadie de la ca- 
la de Saul, ¿quien yo haga 2 mifericordia de Dios ? a Grandes 
Y Siba refpondió ál Rey : Aun ha quedado un mercedes. 
hijo de lonachan, coxo de los pies. * dee Aro de 
Entonces el Rey le dixo: Y efe donde eftá ? + 
y Sibá refpondió ál Rey: Heaqui efá en cala de 
Machir hijo de Amiel en Lo-dabar. 
5 Yembiócl Rey David, y tomólo de caía 
de Machir hijo de Amiel de Lo-dabar. 
6 Y venido Miphi-boferh hijo de Tonathan 
hijo de Saul á David, proftrole fobre fu roítro y Y, Mizoke prZ- 
badoró. Y dixo David: Miphi-bofeth. Y elre- Ñ 
fpondid, Aqui e/foy tu fiervo. ¿Heb. hazid- 
7 David le dixo : No tengas temor,porú < yo do hare<on 
haré contigo mifericordia por amor de Jonathan *- 
tu padre: y yo te haré bolver todas las tierras de 
Saul tu padre, y tu comerás pan á mi mefa perpe- 
tuamente. 
8 Y clinclimandofe dixo: Quien es tu fiervo, d Aun coña 
foy ¿may dan. 
g Entonces el Rey llamó á Siba iervo de Saul, 
y dixole : Todo loque fue de Saul, y de toda fu ca- 
la yo lo he dado ál hijo de tu feñor: 


., 10 Tu pues le labrarás las tierras , tu con tus hi- e s, el pan co- 


jos, y tus hiervos,y *encerrarás, ueel hijo de gido. 
tu feñor tenga pan que comer, Y Miphi-bofcrh el 
hijo de tu feñor comerá pan perpetuamente 4 mi 
meía. Y tenia Siba quinze hijos, y veynte fiervos. , 

11 Y refpondió Siba ál Rey: Con orme átodo 
loque ha mandado mi feñor el Rey 4 fu iervo,an- 
fi Jo hará tu fiervo. Miphi-boferh dixo el Rey come- 
raá mi mea como uno de los hijos del Rey. 

12 Y Miphi-bofeth tenia un hijo pequeño,que 
le llamava Micha,y toda la familia de la caía de Si- 
baeran fiervos de Miphi-boferh. 

13 Y Miphi-bofeth morava en lerufalem, por- 
que comia perpetuamente 4 la mefa del Rey, y era 
coxo de ambos pies. 


Carat X. 


Embiando David embaxadores á Hanon rey de los Armmo- 
nitas para tonfolarle de la muerte de f4 padre, el pienfa que 
Jon efpiones,y los embia sergoncofamente. 11. David les haze 
guerra, y los vence y defbarata a ellos y d los Syros, que avian 
menido en fs ayuda. 
Efpues * deefto aconteció, que murió el rey *E Cheé. 19. 
de los hijos de Ammon, y reynó por el Ha- * 


2 Y dixo 


és 


Fliocn malena tos Embasadorerde Did. "11 DE SAMVEL 


2 Y dixoDavid: Yo haré mifericordia con 
Hanon hijo de Naas, como fu padre la hizo cómi- 
go. Y David embió fus fiervos 4 confolarlo por fu 

adre. Y venidos los fiervos de David á la tierra de 
os hijos de AÁmmon, 8 

3 Los principes de los hijos de Ammon dixe- 
ron 4 Hanon fu leñor, David honrra ¿rn padre a 
tu parecer, que te ha embiado confoladores? No ha 
cspiado David fus fiervos á ti por reconocer y có- 

liderar la ciudad para deftruyría ? . 

4 Entonces Hanon tomó los fiervos de David, 
y rapóles la media barva, y cortóles los veftidos 
por la mitad hafta las nalgas y embrolos. 

Loqual como fue hecho faber ¿ David, em- 
bio delante deellos, porque ellos eftavan grande- 
mente avergoncados, y dixo el md Eftios en le- 
richo,hafta que os torne á nacer la barva, y enton- 
ces bolvereys. 4 

1 6 € Y viendo los hijos de Ammon que fe avi- 
a Heb. hecho an 3 hecho odioflos con David, bembiaron los hi- 
heieá De josde Ammon, y dieron fucldo álos Syros de la 
h 4 jad. mil ra- Calade Rohob, y 4los Ci de Soba veynte mil 
Lats de pia : hombres de pie, y del rey de Maacha mil bombres, y 
ed 42 de I£-tob doze mil hombres. 

"22 2 Loqual como David oyó, embió á loab con 

todo el exercito de los valientes. 
$ Y (aliendolos hijos de Ammon, ordenaron 
(us efquadrones a la entrada de la puerta, mas los 
Syros de Soba,y de Rohob, y de 15-cob, y de Maa- 
cha ordenaron por fi en el campo. 
so Viendo pues loab q. avizelquadrones de- 
lante y detras adoos, A de todos los efcegidos 
de lítael, y pulofe en orden contra los Syros. 
o Y an quedó del pueblo,entregó en mano 
Abifai fu hermano, y pulolo en orden para en- 
« contrar ¿los Ammonitas. . 
11 Y dixo, Si los Syros me fueren fuperiores, 
Yeh. y firás a * va me ayudarás. Y fi los hijos de Ammon pudie- 
mui para falve- ren mas que tu,+ yo te daré ayuda. 
12  Esfuercate y esforcemos nos por nueítro pu- 


para eblo y por las ciudades de nueftro Dios : y haga le- 

€ Fiat lobo. hova Pd er le 0 pad 5 Ñ 

a Y acercóle y el pueblo que e¿feva con 

Jos a pelear con los Syros, mas ellos huyeron de- 
ante del. o. 

14 Entonces los hijos de Armmon viendo que 
los Syros avian huydo , huyeron tambien ellos de- 
lante de Abifai, y pb en la ci , Y bolvió 
loab de los hijos de Anmmon,y vino(s: ¿1erulalera. 

. 15 Y viendo los Syros-que avian caydo de- 

lante de Trael,tornaronte á juntar: 
His. * 16 Yembió Adarezer, y facó los Syros que +fa- 
* ds.Euphra- an de la otra parte ddel Rio, los q vinieron á 
es. Helan llevando por capitan á Sobach general del 


exercito de Adarezer. y a 
17 Y fue dado avifo a David, y juntó a todo I- 
rael,y paffando el lordan vino a Helan: y log Syros 
e Prefentaron “fc pulieron en order contra David, y pelearon 
la bacalía d conel, : e 
David. 18 Maslos Syros huyeron delante de lírael: y 
hirió David de los Syros fiete cientos carros,y qua- 
renta mil hombres de cavallo:y hirió 41 mifmo So- 
bach al delexercito, y murió alli. 
19 Y viendoxodos los reyes fiervos de Adarezer, 
que avian caydo delante de Ifrael, hizieron paz con 
fracl,y firvieronles : y de alli adelante temieron los 


feb de faluar  Syros de locorrer á 


doi hijos de Ammon. 


CAPIT. XL 
Dwrvid viendo A Berfabeemoger de Vrias defde ma terrado 
de fu caja, la cobdicia, y embia por ella, y duerme con ela. 11. 
Embia por Vrias, que eftava en la guerra, paraque viniendo d 


Fol.99 
caja durmiefJe com fóúmager, y anf le fuejo atribeyda la 
ñeX deella : mascón ninguna perfunfien ni engaño lo aca- 
ba conel. 111. Nofucediendole el engaño, eftrive a loab fi ge 
neral,que quando fe die fJe la baralia, Vris fue fo lisa 
lugar mas peligrofo, y Jen y lo defi ajo paraque 
muriefie. 111, Hecho m6, rama d Berjabes mg de y- 
rias por fu MDAger ” 
* Andando el tiempo, aconteció en el tiempo: 
que a lalen los reyes, que David embióáa losb A En 
y á fus fiervos có el, y atodo Yrael,y deftruye- a 5. dla gue 
ron a los Ammonitas:y pulieron cerco y iRabba: 
y quedofe David en lerufalem. ingre 
2 Y aconretió Te levantandole David de fu que fé Lamó de- 
cama á la hora de la tarde, paffeandofe por la te- 24! Puiadel> 
chúbre de lacala real, vido defde la techumbré una 


aj que fe eltava < lavando, la qual era muy her- 


25” Y embió David 2 ns 

3 Y embió David 4 preguntar por aquella mu- . 6- 
ger, y dixeronle: Aquella es + Beríabee en de Eli- fumeálaLo, 
am, muger de Vrias Hetheo. e 


4 Y Embió David menfageros, y tomólala qual 4 %w4- 
come entró á el el durmió ei y PY 9 
Étificó de fu erre y fe bolvió á fu cafa. pb y 

5 Y concibió la muger, y embiólo á hazer faber | 
£ David diziendo: Yo ley ote A 

6 q Entonces David embió á loab diziendo : 1 
Embiame 4 Vrias Hetheo. Y loabembió á Vrias á  * 
David. . 

7 Y como Vrias vino á el, David le nó. 
€ por lafalud de 1eab, y por la falud del pueblo 
aníi miímo de laguerra.- , 

8  Defpues David dixo á Vrias: Deciende ¿tu 
piba) jee] Y faliendo Vrias de cafa del 
Rey,vino tras f comida real. f Raciondel 

9 Mas Vrias durmió 4la puerta de la cafa real,có Rey. 
todos los ficrvos de fu feñor:y no decindió á fu cafa. 

10 Y hizieron laber eto 4 David diziendo: V rias 
no decindio 4 lu cala, y David dixo 4 Vrias:No has 
ea camino: Porqué pues no de cendifte á tu 
cala? 

11 Y Vrias refpondióá4 David: Ela Yrael 
pida cftan debaxo de tiendas: y mi Ai, y 

ss liervos de mi feñor fobre la haz del campo, y a- 
vía yo de entraren mi caía para comer y para be- 
very para dormir con mi muger? por vida tuya, y 
pox vida de tu anima,que yo no haga ral cofa. 

12 Y David dixo a Vrias: Eftátte aqui aun oy, y 
mañana te defpacbaré. Y Vrias qué lerufa- 
lem aquel dia, y el guiente. . 
-13' : Y David 8 locóbidó: y lo hizo comet, y be- 
ver delante de li: y embriagólo. Y el falió á la tarde Eb. lo la- 
a dormir en lu cama con los fiervos de lu feñor:mas ; 
no decindió á fu caía. * | . 

14 Y Venida la mañana David eferivió uta car- - 
taa loab, la qual embió por mano de Vrias, 

15 Y elcrivió en la carta diziendo: Poned a Y- 
rias delante de la fuerca de la baralla: y dexaldo á 
lus efpaldas paraque Íca herido, y muera. ; 

16 . Y aconteció, que quando loáb cercó la ciu- 
0 o a Vrias enel lugar donde fabia que efta- 
van los mas valientes hombres, 

17 _ Y como falieron los de laciudad, pelearon 
con loab,y cayeron algunos del pueblo de los fiervos 
de David: y murió tambien V rias Herheo. 

18 Y embió loab, y hizo faber 4 David todos 
los E po de la guerra, 


111 


19 Y mandó al menfagero diziendo: Quando 
acabáres de contar ál Rey todos los negocios de la 
guerra: 


20 - hSiel rey comencáre d enojarfe, y tedixere: 2 Heb. y fra, 
Porqué os acercaftesá la ciudad peleando ? No fa- “Pet: eno- 
biades lo que fuelen echar del muro ? Jon eje 

N 3 21 Quien 


Muerte de Vrias. 
” Luezes 9, 55 21 Quien hirió á Abi-melech hijo ide lerube- 
atea Ted Cer? No echó una muger del muro un pedago de 
f ¡Lomava toro. Una rueda de molino,y murió en Thebes ? Porqué 
bobal. os llegavades ál nffuro ? Enconcés tu le dirás: Tam- 

bien tu fiervo V rias Hetheo es muerto. . 

22 Y fueel menlagero,y viniendo, conto á Da- 
E e las cofas, por las quales loab lo avia em- 

iado. 

23 Y dixo el menlagero á David: Prevalecieró 
contra noforros los varones, falidos á nofotros ál 
campo ; mas noforros los tornamos haftá la entra- 
da de la puerta. 

24 Y los lecheros tiraron contra tus fiervos 
deíde el muro,y murieron algwsos de los fiervos del 
Rey: y murió tambien tu fiervo Vrias Hetheo, 

25 Y David dixo ál menfagero : Dirás aníi 4 

k Aní fuele Toab: No tengas pelar decíto, que X decíta y decíta 

aconesc en manera ceda jad el cda Cima batalla 

Aguera cótralaciu afta q la derri eu alo, 

¡£l 2 q Y oyendo Ap rde Vrias que Vas fu 

ILL marido era muerto, pufo luto por fu marido. 

27 Y paflado el luto, embio David, y recogiola 

d lu caía: y fue fu muger:y pariole un hijo. Mas efta 
cofa que David hizo, defplugo delante de lehova. 


Carit. XIL 


Embia Dios ál Prophera Nathan á David, el qual con una 
elegante y  parabola le trae ál conocimiento de fu pec- 
cado, dequlie abfnetue denunciandole primero grandes 
calamidades, y la muerte del bijo nacido del adwlrerio.11. Dios 
hiere ál niña de enfermedad, y maere. 111, Berfabee concibe, y 
pareá pa ve . 111, Toma a real pp 
monitas,y haze fingular a renta € hizo 
fus Sr den ma pa A 

Embió Iehova 4 Nathan 4 David: el qual vi- 
niendo á el, dixole: Avia dos hombres en una 
ciudad, el uno rico, y el otro TA 

2 Elrico tenia ovejas y vacas 4 (: 

3 Masel pobre ninguna cofa tenia, fino una 
fola cordera,que avia comprado:la qual el avia cria- 
do, y avia crecido con el y con fus hijos juntamen- 
te , comiendo de fu bocado de pan, y beviendo de 
fu vafo, y durmiendo en fu regaco : y teniala como 
á una hija. 

4 Y vino uno de camino dl hembre rico: y el 
no quifo tomar de fus ovejas y de fus vacas, para 
guifar 4l caminante que le avia venido: fino tomó 
la oveja de aquel hombre pobre, y aderecóla para el 
varon que le avia venido. 

5 Entonces el furor fele encendió 4 David en 
gran manera contrá aquel hombre, y dixo á Naz 
a Heb. hijo de a bla Ichova,que el que ral hizo 2 es digno de 


aumerte. , 
"Exod 212.1 6 *Yqueel pagará la cordera con el quatro 

táto:porq hizo efta tal cofa,y no tivo mifericordia: 
¿aia e 7 Entonces Nathan dixo á David;> Tu eres aql 
de gen prados. VALOn. Aníi dixolehova, Dios de lrae!: Y o te ungi 
«ia pararapre- pOr rey fobre 1frael, y te libré de la mano de Saul. 
e 8 Yotedila de tu feñor, y las mugeres de 
a tu feñor en tu feno: demas deefto,di te la caía de Y- 
«Mucho — rael y de luda.Y (1 gffo es poco, yo te añidiré < tales y 
nue tales cofas. , Si SS 

9 Po ues tuvilte en poco la palabra de le- 
dLoqueel có- hora haiendod lo malo delante de fus ojos? A V- 
dema rias Herheo herifte a cuchillo, y tomafte por tu mu. 
po á fia muger, y á el marafte con el cuchillo de los 
ijos de Ammon. 

10  Porlo qual aora no fe apartará cuchillo de tu 
caía perperuamente, por quáro me menofpreciafte, 
v tomaíte la muger de Vrias Hetheo,para que fue f- 

*u muger. 


des 
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11  Aníi dixo Iehova: Heaqui,yo defpierto fobre *Abaxo 15, 
ti mal de tu mima caía: y yo tomaré tus mugeres Y). 
deláte de tus.ojos,*y las dare + á tu proximo,el qual 4% *%4- 
a con tas mugeres enla g prefencia de efte f coÑico Dis 

el pecato de 

12  Porquetu lo hezifte en fecreto, mas yo haré pro Fer N 
efto delante de todo 1frael, y delante del Sol. Filemy Of. qu 

13 Entonces dixo David 4 Narhan:Pequé 4 lo- !): 4154 las» 
hova. Y Nathan dixo 4 David : Tambicn Ichova pop de 
+ ha tralportado tu peecado no morirás. caciones de fas 

14 Mas porquáto con efte negoció hezifte blal- 41% 7 meras. 
phemar á los enemigos de lehova, el hijo que te há A 
nacido hb morirá. Y 9. dba pordo. 
15 Be Nathan fe bolvió 4 lu cafa: Y Tehova 
hirió ál niño, que la muger de Vrias avia parido 4 do monica. 
David, y enfermó gravemente. LL 

16 Y David rogóá Dios por el niño, y ayunó 
David ayuno,y vino, y paífó la noche acoftado cn 
te 


rá. 

17 Y levantaroní: ilos Ancianos de fir cafa á el, ee pora. 
para hazerlo levantar de tierra, mas el no quifo, Di barato dos 
comió con ellos pan. de fu conejo. 

18 Y ál feptimo dia el niño murió ; y fus fiervos 0 
no ofavan hazerle faber que el niñoera muerto, di- 
ziendo ensre /;, Quando el niño aun bivia le habla- 
vamos, y noqueria oyr nueftra boz, pues quanto 
mas mal lo hará (i le dixeremos:el niño es mucrto ? 

19 Mas David viédo á lus fiervos hablar entre 6, 
entendió q el niño era muerto: y dixo David á fus 
liervos : Es muerto el niño ? Y ellos refpondieron; 

Muerto es, 

20 Entonces David [e levantó de tierra, y lavó- 
fe, y ungiófe,y mudó fus ropas, y entróála caía de 
Ichova, Y adoró. Y defpues vino á lu caía, y demá- 

1 


dó, y e eronle por comió. A 

21 Y dixeronle fus liervos : Que esefto que has 
hecho+Por el niño biviendo aun, ayunavas y llorá- * 
vas; y el muerto, levantaftete, y comiíte pan? 

22 Y elrefpondio; Biviendo aun el niño, yo a- 
yunava y llorava diziendo , Quien fabe, (i Dios a- 
vrácompaflion de mi, que biva el niño ? 

23 Masaoraq ya es muerto, paraque ten de 
ayunar ? Podrélo yo mas bolver ? Yo voy ¿cl,mas ,- 
el no bolverá á mi. Ni 

24 43Y confoló David a Berlabee fu muger,yen-  tnL 
trando 4 ella durmio cen ella, y*parió un hijo, y lla- * Mac 1, €- 
mo fu nombre * Salomon, ál qual lehova amó ; po > 

25 Y lembió por mano de Nathan propheta, y a 
llamó fu nombre 7 ledidizh, por Ichova. e 

26 q*Y loab peleava contra Rabba de los hi- ». Amatieá 
jos de Ammon, y tomó la ciudad real. Ichova. 

27 Y embió loab menfageros 4 David dizien- 
do: Yo he peleado contra Rabba, y he tomado la 
ciudad de las aguas. 

18 Iunta pues aora el pueblo que queda, y afsi. 
enta campo fobre la ciudad, y tomala, porque to- 
mando yo laciudad,no fe llame de mi nombre. 

29 Y juntando David todo el pueblo, fue con= 
tra Rabba,y combarióla, y tomóla: 

30 Y tomóla corona de fu rey de fu cabeca, la 
qual pefava un talento de oro + y avia en ella piedras 
preciofas, y fue puefta lobre lacábeca de David: y 
truxo muy grande defpojo de la ciudad. 

31 Y facóel pueblo que efava en ella, y pufolo 
debaxo de fierras, y de trillos de hierro, de hachas 
de hierro, y hizo los pafíar por hornos: y lo mifmo 
hizo á todas las ciudades de los hijos de Ammon: y 
bolvioíe David con todo el pueblo á leruíalem. 


Cari1t XIIL 


Amnen el pri ito de David comete incefto com fu hera 
mana Tbamar , y dfn la echa fuera de [a a Abfaló 


nuL 
* 1 Chró.at.1. Es, 


¡Abíalom mata 4 lu hermano Amnon. 
hermano entero de Thamar en vengauja de fu hermana mata 
8 fu hermano Arinon, y fe huye del Reyno. 
Efpues de efto aconteció, que Abíalom hijo 
de David tenia una hermana hermofa que le 
llamava Thamar,de la qual fe enamoró Am- 
non hijo de David. 

2 Y Amnon fue anguítiado, hafta enfermar 
por Thamar fu hermana; porque por fer ella vir- 
gen, parecia d Amnon que feria cola difficulcofa 
hazerle algo. 

3 Y Amnon tenia un amigo, que le llamava 
lonadab hijo de 3 Samma hermano de David, y lo- 
nadab era hombre muy aftuto. 

4 Y cfte le dixo: Hijo del o es la cauía 
que á las mañanas cftás aníi flaco ? No melo defcu- 
brirás ámi? Y Amnonle refpondió: Yoamo á 

Thamar la hermaga de mi hermano Abíalom. 

5 V lonadab le dixo: Acueftate en tu cama, y 
finge q eltás enfermo: y quando tu padre viniere á 
vilitarte, dile: R te q venga mi hermana Tha- 
mar, parag me conforte con alguns comida, y haga 
delante de mi alguna vianda, paraque viendo le co- 
ma de fu mano. 

6 Y Amnon fe acoftó, y fingió que eftava en- 

, fermo, y vinoel Rey á vilitarlo: y Amnon dixo ál 
Rey: Yo te ruego que venga mi hermana Thamar, 
y haga delante de mi dos hojuelas que coma yo de 
fu mano, . 

7 Y David embioá Thamará fu caía dizien- 
do: Ve ahora á caía de Amnon tu hermano, y haz- 
le de comer. 

; 8 Entóces Thamar fue á caía de lu hermano Am- 
nó,el qual eftava acoftado:y tomó harina, y amafló 
y hizo hojuclas delante deel, y aderegó las hojuelas. 


a de Sarna 1, 
Sam, 16,9. 


9 Y tomando la farten facólas delante declimas. 


el no quifo comer. Y dixo Amnon: Echad fuera de 
aqui á todos. Y todos fe falieron de alli. 
10 erp Amnon dixo á Lem Trae la 
comida á la recamara, paraque yo coma de tu mano. 
Y tomando Thamar las hoj que avia cozi 
llevólas a fu hermano Amnon ála recamara. 
11 Y comoella fe las pufo delante paraque co- 
miefle, el travó deella diziendole : Ven hermana 
mia, duerme conmigo. r 
12 Ella entonces le refpondio:No hermano mio, 
no me hagas fuerca: porque no le haze aníi en 1- 
racl : No hagas tal locura. 
13 Porque donde yria yo con mi deshonrra? Y 
aun tu ferias estimado como uno de los locos de 1f- 
£ Le>.18,>:f rael Yo te ruego aora que hables ál Rey, que b no 
fa me negarád ti. 
hermana : perá 14  Maselnola quiío oyt, antes pudiendo mas 
o al que ella la forcó, y durmió con ella. 
prefece polegro 159 Y aborrecióla Amnon de tan grande aborre- 
«ze que +l Rey cimiento, q el odio conque la aborreció defpmes fue 
me $2 lamgas. roayor que el amor conque la avia amado, Y dixole 
Amnon: Levantate, y vete, 

16 . Y ella le refpódió: No es razon.Mayor mal es 
efte de echarmefyne el que me has hecho. Mas el 
o ca fu criadoá le fervia, dixo 

17 Antes llamando fu criadoy4 le fervia, dixole, 
Echarne efta allá fuera, y cierra la puertatras ella. 

18 . Y ella tenia una ropa “de colores fobre (5,14. 
las hijas virgines de los veftian de aquellas ro» 
E y cerró la puerta tras 


19 Y Tharnar tomó ceniza, y e/parziola lobre fia 
rd e "yb de colores de que eftava 
veftida: y pueftas us manos fobre fu cabega fueíe 

- gritando. 


j ¿0 Y dixolefu hermano Abíalom: Ha eftado 
de : 


e Gen. 37, l. 
O: 4 
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contigo tu hermano Amnon? Calla pues aora her- 
mana mia,ru hermano es, dno pongas vu coracon d No Lagas 
en eíte negocio. Y Thamar fequedo defconfolada “> 
en caía de lu hermano Abíalom. 
21 Yelrey David oyendo todo efto, fue muy. 
enojado. : 
22 q Mas Abíalom no habló, ni malo ni bueno !!- 
con Ánmmnon , porque Abíalom aborrecia á Am- 
non, porque avia forgado á lu hermana Thamar. 
23 Y aconteció paflados dosaños de tiempo, a- 
conteció que Abfalom tenia trefquiladores en Ba- 
hal-hafor, q es junto á Ephraim. Y combidó Abía- 
lom á todos los hijos del Rey, 
- 24 Y vino Abíalom ál Rey, y dixole: Heaqui, 
tu fiervo tiene aora rresquiladeless Yo ruego que 
venga el Rey y fus fiervos con tu fiervo. 
25 Y refpondió cl Reya Abíalom:No hijo mio, : * 
no vamos todos, porque * no te hagamos cofta. Y £ Heb. No 
porfió conel, y no quifo venir,mas * bendixolo. sl 


bte a. 


26 Entoncesdixo Abíalom: Si noz ruegote que 1 Dio ie licen- 
venga con nofotros Amnon mi hermano. Y el “2 Do 


Rey le refpondió: Paraque ha de yr contigo? 

po Y mo pira loim dem dexó yr 
con el á Amnon y á todos los hijos del Rey. 

28 Y avia mandado Abíalom á fus criados dixi- 
endo: Yo os ruego que mireys, quando el coragon 
de Amnon eftará alegre del vino, y quando yo 05 di- 
xere,Herid a Amnon, qa tnataldo : y no ten= 
gays temor, que yo os lo he mandado. Esfor 
pues, y fed hiprtas valientes. e 

29 Y loscriados de Abíalom lo. hizieron con 
Amnon como Abíalom fe lo avia mandado, y le- 
vantandofe rodos los hijos del Rey fubieron todos 
en fus mulos, y huyeron. Mas 

30 Y eftando aun ellos enel camino; la fama lle= .. 
Ó a e e :Abíalom ds muerto á todos 
os hijos que ni o ha quedado decilos. 

31 Entonces David as ole rompió fis 
veftidos, y echóle en tierra: y todos fus fiervos cfta- 
van rotos lus veftidos. Umátia. « «Sl, 

32 Y refpondió Tonadab el hijo de Samma her=: 
mano de David, y dixo: No diga mi feñor,que han 
muerto á todos los mogos hijos del Rey, folo 
Amnon es muerto, que en la boca de Abíalom e- 
ftavá puefto deíde el dia que Amnon forcó 4 Tha+- > 
mar fu hermana, ss Y 

33: Portanto aora no ponga mi feñor el Rey er: 
fu coracon tal palabra, diziendo: /'Todos los hijos! 
haga o muertos,que lolo Amnon es muerto» 

34 Y Abíalom huyó.Y algando fus ojos el mo- * 

ue eftava cenar ¡ró,y heaqui mucho pué 
eblo que venia 4 fusefpaldas por el camino de azia 
el monte. ¿no 0 

35 Y dixo lonadab ál Rey : He alli los hijos del 
el «iones aná es como rtuwfiérvo ha dicho. 

3 como.el acabó de hablar, heaqui los hijos 
del Rey que vinieron, y algando fu boz lloraron Y --* * 
tambien el miímo Rey, y todos fus. fiervos llora=: 
ron de muy gran llánto, 


37 Mas Abfalom huyó, y fuefe 4's Tholmai hijo ñ 
de Amiud rey de Geflur, Y David lloró por fu hijo nsmelo de perra. 
b todos los dias. .? de madre, Arr, 


38 Y como Abíalom huyó, y vino 2 Geffrelta Fra dia, 
vo alla tres años. sóR di 
39 Y el rey David deffeó ! ver a Ablalom: pord Het. fañir 
ya cltavacófolado 4 cerca de Amnó, G era mnuertó? por. Ablalóm, 
Carir. XIIIL ES 
loxb con la aStucia de una muger de Thecua perfuade Al. 


Rey que Abjalom fea perdonado, 11. Por la intercefsion del | 


mijimo loab entra al Rey, depues de aver ef: ado dos años en . 
Jerafalerm fin veges : 
N 4 


"Y conociendo 


Muger Thecuira. 


a hermana de Conociendo loab hijo de + Sarvia, que elco- 

-.. racon del Rey eftava con Abíalom. 

b O, fabia,e- 2 Embió loab á Thecua, y tomó de alla 

loquente una mugerb aftura, y dixole : Yo te ruego que te 
enlutes,y te viítas de ropas de luto, y no te unjas 
con olio, antes fé como una muger que ha mucho 
tiempo que trae luto por a/gun muerto. 

e Enfehók 


3 Y entrádo ál Rey,habla con el deeíta manera. 
loque aria de Enconces € puío Toab las palabras en fu boca. 
des. 4 Entró aya aquella muger de Thecua ál Rey, 
y proftrandole fobre fu roítro en tierra adoró,y di- 
xo: O rey, falva. 
y YelReyle dixo: Que has? y ella refpondió: 
Yo foy de cierto una muger biuda, y mi marido es 
muerto. 
6 Y tufieryatenia dos hijos, y los dos riñeron 
d Heb. los d- enel campo:y no aviendo quien 4 los delpartie(le, 
apale. — hiri6elunoál otro, y matólo. 
Y heaqui toda la parentela le há levantado 
contra tu fierva,diziendo: Entrega ál que mató á fu 
4 heb. perela- hermano, paraque lo matemos + por la vida de fu 
mun hermano, aquié el mató: y quitemos tambien el he- 
Aoc rodeso Acá apagara e el afcua que me ha queda- 
Pino so- do no dexando 4 mi marido nombre ni reliquia 
picado d E fóbre la tierra. 
8 Entoncesel Rey dixoá la muger. Vete ¿tu 
"—— cala,que yo mandaré acerca de ti. 
g Y loa, rey harapos carl Arpa fe- 
ñor mio, la ía lobre mi, y fobre la caía de 
mi E y fu filla fea Áin culpa. 
10 Y el Rey dixo: Alque habláre contra ti,trac- 
lo á mi hs me mas. Rey 
11 Ye o:Yo te ruego qUe te acuer» 
des de Ichova tu Dios, que no es, pásrasarir los 


cercanos £ del muerto para echar y deftru- 

mb de 23 mi hijo, Y el End Bive ue hno 

b efe manra Caerá ni aun un de la cabéga de tu hijo en 
A 


1 Y la muger dixo: Yo te ruego hable tu cria- 
A Yel dixo: Ha- 


13 Entónces la muget dixo: n- 
a ña recae paid de ie que ha 
blando el Rey efta «s como culpado: por 
quantoel Rey no haze bolver fu fugitivo, 

14 Porque muriendo morimos, y fañwt como a- 

dertamadas por ti 


tierra,que munca mas fon tor- 

Y hab. almas adas 3 cogen sá Diga de queicaca la vida: enas  pi- 
j Buíca mane- enía penfamientos para no echar de (i al defechado. 
esecon 4 los 15 Y que yo he venidoaora para dezir eto ál 
Cy facor R ni Éñoz ,es porá el pueblo me ha puefto mie- 
beades, do.Mas tu fierva dixo en $6, Acta o hablaré ál Rey, 
quiga hará el > palabra de fu (ierva. , 

16 Porque el Rey oyrá para librar 4 fu fierva de 


mano del hombre que me quiere raer 4 mi y á mi 

ia hijo untamenno de la beredad de Dior d 
pe 17 Tu lfierva izeyque lea aora kla refpue- 
l condicion Ma de mi feñor Rey para delcanto : preebaas « mi 


o. 

18 Entonces el Rey refpondió, y dixo4la mu- 
ger: Yo te ruego que no me encubras nada de lo 
==” A preguntáre. Y la muger dixo; Diga mi fe- 
ñor el Re 


tado contigo en todas eftas coías ? Y la muger refpódió, 

Ke. 19 y dixo: Biva tu anima Rey feñor me eun 

porque yrá mano derecha,ni á mano yzquierda de 

todo loque mi feñor 21 Rey ha hablado: porque tu 

F-—70 Toab , el me mandó, y el puío en bocas 
wa todas cftas as. 


19 Y el Rey dizo No ha (ido la mano de loab 
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10 Y n que yo bolviefle la forma de las palabras, n Quepukes: 
Loab tu fiervo lo ha hecho. Mas mi feñor es labio Etadegsco: 
conforme 4 la fabiduria de un angel de Dios, para a: 
faber loque /+ baxe en la tierra. 

21 Entoncesel Rey dixo á loab: He aqui yo 
hago efto.Ve ¿ haz bolver ál moco Abfalom. 

21 Y loab le proftro en tierra lobre fu roftro, y 
adoró, y * bendixo ál Rey: y dixo loab: Oy há en- o Dió las gue 
tendido tu fiervo,que he hallado gracia en tus ojos 
Rey feñor mio; puelque ha hecho el Rey la pala- 
bra de fu fiervo. 

23 Y levantófe loab, y fue a Geffur, y bolvidd 
Abíalom á lerufalem. , 

24 Y el Rey dixo : Vayafe 4 fu cafa,y no vea mi 
roftro. Y Abíalom fe bolvió á fu cafa, y no vido el 
roftro del Rey. 

25 Noavja varon tan hermelo en todo Tfrael 
como Abfalom,para alabar en grá manera: defde la 
pláta defu pie haíta la mollera no avia en el macula. 

26 Y quando trefquilava fu cabeca (loqual era 
cada año al cabo del año, que el le trefquilava, pord 
le hazia moleítia el sabello,y tresquilavalo,) rad 
cabello de fu cabeca dozientos ficlos de Pelo real, 

17 Y Pnacieróle a Abíalom tres hijos,y una hi- 2/+sude fl 
ja q fe llamava Thamar:la qual fue hermofa de ver. se comer e 

2 Pe dd eltuyo Abíalom dos años de tiempo en levemrómma co- 
lerulalem, e nunca vido la faz del Rey.  PEIOS 

19 Y embió Abfalom por lozb para embiarddo 41” y, 
Rey: mas no quifo verur á el: ni aunque embió por 
el la fegunda vez, quifo venir. 

30 Entoncesdixo á fus fiervos: 9 Bien fabeys q Heb. Viftes 
las tierras de loab junto 4 mi lugar, donde tienefus E Piedad de 
cevadas. 1d, y pegalde fuego. Y los iervos de Ab- 
falom peenon, oálastierras. 

31 antófe loab,y vino á Abíalom á fu caía, 

y dixole: Porque han pueíto fuego tus fiervos á 
mis tierras? 

32 Y Abfalom refpondió áToab: Heaqui,yo he 
embiado por ti, diziendo,que vinieffes acá,paraque 
yo te embiafle dl Rey, 4 que le dixe(Tos : q 
vine de Geffur ? Mejor me fuera eflarme aun allá. 


' Vea yoaora lacara del Rey: y (í ay en mi peccado, 


mateme. . 

33 Vino pues loab 4l Rey: y hizofelo faber: y 
llamóá Abíaló,el qual vino ál Rey, y inclinó fu ro- 
ftro á tierra deláte del Rey:y el Rey befó 4 Abíaló. 

CAPIT. XV. 
Abfalom, ganados primero los animos del con fngu- 
lacio e levanta contra f» padre con el reyno. 11. Oyem- 
dolo David hwye de Jernfalem acompañado del exercito y de 
Jus amigos. 
Efpues deefto aconteció, que Abíalom fe hi- 
o as y cavallos, y caera hombres 4, 
b que corrieffen delante de el. Ss 
2 levantavale Ablalom de mañana, y ponia b De gunda, 
fe á un lado del camino € de la puma a qualquie- < Donde fe 
ey, 


af tablon 
dera. 1, Peje 


ra que tenia pleyto, y venia ál ájuyzio, Abía- bazian las amp 
fea do lso 1 y deziale:De qUe ciudad eres? Y 
el refpondia:Tu fiervo es de uno de los tribus de 1£ 


racl, 
3 Entonces Abíalom le dezia: Mira, tus pala- 
bras fon buenas y juítas: mas no tienes quien te oy- 
ga por el Rey. 
4 Y dezía Ablalom:Quien me pufieffe,por ju- 
ez en la tierra, paraque vinefíen 4 mi todos los que 
tienen pleyto, o negocio,que yo les haria ji 
5 Y acontecia que, quando alguno fe llegava 
d para inclinaríe á el, el eftendia la mano, y lo t0- ¿4 Para tuger- 
mava, y lo belava. L reyemacia 
6 Y defta manera hazia con todo 1frael que ve- 
nia al Rey á juyzio: y «nf burtava Abíalom elco- 
rason 


Confpiracion de Ablalom. 
ragon de los de 1fracl, 
«e Siendo Ab- 7 Y acontecio* es de quarenta años, que 
£iom de edad Abfalom dixo 41 Rey: Yo te ruego que me des licen- 
40 año da para que vaya pagar mi voto 4 Hebron,que he 
prometido 4 Ichova, 

8 Porque tu fiervo hizo voto quando eftava 
en Geflur en Syria diziendo: Si lehova me bolvie- 
re ¿ Ierufalem, yo ferviré á lehova. 

9 Y el Rey ledixo: Ve en paz. Y el fe levantó, 
y fe fue á Hebron. ds 

1o Y embió Abíalom efpias por todos los tri- 
bus de Trae! diziendo : Sepa oyerdes el fon de 
£ Esalgado latrompeta,direys: Ablalom f reyna en Hebron. 
per” KE Y fueron con Jiblaloea dotieicos hombres 
ñ - de leruíalem $ llamados der?, los $ yvan con fu 
Le a fimplicidad, fin laber cofa. h de 
guióco. 1 Tambien embió Abíalom por Achitophel 
. Gilonita, del confejo de David 4 Gilo fu ciudad, 
uando hazia fus facrificios, Ae hecha una gran- 
conjutacion, y el pueblo le yva augmentando 
con Abíalom. 
1 -13 4 Y vinoel avifo 4 David diziendo : El cora- 


varon de 1ta- SOME 
e 


mos, 
falorn. 
dofe el no nos tome, y eche fobre nofotros mal, y 
hiera la ciudad á filo d efpada. 

15 Y los fiervos del -. dixeron ál Rey : Hea- 
qui, tus liervos afan preftos á todo loque nucítro fe- 
por el Rey eligicre. 

16 El Rey entonces falió con toda fu cafa á pie: 
y dexó el Rey diez mugeres c inas, paraque 
7 Y EnócR bloa 
17 1Ó el Rey,con todo el pueblo i pie, y pa- 
1 $. dela du- raron fe en un! =e lexos. d bs 
k Heb. cabe 18 Y todos fus fiervos palfavan K ¿fu lado,y to- 
fu mano.  dosllos Ceretheos y Pheletheos, y todos los Ge- 
1 Arx8.:d.  theos,feys cientos hombres, los quales avian veni- 
+ do 4 pie delde Geth,y ES delante del Rey. 
19 Y dixo el Rey á Ethai Getheo : Paraque vie- 
nes tu tambien con nofotros ? Buelvete y quedate 
m Con Ab- " conel Rey: porque tu eres eftrangero, y defterra- 
Alom. do tambien tu de tu lugar. 
20 Ayerveniíte, y poo. ca de hazer oy que mu- 
a Heb.cobre Aes lugar para yrcon n + Yo voy % como 
ue yo voy. VOY + tu buelvete,y haz bolyer a tus hermatiós:0 en 
hr 5d ti-ay milericordia y ver 
21 Y Erhai refpondió 11 Rey, diziendó: Bive 
Dios, y bive mi feñor el Rey, que, o para muerte, o 
para vida, donde mi feñor el Rey eftuvicre,alli efta- 
rá tambien tu fiervo. 
22 Entonces David dixo á Ethai: Ven prer y 
paíía. Y pafíó Ethai Getheo, y todos fus varones, 
y toda fu familia. - * . 
y Toda aque. 23 Yrtodalatierra lloró á alta boz : y paffó to- 
port. do el pueblo gl arroyo de Cedron, y depues palló el 
e dó lo pad ál camino que va ál de- 


ey y tod 
' Gero. 
24 Y heaqui tambien Sadoc y todos los Levitas 
q 0,New conel, que llevavan el arca del Concierto de Dios; 
iaa ha me Y a Mentáronel arca del Concierto de Dios. Y fubió 


aquí Kc, El Abiathar defque todo el pueblo uvo acabado de fa- 
dever del pio es liv de la ci 
25 Y dixoel Reyá Sadoc Buelve el arcade Di- 


E fado, 3 
» y . . . 
prinipalmenss Os Á la ciudad ; que íi ye hallare gracia en los ojos de 
ela afñcio-" Tehova, el me bo Gy me hará ver á ela yA fa 
Gano do lego. Fabernaculo. , 
dereja meno de 26 Y Gi dixere, 9 No me agradas:aparejado eltoy, 
Dio, que lesa- haga de mi loque bien le pareciere. 

27 Y dixoel Rey ¿Sadoc Sacerdote: No eres 
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tuel Veyére? Puelve seen paz á la ciudad:y «fen con 
voforros vueítros dos hijos Achimaas tu hijo, y 1o- 
nachan hijo de Abiathar. 
28 Mirad, yo me detendréen las campañas del. 
delierto,hafta que venga refpuefta de vofotrosque ' 
me de avifo. 
29 Entonces Sadoc y Abiarhar bolvieron el ar- 
ca de Dios 4 leruíalem, y eftuvieronte allá. 
30 Y David fubió la cuefta de las olivas, fubien- 
do y llorando; llevando cubierta la cabega, y los pi- 
esdefakjos. Y todo el pueblo que tenia configo 
cubrió cada uno fu cabega, y fubieron, fubiendo y' 
llorando. 
1 Y dieron avifo á David diziendo: Achito- 
ph tambien efhá con los que confpizaron con Ab- 
lom. Entonces David dixo : í Enloquece aora 
ó Iehova, el confejo de Achithophe!. f afilek y 
31 Y como David llegó 4lacumbre para ado- Dit,.ab. 17. 
rar alli 4 Dio i Chufai Arachita, que le falió ** 
ál encuentro trayendo rota fu ropa, y tierra fobye 


fu y 
3 dixole David: Si paífáres conmigo, fex- 


carga. 

34 Ma íi bolvieres á la ciudad, y dixeresá Ab» 
falom: Rey Pao feré tu iervo. Como báfta zorahe 
fido fiervo de tu padre, aníi feré aora ru fiervo : tu 
me difiiparás el confejo de Achitophel, 

:35 No effarán alli contigo Sadoc y-Abiathar Sa- 
cerdotes?Por tanto todo log oytres en caía del rey, 
daras avifo deello 4 Sadoc y 4 Abiarhar Sacerdotes. 

-36 Y heaquique«fescon ellos fus dos hijos As > 
chimaas el de Sadoc, y Jonathan el de Abiarhar : 
por mano deellos me cnibiareys evifo de todo loque 


oyerdes. ' 
37 Aníú fe vino Chufai amigo de David ála 
ciudad: y Abfalom vino 4 me : 
CAPITA?” 


Soho farvo de Aeb- esb infamando A fu ama calumaio- 
famense gana de David todos los bienes de fu amo. Il. Semici 
maldiZe 4 David, el qual taléra fus maldiciones con pacien- 
cia insendiendo fer mano de: Dios. 111. Venidó Aljalomi ó 
lerufalem,entra á las contubirias de fi padre delmure de rodo 
el pueblo: por confejo de Asbithopbel. > *, * ho 

per e un poto de la cumbre del 

monte, heaqui Sibael criado de Miphi-boferh 
- que lo falia 4 recebit con un par de afnos eñál- .. 

fobre.ellos dozientos panes, y ciembi-, p,.., y, 

los de y cien a máfas de bigos pafíados , y un bc. 

1 Ydixoel Rey 4Siba: Que es efto ? Y Siba 
reígondió; Los afnós jos para la familia del Rey,en 
que fuban: y los panes y la paa para los criados 
uecoman ; el vino paraque bevan lofque le can- 
honor el dallocas. PS 


Y dixo el Rey: Donde eff4el hijo de tu (2. $ sido cto Ame 
ñor? Y Siba de ál Rey: Heaqui, > el fe ha gi Srba per a- 
quedado en lerufalem porque ha dicha : Oy me o re 
bolverán la cala de Tírael el Reyno de mi padre. ñ 
4 Entonces el Rey dixoá Siba!* <Hcaqui, (da eremerarro joya 
tayo rodo loque rieñe Miphi-bofeth. Y refpondió pd pp 
Siba Pr 0 fe + Rey feñor tnio, halle yO gracia mé mejor, 
$ rebel vino el Rey David hafta Bahiurim:y be- 1. 
aqui falia uno de la fámilia de la cafa de Saul, el qual y ¡nr 28 
fe llamava Semei, hijode Gera : y falia d mall ..* 


Z1- faliendo y 
maldiziendo, 
6 Y echando piedras contra David, y contra 
todos los fiervos del Rey David: y todo e 
y todos los valientes hombres eltavan 


- cuero de vino. 


blo, : 
os lo a (a dieftra 
y 2(u (inieftra. - ; » 
7 -Y dezia Semei maldiziendole: Sal, fal, * va e Homisijn, 
ron de langres, di AE al = 
5 $ lchova 


Abfalom entrá á las concubinas de fu padre. 


£ Detodos los 
homicidios. 


.8  lehovate ha dadoel pago fde todas las fan- 
gres de la caía de Saul, en pe del qual tu has 
reynado : mas Ichova ha entregado el reyno en 
mano de tu hijo Abíalom: y heaqui tu eres toma= 
deentu maldad: porque eres varon de fangres. 

9 Y Abifai hijo de Sarvia dixo 4l Rey: Porque 
maldize efte perro muerto á mi feñor el Rey? Yo 
te o 3 me dexes paílar, quitarlehé la cabega. 


g Heb. Queá 


10 refpondió: £ Que tengo yo con vo- 
ay 4 yoo- (otros hijos de Sarvia ? El ze sr ola lc. 


hova le ha dicho que maldiga á David:quien pues 
le dirá : Porque lo hazes aníi? 
A 11 Y dixo Davidá Abifai, y á todos fus fier- 

7h Demis en- VOS: Heaqui, que mi hijo,que ha falido b de mi vi- 

srañas, entre afíecha á mi vida, quáto mas aora un hijo de 
JeminisDexalde q maldiga,q Ichova felo ha dicho. 

12  Quica lehova mirará á mi afflicion, y me da- 
rá lehova bien ¿a fus maldiciones oy. 

13 Y como David y los luyos yvan por el ca- 
mino, Semei yva por el lado del monte delante de- 
el, andando y maldiziendo, y arronjando piedras 
delante deel,y efparziendo polvo. 

14 Y cl Rey y todo el pueblo que con el «fava, 
llegaron caníados, y defcanfó alli. 

15 Y Abíalom y todo el pueblo, los varones de 
Líracl,entraron en leruíalem, y con el Achitophel. 

16 Y fue, que como llegó Chufai Arachita el 
amigo de David a Abíalom,Chufai dixo 4 Abíaló: 
Biva el Rey, biva el Rey. ' 

17 Y Abíalomdixo á Chufai + í Efte estu agra- 


i Heb. Efta 
es) vu mile- imi rn? , 
od, Pour para con caacigo j Porque no fucíte 
18 Y Chalai refpondió 4 Abíalom: No: fino ál 
que 29 Ichova, y Py pg y todos los va- 
rones de lírael, de aquel feré yo, pa ql quedaré. 
19 lem, den ode fervir? No es á fu 
hijo? Como he fervido delante, de tu padre,aníi fe- 
ré delante de ti. e 
ul 10 Entonces Abfalom dixoá Achithophel: 
k Heb.Daos K Confultad que haremos, “>” á 
congjo.  .21 Y Achitophel dixoá Abíalom : Entra 4 las 


concubinas de tu padre, que.el dexó para guardar la 


Y Atr.12,11. 


r 


IR CAPIT. RVIL mz.) 
Aprovando mas Abfalom E AR 
- padre el confejo de Chufas que el de Acbitopbel, por vviden> 
' gin deDios, deje arvifía David, cop el pba el Jordán. con 
tiempo, y Achicbophel fé cuelga. Jl, 4 paja tambien 
*> el lordan, y los amigós de Davidle traen provifion, 
Ntonces Achithophel dixa 4, Ablalom: Taef- 
cogeré gora doze mul brombres, y meleyanta- 
ré, y leguiré 4 David ea noche, - 
2 dar fobre el,que el cftará, canfado y flaco 
de manos, yo lo q y > el pueblo que 
" ejiá con el, huyrá: y heriró 4l Rey lolo: 
" 3. Y tornaré átodo el pueblo átiz y quando e- 
, Mos ovieren buelto, (pues aquel hombre es el que tu 
quieres, todo el pueblo eltará en pe 
aHeb.lapala- 4 -* Eltarazon parcciobiená Abíalom y :4to- 
bra fue reía dos los Ancianos de Mracl. 2 
en ojos Y dixo Abíalom, Yo te ruego que llatnes 
, tambien 4 Chufai Arachita, paraque oygamos tí- 
bien loque el dirá. 
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6 Y como Chuíai vino á Abfalom:, Abíalom 
le habló diziendo : Aníi ha dicho Achithophcl,fe= 
guiremos fu confejo, o no: Di tu. 
7 Entonces Chuíai dixo 4 Abfalom : El con- 
fejo q hadado efta vez Achithophel no es bueno. 
8 Y dixo tambien Chufai:Tu fabes que tu 
dre y los fuyos lon hombres valientes, y que de 
aora con amargura de animo, como la ofla en el 
campo quando lehan quitado los hijos. Demas de- 
elto,tw padre es hombre de guerra, y no tendrála 
noche con el pueblo. 
9 Heaqui el eftará aora elcondido en alguna 
cucua,o en algú otro lugar.» Y (1 ál principio caye- b Heb y fora á 
ré algunos de los tuyos,o y r lohá quié lo oyére,y dirá: caer ea ellos 
El pucblo que figue 4 Abíalom ha fido muerto. principio + 
10 Y aunque fea valiente hombre cuyo coracon 
fes como coracon de leon, £ fin dubda delmayará. « gb. delle 
Porque todo 1írael fabe,q tu padre es valiente horm- yendo fer 
bre , y que los que eftán con el fon esforgados.  óáMleydo. 
11 Mas yoaconfejo, que todo lírael le junte 4 ti 
deíde Dan hafta Beerfebah que ferá en mulridud 
como el arena que e£4 á la orúila de la mar, y que tu 
faz vaya en la batalla. 
12 Entonces vendremos á el en qualquier lugar 
que fe pudiere hallar, + y daremos fobre el, como +EA.virja: y 
quando el rocio cae fobre la tierra, y ni uno dexa- 40ww Ja 
remos deel, y de todos los que eftan con el. 
13 Y fi fe recogiere en alguna ciudad, todos los 
de Iírael tracran logas á aquella ciudad, y traerlahe=  ; 
mos arrafirando haíta el arroyo, que nunca mas pa- 
rezca deella piedra, 
14 Entóces Abíaló,y todos los de 1rael dixeró: 
El confejo deChufai Arachita es mejor q el con- 
lejode Achitophel. Porque lehovaavia mandado, 
ue el confejo de Achitophcl,que era d bueno, fuel- d Vtilál pro- 
h. difsipado, paraque *Ichova hiziefle venir mal Poco. 


fobte Abíalom. | Deidad 3 
15 Y Chufaidixo áSadoc yá Abiathar Sacer- Dior gue enlo- 


dotes, Anái y aníi aconíejó Achitophel á Ablalom, furia el cen- 
yá don dacienes de Hi y ad MÁ. bel. fi lo en. 

16 Portanto embiad luego, y avilo a Da- leguecia Dior, 
vid diziendo : Noquedes efta noche en las cam- ¿ . 

ñas del delierto,(ino paíía luego Jordam,porq el 1 Abax.vez, 
ey no fea cófumido, y todo el pueblo G cócl eltá. *” 

17 Y lonathan y Achimaas eftayan junto Á la 
fuente de Rogel, y fue allá una criada, la qual les 
dió el avifo, y ellos xp y epa ne ál sr Á 
David; p ellos no podian moftraríe viniendo 
ála ciudad. 

18 -Y fueró viítos por un mogo, el qual lo. dixo 
Abíalom, maslos dos fe dieron priella á caminar,y 
llegaron á.caía de un hombre en im, «| tenia 
un pozo en fu pario, détro del qual ellos decédieró. 

19 Y; tomando la muger una manta, eftendio- 
la Íobte la boca del pozo, y dió CN deltri- 

0 £ majado, y el negocio no fue entendido. : f Nuevo, 
qee 54] 4 Per ¿riadosde-Abíalom á la cafa pera sd 
á lamuger, dixeronle: Donde e//an Achimaas y Lo- Pas 
nachan? Y la muger les refpondió: MY, han pafía- 


do el vado de las . Y como ell buílcaron, 
y nolos hallaron,bolvierónfe á leruíalem.' 
21 “Y delque ellos fe ovieron ydo, efetros falie- , 


ron del pozo, y fueronfe,. y. dieron el avifo ál rey. ad 
David, y dixeronle: Levanraos, y daos prieffa 4 pal. mn 
far las =p, 5, 1 Achitophel ha dado tal coníe- 

jo contrá vo " ) 

22 Entonces David fe levantó, y todo el pue- 
blo que effevs con el, y. el lordan ántes que f 29 Dio 
amanccieffe,fin faltar ni uno, q no paífa(ie el lordá. rr 35. 31. 

32- Y Achitophel viendo q £ no te hizo fu confe- h Hizofíum- 
a rd aíno,y rip fuefíe á fuca- o 
lay á. li ciudad, y bh ordenó fu cala, y ahorcóle , Y ¿ía caña. 

murio . 


Abíalom pelea contra fu padre. 


murio:y fue fepultado en el fepulchro de fu padre. 
IL, 24 € Y David vino*en Mahanaim, 0] Abfíalom 
*Ges, 3222 paró cl lordan con todos los varones de 1frael. 

25 Y Abfalom conftituyó 4 Amafa fobre el e- 
xercito en lugar de loab, el qual A maía fue hijo de 
un varon de lírael llamado letra el qual avia entra- 

h Abigail que do a h Abigal hija de Naas, hermana de Sarvia ma- 


aqui fe dre de Ioab. , 
Abal ) y 16 Y aflentócampo 1fracl con Abíalom en tie- 
Servia rá 

munas de Da. trade Galaad. Ae 
vids. Chrem 17 Y como David llegó 4 Mahanaim,Sobi hijo 
Fé as. 19 de Nazas de Rabba de los hijos de Ammon, y Ma. 
no tre... Chri hijo de Ammiel de Lodabar,i y Berzellas Gala- 
7 adita de Rogelim, 


18 Truxeroná David y 4l puebloq eltavs con- 
el,camas, y bacines, y valija de barro, trigo, y ceva- 
da,y harina, y trigo toftado,havas, lentejas, y garvan- 
fos toltados, 

29 Micl,manteca, ovejas, y quefos de vacas, pa- 
raq comieflen:pord dixeró entre rl a e- 
(e hábriento,y canfado,y tendrá fed en el delierto. 

CAPIT. XVIIL - 

Da fola batalla entre el exercito de David, y el de Abía- 
lam : donde les de David ovieron la viétoria, y Abjalom es 
muerto por Joab. 11. Viene la nueva de la victoria a Dewvid, 
ce entendiendo la muerte de Ab/alom, llora y baze por el 

anto. 

eHó. conc, Avid pues £ reconoció el pueblo q tenia con- 
Dio. eS fobre ellos tribunos y céturiones. 
. 2 Y pufola tercera parte del pueblo de- 
baxo de la mano de loab, y otra tercera debaxo de 
la mano de Abifai hijo de Sarvia hermano de loab, 
y la orra tercera parte debaxo de la mano de Ethai 
Getheo. Y dixo el Rey ál pueblo : Yo rábien laldré 
con vofotros. 


bf. nopó- 3 Maselpueblo dixo: No faldrás, porque lá 


delo Sobre nofotros huyeremos, b no haran cafo de nofotros ; 
pg *” y aunque la mitad de nofotros muera,no haran ca- 


o de nofotros:mas tu aora vales santo como diez mil 
de nofotros,por tanto mejor ferá que tu nos des a- 
yuda deíde la ciudad. 

_ 4 Entonces el Rey les dixo: Yo haré loque 
a volotros pareciere bien, Y el Rey fe pufo á la en- 

* trada de la puerta, mientras falia todo el pueblo de 
ciento en ciento y de mil en mil. 


samerde padre, 5 Y el Rey mandó a loab,y 4 Abifai,y 3 Echai 
Procura la vida diziendo, Tratad € a. re amor de mi 
psss ¿1 moco Abfalom.Y todo el pueblo oyó quando el 
ia ES mandó acerca de Abíaló4 todos los capitanes. 
Y el pueblo falió ál campo contra lrael, y la 

batalla le dió enel bofque de Ephraim. 
7 Y el pueblo de 1írael ayb alli delante de los 
fiervos de David, y fue hecha alli gran maranga en 

ds. de AÑ aquel dia de veynte mil hombres, 

le ” 8 Y derramandofe alli d el exercito por la haz 


de toda la tierra, fueron mas los que confumió el 
bofque de los de el pueblo, que los que confumió 
el cuchillo aquel dia. 

E a Tema le rr proa los se pl e 
vid, y Abíglom yva fobre un m el mu 
entró dibano de un efpello y pue nice y 
afiofele la cabega 41 alcornoque, y quedó entre el ci- 
elo y la tierra, y el mulo “en que yva,palló adelante. 
10 Y viendolo uno,avifó á lado Ada :Hca- 
qui g y» vide 4 Abíalom colgado de un alcornod. 
11 Y loab refpondió ál hombre que le dava la 
nueva. Y vietidolo tu, porqué no lo herifte luego 
fra fefial mi- 21 A tierra ? y fobre mi,que yo te diera diez. ficlos de 

Bnor de húrra. plata, L un talabarte. 
12 Y elhombredixo 3 loab, Aunque yo me pe- 
fara en mis manos mil ficlos de plata, no eftendiera 
mi mano en el hijo del Rey: pofque noforros le 


eHcb. que 
y) dd 


taxo del. 
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Fol.101 
br quando el Rey te mandó á ti y á Abifai, y á 
thai diziendo: Mirad que ninguno toque en el mo- 
goAbíalom: ' A 
13 O yooviera hecho traycion 8 contra mi ani- £ 440 mo 
ma:pueíque 4l Rey nada le le efconde,y tu heftari- h No bote: 
as delante. fias por má. 
14 Y loabrefpondió,No es razon,que yo te rue- 
gue. Y tomando tres dardos en fu mano, hincólos 
en el coracon de Abfalom, que aun eftava bivo en 
medio del alcornoque. 
15 Y cercandolo diez mancebos efcuderos de 
loab,hirieron á Abfalom, y mataronlo. 
16 Entóces loab tocó la corneta, y el pueblo fe bol- 
vió de feguir á Hrael, porque loab detuvo al pueblo. 
17 Y tomando á Abfalom, echaronlo en un grá 
foflo en el bolque, y levantaron fobre el un muy 
gran * majano de piedras, y todo lfracl huyó cada ++ mentes 
uno á fus eftancias. 
18 Y Abíaló avia pies avia levátadole una ¡ O, pyami- 
i coluna en fu vida la qual ef ¿en el Valle del rey, de.Gen. 18, 
ue avia dicho entre fi, K Yo no tengo hijo que 19-Lev. 36, 1- 
conlerve la memoria de mi nombre: y llamó 2a- $ main rms 
uella coluna de fu nombre, y aníi a llamo, 1 el bijor,los gualos 
ugar de Abfalor, hafta oy. Po 
19 € Entonces Acbimeas hijo de Sadoc dixo: pa 
To correré aora y daré las nuevas al Rey, como le- | Mano de, 
heva = ha defendido fu cauía de la mano de fus e- e 
nemigos. m Heb. ha 
10 Y refpondióle loab, Oy no llevarás las nue- juzgado. 
vas,otro dia las llevarás : no darás oy la nueva, por- 
que el hijo del Rey es muerto. 
21 Y oab dixo 4 Chufi : Ve tu, y di 41 Rey log 
has vifto. Y Chuíi hizo reverencia 4 loab,y corrió. 
22 Y Achimaas hijo de Sadoc t6rnó á dezirá lo- 
ab: Sea log fuere,yo correré aora tras Chufi. Y lo- 
ab dixo : Hijo mio,paraque has tu de correr, que 


no hallarás premio por las nuevas ? ; 
Y dra loque fuere, yo correré y le- 
able dixo: Corre. Y Achimaas corrió por el cámi- 


no de la campaña, y palTó delante de Chufi. 

24 Y David eftava alfentado entre las dos puer- 
tas, y el aralaya ayia ydo obre la techumbre de la 

uertá en el muro pa [us ojos, miró y vido 
4 uno que corria foo. 

25 Y elaralaya dió bozes, y hizolo faber ál Rey. 
Y el Rey dixo: Si es folo, buenas nuevas trac. 
Y el venia acercando h 

216 Elatalaya vido otro que corria: y dio bo= 
zesel atalaya 41 portero diziédo:He un hóbre ¿ co- 
rre folo. Y el Rey dixo: Efte tambien es méfagero, 

27 Y elaralaya bolvió d dezir: n Pareceme el nHeb. yo yeó 
correr del primero, como el correr de Achimaas l carrera del 
hijo de Sádoc. Y el Rey refpondió; Elle hombre es Peso como 
de bien,y viene con buena nuova. E 

Entonces Achimaas dixo á alta boz 41 Rey: 
Paz: y inclindfe 4tierra delante del Rey, y dixo: 
Bend fealehova Dios tuyo, q ha entregado los 
hombres,que avian levant 
feñorel Rey. 

29 YelReydixo: El moco Abíalom %tiene oEs falyo? 
paz ? Y Achimaas refpondió: Yo vide un grande 
alboreto,quando loab embió ? ál fiervo del Rey, p A Chuá, 
y á mi ty fiervo, mas no fé que era. 

3o á el Rey dixo: Pafía, y ponte alli. Y el paó ... 

rófle. 
dn Y luego vino.Chub,y Me; Erciba nue- 
va mi feñor el Rey,que oy Ichova ha defendido tu 
caula de la mano de todos los que fe avian levanta- 
do contra ti. A 

32 Elrey entonces dixo 4 Chufi. El mogo Ab- 
falom tiene pa Y Chufirefpondió: Como aquel 
moco fean los encmigos de mi fañor pad. 

y 


us manos contrá mi 


Ioab reprehende 4 Dayid. 
y todos los que fe levantan contra ti para mal. 

33 "Entonces el Rey fe turbo, y fubiofe á la fala 

de la puerta, y pra Error. aníi, Hijo mio 

Abíalom, hijo mio, hijo mio Abíalom, quien me 

diera,que yo muriera en lugar de ti Ablalom hijo 
mio, hijo mio. ES 3 

CAPIT. XIX 


loab reprebend: á David de fa lloro por Abfalom. Jfrael 
fe convierte ál Rey, el qual ben rie ed á los Far 
da: y los exhorta a vemra fi, ya Amaja general del exercito 
de Abfalon pon: en lugar de loxb. 11. Semes pide perdon a Da- 
wid, y el le perdona. 111. Miphibofeth fe efenfa con verdad de 
la caluma de fio fiervo Seba. mas el Rey no recibe fi efanfa. 
LLL. Berkellas bnalRey. V. Los die? tribus toman 
quejtion con el tribw de Inda fobre la restirucion del Rey. 


Dieron avifoiloab: Heaqui el Rey llora, y 
ne luto por Abfalom. 
a Heb, la La» 2 Y bolviofe aquel dia + la vitoria en lu- 
tad - to para todo el pueblo : porque aquel dia oyó el pu- 
pra que fe dezia : q el doy tenia dolor por fu hijo. 
3_ Aquel dia cl pueblo fe entró en la ciudad ef- 
condidamence, como fuele entrar elcondidamente 
el pueblo vergoncofo,que ha 0 do de la batalla. 
Masel cubierto el roftro clamava 4 alta 
boz, Hijo mio A bfalom, Abfaló hijo mio, hijo mio. 
5. Y entrando Ioab en cala ál , dixolez Oy 
has avergoncado el roftro de todos tus fiervos, que 
- han librado oy tu vida y la vida de tus hijos y de 
tus hijas y la vida de tus mugeres, y la vida de tus 
concubinas, ne : 
6 Amando álos que te aborrecen, y aborreci- 
endo alos que te aman: ae oy has declarado, 
uc no efimas tus princi Iervos: e yo tn- 
ciendo oy,que fi Ablalom bivieray ell 
So cas ojos, fueramos nuertos oy,Q entonces bre contentarás: 
c Heb. habla Levantate pues aora y fal fuera, y € ad 
ál coragon de rus fiervos: porque juro por Iehova; que fi no (áfes 
> ni auñ uno quede contigo efta' noche: y defto te 
fará mas, que de todos los males que te han verii- 
6 delde ru mocedad hafta aora. 9: 00 * + 
8 Entóces el Rey fe levantó, y fentófe ¿la puerta, 
y fue declarado á todo el pucblo diziendo: Hcqá 
el Rey eftá fentado 4 la puerta. Y virio todo el pue- 
d Los quea- . blo delante del Rey 3 mas d lMraej avia huydo cada 
2” no a fuseftarcias. > “> O 
. 9 Y todoel pueblo porfiava en todos los trí- 
bus de Hiráel diziendo : El Rey nos*ha librado de 
mano de nuéftros enemigos, y el ros ha falvado de 
mano de los Philiftheos,y aora avia huydo de la ti2 
_ errapor miedo de Ablalóm:-*'  ' he 
o Y Abfalotn, pa aviamos 
fotros,es muerto en la baraila,porq 
eltays gajos para bolver el Rey ? 
11 Y el Rey David embió4 Sadoc y +Abiarhar 
er E Hablad a E pra de luda 
dezildes,' por s véforros Jos poftreros á bol- 
f Todo lítael de el balines lapabibra de todo tac] 
ra derermina- ha venido ál Rey de bolverlo á fu cala?” +="? 
do, de Ba 1 dra loys mis os se huéffos 
eds Y micatneloys vejotros: porqué pues fereys vofol 
ol A he los oltreros cs bale al Rey> silos 
mana de David as 45 Amaía difeys:Y rio eres tu gambie 
» das 16 huefo mo'Yrarhe mia? Ani iñe higa Díos, y an- 
hd. 20.23.01 fi me añida Íi no fueres general del exercito delanté 
busite ez fa. ef- de mien lugardeR Toab pará fiehpre, 
Poio. 14 Aníi inclinó el coragon- de todos lok varorick 
¡ Paraque u- de luda, ¿como de un varon paraque embiaffer 4 
panimes em dezir al Rey : Buelve tu y todos tus fiervos. "1. 


b Hebureóh 


ido (obre no- 
e Heb. callays ; o 2012” 08 
por vellar. 


biaflen Kc. 35 Y el Rey bolvió,y vino hafta el lordá:y 1 
*1Reya- 1% 2.2362 aL jeccbir Al Rey y paffarlo el ri 
16" Y + SEM de Ger hijo" de Jemini de 
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Bahurim diofe priefía 2 venir con los varones de . 
luda a recebir dl Rey David: 

17 Y con el mil hombres de Ben-jamin. Aníi 
miíimo Siba criado de la caía de Saul con fus quin- 
26 hijos, y fus veynte fiervos los quales paífaron el 
lordan delante del Rey. a 

18 Y palfó la barca para paar la familia del 


Rey, y para hazer loque le pluguiefíe. q Enton- 4 


“ces Semei hijo de Gera fe proltcó delante dei Rey, 


paffando el el lordan, . 
19 Ydixoál Rey: * No meimpure mi feñor k.4m, 16, 5. 
mi iniquidad, ni tengas memoria de los males que Y Semes wie 
tu fiervo hizo" el dia que mifeñor el Rey falió de DZg 
leruíalem, ! para ponerlos el Rey fobre fu coragon. 1 pasa hazer 

20 Porque yo tu liervo conozco aver peccado, +4 datos, 

hé venido oy el primero de toda la caía de lo- 
Eh para decendir á recebir 4 mi feñorel ph 

21 Y Abifai hijo de Sarvia relpondió, y dixo: 
Por eíto no ha de morir Semei,que maldixo 4l un- 
gido de lehova? * , 

22 Davidentonces dixo: Que teneys vofotros - 
conmigo hijos de Sarvia, que me aveys de fer oy 
adverlarios ? Ha de morir oy alguno en lrael ? 
No conozco yo que oy foy hecho Rey lobre 1racl ? 

23* Y dixo cl Rey á Semei ; No morirás. Y el 
Rey felo juró: 

24 4 Tambien Miphiboferh " hijo de Saul de- ,, ¡E 
cendió 4 récebir ál Rey. 2 No avia lavado [us pics, purgue ara bjo 
ni avia cortado fu barva, ni tampoco avia lavado de lemariá by 
fus veftidos delde el dia que el Rey falio, hafta el pira e 
dia que vino en paz. . de, o 

.25 Y como el vino 0 en leruíalem á recebir ¿l 1. hoyos. efi 
Rey, el Rey le dixo : Miphiboleth porqué no fue- 313, 
fte conmigo? Y el dixo: . pa ; 

26 Rey feñor mio, mi liervo me ha engañado: * 

A tu fiervo avia dicho: Enalbardaré un aího, 
u 


ula po 
mL pa 


y fubircen el, y yré4l Rey , porque tu fiervo €S Ss avia debe 
xd: tr tf... . «David Ar, 
27" *Maselrebolvió 4tufiervó delante de mi ¿3 
feñor el Rey. Mas mi leñor el Rey es P como un » rn 
angel de Dios: haz pues loque bien te pareciere. — pSabio como 
25  Poriue róda la cafa de mi padre era digna de dosviened un 
muerte delante de'mi fenor el Rey,y tu pulifte 2t4 Dios, de 


liervo entré los combidados de ta meía. Que mas Ax.s4, 17. 
ea pues tengo para quexarme mas contra el 
A ? Fr. . ' : > 


29 YelReyle dixo: Paraque hablas 9 mas pa- 9 4ebcus pas 
labra? * Yo es determinado quetu y Siba pays a 


las tierras. * > . 

o - Y Miphibofeth dixo ál Rey: y aun tomelas 
€ es puesque mi leñor el Rey ha buelto en paz 
afucala.. e 
31 q Támbien + Berzéllai Galaadira decendió E 2 
de Rogelim, y pafló el lordan con el Rey, para o 
acompañatlo de la otra parte del lordan. 

32- Y erá Berzellai muy vieja,de ochenta años, 

* el qual avía dado provifton ál Rey, quando efta- * Arib.ca.y7, 
va en Mahanaim,porque era hombre muy Erico: a ng 

33 Y el Reg dixo 4 Berzéllal : Paffa conmigo, y 
yo te daré de cómer conmigoen em. 

34 Y Berzellai dixo ál Rey : Quantos fon los 
días f del tiempo de mii vida, paraque yo fuba con el í Heb.deles 
Rey á lerufalemi? eos + a, : 

35 Yo loy oy de edad de ochénta años, que ya 
no haré diferencia entre el bien y el mal. Totnará 
e aora tu fiervo en lo que comiere, o beviere ? 

yré mas la boz de los cantores y de las cantoras? 
P. RE qa á mi lo- 0 
> , ñ . 

36 Palfara cu fervo un poco el Jordan con el 
Rey:pord me ha de dar el Rey tan gráde a? 
"37 Yote ruega que dexcs bolver-4 tu hervo; 
y que 


EN 


Seba rebela contra David. 


y que yo muera en miciudad, en el fepulchro de 
mi padre y de mi madre: heaqui tu fiervo Cha- 
maam el qual paífe con mi feñor el Rey: á efte haz 
loque bien te pareciere, 

Ay Y cl Rey dixo: Pues pafíe conmigo Cha- 
maam,y yo haré con el como bien te pareciere : y 
todo loque tu pidieres de mi, yo lo haré: 

39 Y todo el pueblo pafló el lordan: y aníi 
miímo paffó el Rey, y befócl Rey 4 Berzellai, y 
bendixolo, y el fe bolvió á fu caía. 

40 ElRey entonces paffó a Galgal, y Chama- 
am paffó con el y todo el pueblo de luda paflaron 
ál Rey con la mitad del pueblo de 1frael. 

41 "4 Y heaqui quetodos los varones de lírael 
vinieron ál Rey, y le dixeron: Porque los varo- 
nes de luda nueítros hermanos te han hurtado, y 
han paflado 4l Rey y á fu cafa el lordan, y dá todos 
los varones de David con el ? j 

42 Y todoslos varones de luda refpondieron 
t De mueítso A todos los varones de 1rael: Porq el Rey est nue- 


v. 


qe. ftro pariente. Mas pord os enojays vofotros de ef- 
fo? Avemos nolotros comido algo del Rey ? Ave= 
mos recebido de el algun don ? 

43 Entonces refpondieron los varones de 1racl 
ixeron á los de luda : Nofotros tenemos en el 
v Hd. yo diez partes, y en el mifmo David Y mas que 
a e ba porque pues nos aveys tenido en poco? 
.. — Nohablamos nofotros primero en bolyer nueftro 
Ari Rey?Mas alfín la razon de los varones de luda * fue 

£rcio, mas fuerte que la de los varones de lfrael, 


CAPIT. XX. 


Seba fe amotina contra el Rey con los de Jfrael. 11. Dando 
el Rey el cargod Amaja de yr contra Seba, Jonb llegando á el 
fingiendo Jalnaarle, le mata enel camino, y ua contra Seba. 
11 .Conbatiendo los de Inda á Abela,donde fe avia meidoSe- 
ba.Vnamuger perfuade a 10ab de quitar el cerco dandole la ca- 
bega de Seba, y anfi fe pacificó la rebelion, 


a Heb. varon "A Calo eftava alli un 2 hombre perverfo que fe 
de Belial As Seba hijo de Bochri, varon po 


ni, efte tocó corneta diziendo: No tenernos 
nofotros parte en David,ni heredad en el hijo de 
Mai; Hracl buelwafé cada uno á lus eftancias. 

2 Aníile fueron de enpos de David todos los 
varones de lírae!, y feguian á Seba hijo de Bochri; 
mas los que eran de luda eftuvieron á fu 
Rey, deíde el lordan hafta lerufalem. 

¿ Y David vino a fu caía á lerufalem : y tomó 
el Rey las diez rra, concubinas que avia de- 
xado para guardar la caía, y pufolas en una caía en 
ii sil vara y dls de comes y munca mas ad 
OLER Y , y quedaron encerradas haftbque murieró,b en 
debido de vida. ns 

4 . el Rey dixoá Amaía, luntame los va- 
rones de Iuda para.el tercero dia: y tu tambien te 
hallarás aqui prefente. 

5 Y fue Amaía á juntar á luda,y detuvofe mas 
de cl tiempo que le avia fido feñal 

6 Y dixo David á Abifai, Seba hijo de Bochri 
nos hará aora mas mal que Abíalom : toma pues 
tu los fiervos de tu feñor, y ve tras el, porque el no 
halle las ciudades fortificadas, y le nos vaya de de- 


7 Entonces falieron en pos del los varones de 
<lasdos có- Toab,y <los Ceretheos, y Pheletheos, y todos los 
e o valientes hombres falieron de lerufalem para yr 
Ryo el gras Seba hijo de Bochri. 

Ellos effavan cerca de la grande peña,que eftá 
en Gabaon, Amafa les falió álencuentro. Y Joab 
eftava ceñido fobre fu ropa que tenia veftida, fobre 
la qual, tenia ceñido un cuchillo pegado á (us lo» 


IL DE SAMVEL: 


Fol.103 

mos enfu vayna, d el qual falió y cayó.! dq d que fait 
9 Yloabdixoá Amiafa: < Tienes paz herma- ¿o pate 

no mio ? Y íc1116 Lozb con la dicítiala barva de A- 1aab de ral oe 

maía para bcfarlo : mao 

10 Y Arnafano fe guardó del chtchillo G Ioab (¿Agres 
tenia en la nano : y + el do hiriócoh el cuchillo en cómente. 
la quinta cotilla, de e 
y cayó muerto fin darle fegundo golpe. Y loab y pd el re , 
Abiíai lu hermano fueron tras Seba hijo de Bo- $ afi- tamocen 
chri. mó d Abrer 

11 Y uno delos criados de loab fe paró junto 3"? 

f acldiziendo: Qualquiera que amare a loab, y Af Al crespo 
David, vaya tras loab. del muerto 

12 Y Ámala fe avia rebolcado en la fangre en [ona A 
mitad del camino, y viédo £ aquel hombre que to- nu fede cui. 
do el pueblo fe parava,apartó 4 Amaía del canino “óen. 
ál campo, y echó fobre el una veftidura, porque via [1 Leto de 
que todos los sE venian, le paravan cabe el. 

13 Y eftando el ya apartado del camino, todos 
los q feguian á loab paflaron yendo tras Seba hi- 
jo de Bochri. e. 

14 q Y el palfó portodos los tribus de THraclhia- YA 
fta Abela, y Dehcmacba y todo Bari: y b junta- 55, los des- 
AT onlo tambien. > días vi 

15 vinieron y cercaronlo en Abela y Bcrh- 
maacha, y puficran baluarte contra la ciudad, y el 
pueblo lo pufo ál muro: y todo el pueblo que eftava 
con loab trabajava de trastornar el muro. - . 

16. Entonces una muger fabia dió bozes de la ci- 
udad, diziendo: Oyd, oyd: ruego os quedigays 2' 
loab que fe llegue 4ca,paraque yo hable con el. 

17 Y como el fe acercó della, dixo la muger:Eres 
tu loab+Y el refpopndjó Yo foy. Y ella le dixo; Oye- 
las Pg de tu fierva. Y el relpondió: Oygo, ”., 

15 Entonces ellatorno á hablar diziendo: Anri-* 
guamente folian hablar diziendo + Quien pregun=” 
táre,pregunte en Abela:y aníi ii h 

19 *X Yofoy delas pacificas y fieles de Tracl, y' 
tu procuras de matar una ciud 
Mrael. 
va? 


CMemte, y co 
rramó lus entrañas por tierra, "de fi mmujina 


que és madre en ¡ Atitaá ía 

Porqué deftruyes la heredad de Icho- ppal af 
] tiguo 

20 -- Y loab refpondió diziendo: Nunca tal,nun- * Desa, 


ca tal me acontezca, que yo deftruya ni - K Habla cn 
>» QUE yo y desha Fallas, de da 


21 Lacofanoesanfi: masun hombre del Mó. q. 


te de Ephrain, que fe llama Seba,hijo de Bochri,ha 
levantado fu mano contra el Rey David: dad nos 
4 clte folo, y yo me yré de la ciudad. Y la muger di- 
xo áloab , Heaqui fu cabega te ferá echada delde 
el muro. 
22 Y lamuger vino á todo el pueblo con fu fa- 
biduria, y ellos cortaron la cabega 2 Seba hijo de 
Bochri,y echaróla a loab: y el tocó la corncra, ye- *Arr.8. 10. 
¡eronfe todos de la ciudad, cada uno á fu cffan- * 
cia: Y, Loeb fe bolvio ál y 4 lcruíalem. 4. 
23 cab fue puefto lobre todo el exercito de 9 Arr.8,18. 
pr lee ¡jo de lojada fobre *los Cererhe. " Oee prin- 
eo a 
14 uram fobre los tributos: y lofaphad principal ami- 
hijo de Le Ahilud e Chanciller. E po. La palo. 
25 iva Efcriba, y Sadoc y Abiathar Sacer- faro cons 
dotes : y Irá lairco fue m Sacerdoce de David. op 


Cart. XX /. 


Embiando Dios hambre en la tierra, y entendido por Da- 
wid queera á cauja del mal tratamiento que Sarl avia bedro 
á los Gabñonitas, quebrant andoles el juramento, David apla- 
ca la yra de Dios, em á los Gabaonitas dos bios de 
Saul, y tinco nictos,hijos de Michol fu muger y de Hadricl, pa- 
a fuefen colgados. 11. Quptro guerras contra los Philio 


bra bib, [eben, 


Yen 


Hijos de Saul ahorca ios. 


> ocaicida En los dias de David uvo hambre por tres a. 
e Cerraot jura- re e . ” 14% 
meo que ly A ños,uno tras ctro:y Dav id confultó á lehova, y 


¡fnelitas avrá Ichova le dixo: Por Saul y por la caía 2 de lan» 
hecho a les Ga- gres; porque » mató á los Gabaonitas. 
DT «,1/9 * y Entonces el Rey llamó á los Gabaonitas, y ha- 
í blóles. Los Gaboxnitas no eran de los hijos de lra- 
* Loíses, 19. el, fino de las reftas de los Amorrheos, * a los quales 
j los hijos de Ttacl avian hecho juraméto : mas Saul 
avia procurado de matarlos, con zelo por los hijos 
de Yírael y de luda. 
3 Y dixo Devid 4 los Gabaonitas: Que os ha- 
E S.la culpa ré,y conque € expiaré paraque bendigays 4 la he- 
de Saul. 0,0 redad de lehova ? y 
j 4 Y los Gabaonitas le refpondicron ¿ No te- 
nemos nofotros pleyso fobre plata, ni fobre oro con 
Saul y con fu cala: ni queremos q hombre de Ifracl 
muera. Y el les dixo: Log vefatres dixerdes os haré. 
y Y cllosrefpondieron ál Rey : Aquel hombre 
que nos deftruyó, y que machinó contra nofotros, 
affolaremos,que no quede nada deel en todo el ter- 
mino de lfracl. 
dbefapo- 6 Denfenos fiete varones d de fus hijos, par 
r pr Jos + crucifiquemos á lehova en Gabaa de Saul ed 
firsifea abrea Efcogido de Lehova. Y el Rey dixo: Yo des daré. 
ecrucifisar “efi 7 Y el Rey perdonó a Miphiboferh hijo de lo- 
.> 313 — mathan, hijo de Saul,* por el juramento de Ichova, 
S. samio, que uvo entre ellos, entre David y lonarhan hijo 
14 Saul: 
$8 Mastomóel rey dos hijos de Refpha hija 
de Aja, los quales ella avia parido á Saul, es4 /aber a 
Armoni, y 4 Miphiboferh: y cinco hijos de Michol 
hija de Saul,los quales ella avia parido á Adriel hi- 
jo de Berzellai Molachitha + 
Y entrególos en mano de los Gabaonitas, y 
ellos los crucificáron en el monte delante de Icho- 
va, y murieron juntos aquellos ficte, los quales fue- 
ron muertos en el tiempo de la fiega en los prime- 
ros dias, en el principio de la fiega de las cevadas. 

10 Y tomando Refpha hija de Aja f un lacco, 
tendiofelo fobre un peñafto delde el principio de 
la fegada haíta que llovió fobre ellos agua del cie- 
lo:y no dexó 4 ninguna ave del cielo fentaríe fobre 
ellos de dia,ni beftias del campo de noche. 

11 Y fue dicho á David lo que hazia Refpha 
hija de Aja,concubina de Saul. 

12 Y fue David,y tomó los hueflos de pol los 
hueffos de lonathan fu hijo de los varones de labes 
*.Sam.y1-9. de Galaad, * que los avian hurtado de la lag de 

Bethfan, donde los avian colgado los PhliA eos, 
quando los Philiftheos deshizieron á Saul en Gel- 
boc; 

13 Y tomó los hueffos de Saul, y los hueffos de 
lonarhan fu hijo, y juntaron tambien los hueflos 
de los crucificados, 

14 Y fepultaron los hueÑíos de Saul, y los de Jo- 
nachan lu fio en tierra de Ben-jamin, en Sela,en el 

y Cencifican: ulchro de Cis fu padre : y £ hizieron todo loque 
So los hijos y el rey avia mandado: y Dios le aplacó con la tierra. 
nietos de J] f Y los Philiftheos tornaroná hazer guerra 
sb. 41] hely David decendió, y fus fiervos con el,y pe- 
1 0, fedei- leáron conlos Philiftheos,y David h le canfo. 
mayo, fc. en 16 Y Tesbi-benob,el qual era de los hijos del Gi- 
da paralla- ante, y el pelo de fu lanca renia trezientos ficlos de 
¡ De muevas metal, y el eftava i veftido de nuevo, efte avia deter- 
armas. Heb, minado de herir á David. 
ando. 17 Mas Abifai hijo de Sarvia le focorrió, y hi- 
rió ál Philiftheo,y matólo. Entonces los varones de 
David le juraron, y dixeron : Nunca mas de aqui 
adelante faldrás con nofotros en baralla,porque no 
mates la lampara de Ifrael, . 
18 Otra fegunda guerra uvo depues en Gob 
£ontra los Philiftheos : entonces Sobochai Hufa- 


E Vona vela, 
hizo (e una 
tienda. 


1L DE SAMVEL. 


chicha hirió a Saph, que era de los hijos del Gigáre. 
19 Otraguerra uvo en Gob contra los Phili- 
ftheos, en la qual Elhanan hijo de lacre- Orgim de ] 
Beth-lchem hirió k á Goliath Gethco, el alía dela ¿ugrez e 
lanca del qual era como un enxullo de telar. (brazo, $2. 
20  Defpues uvo otra guerra en Geth, donde uvo $%% /4 Lema 
sor varon | de grande altura,el qual tenia doze dedos [ie do 
en las manos,y otros doze cn los pics,que eran veyn- dida, 
te ] quatro por cuenta: y tambien era delos hijos 
del Gigante. : m Iniutió.de 
211 Efte m defafió 4 Iftacl, y matólo lonathan soñó. 
hijo de Samma hermano de David. 
22 Eftosquatrole avian nacido 2 á Rapha en 
Geth,los quales cayeron por la mano de David, y » 0, ál G+- 
por la mano de lus fiervos. pante. 


CATPIT. XXIL 


Cantico de Daviden que haze gracias dl Señor por arserle 
librado tantas vezes de mano de fus enemigos, y por e/piritu de 
rre prparala wenida de los gensiles a la fuerte del Pue- 
105. 
a Habló David a lchova las palabras defte cá- polerace por 
Y co, el dia q Iehova gran de la mano de to- y el y, alma, 
s lus enemigos, y de la mano de Saul,y dixo: 4 Aviendalo 
2 *lehova es mi peña, y mi fortaleza, y mi li- librado. 
A: nod ¿ pd lo 
3. Dioses mi peñafco, b enel confiaré: mi lcu- cues. Es vo 
do,y * el cuerno de mi falud : mi fortaleza, y mi re- ps mod qa 
fugio: mu falvador,que me librarás de violencia. — *-,, 
4 A Ichova digno de fer loado invocaré,y feré a pr 
lalvo de mis enemigos. Be. 
5 Quando me cercáron ondas de muerte, y ar- 
royos de iniquidad me affombráron, 
6  Quidos las cuerdas de la hueíía me ciñieron, “1 Hleer 
y los lazos de muerte * me tomaron delcuydado: faiosio Lor. 
7 Quando tuve anguftia, invoquéá lehova, y siciparon. 
clamé á mi Dios,y el defde fu Palacio oyó mi boz, +44 lescio. 
mi clamor Zegó á fus orejas. y hdd A 
La tierra fe removió, y tembló: £ los fun. porenera para e- 
damentos de los cielos fueron movidos, y le eftre. Jia los que 
mecieron, porque el feayró. f Lie aj 
Subió humo de fus narizes,y de fu boca fue- fimor mentes, 
go £ confumidor,por el qual fe encédieró carbones. Je lo qua 
10 Y abaxólos cielos y decendió:una efcuridad “sos eárbem. 
dar cl less di $ Hcb-conts- 
11 1ó fobre el Cherubinm, y boló: b appare- "52. 
ciofe lobre las alas del viento. ] 7 rra 
12 Pufotinieblas ál derredor de fi como i por ca- ¡Por ju mo- 
bañas : aguas negras, y elpeífas nuves, tada. 
13 Del refplandor de fu prefencia fe encendie- 
ron afcuas ardientes. 
14  Tronó de los cielos lehova, y el Alrifsimo 
dió fu boz. o k A mis ene- 
15 Arronjó faetas, y X desbararólos : relampa- "iso 
gueó,y confumiolos. ; 
16 Entonces apparecieron los miánaderos de la 
mar, y los fundamentos del mundo fueron defcu- 
biertos e. la reprehenfon de Iehova, por la refpi- 1 Heb. ma- 
racion del refuello de fu nariz, e 
17 Eftendió fumano delo alo, y arrebatóme, y 
lacóme de las aguas | impetuofas. n Heb. quiíe 
18 Libróme de fuertes enemigos,de los que me £ami 14 
aborrecianos quales eran mas fuertes que yO. — ur; fs sm 
19 Los quales enel dia de mi calamidad M me to- perfecciones : $ 
máron defcuydado : mas lehova fue mi bordon. ¿“e le 
10 Sacóme á anchura:libróme,porque » pulo lu emfeja Pal. 
voluntad en mi. 51 
21 Pagó me Ichova conforme á mi juíticia: y aa 
cóforme á la limpieza de mis manos me dió la paga. Dicefe pa 
22 Porque yo guardé los caminos de Ichova: y rene dels 
e no me aparté impiamente de mi Dios. o 
23 Porq delante de mi tengo todas fus ordeni.- 


gas: y 
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cas: y a cd me retizare decllos. di 
Recaiéme 24 ue perfetocon cl, y 9 déme de mi 
demi sorrup- iniquidad. E A 
$ Das dcada 25 Y Pagómelchova conformeá mi julticia: y 
wo fegua es: conforme á mi limpieza, delante de fus ojos. 
eieños de la 26 +Conél bucno eres bueno, y con el valerofo 
ná Julli- 
pr perfeÉto, eres períetto. 
27  Conel limpio cres limpio : mascon el r per- 
r como Lev.26. verlo, eres perverÍo. 
E 18 Y falvasál pucblo pobre : mas tus ojos, fobre 
(Heb. humiú- Josaltivos fpara abarirlos. 
ds. 29 Porque tu eres mi lampara, ó Ichova: Ichova 
da luz á mistinicblas. 
30  Porqueen ti rompere exercitos, y en mi Di- 
os falraré las murallas. 
31. Dios, perícáto fu camino:la palabra de Icho- 
va purificada,cfcudo es de todos los q en el efperan. 
32 Porque que Dios ay lino lchova ? O quien es 
Fuerte fino nueftro Dios ? 
33 Dioses cl que con virtud mecorrobora, y el 
t Me quita que t elcombra mi camino. 
todoslosró- “34 El que haze mis picscomo de ciervas, y el 
pegones.Ot.el . : 
que haze per- QUE me alsienta en mis alturas, 
feíte mi ca- 35 Elqenfeña mis manos para la pelea: y el que 
;uno. da que yo quiebre con mis bracos el arco de azero. 
Tu benigai- 36 Tume diíte el cícudo de tu falud,y Y tu manfo- 
di4 me há he- dumbre me ha multiplicado. 
exo grande. — 37 Tuenfanchalte mis paílos debaxo de mi, pa- 
Sy no titubeafíen mis rodillas. 
38 Perfeguire mis enemigos y quebrantarloshe, 
y no me bolvere hafta que los acabe. 
9 Confumirloshe,y herirloshe;que no fe levan- 
táran. Y cacran debaxo de mis pies. 
Ceñifteme de fortaleza para la batalla, y pro- 
y soierafes Hrafte debaxo de mi los que cóntra mi le levanta» 
su mis enc- TOM. 
migo». 41 Time difte la cerviz de mis enemigos, de mis 


aborrecedores, y que yo los talaffe. . 
42 Miráron,y no uvo quien los librafle: 4 Icho- 
va, mas no les refpondio. 


Ivo de la tierra: 


43 Yolosquebrantarecomo 4 
menuzate, y los 


como á lodo de las plagas los 
dif a 


1 .. . 
y De metines 44, Temelibrafier de contiendas de ueblos: tt 
y conípiraci- me guardafte paraque fuelle cabega de Gentes : pu- 
> La eblos que no conocia, me firvieron. 
Abíalom. AS eftraños * titubeavan á mizen oyendo me 
z Temblavaa obedecian. 


pags qu 46 Loscftraños le desleyan, y temblavan en fus 
ña: fea en- 


mentiranq.í. CNCCITAMÍCNTOS. 
drán 4 exe ¿7 Bivalchova,y fea bendita mi 
der que me f2 falcado el Dios, gue esla roca de mi falvamento. 
fu corazón no lo El Dios, que me ha dado vengancas, y fujera 
los pueblos debaxo de mi. 
49 Que me faca de entre misenemigos: tu me 
lacalte en alto de entre los que fe levantaron con- 
tra mi: librafte me del varon e a A 
.9. $0 *Portanto yote confeflaréen las Gentes, 
iia lehova,y cantaré 4tu nombre. 
p El que engrandece las faludes de fu Rey: Y 
*Arz.12. el que haze mifericordiaá fu ungido David, * y 
fu fimiente para fiempre. 
CAPIT. XXIIL 
Polos: ón cnn A 
Efpivitu de Dios, 3 > 
pa ie Isichapo de Dio A, o pt 
dad. 11. PropberiZa dela gloria y eterni orador 
Cbriflo fobre tedos les imperios y monarchias defte . HI. 
l 'ezo de los varones valientes y ¡limfires em armas y com- 
fejo de que David fe ayudó en el govierno de fu Reyno. 
Stas fón las poftreras palabras de David. Dixo 
David hijo de Tai: y dixo aquel varon que 
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¿Suave en canticos 2 de Hrael. 


Fol. 104 
fue levantado alro, el Vngido del Dios de lacob, el < Mas á qua. 
a LOS UVO EM 

2 Elcfpiritu de Ichova ha hablado por mi,y fu E Laque he 
palabra ha do en mi lengua. fcripeo. 

: El Dios de Ifracl $ me ha ditrado: El fucrie [ieo. weha 
de Tírael habló : < Señoreador de los hombres, julto taria del d:- 
feñoreadoren temor de Dios. verde Davrt, y 

4 ; Y cono la luz dela mañana quando fale /7;* cof: se 
el Sol, de la mañana fin nuves relplandeciente, dema Roses 
d quando cae lluvia fobre la yerva de la tierra: enanro al gever- * 

$ No feráanfi mi cafa paracon Dios : mas “el 57 fo poeblos, 
ha hecho conmigo Concierto perperuo ordenado 16. > 
en todas las colas y Fguardaádo. por eye £ atoda d Mas inter 
mi lalud, y 4 toda mi voluntad no aníú hará produ- oo sa 
zin. tiña molle 

6  Masbelimpio frrácomo efpinas arrancadas na. Heb. por 
todos cllos, ilas quales nadie toma con la mano: * pes po 

7 Maselque quiere tocaren ellas, k hinchete dela tion. 
de hierro, y de na afta de lanca,y fon quemadas len «Ai.7. 12. 
fu lugar. (5, y quin 

8 q*Eftos fon los nombres de los varones Vali- + Todo mi 
entes que tuvo David. El que fe affentó en cathedra bien y 1odos 
de fabiduria, principal m de los tres, Adino Hes- o? pro 
neo, " queuna vez fue fobre ocho cientos muer- Leona fer 
tos, . . como la yer- 

(al decfte fue Eleazar hijo de Dodo hi- 2 delo ec 
jo de Ahohi, entre los tres valientes que e/houan con y, Los seynos 

vid, quando defafiaron 4 los Philiftheos, que fe canales “y 
avian juntado alli ¿la baralla e quando fubieron ""2danos. 
los de Ifracl. rez 
10 Eftelevantandofe hirió 4 los Philiftheos ha- rán. 
fta que fu mano fe canfó, y P fe ató la mano ál cfpa- eno “e 
da. Aquel día Ichova hizo gran falud, y el pueblo ¡Au e 
le bolvióén pos del folamente á tomar el defpojo. donde anies 

1  Defpues declte fue Samma hijo de Age, Ara- “Lentazon (a 
reo: Que aviendo fe juntado los Philiftheos en una Y, cjyro, 
aldea,avia alli una fuerte de tierra llena de lentejas, 11,10, 

y el pueblo avia huydo delante de los Phili- 73 Delle pri 
ftheos: py 

12 Elte entonces le paró en medio de la fuerte puena 6 e 
de tierra, y defendiola, y hirió 4 los Philiftbcos, y Yo aver mu- 
Iehova hizo una gran falud. Solo 

13 * Efles tres que eran de los treynra principales,o Lagos des 
decendieron y vinieron en tiempo de la E a 2 Da- cara v. fig. 
vid á la cueva de Odollam: y cl campo de los Phuili- E zoo, PEó0 
Ífthcos efava en el valle de Raphaim. e 

14 David Entonces eftava 9 en la fortaleza, y la 9 En Las so- 

arnicion de los Philiftheos ¿fevs en Beth-le- 52, hurcado 


15 Y David tuvo o be e me dic- 
ra de bever del agua de la ciflerna de Beth-lehem, 
que eftá a la puerta. 
16 Entonces effos tres valientes rompieron eh el 
campo de los Philiftheos, y lacáron del agua de la 
cifterna de Beth-lehern,que efava a la pus, y to- 
ses! truxeronla 4 David: mas clno la quifo 
bever, fino derramóla a lehova,diziendo : 
17 Lexos fea de mi ó lehova,que yo haga cíto.La 
fangre de los varones que fueron por ella con peli- 
ro de fu vida tengo de bever ? Y no quifo bever de- 
la Effos tres valientes hizieron efto. 
18 YY Abifai hermano de loab, hijo de Sarvia ; Segundo 
fue el principal S de tres :el qual algó fu langa con- stmusio. 
tra treziétos,* los quales mató:y tuvo nombre entre Le fegen- 
los tres. Heb. muera 
19 Elfue el mas noble de los trés, y el primeto ros: pa 
decllos,mas no llegó 4 los tres primeros. verb, 
20 Banajas hijo de lojada, hijo de un varon es- 
for nde en hechos, de Cabíecl. Efte hirió s 
y dos leones de Moab. Y el mifmo decendió , y hi-v Ot. des forx 
rió un leon en medio del fofío en el tiempo de la 


nieve. 
a1 Yel 


Setenta mil muertos de peftilencia. «IL 


x ficb. varon 231] 
de vita q. d, 
que de leros 


Jets que 78 lo maró. 
22 Efto hizo Banajas hijo de lojada, y tuvo nó- 
y S. delte fe- bre entre y lostres valientes. : 
gúdo sernario 23  Delostreynta fue el mas noblezmas no llegó 
z Heb. á fu ¿los tres primeros. Y pufolo David en fu confejo. 
eyón -24  Alael hermano de loab fue de los treynta. E- 
lehanam hijo de Dodo, de Bethlehem. 
25 Semma,de Harodi. Elica,de Harodi. 
26 Heles,de Phalti. Hira hijo de Acces,de The- 
cua, 


27 Abiezer,de Anathoth. Mobonnai de Huía. 
28  Selmo de Hahoh.Maharai de Nethophath. 
29 Heleb hijo de Baana de Netopharh. Irhai 
hijo de Ribai de Gabaarh, de los hijos de Ben-ja- 
min. 
- 30 Banaide Pharathon. Hedai del arroyo de 
Gaas. 
31  Abi-albon de Arbarh. Aímaverh de Berom. 
321 Elihaba,de Salabon.Los hijos de laflcm, lo- 
nacham. 
Semma de Oror. Abiam hijo de Sarar, de 


Arar. 
34 Elipheleth hijo de Aasbai, hiio de Machari. 

Ebham hijo de Achithophel de Gelon. 

35 Helrai de Carmelo. Pharai de Arbi. 

36  Igaal hijo de Nathan, de Soba. Bani de Gadi. 

37- Salec de Ammon. Naharai de Beroth,elcude- 
ro de loab hijo de Sarvia. 

38  Irade lerbri.Gareb de Iethri. 

39 Viias Hetheo. Todos treynta y fiere. 


CAPIT. XXIIIL 


David de Dios haZe contar el Pueblo, por lo qual 
Dios desd ud fu pu fu prebera led á ra 
gtr wno de tres cajiigos, de los quales el ejcoge peStilencia, confi- 
ado de la mifericandis de Dios, 11, Davidora y baze Jacrifi- 
cio 4 Die:, y la peftilencia ce]. - 


Y Bolvió el furor de lehova áenojaríe contra 
ole e,cuenta á lracl, y a luda. 
bDavidperew- 2. Y dixoel Rey áloab general del exercito 3 
paraba tenia configo,Rodea todos los tribus de Ifracl def- 
xeb. so. 21. ft de Dan haíta Beeríebah Ya contad el pueblo, pa- 
mila y ata E raque yo fepa el numero del pueblo. 
des 03 Y loab refpondió al Rey: Añida Ichova tu 
ál pueblo, por lo Dios ál pueblo € cien vezes tantos como fon, y que 
po pic sm- lo yea mi feñor el Rey; mas paraque quiere efto 
> ue como mi feñor el Rey ? ; 
ellos como e- 4 Empero la palabra del Rey pudo mas que 
Dos cien ve- Toab, y que los capitanes del exercito: y falió loab, 
i de delante del Rey con los capitanes del exercito 
para yr á contar el pueblo de 1Írael. 

gy Y rem el Tordan affentaron en Aroer, á 
la mano derecha de la ciudad que ¿f4en medio del 
arroyo de Gad, y cabe lazer. 

6 Y defpues vinieron á Galaad, y 4 la tierra ba- 
xa de Hadíi : y de alli vinieroná Danjaan, y arre- 
dor de Sidon. 

7 Y vinieron á la fortaleza de Tyro, y á todas 
las ciudades de los Heveos, y de los Chantneos, y 
(alieron ál Mediodia de Luda 4 Beer-febah. 

$ Y defque ovieron andado toda la tierra, bol- 

xa 





Ural, e incitó 4 David contra ellos 4 que di- b 
xelTe : a 
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vieron á Terufalem defpues de nueve mefes y veyn- 
te das. 
Y loab dió la cuenta del numero del pucblo 
al Re : y fueron los de lra¿l ocho cientos mil hó- 
bres fuertes, d que facavam cfpada : y de los de luda d Hombres 
fueron quinientos mil hombres. de guerra, 

10 Y defpues que David uvo contadoel pue- 
blo, *hirióle fu coragon, y dixo David 4 Ichova: , A, 
Yo he peccado gravemente por aver hecho eo, más mordiole la 
aora lehova, ruego te que trafpafles el peccado de Sonlcicncia. 
tu fiervo: porque yo he hecho muy locamente. 

11 Y por la mañana quando David felevantava, 
fue palabra de lehoya 4 Gad propheta, Veyente de 
David, diziendo. ] 

12 Veyhablaá David: Aníi dixo Ichova, Tres * 
cofas te offrezco : tute elcogerás de eítas la una, la 
qual yo haga. 

13 Y Gad vino 4 David, y denuncióle, y dixo- 
le : Quieres que te vengan fiete años de hambre en , 
tu tierra? O, que huygas tres meles delante de tus 
enemigos,y que elloste perfigan ? O que tres dias 
aya peftilencia en tu tierra? Pienía aora,y mira que 
relponderé al que me embió. 

14 Entonces David dixo á Gad: En grande an- 

flia eltoy, Yo ruego que yo cayga cn la mano de 

ena porque fus miferaciones lon muchas, y que 
yono ola en manos de hombres. f quie fin mii» 

15 Y Iehovaembió peftilencia en Irae! gdelde "crús/omvin- 
la mañana hafta el tiempo feñalado:y murieron del ¿Dege q dia 

eblo delde Dan haíta Beerfebah fetenta mil rad 
ombres. 

16 Y comoel Angel eftendio fu mano fobre le- 
rufalem para deftruyrla, lehova fe arrepintió de a- 

uel br dixo ál Ángel que deftruya el pucblo, 

fta aora, deten tu mano. Entoncesel Angel de 
Ichova eftava junto á la era de h Areuna lebuíeo. b 1. Ctra, ar. 

17 z Y iigopaa ió ss vido dl Alo Senan, 
Angel que heria al pueblo, i Yo pequé, yo hize la : 
isla ellas es hicióoo? ue 4 te que tu o 
mano fe torne contra mi, y contra la del que 
dre. forte hi peeados 

18 Y Gad vinoá David aquel dia,y dixole: Su- pr 4 fla 
be, y haz wn altar á lehova, en la era de Areuna le- "eps, y 00 ejcn- 

uleo. 

19 Y David fubió conforme ál dicho de Gad, ee ES 
que lehoya avia mandado. 

20 Y mirando Areuna,vido al Rey y 4 (us fier- 
vos que páffavan á el: Y faliendo Areuna inclinó- 
le delante del Rey azia tierra. 

21 Y dixo Areuna: Porque viene mi feñor el 
Rey á fu fiervo? y David refpondió: para comprar 
de ti effá era para edificar en ella altar ¿Ichovay que 
la mortandad cefle del pueblo. 

22 Y Areuna dixoa David : Tome y facrifique 
mi feñor el Rey loque bien le pareciere. Heaqui k Sen pala 
bueyes para el holocautto, y trillos, y otros adere br Pre 7 
gos de bueyes para leña, habla de Lea 

23 Todolodaelk rey Areuna ¿dl Rey. Y dixo tercera perño- 
Arcuna ál Rey : Ichovatu Dios te fea propicio. pr, 

24 Yel Rey dixo 4 Areuna : No, fino por pre- o 
cio té lo compraré : porque no offreceré a Tehova PA hora 
mi Dios holocauítos por nada. Entonces David ¿LH 3s. feta 
compró la era y lós bueyes ! por cincuenta ficlos de fardos furor: 
plata. prá persida La 
2 eS o alli SE sn altar á lehova, y fa- Prey sado 
cri olocauftos, ificos, y lehova le 6 p 
con la tierra, y cetló la plaga de Lliacl po cima, 


de veras 


de mi pa- 


Primero 


Fol.z05. 


Primero libro delos reyes, 


Contiene la hiforia de 118. años: en los quales reynaron cinco 
178.405 cos in ocho reyes en J/rael: lerobonn,Nadab, 
CAPIT. L 

Rofri David por la vejez, fus criados le proveen de na 
os Abla, qu eran 3 lo caliente y regále 
con toda limpieza. 11, Estando Adonias pue dig 
H 
4. 111, Oyendolo Adonias fe retráe 
mas el lo perdona, y lo haze wenir 


+ cond Reyno es dado avilo d David, el 
cs rider idad 
fu madrey de Nathan 
ál altar de miedo de 
delante defi. 





7 Omoel rey David f: bizo viejo, y en- 
Atrado en dias, cubrianlo de veftidos, 
F'¿ mas no le calentava, 

> 2 Y dixeronlefus fiervos, Buf- 


aHeb.en ca caliente, y duerma 24 
Eno, 

e todo el 

rermino de 1frac), y hallárona Abifag Sunamita, y 


Y la mosa era muy hermofa, la qual calenta- 
IL vaálRey, y le fervia: masel Rey nunca la conocio. 
bEraelóro 5 q Entócesb Adonias hijo de H ich fe levan- 
mayor de Da” ¿£ diziendo, Yo reynaré. Y < hizofe carros 
wid de los E pai] 
te de cavallo, y cincuenta varones d que - 
en delante deel. 
ia bebo . 6 Y fupadre e nunca lo entrifteció en todos fus 
Abfalem 3. dias ¿as dezirle: Porque hazes aníi"Y tambien efte 
«Sen. 5. 1. erade hermofo parecer « y avialo+ engendrado def- 
pu a pues de Abfalom. 
¿Noncalo 7 'Yrteniatratos con loab hijo de Sarvia,y con 
caigo de co- Abiathar lacerdote,los quales i Adonias. 
Sapenalb 8 MasSadoc facerdote, y pa 
1La madre de da, y Nathan propheta, y soe y Rceihi,y todos los 


me entencesr 
mam. 
€ (amo losa. 


Ademia fe “grandes de David no feguian d Adonias. 

mb: y lede, 9 *Y matandoAdonias ovejas y vacas,y anima- 
Abfalsm  desengordados junto ¿la peña de Zoheleth, de E 
«Mabachab.  cercade la fuente de Rogel, combidó 4 todos fis 
E tic. Y Ea hermanos los hijos del Rey, y 4 todos los varones 
Kc. de luda fiervos del Rey. 

$ Heb y facr- 10 Masá Nathan propheta,ni a Banajas,niá los 
fot. grandes, ni a Salomon fu hermano, no combidó. 
gts algado 11 Y habló Narhaná Beríabee madre de Salo- 
porrey.  mondiziendo; No has oydo que£ reyna Adonias 

hijo de Hagith, in faberlo nueftro feñor David? 

12 Ven pucsaora, y toma mi confejo, paraque 
guardes tu vida, y la vida de tuhijo Salomon. 

13 Ve, y entraál Rey David, y dile: Rey feñor 
mio,no has tu jurado á tu fierva dizi on 
tu hijo reynará defpues de mi, y el fe affentará lobre 
mi filla? Porque pues reyna Adonias? 

3 Heb. cum. 14 Y eftando tu aun hablando con el Rey, yo en- 
sl <- traré trasti, y + acabaré tus razones. 


E Entonces a 
A Rey cra muy viejo, y Abifag Sunamita fervia 


16 Y Berfabeefe inclinó, y adoró ál Rey, y el 
Rey dixo: 
17 Quetienes?*Y ella le refpódió:Señor mio tu ju- 
rafte2tu hierva por Ichova tu Dios, Salomó tu hij 
rev nará defpues de mi,y el fe affentará fobre mi 
18 Y heaqui SA reyna, y a0ra tu 
... Rey Opa. fupifte. 
19 a lacrificado bueyes, y «animales a 
dos, y muchas ovejas; y ha cocilidado a a los 
hijos del Rey:1 Abiathar facerdote, y 4loab 1 
del exercito,mas ¿Salomó tu fiervo no ha cóbi 


entró al Rey ¿la camara, 


40.Roboam, Abiás, Ala y lofaphat, 78. En ef- 
PE y lofaphat 7 


en luda Salomon. 
a, Ela, zambri,Thebni, Arri,y 


20 Rey feñor mio, los ojos de todo lracl ¿fan fo- 
breti,paraque les decláres,quien fe háde affentar lo- 
bre la Gila de mi feñor el Rey defpues deel. hq.d. firemos 
21 Y acontecerá que quando mi feñor el ey dur Pa cs 
miere con fus padres, que yo y mi hijo Salofhó » fe. + 4 buv.e- 
remos rn... dale 
22 Y eftando aun hablando ella con el Rey, he- gran traycion. 
aqui Nathan prophcta que vino. 
2 A Y hizieron faber ál Rey diziendo: Heaqui e- 
fiáNathan propheta el qual como entró dlRey pro» 
ftrófle delante del Rey inclinando fu roítro á tierra. 
Pr A $ cn a feñor sa po tu aero 
n mi, alentará lo- 
bre mi filas E y 
25 Porque oy ha decendido, y ha facrificado'bu- 
eyes, y animales engordados, y muchas ovejas; y ha 
combidado á todos los hijos del Rey, y á los capita- 
nes del exercito, y tambiená Abiathar facerdore, y 
heaqui eftan comiendo y beviendo delante deel, y 
han dicho, Biva el rey Ádonias. , 
26 Mas niámi tu fiervo, nid Sadoc facerdote,ni 
á Banajas hijo de lojada,ni d Salomon ru fiervo ha 
rs A 
27 negocio es mandado por mi feñor el Rey, 
fin aver declarado á tu liervo sia le avia de ada ( 
fobre la filla de mi feñor el Rey defpues deel? 
28 Entoncesel Rey David refpondió, y dixo: 
Llamadme á Beríabee: y ella entró delante del Rey, 
d Rey 06 diendo: Biveleho 
2 juró diziendo: Bive wa, ¿que ha 
imido mi anima de toda £ti e ads 


anguítia, 
30 como ye te hé judo por Iehova Dios "edo peligro. 
del ¡ Tu hijo Salomon reynará defpu- 
es de mi, y el fe en mifilla.en mi lugar, que 


> dec ve al Rey dixo: Biva mi feñor 
vid para ayy nad 
31 YelRey David dixo: Llamadme 4 Sadoc fa. 


cs a Narhan ta, y 4 Banajas hijo de 
lojada. Y ellos entráron delante del Rey. 

33 YelReyles dixo:Tomad con volotros los 5 ados 
fiervos de feñor, y hazed fubir 4 Salomon á 
mi hijo.en mi mula, y llevaldo lá Gihon. lEra un arre. 

o ra - facerdote y Nathá pro- y» que rafa 
or acl: y tocareys trompeta di- 71 Por Lor. 
endo Biva ol rey a E cerró 

35 Y vofotros yreys detras deel: y vendrá, y af- 
fentarfehá.en mi fila: y el revnará sad mi: porqueá s 
el he mandado, que fea principe fobre. y fobre 

36 Entonces Banajas hijo de lojada refpondió al ¿ 
Rey, y dixo: Amen.Anái lo m diga Jehova Dios de m Confirme, 
mi feñor el Rey. es declaracion 
- 37 Delamanera que lehova ha fido con mi io 
ñorel Rey, aníi fea con Salomon : y el haga mayor 
fu throno, que elthrono de mi feñor el rey David. 

> E isa ger ada, Cool 
o de lo 

los P y hizieron fubir Salomon fobre *2SWR8: 

mula del rey David, y llevaronlo 4 Gihon. 

39 Y tomando Sadoc facerdote el cuerno del a- 
zeyte del áSalomon : y tocaron | 


tabernaculo, ungió ) 
trompeta, y dixeron todo el pueblo,Biva el rey Sa- 
lomon. 
40 Y todo el pueblo fubió en pos deel, y cantava 
el pueblo con flautas, y hazian algrias que 
prrecia 


Salomon hecho Rey. 
parecia que la tierra fehundiacon el clamor decllos, 
41 4 Y oyólo Adonias, y todos los combidados 


1 queconel rífavas que ya avian acabado de comer, 


y oyendo Ioab el fonido de la trompeta, dixo: Por- * 


que fe alborota la ciudad con cftruendo? 

2 Eftando aun el hablando, heaqui lonathan 
hijo de Abiathar facerdete vino, ál qual dixo Ado- 
nias; Entra, porque tu hombre eres de esfuergo, y 
TR pra nuevas pa 

43 lonathan refpondió y dixo 4 Adonias.Ci- 
ertamente nucítro feñor el rey David ha hecho rey 
á Salomon. 
44 Y cl Rey háembiado con el ¿ Sadoc facerdo- 
te, y ¿ Narhan propheta,y a Banajas hijo de lojada, 
y tambien á los Ceretheos y á los Pheletheos, los 
quales lo hizieron fubir en la mula del Rey, 

-45 Y Sadoc facerdote y Nathá propheta lo han 
engido en Gihon, por rey: y de alla han fubidocon 
alegrias, y la ciudad eftá llena de eftruendo; y eflte 
es el alboroto que aveys oydo. 

46 Y tambien Salomon fecha alfentado [obre el 
throno del rcyno. 

nAdscelpa- 47 Y aunlos fiervos del Rey han venido n 4 ben- 

pr dezirá nueftro feñor el rey Elle diziendo : Dios 

s o haga bueno el nóbre de Salomó mas que tu nom- 

0 boesy has mayor fu throno que el tuyo. Y el Rey 

as á Dics,co- p adoró en la cama. 

pa y 48 Y aunel Rey habló anfi; Bendito fea Ichova 

Jacob ehando Dios de Yracl, que ha dado oy quien fe afsiente en 

para mor.r.  mithrono viendolo mis ojos. 

Sem47.81. ¿9 Ellosentonces le eftremecieron, y levanta- 
roníe todos los combidados que eftavan conA doni- 
as, y fuelecada uno por fu camino. 

50 Mas Adoniastemiendo de la prefencia de Sa. 
qn biz. lomon, levantófe, y fuefe, y Y t los cuernos del 
vibb altar, . 


esb. al 
> 51 Y fue hechofaber á Salomon diziendo:Héa- 
qui que Adonias ha miedo del Rey Salomon: por- 
de tomado los cuernos del altar diziendo: lure. 
me oy el rey Salomon,que no matará A cuchillo ¿fu 
lervo. 
2 Y Salomon dixo: Siel fuere * virtuofo, £ni 
... a pe de fus cabellos cacrá en tierra + mas li fe halláre 
j Late: e mal en el, ea : 
:+.53 Yanfiembiócl Salomon, 
a can y el vino,y inclizóle ál rey S 
Jomon le dixo: Vete á tu caía. ' 
Carir. Jl. 
David aviendo dado mandamientos ¿Salomon de lo que avia 
de hazer muere. 1 1.Salomon haze matar á Adomias, E 
endo por muger á Abifag fue vifio afetiar el Remo LILA 7 
ar priva del Sacerdocio, y loembia á fucaja, y a lomb hazema- 
tar ¡unto ál altar, donde fe arvia acogido. 1111. A Semei manda 
Eos y bel alga de Ey ria gan 
Cad em 4 Ms Jiervos, ele AVIAR 0 Jer 
o a a Els 
Llegaronte los dias de David para morir, y má+ 
dó a Salomon fu hijo diziendo: 
2 Yovoyelcamino de toda la tierra: esfu- 
(é varon. 


truxeronlo 
n, Y Sa- 


aHcb la CrGate, 
guarda, 3 Guarda 4 la obfervácia de lehova tu Dios an- 
sees 17:16 dando en lus caminos, y ndo fus eftaruros y 
das todo tec. mádamientos,y fus derechos,y fas teftimonios* de 
« Que empré- la manera que eftá efcripto en la Ley de Moyfen, 
X=. jam y, Paraque b feas dichofo en todo loque hizicres, y €n 
ayi 4, araquecontime lehova la palabra que 

+ araque confirme lehova la aque me 
Nado en fe habló diziendo: Si tus hijos guardaren d fu camino 
«Heb. ferá ¿AMdando delante de mi con verdad, de todo fu cora» 
«orado va» son» y de toda fu anima,jamas,dize,* faltará 4 ti va- 
son, , Fon el throno de Tírae!. 


3 jm 227 5 Y tambien tufabeslo que me ha hecho loab 
. hijo de Sarvia, loque hizo á dos generales del exer- 


Il. DE LOS REYES.' 
" cito de 1fracl, es A aber *2 Al nor hijo de Ner,* y á 


y FHeb. y paro 
A mala hijo de lether,los quales el mató, fderramá- tb Se 
do en paz la langre de guerra, y poniendo la fangre Paz. 9.4. depa 
de guerrá en fu talabarte que tenia fobre 1us lomos, 22 2 tvem- 
y en fus gapatos que tenia en fus pies. io >. 
6 Tu harás conforme á tu labiduria; no haras /*6s de der. 
decendir fus canas á la hucífa en paz. sd oo 


7 Alos hijos de BerzellaiGalaadita harás £ Mmi- sra: , aj 
fericordia, que fean delos combidados de tu meli: »er.5 fu Jan 


. 1 LA ñ ami uádo va hu E da enfer rem 
porque cllos vinieron an We DO desa os 
do de Abíalom tu hermano. y d para pr 


8 Tambien tienes contigo á Semei hijo de Ge- ¿r:mro fis ¡a 
ra,hijo de lemini de Bahurim,*el qual me maldixo £ yr cl 
de una maldicion fuerte, el dia que yo yva 4 Maba- + MO no 
naim* e el mifmo po á det A ál lor- 31. S 
dá, y yole juré por Ichova diziendo: Yo no te ma- * > $am.:6.; 
ul i cue bil + A 
Masaora no lo abfolveras;que hombre fabio 
eres, y fabes h como te has de ayer conel;y harás de- h Heb. loque 
cendir fus canas con langre á la fepultura. harás á el 
10 *Y Daviddurmiócon fus padres, y fue le- , 10. 
pultado en la ciudad de David. cn 
11 * Los diasque reynó David fobre líracl fme- $3. Sam.5.4. 
ren quarenta años:fiete años reynó en Hebron, y en 
lerufalem reynó treynta y tres años. 
12  *Y Salomon fe aflcntó enel throno de Da- »;.Chr.19.13 
vid fu padre, y fue fureyno firme en gran manera, 


13 q Entonces Adonias hijo de Hagith vinoa E 
Beríabee vega po Salomon: y elladixo:Tu venida 
es de paz? y el refpondió: ¿Si. ¡Heb. de 
14 Y eldixo: na palabra tengo que dezirte. Y : e 


ella dixo: Di. Y el dixo; 
15. Tufabes que el reyno era mio: y que todo If. 
rael avia puefto en mi fu roítro, paraque yoreyná- 
ra:mas el reyno fue trafpaffado, y vino á mi herma- 
no: perque por lehova era fuyo. . 
16 Y abra yote pido una peticion, K no me ha? kNome ayez- 
gas bolver mi roftro. Y ella le dixo: Di. guences, 
17 Elentonces dixo: Yo te ruego que hables 41 
Rey Salamon ppt el no te hará bolvertu roftro; 
paraque me dé 4 Abifag Sunzmita por muger. ' 
18 Y Berfabec-dixo:Bien:yo hablaré por t14l Rey. 
19 Y vino Berfabee 4l Rey Salomon para ha- 
blarle por A donias: y el Rey fe levantó para recebir- 
la, y fe inclinóa ella, y tornófe ¿affentar en futhro- 
no: y hizo .. una filla 4 la madre del Rey, la 
qual fe fentó ¿du dieftra. 
20 Yelladizo:una fra peticion te deman- 
do, no me hagas bolver mi roftro. Y el Rey le dixo: 
Pide madre mía, que yo no te haré bolver el zoftro. 
21 Y elladixo: Défe Abifag Sunamita por mu- 
ger á tu hermano Adonias. 
22 Yelrey Salomon refpondió, y dixoá fu ma- 
dre: Porque pides a Abifag Sunamiza para Adoni= 
as? Demanda tambien para el el reyno. porque cl es 
mi hermano mayor; y tiene cacbien a Abiathar 
Sacerdote, y 4 loab hijo de Sarvia. 
23 Yelrey Salomon juró por lehova diziendo: 
Ainfi me haga Dios, y aníi me añida, que contra fu 
vida ha hablado Adonias efta palabra. 
24  Aora pues Bive Ichova, G me ha confirma» 
do,y me ha pucfto obre el throno de David mi pa- 
dre, y que me ha hecho caía,como avia dicho, que 
Adonias moriráoy. — :*- 
.25 Entócei el rey Salomonembió por mano de 14.6. encon= 
Banajas hijo de lojada, el qual+ lo hirió, y murió. tré con al: o, 
26 q Yi Abiathar Sacerdote dixo el Rey: Vete 040 em 
a* Anathoth á tus heredades,que tu eres !dignóde 111, 
muerte. Mas ye no te mataré oy, por quanto has lle- * Lerd.lef az. 
vado el arca del Señor lehova delante de David mi ha. co 
' padre: de mas deefto has fido trabajado en todas las de muere, 


colas en que mi padre fue trabajado. 
27 Yechó 


Salomon haze matar á 1oab. 


27 Y echó Salomon 4 Abiathar del Sacerdocio 
de Iehova,paraque le cumplie(Te la palabra delcho- 
b, Sam. 2.31. va, * que avia dicho lobre la cafa de Heli en Silo. 
28 - Y vino la fama haíta loab, porque tambien 
Toab fe avia acoftado 4 Adonias, aunque no fe avia 
acoftado 4 Abfalom, y huyó loab al Tabernaculo 
mati bio de lehova,' y tomó los cuernos del altar. 
Ademas 29 Y fue hechofaber á Salomon, que loab avia 
Ar4-59-  huydoal Tabernaculo de Ichova, y que eftava jun- 
tó ál altar. Y Salomon embiód Banajas hijo de lo- 
a Heb. Arte Jada diziendo: Ve, y ? matale. 
macád. 30 Y entró Banajas al Tabermaculo de lehova, 
y dixole:El Rey ha dicho que falgas. Y el dixo: No, 
fino aqui moriré. Y Banajas bolviú con elta refpu- 
efta al Rey diziendo: Aníi habló loab, y aníi me re- 
fpondió, 
31 Y el Rey le dixo: Haz como el ha dicho,ma- 
tale y entierralo:y quita de mi y de la caía de mi pa- 


o La culpa de dre o la q 29 que loab ha derramado fin culpa. 
lr 32 Y Ichova hará bolver fu fangre fobre fu ca- 


bega; el ha muerto dos varones mas ¡uftos y me- 
jores que el, á los quales mató á cuchillo fin que mi 
* ,.Sam.s.27 padre David fupielle nada, es A/aber 4* Abner hijo 
*.54m.20,9 de Ner general del exercito de lMrael: y 4% Amaía 
hijo de lether general del exercito de Iuda. 

33 Maslafangre decllos bolverá fobre la cabe- 
ca de loab, y fobre la cabega de fu fimiente perpe- 
tuamente. Y fobre David y fobre fu fimiente, y fo- 
bre fu cala, y fobre futhrono avrá perpetuamente 


Proveíi- P paz de parte de Ichova. . 
md: 1% dE Aaa Banajas hijo de Tojada fubió,y + hi- 
3 Como Art. riólo, y matólo, y fue fepultado en fu cafa enel de- 
ver. fierto. 

Y el Rey pufo en fu lugar á Banajas hijo de 

Iojada fobre el exercito; Y 4 Sadoc pufo el Rey por 
facerdote en lugar de A biathar. 

ui 36" q Y embióel Rey, y hizo venir d Semei, y 


dixole. Edificate na cafa en lerufalemn, y mora ay, 
y no falgas de allá 4 una parte niá otra. 
37 Porque 4 lepas de cierto que el dia que falie- 
q Heb.(abi- res, y palíares el arroyo de Cedron, + fin dubda mo- 
o Pas rigas, y tu fangre ferá fobre tu cabega. 

+ Heb. muri- 38 Y Semei dixo ál Rey la palabra es buena;co- 
mi feñor ha dicho,aníi lo hará tu fiervo. 

cha, a Y habitó Sernei en lerufalem muchos dias. 

39 Y Sr tres años aconteció, que fe le hu» 
y eron a Semei dos fiervos 4 Achis hijo de Maacha 
rey de Geth: y dieron avifo d Sernei dixiendo: Hca- 
qui que tus fiervos effan en Geth. 

40 Y levantófe Semei,y enalbardó lu afno,y vi- 
no en Gerhá Achisd buícar fus fierros. Y fue Se- 
mei, y bolvió lus fiervos de Geth. 

41 Y fuedichoá Salomon, como Semnei avia y- 
do de lerufalem hafta Geth, y que avia buelto. 

421 Entoncesel rey embió, y hizo venir 4 Semei, 
br No te conjuré yo por Iehova, y te prote- 

é diziendo: El dia que (Aliens, y fueres acá, o acu- 
lá,fepas de cierto q has de morir ? Y tu me dixifte; 
La palabra es buena, * yo laobedezco. 

43 Porque pues no guardafte el juramento de 
Po el mandamiento que yo te mandé? 

44 Y dixo mas el rey 4 Semei ; Tu fabes todo el 
“mal que tu coracon bien fabe,quecometifte contra 
mi padre David: mas lebova ha tornado el mal fo- 
* bre tu cabeca: 

45 Y el rey Salomon fra benditó, y el throno de 
David ferá firme perpetuamente delante de leho- 
va 

46 Entonces el rey mandó 1 Banajas hijo de lo- 
joda, el qual falió,+ y lo hirió,y-murio ; y el reyno 
fue combe mado en la mano de Salomon. 


« Heb.0y. 


% cemy ver. 
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Fol.106 
cas Cá p T. ul. z 
5 toma álabua de Pharaon rey de Fgypto. 
11, Dios asa ip fabaderia, 3 ta pace 
los mortales. 111. Pleytceando dos malas mugeres [obre nn nino, que 
cada una dexia fer fubuo, con la fentencia que el da declara al Pu 
eblo la fabiduria de Dios querefidia en el. 
* Salomon hizo parentefco con Pharaon rey *2. Chrb.. + 
AE Egypto, porque tomó por muger 2 la hija de %, /* .. 
Pharaon,y truxola en la ciudad de David,entre say á alo 
tanto que acabava de edificar fu cala, y la cala de le- men el mae 
hova, y los muros de lerufalem al derredor. eat 

2 Haftachtonces el pueblo facrificava en los 
b altos:porque mun no avia cafa edificada al nombre y q.4..n los 
de lehova hafta aquellos tiempos. + Ñ 

¿ MasSalomon amó á A andando < enla het 
inftitucion de fu padre David d folamente facrifica- loo. cobador. 
va, y quemava olores en altos. < Heb. en las 

4 Y yvael rey áGabaon. porque aquel era el o 
alto principal, y facrificava alli: mil holocauftos fa- > 
crificava Salomon fobre aquel altar. ] 

53 YY apareciole lehova áSalomó en Gabaon 
una noche en fueños, y dixo Dios, Pide loque qui- 
fieres que yo te dé. 

6 Y Salomon dixo:Tu hezifte gran mifericor- 
dia á tu fiervo David mi padre, de la manera que | 
el anduvo delante de ticon verdad, corí juíticia, y 
con reÉtitud de coracon para contigo: y tu lehas 
mm efta tu grande mifericordia, que le diíte 

ijo que fe affentaffe en lu throno, como parece en 
efte dia. 

7 Aora pues Tehova Dios mio, tu has pueftod 
mi tu fiervo por Rey en lugar de David mu padre: y 
vol € moco pequeño,que £ ni fé entrar, mi faliri — esunguefo 

Y ved cribds efta a de tu pueblo, 41 lama mo, + 
ual eu elegifte: un pueblo grande que ni fe pue->*9*79. *e» 
e contar, ni ral r arte a nad Ad 
9  *Da pues dá tu fiervo coracó £ docil para juz- de un año. 


altares quer 


11 


, gar á tu pueblo; para entender entre lo bueno y lo 219% Sels 


malo: porque quien podrá governar efte tu pueblo prod 


$ san grande? Hoy A 

: 1” bajo Robos 
pidiedo > delante de + Adonai, que Salomon o o , 4 .. 
11 Y dixole Dios: Porque hasdemandado efto, »- eg 
y no pedifte para ti b muchos dias, ni pedifte para/ 1-1 »*f 
ti riquezas, ni pedifte la vida de tus enemigos, mas me romo. leed 
demandafte para ti inteligencia 1 para oyr juyzio: la nora Nero, 

12 Heaqui yo lohe hecho cóforme á tus palabras: Zi. 
heaqui que yo te he dado coragon fabio y entédido 1., 
santo, que no ayaavido antes de ti erre como tu, ni g Ot enten- 
defpues de ti le levante rre como tu. FO 

13 Y aun tambien las cofas que no pedilte,te he », pujado, 
dde riquezas y gloria,que entre los reyes ninguno sercado de 
aya como tu en todos tus dias. dl 

14 Y fianduvieres en mis caminos guardando membres de 
mis eftatutos y mis mandamientos, como tu padre D:». 
SS poo. So alar ra dias, o 

15 Y como Salomon 6,k yido que eta fu- ¡Para 
eño: y vino á lerufalem,y pnl rod del ar- jurgar ES 
ca del concierto de Ichova, y facrifico holocauftos, l,L.cb.befi- 
y hizo pacificos: j hizo váquete á todos fs fiervos. 

16 q En aquella fazon vinieron dos mugeresta- 111 
meras al Rey, y prelentaronfe delante deel. 

17 Y dixola una muger; * Ay feñor mio, yo y 34fi ver. 16. 
efta muger morayamos en una miíma caía: y yo L104le mera 
pari en caía con ella. dni 

13 Y aconteció, que ál tercero dia defpues que 
yo par efta parió tambien: y moravamos nofotras 
am "e ninguno de fuera cftava en cala, lino no- 
fotras dos en wna caía. 

19 Y una noche el hijo de efta muger murió, por 


. que ella (e acoftó fobre el. 


20 Y eñtafelevantód media noche, y tomóme 
Oa mi hijo 





IL yzio de Salomon. 
mi hijo de cabe mi, eftádo yo tu fierva durmiendo,y 
pufolo a fulado,y pulome á milado fu hijo mucrto. 

21 Y como yo me levanté por la mañana para 
dar el pecho á mi hijo, heaqui que efava muerto. Y 

Ala loz de Jo mirélo! por la mañana,” y vide q no era mi hijo, 
l que yo avia parido, 
mHeb. yhe “27  Entenceslaorra muger dixo: No: mi hijo es 
aqui BO 5E- el que bive, y tu hijo es cl muerto. Y la otra bolvió 

a dezir: No: tu hijo es el muerto, y mi hijo es el que 
bive, Y desa manera hablavan delante del rey. 

a Ay una e 23  *Elsey entonces dixo:Eftadize, Mi hijo es 

erra adivina €l q bive, y tu hijo es el muerto . Y la atra dize, No, 

ejenen los Le=- masel tuyo es el muerto, y mi hijo es el que bive, 

bios del rey 24 Enpore:s dixo el rey: Traedme un cuchillo. y 

prev.1ó, 10. . 
truxeron al rey un cuchillo, 

25 Y elreydixo:partid por medio el niño bivo, 
y dad la mitad 4 la una, y la otra mitad a la otra. 

o Heb. fus 26 Entoncesaquella muger cuyo era el hijo bi- 

mifraciónes. yo, dixo ál rey,porque * fusentrañas fe le encendie- 

ne lo =* ron por fu hijo, y dixo: + Ay feñor mio,dad i efla el 
negra a E, : 2. ta 

niño bivo, no lo mateys, Y la otra dixo: Ni 2 mi,ni 
ati,fno paruildo. : 

17 Entoncesel rey refpondió, y dixo: Dadá ef. 
ta el hijo bivo, y no lo mateys: ella es fu madre, 

28 Y 1odolíracl oyó aquel juyzio,que avia juz- 
gado el rey, y uvieron temor del rey,porque vieron 
que avia P en el fabiduria de Dios para juzgar. 

Cavir. MIL 

Defiriveftla dijpoficion de las provincias de Salomon, y físs go- 
wernadores y el cargo que cado notoria de hazer la provijion pa- 
rael fuftentoy defpinfas dela cafa del Rey. IL La fumma de las 

experjas del Rey, fs [abiduria, y fa gloria. 
Ni que el rey Salomon fue rey fobretodo I£- 

rack  “** 

1 Yeltos fuero los principes que tuvo. 

Azarias hijo de Sadoc Sacerdote. 

3  Elihoreph, y Ahias hijos de Sifa a Efcribas. 
lofaphad hijo de Ahilud, Chanciiler. 
Banajas hijo de lojadaera fobre el exercitos 

Y ados y Abiathar eran los Sacerdotes. . 

Azxarias hijo de Narhá era fobre b los gover- 
puros ego nadores. Zabud hijo de Nathá, < el principes com- 

E0 dprinei- pañero del rey. . 

pal amigo 

del Rex 9d: 50 de Abda era d fobre el tributo. 

ble. 7 Y tenia Salomon doze governadores fobre 

19. d. «mizo todo Ifracl, losquales manrenianl rey, y d fu cafa. 

Ficuir . Cada uno de ellos era obligadó de mátener un mes 
cn cada un año: 

8 Y eftos/on los nóbres deellos: El hijo de Hur, 
en el monte de Ephraim. 

9 El hijode Decar, en Macces, y en Salebitm, y 
en Beth-fames, y en Elon,y en Beth-hanan, 

10 Elhijode Hefed,en Aruboth. Efte tenia tá- 
biená Socho, y toda la tierra de Ephet. 

11  Elhijo de Abinadab tenia todos los terminos 
de Dor.Efte tenia por muger a 1 haphct hijade Sa- 
lomon. 

12 Bana hijo de A hilud senia 4 Thanach y á Mag- 
gis, á toda Beth-lan, que es cerca de Zayttan, a- 

axo de Jezrael: de Beth-fan hafta Abelmehula, y 

haíta de la otra parte de lecmaen. 

13 El hijo de Gaberen Ramotrh de Galaad. Efte 
edefe, Nun, tenia tambié las ciudades de * Jair hijo de Manalle, 
las quales ¿favan en Galaad. Tenia tambien la pro- 
vincia de Argob, que era en Bafan, fefenta grandes 
Sid cercadas de muro, y de cerraduras de me- 
t 

14 Abinadab hijo de Audo tra en Mahanaim, 

15 Achimaas,en Nephthali Efte tomó tambien 
por muger á Balemarh hija de Salomon. 

16 Baana hijo de Hufi, cn Afer,y en Baloth. 


p Heb. en fus 
encañas. 


a Socrerarios. 


6 Y Ahilar ers Mayordome, Y Adoniram hi- 
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17  Jofaphat hijo de Pharue, en Tfachar. 

18 Semei hijo de Ela, en Ben-jamin. 

19  Gabet hijo de Vri,en la tierra de Galaad,y en 
la tierra de Sehon rey de los Amorrheos, y de Og 
rey de Bafan:f un governador en la tierra. a 

20 Los deluda y de Mracl eran muchos, como el na gore 
arena que efá junto 4 la maren multitud, comien- dor genead 
do y beviendo andofe. Sucre rada la 


211 q *Y Salomó feñoreava fobre todos los tey- very, e 
nos deíde £ el Rio de la tierra de los Philiftheos,ha- ES » 
uphrates, 


fta el termino de Egypto: y Rtray 1 prelentes, y fer- 

vian á Salomon ho 43 los dias de Livió , DS 
21 Ylat Pa a de Salomó era cada dia treynra canos.O,m. 

coros de flor de harina, y fefonta, coros de harina. 4 29uelas 

2 ñ Diez bueyes engordados, y veynte bueyes de Lies po 
paíto, cien ovejas: fin los ciervos cabras, OS, y 
aves engordadas. 

24 Porquecl feñoreava en toda la region quee- 
Stava de la otra parte del Rio defde Thaphía hafta 
Gaza, fobre todos los reyes de la otra parte del Rio: 
y q icon todos fs lados al derredor. ¡Con acdos 

25 Y luda y Ifracl bivian * feguros cada uno de- M! vezinos 
baxo de lu vid, y debaxo de fu higuera, deíde Dan Lea. £oR- 
hafta Becríebab, todos los dias de Sd Badamence, 

216 *Tenia aliende deefto Salomón quaréta mil 
cavallos en fus cavallerizas para fus carros, y doze + <2509., 
mil l cayalleros. Y Covalios ds 

27 Y cítos governadores mantenian él rey Sa. cavalgar 
Jomon, y átodoslos que venian á la mela del 
Salomon,cada uno fu mes, y hazian q nada falrafíe, 

218 Y trayan tambien cevada y paja para los ca- 
vallos,y para las beltias de carga ál lugar donde el e- 
ftava, cada uno conforme ál cargo que tenia. 

29 Ydió Dios á Salomon labiduria, y pruden- — * 
dencia muy grande, y " anchura de coragon,como M Magrani- 
el arena que e24 ¿la orilla de la mar: Ml ml 

30 Que fue mayor la fabiduria de Salomon,que jos de Zara, 
la de todos los Orientales,y que toda la fabiduria de -Cbron. 1, 6. 
los Egypcios. pps 

31 Y aun fue mas fabio que todos los hombres, en 7a eltirs- 
y mas que » Ethan Ezrahita, y que Heman, y Cal- le del pfala 
chol, y Dorda los hijos de Mahol: y fue nombrado $ 44%, 
entre todas las naciones de alderredor. por Emejan- 

32 Y propufo tres milo parabolas: y fus veríos $a1de ouas 
fueron P cinco mil. mo 

3 9 Delosarboles: tambien difputó defde el Luz pad 
cedro del Libano hafta el hyfopo que nace en la pa- y spa 
red. Aníi mifmo difputó de los animales,de las aves, £:4 pa 
de las ferpientes, de los peces. a 

34 Y venian de todos los pucblos a oyr la fabi- q Ambos b= 


duria de Salomon, y de todos los reyes de la tierra, boo! +4 pa 


donde avia llegado la fama de fu fabiduria. etros. “Leed 
CAPIT. Y. la nora Kara, 
Salemen determinando de edificar el Templo concierta com Ei 9-14 


ramrey de Tyro que le dé madera y artifices para la obra, lo qual 
elbaze e 


Iram rey de Tyro embió tambienfus fiervos 4 
Salomon, defque oyó64 lo avian ungido por 
rey en a de fu padre; porque Hiram avia 
fiempre 2 amado á David. 
2 *Entonces embió Salomon i Hirá diziendo: 4 €... + 
é Tu fabes como mi padre David no pudo e- pr 
dificar caía al nóbre de Ichova fu Dios por las guer- 1.1. 
ras que lo cercáron, hafta que Ichova pulo jus emo *3Chz6.1,5. 
migos debaxo de las plantas > de fus pies. ok 
4 Aoralehova mi Dios me ha dado repofo de a eto 
todas oa ni ay adveríario,ni malencuentro. 
5  Portanto aora yo he determinado de edificar 


* Cafa al nombre de Iehova mi Dios,+como lehova * 1.um, 7.14 


la dixo beat pe padre, qm Tu hijo, que > Chon. 21; 
yo pondré en tu lugar, en tu throno, el edificará can *** 
fa dminombre. . + > ! 


Edificafe el templo. 


6 Manda pues aora que me corten cedros del 
Libano: y mis fiervos eftarán con los tuyos, y yo te 
daré por tus fiervos.el falario que tu dixeresiporque 
tu fabes bien, 4 ninguno ay entre nofotros que [epa 
labrar la madera como los Sydonios.. 

7 Y como Hiram oyó las palabras de Salomon, 
holgóf: en gran manera, y dixo: Bendito fa oy le- 
hova, que dió hijo fabio a David fobre cíte pueblo 
tán grande. 

Y embió Hiram ¿Salomon diziendo; Y o hé 
oydo loque me embiafte a dezir. Yo haré todo lo- 
quere pluguiere á cerca de la madera de cedro, y la 
madera de haya. . 

y Mis fiervos la llevarán defde el Libano á la 
mir, y yo la pondré en baltas por la mar haftael lu- 
gar, que cu me leñalares, y alli fe defatará, y tu la 
y Heb.paa.  tomarás, y tu tambien harás mi voluntad, dando + de 
comer á mi familia. 

10 Y dió Hiram á Salomon madera de cedro, y 
madera de haya toda loque quifo: 

11 Y Salomon davad Hiram + veynte mil coros 
detrigo para el fuftento de lu familia, y veynte co- 
ros de azcyte limpio. Efto dava Salemon 4 Hiram 
cada un año. 

12  Diópues Iehovaá Salomon fabiduria,como 
le avia dicho: y uvo paz entre Hiram y, Salomon: y 
hizieron alianga entre ambos. - 
cHeb.hizo 13. Y “impuloelrey Salomontriburo á todo 1- 
Mubic. racl, y el tributo fue treynta mil hombres; 

Los quales embiava ál Libano de diez mil en 
digz.mil cada mes por lus vezes:y como avian cfta- 
do un mes en el Libano, eftavanfé dos mefes en fus 
calas: y Adoniram eltava fobre el tributo. 

15 Tenia tambien Salomon fetenta mil,que lle- 
yavan las cargas; y ochenta mil cortadores en el 
monte, o. 

16. Sinlos principales governadores de Salomon 
que eisvan pueflas lobre la obra, que eran tres mil y 
trezientos, los quales tenian cargo del pueblo que 
hazia nes i qn . da 

17 Y mandó el rey que truxeflen gran ie- 

as, piedras poten para los cimientos de Ca. 
fa; y piedras labradas. ' 
e Y pr: y los de Hiram,y 

os aparejadores Co arejáro n'la madera 
lacannería paca Jabeas bean . E ¿ 
' * Carrr. VL 

Defirivefe la traga y forma del Templo, del Oragulo, $ Orate 
e Mo crio y lla lr] oct dro dsd 


a a 


42.Chri.2,10 


5 


: Fue enel año de quatrocientos y ochéta, def- 
Mehron.3,1 MY cues que los hjosde Uracl clon ag ridad 
. Enel guarto año del principio del reyno de Sa- 
Jomón fobre Ifracl,enel mes 2 e iph,que es el mes 
Segundo, el coméncó á edificar la Gafa de Ichova. 
', 1 La Cala que el rey Salomon edificó d lehova, 
_ tuvo fefenta cobdos en luengo, y veynze en ancho, 
y treynta cobdos en alto. 
a 


2 Abríl 


" Y el portal delante del Templo dela Cafa,de 
vay nte cobdos en luengo delante de la anchura de 
pea y fu anchura era de diez cobdos, delante de 

- la Caía. 


Sl > ME ns vétanas á la Cala anchas por de dentro 
ye 


Sd e de fuera. 
$ Y edificó tambien junto dl muro de la Cafa 
un colgadizo al derredor pegado A las paredes de la 
Cafa en derredor del templo y del Oratorio: y hizo 
eamaras al derredor. 

6 Elcolgadizo de abaxo era de cinco cebdoi de 
ancho; y el de el medio, de feys cobdos de ancho: 
y el tercero de fiete cobdos de ancho:porque por de 
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fuera avia hecho.b diminuciones 4 la cala 4l derre» 6 023b:0s 

dor,para notravar de las paredes de la Cala. lacados del 
7 YlaCafa quindo Re edificava, edificavála de poc lo del 

piedras * enteras d como las trayan: de tal manera 7 emplo e 

que quando laedificavan,ni martillos ni hachas fu- no amd a 

eronoydos en la Cala, ni ningun otro inftrumento e paredes 


de hierro. 12 poner 


8 Lapuerta del colgadizo del medio eftava al pre ad 


lado derecho de la Cafa: y fubiafe por un caracol al del <olzaci- 
del medio, y del medio ál tercero. pp AR 
9 Y labró la Cafa y « acabóla, y cubrió la Caía ¿decae 

de tigeras y de maderos de cedro pueftos por orden, “* labrar.alu- 

10 Y edificotambienf el colgadizo enderredor LA War 
de toda la Cafa de altura de cinco -cobdos, el qual 4 e 
travava la caía con vigas de cedro. des 

11 Y fue puba de Ichova á Salomon diziendo; [94 

12 Efta Cafaq tuedificas, li anduyieresen mis dele mado. 
eftatutos, y hizieres mis derechos, y guardáres to- clon. 
dos mis mandamientos andando en ellos,yo tendré 14 primer 


«El albañicria, 


firme córigo mi palabra *que hablé a David tu pa- 50.210 na, 
dre: : m0 fe emtica- 


13 Y habitaré en medio de los hijos de Tírael : y 
no dexaré 4 mi pueblo Ifrael. . *.Sam.7,13 
14: Aníique Salomon labró la Cafa, y acabéla. 1. Chrou, 22, * 
15 Y edificó las paredes de laCafa por de dentro ': . ( 
de tablas decedro, viftiendola de madera por dedé. Edo. pa3o 
tro deíde el folado de la cafa haíta las paredes de la - 
techumbre: y el folado cubrio de dentro de madera 
de haya. , 
16. Edificó tambienálcabo dela Cala E veyute ¿5 anedig 
cobdos de tablas detedro delde el folado hafta las lo dexo.kec. 
aredes, y labrófe en la Cafa un Oratorio que es el E* el Oraco- 
ugar Sandtiffimo. a 
. 17 Y h la Cafa tuvo quarentacobdos, á faber,el h Loque ref 
templo de dentro, 


de de los e. 
tros dos. 


. tava de ode 
18 Y la Cala era cubierta de cedro ¿or de dentro,y A cóbcio, 
tenia mas entalladuras de calabagas hiveftrcs, y e ficadas los 


rg de flores, 'Podo era cedro, ninguna piedra recia 
Erie Sed me- 
o de la Cafaypara ponet alli etarcá del Concierto 
20 Y el Oratoriosfevs en la partede adentro,el 
tenia 


veynte cobdosde! yy Óttos veynte 
ancho, y otros veynte de altúraty"viftiolo ide 0- ¿cómo y. 5 
xro puriffimot y el altar cubrió de cedro. q 


z1: -Anfique. viftió Salomó de puro óto- kla Ca- or N 


por de dentro: y la puerta del Oratorio cerró con P«ri4m.que 
as deoro, y viftiolo de oro! '*'- * e 
22: Y toda la Cala viftio deoro haftael cabo: y pera. . 
aníi' mifmowiftió de oro todo lel altarque efava dé- ao del 
lante del Oratorio, ep 
23 Hizo tambienenel Oratorio dos cherubines 1 Del perfa= 
«de madera" deoliva, cada uno de altura de diez EG, qe pj, 
cobdos. A no.Heb,de 4 
c¿x4  Lawuna aladelm» cherubin tenía tinco cob- zeyse. 
dos: y la otra ala del mifine cherubin orros cinco - 
.cobdosí aníi que avia diez cobdos deíde la punta de 
«la una ala la punta de la orra. : 
25 Anfi mifmo el otro Cherubin tenia diez cob- 
dos:porque ambos chetubines eran de un tamaño, 
y de una hechura. " s 
- 16  Laaltura del uno erade diez cobdos: y anf- 
miímo clotro, pa 
a7 Eftos cherubines pufo 2 dentro dela Cafa de enero de 
adentro: los qualer cherubines eftédian fus alas,que Ormuorio.an- 
la ala del uno tocava la pared, y el ala del otro che- í ve.30. 
rubin tocava la otra pared, y las otras dos alas fe to- 
cavan la una á Izorra en la mitad de la Cafa. 
18 o Y viftió de ore los cherubines. PA 
19 Y efculpió todas las paredes de la Cala al der- * 
sidocdo diverfasfiguras, cbncubicas, de poleras, 
., 3 y 


Edificafe el Templo. 
de bo:ones de ores, » por de dentro y 1 por de 


ra, 

> A d cuer.- 39 , Y el folado de lacafa cubrió de oro,de dentro 
po del vé¡lo. y de fuera. 

aní vez U-' 31 Y ¿la puerta del oratorio hizo puertas de má» 
puente dera deoliva,y cllumbral y los poítes eran de cinco 
elquinas. 

31 Las dos puertas eran de madera de oliva, y en- 
talló en ellas figuras de cherubines,y de palmas, y de 
botones de flores, y cubriólas * de oro, y cubrió los 
cherubines y las palmas de oro. 

¡ 3 Dela miíma forma hizo ¿ la puerta del Tem- 
plo poftes de madera de oliva quacrados. ; 
Dd templo. 34 Lasdos! puertas eran de madera de haya y 
S po e elos doslacos de la una puertaeran redondos, y lo? 
¿Muy jufto otros dos ládos de la orra puerta rambisa redondos. 
á la entala» 35 Y entaállóen ellzscherubiries y palmas, y bo- 


p Da Orato- 


£ Las putr- 
Es. 


pued ver. , tones de fores, y cubrió de oro Y ajuítado las enta- 

Oftubre.? lladuras. : 
Bal.como 36 Y labró el pario de adentro de tres ordenes de 
rar glr piedras labradas, y de un orden de vigas de cedro. *> 


por las aguas 37 * Enclquarto año,enel mesde Ziph fe pulie= 
de Otubre.- ron los cimientos de la Cafa de Ichova. 

y og to 38 Y enelundecimo año, enel mes de Y Bul,G es 
bras, y ,. el ms Of%tavo, la Cala fue acabada 2 con todas fus 
dos fus juy- pertenencias, y con todo lo neceffario. Y edificóla 


zjos.(. quaa- 
edificio, EN hiere años. 


tosl 
pt "CAPIT. VIL 
up Las tratas de la cafis ven! del bosque del portal del jueyx. io, y de 
Templo. La cafa de yonbias girona Ene delas des Cha de 
fundicion 


1 /ms afíjentos. Dil mar, de las fuentes,y de lus bajas: 
die otros ns ho sad ¡pertemecións es pr l hour 
- PAbazo.9,10 As fu caía edificó Salomon cn *treze años, y 
M ha acabó toca. re 
2 Y aníi mifmo edificóla caía del bo(- 
que del Libano, la qual tenia.cien cobdos de lógura, 
y cincuenta cobdos de anchura, y toeynta cobdos de 
altura, lobre quatro ordenes de colunas de cedro, có 
wigas.de cedro fobre las colunás.. .... 
3 Y eltavacubierta de pláchas de cedro arriba 
fobre las vigas que eftavan pucítas fobre quarerita y 
cinco colunas, cada rencle ténia quinze columnas, 
4- Las véranas ¿favan pot 11es ordenes, una ven- 
Qu tana ar qa A tres bag de , a 10 
hor S todas las puertas y. fran radosty 
enñloero- . Las unas ventanas efavan. cn: frente las otras: tres 


FOR aos. Ea ,302 
6. Y hizo un portal de colunas queteniaen' la- 
: engo cincuenta cobdos, y troy Ata; osenancho, 
bDe lía co. Y 29uel portal estava delante h de ellas,y lus colunas 
lonas. vera. Y Vigas delante de ellas. onu" ON 
neo 7, Hizo coito el peras! dela filla oe 
c via de juzgar, que esel partal del juyzio,y viftiolo: 
reko dscidio $de bclol uelo. an q 
S Y en lacala ent que el morava, avia otro patio 
dentro del portal de obra femejante i efta.. Edificó 
tambien Salomon una calaparada hija dePhardon, 
que* avia tomado por muger,de la:mifma obra de 
aquel portal... . : 
, 9 -. Todas aquellas obras feron de piedras de pre- 
cio cortadas y afTerradas con fierrafegun las :medi- 
das, aníi por de dentro como por de fuera, defde el 
cimiento haíta las vigas, y «nfni/mo por de: fuera 
Ñ E o Eta de pr pS la 
ras es,de piedras de diez cobdos, y de pi 
de se. me cobdos. d . 
11 Mas de alli arriba eran piedras de precio, labra- 
das conforme á fus medidas, y de cedro. 
12 Y enel gran patio al derredor avia tres orde. 
_ mes de piedras y un orde de vigas de co» 


PA 31. 
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dro, y anfel patio de la Cafa de lebova el de aden- : 
tro!) del pasio dela Cafa. A 

13. y Y embió el ey Salomon, y hizo venir de * 1L 
Tyro 1 sn Hiram, 

14  Elqualerahijo de una biuda * del Tribu de *L4madn 
Nephthali, y fu aviafido f de Tyro, 5quela- E, 72 e 
brava en metal, lleno de Aibiduria, y de intelligen- Cór sz 14. 
cia y laber en toda obra de metal. Efte vino ál Rey “e. Ja oe 
Salomon, y bizo toda fu obra: poder 

15 Elte hizo dos colunasde metal:el altura h de ss, . acera 
la una colunacra de diez y ocho cobdos; y Há la o- 4 ¿To te 
tra coluna cercava lun hilo de doze cobdos. Eo cont 

16 Hizotambien dos capiteles de fundicion de eje mac. de em 
metal paraque fuelfen pueftos lobre las cabegas de ¿3 ¿++ 
las colunas: el altura np capitel era de cinco cob- £, yo 
ser A altura del otro capitel cra de esros Cinco rivpo<nT)= 
co! . ra 


17 Yhizo unastrencas d manera de red, y unas Epe uma 
cintas 4 manera de cadenas para los capiteles que e. fe ha de en 


wian de fer puettos (obre las cabegas de las colunask(- ¡dex vbiem 
ete para cada capitel. > leo. $22 
1 $ Y quando uvo hecho las colunas, hizo tam- ¡una molíu 


bien dos ordenes * de granadas alderredor en el un A deste. 
enredado, para cubrir los capiteles Geflavan en las xs ocaso. 
cabecas de las colnas con las granadas: y de la miíma cadevas, 
forma hizo en el otro capite *Ver.20 

19 Los capiteles que eftavan puefos fobre las colu- 
nas eftavan obrados de flores somo las que fevian len 
el portal,por quarro cobdos. 

20 Los capiteles que effavan lobre las dos colu- 
nas teniá cambien dotientas granadasen dos orde- 
nes al derredor en cada capitel encima del vientre 
e el qual vientre eftava delante del enre- 


15. del Tan. 
plo. 


21 Eftascolunas puío enhieítas en el portal del 
Templo. Y quando uvo enheítado la coluna de la 
mano derecha, ., ufole nóbre pa a m Conficom 
do lacoluna mano yzquicr enom Formal 
nBoas, cc: RR y Vete! 
22 *En lascabecas de las colunas avis una obra 
de lirios: y n/8 (é acabó la obra de las colunas. 
- 23 * Hizoaníi miímo * un mar de fundicion de 9 una grande 
diez cobdos ? del un labie al otro, redondo ¿l der- Pcia E9n 
redor. fa altura era de cinco:cobdos: y ceñialo sodo al pa cl mo 
derredor un-cordon de treyntacobdos. 

14 Y cercavan aquel mar por debaxo de fu labio 
alderredor unas bolas como calabzcas, diez en cada 
cobdo, que ceñian el mar sodo alderredor en dos or- 


denes, q las quales avian fido fundidas en fu fundi» ay h 
cion. ES a arar 


25 Y eftava afontado fobre doze b los cres la miáinapio- 
imiravan 41 Norte: los tres mitavan ál Ponienterlos Y- a 
ares initavar 31 Mediodia: y los tíes miravan ¿dl O- 
-rientte. Sóbre pitos efava el mar ericima, y las trafe- 
tay declloseftávan azia la parte de adentro. 


A 


2:46! El grueño del mar erá de un palmo, y fu labio 
«era labraao como el lábio de un caliz, * o de flor de r 0,deta fap- 
lis y cabiáwen el dos mil bacos. ; y pp 


27 Hizotambien diez balas de metal: la lobgu- comados 
ra de cada bafa era de quarrocobdos, y la anchura labios 4 po 
“de quertó cobdos, y la altura de tres cobdos. n. 
18 Ligobrá de las balas era cíta:tenian unas cin- 
tas las e efievan entre molduras: 
“29 Y fobre aquellas cintas que «favan entre las 
molduras, figuras de leones, y de bueyes,y de cheru- 
-bines. Y fobre las molduras de la baía aníi encima 
“como debaxo de los leones y de los buey es avis unas 
añediduras de obra eltendida. 

30 _ Cada baía tenia quatro ruedas de metal con fLos celta» 
£ melas de metal: y en fiss quarro efquinas avia mnes Sor dela ha. 
ombrillos, los quales * mecian de fundicion debaxo ¿$ pefabe, 

“de la fuente de cada una parte de las añediduras. A a. 
31 vSu 
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31 YSu boca entrava * enel capitel un cobdo 
ds, Para arriba: y fu bocaera redonda de la hechura Y 
en al alien de la bafa de cobdo y medio. Avia tambien 2 fobre 
10, “la boca entalladurascó fus cintas las quales eran qua- 
¿ib ad dradas, no redondas. 
dto deal» 32  Lasquatro ruedas ?avan debaxo de las cin. 
to,que ha — tas, y los exes de las ruedas macian en la mifma baía. 
dela baís pa- El altura de cada rueda era de un cobdo y medio. 
MR 33 Y la hechura de las ruedas eracomo la hechu- 

ra de las ruedas de carro; fus exes, fus rayos, y fus 
z En el medio pacas, y fus cinchos, todo era de fundicion, 
pri no 4 Aníi mifmo los quatro ombrillos á las quatro 
dava fuera Cfquinas de cada baía, y los ombrillos erá de la mil 
e lolo de labaf dio cobdo de 
pr 3, Y enloalto de la bafa avia 2 medio cobdo 
ar “1 a” slcuca tedondo alderredor: y en la altura t de la ba- 
a Eraloque (2 (us molduras y cintas, las quales eran € deella mif- 
fobrava del ] E «4 
“anota 36 Y hizo d en las tablas de las molduras y « en 


en la annota- » 
ines, y de leones, y 


u Ejojo dela 


eió precedéte. Jas cintas entalláduras de cher 
b Delle ms” , de palmas delante de las añediduras de cada una al 
cobdo 4 
la fin dal ver. derredor. .* 
31. 37 Deefta forma hizo diez bafas fundidas de una 
. <De la mié miíma marera, de una miíma medida, y de una 
Ealos cof. miíma entalladura. . 


radosde la ¿8 Hizotambien diez f fuentes de metal ; cada 
puetad fitente tenia quarenta batos, y cada fuente era gde 


esbdo del pe- JuAtro cobdos: y cada fuente e/feva lobre una bala 


gon.ver.31.4 en sodas diez balas. 
La fin. 


ea 39 Ylascincobafasaffentó a +lz mano derecha 
Srta ¿ela Cabe y lb occrácinco dla mano yzquierda de 
baís. la Cafa: y el mar púlo al lado derecho de la Caía ál 


-E a E Oriente azia el Mediodia: 

cdo 40 Aníi mifimo hizo Hiram fuentes, y muelles, 

y bacines, y acabó toda la obra que hizo a Salomon 

para la Cafa de Ichova. . 

41 Esá/faber,dos colunas, y los h vafos redondos 

h Les globos delos capiteles que etavan en lo alto de las dos co- 

bm les lunas, y dos redes que cubrian los dos vafos redon- 

pr dos delos capiteles, que efevan lobre las cabegas de 
lascolunas.  * 

42 ltem,quarrocientas granadas fobre las dos re. 
dess á po, dos ordenes de granadas en cada red, 

acubrir los dos vafos redódos que efavan fobre 
cabecas de las colunas. 

43 Item, diez bafas, % diez fuentes fobre las balas. 

44 un mar, y doze 00 debaxo del mar. 

45 Irtem,bacias, y muelles, y bacines, y todos los 
etros vafos que Hiram hizo dl rey Salomon para la 
Cafa de Ichova de metal i acicalado. 

46 Todolohizo fundir el rey enla campaña del 
lordá en arzilla de la tierra entre Socoth y Sarthan. 

47 Y dexó Salomon todos los vafos (in inquirir 
el pefo del metal por la grande multitud. 

48 Y hizo Salomó todos los valos que eran per- 
senecientes A la Caía de Ichova: un altar de oro, y una 

, imelalobre laqual efavan los panes de la propolici- 
on, tambien de oro. 

49 lItem,cincocandeleros á la manderechay o- 
tros cinco á la yzquierda de oro puriffimo, delante 
del Oratorio:y las flores y las lamparas y defpavila- 
deras, de oro. 

yo  Anfi mifmo los cantaros, vafos, bacines, cu= 
charros, y encenfarios de oro puriffimo.Los quicia» 
£ hi. a Gs de rs Pa de proa de sa á lr 
Santidad de lugar fandtifimo, y de' las puertas del Tem: 
Gndidados. 0. ES E 
51 “Y acabo toda la obra G hizo hazer el rey Sa- 
-—— Jomon para la Cala de lehova: y *merió Salomon 
*1.Chr8.1.1. 1 lo que David fu padre avia dedicado,es a /aber,pla- 


Í Bianco,s, 
veluz_sentos 


| Mabrlas 8-12 y oro, y valos, y pufoló sodo enguarda en las the- 
Eitedes , 2% de lchova. sl 


Pavid ee. forcrias de la C 


L DELOS REYES: 


0% Fol.108 
CAPIT. VIIL 
“Salomen bazx.e juntar £ todo fs Pueblo y con grande Jolemnidad 
mese aoel Templo! Aza delConcierto pl mal Dios hinche dewna 
muve en teflimonio de /ú prefencia. 11, Aviédo hecho gracias 2 Di- 
osSalomon por A lo con una 
Larga oracionle pide que muefire fu farvor Jobre losque en aquel l- 
ar leimuocaren en Jus necefsidades, defpues de la qual Lendixe ál 
meblo. 111. Dedicafe el Templo con grande fiefta y grande multi 
tud de facrificios. 
Ntonces* Salomon juntó los Ancianos de 1£- +1 Chcon,;, 
Eo» á todas las e de los tribus, y á los * 
principes a de las familias de los hijos de Vracl a 
al rey Salomon en lerufalem,para tracr el arca del £ ero de a 
Concierto de lohoya de la > Ciudad de David, que Le 
es Sion: j b Elbe mom- 
2 Y fueron juntados ál rey Salomon todos los a el Sá, 
warones de lírael en el mes de < Erhamin,en día fo- 59. 
lenne, que es el mes Septimo. cpucmie 
Y vinieron todos los Ancianos de 1írael,y los 
Sacerdotes tomaron el arca: 

4 Y truxeron el arca de Ichova, y el Taberna- 
culo del Teftimonio, y todos los ás lacros que £- 
fiavan en el Tabernaculo, los quales truxeron los 
Sacerdotes y Levitas. , 

5 Y elrey Salomon,y toda la Congregacion de 
Vírael que á el le avia juntado, cftavan con el delante 
del arca, facrificando ovejas y vacas,que por la mul- 
titud no fe podian contar ni numerar. 

6 Ylos Sacerdotes metieron el arca del Conci- 
erto de lehova en fu lugar,en el Oratorio de la cafa, 
enel lugar Siátiffimo, debaxo delas ulas de los che. 
rubines. 

7 e los cherubines tenian eftendidas las 
alas fobre el lugar del arca: y cubrian los cherubines 
aníi el arca como fus barras por encima. 

8 Y hizieron falir las barras: y las cabegas de las 
barras le parecian defde el Santuario que ¿fava de. 
lante del Oratorio, mas no fe vian deíde 4 fuera: y 
aníi fe queñeron haíta oy. 

9 d En el arca ninguna cola avia mas de las dos * 2,Cbren. y. 
tablas de piedra,que avia puefto alliMoyfen en Ho- 36l 
reb,quando lehova hizo el Alianga con los hijos de Yel manna, 
Yíracl, quando falieron de la tierra de Egypto. Exod.1 6,34 

10 Y comolos Sacerdotes falieron del Sandhua- Y l« vara de 
rio, wn4 nuve hinchió la Cafa de Ichova. . Pb 
11 Y los Sacerdotes no pudieren eftar para mi. junte al Ap= 
niftrar por caufa de la nuve: porque la gloria de le- **:3 ff 
hova avia henchido la Cafa de Ichova. para re 
12 *Entonces dixo Salomon: Jehova hadicho + 
que el habitará « en la efcuridad. *2.Chton.é, 
13 Yo heedificado cafa por morada para ti, al : Lada net 
fiento fen que tu habites para fiempre. de fu Taber- 
14.3 Y bolviendo el rey fu roftro bendixoA to- PAcxlo,y 20- 
da lacongregacion de líract: y toda la congregaci- mo o 
onde Jíracleftava cn pie. Dios avia 
E ¿ Y dixo:Bendito fis IchovaDios de Irael, q Pebtade en 
hablo de fu boca 4 David mi padre, y con fu mano Ap Gases 
loha cumplido, ¿diziendo: en: pero adi 
16 Defde el dia que faqué mi Pueblo Irae! de Árado el scan 
seypo. no he eftogido ciudad de todos los tribus ppt 
de íracl para edificar Caía en laqual eftuvicife mi defruy4o, 
nombre, * aunque eflcogid David paraque prefidi- Dies ne siena 
efíe en mi Pueblo lracl. 7 pLiresa 
17 Y *David mi padre tuvo en voluntad de e- sede Impar - 
dificar Cala 41 nombre de lehova Dios de lMracl. — quere/or a- 
18 MasIchova dixoá David mi po pr -0 ] 
d4avertu tenido en voluntad de edificar caía A mi Lerdad.1ué. 
nombre, bien has hecho de tener tal voluntad; 4,2125, 
19 Empero tuno edificarás la Cafa,fino tu hijo, Wiagas ser 
á laldrá de tus lomos : el edificará Cafaá mi nóbre. kc.)quepre- 
20 Y Iehova ha hecho firme fu palabra que avia ctde. 
dicho,que me hé levantado yo en lugar de David mi LH? 7 E 
padre,affentandome en la Glla de Tfracl, como le- ya, Sam.7,5 
Os4 hora 


Oracion de Salomon. 


hova avia dicho; y edifiqué la Cala4l nombre de 
Ichova Dios de 1íracl. 

21 Y he puefto enella lugar para el arca, en la» 
qual cftá el Concierto de lehova, q el hizo con nu- 
eítros padres,quádo los facó de la tierra desEgypto. 

21 Y pufofc Salomon delante del altar de Icho. 
va, en prefencia de toda la po ida de lra- 
el, y ellendiendo (us manos dl ciclo, 

23 Dixo: Ichova, Dios de lírael, no «y Dios 
como tu, ni arriba en los cielos, ni abaxo en la tier- 
ra: que guardas el Concierto, y la mifericordia a tus 
Gervos, los que andan delante de ti en todo fu cora- 
gon. 

24 Que has guardado 4 tu fiervo David mi pa- 
dre loque le dixifte: dixiftelo con tu boca, y con tu 
mano lo has cumplido, como de muefira cíte dia. 

25 Aora pues Ichova Dios de líracl, confervaá 

¡Heb hablef- Pu fiervo David mi loque le 1 prometifte dizi- 
endo, Mk No falrará varon de ti delante de mi, que 
fe añiente en la filla de Tírael: con tal que tus hijos 
nm Heb. No. guarden fucamino, que anden delante de mi,como 
ftrá cortado tu has andado delante de mi. 

o On 16  Aorapues Dios de líracl, 2 (ea firme tu pala- 
2H. fra bra, que dixiíte á tu fiervo David mi padre. 

27 Es verdad que Dios aya de morar lobre la ti- 


e 
>» $2m.7 42, 
», 


o El apremo err 2? Hcaqui que los cielos, o los cielos de los cielos 
note com n, quanto menos efta Caía que 
yo he edificado. 


23 Maestu mirarásá la oracion de tu (iervo, y á fu 
rogariva,lchova Dios mio,oyendo el clamor y ora- 
pubmen- cion que tu fiervo, P haze oy delante de ti. 
vet. 29 Que eften tus ojos abiertos febre eta Calade 
noche y rta ep cíte lugar, pop e has dicho: 
* Mi nombre ferá alli:y que oracion que tu 
ADA Cervo hará en efe arch ll E 
30 Oyrás pues laoracion detu fiervo, y de tu pue- 
blo 1frael: quando oráren en efte lugar, tambien tu 
lo oyrás en el lugar de tu habitacion, deíde los cie- 
los; que oygas, y perdones. 
31 Quando alguno oviere peccado cótra fu pro- 
ximo, y le tomáren juramento haziendolo jurar, y 
> tas «vicios el juracaaico de lacas de tu alrar en efta 


IAIDCO, 

2 Tuoyrás defde el cielo, y harás, y jurgarás 4 
x Pagandole Ns fiervos condemnando ál rd ber “dido fu cami- 
como mete" no fobre fucabecaf y juftificando al juíto, dando 
Des le conforme 4 fu jufticia. 
porjato ad 3 pa Quando tu pueblo lírael ovierecaydo delan- 

PE te de fus enemigos, por aver peccado contra ti, y fe 

a e lvierena ti, y * confeflaren ru nombre, y oraren, 
y s 

dnú fuego yte n y fuplicaren en eftaCaía. 

Ko 34 Tulosoyrásen los ciclos, y perdonarás el 

pecsado de tu pucblo Ifrael,y bolverloshas ¿la tier- 

ra que difte á fus padres. 

85 Quando el cielo fe cerráre,que no aya lluvia, 
por aver o contra ti, y te rogarenen efte lu- 
gar, y confefTaren tu nombre y le bolvieren del pec= 
cado, quando los ovieres afMigido, 

36 Tuoyrás en loscielos, y perdonarás el pecca- 
do de tus fiervos, y de tu Pueblo Ifracl, enfeñando- 
les el buen camino en que anden; y darás lluvias lo- 
bre tu tierra, la qual difte ¿tu Pueblo por heredad. 

37 Quando en la tierra *oviere hambreo pefti- 
Jencia:d oviere Y tizoncillo, 9 niebla; 6 oviere lan- 
gofta, 3 pulgon: (i fus enemigos los tuvicren cerca 
dos * en la tierra de fus puertas: qualquiera plaga d 
20n. enfermedad que fea. eS 2 
xPer,enlas 38 Todaoracion, y toda fuplicacion,qwe hizicre 
o et qualquier hombre, ¿todo tu Pueblo lrael, quando 

yalquiera fintiére la plaga de fu coragon, y eften- 
diére fus manos d efta Cala, E 
39 Tuoyrásen loscielosen la habitacion de tu 


$ .Chron.€, 
2%. 
u Son plagas 


delos panes, 
Or. quema- 
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morada, y perdonaf4s, y harás: y darási cada uno 
conformeá todos fus Caminos, cuyo coracon tu 
conoces, porque tu folo conocesel coragon de to- 
dos los hijos de los hombres, ; 

40 Paraque te teman todos los dias qué bivieren 
Tobre la haz de latierra, q tu difte a nueftros padres. 

41 Aníi miímoál cítrangero, que no es de tu Pu- 
blo lírael, que oviere venido de lexos tierras d can. 
fade cu nombre, 

421 (Porque oyrantu grande nombre, y tu mis 
no fuerte, y ru brago eltendido), y vinicre á orará 
eltaCala, 

43 Tuoyrásen loscielos, en la habitacion de tu 
moraéa, y hares conformeáa todo aquello por lo- 
qualel eftrangero oviere clamado á ti: paraque to- 
dos los pueblos de la tierra conozcan tu nombre, y 
re.emas, como tu Pueblo Tfracl ; y fepan Y que tu 
nombre es llamado fobre efta Cala, que yo edifiqué. Caña (: lama 

44 Situ pueblo laliére en batalla contra fus eno- de tu nono 
migos per Ena pr los embiáres,y oráren 4 bu- 
Jehova azia la Ciudad que tu elegifte, y azialaCa- 
la que na á tu nombre: 

45 Tuoyras er los ciclos fu oracion, y fu fupli- 
cacion: y 2 les harás derecho. "Hch. y has 
46 Siovieren peccadocontra ti, * porque no ay rs (a juyaio, 
hombreque mo peque, y ru eftuvicres ayrado con- * 2: Chien, 
tra ellos, y los entregáres delante del eñemigo,para- Eb 
que los captiven, y los lleven 4 tierra de fus enemi- a Heb. 5 (a 

alexos, o cerca, cotajon, 

47 Y ellos bolvieren 2en Íi enla tierradonde fu- 
eren captivos: li bolviéren, y oráren á ti enla tierra 
de los que los captiváron, y dixeren:Peccamos,ave» 
mos hecho lo malo,avemos hecho e pa 

48 Y feconvirtieren á ti de todo fia coracon, y 
de toda fu anima en la tierra de fus enemigos, que 
los ovieren llevado captivos, y oráren á ti azia fu ti 
erra, que tu difte d lus padres, azie la Ciudad que tu 
pres la Cafa que yo he edificado 4 tu nom- 


49 Tuvyrás en loscielos, en la habitacion de tu 
morada fu oració,y fu fuplicació, y lesharás derecho, 
so Y perdonarás á tu pueblo, que avia peccado 
contra ti,y á todas fus rebelliones con que arrán re- 
bellado contratr; y haras que ayan deellos miferi- 
cordia los que llos ovieren caprivado. 
51 Porque ellos fón tu Pueblo y tu heredad, q a 
lacalte deEgypra,de en medio del horno de hierro: 
5$2 Que tus ojos eften abierrosá la oracion de 
tufiervo, y dla fuplicacion de tu Pueblo 1íracl, para 
oyrlos en todo b loque te pidieren: b Heb. loque 
53 Puefque tu los apartafte para ti portu heredad «winvocasos, 
de todos los pueblos de la tierra, de la manera que 
* lo dixifte por mano de Movfen tu fiervo, quando »Exod.r0,6 
facaíte á nueítros padres de Egypto, Señor lehova, 
54 Y fue,comoSalomon acabó de orar d lehova 
toda cfta oracion y fuplicacion, levantofe de cltar 
de rodillas, y de tener fus manos efterdidas dl cielo 
delante del altar de Ichova. 
55 Y pufofe en pic, y bendixo á toda la congre- 
gacion de 1írael diziendo 4 alta boz; 
56 Bendito +4 lehova, que há dado repofo á fia 
Pueblo por o á e loque ge dicho: 
ninguna < de todas fus prome: ue dixo 
ser, ol 20 lu fiervo, d ha faltado. h ia 
57 Scacó noforros lehova nuetro Dios,como fue buena que 
có nueftros padres, y no nos defípáre, ni nos dexe: -— MA 
58 Haziendo ynclinar nue ftro coragon á (i, pa- po 
raque andemos en todos fus caminos, > guardemos 
lus mandamientos, y fus eftatutos, y lus derechos, 
Jos quales mandó á nueftros padres. 
1? Y que cítas mis palabras con que he orado de- 
de Ichova, eftén junto de Iehova a 
ia 


y Que cla 


Dios aparece 4 Salomon. 
de dia y de noche:paráque el haga el juyxio de fu fi- 


«Como y  ervo,y de lu Pueblo lírael < cada cela en fu tiempo. 
o de 60  Paraque todos los pueblos de la tierra fepan 


que Ichova es Dios, y no sy otro. 

61 Y fea perfedto vueftro coracon con lehova 
nucítroDios andando en fus eltatutos,y guardando 
f Vedadera: fus mandamientos f comoel dia de oy. 
mor, 61 q Entonces clrey y todo de po el lacrifi- 

XL Caron facrificios delante de Ichova. 

63 Y facrificó Salomon facrificios pacificos, los 

quales facrificó á Ichova,que veynte y dos mil 

es, y ciento y veynte mul ovejasry dedicaron la 

de lchova, el Rey pedos e Finos de Xfrael. 

y Confagró. 64 Aquel miímo dia y lanGtificóel Rey el medio 

del patio q «ffava deláte de la Cala de Jehova ; por» 

que hizo all: Jos holocauftos y losPrefentes,y los fe- 

vos de los pacificos, porquanto el altar de metal,que 

- *ftavadeláte de Ichova, era pequeño, y no cupieran 

enel los holocauftos, y los preíentes, y los Tevos 
de los pacificos. 

65 En aquel tiempo Salomon hizo ficíta,y todo 
Tírael con el, una pan congregacion,defde como 
entran en Ensath hata el arroyo de Egypto, delan- 
te de Ichova nueftro Dios, por fiete dias y otros fie- 
te dias, es afaber, por catorze dias. 

66 Y el oftavo dia defpidió 41 pueblo: y ellos bé- 
diziendo ál Rey le fueró á fus eftácias alegres y go- 
20fo5 de coracon, por todos los beneficios q Ichova 
avia hecho 4 David fu fiervo, y d fupueblo Mrael. 

a -— CAPIT.IX. ko e 
¡os apareciendoft otra vez ¿ Salomon, le teftifica aueroydo fis 
Eo pazo els o ria ona pres 
partalJen de fu obediencia. 11, Paga Salomen ál rey de Tyro, 


1, el y haze tributarios á los Chananeos, y A los 
defu Pueblo de roda libertad. ILU.Es traydo á Salomon oro de O. 
phir. 

e +57 5 y Como* Salomon uvo acabo la obra de la Ca- 


fa de Ichova, y la Cala real, y todo loque Salo- 
mon quifo hazer, 
2  Ichova apareció 4 Salomon la fegunda vez, 


*Arib3,+ como le avia aparecido en Gabaon, 
3 Y dixole lehovra, Te he oydo tu oracion, y tu 
ruego, que has hechoen mi prefencia.To he fanétif- 
Dev. Sado efta Cala que tu has edificado, *a para poner 
Ario. 8, 29. mi nóbre en ella para (empre, y en ella mis 


a Paraque £ ojos y micoracon todos los dias. 
Mame mia. 4 Y tu, fi anduvieres delante de mi, como an- 
ae dElBO duvo David ru ,€n integridad de coracon, y 
*.52m.7,1 en equidad, penca todas las cofas que yo so 
e mandado, y guardádo mis eftatutos,y mis derec 
A cm ha filla de tu reyno fobre 1rael 
bHsb.No fe- para liermpre, * como habléá David tu padre dizi. 
rá corado endo: b No faltará de ti varon de la filla de líracl. 
LO. 8 Mas fi apartádo os apartardes de mi vofotros 
< Talaré. y vueltros hijos, y no guardardes mis mandamien- 
d Des veces 105, y mis eftarutos que yo he dado delante de vofo- 
ST remlo:y tros, mas fuerdes, y firvierdes A diofes agenos, y los 
defpues dela adorardes: 
Les .a o 7 Yo Pe 2 0 de fobee la Fes ie as 
a pa que yo les he entr efta Ca que andti- 
dos fade cado d minbbre ps, pad de deláte de mi* y IC 
de han preré- r2cl ferá por proverbio y fabula á todos los pueblos. 
pmp 8 Y efta Cala + que eltavaen etica, quelgcicos 
Emperador G paífare por ella fe palmara, y filvará:y diráoh Por- 
46" am, 3 G ha hecho anfi lehova 2efta tierra, ] á cfta Cafa? 
a py 9 Y dirán;Porquanto dexáron a lehova fuDi- 
e Heb. que os que avia Íacado 4 fus padres de tierra de Egy 
farsta. y echáró mano los diofes agenos, y los adoráron, 
5 Deta3 y lesfiervieron: por effo ha traydo Ichova fobre e- 
Jexc, 22,8, llos todo aquefte mal, 
1, Sloandn ais cido lados Cul Af 
¿ y , Salomon avia edificado las dos es » 
92 Chóto! Cc delcho va, y la Caía real, EOS 


I. DE LOS REYES. - - 


Fol.109. 
11 Para lisquales Hiram rey de Tyro avia tray- 
sr rep ppt decedro y de haya: oro,quan- 
to el quito, que el rey Salomon dió a Hiram vevina 
ciudadades en tierra de Galilea, Ñ a 
12 Y Hiram (alió de Tyro para ver las ciudades 
que Eo le aviadado, y nole contentáron, — 
13 Y dixo: Que ciudades fon eftas que me has da: 
do hermano? Y puíoles nombre, Pp de + Ca. iy P tr 
bmlpitada e el Lodafa Un 
14 iram avia embi rey Í ciento y ye. ¿int 
y nte talentos de oro. Y EMO Y VE Eq fonera 


GARIOS Y he 


15 Y eftaes la cuenta del tributo queel rey Salo- tte mi ajca. 
mon £impulo para edificar la Caía E lehova, y (tu der 
caía, y á h Mello, y el muro de Ieculalem,y A Hefer, Eno eo 
y Mageddo, y Gazer. bLA cala de 
16 y Pharaon el rey de Egypto avia fubido, y bido.aní 
romadoá Gazer, y quemadola, y avia muerto los E 
Chananeos que habitavan la ciudad, y laavia dado 
en don a fu hija la muger de Salomon. 

17 Y Salomon reítauró ¿Gazer y á la baxa Betho 
OrOon. 

18 Y a Baalarh, y ¿Thadmoryen tierra del defi . 

19 Aníi mifmo todas ya ciudades donde Salo- 
mon tenta municiones, y las ciudades de los carr > 
y las ciudades de la gente de cavallo, y todo ete 
Salomon deíTeó edificar en lerufalem,en el Libano 
yen E oi de fu feñorio, l 

20 s pueblos que quedáron de los A- 
morrheos, Hetheos, Pherezcos, Heveos, Icbufcos, 
que no fueron de los hijos de Irae), 

21 A fus hijos,que quedaron en la tierra defpues 
deellos, que los hijos de Iírael no pudieró acabar, hi- 
zo Salomon que firvieffen con tributo hafta oy. 

22 Masáninguno delos hijos de Irae] impulo 
ao Pay lino eran, O hombres de guerra, 
o lus criados, o fus ptincipes, 6 fas capit O prin- 
cipes de fus carros, 5ñ pa. de tia eg Ñ 

23 Y eranlosque Salomon avia hecho princi- 
Pcs, y prepofitos fobre las obras de Salomon, quini: 
entos y cincuenta,los emp eftavan fobre el pueblo 
7 Y lali asado Ps 

14 u ija de Pharaon de la Ciudad de , 
Davidá fu caía, que Salomon le avia edificado: en es 
tonces edificó ¿ Mello. CA e 

25 Y offrecia Salomon tres vezes cada un año (Heb: y «eo 
holocauítos y pacificos fobre el altarquecledificóA “io 
Ichovas y st perfumes fobre el que están de- kHeb.m0.9, 
lante de Ichova, i defpues que la Cafa fue acabada, y 

26 q Hizo tambien el rey Salomon k navios en mo, altho- 
Azion-gaber, que esjuntoa Ailath la ribera del foro del rey, 
mar Bermejo en la tierra de Edom, lema dio 

27 Y embió Hiram.en ellos á fiús fiervos, mari- salzaros, 24 
neros y dieítros en la mar,có los fiervos de Salomó: /+ 

28 Los qualesfueronáOphir, y tomaron de a. ** 4 


lláoro,! quatrocientos y veynte le E 
ronleál Rey Salomos, e dd e 


VAÍENTOS (d 
CAPIT. x. 


La reyna deSaba, oyda la fama de Salomon. le miene 2 
depre. LSnmenade as roma deso ea le 


y gloria. 
+ Óyende la veyna de Saba la fama de Salomó a 
4 encl nombre de Iehoya, vino 4 tentarlo con y. d 
ntas. 


2 Y vinoálerulalem con muy grande exerci- M6 11-31 
to, con camellos cargados de efpecicrias, y oro en fierios you 
abúdácia y piedras preciofas: y como vino ¿ to divino. 

alomon > propufole todo log tenia en fu coracoí.. Tus 

3 Y Salomóle declaró todas fus < palabras:min- cQueñionez, 
guna cola fele elcondió al Rey que no le declarafe, ' 

4 Y como la reyna de Saba vido toda la fabidu- 
ria de Salomaop, y la Cafa que avia edificado, nd o 

5 Aní mimo la comida de fu mefa,4 el eo vicio, : 
Oy. ' 


mo fo die 
2.Chren, e, 18 


Reyna de Saba. 
fus fiervos, el eltado y veltidos de los que le fervi- 
Yo, efficales. an,(us + maeltrefalas: y fus holocauítos que facrifi- 
< Heb, nofue caya enla Cafa de Ichova,* ella quedó fuera de (5: 
efpirirua 6 Y dixo ál Rey: Verdad eslo que oy en mi ti- 
erra de tus colas y de tu fabiduria, 

7 Masyonolocreya, haftaque he venido, y mis 

jos han viíto que ni aun la mitad era, loque me a- 
via fido dicho. Tu fabiduria y bien es mayor que la 
fama que yo avia oydo. 

8 Bienaventurados tus varones, bienaventura- 
dos cftos tus fiervos,que eftan continamente delan- 
te de ti, y oyen tu fabiduria. 

9 Jehova tu Dios fca bendito,que fe há agra- 

- dado de ti, para ponerte ef la filla de lrael : porque 
lehova há amado fiempreá Tíracl: y te ha puefto 

. por rey paraque hagas derecho y jufticia. 
Cá.fonfereci- 10 Y dió lereynaál rey ciento y veynte talen- 
pra m1 tos de oro, y muy mucha epecicria, y pa pre- 
pu 4." ciofast nunca vino de/pues tan gráde multitud de ef- 
i pecieria,como la reyna de Saba dió dl rey Salomon. 
11 Laflota de Biram queaviatraydo el oro de 
Opbhir, traya tambicn de Ophir muy mucha made- 

g Hb. Almu- Ya 8 de braúl, y piedras preciofas. 

gm. 1,Corem. 12 Y hizo el Rey de la madera de brafil, b fuf- 
.+4 bd fa tentaculos para la Caía de lehowa, y para las calas 
maAlzumon, reales: y harpas y plalterios para los cantores:nunca 
un abe $ vino táta madera de + brafil, nife ha viíto haíta oy. 
pop 13 Yel rey Salomon dióála a deSabai to- 
nos interpre. do lo que quifo, y todo loque pidió,demas de loque 
ses fe dexan Salomó le dióX como de mano del Rey Salomon. 
des vecables Y ¿Ya Te bolvió, y fe vino 4 fu tierra có fus criados. 


breos. siro . 
pue soi de q El pefo del oro que Salomon tenia de renta 
Brafil. er Co- cada un año, era, feys cientos y felenta y feys talen- 
val. et ty vos de oro: 


fabaxz_emen 15  Sinlodelos mercaderes y de la cótratacion de 
«son Apoc.18 las efpecierias; y de todos los reyes de Arabia, y de 
EN pS de la tierra. 


e palama- Hizo tambien el rey Salomon dozientos pa- 
Atado veles de oro leftendido: leys cientos ducados de Oro 


del ver. 11. gaftó en cada paves: 

j Heb.codaía 17 Anfi mifmo trezientos "2 eícudos de oro efté» : 
roluniad  dido:encada unefcudo galtó tres libras de oro, y 
me forme Pufolos el rey en la Cafa del bofque del Libano, 

au grande- 18 q Hizo tábien el rey un gran throno de mar- 
za fil, el qual cubrió de oro puriffimo. : 
IS.ámarrilo, 19 Seyigradas tenia hafta la (illa:lo alto della era 
en redondo por las efpaldas;de la una parte y de la- otra 
m Menores tenjan arrimadizos cerca del affiento junto 4 los 
endo, 0 quales eftavan dos leones. 

e, 10 rg tábien pr leones alli Sr Pa leys 
aLos eco- gradas de la una parte y de la otra; ent Os rey- 
a cu + no avia hecha posi 5 

21 Y todoslos valos de bever del rey Salomon 
eran de oro, y aníi miímo toda la baxilla de la caía 
del bofque delLibano era de fino oro;no avia plara: 
porque en tiempo de Salomon no era de eftima. 

eHb h 22 PorqueelRey tenia O la flota de la mar en 
2. Thar(s con la flota de Hiram. una vez en cada tres 

- años venia la flota de Tharlis, y traya oro, plata: 
marfil, ximios, y pavos. 

23 Y excediacl rey Salomon todos los reyes 
de la tierra aníi en riquezas,como en fabiduria. . 

24 Toda la tierra procurava ver la cara de Salo- 
mon para oyr fu fabiduria,que Dios avia pueftoen 
fu coracon. 

25 Y cadauno le traya lus prefentes es 4 Acc 
fos de oro, vafos de plata,veftidos,armas, efpecieria, 
£ños le wayá Cavallos y emi » cada cofa de año en año. 
altas 26 *Y juntó Salomon carros y gente de cava. 


sy: Shron.s, llo, y tenia mil y quatrocientos carros, y doze mil 
cavalleroslos quales pufo en las ciudades delos car- 
ros, y COn el en lerufalem. 


L DE LOS REYES. 


27 Y puloel rey en Terufalem plata, como pie- 
dras: y codos como los calrabigos que cftan pe 
los campos en abundancia, 

28 *Y facavan cavallos y liengos 4 Salomon de *:.chren. 4, 
Egypto:porque la compañia de los mercaderes del *. 
Rey compravan cavallos y liencos. 

29 Y venia, y falia de Egypto el carro por feys 
cientas piepas de plata, y el cavallo por ciénto y cin- 
cuenta: y aníi los facavan por fus manos todos los 
reyes de los Hetheos, y de Syria. 

a ias a nero edi 
ál amor se s edifica tem» 
plos en lermfalerm a los diofes de jus imugeres: porlo qual Dios le de- 
mencia la divifion de fu reymó, y le depor q 
mos. 11, Promete Dios el reyno de los diez tribms á 1 fiervo 
A E- 
£opto. 111. Muere Salomon, y fucede en el Reyno Roboñan fu ho: 
As* el rey Salomon amó muchas mugeres * Deur, 17.1 
M eñrangeras y 4 la hija de Pharaon; 4 las de 
Moab, á las de Ammon, á las de Idumea,¿ 
las de Sydon, á las Herhcas: 
2 Delas gótes de las quales lehova avia dicho 4 
los hijos de Hrael* No entrareys d ellas,ni ellas en. *Exod 34,16 
trarán á vofotros: porque ciertamente ellas harin in- 
clinar vueítros coracones tras fus diofes. A eftas pu- 
es le juntó Salomon con amor. 
3 Y tuvo fietecientas mugeres reynas, y trezien- 
tas concubinas; y fus mugeres hizieron inclinar fu 
coracon, 

a Y yaque Salomon era viejo, fus mugeres a Ne ba Fa 
inclinaron fu coracon tras diofes agenos, y fu cora- 41 «omen- 
gon no era perfeéto con lehova fu Dios, como el fe sereves 
coracon de fu padre David. rar, El que 

Porque Salomon figuió 4 b Aftharoth dios 29J+verare 
de los Sidonios: y á * Melchom d abominacion de por rta 
los Ammonitas. j Mat.10,22, 

6 Y hizeSalomon *lo malo en ojos de lehova, L+:4 « 
y £ no fue cumplidamente tras Iehova, como fu pa- 102 lagos 
dre David. La juez 2, th. 

7 Entonces edificó Salomon £ un alto dá Cha- <v*r-7.7 «e 
mosabominacion de Moabenel móte que «$4 cn- fa vaca io» 
frente de lerufalern; y á Moloch abominació de los !+cs. 
hijos de Ammon. d Idolo, 

8 Y anfi hizo Atodas fus mugeres eftrangeras, Peza e, 
E 8 quemavan perfumes, y facrificavan á fus e Leque Dios 

iofes. condení 

Y Iehova fe enojó contra Salomó,por quan- (Heb:no cás 


to lu coracon era divertido de lehova Dios de Ifra- 0d me 
el, * que le avia aparecido dos vezes: gu lugar de 


1o _ *Y le avia mandado acerca de efto,que no fi- Fo Pao 
ne diofes agenos: y el no guardó loque le man- * Ari. 3,6, 
ló lehova. 
11 Y dixo Ichova 4 Salomon: Porquanto ha a- 
vidoefto en ti, y no has guardado mi Concierto, y 
mis eftatutos que yo te mandé, * yo romperé el rey- + Abaro, y 
no de ti, y lo ep me a tu fiervo. Mo 
12 Empero nó lo haré en tus dias por amor de 
ellos padre: mas yo lo romperé de la mano de tu 
ijo. 
13 Emperó no romperé todo el reyno, mas un 
crid denéd ra hijo por amor de David mi fiervo, y 
por amor de lerufalem que yo he elegido. 
14 Y Ichova defpertó un adverfario 4 Salomó, 3 
Adad Idumeo » de la fangre real, el qual «fave en y Heb. dela 
eS Un do David eftava en Ed 
1 orque quando David eftava en Edom, 
(abi Toab el gensral del exertito d encerrar los e e, 
ertos, y mató á todos los varones de Edom, 
16 rada mefes habitó alli loab, y todo .- 
Yírael, haíta que uvo acabado á todo el fexo maícu. 
lino en Edom.) 
17 Entoncei huyó Adad, y Algunos varones I- 
dumeos de los fiervos de lu padre con el y Lom 
ss 


Icroboam confpira. 
Egypto; y Adad era ensoneas mochacho pequeño, 

¡Adal y los 18 Y ilevantaroníe de Madian, y vinieroná Pa= 

fuyos YéL E ran, y tomando cófigo varones de Paran, vinieron» 
fe 3 Egypto á Pharaon rey de Egypto, erp le dió 
caía, y le mando dar racion, y tambien le dió tierra. 

19 Y halló Adad A gracia delante .de Pha- 

, raon, el qual le dió ¿la hermana de fu muger por 
muger,hermana de la «La Thaphnes. 

210 Y la hermana de Thaphnesle parió 4 fu hijo 
Genubath, ál qual Thaphnes d. fteró détro de la ca- 
ía de Pharaon, y anf; eltava Genubath en caía de 
Pharaon entre los hijos de Pharaon. 

21 Yoyendo Adad en Egypro que David avia 
dormido con fus padres, y que Foab general del ex- 
ercito era muerto, Adad dixo á Pharaon: Dexame 
yrá mi tierra. 

22 Y Pharaonle refpondió, Porqué?Que te fal- 
ta conmigo, que procuras de vrte á tu tierra? y el re- 
j (pondió: Nada:con todo e/To E ruego te que me de- 
econ Er 

n 23 Defpertóle tambien Dios por adverfariod 
Razon hijo de Eliada,el qual avia huydo de fu amo 
Adarezor rey de Soba, 

24 Y aviajuntado gente contra el, y avia le he- 
chocapitan de unacompañia: quando David ! los 
Adarezer, ,. Mató, y fueronfeá Damaíco, y habitaró alli, y " hi- 
Sam. 8, zieronlorey en Damalco. 

mm Heb. rey. 25 “Y fueadverfarioá lírael todos los dias de Sa- 
ns” Jomon, y fue otro mal con el de Adad, porque » á- 
*,.Che.13,6, Dorreció4 Ifrael, y reynó lobre la Syria. 

26 * Aníimiímo leroboam hijo de NabatEphra- 
theo de Sareda, fiervo de Salomon, (fix madre fe lla= 
mavaServa muger biuda,)alcó fu mario cótrac! rey. 

IL 27 Y lacaula porque efte alcó mano contra el 
Rey fue efta: Salomon edificando 4Méllo 9 cerró el 
portillo de la ciudad de David fu padre: 

18 Y el varon leroboam era valiente ) esforga- 
doma. Jo: y viendo Salomon ál mancebo P que era hom- 
Salomon, fino bre de hecho 1 encomendóle todo el cargo de la ca- 

pig ey ía de lofeph. ' 2 A 
qui 29, Aconteció pues en aquel tienipd, q faliendo 
e de Jeroboam de lerulalen,, ojala Fri pro- 
ver.$9. phetaenelcamino, y) tel cóteva cubiertó con una 
Mor de obra, “apa nueva: y eltavá ellos ambos folos en.el campo. 
30 Ytravando Ahias de lacapa nuévaque tenia 


pueblo mas 
mm fe 


pao de fobre (1, rompiola en doze pedacos 
2 Ad de 31 Ydixoi Isobedal Tort los diez peda- 
tAbias.  (0s: porque anfi dixo Ichova Dios de Trae! ; Hea- 


qui que yo rompo el reyno de la mano de Salomó, 
y A ti daré diez tri 
32 Yelavrácluntribu por amor de David mi 
fiervo, y por amor de lerufalem la ciudad que yo he 
elegido de todos los tribus de 1frael. 
33  Porquanto me han dexado, y han adorado 4 
Aftharoth dios de los Sidonios,y 4 Chamos dios de 
Moab, y 1 Moloch dios de los hijos de Ammon: y 
no han andado en mis caminos para hazer lo que 
es refto delante de misojos, y mis eftaruros, y mis 
derechos, como Daviá fu padre. 
(Sabiduria 34 Empero noquitaré nada de fu reyno f de fus 
de Salemer- rianos, más yo lo pondré por capitan todos los dias 
de fu vida por amor de David mi fiervo, ál qual yo 
“elegi,y el guardó mis mádamientos y mis eftacutos. 


tRoboars, 35 Masyoquitaré el rcyno de la mano de* fu 
hijo, y dartclohe 1 ti, los diez tribus: 
“Y ¿fu bijo daré un tribu, paraque mi fiervo 
David tenga lampara todos los dias delante de mi 

Pr y £ faz en lerulalé ciudad que yo me elegi” para poner 

* Cit- en ella mi nombre. 
dadde kho- ” ar $ ; 
po 37 Yotetomaré puesAti, y tu reynarás en todas 


Jas cofas q delfcáre tu anima:y ferás rey fobre Tírael. : 


38 Y lerá gue (¡ oyEdo oyeres todas las colas que 
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yo te mandáre, y anduvieres en'mis camiros, y hizi- 
eres lo que es refto delante de mis ojos, guardando 
mis eftatutos, y mis mádamientos, como hizo Da- 
vid mi liervo,yo feré córigo,y te edificaré cala firme, 
como lá edifiqué á Davidy yo teentregaré á Íracl. 

39 Y yo afiigiré la fimiente de David d cauía * de » yer.53. 
efto, emperó no para fiempre. 

40 Y procuró Salomon * de matará Teroboarr; xL. canfa fa 
mas levantandof: leroboam huyó ¿ Egyproá y Se- 4% Ar.v:s. 
(ac rey de Egypto: y eltuvo en Égypto haíta la my- y De Sefac. 
erte de 9d ds iia TU . 

41 o demas! de los os de Salomon, j 
todas Dacoó 0 hizo, y fu fabiduria, no eftan 7 = rea Ar 
criptas 2 en el libro de los hechos de Salomon? [go 

2 Ylosdias que Salomon reynóen lerufalem * As trefi 
fobre todo Heuer quarenta años. Po Ja ia 
43 Y durmió Salomon con fus padres, y fue Íe- nera Num. 2, 

Itado en la ciudad de David fu padre: y reynó en '* 
lugar Roboar fu hijo. 

Carir. XIL 

Los diez, tribws fe levantan contra Roboawm constituyendo A le 
robeam rey [obre fs.porque figuiendo el comfrjo de los mancebos mo Les 
quifo deftargar algo de los tributos. 11. Aparejando Roboarm de 
venir contra ad, ado de Dios por un prophera, dexa la 
emprefa. 111, leroboam por divertir el Pueblo de venir á lerujalen, 
ra Piro ra Sd 

t ES mw pwtblo. 
+ Vino Roboam á Sichem, porque todo lírael o 
Y asia venido en Sichem para hazerlo rey. 
2 Y aconteció,quecomo lo oyó leroboam 

hijo de Nabat q * eftava en O: porq avia huy- a Laranfa 
do de deláte del rey Salomó, y habitava en Egypto, porque fo e 

3  Embiaron y llamaronlo.Vino pues lero pr rt 

todo el ayuntamiento de Iírael, y hablaron á Ro- 12.v0r.4 Pra 
a diziendo: 44. 
4 Tu padre agravó nueítro yugo,mas aora tu dif 
minuye algo dela dura fervidúbre, de tu padre, y del 
yugo pelado q pufo fobre nofotros, y fervirtehemos, 
Y el les dixo ; Yos, y de aqui á tres días bol- 
ved 4 mi. Y el pueblo fe fue. 

6 Entoncesel po gra tomó confejo có les 
Ancianos q avian eítado delante de Salomó fu 
dre quando bivia, y dixo: Como acófejays vofotres 
querefponda d efte pueblo? 
ellos le hablaron diziendo: Si ru fueres 
fiervó decfte pueblo y lo (irvieres, y refpondie: 
oras palabras les habláres, ellos te fervirán para» 

1mpre. r 
o rl Mas el dexado el confejo de los viejos que le 
aviañ dado, tomó confejo con los mancebos, que le 
avian criado con el, y eftavan delante deel. 

gy Y dizoles: Como aconfejays volotros que re- 
Ipondamos á cíte pucblo,que me han hablado dizi- 
endo: Difminuye algo del yugo qué tu' padre pufo : 
fobre nofotros. 


- 10. Entonces los mancebos que le avian criado 


con el, le refpondieron diziendo: Aníi hablarás 26» 
fte pueblo ho ses ha dicho ellas palabras; Tu padre 
avó nueítro yugosmas tu dilminuye nos elgo,an- 
1 les hablarás:El menor dedo de los mios es mas gru- 
effoque los lomos de ip PA 
11 AÁora mi os c. 
mas yo añidiréa sa. 5 y  Dipad dre 
acotes, mas yo os heriré con > eftorpiones. bEs mn ceros 
12. Y áltercero dia vino leroboam y todo el pu- Sere de 
cbloá Robam, como el Rey lo avia mandado dizi. cen el qual 
7” Ye rey reipondió dl pueblo d dm e 
1 e ¡6 al pueblo duramente, de- Pir7i 
E el confio delos Ancianos, que le avian dado. prada mg 
14 Y hablóles conforme ál confejo de los man- 


cebos diziendo: Mi padre agravó vueítro yfgo,mas 

yo añidire 4 vuef gota mi padre os Lis con 

agotes, mas yos os beriré con e/corpiones. y 
15 Yoo 


¿0 


1 


Lerobxam haze dos bezerros. 
15 Y ho oyo el Rey ál pueblo, < porque era d or- 
€Vedlaneta denacion de Ichova para cófirmar E alabra, * qué 
over 24. Ichova avia hablado por mano de Ahias Silonira á 
diz_e Dres yo leroboam hijo de Nabar. 
he hecha eféz. 16 Y quando todo el prieblo vido, que el rey no 
erp , los avia oydo, refpondiole eftas palabras diziendo: 
€ David ni fu Que parte tenemos nofotros có David:* No ay he- 
fuccefsion no redad enel hi:o de las. Urael, £á tus eftácias, e Pro- 
ER vee aora en tu caía David. Entonces lírael le fue 4 
wos feñorrs, Tus eftancias. 
fBuedvafeca= 17 Y reynó Roboam fobre los hijos de 1fracl, 


da uno 464. que morayán en las ciudades de luda, 
gHeb.Vee 18 Yelrey Roboamembióá Aduram, h que e- 


tu caía Bcc, Pava Íobre los tributos, y todo 1frael, lo apedreo á 
h A Canta- piedra, y murió. Entonces el rey Róboam fe esfor- 
2 56 A fubir en un carro, y huyr A Térufalem. 
19 Aníi rebelló Mracl de la cafa de David hafta oy. 
20 Y aconteció que oyendo todo 1frael que le- 
roboam era buelco, embiáron y llamarólo 4l ayuún- 
tamiento, y hizierólo rey fobre todo 1frael, lin que- 
iy gran parte dar tribu alguno que figuielTe la zafa de David, i (i- 
de Benjam:n. no folo el Tribu de luda. 
Ab ve. 18 24 e Y como Roboam vino 4 Terufalerh, juntó 
toda la caía de luda, y al Tribu de Benjamin, cien. 
to y ochenta mil hombres elcogidos de guerra, pára 
hazer guerra á la cala de 1racl, y reduzir el reyno 
Roboam hijo de Salomon. 
k2.Chron. 22 **Masfue palabra de Ichovaá Semejas k Ya- 
2, ron de Dios diziendo: 
k Pighew. - 23 Habla ¿Roboam hijo deSalomon rey de lu: 
* >> day áoda la caía de luda, y deBá-jamin,y 4losde- 
nuas del pueblo, diziendo: ( 
24 Anúdixo lehova; No vays, ni pde con- 
de poo op los hijos de 1frael : sap 
cada uno á fu cafa; ue efti ocio* yo lo 
Vadeceió hecho. Y ellos pos. la valebra de Dios, bolvi- 
ile eronfe, y fuerónfe, cóforme 4 la palabra de Iehova, 
- 25 Y reedifico leroboamá Sichem enel monte de 
Ephraim, y habito en ella: y faliendo de alli reedifi- 
có 4 Phanuel, y 
amy , 26 * q Y dixo leroboam en fi coracon:* Aorafe 
m Ajos de (a Dolverá el reyno 4 la Cala de David, : 
teyno. 27  Sicfte pueblo fubiére a facrificar d la Cafa de 
» Exod 328 Tehova exrleráfilem: porque el coracon decfterpu- 
yl Do eblo fe convertirá a fu feñor Roboam rey de lodos 
los proper matarmehan, y tornarfchá 4 Roboam rey de luda. 
por «Ps te- 18 Y avidoconfejo, el rey hizo dos bezerros de 
mares Besin OCO, E y dixóles: Harto avey$fubido 4 lerufalem, 
Avi cafa de M heaqui tus diofes,o 1ftael, que te hizieron fubir de 
equidas. , Jarierra de Egypro. 2... ER 
squel bezer-" 19 Y pufo'el uno en Beth el; y el otro pufo en 
90, hafta ¿ce.- Dam. y e a PS a ds S ! 
p 'emplo de 30 «alto fue 1er le peccado: ue el pue. 
piolarria- .. blo y va 0 delante del uno hafta Dan. -* rd 
,. ¿31 Hizo tambien P caía de altos, * y hizo facer- 
dotes parte del pueblo,4 no erá de los hijos de Levi. 
327 Yinftituyó lorbosas folennidad enel mes 
» — -Od%tayo,i los quinze del mes conforme 4 la foléni- 
rd dad 9 que (+ celébrava en 1uda:ySacrificó fobre altar, 
+ aníi hizo en Beth-el facrificarido 4 los bezerros que 
hizo.Y ordenó en Berh-el facerdotes de los altos 
que el avia hecho. 
33 Y facrificó fobre el altar que el avia hecho en 
Beth-el á los quinze del mes Oétavo, el mes que el 
avia inventado de fu coracon;y hizo fiefta á los hi- 
jos de 1Írael, y fubió dl'altar para quemar olores. 


] CAPIT. XIIL 
EStando leroborm facri a fus bez.erros, un a le de. 
muncia la ¡on de (56 idolatria y de los prophetas de fus idolos: 
, MAnO paraque pro maso 
y por la oracion del aleesreftitiyda. 11. Ejte am 
gado por atro de soiene A fis caja, y come conel comira el 


+ 
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mandamiento de Dios: per lo qual bolviendofe, Dios embia wn les 
que lo mata. 1 arpa ¡loengaño lo trae a Bethel y lor. 
tierra, y mida ñ fus huosq quiido el miriefJe,lo enterra/Jen cabe e. : 
Hceaqui,que un varon de Dios 2 por palabrade a Por maz- 
Ichova vino de luda 4 Bethel; y eftádo lerobo- “do. O,cca 
am ál altar para quemar perfumes, pr. 
2 Elclamó contra el altar por palabra de Icho- 
va y dixo; Altar,altar, aníi dixo Ichova ; * Heaghi te. Reyos 33. 
G 4la calade David nacera un hijo llamado b Lofi- 15 fe efectua 
as, el qual lacrificará lobre ti ¿los facerdores de los *A*. 
altos que queman fobre ti perfumes;y fobre ti que- bae e hd 
maran huedos de hombres. ños deipues 
Y aquel mifimo dia dió na feñal diziendo:E- 4H cl po 
fra es la feñal que Ichova < há hablado ; heaqui que 54. 4 E 
el altar fe quebrará, y la ceniza que fobre el «fé le 21.11. 
derramará. eS. la prophe- 
4 Y comoclrey oyó la palabra del varon de Webs. 
Dios, que avia clamado contra el altar en Bethel, e- 
ftendiendo fu mano delde el altar, leroboam dixo; 
Prádeldo. mas la mano, q avia eltendido contra el, 
le le fecó, que no la pudo tornar á (1. 
Y el altar fe rompio, y la ceniza le derramó 
PR conforme 4 la feñal que el varon de Dios 
avia dado por palabra de Ichova. 
6 Entonces refpondiendoel rey dixo Al varon 
de Dios, Y o te ruego que rueges á la faz de lehova 
tu Dios, y ora por mi,que mi mano me fea reftituy- 
da. Y el varon de Dios oró á la faz de Ichova, y la 
mano del rey dle bolvió ¿el y fe tornó como antes, dSepudo de 
7 Y elrey dixo dl varon de Dios, Ven conmi- har come 
go á cala, y comerás, y yo te daré don. ames. 
8 Masel varon de Dios dixo dl rey; Si me di- 
efes la mitad de tu caía, no yria contigo, ni come. 
ria pan ni beveria agua en efte b>. ma 
9 Porque aníi mees mandado por palabra de 
ova diziendo: No comas pan, ni bevasagua, ni 
buelvas por el camino que fueres, 
10. Y anf fe vino por otro camino, y no bolvió 
por el camino por donde avia venido á Beth-el. 
11 q Y morava en Beth-el un viejo prophera, ál 
qual yino fu hijo, y contóle todo el hecho que el 1E 
varon de Dios avia hecho aquel dia en Beth-el : y 
contaron á fu padre las palabras que avia habladoál 


A 
e Y Tú padre les dixo : Porque camino fue? Y 
fus hijos le moftraron el camino por donde fe avia ' 
tornado el varon de Dios, que avia venido de luda: 
13 ' Y el dixo 3 fus hijos: Enalbardadme el afno. 

Y ellos Je enalbardaron el afno, y fubió enel. 

14 Y yendo trasel varon de Dios hallólo quee- 
ftava fenrado debaxo de un Alcornoque : y dixole: 
Eres tu el varon de Dios, que venifte de luda ? Y el 
dixo: Yo foy, E 
¿15 Y elle dixo: Vé cómigo á cala, y come del pá. 

16. Y el refpondió: No podré bolver contigo, ni 
yré contigo: ni pr, comeré pan beveré a- 
gua contigo en efte lugar: A 

17 Porque por palabra de Dios me há fido dicho: 
Nocomas pan, ni bevas agua allá: ni buelvas porel 
camino que fueres, , 

18 Y el erro le dixo: Yo tambien foy propheta 
como tu, y ss angel me há hablado por palabra de 
Ichova diziendo: Buelvelo contigo á tu cala, para» 
que coma pan, y beva agua: Mintiole. 

19 Entonces bolvió con el, y comió del pan en fa 
by bevió del agua. 


20 Y aconteció q eftando ellos ¿la mefa fue pa- 
labra de Ichova dl propheta G lo avia hecho bolver: 
21 Y clamó ál varó de Dios,4 avia venido de lu 
da, diziendo: Aníi dixo lehova: Porquíto has fido 
rebelde al dicho de Ichova, y no guardafte el man- 

damiento que lehova tu Dios se avia mandado. 
212 Antes 


leroboara embia á fu muger ¿confulrára Ahias. 1 DE LOS REYE!, 


21 Antesbolviíte, y comifte del pan, y bevifte 
del aguaen el lugardonde Jehova te avia dicho, que 
ni comiefíes pan, ni bevicfles agua,no entrará tu Cu- 
erpo en el fupulchro de tus padres, : 

23 Y comouvocomido del pan,y bevido,el pre- 
phesa ¿lo avia hecho bolverle enalbardó un aíno; 

24 Y yendofe, topólo un leon enel camino, y 
matólo; y lu cuerpo eltava echado en el camino, y 
el aíno eltavajuntod el, y el leon tambien eltava 
junto ál cuerpo. 

0 55 Y beca unos que paffavan, y vieron el cu- 
expo que eftaya echado en el camino, y el leon que 

vajunto dl cuerpo:y pst rs en la 
ciudad donde el viejo propheta habitava. | 

26 4 Y oyendolo cl propheta que lo avia buelto 
del camino, dixo: V aron de Dios es,que fue rebelde 
ál dicho de Iehoya: por tanto lehova lo há entrega- 

do ai leon, que loha quebrantado y muerto, cófor- 
me á la palabra de Ichova, que el le dixo. 

27 Y hablóa fus hijos, y dixoles, Enalbardadme 
un afho. Y cllos felo enalbardáron. 

28 Y el fue, y halló fucuerpo tendido en el ca- 
mino, y el afo y el leon eftavan junto al cuerpo. el 
leon no avia comido el cuerpo, ni dañado ál aíno. 

219 Ytomádo el propheta el cuerpo del varó de 
Dios, pufolo fobre el alno, y tornólo. Y el propheta 
a Para enver- viejo vino á la ciudad, ¡para endecharlo yenterrarlo, 

raro con la 30 Y pufo fu cuerpo en fufepulchro : y endecha- 
coñábmada. TOnlo diziendo, A y hermano mio. 


11L 


31 Y defquelo ovieron enterrado habló 4 lus hi=. 


jos diziendo: Quando yo muriére, enterradme enel 
fepulchro en que eftá fepultado el varon de Dios; 
poned mis hue(Tos cabe los fuyos. 


fHehficndo 32  Porque' fin dubda védrá loque el dixo 4 bo- 


fezan loque 705 por palabra de lehova contra el altar, que ef4 en 
£ Todos los cele, y contra g todas las caías de los altos , que 


eemiplos de en en las ciudades de Samaria. 
idelatria. 


* Ard. 12. 1. dotes de los altos * parte del pueblo, y yoo! es 
DS. 


ke Lov. 8, CAPIT. XITML 
ae. , Viniendolamuger de Leroboam disfregada A confultar Al pro 


ta Abias á Silo, el la conoce por efpirita de Dios, y le denuncia 
muerte del bio, y la defiricyción de toda fu caja por el pescado de 
la idolatria de fu marido, 11. Muerto Lerobearm,fucedele Nadab 
bso. 111. Reynando Robear en Juda, la idolatría es 


ada 

en fis reyno.por lo qual Dios embia al rey de Es obre Ternjalos, 

y Jaquea los theforos delrey y del Templo,y muerto fucede- 
le Abiam fubvo. 

J y aquel tiempo Abias hijo de leroboam cayó 
nfcrmo, 


2 Y dixoleroboamá fu muger: Levantate 
aora, y disfregare, porque no te conozcan que eres 
la muger de Icroboam, y vé á Silo, que allá ¿tá A- 
*Arsib. 11,31 hias dr oa e] que me dixo que yo avia de fer 

rey fobre efte pueblo. 
3. Y toma en tu mano diez panes, y turrones, y 
una borija de miel, y vé á el; paraque te declárelo- 

* que há defer de efte moco, 
4 Y la muger de leroboam hizolo aníi: y levran- 
tólc, y fué 4 Si o vino icafa de Ahias:y Ahias no 
odia ya ver,que lus ojos le avian eícurelcido ¿2au- 

a de lu vejez. 

5 Mas Ichovaavia dicho 4 Ahias: deme que 
attá. 5 rar. la muger de leroboá védrá 4 cófultarte por lu hijo 
esr palabra de q eftá enfermo: tu pues refponderlehás aníi, y aníi; 
wfobre fu 6 Y ferá, que quando ella vendrá, vendrá difsi- 
e mulada. Y como Ahias oyó el fonido de Sopienqes 

entrava por la puerta, dixo:Entra muger de (: 


Pol.11t 
am,porquete difsimulas? emperó yo foy embiado 
du con revelacion dura. 
7 _ Vé, y diáleroboam: Aná dixo Ilehova Dios 
de líracl; Porquanto yo te levanté de en medio del 
pe te hize principe fobre mi pueblo Mracl, 
8 Y rompi el reyno de la caía ae Davia, y telo 
entregué 4 ti: y tu no has ido como David mi ficr- 
vo,que guardó mis mádamientos, y anduvo en pos 
de mu contodo fu coragon, haziendo b tulamente b Pecados £2 
lo que era derecho delante de mis ojos, pr 
g Antes hezifte lo malo fobre todos los que han pies fa lle ao 
Íido antes deti: que fuefte, y te hezifte otros dioles vis p:rdena- 


y fundiciones para cnojarme,y d mi me echaíte tras 7 1* 904 
tus cipaldas: 20,15 So f 


10 *Portanto heaqui que yo traygo mal fobre surca fuejt 
la caía de leroboam, y yo talaré de ¡eroboam sedo 404 por o 
meáte ala pued % aníi el guardado como el delam- Jolim ere. 
parado en 1(rael:y yo barrcréd la pofteridad de laca *Abaxo 15 
ía de leroboam, como es barrido el eftsercol, hata o. 

: 336 
que fea acabada. y 2 Rey.9,8 

11  Elque muriere de los de leroboamen la ciu- d Heb. en pos 
dad,los perros lo comeran:y el q muriere enel cam. er un 
po comerlohán las aves del cielo, porque lehova le 

adicho. 

12 Y tulevantate y vete d tu caía, q en entrán- 
do tu pic en la ciudad, el mogo morirá, 

13_ Y todo líracl*loendechará, y enterrarlobá: *Axr. 13, 29, 
porá ag! folo de los de leroboam eutrará en fepul- - 
tura, por quáto lc há hallado en el alguna * cola bu- “Heb. palabra 
ena de Ichova Dios de lraclen la caía de leroboá. os 

14 Y Ichova le defpertará rey fobre lracl, que 
talará la caía de leroboam en elte dia: yq, 6 l aor.? fEnefta hos 

15: Y Ichova herirá á líracl, $ como lacaña que **: 
le mueve en las aguas: y el arrancará á Uracl decíta Lo 
buena tierra,que el ayia dado á fus padres, y clpar- siborers. 
zirlos ha de la otra parte » del Rio, por quanto han * *pbsaes. 


. 


hecho fus bolques, enojando ¿ lehova. leed Ft . 
16 Yelenuegará a race] por los os de «. 
1croboá, el qual peccó, y ha hecho peccar á 1racl, 


17 Entonces la mugerde Icroboam fe levantó, y 
le fué, y vino a Thetía; y entrando ella por el lum- - 
bral de la caía, el mogo murió. 
18 Y enterrarólo,y todo lrael loendechó A c6- 1 Arr.ver.15 
forme la palabra de Ichova, que el avia hablado 
por mano de fufiervo Ahias prophcta. 
19 9 Los otros hechos de leroboam,que guerras 1L 
hizo, y como reynó, todo eftá efcripto en el libro . 

i de las hiftorias de los reyes de Mraci. - ¡Heb detas 
20 Eltiempo quereynó leroboam, fueron ye- palabras de- 
yure y dos años: y aviendo dormido con lus padres, 19s aías ac los 
rey nó en lu lugar Nadab fu hijo. yo Yau 

21 $ *Y Roboam hijo de Salomó reyuben lu- ,,, 
da.De quarenta y un años era Roboam quando co- y Chica, 
mencó mo diez y fiete años reynó en lerufa- 12,15 


lem, ciudad que Ichova eligió de todos Jos tribus ar a 
de líracl * para poner alli fu nombre.El nombre de contre, Cia. 


fu madre fue Naarma Ammonita, - 
22 Y luda hizo lo malo en los ojos 
jaronle | mas que tedo loque lus padres avian ¿o..d. en 
en lus peccados, que peccáron. todo Kc, 
23 Porque ellos tambien le edificaron altos, ef- = O,«pe o, 
taruas, y boíques eh todo collado alto, y debaxo de ra pur 
todo m fombrio. phrafis.dados 
24 uvotambien ” lometicos en latierra, y hizi. 4 vodo gene- 
eron cóforme á todas las abominaciones de las e 
TA Ichova aviá echado delante de los hijos de sora. Dour. 
racl. 


dad de leho. 
de Ichova,y y AP 


19,17. 

25 * Alquintoaño del rey Roboam fubio o Se .* > Cbren. 
lac rey de Egypto contra lerufalem. 0h efe fra 

26 Y tomo los theforos de la Caía de lehova, y vu «cogido 


erebes”. 


los theforos de la Cafa real, y [agólo todo. Y 1omó rte 
todos los efcudos de 010, * q Salomon Saf ur > Ásr, 10-8- 
. 27 120 * 


Alfaecha fuera la idolatria. 
27 Y hizocl Rey Roboam en lugar decllos ef- 
cudos de metal y diólos en mano de los capitanes 
pHob. de los p delos de laguarda, que guardavan la puerta de la, 
pra y cala real. 
ente 18 Y quandoel rey entrava enla Cafa de Icho- 
va, los de la guarda los llevawan: y defpmes los poni- 
an en la camara de los de la guarda. 
29 Lodemas de los hechos de Roboam, y todas 
las cofas que hizo, no eftan efcriptas en las q Chro- 
4 Ved.la ne- nicas de los reyes de luda? 
sa del ver 30 Y uvo guerraentre Roboam y leroboam to- 
” oa 

dos los dias. 

31 Y durmió Roboam.con fus padres, y fué fe- 
pultado con fus padres en la ciudad de David. El 
nóbré de fu madre fue Naama Ammonita. Y reynó 
en fu lugar Abiam (u hijo. 

Garit. XV. 
Abiam Rey de lada figue los pecados de fu padre, y el muerto 
fucedelé Afa juloúo: elqual fiendo piolimpin la sierra de las im- 
mundicias de la idolatria. 11. Temendo Afa guerra con Banfa rey 
de Jfrael fé forrifica con alianga con el Rey de Syria, 111. Muerto 
Aja fucedele 10/aphas fu hivo. 1111, A Nadab brujo de leroboam rey 
- delfrael mata Basfa, y tomándo el reyno afuela toda la famila 
y fucefsion de leroboams, caeyos peccados figuió 
N *elaño diez y ocho del rey leroboam hijo 
Ennibac abia a comentó 4 reynar fobre hú- 
Heb. da, 
pi -2 Reyno tres añosen lerufalem. El nombre de 
b0,Miehaja (y madre fue b Maacha hija de Abeffalon. 
endo ALE 3 Y anduvo en todos los peccados de fu padre 
fatá fa lama que hizo antes deel, y no fue fu coracó perfeÉáto con 
sriel de Ga- Jehova fu Dios, como el coragó de David fu padre. 
y MR 4 Mas porcaufade David, lehova fu Dios le 
1 2.5am.11.4 dió t lampara en lerufalem defpertandole fu hijo 
y pte defpues deel, y confirmando á Terulalem. . 
ENTRO. 5. Porquanto David avia hechó lo que era reÉto 
> 2, Chron, deláte de los ojos de lehova, y de ninguna cofa que 
141 lemandafle fe avia do en todos los dias de fú 


Ver. 


L. 
pin de - 6 Y uvo guerraentre Roboam y leroboam to- 


7 Lo de mas de los hechos de Abiam, 'y todas 

fuabuela. — lascofas que hizo,no eftan eferiptas* en el libro de 

o neta las chronicas delos reyes de luda?Y uvo guerra én- 
118, : A 

d Heb. bx . tre Abiam y leroboam. 

pla. 8 Y durmió Abiam con fus padres, y fepulta= 

<Lerd le ronlo en la ciudad de David: * y reynó Aía fu hijo 


N Dent 123, 
17, lo mi en ful . . 
rd a Enel año veynte de leroboam rey de Tfrael 
phas 1.Rey. AÑ * comencó á reynar fobre luda,, 
Jara. 10 Y reynoquarentay un años en lerufalem :el 
237. nóbre de fu < madre fue Maacha hija de Abelfalon. 
La iaont tí Y Afa hizo lo queerareGto delante de los ojos 
elas. de Iehova, como David fu padre. ' 
go: ladigni- 12 Porque ¿quitó *+e losfometicos de la tierra, 
que .- Y quitó todas las f fuziedades que lus padres avian 
e 


a 
a o hecho. . 


0 ;.Chron. 13 
» 


Hero 13 Y tambienprivda fu madre Maacha 5 de fer 
h Heb, miph- princeía, porque avia hecho h un idolo en:un bof- 


ta, y valos. 

16 Y uvoguerraentre Ala y Baaía rey de lrael, 
2.0 id, 4 todo el tiempo de ambos. 
pi q fubió Baala 

A 
Ma Ex s- edificó 4 Rama para no 
ahi sa "e. guno de Afa rey de luda. : 
tera 18 Y tomando Ala toda la plata y oro que avia 


só lofas, 


2, Chrem. 34,3 quedado en lostheforos de la Cala de Ichova, y «1 


de lírael contra luda, y 
xar falir mi entrar d nin- 


L DE LOS REYES. 


los theforós de la tafa real, entregdlos en las manos 
deus liervos, y embiólos el rey Ala 4 Bé-adad lujo 
de Tabrimon hijo de Hezion rey de Syria, el qual 
refidiaen Damalco, diziendo: 

19 Aliancaasyentre mi y ti, y entre mi padre y el 
tuyo: heaqui que yo te embio un rss de plata y 
oro; Ve, y rompe tu alianga con Baaía rey de Hrac! 
paraque £ me dexe. E coi 

10 Y Ben-adad confintid con el rey Ala, yem-*" 
bid los principes de los exercitos que tenia contra 
las ciudades de Ifrael: y hirió!á Ahion, y 4 Dan, y 145, 20, 34, 
á Abel Beth-maacha, y toda Ceneroth con toda/, refimyen 
la tierra de Nephrali. > 

21 Y oyendo efto Baala dexd de edificar á Ra-" 
ma, y eftuvofe en Thería. ' 

22 Entonces el rey Aía junto á todo luda fin que- 
dar ninguno, y quitaron la piedra y la madera de 

ma conque Baafa edificava, y edificó con ello el 
rey Aía á Gabaa de Ben-jamin, y a Mafpha. 

23. € Lo demas de todos los hechos de Afa, y to. 111 
da fu fortaleza, y todas las cofas que hizo, y las ciu. 
dades que edificó noefá todo eferipto en el libro de 
las chronicas de los reyes de luda*Con todo ello en 
el tiempo de fu vejez enfermó de (us pies. 

"24 Y durmió Aía con fus padres, y fue fepulta- 
do con [us padres en la Ciudad de David fu padre:y 
reyno en fu lugar Tofaphat fu hijo. 

25 q Y Nadab hijo de leroboam coméco á rey- 
nar fobre 1frael en el 5 re año de Afa rey de lu- 
ay nó fobre 1frael dos años. 

hizo lo malo delante de los ojos de lehova 
m andando en el camino de fu padre, y en fus pec- mltevandoh 
cados conque hizo peccar á Tírael. rete 

27 Y Baafa hijo de Ahia, elqual era de la cafa de fúpage. 
Yíachar,hizo confpiracion contra el y hiriolo Baafa 
en Gebbethon, que era de los Philiftheos: porque 
Nadab, y todo Ifrael tenian cercado ¿4 Gebbethon. 

28 Y marólo Baaía en el tercero año de Ala rey 
de luda, y reynó en fu lugar. 

29 Y comoeél vino al reyno,hirió toda la cafa de 
leroboam, fin dexar anima de los de leroboam hafta 
raerlo, conforme 4 la palabra de lehoya, * que el k Arc.t4,10 
hablo por fu fiervo Ahias Silonita, 

3o  Porlos peccados de leroboam que el hizo, y 
con los quales hizo peccar á 1rael; y por fu provo- 
cació cóq provocó á enojo á Ichova Dios de 1fracl, 

31 Lo demas de los hechos de Nadab, y todas 
las cofas que hizo, no eftá todo e y enel libro 
de las chronicas de los reyes de Ifracl? 

32 Y uvoguerraentre Afa y Baaía rey de UHrael 


1111, 


todo el tiempo de ambos. 
33 Enelterceroaño de Afa rey de luda comen- 
cr reynar Baafa hijo de Ahia lobre todo 1fracl en 
ería, n yeynte y quatro años. AS. y eeyná 


34 Y hizo lo malo delante de los ojos de leho- 
va, y anduvo en el camino de leroboam, y en lu 
peccado conque hizo peccar 4 1rael 

CAPIT. XVL 


Denuncia Dios por fi propbeta á Baafa el afolamiento de fu ca- 
Ja por fus ea rios Ela fu bio, 11. Zambrs. 
mata ¿ Ela, y ufurpa el reyno,y dejtruye toda la caja y fiucefsion de 


Baafa hasta fus parientes y amigos conforme á las amenazas de 
Dios. 111. Muerto Ela, el pueblo elige por fu rey á Ami, 2 e 
viniendo contra Zambri, y E cidad, Zambri go 
álpalacio real, y fe quema dentro, UI Ameisdifca ¿Samaria 
oro Achab fu biomas impio que todos Jus ante- 


Fué palabra de Ichovad 2 Ichu hijo de Hana- ener rafa 


ni contra Baafa, diziendo: 
2 Porquanto yo te levanté del polvo, de 
pufe por principe fobre mi-pueblo lracl,mas tu has 
an 


dando enel camino de leroboam, y has hecho 
peccar 


pus 


Ml. cc 


dá 


AG. Buf. .Amri. 


«¿Meb.en ma- 
no de lebu 
Ec. 

4 En fuilol. 


muero 4 $ Enelañoveynte y (eys de Año de ludaco 

a bom Mengó á rey nar Ela hijo de Baaía fobre 1íracl en 

Am.iy27. Jhería, * dos años. 

eS.y 1eynó q Y hizo conjuracion cótrael (u iervo Zam- 

ET briprincipe fobre la mitad de los carros: y eftando 
” — elen Thetría beviendo, y embriago en calade Aría 


fu mayordomo en 7 hería, 
vi Rey. 9.51. 10% Vino Zábri, y lo hirió,y mató enel año veyn- 
te y licte de Alarcy de luda, y reynó en fu lugar. 
11: -Y ss Sa el, y eltando alentado en fu (1- 
Ba hirió peo =p de Baaía lin dexar en ella É me- 
fy-dmaun anteá la ni fus parientes ni ami 
a, 12 Y am rayó Zarebri toda la Cala de Baal con- 
en que fe de- forme ¿la palabra delchova,que avia hablado con- 
mora una 1e- tra Baaía 6 por lehu propheta: 
sel defrnye” 13  Portodos los peccados de Baala,y los pecca- 
g Heb.en ma- dos de Ela fu hijo, conque ellos peccaron, y hizie- 
pode lem rom peccará lírael provocando 4 enojo a lehova 
Pre ***- Dios de Ifrael b con fus vanidades. 
KC5 (us ido- 14 Los demas hechos de ca agora que 
Jor.Dales fi- hizo, no eftá todo efcripto en el libro de las chroni- 
pr rd hu cas de los reyes de Hracl? 
iosnom=. 19 Y Enclaño veynte y liete de Aía Rey de lu- 
si da i comengó á reynar Zambri,X (icte dias en Ther- 
su veras, L2: y el pueblo avia alfentado campo fobre Gebbe- 
empre. thion ciudad de los Philiftheos. 
16 Y el pueblo quecítava en el campo oyendo 
dezir, Zambri ha hecho conjuracion, y ha muerte 
al rey, entóces todo 1írael levantó por rey fobre If- 
racl 4 Amri general del exercito el mifmo dia en el 


campo. 

17 Y fubió Amori y todo lírael con el de Gebbe- 
thon, y cercáron á Thería. 

18 Y viendo Zambri tomada la ciudad metiofe 
en el palacio de la caía real, y pegó fuego á la caía 
coníigo, y murió, 

19 Por fus peccados conque el peccó haziendo lo 
malo delante de los ojos de Ichéka, y andando en 
Jos caminos de leroboam,y en fus peccados que hi- 
10, haziendo peccar á lracl. 

20 Losdemas hechos de Zambri, y fuconfpira- 
cion,que confpiró, no cflá todo eferipto en el libro 
de las chronicas delos reyes de lracl? 

21 Entonces cl pueblo de lírael fue dividido en 
dos parres;la mitad del pueblo feguia a Thebni hijo 

e ineth para hazerlo rey: y la otra mitad feguiad 
mri. E pr 

22 Masel pueblo quefeguia 4 Amri, pudó mas 
que el que feguiad Thebni hijo de Ginerh: y Theb- 


ni munó, y Amri fue rey. 

23 Enelaño treynta y uno de Ala rey de luda: 
Amnri reynó fobre lrac),doze años:y en Thería rey- 
nó feysaños. o. , 


L DELOS REYÉS. 


—Folara 


214 yEfteccmpró el monte de Samaria de Se- 
mer por dos talentos de plata: y edificócl monte, y 
lao el nombre de la ciudad que edificó, como el 
nombre de Semer, feñor del monte del Samaria. 

25 Y hizo Amrilo málo delante de los ojos de 
Ichova, y hizo peor que tudos los que avian fido 
antes decl. 

16 Porque anduvo en todos los caminos de Ie. 
1oboam hijo de Nabat, y en lu peccado conque hi- 
zo peccar á lracl provocandó á yraá lchova Dios 
de líracl * en fus vanidades. 

27 Lo demas de los hechos de Atnri,y todas las 
colas que hizo, y lus valentias que hizo, no eftá to- 
do eferipto en el libro de las Chronicas delos reyes 
de lfracl? 

28 Y Amri durmió con fus padres, dere fepul. 
tado en Samaria, y reynó en lu Ar ab fu hijo. 

29 Ycomencóá reynar Achab hijo de Amri lo- 
bre Ifrael el año treynta y ocho de Ala rey de luda, 

3o Y reyuó Achab hijo de Ari fobre lrael en 
Samaria veynte y dos años. Y Achab hijo de Amri 
hizo lo malo delante los ojos de lehova fobre todos 
los que fueron antes deel, 

31 ed a fue ligera cofa andar en los pecca- 
dos de Jeroboam hijo de Nabat, y tomó por uuger 
14 lezabel hija de Eth-bahal rey de los Sydonios: y 1,Cenrra A 


11h 


* Adtr. ver. 1d. 


fue,y lirvio a Bahal, y lo adoró. mandamintó 
; 2 Y hizoaltar á Bahal, en clcemplo de Bahal G Ps he e 
el edificóen Samaria. . 


£on mna pejr- 
3 Hizo tambien Achab bofqus: y añidió A- ma :del ps 
chab haziendo provocár d yraá lehova Dios de 1- 9%, Fog 
rael mas que todos los reyes de lrael, que fueron .:chat lo A- 
antes deel. ders, 
44 Enfu tiempo Hiel de Beth-el redificó á Je- 
richo.En Abiram fu primogenito la fundó:y en Se- 
gub fu hijo poítrero puíe fus puertas, conforme á la 
paa de lehova* que avia háblado ” por Jofue 
ijo de Nun. 


A lofa, €, 25, 
mano de lo 
Cartr. X Vil Sea 
Ala 'a de Elias propbera fe detiene ba lbervia enel cielo por 
lA impiedad de Achab: y ydo de la tierra, es proveydo de fujlento 
por los cuervos enel de fierto, 1 1.Viene a Sarepta, donde es hojpeda- 
de de una biuda, cuyo brjo refucita Dios por fu orátien. a.» 
Ntonces Elias Thesbita, que era de los morado- Aloma 
res de Galaad,dixoá Achab: Bive Jehova Di- £02 
os de 1írael 2 deláte del qual yo eltoy,q no avrá ylacob 5,17: 
lavia, ni roció b en eftos años, ino por mu palabra; */4d.rz, 
, 2, Y fue palabra de Ichova ácl, diziendo: e loc 
3 Apartate de aqui, y bulvete ál Oriente, z elcÓ. 25. S.Tiag.s. 
dete encl arroyo de Carith,qeñá + antes del lordan, *?: delo del 
4, UY beverás del arroyo, y yo he mandadod e 
los cuervos, que te «den alli de comer. 4 heb. y era, 
5. Y el fue, y hizo conforme á la palabra de Je- delanoyo, 
hova: y fuefe y affentó junto ál arroyo de Carith, *- 
que i4 antes del Jordan. 

6 Y loscuervos le trayan pan y carne pof la 
mañana,y pan y carne la tarde, y bevia del arroyo. 


7  Pafíados algunos dias, cl arroyo le feco, por- 
que no avia llovidofobre la tierra, 
8. q Y fuca el palabra de Ichova, diziendo: e 


9 *Levantate, Vete a Sarepta de Sidon, y alli 
Laden heaqui que.yo he mandadoalli4 una mu- 
ger biuda que te fuente. 

.10 Entonces el fe levantó , y le fueá Sarepta. Y 
como llegó ¿la puerta de la ciudad, heaqui na mu- 
ger biuda que eftava alli cojendo ferojas: y el la la 
mó, y dixole; Ruegote que me traygas wma poca de 
agua en wn valo, que beva. 

11 Y yendo clla para tracrfela, el la bolvió 4 lla. 
mar, y dixole, Ruegore que me traygas tambien ur 
de pan en tu mano, 

12 Y ellarefpódió ; Bive lehova Dios tuyo, que 

no tengo 


Blias-biuda de Sarcpta. 
no tengo pan cozido: qle folamére un puño de ha» 
rina tengo en la tinaja, y un poco de azeyte en una 
botija: y aora cogía dos ferojas, para entrarme y a- 
parejarlo para mi y para mi hijo,y que locomamos, 
y de(pues nos muramos. 

13 Y Elias le dixo;No ayas temor: vé,haz como 
has dicho; emperó hazme á mi primero de ay una 
pequeña torta debaxo de la ceniza y tracmela: y def- 
pues harás para ti y para tu hijo. 

14  Porquelehova Dios de lracl dixo anís, la ti- 
naja de la harina no faltará, ni la borija del azeyte le 
dif minuyrá,hafta 4 quel dia en que Iehova dará llu- 
via fobre la haz de la tierra. 

15 Entonces clla fue, y hizo como le dixo Elias, 
y comió el y ella, Y fu caía algunos dias. 

16 Y latinaja de la harina nunca faltó,ni la boti- 
ja del azeyte menguó, conforme 4 la palabra de le- 

ova, que avia dicho por Elias. 

17 Defpues decftas colas aconteció,que cayó en- 
fermoel hijo de la feñora de la cafa,y la enfermedad 
fue tan grave,que no ucdó enel reflucllo. 

18 Y ele dixo á Elias: Que tengo yo contigo 
cos, Yaron de Dios? Has venido 4 mi para traer en me- 
Que dal yá es f misinquidades, y para hazerme morir mi 
dic. o? 

Es, delanerde 702 Y el le dixo: Dame acá tu hijo: entonces el lo 

j tomó de fu regaco, y lo llevó 4la camara donde el 

eftava, y pulolo fobre fu cama: 

20 Y clamando á Ichova, dixo: lehova Dios mio, 
aun la biuda en cuya caía yo foy hofpedado, has 
afligido, matandole fu hijo? 
gSmejanto 21 E Y midiofe fobre el niño tres vezes, y clamó 
reulagro hiso A Iehova, y dixo:Iehova Dios mio, ruegote que bu- 
Elise. 2. elya el anima de efte niño 4 fus entrañas. 

IDA 21 Y Ichovaoyó la boz de Elias, y el anima del 

niño bolvió 4 fus entrañas, y rebivió. 

23 Y tomando Elias al niño,truxolo de la cama. 
ra á la cala, y diolo á fu madre, y dixole Elias: Mira, 


tu hijo bive., 
24 Entonces la dixo 1 Elias: yo coñiozco. 
aora que tu eres varon de Dios; y que la palabra de 


hHeb.verdad lehova es h verdadera en tu boca. 
Ed Carir. XVIIL 


Elias fe muejira A Achab,el quel juntando, d fis peticion, e todo 
A A em el monte 
de Carmelo, al ceo con evidente teftimanio del cielo Jebo- 
wa fer el rerdadero Dios, y Babal fal/o, y mata todos los propbetas 
premisa 0%. 11, Haze venir ievia del cielo en 


A . 
Afíados + muchos dias, fue palabra de Iehova 41 
tercer año 4 Elias diziendo: Vé, mueftrare ¿ A - 
chab, y yo daré lluvia lobre la haz de la tierra. 
. 2 Y Elias fue para moftraríeá Achab: y avia 
bsf «fav 2fande hambre en Samaria. : 
Lofeph en cefo 3 Y Achab llamó 4 Abdias fir mayordomo, el 
se Str e Abdías cra en b grande manera temerolo de 
pag e má. enhova. % Ñ ; 
Tobos en caía 4. < Porquequando Terabel talava los prophic- 
polio 28 tas de Ichova, A bdias tomó cien prophetas,los qua» 
2. ys. y 1es elcondió de cincuenta en cicuchta por Cuevas, 
=p a ill de 0 ". : 
Sr pd Y dixo Achabá Abdias: Vé porla provincia 
as fantdos. 2 todas las fuentes de aguas, y A todos los arroyos, fi 
Philip. 4. 3. 2 dicha halláremos grama, conque confervemos la 
led la nota. vida 3 loscavallos y 4 las pa , Paraque no nos 


a que no llo. 
via. Ár.17.1. 


Contodo efe que demos fin beftias. 


as cofa rara 
wersemerefos 6 Y partieron entreíi la provincia para andarla: 
0 en ca- pde por (i por un camino,y Abaiasfué porú 


Heb y fue, Es Y yendo Abdías por él camino, 
quando Ac, Elias; y cOmO lo conoció, proftrófe fobre fu roftro, 
y dixo: Noeres tu mi feñor Elias? 


fé cor 


1, DELOS REYES. 


8 Y clrelpondió: yo foy. Vé, di á tu amo : Ha. 
aqui Elias. : : 

9 Y el dixo, En que he peccado, paraque tu ena 
tregues tu fiervó en mano de Achab, paraque me 
mate? 

10 Bivelchova tu Dios,que ni ha avido nacion, 
ni reyno donde mi feñor no ayaembiadoá buftar- 
te: y refpondiendo todos, No ef4 aqui,el ha conjura — * 
do á reynos y naciones, (¡te han hallado: 

11 Y aoratu dizes; Ve,diátu amo: Aqui eftá 
Elias? 

12 Y acontecerá que defque yo me aya partido $1 +4 lam. 
de ti,cl Efpiritu de lehova te llevará donde yo no fe- A car a 
pa: y viniendo yo, y dando las nuevas á Achab, y Tm; ¿s. 
no hallandote el, el me matará: y tu ficrvo teme a 1 46- demi 
Ichova d defdet fumocedad, —”. Prado: q 

13 +Nohafido dicho 4 mi feñor lod hize,quan- berrad de E- 
do lezabel matava los peopbscas de lehova; que ef. (441 e» repre- 
condi de los prophetas de Ichoya cien varones de ¿2.2 
cincuenta en cincuenta en cuevas, y los mantuve á y .4b.21.19. 

É 


14 Y aora dizestu,Ve,diá tuamo: Aqui eltá E- dy gee. SE 


lias, paraque el me mate? de los (aliós 
15 Y dixole Eljas:Bive Ichova de los exercitos, dioís. delu- 
* delante del qual eftoy,que.oy me moftraré del. — [st que fue 
16 Entonces Abdias fue d encótrarlecon Achab, y dedos bof- 
y diole el avifozy Achab vino á encontrarfe con E- ri 
as. * 
17 Y como Achab vido 4 Elias, dixole Achab: hi sucala” 
Eres tu el que alboratas á Irael? manticneen flo 
18 Yelrefpondió.: Yo no he alborotado á1íra- [71:44 4e- 
el,fino tu, y la cafa de tupadre,dexando los manda- 5%. ¿u,y. cap. 
mientos de lehova, y f (iguiendo 4los Bahales. 19.2. De fu 
19 _ Embia pues aora, y juntame 4 todo Ifrael en Pure Lo. 
el móte de Carmelo, y los quarto cientos y cincuen- ¡Entre dos o. 
ta prophetas de Bahal, y los quatrocientos prophe- piniones can 
cars de los bofques, que h comen de la meía de le- ers 
zabel. unos, lehoya 
20 Entonces Achabembió á todos los hijos de es el Dios; y 
1racl,y juntó los prophetas enel móte de Carmelo: [54 onor. No, 
21 y acercandofe Elias átodo el pueblo, dixo; k Efe exrm.. 
Haíta quando coxeareys vo/otrosi entre dos penfa- plo de Elias 


mientos? Si Ichova es Dios, feguildo ¿Y fi Bahal, y d »* [o han de 
en posdeel. Y cl pueblo e e palabra. preso da pa 


22 Y Eliastornóá dezir ál pueblo; Solo yo he ruvseren «/pe- 
quedado propheta de lehova; y delos prophetas de *:4! ropa 
Bahal ay quatrocientos y cincuenta varones. e diadema 

23 Ds puesdos bueyes, y efcojante ellos Elias. de etra 
el uno, y cortenlo en piecas, y ponganlo Íobre leña, Manera es sá- 
mas no pongan fuego debaxo;y yo aparejaré el O sm romesáre 
Eorrriad lo pódré lobre leña, y ningun fuego pon- cxomplofa lee 

ebaxo. 2.Key. 1,10. y 
Y vofotros invocareys encl nombre de vue- rodar 


2 *o 
des dioles, y yo invocaré en el nombre de Ichova; cayga y 
y ferá, * que dl dinos relpondiére por fea del solorz en. 
el dios. Y todoel pueblo reípondió, dizi s1EsTiicb Buena 
bien dicho. : palabra, q.d 

25 Entonces Elias dixo h losprophetas de Bahal; ES 
Foios el un buey, y hazed primero:porque VOÍO- mx 5. confor 
eros foys les tn, y invecad enel nom de vueí- meal rito de 
tros diofes: mas no pongays fuego debaxo. fu culo. 

n, Se 


26 Y ellostomáron el buey que les fue dado, y dccat a" 
1 invocaró en el ¿de re de Bahal del pr e 


arólo, y 
ela mañana haíta el mediodia diziendo,Babal reíl- 32-38. lesd la 


hola, 


pondenos: mas no aviaboz, ni quien refpondielíe: Or. collo» 


entretanto ellos m andavan faltando cerca del quio.q.d. eltá 
que avian hecho. ssiudo con 


27 - Y aconteció al mediodia; Elias n burlava de- Gaofita d 
ellos diziendo: Gritad á alta boz; que dios €s, QUIGA la co fumbre 
tiene o hegocio, Ó vaen feguimiento, Ó we algun Ca- de lo Gimme. 
mino,ó duerme, y defpertará. Pod 


28 Y ellos clamavanágrádes bozes,y Pfajavan- ,, 
jecen 


Elias mata los prophetas de Bahal. 


fe con cuchillos y con lancetas conforme á fu coftú- 
bre,hafta derramar fangre fobre (5; 
219 Y comopalsó el mediodia, Y ellos sun 4 pro- 
q Hisielen  phetalTen hafta el tiempo del facrificio del Prefen- 
las caldos te, y no avis boz,ni quien refpódielTe,ni elcuchafTe. 
propheragin 30 Entonces Elias dixo 4 todo el pueblo; Acer- 
somo Sal  caosámi. Y rodo el pueblo fe llegó d cl, y el * repa- 
merida del” paró el altar de Ichova que eftava ruynado. 
me ibrer*- "31. Y tomando Elias doze piedras, í Conforme 
+ Exo.29.38 Al numero de los tribus de los hijos de lacob, al qual 
x Parace que ayia Gido palabra de lehova diziendo, * líracl ferá 
aria alo, e, 
Jugar deculro TU nombre, . 
.álehovaend 32 Edificó con las piedras wn altaren el nombre 


Pueblo im- a 
prendo la Biegas, y pufolo fobre la leña. 


. Y dixo: Henchid quatro cantaros de 
> rr rada fabes elhocaufto, y fobrela leña. Y di- 
2-Rey- 17,34 xo; Hazeldo otra vez y hizierólo otra vez: Y dixo: 
Sas peques. Hazeldo la tercera vez. Y hizierólo la tercera vez, 
Bas. 35 Detal manera las aguas corrian arredor del 
altar, y avia tambien henchido la regadera de agúa. 
6 Y como llegó la hora de offreceríe el holo- 
caufto, llegófe el prophera Elias, y dixo:lehova Di- 
os de Abraham, de líaac, >) de lírael, lea oy manifi- 
efto, que tu eres Dios en lrael, / que yo foy tu fier- 
. vo, y que por mandando tuyo he hecho todas eftas 


colas. 

10,eyeme.- 37 + Relpondeme lehova, refpondeme, ue 

¿ amvoed pod es efte pueblo, que tu,ó Iehova, eres Dos, 

plicn. y Y que tu bolvifte á tras el Pg deellos. 

y Que mu, por 38 Entonces cayó fuego x de lehova, ro 

rus ocultos  fumió el holocauíto, y la leña, y las pi y el 

Mojo ca ele l la regadera la 

puelto cn ete pa as aguas que gfavenen la rega 

Ceguera .con- y ” Y viendolo, todo el pueblo, cayeró fobre fus 

- sa cobros, y dixeron: lehova es el Dios, Ichora esel 

x Del cielo. Dios. 

Ps ns sax logar Elias: o , ex prophetas de 
e cayo  Bahal,G no eftape ninguno. rampoe? y veria ; 

por Aqui llevólos Elias 41 pare de Cifon, y alli los dego- 

y. 3.Rey.1,:19 ]]5, 

eo gx q Entonces Elias dixo 3 AcMab: Sube, come, 

y beve, porque una grande lluvia fuena, ; 

42 Y Achab fubió á comer y 4 bewer, y Elias fu- 
bió á la cumbre del Carmelo, y pro le dtier- 
ra puío fu roftro entre las rodillas, 

43 Y dixoá fu criado: Sube aora, y mira azia la 
mar. Y el (ubió, y miró, y dixo: No ay nada. Y el le 
bolvió E YA ei an vEZES. : 

44 Yala feprima vez dixo:1 Yo veo una peque- 

a te ña nuve, como la palma de la mano de un a 

que fube de la mar. Y el dixo: Ve, y di ¿ Achab, 
2 +, no teim- UNZe el carro, y deciende porque la lluvia * no te 
pda.  araje, 

45 Y aconteció eftando en efto, y los cielos fe 
elcurecieron con nuves, y viento, y hizo una gran 
luvia. Y fabiendo Achab vino á Drel 

Y la mano de lehova fue (obre Elias, el qual 
cinio lus lomos, y vino corriendo deláte de pace 
. hafta llegar d lezracl. 


CAPIT. XIX. 

Elras amenazado de lezabel muger de Achab fe va delatiora, 
y en el camino es confortado de Dios por wo Angel que le de de co- 
mer y de bever. 11. Llegado ál monte de Oreb, Dios fé le, 43 
lo confuela: le manda lo que bá de hazer. 111, Partido de alli, lla 
mañ Elifeo de fuarada, el qual lo figue dexadas tudas las cofas. 

Achab dió la nueva 4 lezabel de todo loque E- 
lias avia hecho, y como avia muerto 4 cuchillo 
todos los prophetas. 


2 Y embió lezabel 4 Elias un menfagero dizi- 


L DE LOS REYES. 


Fol.153 
endo, Aníi me hagan los diofes, y ani me añidan,G 
mañanad eftas horas yo no aya puefto tu anima 
como la de uno deellos. 

3  * Y eluvo temor, y levantófe, y fuelfe, > por a ñeb. y aidi: 
efcapar lu vida, y vino 4 Beeríebah,que es en luda, « /4b-el pali- 
y dexó alli fu criado. o 

4 Y cl je fue por el defierto un dia de camino: y e Hebpos £a 


* vino, y fentófe debaxo de un Enebro,* y defleando alma. 


morirfe dixo: Bafte ya,0 Jehova, d quita mi anima, yr En 
que no foy yo mejor que mis padres. mod. 

5 Y echandofe debaxo de un Encbro,durmio- d 4/1 .Mey- 
Te; y heaqui luego un Angel, ú le tocó, y le dixo; /tr de Bus 


* do rogó a Din 
Levantate, come. es quelo ma- 


6 Entonces el miró, y heaqui á fú cabecera una 14f+ Nos 11 


torta cozida fobre las alcuas, y un valo de agua, y ! 2 127. 
cotuld y bevid, y bolvible d dormic. fado 


Y bolviendo el Angel de lchova la fegunda t6:peré elf , 
vez, tocóle, diziendo:Levanrare,come:porque gran pas as 
camino te refta Fe alos de 
8 Ylevantofe, y comió y bevió, y caminó con r:fer:cordia 
la fortaleza de aqlla comida * quarenta dias, y qua- el hos 
renta pocho dada el monte de Dios,Horeb. e Tres apando 

q Y alli fe metió en una cueva donde tuvo ren milagro 
la noche. Y fue á el puta de lehova, elqual le di- /24ete 41, 


lias? dias y 40,no- 


xo: Que hazxes aqui be. Merfin 

7 el ref sodio: f Zelando he zelado por le- des ea 

hova Dios de los exercitos:porque los hijos de Mrael prowerá e 

han dexado tu Alianca, han derribado tus altares, y pa , 

han muerto 4 cuchillo tus prophetas, y yo folo he She: aqu: 7 

po y E procuran mi anima para quitarme- Y, $ ce 
11. 

11 Yelle dixo: Sal fuera, y ponte enel móte de- *Rom.1. 5, 
lante de Ichova. Y heaqui Ichoya que pafava y un (2%: sra 
grande y poderofo viento que rdmpia los montes, somos! de. 
y quebrava las peñas delante de lehova:mas Ichova Saul f£n fes- 
no effava en el viento. Y tras el viento, b un téblor; 19 2.507. 
mas Ichova no eJavaen el temblor. y lcd. bos 

+ Ay tea pane e ey. lehova no e- ya 
favien o. Y tras o, Un filyo quier «de cierra, 
delicado. ' a A 

13 El qual como Elias oyó i cubrió fu roítro con ¡Le »ufimo 
fu manto; y falió, y parofe d la puerta de la cueva: y pe” Mey- 
heaqui una boz 1d dniendocCies hazes aquí Elias? E Dal 

14. Y el refpondio: He zelado có zelo por Icho- £faré, a. 
va Dios de los exercitos:porque los hijos de 1írael 
han dexado tu Alianca, han erribado tus altares, y 
han muerto á cuchillo tus prophetas, y yo folo he 
quedado: Y procuran mi anima para quitarmela. 

15 Y dixole lehova: Vé, buelvete por tu cami- 
no, por el defierto de Damafco: y vendrás, y ungi- 
rás 4 Hazael por Rey de Syria: 

16 Y A lchu hijo de Namí ungirás a rey obre 
1rael; y á Elifeo hijo de Saphar de Abeth-mehula 
ungirás ue lea prophera en lugar de ti. 

17 Y ferá,*queel que efcaparé del cuchillo de * Rey.9,: 
Hazael, lehu lo matará: y el qe efcapáre del cuchi» as 
llo de Ichu, Elifco lo mara ja ea 

18 * Y K yo haré que queden en líracl | fiete mil: fervado. beb. 
todas rodillas que no fe encorvaroná Bahal, y to- *eré remen:- 
das bocas que no lo m belaron, as 
'Y partiendodle el de alli,halló 1 Elifeo hijo millares def- 


1 
de Sap ue aravácon doze yuntas delante de (1:y clon, cuyas 
elera uno de los doze garames. Y paífando Elias por o. y. 3 


delante deel,echó fu manto fobre el. bocas no £c. 
20 Entonces el dexando los bueyes, vino corri- m Del A Salas 
endo en pos de Elias, y dixo: Ruegote que me de» Hd; po 
xes befar mi padre y mi madre, y luego yré tras ti. 10b.53,27. 
Y el le dixo: Vé, y buelve, a que te he yo hecho? Lot 4 
21 Yo bolviófe de enpos decl,y tomó un par de Suse tama 
Ly y matólos, y con el árado de los bueyesco- oyo. No 
zi0 la carne deellos, y dióla 21 pueblo q comietfen;y falers de bol: 
defpues fe leyanto, y fue tras Elias, y ¿mita pe subo. 





Ben-adad es vencido. 


CAPIT. XX 
Achab con el favor deDios vence al rey de Syria con todo fu ex - 
ercito, 11, El qual bolviendo cótra Achab dos años defphes es tam- 
bien deshecho, y prefo. 111. Por aver Achab y fueleo al 
rey de Syria ps gravemente amenazado de Dios por wm propbeta. 
Ntonces Ben-adad Rey de Syria juntó todo fu 
| ¡hacia y con el treynta y dos reyes con cava- 
llos y carros; y fubió, y pulo cerco a Samaria, y 
combariala. 
2 Yembió menfagerosá Achab Rey de 1frael 
á la ciudad diziendo, 
3  Aníiha dicho Ben-adad; Tu plata y tu oro es 
mio, y tus mugeres y tus hijos hermofós fon mios. 
4 Y cl Rey de Ifrael refpondió, y dixo; 2 Co- 


mp omo mo tu lo dizesrey feñor mio, > yo iy tuyo, y todo 
bafab.lo loquetengo. 
bare, . 54. Y bolviendo los menfageros otra vez dixeró; 
Aníi dixo Ben-adad; Embio yc á ti diziendo; Tu 
plata y tu oro, y tus mugeres y tus hijos me darás: y 
mañana á cftas horas, 
6 Yoembiaréá ti mis fiervos, los quales efcu- 
cHib.Y feta 


palio driñaran tu caía, y las calas de tus fiervos, € ytoma- 
able de tus o- Tán con fus manos y llevaran todo lo. preciofo que 
jos, pondran tuvieres. 
aa" 7 7 Entoncesel rey de 1frael llamó 2todos losAn- 
*  cianos de la tierra, y dixoles: Entended, y ved aora, 
como cefte no buíta fino mal, porque ha embiado 4 
mi por mis mugeres y mis hijos, y por mi plata y 
por mi pd Le no felohé negado. 

8 Y todoslos Ancianos y todo el pueblo le re- 
dHeb. No fpondieron: d No le obedezcas, ni hagas lo q pide. 
oygas, y mo y  Enronceselrefpondió á1os embaxadores de 
quieras. Ben-adad: Dezid 41 rey mi feñor: Todo loque man 

dafte á tu fiervo il principio, haré: mas efto, no lo 
paros hazer: Y los embaxadores fueron, y dieronle 
refpuefta. 


10 Y Bé-adad tornó A embiar el diziendo:Anfi 


me hagan ld$ diofes, y anfi me añidan,G el polvo de 
dae no baftará ¿dos puños pnpora 


- pueblo 
Ho. € que me 11 

Sd Y eltey de líracl relpondió, y dixo:Dezilde, 
ola ¿no fealábe? el q fe ciñe, como el q ya fe defciñe, 
guera,como 12 Y comocl oia palabra eltando bevien- 
ei que fe de- docon losreyes en las tiendas, dixo 4 fus fiervos, 


q £ Poned, y ellos pufieron contra la ciudad. 
Egud ponte 13 Y heaqui un pora h vino 4 Achab rey de 
ha dicho Ichova, Has vifto e- 


dejafeles. fta ran grande compaña?heaqui yo _te la entregaré 
A ES oy entu mano, Lyon conozcas q yo /oy Ichova, 
14 Y refpondid Achab: Por mano de quien? Y el 
dixo: Aníi dixo lehova; Por mane de los criados de 


los principes de las provincias. Y el tomó 4 dezirz 


en cdi Yíracl, y le dixo: An 


£ 


Quien comengará la batalla? Y el refpondió.Tu, 
15 Entonces el reconoció los s de los prin- 


cipes de las provincias,los quales fueron dozientos 
y treynta Y dos: Luego reconoció todo el pueblo, 
todos los hijos de Trael,que fueron (ete mil. 

16 Y falicron á mediodia: Y Ben-adad eftava be- 
viendo borracho enlas tiendas,el y los reyes:treyn- 
ta y dos reyes, que avian venido en fu ayuda. 

17 Y loscriados delos principes de las provinci- 
as falieron los primeros. Y Ben-adad avia embiado 
En le dió avifo diziendo: Varones han falido de 

amaria, 

18  Elentónces dixo: Si han falido por paz, to» 
in bivos: Y 1i han falido para pelear, tomaldos 

vos. 
- 19  Yloscriados de los principes de las provinci. 
¿e see as Áticos de la ciudad, y elias delica dl cXer- 


10_ * ' Y hiriócada uno 41 que venia contra fi, y 
sSyros huyeron figuiendolos los de lírael. Y el 


"hazer, porque pafíado el año € 


1. DELOS REYES. / 


+ di Syria Ben-adad fe efcapó fobre un cavallo, 
y la gente de cavallo. 

21 Y falióel rey de Trael, y hirió la gente deca- 
pd los carros: y deshizo los Syros con grande 
eltrago, , 

22 q Y llegandole el propheradi Rey de Mis kite 
el, dixole:Ve, esfuergate: col mira loque has de *“*-s+ 

rey de Syria ha de 
venir contra ti. 

23 Y losfiervos del rey de Syria le dixeron : (us 
diofes fon diofes de los montes, por eflo nos han 
vencido; mas (i peleáremos con ellos en campaña, 
verfeha li mo los vencieremos., 

24 Haz pues aníi: faca los reyescada uno de fu 
lugar, y pon capitanes en lugar decllos. 

25 Y tulhazteotro exercito qual fue el exercito, Heb. come 
que perdiíte: cavallos por cavallos, y carros por car- 
ros: y pelearemos con ellos en campo ralo,y veremos 
fi no los vencemos. Y ellos oyó, y hizolo ani. 

16 Paífadoelaño, Ben-adad reconoció los Sy- 
ros, y vino en Aphec a pelear contra lracl. 

27 Y los hijos de lfrael fueron tambien recono- 
cidos, y " tomando viandas fueronles ál encuentro, 

aflentaron campo los hijos de 1írael delante de e- 
os, como dos rebañuclos de cabras; y los Syros 
henchian la tierra. 

28 Y llegandofe » el varon de Dios al rey de I£ A ard- 
racl hablóle diziendo: Anfi dixo lehova: Porquan. 
to los Syros han dicho: Ichovaes Dios de los mon- 
tes, no Dios de los valles, yo entregaré toda efta 
grande multitud en tu mano : paraque conozcays 
que yo ¿Y Ichoya. 

29 Siete dias tuvieró alentado campo los unos 
delante de los otros, y 4l feptimo dia fe dió la bata- 
lla: y matáron los hijos de lracl de los Syros en un 
día cien mil hombres de pie. 

30 Los demas huyeron 4 Aphec á la ciudad: y el 
muro cayó fobre veynte y fiete mil hombres,que a- 
vian quedado: y Ben-adad vino huyendo 4 la ciu- 
dad, y Sr X camara en camara. 

31 Entonces [us fiervos le dixeron: Heaqui ave- 
mos oydo de los reyes de la caía de Tírael, que fon 
clementes reyes:pongamos pues aora faccos en nu- 
eftros lomos, Y [ogas en nueftras cabecas, y falga= 
mos al rey de Tracl: por ventura te dará la vida, 

312 Y ciñeron lus lomos de faccos, 1 fogas á fus 
cabecas, y vinieron ál rey de 1rael, y dixeronle: Tu 
fiervo Ben-adad dize: Ruegore * que biva mi ani- oQue me de 
ma. Y el refpondió: Si el aun bive, mi hermano es. la vida, 

33 Eftotomaron aquellos varones por buen a- 
o, y tomaron preíto P efta palabra de fu bocay >. den, 
ixeró: Bén-dad tu hermano. Y el dixo:Id, y trael- y dixeron. 
do,y Bé-adad (alió a el,y ello hizo fubiren un car- 9, Ben adaá. 
sor , ie rd 

34 9 Y elle dixo:Las ciudades que mi padre to- Ar. 1 5,10, 
mo “41 tuyo, yo las reftituyré; y haz placas en Da- £ pre co 
maíco para tí, como mi padre las hizo en Samaria: (a, Eg 
f y yo me partire de ti confederado. Y el hizo con dix_..4cbab. 
el alianga, y. embiolo, ! 19: de Difer 

9 q Entóces un varon de lost hijos de los pro- Ln 

etas dixo Y 4 fu compañero for palabra de Dios: uAuso que 
rs aora. Y elotro varon nolo quifo herir. cabe 

36 Y elle dixo:Porquanto no has obedecidod 
la palabra de lehova,heaqui en apartandote de mi 
sun leon te herirá. Y como fe apartó deel, topólo we 
leon, y hiriólo. | e e 

37 Y eltopófe con otro varon, y dixole: Hiete- 
me aora, Y clotro hombre * hiriolo, y diole una Cu- xHeb.hirieo- 
chillada, se y lagan- 

38 Y fuefe el propheta, y pulofe delante del rey 


en sl camino, y disfregole poniendo fa fobre los ojos un 
Ye 


m Or. todos 
juntos. 


39 Ycomo 


Naboth apedreado, 


39 Y como el Rey paflavael dió bozes 41 Rey y 
dixo: Tu fiervo falióentre el elquadron, y heaqui 
apartandofe uno, truxome ¿otro diziendo:Guarda 
4 elte hombre, y fi el faltare faltando, tu vida ferá 
por la fuya, Ó pagarás un talento de plata. 

Heb.foe 40 Y comotu fiervo,Y eftava ocupado á una par- 
endo 2- re y 1 otra, el defparecio. Entonces el Rey de lrael 
ai y alli, y el ES Y 2. : A7 
do le dixo,? Ela ferá tu fentencia:tu la pronunciafte. 
La del ver. 41 Entonces el quitó de prefto el velo de fobre 
te. fusojos, y el Rey de llrael conoció que era de los 


Ho. Aníi vu A 
a Y el le dixo: Aníi dixo Ichova : Porquanto 


3 . . 
a Que feme a- toltañte de la mano el varó 2 de mi anathema, tu vi- 


via de facdii- da ferá por la fuya, y tu pucblo por elfuyo. 
> 43 el Rey de 1frael fe fue á fu caía trifle y e- 


nojado: y vino 4 Samaria. 
CAPIT. XXL 

both por ado fuaiña a Achab, es acufado falfanen- 
te,] sr mn Stria de que por sd, rl 
pt JU E Aro proa Dios 
denwncia á ERRANEA e 4 muger, y t0- 
Jer ale meses del inmocents Naboid:y bomilazdol Ao 
mn a amenetacion,Dios le relaxa la pera refervandola pa- 
ra ju . 

Afados eftos negocios, aconteció que Naboth 

de lezrael tenia una viña en lezrael junto dl pa- 

lacio de Achab rey de Samaria. 

2 Y Achab habló ¿ Naboth diziendo:Dame tu 
viña para un huerto de legumbres, porque eftá cer. 
cana, cerca de mi caía, y yo te daré por ella otra viña 
mejor que efta: o li mejor te pareciere, pagartelahe 
á lu precio de dinero. 


a£fedire 3 Y Naboth refpondió á Achab: 4 Guardeme 
Maeva Jehova de q te dé 4 ti la heredad de mis padres. 
Lev.a5,23 4 Y vinole Achab á fu caía trifte y enojado por la 
que no fe e palabra G Naboth de lezrael le avia refpódido, di- 
== * ziendo,Note daré la heredad de mis padres:y acof- 


pr fempre. tófe en fu cama, y b bolvió fu roftro,y no comió pá. 
¿Up 5 Yyinoaclíu muger lezabel, y dixole : Por- 
16" Y Arefpondió: Porque Fable con Niboth de 
refpondió: Porque con 
e Heb. tuao- Jezracl, y dixele, que me diefíe fu viña por dinero: 
ra hazes teY- o que, li mas queria, le daria otra viña por ella ;y el 
e E refpondió:Te no te daré mi viña. —. 
7 Y fu muger lezabel le dixo: € Eres tu aora rey 
fiqueí: uuco- (obre Tracl? Levantate, y come pan, y d alegrate:yo 
senado. te daré la viña de Naboth de lezrael. 
$ Coftumbre 8 Enroncesella efcrivió letras en nombre de A- 
a huw- chab, y po con fu anillo, y embiolas + ¿los An- 
» cianos, y á los principales, que moravan en fu ciu- 
ade dad conNaboth. 
fewenciadod y Y las letras q eferivió deziá anfi.f den precr 
eo. hijos Y UNO:y poned ej e rd pan pueblo: 
Belial. o ned nf mino ombres £ perveríos 
h Maldiche. delante deel,que ateftiguen contra el, y digan : Tu 
dicho ml hash bendicho 4 Dios y dl Rey. Y entonces facal- 
e bla(phema 
E nr AA 
pura 1% (0irás 1 » Ss 
ne Pe pue ue moravan en fu ciudad, lo hizieron como 
pr pad les mandó, conforme á como eftava efcrip- 
ab.ver.13,  tocn las letras que ella les avia embiado. 
i Como verfó 12. Y pregonaron ayuno,y affentaron d Naboth 
> en la cabecera del pueblo 
k Lev.24,14 pa de ; 
menda A ¿E ¡ Y Sie ; e Co rl ple fentaroníe 
gro e - delante del, y aque om os ateftiguan 
rl Af. ton contra Naboth delante del pueblo diziendo: 
£ Neborb Naboth ! ha bendicho Dios y al Rey, Y facaron- 
Le Ari lo fuera de la ciudad, y £ apedrearonlo con piedras, 
evas Y Mmurio. 
a 7.39:3 14 Y embiaron luego á lezabel, diziendo : Na- 
peo gq£r;" both es apedreado, y muerto. 
Seser, Juan, 15 Y comolezabel oyó,que Naboth era apedre- 


3,:9-31+.35 ado y muerto.dixo 4 Achab, Levantate y ! poífce Ja 
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viña de Naboth de Tezrael, qne no tela quifo dar 
por dinero: porq Nabarh no bive, mas es muerto. 1C rf 
16 q Y oyendo Achab que Naborh era muerto, "444 
levantófe para decendirá la viña deNaboth de lez- 11. 
rael, para tomar la n de ella. 
17 Entonces mM fue palabra de lehova ¿ Elias 


—Thesbitra diziendo: mi Habló lo. 
18 Levantate,deciende 4 encontrarte con Achab J9v?. 46 
rey de lrael,que efá en Samaria: Heaqui el «Hd en. 
la viña de Naboth,á la qual há dece O para to- 
mar la pofflefon deella. 


19 Y hablarlehás diziendo:Aníi dixo Iehova:» No 
matafte, y tábien has pofleydo? Y tornarlehas ¿ha- 1 .4fi ra 
blar diziendo: Aníúi dixo Iehova: En el mimo lugar +1.» (+ ho 
donde lamieró los perros la fangre de Naborh, o los 424 DL 
perros tábien lamerán tu fangre, P la tuya miíma. u 46.312,32, 

eS ey que á Srs nemigo mio has me real sd 

a "Y el 4 refpondio; halle se.porque * te has 4%, s 
vendido mal hazer delante de Iehoya, - sb copa 

21 *Hcaqui yo traygo mal fobre ti,y barrerés tu 4 »cb.y dixo. 
pofteridad, y talaré de Achab todo ba Ala pa e 
red,' al guardado, y 4l defamparado en 1frael. efelavo ál, 
22: Y yo pondré ru caía * como la caía de lerobo- e. 
am hizo de Nabar, * y comola caía de Baáa hijo 31,27% 
de Ahias, por la provocación conque me provoca- [ticb. en pos 
fte á yra, y conque has hecho peccar á 1rael. de di. 

13 * De lezabel tambien há hablado lehova,di- 


t Ánib.14,10 


h >”, A Árr.15,29 
ziendo:Los perros comerán á lezabel enla barvaca- * Arr. 16.5. 
na de lezracl. * 1,Reycs,9, 


24 El que de Achab fuere muerto en la ciudad, *?- 
perros lo comerán: y elque fuere muerto en el cam- 
po, comerlohan las aves del cielo. 
25 Ala verdadninguno fue como Achab, que 
anfo* (e vendicfle a hazer lo malo delante de los o- 
jos de Ichova: porque lezabel fu muger lo incitava, + Ver.30- 
26 El fue en grande manera abominable, cami. 
nando enpos de los idolos, conforme 4 todoloque 
hizieron los Amorrheos, los quales langó Ichova 
delante de los hijos de Tírael. 
7 Y fue, quádo Achab oyó eftas palabras,y ró- y 
pió fus veftidos, y pufo facco fobre lu carne, y ayu- £»f+, 7 Fago 
po durmió en * fatco y anduvo humillado. a dde 
28 Entonces fue palabra de lchova 3 Elias Thes--x Sacco se * 
bita diziendo: palabra beb, 
29 Nohas vifto como Achab fe há humillado “444 Grs 
pr AA de mi*Pues por quanto (e há humillado de- Dañalo, Ira 
lante de mi, no traeré el mal en (us dias,* en los dias isna, Fráce- 
de fu hijo tracré el mal fobre fu cafa. fa, Inglefa, — * 


Alemana, 

CAPIT. XXIL Flamenca. 
Concertando Achab y lo/xpbat rey de luda de yr cótra Ramoth *2Bgycs,9. 

pe po econ mal fucef]o contra el *5- 
teflimenio de 400. faljos ' an la vitoria. 
lo vendar dl ncolla, Acad es lecdo muerte, y los perros la 
mieron Pa la AMUNAZA 
del propheta Elias; y fucede Ochoxias fi kmo en fu .111.Jo/4- 
pap hijo de Afareyna en Juda, el qual muerto, jucede em fis la 
gar lor am fu bio 


arm fu bio. 
Epofaron * * tres años fin guerra entre los a Efuyieron. 
Rs: y Traci. *1.Chron. 
2 Altercero año aconteció, que lofaphar **-* 
Rey de luda decendió al Rey de ra y 
3 Y el Rey de Jírael dixo a fus fiervos: No fa- 
beys que es nueítra Ramoth de Galaad?*Y nofotros 
b cellamos de tomarla de mano del Rey de Syria. os eta 
4 Y dixoálofophat; Quieres venirconmigo 4 mos qu-dos. 
pelear contra Ramoth de Galaad? Y lofaphar ref- Heb. calla» 
pondió a] Rey de Xírael: Como yo,aníi tu: y como *** 
ss Ar tu pueblo: y como € mis cavallos, ¿ 14; sente de 
«ayallo, q. 
5 Y dixo lofaphatal Rey de lítael: Yo re rue- as foriaa y 
go que confultes oy la palabra de lehova: a... 
¿ Entonces el Rey de Ifrael juntó como quatro- 
cientos varones prophetas, 4 los quales dixo : Iré 4 
Pa la guerra 


Penitensió 


Muerte de Achab» 
la guerra contra Ramoth de Galaad,o dexarlahé? Y 
ellos dixeron: Sube, porque el Señot la entregará en 
manos del rey. 

7 Y dixolofaphat: A y aun aqui algun prophe. 

ta de Ichova por el qual confulremos? . 
$ Y el Rey de Tírael refpondió a Tofaphar; Aun 
ay un varon,por el qual podriamos cófultará Iehó- 
va,Micheas hijo de colazross yolo aborreíco,por- 
ue nunca me prophetiza bien,fino folamente mal. 
Piofphar dixo: No hable el rey aníi. , 
Entonces el rey de Ifrael llamó 4 un eunucho; 

y dixoles Trae preíto 4 Micheas hijo de lemla, 

1o Y elrey de lírael y q pa rey deluda cfta- 
wan fentados cada uno en fu filla real, veltidos de fus 
ropas reales,en la plagajunto ala entrada de la puer- 
ta de Samaria, y todos d los prophetas * propheta- 

q van delante deellos. 

e Hazian lus 11 

oficios 4 (us mos Y cuernos de hierro, y dixo: Aníi dixo lehova; 

coda "horca Coh eftos acornearás á los Syros haíta acabarlos. 

de ablentar 11 Y todos los 

hs eras. (.en ma manera diziendo: Sube 4 Ramoth de Galaad, y 

feñal de Pro- forás profperado, q Ichova la dará en mano de! rey. 

poca 12 EY dimenfógeroque aviaydo ¿lamar A: Mi- 

cheas,le habló diziendo: Heaqui las palabras de los 


» 


U Los 460. 
ver. 6 


> hetas 4 una boca anuncian ál rey bien ; fea aora 
tu palabra cóforme 4 la palabra de alguno de ellos, 
y habla bien. . 


14 Y Micheas refpondió: Bive Ichova, que Jo- 


que Ichova me habláre,eflo dire. 
15 Y vinodl rey, y el rey le dixo: Micheas, yre- 
mosá pelsar zontra Ramoth de Galaad, ó dexarla- 
£ Y romia co- hemos! y el le ref pondio:s Sube,que leras proípera- 
mo confor- do, y Ichovala entregará en mano del rey. 
maadoí con 16 Y el Roy le dixo: Haftaquantas vezes te con- 
; juraré que no me digas fino la verdad en el nombre 
de lehova? 
h Propheciza 17 Entoncesel dixo: h Yo videA todo Tírael ef- 
diRey fa mu- parzido por los montes comio ovejas que no tienen 
cm. paftor: y lebova dixo: Eftos no tienen feñor buel- 
vale cada uno á fu caía en paz. 
18 Y el rey de Ifrael dixo 4 lofaphar:No te lo a- 


wia yo dicho? Efe ninguna cola buena prophetizará 


fobre mi fino folamente mal, 
19 Entonces el dixo:Oye pues palabra de leho- 

va: Yo vide d Ichova fen en fu throno, y todo el 
;0, engaña. exercito de los cielos eítava cabe el, ¿ fu dieftra y d 
yá. "Dies gue lu finieftra. O 
e A Y Ichovadixo: Quien! induzirá a Achab, 
Atar parag luba, y caygaen de Galaad? Y uno 
ds. Abra dezia de una manera, y otro dezia de otra. 
bujes el Se 2% k Y (alió un efpiritu, y pufofe delante de le- 
dee por 2% hova, y dixo: Yo lo induziré, Y Ichova le dixo: ! De 


LAR. ls, é que manera? ] 

Satanas 2 "21 Y el dixo: Yo faldzé, y feré efpiritu de menti- 
- «A ra en boca de todos fus prophetas. Y el dixo: Indu- 

mHcb.preva- Zirlohas, y aun = faldrás con ello » Sal pues, y haz- 

Isceras. Esla lo aníi. 

" 23 Y aora heaqui lebova há pueíto efpiritu de 
qa con ici en la boca de todos eltos tus prophetas, y 
force de lor Tehoya o hádecrerado mal fobre ti. 
aaa 4 EN (e Sedechias hijo de Chanaana hi- 
puede mentar rió a Micheas en la mexilla diziendo:PPor donde fe 
fn licencia y fue de mi el elpiritu de lehova para hablarte á ti? 
a” 25 Y Micheas relpondió: Heaqui tu lo verás en 
o Heb.hablo.cl mifmo día, quando te yrás metiendo de camara 

2,Chron.18 en camara por elconderte. ! 500 
da 0 126  Entoncesel rey de Iírael dixo: Toma 4 Mi. 
q Daldede cheas y buelvelo4 Amon goyernador de la ciudad, 
comer muy y 4 loas hijo del rey. . 
delpan y dd 27 Y dirás: An dixo el rey: Echadá cfte enla 

carcel, y 4 manteneldo con pan de anguítia y con 


Y Sedechias hijo de Chanaana fe avia hecho * 


hetas propheravá de la mif- 
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de anguítia, haftaque yo buelva en paz. 
Ei Y do MicheasoSi Iviendo a en 
paz, lehova no há hablado por mi. Y tomó dezir: 
*Oyd per pe is 1 Cira el pra- 

29 q Aníi fubió el elrael y Lofaphar rey de pt te” 
Sada ¿Bamsoch de Gelzad. ERE Is odos 

30 Y elrey de lírael dixo á lofaphat; £ Yo me 11 
disfrecaré, y anf entraré en la batalla: y tu viftete tus Heb. Mu- 
veftidos el rey de Híracl fe disfregó, y entró en la Pé y <a- 

31 Y elrey de Syria avia mandado á fus treynta 
y dos capitanes de los carros diziendo: No peleéys 
vofotros con grande ni con chico, fino contra fo 
el rey de 1írael. | 

31 Y comoloscapitanes de los carros vieroná 
lofaphar, dixeron: Ciertamente eíte es el rey de IL 
racl, y vinierófe 4 el para pelcar sen el:mas el rey lo- 
faphat dió bozes. | 

33 Y viendo los capitanes de los carros que no e- 
ra el rey de 1rael, apartaron fe deel. 

34 Mas un varó flechando fu arco t quanto pu- + Heb. en fa 
do, hirió al rey de Iírael por entre las junturas y las Llar 
coracas. Y el dixo 4 fucarretero, Buelve+. las rien- Fura paró Diz 
das y lacame del campo que cftoy herido, es encaminó 

Pp La baralla fe avia encendido aquel dia, y el rey “ que 
eltava en fu carro delante de los Syros: y á la tarde ¿ 


aye 
<bab. añ 
murió: y la fangre de la herida corria por el feno del 2, Córen. EA 
carro, 5). 
36 Y a puefta del Sol palló un pregon por el cam- ra Ex 
po diziendo: Cada uno /+ vaya 4 lu ciudad: y cada u- 
no 4 (u tierra. 
37 Y elrey murió, y fue traydo 4 Samaria; y fe- 
pultaron ál rey en Samaria. 
38 Y laváron el carro en el eftanque de Sama- 
ria, y los perros lamieron fu fangre:y lavaron fus ar- 
coo DE la palabra de lehova,* que avia ha- 4 rrió25 25 
o. 


39 Lo'demas de los hechos de Achab, y todas 
las cofas que hizo, y la caía de marfil que edifico, y 
todas las Ciudades que edificó, no eftá efcripto enel 
libro de las Chronicas de los reyes de Ifrael? 

40 Y durmió Achab con fus padres, y reynó en 
fu lugar Ochozias fu hijo. 

41 q Y Lofaphar hijo de Afacomencó 4 reynar 
fobre luda en el quarto año de Achab rey de lírael. 

42 Y eralofaphat de treynta y cinco años, quá- 
do comencó a reynar, y reynó veynte y cinco años 
en Ieruíal€. El nombre de fu e fwe Azuba hija 
de Salai. 

43 Y anduvo en todo el camino de Ala fu padre 
lin declinar decl,haziendo lo que era refto en los o- 
jos de lehova. 

44 Contodoello* los altos no fueronquitados; , Pa 


11L 


que aun el pueblo facrificava, y quemava oloresen y Arr.16.14 
los altos. y ptos de ld 
17. .- 


Y Jofaphat hizo paz con el rey de 1frael. 

6 Lo ¡de los hechos de lofaphar, y fas va- 2 01902 
lentias, que hizo, y las guerras que hizo, no eftá e Donde 

rd en el libro de las Chronicas de los reyes de Danés. E 

47 Y *elreíto delos fometicos que avian que- x Heb. Aba 


dado enel tiempo de fu padre Afa,el los barrió de la np, OS 
ticrra. . » jas deljues 
48 Entonces Y no avia rey en Edom, prefidente «- le perfuadia, 
yop navies 
> . . Óc.ver. AI, 
quales avian de yr á Ophir Le oro: mas nú fueron, leed 2.Cbren. 
PE 1 gaber, oz lofaphas es 
so Entonces x Ochozias hijo de Achab dixo rt ad 


vios: mas lolapbar Y no quifo. ” 
51 Y durmió lofaphar con fus padres, y fue fe- ¿y* 909 
pultado 


IL DE LOS REYES, 


pultado có fus padres en la ciudad de David lu pa- 
dre: y en fu lugar reynó loram fu hijo. 

52 Y Ochozias hijo de Achab comencó á rey- 
nar fobre Iírael en Samaria el año diez y liete de 
lofaphar rey de luda, Y reynó dos años fobre Ifrael. 


so 53 Y hizo* lo malo en los ojos de lehova y an- 
al 


Fol.115 
duvo en el camino de fu padre,y en el camino de fa 
madre, y en el camino de leroboam hijo de Nabar, 
que hizo peccar á lfrael. 

54 Porque (irvio á Bahal, y lo adoró: y provocó 
d yra a Ichova Dios de lrael conforme á todas las 
cofas que fu padre avia heche. 


FIN DEL PRIMERO LIBRO DE LOS REYES. 


Segundo libro de los reyes. 


Contiena la hiftoria de 3 20.05.01 enlos quales reynaron, 16. reyes en Ima, y dezs reyes en Jfrael. 


Carr l : 
emando Ochezias de unacayda embia 2 confultar a Beel. 
: mas Elias fe prefenta d do le 
la muerte por fu impiedad, 1 1. Enojado el Rey lo embia d prender 
por des vezes, y ambas confumió fuego del cielo a los que vinieren d 
prenderle. 111..Al fim embiando el Rey la tercera vez viene al Rey 
por mandado de Dios con los que avian venido el, y le denuncia 
m la muerte que le avia denunciado por fus menfageros: 
y amfi muert,y le fucede lora. 
area EsPvEs dela muerte de Achab 
3. el EM »a Moab fe rebelló contra 1frael: 
2 Y Ochozias cayó por las re- 
) xas de una lala de la caja que tenia 
en Samaria:y cftando enfermo em- 
”u bió menfageros, y dixoles:1d, y con- 
fultad en Bahal-zebub dios de Áccaron, fi tengo de 
lanar de eíta mienfermedad. 
3 Entonces el Angel de lehova habló 4 Elias 
Thesbita, Levantate, y fube á encontrarte con los 
menfageros del rey de Samaria, y dezirleshás:No ay 
Dios en lrael, que vofotros vays4confultar 4 Ba- 
hal-zebub dios de Accaron? 
4 Portanto aníi dixo Ichova;Del lecho en que 
fubiíte no decendirás, antes muriendo morirás. Y 
Elias fa fué. 
1h 5 4 Y como los menfageros fe bolvieron ál rey, 
el les dixo: Porque pues os aveys buelto? 
6 Y ellos le - RAT pig un va- 
ron que nos dixo; 1d, y bolveos ál rey queosem- 
bió, y dezilde: Anfi dixo lehova:No ay Dios en 12 
rael, que tuembias ¿confultar 4 Bahal-zebub dios 
de Accaron? Portanto del lecho en que fubifte, no 
decendirás, antes muriendo morirás. 
7 Entonces el les dixo; Que habito era el de a- 
raoé e queencontraftes, y que os dixo tales pa- 


bA canado 8 Y elloslerefpondieron: mw» varon.» vellofo,y 
Ecrpa que ceñiafus lomos con una cinta de cuero. Entonces el 
lord. Zach. , dixo: Elias Thesbita es. 

- Ad embio ¿el E ca par Se pas prosa 
con fus cincuenta, e ubio del, =p ue 
ao eftava fentado en la cube del Lo € le dixo: 

rey há dicho, d que deciendas. 
ro Y Elias refpondié, y dixo ál capitan de cin- 
cuenta:Si yo fay varon de Dios, decienda fuego del 
cielo, y confumate con tus cincuenta. Y decendió 
fuego del cielo, q lo cófumió á el y á lus cincuenta 

11 El rey bolvió 4 embiar 4 el otrocapitan de cin- 
cuenta bobres có fus cincuenta, y hablóle, y dixo:Va- 
ró de Dios, el Rey há dicho anfi:Deciende prefto. 

12 Y refpondióle Elias, y dixo: Si yo /ay varon 
de Dios, decienda fuego del cielo, y confumare con 
tus cincuenta. Y decendió fuego del cielo, que lo 
confumió á el y á fus cincuenta. 

13 4 Y bolvió 4 embiar el tercer capitan de cin- 
cuenta hombres con fus cincuenta: y fubiendo aquel 
tercero capitan de cincuenta hincófe de rodillas de. 
lante de Elias, y rogóle diziendo:Varó de Dios rue- 
TA y que (ea de valor delante de tus ojos * mi vida, y 
,¿rmwa, — —. Jawida de eftos tus cincuenta liervos. 


14  Hecaqui há decédido fuego del cielo, y há có 






d Heb. Deci. € Varon de Dios,el 
«ade. 
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fumido 4 dos capitanes de cincuenta hóbres los pri- 
meros con fuscincuenta: feaaora mi anima de ya- 
lor delante de tus ojos. 
15 Entonces el Angel de Ichova hablo á Elias, 
Deciende con el, no ayas miedo deel; Y el le levan- 
tó, y decendió con el ál rey: 
0) Y dixole: Aníi dixo lehova; Porquanto em- 
biafte menfageros á confultar a Bahal-zcbub dios 
de Accaron, no ay Dios en lfrael, para confultar en 
fu palabra?portanto del lecho en que fubifte,no de- 
cendirás, antes muriendo morirás. 
17 Y murió cóforme ála palabra de lehoya que 
avia hablado Elias,y reynó en fu lugar Loram el le- fHijo de A» 
gundo año de loram hijo de Sola rey de luda, € 4 abax-5, 
orque £ no tuvo hijo. q 
s g Lo demas de los hechos de Ochozias,que hi- * neos 
zo,no cíta e(cripro enel libro de lasChronicas de los 
reyes de lracl? 
CAPIT. IL 
Elias hiriendo las aguas del Jordan con fu manto Las abre y paf- 
Ja de lnotra parte, yes arrebatado de la tierra ál cieloen wn carro 
de fuego, dexando a Elifco en fu lugar, 1 1.Eliféo bolvio a palfar ul 
Jordan hiriendo las aguas con el máto de Elias: por lo qual los hijos 
delos as que lo vieron lo recabieron en lugar de Elias y el Ja, 
malas aguas de aquel lugar. 111. wnos mochachos que lo inyuria- 
wan, fon muertos de des o/Jos viniendo el á Bethr-el. 
Aconteció que quádo quifo Ichova algar 4 E. 
«J lias en el torvellino ál cielo, Elias venia con 
Elifeo de Galgal. 
2 Y dixo Elias a Sr ica aora aqui,por-. 
que lehova me há embiado a Berb-el. Y Elifeo di- 
xo: Bive Ichova,y bive tu anima, que no te dexaré. 
Y decendieron 4 Beth-el. 
Y (faliendo 4 los hijos de los prophetas, qué - 4 Los diC pq 
JAavan en Beth-el, a Elifeo, dixeronle ; Sabes como pos sl 
Ichova quitará oy á tu feñor de tucabega? y el di- eo so, paro 
xo: Si, yo lo fé:callád. cima de 11. 
4 Y Eliaslebolviód dezir:Elifco,quedate agui, ... 
aora, porque Jehova me ha embiado 4 lericho. Y 
el dixo: Bive lehova, y bive tu anima,que no te de- 
xaré. Y vinieren á lericho.. 
Y llegaronfe los hijos de los prophetas, qué +=» 
eliavanen lericho, 4 Elifco, y dixeronle: Sábes co- 
mo lehova quitará oy átu leñor de tu cabega? Y el 
refpondid: Si, yo lo [é: callad. 
6 Y Elias le dixo: Rucgote que te quedes aqui: 
ue lehova me há embiado ál lordá. Y eldixos . 
ive lehova y biye tu anima, que no te dexaré. 
anfí fueron ellos ambos. * e Elias y Eli 
7 Y vimieron cincuenta varones de los hijos de $9, ¿, - 
los prophetas, y parároníe delante delde lexos; y, ¿4, y Exsá: 
€ los dos paráron ¡unto ál lordan. 42 y def: 
8 Y tomando Elias fu manto, doblólo, y hirió .e efpirica 
las aguas, las quales fe partieron á la una paye y Ala can abundan- 
en Y d paffaron ambos en Íeco. 010, Hebame- 
Y como oyieron palfado, Elias dixo 3,Elifeo: po 2 a 
Pide loque quieres que haga portijantes q feaquita- £ Porel mini; 
do de contigo. Y dixo Elieo: Ruegote ques Jas dos terio. Heb. 
partes de tu efpiriru fean fobre mi. e 
1o Y elle dixo: tCofa dificil has pedido. Si me do, 
P3 vieres 


Elias es arrebatado. 
vieres, quando fuere quitado de ti, ferrehá hecho 
aníi: mas fi no, no. 

11 Y aconteció, que yendo ellos hablando, hea- 

z La fuerga y JUÍ QuE un carro de fuego con cavallos de fuego a- 

armas de 1% partó á los dos, y Elias £ fubió ál cielo en un totye- 

tacl. fino, 
12 Y viendolo Elifeo clamava:Padre mio,padre 
pig mio,h carro de líracl y fu gente de cavallo. Y nun- 

Ense. Gen. s, Camas lo vido: y travando de fus veftidos, rempio- 

22, elSeñer los en dos partes. 

Lu. 14, $ 

do, bolviófe, y parófe á la orilla del lordan. 

14 q Y tomando el manto de Elias, que fele a- 
via caydo,hirió las aguas, y dixo : Donde eftá leho- 
va el Dios de Elias, trábien el ?* Y como hirió las a- 
guas, fueron partidas de la una parte y dela otra, y 
Elifeo paísó. 

15 Y viendololos hijos de los prophetas, que e- 
itavan en Tericho,i de la otra parte, dixeron:El cfpi- 
ritu de Elias repofó lobre Elilco. Y vinieronlo 4 re- 
cebir, y inclinaronfcá el entierra 

16 Y dixeronle: Heaqui ay con tus ficrvos cin- 
cuenta varones fuertes, vayan aora, y bufquen á tu 
k Algun gran feñor,quica lo ha levantado k el cfpiritu de lehova, 
vien Kc. y lo haechado en algun monte, o en algun valle. Y 
el les dixo. No embicys. 

17 Masellos lo importunaron ! haftaque ayer- 
biad. Entonces ellos embia- 


11 


* ver.l. 


i S.del lordA, 


| Heb. halta dol dixo: E 
avergongar- goncandofe dixo: Em 
esdarie dias, mas no lo hallaron. 

18 Y comobolvieron del, que fe avia quedado 


en lericho, el les dixo:No os dixe yo G no fueffedes? 


19 Y los varones de laciudad dixeron á Elifeo: - 


Heaqui la habitacion de efta ciudades buena, como 
m Heb. ma- mi feñor vee,mas las aguas /ón malas, y la tierram en- 
sa-hijor forma; ' 

20 Entoncesel dixo: Traedme una botija nue- 
va, y poned en ella fal:y truxeronfela. 

21 Y faliendo el 4los manaderos delas aguas, e- 
chó dentro la fal, y dixo: Aníi dixo Iehova; To lané 
eftas qe y noavrá mas en ellas muerte,ni enfer- 
med. 


22 Y fueron lanas las aguas halta oy, conforme: 
d la palabra que habló Elifeo. 
uL 23 4 Delbues fubió de alli 4 Bethel: y fubiendo 
a £fo so fi- por elcamino, falieron los mechachos de laciudad 
a e Furtando deel,y diziendole: Calvo fube,calvo fube. 
si - 24 Y el mirando á tras, vidolos y » maldixolos en 
der vuefdo el nombre delehova: y falicron dos offas eE 20949 
solera porgut te y defpedacaron dellos quaréra y dos mochachos. 
lfio fas 35 De alli fue al monte de Carmelo, yde alli bol 
eculro mevi- vió A Samaria. ' tien 
CAPIT TIL 
Rebellando el rey de Moab contra I/rael defpies de la muerte de 
Achab, loram rey de Irael fé concierta con el rey de Inda y comel 
pit paca y o Lisa —cbera ret prrá con. 
JSultá d Elifeo,el qual de parte de Dios les promet: aguas, la vicio. 
ria; y af fe cumple. 
aHo.teynó, Ioram hijo de Achab 3 comencó 4 reynar:en 
Y Samaria fobre Urael cl año diez-y ocho de lo. 


Gaphat rey de luda; y reynó doze años. 
o Doha, y rey 


b LoqueD; izo lo malo en los ojos de Ichova, aun- 
sendas. quero como fu ps fu madre;porque quitó las 
eltatuas de Bahal, que lu padre avia hecho. 


Mas! A los peccados de leroboam hijo 
de Nabat,que hizo peccar 4 Tírael; y no le apartó de 
ellos. : 
4 Entonces Mefa rey de Moab * cra paítor, y 
pagavaál rey de Irael cien mil corderos,y cien mil 
carneros con fus vellocinos. , 

Mas muerto Achab, el rey de Moa) rebelló 


contra el rey de Tírac), 


«Teva 
AA 


13 Y algando el manto de Elias, q fe le avia cay. : 


ron cincuenta hombres, los quales lo bufcaron tres * 
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6 Y [alió entonces de Samaria el rey Toram, y 
reconocio á todo 1frael: 

7 Y fue, y embió a lofaphat rey de Tuda,dizien- 
do: El rey de Moab ha rebellado contra mi: yrás tu 
conmigo á la guerra contra Moab? Y el refpondió; 
Ji y ré porque ¿como yo,aníi tu:y como mi pueblo, dArib,1.rey. 
aníi también tu pucblo: como mus cavallos, aníi 224- 
tambien tus cavallos. 

8 Y dixo: Porque camino yremas?y el refpon- 
dió. Por el camino del delierto de Idumea. 

9 Y partio(eel rey de líracl y el rey de Tuda, y 
el rey de Idumea: y como anduvieron rodeando, 
por el delierto licte dias de camino, faltóles cl agua 
para el exercito, y para las beftias, e que los fegui- e Heb.que en 
an. lus pies. 

10 Entonces el rey de lracl dixo: Ay,que há lla- 
mado Ichovacítos tres reyes para encregarlos en 
manos de los Moabitas. 

11 Mas lofaphar dixo: No ay aqui propheta de 
Ichova,paraque confultemos á lchova por el? Y u- 
no delos fiervos del de 1frael refpondió, y dixo: 

Aqui el14 Elifeo hijo de Saphar, f que dava agua á fQue fervia 4 
manos á Elias: Ke, 

12 Y Jofaphat dixo : Efte tendrá palabra de 1o- 
hova. Y decendicronáelel rey de lrael, y lofa- 
phat,y el rey de Idamca, 

13 Entonces Elifeo dixo ál rey de Tfrael: 8 Que 
tengo yo contigo?Veá los prophetas de tu padre, y 
a los prophetas de tu madre. Y el rey de Irae! le re- 
Ipódid: No anf. Porq há jentedo lebora eftostres 
reyes para entregarlos en manos delos Moabitas. 

14 Y Elifeodixo; Bive lehova de los exercitos 
h en cuya prefenciacftoy, que fino tuvicíle refpeéto f Aguiso yo 
al roftro de Jofaphat rey de luda, no mirára á ti, ni Je 
te viera. 

15  Masaora tracdme un tañedor. Y tañendo el 
tañedor, la mano de Jehova fue fobre ch. 

16 Y dixo; Aníi dixo Jehova: Hazed efte valle 
i muchas acequias. 

17 Porque lehova ha dicho aníi, No vereys vi- 


5 Heb. Queá 
myiu? 


i Heb. fo Tas 
tollas. 


«ento,ni vereys lluvia, y efte valle ferá lleno de agua, 


y bevereys volotros y vueftras beftias, y vueítros 
7 .ys y y 


gan E 

18 Y efto.s cofa ligera en los ojos de Jchova,da- 
rá tambien 4 los Moabitas en vueftras manos. 

19 Y henireys á toda ciudad fortalecida, y á to- 
da villa k hermofa,y todos buenos arboles talareys: k Heb. efco- 
y todas las fuentes de aguas cegareys, y toda tierra Y 
ferti] deftruyreys con piedras. 

20 Y aconteció, que por la.mañana quando (e 
offrece l el facrificio, heaqui vinieró aguas de Cami- 1 Heb. 
no de Idumea, y la tierra fue llena de aguas. fenve 

11 Y todos losde Moab, como oyeron que los “4% 
reyes fubian á pelear contra ellos, juntaroníe deíde 
todos = los que ceñian talabarte artiba,y puñieroníe mLos hom- 
¿los terminos. 1 

a2 Y como fe levantaron por la mañana, y el Sol ds 
falió fobre las aguas, vieró los de Moab delde lexos dan. 
las aguas bermejas como fangre. 

-23 Y dixeron, Sangre ss efta 2 de cuchillo. Los a De alguna * 
reyes lebán rebuelto;y cada uno há muerto 4 fucó. detalla. 
pañero. Aora pues, á la prefá Moab. 

24 Y como llegáron al campo de Miacl levantá- 
roníe los Ifraclitas, y hirieron a los de Moab, los 
quales huyeron delante deellos, y hirieronlos: y hi- 
ricron á los de Moab. 
25 Yaffolaronlas ciudades, y en todas las here» 
dades fertiles echó cada uno fu piedra, y hinchicron 
el taparon todas las fuentes E las aguas, y derri- 
b , ; - - los pr rap Po en nad 
refeth folamente dexáron * (us pie ue los elas ruyna 
honderos la cercaron, y la birigioo. ió ds | 

26 Yquande 


Pre- 
Mino 


Elifoo refucita el hijo de fu huefpeda, 


26 Y quando el rey de Moab vido que la batalla 

lo vencia, tomó configo fiete cientos varones, q. 

pá [sk al. Cacavan cfpada, para rompercontra el rey de Idu- 
Mina 7. Mea, mas no pnl a 
pra api, 17 Entonces arrebató 4 P fu primogenito,que a- 
entiendo A- y ia de reynar en fu lugar, y facrificólo en holacau- 
mes st... Mo fobre el muro, y uvo grande enojo en Tfracl, y 


S.Co - , 
Endos con- 9 retiraronte decl, y bolvieronfe á fu tierra. 
rada CAPIT. ILL 
Elifeo por oora de Dios provee 4 una probre biuda de tanta co. 
pia de az oyte, que con el paga fus dendas, y bivedelarefia. 11. 
Altanga de Dios que fu buefpeda eSteril aya un brujo, el qual muer. 
to dejpues felo refilica, 111, Avitde uno de los difeipulos de los pro» 
as echado por yerro yervas venenojas en el potaje, Elifto torna 
'scomida faludable. LIX. De poco pañdá de comer á una grande 
compañia en tanta abundancia queles fobra. 
a De los dif. Na muger de las Sy a de les hijos de los 
le prophetas, b clamó á Elifeo diziendo:Tu fier- 
bS:quexó, vo mi marido es muerto: y tu fabes que tu (ier- 


vo era temerolo de Iehova: y há venido cl acreedor 
ratomartíe dos hijos mios por fiervos. 

2 Y Elifeole dixo: Que te haré yo? declárame 
que tienes en caía. Y ella dixo: Tu fierva ninguna 
cofa tiene en caía, fino una botija de azeyte. 

3 Y elle dixo:Ve,y demádate vafos  emprefta- 
dos, de todos tus vezinos, valos vazios, 4 no pocos. 

4 Y entra y cierra la puertatras ti,y tras tus hi- 
jos: y echaen todos los vafos, y en eltando uno lle- 
no,ponlo á parte. * 

5 Y partiofe la muger deel,y cerró la puerta tras 
Íi y tras fus hijos, y ellosle llegavan los vajos, y ella 
echava del azeyte. : 

6 Y como losvafos fueron llenos,dixo 4 fu hi- 
jo. llegame aun erro vaío . Y el dixo: No ay mas va- 
fos. entonces el azeyte cefsó. 

7 Y ella vino, y dixolo ál varon de Dios: el qual 
le dixo: Vé, y vende efte azeyte, y pagad tus acree. 

dores: y tu y tus hijos bivid de loque quedáre. 
$ 4 Aconteció tambien,que un día Elifeo paf- 
lava po y avia alli una muger * principal, la 
ual lo conftriñió 4 q comiefle del pan:y am$ quan- 
paílava por alli, veniafeá fu caía £í comer del 


cHeb.de fue- 


ra. 
d Heb.no a- 
poques. 


IL 
. Heb. gran- 
f q- de d to. 
mar fu refeo- 
ce. , 

9 Y ela dixo á lu marido: Heaqui aora yo enti- 
endo que efte,que fiempre pala por nueftra caía, es 
varon de Dios fandto. » 

10 Yotc ruego que hagamos una pequeña ca- 
mara de paredes, y pongamos en ella cama, y mefa, 
4.ñeb. ¿ nofo Y Úlla, y candelero, paraque quando viniere+ á nue- 
prat. ftra caía, le recoja en ella. 

11 Y aconteció, que un dia el vino por alli,y re. 
cogiofe en aquella camara, y durmió en ella. 
12 Entonces dixo 3 Giczi fu criado: llama 1 cfta 
a como el la llamó, clla pareció delante 
13 Yelle dixo:Dile Heaqui tu has eftado folici- 
ta por nofotros en todo efte cuydado; que quieres 
* que haga porti?has menefter que hable por ti al rey, 
o ál general del exercito? Y ella refpondió : Yo ha- 
bito £ Es Sy Qs pueblo. 

14 íxo: Que pues haremos por ella? Y Gi- 
A exi refpondio: Hedquí: ella no tiene tio, y fu mari- 

do es viejo. 

15 Y el dixo: llamala. y el la llamó: y ellaíe paró 
Gmatar, 18 Velledizo:A ef * fegun el 
au q el le dixo: A efte tiem nel tiem 
a, e de la vida, abracarás un hijo . Y clla do. No (hoc 
za mio varon de Dios, h no hagas burla de tu fierva. 

A Iebnem- 17 Y la muger concibió, y parió un hijo 4 aquel 
ferva. 45, Miímo tiempo que Elifeole avia dicho, legun el ti- 
ver.2 8, E de la vida. x 

18 Ycomoel niño fue grande aconteció,que un 
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dia falió 4 fu padre 4 los fegadores. 

19 Y dixoá fu padre; Mi cabega mi cabeca. Y el 
dixo á un criado; llevalo á fu madre. 

210 Y como ello tomo, y lo truxo 4 fu madre,e- 
ftuvo fentado fobre fus rodillas haíta medio dia, y 
muriofe. 

21 Ella entonces fubió, y pufolo fobre la cama del 
varon de Dios; y cerró la puerta [obre el, y falió: 

22 Y llamando á fu marido, dixole,R negote que 
embiecs conmigo á alguno delos criados, y una de las 
aínas, paraque yo vaya corriendo al varon de Dios 

buelva. 

23 Y el dixo:Paraque hasde yr 4 el oy3no es Nu- 
eva luna ni Sabbado. Y ella refpondio. 1 Paz. ¡Yet A lao 

24 Y hizo enalbardar un afna, y dixo ál moco: darlo. 
Guia y anda, y K no me hagas de tener paraque fu- k 9; pp 
ba, (ino quando yo te lo dixere. nA queno 

25 Y partiendofe vino ál varon de Diosál mon- pudieres,y ne 
te del Carmelo, y quando el varon de Dios la vido tenga: «uen- 
de lexos,dixo 4 fu criado Giezi, He alli la Sunamita. aca 

26 Yoteruego que vayas aora corriendo d rece - 
birla, y dile, Tienes paz? y tu marido, y tu hijo? Y 
ella dixo, ! Paz. A 

27 Y dis vino ál varon de Dios en el monte, y a- 1Bien nos va. 
(10 de fus pies, y llego Giezi para quitarla:mas el va- 
ron de Dios le dixo, Dexala porque la animaeftá 
en amargura, y Ichova me lo há encubierto, y no 
me lo ha revelado. 

18 Y ella dixo,Pedi yo hija á mi feñor? No dixe 
yo," que no burlafles de mi? 

29 Entóces el dixo 4 Giezi,Ciñe tus lomos, y toMA y, a, que no 
mi bordó en tu mano, y vé,y (i alguno te encótra- me enañaf- 
re, 2 nolo [aludes, y fi alguno te faludáre, no le ref- Pe «Ar. ver. 
pondas. Y pondrás mi bordon fobre el roftro del 29. £ 2.2 


niño, 


pricfa tu ca- 
30 Entonces dixo la madre del niño,Bive Ieho- ”-"*:3 "ere 
pares a ha 


ya, y bive tu anima,que no te dexaré, ir sa aid 
31 Elentonces fe levantó, y figuiola-Y Giezia- dic. af Lues 
via ydo delante de ellos,y avia puelto el bordon lo- 1*.+ 

bre el roftro del niño,mas ni tenia boz ni fentido, y. 

aníi le avia buelto para encótrar á Elifeo, y declaro- 

(clo diziendo, El mogo no defpierta, 

2 Y venido Elifeo á la cala, heaqui el niño que 
eltava tendido muerto fobre fu cama. 

33 Y entrando el, cerró la puerta fobre ambos, y 
oro ¿ lehova. h 

34 Y fubió y o echofe fobre el niño poniendofÉ 9 su» rd 
boca fobre la boca deel,y fus ojos fobre los ojos deel, ¿7 35. 7. 

fus manos fobre las manos decl:y «n/sfe tendió lo. 
Lee el, y la carne del moco fe callentó, 

35 y bolvienda palfeofe por caía á una parte y á 
otra, y defpues fubió, y rendiofe fobre el, y el mogo 
eltornudó fiete vezes, y abrió fus ojos. 

6 Entonces el llamó 4 Giezi, y dixole: Llama 4 
cía Sunamita. Y el la llamo: y entrando ella, el le 
dixo: Toma tu hijo. 

37 Y ellaentró, y echófe á lus pies, y inclinofe 4 
tierra, y tomó fu hijo,y faliofe, 

38 q Y bolviofe Elifeo á Galgal. Y uvo grande 
hambre en la tierra. Entonces los hijos de los pro- 
phetas eftavan con el: y dixo 4 fu criado : Pon una 
e olla y haz poraje para los hijos de los pro- 

tas. 
E 9 Y falió uno al campo Acoger yervas:y halló 
una parra mótés, y cogio deella + uvas móteles P Lu $», csloguin- 
ropa llena: y bolvio,y cortólas en la olla del potajes M4. 
porque no Ébian que feera. - 
Y echó de comer á los varones: y fue que co- 

miendo ellós de aquel guifado,dieron bozes dizien- 
do: Varon de Dios la muerte en la olla. Y no lo pu- 
dieron comer. 

45 Elentonces dixo:Tracd harinaY efparziola 

. Ps enla 


11h 


Elifeo. Naaman» 
en la olla, y dixo: Echa de comer 9 dl pueblo. Y no 

q Ah genee. uvo mas mal en la olla. : 

E É , -8 42 q ltcm,un varon vino de Bahal-(alifa,el qual 

*** truxo ál varon de Dios,* panes de primicias, veyn- 

e Hebenía te panes decevada,y e pigas de trigo nuevo" en luef- 
veílido. — piga. Y el dixo Da al pueblo, y coman. 

43 Y refpondió cl g le fervia: Como pondré e- 
fto delante de cien varones? Y el tornó á dezir: Da 
ál pueblo y coman: porque Iehova dixo aníi : Co- 
merán, y fobrará. 

44 Entonces cl lo pufo delante deellossy comiec- 
ron, y £ fobróles conforme á la palabra de Ichova. 

CAPIT. V.' 
. — Elifto cura defi hrs 4 Naaman general del exercito del rey de 
y da milagro reconece al Dios de Ifrael, y 
adorar á el folo. 11,Giezi criado de Elifto con fu avaricia gana 
la lepra de Naaman por la difpen/acion de Ebifeo. 
Aaman general del extrcito del rey de Syria, 
gran varon delante de fu feñor ] a honrrado, 
porque Iehova avia dado falud á Syria por el. 
Elte era hombre valerofo de virtud, mas leprofo, 
2 Y de Syria avian falido elquadrones, y avian 
Mevado captiva de la tierra delfracl una mochacha, 
. que fervia a la muger de Naaman. 
Efla dixo 4 lu feñora: Si rogaffe mi feñor ál 
propheta, q ¿$4 en Samaria,el lo lanaria de fu lepra, 

4 Y entrando Nasman 4 lu feñor, declaró lelo 
diziendo; Aná y aníi ha dicho una mochacha, que 
es de la tierra de Trael. 

5 Y elrey de Syria le dixo: Anda ve,y yo embi- 

b Heb. y ro- Aé letras ál rey Iracl. Y el fe partió > llevando con- 
mira fl ma- figo diez talentos de plata, y leys mil diesados de oro, 
mo. diez mudas de veftidos. 

. 6 Y tomóletras para el y be sy dezi- 
<Mebhea- 2 anfi:Luego en llegádo 4 ti eftas letras,< fepas que 
qui embié 4 yo embiod u mi fiervo Naaman, paraque lo fancs 
“de de fu lepra. 

7 Y comoclrey de Ifrael leyó las cartas, rom- 
pió fus veltidos, y dixo, Soy yo Dios,que máte,y de, 
vida, paraque efte embie 4 mi, que fane un hombre 
de fu lepra? Confiderad aora y ved, como bufca oc- 
calion contra mi. .. 

8 Y como Elifto varon de Dios eyóxque el rey 


Í Heb. dexa- 


LU. 


a Heb. hon» 
rado de fa- 
245, 


de Tírael avia rompido fus veftidos, embió 4 dezair 


ál rey: Porqué hás rompido tus vgftidos? Venga a0- 
raámi, y labra,que ay prophera en Yírael. 
9 *Y vino Naaman con fu cavelleria,y con fu 
carro, y parófe 4 las puertas de la cafa de Elifeo. 
10 Y embiole Elileo un menfagero diziendo:Vé, 
y lavate liete vezes en el lordan, y tu carne (e te re- 
ftaurará, y ferás limpio. 
11 Y Naaman fe fue enojado diziendo.Me aqui 
¿Má dma? d penfava en mi: El faldra luego, y eftando en pie 
mi, Saliendo MVOCará el nombre de Ichova fu Dios: y algará fu 
(aldrá, y 8cc, MANO, y tocará el lugar, y fanará la lepra. 
12 Losrios de Damafto Abana y Pharphat no 
Íon mejores que todas las aguas de Tírael? Si me la- 
váre en ellos, no feré sambien limpio? Y bolviofe y 
fuefe enojado. 
13 Entonces fus criados fe llegaron 4 el, y habla- 
e Netefe a- ron le diziendo:* Padre mio, Si Fprophera te Man- 
at alguna gran cofa, no la hizieras ? quanto mas 
des han de Jiziendo te: Lavate, y ferás limpio? l 
rener 4 fusa- 14 Elentoncesdecendio, y + cabullófe ficte ve- 
pre pod tes en el lordan,conforme 4 la palabra del varon de 
padre Dios; y fu carne fe bolvió como la carne de un ni- 
Me er el ho, y fue limpio. 
evo del. 15 Y bolvióal varon de Dios el y toda fu com- 
pañia, y pufofe delíte decl,y dixo:Heaqui aora co- 
102c0, q 10 ay Dios en toda la rierra, no en Tra- 
el.Ruegote que recibas algun prefente de tu fiervo. 
-%  Masel dixo : Bive Iehova fdelante del qual 


» Lac. 4,27. 


LA quien 
firya ES 
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eftoy,que notomaré. Y importunandolo que to* 
malle, el nunca quifo. 

17 Entonces Naaman dixo: Ruegote, £ no le da- ¿quemas 
rá a tu Ñiervo una carga de un par de azemilas de a. movido de un 
uefta tierra? Porque de aqui adelante tu fiervo no 4o4a fi 
acrificará holocaufto ni facrificio á otros diofes, Íi- dede 
noá Ichova. la primera lo 

18 En efto perdone lohova á tu fiervo:que quan- és (4 sierras 
do mi feñor entráre en el templo deRemmon,y pa- traren el £7 
ra adorar en el fe acoftáre fobre mi mano, fi yotá- plo 6+-Ni le 
bien me inclináre enel templo de Remmon con ** m1 (e «fro 
mi inclinacion en el templo de Remmon, en efto ps fue can 
Tehova perdone á tu fiervo. srme á la 

19 q Y elle dixo: Vé en paz. Y como le apartó (in mas 
del como una milla de tierra. derfo, le dee: 

10 Giezi el criado de Elifeo varon de Dios dixo ve +» paq. 7. 
entre fi, Heaqui mi feñor eftorvó á elte Syro Naa- +4 20% 
man, no tomando de fu mano las colas q avia tray- 
do. Bive lchova,g yo corra tras el, y tome deel algu- 
na cofa. 

21 Y figuió Giezi á Naaman, y como Naaman 
lo vido que venia corriendo tras el, decendió del 
carro para venirlo á recebir,diziendo,b No ay paz? hNoosra 

22 Yel dixo: i Paz. mi feñor me embia á dezir; bien* 
Heaqui vinieron á mi en efta hora dos mácebos del ¿1-4-t+4s 1a 
móte deEphraim de los hijos de los prophetas:rue- 

ote que les des un talento de plata, y fendas mu- 

de veítidos. . 

23 Y Naaman dixo: * Tar g tomes dos ta- k Heb. Quie- 
lentos. Y el lo conftriñio,y aró dos talentos de qe re,toma dos, 
en dos faccos, y dos mudas deveítidos, y pufolo a *c. 
cueítas á dos de fus criados q lo llevaTé deláre deel. 

24 Y como vino á un lugar fecreto, el lo tomó 
de mano dellos, y lo guardóen cala, y embió los y comun (am 
hombres, que fe fueflen. el d.a de hey) 

y Y el entró, y pufofe delante de fu feñor.Y E- “+ $4 mane- 
lif£o le dixo: De donde Giezi? Y el dixo; 1 Tu lier- Ye de fo. 
vo no ha ydo á ninguna parte. 


ES 
216 Elentoncesle dixo: = No fue tambieg mi 5 Mi iia 
coragon,quando el hombre bolvió de fucarro 4 re- bien, quiado 
cebirte?Es tiempo de tomar plara,y detomar veíti- Ke. 
dos,olivares,viñas,ovejas y bueyes, liervos y liervas? » Fue cafi- 
27 Lalepra de Naaman le te pegarád cs, y A tu e Pags 
Gmiente para Gempre. Y e (alió de delante decl le- pirita S.como 


- , Ananias y 
profo como la nieve. Sapitra AR. 


Carit. VL s 
Eliféo haze nadar fobreel agua uña hacha de hierro por la ne- o 
cefridad de uno de los prophetas. 11. Defimbre al rey de Yrael las 
pos nego los Syros por lo qual embiando el rey de Syria un ef 
quadron de gense para prenderlo, la gente es herida de ceguedad, y 
el los mete en medio de Samaria, y baze ál rey de Ifracl que les dé 
decomer y los embie. 111. EStado Samariacercada delexercitode 
so rande fatiga de hambre,que las madres comian A 
shuos, el rey Jfrnel defjperado bufind Elfo para matarlo, 
Os hijos de los prophcrás dixeroná Elifeo:He- 
aqui cl lugar enque moramos contigo, nos es 
eftrecho;  - 

2 Vamos aora ál lordan, y tomemos de alli ca- 
da unouna viga, y hagamos nos alli lugar en que 
moremos alli. Y el dixo:Andad. 

3 Y dixo uno: Rogamoste que quieras venir 
con tus liervos. Y el refpondió; Yo yre. 

4 Y fuefe conellos:y como llegáron ál lordan, 
cortaron la madera. 

5 Y anonteció, que derribáando uno un arbol, 
PeEada hacha en el agua: y dió bozes dizicido. 
Ah feñor mio, que era empreítada, 

6 Yelvironde Dios dixo. Donde cayó? Y el 
le moftró el lugar. Entonces el cortó un palo, y o- 
chólo alli, y hizo nadar el hierro. 

7 Y el ladixo: Tomalo. Y el tendió la mano, y 
tomólo, 

S «El 


Hambre en Samaria. 11, DELOS: 


$ wvyElrey de Syria tenia guerra contra Tírael, 
y confultandocon fus fiervos dixo: + En tal y en tal 
e era lugar eftara 4 mi afhiento. 
ya 21, 9 Y el varonde Diosembió á Dezir ál rey de 
a El afiento Ifracl: Mira que no paffes por tal lugar: porque los 
oa Syros b van alli. 
ponerje. P". 10 Entécesel rey de Irae] embiód aquel lugar, 
embofcada. que el varon de Dios avia dicho, y amoneftadole, y 

guardófe de alli, no una vez ni dos. 

11 Y el coracó del rey de Syria fue turbado de- 
efto: y llamando [us fiervos dixoles: No me decla- 
ráreys volotros, quien de los nueftros es del rey de 
1íraci? 

12 Entonces uno de (us fiervos dixo: No Rey 
feñor mio: fino que el propheta Elifeo eftá en líra- 
el: el qual declara ál rey de lrael las palabras, que 
tu hablas en tu mas fecreta camara, 

13 Yeldixo:Id, y mirad adonde eftá;paraque 
yo embieá tomarlo. Y fuele dicho: Heaqui el ¿fé 
en Dothaim. 

14 Entonces el rey embió allá gente de eavallo 
carros, y un grande exercito,los quales vinieron 
noche, y cercaron la ciudad. 

15 Y levátádole de mañana el que fervia al va- 
ron de Dios, para falir, heaqui el exercito, q tenia 
cercada la ciudad con gente de cavallo y carros.En- 
tonces lu criado le dixo: Ah feñor mio,q haremos? 

16 Y el le dixo:No ayas miedo,porque mas fon 
losque eftan có nofotros,que los que citan có ellos. 

17 Yoró Elifeo,y dixo:Ruegote o Ichova, que 

p abras fus ojos,paraque vea. Entonces lehova abrió 
dios Syros, los ojos del mogo, y miró: y heaqui que “el monte 
eNo es menc- effava lleno 7 decavallo,y de carros de fuego 
Ster ingusrrr arredor de Elileo. 
pai 18 Y comod ellos decendicron á el. Elifeo orb 1 

mintió, o no: lehova,y dixo: Ruegote que hueras á efta gente con 

batenos e- ceguedad. Y hiriolos con ceguedad conforme ál 

arder que to- di h d Elif 

do la que a. 1Cho de Elco. a y , 
Y Elifeo les dixo: * No esefte el camino, ni 


quidixo y 19 
biz_», lo ásxo es efta la ciudad, feguidme,que yo os guiaré al hom- 


11. 
tLeidía N. 


e leed. la mo- 


IA MIT bre que bufcays. Y guiolos á Samaria. 

bros a 20 Y po doi a Samaria dixo Elifeo:leho- 
es para glo- va,abre los ojos deeftos,paraq vean. Y Ichova abrió 
TL ieaqul fus ojosy miraró, y f hallaróíe en medio deSamaria. 
enscc. —. 21 Yelrey delírael dixoá Elifeo, quando los 
ps 6 los hi- yido, Herir des he padre mio? 

bquefonco- ,22 Y ellerelpondió:No los hieras: 5 Heririas 4 


mo. 60.rea- Jos que tomafte captivoscon tu cuchillo y con ti 
les caftella- arco? Pon delante decllos pan 0d aqua, paraque co- 
¡He man, y bevan, y fe buelvan 4 (us leñores. 

i Heb, Kab. : i 
ciera medi- 23 Entonces les fue aparejada grande cornida, y 
da. como ovieron comido y bevido, embiólos, y ellos 
k En el efito- (e bolvieron a fu feñor; y nunca mas vinieron ef- 
Chrsnicas de Gpadrones de Syria á la tierra de 1írael. 

Imlarerra fe 24 q Defpues de efto aconteció, que Ben-adad 
pl ay ae rey de zh modo fu exercito: y fubió,y pufo 
fue el año 19. CCICO ¿Samaria. 

del rey Edu- 215 Y uvo grande hambre en Samaria teniendo 
ardo. 2.) bu ellos cerco fobre ella, táto que la cabega de un alo 
bere en Ing la- era 5 por ochenta piegas de plata: y la quarta de i un 
serra, que los Cabo K de eftiercol de palomas,! por cinco piegas de 


ad cara Plata. 
rar, perros, 26 Y paflando el rey de lítael por el muro, una 


rarac, y efi- ruger le dió bozes, y dixo: Salva rey feñor mio. 
Pepe pr 27 Y cldixo: Note falve Ichova; de donde te 

fo po ref sor ah [alvar yo? del alholi, o del lagar? 

perder á les 28 Y dixole el rey: Que has? Y ella refpondid: 
que pregu»- Efta muger me dixo ; Daca tu hijo, y comamoflo 
via le OY, y mañana comeremos el mio. 

fi fs- OY, Y , E : ; . 
sresl de palo- 29 Y cozimos mi hijo, y comimoslo.El dia Gigui- 

o digo Ente Ps dixe : Dacatu hijo, y comamoslo. Mas 
salen ella elcondio fu hijo. 


REYES. | Fol.117 
3o Yrcombel Rey oyó las pálabras de aquella 
muger, rópio fus veftidos, y palló «m/s por el muro: 
y el pueblo vido el facco que traya dentro fobre fu 


carne. 
31 Y el dixo: Aníi me haga Dios, y aníi me añi- 
da,fi la cabega de Elifeo hijo deSaphat eftuviére oy 
fobre el. 
32 Y Elifeo eltava fentado en fu cafa, y cftavan 
fentados con el "los Ancianos: y el Rey embióá mote, rre 
el un varon. Y antes que el menfagero vinieffe del, Fado. 
el dixo 4 los Ancianos, No aveys vifto como »elte 1 Llamalo 
hijo del homicida me embia á quitar lacabega?Mi- ei pora pb 
rad pues, y quando viniere el menfagero, cerrad la bro maras 
puerta, y 2 emprenfaldo con la puerta. no viene tras « “Naberí 
el el eftruendo de los pies de fu amo? Sd 
33 Auneleftava hablando con ellosyy xo 
i 


. ¿00t. 
p > ) heaqui el muúldo.q.d.no 
méfagero que decendia 4 vq dixo, 4 Ciertamen- lo dexeys en- 


te efte mal de Ichova viene.Paraque tengo de efpe- ME, 
rar mas á lehova? q Heb Hlca- 
CAPIT. VII e 


Elifeo denuncia en tan grande bambre una repentina bartura: 
La qual viene metiendo Dios tanto miedo en los animos de los Syros 
e 
: avijo Nos. Il. wncapitan, 
no creyó pp an nes se Gm head 3 Fat acta 
a puerta de la ci wer la hartura que no creyó 
E rropheta amó mifino felo avia dicho. ls 
Dixo Elifeo:2Oyd palabra de lehova;Anfidi- ,.., 
xo lchova: Mañana á eftas horasb cl feah de 524 que. 
flor de harina, * un ficlo: y dos feah de cevada, veman a m- 
un ficlo ála puerta de Samaria. todas 
2 Y unprincipe,fobre cuya mano el Rey fere- 7, 0 
coftava,refpondió al varon de Dios,y dixo: fi leho-» Cierta gran 
va hizie(Te d aora ventanas en el cielo, feria eto an- Ty a. de 
(1? Y * el dixo: Heaqui tu lo verás con rus ojos, mas fa ia ql 
no comerás decllo. d Que llovi- 
Y avia quatro hombres le ma ála entrada £0: harina y 
dale puerta, los quales dixeron el uno al otro:Para- Fijos 
ue nos eftamos aqui háíta que miuramos? Yheb. varon 
4 Sihablarcmos de entrar en la ciudad, porla + f« sempa- 
hambre que ay en la ciudad moriremos en ella : y li 9” 
nos quedamos aqui cábien moriremos. Venid pues 
aora,y paffemos nos ál exercito de los Sy ros:(1 ellos 
nos dieren la vida, biviremos:y li nos dieren la mu- 
erte, metiremos. 
Y levantaronfe en el iy de la noche, 
para yrle ál campo de los Syros;y llegando alas pri- . 
meras cltancias de los Syros, fnoavia alli hombre. fryet, y 1, 
6 Porque el feñor avia hecho que en el campo no alli varó. 
de los Syros le oye(fe eftruendo de carros, fonido 8 De gente de 
g de cavallos, y eftruendo de grande exercito : y di- “Y: 
xeró los unos á los otros; Heaqui el rey de Ifracl ha 
pagado contra noforros á los reyes de los Hetheos, 
y 4 los reyes delos Egypcios,paraque vengan con- 
tra noÍotros.. + i» ye 
7 Y anfifeavianlevantado, y avian hu o al 
principio dela noche, dexando fus tiendas, fus ca- 
vallos, fus afitos, y el campo como fe eltava,y avian 
huy do por falvar h las vidas, h Heb, po: fa 
8 Y comolos leprofos llegaron las primeras **=- 


eftancias, entraronfe en una tienda, y comieron y 
beyieron, y tomaron de alli plata y oro, y veftidos, 
y fuéron, y efcondieronlo:y buelrosentráron en o- 
tratienda, y de alli tambien tomaron, y fuéron, y 
elcondieron. 

9 Y dixeron el uno dl otro: No hazemos bien: 
oy es dia de dar buena nueva, y nofotros callamos: 
y li elperamos hafta la luz de la mañana, | feremos ¡Het hala 
tomados en la maldad. Venid pues aora, entremos, nos há mal- 
y demos la nueva en caía del Re . E 

10 Y vinieró,y dieron bozes + á las guardas dela ¿¿55 de Le 

puerta de la ciudad y declararóles diziendo:Nofortos «:udad. 


Ps venimos 


mm” 


Repentina harrurz. 
vemos 31 campo de los Syros, y heaqui que no a- 
via A hombro Coba de as dea es poda 
arados, y los a£105 atados; y el cápo como fe cítava. 

11 Yiosporteros dierca bozes, y declararonlo 
dentro en el palacio del uey. 

e Y levanroloclary de andre, y dio d lus fi- 
exrvos-e os doclararé nos há hecho los Syros: 
cos Laben quercacións y hanfe falido de 
lasciendas, y efcondidofe en el campo diriendo: 
Quando ovieren falido de la ciudad, dos tomare- 
mos bivos, y emrareros en lacidad. 

13 Entoncesrelpondió uno de fus fiervos y di- 
xo: Tomen aora anco delos cavallos Se han que- 


kheas ¿ado Xcalaciudad, perque ! ellos tambien han fido 
q comotoda la multitud de Tírael,que ha quedado en 
la 77 ella: ellos tambien han fdo como toda la multi- 


tud de Jírael que ha perecido, y embienoslos, y ve- 
rORnOS, 


14 Y tomaron dos cavallos de un carro, y embió 
dl rey tras el campo de los Syros diziendo,Id,y ved. 
25 Y ellos fuéron,y figuicronlos haíta el Lordan: 
y ui todo clcamino cltava lleno de veftidos 
“de vafos, que los Syros avian echado con pricfTa. 
Bolio los menfageros, y hizieronlo faber al rey. 
16 Entonces cl pueblo (alió, y faqueáron el cam- 
po de sl wufeah de flor de harina por 
dea YE fido, Aer cab de cevada por un ficlo* con- 
+ heal magi daa 
UL 17 el rey pufo á la puerta incipe, 
* dx. yen 2 *Íbbro cu a mano el fe e sofia, el pueblo 
lo arropelló á la entrada, y murió, conforme á lo- 
avia dichoel varon de Dios, loque habló quan- 
del rey decendio 4 el. 
* Ar.wer.r. 18 Y aconteció de la manera que el *varó de Di- 
os aviadichoál rey, diziendole: Dos feah de ceva- 
da,por un ficlo:y el feah de flor de harina,por un (i- 
clo ferá mañanad eftas horas á la TR 
y A rincipe avia ido 
a Como EAN a Si Íchovam hhzicfle ven- 
Ao ranas en el cielo, hazerfeya elo? Y el dixo: Heaqui 
tu lo verás con tus ojos, mas no comerás dello. 
20 Y vinole aníi: porque el pueblo lo atropelló 
en la entrada, y murió. 
CAPIT. VIIL 
el arvifo de Eliféo fi eda feva dela tierra hiryendo de 
ic cu ft a 11.Declara Elifeoá Ha- 
, rn e 
TE fnac re de lo Las cadrete 
am e e 
a a a Lo él reno ondas fa hyo 
tambien impio, 
de Ar4,37 * Habló Elifeo á aquella muger, cuyo hijo a- 
via hecho bivir, diziendo: Levantate,vete,tu y 
a Heb. bivi- toda tu caía á bivir donde + qdudieres: porque 
a Iehova ha llamado hambre, laqual yendrá cambien 
fobre la tierra ficte años. -«) ¿1 
2 Entoncesla muger fe levantó, y hizo como 
el varon de Diosle dixo: y partiofe la y fu cala, 
bivid en tierra de los PMliftheos fiete años. 
3 Y como fueron paííados los ficte años, la mu- 
ger bolvió de la tierra de los Philiítheos: y falió pa- 
d jas pof! ló- qa b clamar dl rey por fu caía, y por fus tierras. 


ar la 4 Yelrey avia habladocon Giezi fervor del 
Leyes. varon de Dios, diziendole: Ruegote que me cuen- 


res todas las maravillas que ha hecho Elifeo. 

5 Y contando el ál rey, como avia hecho bi- 
vir un muerto, heaqui la muger, cuyo hijo avia he 
cho bivir, que clamava 4l rey por fu cala, y por fus 
tierras. Entonces dixo Giezi: rey feñor mio, cíta es 
la muger, y efte es a hijo, al qual td bivir. 

6 > po rey á la muger,ella fe lo contó. 
Vel rey do 19 un eunucho,diziendole; Hazle bol- 


IL DELOS REYES. 


wer todas las erp erá fuyas, y todos los frutos de 
las tierras delde el dia G dexó las tierras hafta aora. 
7 q Eliíco fe fué ¿3 Damafco, y Ben-adad rey de * 
Syria eftava enfermo, al qual dieron avifo dizien- 
do: El varon de Dios es venido aqui. 
8 Y elrey dixo á Hazael; Toma en tu mano sa 
prefente, q a recebir ál varon de Dios,y confulta 
el á Ichova diziendo: Tengo de lanar de efta en- 
ermedad? 
ce Y Hazael tomb en fu mano sw» prelente de 
s los bienes de Damafco,quaréra camellos car- 
gados, y laliolo á recebir: y llego y pufofe delite deel, 

dixo: Tu hijoB€-adad rey deSyria me há embiado 
ati diziendo:Tengo de fanar de eta enfermedad? 

10 Y Elifeo le dixo: Ve, dile: < Biviendo biviras. «Y «fi mo 
empero lehoya me há moftrado que muriendo há murio de a- 
de morir. cd 

mu Yel ne de ga p le bolyió el roftro me gueel fguin 
madamente, y eftuvole anfi una gran piega, y lloró *"* dis Ha. 
el varon de Dios. RRE Y 

12 Entonces ditole Hazael; Porque llora mi fe- +5. 
ñor? y el refpondio: Porque fé +el mal que has de dFieb.hizo 
hazer a los hijos de Hrael: fus fortalezas encenderas pro q 
á fuego, y fus mancebos matarás á cuchillo, y fus ni- haíía ave» 
ños eftrellarás, y fus preñadas abrirás. gongaríe (a, 

13 Y Hazael dixo: Porqué? Es tu fiervo perro, ina ae? 
para hazer efta gran cola? Y refpondio Elifeo: Icho- 4. s2es lee 
va me há moftrado, que tu has de fer rey de Syria. r* Elfen, 

14 Yelle partio poe] vino lu feñor: y el Peace 


le dixo: Que te dixo Elifeo? Y el relpondio; Dixo- ple Jard 


me, que biviendo bivirás. fe tam aba 
15 El dia figuiente Fromó un paño bafto y me- ln mala 


tiólo en y tendiólo fobre 8 lu roltro:y murid, exenre .4%. 
y reyno Hazael en fu lugar. 12,7,) 23,5 

16 «q*Encl quinto año de loram hijo de Achab? p%,, 3 
rey de sin lofaphat rey de luda, comencdá gS. del Rey» 
reynar loram hijo de lofaphat rey de Tuda: ¿MIL 

17 Derreynta y dos añosera, quandocomengó ron 
á reynar, y ocho años rey nó en Lerufalem. 

18 Anduvoenelcamino de los reyes de Tíracl, 
como hizo la caía de Sine; Ren h una hija de hlamada.A> 
eo fue lu muger, y hizo i lo malo en ojos de Je- pa AS 

Ova. : ñ 

19 Contodoefo Icbova hoquifo k cortará lu- E Taloz des 
da por amor de David fu fiervo,* como le avia pro- lar. 
metido de darle lápara de fus hijos perperuamére. *>92m.7,1 

10 Enfutiemporebelló ¿Edom de debaxo de 1 1dumea. es. 
la mano de luda: y pulieron >| fobreíi, me efava 

21 Y loram paísó en Seir,c % todos fus carros fre4rbe Gi 
conel: y levantandofe de noche hirió á los Idume- *?»** 
os, los quales lo avian encerrado, juntamente con 
m los capitanes de los carros: y el pueblo huy A US mm $. de Los 
eftancias. Ldasmcos.. 

22 Y rebelló Edom de debaxo dela mano de lu- 
da hafta oy. Entonces rebelló Lobua en el mifmo 
tiempo. . 

23 Lo demas de los hechos de loram,y todas las 
colas que hizo, no eftá efcripto en el libro de las 
gr ar reyes de 0. e 

24 rmió oran: con fus padres, y fue fepul- 
tado con fus padres en la ciudad de David: * y rey=¿.. urom, 
nó en lu 0 Ochorzias fu hijo. | 23,La 
; sE - Enel año doze de loram hijo de Achab rey 
de Iírael comencó d reynar Ochozias hijo de lo- 
ram rey de luda. ds An lo 

26 Deveynte años era ozias quan 
comencó A On y reynó un año en lernfalem. el 
nombte de fu madre fue Athalia hija de Amri rey 
delfrael. 

17: Anduvo enelcamino de la cafa de Achab, y 
hizo lo malo en ojos de lehova, como la cafa de A- 
chab:porque era yerno de la cafade a” Ti 
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Ich: ungido por rey. 

23 Y fue ála guerra con Loram hijo de Achaba 
Ramoth de Galaad contra Hazacl rey de Syria: y 
los Syros hirieron a loram. 

19 Y el rey loramfe bolvió á lezrael para curar- 
fe de las heridas que los Syros le dieron delante de 
Ramoth,quando peleó contra Hazae! rey deSyria: 
y decendio Ochozias hijo de loram rey de ludaa 
vifitar a loram hijo de Achab en lezracl, porque e- 
fava enfermo. 

CAPIT. IX. 
Tebo ungido de ]rael por une de los as que Elifeo 
cp o era de flo de Aba, mao 
heredad de Naboth conforme á lo que Dios avia ¡ado 4 A- 
chab fu padrepor Elias á caufa de la muerte de Naboth. amfi mif- 
mo mató de aquel camino 4 Ochoz1as rey de luda que avia venido 
á verá loram y á lezabel madre de loram bizo echar de una ven- 
tana, y comicronla perros, conforme á la mifma propbecia. 
Ntoncesel propheta Elifeo llamó áuno de los 
a Reyes. 19, E, 
15, 


Leed vers y 3 Y tomala alcuza de azeyte, y derramala fo- 
PL. bre fu cabega,y di: Anfi dixo Ichova: Yo te he ungt» 
e Heb. deca- do por rey fobre Híracl. Y abriendo la puerta de 
mara. á Pido no efperes. , 

4 Y el moco fue, el moco del propheta, ¿ Ra- 
moth de Galaad: 

5 Ytomoelentró, heaqui los principes del e- 
xercito, que eftavan fentados. Y el dixo : Principe, 
na palabratengo d que dezirte. Y Ichu dixo: A- 

ual de todos nofotros? Y el dixo: 4 ti Principe. 

6 Y el le levantó, y entrófe en caía: y el otro de- 
rramóel azeyte fobre fu cabeca, y dixole:Aníi dixo 
Ichova Dios de 1frael: Yo te hé ungido por rey fo- 
bre el pueblo de lehova, fobre lfrael. 

7 y herirás la cafa de Achab tu feñor, paraque 
yo vengue las fangres de mis fiervos los LS y 
* 1. Royes,11, las langres de todos los fiervos de Ichova* de la 
did mano de lezabel. 

8 Y perecerá toda la caía de Achab, y talaré de 
sk 1. Rey. 14. Achab todo meante á la pared, aníi* al guardado, 
10 mo al defamparado en Tsel. 
bf Y yo pondré la cala de Achab, *comola ca- 
1 Reyes, 16 [a de leroboam hijo de Nabat: y como la cafa de 
3- Baaía hijo de Ahias. 

10 Y álezabel comerán perros en el campo de 
Iezrael, y no avrá quien la fepulte, Y abrió la puer- 
ta, y echó 4 huyr. 
mn. is falió erp los fiervos de fu feñor, y di- 
xeronle: * Ay paz? uc entró á ti aquel loco? 
pe rte *e- Y elles dixo: Vofitros comoceya al id migh a fus 
L Elbe es el palabras. 
dra deter 12  Yellosdixeron: Mentira: declaranoslo aora, 
po simo 1 dixo: Aníi y aníi me habló diziendo: Anti di- 
enen por locos XO Iehova: Tote he ungido porrey fobre lracl. 
a los pr 13 Y tomáron de preíto cada uno fu ropa, y pu- 
101», £e2** foladebaxo deel g en un throno alto, y tocaron 


d Heod.ió, 


*. Reyeor,15, 


ellos los lo- . 
ces. ved ¿. COTneta, y dixeron,Ichu h es y 


ey. 

Coro 1, 24 -«Aníi conjuró lehu hijo de lofaphat, hijo de 
Ea de gra- Nm contra loram, eftando loram guardando 4 
das. Ramoth de Galaad, con todo Irae), por cauía de 
h Heb,reynó. Hazael rey de Syria: 

15 Aviendole buelto el rey loramá lezrac] para 
curaríe de las heridas, que los Syros le avian dado 
pases contra Hazael rey de 5 Y lehu dixo: 

¡ es vueftra voláirad, ninguno elcape de la ciudad, 
que vaya y dé las nuevas en lezrael. 

16 Entóces lehu cavalgó, y fuege á lezracl,por. 
que loraméftava allá enfermo : y Ochozias rey de 


11. DE LOS REYES. 


Fol.118 


luda avia decendido aUá4 vifitar á loram. 

17 Y elatalaya que eftava en la torre de lczracl, 
vido la i quadrilíade lehu, que venia: y dixo: To yeo i 0. «fqua- 
una pod loram dixo: Ton:a uno de cavallo, %*” 
y embia á reconocerlos, y que les diga, Ay paz? 

18 Y elde cavallo fué á reconocerlos, y dixo: El 
Rey dize aníi, Ay paz? Y Ichu le dixo: Que tienes 
tu que ver con la paz?Buelvete trasmi. El atalaya dio 
avilo diziendo: El menfagero llegó haíta ellos, y no 
duelve. 

19 Y embió otro de cavallo, el qual llegando á 
ellos dixo: El rey dize aníi: Ay paz? y Ichu reflpor- 
dió¿Que tienes tu que ver conla paz? Buelvete tras 


mi. 

20 Elaralaya bolvió4 dezir: Tambien cíte llegó 
á ellos, y no buelve: mas £ fu paffo es como el palto k O, fumar- 
de Ichu hijo de Namfi,porque viene con furia. char es como 

21 Entonces loram fxo unze: Y unzió fu carro, Leo 
y falieró loram rey de Ifracl, y Ochozias rey de lu- 
da cada uno en fu carro, y falicren 4 encontrar á le- 
hu, ál qual hallaron en la heredad de Naborh de 
lezrael. 

22 Y enviendoloram ilehu,dixo: lehu,ay paz? 

Y el refpondió: Que paz, con las fornicaciones de 
lezabel tu madre, y fus muchas hechizerias? 

23 Entonces loram bolviendo lla mano huyó, 114 siendo, 
y dixo a Ochozias: Traycion,Ochozias. ! 

24 Mas Ichu == hinchió la mano de fu arco, y hi-mÉneó ía 
rió a loram entre las efpaldas,y la lacra (alió por fu'*1<e quanio 
coracon, y cayó en fu carro. poto. 

25 +Y dixo 4 Badacer fu capita: Tomalo, y e-'4 5 20, 
chalo á un cabo de la heredad de Naboth de lezra- É 
el, acuerdate, que,quando yo y tu y vamos juntos tras 
Achab fu padre, lchova » pronunció efta fentencia n Heb. car¿ó 
fobre el,diziendo. + Sobre el elta 


26 Queyoviayer*las fangres de Nabotrh y las- LE 
Pa las hijos, dixo Ichova, y que te las tengo A eyes, 11 


de bolveren celta heredad, dixo lehova;, Tomalo 
pues Pa echalocn la heredad, conforme á la 
palabra de lehova, . 
27 Y viendo eo Ochozias rey de luda, huyó por 
el camino de la cafa del huerto: y figuiolo Ich. di- 
ziendo; Herid tambien 4 cfte en el ¿arro, A la fubida: 
de Gur, junto 4 leblahamn, Y el huyó 4Mageddo, y 
murió allá. ae e 
28 Y fusfiervoslo llevarón fobre 45 carro 4 Tetu- 
falem, y allá lo fepultaron con fus padres en fu fel +0... 
pulchro en la ciudad de David. Sd di ed 
29 . Enelundecimo año de loram hijo deAchab .:...* 
Ei Ochozias fobre luda. “| -. 
30 vino Ichu á lezract, y como'lezabel lo o; :. .. 
yó, adornó fus ojos con alcohol, y atavió fucabega, 
y aflomófe por una ventana. e sE 
1 Ycomolebuentró por la puerrá, “ella dixo: o 4.5 paz 
e Sucedió bien 4 Zambri, * que mató 4 fu feñor? 4 Zim Le. 
31 Y algandocPfu roftro azia la ventána, dixo; +1 Reyes,16 
Quien es conmigo? Quien? Y miraron'azia el dos, y3 dos, cres 
o tres eunuchos. dl A cortofanos. 
Y el les dixo:Echalda abaxo y eller la echaron, Gen- 17-36. 
parts de lu langre fue lsicada en la pared, yen eds 
la cavallos, y el laarropelló. "des neta, 
E sopa comió, y bevió, y dixo: 4 Id aora qHeb.Vifisad 


á ver aquella maldita, y fepulralda,que alfa es * hija pay 
de rey. Erhs bahal 


Y quando fueron para fepulrarla, no halla. Key de los 
ron nada de ella mas de la cavalera y los pies, y las Pires o 
palmas de las manos. A 

36 Y bolvicron, y dixeronfelo: Y el dixo: La pa- 
labra de Dios es efta, laqual*cl habló por mano de *!-Rey.15,3% 
fu fiervo Elias Thesbita diziendo: Énla heredad 
de lezracl comerán los perros las carnes de loza. « 


bel. ! 
7 Yd 


Hijosd e Achab degollados. 


37 Y el cuerpo de lezabel fué como eftierco! fo- 
bre la faz de la tierra en la heredad de lezracl: de tal 


Ae a. masrera l que nadic pueda dezir. Efta es lezabel. 
pr CAPIT. X. 
sabel, kc- . . Jeburecebido por rey de los principes de U/rael haxe matar feren- 


ta hijos de Achab,con todos las demas que persenecian á la caja de 
Achab, y viniendo á Samaria, topafe con los hermanos de Ocho- 
zias rey de luda, y tambien los haze matar á todos. 11.EnSama- 
riabaze juntar todos los [acerdotesde Babal 8 prerexto de pa. 
bazeruna gran fiejta, y matalos á todos en el templo. 111. Retiene 
con todo eJJo la ydolatria de lerobom, y muerto el, fscede e fu lu- 
gar loachal fubio. 
Tenia Achab en Samaria fetenta hijos; y ef- 
crivió letras lehu, y embiolas 4 Samaria 4 los 
incipales de lezrael, ¿los Ancianos, y álosa- 
yos de Achab diziendo: 
2 2 Luego en viniendo cftas letras á volotros 
a Heb.y aora los queteneys los hijos de vueítro feñor, y los que 
mm bc.  * teneyscarros y gente de cavallo, la ciudad pertre- 
chada, y las armas, 
3 Mirad qual esel mejor, y el mas reto de los 
hijos de vueítro feñor, y poneldo en el throno de fu 
: pe. pelead por la Cafa de vueftro feñor. 
b Contra mi, 4 Y ellos ovieron gran temor, y dixeron: Hea- 


fo er qui dos ne no pudieron refiftirle, como le refifti- 
. remos nolotros? Ñ 
ñ Y embiaron el Mayordomo, y el prefidente. hal 

.de Lh ciudad, y los Ancianos, y los ayos,2 lehu dizi- 
endo: Sierves tuyos fomos:todo loque nos mandá- 
res,haremos: y no 9 por rey 4 ninguno: 
mas tu harás * lo que bien te pareciere. 

<Heb.loba- ¿El entonces les efcrivio la legunda vez, dizi- 

eno cn vus O- 


endo: Si loys mios, y quereys obedecerme, tomad 
- Jas cabegas de los varones,de los hijos de vueítro fe- 
ñor, y venid mañana á cítas horas á mi 4 Iezracl. Y 
los hijos del rey, fetenta varones, e/tavá có los prin- 
cipales de la ciudad, que los criavan. 
7 Y como lasletras llegáron ácllos, tomároná 
los hijos del rey, y degollaron fetenta varones, y pu- 
- fieron fus cabegas en canaftillos, y embiaronfelas 4 
lezrael. . é 
8 Y vino un menfagero que le dió las nuevas 
diziendo:Traydohá las cabegas de los hijos del rey. 
Y el dixo: Poneldasen dos montones á la entrada 
d dela puerta hafta la mañana. 
ciu» 1 - 
Api PA á todo el pueblo: Voforros foys juítos, y hea- 
hazkan los qui yo he confpirado contra mi feñor, y lo hé mu- 
osea. erto; mas quien ha muerto 4 todos eftos? : 
q 10 Sabed aora que de la palabra de lehova, * que 
habló fobre la sb de Achab,nada * caera en tierra: 
*1Rey,2122 7 que Ichova ha hecho loque dixo por fú fiervo 
y 359. - 
e Falcará de Elias, poa 
eecuasís. — 11. Y matólchua todos losque avian quedado 
** + de la caía de Achab en lezracl, y ¿todos fus princi 
y ¿todos fus familiares, y fus Sacerdotes, que 
no le quedó ninguno. iy PSN 
E ran fobr- 1, “Y levantóle de alli, y vino 4 Samaria : y le- 
pl gando el ¿una caía de trefquila de paftoresenel ca- 
ar, 4. peró mino, : 
llamájeagió 13 “HAMló ali los hermanos de Ochozias, rey de 
so "la Juda, y dixoles: Quien (oys vofotros? Y ellos dixe- 
manera de  ron:Somos hermanosde Ochezias, y avemos veni- 


resi? PS do a faludar 4 os hijos del rey, y a los hijos de la 


£3,%. 


4 5 
Es Re- 14 Entonceseldixo: Prendeldos bivos. Y def- 
shab defeen- que los tomaron bivos, degollaron los junto al po- 
ente dra 10 dedacafa de la trefquila,quarenta y dos varones, 
de den que ninguno deellos dexo. 
defeendieran "y 5 “Y partiendofe de alli, topofe con lonadab hi- 
fos Reshab- jo de s Rechab, y defque lo uvo faludado, dixole; 


Sa, 161. 35.8 3 . 
3% Esteéto tu coragon como' el mio es reéto con el 


jos. 


e. 


enida la mañana el falió, y eftando en pie * 
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tuyo?Y lonadab dixo: Es,y es,h Da me pues la ma- 
no. Y el le dió fu mano, y hizolo fubir configo en 5. y Ieka 
el carro: ln 

16 Y dixole: Ven conmigo, y verás mi zelo por 
Ichova. Y pufieronlo en fu carro. 

17 Y como vino á Samaria mató á todos los que 
avian quedado de Achab en Samaria hafta racrlo 
del todo, conforme dla palabra de Ichova, que avia 
hablado por Elias. 

18 q Y juntó lehu todo el pueblo, y dixoles:* A- 11. 
pa poco lirvió á Bahal: maslehu lo fervirá mu- pg Rey. 16, 
cho. ' : 

19 Llamad me pues luego á todos los prophetas 
da Bahal, á todos fus fiervos, y 4 todos fus Sacerdo- 
tes que no falte ninguno, porque tengo s» grande 
facrificio para Bahal:qualquiera que falrare,no bivi- . 
ra.Efto hazia lehucon aftucia,para deftruyr los que 
honrravan á Bahal. 

210 Y dixolehu: i Sanétificad un dia folenne 4 ¡Publicad, 
Bahal. Y ellos convocaron. 

21 Yembiolchu portodo Tfrael, y vinieron to- 
dos k los fiervos de Baha!, q no faltó ninguno, que E Los múni- 
no vinieffe, Y entraron en el templo de Bahal, y el a”. 
templo de Bahal fe hinchio de cabó á cabo. 

22 Entonces dixo ál que tenia cargo de las vefti- 
dyras: Saca veftiduras para todos los liervos de Ba- 

]. Y el les facó veftiduras. 

23 Y entró lchu con lonadab hijo de Rechaben 
el templo de Bahal, y dixo á los fiervos de Bahal: 
Mirad y ved que por dicha no aya aqui entre vofo- 
tros alguno de los fiervos de Iehova, fino folos los 
fiervos de Bahal. . 

24 Y comoellos entraron para hazer facrificios 
y holocauftos, lehu puto fuera ochenta varones, y 
dixoles: Qualquiera que dexare bivo alguno de á- 
quellos hombres, que yo he puelto en vueftras ma- 
nos, + fu vida ferá por la del otro. $ Heb. fu al 

25 Y delqueellos acabaron de hazer el holocau- "+2+r /4«l- 
fto, Iehu dixo!á los de lu guarda, y £los capitanes: | Heb. á los 
Entrad, y mataldos,que no elcape ninguno. Y hi- corredor, 
rieronlos 4 cuchillo,y dexaronlos tendidos los de la 
guarda y los capitanes, y fueron hafta la ciudad del 
templo de Bahal, 

26 Y facaron las eftatuas de la caía de Bahal, y 
quemaronlas, 

27 Y quebraron la eftatua de Bahal, y derriba- 
ró la caía de Bahal, y hizieróla neceflarias haíta oy. 

28 Anfrayó mode á Bahal de Iírael. 

Bo Mo todo elfo lehu no fe apartó de los pec= 111 

os de leroboam hijo de Nabar, elque hizo pec- 
car á 1racl, m de empos de los bezerros de oro, que 
sffavan en Beth-el, y en Dan. 

30 Y Ichova dixo á lebu: Porquanto has hecho 
bien,haziendo lo que es reéto deláte de mis ojos,con- 
forme á todo loque eARava en mi coragon has hecho 
a la caía de Achab, * rus hijos le alentarán fobre el * Aba.15, 


e 


¿ y», throno de 1fracl hafta la quarta generacion. 


31 - Mas lchu no guardó andando en la Ley de 
Ichova Dios de 1frael con todo fu coracon, ni fe a- 
partó de los peccados de leroboam, el que avia he- 
Eon ER dsd 
2 Enaquellos dias comencó lehova n ¿talar en ; 
lírael: y hisolos Hazacl en todos los terminos de dol» el 
Yíracl, phora de los 
33 Defde el Iordan ál nacimiento del Soltodala aia, Y 
tierra de Galaad de Gad,de Ruben, y de Manalle: 
deíde Aroer, que efá junto al arroyo de Arnon, 
Galaad, y á Balan. 
34 Lo demas de los hechos de Iehu,y todas las co- 
las que hizo, y toda fu valétia,no eftá elcripto en el 
libro de las Chronicas de los reyes de Ifrael? 
35 Y durmió lchu con fus padres, y fepulta- 


ronlo 


Athalía mata la fuceffion real. 


sonlo en Samaria, y reynoen fu lugar loachaz fu 
hijo. d 
. 36 El tiempo que lehu reynó fobre Iíracl en Sa- 
maria fue veynte y ocho años. 
CAPIT. XL 
: Athaliamadre de Ochoxias rey de luda por reynar fola, mata 
toda la fucefSion real, excepto Tons mino hyo de Ochoz.s4s, que fue 
£ ay ep por medio de fatia: y avviendo Aniogueriadoss el tem 
eys anos, el Sumo Sacerdote lojada lo muejira al pueblo, y lo 
za proclamar rey, matando Athalia, 11, Jojada haze que el 
muevo Rey, y el Pueblo bagan publica y Jolemmneprotejtación de fe- 
. gir la ley de Dios, y deftrusyen toda la idolatría, 
Athalia madre de Ochozias viendo que fu hi- 
jo era muerto, levantofe,y + deftruyó toda la (1 
mientereal. 

2 Y tomando lo(aba, hija del Rey loram her- 
mana de Ochozias, á loas hijo de Ochozias, hurto- 
: lo de entre los hijos del Rey, que le matavan, á el y 
b Enlos cop. 4 Lu ama,de delante de Arhalia, y elcondiolo b en la 
pedizos del camara de las camas, 'dee no lo matáron. 


aMaró codos 
los hijos del 
Rey. 


emplo, don 3 Y eftuvocóellacicondido en la Caía de Ie. 
E hova feys años: y Athalia fue reyna fobre la tierra. 
tros 4 Yalícptimo añoembió lojada, y tomó cen- 


€ Heb, evtrre- turjones, Capitanes, y € 


te de pa y metiolos 


2... configo en la Cala de Ichova, y hizo con ellos liga 
juramentandolos en la Cala de lehova, y moftró: 
hijo del Rey. 
5 Y mandóles diziendo: Efto es loque aveys de 
hazer, la tercera parte de vofotros lofque entrarán el 
: Sabbado, tendran la guarda de la caía del rey: 
d Oriental. 6 Y laorratercera parte eftará á la puerta d del 
la puta Sur.Y la erra tercera parte,i la puerta del poítigo de 
aha quel fo EEE ROA caía * de 
amava en ela. 


hebres Sur. 7] Y lasotrasdos de volotros es 4 faber to- 
Pc se. doslo(que falen cl Sabado, tendreys la guarda de 
ue ninguno la Cafa de lehova junto ál rr de 
exe fuclan- 8 Y eftareys arredor de 5 dos todas partes,te- 
ago. niendocada uno fusarmas en las manos: y qual- 
quiera que entráre dentro de eftos ordenes, fea mu- 
erto. Y eftarcys con el rey quando (aliete, y quando 
entrare. 
y Yloscenturioneslo hizieron todo como el 
Sacerdote Tojada les mandó, tomando cada uno los 
fuyos, es  faber, los que avian de entrár el Sabbado, 
y avian falido el Sabbado, y vinieroníe 3 1o- 
jada el Sacerdote. 

de pegar paa e pel e 
y los que avian fido David,que «a- 
veren la Cala de lehova. y ¡ 

11 Y los dela guarda e pulieron en orditenien- 
do cada uno fus armas en fus manos, deíde el lado 
derecho de la Cafa, hafta el lado yzquierdo, cabe el 
altar y el templo cerca del rey al derredor. 

E A co al pe de Ney puto la corona 
cftimonjo; y hizieronlo rey, ungiendo! 

la Lor de a batiendo las at dixeron; Diva el a y 

eflavadefen- 13 Y oyendo Athalia el eftruendo del Pueblo 

Pr. «ori» fe, que corria,entró ál pueblo en el Templo de Ichova. 


E 14 Y como miró,heaqui el rey,que eftava junto 
£ Defia eolu- 48 la coluna, conforme á la coftumbre, y los princi- 
na. 46.13, pes, y los trompetas junto 4l rey, y que todo el pue- 
blo de la tierra haria alegrias, y G tocavan las trom- 
tas. EntoncesArhalia rompiendo fus veítidos dió 
es, Traycion, traycion. 

15 Entonces el Sacerdote lojada mandó 4 los 
centuriones, que governavan el exercito,y dixoles: 
Sacalda fuera del cercado del Templo, y ál que la fi- 
guiere, mataldo á cuchillo: is el desir di- 

xo,que no la matafíen en el Templo de Iehova.) 
16 Y dieronle lugar, y vino por el camino por 
donde 10 los de cavallo á la caía del rey, y alli 

táron. 
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Fol.159 
17 4 Entonces lojada hizo alianga entre Iehova 
y el rey, y el pueblo,que feria pueblo de Ichova, y 
aná mifmo entre el rey y el pueblo. 
18 Y todo el pueblo de la tierra entró en el tem- 
lo de Bahal, y derribaronic;y quebraron h bien h En menú. 
us altares, y lus imagines. Anfimifmo mararon d das piegas. 
Mathan Sacerdote de Bahal, delante de los altares; 
Y el Sacerdote puío guarnicion fobre la Cafa de le- 
ova. 
19 Y defpues tomó los centuriones, y capitanes 
to la guarda, y ¿todo el pueblo de La tierra, y 
aron l rey deíde la caía delehova,y vinicró por * 
el camino de la puerta de los de la guarda á la caía 
del rey, y fentofe fobre la filla de los reyes. 
20 Y rodo el pueblo de la tierra hizo alegrias;y 
la Ciudad eftuvo en repofo muerta Athalia á cu- 
chillo en la caía del rey. 
21 loasera de fiete años, quando comecngó a rey - 
nar. 


14 


CAPÍT. X1I. 

+ Jos piorey hazereftanrarel Templo. 11.Viniendo Hazael 1:y 
de Syria contra lerm/alem loas lo applaca con grande theforo, y le - 
bazz bolver. 111.Sus fiervos comfpiran contra el, y lomatan, y > 
cede en fu lugar Amafias fu hijo. 

N el feprimo año de lebu comencó a reynar * 
loas, y reynó quarenta años en lerufalE.el nom- 
bre de fu madre fue Sebia de Beerleba, 

2 2 Y hizo loas y lo gue era reóto en ojos de le: a ¿l procipso 
hova todo el tiempo que lo governo el Sacerdore f+4 £uono, y 
Iojada: dobra 

3  Contodoelío < los altos no fe quitaron, que cmo Saleme 
00. e pueblo facrificava y quemava perfumes en * Ro- 119) 
osaltos. A 

4 Y loasdixo a los Sacerdotes:d Todo el dines 45 45 700 
ro “de las fanétificaciones,que fe luele rracr en la ca. + Ox je 
la de Iehova, el £ dinero de los que pañan «a cuenta, 72107 26 
el dinero $ de las animas cáda uno fegun fu precio,y prenja pa 
todo dinero h que cada uno mete de lu libertad en “1 prerore me 
la Caía de Ichova. - oie 

Los Sacerdotes lo reciban cada uno de fus fa- b LoqueDios 
radares, los quales reparé los portillos del Templo aprueva por 
donde quiera que fe halláre abertura. pe La 

6 año veynte y tres del rey loaslosSacerdo- ¿ ves. y Ñ 
tes no avian aun reparado las aberturas del Téplo. 1R9 3, 2,7 

7 Y llamando el Rey loas ál Pontifice : Lozada EA 

¿los Sacerdotes, dixoles; Porq no reparays las a- 1oñas > 4d. 
Decracas del Templo? Aora pues notomeys mas el 22,4. 
dinero de vueftros Familiares, fino daldo para las 2 ¿ Ds lau of- 
berturas del Templo. Í Delos cedén 

8 Ylos Sacerdotes confintieron en no tomar” ciones, Levit. 
mas dinero del pueblo, ni tener cargo de reparár las *?: 
brad Dades E pad 

Entonces cl Pontifice lojada tomó un arca, y animals. 
hizole en la tapa un agujero, y pufola junto ál aliar » rebel 
ála mano derechaá la entrada del Templo de leho- “raro de 
va: y los Sacerdotes que guardavan la puerta, poni- varon para 
e todo el dinero,que fe metia en la Cala de Is ro 

a. 

10 Y quando vian que avia mucho dinero en el 

arca, venia el notario del rey, y el Gran facerdotc, y 

contavan el dinero que hallayi en el Templo de le. 

hora, y | guardavanlo: ¡ Heb, atayá- 
1.1 divi el dinero aparejado en la mano de los 1 

que hazian la obra, y de los que renian el cargo de la 
Cafade lehova, y ellos lo expendian có los carpin- 

teros, y aravan la Cafa de Ichova: 

12 Y conlos albañies;y canteros, para comprar 
la madera, y piedra de cantería, para reparar las 2- 
berturas de la Caía de lehova, y en todo loque fe 

en la cafa para repararla. 

13 Mas de aq] dinero q fe traya á la Cala de le - 

heva,no fe hazian taas de plata, ni plalterios,ni ba- 
cines 


Toas. Hazach 


cines, ni trompetas: ni ningun otro vafo de oro, ni 
de plara, le hazia para el Templo de Ichova. 

k Ap ram 04 Porque lo davan a los que hazian la obra, y 
bien sm tiemo CON el reparavan la Cala de Ichova. 
gods tejas. 15 * Nifetomava cuenta á los varones en cuyas 
A ¡; anos el dinero era entregado,paraque ellos lo di- 
Pa E po n lasque hazian la obra: ! porque ellos de hazi- 
ermuy rara 4 Necimente. 
e nufires DE 16 Masel dinero por el delito, y el dinero por los 
guales por Peccados, no fe metia en la Caía de Ichova, porque 
wn dmers el era de los lacerdotes. 
ys ventera 17 q 5 Entonces (ubió u Hazael rey de Syria, y 
222 PARE peleó contra Geth,y tomóla:y e puío Hazael lu ro- 
mA fab.ma- Ítro para fubir contra Ierufalen. 
eto Imada.y 18 Y tomo loas rey de luda todas las? offrendas 
arado 1ou, Que aviadedicado lo(aphat, y loram, y Ochozias 
2. Córep, 24, lus padres reyes de luda, y las que el avia dedicado, 
pl Ae rodo el oro,que fe hallo en los theforos de la Ca- 
lo que Ene La de Ichova, y en la cala del rey, y embiolo a Ha. 
la dixo Ar.t zael rey de Syria, y 4 el le partio de lerulalern. 
A 19 demas de los hechos de loas, y todas las 
deíde añá pa- COlás que hizo, no cftá clcripte en el Íibro de las 
Ea ye cotas a he los 2. = sra a 

E . 20 antaronfe fus fiervor, y confpiraron 
ne en pe Aris hirieron á loas en Bata :de Me- 


q Hazael. llo decendiendo el á Sella. 
enectido. , 21: Porque Lolachar hijo de Semaath, y lozabad 


(Mans en hijo deSomer fus fiervos lo hirieron,y murió [ y fe- 
les fipuleros pultaronlo con fus padres en la Ciudad de David, y 
de les reye% reyno en fu lugar Amadias fu hijo. 


iCbron.35. 
CAPIT. XIIL . 
Joachaz rey de 1+ael figuiendolos peccados de lerobonm, es fati- 
a Ju tierra de los Syres: mas covirtiendofe á lebova, y oran 
,AÍCANGA paz para ju tierra: y muerto fucede en fu lugar Los 
fuhsjo. 11, Elifeo aviendo concedido álrey de Ifrael tres victorias 
contra Syria, muere: y dejpues de fu muerte refufista un muerto que 
ácajo fue lados + 11 1. Dios por refpecto de fu Con- 
ciertorelaxaá Ifrael el afflicion que le daran los Syros, y Haza 
rey de Syria muere. : 
Nel año veynte y tres de loas hijo de Ochozi- 
E as rey de luda comengó ireynar loachaz hijo 
de lchu obre Yrael en Samaria, y reynó diez y 
fiete años. . 
aLoque Di? 2 Y hizo lo malo en ojos de Ichova, y figuió 
es condena. Jos peccados de leroboam hijo de Nabar, el que hi- 
o peccar á 1rael, y no fe aparto decllos. 
»3 o. el e de rn cótraYracl, 
entrególos en mano de Hazacl re Syria, y en 
Aso Ao e Bé-adad hijo de Hazacl o np e 
eme 4 Masloachaz oróa la faz de lehova,y Ichová 
po. lo oyó:porque miró la afflicion de Ifrael,que el rey 
oa de de Syrialos afigia. 
Elte fua el É Y dió Ichova * falvador á Uracl, y falieron de 
rey loas..45. debaxo de la mano de Syria, y habitaró los hijos de 
pr Tírael en fus eftancias, d como antes. 
eb. como 
ayer recero- 6  Contodo eflo no fe apartaron de los pecca- 
dia.q. d. qui- dos de la caía de leroboam, el que hizo peccar á 1£- 
st cra Tack en ellos anduvieró, y tambien * el bofque per- 


e QuA , é 
avia plarado maneció cn Samaria. 
para idola- 7 Porque no le avia quedado pueblo a loachaz, 
py y." "2 fino cincuenta hombres de cavallo, y diez carros, y 
: diez mil hóbres de pie, el rey de Syrialos avia de- 
f Heb. esilla. ftruydo,y los avia puefto como polvo para f hollar. 
8 Lodemas de los hechosde loachaz, y todo 
loque hizo, Y (us valentias, no eftá efcripto en el li- 
bro de las Chronicas de los reyes de 1frael? 
9 Y durmió Icachaz con fis padres, y fepulta- 
ronlo en Samaria: y reynó en fu lugar loas fu hijo. 
10 Elaño vn hos y liete de loas rey de luda co- 
-smencó á reynar Íoas hijo de loachaz fobre Trael en 
Samaria, y remó diez y leys años. 
. TH Y hizolo malo en ojos de lehova;no fe apartó 
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de todos los pescados de leroboam hijo de Nabat, 
el que hizo peccará Hracl: en ellos anduvo. 

12  Lo.demas de los hechos de loas, y todas las 
colas que hizo, y fus valentias conque truxo guerra 
contra Amalias rey de ludano efta cfcripto nel li. 
bro de las Chronicas de los reyes de Líraci 

13 Y durmió loas con fus padres, y aflentófe le- 
roboam fobre fu filla:y loas fue fepultadoen Sama- 

ria con los reyes de Mrael. : 

14 € Elifto eftava enfermo £ de fu enfermedad, L 
de la qual murió. Y decendió á el loas rey de Híracl, fPoruacorad 
y llorando delante deel,dixo:Padre mio,padre mio, ¿Sádenw 
* carros de 1rael y fu gente decavallo. A 

15 Y dixole Elifeo: Toma el arco y las factas.En- 
tonces el tomóle el arco y las factas. 

16 Y dixo Elifeo al rey de Mracl ; h Encavalgata + Tomalo 
mano fobre el arco. Y el encavalgó fu mano fobreel pao 
arco.Entonces Elifeo pufo lus manos lobre las má- wár, 
nos del rey. , 

17 Y dixo: Abre la ventana de azia del Oriente. ¡Efe dxe 
Y comoel la abrió, dixo Elifco: Tira, Y tiranda el, eo 
dixo Elifeo, Saeta de falud de Ichova, y facta-de fa- al Oricues 
lud cótra Syria:porque herirás a los Syros en Aphec «rep de de 
hafta confúmirlos. A 

18 Y tornóle á dezir: Toma las faetas: y -defque 
el rey de Ifrael las uvo tomado, dixole ; Here la ti- 
erra, Y el hirió tresvezs, y cefló; y 

19 Entonces el varon de Dios.enojado con el le 
dixo: A herir cinco o leys vezes,heririasá Syria ha- 
fta no quedar ninguno. empero aora tres yezes he- 
riras a Syria... 

20 Y murió Elifeo, y fepultaronlo. Entrado el 
año vinieron exercitos de Moabitas cn la tierra. 

211 Y aconteció que queriendo unos fepultar un 
hombre, k fubitamente vieró + al exercito, y arron- k Heb. y heno 
jaron ál hombre enel lepulchro de Elifeo; y fue, y Y “eos 
tocó el muerto los hucílos de Elifeo, y rebivió,y le- +5. de tor 
vantófe fobre fus pies. Moabis ps, 

212 4 Aníique Hazael rey de Syria afligió 4 10 
rael todo el tiempo de loachaz. , 

23 Maslehova uvo mifericordia deellos, y com- 
padeciófe deellos,+ y mirólos por amor de fu Con- kx Exod.:,1f- 
cierto con Abraham, laac, y lacob: y no quifo de- 
ftruyrlos, ni echarlos de delante de Ki! hafta aora. 1 Por envono 

24 Y murió Hazael rey de Syria, y reynó en lu es. 
lugar Ben-adad fu hijo. 

25 Y bolvio loashijo de Toachaz,y tomó de ma- 
no de Bé-adad hijo de Hazael lasciudades,que me] " Hazad. 
aviatomado de mano deloachaz fu padre en guer- 
ra: porque* tres vezes lo hirió loas, y reftituyó las *Ver.19. 
ciudadesá Ifrael. 

CAPIT. XIIIL 

Amajias Rey de Juda pio en partecafliga dá los que mataren A 
fu pora hilera delo 1 org Es Sol. y prefo,y la 
ciudad [aquenda de loms rey de Ifraelel iu ei deejta m/igne 
wviétoria muere,y fucede en fi lugar lerobonm fubio. 111. _Ama- 
fas Rey de luda es muerto de los fiwyos, yreynó en fu lugar Axari- 
as fu buyo. 1111. leroboam figundo rey de Jfracl, restasra el reno 
por mifericordia de Dios, que aun no lo queria deStrwyr: el qual 
muerto fucede en fu lugar Zacharias fubuo. 

N el año fegundo de loas hijo de Toachaz rey 
de Ifrael *comencó 4 css Amaíías hijo de y 
loas rey de luda. hd 

2 Quando comencó á reynarera de veynte y 
cinco años, y veynte y nueve años reynó en Ierufa- 
lem, el nóbre de fu madre fue loaddá de lerufalem. 

3 a Y hizo loque era reÉto en ojos de Jehova, + Leed la y, 
aunque no como David fu padre : hizo conforme a 4 
todas las cofas,que avia hecho loas fu padre. . 

4 Contodo eflo b los altos no fueronquirados, bed la E 
que aun el pueblo facrificava, y quemava perfumes 1-Rey- 3,2, 9 
enlos altos. efota 


11L 


y Y como 


leroboam 2. 


sy Y comoelreyno fue confirmado en fu ma. 
no,hirió a fus fiervos,los que avian muerto dl rey fu 


re. 
6 Masa ra hijos de pa y e no mató, 
. *como eftá efcripro en el libro de la Ley de Moy- 
ld ra fen, donde So mandó diziendo: fent a 
2.Cbr5.25,4+ los padres por los hijos, ni d los hijos por los padres; 
mas cada uno morirá por fupeccado. 

7 Efte tambien hirió diez mil Idumeos en el va- 
lle delas falinas, y tomó la roca por guerra, y llamó- 
la letehel halta oy. : 

8 Entonces Amafias embió embaxadores á 1o- 
as hijo de loachaz,hijo de Iehu,rey de lrael dizien- 

«Son pala- do:c Ven, y veamos nos de roftro. 
ksas de deía- y q Y Toas rey de Mraclembiód Amalias rey 
" 11 deludacíta refpuefta: El cardillo,que ¿fa en el Li- 
bano, embió al cedro,que ef?4en el Libano, dizien. 
do: Da tu hija por muger 4 mi hijo. Y paffaron d 
beftias fieras, que een en el Libano, y hollaron á 
cardillo. 
10 Hiriendo has herido 4Edom,y tu coracon te 
há clevado:gloriate pwes, mas eftare en tu cafa:o por- 
ué te entremeterásen mal paraque cay gas tu, y lu- 
dí contigo? 
eShcltecó- 11 Y Amafas + noconfintió, y fubió loas rey de 
fejo. He. no Tírael, y fvieronfe de roftro el y Amañas rey de lu- 
ro ca2f4 da en Berh-fames,que es en Luda. 


d Heb, la be- 
fia del cam- 
po. 


re 
Coronas, 12 Masluda cayó delante de lírael, y huyeron 
2. e cada uno 4 fus eftancias. 
eTOn 


13 Y tambien loas rey de Tírael tomó ¿Amañas 
rey de Tuda,hijo de loas, hijo de Ochozias en Beth. 
fames; y vino a lerufalem, y rompió el muro de le- 
ruíalem defde la puerta de Ephrai m hafta la puerta 
del efquina, quatrocientos cobdos. 

14 Y tomó todo el Si todos los va- 
los que fueron hallados enla Caía de lehova, y en los 
101. dels thcloros de la caía del rey, y los hijos + en rehenes, 
rebenes. y bolviofe 4 Samaria. 

15 Lo demas de los hechos de loas, que hizo, y 
fus valentias, y como truxo guerra contra Amalias 
rey de luda,no eftá efcripto en el libro de las Chro- 
nicas de los reyes de Trael? 

16 Y durmió loas con fus padres, y fue pap 

en fu 


basalla, 


do en Samaria con los reyes de lrael, y 

pay ore lugar Teroboam fu hijo. sd 

pon 11 17 q Y bivió Amafias hijo de loas de luda 
deípues de la muerte de loas hijo de az rey de 
Jírael, quinze años. 


18 Lo demas de los hechos de Amafias, no eftá 
elcripto enel libro de las Chronicas de los reyes de 

9 Yi fpiracion gcontra el en Leru 
def. 19 Y hizieron confpiracion £contra el en y 
a clem.y huyendo el a Lachisembisspo tras eld La. 

SS po chis, y allá lo matáron. 

ue 20 - Y truxeronlo fobre cavallos, y fepultaronlo 
en leruíalem en la Ciudad de David có fus padres, 


21 Entoncestodo el pueblo de luda tomó »4 
h 2. Chron. 
,1,e lama 


Azarias,que era de diez y feys años, y hizierólo rey 
oca. y hs. EN lugar de Amafias fu pao 
25,4% 22 Efteedificói Ahilath, y la reftituyó 4 luda 
delpues que el rey durmió con fus 
23 q Elañoquinze de Amafias hijo de loas rey 
de Íuda comengó á rey nar leroboam hijo de loas 
Sobre Trael en Samaria quarenta qn año. 
24 Y hizolo malo en ojos de lehova, y mo le a- 
artó de todos los peccados de leroboam hijo de 
Saba, el que hizo ar á Traci 
a5 Eltereftituyó los terminos de Iíracl defde la 
entrada de Emarh,hafta la mar de la llanura, cófor- 
¡ Purble del me 4 la palabra de lehova Dios de Ifrael, la qual el 
trba PA 22 avia hablado por fufiervo lonas hijo de Amarhi, 
mm ”' propheta,que fue de ! Geth de Opbher. 
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16 ¿Porquanto leboya miró ha Or pe Xrael 
muy * amarga, que! ni avia ado ni delampa- ña 
rado, ni par a diefle da ia líracl. d de Se 
27 Y lehovano avia aun determinado de raer e] 1-Rey- 14-15. 
nombre de Jírael debaxo del Fene To los fal- Dos. cal 
vó pu mano de leroboam hijo de loas. 1ReY. 14.10, 
28 Y lo demas de los hechos de leroboam,y to- 
das las cofas q hizo, y fu valentia, y todas las guer- 
ras que hizo, y como reftituyo 4 luda en líraeld 
Damaíco y 4 Emath, no eftá efcripto en el libro de 
las Chronicas de los reyes de Irael? 
29 Y durmió leroboam con fus padres los reyes 
de 1rael, y re y nó en fu lugar Zacharias fu hijo. 
CAPIT. XV. 

Ax.arias Rey de luda acometiendo el oficio del Sacerdocio es be. 
rido de lepra, y amowido del oficio del reyno murio privado, y fuce- 
dio em fu lugar lsatham/u byo. 11.Sellum conjura contra Zacha- 
riasrey de [frael,y Manabem contra Sellum :y a Manaben fó 
cede 4 fu byo: contra el qual comuró Phacee, y mfimpó el rey- 
no: en cuyo tiempo Th sc aha Lobo sgh 
te del reno dera, b) captivos en Ajfyria : y contra 
Pbacee conjuro O/tas, y je pe or lfrae, 111.A lon- 
tham pio rey de luda fucedio Achaz fubio. 

Nel año veynte y fiete de leroboá rey de lHrael 
omencó á rey nar » Azarias hijo de Amalias rey a que 1.Corí. 
de luda. 26.1, fo lama 

2 Quandocomengó areynar era de diez y feys 9%)» 
años, y cincuenta y dos años reynóen lerufalem.cl 02 
nombre de fu madre fue leehelia de lerufalem. , 

3_ Efte hizo * loque era reto en ojos de Ichova, k 417. 12,2 
conformeá rodas las colas que fu padre Amañas a- 
via hecho. a 

4 Contodo efío *los altos no fe quitaron, que » 
aun el pueblo facrificava y pda perra pres y de 
los altos. 

5 _ P Mas lehova hirió 4l rey con lepra,y fue le- 

lo hafta el dia de fu muerte, y habitó < en cafa 
bre, y loarham hijo del Rey d tenia el cargo del 
palacio, governando 4l pueblo de la tierra. 

6 Lodemas de los hechos de Azarias, y todas [*' HR 
las colas que hizo, no eftá efcripto enel libro de las ¿H; obre 
Chronicas de los reyes de luda? la cala. . 

7 Y durmio Azarias con fus padres, y fepulta- 
ron lo con fus pa la ciudad de David; y rey- 

o . 


nó en fulugar loatham fu hijo. 
8 qEnclaño 0 o de 
ijo de leroboam fobre lrael 


Xuda reynó Zacharias 
en Samaria feys mefes. 

9 Y hizo* lo malo en ojos de Ichova, como a- , 
vian hecho fus padres: no fa apartó de los peccados 
end Ieroboam hijo de Nabat,el que hizo peccar á 1f- 
-10 Cótra efte conjuró Sellum hijo de posa | lo 
rea en prefencia del Pueblo, y nratólo, y reynó en 

u lugar. 

1 Lo demas de los hechos de Zacharias heaqui 
eftá efcripto enel libro de las Chronicas de los reyes 
de 1írael, 

12 Y efta fuela palabra de lchova'* que avia ha- e Arrib.1o,58 
blado a lehu, diziendo: Tus hijos f haíta la quarta fHeb. quar- 
generacion fe te affentarán fobre elthrono de Híra- thu ke 
el. Y aníi fue. . 

13  Sellum hijo de labes comengó 4 be en el 
año treynta y nueve de £ Ozias rey de luda:y reynó y Lamadr A- 
h el tiempo de un mesen Samaria. | Arial. ver, 

14 Y hubió Manahen hijó de Gadi de Thería, y py s4P-10.0 
vino á Samaria, y hirió lepra aa de labes en ¿e dias. 
Samaria, y matólo, nó en fu lugar, 

15 Lo demas de des Dechión da Sellum, y fu con- 

“ juracion con que conjuró,heaqui eftá a enel 
Ls de las Chronicas delos reyes de 1frael. 
16 Entonces hirió Manahem 2 Thapíam, » Y ha 


b1,Chron.26 
16,ft dize la 
canfa. 


eo 
caía 
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ue Dies 


| Azañas, Phaceja. 


todos los que eftavan en ella, y tambien lus termi- 
nos deíde Thería: y hirióla, porque no le avian abi. 
¡Hebbendid. erto, y a todas fus preñadas ! abrió. 

17 Enclañotreynta y nueve de Azarias rey de 
luda reynó Manahem hijo de Gadi fobre Lei, 
diez años,en Samaria. 

18 Y hizo lo malo en ojos de lehova: no fe apar- 
tó de los peccados de leroboam hijo de Nabat, el 
que hizo peccar a 1rael,en todo fu tiempo. 

19 Y vino Phulrey de Affyria en la tierra, y dió 
dh Heb. para Manahem á Phu! mil talentos de platak porque le 
PT ay uda(le para confirmaríe en el reyno, 

20 Y impufo Manahem efte dinero [obre Ifrael, 
l Los nobles Í0bre todos ! los los de virtud, de cada varon 
yrices. cincuenta ficles de plata, para dar ál rey de Afíyria. 

Y el rey de Alflyria le bolvió, y no le detuvo álli en 
la tierra. 

21 Lo demas de los hechos de Manahé, y todas 
las cofas que hizo, no eftá elcripto en el libro de las 
Chronicas de los reyes de lrael> 

22 Y durmio Manahem con fus padres, y reyno 
en fu lugar Phaceja fu hijo. 

23 el año cincuenta de Azariasrey de luda 
reynó Phaceja hijo de Manahem fobre 1írael en 
Samaria dos años. 

7 Y hizo lo malo en ojos delehova: no fe apar- 
t0 de los peccados de leroboam hijo de Nabat,clque 
hizo peccar 4 1racl. 

25 Y conjurú contra el Phacee hijo de Romeli- 
as la capiran, y hiriólo en Samaria en el palacio de 
la caía real en compañia de q, cat deAriph,y con 
estres cincuenta hombres de los hijos de los Galaadi- 
ras, y matólo, y reynóen fu lugar. 

26 Lo demas de los hechos de Phaceja, y todas 

' las cofas q hizo, heaqui sede cftá efcripto en el libro 
de las Chronicas de los reyes de lrael. 

27 Enelaño cincuenta y dos de Azarias rey de 
1uda reynd Phacee hijo melias fobre líracl en 
Samaria veynte años. 

28 Y hizo lo malo enojos de Iehova: no le apar- 
xo de los peccados de lero hijo de Nabar, el 
que hizo A Ifracl. 

29 Enlos diasde Phacee rey de lrael vinoThe- 
glach-phalalar rey de los Affyrios, y tomod Ajon, 
Abel, Beth-maacha, y lanoc,y vas lp qe Ga- 
land, y Galilea, y toda la tierra de Neph-tali, y tral- 

los a 0% 

30 Y Ofee hijo de Ela hizo conjuracion contra 
Phacee hijo de Romelias, y An Á matolo, y rey- 
no en fu lugará los veynte años deloarham hijo de 

mListuado Orias. 

Asacias, ver. 31  Lodemasde los hechos de Phacee, Aa 
z las colas que hizo, heaqui eftá efcripro en el libro de 
las Chronicas de los reyes de lracl. 

32 q*Enelf año de Phacee hijo deRo- 
melias rey de lfrael comengo a reynar loarham hijo 
de Ozias rey de luda. 

33 Quando comencó 2 reynar, era de veynte y 
cinco años, y rey nd diez y feys años en Teruíalem. 
el nombre de fu madre fws Teruía hija de Sadoc. 

34 Efte hizo loque era reéto en ¡ojos de Ichova. 
e echo fu padre 
Onzias, hizo. 

35 Contodo ello * los altos no fueren quitados, 
que aunel pueblo facrificava, y quemava perfumes 
en losaltos. Efte tambien edifico la puerta mas alta 
de la Caía de Iehova. 

36 Lo demas de los hechos de loatham, y todas 
las cofas que hizo, no eftá efcripto enel libro de las 
Chemnicaado ea dera a 
37 n Aquel tiempo comencó a á embiar 

en lyda 4 Ratinrey de Syria, y d Phacee hijo de 
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Romelias. 
38 Y durmió loatham con (us padres, y fue (- 
pultado có fus padres enla Ciudad de David lu pa- 
dre; y reyno en fu lugar Achaz lu hijo. 
CAPIT. XVI. 
Achaz impú/simo cercado del rey de I7ael y del de Syria pide a- 
ywda al rey de Affyria, el qual vimendo tomó 4 Damajto y mató 
alrey de Syria Rezsn. 11. Achaz eftando en Damajco haze edijis 
car un alcar de idolatría en lerufalem á la traga de otro que ida 
en Damajío: y venidomáda que fe E po enel: y arviendo per- 
wertido el dirvimo culso pmuere y fucedele en el reynoEzcchias Ju b40. 
N el * año diez y lierede Phacee hijo de Ro- y ,.chrem: 
melias comencó a reynar Achaz hijo de loa- 18,1. 
thamrey de luda. 
2 Quandocomengó á reynar Achaz, era de ve- 
y nteaños, y reynóenlerulalem diez y feys años: y 
no hizo loque erareéto en ojos de Ichova lu Dios, 
como David fu padre: 
Antes anduvo en el camino de los reyes de 
Jíracl, que 3 aun hizo paflar por el fuego, a lu hijo, - come yo 
fegun las abominaciones de las Gentes, las quales defendido. 
lehova echó de delante de los hijos de 1rael. Lev 18,21 y 
4 Anfi miímo facrificó, y quemó perfumes en ++ Xc 
los altos, y fobre los collades, y debaxo de todo ar- 
bal b fombrio. bO, epdlo. 
5 *Entonces fubió Rafin rey de Syria, y Pha- *12i.7,1. 
cec hijo de Romelias rey de Mraciá lerufalem,para 
hazer guerra, y cercará Achaz mas no /a pudieron 
tomar. 
6 Enaqueltiempo reftituyó Rafin rey de Sy- 
ria á Elarh a Syria;y echo á los ludios de Elarh,y los 
Syros vinierona Elah, y habitáron alli haíta oy. 
7 Entonces Achaz o amp ea cid 
lad-phalalar rey de * Affyria diriendo Yo faytu li re 
a , tu hijo, be, y defiendeme de mano de rey pr pr 
de Syria, y de mano del rey de 1írael,que fehán lo- 5 Afiyria no 
vantado contra mi. pe 
$ Y tomando Achaz la plata y el oro que fe ha- ms os 
lló enla ren de mp y en los Pro de lacala prnfaren, 
real, embió ál re Aflyria sn prelente, 
9 Yelrey de Aca dcontintió con el:y fbió 4Heb.orolas 
el rey de Af[yria contra Damafco, y tomóla, y tral- 
portó los moradores en * Kir, y mató a Raíin. eKrocáo 
10 q Y fuecl rey Achaz drecebir ¿Theglad-pha- ¿ad de sfy> 
lafar rey de Afíyria 2 Damaíco. Y viendo el rey A- ria. Efa cs le 
chaz el altar que «Pava en Damalco, embióa Vrias Pee ee 
facerdore el retrato y la defesipcion del alrar cófor- Loa páris. de 
me á toda fu hechura. los diez aro 
11 £ Y Vrias el facerdore edificó el altar:confor- 44-14 14% 
me á todo loque el rey Achaz avia embiado de Da- “11 
mafco;aníi lo hizo Vrias el Sacerdote, entre tanto E Impio facer 


ue el rey Achaz venia de Damaíco. e. quepor 
En . Y venido el rey de Damafcto, vido el altar, y pop od 
el Rey s/c acercóál alcar, y facrificó en el. quebranta el 


amento 


13 Y encendió fu holocaufto y fu Prefente, y “¿ias 
derramó fus b libaciones, y efparzió la fangre de lus g Conforme 
pacificos junto ál altar. al tito. 

14 Y elaltar de metal, que /hva delante de le- a ON 
hova,hizolo acercar delante de la frontera de la Ca- maduras. 
la entre el altar y el Templo de Ichova, y pufolo al 
lado del altar azia el Aquilon. 

15 Y mandó el rey Achazál Sacerdote Vrias di- 
ziendo:En el grande altar encenderás el holocaufto 
de la mañana, y el prefente de la tarde,y el holocau- 
lto del rey, y fu prelente, y aníi mifmo el holocau= 
fto de todo el pueblo de la tierra y lu prefente, y fus 
libaciones:y toda fangre de holocaufto, y toda fan- iParague yo, 
gre de facrificio cfparzirás fobre el: y cl áltar de me- ¿Dios Es 
tal (érá mio 1 para preguntar. wexto de 

16 Y el Sacerdote Vrias lo hizo conforme 4 to- PyP9ctión, 
das las coías, que el rey Achaz le mandó. ga 


17 Y cortó el rey Achazk las cintas de las balas, 27. 
y que 


Segunda captividad de los Ifraclitas. 


pS las fuentes: y quitó el mar de fobre los 
ueyes de metal,que efevan de baxo deel,y pulolo 
fobre el folado de piedra. : 
LEn emclufen, 18 1 Y la tienda del Sabbado,que avian edifica- 
jade do enla Cala, y el paffadizo dea fuera m del re 
Dus,y quebró- mudó A las elpaldas dela Cafa de Iehova por cauía 
lus y cerró las del rey de Ay 
poetas Jel£ 19 "Lo demas de los hechos de Achaz, que hizo, 
2.Chr m,28.24 NO cftá todo eferipro en el hibro de las Chronicas 
pps] ope de los reyes de luda? ñ 
aore 20 Y durmióclrey Achaz con fus padres y fue 
rre me fepuitado » con ( pad res.en la C iudad de Da- 
e a] reynó en fu lugar Ezechias fu hijo. 
CAPIT. XVIL 
Salmanafar rey de los Affyrios viniendo contra 1/rael, to- 
ma toda la tierra, y al fín á Samaria defpes de arser tenido cer- 
eo fobre ella tres años y trafporta a todos los Ifraclitas de la tier 
ra por fui graves y continuos peccados. 11. Las gentes que el 
de Afyriapu/o em lugar de E lfraelizas en Samaria y en fs 
tierra melclan fos faifm religiones com el conocimiento de Le- 
bova Dios de !fzael.por falsa de mejores enfoñadores. 
Los dore años de Achaz rey de luda comé- 
cóá reynar Ofcas hijo de Ela en Samaria 
obre Hlracl,a nueve años. 
2 Y hizo lo malo en ojos de lehova,aunque no 
como los reyes de 1tael,que fueron antes decl. 
3 Contra clte fubió Salmanalar rey de los Af- 
fyrios,y Ofeas fue hecho fu liervo,y pagavale > pre- 
nte. 


reyes, 2.Chri. 
33.27. 


aS.y reynó. 


hb Triburs. 


4 Maselrey de Affyria halló que Ofeas hazia- - 


conjuracion;porque avia embiado embaxadores 4 
Sua rey de Egypto,y ya no pagava prelente al rey 
de Afíyria como cada año:y el rey de Afíyria lo de- 
tuvo, y lo emprifionó en la caía de la carcel. 
esdeitad, 5 Y elrey de AfTyria fubió conzratoda € la rier- 
ra, y fubiócontra Samaria, y eítuvo fobre ella tres 
años. pa 
y poa? 6 A los nueveaños de Ofeas tomó el rey de 
asprividad Ar. Affiyria 4 Samaria, y trafporto á Tfracl en Afíyrias 
16,0.frederea y pufolos en Hala, y en Habor, junto al rio de Go- 
paro de la diez zan, y eñ las ciudades de los Medos. 


par popa 7. Porque coma los hijos de 1rael peccaflé có- 
general. tra Iehova fu Dios,que los facó de tierra de Egyp-+ 


toyde debaxo de la mano de Pharaon rey de Egyp- 
dlia colon. o! e temicílen á diofes agenos,  * 


Y anduvieffen en los eftarutos de las Gentes 


que Ichova avia langado delante de los hijos de If 
racl,f y de los reyes de Mrael,s haziendolos, 
Ke. comolos hijos de Ifrael + palliaffen E cofas 
Se a pe no Lia cdt Pa rara dar 
o cier Ch todas fus ciudades dele las. torres de las arala- 
Y e se hata las ciudades fuertes, - a 
h S.ñas idola- 19 “Y fe levantafíen eftatuas y bofques en todo 
nas cun P” collado alto, y debáxo' de todo arbol lombrio, 
at buenos. . 
1.Rey. 12, 23. Ja manera de las Gentes las quales Ichova aviatraf- 
uefto delante decttos,v haziendo cofaó muy ma- 
Las ra provocar á yra ¿lchova. 
¿YE Sirviendo Alos idolos, de los quales Tehova 
les avia dicho, Vofotros no hareys efto. 

"13 EntoricesIchova proteítava contra 1írael, 
y contra luda,por lá maño de todos los prophetas, 
y de todos los veyerites diziendo:Bolveós de vue- 

” ftros Caminos malos, y uardad mis mandamientos 


Ter om.25.f. 


y mis otdenangascon orme á todas las leyes que yo 


mandé 1 vueliros padres, y que os bé embiado 
por mano de mis fiérvos los propheras: 

14  Masellos no obedecieron, antes endurecie- 
ron fu cetviz , como" lá cerviz de fus padres, los 
quales no creyeron cr Ichova fu Dios. 

.9  alemrre- "15 Y defecharon fus eftatutos, y fu Concierto, 
.J 90.10. , . 
que el avia concertado con fus padres, y fus tefti- 
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1 


11 . Quemádo alli perfumes en rodos los altosa * 


Fol.121 


yy as el avia proteftado contra ellos :* y (¡- *1.Reyos 16 
guieró E la vanidad, y fueron hechos varos:l y “en- [1%%., 

pos de las Gentes,que efavan arredor deellos,de las eel PAI q 

quales Ichova les avia mandado,que no hizieífen 4 8. Somejamé 
la manera deellas, a fan, 

16 Y dexaron todos los mandamientos de le- ¡ 2. figaio- 
hova fu Dios,* y hizieronfe vaziadizos,dos bezer- ron. 
ros,y hizteron bofques, y adoraron á todo el exer- *+*y 12 
cito del cielo,y firvieron 4 Bahal,* 

17 _*Y hizieron palfará fus hijos yá fus hijas Lévi 18.21, 
por fuego, y adivinaron adivinaciones,y eran ago- Y 244 Xci 
reros, y entregaronfe á hazer lo malo en ojos de le- 
hova provocandolo á yra. 

18 Y Ichova le ayró y gran manera contra 1£- 
ante de fu roftr no que- 
dó,m fino folo el Tribu de luda. PO porn 

19 Mas ni aun luda guardó los matidamientos Ter les Levwas 
de Ichova fu Dios,antes anduvieron en los eltatu- 1 Prtede los de 
tos de lfrael,los hiziecon. , rr PR 

pr Y age Ichova toda la oia de lracl, focharená Dis 
y afligiolos, y entregolos en manos de faqueado- 91» Dios les 
da par br den refencia. , cial 

21 *DPorquecortóa lleael de la caía de David, *4 Rey.12,16 

hizicronfe rey á leroboam hijo de Nabot,y lero- 

oam rempuxó á Hrael de enpos de Ichova,y hizo- 
los peccar gran peccado. 

z2- Y los hijos de lMrael anduvieron en todos los 
pectados de leroboam,que el hizo:no le apartaroni 


- deellos. 


Haftatanto que I-hova quitó á lrael de de- 
lante dé fu roftro,* como el lo avia dicho por ma- 
no de todos los prophetas fus fiervos, 1lracl fue 
o trafpuctto de fu tierra en Aflyria baíta oy. bn roma a] 

14 q Y truxo el rey de Alfyria gente de Babylo- be 


muera. Arr.16,9 


id. 


- niay de Cuthay de ny de Emath,y de Sephar- 11, 


vaim,y pufolos en las ciudades de Samaria en lugar 
delos hijos de Mraek y poffeyeron á Samaria, y ha. 


- bitaron en fus ci 


25 «Y aconteció al principio, quando comensá- 
ron 4 habitar alli,que no peda ellos á re 
lelrova embió contra ellos leones, que los matavá, 

26'. Entoncesellos dixeron al rey de Affíyria:Las 
ps que tu trafpaffafte,y pufifte en las ciudades 

Samaria,no fabé p la coftumbre del Dios de a- 
quella tierra,y el haechado leones en ellos, y hea- 
qui los matan, porque no faben la:coftumbre del 
Dios de la ticrra. 

27 Y el rey de Affyria mandó diziendo : Llevad 
alli 4 alguno de los facerdores que truxiftes de allá, 
y vayan,y habiten alla, y. enfeñenles la comftumbre 
del Dios de la tierra. . 

28 Y yinouno delos facerdotes que avian trafs 

rtado de Samaria, y habitó en Beth-el, y enfeño- 
be comoavian de temerá lehova. A 

29 Mascada nacion fe hizo fus diofes, y pulie- 
rólos en los templos de los altos q avian hecho los 
de'Samaria;cada nació en fu ciudad,dóde habitava. 

30 Los de Babylonia hicieron á Soccoth-benoth, 
y los de Chura hizieron á Nergel : y los de Emarhi 
hizieron á Alima. - 

31 Los Heveos hizieroná Ncbahaz, y á Thar- 
thac.y los de Sepharvaím quemavan fus hijos có 
fuego 4 Adramelech y á Anamelech diofes de Se . 
pharvaim. 

32 Y temian álchova, y hizieron de ellos fa. 
cerdotes de los altos,que les facrificavan en los té. 
plos de los altos, 

33 Y temianá Ichovay honrravan tambien 4 (us 
diofes,fegun la coftumbre 4 de las Gentes, que a- has. 
vian hecho trafpaflar de alli. r Heb. confor, 

24” Hafta oy hazen * como primero, que ni te- "**%s lur- 
món á Tehovani guardan ' dci 


p El culto, 
rito.Heb, «l 
Juyaio, 


qDe los lm- 


eftatutos, ni lus Or- 104. 
Q_  denangas: 


K- 
Ami, te 


Los Samaricanos tmezcl: n dos religiones, 
denancas:ni hazen fegun la Ley y los mandamien- 
tos,que mádó lehova á los hijos de lacob,* al qual 
pufo nombre Urael. 

¿.Reyesi8.31, 39 . Con los quales-Tehova avia hecho Concier- 
Ey mádó diziédo: No temereys 4 otros diofes. 
ni los adorareys,ni les fervireys,ni les facrificareys. 

36 Masa Ichova,que os facó de tierra de Egyp- 
to con potencia grande y braco cítendido,á efte to- 
mereys,á cíte adorare ys, efte facrificareys. 

37 Loseftatutos, y dercchos,y Ley,y mandami- 
entos,que os dió por elcripto, guardareys hazien- 
dolos todoslos dias,y no temereys diofes agenos. 

38 Y noolvidareys el Concierto que hize con 
volotros,ni temereys diofes agenos. 

39 Sinoá Ichova vueítro Dios temed, y el os li- 
brará de mano de todos vueftros enemigos. 

40 Mas ellos no oyeron : antes hizieron fegun 
fu coftumbre antigua. 

41 Anfitemierona Ichova aquellas Gentes, y 
. pias (irvieroná E idolos: y anfimifmo e 
ijos y fus nietos como hizieron (us esf an 
por dea hafta oy. pa 
CAPIT. XVIIL 

Exechias pio Rey de Inda difsipa las reliquias viejas y mue- 

erp mal en fa rd y tias, Dios rebela 


*Gen.32, 18. 


contra el rey de Affyrin. 11. Embiando Sennacherib f6 cxercito 
fobre ler, lema Ralfiaces fo general induzsido al pueblo d 


Jfedieffen cuenta las vibtorias de fu Rey y blafphema pr pad 
mente contra Dios. 
N el tercero año de Ofeas hijo de Ela rey de 
Ural coméró a reynar Ezechiás hijo de Achaz 
rey de luda. 

2 Quando coméró 4 reynar era de veynte y cin- 
co años, y reynó en Terufalé peso nueve años, 
el nombre de fu madre fue Abi hijade Zacharias. 

Elte hizo 3 loque erareÉtoen ojos de Iehova 
dede a conforme á todas las cofasque avia hecho David 
eL 


re- Lu padre. 

e Ñ A Efte quitó los altos, y quebró las imagi» 
4 fis los 9 mes, y taló los bofques;y quebró la ferpiente de me- 
3 etlamea.. tal,F que avia hecho Moyfen, porque haftaenton- 
1.rey.15:14-. cesle quemavan perfumes los hijos de 1frael, y lla- 
e Num. 31 ** móle pornombre < Nehuftan. 

fal d no cs En Ichova Dios de 1rael pufo fu efperanca: 
owa cof pa-  delpues ni ántes de el no uvo otro como el en to- 


.. Gedé dos los reyes de luda. 


* .Chron.1f. 
AR Y 190 de 


0% 6 Porque fellegóalehova,y nofe apartó del: 
y guardó las maridamientos,que ó Ichovaa 
Mayfen. 


7 Y lehova fue con el,y en todas las cofasá G 
falia profperava.El rebelló cótrael rey de Afyria, 
d Cello de pa ya no le Ervió. 
gara cribuo. 8 Hiriótambien los Philiftheos hafta Gaza 
eQulinde- y fusterminos * defde las torres de las atalayas ha- 
arar cola Es fa la ciudad fortalecida. 

9 Enel quarto año del rey Ezechias, que era el 
año feptimo de Ofeas hijo de Ela,rey de Hrael, lu- 
bió Salmanalar rey de los Affyrios contra Samaria 
y cercóla. 

10 Y tomaronla al cabo de tres años,Fen el fex- 
to año de Ezechias,el qual era el nono año de Ofe- 
as rey de 1 ds by y fue tomada Samaria. 

41 *Y el rey de Aflyria trafpulo a Hrael en Af- 

*Asdbr37.8= fyr;a y pufolos en Bala, y en Habor,junto al rio de 

Gozan,y en las ciudades de los Medos: 

12 Porquanto no aviar oydo la boz de lehova 
fu Dios,antes avian quebrantado fu Concierto : 
todas las cofas que Moyfen liervo de Ichova ala 
mandado, ni las avian oydo,ni hecho. ' 

a 13 q** Y ¿loscatorze años del rey Ezechias fiu- 
*2-Chton.32. bió Sennacherib rey de Alfyria contra todas las 
ciudades fuertes de luda,y tomólas, 


*Arr.17 6. 


. DE'LOS REYES: 


. 29, Aníi dixo el Rey: No os engañe Ezechias, 


14 Entonces Ezcchias rey de Judaembió al rey 
de Affíyria en Lachis diziendo: Yo he peccado; bu- 
elvete de mi,y yo lleyaré todo loque me impuñe- 
res. Entonces el rey de Affyriaimpufo 4 Ezechi- 
asrey de luda trezientos talengos de plata, y trey1- 
ta talentos de oro. 

15 Y Ezcchias dió toda la plarague fue hallada 
.. Cala de Ichova, y en los ros de la cala 
real. 


18 Y llamaron al Rey, y falió á ellos Eliacioa hijo loque le amsió 
de Helcias,que cra mayordomo: y Sobna Efcriba,y E+chian. dr. 
loah hijo de Af: anciller. e 

19 Y dixoles Rabíaces: Dezid aora 4 Ezechias, 

¡Aní dize el gran Rey,el rey de Afíyria, 

10 Que confianca es cfta en que tu confias? b Dj- 
zes pea de ap pg y esfuer- hiGi.4. ye 
o para la guerra.enque pues confias aora, que hás ¿quad 
fobellado pila p d le des 

21  Heaqui tu confias 20ra fobre efte bordon de 
caña quebrado Egypto,que el que en el le recoftá- 
reyelle entrará por la mano, y fe la paffará. Tal es 
Pharaó rey de Egypto á todos los que en el cófñan. 

22 Y li me dezis:Noforres confiamos en lehova 
nueítro Dios:no'es el aquel cuyos altos y altares há 
arc Ezechias, y * há dicho 4 luda y á Jcruíalé: x Ha manda 

lante decfte altar adorareys en lerufalem. dod £c.que 

23 Portanto aora yo te ruego que dés rehenes fi falo Lés 
1 mi feñor el rey de Affyria, y yo te daré dos mil a al 
cavallos,(i tu pudieres dar cavalleros para ellos. — culwo. 

24 Como pues harás bolver el roftro de un ca- 
pitan el menor de los fierros de mi feñor, aunque 
eftés confiado en Egypto por fis carros y lu gente 
de cavallo? 

25 Tambien aora he yo venido lin lehova¿ elte 
pr para deftruyrlo.lehova me ha dicho : Sube a 

ríerra, y deltruyela. 

26 Entonces dixo Eliacim hijo de Helcias, y 
Sobna,y loah 4 Rabíaces: Ruegote que hables á 
tus fiervos Syriaco, ue nofotros lo entende- 
mos, y no hables con nofotros ludaico en los oy- 
dos del pucblo,que e24 lobre el muro. 

27 Y Rabíaces les dixo:Ha me embiado mi fe» 
ñor 4 ti y á tu feñor para dezir cítas palabras, y 
no antes 4 los hombres que eftá lobre el muto,pa-1 5.0 4eerco 
ra comer fu cftiercol,y bever Mel agua de fus pies sm Sa orina. 
con vofotros?. 

28 Y parole Rabfaces,y clamó 4 gran boz en Iu- 
dayco,y habló diziendo : Oyd la palabra del gran 
Rey,el rey de Affyria. 


rque no os podrá librar+* de mi mano. Yeh de fama. 
Py Y no os haga Ezechias confiar en lehova, *” . 
diziendo: Librando nos librará Ichova, y cíta ciu- 
dad no ferá entregada en mano del rey de Afyria, 

31 Nooygaysá Ezcchias, porque aníi dize .cl ns entero 
rey de Afíyria:» Dad me prefénte, y falid á mi, y cimicmo de 
cada unocomerá de fu vid,y de fu higuera, y al. 
uno beverá las aguas de Tu pozo, conmigo bé- 

32 Haltaque yo venga, y os llove á wena tierraco- dician. 
mo la vweftra tierra de grano y de vino, tierra 
pan y de viñas:tierra de olivas, de azeyte, É de miel 
y bivireys y no morireys. No oygays á Ezechias, 


. porque os engaña quando dize:lchova nos librará. 


33 Han 


Oracion de Ezechias. 


* 12.375 


1L_DE LOS 

33 Han librando librádo los diofes de las Gentes, 
cada uno á fu tierra de la mano del rey de Affyria? 

34 Donde efá el dios de Emarh y de Arphad? 
Dóde ef 4 el dios de Sepharvaim, de Aná; y de Ha- 
va?Pudieron eftos librar 2 Samaria de mi mano? 

35 Que dios de todos los diofes de las provinci- 
as há librado a fu provincia de mi mano, paraque 
libre Jehova de mi mano 4 lerufalem? 

36 Y el pueblo calló,que no le refpondieron pa- 
labra: porque avia mandamiento del rey,el qual a- 
viadicho : Nole refpondays. 

37 Entonces vinieron Eliacim hijode Helcjas, 
que era mayordomo, y Sobna el Efcriba,y loah hi- 
jo de Afaph Chanchiller,3 Ezechias rotos lus ve- 
ftidos, y recitaronle las palabras de Rabíaces. 

Carit XIX. 

El pio Exechias afligido de las blafphenias de Rabfaces es 
cooofolado por nba act de Dios. enctra dre áE- 
Zechras lerras llenzs de amenazas y de blafpbemias, las quales 
elprefenza deláse de Dios,y Dios le re por Ifaras comfolá- 
dolo com sreralosy promefas dela victoria. 11. Aque- 
lla anche el Angel del Sevormaza en el exercito de Sennacherib 
ciente y ochenta y cinco mil hombres, y retirado el de lndea es 
muerto de fins hijos en el templo de 4 dios. 

Como *el rey Ezechias lo oyó,rompió fus ve- 
Y hiso: y cubrioíe de facco:y entróle en la Cala 
de lehova, 

2 Y embió 4 Eliacim el mayordomo, y á Sob- 
na cÍcriba y alos Ancianos de los Sacer ve- 
ftidos de Íaccos á lMaias prophera hijo de Amos, 

3  Quele dixeflen: Anfi dixo Ezechias: Elte 
dia es dia de anguítia,y de reprchenfion, y de blal- 


ha oydo,portanto alga oracion < por las reliquias 


«3d. dpor lu po- que aun le hallan. 


os que 
ames de tan 
pueblo. las 


5 Y vinieron los fiervos del rey Ezechias á Tasas. 
6 Y 1íaias les relpondió: Aníi direys á vucítro 


Pri bras ao feñor:Aníi dixo Ichova: No temas por las pp. 


Pe . 
ap agor id 
a APyrios 
dor hne- 
na pario de luda 


esp. d.13- 


que has oydo,con las quales me hán blaly o 
los fiervos del rey de AfTyria. R 

7 Heaqui yo pongo en el wn efpiritu,y oyrá d 
rumor, y bolverícháa lu tierra: y yo que en 


d Heb.oyda. lutierra cayga ácuchillo. 


4d. nuevas. 
€ 


Y bolviendo Rabíaces hallóal rey de Afly- 


ei Dies libra Ya conbatiendo 4 Lobna: porque ya * avia oydo 
Avid do que fe avia partido de Lachis. d 


las ruanot de 
Saul, y.Sam.13 


17. 
e li. 374. 
i 


9 fY oyo dezir de Tharaca rey de Ethiopia* 
Heaqui que esfalido para hazerte guerra.Enton- 
ces + el bolvió,y embió embaxadores ¿ Ezechias di - 
prtsid e 


“o Aní direys a Ezechias rey de luda: No te 


engañe tu Dios.en quien tu confias para dezir: le- 

Fa alem no ferá entregada en mano del rey de Af- 
yria: 

. 11 Heaqui tu hás oydo loque han hecho los re- 


| ES Affyria á todas las tierras , deftruyendolas, y 


tu de efcapar?. . 
12  Libraronlas los diofes de las gentes, que mis 
2. nit 4 caos Haran, y Re- 
ep, y ijos de Eden, que ettavan en Tha- 
Jaflar? JS 
13 Dóde eftíel rey de Emath, el rey de Arphad, 


* el rey de la ciudad de e vida de Ana,y de Ava. 
5 


14 Y romó Ezechias las letras de mano de los 
embaxadores, y defque las uvo leydo,fubió á la Ca- 
ía de Ichova,y eftendiolas Ezechias delinte de le- 


_hova. 


REYES. Fol.112 


15 Y oró Ezechias delante de lehova diziendo: 
lehoyaDios de Mrae!,que habitas fobre los cherubi- 
nes,cu folo eres Dios 4todos los reynos de la tierra: 
tu hezifte el Sra la tierra. 

16  Inclinaó lehova,tu oreja, y oye:abre ú leho- 
va tus ojos, y mira, y Oye las palabras de Sennache- 
rib,que haembiado 4 blafphemar al Dios Bivo. 

17 Es verdad,ó lehova,que los reyes de Affyriá 
han deftruydo las gentes y lus tierras: .> 

18 Y que pufieron en el fuego á fus diofes, por= 
quanto ellos no eran diofes, fino obra de manos de 
hombres,madera,o piedra,y «nf los deftruyeron. 

19 Aora pues O Ichova Dios nueítro falvanos te 
fuplico de fu mano, paraque fepan todos los rey- 
nos de la tierra que tu folo Jehova eres Dios. 

20 Entonces líaias hijo de Amos embió á E- 
zechias diziendo:Aníi dixo lehova Dios de 1írael: 
rs me rogafte acerca de Sennacherib, rey de 
AfTyria,he oydo. 

21  Eltaes la palabra que lehova ha hablado có- 
tra ide sep Sri elcarnecido, Ó di 
Virgen hija de Sion? Ha movido lu cabeca de tras E 
de hija de lerufalem? poe rr 
22 hA quien has injuriado? dr has blal- 8. 
phemado?Y contra quien has hablado alto, y has p Sym yl 
alcado en alto tus ojos?contra el Sanéto de Hrael. ya 

13  Pormano de tus menfageros has dicho in- 
jurias contra mi Señor, y has dicho: Con la multi» 
tud de mis carros he fubido á las cumbres de los 
montes : á las cueítas del Libano,y corraré fus altos 
cedros, fus hayas efcogidas : y i entraré á la morada ¡A todas sas 
de fu termino, il ad Carmel habitaciones 


214 Yohecavado,y bevido las aguas y he che q 
fecado con las plátas de mis pies todos £ rios de 49. 4 be fca- 
de munición. sodas las a» 


25. Nunca has oydoque de luengo tiempo Ma Sa Jae 
hize yo,y de dias áriguos la he formado:y aora "2 la guales ys he pu 
he hecho venir, y ferá para deftruycion de ciudades Pa 
fuertes en montones po allolamiento. m Pr 

26 Y » fusmoradores cortos de manos,quebrá- mado,le he 
tados, y confufos.ferán yerva del campo, legumbre $e rro. 
verde : heno de Jos tejados + que antes que venga 4 reyno del 
madurez esfeco. Melñas. 

¿ 27 Yo he fabido tu affentarte,tu falir y tu entrar s. Jen ch 
y tu furor contra mi. edo Posa 
28 Porquanto te has ayrado contra mi, y tu O e- tencia, 
ftruendo ha fubido 4 mis oydos: portanto yo pon- 19 
dre mi anzuelo en tus narizes, y mi muello en tus o, ebochormada, 
labios, y yo te haré bolver por el camino por donde emos que fa 
venifte. 

19 Yeltopre ferá por q feñal: * Efte año come- o 
rás loque nacerá de luyo: y el fegundo año loque rrenerias, 
tornara á nacer de fuyo : y el tercer año hareys fe- P 4 Escchias. 
mentera y fegareys;y plantarcys viñas, y COMEIEYS de Dios dicho 
ae es. facdos fla «Que ellos 

o Y loque oviere efcapado, ue avrá 1¡u 
dedo de Cala de Tuda rornarád echar dead pen 
baxo, y hara y a: m7 AL 

1 Porque laldran erulalem reliquias, y € ef- £59 Mayor, 
cipaduca del cnoealáe Sion zal Elo de loba dl des ra 
los exercitos hará cfto. - palladas 

32 Portanto Ichova dize anfi del EX de Aflyria, Smme r 
El no entrará en efla ciudad, ni echará lacta en ella: “ut 
ni vendra delante deella elcudo:ni ferá echado có- 
tra ella baluarte. : 

33  Porelcamino que vino, fe bolverá, y noen- 
traráen efta ciudad, dize Ichova. 

34 Porque yo ampararé á efta ciudad para falvar- 
la,por amor de mi,y por amor de David mi fiervo. 

35 «*Y acontecio que la mifma noche falió el 


visito 


- Angel de Iehova,y hirió en el campo de los Afly- 


Qq_a 1108 - 


E! fol buelve ¿tras diez grados. IL DE LOS 
rios ciento y ochenta Y cinco mil hombres: y como 
fe levantaron por la mañana,heaqui los cuerpos de 
los muertos. 

36 Entonces Sennacherib rey de Affyriafe par- 
tio,y le fué y tornó,y cftuvole en Ninive. 

*ECi 37,30. 37 * Y acontecio,que eftando el adorando en el 

templo de Nefroch lu dios, Adramelech y Sarafar 

fus hijos lo hirieron á cuchillo : y huyerófe á tierra 
de > Ararat, y reynó en fu lugar Afar-hadó fu hijo. 
CAPIT. XX. 


b Armenia. 


Enformando Ex.echias 4 la muerse le es alargada la vida 


de quinZe años, y decllorecibe fcñal de Dios.I1. Es reprebendido Y 


amenalado agramente de Dios por el Prophbeta 1/xias, por A- 
har Pr los embaxadores del y de Derrida pas 29 ms 
ebeforos : y muersofucede en el Reyno fa búo Manaf]e. 


%:.Chroa y. LN *? aquellos dias Ezechias cayó enfermo a la 
14 muerte; y vino á el lfaias propheta hijo de A- 
Pp ri Al mos, y dixolerlehova dize aníi : Diípon de tu 
perrea cafa,porque has de mer no bivirás. 

Exrebias, puro 3  Elentonces bolvió lu roítro á la pared, y oró 
despues que Se- > Tehova,y dixo: 


sere E Ruegote 0 lehova, ruegote que ayas memo- 
b Sia hypo- ria de que he andado delante de ti en verdad,y en 
par coragon € perfefto:y que he hecho las colas que 
a agradan. Y lloró Ezechias con gran lloro. 
dHeblobus- 4 Y antesque lfaias falicfTe e hafta la mitad del 
et o-  pario,fué palabra de Iehova 4 Iíaias diziendo: 
O. talad 5 Buelve,y di á Ezechias principe de mi pue- 
paco del me- blo: Anú dize Ichova cl Dios de David tu padre, Ye 
sé he oydo tu eració, y he vifto tus lagrimas heaqui yo 
te fano: al tercero dia fubirás á la Cala de Ichova. 

6 Y añidiré á tus dias quinze años, y te libraré 
Ati y ¿cfta Ciudad de mano del rcy de Affyria; y 
ampararé efta Ciudad por amor de mi,y por amor 
de David mi fiervo. 

+ Y dixo Híaias : Tomad mafía de higos. Y to- 

f Led la nera, mandola,pufieronla fobre la llaga, fanó, 
Jose 0,37 3 Y Ezechias dixo á laias; Que feñal tendré, 
de que lehova me fanará?Y que al tercero día fubi- 
” ré ¿la Cala de Ichova? 

9 Y Mañas refpondid;Efta feñal tendrás de lo- 
hova,de que Ichova hará efto que ha dicho, Paffa- 
rá la lombra adelante diez grados , o bolvera4 tras 
diez grados? 

10 Y Ezechias refpondio:Facil cofa es que la fó- 
bra decline diez grados'mas que la fombra buelva 


4 tras diez grados. 
11 Entonces el >: mp Tlaias clamó 4 Ichova; 
2Smmeste E y hizo bolver la fombra por los q de avia 
lez grados atrás. 


muttrto1:728 decEdidoh en el relox de Achaz ! 
h Heb. enlos 12 4 * En aquel tiempo embió Berodach Batadá 
grados de,<. hijo de Baladan rey de Babylonia letras y Arringe 
o fon dei a Ezechias, porque avia oydo que Ezcchias avia 
Ir.  Ccaydoenfermo. 
*aisgt 13 Y Ezechiaslos oyó, y moftroles toda la cafa 
E lied. ax<yte delas cofas preciofas,plara,oro y efpecieria,yk pre- 
ciofos ungueñtos:y la cafa de fus armas, y todo lo 
que avia en lus thoforos:ninguna cofa quedo, que 
Ezechias no les moftrafíc aníi en fu caía como en 
todo fu feñorio. 

14 Entonces el propheta laias vino al rey Eze- 
chias, y dixole:Que dixeron aquellos varones, o de 
donde vinieron 4 ti ? Y Ezechras le refpondió: De 

"lexos tierras han venido, de Babylonia. 

15 Y elle bolvio a dezir:Que vieron en tu cafá? 
Y Ezechias refpondio : Vieron todo loque avia en 
ami caía; nada-quedo cn mis theloros, que no les 

moftraffe. 

16 Entonces laias dixo 4 Ezcchias; Oye palabra 

de Ichova; 


Al3433. 17 Heaqui vienen dias,* en que todo loque eftá 


REYES. 

en tu cala, y todo loque tus padres han arheforado 
hafta oy, fea llevado 4 Babylonia,fin quedar nada, 
dixo Iehova. 

18 Y detushijos,que faldran de ti, y avrás en» 

endradoxomarán, y feran cunuchos en el palacio 

l rey de Babylonia. 

19 Entonces Ezechias dixo 4Tfaias; La palabra! Accepco la 
de Ichova, que has hablado,es buena. Y dixo ; Mas jugar. o 
no avra 2 paz y verdad en mis dias? mProfperi- 

20 Lo demasde los hechos de Ezechias, y toda dad, y ixme- 
fu valentia, y como hizo el eftanque y el conduto, ro delia 
metió las aguas en la Ciudad,no eftá ecripto en 
el libro de las Chronicas de los reyes de luda? 

21 Y durmio Ezechiascon fus padres, y reynó 

en fu lugar Manalfe fu hijo. ! 
Capit. XXL 
El impio Mana/]e milaura la idolatría en lernfalem. 11 
Por loqual Dios amenala á Jerufalem y á todo el reyno de tal 
ca5tigo como el que biZo fobre Samaria.111. Muerto Maneff: 
Sucede en fu lugar Amon f» bijo tambien impro al qual muerto 
por com wracion de los fuyos fucede Jofias fu brjo. 


D: * doze años era Manaflequando comengo pr rd 


areynár, y reynóen lerufalem 4 cincuenta y diend el r:amepo 
cinco años:el nóbre de fu madre fué Hapliba. gue «fu». 

2 Y hizob lo malo en ojos de lehova fegun las da. cimo.sy 
abominaciones de las Géres,que Iehova avia echa- 11, j 
do delante de los hijos de Lrael. 

3 Porque el bolvió á edificar * los altos que E- 
zechias fu padre avia derribado; y levantó altares á 
Bahal, * y hizo boíque, como avia hecho Achab 
rey de lracl:y adoró 4 < todo el exercito del cielo, y 
firvió á aquellas cofas: 

4 Aníi mifmo edificó altares en la Cafa de Te- 
hova; * de la qual lehova avia dicho : To d pondré 
mi nombre en leruíalem. - 

5 Y edificó altares para todo el exercito del cie- L%am so, 
lo E > sr o A a ea de lchova: Je 323 MN 

u hijo yy miróen tiem- < amara, 
pos,y fué agorero.y inicayó eros adivinos pro .e 
y multiplicó 4 hazer lo malo en ojos de lehova pa- 
ra provocarlo 4 yra. 

7 Y pufo tuna entalladura del bofque que el 
aviahecho,en la Cafa**de laqual Jehova avia di- ¿Va rento 
chod David, y á Salomon fu hijo: Te pondré mi pasta 
nombre amente en cfta Cafa, y en lerufalé, boíque, «c. 

á laqual yo <ltogi detodos lostribus de Hfraet: ic 

8 Y no bolveréá hazer que el pie de Iíjael fea %5 Sam. >.10 
movido de la tierca,que di á fus e res,con tal que 1 Reye.8,16 
rad hagan conforme todas las cofas que yo Y 2% 

es hé mandado y conforme á toda la Ley, que mi 
fiervo Moyfen les mandó. 

Mas ellos no oyeron, y Manalle los hizo er- 
rar 4 que hiziefTé mas mal que las Gentes,que leho- 
va rayd de delante de los hijos de 1írael. 

10 «Y lehova hablo por mano de fus fiervos los 
a PATA 
11 *Porquanto Manafle rey de Tuda ha hecho e- 
ftas caiiaciona y ha hecho mas mal, que todo pompas 
lo que hizierá los Amonheos,que fueren antes decl *.4fi 1Sam. 
, tambien ha hecho peccar á ludaen fus fido- 3-11: 
s. 


Arc.18,4. 


1 Rey. .16315 
Todos loe 
Signos y Pla- 
near, Ec. 


IL 


Leremn.1 1,4. 


Trarardi 


12 Portanto anfí dixo lchova el Dios de Tíracl: me hisea 
Heaqui yo trago mal fobre lerufalem, y fobre Samaria, Kc. 
luda que el quelo oyere* le reriñan ambas Ore- Immag.. 7 


jas. h Defe cordel 
13 Y geftenderé fobre Terufalem h el cordel de leed E/ai.3401 

Samaria, y el plomo de la cafa de Achab: y yo lim- ¡Fe 

piacé a Jerufalem,como quien limpia un efcudilla, pbecejo 


que defpues que la han Jimpiado, la buelven fo- %<-q-d de- 
bre fu Pa , dá dead 
14 Y defamparare las reliquias de mi heredad, naré. 


y entre- 


-. 


El libro de la Ley es hallado. 


fam y oracion, 


ni. 


para facó y para roboá todos fus adverfarios: 


y mc hán provocado á yra, defde el dia 
dres Gilera de Eg 


15 Por quanto han hecho lo malo en mis ojos, 
que fus pa- 

y pto haíta oy. ¿3 .. 0» 

16 - Aliende de cito derramó Mana mucha (Á- 


pre innócente en gran manera, hafta henchir á le- 


rufalern de cabo á cabo: demas de fu ¡ 
que hizo 
ojos 
E De fs comver- 17 
"das lascofas 
+ Cbra-33911> ef rodo eferipto en el libro de las 
los reyes 


f 


¡erogia ud h ni e 
Juda ue hiziellelomalo'en 
de lehova. Su pm, : 
k Lo demas de los hechos de Manafle, y to- 
que htzo, y lu peccado, que peccó,ho *' 
hronicas de 
de luda.  -* : 
Y durmió Mana(le con fus padres, y fué - 
en el huerto de fu cala, en el huerto de : 


18 


Oza, y reynó en fa lugar Amon firhijo. - 


19 De veynte y dos años era Amon quando co- - 


mencó á reynar, y revnó dos años en leruíalem. el 


i Mas mo fo ar- 
repentio: lo qual 


biz; fu padre.2. via hecho Manalle fu padre. 


Cir. 3 3y 1h. 
mo Diofés beds. 
pair 


VETA A. 


Y 


avian confpirado contra el rey Amon, 
eblode la tierra por rey en fu lugar á 


no eftá todo ele 
los reyes de luda? 


to de Oza, y reynóen fu lugar 


1.Chron. 34.) 


3 
Po 4 cio Gembióel 
h > de Mefulam Eferi 


nom 


rus de lor 


22 Y dexbá lehovael Dios de fus 


e. É anduvo en el camino de lehova. 
maracenlo. 23 


- . Amon, y mataron-al Rey en 


de an madre fué MefTalemeth hija de Ha- 
cba. 
2120 Y hizo lo malo 


en ojos de lehova ,!comoa= 


21 Y anduvo en todos los caminos en que fu. 
anduvo:y firvio 4 las m immúdicias á las qua- 

savia fervido lu y á ellas adoro. 

padres, y no 

Y confpiraron contra el » los fiervos de 

fu cafa. —. 

hirió ¿todos los que 


an el pu- 
fu hijo. 


24 Y el pueblo de la tierra 


25 Lo demas de los hechos de Amon,que hizo, 


ripto en el libro de las Chronicas de 


16 “Y fuefepultado en fu fe hroen el huer- 


nocido 


R is piedad no ferian 

Liz cómen 

Qusosyreqnocn Ieru 
In 

Adaja de Befechat. 


fu hijo. 
/ CAPIT. XXIL 
El piorey lofías ballado en el Ti 


Ó4 reynar era de ocho 
m treynta y un año, 
ombre de fu madre fue Idida hija de 


2 Y hizoloqueera redo en ojos de Ichova, y 


anduvo en todo el camino de David fu padre fin 


fe ni á dieftra ni á finieftra. . 
A los diez y ocho años del rey Lofias aconte- 
a Saphan hijo de + Azalia, hijo 

3 la Cafa de Ichova diziendo: 


bAfilemá- 4 VeáHelcias Gran Sacerdote:b que cumpla el 


Fes que el dinero 
f 


mia han 
sd 5 
ad pie 
Ichova. 


plo queefava 
nd 


A 


lord la mota 
Dex ,31,26, 


ceglizencia de 
des facerdo tos 0 
por la impiodad 


para 
parar la 


y era 
quel>0 por la 
Eferiba; d El libro dela 


d 


que fe há metido enla Cafa de Iehova, que 
do del pueblo las guardas de la puerta, 
4 que lo pongan en manos delos ue hazen 
de la Caía de lehova, y 4 
n ¿los que la obra en la Cala de 
areparar las aberturas de la Cala; | 
6 Aloscarpinteros, álos maeítros y albañies 
sra madera y piedra de cantería para re- 


7 “Y quenofelescuente el di + 


cera el hazen con fidel: 
dixo Helcias Gran Sacerdote, á Saphan 
he hallado en la Cafa 


e Ichova. Y Helcias did el libro 4 Saphi y leyolo. 


há 
delos sexos ide- 9 Y viniédo Saphan Efcriba al ns ra al rey la 
relpueíta, y dixo: Tus fiervos há juntado el dinero 


lasras e, 
rele 


o 
TIA, 


q 
y 


ue fe halló en el Templo, y lo han entregado en 
oder de los que hazen la obeaqque tienco carpo de 


IL*"DE LOS REYES. 
y entregarlashé en manos de fusenemigos, y ferán la Cafa de Tehova... 


, Fol.123 


10 Aníi mifmo declaró al Rey Saphan efcriba 
diziédo: Helcias el Sacerdote me há sn libro: 
y leyólo Saphan delante del rey. > 

a1 Y quandoel rey oyó las palabras del libro de 
la Ley, rompió fus veftidos: ) " 

11: Y mando el rey á Helcias el Sacerdote,y 4.A- 
hicam hijo de Saphan;. y 4 Achobor hijo de Mi- 
chaja, y 9 Saphan Efcriba,y á Afaja iervo del rey... 


13.:1d, álehovapor mi, el pu= 
eblo, por todo luda, ácerca pau har ba Ens 
libro, que fe há hallado ; porque gránde ira de le - 
hova es la q há fido encédida córra nofogros, por-' 
quátonueftros padres no oyeró las palabras de cfte 
libro, para hazet conforme á todo loque nos fue 
eferipto. He 

14. Entonces fue Helcias el Sacerdote, y Ahi- 
caín, y Achobor, y Sapban, y Alaja; 4 Holda pro- 


phetiíla muger de Sellum, hijo de Tecua, hijo de. 
Araas, guarda de las veftiduras, la qual morava en 
lerufalem + en la caía de la doétrina, y hablaron e Or. enel ef. 
con ella. sia cuela, oye fitic. 


15 Y ella les dixo: Aní dixo Ichova el Dios de po 


lírael: Dezid al varon que os embio á mi: para conferir 
16 . Aníi dixo lehova: Heaqui yo traygo mal % ls doótrmay 
fobre efte lugar, y fobre los queen el moran; es Ps pd 
beca las palabras, del l:brosque há leydo el Segenás. 
rey u . . e . e“, ., 
17  Porquanto me dexaroná mi, y quemaron 
4 diofes agenos provocandome á yra / en [En todos fas 
toda obra de fus manos, y mi futot fe há encendi- fon pb Be. 
do contra éfte lugar, y no le apagará: 
18 -- Mas al rey de Cada que os há. embiado para 
que preguntalledes á lehova, direys aníi: Aníi: di- 
xo lehova cl Dios de 1írael: Por quanto oy fte las pa- 
Labras del libro, ..* ,. 0 ; 
> A Y tu coracon fe enternecio, y te humillalle 
we de Jehova, quando oy fte loque yo hé pro-' 
Po sr dr lugar y contra lus Por 
£ que lerian os y malditos, y rompilte tus rota 
veltidos, y llorafte en Si rs e taabien yor Pio 8 
he or dize ques > dd q Y 
- 20 rtáto heaqui yo te ñaré con tus pa- h O,recógeré. 
dres,y tu feras apuilado d tu fepulchro en Pe de ade 
veran tus ojos todo el mal, que yo traygo fobre e- 
fte lugar. Y ellos dieron al rey rl a 
É CAPIT. XXIIL 
" Jofias hecho leer publicamente el libro de la Ley, a el 
TF teda la tierra anfi del reyno de Jfrael como de luda de 
soda | endo los idolos y fus alrares,y haziendo 
partes los Sacerdotes y minifiros deellos. 11, Cele- 
bra la Paftua con sodo el pueblo con gran /olennidad conforme 
á la Ley.111. Muere por mano del rey de E Jfucede en fu 
ingar Ísachaz fi bijoal qual Pharaon quitó del Reyno, y pujo 
ErMANO. 


en fu lugar a Elincim fu 
ntonces* el rey embio, rta á el todos *Chre.s4 19 
E:: Ancianos de luda y de lerufalem. ' 
2 Y fubió el rey ala Caía de lehova con 
todos los varones de lada con todos los morado- 
res de Ierufalem, con los hacia 
y con todo el pucblo defde el mas 
pd ó + oyendolo cllos,rodas las 
¡bro del Concierto,que avia fido 
ía de Ichova. ! Ñ 
3 Y poniendofe el rey en pie junto ¿la +colúna * Defa calera 
hizo alanga delante de lehova, que yrianen pos *” "+4 
de lehova, y guardarian fus mandamientos, y fus 
teftimonios, y fus eftarutos con todo el coracon y 
con toda el anima, y * que cumplirian las a Aras a Heb. para 
de la Alianga, que eftavá efcriptas en aquel libro. Y aficmarlas, 
todo el pueblo > confirmó el Concierto. 6% a 
4 Entunces el rey mando a Helcias Gran facer-en el, ec. 


Q_3 dote 


rophetas, 
Ba halla el 
labras del 


enlaCa. $ Heb. mf qu 


rejas, 





hohas quita la idolatría. 


dote y á los facerdotes de la fegunda orden, y a las 


uardas de la puerta,que facafíé del Templo de le- 
as va todos los vafos , que avian fido hechos para 
culo al seca, Bahal,t y para el bofque, y para todo la corte del 
blo. Cielo, y quemólos fuera de lerufalem en el compo 
Arb.1127: de Cedró; Y hizo llevar los polvos de ellos ¿Bechél, 
br pe 5 Y “quitó los d Camoreos. que avian puefto 


d Cierta fuer- los reyes de luda, paraque quemaflen perfumes en' 


ee deniot,, losaltos en las ci s de luda, y en los alderredo- 
idolos di tes de lerufalem:y aníi mifimo 41os que quemavan» 
chosaní  perfumesd Bahalal Sol y a la Luna, y ¿los Signos, 
porelabiro y ¿todo el exercito del cielo....:* EE 
po nó led 6 Anfimifino hizo facar sel bolque fuera de 
ofso,s. la Cafade Iehova y tuera de lerufalem al arroyo: 
Sete, de Cedron,y quemolo al arroyo de Codron, y tor- 
plo nólo en polvo, y echó el polvo deel fobrelos Íepul- 
chros de los hijos del pueblo. 
fa, las rr 7. Aníi miímo derribó las cafas £ de los fometi- 
142.58 + 


o leed. ¡dades de mor] £ profano los altos dóde los facer 


co delos “dotes ES tfumes, delde Gabaa hafta Beer- 
Eincuficados., febahy Y derribó los altares de las puertas, y les que 
y Hizo comu 


com e/ffavan 3 la entrada de la puerta de lofúe governa- 
maaiuios. Jor dela Ciudad :y losque effavaná la mano y2- 
h 5. de lsho- quierda dla puerta de la Ciudad. : 
va como eltá Empero los facerdotes h de los altos i na fu- 
pñeye, 16:14" bian al altar de lehova en Terufalem,mas comií pa- 
vados del mi- NS in qn entre q reos ic =1 
hifterioen 19 Anfimilmo nóa kT , QUÉ era 
e €n el valle del flo de Ensow, ponme bm 
Jes dexado «el Lpafíafíe fu hijo Ó fu hija por fuego 4 Moloch. 
oras 5% Anti mifimoquitó los cavallos que los reyes 
Lo 11. de Tuda avian puelto al Sol a la entrada del Tem- 


33 plo de lehova en la camara de Nathan-melech eu- 
*Levit, 18.2 nucho,el qual m tenia Pe los exidos : y que- 
y ¡ani .. mó 4 fuego los carros del Sol. 0 

Leviss8,31. 12 Anfi mifmo derribó el rey losaltares q ehavs 
a Heb. eraca. fobre la techúbre de la lala de Achaz,G los reyes de 


Iuda avian hecho:y los altares 4 avia hecho Mana- 
Me en los dos patios de la Cala de lehova : y de alli 
- corrió , y echó el polvo en el arroyo de Cedron. 
13 Anfi miímo * profanóel Rey los altos, que 
efiarvan delante de lerulalem á la mano derecha del 
monte 2 de la deftruycion,* los quales avia edifica- 
+ Ordelas do Salomon rey de Ífrael á Aftharoth abominació 
ulivas: de los Sidonios, y 4Chamos abominació de Moab, 
* Key. 11,Y- y ¿ Melchon, abominacion de los hijos de Ammó. 
14 Y quebró las eftatuas, y taló los bofques, y 
hinchió el lugar de ellos de hueflos * de hombres. 
ts *Aníi mifmo el altar que Havas en Bethel,y 
el alto que avia hecho leroboam hijo de Nabar, el 
4 hizo peccar á Mrael, aquel altar,y el alto deftruyó 
y pa el alto,y el altar tornó en polvo,y pufo fu- 
o que, 
-16 Y bolvió lofías, y vido los fepulcbros que 


n Como 
yet, 8, 


p Delos mi- 
niltros dela 
blolarria. 

e 1 Key. 11,31 


efivan alli en el monte, y embió, y * quitó los huet- * 


¡Reyes 15,2 fos de los fepulchros,y quemolos fobre el altar, pa- 
, ra contaminarloconforme ála palabra de lehova, 
la qual avia hetizado el Varon de Dios, que 
avia prophetizado eftos negocios. 

17 Y adixo: Que* titulo es efte que veo?Y los 
assttoy. delaciudad le refpondicron ; Efte es el fepulchro 
r Alguna co- del Varon de Dios,que vino de luda, y propherizó 
luca levantada eftas cofas q tu has hecho fobre el altar de Bethel, 
FS£ memoria: 18 Y el dixo:Dexaldo,ninguno mueva fus huéf- 
fos. y aníi fueron efeapados lus hueflos,y los huef- 

as el propbera f que avia venido e qe 

tnalmente a1tos,qu 
puna REY os pl en las pere Cde e aviá re de 
¿En reyes de Mracl e eL ra, Tofías las qui- 
le A Para provocar áyI» 6 qui 


£ Que lo gra- 


TI DE: LO'S-R.BY ES. 


tdsy hizo de ellas,como avia hecho en Beih-el, 
2120 Y mató fobre los altares ¿todos los facerdo» 
tes de los a Ba alli eltavan,y quemo fobwe el'os 
los huefTos de los hombres, y belviofe 4 Lerufalem. 
21  q* Y mando el Rey ¿todo cl pueblo dizié- 
do:Hazed la Paícua a Ichova vuzítro Diosconfor- 11 
me £lo q eltá efcripto en el libro de cfta Alianga. »Chson 554. 
12 Nofue hecha ral Pafcya defde los tiempos 
de los luezes , q goyernaron á Uraci¿ni en todos los . 
tiépos de los reyes de Ifrae!,y de los reyesde luda 
23 - Alos diez y ocho años del Rey lofas fue 
hecha aquella Paícua a lehova en Terufalem. >; 
24 Aníi mifmo barrio lofias los y Pythones,1A< > > 
devinos,y Y Therapheos,y todas las abominaciones ET 10% 
que le via en la tierra de uda,y en lerufalem, pa- poda cord 


ra cumplir las palabras de la Loy,que citavá elecip- que remisn fan 
tas en el librogue el Sacergore Hecias avia halla- A 
do en la Caía de Ichova. e: pato 


a. E Lar qurdo 
25 Nouvotal rey antes decl,que am/í le convir- cis la bama 
ticíle á Iehova de todo fu pra y de toda lu a- ries 
nima,y de todas fus fuergas,cóforme á toda la Ley prim. lay, 
de Moyfen,ni delpues deel nació otro tal. pg 
216  Contodo eflo Ichova no fe bolvió de la yra [5031219 
defi gran furor,conque lu yra fe avia encendido z Hp 
contra Luda,por todas las provocaciones con que confumas, 
Manalle lo avia om sá yra, mo : 
27 Y dixo lehova: Tambien tengo de quitar de 
mi prefencia á Luda,a como quité á Íracl: y tengo «Efe e lo em 
de abominar á cfta Ciudad,que avia efcogido, 4 5 dixo Arr.21, 
rufalem,y ála Cala de la qual yo avia dicho: bMi ¿3 fetos 
nombre ferá alli. ; . el Cordel de Sar 
28 Lodemas de los hechos de Iofias, y todas las. maria. 


cofas que hizo,no eltá todo eleripro en el libro de ? Llamarte. 
las Chironicas de losreyes de Jada? boa 


29 q *En aquellos días fubio Pharaon Nechao _Ml- 
rey de Egypto cótra el rey de Afíyriaal rio de Eu, [CPt0035 
phrates,y falió contra el cl rey Lolias, y e], defque lo 
vido,matólo en do. ..-. PA 

30 Y fus (iervoslo pulieron en un carro, y truxe- 
ronlo muerto de Maggedo á lerufalem,y fepulta- 
rorilo en fu fepulchro.* Entonces el lo de la +heoa. j6x; 
tierra tomó 4 loachaz hijo de lofias,y ungieronio: 

y pufieronlo porrey en lugar de fu padre. 

31 loachaz era de veynte y tres años,quando co- 
mencd á reynar,y reyno tres mefes en lerufalem.el 
para de fu madre fue Amiral hija de lercmias 
de Lobna. - N de el 

2 Eftec hizo lo malo en ojos. OVA, COM= i 
Fc á todas las cofas,+que fi ea a aviá hecho. por e s 
“33 Y ccholo prefo Pharaon Nechao en Rebla (Susabor- 
en la provincia de Emarh reynádo el en Terufalem; 

y impufo de: fobre la tierra cien talentos de 
plata, y uno de oro. 
34 Entonces Pharaon Nechao pufo 


rrcyá 
Eliacim hijo de lofias en lu 


de Jofias fu padre,y 


'mudóle el nombre,y lamole Ícacim : y tomo á loá- 


chaz d y llevólo 4 Egypto,y murio allá. d.Heb, y viso 
35 Y Ioacim pago 4 Pharaon*Ha plata y el oro: 4,5c. 

Y hizo apreciar la tierra para dar efe dinero cófor- * Y“ 

meal mandamiéto de Pharaó,facído de cada uno, 

fegú la eftimació de fis hazienda la plata y oro de to- 

do el pueblo de la tierra para dará Pharaó Nechao. 

36 De veynte y cinco años era loacim quando 


comencó á reynar,y onze años reynó en lerufalé, 
el nombre de fu madre fue hija de Phada- 
ja de Ruma. 


37 Elte hizo lo malo en ojos de Ichoya confor- 
me á todas las cofas que fus padres avian hecho. 
CAPIT. XXIIL 


Determinando Dios de deStrsyr el del fis peta 
cados, le embia enemigos diver, 1 Nr se 


ra loacim, fucede Joachim [who malo como padre. a 


Nabuchodonofor faquea el Templo. 
Rey de Babylonia viene fobre Ternfalem, > faquen el Templo y 
la tindad.y leva caperoos al rey com toda ju familia, y traf- 
porta en Dabylsma todo el pueblo , no dexando em la sierra mas 
de los pobres, dexando á Sedecras tio de lonchin en fo lugar , elo 
qual rebeló al Rey de Babylonia. 

N futiempo fubió Nabuchodonolor rey de 

Babylonia ,al qual loacim firvio tres años, y 
bolvió, y tebello contra el. 

2 Y lehova embió contra el exercitos de Chal- 

deos, y exercitos de Syros, y exercitos de Moabitas, 

«Pfia.os lapri- Y exercitos de Ammonitas: los quales el embio có- 

mera caprivs- traluda, 3 paraque la deftruyelfen, conforme á la 

dd dé tada ¿la palabra de Ichova, que avia hablado por fus fier- 

popups vos b los prophetas. 

Le 3 Ciertaméte ef2o fué cótra luda “por dicho de 


lehova,para quitarla de deláte de fu prefécia, 
O los la de Manafle, cóforme á todo loq de 
Oldi, Ara 4 Ani miímo por la fangre innocente, que 
167 perdera derramó, que hinchió á Terufalem de fangre inno— 
pd 5 ente: por tanto lehova no quifo e 
Jore.2 3,37 5 demas de los hechos de loacim, y todas 
« Por decreto. Las cofas que hizo, no eftá elcripto en el libro de las 
Chronicas de los reyes de luda? 
6 Y durmio loacim con lus padres , y reynó 
en fu lugar Loachin fu hijo: j 
dS, conmra 7 Y núca masel rey de Egypto d falió de fu tier- 
tada, ra:porq el rey de Babyloniale tomó rodo lod era 
fuyo deíde dés de Egypro hafta el rio Euphrates. 
8 Dediez y ocho años era loachin quando co- 
menso á reynar, y reynó en Terufalem tres mefes. 
el nombre de fu madre fué Nehufta hija de Elna- 
than de lerufalem. 
9: ¡Y hizo lo malo en ojos de lehova, conforme 
á todas las colas que avia hecho fu padre. 
1L to q* En aquel tiempo fubieron los fiervos de 
Bani Nabu odenolte rey de Babylonia contra lerufa- 
lem, y la Ciudad fué cercada. 
, 11 Y vino tambien Nabuchodonofor rey de 
a ero ra contra la Ciudad, y fus fiervos la tenian 
cercada. 


12 Entonces falió loachin rey de luda al rey 
de Babylonia, el y fu madre, y La fiervos, y fus 
rincipes, y fuseunuchos. Y el rey de Babylonia 
« S.del rey de lo tomó en el octavo año £ de fu reyno. 
13 Y facó de allá todos los theloros dela Oaía de 
Ichova, y los theloros de la cafa real, y quebró en 
piecas todos los vafos de oro que avia hecho Salo- 
Y.4r,20,17 mon rey de líracl en la Cafa de lehova, * como le- 
hova avia dicho. 


fEfselar. 14 fY llevócaptivos 4 toda lerufalem , ¿todos 
arpa las principes, y á todos los hombres valientes ,diez 
rav. Mil captivos: aníi mifmo á todos los cfficiales, y 
g Las hezes. no quedó riadie, fino fue £ la pobre- 

ES e ne pate A e 
8 15 mifmo tra 4 loachin 4 Babylo- 
A Chro36xo. mi, y 4 la madre del ide mugeres del Roy, y 
á lus eunuchos, y á Jos ofos de la tierra los 

llevo captivos de lerufalern en Babylonia. 

- 16 “A todos los hombres de guerra que fueron (ie- 
te mil y ¿los oficiales y cerrajeros que fueron mil, y 
A yodos los valientes q hazian la guerra llevó capti- 

pos el mba Bab ER ds aa , 
mo” PH el rey mia pulo port Ma- 
dd "Y hanias fi tio en fu van y porra pe y 


dlamole Sedecias. 
18 Deveynte y un año era Sedecias , quando 
_comencó d reynar, y reynó en lerufalem onze años, 
. “ elnombre de fu madre fué Amital h jade leremi. 
as de Lobna, 
19 Y hizolo malo en ojos de Ichova, conforme 
4 rodo loque avia hecho loacim. 
, 20 Porque la yra de Ichova exa conera lerufalé 
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Iuda; hafta que los echó de deláre de fu prefécia 
y Sedecias rebelló contra el rey de Babylenia. 
CAPIT. XXV 

El Rey de Babylonia toma figunda vez 4 Jermfalem: prende 
d Sedecias y deguella d fus buos delante de fus eo depues f? o 
lOs Jaca, y anfi csego y aprifionado,lo bae levar a Babrioma. 
11. NabuZardan capitan de fu guarda buelve d:fde a poco, y 


o cidad y el templo, y derriba los maros, y trafporta en 


abylonia todo el valgo que avia quedado en la ciudad, de las 
captrvidades paf?adas, con todo el metal de los vafos del Tem- 
plo. 111. e el runlgo de latierra pone 4. Godolras , al qual 
Ifimabel mata.y trafporta £ todo el Pucblo en Egypto, de miedo 
de los Chaldeos. 1111. loachin es alrviado en fu captiverio del 
Rey de Babylonia. 1ez.39,1 y 5£, 

% Acontecio 2 los nueve años de fu reyno,en + ] 
el mes Decimo, á los diez del mes, que Nabu- 
chodonofor rey de Babylonia vine con todo 

fu exercico contra lerufalem: y cetcóla, y levar:ta- 
ron contra ella ingenios al derredor. 
2 Y eftuvola Ciudad cercada hafta el onzend 
año del rey Sedecias. e 
A los mueve del mes la hambre prevaleció 
en la Ciudad, que no uvo pan para el pueblo de la - 
tierra. 
Abierta ya la Ciudad huyeron de noche td- 
dos los hombres de guerra por el camino de la 

uerta que effava entre los dos muros junto 4 los 
Éoeros del rey, eftando los Chaldeos arredor de 
la Ciudad; y el Rey fe fue camino de la campaña. 

y Y elexercito de los Chaldeos figuió al Rey, 
y tomólo en las campañas de lericho aviendofe ef- 
parzido deel todo fu exercito. 

6 Y el Rey tomado, truxeronlo al rey de Baby- a puíofele la 
loniaá Rebla, Y a hablaron con el juyzios. acufácion. 

- 7 Y degollaron alos hijos de Sedecias en fu 
prefencia, y a Sedecias b quebraró los ojos, y ata-40 grilos E. 
do + con dos cadenas llevaronlo a Babylonia. vrja ferrepes;. 

8 q Enelmes Quinto <álos fietedel mesqe-, 1 
ra cl año dediez y nueve de Nabuchodonofor rey nos Pe 
de Babylouia, vino a lerufalem Nabuzardá capitá y 
de los de la guarda fiervo del rey de Babylonia. 

9 Y quemó la cafa de lehova, y la cala del rey, d Principales: 
y todas d las calas de lerufalem: y todas las calas de €s loque luego 
los principales 1d a fucgo. de. 

10 Y todo el exercito de los Chaldeos que efta- 
va con el capitan de la guarda, dermbó los muros 
de lerufalem al derredor. 

1 Yálosdeel pueblo que avian quedado en 
la Ciudad, y 41os que le avian jútado al rey de Ba- 
bylonia,y á los que aviá quedado del vulgo Nabu- 
zardan capitan delos de la guarda los trafportó.' 

12. Mas dela ar a ee dexo cz 
zardan capitan de los de la a, paraque labral- 
fín las vidas y las tierras. is *lere.17,19 

13. *Y las colunas de metal, que efavar ebi la e S.fobe que 
Cala de Iehova, y * las baías, y el mar de metal que ¿osas ls 
eftarva en la Cala de Iehova quebraró los Chaldcos, 

y el metal de ello llevaron 4 Babylonia. 

14 Los calderos tambien, y las muelles, y los 
pfalterios,y los cucharros y todos los vafos de me- f S.enel Tem- 
tal conque f fervian, llevaron. plo, 

15  Incen(arios, bacines, los que de oro, de oro: 

y los que de plata, de plata : todo lo llevo el capitan 
de los de la guarda: 

16 Lasdoscolunás, un mar, y las bafas,que Sa- 
lomon avia hecho para la Caía de Ichova, ho avia 
pelo de todos eftos vafos. %1.Re.7,15- 

17  Elaltura de la una coluna era de diez y ocho 2-Chro.5:15 
cobdos, y tenia encima sw capitel de metal, y el al- an. $e 20 
tura del capitel era de tres cobdos:y fobre el capitel 
avia wn enredado y xnas granadas al derredor,todo 


- de metal, y femejante slra avia en la otra coluna 


con el enredado. 


Q_s 18 'Aníi 


3. Captividad de luda. 
13 Aníi mifmo tomó el capitá de los de la guar- 
da á Sarajas primer Sacerdote , y á Sophonias fe- 
gundo Sacerdote y tres guardas de la baxilla. 
19 Y dela ciudad tomó un enuncho, el qual 


Heb prefe- era 8 macítre de cápo, y cinco varones h de los có- 
do fobrelos tinos del rey, que fe halláron en la Ciudad: y al Ef 
ptos me criba principe del exercito, que hazia la gente de la 
fieb. delos tierra, con fcfenta i varones del pueblo de la tierra, 
que mica que fe hallaron en la Ciudad. 
ue 20 Eftos tomó Nabuzardan capitá de los de la 
iSdequali- guarda, y llevólos a Rebla al Rey de Babylonia. - 
shido 11 Y el Rey de Babylonia los hirió, 4 mató en 
k Faerrafyor- Rebla en tierra de Emach: y aníi X paíó luda de 


tado. Efa es la [obre fu tierra. 

3. caprivadad 33 ok Y al pueblo que Nabuchodonolor rey de 

pic Pr Babylonia dexógn tierra de luda, peo da gover- 
, nador á Godol14s,hijo de Ahicam, hijo de Saphan. 


que acentecio [ 
añede Bsode 23 Y oyendo todos los principes del exercito,e- 


la entrada en la 
perra por governador 4 Godolias,vin1eronfe á Godolias 
creacion. 3308. ey Malpha, es 4 pe I(mahel hijo de Nathanias, y 
UL > eo? 
u1 40,5 9 Tohannan hijo de Carece, y Sarajas hijo de Thane- 
humet Nethophathita, y lezonias hijo de Maa- 
chari, ellos con los fuyos. 


llos y los varones, 4 el rey deBabylonia avia puefto - 
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24 Y Godolias les hizo juramento, ellos y á los 
fuyos, y dixoles:No ayays témor de los fiervos de 
los Chaldeos: habitad en la tierra, y fervid ál rey de 
Babylonia,y avreys bien. 

25 Y enel mes leptimo vino lfmael hijo de Na- 
thanias, hijo de Elifama de la fimiéte real, y diez va- 
rones con el, y hirieron 4 Godolias;y murió, y tam- 
bien á los ludios y Chaldeos,que e/favancon el en 
Mafpha. . 

26 Entonces levantandofe todo el pueblo,deíde 
el menor hafta el mayor,con los capitanes del exer- 
cito,fuerófe á Egypto con temor de los Chaldeos. 

27 q Y aconteció4 los treynta y fieteaños de la 
tranfmigracion de loachin rey de luda en el mes 
Dozeno , álos veynte y ficre del mes, que Evil- 
merodach rey de Babylonia en el primer ano de fu 
reyno ! levantó la cabeca de loachin rey de luda fa- !Sacdio de e 
candolo de la cafa de la carcel, > rea palla. 

28 Y hablole m bien,y pulo fu affiento [obre el m Heb. bienes 
aliento de los reyes que có el ¿fevan en Babylonia. 

29 Y mudole los veftidos de fu prifion,y comió 
delante decl continaméte todos los dias de lu vida. 

30 Y haziale dar el rey fu comida continamente ls 

: ra 
» cada cola en fu riempo todos los dias de fu vida. > Toleloque 


11L. 


Libro primero de las Chronicas. 


Contiene la abreviación de la hiftoria de 2985. años:que ay defde la creacion del mundo hafta Salomon, 


Carrr L 
La gomalgja y decendencia de diverfas naciones defde A 
dam hajia Abrabam. 11. La genealogía ie mabel hijo de 
Abrabam.111.La de Efanbijo de lfaac y los reyes y dsques de 
Idumea qae decendieron deel. 


y DAM,*Serh, Enos. 
-/ ERA 2 Cainan,Mala leel,lared, 
AÑ Y 3 Henoch, Mathufalem, La- 
fg mech. 
4. Noe,Sem,Cham,y laphet. 
* Los hijos de lapher, fueron 
y ron A lavan, Thubal, Mofoc, y 


ras. 

'6 Los hijos de Gomer fueros Alenez, Riphath, 
y Thogorma. 

7 Los hijos de Iavan,Elifa, Tharlis, Cethim, y 
Dodanim. 
8 Loshijos de Cham, Chus, Mifraim, Phut, y 
e stijorde Clas ba,Hevila,Sabarha, R 

Los hijos us, Sal evi a, - 
may Sabathacha;y los hijos de RegmaSab. z 
an 


Gen, 7-y de 
24Y $9- 












ém. 10,1. 


a y Da- 
Gemiot. — 10 *XChusengendró a Nimrod:eíte comencó á 
[er poderolo en la tierra, 
11  Miífraira engendró á Ludim, Anamim, Laa- 
bim,Nephtuim. 
12 rruGm, y Cafluim : de eftos falicron los 
Philiftheos,y los Caphtoreos. 
13 Chanaan engendró á Sidon fu prim 
14 Y ál Hetheo,y al lebufeo, y al Amo 
al eÍco, 
15 al Heveo,y al Araceo, y al Sineo, 
16 Al Aradco,y al Samarco, y al Hematheo. 
17 *Loshijosde Sem fueron Elam, Affur, Ar- 
phaxad, Lud,Aram,Hus,Hul, Gether, y Mofoch. 
18 Arphaxad engendró a Sale, y Sale engendró 
i Heber. ; 
. 19 Y á Heber nacieron dos hijos.el nombre del 
uno fue Phaleg,porquáto en fus diás fue dividida la 
dra nombre de fu hermano fue le%an. 
_ 20 Y IcRanengendród E Saleph, Alar- 
moth,[are, 


nito, 
eo, y 


Gen. 10,18, 
- y 11,10 


- 


211 Adoram,Vzal, Decla, 

22 Hcbal,A bimacl Saba, : 

23  Opbir,Hevila,y lobab,todos hijos de leGan. 

2 enMi de isa; 

2 eber, ,Ragau, . 

ze Serug,! Nacho Tlore, A 

27 Y Abram,! el qual es Abraham. 4 Gen.17 $. 

28 qLos hijos de Abri fueren* 1ac,y Umael. , ¿LL 

29 Y cftas fon lus decendencias:? el primogeni- Me E 
y o fue Nabajot,de/pues deel Cedar,Adbeel, 

am 


e Maíma,Duma,Mafla Hadad, Thema, lachur, 

PEE id Cedma.Eftos lon los hijos de Ilímael. 

31 * Cerhura concubina de Abraham pario Gen.:5.s 
4 Zamram, lecfan,Madam,Madian, lesboc,y á Sue. 

321 Los hijos de lecían fueron Saba, y Dadan. 

33 *Loshijos de Madian,Epha,Epher,Henoch, €:a-36,4- 
Abida,y Eldaa,todos eftos fueron hijos de Cerhura. 


34 Y Abraham engendró a laac : y los hijos Gen.:1,1. 
eN ran Lon fueron El hasRahuel,  * IL 
35 s hijos de Efau ¡ , 
Ich lom,y Core. 3 ER 


6 Los hijos de Eli Theman,Omar, Sephi, 
e el la e 
37 Los hijos deRahue fweron Naharh,Zare,Sam- 
ma,y Meza. 
38 Los hijos de Co il Lotan,Sobal,Scbeon, 
Ana, Difon,Elfer,y Difan. 
39 Los hijos de Lotan,Hori,y Homam:y Tham- 
"70 Las hijos de Soblfares Alle, Manel 
O ijos Alian, Mana 
Ebal,Sephi y Onan.Los hijos de Sebeó, Aia,y Ana. 
41 - Difon fue hijo de Ana. Los hijos de Difom 
fueron Hamran,Efeban lerhran, y Charan. 
42 Los hijos de Ezer, Balaam, Zaavan, y lacan. 
Los .. de Difan, Hus, y Aram. 
43 Y eftos fon los reyes que reynáron en la tier- 
ra de Edom,antes que reynafle rey fobre los hijos 
de 1fracl. Belah hijo de Beor:y el nombre de fu cin- 
precisa lah,reynó en fa lugar Tobab hi 
44 Y muerto Be nó en fu lugar ¡jo 
de Zaré de Bolia. . 
45 Y mucrto 


Reyesde Edorm. 


45 Y muerto lobab,reynó en fu lugar Hufam de 
la tierra de los Themanos. 

46 Muerto Huían reynó en fu lugar Adad hijo 
de Badad.efte hirió 4Madiá en la campaña de Mo- 
ab:y el nombre de fu ciudad fwe Avich. 

47 Muerto Adad, reynó en fu lugar Senla de 
Marcíca. 1 

43 Muerto tambien Semla, reynó en fu lugar 
Saul de Rohoborh,que 24 ol Rio. 

49 Y muerto Saul, reynóen lu lugar Balanan 
hijo de Achobor. 

o Y muerto Balanan,reynó en fu lugar Adad, 
el nombre de fu ciudad fue Phai:y el nombre de fu 
rd fue Mectabel hija de Matreb, y hija, de Me- 
zab, A 

51 Muerto Adad fucedieron los duques en E- 
rr duque Thamna,el duque Alva, el duque le- 
theth. 

— 52 Elduque Oolibama, el duque Elael duque 
Phinon, " 
53 El duque Cenes,el duque Theman,el duque 
Mabzar, - . 
54 El duque Magdiel,el duque Hiran. Eftos fue- 
row los duques de Edom. : 
; e AP1T. 4 IL dá e 
Lagentalogiía y defcendencias de lacob hio de 1 
luda bio de mk e ” did 

Stos fon los hijos de Ifrael, KRuben,Simeon;Le- 

vi,Tuda 1 r,Zabulon, 

2 Dan,lofeph,Ben-jamin, Nepthali,Gad, 
y Affer. 

3 _*Los hijos de luda fueron Er,Onan,y Sela.E- 
ftos tres le nacieron dela hija de Sue Chananea. Y 
Er primogenito de luda,fue malo delante de leho- 
va, y matolo. 

Gen. 33,19. 4 *Y Thamar lu nuera le parioá Phares, y 
Marth-,3.. Zara;y auf; todos los hijos de sale fueron cinco, 

' 5 Los hijos de Phares fheron Hefron,y Hamul. 
6 Y los hijos de Zara fueron Zamri,2 Ethan,He- 


Gen, 19,33.y 
39,5 y 35,18. 


Abax. 4,1. 
Gen.38, je 
y 45, 2. 


Air man,Chalchal,y Darda,todos cinco. 

gro misiones aver 7D Achar fue hijo de Charmi efte  alborotó 4 
ba pa? Yrael, porque d prevaricó en el anarhema. 

hom di 8  Azariafue hijo de Ethan. 

cO ura. 9 Los hijos que nacieron á Helton fueron lera- 


d Fuertaydor meel,Ram,y Calubai. 
elo RAY Ram engendro 4 Aminadab : y Amina- 
rico que efta- dab engendró 4 Nahaflon principe de los hijos de 
pb con- luda, 
Diws, 11 Y Nahaflon engrendró 4 Salma;y Salma en- 
* Rurh. 4119 gendró a Booz. 
e _ Y Booz engendró 4 Obed:Y Obed engendró 
al. 

13 *Y Iíaiengendró 4 Eliab (u primogenito, 
el legundo Abinadab,el tercero Sants. e e 

14 Elquarto Nathanaelel quinto Radai. 

15 El fexto Ofem,el feptimo David: 

16 Delos quales Sarvia y Abigail fueron her- 
oie qer hijos de Sarvia tres, Abifai, loab, 

A 

Tus ES Abigail engendró 4 Amaía , y fu padre fue 
ñ Banos desra, e Ierher Tímaelita. 

18 Caleb hijo de Hefton engendro á lerioth de 
fu muger Azuba.Y los hijos de ella fueró lafer, So- 
bad, y Ardon. 

19 Y muerta Azuba, Caleb, tomó por muger 4 
Ephrata,laqual le parió á Hur. 


1.541 16, 10. 
y 17.11 


Ey Y Hur engendro a Vri : y Vriengendró a Be- de Beth 


el. 

21 Delpues Hefron entró a la hija de Machir 
padre de aqual £romó fiendo el de felenta 
años,y ella le parió 4 Segpb. 

211 Y Segubengendro á lair,elteruvo veynte y 


f Por mugrr, 
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Fol.1125 


tres ciudades en la tierra de Galaad. 
is Y Geflur,y Aram,tomaron las ciudades de . 


Lair 8 decllos : y 4 Cenath y fus aldcas,que fueron fe- f De los que 
lenta vom Laos eftos fueron los hijos de Ma- És polleyan, 
chir padre de Galaad. 


y de sec de E fron le parióa Ashur padre 
Abia m Hefron le parióa Ashur de 
A uger Pp P 

25 Y los hijos de lerameel primogenito de Hef- 
ron fueró Ram fu primogeniro,Buna, Aran, Alom 

Achia. 
as Y tuvo lerameel otra muger llamada Atara, 
que fue madre de Onam. 

27 Y los hijos de Ram primogenito de lerameel 
fueron Moos,lamin,y Acar. 

28 Y los hijos de Ónam fueron, Semei,y ladam. 
Los hijos de Semci,Nadab,y Abifur. 

29 Y el nombre de la muger de Abifur fue Abi- 
hail,laqual le parió 4 Ahobba, y á Molid. 

30. Y los hijos de Nadab fueron Saled y Aphaim: 
y Saled iurió fin hijos. 


h h Beth-k hera 
Hefron en h Caleb de Ephrara. Fi ob 


- 31 Y leli fue hijo de Aphaim: y Sefan fue hijo 


de leli:y Oholai fue hijo de Sefan. 

32 hijos de ladai hermano de Semei fueron 
lether,y lonarhan : y murió lerher Gn hijos. 

33 Y los hijos de lonathan fueron Phaleth,y Zi- 
22. Eftos fueron los hijos de lerameel. 

34 Y Seían no tuvo hijos fino hijas, 

35 Y tuvo Sefan un fiervo Egypcio llamado le- 
raa,4l qual dio Seían 4 fu hija por muggr: y ella le 

rio 4 Ethei. 

36 Y Ethei engendro 4 Nathan, y Nathan en- 
BY Zabad engendro 4 Ophlal y Ophil 

37 Zabad engen engé- 
dro 4 Obed. nd E d 

38 Y Obedengendro a lehu:y lehu engendró 4 
E ndrd 4 Helles: y Hell 

3 Azarias enge : y Helles en-, 
dis ue me ñ e 

40  Elaía engendro á Sifamoi:y Sifamoiengen-. 

1 ume ro ; engen- 

ds ¿ Elifama. ne >» 
. 42 Los hijos de Caleb hermano de lerameel fue. 
ron Mefa fu primogenito.efHe es el padre dei Ziph, ¿Del nombie 
y £ de fus hijos Mareía padre de Hebron. pas llamó 
E E a hijos de Hebron fuers Core,y Thaphua Zn 45m, 


Samma.. 2J.L4o 

44 Y Samma engendró 4 Raham padre de ler. k De fus o- 
caam,y Recenengendró 4 Sammai: pr > 

a aon fue hijo de Sammai,y Maon padre de les fue Mara. 

Zur. 

46 Y Epha concubina de Caleb le parió a Ha. 
ram, y 4 Mofa,y ¿Gezez. Y Haram engendro á Ge- bre fe llamó 
Zez. Cariacharbe. 

47 Y los hijos de Tahaddai fueron Regor, loa- 
than,Gefam,Phaler,Epha,y Saaph. 

Maacha concubina de Caleb le parió á Saber 
y á Tharana. . 

49 Y tambien le parió 4 Saaph padre de Mad. 
mena, y 4 Sue padre de Machbena,y padre de Ga- 
baa. Y Acha e hija de Caleb. ] 

so Eftos fueron los hijos de Caleb hijo de Hur 
primogenito de Ephrata, Sobal padre de Cariarh. 


Jarim, os 

51 Salma padre de Beth-lehem, Hateph padre 
y Cr. 
2 Y los hijos de Sobal padre de Cariarh-jarim > 

qual l via la mitad de Hamenuhorh. st old 
53 Y las familias de Cariath-jarim fueren los le- esraaní la 

threos, y los Phutheos, y los Samarheos, y los Ma- mada. 

fereos:de los quales falicron los Sararitas,y los Efta- 


olitas, Q_ 5 Los 


1 qud. era f2- 


Defcendientes de David. 


54 Los hijos de Salma, Bethlehem y los Netho- 
phachiras, los quales foma las coronas de la cala de lo- 
ab, y de la mirad de los Manabhtiras,los Saraitas. 

ss Y las familias de los Efcribas que moravan 
en Labes,fueron los Thiracheos,Simarheos,Sucarhe- 
» Difta famitia OS , Jos quales o» los Cineos que vinieron de He- 
marh padre de la caía » de Rechab. 


CAPIT. JIL 
Dr gentalogia de Darvid y de Salomon, y de lofias reyes de 
luda. 
Stos fon los hijos de David , que le nacieron en 
Hebron: Ammon el primogenito, de Achino- 
am de lczrac!.El fegundo, Danicl,de Abigail de 
Carmelo. 
2 Eltercero, Ablalon hijo de Maacha, hi ade 
Tholmai rey de Geffur:El quarto , Adonias hijo de 
Aggith. 
3 Elquinto,Sapharias,de Abichal. El fexto,I 
thraham,de Egla fu muger. 
4  Eftos feys le nacieron en Hebró, donde rey- 
no hercaños y leys moles: y en lerufalem rey nó 
troynta y tres años. j 
5  Eftos quatro le nácieron en lerufalem, Sim- 
* 551814 ma Sobab, Narhan,y * Salomon +de Berh fua hi- 


a£iqual Sa | A 
Jara le ase ja de Aromiel. 


m Las caber a9 


Lerema, 35. 


ció de > 6 Y orresmueve,lebaar A 
ep Eliphaleth, Noge, Nepheg,laphia, 
eg se ¿ Elifama, Eliada, y Eliphaler, ¿ 
¿je llama Bash y Todoseltos fueron los hijos de David, fin los 


* Marth.1,11 quarto Scllum. 


¿tiro da De- 2,5 Los hijos de loacim fueron Techonias fu hi- 
mí Srtriar.  JOyCuyo hijo fue b Sedecias. 


Ms. hijo fue Salathicl. 

Ne prrnstu 18 Melchiram,Phadaia,Sennefer,y lecemia,Ho- 
ra: prgue fs (ama y Nadabia. 
SÓ tr”, 19 Y los hijos de Phadaia fueron "Zorobabel, y 
eno 16 acasi la Semei. Y los hijos de Zorobabel firon Mofollam, 
limea de Saíe- Hananias, y Salomith fu hermana. 
mba. — 20 Y Hafaba, Ohol, Barachias, Hafadias, y lo- 


211 
dientes de Na- 


de amet Laias hijo de Raphaias,hijo de Arnan, hijo de Ob- 
fue hjo de  dias,hijo de Sechenias. ] " 
Neri defiendió- 23 Hijo de Sechenias fue Semeias: Y los hijos de 
boe Semeias fueron Harus,legaal,Barias, Naarias,Saphar 
4.01. y les hijos feys.Los hijos de Naarias fueron cftos tresElioenai, 
de lechomar — Ezechias,y Ezricam. . . 
po rg 23 - Los hijos de Elioenai fueren cítos fiete, Odui- 
per as Eliafub, Phelcias, Accub, lohanan, Dalaias, A- 
hix_sm membre Nani. 
y conc . Caprrí. 111 

yes vo: que , : ] ) 
9.4. ligado,o Genealogias de luda por otras vias. 11, La genealogía de 
saprivo, efio fó- Simmeon y los lugares de fos babitationes. 
guido esmviene 


con Leremia,, 


+69, 32,30, 1i,Hur,y Sobal. y 
(miope 0 2 Y Raias hijo de Sobal engendró 4 lahach, 
sá. y lahath engendró á Ahumai, y á Laad. Eftas/ón 


: 15 Loshiijos de Caleb hijode lephone fueron 


ES hijos de 1uda fueren * Phares, Hefion, Car-.. 
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las familias de los Sarathitas. 

Y eftas fon las de el padre de Etham, lefracl, 
Jefema, y ledebos. Y elnombre de fu hermana fus 
Afalephuni. * 

4 Y Phanuel fue padre de Gedor,y Ezer padre 
de Hofa. Ellos fueron los hijos de Hur primogeni- 
to de Epia padre de Beth-lehem. 

5 Y Aflur padre de Thecua tuvo dos muge- 
1es es faber Hakaa,y Naraa. 

6 Y Naraa le parió á Oozan,Hephcr,Thema- 
ni,y Ahaítari.Eltos fueron los hijos de Naara. 

1 Y los hijos de Halaa fueron Sereth, Sahar, y 
Ethnan. 

8 ltem,Cosengendróá4 Anob y 4 Soboba,y la 
familia de Aharehel hijo de Arum. 

9 Y Labes fue mas 1lluftre que fus hermanos, al 

qual fu madre llamó + labes diziendo:Porquanto yo a Significa 
lo pari cn dolor. E 
10 Y invocó labes ál Dios de Iracl diziendo,> demas co 
Si me dieres bendicion, y enfacháres mi termino, y bendixetes, 
(1 tu mano fuere PT < y me libráres de e] Ke 
que ño me empezca Y hizo Dios que le vinicíTe, 
pl qa y mal que mo 
11 Y Caleb hermano de Suaengédróá Machir "educa ko 
el qual fue padrg de Efthon. Dori 
12 Y Elthonengendró 4 Beth-rapha,a Phefe, y de fuploralgoó 
áTchinna padre de la ciudad de Naas:cítos fon los /24.Jeme ro- 
varones de Recha. el mg 
13 Los hi os de Cenes fueron Othoniel, y Sarai- 
as. Los hijos de Othoniel,Hatharh, de 
14 Y Maonarhi,el qual engendró 4 Ophra y Sa- 
raias engendró 4 loab padre ¿ de Genharaffim,por- 
que fueron artífices. 


cHeby me 
hizbezos de 


d Del valle de 
los artífices, 
9: d. feñor del 
valle, 860 .por- 
Hir,Ela,y Naháam: y hijo de Ela fue Cenez. 0 ro 

16 Los hijos de lalalce! fueros Ziph , Ziphas, “tan artífices 
Thirias y Afrácl. ro mdd 

17 Ylos hijos de Ezrafuerom lether, Mered, E- 
pher, y lalon,tambien engendró a Maria, y 4 Sam- 
mai, y 4 lesba padre de Elthamo. 

18 Y fu mugér Iudaia le parió A lared padre de 
Gedor, y á Heber padre de Socho,y 4 Icuthicl pa- 
dre de Zaneo.Eftos fueron los hijos de Bethia hija 


de Pharaon,* con la qual caló Mered. e Feb. la quel 


tomo Med. 


. 19 Y los hijos de lamuger de Odias hermana de 


¡Nat han,padre de Ceila fueron Garmi, Efthamo el 
de Machati. 


20 Item, los hijos de Simon fieros Amnon y 


Rinna hijo de Hanan,y Thilon. Y los hijos de 1efi 


fueron Zoheth,y Ben-zoheth. 


21 * Los hijos de Sela hijo de luda fueron Er, pa- Gon,38,1. 
dre de Lecha, y Laada padre de Marela, y de la fami. 
lia de lacaía del cfficio del lino en la caía de As. 
bea. 

22 Y loacim,y los varones de Chozeba,y loas, y 
Saroph,los quales dominaron en Moab, y lafubi. 
lahem, f quefon palabras antiguas, 

23 Eltos fueron olleros y moradores de fem- nomas os 
brados,y de cercados,los quales ¿ moraron allá có tigues,o,hi- 
el rey en fu obra. forias anti- 

24 «*Los hijos de Simeon fueron Namuel, la- n L 
min,larib,Zara,Saul. ] _ gFuccon Labra 

25 Tambien Sellum fue fu hijo, Mabían fu hi. Loves y hor 
jo,y Maíma fu hijo. A al del 

26 Los hijos de Mala fueren Hamuel fu hijo, « Gen. 46,10, 
Zachur,fu hijo, y Simei fu hijo. Excdé, 1 

17 Loshijos de Semei fueron diez y feys, y feys 
hijas:mas fus hermanos no tuvieron muchos hijos, , 
ni cclcipicacon h roda fu familia, como los hijos Pa gran fa» 
de luda. ] 

28 Y habitaron en Beerítbab,y en Molada, y en . 
Halar-fubal, 

29 YenBda 


Ruben perdió fu primogenitura. 

29 Y en Balay en Hafon, y en Tholad, 

30 Y en Barhuel, y en Horma, y en Siceleg, 

31 Yen Berh-marchaboth, y en Hafa-rulim, y 
en Bath -bera!,y en Saraim. Eltas fueron lus ciuda- 
des h.fta el reyno de David. ] 
- 32 Y fusaldeas fireren,Etam, Aen, 
Thaochem,y Alan,cncto pueblos. 

3 Y Todos fus villages que cftavan arredor de - 
ele ciudades hafta Baha!..Efta fue lu habitacion, y 
efta fure fu decendencia ¿: A 

34 Mofobab,y Iemicth, y Iofias hija de Amañias, 


Remmon y 


. hijo de Az1el. JE 
36... Y Elioenai Lacoba, llubaia, Afaías, Adiel, 1 
muel,Ban.y2s, . 
37 Y Ziza 
Idaias,hijo de Semrt,hijo de Samaias. 
38 Eítos por fus nombres fon los principales 
us vinieron en lus familias, y que fueró maltipli- 
Por cabegas cajos en multitud i endas calas de lus padres. 
e Y llegaron haltada entrada de Gador hafta 
Olces | Valle, buítando paítos para lus ga- 
nados; 
40 Y hallaron grue(Tos y buenos paftos, y tierra 
ancha y efpaciofa, y quieta y repofada , porque los 
bios de Cham- la habitavan de antes. - 
41 Y eftos,que han fido efcriptos por nombres, 
vinizron en dias de Ezechias rey de luda, e 
ES. delos m- ron X fus riendas y eftancias,que hallaron alli,y de- 
josde Char Aryycronlos hafta oyyy habitaron alli en lugar de- 
llos, porquanto avia alli paítos para fus.gana- 
dos. : 


42 Y anfimiflmo quinientos hombres deellos. 
de los bijos de Simeon le fueron al monte de Seir, 
llevando por capitanes á Phaltias, y á Naarias, y d 
Raphaías,y 4 Oziel hijos de Icli. , e 

43 Y hirieron álas reliquias que avian quedado 
de Amilec,y habitaron alli hafta oy. A ar 

Carrr: Y. pan pS 
La gencalegia, af: de Robe Gad ,y del me- 
epica fade bo, y d Gl y a 
Los hijos de Ruben primogenito de Yírael, 


rd + (porque el eracl primogenito , mas como 
Los den cotnanioó el lecho de fu padre lus primoge- 
ches defi nituras fueró dadas 4 los hijos de 1ofeph hijo de 
nedh me- Esely no fué contado por primogenito. .. +. 
juria. 2 * Porque luda fue el mayorazgo fobre fus 
e hermanos,y el principe deellos:y la primogenitura. 
1Gem.a6.7. fitedelolcph.) ", . A 
Exod.614+ — 3  'Loshijosde Ruben primogenito de 1frael 
fueron Enoch,Phallu, Efron, y Charmi. . 
4 Los hijos de loe! fueron Samaias fu hijo,Gog 
lu bijo,Semes fu hij 
5  Micha fu hijo, Reja fu ep pame fu hijo, 
6 Beecrafu hijo, el qual fue trafportado por 
Theglad-pbalnafar Rey de los Affyrios. Elte era 
PE los Rubenitas. 
7 fus hermanos por fus familias quando e- 
ran contados en fus decendencias, tenian por prin- 
, ipes d lehiel y á Zacharias. 
8 Y Bala hijo de Azaz, hijo de Sammahijo de 
loe! habitóen Aroer hafta Nebo y Beelmeon. 
9 Habitó tambien defde el Oriente hafta la 
entrada del defierto defde el rio de Euphrates: por- 
¿que tenian muchos ganados en la tierra de Galaad. 
. 10 Y enlos dias de Saul truxeron guerra contra 
blo: Muze? 5 Los Agarcnos, los quales cayeron en fia mano,y e- 
wie, Mos habitaron en fus tiendas fobre toda la haz O- 


riental de Galaad. 
11 Y los hijos de Gad habitaron enfrente dec- 
llos en la tierra de Bafan haíta Selca. 
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35 locl,y Ichu hijo de lofabias, hijo de Saraias, : 


hijo de Stphei,hizo de Allon,hijode MkaeL 


Fol.116 

12 . Y el primogénito fue Iorlel fegundo Sá” 
phan,y Lanas y Saphat estevieronen Balan. 

13 + Y lus hermanos fegan las familias de fis pa-  * 
dres fueron Michraci; Molollam, ScbeLorai,lachán,, * 
Zire, Heber, todos fiete. rs 

14. Eftos fueronlos hijós de Abibai! hijo de Hu- 
ri,hijo de Tora,hijo de Galaad, hijo de Michacl, hijo 

, de Icft,hijo de leddo, hijo de Buz. 

15 Tambien Achi hijo de Abdiel, hijo de Guni 

fue pia! en lá safade fus padres... 
16 Losquales habitaron en Galaad, en Balan, y 
en fus aldeas, y en todos los exidos de Saron hafa 
falir decllos. o” 
17 :: Todos ellos fueron cantados en dias de loa- 
tham rey de luda, y én dias. de leroboa Rey de 


18 Los hijos de Ruben, y de Gad, y el medio 
Tribu de Manalle fueren valientes hombres , hom- 
bres que trayan elcudo y efpada, y que enteíavan 
acá cidos en guerra quarenta y quatro mil y £i- - 
ete cientos y fefenra,que falian en Batalla. * 

19 Y tuvieron. con los < Agarenos , y le- «Ses los 1/mao- 
thur,y Naphis,y ódab. NE ; Mrarzelia me 

10 Y fueron d ayudados contra ellos, y los Aga» 45, de Dios, 
renos le dierón en lus maños, y t los que eran como luego 
con ellos, porque clamáron a Dios en la guerra, y € Si 


ta del ver, yo. 


fué les favorable, porque elperaron énel 
as rc us ganados, cincuenta mil Pp 

os, y dozientas y cincuenta mil ovejas, dos mil af- 
Don y cien mil «patios. ” có es 
. 22 Y cayeron muchos heridos,porque la guerra 
era de Dios, y habitaron en fus lugares f hafta la fHafta que 
tranfmigracion. . fueron tiaí- 


23 Y loshijos del imnedio Tribir de Mana: ha- 
bitaron en la tierra deíde Balan haíta Báhal-her- 
moh,y Sanir, y el monte de Hermon multiplica- 
dos en gran manera. y 

14 Y cftos fueron las cabeceras de las calas 5 de EDeforf- 
ri Mesta TE ron Elicl,Ezriel, y Jeremias, y 
y Odojas, y lediel,hombres valientes,y de ae 2 
várohes de nombres, y cabccéras de las calas de lus 

> Mas tebellaron contra cl Dios de lus padres, 

Y TA Pr a delos pueblos | 
tietra,A los. quales wa avia quitado de h Dofus cu 
delante deellos. PE 
26 Porloqual:el Dios de Tfraél delpertoete-  - 
ir de Phul rey de los A/Tyrios, y el efpiritu de 
belgach-phalnalar rey delos Afíyrios , el qual 
trasíportó alos Rubenitas y Gaditas, y al medio 
Tribu de ManalTe, y los llevo 4 Halah, y dá Habor, 
«y 4 Aray al rio de Gozan hafta oy. 
CAPIT. VL 
Las gencnlogias de Levi,fus familias y el officio de cada fa- 
milia en el forvicio divino. di , 
Y" Os hijos de Levi fieróWGersó,Caath y Merari- coros, e 
2 Los hijos de Caarh fueren Arram, MMaar, Excd. 6,13; 
ds pocid A 
3 Los hijos de Amram fweren Aaron, Moy/(en, 
y Maria.Los hijos de Aaron fueron Nadab,Abin,E- 
A Ithamar. 
4 Eleazar engendro A Phinees, y Phinees en- 
gendro 4 Abifue, j 
Sé, o engendró a Bocci,y Bocci engen- 


prada 


30xi, 
6 Y Oziengendrói Zarajas, y Zarajas engen= 
dród Mecgiork ¡ e id 
7 Y Merajoth en a Amarias, y Amari- 


asengendróá Achitob. | 
8 Y Achitob engendró 4 Sadoc,y Sadoc en- 
gendró 4 Achimass, Y 
9 


sacerdotes, Levitas. 
9 “Y Achimasengendroá Azarias, y Azarias 
. engendro a lohanan. 
a Efe refflieal 10 Y lohananen 
cana je áge,  €l facerdocio en la 
2,Córm. 26,17 lerulalem. 
11 Y Azarias engendro Amarjas, y Amarjas 
engendro a Achitob, 
12 Y Achitobengendro á Sadoc, y Sadocen- 
gendro 4 Sellum, EX E 
13 Y Sellum engendróá Helcias, y Helciasen-' 
gendró á Azarias, Pr. . 
14 Y Azarias engendró á Sarajas , y Sarajas en- 
gendró á lofedec, 
bs. conlos 15 Y lofedecb fue quando Ichova trafportó 4 
exptivos 4 Tuda, y á Jerufalé por mano de Nabuchodonofor. 
Babylonia ¡6 Aníique los hijos de Levi fueron Gerfon) Ca- 
ach, y Merars. 
17 Y eltos fon los nombres de los hijos de Ger- 
fon,Lobni,y Semei. 
18 - Los ep de Caath fueron ¡Amran, laar,He- 
bron,y Ozi a 
19 Los hijos de Merari fueren Moholi , y Muí. 
Efas fonlas familias de Levi fegun lus decenden- 
cias 


20 Gerfon,Lobni fu hijo,Lahath fu hijo, Zam- 
ma fu hijo. 

21  loah fu hijo, Addo fu hijo, Zara fu hijo, le- 
thrai lu hijo. 

12 Loshijos de Caath fweren Aminadab fu hijo, 
. Core fu hijo, Alir fu hijo. 
23 Elcanafu hijo, Abiafaph fu hijo, Afir fu hijo. 
Thahath lu hijo, Vriel fu hijo,Ozia fu hijo, 
y Saul fu hijo. 

25 Los hijos de Elcana fueron Amalai, Achi- 
moth,y Elcana. . 

26 hijos de Elcana fueron Sophai fu hijo, 
Naharh fu hijo, ; 

27 Eliab fu hijo,leroham fu hijo, Elcana fu hijo. 

28 Los hijos de Samuel,el primogenito Vafle- 
ni,y Abias. : o 

. 29 Loshijos de Merari fueron Mocholi, Lobni 
fu hijo,Semei fu hijo,Oza lu hijo. 
-* 30 Samaa lu hijo, Haggia fu: hijo, Afaia fu cr 
nr 31 Y eftos fon álos queDavid * dió cargo de 
Cta fobre los colas de la mufica de la Caía de lehova,deípues que 
lugares del cá- el arca tuvo repofo: 
e 7 fervian delante dela Tiendadel 
AS Tabernaculo'del Teltimonioen cantares,haftaque 
Salomon edificó la Cafa de Ichova en Ierufalem: y 
eltuvieronen fu minilterio fu coftumbre. 

33 Y eftos y fushijos affiftian : Delos hijos de 
Caath,Heman cantor, hijo de loel,hijo de S+mue!l, 

34 te de Elcana, hijo de leroham,hijo de Eliel 
hijo de Tholu, 

35 Hijo de Se hijo de Elcana, hijo de Ma- 
hath,hijo de Amalai, ys 

36 Hijo de Elcana,hijo de Ioel,hijo de Azarias, 
hijo de Sophonias, EA 

37 Hijo de Taharh, hijo de Afir, hijo de Abia- 
faph,hijo de Core. A ] 

38 - Hijo de Ifaar;hijo deCaarh,hijo de Levi,hijo 
de 1rael. 

39 Y fu hermano Afaph,el qual eftava 4 fu 
manderecha, Afaph hijo de 1as,hijo de Sa- 
maa, (chias, 

40 Hijo de Michael,hijo de Baafias, hijo de Mel- 

41 Hijode Athanai,hijo de Zara,hijo de Adaja. 

42 Hijo de Ethan,hijo de Zamma, hijo de'Semei. 
43 Hijo de Geth,hijo de Gerfon,hijo de Levi. 
Pra los hijos de Merari hara e 
van Mo finieftra,es 4 faber,E ijo de Cu- 
fi hijo de Abd hijo de Maloch. 


endro 42 Azarias, pe tuyo 
ala que Salomon edificó en 
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45 Hijo de:Halubias, hijo de Amaías, hijo de 
Heicias,  ” 
46 Hijo de Amafai,hijo de Boni,hijo de Somer. . 
47 Hijo deMoholi,hijo de Mufi,hijo de Mera- 
ri,hijo de Levi. ne? 
48 Y (us hermanos los Levitas fueron d pueftos d Heb.dados. 
fobre todo el minifterio del Tabernaculo de la ca- 
la de Dios. 
49 —Mas Aaron y fus hijos hazian perfume fo- 
bre el altar del holocauftoyffobre el altar del per- 
fume en toda la obra + del Bugar (anti fimo, y pa- <Heb. dela 
ra hazer las expiaciones fúbre Lracl, cóforme 4 to- Enfidad de 
do loque Moyfen fiervo de Dios avia mandado. des. : 
Jo Yios qe de Aaron fon eftos: Eleazar lu hi- 
jo,Phinees fu hijo, A bifue lu hijo. o” 
51 . Bocci fu hijo,Ozi fu hijo, Zarajas fu hijo. 
En _ Merajorh tu hijo, Amaijas fu-hijo, Achirob 
u hijo, ho ; 
53  Sadoc fu hijo, Achimaas fu hijo. : 
54 Y eftas fon lus habiraciones por fus palacios 
y en fus terminos, de los hijos de Aaron por las fa- 
milias de los Caathitas:porque decllos fue la fuerte. 
$5 Queles dieron á Hebron en tierra de luda y 
fus exidos arredor declla: 
56 Mas la tierra de laciudad y fus aldeas dieron 
4 Caleb hijo de lephone, 
57 *Y 21los hijos de Aaron dieron las ciudades 1o/ue 21, 1. 
de luda de acogimitro,es 4 /aber,2 Hebró, y á Lob- 
na con fusexidos. . 
58 A lether y Elthemo;con fus exidos: Y á He- 
lon con fus exidos, y á Dabir con fusexidos, - 
59 A Alan con fusexidos, y á Beth-fames con 


-fusexidos.: .. 


60 Y del Tribu de Ben-jamin, á Gabee con fus 
exidos,y-4 Almarh con fusexidos.y 4 Anarhorh có 
fus a lo fus ciudades £weró treze ciudades 

us o cl f . 

61  Alos hijos de Caarh,que quedaró de fu 
rétela, dieron diez ciudades del medio Tribu deMa- 
nalle por fuerte. ] 

61 * Y 4 los hijos de Gerfon por fus linages dieró 
del tribu de Iachar, y del Tribu de Affer,y del Tri- 
bu de Nepthali,y del Tribu de Manafle en Baían 
treze ciudades. 

63 Ya loshijos de Merari por fus linagés, del 
Tribu de Ruben,y del Tribu de Gad, y del Tribu 
de Zabulon por fuerte doze ciudades. - 

64 Y dieron los hijos de Ifraclá los Levitas ciu. 
dades con fus exidos. 

65 Y dieron por fuerte del Tribu de los hijos de 
luda,y del Tribu de los hijos de Simeon,y del Tri- 
bu de los hijos de Ben-jamin las ciudades que ná- 
eri fus nombres. - 

66 Y aloslinages de los hijos de Caarh dieron 
ciudades con fus terminos del Tribu de Ephraim» h 

67 **Y dieronles las ciudades de acogimiento, 4 16% 121,14 
Sichem con fus exidos enel monte de Ephraim, y 
4 Gazer con fus exidos. 

68 Y álecmaam con fus exidos, y ¿ Berhoron 
con fusexidos. 

¿69 Y á Ajalon con fus exidos, y 4 Geth-remmon 
con fus exidos. 

70 Del medio Tribu de Manaffe,i Anercon fus 
exidos,á'Balaan: con fus exidos,para los del linage 
de los hijosde Caath,que avian quedado. . 

71 Y álos hijos de Gerfon,f de la famitiz del me- e 5. dieron 
dio Tribu de Manaffe,3Gaulon en Bafar con fus ciudades. 
exidos,y 4 Aftharorh con fus exidos. . 

71 Y del Tribu de Ifachar,á Cedes con fis exi- 
dos:a Dabereth con fus exidos. (fus exidos. 

: 73 Y'¿Ramoth con fus exidos,y 4 Anem con 

74 Y del tribu de Affer,a Malal con fus exidos, 


y 4 Abdon 


Ciudades de los Levitas. 


Gmoam.46,1) 


Gen. 46,21 


aHcb. y el 


y í Abdon con fusexidos, 

75. Y á Hacoc con fus exidos , y i Rohob con 
fus exidos. 

76 Y del Tribu de Nephtali,a Cedes en Galilea 
con fus exidos,á Hamon con fus exidos¿4 Cariarh- 
jarim con fus exidos. 

77 Y álos hijos de Merari, que avian quedado, 
dieron del Tribu de Zabulon ¿4 Remmono con fus 
exidos,y á Thabor con fus exidos. 

78 Y de la otra parte del Jordan de lericho al 
Oriente del lordan del Tribu de Ruben 4 
a Bofor en el defierto cón fus exidos, y a lafía con 
fusexidos. —. ; 

79 Y á Cademoth con fus exidos,y 4 Mephaarh 
eon fus exidos. 

80 Y del Tribu de Gad, áRamoth en Galaad 
eon fus exidos,y 4 Mahanaim con fus exidos, 

81 Y á Helebon con fus exidos, y álezer con 
fus exidos. 

Carir. VIL 

La; zenentogias de l/acbar, Ben jamin,Nephtbali, Ephra- 
im, Afer. 

Os hijos de Hachar fueron * Thola,Phualafub, 
L; Simeron,quatro. 

2 Los hijos de Thola,OzifR aphajas, leriel, 
Jemai,leblom, y Samuel,cabegas en las familias de 
fiss padres. De Thola fueron coritados por fus lina- 
ges en el tiempo de David , veynte y dos mil y feys 
cientos varones valerofos de esfuerco. 

3 Hijo de Ozi fue Izrahjas:y los hijos de Izrah- 
jas fueren Michael, Obadias, loe y lelias todos cin- 
co principes. 

4 Y avia con ellos en fus linages por las fami- 
lias de fus padres treynta y feys mil hombres de gue- 
rra:porque tuvieron muchas mugeres y hijos. 

Í fus hermanos por todas las familias de I- 
fachar eran contados todos por lus gericalogias o- 
chenta y ficte mil bombres valientes de esfuerco. 

6 * Los hijos de Ben-jamin fueron tres , Bela, Be- 
chor, y ladiel. 

7 Los hijos de Bela fueron Esbon , Ozi, Oziel, 
Jerimoth,y Vrai, cinco cabegas de cafas de linages, 
hombres valientes de esfuerco. Y de fu linage fueron 
contados veynte y dos mil y treynta y quatro. 

8 Losb:jos de Bechor fueron Zamira, loas,Eli- 
ezer,Elionai, Amri, lerimoth, Abias, Anathoth,y 
AÁlmath,todos eftos fweron hijos de Bechor. 

9 Y quando fueron contados por fus decen- 
dencias por fus linages losque eran cabecas de fis 
familias , veynte mil y dozientos heambres valien- 
tos de esfuerceo. 

10 Hijo de ladihel fue Balan: y los hijos de Ba- 
Jan, Tehus ,Ben-jamin , Aod, Chanaana, Zethan, 
Tharfis,y Abi-(ahar. 

11 Todos eftos fueren hijos de Tadihel , cabegas 


de familias, varones valiétes de cffuerco, diez y liete  * 


mil y dozientos que falian 4 la guerra en batalla, 
12 Y Sepham y Hapham hijos de Hir : y Halim 
hijo de Aher. 

13 Los hijos de Nephthali fueron lafiel, Guni, 
lezer,y Sellum hijos de Bala. 

14 Trem,los hijos de Manafle fueron Elfriel, el qual 
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17 Eno de Vlam fue Badan. Eftos fueron los ml 
jos de Galaad hijo de Machir,hijo de Manalle. 

18 Y fu hermana, Molched parió a 1hud, y á 
Abiezer,y 4 Mohola. a 

19 Y los hijos de Semida fueron Ahin,Sechem, 
Leci,y Aniam. 

20 .Los hijos de Ephraim qept Suthala, Bared fu 
hijo, Thahach fu hijo, fu hijo, Thahach fu 


hijo. 
21  Zabad fu hijo, y Suthala fu hijo,Ezer y Elad. 


Mas b los hijos de Geth naturales de aquella tierra bLosde 
los maráron,porque vinieron a tomarles fus gana- Ccu» 


os. 

22 Y Ephraim fu padre pufo luro por muchos 
dias, y Dec fus hermanos á combialo. 

23 Y entrandoel á fu cas dee concibio,y pa- 
rió wn hijo al qual puío nombre Beria; porquanto 
avia eltado en dolor en fu caía. 

24 Y fu hija fue Sara, la qual edificó 4 Beth-o- 
ron la baxa y bh alta, y 4 Ozendara. 

25 Hijo decfte fue Rapha,y Refeph, y Thale fi 
hijo,y Thaan fu hijo, 

a Ladaan fu hijo, A mmiud fu hijo, Elifama fi 
ijo. 

27 Nunfu hijo,lofue fu hijo, 

18 Y fu heredad y habitacion fue Beth-el con 
fus aldeas; y azia el Oriente , Noran,y 4 la parte del 
Occidente, Gazer y fus aldeas : anfimiímo Sichem 
con fus aldeas, hafta Ala y fus aldeas. 

29 Y 4 la parte de los hijos de Manafle , Berh.fan 
con fus aldeas , Thanach con fus aldeas , Mageddo 
con fus aldeas, Dor con fus aldeas. En cftas habita- 
ron los hijos de lofeph hijo de lrael. 


30 *Los hijos de AíTer fueron lena , lefua,lel- Gen.46,:7. 


fui. Baria,y fu hermana Sara. 

31 Los hijos de Baria fueron Heber, y Melchiel, 
el qual fue padre de Barfaith. . 

32 Y Heber engendró á lephlat, Somer, Ho- 
tham,y Suaa hermana dellos. 

3 hijos de lephlar, Phofech,Chamaal,y Á- 
toch,cltos fueron los hijos de lephlarh. 

34 Y los hijos de Somer, Ahi, Roaga , Haba, y 
Aram, 

35 Loshijos de Helem fu hermano, Supha,lem- 
na,Selles,y Amal. : 

36  Loshijos de Supha,Sue,Harnaphet,Sual,Be- 
ri,lamra, 

37  Bofor,Hod,Samma,Salufa,lethran,y Bera. 

5 Los hijos de Tesheriephone,Phafpha y Ara 

39 Y los hijos de Árrec,Haniel,y Relia. 

40 Todoscitos fueron hijos de Affer cabegas de 
farnilias de padres, elcogidos,poderofos en fuercas, 
cabecas de principes; y quando fueron contados 
por fus linages entre los hombres de guerra , el nu- 
meto deellos fue veynte y feys mil varones. 

CAPIT. VIII 
La renealovia de Ben-¡amin efpecificada con mas diligen- 
ind cala del linage y fuccefsion de po $ 
En-jamin* en 
Asbel el fegundo, A halael tercero. 
2 Nohaael quarto,y Rapha el quinto, 
3  Yloshijos de fueron addar, Gera, A- 


le parió fu concubina la Syra , laqual tambien le biud 


pario 4 Machir padre de Galaad. 
15 Y Machirtomó mugeres 4 Happhim, yd 
Sapham,1 el qual tuvo una hermana llamada Ma- 


nombre defuacha. Y el nombre del fegundo fue Salphaad. Y 


hermana Ma- Sa] 


achi» 


haad tuvo hijas. 

16 Y Maacha muger de Machir le parió un hi- 
jo,y llamóle Phares. Y el nombre de fu hermano 
fu: Sares,cuyos hijos fueron Vlam,y Recem. 


nue, ; 
4 Abifue,Naaman,Ahoe, 

5 Item,Gera,Sephuphan,y Huram. 

6 Y eftosfon tos hijos de Ahod, y eltos fon las 
cabegas de padres,que habitaron en Gabaa, y fueró 
rrafportados á Manahath. ! 

7  Esd faber, Nahaman, Achias, y Gera: efte los 
trafportó, engendro 4 Oza,y á Ahihud. 

$ Y Saharaim engendro en la Pe Fry 

QqaD, 


s . . Cen. 46.11, 
ro á Bale fu primogenito, Anib.7,6 





Hijos de Ben-jamin. 1. 
Moab, defpues que dexó á Hulim y á Bará que eran 
fus mugeres 

9 Y engendró de Chodes fu muger á lobab,Seb- 
jas,Mofa, Molthom, , 

10 lehus, Sechias, y Marma, Elftos jon fus hijos 
cabegas de familias, 

11 Mas de Huíim engédro a Abitob,y 4 Elphaal. 

12 Y los hijos de Elphaal fueron Heber,Milaam, 
Y ce el qual edifico ¿Ono, y 4 Loth con fus 
aldeas. 

13 Y Barias y Sama; eftos fueron las cabegas de 
las familias de los moradores de Ajaló, Eltos echa- 
ron á los moradores de Geth. 

14  Irem Ahio, Sefac, lerimoth, 

15 Zabadias, Arod, Heder, 

16 Michael, lefpha, y Loa, hijos de Barjas. 

17 Y Zabadias, Mofallam, Hezeci, Heber, 

18  Iefamari, lezlia, y lobab,hijosde Elphaal. 

19 Y lacim Zechri, Zabdi. 

20 Eliocnai, Selethai, Eliel, 

21. Adajas, Barajas, y Samarath hijos de Sqmei. 

22 Y lephan, Heber, Eliel, 

23 Abdon, Zechri, Hanap. 

24 Hananias, Helam, Anathothias, 
25 lephdajas, y Phanuel hijos de Sefac: 
26 Y Samfari, Sahorjas, Otholjas, 
27 —Terfias, Eljas, y Zechri, hijos de leroham. 
28 Elftos fueron principesde familias por fus li- 
nages, capitanes, y habitaron en lerufalem. 
219 Y en Gabaon habitaron Abi-gabaon, la 
muger SY ual fe llamo soe Y 5 
jo Y fu hijo primogenito on, y Sur, Cis, 
Bahal, Nadab, A ñ 

A 31 Gedor, Ahio, y Zacher. 

32 Y Macelloth engendrd á Samaa, los quales 


Abax.9 «35. 


tambien habitaron en frente de fus hermanos en . 


Ieruíalem con fus hermanos. 

» Y Ner engendró 4 Cis, y Cis engendró 4 
Saul, y Saul engendró á lonathan, Melchi-fua, A- 
binadab, y Esbaal. 

34 Hijo de lonathan fue Meri-bahal, Meri-ba- 
hal engendro á Micha. 

35 Loshijos de Micha fueron Phithon,Melech, 
Tharaa y Ahaz. 

36 Y Ahaz engendró á loada, y loada engendró 
á Alamath, y a Azmoth,y 4 Zamri,y Zamri engen- 
dró a Mola, 

37 Y Mofaengendro á Banaa, hijo delqual fué 
e hijo del qual fué Elafa, cuyo hijo fue A- 

el 


Abax.9,39. 
1.520. 14, $1 33 


38 Y los hijos de Afel fueron feys, cuyos nom- 
bres fon Ezricara, Bocrhu, límacl, Sarias,Obdias y 
Hanan, todos cltos fueron hijos de Afel, 

39 Y los hijos de Efec fu hermano fueron Vlam 
fu primogenito, lehusel fegundo, Eliphaleth el 
tercero, y 

40 Y fueron los hijos de Vlam varones valien- 
tesen fuercas 4 lecheros dieftros, los quales tuvie- 
ron muchos hijos y nietos, ciento y cincuenta. To- 
dos eftos fueron de los hijos de Ben-jamin. 

CAPIT. IX 
Recapitulacion de los miniftros del divino culto, que fueron 
los primeros que twvieron afJiento en lerufalem, 11. Repitefe 
la decendencia de Sal. 
Contado todo 1frael por el orden de los lina- 
es fueron eferiptos en el libró de los reyes de 

-” Yífael, y de luda, y fueron tralportados 4 Ba- 
bylonia por fu rebellion. 

4 Efu man des ' 2 > LOs primeros moradores que fueron pueftos 
dicades pora Et Lus poflelsionesen fus ciudades, anfi de 1írael 
Jirvier lr ina os Sacerdores, Levitas, y ? Nathineos, 

Alem, de los 


séiteb. ente 
famies 2160» 


es 95 quales pabiraron en 
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hijos de luda, de los hijos de Ben-jamin, delos hi. 
jos de Ephraim y Manafle, 

4  Othci hijo de Amiud, hijo de Amri, hijo de 
Omnai, hijo de Bonni, de los hijos de Phares hijo 
de luda. 

5 Y de Siloni, Afajas el primogenito, y fus hi- 


OS. 

6 Y delos hijos de Zara, lehuel y fus herma- 
nos feys cientos y noventa. 

7 Item, delos hijos de Ben-jamin, Salo hijo de 
Modfollam, hijo de Odvia, hijo de Afana. 
8 Y lobanias hijo de leroham, y Ela hijo de 


j 


- Ozi, hijo de Mochori, y Mofollam hijo de Sapha- 


tias, hijo de Rahuel, hijo de lebanias. 

9 Y lus hermanos por fs linages fueron nue- 
vecientos y cincuenta y leys. Todos eltos varones 
pa cabecas de padres por las familias de fus pa- 

res 


10 Y delos Sacerdotes , Iedaja, Lojarib, Tachin, 

11 Y Azarjas bijo de Helcias,hijo de Mofollam 
hijo de Sadoc, hijo de Marajoth, hijo de Achitob, 
principe dela Cala de Dios. 

12 Item, Adajas hijo de leroham, hijo de Pha- 
fur, hijo de Melchias, Maaíai hijo de Adiel, hijo 
de lezra , hijo dMolollam, hijo de Mofollamith 
hijo de Emmer, 

13 Y fis hermanos cabegas de familias de fus 
padres , mil y fiete cientos y lefenta hombres valió, y 
mm fuercas ben la obra del minifterio de la Caía de dejare. 

os 


14 Y delos Leviras, Semejas hijo de Haffub, 
hijo de Ezricam, hijo de Hafebias, de los hijos de 
Merari. ; 

1 A Y Bacbacar + heres, Galal, y Mathanias hijo 
de Michas, hijo de Zechri, hijo de 30. 

16. Y Obdias hijo de Semejas, hijo de Galal hijo 
Idithun; y Barachias hijo de Ara, hijo de Elcana, cl 
qual habitó en las aldeas de Nerhopharti. 

17 Y porteros, Sellum, Accub, Telmon, Ahimá 
y lus hermanos.Sellum era la cabega. 

18 Y hafta aora han fido eltos los porteros en la 
a del rey, que efá al Oriente en las quadrillas 

e los hijos de Levi. 

19 Y Scllum hijo de Core hijo de Abiafaph, ¿ pps 5 tm. 
hijo de Corah, y fus hermanoscpor la cafa de fu pa- lia de jos Co- 
dre los Coritas tuvieron cargo de la obra del mini- ticas. 
fterio guardando las puertas del Tabernaculo:y ÍUs q poo jo; 
og fueron d fobre la quadrilla de Ichova guar- eapicanes de 

s de la entrada. la quadola 

10 Y Phinces hijo de Eleafar fue capitan obre Fe h e 
ellos antes, frendo 1chova con el. del Templo. 

21 Y Zazharias hijo de Mofollamia ers portero 
de la puerta del Tabernaculo del Teftimonio. 

22 Todos eftos illuftres entre los porteros en las 
puertas fueron dozientos y doze, quando fueró con- 
tados por clorden de fus linages en fus aldeas; A 
losquales conftituyd en fu officio David y Samu- 
cl el Veyente. 

23 —Ánkellos y fus hijos eran porteros * por fas + Heb. pec 
vezesá las puertas £ de la Cala de Ichova, y de laPAnñ ense. 
Cala del Tabernaculo. po del Taber- 

24 Y eftavan porterosá los quatro vientos; al saculo, como 
Oriente, al Occidente, al Septentrion, y al Medio- tienpo del 


Ot atifcr, 


dia. Templo. 
25 Y fus hermanos que Haven en lus aldeas, 6 ve- 5 ovian a 
nian cada fiete dias por fus tiempos conellos. py 


26 Porque efistran en el oficio quatro de los 
mas podero(os de los porteros, los quales eran Levi- 
tas, que tenian cargo dedos camaras, y de los thefo» 
ros de la Cafa de Bios. 

27 Eftos moravan arredor de la Cafa de Dios, 
porque tenian cargo dela guarda, y dae pros 

a 


Cargo de los Levitas. 
de abrir cada mañana. 
28 Algunos decítos tenian cargo de los valos del 
iminifterio: los quales fe metian por cuenta, y le la- 
cavan por cuenta. 
29 Y algunos deellos tenian cargo de la baxilla, 
y de todos los vafos del Sanétuario, y de la harina, 
y del vino, y del azeyte, y del encienío, y de las cí- 
pecierias. Sl : 
30 Y mlgunes de los hijos de los Sacerdotes ha- 
h q -e 1an los Pra pet er 
crcios 31 Y Mathathias uno de los Levitas, primogeni- 
eS ica to de Selum Corira, tenia cargo h de Aspe que 
en farten, Lo- e hazian en dre id 
hor 2 Y algunos de los hijos de Caath y de lus her- 
da a pa tenian el cargo de los panes dela lici- 


fasteries. on, los quales ponian por orden cada f: o. 
Y Libcas de o- 23 Y deftos avia cantores principes de familias 
1105 CATgOñ. 


k Heb. obre por los Leviras, los quales ¿favan en fis camaras iex- 
ellos enlao-  emptos;pord de dia y de noche k eftavá en la obra. 
braq.d enla ¿4 Eftos eran principes de familias por los Levi- 
” tas por fus linages, principes, que habitavan en lo- 
mes, y fu ma. em. 

fica. 35 « Y en Gabaon habitavan Abi-gabaon, le- 
10, hermana, Mel, y el nombre de lu + muger ers a 
o. 36" Y fu hijo primogenito, Abdon, Sur,Cis,Ba- 
hal, Ner,Nadab, " 

37 Gedor, Ahie,Zacharias, y Macelloth. 

38 Item, Macellorh engendró 4 Samaán, y cftos 
habiravá en Ierufalera tambien con fus hermanos 
rpm ad Cu pad 

* Y Ner engendro 4 Cis, y Cis en 
SUL Saul engendró a lonathan, Melchifua, Abi- 
rd Esbaal. ] 

40 Y hijo de lonathan fué Meribbaal:y Merib- 
baal engendro á Micha, 

41 los hijos de Micha fueron Phithó, Melech, 
Tharaa, y Ahaz. , 

42 Ahazengendió a lara, y lara engendrdd A- 
0 Azmoth, y Zamri: y Zamri engendró á 
Mofa. 

43 Y Mofaengendró 4 Banaa, cuyo hijo fué, 
Raphaja, cuyo hijo fué Elafa, cuyo hijo fué Afel: 

4 YAld tuvo y los nombres de los 
quales fon Ezricam , Bochru, Himahel, Sarjas, O- 
badias, Hanan:Eftos fueron los hijos de Afel, 

CarirT. X. 
Cuentafe la defhedra, y rouerte de Saul, y la cam/a decia 


Os Philiftheos* pelearón con Tfrael,y 2 Tíracl 


*hx.1.33 


%1.Sam. 31.1, 
a bcb.vatn 


huyó delante decllos,y caycrón heridos en e 
de lrad, ! 


monte de Gelboe. 

2 Y los Philifiheos figuierond Saul y á lus hi- 
jos, y *matáron los Philiftheos 4 Jonachan,y 4 A- 
binadab, y 4 Melchifua hijos de Saul, 
bHeb. Hala. 3 Y labatalla (e agravó fobre bra de alcága- 
zonio Ec. ronio los flecheros, y fué herido de los fccheros. 

4 Entonces Saul dixo 4 fu efcudero, Saca tu 
efpada y paffame con ella, porque no vengan eftos 
incircuncifos, y efcarnezcan de mi,mas fu efcudero 
no quifo, porque tenia gran miedo. Entonces Saul 
tonto el elpada, y echófe fobre ella. 

$ “Y como fu efcudero vido 4 Saul muerto, el 
tambien fe echó fobre fu efpada y matdfe. 

¿6 Aní murió Saul y fus tres hijos, y toda fu 
cala murió juntamente con el, 

7 - Y viendo todos los de Tíracl que habitaván 
en el valle,que avian huydo, y que Saul y fus hijos 
eran muertos, dexaron lus ciudades y huyeron: y 
vinieron los Philiftheos y habitaron en ellas. 

8 Y fué que viniendo el dia figuiente los Phi- 
liftheos si los muertos, hallaron 4 Saul y a 

di 


Stus hijos tendidos en el monte de Gelboe. 


1 Heb, borieren, 
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1 lo hafta la cerca: y loab reparó la refta de la Ciu- 


Fol. 128. 
9 Y. deíque loovisron defnudado, tomaron fu 

cabeca y fus armas, y embiaron lo todo 4 la tierra de 

los Philiftheos por todas partes, paraque fue de- 


nunciado, € á (us idolos, y al pueblo. e Heb d us 
10 Y pufieron fúus armas en el templo de fu di- yy pompas 
os: y colgáron la cabega en el templo de Dagon. — pios deus 


11 oyendo todos los de labes de Galaad, log *¿olos. 
los Philiftheos avian hecho de Saul, 
12 Levantaronle todos los valientes hombres, 
tomáron el cuerpo de Saul, y los cuerpos de fus 
bos truxeronlos á labes; y enterraron fus hyef- 
os debaxo del Alcarnoque en labes, y ayunaron 
liete .. lada 
13  Ank murió Saul por fu rebellion conque re- e 
belló contra lehova, * A la palabra de cd Py e 
la qual no guardó; y porque* confulró al Python lerdi nora, 
preguntado, á 
14 . Y noconfulró a lchova; por efta caufa 4 lo 
mató, y trafpalíó el reyno á David hijo de Moi. 
CAPIT. XL 

David ungido ea Hebron estraydo de todo Vrael á Lerufá- 
ler: donde toma por fuerga lafortaleza de Siom. 11. Reci- 
vafe el oz. de los varones illustres que efarvan en el fer 
wicio de Darvs : 

ntonces * rodo Tírael fe juntó ¿ Daviden He-*x. Sam, st, 
Eston, diziendo: Heaqui nofotros fomes tu hu- 
efío y tu carne: 

2 Y demas decfto ayer y afiticr aun guádo Saul 

reynava,1 tu facavas y metias á Hrael Tabié Icho- 
vatu Dioste ha dicho: Tu apacérarás mi pueblo 
Vtael,y tu lerás principe fobre mi pueblo Wrael. 
+ 3 Y vinierontodos los Ancianos de Ifracl ál 
o Hebron, y David hizo con ellos alianga en 
Hebron b delante de Ichova, y elles ungicron 4 Dá- 
vid por rey fobre Tfrael, conforme á la palabra de 
lehova por mano de Samuel. 

4 stones David con todo Ifrael fe fué a 
lerufalem, la pp lebus, porque alli el Iebuleo 
era habitador de aquella tierra. 

Y los de lebus dixeroná David : No entra- 
rás acá Mas David tomó la fortaleza de Sion, que 
es la Ciudad de David. 

6 Y David dixo: El que primero hiriere al 1e- 
buíto, ferá cabeca y principe.Entonces fubió loab regla 
hijo de € Sarvia el primero, y fué hecho principe. 16, 

7 Y David habitó en la fortaleza, y por efto la 
llamáron la Ciudad de David. ¿ 

8 Y edificó la Ciudad al derredor d delde Me- ¿oeóe la Ca- 


5.Dios. 


a Eras nucllvo 
an. 


b Con folermo 
De JULA LIO. 


dad. eHdb.y yra 
e Y David fe augmentava yendo creciendo, David yendo 
y Lhova de los exercitos era con el. y Giecicndo, 


, , u. 
q * Eftos fon f los capitanes de los valientes +; Sam,2;, 8. 


os que le ayudaron en £O, lelifla, el 
cathalogo 


10 
hombres que David tuvo, 
fu reyno, con todo Ifracl, para hazerko rey fobre a 0. 
Jíracl conforme á la palabra de lehova. a 

11 Y elte as el numero de los valientes que Da- Heb hs cabe- 
vid tuvo; lesbaan hijo de Hachamoni £ principe iy ted 
delos treynta: el qual h blandeó fu langa ¿una vez [esforgaros - 
contra trezientos, X á los quales mató.  comelen fu 
12 Trasefte fué Eleafar hijo de Dodo Ahobita, e 
el qual:era entre los tres valientes. A + 

13 Eftecftavacon David en Phef-domim eflá- q.ddelos ues, 
do alli juntos eri Batalla los Philiftheos: y avia ! JHeba defper> 
alli una fuerte de porie e = cevada, y huyendo m En una ba. 

ueblo delante de iliftheos, ua, 
E Elo: le pufieron en medio de la haga y la defé- k Heb. muer- 
dieron , y vencieron á los Philiftheos. y lalvo le- *** 
hova de gran falud. A 
-+g  Trem, tres de los treynta princi ales, decen- 
dieron á la peña 4 David, álacueva de Odollam, 
efanlo 


David deflea el agua de Berhleem. T. DE LAS:/CHRONICAS. 


eftando el campo de los Philiftheos en el valle de 


SER 

lPorlasro- 16. Y David eftava entonces len la fortaleza, y 
faces és? el alojamiento de los Philiftheos eftava en Beth- 
dedesaul — lehem. 


17 Entonces David defled,y dixo:Quien me di-- 


efle a bever delas aguas del pozo de Beth-lehem, 
que eftá a la puerta. 

18 Entonces aquellos tres rompieron > el 

campo delos Philiftheos , y facáron agua del pozo 
de Berh-lehem, que cftá á la puerta : y tomáron, y 
truxeronla 4 David: mas el no la quifo bever , mas 
derramóla á Ichova, y dixo: : 

19 Guarderae mi Diosde hazerefto; avia yo de 
sa Heb. en (us bever la fangre decftos varones m con fus vidas,que 
alazas Juego Con el peligro de lus vidas la han rraydo ? y no lo qui- 
lo declara. E do 

lo bever. Elto hizieron aquellos tres valientes. 
20 Item, Abifai hermano de loab era cabega de 
- Jostres, el qual blandeo fu langa fobre trezientos, 
m Heb, beri- 5 4 Jos quales hirid:y en los tres fue nombrado: 


he 


sde 21 Y fueel mas ¡fluítre de los tres o en los fegun- 
do cernario. dos: y fue principe deellos: mas no llego á los tres 
los dos tetmi* primeros, 
mos cd 22 Banajas hijo de lojada hijo de varon de esfu- 
de Sam.) * erco,de grandes hechos,de Cabfee!l.Elte venció los 
dos leones de Moab.El mifmo decendió, y hirió un 
leon en mitad de un foflo en tiempo de nieve: 
“23 Elmifmo venció aun Egypcio hombre de 
medida de cinco cobdos: y el Egypcio traya una 
langa como un enxullo de texedor: y el decendió 4 
el con uh baíton;y arrebató al Egypcio la langa de 
la mano, y matolo con fu mifma lanca. 
24 Elo hizo Banajas hijo de lojada, y fue nom- 
brado entre los tres valientes, . 
25 Y fuecl mas honrrado de los nta, mas 
o. delas Mollegóilos tres.A cfte pufo David en fu confejo. 
Besgas. 16 Y los valientes P de los exercitos fueron Afa- 


el hermano de loab, y Elchanan hijo de Dodo de 
Beth-lehem. 

27 Samoth Arothita,Helles Phalonita. 

28 Ira hijo de Acces Thecuita, Abiezer Ana- 
thorhita. j 

29 Sobocai Hufathita,Ilai Ahohita. 

30  Maharai Nethopharhita, Heled hijo de Baa- 
na Nethophathita. 

31 Ethai 2 be Ribai, de Gabaarh, de los hijos 
de Ben-jamin,Banajas Pharanochira. 

32 Hurai del rio de Gaas,A biel Arbathita. 

33 Azmoth Bauramita,Eliaba Salabonira. : : 


34 Los hijos de Aflem Gezonita, lonathan hijo * 


de Sagé Ararita. 
E E Ahiam hijo de Sachar Ararita, Eliphal hijo 
r ( ( 


36 Hepher Meccherathita, Ahia Phelonita. 
37 Hefro Carmelita, Naharari hijo de Azbai. 


Iocl hetmano de Nachan, Mibahar hijo de 
ral. , 
39 Selec Ammonita, Naharai Berothita, cleu- 
dero de Ioab hijo de Sarvia. al 


4! e 


40 Ira lethreo,Gareb lerhreo, es 
41 Vrias Hetheo,Zabad hijo de Oholi,- “..' 
42 Adina hijo de Siza Rubenita,principe, de los 
Rubenitas,y con el treynta. JO 
43 Hanan hijo de Maacha, y lofaphar Matha- 


nita. 
= 44 Orzias Altharothita,Samma ,y Ichiel hijo de 
Hothan Arorita. 
45 lcdihiel hijo de Samri, y loha fu hermauo 
Thofaita. APA 
46 Eliel Mahumita,Icribai, y Iofaja hijo de Bl- 
. naam,y lethma Moabita. 
- 47 Ly Obed,y laficl Mofobia, 


> 


- dores, puesque rambien tu Dios te ayuda, 
vid los recibió, y pulolos entre los capitanes de la 


Dalí, 
"€ Satrapas de los Philiftbeos,avido confejo ,. 


Cavit. XIL 
Recitaft el Cathalogo de los que fe juntáron cra David de 


os sribus de Ifrael quando andara huyendo de Saul. 


CI los que vinieron á David 4 par e- 
tando el aun encerrado por caufa da Saul hijo 

de Cis:y eran de los valientes ayudadores de la 
guerra. 

2 Armados de arcos,y ufavan de ambas manos 
en tirar as con honda, y en tirar factas con arco, 
a de los hermanos de Saul, de Ben-jamin. 4-4 loque 

3_ Elprincipalera Ahiezery loas hijo de Sa- hana ee 
maa Gabaathita , y lazicl, y Phallerh hijo de Az- 
nr Baracah,y Ichu Anatbothita. 

4 Item, límajas Gabaonita valiente entre los 
treynta, y mas que los treynta. Y leremias, lehezi. 

PAR rompas Gaderothita. 

5  Eluzai, y lerimuth, Baalias, Samarjas,y Sa- 
pharjas Harmplaa: e 

6 Elcana,y lefias,y Azaracl, loezer,y Jesbaam 
de Carchim. 


rl ¿a loela, y Zabadias hijos de leroham de 
edor. 


8 Y tambien delos de Gad le huyeron algunos 
David b en la fortaleza en el defierto , valientes de bComo,11,96 
fuergas y hombres de guerra para pelear, púéltos 
en orden con efcudo y paves: liz rolftros comio ro- 
ca de leones, y ligeros como las cabras monte- 
Cs. os E » 
y Eler era el capitan,Obdias el fegundo , Eliab 
el me » SS 

10  Mafmaña el quatro,leremias el quinto, 

11 Ethiel (exro Eliel el feptimo. . 

12 .lohananel ottavo,Elzcbad el nono. 

13 1eremias el decimo,Machbaani el enzeno. 

14 Eltos los capitanes del exercitó delos 
hijos de Gad.El menor deellos tenia cargo de cien 
hombres, de guerra, y el mayor de mil. 

15 Eltospaflíron el lordan en cl mes Primero, 
quando avia falido fobre todas fus riberas, y hizie- 
ron. huyr átodos:los de los valles al Oriente y al 
Póniente.- > mua 

16 -Anfimiímo algunos de los hijos de Ben-ja= 
min y de luda vinieron 4 David á la fortaleza. 

17 Y David (alió á ellos, y habloles diziendo: Si 
aveys venido mi para paz y para ayudarme, mi 
coracon me ferá unidocon vofotros : mas fi para 
engañarme por mis enemigos , fiendo mismanos 
fin iniquidad , vealo el Dios de nueftros padass y 


arguyalo, 


18” Entonces el cfpiritu fe enviftió en Amalii 


hy neipe de treynta,y dixo, Porti,ó David, y contigo 
hijó de Tfaj,Paz,paz contigo, y paz con tus ayuca- 


Da- 


quadrilla, 

19,, Tambien fe paffarón 4 David algunos de Ma- 
¿Quando vino con los Philiftheos a la baralla 
contra Sau, aunque no les ayudaron : * Eg los +. sam. 79,4 


em- cO, principos. 
biaron diziendo : Con nueftras cabegas fe paaráá 
lu feñor Saul , hs 

20 Anífique viniendo el á Siceleg fe paffaron á 
el de los de Manafle, Ednas, lozabad, ledihicl, Mi- 
chael,lozabad, Eliud , y Salachi principes de milla- 
res de losde Manaffle. 

21  Eftos ayudaron 4 David contra* aquella 1-Sam. 0, 9- 
compañia:porque todos ellos eran valientes hom- 
bres, y fueron capitanes en el exercito, a 

11 + Porque entonces todos los dias venia ayuda 
4 David,hafta que fe hizo 10 grande exercito como 
exercito de Dios. 

13 Yefte 


Oza porque tocóal arca murió. 
-23 Y eltecs el numero de los principes de los que 
eltavan á punto de guta y vinieron á David en 
Hcb:0m,paratrafpafTar le el reyno de Saul,confor- 
me a la palabra de lekova, CA 
"24 Deloshijos de luda que trayan cícudo y lá- 
qa, leys mil y-ocho cientos á punto de guerra. 
25 Delos hijos de Siméon valientes hombres 
de esfuerco para la guerra, fiete mil y ciento. 
26 Delos hijos ps Levi,quatro mil y feys cien- 
dDeta defeon *9S- : - : E 
part pr 217 Trem,lojada principe d de Aaron,y con el tres 
run. mil y (iete cientos. O 
28 Y Sadoc mancebo valiente de fuergas, y de la 
y eun a, Familia de fu padre E y dos principes. 
e E Delos hijos de Ben a * sin cae 
aul,tres rnil: ue aun en aquel tiempo muchos 
rara y dellos £ penis jog manda de lacafa de Saul, 
30 Y de los hijos de Ephraim, veynte mil y o- 
chocicnros valientes de esfuerco, varones illuftres 
en las calas de fus padres, a 
31 Del medio bu de Manaffe, diez y ocho 
mi!,los quales fueron tomados por lifta para venir 
á poncr á David por rey. Les 
32  ltem,de los hijos de Tfachar dozientos prih- 
pEn Ls tio» cípes entendidos 8 en los tiempos y fabios de loque 
h Todo el tri- Hracl avia de hazer,cuyo dicho feguian h todos lus 
bu, herm:nos. ES 
33  Tterm,de Zabulon cincuenta mil,que falian en 
¿mesa de Batalla ¿punto de guerra con todas armas de gue- 
iHeb. in co- E, 
sason y cota» ta aparejados 4 pelear i fin doblez decoracon. 
50%. 34 Tren», de Nepthali mit principes, y con ellos 
treynta y fiere mil con efcudo y lanca. 
35 De los de Dan difpueltos a pelear veynte y 
ocho mil y feys cientos, 
36  Item,de Afer,á puntó de guerra, y aparejados 
á pelear, quarenta mil. ] 
37 Itcrm,de la otra parte del lordan de los de Ru- 
kt1cb. cono DEM y de los de Gad y del.medio Tribu de Manaf- 
des inframé- (6,Ciento y veynte mil k con toda fuerte de armas 


eps desc.  deguerra. . : 
38 Todos eítos hombres de > Per apunto de 
o guerra vinieron có coracon á Hebró 


ponerá David por rey fobre todo 1írae! ; y anfimif- 


mo todos los de mas de ltael tenian un coragó pa. | 


ra poner á David por, rey. 
9, Y eftuvieron alli can David tresdias comié- 
do Y, beviendo,porque fus hermanos les avian apa- 
rejado. 
40 Y anfimifmo los que les eran vezinos haftá 
Wachar,y Zabulon, y Nepthali truxeron pan en af- 
1 Quefos de hi- NOS,Y camellos, y mulos error coat? hatos, 
zos. Imaflasde higos, y paflas,vino, y azeyte, bucyes y 
m Heb. ca ovejas en abundancia porque en 1frael avia ale- 
gria. 


CAPIT. XIIL 


David con confejo de todos los principales de MYnel bare 
tratr el Area del Concierto á lerufalem con grande folemnidad, 
donde Oxa es muerto de Dios. 


Ntonces David tomó confejo con los capita- 

es de los millares y de los cientos, y con todos 

los principes. ; 

A Ó 2 Y dixo Davidá todo el aytinramiento de If 

eo. > Tacl:Si os parece bien,y de lehova nueítro Dios, em- 

vidamos » erm- biaremos ¿todas partesá nucítros hermanos, qué 

Eiemos 4 nue- han quedado en todas las tierras de Títacl, y cóellos 

fs ke ¿los Sacerdotes y Leviras en fus ciudades y exidos, 
b No ke he Que fe junten con nofotros. 

1mos cal 3  Ytraygamoselarca de nueftro Dios á nofo- 

pa hon- tros, porque deíde eltiempo de Saulbno hemos 

Heb. no la he- Hecho cafo declla. 


mos buícado, 


1 DELAS CHRONICAS. 


e 


Fol. 1d) 
4 Y dixerontodo el ayuntamiento, que fe hi- 

zicile anfi,porquela cofa parecia bien 4 todo el pu- 

eblo, . : ; e rsmtl 

gy *Entonces David juntó á todo Iírael < del- ¿Aiguuordef- 

¿ésihor de Egypto hafta entrar en Emath, paraq de eNilo vay 

truxeffen el arca de Dios de Cariath-jarim. Ec, ; 

- 6 Y fubió David y todo 1Ifrael a d Bahalatha de 42. Sem, 6.3 


+ Cariarh-jar:m,que esen Juda, para pafíar de alliel lona Zabal 


arca de lehoya Dios que habita entre los Cherubi- 
nes,* fobre laqual fu nes es imyocado. . pr E ceo 
7 Y llevaron el arca de Dios fobre «wn carro va. 
nuevo de la cafa de Abinadad,y Oza f y fu herma- £O:.y Achio. 
no ps el carro. + 
. $ Y David y todo £ Tírael hazian alegrias h de- .g Hcb-jugavá 
lante de Dios con todas fus fuercas,con canciones, ee Teta y 
harpas,plalterios,tamborinos,cimbalos, y trompe- h Delante del 
E / 4 Árca que re- 
9 Y como llegaron 4 la era de Chidon, Oza a A 
eftendió fu mano, al arca, para tenerla , porque los Eo 206 aba” 
bueyes i (e aparravan. —. e 10. Ver. 10. 
10 Y el furor de lehova fe encendió contra Oza, e uravan á 
hiriólo,porque avia eftendido fa mano al arca: yk ge. romo 
murió all: delante de Dios. pib ichova ro- 
. 11. Y David uvo pefar, porque k Ichova avia “2 q:4 hi- 
hechoroturaen Oza, y llamó 4 aquel lugar! Perez ¡Diviñion, e 
oza hafta oy. :  rowsadeOza 
12 Y David temió 4 Dios a” dia,y dixo; Co- 
mo meteré $ conmigo elarca de Dios: 
13 Y po truxo David á lu cafael arca en la Ciu- 
dad de David, fino llevdla á caía de Obed-edom 
Getheo. e : 
14 Y el arca de Dios eftuvo en caía de O- 
bed-edom, en fu caía, tres mefes : y bendixo le- 
hova la caía de Oted-edom, y todas las coías que 
renia. 


CAPIT. XIIIL 


A David le nacen hijos en lernfalem.J1.Por dos vezes vt- 
ee á los Philifibeos. La 
Hiram rey de Tyro* embió embaxádores2 

David,y madera de cedro, y albañies y carpin- 

_teros,que le cdificaflen «na caía. * 

2 Y entendiendo David que Ichova lo avia có- 
firmado por rey fobre Ifrael, y que avia enfalgado 
Tu reyno fobre fu pueblo lfrael, 

3  Tomóaun David mugeres en lerulalem, y 
engendró David aun hijos y hijas. 

. 4 Y cítos for los nombres de los que le nacje- 
ron en Jerufalem, Samua, Sobad, Nathan, Salo- 
mon. 

5 Tebahar,Elifua, Eliphalet. 
6 Noa Napheg laphias, - 
Eli pc Eliphaler. : 
¿ ells don os Philiftheos, que Davidera 11. + 
ungido por rey fobre todo Yfrael,fubieron todos *2-54m.547. 
Jos Philifhcos en buíca de David. Y coro David *” 
lo oyó, falió contra ellos. 
Y vinieron los Philiftheos, y eftendieroníe 

porel valle de Raphaim. 

10 Y David confuliód Diosdiziendo : Subiré 
contra los Philiftheos?entregarlos has en mi mano? 
Y Ichova le dixo: Sube, que yo los entregaré en tus 
manos, / e 

11 Entoncesfubieró en Bahal perazim y alli los > 
hirió David:y David dixo: Dios rópió mis enemi- Y, $45.10, 
gos por mi mano* como fe rompen las aguas. Por 
eíto lamaró el nóbrede aquel lugar Bah dep , : 
12 Y a dexaron alli fus diofes, y David dixo, que . 5.) les Phil 
los quemallen Afoepo A Pa yie- 

13 Y bolvicido los Philiftheos 4 cftenderíe por 
el valle. e 


Pr. Sam. $ u 


14 David 





Pt 


a 


David pala el Arca a la cala. L 
14 David bolvióá confultará Dios, y Dios le 

dixo,No fubas tras ellos, ino rodealos,para venir d 

bOLdria ellos por delante b de los morales. 

perales. 15 Y comooyeres < venir un eftruendo por las 

€ Heb. boz de Copas de los morales, fal luego ¿la batalla, porque 

pallo,o de ar- Dios faldrá delante deti,y herirá el campo y vá 

id 1e* Philiftbeos. 

los murales "16 Y David lo hizo como Diosle mandó,y hi- 

Ue. rieron el campo de los Philifheos delde Gabaon' 

hafta Gazera. 

17 Y el nontbrede David d fué divulgado por 
todas aquellas tierras, y puto lehova el temor de 
David Diodicdas las gentes. 

CAPIT. XV. 

David hare pafJarel Arca del Concierto á fu cafa con 
grande folemnided, el qual es reprebendido y eftarnecido de 
Michal fu imuger por aver vucnido baylando delante del Arca. 

Izo tambié calas para li en la Ciudad de Da- 
Há; labró un lugar para el arca de Dios, y 
y tendiole una tienda. 
Mb Moya ce corr yaa cara a; El arca de men! no 
Burg ” deve lec trayda * lino por los Levit uc 4e- 
a cégido Sali petaca Ple prat 
*Nun. s 1 lehova,y le firvan e pr 
¡Ordo Di 3 Y juntó David átodo lítacl en lerufalem, 
paraque palfafíen el arca de lehova á (fu lugar, que 
el le avia aparejado: 
4 luntótambien David á los hijos de Aaron 
y Mos Levitas. : A 
5 “Delos hijos de Caath, Vriel el principal, y lus 
ermanos,ciento y Veynte. . 2 
6 Delos hijos de Merari, Afajas el principal, 
y fus hermanos, dozientos y veynte. | 
7 De los hijos de Gerfon, 1oel el principal, y 
(us hermanos,cieñito y treynta. . Ae: 
8 Delos hijos de Elilaphan,Semejas e] princi- 
pal,y fus hermanos dozientos. ] 
. 9 Deloshijos de Hebron, Eliel el principal, y 
fis hermanos, ochenta, 

10 Delos hijos de Oziel, Aminadab el princi- 
pal y fus hermanos,ciento y doze. 

11 Y llamó tambien David á Sadoc » 1Abia. 
thar Sacerdotes,y ¿los Levitas Vriel, Alajas, Loel, 
Semejas,Eliclyy Aminadab. 

12 Y dixoles: Vofotros 0 loys los principes 
de padres entre los Levitas, Sandtificaos A volotros 

vueltros hermanos, y pafad el arca de Iehova 
Dios de Iírael al lugar que le hé aparejado. 

13 Porq por no averle heshe anjí volotros* la pri- 
mera vez,lchova nueítro Dios b hizo en nofotros 


dHe Glió, 


Árt.18, 1d. 
Nos hirid. 


15 Ylos hijos de los Levitas truxeron el arca 
de Dios,como lo avia mandado Moyfen*d con- 
Heb. confor forme á la palabra de Icbova ,puefta fobre fus om- 
adane: brosen las barras, 

d euimáes 16 Aníimilmo dixo David los principales de 
la falsa que «- los Levitas, que conftiruyeflen de fus hermanos 
Toronto ala, CANtOrEs,Con inftrumentos * de mufica con plalte- 


E L 


saminsaro, rios y harpas,y cimbalos,que refonallen,y algaflen 
q di al Ln dy 
de can- 1) Y los Levitas conftituyeron 4 Heman hijo 


de loel : y de fus hermanos, 4 Alaph hijo de Bara- 
chias : y de los hijos de Merari y de fus hermanos, 
í Ethan, hijo de Calajas: 

18 Y conellos ¿fus hermanos 


fde la fegunda 
” orden A Zacharias, Ben,y laziel : Senciraimoci, Ys 


hiel, Ani, Eliab, Banajas, 1a5,y Mathathias, Eli- 
phalu, Macenias , Obed-odom y Ichic), los porte- 
10% 
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19 Trom,Eman,Afaph y Echan eran Cantores, 
los quites algawan fu boz con cimbalos de metal. 

20 Y Zacharias,Ozicl,Semiramorh, lakicl, Ani, 
Eliab,Maalias,y Banajas,con phlterios lob1c Ala- 
moth. q 

21 Item,Mathatbias Eliphalu, Macenias,Obed- 
edom, lehiel,y Ozazias canzav.1w con harpas en la 
ottava+ fobrepujando. 

211 Y Chonenias principe de los Levitas Pen la 
propheciaporque el prefidia enla prophecia, por- 
quanto era entendido. bx. : abe_os 

23 Y Barachias y Elcana eran los porteros del pp alí aman. 
arca. e Pog once. 
24 Item,Sebenias,lofaphar, Narhanacl, Amafai, e 
Zacharias, Banajas, y Eliezer Sacerdotes tocavan 

las trompetas delante del arca de Dios: y Obed- 
edom, y lahias eram porteros del arca. 

as *Y ist s los ancianos de Iírac!,y los capi- 
tanes de los millares fueron 4 traer el arca del Có- 
cierto de lehova de cafa de Qbed-edó có 125. 

16 Y e Dios á los Levitas que llevavan 
el arca del Concierto de Ichova, facrificavan fier< 
novillos y fiete carneros. 

27 Y Davidyvaveftidotle lino fimo, y tambier 
todos los Levitas que levavan el arca,y anfimifmo 
los Cantores: y Chonenias «ra principe h de la 6 Ef vie.di 
pc de los Cantores. Y David llevaya fobre *!s*muienrs em. 

t wn Ephod de lino. eN 

18 Deeltamancra todoTfracl llevavan el arca 
del Concierto de lehova con jubilo y fonido de 
bozinas y de trompetas, y de cimbalos,y pfalterios 
y harpas,haziendo fonido. 

29 Y comoclarca del Concierto de Ichova lle 
g6 4la Ciudad de David, * Michol hija de Saul *,.50. 16. 
mirando por una ventana vido al rey David que 
faltava y baylaya,y meno(preciolo en fu coragon. 

Carr. XVL 
entada el Arca, Daryid feñala de los Levitas oficiales 
e minifberio. Fry en 2 celebra he . 
nas alabangasy los beneficios G Dios ha hecho á lr or. 
tando á todo el pueblo A alabarle y glorificar [3 nombre. 
Ná * truxeron elarca de Dios : y affentaró- +, Samety 
la en medio de la tiéda,que David. avia ten- 
dido para ella; $ offrecieron holocauítos y 
y patificos 2 delante de Dios. - a Dedamas dei 
2 Y como David uvo acabado de affrecer el “2 
holocaufto y los pacificesbendixo al pueblo en el 
nombre de lehova. 
3 Y repartió átodo 1íracl, aníi hombres co- 
mo m á cada uno unatorta de pan, y una 
pieca de carne, y un lalo de vias. 
Y pufo deláte del arca de lehova miniftros 
delos Levitas que contaflen , y confeflaflen, y lo- 
añenda Ichova Dios de Ifracl, 
s Alaph orsel pri ¿el defpues de- 
el Zacharias, laiel, iramorh, lahic!, Marhatias, 
Eliab, Banajas, Obed-edom, y Ichiel, con fus inf- 
trumeñtos de plalcerios y harpas:y Alaph reflona- 
va:con cimbalos. 
6 Y Banajas y lahiel Sacerdotes continamé- 
te con trompetas delante del arca del Cócierto de 
Dios. 
7 4 Entoncesen aquel dia did David princi- y 
pio b ¿confeflar A Jehova por mano de Aliph y 4 A dardamn- 
de fus hermanos. yo 
8 *Confeífad A lehova, invocad fu nombre, ¿Mp? 
hazed notorias en rte E rep La Plis 

9 * + Cantad á el, Plalme t lMa.:2,4. 
fus maravillas. A 

1o Gloriaos en fu fanlto nombre, alegreíe el 
coracon de los que buícan d Iehova. 

u Bufcad 


ipt sala 
alió, 
£ 


*.Sam.é, 11, 
5 Al Senado, 


David exhorta al pueblo 4 alabar a Dios. 

11 Buícadálehova y a lu fortaleza: buftad fu 
roítro continamente. 

12 Hazed memoria de fus moravillas,G há he- 
cho:de (us prodigios, y de los juyzios de fu boca, 

13 Simiente de Jífacl fu fiervo,hijos de lacob 
fus a 

14 Ichova, eles nueftro Dios: fus juyzios, en 
roda la tierra. 

15 Hazed memoria de fu Alianca perpetua. 
mente, y de la palabra que el mandó en mil gene- 
raciones. 

16 Laqual el concertó con Abraham, y de fu 
juramento á líaac. " 

17 Laqual el confirmóilacob por eftatuto, y 
¿ Ifracl en Concierto eterno. 

18 Dirziendo: A ti daré latierra de Chanaan, 
€ cuerda de vueftra herencia. 


opprimieffe: 
es. 
22 *Notoqueysá mis ungidos,ni Logeys mal 


Oled la N, . 
palros.15. 24m da yy 
pr - 33 ' *Cantad A Ichovatodala tierra: annúciad 


* Píslg6.1. f cada día fu falud. 
fHcb.de dia 24  Contad entre las gentes fu gloria, y en to- 
e día. dos los pueblos fus maravillas. 


25 Porquegrande es lehova, y digno de fer 


He».y wni- grandeméte loado,s y de fer temido, lobre todos 
hi a obre — Jos dioles. 
Ke tu  .26 Porquetodos los diofes de los pueblos fam 


b nada: mas lehova hizo los ciclos. 


iEs Podero- 27 ¡Potencia y hermofura «fan delante deel, 

Lerma, fortaleza y alegria en fu morada. 

prov 28 Atribuyd á Ichova,o familias de pueblos , 
arribuyd á Ichova pe y potencia. 

x Digrade 29 Atribuyd álchova la gloriak de fu nombre: 


tracd prefente, y venid delante deel:proftraos de- 
En fa hermo Jante de lehova len la hermofura de fu (iftidad. 
fo Santivario. 30 Temed delante de fu prefencia toda la tier- 


m5 poría ra queel mundo» cftá afirmando paraque no 
le mueva. : 
31  Loscielos fe alegren, y la tierra le goze, y 
digan en las naciones efrañas, lehova reyna. 
VHobyfebe. 32 Lamartruene, ? y todo lo queen ella eftá; 


alegre el campo y todo lo que contiene. 
n Entonces cantarán los arboles de los bof- 


de lchova, porque viene 4 juzgar la 


ra. 
34 _ Confeflad ¿Tehova, porque es bueno: porú 
fu mifericordia es eterna. 

35 Y dezid: Salvanos Dios Salud nueftra: ¡ú- 
tanos, y libranos de las Gentes, paraque confeíTe- 
ars tu Íantto nombre, y nosgloriemos en tu a- 
SP falso 6 ana. 
es je 36  Bédito lea lehova Dios de lírael de *eter- 

nidad á eternidad: ] digan todos los pueblos A- 
men: y Alabanca á lehova. 


nalmen- 
me, pareciert 
«s el 


»s.David. 37 “Y o dexóalli delante del arca del Cócierto 
de Ichova4 Afaph y á fus hermanos, paraq mi- 
ti niftrafícn continamente delante del arca, P cada 


mae ¿los sizos COLf3 En fu dia, 
deis A “* 38 YáObed-edom y á (us hermanos felenta 
y ocho, y a Obed-edom hijo de Idithun y 4 Oza 
rteros. 
39 Y áSadoc el Sacerdote y 4 fus hermanos 
S los Sacerdotes delante del Tabernaculo de lcho- 
ART 3-4 v2, en el alto * que e ftava en Gabaon, 
40 Paraque facrificaflen holocauítos á Jehova 
en el altar 


rs 
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holocauíto continamente 4 maña- 


a 


Fol. 130. 
na y tarde, conforme á todo lo que «Aelcripto en 
la Ley de Iehova, que el mando á Ao d 
41 Y con ellos a Heman y 4 1duthun y los o- 
tros efcogidos fus nóbres para có- 
feffar á lehova, 9 Porq fu mifericordia es eterna. q Qudencan» 
42 Y conellos 4 Meman y 4 Iduthun con tró- rat otr 
petas y cimbalos para fonar, con otrer inftrumen- py bondad. 
tos de mufica de Dios : y los hijos de Idichun * x Heb.¿la 
por porteros. pe 
43 Y todo el pueblo fe fué cada uno ¿fu cala; 
y David fe bolvió para bendezir fu cala. 
CAPIT. XVIL 
Deliberando David de edificar templo al Señor , le es man- 
dado que dexe este oficio bn el húo que Dios le dará al qual 
Dios promete eternidad de fu Reyno. 11, David bimillan- 
deje delante de Dios le bare gracias por la prome/Ja, y le pi- 
de que la confirme con el cumplimiento. 
* Acontecio que morando David en fu cala, *1. Sam. 7.1. 
David dixo al propheta Nathan : Heaqui Kc 
yo habito en caía de cedro, y el arca del Con- 
cierto de Jehova debaxo de cortinas. 
1 Y Nathan dixo á David: Haz todo loque 
effá en tu coracon, porque Dios es contigo 

3 Enaquella mifma noche fue palabra de Di- 
os á Nathan diziendo: 

4 Veydiá David mi fiervo:Aníi dixo Icho- 
va: Tu no me edificarás caía en que habite, 
_ 5, Sp no he pines yn o alguna del- 

e el dia que + faqué ¿los hijos de lírael hafta oy : 46.4 Eo 
antes eltuve de onda en tienda y de cabernaculo e 
en tabernaculo. 

6 Entodo quanto anduve con todo Ifrael 
hablé una palabraá alguno de los luezes de lrael, 
á los quales mandé q apacéraflen mi pueblo, para 
dezirles:Porú no me edificays una Cala de cedro? 
Por tanto aora dirás á mi fiervo David, An- 
fi dixo Iehova delos exercitos + Yo te tomé de la 
majada de detras el ganado, paraque fuelles prin- s 
cipe fobre mi pueblo Yírael: 


8 Y he fido contigo en todo quanto has an- 
pre y he talado 4 todos tus enemigos de delan- 
tedeti, 


hete hecho £ grande nombre ,como ela €jpro.idu- 
nombre de los grandes que fon en la tierra. Mr, 
Anfimifmo he pucíto lugar 4 mi Pueblo; ut. ña 
Víracl, y lo he plantado paraque habite b porfi, y lugar, 
no lea mas conmovido, ni los hijos de iniqui- no en puño 
lo confumirán mas, como antes. rip 
10 Y defde el tiempo que pufe los Juezes fobre gypco, y co. 
mi pueblo 1frael, humille 4 todos tus enemigos, y m0 eftan los 
te hize annunciar,lehova te ha de edificat Cala. “river. 
11 Y ferá, que quando tus dias fueren cumpli. 
dos para yrte con tus padres,de/pertaré tu fimien= 
te defpues de ti,laqual ferá de tus hijos , y affirma- 
ré fu Reyno. 
12 Efte meedificará Cala, y yo confirmaré fu 
PO pri : e , 
13 * Yo le feré por padre, y el meferá por hijo; * ,.5am.a 
ño quitaré de el mi mifericordia como la quité ds 
Je aquel ? que fue antes de ti 1) fbdo Ea, 
14 Mas yo lo confirmaré en mi Cafa, y en mi 
ds eternalmente: y fu throno ferá firme para 
1CmMpre. 
15 "Conforme á todas eftas usar ses 
á toda efta vifion aníi habló Narhan á David. 
16 q Y entróel rey David, y eftuvo delante de 
Iehova, y dixo: Ichova Dios, quien foy yo,y qual 
es mi cala, que me hastraydo hata efte lugar. 
17 Y aun efto, 9 Dios,te ha parecido poco, (i- 
no que ayas e hablado de la caía de tu (íer vo « Decrerado, 
ara mas lexos, y me ayas mirado como ¿un hó, 
re execelente, Ichova Dios, 
18 Que mas puede añedir David pidiendo de ri 
Ra para 


n, 


Victorias de David. L 


para glorificar tu fiervo? Mas tu conoces á tu fier. * 
vo. 

19 OTchova por amor de tu fiervo, y fegun 
tu coracon has hecho toda cfta grándeza,para ha- 
zer notorias todas tms Grandezas. * 

20 Ichova,noay femejante áti, niay Dios fi-. 
no tu, fegun todas las cofas que avemos oydo con. 
nueftros oydos. ed 

21 Y que gente ay en latierra como tu pueblo: 
Yírael,cuyo Dios fueíle y fe redimielle un pueblo, 
para hazerte nombre, grandezas y maravillas, e- 
chando las gentes de delante de tu pueblo que tu 
redemifte de Egypto. ' 

22 Tute has puefto á tu pueblo Trac, que fea 

- tu pueblo para liempre, y que tu Iehova fuefles 
fu Dios y a, 

23  Aora pues lehova,la palabra, que has ha- 
blado acerca de tu liervo y de fu cala , feg firme 
para fiempre, y haz como has dicho. * A 

24 Y Pa y za engrádecido tu nom- 
bre para fiempre, paraque fe diga , lehova de los 

excercitos Dios de Ifiacl,es Dios de Mrael, y la ta- 
la de tu fiervo David f2s firme delante deti. 
25 Porque tu, Dios mio, revelafte al oydoAtu 
d Há tomado fiervo que le has de edificar cala, por tanto 4 há 
arrevimiento hallado tu fiervo de orar delante deti. 
« 26 Aorapues lchova, tueresel Dios que has 
hablado de tu iervo cfte bien. 

z. 27 Yaorahas querido bendezir la cafa de tu 
fiervo, paraque permanezca perpetuaméte delan- 
re deti: porque tu lebova la has bendicho, y lerá 
bendira para fiempre. 


CAPIT. XVIIL 


David há viétoria de los PhilifMeos ,de los Monbitas de 
Adarezer rey de Soba, delos Syres, de los Idurneos. 


Efpues de eftas cofas aconteció , *qus Da- 


Sam. 3. 
tod idhirióa losPhilitheos y los huma; y 
see... tomó ¿Geth, y 4 fust villas de mano delos 
gu Philiftheos. . E E ] 
añemo.s. 2 Tambithirió2 Moab, y los Moabitas fue- 


ron fiervos de David trayendole prefente. 
Anfimiímo hirió David 4 Adarezer rey de 

a Héesd hazer Soba en Hemath, yendo el a á afirmar fu termino 
eftacíu mano dl rio de Euphrates. 
Ke 4 Y tomóles David mil carros, y ficte mil de 
á cavallo,y veynte mil hombres de pie: y desjarre- 
16 David todos los carros, mas dexo cien carros. 

Y viniendo Syria lade Damaftoen ayuda 
de Adarezer rey de Soba , David hirió de Jos Sy- 
ros veynte y dos mil várones. 

6 ulo David guarnicion en Syria la de Da- 
snafco, y los Syros fueron hechos fiervos de Da- 
vid, trayendole prelente : porque lehova falvava 
a David donde quiera que yva. 

7 Tomótambien David los efcudos de oro, 
> 00 trayan los fiervos de Adarezer, y metiolos en 

erufalem. 

$8 Anfimifmo de Thebarh y de Chun ciuda- 
des de Adarezer tomó David muy mucho metal, 
de que Salomon hizo el mar de metal,las colunas 
y valos de metal. h 

Y oyendo Thoy rey de Hemarh , que Da. 
wid avia deshecho todo el exercito de Adarezer 
rey de Soba, AI 
UD ch -Embióa Adoramfu hijoál rey David, > 
ES faludarlo, y ta bendezirlo por aver peleado con 
YA dastecipla Adarezer, y averlo vencido: porque Thou tenia 
zesme Ec. guerra con Adarezer. Y embió le todos vafos de 

oro, de plata, y de metal, at 
11  Losquale: elrey David dedicóá Ichova, 
ebn la plara y oro que avia tomado de todas las 
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naciones, de Edom, de Moab, delos hijos de 
Amumon, de los Philiftheos y de Amalec. 

12 Trem, Abifai hijo de Sarvia hirió 2 Edom 
en el valle de la fal, diez y ocho mil hombres, 

13 “Y pulo¿guarnicionen Edom, y todos * Efes cines 
los Idumeos fueron fiervos de David: porq Ieho- JU “£pala- 
va guardava2 David donde quiera, que yVa. — fentom e, 

14 Y reynó David fobre todo lírael, y hazia 44/. vie. £re- 
juyzio y jufticia á todo fu pueblo. Pros. 

15 Yloab hijo de Sarvia era General del exer- 
cito, y lofaphar hijo de Ahilud Chanciller, 

16 Y Sadoc hijo de Achitob,y * Abimelec hijo «la cli. sia 
de Abiarhar eran Sacerdotes, y Sufa el Efcriba, "7: dono 

17 lem, Banajas hijo de lojada era fobre los suá £ lame 
Ceretheos y Phelerhcos : y los hijos de David e- “vc. 
tan los principes, £á la mano del Rey. Fe conío. 


CAPIT. XIX. e 
Afrentando pravemente el rey delos Ammenitas . 
pre que Bavid AVIÍA pod olarle de la pales 
de fu padre, David les haze guerra, y há decllos una osttoria. 
Efpues de eftas cofas aconteció *que Naas, 
D rey de los hijos de Ammon ist y reyno er 
en fu lugar Hanos fu hijo. 

2 Y dixo David, To haré mifericordia con 
Hanon hijo de Naas,porque tambien fu padre hi- 
zo conmigo mifericordia, Ani David embió em- 
baxadores, que lo confolallen de le muerte de fu 
padre, Y venidos los liervos de David en la tierra 
de los hijos de Ammon á Hanon,para confolarlo, 

Los principes de los hijos de Ammon dixe- 
ron á Hanon: Honra aora David átu padre á ru 
parecer, que te há embiado confoladorés? No vi- 
enen antes [us fiervos 4 ri para efcudriñar, y in- 
quirir, y reconocer latierra? 

4 Entonces Hanon tomó los fiervos de Da. 
vid, y rapolos, y cortoles los veftidos por medio 
hafta las nalgas y embiolos. 

7 Y ¿llos fe mp fue dada la nueva 4 Da- 
vid de aquellos varones, y el embió 4recebirlos, 

rque eftavan muy affrentados. Y dixoles el rey: 

ftaos en Tericho hafta que os crezca la barva, y 
entonces bolvereys. 

6 Y viendo los hijos de Ammon,que fe aviá 
hecho + odiolos á David, embió Hanon y los a Heb. hedo. 
hijos de Amnion mil ralécos de placa An tomar q ¿abona 
á lucido dela Syria delos rios, y de la Syria de 
Maacha y de Soba carros y gente de cavallo, 

7 Y tomaron á fueldo treynta y dos mil car- 
ros,, y al rey de Maacha y 4 fu pueblo, los quales 
vinieron, y affentaron fu campo delante de Me- 
daba. Y juntaronfe tambien los hijos de Ammon 
de fus ciudades, y vinieron á la ce 

8 David oyendolo, embió á loab, y 4 todo el 
exertito de los valientes hombres, 

9 Y los hijos de Ammon falieron, y ordena- 
ron fu efquadron á lacntrada de la ciudad; y los 
reyes,que'avián venido, efevan por fi cn el 

16 Y viendo Ioab que l: haz de la baralla efta- 
vacontra el delante, y 4 las efpaldas, efcogio de 
todos los mas efcogidos que avia en lracl, y orde- 
no fu efquadron contra los Syros, 

1 Y larcfta del pueblo pufo en mano de Abi. 
fai fu hermano ordenandolos en clquadron con- 
tralos Ammoritas, 

11 Y dixo:Si los Syros fueren mas fuertes que 
yo, tub me falvaras: y fi los Ammonitas fueren y Me ayudo 
mas fuertes que tu, yo te falvaré. ras. 
13: Esfuercate y esforgemofnos por nueftro 
pueblo, y por las ciudades de nueítro Dios, y ha- 


galchova loque bien le parecierc, 


-14 Y acercofs loab y el pueblo que tenia cófigo 
para 


4 








V ¡Aorias de David. 
ara pelear con los Syros: mas ellos huyeron 
delante del, 

15 Entonces los hijos de Ammon vierido que 
los Syros avian huydo, huyeron tambien ellos 
delante de Abifai lu hermano, y entraronte eti la 
ciudad. Y Hoab (e bolvió a leruíalemi, : 

(16 Y viendo los Syrosq avian caydo delante" 

de Iírael,embiaron embaxadores, y rruxeron á los 

Syros, que e¿favan de la otra parte del Rio, cuyo 
capitan era Sophach General del exercito de Áda- 
rezer. : 

17 Y comocl avifofue dado 4 David, juntó á 
vedo líracl: y paffando el Jordan vino a ellos, y 
ordenó contra ellos fu exercito, Y coño David 
uvo ordenado fu efquadron contrátllos, ellos pe- 
learon con el. c+: o 
-18 MaselSyro huyó delante de Tírael, y mató 
David de los Sytos ficté mil carros, y quarenta 
mil hombres de pie, anfimismo mató" %:dópliaci 

. , General del exercito.* o, 
19 “Y wiendolos Syrós de Adarezer,que aviar 
* caydo delante de Hrack concerraroór paz con Da= 
vid y fueró lus fiérvos:y iunca mas el Syro qui- 
fo ayudarádos hijos dé Ammon. *%* 
CAPIT. XX. de 
David vencidos del codo los Armmonitas, los caftiga ri- 
E amente por [Winjuria. 11. Hatrés victorias de los Phi- 
(0%. ' gr E 
*, Sem.10, 1-7 * Aconteció ala buelta del año, en el tiempo 
y ida 


4 


acó las fuercas del exercito, y deltruyó la £i- 
érra delos hijos de Ammó, y vino y cercóa Rabe 
ba, Y David ¿Rava en Ierulalem: y loab hirió Y 
Kabba y deftruyola, 
_.2 Y Davidtomó la corona de lu rey de en- 
cima de fu cabega, y hallola de pefo de un talento 
«de oro, y avia en clla piedras preciofas,y fue puefiá 
" fobre la cabega de David, Y aliende de efto facó 
de la ciudad un muy gran defpojo. cd 
3 Y facd al pucblo, que efavaen ellat y al 
ferrolos con fierras, y con trillos de hierro, y afle- 
.. Lo miímo hizo David á todas las ciudades 
e los hijos de Ammon:y David con todoel pue- 
blo te bolvioá lerufalem, 
4 q*Defpues decíto acontecio, que le levan- 
58  toguerraen Gazer con los Philiftheos, y hirió 
Sobochai Hufathita 4 Saphai 2 del linage de los 
Gigantes, y fueron humillados. , 
. $ Y bolvid á levantarfe guerra con los Philif- 
theos, y hirió Elcanan hijo de lair 4 Lahmi her- 
mano de Goliath Hetheo, cuya afta de langa era 
como un enxullo de texedores. 

6 Y bolvió á aver guerra en Geth, y uvo alli 
un varon b de medida, el qual tenia € feys y feys 
dedos,veynte y quatro; y tambiéerahijo* de Ra. 

a 


7 Elfted defafió ¿Yrael, y lonathan hijo de 
Samaa hermano de David lo hirió.. 
8 Eftos fueró hijos de Rapha en Geth,los qua- 
. les cayeró por la mano de David y de fusfiervos, 
CAPIT, XXL 
Contando David el Pueblo por indwximiento de Satan 
mueren deel de pestilencia ferenta mil hombres. 11. Lapef- 
tilencia cefía offreciendo David facrificio por amonej!acion 
del Angel. 
Asa Sathan b le levantó contra lfrael, y 
incitó á David á que contalle 4 1frael, 
ro 2 Y dixo David á loab y álos principes 
» Hevertuvo, del pueblo:Id,cótad á Ifrael defde Beerfebah haíta 
2.Sam.24.1.- Dá, y traedme el numero de ellos, paraq yo lo lepa. 
F diueG Dios 3 Y dixoloab: Añida Ichova á (u pueblo cié 
Vid conta 16. VEZES Otros tantos: Rey feñor mio: no fon todos 
tel, Kc. 


3 leed 2.584m. 
ji. 


b De grande 

eltacura. 

cEn cada pie 

y man) feys 

% Del gigamio 
apha, 


R 
d Heb. deno- 
Ro. 


aCmfrrafo efe 
esprinlo «on el 
esp.2del a, 
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Jehova; 


uc fuelen los y (alic dla guerra, que loab, 


-— Fol.131. 
eftos liervos de mi feñor? Paraque ra efto 
mi feñor?< Paraque fea por peccado á Yfrael? , 
4 Mas el mandamiento del Rey pudo mas q rr 
Loab: y (alió lab. y fue portodo Yrael:y bolvió ++ 
4 lerufalem. y dió loab la cuentá del numero del 
pueblo 4 David. 
,. 3.. Y fue todo Jírael d que facavan elpada Óze d Habiles para 
vézescien mil: y de luda quatrocientos y fetenra l guera, 
mil hombres que facavan efpada. 
"6 Entrecítos no fueron contádos los Levi- 
tas, ni los hijos de Ben-jamin, porque loab abo- 
minava “el mandamiento del Rey. e Hob. la pala- 
7  TElte negocio delplugo en los ojos de Di- bra del rey. 
os: Y hirióa Trael * baaa 
+ 8 Y dixo David 4 Dios; Yo hé peecado gral 
Vemente en hazcrefto, ruegore que hagas paffar 
la iniquidad de tu fiervo:porque yo hé hecho muy ., 
locátniente, *' *: Pa 
9 Y habló lchovad Gad Veyente de David 
dimeñido: **-* 
19 Ve, y habla á David, y dile: Anfi dixo le. 
hova, Tres cofas ¿te propongo, de eftas elcoge u- y Heb. eflien- 
ina que yo haga contigo. ñ do fobie 
dl Í viniendo Gadá David dixole,Aníi dixo 


«Efa manerá 


12 + bTomáteó tres años de hambre, ó que tres h Etvoge, 
meles feas confiimido delante de tús enemigos, y Xe- 
que el cuchillo de tusadverfarios te comprehen-  - 


<bezos elogio de So peftilencia »-. 
rrpp Angel de Ichova deftruyaen 

el termino mira pues que re 
deré, alque mié há embiado. A 


-13- Entonces David dixo á Gad,. Yo. eftoy en 
grande anguítia: ruego que yo cayga enla mano 
de Ichova, porq [us miferaciones Jon muchas, en 
rgrer ¡Ls no cayga. en mano de hombres. 
14 Anífi lehova dió peítilencia en lrael , y ca- 
yeron de Lrael fetenta mil hombres. 
-15. q Y embió Ichova el Angel en lerafalem - ;,, 
para deftruirla: y deftruyendo el, mig lehiova,! y ¡Diesno es 
arrepintiole de aquelmal, - ¿> duales que 
16 Y dixoál Angel q deftruya: Balta ya; deten pod teo 
tu mano. Y el Ange de lebova eftaya junto 4 la bres fo le arro 
era de + Ornan lebuíeo. PS bneyen afeitos 
17. Y algando David fus ojos vido ál Angel de L2owbres AF. 


tra lerufalem. Entonces David y los Ancianos le 
on fobte fus fazes cubiertos de faccos , 

18 Y dixo David á Dios: No /oy yo el que hize 

contar el pueblo? Yo miímo foy el que pequé, y 

baziendo mal hize mal:eftas ovejas q hizieronile- 

hova Dios mio, fea aora tu maño cótra mi,y cótra 

la cafa de mi padre, y no aya plaga en tu pueblo. 

19. * Y dixo el angel de lchovad Gad que di» + 3.chron. 3. 

xcíle á David, que fubiefTe, y corapuñicile un altar 1, 

á lehova en la erade Ornan lebuleo, ' 
20 Entonces David fubió conforme 4 la pala- 


bra de Gad que le avia dicho en nóbre de Ichova. 
21 Y bolviendofe Ornan vido al Angel,, y ef- 
tavan con el quatro hijos fuyos, los q le el- 


condieron. Y Ornan trillava el trigo. 
22 Y viniendo Davidá Ornan, miró Ornan, 
y vido á David, y faliendo de la 'era proftrole en 
tierra á David: 4 Ss cd 
. 23 Y David dixoá Ornan; Dame «fe lugar de 
la era en que edifique un altar 4 lehova, y damelo 
K por dinero cumplido, paraque cefle la plaga del £ Por loque 
pueblo. A vals, 

24 Y Orman refpondió á David: Tomate lo, y . 
haga mi feñor el Rey loque bié le parecierez! y aú y 554, Mica, 
los bueyes daré para el Bolocaríto, y los trillos he dado Xe. 

3 para 


David encarga a Salomon q edifiq el Templo, L DE 
ara leña, y trigo para el Prefente: yo lo doy todo. 
ñ 5 a der David dixo á ás _No, 
fino comprando lo compraré dinero cum- 
plido:porque mo tomaré para Ichova loque estu= 
miecdta naa YO Mi lacrificaré holocauíto de gracia. : 
2.Samagrg. 26 Y dió David ¿Órnan por el lugar m feys 
dende fed ¿cientos ficlos.de orode pefa, :;; , A 
pm 50. fa 27 Y edificó all David sn altar 4 lehovaen el 
qual facrificó holocauítos y Lei: pacificos,, y, 
invocó á Ichoya,el qual le, re! ondió por fuggo 
de los cielos po altar del holocaultos 
18 Y comolchova habló, al Angel, el bolvió 
 fuelpadacn fu vayna.. 01, 
19 Entonces viendo David que, Ichova lo ax 
via oydo enla erade Orpan Iebuleo,facrificó alli. 
3o ' Y el Tabernaculo de lehoya, que Moylep 
avia hecho en el, delierto, a del, holo» 
t.Reyo 6" cauíto,chavan entorices Fencl alto de Gabaon,; 
31 ¿Y :Davidinopudo yr allááconfulrar 4 Dios 
porque eltava efpantado 4cauía del cuchillo del 
Angelde 1chova. po.» 
hi .JCAPIT. XXIL, A. 
 Aviendo David aparejado todo lomeceJariopara el edi- 
fio del Téplo, declara 4 Salomon [hijo el confejo de Dios fa 
¿ta paric, y leencarga el edificio, mañdandoa todos los prin- 


cipes que le ayuden. - 4 
«Earielga Xy Dixo Dávidoa Ela festa cala de Ichova 
Salemoneaificd Diosy cito ferá bel alcar del holocauíto para 
16 de e. Plz 3 . e al 


el sempla, / 
b El lugar de - ( ys Em : E $ 2 00 ete ala 
o 3 "Y midóDáivid qíe fejontafen los trás 


geros que effvánen laviertade Uracl, y hizo: de 


ió e canteris, que labraflen piedra para edificar la 
3, Anfimilno tpárjo David chico Micro pata 
'3- Anfimilmo jo Davi Chi o pata 
SS la clavazó de las puertas, y ralias fcorast Y ima 
Porbmul- ¿ho meral e fin pefó, y madera dé cedro inn cuéra: 
4 Porqué los Sidonios y Tyriosavian traydo 

2 David madéra de “cedro innumerable. 
do meno , 3 Y dixo David: mi hijo Salomon, es mx 
ja ms d hochiacho y tierno, y la caía que Te há de edifi- 


¿ye 1. Cork. card Ichovápa defor magnifica por excelécia, e pas 


1215 ra nombre y honrra en todas las tierras , aora 


€ Que fea nó ved sore 
s yo le aparejaré lo mecofario. Y ejó David 
203 ¿eg Éntcd de frenmttre en ri me 3 
des «o, == 6 Y llamó David á Salomon fu hijo, y manñ- 
. * * dole que edificaffe Cafa: a Lehvova Dios de Tírael: 

-— 7 Y dixo Dayid 4 Salomon: Hijo mio, en mi 
fQuE la- co tuve deedificar templo f al hombre de 
mus de £* Tehoya mi Dios, ns . ns 
8 - Mas hame fido hecha palabra de Ichova 
£ Abaxo 22.3. diziendo : 8 Tu has derramado mucha fangre, y 
has traydo grandes guerras, no edificarás cafaa 
mi nombre*porque has derramado mucha fangre 

en latierra delante de mi. 
y Heaqui, ss hijo te nacerá,el qual ferá varó 
. de repolo, porque yo le daré quierud de todos 
* fusenemigos en derredor; por tanto fu nombre 


hPacifico. — feráh Salomon:y yo daré paz y repofo fobre lracl 
A ein fiis dias. -- * . 
Ped 1 10 *Efte edificará Cala2 mi nóbre,y el me ferá 
ho mi por hijo, y yo feré á el por padre: y affirma- 
ré el throno de fu reyno fobre1rael para fiempre. 
10,6íá ke 11 Portarto aora ur mes fra ED I 
va y leas pa por edifiques Caía á Ichova tu 
Dios ca há dicho de A 
12 Y lehovate dé entendimiento y prudécia, 
y elre dé mandamientos para Hracl:y que tu guar- 
des la Ley de Iehova tu Dios. 
13 Entonces feras profperado, fi guardares pa- 
Esto Sota, T2 2er los eftatutos y derechos, lehova mando 


¿MoyfÉ X para Mracl. Esfuergate pues y (é robuf- 
to,no tengas miedo ni témor. 


14 —Feaqui yo conforme á mi pobreza, he apas 
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rejado para la Cala de lebova cien mil talentos de 
oro, y | un millar de millares de talentos de plaza.! Va miró de 
el oque hierro no tiene pelo, porq es mucho, Waros Xes 
Aníi milmo he aparejado madera y piedra, á lo- 
qual 1 apadirás, . 
15 Tutienescontigo muchos oficiales, cante. 
ros, albaics y carpinteros, y todo hombre experto 
entoda obra: . ' 
16  Deloro, dela plata, del metal y del hierro, 
no ay numero,” levantare y, haz: que lehovaterá m Aimar: 


contigo, eN 
7.AÁ apio mandó David a todos los prin. 
cipales de IGácl, que diefíen ayuda á Salomon fu 
18 ¿Nogs gon golotros lehova vueftro Dios, el 
qual os ha dado quietud de todas partes? porq «l 
ha enteegadoen min Ñ la tic- 
rra, y la pspaha lido fubjerada deláte de lchova,y 

c4 e. ) "6? 


delante defy pucblo. pos 
coracones. 
yucftros anios en hordas Y 2 Ho. Dx4 


SR 
CAPIT. XXML 
SS David spam Rey fobre pe > Salomen fis , 
(0, COMTICA Cuenta Levbias , ¡harye pór "> 
Jobim lacas el caba aja A 
vendo pues David ya viejo, y harto de dias hi- 

Y) 20 a Salomon fu hijo rey fobre Iftacl. > 

“y “Y juntándo á todos los principales de 
Urael, ya Jos faaridores y Le tas, PR 0% 

(3. Fucroñi * contados los Levitas de treynta 
años y alaba los el numero de ellos perá Rd pogo ae 
begas contados * uno 4 uno, treynti y ocho'mil... . aHcopor ve 

4 Decftóslos veynte y quatro mil, para dar tons ucyas 
pre á la obra de la Cafa de Ichova: y governá- 
dores y juezes [eya mil, . 

$ , lem, porteros , quatro mil: y quatro mil 
ara alabar 4 lehoya con los inftrumentos que yo 
€ hecho para alabar. e A 

6 *Y repartiólos David en' partes, los hijos * Anib.6.t. 
de Levi, po Gerfon, y de Caath, y de Merar;,  Exd47- 

3 Los hijos de Gerlon fueron Lecdan, y Sermci. 

-8 Los hijos de Leedan fueren lahiel el primero, 
y loel, tres, y ] 
9 Los hijos de Semei fueron Salomith, Hoziel, 
Aran, ellos tres. Eftos fueren los principes de las 
amilias de Leedan. 
10 Y los hijos de Semei fueron Icheth,Ziva,Taus, 
Barías. Eftos quatro fueron los hijos de Semi, 

11 leheth era cl primero,Zinab el fegundo: mas 
Laus y Baraias no multiplicaron hijos, por loqual 
fueron contados por una familia. vA 

12 Los hijos de Caath fueron Amrá, laar, He- 
bron, y Oziel, ellos quatro. : 

13 *Loshijosde Amram fueron Aaró y MOy- verd 21 y 
y Aarón fue apartado para fer fanétificado, 6.0 Hb $e 
b (átidad de famétidades fue el y lus hijos para f- $sx000 00. 
empre, a perfutnes deláte de le- ¿esicaniilo 
hova, y le miniftrafen; y bendixeffen en tu nom- =>. 
bre para fiempte. AN 

14 Y los hijos de Moyfen varon de Dios *fú- ¿Hentrn 
eron llamados en el Tribu de Levi. o e 

15 Los hijos de Moylen fueren Gerlon,y Eli "90: 2 £0e 
ezer : 


contados eA 
16 Hijo de Gerfon fue Subuel el primero. 


Y Esobr 
17 Y hijode Eliezer fue Robobia el primer, 7 + 
rra no tuvo otros hijos, 1. as los hijos de Ro- 
obia fueron muchos. 
18 Hijo 


Levitas. Sacerdotes. L 

18 Hijo de Tíaar fue Salomirh el primero. 

19 Los hijos de Hebron fueron leriau el primero, 
Amarias el fegundo, lahaziel cl tercero, lecmaan el 
quatro. 

20 Los hijos de Ozicl fiteron Micha el primero, 
Tefia el fegundo. 

11 Los hijos de Merari fiwers Moholi y Muíi. Los 
hijos de Moholi,Eleazar,y Cis. 

22 Y murió Eleazar fin hijos,mas tuvo hijas, Y 
los hijos de Cis fus hermanos las tomaron por m- 


goes. 

23 Los hijos de Muífi fueron,Moholi, Eder, y le- 

rimoth,ellos tres. 

24 Eftos fonlos hijos de Levi enlas familias de 
fus padres,cabeceras de familias en fus cuentas, có- 
tados por fus nombres, por fus cabegas, los quales 
a hazian obra en el miniíterio de la Caía de Ichova 


. de veynte años y arriba. 

ias 15 Parga avid dixo: Ichova Dios de 1frael 
ha dado repofo á fu pueblo Urael, y habitó en leru- 
falem para fiempre. 

bNoferáme- 16 Y tambien los Levitas no llevaran el Ta- 


aeñtes que lle- Dernaculo y todos fus vafos para fu minifterio: 
o 27 Anfique conforme las poftreras palabras 
E de David, fue la cu£ta de los hijos de Levi de veyn- 
teaños y arriba: ! 
28 Y eftavan de baxo de la mano de los hijos de 


Aaron para miniftrar en la Caía de Iehova, en los, 


¿Heb de roda PAUOS, Y en las camaras, y en la purificacion < de to. 


Ginleoca- 


pacion, 


la Cafa de per ) lí ele 
29. Aníi mi alos panes opofició, 
es la flor de la pa para el Gcifich para las 
ojuelas fin levadura,para la fruta de larten, y para 
«El uigo, o ¿lo toftado, y para toda medida f y cuenta. 
pomo” 30 Y útiefTé + cada mañana todos los dias 
£ Heb.y medr- A Cófeflar y alabar á Ichova,y aníi miímo 4 la tarde. 
de 31 Y para offrecer todos los holocauftos á lcho- 
y Hed a la , valos Sabbados, Nuevas lunas, folemnidades por la 
pedro] cuenta y forma que tenian, continamente delante 
E qa laguarda del Taber 
3 Y e g tuviciTen la aber. 
cr pe naculo del Teftimonio,y la e del Santuario, 
da. y la guarda de los hijos de Aaron fus hermanos,en 
el minifterio de la Caía de Ichova. 


CAPIT. XXIINIL 


Reparte David a las [2milias de Añron por fuertes Las we- 
les debo mini5terio. 


SLeyit.1ó 4 repartimientos. Los hijos de Aaró fueron Na- 
Nun 3.4-y dab,A biw,Elcazar, Ithamar, 
Arucros u- , 2 Mas Nadab y Abiu murieron antes de fu pa- 
Men -  dre,y no tuvieron hijos:Elcazar y Ichamar tuvie- 
dos en Sue el- ron el facerdocio. 

10% 


3 . 3 Y David los repartió. Sadoc era de los hijos 
0 ER 
Ancla de Eleazar,y Achimelech de los hijos de I:hamar 


ds. en fu cuenta,en fu minifterio, 
sh dd 4 Y los hijos de Eleazar fueron hallados i mu- 
A. chos mas,quanto á fus principales varones que los 
hijos de Ithamar;y repartieronlos «m/5.De los hijos 
de Eleazar diez y feyscabecas por las familias de 
fus lesport de los hijos de Ithamar por las familias 
de fus padres,ocho. —. 
$ Y repartieronlos por fuerte los unos con los 
otros:porque de los hijos de Eleazar y de los hijos 
strandes, o. He lhamar uvo principes del Santuario, y t prin- 
Sumaos : cipes de Dios. 
Sacrido tes. 6 Y Sémeias hijo de Narhanael Efcriba de los 


Levitas los efcrivio delante del Rey y de los princi- 
pss, y delante de Sadocel Sacerdete,y de Achi 
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da coía fanétificada,y d en la obra del minifterio de 
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lech hijo de Abiathar, y de los principes de las fa- 
milias de los Sacerdotes y Levitas:y 4 y Pánco atri- 
buyeron una familia, y a Ichamar fue atribuyda o» 
tra. A 
7 Y la primera fuerte falió por lojarib,la fegú- 
da po ledci, 
La tercera por Harim,la quárta por Seorim, 
9 La quinta por Melchias, la fexta por Maimá, 
10 Lafeptima por Accos,la oétaya por Abias. 
11 La nona por lefua,la decima por Sechemias, 
E 2  Laundecima por Eliafib, la duodecima por 
acim. 
Ss La trezená por Hoppha,la catorzena por 1s- 
aa 


14 La quinzena por Belga,la diez y feyfena por 
Emmer, 

15 La decima feptima por Hezir,la decima odta- 
wa por Aphíes. 

e La decimanona por Pheceja,la vigefima por 
por Hezcciel. 

17 La be nte y una por loachim, la veynte y dos 
porGamul,  * 

18 La veynte y tres por Dalajau,la vey nte y qua- 
tro por Maaziau. 

19 Eftos fueron contados en fu minifterio,para= 
que entrafíen en la Cafa de lehova conforme á fu 
coltumbre ! debaxo de la mano de Aaron pr la daial- 
de la maneta que le avia mandado Ichova el Dios fierio de ¿co 
de Ifrael. 

20 Y delos hijos de Levi bo quedaron, de los 
hijos de Amramera Subael;y de los hijos de Suba» 
el Iehedejas. 

21 Y delos hijos de Rohobias,Iefias el principal. 
Sn De Tíaari,Salemoth; y hijo de Salemorh fue 

x. 

23 mY (u primer hijo fue leriau,el fegundo A- 
marias,el tercero Iahazicl,el quatro lecmáam. teriaha Á< 
E + Hijo de Oziel fue Micha,y hijo de Micha fue. ae 


amir. 
15  Herrriano de Micha fue lefia, y hijo de lefa 
fue Zacharias. 
26 Los hijos de Merari fueron Moholi, y Muís 
hijo de Oziau fwe Benno. 
17 Los hijos de Merari de Oziau fueron Benno y 
Soam,Zachur y ti, 
28 Y Eleazar de Moholi,el qual ño tuvo hijos- 
29 Hijo de Cis fue lerameel. 
jo Loshijos de Muí fueren Moboli, Eder, y lé= 
rimoth.Eftos fueron los hijos de los Levitas confor- 
me 4 las cafas de fus familias. 
31 Eftos tambien echaró fuertes contra fus her- 
manos los hijos de Aaron delante del Rey David 
y de Sadoc, y de Achi-melech, y de los principes 
de las familias delos Sacerdotes y de los Levitas,  - 


a el principal de los padres contra fu hermano inc-'a Iuncando 
ríor. - Uungrande có 
¿UN MERO. 


m $S.de Tahat. 
Heb y hijos 


Carit XXV. . 
Reparte á los Cantores por fuerte las weZes de (s ministerio» 4 
Níi mifmo David y los principes'del exerci- Li re 
to apartaron para el minifterio á los hijos de "hazianclofñ- 
Afaph,y de Herman,y de Idithun; los quales ea Es coa 
b prophetavan con harpas,plalterios y cimbalos: ES 
fue el numero deellos,: de los varories qué obtaván cHeb.delos 
en fu minifterio, . 'vatomes de o- 
2 Delos hijos de Afaph,Zachur,Iofeph,Narha- frei. 
nias,y Alarela hijos de Alaph,de baxo dela mano en tu ke. 
de Afaph el qual prophetava d al mádado del Rey, Heb ála 
3 DeTdithun; los hijos de 1dichun, Godolias, 49% del Rey 
Sori,Tef: alas Halabissy Mathathias feys debaxo de 
la mano de fu padre Iditbun,el qual prophetávácó 


4 De 


-me+. barpa para confe(íar y alabar á Ichova. 


R 4 


Cantores de David, 


4 De Heman,los hijos de Heman Bocciau,Ma- 
thaniau,Oziel,Subuel.Ierimorh,Hananias, Hanani, 
Eliatha, Guedelrhi, Romenthi-ezer , lezba-cafía, 
Mellothi,Othir, y Mahazioth, pl 

5 Todos eftos fueron hijos de Hemá Veyente del 

edo. Rey en palabras de Dios * para en falgar cuerno; y 
no. 7 dió Dios 4 Heman catorze hijos y tres hijas. 

6 Y todos eftos e/iavau debáxo de la mano de 
fHcb.eacan- fu padre fen la mufica en la Cafa de Iehoya con 
2 cimbalos, píalterios y harpas para el minifterio del 

Térnplo de Dios debaxo de la mano del Rey,de A- 
faph,de Idithun, y de Heman. , 

7 Y fue el numero de ellos con fus hermanos 
fabios en muíica de Jehova,todos los fabios , dozi- 
entos y ochenta y ocho. 

Aníi mifmo echaron fuertes guarda contra 
guarda el chico con el graude , €l labiocon el difcj- 


ulo, 
d 2 Y la primera fuerte falid 4 Alapk por lofepb, 
la legunda por Godolias, el con fus hermanos y hi- 
jos que eran doze. 

10 Latercera por Zachur, y fus hijos y herma- 
nos doze. 

11 La quarta por lfari y fus hijos y fus herma- 
vos, doze A 

12 Laquinta por Nachanias, y fus hijos y fus 
hermanos, doze, 

13 Lafexta por Becciau y fus hijos y fus her» 
nianos,doze. y 

14 La leptima por 1íreela, y lus hijos y fus her- 
manos, doze. 


15 La oétava por lefajas , y fus hijos y. fus her- 
manos, doze. 

16 La nona por Mathanias,y fus hijos y fas her- 
manos, doze. B 

17  Ladecima por Semei, y fus hijos y fus her- 
manos,doze. > 

18 Laundecima por Azarecl, y (us hijos y fus 
hermanos, doze. 

19 La duodecima por Hafabias, y fus hijos y fus 
hermanos, doze. 
Pra La 13,por Subael,y fus hijos y fus hermanos, 

oze » 


21 La14. por Marhatbias, y fus hijos y fig het- 
manos, doze. 
33 La15. porlerimoth, y fus hijos y fus herma- 
nos,doze. 
23  La16.por Hananias,y fus hijos y fus herma- 
nos,doze. 
24 Lar17. por lesbacafía, y fushijos y fus her- 
manos, doze. 
25 La 18. por Hanani, y fus hijos y fus herma- 
nos,doze. 
26 La rg.por Mellorhi, y fus hijos y fus herma- 
nos, doze. 
, 27 La2o. porEliacha, y fus hijos y fus herma- 
nos,doze. 
Era La 21. por Othir, y fus hijos y fus hermanos, 
ze. 


29 La22, por Gedelthi, y fus hijos y fus herma- 
- 30 La23. por Mahazioth, y fus hijos y fus her- 


manos, dozf. , 
31. La24. por Romenthi-ezer, y fus hijos y fus 
ermanos, doze. E 
CAPIT. XXVL 


R 's las uezes de la del Templo, 
rat for ara delo peso dat 
As los repartimientos delos porteros fweron 
de los Coritas; Mefelemia hijo de Core de 
los hijos de Afaph.- 
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2 Los hijos de Mefelemia fueron Zacharias el 
primogeniro,ladihel el fegundo , Zabadias el terce- 
ro,lathanael el quano. 

3 Elam el quinto, lonathan el fexto, Elioenaiel 
feptimo. 

4 “Los hijos de Obed-edom fueron Serncias , a Porbendic. 
el primogenito, lozabad el fegundo, loaha el terce- ende Dios 
ro,el guarro Sachar,el quinto Nathanael, ii 

5. El fexto Amnmiel,el feptimo Ifachar, el o8ta- e 
vo Phollathi,porque Dios £ lo avia bendicho. 

6 Tambien de Semeias fu $7 nacieron hijos; y, 
» que fueró leñores fobre la cafa de fus padres: por- o 

que fueron varones valerolos y de esfuerco. milla ec, 

7 Los hijos de Semeias fueron Orhni , Raphael, 

Obed, Elzabad y fus hermanos, hombres esforga- 
dos:y Eliu,y Samachias. 

8 Todos eítos de los hijos de Obed-edom,ellos 

y fus hijos y fus hermanos fueron varones valientes 

esforgados para el minifterio, fefenta y dos de O- 

d-edorr, 

9 Item,los hijos de Mefelemia y fus hermanos 
fueron diez y ocho valientes hombres, 

10. > Hola , de los as ja de Merari , ig 
principal, aunque no era el primogenito, mas fu pa- 
dre lo puño sedes fuelle are y e 

11 Él fegundo Helcias , el tercero Tabelias, dl 
quarto Zacharias;todos los hijos de Hofa y fus her- 
manos fueron treze, 

12 Deeftos foros beshas las particiones delos 
Porteros por los principales de los varones de la 
guarda < contra fus hermanos para minifbrar en la cDedos es 
Cafa de Ichova- . ud 

13. Y echaron fuertes el pequeño con el grande 1/7 Ass. 
por las cafas de fus padres para cada puerta. 

14 Y cayó la fuerte del Oticnre F Selemia : yá 
Zacharias fu hijo confejero entendido d metieron so edaó 
en las fuertes, y [alió fu fuerte al Norte: k 

15 Y por Obed-edom,al Mediodia;y por fis hi- 
Jos * la Cafa de la confulta. 

16 Por Sephim y Hofa, al Occidentecon la pu- l samaga del 
ertaque va pd be de lg fubida, + guarda con- e 
tra guarda. fubida, 
¡17  AlOriente,feys Leyitas; al Norte quatro de +Luego le de 
dia:al > recraga, vrad de dia:y ¿la Cafa dela con- dea re.s7, 
fulta,s de dos en dos. £ Dos cada 

18 A lacamara de los vafos al Occidente,quatro vez. 
al camino:y dosá lacamara. 

19 Eftos fon los repartimientos de los porteros 
hijos de los Corithas, y de los hijos de Merari. 

RA qY - ap mp e cargo > los h 
oros Cala de Dios, los £ sh de 
las colas fanétificadas. y e. = 

21  Item,los hijos de Ledan,los hijos de Gerfon: 
de Ledan,los principes de familias de Ledan fueros 
Gerfon,y Iehueli. 

22 Los hijos de Ichieli Zatham y loel fu herma- 
mano tuvieron cargo de los theforosde la Caía de 
lchova. 

23  Ítem,de losA mramitas,de las lfaaritas,de los 
rad de los Ozielitas, : 

24 Y Subcel hijo de Geríon hijo de Moyfenera 
principe fobre los theforos. . 

25 Y fu hermano Eliezer,cuyo hijo era Rahabia, 
cuyo hijo era lelaias, cuyo hijo era Joram,cuyo hi- 

jo era Zechri,cuyo hijo era Selomirh. 

26  Elte Selomith y fus hermanos tenian cargo 
de todos les theforos de todas las colas lanftifica» 

ue avia confagrado el rey David, y los princi- 

pes de las familias,y los principes de los millares, y 

de loscienros, y los capitanes del exercito: 

27 + De loque avianconfagrado de las guerras y de 
los defpojos para reparar la Cala de 7 pen 

n 


Garhalogo de los Capitanes. 


iPara t 

los diezmos 
rentas 
Templo co- 
mo del rey. 


4 adelot repar- 


aníi del 


28 Aníi mifmo todas las cofas que avia confa- 
ado Samuel Veyente, y Saul hijo de Cis,y Abuer 
Flo de Ner,y Loab hijo deSarvia; y todo log qual- 
quiera cólagravaeltava debaxo de la mano de Se- 
lomith y de fus hermanos. 
29 Delos Hfaaritas Chonejas y fus hijos erá go- 
vernadores y juezes fobre lírael en las obras de 


a. 
30 Delos Hebronitas Halabias y fus hermanos 
hombres de fuerca,que eran mil Y (¡ete cientos, pre= 
. fidian á Iíracl le owra parte del lordan al Occi- 
y dente! en toda la obra de Ichova, y en el fervicio 
del rey. 

31 De los Hebronitas Lerias erael principal prin- 
cipe entre los Hebronitas en fus linages por fus fa- 
milias En el año quarenta del reyno da David, le 
bufcaron y fueron hallados en ellos fuertes de fuer- 
gas en Lazer de Galaad; 

321 Y fus hermanos valientes hombres, dos mil 
y licre ciétos principes de familias, los qualesel rey 
David conftituyó obre los Rubenitas, Gaditas, y 
fobre el medioTribu de Manafle,para todos los ne- 
gocios de Dios,y los negocios del rey. , 

Catit. XX VIL 

Recitafi el carbalogo de los capizames que con Jus quadrillas 

fi Pons por rada para fi preftos al io del Rey 
11 Los capitanes de los tribus. 11 1. Los theforeros y mayordo- 
mos de la hazienday grangerias del Reysy los demas officiales. 
Los hijos de Tfrael fegun fu numero, que eran 
principes de familias, tribuños, centuri0nes y 
prepofitos de los que fervian al Rey en todos 


cimmienca y af los negociós * de las quadrillas que entravan y faliá 


ac/pmes. 


a Sel dicho 
Jesbeam era 


de los decen- 


dientes de 
Phares. 
hera fotoca- 
puan. 


*Arriitz. 


cada mes en todos los mefes del año,cada quadrilla 
era de veynte y quatro mil hembres, 

2 Sobre la primera quadrilla del primer mes era 
lesboá hijode Zabdiel:y avie en lu quadrilla veyn- 
te y quatro mil, : 

3 ? Delos hijos de Phares principe fobre todos 
los capitanes de las compañias del primes mes. 

4 Sobrela quadrilla del fegundo mes, Dodai 
Ahohira;y en fu quadrilla beftsvael principe Ma- 
celloth : en la qual avia veynte y quatro mil. 

5 _ El capitan de la tercera quadrilla del tercero 
mes, Banajas hijo de lojada fummo Sacerdore:y en 
fu quadribla veynte y quaó mil, . 

6  Elte Banajas * era valiente entre los treynta 
bey los treynta : y en fu quadrilia Have Amila- 

ad fu hijo. 
7 El quarto del 
Ioab, y Zabadias fu 
veynte y quatro mil. 
8 Él quinto del quintó mes, el principe Sama- 
otb Tezer;ita:y en lu quadrilla vey nte y quatro mil, 
9 El Sexto del fexto mes,Hira hijo de Acces de 
Thecua y en fu quadrilla veynte y quatro mil. 
1o El fepcioo del feptimo mes, Helles Phallo- 
nita de los hijos de Epbraim,y en fu quadrilla ye- 
ynte y quatro mil. 
11 Eloétavo del oéótavo mes, Sobocai Hufalita 
de Zahari,y en fu quadrillá veynte y quarro mil. 

12 Elnoveno del noveno mes, Ábiezer Ana. 
thotbita de los Benjamitas,y en fu quadrilla vey nte 
y quato mil, : i 

13 Eldecimo del decimo mes¿Marai Netho- 
prerizs de Zarahi,y en fu quadrilla veynte y qua- 
tra mil: 

14  Elonzeno del onzeno mes, Banajas Phara- 

. Rorhita delos hijos de Ephraim, y en fu quadrilla 
veynte y quatro mil, 

35 El dozeno del dozeno mes, Holdai Netho- 

phatbita de Gothoniel, y en fu quadrilla veynte y 
guatro mil. 


| app mes, Afacl hermano de 
ijo tras el: y en lu quadrilla 
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16 € Aníi mifmo prefidian fobre los Tribus de 
Uracl:fobre los Rebeniras el principe Eliezer hijo  ** 
y pe Simeonitas, Sapharias hijo de 

aacha. 

17 Sobre los Leviras,Hafabias hijo de Cámuel. 

Sobre los Aaronitas,Sadoc. . 

18 Sobre Iuda,Eliu de les hermanos de David. 

Sobre los de Ifachar, A mri hijo de Michael. 

19 Sobre los de Zabulon, lefmaias hijo de Aba 

dias fobre los de Nepthali, lerimorh hijo de Oz- 
riel. 

20 Sobre los hijos de Ephraim,Ofeas hijo de O- 
zaziu. Sobre el medio Tribu de Manadie, Loel hijo 
de Phadaja. 

21 Sobre el otro medio Tribu de Manafle en Ga- 
laad,laddo hijo de Zacharias.Sobre los de Ben-ja- 
min,Lazicl hijo de Abner. 

22 Y fobre Dan,Ezriel hijo de Yeroham. Eltos 
fen los capitanes de los Tribus de Trael. 

23 Y notomó David el numero de los que erá 
de veynte años y abaxo,por quáto lehova avia di- 
cho que el avia de multiplicará 1írael, como las e- 

Itrellas del cielo. 

24 loab hijo de Sarvia avia comengado 4 contar , 
* mas no acabó;y porefto vinola yra fobre Ifrael, 49-*.7- 
y «nf el numero no fue puefto en el regiftro de las 
Chronicás del rey David. 

25 « Y Azmoth hijo de ficiel reniacatgo de los 
theloros del Rey: Y de los theforos de los campos, y 
de las ciudades,y de las aldeas y caítillos, lonathan 
hijo de Ozias 

26 Y delos que trabajaran en la labranga de las 
tierras,Ezri hijo de Chelub. l 

17 Y + de las viñas, Semeias Ramathirha:y de las 34 toba 
coloque perténecian a las viñas, y de las bodegas, 
Zabdias Saphonira: 

- 18 Y delos olivares y higuerales que «fevinéh 
las campañas, Balanan Gedetita.y de los almazenos 
del azeyre,loas.. * +: 

19 - De las vacas que paftavan en Saron, Settai 
Saronita. Y de las vacas que effavan en los valles,Sa- 
phar hijo de Adi... +. ' 

30 Y de loscamellos Vbil Mimaclita. Y de lasaf- 
pas ladias Merbnarhita. .. * 

31 Y de las ovejastaziz Agareno. Todos eftos 
b eran oe de la hazienda del rey David. 

32 Y lonathantio da Dayid eras tonlejero va- 
rón prudéte y Efcriba. Y Jahiel hijo de Hachamo- (3% de Jul 
ni d tenia á cargolos hijos del Rey. pr alo 

33 * Achitophelera confejero del Rey : y Chu- d Ho. cón 
fai Arachita a ano del ed AE A del 
34 Def Achitopel era lojada hijo A E ad 
os Dias Y ieabin dl Caca diles a as 
to del Rey. Í piel sp 

CAPIT. XXVIIL 4 Abfalen. 

. Dávidmanifená al Pueblo el cenfejo de Dios acerca dele. 597177 
dificio del Templo,y leezhorta que ayuden enel a fu hijo Salomó 
11. Aviendo exbortado dá Salomon al edificio del Templo, le da 
la a ira la copla de todos los inSTrumentos y vajós de fu 
ministerioy la mattria para. todo, 

Iuntó David á todos los principales de Tfracl, 

los principes de los tribúws,y los principes de las 

quadrillas,que fervian al Rey : y los tribunos y 
-centutiones,con los principes de todala hatienda Y 0 cria 

flelfion del Rey, y fus hijos, con los 4 eunuchos, privados. 

los poderolos, y todos los valientes hombres en le- 

AN le dofe en pie el rey David di 

2 vantandofe en pie el rey David dixo: 

Oydine hermanos mios y pueblo mio;Yo tensa en >. Hhye cos 
propolito de edificar ma “Cafa, ro en ella re- decdificar Ke 
o eb arca del Concierto de lehova, y para ele. c Heb.Cal pr 

delos pies de nueftro Dios;y yo aviz ya => n= epi 
R 5 rejado 


111 


ba.d tenisn 
gio: de, 
e 


> 
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rejado todas las cojas para edificar. 

3 Mas Dios me dixo: * Tw no edificarás Cafa 
á mi Nombre; porque eres hombre de guerra, y 
has derramado fangres. 

, 4 Soi Ichova el Dios de Yíracl de e 

a la Cafa de mi padre ue amente fu- 

elle rey fobre Track cid ses de Vda dogió el capi- 
tan;y de la Cala de luda, la familia de mi padre: 
de los hijos de mi padre en mi tomó contentami 

a ponerme por rey fobre todo lírael. 

+ Y de todos mis hijos, (porque lehova me 

ha dado muchos hijos, ) pr á Salomon mi hijo, 

ue el fe affiente en el throno del reyno de le- 

Dorctoles Tírael. 

6 Y dixome, Salómon tu hijo, el edificará mi 
Cafa y mis patios:porque á eíte me he elcogido por 
hijo,y yo le feré 4el por padre. . 

7 confirmaré fu reyno' para fiempre, (i el 
fuere esforcado para hazer mis mandamientos y 
d tinfaltara Mis juyzios,d como aquefte dia. | 
con elpaoci- 3 “Aora pues delante de los ojos de todo 1frael, 
piodelver. co 1Ó chris rf de e ne 

os,guardad,* y buítad todos los preceptos de le 
boy o sono ftro Dios, paraque poffeays la buena tierra, 
la dexeys por heredad 4 vueftros hijos defpues 
vofotros uamente. 
9 Y tu Salomon hijo mio, conoce al Dios de 
tu padre, y firvele de coragon perfedto, y de animo 
*1.Sam.17.7. col aran porque lehova cfcudriña los cora- 


*Arr.13,8, y 
1Í4,7, 03. 


* AL.9.7. 


Píalm.7.10.  cones de todos, y entiende toda imaginacion de los 
o. "Y penfamientos.Si tu lo bufcáres, hallarlohás : mas 6 
dexáres,el te defechará para fiempre. 

10 Mira pues aora que Ichovate ha elegido, parad 

edifiques cafa para Sandtuario : esfuercare y haz, 
Kn 11 4 Y David dió a Salomon fu hijo latraga del 
ortal, y de fus cafas,y de fus defpenfas, pa la- 
as.y de lus recamaras de adentro, y de la Cafá del 

propiciatorio, ñ 
tHeoquefa- , 12 Anfimifmola ea todas las cofas f G te- 
a e nia en fu voluntad, para los.patios de la Caía de le- 
con 


hova,y para todas las camarásen derredor; para los 
«Heb delas theloros de la Cafa de Dios, y para los theforos £ de 
Andidades 9. las colas fandtificadas: . i >> 
dedelas ÚS 13 Y para b los ordenes de los Sacerdotes y de 
h Oc.las qua- los Leviras, y para toda la obra del minifterio de la 
drilas,oxe»  Cafa de Ichova; y para todos los vafos del minite- 
parmientos» no de la Cafa de Ichova. 
¡Para los va- 14 . Y díá oro por pelo para el oro: para todos 
fos que feavi- los valos de cada fervicio; y plata por sg PP to- 
pa de hazer de dos Jos vafos, para todos los vafos k de cada fervi- 
k S.que avian C1O. 
deíes de pla 15 Y ero por pelo para los candeleros de oro, y 
pa fus candilejas; por pelo el oro paracada cande- 
y lus candilejas. Item, para los candeleros de 
lara, plata por pelo para el candelero y fus candi- 
Lino conforme al fervicio de cada candelero. 
16 Anfimiímooro por peo para las melasde la 
poficion, para cada mela; anfimilimo plata para 
«las mefas de plata. 

17 Ítem, oro puro para los garfios, para los baci- 
nes,y para los incélarios, y para los tagones de oro, 
para cada tacó,por pelo : aníi mifmo para los tago- 
¡nes de plata, por pelo para cada tacon. 

18 Item, para el altar del perfume, oro puro por 
pelo: per para la femejanca del carro de los 
cherubines de oro, ! que con las alas eftendidas cu- 
brian el arca del Concierto de Ichova, 

19 m Todas eftas colas por efcripto de la mano 

m e a pa E que fué Cobre mi, y me hizo entender to- 
grid. das las obras de la traca. 

a0 Dixo mas David á Salomon fu hijo:Confor- 

tate y es fuergare, y haz; no ayas temor, ni delma- 


pMeb. q eften- 
dian, y cubrid 
élarca.Kc. 


es, ue el Dios lehova mi Dios, ferá conti 
Y - te dexará, ni te defamparará, fe cl 
bes ttoda la obra del fervicio de la Caía de leho» 
va. 
21 Heaqui los + ordenes de los Sacerdotes y de **"Perimin- 
los Levitas en todo el miniflerio de la Cafade Di- 
os ferán contigo en toda la obra; todos voluntarios, 
con fabiduria en todo minifterio; anfimifmo los 
principes y todo el pueblo, en todos tus negoci- 
os. 


Carit. XXIX 


David ofreciendo para la fabrica del Templo y los vsfos de 
fw minijterio gran quentidad de oro y plata, pedo á los prin. 
cipes á ofrecer, los quales tambicm ofrecieron. 11. Haze gra. 
cias a Dios de todo, y exborta al Pueblo á lo mifmo y avicndo 
confirmado el Reyno á Salomon, muere en páz. . 


Ixo mas el rey David á todo el ayuntamiéto: 
D A Salomon mi hijó Íolo Sa aa Dios: el 
es * mochacho y tierno, y la obra es grande: 
rque aquella Cafa no espara hombre, mas para 
chova Dios. 

2 Toemperocon todas mis fuergas he apareja- 
do para la Cala de mi Dios, oro para las cofas de o - 
ro, y plata para las cofas de plata, y metal para las de 
metal,y hierro para las de hierro,y madera para las , o coro 
de madera, y plodcas a onychinas, y piedras precio- mas. 
las, y piedras b negras, y piedras de drweríos colores, bt. de alco- 
y todas piedras preciolas, y piedras de marmol en 
abundancia. 

Y de mas deelfto,porquanto tengo mi conté- 
tamiento en la Cafa de mi Dios, yo tengo en mi 
theforo particular oro y platael qual he dado para 
la cafa de mi Dios,aliende de todas las cofas,que he 
aparejado para la Caía del Santuario. . 

4 Tres mil talentos de oro,de oro de Ophir, y 
fiete mil talentos de plata afinada para cubrir las 
deis Pl d 1 las de 

oro,para las cofas de oro,y plata para las 

12ay pres todo la obra de manos de los oficiales. > tna 
y quien quiere oy d confagrar á lchova? d 

6 Entonces los Aa de las familias, y Jos 
principes de los tribus de Tírael,tribunos, y centuri- 
ones,con los principes que tenian 4 cargo la obra 
del rey ofrecieron de lu voluntad, 

7 Y dieron para el fervicio de la Cala de Dios 
cinco mil talentos de oro,y diez mil fueldos : y diez 
mil talentos de plata,y diez y acho mil talentos de 
metal,y cien mil talentos de hierro. 

8 Y dió cada uno las piedras preciofas conque 
fe halló para el theforo de laCafa on Ichova en ma- 
ne de lahicl Gerfonita. 

9 Y el pueblo fe holgd de que ovieífen contri- 
buydo de fu voluntad;porque con entero coracon 
ofrecieron voluntariamente 4 lehova. 

10 € Anfi mifmo el Rey David fe holgó mucho, 
y bendixo á lehova delante de todo el ayuntamié- 
to,y dixo David: Bendito f?astu o lehova, Dios de 
Yíracl,nueítro padre,de figlo á figlo. 

11 Tuya,ó lehova,es la magnificencia, y la fuer- 
cay la gloria,la vióboria y el honor; pord todas las 
colas que eltan en los cielos y en la tierra /ox tuyas, 
Tuyo,0 Iehovaes el reyno,y + la altura fobre todos , ¿Lo 0 
los que (en por cabegas. mo fabliane que 

12 Lasriquezas y la gloria effán delante de ti, y tó poneipe. 
tu feñoreas á todos + y en tu mano eftá la potencia 
y la fortaleza, y en tu mano < es la grádeza y la fu- e 57h para 
erca de todas las cofas. engrandecer. 

13  Aora pues Dios nueítro, nofotros te confef- y pus Ek, 
famos,y loamos el Nombre de tu grádeza. coc d sedo, 

14 Porque quien foy yo,y : a es mi pueblo, 
paraque pudiellemos offrecer de nueftra voluntad 


cofas 


EA Aras, 
5 .Laed la.Nota. 


c Delos 


Hcb.henchir 
(u mano 
lelzoya. es 
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cofas femejátes? Porque todo es tuyo,y deu ma- 
note lo damos. es 
15 Porque nofotros eftrangeros y advenedi-. 
05 fomos delante de como todos nucftros pa- 
dres,y mueítros cios fon como fombra lobre la tie- 
fsdenofo- rra, y É noxy otra clperanga, : 
ans minioO, > pu Diosa, toda efta abundancia 
ueavemos aparejado para edificarte Cafaá tu 
anto Nombre,de tu mano es,y todo gstuyo: 
17 Yafé,ó Dios mio,que ty cfcudriñas los co- 
g Heb.las rec- racones,y que E larcÉditud te agrada: y ya con 
acudimos Jareftitud de mu coracon voluntariamente te hi 
ofrecido todoefto : y aora. he vito con alegria 
tu pueblo,que aora feha hallado aqui, te. há 
dedotiberalncole. EN Ñ 


18 Ichova Dios de Abrahain,de Iaac y de 16 
rac! nueftros padres,conferva perpetuamente efta 
voluntad del coracón de tu pueblo, y encamina 
fu coracon á ti. ' 

19 Anfimifmo día mi hijo Salamon coragon 
perfeÉto,paraque guarde. tus mandamientos, tus 


toflimontos,y tus eftarutos;y paraque haga todas 
IJt0b. que he las colas, y to edifique la Cala baca la qual yo he 

aparejada» hecho claparejo. - + 50" Ma 
20 'Delpues deelto Dayid dixo á todo el a- 


yuntamiéro:Bendezid aoraá Ichova vuéftro Di- 
os.Entonces toda la congregacion bendixo 4. le- 
hova Dios de lus padres; y inclinandofe adotaró 

delante de Lcbová y del Rey. es Ls 
i1 Y facrificaron viétimas á Iehova, y offre- 
: cieron á Ichova holocauftos el dia figuienre,;mil 
30 Iibadons ber erros,mil cameros, mil ovejas con fusiderra. 


Contiene la Hifforia de A 72,505, que ay dende Salomon haftn 
pla a 


Efdras 


sP. 


de la capsiuad en que eftarvan en Babylo nia:donde 
CAPITVLO. 1. 





Pidiendo Salomon á Dios Jabiduria para gover- 
mar fis pucblo,el le de fabiduria,y riquezas Jobée todos los rejes 
. de la sierra. > 
32% * Salomon hijo de David fué có- 
1. Rey l í 1 firmado en fi reyno, y Ichota fu 
ie NO Dios ¿bd con el, y lo magnificó 
ZA Y 9x Brandemente, y 
a S.queíeiú- Y e e Y 2 Ya mandó Salomoñ á todo 
eallen pucalo- ESTARAS Mrael,tribunos, céruriones,y jué- 
¿IE ha Jide Em - * . 
el ve ig, o Ag los principes de todo 1frac), cabegas 
Heb. dixo $a- de familias. Ñ 
.. Y fue Salomon y conel todo el ayunta- 
miento al alto,que eftava en Gabaon;porque alli 
eftava el Tabernaculo del Teltimonio de Dios, 
ue avia hecho Moyfen fiervo de lehova en el 

lierto. . 

4 Y David avia traydo elarca de Dios de Ca- 
riath-jarin) al lugar que el leavia aparejado; por- 
que el le avia tendido wma tienda en lerufalem. 

*Exo.s bt. Anfimifmo el altar de metal * quea via he- 


5 
cho Befuleel hijo de Vri,hijo de Hur, efava b alli 
bEn Gabeon delante a Tabernaculo de bp qual Salo- 
. mon y el ayuntamiento € yvan ¿confultar. —, 
AE AN da E do 
Ichova al altar de metal, que effava en el "Taber- 
naculo del Teftimonio, y facrificó fobre el mil 
holocauftos. 

7 Y aqueilanoche appareció Dios ¿ Salomó, 
y dixole: Demanda loque quifieres que yote dé. 

8 Y Salomon dixo á Dios;Tu has hecho con 
David mi padre grande mifericordia, y ámime 
has puefto por rey en lugar fuyo. ) 

9 Sea puesaora firme ó Ichova Dios,tu pala- 


El Segundo Libro delas Chronicas: AA 
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maduras. ymuchos facrificios po todo 1fracl. 
21 Y comieron y bevieron delante de Iehovya 
aquel dia con gran gozo: y dieron la fegunda vez 
la inveftidura del reyno áSalomon hijo de Da- yk. fue quer 
vid, y ungieronlo alehova por principe, y á Sa- de Ademas fe 
doc por 1 Sacerdotes". > : : a 
23 Y Salomon fe affentóen el throno de le- pro 
hova por rey én me 1 David fu padre; y Fué > ape 
prolberado,y todo 1raelde obedecio: pb amdos 
2 e Y todos los principes y poderofos, y todos mas flan 
los hijos del rey David m dieron fus manos de- **- 
baxo del rey Salomon. ', A 
25 * Y lehova magnificó grandemente á Salo- puefto Abiariar 
mon eri los ojos de todo Mírael : y le dió gloria del por aver conifs- 
E qual ningun rey la tuvo antes deel en 1£ [04 0 44 
racl -- a 
226 *Aní 
do lírael.- - ' 
27 Y el tiempo que reynó fobre Trae! fié qua 
renra años. En Hebron reynó fiere años, y treyn- 
ta y tres años reynoen lerufalem. A 
3 Y » murió en buena vejez harto de dias, de » 4f4er, de. 
riquezas y de gloria: y feynó en fu lugar Salomó 7 jomao tn? 
fu ijO. ei. 8 porta * muenpó dteyuara 


k la primera 


7 
m Dision la y 
obediencia, 
hizicrú ome 
naje alicy Sic. 
YA ITA 


reynó David hijo de Tfai'fóbre to- 


P* ' 


29 Y losihechos del Rey David oriol eros y ryuó qa, 

s eftá eferipros en el libro de Jas Cheo. payo q 
prat eraida pair, db las Ciironicas de palabias de 
el Propheta Nathan,y erl las Chronicas de Gad abr 


Veyente.. end 
30  luntamente con todo fu reyno y fu'poren - 

“elayy có P los tiempos que palíaró fobre el y (óbre p Las diverfas 

Iírael,y fobre todos los feynos de las tierras: ud as 


hi 6 ES o 
Rey de Perfia,que libersó los hijos de 1/radl 
oria, "e meollo, 


bracon David mi padre:* porque tu me bas pue- » Rey e 
t 


fto por rey fobre mucho pueblo, como. el polvo 

ria . sl ERA 

10. * Da me pues aora fabiduria y Íciencia pa- y 1. Chro 

cague: pueda d Gale y engrar delante de cio ueblo: 4 Ñ 

porque quien podras juzgar cíte tu pueblo tan depara 

gunde E NX e Goyena. 
1 Y dixo Diosá Salomon: Porquanto cfto a 


fué en tu coracon, que no pedifte riquezas, hazió - FLa muerte 
da,ó uned hos o gi en quieren mal; deste. 
ni pedilte £ muchos dias:mas pedifte por ci fabi- EL0nsa ri 
duria y fciencia, para juzgar mi pueblo, fobre el 
qual te he pueíto por rey; - E A 

12 , Sabiduria y Íciencia te es dada, y tambien 
te daré riquezas, hazienda y gloria, quanto nunc 
uvo en los reyes que han (ido antes de ti, mi de 


de tiavrá tal. E 
13 Y bolvió Salomon del alto que ¿2ava en 
Gabaon de delante el Tabernaqulo d , 


el Teíftimo-- 
nio á lerulalem;y reynó fobre lrael. . >. . 

e + Y juntó Salomon carros y gente de ca- *1-Reyes 10, 
vallo,y tuvo mil y quatrocientos carros, y doze *: 
mil cavalleros,los quales pufo en las ciudades de 
los carros, y con el rey en lerufalem. —.. 

15 *Y pufo el Rey plata y oro en korufalé co- *,, Reyes 10, 
mo piedras, y cedros como cabrahigos que nacen 27. 
en loscampos en abundancia. 

16 * Y facavan cavallos y liengos finos de E- 
gypto para Salomon :porque la compañia de los 
a del Rey compravan cavallos y liécos. 

17 Y fubian,y facavan de Egypto un carro por 
feys cientas picgas de plata,y un cavallo por cicn- 
to y cincuéra, y aníi los facavá todos los, reyes de peto ie 
los Herhcosy los reyes deSyria por mano h E cadeses. 
CADPIT. 


+1. Rey. 10, 
A 


Salomon. Hiram. 

: CAPIT. IL 

Determinando Salomon de comengar el edificio del Téplo 
de fu cafa, ft concierea con Hiramrey de Tyro, el qual 14 da 

a Heb. y dixo P4dera artifices. 

Salomon Kc, terminó a pues Salomon de edificar Cafa 
Da nóbre de lehova, y etracala t para lu rey- 

Meal. > ev : 

2 *Y contó Salomon fetenta mil hombres 
que llevallen cargas,y ochenta mil hombres que b 
cortallen en el monte, y tres mil y feys cientos 
. €que los Pear j 

* Y embió Salorpon a Hiram rey de Tyro 
diziendo:Como hezifte con David mi padre em- 
biandole cedros, paraque cdificafle para 11 caía en 
que moraflc, 

4  Hcaqui yo d tengo de edificar Cafa al.Nó- 
bre de lehova mi Dios,para confagrarlela, para 

uemar perfumes aromaricos delante del, y para 
e los pued e la difpoficion contina,y holocanítos ¿la maña. 
re a ce Ma y á la tarde:f para Sibladosy Nuevas lunas, y 
lebrarle folen- feflividades de cti pe Dios, lo qual há 
sidad los. de fer perpetuo en lírael, ., o. 
Sabbadas bic", Fiscal que tengo de edificar, há de fer 
grande:porque el Dios nueítro es grande fobre 
todos los diofes. E 

6 Mas quien ferá tan podérofo,que le- edifi- 
que Caladk Los cielos,y los ciclos $ de los cielos 


Hd Ab,ver. 17, 


13. 

ba fab Libano, 
Abu 8. 

c Heb.prepo 
fitos fobre 


ellos. 
»LReyos.5. 2 


ad Heb edifico. 


> 18. 
ue le edifique Cafa mas de para quemar perfu- 
qe delante deel? 

7 - Embiame pues aora ws hombre fabio que 
fepa obrar.cn oro, y en plara,y en metal, y en huer- 
ro,en purpura,y en grana, y en cardeno : y que le- 
pa efculpir figuras con los q DO efián có- 

igo en luda y en Ierufal€,q mi padre apercibió, 
E tere re madera de poli ri 

a,b de pino del Libano: ue yo fé que tus (i- 
SeÑot ion macftros de pl pt enel Li- 
bano; y heaqui,mis fiervos yrancon los tuyos: 
yin 9 Paraque me aparején mucha madera, 
ingl qe la Cafa que tengo de edificar, ha de fer gran- 


y E : 
10. Y heaqui para los ¿ortadores, los cortado- 
res de la tus fiervos, he dado veynte mil 
coros de trigo Xen grano, y veynte mil coros de 
cevada, y veynte mil batos de vino, y veynte mil 
baros de azeyte. —'' 

11 - Y Hiram el rey de Tyro Ss raros pa le- 
tras,las quales embio 4 Salomon : uc lehova 
amó 4 fu pueblo,te há puelto por rey fobre ellos. 

12 Yañidió Hiram diziendo: Bendito: fes le- 
hova el Dios de 1frael,que hizo los cielos y la tie- 
rra,y que dió al rey David hijo fabio, entendido, 
cuerdo, y foro edifique Cala á lehova, y 
cafa para lu reyno. 

13  Yopueste heembiado «» hombre fabio y 
enrendido,que fue de Hiram mi padre, 

14 Hijo de na muger de las hijas de Dan, y (u 

re fue de Tyro, el qual fabe obrar en oro, y 
plata,y metal, y hierro,eñ piedra y en madera, en 
urpura y cardeno,en lino y en carmefi,y para ef- 
culpir todas figuras, y inventar todas las invenci- 
ones que fe le proputieren ,con tus fabios, y con 
los fabios de mi feñor David tu padre, 

15 Embiará pues aora mi feñor a fus fiervos el 
trigo, y cevada,y azeyte,y vino,que há dicho, 

16 Y nofotros cortaremos en el Libano la ma- 
dera que uvieres menefter, y traerrela hemos en 
balías ! por la mar hafta loppe,y tula harás llevar 


b Heb. A 
min, leed 
1.S€JE 10, 14, 
12.y Ab.9.10. 


N, 


k Heb maja- 
do. 


Yi. Rey. 7. 14» 
leed la Nota, 


"Udo Gaeta 
marde lo 

mm Heb. del E 
pues de lacué- 4 lerufalem. 


e corp “ 17 Y contó Salomon todos los varones eftrá- 
padre, geros,que saven en lavierra de Trac] m defpues 


4D. 
g Albino. no Jo comprehenden.Quien pues foy yo, para- 
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de averlos ya contado David fu padre, y fueron 
hallados ciento y cincuenta y tres mil y feys cié- 
tos. ! : 

18 Y hizode ellos fetenta mil para levar car- 
gas, y ochenta mil que cortallen piedra en el mon- 
te,y tres mil y leys cientos que eran prefeétos pa- 
ra trabajar al pueblo, 

dd APIT. TIL 

* Edi eel T con todo le pertenece, 

* 2 ae Sa! a edificar la Cafa de 

lehova en lerufalcm en el monte? Moria,d + 1 Rey.s.;, 

avia ido moftradoá David Íu padre, enel «450 de48o. 
lugar q David avia aparejado en la era de Ornan E Fbdade 
Icbufco. e NN: :; + 32 

2 Ycomencódedificaren el mes Segundo « Aórabam que 

los dos del mes en el quarto año de fureyno. - > Lerfrafeó lo 

3 _ Ellas fon las medidas de que Salomon fundó ele 0 ro. 
edificio de la Cata de Dios: La primera medida qu Davideá, 
fué la longura de fefenta cobdos : y la anchura de “44/50. 2.53, 
veynte cobdos. ., e: pos sep ce 

4 El portal que efiava< en la delantera-de la cifiaós, 
lógura sra de veyntecobdos delante deta anchu- “EL front. 
ra de la Caía, lu alturá:-ers de ciento y veynte: y adi emp. 
cubriola de dentro de oro puro. i e 
5  Masla Cafa mayor cubrió de madera de ha- 

qual cubrió de buen oro, y d fobre ella hizo 
ubir palmas y cadenas. . 

6 Y cubrióla Cala de piedras * preciófas por 
a rl cd era in f de Páruaim. 

7 Aníicubrió la Cala, vigas, lumbraes, lus 
paredes y fus puertas de oro; y elealosó cherubi- ar kbg 
nes por las paredes. * POR Eniendead 
8 Y hizola Cafa $ del lugar S10ifsimo, fu ló- lldo. 
gura de veynte cobdósien la frontera de Ja an- Ju. rele. 
chura de la Cafa;y fu anchura de veynte cobdos: «e conjectura 

y cubriola de buen oro con feys cientos talentos. 


d Sobred sa- 
quisami que 
eta > tabla» 
zonde haya, 
hizo efcu 


de que el ore ve- 


9. Y elipefo de los ¿lavos seve cincuenta fi- Yee tóema 
clos de óro,anfimifmo cubrió de oro las falas, Pam 


10 Y hizo dentro del lugar Sanétifsimo dos hs 


Por cherubines de hechura de niños, los quales cubri - 5 vancida. 


eron de oro, 
a 1 La fon E de las Sy de los Ae era 

veynte cobdos:porque la unaala era de cinco 
Ae llegava Rata la pared de la Cafa:y 
la otra cinco cobdos, la qual llegava ál ala 
del otro Cherubin. 

12 Delamiíma manerala una ala del otro 
Cherubin era de cinco cobdos,la qual llegava ha- 
fta la pared de la Cafa: y la orra ala era de cinco 
cobdos, que tocava al ala del otro Cherubin. 

13 Anflas alas de eltos Cherubines eftavan e- 
ftendidas por veynte cobdos: y ellos cítavan en 
pic los roftros azia la Cala. 

14 Hizo tambien * wn velode cardeno, purpu- *Mar.27. 51 
ra, garmeli,y lino,y hizo » fubir en el cherubines. pipe la 

15 Delante dela Cala hizo * dos colunas de sad, 
longura de treynta y cinco cobdos: y el capitel * le. 52.24 
que estava en la cabeca , de cinco cobdos. 

16. Hizo tambien i unas cadenas £ en el Orato- ¡son tas erá. 
rio,y pufolas fobre los capiteles de las colunas: y gas,o cordo- 
hizo cié granadas , las quales puío en las cadenas. 0 quecitan. 

17 Y affentó las colunas delante del Templo: ¿29 Tomo 
la una á la mano ps la otra a la vzquierda; plo. 
de la de la mano derecha llamó lachin, y á la de 

yzquierda, Boaz. 
CAPIT. TIL 
Proffiguefe la narración de la fabrica de los vafos y in- 
Frumentos pertenecientes dl fervicio del Templo. : 
* Hizo un altar de metal de lógura de veyn- *1-Re. y. 45. 
Ve cobdos, y de anchura de orres veynte cob. 
dos, y de altura de diez cobdos. 


des 


2 Hizo 
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2 Hizo tambien un mar de fundicion,el qual 
tenia diez cobdos del un borde al otro, redondo 
al derredor:fu altura ers de cinco cobdos, y wna li- 
20,ciar nea de treynta cobdos lo ceñia al derredor, 
hara 3 Y debaxo deecl «via b unas imagines de bue- 
fan bolas co- Yes G lo cercavá al derredor diez en cada cobdo ; 
mo calabagas. y avia dos ordenes de bueyes < fundidos en fu 
Eo perdi Fundicion. 

4 Y eftava aflentado fobre doze bucyes, los 
tres miravan al and los tres al Occiden- 
tc,y los tres al Mediodia,y los tres al Oriente: y el 
mar cítava puefto fobre ellos,y todas las traferas 
decllos ¿fáven 4 la parte de ya Pa 

) Y tenia de grucfío un palmo, y el borde era 
delahechura de un borde de un calizo de mua 
flor de lis. Y hazia tres mil batos. 

; . Hizo or paria fuentes, y pulo se cinco 

“mano derecha, cinco á la yzquierda para 

y yr bei rob limpiar en ellas d la obra del holocaulto : 
do en Holo- mas el mar era para lavarle los facerdotes enel. 


Le 7 Hizo tambien diez candeleros de oro + (e. 

a la craga del Bn fu manera,los quales puío en el Templo, cin- 

Candciero  Co,d la mano derecha, y cinco á la yzquierda. 

Excl35.3. $ Trem,hizo diez mefas,y puolas en el Tem- 
plo,cinco, a la mano derecha, y cinco á la yzquier- 
da-hizo aníimifmo cien bacines de oro. 

9 Hizo tambien el patio de los Sacerdotes ,y 
el gran patio, y las portadas del patio,y cubrió las 
puertas de ellas de metal. 

10 Y afíeutóel mar al lado derecho azia el O- 
riente enfrente del Mediodia. 
11 Hizo tambien Hiram calderos y muelles y 
bacines:y acabó Hiram la obra que hizo al Rey 
Salomon para la Cafa de Dios. 
$ Arr.cap.j. 12 Doscolunas* y los cordones, los capiteles 
Elict. los dos dre las cabegas de las dos colunas, y dos redes 
cosdones Pata cubrir £las dos bolas de los capiteles, que 


eftarvan obre las cabegas de las colunas. 
13. Quatrocientas granadas en las dos redezil- 


las,dos ordenes de en cada redezilla,pa- 
raque cubrieffen las dos bolas de los capiteles,que 
efirvan lobre las cabegas de las colunas. 


14 Hizo tambien las bafas,fobre las quales al- 
fentó las fuentes. 

15 Vn mary doze bueyes debaxo decl. 

16 Y calderos,y muelles, y garfios: y todos fs 

El padre fo vafos hizo £ Hiram fu padre Salomon para 

y el hyo taw- la Cala de lehova de metal purifsimo. 
bien, 17 Y fundiolos el Rey en los llanos del Tordá 
en arzilla de la tierra,entre Sochoth y Saredatha, 
a 18 Y hizo Salomon todos eltos váfos en gran- 
me cuenta cn” Ie abundancia, porque +no pudo fer hallado el 
pefar el suetal, pelo del metal. ] 

19 Anfihizo Salomontodos los vafos para la 
Caía de Dios,y el altar de oro, y las mefas y fobre 
ellas los panes de la propoficion. 

10 Anfimifmo los candeleros y fus condilej 
de oro puro,paraque las encendieífen delante del 
Oratorio conforme á la coftumbre. 

21 Ylasflores y las candilejas y las defpavila- 
deras de oro,de oro perfetto, 

22 Ylos pfalterios,y los bacines, y los cuchar- 
ros,y los incenfarios,de oro puro. Y la entrada de 
la po fus puertas de adentro del lugar Sanétif- 
fimo, y las puertas de la Cafa del Templo, de oro. 


CAPIT. Y. 
- Acabada toda la fabrica del Templo y de fu fervicio,Sa- 


lemen o. el Arca con gran a Dio; da refti- 
. menlo de fuprefencia hinchiendo el Templo dema mueve. 
e s. Y * Acabofe toda la obra: que hizo Salomon 


pará la Caía de Jehova; y metió Salomon 


CHRONICAS. Fol. 134. 


a las cofas que David pl aos avia dedicado, 
ufo la plata y el oro y t 
locos de la Cafa de Dios. 

2 Entonces Salomó juntó los Ancianos de 
Yrac),y todos los principes de los tribus, las cabe- 
as de las familias de los hijos de lfrael en Terufa- 
lem, paraque truxeflen el arca del Concierto de 
Ichova de la Ciudad de David,que es Sion, 
Y juntaronfe al Rey todos los varones de 
Iírael 4 la Solennidad del mes Septimo. 
4 Y todos los Ancianos de lracl vinieron, y 
los Levitas llevaron elarca. 
s  5Y llevaron elarca, y el Tabernaculo del 
Teltimonio,y todos los vafos del Santtuario,que 
eHavanen el Tabernaculo, y llevaválos los Sacer- 
dotes,los Levitas. 
6 Yelrev Salomon y todo el ayuntamiento 
de Tírael que le aviá congregadu á el delante del 
arca, Íacrificaron ovejas y bueyes,que por la mul- 
titud no fe pudieron contar ni numerar. 
7 Y los Sacerdotes metieron el arca del Con- 
cierto de Ichova en fu lugar, al Oratorio de la ca- ** * 
fa en el lugar Sanétifsimo debaxo de las alas de 
los Cherubines. E 
8 Y losCherubines cftendiá las dos alas fobre 
el affiento del arca, y cubrian los cherubines por 
encima aníi el arca como fus barras. pe 
Y hizieron falirá fuera las bárfas paraque 
le vielTen las cabegas de las barras debarca delan- + >>: 
te del Oratorio,mas no fe vian defde fuera: y alli 7” 
eltuvieron haftá oy. ds : 
1o *Enelarcanoavia fino lasdos tablas que * té 
Moyf(en avia puefto en Horeb,cor las quales Te- 44M 
hova avia haha Alianga con los hijos de Tírael, 
quando falieron de Egypto. 
11 Y comolos Sacerdotes falierón del Sandlu 
ario, (porque todos los Sacerdotes ¿ le hallatón 4- 
viá fido (¿ftificados) > no pediz guardar lus vezes. y can tantos 
12 Y los Levitas Cantores todos, los de Afaph, que d penas 
los de Heman,y los de Idithun, juntamente con <abíah en Tus 
lus hijos y lus hermanos, gfavan veltidos de lino Was. * 
fino con cimbalos, y plalterios,y harpas al Orif- 
te del altar;y con fos ciento y veynte Sacerdotes 
que tocavan trompetas. 
13 tocavan las trompetas y cantavan con la 
boz todos 4 una “como un varen alabándo y có- ¿MUY acor 
fefflandoa lehova, quando algavan la boz' con 
trompetas y cimbalos, y organos de mufica,quan- 
do alabavan 4. Ichova, 1 Porque es bueno porque d Elle era el 
fu mifericordia es para fiempre. Y la Cala fué Me cuero," 
na de una nuve, la Caía de lehova.  ' Er q 
14 Y no podianlos Sacerdotes eftar para mi- "ermersno , y 
niftrar por caulá de la nuve; na la gloria de 4415.21» 
lehova avia henchido la Cala de Dios... ' 
CAPIT. VvL 
Aviendo Salomon becho praciasá Dios por averla ele. 
gido paraque le edificaf]e ap una larga oració le pue- 
EA por todos los que cómecefsidad le í em aquel legar, 
Nronces* dixo Salomon :lehova ha dicho, *-Rey. Mia 
ue el habitará en la efcuridad: 
2 Yopueshe edificado una Cafa de mo- 
rada para ti,y una habiracion en que mores para 
fiempre. 
: ¿ Y bolviendo el Rey fu roftro bendixo 4 
toda la congregació de Ifrael, y toda la congrega. 
cion de Ifracteítava en pie,y el dixo : 
4 Bendito /ts Ichova Dios de 1frael, el qual 
dixo por fu boca á David mi padre, y con fu ma- 
no há cumplido, diziendo; NN 
$: Defde el dia que faqué mi pueblo de la tie- 
rra de Egypto cm ciudad he elegido de tó- 
dos los cribus dé Títael para edificar cafa donde 
eltuvic(e 


y "Hebe bro 
ttihicaciones 

os los valos,en los the- de David da 
padre Kc, 


Oracion de Salomon. - 1L 


eftuviefíe mi Nombre,ni he elcogido varon, que 
fuefTe principe fobre mi pueblo, lrael. 

6 Masálerufalem he eligido paraque eh ella 
efté mi Nombre, y 4 David he elegido paraque 
fueflc fobre mi pucblo 1frael. 

Y David mi padre ¿tuvo en coragon de e- 
ra ndibras Jificar Cala al Nóbre de Ichova Dios de 1fracl. 


aHob. fé 


dé 3 MasIchovagixoá David mi padre;De a- 
ver tenido en tu coracon de edificar Cala á mi 
Nombre,bien has hadoyde aver tenido «fe en tu 
coracon: 


9 Empero tu noedificarás la Caía, finotu hi- 
pa (aldrá de cus lomos;el edificará Calaá mi 
dombre. 

10 Y lehova ha cumplido fu palabra,que dixo; 
y levantéme y r David rai padre y alsenteme 
en el throno de 1rael,como lehova avia dicho, y 
> > Cala al Nombre de Ichova Dios de 

rael. 

11 b Y he puefto en ellael arca en la qual eftá cl 
onda.” cócierto delehova q cócertó có los hijos de Mrae!, 

leed la Na, 12 Y pufofe delante del altarde lehova delan- 

te de toda la congregació de lrael, y cftendió us 
manos, 

13 Porque Salomon avia hecho un pulpito de 
metal, y lo avia pueflo en medio del patio,de lon- 
gura de cinco cobdos, y de anchura de otros cin- 

dre £O y de altura de tres cobdos, y pufole fobre el, y 

pe cera hincófe de rodillas < delante de toda la congrega- 
pueblo quando cion de 1írael, y eftédiédo fus manos al cielo dixo: 
hr efe era- 14 Tehova Dios de lrac),no ay dios fernejan- 
pa teatienelcielo ni enla tierrá,que guardas el Có- 
cierto y la mifericordia á tus fiervos,que caminan 
delante de ticon todo fu coragon: 

15 Quehas guardado á tu fiervo David mi 

loque le dixifte;tu lo dixifte de tu boca,mas 
có tu mano lohas cumplido, como pareca efte dia, 

16 "Aorapues lehova Dios de lírael, guarda 4 
tu fiervo David mi padre loque le has prometido 
¿Heb.MNofe- diziendo: d No faltará deti varon delante de mi 
sá cortadoa di que fe afsiente en el throno de Tfrael. á condicion 
vasen. Kc. duetus hijos guarden fu camino,andando en mi 

oycaadin asandado delante de mi. 

17  Aora pues,0 Iehova Dios de 1írael, ca fit- 
me tu palabraque dixifte á tu fiervo David. 

18 verdad que Dios há de habitar con el 
hóbre en la tierra? * Heaquilos cielos,y los cielos 
de los cielos no te comprebenden,quanto menos 
efta Cala,que he edificado? 

19 Mas tu mirarás á la oracion de tu fiervo, y 
a lu ruego, o lehova Dios mio,para oyr el clamor 
y la oracion conque tu fiervo oradelante de ti, 

10 Que tus ojos eften abiertos fobre efta Cafa 
de dia y de noche,fobre el lugar del qual dixifte,+ 
Mi Nombre ferá alli.que oygas la oració conque 
tu fiervo ora en efte lugar. : 

21 Aníimilmo q oygas el ruego de tu fiervo, y 
de tu pucblo 1frael, quando oráren eneíte lugar, 

- que tu oyrás defde los ciclos,deíde el lugar de tu 
habitacion:que oygas,y perdones. 

12 Sialguno peccare contra fu proximo, y €l 
le pidiere juramento haziendolo jurar, y el jura- 

q mento viniere delante de tu altaren efta Cala, 

23 Tu oyras dede los ciclos,y harás e derecho 
A tus fiervos pagando alimpio dandole fu cami- 
no en lu cabeca, y juftificando al juíto, dandole 
conforme á lu juíticia. 

24 Situ pueblo lfracl cayére delante de los e- 
nemigos por aver peccado contra ti,y fi fe cóvir- 
tieren,y confeffaren tu Nombre, y rogaten delá- 
te de ti eneíta Caía, ' 

25 Tuoyrás deídelos ciclos, y perdonarás el 


"Aras, 
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peocado de ru pueblo 1racl, y bolvesloshas 4 la 
tierra,que difte a ellos, y a fis padres. 

26 Silos cielos fecerraren, que no aya lluvias 
por aver peccado contra ti,(i oráré ¿rien efte lu- 
gay confefíaren tu Nombre, y fe convirtieren 

le lus peccados,quando los affligieres, 

27 Tulosoyrás en los cielos, y erre el 
peccado de tus fiervos,y de tu pueblo 1írael, y los 
enfeñarás el buen camino paraque anden en el, y 
darás lluvia fobre tu tierra la qual difte por here- 
dad á tu pueblo. 

28 * Y Guviere hambre en la tierra, Ó fi uvie- * Abaxo a, 
re peltilencia: 6 (¡ uviere tizoncillo, Ó niebla la- 292-857. 
Ira, spore pulgon:ó li lo cercaren lus ene- fede ño 
migos en la cierra £ de fus ciudades, Ó qualquiera puercas.por ez 
llaga,ó enfermedad, las ciudaca 

29 Toda oracion, y todo ru Y 3 qualquier 
hombre hiziere,ó todo tu pucblo lrael, o qual- 
quiera que conociere fu llaga,y fu dolor en fu co- 
racon,fi eftendiere [us manos a efta Cala, 

30 Tuoyrás defde los ciclos,defde el lugar de 
tu habitacion, y perdonarás, y darás á cada uno 
conforme a fus caminos,aviendo conocido lu co» 
eg tu folo conoces el coragon de los 
hijos de los hombres: 

31. Paraque te teman,y anden en tus caminos 
todos los dias que bivieren fobre la haz de latier- 
ra,que tu difte 4 nueítros padres . 

32 Y tambien al eftrangero,que no fuere de tu 
pueblo 1frael,que oviere venido de lexos tierras, 
por cauía de tu gráde Nombre, y de ru mano fu- 
erte, y de tu braco eftendido, li vinieren, y oraren 
en eíta Cala, 

33 Tu oyrás deíde los cielos, defde la habitació 
de tu morada, y harás conforme á todas las cofas 
por las quales el eftrangero oviere clamado 4 e 
paraque rodos los pueblos ae la tierra conozcan 
tu Nombre,y te teman come ru pueblo IíracÍ; y 
fepan que vu Nombre esinvocado [obre efta Ca- 
Ta que he edificado. 

34 Situ pucblo faliere ¿la guerra contra fus 
«enemigos por el camino,que tu los embiares,y o- 
raren á ti azia efta Ciudad,que tu elegifte, azia la 
Cala que he edificado á tu Nombre, 

35 Tuoyrás deíde los cielos fu oracion y fu ny 
ez £ harás fujuyzio. Lonh. 

36 $1 peccaren contra ti, * puesque no ay hom- *1Reya.8.. 
bte que no peque, y te ayráres contra ellos, y los 9. y 1 loan. 
entregáres delante de fus enemigos, paraque los *** - 
que los tomáren, los lleven caprivos á tierra de 
enemigos, lexos,o cerca, h HebA fa 

37 Y ellos bolvicren h en fi en la tierra donde coragon 
fueren llevados captivos, y fi fe convirtieren, y 0- 
raren á tí en la tierra de fu captividad, y dixeren, 

Peccamos, avemos hecho iniquamente, ave:105 
hecho impiamente, 

Y [e convirtieren á ti de todo fu on, 
y de toda fu anima en la tierra de lu capividad 
donde los ovieren llevado captivos, y oráren azia 
fiwtierraÉ cu dilte á fus padres, azia la ciudad, q ru 
elegifte,y azia la CafaG he edificado á tu Nóbre. 
39 Tu oyrás de(de los los cielos, delde la morada 
de tu habitació,(u oració y fu ruego, *y harás Tu "Palas. 
juyzio,y perdonaras á tu pueblo,q peccó cótra ti. 

40 Aorapuesó Dios mio,cftén, yo te TUCBO, ¿ua habias 
abiertos tus 0]0s, y atentastus orejasá la oracion en efte ingar 
en elte lugar. poperuamen 

41. *O Ichova Dios, levantate aora i para tu ¡5,., poe 
repofo,tu y el arca de tu fortaleza: lehova Dios, ¿101 tuyos. 
tus-Sacerdotes fean veftidos de falud, y £ tus mi-1C .”. 
fericordiolos gozen de bién. das vedad 
42  Ichova Dios,!no hagas bolver el roítro de , Reyer2,18. 


de lu cierra, 


* Ac.re.jp 


tu Y 


Dios aparece ¿ Salomun. IL. 


m De las pro- tu Vngido: acuerdate mM de las mifericordias de 
metas que he- David tu ficrvo. 


28 3d David. 
CAPIT. vIi£L 


Acabada la dedicación del Téplo y altar con fuma folerm- 

mid ad y alabanas de Dios, Salomon defpide La mulridad,y fe 

bssluen a fis cajas con alegria . 11. Adarece Dios á 

sam, y declaral: arver cydo fo oracion, premersendole firmeza 

al Táplo edificado y mi Prnebio,f: permanecieró en fu obedienci- 

ay amenthádole co efpitofo afiolamiito,fi fe apartaré della. 

Como Salomon acabó de orar, el fuego de- 

cendro de los cielos, y cófumió el holocauíto, 
ió y las vidGianas: y la 2 gloria de Ichova hinchio 

9 
some Ar.s.14-3 la Cala. 

15. Jesize 2 Y no podian entrar los Sacerdotes enla Ca- 
fa de lchova, porque la gloria de Ichova avia hé- 
chudo la Cafa de lehova. 

Y como vieron todos los hijos de Tfracl de- 

cendir el fuego, y la gloria de Ichova,fobre la Cá- 

fa, cayeron en tierra en el folado lobre fus hazes, y 
adoráró confefTando 4 Ichova, Que es bueno,que 
Tu mifericordia es para fiempre. 

Y el Rey y todoel pueblo facrificavan fa- 
crifcios delante de lehova. 

Y lacrificó el rey Salomó en lacrificio veynte 
niteye E y dos mil bueyes, y ciéto y veynte mil ovej / - 
> dicaron la Caía de Dios el Rey Y todo el pueblo. 

6 Y losfacerdores eftavan 6 en fus ordenes, y 
los Leviras com los iníftrumentos de mulica de le- 
hova, que avia hecho el rey David para confefar 
alehova, Que fu mifericordia es para fiempre: 
quando David confeflava por mano deellos. Y 
e 9 ¿seniendo «1 los Sacerdotes rañian trompetas < delante decllos, 
r> Are buelsa al y todo Irae! eftava en pie. 
puesis.com Ar. "> Tambien fanétificó Salomon el medio del pa- 
y tio, G 1/fava deláte de la Cafa de Iehova,por quar- 
to avia hecho alli los holozauftos , y lo; levos de 
los pacificos ; porque en el altár de metal, que Sa. 
lomon avia hecho , no podian caber los holocau- 
ftos, y el Prefente, y los fevos. 

8 Entonces hizo Salomon fieftafete dias, y có 
el todo Yrac), una grande Congregacion, delde la 
entrada de Emarh haíta el Arroyo de Egypto. 

9  Aloéavo dia hizieron * convocación, por- 
que la dedicacion del altar avian hecho eti fiete di. 
as, y avian celebrado la folemnidad por fiete dias. 

10 Yálos veynte y tres del nics Septimo em- 
bio al pucblo a lus eftancias alegres y gozofos de 
coracon d por los beneficios que Ichova avia he- 
de. Mba cho 4 David, y 4 Salomon, y 2 fu pueblo Ifracl. 
Papi 11 Y Salomon acabó la Cafa de lehova, y la 

HET A af del rey, y todo loque * Salomon tuvo en vo- 
e Hshyine en luntad de hazer en la Cala de lehova, y en fu ca- 
coragonde fa fue pul o, 
salomoara- 13 Y Ichova appareció2 Salomon de noche, y 
* Deus.  dixole: Yo he oydo tu oracion , * y yo he elegido 
For taras do PATA mi cfte lugar, fpor sms Cala de lacrificio. 
tods e 13  Siyecerráre los cielos , queno aya lluvia, y 

fi mandáred la langoíta que confuma la tierra, o Íi 

embiáre peftilenciaen mi pueblo, 
tama , 14. Y fe humilláre mi pueblo s fobre los qua- 
e teño- 1eS mi nombre es invocado, y oraren, y » 
O mi faz, y le pe de e caminos rs ya 

Procuraren tonces yo oyré de cielos , y perdonaré lus 
mad. peccados, y fanaré fu tierra. 4 

15 Acra mis ojos eftarán abiertos, y mis orejas 

atentas á la oracion en efte lugar. 

16  Anfi que aora yo he clegido Y fandtificado 
eta Caía, paraq efté en ella mi Nóbre para fiem- 
pre, y misojos y mi coracon ¿darán ay para iépre. 

17 Ytuíi anduvieres delante de mi, como an- 
duvo David tu padre, y hizicres todas las colas 


*Levit.23.5.4. 
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Fol. 136 
que yote he mandado, y guardáares mis cftaruzo* 
y mis derechos, 

19 Yoconfirmaré el throno de tu reyno,como 
concerté con David tu padre diziendo: | No talra- ¡Heb. No lerá 
rá varon de ti,que domíne en líracl, 

19 Masíi volotros os bolvjerdes, y dexardos 
mis eftatutos y mis preceptos, que ye os hé propu- . 
elto? y fuerdes y firvierdes a diotes agenos, y los 
adorardes, 

20 Yolosarrancaréde mi tierra que leshe da- 
do, y eíta Cala, que he fanétificado 4 mi Nombre, * 
yo la echaré de dedos de mi, y la pondré por pro= 
verbio y fabula en codos los pueblos. 

11 Y ca Cala que fue tán illuítre, ferá cfpañ- 
to á todo palante, y dirá, Porqué ba huchu aníi 
Ichova á elta tierra, y á efta Cala? 

212 Y lerle ha refpondido:Por quanto dexaron 
á lchova Dios de fus padres, el qual loslacó de la 


suóc 


tierra de Egypto, y echaron mano de dioles age- 
el los adoraron y firvicron: por elfo el ha tray. 
do lobreellos todo elte mal. 


Carir. VIII 
Forrifica Salomon el Reyno restanrando algunas ciudades, 


Y hate tributarios á los que avían quedádo delos Chananeos. 


11. Poneá los Levitas en el orden en que David fu padre ¡os 
repartió paraque ministrafen. 111. Tracfele q. » Ophir. 
Aconteció que 4 cabo* de veynte años que a; Royos 9.10. 
Salomon uvo edificado la Caja de Iehova, y 
fu Cala, . ? 
2 Edificó Salomon lis ciudades, que Hiram 
rd dado a Salgmon, y puío enellasá los hijos de 
racl, 
3 ] Defpues vino * Salomon á Emarh Suba yn ¿" a0 ¿Suba dé 
toróla. > Emath. 
4 Y edificó a Thadmor enel delierto, y todas 
las ciudades delas municiones, que edificó > engl PUN 
defierto. mack, j 
5  Anflimiflino reedificó¿Beth-oron la de arti- 
ba, y 1 B<th-oron la de abaxo ciudades fortificadas 
de muros, puertas y barras. 
6  Irem,á Balaarh,y á todas las villas de muni- 
cion,que tenia Salomon: tambien todas las ciuda - 
delos carros, y las de la gente decavallo: y ¿y 4 
todo loque Salomon quifo edificar en leruíalem, deco de Sl 
y en el Libano, y en toda la tierra de lu feñorio, moa, que dif 
7. Y á todo el pueblo ,que avia quedado delos pd a As 


Hetheos, Amorrhess, Pherezeos, Heveos, Icbu- 
feos, que no eran de 1írael, 
8 Le hijos de los que avian quedado en la tic 


rta delpues deellos, á los quales los hijos de Irael 
no deftruyeron del todo , hizo Salomontributa- 
rios haíta oy. 

9 Y de los hijos de Iírael no puío Salomon 
fiervos en fu obra; porque eran hombres de gue. 
rra, y fus principes, y fus capitanes , y principes de 


fus carros, y fu gente de cavallo. 

10 Y tenia Salomon dozientos y cincuenta 
principes de los governadores, los quales prefidian 
en el pueblo. 


11 d pasó Salomon 1 la hija de Pharaon de la d Heb hizo 
Ciudad de David d la caía que el le avia edificados fublr Ke. 
ue dixo entre qq muger no api ca- 
a de David rey de 1Írael, porque + fon cofas lagra» 
das por aver entrado á ellas el arca de Ichova.— Euiuino 
Ela 


lehova yes el ca de lehova, que avia edificado 
delante 

13 Pacnqos oiociast cada cofa en fu diacon- 
forme ál mandamiento de Moyfen, en los Sabba 
dos, Nuevas lunas, y fieftas tres vezes en el año,en 
la ficfta delos panes fin levadura , en la ficíta de las 
Semanas, y en Já ño(tá de las cabañas, 
14 Y con- 


cor: do, va. d > 


EA 


"La Reyna de Saba. 


1L 14 4 Y confticuyó los repartimientos de los Sa- 


cerdotes en fus officios conforme ála ordenació de 


«Heb. porfas David fu padre: los Levitas « por fus ordenes, para- 
“qpaidas. ue alabaffen y miniftraficn delante de los Sacer- 
dores cada cofa en fu dia: y los porteros por fu or- 


den á cada puerta : porque aní lo avia mádado Da- . 
“vid varon de Dios. ó Ñ 
15 Y no lalieron del mandamiento del rey quá- 
to á los Sacerdotes, y Levitas, y los theloros, y to- 
do negocio. 
16 Porquetoda la obra de Salomon eftava apa- 
f Deíde el dia rejada f defde el dia que la cafa de Iehova fue fun- 
que : pañeró dada haíta que fe scabó, que le Cafa de lehova fue 
los fundamen acabada del todo. 
zos dela Caía 5 

17 4 Entohces Salomon fue ¿ Alion-gaber, y á 
Aularh á la cofta de la mar en la tierra de Edom. 

19 Porque Hiram le avia embiado navios por 
mano de Íus fiervos, y marineros dieftros por la 
marlos quales avianydocó los fiervos de Salomó 
y lerdlansta 1. 4 Ophir, y avian tomado de alla £ quarrocientos y 
fey.3 28. cincuenta talentos de oro, y los avian traydo al'rey 
Salomon. 

CADPIT. IX. , 

La reyna de Saba viene d vifirará Salomon oy da fu fama, y 
leda prefentes, y el della. 11. Edifica wm:tbrono. 111. Re- 
cApitulaje fu gloria y riquezas: el qual muerto, fiscede en el Rey- 
no Roboam /-s h130, : 

La reyna de Saba * oyendo la fama de Sálo- 
mon, vino á Ierufalem para tentar á Salomon 

- con preguntas efcuras, con un muy gráde ex- 
ercito, con camellos cargados de olores,y oro en a- 
bepadancia, y piedras preciofas. Y defque vino á 
Salomon, habló con el todo loque tenia en lu co- 
ra 
A Y Salomon le declaró todas fus palabras:nin- 
cubrió de $a- guna cola a quedo que Salomon no le declaraffe. 
lomon Ec. "3. Y viendo la reyna de Saba la fabiduria de Sa- 

lomon, y la cafa > avia edificado, ' 

4 Y las viandas de fu mefa, y clafiento de fus 
fiervos, y el eftado de fus criados, y los veftidos de- 
ellos, fus b macftre-falas y fus veftidos, y fu: fubida 
por donde fubia 4 la Caía de Jehova, no quedó mas 
elpiricu e al Y 
1 5 Y dixoal Rey; Verdad es loque he oydo en 
poo eel mitierra de tus cofas y de tu fabiduria, d 
con que jva al G  Masyonocreya las palabras < de ellos, hafta 
Tos que QUE he venido, y mis ojos han vifto, y heaqui que 
nc lo desian. ni aun la mitad de la multitud de tu fabiduria me 

avia fido dicha, porque tu añides obre la fama que 
yo avia oydo. 

7 Bien aventurados tus varones, y bien aven- 
turados eftos tus liervos, que cftan fiempre delante 
de ti, y oyen tu fabiduria. 

8 Iehovatu Dios fea bendito, que le ha agra- 
dadoen ti,para ponerte fobre fu throno por rey de 
lehova tu Dios: por quanto tu Dios hrnsdo a 
1 (tae! para affirmarlo mente, y te pulo por 

rey Íobre eflos paraque hagas juyzio y jufticia 

9 Ydióal Rey ciento y veynte talentos de u- 
ro, y gran copia de cfpecieria, y piedras preciofas: 
nunca uvo tal elpecieria como la que dió la reyna 
de Saba al rey Salomon. ' 

10 Tambien los fiervos de Hiram y los fiervos 
de Salomon,que avian traydo el oro de go 

4 Heb, Alge truxeron madera d de brafil, y piedras preciofas. 

mim.y 41.2 11 Y hizocl Rey de la madera e del brafil gra- 

drid dasen la Caía de lehova , yen las cafas reales, y 

a Almegm mp ae y Boi para los cantores:nuncaen tier- 

leed. la Nora. . ra de Luda fuévilta madera lemejante. 

randar. > 12- Y el rey Salomon dió 4 la reyna de Saba to- 
lo loque ella quifo y le pidió, mas de lo que ella 


C. 
11L 


W; Reyes 1.10. 
 Matuth. 11-41 
Luc, 11. Jl 


a Heb. (e en- 


becepora, e ef 
Ana, 
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avia tray do al Rey: y ella le bolvid y fe fucá fu u- 
erra con fus fiervos. 

13 Y el peío de oro e veniaá Salémó cada un 
año,era feysciétos y felen ta y feys talétos de oro, 

14 Sin loquetrayan los mercaderes y negocian- 
tes. y rambié todos los reyes de Arabia,y los princi. 
pes f de la tierra trayan oro y plata a Salomon. 

15 —Hizotambien el rey Slomon dOZzientos pa- 
veles de oro de martillo, que tenia cada paues feys 
cientas piegas de oro de martillo. l : 

16 Item, trezientoséfcudosde oro eftendido, q 
tenia cada cfcudo trezientas piejas de oro. Y pufo- 
los el Rey en la cala del bofque del Libano. 

17. € Hizo rambienel Rey un gran throno de 
marfil, y cubriolo de ofo puro, 

18 Y althrono feys gradas, y mu eftrado de oro 
althrono, y arrimadizos de la una parte y de la o- 
tra al lugar del ¿fiento, y dos leones, que cítavan 
£ cabe los arrimadizos. g Vno dá cada- 

19 Aviatambien alli doze leones fobre las feys manu. 
gradas de la una parte y de la otra:cn todos los rey- 
rios nunca fue hecho otro tal. 

20 Toda la baxilla del tey Salomon era de o- 
ro , y toda la baxilla de la caía del bofque del Li- 
bano, de oro puro. En los dias de Salomon la plara 
no era de eítima. ., 

21 Porque la flota del rey yva á Tharfis con los 
fiervos de Hiram, y cada tres años folian venir las 
naos de Thar(is, y trayá oro, plata, marfil, ximios y 
pavos. 

22 Yexcediócl rey Salomó a todós los reyes de 
la tierra en riqueza y en fabiduriar 

23 Y todoslos reyes de la tierra procuravan ver 
el roftro de Salomon, por oyr fu fabiduria;que Di- 
os avia dadoen fu coragon. 

Y decítos cada uno traya fu prefente, «vafos 
de plata, valos de oro, veftidos, armás, efpecierias, 
cavallos y azemilas todos los años. 

25 *Tuvotambien Salomó quatro mil cavalle- y ;, Reyes 4 
rizas para los cavallos y carros, y doze mil cavalle- 6., 
ros, los quales puío en las ciudades de los carros, y 
con el rey en lerufalem. 

16 Y tuvo feñorio fobre todos los reyes delde el 
» Rio hafta la tierra de los Philiftheos; y hafta el y, s, Euphea. 
termino de Egypto. e 

27 Y pulo el rey plataen Jerufalem como pié- 
dras, y cedros como los cabrahigosque nacen por 
las campañas en abundancia. 

28 Sacavan tambien cavallos para Salomon 
de Egypto y de todas las provincias. 7 4 

29 demas de los hechos de Salomó primeros a Efor libro 
A ad no eftá todo elcripro en los libros de herperdido. lerá 

athan propheta, y en la prophecia de Ahias Silo. Ny Terna 
nita, y en las prophecias de Addo Veyentecontra ,5, 41. 
Icroboam hijo de Nabat? 

o Yreynó Salomon en lerufalem fobre todo 

rael quarenta años. 

31 Y durmio Salomon con fus padres, y fepul- 
taronlo en la Ciudad de David fu padre: y reynó 

en fu lugar Roboam fú hijo. 


(Sus vallallos 


IL 


n5 


e 


CAPIT. X. , 
Levañtanfe los dieZ tribus contr omo pa ien- 
de el par d ad mo qulforelanar pueblo pi de. 
Js tributos, antes le refpondió duramente. 


A Roboam fue á Sichem, porque eñ Sichem + Reyes 111 
le avia juntado todo Jírael para hazerlo rey. - 
2 Ycomoleroboam hijo de Nabat,el qual 
eftava en Egypto,donde avia huydo 4 cauía del rey 
Salomon,lo oyó, bolvió de 2 da 


3 Y embiaron y llamaronlo. Y vino leroboam, 
y todo Hracl; y 4 Roboam diziendo: d 
> A uu 


Roboam toma el confejo de los mogos. 


4 Tu padre agravó nueftro y ugo,afloxa tu pues 
aora algo de la dura fervidumbre, y del grave yugo 
conque tu padre nos apremió,y fervirrchemos . 
5 Y clles dixo: Bolved á mi de aqui á tres di- 
as: Y el pueblo fe fue. JN 
6 Entonces el rey Roboam tomó confejocon 
los viejos que avian eftado delante de Salomon fu 
padre, quando bivia, y dixoles: Comoaconfejays 
volotros que refponda á efte pueblo? 
2Heb. fi fue- 7 Y ellos le hablaron diziendo: 4 Si te ovie- 
ysenbiend res humanamente con efte pueblo, y los agradá- 
cíte Se, res, y les habláres buenas palabras, ellos te ferviran 
perpetuamente. 
EN Mas el dexando el confejo de los viejos,que 
Je dieron, tomó confejo con los mancebos , que 
fe avian criado con el, y que affiftian delante deel. 
9 Y dixoles: Que aconfejays vofotros que re- 
[pondamos á efte pueblo, que me ha hablado di- 
ziendo:Alivia algo del yugo que tu padre pulofo- 
bre nofotros. . 

10 Entonces los mancebos, que fe avian cria- 
do con el, le hablaron diziendo: Aníi dirás ál pue- 
blo, quete ha hablado diziendo: Tu padre agravó 

¿El El me. PUEÍTTO yugo, tu puesdefcarganos. Aníiles dirás: 
nor dedo mices” Lo mas menudo mio es mas grucíío que los lo- 
dre. afsi 1.rey. mos de pr padre. pS dl 

pe 11  Aníique mi padre os e grave yugo, 

y yo añidiré á cbr e quo: 0 Le el eó 

¿La palabra CON AGOLES, y yo con < efcorpiones. 

beb. figmfics e- 12 Vino pues Leroboam y todo el pueblo á Ro- 
Soria?” boam 41 tercero dia, como el Rey les avia man- 
genera de aque dado diziendo, Bolved á mi de aquiá tres dias. 

he: hr decfpi”_ 13 Y refpondioles el Rey afperamente , y de- 
se apli xó el rey Roboam el confojo de los viejos, 

afsi s.rey.s2. 14 Y habloles conforme ál confejo de los man- 
11. conefe ge- cebos diziendo : Mi padre agravó vueítro yo, y 
mia ales YO añidiré 4 vueftro yugo. Mi padre os caftigó 
sm «yes de la CON ACOtES, y yo con *elcorpiones. 

primriva lale- 15 Y nocfcuchó el Rey al pueblo : porque era 
Ses Peron 25% 4 la voluntad de Dios para cumplir Ichova fu pa- 
A lerd Ar, 


labra que avia hablado por Ahias Silonita á lero. 
ve-. tl. boam hijo de Nabar. 
d «1 eb.cauía 


debas 16 Y viendo todo Ary el Rey no loavia 
7 1-ey. 13.15. Oy do, relpondró el pucblo al Rey diziendo: Que 
derd la N.peZ. parte tenemos nofotros con David, ni herencia 
p. en el hijo de Hai ? Iírael cada uno 4 fus eftancias. 
David mira aora por tu caía. Aníi le fue todo Ií- 
raelá (us eftancias. — - 
17 Y reynó Roboam fobre los hijos de lfracl, 
que habiravan en las ciudades de luda. * 
18 Y embióelrey Roboam dá Aduram,que te- 
nia cargo de los tributos, y apedrearonlo los hijos 
de Ifracl con piedras, y murió. Entonces el re 
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contra vueftros hermanos: buelvafe cada uno á : 
lu caía, porque 4 yo he hecho efte negocio. Y e- * leedle 
llos oyeron la palabra de Iehova, y tornaronfe, y 69 
no fueron contra leroboam. 
5. y Y habitó Roboam en lerufalem, y edifi- 14 
có ciudades para fortificar á luda. 
6 Yedificóa Beth-Iché,y a Ethan, y 4 Thecua. 
7 Y aBeth-fur, y ¿Socho, y 4 Odollam. 
8 YaGeth, y a Marefa, y a Ziph. 
9 Y aAduram, y 4 Lachis, y a Azecha, 
10 Y áSaraay á Aialon, y a Hebron, que era» , 
en luda, y en Ben-jamin ciudades fuertes, 
11  Fortificó tambien las guarniciones, y pufo 
en ellas capitanes y vituallas, vino, y azeyte. 
12 Y entodas las ciudades cícudos y langas : y 
fortificólas en gran manera,> y luda y Ben-jamin ) yyeb,y fue 
le eran fujetos. el luda y Be- 
13 Y los Sacerdotes y Levitas, que efaven en Mania. 
todo lírael le juntáró a el de todos lus terminos. 
14 Porq los Leviras dexavan fus exidos, y fus 
pas fe venian á Juda,y á lerufalem,que 
eroboam y las hijos los echavan del minifterio 
de lehova. 
15 *Y el fe hizo lacerdotes para los altos, y para *1 Reyes.12, 
los demonios, y para los bezerros q el avia hecho. 3" 
16 Tras ellos vinieron tambien de todos los tri- 
bus de Ifrael, los que avian puefto fu coracon en 
bufcar a lehova Dios de 1rael: y vinierófe á leru- 
falé para facrificar á lehova el Dios de fus padres. 
17 Y fortificaron el reyno de luda , y confir- 
maroná Roboam hijo de Salomon tres años,por- 
q “tres años anduvieron en el camino de David, , ,,, quelo eb- 
y de Salomon. lides dexaros 
18 Y rtomófe Roboam por muger 4 Mahalath + levwa. 46, 
hija,de lerimoth, hijo de David : y 4 Abibail hija ** * 
de Eliab, hijo de Ifas, 
19 La qual le parió hijos,á leus,Somoria, y Zoó. 
20 Trasellatomó¿áMaacha hija de Abíalon : 
la qual le parió á Abias,Ethai, Ziza, y Salomith. 
21 Mas Roboam amóá Maacha ha hija de Ab- 
falon fobre todas fus mugeres y concubinas: porq 
tomó diez y ocho mugeres, y fefenta concubinas, 
y engendró veynte y ocho hijos, y fefenta hijas. 
22 Y puío Roboamd Abias hijo de Maacha 
por cabeca y principe de fus hermanos,porque lo 
1 Y lindo ftruyr, y efparzió todos fi 
23 izolo inftruyr, y e t us 
hijos pot todas las tierras de Tudo y de Bé-jafnin, o do 
y portodas las ciudades fuertes, y dioles vituallas «e. 


en abundancia, y * pidio muchas mugeres. «Fue dido2 
CARTE XI Pm 


Apartandof¿ Roboam, y el Reyno de Iuda de lnobediencia 


Y de Dios, fon entregados en mano de Sefac rey de Egypto. 11. 
+ Roboam fe hizo fuerte, y fubiendoen un carro Dios modera el castigo por la penivencia del P ¿y muer- 
huyó a pra > y Le e ise cil 
19 Aníif: rebelló Mracl de la Cala de David mo an uvo 2 confirmado el reyno, 
halta or di dexó la Ley de Iehova,y con el todo 1, a : Ed 
2 Y enclquinto año del rey Roboam fir- «ños. de que fi 
CAPIT. XL bió Sefac rey de Egypto contra lerufalem , por sr ropas 
Aparejando Roboam para venir contra 1/rael, Dios lemá- quanto avian rebelado contra lehova. A 
da que ceffe. 11, Feria Roboam el reyno de luda amfi de : 


edificios como de gente. 


Como vino Roboam 4 Ierufalem , juntó la 
cafa de luda y de Ben-jamin , ciento y oché. 
ta mil hombres efcogidos de guerra para pe- 
lear contra 1freal, y bolver el reyno á Roboam. 
2 *Y fue palabra de Ichovaá Semeias varon 
de Dios diziendo: 
ee. Habla a Roboam hijo de Salomon rey de 
luda, y á todos los Ifraelitas , que eflán en Iuda y 
en Ben-jamin, diziendoles: >» 
4 Anti há dicho lehova: No fubays,ni pelecys 


dx. Reyes 12. 
32. 


? Con mil y dozientos carros, y con fefenta 
mil hombres de cavallo : mas el pueblo que venia 
con el de Egypto, notenia numero , de Libios, 
Trogloditas y Ethiopes. : 

4 Y tomólas ciudades fuertes de luda, y lle- - * 
gó hafta lerufalem. 

5 4 Entonces vino Semeias propheta áRobo-  'l-., 

am, y alos principes de ara. eftavan ayuntados 
en lerufalem por cauía de Sefac, y dixoles: Aníi 
ha dicho lehova: Vofotros me aveys dexado, y yo 
tambien os he dexado en mano de Sefac. ' 

6 Y los principes de TÍrael, A el Ai a 


ron, 


, 


Roboam dexa á Dios. 


+ Maron, y dixeron : lufto es Ichova. 
7. Y comovido Ichova, que fe avian humi- 
llado, fue palabra de Ichova 4 Semcias diziendo: 
Haníe humillado: no los deftruyré,antes en bre- 
bMcb.Jés daré Veb los falvaré: y no fe derramará mi yra contra 
eicapamento. Terufalem por mano de Sefac. | 
cHebmi fer. 9 Empero ferán fus fiervos: paraque fepan € 
vicio, y elíér. Que es fervirme 4 mi, o fervir ¿dos reyios de las 
e o ió Sola rey d ATerufal 
yeyDOS ubió Seíac rey de Egypto á Icrufalem, 
sad dm6 los theforos de la Cad Tehova y los ed 
foros de la cafa del Rey,todo lo llevó : y tomó los 
paveles de oro, que Salomon avia hecho, 

10 Y hizoel rey Roboámen lugar de ellos 
pavefes de metal, y entrególos en mañosde los 
principes d de la guarda , que guardava la entrada 
de la cafa del Rey. 

11 Y quandoel Rey yva ála Cafa de Iehova, 
venian los de la guarda , y ee gg y defpues los 
bolvian á latamára de la guardá 

12 Y comoel fehumilló , la yra de lehova fe 
apartó deel, para no deftruyrlo del todo : y tam- 
bienen luda las colas fueron bien. 

*r.Réyoi4 13 *Y fortificado Roboí, reynó en Ierufa- 

mo lem: y eta Roboam de quarenta y un años,quan- 
do comengó á reynar, y diez y fiete años reynó cn 
Icrufalem, Ciudad que efcogió Jehova, para po- 
neren ella lu Nombre , de todos los tribus de 
1rael, y el nombre de fu madre fue Naama Am- 
monita. Ñ o 

14 Y hizoto malo, porque nó apercibio fu co- 

rafon para buícar á Iehova. ' 

15 Y lascofas de Roboam Habas y poftre- 
eHebenlas ras, no cltán cfcripras eenlos libros de Semeias 
palabias de  prophera, y de Addo Veyente fen la cuenta de 
fincl regi- los frog ? e Y uvo guerra perpetua entre Robo- 
ftro de las ge- am y Teroboarn. ] 
noia e 16 Y durmió Roboam con fis padres, y fue 
dida fepultado en la Ciudad de David: y reynd en fu 
am y e lugar Abías fu hijo, e 
2 CAPIT, X11L. 

Abias y el Pueblo de Inda venecn en batalla á Jeroboam y 

4 fu pueblo,mas por fuerga de oracion que de armas. 11. Je- 
roboammuere herido de Dios. . 

Los diez y ocho años del rey leroboá rey- 

nó Dr fobre luda, 
2 


d Heb. de los 
comedores. 


reyno tres años en lerufalem. El nom- 
fu madre fue 2 Michaja hija de » Vricl de 
uvo guerra entre Abias y Teroboam. 
Abias ordenó batalla con el exercito de 
los valerofos en la guerra quatrocientos mil hom, 
bres efcogidos:y leroboam ordeno batalla contra 
el coñ ochocientos mil hombres cfcogidos fuertes 
y valerofos. ; ] 

4 Y levancole Abías fobre el monte de Seme- 
ron, que es en los montes de Ephraim, y dixo: 
Oydme Ieroboam, y todo 1fracl. 

No labeys vofotros, que Ichova Dios de 
dio el reyno á David bes Traci perpetua» 
e mente, i el y áfus hijos en alianga < de fal? 
dOrociofos, , 6 Y que Ieroboam hijo de Nabar fiervo de 
vazabuados- Salomon hijo de David fc levanto * y rebeiló có- 
E b. de Be- - 


¿O Mascha 1, bre de 

rosa Gabaa, 
Abe 

E 

* ¡ Reyes, 15. 

7. 


Nom. 48. 19. 16d 
PI. Reyos. 11. 


: tra fu feñor: ee E 
f Sin pruden- 7 Y quefeall ron 3 el hombres d vanos, y 
cia,feguidor hijos e de iniquidad: y pudicró mas que Roboam 
nde. as hijo de Salomon, porque Roboam era f mago, y 
erade 41. tierno de coragon,£ y no fe defendió deellos. .. 
años 107.14 8 Y aora vofotros hconfultays para fortifica. 
% Heb. y no FOScontra el reyno de Ichovaqu e/fácn mano de 
esforgo delan- los hijos de David: y foys muchos, y teneys con 
sede alos. voforros los bezerros de oro,que Ieroboam os hi - 
para 17% 20 por dioles, 
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9. *Nocchaltes volotros los Sacerdotes der 
Iehova los hijos de Aaron, y los Levitas, y os a- 
veys hecho facerdotes 4 la manera de los pueblos 
de las tierras,que qualquiera venga i á conlagrar- ¿10,5 hen. 
lek con mn bezerro hujo de vaca, y licte carneros, y ehicía mano, 
lea facerdore de los que no fon diofes? aa ático 

10 Masá nofotros lehova es nueítro Dios y no mp vá 
lo dexamos: y los facerdotes q miniftrá a Ichova no miralo 
fonlos hijos de Aaron, y los Levitas len la obra, Pncigal, que 

11 Los quales quemaná lehova los holocau- Fo a 
ftos cada mañana y cadatarde, y los perfirmes a- 10m. . 
róomaticos, y ponen los panes lobre la mefa lim- 'S-esdi ao 


pia, y el candelero de oro con fus candilejas , pa-; [a mini 


Royes 11, 
le 


- Yaque ardan cada tarde; porque nofotros guarda. 


mos la oblervancia de lehova núeftro Dios ; mas 
vofotros lo ¿veys dexado. 

12 Y heaqui Dios ef có nofotros por cabeca, 

y fus facerdotes, y las rrompetas del Iubilo* para- ego; 19,7, 
que fuenen contra vofotros. O hijos de frac! no j 
pelecys contra Ichova el Dios de vueftros padres, 
porque no os fucedera bien, 

13 Y leroboá hizo una embofcada alderredor 
pára venir 2 ellos por las efpaldas, y la cmbofcada 
eftava 4 las efpaldas de luda , y ** ellos delante. 

14 Entonces comó miró luda,heaqui que teniá 
batalla delante y á las elpaldas. Y clamaron 4 lo. 
hova, y los Sacerdotes tocaron las trompetas, 
e los de Juda álgaron grita. Y como ellos 

garon grita,Dics » venció á leroboam y ¿todo a Heb. hirió 
Ifacl delante de Abias y de luda. á : 

16 Y huycronlos hijos de 1fracl delante de lu- 
da, y Dios lós entregó en fus manos. 

17 Y Abías y fu pueblo hazian en ellos gran 
mortandád, y cayeron heridos de Hracl quinien- 
tos mil hombres efcogidos. 

18 Aníi fueron humilladoslos hijos de Tfrael 
eh aquel tiempo: y los hijos de Iuda fe fortificará: 

p. eltribavan en Ichová el Dios de fus pa- 
es. 

19 Y figuió Abias A leroboam, y tomó fus citi- 
dades, á Beth-cl,con fus aldeas, 4 lefana con fus 
aldeas, a Ephron con fus aldeas. 


mlLos de le» 
tul 


20 q Y nunca mas leroboam tuvo fuerca en 
los dias de Abias, y Tehova lo hirio, y murio, 
21 Mas Abias fe fortificó; y tomofe catorze 
a E y engendró veynte y dos hijos, y diez y 
feys hijas. 
22 La demas delos hechos de Abias,fus cami. 
nos, y fus negocios, eftá cfcripto en la hiftoria de 
Addo propheta. 
CAPiT. XIIL 
Muero Abias, fwcede en cl Reno Afa fu hijo pio el 
forrifica el Reyno. $ 1. Vence E pola onffeme 
con favor de Dios. | 
* Durmio Abias con fus padres, y fue fepul- 41 Reyer1s 
tado en la Ciudad de David, y reynó en fu 
Jugar Afa fu hijo: en fus dias repolo la tierra 
diez años, 5d 
2 Y hizo Aía lo bueno y reétoen los ojos de 
Ichova lu Dios. . : 
3 Porque quitó los altares 2 del ageno, y b10S , pejos dio- 
altos: quebró las imaganes, y ralo los bofques. — fsagmos. 
4 Y mando 4 luda que bufcaflen á Ichova el blo» lapas 
Dios de fus padres, y hizietlen la Ley y los man- baco: Rey. 
damientos. 15.14 y Aba- 
5 Y quitó de todas las ciudades de luda los al- 10.15 17- 
tos y lasimagines, y cftuvoel reynoquicto € de- 2, q dem. 
lante deel. ' po 
6 Y edifico ciudades fuertes en luda, por quáto 
avía paz en la tierra, y no avia guerra cotra el en 
aquellos tiépos:pordq Ichova le avia dado joe 
7 Dixo 


Alfa buen Rey. 
7  Dixo pues a luda : Edifiquemos eftas ciuda- 
des, y cerquemos las de muros, torres, puertas y ba- 
d Heb. eftá  rras, puesque la tierra des nueftra,porquanto ave- 
a a eS mos Sara , Sp pitt : grita 
ps avemos buícado, y el nos há dado o 
xd reg partes. Y pr A fueron pta 

8 Tuvo tambien Ala exercito, que traya elcu- 
dos y langas,trezientos mil de luda, y dozientos y 
ochenta mil de Ben-j¡amin, que trayan efcudos, y 
flechavan arcos,todos hombres dicftros. 

9 pi (alió contra ellos Zara Ethiope con exer- 
cito de mil millares, y trezientos Carros, y vino 
halta Marcía. ] 

10 Mas Ala (alió contra el, y ordenaron la ba- 
talla enel valle de Sephathá junto 4 Mareía. 

e 2 A Y clamó AÑA lehova fu Dios, y dixo : le- 

*«.5am-i4>% hoya, no tienes tu mas con el grande, quecon el q 
ninguna fuerca tiene, para dar ayuda. Ayudanos 
0 Ichova Dios nucítro, porque en ti eftribamos, y 
en tu Nombre venimos contra eíte exercito. O le- 
hova, tu eres nueítro Dios:no prevalezca contra ti 
el hombre, 

12 Y lehova deshizo los Erhiopes delante de 
Afay delante de luda, y huyeron los Ethiopes. 

13 Y Afay el pueblo que con el eftava, los Íi- 
guió hafta Gerara : y cayeron los Ethiopes hafta 
mo quedar en ellos hombre 4 vida: porque fueron 
deshechos delante de lehova y de fu exercito, y to- 
maron ss muy grande defpojo. 

14 Y hiricrontodas las ciudades alderredor de 
Gerara, porque el terror de lehova era fobre ellos : 
y faquearon todas las ciudades, porque avia en ellas 
gran defpojo. 

15 Ánti milino dieron fobre las cabañas de los 
ganados ,y truxeron muchas ovejas y camellos, y 
bolvieroníe a lerufalem. 

Carit. XV. 

Confortado Afa de de Dios por fu propbeta, defiraye 
la olía y ho cb vine Sal y) ae que el Pres % 
confedere com Dios con nuevo pacto, con grande Jolennmidad, por 
loqual Dios lo prefperó. 

Fue cl Efpiricu de Dios fobre Azarias hijo de 
Obed, 


2 Y (alió ál encuentro 4 Afa, y dixole : 
Oydme Ala, y todo luda y Ben-jamin, lehova es 
con vofotros, (1 vofotros fuerdes con el: 
cardes, ferá hallado de volotros: mas filo dexar- 
des,el tambien os dexará. 

3 *Muchos dias ha eftado Tírael fin verdadero 
Plrez. Of. 3.4. Dios, y fin Sacerdote, y fin enfeñador, y fin Ley. 
4 Mas quando con fu tribulacion fe convirtie- 
ron á Ichova Dios de 1írael, y lo bufcaron, el fue 
hallado deellos. 

En aquellos tiempos no uvo paz ni para el 
pa. Prados ara el ¿ Bis. fimo id, sd deftruy- 
ciones fobre todos los habitadores de las tierras. 

6 Yla una gente deftruya 4 la otra: y la una 
ciudad á la otra: porque Dios los conturbó con to- 
das calamidades. j 

7_ Esforcaos pues vofotros, y no fe delcoyunté 
vueftras manos : que falario ay para vueftra obra: 

8 Y como Alfa oyó las palabras y prophecia 
de Obed propheta,fue confortado, y quitó las abo- 

_minaciones de toda la tierra de lu de Ben-ja- 
min, y de las ciudades, q el avia ado en el mon- 
te de Ephraim: y reparó el altar de lehova,que efa- 

-va delante del portal de lehova. 

Y hizo juntar 4 todo luda y Ben-jamin,y có 
ellos los eftrangeros de Ephraim, y de Mana, 
de Simeon,porque muchos de lÍrael fe avian paí- 
lado 4el, viendo que Iehova fu Dios era con el. 

ro Y fueron juntos en lerufalem en el mes Ter- 


u, 
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íi lo buf- con 
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cero, á los quinze años del reyno de Afa, 

11 * Y facrificaron alehoya aquel mifmo dia, de 
los defpojos que avian traydo,fiete cientos bueyes, 
y fiete mil ovejas. 

12 Y aentraronen Concierto de que bufcarian a Renovarea 
4 lehova el Dios de fus padres, de todo fu coragon, a flo con 
y de toda lu anima. lla 

13 Y que qualquiera que no bufcafle 4 Tehova 
el Dios de lrael,muriefle,grande d pequeño, hom- 
bre £ muger. 

14 Y juraron 4 lehovaá gran boz y jubile,a fon 
de trompetas, y de bozinas 

15 Del qual juramento todos los de Iuda fe ale- 
graron: porque de todo fu coragonlo juravan, y de 
toda fi voluntad lo bufcavan, y fue hallado dee- 
llos : y lehova les dió repofo de todas partes. 

16 bY aun á Maacha la madre del rey Afajel la 5 .Atuela. lord 
depufo q no fuelle feñora, porque avia hecho ido- 4 "1 1. ro. 
lo en el bofque: y Afa deshizo fu idolo, y le define- > Reyes 35, 
nuzó,y quemó en el arroyo de Cedron. a 

17 as con todo ello *los altos no eran quita- *+. Reyes 15, 
dos de lírael, aunque el coragon de Afa fue perfe- 47. ; 
Go,mientras bivid. fan Qidades 

18 Y merióenla Cafa de Dios < loque fu padre de fu padre 
avia dedicado, y loque el avia confagrado, plara, y Y + amdida- 
oro, y vafos. d 
19 Y nouvoguerra hafta lostreynta y cinco a- 
ños del Reyno de Alfa. 
CAPIT. XVL 
Aviendo Afa hecho alianga con Ben-adad rey de Syria con- 
tra Baaja rey de Ifrael, Dios por fi eta reprebende fu im- 
conftancia : mas el enojado contra el propbeta lo encarcela,y + 
buelve cruel. 11 Enfermando, no fe bwelve 4 Dios, finoa los 
medicos, y muerto es enterrado gentilicamente. 
N elaño treynta y feys del reyno de Ala fubió 
Baaía rey de 1fracl contra luda? y edifico á 
Rama para no dexar falir ni entrará alguno ál 
rey Ala, rey de luda. 
2 Entonces facd Alfa la plata y el oro delos 
theforos de la Cafa de lehova y de ha cala real, y 
embió 4 Ben- adad rey de Syria, que eftava en Da- 
A : 
3 Alianca ay entre mi y ti, y entre mi padre 
tu padre ; heaqui yo te be enblalo plata np 
paraque vengas y deshagas tu alianca, que tienes 
fa > de 1fracl,para que fe retire de mi. 
4 2 Y confintió Ben-adad con cel rey Ala, y em- « Ho. oyó. 
bio los capitanes de los exercitos que tenia, 4 le ci- 
udades de lrael: y hirieroná Ahion, Dan, y Abel. 
maim,y b las ci fuertes de Neph.tali. b Heb. y tos 
oyendo lo Baala, cello de edificar á Rama, doslos thefa- 
y dexó fu obra. mn cds sie 
6 Entonces el Rey Afatomo á todo luda, y lle- phenli Ocos, 
varon de Rama la arpas conque Baafa todos los al 
edificava: y con ello edificó 4 Gabaa, y Mafpha. pr 
7 En aquel tiépo vino < Hanani Veyente 4 A. 5. E 
la rey de mara)? dixole + Porquanto has eftribado « 9-4. fi ba bue 
fobre el rey de yria, y noeftribalte en lehova tu 44 /Ptrtor 
Dios t por elfo el exercito del rey de Syria há efca- los Hamafe. y 
pado de tus manos, alii las cindados 
8 *Los Ethiopes y los Libes no trayanexerci- $. 4 a 
to en multitud con carros, y muy mucha gente de ne ale pr 
cavallo ? mas porque tu eftribafte en Ichova, el los mira, 


( Art 
entrego en tus manos. e 14 9. 
. , lean. 6.38, 
9 Porquelos ojos de Ichova contemplan toda «0, por den, 


la tierra, para corroborar * á los que tienen coracó fafi Michoaa 

perfeÉto para con el, Locamente has hecho en efto, e pe 18, 

e porque de aqui adelante avrá guerra contra ti. — eap2o,3.) 39, 
10 Y Ala enojado contra el Veyente,fechólo en 15- 411ue0. 

la cala de la carcel, porque fue grandemente com. p2 grrr 

movido decfto. Y g mató Aía en aqueltiempo al- ¿ Or. oppaly 

gunos del pueblo. mié. 

$2 11 G Hea- 


Ala fe malea. 
11 Heaqui pues los hechos de Aía primeros 
oftreros eftan efcripros en el libro de los reyes de 
uda y de 1racl. 

n. 12 q Y el año treynta y nueve de fu reyno enfer- 

h Heb. de fs mó Ala b delos pies para arriba, y en lu enferme- 

lo ela dad no buícó á lehova,fino a los medicos. 

13 Y durmió Ala con fus padres, y murió el año 
quarenta y uno de fu reyno, , 

14 Y fepultaronlo en fus fepulchros que el avia 
hecho para fi, en la Ciudad de David. 

15 Y pufieronlo en wa littera,la qual hinchieró 
de aromas y olores hechos de obra de perfumado- 

i Rito gentili- res, y i hizieronle una quema muy grande. 

co. 


"Ab 21.19, Carir. XVIL 


"Sucede enel Reynoá Aja lofapha: fu hijo pio rey, el qual 
defirieye la idolatría : y embiando predicadores E toda fu tie- 
rra, propaga el divino culto: por logual Dios lo 
Ju sierra, y temido de fus enemigos. 


Reynóen fu lugar lofaphar fu hijo, el qual 
peón ió contra 1fracl. 

2 Y pulo exercito en todas las ciudades 
fuertes de luda, y pufo gente de guarnicion en tic- 
rra de luda,y anfimifmo en las ciudades de Ephra- 
im, que lu padre Ala avia tomado. 

Y fué lehova con lofaphat, porque anduvo 
2, enlos caminos de David fu padre los primeros, y 
¿Noñuéydo- a no bufcó alos Bahales. 
aa 4 Mas buícó al Dios de fu e, y anduvo en 
us mandamientos:y no fegun lasobras de 1frael. 
5 Y confirmó Ichova el reyno en fu mano, y 
todo luda dió preféres 4 lofaphar: y tuvo riquezas, 

y gloria en abundancia. 
6 Ybfu coracon feenalteció en los caminos 
b Fué de sene- de Ichova,y el quitó € los altos y los bolques de lu- 


7 _Altercero año de fu reyno embió fus prin- 
Ebro Y” «cipes Ben-hail,Obdias,Zacharias, Nathanicl, y Mi- 
" ERA enfeñaflen en las ciudades de Iudas 
$ Y conellosá los Levitas Semejas, Nathani- 
as,Zabadias, y Alacl y Semiramorh, ren y 
Adonias, y Thobias, y Thobadonias Levitas, y con 
ellos 4 Elilama y á loram facerdotes. 
Y enfeñaron en luda teniendo configo del li- 
de lesinfirmyen bro de la Ley de lehova, y rodearon por todas las 


en fetas, o Gudades de luda enfeñando el pueblo. 
po brid poi 10 Y cayóel pavor de cal lobre todos los 


ms "y: Dew. reynos de las tierras que effavan arredor de luda, 
di que no ofaron hazer guerra contra lofaphat. 
11 Y trayan de los Philiftheos prefente y plara 
detributo á Tofaphar. Los Arabes tambien le tru- 
xeron ganados, lleve mil y fiete cientos carneros, y 
fiete mil y fiete cientos cabrones. 
SHebiandava 12 “Y Lofaphar< yvacreciendo altamente : y e- 
Jerecia Bañla diñcó en luda fortalezas y ciudades de depoficos. 
FEdificó mu- 13 Y £tuvo muchas obras en las ciudades de lu. 
che enc. da, y tuvo hombres de guerra, valientes de fueras 
en pr 
gSegun fusfa 14 Y efte es el numero deellos  fegun las calas 
Je gr de fus padres en luda principes de los pd eran 
h Tenia á (u el principe Ednas, yF con el avia trezientos mil 
cargo srezica- hombres valientes de fuergas. 
ihebá ña 15 iTrasel, lohanan principe, y con el dozien- 
mano. tos y ochenta mil, 
k S<nNaza- 16 Tras efte,Amafías hijo de Zechri, K el qual fe 
sera Num avia ofrecido voluntariamente á lehova, y con el 
y dozientos mil hombres valientes. 
17 De Ben-jamin, Eliada, hombre poderoío de 
a as, y con el dozientos mil armados de arco y 
elcudo. 


18 Trascfte,lozabad,y con el ciento y ochenta 


Axe illmstre en 


ad, y slé 
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mil apercebidos para la guerra. 
19 Efloseran fiervos del Rey, fin los que el Rey 
Dr a en las ciudades de guarnicion por toda 
u 


CAPIT. XVIIL 


dofaphat llamado de fo confuegro Achab rey de Ifracl, pA- 
ra yr conel 4 la guerra contra Ramoth de Galaad, confvltad 
ambos á Micheas propbeta del Jucef?o de la guerra : y Midhcas 
contra el dicho de 400. propberas de Achab lo denuncia malo, 
por loqual Achab lo manda poner en la carcel. 11. Achab ús 
muerto en la bacalla. 


Tuvo lofaphar riquezas y gloria en abun- * Ef. ». esto 

Y do a juntó perentoloo coa Achab. Pte y Y 

delpues de algrmos años, decendió A A- lia hija dedo 

chab a Samaria, y mató Achab muchas ovejas y “6 por me 

bueyes para cl, y para el pueblo gue avia venido COR Feos A 

els y perfuadiole que fucile con el ¿ Ramoth de Ga- ko. £ n> 
2. Chrom, 21, 


3 Y dixo Achab rey de lítacl á lofaphar rey de <D* Arhatia 
luda: Quieres venir pi hires a and de Ga e 
laad ? y elle refpondió : * Como yo, aníi tambienk m fi 
tu: y como tu pueblo, aníi tambien mi pueblo: es mía, y le 
Contigo á la guerra. A ero, 

4 Y dixo mas Lofaphat ál rey de Tíracl : Ruego 
te que confultes oy la palabra de Ichova. 

$ Entonces el rey de lfracl juntó quatrocien- 
tos varones prophetas, y dixoles ; Yremosá lague- 
rra contra Ramoth de Galaad, + Ó repofarnoshe- 4 sos. y; 
mos? Y ellos dixeron : Sube que Dios los entrega- Jaré 2 Ll 
ráen Esa lee e 

6 Y lofaphar dixo: Ay aun aqui algun pro- <4eb- tedos 
pheta de Ichova,paraque por el pregunemos á y prrmad del 

7 Y el rey de 1írael refpondió a lofaphar : Aun pro er me ción. 
ay aqui un hómbre porel qual podemos pregun- '%» fa; 
tar á Ichova : mas yO lo aborrezco, porque nunca alla eo 
me propheriza cola buena, fino € toda lu vida por + Dos. 
mal. Efte es Micheas hijo de lemla. Y refpondió ; YA »pri- 
Iofaphar: d No hable el Rey aníi. j 

8 Entonces el rey de Irae! llamó un eunucho, 

y dixole:Haz venir luego 4 Micheas hijo de lemla, 
Y el Rey de Ifrael, y Tofaphat rey de luda e- 
ftavan fentados cada uno en fu throno veltidos de 
Sus ropas, y eltavan affentados enla era á la entra- y , 
dade La patera de Samaria, y todos los prophetas cñianen alg 
fprophetavan delante deellos. banga y cule 
10 Empero Sedechias hijo de Chanaana (e avia Y (5 dioíez, 
hecho snos cuernos de hierro, y dezia: lehova ha, 
dicho aníi, Con eftos acornearás 4 los Syros hafta 
deftruyrlos del todo, 
11  Deefta manera prophetavan tambien todos 
los prophetas rias : Sube o amoth de pa 
perado: ue ichova la ent O, y ferás 
en mano del Rey. HE > A 
12 Y el menfagero, que avia ydo 4 llamar ¿Mi- 
Cheas, le habló diziendo: Heaqui las palabras de los 


_prophetas á una boca anuncian dl Rey bienes :yo te 


ruego aora que tu palabra fea como la de uno dec- 
llos,que hables bien. , 
13 Y dixo Micheas ; Bive Ichova que loque mi 
Dios me dixére, eflo hablaré. Y vino al Rey. 
14 Y el Rey le dixo: Micheas, yremos 4 pelear 
contra Ramoth de Galaad, +0 dexarlo hemos? Y el y, afoñt 
relpondió:Subid, que fereys profperados, que Íc- mever. 5. 
rán entregados en vueftras manos. 
15 Yel Reyle dixo: Hafta quantas vezes te 
conjurare por el Nombre de lehova,que no me ha- 
bles fino la verdad ? h Infimaa 
16 Entonceseldixo: * yo he vifto á todo Hrael la muerre del 
derramado por los montes, como ovejas fin paftor : e E 
y dixo lehova; Eltos no tienen feñor: sagier excio, 


El cípiritu malo induze 4 Achab. 


1 sig.engañar 
poc buenas La- 
zo mts. 

$Leed la N. 
Dueez_ 95 23 


kHcb.en que? 


1 Hcb. ha ha» 
hilado fobre. 


e Suftentaldo 
con cfcalleza 
á pan y agua, 
dc. Ar, 165 


1O. 
p Heb. bol- ”, 
wiendo bol- 
wierts en paza 
Liza por te. 
figos es 
prophecia d 
sodo elpucolo 
me: 


cada uno en paz 4 fu cala. 


17 Y el Rey de Mrael dixo á Tofaphar: 
Note avia yo dicho, que effe no me prophe- 
tizará bien, fino mal? 

18 Entonces el dixo: Oyd pues palabra 
de lehova: Yohe vito a lehova alentado 
en fu throno, y todo el exercito de losc1e- 
loseftava á fu manderecha y á fu manyz- 
quierda. 

19 Y Ichova dixo: Quien ¿induzirá1 
Achab rey de 1frael; paráque fuba, * y cay= 

aen Ramoth de Galsad Y efte dezia an- 
, y el otro dezia aníi. 


20 Mas (alió un efpiritu, que fe pulo 
delante de lehova, y dixo: Yo lo induziré, 
Y lehova le dixo, X De que manera? 


21 “Y el dixo: Saldré de ber efpiricu 
de mentira en la boca de t fus prophe- 
tas. Y lebovadixo : Induze y tambien pre- 
valece. Sal, y hazlo aníi. 


22 Y heaqui aora Iehova há puefto e- 
Ípiricu de mentira en la boca de eftos tus 
armor mas Ichova ! há decretado fo- 

re ti mal. 

23 Entonces Sedechias hijo de Cha- 
naana le llegó 2.el y "hirió 4 Micheas en 
la mexilla, y dixo  :Porqué camino fe a. 

Ó de mi el efpiritu de Ichova , para ha- 
lar=te 4 ti? 

24 Y Micheas refpondió : n Heaqui 
tu lo veras el mifmo dia quando te en. 
trarás de camara en camara para cícon- 
derte. 

25 Entonces el rey de Ifrael dixo: 
'Tomadá Micheas , y bolveldo ¿4 Amon 
el O, y á loas hijo 
del Rey 


26 Y direys: El Rey há dicho anfi: Po- 
nedáelfte en la carcel, o hazelde comer 
de afflicion,y agua de anguítia haftaque yo 
buelva en paz. 

127 Y Micheas dixo : P Situ bolvie- 
res en paz, lehova no ha hablado por mi. 
Y dixo tambien : 9 Oyd effo todos los 
pucblos. 


28 Y qelrey de 1rael fubió, y lofaphat 
vsy de Jude, 2 Raroch de Galaz” ds 


29 Y dixoel Rey de Iírael á lolaphar, 
Yo me disfregaré para entrar en la batalla: 
mas tu viltete tus veftidos. Y disfregófe el 
rey de lfrael, y entró en la batalla 

3o El el de Syria avia mandado los 
capitanes de los carros , que tenia configo, 
diziendo : No peleeys con chico nicon 


- grande, fino con folo el rey de 1íracl., 


31 Y como los capitanes de los carros 


vieron a lofaphar,dixeron: Elte es el rey de. 


Yfrael: y cercaronlo para pelear : mas lofo- 
hat clamó, y ayudole Ichova y apartólos 
Dios decl. 


32 Y viendolos capitanes de los car- 
Ss que no eracl rey de 1fracl , apartaron. 
ce . ' 


33 - Mas flechando uno elarco" en fu 
enterez, hirió al rey de Trael entre las jun- 
uuras y el cofelere. Entonces el dixo al car- 
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retero: Buelve tu mano,y facame del cam- 
po , porque eftoy enfermo. 


34 Y crecióla baralla aquel dia: mas el 
rey de lírael eftuvo en pieen el carro en- 
frente de los Syros hafta la tarde, f y murió 
á puefta del Sol. 


CAPIT. XIX 


lofaphat es reprebendido de Dios por aver dado 
ayuda al impio Achab. 11. Refisuye com 
gran diligencia el divino culso yla jufbicia en 4 
tierra, 


Jofaphat rey de luda fe bolvió á fu ca- 
Y la á lerufalem en paz. 


2 Y falióle ál encuentro Ichu hijo 

de Hanani Veyente, y dixo ál rey lofa- 

hat: A musimpio 4 dasayuda, y amasdá 

os que aborrecen á lehova? mas la yra 

+ la prelencia de Ichova feráfobre ti por 
ello. 


3 Empero han fe hallado en ti * bue- 
nas cofas, porque cortaíte de la tierra los 
bofques, y has aparejado tu coracon á 
buícar á Dios. 


4 4 Y habitava Iofaphat en lerufalem, 

y bolvia, y falia al pueblo defdeBeer-febah 

aftacl monte de Epbraim , y reduzialos á 
Ichoya el Dios de fus padres. 


5 da la tierra juezes en todas 
las ciudades fuertes de luda por todos los 
lugares. 
e Y dixo 4 los juezes ; rs e 
: porque no juzgays benlugar de 
cad tel us hardy 1 «hova: < el qual 
effácon vofotros en él negocio del ju- 
yzio. o 

7 Sea pues con vofotros el temor de 
Ichova: guardad, y hazed. Porque-acer- 
ca de lehova nueítro Dios no ay iniqui- 
dad, * ni reípefto de perfonas, ni recebir 
cohecho. 

8 Y pufotambienTofaphat en lerufa- 
lem: algunos de los Levitas, y Sacerdotes , y 
delos padres de familias de lrael para el 
juyzio de lehova :, “y para las caufas:y bol- 
vyieronte á Terufalem. 

9 Y mandofes diziendo: Hareys anfi 
con temor de Ichova , con verdad, y con 


coracon perfetto,, IA 

1o Enqualquier caufa q viniereá vo» 
fotros de vueítros hermanos que habjtan 
en fus ciudades, d entre langre y fangre,en- 
tre ley y precepto ,eftatutos , pa. a- 
moneítarlos eys, * que no pequen contra 
Iehova, porque no venga f yra lobre vofo- 
tros y Els vueítros hermanos. haziendo 
anúi, no peccareys. 

11 Heaqui también Amarias Sacerdo- 
re, el ferá el mayoral fobre vofotros en to- 
do negocio de lehova. Y Zabadias hijo 
de límahel, principe de la caía de luéa, en 
todos los negocios del Rey: y los Levitas 
que feran E los macítros delante de vófo- 


tros. Esforcaos pues y hazed : que lehova 


ferá con el bueno. 


S 3 CAP. 


S Los perros la- 
mieron fu fangre 
1rey 23.38% 
46: 


a Hab, ayudar 


yamar á Kc. 


RAS.17- 49 
$, 


b Heb. 4 hi. 
bre, masá le- 


El qual 
cElqu 

fide ed po 
fowros quan- 
do juzgays. 


* Dent. 10, 17 
Afro, 54. 
Rom,t. 11, 
Galit.1.6, : 
Epheí. 6.9... 
Col3 26. y 1, 
Pod, 1.17. 


go prefe- 


Oracion de! Rey lofaphar. 


ES 


tu Juyzio. 


hEn di efpdia- 
m09sy 


CAPIT. XX. 


El yey eg acometido de enemigos mas fus- 
ertes que el, 4 faber, de los Moabitas y Armoni- 
tas, y Idumeos, convoca d todo fu-rcyno,y con ayu- 
no yoración los vencey defpoja, faliendo á la ba- 
Zalla cantando las divinas alabancas y fe Buelve 
á lerufalem viétoriofo y triumphando. 11. Es 
reprebendido de Dios, por aver hecho amiftad con 
el impio Ochozias rey de 1/rael. 


Affadas eftas colas aconteció que los 

hijos de Moab y de Ammon, y cone- 

llos a de los Ammonitas vinieron con- 
tra lolaphar á la guerra. 


2 Y vinieron , y dieron avifo á lofa- 
phat diziendo: Contrati viene una grande 
multitud de na b de la mar, y de 
Syria : y heaqui ellos efanen Afalontha- 
mar, que es Engaddi. 

3 Entoncesel uvo temor: < y pufo lo- 
q fu roftro, para confultar á Ichova, 
y hizo pregonar ayuno átodo luda. 


4 Y juntaronfe los de ludad para con- 
fultar á lehova : y tambien de todas las 
ciudades de luda vinieron para confultar á 
Ichova. 


5 Y pufofe lofaphar en pie en ela- 

ntamiento de luda , y de lerufalem en 

Cafa de lchova delante del patio 
NHCVOo. 

6 Y dixo: lehova Dios de nueftros pa- 
dres no eres tu Dios en loscielos ? Y te 
enfeñoreas en todos los reynos de las Gen. 
tes? Nocltá entu mano a fuerca y la po= 
tencia, que no ay quien te relifta? 

Dios nucítro, no echafte tu los mo- 

Cr er tierra deláte de tu pue- 
blo Ifrael, y la difte á la fimiente de Abra- 

tu amigo para fiempre? 

-8 “Y ellos han habitado en ella y te han 
edificado en ella Sanétuario ¿tu Nombre 
diziendo: co” 

9 * Si mal viniere 


Sobre nofotros, * 


- 6 ¿uchillo de juyzio ,6 peftilencia , Ó 


hambre, prelentarnos hemos delante, de. 
efta Cala, y delante deti; porq tuNom- 
bre, eftá cn elta Cafa, y de nueítras tribu- 
laciones clamaremos 4ti , y tunos oyrás 
y falvarás. O do 
10  Aora pues heaqui los hijos de Am- 
mon y de Moab , y fel monte de Seyr, * 
por los quales no queíifte que paflaífe 1f- 
rael, quando venian de la tierra de Egy= 


sr daña fe apartaflen de ellos, y nolos? 
en, - 1, £ A dd .*l 


11 Heaqui ellos nos dan el ue 
vienen 4 echarnos de tu dolio, qe tu. 
nos difte que polfeycfTemós. A e 

12 Dios nueftro, £nolosjuzgaras ru? 
Porque en nofotros no ay fuerga contra. 
tan grande multitud que viene contra no-. 
fotros; 'ho fabemos loque hemos de hazer | 
h mas 4 ti fon nueltros ojos. , ía 

13. Y todo luda eftavaen pie delante 
de Ichova, tambien fus niños, y (us muges: 
res, y fus hijos. mr E 
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14 Y eftavaalli Tahazicl hijo de Za- 
charias, hijo de Banajas, hijo de Ichicl,hijo 
de Mathanias Levita de los hijos de Alaph, 
fobte el qual vino el efpiritu de Ichova, ea 
medio del ayuntamiento. 


15 Y dixo: Oyd todo luda, a 
dores de lerufalem, y tu rey lofaphat , le- 
hova os dize anfi; No temays , ni ayays 
micdo delante deefta tan grande multi. 
tud, porque no es vueítra la guerra , fino 
de Dios. 


16 Mañana decendireys contra ellos: 
heaqui que ellos fubirán por la cuefa de 
Sis, y hallarlos q cabe el arroyo antes del 
delierto de lerue 


17 ¡Y no avrá paraque vofotros pe- 
Iccys aora ; paraos , eltad quedos y ved la fa- 
lud de L:hova con vofotros, O luda y leru- 
lalem , no temays ni delmayeys: falid ma- 
ñana cótra ellos , que Ichova lerá con vo. 
fotros, 


18 Entonces lofaphat inclinó fus ha. 
zes á tierra, y anfimifmo todo luda, y los 
moradores de lerufalem fe proftraron de- 
lante de Ichova, y adoraron 4 Ichova. 


19 Y levantaronfe Jos Levitas de los 
hijos de Caath , y de los hijos de Core, pa- 
ra alabar á lehova el Dios de Mracl *4 
grande y alta boz. 


20 Ycomo fe levantaron porla ma- 
ñana, falieron por el defierto de Thecua: 
y mientras ellos falian, lofaphar eftando 
en pie dixo: Oydme Iuda , y moradores de 
lerulalem; Creed á Ichova vueftro Dios, y 
fereys feguros : y creed á lus Prophetas, y 
lereys profperados. 

21 Y avido cófejo con el pueblo, pufa” 
a gas que an ps Al 
baflen! en la hermofura de la fandtidad, 
mientras que falia la gente armada, y di- 
xellen : Confeffad a lehova, porque lu mi- dad, 
fericordia es para fiempre. 

_22 Y como comencaron con clamor 
y con alabanca, = pulo lehova affechangas- fecrero judo 
contra los hijos de Ammon , de Moab, 

del monte de Seir, que venian contra 

uda; y mataroníe des mos á los osros. 

23 Y los hijos de Ammon y Moab * ¿mararan se 
fe levantaron contra los del monte de Sejr, 
para matarlos y deftruyrlosí y como ovi.. 
erorracabado a los del monte de Seir, cada 
qual ayudó A fu compañero 4 mararle. 

24 ¡Y como vino luda al atalaya del 
defiertb”, miraron por la multitud, y helos 
aqui qlie¿fqvan tendidos en tierra mucr- 
tos, que minguno avía efcapado. 

2 viniendo lofophar y fu pueblo 4 
delboplos; hallaron e elfos ers pa 
quezas, y cuerpos mucrros, y veftidos 
válos preciados:los quales tomaron para ' 
End los podian llevar:eres dias duró el o Há. inca 
defpojo, porque era mucho, P 

26 Y al quarto dia juntaronfe en' el. 
valle P de la bendicion, porque alli bendi- 
xeron a Ichova : y por efto llamaron al 


nombre de lugar el Valle de Ber: 
are aque] lugar de Berácah 


y 
y Y 


¡Heb. No 4 
yolíxros para 


pelcarca edia. 


k Heb. son 
grande boz en. . 
alco, 


El Rey Iofaphat muere. 


q Porfa capi- 
cen, o dolamic >, 
de clics. 


fibles re- 
dux_jrio al Se- 
Der, Ar «19.4» 


S En la hifto- 
ria de lehu. 
«Heb.que fue 
hecho fubir 
Sobre el libro 
£tc. Es hecha 
mencion de 
efte propheta. 
1.Reyos, 16,1. 
- 1. 


nm Heb. hizo 
mal haxziédo. 


2.19) 17. 


27 Y todo luda y los de leruíalem, 
y lofaphar 4 por fu cabeca , bolvieron 
para tonaríe á Icrufalem con gozo, por- 
que lehova les avia dado gozo de fus e- 
nemigos. 

238 Y vinieron á lerufalem con píal- 
terios , harpas y borinas á la Caía de le. 
hova. 

29 Y vino el pavor de Dios fobre todos 
los reynos de la tierra, quando oyeron que 
Ichova avia peleado contra los enemigos 
de írael, | 
jo. Yelfeyno de lofaphat tuvo repo- 
fo,porque fu Dios le dió repofo de todas 
partes. 

31 Anfireynólofaphat fobre luda. de 
treynta y cinco py eía, quando comen- 

óareynar, y reynó veynte y cinco años 
S Terufalem. el nombre de ha madre fue 
Azuba hijade Selachi. 


32. Y anduvo en el camina de Ala fu 
padre fin apartaríe decl, haziendolo que era 
reéto en los ojos de Ichova. * 

33 Con todo effo * los altos no eran 
quitados, que el pueblo aun ho avia apare- 
jado fu coracon al Dios de fus padres. 


34 Lo demas de los hechos de lofaphat 
primeros y poftreros heaqui cftán efcrip- 
tos fen las palabras de lchu hijo de Hana- 
ni, * del qual es hecha mencion en el libro 
de los reyes de lrael. 


35 q Pafíadas.eftas cofas,lofaphat Rey 


de Tuda hizo amiftad con Ochozias Rey . 


de 1íracl, el qual v fuedado 4 impiedad. 


36 Y hizo con el compañia para apare- 
jar navios, que fuefen á haci. Y izico 


ron navios en Alion-gaber. 

37 Entonces Eliezer hijo de Dodava 
de Mareofah propherizó contra lofaphar 
diziendo: Porquanto has compañia 
con Ochozias, lehova deftruyrá tus obras. 
Y los navios fe quebraron, y no pudieron 
yra Tharlis. 


CAPIT. XXI 


Musrto lofaphas fucede em el Reyno 1oram fu 
hijo, el qual confirmado en el reyno mató á fus 
hermanos, y figuid las impiedades de Achab: por 
lo qual Dios lo caffiga haziendo que Idumen y 
Lobma fe le rebellen, 11, Es amenazado de par- 
de de Dios por lerras del prophera Elias. 111, 
Dios cuurmple fus amenazas en el por mano de los 
P'biliftheos y de los Arabes, y haziendole ruorir de 


"mala enfermedad. 


Durmio lofaphar con fus padres, y 
fepultaronlo con fus padres en la Ciu- 
dád de David, y reynó en fu lugar lo- 
ram fu hijo. 
2 Efte tuvo hermanos hijos de Tofa- 
oe i Azarias, lahiel, Zacharias, Azarias, 
ichael, y Saphatias . Todos eftos fueron 
hijos de lighse rey 2 de Víracl, 
3  Alos quales fiz padre avia dado mu- 
chos denes de oto y de plata, y colas pre- 
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* montes de luda: 


2 Fol.129 


ciofas, y ciudades fuertes en Iuda: mas el 
reyno avia dado 4 loram: porque el era el 
primogenito. 

4  *Y levantófe loram contra el rey- 
nu de lu padre, y hizole fuerte, y mató á 
cuchillo átodos fus hermanos, y anfimif- 
á algunos de los principes de lrael. 

y Quando comencó á reynar era de 
treynta y dos años, y reynó ocho años en 
lcrufalem, 

6  Anduvoenel camino de los reyes 
de lírael,como hizo la caía prog y: a 
que tenia por mugerb la hija de Achab, y 
hizo lo malo en ojos de lehova: 

4 * Mas lehova no quifo deftruyr la 
cala de David por el Alianga que con Da- 
vid avia hecho, y porque le avia dicho,que 
Je avia dedar < lampara a el y a fus hijos 
perpetuamente. 

€  Enlps dias de efterebelló Edom pa- 
ra no eftar debaxó ¿de la mano de luda, 
y pufieron rey fobre (i. 


-9 Y pafló loram con fus principes, 
llevo configo todos [us carros, y levanto 
de noche, y hirió á Edom que lo avia cer- 
cado, y á todos los principes de fus car- 
LOS. , ' 

10 Con todo eflo Edom rebelló para 
noeftar debaxode la mano de luda hafta 
oy. Tambien rebelló en el mifmo tiempo 
Lobna para no eftar debaxo * de lu mano: 
por quanto el avia dexado á Ichovael Di- 
os de lus padres. 


11 Demas de efto hizo f altos en los 

hizo que los moradores 

o leruíalem g fornicaflen, y *impelió 4 
rl ) 


12 q Y vinicronle ietrasdel propheta 


Elias,que dezian anfiz Ichoya el Dios de 
David tu padre há dicho anfi: Por quanto” 
no has andado en los caminos de lofaphar. 
tu padre , ni en los caminos de Ala rey de 
Iuda. 


13 Antes hasandado en el camino de. 
los reyes de 1írael, y has hecho que forni- 
calle Tuda, y los moradores de Terufalem 
como fornicó la cafa de Achab: demás de - 
efto has muerto 4 tus hermanos, la caía de 
tu padre , los quales eran mejores quetu, 

14 Heaqui Ichova herirá tu pueblo de; 
una grande plaga, y á tus hijos y 4 tus mu- 
geres, y á toda tu hazienda: ) 

15 Y A ti con muchas enfermedades, 
con enfermedad de tus entrañas, haftaque 
lasentrañas le te falganá cauladela en- 
fermedad K de cada di 

16 q Y * defpertó Iehova contra 

loram el efpiritu de los Philiftheos , 

de los hiba, que eftavan junto alos 
Echiopes 


17 Y fubieron contra luda , y corrie- 
ron la tierra , y faquearon toda la ha- 
zienda que hallaron en la caía del teo 
y A lus hijos y á fus mugeres, queno le, 

uedó hijo , fino ! fue loachas el menor de 


hijos, j 
18 Defpuesde todo efto Ichova lo hi- 
153 nó en 


PL Reyes $ 


sé, 


*+iRey.9 18, 
bAchalia. 
*2Sam.7.13. 


c 9. d. fuccef- 
hon enel rey. 
no. 


d David los a. 
via fujerado, 


fo incuador á 
ydolarria. 
1. 


iTa ea arte 
basado Elias, 
1.16).2,11. vino 
pres algun eferó 
pro dexó 

lbs dial 


rey de Lorám,' 


v4Afti Ejas - 
44: 2 
1/4 habla de 


Cy. y 1. rey, 
15.2 fe habla 


Jer 9. 23, 


Ochozxias. Athalia. 


m Heb. y fue 
d días de dias. 


n Solennes 
«€xcquias, Árt, 
16.14. 


o Marió ln q 
di madre le pe. 
falle defa mu- 
ene. 


tk 1, Reyes s. 
La. 

dAxc. 31.17. 
loachaz. 


Y Arc capo 2d, 
y. 


19 d.nieta, poro- 


gue era de 


rió en las entrañas de una enfermedad in- 
curable, 


19 MAY aconteció que palfando un dia- 
tras otro, al fin acabo de tiempo de dos:a- 
ños, las entrañas fe le falieroncon la enfer- 
medad, y murió de mala enfermedad: y no 
le hizieron 2 quema los de fu pueblo, como: 
las avian hecho á fus padres. 


20 Quando comencó á reynar era de 
treynta y dos a;os, y reynó en lerufalem o- 
cho años : y o fuefe lin dexar de f? dellcos y 
fepultaronlo en la Ciudad de David, mas 
no en los fepulchros de los reyes. .”. 


CAPIT. XXIL 


Muerto loram, reyna en (a lugar Ochoxias fio 
hijo rey iempio. 11. Aviendo venido 4 vifipar d 
loram rey de Ifrael,es muerto de Iehw con loram. 
111.Marando Athalia toda la fuccefiom real , 1pas 
hijo de Ochoxias miso es efcondido por la mujer. 
del Ponsifice Iojada, 


Los moradores de Lerufalem * hizie- 

ron rey 4? Ochozias fu hijo menor en 

fu hugar,porque *el exerciro, que avid 
venido con los Arabes en campo,avia mu-” 
erto todos los mayores , por loqual reynó 
Ochozias hijo pr Pl rey de luda. —, 

2 Quando Ochozias comentó d rey' 
nar era de quarenta y dos años, y reynó un: 
año en Ierufalem. El nombre de lu madre 
fue Athalia a hija de Armri. 

3  Efte tambien anduvo en los caminos 
de la caía de Achab, porque fu madre le a- 
confejava 4 hazer impiamente. 

4 Y hizo lo malo er ojos de Ichova, 
como la caía de STE Sea defpues de 
la muerte de lu padre : aconfejaron 
para fu perdicion. 

5 Y el anduvo en los confejos de- 


ellos, y fue 4 la guerra con lorá hijo de A- 


lrael contra Hazael rey de 


chab ed de 
- Syria á Ramoth de Galaad, donde los Sy- 


h Ochozias. 


ros birieron á loram. 


6 Y bolvió para curarle 4 lezraelde 


las heridas que tenia, que le avian dado en 
Rama peleando con Hazael rey de Syria. Y 
decendió > Azarias hijo de loram rey de 
luda á vifitar 4 loram hijo de Achab en' 


. Jezrael, porque alli eltava enfermo. 


cHeb. Y de 
Dios elholla- 
miento de O- 
chorzias para 
venir d loram 


d Eflecutando 


la fentencia de 
Diosen Kc, 


7 “Y efto empero venis de Dios, para. ' 
ue Ochozias fuefle hollado viniendo ' 
oram. porque fiendo venido, falió con 
re + rea con le hu hijo de Nami, * 
al qu va avia ungido. ue talaíTe 
Lada | 
-8 Y fuéd dhaziendo juyzio lehu con 
la cala de Adub. halló a los principes de * 
luda, y á los hijos de los.hermanos de O- : 
chozias, que fervian 4 Ochozias y matolos... 
- 9 Y buftando á Ochozias, el qual fe a- 
via eftondido en Samaria,  tomaronlo, y 
truxeronlo 4 Iehu, y mataronlo, y fepulta- 
ronlo, porque dixeron : * Es hijo de Iofa- 
phar, el qual bufcó a lehova de todo fu co- 
racon. Y la caía de Ochozias no tenia fu- 
ergas para poder retener el reyno. 
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lo «q Entonces »* f Athalia madre de 
Ochozias viendo que ¡fu hijo era muerto, 
levantole y £ deftruyó roda la fimiente real 
de la cafa de luda; ' 


11 Y lofabeth hija del rey tomó á loas 
hijo de Ochozias, y hiassdlo de entre los 
hijos.del 


ter, que maravan, y guardalo 4 el: 
y á fu ama hen la camara delos lechos, y 
anfilo efcondió lofaberh hija del rey lo- 
ram,(muger de lojada el Sacerdote, porque: 
ella cra hermana de Ochozias,) de delante 
de Athalia, y no lo mataron-" 


32 Y cítuvo icon ellos elcondido en la 


Cafa de Dios feys años, Y Arhalia reyna- 
va en la tierra. ; , 


¿CAPIT. XXIIL 


— 10as de fiete mñvos es moftrado al pueblo de luda 
J ungido por rey, y Ashalía muerta, 11, lojada 
fismmo facerdose haze al Pueblo que renueve el 
Paéto ¡nntamente con el Rey de permanecer en la 
obediencia de Dios: lo qual hecho, la ydolasria: 
es deftruyda, y el divino emlto r efituydo. 


Asal Septimo año, * lojada le a- 

nimó, y tomó configo en a 

los centuriones, 4 Azarias bijo de 

leroham, y ¿lfimael hijo d: Tohanan, y 4 

Azarias hijo de Obed, y Maflias hijo de 

Adajas,, y Elifaphat hijo de Zechri: : 

2 Los quales rodeando por luda jun- 

taron los Levitas de todas pegar de 

Juda y los principes de las familias de MHra- 
el, y vinieron á lerufalem. 


Y toda la multitud hizo alianga con 


el Rey en la Cafa de Dios, y 2 el les dixo: 


Hcaqui el hijo del Rey, el qual reynará, 
como lehovalo ha dicho de los hijos de 
David. 


4 Loque aveys de hazer, es que la tet- 
cera parte de vofotros , los que entran el 
Sabbado, ? estarán por porteros con los Sa- 
cerdotes y los Levitas. 


5 Y hotratercera parte, á la caía del 
rey: y la otratercera parte, d la puerta * del 
Cimiento: y todo el piteblo eZará en los pa- 
tios de la Caía de Ichova. 

6 Y ninguno entre en la Caía de Ichova, 
fino los Sacerdores y los Levitas que firvé: 
eftos entraran, porque fon € fanétos,y toda 
el pueblo d barala guarda de Iehova. 

7 Y los Levitas cercaran al Rey deto- 
daspartes, y cada uno tendrá fus armas en 
la mano; y qualquiera que entráre en la Ca 
fa, pao dea Rey quando en- 
tráre y quando faliere.  . 


8 Y los Levitas y todo Iuda lo hizieron - 


todo como lo avia mandado el Sacerdote 
lojada; y tomó cada uno los fuyos, los que 
entravan el Sabbado, y los que falian “el 
Sabbado: pa e el Sacerdote lojada nor 
dió licenciaa * las compañias. 

9 Dió tambien el Sacerdote lojada a los: 
centuriones las lancas, paveles y cicudos, 
que avian fido del rey David, que steven 
en la Caía de Dios. 


10 Y pulo en ordená todo el pueblo, teniendo ca- 


"Rey. sito 
Sc de 


Í rrurer de 19= 

ram Jruea de 

Irfmpiar.2, Re, 

3,:2 

pa todos 
hijos de 

ty. 

hCierto lu 

en el T 


i Con la fami» 
ha deló mms 
Sacerdot. 


KaiReims 


aS.cl Summa 


una 


Lo1s Rey. Loja Ja Ponrifice. IL 


da uno fu efpada en la mano, defde el rincó dere- 

fEltagar n- cho del Templo hafta el yzquierdo al altar! y á la 

Aula Cala en derredor del Rey de todas partes. 

11 Entonces facaron al hijo del Rey, y pufie- 

y El libro de Yóle la corona y $ el teftimonio,y hizierólo rey;y + 

la Ley. Lojada v fus hijos lo ungieró diziédo:Bivacl Rey. 

tLe dle Nora 13 Y como Athalia oyó el eftruendo del pue- 

5290-22 blo que corria, y de los que bendezian al rey,virio 

al pueblo á la Cafa á Iehova. 

h Heb.heaqui 13 Y mirando h vido al Rey que cftava junto 

duy ic. ¿fucolunaá la entrada, y los pri 

peras junto ál Rey, y que todo el pueblo de la.ti- 

erra hazia tas, y fonavan bozinas , y cantavá 

pal- con inftrumentos de múfica, los que fabian i ala- 

bar:Entonces Athalia rompió fus veftidos,y dixo; 
Conjuracion, Conjuracion: . 

14 Y facandoel Pontífice Lojada los centurio- 
ones y capitanes del exercito, dixoles: Sacalda de 
dentro del cercado: y el que la figúieri, muera 4 
cuchillo , porque el Sacerdote avia mandado, que 
no la marafíen en la Cafa de Iehova, 

15 Y ellos pulieron las manosen ella, y ella fe 
entró en la entrada de la puerta de los cavallos de 
la cefa del rey, y alhi la mataron, 

16 « Y lojada hizo alianca entre fi y todo 
el pueblo y el Rey, que ferian pueblo de lehova. 

. 17 Defpues decfto entró todo el pueblo en el 
E templo de Bahal, y derribaronlo, y tambien fus 
. altares: y quebraron fus imagines. Y anfimifmo 
mataron delante de los altares ¿ Marchan facerdo- 
te de Bahal. A 
18 Defpues deefto Tojada ordenóX los oficios 
Sel bg _ enla Cafa de Ichova debaxo de la máno' de los 
<. diparo dos Sacerdotes y de los Levitas, como David los avia 
cargospaci diftribuydo en la cafa de lehova, para offrecer los 
E holocauítos á lchova, como eftá efcripto en la 
lHcb.por las Ley de Moyfen, con gozo y cantares,! conforme 
sais deDa- 4 la ordenacion de David. 
vid. 19 Pufotambien Porteros á las puertas de la 
m Heh.A nin- Caía de lehova, a se m por ninguna Via en- 
gunacoG. — trafle ningun immundo. ' 
20 Tomó defpues los centuriones,y-los princi- 
pales, y los que governavan el pueblo, y á todo el 
ueblo dela tierra, y llevó al Rey de la Cafa de le- 
ova; y viniendo haíta el medio de la puerta ma- 
yor de la cafa del rey , affentaron al Rey fobre el 
throno del reyno. 
21 Y todo el pueblo de la tierra hizo alegrias, 
y l1 Ciudad eftuvo quieta:y á Achalia mataron á 


cuchillo, 
CAPIT. XXIIIIL 
loas pio durante la vida del pio Pontifice Jojada, inttaura 
las reynas del Templo. 11. Muerto lozada fe acuesta á la 
adolatria por perfxafion de los principes, y baze apedrear a 
Zacharias proobera húo de lozada, porque predicava contra 
ella, 111. Diós lo a en mano de los Syros, y muerto poz 
confpiracion de los fuyos fucede enel Reyno Amafías fu hijo. 
É fiere años era loas, * quando comencó á 
reynar, y quarenta años en lerufa- 
lem. El nombre de fu madre fué Sebia ds 
Beerfebah. 
aLoqueDios ' 2 Y hizo loas alo reéto en los ojos de Ichova 
east re- b todos los dias de Tojada el Sacerdote, 
ba 2” 3 Y tomole lojada dos mugeres, y engendró 
¿Af 0x jas hijos y hijas. 


iCanrar 
110%. 


¿ JE 


*1.Rey.1.t 


fueluero men- 4 Defpues decfto acontecio que loas tuvo 
arcos. volur:tad de reparar la Cafa de Iehova. 
26.5. s- Y juntó los Sacerdotes y los Levitas,y dixo- 
les: Salid por las ciudades de luda: y jútad dinero 
de toda rael, narag cada año fea reparada lq Ca- 
fade vueftro Dios, y vofotros poned diligéciacnel 
e Fisummo egocio.mas los Leviras no pulieron diligencia. 
Sacrugors. 6  Porlo qual el Rey llamo a lojáda “el prin- 
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principes y los tró- 


Fol. 140. 
cipal, y dixole: d Porqué no has procurado q los 
Levitas traygan de luda y de lerufal€ al Taberna- 49wemde los (6- 
culo del Teftimonio la offréda que conflirnyó Moy- pa prod 
len fiervo de Ichova, y de la Cógregacióde Mraci? ePdever del rey 
7 Porque la impia Achália, y fus hivos avian “ eoregtrdes: 
deftruydo la Cafa de Dios, y demas de efto' todas po pr E 
€ las cofas que avian fido confagradas para la € Heb.las fan- 
Cala de lehovaavian gaftado + en losidolos. — “ificaciones 
8 FY midó el Rey,que hizicfsé, una arca,la qual Louoya e 
pufieron fuera á la puerta de la Cafa de lehova, ! Heb. a Bañs- 
9 Y hizieron pregonar en Iuda y en leru(alé, f+ 
ue truxeffen a lehova $ la ofrenda, * que Moy- ri el cm 
en liervo de Dios avia conffituydo A Lfracl en el merca Kc. 
delierto, £4 fas, medio 
so. Y todos los principes y todo cl pueblo e 4zz,, dl 
holgaron y truxeron, y echaron en el arca, hafta 
que la hinchicron. 
11 Y como venia el tiempo para llevar el 3rca 
al magiftrado del Rey ira de los Levitas, 
quando vian que ayia mucho dinero,venja helel- 4 51 ererasi 
criba del Rey.y el que eftava puefto por el Sum- ES 7 
mo Sacerdote, y llevavan el arca, y vaziavanla, y 
bolvian lad lu lugar : y anúi lo hazian dé día en 
dia, y cogian muchodinero, 
12 El qual dava el Rey y lojada 2los que ha- 
zian la obra del fervicio dela Cafa de lehova, y 
cogieron canteros y oficiales que reparaflen la 
Cala de Ichova, y herreros, y metaleros para re- 
parar la Caía de Iehova. 00 > 
- 13 Y los officiales hazian la obra, y por fus ma- 
manos i fué reparada la obra;y reftituyeró la Caía ¡ Heb.fubió 
de Dios en fu difpoficion, y Forsificarocá. medicina á la 
14 Y como avian acabado, trayan loque Qque- nera de he 
dava del dinero al Rey yá lojada:y haziá deel va- blergta Ness. 
fos para la Caía de lehova,valos de fervicio,mor- 4-7- :- 
teros, cucharros, valos de oro y de plata: y facrifi- '* * 
cavan holocauítos, continamente en la Cala de , 
lehova todos los dias de Tojada. 
15 Mas lojada envegeció, y murió harto de di- 
as; quando murió, era de ciento y treynta años. 
16 Y fepultaronlo en la Ciudad de David con 
los reyes; porquanto avia hecho bien con 1racl,y 
con Dios, hera ' . 
17 q Muerto loj vinieron los principes de 
ludaa y K adoraron al Rey, y el Rey Pos pd 
18 Y delam 


"Lo Lala. 
n la Cafa de lehova al Dios "29-123. 


de lus padres, y lirvieró á los bolques y Alas ima- Anejo ue? 
ines efculpidas, y la yra vino fobre luda y leru- a 
falem r efte fu peccado. bros! h > 
19 Y embioles tas, que los reduxelen dotar. de 


¿Ichova, los quales m les protefltaron; mas ellos ¿ avian eado 
no los efcucharon. .  Miolentados 
20 Yel cfpiritude Dios enviftió 4 Zacharias Pote iistn- 
hijo de lojada Sacerdote, el qual 2 eftando fobre paítor lojada, 
el pueblo les'dixor. Ani ha dicho Dios: Porqué |Acordó con 
quebrantays los mandamientos de lehova?No os pas e aiadl 
vendrá bien deello: porque por aver dexado á le- Deur.28. 8. 
hova, el tambien os dexara. . + Levit.26. Bcc, 
21 Masellos hizieron confpiracion contra el, ¿Pocos 
y e cubrieronlo de piedras il mandado del Rey, vieflen y pu. 
en el patio de la Cafa de lehova. iellen vyr. 


“12 Y no tuvo memoría el rey loas de la mife- * Efe esel paro 


ricordia que fu padre loiada avia hecho conel; + ¿ Ls po 


mas matole fu hijo, el qual muriendo dixo: leho- res hjor de 


: Dias. leed Heb 
va lo vea, P y lo requiera . ón 


+23 + q A la buelta del año fubió contra el el €X- sxí5; 25,55, 


ercito de Syria, y vinieron en luda y en lerufalé pLo deman- 
y deftruyeron en el pueblo 4 todos los principales % » o Ea8ue- 


-del: y embiaron todos fus defpojos al rey á Da- 


maíto. , 0. 


- 24 Porque aunque el exercito de Syria avia ve- 


nido con poca gente, Ichova les entregó en fus 
Sa manos 


El Rey Amalias idolatra, 


manos un exercito en grande multitud,porquan- 
to avian dexado á lehova el Dios de fus padres:1 
y con loas hizieron juyzios. 

25 Y yendofe deel los Sy ros dexaronlo en mu- 
chas enfermedades, y confpiraron contra el fus 
liervos á cauía £ de las fangres de los hijos de 1o- 
jada el Sacerdore;y hirieronlo en fu cama, y mu- 
rió ; y fepultaronlo enla Ciudad de David: mas 
no lo fepultaron en los fepuichros de los reyes. 

26 Los que confpiraron contra el fueron Za- 
bad hijo de Semaath Ammonita, y lozabad hijo 
dé Semaricth Moabita. 

27 Delus mol de la multiplicación que hi- 
zo de las rentas, y de la fundacion de la Cafa de 
Dios , heaqui cíta cfcripto en la hiftoria del 
libro de los reyes. Y reynó en fu lugar Amafias 
fu hijo 


q Los Syros 

pp leyes 
loss, como 

huego declara 


r De lus ho- 
micidios de 
Kc, 


CAPIT. XXV. 

Amafias, muertos los que mataron á fu padre, vence los 
1bwneos.11. Adora los dio/ts de los Idumeos que el mi/mo a- 
via tomado en la guerra:y amoneítado de Dios por wn pro- 
pheta,no fe convierte, 111. Dios lo entrega en manos del Rey 
de Ifracly al fin muere por comfpiracion de los fryos. 

¡ E veynte y cinco años era Amañas quando 
Dion a reynar, y veynte y nueve años 
reynó en lerufalem.cl nombre de fu madre 
fué lojadam de Terufalem. 
1 Eftehizo*lo reéto en los ojos de lehova, 
aunque na de paria coragon. 
3 Porque defque fué confirmado en el reyno, 
maró 4 lus liervos,los que avian muerto al rey fu 
re. 
dy Mas no mató á los hijos deellos, fegurí que 
eftá efcripto en la q en el libro de Moylé,don- 
» Deut.24.16. panes Card izie so * No «qrcigico los 
i.Rey. 14-6 padres por los hijos, nilos hijos por los es: 
n=... Ppescaña uno social por fu de k 
aHbdcaa $ Y juntó Amafias4luda,y pufolos 2 por las 
de padres £c- familias, por los tribuhos y centuriones por todo 
luda y Ben-jamin;y tomolos por lifta A sodos los de 
veynte años y arriba: y fueron hallados en ellos 
trezientos mil efcogidos para (alir á la guerra, que 
tenian lanca y efcudo. 

6 Y de 1frael tomó a fueldo cien mil hombres 

walientes por cien talentos de plata. 
% Mas un Varon de Dios vinoá el, que le 
dixo:Rey,no vaya contigo el exercito de Iftael: 
a chova no es con Ifracl, ni con todos los 

ijos de Ephraim. 
3 Mas Íi tu vas,hazes, y te esfuercas para pe- 
lear,Dios te hará caer delante de los enemigos; 
porque en Dios eltála fortaleza 0 para ayudar, 0 
para derribar. 

Y Amaífias dixo al Varon de Dios: Que 
pues fe hará de cien talentos que he dado al exer- 
BA carro de cito de Trael? Y el Varó de Dios refpondió :b De 

dare éca 2 Tehova es dar te mucho mas que efto. 

10 Entonces Amafias apartó el efquadron de 
la gente que avia venido ¿el de Ephraim,paraque 
le Beta A lus calas; y ellos fe enojaron grande- 
GHfób En yra mente contra luda, y bolvierónfe á fus calas € 

me enojados. 

11 Y esforcandofe Amañas, facó fu pueblo, y 
dDe los Idu- vino al valle de la fal,y hirió e de los hijos de Seur 
e diez mil. 

12 Y los hijos de luda tomaron biyos otros diez 

mil;los quales llevaron á la cumbre de un peñal- 
co,y de alli los defpeñaron, y todos fe hizieron 


+ Árr.14. h 


OS. 

13 ; Y los del efquadron que Amafias aviaem- 
biado,porque no fue ffen con el á la guerra,derra- 
maronfe fobre las ciudades de luda delde Sama- 

¿Deladera ca hafta Berh-oron:y hirieron * decllos tres mil 
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y faquearon un grande defpojo. 

14 €Y Como bolvió Amalias de la matanca de 11. 
los Idumeos,* rruxo tambien configo los diofes 4 Lerd la N, 
de los hijos de Scir:y pufofelos para li por diofes, 4"-9+ 
y encorvóle deláte decllos, y quemoles perfumes, 

15_ Y el furor de Ichova le encendió contra A- 
malas, y embió á el un prophera,que le dixo:por- 
qué f has bufcado los dioles de pueblo, que no f Mas padido 
libraron fu pueblo de tus manos? favor ad divfes 

16 Y hablandole el pre¿heta eltas colas, el le YES 
reípondió;Han re pueíto á ti por confejero - del 
Rey?dexate deso. Porqué quieres que te máren? 

8 Y ceñtando el propheta dixo; Y o fé que Dios ha g Heb. Y de- 
acordado de deftruyrte,porque has hecho efto, y X%£ el pro- 
no obedeciíte 4 mi confejo. pheta y Nc, 

17 € Y Amafas rey de luda,avido firconfejo, 
embió á 1oas hijo de loachaz hijo de Iehu rey de 
1rael diziendo,h Ven y veamos nos cara d Cara. , y, 

18 Entonces loas rey de lrael embió¿ Ama- Lo 
lias rey de luda diziendo: El cardo que «teva en 147. 
el Libano,embió al cedro que fate en el Libano 
diziendo: Da tu hija á mi hijo por muger. Y hea- 
qui que las beftias fieras, que eltavan en el Liba- 
no,paffaron,y hollaron el cardo. 

19 Tudizes,Heaqui i he heridoá Edom, y com ¡Heb. beto 
efto tu coragon fe enaltece para gloriarte :aora e- 4 óc. 

Ítate en tu cala:paraqué te entremetes en mal,para 
Ep spe ros q , é 
20 Mas-A malias no lo quiío oyr, rque clta- 
va de Dios, que los dad eg len manos: orig 
porguanto* avian buítado los diofes de Edom. 1-5:m.2.2;. 

21 Y fubióloas rey de Ifracl, y vieronfecara (5/27 500 
ácarajel y Amaltas rey de luda en Bethíames, la pd ph 
qual esen luda. S 

22 Masludacayó delante de Ifrael, y huyóca- 
da uno á fu eftancia, . 

a Y loas rey de Iírael prendióa Amañas rey 
de Íuda bijo de loas, hijo de loachaz en Beth.fa- 
mes:y truxolo en Ierufalem:y derribó el muro de 
Irufalem,deíde la puerta de Ephraim baíta la pu- 
erta del Rincon, quatrocientos cobdos. 

24 -Aníimifmo semó todo el oro y plata, y to- 
dos los vafos,que fe hallaron en la ha de Dios 
en cala de AT los theforos en Pa 
del Rey,y los hijos de los mprinci viole 2 m Española ed- 
topa la ds Os tdi q 

25 Y bivio Amafias hijo de loas, rey de luda 
o años ra a de la muerte de loas hijo de 

oachaz rey de 1rael. 

26 Lo demas de los hechos de Amafias prime- 
ros y poftreros,no eltá todo eferipto en el librode 
los reyes de Iuda,y de Mrac!? 

27 — Defde aquel tiempo que Amafias fe apar- 
tó de Ilehova, conjuraron contra el conjuracion 
en lerifalem:y aviendo el huydo á Lachis, embi- 
aron tras el ¿Lachis y allá lo mataron. 

28 Y truxeronlo en cavallos, y fepultaronlo có 
fus padres,en la Ciudad de Iuda. 

CAPIT. XXVI 

Ojias higo de Amalas ungido del Pueblo por rey en Ingor 

de fu padre es pro/perada de Dios entretanto que fue fiel. 11, 

Fortificado en el Reyno fe enfobervece contra Dios,y preten- 

de nfurpar el Sacerdocio:mas Diós lo hiere de lepra,por loqual 

fue amovido del oficio real,y Loatham fa hijole Peedi en 

be AS del Reyno. y defpues de fu muerte en la 

e£/510M, . 

Todo el pueblo de luda *romóa Ozias, el *2. Reyes 14a 
qual era Le diez y feys años, y pulicrólo por *'-Y *5=1- 
rey en lugar de lu padre Amafias. 

1 Efltcedificoa Ailarh, y la refticuyó 4 Tuda 
defffues que el rey durmió con lus padres. 

3 Dediez y feysaños era Ozias,quando co- 
mencó 4 reynar,y cincuenta y dos años reynden 
Ieruíalem 


uL 


Los Sacerdotes le oponen al Rey. 


Torulalem.El nombre de fu madre fe Techelia de 
Jerufalem. 

4 Y hizo*lo reto en los ojos de Ichova,có- 
forme 4 todas las cofas q fu padre Amañas hizo. 

Y » eftuvo en bulcará Dios en los dias de 

a Permaneció, a b eee SA vilionesde mar ¿yen 

An. 1as,q el bufcó á lehova, Dios lo pro(peró. 
lpandad de 6 Posse falió,y peleo contra los Philiftheos, 
Ajn 103, Ar. y rompió el muro de Geth,y el muro de labnia, y 
24-1717-2" el muro de Azoto: y edificó <en Ázoto y en Pa- 
a. Jeftina ciudades. 


buena, pa 
qe ex- 7 Y Diosle dióayuda contra los Philiftheos 


AArc.24.1 


perso end<cla- y tontra los Arabes que habiravan tri Gur-bahal, fue Ierufa 


pra dy contralos Ammonitas. 


cEn la tierra 8 Y dicronlos Ammonitas * preferite 4 Ozi- 
de Azota e» as, y fu nombre fue divulgado hafta la entrada de 


dia y 1% Esvoro:porque fue altamente poderofo. 
otro, dif tambien Ozias torres en lerufalem, 


- jiúinto A la puerta del Rincon, y junto la puerta 
del Valle, y junto á las efquinas: y fortificólas. 

10 Y en el deficrto edificó torres, y abrió mu- 
chas cifternasporque tuvo muchos ganados, aníi 
en los valles como en las vegas, y viñas, y labran- 
gas:aníi en los thiontes como + en los lanos ferti- 

40 enel Car- les porque era amigo Fdel agricultura. 
Pro dela 11 Tuvorábien Orias elquadrones de guerra, 
pr los quales falian 4 la guerra enexercito fegun que 
. eftavan por lifta por mano de Jehic! Eferiba.y de 
Maafias Governador, y l qa de Hananias 
* qie eran de los princi, pa 
a Todo Ao los principes de las fa- 
milias, y de los valientes en fuercas era dos rhil y 
feys cientos. 

13 Y debaxo dela mano de eftos eltavaclex- 
ército de guerra de trezientos y fiete mil y quini- 
entos hombres de guerra poderofos y fuertes pa- 
rá ayudar al Rey contra losenemigos. 

a 1 qa aparcjóles Ozias para todo el exercito ef- 
cu 


,langas, alímet eleres, arcos, y £ hondas 

ese dé piedras d 
h 7 15 Y hizoenlerufalem machinas y ingenios 
de ingenieros que c/tuvieflé en las torres, y en las 


efquinas,para tirár factas y grádes piedras: y b fu 
hHcb(u nó- ds le Rendió lexos, be i leavadó mara- 
po a villofamente,hafta hazeríe fuerte. 
maravillar pa 16 q? Mas quádo fue fortificado, fu er e 
ya ay enalteció,X hafta corromperfe;porque rebellócó- 
tta lehova lu Dios entrádo en el téplo de Ichova 
Y Loeála merza para quemar fahumerios én el altar del me. 
Fey 12,4. 17 Y entrótrasel el Sacerdoté Azarias,y con 
JEalta idol cl ochenta facerdotes de Ichova de los valientes. 
l -18 Y puficronfe cótrael rey Ozias, y dixeron- 
1 No pertene- le: 1 No á rió Ozias,Gmar perfume á lehova, fino 
es áuelleofi 4 los facerdores hijos de Aaró, que fon confagra- 
A lo: fal del Sanétuari h 
los para quemarlo: anétuario,porque has 
Da nde Tebellado:m de lo qual no te alabarás delante del 
lehova «c. Dios lchova. 
mOxapete- 19 Y ayrofe Oziás,que tenia el perfume en la 
pedal máno para quensarlo:y en efta fu yra contra los 
socarla , muro, Sacerdotes ” la lepra le falio en la fréte delante de 
2.Sem.6.7.y1 los facerdotes en la Cafa de lehova junto al altar 
e 9” del perfume. 
mada 20 Y 0mirolo Azarias el Sumino Sacerdote, 
Arca de 1ebo- y todos los facerdotes,y heaqui la lepra efava en 
mino y LU frente:y hizieronlo falirá pricfía de aquel lu- 
«y el tambien fe dio prieffa a falir, porque le- 


med la ley hovalo avia herido. 

Ir BE 21 *Aníel rey Ozias fue leprofo hafta el dia 
> de Reyes 35 ¿e fa muerte: y habitó en sena cafa P apartada lo- 
p Heb. libre profo,porque era? excomulgado de la Caía de 
Va Ichova:y Toatharh firhijo tuvo cargo de la cala 
py real governando al pueblo de la tierra: 
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22 Lode ras de los hechos de Ozias primeros 
y poftreros efcrivió Hfaias hijo de Amos propheta. 
23 Y durmif Ozias con fus padres, y fepulta- 
rólo con fus padres en el campo de los lep hros 
reales:porque dixcron:Leprofoes. Y reynó loa- 
tham fu hijo en £u lugar. 
CAPIT. XXVvIL 
Joathram pio vence los Ammonitas con el fawer de Dids:y 
muerto, fucede en fa lugar Achaz fis huo. 
E veynte y cinco años * era loarham,quan- *2.Reyes. 15. 
do comencó á reynar, y diez y feys años *- 
reynó en lerufalem El nombre de fú madre 
hija de Sadoc . 
2 Eftehizolorcótoen ojos de lehova con-. 
forme a todas las cofas q avia hecho Ozias fu pa- 
dre,falvo 2 que no entió en el Templo de Ichova: a Sacrificava 
que aun el pueblo b corrompia. d lehova fue» 
3 Efte edificó la puerta mayor dela Cafa de le- porra a] 
hova, q el muro de la forcaleza edificó mucho. tos. 
ambien edificó ciudades en las montañas b Comes e- 
de luda,y labró palacios y torres en los bolques. Larco ds 
5 Tambien efte tuvo guerra con el rey de Jos Rey. 54, 
hijos de Ammon, * a losquales venció, y dieronle 
los hijos de Ammon en aquel año cien talentos de Arnot sic 
¡y diez mil coros de trigo,y diez mil deceva- alog. 
elto le dieró los hijos de Ammon, y lo mifmo 
enel fegundo y en el tercero. — ' 
6 : Aníi que loatham fue fortificado: porú pre- 
paró fus caminos delante de Ichova fu Dios 
7_ Lo demas de los hechos de loatham, y to- 
das fus guerras, y d fus caminos, heaqui cftádTodafa mo. 
eferipto en el hbro de los reyes delfracl y-de Iuda. nera de biviss 
uando comengó á reynar era de veynte %s oceupa- 
pao ahos, y diez y feys años reynó en lerufa. e 
má. : = 
A Y durmió loatham con fus padres, y fe- 
po aronloen la Ciudad de David, y reynó én fu 
ugar Achaz lu hijo. . pl z 
> CAPIT.: PX VUL 
impio es entregado de Dios en. manos de 
rios pe de los Ifraelitas. 11. Los de prada. 
¡vos de luda los rejlituyen á fu tierra 
€ a los pmp so a- 
eun propbeta. 111. El Rey Acbaz por fus ido- 
latrias es affligido de los Idumeos , Philfbcos, y Ajíyrios : y 
muerto, fucede en fio lugar Exechias fu háo, 
E veynte años *cra Achaz quando comen-*2. Reyes 16, 
gód reynar y diez y fcys años reynó en le- * 
rufalem:mas no hizo lo reéto en ojos de le- 
hova, como David fu padre. 
2 Antesanduvo enlos caminos de los reyes  * 
de Ifrael: y aliende de efo hizo imagines de Em Po, 
dicion 44 los Bahales, a Alos y do- 
3_ Efte tambien quemó perfume en el valle de los de Babal. 
los hijos de Henrion, y b quemó fus hijos por fa- 
ba á las abominaciones de las 


4 Item, facrificó y quemó perfumes, en los “elo ¿one 


foloch. Le- 
< fombrio. vit.20, 2. 
5 Por loqual Ichova fu Dios loentregócn ma- £2» e seg 


nos del se de los A fTyrios, los quales lo hirieró,y do, 
captivaró deel una gráde prefa,que llevaró 4 Da- 
maíco. Fiie tambien entregado en manos del rey 
de Ifrael, el qual lo hirió de gran mortandad. 
6 Porque Phacee hijo de Romelias mató en 
luda en un dia ciento y veynte mil hombres todos 
d valientes, por quanto avian dexado 4 lehova el ¿Heh hijos 
Dios de fus padres. de fortaleza. 
7  Anfimifmo Zechri hombre poderofo de E- 
phraim mató a Maalias hijo del Rey,y 4 Ezricá (u 
mavordomo, y á Elcána egúdo defpues del Rey. 
8 - q Tomaron tambien captivos los er de 
S5 Títzcl 


1 


Achaz idolatra. 


« Deles de lu- Vrael < de lus hermanos dozientas mil mugeres, y 
de. "mochachos,y mochachas, de mías de aver faqueado 
de ellos un gran defpojo,el qual truxeró á Samaria 
9 Entonces avia alliun propheta de Ichova, 
que fe llamava Obed, el qual falió delante del ex- 
ercito quando entrava en Samaria, y dixoles: He- 
aqui Ichova el Dios de vueftros padres por el e- 
nojo contraluda los há entregado en vueítras ma- 
nos, y vofotros los aveys muerto con yra: hafta 
el cielo há llegado esto. . 

10 YAoraf aveys determinado de fujetar 4 
volotros á luda y á lerulalem por ficrvos y fier- 
vas: £ no aveys volotros peccadao, contra Ichova 
vueítro Dios? p 

11 Oyd me pues aora, y bolved 2 embiar los e. 
pos el tivos que aveys tomado de vueftros hermanos: 
volotros dell» h p . 

¿osa leñoza porque h lehova eltá ayrado contra voforros. 
Ke. 12 Levantaronle entonces algunos varones de 
h Hteb. yu de los principales de los hijos de Epbraim, Azarias 
va bre vato. hijo de lohanan,y Barachias hijo de Motfollamorh 
us. y Ezechias hijo de Sellum, y Amafa hijo de Ha- 
dali,contra los que venian de la guerra, 
¡Los capu= 13 Y dixcronies:No a acai la captividad; ' 
os. a el peccado contra Iehova ferá lobre nofo-" 
deris Huos.Volotros Epenfays de añedic fobre nueftros > 
bg “ue Peccados y fobre nueftras culpas.fiendo afaz gráde 
Be. nacítro delióto,y la yra! del furor fobre Uracl. 
IsdoDios 14  Entontesel exercito dexó.loscaptivos y la 
prela deláte de los principes y de toda la multitud. 
mite». deda- 19 Y levantaronle los varones Mmombrados, y 
tados puc ¡us tomaron los captivos, y vifticrón del delpojo ¿dos 


fHcb, dezis 
para fajerar 
pur licrros 
Kc 

g Heb, Sino 
DEIS 


nombes, y G de ellos eftavan delnudos: viftieronlos, y calga- . 
pica rólos, dieronles de comer y de. bever, y ungieró 
los, y llevaró en alnos á todos los flacos, ytruxeró- 


los hafta lericho, la ciudad de las palmas, cerca 
de fus hermanos, y ellos fe bolvieron á Samaria. 
16 4 En aquel tiempo embió el rey Achaz alos - 
reyes de Alfyria quele ayudaflen. a 
17 Porque aliende deefto, los. Idumeos avian 
venido, y avian herido á los de luda, y avian lleva- 

do caprivos. * 

18 Anfimifmo los Philiftheos fe avian derra- 
mado por las ciudades de la campaña, y 4l Medio- 
dia de Luda,y avian tomado á Berh-fames, Ajaló, 
Gaderoth,Socho,con fus aldeas, Thamna con lus 
aldeas, y Ganzo con fus aldeas, y habitavá en ellas, 

19 «Porn Ichovaavia hunullado 4 luda por 
Delilcas cauía de Achaz rey 2 de Iírael; por quanto el 0 a- 
say 27. lseá la Via delnudado á luda,y avia rebellado gravemen- 

N. Ar pon te Pee próns  Thelgach-phalnafar 

SM vino contra -pha rey 

dudo de eo delos AlTyrios,y cercólo, y 2016 fortificó. - 

osá ludacon 21 Aunque? defpojo Achaz la Caía de leho - 

das idolaeras, va y la caía real, y las de los principes para dar al 

meo rey de los Afíyrios:con todo efío el no le ayudó, 
q5.cl Rey de 22 Demas de ello el rey Achaz en el tiempo 


111. 


Aíñyra, qlo 9 afligia,añidió prevaricació contra lehova. 
edi EP Y(acrificó á los dioles de Damalto * que 


aales ara loavian herido, y dixo: Puesque los diofes de 

o caltizado los reyes de Syria les ayudan,yo tambien lacrficaré 

de Dio" ¿ellos paraque me ayuden, aviendo cítos fido fu 
ruyna, y la de todo lracl, 

24 Anfimilmo Achaz recogió los vafos de la 
fis quales fu Cafa de Dios, y quebrólos,f y cerró las puertas de 
hp» Exsrbiar la Cala de Iehova, y hizo fe altares en Terulalem 
aer 28! cp todos los rincones- .. : 
22% ys Y hizotábienaltos en todas las ciudades de 

luda para quemar perfumes á los diofes agenos, 
proyocandoá yra á lehova el Dios de fus padres. 
- 16 Lo demas de fus hechos, y todos fus cami- 
pos primeros y poítreros, heaqui ello cita clcrip- 
to en el hibro de Jos reyes de luda y de Mracl. 
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27 Y durmió Achaz con fuspadres, y fegul.. 
taronlo ” la re de lerufalem:mas no lo me- 0. 
tieron en los lepuichros de los reyes * de Vtrael, y 4De lada. 
reynó en lu lugar Ezechias fu ib. »Y m9 y 


Ar.cap.23.2, 
CAPIT. XXIX. +* 
Ezxechias pio Rey Abre el Ti , y in51 ldiwi 
culto rogando el Templo de Pr boe sl Ofrece 
Jacrificios por el reyno con grande folennidad, inStaurando 
los o e de los Levitas conforme al orden que David avia 
puerto. 
Ezechias comengó á reynar*iédo de veyn- 2.Reyosd.s 
te y Cinco años, y reynó veynte y nueve años ] 
en Ierufalem.el nombie de la madre fue A. 
bia hija de Zacharias. 
2 Y hizo*loreGo en ojos de Iehova, confor. 
me á todas las cofas, q avia hecho David fu padre. 
3 En a Pa año de e reyno en el mes Pri- 
mero 4 abrió las puertas de la Cala de Ichov 
las reparó. E a > cg 


*Arri, 24.2, 


4 Y hizo venir los Sacerdotes y los Levitas, serade=4r..28 
y juntólos en la plaza Oriental, : 4 
dme Levitas, y fíétificaos aora,y. 


Las dixoles:O 
tficareysla Cala de Iehova el Dios de vueítros. 
padres: y lacareys del fanétuario > la immúdicia.:b Todo dl apas 
6 Porque nueítros padres han rebellado,y há tato de la ióo- 
hecho lo maloen ojos de lebova nueftro Dios, 2 . 
que lo dexaron,y apartaron fus ojos del Taber-. 
naculo de lehova,y < le bolvieron las efpaldas, 
7 
agaró las liparas:no quernaró perfume, ni facri- 
aró holocauíto en el (ituario,al Dios de Lfrael. 
8 Portanto la yra de Ichova ha venido fobre 
luda y lerufalem, y los ha d puefto en movieuto d Heb. dado 
de cabega y en abominacion,y en filvo,como veys X<-94 que 
vofotros con vueítros ojos. os 
9 Y heaqui nueítros padres han caydo 4 cu- ln ,abominé 
chillo* nueftros hijos y nueltras hijas,y mueftras y ls filven. 
mugeres han fido captivas por efto. E 
10 "Aora pues € yo he determinado de hazer e Heb.en mi - 
Aliangacon lalznzal Dios de. lírael, paraque 2- corason para 
parte de nofotros la yra de lu furor. pad 
11 Hijos mios, £no os engañeys aora,porú le. $2, ; 
hovaos ha efcogido á vofotros, paraque cfteys pa 
delante deel,y le lirvays,y fcays lus min:(tros,y le el 
quemeys, perfume. ns 
12 Entonceslos Levitas le levantaron, Maharh 
hijo de Amafai, y Loel hijo de Azarias,de los hijos 
de Caath : y de los hijos de Merari, Cis hijo de 
Abdi,y Azarias hijo de lalalec! : y delos hijos de 
Gerfon,loah hijo de Zéma, y Eden hijo de loah. - 
13 Y delos hijos de-Elifaphan,Samri, y lahie), 
Y de los hijos de Afaph, Zacharias,y Mathanias. 
14 Y delos hijos de Eman,lahiel,y Semei . Y 
de los hijos de Idithun,Semeias,y Oziel. 
15 Eftos juntaron á fus hermanos, y fanétifi- 
caronfe, y entraron,conforme al mandamiéto del 
Rey,y las palabras de lehova, para limpiar la Cafa 
de L ova, ; 
16 Y entrando los Sacerdotes dentro dela Ca- 
la de lchova pa limpiarla, facaron toda la immú 
dicia,que hallaron en el Templo de Ichova,en el 5 im. 
pario de la Cala de Ichova, z la qual tomaron los És. Am ver. 
Levitas, para facar-la fuera al arroyo de Cedron. $ 
17 Y comengaron á Sanétificar alrprimero del 
mes Primero, y a los ocho del miímo mes, vinie» 
ron al portal de lehava,y fandtificaron la Caía de 
Ichovaen ocho dias, y alos dicz y feys del mes 
Primero acabaron, 
18 Y entraron al rey Ezechias,y dixeronlerYa 
hemos limpiado roda la Cafa de ia el altar 
del holocaulto, y todos lus nftrumétos, y la apa 
de 


Y q del ab lehova. 
aun cerraron uertas . lez,2.27. Heb 
ncerr P portal, y a Act 


zechias ofrece lacrificios. 


de la Propoficion y todos fus infirumentos, 

19 Y anfi mifmo todos los vafos que el rey A- 
i/ebmenof chaz avia i maltratado el tiempo q reynó aviendo 
meciado.  K apoftatado, avemos preparado y fanétificado : y 
iba Vet heaqui citan todos delante del altar de lehova. 

:O rebeilado 20 q Y levantandofe de mañana el rey Ezechi- 
on D0% as, ayuntó los principales de laCiudad,y fubió la 

Cala de Ichova. 

rob.y eraxe- 21 1 Y offrecieron fiete novillos, fiete carneros, 

h coros 7- fiete corderos, y ene cabrones de las a. m pa- 

e ra expiacion por el feyno, por el Sanétuario,y por 

bra a Judas y dixo? los es hijos de palo, qe 
offreciellen fobre el altar de Ichova. 

22 Y mataron los bueyes: y los Sacerdotes to- 
maron la fangre,y efparzieronla fobre el altar : 
anfimifmo mataron los carneros, y efparzieron É 
fangre fobre el altar:y mataron los corderos, y ef- 
parzieron la fangre fobre el altar. 

23 Y hizieron llegar los cabrones de la expiacia- 
cion delante del Rey,y de la multitud, y pulieron 
fobre ellos fs manos: 

24 Y los Sacerdotes los mataron,y expiando ef. 
parzieron la langre decllos fobre el altar, para re- 

b.dixo, Conciliar á todo Tírael: porq portodo lHrael * má- 
dó el Rey hazer el holocaufto,y la expiacion. 

25 Pufo tambien Levitas en la Cala de Icho- 
va con cimbalos, y pfalterios,y harpas, conforme 
al mandamiento de David, y de Gad Veyente del 
Rey,v de Nathan propheta:porque aquel manda- 

¡metio Miéto fiwe por mano de lehova,P por mano de lus 
sKc.  prophctas. 
Y los Leviras ctavan con los inftrumentos 
de David,y los Sacerdotes con trompetas. 

27 Y mandó Ezcchias facrificar el holocaufto 
en cl altar, y al tiempo que comencó el holocaufto 
comencó tambien el cantico de Iehova, y lastró - 

b.y por” petas,1 y los inftrumentos de David rey de 1racl, 
An los 18 Y toda la multitud aa y Clos canto- 
os res cantavan,v los trompetas fonavan las trompe- 
wd Ke cae todo halta scabicó holocaníRi; 3 e 
] 29 Y comoacabaron de offrecer,el Rey (e in- 
+ h can- clinó,y todos los que eftavan con el, y adoraron. 
] - 30 Entonces dixo el Rey Ezechias y los prin- 
¿Par cipesálos Levitas que alabafTé á Ichovat por las 
de David palabras de David y de Alaph Veyente: y ellos a- 
209 Eabaró haíta excitar alegria: y inclinádofe adoraró. 
suaveys 31 Y refpondiendo Ezechias dixo: Vofotros Y 
ido vus- os aveys aora confagrado á Jehova:llegaos pues, y 
avale traed facrificios,y * alabancas en la Cafa de Icho- 
sendas "Va-Y la multitud truxo facrificios, y alabangas, y 
que pso- todo liberal de coracon,holocau 
tr 32 Y fueel numero de los holocauftos, que la 
<ongregació truxo, feréta bueyes,cié carneros,do- 
ziétos corderos,todo para el holocaufto de Iehova 
Grede- 33 Mas Y las lanétificaciones fueron, feys cien- 
¡$ offte- tos bueyes, y tresmil ovejas. 
templo. 4 Mas los Sacerdotes erá pocos, y no podian 
baftar a delfollar los holocauftos: y ánti lus her- 
«manos los Levitas les ayudaron haftaque acabaró 
la obra,y hafta que los Sacerdotes fe fandtificaró : 
tos de Porque los Levitas* tuvieron mayor promptitud 
on para de coracon para fangtificarfe, que los Sacerdotes. 
35  Aníi que uvogran multitud de holocau- 
ftos,con levos de pacificos, y *libaciones de ho- 


Ne tocantto,y af foc ordenado el lervicio de la Cafa 
de Ichova 


11591 Kc 


36 Y alegrófe Ezechjas epa A pts a 
anto Dios avia preparado el pueblo : e 
co Gooprrseneits hada, cia 


CAPIT. XXX. 
Txechias embia menfageros portodo loque avia 
de Jfrael exbertando al pardo E cari 


dado 
que fé convirsieffin de fos ido- 
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Fol.142 
latrias,y vinieJé á Lernfalem á celebrar la Pafina:de lo qual. 
wnos fe rien, y tomádo otros el avifo viené a lerujaló:y la Paf- 
ca es celebrada con griide folenmidad,y gozo de todo el pueblo" 
Mbió tambien Ezechias por todo 1racl y Tu- 
E: eferivió letras 4 Epbraim y Manaffe, que 
viniefíen á lerufalem ála Cafa de lehova,para 
celebrar la Pafcua 4 Ichova Dios de lrael. 

2 Y el Rey tomó confejo con fus principes, y 
con toda la congregació en lerufalem para hazer 
la Pafcua en el mes Segundo. 

3 Porque * entonces no la > podian hazer,por- 49ub.4l.14. del 
aio no avia hartos lacerdotes fandtificados, má rotonda 
pueblo eftava junto en lerufalem. 7 Dies celebrar 
4 Elfto agradó € al rey, y átodala multitud. . le pafena, Exod 
d Y determinaron de hazer E PIegon Como lo dis 

por todo Irae! delde Beer-febah hafta Dan, para- xo en elcap. 
ue vinicifená hazer la Pafcua á coróe Dios de. ps 4 
raelen Terufalem:porque en mucho tiempo no ya 

la avian hecho,* pueda hr efcripto. y pr E 7 

6 A sepan correos con rr de >. pr del d Mt. y he 
R e lus principes por todo 1frael y luda,co- H5onetiar 
doy lo Sia lado y dezian : Hijos de 1£- E 
racl,bolveos 4 lehova el Dios de Abraháde Tíaac. far Ec. 

y de Tfracl,y el fe bolverá á las reliquias que os han ra 
quedado de la mano de los reyes de AfTyria. ; 

7 Nofeaysf como vueltros padres, y como fquendo les 
vueftros hermanos que rebellaron contra er, oia 
el Dios de fus padres, y ellos entregó 8 en alíola- mos 
miento,como vofotros veys. 

8 Portanto aora no endurezcays vueltra cer- 
viz,como vucftros padres, h dad la mano 4 Ichova, 
y venid á fu Sanétuario,el qual el ha fanétificado 
para ST fervid á Ichova vueftro Dios, y la ¿ene 
yra de fu furor fe apartará de vofotros, how, fuened 

9 Porque fi os bolvierdesá lehova, vueftros amiftad, 1ecó 
hermanos y yueftros hijos hallarán mifericordia “Disoscond. 
delante de los que los tienen captivos, y bolverán 
a elta tierraporque Jehova vucítro Dios es cle- 
mente, y mifecicardiodo,y no bolverá de vofotrás 
fu roftro,fi vofotros os bolvierdes á el. : ; 

10 Y anfipaflavan los correos de ciudad en ci- 
udad por la tierra de Ephraim y Manaffe hala 
Zabulon:mas ellos. Le reyan y burlavan decllos. .. 
“11 Contodo cflo aleros varones de A fer,de Ma 
naffe,y de Zabulou le humillaron, y vinicró, á le- 


TA 
wAjti Ex_echi- 
asno ámito A 


fu padre Achaz 
qu fer de, 
uydos. 


“rufalem. 


12 En luda tambien i fue la mano de Dios pa- 
ta darles un coragon para hazer el mandado del 
Rey y de los principes, conforme á la palabra de 
Ichova. es o 

13 Y juntaronícen lerufalem un grande pue= 
blo para hazer la Solennidad de los nes. (ur le- Va 
vadura,en el mes Y pecan grande compañy, 

14 Y levantandofe quitaron lós altares, que á- 

Jarvanen Terufalem : y todos los + altares de per. +0,taberuaca- 
fumes quitaró y echarólos en cl arroyo de Cedró. (eros ceprllas 
15 Y facrificaró la Paícua álos carorze del mes 34 Jer gis. 
Segundo, y los Sacerdotes y los Levitas fe Landti- 4 per aper difa- 
ficaron * con verguenga,y truxeron los holocau- "4 ¡picar 
ftos a la Cafa de how. Md Al 
16 Y ptificronfe!en fu orden conforme á fú gonsaron, y 


coftumbre, conforme 4la Ley de Moyfen Varó “andiña- 
de Dios los Sacerdotes efparzian la fangre de la 1505; om 
mano de los Levicas. > 

17 * Porque aun avis" muchos en la Congre- =s. delos (a= 

acion que no eftavan fandiificados ,y los Levitas **- 
ciber enla Pafévia por todos los q no fe avian «<-> 
alimpiado para fanétificarle á lehova. de y 

18 Porqgráde multitud del pueblo, de Ephra'-, o 
im y Manalfe,y Hachar y Zabulon no fe aviá pu- .... ig 
rificado, y comieró 1 la afcua no cóforme 4 log napa co 
era eltripto:mas Ezcchias oró por ellos Eres=a pan 


¡Obró Diss 
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. do fu cura- 


El pucblo déftruye la idolaeria. 


Ichova,qwe es bueno, fea propicio á todo aquel 
o Que fe há 0 que há apercebido lu coracó para bufcar 4 Dios, 
dado de to- 39 A lehovacl Dios de fus padres, aunque no 
son á bar ¿Pépsrificado P fegun la purificació del Santuario, 
cae, _ 20 YoyólchovaáEzechias y 9 (116 el pueblo. 
poses 21 Anfihizieron los hijos de Irae, que fueró 
pe TEE 2 prefentes en lerufalem, la Solennidad de los pa- 
q El los pu- nes fin levadura fiete dias con gran gozo: y sh 
nticó, vi áIchova todos los dias los ens los Sacer- 
yLos quales ÍOtes COn inftrumentos * de fortalezaá Ichova, 
rocavá fuer 21 Y Ezechias' habló al coragon de todos los 
zemente. —  Leyitasque tenian buena intelligencia * para le- 
pre hova: y comieron Yla folennidad lete dias 
tEn las Leyes facrificando facrificios pacificos, y haziendo gra- 
y ritos del fer cias á Iehova el Dios de fus padres. 
doy qa pra 23 Y todala multidud * determinó que cele- 
ticios de la braflen otros ficte- dias, y celebraron otros fiere 
áacita, dias con alegria. 

24 Porque Ezechias rey de luda avia dado á la 
multitud mil novillos, y fiete mil ovejas: y tambié 
los principes dieron al pueblo mil novillos y diez 

mil ovejas; J muchos Sacerdotes fe fandtificaron. 

25 Y todala Congregacion de luda fe alegró, 
y los Sacerdotes y Levitas, y anfimifmo toda la 
multitud, que avia venido de Ifracl: y tambien los 
eftrangeros, que avian venido de la tierra de If 
rael, y los que habitavan en Iuda. 

26 Y hizieronfe grandes alegrias en lerufalem: 
e. deíde los dias de Salomon hijo de David 
rey de líracl no uvo tal cofa en Lerufalem. 

y Y tn Fer Andre Sr 
7 ixeron al pueblo:y la os Y fue oyda,y fu 
vemDie ion llegó ala Pabitacion de fa Sanétuario, al 


cielo. 


x Heb. (2 a- 
confejo pam 
hazer KC. 


CAPIT. XX XL 
: Bolviendo el Pueblo de celebrar la Pafina destruye la ido- 
latria en todo Ifrael.I!. Ezechiasrestituye d los Sacerdotes y 
So da puc pa amaia Puelo led od 
eje DHCIAS Afustent el Pueblo (es en £r4- 
E ps " exis. rn Viendo odias la mr de o. 
vecido, lo guardar: itwye perfonas fieles que lo 
distribwyan fielmente. si iia. 
Echas todas eftas cofas, falió todo 1íracl, los 
a le avian hallado por las ciudades de lu- 
a, y quebraron las eftatuas, y deftruyeron 
los bofques,y derribaron los alcos y los altares por 
por todo Juda y Ben-jamin:y mu E en Ephra- 
im y Manalle hafta acabarlo todo: y bolvicronfe 
todos los hijos de lrael cada uno á fu pollefion, 
y á fus ciudades. 
IL 2 e Y conflituyó Ezechias 2 los repartimien- 
4 Los ordenes. tos de los Sacerdotes y de los Levitas conforme á 
fus repartimientos, cada uno fegun fu officio; los 
.. + Sacerdotes y los Levitas para el holocaufto, y pa- 
a y q miniftraflen, paraque confelTaffé, 
bEntases- y alabaflé b 4 las puertas de las t tiédas de Iehova. 
y rosa 3  Lacontribucion del Rey, de fu hazienda, 
do reales... 414 holocauítos á mañana y tarde, irem holocauf- 
tos para los Sabbaádos, Nuevas lunas, y Solenni- 
dades, como efti efcripto en la Ley de Ichova, 
Mandó tambien al pueblo, que habitava en 
€ Loque fe. Terufalem,que dieflen <la parte á los Sacerdotes y 
devo 4 19% Levitas paraque fe esforgaflé en la Ley de Ichova, 
> ay fte edito fue divulgado, los .hi- 
por la Ley. 5 como efte edito fuedivulgado, los hi 
d Heb. yco- jos de lrael dieron muchas primicias de pago, 
pmp me vino, azeyte, miel, y de todos los frutos de la t1e» 
ee) la pa» 112: y truxeron anfimiímo los diezmos de todas 
Jabra, 4 las EE en aca AS 
carólos nijos 6 Tambien los hijos de 1frae] uda, que 
dlfudX bircayan en las cindades de Toda Siecon A if 
“mo los diezmos de las vacas y de las ovejas: y tru- 
_Keró los diezmos de lo fíCtificado,de las cofas que 


TI. DELAS CHRONICAS. 


avian prometido 4 Ichova fu Dios, y * pulicron «4. diercas 
lo por montones. x montonss 
2 Enel mes Tercéro comengaron á fundara- "2oak 
uellos montones, y en el mes Septimo acabaron. 
8 «q Y Ezechias y los amy AO vinieroná ver 11, 
los montones, y bendixeron á lehova,y 4 lu pue- 
blo 1íracl. 
9 Y preguntó Ezechias alos Sacerdotes y 4 
los Levitas acerca de los montones: 
10 Y refpondiole Azarias Summo Sacerdote 
de la cáfa de Sadoc, y dixo: Defde que comenca- 
ton á traer la offréda á la Cafa de lehova, avemos 
comido, hector: q há gp pica A 
rque lehova há bédi u pue tha que- Yo,y 4 
do ella multitud. E , , a 
11 Entonces mandó Ezechias que aparejallen gado, 
camaras en la Cala de Ichova: y aparejaron das. 
12 Y metieron las primicias y diezmos, y las 
colas confagradas fielmente, y f dieron cargo de dot fo 
ello ¿ Chonenias Levita el principal, y á Semci fu po rd 
hermano el fegundo. 
13 Y Ichid, Azarias,Naharh Azael,Icrimoth, 
lofabad, Eliel, lefmachias, Maharh, y Banajas, 
fueron los prepolitos debaxo dela mano de Cho- 
nenias, y de Semei fu hermano, por mandamien- ñ 
to del rey Ezechias, y de Azarias Principe de la 8 Somo Sas 
Cala = los. dana á 
14 Core hijo de lemna Levita ero h al De 
Oriente tenia pra de las a de Dios. y Si 
K de las offrendas de Iehova que fe davan, y de to- afiracia volá. 


do oque fe fandificava. tariamener,, 
15 1 Y áfu mano eavan Eden, Ben-jamin le- rogar en 


fue, Semeias, Amarias, y Sechenias en las ciuda- de tehowa. 
des de los Sacerdotes, para dar con fidelidad á fus 1Ayudaracio. 
hermanos /ia partes confotme á fus ordenes,anú al 

mayor como al menor. 

16 Sin loque fé contawa para los varones deedad 
de tres años y arriba,á todos lofque entravan en la 
Cala de lehova, cadacofa en fu dia por fu miniÉ- 
terio, porfus eftancias, y por fis ordenes: 

17 Y álos qerácótados étre los Sacerdotes po 
las familias de fus padres, y ¿los Levitas de edad 
de veynte años y arriba por lus eftácias y ordenes. 

18 Anfímiímo á los de fu generacion Mcon to-mO en tode 
dos fus niños, y fus muggres,y fus hijos, y hijas, bai 
aratoda la compañia: porq "por la fe deltos o cio na de 

repartian las ofrendas. los officuks 

19 Anfimifmoálos hijos de Aaron, los Sacer- nombrados 
dotes, que e/favan en los exidos de fus ciudades, 12. 

por de las ciudades, los varones nombrados t*- o Heb,f: (> 
nian cargodo dar fus porciones 4 todos los varones “aficaran. 
de los Sacerdotes,y a todo el linage de los Levitas. 

20 Deefta manera hizo Ezechias en todo 1uda, 
el qual hizo lo bueno,reíto, y verdadero delante 

de Ichova fu Dios. 
21 En todoquanto comécó enel [ervicio de la 
Cafa de Dios,y enla Ley y, mádamitros,bufcó 4 
fu Dios: y hizo de todocoragó, y fue profperado. . 
CAPIT. XXXII y 
Oyendo Ezechias la venida de Sennacherib contra lernfa 
lem fe fortifica y anima á los firyos enfe. 11 Embiando Sen- 
erib penfageres yletrasá Lerufalema llenas dejadtancia 
y de blafphemia contra Dios, Excchias ora al Señor, y es c0m- a Biviendo ES 
fortado decl por el Prophe:a Ifnias , y buelto Senmacherib a zechias enla 
Ju tierra por providencia de Dios,es muerto de us hhsios. 1.11, gicdad dicha, 


* vino Sennacherib rey de los Alfyrios, en- para cooper 
tró en luda, y affentó campo contra las ciu- bs par £.. 
<cQue venia 
2 Viendo pues Ezechias la venida de Senma- á pelear con- 
chcrib,< y que tenia el roltro pucíto. para hazer la 13 Kc. Há» 
guerra ¡u, pr 


3 Tuvo PA] 


Sennacherib blafphema. 


3 Tuvo fu confejo con fus principes, y con fus 
valerofos, que tapaffen las fuentes de las aguas,que 
efiavan fuera de la Ciudad, y ellos le ayudaron. 

4 Y juntoíe mucho pueblo, y taparon todas 
las fuentes: y tambien el arroyo quevya por medio 


“ dela tierra, diziendo, porqué han de hallar los re- 


d Lacafa de 
cabildo. 


e Heb cltihó. 
. d cobria- 
SS grande 
contianga. 
ll. 


yes de Afíyria muchas aguas quando vinieren ? 

5 Confortófe pues Ezschias, y edificó todos los 

muros caydos,y hizo alcar las torres, y otro muro 
r de fuera :y fornifico a d Mello en la Ciudad de 
avid,y hizo muchas efpadas y pavefes. 

6 Y pufo capitanes de guerra lobre el pueblo, 
y hizolos ayuntar a fi enla plaga de la puerta de la 
Ciudad, y habló les 4l corazon deellos diziendo : 

7  Esforcaos y confortaos; no temays,ni ayays 
miedo del rey de Affyria, ni de toda fu multitud 
que 3 el viene: porque mas few con nofotros que 
con el. 

8 Conelesel brago de carne,mas con nofotros 


Ichova nueítro Dies para ayudarnos, y pelear nue- 
ftras peleas. Entonces el pueblo € repoló fobre las 
palabras de Ezechias rey de Luda 


a q Defpues deefto embió Sennacherib rey de 
los AlTyrios fus liervos 4 lerulalem, e/fando el Íobre 
Lachis, y con el toda fu potencia,¿ Ezechias rey de 
luda,y ¿todo luda,que eHeza en lerufalé, diziédo : 

10 —Sennacherib rey de los Afíyrios ha dicho 
aníi; En que confiays volotros para eftar cercados 
en Lerufalem? 

11 No os engaña Ezechias para entregaros á 


muerte, 2 hambre, de fed,diziédo: lehova nueltro * 


Dios nos librará de la mano del rey de Afíyria? 
12 Noes Ezechias el que há quitado fus altos y 
[us altares, y dixo á luda,y 4 lerufalé,Delante de e- 
E folo altar adorareys, y fobre el quemareys per- 
ume ? 


13 Noaveys fabido loque yo y mis padres ave- 
EM hechod todos los pue ne) de las tierras? Pudi- 
eron los diofes de las Gentes de las tierras librar fu 


tierra de mi mano ? 

14  Quedios uvo de todos los diofes de aquellas 
Gentes,que deftruyeron mis padres, que pudieffe 
librar fis pueblo de mis manos ? Porque podrá vue- 
ftro Dios efcaparos de mi mano ? 

15  Aorapues no osengañe Ezechias, ni os per- 
fuada gal cola, ni le creays: que fi ningun dios de 
todas aquellas naciones y reynos pudo librar fu 
pueblo de mis manos,y de las manos de mis padres, 
quanto menos vueítros diofes os podrán librar de 
mi mano ? 

16 Y orrascofas hablaron (us fiervos contra el 
Dios Ichova,y contra Ezechias fu fiervo. 

17 Y aliende deefto eicrivió lerras en las quales 
blafphemava 4 Ichova el Dios de lrael, y hablava 
contra el diziendo : Como los diofes de las Gentes 
de las provincias no pudieron librar fu pueblo de 
mis manos, tampoco el Dios de Ezechias librará 41 
fuyo de mis manos. 

18 Y clamaron á gran boz en ludaico contra el 
pueblo de lerufalem, que efava en los muros, 08 
elpátarlos y ponerles temor,para tomar la Ciudad. 

19 Y hablaroncontra el Dios de lerufalem co- 
mo cótra los diofes de los pueblos de la tierra, obra 
de manos de hombres. A 

20 Masel rey Ezechias, y el propheta laias hi- 
jo de Amos,oraron por efto,y clamaron 41 cielo: 

21 Y lehovaembió un Angel, el qual hirió to- 
do valiente en fuercas, y los ac y los princi- 
pes,en el campo del rey de AfTyria: y bolviofe con 
verguenga de roftro á fu tierra: y entrando en el 
temblo de fu dios,alli lo mararon á cuchillo, los que 
avian falido de fps entrañas. 
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Fol.143 


22 Aníifalvó lehovad Ezechias y á los mora- 
dores de lezufalem de las manos de Sennacherib 
rey de Afíyria, y de las manos de todos : f y les dió 
repofo de todas partes. 

23 Y muchos truxeron 4 Prefente 4 Jehova 
Jerufalem : y a Ezechias rey de luda ricos dones: y otrora 
fue muy grande delante de todas las Gentes defpu- nos. 
es de efto. 8 mL 

24 €*En 2quel tiempo Ezechias enfermó de E4pnoo: 


f Heb. y gul- 
olos alatré- 


dor. Qd. pa- 
3 foten:os co - 


' muerte : y oró á lebova:cl qual h le relpondió, y le Levic.2,1. 


dió feñal. 
25 +Mas Ezechias no pagó conforme ál bien, l;,,.;g,,, 
que le avia fido hecho:antes fu coragon fe enalte- h Acecped fu 
c10,y fué i la yra contra el, y contra luda, y lerufalé. eracion.oyó- 
16 Empero Ezechias, delpues de averíe enalre- Py de 
cido fu coragon, fe humilió, el y los moradores de + comojo de 
lerulalem: y no vino fobre ellos la yra de Ichova 44 car: mas 
0 len dia de Esc coma bo 
27 Ytuvo Exzechias riquezas y gloria mucha a, tumolindo. 
en gran manera: y hizofe theforos de plata y oro, '“: «ww 4 
de piedras preciofas, de efpecierias,de elcudos,y de fura 
todos valos de deflear. $ $. de Dic 
28 Anfimiímo depofitos para las rentas del gra- 
no, del vino, y azeyte: eftablos para toda fuerte de 
pra La adas para los , Praga 
29 izole tambien ciudades, y haros de ovejas 
y de vacascn 
do muy mucha hazienda. 
3o Efte Ezechias cerró los manaderos de las a- 
gnas de Gihon la de arriba, y encaminólas abáxo ál 
idente de la Ciudad de David: y fue profpera- 
do Ezechias en todo loque hizo. 
31 Emperó á cauía de los embaxadores de los 
a Babylonia, que embiaron á el para fa- 
r del prodigio,que avia fido en aquella tierra, Di- 
os lo dexó,para tentarlo, * para faber todo loque e- k Para que fe 
ftava en fu coragon. manifitafie 
32 Lo demas de los hechos de Ezechias,y de fus Pzutgoa 
mifericordias, heaqui todo eftá efcripto en la pro- ún Dios, y 
hecia de Ifaias hijo de Amos propheta, y enel li- qual eta da 
de los reyes de luda y de Xrael. Joa. 
33, Y durmió Ezechias con fus padres, y fepulta- 
ronlo en los mas infignes fepulchros de los hijos de, 
David, honrrandolo en fu muerte todo luda y los 
de lerufalem,y reynó en fu lugar Mañafíe fu hijo. 


CAPIT. XX XIIL* 
Manaficinauala idolatría: y amonefiado de Dios por 
Jus propberas,no obedece. 11. Conviertefe por los ajotes, y 
destruye la idolatría : y inShanra el divino culto : y mucr:o fu- 
cedele en el Reyno Amon fu búo impio rey : el qual muerto por 
confpiracion de los Juyos, Jiwcede pr bi Lofisns fu hu. 


E doze años era Manalle, * quando comen- 
gó á reynar, y cincuenta y cinco años reyno 
en Teruíalem. 

2 Y hizolo malo en los ojos de lehova,confor- 
me á las abominaciones de las Gentes os avia e- 
chado lehova delante de los hijos de 1frael. 

Porque el reedificó los altos, que Ezechias fu 

re avia derribado; y leváto alrares 4 los Bahales, 

y hizo bofques, y adotó á todo el exercito de los 
cielos, y 4 el firvio. 

4 Edifico tambien altares en la Caía de Ieho- 
va,de la qual lehova avia dicho: * En lertifalem, 
ferá mi Nombre perpetuamente. 

5 Edifico anfimifmo altares á todo el exercito 
delos cielos, en los dos patios de la Cala de Ieho- 

aHeb. hizo 


va 

6 Y paflo fus hijos por fuego enel Valle de los Pyrnó, y 5cc. 
hijos de Ennom,mirava en lós tiempos, mirava en ad. 4 cl mic 
agueros, y era dado 4 adivinaciones, + confulra- 74 tuea 
va pyshenes y encantadores, multiplicó” en ha- b La idolueia. 


zerlo 


*2 Reyes 10. 


ran copia : porque Dios le avia da. 


"Rem, ro 


*2.Sam.>7.16, 
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zer lo malo en ojos de Jehova para irritarlo, 

7  Aliende decfto pufo una imagen de fundi- 

*,Sam5.1e. cion,que hizo,en la Cafa de Dios, * de laqual Dios 
y +Rey.8,16. avia dicho á David y a Salomon fu hijo, En efta 
Cala y en Jerufalem,laqual yo elegi fobre todos los 

tribus de líracl, pondré mi nombre para fiempre:; 

8 Y nuncamas q el pic de Ífrael de la tie- 

rra que yo entregué a vueltros padres, 4 condicion 

que guarden y hagan todas las cofas que yo les he 

mandado, to da Ley eftacinos y derechos por ma- 

A sisi Areas 

nal Anfique Manafle hizo +delcaminar á lu 
e pen a le raión de lerufalem para hazer mas ml 
fervir á lebeva. que las Gentes, que lehova doyó delante de los 
hijos de 1racl. 

10 Y Ichova hablóá Manafle y á fu pueblo:mas 

ellos no efcutharon; por loqual Ichova truxo con- 

* tra ellos los principes del exercito del rey de los Af- 

fyrios, los quales echaron en grillos 4 Manafle: y 

a atado con des cadenas lo llevaron 4 Babylonia. 

e grades la. 11. q Mas defque fué puelto en anguftias oró 

pictencia deDi- 3 la faz de Ichova fu Dios humillado grandemen- 
e puefafris1ó ye ey Ja prefencia del Dios de lus padres. 

e p7 a yn .s 

pera, 12 Y comooróael, fué oydo: porque el oyó 

pecador, y al fin fu oracion, y lo bolvió á lerufalem 4 fu reyno. 

deber Entonces conoció Manalle, que Ichova era Dios. 

13 Defpues decfloedificó el muro de á fuera de 

la ciudad de David al Occidente de Gihon en el 

Valle,y 4 la entrada de la puerta del peícado, y cer- 

$ er. dla for CÓ4+ Ophel,y algolo muy alto: y pufo d capitanes 
rara. —  deexercito en todas las ciudades fuertes por luda. 
d Ciarmicio- 74  Anfimifmo quitó los diofes * agenos:y elido- 
e Web.del age- lo de la Cala de Ichova,y todos los altares,que avia 
no. edificado en el monte de la Caía de Iehova y en 
lerufalem, y echolo todo fuera de la Ciudad. 
15 Y reparó el altar de lohova, y facrificó fobre 
el facrificios pacificos, y de alabanca: y mandó á 
Tuda que firvicffen á Ichova Dios de Ífrael. 
isnbienen 16 Binpero el pueblo aun f facrificava*en los al- 
facrificas a Ye- tossaunque á Ichova fu Dios. 
rola 17 Lo demas de los hechos de Manafle, y fu o- 
Sificendo dende Tacion 4 fu Dios,y las palabras de los Veyentes que 
Dios mandavs: le hablaron en nombre de Ichova el Dios de Irael, 
guserarnelrá” Y. e2qui todo efta eferipto en los hechos de los reyes 
, Rey. WA de lracl. 

18 Suoracion tambien,y como fué oydo, todos 
fus peccados,y fu prevaricacion, los lugares donde 
edificó altos, y avia puelto bolques y idolos antes 
que le humillafTe, heaqui cftas cofas eftan cfcriptas 

q Entosti- Senlas palabras de los Veyentes. 

brosoaltes 19 Y durmió Manafle con fus padres, y fepulta- 

q ro ronlo en fu cala, y reynó en lu ¡pra Amon fu 
hijo. 

10 Deveynte y dos añas era Amon, quádo co- 
mencó á reynar,y dos años reynó en lerufalem. 

11 Y hizo lo malo en ojos de lehova,como avia 
hecho Manafle fu padre: porque á todos los idolos, 
que lu padre Manalle avia hecho,facrificó y firvió 
Amon. 

22 Mas nunca le humilló delante de lehova,co. 
mo Manalle lu padre le humilló, antes augmentó 
el peccado. 

23 Y confpiraron contra el lus fiervos, y mata- 
ronlo en fu cafa. ) 08 

24 Masel pueblo de la tierra hirió 4 todos los 

ue avian confpirado contía el rey pnos:y el pu- 
= o de la tierra pulo por tey €n lu lugar 4 lofas fu 

ijo. 





ria en fu 
ed Tem- 


plo por fa mandado es hallado el libre de la Ley,el qual como d 

Rey hr2uejJe leer delante de f; embia 4 confultar á Oida pro- 

phctifa acerca del libro hallado y ella le demuncia de parte de 

Dios el cumplimiento de las amenazas contenidas en el libro: 

empero que por fu piedad no feria en fus dias.JI1. loJías rena- 

evael Pacto entre Dios y el Pueblo. 
E ocho años era lofias, * quando comentó á *1Ram,h 
q y treynta y un año reynó en leruía- 

cm. 


2 Eftehizolorcéto en ojos de lehova,y andu- 
vo cn los caminos de David fu padre, lin apartaríe 
ni la dieítra ni la finieftra. 

A los ocho años de fu reyno,iendo aun mo- 
chacho,comengó á buícar 41 Dios de- David fu pa- 
dre,y 4los doze años comengó á limpiar 4 luda y 4 
Teruíalem de los alcos,-bofques, + efculpruras,y fun- 1 ldoles he 
diciones. PE 

4 Y derribaron delante decl los altares de los *2.Re. 25, 1. 
Bahales, y quebró en piegas* las imagines del fol que *Y).>. fl. 
eftavan pueitas encima, yor bofques y las efcul- is 
pturas y fundiciones quebró y delmenuzó, y elpar- 14, ¿0, 
zió el polvo fobre los fepulchros de los que avian (a. 
enficado á ellos. 

5  Anfimiímo los huefíos de los facerdotes que» 
mó fobre fus altares, y limpió á Juda y 4 leruf: 

6 Lo mifmo hizo en las ciudades de Manafle, E- 
phraim,y Simeon,hafta en Nephralibcon fus lu- d Ot. com (as 
gares allolados alderredor. e 

7 Y comouvo derribado los altares y los bof- 
quesy uebrado dere las efculpturas, y 

ftruydo todos los idolos del ol portoda la tierra 
de reos á pra ¿ 

8 Alos diez y ocho años de fu r , def 
de aver lim fede lira. y la Cafa, embió á Sioht 
hijo de Efelias, y 4 Maafias Governador de la Ciu- 
dad,y áloha hijo de loachas Chanciller , paraque 
reparaflen la Caía de lchova fu Dios. 

Los quales vinieron 4 Helcias Gran Sacer- 
dote, y dieron el dinero que avia ido metido en la 
Cafa de Ichova,que los Levital, que guardavan la... 
puerta,avian cogido < de mano de Manafle y de E- A 
pr de todas las reliquias de fracl, y de rodo más. 

uda y Ben-jamin,y fe avian buelto 4 lerufalem. 

1o Y dieronlo en mano de los que hazian la o- 
bra,que eran prepolitos en la Cala de Ichova: los 
quales lo dieron á los que hazian la obra, y trabaja- 
yan en la Caía de lehova, en reparar yen inftaurar 
el Templo. 

11 Y dieron tambien 4 los oficiales y albañies 
paraque comprallen piedra de canteria, y madera 

ara pi: para la travazon de las Calas, 

quales avian deftruydo los reyes de luda. 

12 Y eftos varones trabajavan con fidelidad en 
la obra,y eran lus governadores Taharh, y Abdias 
Levitas de los hijos de Merari; y Zacharias y Mo- 
follam de los hijos de Caath,que folicitafícn le obra; 

y de los Levitas todos los entendidosen inftrumé. 
ros d de muíica. ¿Ho de 

13 Y delos peones tenian cargo los que folicita- 0 
van átodos los que hazian obra en todos los fer. 
vicios; y de los Levitas,los efcribas governadores, y 
porteros. 

14 4 Y como facaron el dinero que avia fido 
metido enla Caía de lehova, Helcias el Sacerdote 
halló el libro de la Ley de Ichova dadas por mano de 
Moyfen. 

15 Y refpondiendo Helcias dixo 4 Saphan E- 
(criba : Yo he hallado el libro de la Ley enla Cala 
de lehova. Y dió Helcias el libro a Saphan, 

16 Y Saphan lo llevó ál Rey, y le contó el nege- 
cio diziendo:Tus fiervos han cumplido todo loque 
les fué dado á cargo. 

17 Han 


IL 


JoÑas quitalas abominaciones, It, 


17 Han tomado el dinero,que fe halló en la ca- 
Ía de Ichova,y hanlo dado en mano de los « leña- 
lados, y en mano de los que hazen la obra. 

18 “Aliende de efto declaró Saphan Efcriba al 
Rey diziendo:El Sacerdote Helcias ¡ire dió un li- 
bro. Y leyo Saphan en el delante del Rey. 

19 Y como el Rey oyo las palabras de la Ley, 
rompió fus veftidos. : 

20 Y mandóá Helcias,y 4 Haicam hijo deSa- 
phan, y á Abdon hijo de Micha, y 3 Saphan Ef- 
criba,y a Afa fiervo del Rey, dizietido: 

21 Andad,y confultad 4 Íchova de mi, y de las 
reliquias de lrael y de luda acerca de las palabras 
del Íbro,que fe ha halládo: porq gráde es el furor 
de Ichova que há caydo fobre noforros, porquá- 
to iueítros padres no guardaró la pálabra de le- 
hova,para hazer conforme á todas las cofas, que 
eftan efcripras en cfte libro. 

22 Entonces Helcias y los del rey fueron 4 Ol- 
dan prbphetifla, muger de Scllum hijo de Thecu- 
arh,hijo de Hafua, guarda de los veftimentos, la- 
da e qual morava en lerufalé en la + Cafá de la doétri- 

reravan ler May dixeronle las palabras dichas. 
deltes para eo 23 Y cllarefpondid:lehovael Dios de Tfrael 
Serio Seveteciar há dicho anti: Dezid al varon que os háembiado 
dernig ¿mi queaníi hádicho lehova: 

24 Heaqui yotraygo mal fobre efte lugar, y 
lobre los moradores decl,todas las maldiciones, q 
eftan efcriptas en el libro,que leyeron delante de 
rey de luda: E 
25 Porquanto me han dexado, y han fácrifica- 
do á diofes y por repara 1 yra en todas 
f Lloverh, ven las obras de fus manos: portanto mi furor f difti- 
drá como u-  lará fobre efte lugar, y no le apagará. 
natempeñad 26 Masal rey de luda,que os ha eimbiado A có- 
ABLEOs fultar a Iehova,aní le direys:Ichova el Dios de 
1írael ha dicho anfi, Porquanto oy fte las palabras 
del libro, > 

27 Y tucoracon fe enterneció, y te humillafte 
delante de Dios oyendo fus palabras fobre efte 
lugar, y fobre fus moradores:humillaítete delante 
de mi, y rompifte tus véftidos, y lorafte en mi 
prefencia,yo tambien te hé oydo; dize lehova: 

28 Heaqui yo te recogeré con tus padres, y fe 
rás recogido en tus fepulchros en paz : y tus ojos 
no verán todo el mal que yo cago fobre efte lu- 
gar, y fobre los moradores del * Y ellos recitaron 

$ Re. 23.1 2] Rey b relpuefta. 
E A? ntonces el Rey embió y juntó todos los 
Arciaños de luda de lentifaleoL.* 
30 Y fubió el Rey á la cafa de Ichova, y con 
el todos los varones de luda y los moradores de 
Ierufalem, y los Sacerdotes, y los Levitas, y todo 
el pueblo defde el mayor hafta el mas pequeño: 
leyó en los oydos deellos todas las palabras del li- 
bro del Concierto que avia (Ko hallado en la Ca- 
» - fade lchova. 
31 Y eftando el rey en pie en fu lugar,hizo A- 
lianga delante de lehova, Que andariáen pos de 
Iehova,y que guardarian fus mandamientos, fus 
teftimonios, y fus eftatutos de todó fu coracon, 
deroda fu aniftoa:y a ica an las palabras del Con- 
cierto,que eftavan efcripras en aquel libro. 
g Heb.hizoc-. 32 Y hizo que confintieffen todos los que 
tar ásodo  eftavan en lerulalen y en Ben-jarnin:y anfi hizi- 
Ke. eron los moradores de lerufalem conforme al 
Concierto de Dios,del Dios de fus padres. 

33 Y quitó Iofias todas las abominaciones de 
rodas las tierras de los hijos de Iítael: y hizo 4 to- 
dos los que fe hallaró en Mrael que firviefen á le- 
hova fu Dios:1no fe apartaron de empos de Icho- 
va el Dios de fus padres todo el tiépo q el bivió. 


eS. para elte 
bego. 10. 
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CAPIT. XXX V. 
Jofías celebra la Pafena con grand: flennidad.11. Salié- 
do contra Nechaorey de Eg ypto es herido y muerto y endecha- 
do de todo el pueblo,y finguiarmente del propheta Lerermas. 
lofias* hizo Pafcua á lehova en lerufalem, + =Rey.23. 
y facrificaron la Pafcua á los catorze del mes ” 
Ptitnero. SN, 
2 + Y pufo los Sacerdotes 2en fus eftancias, y a Porfus ot- 
cófirmólos en el minifterio de la Cafa de Ichova. ¿ts como 
3 Y dixoá los Levitas,que enfeñavan á todo ordenado. 
Iíracl,b y queerá dedicados á lehova,Poned el ar ¿He.!s fn- 
ca del Sanétuario en la Cafa que edificó Salomó, 7 de 12 a. 
hijo de David rey de 1írael < paraque no la car- vos caga en 
ueys mas fobre los. ombros. Aora lervircys á lc- ombro. 
anda vueítro Dios, y 4 fu pueblo Ifrael. 
Apercebios legun las familias de vticítros 

padres r vueftrosordenes,cóforme a la prefcrip 
ció de David rey de Tírael y de Salomó fu hijo. 

5 Eftaden el Sanú ario por el repartimiéto de 
las fatnitias de vueftros hermanos hijos del pue- 
blo, y el repartimiento de la familia de los levitas. 
- 6 Y dfacrificad laPafcua, y fanétificaos, y a. 49-4dzolicd 
percobid vucítros hermanos, que hagá conforme ¿74 PL 
á la palabra de lehova dada por mano de Moy(en. 

7 Y ofireció el rey lofias ¿los del pueblo o- 
vejas,corderos, y cabritos de las cabras,tedo para 
la Pafcua,para todos los q Le hallaró prefenses,quá- 
tidad de wreynta mil, y bueyes tres mil. Efto dela 
hazienda del rey. 

8 Tambien fus principes offrecieron con libe 
ralidad al pueblo, y á los Sacerdotes y Leviras : 
Helcias,Zacharias, y Iehiel principes dela Cafa de 
Dios, dieron 4 los Sacerdotes para hazer laPafcuá 
dos mil y feys cientas ovejas,y trezientos bueyes. 

Anfimifmo Chonenias, Semeias, y Natha- 

nael e (us hermanos, y Hafabras, Ichiel y lofabad eLevitas: 
Ao los Levitas dieron á los Levitas para 

os facrificios de la Paícua cinco mil ovejas, y qui- 
nientos bueyes, ) 

10 ae anfi el fervicio,los Sacerdotes le 
pufieron en lus eftancias, y anfimifmo los Levitas 


en fus ordenes, conforme al mandamiento del 


Rey, 

ed Y facrificaron la Pafcuá, y efpatzieron Jos 
Sacerdotes la fangre tomada de la mano de los Lo- 
vitas, y los Levitas deffollavan. 

12. Y quitaron f del holocaufto para dar E cOn- fParie de los 
forme 4 los repartimientos por las familias delos animales que 
del pueblo paraque offrecieflen a Ichova, tomo ¡ein para 
efiá elcripto en el libro de Moylen, y anfimiímo y po 
quitaron de los bueyes. tir por los que 

13 Y affaron h lá Pafcua en fuego, fegun la co- 20 tenian,pa. 
ftumbre,mas loque avia fido fanétificado,cozierá Ford 
en ollas,en calderos y calderas, y reparrieronlo pre- la Paícua. 
Itoimente 4 todo el pueblo. ha Elcordero 

14 Y * defpues aparejaron para fi,y para losfa- Hp rateva.. 
cerdotes:porque los Sacerdotes hijos de Aarone- y, 

(tuvieron ocupados haíta la noche en el facrificio 
de los holocauftos y de los fevos : y anfi los Levi- 
tas aparejaron para fi, y para los Sacerdoces hijos 
de Aaron. 

15 Anfimifmo los Cantores hijos Je Afaph e- 
Jfavanen fu effancia,confoímé al mandamiento 
de David, de Alaph,y de Herman, y de Idithun 
Veyente del Rey. Y los porterós cftavaná cada 
puerta:y no era mencíter que fe apartaflen de fu 

minifterió, porque fus hermanos los Levitas apa - 
rejavan para ellos. 

16  Aníi fue aparejado todo el fervicio de Je- 
hova en aquel dia,para hazer la Paícua, y lacrifi- 
eat los holocanítos fobre cl alrar de lehova , con a 
forme ál mandamiento del Rey lofias. 

17 Y hizicrón 


a 


Muerte de lofias. * 


17 Y hizieron los hijos de Iírael,que fe hallaró 
prefentes la Palcua en aquel tiempo, y la Solenni- 
dad de los panes fin levadura, por fiete dias: 

18 Nuncatal Paícua fue hecha en 1rael def- 
de los dias de Samuel! el Propheta : ni ningun rey 
de líracl hizo tal Pafcua,como la que hizo el rey 
Iofias, y los facerdotes y Levitas, y todo luda y 1f- 
rael,los que le hallaron prefentes, juntamente con 
los moradores de leruíalem. 

i Heb. fue he- 19  Efta Pafcua! fue celebrada en el año diez y 

q. pe del rey lofas. 

IL 20 q *Delpues de todas cítas cofas,defque lo- 

* 2, Reyes 23. fas uvo aparejado la Cafa,Nechao rey de Egyp- 

. to fubió á hazer guerra en Charthamis junto á 
Euphrates; y falió lofias contra el. 

k Heb. Quea 21 Y cl leembió embaxadores diziendo:* Que 

mi y di Kc. tenemos yo y tu rey de luda; Yo no vengo con- 

de Apra "2 trati oy:bino * contra la cafa 1 q me haze guerra; 

Reyes 23.39. Y Dios dixo que meapprefluralle. Dexate de to- 

J Heb.dem marte con Dios,que es conmigo,no te deftruya. 

peo. 22 Mas lofias no bolvió lu roítro atras decl, 

antes fe disfregó para darle batalla, y nooyó á 

* Zach. 12,11. las palabras de Nechao,que erá de boca de Dios.* 

Y vino á darle la baralla en el cápo de Mageddo, 

dy af lebiri- 23 Y los archeros * tiraron al rey lofias fechas 

ron, y dixo el Rey 4 lus liervos: Quitadme de aqui, 
-  porquecftoy herido gravemente: 

24 Entonces [us liervos lo quitaron de aquel 
carro,y pulieronlo en esre legundo carro que te- 
nia:y truxeronlo á leruíalem y murió: ra 
sonlo enlos fepulchros de fus padres. Y m todo 

m2Zach. 13.11. luda y lerufalem puío luto nd, 

Metelo 25 Y endechó leremias por Iofias:y todos los 
a Heb.dixe- Cantores y cantoras » recitan fus lamentaciones 
ron. fobre lofias haíta oy-Y o las han buelto en ley en 
cie IracLlas quales cftá eícriptas € las Lamétaciones. 
tuto ec. q-d, 26 Lo demas de los hechos de lofias y P fus 


la coftumbre mifericordias conforme 4 loque cftá eferipto en la 

há dos 0] Ley de Ichova, 

fada que ya 17 Y fus hechos primeros y poftreros, heaqui 
a aver eftácfcripto en el libro de los reyes de Mrael y de 

rl a I 

p Su fingular 

, ; 


* 


CAPIT. XXXVL 
loachazreyna en lugar de fu padre lofías,el qual es lleva- 
do captimo ue rey dE sa Smctodo en fu lmpera loatim 
yo mb 1.Nabuchodonojor lleva d loacim captivo en Ba- 
bylonia,y loachin fu bwo,al qual tambien Nabwchodo- 
noforhaze llevará Babylonia,dexádo ñ Seiecias futio en fu 
dugar.111. Rebella Sedecias contra Nabuchodonofor:y llena 
la tierra de impiedad y menofprecio de las divinas amone- 
Jaciones, [6 entregados diffimtivamise en manos de los Chal 
deos:los quales,faquenda y quemada la ciudad y el Templo, 
pajen en Babylenla á todos los que avian quedado, donde 

e tuvieron captivos hata el tiempo de Cyro. 
$1. Reyes , Ntonces * el ar de la tierra tomóá lo- 
jo. achaz hijo de lofias, y hizieronlo rey en lugar 

de lu padre en Teruíalem. 
2 De veynte y tres años era loachaz,quando 
comencó á re ynar,y tres mefesreynó en lerufalé 
«y lolevécap. 3 Y el rey de Egypto lo a quitó de Terufalem, 
vive Rebía de Y Condenó la tierra en cien talentos de plata, y u- 
Imabaro, no de oro. 
3-3 4 Y conltituyó el e de Egypto á fu hermano 
Eliacion por rey fobre Luda y ernfalem,y mudó. 
le el nombre Loacim,y á loachaz fu hermano to- 
mó Nechao, y llevólo á Egypto, 

É Quando comengó A reynar Iehojakim, era 
e vey nte y cinco años, y reynó en Terufalem on- 
ze años: y hizo lo malo en ojos de lehova fu Dios. 


1, 6 4 Y fubió contrael Nabuchodonofor rey 


de Babylonia ay atado con dos cadenas lo truxo 3 
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Babylonia. 

7 Y metió tambien en BabyloniaNabucho- 
donofor parte de los vafos de la Cafa de Ichova,y 
pufolos en futemplo en Babylon:a. 

8 Lo demas de los hechos de loacim, y las 
abominaciones,que hizo,y loque en el te halló, 
heaqui eftá eferipro en el libro de los reyes de 1£- 

E y de luda: y reynóen fu lugar Ichojacin fu 

ijO. 

9 *Deochoañosera Iehojacin quando co- *2 Reyes 24. 
mencó á reynar,y reynó en Ierulalem tres metes *leem,37 4, 
y diez vq hizo lo malo en pjos de Ichova. 

10 Ala buelta del añoel rey Nabuchodono- 
for embió, y hizolo llevaren Babylonia ¡mutamé. 
se coñ los valos preciofos de la Cala de Ichov. : 
conftituyó á Sedecias b fu hermano por rey fobre 
Iuda y lerufalem. Pe pu lo. 

11 De veynte y un año era Sedecias quádo co- fas 1. Caron, 3. 
mécó á reynar, y onze años reynó en Ierulalem, 154% Aérea. 

12 *Y hizolo maloen ojos de Iehova lu Di- mz ra 
os,y no fe humilló delante de leremias propheta Gen.13.2. fem. 
que le hablava < de parte de lehova. de 19 y Sobran, 

13. 4 Anfimilmo rebelló contra Nabuchodo- Mei Se 
nofor,al qual avia jurado por Dios y endurcció <a delehoya, 
Lu cerviz,y obítinó fu coragon para no bolverle  'L 
á Ichova el Dios de 1rael. 

14 Y tambien todos los principes de los Sa- 
cerdotes,y el pueblo aumencaron la rebel!ion,re. 
bellando conforme á todas las aborninaciones de 
las gentes, y contaminando la Cafa de Iehova, la- 
qual el avia fanftificado en lerufalem. 

15 Y lehovael Dios de fus padres embió ie- 
llos por mano de fus menfageros, levátandofe de 
mañana y embiando:porque el avia mifericordia 
de fu pueblo, y de fu habitacion. 

2% a ellos ea o delos menfage- 
ros 10s;y menofpreciavá fus palabras, l bur- sd 
landofe de (us pro rs halos fubió el furor pr propha- 
de Ichova contra tu pueblo, y G no ve medicina, tas 

17_ Por lo qual el trnxo contra ellos al rey de 
los Chaldeos que mató á cuchillo fus mancebos 
en la Caía de fu fanGtuario, fin perdonar mance- 
bo, ni donzella,ni viejo, ni decrepito, todos los 
entregó en fus manos. ; 

18 Aníimiímo todos los vafos de la Cafa de 
Dios grandes Y chicos, los theloros de la Caía de 
lchova,y los theloros deltcy, y de fus principes, «rodas ña 
todo lo llevo 4 Babylonia. caías ¡uítres, 

19 Y quemaron la Calade Dios,y rópieron e! £5.de la Cata 
muro de leruíalé, y * todos fus palacios quemaró rr 
a fuego,y deltruyeron todos ffus valos deflcables. dumár , y de 
20 Los que quedaron del cuchillo, paflaron los Errimer-dae 
a Babylonia, y fueron fiervos +dcel y de lus hijos, Dalaco% aio 
haftaque vino el reyno * de los Perfas. 10.Loed Lor, 27. 

21  Paraque le cumpliciTe la pálabra de Ichova7: 7 464cef35 
por la boca de leremias:k haftag la tierra! cuo- hariamos e 

lie(le fus Sabbados : porque todoel tiempo de cemengs la dé? 

u affolamiento "" repofó hafta que los fetentaa- + Pofas, 
ños fueron cumplidos. de dla 

22 * Masal primet año de Cyrn rey de los Der. die útero 2 

las,paraque fe q e la palabra de Ichova di- lv ludiwo. 

cha por laboca de Teremias, Ichova delpertó el [lpnar con 
efpiritu de Cyro rey de los Perfas, el qual hizo ¡uecedente. 
paffar pregon por todo fu reyno, y tambien por h An les ef- 
efcripto,dizisndo: O Pob e, pu 

23 Anfi dize Cyro rey de los Perías: le hova el 15 de my 
Dios de los cielos me ha dado todoslos reynos de -3- 
la Filo el me há encargado, que le edifique Ca- rea cn 


b fu tio.2. En, 


laen Íerulalem d 
, queesen luda.Quien de — Peras. 15. 
vofotros ay de todo fupueblo: Ichova 19.00.El. 
. » 11. 
íu Dios fea con el, y n fuba. k Buelvaí: 2 
¿ E Su tierra. 
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El libro de Efdras. 


Contiene la historia de ete femanas de años de que hable Daniel cap. 9. 35. que fon quarenta y huevo años, que 
pafaron dende el ediéia de Cyro haíta el nono año de Artaxerfés Longimano. 

Dario en el primer año que ganó 4 Babylonia , murio, dexando la monarchia d Cyro rey de Perfía fu yerno , y hijo 
de fu hermana.En el primer año , no del reyno de Cyro, fino de fu monarchsa, fe cumplieron los. 7 0 .anos, que avia dicho 
leremias,cap, 25. 12.9 29.10. y afJi dió Isbertad a los Indios : y les mandó que reedificafJem el templo. cap. s. 13 perd 


de [pues revocó efe mandamiento. Sucediole 


Cambyjes : en cuyo tismpo los Iudios no pro/peraren. A Cambrfis (cedió 


etro Dario : en cuyo 2. año los Imdios bolvieren otra vez h edificar el templo. y en el. 6. año de Dario fue acabado. en 
el 7. año vino Efdras, y muy muchos con el, Ab 7. $. Enelano 20. embió el rey dá Nebomias , al qual cm e/pacto de 


12. años reparó las puertas de lerufalem. 


CAPIT. L 


Cyre. infpirado de Dios haze pregonar libertad dl Pue- 
blo Íudaico, 2 refiituyendo los vafós que avian fido tema- 
dos del Templo, embia d los ludios á que lo reedifiquen. 





Enel primer año de Cyro rey de 
Perfia, * paraque fe cumplicfe la 
palabra de Iehova dicha por la bo- 


SE 
AN 
£ Fr 1 114 





% ler. 1% 12.7 Ñ 
39.10. 





2 Chron 36 ES ca de leremias, defpertó lehova el 
aL y 3 Y) AÑ € fpiritu de Cyro rey de Perfia, el- 


PAS qual hizo p ar pregon ¿pus todo 
fu reyno ,y tam ¡en por elcripto diziendo: 
2 Aníi dixo Cyro tey de Períia, lehova Dios 
—— deloscielos me há dado todos los reynos de la tie. 
a Heb y elha rra,2 y me há mandado que le edifique Cafa en le. 
vifc-d> fobre enfalem, quees en luda. ' 
ass 3  Quienayentre vofotros de todo fu pueblo? 
Seá Dios conel, y fuba á lerufalem que es en lu- 
da, y edifique la Cata álchova Dios de lracl,el 
qual es Dios ; laqual Ca/x ¿4 en lerufaler. 

Y 4 qualquiera q oviere quedado de todos 
los lugares Pr fuere eftrangero, los varones de 
fu lugar le ayudey con plata, y oro, y hazienda, 
con beltias: con dones voluntarios para la Cafa 
Dios la qual ¿F4 en Icrufalem. 

h Zich. de pa- $ Entonces fe levantaron las cabecas » de las 
dies, familias de luda y de Ben-jamin , y los Sacerdotes 


y Levitas de todos aquellos Se efpiritu defper- . 


ró Dios para fubir a edificar 
efiñen Terulalem: 

6 Y todos los que eftavan en fus alderredo- 
res confortaró las manos deellos con valos de pla- 
ta y de oro, con hazienda y beftias, y Con cofas 

¿De las fé. preciofas aliende < de loque fe offreció volunta- 
das vulgare riamente. 

7 Y el rey Cyrofacó los valos de la Caía de le- 
hova que Nabuchodonofor avia trafpaffado de 
Icrufalem, y puefto en la caía de fus diofes. 

> Y cotos Cyro rey de Perfia por mano de 
Mithridates theforero, e 0 los dió por cuenta á 
Saflabafar principe de luda. 

s Delosquales efta es lacuenta: Tacones de 
oro, treynta, Tacones de plata mil,Cuchillos ve- 
ynte y nueve. 

to  Bacines de oro,treynta. Bacines de plata d 
fegundos, quatrocientos y diez. Otros vafos, mil. 

11 Todos los vafos de oro y de plata, cinco mil 


ala de Ichova, q 


d O, otros. 


e Hebfubir. y quatrocientos. Todos los hizo * traer Safabafar Y 


con los que fubieron del captiverio de Babylonia 
alerufalem. 
Ca»rirt IL 


El numero de los que bolvieron de la captividad de Baby- 
lomia álerufalens, y la cuenta de los va/os [eras que Coro re 


fitwyó al Templo. 
a Los ludios Eltos /én +loghijos de la provinciaque fubi. 
Po eron de la captividad de la tranímigracion 
principales, e que hizo trafpaffar Nabuchodonofor rey de 
+: en beras. 


Babylonia a Babylonia, los quales bolvieron 4 le- 
2 Neb-76  rufalem y á luda, cada uno d fu ciudad. . > 


2 Los quales vinieron con Zorababe!, lefua, 
Nehemias, Sarajas , Rehelajas , Mardochco, Bel- 
lan, Mefphar, Begai, Rehum, Baana. b La cuenta y 1, Lia del 
de los ppt del pr Mrael. , pueblo, 
3 “Los hijos aros, dos mil y ciento y 
fetenta y dos. á ¿ é an po" 
4 Los hijos de Sephacias , trezientos y feten- en rado; Ds suo 
ta y dos. Jr que fa figuen, 
5. Loshijos de Areas, fietecientos y fetenta 
cinco. ' 
6 Los hijos de Phahath-Moab de los hijos de 
lofue, de loab dos mil y ochocientos y doze. 
7 Los hijos de Elam,mil y dozientos y cincu» 
enta y quatro. 
8 Loshijosde Zcthua,novecientos y quaren. 
ta y cinco. 
9 Los hijos de Zachai,fetecientos y fefenta. 
no Los hijos de Bani, feyscientos y quarenta 
os. 
rr Los hijos de Bebai,feyscióros y veynte y tres. 
12 Los hijos de Azgad, mil y dozientos y ve» 
ynte y dos, 
13 Los hijos de Adonicam feyscientos y felen. 
ta y feys. 
Pe Los hijos de Beguai dos mil y cincuenta y 
eys. 
Ís Los hijos de Adin quatrocientos y cincu. 
enta y quatro. 
e Los hijos de Ater , de Ezechias, noventa y 


17 Los hijos de Belai, treziétos y veynte y tres. 
18 Los hijos de lora, ciento y doze. 
19 Los hijos de Halum , dozientos y veynte 
tres. . 
Los hijos de Gebbar, noventa y cinco. 
21 Loshijos de Beth-lehem, ciento y veynie 
tres. 
22 Los varones de Nethupha,cincuenta y feys. 
23 Los varones de Anathoth , ciento y veynte 
ocho. 
Los hijos de Azmaverh, quarenta y dos. 
25 Los hijos de Cariarh-jarim, Cephira, y Be- 
roth, fetecientos y quarenta y tres. 
16 Los hijos de Rama y Gabaa, feyscientos y 
veynte y uno. 
27 Los varones de Machmas, ciento y veynte 
dos. 
28 Los varones de Beth-el y Hai, dozientos y 
veynte y tres. ) 
29 Los hijos de Nebo, cincuenta y dos. 
30 Los hijos de Magbis, ciento y cincuenta 


y leys. 

31" Los hijos de 14 otra Elam, mil y dozientos y 
cincuenta y quatro. 

31 Los hijos de Harim, trezientos y vey nte. 

33  Loshijos de Lodhadid , y Ono, fetecientos 
y veynte y cinco. 

34 Los hijos de lericho, trezientos y quarenra 


CIACO. 
y T 35 Los 


Gathalogo de los que bolvieron. 


35 Los hijos de Senza tres mil y feys cientos y 
treynra. ) ] 

36 «Los Sacerdotes, Los hijos de ledaja de la 
cafa de lefua, novecientos y Íetenta y tres. 

37 Los hijos de Emmer , mil y cincuenta y dos. 

38 Loshijos de Phafhur, mil y dozientos y 
quarenta y Íicte. h 

39 Los hijos de Harim, mil y diez y ficte. 

40 Los Levitas. Los hijos de lefa y de Cad- 
miel de los hijos de Odovias, fetenta y quatro, 

41 Los Cantores, Los hijos de Afaph, ciento y 
veynte ocho. 

2 
Ap Los hijos de Atar, Los hijos de Telmon.Los 
hijos de Accub, Los Hijos de Harita,Los hijos de 
Sobai, todos, ciento y treynta y nueve. Ñ 
dLos Dom- 43 Los Nathineos. Los hijos de Siha, los hijos 
dos.iervian de de Hafupha, los hijos de Thabaoth. 
letudoresy 2 ¿4 Los hijos de Ceros. los hijos de Siaa,los hi- 
Frvicio del jos de Phadon, 

Templo.1£9- 45 Los hijos de Lebana, los hijos de Hagaba, 
a1.3t E 105 hijos de Accub. 

46 Los hijos de Hagab, los hijos de Senlai, los 
hijos de Hanan, 

47 Los hijos de Gaddel, los hijos de Gaher, los 
hijosde Ra-aja, . b 

43 Los hijos de Rafin, los hijos de Necoda, los 
hijos de Gazam, ¡ 

49 Loshijos de Afa,los hijos de Phaíea,los hi- 
jos de Befce. 

so Los hijos de Alena, Los hijos de Munim, 
Los hijos de Nephuíim, ! 

51 Los hijos de Bachuc, Loshijos de Hacupha, 
Los hijos de Harhur, ] 

$2 rán Beíluth, Los hijos de Mahida, 
Los hijos de Harfa, 

53 hijos de Bercos, Los hijos de Sifara, los 
hijos de Thema, 

54 Los hijos de Nafía, Los hijos de Hatipha, 

e Los hijos de los ficrvos de Salomon. Los 
hijos de Sotay, Los hijos de Sophoreth, Los hijos 
de Pharuda, j 

56 Los hijos de lala, Los hijos de Dercon, Los 
hijos de Geddel. 

Tos hijos de Saphatias, Los hijos de Haril, 
Los hijos de Phochereth, de Halbaim, Los hijos 
de Ami, ee 

58 Todos los Nathinzos, y hijos de los fiervos 
es de Salomon trezientos y noventa y dos. 

ns 59 Y cltos fueron lofque fubieron de Thermela: 

, mea e cicharla, Cherub, Adan Immer, los quales no 

Heb. Y PO oudieró moftrar £ la caía de fus padres, y lu linage 


e Savian de 
mes de al- 
hen las re- 


po 


Sing por plue. Í3 fuefíen de lfrael. 

hEl pupofito, 60 Loshijosde Dalaja, Los hijos de Thobias, 
d govenad¡ Los hijos de Necoda, (eysciétos y cincuéta y dos. 
Lp ooo los  Ól y delos hijos de los Sacerdotes, Los hijos 
tadios. «fe er de Hobias, Los hijos de Accos, Los hijos de Ber- 
Nebmias: Ab. 7.01) ai, el qual tomó muger de las hijas de Berzellai 
3.91 'Cn£ Galaadita, y fue llamado del nombre decllas: 

das. 61 Eftos 


fcaron fu efcriptura pe ASA (a 
k Que por el g y no fueron hallados, y fueron echados del Sa. 


dellina- Efe Sacerdote K con Vrim y Thumim. 

facerdural. 64 Toda la congregacion como un varó fueron 
rd .¿. quarenta y dos mil y trezientos y fefenta: 

ws Exod 8. 65 Sin fus fliervos y fiervas, los quales eran (¡ete 
30. Los quales mil y trezientos y treynta y fiete: y tenian cátores 
e o y cantoras, dozicntos. 

Templo Pue "66 1Suscavallos fictecientos y treynta y feys, 
11f3,.66.20. Sus mulos, dozientos y quarenta y cinco. 
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67 Sus camellos quatrocicntos y treynta y cin- 
co. Afnos, feys mil y ferecientos y veynte. 

68 Y delas cabecas m de los padiks offrecieró m De famiilas 
voluntariamente para la Cafa de Dios, ouido vi- 
nieron á la Cala de Ichova, la qual efevz en leru- 
falem, para levantarla en lu añiento: 

69 Segun fus fuercas dicron al theforo de la o- 
bra fefenta y un mil drachmas de oro,y cinco mil 
libras de plata, y cien tunicas Sacerdorales, 

70 Y habitaró los Sacerdotes,y los Leviras, y los 
del pucblo,y los Cátores,y los Porteros, y los Na- 
thineos en lus ciudades, y todo Yítael cn lus ciu- 


CAPIT. 1IL 
Iefua y Zorobabel edifican alvar, ofrecen facrificio,y haré 
etlebrar po de las Cabañas conforme A la Ley. 11. 
Comitncof: el edificio del dor sa con alñbangas de Dios, y 


Los hijos de los Porteros. Los hijos de Se. dades. 


grande alegria de todo el Pue 


Llegado *el mes Septimo,y los hijos de WHra- 
el en las ciudades,juntófe el Pueblo,como un 
varon, en Terulalem. 
2 Y levantofe lefua hijo de lofedec,y fus her- 
manos los Sacerdotes, y Zorobabel hijo de Sala- 
thic] y fus hermanos, y edificaron el altar del Dios 
de Mracl para offrecer fobre el holocauftos, como 
está cfcripto en lá Ley de Moyfen varon de Dios. 
Y affentaron 4 el altar fobre fus balas, ford a El Sanítua- 
b teniá miedo de los pueblos de las tierras:y offre- rio de tablazó 
cieron fobre el holocauftos á Ichova,holocauítos lr 
a la mañana y ¿la tarde. Tabernaculo 
4 Y hizieron la folennidad de las Cabañas, antiguo del 
como eftá efcripto, y * holocauftos cada dia por pá Al 
cuenta, conforme al rito cada cofa en fu dia, ficar el Tera- 
Y aliende deefto el holocaufto contino, y pio 
las Nuevas lunas, y todas las ficltas fanétificadas "Pod 13.16. 
de Ichova, y todo facrifeso elpontanco de volútad 
á lehova. : 
6  Dufde el primero dia del mes Septimo co- 
mengaron á offrecer holocauftos ¿Ichova,mas el, , 
Templo de lebova < no era ex fundado. El eaten 
7 4 Y dieró dinero a los carpinteros y oficia. comienter, 
les; comida y bevida, y azeyte a los Sidonios y  1L 


Tyrios, paraque truxelíen madera de cedro del 
Libano á la mar de Lope, conforme álavolun- ,. 
tad de Cyro rey de Perlia d 4 cerca decíto. a q 


8 Y enclaño fegundo de fu venida á la Caía 
de Dios éri Jerufalem,en cl mes Segundo,comen- 
aron Zorobabel hijo de Salathiel,y lefua hijo de 
ofedec, y los otros fus hermanos, los Sacerdotes 
y los Levitas, y todos los sb venido dela cap- 
tividad á lerulalem; y pubieron ¿los Levitas de 
veynte años y arriba € paraque tuvieflen cargo de + que aguniaa 
la Obra de la Cala de Ichova. Ann meat 
Y eftuvo lefua, fus hijos, y (us hermanos, javan, 
Cádmiel y fus hijos, hijosde ludaf como un va- 'Unanimwes 
ren para dar priefía á los que hazian la obra en la 
la cafa de Dios: los hijos de Hcnadad, fus hijos y 
fus hermanos , Levitas. . 

10 Y losalbañies del Templo de Ichova echa- a 
ron los cimientos, y 8 pulieron á los Sacerdotes E: ao arred 
veftidos con trompetas, y á los Levitas hijos de E ec. 
Afaph con cimbalos, paraque alabaffena Ichova 
h por maño de David rey de Tírael. o 

11 Y cantavan alabando y confefíando 4 leho- O, porel or- 
va Porú «« bueno, porque para fiempre es fu mi- den queDavid 
fericordia fobre Vrael, Y todo el pueblo jubilava P% 
con grande jubilo, alabando á lehova porque la 
Caía de lehova era acimentada. 

12 Y muchos de los Sacerdotes y de los Levi- ; o sado rfe ia 
tas y de las cabecas de los padres, viejos,i que avi gluria depa fo- 
vifto la caía primera, viendo fundar eftacafa Jlo- gods esa fe 
ravan ágran boz: y muchos eros davan grita de IIA 
alegria Áalra bow Ar 


grid, ro. 
23 Yel 


Zorobvabel, Icfus, 


13 Y el pueblo no podia difcernir la Joz del 
jubilo de alegria,de la boz del lloro del pueblo: 
porque pucblo jubilava con grá jubilo,y la boz 
fe oya haíta lexos. 

, Se e T. TIL 
Impidefeel edificio del Tem, los bypocritas. 
Oyédo los cn de ed y de Ben-jambn 
que 4 los dela tranfimigracion edificavan el 
y Templo de lehova Dios de Ifrael: 
Lio los hijos. 2 Llegaronfeá Zorobabel, y á las cabegas de 
de la captiv. Jos padres, y dixeronles, Edificaremos con vofo- 
b Honrrars-  tros,porq como vofotros b bulctaremos 4 vueftro 
«bye de Sens. Dios,y a el facrificamos defde los dias de < Afor- 
cherió. 2. rey. haddan rey de Afíyria que nos hizo fubir aqui. 
19. 37. 3 Y dixoles Zorobabel, y lefua, y los demas 
d Heb No 8 cabegas de los padres de frac), d No nos conviene 
noforos para Cdificar có volorros Cala á nueítro Dios: mas no- 
edificar Kc. (otros € folos edificaremos 4 lehova Dios de Hra- 
Eb. Juata- el, como nos mandó el rey Cyro rey de Perfa. 
] 4 Masel pueblo de la tierra debilitava las manos 
del pueblo de luda, y los rbava de edificar. 
5 Y alquilaron contra ellos confejeros para dif- 
fipar fu confejo todo el tiépo de Cyro rey de Per- 
Lia, y hafta el reyno de Dario Rey de Perfia. 
6 Y enel reyno de A fuero, en el principio de 
fu reyno, el crivieron accufacion contra los mora- 
focide aqu; Fores de luda y de leruíalem. : 
estexco Cha» 7 UY en dias deArthaxerxeselcrivió en paz Mi- 
deo. thridates, Tabcel,y los demas fus cópañeros á Ar- 
¿Te En pr. haxerxesRey de Perfia: y la efcriptura de la carta 
meo, que era la <a efcriptaen + Syriaco y declarada en t Syriaco. 


aLos 3 avian 
venido de h 


Lonpua de Syria Rehú Chanciller,y Samfai Efcriba elcrivi. 

y 4 Chiles. eron una carta contra leruíalem al Rey Artha- 
m2 2% xerxes como fe figue.. 

9 Entonces Rehum Cháciller, y Sáfai Eícriba, 

y los demas fus compañeros ,los Dineos, y los A= 

pharfathacheos,Thepharleos, A pharfeos, ¡decir 

dis os, Babylonios, Sufancheos, Dieveos, y Elamitas: 


1d. 


10 Y los demas pueblos que trafpalTós Afna- 
phar el grande y gloriofo,y los hizo habitar en las 
¿, “iudades de Samaria, y los demas de la otra parte 
h Es tambien del Rio, y h Cheenerh. 

1 É . 
ws fegunal- 11 Efteesel traflado de la carta que embiaron 
gunes. y alí al rey Athaxerxes, Tus fiervos dela otra parte 
y da del Rio, y Cheecneth. 

| ” 12 Seanotorioal Rey que los ludios fu- 

po. yu que 

bieró de ti á nofotros, vinieron á lerufalem, y edi- 
ficanla ciudad rebelde y mala, y han acimentado 
los muros , y puefto los fundamentos. 

13 Aora notorio fea al Rey,que fi aquella ciu- 
dad fuere edificada, y los muros fueren fundados, 
el tributo, pecho, y rentas no darán: y el tributo 
de los reyes ferá menoftabado. 


de tiempo antiguo, 
y que por efto efta ciudad fue deftruyila. 

16 Hazemos notorio al rey, que fi efta ciudad 
fuere edificada, y los muros os,la parte de 
aliende del Rio no ferá tuya. 

17 El Rey embió refpueíta, A Rehum Chan- 
ciller, y A Samfai Efcriba, y á los demas fus com- 
pañeros que habitan en Samaria, y á los demas de 

igue y. 1o.y aliende del Rio paz, y 4! Cheeth. ? 
er 18 Lacarta que nos embiaftes claramente fue 
* leyda delante de mi: 


19 Y por mi fue dado mádainiento,y bulcaró, y 
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Fol. 146 
hallaró q aquellaciudad de tiépo antiguo fe levára 
cótra los Reyes, y rebella,y rebelió fe haze en ella: 

20 Y quereyes fuertes uvo en lerufalem y fe- 
ñores en todo loque eltá aliende del Rio;y que tri- 
buto, y pecho, y rentas fe les dava. 


- 11 Aoradad mandamiento que ceflen aquellos 


varones: y aquella ciudad no fea edificada, halta 
que por mi fea dado mandamiento. 
22 .Y mirad bien que no hagays error en efto: 
porq crecerá el daño para perjuyzio de los Reyes? 
23 Entonces, quando el traflado de la carta del 
Rey Arthaxerxes fue leydo delante de Rehunm y 
de Samíai Efcriba y fus compañeros, fueron pre- 
ftamente álerufalemá los ludios, y hizicronles 
cefar con brago y fuerca. 
24 Entonces cefló la obra dela Caía de Dios, 
la qual e¿fava en lerufalem : y cefló hafta * gl * leed Aggoo. 1 
año fegundo del reyno de Dario Rey de Perña. 1 
CAPIT. Y. 
Por exhortación de los propberas Aggeoy Zacharias, Zo- 
robabel y lefa buelven á comtinioar el edificio del Templo, de 
lo qual 7 embia la relación á Dario Rey de Perfia,por los que 
pretendieron eftorvarlos. 
Prophetizó 2 Aggeo propheta, y Zacharias «2 pb, en el 
Y hijo de Addo prophetas á los Iudios que efia- fegunto año de 
wvenen ludea y en lerufalem , en nombre del PEA 
Dios de Jírael a ellos. A 
2 Entonces fe levantaró Zorobabel hijo de Sa- 
lachiel, y lefua hijo de loledec , y comencaron á 
edificar la Cafa de Dios,que efava en Terufalerm:y 
con ellos los prophetas de Dios, q lesayudavan, 
3 En aquel tiempo vino á ellos Thathanai ca- 
pitan de aliende del Rio, y Sthar-buzanai, y fus 
cópañeros, y dixeronles anís, Da os dió máda- 
miéto para edificar efta Cafa, y fúdar eftos muros? 
4 


Entonces, como diremos, les dixiMoOS, eutació de 


uales fon los nombres delos varones edifi- al de | 
po elte edificio? = pr e pc 


Mas < los ojos de fu Dios fueron fobre los Ap 
Ancianos de los ludios, y noles hizieron ceffat sec. fue fobre 
haftaque la cauía vinieflea Dario; y entonces d Kc. Tex. e 
reípondieron por carta fobre cfto. O 

Traflado de la carta que enbió Tharhanai na y (us có. 
Capitan de aliende el Rio , y Stharbuzanai , y fus pañeros d Da- 
compañeros los Arphafacheos que «ffavan aliende pl gr 
del io, al Rey Dario: «l trallado de 

7 Embiraronle refpuefta, y deefta manera era fu cara. 
efcripto dentro deella: Al Rey Dario toda paz. 

8 Sea notorio al Rey que fuemos á la provin- 
cia de ludea á la Caía del Dios Grande, la qual fe 
edifica de piedra de marmol, y los maderos fon 
pueítos en las paredes, y la obra le haze 4 pricfía, 
y profpéra en fus manos. j 

9 Entonces preguntamos 4 los Ancianos di. 
riendoles anfi, Quienos dió mandamiento para 
edificar elta Caía, y para fundar eftos muros? 

10 Y tambien les preguntamos fus nombres 

ara hazertelo faber,para efcrevir los nombres de 
os varones que effavan por fus cabezas. 

11 Y refpondieron nos anfi,diziendo, Nofotros 
fomos fiervos del Dios del cielo y de latierra,y re- 
edificamosla Caía q há fido edificada átes muchos 
años há, q el Gran Rey de 1írael edificó, y fundó. 

12 Mas defpues que nueítros padres en(aña- 
ron ál Dios de los cielos , el los entregó en mano 
de Nabuchodonofor rey de Babylonia Chaldeo, 
el qual deftruyó efta Cala, y hizo traspaflar el 

ueblo en Babylonia. 
> rd rimer año de Cyro Rey de Ba- 
lonia, el Rey E ro dió mandarniento paraque 
Caía de coma sa ollas: OS 
bien los valos de oro lata dela 
14 Ytam Se y Pp pa 


Edilto de Dario. 
Cafa de Dios que Nabuchodonofor avia facado 
del Templo q ¿favaen lerufálem,y los avia me- 
tido encl Templo de Babylonia,el Rey Cyro los 
facó del templo de Babylonia, y fueron entregá- 
dosá Saffabalar,al qual avia pueíto por capitan. 

15 Y le dixo, Toma ecftos valos,ve,y pon-los en 
el Templo que ef4en lerufalem,y la Cafa de Di- 
os lea edificada en fu lugar. 

16 Entonces efte Sallabafar vino, y pufo los 
fundamentos de la Caía de Dios que e/fava en le- 
rulalem,y defde entonces haíta aora le edifica, y 
aun no es acabada. 

17. Y aora, fi al Rey parece bien,bufqueíe en la 
cala de los theforos del Rey que eftá alli en Baby- 
lonia,(i esanf que por el Rey Cyro aya fido dado 
mandamiento para edificar efta Cala de Dios que 
efiá en lerufalem: y embienos obre eíto la volun- 
tad del Rey. 

CAPIT. VL 
El Rey Dario da mandamiento que el Termplo fe reedif- 
que,el qual es acabado y dedicado. 11, Instawrado el Templo 
ay el divino culto, los Indios celebran la Pafina. 
Ntonces * el Rey Dario dió mandamiento, y 
bufcaron en la caía de los libros donde guar- 
davan los theloros allien Babylonia, 


a Es titulo 2 Y fuc hallado en el cofre + Del palacio que 
core efáenlaprovincia de Media,un libro : dentro del 
b Titulo da qual cítava elcripro aníi, > Memorial. 
libro. En el año primero del Rey Cyro, el Rey 
Cyro dió mandamiento de la Caía de Diosque 
efava en Terufalem , que la Cala fuelle edificada 
pera lugar en que facrifiquen facrificios ; y fus pa- 
redes fueffen cubiercas.fu altura de felenta cob- 
dos: fu anchura de fefentacobdos. 
s tueguificncia y  <Lasordenes,tres de piedra de marmol, y 
en una orden de madera nueva: y que el gaíto fea 


dado de la caía del Rey. 
Y tambien los vafos de oro y de plata dela 
Cala de Dios,que Nabuchodonolor facó del Té- 
sae que efave en lerulalem,y los palfó en Baby- 
onia,feá bueltos, y vayan al Téplo que e/14en le- 
ruíalé, 4 lu lugar,y feá pueftosen la caía de Dios. 
6 - Aora pues, Thathanai Capitan de aliéde el 
Rio, Sthar-buzanai, y lus cópañeros los Aphar- 
d Dexaldes e- (acheos q eftays aliende del rio, d apartaos de ay. 
dilicar, Dexad la obra de la Caía de ete Dios al ca- 
, pitan de los Ludios y 4 fus Ancianos que edifiqué 
É Cala de efte Dios en fu lugar. 
8 Lars es dado mandamiento de loque 
aveys de hazer con los Ancianos de eltos Iudios 
ara edificar la Cafa defte Dios:que de la hazien- 
. del Rey que tiene del tributo de aliéde del Rio 
los gaftos lean dados luego 4 aquellos varones, pa- 
raque no ceflen. 
9 Y loque fuere necefíario,* bezerros, y car- 
« La promella netos, y corderos para holocauftos al Dios de cie- 
delto,1/1.60,, Jo:rrigo,fal,vino y azeyte conforme á loque dixe- 
e ren los "Sacerdotes que «¿fan en lerulalem, les fea 
dado cada un dia (in algun embargo. 
. 10 Paraque offrezcan elores de holganca al Dios 
del cielo, y foré porla vida del rey y por fus hijos 

11 Item por mies dado mandamiéto,que qual 
quiera que mudáre efte decreto,fca derribado un 
madero de fu cafa,y enhielto fea colgado en el: y 
fu caía fea hecha muladar por cíto. 

12 Y el Dios que hizo habitar alli fu nombre 
deftruya todo rey y pueblo que pufiere fu mano 
para mudar, é deftruyr efta Caía de Dios, la qual 
efióenTerulalem. Yo Dario pufe el decreto: fea 
hecho preltamente. 

13 * Entonces Thathanai Capitan de aliende 
el Rio,y Srarbuzanai,y fuscompañeros hizieron 
preltamente fegun cl Rey Dario avia enabiado. 


2 Eíd.7, . 
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14 Y los Ancianos de los Iudios, edificavat: y 
prolperavan,contormea la prophecia de Aggco 
propheta y de Zacharias hijo de Addo : y editica- 
ron, y acabaron porel mandamiento del Dips de 
cri por cl mandamiento de Cyro, y de Da- 
rio,y de Arthaxerxes Rey de Perfa. 

15 Y efta Cala fue acabada al tercero dia del 
mes £ de Adar,que era el fexto año del Reyno del 
Rey Dario. y bl ri 

wá Y los hijos de Mraellos Sacerdotes, y los Le- Mar. urramé- 
vitas,y los demash que avian venido de A trar f- te Duodecs- 
migracion hizieron la dedicacion de efta Cala de ¡7 
Dios con gozo. 

17 Y offrecieron en la dedicacion decfta Cafa 
de Dios bezerros ciento, carneros dozientos, cor- 
deros quatrocientos, y cabrones de cabras por ex- 
piacion por todo lfrael doze, conforme al nume- 
ro de los tribus de Xírael. 

18 q Y pulieron los Sacerdotesien fus repar- 20 He 

timientos,y los Levitas en fus diviliones fobre la ¿un uo 
obra de Dios que effava en lerulalem,* comocitá dos porfa ar- 
tícripto en el libro de Moy len. den. 

19 E Y los de la tranfmigracion hizieron laPaf- y e y 
cua á los catorze del mes Primero. k Defde aquí 

20 Porque los Sacerdotes y los Levitas le avi- buelve el 15- 
an purificado como un wvarer,todos fueron lim- Hee 
pios: y facrificaron la Paftua por todos los de la 
tranímigracion,y por fus hermanos los Sacerdo- 
tes,y por fi mifmos. 

21 Y comieron los hijos de Ifrac),que avi bu- 
elto de la tranfmigracion,y todos los que fe avian 
apartado de la immundicia de las Gétes de la ticr- 
ra a ellos para bufcar a lehova Dios de Ifracl. 

22 Y hizieron la folennidad de los panes Gn 
leudar fiete dias con alegria,porquanto lehova los 
avia al avia convertido el coragon del rey 
de Affyria ¿ellos para esforqar fus manosenlao- + 
bra de la Caía de Dios, del Dios de 1írael. 

CAPIT. VIL 
Esdras Sacerdote y Eftriba viene á Lerufalem con grande 
compaña,y con lerras de gran favor de Artaxerxes. 
AíTadas *eftas colas, + en el reyno de Artha- 
xerxes rey de Períia, Efdras hijo de Sarajas, 
hijo de Azarias,hijo de Helcias. tob, ** 
2 Hijo de Sellum,hijo de Sadoc,hijo de Achi- 
3 Hijo de Amarias,hijo de Azarias , hijo de 
Marajoth, 
4 Hijo de Zarahias, hijo de Ozi,hijo de Bocct, 
5 Hijo de Abifuc,hijo de Phinees,hijo de E- 
leazar,hijo de de Aaron primer Sacerdote: 
6 Efte Efdras fubió de Babylonia, el qual era 
b Efcriba diligente en la Ley de Moyfen que dió * Poor. 
Ichova Dios de Mrael:y concediole el Rey € fegun ¿ segun qué 
la y de lehova fu Dios fobre el, t lo que era aora 

i » ; te wotec 
d 7 Y fubieron con el de los hijos de Traci, y de EP 
los Sacerdotes, y Levitas,y Cantores, y Porteros, 

Nathineos,en lerufalem,en el feprimo año del 

Arthaxerxes, 
4 Y vino á lerufalé en el mes Quinto, el año 
feptimo del Rey. 

9 E primero del mes Primero fue el 
principio de la partida de Babylonia,y al primero 
del mes Quintollegó a Icrufalem legun que era 
buena la mano de lu Dios fobre cl 

10 Porque Efdras preparó fu coraconá buf- 
car la Ley en Ichova, y á ,y a.enfeñar á Mrael 
mandamientos y juyzios. 

11 Y efte es el traflado de la carta que dio el Rey 
Arthaxerxesá Efldras Sacerdote Elcriba, Efcriba 
de las palabras mandadas de Ichova,y de fus e/ta- 
tutos lobre Ifracl 


h Tex.hijos 


de la xc. 


12 Arthaxerxos 


Eluras Sazerdote y Efriba, 


12 d Arthaxerxes Rey de los reyes, 4 EldrasSa- 
cerdote Efcriba perfeíto dela Ley del Dios del 
cielo,* y a Cheheneth. 

13 Pog mi es dado mandamiento, que qualqui.. 
'era que y meca en mi reyno del Pueblo de 1fracl, 
y de fus Sacerdotes y Levitas, yr contigo leru- 
A de del Rey y de. fus Gere có- 
eTendede- 14 Porque* y de Jete e 
Lapue, del Rey (ul tores p. pet anta fvificar a ludea y á le- 
Friformar, "ufalem,conforme á la Ley de tu Dios, que 44 en 
conesir ic. UM MAno. 
conforme ala 15 Y parallevar la plata y el oro que el Rey, y 
hy Es — (usconfultores voluntariamente al Dios 

de lírael,cuya morada eñá en lerufalem. 

16 Y tada la plata y el oro que hallares en to- 
da la provincia de Babylonia,con las offrendas vo- 
luntarias del pueblo,y de los Sacerdotes, que de fu 
voluntad po tec para la cafa de lu Dios, que 
«tá en lerufalem. 

¿Como anib 17 E Portanto con diligencia ato Vi decfta 
cap-6.9. plata bezerros,carneros,corderos ; y lus prefentes, 
y lus derramaduras, y offrecerloshas fobre el altar 
de la caía de vueítro Dios,que «f4en lerufalem. 

18 Y loqueá ti y á tus hermanos pluguiere ha- 

zer de la otra plata, y oro,conforme á la voluntad 


d Defde aqui 
e Pira. 

Chlieo. 

P Ajr.4- 10. 


de vueftro Dros,hareys. 
19 Y los vafos que te fon entregados para el fer- 
vicio de la Cafa de tu Dios, reftituyrloshás delan- 


te de Diosen lerufalem. 

210 Y lo demás que fuere necefTario para la Cala 
de tu Dios,que te here menefter dar, darlohás de 
la caía de los theforos del Rey. 

211 Y pormiel Rey Arthaxerxes es dado mán 
damientoá todos los theforcros «14 aliende del 
Rio,que todo loqueos demandáre Eldras Sacer- 
kr) Ícriba de la Ley del Dios del cielo, fea he- 

o lucgo, 
12 Hafta cien talétos de plata, y hafta cien coros 
de trigo, y hafta cien bartos de vino,y haíta cien 
h Sin cuenta. battos de azeyte,y fal,h quanto no fe eftrive. 
quanto pide. 23 Todo loque es mandado por el Dios del cie- 
e lo,lea hecho preftamente para la Caía del Dios 
del cielo:porque, fera lu yracontracl rey- 
no del Rey y de tus hijos? 

24 Y avolotros hazemos os aber, q á todos los 
Sacerdotes,y Levitas,Cátores,Porteros, Nathine- 
os, y miniftros de la Caía de cíte Dios, ninguno 
pueda echar fobre ellos tributo,ó pecho,ó renta. 

25 Y ruElfdras conforme á la fabiduria de cu 

y Tex que (e- Dios! que tienes,pon por juezes y lores 

Atá) entu ma- q goviernentodo el pueblo, q y aliende del Rio, 

... a todos los que tienen noticia de las Leyes de tu 
Dios, y al que no la tuviere,enfeñarleeys. 

26 Y quálquierá qué no hiziere la Ley de tu 

Dios y la ly el Rey,preftamente Tea juzgado, o 4 
k Defticrio. muerte,o 4£ defarraygamiéto,o 4 pena de la ha- 
zienda,o A prifion. 
JDefde aquí 27 'Bendito fé lehova Dios de muéftros pa 
buctoc dex. dres,que pufo tal cofaen el voracon del Rey, 
Vicio. honrrarla Cafa de Tehova que effá en lerufalem, 
-28 Y fobre miiniclinó mifericordia delante del 
Rey y de fus confulrores, y de todos los principes 
fos del Rey: Y yo conforrado fegun que lá 
maño de mi Dios rra fobre mi,junté los principa- 
Jes de 1frael paraquefubiefien conmigo. 
o AR VIII. + 
- Recitanfe mas em particular los que “simieran A lerufalem 
en Ejdras, 11.Lunsos y apercebidos para partir, ayunen y grá 
4 Dios. que los guie eu fu viaje II.Efdras entrega el oro y le 
plata y wafós acrós del Templo á daze Sacerdotes, los quales 
loreciben todo por cuenta, y venidosá lernfalem lo dan todo 
POr EMNTA. ' hen 40m" 0. mes . 4 


ESDRAS. 


Fel. 147 


Eftas fon las cabegas 2 de fus padres y fus ge- a Defus famis 
nealogias,de los Pp fubieron conmigo de ña. lia». 

- bylonia,reynando el rey Arthaxerxes. 

2 De los hijos de Phinces,Gerfó ; de los hijos de 
Ithamar, Daniel:de los hijos de David, Harrus. 

3 Delos bijos de Sechenias y de los hijos de 
Pharos, Zacharias y con el genealogía de varones 
ciento y cincuenta. 

4 Delos hijos de Phaharh-moab, Elioenai hi- 
jo de Zarehe,y con el dozientos varones, 

5 Delos hijos de Sechenias,el hijo de Ezechiel, 

y conel trezientos varones. 

6 Delos hijos de Adin,Ebed hijo de lonarhá, 
y con el cincuenta varones. 

7 Delos hijos de Elam,Efaias,hijo de Arhali- 
as, y con el ferenta varones. 

Y de los hijos de Saphatias, Zebedias hijo 

de Michael, y con el ochenta varones. 

9 Delos hijos de loab,Obadias hijo de Iahiel 
y con el dozientos y diez y ocho varones. 

10 Y delos hijos de Selomith,el hijo de lofphi. 
as,y con el ciento y felenta varones. 

11 Y de los hijos de Bebaj, Zacharias hijo de Be- 
bai,y con el veynte y ocho varones. 

12 Y delos hijos de =p ena hijo deHac. 
cathan,y con el ciento y diez varoñes. 

13 Y de los hijos de Adonicam, los poftreros, 
cuyos nombtes fon eftos Eliphelet, Ieiel, y Sama- 
jas,y con ellos felenta varones, 

14 . Y de los hijos de Biguai,Hutay,y Zabud, y 
con el ferenta varones. 

15 Y juntelosal rio que viene á Ahava,y repo- 
famos alli tres dias:y miré en el Pucblo y en los 
Sacerdotes, y no hallé alli de los hijos de Levi. 

16 Y embié á Eliezer, y 4 Ariel, yA Serncias y 
á Elnachan,y 4 larib, y á Elnathanán y ANaghan 
á Zacharias,y á Mofollam principales, y ¿Tojarid, 
y á Elnathañn labios. ni 

17 Y embiclos 4 lddo Capitá en cl lugar de Cha- 
(pis ufe en la boca po las palabras que avid 
hablar á lddo, y 4 fus hermanos los Narhineos 
en el lugar de Chafpia,paraque nos truxefíen mi- 
niftros a in la Caía de nueftro Dios: * 

18 Y truxeronnos,(b fegun que era buena fobre b Aní que 
nofotras la mano de nueftro Dios; )un varon en- Dios nos fa 
tendido de los hijos de Moholi hijo de Levi, hijo oo 
de 1fracl:y a Sarabias y á fus hijos y 3: us herma- 
nos, diez y ocho. , + > + Los quales 

19 Ya Halabias,y con el 4 Maias de los hijos todos 02018. 
de Merari,d fus hermanos, y 4 fss hijos veynte. > 

120 Y delos Nathineosque David pufo,y prin- 
cipes de los Levitas para el minifterió,dergientos y 
veynte Nathineos:todos los quales fueron decla- 
rados por fus nombres, e 
21 qYd ea alliayunojuntoalríode A- q, 
hava para afBigirnos delante de nueÑtro Dios, pa- 4El «yume ge- 
ra buícar deel camino derecho para 'riofotros y pea E 
para nueftros niños, y para toda nueítra hazicrida. Fregenal 

22 Porque uve v nea de pediral Rey ex- efi 
ercito y gente de car «Que nos defendieften del 
enemigo en el camino:porque ayiamos dicho 'al 
Rey,diziendo, La mano de múeltro Dios es fobre 
codos los que lo bufcan para bien; mas fu fortale- 

23 y lu furor fobre todos los que lo dexan. 

23 ES YA e bufcamas á nucítro Dios 
fobre efto,y el nos propicio. slo 

24 4 Y aparté delos principales de tos Baceri o: mA 
dores dozeA Serebias y 4 Hafabias y có eJlos diez 
de lus hermanos. 

25 Y pefelesla plata y el oro y los vafos, la of- 
frenda para la Cafa de nueftro Dices que avian of- 
frecido el Rey y fus confultores, y fus principes, 

T3 y todos 


Mugeres cftramgcras. 


FFayorecie» 


ron. 


«Citra el má. 
alarmiento de 
Dior Dext.7. 


- 


y todos los que fe hallaros: de Hracl. 

16 Y pelécn las manos deellos feys cientos y 
cincuenta talentosde plata, y vafos de plata por 
cien talentos, y cien talentos de oro, 

27 Y bacinesde Oro veynte por mil dragmas 
y vafos de meral limpio bueno reciados co- 
mo el oro. 

28 Y dixeles, Vofotros foys fandtidad á Icho- 
va, y los vafos fon fanétidad,y la plata y el oro of- 
fréda volútaria a Ichova Dios de nueítros padres: 

29 Velad,y guardad,haftaque pefeys delante de 
los principes de los Sacerdotes y de los Levitas, y 
de los principes delos padres de lírael en leruía- 
lem en las camaras de la Caía de Ichova. 

30 Y los Sacerdotes y Levitas recebieron el pe- 
fo dela plata y del oro y de los valos,para traerlo 
a leruíalemá la Cala de nueítro Dios. 

31 Y partimos del rio de Ahava á los doze del 
mes Primero para yr dlerufalé:y la mano de nue- 
ftro Dios fue fobre nofotros,el qual nos libró de 
mano de enemigo y de aflechador ea el camino. 

32 Y llegamosá lerufalem, y repofamos alli 
tres dias. 

33 Y al quarto dia fue pefadala plara y el oro 
y los valos en la Cala de nueítro Dios por mano 
de Mceremoth hijo de Vrias Sacerdote, y con el E- 
leazar bijo Phinees,y con ellos lozabad hijo de 
Jofue,y Noadias hijo de Bennoi Levita. 

34 Por cuenta y por pefo por todo: y fuecf- 
cripto todo aquel pefo en aquel tiempo. 

35 Los aviá venido de lacaptividad, los hijos 
de la trranímigració, offrecieró holocauftos al Di- 
os de UHrac),bezerros doze por todo lírael carne= 
ros novéta y feys, corderos letra y ficte:cabrones 
por expiació doze, todoen holocauftoá lehova. 

36 y dieron los privilegios del Rey 4 fus go- 
vernadores y capitanes de aliéde del Rio, los qua- 
les fenfalgaron al pueblo y la Cala de Dios. 

OLI 

, as el avia contra 
bido poca con Las Canes contra la Ln hent gran pe- 
poe e el peccado delante de Dios por f; ypor so- 


Y Acabadas eftas cofas, los principes fe e 1 
mi diziédo, No fe han apartado el Pueblo de 
Jírael y los Sacerdotes y Levitas, de los pueblos 
de las tierras , de los Chanancos, Hetheos, Phere- 
zeos,Iebufeos, Ammonitas,y Moabitas, Egypcios; 
y Amorhcos haziódo cóforme á (us abominacióós. 

2 Porque* han tomado de fus hijas para fi y, 
pa [us hijos:y la fimiente (anéta es mezclada có 
os pueblos de las tierras:y la mano de los princi- 


.lo.qual fe s y de los governadores ha fido la primera ene- 
te re p 


pcia em fu fn- 


detria, 


sen con Raab, 
bTex.el Pre, 


fente de Kc, 
anú Juego, 


prevaricacion. e 
3  Loqualoyendo yo rompi mi veftido y mi 
manto, y arranqué de los cabellos de mi cabega, y 
mi barva,y lenteme attonito. 
4 Y juntaronfe á mi todos los temerofos de las 


4 palabras del Dios de Ifraclá cauía de la prevari- 
Sal- cion de les de la tranímigracion:mas yo e 


ve fé- 
tado artonito hafta b el lacrificio de latarde. , , 

Y al facrificio de la tarde levanteme de mi 
abíicioo:y aviendo rompido mi yeftido y mi má- 
to,arrodilléme fobre mis rodillas, y enftendi mis 
palmas á Iehova mi Dios: 

6 Y dixe,Dios mio, Confufo y avergongado 
eftoy para levantar, Dios mio,mi roftro a ti : por- 
que nueftras iniquidades fehan multiplicado -fo-, 

re la cabega,y nueftros deliétos han crecido ha- 
Ra el cielo, . 

.7  Delde los dias de nueftros padres hafta cíte 
dia avemos (ido en delito grande,yy por nueítras 


ESDR 


: Jos Reyesde Perfa paraque nos dicíle vida, para 


AS. 7 


iniquidades avemos fido entregados nofotros,nu- 

eltros reyes,y nueftros facerdotes en mano de los 

reyes de las nerras, ácuchillo,d captiverio,y á ro- . par, 

bo,y aconfufion de roftros, como efte di muertos, cap 
g Y aora como un pequeño momento fue la tivos,Laques- 

mifericordia de Ichova nueítro Dios, para hazer (251259 

que nos quedalfe d pa ca y nos dicíle € elta- d Algunos po 

ca en el lugar de fu fanétuario para alumbrar nu- <os ticspades 

cítros ojos niiefteo Dios, y darnos una poca de [$ Uno año- 


E > IO. 
vida en nueítra fervidumbre; 


e Hombre fiel 
2 Porque fiervos eramos, mas en nueftra fer. poc cuya ma- 

vidumbre no nos defamparó nuetro Dios: antes pri ines 

finclinó fobre nofotros mifericordia delante de reftaurado. 


algarla Cafa de nueftro Dios, y para hazer ref- 1 Reyes $ 
taurar lus aflolamientos , y para 8 darnos vallado mifericorás 
en luda y en lerufalem. de nolocros , 
10 Mas aora que diremos,ó Dios nueltro,def- £Defender. 
pues decíto?que avemos dexado tus mádamiétos, yur, a 
11 Que mandaíte por la mano de tus fiervos 
los prophetas diziendo,* La tierra á la qual en- Deur.7.5. 
trays para poflcerla, tierra immunda es á cauía 
de la immundicia de los pueblos de las tierras, por 
las abominaciones de que la han henchido h de hTod. 
boca á baca con fu immundicia. 
12 Porrtanto aora no dareys vucftras hijas 4 
los hijos deellos,ni fus hijas tomareyspara vuef- 
tros hijos : mi procurareys fu oa ni fu bien 
para fiempre; paraque feays corroborados, y co- 
maysel bien E la tierta, y la dexeys por heredad 
a vueítros hijos para iempre. 
13 Mas defpues de todo loq nos ha avenido 4 
cauía de nueítras obras malas, y a cauía de nueítro 
deliéto > ces tu Dios nueftrocltorvaftei q ¡Tex debaro 
no fueflemos opprimidos 4caufa de nueftrasini- de Duesttias 
quidades, y nos difte efta femejante efcapadura.) —* 
14 Hemos de bolver á diffipar tus mandamié- 
tos, y á emparentarcon los pueblos dccftas abo- 
minaciones? No te enfañarás contra noforros' 
hafta cófumir mes, q no quede refto ni elcapadura? k Prfne- - 
15  lehova Dios de lfracl,tueres juíto,que ave- mos nos de. 
mos quedado efcapadura como efte dia: k he nos lmede d po- 
aqui delante de ti en nueítros deliétos; porque 10 pueítros poc. 
ay cítar delante de ti 4 caufa defto. cadus , pues á 


CAPIT. X. Pm e 
El pueblo convertido por la oracion y confefion publica de eouettias jan 
Efdras, haze penitencia de fo peccado,y dafe order em que los Nicias. 
tenian mugeres es eras las dexafjen. 
Orando Efdras, y confeflando, llorando, y e- 
chandofe delante de la Cala de Dios, ¡unra= 
roníe ¿el una muy grande compaña de 1ra. 
e), varones y mugeres y niños, y lioravae! pueblo 
de gran lloro. AA. 
21 Y refpondió Sechenias hijo de Ichiel de los 
hijos de Elam, y dixo á Eldras, Nolotros avemos 
rebellado contra nucítro Dios , que toma- 
mos mugeres eftrangeras, de los pueblos de la tic» 
rra: mas elperanca ay aun para Mrael fobrecfto. 
3 Portanto aora hagamos alianga con nu- 
cítro Dios, q echaremos todas las mugeres, y 
los nacidos deellas, por el confejo del Señor y. E 
los que temen el mandamiento de Nucílco Dios; 
y hagaíe conformeá la Ley. -. STAN 
Levantate, porque á ti toca el negocia, y, 
islas feremos contigo: esfuercate y y 
5 Entonces Eldras fe levantó y juramentó 4 
los principes de los Sacerdotes y de los Levitas, y 
á todo lfraebpara hazer conforme á efto, y juraró. 
6 Y levátofe Efdras de deláre la Cafa ps Dios, 
fuefeá la camara de lohaná hijo de Eliafib,y fuete 
alléno comió pan, ni bevió agua,porq fe entrifte- 
ció fobre la prevaricació de les de la traními AN 
7 Y hizie 


Las wingeres eftrangeras fon embiadas. , 


7 Y hizicron paffar pregon por luda y por le- 
ruíalem á todos los hijos de la tranfmigracion,que 
le juntallen en lerufalem: 

Y a el que no viniefle dentro de tres dias 
cóforme al acuerdo de los principes y de los An- 
cianos,toda fu haziéda perecieffe,y el fuefle apar- 
tado de la compaña de la Tranfmigracion. 

9 Amníi fueronjuntados todos los varones de 
luda y de Ben-jamin en leruíalem dentro de tres 
dias. á los veynte del mes, el qual era el mes Nove- 
no: y fentófe todo el pueblo en la plaga de la Caía 
de Dios temblando á caufa de aquel negocio, y á 
caula de las lluvias. 

10. Y levantofe Efdras el Sacerdote, y dixoles, 
Vofotros aveys prevaricado, por quanto tomaftes 
a eftrañas añidiendo fubos el peccado de 

racl. 

11 Portanto aora dad 2 confefion a Ichova Di- 
os de vucftros padres, y hazed lu voluntad, y apar- 
taos de los pueblos de las tierras, y de las mugeres 
eg er 

12 SY toda la compaña, y dixeron á 
bTex. An granboz,> Aníi fe haga conforme 4 tu palabra. 
conformeita 13 Masel pueblo es mucho,y el tiempo pluvi- 
anima Ip ofo,y no ay fuerga para eftar en la calle: ni la obra 
hazer. esde un dia ni de dos: porque fomos muchos 

los que avemos prevaticado en cíte negocio, 
eTomen efe 14  “ Eflten aora nueftros principes en toda la 
salgo, compaña,y qualquiera q en nueftras ciudades ovi- 
ere tomado mugeres etrangeras, venga á tiempos 
OS y ¿con ellos los Ancianos de cada ciu* 
ad y los juezes de ellas, haftag apartemos de no- 
fotros la yra del furor de nueítro Dios fobre efto. 

1 » Y lonathan hijo de Afahel,y laazias hijo de 
Thecuas fueron pueítos obre efto:y Mefullam y 
Sebethai Levitas les ayudaron. 

16 Y hizicron aná los hijos de la Tranfmigra» 
cion, y fueron poes Efáras Sacerdote y los va- 
rones cabegas de los padres enla Caía de lus pa- 
dres,y todos ellos por fs nóbres:y fentarófe el pri 
mer día del mes Decimo para inquirir el negocio. 

17 Y acabaron con todos los varones que avi- 
an tomado mugeres cftrangeras al primer dia del 
mes Primero. 

18 Y fueron hallados de los hijos de los Sacet- 
dotes que avian tomado mugeres eltrangeras , de 


aGloria. 


d S.con los 
ia? 
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' 


Fol. 148 
los hijos de Iefua hijo de lofedec db fus herma- 
nos Maalas, y Eliezer.y larib, y olias. 


19 * Y dieró futnano de echar fus imugeres:y los € Prometierd 
culpados,un carnero de ovejas f por fu expiacion. 209 la ma- 


20 Y delos hijos de Immer, Hanani y badias. >. 39 pex. 
21 Y delos hijos de Harim, Maafias,y Elias, y €: 
Semeias, y lehiel, y Orias. l $ Tezgocds 


22 Y delos hijos de Phafur, Elioenai.Maañas, 
Tímacl, Nathanael, lozabed, y Elaafa. 

23 Y de los hijos de los Levitas,lozabed, y Semei, 
y Selajas, elte es Calita, Phathajas,luda Eliezer, 

24 Y delos Cantores, Elialib. Y de los Porte- 
ros, Sellum,y Tellem,y Vri. 

25 Y ude 1íracl,de los hijos de Pharos, Reme. 4 Del Puestos 
jas,y lezias, y Melchias, y Mijamin, y Eleazar, y 2012 delos 
Melchias,y Banea, 

26 Y delos hijos de Elam, Mathanias , Zacha- 
rias,y Ichicl,y Abdi,y lerimoth,y Elia. 

17 Y de los hijos de Zethua, Elioneai, Eliafib, 
Mathanias, y lerimoth,y Zabad,y Aziza. 

218 Y delos hijos de Bebai, lohanan, Hananias, 
Zabbai,Athalai. 

29 Y delos hijos de Bani,Mefullam, Malluch, 

y Adajas,lafub, y Seal,leramoth. 

3o Y deloshijos de Phahath=moab, Adna, y 
Chelal, Benajas, Maalías, Mathanias, Belelee!,Ben- 

vi y Manafle. 
¿ 1 Y de los hijos de Harim, Elie zer, Iefue. Mel- 
as, Semeias,Simeon, 

32 Ben-jamin, Malluch,Samarias. 

33 Delos hijos de Hafum ,Mathanai, Martha. 
tha,Zabad,Eliphclec,lermai, Manafle, Semei. 

34 Delos hijos de Banni,Maadi, Amrá y Vel, 
Banajas,Bedias,Chelhu, 

Vanias,Meremoth, Elia(ib, 
Matbanias,Mathenai,y laafau, 
Y Bani,y Binnui,Semei, 

Y Selemias,y Nathan, y Adajas, 
Machnadebai, Safai,Sarai, 
Azarel, y Selemias, Samarias, 
Sellum, A marias, loleph. 

43 Y delos hijos de Nebo,Ichiel, Mathathias, 
Zabad,Zebináladau,y loel, Benajas. 

44 Todos eftos avian tomado mugeres eftran- 
eras, y avia mugeres deellos, hque avian parido y Ter.y avien 
ijos. puello hijos. 


El Libro de Nehemias. 


Contiene la Historia de Cafi70.a70s.Conviene á [aber dende el año vicefsimo de Artaxerxes Longimano hata que 
reynó Dario el ultimo:en el qual tiempo fe resdificó lermfalern, rc. 


CAPIT. L 
Nebemias entendiendo la afflicion en que effavan en lu- 
da los que avian buelto de la captividad,ayuna y orad Dios 
por la restauracion de fis Pueblo. 
AU (x AS a palabras de Nehemias hijo 
j de Hechelias. Y fue,en el mesb de 
SSA Chasleu < en el año veynte, yo e- 
PH ftava en Sufan+tla cabecera del 
: Reyno: : 
=A9 - 2 Y vino Hanani,uno de ce 
hermanos,el y etros varones de luda:y pregunte 
los Tudio) + elcapados que porta clado de 
captividad, y por a 






embre. 

"e En « cap. 
fig ver. 1.del 
seyno dle Ar- 
thixerxos 

+ Heb. palacio. 
3Mcb. dela e 
capadura. 


la captividad alli en la provincia, fan en gran mal 
dNabaroda Y Verguenga:y el muro de lerufalemd derribado, y 
de derribo. a,1ey 1 E puertas quemadas á fuego. 
55-10 4 Y fue,que como yo oy eftas palabras, fenté- 
me, y lloré y enluterne por algumos dias:y ayuné y 
oré delante del Dios de los cielos, 


Y dixeronme.La refta, losque quedaron, de 


5 Y dixe*XRuegojó Ichova, Dios delos cielos, * Dan. 9.4. 
e Fuerte,Grande,y terrible,que guarda el Concicr- Granda e 
to y la mifericordiaá los q le aman, y guardá fus 


mandamientos: 


Exod.32, 7.8. 
E Deut. 3o.1. 
Rebiiaceys. 
apoltatarcys. 
jfundameno 


Arthaxerxes, Nehemias. 


habitar alli mi noímbre. 

10 Ellos pues fon tus fiervos,y tú1 pueblo, los qua- 
les ecdemille con tu fortaleza grande, y con tu 
maño fuerte. 

11 Rucgo,ó Ichova,fea aora tu oreja arenta á 
la oracion de tu fiervo,y d la oració de tus fiervos, 
que defleá K temer tu nombre;y da aora buen fuc- 
" cello oy átu fiervo:y ! da le gracia delante m de a- 

quel varon. Y yo fervia de copa al Rey. 
ds Ds CAPIT. IL 
. aa lorer-  Nebemias alcancada licencia y letras defrvor del rey Ar- 
na 


ptes e thaxerxes para reedificar á lerufalem, viene y comienga á le- 
ev,tL. 


J Honrrar,ct- 
lebrar Kc. 


vantar fus muros, aunque efcarnecido de los hypocritas. 


a Alos Heb. Fué en el mes de 4 Nifi, en el año veynte del 
es clones Pri- Rey Arthaxerxes,el vino eftava deláte del:y 
mesias bra e tomé el vino, y dial Rey:b Y no avia eftado 
Maso y par- trifte delante del. - 

tedo Abril. 2 Y dixome el Rey,Porqué estriíte tu roftro 
b No acofltú- 


brava eltar.. Pues no cftás enfermo? No es cfto fino € mal de 
srilte delanre Coracon. Entonces temi en gran manera, 
d:l,comolo Y dixe al Rey,El Rey biva para Sol 
pre em92” porqué no ferá rrifte mi roftro puefque la ciudad, 
< O, malicia, que es d cala de los fepulchros de mis padres es des 
q. algun mal fierta, y fus puertas confumidas de fuego? 
rai 4 Y dixome el Rey,Por que cofa demandas? 
Sc si Entonces oré al Dios de los ciclos, 
5 Y dixeal Rey, Si al Reyplaze, y fiagrada tú 
fiervo delante de ti, demando que me embies en 
Iudaá la ciudad de los lepulchros de mis padres, 
y reedificarlahé. 
6. Entonces cl Rey me dixo,(y la Reyna efta- 
va fentada cabe el,) Haíta quando ferá tú viaje, y 
quando bolverás? Y plugo al Rey,y embiome y yo 
e Señalé el pla» “le di tiempo. 
fu demive- 7 Y dixeal Rey,Si plaze alRey deníeme car- 
tas para los capitanes de aliende del Rio, que me 
> E afíar haftaque vengad luda 
fO debefí. carta para Alaph guarda f del bofque del 
Rey, que me dé madera para maderar los portales 
y hey 
«io que á la la e. 


E del palacio de lá Cafa: y el muro de la ciudad, y 

donde h entraré. Y diome el Rey i fegun 
Cala. tie era buena la mano de Iehova fobre mi. 
hTengode * 2 Y yineáloscapitanes de aliende el Rio, y 
¡Como Dios dilés las cartas del Rey:y X el Rey embió conmi- 
me fayoresia. go principes del exercito y gente de cavallo. 
k Los cpita- "7 Yoyendo lo Sanaballar Horonita y To- 
bias el fiervo Ammónita defplugoles de grande 
delplazer que vinicíTe alguno para procurar el bié 
de los hijos de 1frael. 

11 Y vine á leraíalem,y eftuve ay tres dias, 

12 Y levanteme de noche yo, y pocos varones 
conmigo,y no declaré 4 hombre loque Dios avia 
puefto en mi coragon 3 hizieffe en lerufalem: ni 
avia beftia conmigo, falvo la cavalgadura en que 


a yr ) 
13 Y (ali de noche por la puerta del Valle azia 
la del prin á la puerta del muladar: y 
confideré los muros de lerufalem q eftavan derri- 
bados, y fus puertas q eran cófumidas del fuego. 
14 Y paffé j la puerta de la fuente, y al eftanque 
J Heb. beta del Rey:y no uvo lugar por donde paífafle la lca- 
(eftava). yalgadura en que yva. 
eiii 15 Y fubi porel arroyo de noche, y confideré 
el muro,y bolviédo entré por la puerta del Valle, 
y bolvime. 
16 Y los Magiltrados no fupieron donde yo 
avia ydo,ni que avia hecho:ni aun á los ludios, y 
Sacerdotes,ni á los nobles y magiftrados ni 4 los 
demas que hazian lobos dal entonces lo avia 
declarado. 


17 Y dixeles,Volotros,veys el mal en que cfta- 


Hur princi 


NEHEMIAS. 


mos, que lerufalem (14 delierta,y fus puertas con- 
rr de fuego:venid, y edifiquermosel muro de 

-rufalem, y no feamos mas en verguenca. 

18 Entonces les declaré »m la mano de mi Dios m El faror i 
Hr era buena fobre mi: y anfimifmo las palabras Dios me avia 

el Rey que me avia dicho:y dixeró, Levantemos Pebodando- 
nos y edifiqmos.y cófortaró lus manos parabien Ryo 

19 Y oyó le Sanaballar Horonita, y Tobias el 
fiervo Ammonita,y Gellem Arabe, y efcarnecie- 
ron de nofotros, y defpreciaron nos diziédo, Que 
es efto que hazeys volotros:Rebelays cótra el rey? 

20 Y bolviles refpueíta,y dixeles ; Dios de los 
cielos el nos profperará,y noforros fus fiervos nos 
levantaremos y edificaremos:que vofotros no tez 
neys parte,ni jufticia,ni memoria en lerulalem, 

CAPIT. IL 
Recitafe el carhalogo de los que reedificaron el muro de le- 
nufalem, y la parte que cada uno de ellos reedificó. 
Levantofe Eliafib el grá Sacerdote,y fus her- 
manos los Sacerdotes,y edificaró la puertaade 20d gana- 
las ovejas. Ellos b aparcjaron,y levantaron fus do.4fa puna 
pe haíta la torre de Meah, aparejaronla hafta b Hoi (an 
torre de Hanancel. ¿tificaron. amo 

a E cabe ela nia los varones de leri- luego- 

cho: y luego edificó Zachur hijo de Amri. o 
le pa € de los nado edificaron los de 
hijos de Haferaah:ellos la maderaron y levanta- 
ron fs puertas y fus cerraduras y fus cerrojos. 

4 Y junto á ellos reftauró c+ Sumado hijo de 
Vrias hijo de mg ellos reftauró McfullA 
hijo de Barachias , hijo de Mefezabel. Cabe e- 
llos reftauró Sadoc hijo de Baana. 

5  1Iuntoá ellos reftauraron los Thecuytas : 
mas fus grandes d no metieron fu cerviz 4 la obra ¿Heb.no em 
de lu Se e : pra, 

6 Y la puerta vieja inftauraron lojada hijo de 40 “abaja 
Pafcá, y Mefullam hijo de Befodias, Éllos y ma- de ía y 
deraron, y levantaron fus puertas y lus cerradu= 
ras y fus cerrojos, 

7  1untoá ellos reftauró Melrias Gabaonita,y 
ládon Meronothita * varones de Gabaon y de ón 
Malpha por lla filla del capitá de aliende del Rio. fox de Gatas 

8 Y junto á ellos reftauró uzziel hijo de Har= y de Matta 
hajas f de los Plateros:y junto á el inftauró Hana- 2 rio a 
nias hijo de Harachahim, y inftauraron a leru- Pa cer de 
falem hafta el 0 up e enla diia, 

Y junto ¿ellos reftauró Rephajas hijo de £ Dela fami- 
e de la mitad de la a de Lerufalé. pte 


oa 


Y. Mc 


10 Y cabe ellos reftuuró ledajas hijo de Haru. 
mah, y azia fu cala: y junto á el inftauró Hartus 
hijo de Hafcbonias. 

11  £Laotra medida reltauró Melchias hijo de gLaparre,o 
Harim, y Halub hijo de Phahar-moab, y la torre “55e Seuiés 
de los hornos. dencc«H cb da 

12 Cabeel reftauró Sellum hijo de Halohes fgunda ue- 
principe de la mitad de laregion de leruíalem, el 42 
y fus hijas. 

13 La puerta del Valle reftauró Hanú y los mo- 
radores d: Zanoc:ellos la reedificaron, y levanta- 
ron fus puertas, fus cerraduras y fus cerrojos, y 
mil cobdos é el muro haítala puerta del muladar. 

14 Y la puerta del muladar reedificó Melchi- 

as hijo de Rechab, principe de la provincia de 
Beth -acharem:el la reedificó,y levantó fus puer- 
tas,fus cerraduras y lus cerrojos. 

15 Y la puerta de la Fuente reftauró Sellúm hi. 
jo'de Chol-hoza principe de la Regió de Mafphas 
el la reedificó y la maderó, y levátó fus puertas, fus 
cerraduras, y fus cerrojos:y el muro del5 eftang deb Efe eferpua 
Selah azia la huerta del Rey haíta las gradas que /¿ Henade $+- 4. 
deciende1 de la Ciudad de David. do 

16 Deípues 


l:erufalem reedificada. 

16 Defpues deel reftauró Nehemias hijo de 
Axbuc principe de la mitad de la region de Beth- 
fur haíta delante delos Sepulchros de David, y 
haíta el eftanque labrado, y hafta la caía de los 
Valientes. 

17 Trasel reftauraron los Levitas, Rehum hi- 
jo de Bani, cabe el reftauró Hafabias principe de 

mitad de la region de Ceila en fu region. 

18 Defpues deel reftauraron fus hermanos , Ba- 
nai hijo de Henedad principe de la mitad de la 
region de Ceila. 


19 Y junto á el reftauró Ezer hijo de lefua: ' 


incipe de Mifpah la orra medida delante la fu- 
> Btade las armas de la efquina. 
lanimóte 20 Defpues deel ¡fe encédió y inftauró Baruch 
* hijo de Zachai la orra medida dede la efquina ha- 
ftala puerta de la Caía de Eliafib Gran Sacerdote. 
21 Trascl reftauró Meremoth hijo de Vrias 
hijo de Haccus la otra medida defde la entráda de 
la calade Eliafib hafta el cabo de la caía de Elialib. 
22 Defpues del reftauraron los Sacerdotes, los 
varones de la compaña. 
23 Defpues deel reftauró Ben-jamin y Hafub 
azia fu cafa:y defpues del inftauró Azarias hijo de 
Maalias hijo de Ananias cerca de fu cafa. 
: Defpues decl reftauró Benui hijo de Hena- 
dad la otra medida, defde la caía de Azarias hafta 
el o hafta el rincon, 
25 Paal hijo de Vzai, delante del efquina y la 
torre alta q fale de la Caía del Rey  efta en el pá- 
dk Encfia rel tio £ de la carcel:tras el Phadajas hijo de Pharos. 
oo a 216 Ylos Nathineeos leftuvieronen la forta- 
2. Jezahaftadelante de la puerta de las aguas al Ori- 
Al br poe Arc que fale. 


¡ iñ- 27 Delpues deel reftauraró los Thecuytasla o- 
ade tra Beret pr mr la grande sorre q ale, Hafta el 
muro de la fortaleza, 


28  Deíde la puerta de los cavallos reftauraron 
los Sacerdotes cada uno delante de fii cafa. 

29 Defpues deel reftauró Sadoc hijo de Immer 
delante de fa caía: y delpues deel inftauró Semai- 
as hijo de Sechenias guarda de la puerta Oriétal. 

3o Traselreftauró Hananias hijo de Selemias 
y Hanum hijo de Seleph el fexto la otra medida: 
delpues deel inftauró Mefullam hijo de Barachias 

m De fu apo- delante " de fu camara. 
fatu, . 31  Defpues deel reftauró Melchias hijo del 
Platero hafta la caía de los Nathineos , y los 
n Heb. de tratantes delante de la puerta » del juyzio y haía 
Miphkad.  Jafala SEAT o pi 
33 Y entrela fala del equina haíta o la puerta 
stat Ned de las ovejas reftauraró los plateros y los trarátes, 
CAPIT. HIIL 
Sanaballat y Tobias oyendo, que el muro de lernfalem fe re- 
edificava, Lada de los ciao: 3 piden la 
obra quanto les es poffible. "11. Porexbortacion de Nebemi- 


el puebloora 2 Dios, y armados profiguen la obra. 
Ñ Fué, quecomo oyó Sanaballar que nofotros 
edificavamos el muro , encendiofele la yra, 
enojoíe en gran manera, y hizo efcarnio 


Jos Iudios: Ñ 
2 Y habló deláte de fus hermanos y del exerci - 
to de Samaria,ydixo , Que hazé eftos ludios fa- 
cos? Hanles de permitir 7 Han de facrificar? Han 
de acabar en un dia? Há de refufcitar de los móto- 
nes del polvo las piedras que fueron que 
3 Y Tobias Ammonita eftava junto á el, el 
ual dixo, Aun loque ellos edifican,(1 fubiere na 
zorra, derribará fu muro de pi 
4 Oyeó Dios nueftro, que fomos en menof- 
¡o, y buelve la verguenga deellos fobre fu ca- 
ay datos en preía en la tierra de fu capuiverio, 


NEHEMIAS. 


contra los que edifica 


Fol. t49 

_ 5 * Y nocubras fú iniquidad; ni fu peccado 
fea raydo de delante de tu faz: porque b le ayraró 17.4». les peña 
vam . dones, pfal.32, 


6  Mas.edificamos el muro, y toda la muralla a Pdo 


Tobias hierros a ol 


y los Arabes, y los Ammonitas y los de Azoto b Or irciuró 


la yra mucho. < Heb. queas 
Y confpiraron todos A una para venir 4 9, fbido 
combatir á lerufalem, y á hazerle daño. los nunros dee 


9 Entonces oramosá nueftro Dios, y puli- -4/%í 2. Chrá. 
mos guarda d fobre ellos de dia y de noche por ¿413:9.%e- 
caula € decllos. d Sobrelos 

10 Y dixo luda, Las fuercas Fde los que llevá, que edefica rá 
fon enflaquecidas : y la tierra es mucha,y no po- ¿2,108 ene. 
demos edificar el muro. f Delos 

11 Y nueftros enemigos dixeron, No fepan,ni nes de ral 
vean , haftaque entremos en medio decllos, y los *4e+ 
matemos, y hagamos ceffar la obra. 

12 Y fue,que como vinieron los ludios que 
habitavá Etre ellos, nos dieró avilo h diez vezes, g Heb.tiós dio 
de todos los lugares dóde i bolviá a nofotros. xeron. 

13 Entonces pule porlos baxos del lugar, de +4eraír 
tras del muro, en las alturas de los peñalcos, pule Gen:3 1.7. leed 
el pueblo por familias con us efpadas, con fus 14- 4Nera. 
cas, y con fus arcos, pr 

14 Y miré, y leváteme;y dixe a los principa- 
les y ¿los magiftrados, y á la refta del pueblo,No 
temays delante de ellos: del Señor Gráde y Terri- 
ble os acordad, y pelead por vueítros hermanos; 
por vueítros hijos y por vucliras hijas, por vuel- 
tras DE y por vueftras calas. 

15 Yfuéque como oyeron nueftros enemi- 
gos * que lo entendimos, Dios diffipó fu confejo, 
y bolvimosnos todos ál muro cada uno á lu obra. . 

16 Mas fué, que defde aquel dia la mitad de avite de fu 
los mancebos hazian en la obra, y la otra mirad “mp. 
deellos tenia langas y efcudos, y arcos y coracas, y 
y los principes efavan tras toda la caía de Iuda. 

17 Los queedificavanenel muro, y los Glle- 
vavan cargas, A que cargavan, con h una ma- 
no hazian en la obra,y en la otra renian el efpada. 

18 Porque los que edificavan, cada uno tenia 
fu efpada ceñida lobre lus lomos, y «nf cdificavá: 

y el que tocava la trompeta eftava junto 4 mi. 

19 Y dixe ¿los principales y á los magiftrados 
y 4 la refta del pueblo, La obra es grande y larga; 
pros eftamos apartados en el muro lexos 

s unos de los otros. 
20 Enel lugar donde oyerdes la boz dela tró- 
pa os juntareys á nofotrosmueítro Dios po- 

ará por nofotros. 

21 Y nofotros haziamos en la abra, y la mitad 
deellos tenia langas deíde la fubida del alva hata 
falir las eftrellas. 

22 Tambien entonces dixe al Pueblo, Cada 
uno con fu criado fe quede dentro de Terufalem, 

y hagannos de noche centinela: y de dia 4 la obra. 

23 / Y ni yoni mis hermanos,ni mis mocos, ni 
la gente ri apro me feguia, defnudamos nu- 
eftro veftido; cada uno le defnudava jolamente 


QuEnos a- 
la fido dado 


lá las aguas. E Pasa purif. 
CAPIT. Y. rompi e 
El pueblo menudo agravado con ujuras de los mas - necellidad lo 


N ehemias haze foltar las deudas. 

2 Y aviaquien dezia,Nueítros hijos y nuefltras 
hijas y mofotros fomes muchos: y avemos compra- 
do grano para comer y bivir. 

3 Y atíaotros que dezian: Nueltras tierras y 
nueftras viñas v nueítras calas avemos empeñado, 
para comprar grano en la hambre. 

4 Y avia etros que dezian,* Avemos tomado 
empreftado dinero para el tributo del Rey fobre 
nueítcas tierras y nueítras viñas: 

$ Y aoracomo la carne de nueftros hermanos 
' es nueftra carne; como fus hijos Pon tambien Nue- 
: a ps ftros hijos : ay heaqui que nofotros 7 To 
dans que rra. Muéltros hijos y nueltras hijas ben fervidumbre, 
bajando conti- y ay algunas de nueltras hijas fujeras, y no ay fa- 
pusiese cultad en nueftras manos para refcararlas; y nue- 
mo fa sempayan Ítras tierras y nueítras viñas fón de otros. 
en fus megscios 6 Y enojemeen gran manera, quando oy fu 
yr ñ. clamor y eftas palabras. * ] 
c1vOs, 7 Y penfó micoragon en mi y reprehendi á 
<Heb.carza los principales y á los magiftrados, Y dixcles, < u- 
yecon ena __ fura tomays cada uno de vueftros hermanos ? Y 
fowos carga- hize contra ellos un grande ayuntamiento: 
ys y dicon= : 8 Y dikeles, Nofotrós reícaramos á nueftros 
“sa Be hermanos ludios, que eran vendidos á las Gentes, 
conforme á la facultad que avia en nofotros, y 
vofotros aun vendeys á vueltros hermanos, y fe- 
d A£os herma ran hee á rai Y callaron « que no 
note ” tuvieron nder. 
A 9 Y de Nos bien loque hazeys: No anda- 
verguenca 


49. d. para pagar 
Lesmpyojicron 
gue el rey n0z 


hos pmej:o. 


eHeb, yuo  reysentemor de nueftro Dios por 
Jallcon 38% de las Gentes nueítras enemigas? 
e 10 Y tambien yo, y mis hermanos, y miscri- 

ados les avemos preftado dinero y grano, folte= 
fHcb.carga, mosles aora cíta f ufura. 

11  Ruegoos que les bolvays oy fus tierras, fus 
porootalo viñas, fus olivares , y fus cafas,s y la centeffima 
dendaa, 4 ts del dinero, y del grano , del vino y del azey- 

, más PAY y A y 
aun los deys te que demandays deellos. 
god que 12 Y dixeron, Bolveremos, h y no les deman- 
hHeb.y des Jaremos: aníi haremos, como tu dizes. Enton- 
ellos no buí- cesconvoqué los Sacerdotes, y juramenté los que 
caEmos.  hizieffen conforme á efto. 

13 Demas decíto facudi mi veftido, y dixe, Aníi 
facuda Dios de fu caía y i de fu trabajo á todo va- 
ron XG no cumpliere efto, y anfi fea facudido y 
vazio. Y refpódió toda la congregacion, Amen;y 
alabaron d lehova : y hizo el pueblo conforme 
ácíto. 

14 Tambien de(de el dia que me mandó el sá 

ue fuelle capitan de ellos en la tierra de luda, 
defao el año veynte del Rey Arthaxerxes hafta 
el año treynta y dos, doze años, ni yo ni mis her- 
LElfilaño de- manos comimos lel pan del Capitan. 
cecarinadopa- 15 Maslos primeros capitanes, G fueró antes de 
an E mi,cargaró al pueblo,y tomaron deellos por el pá 
preu: d= y por el vino lobre quaréta* pelos de plata:demas 


rr deefto, (us criados fe en fenoreavá fobre el pueblo; 
Y bles fala, 


i De (u hazi- 
€ 


k Heb. que no 
ALLA. 


mas yo no hize aníi á cauía del temor de Dios. 

16 Aliende deefto,en la obra de cfte muro in- 
ftauré; ni compramos heredad: y todos mis cria- 
dos juntos eftavan alli á la obra. 

17 Iré, los ludios y los magiftrados,ciéto y cin- 
cuenta varones, y los q venian 4 nos de las gétes q 
efanen nueítros alderredores, Haven 4 mi mefa. 

18 Y loque m fe aderecava para cada dia era 
un buey, Seys ovejas elcogidas, y aves tambien 
le aparejavan para mi: y cada diez dias vino en 
toda abundancia: y con todo efto nunca bulqué 
» el pan del Capitan:porque la fervidumbre defte 

pueblo era grave. 

19  Acuerdare de mi para bien, Dios 

zodo loque hize ¿cíte pueblo. 


m$ pata co. 
met» Heb, loj 
fe hazla, 


n. 
Acrib. Ver, 
14. 


mio,y de 
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CADPIT. VÍ. 

Porfiando Sanaballat y fus compañeros en impedir eledi: 
ficio del muro de RO, beca pad confarte- 
mente en edificar basta acabarlo. 

Fue, que como oyó Sanaballat, y Tobias, y 

Gellem el Arabe , y los demás nueftros ene- 

“migos, que avia edificado el muro, y que no 
quedava portillo enel, aunque hafta efte tiempo 
go avia puefto puertas en las po 

2 Embió Samballar y Gellem 4 mi diziédo,Vé, 

cócertarnos hemos juntosten las aldeasen el cá- 4 Or. epi. 
po de + Ono, Mas ellos aviá pélado hazerme mal, "im. 

3 Y embicles menflageros diziendo ,Yo hago eb 
una grandé obra, y no puedo venir : UE CEÍ- mi. Ab, 1, 
farála obra dexando la yo para venir á voforros. 35- 

4 Y embiaroná mi 2dceíta milima manera , +, cor 
por quatro vezes, y yo les refpondi de la mifina meá cita pa. 
manera. habca.anál de» 

5. ' Y embió á mi Sanaballar de la mifma ma- ** 
nera la quinta vez fu criado con la carta abierta 
en fu mano, 

6  Enla qual era efcripto,En las Gentes fe há 
oydo, y Gafmu dize, que tu y los ludios penfays 
rebelar; bro tuel muro, y tu 
eres lu Rey > legun eftas palabras: + al 

7 Y que has pueíto prophetas que prediquen * 
de ti en lerufalem diziendo, Rey en luda. Y aora 
Teran oydas del Rey las palabras femejantes : por 
tanto ven y confultemos juntamente. 

Entonces ye embié d el diziendo, < No ay tal cHebao e 
cola como dizes, G dexu coracon lo invéntas tu. » 

9: Potque todos ellos nos ponen miedo dizié- 
do, Debilitarfchan las manos de ellos en la obra, 

y no ferá hecha. Esfuerga pues mis manos. 

10 * Y vine á caía de Semajas hijo de Dalajas, 
hijo de Metabcel en fecrecro, porque el eftava d co 
encarcelado, el qual dixo : luntemofnos en la cala Sengens- o 
de Dios, dentro del Templo,y cerremos las puer- rs de hate, 
tas del Templo : porque vienen paramatarte: y e 4 
efta noche vendrán para matarte. 

«11 Entonces dixe , Varon como yo há de huyr? 
Y quien ay como yo que entre al Templo y biva? 
No entraré. 

12 * Y enrédid Diosno lo aviaembiado:mas «He.y bue 
g hablava aquella prophecia contra mi: y q To- a 
bias, Ó Sanaballat, lo avia siquilado por falario, 

13 - Porquealquilado fue,f para hazerme temer f He. 
aníi, y que peccafle, y fuefle á ellos por mala nom- e, ey 
bradia para que yo fuefle avergoncado. i 

14  Acuerdate,Dios mio, de Tobias y de Sana- 
ballar £conforme 4 eltas fus obras: y tambien de pur 
Noadias prophetifa, y de los otros prophetas que zo 
me ponian miedo... 

15 Acabófe pues el muro á los veynte y cioco 
de h Elul en cincuenta y dos dias. 

16 Y como le oyeron todos nueítros enemi 
temicró todas las Gétes q effavá en nueítros 
rredores, y | cayeró mucho en lus ojos y conocie- ¿Perdieron d 
ron q por nueítro Dios avia fido hecha efta obra. orgulo- 

17 Anfimifmo en aquellos dias, de los princi- * 
pales de luda yvan muchas cartas 4 Tobias , y las 
de Tobias venian á ellos. 

18 Porque muchos en luda * avian conjurado x H4 uni 
con el: porque era yerno de Sechenias hijo de A- (auna: 
rea: y lohanan fu hijo avia tomado la hija de 
Modfollam hijo de Barachias. . 

19 Tambien contavan delante de mi fus bue- 
nas obras, yá el recitavan mis palabras. Cartas 
embió Tobias para atemorizarme. 

CAPIT. VIL 


Edificado el muro de lerufalem ele puertas y guAr= 
das. 11, Cuentafe el pueblo que bolwió dela edad 
us, 


h Es Seprisn> 


Nombraní: los q bolvizron con Zorobabel. 


Fuc, que como el muro fue edificado, y affé- 
té las puertas, y fueron feñalados Porteros, 
y Cantores, y Levitas, 
2 Mandé a Hanani mi hermano, y á Hana» 
«O yte! Alca- nias principe del Palacio b en lerufalem :porque 
as cíte era, como varonde verdad y te merofo de Di. 
leruiden. Os, fobre muchos, 
3. Y dixeles, no le abran las puertas de leru- 


eS Lis guar- Salem haíta que efcaliente el Sol,y aun < ellos pre. 
des. lentes cierren las puertas, y atrancad. Y fenalé 

guardas de los moradores de lerufalem, cada uno 
i en fu guarda, y cada uno delante de fu cafa. 
ee 4 q*Yla ciudad era ancha d de elpacio y 
a ju. grande, y poco pueblo dentro de ella,que no avis 
gares. ar calas edificadas. 

5 Mas pulo Dios en mi coragon que juntal- 
fe los principales y los magiftrados ue “ 
raque fueflen empadronados por e Pa a de 

«Delos que  linages: y halle el libro de la genealogía * de los 


de Babylonia Que avian fubido antes, y hallé efcripto en el: 

h primera vez 6 1 Eftos fon los hijos de la provincia, que 

eo mandado Cubieron de la caprividad de la tranficigracion 
yro. . 

£ Decide aquí que hizo paffar Nabuchodonofor Rey de Baby- 

baítael tin dl Jonia, los quales bolvieron en lerulalem y en lu- 

pr da, cada uno á lu ciudad. 

*- 7 Losquales vinieroncon Zorobabel, lefua, 
Nehemias, Azarias, Raamias, Nabamani, Mar- 
docheo. Bilfan, Mifperer, Biguai, Nehum,Baana. 
La cuenta de los varones del pueblo de lracl, 

. $ Los hijos de Pharos, dos mil y ciento y fe- 
renta y dos. ' 
9 _Loshijos de Saphatias, trezientos y feten- 


ta y dos. 
> Los hijos de Area, Seyscientos, y cincuéta 


5. 
de Los hijos Phaharh-moab, de los hijos de le- 
fua y de loab,dos mil y ochociétos y diez y ocho. 

12 Loshijosde Elam, mil y dozientos y cin- 
Cuenta y quatro. 

13 Los hijos de Zarthu , ochocientos y quaré- 
ta y cinco. / 

14 Loshijos de Zechai, Setecientos y felenta. 
1 ¿e Los hijos de Binui, Seyscientos y quarenta 


256 Los hijos de Bebai, Seyscientos y vey nte y 
ocno. 
17 Los hijos de Azgad, dos mil y feyscientos 


A 


y veynte y dos. 

18" Loshijos de Adbnicam, Seyscientos y fe- 
o PA 

19 os uai, ta y Ñiete. 

20 Los hijos de AO Seyacicns y Ar 
y cinco, 


21 Los hijos de Ater,Ezechias,noventa y ocho. 
Er Los hijos de Hafum, trezientos y veynte y 


23- Los hijos de Befai, trezientos y veynte y 
o 


4 ro. . 
le ¿Los hijos de Hariph, ciento y doze. 
25 Loshijos de Gabaon noventa y cinco. 


26 Los varones de Berh-lchem,y de Netopha, 
ciento y ectemayacio, ta) 

a varones de Anarhoth, ciento y veynte 
y 


ho. 
mE Los varones de Beth-azmaveth, quarenta 


y ir id , ,, 
29. Los varones de Cariarhjarim, Chephira, y 
Bceroth, fercciencientos y quarenta y Er 


30 “Los varones de Rama, y de Gabaa feysció- S 


tos y veynte y uno. ? 
, r Los varones de Machmas, ciepto y veynte 
y dos, 
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32 Los varones de Bethel y de Ai, ciento y 
veynte y tres. 

33 Los varones de la otra Nebo,cincuéra y dos. 

34 Los hijos de la otra Elam, mil y dozientos 
y cincuenta y quatro. 

35 Los hijos de Harim, treziéntos y veynte. 

- 36 Los hijos de lericho, trezientos y quarenta 
y cinco. 

37 Los hijos de Lodhadid, y de Ono, fietecié- 
7 veynte y uno. 

38 Los hijos de Senaa, tres mil y novecientos 
y treynta. 

39 Sacerdotes. Los hijos de ledajas de la Cala 
de lefua, novecientos y ferenta y tres. 

go Los hijos de Immer, mil y cincuenta y dos, 

41 Los hijos de Phafur,mil y dozientos y qua - 
renta y ficte. 

32 hijos de Harim, mil y diez » ficte. 

43  Levitas. Los hijos de lefua, de Cadmiel, de 
Jos hijos de Odvia, fetenta v quatro. 

44 Cantores.Los hijos de Afaph,ciento y qua- 
renta y ocho. 

45 Porteros. Los hijos de Sellum, los hijos de 
Aster, los hijos de Talmon, los hijos de Accub, los 
hijos de Hatita, los hijos de Sobai, ciento y tre- 
ynta y ocho. ! 

E, Nathineos. Los hijos de Siha, los hijos de 
afupha, los hijos de Thabaoth. 

47 Los hijos de Ceros, los hijos de Sea, los hi- 

dl Loa livada Lása, loe lla do Fig 

4 ijos ana, j agaba, 
los hijos de Salmai, dl , 

41 Los hijos de Hanan, los hijos de Giddel, los 
hijosde Gahal, 

yo Los hijos de Reaja,los hijos de Refin los 
hijos de Necoda. 

1 Los hijos de Gazzam,los hijos de Vzza, los 
hijos de Paíca. 

52 Los hijos de Befai, los hijos de Meunim, los 
hijos de Nephifefim, 

3. Los hijos de Bacbuc, los hijosde Hacupha, 
los hijos de Hathur, 

$4 Loshijosde Baslich, los hijos de Mchida, 
y os lajos de Baro 1 | hijos de Sifera, 1 

5 ¡jos s, los hijos ifera, los 
hojos de Thama. A 

56 Los hijos de Nefía, los hijos de Haripha. 

$7 Los hijos delos fiervos de Salomó, los hijos 
de SotaiJos hijos de Sóphorcth,los hijos de Perida. 

8 Los hijos de Lali, los hijos de Darcon, los 
hijos de Giddel, Ñ ds 

59 Los hijos de Saphatias, los hijos de Hartil, 
los hijos de Phochereth ,de Halbaim, los hijos de - 
Amon, , os E 
60 Todos los Nathineos y hijos de los fiervos < 
de Salomon,trezientos y noventa y dos. E 

61 Y eltos a los = fubieron de Thelmelah, 
Thel.-harfa, € , Addon,y Immer, los quales 
no pudieron moftrar la cafa de lus padres y fu li- 
nago, fi eran de lracl. - j a 

“62 Los hijos de Delaja, los hijos de Thobias, * * 
los hijos de Necoda, feysciétos y quaréra y dos: 

“63 * Y de los Sacerdotes, los hijos de Hobajas, 

los hijos:de Haccos, los hijos de Berzellai, que to- 
mó.muger de las hijas de Berzellai Galaadita, y * Efá, » % 
fe llamó del' nombre deellas.: leed ln N.Exod 


64 Elfos bufcarori fu efcriptura-de : as, 30. 
3% y no fueron hallados, y fheron os del e 


acerdocio. * * Governador,' 
65 : *Y dixoles £ el Thirfatha que no comieff . vas: Esa 
dela fanétidad de las fanétidades, hafta que ovicl- hemies.Ab.8. 
fe Sacerdote, con Vrim y Thummim. 9.1 10.1 


66 Toda 


Efáras lecen el libro de la Ley. 
66 Todalá Congregácion,como,un varón. fue. 

ron quarenta y dos mul y trezientos y felenta. 
67 Sin lus fiervos y fiervas,los quales eran (icra 


mil y trezientos y treynta y fiete:y entre ellos avis  fortale 


Cantores y Cantoras dozientos y quarenta y cin- 


co. 
68 Suscavallos¿iere cientos y treynta y leys; 


fus mulos,dozientos y quarenta y cinco. 
Camel atrocientos y treynta y cinco: 
Alnos,feys mil y fietecientos y veyntr. 
hHeadelas 79 Y algunos h de los principes de las familias 
cabegas de los dieron para la obra*el Thirfatha dió para el the- 
padres. [oro ml dragmas de oro:tacoñes cincuenta; vefti- 
* A. 1et-.65: mentos facerdotales quinientos y treynta, 
71 Y delos principes de las familias dieron pa= 
ra el theloro de la obra veynte mil dragmas de o- 
ro,y dos mil y dozientas libras de plata. > 
72 Y loque dió el relto del pueblo fré veynte 
mil dragmas de oro,y dos mil libras de [Lita,y ve- 
ftimentos facerdotales fefenta y (ere. 
y3 Y hahitaron los Sacerdotes y los Levitas, y 
los Porteros y los Cantores, y los del pucblo, y tos 
Nathineos,y todo lfrael en fas ciudades-y venido 
el mes Septimo, los hijos de Tíracl eftavan en fus 
ciudades. 
CAPIT.. VIIL  , 
Ayuntado todo el Pueblo en lerufalenses les leydoy detla» 
rado el libro de la Ley de Dios: y Norando todo el Pueblo, Ne- 
hemias y Efdras Sacerdote y los Levitas lo confuelan.11.Cele- 
bran la ficsta de las Cabanas. 
Iuntofe todo el pueblo,como un varon,en la 
plaga que efá deláte de la puerta de las aguas, 


dixeron 4 Efdras el Efcríba que truxelle el. 


libro de la Ley de Moyfen,la qual mandó Ichova 
a lrael. . 


2 Y Efdras el Sacerdote truxo la Ley delánte 
de la congregacion aníi de varones como de mu-, 
el s,y * de todo entédido para oyr;el púnger dia 
00 que tenian 1 mes Septimo. A 
ufo de razon 3 Yleyócnel delante de la placa,que ef4 de- 
parate. — Játedela Puerta de las aguas, dede el alva haftácl 


medio dia delante de varones y mugetes, y enton- 
didos;y los oydos de todo ¿l pueblo eran al libro 
+ : , 


laLey. > he 15ct i 
: 4 Y Efáras el Efcriba eftava fobre ún pulpi- 
b Heb, parala to de madera que avian hecho > para cllo: y eftavá 
palbraq-d  cabeel Marharhias, y Sernojás, y Añias, y Vrias, y 
pa Helcias,y Maabias,a fu manderecha: y 4 fu Mano 
. y da Phadajas Mifacl y Melchnas,y Hálum, 
y Halbadana, Zacharias, y Mofollam. 
Y abrió Efdras el libro 4 ojos de todo el pu- 


c Mas alto 4 de rque eftaya < fobre todo el pueblo:y como 


A el lo abrió,todo el pucblo teltuvo arténto. 
BIS, aputo 6. Y Dendixo Bídcas 4 ehova Dios Geandé y 
en pie, 


todo el pueblo refpondió, Amen, Amen alcando 
fus manos:y bumillaronl+ y adoraron 4 fóhova 
inclinados á tierra. s di ladT 
* 7 Y Icluay Bani,y Sarabia, Lamin,Acrub, Seb- 
thai,Odias, Maafias, Celita, Avzarias, 1 


ES prod pueblo llorava oyendo las pala- 
10 Y dixole comed grolfuras, y beved dul, 


Y "TIL. En tellimonio que Aor, 
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curas, y embiad f partes 4 los que no tienen apare- vÓAitS 

jado,porque fanéto dia es Xnueítro Saban eo os phd rm 

entriftezcays:porque el gozo de Ichova es vuebra hxx en des 
a > 


de las familias de todo el pueblo,Sacerdores y Le- 11. 


via mandado por mano de Moyfen,que habitafié 
los hijos de Hírael en cabañas en la 
mes Septimo. 


15 Y quehizielen oyr, y que hizieflen paar 
pregón por todas fus ciud por lerufafem di 
ziendo,Salid al monte y Puraed ramos de oliva, y 
ramos de arbol de pino, y ramos dearrayhan, y ta- 
mos de palmas, y ramos de todo arbol cípeffo para 


ga de la Puerta de las aguas y en la placa 


puerta de Epbraim. 
17 Yrodala Congregacion que bolvió de la 
captividad hizieron cabañas , y habitaronenca- , 


bañas: porque defde los dias de lofue hijo de Nun 
hafta aquel día no avian hecho * aníi los hájos de h Tan pan 
Xrael: da alegria muy grande. pra 
18 óen el libro dela Ley de Dios cada ¿omo luego 
dia deíde el primer dia hafta el polteroy hizieroni decara. 
la folennidad por fierc dias, y ahoftavo día Con- 
gregacion,fegunel rito. >> Er 
Bt. ro 
El Pueblo de Ifrael apurado y limpio de ef/ angeros unta 
d oyrla Ley de Dros,y 4 arfuspeccados quatro vezes 
alla. il Los evitas ismble [serial en nombre del 
Pueblo de los comimos beneficios que haj'm entences avia rece- 
bido de Dios,y de las muchas zezes que aviendo [us padres 
antado fu Concierto,el los avia recebido á mifericordia. 
ef convierten d el de - 
coragon,renmevan el [anéto Coñcserto,y lo firman todos 


todo 

los principales. ea 

Y ios seee quatro dias de efte inles,£1os ¿No concen 
hijos de lracl fe 


juntagon en ayuno y en cilio fi pedo if 

ció y cera obre la 

2 Y aviale ya apartado la fmienee de Ifracl de fem... En- 
todos los eltrangeros:y eftando en pie Lacer agora 
fus peccados y las iniquidades de fus padres. p409) med 


Y levantaronte fobre fu Iygar, y leyord enel fras exserioos 
tibro'de tá Ley de Lchova fu Dios. la quarta parte d/u «repen- 
del diay laquarta parce: ¿y adoraron ¿"=" 
Jehova fu Dios. . daa o 

“4 q Y levantatonfe Rbrela grada de ós Levi- 
tas Icft a Bani,Cadmiel, Sabanias, Bunni, Sere- 
bias, Bani,y Chanani, y clámáron 4 gran boz a lo- 
hos ed e .. 
5 Y dixeronlos Si ji - 
ebnias.Serebias as, Sebnias, P ahi- 
Ro: Bondenda vitc(to Dios b b De fijos 
delde el glo hafta el íglo:y bendigan el nombré - el 
de vu gloria y alto fobrerodaberdiG8 y aos, 

. 6. TusdIchovares jog herift los ciclos 

tos cidtós de Tos ciclos, y E "toda fu compolílita: « mes. y rado 
aticrrá todo loquee/dd ¿llas mares, y tBdo la exa 
loque ¿ta eh ellas: y vivificas rodas eftas colas Y 

los e xercitos de los cielos 1e adoran? > 1% 


7 Tu erez d Ichova cl Dios * que Hogilte e Genio 
a a- 


IL 


Conficllan fu rebeldia, y la de fus antepaíados. 


4 Abraham,y lo facafte de Vr de los Chaldeos, y 
*Gcn.17:5- A pulifte lu nombre Abraham, 

8 Y hallafte fiel fu corácon delante de ti, y 
hezifte con el alianga para darle la tierra del Cha- 
nanco, del Hetheo, y del Amorrheo, y del Pere- 
aco, y del lebuíeo, y del Gergelico, para dar da á 
fu E ¿ y cumplifte tu palabra, porque eres 
jufto. 

* Y mirafte la afflicion de nueítros padres 
nec ero, y oyfte el clamor deellos en el mar 
ejo. 

10 Y difte feñales y maravillas en Pharaon y 
en todos fus fiervos, y en todo el pueblo de fu ti- 
erra: ue fabias que avian hecho fobervia- 
dEn grande mente contra ellos, y hexifte te d nombre grande, 
manera nOm- COMO parese elte.día. 

11 *Y partifte la mar delante decllos; y paffa- 
ron por medio deella en eco: y á lus perfeguido. 
res echaíte en los profundos, como una piedra, en 


brado. 
*Exod.14-11 


grandres aguas. 
*Exoj.1t. “ya Y A concolunade nuve los guiafte de dia, y 
con coluna de fuego de noche para alumbrarles 
el camino por donde xvian de yr. 
eExoo.1 13 *Y fobre el monte de Sinai decendifte, y 


hablafte con ellos defde el cielo,y difte les ar ber 
reBos, y leyes verdaderas, y eftaruros y mandami- 
entos buenos. 

14 Y notificafteles el Sabbado de tu fanétidad; 
y mandaíteles por mano de MoyÍÉ tu fiervo má- 
damientos, y eftatutos, y Ley. 

*Exe.16.15. 15 Y difteles pan del cielo en fu hábre, > ba 

exor17.6- fed les facalte aguas de la piedra: y * dixifteles 
que entraffen 4 poffeer la tierra, por laqual algafte 
tu mano que fe la avias de dar. 

16 Mas elles y nucítros pa hizieron fober- 
viamente, y endurecieron lu cerviz,y no oyeron 
tus mandamientos. 

17 Y noquifieron dyr, ni feacordaron de tus 

, maravillas ele avias hecho con ellos, mas endu» 
«Trataron de Fecieron fu cerviz: y * pufieron cabeca para bol- 
elegir owro ca- Verfe 4 fu fervidumbre por fu rebellió. Tu empe- 
pitanparabol- rÓ DIOS DE PERDONES, Clemente y Pia- 
vecte, +87" dofo, f Luengo de iras y de mucha mifericordia , 

$0 que no los dexaíte. , 
$ Tardo para 18  Quanto mas” que hizieron para (i bezerro 
ayrae- EXo- de fundició, y dixeron, Efte es tu Dios que te hizo 
Vito. su9 fubir de Egypto:y hizieró abominaciones grádes. 
19 Emperótupor tus muchas mifericordias, 
*Exo.1323 no los dexafte en el defierto: * la coluná de nuve 
no fe apartó deellos de dia, para guiarlos por el 
camino, y la coluna de fuego de noche, paraalú- 

brarles el camino, por el qual avian de yr. 

20 Y difte tucfpiricu bueno para enfeñarlos: 
y no deruvifte tu Man de fu boca:y agua les difte 
en fu fed. 

21 Y fuftentaftelos quarenta años en el defier- 
to: de ninguna cofatuvieron neceffidad,fus vefti- 
dos no fe envegecieron, ni fus pies fe hincháron. 

Repanificls 22 Y diftelesreynos y pueblos, £ partiftelos 
anos POR por cantones: y polfeyeron la tierra de Sehon, y 
a arierra del rey de Hefebon, y latierra de Og rey 

de Balan. 

23 Y multiplicafte fus hijos como las eftrellas 
del ciclo, y metiftelos en la tierra, de laqual avias 
dicho á fus padres que avian deentrar enella para 
heredarla. 

24 Porá los hijos vinieró y heredaron la tierra: 
y humillafte delante deellos á los moradores de la 
tierra, los Chananeos, los cr entregalte en fu 
mano, y A fus reyes , y 4 los pueblos de la tierra 
paraque hizieflen deellos á fu voluntad 

a5 Y tomaron ciudades fortalecidas y tierra 


4 
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gruelía: y heredaroncalas llenas de todo bien, cif- 
ternas h hechas, viñas y olivares, y muchos arbo- h Heb. corias 
les i de comer: y comieron y hartaronfe,y engrof- 449: d eng 
(aronfe, y deleytaronfe en tu grande bondad. Jacos,. asi 
26 Y enojaró se, y rebellaron contra ti,y echa- ¿De buenos 
ron tu Ley tras lus elpaldas: y mataron tus pro- y ogig. 
phetas que k proteftavá contra ellos para convet- yan, ad 
tirlos á ti, y hizieron abominaciones grandes. 
27 Y entregafte losen mano de lus enemigos, 
los quales los aMigieron: y en el tiempo de fu tri- 
bulacion clamaron á ti, y tu defde los cielos los 
oyíte: y fegun tus muchas miferaciones, les davas 
lalvadores que los falvaflen de mano de fis enc- 
migos. 
25 Mas enteniendo repofo, fc bolvian 4 hazer 
lo malo delante de ti: porlo qual los dexaíte en 
mano de pens o que fe enfeñorearon dee - 
llos: mas convertidos clamavan otra vez 4ti, y tu 
deíde los cielos los oyas, y fegun tus mileracio= 
nes, los librafte muchos tiempos. 
29 Y proteftafteles que fe Dolviefen átu Ley: 
mas ellos hizieron foberviamente, y no oyeron 
tus mandamientos: y en tus juyzios peccaron en 
ellos, los quales ! 1 el hombre hizicre bivirá por 1Heb. hará el 
ellos; y "2 dieron ombro rehuydor, y endurecieró hóbre y biv- 
lu ceryiz, y no oyeron. psi rás 
3o Y alargafte fobre ellos muchos años, y Pt Ol 
proteftafteles có tu efpiricu por mano de tus pro- +42. 412. 
phetas; mas no efcucharon: por lo qual los entre- Je pucatos 
gaíte en mano de los pueblos de las tierras. re somgiass 4 
31. Mas por tus muchas mifericordias “ no los "fala car- 
confumifte, ni los dexaíte: porque eres Dios Cle- Pimo-0. 1. 
mente y Mifericordiofo. muchos años 
32 q Aorapues, Dios nueftro, Dios Grande, + Penitencia. 
Fuerte, Terrible, que guardas el Concierto y la m7 co 
mifericordia, P o Es Bra delante de ti hezihe a 
todo el trabajo que nos há alcancado, á nueftros fmcion. 
reyes, 4 nueítros principes, 4 nueítros Sacerdotes, PN9 “pasen 
y 4 nueltros prophetas, y á nueítros padres, y id 


todo tu pueblo deíde los dias de lo e ho 
o s d1as . a E. 
dd e ed 


cumo Gui» 
p en eres - 
Tu empero eres juíto en todo loque ha ve- foros como 


ETA fobre noforros, 4 porque verdad has hecho quien fomos. 
y nofotros avemos Recho lo malo: E eso 
34 Y nueltros reyes, nueftros principes nuef- huecas 
tros facerdotes, y nueftros padres no hizicron tu hemos que- 
m9 ,ni efcucharon 4tus mandamientos, yá tus Os e 
teftimonios con que les proteftavas. AS 
35 Y ellosen fu reyno y en tu mucho bien 
pr les difte, y en la tierra ancha y gruefla que 
¡fte delante deellos, note firvieron, ni le convir- 
tieron de fus malas obras. 
36  Hcaqui que oy lomos liervos; y en la tierra 
ue difte á nueítros padres paraque comieffen fu 
to y fu bien, heaqui fomos fiervos, 
37 Y le multiplica fu fruto para los reyes que 
has puelto fobre nofotros por nueftros peccados, 
que fe enfeñorean fobre nueítros cuerpos, y fobre 
nueftras beftias conforme á fu voluntad ; y efta- 
mos en grande anguftia. 
38 Y cótodo eflo nofotros * hazemos fiel alian. 1 Heb. cora. 
ga, y Ineícrevimos (fignada de nueítros princi- mos fidekdad. 


pes, de nueftros Levitas,y de nueítros Sacerdotes, [za qe 1,4 0e 
CAPIT. X. nueflros prin 


: ct casalezo de Je que fignaren el Sonido Con- “ips Ec. 
cierto. 11. Item los capitulos princi en el premets 
A Dios confirme dfo Ln. NÓ le 
Entre los fignados fueren Nehemias * elo ¿rr 7.65. 
Thirfatha hijo de Hachela , y Sedecias, Lord la mua, 
2 Saraias, Azarias, leremias, 
Phashur, Amarias, Melchias, 
4 Hatrus, Sebenias, Malluch, 
5 Ha- 


Renuevan el alianca. 


$ Harim,Meremorh, Obadias, 
6 Daniel,Ginethon, Baruch, 
7 Mcfullam,A bias,Mijamin, 
8 Maazias,Bilgai, Semejas. Eftos Sacerdotes. 
9 Y Leviras,Ielua hijo de Azanias,Binnui de 
los hijos de Henadad,Cadmiel. 
10 Y fus hermanos, Sebanias,Odaja,Celita,Pe- 
lajas, Hanan, 
11 Micha,Rehob,Halabias, 
12 Zachur,Sercbias,Sebanias, 
13. Odaja,Bani,Beninu. . 
14 Cabeceras del Pueblo, Pharos, Phahath- 
moab,Elam,Zattu, Bani, 
15 BunniAzgad,Bebai, 
16 Adonijas,Biguai, Adin, 
17 Ater,Hizcijas,Azur, 
18 - Odaja, Hafum,Befai, 
Hariph,Anarhoth, Nebai, 
Magpias,Mefullam,Hezir, 
Melezabel,Sadoc,ladua, 
Pelarias,Hanan, Anajas, 
Hofeas,Hananias,Halub, 
Halohes,Pilha,Sobec, 
Rehum,Hafabna,Maafejas, 
26 Y Ahijas, Hanan,Anan, 
27 Malluch,Harim,Baana. A 

e Y la reíta del pueblo,Sacerdotes, Levitas, y 
Porteros, y Cantores, Nathincos, y todos los apar- 
tados de los pueblos de lastierras á la Ley de Di- 
os,(us mugeres,fus hijos, y fus hijas, y todo fabio, y 

eE entendido. 
aluntando e 29 4? Fortificados con fus hermanos, fus no- 
con las cabr- bles, vinieron en la jura y en el juramento, Que 
na de q andarian en la Ley de Dios,que fue dada por ma- 
subas coma no de Moyfen liervo de Dios: y que guardarian, y 
fe Suele hazer harian todos e crear va nue- 
quádo cl pue- (tro Señor y fus juyzios,y fus eltatutos: 
== call 3o bY nh sa dao nucítras hijas á los 
lenne y comá pucblos de la tierra,ni tomariamos fus hijas para 
- ion- nueftros hijos. 
remo lomanda ¿Y quelospueblos de la tierra que truxe(fé 
Dis Dew 7.3 3 q pu . . 
á vender mercaderias, y qualquier grano en dia de 
Sabbado,no lo tomariamos dellos en Sabbado, ni 
«Es elSabba- en dia Santto:y que dexaríamos € el año Septimo 
¡Pg e. y ¿deuda de toda mano. 
dur cada 32 Y pulimos fobre nofotros midamiétos para 
uno foltaria imponer fobre nofotros la tercera “parte de"un fi- 
y la dlo agl año para la obra de la caía de nueftro Dios 
que fele : 
deviefleelaño 33 Paracel pan de la ds ear y para el Pre- 
del lubileo, fente Contino,y para el holocaufto Contino, y de 
como sitá Ls- los Sabbados,y de las Nuevas lunas,y de las fefti- 
iS vidades, y paralas fanétificaciones,y para las ex- 
piaciones para expiar á Ifracl,y para toda la obra 
de la Cafa de nueítro Dios. 

34 Y echamos las fuertes acerca de la offrenda 
dela leña,los Sacerdotes,los Levitas,y el pueblo, 
paratraer la ¿la Cafa de mueítro Dios,á la Caía 
nueítros padres, en los tiempos determinados ca- 
da un año, para quemar fobre el altar de lehova 
nueítro Dios,como eftá efcripto en la Ley. 

35 Y quetraeríamos las primicias de nueítra 
tierra, y las primicias de todo fruto de todo arbol 
cada año á la Caía de Iehova. 

36 Anfimifmo los primogenitos de nueítros 
hijos,y de nueítras beítias, como eftá efcripto en 
la Ley,y los primogenitos de nueítras vacas y de 

: nueftras ovejas tracriamos á la Caía de nuetro 
eds PS Dios álos Sacerdotes que miniftranen la caía de 
nueítro Dios. 


Pape 37 Y las primicias * de nueítras mallas y de nu- 
e 15. 17. eftras ofrendas, ydel fruto de todo arbol,del vino 


y del azeyte traeriamos álos Sacerdotos 4 las ca- 
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maras de la Cafa de nueftro Dios y el diezmo de 
nueftra tierra á los Levitas: y que los Leviras reci- 
birian las decimas de nueítros trabajos,en todas 
las ciudades. 

38 Y queeftaria el Sacerdote hijo de Aaron 
con los Leviras quando los Levitas recibirian el 
diezmo:y que los Levitas * offrecerian el diezmo *Num.18.:6 
del diezmo en la Cala de nueítro Dios,á las cama- 
ras en la caía del theforo. a 

39 Porque álas camaras llevarán los hijos de 
lírael y. los hijos de Levi la offrenda del grano, 
del vino y del azcyte: y alli eftarán los vafos del 
Sanétuario, y los Sacerdotes que miniftran y los 
porteros: y los Cantores: y que no dexariamos la 
Cafa de nueítro Dios. 


CAPIT. XL 


Recitafe el carbalogo de los que tomaron afíiento en la cim- 
de lerufalem renovada. 
Habitaron los Principes del Pueblo en leru- 
(alé ,y la refta del Pueblo echaró fuertes para 
traer uno de diez que moraíle en lerufalem 
Ciudad fá%ta, y + las nueve partes en las ciudades. «Los eno 
2 Y bendixo el Pueblo á todos los varones mueve conte- 
b que voluntariamente fe offrecieroná morar en Hidosenbs 
lerufalem. b Heb.yolún- 
3 Y eftos/fon “las cabecas de la d o que mie pasa 
moraron en lerufalem: y en las ciudades de luda “A 
habitaró, cada uno en lu polfeffion en fus ciuda- diez. 0 
des, * de lHrael, de los Sacerdotes, y Levitas, y Na- d Dal pueblo. 
thineos, y de los hijos de los fiervos de Salomon. ¿%: 4 de 1núss 
Y en lerufalem habitaron, de los hijos de Defectos» 
A y de los hijos de Ben-jamin. Delos hijos de «b+ provincia. 
Iuda, Arhajas hijo de Vzias, hijo de Zacharias, hi- 
jo de Amarias, hijo de Sephatias, hijo de Maha- 
aleel, de los hijos de Phares. 
$ Y Maafías hijo de Baruch, hijo de Cholho- 
zeh, hijo de Hazajas, hijo de Adajas, hijo de loja- 
rib, hijo de Zacharias, hijo de Hafiloni. 
6 Todos los hijos de Phares que moraronen 
Terufalem fiero» quatrocientos y fefenta y ocho, 
varones fuertes. 
7 Y eftos fon los hijos de Bé-jamin: Salu hijo de 
Me(úllá,hijo de loed,hijo de Pedajas hijo de Cola- 
jashijo de Maafejas, hijo de Irhiel,hijo de lelai- 


as. 
8 Y tras el Gabbai,Sallai,novecientos y veyn- 


te o, 

3 Y Toel hijo de Zichri prepofito fobre ellos, 
y Ichudas hijo de Sévas, fobre la ciudad fegundo. 

10 Delos Sacerdotes, ledajas hijo de lojarib 
lachin. 

11 Serajas hijo de Hilcias,hijo de Mefulam, hi- 
jo de Sadoc,hijo de Merajoth, hijo de Ahitub, 
principe de la Caía de Dios. 

12 Y fus hermanos los que hazian la obra de 
la Cafa,ochocientes y veynte y dos: y Adajas hi- 
jo de Ierohá,hijo de Pelahas, hijo de Amíi, hijo de 
yo na de Phal hur, hijo proa d 
13 Y [us hermanos f principes de familias, dozié- . 
tos y quaréta y dos: y malta hijo de Azarel,hijo pepa 
de Ahazai,hijo de Melillemoth, hijo de lemmer. de padeos - 

14 Y fus hermanos valientes de fuerca ciento 
Y veynte y ocho:capiran de los quales era Zabdicl 

ijo de Hagedolim. 

15 Y delos Levitas, Semajas hijo de Haflub hi- 
jo de Azricam,hijo de Hafabias, hijo de Buni. 

16 Y Sabethai:y lozabad fobre la obra de fue- 
ra de la Caía de Dios de los principales de los Le- ¿11 que páb- 
vicas. meto comica. 

17 Y Mathanias hijo de Micha, hijo de Zab- ss E jr 
di hijo de Alaph principe gel primero G Pp pi 

en 


fO, cabeceis 


Cahalogo de los Sacerdotes y Levitas. 


h Vicario de ey la oracion ; Bacbucias » el fegundo de fus her- 
e. manos : y Abda hijo de Samua hijo de Galal, hijo 
de Icduthun. 
18 Todos los Levitas en la Sanéta ciudad fue- 
ron dozientos y ochenta y quatro. 
19 Y los Porteros; Accub,Talmó,y fus herma- 
nos guardas en las puertas, ciento y letenta y dos, 
10 Y el refto de 1frael, de los Sacerdotes, de los 
Levitas en todas las ciudades de luda cada uno en 
fu heredad. . 

21 Y los Nathineos habitavan enla fortaleza: 
y Siha y Gilpa eran fobre los Nathineos. 

22 Yel Propolito delos Levitas en lerulalem 
era Vzzi hijo de Bani, hijo de Hafabias, hijo de 
Matthanias, hijo de Michas,de los hijos de Afaph 
cantores fobre la obra de la Caía de Dios. 

23 Porque avia mandamiento del Rey acerca 

¡Dri oficio, 6 deellos, y determinacion acerca i de los Cantores, 
prinifterio de- k paya cada dia. 
k Heb.cofa 24 Y Perhahias hiso de Mefezabel de los hijos 
deldia en fa de Zerah, hijo de luda era! a la mano del Rey en 
o de tac, "Odo negocio del pucblo. 
a Ae 25 Y en las aldeas, en fus tierras,de los hijos de 
A luda habitaró en Carath-arbe y € fus aldeas:y en 
Dibó y en lus aldeas: y en lecabícel, y € lus aldeas. 
26 y en lefua, y Moladah , y en Beth-pelet: 
27 Y cn Halar-fual, y en Beeríebah, y en lus 
aldeas. 
28 Y en Siceleg,v en Mechonach, y € (us aldeas. 
29 Y en En-rimmon, y en Sorah,y en lermuth, 
30 Zanoah, Adullan, a lus aldeas : Lachis 
y en lus tierras : Azecha y lus aldeas; y habitaron 
mer. baña el delde Becríeba m haíta Gehinnom. 
vale de Hor 31 Y los hijos de Ben-jamin, deíde Giba,Mach- 
" mas, y Aja, y Beth-el y fus aldeas: 
32 Anachoth, Nob, Ananiah, 
33 Halor, Rama, Gitthaim, 
34 Hadid, Seboim, Neballath, 
35 Lod,y Ono,en el Valle de los artificos. 
aS. habitaron 36 Y algunos de los Levitas, » en los repartimi- 
entos de luda y de Ben-j¡amin. 
CAPIT. XII 
Recitaje el carbalozo de los Sacerdotes y Levitas que aviañ 
Pra Zorobabola Jernfaslerm. 1 1 Bufcados de todas 
a Que tentia partes los Levitas, el muro de Lernfalem es dedicado con gram- 
oficiodecan- de folemmidad. 111. Dafe el cargo de los cilleros del Templo 
varones efrogidos. 


. cord Eftos fon los Sacerdores y los Levitas 

firmes facerderes Y (ubieron con Zorobabel hijo de Salarhiel, y 
a a > con Lefua, Sarajas, Jeremias, Efdras, 
de ls caprividad 2 Amarias, Malluch, Hattus, 
beta Alrxá 3 Sechanias, Rchum, Meremoth, 
qee Maga DE 4 Tddo, Ginctho, Abias, 
hofala mm» $5  Maijamin, Maadias, Bilgal. 
ebia 3. de A- 6  Samajas, y Lojarib, ledajas, 
nar TES 7  Sellum, Amoc, Hilcijas, ledajas, Eltos eran 
e principes de los Sacerdotes y lus hermanos en los 
: > pa . Sr mon ua. , 

A os Levitas fueron Tefua, Binnui, Cadmi- 
+4 pe y? el, Serebias,luda, Marhanias,1 fobre los hymnos, 
ens quando A- y lus hermanos. 
lezandre vine h, 


pas 9 Y Bacbucias, y Vnni fus hermanos delante 
im, só a el de ellos en las pa dy 
wefhrds de par- 10 D Y Tefua engeridró á Tojacim,y lojacim en- 


ifral, ¿re gendró a Eliaíib,y Eliafib engendró 4 lojada: 
cla Pon Y fojadienpeadas a Tonala, y Tonala 


«Enla familia engendró a < laddua, 

de-tondes Ene 12 Y enlos dias de lojacim fueron los Sacer- 
mio Merajas: dores cabecas d de familias, * 2 Serajas , Merajas a. 
esla de lere- Jeremias, Hananias; " 


mas. Ho” 13 A Efdras, Mcfullam: 4 Amarias, Johanan 
demas, 14 A Melichu, lonathan:a Sechanias,lofeph; 
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15 A Harim, Adna :á Meraioth, Helczi: 

16 A l¿do, Zacharias: á Ginnethen, Mefullam: . 

17 A Abiias,Zichi:a Minjamin, Mecadias,Piltai. 

18 A Bilgal, Sammua : á Senajas, Jonathan: 

19 Alojarib, Mathenai; ¿ ledajas, Vzzi; 

ao ASellai, Callai:á Amoc, Ebwr: 

21 A Hilcias, Hafabias ; á ledajas, Narhanael: 
22 Los Levitasen dias de Eliatib , de lojada, y 
de lohanan, y de laddua fueron elcriptos cabegás 
de familias : A los Sacerdotes , haíta el reyno po Efa dis venció 

Dario el Pería Aloznie, 

23 Los hijos de Levi,que fueron efcriptos ca- 

becas de familias en el libro £ de las Chronicas ¿Ha delas 
a los dias de lohanian hijo de Eliafib, polibias dle los 

24 Las cabegas de los Leviras feeron Hafabias, ““ 

Serebias,y lefua hijo de Cadmiel:y fus hermanos, 
h delante de ellos para alabar y para confefíar,có- ha Que eran 
forme al eftatuto de Davidi varon de Dios, k puznos de eu- 
guarda contra guarda. mena gr 
25 Mathanias, y Bacbucias, Obadias, Mofollá, tuio «viao 
Talmon,Accub,guardas, porterosen la guarda cn Pot el cuba 
las entradas de las puer: as. or rei 

26  Eftos fueren cn los dias lojacim hijo de le- xo. 
fua,hijo de lofedec: y en los dias de Nehcmias ca- + Propbesa, 
pitan, y de Eldras Sacerdote Efcriba. ml 
Eh Y en ladedicació del muro de TerufaJ€ bulta. 11 
ró a los Levitas de todos fus lugares, para craerlos á EPor 10 or 
lerufalE para hazer la dedicació y el alegria có 213. 0P roles 
ny y có cátar,có cy mbalos,pfalterios, y cytbaras, 

28 Y fueró ayuntados los hijos de los Cántores, 
aníi de la campaña arredor de Icrufilem,como de 
las aldeas de Nerhophati. 

29 Y delacaía de Galgal, y de los cápos de Ge-  - 

Sr de Azmaveth: porque Aa Cantores fe avíán . 
edificado aldeas al derredor de lerufalen,. 

30 Y fueró purificados los Sacerdores y los Levi- 
tas, y purificaró al Pueblo, y las puertas y el muro, 

p » Y hize fubir ¿Jos principes de, luda fobre 
el muro; y pufe | dos Choros grandes, y procefio- [Delos £ 
nes la una yva á la mano derecha fare el muro a- pe po 
ziala puerta del muladar: Ll 
- 32. Y yvatrasdeellos Ofajas, y la mitad de los 
principes de luda: . 

33 Y Azarias, Eldras y Melullom, 
-34 _luda y Ben-jamin, y Samajas, y leremias, 

35 Y delos hijos de los Sacerdótes con tróperas; 
Zacharias, hijo de lonathan,hijo de Semajas, hijo 
de Mathanias, hijo de Michajas, hijo de Zachur, 
hijo de Afaph. 

36 . Y fus hermanos Semajas, y Efracl, Milalai, 
Gilelai, Maai, Narhanael, y luda,Hanani,con los 
inftrumentos muficos de David myaró de Dios: Como arrip 
y Eldras Efcriba delante deellos. VAL, 24. 

37 Y ála Puerta de la Fuente y deláre dellos fu- 
bieron por las gradas de la Ciudad de David, por 
la fubida del muro defde la Cafa de David, hafta 
la puerta de las aguas al Oriente. 

38 Yelíe Choro yva al contrario, y yo 
enpos deel, y la mitad del Pueblo, fobre el muro, 
deíde la torre de los hornos hafta el muro ancho: 

39 Y deíde la Puerta de Ephraim hata la Puer- 
ta vieja, y ¿la Puerta a de ospeces y la torre de no, dep 
Hanancel y la torre de Emath haíta la puerta de cado. 
las Ovejas: y pararon en la Puerta de la * Guarda. o y 

40 Y pararon los dos Chorosen la Cafa de Di- 
os: y yo,y la mitad de los Magiftrados conmigo: 

41 Y los Sacerdores Eliacim, Maafejas, Minia- 
min, Michajas, Elioneai, as , Hananias, 
con trompetas: Ñ : 
42 Y Maafejas, y Semejas, y Eleazar, y Vazi, y 
lohanan, y Malchijas, y Elam, y Ezer:p y los par Hao. 
Cantores que cantavan, 9 y lezraja el PA rn a 
43 112 


Avila 


» 


L:s Eltrangeros fon apartados. 


43 Y facrificaron aquel dia grandes viátimas, 
y hizieron alegrias: porque Dios los avia alegra- 
do de grande alegria: y auntambien las mugeres 
y los mochachos fe alegraron, y el alegria de leru- 
lalem fue oyda lexos. 

4 y Y fueron pueftos en agl dia varones lo- 
bre las camaras de los theforos de las offrendas, de. 
las primicias y de las decimas: para juntar en ellas 
de los campos de las ciudades, las porciones Lega- 
les para los Sacerdotes y para los Levitas : porq el 
alegria de luda era fobre los Sacerdores y Levitas 
que affiftian, 

45 Y guardaví la obfervancia de fu Dios, y la 
oblervancia de laexpiacion :y los Cantores y los 
Porteros, conforme al eftaruto de David y de Sa- 
lomon fu hijo. 

46 Porq defde el tiempo de David y de Aflaph, 
y de antes , avia principes de Cantores,y Cantico, 
y alabanca, y confefliones de Dios. 

47 Y todo 1frael en dias de Zorobabel, y en días 
de Nehemias dava raciones á los Cantores y 4 los 
+ Oficecia tus Porteros,cada cofa é fu dia:y "fiftificavi á los Le- 
decias y pr yiras y los Levitas fáétificavi á los hijos de Aáró. 
Levicas , y los CAPIT. XIII 
are Sen apartados del Pueblo de Dios los eStrangeros conforme 
decima defus 4 la Ley por Nebernias. 11. Reftama los Levitas en fus mi- 
imasacio. misterios, que por la ayaricia del Pueblo fe avi retirado 4 Jus 
19, 38. heredados y bale que feles den fos porciones. 111. Reforma la 
obferuancia del Sabbado que el Pueblo quebrantara en mi 
chasmantras. 1111, Cafiigaa los que avian tomado m- 
gereseStrangeras.. bn Ñ 

Quel dia fe leyó en el libro de Moyfen o- 
> Demusg4e yendolo el Pueblo*ky fue hallado eferipto 
aNeízan có- * en el,que los Ammonitas y Moabitas + no 
tados encl n1- entren dr fiempre en la Iglefía de Dios: 
pod 2 uanto > no falieron á recebir 41os his 
ad  josdelfraelcon pan y con agua? antes < alquila- 
b Heb. :epre- roncontra el 4 Balaam maldezirlo: nias nue- 
< Heb. algu: ftro Dios bolvió la maldición en bendicion. 

Y fue que como oyeron la Ley,apartaron 4 


11t- 


16.Nam 22, 


d Tedos los FA lx miftura de Ifrael. - 
Ammenitas y Y antes decíto Eliafib Sacerdote avia fido 


prog ad Prepoíito de la camara de la Cafa de nueftro Di- 
- deenades con Os, pariente de Thobias. , + 
saco de 5 Y le avia hecho una camara en la- 
qual antes van el Prefente,el perfume,y los 
valos, y el diezmo del grano, y del vino, y del azey- 
, te Qera mádado der á los Levitas, y á los Cárores, 
y 4 los Porteros : y la offrenda de los Sacerdotes. 


6 Masá todo efto yo no eftava en Terufalem: 

porque elaño treynta e de Arthaxerxes Rey 
«Mucho de- de Babylonia vine al Rey: y tácabo de dias fue 
fuer. embiado del Rey. 

7 Y venido á lerufalem entendi el mal que 
avia hecho Eliafib para Thobias haziendo para 
el camara en los patios de la Cafa de Dios. 

$ Y pelómeen gran manéra, y eché todas las 
- alhajas a la cun E fuera de la ario 
: » 9 1xe * que limpiafleri las camaras:y bolvi 
puro ec alió las alhajas de la Caía de Dios, * el Prelente y 
Cume assb, el Perfume. : 
di 10 q Y entendi que las partes de los Levitas 
no avian fido dadas : y que cada uno fe avia huy- 
gQue (rrvian do 4 fu heredad , los Levitas y los Cantores £ que 
s e «vio  hazianla obra. ] . 
.. 11 Y reprehendi á los Magiftrados, y dixe, Por- 
AS, AlosLe- qué es delamparada la Caía de Dios? h y juntelos 
ricas: y rela y pufelos en tu lugar. E 
efe. 12 Y todoluda truxo el diezmo del grano, de 
“vino y del ayeyte los cilleros. 
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13 Y pufe fobre los cillerósa Selemias Sacer: 
dote, y á Sadoc Efcriba, y 4 Phadajas de los Levi- 
tas y junto á fu mano ,a Hanan hijo de Zachur, ¡Dilo peceda 
hijo de Mathanias ,que eran tenidos por fieles: y rdjurones, 
dellos era K el repartir á fus hermanos. vide los 

14 Acuerdate de mi,d Dios, por efto: y 1 mo rap qe 
rayas mis milericardias que hizeen la Cáfa de vitas 
mi Dios, y "en fus guardas. dr 

15 4 Enaqueilos días vide en luda algunos que afilar que 

pilavan lagares en Sabbado,y que tray an los mon- ke. 
tones, y quecargavan afnos de vino , y de uvas y E Pnieroíi- 
de higos, y de toda carga ,y trayan á lerufalemen 111 
dia de Sabbado: y hize teftigos ei dia que vendi- 
an el mantenimiento. 

16 Tambien eftavan en ella Tyrios que trayan 
peícado, y toda mercaderia: y vendian en Sabba- 
do 4 los hijos de luda en lerufalem. 

17 Y reprehendi á los Señores de luda,y dixe- 
les, Que mala cofa es efta que voforros hazeys,que 
profanays el dia del Sabbado? 

18 No huzieron aníi vueftros padres y truxo 
nueítro Dios fobre nofotros todo efte mal , y [o- 
bre elta ciudad : y vofotrósañedis y ra lobre Tira. 
el prophanando el Sabbado? . 

19 Y fue que 2 como la fóbrallegó 4 las puertas aComo vino 
de Terufalé antes del Sabbado, dixe q le cerrafen h ase. 
las puertas, y dixe G no las abrieffen haíta delpues Y, ay 
del Sabbado: y puíe ¿las puertas algunos de mis como (es 
criados,parad no entraíle carga É dia de Sabbado. fobraros 

10 Y quedaronfe fuera de Terufalem una y dos PEwt ke 
vezes los negociantes, y los q vendian toda cola: 

21 Y proteftéles y dixeles, Porque quedays 
vofotros delante del muro ? Si lo hazeys otra vez, 
metcré la mano en vofotros: Defde entonces no 
vinieron en Sabbado. 

22 Y dixe á los Levitas,q le purificalTé y vinicld 
á guardar las puertas para fidtificarel dia del Sab- 
bado, Tábié a efto acuerdate de mi Dios mio, y 
perdoname fegun la multitud de tu mifericordia. 

23 q Tambien en aquellos dias vide algunos lu- 
dios que avian tomado mugercs de Azoto, Am. 
monitas, l Moabitas: 

, 14 Y lus hijos la mitad hablavan Azoto, y có- 
forme 4 la lengua o de cada pueblo, que no fabian o Dd pueblo 
hablar Iudaico. dedonoe ea 

25 Y reñicon ellos, y maldixelos, y heri delfos “+ =+d== 
d algunos varones, y P arranqué les los cabellos, y pitiacios ci 
juramentélos, Que no dareys vueítras hijas ¿(us vosen frñal 
hijos,y que no tomareys de fus hijas para vueftros LY 

hijos Ó para vofotros: 

26 -Nopeccó por efto* Salomon Rey de Tíra- » ¡ Reyes; 
el ? y en muchas gentes no uvo rey como el, que 
era amado de fu Dios: ] Dios lo avia puefto por 
Rey fobre todo lfrael: *aun ¿el hizieron peccar , 
las mugeres eftrangeras. Ú 

Y obedeceremos 4 vofotros para cometer 
todo efté mal tangrande , prevaricando contra 
nueftro Dios tomando ga ria eftrangeras? 

218 Y uno de los hijos de Lojada hijo de Eliafib 
gran Sacerdote era yerno de Sanaballar Horoni- 
ta: y ahuyentelo de mi. ' 

29 Acuerdate deellos , Dios mio, contra los q 
contaminan el Sacerdocio, y el patto del Sacerdo- 
cio y de los Levitas. 

o Y limpiclos de todo eftrangero,y 9 pufe las q Put d cada 

fervancias á los Sacerdotes y alos Levitas, á ca- perdida 
da uno en fu obra: los Ús vezeen 

31 Y para la offrenda de la leña en los tienpes d munilaio, 
feñalados, y para las primicias, Acuerdate de mi, ' 


HL 


Reyes 


Dios mio, para bien. 


Fol. 153 


El libro de Elther. 


Contiene la historia de caf5.18 .0405.En efie tiempo el Rey Affuero hizo un folenne banquete, y repudia á la Reyna Va- | 
Phi: Cafafe con Efther. Aman confbira contra los Iudios,y al fin es aborsado. Y defta manera lsbra Dios milagrofamen - 
te A fu Iglefía haxjendo caerá fus enemigos enel hoyo, que le avian aparejado, 


CAPIT. L 
Affuerobaze un folenme vanquete rar fis glo 
Pe oia larema Vajihi e pepa) los 
combidados fu pct e á > SS 
confejo de fas princi aze una ley, 

poa id rei á y dai pS 
a Aconteció en los dias de Affuero, 
3) clAffuero que reynó deíde la India 
A) hafta la Echiopia,fobre ciento y ve- 
AS y nte A provincias, 

NS 1 En aquellos dias,Como fe af. 
Es ES) [entó el rey Affuero fobre la filla de 
fu reyno, la qual er« en Sufan cabecera del reyno, 

En el tercero año de lu reyno hizo vánquete 
todos fus principes y fiervos, la fuerca de Perha y 
de Media, governadores y principes de provincias 
b delante dcel. 

4 Para moftrar el las riquezas de la gloria de fu 
reyno, y la honrra de la hermofura de lu grandeza, 
por muchos dias, ciento y ochenta dias. 

5 Y cumplidos eftos dias, hizo el rey átodo el 
pueblo que fe halló en Suían la cabecera del reyno, 
defde cl mayor hafta el menor,hizo vanquete fiete 
dias, en el patio del huerto del palacio real. 

6 El pavellon era de bláco, verde, y cardeno teh- 
dído fobre cuerdas de lino Y urpura en fortijas de 

€No pera plata, y. colunas de marmol; los < lechos de oro y de 
dermr, fino para, lobre lofado de porfido y de marmol, y de a- 
forme ¿la abaítro, y de d cardeno. 
cofumbre de 7 Y davaná beveren valos de oro,y vafos dif- 
los Aur ferentes de otros, y mucho vino real, conforme * á 
2mo!- Y 46 La facultad del rey. 
dO, hyain- 8 Y labevida por Ley.Que nadie fconftriñiel- 
"re a 1 6 porque aníi lo avia mandado el rey á todos los 
ñ , mayordomos de Íu caía. Que le hizseffe fegun la 
£ 5. á bever al voluntad de cada uno. j 
copla q Aníi miímo la reyna e Vafthi hizo víque- 
ida sel te de mugeres en la caía real del rey Affuero, 
rar, para e- 10 Elfeptimo dia eftando el coragon del rey bue- 
vuertants no del vino, mandó 4 Meuman y Bazatha, y Har. 
como sa bona, y Bagatha, y Abgatha,y Zethar,y Charchas, 
los báqueres Giereeunuchos, que fervian deláte del rey Affuero, 
y Pepas. 11 Quetruxeffen 4 la reyna Vaíthi delante del 
IL : 
rey con la corona del reyno,para moftrar á los psc 
ya de Grey blos > i los principes fu hermofura,porque era her- 
* mo 


ade parecer. 
ae “y Y pm Valthi no quifo venir ál manda- 
do del rey que le embió por mano de los eunuchos: 
enojóft el rey muy mucho,y encédiófe fu yraen 
h Heb. dixo. 13 Y » preguntó el rey alos fabios que fabian 
iHeb.delante lostiempos: aníi era la coftumbre del rey 
de todos e. i 22ra contodos los que fabian la Ley y el derecho, 
14 Y eltavan juntoáel Charfena, y Sethar, y 
Admatha, y Tharfis, y Mares, y Maríana, y Me- 
muchan, ficte principes de Perfía y de Media, que 
vian la faz del rey, y feaflentavá los primeros K del 
no, 
e n laLey que fe avia de hazer con la rey. 
na Vafthi, porquanto no avia hecho el mádamien- 
to del rey Enero embiado por mano de los eunus 
chos. 
16 Y dixo Memuchan delante del rey y de los 
principes: No folamente contra el rey há peccado 






bTPorehi (ab. 
porel rey. 


k Heb. en el 
myno» 


la reyna Vafthi, mas contra todos los principes, y 
contra todos los pueblos, que fon en todas las pro- 
pio ro valle ys 2 1 
17 Porque! ¿fa a de la reyna faldrá a to- 
das las mugeres para bazertener Wen poca eftima m Heb.en 
a fus maridos diziendo les, El rey Affuero mandó Pon us 
traer delante de fi á lareyna Vaftbi, y els no vino. 
18 Y entonces dirán efe las feñoras de Períía y 
de Media,que oyeren » el hecho de la reyna, á to- nHeb la far 
dos los principes del rey: y «urá afaz menofprecio labra. 
enojo. 
é Si parece bien ál rey falga 9 mandamiento re- ro palas 


Efte hecho» 


1 
al de deláte deel, y efcrivale entre las Leyes de Pet- 
o hdr deta Que no venga 
Valthi delante del rey Affuero:y dé el rey P furey- psu coroná 
nod fu compañ Sa [ca mejor que ella. ora que 
20 Y ferá oydo el hecho,quecl rey hará,en todo *“ 


fu reyno, aunque esgrande;y todas las m da- 
rán honrra á fus concidos, deíde el mayor haíta el 
menor. 
21 Y plugoeftapalabra en ojos del de los 
principes: y hino el rey conforme ál dicho de Me- 
muchan. 
22 " Y embió letras á todas las provincias del rey, 
a ya miei conforme 9 4 lu efcriptura,y á ca- yA fuslecras, 
da pueblo conforme á fu le [Qué edo varon % manera de 
fueffe feñor en fu caía: y hable fgua lengua de sta 
fu Pueblo. . 
CAPIT. IL 


Eftber donz.ella Hebrta hermoja hija adoptiva de Mardocheo 


€s elegida por en lugar de Vafibi. 11. Mardocheo libra él 
dep Laedo epa que defus criados hen, 
ld > 


Afíadas eftas colas, ayala yradcl Rey - 
Aflucro, acordofe de Vafthi, y de loque hizo, y 

de lo que fue fentenciado fobre ella. 

2 - Y dixeron los criados del rey, fus oficiales: 

Bufquen al rey mocas virgines de buen parecer. 

3_ Y pongael rey períonasen todas las provin- 

cias de fu reyno, que junten todas las mogas virgi- 

nes de buen pareceren Suían la cabegera del rey- 

no, en la caía de las mugeres, en poder de Egeo e- 

unucho del rey, guarda de las mugeres, dandoles fis 


2 atavios. a Ab.ver.1á 


4 Y lamocaque re 4 los ojos del rey, A E 
reyneen lugar de Vafthi. Y la cofá plugoen ojos pur ai ata- 


del rey, y hizolo aní. 
5 Avia un varon ludioen Sufan, la cabecera * 
del reyno, cuyo nombre era Mardocheo, hijo de 
lair, hijo de Semei, hijo de Cis, b del linage de Je- bHeb. varon 
mini. a . de Kc, 
6 Queaviafidotrafpaffado de Jerufalem con .. 
los captivos que fueron trafpalados con lechonias 
rey de luda, que hizo trafpáífar Nabúchodonofor ¿ gueves 
rey de Babylonia. fo lama As 
7 Y aviacriadod Edifla, que es Elther,hija < de +iba:l, que 


fu tio, ue ño tenia padre ni mádre,y era moca y, poe 
de la r padre 
hermofa de forma y de buen parecer: y como fir de Mardo- 


padre y fu madre murierón, Mardochco le laayia “e. Ar.vn 

tomado por hija. Ls 
8 Y ve ap como d fe divulgó el nandamien- rbcr futron 

to del rey y fu ley, y fiédo juntadas muchas mocas 119 ber- 


en Sufan la cabecera del reyno >= poder de Egco, ¿1eb froyó. 
fué 


Elther.Maréocheo, 
fue tomada Elther para caía del rey € álcargode E. 


e Heb. poa geo guarda de las mugeres. 
ES. dl Egeo. 9 Y aquella mogaagradó fen fus ojos, y uvo 


racia delante decl, y hizo apprefTurar fus atavios, y 

usraciones para darle: y fictre mogas convenientes 
de la cafa del rey para darle: y paífola con fusmogas 
á lo mejor de la caía de las mugeres, 

10 Eftherno declaró fu pueblo, ni fumacimien= 
to, porque Mardocheo le ayia mandado, que no lo 
declaraffc. 

11 Y cadadia Mardocheo fe paffeava deláte del 

Heb. lapaz patio de la cafa-de las mugeres, por Íaber £ como y- 

Efibe, ya 2 Elther, y que fe-hazia della, 

12 Y como venia cltiempo de cada una de las 
ms para venir ál rey Affuero, alcabo que tenia 

a doze mefes fegú la ley de la mugeres, porque an- 
11 fe cúplia el tiempo defus atavios, feys mefes con 
olio de Mirrha,y leys mefes con colas aromaricas y 
afeytes de mugeres, 

13 Y conefto la moga venia ál rey:todoloque e- 
lla dezia, fe le dava, para venir con ello de la cafa de 
las mugeres hafta la cala del rey. 

14 Élla venia la tarde, y á la mañana fe bolvia 
a la caía fegúda de las mugeres ál cargo de Sahagaz 
eunucho del rey guarda de las concubinas;no venia 
mas ál rey, falvo fi el rey la queria: entonces era 
llamada por nombre. 

45 Y como le llegó el tiempo de Efther hija de 
Abihail tio de Mardocheo, que el fe avia tomado 
E hija, para venir ál Rey, ninguna cofa procuró, 
fino loque dixo Egeo euñuchio del rey guarda de las 

Heb, rece- mugeres: y bganava Efther la gracia de todos los 
dia. que la vian, 

16 Y fue Elther Nevada ál el Affuero á fuca- 
¿ Dezjembre. la real en cl mes Decimo,que es el mes de iTeberh, 
enel año feptimo de furcyno. 

17 Y el rey amó á Elther fobre todas las muge- 
res, y tavo gracia y mifericordia delante deel mas 
que todas las virgines: y pufo la corona del reyno 
en fucabeca, y hizola reynaen lugar de Valthi, 

18 Y hizo el rey gran vanquete 4 todos fus prin- 


*k Hcb.repolo cipes y fiervos;el vanquete de Efther:y E hizo rela- 
=p e ant alas provincias; y hizo'y dió mercedes con-. 


¡las pa 
te ormeála oia e N ee 

49 Y quáídoerá juntadas:las virgines la nda 

a A ar eftava afsétadoa la puerta dd rey: 

20 Y Efther nunca declaró fu nacion 1 fa pue. 

blo, como Mardocheo lemandé:porq Elther hazia 


loque dezia Mardocheo, como quando eftava en: 
1 ' - en cada proviricia, que fuefle manificfto ¿todos los 
IS. contra el 21 4 Enaquellos dias, eftando Mardocheo af- 


crianga con cl. 


rey. amotú- fentado 4 la puerta del rey! enojaronle Bagathany- 
naron£.  -Thares, dos» eunuchos del rey de la guarda Proa la 
., puerta, y procuravá poner-mano en el rey AÑfuero.: 
pub rs yn Y o fue pri ndida de cid y el 
cedla N. lodenuncióa la reyna Efther, y Eftherlo dixo ál rey 
477 4é en nombre de Mardocheo. *. : 
vlÓnd. 23 Y fueiniquirida la cola, y fue hallada: y ambos 
ellos fueroncolgadosen la horca: y fue efcripto en 
o Por ma 
dado del rey, 
CAPIT. 11L 


Arsan feguindo del rey wiendof: adorado de todos, y srit- 
Meer» e Merca ees a del reyque todos los pd 
que Shaw an por toda cierra fan moertos y defiruydos en wn 
.  mifmodia,y/A9 s fis bienes. 

j Debo ues decftas colas el rey Affucro engran- 

deci a Aman hijo de Amadarhi Agageo,y en- 
falgolo, y pufo fu filla fobre todos los principes 

Que effavan con el, 
2 Y todoslos fiervos del rey que fav4 4 la pu- 
erta del rey, le arrodillavan, y inclinavaná Aman, 
porque aníi elo avia mandado el rey: mas Mardo- 


el libro de las colas delos tiempos * delante del rey. 3 


ESTHER, 


chco ni fe arsodillava ni fe humillava. 

Y. los fiervos del rey,que e2aven 4 la puerta, 
dixeron a Mardocheo, Porque tralpallas el manda- 
miento del rey? aa 

4 Y aconteció, que hablandole cada dia decfta 
manera, y no efcuchandolos el, denunciaronlo á 
Aman,por ver li las palabras de Mardochco eftarian 

«firmes, ir ya el les avia declarado q era Ludio. 

5 Y vido Amán que Mardocheo ni fe arrodi- 
llava, ni le humillava deláte deel, y fae lleno de yra. 

6 a Y tuvo en pocometer la mano en lolo Mar. « Heb. y mm 
docheo, q ya le avian declarado el pueblo de Mar- a ca 
dochco,y procuró Aman deftruyr 4 todos los ludi- “> > 
os que avsa enel reyrio de Affuero, ál pucblo de 
Mardocheób. 

7 En cl mes Priméro,que es el mes de + Nilan, b Mara. 
en el año dozeno del rey Aífuero, fuéechada pur, 
que es fuerte, delante de Aman de dia en dia, y de 
mes en mes hafta el mes Dozéno,que es el mes de 
< Adar, bl 

8 Ydixo Amaná4l rey Affueto, Ay un pueblo 
efparzido y dividido entre los pueblosen todas las 
provincias de tu reyno, y fus leyes fon differétes de 
todo pueblo y na hazen las leyes del rey:y al rey no 
wiene provecho de dexarlos.* 


Si plaze ál rey fca efcriproque fean deftruy- 


Febera, 


“ dos:y yo pefaré diez mil talentos de plata ¿n manos q Do of. 


d de losque hazenla obra paraque fean traydos ¿los ciales del «ey 
theforos del'rey. que cogen 
10 Entonces el rey quitó fu anillo defu mano, 
y diolo 4 Amafi hijo de Amadarhi Agagco,enemi- 
go de los Iudios. 
11 Y dixo 4 Aman la plata dadafea para ti, y * el eS.quediza 
pueblo, paraque hagas deci loque biente pareciere, 

12 Entonces fueron llamadosltos cfcrivanos del 
rey en el mes Primero, á los treze del miímo, y fué 
efcripto, conforme á todo loque mandó Aman, a 
los principes del rey, y a los capitanes, que eatan * 
fobre cada provincia, y á los pa de cada pue- e 
blo,ácada provincia fegun Ffu efcriptura, y A cada [Sa desu 8 
pueblo fegun fu lengua: en nombre del rey Aílue- ccevica 
ro fué cfcripro y fignado con el anillo del rey. 

:13 Y fueronembiadás letras por mano de los 
correos á todas las provincias del rey, para defhuyr, 
y matar, y echar á perderá todos los. Judios defde 
el niño hafta el víe o, niños y mugeres en un dia 4 
los treze diás del mes Dozeno, que es el mes de A- 
dar: y 8 que los merieffen á Tacco, Rico. y la 

14  Lacopia de la efcriptura era que fe dicfle ley dolo rn 
pueblos que cftuvicilen apercebidós para aquel dia, 

15 Y falieron los correos de prieffa por el man- 
dado del rey: y la ley fuédada en Sufan la cabecera 
del reyno: y el rey y Aman cftavá lentados á bever, 
y la ciudad de Sufan eftava afborórada. 

CAPIT. 1111 
¡dm de Mardochto para interceder por fu macion con 


Efiber 
¡gro de rl leyes del 


cho,rompió fus veltidos y viítiofe de facco y 
de ceniza, y fuefe por medio de la ciudad cla= 
mando ágran clamor y amargo. 

2 Y vino hafta delante de la puerta del rey: 
porque no era liciro venirá la puerta del rey con, 
veítido de lacco. 

3 Y encada provincia y lugar dóde el manda- 
miento del rey y fu ley llegava, los ludios tenian 
grande luto, y ayuno, y lloro, y lamentacion:Íacco 
y ceniza era la cama de muchos: 

4 Y vipicron las mogas de Elther, y lus e 

6005, 


Fíther y lus donzellas ayunan. 


chos, y dixeronfelo; y la reyna uvo gran dolor, y 

embió veftidos pa zer veltir ¿3 Mardocheo, y 

TR quitar e 
1 


5 Entonces Elther !llamó4 Atach uno de los eu- 
nuchos del rey,que el avia hecho eftar delante de- 
ella,y mandole acerca de Mardochco, para faber 
que era aquello, y porqué. 

6 Y falió Athach a Mardocheo á la placa de la 
ciudad, que effava delante de la puerta del rey, 

7 Y Mardocheo le declaró todo lo quele avia a- 
contecido; y declarole de la plara, que Aman avia 
dicho que pefaria para los theforos del rey por cau- 
ía de los ludios, para deftruyrlos: 

8 Y la copia de la efcriptura de la ley, que avia 
fido dada en Sufan, paraque fueffen deffruydos, le 
dió, ue la moftrafI: a Elther, y felo declaraffe, 
y le mandalle que fuefle ál rey, para rogarle,y para- 
que demandaíle de a el por fu pueblo. 

9 Y vino Athach, y contó a Efther las palabras 
de Mardochco. 

10 Entonces Efther dixoá Athach, y mandole 
dezxirá Mardocheo, 

11 Todos los (iervos del rey, y el pueblo de las 
provincias del rey faben, que todo varon, o muger, 
que entra 4! rey ál patio de adentro, fin fer llamado, 
una ola ley tiene de morir,(alvo aquel aquien el rey 
eftendicte la vara de oro,que bivirá:y yo no foy lla- 
mada para entrar dl rey eftos treynta dias. 

12 Y dixeró á Mardocheo las palabras de Efther. 

13 Entonces Mardocheo dixo, que relpondicí-= 
fená Elther, No pienfes en tu anima + elcaparás 
en la cafa del rey,mas que todos los Tudios, 
bO, zachu- 14 Porq íi callando calláres en elte tiempo,t ef- 
ta pacio y libertad avrán los Iudios de otro lugar: mas 

tu y la cafa de tu padre perecereys. Y quien fabe fi 
€ 0, aya ve Para efta hora te < han hecho llegar ál reyno? 


a Dal rey. 
Heb. de fu 
faz, 


mido a fer 15 Y Eftherdixo Grelpódicifená Mardocheo! 
ler 16 Ve, y junta átodoslos ludios, que fe hallan 
en Sufan, y ayunad por mi, y no comays ni bevays 


en tres días noche ni dia: yotambien con mis mo- 
as ayunaré aní, y aníi entraré ál rey, aunque 110 
fs cóforme á la ley, y pierdame quádo me perdiere. 
17 Entonces Mardocheo fe Fué, y hizo confor- 
me ¿todo loque le mandó Efther. 
CAPIT. Y. 
Efiberentraál Rey ye combida que venga con Amah d fu van- 
quete,el qual hecho, lo buelve d combidar para el dia Siguiente, 11, 
Ami abigido del meno/precio de Mardocheo,por comfejo de fu mu. 
gor y de fus amigos le apareja una horca tn /w caja, para pedirla 
al Rey el día figuiente y colgarlo en ella: 


29d pafa- Aconteció que ál a tercero dia, Elther fe vi- 
rote gal ftio weffido real, y pufofe en el patio de adentro 
dl pls el de la caía del rey en fréte del apofento del rey: 
A 16. w el rey eftava affentado fobre fu filla real en el apo- 


fento real,en frente de la puerta del apofento. 

2 Y fué,quecomo vidoála reyna Elther que 
eftavaen el patio, ella tuvo gracia en fis ojos, y el 
rey eftendió a Eíther la vara de oro,que tenia en Ja 
mano; entonces Elther llegó, y tocó la punta de la 
vara: 

3 Y dixole el rey,Que tienes reyna Elther ? Y 4 
estu per O del pde le te dará. h 
4 Y Efther dixo, Sial rey plaze, vengael rey, y 
Aman oy ál vanquete quele hecho. 
bS. diendo $ Y re(pódió y el rey,Daos pricfa, yd d Aman, 
A fas cuados. que haga el mandamiento de Elher. Y vino el rey, 
y Aman ál vanqvere que Efther hizo. 
6 Y dixoelrey á Elther “enel vanquete de vi- 
no,Que es tu peticion, y dar fereha? Que es tis de- 
manda? A unque fea la mitad del reyno, le te hará. 


< Eftando 
als ge Kc, di 


ESTHER. 


lacco de fobre el, mas el no lo reci- . 


Fol.154 
7 Entonces refpondió Efther, y dixo,Mi peti- 
cion, y mi demanda es, 
8 Sihe hallado gracia en los ojos del rcy, y fi 
plaze al 2 dar mi peticion, y hazcr mi demanda, 
"vendrá elrey, y Aman ál vanquere, que les haré : 
mañana haré j loque el ey asada, bl E y aro 
9 q Y [alió Aman aquel dia alegre y buéno de dei rey. 
coracon: y como vido 4 Mardocheo á la puerta del . 11 
rey, que no fe levantó € ni (e movió de fu lugar,fué 
lleno de yra contra Mardocheo. + 

10 Masrefrenoíe Aman, y vino 4 fu cala, y €Me man qhe paf- 
bió y hizo venir lus amigos, y á Zares fu muger: Java 

11 Yrecitóles Aman la gloria de fus riquezas, y : 
la multitud de fus hijos, y todas las colas conque el 
rey lo avia engrandecido, y conque lo aviaeníalga. 
do lobre los principes y fiervos del rey. 

12 Yañidio Aman,Tambicn la reyna Elther no 
hizo venir con el E al vanquete,d hizo, fi no ámi; 

y aun para mañana foy cóbidado deella con el rey. 

13 todo efto no me Í entra en provecho cada fíteb. no 
vez que veod Mardochco ludio fentado ¿la puerta provecho 2 
del rey. mi,en todo 

14 Y dixole Zares fu muger y todos fus amigos, yo ro ka 
Hagan una horca alta de cincuenta cobdos, y ma- 
ñana di al rey que cuelgen 4 Mardocheo fobre ella: 

y entra con el rey ál vanquete alegre. Y plugo laco. 
ía en los ojos de Aman, y hizo hazer la horca. 
Aquella noch iodo dan iia » 
anoche ñ las historias defus tiempos, hala 
que Mardocheo le avia borado” de gran o pesos fido 
remunerado, 11. Entrado Aman delante del, lemanda que faque 
en publica honra ¿ Mardocheo,loqual el baza á fupejar,y dfimes 
de hecho, fis y amigosle adivinanja rwma, 
Quela noche a el fueño (e hu Ó del rey: y ¡74 9ue roda 
dixo q le truxcffen el libro de la memorias pb cg 
de las colas de los tiempos: y leyeronlas de defiruyda,co- 
lante del e o Dios 
2. Y hallófeefcripto,que aviadenunciado Mas- ¿4 eráen 


docheo de Bagarha y de Thares, dos eunuchos del dis, y af 
rey de la guarda de la puerta, que avian procurado er fu 


ado 00 ha PARE 
3 1xo el rey, Que honrra fu a, 

deza 4 Máidci ES efto? Y refpon Ícuod 
os mocos del rey fus oficiales, Ninguna cola fué 
hecha So el, ' : 

4 dixo el rey, Quien eff4 en el patio? Y 
PRO venido pd afuera de 1 tata del 
rey, para dezir, dl rey, que hizicffe colgar á Mardo- 
cheo fobre la horca q el avia hecho hazer parael. 

y Y los mocos del rey le refpondieron,Heaqui 
Aman eftá en el pario. Y el rey dixo,Entre. 

6 Entonces Aman entró, y el rey le dixo, Que 
fe hará del hombre, cuya hórra deflea el rey? Y di- 
xo Amat en fu coracon, A quien, defícara el rey 
hazer hontra más que 4 mi? 

7 Y refpondióAman ál rey,Al vargn cuya hó- 
rra dellea el rey, 

8 Traygan veftido real deque el rey fe vifte, ' 
el cavallo fobre que cavalga el rey, y la corona real, 
que eftá puefta en fu a 

9 Y denel veftido y el cavallo en mano de al- 
guno de los principes mas nobles del rey, y viftan á 
aquel varon cuya honrra deffea el rey, y llevenlo en 
el cavallo por la plaga de la ciudad, y pregonen de- 
lante de el, Aníi fe hará ál varon cuya honrra def- 
fea el rey. 

10 Entonces el rey dixo á Aman, Date priefía, 
toma el veftido y el cavallo, como has dicho, y haz+ 
lo aníi con Mardocheo Judio, que eftá aflentado 2 
la puerta del rey, > no dexes nada de todo loque bHtbino ha: 
has dicho. “a 
11 Y Amantomóel veftido y el cavallo, y vi- 
ftid a Mardocheo: y llevolo caralando por la q 
1. ga 


11; 


Aman ahorcado, 


p de la ciudad:y hizo pregonar delante decl, Aníi fe 
ara ál varon cuya hon:ra defTea el rey. 


12 Defpues decfto Mardocheo fe bolvióá la pu- 


erta del rey, y Aman te fué corriendo á lu caía en- 
lutado y cubierta fu cabeca. 

13 Y contó Amaná Zares fu muger, y á todos 
fus amigos todo loque le avia acontecido; y dixe- 
ronle fus fabios, y Zares fu muger, Si de la (miente 
de los Iudios esel Mardocheo, delante de quien has 

«Heb.no pre- comencgado á caer, £no lo vencerás:iantes cacrás ca- 
vakcerds 34d endo delante del. 

14 Auncftavan ellos habando con el, quando 
Jos eunuchos del rey llegaron apreflurados para ha- 
zer venira Aman ál váquete q avia hecho Elther. 

o a E 
LaR er 4 enel uanquete el peligro de fu 
nation, yÍat maldad de poi a Bed 
máda colgar en la horca que el avia aparejado para Mardocheo. 
Dora el rey, y Aman, 4bever con la reyna Ef- 
ther 


2 Y dixo el rey 4 Efther tambien el fegun- 
do dia en el combite del vino, Que es tu peticion 
reyna Efther, y darfereha? y que es tu demanda? a- 
unque fea la mitad del reyno fe hará. 
Entonces la reyna Elther refpondió, y dixo, 
, O Rey,6 he hallado gracia en tus ojos, y Íi plaze ál 
a Heb mial- Tey, feame dada 2 mi vida por mi peticion, y mi pu- 
nia, cblo por mi demanda. 
4 Porque vendidoseftamos yo y mi pueblo, 
para fer deftraydos, para ler muertos, y echados á 
perder: y fi para iervos y. liervas fueramos vendi- 
dos,callárame, aunque el enemigo no recompenfá- 
rael dañó del rey. 
- Y refpondió el rey Affuero, y dixo álareyna 
Efther, Quien es cfte, y donde ef2 efte,á quien ha 
b Entober- > henchido fu coragon para hazer ani? 
vecido, hia= 6 Entonces Efther dixo, El varon enemigo 4 
chado, adver(ario es efte malo Aman. Entonces Aman le 
turbó delante del rey y de la reyna. 
cDios truera . 7 “Y levantófe el rey del váquete del vino con 
el coracon de Tu: furor, al huerto del palacio: y quedo: Aman pa- 
sAfuere, €e- ya procurar de lareyna Efther d por fu vida: pa 
pal nvy Vido que fe concluyó para ele! mal de parte del rey. 
ysfulibrad 8 Y bolviócl e del huerto del palacio al apo- 
Ligera: Fento del váquete del vino y Aman aviacaydo fo- 
bre bre e el lecho, en que cftava Efther. Entonces dixo 
e Leed. la Nel rey, Tambien f para forcar la reyna 8 cómigo en 
pié “ala? Como eftá palabra falió de la boca del rey, el 
5. tiene arre” : . 
vimiento.  YOÍftro de Aman fué cubierto. 
g5. Eflando. 9 Y dixo Harbona uno de los cunuchos de dé- 
lante de rey, Heaqui tambien la horca que hizo A. 
man para Mardochco, * que avia hablado bien por 
£ftá en cala de Aman, de altura de cincuenta 
s. Entonces el rey dixo, Colgaldo en ella. 
fa a dO hAní colgaron 4 Aman en la horca, que el 
que en ela” Avia hecho aparejar para Mardocheo, y la yra del 
cayeffe el pio. TY le apaziguó. . 
A CAPIT. VIIL 
El Rey concede á Esther la caja y bienes de Aman, y conShiru- 
aye 4 Mardocheo cm fulugar: y revocando las letras dadas para de, 
Jtruycion de los Jmdios,da otras enque les da facultad de vengarfe- 
y haz.er en Jus enemigos lod fis enemigos penfarvan bazer en ellos, 
L mifmo dia dió el rey Affuero á la reyna El- 
ther la caía de Aman enemigo de los ludios: 
Mardocheo vino delante del rey,porque El 
a Sel paren- ther le declaró a que le avia. 
esíco.queeld 2 Y quitócl rey fu anillo que avia buelto 4 to- 
mar de Aman, y diolo 4Mardocheo: y Elther pu- 
lo 4 Mardocheo lobre la cafa de Aman. 
Y bolvió Efther, y habló delante del rey, y 


*Aré,1. 1 
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3 , 
echolt ¿ us pics llorando y rogandole que anullaf-” 
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(cb la maldad de Aman Agagco, y fu penfamiento E Hdecreror 
que avia penfado contra los ludios. ¿8 
4 Y cltendióel rey a Elther la vara de oro,y E- 
fther fe levantó, y as en pie delante del rey, 
Y dixo, Si plaze ál rey, y fi he hallado gracia 
de vi dai 6 A: cola esreéta Ectaa del rey, y (i 
yo foy “ buena en lus ojos, fea efcripto para revocar 
las letras del penlamiento de pea tdo de Ama- Ea 
dacha Agageo,que elcrivió para deftruyrá losludi- 
os, que e/44n en todas las provincias del rey. 
6  Porquecomo podré yo verel mal que halla. 
rá a mi pueblo? como yo ver la defiruycion 
de mi nacion? 
7 Y relpondióel rey Affuero á la reyna Elther, 
y á Mardochco ludio, Heaqui yo'diá Efther laca- 
la de Aman, y á el colgaron en la horca,porquanto 
eftendió fu mano contra los Iudios. 
8 Elfcrevid pues volorrosá losludios como bien 
os pareciere, en nombre del rcy; y fellaldo con da- 
millo del Pe y la efcriptura que le eferive en 
nombre del rey,y fe fellacon el anillo del rey, no es 
para revocarla, 
9 Entonces fueron llamados los efcrivanos del 
rey, en el mes Tercero,que es d Sivan, 1los veynte ¿Mayo. 
tres del mifmo, y fue efcripto, conforme á todo 
oque mandó Mardocheo, los Iudios, y á los Sa- 
trapas, y álos capitanes, y á los principes de las pro- 
vincias,que fon defde la India haíta la Ethiopia, 
ciento y veynte y fiete provincias, á cada provincia 
fegun < fu efcriptura, y á cada pueblo, conforme 4 cues d 
a lengua, y ¿los ludios,conformeá fu elcriptura y 
ngua. 
o - Y eferiviócn nombre del rey Affuero, y fe- 
llócon el anillo del rey,y embió las lerras por mano « 
de correos de cavallo, cavalleros en mulos,en + mu- to, ginerts. 
los hijos de yeguas. 
11 Queel rey dava 4los Tudios q eftavá en todas 
las ciudades y en cada una deellas,q le juntallen,! y f Heb.cari- 
fe pufielien en defenja de lu vida:que deltruyelflon, y Ga o 
mataflen, y deshizieffen todo exercito de pueblo ó 
provincia que viniefle contra ellos, niños y muge- 
res, £ y que los fayueaffen. g Heb. y fa 
12  Enun mifmo dia en todas las provincias del defpogo para 
rey Affuero: á los treze del mes Dozeno, que escl HE9 
mesde Adar. 
13 La copia de la efcriptura era que fe dieffe ley 
en cada provincia,Que fucíTe manificíto á todos los 
pueblos, que los Judios eftuvieflen apercebidos pa- 
ra aquel dia para vengarfe de fus enemigos 
14 Loscorrcos cavalgádo en mulos, en mulos 
falicron appreffurados, y conftreñidos por el man- 
damiento del rey; y la ley fue dada en Sufán la ca- 
becera del reyno. 
15 Y falió Mardocheo de deláte del rey con ve- 
ftido real de cardeno y blanco, y una gran corona 
de oro, y un manto de lino y purpura : y la ciudad 
de Sulan fe alegró y regozijó. 
16 Los ludiostuvieron luz y alegria, y gozo, y 
honrra. 
17 Yencada provincia y encada ciudad donde 
llegó el mandamiento del rey, los ludios tuvieron 
alegria y gozo, vanquete y dia de plazer: y muchos 
de los pueblos de la tierra le hazian ludios, porque 
el temor de los ludios avia caydo fobre ellos. 


CAPIT. IX. 

Los Indios poniendo en offedto la facultad del Rey, matan d (us 
enemigos, tntre los quales fueron diez hwos de Aman. 11. Imflito- 
yen los Indios efte dia celebre y folenme en memoria de lo acórecido . 

En el mes Dozeno,que es el mes de Adar,álos 
treze del mifmo, donde llegó el mandamiento 

del rey, y fu ley paraque (e hizicffe, el mifino- 

día en que elperavá los enemigos de los Judios en- 
feñorcaríz 


Diez hijos de Aman ahorcados, 


* E sed la no 
14 Nihd, 10, 


1L 


feñorcaríe deellos,fue lo contrario: ue los ludi.. 
os le enfeñorearon de los que los aborrecian. 

2 + Los ludios fe juntaró cn fus ciudades en to- 
das las provincias del rey Affuero,para meter mano 
fobre los que avian procurado fu ral: y nadie fe 
pufo delante deellos porque el temor os avia 
cay do lobre todos los pueblos. 

Y todos los principes de las pre y los 
vifreyes, y capitanes, y oficiales del rey enfalgavan 
alos ludios:porque el temor de Mardocheo avia 
caydo fobre ellos. 


4 PorqueMardocheo era grande en la cafa del * 


rey, y fa fama y va por todas las provincias: 
el debes ilmrilchio: a engrandeciendofe. 
3. Y hirieron los ludios á todos fus enemigos 
de plaga de cípada y de mortandad, y de perdicion; 
y hizieron en fus enemigos á fu volunta 
6 Y en Suían la cabegera del reyno mataró los 
Iudios, y deftruyeron quinientos hombres. 
7 Yi Pharfandatha,y ¿ Delphon,y 2 Efphata, 
S Yi Phoratha, y 4 Adalia, y a Aridacha, 

9 Y dPhermeftha, y ¿ Arifas, y á Aridai, y 4 
Vaiezarha, 

10 Diez hijos de Aman hijo de Amadarhi ene- 
migo de los ludios mataró: mas en la preía no me- 
cieron mano. — ” 

11 El mifmo dia vino la copia de los muertos en 
Sufan la cabecera del reyno delante del rey. 

12 Y dixo el rey á la reyna Elther, En Sufanla 
cabecera de! rey no há muerto los Iudios y deftruy- 
do quinientos hombres y diez hijos de -Aman, en 
lás otras provincias arar que avrán hecho? Que 
pues es tu peticion, y darferehá?y que es mas tu de- 
manda, erfeha? - 

1 Y refpondió Efther, Si plaze 41 Rey, conce- 
daíe tambien mañana los ludios en Sulan, q ha. 

an conforme á la ley de oy: y que cuelguen en la 

orca ¿los diez hijos de Aman. 

14 Y mandó el rey que fe hiziefe anfi:y fue da- 
da ley en Sufan:y colgaró 4 los diez hijos de Aman. 

15 Y juntaronfe los ludios, queeftavan en Su- 
fan tambien á los carórze del mes de Adar, y mata 
ron en Sufan trezientos hombres, masen la prefa 
no metieron fu mano. 

16 Y los otros ludios que eftavan en las provin- 
cias del rey, (e juntaron tambien, . pulieron en 
defenfa de la vida, y uvieró repofo de fus enemigos, 
y mataron de fus enemigos ferenta y cinco mil,mas 
en lá prefa no metieron fis mano. 

17  Alostreze dias del mes de Adar, y repofaron 
a los catorze dias del mifmo, y hizieró 2quel dis dia 
de vanquete y de alegria. 

18  Maslos ludios que e/ffavan en Sufan, fejunta- 
ron á los treze del pra los carorze del mif- 
mo, y á los quinze del mifmo repofaron, y hizieron 
aquel dia día de vanquete y de la. 

19 _ Portantolos ludios aldeanos que habiran en 
las villas fin muro, * hazen á los catorze del mes de 
Adar el dia de alegria y de vanquete, y buen dia, y 
de embiar partes cada uno á fu vezino. 

10 q Y efcrivió Mardocheoeftas colas, y embió 
letras á todos los Iudios, que cftávan en toclas las 
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provincias del rey Afuero, cercanos y de lexos, 

21 Ear her cal a que hizicflen el dia cator- , 
zeno del mes de Adar, 
da un año, 

22 Por aquellos diasenquelos ludios ovieron 
repofo de fusenemigos: y aquel mes q les fue tor» 
nado detrifteza en alegría, y de luto en dia bueno: 
que loshizieflen dias de vanquete y de gozo, y de 
pie partes cada uno 4 fu vezino, y dadivas á los 
pobres. ; 

23 Ylos ludiosacceptaron,y comencaron á ha- 
zer loque Mardocheo les eftrivió. E 

24 rque Aman hijo de Amaarhi Agageo e- 
nemigo de todos los ludios penfó contra los Énsios 
para deftruyrlos, y *echó pur, que quiere dezir, fu- 
erte, para confumirlos y echarlos 4 perder: 

25 Y comob ella entró delante del rey, * el di- bEfthe 
xocon carta,El mal penfamiento que € penfó con-'*El rey de 
tra los ludios fea buelto fobre fu cabega : y * cuel- mis 29 
guenlo d el y á fus hijos en la horca. < $-Aman. 

26 Porefto llamaró d cítos dias Purim,del nom- * Ar. 7, 10. 
bre pur; por tanto por todas las palabras deefta car. 
ta, y ES loque ellos vieron fobre efto, y loque lle» 
gó a lu noticia, 


y el quinzeno del mrifimo ca- E” 


el Acúb.3,7, 


27 Eftablecieron y acceptaron los Iudios fobre fi 
fobre fu fimiente, y fobre todos los allegados á e- 
os, y no ferá tralpaflado, de hazer eítos dos dias 
d fegun la efcriprura deellos, y conforme á fu tiem- 
po cada un año. 

28 Y que cítos dias ferián en memoria, y cele- 
brados, en todas las naciones, y familias, y proyin- 
cias, y ciudades:cftes dias Purim no de en- 
tre los ludios, y la memoria decllos no ceflará de fia 
(miente. 

29 Ylareyna Efther hija de Abihail,y Mardo- 
cheo Iudio bei leron con toda * fuerga para con- 
firmar cíta fegunda carta del Purim. . 

30 Yembióletras á todos los ludios, á las cien- 
to y veynte y fiete provincias del rey Aífuero con 

de verdad, 


y 
31 Paca cblicenar eos dias del Pecien en fus ti- 
empos, como les avia conftituydo Mardocheo Iu- 
dio,y la reyna Efther:y como avian acceptado f fo.. 
bre (i y fobre fu fimiente $ las palabras de los ayu- fu alma. 
nos y de fu clamor. £ la Confid. 
32 Y el mandamiento de Efther confirmó cftas ¿ción de 
palabras del Purim, y fue efcripto en el libro. 
CAPIT. X. 


Recapitulafe la dignidad y gloria Mardocheo en la caja del rey 
mero, 


Af 
El rey Affuero impulo tributo fobte la tierra 
y las Islas de la mar. 
a Ytodalaobra de fu fortaleza, y de fi 
valor, y .7 a dela grádeza Arg aimara . 
conque e engrandecio, no € ipto2en ¿y : 
cl libro de las palabras de los dias de los reyes de £us Y do 
Media y de Perfia? 
3 Porque Mardocheo ludio fue fegundo del- 
pues del rey Affuero, y grande entre los ludios, y 
nap pe 4 la multitud de fus hermanos, ran- 
do el bien de fu pueblo, y hablando paz, para toda 
lu (imiente. 


d Que Mar- 
docheo les 
eícrivio, 
Axib.yer,20, 
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EL LIBRO DE I1OB 


ARGVMENTO. 


OR varon excelente nos es propuelto aqui como un patron y dechado de verdadera Paciencia, por la qual, mediana 
la gracia de Dios, del qual procede una tal paciencia, nofotros podremes fempre alcargar una felice falida de todas 
nuefiras affliciones, Porque en la prefente hiftoria (2 nos cuenta como 1ob fue por el decreto de Dios, cxtremamen» 
seaffligido; mo folamente quanto A fus bienes, y quanto Á fu proprio cueryo, mas adn quanto d fu e/piritn principalmente, 
por las gravifimas tentaciones de que fue combatido por fu propria muger y amigos: los quales con (us luemgos difcurfos le 
querian dar á entender que era aji trazado por los enormes pecados, que el avia cometido, Lo qual haxian ellos para por 
¿Ra via hazer confeffar á 1ob fu vida pafjada aver fido hypocrisica ymala. Todos elfos combates fofuvo 1ob con gran con. 
francia, y con la gracia de Diosque lo governava, los pajso y venció:y affí Dios lo reffituyó en fu primer citado, y lo enri- 


queció al doble, de lo que antes era. Y es de notar que lob en todas effas diff 


stas mantiene una muy buena can/a: % faber 


que no devemos entrar emlos fecretos Imyaios de Dios penfando de poder los comprehender: bergee aunque el todas las 
5 


me x0s que affligo Á los fiayos los afflige ¡u/hamense, peró no por e/]o fe figue que cl los dejeche, o que 
Srós enormes pecados. Mas el no tratas bien fu cama: porque algunas ve xes excede ujando de maneras de hablar, 


«aftigue e má 
s que. 


les confideradas en fi mifmas, parecen oler A blafphemia. Los amigos de lob al contrario mantienen na mala camja:d 
faber, que Dios afilige folamente á los malos caftigandolos conforme A fus pecados. Efto hazen ellos con gran dexteridady 
gravedad entrerexiendo en fus razones admirables fentencias quanto ñ la Providencia y potencia de Dios. Efe bibro fa 
deve leer con graudifíma atencion :porá efi4 eno de una muy profunda doctrina. La qual con wn eftilo alto, eloquente y 
admirable trata los principales puntos de nueftra fe. Conviene 4 [aber,de la Providencia, Sabiduria, Potencia, Bondad, 
Imflicia,y Mifericordia.de nuefiro Dios: y por el configuiente de la firme Ejperanga de nu:Jtra falvacion, la qual devemos 


poner enel 
de fer nueitro Padre. 


CAPIT. 1. 
1ob varon pio y ¡Bujire es entregado de Diosá Satanas, para 
fer tentado en todo, Jalon fu perfona. 11. El qual le quita los bi- 
enes,defpues le masa los hoios. 111. Job adora y da gracias á Dios 
por odo. 





a e VO unvaron en tierra de Hus,lla- 
Ki 2 mado lob:y era efte hambre * per- 
Aba 30 SA ¡qJ EL, feEto y reÉto, y temerofo de Dios, 
ZA Y P2A, y apartado de mal. 
NY g 2 Y nacieronle fiete hijos, y tres 
Ze hijas 


MA 


», werfo . II) de 










y a Hijas. 

: 3 Y +fuhazienda era fiete mil ovejas, y tres mil 

4». fi gen- camellos;y quinientas yuntas de bueyes, y quinien- 

2 Ep.v. la- tasafnas, y muy grande 2apero, y era aquel varon 

bran¡a.y af: grande mas que todos los Orientales. 

Gen. 26,14 Y yvan fushijos, y hazian vanquetes en fus 
cafe cadá uno en fu dia: y embiavan 4 llamar fus 
tres hermanas paraque comieflen y bevieflen con 
ellos, 

Y acontecia que aviendo paffado en tomo 
los dias del combite,Iob embiava y fandtificavalos, 
y levantavale de mañana, y ofiecia holocauftos al 
numero de todos ellos. Porque dezia Job, Quica 

bBlafphema- Avran peccado mis hijos, y avran bbendichoá Di- 

do.af1 ver. os en fuscoragones. Delta manera hazia lob todos 

na, Los dias. > 

a 1 6 Y undia vinieron + los hijos de Diosa pre- 

Lerdlanota. fentaríe delante de lehova, entre los qualés vino 


y on tambien + Satan. 
abs 7 Y dixolchovad Satan, De donde vienes; y 


tag vinet, relpódiendo Satan A Ichova dixo, De rodearla tic- 
12 dla. Nx, "ra, y de andar por ella, 

$" Y Ichova dixo 4 Satan, No has confiderado 
e Heb. Si has A mi fiervo Lob,qué no ay otro como el en latierra, 
pucíto race” + yaron perfetto, y refto, remerofo de Dios, y a- 
ns pecroscc, Partado de mal? 
Y Ar ver Ly Y relpondiéndo Sataná Iehova dixo, Teme 
«45.1,3+ * Tob 4 Dios debalde? 

10 Nolohastu cercado i el y A fu cala, y 4 to- 
do loque tiene enderredor? Al trabajo de fus manos 
has dado bendicion:portanto fu hazienda há creci- 
do ea la arco du 

11 Maseftiende aora tu mano, y toca á todo lo- 

pra re que tiene, y verás fino d te bendize en tu roftro, 
P.,s. 12 Y dixolchovaá Satan, Heaqui, todo loque 
eiene cftá en tu mano: folamente no pongas tu ma- 


folo,humillandonos de baxo de [u poderofa mano paraque haga de nofosros á fu veluntad:con tal que no dexe de 


no, fobre el. Y faliófe Satan de delante de Ichova. 

13 qY un dia aconteció que lus hijos y hijas co- 
mian, y bevian vino en caía de lu hermano el pri- 
ue Ye f 31ob, quele dixo, Ef: 

14 Y vino un menfagero ¿1ob, quele dixo, El- .; 
tando arádo los ay! las afinas paciendo e don- io 
de fuclen, > 

15 Acometieron los Sabeos,y tomaronlos,y hi. 
rieron á los mogos á filo de elpada: folamente elca- 
pé Pe [olo para traerze las nuevas. 

16 Aun eftavaeclte hablando y vino otro que 
dixo, Fuego de Dios cayó del cielo, que quemó las 
ovejas y los mocos, y los confumió ; folamente cl- 
capé yo folo para traerte las nuevas. 

17 Aun a vd elte hablando, y Vino¿otro que 
dixo, Los Chaldeos hizieron trescícuadrones,y di- 
eron fobre los camellos y tomazonlos, y hirierond 
los mogosá filo de elpada, y folamente elcapé “yo 
folo para traerte las nuevas. 

18 Entretanto que efte hablava, vino otro que 
dixo, Tus hijos y tus hijas eftavan comiendo, y be-. 
viendo vino en caía de fu hermano el primogenico: 

19 Y heaqui u» gran viento que vino detrás € 
defierto, y hirió las quatro efquinas de la cala, y ca 
yó fobre los mogos, y murieron, y folamente eltá- 
pé yo folo para traerte las nuevas. 

10 «Entóceslob felevantó, y rompió fu man- — 111 
to, y erefquiló fu cabeca,y cayendo en tierra acord, 

21 Y dixo,* Defnudo lali del vientre de mu mie: Timr 
dre, y defnudo tornaré alla.Ichova dió, y lehovato- Air 
mó. Sea el nombre de Ichova bendito. "e 

22 “Entodocfto no peccó lob,niarribuyó > lo- praia demos 
cura 4 Dios. 2... 


CS CATE nadal 
Experiment adala confand alarga Dios la facu 
ir ratos are enjuperfonafalwa la vida. 11. Elquá 
lobiere delos. 111. Sw muger combate fu fe. 1I1.Vienep 8 608- 

folárletres amigos Foyos,Eliphaz Themanita, Baldad Sxbit4,) 
Sophar Naamathita, 
Ciro dia aconteció que vinieron los hijos de «tur . 
Y Dijos para prefentarle delante de Ichova, yv!" e 
no tambien entre ellos Satan pareciendo de- 
lante de Iehova. 
2 Y dixolchovaá Satan,De dóde vienes"Ref- 
pondió Satan Ichova y dixo, De rodear la tierra 
de andar por ella. 
d 3 Y Ichovadixo ¿Sará, > No has contiderado sA0b 1d 
: mi 


ll, 


Maldize al dia en que nacio. 


A mi fiervo lob,que no ay otro como el en la tierra, 
+ váron perípetto y reto, temerofo de Dios, y a- 
de mal? y que aun retiene fu perfecion, an 
viendo me tu incitado contra el paraque lo echaífe 
3 perder fin caula? 
PT O, 0 2 IRE Satan dixo á Iehova,a Piel 
de ama y. por piel, rodo loque el hombre tiene, dará > por fu 
precia santo vida. 

fu vida, que — 5 Maseftiende aora tu mano, y toca 4 fu huef- 

fulvar la das lo, y 4 fu carne, y verás (ino € re bédize en tu roítro. 

ya quanto ti- ¿ Y Iehova dixo á Satan, Heaqui, el efá en cu 
eme Y un 14 mano; mas guarda fu vida. 

ue mas qui- . 7, Y Y falió Satan de delante de Iehova, y hirió 

ere, á Dope una mala farna dede la planta de lu pie, 

bHcb. por (4 h afta la mollera de fu cabega, 

eo ¿bet Y tomava unateja para rafcaríe con ella y e- 

phema Arub, ftava lentado en medio de ceniza. 

acid 9 q Y íu mugerle dezia, Aun tu retienes tu 

d Af L fimplicidad ?* Bendize á Dios, y muerete. 

muger de To» 10 : Y el le dixo, Como fuele hablar qualquiera 

bras fe mofa delaslocas, hablas ru < Eltá bien: recebimos el bien 

toga de Dios, y el mal no recebiremos ? En todo elto no 
peccó Lob con fus labios. 

11 q Y oyerontres amigos de lob todo efte mal 

bi que avia venido fobre el: y vinieron cada uno de fa 
lugar, Eliphaz Themanita, y Baldad Suhira, y So- 
phar Nahamathita: porque avían concertado de 
venir juntos ¿condoleceríe del, y á confolarle. 

- 12 Losqualesalcando los ojos deíde lexos, no 
lo conocieron, y lloraron á alta boz, y cada uno de- 
ellos rompió fu manto, y elparzieron polvo fobre 
fus cabegas azia el cielo. 

13 Y affentaronfe con el en tierra fiete dias y (i- 
ete noches, y ninguno le hablava palabra, porque 
vian que el dolor era grande mucho. 


CAPIT. IL 


Lamentafe lob caj: defefperadamente có la graveza dela ten. 
ración, de /Jeando no aver nacido, ó alomenos aver gozado del be- 
neficio del morir,antes de venir ál mundo para táta calamidad. 
U.Ejpaciafe en alabansas de la muerte. 


D a Efpues deefto abrió lob fu boca, y maldixó 


AA, y? 


aDindo aqu 
bsfa el ver. 
6, del cap. 42 
fon verfes 
examttros. 
somo lo nota 


fu día. 
2 Yexclamó lob y dixo, 

3  *Perezca el dia en que yo fue nacido, y la 
noche que dixo,Concebido es varon. 
S. Iereneme. 4 Aquel dia fuera tinieblas, y Dios no curira 
» ler. 20. 14- del dede arriba, ni claridad refplandeciera fobre el. 
codos. 5 Enfuziáranlo tinieblas y fombra de muerte: 
de mi. repofira fobre el nublado, que lo hiziera .horrible 

como dia calurofo. 

6 A aquella noche occupara efcuridad, ni fue- 
ra contada entre los dias del año, ni viniera en el 
numero de los mefes. 

7 Of fuera aquella noche folitaria, que no vi- 
nierá en ella cancion; : 

$ Maldixeranla los que Máldizen al dia,los que 
fe aparejan paralevantar fu llanto. 

9 Laseftrellas de fu alva fueran efcurecidasef- 
pa laluz y no viniera, mi viera los parpados de 

mañana. 

10 Porque no cerró las puertas del vientre don- 
de yo cltava, ni elcondió de mis ojos la miferia. 
ena tax. E Porqué *no mori yo deíde la matriz, y fué 
das tralpaffado en latiendo del vientre? ) 
«S.delapar- 12  Porquéme previnierán * las rodillas, y d pa 
1. 0,dela- raque las teras que rrtamafle? . 
de 13 . Porqhe aora yaziera y repolára; durmiera y 
eritonces tuviera repolo,; 
14 Conlos reyes y corlos *.confejeros de la ti» 
ses de de yes, S5Ta, que edificar para fi los defiertos. 
He 15 Oconlos principes que polícen el oro, que 


d5. me pre. 
vinieron. 
e Governá- 


10OB. 


Fol.158 
hinchen fus calas de plata. Se 
16 O porqué no fué efcondido cofño abortivo, 
como los pequeñitos que munca vieron luz? 
17 4 Alli losimpios dexaron el miedo, y allidef- 11, 
canfaron los de canfadas fuergas. 
18  Aili tambien repofaron loscaptivos, no oye- 
yeron la boz del exattor. 
19 Alli efa cl chico y el grande: alli es el fierro 
libre de fu feñor. 
20 Porqué f dió luz ál trabajado, y vida á los a- £ 5. Diós. 
margos de animo? 
21, Queefperan la muerte, y no la ay: y la buf- 
can mas que theforos. 
22 Quefe alegran de grande alegria, y fe gozan 
quando hallan el fepulchro. 
23 Al hombre que no fabe por donde vaya, y que 
Dios 5 lo encerró. Ey-E.di 
24 Porque antes que mi pan, viene mi lofpiro:y $e eeh rr4.1 
mis gemidos corren como aguas. miarAs. 55, 


+ Porque el temor que me efpárava, me há ve- f yl Mita. 
nido, y há meacontecido loque temia. me afetiro, 
26 h Nunca tuve paz, nunca me aoffegué, ni más Miro 
núnca me repolé, y vinome turbacion. lo dráb do 
CAPIT. IJIL died de Di. 


Eliphax confortando á lob serle que Pes affligi- 1 Pred K+. 
do, 09 Hoc renato ¿nadie af: Din ceo Ly; Ne 
Para prueva de [ intento pone una maxima, la qual dize Aut 
reschido por revelacion, Quela criatura vil y perecedera no fe ha 
de yg en limpior.a 4| Criador. 

Refpondió Eliphaz el Themanira y dixo, 
2 Siprováremos á hablarte, ferteha Mio. 
Jefto: más quien podra detener las palabras? 
3  Heaqui, tu enfeñavas 4 muchos, y las manos 
flacas corroboravas. 
4 Al que vacillava, endeteravan tus palabras: 
y las rodillas de los que arrodillayan, esforcavas, 
$  Masaora queá ti 2 tc ha venido, te es molel- «Sola centá- 
to: y quando há llegado hafta ti, te turbas. da 
Eseltetu temor? tu confianga%tu efperang? 
y la perfecion de tus caminos? 
y Acuerdare aora, quien aya fido innoceñtá, 
G fe perdiefle: y adóde los reftos han ido cortados? 
8 Comoyo he viftoque* los que aran iniqui- API 12,8 
dad y fiembran b injuria, la fiegan. Of 10,53. 
9  Perecen porelaliento de Dios, y por el efpi- > O,agxavio. 
fitu de fu furor fon confumidos. 

10  Elbramido del leon, y la boz del leon, y los 
dientes de los leoncillos fon arrancados, 

11 Elleon viejo perece por falta de prefa, y los 
hijosdel leon fon éfparaidos. 

12 €Elnegocio tambien me era A mi óccúlto: 
mas mi oreja há entendido algo de ello, 

13 Enimaginaciones de vifiones noáturnas,quí- 
do el fueño cae fobre los hombres, 

14 unefpanto y un temblorme fobrevino, que 
efpantó todos mis hueffos. e tia 

15 Y uf efpiritu pafló por delante de mi, que el y boz s 
pelo de mi carne fe enherizó. d Puede po- 

16 Parófe una phantaíma delante de mis ojós, Pe ie vd 
cuyo roftro yo no conoci: y callando > - Ey 14, es es pPura- 

17 Siferá el hombre mas jufto que Dios*Si fetá mena perfec- 
el varon mas limpio que el que lo Hizo? do loe 

18 Heaqui queen fusficrvos mo confia: y d en: baña per. 
fus angeles pulo locura. Jedla perfec- 

19  Quanto masen los que habitan en cafís de Uns, 
todo, cuyo fundamento ¿Hen elpolvú: y gar fotón Angeles, As. 
quebrantados de la polilla? 

20 Dela mañana ála tarde fon 
iz para fiémpre, « lin que aya quienilo eche 
ever. 

21 Su hermofura no fe pierde con ellos mili? io 
.naueren fe f y nolo faben. Cab 

Ys CA- 


11, 


AOS 


A A 


Da- 


Etiphaz reprchende á ob. 10 
CAPIT. Y. .. 
Profsiguiédo Elipbaz, prueva fu yutento porla experiencia que 
fe tiene del perecer de los ympios, aunque por tiempo parezca 11m8- 
¿ mortal fu pro(peridad, 11. Que Dioses opara Salvar ál 
"pio, yCufligara fu op refjor. 11 1. Concluye exbortando a 1ob, 
que reconozca el pustocaftigo de Dios por gram beneficio, y que fé 

convierta a el que lo recibira con clemencia Oe. ] 
Ora pues da bozes, fi avrá quien te reíponda: 
y fi avrá alguno de los fanétos á quien mires. 
2 Escierto que ál loco la yralo mata: 1 y 
alcobdiciofo conftime la invidia. 
Yo he viftoál loco que echava rayzes,y en la 

Een la puer- mifina hora maldixe fu habitacion. 


a Or. iligno- 
rante Ep. 
wi:ja, al 5or- 


rade la ciu 4 Sushijos ferán lexos de la falid, y en b la pu- 
pa sa erta feran quebrantados, y no avrá quien los libre. 
juexzes pera $ Hibrientos comerán fu fegada, y la facarán de 


deppachar les entre las efpinas: y fedientos beverán fu hazienda. 
negre. 97 6. Porque<la pena no (ale del polvo, ni la mo- 
da en con deftia reverdece de la ticrra. 
fis. A Antes como las centellas fe levantan para bo- 
y ro ini- Jay por el ayre, aníi el hombre nace para la aficion, 
"St 8 q Ciertamente yo bufcaria á Dios, y depo- 
d Heb, mis. fitaria en el d mis negocios, 


Ti y a y El qual haze grandes cofas,* que no ay quien 
haveiigaci> las comprehéda: y maravillas que no tienen Cuento. 


ón. 10 Que da la lluvia (obre la haz de la tierra, y em- 
biá las aguas fobre las hazes de las plagas. 

11 Que pone los humildes en altura, y los enlu- 
tados fon levantados á falud. 

12 Í Que fruftra los Fuga nada delos aftutos, 


TEntentoce, e 
ani ; 
PF guie ue lus manos no hagan nada. 


 enlog- 
e etimpijo 13 Que prende ¿los labios en fu aftucia, y el 


prior pe os perverlos es entontocido. 
pe 14 De dia le topan con tinicblas, y en mitad del 


« (Cor.3.19 dia andan á tiento,como en noche, 


g Hicb.dellos. 15 Y libra del efpadaál pobre,de la boca £ de los 
impios, y de la mano violenza. 
3 Que escfperanga ál mencíterofo, y la iniqui- 
dad cerró fu boca. 
Si E IL | Hcaqui,* que bienaventurado es el hom- 
E bre A quien Dios caftigasportanto no menofprecies 
Heb.12,+ lacorrecion del Todo Poderofo. 


Apoc. 3,17: 18 *Porquecles el que haze la plaga, y el que la 
¿Lan0,ó ligará: el ha y fus e curan. Los 
19 - En feystribulaciones te librará,y en la fepti- 
má no te tocará el mal, 
20 Enla hambre te redimirá de la muerte, y en 
la guerra de las manos del cuchillo. a 
21 Delagote de la lengua ferás encubierto:ni te- 
merás de la deftruycion,quando viniere. 
12 Dela deftruycion y de lahambre te reyrás, y 
no temerás de las beftias del campo. : 


23 Y aunconlas piedras del campo tendrás ru. 


concierto, Y las beftias del campote ferán pacificas. 
24 Y fabrásque ay paz en tuticnda: y vilitarás 
tu morada, y no peccarás. : 
25 Y entenderás que tu fimiente es mucha; h y 
tus pimpollos, como la yerya de la tierra, 
16 vendrás enla vejez á la fepultura,como el 
monton de trigo que le coge á futiem 
'27 ¡Heayui er avemos inqiicida, lo qual es 
aníi; oye lo, y tu fabe para 11. ) : 
CAPIT. VI . 
Job efcufa la dureza de fus quexas con la grandeZa de fu affii- 
cion, be e qual deis morir vifo que excedefís rico E 
Duexafe de fos amigos que en Ingar de confiwelo, le traen impor- 


hh Tu poferi» 
ie dci 


tia repreben fon. 
Refpondió lob y dixo. —: . 
cidide 2 Oñ2fepelafíen al jufto mi quexa y mi 
Slam yoo, tormento,y fueflen algadas igualmente en ba. 


langa» ! in ' a 
3 Porque [mi torméto] pefaria mas la arena 


B. 


dela mat: y portanto mis ras fon cortadas. 

4 Porque las factas del Todo poderoío «lánen 
mi, cuyo veneno beve mi elpiritu: y terrores de 
Dios me combaten. 

5 Sigimeelaíno montés junto 4 la yerva? Si 
brama el buey junto á fu b paño? 

6  Comerfehá lo deflabrido fin fal?ó avra gufto 


en la clara del huevo? bi opa pre- 
7  Lascofas que mi anima no queria tocar anses, ej Pe da 


aora por los dolores fón < mi comida. 
8 Quien me dieffe que vinielle mi pericion,y e Heb.eat pt. 
que Dios me dicífe d loque elpero. d Heb. mi efe 
9 Y que Diosquifieíle quebrátarmexy que fol. 1235% 
tale fu mano y me defpedacalle: 

10 “Y eneffo creceria mi confolacion,(i me alíal* ¿ ob. y Gh 
fe có dolor + lin aver mifericordia: no que aya con- aun mi Kc, 
tradicho las palabras Y del Sanéto. > ca 

11 Queesmi fortaleza para efperar aun? Y que q.4' peccido 
es mi fin para dilatar mi vida? conwa la ley 

12 Mifortaleza es la de las piedras?ó mi carnees de Dior 
de azero? 

13 $ No meayudoquanto puedo? y con todoeff5 ¿yc Sine 
el poder me falra del todo? miayuda en 

14 4 Elatribulado esconfolado de fu compañe- TA 
ro: mas el temor del Omnipotente es dexado. 

15 Mis hermanos se han métido * comoarro- , , ¿qa 
yo, paffaronft como las riberas imperuofas, S ES 

16 Queeftancicondidas por la clada, y encubi- 
ertas con nieve. 

17 Quealtiempo del calor fon deshechas; y en 
calentandofe, defparecen de fu lugar. 

18 h Apartanfe de las fendas de fu camino, fu- y, 5.105 camí 
ben en vano, y pierdenfe. ; TADIES. 

19 Miraron/as i los caminantes de Theman,los Heb.Joa» 
caminantes de Saba efperaron en ellas. ria 

20 Mas fueron avergoncados por fu efperanca: 

porque vinieron hafta ellas, y hallaron fe confufos. 

“21 Aoraciertamente vofotros foys come ellas: 

que aveys vifto el tormento E y tem:eys. k Arr.2,18, 

22 He osdicho ! Tracdme, y" de vueftro trabajo 15. De vuct- 
pagad por mi? a De rao 

23 Y libradme de mano » del anguftiador, y T6- «sa hazicoda. 
demidme del poder de los violentos? "0, del ta- 

24 Enfeñadme, y yocallare: y hazedme enten- 2% 
der en que he errado. ' 

25 Quanfuertes fon las palabras de reétitud; y 
que reprehende, el que reprehende de vofotros? 

26 Noecftays penfando las palabras Le repre- 
hender: y echays al viento palabras o perdidas? o Hebade pa- 

27 ? Tambien es arronjays fobre el huerfamo; y dd. 
hazeys hoyo delante de vueftro amigo. - heee huez- 

28” Aora pues, fi quereys, mirad en mi: y ved (i fanocchaya 
mentiré delante de volotros. 

29 Toradaora, y no aya iniquidad: y bolved 
aun ¿mirar por mi jufticia en efto. ' 

30 Siay iniquidad en mi lengua; 0 (i mi paladar 

no entiende los tormentas. — * ” 
CAPTE VIE: 
Enprueva de que la grandeza de fu aficion excede mucho 2 
A ,tomiengaa contarla por menudo y en 
ejpeciAt. .o* 
Tertamente 1 tiempo deserminado tiene el hom- 
bre fobre latierra, y fus dias fon como los dias ¿ sp 
deljormaletor 200200 tas A 
2 Como el fiervo delfcala fombra, y' como el 
jornalero efpera fu Ser Pe 
3 >Aní Apio yo los mefes de vanidad, y las d 9. ¿acatar 


ep ip > dieron por mo fa, <p. at 
4 Quando eltoy acoftadonligoQue e le 04 
ld Y mide mi cerapon la noche, y eftoy harto ES 


de € devancoshafta elalvá... cc. A 
5 Micarnceltá veltida de guíanos, y de ter- Gone, ll 
rones 


Buldad reprehende ¿1ob. 


roves de polvo: mi cuero rompido y abominable. 
6 "Mis dias fueron mas ligeros,que la langadera 
del texedor: y fenecieron fin efperanga. 

7 Acuerdate que mi vida es wa viento: y que 

mis ojos no bolverán para ver el bien. —. 

8 Losojos de los que[aora] me veen,núca mas 
dHeb. y ne me verán:tusojos feranfobre mi, y d dexaré de fer. 
q La nuve fe acaba, y le va:anfi esel que de» 
ciende ál lepulchro, que nunca mas fobirá. 

10 Notornará masá fu caía, ni fu Jugar lo co- 
nocerá mas. 

1t Portanto yo *no deterné mi boca, mas ha- 
blaré ¿on el anguítia de mi efpiritu, y quexarme hé 
con el amargura de mi anima. 

12 Soy yola mar,ó alguna vallena que me pon. 
gas guarda? 


e O,no de té- 
, Kc. mas 
la Ka. 


er pre un com 
emo Tórme- 
em affi Ar, 
xo.y Abro, 1 
2r.En loqual 


farmuefra fer 


yd ¿A 0 me has pueíto cótrario áti, y que á mi mif- 
Miras e i ¡ rebellion,y perdonas 
21 rqué no quitas mi re 
x5 po buf: mi tabla ponga para dormiré en el polvo, y 
iuoy no *buftarmehas de mañana ! y no feré hallado, 
CAPIT. VIIL 
Baldad Sibrita el parecer de fu compañero Eli 
42 procura ir á lob que fe convierta d Dios reconociena 
defe merecedor de tal caftigo,y que Dios lebendezirá mas que pri- 
mero: dende no,que peretera en fscasigo com los que fe olvida del, 
Refpondió Baldad Suhira, y dixo, 
2  Hafta quando hablarás efto, y las pala=, 
bras de tu boca férán como wn viento fuerte? 

3  Sipervertirá Diosel derecho, y fi el Todo 
poderofo pervertirá la juíticia? - 

4 Situs hijos peccaron contra el,el los echó en 
el lugar de fu peccado, 

5 Situ demañana bulcáres 4 Dios, y rogáres dl 
Todo poderofo: 

6 Si fueres limpio y derecho, cierto cue 0 le 
defpertará fobre ti, y hará profpera la morada de tu 
juflicia, 

7  Detalmaneraquetu principio avrá fido pe- 
eño ? en comparacion del grande creciniiento de tu 
E pegas lid Ras 
'orque nta aora dlac > 
ponte bad inquirir de fus padres de dos d 
$ * Porque nofotros femos dede, ayer, no fa- 
bemos, fiendo nueítros dias fobre la tierra como 
fombra. 
10 Norteenfeñarán ellos, te dirán, y de fu cora- 
con lacarán efas palabras? 
. 14 El júco crece fin cieno?crece bel prado in agua? 
ph Jer 12  Aunelenfu verdura no ferácortado, y an- 
di tes de toda yerva fe fecará? 
*.4b10,18. 33  *Tales fan los caminos de todos lofque olvi- 
3u37. - daná Dios; y la efperanca del impio perecerá. * 
14 Porque fu elperanga Íerá cortada, y fu conf» 
anca es cala de araña. os 
: 15 Eleltribará fobre fu cafa,mas tio permanece- 
raen piesrecoltarícha fobre ella,mas ng le afirmara 


a Heb. y tu 
poltrimeria 
exccerá nu. 
«no. 

> Pal. 144, 
dibax.! 4,2 


103. 
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16  sasarbol efta verde delante del (ol, y fus renu- 
evos falen fobre fu huerto; 
17 lunto ¿uma fuente fus rayzes fe van entrete- 
xiendo, y enlazandofe hafta un lugar pedregofo. 
18 Silo arrancaren de fi lugar, y negare deel, <Hiogr dle 
Nunca te vi: xere del arbol, 
19 Ciertamente efte ferá d el gozo de fu camino, J' pr 
y de la tierra de dóde le tra/Pufiere retoñecerán otros dad del hy- 
20 - Heaqui, Dios no aborrece al perfcdto, * ni poerita. 
toma la mano de los malignos. gd on 
21  Aunbinchirá tu boca de rifa, y tus labios de malos, 
Iubilacion. 
22 Losquete aborrecen, ferán veftidos de con- 
fufion; y la habitacion de los impios perecerá. 


CAPIT. 1X. 
Afienta lob fu opinion córraria ála de fus amigos diz.jendo, 
Pr fia Gr pro a fonera ende re 
bres en comparacion de Dios,quela ay fuera derSte refpeéto: y 
ige al innotente,y era alimpio, como lo haze, es 
por fu confejo, y que ál a que ello quiera anf, pues 
Jfurvoluatad O de IA oviera de efiar “- -* 
por iguales leyes no dubdara de debatir con el fu caufa de 
Juinnocencia. Ejpaciafe cu el principio de la difputa por la confi- 
deracion de las obras de fu porencia y de fu fabideria,para provar 
de alli, la razon que a) paraque en las demas obras de fu Provi. 
déciapara 65 los hóbres, nadie le pueda pedir cueros a de lo Ghaze. 
Re(pondió lob, y dixo, 
- 2 Ciertamente yo conozco que es aní: y 
TT le mp el pa e Dios? 
a Si quifiere contender con el, no le A 2 Dios 
pe una coa de mil. .. rl 
4 JElesfabio de coragon, y fuerte de fuerga; Bómbre no 
quien fue b duro contra el, y quedó en paz? b Obílinados 
5. Quearrancalos montes con fu furor, y no 
conocen quien los traftornó. 
6 Que remueve la tierra de fu lugar, y € haze <Mebiías cos 
tenablar APO el q iS Danse rbd 
7 máda 4! fol, y no [ale:y a las eítre ella. dpreferive fus 
El que folo A eftiende los cielos,y anda [obre Muvimicas 
las de la mar. py cta 
9 que hizo el Aréturo, y el'Orion y las ii 
Pleiadas, y los lugares fecretos del Mediodia, 
10 El que haze grandes cofas, y incomprehenli* 
bles, y maravilloías (1 numero. , 
11  Heaqui,que el pallará delante de mi, y yo ná 
lo veré: y y noloentenderé, . . - 
1 Heaqui,arrebarará, quien le hara teftituyt?. 
quien le dirá, Que hates? mes 92 tros 
13. Diosno tornará arrás fu yra, y debaxo del ía 
encorvan * lofque ayudan a la fobervia, 1 € Los fubera 
14 anto menos le refponderé yo, y: * hablaré; vios. 
con el palabras ef udiadas? AT 
15 Que aunque yo fea juíto,no tefponderé: amtes vías con el. 
o did y $ ci 
16 Que fiyole invocalle, y el Me re/pondiele,, 
aun no creere que ayacfctichada má boz, ..' 50 2,7, 
17 Porque me há quebrado con tempeftad, y há > sm 
augmentado mis hefidas lin canta. - ;:: . 
18 Que aun nome há concedido, qe tome mi 
aliento, mas háme hartado de arnarguras..  .: e 
19 Si hablareinos de fu potencia, fuerte ciertamen. >"? 
te es: fi de fis juyzio,quien me docmbplazara?T + mo0.0s. 
20 Siyomejufbificire; mi bocamecodenar E 
me predicare perfeCto; el me hará iniquo.r 00.000: 0 
21+ Siyo me predicare.s acabádo,: no tonozco ini 1,Pet. pao 
anima;condenaré mivida ca ron 
.22 una Cola rela, esa faber be yodigay Ad per 2, 5 
fedto y al impio cl los confume. NE IA. ; 
23. Sieacorematede prefto,h el ferie de la habla como 
tentacion de los inhbcentes. ups. 1.11: Lo DAA, 
24 Lartierra esentrtgada en manos de los impi.. »: 4: 
os, y el cubre el roflro de fusquezes, «Sirio es:: el 
Le: el que 


Tufticia y potencia de Dios. 
el que lo haze donde eltá?quien es? 
25 Mis dias fueron mas ligeros que un correo;hu- 
yeron y nunca vieron bien. 
aflaron con los navios de Ebch : ó como el 
aguila que fe abate á la comida. 
¡Mi deabei- 27 Si digo, Olvidaré mi quexa, dexaré i mi 
om faña, y esforgar me he. 
18 Temortodos mis trabajos:fé que no me per- 
donarás. 
29 Siyoloy impio, paraque trabajaréen vano? 
30 Aunque me lave con aguas de nieve, y aun- 
que limpie mis manos con la mi/ma limpieza; | 
: 31  Aunmie hundirás en la huella:y mis propi- 
os veftidos me abominarán. 
32. Porque no es hombre como yo, paraque yo 
le refponda, y vengamos juntamente á juyzio. 
33 Noay entre nolotros arbitro que ponga fu 
mano fobre gets ns dal y 
uite de fobre mi * lu verdugo, y fu terror 
Pa pre ade: 
35 Y hablaré, y nolo temeré:porque aníi no e- 
ftoy conmigo. 
A > defender 
P em f e capi ¡xo la 
Pe dol de Dios fi po. red lar que comoá 
Dios fe le deve, aqui comengad debartirla, provando con m 
4 1, tomados pate de lamagetad de Dios, y parte de fi 
mijma condicion, que no es y: Stamenee afligido, 
l anima es cortada en mi vida: portanto yO 
, M foltaré mi quexa fobre mii, y hablaré cona- 
margura de mi anima. 
2 Diréá Dios, No me condenes :haz the en- 
tender porque pleyteas conmigo. 
3 Parecere bien que opprimas, y que 'defeches 
a Hebrefplá- la obra de tus manos, y que 4 favorezcas el confejo 
dezcas (obte de los impios? Lo” 


el comfjo ¿Tienes tu ojos de carne?vees tucomo el hóbre?: 
5 Tus dias fon como los dias del hombre?rus a- 
ños fon como los tiempos humanos? o 
6 Que inquieras mi iniquidad, y bufques mi' 
ado? '- >: , 


7 Sobre faber tu que yo no (oy impio:y qué'ho 
ujen de eu mano libre. - . 


a 
b De la for- ?. g Tus manos me b formaron,y me hizieromto- 


macion del. 0/31 derredor; y has me de deshazer? ul 
sieneredo fa 9 Acucrdate aora que comoá lodo me hezifte: 


madre Pfal. y has me de tornar en polvo? 
139,133 16. * 19 No me fundiíte como leche, y como un que- 


fo mecuajalte? *- 
12.5: 11 Veltifteme,de cuero y carne, y cubrifteme de 
 huelTos y niervos. e... .al 
- Ya Vida y mifericordia hezifte conmigo: y tu 
«vifitadión ela micfpinita. 
13 Y eftas cofas tienes guardadas entucoracon; 
yo fé que cfto eftá acerca deti.:: - 
€ heb.y guar 14 ed pequé £ alfechar me hás tu, y no me lim- 
dacmebas.  piarás de miiniquidad. .' -.” - 
15 Si fuere malo,ay de mi:y fi fuere juíto,no leváta- 
rémi cabecadiarto de deshórra,y de verme E 
att yen 26 d Y vascreciendo * cagandome como leon: 
o tornando y haziendo en mi-maravillas: 
e Dando me 17 Renovandorus ! ca] cobtra mi, y au- 
casa. APA ETA ry £ remudando fe fó. 
Po te mi exerciros: 
Ya contra mi 


18 Porqué me facafte del vientre? + muriera yo, y 
sA4b.16,1. "no me vieran ojos. 
da 19: Fuerabomo fi nunca uviera fido, llevado del- 
ercito fobre SS ¿la fepultura. EN 

SE is dias ño lon wma: cola? *e ues; 
Ficcale de dexame,paraque me es can sea poco, A d 
$21. 39.14 -21 - Antés que vaya,,para no bolver,4 la tierra de 
tinieblas y de fombra de muéxte. . - 


“es L > 
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12 Tierra de efcuridad y » tenebroía fombra de 1 Habs. como 
muerte, donde no ay orden: y que reíplandece co- tinicbla. 
mo la mima efcuridad. 
CAPIT. E L dl 
ar Nasmatbita refumiendo la conc di- 
mo ferato mo aver pa tal pr mar q ami 
»a. 11. Exbortalo de nuevo a penitencia con promejJas y com a- 


En 
Refpondió Sophar Naamathita y dixo, 
2 Las muchas palabras no han de tener re- 
fpuefta? Y el hombre parlero ferá juftiicado? 
Tus métiras harán callar los hombres? y ha. 
rás efcarnio, y no avra quien te averguence? 
4 Tu dizes, Mi manera de bivir es pura, y yo 
foy limpio delante de tus ojos. 
5_ Mas, 0 quien diera que Dios hablara, y abri- 
era fus labios contigo! 
6 Y Grtedeclarara los fecretos de la fabiduria: 
gcc dos tanto mtreces fegun la Ley: a y labe que a Efp.vieja y 
ios te ha olvidado por tu [niquidad. fabe que a- 
7 Sea tu el raftro de Dios: llegarás cu 2 pb a 
la perfecion del Todo Poderofo? delito: q» de 
Es mas alto que los cielos,que harás? es ras gue Diosas 
profundo que el infierno, como lo conocerás? em dendor: 
Su medida es mas luenga quela tierra, y mas 
ancha que la mar. 
10 Sicortáre,o encerráre, ó juntáre,quien le re- 
[ponderá? 
11 Porque el conoce á los hombres vanos: y vee 
la iniquidad, y no entenderá? 
12 q El hombre vano le hará entendido, aun- 
que nazca como el pollino del afno montés. 
13 Situ preparáres tu coracon, y eftendiéresa 
eltus prin ei ' 
14 Sialguna iniquidad t «Hen tu mano, y la 
echáres de d: no colnlitleres que en tus babitacio- a 
nes more maldad. 


puesna tecas 
fuga porta 
ING Hs, 

tanto cmo 


devria saffi- 
are. 


1L 


1 ó Entonces levantarás tu roítro de mancha 
y ferás fuerte, y no temerás . 
16 Y olvidarás tu trabajo, y te acardarás del, co- 
mo de aguas que paflaron. 
17 Y enmitad de la ficfta felevantará < bonan- ¿ Ho, úem- 
qurefplandecerás, y ferás como la mañana. po 
19 Y confiaris,que avrá efperanga: y cavarás, y 
dormirás feguró. 
19 E Y acollartehás, y no «vrá quien te efpante: * Ler4s 
muchos te rogaran. 
Le Mas d los ojos de los malos fe confumirán, sy pira 
no tendrán refugio: y fu efperanca ferá dolor de a., vana. 


nima. eHeby red 
A q 
M 1 igos argiejen con el Ca ¡ofamente, 
pr coplnd pul 0 rd migas d pr de la 
preeminencia de Dios, por la qual todo loque el haZe es ¡uStamen: 
te hecho: y anfi la encarece no folo por los dellos, mas 
aun por otros mas, tomados de obras,al parecer, mas ronotas de 
Ju Providencia que las naturales, es yl del govierno del mun» 
do, las quales con todo eJJo vienen de fu confeyo. e 
Refpondió lob, y dixo, 
2 - Ciertaméte que voflotros feys el pueblo, , ya, y a 
y con vofotros morirá la fabiduria. e pl 
3 Tambien tengo yo fefocomo voforros : no mo dilo» 
fey yo menos que vofotros; y 2 quien avrá que 10 yppors1,t 
pueda dezir otro tanto? b Heb. Est 
4 *Elqueinvocad Dios, y el lerefponde, b es sib: 
burlado de fu amigo; y el juíto y perfeÉto es efcar- Y 
necido. Los invts- 
$  Laantorcha estenida en poco en el penfa- cores de llos 
miehto < del profpero: laqual fe aparejó contra las fs eos 
caydas de los pies. e La impo 
6 Lastiendas de los robadoreseítán en paz: y force. 


ureto. 


los que provocán 4 Dios,y 4 los que traen diofes en Ep, 
fus manos,* biven feguros. Abit 


7 Mas 


Yob los arguye de hypocritas. 


Mas ciertamente pregunta aora d las beftias, 
queellas te enfeñarán; y á las aves de los cielos, que 


eilas te moftrarán. 
38 O habla ála tierra,que ella te enfeñara; y los 
de la mar te declararán: 


uecoía de todas eftas no entiende la 
a Be 5d hora fla hizo? Ll 
gLa vida de 10 Y queen lu mano eftá £ el alma de todo bi- 
todo anibal. yjente, el efpiritu de toda carne humana? 

11 Ciertamente la oreja prueva las palabras, y el 
paladar guíta las viandas. 

12 los viejos eftá la fciencia, y en longura de 
dias la ame, fora 


h Con Dios. 13 hCone efiá la fabiduria y la Fortaleza, fuyo es 


el confejo y la inteligencia. 
+EGia: 14 * Hcaqui, el derribara, y | no ferá edificado: 
Apoc. 3,7. encerraráál hombre, y ho avra quien le abra. 


á5.loqued 15 + Heaqui, el detendrá las aguas, y le fecarán : el 
dermbire las embiara, y deftruyran la tierra. 
16 Conelefála fortaleza y la exiftencia, * fuyo 
es el que yerra, y el que haze errar. 
Patio», ,17 Elbaze andar*4 los confejores definudos, y 
40 * haze enloquecer 41os juezes. 
*Araig 18 Elfuelta el atadura de los tyrannos, y les ata 
Ja cinta en fus lomos. 
19 - El lleva defpojados d los principes, y el traf- 
torna á los valientes. 
k ieb. eta» 20 Elquita X la habla 4 los que dizen verdad, y 
bio. el toma el confejo á los Ancianos. 


21 Elderrama menofprecio fobre los principes, 
y enflaquece la fuerca de los esforgados. 

11 El defcubre las profundidades de lastinicblas, 
y laca á luz la lombra de muerte. 

23 El multiplica las gentes,y el las pierde : el el- 
parze las gentes, y las torna á recoger. 

24 El quita el fefo de las cabegas del pueblo de 
la tierra, y los háze que fe pierdan vagueando fin 
camino. 

25 Que palpen las tinieblas, y no la luz:y los ha- 
ze errar como borrachos. 


Ayer del CAPIT. XITL 
os de lifongeros ¡tes para con Dios, 
fu Sy desd la pag de vanos o 
wea fa jo toca, que appli 0stan mordientes en 
A poc par bo enferma. 11. Prosef- 
$4 3 aunque el dolor le faca tan amargas palabras, efpera en Di. 
os mejor que ellos fe lo perfuaden, a/Jegurado de fu inmocencia: mas 
Po difputa con def a pre > arriba pro 
. ftapartajje reel, el agote prefente, otra 
Jefa magtjiad: y com efte prefupues rpie la mifns des 
eon Dios. 
H Eaqui,qus todas eftas colas han viílto mis o- 
dos. 


yo, no 


dad. vanos. 
b He. Caliá- Nada. 
de edllara= . $ Oxalab callarades del todo, porque os fuera 


en lugar de labiduria. 
6  Oyd pues aora mi difputa, y eftad artentos 4 
los Sino se e A ps 
7  Aveysde hablar iniqui ios? aveys 
de hablar por el poezer Sej en sl 
derccbirías 39 “Aveysvofotros de hazerle honrra?aveys de 
haa. pleytear volotros por Dios? 
s 9 Seria bueno que el os efcudriñafle? Burlaros 
heys con el, como quien fe burla con algun hom- 
am e bo 
yndo ja 
de 10 Elosdre duramente, Íi en lo fecre- 
PU sole hisicílcdestal honra | 


./ 


«Heb. Ayeys 


10 B. 


: Fol.15g 
11 Ciertamente fu alreza os avia de efpanrar, y 
fu pávor avia de cact fobre .vofotros. 
12 Vueftras memorias feran comparadas 4 la ce- 
niza, y vueftros cuerpos como cuerpos de lodo. 
13 qE(fcuchadme,y hablaré yo,* y vengame del- 11, 
pues loque vinisre. . eHch. y paf 
14 Porqué quitaré yo mi carne con mis dientes, (£ de fobrc ml 
y porné * mi alma en mi palma? <<. yl cm 
15 Aun f quando me matáre en el efperaré: em- * Leed.la no- 
pero mis caminos defenderé delante del, ta. 50m 19, 
16 Y el tambicn me Jerá falud, porque no en- Eno. Més 
trará en fu prefencia el impio. ] qui matars= 
17, $0Oydconattencion mi razon, y mii denuh- se... >, pgpr 
ciacion con vueítros oydos. A 
18. Heaqui aora que (1 yo me apercibiered ju- 14 ..,S:epe- 
yzio, yo fé que feré juítificado, naa d 
19 Quien «sel qhe pleyteará conmigo?porque ( a 
aora callafTe, mi me moriria. +3 
20 Alomenos dos cofas no hagas conmigo, y en- 
tonces no me efconderé de tu roftro. 
21 * Aparta de mi tumano y nome aflombre :-- 
tu terror. aj *Arc.9,34,7 
22 Y llama, y yo refponderé, 6 yo hablat; y Pia Al 
refpondetne tu. hoja impeli- 
23 Quantasiniquidades y peccados tengo yo? a 
Hazme entender mi prevaricacion, y mipeccado. Less 
24 Porqué eícondes tu roítro,y me cuentas por. k Heb. here- 
tu enemigo? ; y er a 
25 hb Alahoja arrebatada del ayre has de que- S9cxe, 
brantar? y á una arifta feca has de perfeguir? 15 el cepo. 
26 Porqué  eferives contra mi amarguras,y me “2 llama d 
hazes * cargo de los * peccados de mi mocedad? E aeme- 
27 Y pones mis piesen el cepo, y guardas todos m Como un 
miscaminos, imprimiendo llo á las rayzes de mis pudero, que 
$ 


28 Siendo el hombre "como carcoma que fe en- Quéndo a 


Vejece: y como veltido que fe come de-pollla, 2 bas fu 
- 4. CAPIT. XML pobós caras 


É ¡endo lob,e/paciaje por la miferia de la humana condi- ma, 
E cm pl rár pop nea la gráde pame bel : 


me fiempre, que dp 


L bre nacido.de muger, corto de dias, + y * £clí. 2,23. 
hasto a de deflabeimiento. d MT 
2 Que falecomó una for, y luego es cortado; 
A y huyccomo la fombra, y no permanece: * Arc. 8.9. 
¡3 +. Y fobre efte abres tus ojos,y me rraes d juy- Púl144,5> 
z10 contigo? 
4. * Quien b hara limpio de immundo? Nadie. “PlLsi,> 
$ “Ciertamente fus dias eftan determinados, y b Heb, davá: 
el cuento de fus meles eftád cerca de ti:d tu le puíi- < Heb.6 fus 
fte terminos, de los quales no paará. e an 
6 *Si tu lo dexáres, el dexará de fír:entre tanto raturo hezif- 
defícará, como el jornalero, fu dia. te y no paf- 
7. Porque ficlarbol fuere cortado,aun queda Pros, 19 
del efperanga: reroñecerá aun, y fus renuevos no. 
faltarán. 
8 Si le envejeciere en la tierra lu rayz, y fu tron- 
co fuere muerto en él polvo: 
9 Al olor del agua reverdecerá,y hará copa,co- 
mo nueva planta. 
10 Mas quando el/hombre morirá, y ferácora 
tado, y petecerá el hombre, adoñide eftarácl? 
11 Las aguas de la mar [e fueron, y el rio fe fecós 
fecofe. 
12 Antiel hombre yaze, y no fe tornará 1levans . 
tar:haítaque no aya cielo, no defpertarán, ni recor- 
darán de fu fueño. — : : 
13 O, quien me diefle,q me cfcondielles en la (e- 
- ay q meencubriefles, hafta que tu yra repo. . 
fTe:que me pulicfles plazo, y te acordalles de a > 
14 “Si 


Lx vida del hombre es breve. 


14  Siel hombre fe muricre bolvera el a bivir?To- 


dos los dias de mi edad efperaria, haftaque viniefTe 
ni mutacion. 
: 15 * Entonces Aficionado á la obra de tus manos 
Tes, Y YO se » 
reponderé:4 llamar me hás, y yote refponderé. 
Ja obra detus. 16 * Porque aora cuentas me los paífos, y no das 
manos dele ditacion 4 mi f peccado, 
ardía . . . . . 
*Proy 51m. 17 Tienes fellada en manojo mi prevaricacion, 
fCaítigo, — y añidesá mi iniquidad: 

18 Y ciertamente el monte que cae, desfallece:y 
las peñas fon trafpalladas de fu lugar: 

19 Las piedras fon quebantadas con el agua im- 
petuoía, que fe lleva el polvo dela tierra: aníi hazes 
perder al hombre la efperanca. 

20 Parafiempre ferás mas fuerte que el, y el yrá: 
demudarás lu roítro, y embiarlohás. 

21 * Sus hijos ferán honrrados, y el no lo fabrá:ó 
gHeb.noen» feran afligidos, y 8 no dará cata en ello, : 
tendera 1 22 Mas mientras lu carne eFuviere lobre el, le do- 
nue lerá: y fu anima fe entriftecerá en el. 

CAPIT. XV. 

Themanit is Di de Alda 
reprebende AMENLE emo contra Dios: »0, 
pm mm almera y fabidaria. er por 

lob dixo ep fu precedente oracion (Cap. 12,6.) que las tiendas 

los robadores een npaz 00. e muejtra aqui ( fabiamentea- 
fuera delpropofito de lob) quanta miferra acompañe 4 a- 
projperidad moment anea, 4 laqual tambien figa wifermble 
fo. Da encfio d entender que lob fue impio tyrasmo, pues perece co- 
mo los tales, 
Refpondio Eliphaz Themanita, y dixo, 
2- -Si refponderá el fabio fabiduria vento(a, 
y hinchirá lu vientre de viento folano? 

3_ Difputará con palabras inutiles, y conrazo- 
nes fin provecho? 

4 Tu tambien diflipas 2 la religion, y difmirm- 
yes lx otacion delante de Dios. . 
b Heb.lalen- 5 Porquetu boca declaró tu iniquidad, pues 
y légua- has efcogido b el hablar de los aftutos. a 

6 Tu bocate condenará, y no yo: y pus labios 
reftificarán contra ti. Pos 

7  Naciíte tu primero que Adam? y fueíte ss 
criado antes de los collados? 

8 Oyfte tuel fecreto de Dios, que detienes en 
ti folo la fabiduria? ' o : 

9 Que fabes tu,que no lo fabemos?que entien- 
des, su que no fe halle en nofotros? 1. q 

10 re nofotros también » cano, tambien 
ay viejo, mayor en dias que tu padre 

11 Ent tienes lasconfolaciones de Dios, 
< Heb. pala-. y € tienes alguna cofa oculta ácerca de ti? - 
bra occulia "12  Porquete tomatu coragon,y porque guiñan 
quáfabes el- TUS OJOS, ! 
go que mejo» 13  Querefpondas á Dioscon tu efpiritu, y fa= 
tros ne fepa- ques tales cies de ta bois a 

14 Que cofa es el hombre ue fea limpio, 
que fe foltióque el nacido de Sap? A 

» Argos. 19  *Heaqui, que en fus fanétos no confia, y ni 
leed la N, Jos cielos fon limpios delante de fus ojos. 

16 Quanto mas el hombre abominable y vil,que 
beve como agua la iniquidad? 

17 4 Elcuchame, moltrartehe, y contartehé lo- 
que he vifto: 

18 Loque los fabios nos contaron de fs padres, 
y no lo encubrieron, 

19  Alosquales folos fué dada la tierra;y no paf- 
d De la inf 16 eftraño por medio de ellos. 
leidad del 20  dTodoslos dias del impio, el es atormenta. 
pa 7”. do de dolor, y el numero de años es efcondido 
dad que pa violento. j 
refia tener, -31  Bftruendos elpantoflos siene en Íus orejas, en 


al.73, 18. . 
a y. la pazle wendra quien lo affuele. 


e Heb, llama- 


* Ej. viejas 
posadas. 


a Heb. el te- 
mor. 


IL, 


IOB. ' 


22 Elnocreerá que ha de bolver de las tinieblas, 
y fiempre eftá mirando ál cuchillo. + 
23 * Delafoflegado viene 4 comer fiempre, porque 
fabe que le eítá aparejado dia de tinieblas. . de dl pom 
24 Tribulacion y anguítia lo aflombrará y fe es- dode quiez. 
forgará cótra el, como un rey aparejado parala ba- Pe lante 
25 Porque el eftendiófu mano contra Dios,y 
contra el Todo poderofo le esforcó; 
16 Elle encontraráen la cerviz: en lo gruelo 
de los ombros de fus efcudos. 
27 h Porque cubrió fu roftro con lu gordura: y h Semejante 


hizo Eye fobre los yjares: a 
28 Y habitó las ciu : s affoladas, las caías in- po e 
habitadas, que eftavan pueftas en montones. 149.700 
29 Noenrriqueceráni ferá firme fu potenciafni 
eltenderá porla tierra fu hermofura. 
3o No feecfcapará de las tinieblas: la flama feca- 
ra fu renuevo: y con el aliento de fu boca perecerá. 
31 Noferáafirmado: en vanidad yerra; porlo- 
qual en vanidad ferárrocado. 
32 El ferácortado antes de fu tiempo: y fus res 
nuevos no reverdecerán, ' 
33 El perderá fu agraz, como la vid: y como la 
oliva derramará fu flor. 
34 Porquela compaña del hypocrita ferá aflo- 
lada: y fuego confumurá las tiendas de coecho. 
35 *Concibieron dolor,y pariezon iniquidad:y e y 


. 


las entrañas decllos mediran engaño. 
CAPIT. XVI. 
Declara lob el afecto y imtento de fus amigos en ef a difputa, 
mo es ni de enfiBarle, ni menos decófolarle, mas deja dar fan. 
erronea fu fabiduria cargandolo deimjurias, 11, Apela en la 
defenfa de fuinnocicia para Dios, a quié es notoris,y de Cigya ma- 
no fe frente agotado fin peccado fio, 
Refpondio lob, y dixo, 
2 Muchas vezes he oydo cofas comoe ftas: 
confoladores moleítos foys todos vofotros. 
3 Han de tener fin las palabras ventofas? Ó que 
te animara á refponder? : 
4 Tambien yo hablaria como vofotros. Oxala 
vueítra anima eftuviera en lugar de la mia, que yo 
os ternia compañia en las palabras, y fobre vofoeros 
moveria mi cabeca. 
Es forcar os ya con mi boca, y la confolacion 
de mis labios detendria el dolor. 
6 Mas hablo, mi dolor, no cefla: y Á dexo de 
bablar,no fe aparta de mi. 
Empero aora 2 me há fatigado; > ha affolado 25, Pier 
toda mi compaña. ha dc. arm 
S Ha me arrugadotel teftigo es mi magrez,que gafte me So 
fe levanta contra mi para teftificar en miroítro. 
Su furor me < arrebató, y me há fido contra. < Pepelasó, 
rio: cruxió fus dientescontra mi; contra mi aguzó 
fus ojos mi enemigo. ADE fis anto 
ro d Abrieron contrami fu boca, hirieron: mis gos. : 
maxillas con afrentascontra mi fe juntaron todos. 1. -. 
11 4 Há me entregado Dios ál * mentirofo,y en copavoja 
las manos de los impios me hizo temblar. 
12 Profpero Pd y delmenuzóme: y arre- 
batóme por la cerviz, y delpedacóme, y puforne 4 
íi por hito. 
13  fCercaronme fus Ñecheros, partió mis riño- ¿, fabofa 
nes, y no perdonó; mi hiel derramó portierra. —, marery fue 
14 Quiebrantóme de quebrantamiento fobre d- «ma. 
brátamiento: corrió contra mi + como sw» gigante. 
15 Yocofi facco fobrerni pielsy + cargué mi ca- 
beca de polvo pla 
16 Miroftroe(tá enlodado con lloro:y mispar- ¿ur 
pados entenebrecidos: $0, rebelan 
17 Sobre no aver iniquidad en mis manos: y aver %, J0v 
fido limpia mi oracion. - . ie. , 
18 Oricrra 


El paradero de los impios miferable. 
18  Otierra no cubras mi fangre: y no aya lugar 


2 miclamor. 
19 Por ciertó aun aora en los cielos eftá mi te- 
ftigo,y mi teftigo en las alturas. 
! 20 Mis difputadores fon mis amigos, $ mas mis 
o con la. OJOsá Dios diftilan. 
primas. 21 Oxala pudieífe difputar el hombre con Di- 
h Heb.y hilo os, h zomo puede con fu proximo. 
de hombre 22 Maslos años contados vendrán: y yo andaré 
"el camino por donde no bolveré. 
CAPIT. XVII 


Profigue lob en fu intento. 1 1. Traelos adverfarios ¿la dif- 
pues dela remuneracion de La efpera:oga de los pio en efte mundo 


afligido: para mofirar fu ignorancia. 


A I huelgo es corrompido, mis dias for corta- 
ea M dos, y 2 el fepulchro mecftá aparejado. 
5 ! 
pd fe 2 Yanoayconmigolino elcarnecedores, 


en cuyas amarguras fe detienen mis ojos. 
3  Ponaora, y dame fiangas contigo: quien to- 
cára aora mi mano? 
4 Porque el coracon de ellos has efcondido de 
entendimiento: portanto no los enfalgarás. 
y El que denuncia lifonjasá ss proximos, los 
ojos de lus hijos desfallezcan. 
6 Elme ha puefto por parabola de pueblos, y 
b Inftrumen- Telante deellos he fido b tamborino. 
to de tego- 7 Y mis ojos fe efcurecieron de defabrimiento, 
e anacriia y todos mis penfamientos ha» fido como lombra. 
ee Los reétos le maravillarán de títo: y el inno- 
cente fe defpertará contra el hypocrita. 
9 Masel lufto retendra fu carrera: y el limpio 
de manos augmentará la fuerca: 
1 o 4 Masbolved todos volotros,y venid aora, y 
no hallaré entre vofotros fabio. 


11 Mis dias fe palfaron,y mis penfamientos fu-* 


eron pre: los pao de mi coracon, 
eS mispea. 12 € Pufieron me la noc r dia, y la luz cerca 
Smienzos. na delante de las tinieblas. A! 
13 Si yo efpero,el fepulchro es mi caía: en las ti- 
nieblas hize mi cama. 
14 Ala huefía dixe, Mi padre eres tu: á los guía- 
nos,Mi madre y mi hermano. 
15 Donde pues cftará aora mi efperanga? y mi 
elperanca quien la verá? 
d$.miseny- 16 Alos rincones dela hueffa d decédirán:y jun- 
dados. o-Ré- tamente defcanfarán en el polvo. 
LOS 
iS CAPIT. XVIIL 
aldad Subita teniendofe por injuriado de lob, we en de- 
Serevir el calamitofo nde hs profperado cn el A gi 
do por efo dezir, que no perecen am/i jímo los impros, conque pare- 
£e purgar a lob, y re/ponderá fu question. 
Refpondió Baldad Suhita, y dixo, 
2 Quando pondreys fin á las palabras?En- 
tended, y delpues hablemos. 
3 Porqué lomos tenidos por beítias? en vuel- 
a Heb im.  trosojos fomos a viles? 
mundos. O tu que defpedacas tu anima contu furor, 
pil d (a Ferá dexada la tierra por tu cauía, y ferán trafpaf- 
anima e5/u- Sadas las peñas de fu lugar? 


ro. dre. Ciertamente la b + luz delos impios ferá apa- 
el stro2o. gada: y la centella de fu fuego no refplandecerá. 


delos smpies. 6 Laluz fe efcurecerá en lu tienda: y fu candil 
2 pal. 73,14 fe amatará [obre el. 

7 Los paflos de fu potencia ferán acortados: y 
«Heb. lo a. Lu mifmo confejo < lo echará a perder. 


hangara,o, 8  Porquered ferácchada en fus pies, y fobre 
o redandará 


Lazo prenderá fwcalcañar: 4 esforgará con- 
tra el á los fedientos. 
10 Su cuerda eftá elcondida en la tierra, y fu tor- 
gueio fobre la fenda. ] 
11 Detodas partes lo affombrarán temores: y 


1Oo_. 


Fol.i59 
con fus mifmos pies lo ahuyentarán. Aa 
12 "Su fuerca ferá hambrienta, y £ A fu coftilla Ela rd a 
eltará aparejado quebrantamiento. Í Ala muger. 
13 Comera £ los ramos de fu cuero, y el h primo- $ $us otrus 
genito de la muerte tragará fus miembros. nd 
14 Su cofianga ferá arrancada de fu tienda: y ha- enfermedad 
zer loban llevar 1 al rey de los efpantos. graviófimaa. 
, . ¡Al infieto, 
15 En fu mifma tienda moraraX conio lino fuefle ¿4 repulero. 
fuya : piedrafufre ferá efparzida fobre fu moráda. k Heb. porno 
16  Abaxo fe fecarán (us rayzes: y arriba ferán 4 el- 
cortados fus ramos. 
17 *Su memoria perecerá de la tierra: y NOtCN= » Proy, 2. 22 
drá nombre por las calles. 
18 Delaluz ferá alangado á las tinieblas ; y Jerá 
echado de el mundo. 
J 2 No tendrá hijo ni nieto en fu pueblo: ni fuc- 
ceflor en fus moradas. 
20 !Sobre fu dia fe efpantarán los por venir:M y 1De fuesfi- 
alos antiguos tomaran pavor. o O, def 
21 Ciertamente tales /ón las moradas del impio: 2 Ala pofte- 
y cíte es el lugar del que no conoció á Dios. sidad. 
CAPIT. XIX. 
Dugxafs lob de Jus amigos, de que tan inbumanamente lo jm 
jurien cn fi q 11. Y no avitndo ellos fabido re ála 
ion que les propufo en el cap. 17.01 fe refponde, afirmando com 
asy psi de gran pefo, Aver Refurrecion final erde- 
nada por la Providencia de Dios, dide el efpera fer gloriofamen- 
tereftaurado:y que con fla efperanga fupporsa alprefente la ma- 
mo de Dios, que tan duramente le afrge. 
Refpondió lab, y dixo, 
2  Haltaquando anguftiareys mi anima: y 
me molereys con palabras? 
3 Yameaveys Cb 12 diez vezes: no 29-d.muchas 
teneys verguenca b de afrentarme. bea] ey 
4 “Seaaní, que decierto yo aya errado: com ¿ao 
migo le quedará mi yerro. b O, de def 
5  Masíi vofotros os engrádecierdes contra mi, Y¿!B0nsaros 
y redarguyerdes contra mi mi opprobrio: c Ho. y cam 
6 Sabed aora, que Dios, dme pervirtió, y truxo bico de cisc- 
alderedor fu red fobre mi. Ep ds 
7 Heaqui yoclamaré agravio; y no feré oydo: cho. me haze 
daré bozcs, y no «vrá juyz10. agrario. 
8 Cercó de vallado mi camino, y no pafard: y 
fobre mis veredas pufo tinieblas. 
9 pS me mi honrra : y quitó la corona de 
mi cabega. 
10 Arrancome aldertedor, y * fue me:y hizo yr, 
como de f wn arbol, mi elperanga. a 
11 Y hizo inflamar contra mi fu furor:y conto- PS artos 
me A fi entre lus enemigos. do, 
12 Vinieron lus exerciros d una, y trillaron fo- 
bre mi fu camino: y aflentaron campo en derredor 
de mi tienda. 
13 Mis hermanos hizo alexar de mi, y mis cono- 
cidos ciertamente [e eltrañaron de mi. bis 
14 Mis parientes fe detuvieron, y mis conoci. ger no podieo- 
dos (e olvidaron de mi, xy roben 
15. Los moradores de mi cafa y mis criadas me fsrneja pof: 
tuvieron por eftraño: eftraño fue yo en lus ojos. — tredemi. 
16 Llamé á mi fiervo,y no relpondió:de mi pro= * 0. los ini. 
pia boca le rogava. ¿Mis intimos 
17  fMi aliento fue hecbo eftraño mi muger,y amigos 
por los hijos de mi vientre le rogava. EME. MI 
18 Aunslosmochachos me menofpreciaron: por bad 
en levantandomae, luego hablavan contra mi. yá mi 
19 Todos h los varones de mi fecrero me abor- Satne, 
recieron: y lofque yo amava, fetornaron cótra mi. 4/4 rad 
20 1 Mi cuero y mi carne fe pegaron A mis huef- Pfal..i9. 177 
fos: y he efcapado con el cuero de miis dientes. 1 Noa ba de 
21 O vofotros mis amigos tened compafion de a y Ad 
mi, tened compaffion de mi: porque la * mano de «: £ e:mas 
Dios me hátocado. befedo ave 
22 )Porá me perfeguiscomo Dios, y no os har- ¿q/ Y” 
tays 


ueme, 


o e 


Xob cree que ha de refucitár. 


tays de mis carnes? ' 
Heb, feles 23 Quien dieffe aora que mis palabras faeflen ef- 
roo criptas? ies q fe elcrivieffen enn libro? 
pao . 
ra tan conf. 24 Que con'finzel de hierro y con plomo fuel- 
mido. [en en piedra efculpidas para fiempre? 


DS. por mi 25 Yo féque mi Redemptor bive,y 4la fin !me 
renta ta Jevantaré fobre el olvo. a ; 
del ladron, 26 Y defpues, defde efte ii roto cuero y delde 


que erucifia mi propia carne tengo de verá Dios. 


S Carpoah, 27. Al qual yo tengo de ver por mi, y mis"ojos 


es de alabarlo han de ver, y M no otro, [aunque] mis riñones fe * 


aqu la «be> confiumen dentro de mi. 

que viendefe 28  Porqueno dezis, Porq lo perfeguimos? pues 
en tanta m- Que la rayz del negocio le halla en mi. 
pira y 29 Temed á volotros delante del cuchillo, porque 
de 2 la yra n del cuchillo de las inaldades viene: porque 
n De la ven- fepaysque ay juyzio, 
ganga. CAPIT. XX. - 

Sopbar Naamarhita perfever a en deferevir la calamidad que 


wendra dl impio profperado en el mundo, d loque parece, com 
intento de pungar á 1 


eb, 
Refpondió Sophar Naamathita, y dixo, 
2 Porcierto mis penfamientos me hazen 
relponder, y portanto me 2 appreífuro, 
3 El caftigo de mi verguenga he eydo, y el el- 
piritu de mi intelligencia me haze refponder. 

4 Elfto no fabes que fue fiempre,defde el tiem- 
fue pueíto el hombre fobrela tierra? 
bHebdecer- $ Que la alegria de los impios es b breve, y el 

Ca gozo del hypocrita, por un momento. 
"6 Si fubiere hafta el ciclo lu altura, y fu cabega 
, tocáre en lasn gt cl ¿ 
: Como lu mifino eftiercol perecerá para fiem- 
p0 los que lo vieren,diran, Que es del? ñ 


a. fab, dba. R 
blar. 


8 Comofueño bolará, y no ferá hallado; y yr- . 


feha como na vilion noéturna, 
9 Elojoqueloviere, nunca mas lo verá: ni fu 
lugar lo verá mas. 
10 Sus hijos pobres andarán rogando; y fus ma- 
cHeb. futo- Nos tornarán € loque el robó. . 
bo 11 Sus hueffos eftan llenos de fus motedades: y 
con el feran Se pa en el polvo. 
12  Siel mal le adulgó en lu boca, fi lo oceultava 
ces de pe a, 1% 
1 1d le parecia bien, y no lo dexavazmas antes 
peli” dincla ná paladar. 
ebles.fu pan. 14 * Su comida fe mudaráen fus entrañas: hiel 
de afpides [ le tornará] dentro del. 
15 Comió haziendas, mas vomitarlashá; de fu 
vientre las facará Dios. 
16 Veneno de afpides chupará; lengua de biyo- 
“ra lo matará. 
17 Noverálos arroyos,las riberas de los rios de 
miel y de manteca. 
18  Reftituyrá el trabajo ageno conforme á la ha- 
Fue. de le zienda * que tomó: y no tragará, ni gozará. 
e Quebrantó, 19 Porquanto g molió, dexó pobres:robó cafas, 
$ pobres. — y nolas edificó. 
20 *Portanto el no fentirá fofsiego en fu vien- 
tre: ni elcapará con fu cobdicia. 
21 Noquedó nada que no comiefle:portanto fu 
po, profps- bien no ferá + durable, 
tado. 22 Quando fuere lleno fu baítimento, tendra 
anguítia, ?toda mano del trabajado le acometera: 
e 40 le puliere a henchir fu vientre, Dios 
afigido fete- embiará Tobre el la yra de lu furor; y loverá fobre 
mao,  *elyfobre fu comida. 
¡Heb.y enfe 24 Huyrá de las armas de hierro, y paffar-loha 
carne,  ” elarcodeazero. 
25 ' Defvaynará, y facará e de fu aljava, y fal 
drárefplandeciendo por fu hiel: fobre el vendrán 
TErTOreS. 


* 
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26 Todas tinicblaseftán guardadas K para fas fe- 
cretos, fuego no foplado lo 
rá quebrantado en fu tienda. 
27  Losciclos defcubrirán lu iniquidad: y la ti- 
etra l eftará contra el. 
28 Losrenuevos de fucafa feran trafportados:y | »» [+ leven- 
ferán derramados en el dia = de fu furor. . De Dita, 
29 Elta esla mE apareja ál hóbreimpio; » apor ba- 
y clta es la dee ios le feñala 2 poríu palabra. 4/47 el nmpso 
4 fia 
CA'PIT. XXI. 


Concede lob, que ay calamidad para el impio profperado, la 
= pinta afjaz tragrcamente mas que fe enganan fs aduer- 
arios en penjar,que efla venga fiempre en ejte mundo. 11. Por- 
ca wee, que á mnos viene. 111. Y otros mueren quittos em fs 


projperidad» 
Refpondió lob, y dixo, ! 
2 20ydatentamente mi palabra, y feacllo a srt, Oya 
" e mln eo de oyendo mi 
upportadime, y yo hablaré: ues que “e 
mA hablado piarocad. o 
4 Hablo yo á algun hombre? yf es asf, porqué 
no fe anguítiará mi efpiritu? 


Mirad me, y efpanta os, y * poned la mano ES 
a a dd 


orará; lu fuccefor Le- pd 
be. 


6 Que quando yo me acuerdo, me afombro: y 
toma temblor mi carne. 
7 Porqué biven los impios, y le envejecen, Y b Tentacion 
auncrecen en riquezas? 0 que atormím 
Su fimiepte con ellos, compuefta delante de- 12 muchos 
ellos: y fus renuevos delante de fus ojos. pio á Loeb e 
9 Sus calas feguras de remor,ni ay lobre ellos a» Ar.12, 6.5 2 
cote de Dios. pe pal. 
10 Susvacasleempreñan,y no echan la fimien- 705.137 + 
te;paren fus vacas y no amucven. Abar 1, 
11 Echan lus chiquitos como manada de ovejas, S* 
y fus hijos andan faltando. 
12 Alfon de tamborino y de vihuela faltan: y fe 
huelgan ál fon del organo. 
13 — Gaítan lus dias < en bien, y den un momen. « En pafar- 
to decendienden á la fepultura. 0 mpos y but 
14 Y dizen á Dios,* Apartate de nofotros, que pia Pa 
no queremos el conocimiento de tus caminos. —— ps: fnefar 
15 * Quien esel Todo poderofo paraque le fir- mucho crem- 
vamos? y de que nos aprovechará que oremos ¿ el? dera , 
16  Heaqui,que * fu bien noefáen fu mano*el 1en) mueren 
confejo de losimpios lexeseÑté demi. cmo ume 
17 40, quantas vezes el candil de los impios es 27 Pie 
apagado; y viene fobre ellos fu contricion;y con lu 4h. ver.3. 
y ra Dios les reparte dolores? , red 
18 Serán comóla paja delante del viento y co- y > 
moel tamo que Farrebata el torvellino, e Nunca hi 
19 Dios guardará parafus hijos fu violencias y Pera bie 
le dara fu pago,paraque conozca. Tala 
20 Verán 5los ojos fu quebranto: y beverá dela FHebalansa, 
E>. 


ra del Todo poderofo. 
z ed te tendrá el de fu cala def- Y? 


21 “Porque que dele 
pues de (1 endo cortado el numero de fus mefes? 
22 Enfeñarácla Dios fabiduduria juzgando bel y, po, 
las alcuras? 
23 * Elle morirá en la fortaleza de fu hermofurá 15 
poo quieto y pacifico. E fsmbca 
14 Susttetaseltán! llenas de leche : y fus huel- sera, e ber- 
los ferán regados de rutano. : pr ib 
25 Y eftotro morirácon amargo animo ; y no hs sd 
comerá con bien. i Semejárea- 
26 Kluntamente yazerán fobre la tierra: y gu- bádiciarfal. 
fanos los cubrirán. . im ya 
17 Heaqui, que ya conozco vueítros penfamien- vua. 
tos, y las imaginaciones que contra mi forjays. 
28. Porque dezis, Que esde la cafa del principe? 
y que es de la tienda de las moradas de losimpios? - 


29 Noaveys preguntado á los que palían . 


- 
n 


* Como ver. 


lob es acufado de maldad. 


los caminos, cuyas feñas no negareys?. j 
o Que el málo es guardado del dia de la contri- 
15 los malos cion, del dia de las yras ! fon llevados. ] 
reuebasvezes ¿7 Quien le denunciaraen fucara fu camino? y 


por muere ¿eLo que el hizo, quien le dará el pago? y 
quie Gl 3 A Porque el a ya ferá llevado ¿Los fepulchros, 
ver calamt- y'nen el monton permanecerá. 

face 33  Losrerrones del arroyo le ferán ya dulces : y 
y ver-13.. tras del ferá llevado todo hombre: y antes del no ay 
m Quando numero. 


pr Itras refpueltas quedan por mentira? 
nina Ola 2 RPTE Ao 
tio. Eliphaz Themanica ya abiervamente redarguye á deb de impio 
tyrano en frida, y que por Jus culpas padecejustamente, 11, Ex- 
hortaleá penitencia promeiendole projperidad en ella. 
Refpondió Eliphaz Temanita, y dixo, 
2 Tracrá el hombre provecho á Dios?*por- 
que el fabio 4 3 mimo aprovecha. 

3 *Ticne lu contentamiento el Omnipotente 
en que tu feas jultificado? Ó viene le algun provecho 
de que tu hagas perfeétos tus caminos? 

4 Si porque teteme,tecaftigará, y vendra con» 
tigo á juyzio? 

5 Porciertotu malicia es grande: y tus malda- 
des no tienen fin. 

6 Porque prendafte á tus hermanos fin caufa; 
y hezifte defirudar las ropas de los defnudos. 

7 No difte de bever agua ál cáfado : y ál ham- 
briento detuvifte cl pan. 
aHeb.elra- * 8 Empero3cl violento uvo la tierra: y el hon- 
ton. de bu rado habitó en ella. 
se 9 Las biudas embialte vazias:y los bragos de los 
huerfanos fueron quebrados. 
10  Portanto ay lazos dl derredor de ti: y te tur- 
ba efpanto repentino: 
11  O,tinicblas,porque no veas: y abundancia de 
agua te cubre. 
12 Noecftá Dios en la altura de los ciclos? Mira 
la altura de las Sl mao fon altas. , 
13 Dirás pues, Que fabe Dios? como ju r 
medio de caridad: a 
14 Las nuves [on fuefcódedero,y no vee:y por 
el cerco del cielo le paífea. 
b q.d quien 13  * Quierestu guardar la fenda antigua,que pi- 
yes tí iv por faron los varones perverfos? 
el camino an- 16 Los quales fueroncortados antes de tiempo 
pl pa Gerdt ¿úyo fundamento fue como un rio derramado. 
malos? dele 17 Quedezianá Dios, * Apartate de nofotros: 
camino Mas. € y que nos ha de hazer el Omnipotente? ' 
a Furia 13 Aviendo cl hinchido (us calas de bienes.Por- 
e Heb. y que tanto * el confejo deellos lexos fea de mi. 
bars ema 19 *Verán losjultos, y gozarífchán: y elinno- 
Po %  centeloselcarnecerá, 
» 4r.a1ó. 20 Fuecortada nueftra fubítancia,aviendo con- 
+ Píiio7, fumido el fuego el refto decllos? 
*% ,, 11 4 Aora pues conciertate con el,y avras paz:y 
por ello te veridrá bien. 
22 Tomaaora la Ley de fu bocayy pon fus pala- 
bras en tu coracon. 
23 Si te tornáres hafta el Omnipotente, ferás 
re ini- edificado: alexarás de tu tienda d la aficion. 
e Heb.y pon- 24 * Y tendrás mas oro que tierra, y como pie- 
drás fobzti- dras de arroyos oro de Ophir. : 
Fo Todo 24 Ytuoroferáfen grande abundancia: y ten- 
lero.  Arásg plata á montones. ó 
Heb. plata 26 Porque entonces te deleyrarasen el Ómnipo- 
de forales, tente: y ds á Dios tu 1 pe 
27 Orarás a el, y el te oyrá: y rás tus votos: 
28 Y determinarás la cofa, y lertchá firmesy fo- 
bre tus caminos refplandecerá luz. * 
* P:0.29.23 29 **Quando los erros fueren abatidos, dirás tu, 


+ Abixo.35,7 


10» 


34 Como pues me confolays en vano,pues vue- - 


2 dencia de las de ete mando 
Morote + ¿he 


: Fol.160 


Enfalgamiento: y ál humilde de 0/05 fálvará. 
"30 uninnóceme efcápará h una Ia: y en la lim- 
pieza de tus manos ferá guardada. 
p CA opa XXIIL ene 
Perfifte aun lob en la defenfa de fu inmocencia ndot 
¡ la podria defender de de Dips; fs ra de dijputa 
ada mb opus verd 1 had q A Cmnas de 
Elipbaz, A 
' Refpondió lob, y dixo, ds 
2 Oyrtambien 3 hablaré con amargura, Y Esa mirató. 
p Heb, mu 


mano, 
<A Dios. 


bun Reyno. 


ferá mas grave b mi llaga que mi gemido. 
3 Quien dielle que “lo conociefío, y lo hallal- 
fe, yo yria hafta fu filla. 
4  Ordenaria juyzio delawte del:y mi boca hin- 
chiria de argumentos. 
5 Yolfabria loque el me refponderia: y enten- 
deria loque me dixeffe. 
6 Pleytearia conmigo con multitud de fuerga? 
No: antesel la pondria en mi. 
7 Alliclretto difpuraria có el; y efcaparia pa- 
ra liempre del que me condena. 
Hcaqui,yo yré al + Oriente, 1 y no lo hallaré: 
y al + Occidente, y no lo entenderé. to, delante. 
9 Si Al Norte el obrárc, yo no lo verd; ál + Me- ses Lo 
diodia fe efconderá, y no lo veré. e di 
10 - q Masel conoció mi camino: provó-me, y 4»,4manyq- 
fali como oro. quierda, 


11 Mis pies tomaron fu raítro; guarde fucami- psc do 
no, y no me aparté, . IL 


12 Del mádamiento de lus labios nunca me qui- 
té: las palabras de fu boca guarde, * mas * que mi * Pal.19,11. 
e O, que 


7 mi 
com Sullero. 

13 Y (1 el fe desermina en una cofa quien lo aparta- Heb. que mi 
rá? Su anima defleó, y hizo. eltarto. 


14  Portanto el acabará lo que £ha determinado sl 
de mi: y muchas cofas como cftas ayen el, fuero. 
15 Porloqual yo me cfpáraré delante de fu ro. 
ftro: confideraré, y temerlohé. * 
16  Dioshi £ enternecido mi coracon: y el Om- E Acobarda- 
nipotente me há efpantado. Lo AE 
17 Porqué yo no fue cortado h deláte de lasti- h Por la mu- 
nieblas, y cubrió con tícuridad mi roltro? me? 
CAPIT. XXINIL 
iguiédo 10h en furazonamiento tienta an la Jabidurta de 
Pic rio pb e (dela licencia enga ml 4 ve 
xespofeveran en fus m aquela muerte los faca 
s, fique fe vta en Dios no tiene Provi- 
,lo qual/e figue evidentemente de 


caminos 
s btro castigo 


Orque no fon accultos a 14y tiempos ál Todo ++ 4zonr 


poderofo, 5 pues los que ló conocen, no veen brroqum 
fus dias? bHcb y los 


2 “Toman los. terminos, róban los ganados, TS 
apacientan les. . los.Devt.: 

E levable cl afno de los huerfanos, prendan 14270070, 
él buey de la biuda. 

4 Hazen Sri del camino 4 los pobres, y to- 
dos los pobres de la tierra « [e eltonden, - dS.declios. 

5 Am que cono afnos monteles en el 3 
fierto falen a lu obra madrugando para robar;el de- 
fierro * es fu mantenimiento y de fies hijos. 

-6  Enelcampo fiegan fu paño, f y los impias f'¿yeb. y ¡a 
vendimian la viña viña del ¡nt- 
- 7. Aldeínudo hazen dormir (ín ropa, y que en PO “Aidarán, 
el frio no tenga co La. "o e 

- 8 Dela innundacion de los mótes $ fueron hu- 


e Heb, fu pá, 


. . £ s. hos por 
medecidos; y abragaron las peñas h (in tener en que bres ar deí- 
cubrirle. ed pojados, 


Al huerfano de teta roban,y de fobre el po- ba cplos 
bre tomari la prenda. e da 
10. Al defnudo hazen andar fin veftido, y á los “%- 


hambrientos i quitan los manojos. 


13 De dentro de fu; parcdes cfprimenel pe ob e 
; ne» e 


Los impios affisgerí ¿los pobre). 
pifan los lagarés, y mueren de fed. 
12 Dela ciudad clamá los hombres, Z las animas 
de los muertos dá bozes,y Dios no pulo eltorvo.. 


k Heb, entre 13  Ellosk fonlos q fon rebeldes 4 la luz: nunca 
a 2 conocieró fis caminos, ni cftuvieróen lus veredas. 


14 A laluz fe levanta el matadorzmara al pobre 
y al neceffitado, y de nóche es como ladron. 
15 Elojo del aldulteroeftíaguardando la noche 
plató piro ditiendo, No ms vera! nadie; y efcóderáfu roltro. 
pondrá eó- ¡6 Entastinieblas minan las cafas, que de dia kE 


dimiento de 
Liacs.mafes- feñalaron: no conocen la luz; 


na 17 Porque á todos ellos la mañana le es como 
fombra de muerte: fi fon conocidos, terrores de 
lombra de muerte los toman, 

mes. fobre 18 Son livianos m fobre las aguias:fu porcion és 


£3zes de las a- maldita en la tierra, Nunca vienen por el camino 


de las viñas. 

19 Lafequedad y tambien el cálor roban las a- 

as de la nieve: y el fepulchro á los adores. 

$ ¡he pre- "30 + El mifericordiofo fe olvidará decllos,los gu- 
Pes y lemros lanos fentiran dulgura decllos, nuñica mas avra de- 
Se slvidaran ellos memoria;y como » un arbol ferá quebrantada 
4 fab. po. * iniquidad, 
Andie f 11 Alamugerefteril que ño paria, affligió: y 4 
cae de fi mif- la rr nunca hizo bien. E , 
a 22 Mas álos violentos adelantó con fu porencia: 
ee levantófe, y no fid 4 nadie en la vida, . dl 
23 Sialginos le dieron credito, y fe afirmó en 


gus, 


10B. 


? El aprieta la faz del afiento, y eftiende (obre 
el lu nuve. 

ro Elcercócon termino la fuperficie de las a- 
guas d haíta que le acabe laluz y las tinieblas. — ¿Pauiom 

11 Las colunas del cielo tiemblan, y fe efpantan *" 
de fu ? rehenfion. : ¿ 

12 rompe la mar con fu potencia, y con lu en- 
tendimiento ho [fu] hinchazon. ¿ 

13 Su Efpiritu adornó los cielos: fu mano crió la 
erpiente € rolliza, ] 

14 Heaqui, eltas lón partes de fus caminos : y 
quan pocó es e avemos oydo del? porque el el- 
truendo de fus fortalezas quien lo entendera? 


CAPIT. XXVIL 
" Refponde 1ob á la fegunda def o igor duna 9d 
PE amater md papal aca we le baten, 
y» qgando del ovramente. 11. Declara el confejo de la Provi 
cua de Dios acerca del caftigo de 


e Othaydo. 
121.04, vor 
old dragó, 


los impios,diz.iendo,que fu pro- 
- fperidad múdana es ver que afaledfomece el mif- 
caftigo 


ellos, fusojos tuvo pueftos Íobre los caminosdeellos: - 


S. Losim- P Fueron enaltecidos por un poco, y 4 del- 
pi posccióroos y fon abatidos cimo cade: el :leran 
encerrados, y cortados, como cabegas de elpigas. 

25 Y fino esafí, quien me defmentira aota? d 
tornará en nada mis palabras? 


CAPIT. X XV, 

No pudiendo Baldad Subita dar otra ralon de la Providen- 
cia de Dios ál argueñchto de Job(como d la verdad no nos €s 
manifeftada otra mas cierta)remitelo á fu abfoluta y libre po- 
sencia 2. Buelbue aredarguyr a lob en la gloriacion de fu im 
nocencia, como fi en ella f2 qui fieffe comparar con Dios, 

Refpondió Balhad Suhira, y dixo, 
2 Elfeñorio y eltemor eftan 2 con el: el 
haze paz en fus alruras, - 
Tienen fusexercitos numero? y fobre quien 
no citá fu luz? 

4 « Y comofe juftificará el hombre con Dios? 
y comó ferá limpio el que nace de muger? 

5 reg ros d aun halta la luna ferá refpládeciére: 


ni las cítrellas fondimpias delante de fus ojos. 
lecdla NJ, E Quanto das > Er 
15 1S0 , 
Af "Das deboates guíano? 
'" 1 Y : 
mag E Pri XXVL 
48. Mueftra 10b á los adverfarios que no tienen que di/put ar con 
el de ies de pe ri el york ellos, 
dedux.iendola 
mera parte del dicho de Baldad. 
Refpondiolob, y dixo, 
-Y 2 Enqueayudafte alque no tiene fuerga? 
2 falvafte con braco al que nó tiene fortaleza? 
3_ En queaconfejaíte al que no tiene Piencia?y 
moftralte afaz [tu] fabiduria? * 
Aquien has annunciado palabras? y cuyo es 
A Heb.muer- Cl efpiritu que fale de ri? * 


pios. 
bh. 
gero 


'a Con Dios. 


IL 


hb Ar. 4,112. b 


tos. a Cofas inanimadas fon formadas debaxo de 
bY de fus E2- las aguas b y de fus moradas. 
q 6  Elfepulchro es defcubierto delante del, y el 


infierno no tiene cobertura. 


<Hádo. 7  Eftiende < al Aquilon fobre vazio,cuelgá' la 
a errafobrenada. e 

Las aguas ata en fus nuves, y las nuves no ke, 

decllas, : 


romper 


. 


guano del - hombre, y hijo 


"algunas de fus obras,conque refponde á la pri- 


mo mundomas que fu para defpues de fu mu- 
erte es guardado. 


Tornó lob á tomar fu £ propolito, y dixd. — 2Hó para, 
2 Biveel Dios que me quitó es derecho; o 


y el Omnipotente, que amargó mi anima: 
3 Quetodo el tiempo que mi anima eftuviere 


k Gen.1,7. 
$ Heb.Su: pr 


h Pony 


PIE, te 


en mi wviere * reffucllo de Dios en mis narizes, 
4 Mis labios+ no hablarán iniquidad; ni mi len- 
gua pronunciará engaño. 
8 Nunca tal me acontezca,que yo os juftifique; 
haíta morir no quitaré mi integridad de mí. 
6 Mijufticiatengo alida, y no la afoxaré;no fe 
ets mi coracon de mis dias. 
7 4 5Sea como el impio mi enemigo, 
iniquo E Ple po “e 
qeslae a del hy pocrita Hi mucho 
uviere bed, quando Dios pas Lara lu anima? 
? O yrá Dios fu clamor, quando viniere fobre 
el la tribulácion? 
10 Deleytarfchá en el Omnipotente? Mlamarád 
Dios en tiempo? 
11 Yoosenfeñaré loque efhá en la mano de Dios 
no efconderé loque ¿Há acerca del Omnipotente. 
12 Heaqui, que todos vofotros lo aveys vifto! 
porqué pues os defvaneceys con vanidad? bLoqueíe 
3 > Ena esla fuerte del hombre impio acetca de gus, 
Dios,y la herencia que los violentos han de recebir 
del Omnipotente, 
14 Si lus hijos fueren multiplicados, feran para 
el cuchillo: y fus pequeños no E hartarán de pan. 
1 f Losque pr sa quedáren,en muerte ferán fe- 
pultados y fus biudas no lorarán. 
16 Si amontonáre plata como polvo, y Íi apare- 
járe ropa como lodo: 
17 *Aparejará,mas el juíto fe veftirá: y elinno- 
cente repartirá la plara. profperado, 
18  Edificó fu cafa como la polilla:y come caba. de que va ha- 
ña que q guarda. E ; blando 
tg € rico dormirá, mas no recogido: couracion de 
abrí fus ojos,* y no verá á nadie. Eo 
20  Afirándel terrorescomo aguas: torvellino lo Hehacoep+ 
arrebatará de noche. e Heb. yn 
de 
f 


y como el IL 
Mars óat 


Mr ns, 23 
€ Elirapio 


45. le cor 


21 Tomarloha Solano, y f yr fe há: y tempeítad 
lo arrebarara de fu lugar. 

22 £ Y echará fobre el, y no perdonará; huyen» 
do huyrá de fu mano: 

23  hBartirá lus manos fobre el, 
le (ilvará. 


pios de 
po 
y deíde fu lugar pario 


CAPIT. XXVIIL tE 
Buelve lob á la afirmación de la divina Providencia por la 
menuda confideracion de (is obras en la naturaleza. 11. Mitf- 
tra que en Dios folo refide la verdadera Sabiduria, de 
baze barticipanect A los hombres por fu folo sermor y la obfer= , 
vancia de fu Ley. 
Cierta- 





Sabiduriade Dios incomprehenfible. 


Jertamente la plata tiene fu occulto nacimien- 
Ca cl oro luger de donde lo facan. 
: 2  Elhierro es tomado del polvo : y de la 
piedra es fundido el metal. 
3. Alas tinieblas pulo serena toda obra 
¿Moion, ver- Perfcéta que el hizo pufo 3 piedra de elcuridad y de 
suso donde obra a peer 0 ' h 
hensica, 4 Saleel rio junto b ál morador,y las aguas (in 
plo pa pic,mas altas que el hombre, < fe abi, 
5 Tierra de la qual laldrá pan,y debaxo deella 
eftarácomo convertida en fuego. 
6 Lugar que fus piedras Jerán laphiros: y ten- 
drá polvos de oro. 
Senda que nunca la conoció ave:ni ojo de 
bueytre la vido. 
¿Heb, hijos 8 Nunca la pifaron d animales fieros:ni paísó 
defobervia por ella leon. 
9 Enel pedernal pufo fu mano: y traftornó 
los montes de rayz, o 
«Heb, y toda 10 Delos peñaltos cortó rios, * y vieron ojos 


herimoiura vi- roda fu hermofura. 
du ojo 


11  Losrios detuvo en fu nacimiento : y lo el- 
condido hizo falir á huz. ' 
1h 12 qltemila fabiduria dónde fe hallará;y el lu- 

gar de la prudencia donde eftá? 
13 Nunca el hombre fupo fa valor : ni fe halla 
en la tierra de los bivientes. 
14 El abifmo dize, No«fá en mi:y la mar dixo 
Led la Noto Ns conmigo. : . 
Do,16:16 E 5 A No e dará por oro,ni fis precio ferá á pelo 
ata. 
16 Noes Pop con oro de Ophir: ni con 
Oniche preciofo, ni con Saphiro. . 
17 Eloro nofe le ygualará:ni el + Diamante:ni 
y Ef.viela: vi le trocará por valo de oro fino. 
dee Ro tired 18 DeCoralni de f Gabis no fe hará mécion: 
qual us mas at la fabiduria es mejor que piedras preciofas. 
propofiso, 19 Nofe ygualará con ella elineralda de Ethi- 
f No fi fabeque Opino le podra apreciar con oro fino. 
Ea PER 0 De donde pues vendrá la fabiduria?y don- 
y decftí el lugar de lá inteligencia? 
21 Joe pra a los ojos de todo bivi- 
ente,y 4 toda ave del cielo es occulta?  * 
> 22 +2Elinfierno y la muerte dixeron, Su fa- 
g Solos losj ma hemos oydo de nueftras orejas. 
pomos curas 23  Dioscntendió íu camino ; y el fole conoció 
cd cos el lat dos fear 
24 Porque el mira ha 5 atierra; 
vec Pes de todo el cielo. Ed 
25 Haziendo pelo il viento, y poniendo las a- 
* guas por medida. 
26  Quandoel hizo ley á la lluvia, y camino il 
relampago de los truenos. 
17 Entonces la vido el,y la manifeftó; prepard 
la y tambien la inquirió. 
ARCO delseblicao Sidra y linia as 
prev, 1, 5,79. del Señor es ; inteligencia el apat- 
30» taríe del mal. ¿ la E 
ADE 
wi € ado en nda ca 
Ve dr bd pasad y spried 
Jarios.profigne i recitando fus profperi pajJadas ve- 
nidas de ioamans de Dios, anfimifmo fpia manera de bivir, 
eppeniendolo todo á las calunnias delos aduerfarios. 
Tornó lob á tomar a fu propolito,y dixo; 
2 Quien me tornafle como.en los mefes 
paffados,como en los dias quando Dios me 
guardava? 
A hazia refpládecer fu cádela fobre mi ca- 
ga:á la luz dela q ocaminava é laeícuridad. 
> y. cd 4 Como fue en los dias de mi mocedad,b quan- 
fotce má tien- do Dios era familiar en mi tienda. 


da. $ Quando aun el Omnipotente «¿Tava Con» 


. 


a Heb, fu pa- 
rabolá. 


103. 


-Jos:que h 


| Fol.161 
migo y mis mocos arredor de mi, 

¿ Quad yo lavava * mis caminos con man- 
teca:y la ara en de azeyte, 

7 Quando falia a la juyzio:y en la pla- 
ga Bear mi Gila. HER d 

8 Los mocos me vian,y fe efcondian: y los vie- 
jos le levantavan, y eftavan en pie. 

9 Los principes detenian lus palabras: y po- 
nian la mano fapre fu boca. 

10 Laboz delos principales fe occultava:y fu 

lengua fe pegava a fu paladar. 

11 o los oydos que me oyan,me llama- 
van bienaventurado: y los ojos que me vían, me 
davan d reftimonio. 

12 Porque librava ál pobre que gritava : y ál 
huerphano que carecia de ayudador. 

13 La bendicion del Ca sb á perder, venia 
fobre mi:y ál coracon de la biuda dava alegria. 

14 Veltiame de jufticia, y ella me veítia como 
un manto, y mitoca era juyzio, 

15 Yoeraojos dl ciego, y piesál coxó. 

16 A los menefterofos era padre:y de la caufa G 
no entendia,* me informava con ligncia. ! e 

17 Y quebrava los colmillos del iniquo : y de fus * Pro, 39,7. 
dientes hazia foltar la prefa. 

18 Y dezia,En mi nido moriré ,y como arena 
multiplicaré dias. 

19 Mirtyzeftáabierta junto 4 las aguas; y en 
mis ramás parmanccerá roci0. ” 

10 Mi honrra fe renuevaconmigo:y mi arco fe 
renueya en mi mano, . ¿AVI 

21 *Oyan me y efperavan: y callavá 4 mi cófejo. 

22 Tras mi palábra no replicavan:mas mi razon 

diftilava fobre ellos. 


23 Y eflperavan me comoá la lluvia: y abrian 
fu boca rd de llsvia tardia. E 
24  Sime reyaá ellos, no locreyan ni derriba- 
van la luz de pol rofizo. é oa 
25 A provava el camino deellos, y fentavame £ Yo era 
en cabecera, y morava como el rey ps el exercito; ra pu 
cómo el que corifuela llorof0s. id 
CAPIT. XXX. 

Profsigwiendo 1ob en fu recita el io de los 
A A 
peniendola á g pafada. —. 

As aora los mas mocos de diasque yo, le 
rien de mi:cuyos padres yo defdeñca de 
ponerlós con los perros de mi ganado. 
2 Potque paraq avia yo meneíter la fuera de pa 
fus manos, en los quales pereció a el tiempo? bn 

3 Por cauía de la pobreza y de la hambre fo - maduros, fin 


aná la foledad,al lugar tenebrofozafo- fazondelven- 
lado y pre den COR y murados. - 


e Mis piez. 


dS, de juíto, 


4 *Quecogian malvas entre lós arboles , y ph pobrez 
ray les de encbros para calentarfe. . pues cogianmale 

5 Eran echados deentre las gentes, y todos les Ye Paimranen 
davan grita como dá ladron, con rayz0s de 


6 Que habitavan en las barrancas de los arro- cs 
yos:en las cavernas de la tierra, y en las piedras. — ¿orfapam 
7 Quebramavan entre las matas; y. /e congre- 
gavan debaxo “ de las efpinas. e De las gar» 
8 Hijos de viles, y hombres lin nombre:mas *** 
baxos que la mifma tierra. ' , 
9 *Y aora yo foy fu cancion:y foy hecho4 e. * P/4l, 69,19 
llos refran: 
10 Abomiñanme ,alexanfe de mi : y aun de 
mi qna no gor laliva. A 
11 ue Dios defató mi cuerda, y me aÑigió 
y epicantas el freno delante de mi Her al 
p Pa mano cap fe Aer mo. 
chachos rempuxaron mis pies, y pifaron lobre mi 
las fendas de lis contricion. + 
Xx 13 Mi 





“ob afirma fu inocencia. 


13 Mifenda derribaron : aprovecharon fe de 
mi quebrantamiento, contra los quales'no uvo 
ajudador. : : 
14 Vinieron como Do portillo ancho, rebol- 
vieroníe por mi cilamidad, "y 
ad E Turbaciones fe convertieron fobre mi,com- 
dMialmal Datieron,tomo un viento, dmi voluntad y mi la- 
e Tempeñad, lud,como * nuve que pafía, , 
16 Y aora mi almacítá derramada en mi; dias 
de aflicion me han comprehendido, 

17 Denoche f raladra fobre mi mis huellos, y 
mis pulfos no repofan. 5d 
-18 Con lagrandeza de la fuerga del dolor mi £ 
ECuemo- > veftidura es mudada, b cifteme como el collar de 
h 5,Eldolor. Mi ropa. : 

: 10 Derrbóme,en el lodo, y foy femejanto dl 
polvo, y ála ceniza. > 
“20 Clamod ti, y nome oyes,prelento me y »4 
meechas de yer, 
'21 Halte tomado cruel para mi; con la forta- 
leza de tu mano me amenazas. EN 
22 Levantafteme, y hezifteme cavalgar folyre 
¿0,la fuftan- El viento. y derretifteen mii el fer, - : 
'eía,o ellenciaa 23 Porque yo conozco que me tornas á la muer- 
te, y ¿la cala determinada á todo biviente. , 
24 Maselno eftenderá la mano contra el (e. 
ulchro; clamarán les fepulrados quando el los que- 
rantare? 
*Lord Pfal3s 25 * Nolloré yoX al afligido y 
PS fe entrifteció fobre el menefterofo? 
ia. 26 Quandoelperava el bien, entonces me vino 
el mal; y guandocfperava la luz, vino la efcuridad. 
- 27 Misentrañas hierven, y no repofan;prewi- 


fDios,o el do- 
: loc. 


. : 
mi anima no 


nieronme dias de aficion. —. e j 

18 Denegrido anduve,y no por el fol; tevante- 

“iré en la congregacion, 2) clamé. , 
rara, 29 ! Hermano fué de los dragones, y compa- 


a ireto m' de las hijas del abeftruz. 


20% 2 30 Mi cuero eftá dencgrido, fobre mi, y mis 
mn Blest hueffos fé fecaron.con fequedad. * . 


bes, e asilo. 31 Y miharpa Te tornó. en luto, y mi organo 
en boz de lamentantes. 0. . 
CAPLE HOT : 
Profsigue la narración de fu ida pajada, aformandafuih- 
Pci, pu ea Per pai Dios : cios 
son los hombres proté$tando que podria baz.er la mufma purga. 
ción de labre de Dim con Jima conciencia. Y 
Tzé conicierto con mis ejos,porque ¿que pio 
pofiro avia yo de penfar de la virgen?; -- 
2 Porque que galardon se daria de arriba 
- Dios, y que heredad el Omniporére delasalturas? 


aQue Dios á No ay quebrantamiento parael impio? Y a 
baste eltrañamiento prra los que obran iniquidad 
y codos mis 


7 450 ves el mis Caminos, y cuenta 


pa os? E 
g Sianduvecon mentira,y fi mi pie fe aprefTu- 
ró 4 engaño, ro. Le 
h 6 Pele me Dios eñ balangas de juíticia, y cono- 
cerá mi perfeccion. 
7 Si 
coracón 
mis manos, . 1! 
8 bSiembre yo, y otrocoma, y mis verduras 
$ Cure ále fean arrancadas. . 
» on. Lev. 
2.0a > 
238, , 
c Heb, Juzga- 10 * Muela para otro mi muger, y lobre ella fe 
encorven otros: os 


11  Porquees maldad y iniquidad e provada.. 


palos o apartaron del camino; (mi 
e fué tras mis ojos ,y fi algo le apegóá4 


Apreorit» 
€ Heb, tentás 
0 fruto, 


voraria* y toda mi * hazienda defarraygaria. 
13 B1Uvicra tenidoen poco elderecho de mi 


. 
- 


midi dl 


Si fué mi coracon engañado acerca de m n. 
yá eltuve cdo 3 puerta de mi mad . 


12 Porquees fuego que hafta el d fepulchro de- 


IOB 


fiervo y de mi fierva, quando ellos pleyteaffén 


conmigo. 
-14 Que haria yo quando Dios fe levantaffe? y 
quando el vifitafle,que le refponderia y o? 
15 El queen el vientre me hizo á mi,no lo hi- 
204el? y un mifmo autor no nos diípufo en la 
o Si eftorvé el los pobres, y hi 
1 ¡eftorvé el contento de los , y hizo 
desfallecer los ojos de la biuda. ¿ 
y Y li comi mibocado folo ,y no comió del 
el huerphano: o. 
18 (Porque defde mi mocedad + creció conmi- +5» elimezóe 
go comocon padre : y defde el vientre de mi ma- e, decia. 


e fué guia f de la biuda.) pa aya 
19 Sivide ál que pereciera fin veltido, y ál me- Y en la puer- 
nefterofo fin cobertura : h Heb, deta 
210 Sinome bendixeron fus lomos , y del ve- ombre. A 
ar lt j E 
llocino de mis ovejas fe callentaron: o. 


21 Sialce contra el buerphano mi mano, aun- 4H, le luz. 
que vieflé £ que todos me ayudarian en la puerta, 4£l teje de que 
22 Mi eflpalda fe cayga hde miombro, y mi rt e. 


brago fea quebrado de mi canilla. efradol cabo $ 
23 Porque temi el caftigo de Dios, contra cu- /e:sdrisrras da- 
ya alteza yo no tendria poder. Pra 
24 Sipule en oro mi efperanga, y dixe 2l oro, 18, Defacero- 
Mi confianga éres tu: , mom nava en 
25 _Simcalegré deque mi harienda fe muli- La mo 


plicafle,y de que mi mano hallaííe mucho, 
26 1Si vide + al fol,quando refplandecia, y Ala e 
Juna,quarido y va hermofa, pri 
27 Y micoracon feengañó en fecrero, y K mi lmrgo 6ofavem (1 
boca befó mi mano. Sr std 
23 Eftorambien fuera maldid provada: pOt- sas pezes 2. 
que negariaál Dios foberano. 
29 Simealegré enel Gbrátamiento del que me 
aborrecia,y toe regozijé,quando lo halló el mal. 
30 Queniaun entregué al pecado mi paladar, 


aval mf 
al, stras 


z1e el idas, e 
azia el fripla 
Lime, y defnes 

de avería aicado | 


A a 5 Va. 
pidiendo:maldicion para fu anima, Pro 

31_ 1 Quando mis domeíticos dezian,quien nos pr rm 
diefíe de fu carne? nunca nos partariamos. *  ó. 

32 El cftramgero no tenia fuera la noche, mis pep ue 


¿puertas abrja Al caminante. mellicos me 
33,” Si encubri,como los hombres,mis preva- incuallea ¿la 
xicaciones, elcondiendo en mi efcondrijo mi ini- “Pas 


> rgale de 
quidad. , raid. 
- 34"c* Potq quebrantava ¿da gran multitud,y el e anio 


menofprecio de las familias me atemorizó y callé bare me 
y 10 fria pues, 4% ed plis 
35 Quien me diefle: quien me oyefle:n cior- de «fte el mas 
tamente,mi feñal es queel Omnipotente teftif- Pa 
cará por mi: * aunque mi adverfario me hagael ), Heb, nesgt 
Ke, 1 


:proceflo, -- - 
e”: Ciertamente yo? lo llevaria fobre mi om- 9 Heb. y len 
«bro, y me lo ataria en lugar de coronas. ¿- queeada él 
3) Yoalecontariacl numero de mis paíos: pleyso. 
£ y como principe me allegaria á el, Ral ote 
38 ¿Simi tierra clamata contra mi, y llorarán $4 Dios. 
todos fus fulcos : E Animoío. 


39 Si comi fu fuerga fin dinero, ó aÑjgi el ani- Lu échre 
mi de (us dueños: Él E para pe 
40 En lugar detrigo me nazcan efpinas : y ne- les calmias de 
nn en Iugar de ccvada( Acabále las palabras “suo. 
e lob. . Bstla em Dio 
' yoenfela fui 
CAPIT. XXXIL pra 


Eliumantebo fabio,viSta give los 


aomigos de hb callavan, 
ph Mo tenian ya mas que refvonder le, lo ride de pd 


es, ytoma La difputa contra 10b. 
Ceflaron eftos tres varones.de refponder 1 | 
Iob, porquanto el era juíto 2 en fu opinion. aHeb,eníus | 
2 Y Eliu hijo de Barachel Burita, de la ojos. 
familia de Ram, feenojó con furor contra lob+ 
enojoíe 


Eliu difputa con lob. 


enojole con furor,porquanto juftificava b fu vida 
aia a que a Dios" . ' 
3  Enojofe «nfímifme con furor cóntra fus tres 
amigos : porquanto nó hallavá que relponder,* 
«Heb, Y con ayiendo condemnado á lob. 
a 4 Y Eliuavia elperado 4 lob «enla difputa: 
dHibenlas porque todos eran mas viejos de dias que el. 
Pao. 5 Y viendo Eliu que no avia refpueíta en la bo» 
ca de aquellos tres varones, fu furor le encendió. 
6 Y reípondió Eliu hijode Barachel Buzita, 
y dixo,Yo fay menor de dias,y vofotros viejos; 
portanto he avido miedo, y hetemido de decla- 
$ O, mui fisicas ¿aros + mi opinion. 
o, fabidarsa, 7 Yo dezia, * Los días hablarán, y la muche- 
elos velos dumbre de años declarará fabiduria. 
8 Ciertamente efpiritu ay en el hombre, y inf 
piracion del Omnipotente los haze q entiendan. 
9 No los grandes fon los fabios : ni los vie- 
jos entienden el derecho. 

10 Portanto yo dixe fEfcuchádme, declararé 
mi fabiduria yo tambien. 

11 Heaqui, yo hé efperado 4 vueítras razones, 
he efcuchado vueftros argumentos entre tanto 
que bufcays palabras. 

12 Y aun he os confiderado, y heaqui, que no 
ay de vofotrosquien redarguya a lob y relponda 

PON peo dial á 
£ - 13  Porqueno digays, Nofotres £; avemos ha- 
Dios loalicó, rs que conviene que Dios lo derribe, y no hom- 

re. 


f Heb,oye ms 


14 Ni tampoco lob enderegó 4 mi fus pala- 
bras, ni yo le pondré Sea ie o 
15 Efpantaronfe, no refpondieron mas, quita» 
ronfeles las aan OA 
16 Yyoe x ueno var: antes pa- 
raron y hs hr ren mas. dl 
YO mi fiñícia, 17 Refponderé pues tambié yo + mi parte, de- 
clararé tambien yo mi opinion: 
h Derazones. 18 Porque eftoy lleno h de palabras : y el efpi- 
2 Demi cora- ritu ide mi vientre me conítrine. 
y. 19 Decierto mi vientre es como el vino que no 
tiene refpiradero, y fe rompe:como odres nuevos. 
20 Hablaré pues, y refpiraré:abriré mis labios, 
> iris sl k y sica .. 
sete. 21  Noharé aora accepcion onas ¿ni 
po da 22 ufaré con hombre de lifongeros rítulos. 
21 Porque no fé hablar lifonjas: de otra manera 
en breve me confumma mi hazedor. 


CAPT  XXXIUIL 
Comienga do amente fe di con lob ¡endole todo 
fo dicho en des cocli, a Sed harto ep rr 


mnotentementezen la fe castigarle Dios fin culpa fuya. 
En ambas reprebende Eli á lob, 11, Pruevalelo contrario 
de la aa ,Prefuponiendo que, tn des maneras avifa Dios 
al bábre de fu peccado, paraque (+ convierta d el, ó por fueños, 6 
por enfremedades; conque le difpone para oyr,y dar creditoá la 
port Sus ar e cda m0 7 dades yca- 
en el sos 4 0bro ¡prov 
mo aver fido iamecenta, fl preci fell verdadero ' 
Ortanto oye aora lob mis razones, y efcucha 
todas mis palabras. 
2 Heaqui aora yo abriré mi boca :y mi 
lengua hablará en mi garganta. 
3  Misrazones declararán la reétitud de mi co. 
racon : y mis labios hablarán pura (abiduria. . 
4 El Efpiritu de Dios me hizo, y la infpira- 
cion del Omnipotente me dió vida. 
5 Si pudicres, refpondeme : a difpon, eftá de 
lante de mi. 
6 Hemeaquiá mien lugar de Dios,* cóforme 
á tu dicho : de lodo foy yotambien formado. 
7 Heaqui que mi terror note efpantará: ni 
mai mano fe agravara fobreti, 


lob 


aS,tus argn- 
Mientos, 


YArr.9,35. y 
13,10. 


10 B. 


Fol. 164 

8 - Decierto tu dixifte á mis oydos, y yo oy la 

boz de tus palabras, . 
9 *Yo foylimpio,y fin rebellion; yo foy in- 6 Loque 


nocente,y no ay maldad en mi. objelta Elim á 
10  Heaqui “que el buíco achaques contra mi, opio 
y me tiene por fu enemigo. Dios 


11 *Pulo mis piesen elcepo, y guardó todas * Am, 13 27. 
mis fendas. 
12 Heaquienefto d no has hablado juíltamen- ¿Hebsno bas 
te,refpondertehe, q mayor es Dios que el hombre. jultificado. 
13 q Porqué tomafte pleyto contra el ? porque Ú 
el “ no dirá todas fus palabras. ¿No defcubre 
14 Antesenunaó en dos maneras hablará Di- todos (us juy- 
os al que no vee. 7 
15 Porfueñode vifion noéturna, quando el 
fueño cae fobre los hombres, quando fe adorme- 
cen fobre el lecho, 
16 Entonces revela a la oreja de los hombres; 
y les feñala fu caftigo, . 
17 Para quitar al hombre de la mala obra, y a- 
partar del varon la fobervia. 
18 Anfderendrá fu anima de corrupcion, y 
lu vida de fer paffada á cuchillo. 
19 Tambien fobre fu camaes caltigado con 
dolor fuertemente en todos fus huelfos: 
20 Quele haze que fu vida * aborrezca el pan, 
y fuanima la comida luave. 
21 Su carne desfallece lin verfe, y fus huefíos, 
que antes no fe vian,f lerán levantados. £ Se mueltran 
22 Y fuanima fe acercará del fepulchro, y fu £%% 2 faque- 
vida,de los matadores. 


*Pfal 107.18, 


23 Siuvierecerca deel algun eloquente gan. g Ot. angel 9. 
nuciador h muy efcogido , que annuncie dl hom- bg": pd 


bre fu jufticia, 
24 Que le diga, que Dios uvo mifericordia del, de Dios.como 
bae y de =q de decendirál fepulchro, que halló bid no de 
25 Sucarne fe enternecerd 1 mas q de un niño, deere, farma 
y bolverá á los dias de fu mocedad. in 
26 Oraráa Dios,y amarlo há:y verá fu faz con «fui Estafa. 
jubilo: y el dará al hombre el pago de fu jufticia. — 38. 
27 —+El mira fobre los hombres: y el que dixere, pr” 
Peg,y perverti lo reéto, y no me há aprovechado: *” 
24 Dios redimirá fu anima, que no palfe dl le- 
pulchro:y fu vidafe verá en luz. 
29 Heaqui, todas eftascoías haze Dios dos, 
tres vezes con el hombre. 
3o Para apartar fu anima del fepulchro, y para 
illuftrarlo con la luz de los bivientes. 
31 FEfcuchalob, y oye me: calla y yo hablaré: 
32 Y fiuviere palabras, refponde me : habla, 
porque K yo te quiero juftificar. 
33 Y fino, oyeme tu ámi:calla y enfeñarte hé 
biduria. 
Si Cc as I a AXXKIIL 
Avi ado Elim á lob ene dente ¿apit,lo contra- 
rio de fu part ad sonclufion,es d yop (do Sei teen fa 
wida, ent5te cap. le prueva lo cótrario de la Sopla? Jab,que 
Dios ningú agravio le há becho caStigádole 14 deramente,y lr 
cofiguiéte fer mpio y blafpbemo cótra Dios cn juzgar decláf. 
Relpondió Eliu, y dixo, 
2 Oyd fabios, mis palabras, y dol%tos ef- 
oo q iS ¡ 
'orque la oreja eva las palabras, y e 
paíadas a guíta para e. a Difcierne las 
4 Efcojamos para vofotros b el juyzio, conoz- a 
camos entre nofotros qual /ss lo bucno, » 
Porque lob há dicho, yo /oy jufto, y Dios 
me há quitado mi derecho. 
6 <En mijuyzio yo fwe mentirolo, mi faceta 


k Yo me daré 
vencido fi 

il uefa 

fuere buena, 


eS, 10b hize 
de ¿bafrod ha. 


» bla , en perfo. 
es gravada fin ever yo prevaricado. na de 1:b.parece 
- alude A las 
e Que hombre ay como lob.que beve el efcar y olaa 
, agua: TA , 

X 1 3 Y va 





'Caltigo de malos inevitable. 


8 Y vaencompañia con pen pa obran iniqui- 
“dad, y ¿nda con los hombres maliciofos. 

9 Porque *dixo, De nada fervirá dl hombre, 
dHeb,en lu fi conformáre fu voluftrad con Dios. _ 


* Arrib.10,15. 


'erer con 10 Portáto varones * de fefo,oydme,Lexos va- 
e de co. Jade Dios la impiedad, y del Omnipotente laini - 
rason cuer quidad. 


11 Porque*el pagara dl hombre fu obra, y el 


» Pfal. 62. 13. le hará hallar conforme á fu camino, 
Prov. 24. 12 


der.32.09» 12  Aliende deefto, cierto Dios no hará inju- 
Exerb.n.a7.  Sticia, y el Omnipotente no pervertirá el derecho. 
qUe 1£37- 13 Quien vilitó porel la tierra?y quien pufo en 
3.Cm.5.10. Ordentodoel mundo? 

Eph.6.8, 14 Sicl pufieffefobre el hombre fu coragon, y * 
Celsas  recogielícá (i + fu efpiricu y fu aliento. 

2, Dedot. 17. a a 

y pa 15 Toda carne pereceria juntamente, y el 


* Píal.104,39 "hombre fe tornaria en polvo. 


FGeazz. 16 Y (ayensi entendimiento, oye efto:cícucha 
la boz de mis palabras. 
17 Enfeñorcaríchá el que aborrece juyzio? y 
condenarás al poderofo fiendo juíto? 
Fsiendojuto 18  Dezir fehádl rey, f Perverlo cres, y á los 
principes, Impios foys? . 
* Deu.10,17. Quanto menos 4 aquel * que no haze accepci- 
2,Chró.197. . A, s a 
Rom.a11 Onde perfonasde principes, ni el rico es deel mas 
Gal.2.6 refpeétado que el pobre: porque todos fon obras 
ey, de fusmanos. 
At. para 20 Enun momento mueren, y á media noche 
1-Ped.1,17. fe alborotaran los pueblos, y palfarán, y fin mano 
ferá quitado el poderofo. 
"Proy. san 21 *Porque lus ojos e2án fobre los caminos 


del hombre, y todos lus paílos vec. 
22 Noay tinieblas, ni fombra de muerte dóde 
fe encubran losque obran maldad. 
23 Porque nunca mas permitirá al hombre, 
'que vaya con Dios á juyzio. 
y Sin queaya 24 El quebrantará á los fuertes 8 fin pefquiía: 
quien etome y hará eftar otros en de de ellos. 
relidencid 226 Portanto cl hará notorias las obras de ellos: 
y bolverá la noche, y ferán qu:brantados. 
hHeb.delos 26  Comoámalos los herirá en lugar h donde 
que veen, 9d. fan viftos. 
> 27 Porquato fe apartaron del aníi : y no con- 
lideraron todos fus caminos. 
.28 Haziendo venir delante de (i el clamor de] 
pobre:y oyendo el cláinor de los necefsitados. 
ag Y fiel diere repofo,quicn inquictará? Si ef 
condiere el roftro, quienlo mirará? Effo fobre una 
nacion, y afsimilmo fobre un hombre: 
39 Haziendoque reyne el hombre hypocrita 


"th6arro. 


i Para vexaci- 3 para elcandalos de! pucblo. 
one 31 Porque de Dioses dezir, Yo perdoné,no 
deftruyré. 


32 Enfeñame tu loque yo no veo : que li hize 
mal,no lo haré mas. . 
33 Acabará el porti fu obra, que no quieras 
tu, Ó quieras, y no yo? di lo que fabes. 
34 Los hombres de lefo diran conmigo, y el 
k Acordara. hombre fabio k me oyrá. 


oo "35 1obno hablacon fabiduria, y fus palabras 
no Kc. no fon con entendimiento. 
] Heb, Padre 


36 1! Defleo que lob fea provado luengamente: 


4 dera paraque aya relpueítas córra los varones miquos. 
Diessal qual 37 Porquantoá lu peccado añidió impiedad: 
has Lea $ bate las manos entre nofotros, y multiplica fus 
bafíaranto que Palabrascontra Dios. 

fo bnamille delan CAPIT. XXXV. 


30 de Dior. Examina Eliu otro dicho de lob, Afab. Deque firve 3 Di- 

a aa “ émi iusticia, ómi caftico, y dañe mi pecado? den 

pode Cara que ni el peccado del hobre daña á Dios ni le aprovecha 

Jrinficia:que Imifmohibre es 4 quien Sto firve,o daña, IL, 

' riasafficiones de Dios á los bomb.es noticia de fi yy les 
abidwria, fi las reciben con humildad. 


' 


10 B. 


Procediendo Eliuen fu razoramiento dixo: 
2 Pienfas aver fido conforme á derecho 
lo que dixifte, 2 Mas juíto foy que Dios? aHob.Mi ju- 
Porque dixifte, Que te aprovechará, que e ” 
provecho tendré de mi peccado? Autib.y,20, 
4 Yote refponderé algunas razones, y b Atos LA los que 
compañeros contigo.  hlino que 
Miraá los ciclos: y vee, y confidera quelos 1, + 
cielos fon mas altos que tu. 
6 Si peccáres, que avrás hecho contra el? y fi 
tus rebeliones le multiplicáren,que le harás tu? 
¿7 *Si fueres jufto,que le darás ¿el?ó que rece- + Am.:3 y 
birá de tu mano? ¿Pld.16.2, 
8 Al hombre como tu da7ará tu impiedad :y 
al hijo del hombre aprovechara tujufticia. 
9 q Acaula de la multitud delas violenciascla- 
mará, y dará bozes < por la fuerga de los violétos: ¿ Heb, det 
10 Y ninguno dirá, donde eftá Dios mi haze- brago de 
dor,que dá canciones en la noche? P 
11 Que nos enfeña mas ú las beftias de la ticr- 
ra:y nos haze labios mas que las aves del cielo. 
12  Alliclamarán, y el no oyrá por la fobetvia 
de los malos. 
13 Ciertamente Dios no osrá dla vanidad, ni dAihembre 
el Prada la mirará. A 
14 Aunque mas digas, Nolo mirará : haz juy- 
zio delante del, y efpera enel. 
15 Mas aora porque fu yra no viíita,ni conoce 
engran manera, lob abrió fu boca vanamence, y 
multiplica palabras fin fabiduria.. 


CAPIT. XXXVI. 

Proffiguiendo Elin cm afirmar la jubticia de Dios, repite, 
que fidá affliciones dl imitomo es fino per diSpestarlede algun 
percado. 11. Exhorta a loba que fe comofía peccador, y que fi- 
enta bien de fu Providencia, 


a Paffando a delante Eliu dixo. pl 
2 Efperameun poco, y enfeñarte he fa 
porque roda via b hablo por Dios. b Como ss, 


3 Tomaré mi fabiduria de lexos,y daré laju- 35» 
fticia á mi Ep ó é 
Porque decierto no fon mientira mis pala- 
e a pedo € contigo con perfcéta f: Bla do proa 
Heaqui, que Dios es grande, y no aborrece; contigo 
d fuerte en virtud de coragon. dForiffimo. 
6 No dará vida ál impio,y ¿los afligidos +da- +4 farr, str. 
rá fu derecho. tapa 
7 Noquitará fusojos deljufto: mas conos ', some, 
reyes los pondrá tambien en filla para fiempre, y 
feran enfalcados. . 
Y (1 eftuvieren prelos en gryllos, y captivos 
en las cuerdas de aficion, 
9 Elles annúciará la obra de ellos : y que fus 
rebelliones prevalecieron. 
10 Y defpierta la oreja de ellos + para cafligo:y e Paris 
dize que fe conviertan de la iniquidad, es 
ri Sioyeren, y firvieren, acabarán fus días en 
bien:y y fusaños en deleytes. 
12 Mas íi no oyeren, ferán pafados á cuchillo: 
y perecerán (in fabiduria, 
13 Maslos hypocritas 
mas : y 8 no clamarán,quando el los aráre. pe 
14 El anima de ellos moriráen lu mocedad:y £* 
fu vida entre los b fometicos, bh Lredla nota, 
15 _Alpobre librará de lu pobreza :y en la aÑi- Defo Dee-54 
cion * defpertará fu oreja. AN 
16 q Y launte apartará de la boca de laangu- * 
ftia en anchura,debaxo de la qual no aya eftrechu- ¡56:ow 
ral y te alfentará mela llena de groffura. Lua y olé 
37 Mas tu has hinchido el juyzio del impio son- ¡o de co meda 
tra la jufticia, yel juyzio[que lo] fufterita todo. — Gema ka 
18  Porloqual! es de temer,que note quite con ¡nda 
herida, laqual no evises con gran relcate. que Kc. 
19 Por 


de coracon f lo irritará ¡népor- 
dan ya, 


Lufticia y mifericordia de Dios. 

19 Efltimará el tus riquezas? ni el oro, ni todas 
Las fuergas de potencia? 

20 No deflces la noche, en la qual el corta los 
pueblos de fu lugar. : 

21  Guardate,no mires á la iniquidad, tenien. 
dola por mejor que la m za. 

22 Heaqui,que Dios feráenfalgado con fu po- 
tencia quien femejante á el,enfeñador?  *' 

23 Quien vifitó fobre el fu camino ? Y quien 
dixo, Iniquidad has hecho? 

24 Acuerdate de engrandecer » fu obra,la qual 
contemplan los hombres. 

25 La qual vieron todos los hombres,y el hom- 
bre la vec de lexos. . 

26 Heaqui, que Dios es grande, y nofotros no 
oSuerrni- de conoceremos: ni fe puede raftrear * el numero 
dad. de fus años. (dis Pe 

27 Porque el detiene las goteras de las aguas, 
quando la Muvia fe darrama deu vapor. 

28 Quando gotean de las nuves, gotean fobre 
los hombresen abundancia. 

29 Si entenderá tambien los eftendimientos de 
las nuves , y P los bramidos de fu tienda? 


sm Miíeta. 


a Yu Providí- 
Més 


pLos trnenos 
del cielo. 


q Conlasa- 30  Heaqui, que el cftendió fobre ella fu luz: y 
sas , y inun- Cubrió las rayzes de la mar. 
eones... 31 9 Conellas caltiga á los pueblos.y dacomi- 


tura. da tá la multitud, 
(Heb,Annua- 32 Conlasnuves encubre la luz, y les manda 
sed fobre e que aspas contra ella, 
Meo:sequá 33 'La una da nuevas dela otra:la una adquie- 
cion de yra re yra contra la que viene. 
a CAPIT. XXXVIL 
Profiigue Eliu encareciendo la Providencia de Dios por la' 
confideracion de algunas cofas naturales:como fon,La generació 
de los truenos de los vientos, de lAs lsvias,de la tempeftad y de 
la ferenidad O'c.de donde conclwye la fumma Sabiduria y ju- 
Juicia de Dios entodo el govierno derste mido, y que nadie pue- 
de tener en el que reprebender. 
Efto tambien fe efpanta mi coragon, y falta 
de fu lugar. 
etiabla de la 2 20ydoyédo * fu terrible boz,y la pa- 
eneracion de labra que fale de fu a. 
s uuenos 3 Debaxo de todos los cielos > lo enderecara, y 
Sa efe propoj- LU luz le estendera hata los fines de la tierra, 
so, pfalya9,4, 4 Yrasdel bramaráel fonido:tronarácon fu va- 
Efstra9. 6,6 e. liéte boz,y aunque lea oyda fu boz,no los detiene. 
e $ Tronará Dios maravillo te con fu boz: 
el haze grádes colas, y nofotros no lo entédemos. 
6 Porque á la nieve dize, Sé en la tierra:y lu- 
via tras lluvia, y lluvia tras lluvia en fu fortaleza, 
e Heb, Con la 7  “Conlavehemencia (de la lluvia] encierra 


mano todo ¿todo hombre;paraque todos los hombres conoz- 
pmp Ence” Can fu obra. 
8 La beftia fe entrará en lu efcondrijo;y habi- 
tará en fus moradas. 

9 Deel Mediodia viene el torvellino, y de los 
vientos del Norte el frio. 

dOr,Porja 10 “Porel foplo de Dios fe dYel yelo; y las an. 
voluntad de Chas aguas * fon conftreñidas. 

a enan» ¿1 Y Demas deefto,con la claridad fatiga las nu- 
guias ves, y las efparze con fu luz. 

12 Y ellasíe rebuelven alderredor por fusin- 
genios, para hazet fobre la haz del mundo, en la 
tierra, loque el les mandó: 

13  Vnas vezes poracote; otras, por caufa de fu 
tierra, otras por mifericordia las hatá parecer. 
14 Efcucha cfto lob, repofate, y Confidera las 
maravillas de Dios. 
15  Supilte ru quando Dios las ponia en cotr- 
pl 1.3% Cierto,y f hazia levantar la luz de fu nuve? 


16 Has tu conocido las diferencias de las nu- 
 vesylas maravillas del perfeéto de fabidurias? 


10 B. 
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17 Y eran calientes tus veftidos £ quando el da- g Heb, en rt- 
va el repofo 4 la tierra del Mediodia? poor la tiersa 
18 * Eftendifte tu con el los ciclos firmes como A 
unefpejo firme? ed 
19 Mueftranos, que le avemos de dezir. porque 
h no ordenemos en tinieblas. h No hable- 
10 Serle ha contado quando yo hablare? Ser 20 dipata- 
leha dicho quando alguno fera danificado? 
21 Tambien alguna vez no le vee la luz clará 
en los cielos; y pafía un viento y limpialos. 
22 Dela parredel Norte vendra la ferenidad 
por el Dios terrible de alabanga. 
23 Eles Todopoderofo, al qual no alcangamos; 
rande en potencia, y en juyzio, y en multitud de 
Jufticia,i no aÑige. ¡5, los inno- 
24 Portantolos hombreslo temerán, todos centes. 
los labios de coragonk no locomprehenderán. - A le 


CAPIT. XXXVIUL 


Dios toma la difputa contra lob, mojirendo fu eternidad, 
mageitad, potencia, y fabiduria por la confderacion de las co- 
Jas naturales. 
Re(pondió lehova 4 lob defde la efcuridad, 
y dixo, 
2 Quies es cíte que efcurece el confejo 
con palabras (in fabiduria? 
Aora ciñe como varon tus lomos : pregun- 
tartehe, y 2 Er rs laber. ] dis Enfebar me 
* Donde eftavas sa, quando yo fundava La 5.4 1 
decias me 2 Par b( senos mel encia. oa 
uien ordenó fus medidas, (1 lo fabes?ó qui- Pr, 30, 4. 
e ehondió Tobre ella cordel ? h o 
6 Sobre que eftán fundadas fus bafas? 9 quien cia. e 
pufo fu piedraefquinada ? 
» Quando todas las eftrellas del alva alabavan, 
y jubilavan todos < los hijos de Dios + Lio da: 
8 d«Quienencerró con puertas la mar, quan- cmo .4r,1,6. 
do rebentó deel vientre faliendo? Ju. 
9 Quando púfe nuves por fu veftidura, y por ¿Ho Y n= 
fu faxa elcuridad ? 
10 Y determiné fobre ella mi decreto, y le pufe 
puertas y cerrojo. 
11 dixe,* Halta aqui vendras," y no paffarás ¿ Pf, 106,9 
adelante: y alli parará la hinchazon de tus ondas. y 107,23. 
12 - Has tu mandado á la mañana en tus dias ? < Heb, y no2- 
has moftrado ál alva (u lugar, Sidisás, 
13 - Paraque afga los fines de la tierra, y que fe. 
an facudidos de ella los impios? 
14 Trasmudandofe como lodo de fello: y pa- 
randofe como veflidura; 
15 Maslaluz'de losimpios es quitada de ellos: 
y el braco enaltecidó es quebrantado. 
16 Has tu entrado hafta los profundos de la 
mar?y has andado efcudriñando eb abifmo? 
17. Hante fido defcubiertas las puertas de la 
muerte ? y has vilto las puertas dela fombra de 
múerte? 
18 Has sconliderado haíta las anchuras de la 
tierra?declara, fi fabes todo cfto. 
19 Pordonde va el camino á la habitacion de la 
luz?y el lugar de las tinicblas donde es? 
20 Sila tomarás tu en fus terminos?y fi entéde-. 
rás las fendas de fucafa? 
21 Si fabias twquando avias de nacer? y li el 
nimero de tus dias avia de fer grande ? 
22 Hastuentrado en los theforos de la nieve? 
y has vifto los theloros del granizo ? 
23 ual jo he guardado para el tierrpo del 
anguftia:para el dia de laguerra y de la baralla? 
Qual fea elcamino pordonde fe reparte la 
luabpor donde fe elparze el viento Solano obre la 


tierra? ; 
X3 25 Quion 


"renuevOS. 


Potencia de Diós en (us obras. 


15 Quienrepartió conduéto al turbion? y ca- 
mino álos relampagos y truenos? 
eno. 26 Haziendo llover fobrela tierra fdeshabi- 
e " tada, fobrecl delierto, donde no ay hombre? 
27 Para hartar la tierra defierta, y inculta; y pa- 
y Heb,proda- ra hazer produzir g verdura de renuevos. 
caia 28 Tiene la lluvia padre? o quien engendro las 
gotas del rocio ? : 
29 De vientre de quien (alió el yelo?y la elada 
SO del 067 quien la en endró ? ' de 
hHeb, font- 309  Lasaguas híc tornan á manera de piedra; 
: pene? y lahaz pr Ímo!fe ne E 
31  Detendras sw los 
defararás las araduras del Orion? 
32 Sacaras £w 4 fu tiempo los fignos de los cie- 
los ? 9 guiarás el Aréturo con fus hijos? 
33  Supifte tu las ordenancas de los cielos? Dif- 
pondrás tu de fu poteftad en la tierra ?. 
34 Alcaras tu 4 láshuves tu boz,paraque te cu- 
bra multitud de aguas? 
35 Embiarás tw los relampagos, paraque ellos 
Vayan? y diran te cllos á ti, Henos aqui ? 
kEnelcorasó 36 Quicn pufo la fabiduria K en los riñones?d 


efcondida. , quien dió dlentendimiento la inteligencia? 
Erparado 37 Quien pufo por cuenta los cielos con fabidu- 


erverje dela- riaty llos odres de los ciclos quiélos hizo = parár; 
pa refre- 38 nQuandoel polvo fe hi endurecido có du- 


pa pim reza, y los terrones le pegaron unos 4otros? 
ae. CAPIT. XXXIX. 


Prafigue Dios mostrando lo mifmo por laconfideración de 

unos animales y de fo naturaleza. 1. lobreprebendido 

anf E Dios, reconoce fu infipiencia en aver querido difputar 
om 


ambre de los Iconcillos ; 
Quando cftán echados en las cuevas, 
y fe oftín en lus a. ara cnt pod 

ó del men preparó ál cuervo fu caga, quando 
A bp Sus pollos dan bl Dios b perdidos lin do 
finKe, ges tu el tiépo en q paren las cabras mon- 
e Del parrodif- teles?ó E miralte tu las ciervas,quádo eftá pariédo? 
fil de las cier Contalte tu los moles e de fu preñez ? y la- 
va, ARE bes el tiempo quando han de parir? 
Pro me Pl Como le encorvan, quebrantan fus hijos,e 
Puc.tiby 9,5. pafan fus dolores: ] 
Cie Ydenar. — 7 Como delpues fanan los hijos, crecen con el 
porros grano: falen y nunca mas buelren a ellas. 
parir, fe pegan 8 Qpuienechó libre ál alno montés? y quien 
enla gerrajís foltó fus ataduras? 
Palas.io. 9 Alqualyo pufecalaen la foledad: y lus mo- 
d Heb,hin- Tadas en la tierra lalada, 
e Riele f de la multitud de la ciudad: no oye 
fo, del rudo, 195 bozes $ del pechero. 
y Delque de- 11 *Looccúlto de los montes es lu pafto,y an- 
manda los pe- da bufcando todo loque cltá verde. 
> pres 12  Querrá el unicornio fervirte á ti, ni quedar 
e Hebla in- 4 tu pele 
vefligacion 1 
de Kc. el Íalco? labrará los valles enpos de ti? 


E 
alicb,el alma. C orar cu la prefa para el leon*y henchirás a 
a 
2 


von. cañones y la pluma de la cigueña ? 


leytes de las Pleiades? ú 


10 B. 


fido en vano! 

20 Porque Dios la hizo olvidar de fabiduria,y 
rio le dió intelligencia, 

21 A futiempo fe levanta en alto, y fe burla del lH:b.forcalo- 
cavallo, y del que fube en el. Ping e 

22 Diíte rw álcavallo la fortaleza? veftifte tu fu 
cerviz de relincho? 

23 Efpantarlohas £ucomo á algun lagofto:! en 
cuya nariz ay fuerga para cfpantar ? 

24 Elfcarva la tierra, alegrafe en fu fuerca, fale 
ál encuentro de las armas: 

25 Haze burla del efpanto, y no teme, ni bu. 

elve el roítro delante del cuchillo. 

26 Contrael fuena el aljava,el hierro de la lan- 
ga, y de la pica: 

27 Y elcon impetu y furor efcarva latierra, m m Heb, y no 
y no eftima el fonido de la bozina. rd 

28 Entrelas bozinasn dize, Heazy delde lexos n Toma ani- 
huele la batalla, el eftruendo de los principes y "o- 
el clamor. : 

29 Buelael gavilan por tu induftria ? cftiende 

fus alas azia el Mediodía ? 

3o Enaltecefe el aguila por tu mandamiento, y 
pone en alto fu nido: 

31 Habita,y eftácn la piedra en la cumbre del 

eñafco, y de la roca ? 

32 Deldealli affecha la comida: fus ojos confi- 
deran muy lexos. i 

33 Y fus pollos tragá fangre 0 : y adonde Uvicre o Maras, 28. 
muertos, 4Jli cftá. 

34 Y refpondió Ichova 4 lob, y dixo, 

35 Es (abiduria contender con el Omnipoten- 
tc? El que difputa con Dios, refponda á cfto. 

36 q Y refpondió lob a Lehova, y dixo, 

37 Hcaqui, que yo lo y vil, quete refponderé ? 
mi mano pongo [obre mi boca. 

38 “Vnavez hablé, y po refponderé : y dos ve- 
zes P mas no tornaré á hablar. 


CAPIT. XL 


Muettra Dios á 1ob,que ba hechomalen condenar fi puy- 
zio juitificandofe tantoá fi. 11. Declara fa grandeza porla 
obra de fus jreyz.ios,comque abate los fobervios. 111. Por la có” 
fidcracion del elepbante, y de la valla. 
Y Refpondió Ichova á lob defde la cfcuridad, 
y dixo. 
2  Ciñete aora,como varon,tus lomos, yo . 
o y hazme faber. 
3 Invalidarás tu tambien mi juyzio?condem- 
narmehas á mi,para juftificarte A tu ? 
Tienes £u brazo como Dios ? y tronarás tu * 
con bozcomoel ? á 0 ae 
y *Aora ataviate de vas ig ealreza; 
viftete de honrra y de hermotura. A d 
6  Efparze furores de tu yra;y mira á todo lo- 
bervio, y abatelo. 
7 Mira a todo fobervio, y proftralo; y que- 
A los earn De be. alsiento. Leia É 
Encubrelos os en el polvo; Py ata [us y Marias A 
roftros en elcuridad, PO 
¿ Y Pa tambien te confellaré, que tu dieltra muste 
te lalvar, 
10 Heaqui aora * Behemoth, alqual yo hize d ¿ ElElkephane 
contigo, yerva come como buey. re > 4 
11 Heaqui aora quefu coa ri en fuslo- » 
mos; y fu fortaleza en el ombligo de fu vientre. 
12 Su cola mueve como un cedro; y los nier- 
vos de fus genitales fon entrerexidos. 
13 Sus hueÑos fon fuertes como azero: y lus miem- 
bros como barras de hierro. e Quá. ls puedo 
14 El esla cabega de los caminos de Dios el maripo mas 
que lo hizo," acercará del fu cuchilio, fa 


p Heb, y no 
añidié, 


15 Cicr- 


X>= la Fortaleza de la vallena. 


15 Ciertamente los montés Nlevan renuevo pa- 
ra el ; y toda beítia del campo retoga alla. * 
16  Debaxo de las fombras fe echará, en lo de- 
E teboy del culto de las cañas, f y de los lugares humidos. 
2 17 Losarboles fombrios lo cubren con fu fom- 
brazos fauzes del arroyo lo cércan. 
E 5elo bererá 18 Heaquiqueels robará el rio que no corra: 
Py y confiafe que el lordan paflará por fu boca. 


o 19 h Ellotomará por fusojosen Jos rrópera- 
deros,y Je horadará la nariz. 
ita vana. 20: Sacarástuali Leviachan con el inzuclo : y 


con la cuerda que le echáres en fu lengua? - 
21 Pondrás tu garfo en lus narizes:y horadarás 
tu con efpina fu quixada? 
22 Multiplicará cl ruegos para contigo?hablar» 
echa el a ti lifonjas? 
23  Haráconcierto contigo paraque lo tomes 
por fiervo perpetuo? 
24 lugarás tucon el,como có paxaro? y atarlo- 
has q. tus niñas? di pe 
1 arán váquete porcauía del los compañe- 
sol iperais ló ia read mercaderes? JN 
16 Cortarás tucon cuchillo fu cuero? y con 
francado de pelcadores fu cabega? 
27 Pon tu mano fobre e! ; acordartchás de la 
de Feb. epe- Daralla, y nunca mas tornarás. 


monca 28 Heaqui que k tu cfperanca ferá burlada: por 
Heb, fed que aun á lu fola vifta! le delmayaran. 
ES CAPIT, XL. 
Prof:igat én la confideracion de la vallena, de fu compojtara, 
fortaleza y ingenio, 
Adic ay tan olado que lo defpierte:quieñ 
pues podrá eftar delante de mi? 
a Heb. y cim- 2 Quien me previno 4 ep yo felo 
y agradezca?todo loque esta debaxo del cielo es mio. 


d Cumo el /ol 


«Heb. Alfa 


alcinsador, 


Yo no callaré lus miembros, y la cofa de /ws 
» rte. Jorder. Yuien le llegará 2 el con freno doble? 
disnices el 
sormezos de Fados entre fseftrechamente. 
dnmeoteda. $ Elunocitá pegado con el otro, eftán trava- 
ojos fon d como los parpados del alva. 
11 De fus marizes fale humo como de una olla, 
boca fale llama, ; 
14 Las partes de fu carne eftán pegádas entre fi; 
te como la muela de debaxo. 
17 *Quandoalguno lo alcancare,ni c(pada, ni 
ño pocrido, 


fuergas, y la gracia de tu difpolicion. 
d Quien abrira las puertas de fu roftro?b los or- 
ne enes de fus dientes efpantan, 
efcudo scerra» 7  Elunofc junta conel otro, que viento no 

dos entre fi, que no fe pueden aparrar. 

10 De fu boca falen hachas de fuego : y proce- 
ó caldero que hierve, 

13 Enfu cerviz mora la fortaleza, y delante 
eftá firme fu carne en el, y no le mueve. 

16 De lugrandeza hán témor los fuertes, y de 

lanca,ni dardó,ni coffelete durará contra el, 

19 Saeta nole haze huyt,las piedras de honda 


4 Quien defcubrira la delátera de fu veftidura? 
relor.s de us $ 
ao ora, 5 “Lagloria de fu veftido es efcudos fuertes cer- 
eo con cera- entra entre ellos. 
9 Con fuseftornudosenciende lumbre: y fus 
den centellas de fuego, 
12 Su aliento enciende los carbones, y de fu 
del es deshecho el trabajo. 
15 Sucoracó es firms como una piedra, y fuer- 
fs defmayos fe purgah. 
18 El hierro eftima por pajas, y el azero por le- 
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fe le rornah ariftas. ] 
2120 Todaarmatiene hojarafcas, y del blan- - 
deamiento de la pica fe burla, —- * 
21  f Pordebaxo riene agudas cóchas : imprime (Hb. Des 
fis agudez en el fuelo. ? le 
22 Haze hervir,como una olla, la profunda 
mar:y tornalacomo una olla de unguento, 
23  Enpos defi haze refplandecer la fenda, que 
parece que la mar es cana. 
24 Noay fobre la tierra fu femejante,hecho 
para nada temer. 
25 Menolprecia toda cofa alta, es rey £ fobre 
todos los fobervios, 


'CAPIT.XLIL - 


Job enfeñaado y a de Dios,có fifa fu infipiencia én aver queria 
do difputar conel fo camfa. 1. Embia Dios álos ampgos de, 
lob,4 lob,paraque ore por ellos. HI. Dios convierte la mije» 
sia de dob en mayor profperidad que la que antistavo» 


4 Heb. fobre lo- 
des bijes de fober 
vid,y.d [obte 
codos lus ani- 
males temibles 
clic es el prine 
cipal. 


Refpondió lob á lehova,y dixo; 
2 Yoconozco quetodo lo puedes, y que 
no ay penfamiento que fe eflconda de ti. 

3. Quien es el que efturece el confejo fin fabi- 
duria? portáto yo denunciava loque noentendia: 
cofas que mé eran occulcas,y que no las fabia. 

4 Oycaora, y hablaré: preguntarrehe y ha- 
ras me faber, 

5 Deoydas te avia oydo, mas aora mis ojó3 
Te vecn. 

6 Portanto yo mea arrepiéro,y hago peniteh- 4% Fab logia 
cia enel polvó y enla ceniza, edad 

7 qbY aconteció que defpues quehablóleho-  M.. 
va eftas palabras á lob, lehcva dixo á Eliphaz Te- poo 
manitha,Mi yra fe encédió cótrati y tus dos com- her. 3.4. 
pañeros: porque no aveys hablado por mi lo rcdto, . 
como mi fiervo lob. 

8 Aora pues tomáos hiete bezerros, y fiete car- 
neros,y andad ¿mi fiervolob, y offreced holo- 
caulto por vofotros:y mi fiervo lob orará por vo- 
fotros; porq por fu relpetto lolaméte no os trac- 
tare afrentolamente, porquanto no aveys habladd 
por mi reétamente,como mi fiervo lob, 

9 Y fueron Eliphaz Temanitha,y Baldad Su- 
hita,y Sophar Naamatitha, y hizieró como Icho- 
va les dixo;y lehova < tuvo refpetto á Lob. 

10- q Y tornó Ichovad la aficion de lob o- E*£ 
rando el por fus amigos: y augmentó conel doble —— 111, 
todas las cofas que avian fido de lob, . dHeb.h tór- 

11 Y vinierondel todos fus * hermanos,y to- 4210 duela) 
das fus hermanas.y rodos losque primero lo avian «Qe fis pario 
conocido, y comieró conel pan en lu cala, y condo- enter 7 paria 
lecieronfe del,y confolaronle de todo aquél mal *“» 

ue lehova avia traydo fbbre el, y cada uno dee- 
llos le dió f una oveja, lr ad de oro. 

12 Y Ichova bendixo á la poftrimeria de lob, 
mas que á fu principio ? porque tuvo quatorze 
mil ovejas, y feys mil cámellos, y mil yuntas de 
bueyes, y mil afnas. 

13 Y tuvo ficre hijos y tres hijas; 

14 Y llamó el nombre delauna lemimah, y 
el nombre de la fegunda Celiah, y el nombre de la 
tercera Keren-Hapuch. 

15 Y nofe hallaron m tan hermofas co- 
mo Jas hijas de lob en toda la rierra;y dioles fu pa- 
dre hérencia entre fus hermanos, 

16 Y delpues decíto biviolob ciento y quá- 
crea aa vido2 fus hijos,y alos hijos de fus 
hijos, hafta la quarta generacion, 

17 Y murió Lob vicjo,y harto de dias. 


DE J1OB. 


a Heb, aborraf 


c Heb.recibió 
fans de 


fOt.una ng. 
meda anfi ¡la- 
mada leed La 
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LOS 


Los Pilmos de DAVID. 


É “Te Libro que David y otros Propbetas infpirados pe E/piritu fanéto compufieron , contiene un epitome detoda la Efiri?. 


tud fagrada,es un e/pejo en que vemos la gracia 
cubre todos los fade pricin he Pelar para 


eDios,es la anoromia de todo el hombre.porque en el,el Efpiritu fanto d:f- 
perturbar el Efpiritu de un hombre, y epale ria A 


s verdaderos sContra tales 


enfermedades efpirituales. En el ay notables exemplos de las promej?as de Dios y de fos admirables obras para com los fuyos, y de 


fa 
MProv, 1,10, da 
157 44  MEAparaconmojotros en Chvisto:del qual 
» Prov, 2, 14. len y confirmen, y los incredulos fe entrificfcan 
Epbef, 4, 19 Losinterpretes Griegos y Latinos lo llamaron Libro 


» los, 1,3. 


em 178- ma Plalmo, 


¿ Siempre Y 
tulimdds 
A lprefna. PS A L. L 
bO,vofomar-  ELpio (cayo perpetuo efludio es enla Leyde Dios) ferá 


«bita.Etco +7» exernalmente profperado 11. Elimpio era con todos fos 
eta minos empre AN 





del buen arbil as. NE Tenaventurado el varon , que no 
fatutable , y fué anduvo en confejo de malos,ni 
Pm tr eftuvo en camino de peccadorés, 
bras del pis a ? ni fe affentó en filla deburladores. 
opa cen 0 2 *Masantes en la Ley de le- 


id, RL hova es fu voluntad: y en lu Ley 
Juan, 6,68, 1ie- meditará de día y de noche, 

mes palabras de * Y ferá como el arbol plantado junto á ar- 
a ye, TOYoS deaguas, que dá fu fruto 2 en fu tiépo : y fu 
y sóras del im- hoja no b cac,y < todo loque hazc,profperará. 

pr fan peftilen "4 «No anfi los malos:fino como el tamo,que 


pad d ccha el viento. ES O 
ráala gágrema. 5 Portáto no fe levátará los malos en el ¡ayzio: 


1£,. — nilos paccadores en la congregacion de los juítos. 
Dem 6 y om Ichova+ sonora! camino de los 
:byalanga- . : s 
49 d, aprueva. jultos:y el camiño de los malos le perderá. 
ar, > PSALM. IL 
"Todos los os y confslras de los as de la tierra con- 
tra e bs Reyito riendas, y el Reyno de 
Christo permanecerá para fiermpres * 
"AR, 4152 Orquie* fe amotinan las gentes,y los pueblos 
Pintan vanidad? . 
2 Eftarilos reyes delatierra,y principes con- 
fultará en uno contra Ichova, y contra fu ungido, 
a Rompamos fus coyundas : y echemos de 
nolotros fus cuerdas. 
El que mora en los cielos * fe reyrá; el Se- 
ñor le burlará decllos, 
- Entonces hablará á clloscon fu furor, y con 
fu ira los conturbará. 
- 6 Y yo envefti mi Rey fobre Sion el móte de 
mi fanétidad. . 


a Summa da 
confejo de los 
impios. 

«Pal so), 


, AñR,13,33. 
Mebr,1,p- Y $. 


% 
hb S,de Dios, 
fobre el qual 
mu Reyno e- 


Ma hijo eres tu:yo te engendré < hoy. 
8 Demandamc, y yo daré las gentes por tu he- 

redad, que polfefsion los cabos de latiera. 
- brantarloshas con vara de hierro: co- 
A vafo de ollero los defmenuzarás, "| 
a 347 10 Y aora reyes entéded: admirid caltigo jue- 
dDad obedi- zes de la tierra. 
encia Al Meís.. 11  Servidálehovacon temor:y alegraos con 


m7. Dee, temblor. 
lsed las motazr. 12 Y Beladál hijo,porque no fe enoje,y perez- 
1"]-19,187  cays enel camino:quádo fe encédiere * un poco fu 


LO. desqui 4 fizror, bienaventurados todos los que confiá enel. 


Heb. 
y teta poco. PSA L. TT. . 

David acofJado de muchos y fuertes enemigos domejticos, 
en Dios fe promete cierta viétoria. Es figura del eftado de la 
lelefía enel mundo, de fus perficacióne de] is confianga,y de 

. as victorias. 
* 1.Sam,is14- 1 Plalmo de David:* quando huya de delante 
de Abíalon fu hijo. 


Ehova,quanto fu han multiplicado mis enemi- 
os?muchos fe leyantan contra mi. 


los ferazros caftugos que Dios ba exercrtado contra los impios,ytem,de la Fe y credito que devemos dar d fus 


7 *Yorecitaré bel decreto. lehova me dixo, 


fas de mue 


Ras pacioncia, com tancia, y de fu manera de librarnos de las adverfidades,dcl legitimo ufo de les bienes que Dios mos ha 
¿del bazimiento de gracias por nuestra profperidad, y de todo nueftro devyer para con Diosy paracon los hombres de fu fir 
cada ¿Y fe hallan en efte Libro admirables propbecias con que los fieles fe e 

ra Hebreos llamaron á tie libro, Libro de 

: de Pfalmos teniendo cuenta con la mujica con que fo cantavá. 
wid ordenó que fecantaJen juntamente conboz humana y con algun imitrumento mujico: la qual nanera de mufica en Griego 


5,0 de canciones. 
we Da- 


3 Muchos dizen ¿de mi vida, No ay para el ana, 
falud en Dios.Selah. Ml em ps de mi 


ma,q.d, 
4 Mastu Ichova eres cfcudo b por mi: mi gloria, pi me 
y el que enfalga mi cabega. E , e 
5 Con mi boz clamé á Ichova,y el me relpon- b Ot, arsedor 
dió defde el monte de fu fanétidad,Selah. demiso, d. 4 


6 *Yo meacofté, y dormi, y defperté:porque a 
Ichova me fuftentava. ? 

7, Notemeré de diez millares < de pueblO,que 
puficren cerco fobre fi. : 

8 Levantate lehova,fálva me Dios miospor- 
que ta herifteá todos mis entrrigos en la quixada: 
los dientes de los malos quebrantafle. 

A De lchova esla falud: fobre tu pueblo ferá 
tu bendicion, Selah, 

PSAL. HIL 

Llama a Dios en fu ajflicion. 11. Corrige d fus ; 
dores,y llamalos á ES ni, Delos ps e 
dera felicidades eftar en gracia de Dios. La occafion decfie 
P/almo parece aver fido la mi/ma del precedente. 

1 Al Vencedor *en Noginoth.Plalmode — ¿Nonixe 4! 

David. , inttrumen, 

Q sii llamo, > refpondeme, d Dios de mi > a 


€ De gente. 


jufticia:enel anguítia me hezifte enfanchar: peució. o dee 
té miflericordia de mi,y oye mi oració. fentor d: má 
3. q Hijos de hombre haflaquando bolweregs 100": 
mi honrraen infamia?amareys la vanidad?buíca- 1 Epbes 436. 
reysla mentira? Selah. + € Penfad biea 
4  Sabed pues que Ichova hizo apartar al* pio ¿dopo 
parali: Iehova pres pol yo clamáre a el. vueltas em 
5 *Temblad,y no pequeys: < hablad en vue- preús. 
ftro coracon,fobre vueftra cama,y d callad.Selah. ¿ifmmo 
6 Sacrificad facrificios de jufticia,y confiaden titi verdade 
Ichova. E sa feicidad, 
7 € Muchos dizen,Quien nos moftrará € el bié? dro 
Alca fobre noforros,0 Ichova,la luz de tu ro(tro, - tum csfria 
8  fTudiflte alegria en mi coracon,al tiempog 4:12:39 
el grano deellos,y el molto deellos fe multiplicó. pm 
9 *En paz meacoítare, y anfimilmo dormiré: (Dize Dexá 
porque tu lehova folo me harás eftar confiado. mó mo »= 
.PSAL. Y. 
Oracion de David contra los impios, mentirofos,calumnia- 
doves homicidas,á los quales denuncia Cierta perdición y yra de 


Dios. 11. Los pros fe gozarán de la pmicion de los impros. Part- 
ceferlaoca más 


'falmo La mifina de los tres precedentes 
1 AlVencedor,fobre Nehiloth, 
Píalmo de David. 
Scucha, d Iehova,mis palabras: entiende? , , miooo 
En: dicho. cacion 


3 Eftáarrentóa la boz de mi clamor, Rey 
mio,y Dios mio,porque á ti oraré, * 
4 Ichova,demañana oyrás mi boz:de mañaa , ya, cojrare 
me prefentaró á ti, y b efperaré. ¿Toda los 4 
5 Porque tu no eres Diosque quieres la mal. fegoviciman 
dad;el malo no habitará cabe t1, , era 
6  Noeftarán £los locos delante de tusojos: 4 y, ;,Cer,s, - 
todos los que obran iniquidad, aborrecifte. q 
7  Deftruyras álosque hablan mentira:al d va- 4 Aura 
ron de fangres y de engaño abominará Sr lor 
yo 


PSALMOS. 


38 Y yocnlamulcitud de tu mifericordia en- 
trar entu Cala adoraré al Santo templo tuyo 
con tu temor. 

9 Iehova,guiame en tu jufticia d cauía de mis 

A page enderega dolante de mi tu camino. 
to Porque no ay en fú boca reétirud: lus entra- 
Añom,s, 13. 025/01 pravedades:* fepulchro abierto fu gargáta, 
: con fu lergua lifonjearán, 
11  Afacla los, 9 Dios, caygan de fús confejos; 
«O, Langidos por la multitud de fus rebelliones + echalos, por- 
nm quercbellaroncontrati. 
1 q Y alegraríchan tódos los que cfperan en 
f5.dem pro- ti, para empre jubilarán, y f cubrirloshas, y al:- 
videncir» — grarfehan en ti losque aman tu nombre. 
13 Porque tu bendiziris al juíto, ó lehova,có- 
g Tobar. MO de wn paves lo cercarás 8 de benevolencia. 
E de 
avid enfermo avtenferm:dad, conoce fer ¡pi 
dela cor pue porfis penedes ypide pura tl le 
anembre de 1  Alvencedor:cn 2 Nigiñoth fobre b Semi-- 
rre de "th,Plalmo de David. 

”> re £e “or ET * 
aitramensa. Y Ehova, no me reprehendas cón tu furor:ni me 
mues. caltigues con tu yra. 

" 3 Ten mifericordia de mi, 6 -Tehova, por- 
que yo estoy debilitádo: fana me,Ó lehova,porque 
e Tiembisnde mis hueffos < eftán conturbados. 


Pp dl 4 Y mianimacítámuy conturbada:y tu le- 

di el tocco- hova dhaftaquando?' 

110? Buelve, ó lehova, efcapa mi ánima, lalva- 
me por tu mifericordia: 

e Ll muerto 


Porque ten la muerte no ay memotia de tí: 
en el fepulchro quien te f loara? 

7  Trabajado he £ con mi gemido:toda lano- 
che hago nadar mi cama en mis lagrimas: deslio 
sryais. 17. Mieltrado. 

Efás ars. 8 Misojos eftán carcomidos h de defcontento: 
1 O. cof. háfe Evejecido 1 caufa de todos mis Ignitiadores. 
>" Es tofpito. — 9 * Apartaos de mi todos los obradores de ini- 
h He» de ira. quidad:porq Iehova há oydo la boz de mi loto. 
+ Mauh,7,23 10 Ichova há oydo mi ruego: Iehova ha rece- 
Lear, Dido mi oracion. 

¡ Muchas ve. 11 Avergócarichin, y turbarfchá mucho todos 
zes fe avergon mis cnemigos: ibolverá y avergógarfchán fubito, 


Sarán, 
PSAL. VII 


Invoca David el favor de Dios contra las calumnias de Se- 

mei, é de Saul, como otros entienden. 11. Y purga fu inmó- 

. cencia contra ellas. 111. Exbortad fus perfeguidores a pe- 

a Purgacion nitencia. 11, Defcubre fs malos inttntosy ciales la 
de Davida-  yrade Dios. y el caftigo que los ejpera. 


arca d: Dios a Sigayon de David, que canto á Ichova 


H:b. Ignoran 1 . 
cia. * obre las palabras de Chuz hijo de Benjamin. 


rorteciua en 
el mundo tus 
alibangas. 
Ab jO. ro. y 
MENS MS- 


A . 16, Y Ehova Dios mio, en ti he confiado: falva me 
el encimr 
go mi vida. ] de todos los que me perfiguen, y efcapa me. 

ñ o 3 Porque nob arrebate O como 
e mms el leon, qué defpedaca, y no ay quien libre. 
obdos. 4 4 lchova Dios mio, fi yo hé hecho < efto: fi 


d Alque bien ay en mis manos miquidad, 

rose $ Sidi mal pago dá mi pacifico, que eftape 

eP6 enefieca- Mi perfeguidor fin pago, 

con enmis 6  Períigaelencmigo mi anima,y alcance la, y 

na e. pili en tierra mi vida: y 4 mi honrra pongaen el 

* KTu Igleña te polvo:Selah. - 

sá multiplica- 7  Levantate, 6 lehova,con tu furor, algate 

por las yras de mis anguftiadores:: y * defpierta 


% Del ayunra- Hey 

miengo. de la Para mi cl juzio qe mandafte, | 

Jeleña.. 8 Yfrodearrehá ayuntamiento de pueblos: 
A, tu juyzio 


¿ y219 por cauía pues £ decl buelvete en alto. 

1,Sam,:6,7+ j a . 

2,Chro,28,9 , 9 Ichovajuzgarálos pueblos, juzgame, 6 le - 

lore, 11,10. hova, conforme 4 mi jufticia y conforme á mi 

y 179107 2: integridad venga h fobre mi. - ] 
A 10 *Corlfuma 20ra mal 4 los malos, y en hi- 


o 
Luna, y las eftrellas que tu compuñiíte, 


Fol.165 
eftaal juítotel Dios juíto es l elque pruevalos co- . 
ragones, y los riñones. Mi pe pro ya 

11 Mi efcudo es en Dios,el que falvad los re- cias. O, onda 
Bos de coracon. Ab, 26,3 

12 Dioserelquejuzgaal jufto:y Dios k fe ay- ¿orar 
ratodos los dias faz lu yra «Ó- 

13 q) Sino fe bolviere, elamolará lu efpada: ua los impios 
fuárco ha ya há armado, y aparejadolohá. or 

14 Y para elhá aparejado armas de muerte: 
lus facetas há labrado para los que perfiguen. 

15 q Hcaqui ha tenido parco de iniquidad: 
y concibio trabajo, y parió mentira. »1ob,15, 36 

16 - Pozo ha cavado, y ahondadolo: y en la 4a,59.4. 
folla que hizo cacra. *Lod E fuero 

17 9 Sutrabajo ferá buelto lobre fu cabega: y 7iS.que pen- 
2 fuagravio decendirá fobre fu mollera. fo dará exo. 

18 Alabaré Alchova conforme 4 (ujufticia, y » 5ucalim- 
cantare al nombre de lehovael Altifimo , ee 
" PSAL. VIl]. 

Dios, en todo loque há criado, fe mutfira digno de fumma 


alabanza. 11. Singularmiente por la grande dignidad tn que 
ba pucjo al hombre. d 


1 Al vencedor fobre:Girthirh,pfalmo de David. 
Ichova Señor nueítro, quan grande es tu 
nombreen toda la tierra: q + has pucíto tu a Eres digno 


15, malo, 
Dios amulará 
bic. 


nu. 


A los o. a Pod E 
* De laboca de los chiquitos y de losque 
mamanñ,fundaíte la forraleza á cala de Pos pri dj 


ciclos. 


* Mat, 27, 16. 


migos:pará hazer ceflar al enemigo, y al q le véga, 
Quando veo tus cielos,obra de tus dedos, la 


b>k Que es el hombre que tégas deel me- nL 
mia?” EA aero lo Viftes peda 
'6 Y heziftelo poco menor que los € Angeles Pies a. 
y coronaltelo de gloria y de hermofura, 
7 *Heziftelo enfeñorear delas obras de tus 
manos; todo lo pufifte debaxo de fus pies. *Divi, y angoles 
8 Ovejas, y bueyes, todo ello:y aníi mifmo las ambas Las ar 
beftias del campo. | , prog 
9 Las aves de los cielos, y los peces de la 77c%.;5. 
mar: loque pafía los caminos de la mar. 37. 
10 O lehova Señor nueftro, quan grandees tu 
nombre en toda la tierra, 


PSAL. IX. 

HaXimiento de gracias al Señor por laviBoria aida de 
graves enemigos, y por avertomado la defenfa de los feyos, 11. 
Pidecontinuació del mifino favor contra los enemigos q reflá. 
Es p/almo de David en miúbre de toda la Iglefía de los pros, que 
mnca esta en el mundo fin ráles enemigos mi fín la expericn- 
cia de tales vidorias» 


1 Al Vencedor:(obre Muth-laben;Plalmo de 


David. 
Onfeffare a 4 lehova con todo mi coracon: 
C contaré todas tus maravillas. [500 40, Alabart 
3 Alegrarmehc, y gozarmehe en ti: can- 
taré a tu nombre, ó Altiffimo. 

4 Poraver fido misenemigos bueltos á tras: 

b caerán y perecerán delante de ti. b O, cayeron 
Porque hashecho mi juyzio y mi caufa; y Xc 
fentaltere en filla juzgando jufticia. 

7 Reprchendiíte gentes, deltruyfte al malo, 
rayfte el nóbre deellos para fiépre y erernalmente. 

6 Oenertigo, t acabados fon los afíclamien- e Yano affe- 
tos para fiempre: y las ciudades que derribaíte d fin lards mas 
memoria pereció con ellas. 4 No ferda 

8 Y Ichova quedará para empre, componi- ¡inítre por la 
endo para juyzio fu flla. AR Popol 

9 Y el juzgará el mundo con jufticiajuzgara mo prereodi- 
los pueblos con reétitud. | íte Ml 

10 Y ferá lchovarefugio + al pobre, refugio $9.28 
e en tiempos enel anguítia. eEnla opor 
11 Y confiarán en ti los que faben tu nombre, runidad. 
X5 por- 


PSALMOS. 


"porquanta no defamparafte 4 los-que te bufcaron 
Ichova. : 
12 Cantad á lehova,el que habita en Sion: no- 
tificad en los pueblos lus obras. 
din 13 Porque, f demandando las la y Eo fe acor- 
vencar uz a- dó decllos: no fe olvido del clamor de los pobres. 
gravios.led. 14 € Ten mifericordia de milehova: mira mi 
rad aficion 5 delos que me aborrecen, enfalgador 
22. mio delas puertas de la muerte. , 
85 laqualpm= 15 Porque cuente yo todas tus alabancas en las 
rr rÍ3 e. puertas h de la hija de Sió:y me goze en tufalud. 
filem ques. 16 Hundieroníe las gentes en la foffa que hi-. 
fura de ta iglo zicron: en la red que efcódicró fue tomado fu pie. 
Córifiana, 17 Tehova fue conocido en el juyzio,qúe hizo: 
Seu Ocmp. € la obra de fus manos fue enlazado el 'malo: 


fiempre 
A Suplejo la 


guivs. yejeif. 19  Potg no para fiépre ferá olvidado el pobtez 
Eo de ka K mila peña de los pobres perecerá para liépre, 
pto Pa 20 Levantate, ó Ichova,no fe fortalezca el hó- 


ación de Ruben bre: Ícan juzgadas las gentes delante de ti. 
y Exod.38.43. 
y Lev 10,6. 


7 E/al35.19. 


21 Pon, ó Iehova,temor en ellos:conozcan las 
"gentes, que fon hombres, Sclah. 
PSAL. X. | 
uexaf la lelefía de los pios 2 Dios, de que confienta A 
ps e ito» córáta beben, sf e L 
pinta con fus bivos colores. 11.Pide que mpprefjure defonfa 
a En las opor- PY Orque eftáslexos Ichova?eltondes re2 á los 
tuaidades del Pp tiempos en el anguítia? 
.... 2 Con arrogancia el malo perfigue al pobre, 
fean tomados en los penfamientos,que penfaron. 
. 3] Porquanto fe alabó el malo deldefico de fu 
b Osbendizié alma: yb diziendo bien delróbador; blafphema 
rr de Ichova. 
que bendize. 4 El malo porlaaltivez de fu roltro “no buf- 
blafphema dá ca: no ay Diosentodos lus penfamientos. 
ios, Sus caminos d atórtñentien todo tiem- 
d$.¿los pios po; altura fon tus juyzios delante deel: en todos 
lusenemigos refopla 


«Zoningan 6 Dizeemfucoracon, No feré movido + de 
> eneracion á generacion, porque no fs en mal. 

» Abaxo 7 * De maldició hinchió lu boca, y de engaños y 

Píál-13.3, — fraude: debaxo defu légua molcftia y maldad. 


on o. 8 FEftícnlas alfechagas de las aldeas,en los el- 
cukióictas condrijos miro al innocente: fus ojos cítán mirá- 
pit do por el pobre. i 
Frente . Alíscha de encubierto, como el leon defde 
fa cana: affecha pára arrebatar al pobre: arrebara 
al pobre trayendoloen fu red. 

£ Alodid dls 10  gEncogele, abaxale, y cac h en fus fuergas 
neos del leon Compaña de afMitos. 

quando quie- 11  Dizeen lucoracon,Dioseftá olvidado, há 
En tus uñas Encubierto fu roftro,i nuncalo vido. 

koninas. 12 4 Levantate,ó Iehova Dios,alga tumano, 
¡Hcb.no vido no te olvides de los pobres. 

para hempre- 13 Porque enfañacl malo 4 Dios? dixo en fu 
kO,No in- Coragon, E No bafcarás, 
quisiráa 14 Tu! has vito; porque tu miras el trabajo, 
15.cftos agra- q] enojo. para dar en tus maños: ari fe cir 
le pobre,al huerfano tu fuefte > intra 

15  Quebranta el braco del malo: el malo, buf- 

carás fu maldad, y no la hallarás: 
16 Iehova,Rey eterno y perpetuo, de fu rierra 
fueron deftruydas las gentes. : 

*Prow.15. 29. 17 * El deco de los humildes oyfte,ó Ichova: 
tu difpones fu coracon, v hazés atenta tu oreja: 
18 Parajuzgar al huerfano y al pobre;m no bol- 


mohos ro yerá masá quebrantar el hombre de la tierra, 
ce q PSAL XL + 


ms mad. David echado de Las comunes congregaciones delos pios por 


la perfeguucion de Saul, fe confuela Ton fe entendiendo que 
Diosuee fu caufa, y uengará fu inpocencia. Parece fer el 
fundamento del pfalmo loque el dexoáSavl, Oy me ban ecba- 
do, parque no habite en la beredad de lchova dizsendo, Ve, fir- 


ue a los diofés agenos 1. Sam 26. 19. 


1 AlVencedor: ade David. 
N Ichovya he confiado, como dezis á mi ani- 
J ma, Muevete deb vueítro monte somo ave. opa nuetro 
2 Porque heaquilos malos fecharonelarco; q.4.4e nueftra 
apercibieron fus faeras fobre la cuerda para alac- “s5i.mur. de 
téar en occulto á los retos de coragon. dc 
3 Porque * los fundamentos ferán derribados: «Oros, las se 
el jufto que ha hecha? ? des furion 
"4 *Tehovaen el templo de fu fanétidad:leho- Parar 
va en el cielo lu Gilla: fus ojos veen, fus parpados j 
pruevan los hijos de los hombres. 
5  Iehova prueva al juíto, y al malo, y aiquea- 
ma la rapina aborrece fu anima. 
6  Lloveri fobre los malos lazos, fuego y aqu- - 
fre;y viéto de torvellinos ferád la parte de fu valo. dS.fu bevida, 
7 Porque el juíto lebova amó las jufticias, al Spare «da 
reéto mirará fu roftro. : rada 
PSAL. XII. 717 
Pide el foccorro de Dios ctra el apocamiento de la Iglefía y la 
muleiplicacion de los impios, cupo ¡ugenio deforive.11.Conforta- 
henfrearras Acentación, affegurandofe que Dios man. 
4 fu palabra, y tonfernara fa Iglefia, 
h “Al Vencedo fobre Seminith:Plaimo de Da- 
vid. á 
Alva 6 Ichova,porque ft acabaron los Mife- 
cordiofos: porque fe han acabado a los fieles * O, verdade. 
de entrelos hijos de los hombres. pe 
3 Mentira habla cada uno con [kh proximo 
con labios lifógeros:P con coragó y coracon hablá. b Con dott= 
4 Tale lehova todos loslabios lifongeros; la de cozason, 
lengua que'habla. grgdeas. Jeed PúLeS.3. 
Que dixeron, Por nueftra lengua prevale- 
ceremos: nueltros labios q242 con nolotros, quien 
noses Señor; 


a S.Plalmo, 


6 q Porla oppreflion de los pobres,por el ge- ! 
mido dio ibenclerofos agra dei y dize . 
Ichova: yo pondré en falvo alque * el enlaza. <Elimpia, 


7_Las palabras de lehova,palabras limpias: plara 
refinada en horno de tierra:colada liete vezes . 
8 Tulehovad los guardarás: guarda los para dA lostayos 
fiempre de * aquelta generacion, €S. pervcría. 
9  Cercando andan los malos: entretanto Flas fLosmas yi- 
vilezas de los hijos de loshombres fon exalrádas. ks. * 


PSAL. XIIL 
Oracion de un animo luengamente batido de la tentacion, 
empero confiado de Dios. 3 


1 AlVencedor, Plalmo de David. 

Afta quanda, Icho va, tne olvidaris para (i- 

E empre? hafta quando clconderás tu roítro 
demi? 

3  Haíta quando2 pondré conlejosen mi al- 3Eltate pár- 
maanía en mi cotagon cada dia? Hafta quando Y*> 
ferá enaltecido mi enemigo fobre mi? 

4 Mira, oyeme lehova Dios mio: alumbra 
mis ojos, porque no duerma de muerte. 

5 Porque no diga mienemigo, Vencilo:mis 
enemigos le alegrarán, fi yo refvalare. . 

6  Masyoentu milericordia he confiadozale- 
grarfehá mi coragon en tu falud. Cantaré á Ieho- 
vá; porque b me há hecho biez. 

PSAL. XITIL 


Duerando ft de la comin corrupcion del mundo deferiorla 


b Heh, me há 
pagado: 
a5,Píalmo. 


Pe 1». Dal qt. 
y muestra fus fuentes que lon lockra y atberfmo impio. 11. 
De la qual empero Dios librari á los jugos. a a reed 


1 Al Vencedor: a de David, fuensedo toda ' 

Ixo *ellocoen fu coracon, No ay Dios: oo pora 

b Corrompieronde, hizieron obras abomi- o 
nables: 


y > 


PSALMOS, 


-mables : no ay quién haga bien. 
p . ma miró de Fe cielos mario hijos 
*Raom, 3, 19. delos hombres. * por ver ( sm * labio, que 
so semen buíque á Dios. E sy de , 
dmcirsejo cure 3 Todos declinaron á una, dañaronfe; no ay 
el bio defe— Quien, haga bien, no ay ni aun uno. 
vení y el loco 4 Ciertamente conocieron todos losque obrá 
del ver, 8. iniquidad, que comen mi pueblo, como fi Comiel- 
fen pan : ¿álehova no invocáron, 
$ Alli temblaron de efpanto » porque Dios 
eftácon la nacion de losjuítos. 


dFeuficaier. ¿El confejo del pobre d avergoncaftes, por- 
quanto Ichova es fu elperanga. 
ll. 7 4 Quien dieíle de Sion la [Mud de lírael, 
tornando lehova la caprividad de fu pueblo ? go= 
zarícha lacob, y alegrar fe ha 1rael. 


PSAL. XV. 
Declara los frutos de la verdadera ¡uSticia. Son marcas y 
notas de la verdadera Izlefia, cuyo afsiento es eterno. 
1 Píalmo de David. 
Ehova, quien habitará en tu Tabernaculo?qui - 


aEntufan- fl enrelidirazen el monte de tu fanétidad? 
Er acti 1  *Elque anda en integridad, y obra juíti- 


cia,y habla verdad en fu coracon: 
3 Elgueno rebolyió con fu lengua,ni hizo mal 
a fu proximo,ni levátó verguéca cótra fu cercano. 
4 Enfusojoses menofpreciado el vil,y a los- 
bh Guarda lo. QUe temen á Iehova,honrra: bjuró en daño fio, y 
que pcomere, no mudó, 
aunque fca 5 “Sudinero no dió á ufura, nitomó cohe- 
enn 329 Chocontrael inocente. Elque haze eftas cofas,no 


Ab, 14,3+- 


temporal. 
A 25,34 Telvalará para fiempre. 
a P SAL. XVI 
Invocaá Dios,proteita fer lebova todo fis bien, renuncian 
do todos fal/os deter 


Al qual folo dará todo e/piritual culto:y de 
quien efpera verdadera redempcion de la muerte. Es prophecia 
illaStre de la Refurredtion del Señor, como está AR.2.J 13. 


aloysl 4, 1  «=Michtham : de David. 


oiiiena! (7 Varda me, 0 Dios,porque en ti he confiado. 
bg 4.Todoguá 2  Dixiftcó amina mia á Ichova: Tu eres 
so bien yo bisio= Señor, b mi bien no viene á ti. 

pp ls 3 *Alosfanétosque efián en la tierra, y Alos 


el Arijado, á fuertes, toda mi voluntad en ellos. 
apo Multiplicarán fus dolores de los que (e ap- 
ras tra prelluráré tras otro dies, € no derramaré lus derra- 
fuera verja maduras de fangre, d ni tomaré us nombres por 
dias; Pa mis labios. 

Meiaricna jo. $, Xchovala porcion de mi parte, y de mi vafo, 


ve el bien que yo Tu fultentarás mi fuerte. 
des bé. Porf  G +Las cuerdas me cayeró en ares deleyto- 


ey AA * fos:anfimifmo la heredad le hermoteó * fobre mi. 
blo hsma fir. 7  Bendeziréa lehova, que me aconfeja; aun 
Ros apueor a en las noches me enfeñan mis riñones, 

o Ef 8 *A Ichova he puefto deláte de mi fiempre: 
253 de. porque t/fando el a mi dieftra, no feré commovido. 


<Escípeciede y Portanto fe alegró mi coracon,y fe gozó mi 
o O gloriastambien mi carne sepolará lepra, 
dExo,z1,15 10 *Porg no dexarás mi alma en el fepulchro: 


3 LeralaN, — ni darás tu Mifericordiofo para vea fcorrupció, 
rare 3-11. Hazer mehás faber la fenda de la vida, har- 
lo muímo, — turade alegrias ay con tu roftro:deleytes en tu die- 
*A8,2,25 fra para (iempre, 


PAR, 2 30, / 
12 46 


PSA L. XVIL 


Heb, fepul- Oracion de Davidy de toda la Iglefa,en Tras fis 
A ny sd innocencia conel teftimonio de Dios aa lapas 


muyoíoíla, los perfiguidores: y le pide favor contra fu violencia. 
1 Oracion de David. 
Ye,o Iehova, juíticia, etá atrento 4 mi cla- 
mor:cfcucha miorzcion a hecha (in labios de 
engaño. 
2  Dedelante de tu roftro falga mi juyzio:ye- 
an tus ojos la reítitud. 


aFid fyncera 


Fol.166 


3 Tuwhas di mi cotacon,has vilitado de 
noche : refinafteme,> no hallafte ¿ loque penfé,no >, iniquidad 
Ó rmi boca. Las 
4  Paralas obras humanas, por la palabra de 
tus labios yo * obfervé los caminos del violento. «4fub, pará 
Suítenta mis paífos en tus caminos porque e... ni 
mis pies norefvalen. ñ 
6 Yote he invocado, porquanto fw me oyes, 
0 Dios inclina 4 mi tu oreja, oye mi palabra. 


7 Haz maravillofas tus mifericordias, falva- dS, librando 


"dor de los que en ti confían, d de lofque fe levan- mo; 


tan contra tu dicftra, 
8 Guardame comolo negro de la niñeta del 
ojo, e/condeme con la fombra de tus alas. : 
9 De delante de los malos que me opprimie 
ron : de mis enemigos que me cercan € 
10 fCerrados con ía 
blan foberviamente, 
11 Nueltros paífos nos han aora cercado:ponen 
fus ojos para tender mos á tierra. 
12 8 Parecen l leon que delfca hazer prefa:y al 8 Hebsla Se- 
leoncillo que eftá elcondido. as ye 
13 Levantate,ó Iehova,anticipa fu,faz:proftra- $<. 
lo: efcapa mi anima del malo con tu cuchillo. b Suple Libra» 
14 h Delos varones comtu mano, d Ichova :de ¿pe ja profe 
los varones de mundo icu ya parte esenefa vida: ridad ael impio 
cuyo vientre hinches k de tu theforo: hartan fus 1 Hevide, 10 
hijos, y dexan la reftal á fus chiquitos. Noa 
15 Yoenjufticia veré turoítro: Mm hartarmehe k O, de vu de- 


la vida. eg pia. 
u groffura, con fu boca ha- fHcb,cerra- 


10. 


quando defpertaré á tu femejanga. ía mila 
Defta - 
PSAL XVIHL pd y 


El argumento del figuiente Pfalmo effá en el. 2. librode PP 
Sanmel a pia donde está el mifino P/almo recitado por las 
mifmas palabras. 
1 AlVencedor: a del fiervo de Ichova, de +5.Palmo. 
David , *el qual habló á lehova las palabras +, Sam,23,1, 
deefte cantico el dia que lo libró tehora de 
mano de todos fus enemigos, y de mano de 
Saul, Y dixo. 
Martehé, Iehova, fortaleza mia. 
3. Ichova roca mia, y caftillo mio, y ef- 
capador mio, b Dios mio, Fuerte mio:con- b Heb, 1,t3a 
fiarmehe cnel:Efcudo mio, y el cuerno de mi fa- j 
lud, refugio mio. 
4  Alalabado Ichova invocaré, y feré falvo 
de mis enemigos. 
y  Cercaronme dolores de muerte, y arroyos 


de perveríidad me atemoricafon: 
Dolores del fepulchro me rodearón:antici: 
paronme lazos de muerté; - 


7 Enmi pr € llamé 4 Tehova, y claméá <Heb, llamaa 
mi Dios:eloyó defde fu Templo mi boz,y ni cla- e 
mor entró delante deel, en fus orejas. 

8 Y latierra fue commovida y tembló : y los 
fundamentos de los montesft eftremecieron, y fe 
removieron, porque el feenojó. 

9 Subió humo en fu nariz, y de fi boca fuego 
d quemante : carbones lie encendieron deel. dd Hcb,quemó 

10 Y abaxólos cielos, y decendió : y efcuridad 
debaxo de fus pies. 

11 Y cavalgó fobre wn cherubin,y boló: y boló « 
fobre las alas del viento 

12 Pufo tinieblas por fu efcódero:en fus ender- 
redores de fu tabernaculo efcuridad de aguas,nu- 
ves de los cielos. 

13 Porel relplandor de delante deel fus nuves 

n: granizo y carbones de fuego: 

14 Ytronóenlosciclos Ichova, y el Altifsimo 

dió fu boz : po > carbones de fuego. 
i a 


e Mas ligero 
que dl viento. 


15 Y embió lus factas,y Y desbaratolos : y echó fs, 
relampagos, y deftruyolos, y po ln . 


16 Y 


* 
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16 Y aparccieró las hóduras de las aguas: ydef- 
cubrieronte los cimiétos del múdo por tu reprehé- 
Gon, 6 Ichova,por el foplo del viento de tu nariz. 

17 + Embió defde loalto, tomóme, facóme de 
las muchas aguas. 

18  Elcapóme de mi fuerte enemigo, y de los q 
me aborrecicró: aunque ellos erá mas fuertes q yo. 

19 Eee rio en el dia de mi quebranta- 
miento : mas lehova me fue por bordon, 

20 Y ficómedanchura:libróme ,porque fe a- 
gradó de mi. 
21  lehova me pagará conforme á mi jufticia : 
conforme á la limpieza de mis manos me bolverá. 
21 Porquanto guardé los caminos de lehova: y 
. aro pr no h F malcé bra E Dios. 
plo apofta. y orque todos fus juyzios eftuvieros delante 
cdo de denity 00 el de mi fus coa 
24 Y fue perfeÉGto có el:y recatéme de mi maldad. 


Y En hab, 
fs En 


25 Y pagóme Iehova conforme á mi jufticia : 
confocmed la limpieza de mis manos delante de 
fus ojos. ' 

26  Conel mifericordiofo ferás mifericordiofo: - 
y con el varon perfeéto ferás perfeédto. 

iPagarás dr 27 Conel limpio ferás limpio,i y con el perver- 

na agin lo [erás perverfo. 

ia 28  Portanto tu ál pueblo t humilde falvaras: 
118,21 yde 4 . . ' y 

te lo mifimo por las ojos altivos hurmillarás. 


.. Palabras) 29  Portanto tu alúbrarás mi candela : Ichova 
¿O abajods, Mi Dios alumbrará mis tinieblas, 
3o  Porquzcontigo desharé exercitos : y en mi 
k Tomen cia- Diosk affalraré muros. 
da 31 Dios, perfeÉdto lu cañino :la palabra de le- 
IProyer, 30,5 hova afinada! eícudo es a todos losq efperan enel. 
32 Porque que Dios ay fuera de Ichova? y que 
Fuerte fuera de nueftro Dios? 
mHebdara 33 Dios,que me ciñe de fuerca:y M hizo perfec- 
purfeto dc. to micamino: 
34 Que pone más piescomo pies de ciervas : y 
me hizo eftar fobre mus alturas. 
35 Queenfeña mis manos para la batalla; y el 
arco de azero ferá quebrado con mis bracos. 
36 Y me dilte el efcudo de tu falud;y tu dieftra 
qa benigni- me (ullentará, y tu A manfedumbre me multipli- 
- Car 
37 Enfancharás mi paffo debaxo de mi, y no 
pega] mis presa ; 
8 Perfleguiré mis enemigos, y alcancarlos he; 
> ironia acabarlos. en ; ¿ 
39 Herirloshe y no podran levantarfe; caeran 
debaxo de mis pies. 
40 Y ceñifteme de fortaleza para la pelea,ago- 
viaíte mis enemigos debaxo de mi. 
41 Y difteme la cerviz de mis enemigos: y á los 
que meaborrecian, deftruy. 
Y Enbeb,fnfu- 42 Clamaron,y no vo quicu falva(Te; á Iehova, 
mas no los oyó. 
43 Y molilos como polvo delante del viento: 
como 4 lodo de las calles los e aio 
- 44 Librafteme de contiendas de pueblo: puli. 
fteme porcabecera de Gentes; pueblo que noco- 
. ——noci,me firvió. j 
0 5 Aoydade orcja me obedeció; los hombres 
o Mecbede- ños 9 me minticion. 
cleron, aung Los hombres eftraños le cayeron:y ovieron 
oi Led Miedo defde fus encerramientos, 
Dee3, 291 47 Bivalehova, y bendito fea mi Fuerte: yfea 
3,Sam, 32,45. enfalgado el Dios de mi lalud. h 
Pfaló6a3 , 48 El Dios que me da las vengancas, y fujetó 
pueblos debaxo demi. — * 
49 Mi librador de mis enemigos: tambien me P 
p Hb,enal. hezifle fuperior de mis adverlarios: de varon vio- 
poción, lento me libralte. 


.” 


TA 


so *Portanto yo te confeflaré en las gentes, ó , 
Ichova, y cantaré á tu nombre. id Rom, 15, 9 
51 Que 9engrandece las faludes de fu Rey, AA 
ue haze mifericordia á fu ungido David y 4% A 
wniente para liempre, 


PSAL, XIX. 
Dios fe bá dado á conocer á los hómbres en diver/as maneras: 
la primera en la creacion de todo efbe mundo viole. La fe- 
gunda por fis Ley, y por la manufejt acion de fu Evangelio. 

1 Al Vencedor, Plalmo de David. 

Os cielos cuentan la gloria de Dios, y * el e- * Seo,:, 6, 
ftendimiento denúcia la obra de fus os 
3 El fin dia reguelda palabra ál orro dia, y , A 
la wna noche á la orra noche Pes fabiduria. ¿ , pr ae , 
4 Noay dicho, ni palabras, ni es oyda fuboz. cordel del al. 
5  *En todala tierra falio 3 fu hilo,y al cabo Pe%i otros ía 
del mundo fus palabras, parael Sol 5 pufo taber- $'s.D;0s, 
naculo < enellos. c En lot cie- 

6 Y del,como un novio q fale de lu thalamo, me dl 
alegrafe,cotno un gigante, para correr cl camino. + ge, uso. 

7 Del un cabo de los ciclos es fu lalida, y + rodea deo. 
por i fus cabos, y no ay quié fe efcóda de fu calor, i Por ls ex- 

4 La Ley de Ichova, perfeéta que * buelvé cantones de 
el alma, el teftimonio de lehova, fiel, que haze [a- los celos. 
bio ál pequeño. a Er mol 

9 s mandamientos de lchova, retos, que tararia y pt 
alegran el coracon,el precepto de lehova,m puro, foriativa que 

que alumbra los ojos. ep ale 

10» Eltemor de lchova, limpio, que perma Eserpo. 5 

nece para (iépre, los derechos de lchova,verdad, 141 parvulo. 
a todos juítos. A ct 
11 * Defícables mas gel oro,y mas q muchooro 54 
afinado,y dulces mas q miel, y q liguorde panales. m Claro,laá» 
12 Tulfiervo tambien es amoneítado con ellos; e pe 
en guardarlos, gran falario. pr rai 

13 +Los errores, quien losentenderá? delos qual es hon. 

encubiertos me libra. Er el 

14 Anfimifmo ! de las fobervias deten tu fiervo, pe se 

que no fe enfeñoreen de mi: éntóces leré perfedto, * 105,23 ,12. 
y feré limpio de gran rebellion. bla 
15 Sean volútarios los dichos de mi boca, y el Logs. 
penfamiento de mi coragon delante de ti, 0 leho- t Delos peca 
va, Roca mia, y mi Redemptor. des et R 
PSAL. XX. 0 
Oracion del pueblo por la falud y viéloria de fu Rey, Serun 
la contectura Pa proa ir deste Paleo fal e 
we David tuvo con los Ammonitas,2.Sam,10 «donde parece 
avid aver compuejto este Pfalmo, conel qual fu pueblo ro” 
gafe a Dios por fu vicioria. 
1 AlVencedor: Plalmo de David. 
Y gate Ichova enel dia del anguítia, 2.en- 40, empárero, 
O PA el nombre del Dios de lacob. 
3  Embicte ayuda dcíde el Santuario, y 
defde Sion te fultente. ea , 
Tenga memoria os tus b prefentes, y b Efpecio de > 
cacinisn “q holocauíto, Selah. d y A prieta 

y Dete conforme á tu coracon, y cumpla to- 
do tu confejo. 

6  Alegrarnos hemos con tu falud,y en el nom- 
bre de nue Ítro Dios algaremos pendon, cumpla 
lchova todas tus peticiones. 

7  Aorahe conocido,que lehova há guarda- 
do fuungido:oyrlohá deíde los cielos de lu fanéti- 
dad con las valentias de la falud de fu dieftra, 

8 +Eftosen carros, y aquellos en cavallos:mas, 
nofotros del nombre de lehova nueftro Dios ten- 
dremos memoria. 

9 Eltosarrodillaró, y cayeron: mas nofotros 
nos levantamos, y nosenheflamos. ] 

10 Ichova, falva: que el Rey nos oyga cel dia 
que lo 


Abi z tr. 
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quelo invocaremos. 
PSALM. XXL 
Haximiento de gracias 4 Dios del publo por la viétmia de 
furRo. . 
1 AlVencedor: Píalmo de David. 
. Ehova, en tu fortaleza fe alegrará cl Rey y en 
tu falud fe gozará mucho. —. 
3 El defleo de fu coracon le difte: y nole 
negaíto log fus labios pronunciaron,Selah. 

4 Portanto lo adelantaras en benediciones de 
bié:corona de oro fino has puefto fobre fu cabeca. 

5 Vida te demandó,difte fela:longura de dias, 
por figlo y figlo. 

6  Grandeesfu gloria en tu falud: honrra 
hermofura has pueíto fobre el. . 

7 “Porq 1 lo has bendicho para ficmpre : ale- 
graftelo de alegria con tu roftro; 

- 8 Porquanto el Rey confia en lehova: y en la 
mifericordia del Alrifsimo : no titubeará, 

9  Alcancará tu mano á todos tus enemigos:tu 
dicítra alcancara á los que te aborrecen. 

10  Ponerlos has como horno de fuego en el 
tiempo de tu yra: Ichova los deshará en lu furor, 
y fuego los confumirá. . 

1 Sufruto deftruygas de latiera:y fu fimien- 
te de entre los hijos de los hombres, 

12 Porque tendieron mal contra ti: machina- 
ron machinacion,mas no prevalecieron, 

13 Portanto poner loshas á parte : > có tus cuer- 
das < apuntaras ¿ fus roftros. 

14 Enfalgate,ó Iehova,con tu fortaleza:canta- 
remos y alabaremos tu valentia, 


PSALM. XXI 
David en fus angutias propberiza la anguítia de Chri 
enla cruz fu pee y dolores. LL as 
gloria de fu Reyno, de ambas cofas ay muchas fentencias en el 
Pfalmo,que exceden la biStoria de David : porque el principal 
intento da Efpiritu S, era cárar lo] avia de efJecutarfeen la 
perfona de Chriftoyas quit todas ellas fe veen po sopa ars 
parece por labistoria del Evangelio. Efte pfalmo comvicne 
amy mucho con el p/al.69. . 
aLacivator. 1 AlVencedor:lobre 2 Ajeleth-hafTahar,Plal- 
el luze:o)de la mo de David. 


a Heb porque 
lo pondrás 
bendicion<s 
Ke, 


b Con vu ar- 


Lo 
« Heb.com- 
pomás 


ra 46. los b mio, Dios mio,porq < me has dexado? 
Mar, I5»3j4, cftás lexos ¿de mi falud,de las palabras de mi 
pl bramido? : 

Palas os 3, Diosmio,clamo de dia, y no oyes: y de no- 
porque re bas hey no ay para mi* filencio? 

elordado Pel 4 Y tu, Santto,habitante, alabangas de Ifracl. 
du dejando 5 Enticfperaron nuclttos padres: elperaron, 


pralés 4 ban y [alvaftelos. 


a ef. 5 Clamaronati,y fueron librados: efperaron 
pando mi enti,y no fe avergongaron. 

Dios. 7 Yyo*guíano ,ynovaton: verguencá de 
d De lvar. hombres y delecho del pueblo. 

ETT 8 Todos losque me vcen,eftarnecen de mi, 


e Efcuchar echan de los labios, menean la cabeca. 


9 Gr] 9 fRemitef: á lehova,librelo,G lo quiera bié, 
. rea 4. 10 Emperotu erasel que me facó del viétre,el q 


A 2 Ro.19:11, me hazes efperar defde las tetas de mi madre, 
dor Sobre ti eftoy £ echado defdé la matriz:def 
tia Nora. de el vientre de mi madre tu eres mi Dios. . 
Pfal. 424» 12 Notealexes de mi, porque la anguítia tá 
cerca : porque no «y quien ayude. 

ra 13 pica di is AS de Baían 
se. me cercaron. 

14 Abricron fobre mi fu boca, cero leon que 
haze prefa, y que brama, 

15- Como aguas me cfctrri, y deltonyuntaró- 
fe todos mis huellos : mi córagon fué como cera 
deflizndofe en medio de mis entrañas, 


Fo!. 167 
16 —Secófe, comó ún tielto, mi vigor, y mi len- 
gua le pegó á mus ' ade en el polvo dela 
muerte mie has pueftó, > . 
17 Porq me rodearó perros, cercaró me quadri- 
lla de malignos: * horadaró mis manos y mis pies. « Mar, 37. 

18 Conraría todos mis hueflos:ellos miran,có. 55. Mar.15, 
fideranme. sE 

19 *Partieron entre fi mis veftidos:y lobre mi sue, 23, 35 
ropa echaron (ucrtes. loan, 17, 23, Y 

20 Mastulehóva no te alexes: fortaleza mia *+ 
aprefflurate pára mi ayuda. 

21 Elcapa del cuchillo mi alma :de 
perro h mi unica. 

22  Salvame de la boca del leon : y de los cuer- 
nos de los unicornios me oye, ANO 

23 q *Contaré tú nombre á mis hermanos:en IL 
medio de la congregacion te alabaré, Be 

24 Losque temeys á lehova,alabaldo, toda la 
fimiente de Lacob glorificaldo : y temed de el toda 
la firniente de lrael.  * 

25 Porque no menofpreció,ni abominó,! la af. ¿Quos li ba- 
flició del pobre,ni efcondió fu roftro deel:y quan- ** 
do clamóa el, le oyó, 

26 Dertiferá mi alabanca en la grande congre- 
gació:mis votos pagaré deláte de los que le temé. 

27 Comeranlos K pobres, y hartaríchan;alaba- 
rán lchova lósque lo bufcan:bivira vueftro co- 
racon para fiempre,  * 

28 Acordaríchan,y bolverfehan 4 Tehova todos 
los terminos de la tierrá; y humillarfchan delante 
de ti todas las familias de las Gentes. ; 

29 Porque de Ichova esel reyno: y el le enfeño- 
reará de las Gentes. 

30 Comieron, y adoraron todos los grueffos 
dela tierra: delante deel le arrodillaron todos los 
que decienden al polvo: y fus almas no vivifica- 
ron. * 

31 lLafimientele fervirá,ferá contada á Icho- ; 
va perpetuamente. 

32 Vendrán, y annunciarán al pueblo que na- 
ciere, fu juíticia que el hizo. 


PSAL. XX IIL 
David, tomo experimentado, por la femejazga el oficio del 
pastor para con fus ovejas só pal fin la pola de 
Dios para con los fisyos. h 
1 Plalmode David. 
Ehova* es mi paftór a no me faltará, 
2 En lugares de gl me hará yazer: jun- 


poder del as 


KO", humildcno 


S, de los fu» 
ftos. 


, 10>,40,11. 
lerem)r3, 4. 
Eztec,4, 23. 


to á aguas > de repolo me paftorcará. Va 10, 1%, 
3 “Hara bolver mi alma:guiarmchá por fen- 1-f5d3025> 
das de jufticia,por fu nombre. a O:iros,n9 


> desfaliecere. 
4 * Aunque ande en valle de fombra de múu- b Ode bol- 


erte,no temeré algun mal,porque tu effarás conmi- p952-Hebde 
go:cu vara, y tu cayado ellos meconnorrarán. ¿Loros 
$  Adornarás mefa delante de mien prefencia *¿Jáls:3s. 

de mis espro mi cabega con azey- 
te,mi copa ejfa revertiendo. 

- 6 Ciertamente el bien y la mifericordia me 
ama todos los dias de mi vida:y en la Cala de 
Iehova d repofaré por luengos dias. 


PSA L, XXIMI. 

Siendo toda la tierra con loque contiene de Dios, de toda e- 
Pauniverfidad efcogió um pueblo para fi,cuyas condiciones re. 
cita. 11. Requiere a los principes de la tierra q reciban, y traten 
bmipraalesefcqueid co capitan cb Chrifto Rey de gloria, 

1 Píalmo de David, 


d Ophabiraré. 


a Ex Iehova esla tierra v fa 2 plenitud:el mú- e 
do, y los que ene] habifan. y Cor.10.26, 


2 Porque ella fundó lobre los mares: 


y aTodo loque 
fébre los tios la afirmó: 2... 


3 * Quien 


PSALMÓS, 


Ae 135, * Quien fubirá al monte de lehovay quié 
3 uen tubira al mo ul 
IATA san €ftará Mr oa b de lu fandtidad? y9 
étuario, 4 El limpia de manos,y limpio de coracon: el 
ql que no tomó en vano < mi anima, ni juró con en- 
Bive * gano. 
+ 3 5 Recibirá bendicion de Ichova:y ju£ticia del 
Dios de falud. 
6  Elta es la generacion de losque lo bufcan; 
de los que bultan tu roltro es á faber lacob.Selah. 
1. 7 44 Alcad, ó puertas, vueftras mn pre al- 
caos vofotras puertas * crernas, y entrará el rey de 
sabegas (2108 gloria. A A 
principes Jal- 8 Quien escfte Rey de gloria?Ichova el Fuer- 
crio te, Valiente, Iehova el Valiente en batalla . 
Y Fuettas, 9 Alcad, ó puertas, vueftras cabegas, y alcaos 
volotras puertas eternas, y entrará el rey de gloria. 
10 Quien esefte Rey de gloria? Ichova de los 
exercitos, el es el Rey de gloria, 
PSAL. XXV. 
Confiado de la bondad de Dios, dela qual tiene ex- 
jencia,pide fer perdonado de fs peccados y en feñado en fa 
y Los verfos van ordenados por las lerras del Alphabero heb. 
1 De David. 


A ti,Ó Ichova,levantare mi anima: 
Aleph 2 Beth Dios mio en ti confié,no fea 
yo avergongado,no [e alegren de mi mis enemigos. 

3  Gumil a Ciertamente todos lofque te efperá, 
no ferán avergoncados, ferán avergoncados los 
que rebellan fin caufa, 

4  Daleth Tus caminos.ó Ichova,me haz faber: 
_ tusfendas me enfeña. 

5 He Encaminame en tu verdad , Vaw y enfe- 
ñame:porque tu eres el Dios de mi falud:á ti he el- 
perado b todo el dia, 

6  Zain Acuerdate de tus miferaciones, Ó le- 
hova: y de tus mifericordias ,que /ón perperuas. 

7 Heth De los peccados de mi mocedad, y de mis 
rebelliones no te acuerdes:conforme 4 tu miferi- 
cordia acuerdate de mi tu,por tu bódad o Ichova. 

8 Theth Bueno y reétoes lebova: portanto el 
enfeñará á los peccadores el camino. 

9 10d Encaminará á los humildes por el juyzio 
y enfeñará d los manfos lu carrera. 

10 Caph Todas las lendas de Ichowa/on miferi- 
cordia y verdad, alos que guardan fu Concierto, 
y fus teftimonios. 

11  Lamed Por tu Nombre,ó lehova,perdona- 
rás tambicn mi peccado;porque es grande. 

12 Mem Quien esel varon que teme 4 lehova? 
Enfeñarle ha el camino que háde efcoger. 

13 NunSuanima repolará en el bien, y fu fi- 
miente heredera la tierra. 

14  Samech El lecreto de Iehova,i los que le te- 
men: y fu Concierto, < para les hazer [aber. 
de 159 4imMisojos, fiempre álchova , porque el 
Dios. lía. 54. facaráde la red mis pies. 
13.Loan,6,4), 2 agar ar a mifericordia de mi:porque 

yo feylolo,y + pobre, 
$07, effigido. “7 Sade Las anguila de mi coragon fe enfan- 
charon: faca me de mis congoxas. 

18 Res Mira mi aficion, y mi trabajo: y perdo- 
natodos mis peccados. 

19 Res Mira mis enemigos, q fe han multiplica- 
do:y de odio injuíto me han aborrecido. 

20 Sin Guarda mi anima, y librame: no fea yo 
avergoncado, porque en ti confié. 

21 ThawIntegridad y reÉtitud me guardarán: 
porque á ti he efperado. 

22  PeRedime,ó Dios, 4 Iracl de todas fus an- 


guítias. 

Esla mf PSAL. XRVE., 

, mifma máttri . feryhi j Tel 
argumento. ria del P/al,7.y anf fervira aqui el mif 


a Hob,tam- 
bien. 


b Siempre. 


c Para hazer 
los fabios 
enfeña 


1 De aia dé 
V1gameó lehova,porque yo en mi integri 
he a en e patita clone vacilaré. 
2 * Pruevame, O Ichova,y tientame;b funde «O , fndemos 
mis riñones y mi coracon: yam7 oo. 
3 Porque tumifericordia ¿fá delantede mi Ed r,poífica 
ojos: y en tu verdad ando. 
4 * Nome aflenté con los varones de falle- * 10b,31, 5. 
dad:ni entré con los, que andan encubiertamente. “tot 
Aborreci la Congregacion de los malignos: 
y con los impios+ nunca me affenté. 
6  Lavaré en innocencia mis manos: y andaré 
al derredor de tu altar,ó lehova, 
7 Para darboz de confefflion, y para contar 
todas tus maravillas. 
8 Ichova,la habitacion de tu Cala he amado: 
y el lugar del Tabernaculo de tu gloria. 
9  Nojuntes con los peccadores mi alma, ni 
con los varones de fangres mi vida. j 
1o En cuyasmanos co el mal hecho, y fudi- 
eftra há lena de cohechos. 
11 Mas voando en mi integridad:redimemoe, y 
ten mifericordia de mi. 
12 * Mi pic ha eftado en reÉtitud, y en las con- po mo 
gregaciones bendiziréá Ichova. a 


PSAL. XXVIL 


Declara la 4 que tiene en Dios para 
tar A . Pide á Dios perla sa 

1 De David, 

Ehova es mi luz y mi falud, de quien temeré? 

Ichova es la fortaleza de mi vida, de quien me 

elpavoreceré? 

2 Quando fe acercaron lobre mi los malignos 
para comer mis carnes:mis anguftiadores y mis e- 
nemigos á mi, ellos trompegaron y cayeron. 

3 Aunque fe affientecampo fobre mi, no te- 
merá mi coracon:aunque fe levante guerra fobre 
mi, yo en efto confio. 

4 Vna cola he demandado á lehova,eftaa buf. + O,procua» * 
caré,Que cfte yo enla Cafa de lehova todos los * 
dias de mi vida, para ver la hermofura de Ichova, y Perguntas 
y para b buícar en fu Templo. $.cu mis dodo 

5 *Porque el mecfconderá en fu Tabermacu- 95 Y perglexi- 
lo en el dia del mal:cfcondermeháen el elcomdri- + egg > 
jo de fu tienda: en roca me pondrá alto. 

6 Y < luego enfalgará mi cabega fobre mis e- € Hebsora. 
nemigos en mis alderredores: y facrificaré en fu 
Tabernaculo facrificios de jubilacion: cantaré y 
plalmearéa lchova, 

7 Oye, 0 lehova, mi boz conque llamó:y ten 
mifericordia de mi, y reípondeme, 

8  Micoracon ha dicho deti.Bufcad mi roftro. 
Tu roftro ó lehova bufcaré. 

9 No elcondas tu roftro de mi,no apartes con 
iratu fiervo , mi ayuda has fido, nome dexes, y 
no me defampares Dios de mi falud. 

10 Porque mi padre y mi madre me dexaron: 
y Ichova me recogerá. 

11  Enfeñame, ólchova, tu camino:y guia me 
por fenda de reétitud á caufa de mis enemigos. 

12 Nomeentregues dá la voluntad de mis e- dHebyesel 
nemigos: porque fehan levantado contra mi tefti- 
gos falfos, y quien habla calumnia. 

1 ¿ € [ino creyefle que tengo de ver la bondad es, pereorcia, 
de Ichoa en la tierra de los bivientes, fino Ke. 

14 *Elfperaá Ichova, esfuergare, y esfercele 04 re 
tu coracon: y efpera 4 Ichova. : 


PSAL, XXVIII. 


Pide David á Dios,que le tenga de fu mano, parague 10 
camine con los impias horeca lo fo Jen punsdo cs elos. 

1 De David 
ATi 


$g.d, mnca -» 
fis 


ln 


PP. 


PSALMOS: - 


Ti, ó Ichova, llamaré.fuerga mia, 2 no me 
dexes: * porque dexandome no fea feme- 
jante álosque decienden al fepulchro. 

2 Oye la boz de mis ruegos, quádo clamo 4 sa á- 
d Heb, ál pala- do ho mis manos bal Templo de tu faétidad. 
2. Ss No me tires conlos malos: y con los que 
52,3 hazen iniquidad: * que háblan paz con fus proxi- 
* lem, 9, 3. mos, y la maldad ef4en fu coracon. 

4  Dalesconforme á fi obra, y conforme á la 
malicia de fus hechos: conforme ála obra de fus 
manos les dáspagales lu paga. 

5 Porque no entendieron las obras de Iehova, 
y el hecho de fus manos, derribarloshá, y no los 
edificará. 

6 Bédiro Iehova,que oyó la boz de mis ruegos. 

7 lehova es mi nado mi elcudo: en el 
elperó mi coragon, y yo fue ayudado: y gozofe mi 


"Pal, 143,7» 


<m es” coracon, y con mi cancion € lo alabare, 
ES lost $ lIchovaesla fortaleza d deellos: y el esfuer- 


yos. go de las faludes de lu Vngido es el. 

y Salva á tu pueblo, y bendize á tu heredad: y 

paítorealos, y enfalcalos para fiempre.: 
PSAL. XXIX. ' 

Exborta á todos los principes de latierrad darla gloria A 
py la ql MArani, pr pa le seco e 
dia fu potencia. etiza ten ejte srt 
pe a Doa Prodicacin del Evangelio. ) 

1 Píalmo de David. 

Ad á Iehova,1 ó hijos de fuertes, dad á Icho- 

va la gloria, y la fortaleza. 
pos. Elmo lo sons Dad á Íehova la gloriab de fu nom- 
y!-emofigsi- bre: humillaos 4 Iehova € en el gloriofo fáuario. 
Pa der 4 + Boz de Ichova fobre las aguas:el Dios de glo- 
pe Iran ria hizo tronar:lehova,fobre las muchas aguas. 
e Hop, <a la Boz de lehova con potencia, boz de Jeho- 
os de An- ya con gloria. 


a Poderofos 
dúo. Or. 
hojas de carne- 


. <p 6 Bozdelehovaque quebranta los cedros; y 
Loeb, 37- quebrantó Ichova los cedros del Libano. 


7 Y hizolos faltar como los bezerros:al Liba- 
no, y al Sirion como hijos de unicornios. 


a $ Box de lehova que corta ll4mas de fuego. 


y Boz de lehova que hará temblar al defierto: 
hara temblar Iehova el delierto de Cades. 
¿Dil porrodif. 10 Bozdelchova quehará eftar d de partó alas 
feilde Las cier» cieryas, y defnudará las breñas; y en fu Templo 
va l4,39 ¿0405 los fuyosTedizen gloria. 
11 Ichovaeftuvo en el diluvio, y affentófe Te- 
hova por rey para fiempre. 
12 Jehova dará fortaleza á lu pueblo: Ichova 
bendeziráa fu pueblo en paz. 


PSAL. XXX. 
Hale David gracias á D ¡os,por aer le el librado de 
des ¡eligros,5 ale ps AE 
er Sam p ar. 1 Plalmo de cancion* del eftrenamiento de 
la cala de David. 


Níalcartehe ;Ó lehova,porque me has enfal- 
cado: y no hezifte alegrar mis enemigos de 
mi. 


3 lehova Dios mio, clamé á ti, y fanafteme. 
4 lehova,hczifte fubir del ir mianima, 


A O,de los 3 difteme vida a de mi decendimiéto ¿la fepulrura. 
O él 5 Cantadálehova fus Mifericordi ra y ce- 


Iebrad la memoria de fu fanétidad. 
b0,enmifes 6 Porque un momento ayen lu furor, mas vi- 


bidad o, a- da en fu voluntad: 4 la tarde repoflará el lloró, y á 
banláncia. la mañana vendra el alegria. dl 


A rd 7 Y yo dixeb en mi quictud,No tefvalaré jamas. 
varrado y, 8 Porquesw lehova por tu benevolericia € a- 
Pp ro3 fentafte mi montecon fortaleza : mas efcondifte 
cHobphsnifto € ot e fue conturbado. 

stas 9 Ati, ó lehova, llamaré:y al Señor fupplicaré. 


Fol. 168 

10 Que provecho ay en mi d muerte,quando yo 
decendiere al hoyo** Loartehá el polvo? annun- ed 
ciará tu verdad? my 1517 

11 Oye, ólchova,y ten mifericordía de mi:le- 
hova fé mi ayudador. 

«12 Detornafte mi endecha en bayle: delarafte 
mi Íacco, y ceñifteme de alegria . 
13  Portanto á ti canté gloria, y no callésIcho- 
va Dios mio:para fiempre te confeflaré. 
PSAL XXXL 
Dartid puesto en gogo peligro defus enemigos ora d 
Dios que lecftape. 1. Decantalafionma bondad de Dios 
para con-los fuyos, por refpeóto de la qual exborta á los pios,que 
pra os Pp Enla figura es oracion de Chrifto enla 
cruz y de roda fu Lzlefía puefta en Angufira. 
. 1 Al Vencedor: Píalmo de David. 
N *ti lehova he efperado, no lea yo avergó- * Abri be 
cado para fiempre: librame en tujufticia,. 21988 
3 Inclinaá mi tu oreja, eftape me prefto, fé 
me porroca de fortaleza: por cafa serte para fal- 
varme. a 
4. Porque tu eres mi roca, y micaftillo: y por 
tu Nombre me guiarás, y meencaminarás. 
+5. Sacarmehas de la red,que han efcondido pa- 
ra mi:porquetu eres mi fortaleza. 
6 *Entumanoencomendaré mie(pirituzre- *Luc, 2), 46» 
pur ó ep Dios a verdad. 
- 7 “Aborreci 4 los que clperan en las vanida- . 
des de vanidad: y yo en hor he éfperado. ad 
8  Gozarmehc, y alegrarmehe en tu miferi- 
cordia, porque has vifto mi aflicion; has conoci- 
do mi anima en las anguítias, 
Y no me encerraíte en la mano del enemi- 
ho ¡antes hezifte cltar mis pies en anchura, 

10 Ten mifericordia de mi,ó Ichova,que eftoy 
en anguítia: haníe carcomido con enojo mis ojos, 
mi anima, y > mi vientre. b Mis enua- 

11 Porq fe há acabado con dolor mi vida, y mis %2s. 
añoscó folpiro;há fe enflagcido mi fuerga a caufa 
€ de mi iniquidad; y mis hueffos le han podrido. .«Demiañtio 

12 Detodos mis enemigos he fido oprobrio,y “on. 

Ade mis vezinosen gran maneray horror á mis * soho 
conocidos: losque me vian fuera, huyá de mi. 7 

13 Hefido olvidado d decoragon coro mu- dDeltodo. 
erto: hé fido corno wn valo perdido. : 

14 Porque he oydo afrenta dermuchos, + mie. + Cerrado de- 


. tenorts. 
_ edo enderredor,quádo con(ultavan juntos contra 


mi,para prender mi alma penfavan. 
. 15. Mas yo fobre ti confié, ó Ichova,dixe, Dios 
mio tu. 

16 Entumano «Ran f mis tiempos: librame de [La "nivesí 
la mano de mis enemigos, y de mis perfeguidores. Gon de 

17 Haz refplandecer tu roftro fobre tu fier- toda mirkle 
vo; falvame por tu mifericordia. 

18 Ichova,no fea yo confulo, porque te he 
invocado: fean confutos los impios, fean cortados 
parael + infierno. PA 
: 19 Enmundezcan los labios mentirofos, que 
hablan contra el juíto «o/as duras con fobervia y 
menofprecio. E 
"20 q*Quan grande es tu bien,que hás guar- u 
dado para losque te temen; que has obrado, para * £/44,64, 49 
losG clperá en ti deláre de los hijos de los hóbres! **"*>- 
_11 *»Efconderloshasen el efcondedero de tu + Pri,s1. 
roítro de las arrógancias 6 de cada qual: efconder £ Heb, de ya- 
loshas enel Tabernaculo d: quiftion de lenguas. **- 

22 Bendito Ichova,porque ha hecho máravilla- 
la fu mifericordia para conmigo en ciudad fuerte. * 

14 Y yodezia*en mi prie(la,tCortado [oy de * Pfal,176,15. 
delante de tus ojos:mss Ciertamente'su oyas bes : er Aro 
de mis ruegos,quando clamava 4 ti. iS 

24 Amadá Ichova todos fus Mifericardiofos: 

r . ¿los 


40r, fgulchro 


AA 


A PSALMOS. 


á los fieles guarda Ichova, y paga abundantemen- 
te al que haze con fobervia. 


23 Esforcaos y es fuergele vueltro coragon, to» 


dos losque efperays en Iehova. 
PSAL. XXXII 
Declara David en efe Pfalmo, quien fean justos en effa 
mafa peccadora, afab,no los que nunca peccaron, mas losque 
por mifericordia de Dios alcangaron perdon de us peccados en 
Christoyy efpiritu de regeneración para bien obrar. 
¿'Inftrución. De David: 2 Maskil. 
% Ron,4,7 + lenaventurado *cl perdonado de rebellion, 
. B elencubierto de peccado. 

2 Bienaventurado el hombre á quien no 
contara Tehova la iniquidad, ni oviere en fu elpiri- 
tuengaño. 

3  Mientrascallé: le envejecieron mis hueÑos 
en mi bramido toda el di . 
Porque de dia y de noche fe agrava fobre 
b Mi feeícura. mi tu maño,bolviofeb mi verdor en fequedades 
de verano, Selah. ; 

Mi peccado te notifiqué: y no encubri mi 

*Prew,24, 13. iniquidad: dixe, yo * confellaré contra mi mis re- 
y 1 wn belliones á Iehova, y tu perdonarás la maldad de 
mi peccado. Selah. 

Por efto orarátodo Mifericordioloá ti en el 
tiempo del hallar: ciertamente en la innundacion 
de las muchas aguas, no llegarán a el. 

7 Tu eres mielcódedero, del anguítia me guar- 
darás:con clamores de libertad me rodearás. Selah, 
8 Hazertehe entender, y enfeñartehe el cami- 
*cHeb,aconf*- no en que andarás: € lobre ri afirmaré mis ojos. 
jasé cp 9 No feays como el cavallo,como el mulo, (in 
Ñ entendimiento: con cabeítro y con freno fu boca 
há de fer cerrada paraque no lleguen á ti. 
10 Muchos delos para el impio: y el que el- 
pera en Ichova mifericordia lo cercará. 
11  Alegraos enlehova, y gozaos jultos:y-can- 
tad todos los reétos de coracon. 
PSAL. XXXII 
Exborta A toda la lglefía de los pios 2 alabar 4 Dios, 
por fas obras, y pr a por de 
declara digno de eterna alabanga 
se Antad juftos en lehova: 4 los reétos.«s her- 
] mofa el alabanga, 
2" Celebradá lehova con harpa: coh pfal- 
terio y decacordio cantad á el, 
Cantad a el cancion nueva :hazed bién ta- 
“hendo con ¡jubilo. 
4 Porque derecharesla palabra de lehova: y 
toda fu obra con verdad. 
5 El amajufticia y juyzio:de la mifericordia 
de Ichovae/á llenala tierra. 

6 *Có la palabra de Ichova fueron hechos los 
cielos: y con el elpiritu de lu boca todo el exercito 
decllos.  * 

7 El presen air ei uh monton, las aguas de 
la rar: el pone por theforos los abifmos. 
8 Teman álchova toda la tierra, teman decl 
todos los habitadores de el mundo. 
a Porqueel dixo , yfué,el mando y eftuvo, 

10 Jehova haze annullar él confejo de las géres, 

el haze ánullar las machinaciones delos pucblos. 

11 Elconfejo de lehova pormanccerá para (i- 
empre, los penfamientos de fu coracon, por gene- 
ración y generacion. 

12 Bigavéturada la gente á quien Ichova es fu 

- Dios;el pueblo 4 quié elcogió por heredad para, 
13 Defde los cielos miró Ichova, vido todos los 
hijos de Adamn. 
14 Deíde la morada de fu affiento miró fobre 
todos los moradores de la sierra, 


govierno de fs Iglefia, fe 


ETA 


a Loque dixo 
vet, 6. 


15. El formó el coragon detodos ellos; el ben- ¿ 0, ¿ 
dde todas lus oo il 12. .. 
16 Elrey noes falvo con la multitud del exer- 
cito, el valiente no efcapa con la mucha fuerca, 
17 * Vanidad es el cavallo para la falud, conla + pfat,»o,£.. 


. multitud de fu fuerga no efcapá. lord Prev, 31 


18 Heaqui,el ojo de kehova fobre losque le te- 3** 
men;fobre losque efperan fu mifericordia, 
19 Paralibrar de la muerte fus almas; y paa 
darles vida'en la hambre. . 
20 Nueítra alma ecfperó á lehova;nueftra ayu, ' 
da y nueftro efcudo es el. 
«21  Portantoenel fe alegrará nueítro coracon, 
porque “enel Nombre de fu fanétidad avemos ¿9.cn fu ás. 
confiado. q... 
212 Sea tu mifericordia,ó Ichova,fobre nofotros, 
como te avemos efperado. 


PSAL. XXXIML 


Hazimiento de gratias conque David por fu exermplo inti- 
ra á los hombres á que confien, y efperenen Dios: porque el es 
la proteccion de los firyos. 1. Enfeña temor de Dios, y el cami- 
no verdadero de agradarle. La otcafíó del Pfalmo efta clara 
e Ema Los pda eftá feñlados por las lesras del Alphabt- 
to e 


1 De David; quando mudó fu femblante de- 4,Sam,21, 13 
Jante de Abimelech, y el lo echó, y le fut: 
Aleph Endeziré á Ichova en todo tiépo; Íi- 
empre ferá lu alabanga en mi boca. 
3 Beth En Ichova fe alabara mi anima; oy- 
rán los manos, y alegrarfehán. 
4 Gimel Engrandeced a lehova conmigo; y 
enfalcemos fu Nombreá una. 
$  Dalerh Bufqué 3 Ichova y el me oy0;y de to- 
dos mis miedos me libro. 
6 He Miraron el; y fueron alumbrados. Yan 
y fus roftros no fe avergoncaron. 
7  ZainElte pobre llamó, y lehova lo oyó, y de 
todas fus anguítias lo efcapo. A is 
8 Hetb'* El Angel de Ichova allienta campo past, 


que enderredor de Jos que le temen, y los defiende. 1. Ho 1,1% 


Theth Guítad, y ved que es bueno lehova; 
dicholo el varon que confiaráen el. 
10 Tod Temedá lehova fus fanétos; * porque *P=»9.34 
no ay falta para los que le temep. 
11 CaphLos leoncillos em cieron, y.Ovie- 
ron hambre, y losque buícan á lehovaF no avrán *Pfls74 
falta de ningun bien. 
12 4 Lamed Venid hijos, oydme, temor «de le- 
hovaos enfeñaré. 
13 Men* Quienes el varon que deflca vida? que "Pel, 50 
cobdicia dias 4 para ver bien? e 
14 Nun Guarda tu lengua de mal, y tus labios 
de hablar engaño, ' E 
15 Apartate del mal,y hazel bien ; in- 
quiere la paz, y figuela. 
16 Aín Los ojos de lchova' sin fobre los ju- 
[tos; y fus orejas al clamor deellos. 
17 — Pe Laira de lehova contra losque mal hazé 
para cortar de la tierra la memoria deellos. bs, los pios 
18 Sade > Clamaron,y Ichova los oyó:y de todas . 
fos anguítias los efcapó. 
19 “Coph Cercano ejtá lehova d los quebranta- 
dos de coracó;y alos molidos de efpiricu falvará 47 
10 Res < Muchos fon los males del-jufto: y de ¿e.bo,a, 
todosellos lo efcapará lehova: Tim qa Mo 
21 Sin Guardando todos fus hueffos, uno de- 
ellos no ferá quebrantado. 
12 Tha Matará al malo la maldad;y los que a- 
borrecen ál juíto ferán afolados, 
23 Pe Redime lehova la vida de fus fiervos; Y 
no [crán affolados todos losque en el ETT di 
A 


IL. 


s 
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PSAL. XXXV. 
Invoca Cp. pre el favor de Dios contra Jus enemi- 
quales afirma 


gos, contras los fuinnocencia. 11. Deftrive fu mal- 
dito ingenio, fus obras y fu ingratitud. Propberizales toda defa- 
wentwra y alcabo eterna cofafos, y 4 los pios eterna alegria. Es 
deferipcion del eft ado de la Iglefía encre las calumnias y crueldad 
de los impios, 

1 De David. 


Leytea,ó lehova con mis pleyteantes;pelea con 
mis peleadores. 
2 Echa mano dl efcudo y ál paves y levan= 
tate en mi ayuda. 
3 Y facalalanca, y cierra contra mis perfegui- 
dores; di 4 mi anima, Yo /oy tu falud, 
$ Ab om» * Y averguencenfe, y confundanfe los que 
26. y Pfal.40 bulcan mi anima; buelvan atrás, y fean avergonca- 
143 723 dos los que pienían mi mal. 
5 a Scan como el tamo delante del viento : y el 
Angel de lehova el que rempuxe. 
6  Seafu camino elcuridad y relvaladeros: y el 
Angel de lehova el que los perliga. 

7 Porque fin caufa efcondieron para miel hoyo 

de fu red: fin cauía hizieron hoyo á mi anima. 

8 blo el quebrantamiento que no fepa:y fi 

b Otros, con Ted que elcondió, lo prenda: b có quebrantamiento 
cayga enella. 
A Re mi alma en Ichova: y alegrefe en lu 
alu " 

10 Todos mis huefíos dirán, lehova quien como 
tu? Que efcapas 4l afligido del mas fuerte que el: y 
ál pobre y mencíterofo del que lo roba. 

11 4 Levantaronfe teftigos fallos: loque no fa- 
bia, me demandaron. 

12 —Bolvieron me mal por bien<, horfandad 1 
mi anima. ! 

- 13 Y yoquando ellos d enfermaron, * me vefti 
amigos sua de facco:affligi con fayuno mi anima, y mi oraci- 
mat, yo avia on fe rebolvia en mi feno. 

oa. 14 Como por mi compañero, como por mi her- 
24,17. mano andava; como el que trac luto por madre,en- 
amet o humillaya. fe legr d 

FDelayuno 15 Yen mi coxera fe alegraron: y fe juntaron: 
Pa pr juntaronfe b fobre mi entriftecidos, y yo no le entens 
pando yO dia: idelpedacavan me,y no celfavan, 

demeltado, 16 Con los lifongeros efcarnecedores de eftarnio 
al contrario Cruxiendo obre mi fus dientes. 

de 29 pa ba- 17 Señor, haíta quando verás? k Haz bolver mi 
Do 10 Het, Anima de fus Gbrátamientos,mi unica de los leones. 
en micoxear, 18 Confeflartehéen . congregacion : en 
h palo pueblo ! fuerte te alabaré. 

menta 19 *Nofeal de mi mis enemigos fin por- 
i Heb, rom. que: + milos q me aborrecé fin caufa, hagá del ojo. 


a Plolim.1, 4 


1L 


cTotmaron 


pinon, y no 20 Porque no hablan paz: y contra los manfos 
pr de la tierra M pienfan palabras en añofas. 

¡Popaloo 21 Yen fancharon fobre mi fu boca: dixeron, 
ri * Hola Hola, vifto han nueftros ojos. 

Isuplegha 22 Viftohas,ó Ichova, » nocalles: Señor, note 


preceditene- aAlexes de mi. 
o 23 Recuerda, y defpierta para mi juyzio, Dios 
leed la nora, Mio, y Señor mio, para mi caufa. 

mMachinan 24  luzga me conforme átu jufticia, lehova Di- 
calamnias.._ sos mio, y no fe alegren de mi. 

Plal ao e 29 * Nodiganen fu coracon, Hola, 0 nueítra a- 
» Nocelles, nima: no digan, Deshecho lo hemos. 

podemngas 26 * Averguencenfe, y fean confundidos 2 una, 
o Nucia los que fe alegran de mi mal: viftanfe de verguenca 
deficoes cú- y de confufion, los que fe engrandecen contra mi. 


pito, 17 Canten, y alegrenfe loque fe huelgan de mi 
4 vr iufticia; y digan fiempre, Sea enfalgado Ichova, el- 
que ama la paz de fu fiervo. e 
28 Y mi lengua hablará de tu jufticia; todo el 
dia de tuloor. 


tu verdad haíta las nuves. 


Fol. 169 
PSAL XXXVI 
Ñ Pri David p ingenio se los pz fi eric ler 
fm Corrupcion fer atoeajmo. 11, ela 
bondad de Dios, que por for ocoabarjenZlO los Ja; y fpera. M1. 
Deftrive la efperanga de los pios en eppoficion del arhcijmo de los 
malos y pide que fean Jioftent ados en fe. 
1 AlVencedor;del fiervo de lchova,de David. 
Icho a de la rebellion delimpio en medio de a Delimpio y 
micoragon, No aytemor de Dios delante de ¿equipe 
fus ojos. juyzio,No 
3 Portanto > f£ lifongea en fus ojos para hallar ay 8ce. 
fu iniquidad, para aborrecerla. isos 
4 Las palabras de fu boca foniniquidad,y frau- %” 
de; no quifo entender para bien hazer. 
5  1niquidad pienía fobre fu cama; eftá fobre 
cámino no bueno, ho aborrece el mal. 


6 qlechovaAhaíta los ciclos estu mifericordia; — 11 


AR Ab.s7,1t 
7 Tujufticia como los montes < de Dios, tus? ¿74.4 
juyzios abifmo grande; ál hóbre y 4l animal dcon- dHabla de la, 
eo ó DS di decia rita 

4 Quan illuftre esta mifericordia, o Dios; y so” 
los hi Ada le abrigan en la lombra de tus ed odio 
Embriagarfehan de la groffura de tu Cala: y todas lasco- 
del arroyo de tus delicias los abrevarás. fa. Pre de 
10 Porque contigor/:4el manadero dela vida 111 
en tu lumbre veremos lumbre. . 
11 Eftiende tu mifericordia á los quete conocen; 
y tu juíticia a los retos de coracon. 
12 No venga contra mi pie de fobervia;y mano . 
de impios no me mueva. «En la (ober- 
13  *Allicayeron los obradores de iniquidad;fu. qa y impias 
eron rempuxados, y no pudieron levantarfe. 


PSAL. XXXVIL 
* Conforta David la fede los juftos en la tentación que muchas 
wezes padecen, vifta fu aficion en el mundo, y la profperidad de 
los impios: declarando por muchas maneras la profperidad de los 
impios fer momentanta, á la qual fuccederá muferra finfin: y por 
el contrario, las afliciones de los juftos fer momentaneas, y E pre- 
mio de y trabajos eterno. Van las fensencias diftinétas por las le» 
tras del Alpbaberbo Hebreo, 
1 De David. j j 
Aleph O * te enojes con los malignos ni ten- *Prover. 13, 
N gas embidia de los que hazen iniquidad. !7- Y +4*- 
2 ba como yerva (eán prefto ** 
cortados: y como verdura de renuevo caerán. 
3 Beth Elpera en Iehova, y haz bien; bive en la 
tierra, a verdad, 
4 Y deleytate en lehova: y el te dará las petici- 
ones de tu coracon. 
Gimel Buelve azia lehovatu camino: y efpera 
en el, y el hará. : 
6 y facará,como lalumbre,tu juft:cia:y tus de- 
rechoscomo el medio dia. 
7  Daleth Calla álehova, y efpera en el: no te e- 
nojes con el que prolpera en fu camino, có cl homi- 
bre que haze maldades. ARA 
8 He Dexate de la yra, y dexa el enojo:no te e- e 
nojés ena ninguna manera $ para hazerte malo. * Hó Ple 
9 Porque las malignos ferán talados : y losque b Para apare 
efperana Iehova, ellos herédarán la tierra. tarte de Dios 
10 Vaw Y de áquid poco no firá el malo : y con- yd Yu Loy, 
templarás lobre fu lugar, < y ho parecerá. Po A 
11 Y *klos manfos heredarán latierra: y deley-«. > 
tarfchan con la multitud de la paz. > MAL da 
12  Zain Pienía el impio contra el juíto: y cruxe 
fobre el fus dientes: 
13 El Señorfereyrá decl:porque vee que d yen. Viena, 
drá fu dia. 
14 Heth Los impios delvaynaró efpada, y entefa- 
ron fu arco,para hazer ruynar 4] pobre y al menef- q Els ten 
terofo:para Segollar elos G andan camino derech p E 
15 
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15 El cuchillo decllos entrará en fu mifmo cora- 
oru y lu arco ferá quebrado. . 


Pprev.15, 16 Terh* Mejores lo poco del julto, que las ri. 
1, mas le Guezas de muchos peccadores. 


aprovecha al 17 Porque los bracos de los impios ferán 4- 
po lo poco, ¿ dos: y el que fuítenta á los juítoses lehova. q. 
pre 2 4 18. lod Comoce Tehova flos dias delos perfcÉtos: y 
sedos los im- Lu heredad lerá para Giempre. : 


pios todo 19 "Noferán avergoncados en el mal tiempo: y 


n 
guante E en los diasdela hambre Grin hartos, 
£Arr.Pjal.. 210 Caph Porque los impios perecerán, y losene- 


TARA migos de Ichova, £ como lo principal de los carne- 


ent jus TOS, ferán confumidos:como humo fe confumirán. 


mas gordos: 21 Lamed Elimpio toma preítado, y no paga: y - 


pocqueno í£ eliufto tiene mifericordia, y dá. 
Pe 12 Porque h los benditos decl,hercdarán la tie- 
matadero. — Fa: y los malditos deel, ferán talados. 
ple qe, 3 Mem Porlehova fon ordenados los paffos 
pat os DIXO ¡del hombre; y el quiere fu camino. 

: uando cayére,* no ferá proftrado: porque 
gio Ichova fuftenta fu mano. 
A Vad Prov. 


24 16.1.Cor. 29 Nuw*kmogo fuc,y hé envegecido,y no he vi - 


“10.13. y 2. ltojuíto delamparado, ni fu fimiente que bufque 


Cor, 9» n 


tas en k Todo tiempo tienc mifericordia, y prefta:y 

el día, fu fimiente es para bendicion. 

] Heb, habi- 27 — Samech Apartate del mal, y haz el bien:y ! bi- 
virás para iempre. 

28 Porque Ichova ama el derecho, y no defam- 
parará fus Mifericordiofos, para fiempre ferán 
guardados: A limiente de los impios ferá talada. 

29 Ain Los juítos heredarán la tierra, y bivirán 
pá fiempre fobre ella. / 

mas 30  Pe* La boca del juíto hablará fabiduria, y fu 
e, eo-JuY- Jengua hablará m derecho. 
- 311 La Ley de fu Dios e/á en fu corafon,por taf- 
nHcb.palos. to fus pies no titubearan. 
32 Zade Aflecha el impio ál jufto,y procura matarlo: 

33 Ichoyanolo dexarácn fus mañossni lo con- 
dennará o quando lo juzgaren. 

a. 4 Koph Blpera yr guarda fu camino, y 
dennasen. — el tecnfalgará para heredar la tierra; quando los 
ores ferán talados, verás, 

35 ResYovideal impio robulto,y reverdeciendo 

como ra laurel verde: 
q Flebano el 36 Y paflo(e, y heaqui P no parece: y bufquélo, 
y nó fue hallado, 

37  Schin Coníidera 4! perfcéto, y mira por el re- 
€:9,que la Sr di de cada uno de llos es paz. 

33 Mas los rebelladores fuctó todos 4 una def- 
truydos: la poftrimeria de los a vay fue talada. 

39 Tam Y la lalud de los juítos fue Ichoya, y fu 
fortaleza en el tiempo del Aa 

go Y Ichovalosayu:ó, y los etapa, y los elca- 
pará de los impios: y los falvará, por quanto cfpera- 


roh en el, 
PSAL XX XVIIL 
Es el mifino argumento del P/almo 6. 
1. Plalmo de David 2 para acordar. 
Ehovano me reprehendas con tu 0 ni me 
caftigues con tu yra. 
Porque tus faetas decendieron en mi:y fo- 
+ — bremi hádecendido tu mano. 
Noay fanidad en mi carne á caula de td yra: 
b Bien; talud, RO ay? paz en mis hueffos á caufa de mi peccado. 
i 5. Porque mis iniquidades han paado mi ca- 
bega:como carga ES ayfe han agravado fobre mi. 
¿. 6, Pudrieronfe, corrompieronfe mis llagas 4 
caufa de mi locuta. 
7 Eftoy encorvado, cítoy humilladoen gran 
manera; todo el dia ando < enlutado. 
Porque mis caderas eftán llenas de ardor: y 


a Digrio de 
pr 


€ Entáfici- 
alo, . 


no ay finidad en mi carne. 
Eftoy debilitado y molido engran maneras 
bramo á cauía del alboroto de mi coracon. 
10 Señot, delante de ti fán todos mis deflcosiy 
mi folpiro no te es oculro. 
11 Mi coragon ef'á d rodeado, há me dexado mi 45. de dojo» 


igor, is ojos;aun * ellos nort4n can- 1% 
vigor, y la luz de mis ojos;aun * ellos noefá» con- * es 
migo. A . , . . *lob 19,130 

12 *Mis amigos,y mis compañeros. fe quitaron .árr.ya, 12. 


de delante de mi plaga: y mis cercanos le puficron 


lexos. 


13 Y los quebulcavan mi anima armaró lazos: 
y los que bufcavan mi mal,hablavan iniquidades: y 
todo el dia meditavan fraudes. 

14 Y yo,como fordo, no oya: y como un mu- 
do, que no abre fu boca. 

15 Y fue como sn hombre que no oyt: y que no 
ay en fu boca reprehentiones. 

16 Porque á ti lchova cfperava; tu refponderás 


Ichova Dios mio. 


17 - Porg f dezia, Que no fe alegten de mi:quan- £ Oraya, 
do mi pic refvaláva feengrandecian fobre mi. 

18 Porque yo aparejado effoy á coxear:y mido- 
lor eflá delante de mi continamente. 

19 Portanto denunciaré mi maldad: congoxar- 
mehé por mi peccado. 


20  5Porque mis enemigos fonbivos y fuertes: y g Heb. y más 


hanfe augmentado los que me oborrecen fin canía: FE, 
h A a . ibaz_im 

211 h eS pagando mal por bien me lon cótrarios, de bren fays 

por feguir yolo bueno. ) effigados, y 
212  Nomedelampares ó Iehova; Dios mio, no £, /*£+. 2 

. ed.2,10. 

te alexes de mi. su... 
23 Apreflurate á ayudarme, Señor, que cres mi 

falud. 


DSAL. XXXIX. 
David (como es vérifimil )perfeguido de febijo Abfalen, pro- 
a e y llevar con , dl agote de Dios, de En ( 
mano entiende venirle por Jus pecados. 11. Declara la vanidad 
de los hombres, que fiendo mortales, fe prometen etomdad, como 
lo muucftran en fus mprefas. 111, Pedo perdon de fu peccado y ali 
tojamiento del agote. : 


1 AlVécedor;=4leduthú,Plalmo de David. crab 


Ye dixc, Miraré por mis caminos, para no pec- pr ca 


car con mi lengua guardaré uu bocaconbo- Chron.25. 
gal, entre tanto que elimpio fuere contrami  * 4mes 5.13 
3  Enmudecicon filencio, calléme de lo bueno: 
y mi dolor fe alborotó. ] a 
4 . Efcallentofe mi coracon dentro de mijen mi Ideas 
meditacion fe encendió fuego: hablé con mi ¡égua, render ques 
5 »q Notificame Iehova mi fin,y la medida de pad y 
mis dias quita fea,fepa yo quito ségo defér del múdo. ¿24 arde po 
caqui,como 4 palmos € diíte mis dias, y mi rague 71 a 
edad es como nada delante de ti: ciertamente toda 17582 eno 
la vanidad es to..o hombre d que bive.Selah. rt e Ñ 
7 Ciertamente en tiniebla anda cl hombre, ci- profpersdad. 
'estamente en vano le inquictan: allega, y no [abe Pair 
quien lo coger. O, pla 
dA _ Y aora Señor que elperaré? Mi efperanca en e Hebquec- 
teta. : -. 


9 q Eftapame de todas mis rebeliones, no me ¿7,5720 

pongas por afrenta deloco: Mab.7,3. 

10 To enmudeci,no abri mi boca;porg ttu hezifte. pco 

11  Quitadefobre mi tu plagazde la guerra de tu Ja. de fa 
mano foy confumido. poderafa ma- 

12 Con caíligos fubre el peccado corriges ál *e1-Ped.s.S 
hombre; y hazes > E cr de polilla,f fu gran- 9 y mg 
deza, ciertamente, vanidad es todo hombre. Eat. reto fa 1ay- 

13  Oyemioracion ó Ichova, y elcucha ani cla. qe Palas, 
mor,nocalles á mis lagrimas;porque rino Loy + es. fa de 
contigo; advenedizo, como todos mis padres. es. 

14 *Dexame,y tomaré fuergas, antes que vaya ? e po 


y f perezca. A 
dl DAL” 


- 


PSALMOS. 


PSAL. XL. 
Declara David avtrle Dios pe rido en grandes tribulaciones 
o 


's exborrar con fi exemmolo á los affligidos, que pongan en el fi 
hufeja 11.En ona de Corti 0. el Apojol 
Heb.10,5.0c. )propbetiza la abrogacion de la Ley, y futrificios, 


declara qual aya de bras e del Nuevo rejtamento,del 
: pel mba 


al Chrrifto fue el 111, Ora por el perdon de 
pa »por el relaxamitnto de fus affliciones ps le nfafion 
de fus enemigos, y por la perpetua alegria de los pios. 


1 AlVencedor; Plalmo de David. 
Sperando efperé á lehova, y acoftófe á mi, y 
oyó mi clamor. 

3 Y hizome facar de wn algibe fonoro, de 
sn lodo cenagofo; y pulo mis pies lobre peña,ende- 
regó mis mr”. 

4 Y pufo en mi boca cancion nueva,alabanca 
á nueítro Dios. Verán muchos, y temerán, y elpe- 
rarán en Iehoya. 


11 6 y Augmentado has tu, 9 lehova Dios mio, 


» Heb. 10,5. 
a Heb. min- 


bHeb. bar demandado. , 

la eo 8 Entonces dixe, He aqui vengo; en el embol- 
torio del libro «A4eferipto de mi, 17 

ia Para hazer tu voluntad Dios mio* hame a- 

d O, en me- Bradado:y tu Ley está d dentro de misentrañas. 

dio, 10 *Yoannuncié jufticia en gráde ces acion; 

Y Ar. 35.18, heaqui no detuve mis labios, Iehova tu Gba. 

11 Noencubri tu jufticia en medio de mi cora- 
$0, No seal. ON, tu verdad y tu falud dixe:* no negué tu mife- 
».. ricordia y tu verdad en grande ayuntamiento, 

12 Tulchova no detégas de mi tus mifericordi- 

as; tu mifericordia y tu verdad me guardá fiempre. 


11L 13 4 Porque me han cercado males haíta no «e. 
> Paiis 1. Y CUENTO: hanme com ndido mis maldades, 
FE 4 y no puedo ver: hanfe augmentado mas que los 


cabellos de mi cabega,y micoragon me falta. 
14 Quieras lehova librarme: lehova apreflurate 
para ayudarme. , 
«Todos..Ar 15 Sean avergoncados, y confufos « 4 una losque 
3743 vt" bufcan mi vida para cortarla: buelvan atras, y aver- 
' guencenfe los que quieren mi mal. 
£S.que hizie- 16 Sean affoladosen pago f de fu afrenta, *los 
mn que me dizen, Hala, Hala. 
sb 4 "17  Gorzenfe, y alegrenfe en ti todos los que te 
dd bufcan; y digan fiempre, Seaenfalgado lehova,los- 
que amantu lalud. 

18 Y yoafigido y necelfitado, lehova penfará 
de mi:mi ayuda y mi libertador eres tu Dios mio,no 
te tardes. 

ata br XL. de 
e aviendo experimentado en en- 
Por A TL la ippocrifía de fus ent- 
Sh Jo pres bienaventuran; a d los que exercitaren chari- 
dadcon el proximo afligido, ejfpecialmense de enfermedad, 
11. Deferive la brypocrifta con que era visitado de us enemigos, y 
pide á Dios [alud, Ct. 
atiquedené 1 AlVencedor: Píalmo de David. 
cuenta con el lenavéturado 2 plus entiende fobre el pobre: 
a en el dia malo blo libre Ichova. 
3  Ichovalo guarde, y le dé vida: fea biena- 
venturado en la tierra, y no lo entregues tá la vo- 
luritad de fus enemigos. 


BO, librara 
ke. 

t Heb, en el 
alma. 


eQuindod 4 Jehovalo fu'tétará < fobre lacama de dolor: 
enfremáie, 6 toda fu cama d rebolvifte en fu enfermedad. , . 
Sole 9 $ Yo dixc, Ichova, ten mifesicordia de mi: fana 


Fol. 170 


 mi/anima,porque he peccado contra ti. 
6 q Misenemigos dizen mal de mi, Quando ¡y 
morirá, y perecerá lu nombre? e S.slguno de 
7 Y'*fiveniad ver, hablava mentira: fu cora. miscnemi- 
gon le amontonava iniquidad:falido fuera, hablara. P%, yyy 
$ : Congregados murmuravan Contra mi to» domeñico, 
dos los que me aborrecian:contra mi penfavan mal == pt 
ra mi. : 
e Cofa peftilencial fe há pegado cn el : Y elque pop 
cayó en cama, no bolverá á levantarfe. o A 
10 Aunfel varon de mi paz, en > popa CONÑAVA: a queno 
* el que comia mi pan, gengrandeció contra mi cl a la verdad 
calcañar, entenda fede 
11 Mastu Ichova,ten mifericordia de mi, y haz- [24% ¿4% 
me levantar: y pagarleshe. Pos pfalsi, 
12 Enefto conoci que te he agradado,quemie- 4.6 
nemigo no h jubilará contra mi. ren dd 
13 Y yo,en miintegridad me has (uftentado : y ¿Me ano 
me has hecho eftar delante dé ti para fiempre. puja aos: 
14 Bendito és lehova el Dios de Mrael defiglo do rupias 
figlo, Amen, y Amen, riu pho y 
PSAL. XLIL ia 
David abiwjent ado de pe lem( ó por la perfocucion de Saul, 
6 defpwes por la de fu hijo Ab/alom) declara quan grave le fea Ju + Enfeñami- 
defiserto, por el quales estorvado de ballarfe em las pias comgrega- emo. Plato 
ciones en el Tabernaculo del Señor. dottrinal. 
1 AlVécedor. + Maskil: + á los hijos de Core. 15. paraíer 


Omo el ciervo +brama por las corrientes de las > nio ee 
aguas, ani mi alma bramad 11,6 Dios. Y Defpues de 


Mi alma tuvo fed de Dios, del Dios bi- «vtr ds b:4 
vo:quando vendré, y pareceré delante de Dios! — ¿0Ueto de 
4 Fueron t mis lagrimas pan de dia y de noche res. 
quádo me dezian todos los dias,a dóde ¿fé ruDios? + Semejante 
5 Deeftascofas me acordaré, y derramaré fo- Ser pa Pu 
bre mi mi anima.b cundo pallaré en el numero, 30,0. 
yré con ellos, haíta la Caía de Dios con boz de alc- 4 Como que 
gria,y de alabanga, baylando la multitud. dofolórr 
6  < Porq re abates,ó anima mia, y bramascon- ¿er fuyo:.a/ 
tra mi? Efpera á Dios, porque aun le tengo deala- Nuw.14, 16. 
bar por las faludes de fu prefencia. rr 
7 Dios mio, mi alma eftá abatida en misportan- 207 47% 
to me acordaré de ri delde tierra del lordan, y de 7,1+.Mas. 
los Hermonitas, delde el monte de Mizhar, de AY 
8 dun abiímo llama á otro á la boz de tus cana- lis de 
les: todas tus ondas y tus olas há palfado fobre mi. les?fraelro: 
9 Dedia mandará Ichova fu mifericordia, y de pue 
noche fu cácion cómigo,oració 41 Dios de mi vida. H/nrar dono 
10  Diréá Dios, Roca mia, * porque te hás ol- de eheva el 
vidado de mi? Porque andaré * enlutado porla op- **tfrmerado, 
preffion del enemigo? y 
11 Esmemucrte en mis hueÑfos,quando mis ene- el semplo, y 
pr pa me affrentan,diziendo me cada dia, * Donde pro 
eftá tu Dios? rey ro 
12 *Porá te abates,ó anima mia: y porú bramas xy». 
contra mi? Efpera á Dios,porq aun letégo de alabar (4% ver. 


por las faludes $ de mi prefencia, que es Dios mio, poi 
PSAL. XLIIL rar 28 


Parece fer Ste Pfalmo añedidura del precedente. Es el mifmo 
propofito, y por la m./ma occafion, y a Ah 
Vzgame, ó Dios, y pleytea mi pleyro : de gente dVieneme a. 
no mifericordiofa, de varon de engaño y de ini. H2 afílicion 
. . obre Otra 
quidad melibra. -  Blsbla We 
2 Porque tu eres el Dios de mi fortaleza ; por- Ffalzz,r, 
que me hás defechado*porque andaréenlutado por ¿71f+ 


VEA. 


la oppreffion del enemigo? ec 
3  Embiatuluz, y tuverdad: eftas me guiarán, Haba 


tracrmehán ál Móte detu fanétidad,y ¿tus tiendas. TQue há o- 

4 Y entraré ál alcar de Dios,ál Dios, alegria de E 090 delante 
mi gozo: y alabártehe con harpa Dios, Dios mio. 

* Porque teabares, Ó anima mia, y pord bra- * Lavá le Me 

mas cótra mi? Efperá 4 Dios, porg aun lo rengo din Sl 


alabar por las faludes de mi prefencia,G es mi Dios. y13. 
eS PA SAL 


PSALMOS.; 


: ¿PSAL. XLITIL 
+ Recitados los favores que Dios hizo 4 los padres, quexafe á el 
fu pueblo de queparezca aver los olvidadoen manos de fus ene- 
.  mmigos. DQuadraá la Iglefía en todos tiempos. Ñ 
“Comoeaedl 1 AlVencedor:2 4 los hijos de Core, Maskil. 
Pial 42. los, con nueftras orejas avemos oydo, nuef- 
: tros padres nos han contado la obra que hezi- 
: fte en fus tiempos, en los tiempos antiguos. 
. Tu con tu mano echaíte las géres, y los plan- 
b Echafle los talle á ellos: AMigifte los pueblos, y + embiaíte los. 
dela vierta de 4  Porqueno € heredaron la tierra * por fu cu- 
Peomiñisa- chillo, ni fu brago los libró; ino tu sopa, Ley bra= 
EE co, y la luz de tu roftro,d porque los amafte. 
* De. 5. 5 Tueresmi Rey ó Dios,máda faludes á lacob. 
Dear. 4 17%, 6 Porti acornearemos á nucítros enemigos: en 
aL 5 tu Nombre atropellaremos á nueítros adverÍarios. 
gradalle ea 7 Porque no confiaré en mi arco, ni mi cuchi- 
ellos, llo me falvará. 
8 Porque tu nos has guardado de nueltros ene- 
migos:y á losq nos aborrecieron,has avergoncado. 
9 En Dios nos alabamos todo tiempo: y para 
fiempre loaremos tu Nombre. Selah. 
1o Tambien nos has delechado, y nos has hecho 
avergongar: y no falesen nueítros exercitos. 
11  Hezifte nos bolverá tras del co y los 
que nos aborrecieron,»os faquearon para (1. 


€ arre deco- 12  Pufiftenos como á ovejas * para comer: y cf- 
mi, 


Fi. parziftenos entre las géntes. 
nad 13 Has vendido tu pucblo f de balde;y no pujalte 
'inpetio. — enfas precios. 


14 Puliítenos por verguenca á nueítros vezinos, 
por efcarnio y por burla á nueftros alderredores. 
15 - Puíiftenos por proverbio en las gentes: por 
movimiento de cabega en los pueblos. 
16 Cada dia mi verguenca e/fa delante de mi, y 
la cofufion de mi roftro me cubre, 
gla Confu= 17 £ De la boz del que me averguenga y. deshó. 


fou (digo)de rra; del enemigo, y delque fe venga. 


labozKXe. - 18 Todoefto nos há venido, y no nos avemosol- 


"vidado de ti: y no avetmos faltado de tu Concierto- 
19 Nofchá buelto atrás nueítro coracon; y no 
fe han apartado nueítros paílos de tus caminos. 
20 Quandonos quebrantafte en el lugar de los 
dragones; y nos cubrifte con fombra de muerte. 
21 Sinosolvidaflemos del Nombre de nueftro 
Dios, y fi algaflernos nueltras manos á dios ageno, 
22 Dios no demandariacfto? porque el conoce 
los fecretos del coragon. 
»Rom.3,,6 23 * Porque por tu caufa nos matá cada dia; 'To- 
mos tenidos como ovejas para el degolladero. 
24 — Defpierra:porque duermes Señor? Defpierta, 
h 0, no de- no h te alexes para iermpre. 
Seches. 25 Porqué efcondes tu roltro? olvidafte de nue- 
ftra aficion, y de nueftra oppreflion? 
4Con el gran 26 Porque nueítra alma fe há 1 agoviado hafta 
pefo de afis- el polvo: nueítro vientre eftá pegado con latierra. 
PiABES» 27 Levantate para ayudarnos: y redimenos por 
tu mifericordia. : 
PSAL. XLYV. 
Enla figura de la perfóna deSalemon, de fu Reyno,y de fudef- 
ario nin px pi Esypto defcrive La efte cyber A 
piritu Sanéto la perfoma de Chrifto y fus divinas gracias, la prof- 
ptridad eterna de fu Reyno y El apo 11. Su defpoforro con 
Ju Iglefa, dla qualsambien alaba, y amonejta de fu officio para 
con fu Ejpojo. 
1 AlVencedor:fobreSofannim,: a los hijos de 
ore: Maskil, Canción de amores. 
Eboffa mi coracon palabra buena: yo digo en 
] misobras del Rey: mi lengua fórá como sna 
b0, dibig?- pluma de efcrivano b liberal, : 
de,que eferivo 3 Hermiofeaítete masque los hijos delos hom. 
bres: la gracia 6 derramó en nl: portanto te 


4 Como Pd. 
41. 


há bendicho Dios Giempre. 

4 Ciñete tu eflpada fobreel muslo ó Valiente, 
con tu pen y con tu hermofura. 

5 Y contu hermoflura(é profperado : cavalea 
fobre palabra de verdad, y de humildad y de juft 
cia: y tu dicftra te enfeñará cerribilidades. 

6 Tus lacras agudas, conque caerán pueblos de- 
baxo de ti, en el coracon de los enemigos del rey. 

7 *TusSilla,ó Dios, eterna y para [iempre:va- *Heb 1,8, 
ra de jufticia. la vara de tu Reyno. 

8 Amaíte lajufticia; y aborreciíte la maldad; 
portanto te ungió Dios, ru Dios,con azeyte de go- 
zo mas y á tus compañeros. 

9 Almizque, y landalos, ambar, todos rus vel. 


tidos < de palacios de marfil d teal n. 4 Sr 
10 q Hijas de reyes entre tus illuftres: citála rey. pr p> 
nad pao con corona * de Ophir. . PP... 
1 e hija, y mira, y inclina tu oreja: y olvida “2. 
'tu pueblo, y la cafa de tu padre. als pt .. 


12 Y dellcará el Rey tu hermofura: porque cl es 
tu Señor, y inclinate á el. 

13. Y lashijas de Tyro con prefente fuplicarán 
tus fazes; los ricos del pueblo. 

14 Todailluftre esla nja del Rey de dentro: de 
'engaltes de oro es lu veftido. 

15 Có veftidos bordados ferá llevada al Rey,virg- 
nes en posdeella: fuscópañeras ferán traydasá dí, 

16 Serán traydascon alegrias y gozo: entrarán 
en el palacio del Rey. 

17 En lugar de tus padres f ferán tus hijos : ha- £ Suendecín, 
zerlos has principes en toda la tierra. 

18 4 Haré memoria de tu Nombreen toda ge- [202 
neracion y generacion:por loqual pueblos te dede Acha 
rán eternalmente y paga fiempre. 

PSAL. X LVL 
La Ielefía de los pios no tiene que temer en el mando, 
Dios ref: de co medio deca, porfa tutor y defenfor en fs as 
tribulaciones. j 
tr AlVencedor:á los hijos de Core fobre Hala- 
math, Plalmo, 
los es nueítro amparo y fortaleza : ayuda en 
las anguítias hallaremos en abundancia. 
3_ Portanto no temeremos, aunque latie- 
rra fe mude: y aunque fe tralpallen los hades o. 
coracon de la mar. 
4 Bramarán, turbarfchán fus aguas:tembláran 
los montes á cauía de fu braveza. Selah. 

E b Del Rio fus códuttos alegrarán la Ciudad bLos de 
de Dios, el Sanétuario de las tiendas del Alriffimo. %os. o 32- 
'6 Dioseffá en medio deella, no ferá movida: 20. 
Dios la ayudará en mirando la mañana. Exech. 4)% 

7 Bramaron Gentes, titubearon reynos: dió lu 4P0<.32,- 
boz, derritiofle la tierra: 

8 *lehova de los exercitos es con nofotros: nu- «Yes. 
eftro refugio es el Dios de lacob. Selah. 

9 *Venid, ved las obras de lehova: que há pu- "PAL 65 
efto affolamientos en la tierra, 

10 Que haze ceflar las guerras haítalos fines de 
la tierra; que quiebra el arco, y corra lalanca : y los 
carros quemaen el fuego. 

11 € Dexad, y conoced que yo f0y Dios: enfal- *0.CHlid. 
garmehé en las Gentes, enfalgarmehé en la tierra 

12  *lehova de los exercitos es. con nofotros:mu- + ye.8. 
eftro refugio es el Dios de lacob.Selah. 

PSAL. XLVIL 
Exhorta á todo el mundo á las alabangas de Dios. Parece ant 


€ ito David efte Plalmo par, efe cantado, quando 
pal arca de lacafa de bebo 4 ciudad de Darvida, 


1 * Al Vencedor: 4 los hijos de Core,Plalmo. 


Odos los pueblos 2 barid las manos: jubilad A pe a 
Dioscon boz de alegria. 4 
3 Porque””" 


PSALMOS. 


3 Porque lehova es Sublime y temerofo ; Rey 
rande fobre toda la tierra. 
bPaftorearí. — 4 Elb guiará ¿los pueblos debaxo de nofotros, 
mpicansacá, y 4 las Gentes debaxo de nueltros pies. 
El nos eligirá nueftras heredades;la hermofu- 
ra de lacob,ál qual amó. Selah. 


sam. 6 *Subió Dioscon jubilo, lehovacon boz de 
Alis. trompeta. 
7 Cantad á Dios,Cantad.Cantad á nueltro rey, 
Cantad. 
+1, Cor. 14, 3, Porque el Rey de todala tierra es Dios: Can- 
1. tad *entendiendo. 


Reynó Dios fobre las Gentes:Dios fe affentó 
<3.d.Drsr  fobre lu fandtothrono. 
e el Señer3 10 Los principes delos pueblos fe juntaron al 


Serade «1. pueblo del Dios de Abraham: porque € de Dios fón 
mundo, 'os eícudos de la tierra,el es muy enfalgado. 
PSAL. XLVIIL 
Debaxo dela figura de lerufalemy del monte de Sion fonen e- 
fte Pfalmo cantadas las alabangas de la lglefa en Dios fu ref 
. gio,conera la qual ninguna mandana potencia podrá prevalecer. 
1 Cancion de Píalmo: á los hijos de Core. 
Rande es Ichova,y digno de fer en gráde ma- 
ari nera alabado en la Ciudad de nueítro Dios,e 
po eel a el Monte de fu Sanétuario. 


Hcb. enel 3  Hermofa provincia,el gozo de toda la tierra 
as E es el Monte de Sion: los lados del Aquilon, la Ciu- 
29% dad del gran Rey. . 

4 Dios en fus palacios es conocido por refugio. 
hb Murieron. $ Porque heaqui losreyes de latierrab fueron 
£. de efpanto. ayuntados;palfaron todos. 
eHeb,aníi-  * ¿Ellos vieron, maravillaronfe € grandemente, 

fueron aflombrados: dieronfe prie(Ta. 
7 Temblor los tomó alli: delos, como á muger 
gue pare. 
8 Có viento Solano quiebras las naves deT harás. 
9 Como lo oymos, aníi lo vimos en la Ciudad 
de lehova de los exercitos,en la ciudad de nueítro 
Dios: Dios la afirmará para liempre. Selah. 

door es. 19 “Efperamos, ó Dios,tu mifericordiaen me- 

exbimos, Or, dio de tu Templo. 

Deffcamos.. 11  Conformeátu Nombre, ó Dios, aníi es tu 
loor haíta los fines de la tierra: dejuíticia eftá llena 
tu dicftra. 

12 Alegraríeha el Monte de Sion: gozarfehan las 

hijas de luda por tus juyzios. 

«Confideaa 13 Rodead á Sion y cercalda: contad fus torres. 

bien fa tc. 14  * Poned vueftro coracon á fu antemuro: mi. 
rad fus palacios, paraque conteys á la generacion 

£ Toda nueí- que vendrá. 

a, 15 Porq efte Dios es Dios nueftro eternalmente 
y para liempre:el nos capitaneara f haítala muerte. 

PSAL XLIX. 

De la muerte de los impiosprofperados en el mundo, y de la de 
dos pios affligidos en el. El impiocon todas fiss riquezas noeftapa- 
radeella,n; defpues deella verá luz.* El pio no tiene porque temer- 
la: porque aunque muera quanto al cuerpo,como los demas, la mu- 
ente mo tiene en el perpetuo fesorio, 

1 AlVencendor:á los hijos de Core, Plalmo. 

Y d efto todos los pueblos:efcuchad todos los 
habitadores del mundo. 

a Anfielval- 3 4 Aníi los hijos de los hombres comio 

gr. como los los hijos de los varones:jútaméte el rico y el pobre. 

nobks. 4  Miboca hablará fabidurias: y el penfamien- 

a 23% to de mi coracon intelligencias. 

bqámid- $ *Acomodaré 4 exemplos mi oreja « declara. 

«ho parabo- ré con la harpa p mienigma. 


feo. 6  Porátemeré enlos dias de adveríidad, quen. 
legáre ! q 

vn de mido cla inqoldad de mis calcañares me cercará? 

Pa -7 Losque confian en fus haziendas, y en la 

pt ee multitud de (us riquezas fe jadtan, 

mas tico (ec. 


$ Ninguno redimiendo redimira d al hermano: 


] Fol. 171 
ni dará 4 Dios fu reftate. ] 

Porque la redempcion de fu vida es de gran 
precio; y no le hará ps qe 

10 Que biva adelante para fiempre:y nunca vea 
la fepultura. ' 

11 Porque fe vee que los fabios mueren « junta. 44 d- todos, 
mente : el loco y el ignorante perccen,y dexand o- 
tros fus riquezas. 

12 En fu intimo tienen que fus cafás fon eternas: 
fus habitariones, para generacion y generacion:lla- 
maron fus tierras f de Es nombres. FPora hazer 
1 ¿ Mas el hombre no permanecerá en honrra: fe ommnris- 
es lemejante á las beltias que £ mueren. > E 

14 Elfte es fucamino, lu locura : y fos decendi- 0 a 
entes h corren por el dicho deellos. Selah. cortadas. 

15  Comoovejas fon pueftos en la fepultura, la h9-41e Ggué 
muerte los paítoréa; y los retos fe enfeñorcáró de- Bios jocace, 
ellos por la mañana: y fu aparencia le envegece en te figuiton. 
la fepultura de fu morada. , 

16 Ciertamente Dios redimirá mi vida del poder 
de la fepultura, quando me tomará. Selah, 

17 Notemas quarido fe enrriquece alguno:quan- * Led Pfat, 
do augmenta la gloria de fu cafa. 4 AA 

18 *Porque en fu muerte no tomará nada:ni lu ¡Heb. íu al- 
gloria decendira en pos deel. meta se 

19 Porque! mientras biviere,ferá fu vida E ben- k Profperada. 
dica: y tu ferás l loado quando fueres bueno. dádo fe buen 

20 Elentraráá la generacion de fus padres: para ['z 530 
fiempre no verán luz. Ada rr 

21 El hombre en honrra que no entiende, leme. 41.9 d.quá- 
jante es á las beftias que mueren. de suvieres 


. énta centi- 
PSAL. L. : o, y be rega- 
Introduze a Dios, e pa toda la ti 7... 

Pcs 2, ag de los pi] sigo a 
po pa E declara que fu legitimo te,y del 

qual el fe agrada, no confiste en multitud de fa Mas in rt 

conocimiento fiel de fus beneficios, en obediencia de fis Ley, y en in- 

pericial sos de lanecefidad. 11. Empero á eos. 

pocritas reprebende duramente, quitandoles la majiara de fanc- 

pg arce » er br Jus pe 3 Poo. esrrnpea. UL Sá 

ma. timo Culto os es fatrificio alabanga: e 

lo dizela promelJa de la/alud. PA qe 
1 Píalmo:*3 Afaph, + o decias, 

La Dios de diofes Ichova habló; y *convocó AIN de 
la tierra defde el nacimiento del Sol,haíta don- *+ve 
de fe pone. bs 
2 DeSion,*perfecioh de hermofura, Dios te» * Paba, 
fplandeció. > 
Védrá nueftro Dios, y no callará fuego con- 

fumirá de fu prelencia:y alderredor deel avrá gran- 

de Pel o 

4 nvocará álos cielos de arriba: y á la tierra 

para juzgar fu pueblo, o 
5  Iuntadme mis mifericordiofos: losque cor- 

certaron mi concierto y fobre lacrificio. p ema 
6 Y <denunciarán los cielos (ii jufticia;porave ticios. e 

Dios es juez. Selah, o... € Heb.denú. 
7 Oye pueblo mio, y hablaré: Tírael, y conef: 410%. 

taré contra ti: Yo fey el Dios, el Dios tuiyo. —. * 

8 Nortereprebenderi fobre tus facrificios;que' 
tús holocauftos delante de mi 245 fiempre. 
9 No tomaré de tu caía bezerros ; m cabrones 

de tus aprifcos. ME AE 
10 Porque mia es toda beftia del monte : milla- 

res de animales en los montes. 

11 Ye conozco todas las aves de los montes; y las 

fieras del campo efán ¿conmigo. d Amiman- 
12  Situviere hambre,notclo diré 41i*porqué dado, 

mio es el mundo + y fu plenitud. ls gd . 
13 Tengo de comer carne de géucflos tores? 6,de hinche, 

bever fangre de cabrones? 

14 Sacrifica a Dios alabanca:y paga 4l Altiffimo 


tus votos. 
4: f Y llama- 


hiempo, 


_paraque fu 


PSALMOS. 


15 f Y llamameeneldix del angultia;librartehe, 
fCulro es com y hourrarmehás. . : 
que sigo hi "16 q Y al malo dixo Dios, que siónes tu que ena- 
quendo lsina rear mis ley es:y quetomes miCócierto portu boca? 
o, Aborreciendo tu el caltigo, y echaudo detras 
e ("de timis palabras? 

a 18 Si vias al ladron, tu corrias conel:y con los a- 
g Tenias có- dulreros $ era tu parte. 
pañia, 
engaño. 

20 Alfentavaste,hablavas contra tu hermano: 
h De ta paci- COMETA el hijo de tu madre ponias infamia, 
enc de bios 21 Eftascolas hezifte, y yo h callé: penfavas por 
en esperar los. ¿jo que ! decierto feria yocomo tu? arguyr tc hé, y 
apo propondré delante de tus ojos, 
convierta 21 q Entended Sr elto, losque os qa de 
Rem.1,4-  Ditbs:iporque no arrebate, y no uienos e 
a lg lacrifica slnbancs mehoorrar: Y el se 


ur.  ordenire el camino, yo le enfeñaré la falud de Dios. 


PSAL. LL 
David de fu peccado por el prophet a Nathan, lo conoce, 
ye par y edemdo den finamente pra deel, fer 
o f fu 20 to fr dones a fu Efjpiritu:y que do 
¡ga ed era, le fea mitigadg: ie 
Zz pa ee rob pre ieimbad: los pa- 
aque por fu gxemplo y exhortacion los peccadores fe conviertan d 
el. 11. Declara como de paf[ada qual fin el verdadero culto que 
* Dios pide de los hombres. Es fimgularifí:mo exemplo de verdade. 
rapenitencia, doñdeál bivocjian pintados todos los ajfeétos de 
sm animo verdaderamente penitente, 
1 AlVencedor: Píalmo de David. 
2 Quando vino á cl Nachan el propheta,del- 
. pues que ensróá Bath Sebah. 

n mifericordia de mi, o Dios, confotme á ru 
mifericordia; conforme ¿la multitud de tus 
miferaciones rac misrebcliones. 

4 Augmenta el lavarme de mi maldad: y limpi- 


Y, $a01.12,1 


ame de mi peccado. 
¿ Porque yo conozco mis rebelionés:y mi pec- 
cado e?á (¡empre delante de mi. 
a” 6 Atizátifolo hé ccado, y he hecho 2 lo ma- 


Som. 354 lo delante de tus ojos* porque te juftifiques > en tu 
b Heb.en tu palabra, yte purifiques en tu juyzio. . 
cr ea uu * Heaqui, en maldad he fido formado; y en pec- 
E entos cado fe elcallentó de mi madre. 
- 8. Heaqui, la verdad has amado € en lo intimo: 
A Lev. 14916. y en lo fectéto me hezifte faber fabiduria. 
* Purificame con hyfopo,y feré limpio:lava- 

me, y feré emblánquecido mas que la nieve. 

10 Hazmé sal. a y alegria: y harán alegrias 
los hueífos que molifte. h 
11 Efconde tú roftro de mispeccados: y rae to- 
das mis maldades. 


12 Criame, ó Dios, un coragon limpio: y renu. 


40, dentro evauncípiritu regto den medio de mi. 

de mia 13 No níé eches de delante de ti: y no quites de 
* mi tu Sando efpiricu. 

«O Reftica- 14 “Buelveme elgozo de tu falud: y el Efpiricu 

ye mese.  fyoluntario 8 me fuftentará. 

FLibre, fran- yg Enfeñaré a los prevaricadores tus caminos: y 

os peccadores fe convertirán á ti, 

-16 Efcapame b de homicidos,ó Dios, Dios de 


a alabanca. 
cad, 18 y Porque no quieres facrificio, que ye lo daria: 


Ot. predica holocaufto no quieres. 
do. 1 Los Tacííficios deDios es el efpititu quebran- 
11. > + tado,el coragon contrito y molido, 6 Dios,no me. 
nofpreciarás. 


20 Haz bien con tu buena voluútadá Sion: edi- 


fica los muros de Terufalem. 


19 Tuboca metias en mal:y tu lengua componia . 


21 Entoncesteagradarán los facrificios de jufti- 


- cia, el holocaufto, y X el quemado: entonces oftre- hos z > 
cerán lobre tu altar bezerros. milo que 
PSAL. LIL A 


Tos impios calumniadores dela Iglefa we por ue de 
tiempo fé les ermita affligirla, fria Pila de Dé oprad 
mente, 11. La Iglefía cera verdepara fiempre en las a- 
labangas de Dios. La occafion del P/amo z clara del titulo. 
1 Al Vencedor: + maskil: de David. pl 
2 *Quando vino Docg Idumeo, y denunció pre a 
iSaul,diziendole, vino David á cafa de Achirnelch, *1,54, 12,9. 
Orqué te + alabas de maldad, > ó valienterla mi- *;. Joa, 
fericordia de Dios € es cada dia. para de 


. . mal que ha 
4 Agravios machina tu lengua :como na- 4*<hs 
vaja amolada, haze engaño. b O, illaftra, 


Amaíte el mal mas que el bien: la mentira, om s 
mas que hablarjufticia. Selah. para con los 

6 Amalte todas palabras dañofas,léguaengañola. fayos, 

7 Tambien Dios te derrocará para fiempre: sá, “arancas 
cortarteha, y arrancarteha £ de la vago d te dela. rá. 
rraygará de la tierra de los bivientes. Selah, Sra cu mo. 

8 Y verán los juítos, y temerán: reyríchí decl. 

Heaqui xn varon qxe no puío a Dios por Cu €5S. y dirán, 
fortaleza, mas confió en la mulcitud de fus rique- Heaqui Sa 
zas: esforgóle en fu maldad. e 
10 q Mas yo,comio oliva verde, £.en la Cala de y 5 permana. 
Dios:confié en la mifericordia de Dios b liempre y cxré, 
eternalmente. ho, 

11 Tote alabaré para fiempre, porque hezifte:y 
elperaré tu Nombre, porque es bueno, * delante de ¡Para con 
tus Mifericordiolos, . cas Ko, 

PSAL. LIIL 

Es el mifino argumento del Pfal.14,. . 

1 Al Vécedor:lobre Mahalarh,maskil:de David. 

Ixo el loco en fu coragon, No ay Dios; * COL- 4 Máicorrá 
rompieronfe, y hizieron abominable maldad: pisron.Erod. 
no ay quien haga bien. AN 

Dios defde los cielos miró fobre los hijos de —*- 
Adípor ver li ay algun > entendido, bufq 4 Dios, bEs open 

4 Cada uno fe avia buelro arras, “A una fe avi poco 
an dañado: no ay quien haga bié, no ay ni aun uno. Ro ;,:%. 

y Notienen conocimiento todos losque obran 
iniquidad, que * comé mi pueblo como ficomiellen * Aic.s,, 

an: á Dios no invocan, 

6 Alli fecfpavorecieron de pavor dende no avia 
pavor; porque Dios d efparzió los hueíflos delque A 
affentó campo contra ti: avergoncalte los, € POrques Porqae ra 
Dios los delechó. los defechal» 

7 Quien dicíle de Sion faludes á Xrael? En bol-5 14 196,13 
viendo Dios * la caprividad defu pueblo, gozarle- ,, l 
ha lacob, y legrarfeha Ulracl. 

PSA L. LITII. 

Pide David favorcontra fus enemigos Oc. La occafon eftó 
clara del situlo. , 

Al Vécedor: en Ninginorh,Maskil:de David. 

2 » A vinieron Jos Zipheos y dixeron 4 *1.Sam,s 
Saul, Nocitá David elcondido en nueltratierra 9-74 

Dios, falvame en tu Nombre, y con tu valen- 

O tia me 4 defiende. ¿HA Jaa 
, O Dios, oye mi oracion, efcucha las ¿4 defcado 
razones de mi boca. mi crala, 

5 Porqueb eftraños fehan levantado contra: ra 
mi, y fuertes han buícado mi anima: no han puel- 
to a Dios delante de (5. Selah. 

6 Heaqui Dios es el que me ayuda; el Señor 
con los que (aftentanmi vida, 

7 El bolverá cl mal á misenemigos;cortalos por 
tu verdad. : 

4  Voluntariamente facrificaré á ei; alabaréru 
Nombre, ú Ichova,porque es bueno. E 

. 9 Porque me há clcapado de toda anguítia, y 
en mis enemigos vieron mis ojos la PP. dE 


PSALMOS. 


PSAL. LV. 

Parece fér la occajion desfte Plalmo la conjuracion de Abfalon 
contra Darvid/m padre 2.Sam.15.16. Pide en el fer librado: de- 
ferive fus terrores en el peligro. 11. La iniquidad de toda la cin- 
dad. [ 11. Singularmente f? quexa de la falfedad de Achitophel, 
1111. Esfuergafe con fea dexar en Dios todo fucuydado. 

s Al Vencedor; en Neginoth. Maskil de Da- 
vi 

Scucha, ó Dios, mi oracion, y no te efcondas 
de mi fuplicacion. 
a Heb.clamo 3 Eltáme attento, y relpondeme; que a doy 
en mi pala- bozes hablando, > y bramo, 
. as etoy . 4. Porla boz del enemigo, porel apprieto del 
alborntado, impio; porque echaron fobre mi < iniquidad,y con 
defafToffega- furor me han amenazado. 
5 Mi coragon eftá dolorofo dentro de mi: y te- 


€.O,mética. . 
fío telti- rrores de muerte han caydo fobre mi. 
monio. 6 Temor,y temblor vino fobre mi;y terror me 
há cubierto. . 
7 Y dixe, Quien me dieffe alascomo de palo- 
. ma? bolaria, y delcanfaria. 
d Heaqui 8d Ciertamente huyria lexos : moraria en el 
Per er=e— sis Pe 
9 Appreflurarmeya á efcapar del viento tem 
amolo.de la tempeltad. Pr E 
11 10 q * Deshaze, 0 Señor, f divide la lengua de- 


e $. (as con- ellos: porque he vifto violencia y renzilla en la ciu- 
sos . dad. +. o, 
Aludió a ] 
Gen..1, 17. 11 Diay.noc cercaron fobre fus muros: y 
Fiicómofe. 2. iniquidad y trabajo ay 8 en medio deella. 
a 12 Agraviosayen medio deella, y nunca fe a- 
] parta de lus plagas fraude y engaño. 
mi. _ 13 4 Porque noenemigo me affrentó, que fup- 
h S.la calanr- portara do: ni el que me aborrecia, h engrandeció 
ai contra mi, quecicondierame deel. 
vOr mi go- 14 Mastu hombre, fegun mi eftimacion, 1 mi 
vemador.  feñor, y mi familiar. 
15 Porquejuntos communicavamos fuevemente 
los fecreros:en la Cafa de Dios andavamos en com- 
añia. 
> Condenados fean 4 muerte, defciendan ál 
K 01. fipul= E infierno bivos: porque «y maldades en fu compa. 
ebro leedla fia, entre ellos. 
¡o Rumié, 17 q Yo á Diosclamaré; y Ichova me falvará. 
mir 18 Tarde y mañana, y á mediodia hablo, y bra- 
mo: y el oyra mi boz. 
19 Redimióen pS mi anima de la guerra con- 
ra mi;porque muchos fueron contra mi. 
10 Dios oyrá, y los quebrantará, ! y el que per- 
Hs no mu- manece defde la antiguedad.Selah. Porquáto m no 
dangas á e- (fe mudan, ni temen 2 Dios. 
» Abíalon, o _21 7 Eftendió fus manos contra fus pacificos;o en- 
Achitophel. fizio fu pes - 
4 de 22 Ablandan mas q manteca fu boca,mas guer- 
ra en fucoracon; enternecen fus palabras mas que 


] El temo. 

m No (e ar- t 
repienten de 
fas confejos. 


de Dios, J 
+ Píl 37, 5. el azeyte, mas ellos fon cuchillos. 
Mare.25 13 Echa fobre Ichova tu carga, y el te fuften- 
1, Ped.s,7. tará:no dará para fiempre refvalo ál juíto. * 


Heb. del i 24 5 tu, A Dios, los q o irál pozo P de 
ed a fepultura; los varones de fangre y engañadores 
pogo no demediarán 4 fus dias: mas yo comia enti. 
PSAL. LVI 
ñ ad np cala clara del titulo. Inuoca David el 
arvor de Dios enpeli entifSimoconfiado que lelibrara deel: 
AA y por la libertad promete de alabarle. E 


yeideoro.q. , 1 Al Vencedor: fobre la paloma muda en las 
d Cancion lexuras. De David. 4 Michtam, * quando los Phi- 


ed si liftheos lo prendieron en Gath. 


me En mifericordia de mi,ó Dios,porque me tra- 
ga el hombre, cada dia batallandome aprieta. 
3  Traganme mis enemigos cada dia:por q 


Fol.172 
muchos fon los que pelean contra mi, ú Álco. opta 
4 Eldiatemo: mas yo en ti confio. hazer. 


5 En Dios alabaré fu palabra:cn Dios heconf- d, Afechan- 
ado, no tenseré loque ? la carnes me hará, Ta Sor 
6 Todos los dias me contriítan mis negocios: faber quan- 
contra mi /ón todos fus penfamientos para mal. *4 vezes be- 
> : fdo peregri- 
7 Congreganfe,elcondenfe, ellos miran atten- hsper rn eau 
tamente mis pifadas d elperando mi alma. fa,buyendo 
8 Porla iniquidad efcaparán ellos? 6 Dios de- 4: le trama 
rriba los pueblos con furor. cora 
9 * Mis huydas has contado po mis Flagri- £ 4.d no per- 
mas en tu Odre, £ cierramente en cu libro. ataca pued 
10 Entonces ferán bueltos á tras mis enemigos ye ss cea 
el dia que yo clamáre, en efto conozco que Dios es ren cuento 
r mi. con edas: gue 
un En Dios alabaré fu palabra; en Ichova alaba- Pee! ) 
ré fs palabra. en qu libro? 
12 En Dios he confiado, no temeré loque el + Deudor 1e 
[oy de votos 
hombre me hará. quete he he- 
13  hSobre mi, ó Dios, e/fan tus votos:alabangas o 
te pagaré, JEn cla ve 
pias A has efcapado mi vida de la muer- Y 
te,ciertamente mis pies de cayda: paraque ande de» 
lante de Dios ¿en la luz de los que biven, 


PSAL. LVIL 
Es el mifmo argumento del Pfalmo preced. La occafíon parece 
del titulo. 
1 AlVencedor:No deftruyas de David Mich- * 1, Sam. 22 
tam. * quando huya de delante de Saul, en la cue- +7 44 
En mifericordia de mi, ó Dios, té mifericordia 
de misporque enti há confiado mi anima, y en 
la lombra detus alas me ampararé, haíta que 
paííen los quebrantamientos. 
Clamaré ál Dios Altiffimo, dl Dios que me 4 0 infamia 
rdona. b Furiofos de 
El embiará de(de los cielos, y me falyará de “dio. Entien- 
la 22ffrenta del que metraga. Selah. Dios embiará Ladores e 
fu mifericordia y lu verdad. srayon folfso 
Mi vida eftá entre leones: eftoy echado entre **? e 4 
hijos de hombres b que echan llamas:fus dientes fon P rre] pa 
lanca y faetas, y fu lengua cuchillo agudo. la N, Prom 
¿ Enfalgate fobre los cielos,ó Dios: fobre toda *? ¿cb abeió 
la tierra fe enfales tu gloria. 6 pp 
7 Red han compuefto 4 mis palos, mi alma d Difpuelto 
e fe há abatido: hoyo han cavado deláte de mi,cay- '2.ovedien- 
gan en medio deel.Selah. E 


» a e El ali 
8 d Aparejadoef4 mi coracon,ó Dios,apareja- del divino 
do eftá mi coragon: cantaré, y diré plalmos. Efpitica cuya 


9 Defpierta, ú * gloria mia, defpierta plalterio Por eee 
; Flevantarmehe de mañana, fS. d cos alan 
10  Alabarteheen los pueblos, ó Señor, cantaré bansas. 
de ti en las naciones: A pd ? 
11 *Porque grande es haíta los cielos tu miferi. ] 
cordia, y haíta las nuves tu verdad. 
12 Enfalgate fobre los cielos, 9 Dios: fobre toda 
la tierra fe enfalce tu gloria. 


PSAL. LVIIL 
Deftrive la peruerfidad de los malos juez.es y fenados, 11. El 
cafligo de Dios que les vendra. 111. El alegria de los juftos,quan- 
do verán [4 vtmgan;a. 
1 Al Vencedor: No deftruyas. Michtam. de 
David. 
Ronunciays de verdad 6 * congregacion, jufti- a O, confic- 
cia?juzgays b reétamente hijos de Adam? pe se 
3  Anrest de coracori obrays iniquidades en o, coníelo,a, 
la tierra: violencia pefays de vueftras manos. andiencia, 
4 Eftrañaronfe los impios defde la matriz:erra- e 
ron defíde el vientre hablando mentira. cHeb end 
5 Veneno tienen femejante 4l veneno de la fer- corason.o 
piénte; como afpide fordo quecierra lu oreja, cias 


Y 4 6 ¿Que 





ye 
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6 ¿Que no oye la boz de los que encantan, del 


daa 02 encantador fabio de encantamentos. 
oyr, Kc. , A a ; 
IL 7 € O Dios,quiebra (us dientes en fús bocas; 
quiebra, ó Iehova, las muclas de los leoncillos. 
8 Corranfe como aguas que fe van de fuyo: 
armen fus fieras como li fueffen cortadas. 
e Pafen der. .9 Comoelcaracol que fe deflic, * vayan:como cl 
se mundo.  Abortivo de muger, no vean el Sol. 


f Heb. antes 10 f Antesque vueftras ollas fientan el fuego de las 
po efpinas, aníi bivos, aníi $ ayrado los arrebate con 


n y 

elias to epi, tempeltad. 

nasjele A, 11 Be * Alegrarfeha el pos quádo viere la ven 

aná SE ganga: fus pies lavará en la fangre del impio. 

£% in 12 Entonces dirá el hombre, Ciertamente ay 

» Leed. Efai. b fruto para el juíto; ciertamente ay Dios que juz- 

£1.3 Rev. ga enlatierra, 

h' Galardon, PSAL. LIX 

piga La occafion del Plalmo eftá clara del titulo. David cercano ál 
peligro, pide á Dios favor, largndo las artes y uiolencia de fus 
enemigos y fu innocencia. 


AA Al Vencedor; No deftruyas. Michtam. de 
had * David. * ques embió Saul, y guardaron la caía, 
para matarlo. 
Scapame de mis enemigos,o Dios mio: libra- 
me de los que fe levantan contra mi. 
3  Efcapame de los que obran iniquidad, y 
lalvame de los varones de fangres. 

4 Porque heaqui han affechado á mi vida: han- 
4e juntado contrá mi fuertes fin rebellion mia,y fin 

+ peccado mio, ó lehova. 
brara ree 3, Sinmmidcliéto corren, y fe aperciben ; defpi- 
birme en eu £fta b para encontrarme, y mira. 
amparo. 6 Y tulchova, Dios de los exercitos, Dios de 
Heb mi en- Ifrgel, defpierta á vifitar todas las Gentes : no ayas 
cuna, - E s .. . 
c Van y vie- Mifericordia de todos los que rebellan con iniqui- 
sen» láran dad. Selah, 

: 7 ¿«*Bolverfchaná la tarde,ladrarán como pe - 
Pepino rros, y rodearán la ciudad. dl 
que ay pro- 8  Heaqui hablarán con fu boca: cuchillos ¿fén 
pr Bl en fus labios, porque, d Quien lo oye? 

yzio de ps 
Dios. y Mas tu lehova, *te reyrás decllos:harás bur- 
*píals,4  lade e todas las gentes. 
eBelimpio 59 Paratirelervaré f fu fortaleza : porque Dios 
ÉS. demi e. e mi defenía, 
nemigo. ca 11 ElDiosdemi mifericordia me prevendrá: 
pelcards por Dios me hará ver en mis enemigos vengangs. 

En perfona 12 5 Nolos matarás, porque mi pueblo no fe 61. 

Dios reci- vide. haz los vagabundos con tu fortaleza,y abate- 
pr los,9 Ichovayefcudo nueítro. 
$e. yin 13 Perelpeccado de fu boca, por la palabra de fas 
para moltrar labios, y fean prefos por fu fobervia : y cuenten de 
de que fievar maldicion y de enflaquecimiento, 


a O,lyanta- 
me, 


Ii e A 14  Acabalos con furor,acaba los y no fean: y fe- 
pan que Dios domina en lacob hafta los fines de la 
tierra. Selah. 

15 , * Y buelvan á la tarde, y ladré como perros: 

y hoegae y rodeen la ciudad. 

i Asjrades: 16 Anden ellos | vagabundos para hallar que co- 


defloega- mer: y ( no le hartaren, murmuren. 
dos. 10b:15. ¡2 * Y yo cantaré tu fortaleza y loaré de mañana 
al tu mifericordia:porque has fido mi amparo, y refu- 
gio en el dia de mi anguftia. 
18 Fortaleza mia, á ti cantaré: porque eres Dios 
de mi amparo, Dios de mi mifericordia. 
PSAL. LX. 
La pa del Els eñá clara Pas titulo. Pide Sr fa- 
a wor á Dios contra los enemigos: anpmicte depues de aver 
pt lo duramente caftigado, 5 te brbecho o Lalo. 
effimo, 1 AlVencedor: lobre Sufan Hedutrh; Michtam. 
* ei De David. 2 para enfeñar. 
Inconi8a 2 * Quandotuvo guerra contra Aram.Naha- 
raim y contra Aram Sobarh: y bolvió Ioab, y hirio 


a Edom en el Valle de las falinas, b doze mil, PS, y mar, 
los defechaftenos, diffipaftenos, ayráftere,bu- « Pendon, 

D elvete ánofotros. . q. un 

4  Hezifte temblar la tierra, abriftela;lana de mus pros 

fus quebraduras, porque ritubea. 
5  Hezifte ver 4 tu pueblo duras cofas : hezifte- f Heb.babló 

nos bever vino de temblor. as 

6 Has dado á losque te temen < Seña que algen y Por, la cas 


d por la Verdad.Selah. soso Sen 
7  Paraque fe efcapen tus amados: falva con tu cereal 
dicítra, y oye me. Ecen, 4905 


Dios f pronúció por fu Siftuario:Y.me ale- a 
graré:partiré a Siché, y mediré 41 Valle de Socoth. Fur. 4,7. 
9 Mio é Galaad, y mio es Manafle: y Ephraim es k Trae 


Es mms ¿po 


> ; apreta ; 
6 la fortaleza de micabeca; luda; b mi Legis lador, Frophe irsmt- 


10 Moab,laolla de mi lavarorio: fobre Edó le- 
charé mi gapato; fobre mi X ¡abila, Ó Paleftina. — mfolencia de 
11 Quien me llevará a la ciudad fortalecida? qui- qe /e* Pale- 
en me llevará haíta Idumea? mita 
12 Ciertamente tu, ó Dios gwe nos avias delecha- los Ifraelis ara 
do; y nofalias, ó Dios, con nueítros exercitos . 1 El re 
13 Da nos focorro contra el enemigo, que vana Ponte e 
es!la falud de los hombres. puede cíperar. 
14 En dios haremos " proheffas; y el pifara nu- "9: 4 sun- 


gue fraraos 


cítros enemigos, pocos,fi tene 
es a Dios 
PSAL. LXL pro 


Ora David por la eternidad del Reyno de Chrifto, del qual el parte, vensén 
fs temporal tra figura, TEMIOS 15H 
1 Al Vencedor: Sobre Neginorh. de David. Free 
O Ye, ó Dios, mi clamor, cftá attento á mi ora- 
cion. 


3  Defde el cabo de la tierra clamaré á ti, 
quando defmayáre mi coracon, ála peña mas alta 
que yo me lleva. a O, conua 
Porque su has fido mi refugio, torre de for- d£< 
taleza 2 delante del enemigo. A de. se 
5 Yo*habitaré entu Tabernaculo para liempre, .4óngar mo 
$ citaré feguro enel elcondedero de tus alas. be. Lee, 
6 Porque tu,ó Dios,has oydo 5 tr:is voros,has 244% 14 
dado heredad á los que temen tu Nombra, habana. 
7  Diasfobre diasañidirás al Rey; fu años ferán ep 
como generacion y generacion. e de Chao 
8 Eleftará para fiempre delante de Dios, € mi-;0. + 
fericordia y verdad apercibe quelo conferven. d Colobrare 


9 Anfidcantaré tu nombre para liempre, par E 200” 


* gando mis votos cada dia. 


PSAL. LXI Es E A 
Protefta fu ppp er en Dios comra lAs ¡naciones 
fus are ita ala lglefía a efta confanga dexando 
por inutiles y falfos todos los humanos fawores. 
1 AlVécedor;ia leduthun.Píalmo de David. a Pútso. 
N Dios folamente beff4 callada mi alma; deel >o,£rp0A. 
E es mi falud. 
3 El folamente es mi fuerte, y mi falud: mi ¿Heb coma 
refugio, no relvalaré mucho. varon. 
4 Haíta quando machinareys contra tcada u- 
no? matareys todos vofotros como pared acoftada, 
como vallado rempuxado? ¿De Dirk 
Solamente cónfultán de alancár de lá grán- leva 
deza d deel: aman la mentira; de fu boca izen, da, di 
mas en fus entrañas maldizen. Selah. quierra. 
6 En Dios folamente * calla ó alma mia: por- a de 
que deel es mi efperanca, 1 
7 El folamente es mi fuerte y mi falud : mi re- y 0. acta 
fugio, no refvalaré, yor e A 
$ Sobre Dios es mi falud y mi gloria: peña de ¿afsad de 
mi fortaleza: f mi refugio es en Dios, van dades 
9 y Efperad en el entodotiempo,ó pueblos: rn 
derramad delante decl vueítro 'coracon : Dios es fupix, elos 


le 


nueítro amparo, Selah. menos que la 
10 Solamente h vanidad fonlos hijos de Adam, * e 


mentira los hijos del varó,! pelandolos 4 tedos jun- 
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tos en balangas, ferán menos que la vanidad. 

Eno haras 5! Noconfieysen la violencia,y en la rapina no 
caro Ys os deflvanezcays:la hazienda,(i le augmentáre, k no 
* Mat. 16,27 pongays el coracon. 
ps $  t2 unavezhabló Dios, dos vezcs he oydo efto,' 
Gare Quede Dios esla fortaleza: 
Luedla N 13 Y tuya Señor esla mifericordia: * porque tu 
Loeb. 34,11». pagas á cada uno conforme 3h obra. 
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cion de los freyos, 11, Due les perdona los peccádos. 111. Due aman- 

fala furiade la mar. 1h Due fecada la tiora.y la hinde de 

panes y de ganados, 


1 AlVencédor: Plalmo de David, Cancion» 
Ti 2 calla el alabanga, d Dios, en Sion: y á ti > permi pal 
le pagará el voto. : 
Tr oyes la oracion, á ti vendrátoda carne. 


PSAL. LXIII 
David vagabundo por los defiertos huyendo la ravia de Saul 
como paraeraral ciclo del P/almo) pp quan pegado efiá A 
a por loqual ejfpera fer fuftentado del, y la 
defiruycion de fus enemigos, 
1 Píalmo de David, *eftando el en el defierto 
* 3.5£13,14- de Juda, 
los, Dios mio eres tu, 4 ti madrugaré:mi ani- 
D ma tuvo fed de ti, mi carne te defíca en tierra 
de lequedad, y fequiofa lin aguas. 
3 Aníitemiré en 3 el Santtuario,> para ver tu 
Abr Corraleza y tu gloria. 
b O, quando 4 Porque mejor estu mifericordia que la vida: 
vide. mis labios te alabarán. 
5  Aníi te bendeziré en mi vida: en tu Nom- 
e Obrasé, Dre “alcaré mis manos. ] 
6 ' Como de meollo y de groffura ferá harta mi 
alma; y con labios de alegria te alabará mi boca, 
uando me acordaré de ti d en mis camas, 
di Cada vez quando <a las alvoradas meditare de ti, 
Li 29” 8. Porque has fido mi focorro: y enla fombra 
eOsate vi- de tus alas me pa ; ls ' pó 
ñas Mi anima! le tras ti ; tu dieftra me 
Fre ama ye fu fentado. . Al 
mamente 10 Massellos para deltruycion bufcaron mi al- 
zLosenemi- ma:decendieron en las baxuras de la tierra. 
Esdno fp. 11 Matarloshaná filo de efpada; h porcion de 
van enterra- TOTTAS ferán, 
des: mu fu 12 Y el Rey fealegrará en Dios,ferá alabado qual- 
re Ie quieraque jura por el:porque la boca de los que ha- 
ds, com 1_a- b mentira, erácerrada, 


su, y sra 
ento. PSAL, LXIJIL 
Demanda ¿ Dios defenfa contra los gos, ingenio, 
Artes, y rima áefirios, Pertenece á toda la 1 - dl di 
1 AlVencedor: Plalmo de David. 
Ye, 0 Dios, mi boz en mi oracion: + guarda 


aHó,. gut. mi vida del miedo del enemigo: 

py ro 3  PEfcondeme del hno cónfejo de los 

-b Pal 91,1. malignos; de ta confpiracion de los que obran ini- 

e Leed laN. asridad. 

41.374: 4 Que amolaron fu lengua, como cuchillo: ar- 
maron por lu faceta < palgbra amarga 

€ Calumnias Para alaetar ¿elcondidas d al perfelto : * de 

eronsob. prelto lo alactcan, y no temen. 

heniumor 6 Afirmáfe a fi mifmos fobre palabra mala:tfa- 


7 fInquieren iniquidades, £ perficionan la in- 
f Heb. elto- quilicion del inquiridor,y léqiwe invensó lo intimo de 
dijñan. cada uno, y el coracon inventivo. 
8 b Mas Dios los áfacrearácon facra,de repen- 
. te ferán fus plagas. 
Y haran caer fobre 11 1 fus mifimas lenguas: ef- 
pantarfehañ todos lbsqise los vieren. 
10 K Y temerán todos los hombres, y annunci- 
arán la obra de Dios, y entenderán fu obra. 
11  Éljufto fe alegrará en Ichova, y aflegurarfe- 
há en el; y ! alabarfehan todos los reétos de corá- 
gon. 


dl ver. $. 

iSus -mil- 
mos conítjos 
l acuerdos 


PSAL, LXV- 
Dios es diguo de fer alabado detodacarne. 1. Due oye la ora- 


4 Palabras de iniquidades me fobrepujaron: 
mas nueítras rebelliones tu las perdonarás . 

5  Dichofo el que tu efcogicres, y hizieres llegar 

raque habite en tus patios: b feremos hartos del Art 
Bien de tu Cafa, de tu fandto Templo. del Minilte» 

6 cConrterriblezas nos oyrás en jufticia,ó Di- riodivins. 
os de nueftra alud: efperahica de todos los fines de € Con miaia- 
la tierra, y de las lexuras de la mar. coc adi 

l Elque-afirma los montes con fu potencia,ce- 
ñido de valentia. ' 

8  Elque amanía el etruendo de las mares,el e- 
ftruendo de fusondas : y d elalboroto de las gen- d las cirios 

o ONE. 


s. 
9 Y los habitadores de los fines de la tierra te- 


men de tus maravillas: que hazes alegrar las falidas y gr 
de la mañana y de la tarde. uas los 


10  Vifitas la tierra, y defque la has hecho + def- plandes or 
fear mucho, la enrriqueces: fel Rio de Dios lleno ego 4 no 
de aguas: aparejas el grano decilos: porque aníi la de Egypto de 
ordenalte. cuyo siego fe 

11 Embriagas fs fuulcos,hazes decendir elagua en Sigo 
fus régaderas: ablandafla con lluvias, bendizes fus go ke. - 
renucvos, Los frutos 


" 12 Cotonasel año de tus bienes: y tus muves di- pla 2] 
ftilan s groffura. ps q 


13  Diftulan fobre las habitaciones del defierto:y via: 
los collados fe ciñen de alegria, a 
14 Viftenfe los llanos de ovejas, y los valles fe labcadores 


cubren de grano: bjubilan, y aun cantan. a e cop 
PSAL. LXVI 
Exborta á toda la tierra á alabar á Dios por las maraviloj; 
maifericordias que lá hecho con fo pacho. dj E 
1 Al Vencedor: Cancion: 4 de Píalmo, a Dealaban- 
Vbilad 4 Dios roda la tierra. $4. 


2 Citad la gloria de fu Nombre:poned glo- 

ria en lu alabanca. 

Dezid á Doa terrible eres entusobras? : 
por la multitud de ru fortaleza bte mentirán tus c- Pete fubje. 
hemgos. a 

Toda la tierra te adorari, y cátarán d ti:can- lund. af 
torta A tu Nombre. Selah. Ñ Pfal. 18,45. 

5, * Venid, y ved las obras de Dios :terribleen Ez, 
hechos fobrelos hijos de los hombres, ria 

6 *Bolvió la mar en feco: por el Rio pafaron *Exod. 14. 
a pie, alli nos alegramos en el. $ocs. 

% El fe enfeñorea có lu fortaleza para fiempre: 
fus ojos atalayan fobre las Gehtes : los rebeldes no 
ferán ellos enfalgados. Selah.: - + 

8 Bendezid pueblos á nueítro Dios: y * hazed « Alabajdod 
oyrla boz de fu loor. e alca boa, 

Elqué pufo nueítra alma en vida : y no pet- 
mitió que refvalaflen nueftros pies. 

10 mm tu nos provaíte, ó Dios, afinafte nos, 
como fe afina la plata, AS 

11  Metifte nos enla red:pufifte apreturaen nu- 
eftros lomos. 

12 ¿Hezifte fubir varon fobre nueftra cabega: d Queñte 
entramos en fuego y en aguas, y facaftenosá har- gue 0 
tura, Polar 
Fiz Entraré presen tu Caía con holocauftos; y pro Fea 
pagartehé mis votos, | ES 

14 Que e pronunciaron mis labios, y habló mi £H*b. abrio. 
boca,quando eftava apguftiado. * h 
, Ys 15 Holo- 


PSALMOS», 


15_ Holocauítos de engordados te offreccré, con 

FMes. hart. perfume de carneros: f facrificaré bueyes y cabro- 
nes.Selah. Ñ 

16 Venid, oyd todos los que tenieysá Dios: y có. 
taré loque há hecho á mi alma. 

17 A el clamé de mi boca: y fue $ enfalgadocon 
mi lengua. 

18 Si yoviera iniquidad en mi coracon, no oyera 
cl Señor. Ñ 

19 Ciertamente oyó Dios: efcuchó á la boz de 
mi oracion. . 

20 Bendito Dios,que no apartó mioracion,y fu 
mifericordia de mi. 
a Parec la io bd de Christo 

rece que  Oraciondela Iglefña acion 

David coño ¿y có del Jeje por la propan Reyno 


g Habló en 
alta boz, 


Miubatis” 1 Al Vencedor. en Ninginoth.Plalmo de Can- 
paño el Arca cion. 
a or Tos aya mifericordia de nofotros, y nos ben- 
ae D diga: haga refplandecer fu roítro fobre nofo- 
pq + t - Selsh P 
ai el primer TOS: . 
e e Paraque conozcamos en la tierra tu camino, 
2ear, el em todas las gentes tu falud. 
queldecio 4 Alabente los pueblos, ó Dios,alabente todos 
3 eyfen quá- los pueblos. 

» fe levan- 


Alegrenfe,y gozente las Gentes, quando juz- 
> MRE a los pueblos equidad: y paltoreáres las Gé- 
b Sean difi- 1cg en la tierra. Selah. 

Lomo 6  Alabentelos pueblos, o Dios,alabente todos 
cDiñipado los pueblos. 
porelayie , 7 La rtierra dará lu fruto:bendezirnos há el Di- 


Ai Lares osnueítro Dios. 


re del Arca: Bendiganos Dios y temanlo todos los fines 
A de la tierra, Xx 
burló del e, PSAL LX VIIL il 
Sam. ó. Exhorta á alabará Dios por la viéioria que há empre 
«lab es abre: 7 fa de de sados us ancmizos. Es Cancion trismpbalde la vi- 
v:arion del deba de Cirio. 


nombre Tebo 
va el uno y el 


erro q-d. alg Evantefe 2 Dios, belparzanfe (us enemigos: y 

cn de 5 | huyganlos que lo aborrecen delante deel. 

fr 4 codo Como es * langado cl humo los langarás: 
santo ay.  comole derrite la cera delante de! fuego, an/? pere- 


que de £- cerán los impios delante de Dios. 
mola enero 4 Maslosjuftos fe alegrarán: gozaríchán de- 
pon losfo- lante de Dios, y d (altarán de alegria. 
cd y «Dedos Cantadá Dios, cátad Plalmos a fu Nombre: 
»Exol, 19, enfalgad álque cavalga fobre los cielos en * La H fu 
¡ Oc. delibe- Nombre; y alegraos delante deel. 
salidades + 6 Padrede huerphanos, y defenfor de biudas, 
Siz. el Man. Dios en la morada de fu San lo. 
k fleb.meci- 7 El Dios f que haze habitar los folos en cafa; 

que facalos prefos en grillos;mas los rebeldes £ ha. 
avas,  bitanen fequedad. 

xod.53,1. 8 O Dios,quando tu falifte delante de tu pue- 
m ap «9 blo, quando anduviíte por el defierto, Selah, 
ón. 9  Latierratembló; tambien los cielos diftila- 
bre entre los ron delante de Dios; h aquel Sinay semblé delante 
dpi q ' de Dios,del Dios de Tíracl. 
aga to Lluvia! de voluntades * efparzifte ó Dios, á 
avia dado tu heredad; y quando fe caníó tu la recreaíte. 
alcuna peta 11 Tucompaña cltava en ella; por tu bondad 
ela” "3 acomodavas al pobre, d Dios. 


eantaffen lo 
ua ., . 


wia hecho. y. YAntes avia exercito grande, 


Ju la acom- 


fpojos. 

JusamBs 14 0Si fuerdes echados entre las ollas, fereys como 

las alas de la paloma cubierta de plata, y lus plumas 

con amarillez de oro. A 
15 Quando? efparzia el Omnipotente los reyes 


a a aquela q, ella; ells (e emblídcia como la nieve en Salmó, 


compañaX ca 


1 AlVencedor.de David. Píalmo de Cancion. 


16 El monte * grande, el monte de Balam: q de 
monte alto el monte de Bafan. 

17 Porque faltaítes,o montes altos?f Elte mon-( Sion efpid 
te amó Dios para fu alsiento : ciertamente lehoya “Y * 
habitará en el para fiempre. 

18 Loscarros de Dios dos millares de milles de 
angeles, El Señor entre ellos como en Sinai snfi enel 
pia sos E a 

19 *Subiíte alo alto, captivafte captividad, to-*4%.1,5. 
nee dones para los ross rd bil elas rebel. > po 
des paraque habiten,oT AH Dios, paraque mo» 

20 Bendito el Señor, cada dia nos Y carga, Dios é a01 
nueftra falud, Sclah. a 

21 Dios, Dios nueítro para faludes, y el Señor cales, 
Ichova tiene falidas para la muerte. 

22 Ciertamente Dios herirá la cabeca de lus 
enemigos ,la mollera cabellofa del que camina en 
fus peccados, 

23 ElSeñordixo, De Balan haré bolver, haré 
bolver de los profundos de la mar, 

24 Porque tu pie fe cmbermejegera de fangrede , y, 
fusenemigos,y la lengua de tus perros x deella, — mu imgns, 

25 Vieron tus caminos, ó Dios ; los caminos de /: emberme. 
mi Dios, de mi Rey Y en el Santuario. Jecera, 


26 2+ Los cantores y van delante, detras,lostañe. ¿Y 


dores:en medio + las donzellas con adufres, £ luszes, 5. 
27 2 Bendezid a Diosen congregaciones :ál Se. Pray mía 
ñor los b de el manadero de 1racl. aEacal 


28 Allicfava Ben-jamin pequeño feñoreando- cancion. 
los principes de luda en fu congregacion, princi- > Der lins- 
pes de Zabulon,principes de Nephtali. bm 

29 TuDioschá ordenado tu fuerga:confirma dado. Has 
d Dios loque has obrado en nofotros. Apt 

30  Delde tu Templo en lerufalem, á ti offrece- pa a Fr 
rán los reyes dones. Sensión 

31 $ Deftruye clcuadron de lanca,efcuadron de 
fuertes con feñores de pueblos hollando les con fs 
piegas de plata, deftruye los pueblos d que quieren d Propia 
guerras marca 0 not 


32 Vendrán principes de Egypto, Ethiopia ap- 4924 


preflurara fus manos a Dios, 

33 Reynos dela tierra cantada Dios, canrad dl 
Señor, Selah. 

34  Alque cavalga fobre los cielos de * los ciclos « Alúfimos 
de antiguedad, heaqui el dará con fuboz, bozde Y 2uiñ- 
fortaleza. 

35 Dad fortaleza á Dios, fobre Tírael es fu mag- 
nificencia, y fu fortaleza en las nuves. 

36 Terrible eres o Dios defde tus Santuarios, el 
Dios de Ifrael,el da fortaleza y fuergas f al pueblo, fA fupaeble. 
Bsadito Dios. 

PSAL. LXIX. 

David de fus enemigos en fuma anguftia fe 4 
Dio arado teftigo y peor cd 
v a de fus enemigos. Es propbecia de la muerte y imnocenos 
devil. y del castigo del pueblo Judayco, y de la confervacióny 
propagación de la Jglefía. 

1 AlVencedorsfobre Sofannim de David.  +*EMp/abe 
Alvame, 0 + Dios,porque las aguas han entra- faro? 
do haítael alma. Pfalss 

3 Eftoy+ apt bi profundo, que * a 
no ay pic; (oy venido en profundos de aguas,y la co- curtido de 
rente me há anegado. llamar. 

4 2 Hetrabajado llamando, mi garganta fe ha Aer 
enrronquecido, + han desfallegido mis ojos b de ef- as. > 
perar á mi Dios. 

34 Hanlea 


nOcmte. 
e Mi apoÑa- 
fa de qu pa- 
labra. 


7 No 


PÍA LMOS, 


7 No fean avergoncados por mi,los que te el- 
peran, Señor lehova de los exercitos; no lean con 
fufos por mi los que te bufcan, ó Dios de líracl. 
8 Porque por ti he fuffrido f verguenca; cófu- 
fion há cubierto mi roítro. 
PON * He fido eftrañado de mis hermanos, y el- 
* Num. 2 5.1 traño á los hijos de mi madre, 

*townm.2, 18. 10 * Porque el Zelo de ru Cala £ me comió,y los 
ra denueftos de los que te denueftan, cayeron fobre 
conu de co- Mil, : 

1agon,. 11 Y llorécon ayuno de mi alma, y «fo me ha 
h Por teftan do por affrenta 

de cfcamio, y * ] a 

. 12 Y pufe facco por mi veílido, y fué i ellos h por 
proverbio. 
iLos gover- 13 Hablavancontra mi! los que fefentavan á la 


nados dd puerta, y Y en las canciones de los bevedores de (i- 
1 

Larpir 1%... 
k Quando te 
pluguiere. 


10, afienta. 


14 Y yo enderagava mi oracion 4 ti, d Ichoya, 
K al tiempo de la buena voluntad, ó Dios, por la 
multitud de tu miftricordia me oye, por la verdad 
de tu ro ins 

15 Efcapame! del lodo, y no fea yo anegado, 
fea yo librado de losq me aborrecen, M y rea vn 
fundos de las aguas. 


LA :c, vet.Jo 
m Ver.2. 


do igarien 16 No meaneguen el impetu de las aguás, ni 
A me fuerva la hondura, ni el pozo cierre Úbre mi 
fu boca. 
17. Oyemelchova, porque benigna es tu miferi- 
cordia, conforme i la multitud de tus miferaciones 
+ 0, mira “mira por mi. 
He 


18 Y no efcondas tu roftro de tu fiervo, porque 
eftoy anguftiado,apprefTurate, oye me. 
pSacamede- 19 Acercateá mi alma, P redimela, por cauía de 
eta anguilia, mis enemigos me libra. 
20 Tulfabes mi affrenta y mi confulion, y mi 
verguenca, delante de ti efan todos mis enemigos. 
21 Elaffienta há quebrantado mi coragon, y he 
avido dolor y he efperado quien le compadecieffe 
de mi, y nolo wwe, y confoladores, y no hallé. 
qc5 ratura 22 Y 9 puficron en micomida hiel,* y en mi 
wmiento hi- fed me dieron á bever vinagre. 
comia y 23 *Scafu mefa delante deellos por lazo, y loq we 
bevida metu- es Y por pazes les fas por tro on. 
Es amarga. 24  Scanefcurecidos fus ojos para ver, y haz fi- 
lohan. e empre titubear lus lomos, 
+Rom.11,9 25 Derrama fobre ellos tu y yra,y el furor de tu 
rPara profpe- enojó los comprehenda. 
E 216 *5Sea f [lu Palacio affolado, en lus tiendas no 
fSu Temelo aya A 8 
y fu Ciudad. 27 Porque apa aa e tu herifte:y * cu- 
a la" entan del dolor de los que tu ba ¿ 
les matas, o, 28 Pon maldad fobre fu maldad, y no entren en 
aífliges lus e- tu julticia. , . 


Nasca an ,29 * Sean raydos del libro de los bivientes: y no 
deja verdade- Íean efcriptos con los juítos, . 
migem 30 Yyoafligido, y * dolorido, tu falud, 9 Di- 
Solona. os, me defenderá. 

31 Tealabaré el Nombre de Dios con cancion; 

y magnificarlohé con alabanga. 

32 Yagradarád Ichova mas que buey, y beze- 

ES rro,que echa cuernos y uñas. 


deoatuños 33. Verán Ylos humildes, y gozar fehán, * bul- 
de todo lo “adá Dios, y biyirá vueltro coracon. 
dicho. 34 Porque Ichova oye á los mencfterofos, y no 
a meri rl menofprecia 2 4 fus prifioneros. 
Teee. 39 Alabenlo los cielos y la tierra,las mares y to- 
* do loque fe mueve en ellas. ! 

36 Porque Dios guardará á Sion, y reedificará 
h5.El pueblo las ciudades de Iuda, y b habiraran allí, y heredar- 
d Dios lahin, 

37 Y la fimiente de us ficrvos la heredard, y los 

que aman (u nombre habitarán en ella. 


Fol. 174 
PSAL. LXX. 
Pide ayuda contra los enemigos, los quales Serán cófufos á la fan: 
y los pea permaneceran en pao ec pica de Ds 
1 *AlVencedor. De David, para acordar. 
Dios para librárme,o Dios, para ayudarme te 
O appreflura. 
3 Sean ave ce isa y confufosa losque 
bufcan mi vida, fean bue 
losque quieren mi mal. 
4. Scan b bueltosen pago de lu verguenga los b $. ais. 
que dizen, Hala, Hala. 
5 Gozenfe, y alegrenfe en tt todos lofque te 
buícan, y digan fiempre, Sea engrandecido Dios, 
lofque aman tu Salud, 
Yo fay afligido y menefterofo,ó Dios appref- 
furare á mi, ayuda mia, y mi librador eres tu,leho- 
ya,no te detengas. 


PSAL. LXXL 
Es el mifmo argumento del Pfal. 69. 


N *ti, Ichova,he efperado, no fea yo confulo ».Ar. y1,1.7 
para fiempre. 119,446 
2 Elcapame, y librame en tu jufticia: incli- 
na á mi tu oreja, y falvame. 

3_ Sé me por peña de forralezaa donde venga * Adepdeme 
continamente, mádado has b que yo fea Íalvo, por- para renic. 
que tu eres mi roca, y mi caftillo. Ens para 

Dios mio,efcapame de la mano del impio,de rro 
la mano del perverío y * falfario. ] 

5. Porque tu eres mi elperanca, 
Seguridad mia deflde mi mocedad. 

6  Porti he fido fuílentado defde el vientre :de 
las entrañas de mi madre tu fuefle 4 el que me facaf- d Heb.mi A- 
te: de ti há fido (iempre * mi alabanca. poro 
7 Comoprodigio he lido4 muchos, y tu mi de Joores. 
refugio fuerte. 

8 Sea llena mi boca de tu alabanga, todo el dia 
de tu gloria. 

9 Nome deleches en el tiempo de la vejez:quá- 
do mi fuerca le acabare, no me defrimpares, 

10 Porque mis enemigos han dicho de mi, y Jos 
que f aguardan mi alma confultaron juntamente, £O. aMechan 
11 *Diniendo, Dioslo há dexado: perfegúid, y "42 
tomaldo,porque no ay quien le libre. . 
12 O Dios,note alexes de mi: Dios mio,apprel- 
furate para ayudarme, . 
13. *Scan avergoncados, perezcan, los adverfa- * 47 35:47 
rios de mi alma: fcan cubiertos de verguenga y de *”* 
confulion, los que buícan mi mal. 
14 Y yofliempre cfperaré: y añidiré fobre toda 
tu alabanca. 
15  Miboca recontará tu jufticia: rodoel dia tu 
falud £ aunque no fé el numero, Exceden tp- 
16 bVendréalas valentias del Señor leboya: [e0umao 
haré memoria de lajufticia de ti folo, ac e 
17 O Dios enfeñafteme defde mi mocedad, y de. Heb. mu. 
hafta aora: manifeftaré rs maravillas. E Com 
13 1 Y aun hafta la vejez y las canas: ó Dios,no sé 4 cavar 
re defampares:haftaque denuncie k tu braco 4 la Ls valenrias. 
pofteridad: tus valentias á todos losque vendrán. ¡ip oivsta: 
19 Y tujulticia, ó Dios, ! haíta lo alto: porque Ade 
hecho grádes cofas:0 Dios,Quien comotu?  kTu poten- 
10 Que me has hecho ver muchas anguítlas y PE; 
males: bolverás, y darmebás vida: y de los abiímos grande. 
de la tierra bolverás 4 levantartne, 
21 Augmentarás » mi magnificencia! y bolve- m Mi gloria 
rás á confolarme. "mi gandaa, 
22 Aníi mifmo yo te alabaré con inftrumentó 
de Plalterio: tu verdad, ó Dios mio, cantaré á ti en 
la harpa, d Santto de 1fracl. 
23 Mis labios cantaran quando Plalmeare 


* Plal.38, 5. 


alos que - 
a procurá ma- 
ros atrás, y avergoncadas, rarme. 


t0. 
Señor Iehova; 


Aris 


A ti: y mi álma, á la qual redemifte. 
24 Anlimiímo mi lengua todo el dia hablará de 
tu jufticiaporquanto fueró avergócados, porquan- 
to fueron confulos, los que procuravan mi mal. 
ic Pdo LXXIL cd 
axo de la finura de Salomon propberiza de Christo, de fu 
ofh:io, de la Sois jubcidad 7 pat as de fu Reyno, 
1 ParaSalomon. 


Dios, da tus juyzios ál Rey, y tu jufticia al la 


hijo del Rey. . 
y Goveraari, 2 El 2 juzgarátu pueblo con jufticia: y tus 
b Con dere- afiligidos b con juyzio. 
cHebarraerá, 3  LosmótesC llevarán paz al pueblo; y losco- 
q.d produzi- lados d juíticia. 
mp 4 “luzgara los aMigidos del pueblo: Salvará los 


d Heb. enja- 1:05 del menelterolo: y quebrantará al violento. 

e Denderá. 5 FTemertehánconel Sol, y antes de la Luna: 
ESeras hon- por generacion de generaciones. 

oda 6. Dacendirácomo la lluvia fobre la yerva cor- 


q.d. paipera- tada; * como el rocio que diflila Jobre la tierra: 
er 7  Florecerá en fus dias $ jufticia, y multitud de 
pa Ab paz, haftaque no aya Luna. 
g Heb. el jul: Y dominará de mar á mar, y dede el Rio 
es haftá los cabos de la tierra. 
nO. morado. 9 Delante deel fe proftrarán los + Ethiopes: y: 
res del defi- fusenemigos lamerán la tierra. 
o den 19 Losreyes!de Tharús, y de las Iflas tracrán 
maz 3 prefentes: los reyes K de Xeba y de Seba offrecerán 
k De Arabia dones. ps 
lafelice yde — 11 1 Y arrodillaríchan 4eltodos los reyes; to- 
ta. das las Gentes le fervirán. , 

¡ Porque el librará al mencíterofo que clamáre, 


la 

Pfalaró,t 
nS. e pont. 
o Port: 


ría, 


P e na 15 * Y e bivirá, y darleba del oro de Xcba, y ora- 


cerá 


na diciones. ) ' 
los cxubegos 16 Scráechado un puño de grano en tierta,en los 


d: los mon- cabecos de los montes;hará eftruendo,como el Li- 
:bano,? lu fcuto; y Y verdegucarán defde la ciudad, 
como la yerva de la tierra. 

17 *Scráflu Nombre para fiempre,f delante del 
Sol ferá propagado lu Nombre; y * bendezirfehán 
10, feran enel todas las Gentes, llamadohan bienavéturado. 
bédicis enel” 18 Bendito Ichova Dios, el Dios de lracl, que 
cd ys lolo haze maravillas. 
da 2% 19 Y bendito Y fu Nombre gloriofo para fiem= 
» Leed la N; pro: y toda la tierra fea llena de fu gloria,* A men,y 
Dent.27,15 Argen, s 
20 . Acabáfe las oraciones de David hijo de If, 


Les. 
Y Para fiem- 


pes 
nda. 

£ Mas que el 
Sal. 


10,4 A(Gph. 

b D:feripcion PSAL. LXXI!UI : 
mes - Esunaeniera dijpuen de la Providencia de Dios acerca de la 

yocladera.  profperidad de los impie,) dela aficion de los pios en efta vida: 

e Del camino “ JWitación del Pfal 37: 

dela Loy de Lafemmaes, Los pios [on gravemente tétados á (alirfedelcaz, 
Dios:puco mino de la piedad, vifta fu aficion enel, y la profperidad de los 


falco que no impios, 11. Enefta tentación Dios los esfuerga, declarandoles Js. 


relvalé. conféjo anfí acerca de lo uno como de lo otro: 4 faber;quela prope- 

pa Fr cad del impio es mamentanta: y la que efhá pio al, 2-0 

» Accib. PAL el mifmo Dios. — +. : 

24 lo 1 Píalmo2 de Afaph. 

dlob.12,6.y lertaméte bueno es á Mrael Dios, b ¿los lim- 
A pios de cotagon. —. ea 

ta projper= 2 Y yo,cali < le apartgron mis pies,por nas 

dad Arx7, da le derramáran mis paños. - 

E Sa E j Porque * tuve embidia4* los locos, viendo. 

¿No enfermá la d paz de los impios. 

para mois. á poque * no ay ataduras para Íu muette: an- 
Job aro tes fi fortaleza efá entera. 


bre. 5 Encltrabajo fhumano nocftán: ni fon ago= 


- fte mano á mi mandere 


PSALMOS. 


tados con los hombres. 
6 Portanto fobervia g los corona: cubrenfe de ¿ Los cores; 
7 Sus ojos eftán lalidos de grueflos: b paffan los b Vienen les 
penfamientos de fu coragon. ds las desicos 


8  Solraronfe,y hablan con maldad de hazer vi- con 
olencia: hablan ide lo alto. ope 
9 Ponen enel cielo fu boca: y fu lengua pafíca e ms 
a A ad O, hablan rt 
10 ortanto fu pysblo bolverá aqui, que a- “vz -9- 
guaslen abundancia 5 fon paid: hl E vá 


11 Y" dirán, Como fabe Dios? Y, (i ay cono- Dan.>,10, 
cimiento en lo alto? Ge, orga 
12 Heaqui eftos impios,y quietos del mundo al- Girád ela 
aron riquezas: dodrina 
E Verdadera nen vano hs limpiado mi Qlr, dela 
coragon: y he lavado mis manos en limpieza, —' ¡Hb de Le 
14 Y he fido acotado todo el dia : y P caftigado no. 


por las mañanas. sn e 
15 Si dezia,Contar lo he aníi: heaqui avré nega- Sac anaa, 
do la nacion de tus hijos. Blc. 
16 9 Penfaré pues para faber efto:es * trabajo en " Hs para 
mis ojos. pd al 
7 4 dr jp venga al Santuario de Dios,em- cañigo. 
tonces entenderé la poftrimeria deellos. q Yionia, 
18 Ciertaméte (los has puefto en deflizaderos: fot may 
hazerlos has caer en affolamientos. difficil de al- 


19 Como han fido affolados? Quan en un pun- sangar elte 
Go? Acabaronfe:fenecieron con turbaciones. d rra 

10 Como fueño del que defpierta. Señor quan- (Del termen- 
do defpertares, menofpreciarás fas apparencias. — te continuo 


21 Ciertamente micoragon feazedó: y en mis ego br 
riñonest fentia puntas. : lob.35, 23. 


22 Masyoeraignorante, y no entendia: era una * Hebaguzó, 
beftia acerca deti. H Heb. 
23 Aunque yo fiempre ra contigo:y anfi echa- m: remo mi 
cha: 


14 Guialteme en tu confejo: y defpues me reci- £ 
birás con gloria. ES 

25 AYquien tengo Yo enlos cielos? Y contigo 
nada quiero enlatierra. > , 

26 Definayafe mi carne y micoracon, * o Ro. 
ca de micoracó,g mi porcion es Dios para fiempre. 

17 Potque heaqui, los quete alexan de ei, pere- yq 4. que 
cerán: tucortasátodo aquel Y que'fornica de ti. — romperapa- 
282 Y yoyel acercartne 2 Dips me es el bienshe pu= 9. 
efto en el Señor lehova mi efperanga, para contar 5% ma. ele 
todas tus obras, o 


i PSAL. RR 

“La Jolcfia fe quexa a Dios,que como atando fs pueblo 

ada pu a AL coosigo que lo m simnLel. e Té. 

Ae defirwya el divino culto:prde le que, acordandof? de fualidn- 

fa) promcjJas, la defienda. a Enfeami- 
1 * a Maskil. de b Afaph. ento. 

Prim 6Dios mos has € defechado para fiempre: >. 0.4 Afaph. 


rvocación de 
los fabor. 
Xo, fuerte, * 


Eirtarmt, 
6+*. 


há humeado tu furor contra las ovejas de ru 


- deheta? ! a d El (paro, 
2- Acuerdate de tu congregacion,que adquirif- cisne. 


re de tiempo antiguo:quando redemifte d la vara dera 
heredad,cfte Monte de Sion, donde has habitado. aaa 
3 Levára £ tus pies A los affolamientos crernos: Emz1000. 
¿todo enemigo que há hecho mal en el Sifhuario. an 
4 Tus enemigos han bramado en medio f de tus gHeb.cono- 
fynagogas: han puefto en ellas fus feñas,feñas. e 
5 E Nombrado era, como Íi lo llevira ál cielo, Tadeo 
elque metia las hachasen el monte de la madera para la cipefura 
el edificio del Sanétuario, da , del madero 
6 Y aoracon hachas, y martillos han quebra- « 
do rodas fusentalladuras. , l a 
7 * Han puefto á fuego tus fanétuarios, el taber- bDsu.16,1, 
naculo h de tu nombre han enfuziado á tierra. ¡ High. Jung 
8  Dixcró en fu coragon, Deltruyamos los i de weare, 
una 


las hachas. 


PSALMOS. 


una vez: quemaron todas las fynagogas de Dios en 
la tierra 


hg.d. No k "No vemos ya nueftras feñalesino ay mas pro- 
menerza ler phera, ni ay con nofotros quien fepa. Haíta quádo? 


del favor de 10 Haltaquido6Dios,nos affréraráel anguítiador? 
Dies, e5 gue blalphemará el enemigo perpetuamente tu Nóbre? 
angneen- 11 Porqué retráes tu mano, y tu dieftra? efcon- 


¿ fa pp defla dentro de tu feno? 
prefe 12 Y * Dios ha fido mi rey de tiempo antiguo : el 


que obrava faludes en medio de la tierra. 
13 *Tuhendifte la mar con tu fortaleza: que- 
brantafte as de vallenas en las aguas. 
ino Gen. 14 Tu magullalte las as del Leviachan: * di- 
+ Luc. 1, 70. ftelopor comida al pueblo de los defiertos. 
*Exod 14,21 15 *Tuabriíte fuente y rio: tu fecafte rios impe- 


aña cofas ea- 
Saron con la 
venida del 


am 12.1 FUOfOS. 
se." 16 Tuyo eseldia,tuyatambienes la noche: tu 
*Lof 3. aparejafte la lumbre y el Sol. 
17 Tuecftableciíte todos los terminos de la tierra: 
el verano y el invierno tu los formafte. 
18  Acuerdare deefto, ps el enemigo ha dichó 
affrentas á lehova:y que el pueblo loco ha blafphe- 
]De vu Igle- mado tu Nombre. 
fa que gime. 19 Noentregues á las beftias el alma! de tu tor- 


m Las Cac- tola: y no olvides para fiempre la compaña de tus 

celes. Las  afigidos. 

Va cent 20 Miraál Cócierto:porú * las efcuridades de la 
tierra fehan henchido de habitaciones de violencia. 

21 No buelva avergoncado el abatido:el afigi- 


aTu fivorá 


rel do y el menefterolo alabarán tu Nombre, 

pones que f- 22 Levantate, Ó Dios, pleytea tu pleyto: acuer. 
e ofiteciere dare de cu injuria conque el loco se imjuria cada dia- 
dad do pudo 23 Noolvides las bozes de tus enemigos:el tro- 


arta pel de los q fe le levárá cótra ti » fube cótinamente. 
rd PSAL. LXXV. 


AHeto fede- — Dios es digno defir alabado, el qual por fujufticia abate 2 umot, 


a y enfalga á otros. Levanta dlos que le temen, y abate á los impios . 
ya. 


< Alo:que 1  AlVécedor,No deftruyas,Píalmo de Afaph. 

pc de Cancion. di , 
ds Labartehemos, ó Dios, alabar se hemos; que 

ra pl cercano efflá 2 tu Nombre: cuenten todos tú- 

narí?. 1, Cor maravillas. 

Fsnptefe Na . 3 0 Quando yo tuviere tiempo yo juzgaré € re- 

sumo Pla! y, CAMENte. 

,- La tierra d fe arruynava, y fus moradores,yo 

fa. de Con 


ma compufe fuscolunas. Selah. 
$ Sormifica el. y Dixe*áloslocos, Noos enloquezcays: y á 
efizo com losimpios, No alceys el cuerno. 


pia £ 6 Nolevanteysenalto vueítro cuerno;! ne ha- 
y. apo p/al. bleys f de Cerviz gruefía. 

13,6. ler.35 y Porque ni de Oriente, ni de Occidéte, ni del 
ani. Tefierto viene cl enfalgamiento. 

hHeb.yel. 8 Porque Dios,qwe es el juez, ácíte abate, yA 
vino es ber- aquelenfalga. 

mejo Jleno de 


£ Que el caliz eHácnla mano de Ichova, 
is laa de h bermejo de mixtura, y el i rotos, 
Prev, 33,31 de aqui: ciertamente fus hezes chuparán, y beverán 
5 Da de teves “odos los impios de la tierra. 
decl. £. pora 10 Y yo Fannunciaré fiempre: cantaré alaban- 
voluntad di- Cas ál Dios de lacob. 
, ca- 11 Y quebtaré todos los cuernos de los peccado- 
ES. fu gloria, Tes:y los cuernos del jufto ferán enfalgados, 
iS SAL LXXVL, a 
ios es dis er alabado, maravillas con que fe ba 
amanififtado mn fo cil, brercivado deflrmando] deshasindo 2 
todos fus enemigos, aunque fuertes. 
20,/Atph 1 AlVencedor.en Neginoth. Píalmo de 2 A- 
faph. Cancion. 
los esconocido en luda: Dios, er Tírael es 
D grande fu nombre. 


3 Y benSalemeltá lu Tabernaculo:y fu 


hb lentlem a : 
En habiracion en Sion. 


Fol.175 
€ Alli quebró las actas del arco: el efcudo, 
el Schillo, y la guerra. Selah. , rta 
Uluítre eres tu,y fuerte,mas q los móres de caga. Sskm paz. 
6 Los fuertes de coracon fueron defpojados; dfsin. de la 
durmieron fu fueño, y nada hallaron en fus manos Igkúa. 
todos los varones fuertes. . 
7 Portu reprehenfion, ó Dios de lacob, es a- 
dormecido el carro y el cavallo. 
8 Tueresterribleta, y quien parará delante de 
tiencomencando tu yra? 
9 ». Deíde los cielos hezifte oyr juyzio + la tierra 
uyo temor, y 4 cefsó, 
10 Quando, ú Dios, te levantaíte ál juyrio, para 
falvar « ¿todos los maníos de la tierra.Selah. 
11 Ciertamente la yra del hombre *1e confeffa- 
rá: la refta de las yras conftriñirás. 


d Heb. calló. 
q.d. quedó 
como Mist. 
ta, so 
e A tu pueb 
Mat: e 

f Será forcada 


12 Prometed, y pogad á lehova vueítro Dios á dare gio= 
£ todos losque estays ál derredor decl: traygan pre "2. 
(entes ál Terrible. delo dle 
13  hElque q el cpiritu á los principes:terri- h Heb.cora- 
ble ¿los reyes de la tierra. «del e. 
PSAL. LXXVIL 
Dios eye á los que con fe le invocan en furribulacion. 11, No 
defechara fu Yglefia,por la qual ba becho tantas maravillas. 
ps otro autor del cen a, de vehemente do- 
Tor, vijtas las calamidades del pueblo de Dios, esfuerga fi fe con la 
repericion de los favores paffados que Dios ba hecho 4 fu pueblo, 
1 AlVécedor, para leduthú: de Afaph Plalmo. AL 


I 4boz a Dios, y clamé: mi boz a Dios, y el 
me elcuchará. 
3 Enel dia de mianguftia al Señor buf- 
qué:mi llaga b (e deflígrava de noche < fin eltácació, $ e. corria, 
mi anima no queria confuelo. < Hieb.y no 

4 Acordavame de Dios, y bramava: quexava- “US. 

me, y Celineyava mi TR ss 
Tenias los parpados de mis ojos:eltava que- 
o: y no ha 79 Es ; pr z 

6  Contava los dias de(de cl principio ; los años 6*- 
de los figlos. 

3  Acordavame de mis canciones * de noche: 
meditava con mi coracon, y mi efpiritu finquiria. 

8 Defechará el Señor 
verá mas á amar? 

y Ha fe acabado para fiempre fu mifericordia? 
Ha fe acabado la palabra para generacion y generan 
cion? 

10 Haolvidado Dios el aver mifericordia? Ha 
encerrado con la yra fus mifericordias? Selah. 
11 Y dixe, £ Enfermedad mia es. En los años de 
la dieftra del Altifirco, A 
12 Acordavame de las obras de 1AH : por tanto caminos fon 
me acordé de tus maravillas antiguas. Landtifimos. 
13 Y meditava en todas tusobras: y hablava de JH, hoi 
tus hechos. k Con tu po» 
14 ODios,B en fanétidad es tu camino, Quien tencia, 
Dios grande como el Dios? pr paa 
15 Túeresel Dios, que haze maravillas, i hazi- Bermejo, 
endo notoria en los pueblos tu fortaleza, m Heb, ¡a- 
16  Redemifte X con brago tu pueblo, los hijos "“ndaron a- 
de lacob y de lofeph.Selah. e 
17 1 Vieronte las aguas, d Dios, las aguas te vie- o Heb.andu. 
ron, temieron, tambien temblaron los abifmos. pr 
18 Las nuves m echaron inundaciones de A- facros que 
guas:los cielos n dieron bozzanfimifmo 0 difcurrie- Dios bro 
ron tus 7 den Ya pora] 
- 19 El fonido de tus truenos anduvo en cercorlos 1ed Exo. 7, 
relampagos alúmbraron el mundo:la tierra Íceltre- 24.10f:19,11, 
mecid y temblo, dre 
10 Enla mar efhvo tu camino:v tus fendas en las incomprehe- 
imuchas aguas; y P tus piladas no fueron conocidas. fibles. 
11 4% Llevafte, como ovejas, tu pucblo, por 


q Paltoreaf 
mano de Moy(en,y de Aárork SExodr4 
oyien,y PSAL, xod14,19 


€0O, noÓute 


Nas, 
li , y no bol. f Heb. efiio 
para liempre, y no bol Arda 


g Ot, muer 
ce. 


PSALMOS, . 


/ PSAL. LX XVIIL , 
+ Recapitula el au:bor las maravillo/as obras de Dios em favor 
2 defa pueslo:paraque cantandó!as el pucblo y tenizadolas en con- 
 tinsamenoria, y enfonandolas á fus bojos, aprendan 00d rl en 
Dios fis confianga, y no apojtaten de f4 Concierto, encia, y 
«culto: como hizo el veyno de Ifrael. 


aPalmudo- 1 a Maskil de Afaph. 


Eimale .  Sencha pueblo mio mi Ley:inclinad vueftra o- 
Jangas femé- rejaálas palabras de mi boca. 
ciotas.lo mií- 


2 *Abriré ben parabola mi boca: hablaré 
muaa. enigmas del tiempo antiguo. 

Mrs 3  Lasquales avemos oydo, y entendido : que 
nucítros padres nos la; contaróñ. 


4 Nolas encubriremos á fus hijós,contandoá 
€ Venidera. la generacion < poftrera las alabancas de Ichova: y 
la poltecidad. fa Íorcaleza, y fus maravillas, que hizo. 


p 5 Quedlevantó teftimonio ef Tacob, y pufo 
pp Ley en lracl:laqual mandó a nueítros padres,* que 
e Pel dever la notificafíen á fus hijos: 


delos padrer ¿> Paraque fepa la generacion poftrera : y los 
Pia Gi. hijos G nagerán, que le levátarán, cuenté á lus hijos. 
13,19 Dénta 7 E ndrán en Dios fu confianca, y no fe ol- 


4337 yidarán de las obras de Dios: y guardarán lus man- 
damientoós. 

8 Y no ferán como fus padres generacion con- 
tumaz,y rebelde:gencracion que no compufo fu co- 
racon, ni fu efpiritu fue ficlcon Dios. —. 

fGrádergnce- Los hijos de Ephraim f armados, flccheros, 
reros, fueron bolvieros las efpaldas el dia de la baralla. 

los piimeros ¡9 Noguardaron el Concierto de Dios:ni qui- 
A pr fieron andar en fu Ley. 

Lítael. “11 Antes le olvidaron de lus obrasyy de us ma- 

ravillas, que les avia moltrado. 

e 12 * Delante de fus padres hizo maravillas en la 
¿De Thaphe tierra de Egypto, en el campo 8 de Soan. 
nes. unapro- 13 *Rompióla mar, y hizolos paflar: y hizo e- 


a por. Rárlas aguas como en un monton. 
*Exol14 21 14 * Y llevolos con nuve de dia, y h toda la no- 


*Exod.'.11 che con lumbre de fuego. 

a 15 * Hendió las peñas en el delierto: y dioles á 
yaL 432 bever deabilinos grandes. 
1, Corro 4. 16 Y facó de lá peña corrientes, y hizo decendir 


*Exod.17,6. 17 Y tornaronauná a contra cl, enojando 
Nun 20,10. al Altifimo en la foledad. 

iqudcontot- 18 Y tentaron á Dios en fu coragon, pidiendo 
med (u ape 

cto. 


»Num.n.1. 19 Y * hablaron contra Dios diziendo, Podrá 
Dios poner mes mela en el defierto? 
20 Heaqui há herido la peña, y corrieron aguas, 
y arroyos falieró ondeando:podrá tambien dar pan? 
aparejará carne a fu pucblo? 
* Numan r. 21. *Portanto oyó Ichova, y cnojófe: y encen- 
k La divina - diofe K el fuego cn lacob, y el furor (ubió tambien 


ya. en Mac. 8 
22 Porque no avian creydoi Dios, ni avian con= 

1 De Dios el fiado! de fu falud. 

ualera fa -23 Y mandó A las nuves de arriba : y abrió las 
¿ivador puertas de los ciclos, 
tas 34 * Y hizo llover fol»re ellos Manna para co- 
Namoti 3,4 mer, y dioles trigo de los cielos. 
*iná.ó,. 25 *Pan mM de nobles comió el hombre: embio- 


peores: lescomidad hartura. 
mes de mag. 26 **Movio ál Solano en el ciclo;y truxo con fu 
nificos. fortaleza ál Auftro, 
+ Num. 11332 27 Y hizollover fobre ellos carne, como polvo: 
n Heb, y fa Y aves de alas como arena de la mar. : 
dellzo lestru 28 Y hizo lascaer en medio de lu campo, arre- 
dor de fus tiendas. 

29 Y comieron, y hartaroníe mucho: ” y cum- 
a Heb, Nof plioles fu defico. 


ad 3o *oNoavián ay» quitado de li fu deflco,aun 


XxO. 
* Num.11,33 


Su viandaefeva en lu boca, 
31 eo vino fobre ellos el furor de Dios; y 
57 y gruelíos deellos, y derribó los ehogides 
Írac 


31  Contodo efto peccaron aun; y no dicró cre- 
dito 4 lus maravillas. 
33 Y confumió? en nada lus dias, y fus años pEnmay pe: 
+ apreffuradamente. co. 
34 1 Silos marava,entonces lo buftavan;y con- a Eo 2 
vertianfe, y buícavan a Dios * de mañana. Clamares E 
35 Y acordavanfe que Diosera fu t refugio: y el lehoza en fa 
Dios Alto fu redemptor. anos pal 
36. * Y lifongeavanlo con lu boca; y con fu len- plos en el de 
gua le mentian; delos jun 
37 Mas lus coragones no eran reÉtosconelinie- $1-4p» 2, 
ftuvieron firmes en fu Concierto. y pd 
38 Mas el, Mifericordiofoperdónavala maldad, *ep- 10,10. 
y no los deftruyó: y abúdó fhe mujerscordia para apar- Eo” diligé- 
tar fu ya, y bss pertó toda fu q t Heb. roca, o 
acordole que eran carne: efpiritu va y fuerte. 
Bi Pos hi d WEI fases, 5 
40  Quantas vezeslo enfañaron en el defierto lo 
PET da la foledad? 
41 viérón,y tentaron á Dios:Í y limitaron CPonian ar 
al Santo de lie, , d Ca bla por 
42 Nofe acordaron * de fu mano:del dia que los “4 
redimió de anguítia. ' h Age sr 
43 *Que avia puelto en Egypto fus feñalos ; y los avia ca» 
lus maravillas en el campo de Soan: do de Egyp> 
44 *Y avia buelto fus riosen fangre: y fiss corri- + Ar. ver. 12. 
entes porque no beviciTen: Y Exod7, 10 
45_ * Avia embiado en ellos una mezcla de mox- * F*o48,6.y 
eas q los avia comido:anfi mifimo ranas que los def ** 


truyeron. 
4 * Y aviadado al pulgon fus frutos:y fus tra- « Exodo; 
bajos ála langofta.. 1, 
47 * Avia deftruydo fus viñas có granizo, y fus * Exod. 9,15 
higuerales con piedra. 
48 Y entregó ál pedrifto fus beltias, y lus gana- 
dos ál fuego. —. . 
49 Avia embiadoen ellos el furor de fu faña:yra 
y enojo, y anguítia, y Y angeles malos. bh 
so Enderecó el camino á lu furor:no detuvo la 
vida deellos de la muerte, ántes entregó fu vida á la 
era 0 
1 *Y hirió 4 rodo primogenito en E X las *Exo.11,19 
penicias delas fuergas en ade pr da x Es lo emif.. 
52 * Y hizo partir,como hato de ovejas.fu pueblo: Hogar 
y llevólos, como á sn rebaño, por el defierto. Gen.49, 5. 
53 Y guiólos con feguridad, que no ovieró mi- *Exad.s;, 
edo; y a lus enemigos cubrió la mar. us 
54  Metiolos en lostermihos Y de fu Sanétidad; y De qu 
en cíte Monte,que ganó fu manderecha.' ha 
ss *Y echó lasGentes de delante deellos, y , 
2 hizolas caer en cordel de heredad; y hizo habitar ep 
en fus moradasá los tribus de Hfrael. — - la dera pes 
56 Y tentaron, y enojaron ál Dios Altifimo; y ettes. 
no guardaron fus teftimonios. DA 
57: Y bolvieronfe, y rebellarócomo fus padres; 
bolvieronfe como arco 2engañolo. . ,, 
58 Y enojarenlo con fus altos; y provocaronlo *P* 
á zelo con fus elculpturas. 
59 Oyó Dios, y enojofe; y aborreció en grande 
TR tae 
o *Por elta caufa dexó el Tabernaculo de Si 
la tienda en que habitó entre los hombres, de Silo, osa. 4 
61 Y dig'en caprividad b fu fortaleza;y fu gloria b El arca dd 
= po. del Po o. a Teflimonio . 
2 Yent ticblo á cuchil! 1.5204,4,5» 
tra fu pedo d ¿e repcos: 
63 Sus mancebos t 9 el fuego irvines 
no fueron € loadas. > , dis SER 


Hrb. embije 
amiento de 
angeles. Kc, 


q». d, en les 
6 q 


PSALMOS. 


Sus Sacerdotes cayeron á cuchillo:y fus biw- 
A 5.i(usma- das no d lamentaron. ' 
A entras 45 Y defpertofe el Señor, como su dormido:co- 
partos trafo Mo un valiente, que dá bozes a camfa del vino: 
zas comal. 66 Y hirióá lus enemigos * detras: dioles vergu- 
IMOITTANAS. 
A 
SBuelve Alo 67 Y faborreció latienda de Iofeph; y no efco- 
de arrib. ver. gió al Tribu de Ephraim: 
> Mas efcogió al Tribu de luda: dl Monte de 
Sion, ál qual a 
gComoun 69 Y edificó g como alturas, fu Sanétuario; co- 
«enftillo mag- mo la tierra, lo acimentó para fiempre. 
07 * Y eligió 4 David fu fiervo: y tomólo de las 


: pa ba majadas de las ovejas, 
2. Sam.7,8. 71 Detraslas paridas lo truxo: 


* ue apa- 
2. Samos. 2 centafl« 4 Lacob lu pucblo:y A Mracl 6 load 
n- 72 Y apacentólos conenterez de fu coragon: y 
ia. P con las indultrias de fus manos los paítotcó. 
+ PSAL. LXXIX. 
Es e mifimo argumento de Pfal:7 4» 
1 Píalmo de Afaph. 

Dios, vinieron las Gentes á tu heredad:con- 

caminaron 3 el Templo de tu Sandidad: pu- 

fieron á Ierufalem en montones, 
- 1 Dieron los cuerposde tus fiervos por comi. 
BO, de tas da álasaves de los cielos: la carne b de tus pios á las 
Miícricordi- beftias de la tierra 


h Con 
de 


aTufainto 
Templo. 


Cpu or 3  Derramáron fu fangre, como agua,en los al- 
cHebalfica- derredores de Jerufalé:y no uvo quien los enterrafe. 
1 deny. 4 Somos “affrentados de nucítros vezinos: cf- pueblo 


carnccidos y burlados de losque yf4x en nuedros 
alderredores. 
Haíta quando, ó lehova? A yrartchas para 
fiempre? Arderá, como fuego, tu Zelo? 
6 * Derrama tu ira fobre las Gentes que no te 
*ezem.10,25 conocén: y fobre los ns no invocá tu Nóbre. 
7 Porque han confumido dá lacob: y fu mo- 
rada han afíolado. 


*1i.64 9. 8 *Nonostraygas en memoria las iniquidades 
e Heb, delos e antiguas: anticipen nos prefto tus mifericordias, 
porque eftamos muy confumidos. 

9 Ayudanos, ó Dios, Salud tueftra,porla hó- 
rra de tu Nombre: y libra nos, y aplacate fobre nu- 
eftros f por caula de tu Nombre. 

Fhaaquera 10 Porque dirán las Gentes, Dóde «Há lu Dios, 
Sea notoria en las Gétes deláte de nueftros ojos la 
végica de la fágre de tus fiervos 44 há derramado. 

11 Entre delante de ti el gemido de los prefos: 

* g Heb. los confo:me á la grandeza de tu brago prelerva 3 los 

Piordema” fentenciádos 4 muerte. 
mie 12 Y tomadnueítros vezinosen fu feno fiete 
fáto de lu deshórra có q tehá deshórrado, 6 lehova. 

13 Y nofotros, pueblo tuyo, y ovejas de tu pa- 

h Perperua- (to, te alabaremos para fiempre: h por generacion y 


dArm Put. 
blo. 


.—.. generacion contaremos tus yz 
nal PSAIL. il e 
el mifimo argumento y occafion del p te. 

e 1 AlVencedor. Jobes Solannim: a teftimonio 
ei de Afapb,Plalmo. 
cancion pre- Paftor de lfrael efcucha: s10 paltoreas,como 
pep br d ovejasá, lofeph que eftás entre los cherubi- 
pay nes, > refplandece. 


nos. 2 Defpierta tu valentia delante de Ephraim, y 
e Refticare: de Benjamin, y de Mánallc: y ven á falvarnos. 
.. 4 O Dios, € haznos tornar; y haz refplandecer 


e tu roftro, y ferernos Íalvos. 

dTeayrarás. 5  lehova Dios de los exercitos, hafta quando 
aa ns +bumearás A la oración de tu pueblo? 

encrensbuo» 6 Diftelesá comer pan de lagrimas: y difteles 
E bever lagrimas e con medida. . 
ciialde >) Putiftenos f porcótienda i nueftros vezihos: 
don, y nueítros enemigos fe burlan de mofotros entre (, 


Fol. 176 
8 O Dios de los exercitos,haznos tornar ; y haz 
refplandecer tu roftra, y feremos falvos. 
9 Heziíte venirla vid de Egypto: echafte las 
Gentes, y plantaftcla. , 
10 *Limpiafte el lugar delante declla: y hezifte “ip, 
arraygar fus rayzes, y hinchió la tierra. ] 
11  Losmontes fueron cubiertos de fu fombra:y 
fus ranas como cedros £ de Dios. 'qud altos. 
- 12 .Embiafte 4 Señor, fus ramas hiafta la + mar: y $3. medie 
haíta el + Rio lus mugrones. a 


13 Porqué* aportillafte us vallados? y cogie- ye q. 
ronla todos losque paífaron per cl pam LATAS 
: 7 h Deftorpola i el Puerco montés, y paciola la o e 
Beftia del campo. e ye 19. 4 
15 O Diosdelosexcrcitos, buelve aora : mira +. ¿fumila, 
deble el cielo, y vee, y vifita efta vid. nn. Pri, ema 


16 Y la planta que tu dicftra plantó:y fobre Kel ¿1 gronarcha 
mugron que secorroborafte pera ti. Afirio y Al 

17, Quemadaá fuego e/tá, y talada: ! perezcan Fac no, 
por la repreheníson de cu roftro, . LS. lus que- 

18 Sea tu mano [obre el varon m de tu dieftra: madores. 
fobre el » Hijo del hóbre que tw coroborafte para ti. o - 

19 ' Y no nos tornaremos de ti: darnos has' vida, ayudar, 
y invocaremos tu Nombre. Mcftias. 

10 *O lehova Dios de los exercitos,haznos tor- ? Chuilto fe 
nar, haz refplandecer tu roftro, y feremos lalvos. 


Dama aníi en 
cl Evange!. 
PSAL. LXXXLI 
Exborta á la Yylepa, 4 alabe á Dios,que le dio Ley y noti 


Q-L Hombre 
por excolen- 
cia de fi dejpues de arver la 


cia, . 
cado de captiverio:La qual Ley fi fs A Ver. 4, y 3. 
guardara, Dios lo librára de yt ria A ani 
de pan del cielo. 
1 Al Vencedor.fobre Githith. De Afaph. 
Antad a Dios nueftra fortalezajubilad ál Di: 
os de lacob.  ” 
a 3 Tomad la cancion, y dad á ladufre : a la 
o > , con el pfalterio. - 
4  Tocad latromperaa en la nueva Luna, en el » 
dia feñalado: enel diade nuera folennidad.. te Risas 


5 * Porque eftaruto es de lracl;b juyzio del Di- 2 Ley. 
os de lacob. dl SLericia 


6 *Porteltimonio en € lofeph lo há conítitu- ordensnga. 
ydo, quando (alió fobre la tierrade Egypto : donde * 9241.35. 
oy * lenguaje que no entendia. dica 

7_ Quité entonces fu ombro de debáxo de la car- soma de parse 
ga, fus manos fe quitaron d de las ollas. e el soda. 

8 *En el anguítia llamalte,y yo te libré relpon- as e us 
dite fen el fecreto del trueno + provete fobre las a- d De hazeto- 

- guas de Meriba.Selah. > a, 

9 Oyepucblo mio,y prozcítattehé, Hfracl G me el 

oycres, q 1Exo.17 6. 
10 *Noavráentidios azero: m: te encorvarás (4 4-Defde 
a dios eftraño. otto 
11 Yo foy lehova tu Dios,que te hize fubir de la enot íefia- 

tierra de Egypto: enfancha tu boca, y henchirlabé. En. 
12  Masmu pueblo no oyó mi boz: y Hracl no 


me quifo á mi. *Exod.20,2. 


* 
13 *Y dexelos a la dureza de lucoragon; cami- y por dr 
naron, en lusconfejos, lujedado, 
14 *O fi mi pueblo meoyera, Si UMracl anduvie- oe aan 
raen miscaminos. tad. 
15 Ennada derribára yo fus enemigos : y bolvie. h Permaneci- 
«ra mi mano fobre fus adverfarios. o 


16 Los aborrecédores de lebhova 8 le ovierá meñ- 1 Deut.32.17. 
tido: y el K tiempo decllos fuera para fiempre., 


Y Dioslo oviera mátenido de groffura de tri. a 0r. Del 
go: ! y de miel de la piedra re oviera hartado. *, Sy] fuerse, 
alos print. 
PSAL. LXXXII. per y oe 


alosiniquos magistrados. Doclarales fa oficio: y “144os lamas 

pucalio fo Pret 2 Ji of 3 FS o 

1 Píalmo de Alaph. Peritos de 

Los eftá en el ayuntamietito a de Dios en me- 14% Al. 

Dis dios diotes juzga. 50d) te 
2 Halíta 


PSALMOS. 


2  Hafta quando juzgareys < injuftaniéte: y ac- 
€ heb iniqui- ceptareys las perfonas de los impiós? Selah 
dad. y dHarzed derecho ál pobre y dl huerfano:juf- 
do, defen- .. ; 3 > Pa ) 
ded.Heb.juz- tificad ál afligido y ál nicnefterofo. . 

4. *Librad ál aMigido y ál menelterofo:libral- 


Prov. 24,11 do de mano delos impi á 
Lo lí- pios. TA 
tados. Ls 5, Nofaben,no entienden: andan en tinieblas, 


colunasdel — vacilan todos + lós cimientos de la tierra. 


Le a 6 *Yodixe/diofes foys volotros y todos volo- 


Ar. ver1. TOS hijos del Altíffimo. 


j is Emperó como hombres morireys: y f como 
los eofigos qualquiera de los ty rannos caereys. 
que Dios lá 8  Levantateó Dios, juzga la tierra: porque ty 


hecho en los heredarás erítodas las Gentes. 


le deco de iia PSAL, LX X XIII AR 
la . ide 4 Dios prefa 4 fu pueblo, contra el qual ban 
Con/pirado los ps del pr - cerca, y los de prác in. 


tentos declara. 1 1.Pide á Dios que los deftriya, como ha becho2 
“otros, que antes decllos samareo le mifas emprefa. 
1 Cancion.Pfalmo de Afaph. 
cr no tengas filencio, no calles, ni celTes, 6 
los. 
3 » Porque heaqui que tus enemigos han 
bramado: y e bra, eos han alcado pb 
4 Sobre tu pueblo han coníultado aítuta y fe- 
a Cena os cretamente: y han entrado en confejo «contra tus 
area elcondidos. 
de uu ampa- 5 Handicho, Venid,y cortemoslos de fer y gen- 
so. Plal- 91." te; y no aya mas memoria del nombre de Irae 
pndrrá Por eftó han confpirado de coracon á una: 
contra tí han hecho liga, 
€ Las riendas de los Idumeos, y de los límae - 
litas: Moab, y los Agarenos, 
$ Gcbal, y Ammon, y Amalec ; Paleífthina, 
con los babiradicos de Tyro. 
Tambien elA fur fe hájuntadocon ellos: fon 
por brago á los hijos de Lorh. Selah. ( 
IL 10 q*Haslescomoá Madian, como 4 Sifara; 
* Juezes.7,22 Xcomo á labin en el arroyo de Cifon: 
q otezes 4, 11 Que perecieron en Endor: fueró hechos mu. 
$ ladar de la tierra. 


e Los reales 
de las macio- 
nes figuiéces, 


% Iuereszjas 12 * Poná ellos y á fus capitanescomo á Oreb, . 


y Bi. como 4 Zeb, y como á Zebee, y como á Salma- 
la: á todos fus principes, 
13 Quehan dicho, Heredemos para nofotros 
q pueblo d las moradas de Dios. 
106. . . á 
3 01. rueda, 14 Diosmio,pon los como d+ torvellino:como 4 
hojarafcas delante del viento: 
¿Por, Como 15 «Como fuego que quema el monte: como 
quema elfae- lama que abrafa las breñas, 
as 16 Anílos o con tu temipeítad; y con tu 
e torvellino los aflombra. 
ma. ” 17 Hinche fús roítros de verguenca;y buelquen 
“tu Nombre, ó Ichová. 
18 Sean affrentados, y turbados para ficmpre; y 
fean deshonrrados, y perezcan. 
19 Y conozcan que tu nómbre es Tehova;2w lolo 
Altiífimo fobre toda la tierrá. 
- PSAL. LXXXIITIL 
David amont ado 
fecucion de Saul, y deffeando verfe en Lerufs 
con los pios en el divino culto, canta las alabangas de la Yglefa, 
las wildado y felicidad que tiene elque en ella comunica con fe. 
1 AlVencedor. Sobre Githith. A los hijos de 
Core. Plalmo. 
Van amables fon tus moradas, 0 lehova de 
Quosexcrito: A 
Cobdicia, y aun ardienteméte def- 
fea mi alma los pários de Ichova: mi coracon y mi 
a Heb, exul- carne 2 cantan ál Dios bivo. 


tarán. : i 
% 4 Aunelgorrion halla caía, y la golondrina 
cia: * nido parali, dóde ponga fus pollos? en tus altares, 


-en Sion. 


los defiertos y tierras de infieles porla per- 
Commnicar 


Ichova de los exetcitos, Rey mio, y Dios mio, ec 
5 Bienaventurados rodas abc entu Caa; Pt - 
y sirena tealabarán. Selah. n, faben 
Bienaventurado el hombre, que tiene fu for- Po donde 
taleza en ti. “caminos en fus coraqones. Dele lugar 


7. 4Paffando por el valle de Jos morales lo po- 4: morales +. 
nen? 4 el pot fuente :y tambien le ponen por bendicio- zz ; Quer 
nes, quando los cubre la lluvia. rerily foco. 

8 Yrán + de exercito en exercito; veráná Dios pr m7 para 

9 Ichova Dios de losexercitos oye mi oracion: a 
efcucha ó Dios de lacob. Selah. _ 2 Jerofaleso 

10 Mira, 0 Dios efcudo nueítro: y ponlos ojos 5,/* 4 Ea 
en el roftro de tu ungido. pl A he de mefada 

11 Porque mejor es un dia en tus patios, f que /*3uedad, ms 
mil: cogi antes eltár á la en la Cala de Mi freno 
Dios, que habitar en las moradas g de maldad. pide queno 
12 PorqueSol dipae noses lehova Dios: gra- *4)49: por: 


cia y gloria dará lehova: no quitará cl bien a losque rebel 
andan en integridad. : SNA y ampan 
13 - lehovadelosexercitos, dicholo el hombre fe... 
que confia enti. e En grande 
PSAL. LXXXV. pr 
Relata las miféricordias que Dios otro tiempo hizo á fis pueblo: pal Exod 
4 ymitación de las spide,que Dios haga, refistiejendo lo €8 7, ¡> man 
Ju profperidad por la venida de fu Mejias. dave que 
1  AlVencedor. A llos hijos de Core. Píalmo. daña 


Placaftete 40 Jehova, á cutierra: bolvifte la «gen celanse 
captividad de dep ARA ble del. 
3 Perdonafte la i ru Queúlte a. 
cubrifte todos los jpecósdos de lo. Selah. JE pd ad 
4 Quitafte toda tu faña: bolviítere de la yra de (e comenza- 
tu furor... kde 
b'Tornanos, 0 Dios falud nueftra: y haz cef- 
far tu yra de nofotros. b Rellicaye- 
6 Enojartehás para fiempre contra noforros/E- 10sanú sora 
ftenderás tu yra de generacion en generacion? epi 
7 Nobolverástuá darnos vida, y tu pueblo fe 
rá en ti? 
Mueltranos, ó Ichova,tu mifericordia: y da 
nos tu falud. 
: < Efcucharé má Y posi el as Ichova: 6 Husa lod 
ue d hablará paz a lu pueblo, y á fus pios:para- 
ol conviertan € á lalocura. Pp 


. s de Dios Xo- 

10 Ciertamente cercana etá lu faludá los que lo ¿Dereraúna- 
temen; paraque habite la gloria en nueftra tierra Ms iaa 
11 La Mifericordia y la Verdad fe encontraron, LA aa 
la juíticia y la Pazte befaron. do y defura- 


. 12 Laverdad reverdecerá de la tierra: y la lufti- zon mare 
cia f mirará dede los cielos os 
13. Ichova dará tambien 8 el bien : y nueftra tic- ¿La verdade 
rra dará fu fruto. * rafelicidad 
14 + La Lufticia yrá delante deel: y pódrá fus paf- 
fos en camino. 
cbr L. LXX e ds 
P. endo David fu neceflidad delante de Dios,pi 
ac je obrado ajo los Encndps A buircanjeme sele: 3jo 
librado de fis enemigos, para alabarle. 
o | 
ina, Ó Iehova,tu oreja, y oyeme ue lo 
1 afligido y menefterofo. A 
2 Guarda mi alma, porque foy a pio:falva 2 40, MEG= 
tu fiervo, tuó Dios mio, que en ti confia. color 
* 3 Ten mifericordia de mi,ó Ichova: porque á sh 
ti clamo Prodo el dia. b 
4  Alegracl alma de tu fiervo;porque áti,ó Se- 
ñor, levantó mia! - 
5 * Porque tu Señor eres < Bueno, y Perdona- 
dor:y Gr 
invocan. 
6  Efcucha, 6 Ichova, mi oracion, y eftá atren- 
to 4 la bo4 de mis ruegos. 
: 7 Enel 


*lod.t,10+ 
. . . a c o, Doug 
en mifericordia, *á todos losquete no. : 

e fa Ea 
vrráad. Ejal. 
14, 16. 


PSALMOS. 


7 En el dia de mi ftua te llamaré:porque d me 
¿0 me ore refpondes. E q 
IA ES O Señor, no ay como tu entre los diofos:* ni 
que haga lo. COMO TUS obras. 
quemhazes. 9 TodaslasGenres que hezifte: vendrán, y fe 
humillarán delante de ti Señor: y glorificarán tu 
Nombre.  * 
10 Porque tu eres grande, y hazedor de maravi- 
llas: tu folo eres Dios. 
11 Enfeñame, d Ichova, tu camino : ande yo 
fy.drecoge a en tu verdad: fauna mi coracon paraque tema tu 
uúnota la 


taladif Nombre. : E 
cios pd 12 Alabartché,d Iehoya Dios mio,con todo mi 


mano por los COracon: y glorificaré tu Nombre para fiempre. 
bienes terre- 13 Porquetu mifericordia es grande fobre mi:s y 
he de. libraf elcapafte mi alma del hovo profundo. 
se medegra- 14 O Dios,fobervios fe levantaron contra mi:y 
d:fimos pel confpiracion de fuertes bufcaron mi alma, y no te 
bd dele pufieron delante de fi. 
a 15 Mastu mio Dios pig y cle- 
*Exod. 34: 7 > 1 ifericordi 
Pd cs luengo de iras, y grande en mifericordia y 
16  Miraen mi, y ten mifericordia de mi: da tu 
fortaleza á tu fiervo, y guarda ál hijo de tu fierva. 
17 Hazconmigo (eñal para bien, y vean la los 
que me aborrecen, y fean avergoncados:porque tu, 
Ichova, me ayudafte y me confolafte,. 
PSAL. LXXXVIL 
Debaxo de la figura de lerufalem fon cantadas las alabangas 
de la Iglefía: los favores que tiene de Dios: y fu multiplicación. 
1 A los hijos de Core. Plalmo de Cancion. 


aAGb. dela Cu 2cimiento esen montes de fanólidad. 
Ciudad de 21 Amalchova las puertas de Sion,mas que 
Saa todas las moradas de lacob. 
bond 3_ Cofas illuftres fon dichas de ti Ciudad de Di- 
to, Af je os.Selah. 
roma Ab.89 4  Yomeacordaré de > Rahab, y de Babylonia 


2.3 Efas-$1 entre los que me conocen:heaqui Palefthina,y Ty- 


< q.d.muchos. to, con Ethiopia: efte nació allá. 
Heb.varon,y 5 “Y de Sion fediri,: Elte, y aquel es nacidoen 
Viicinfira- Ca: y el mifmo Alrtiffimo la fortificará. 


mentos muli. 6  lehovacontara,quando fe eftrivieren los pu- 


cos.Or. mis eblos: Efte nació alli.Selah. 
pes. Orymis . 7 Y Cantores con mulicos de flautas:todas d mis 
ojos, fuentes efarán en ti. 
PSAL. LXXXVIII 
Pide ferremediado en 


andes anqujbras, 

1 Cancion de Palomo a los hijos de Core. ál 
a Doétrina, Vencedor,para cantar fobre Mahalarh 4 Maskil de 
Are doc- b Heman Ezrahita. 
bs Chron.é. Y Ehova Dios de mi (alud, dia y noche clamo de- 

lante de ti, 

3 Entre delante de ti mi oracion: inclina tu 

oreja á mi clamor. a . 

4 Porque mi alma eftá harta de males: y mi vi- 
da há llegado á la fepultura. 

0, il hoyo. 
E enae- Chro: foy como hombre fin fuerca, 

6  4Librado entre los muertos. Como los ma- 
tados que duermen en el fepulchro:que note acuer- 
das mas decllos, y que fon cortados de tu mano. 

e Perñi 7. Hasme puefto *en el hoyo profundo: en ti- 
delítppalero. nieblas, en honduras. 

8 Sobre mi fe háacoltado tu yra: y con todas 
tus ondas has afligido, Selah.. 

9 *Hasalexado de mi mis conocidos : has me 
pueíto á ellos porabominaciones:cftoy encerrado, 
tas rafa vor y no laldré, 
ruravilloo 10 Misojos enfermaron á cauía de miaMiccion: 
son los muer- he te llamado, o Ichova, fcada dia hé eftendido áxi 


ma Eeya sE mismanos. * 


JETTA 
é- 
fO0,tedoel 
día. 

£ No muel. 


11 5 Harás milagro 4 los muertos? Levantaríe 


5 Soy contado con los que decienden € ál fepul- . 


: Fol.177 
hán los muertos para alabarte? Selah A 
12 Será contada en el fepulchro tu mifericordia? 
tu verdad henla perdicion? > hadas 
. 13 Será conocida i enlas tinicblas tu maravilla? los que ya pe- 
y tu jufticia en la tierra del olvido? peer" 
14 Y yoati,ó lehova, he clamado: y de maña- vostro Mel: 


- ate previno mi oracion, a y . por 
15 Porqué,olehova,defechas mi animalefcon- den... 
des tu roftro de mi? : Prepa A 
16 Yo/oy afligido y menefterofo: defde la mo- 5.1, 
gedad he llevado tus temores,he eftado medrofo. — ! Son epithe. 


17 Sobre mi han paífado tus yras, tus cfpantos p*<y ua 


me hán cortado. 
18 Han me rodeado como aguas * de contino: a 
han me cercado á una. 
19 «Has alexado de mi el amigo y el compañero: ¿4 enla af. 
y mis conocidos,!en la tiniebla. .— Micion, 
PSAL.LXXXIX: 
Recapitola el Author las promejJas de la idad y eterni- 
dad del deCbrifio: la grandeza, y puflicia de Di- 
os,por las quales razones le pide remedio y defenja consra el prefer 
temenoftabo de fu Pueblo y Reyno. ; 
1  Maskil. de « Ethan Ezrahira. A cd 5 
As mifericordias de lehova cantaré perpetua- man: en ele, 
mente:en generacion y generacion haré noto- del Píalm, 
riatu verdad con mi boca. : ced, 
3 PorgGdixe,Parafiempre b ferá edificada mife- yz, 
ricordia en los cielos: en ellos afirmarás tu verdad. : 
4 Hize Alianga con mi Efcogido: * juré á Da- *>5m.7.1 
vid mi fiervo, . 
5 Para fiempre confirmaré tu fimiente: y edifi. 
caré de generació en generacion tu throno. Selah. 


6 <Y celebrarán los cielos tu maravilla, 0 Ie- p efe 
hova,tu verdad tambien enla Congregacion de los contemplaci- 
fandtos. on desllos 

7 Porque quien en los cielos fe igualará con Te- car A 


houa? Duien lerá femejante á lehova entre Jos hi- ca del gue 
jos d delos diofes? ' les crio pfal. 
8  Diosterrible en la gráde boy 0 7 de los ¿4 de las 
Sandtos, y formidable fobre todos lus alderredores. grandes. lerd 
9 Ichova Dios de los exercitos,quien como tu? e IPs 
eFVERTE-1AH.f y tu Verdad alderredor de ti. e Dé lablerd 
10 Tu dominas fobre la fobervia de la mar:quan len. Pfal. 
do fe levantan fus ondas,tu las hazes foffegar, endo de 
“11 Tuqpbrancafte como muerto 24 EZ y pto,con mu verdad, 
el braco de tu fortaleza b efparzifte tus enemigos. g Heb Ran 
12 Tuyosloscielos, tuya tambien la tierra: *e] pr 
mundo y i fu plenitud tu lo fundafte; rl qa 
13 Al Aquilon y * ál Auítro tu los criafte: Tha- h Difipafte 
bor y Hermon en tu Nombre cantarán, Pi 
14 Tuyoeselbraco con la valentia: fuerte es ta ene 
mano, efalada tu dicítra. as E Ln ála 
15 Iuíticia yjuyzio ! es la compoftura de tu Silla: » 
fericordia det pea de tu roftro. A heras 
16 Bienaventurado el pueblo * que fabe jubjlar: 
Ichova, á la luz de tu roítro andarán. j 
17 Entu Nombre fe alegrarán todo el dia; y en 
tu jufticia le enfalcaran: 
18 Porque "" tu eresla gloria de fu fortaleza y m En ti ven» 
por tu buena voluntad enfalgarás nueftro cuerno. — Seen hb 
19 Porque Ichova es nueítro eftudo: y mueftro rias o 
Rey es del Santto de Iltael. + nEn otto tú. 
20 Entonces hablaíte en vifion * á tu Pio, y 
dixifte; Yo P he puefto el focorro fobre valiente: en. 
falgé sn efe ¡do de mi pueblo. guar 
21 *Halléa David mifiervo: ungilocon el a- fixblo si 
zeyte de mi Saniétidad. a 915.612, 
22 a mi mano ferá firme con el; mi braco Ad 13,32, 
tambien lo fortificará: 


23 Nolo atribularáenemigosni 4 hijo de iniqui- electa ey + 
dad lo quebrantará. "jeta 
; 


24 Mas yo quebrátaré deláte de el lus enemigos 
Z y here 
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y heriré á lus aborrecedores. | 
25 Y mi verdad y mi mifericordia frrán con cl; 


A, 4 y “M mi nombre (era enfalgado * fu cuerno. 
Hee. 5 26 Y pondré fu mano en la mar, y en losrios lu 
eencer- dicltra. 

cempsos! 27. El mellamará, Mi padre eres tu, mi Dios,la 

David en Roca de mi falud. . : a 
pm re 7 rs lo pondré porí Primogenito;alto 
brifo:pera Lobrelos reyes de la tierta. ! 

realaento fo 29 Para fiempre le confervaré mi mifericordia; 

pomo] Lua y mi Alianga lerá fizme con el. 

Cot.1asas. 30 Y pondré fu (imiente para fiempre;y fu thro- 


y heb.1,6.y 2, no como los dias de los cielos. Ñ 
dE 31. Sidexáren fus hijos mi Ley; y no anduviéren 
en mis juyzios. , 

32 Si lso miseftatutos; y no guardáren 


mis mandamientos. 
rConcaltigo 33 Entonces vifitaré t con vara fu rebellion, y 
con acotes lus iniquidades. 
Mas mi mifericordia no la quitaré deel: ni 
falíaré mi verdad. 
uLoquehe 5 Noprofanaré mi Concierto, ni mudaré Y Jo- 
que há falido de mis labios. 
x Hcb.Simé 36 una vez juré por mi Sanétuario,* No menti- 
e 2simzas "39 Déu miente fr para 6 fu eh 
sp u fimiente ferá para fiempre, y fu throno 
ppt y a el Sol delante de eL dd 
38 Como la Luna ferá firme na (iempre, la- 
qual ferá teltigo fiel en el cielo. Selah. . 
z Argumenta Y 2 tu defechalte, y menofprecialte i tu Vn- 


pp ramos do, y ayraltete con el. 

40 Rompifte el Concierto de tu licrvo; profa. 

bal naíte á tierra Ha 6 dd Ñ 
p- r A portillafte todos fus vallados 2 has que- 
pd rms besado En fortalezas, L 
b Ep. vs 42 Pb Deftorparonlo todoslosque paffaron por 
rebollarenlo. el camino: es opprobrio á lus vezinos. 
a 43 Enfalgaíte la dieftra de (us enemigos; alegra- 
] fte á todos fus adverfarios, 


e Que feneci= ¿s Hezilte < ceffar fu claridad, y echafte por ti- 
Pas erra lu (illa, ] ' 
46 Acortafte los dias de fu juventud; cubriftelo 
de verguenca. Selah. 
47 Hama quando, ó lehova? Efcondertehás pa- 


ra fiempre? Arderá para fiempre tu yracomo el fue. 
3 


o? 
d Heb yo que es Acuerdate d Fs ta mi tiempo: porque 
a criafte fisjetos á vanidad 4 todoslos hijos del hóbre? 
49 Que hombre bivirá, y no verá muerte? efta- 

pará * fu anima del poder del fepulchro? Selah. 
o Señor donde efán tus antiguas milericordias? 

» 3.5am.7.11 *lurado has 2 David por tu Verdad. 
51 Señor, acuerdate del opprobrio de tus (ier= 
vos, que yo llevo de muchos pueblos en mi feno, 

a TAS tus enemigos, Ó Ichova, han deshon- 
roles "rado, porque tus enemigos han deshonrrado $ los 
puadas. os de cdo re 
$3 Bendito Ichova para fiempre,Amé y Amen, 


PSAL XC. 
Confiere la eternidad de Dios con la vileza y poquedad del 
Pr o so fs peccados por los quales im- 
curre enla yra de Diosimfuportable, 11 Pide ¿Dios fspleque 
paracon fa pueblo, y enderece fs caminos. 

1 Oracion de Moyfen Varon de Dios, 
Eñor,tu nos has fido refugio «en generacion y 
generacion, 

a - Antes cra or y for- 

maíTes la tierra y el mund el (iglo y hafta 
el figlo, cu eres Dios... iia 


e Su vida. 


a Bn todas €. 
dades. 


mo el dia de ayer,q paffó,y como la vela dela noche. 


3 Buelves 4l hombre hafta fer quebrantado, y: 
dizes, Convertios hijos del hombre. 

4 *Porque mil años delante de tus ojos,fon,co- , 2. Ped. 3.2 
5 bHazcslos paflar como avenida de aguas: b Heb. inus- 


fon como fueño:ás la mañana palfará como la yer- dasles, 
va. ym ey 
6 .Que1la mañana fiorece, y crece:á la tarde es Eécias ty 


cortada, y le feca, 
7 Porque con tu furor fomos confumidos: y 
contu yra lomos conturbados. 
Puíiíte nueftras maldades delante de ti:* nu- pardo y 
eftros yerros á la lumbre de tu roftro, $us. Hebe 
9 Porque todos nueítros dias declinan á caf- “fre eculrs. 
A a tu yra; acabamos nueftros años,como la d pa- munemadola 
. e ES 
to Los dias + de nueftra edad fon fetenta años: € Heb demo 
y fllos de los mas valientes,ochenta años:! y lu for- Feb ka 
taleza es moleftia,y trabajo:porque escortado pref- valencias. 
fto,y bolamos. *Lerd.Ecler, 
11  Quienconoce la fortaleza de tu yra?que £tu ¿No es me. 
yra escomo tu temor. Bor tu 
12 Paracontar nueítros dias haz mos faber aníi:y qe 
traeremos ál coracon fabiduria. papel 
13 4 Buelvete 4 mofotros ó Ichovazhafta quando? amor remar, 
y applacate paracon tus fiervos. LL 
14 Hartanosh de mañana de tu mifericordia: y DS 
cátaremos, y alegrarnos hemos todos nueftros dias. ¿¡Comonos 
15 Alegranos i como en los dias que nos aÑigi- hasafhigido, 
fte: como en los años que vimos mal, 
16 Parezca en tus fiervos tu obra; y tu gloria fo- 
bre fus hijos. a ; 
17 Y fea Kla hermofura de Iehova nueftro Di- XO*2 gloria, 
os fobre nofotros: y haz permanecer fobre nofotros 
la obra de nueftras manos, la obra de nucítras ma- 
nos confirma. 
das aL XCL 
italos principales farvoves que fu Iglefia tiene en Dios, 
ralo poro pun a 5 ¿l epa todo hombre 2 
verdad pertenece d fu janéta alianza Son las riquezas de lA lgle- 
Jin encontrapefo de fu pobreza y abjecion en el mundo. 
L * que habita en el efcondedero del Altiffimo, *2/2/. a, s. 
morará 2en la lombra del Omnipotente. a Debaxo deb 
2 Dirédlchova, Efperanga mia y caltillo ade dee. 
mio: Dios mio;affegurarmehe en el. 
Porque el te elcapara del lazo del cagador: de 
la mortandad 5 de deltruyciones. b Quetodolo 
4 Confualatecubrirá,y debaxo de fusalas el- och. Ho. 
tarás feguro: efcudo y adarga, es e lu verdad. pr .. a 
No avrás temor de elpanto nodturno : mi de < Suprome 
facta que buele de dia. firms.Prov, 
6 Ni de peftilencia que ande en efcuridad : mi de 39% 
mortandad que deftruya ál mediodia. 
7  Caeráná tu lado mil, y dicz mil ¿tu dieftra: 
itidno llegará. 
8 Ciertamente con tus ojos mirarás; y verás la 
EP de los For , ; 
€ Porque tu, d lehova, eres mi clperanca: y á 
Aliífimo ha pueíto A 


49. El mal. 


tu habitacion. pd 


19 Nofe ordenará para ti mal m1 plaga tocará ¿Piospor sa 
tu morada. PS 

11 *Porque á fus Angeles mandará de tiquete * Mat 4,6. 
guarden en todos tus caminos. AA 

rz  Enlasmanos te llevarán, porque tu pie no + 3+*- 
trompiece en piedra. 

13. Sobre el leon y el bafilifco pifarás, hollarás ál 
cachorro delleon, y ál dragon. 


14 f Porquanto en mi ha puefto fir voluntad, yo [Decreto de 
tambien lo efcaparé: ponerlohé alto,porquáto g há fro en on. 
concido mi Nombre. . no 

15 Llamarmehá, y yo le refponderé: con el efaré E 95 04 reos 
yoenel anguítia: eapariohé y glorificarlohé. de 

P 16 De 
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16  Delongura de dias lo hartaré: y moftrarlché 
mi falud. 


ie dale de 
Alaba Dios admirables obras cs ¡bra los 
del poder de fs aletas yporcuya jufta ford los pios per 
para Pop ados, y los imspios para [sempre perdidos. 

1  Píalmo de Cancion,para el dia del Sabbado. 


arlbienyfes y Venoa es alabar áIchova; y cantar Píalmos A 
dera, tu Nombre ó Altiffimo. " 


Annunciar por la mañana tu mifericor- 
bTafideli- dia: y b tu verdad Cen las noches. 
eno 4 Sobre decacordio y fobre Píalterio: fobre 


pb ra e + harpa con meditacion. 
emplecen tus Porquanto me has alegrado, d Iehova, con 
SS 6 Jobre tus obras, con las obras de tus manos d me gozo. 
medirarin 6 Quangrandes fon tus obras, 0 lehoya? muy 
«smbarpa. profundos fón tus penfamientos. 
diticbumego- * > El hombre+ necio, no fabe, y el loco no en- 
t Que el y efto: 2. | 

; > e sq. 
ad Floreciendo los impios como la yerva;y re- 


le lama 4n Verdeciendotodos los que obran iniquidad, para 

mal. 1.Cor.2, fer ria re fiempre. 

14, y 3,Ped. 9 Mastu lchova,para fiempre eres Altiffimo. 

qa fo. 10 Porque heaqui tus enemigos, 0 Ichova, por= 

rezan. y re- que heaqui tus enemigos perecerán; ferán difsipa- 

werdercan-  dostodos los que obran maldad. 

11 Y +4 enfalgafte mi cuerno como de unicornio; 

te ferá vende y 9 fue ungido con azeyte f verde. 

12 Y £ miraron mis ojos fobre mis enemigos:de 

1 5. Josque fe levantaron contra mi, de los malignos,o- 
yeron mis orejas, 

g Vide emera 13 bEljufto oregerá como la palma: crecera: 


pganso: como cedro en el Libano. 
Boreceran, 14 Plantadosen la Cafa de Ichova,en los patios 


dec, y crecerán de nueftro Dios, Ñloreceran. 
Wo 15 Aunenla vejez frutificarán: ferán viciofos y 
verdes, 
16 Paraannunciar que Ichova mi fortaleza es 
reáto: y que no ay injufticia en el, 


día PS ab 111. da 
Con as alegorías celebra la gloria y eterni 4 
diCbriftono dera we fe leyáten a e en co 
chas o tempestades, : 
ova reynó, viftiofe de magnificencia; vi ftiofe 

Ichova de fortaleza: ciñiofe + afirmó tambien el 

mundo, qxe no le moverá. 

2 Firme estu rhrono deldeentonces:tu eres e- 
*ernalmente. 

3 Alcaronlosrios,ó Iehova,algaron los rios fu 
fonido:alcaron los rios fus ondas. 

4 Mas que fonidos de muchas aguas, de fuer- 
tes ondas de la mar. Fuerte es Ichova en lo alto. 

5 Tus teflimonios fon muy firmes + tu Cafa,ó 
Ichova, tiene hermofa fanétidad pata luengos dias. 


PSAL. X CIITIL 


Pide vengan; a de Dios contra la infolencia de los impios ma- 


gifirados para con el pueblo de Dios. 11.Exhortalosá penitencia. 
1, y confuela a ye en fu perfecucion prometicadoles 
de parte de Dios fu defenfa, de loqual el autbor fé pone á fi mimo 
yor » 
os A de vengancas lehova, Dios de vengan 
«Heb, 13. 30 gas mueftrate. 
«Gatos. 2  Enfalgate,* o luez de latierra:da el pa- 


go 1 los fobervios, 
3  Hafta quando los impios, ó lehova, hafta 
quarido los impios fe gozaran? 
bO,enfober- 4 Pronunciarán,hablaran cofas duras; b enfal- 
eceríchan, — carfehan todos los que obran iniquidad? 
«Opprimen, . $ A tu pueblo, ó lehova, < quebrantan, y á tu 
yanzan. heredad afl:igen. 


6 Ala biuda y dl eftrangero macan, y d los hu- 
erfanos quitan la vida, 


* dad: y con fu maldad los talará: talarlosha Iehova 


Fo!.178 
7 Y dixeron, No verá1AH:; y, Noentenderá 
el Dios de lacob. . , il 
8 qEntended ¿necios en el pueblo : y locos ¿Necos ta. 
quando fereys fabios? 205 , populas 
9 *Elque plantó la oreja, no oyrá? el que for Ey 
mó el ojo, no verá? Pro Dei 
10 Elque caftiga las Genres, no reprehenderá? 
el que enfeña ál hombre la fciencia? 
- 11 *lehova conoce lós penfamientos de los hom- * 1.Cor.3,20. 
bres:que fon vanidad. . , 1H. 
“12 € Bienaventurado el varon á quien tu, 1AH, 
caltigares, y en tu Ley lo enfeñares. 
13 Para hazerlo f quieto en los dias de ¿Micion, 
entre tanto que fe cava el hoyo para el impio. 


$De Lal pjs, 
38.5, N: 

ed fab, como 
el padre caf. 
biga y coriga a 


A fu byo para 
14 Porque no dexará lehovad lu puebló,ni de- har_erlo avs- 
fampararád fu heredad. - a 16b 7, 
. . 2 . ... 7.Prov.3,1t 

15 Porqueel juyzio (erá buelto haftajufticia, y es, 17.5, 
empos decila yr4n todos los reétos de coracon. Santiaz,1,12 
16 Quien fe g levanta por mi contra los malig- de =p y 
nos? ca eftá por mi contra los que obran ini- SProápero, feo 
quida E Bos. comento, 

17 Sino me ayudira lehova, prefto morára mi eE. 


anima coh h los muertos. * h Heb, (con) 
18 Mas li dezia, Mi pie refvala, tu mifericordia, elquecalla.ó, 
d lehova, me fuftentava. Glencio, 
19 Enla multitud de mis penfamientos dentro ¡El mibenal, 
de mi tus confolaciones alegravan mi alma. óyjuez inque * 
20 Iuntarfcha contigo! el throno de iniquida- ¿1 Ni? 
des, que cria agravio en el mandamiento? «e prono 
21 Ponenfe en exercito contra la vida del juíto: esfino 
y condenan la fangre inocente. 
22 Mas Ichova me ha fido por refugio: y mi Di- bio. 
os por peña de mi confianca. — * k O,fobre 


23 Elqual hizo bolver E contra ellos ! fu iniqui- Ns ds 
v 
Cid. 


ra 
oppreihen y 
carga del pue- 


la 


nueftro Dios. 
e PSAL. XCV. 
"— Exhortañtoda la Yelefia a las alabancas de Dios. 11. Yá 
dar obediencia de coracon ú fu palabra eftarmentando en el cafli- 
¡20 hizo en fu pueblo fobre lojque le fueron contumaz.es en el de- 
Hrto. . . 
Enid, alegremos nos áIchova; jubilemosála E unto. 
V nea de costa ll pl o 
2 Anticipemos fu roftro con alabanca: « Defumana- 
jubilemos 4 el concanciones. AN , 
Porque lehova es Dios grande;y Rey grande ¿.,.. 
fobre todos los diofes. (. 1 


- 4 Porqueen fu mano effan 2 las profundidades dLeedá efe 


de la tierra:y las alturas de los montes fon fuyas. pe: e 
5 Porque fuya esla mar, y el la hizo: y fus ma- 6,1. Galo, 

nos formaron la fecca. . PO e 
6 q Venid, proftremofnos, y encorvemofnos, el pueblo en 


artodillemofnos delante de lehova nueftro haze- $. 
dor. , Eno. eS pa 
- 7 Porqueelesnueftro Dios: y nofotrosel pue- y dE 
blo b de fu paflo, y ovejas de fu mano. *Si oy o- Loque hize 
yerdes fu boz, YE ici 
8  d No endurezcays vueítro Coracon COMO ¿ 0ruve fa- 
e* en Meribar* como el dia de Maía en el defierto, fido. 
Donde me tentaron vueítros padres prova- £ Con a. 
ronme, tambien vieron f mi obra. esel. 

10 *Quarentaaños+combarti £ con la nacion:y h Heb.Si-g. 
dixe, Pueblo fon que yerran de coragon,gue no han pd 
conocido mis caminos. 14. Heb.áo $ 

11 Portanto yo juré en mi furor, * No entrarán 
en mi holganca. 
: PSAL. XCVI 

Ardenti fimamente exhorta el Propbeta á todo el mundo á que 
alaben á Dios por fu grandeza: y Engularmente por la venida de 
fu Mefias á reformar el mundo. 

Antad *á lehova cancion nueva, cantad ¿1o- 
hova toda la tictra. 
Za 


* 1,Chron.1é 
22% 
2 Cantad 
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2 Cantadá Ichova, bendezid fu Nombre: a- 
nunciad de diaen dia fu falud. 

3 Contad en las Gentes fu gloria: en todos los 
pueblos fus maravillas, 

4 Porque grande es lehova, y muy b alabado: 
terrible fobre todos los diofes. 
cNadas, va- f Porquetodos los diofes de los pueblos fonci- 
yidades. — dolos: mas Ichova hizo los ciclos. 

q 6 d Alabanca y gloria efá delante deet:fortale- 


b Di de 
ter aebado. 


d Harta ma- 
tera de darlo Za y gloria eff4 en lu Santuario. 
boo: y gloia. 7 Dada Ichova, 0 familias de los pueblos, dad 


a Ichova la gloria y la fortaleza, 
8 Dadá Ichova la honrra de fu Nombre :to- 
«Heb, Min- mad * prefentes y venid á (us parios. 
chah. Bss 9 Encorvaos¿lchova en la hermofura de /m 
peoeteled Santuario: temed delante deel toda la tierra. 
Lev. 2,1. 10  Dezid en las Gentes, lehova reynó, tambien 
FO, añirmó. Fcópufo el mundo, no le menearájuzgará los pue- 
blos en jufticia. . 
11 Alegrente los cielos, y goze fe la tierrazbrame 
Loque con- la mar y 8 fu plenitud. 
E 12 gozijelíe el campo y todo loque en el ga: 
entonces exultarán todos los arboles de la breña, 
Na 13 Delante de lehova que vino: porque vino á 
ho,Fidelidad ¡uzoar latierra. luzgará ál mundo con jufticia, y á 
los pueblos con fu h verdad. 
PSAL. XCVIL 
*  Esel mifimo argumento del Pfalmo precedente, falvoque como 
e el se ore dos hno e crrogaro nh Chrifto al mundo y 
Ey ¡ATA COn [45 1y es , FEZOTMO, 
pe oda pd val efte Eros los efectos Sa miña o 
con el impio mundo Crec. Ele ferá todo terror, temblor, verguen- 
fa,Orc. Asmque fi efte Pjalmoje refiricre a fufigundo aduenimi- 
ento, no ferá fuera de propofito. 
Ehova rey nó, regozijefe la tierra : alegrente las 
muchas IÑas. 
2 Nuve y efcuridad al derredor deel:jufticia 
y juyzio esel affiento de fu Gila, 
3_ Fuego yrá delante deel: y abralirácn derre- 
dor fus enemigos. 
4 Sus relampagos alumbraron el mundo:la ti. 
erra vido, y anguítiofe, ] 
5 Los montes fe derritieron como cera delante 
de lehova: delante del Señor de toda la tierra. 
6 Losciclos denunciaron fu jufticia: y tódos 
rra los pueblos vieron fu gloria. 
Deurs8. 7 *Averguencente todos losque (irven a á la 
a A lasimagi- efculprura: losque fe alaban de los idolos: *todos 
pr ro los b diofss fe encorven á el. ' 
bo, Angeles. 
somo Heb.1.6 Zozaron por tus juyzios, d lehova. 


15 11 Luzeñá lembrada para el juíto: y alegrizpa= 
pa a. ra los reótos de coragon. e Ae: 

aos juítos en Ichova; y alabad la me. 
moria de lu fanétidad. 


PSAL, XCVIII, 


Esel mifino argumento del P/al.96. 
1 Píalmo. k 
Antad dá lehova canción nueva:poraue há he- 
nom «y cho maravillas. Su dieftralo héfimdo ael 
ve ol braco de fu fanétidad. 


2 *Ichova há hecho notoria fu falud : en ojos 
b De fis pro- de las Gentes há defcubierto fu jufticia. 

3_ Ha feacordado de fu mifericordia y b de fu 
werdad para con la Caía de Tíracl: todos los fines de 
la tierra han vifto la falud de nuetro Dios. 

4 Iubilad á Ichova toda la tierra; gritad, y can- 


tad, y dezid Plalmos. 
5  Derzid Píalmos á Iehova con harpa:con har- 
pa y boz de plalmodia. 
6 Contrompetas, y fonido de bozina: jubilad 
delante del Rey lchova. <Loque con- 
7 Brame la mar y * fu plenitud:el mundo y lol- FTE. op, 
que habitan en el. 47,1. o 
8 Losrios d batan las manos:* juntamente ha- «0, todos los 
gan regozijo los montes, pasad 
9 Delante de lehova; porque vino4 juzgar la 
tierra; juzgará al mundo con jufticia : y A los pue- 
blos con redtitud. 
PSAL. XCIX 
Es el mifmo argumento del Pfalmo precedente. a Effeños dl 


Ehova reynó, * temblarán los pueblos:belque e- aude 4 
(tá fentado fobre Jos Cherubines reynó: comumo- Propici 
verfeha la tierra, rio del Tem- 
2 lehovaen Sion es grande: y enfalgado fobre a 

todos los po 

3  Alábé tu Nóbre, gráde,y tremédo,y fantto, 
4 Y la fortaleza del Rey, que ama el juyzio:; tu 

TA la reÉtitud: tu has hecho en lacob juyzio 
ufticia. 

á f Enfalcad á lehova nueítro Dios: y encorva- <9.d.delmte 

osál < eltrado de fus pies Tel esfandto. a 

6 Moylén y Aaron efian entre lus lacerdotes; Y sl ares fo 
Samuel entre losque invocaron fu Nombre: llama. “.wa efr:¿a 
van á le hova, y el les refpondia. Ía pabosobon 
7 Encoluna de nuve hablava con ellos ; guar- ,. como je 
davan fus teftimonios, y + el derecho queles dió. dice sb. 
8 lehova Dios nueítro,tu les re(pódias:Dios tu 2 
eras perdonador á ellos, y vengaaor por fus obras. docl cuerpo 
Enfalgad a lehova nueftro Dios, y encorva- E y MA 


os al Monte de fu fanétidad: porque Ichova nue ¿amino o, 


tro Dios e; fandto. eflarico, 
PSAL. C. 
. Exhorta á todo el mundoá las divinas alabangas: por fer Dios 
Criador del mundo, y pajtor de fu Pueblo, 
1 Píalmo 2 para confefñion. + e 
Vbilad a Dios toda la tierra. , 


2  Servidá lehova con alegria:entrad delan- 

te deel con regozijo. 

3 Sabedque Ichova,el es el Dios: el nos hizo, y 
no nofotros a noforros. > pueblo fuyo fomes, y ove- bPál.957. 
jas de fu paíto. 

4 Entrad por (us puertas con confeffion,por fus 
patios con EA EU bédezid á fu Nombre. 

5. Porque lehova es bueno, para fiempre es lu 
mifericordia:y harta en generacion y generacion fu 


verdad. 

E PSAL CL á 

eclara David en fu propri l oficio del pi 
Magrirado paragraf ja pra ara 
105. 


1 De David Plalmo. 
Iericordia y juyzio cantaré: 4 ti Ilehova,di- 
ré Plalmos. 


3 No pandré delante de mis ojos cofa 2 inju- rai 


zos 
11M. Dent.1 9,180 


efte dcortaré:l altivo de 0305, y ancho de coragon, tador ó.infa- 
á efte no puedo fufrir. d 500 mador 


6. Mis ojos ferán 1 los fieles de la tierra,paraque Eo 
afienten conmigo: el que anduviere en el camino pre RA 


7 No habitará en medio de mi cafa el q haze en- 
gaño; el que habla mentiras no fe añirmara delos: 
. tede 


. 


PSALMOS. - 


. te de mis ojos. : A 

8 + Por las mañanas cortaré á todos los impios 
de la tierra; f para talar de la ciudad de Ichova á to- 
dos los que obraren iniquidad. —. ' 

PSAL. CIL 

El titulo del Pfalmo es fu elegantiffimo argumento. 
aDel aMigi- 1 Oracion2 7 aa, quando fuere atormen- 
co qu tado, y delante de lehova derramáre lu quexa. 
yuda. Ehova, oye mi oracion, y venga mi clamor á ti. 

Noefcondas de mi tu roftro; enel dia de 


e Muy tum. 
1200. 
O, 

de Xc, 


- 


- invocáre, appreflurate á relponderme. 
4 Porque mis dias fe han confamido como huy 
“mo; y mis hueífos fon quemados como en hogar. 

5 Mi coracon fué herido, y fe lecó como la 
yerva; por loqual me olvidé de comer mi pan. . 

6 Porla boz de mi gemido mis hueflos fc han 

o dmicarne. . 

7 *Soy femejante 4l pelicano del delierto: oy 
como el buho de las foledades. 

8 Velo, y foy comoel paxaro folitario fobre el 
tejado. 


*Leed Isb. 
y 39,1). 


9 . : 
bites cos (e Enfurecen contra mi juran por mi. 


conua mi 10 Porloqual yocomo la ceniza á manera de pan; 
y mi bevida mezclo con lloro, 
11 A cauía de tu enojo y de tu ira: porque me ala 
galte, y mearronjalte, : 
»rerdian, 12 *Mis dias lon como la fombra que fe vá: y 
Bla: 49,5, yocomo la yerva me he fecado. 
13 Mastulchova para fiempre permanecerás; y 
tu memoria para generacion y generacion. — - 
14 Tulevantandote avras mifericordia de Sion, 
porque es tiempo de aver mifericordia deella: por- 
que el plazo es legado. 
€ Defcan ía 1 / orque tus fiervos € amaron fus piedras:d y 
ssedificació. de EE eclla ovieron compafñion. 
Pa FY- ¡6 Y temerán las Gentes el Nombre de lehova: 
dl y todos los reyes de latierra tu gloria. 
17 Porquanto lehova avra ado a Sion: y fe- 
rá vifto en fu gloria. 
«Hebdel fo- 18 Avrámirado á la oracion * de los folitarios: 
Bo y no avrá defechado el ruego de ellos. 


19 Efcrevirfehá elto para-la generación pollrera: 


y el pueblo que fe criará alabará á 14H. 


10 Porque miró de lo alto de fu Santtuario: le- 


Ñ hova miró de los cielos á la tierra. 
SHcb. £los Falos fentenciados 4 muerte. 
hijos de mu= 22 Porque cuenten tn Sion £ el Nombre de le. 
Ap 41.72, hova: y fu alabanga en lerufalem. 
y Las mara» 23 Quando los pueblos fe congregáren en uno, 
villas famo- y los her qe fervirá lehova, + 
e tnmina 24 E/añligió mi fuerca h en el camino,acortó mis 
del curío de dias. Í 
mi vida. 25  Dixe, Dios mio,no me cortes en el medio de 
sio. 1 o, mis dias, ¿por generacion de generaciones fon tus 
años. 
ses 26 *Tufundafte la tierra K antiguamente, y los 
agp al cielos fon obra de tus manos. 
e Lemitad 27 Ellosperecerán, y tu permanecerás, y todos 
. deja Iglña elloscomo mn veltido le envejecerán, como una ro- 
pega 312. pa de veftir los mudaras, y ferán mudados, 
serni : - 
Dios.Alude 29 Mastu,!el mifmo, y tus años no fe acabaran. 
á la premefa 29 " Los hijos de tus fiervos habitarán, y fu f- 


dr, miente ferá affirmada delante de ti, 

Abrabam, pan 

Seré Dios * PSAL. CIIL 

ruyo y de rug TR e 

defcidemes. Daviddefpertando fu anima las divinas alabangas con la 
Gen, 17,7, “Ofideracion de los beneficios de Dios, y efpecialmente de fu mife- 


ricordia en perdonarpeccados, anfi los 


seyos como los de fu puebso. 
dá ligion a todo fiel de loque deve hazer. dies 


mi anguília acueftaá mi tu oreja; el dia'que se , 


Cada dia me affrentan mis enemigosjlos que 


. 21 Para oyr el gemido de los prefos: para foltar 


Fol.179 
1 DeDavid. , 
Endize anima mia á Ichova,y todas misentra- 
. B ñas al Nombre de fu Sandtidad. 
2 Bendize anima miaá lehova, y noteol- 
vides a de todos lus beneficios, ] pe rr 
3  Elque perdona todastus iniquidades, el que ¿enefos s, 
fana todas tus enfermedades. rocanos endo 
4 Elquerefcatab del hoyo tu vida, el que < te e de 
-cororia de miftricordia y mileraciones. b Del íepul- 


5 El que harta de bientu boca, renovarftháco- a 
mo el aguila tu juventud. * ler 
6 lIehovael que haze jufticias, y. d derecho d d Heb.luyz- 
todos los que padecen violencia. De 
: Sus caminos notificó ¿4 Moyfen, y á los hijos Pra » 
¡de lírael fus obras. > - eLa deíciip- 
8 .*e Milericordiofo y Clemére es lehova,Lu- cion que Di- 
engo de iras,y Grande en mifericordia. e < po E 
9 Nocontederá para fiempre, ni para fiempre Num. 14,15, 
guardara el enojo. *? 2 Her gy 
10 Noha hecho con noforros conforme á nue- 
ftras iniquidades, ni nos há pagado conforme 4-nu- 
eítros ga . 
orque como la altura de los cielos fobre la * 


11 
tierra fengrandeció fu mifericordia fobre los que le FMbzforúfi- 
temen. : +. as 


12 Quanto eftá lexos el Oriente del Occidente, 
hizo alexar de nofotros nueítras rebelliones. 

13  Comoel padre tiene mifericordia de los hi- 
jos, tiene mifericordia lchova de los que le temen. 

14 Porque el conoce nueítra e hechura, acu- £l mojo ve- 
erdafe que fomos polvo, y cable heb, 
15 "El varon,comola yerva/on lus dias, como (44 Cen.6,5 
la for del campo aníi florece. 1 A, 

16 2d por ella, y pereció, y fu lob.14,2, 
lugar no la conoce mas. - > * ; . 
. 17. Masla mifericordia de lehova, h defde el fi» *4 Ema. 
glo y hafta el figlo fobre losque le temen, y fu ju- 


£ O, mateda 


fticia lobre los hijos Je los hijos. 
18 Sobre los En guardan fu Concierto, y los 
que fe acuerdan de fus mádamientos para hazerlos. 


19 lehova afirmó len los cielos fu throno, y fu ; Ss 
Moras domina fobre todos. - dl ra 
Pd enim en ajo + 0 ec de leleía fobre 

a, que eflecuran fu palabra endo a la “2% cea 
boz de fu palabra. d e: 
21 Bendezidá Jehovatodos fus exercitos, fus 
miniftros, que hazen fu voluritad. 

22 Bédezidá lehova todas fus obras en todos los 
lugaris de fu feñorio, Bédize anima mia a Ichova. 

PS re CITIT. e A Diricado 

Es el mifmo propofito del P/al. A , Iebova es di ova Kc, 
defor labo Pruevalo tran cn de las obras dela a 
Creacion del mundo, á delos cielos, dela tierra, de lamar, , Pe Agur 
y deodo lo contenido en ello, de fu gowierna, y Providencia en todo. id 
Endize anima mia 4 Ichova,* lehovaDios mio ? ere 16, y 
mucho te has engrádecido, de gloria y de her- 2Hep09 + 
mofurate has veítido, —. € Ot vitnro, 

2 Quefe cubre de luz como de veftidura, que Y, % Lre«ja 
* eftiende los cielos como mma cortina. — ' como, fe Feve 
3  +bQueentablacon lasaguas fus doblados; de fu ¿ng 
elque pone 3 las nuves por fu carro, el que anda [1-gmimndo 
fobre as alas del viento. : e ques 

4 *El que haze 4 lus angeles <efpiritus,fus mi- 1, 
niftros ál fuego flameante. y Leed 10, 
+ 5 El fundo la tierra fobre fus bafas,no fe mo- e 14 
verá d por ningun figlo. . dHeib.e fa 

6 Conelabifimo,comocon veftido,la cubrif- £/2)<n figia. 
tc, fobrelos montes: eftavandas aguas. E A 

7  f De tureprebenfion huyeron, por el foni- 
do £ de tu trueno fe appreffuraron: + 

8 bSubieron los montes, decendieron los Va- 1 seca, € 
Jles á efte lugar, que tu les ISA e 


* 


Gen.1, 9 

2 De tu hoz 
crerrible, 
pareció 


1,9 : 


3 9 iPul- 


duyas. 


PSALMOS. 


!Pufiíte les termino, telqual ño rrafpaffarán 
iS. ¿las a- pes dd á cubrir la da NEO 
red rob. 10 - Elqueembia las fuentes en los arroyos;X en- 
pp oe ge (rca hina o das 
etezaj evante todas las beftias del campo; los 

2144 let nos (alvages quebrantan fu fed, E 

KS.Losarro- 12 1 Cabe ellos habitan las aves de loscielos;en- 

Do ais tre y poto (e 

a 13 ue riega los montes = delde fus doblados; 

SS del AA de <q obras fe harta la tierra. h 

Pod. 14 El que haze produzir el heno para las beftias; 
poícion e Y hi yerva para fervicio del hombre, facando el pan 

Kc, de la tierra: 

*loí,9,t, 15 *Yel vino que Pp. el corazon del hombre; 
haziendo relumbrar la faz con el azeyte, y el pan 
fultenta el coragon del hombre. 

ba y rad 16  Hartanfelos * arboles de Ichova; los cedros 

17  Paraqueaniden alli las aYes; la cigueña tenga 
fucala en las hayas. 
18 Los montes altos para las cabras montes, 
las peñas, madrigueras para los conejos. 


m Ver 3, 


» Leedgens, 
E fu Occidente. 


20 Pones las tinieblas, y la noche es, en ella co. 
rren todas las beftias del rmonte. . 
21  Losleongillos braman á la prefa, y para bul- 
cat de Dios fu comida. 
22 SauleelSol recogéfe, y echanfe en fus cuevas, 
23 Sale el hombre á fu hazienda, y a fu labran- 
ga haíta la tarde. , 
24 Quan muchas fon tus obras 0 Ichova, todas 
ellas heziíte con fabiduria, la tierra cftá llena de tu 
pofkeñon. os 
1504 25 . € Eftagran mar y ancha? de terminos, alli ay 
p Or. de luga- Y peícados (in numero, beítias pequeñas y grádes. 
ses. Hebide 26 Alliandan navios, *efte Leviarhan que he= 
q Heb. septi- Tifte paraque jugafle en ella. 
les. 27 *Todas ellas elperan á ti,* paraque les des fu 
2 p0) 40.19, comida 4 fu tiempo. 
Guiso. 28. Dasles, recogen, abres tumano, harrane de 
* Pfal 36,7 bien. 

29 Efcondes tu roítro, turbanfe, quitas les cl el 
piritu, * dexan de fer, y tornanfe en fu polvo. 

3o -- Embiastu efpiritu, crianfe:y renuevas la haz 
de la tierra. : 
- 31 Sealagloria á Ichova para fiempre; alegre- 
fe Ichova en lus obras. 

31 - El que mira d la tierra, y tiembla: toca en los 
montes, y humean. * 
sOnfdha 33 Alchovacantaré en mi vida:á mi Dios diré 
fuave mi ha- plalmos mientras biviere. 


Plób, 14, 6, 


Piatad 2 0 Sermehá fuave hablar de el:yo me alegraré 
Jehova. De- EN Ichova, 
fapalabra 35  Seanconfumidos de latierra los peccadores: 


. 


hes. Apot y losimpios dexen de fer. Bendize anima mia á le- 
9, 10 Y do ¡a í Halelu-1AH. 
. e PSAL. CV, . 
Exhorta toda la Iglefiad alabar á Dios por la eleccion de fis 
pueblo, y los ¡os continos que le hizo: á ocafion de mejor com- 
tarlos, recapitula toda la hiftoria defde la vocación de Abra- 
hamphaftaque el pueblo de Lfrael tuvo afíiento en la tierra de 


Pronifion. 
a Labad *á Ichova,invocad fu Nombre:a ha- 
1GiA2, 4» zed notorias fus obras en los pueblos, 
a Enalrad. 2  Cantad á el, dezid píalmos 4 el: hablad 


eontad 41 . 
fas de todas lus maravillas. 

e 3 Gloriaos b en fu Nombre fanéto: alegrefe el 
bEnquecs coracon de los que buftan á Ichova. 
pana Buftad á Ichova, y 4 fu fortaleza: bufcad fu 
lo, que foys roftro (iempre, : . 

5 . Acordaos de fas maravillas, que hizo : de fus 
prodigios y de losjuyzios de fu boca. , 


19 Hizo la Luna* para lazones, el Sol conoció . 


6  Simiente de Abraham fu fiervo: hijos de la. 
cob lus efcogidos, 

7 _ Eleslchova nueítro Dios: en toda latierra e. * 
fián (us juyzios, i 

8  Acordófe para fiempre de fu Alianga: de la 
palabra < que mando para mil generaciones: 


De - 
9 *La qual concerró con Abraham,y de fuju- cio =p ' 
ramento álíaac. * Gen, 12,16 


10 Y eftableciolaá lacob por decreto, á Iftacl E15 "> 
por Concierto eterno. ds 

11  Duziendo, A ti daré la tierra de Chanaan por 
cordel - rr heredad. y 

12  Siendocllos d pocoshombres en numero, y d Heb. varo- 
eftrangeros enella. bed ce 

13 Y anduvieron de Gente en Gente:de un rey- co, y alba 
no á otro pueblo. gros Ec, 

14 Noconfintió que hombre los agravialTe: y ¿£w pin y 
£ por caufa de ellos caftigó los reyes. A 
15 *No pis rt ten mis ungidos: mi hagays *:.Chron, 
mal 4 mis prophetas. ' y 

16 8 Y llamó á la hambre fobre la tierra: y toda .gidos, Py 
fuerca de pan quebrantó. +”: gueles y 0 ho 

17_ Embió sw» varon delante decllos:* por fier- pd 
vo fué yendido lofeph. pirita S, que 


18 * Añigieron fus pies con grillos" en hierro en- *: (4 verda 
tró+ pi ona. Ir 

19 Haftala hora quellegó fu palabra: el dicho Leed. 4, 1u£ 
de Dan h de purificó. é bi eto 

20 *Embioó el rey, y foltólo:el feñor de los pue- E Permate 
Soledad] ss 

21 *Pulolo por feñor de fu cafa: y por enfeño. 1») 22r9.4 
reador en toda fu pofleffion. id 


22 Para echar prelos fus principes i como el qui- + Ben.5>, 
GielTe: y enfeñó Abiduria a lus ss, ki * sinideed 
:-23 *Y entró Hraclen Egypto: y lacob fué ef. el am 
traugero en latierra £ de Cham, hLoled de 

24 Y hizocrecer fu,pueblo en gran manera: y aquelas im- 
hizo lo fuerte mas que fus enemigos. ppp ¡ 

25 *Bolvió el coracon deellos paraque aborreci- cd como de. 
ellen á fu pueblo:paraque penfaficn mal contra fus la dofamia. 
liervos. " ene 

26 *Embió á fu fiervo Moyfen:á Aaron ál qua! ¿Hs yl 
elcogió: anima, 

27 *Puferon! en ellos las palabras de fus feña- 46.4 
les, y lus prodigios en latierra de Cham. . Mizcaba de- 

5d *Echó tinieblas, y hizo elcuridad, y.no fue- ceudirme de 
ron rebeldes á fu palabra, a cn 
29 * Bolvió lus aguasen fangre,y maró lus pef- recen Egypo 


cados. 10, 
o *Engendró ranas fu tierra en las camas de $ Fzod-1,8, 
+ lus reyes. *Exod 3,10, 


1 *Dixo, y vino una mezcla de diver/as moxcas, Y 4,15,y 30. 
plojos en todo fu termino. : e 7,9. 
32 *Boólvió fuslluviasen granizo, en fuego de sico y. 22. 
llamas en fu tierra. *Éxo.7, 10, 

33 Y hirió (us viñas, y fus higueras, y quebró los Y +; 56, 
arboles de fu termino. y de los fino 
34 - *Dixo, y vino lágofta y pulgon fin numero. res4: Ezypeo 
35 Y comiotodala yerva de fu tierra, y comió 7 EXo48,:4 
: 10. $, ¿le 

el fruto de fu tierra. : : ER 
36 * Y hirió ¿todos los primogenitos en lu ti- *£xo.:0,4.y 
3 


. . -. : 5 
erra,? el les io de toda fu fuerga. EXO 12,190 . 
17 * Y facólos con plara y oro, y no uvo en fus $ PAL78,5t, 


tribus m enfermo. * ExO.t2,36. 
38 Egypto fe alegró en fu falida: porque avia " 0. fees, 


Canf- de, 


caydo » fobre ellos el terror deellos, a sehen dee 
39 *Erendió w»anuve por cubierta, y fuego Egypcios. 
para alumbrar la noche. : br tr 
40  *Pidierqn,y hizo venir codornizes,y de pan e Ex. 36 42 
. del ciclo los hartó. s *Exo17, s 


41 * Abrió la peña, y corrieron aguas, fueron o 


r las fecuras, un rio. yd 
e 42 *Porque E ds 


PSALMOS, 


42 *Porque fe acordó de fu fanéta palabra con 
» Cen.22,16, Abraham fu fiervo. 
43 Y lacoa fu pueblo con gozo;con jubilo 4 fus 
elcogidos. 
44 *Y dioles las tierras de las Gentes: y los tra- 
bajos ro las naciones A e 
4 raque guardaffen fus eftarutos: y confer- 
la [us Leyes. Halelu-1AH. d 
PSAL. CVL 
Eselmi wmentoy intento del P/almo precedente, A 
cbrirrdas er alabado. Mas Je sr de fu me 
de mifericordia,La qual prueva por los exemplos de las muchas ve- 
xs que ofendido de fu pueblo, de/de que lo facó de Egypto bajta de- 
de ajfentado en la tierra de Promif$ron, lo perdomó y Jalvé de 
MS CEIM OS. 
1 Halelu-1AH. 


A Labad , lchova, es. es bueno: porque 
- sempre es fu mi lericordia. 
a + Quien dirá las valécias de lehova? quien 


$, Dcu 6,10, 


contará fus A : cas? ó 
blaleyde 3 Dichofos los que guardan b juyzio, los que 
li hazen jufticia en odo tiempo. ma h 
4 Acuerdate de mi, 0 lehova, en la voluntad 
de tu pueblo: vifitame con tu falud, 


araque yo vea el bien de tus efcogidos:para- 
E rt alégrid de tu Gente:y me glecie 

7 ina aaiula 
6 as con nueítros chezimosini- 
e quidad, hezimos impiedad. 
fuemos per 7 Nueftros padresen no entendieron 
tus maravillas:no fe acordaron de la muchedumbre 
d Exod14,1 de tus mifericordias: d mas rebellaron fobre la mar, 


en el mar Bermejo. ' . 
8 Y falvólos por lu Nombre:para hazer noto- 
iS ria fu fortaleza. 
exa. 9, *Y ereprehendió al mar Bermejo, y fecóle:y 
dé con auíte- hizolos SE r el abifmo, como por un defierto. 
tildes 10 Y falvólos de mano del enemigo: y refcató- 


Bubler dl pa los de mano del adverfario. 
coro de une- 11 Y cubrieronlas aguasá fus enemigos: uno 
lemenso tan decllos no quedó, . 
paar ma E Y creyeron á fus palabras : y cantaron fu a- 
anca. 

13 RA olvidaronfe de fus obras; 
no efperaron en fu confejo. 
dencia. 14 *Y deflcaron ma! deílco en el defiérto:y ten- 
E mo y taron 4 Dios en la foledad. 
+ Num, 19 *Y ellesdió loque pidieron:y embid flaque- 

za en fus almas. 

16* Y ¿tomaron zelo contra Moyfen en elcam- 
Hub, 24. PO: contra Aaron fantto de lehova. 
Eon á Muy- 17 Abriofelatierra, y tragó á Dathan, y cubrid 
fia Ec. — la compaña de Abirom. e 

18 Y encendiofe el fuego en fu compaña : la lla- 
ma quemo los impios, 

19 *Hizicron elbezerro en Horeb: y encorva- 
ronfe d un vaziadizo, , 

20 Ytrocaron h fu gloria porla imagen de un 
buey, quecome yerva. ; 

21 Olvidaron ál Dios de fu falud ; que avia he- 
cho grandezas en o, 

22 Maravillas en la tierra de Cham, temerofas 
colas fobre el mar Bermejo, 

23 *Y trató de deftruyrlos,(i Moy len fu efco- 
gido no fe pulicra al portillo delante decl:para apar- 
tar fu yra,paraque no de (truyeffe. 

MNom.14,1, 14 * Y aborrecieron la tierra defleable:no creye- 
ron á fu palabra. 

25 - Y murmuraron en fus ticridas: y no oyeron 
la boz de Ichova, Ad 

26 *Y alcó fu mano para ellos: para proftrarlos 
en el defierto. 


SO ,Previ- 
dencia 


*Num.1é,31 
Deut.11,6, 


* Exod. 2,4. 
hLa glosa de 
D. 


» ixodss,11 
+ Heb .dixo, 


%NG.14,18, 


Fol. 180 


27 Y para proftrar lu fimiente entre las Gentes: 
y elparzir los por las tierras. 

28 Yallegaronfe a Bahal-pehor: y comieró los 1 Num. 25,1, 
lacrificios 2 de los muertos. m q.d.Por 

19 Y enfañaron locon fus obras:y augmentó en 1 Muecos, 
ellos la mortandad. 

30 *Y pufofe Phinees,y » juzgó: y la mortan- * Nam.as 7, 
dad eftancó, - n Elecuid 

31 Y fuelecontadoA julticia de generacion a $0a 
generacion para fiempre. 

32 * Y enfañaron lo 4 las aguas de Meriba:y *hi- + Num 20,1 
zo mal 4 Moyfen por cauía deellos. * Deut.y, 26, 
3302 Sel er hizieron rebellar á fu efpiricu,y pro- * Nom.0, 
nuncio de fus labios. dia 

34 Nodcítruyeronlos pueblos, * que Tehova y Deur. 7,1 
les dixo: > 

35 Antesíe embolvieron con las Gentes: y a- 
prendieron fus obras, 

36 Y firvieron á fus idolos:los quales les fueron 
por ruyna. 

37 Y facrificaró lus hijos y fus hijas ¿los *de- o Contra 
monios. —-* poh 

38 Y derramaron la fangre innocente: la (angre 77.41, Dear. 
de fus hijos y de fus hijas,que facrificaroná losido- 12, 51. > 
Jos de Chanaan: y la tierra fue contaminada Pp con * £+:4 
fangres. . nds 77 

4, CON Cia 

39 Y eontaminaronfe con fus obras, y fornica- ños partici. 
ron con fus hechos; dica. 
40 Y encendiofe el furor de Ichova fobre fu pu- 
cblo, y Lc lu heredad, 

41 9 entrególos en poder de las Gentes, y en- 7 
Eácsesvnda dentes los 2 los aborrecian. d pda 
42 Y fusenemigos los opprimieron, y fueron [oo delos 

quebrantados debaxo de fu mano. ES 
3 Muchas vezes los efcapo,y ellos rebellaron » ¿00414 pig. 
a fu confejo: y fueron! humillados por fu maldad. delos puezes. 
44 Maselmirava, quando eftavan en anguítia, !,9:4epriñ- 
oyendo fu clamor, e 
45 *Y acordavafe de lu Concierto con ellos,- +Dent,30,a, 
* y arrepentiale conformeá la muchedumbre de $404 Gem 
fus miferaciones. Cúleh y dio 
46 Y £hazia que oviellen deellos mifericordia los por 11%. 
todos los que los tenian captivos. — - se clas de 
47 Salvanos lchova Dios nueítro, y juntarios ¿eco 
de entre las Gentes,paraque loemos tu fandtoNom- 
bre, paraque nos gloriemos de tus alabancas. 
8 + Bendito lehova Dios de lraclde(lde el figlo 41,Chrom, 14, 
Y afta el figlo; y diga todo el pueblo, Amen,Hale- 2* 
uU-IAH. . , 


PSAL. CVII. 


. a Eterna 

Es el mifmo propofito que el del Pfalmopreccdente:maslas?"2 - bid 
cua: fo parado. 2 fab las e ves de fis e Providen= E tefli- 
tia,conque fuele remediar diverfas fuertes de afflictos,que por niti- pos decíta (a 
guarazon humana podian ya eJperar remedio, ondad los 
trafporta os 


Labad á Ichova,porque es bueno; porá 2 pa» de enemigos 


ra fiempre es fu mifericordia. d cigrras el- 
2 tb Diganlolos redimidos de lehova,los e L. Ex> 


que há redimido de poder del enemigo, ? 

Y los hácongregado de las tierras, de el Ori- ¿2 Excop, 

ente y de el Occidente, del Aquilon y dela mar, — losperdidos 
q * Anduvieron perdidos por el defierto,por ada defi. 
rre fin camino :no hallando ciudad de po- bio de Loa. 
blacion. 
5 Hambrientos y fedientos: fu alma deffallo=:£t/e5, af de 

cia enellos. - E o ¿e Vers, 
6 4Y clamaron a Ichova * en lu angultinelca- de: 5: /0s 
ólos de fus aficiones: pair, em. 
e Y encaminólos en camino derecho: paraque a ri y a 

vinieffen á ciudad de poblacion. e la N 
8 * f Alaben poes ellos la mifericordia de lehova y € 2000 inter 
Sus maravillas con los hijos de los hombres: A ri 
L4 yg Pot- 


PSALMOS. 


9 Porque hartó el alma menefterofa : y el alma 
hambrienta hinchió de bien. 

] to 45 Losque moravan en tinieblas y fombra 
dr de muerte aprifionados en afflicion, y en hierros, 
por graves 11 Porquanto fueron rebeldes á las palabras de 
cños.Manal* Ichova: y aborrecieron el confejo del Alriffimo: 
fe 3 CNC 3 12 "Y elquebrantó con trabajo (us coragones:ca- 
Roy.35,17. Yevon, y no wv» quien les ayudalTe: 

13. Y clamaroná Ichova en lu anguítia: efcapó- 
los de fus afflicciones. 
* Arverto, 14  Sacólos*de las tinieblas, y de la fombra de 
muerte; ! rompió fus rr 
15  Alaben pues ellos la mifericordia de Ichova, y 
fus maravillas con los hijos de los hombres. 
16 Porque quebrantó las puertas de azero; y defl- 
menuzó los cerrojos de hierro, 
17 qt Locos, á cauía del camino de fu rebelli. 
TIL on:y á caufa de fus maldades fueron afigidos. 
ha. Exemlo. 18 Sualma*abominó roda vianda: y llegaron 
pos fas pecca- haíta las puertas de la muerte: 
des bc. 19 Y clamaron á Iehova en fu anguítia : y falvó 
* deb. 34,20 105 de lus aicciones. y 
¡niza man- 20. + Embió fu palabra, y curólos:y eftapólos de 
di, cumoen fus fepulturas. 
la crracionde 21 Alaben pues ellos la mifericordia de lehova; y 
Es sos fus maravillas con los hijos de los hombres. 
; 22. Y facrifiquen facrificios de alabanga : y ena- 
rren fus obras con jubilacion. 
y. 13 4* Losque decendicroná la mar en navios: 
kEx=mp.5, y contratan en las muchas aguas, 
dos 0202 .. 24. Elloshan vifto las obras de Ichova,y fus ma- 
Antas en li ravillas en el mar profisndo. 
mat. 25 El dixo,y falió el viento de la tempeftad,que 
Da as: levanta fus ondas: ( 
216 Suben los cielos, decienden á los abifmos: 


UL 


obra. 

m Él pps m fs almas fe derriten con el mal. 

dis. Exem- : . y 
los de gram» 27 Tiemblan, y titubean como borrachos: y to 


des sempegia- da lu fciencia esperdida: 
deslons 1,7 18 Y clamaná lehova en fu anguítia; y elcapa- 


¿AB 27 los de fus aficiones. 
n C. Man. , 
o Hev.Calla- 29 Haze parar la tempeftad en filengio: y n ca- 
ron. Man fus ondas. 
vo. , 30 Y alegranfe, porque 0 fe repolaron; y guia- 
luntad. los? 41 puerto que quieren. 
vL 31 Alaben pues ellos la mifericordia de Ichova, 
a te» 30 y fus maravillas con los hijos de los hombres. 
e Las tiens 32 Y enfalcenlo en congregacion de pucblo: y 


de riego, y en confiftorio de Ancianos lo loen. 
Feres en 2-33 q 9 Buelvet los rios en delierto; y los mana- 
xe derosdelas aguasen fed; 

34 Laticrra frutifera en falados: por la maldad 
de los que la habitan. 

35 Buelve el defierto en eftanques de aguas, y la 
tierra feca en manaderos de aguas: 
"36 Y apofenta alli hambrientos: y aderegan alli 
ciudad dé poblacion: , 

37 Y (iembran campos, y plantan viñas; y ha- 
zen fruto de renta. 

39 Y bendizelos,y multiplican en gran manera: 
y no difminuye lus beltias. 

Y deípues fon menolcabados, y abaxados de 


VIL dirania,de males, y de congoxas. 
Pa 40 q “El derrama menofprecio fobre los prin- 


eyranos, y Cipes: y los haze andar errados, vagabundos, fin ca- 
levanta 4 los mino. 
defechados * 41 


en fu lugar. * .es e 

ws ob, 11, 15, las familias como ovejas. 

q1ob 22,09. 42 Vean los retos, y alegrenfe:y y toda mal. 
+uto del pÍal- 4 ad cierre fu boca, 

as queba 43 Quienes labio, y guardará eftas colas? y en» 


ema contra tenderá las mifericordias de Ichova? 
, divina ptos 


Y levanta ál pobre de la pobreza : y buclve 


PSAL. CVITI. 

Alaba 2 Dios por la grandeza de fis Mifericordia, y de fa Ver- 
dad. 11. Pidele que libre ju pueblo de fus enemigos por la Verdad de 
Sus promeJ as, , 

1 Cancion de plalmo. De David. + , 

I* coragon efiá 2 aparejado, o Dios,> a can- e ae 
M tar y dezir plalmos tambien“ mi gloria. — >Hcb.caoma- 
3. Defpiertate plalterio y harpa:defper- sd y disé pil» 
taré dl alva. ; 

4 Alabartehe en pueblos,o Ichova;cantaré píal- 2 q 
mos á ti en naciones. ] 

5 * Porque grande mas que los cielosestu mi- ; 
fericordia, y hafta los cielos tu verdad. 

6  Enfalgate fobre los ciclos, 6 Dios: fobre toda 
la tierra ¿a enfalgada tu gloria. 

7  Paraque fean librados tus amados : falva con + pas, so, y, 
tu dicítra, y refpondeme. 

8 Dios d habló por fu Sanétuario:Yo me ale- dIuo. 

— Doe á Sichem, y mediri el valle de So- 
choth. 

9 Mio de Galaad, mio ferá Mana(le; y Ephra- 
im ferá < la fortaleza de mi cabega:luda firáf mi Le- 
gis lador. po cabega 

ro Moab, laolla de mi lavatorio:fobre Edom e- 4 turcao. 
charé mi gaparo: fobre Paleftina jubilaré. za. q. d.mí 

11 $ Quien me guiará á la ciudad fortalecida? Pimogniza. 
quien me guiará haíta Idumea? 112 Qua 
12 Ciertamente tu, ó Dios, que nos avias dele- nos manuo- 
chado : y no falias ó Dios, con nueítros exercitos. di ¿las pro 

13  Danosfoccorro en el amguítia:porque men- * 
tirofa es h la falud del hombre. h El focorro 

14 En Dios haremos exerciro:y el rehollará nu- humano, 
eltros enemigos. 


PSAL. CIX. 

David calumniado infamado, y pefegrido de muerte de fss €= 
nemigos fe buelue a Dios, y con «fe wehementele pide fer decl 
defendido, caftigando á fus enenmugos de horrendos en pro- 
por de la rigurofa yra de Dios,quecftá aparejada para todos 

s Calumniadores de fu Yglefía anji en general, comocn partic- 
lar de cada uno de los pios. 


parejada. 
"Ars 6,6. 7 
Tato 


1 AlVenccdor. De David. plalmo. a No celles, 
Dios de mi alabanga, a no calles: otr re 


mi 
2 Porque boca de iimpio, y boca de cn- b 4-4. quan- 


gañador fe han abierto fobre mi:han hablado pri 
de mi con lengua mentiro(a, a re p+ 
3 Y con palabras de odio me rodearon: y pe- To, y0 nee 
Icaron contra mi (in caufa, ptr pus 
4 En pago de miamor me han lido adverfari- £ave a Dos 
os: y b hs oracion. me bibrafo 
5 Y pulieroncontra mi mal por bien: y odio Ll elos 
por mi amor. 1 1 


6 Ponfobreelalimpio: y Sathan efteá fu die. 2/4 120,1 
ra. 4 Pio 
7 nando fuere juzgado, falga < porrimpio .. 
d fu Ml: e fea para elo iacatd ¿loque e 
8 Scan fus dias pocos: tome otro fu oficio. Fiscal! 
9 Sean fus hijos huerfanos: y fu muger biuda. Pm > 
10 Y *anden lus hijos vagabundos, y mendi- denación fa- 
guen: y Fprocuren de fus defiertos. A 
11 Enrede el acreedor todo loque tiene; y eftra- 44.10, 
ños faqueen fu trabajo. e Heb.vagan- 
12 Notengaquien $ le haga mifericordia: ni a- hi co 
ya quien tenga compalfion de (us huerfanos. qa procuras 
13 Su polterid fea talada, b en fegunda gene- con. 
racion fea raydo fu nombre. re 
14 Venga én memoria acerca de lehova la mal- dia Sec, 
dad de fus padres: y el peccado de fu madre no fea ». een 
1... 


raydo. ri 
15 1 Eften delante de Iehova fiempre: y el corte sa ci que ro 
de la tierra fi memoria. defesfo á len 


16  Porquanto no fe acordó de hazer mifericor-" 
dias y porfquló al varon afligido, y menelterofo,y cados Aya 
quebrantado de coracon,para macar. padres 

17 Yamó 


PSALMOS. 


"17 Y amó* la maldicion, y vinole:y no quifo la 
Eume bendicion, y ella fealexódecl. 
mal. 19 Y viltiole de maldicion conuo de fu veltido: 


is. La maldi- y entrócomo agua, en fus entrañas, y como azeyte 


= dedos. en fus huelos. a 
ponda áfu . 19. )Seale como veftido conque fe cubra: y en lu- 


¿maldito affe- gar de cinto Sy fiempre fe ciña. 
msS.arreho. 20 Efe fea el lalario de parte de lehova de los 
tada del vien- que me calumnian; y de los que hablan mal coptra 


AM mi alma. | 

compo, 21 Y tu,Ichova Señor, haz conmigo por £aufa 
o, pone.  detu Nombre:elcapame,porque tu mifericordia es 

pS. iniqua buena. 

or 12 Porque yo foy afligido y neceflitado; y mi 

nd o EI dentao deal ¿ 

quien Devid 23 Comola fombra quando declina me voy; foy 

ens” facudido M como lots 

el qual fegun 24 Misrodillas eftán'enflaquecidas á caufa del 

la carne avia ayuno: y mi carne n eftá flaca de gordura, 

prod w 25 Yoheíidoá ellosopprobrio; miravan me,y 

“David, perí mencavan fu cabeca. 

de ma dete 25 Ayudame IchovaDios mio:falvame confor- 

va de $6 me atu mifericordia. 

Dios: y per 27 Y entiendan que efta es eu mano; que tu Icho- 


«fa union de ya has hecho «fo. 
des materále- 38 Maldigan ellos, y bendigas tu; levantenfe, 


poc dee as fean avergongados: y tu fiervo [ea alegrado. 
ph pon 29 Sean veftidos de verguenga los que me ca- 


lumnian: y fean cubiertos como de manto de fu 
man ra de 
balblar. 1,cor. CONfUÑON. 


1,27 Hebos 39  Yoalabaré a Jehova en gran manera con mi 


djs, Doca: y en medio de muchos loloaré: 
UL 31 Porque el o fe pondráá la dieítra del pobre: 


hal Feos para librar fu 5 de los =. ar 


P(Gl.1,9.de . > Ss AL. é 
hierro. David lleno de Efpiritu Santo prophetiz.a de Christo aver de 
d Hob.de yo- fer Dios y hombre quanto d Ju perfonay naturaleza: 11. Rey y Sa- 
Pd cerdote eterno quanto a fs oficio. LIL. Su victoria y trisngho del 
eEn Et- and 


De 
moío Sane-  ¡ De David.Plalmo. 
tuno. 


+ Ho. s, 6 Y Ehova*dixoá mi 2 Señor, Affientate 1 mi die. 
y 7.17. ftra, entre tanto que > pongo tus enemigos por 
pa eftrado de tus pies. 

EG y qeLavaradetu fortaleza embiará lehova 
4 Haftaqui  delde don: domina en medio de tus enemigos. 


del del y : Ñ 
E EN “Tu pueblo fra d voluntario el diade tu ex- 


hora trata de ETcito Sen hermofura de fanétidades : como el rocio 

Su faserdarso: ¿cae de la matriz del alva, enfite nacerán los tuyos, 
y a guefi= " ¿ >lurd Ichova, y * no fe arrepentirá, que Tu 
mrdos de Mer ferás Sacerdote para liempre conforme ál rito de 
enfides: q. Melchifedech. 


e ao Ed q El Señor g?á 1 tu dieftra:herirá los reyes en 


car Fada pl el dia de fu furor. 
fus sampono- 6  luzgaráen las gentes; henchirá de cuerpos 
ro Acer. 


ada cin. truertos:herirá 6 la cabega fobre mucha tierra. 
foted la  7_* Delarroyo beverá en el camino: por lo qual 
enfe lor  enfalcarála cabeca. 
po dide SAL. CXI 
ISE Alaba a Dios por fio Jufficia, Mifericordia, Verdad, la 
y e pr pa . limpieza y fmezad fu Ley. El Pfalmo eftá Eidos 
»») por - ficioporlas letras del Alphaberho Heb. en las quales comienga 
eodeChr:fo. cada fentencia. , 

18d 1 Halelu-TAH. 


E Labaré ¿1ehova con todo el coracon, 
hn Beveragui' Berb 2 En la compaña y congregación 
Sorfes pa- de losreétos. 

dicer: pomo 


Mari. 1. 2 Gimel Grandes fonlas obras de Tehova:Dalesh 
«23. Pedeys P bufcadas de todos los que las quieren, 


«bevar lacopa 3 He Honrray hermofura es fu obra: Vas y lu 
Br jufticia permanece para ficinpre. 


wer del arre 4  Zain Hizo * memorables fus maravillas: Heb 
3% 1-4 que Clemente y Mifericordiofo es lehova. 


Pd peta 5 TeshiDió d mantenimiento á los que le temen' 


Fol.181 


des mferars 


lod para fiempre fe acordará de fu Concierto. 
¿ Ca “La fortaleza de fus obras annunció á retro 4 
fu pueblo:Lamed dando les la heredad de las gentes. Je 42.0 b:w> 
: 7 Mem Las obras de fus manos /on verdad y juy- Lac gina 
tio; Nun fieles fon todos fus mandamientos. cion defe lua 
8 'Semech Affirmados por iglo de figlo:4in he- £er del Pfal- 
chos en verdad y en reétitud. mio 
9 PrRedempcion háembiado á fu pueblo;Za- 
deencargó para liempre fu Concierto; Kmph + Sito 
y terrible es (u Nombes po Bid 
10 Res*El principio de la fabiduria es el temor luego ax. de: 
de Iehova; Sebin entendimiento bueno es 1 4 todos Por lo qual 


Pablo, Philip, 
2,8, Padecsó 
(diz_:)muer- 


los quelos hazen: Tax fu loor permanece para fi- faleó S e 
empre. 6std que A. 
PSAL. CXIL qui fedir_e: 


Defirive las felicidades del que de verdadteme á Dios:y fu of- pen qual 
ficio. 11. El odio de los impios contra el, y fu perdición. Es compu- +2, para a ] 
efto por el artificio del P/almo precedente,con el qual parese que va ao 


el Señor Lue. 

124,2 6.dix_£: 

1 Aleph Halelu.1AH. Fup menefer 
lenaventurado el varon d teme á lehoya: Berh 9% e Mexi- 
en fus mandamientos le deleytaen gran ma- 5 2e enga 
nera. en fu gloria. 
2 Gimel Su fimiente ferán valiente en la tierra. P:4* ear] 
Dalesh la generacion de los reftos ferá bendita. pr de 
3 He Hazienda y riquezas awrá en lu cala: Van Mexras Leed 


fu jufticia permanece para fiempre: Ejarcap. 5). 
d 4 Zain Refplanció en las tinicblas luz á los re- ll 
Bos: Herh b Clemente, y Mifericordiofo, y Iufto. — bFaciles de 


5 Terb El buen varon tiene mifericordia,y < pre- Pier 
fta; lod govierna fuscofas con juyzio. dle 
6 CaphPorloqual para fiempre no refvalará, maravillas. 
Lamed en memoria eterna ferá el jufto: ep que] 
7 Mem De mala fama no tendrá temor: Nun fuere, y me 


fuertes y ma» 
fu coracon eftá d aparejado confiado en Ichova. ravillo/as 
8 samech* Allentado eftá fir coracon,no teme- 15 /ando ne 
. Ñ sena de » profame el 
rá, Ain haftaque vea en fus enemigos la venganga. — hambre, y f 


9 Pe*Efparze, da 2 los pobres, Zade fu juíticia remble, remo 

iron ara liempre, Kph Y fu cuerno ferá en- be he posa 
algado en gloria. Ft ll 

10 q Res Elimpio ln > fire fus di- * Proy.1,7. y 

entes cruxirá, y carcomerfchá. Tam el defleo de los ¿Lo 

impios perecerá. guardan 

PSAL. CXIIL ! de manda= 

Exborta A la Yglefía delos pios á alabar el Nombre de Ihova: "intos. có- 

1. Porque es fublime. 1 1.Tiene Providencia en la tierra. 111. Le- Prshendiolos 


wanta en bonrra los mas baxos de lntierra. 1111. Multiplica las Te» 
familias efieriles. Parece fer una abreviación Cria dee talas 2 
nA.1,SAm.!. a Valeroía. 

1 Halelu- 14H. b Exod.10,f. 
Labad liervos de Ichova, alabad el Nom- ).%47- d 
de Ichova. y Ayo eN 

2 * Sea el Nombre de Ichova bendito hermano ne 
defde aora y hafta fiempre. ndo 
* Defde el nacimiento del Sol hafta donde +. ieooíado, 
fe pone, fza alabado el Nombre de Ichova. oaffirmado. 


Alto fobre todas las Gentes es Ichova; fobre ?2.Cot.9,5, 
los cielos es fu gloria. o 

uien como lehova nueítro Dios, que ha "11. 

* enaltecido fu habitacion? 

6 Que feabaxa para ver en el cielo, y en la tierra. 
7 "Que levanta del polvo al pobre:y al mene= a Heb, el que 
fterofo alga del eftiercol: Es : Cr para 

8 Para hazerlo fentar con los principes con los “921 
principes de fu pueblo» E : 3. 
y Que haze habitar en familia 4 la efteril, s07- as 2,4 
nandola madre de hijos alegre, Halelu-14H. ha 
: PSAL, CXIHMI, » Lecd Aro 
Canta brevemente la libertad maravilioja del pueblo de Ifrael * Exo.14,35, 
Pe La elecion que Dios hizo pe ucedor! eras. fu . Ds quandu 


y N *a (aliendo Tírael de Egypto,la Caía de la- 952 Ley al. 


cul vor 
cob del pueblo b barbaro, dndro Dion. 
g Z 5 2 “*Íuda 


- —_—_— O A 


PSALMOS. 


: 2 CIuda fue por fu fanétidad: Trac! fu feñorio. 
<Exod.1),6. ¿ La mar vido, y huyó: * el lordan fe bolvio 4 
trás. 


ler.1,t, 
der.1, 
aa Los montes d faltaron como carneros;los co- 
huyendo a Mlados, como hijos de ovejas. 
SL f poe uviíte mar, que huy (té? lordan, que te 
Signiti, elal- Dolvifte atras? 

boroso delos 6 <Los montes faltaftes como carneros? los 
pros cóllados coino hijos de ovejas? 

ha otra pare 7 A laprefencia del Señor tiembla la tierra 
del lowan, 4 la prefencia del Dios de lacob. 

Ape 8 El qual*tornó la peña en cltanque de aguas, 
ftes montes Y laroca en fuente de águas. 


ilpoela. y PSAL. A cidad 
> Pide focorro para el pueblo puefto en i ia de fu 
*Ex0.17,8 ini Hace pe ns opcion de Dil fallos 
diofés de las gentes. 111. Exborta ¿ todo el pucblo que confien en el: 
y feprometan deel fa favor. 


es Oá nofotros, ó Iehova, noá nofotros, mas á 
domos, tu Nombre 2 da gloria: por tu mifericordia, 
o Si r tu verdad. 
de oda yb Porqué dirán las Gentes, * Donde cltá ao- 
bre. ra lu Dios? 
Pr Y nueftro Dios e/f4 en los cielos:todo loque 
PSál4z4, — auifo, hizo. 
cDehs ges» 4 “Susidolos Jon plata y oro: obra de manos de 
"Pf slo hombres... 
A e % Tienen boca,mas no hablarán:tienen ojos, 
mas no verán, 
6 Tienen orejas, mas no oyrán:tienen narizes, 
mas no olerán, 


7 Tienen manos,mas no palparán:rienen pies, 
mas no andarán:no hablarán confúu garganta. 

8  Comoellos lean los que los hazen:qualquic- 
ra que confia en ellos. 

9  OTfracl, confia en Ichova: el es d fu ayuda, y 


48. de lñad. Ti 2fcudo, 
10 Cala de Aaron, confiad cn Ichova: el es + ly 


e Pr afuda, y fu efcudo. 


fDe los que YI Losque temeys á Iehova confiad en lehova: 
emen d le- el esf [u ayuda, y fu cícudo. 
po. 12  Iehova le acordó de nolotros: bédeziráben- 
. dezirá á la Cala de Mraci:bendezirá á la Cafa de A- 
aron, "3 
13 Bindeziríilos que temen á Iehova:á chicos 
- yá grandes. 
gAugmentr 14 5 Añidira lehova fobre. vofotros: fobre vo- 
Tos há, forros y fobre vueítros hijos * 


pig 15  Benditos volotros de Ichova,que bizo los ci- 

pañible. + Clos y la tierra. . Ea ; 

Los traba- 16  h Loscielós, loscielos fon de Ichova: y ! la ti- 
Os y cruzo” 


alta ae py Erra dió 4 los hijos de los hombres. Ñ 
cados deaqui 17 *Nolos muertos alabarán Í 14H, ni todos 
los trafoorre los ra decienden K ál filencio, eE 
Pr % 4,3 18 Mas nofotros bendeziremos á 1111 defde 
y0.19, y 28, Sora haíta fiempre. Halehu-1aH. 
ER IS PSAL CXVT1: 
Xx A la pal Exbertaclambor con fu exemplo á invoca A Dios en toda tri- 
Dia. 1719, ¿econ 11.4 dente facrficio de alabanpa, y de obediencia por 
«Heb: Amé, Mé 2 á Ichova,porque há oy do mi boz.: mis 
ps oyó ruegos, 

a 2. Potque há inclinado fu oreja 4: mi: y 
b Todami Pen mis dias do llamaré, 


vida. 3 Rodearonme los dolores de la muerte, las an- 

. guftias del fepulchro me hallaron:anguítia y dolor 

avia hallado:  : :- Ñ 

eS.diziendo. 4 _ Y llamé el Nombre de Ichova,s Efcapa aora 
mi alma ó lehova.” 


»Exods47. 5 Clemente es Ichova y Iufto, y Milericordi - 
Num14,8, oo suiefivo Dica ne e 
6 Guarda 4 los fiemples lehova; yo eftava debi= 

lizado y falvóme,- 


SS 


7 Buelve,ó anima mia, á tu repofo:porqué le- 
hova te ha hecho bien. 
8 Ed has librado mi e de la muerve:mis 
ojos de las lagrimas, mis pies del rempuxon, 
a AMORE dato de Telor aon das Oca a 
los bivos, 
10 *Crey, portanto hablé: y fue afigido en * 2.Coc. 4,45 
gran manera. o 
11 Y dixeten mi f apprefluramiento,* Todo PF ¿y Pfal. 
hombre es rd 23 ; e. paró 
12 * ue pagaré á Ichova por todos lus bene- *"/* guie- 
sl o Que pegré Ibor po Ln 
13 El valo de faludes £ tomaré: y invocaré el EAS 
Nombre de Ichova. R a 
14 Aora pagaré mis votos á lehova delante de * Xem3,4- 
todo fu puilos rr 
15  Eftimada es en los ojos de lehova la muerte fenifca ra. 
h de fus pios. mar, e alsar, 
16 Anfies O Lehova: porque yo tufiervo, yo tu AS 
fiervo, hijo de tu fierva, turompifte mis prifiones. ofos. q.d de 
17 Ati facrificaré facrificio de alabanga; y el los quele fc. 
Nombre de Ichova invocaré. bir 
18 3 Aora pagaré mis votos á lehova delante de i Con dii= 
todo fu pueblo. gracia, 
19 Enlos patios de la Caía de Ichova: en medio 
de ti,0 Icrulalem. Halelu-14H. : 
PSAL, CXVIL 
Exhorta 2 todo el mundo á alabar á Dios, por arver efiendido 
por todo el fu mifericordia. Es propecia de la wocació de las gts. 
Labad*á lehova todas las Gentes:alabaldo 4 Rom.:5. 5 
todos los pueblos. E ' 
2 Porquehiengrandecido fobre nofo- 


-tros fu mifericordia,y * a la verdad de Ichova es pa- * Lote.13,34 


a 

ra liempre.Halelu 14H. desu co 
PSAL. CXVIIL 

Exborta d alabar a Dios, que declara la grandeza de fu mi- 
fericordia y bondad ru defender los fisyos á lostiempos ya defpera- 
dos, 11, Prophetiza del menofprecio de Chrifto:y de fu exaltación 
por mano de Dios á fer cabega de la Yglefa, 

Labad á Iehova,porque es bueno:porá 3 pa- a Erena' 
ra fiempre es lu As ds 
2 bDigaaora lfracl, Que para fiempre.b Telligo len 
es fu isibicona Qus para emp pri 
a á , Wie 

3. Diganaorala Cala de Aaron, Que pia (- pifteos.o. 
empre es lu mifericordia. e dos los qua 
( 4 Digan aora losque temen á Ichova¿Qúe pa- Pena 
ra fiempre es fu mifericordia. 

5  Delde la anguítia llamé A 1AH:y LAH me rel- 
pondió con anchura. 

6 *Ichovaes por miskno temcré que mehaga £ ch 15,8 
el hombre. 1er. 

7  1lchova es por mi entre los que me ayudan: 
portánto yo veré venganga en los que me aborrecen. 

oa efperar en Ichova, que efperar en 


9 Major es efperar en Ichova, que efperar en . 
principes. 
-10 € Todas las gentes me cercaron ; en nombre € pr pe 
“de Ichova,que yo lostalaré. : plo 

11 Cercaronme,y tornaronme á cercarien nom- anís Jurga, 
bre de Iehova, que yolos talaré. 

12 Cercaronmecomo abejas, fueron apagados 
como fuego de efpinos en nombre de lehova, que: 
yolostalaré. * | j iso 

13 Rempuxando.me rempuxafle'paraqueca- migo. 
yefle: mas lehova me ayudó. . . 
14 *Mi Sogaleza y micancion es lah: y el me há + Exo.:5-1) ] 
fido por falud. : Sp pr 

15  Bozde jubilacion y de falud ay *en las tien- orudem 
das de los juítos, La dieftra de lebova haze valen- 


tias. 
16 Ia 


nt 
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16 La dieftra de lehova fublime,la dicftra de le- 
hova haze valentias. . 

17 No moriré, masbiyiré: y contaré las obras 
de 14H. ! 

13 Caftigando me caftigó 14H; mas no me en- 


o tregó á la muerte. . 
f Dela Igle- 


e-_ 19 Abridme las puertas ! de la jufticia; entraré 
oda Jas Jué: por ellas, alabaré á 14H. 


20 Elta puerta de Ichova,los juítos entrarán por 


ella, 
21 Alabartehé: porque me oyfte: y me fucíte 
11 Por falud. 

Esa pirára 22 * pl £ La piedra que* defecharonlos edificado- 
E conte. 6. res, há lido por cabega de efquina. . 
phef. 2,20,y 23 De parte de lehova es eíto, y es maravilla ext 
r»Ped-2,4:% nueftros ojos. 
FMacarsa 24 Elte esel díaque hizo Ichova : gozarnos he- 
Mar.12,10, mos y alegrarnos hemos en el. 


Luc.30,17- 25 * *Ruegoteó Ichova, lalva aora : ruego teó 
pr 9 3 Ichova, haz aora profperar, 
Ii 28,16. 26 Benditoel queviene en Nombre de Iehova: 


al bendezimos os defde la Cala de lehova. 
facado de - 27 Dios es lehova, h que nos há refplandecido: 
nicblasa luz. Satad vi”timas con cuerdas 4 los cuernos del altar. 
popiodel E- 28 Dios mio eres tu, y Ati alabaré:Dios mio,á ti 
v an fa - 
i.q-d hazd- €N Icaze, 
de gracias. 29 Alabadá lehova, porque es bueno : porque 
para fiempre es fu mifericordia. 
PSAL, CXIX. 
Contiene efte Plalmo las alabangas de la Ley de Dios y de fu 
Palabra: el Fudis delo qual pero vt Al Ato- 
dns defJean fer pios, mostrando las wtilidades ineftimables 
deSabiduria, lufticia, Amiftad de Dios, Defenfa de Dios en toda 
erfecucion: Socorro y favor fieyo en toda neceffidad, y en fuma, la 
Mavnturana que eendrá en pa declla fuere eftudiofo. 
Llama la Ley de Dios,Camino, Palabra de Dios, lwyzios, Infti- 
. aT étimonios, Mandamientos, EStatutos Ordenan; as de Di» 
05: y pocos,ó ningun werfo ay dondeno aya algana deeftas pala- 
bras. Toca por el contrario algunas vezes la infelicidad, y la 3ra 
de Dios enque biven,lo/que no figuen efte divino efhudic. 
ContieneelP /almo 22.OHtonarios fegun el numero de Las letras 
del Alphabetho Hebrayco por el orden ias quales eftá co o 
dado ú cada letra ocho werfos,en la qual comiz;a cada uno dellos. 
' Aleph. 
E lenaventurados 1 los perfeétos de camino: los. 
patera PD) que andan en la Ley de Iehova. 


mo perez. 2 Bienaventurados losque guardan fus te- 
Bo, que co- ftimonios; y contodo el coragon lo buftan. 


2) ml tey , 3  Trem,losque no hazen iniquidad, andan en 
de Dios. — fuscaminos. 

4 Tuencargafte tus mandamientos, que fean 

muy guardados. 

vo, afirma 5 Oxala fueflen b ordenados mis caminos á 
mitos. 
Pomo pjvj. BUardar tus eftatutos. 
yicimogoen 6 Entoncesno feria yo avergongado, quando 
kmpicea?  mirafícen todos tus mandamientos. . 
3 E fo mo fola- 


7  Alabartehé con reétitud de coragon,quando 
aprendiere Jos juyzios de tu jufticia. 
Tus eftatutos guardaré:no me dexes luenga- 


mento perrea 
mece a la jo. 
wentud, mas 
auna tods mente, 
ME AA . . . .. 

Los 9 Be:h.<+Conque alimpiará el mogo fu cami- 
fanit:idad y no? quando guardáre tu palabra. 

Jufiesa : per” 10  Contodo mi coracon te he buícado: no me 


lar- 

Virnre mitra dexes errar de tus mandamientos. 

la jawensud, 11 En micoracon he guardado tus dichos, pa- 
per q mante e- ra no peccar contra ti. 


Pinos falt= "y > Bédito tu ó Ichova, enfeñame tus eftatutos. 


tad efcamio h s : de 
more, porles 13 Con mislabios be contado todos los juyzios 
«fea “de detu boca. 

E que . . . 
envia Led 14  Enelcamino de tus teftimonios me he go- 


1,743n.2,14, Zado, como fobre toda riqueza. 


sd d 15 Entusniandamientos meditaré:y confidera- 
hen, ré tus caminos, 


, tender; y i meditaré en tus maravillas. 


Fol"182 

16 Entuseftatutos ime recrear: no me olvidaré 
de tus. palabras. 

17 _Gimel. * Haz efe bien ¿tu liervo que biva: y « Heb. pag ? 
guarde tu palabra, f Ceguera na- 
: 7 fDefatapa mis ojos;y miraré las maravillas de mr ope 


. ' E de terios. 
e Advenedizo foy yo en la tierra: no encubras 


19 "Gn. 47,9, 
de mi tus mandamientos. y! Pr 
10 Quebrantada eft4 mi alma de delfear tus juy- 7, Heb, 
zios todo eltiempo.' 13) 14,14» 


21 Deftruyfte ¿los fobervios malditos , que ye- 
rran de tus mandamientos. 

22 Aparta de mi opprobrio y menefprecio:por- 
que tus teftimonios he guardado, 

23 Principes tambien fe affentaron, y hablaron 
contra mi: £ hablando tu fiervo en tus eítatutos. ds taba 

24 Tambien tus teftimonios fon mis delcytes: 14,0,mediza- 
h los varones de mi confejo, rá, 


25 Daleth. Apegófe con el polvo mi anima:vi- A pp 
vificame fegun tu palabra. "— cósuladexo, 


26 *Mis caminos te conté, y refpondifteme¡en- 9, tomo nus 
feñame tus eftatutos. empos. a 
27 Elcamino de tus mandamientos me haz en- y 27,117 46 
1. 

¡O, hablaré 


28 Mialmafe diftila de aníía: confirmame lo- ca ge. 


gun ru A to Ñ 
19 Camino de mentira aparta de my; y de tu 
Ley me haz mifericordia. 
30 El camino de la verdad efcogi;tus juyzios he 
pueíto delante de mi. 
31  Allegado me heá tus teftimonios, d Jehova, 
no me averguences, a 
32 Porelcamino de tus mandamientos correré; 
k quando enfancháres micoracon. ko, pega 
33 He.Enfeñame, 0 Jehova,el camino de tus e- “Luchar 
ftatutos: y guardarlohe + halta la fin. 4 qud. por toa 
34 Dame entendimiento, y guardar? tu Ley: y de mu vida:y 
guardar la he de todo coragon. mn. me; 
35 Guiame por la fenda de tus mandamientos; 
porque en ella tengo mi voluntad, 
36  Inclina mi coracon á tus teftimonios : y nod 
+ avaricia, HO, cobdicia. 
37 Aparta mis ojos, que no vean la vanidad :a- 9/0 de se 
bivame en tu camino. pres al e 
38 Cófirma tu palabra á tu fiervo,! que te teme: 1 +, quanto d 
39 Quita de mi el opprobrio que he temido:por- ** *ever. 
que buenos /ón tus juyzios. 
40 Heaqui yo he cobdiciado tus mandamientos: 
en tu juftigia me abiva. 
41  Vau Y vengame tu mifericordia, 9 lehova: 
tu falud, conforme á ru era e 
2 Y mrefponderé palabra á mi avergoncador, 
que en tu palabra he confiado. E pan gu 
43 Y no quires de mi boca palabra de verdad Naco Queen 
en ningun tiempo: porque ¿tu juyziocfpero. — .W Ke. 
44 Y guardaré tu Ley fiempre,por figloy figlo. 
- 45 Y Bandaré enanchura, porque bulqué tus eo. 
mandamientos, ion A 
46 .Y hablaré degus teftimonios delante de los gado. 
reyes: y no me sb pis 
47 Y deleytarmehé enftus mádamientos,q amé, 
48 Y oalgaré mis manosá tus mandamientos, , <.. e 
ue amó : y meditaré en tus cftatutos. pida, 
49 Zain. Acuerdate de la palabra dada d tu ler- 1s Xe,  * 
vo: en la qual me has hecho efperar. 
so Efta es mi confolagionen miafiliccion; por- 
que tu dicho me vivificó, 
51 Los fobervios fe burlaron mucho de mi: de... 
tu Ley no me hé apartado. plena 0 
52 Acordéme,d Ichova,P de tus juyzios anti- hecho en log 
guos: y confoleme, Cm A mu 
53 Temblor me tomó á cauía de los impios,que >=" 
. dexan 
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dexan tu Ley, 
qQdemel 54 Canciones me fon tus eftatutos 4 enla cafa 


Jugar, en la IN. : 
márada dc JE Mis o Fis 
r Della ma- $5 Acor 


éme en la noche de tu Nombre, ó le- 
ad tu Ley, ÓN 


nera ordtad  hova, y 
(to tuve, porque guardava tus mandami- 


mi vida. j 56 : 
entos. 
57 Heb. Mi porcion, ó Ichova,dixe, Será guar- 
dar tus palabras. 
58 Atusfazes MY pa detodo coragon: ten 
mifericordia de mi fegun tu dicho. 
59 Confideré mis caminos,y torné mis pics 4tus 
teltimonios. — - . 
60 Apprefluréme,y no me detuve á guardar tus 
mandamientos. 
61 Compañias de impios me hán £ defvalijado: 
mas no me he olvidado de tu Ley. 
62 A media noche me levantaré á¿alabarte fobre 
los juy zios de tu jufticia. 
63 Compañero fay yo á todos losque te temie- 
ren: y guardáren tus mandamientos. 
44 Detu mifericordia, ó Ichova,cftá llena la ti- 
- erra:tuseftaturos me enfeña. : y 
65 Teth. Bien has hecho con tu fiervo, ó Teho- 
va, conformeá tu palabra. 
tq. dá bien 66  * Bondad de fentido, y fabiduria me enfeña: 
fewir de ti y porque á tus mandamientos he creydo. 1 
a. las "67 Antes que fuera * humillado, yo errava: mas 
$0, quebran- a20ra Y tu dicho guardo. : . 
sado, ,8fli- 68 Bueno eres tu, y bien-hechor: enfeñame tus 
0 Ley Eftatutos. : 
me govieno. 69 *Compufieron fobre mi mentira los fober- 
x O,fabrica-_ vios: mas yo de totlo coracon guardaré tus manda- 
192%. ., mientos. 
iemfs de 70 Y Engroflófe fu coragon como fevo : mas yo 
as comodr? cn tu Ley me he deleytado. 
dedos que d£.271  >k Bueno me es aver fido humillado, paraque 
mhá rocebrn . 
do: de lu aprenda tus eflaturos. 
quale: detal 72 Mejor me esla Ley de tu boca que millares 
manera liar de oro y de placa, 
abufado que .. 
feban somna- 73 lod. Tus manos me hizieron, y me compuíi- 
demfenfates. eron; haz me entender, y aprenderé tus mandami- 
pudo utor. 
peantra de ha 
lar lbs, 74 Losquetetemen, me verán, y fe alegrarán: 
27, Ar,17.19 porque á tu palabra he efperado. 
Mide 67, 75 Conozco, 0 Ichova, quetus juyzios fóm jufti. 
2 Con fideli- Cia, y que* con verdad me afligifte, 
dad. 1,Cot. 76 Seaaora tu mifericordia para confolarm 
19,1% conformeá loque has dicho 4 tu fiervo. 

77 . Venganme tus mifericordias, y biva: porque 

tu Ley es mis deleytes. 

73- Sean avergongados los fobervios, porque 
ao, ¿tuerro, * fin caufa me han calumniado:yo emperó medita- 
o, «en falft- ré en tus mandamientos. “> 
dad. ají vtra 7 
16, e Ms 

te(timonios, : 
bSincero-lin So Seamicoracont perfecto en tus eftatutos: 
japuerilla: — porque no fea ES ado, 
i 81  Caph: Desfalleció de deffto 
lud,efperando á tu palabra. 
82 —Desfallecieron misojos por tu dicho, dizien- 
do, Qs me confolarás? 
. 84 Porque eftoy como el odre 41 humo:mas np- 
he olvidado tus eftatutos, * 
¿Halaquá- 84 < Quantosfon los dias de tu fiervo? quando 
do tngo de harás juyzio contra los que me perfiguen?” 
pa tYÉ gs Los fobervios me hán cavado hoyos;mas 
: "+ fegun tu Ley. . : 
odostas mandamientos fon verdad, * fin 
caufa me perfiguen, ayudame. Ñ 
87 - Cali me han confumido por tierra ¿ mas yo 


no he dexado tus mandamientos. 


(Meb,faque- 
ado, robado. 


mi alma por tu fa- 


Tornenfe a mi los quere temen, y faben tus * 


88 Cóforme á tu mifericordia vivificame,y guar- 
* daré losteftimonios de tu boca. 

89 Laméd. Para fiempre, ú lehova, permanece 
tu palabra en los ciclos. 

yo" Porgeneracion y generacion es tu verdad: 
* affirmalte latierra, y perfevera, Eelef. 1. 40 

91 “Portuordenacion * perfeverá hafta oy por- dHó. A «us 
gue todas ellas fon tus liervos. juyzioz. 

92 Situ Ley no evieffe frdo mis deleytes, ya ovic- e 
ra perecido en mi aficion. . 

93 - Para fiempre no me olvidaré de tus manda. j 
mientos:porque con ellos me has vivificado. 

94 Tuyo foy yo, guardame; porque tus ntanda- 
mientos he buícado. 
- 95 Los impios me hán aguardado para deftru- 

rme: sas jo entenderé en tus teffimonios. —. 
96 FArtoda perfeccion hevifto fin;s ancho estu f, y 3, 
mandamiento en gran manera. quanto 

97 Mem. Quanto he amado tu Ley? todo el dia *ado, por 
ella es h mimecditacion. popa qué 


- . . « arefca *T, 

98 Mas misenemigos me has hecho fabio con Ens To: 
tus mandamientos: porque me fon eternos. ma la fobia 
durla, quer 


99 Mas quetodos mis enfeñadores he entendi- hs, ye ta 
do:pord tus teftimonios han frdo * mi rreditacion, entu palsóra 
100 Mas quelos viejos be entendido: porque he ** serna. 

guardado tus mandamientos. e 
101 Detodo mal camino detuve mis pies, para ún fin, 

guardar tu palabra. pe ll pod 
102 De tus juyzios no me aparté : porque tu me pienfo y Pad 

- enfeñafte. A al blo. Páalt 2, 

103 Quandulces han fido á rai paladar tus di- Y Ab. 97. 
chos? poa la micl ¿mi boca. .. ' ió 
104 De tus mandamientos, i he aquirido entendi= ¿He hee. 
miento: portanto he aborrecido todo camino de rendido, 
mentira. 
105 Nun. Lampara es 4 mis pies tu palabra, y lum- 
bre á. mi camino. . 
¿ 06 1uré y áfhirmé de guardar los juyzios de tuju- 
1IC1A. * > ñ 
107 'Aflipido eftoy en gran manera, o Ichova;vi- 
vificanje conforme á tu palabra, 

" 108-Kk Los facrifirios eoluacalol de mi boca, rue- 4 H.15,15, 
gote, d.Iehova, ! que te fcan agradables, y enfeña- 1 Heb quiere. 
me tus juyzios. : m som h- 

109 "* Mi alma eff4en mi palma de contino : mas Jia depa 

de tu Ley no me he olvidado, da,Leed la 

110 Dosimpios me pufieron lazo: empero yo no NJ, 
me defvié de tus mandamientos. 

111 Por heredad he tomado tus reftimonios para 
fiempre: porque fon el gozo de mi coracon. 

112 Micoraconincliné a hazer tus eítarutos de 
contino haftá la fin. etc agua 

113  Samech. » Las cautelas aborrezco, y tu Ley fab. afuros. 
he amado. deblados, 

114 *Mieflcondedero y mi efcudo eres o, 4 tu “"4L9tss 
palabra he efperado. a 
115 Aparraos de mi los malignos, y guardaré los 
mandamientos de mi Dios. . e pfalyo,1, y 

. 116 Sultentame conforme á tu palabra, y biviré, 711 

y no me averguences de mi efperanga. 

117 Softenme, y Ícré falvo: y deleytar me he en 
tus eftarúros fiempre. S e 
118 Tu atropellafte ¿todos los que yerran de tus figuen rd 

eftarutos:.porque mentira es fu engaño. de voley. 

119Como efcorias hezifte deshazer á todos los impi- p He ep 

os de la tierra; porráto yo he amado tus teftimonios. forme á cu 
10 Mi or há vie de temor de ti: y ., q 

de rusjuyzios he avido miedo. e, 
121 Aín. P Iuyzio y jufticia he hecho: no me de- fal kerer 

xes 4 mis opprimidores. 


JE ie 


“122 9 Refponde por ru fiervo para bien, no me pea str 
hagan violencia los fobervios.  forva. Be. 
y 123 Mis 


. 
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113 Mis ojos desfallecieron por tu falud, y por el 
dicho de tu jufficia. 
124 Haz con tu fiervo fegun tu mifericordia: y 
enfeñame tus eftátutos. 
125 Tufiervo foyyo, da me entendimiento, pa- 
raque fepa tus teftimonios. 
19d. tiempo 1 16. Tiempo es! de hazer,6 Ichova,difipado han 
es que [cho- cu Le . 
mefolevaner 127 ¿ Portanto yo he amado tus mandamientos 
Sa Pueblo có- mas que el oro, y masque el ore muy puro. 
tralos violen 1,8  Portanto todos los mandamientos f de to- 
par rgon das las colas t eftimé retos; todo camino de menti- 
«nenta con fs ra aborreci. 
eo. 129 Pe. Maravillofos fon tus teftimonios; por tan- 
en la Ley.  tolosha guardado mi alma. 
tHeb. ende- 130 *El principio de tus palabras alumbra;haze 
hs entender á los imples. 
45 folamen- 131 Mi boca abri y fofpiré; porque defleava tus 
reclutar de mandamientos. 


Er Proy 132 Miraá y ten mifericordia de mi; y como 
que hara el ACOtumbras con los que aman tu Nombre. 


harsarfe del? 133 Ordena mis paífos con tu palabra;y ninguna 
lo quel Será iniquidad fe enfeñoree de mi. 

dimos cara 4 134 Redimeme de la violencia de los hombres, 
esra1,Cor 13 y guardaré tus mandamientos. 


12 Leed pfal. * 73 5 Haz que tu roftro refplandezca fobre tu fier- 


17,1% 


u Heb. vo; y enfeñame tus eftatutos. 

el juyzio 136 *Rios de aguas decendieron de mis ojos;por- 
sc. . 

x gran dolor LEY NO guardavan tu Ley. 


espara el po 137 Zade.Lufto eres tu, 0 Ichova, y reÉtos tus juy- 
wer el mensf- Z1OS. ] 
y pj aj 3 38 Encargafte la jufticia es a faber,tus teftimo- 
Lecd. Tere. MÍOS, y tu verdad: 
9. 139 Mi zelo me há confumido;porque mis ene- 
y Sumuchos.  migos fe olvidaron de tus palabras. 
gos. 140 * Afinado es tu dichoen gran manera, y tu 
2 Puro deto- fiervo lo ama, 
da efcoria de ¡41 Pequeño f6y yo y defechado, mas no me he 
Ñ olvidade de rus mandamientos. 
142 Tu jufticia es juíticia ererna, y tu ley Verdad. 
143 Aflicion y anguítia me hallaró, mas tus man- 
damientos fueron mis deleytes. 
144 lufticia eterna fon tus teftimonios, dame en- 
tendimiento, y biviré. . 
145 Coph.Clamé có todo micoracon,refpondeme 
Iehova, y guardaré tus eftatutos. ; 
146 Clamé áti,falvame, y guardaré tus teftimo- 
nios. 
147 Previne ál alva y clamé, efperi tu palabra. 
148 Previnieron mis ojos las veladas para meditar 
" entusdichos. 
149 Oye mi boz conforme 1 tu mifericordia,ó 
Ichoua, vivificame conforme 4 tu juyzio. 
150 Acercaronfe los que me perfiguen 4 la mal- 
dad, alexaronfe de tu Ley. 
151 Cercano efás tu Ichova, y todos tus manda- 
mientos /on verdad. 
152 Ya ha mucho que he entendido de tus man- 
damientos, que para fiempre los fundafte. 
153 Res. Mira mi aflicion, y elcapame, porque de 
Ley no me he olvidado. 
154 Pleytea mi pleyto, y redimeme, vivificame 
con tu dicho. 
155 Lexos eftá de losimpiosla falud, porque no 
buícan tus eftatutos. 
156 Muchas fon tus mifericordias, ú Ichova, vivi- 
ficame conforme a átus juyzios. 
157 Muchos fon mis perlignidores y mis enemigos, 
mes de tus teftimonios no me he apartado. 
158 Via á los prevaricadores, y carcomia me,por- 
que no guardavan tus dichos. 
159 Mira,O Ichova,que amo tus mandamientos, 


2 A tu pala- 
bra. 


Fol.185 
vivificame confornie á tu mifericordia. 

160 El principio de tu palabra es Verdad, y eterno 
btodo juyzio de tu jufticia. b Todo man- 

161 Sim.Principes me han perfeguido fin caufa, damieno de 
mas de tus palabras tuvo miedo mi coracon. Loy. 

162 Gozome yo fobre tu dicho, como el que ha 
lla muchos defpojos. 

163 La métira aborrezco,y abomino,tu Ley amo. 

164 * Siete vezes dl dia te alabo fubre los juyzios <Muchas. ve. 
de tu jufticia. ed 

165 Mucha paz tienen los que aman tu Ley, y no 
ay para ellos trompecon. 

166 Tu falud he efperado, O Ichova, y tus man- 
damientos he hecho. 

167 Mi alma há guardado tus teftimonios, y en 
gran manera los he amado. 

168 Guardado he tus mandamientos, y tus tefti- 
monios,porg todos mis caminos Hán nte de ti, 

169 Thaw. Acerqueíe mi clamor delante de ti,0 le- 
hova, dame entendimiento conforme á tu palabra, 

170 Venga mi oracion deláte de ti,efcapame con- 
forme á tu dicho. 

171 *Mis labios rebo/larán alabanga,quando me * Leed Ar. 
enfeñares tus eftatutos. 1913, 43.3, 

172 Hablará mi lengua tus dichos, porque todos 
tus mandamientos /ón jufticia, 

173 Sea tu mano en mi focorro,porque tus man - 
damientos he efcogido, 
e Defleado he tu falud,ó Ichova:y tu ley es mis 

eytes. 

175 dBiva mi alma y alabete:y tus juyzios me a- ¿No quiero 
yu ¿3% y y us juyzs vida fino para 

176 Yo me perdi, como oveja que fe pierde,buf- 
ca tu fiervo, porq no me he olvidado de tus man- 


ntos. 
PSAL. CXX. 
Invocad Dios contra las calómias y violencia de fus enemigas , 
1 Cancion de las e 
Ichova llamé cítando en anguítia: y el me 
refpondió. 
2 Ichova, efcapa mi alma del labio men- 
tirofo: de la 20 engañola. 
3 E all 240, 0queteañidirá la lengua , A 
en 


4 * Es como faetas de valiente agudas con bra- 
Ías de enebros. 


ál caumnia. 


dor. Que pro» 
Sor pl 
? 


5 Ay de mi que peregrino ben Mefech: habito Pl. pee 
con las tiendas de Kedar. 375) “eso 


6 Mucho fe detiene mi alma con los que abo- pomos 
rrecen la paz. <Heb. paz, 
7 o foy € pacifico : y quando hablo, ellos d Heb. gue. 
d guerrean. sn 
PSAL. CXXIL 
Iehova esla guarda folicita de los fueyos:en el qual pongan fu ef- 
'ADFA, 
E, i Cancion de las gradas. | 
Lgaré *mis ojosálos « mótes de donde ven- ,, 4, 
A drá mi focorro. > 
2 Mifocorro es de parte de Ichova ; que 24! moot de 
hizo los cielos y la tierra: a 
3  Nodará tu pic al refvaladero: ni le dormirá 
el que te guarda. : 
4 Heaqui no fe adormecerí, ni dormirá el que 
guarda á 1rael, 
5 Ichova ferátu guardador: Ichova ferá tu foma 
bra fobre tu manderecha. 
6  Dediael Sol note > fatigará, ni la Luna de 
noche. 
7 Jehova te guardará de todo mal, el guardará 
tu alma. 
8  Ichovaguardará *u falida y tu entrada del- +1erd Num, 
de 20ua y baíta iempré? AS 


bHeb.herisá, 
Exod. 13,21, 


PSALMOS. 


PSAL CXXIL > 
David en fos deftierros fe alegra con las muevas y efperant ade 
bolver a lerufalem: por csrya projperidad exborta á orar. Es figura 
del afecta 'de los pios, que por la anmunciacion del Evangelio em- 
tranen la Iglefa del duñor.Es el Argumento del P/alm.42,y 84 

1 Cancion de las gradas. De David. 
O me alegré con los que me dezian, A la Cafa 

A de lehova yremos. 

" O, elincín 2 Nucítros pies 2 eftuvierón en tus puertas 
o Ierulalem. [ 
lerufalem, la que es edificadacomo mna ciu- 


oa 4 Porqueallá fubieron los tribus, los tribus de 
dndeDas 4 TAM, € el teftimonio á Hracl, para alabar el Nom- 


$ Porque alla cftán las fillas deljuyzio:las fillas 
de la cala de pia 
6 Demandad la paz de Ierufalem: fean pacifica- 
a Lea» dos los que dre erat e 
7 Aya pazen tu antemuro,defcanío en tus pa- 
lacios. 
8 A cauía de mis hermanos y mis compañeros 
hablaré aora paz de ti. 
9 A paa la Cafa de Ichova nueftro Dios 
bufcaré bien para ti. 
PSAS. CXXIII: 
Protefta el pueblo de Dios, que enel falo tiene pue fs efpe- 
sr pl Jus affligiones: E ora pes el bese Je ds 
1 Cancion de las gradas, 
A Tialcé mis ojos, el que habitas en los ciclos, 
p 2 Heaqui, como los ojos de los fiervos min 
k ran á la mano de fus feñores : como los ojos 
a Es Mem: de la fierva á la mano de lu feñora, « aníi nueítros 
serorar, y no OJOS miran á lehova nueftroDios:haftaque aya mi- 
fe cifar.Lus. fericordia de nolotros, 
- 3, Ten mifencordia de nofotros: ó Ichova, ten 
milericordia de nofotros:porque eftamos muy har- 
tos de menofprecio, 
bO, quieros. 4 Muy harta eftá nueftra alma del efcarnio b de 
pacifconS.del 105 (o fegados: del menoíprecio de los fobervios. 
PSAL. CXXIIIL 
Protejta el pueblo de Dios,que por falo farvor fieyo cs libre dela 
rávia de físs enemigos. 
1 Cancion de las gradas. De David. 
TI no que Jehova fue por nofotros < diga aora 


Ejutaclpocde 9 Tíracl. 
no que pl 2 Sino que lehova fué por nofotros, quan- 


do fe levantaron contra nofotros los hombres, 
3  Bivosnostragáran entonces; quando fe en- 
cendió fu furor en nofotros. 


día pere 4 Entoncesd las aguas inundáran fobre nofo- 
mica, tros:el arroyo paífára fobre nueftra alma» 
5 _ Entonces palfaran fobre nueítra alma las a- 
guas fobervias. 
6 Bzndito lehova que no nos dió por prefa á fus 
dientes. 


7 Nueítra alma,como ave,efcapó del lazo de los 
cacadores: el lazo le quebró, y nofotros efcapamos. 
Nueftro focorro fué en el Nombre de Icho- 
va, que hizo el cielo y la tierra. E 
PSAL, CXXV. 
Dios confirma y fortalece á los fieyos contra toda tent aciom,por- 
quenofean pla et Pb a 11, El que perfeverár e, forá 
projperado. El que fé dexáre uencer, ferá contado, y pagado entre 


5 . . 


nd fab fr- e ñ 

mes:porgue 1 Cancion delas gradas. . 
ele Os que confian en Iehova, 1 69 como el Mon. 
piedra biva. te ar no deslizará:para fiempreeftará. 
Lerd.Mat 7, 2 lerulalem,montes or deella,y Ie. 


Da hova *alderredor de lu publo, delde aora y pata 


. dad de Babylonia. 11_Ora por la libertad, de la 
Clara promela. Todo vs figura de La Igleñía Cri ¡ABA» 


fiempre. ] 
, 3 Porque norepofara bla vara de la impi o 
fobre la fuerte de los juftos:porque no eftiendan los >. Er 


Juítos fus manos á la iniquidad. 700. 
4 y Haz bien,o Ichova,a los buenos, y ¿los re- IL 
Etos en lus coragones. : 
: ¿ e o los que fe aparrá tras fus perverlidades, € Los pios que 
ehova los llevará con los que obran iniquidad : y dep; 
paz ferá fobre Traci. e E 
PSAL CXXVvI. «o 
Deferivve el alegria del pueblo de Dios bolviendo de la captivi- 
luego haze 


1 Cancion de las gradas, 
Vando lehova hiziere tornar a los captivos 
Qiesion ferémos como los que fueñan. a Heb.la ap. 
2 * Entonces nueftra boca fe henchira Cr 
derifa, y nueftra boca b de alabanga : entonces di- b De cancio- 
ran entce las Gentes, grandes cofas há hecho lecho. "Ed ¿lbá- 
va con eftos. * 

3 Grandes coías ha hecho lehova con nófotros: 
ferémosalegres.  - 
- 4 Haz bolver, 6 lehova, nueítros captivos,co- 
mo los arroyos ra el Aultro. , 

yg. que lembraron con lagrimas, con . Ñ 

zijos earn e a pr 

6 Yráyerfiio y llorando elque lleva la preciofa miniftsos dd 

imiente:mas viniendo, vendrá con regozijo rrayen- Evangelio ne 
do fus gavillas. a A 
PSAL CXXVIL 
Toda la humana diligencia (en toda fuerte de negocios,peró par- 
ticularmente en la progagación y conforiacion de la Yglefía) es 
perdida, donde Diosno pone la mano. 11. La multipiscacion de 
la familia es fingular don de Dios. 

r_ Cancion de las gradas: a para Salomon. ALS 
ITTehiova no edificáre la cafa, en vano trabajan plas e 
losque la edifican:Silehova no guardáre la ciu- 

+ -dad,en-vano vela la guarda. 

2 Por demas oses el madrugar d levantaros,b el b Heb. tarda- 
veniros tarde á repofar, el comer pan de dolores: *3/entar. 
< aníi dará a lu ore Ain ' 

'Heaqui heredad de Iehova fo los hijos: dco- 
la de a dl fruto del vientre. f Ps 

4 Como faetasen mano del valiente, aníi Jon > ae 
los hijos * de las juventudes. "€ q» d.de pa- 

5  Bienaventurado el varon que hinchió fu al- ib ar 

java declios: no lera avergoncado, quando habláre dad lo: huvi 
con los enemigos en la puerta. crema 


PSAL. CXXVIIL 
Defirive la felicidad de lofque en temor de Dios fe frentan de 
fustrabajosen el eftado del Matrimonio. Parece que tiene e 
Pfalmo alguna continnacion con el precedente, 

1 Cancion de las gradas. ' 
Tenaventurado todo aquel que teme á Jehova, 
que anda en (us caminos. 

2 Quando comieres el trabajo de tus ma= 
nos, bienaventurado tu, y 4 bien avrás. z 
Tu muger ferácomo la parra, que lleva fruto 2 Heb. bind 
¿los ládos de tu cafa: tus hijos,como b plantas de o- 
livas, alderredor de tu mefa, Ñ 
4 Heaqui que aní ferá bendito el varon que te- 
me á1chova. . 

y Bédigate lehova de Sion: y veas el bien de le- 

rufalem todos los dias de tu vida. 

6 Y veaslos hijos de tus hijos, la paz fobre 1- 

racl, 

> PSAL. CXXIX 

Protef?a el Pueblo de Dios que con folo el favor de Dios ha ven» 
sida us enemigos, á los quales denuncia eterna infelicidad. 
1 Cancion 


O pimpo- 


' PSALMOS,. 


1 Cancion delas gradas. 


a 5.eoemi- Vcho 2 me han y oro delde mi juven- 
E buede de- M tud, b Diga aora [frael; 
sir ltrael. 2 Mucho me han anguftiado deíde mi 


juventud: mas no prevalecieron contra mi. 

3_ Sobre mis efpaldas araron < gañanes : hizie- 
ron luengos fulcos: 

4 Maslehova luíto cortó las coyundas de los 
d Servjante impios. - 
a . 3 Serána cados, y bueltos atrás todos 

losque aborrecen á Sion. 
4 d Serán como la yerva de los tejados:que * an- 

tes que falga, fe feca. 

7 De al no hinchió lu mano fegador;ni fu 
braco el que haze gavillas. 
falosfeh- 8 Nifdixeron losque paífaron, Bendicion de 
bradoresyá Jehova fea fobre vofotros:bendezimos osen Nom. 
losffzadores bre de lehova. 


«Hch. aran- 
us, 


« Antes 
Uegue a lucol. 


mo, 


PSAL. CXXX. 
Oracion de un animo pio tocado de verdadero fentimiento de fu 
peecado, y de La mifericordia de Dios. 
1 Cancion de las gradas. 
E los profundos te llamo ó Iehova: 
2 Señor,oye miboz. Sean tus orejas a- 
tentas á la boz de mi oracion. 
*POL1432 3 Tam, fi miráres a los peccados,* Señor, quien 
períiftirá? , 
4 Porloqual sy perdon acerca de ti : paraque 
feas ree ide ie / 
aHafaqus . $ *Tociperéa ova, mu alma e :21u pa- 
eneniafo Íabta be clperado. ERA 
Pai be 6 Mi alma efperó A lehova, mas que > las guar. 
419.147. , dasefberanila mañana: las guardas á la mañana. 
b Lasvelas,ó 7  EfpérelIfrael á lehova,porque con lehova e- 


Já milericordia: y abundante redempcion acerca 
deel 


el, 

8 Y el redimirá á lírael de todos fus peccados. 

PSAL. CXXXL 

Pargafe David dela ambicion del reyno cótra las calumnias 
de Saul y delos fyos. Es exemplo de la perpetua humildad com 
quee el pio há de convuer/ar en el mundo. 
as. De David. 

ió mi coracon, nimis 


1 Cancion de las 
ahebenílcó. Y Ehova,no le 2enfo 


Di ojos le enaltecieron: ni anduve en grandezas, ni 
es. en filécio. en cofas maravilloías b mas de loque me perte- 
Eze meca 
pá pe 2 Sino“ pufe, > hize callar mi alma, (44 ye co- 
mo Et (terado de fu madre,como el celecaladás 
mi vida. 
3 Efperao 1írael 4 lehova delde aora y hafta(- 
empre. 
o AE SERLE 
ml - 
+. re bechas oil Todofo ba derferal seo de 
DD 
1 Cancion de las gradas. 
A a ólehova de David, de toda lu af- 
ICON, 
eS 2 Quejuró4 lehova,prometió al Fuerte de 
acob: 
amo. sie 3 * Noentraré en la morada de mi cafa:no fu- 


luezo y wer. biré fobre el lecho de mi eftrado, 
+ 4 No daré fueño á mis_ojos, mid mis parpados 
PETRA de 
5 Pa'taque halle lugar para lehova, moradas pa- 
ra el pas de ob dl e ! E 
2Delamera- 6 Heaqui,en Ephratha oymos + deella: hallamos 
dapara el laenloscampos del bofque. 
Fuerte Sec. e: Entraremos en fus tiendas:encorvamos hemos 
ps Chron6. al eftrado de fu pies. 
Namro-35 8 *» Levantate, 6 Ichova, á tu Repoío, tu y el 


Fol.184 
arca de tu fortaleza. 
y Tus facerdotes viftan jufticia: y tus pios fe re- 
gozijen. ; 
10 Poramor de David tu fiervo no buelvas de 
tu ungido el roftro. 
11 1luró Ichovab verdad á David,no fe apartara PrroneR 
deelja,* Del fruto de tu vientre pódré fobretu filla. + dema 
12 Situs hijos guardaren mi Alianca, y mi tef- y 1-Rey 8.35 
timonio que dt enfeñaré: lus hijos tambien fe e 
aflentarán lobre tu filla * para fiempre. * Loc,1. 69. 
ty Porque Iehova ha elegido á Sion:cobdicióla 
por pr para = ó 6 ús 
14 Elte ferá* mi o para liempre:aqui ha- 'qe o 
bitaré, oo la he copliciados Ano ile 
15 A fu manrenimiento * daré bendicion: fus po. ziré bendizi> 
breshartaré de pan. endo, 
16 Y áfus lacerdotes veftiré de falud: y (us pios 
exulturan de gozo. 
17 *Alli haré teo d el cuerno de David: *Lue.1.69. 
y» he aparejado + lampára 4 mi ungido. Malach-3.1- 
18 Afus poc veltiré de coños fobre : pa 
el florecerá fu corona. 


PSAL. CXXXIII. 
La union dela Yylefía tn verdadera Charidad es alabada, 
1 Cancion de las gradas. De David, 
Irad « quan bueno, y quan fuave es habitar Aa € 
los hermanos tambien en uno. vExod.10.24 
2 Como * el buen olio * lobre la cabe. * 5. de Aaron 
ga, que deciende fobre la barva, la barva de Aaron, pr pre 
que deciende fobre el borde de lus veftimentos. pes ' 
3 Comoel rocio de Hermon,que deciende fo- É5.en tal có» 
bre los montes de Sion.Porque b alli sembra Icho- PE 
va bendicion, y vida eterna. dé. 


Exborta d las dd po Sa ANO 
a continuas As de Dios, a 
pies ministros del divino culto, a ' te 
1 Cancion de las gradas. 
Irad, a, bendezid a lehova todos los fierros « Heb. hee 
de Ichova, los que eftays en la Cafa de le- Y 
hova, ben las noches; 
2  Alcad vueítras manos al Sanétuario, y ben- 
dezid á Ichova. 
3 Bendigate Ichova de(de Sion,el que hizo los 
cielos y la tierra. 
pepe sa 
P midi 
Jaber, loba pe Su Yglefia dedo msn do. Tipo 
t we quiere. 111.Por aver moStrado 
pr au srl ed adri » 


b9. benderid 
Rec. Pal430 


ejes delas on 
gentes mada 
1 Halelu-14H. 
Labad el Nombre de Iehova, alabad fiervos 
adi Gh 
2 uce en aia chova,en 
los partios delCala de ebro Dios. 
3  Alabad a lAH, porque es bueno lehova :can- 
tad píalmos á fu Nombre,porque es fuave. 
4 Porque 14H ha efcogido 4 lacob para (,4 11- 
rael por fu polleffion. 
5 Porque yo fé que Iehova es pao y el Señor 
nueftro, mayor que todos los diofes. 
6 Todo loque quifo lehova, hizo en los cielos * 
y en la tierra, en las mares, y en todos los abifmes, A 
7 *Elque haze fubir las nuves del cabo de la opa 10.33. 
tierrathizo los relampagos+ para la lluvia,el que Ía- 4 0; Defpeno 
ca los vientos de fusetheforos. las. 
8 *El que hirió los primegenitos de Egypto * Exod.13,29 
defde el bombre hata la beftia, 
Embio feñales y aa. en medio de ti,ó 
ypto: en Pharaon, y en todos (us (iervos. 
10  *El que hirió muchas Gentes: y mató reyes 


poderoíos 


*Num. 21,1. 


Y 214) 33. 
11 AbSchon 


PSALMOS. 


1 A Sehon rey Amorrhco, y á Og rey de Ba- 
lan, y todos los reynos de Chanaan. á 
12 *Y dió la tierra de ellos en heredad:en here- 
dad á Ifrael lu pueblo, E 
13  Ichova, tu Nombre escterno: lchova,tu me- 
moria para generacion y generacion... 
b Defender, 14. Porque > juzgará Iehova fu pueblo: y Hobre 
. Sus fiervos fe arrepentirá. á : 
*ler.26.37 15 +Losidolos de las Gentes fon plata y oro : O- 
¿dx 5.4, Dra de manos de hombre. : 
e. 16 bea boca, y no hablan:tienen ojos e veen. 
Keñello, 1 ienen orejas y no efcuchan, tampodo a 
€ ch iritu en fus ipod a 
18 Como ellos fcan los que los hazé: y todos los 
que en ellos confian, 
19 Cala de Tfracl bendezid á lehova:Cala de Aa- 
ron bendezid á lehova. 
20 Cala de Levi bendezid 4 Ichova: los que te- 
meysá Ichova, Bendezid á lebova. 
21 Bendito lehova de Sion, el que mora en le» 
rulalem. Halelu-14H. 
PSAL.CXXXVL 
Exborta A las divinas alabangas á camfa dela grandeza de 


»lofi1.7. 


la Bondad de Dios y de fu Mifericordia, declaradas. 1. Porlaso- 


bras de la creacion del mundo. 11. Por las de la redempcion de um 
pueblo, 111. Por la Providencia que tiene de fu Iglefia, y de todas 


a Efo mijo Jus criaturas. 


A EN Labad áIchova, porque es bueno; 2 porque 
secos Asael para fiempre es fu mifericordia. 
«ano, Exvd. 2 Alabad al Dios de diofes:porque para 


ganen fiempre es lu mifericordía. 
euoayorro 3 AlabadalScñor de feñores: porque para (i- 
haga. empre es fu mifericordia, ", 

"Gen11yS 4 Alqueb lolo haze grandes maravillas: por- 

$ Plal 10424 que para fenipie es lu mifericordia, . 

Al: 5 *Alque hizo los cielos tcon entendimiento: 

Jerem.19.12, POrque para fiempre es fu mifericordia. Ue 
$l-15. 6 + Alque tendió latierra fobre las aguas; por- 

Gea 1,14 que para fiempre es lu mifericordia. 

7 _*Alque hizo las grandes luminarias: porque 


plo al para fiempre es fu mifericordia. . 
$ ElSolc< es dominalle en cl dia:porque 
para fiempre es fu mifericordia. , 

IL . La Luna y las eftrellas paraque dominallen 
*Ex0.12-22 en la noche: po. para (iempre es lu mifericordia. 
mia 29 4 + Alque hirióa Egypto con [us primoge- 
yujiz.  Mitos:porque para fiempre es lu mifericordia, 


11 * Alque lacó á lracl de en medio de ellos:por- 
que para fiempre es fu mifericordia. 
12 Con mano fuerte, y braco cltendido:porque 
para fiempre es fu mifericordia. 
13 ca partió 4l mar Bermejo en partes: por- 
que para (iempre es fu mifericordía. 
enxodiga8 14 Y hizo paffar á Trac! por medio deel:porque 
d Arronjó dió para fiempre es fu mifericordia, 
conel ke. 15 *Y dfacudió ¿Pharaon y 4 fu exercito en el 
mar Bermejo, porá para fiempre es fu mifericordia: 
16  Alque paftoreóá fu pucblo por el defierto: 
porque para fiempre es fu mifericordia. 
17 Alque hiriógrandes reyes;porque para fiem- 
+ Num 31,24 Pre es fu mifericordia. 
18 *Y mató 2d poderofos:porque para fiem- 
pre es fu mifericordia: . 
19 ASchonrey Amorrheo : porque para fiem- 
es fu mifericordia. 
20 Yi*Og,rey de Balan: porque para fiempte 
es lu mifericordia. 
21 +Y dió latierra deellos en heredad: porqué 
para fiempre es fu mifericordia. 
22 En heredad á Tfrael (u fiervo: porque para (i- 
empre es fu mifericordia. : 
23 4Elqueen nucitro abatimiento fe acordó 


A Num, 21.35 


$ lof.12,7» 


tus niños á las piedras. 


de nofotros: porq para fiempre es fu mifericordia. 
24 Y nosrefcaró de nueítros enemigos: porque 
para fiempre es lu mifericoráia. 


25 Elqueda* mantenimiento d toda carne:por- Ea 


que para fiempre es fu mifericordia. 


16 - Alabad ál Dios de losciclos: porque para £- 
empre es fu mifericordia, 
PSAL. CXXXVIL 
mexanfe los pios del pueblo de Dios, que effando caprivos en 
3 ¡a los Ba loniss, relidofé debo des pedian quan 
fen alguna cancion de fwtierra. 11 Cantan la promejja de refti- 
rue, Lerufalem tiene de Dios,y conformes ella le piden La li 
bertad y la venganga de los Idumcos. 


I unto á los riosde Babylonia, alli nos fentamos: 


tambien lloramos acordandonos de Sion. 
2 + Sobre los lauzes que eltan en medio de clla 
colgamos nueftras harpas. 
Quando 2 nos pedian alli, los que nos > 28 dezan que c> 
varon, las palabras de lacancion, colgadas nucítras b S.diziendo 


“harpas de alegria, > Cantad nos de lascanciones de 105 


Sion. 

4 Como cantaremos cancion de Ichova, en ti- 
erra de eftraños? 

5 Si meolvidáre de ti, d lerufalem, mi dicftra 


re A a LE dia 
Mi lengua le a eá mi o o 
acordáre de a. ñ de cr fubirá Jerufalem ea se pi 
el principio de mi alegria. me Jernfa- 
7 Acuerdate ó Iehova,de los hijos de Edom en str > 
el dia de lerufalem: que dezian, Defcubrid, defcu- ¿A 
brid en ella hafta los cimientos. d Por loque 


$ Hijá de Babylonia d detruyda, bienavétura- *"4deler- 


do el qe pagárá tu pago, q nos pagafte 4 noÍotros. sg; y7,0. 


el que tomará, y eftecllará leed Nabuoa, 
Ie, 


Bienaventur 


PSAL. CXXXVIIL 


Dawideon la confideracion de los favores que avia recebido de 
Dios, le alaba,y haze gracias de todo coracon: y cobra auginento 


¿de fe para efperar deel la continuacion del farvor em lo por venir. 


* y DeDavid, 
Labartehe con todo mi coracon:2 delante de a 9.4. delen- 
los diofes te cantaré Plalmos, e Pd Se 2 
2 Encorvarmehc ál Templo de tu Sanc- pia Jal 
tidad, y alabaré tu Nombre fobre tu mifericordia y Ar. 119,46 
tu verdad: qa has hecho magnifico tu Nóbre, pig añ 
y Pu dicho (obre todas las colas. , 

3 Eldiaquete llamé, me refpondifte, efforqal- 
teme, y diffeen mi alma fortaleza. 

4 “ Confelfarte han, ó Ichova,todos losreyes de «O, Alabar. 
Ja tierra: porque oyeron los dichos detu boca. i lian, 

Y cantarán de los caminos de Ichova.Quela 
gloria de Iepovaes grande. . 

6  Porquecl Alto Ichova mira 31 humilde, y dl 
altivo d conoce de lexos. PR 

7 Sianduviere por medio del anguftia,me vivi- moee, 
ficarás: contra la yra de mis enemigos cftenderás tu 
mano, y tu dicftra me falvara. 

8 Iehova+ cumplirá por mi, Ichova,tu mife- <Esmifa- 
ricordia a para fiempre, no dexarás la obra de tus ¿aso 
manos. 

PSAL. CXXXIX. 

Celebra la admirable providencia de Dios,de quien nada fe ef- 
conde prefónte en toda parte: fingularmente cn la confideracion 
de la formacion del bombre en el vientre de fo madre. 11.Ora con- 
tra los blayhemosde efta Providencia. 111. Pide fer purgado porla 
wia de la cruz, 

1 AlVencedor. De David. Plalmo. 
Ehova £ me has examinado, y conocido, .. a Mis mas 
2 Tuhas conocido « mi fentarme y mi leyan- deftuydadas 
e entendido b dede lexos mis penífami- E Uucho an 
. y 16s, 
, gs Mi 


€ Ma fenda, y mi acoftarme d has 


eMianlar, . s h ftumbrado. rodeado; y 
dHeb.has ce- todos mis carninos has acoltumbra 
fido, 4 


Porque aunno de lapalabra en mi lengua, 
clar ya y heaqui Ichova tu la fupifte toda. 


: 5 “Detras y delante sw me formalte; fifte 
o fobre mi tu mano. Dl 
edo 3 ella. 6 - Mas maravillofa es lá fciencia Fque mi capa- 
pirmagrrtl cidad: alta es, 8 no puedo comprehenderla, 
yoenla fepal- 7 Adonde me yré de tu Efpiricu? y adonde hu- 
tura, allial- yré de delante de t12- 
cosa mPro- 8 + Si fubiere ¿los cielos, alli ¿£ás tu; y h 6 hi- 
j Heb. y dize. ziere mi eltrado en el infierno, he te alli. 


Fob.16.6. 
Heb.4,13- 


9 Sitomáre las alas del alva,y habitáre en el ca. 

bo de la mar, . 

tirme. Jo Aun alli me guiará tu mano: y me travará tu 
1 Heb entene. dieftra, 
lngal yorz. 11, iSidixere: Ciertamente las tinieblas me en- 
cia de Dios Cubrirán: aun + la noche refplandecerá £ por cauía 
en bs formac:- de mi. 
POr 12 Aunlastinicblas no !encubren de ti:y la no- 
Ab.ver.16, che refplandece como el dia: las tinicblas /an como 
n Defermve el la luz. 
admirable ar. 


mocoerane 13 Porquetu polley fte mis riñones, " cubrifte- 
Dis defde meenel vientre de mi madre. | 

la e pos 14 Confeffartehe porque terribles y maravillofas 
a sees. Lon tus obras: eftoy maravillado, y mi alma conoce 
bre enel vi. CA gran manera. A E y 

entre de fu n Nofué encubierto mi cuerpo de ti, aunque 


1 
rr > yo bue hecho en fecreto: fué entretexido en los pro- 
oLa materia” fundos de la tierra. 
ded fué for- 16 o Miimperfecion vieron tus ojos: y en tu li- 
ener bro eftavan todas aquellas cofas efctipras, que fue- 
Sra alguna ron entonces formadas, (in faltar una decllas. 
de hombre... 17  Anfique quan preciolos me fon + tus penfa- 
flteracienes, Mientos ó Dios? P Quan multiplicadas fon fus cu- 
qe ess, ésa 6 
a E las cuento, multi plicanfe mas que el are- 
preheníbles Ma:defpierto, y aun qe ] 
1on. 19 4 Si matafes,ó Dios,4l impio, y 9 los varo- 
$ Leed Art. nes de fangres * fe quita(fen de mi. 
a TA 20 Quete dizen f blafphemias; t enfobervecen- 
Los homici- fe en vano tus enemigos. 
cHeto pitos 21 Y Notuve en odio,ó Iehova,4 los quete abor- 
dem. recieron? y peleo contra tus enemigos? 


(Contra tu 22 Deentero odio los aborreci:tuve los por ene- 
Providencia. migos. 

tHcb. levan. 8 > Pus A ' 
tazon parava- 23 Y Examirame,ó Dios, y conoce mi coracon: 
o pruevame, y conoce mis penfamientos. 

ya de 24 Y veefiayen mi camino de perverlidad: y 


mos mandacl . 
Señor amar guia mé * enel camino del mundo. 
a muefira te 


NEMIZOS, hrs PSAL. CX L, 
Loqual fe Davidorafor defendido de laviolencia y fraude de fos enemi: 
deveentéder, 99; 4 Jegurado por fe de que Dios tiene 2 cargo la cauja de los po- 
ca guantes inocentes. 

fs tnt- 
micos perque 1  Al'Vencedor Píalmo. de David, 


fi fen enemi. 


.s de Der, 1 9capame, 0 lehova, de hombre malo:de varon 
Tor devemos a de iniquidades me guarda. 
vais II Que penfaron males en el coracon; cada 
sen eftá vida, Majuntaron ? contiendas. 

4 ! Aguzaron fu lengua como la ferpiente : ve- 
a O,iniquo. neno de afpide «y debaxo de fus labios. Selah. 
bHeb,gne- 5  Guardame, 0 lehova, de manos de impio,de 
+oíl.s2,5. Varón € de irijurias me guarda: que han peníado 

d de rempuxar mis pa 

Rom. 3,14, P rms patios, 


e Inimmoloa- 6 Sobervios me han efcondido lazo y cuerdas: 
e denibar. Pan tendido red:en el lugar de la fenda me han pu- 


cíto lazos.Seloh. 


me. 

7 He dicho a leñova, Dios mio eres tus cícucha, 
enarde me 9 Ichova, la boz de mis ruegos. 
Úko. 8 Ichova Señor, fortaleza * de mi falud, cubre 


taz, Ver.z. micabegat el día de las armas. 


PSALMOS: 


Fol. (85 

9 Nodes, ó lehova,4l impio fus delleos: no fa= 
ds en effetto fu péfamiento y fe enfobervezcá. Selah. 

1o La cabeca de losque me cercan,la perverfidad 
de fuslabiosla cubra. — * 

11  Caygan fobre cilos brafas:en el fuego los ha- ¿ pgs. 52.5, 
ga Dios caer:en profundos hoyos, de dóde no lalgá. +Ar.Ver.s, 

12 El! varon de lengua no fea firme en la tierra: € Lrirandelo 
al varon + de injuria cace el mal para rempuxones Ze sprefor 

13 Toféque hará lehova el juyzio fdel afligido que le ryram- 
el juyzio de los menefterofos. 

14 Ciertamentelos juftos alabarántu Nombre: 
los reGtos s.eftarán en tu prefencia. 


PSAL, CXLL 
Ora David,que Dios lo tenga de fu mano paraque no figa el 
camino de los impios, 11. Que fea libre de fs lazos, y ellos cay- 
gan cn ellos, 
1 Píalmo de David. 
Y Ehovai ti he llamado, apprefTurate imi:efcucha 
mi boz,quando te llamáre.. 
2 Sea endetecada mi oracion delánte de ti 
como 2 un perfume:el don de mis manos como un 2,Aludió di 
b Prefente de la tarde. pm q 
3 Pon,óIchova, guardaá mi boca: guarda la Tabern. 
puerta de mis labios. : b sacubicio. 
- 4. Noinclines mi coragon ácofa mala:4 hazer 
obras con impiedad con los varones que obran ini- 
quidad: y no coma yo de fs deleytes. 
5 Hierame eljufto con mifericordia, y repre- 
hendame: y € azeyte de cabeca no uñte mi cabera: e Halago de 
rque aun cambien mi oracion ferá contra fus ma. PUcipe iia 


es. ' Heb.en ma» 
6 Sean derribados den lugares peñafcolos fus nos de piedra. 
-juezes; Z e oygan mis palabras,que fon fuaves. € Entiendan, 
7 Comoqúuien ps Y hiende lesos en tierra, 
fon eflparzidos núcftros hueflos 4 la boca de la fe- 
ultura, : 
8 “Portanto 4 ti ó lehova Señor,miren mis ojos, 
enti he confiado:f no derrames mi alma. fNo 
9 € Guardame £ de las manos dol lazo que me en poco. 


han tendido: y de los lazos de los que obran iniz_. 1%. 
quidad. : > ra 


10 Caygan losimpiosháuna en fus redes, mi- h Todos. 
entras yo paífare para fiempre, PE 
PSAL. CXLIIL E 
David en wn feñalado peligro pide A Dios con ardentiffima ó- - 
racion, que le lsbre, por la experiencia que tiene de averle Ibrado 


MAJA» 
1. + Maskil.de David,! 
cueva, Oracion. . 
On níi boz clamaré á Tehova: con mi boz pe-- 
Care mifericordia á lehova, A 
3 Delante deel derramaré mi b querella; h Otros mi 
delante del deriunciaré mi anguítia. medicion, 
Quando mi efpiricu le anguftiava dentro de ¿Ta hs 

mi, tu * Cohocifte mi fenda: ertel camino en que Jormya ma 
andava, me cicondieron lazo. os eros, 

$ Catavaála manderecha y mirava, y no avia of+el e 

uien me conocicífe: no d tuye refugio, no avia de má, no 366 
quier bolviefíe por mi vida. rr 

6  Claméáui, 0 lehova: dixe, Tu eses miefpe- 
fanga, e potcion en la tierra de los bivientes. 

7  Efcuchá mi clamor, que eftoy aMigido mu- 
cho:eícapame de los que me perfiguen: porque fon 
mas fuertes que yo.e 

Saca mi alma de la carcel, paraque alabe tú 
Nombre: conmigo * fe coronarán los julos, quah- «Had fieña: 
do me ovieres hecho bien, 


PSAL. CXLIIL 

Daniden algun gran pelegro pide a Dios, no mirando 

A fus peccados pajJados, Mas d fu ianocentia prefente por fi: jujti- 
cia le libre de Jus enermigoso , 

E A a Píal. 


! - la a Píalmodo» 
quándo estaya enla 4 Pl 


ti Sim.144 


- 


PSALMOS. 


1 Plalmotde David. 


i2,Sar.r7. 


Ehova oye mi oracion, efcucha mis ruegos pot 
tu verdad:refpondeme por tujuíticia. 
a 3fab. por 2 2 Y no entresen juyzio con tu fiervo: tpor- 
rm fey- Que no fe juftificará delante de ti ningun biviente. 


doel hombre 3 Porque ha perfeguido el enemigo mi alma; 
emfiderado” ha quebrantado á tierra mi vida:hame hecho habi- 
pu A sfm tar en tinieblas b como los ya muertos. 

bijodeAdá. 4 Y mi o fe anguítió dentro de mi: mi 
19b.4,17.y.9 coracon fe pafmó. 

229715114 5 e Acordéme delos dias antiguos + meditava 


1 . 
do. como €n todas tus obras; meditava e obras de tus 


los muertos mano 


s. 
A ls 6 Eftendi mis manosa ti: mi alma, como la ti- 
pius en alen- erra fedienta, á ti.Selah. 
tar la fc, 7 _ Relpondeme prefto, ó lehova, que defmaya 


mi efpiritu: no efcondas de mi tu roftro,y fea feme- 
jante á losque decienden á la fepultura. , 
$ Hazme oyr d por la mañana tu mufericordia, 
porque en ti he confiado; hazme faber.el camino 
por donde ande, porque á ti he algado mi alma. 
9 Efcapame de mis enemigos,ó Ichova:á ti me 
acojo. 

10 Enfeñameá hazer tu voluntad, porque tu eres 
mi Dios. Tu buen Efpiritu me guie de prices de re- 
étitud. 

11 Portu Nombre,ó Ichova,me vivificarás:por 
tu juíticia facarás mi alma de anguítia, 

12 Y por tu mifericordia difliparás mis enemi- 
gos, y defcerrá todos los abnedicos de mi alma; 
porque yo foy tu liervo, 


PSAL. CXLIIIL 
Alaba á¿ Diosfu fortaleza, y engrandece fu bondad, que fin" 
endo el hombre wnacofa tan apocada, haga del tanta efbimas 1. - 
Pidele que dif3ipe fus perfiguidores. 111. Declara que la verdadera 
felicidad noconfifte en que todo lo temporal fixeda profperameno 
te, mas en tenerá Dios de fo parte. 
1 De David. ; 
Endito Ichova mis Roca,3 q enfeña * sois ma- 


d q. d. tépta. 
Ea 


e Camino de- 
Y. 


bd lo Hnos ala baralla, y mis dedos á la guerra. 
Sii om 2 Milfericordia mia, y mi caftillo: altura 


mia, y mi libertador; elcudo mio en quien he con- 
fiado: el que b allana mi pueblo delante de mi. 
as 30O PO O cd: 
pj parara ces? el hijo del hombre, paraque lo eftimes? 
mbre es femejante ¿la vanidad:fus+t di- 
as fon como la fombra que paña. . 
He PA 4 O Ichova, abaxa tus cielos y deciende; to- 
cado calos montes y humcen. — - 
os " 6  Relampaguca relampagos, y d difipalos:cm- 
Y Esles:6,12 DÍA tus faetas, y conturbalos. 
1. 7  Embiatu mano defde lo alto : redime me, y 
d A mis ene- elcapame de las muchas aguas: de la mano de los 
PE hijoseftraños, 
; -.8  Cuyaboca habla vanidad; y lu diéftra es di. 
eltra de mentira. 
O Dios,A ti cantaré cancion nueva:con píal- 
terio, con decacordio cantaré á ti. 
ms 1o Elquedáfalud á los se el que redime 4 
e.Ot. mueftras David fu fiervo de mal cuchillo. 
defpeníasjo, 11 Redimeme, y elcapame de mano delos hijos, 
Eo. que *ftraños:cuya boca habla vanidad, y fu dicltra es di- 
produzgan de €ltra de mentira. Ñ : 
epecicacípe. 12 q Que nueftros hijos fesgcomo plantas cre- 
E Some) ante “idasen fu juventud: nueítras hijas como las efqui- 
abundancia Naslabradas á mangra de palacio. 
suenen los impo he e Nueftros rincones llenos, f proveydos de 
+ toda fuerte de grano: nucítros ganados que parand 
h Gmelos, Millares, y á diez millares en nueftras plagas. 


E ticb.cltien- 


pres. 1ob.2r, 


iCombare, ni 14 E Nucftros bueyes h == no aya i pór- 
ma demuetizas “LO, ni quien falga, alquien é grita en nueítras 
ciudad, calles. y 


15 Bienaventurado el pueblo que tiene efto. bieria 
aventurado el pueblo, cuyo Dios es lehova. 
PSAL. CXLY. 
nod qe pat peas en gtañ 
Manera: 85, á declarado fu P 
tercio, fo Bondad ' Clemencia Ce Due levanta bes £ 
trados. 111.Da fuftento a todacriatura. 1113,0y0 átodos los. 
que e y con fe. Lts á e 73 ud spa a 
atodos js 05. 0 
y > compueft por las letras 
1 Alabanca « de David, a S.Pálme. 
Aleph Y] Níalgartche mi Dios y Rey: y bendeziré 
a tu Nombre porel figlo y q fiempre. 


iS a Beth Ca ia eziré, y alaba- 
tu Nombre por el figlo y para fiempre. ] 
3 Gimel Grande es roles y? alabado en gran P Dignodea- 


manera; y fugrandeza € no tiene efpeculacion. — cNopuede 
4  Daleth Generacion 4 generacion enarrará tus £r compre» 
obras: y annunciarár. tus valentias. hendido, 
$ He La hermofura de la gloria de tu ifi- 
cencia, y tus hechos maravillofos hablaré: 
6 Van Y la terribleza de tus valentias dirán; y 
tu grandeza recontaré. 
7  Zain La memoria de la muchedumbre de tu 
bondad rebo(Tarán: y tu juíticia cantarán. 
8 Hetht Clemente y Mifericordiofo es Ichova: Num.; e. 
luengo de iras, y Grande en mifericordia. Péal.103.8. * 
9  Teth Bueno es lehova para con todos: y fus 
mifericordias, d fobre todas fus obras. d 2 sefitca» 
10 lod Alabente, 0 Ichova,todas tus obras:y € tus eTus pios. tu 
Mifericordiofos te bendigan. , Pueblo. Tus 
11 La gloria de tu Reyno f digan:y hablen her p pen 
de tu Pc cial a 
12  Lamed Para notificar alos hijos de Adam fus 
valétias;y la gloria de la magnificécia de fu Reyno, g Eterno. 
13 Mem Tu Reyno es Reyno g de todos los figlos, +4. 104.27 
y tu feñorio en toda generacion y generacion. te 
14  Samech Softiene Ichova á todos los que caen: ¿4 fab.para 
y levanta 4 todos los opprimidos. 
15  Ain+Los ojos de todas lás colas efperaná 1: Fs de 
y tu les das (u comida en fu tiempo. k 9-d fin hy 
16 Pe Abrestu mano,y hartas h de voluntad to- Prreó4.imá, 
do biviente. ya Ae dl 
17  Zade Tufto eslehova en todos fus Caminos, y de elcorasen 
Mifericordiofo en todas fus obras. Prov, 26.23. 
18 Kuph ¡ Cercano effá lehova á todos los que lo pair y 
invocan: á todos los que lo invocan Kcon verdad, fe guexa de 
19 Res Lavoluntad de los que le temen, hará: y los que lo b5- 
fu clamor oyrá, y los falvará. patea pul 
20 Schin lehova guarda á todos los que lo aman: el cora;on af 
y 1 todos los impios deltruyrá. tava lexes, 
21 Tas Elalabanca de lehova hablará mi boca: 
y bendiga toda carne fu fanétto Nombre, por el fi-a Alabadá le. 
glo y para fiempre, hora, 


lExod, 34.7. 


E .Arri98.7. 
PSAL. CXLVI yr dorar, 
La con a en los hombres, aunque fear los mas as es o No puede 
vana. acorde el que la pone en el Dios de Lacob.Po- Pq miauná 
derofo, Iufto, Defenfor de los opprirmidos,Mifericordiofo, Segin fe *- luego las 
prueva por fas obras. ¿Mala 
1 ¿Halclu-1 AH. efporeta fala 
Laba, 0 alma mia, á Ichova. del hombre 


2 Alabaré A Ichovaen mi vida:diré plal. Pera belvee 
mos á mi Dios mientras bivicre. xl lo deó. Éclof. 
3  *Noconfieysen los principes,nien hijo de 127.) el cu. 
hombre: b porque no ay en el falud. : poh. 
4 “Saldrá fu efpiritu, bolverfchá el hombre ca Gen.3,19. 
fu tierra: en aquel día perecerán fus penfamientos. Mer-47.7. 
$  q+Bienavérurado aquel en cuyaayuda es el, as 
Dios de lacob; cuya efperága es en Ichova fu Dios. Apoc.147. 
6  *+d El que hizo loscielos y latierra:la mar, y d Poderoíw, 
todo lo queen ello ef4:* cl que guarda verdad para £ Peluca ts 
fiempre. d ' Pe 
7 ElG haze f derecho á los agraviados £ el G da g Bueno. 
pan 


PSALMOS,. 


pan á los hambrictos: Ichova É tique fuelta los a- 
h Mikricora prifionados. 


pode 8 Ichovaes el que abre los ojos á los ciegos:Icho- 

eq > va! el que amaá los juítos. 

pumas. 9 Ichova el que guarda * A los eftrangeros:ál hu- 
Ffarrres  ezfano y 4 la biuda levanta: y el camino de losim- 

pa muy pios craftorma. : / 

ensmidada 10 Reynarálchova para liempre: tu Dios,ó Si- 


enla Eferp- On, pór generacion y generacion. Halelu-14H. 
PSAL. CXLVIÍ, 
Exborta alas alabanzas de Dios por fus condiciones. 
Labad ¿14 H,porquees bueno cantar plal- 
mos á nueftro Dios;porque fuave y hermo- 
la es el alabanca. 
2 Elque edifica a lerufalem Ichova;los echados 
de Irae! tecogerá. . 
3 Elque fana á los quebrantados de coracon: y 
el que liga a us dolores. 
.. El que cuenta el numero de las cftrellas, y +4 
$Efa1,49.16, edás ellas llama por /s nombres. 
5 Grande esel Señor nueítro, y de mucha po- 
b Su fibida Eenciazb Y de fu entendimiento no ay numero. 
riacs incom 6 Elqueenfalga los humildes lehova: el que 
prehenfivle. humilla los impios hafta la tierra. 
Sfaigorad. > Cantadálehovacon alabanga: cantad á nu- 
eftro Dios con ha , 

8 El que cubre los cielos de nuves; el que apá- 
reja la lluvia para latierra: el que haze á los mon- 
tes produzir yerva. 

P.Ans6:79 + Elque da ála beftia fu mantenimiento: +4 
20:, 127 lob, pe 

30,3. Mar. 10s hijos de los cuervós que claman 4 el. 

546% 10 “Notoma cótentamiento en la fortaleza del 


a Sim plagas 


$lob39 3. cayallo: ni fe deleyta con las piernas del varon. 
Eyed 11 Ama hr a los que apar álos que el- 


fuercas de  peranen lu mifericordia. , 
a 12 Alaba lerulaléa Ichova:alaba Sión á tuDios. 
Leed Dent. 13 Porque fortificó los cerrojos de tus puertas: 
757, 31-17. bendixo 4 tus hijos dentro de ti, . 
a falo 54 Elque pone por tu termino la paz: y de grof- 
$ .Arr. 11.17. fura de trigo te hara hattar, 

15 El ¡o embia fu palabra a latierra,y muy pre- 

u 


fto corre lu palabra. 
16 El que da la nieve como lana;derrama la ela- 
. . da camo ceniza. . 
d Flgrwizo. 7  Elquecchafu yelo dcomo es pedagos:delan- 
Ala E $ . id Ta cora defleyr * los ha:fopla 
eAlanier, 18 Embiará fu pala te los ha:fopla- 
elada, y gr2- yá fu viento, goteatán las ola a 


19 El que denuncia fus palabras ¿lacob, fusef- 
ratutos y fus juyzios 2 Mrael. 

20 Noha hecho eftocon toda gente; y fws juyzi- 
osfno des conocieron. Halelu-1 A H. 


PSAL, CXLVIIL 


Llama a todas las criaturas de los cielos y de la tierra 2 las 
- alabangas ra ferelel Criador deellas: y fingul armente 
por aver establecido el Reyno de fu pueblo, 


1 Halelu-14H, 


F'5.1as otras 
aaconas, 


29. 4-Todar Labad 4 lchova 2 deíde los cielos:alabaldo ex 
pio las alturas. 
OE 2  Alabaldo todos fus Angeles : alabaldo 
todos lus exercitos. 
3 Alabaldo el Sol y la Luna:alabaldo todas las 
eltrellas de luz. 


FIN DEL 


Fol.186 
" 4  Alabaldo + ls cielos de los cielos : y + las a- bLoddn 
guas que e//án fobre los cielos,” > paa 
y Alabentl Nombre de Ichova: porque el man + Gen...7, 
dó, y fueron criadas. — Dangato. 
6 Y las hizo (er para fiempre por el Giglo:S pú- «Ha, dió el. 
fo les ley que no ferá quebrantada. tarto y no 
7  Álabad á Iehova, de la tierra, los dragones y Pulará: 
todos los abiímos. : 
$ Elfucgo, y el granizo; la meve y el vapor : el 
viento de tempeflad que haze d fu palabra. dq.d. fs man. 
% Los montes, y todos loscollados: el arbol de mismo. 
fruto y todos los cedros, a ' 
10 beftia,y todo animial:e loque vá arrafiran- e todo gene- 
do, y el avede nd ro de ferpien- 
11 Losreyes de la tierra, y todos los pueblos; los **- 
principes, y todos los juezes de la tierra. 
12 Los mancebos, y tambien las donzellas: los 
viejos con los mocos, 
13 Alaben el Nombre de Íchova: porque fu 
Nombre deel folo es enfalgado: fu gloria es fobre ti- 
erra y cielós. $ 
14 - Elenfalcó f el cuerno de fu pueblo: afaben lo f La gloria, el 
codos fus Mifericordiofós, los hijos de 1rac],el pu- Reyno. 
eblo á elcercano. Halelu-1 AH. ; 
PSAL. CXLIX. 
Exborta con grande afecto á las alabangas de Dios lar- 
Ífmente á la Tglcha de las pios,por la gloria ¡meftimable que les tie 
neaparejada: y la vengangarigurofa queles dara de todos 165 
reyós y poderofos del mundo,que los aran afligido. 
1 Halelu-1 AH. 
C Anrád á Iehová cancion 2 nueva: fu alabanga . Fxcelenge. 
¡on b iferi i Ar. 
ra pe lacongregácion > de los Mifericordio- beto plas 
2 Alegrefe lfrael con fu hazedor: los hijos de del pueblo de 
Sion fe gozencon fu Rey. Dio» á canía 
3  Alabeníu Nombre con corto: con adufre y defviegulo, 
harpa canten 4 el, 
4 Potque Iehova toma contentamiento con fu 
pueblo; hermofeará a los humildes con falud. 
5 _ Gozarfehan los pios con gloria; cantarán fo- 
bre fus camas. 
6 <Enfalcamientosde Dios effarán en lus gar- < Alabanfis. 
gantas; y cuchillos de dos filos eri fus manos: 
7 Pata hazer venganca de las Gentes : caftigos 
en los pueblos. 
ara aprifionar fus reyes en grillos: y fus no. 
bles en cadenas de hietro. 
¿ Para hazet en ellos el juyzio + efcripro:elta fe-4 Den 7 
rá la gloria de todos fus pios.Halclu 1 A H. , 
PSAL.CL. 
Exborta á todo biziente á alabar á Dios. 
1 Halclu-1 AH. : 
Labad ¿Dios en fu Sanétuariosalabaldo x en a En fi taber. 
el eltendimiento de fu fortaleza; naculo,donde 
2 Alabaldoen fus valérias:alabaldo con- rs añ 
forme á lamuchedumbre de fu grandeza. : 
Alabaldo a lon de bozina:alabaldo con píal- 
terio y harpa. 
4 Alabaldo con adufre y flauta; alabaldo con 
cuerdas y organo, 
Alabaldo con cimbalos refonarites: alabaldo 


con cimbalos de jubilacion. todo 
6 bTodo Efpiritu alabe dá 14H. reípita, PR 
Halclu-1 A H. me vida.' 


PSALTERIO. 


Los Proverbios de Salorhon. 


ARGVMENTO. 


Ste libro(como parece por fu titulo) contiene un recogimiento de muy machas fentencias notables, que llamamos Pro» 
werbios, que el Efpiritu fantto dictó al rey Salomon para infbruacion de la Iglefía de Dios. En el qual fe decide y deter- 
7 mina una que ien muy renida aun entre los mayores Philofophos del mundo:comvsene á faber, Dual fez el fummo 

bien, ó felicidad del hombre. La qual dize Salomon confiftir en el verdadero conocimiento y temor de Dios. Lo qual es la 
fuente y origen de la verdadera prudencia y ¡ufticia: de quien de enden todos los officios y dever d que para bivir fanéia. 
mente fomos obligados affí quanto d nofotros mifmos en particular comoquanto al jaber governar muefiras familias y re- 
publicas quando fueremos confistuydos en autoridad. La Philofophia moral, que en efte libro fe enfeña,es verdaderamen- 
se celeftial: y afsi fue divinamente infpirada á Salomon: y afsi lo ferá á todos aquellos, á quien Dios biziere mifericordiñ 


de haxerlos di/cipulos defia Sabiduria, 
SES PIT: -E 

El titulo del libro prefente, en el qual fe ete inftruccion de 
merdadera Sabidora. 11 Principio del pad der el qual comitnga 
del temor de Dios unico principio de verdadera Sabiduria, jun- 
tamente con el apart arfe del comercio y compania de los malos. 
JUL. La Sabiduria fe offrece á todos. JUL. po ae con perdici. 
on álosquela meno/preciaren. 





bol ; SS 
pd ir Osa proverbios de Salomó hijo de 
Esás graves David, Rey de Irae, 
e 4 5% 2 Para entéder Sabiduria y caltigo: 


para entéderilas razones prudentes. 
«Y 3 Para reccbir el caltigo de pru - 
Arca h Jencia, jufticia,y juyzio, y equidad. 
major. 4, Paradarálos fimples aftucia, y á los mocos 
$0, erudición ra pe y confejo. 


como quanto 
a las palabras 
mantras de 


enntraceión 5 bSicl fabio las oyére augmentarála doétri- 

fe ar ..y clentendido < adquirirá confejo. 

el fabio y Lc. Para entender parabola y declaracion, pala- 

e Fri bras de fabios, y fus d dichos efcuros. 

d Enigmas. +El PRINCIPITO de la fabiduria esel te- 

da E morde Ichoya: los e locos defpreciaron la Sabidu- 
al, rre. : 


10.f0b.18,29 se el caltigo. 

ALA1x.9, 10. Oy< hijo mio el caftigo de tu padre, y no def- 
e Comanmrn- eches fla Ley de tu madre: 

e:enefñe Lióre y Porque £ augmento de gracia ferán á tu ca- 
fu llaman lo- É 

sos las que  DOGa, y collares á tu cuello. 

retalmire def. 10 Hijo mio,(ilos peccadores h te quilieren en- 
ecbá el temor o añar, no confientas. 

de Dies par =: Js : 

mas fases 31 Sidixeren, Vencon nolotros, cfpiemos! ¿la 
que fran quá- far.gre: affechemos al innocente fin razon. 

to si mundo. 17  Tragarloshemoscomo el fepulchro,bivos: y 


Pfal.igt. 
FEl enteñami- ENteros, como los que caen en Íimma; 


ento, o prece- 13 Hailaremos * riquezas de todas fuertes: hen- 
«Ab 6,10. "nh 4 . 

pa dos chiremos nueftras cafas de defpojos. 

amable y hon. 14 Echa tu fuerte entre nofotros: tengamos to- 

rrado. dos una bolfa. 

h Heb te enga- 


15 Hijo mio,r.o andes en camino con ellos:apar- 


ñaren e- ñ 
a. tatu pie de fus veredas. 


125, Ab.4.14- 


¡Aalginopa- 16 +Porque fus piescorrcrán al mal:y yrán pre- 
rg fTurofos á derramar fangre. -' 

averdeíeabla 17 Porque en vano fe tenderá la red delante de 
314.59, 7- losojosde toda ave. ' afechan. 
proa 35- . 18 Mas!lellosáfu fangre efpian, y á fus animas 
fos losllevana 19 Talesfó las fédas de todo cobdiciofo de cob- 


la miíima mu- dicia, la qual % préderá el anima de fus polfeedores, 


pp 10 La Sabiduria clanya de fuera: en las pla- 
nuria as 46 labor: ( ; 


malosaffetos 21 2Enlasencrucijadas de los mormollos di gé- 
y BR teclama: en las entradas de las puertas de la ciudad 
nHeben las. dize fus razones: “> 
22 Hafta quando, ó fimples,amareys la fimple- 


ca pu 
4 vedpfiltot, 72, y +los burladores de(fcarán el burlar, y los locos 


65,2, AS 
Pas Y aborrecerán la fciencia? 
23 Bolveosá mi reprehenfon:heaqui que yo os 
derramaré mi e(piritu,y os haré faber mis palabras, 
rnr. 24 4 *Porguanto llamé, y o no quefiltes:elten- 
Yleen7, 13. di mi o? no uvo quien efcuchafle: 
p Hebherites 25 Y Pdefechaltes todo confejo mio, y no que- 
«elas, fiftes mi reprehenfion. 


26 Tambien yo me reyré en vueftra calamidad: 
y me burlaré quando os yiniere loque temeys. 
27 Quundo vinicre, como una deftruycion, lo- 
que temeys: y vueltra calamidad vinierecomo se 
torvellino:quando viniere fobre vofotros tribula- 
cion y anguítiaz . 
28 Entonces me llamarán,y no refponderé:bul- 
carmehan 9 de mañana, y no me hallarán: q Con diligen» 
29 Porquanto aborrecieron la fabiduria: y no “a 
elcogieron el ternor de lehova, 
30 Niquifieron mi confejo: y menofpreciaron 
toda reprehenfion mia. rEs yronia, 
31 *Comerán pues del fruto de fu camino:y de 
fus confejos fe hartarán. 
32 Porque el Se de los ignorantes los mata- 
rá: y la profperidad de los locos los echará á perder. 
Mas el que me oyeré,habitará confiadamen- 
te; y bivirá refpofado de temor de mal. 
CAPIT. IL 
Exborta á la verdadera Sabiduria,la qual enfeña temor de Di- 
os,puSticia y todo but camino. 11.Preferva de todo mal camino. 
Ijo mio, fi tomáres mis palabras, y mis man- 
H amientos guardáres dentro de t1. 
2 Haziendo eftar attento tu oydo a la Sa- 
biduria: Finclináres tucoracon á la prudencia, 
3. Siclamares 4 la intelligencia:y a la prudencia 
dieres tu boz. 
Si 2 como á la plata, la bufcáres, y como á 
theforos la etcudriñares. 
5 Entonces entenderás el temor de lehova: ¿4 ¿5 746. 
* y hallarás el conocimiento de Dios. *Ved,S Tiag 
6 * Porque Ichova da la Sabiduria: y de fu boca *- 
viene el conocimiento, y la intelligencia. 
7 Elguarda el lerá los reétos;es efcudo a los 
que caminan perfectamente. 
8 Guardando las veredas del juyzio; y el ca- 
mino b de lus Mifericordiofos guardará. b De fs plos 
9 Entonces entenderás jufticia,juyzio, y equi» de losí 
dad, y todo buen camino. a 
ro € Quando la Sabiduria entráre en tu cora- .L. 
con,y la fciencia fuere dulce á tu anima. 
1 + Cófejote guardará, intelligécia te cófervará. $0, Cuidado 
12  Paracflcaparte del mal camino, del hombre . 
que habla perverfidades; «Day bin 
13 Quedexan las veredas derechas, <por andar v.r ses vés 
por caminos tenebrofos. peo 06 
14 Quefe alegran haziendo mal; que fe huelgá dHebsaper- 
en d ma'as perverfidades: el de 
15 Cuyas veredas fon torcidas, y ellos torcidos en «45.6, 24. 
fus caminos. 77, 
16 *Paraclcaparte de la muger eftraña, de la a- he. 
gena € que ablanda fus razones. f0qusqd. 
17 Quedefampara fel principe de fu mocedad: (Pinar, 
y fe olvida g del Concierto de fu Dios. E == 
18 Porlo qual fu cala eftá inclinada á la muerte, pi paño def 
y lus veredas van azia los muertos. omo. 
19 Todos losqueá ella entraren, no bolverán; -. iru 
h ni tomarán las veredas de la vida. ¡Luerale cea 
20 iParaque andes por el camino de los buenos: el ves,11. 


y guar- 


aQuantoá s. 
Aa ciparació 
lead Mar. 13 


-DESAELGMON. 


y guardes las veredas de los juítos. 
21 Porque losreétos habitarán la tierra, y los 
perfeítos permanecerán en ella, 
orde 22 + Mas losimpios ferán X cortados de la ricrra: 
froydos. . y los prevaricadores ferán declla delarraygados. 
CAPIT. IIL 
Encomienda la mifericordia y Fe en Dios com cion de 5 
mifimo. 1 1.Latolerancia em la criz. 111. En la 14Sa- 
biduria cófifte la verdadera felicidad. 1111.Pone algunas reglas 
declla, para con los hombres. 
[jo mio, no te olvides de mi Ley: y tu cora- 
con guarde mis mandamientos 
2 + Porque longura de dias, y años de vi- 
da,y paz te augmentarán. 
Mifericordia, y Verdad no te defampáren:a- 
2 Aludó Alas talas á tu cuello,cfcrivelas + enlatabla de tucoracó. 


$ Deur.f.1.y 
30.16. 


tablas dela 4 Y hallarás gracia > y buena opinion en los ojos 
LA buen Je Dios, y de los hombres, 
csmadimicn” E Fiate de Ichova de todo tu coraon: y no el- 
to. tribes en tu prudencia. 4 
G  Reconocclo en todos tus caminos: y el ende- 
recará tus veredas. , 
7 * Nofcas labio < er tu opinion:teme á Icho-» 
Mom.13.4 ya, y apartate del mal. E 
o Gjomavaa. 3 Porque ferá medicina 4tu ombligo, y 4 tu- 
15 tanoatushuefos, 
¿Semciantá 5  +Honrraá Ichova de tu fuftancia: y * de las 
hablar 105. Primicias de todos tus frutos, 


Y ferán llenostus alholics de hartura; y tus 


pt 11 € f No defeches, hijo mio, + el caftigo de le- 
f kcboffarán. hova: ni te fatigues de fu correccion: 
Ele 12  £ Porque Ichova álque ama, y quiere, como 


IO 


tArr.a1 : A 
psa  €l padreál hijo, á efe br 
ba $ 13 4 Bienaventurado el hombre que halló la Sa- 


ao: biduria:y que faca ¿wz la inteligencia. 


tab, 14 5 Porque fu mercaderia es mejor que la mer- 
Eve ama pe de me sea fus frutos, mas pride! fino oro. 
hora er 15 Maspreciofaes que las piedras precio(as: y 
1 ño quiero, * todo loque puedes deflear, no fe puede cómparar 
ó,/ama, á ella + 
h Sa grange- 16 Longura de dias trae en fin mano derechazen 
¡Mebmds fu yzquierda, t riquezas y honrra. 
ws (cas) 17 Suscaminos fon caminos deleytofos: y todas 
So fus veredás, paz. 
kGenas 18 EftaesXelarbol de vida 4 los que aferi declla: 


J Las quere- y llos que la fuítentan, ón bienaventurados. 
la E ammá-" 19 m3 Jehova con Sabiduria fundó la rierra:affic- 
mm Plan gó,5 . . : pie 
. mó los cielos con intelligencia: 
$Gca.1.6. 20 Con fufciencia+ le partieron los abifmos: y 
. Jos ciclos diftilan el rocio. 
21 Hijo mio, no le aparten e/fas cofas de tus ojos: 
guarda la Ley, y el confejo. 
22 Y ferán vidad tu anima,y graciad mtu cuello. 
23 Entonces caminarás por tu camino confia- 
* pfal.37.14. damente: y *tu pieno trompegará. 
JA. 24  Quandote acoftáres, no avrás temor; y aco- 
rrehras, y en fueño ferá fuave. 
25 "No avrástemor del pavor repentino,ni de la 
ruyna de los impios,quando viniere, 
»Heb.enma 26 Porque lehova ferá o tu confianga : y el 


. mArgib.t,9. 


Ec. guardará tu pie, p porque no feas tomado, 
piieb.depré- ">. «q No detengas cl bien de fus dueños, quan- 
ut, do tuvicres poder para hazerlo. 


qHme bimá 28 Nodigasátu proximo, Ve, y Buelve, y ma- 
Se nee plata rtienes da dl 

+5 quedule. 29 “No pienfes mal contratu proximo, eftanda 
el confiado de ti. : 

30 Nopleyteescon algúno fin razon, ft el no te 

ha malgalardonado. ] . 

trál3z.1. 310 * Noayasembidia ál hombreinjulto; nick 

cojas alguno de fus caminos: i 


hd 


- 32 P 


tu pie del mal. 


: . Perfuade 4 la Sabiduria, por la quadel hombre fea preferoa. 4-2, 
do del pelizro de la mala muger. el yr defcrive,y exhorta que fe 


a Fol. 187 
32  Porqueel perverfo es abominado de Jehova: 
y con los rectos f es lu fecreto. 
33 Maldicion delchova g24 en la cala del 108- 
pio, mas á la morada de los juítos bendezirá. 
34 Ciertamente el efcarnecerá á los eltarnecedo- 
res: y d los humildes dará gracia. es 
35 Los labios heredarán la honrra: y los locos fo- 


ftendran deshonrra, 
CAPIT. IIIL 


SSe comunica 
familiarmen- 
te-Gen,18 17 
loan.1 514 


- - Exbórral la verdadera Sabiduria mo"trando algunos de fus 


osineftimables. 11. Due fe guarde el pio del caro de lo 
a Ti Pene pro deSabideris. 
Y d hijos el'+ caftigo del padre: y eftad atren- 
O tos paraque fepaysintelligencra. 
- 2 Porque os doy buen enfeñamiento: No 
a mi yá 
3 Porque yo fue hijo de mi padre, delicado y 
unico delarite de mi madre: ¡ 
4 Y *enfeñavame,y deziame,Suftente mis razo” a S. mi padre. 
nes tu coracós* guarda mis mádamientos, y bivirás. +467.2- 
5 Adquiere Sabiduria, adquiere intelligencia:no 
te olvides, nite apartes de las razonesde mi bóca. 
6 Nola dexes, y ella te guardará: amala, y cori- 
fervartehd, : 
7 aires o mena pai Sabidu- 
ria, y ante toda tu on adquiere intelligencia. 
8 b Ragrandese la, y ella As, adecrár ella > iS 
te honrrará,quando tu la ovieres abragado, 
9 * Dará á tu cabeca aug mento de gracia:coro- * Árrib.3.4. 
na de hermofurate entregará,  -- . 
10 pea hijo mio, pus mis razones: y mul- 
tiplicar fete han años de vida. 
11 Porel camino de la Sabidutia te he *encami- $>e>tatás- 
nado: y por veredas derechas te he hechó ándar. Ñ 
12 Quando por ellas anduvieres, np fe eltrecha: 
rán tus a y li corrieres, no tromipecarás, 
1 en el caltigo, no lo dexes:guardalo,porque 
O estu vida, - 
14 9 No entres por lavereda de los impios; ní 
vayas porel camino de los malos; . 
15  Defamparala; no pafles por ella: apartara de- 
ori re lao aly di 
16 Porque no duermen,(ino hizieren mal:y d pi- d Heb. ño. 
erden fu bo han hecho caer. da ño op 
17 Porque * comen pan de maldad, y beven vi- Hipdel 4 
no de robos. , : . men y fe fal 
* 18 Mas la vereda de los juítos é:como la luz f del an 
Sere : E NErEd alumbra hafta que el dia es g Heb. vas 
19 *Elcamino de losimpios escomo la cícuri- %. Sam,2,> 
dad;no faben en que trompiecan. . 
10 Hijo mio;eftá atento á mi palabras:y a mis 
razones inclina tu oreja. . 
21 - No fe aparten de rus ojos: mías guardalas en 
medio de tu coracon. . 
ue fon-vida a los que las hallan: y medi-; 
cinabá roda fu carne. reses 
23 q Sobre toda co/a guardada guarda tu cora- E 
gon:porque deel i mana la vida. A SA 
24 -K Aparta de ti la perverfidad de la boca: y la [Heb losma- 
iniquidad de labios alexa deti. a 
25 Tusojos miren lo reéto: prus parpadbs en- k 9.d. mo fo. 
derecen tu camino delante de ti. O oler 
16  Pelala vereda de tus pies: y todos tus cami. e alot 
nos fean ordenados. :  desbancfas. 
27 Note apartes dieftrazni dd finiefira: aparta Epb.4-20,91 ; 
: 1 5/de la Ly 
de bros ved 
la NDevs, 


4 Como sap. 
1.3. 


1L 


tado decllas, 


CAPIT. V. 


egitimo matrimonio. 


buya. 1 1 Exborta por remedio ál 
a Aa 


Hijo Ñ AN 


PROVERBIOS... 


Ijo mio eltá atrento 4 mi Sabiduria, y ¿mi 
? inteligencia inclina tu oreja: 
2 Paraque guardes mis confejos:y tus la 
bios conferven la fetencia. 
Porque los labios de la muger eltraña £ difti- 
lan panal de miel: y fu paladar es ráas blando que el 
te: 
Ys adifa. 4 Masfu fines amargo como el t axenxo:b agu. 
bcauñ de — dó como cuchillo de dos los E 
Sus pies decienden á la muerte. lus paflos fu- 
ftentan el lepulchro, ¡ 
6  Sinopefares el camino de vida, fus caminos 
Con inítables: no los conocerás. 
7  Aora pues Hijos,oydme,y no os aparteys de 
las razones de mi boca. 
8 Alexadcella tu camino;y no te acerques d la 
puerta de lu cala. 
9 palo no des á los eftraños tu honor; y tus 
años á crue E 
10 Porque noÍe harten los eltraños de tu fuer- 
ga: y tus trabajos «ffen en cala del eftraño: . 
11 Y gimas en tus poltrimerias, quando le confu= 
miere tu carne y tu cuerpo, 
L OS 12 Y digas, Como abortreci el Caltigo: y mi co- 
d'Defde «qui tacon menofpreció la reprehenfion? 
hapa +! we": 13 Y nooy laboz delos que me caftigavan: y 4 


12,041 un4 - incliné mi orei 
deferisciom losque me enleñavan no incliné mi oreja? 


aArmb 3 16, 
Píal 55.22. 


alegorica or 14 Pocofefaltó € que no cayelle en todo mal, 
pa? en medio de la compaña y de la congregacion. 


bien cafador 15 q Beveclagua de tu cifterna,y las corrientes 
en ene de tu pozo. 
«O, Kebolén 16 * Derramenfe por de fuera tus fuentes:en las 
ee. placaslos rios de ems aguas. 
Heb.des- "17 Sean paratiolo, y no para los eftraños con- 
ab ugo. a 
Ennmr 13" Será béndicotu manadero; y alegrate de la 
hAmíarla has .muger de tu mocedad. 
mente, Heb. 19 Ciervaf amada, y graciofa 5 cabra; fus tetas 
errarástodo te hartarán en todo tiempo: y de liz amor hb andarás 
ha ciego de contino. 
Ps ; 10 Y porqué andarásciego,hijo mio,con la age- 
+ pot na? y + abragarás el feno a eftraña? O 


rf tuf- 21 *Puesq loscaminos del hombre ctán delan- 
$lob34s 1. te de los ojos de lehova, y el pela todas lus veredas? 


Ab.15-3-ler. 22 Susiniquidades prenderán ál impio: y con las 


16.17 _ cuerdas de fu peccado ferá detenido. 
eb te 23 El morirá fin caltigo: y por la multitud de 
y. fu locura errara, 
CAPIT. VL 
Inftrwye dl que fió A otro. 11. Dejpierta y reprebende dura- 
Most 111. Notas por las for [mts fora 
«snocido. La principal ymas abominable de las quales es, Sébrar 
diftordias en las pras aciones. 1111. Encarga el efiudio de 
la divina Ley, por el qual el hombre fea prefernado de adulte- 
rio, recitando algunos males que del vienen. e 
a Condena al. Ijo,(i falieres por fiador por tu amigo, /F b to- 
que temirá. caíte tu mano dl eftraño. S 
eramos falo 2 Enlazado eres cor: las palabras de tu bo= 


sad nd ca: y prelo con las razones de tu 
el deudor z elto aora hijo mio, y librate : porque has 
a a caydo en la mano de tu proximo: Ve, < humillate, 
ATA A ro Po de 
Promeile. — ¿ Nodestueñoá tus ojos, niá tus par sa 
ete tud do rmecimiento, . 
5 Eícapare como el corco.de la mano del cafa- 
abr; y como el ave de la mano del parancero. 
11 6 +4 Ve ála hormiga, d perezofo,mira (us Ca» 
345.30. minos, y fé labio: . 
: 7 Laqual no tiene capicá,ni governador,ni Señor. 
8 Yeon todo effo apareja en verano fu comida:en 
de la liega allega fu mantenimiento. 


el ti 
ES erozofo,halta quádo has de dormir¿Quan- 


Y 9. + 


hombre K á ym bocado de pá, y la muger cagala pre- 


dote levantarás de tu (ueño? 
10 Tomando dun poco de fueño, cabeceando otro ¿Heb. Poce 


poco,poniendo mano fobre mano otro poco para PL 
- bolver a dormir, tacione: poco 
11 .Vendra como camináte tu neceffidad, y tu po- depliegode 
breza *como hombre de elcudo, a 
12 *f q El hombre perverfo es varon iniquo :ca- "111 
mina en perverlidad de boca; «Como carte- 
+ 13 Guiña de fus ojos, habla de lus pies: enfeña fo qu 
de fus dedos. loál el 


14 Perveríidades efánen fu coracon: todo tiem- “udoquerr en 
po anda penfando mal: $ enciende renzillas, ria eo 
15 Portanto fu calamidad vendrá de repente: foldado El 
fubitamente ferá quebrantado, y h no avráquienlo Soldado en 65 
lance. pas pt 
16 Seyscofas aborrece Ichova, y awn licte abo- ref: entra 
mína fu anima: pd aho 
17 Losojos altivos. La lengua mentiroía. Las Ar 

manos derramadoras de la fangre innocente. 14 
18 El coragon que pienfa penfamientos iniquos, ! e hombre 
Los pies pre(lurofos para correr ál mal, rei 
19 1 Elteftigo mentirofo,que habla mentiras: y Lerd len. 


Elque enciende renzillas entre los hermanos. É rie 
20 4 ' Guarda, hijo mio, el mandamiento de tu pos e 
padre: y nodexesla Ley de tu madre: ¡HebsElque 
21 Atala fiempreen tu coragon: enlazala 4 tu habla wear 
cuello, ! . demi 
22 Quando anduvieres, te guie: quando durmi= 1£11. 
eres, te 


varde: quando de(pertares, hable contigo. *4r 1.4 
23 +Porque di intaaieas candela es,y la Ley g041.117,105 
luz:y camino de vida las reprehéfiones del caltigo. y +9 9. 
24 + Paraque te guarden de la mala muger,de la $ Ab 246 
blandura de la lengua de la eftraña. E ó 
25  Nocobdicies fu hermolura en tu coracon: 
ni te prenda con + fus ojos. $ bob fus par 
16 Porque icaufa de la muger tamera viene el Más. 
ciofa anima del varon. leales 
27 Tomarácl hombre fuego en fu feno, y que * 
fus veítidos no fe quemen? * 
28 Andará el hombre fobre las bral=s, y que fus 
pics no fe abrafen? 
29 Anfi el que entráre á la muger de fu proximo: 
no ferá fin culpa todo hombre que la tocáre, 
30 +No tienen efi poco ál ladron,quando hur- 4 Del esfizo 
táre para! henchic fu anima aviendo hambre: I Ñ 
31 Mastomado, pagalas ferenas: e da Mrodala ¿qc 
fuftancia de fu cafa: UHartaróe. 
32 Masel que comete adulterio con la muger, mTodo log 
es falto n de entendimiento, ? corrompe fu animacl a He, des» 
que tal haze. y 1agon. 
33 Plagay verguenga ballara:y fu afrenta nun- o imeurrce 
ca lera ray da. tdi aid Pe 
Porque el zelo P fañudo 9 del varon "no per- p Heb. Caña. 
Eee Pe dia de la venganga: - dela rr 
35 Nortendráre(pedtoa ninguna redemcion:ni ya, 
querrá perdonar aunque le multipliques el cohecho. 
Ñ CAPIT. VII 
Entarga el efudio de la verdadera Sabidari e preferva 
ál banier del pu de la pot ADO lado 
ta. 
E ljo mio, guarda mis razones, y encierra con- 
H ugo mis mandamientos. . 
2 *Guarda mis mandamientos, 
rás: y mi Ley como las niñas de tus ojos. , 
3_ Ligalos átus dedos: +efcrivelos en la tabla tArrib.3-3> 
de tu caracon. - 
4 Diála Sabiduria, Tu eres mi hermana: y dla 
inteligencia llama parienta, 


.. 4 . 
y bivi-*Arr.4,4- 
Lev.18 L. 


5. + Paraque te guarden de la mugeragena,y de Proa 2,14, 


la eltraña, que ablanda lus palabras. ; 
6 q Porque mirando yo por la ventana de mi 
2, 


11, 


yd 


caía,por mi ventana. E 
7 Miré entre los fimples, confideré entre los 
*Arrib. 6.32 mancebos wn mancebo * falto de entendimiento, 
pe E 8 El qual paflava por la calle, juntod 2 fu efqui- 
gue. na, y yva camino de fucafa: 
9 A latarde del dia ya que efcurecia,en la efcus 
ridad y tiniebla de la noche. 
10 Y veys aqui ana muger, que le (ale ¿l encu- 
d Heb. guar- entro cón atavio de ramera, b aftuta de coracon. 
didadeKte. 11  Alborotadora y renzillofa: < fus pies no pue- 
€ heb. en fu y Pp 
csfa no moran den eltár en e. a pa 
Sus pies. 12  Aorade fuera, iora por las : affechan- 
gr sel do d por todas las pik cade 
"13 Y travadeel, y befálo, delvergoncó fu rof- 
tro; y dixole: 
e Heb. fobre 14 Sacrificios de paz * he prometido, oy he pa- 
mi, gado mis votos: 
15  Portanto he falido á encontrarte, bufcando 
diligentemente tu faz: y he te hallado. 
-16 Con paramentos he emparamentado mi ca- 
fo,Conpa- ma,alcados con cuerdas fde Egypto. 


Eno ELA ro fahumado mi camara con myrrha, aloes, 


13 Ven,embriaguemos nos de amores halta la 
mañana: alegremos nos en amores. 
19 Porque el marido no eftá en fu cala, es ydo 
camino lexos, 
g Heb, Fla- 20 £Eltrapo del dinero llevó en fu mano, el dia 
tadura de Ke- de la fiefta bolverá á fu cafa. 


21 Derribolo con la multitud de la fuavidad de 
ble perñsa Ls palabras:có la bládura de fus labios blo cópelió, 
dió. Heblo 22 Vafeempos de ella luego,como va el buey al 


impelió,o, rí- degolladero,y como tel loco á las prifiones para fer 
Prieta prifin ca igado. 


on álcaftigo 23  Detal manera que la facta trafpafió fu higa- 
delloco, — do:comoel ave que fe appreffura dl lazo, y no fabe 
que es contra fu vida. ' 
24 Aora pues hijos,oydme, y eftad artentos A 
las ate mi in . 
25 Nofe aparte ák fus caminos tu coragon: 
el lno yerres en fus veredas, ee 


INoreciegues 26 Porque á muchos há hecho caer muertos: y 
pe Arr-S todos los fuertes han fido muertos por ella. 

m Ala fepal 27 Caminos del fepulchro fon fu cafa,que deci- 
vura. enden "¿las camaras de la muerte.  . 


CAPIT. VIIT 
caer ya admirable de la pata esper por fu origen, 
t , ; ¡ ombi- 
a gue o Arpa 4 0s, conque ela mijma fe e 


O clama la Sabiduria: y la intelligencia da fu 
boz? 


a Heb. Enca- 2 ¿FEnlos altoscabecos, junto al camino, 
besa de alt= b 3 Jas encruzijadas de las ps fe para; 
bheb.aAa 3  Enellugardelas puertas, ¿la entrada de la 
delas veredas ciudad: a la entrada de las puertas da bozes: 

Ñ 4 O hombres, á vofotros clamo: y mi boz es A 

los hijos de los hombres. 

<Heh.ener= 5 Entended fimples altucia, y locos < tomad 
did ceragon. entendimiento. 

6 Oyd,porque hablarécofas excelentes, y ar 
briré mis labios para cofas reétas, 

7 Porque mi paladar hablará verdad : y mis la- 
bios abominan la impiedad. 

8 Enjufticiafon todaslas razones de roi boca; 
no ay en ellas cofa perverfa, ni torcida. 

9 Todas ellas fon redtas * ál que entiende: y re- 
tas á losque han hallado fabiduria. 

19  Recebid mi caltigo, y no la plata: y fciencia, 

* nas mas que el oro cicogido,. - a 
Tebas. 11 *Porque mejores la Sabiduria que las pic. 


Bjal. 19, 11, días preciofas:y todas las cofas que fc pueden defíe 


%Luc.7.33 
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“ar, nofe pueden comparar á ella. 


Fol 183 


12 YolaSabiduria moré con el aftucia: y yo id- 
verito la Íciencia de los confejos.  - 

13 El Temor de Jehova es aborrecer el mal;la fo - 
bervia, y laarrogancia, y el mal camino, y la boca 
pervería aborrezco, . 

14 Conmigo eftá el confejo, y el fer: yo foy la 
intelligencia; mia es la fortaleza. . 

15 Por mireynan los reyes, y lós principes de- 
terminan juíticia, . . . 

16 Por mi dominan los principes, y todos los 
governadores juzgan la tierra. 

17 Yoamo 4 los que the aman; y los que me bu£f- 
can, me hallan. 

18 *Lasriquezas y la honrra eftán conmigo,ri- * 417.416. 
queza firme d y juíta. +" d Heby jult> 
.19 Mejoresmi fruto que el oro, y queeloro re- cia, 
finado: y mi renta; que la plara efogida y 

20. Porvereda de jufticia guiaré, por medio de 
veredas + de juyzio. | e 

21 Para hazer heredar 4 mis amigos el fer, y que 
yo gor fus > 2. Pa 

12 ova me en el principio de fu ca- 
mino, defdé ehsonces fantes de fui bese. rd aro 

23 *Eternalmente tuve el principado, delde el que es nurf- 
principio, antes de la tierra. — * tro Sor a 

24 Antes *delos abiímos fué engendráda;ántes ap 
que fueílen las fuentes de las muchas aguas. del Padre, 

25 Antesquelos montes fueffen fundados:antes 14.1, 1.Col. 
delos collados yo era engendradá. - OR 

26 Noavia aun $ hecho la tierra, h nilas plagas, y $.Dios. 
ni la cabeca de los polvos delmundo. 


eS 


De derecho; 


» 


hicchgue 
27 Quando componia los cielos, alli eftava yo; e mor 
quádo fenalava i por cópas la fobrehaz del abiímo. +.>. 

28 Quandoaffirmava los cielos arriba : quando ¡Luego ver. 
affirmava las fuentes del abifmo: > ras dá 

29 Quando *ponia á la mar fu eftatuto; y 4 las 
aguas,que no paÑfafíen k fu mandamiento: quando * Leed 105, 
feñalava los fundamentos de la tierra, 31.10. Pfal, 

30 Coneleftava yo! porama y fué en plazeres ¡He, q, 


» todos los dias, teniendo folaz delahre del en to- labra. 

dotiempo. no» Para criar 
31 _ Tengofolaz en la redondez de fu tierra y iensy 

mis folazes fon con los hijos de los hombres. F bas, ciones 
32 Aora pues hijos,oydme!y * bienaventurados Heb.1 2. 

Jos que es mis caminos. pa pul 


33 Obedecedelcaftigo, y fed labios : y * no lo mdo tiempo. 
menofprecieys, eri: 
34 Bienaventurado el hombre que me oye, tral eo 
nochandoá mis puertas cadadia: guardando los +.,me lo de» 

lumbrales de mis entradas. Pebos. 
35 Porque el que me halláre, hallára la vida: y - 
alcancará n la voluntad de Iehova. n Heb.facará: 
36 Masel que pecca contra mi,defrauda 4 lu ani- o, produnirá: 
ma: todos los que me aborrecen, aman la muerte, 


CAPIT. IX. 
Anthithefi o contrapoficion de lawerdadera Sabiduria, la fal- 
Ja y fophiftica, por la femejanca de des matronas que cada una 
combida d los bóbres a [5 coforme a fu ingenio y A loque puede dar, 
L A Sabiduria edificó fu cala; labró lus ficte co- 
unas. 
: 2 Mató fu viétima, templó fu vino, y pufo - 
fu mela. . 
Embió lus criadas, clamó « fobre lo mas al0 a cb. Gre 
de laciudad. -——Joalto delos 
4 Qualquiera fimple, vengaacá. A los faltos altos delatic. 


b de entendimiento dixo: bheb. de 
5 Venid, comed mi pan; y beved del vino qxe coragon, 


yo he templado, 5 
6  Dexad < las fimplezas, y bivid;y andad porel «Heb. Go, 
camino de la intelligencia. pler. 
Aas 7 El 


PROVERBIOS. 


7 Elquecaftigaal burlador, afrenta toma pata 
Sn y el que reprehende al impio, fu mancha. 
No caltigues al burlador,porque nó te abo- 
rrezca: caftiga al fabio, y amarteha. 


dEnfña. 9 d Daál fabio, y ferá mas fabiozertfeña 41 julto, 
y anidirá enfeñamiento. 
10 *Eltemor de Ichova es el principio de la fa- 
*Arr1 7. biduria; y lafciencia de los fanétos es intelligencia. 
Job.18.18. : ” . 
Palso. 11 Porque* por mife augmentarán tus dias; y 


Ab. 10.27. años de vida fe te añidirán. 
12 Si fueres fabio,para ti lo ferás; mas (1 fueres 
burlador, tu folo pagarás. 


13 q La muger loca,alborotadora, fimple,y *ig-, 


eme no MOrante 
fade 14 Affñientale lobre una filla á la puerta de fu ca- 
fa, en lo alto de la ciudad; 


15 Para llamará los que palfan por el camáno: 
fu. loe f que van por fus caminos derechos. 
us 


enderegan fus 16 quiera fimple, vengaacá. A los faltos 
rg de entendimiento dixo, 


17 Las aguas hurtadas fon dulces; * y el pan 8. en- 
cubierto es fuave. 
hs. los fim- 18  h Y nofaben,que alli cftán los muertos:y fus 


rbd Bú- combidados eftán en los profundos de la fepultura. 
CAPIT. X. 
Las + parabolas de Salomon. 


4 Leed laN_ “Y? L hijo + fabio alegra al padre ; y el hijo loco es 


pá Itrilteza + de fu madre. . 

aprte 1 "a 2 +Los theforos de maldad no lerán de 
13. provecho; mas la jufticia libra de la muerte. 

y fu ma- ¿ *lechova no dexará aver hambre 2lanima del 
¿Ab juíto: masla iniquidad * alancaraá losimpios. 


> Leed pfal La mano > negligente haze pobres mas la ma= 
1H 10 357 ode los po ja a de 

Vefalo,s sy El 4 po recoge en el verano € es homhre en- 
b Ót engaño- tendido; el que duerme enel tiempo de la legada, 
fa. o, decn- hombre confulo. 

q ams 6 Bendita esla cabega del juítozmas la boca de 
eHeb.hijo los impios cubrirá iniquidad. 

pp - 7 La memoria del juíto ferá bendita: mas el 
4H tendi- nOmbre de los impios * fe podrirá. 

ciones obre 8 Elfabio de isimana recibirá los mandamien- 
la + tos; mas f el loco de labios caerá. 

Sdmfim 9 Elquecamínaen integridad, anda confiado; 
drá abomi- masel ; op pervierte fus caminos, ferá quebrantado. 
cele. 10 El que guiña del ojo, dará trifteza : y el loco 


blalocuras de labios 8 ferá caftigado. 
O, caera 11 Venadevidaes la boca del juíto: masla boca 
16.13 delos ir cubrirá la iniquidad. 
esta, 32 *El odio de(pierta las renzillas: mas la chari- 
1.Cor.13,4 dad cubrirá todas las maldades. 

13  Enlos labios del prudente fe halla fabiduria, 
hAgore y es hyaraá las elpaldas del falto de entendimiento, 
tabs. 1 4 + Los labios guardan la fabiduria: mas la bo- 

pi Ca del locoes calamidad cercana. 


i El men fe pi- 
enfa ps ya 15 1 Las riquezas del rico fon fu ciudad fuerte: y 
pra pa coil el delmayo de los pobres es fu pobreza. 
feeafoberve- 16 La obra del juíto es para vida: mas K el fruto 
e. LerdAb. del impio es para ps 
39.839 17 Camino 4la vida es guardar el caftigo: y el 
* que dexa la reprehenfion,yerra. 
k Lo 18 El que encubre el odio sisne labios mentiro- 
impio e pue- (os; y el que l echa mala fama es loco. 
lHcb.laca. 19 En pe muchas palabras no falta rebellion:mas 
el que refrena fus labios,es prudente. 

sb 20 Plata efcogida es la lengua del juíto:mas "= el 
mHeb-eleo entendimiento de los impios es como nada. 

21 Los labios del juíto apacientan á muchos:mas 
Jos locos con falta de entendimiento mueren. 

21 La bendicion de Ichoyaes la que entiquece, 
y no añade triífteza con ella. 


13 *Escomo rifadl loco hazer abominacion: He 49. $ 


2 mas el hombre entendido, labe. 
24 Loque el impio teme, ello le vendrá:mas Di. duria 
vs da 4 los juítos loque deflcan. pto 
25 Como pafí1 el rorvellino,* ahi el malo noes: o He ynoel 
mas el juíto,fundado para fiempre. malo, oyim- 
26  Comoel vinagre álos dientes, y como el hu- Ef, e 
mod los ojos/aníi es el perezolo alos que loembian. pS.es moler 
27+ El temor de lehova augmentará los dias; mas “fimo. 
los años de los impios ferán acortados. Jr 
28- *La elperanca de los juítos es alegria;mas la 14.) 11.20. 
elperanga de los impios perecerá. Po 
29 Fortaleza es ál períctto el camino de Iehova: 4***- 7 
mas efpanto es 4 los que obran maldad, 
30 Eljuíto eternalmente no lerá removido, mas 
los impios no habitarán la tierra. 
31 en boca del juíto produzirá fabiduria: + mas 4 Ar... 12, 
la lengua pervería ferá cortada. 
31 Laslabios del jufto conocerán % loque agra- q Heb.La ve- 
da; mas la boca de los impios, perveríidades. do 


CAPIT. XL 
tLedAbré 


L + pelo fallo abominacion esá Ichova, masla *, ,, 
E pela perícéta le agrada. $ Hibopieára. 
2 Quando vino la fobervia, vino tambien frrále 
la deshonrra: mas con los humildes es la fabiduria. 5 2: 
+ Laperfecion de los reétoslos encaminar: ¿ 4, 1,, 6. 
mas la perverfidad de los peccadores los echará á 
rder. N 
yo ANO aprovecharán las riquezas 1en el dia de + Exrec.7.19. 
la yza: mas la jufticia efcapará de la muerte, o 
5 La jufticia del perfcéto enderegará fu cami- reñas caftigos. 
10; masel impio por fu impiedad caerá. 
6 Lajuíticia de los retos los efcapara; mas los 
peccadores en fu peccado feran prelos. 
7 Quando muere el hombre impio, perece /w 
elperanca, + y la efperanca de los malos perecera, 
_ 8 Eljufto - ve po dela tribulacions mas el 
impio viene en fu lugar. 
; dEl Einciraoda la boca daña á fu proxi- he 
mo; maslos juftos con la fabiduria fon elcapados. 
10 En el bien delos juítos la ciudad fe alegra: 
mas quando los impios perecen ay ficftas. 
11 —Porla bendicion de losreétos la ciudad ferá 
engrandecida;mas por la boca de los impios ella lo- 
rá traftornada. . 
12 El quecarece de entendimiento, meno(precia 
a fu proximo; mas el hombre prudente calla. 
13  Elque anda en chifmerias,de(cubre el fecre- 
to; mas el de efpiritu < fiel encubre d la cola. Epa dl 
14 « Quando faltaren lasinduftrias, el pueblo proximo. 
caerázmas en la multitud de confejeros ya la falud. € ber in- 
15 Deaffliccion ferdafigido el que fidre Al el Gio ro 
as el que aborreciere flas fiangas,bivirá con- feb loe que 
O. toca la mano 
16 La muger graciofa tendrá honrra; y $ los fu- in pri 
ertes tendrán riquezas. tes, efirenuos. 
17 A lu anima+t haze bien el hombre mifericor- 
diofo; mas el cruel atormenta fu carne. 
18 Elimpio haze obra faifa;mas el que fembrá- 
re jufticiayavrá galardon firme. st 
19 Como la jufticia es para vida,aníi el que (gue tuncad. 
el mal es para fu muerte, . ¡Heb.noferá 
20 Abominacion fonálehova los perverfos de Heeto E 
pro mas los perfeétos de camino h le fon agra- Sofacimente. 
abicS. 0,por m.$ pa- 
21 Aunque llegws la mano 4 1a mano !el malo no pu pa 
quedará fin caltigo, mas la fimiente de los juítos cE- muere ice, 
capará, Mai 28,15. 
22 Ecarcillo de oro enla nariz del puerco es la X9. rimar 
muger hermofa, y apartada de razon. so Ef. vias 
23 Eldefico de los juftos folamente es E AAA. 


1 Ar,tc, 18. 
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mas la efperanca de los impios es enojo. 
24 1 Ay unos que reparten, y les es añedido mas: 
quien ciparze» ey oros que fon efcalfos mas de 


as quees jufto; mas 

a vienen á pobreza. | 
Heb, ¡ 5 

de 34 El anima m liberal, ferá engordada; y el que 


hartáre, eltambien ferá harto. 

26 El que detiene el grano, el pueblo lo malde- 
e bendicion frá fobre la cabega del que 
vende. 
nHeb baña. 27 El que madruga dl bien, hallará favor: * mas 
rá voluntad. el que y el se Aira 
El que confia en fus riquezas, caerá; mas los 
e 15:71 ok juftos reverdecerán pe X 
* Plal. 1.3.4 29 Elqueturba Íu cala,heredará viento, y el lo- 
senta. cofrá fiervo del fabio o entendido: 
tacon, E ¿o Elfrutodel juíto esarbol de vida.? y el que 
pOr elque prende animas, es fabio. 

q 31 *Ciertamente el juíto9 ferá pagado en la ti- 


qHico. galas erra:quanto mas el impio y peccador? 


pi CAPIT. XII. 
L que ama el caftigo, ama la fabiduria: mas el 
En aborrece la reprehenfon, es ignorante: 
2 Elbuenoalcangará favor de lehova,mas 
el condenará ál hombre de malos penfamientos. 
aHeb.Nogk 3 *Elhombremalo no permanecerá: mas la 


fufencard el rayz delos juftos no ferá movida. 


bre en 4 Lamugerb virtuofa corona es de fu marido: 
malicia. 


bDilicenre. Mas la mala, como carcoma en € fus hueffos, 


Hehfuene. 5 Los penfamientos de los juítos, d /onjuyzio: 
2% Ab-31-10 mas las aftucias de los impios engaño. 
ndo. 6 Las palabras de los impios fon afíechar 4 la fan- 


d Son retos. gre: mas la boca de los retos los *librara, 


esaálosque * 7 Diestraftormará álosimpios, y no ferán mas: 
regla mas la caía de los e 


8 Segun fu fabiduria es alabado el hóbrez mas 
el perverlo de coragon ferá en menofprecio. 
g Mejores el que fe menofprecia, y tiene fier- 
FTienemiferi- vos, que € qe fe precia, y carece de pan. 
sorda zun de 10 El juftof conoce el alma de fu beftia; mas la 
»Ab. 28. 19. piedad de los impios es cruel. 
11 *El que labra futierra, fe hartará de pan:mas 
el q figue los vagabundos es falto de entédimiento. 
[Ossa Or, 12 Deffleaelimpio $ la red de los malos, mas la 
a foralezazel ray de los juítos dara fruto. 
13 Elimpioes enredado en la prevaricacion de 
fus labios, mas el jufto faldra de la tribulacion. 
14 Del fruto de la boca el hombre ferá harto de 


*Ab.14.5- 17 *Elque habla verdad, declara jufticia: mas 
el teftigo mentirofo, engaño. 
k Talerñn 18 XAy algunos que hablan como eftocadas de el- 


110.4. . 3 ; 
rn 21 * Ninguna adverfidad acontecerá ál juítos 
de verdad. Maslos impios ferán llenos de mal. dd 
mHecb.paz. 22 Loslabies mentirofos fon abominacion á Ie- 


daa! 34.30: hova: mas llos obradores de verdad, fu contentami- 
> ento. 

1sb.19.16. 23 Elhóbre cuerdo encubre la Sabiduria; * mas 

) Sad el coracon de los locos predica la locura. 

“rro 4 +4 *La mano delos ¡diligentes fe enfeñoreará: 

»0,engaño- Mas » la negligente ferá tributaria. 

6. 25 El cuydado congoxofo en el coracon del 
hombre, lo abate; mas la buena palabra lo alegra. 


Fol.189 

26 Eljuíto haze ventaja á fu proximo: mas el ca- 
mino de los impios los haze errar. 

27 Elengaño nochamufcará fucaga: mas ela- 
ver preciofo del hombre es la diligencia. 

28 Enla vereda de jufticia «Rála vida : y el ca- 
mino de fu vereda no es muerte. 


CÁPIT. XIHIL 


L hijo fabio toma el caftigo del padre: masel 
burlador no efcucha la reprehention. 
2 * Del fruto de la boca el hombre come- 
rá bien: masel anima de los preváricadores, mal.  * ps gar 
+ El que guarda fu boca,guarda fu animazmas + O emterf 
a el que abre fus labios tendrá calamidad. em, S.comerá, 
4  Delfea, y nada alcanga cl ánima del perezofo: 9 ¿Emerzo- 
mas el anima de los diligentes ferá engordada. —' deí5.,tec. 
5 Eljufto aborrecerá la palabra de métirázmas b Odiofo, a- 
el impio fe haze.» hediondo, y confufo. Saminabie, 
6 *La jufticia guarda al de perfeto camino:mas e _ymp1.35 
la < impiedad traftornará ál peccádor. 5 ita 
7 * Ay algunos d que fe hazen ricos, y ño tienen < *.waldad. 
nada: y oaaas fe hazen pobres, y tio muchas ts 


riquezas.  dquebar_m 
8 Laredemcion de la vida del hombre fon fus «parenera de 
riquezas: Y el pes no elcuchalareprehention.  rrendo. 
La luz de los juítos fe alegrará: mas la *cah- * 40.24, 20 
deía de los impios fe apagará. $ Heb.derá. 
10 Ciertamente la fobervia+ parira contienda: y 3830. 0. 


mas con los avifados es la fabiduria, 
11 *Las riquezas + de vanidad fe difminuyrán: des. fintraba- 
mas Eo allega fcon fu mano, multiplicará. 
12 elperanga qe fe alarga, es tormento del f Con fu legi- 
coracon: mas arbol de vida es el defleo g cumplido. “no, trabajo 
13 Elque menofprecia h la palabra,perccerá por adi 
ello; mas elque teme el mandamiento, ferá pagado. h 3,De Dios. 
14 Laley ál fabio es manadero de vida para a- 
partarle de los lazos de la muerte. 
15 El buen entendimiento cóciliará gracia;mas 
el camino de los prevaricadores es duro. 
16 * Todo hombre cuerdo haze con fabiduria:mas , a 
el loco 1 manifeftará locura. Be 
17 El mal menfagero caerá en mal: mas el men- i Heb. eften» 
fagero Log A ed Sa derá. 
1 obreza y verguenca avrá elque m re- 
ciáre el cafigo: ss elque guarda oben fe- 
rá honrrado. 
19 Eldeflco cumplido deleyta al anima: mas á- 
partarfe del mal es abominacion 4 los locos. 
20 Elque anda con los fabios, ferá fabio : mas 
elque fe allega 4 los locos,ferá quebrantado. 
21 Mal perfeguirá ¿los peccadores:mas ¿los ju- 
ftos bien ferá pagado. 
22 El bueno Ek dexará herederos los hijos de los y 2, hara 
hijos: y * el aver del peccador para el jufto eftá heredar los 
ardado. e 
En En el barvecho de los pobres ay mucho pan: ii 
mas pierdefe por falta de juyzio. 
24  *El que detiene! el caftigo,á fu hijo aborre- 4 Abaxo.19. 
ce: mas elque lo ama, madruga ácaftigarlo. , Er 13 
25 Eljuftocome haftaque fu alma fe harta: mas 1heb,ó vara, 
el vientre de los impios avrá neceflidad. 


CAPIT, XIIIL 


A muger fabia edifica fu caía: mas la loca con 
fus manos la derriba: 
2 +Elque camina en furedtitud, teme 4 le- $1ob.12.4. 
hova:mas el pervertido en fus caminos, lo menof- a Keprebená- 


2. Ab 20.11. 


precia. Eq 
En la boca del loco eftá « la vara de la fober- tastocos mal. 
via:mas los labios de los f: abios blos guardaran. wacren 
+ Sin bueyes,el alholi e/?4 limpio: masporla ix, al 


hucrga del buey ay abundancia de panes. 
Aa js 5 


FA 


* El 


PROVERBIOS. 


. $ *Eltcñigo verdadero,no mentirá;mas el te- 
o Jun 12-17. ftigo € falío hablará mentiras, 
eat 6 *Bufcó el burlador la fabiduria, y no la hello; 
*.4b.24,7, masla labiduria 41 hombre entendido es facil. 
1g.d.Nosra- 7  tVerede delante del hombre loco: pues no le 
oem comocifte labios de fciencia. ' 
py no: ias la locura de los locos es engaño. 
9 *Loslocos hablan peccado;mas entre los ré- 
Etos ay amor. 
to El props conoce el amargura de fu anima: 
y eltraño no le entremeterá en lu alegria. 
11  Lacafa de los impios ferá aÑolada: mas la ti 
enda de los retos forecerá. 


P.Ar.10 13, 
AD 3 LA 


*Abaxo1ó, 12 *Aycamino* que ál hombre le parece de- 
5 OI recho: mas fu falida es caminos de muerte, ' 
cho del 13  Aunenla rifatendrá dolor el coragón : y la 


ne : 
del varon. — falida del alegria escongoxa. 
fHeb deco- 14 De lus caminos ferá harto el apartado fde ra- 


il 2 ón; y el hombre de bien f apartará dee]. 
15  Ellimple cree ároda palabra: mas el entendi- 
do entiende lus palos. 


16 Elfabio teme, y apartafe del mal:mas elloco 


rr eele enojafe, $ confia. 
¿Luco 17 El uc de preíto feenoja, hará locura: y el 
teálpeligro. hombre de malos penfamientos ferá aborrerido. 
18 imples heredaránlalocura: mas los cu» 
erdos le coronarán de fabiduria. : 
19 Los malos fe inclinaron delante de los bue- 
nos: y los impios, a las puertas del juíto, : . 
20 El pabre esodioío aun á fu amigo:mas *los. 
- que aman ál rico, fon muchos, E 
21 El or mienofprecia á fu proximo: mas 
elq ha mifericondia de los pobres,es bienavétprado. 
22 Noyerran, losque pienfan mal? mas losque 
pienfan bicn aprán milericordia, y verdad. 1 
ABI hablan 23  Entodotrabajo ay abundancia; ntagh lapas 
yno hazer, Jabra ES los Ct OR empobrece. .* 
fabidaria. 2 a corona de los fabios es t us riquezas! mas 
.. la oa delos locos fi locura. . t. 
as El qien verdadero libra Jas animas; mas el 


*Ab17, 4. 


. engañolo hablará mentiras. . 
kHeb.lacó- 26 Encltemor de lehova 24 Xla fuerte confi- 
fianga de for= ¿nca: y ali lus hijos tendrán clperanca. 


. 27 Eltgmor de Ichova es manadero de vida, pa- 
rá fer apartado de los lazos de la muerte. 

28 En la multitud del pueblo «B4 la gloria del 
Rey; y enla falra del pueblo, la faqza del principe. 
Ho. Ella. 29 - 1 Elque tarde fe ayra,es grande de entendimi- 
engo de yras ento:mas el corto de cfpiritu, engrandece la locura. 
muchodec. 39 -El coragon blando es vida de las carnes ; mas 
m Es Caro Minvidia, " pudrimiento de hucffos. : 
ma. Aria. 4. 31. *Elque opprime ál pobre,affrenta á fu haze- 
 Abax.17,5 dor: mas elque ha mifericordia del pobre, lo -hórra, 

32 Por fu maldad *ferá land el impio ; mas 
*Palato5> el julto, en fu muerte tiene clperanga + +. 

33 Enelcoracon del cuerdo repofará la Sabidu. 
ria, y en medio de los locos es conocida. $3 

34 Lajulticiacngrandece la gente:mas el peccar 
do esaffrenta de las naciones. . . . . 

35 La benevolencia del rey es para con el fiervo 
entendido; mas el que le averguenga, es fu enojo. 


CAPIT. XV. 


pora rr e : 
Agp A a blanda refpuefta quita la yra: mas la pala- 

y e y = ra de dolor haze fubir el cat A y 

PAra, 23 2 La lengua de los fabios adornará a la fa- 


373715 ,, Diduria:** mas la boca de los locos hablará locura. 

Ar.smter 3 *Losojos de Iehova en todo lugar eftán mi- 

16.177 32, rando los buenos y los malos. 

arras, 4 La lengua faludable es arbol de vida: mas la 
perverlidad en ella ss quebrantamiento de cÍpiritu, 


8 La ciencia del cuerdo es entender d fucami- . 


5 Elloco menofprecia él cáftigo de fu padre:mas 
de 1arda la correcion, coco. 
6  Enla caía del juíto ay b gran provifion: mas bHeb, gran 
en los frutos del impio,turbacion. fortaleza, 
7 Loslabios delos fabios efparzen fabiduria: Eje. 4.53.7" 
mas el coracon de los locos no aná. Lor 6,10. 
8 *El (acrificio de losimpios es abominacion 4 4%" 5. 41, 
Ichova; mas la oracion de los reétos es fu conten- 
tamiento. 
Abominacion es á Ichova el camino del im- 
pio: mas el amaál que (gue jufticia. 
10 El caltigo es moleíto al que dexa el camino: 
mas elque aborreciere la correccion, morirá, 
. 11  Elinfierno y la perdicion ein delante de le- 
hova:quanto mas los coragones de los hombres? 
12 El burlador no ama 41 que le caftiga: ni fea- 
llega á los fabios. 
13  * El coracon alegre hermofea el roítro : mas *Abaz.17.24 
por el dolor del coracon el efpiritu estriíte. 
14 El coracon entendido bufca la fabiduria:mas 
la boca delos locos pace locura, 
15 Todos los dias del afligido fon € trabajolos: « Hes.malos, 
roas el buen coracon, conbite continuo. 

16 *Mejoreslo poco con el temor de Ichova, FP/el 17.16 
que el gran theforo donde ay turbacion. As. 0 
17 *Mejoresdlacomida de legumbres donde *.4b.1 7.1. 
ay amor, que de buey engordado, donde ay odio, $ El comica. 

13 + El hombre yracundo rebolverá contiendas: y 333, 
mas e el quetarde fe enoja, amanfará la renzilla. — € Heb. el lu- 


19 Elcamino del perezofo es como feto de efpi. £?30 deyras. 
nos: mas la vereda de los reátos es flolada, (es > 


20 *El hijo fabio alegra al padre:mas el hombre 
loco menofprecia 4 fu madre. 
21 .+Lalocuraesalegria ál falto g de entendimi- $41, 19. 23: 
ento:mas el hombre entendido enderecara el cami- Ea 
nar, Pos . 
“22 Los penfamientos fon frultrados » donde no kHeb.y ne 
se e jo; +masen la multitud de confejeros fe id 
atfirman. . . 
23 El hombre fe alegra con la re(pueíta de fu bo- 
ca; y la palabra á fu tiempo quan buena es? > Lar 
24 *Elcamino de la vida es axie arriba álenten- ly. y, 10,csb. 
dido, para apartarle de la fymma de abaxo. 3,192. 
25 + Ichova aolará la cala de los fobervios:mas * PEER 
el afiicmará el termino ¿de la biuda. A 
26 +Abominacion fon á Ichova los penfami- ¡Delos de 
entos del malo: mas las hablas de los limpios fon ¿pruaés. 
limpias, k Heb.el que 
27 —Alborora fu caía X el cobdiciofo: mas el que codcia cuñe 
aborrece los prelentes, livirás me 
28 Elcoragon del juíto pienía para reíponder: 
mas la boca de los impios derrama malas cofas. 
29 Lexos eltá lehova de los impios.: mas *el 0- + Pjal, 10.17 
yola oracion de los juitos. J ¿49167 145 
¿o Laluz de los ojos alegra el coracon: y la bu- *%"2 
ena fama engorda los huelíos. . 
31 Laorejaquecfcuchala correccion de vida, 
entre los labios morará. 
32  Elquetiene en poco el caftigo, menofprecia 
fu anima: mas el que efcucha la correcion | tiene 1 Heb. pote 
entendimiento. ada: 
33 Eltemordelchova es enfeñamiento de fabi- con, et aba 
duria: y delante de la honrra = la humildad, veo, 
* Ab, ver) 


CAPIT. XVI 
y ¿o 


D El hombre fon las * preparaciones del cora- a de 109 


gon mas de Jehova la refpucíla de la lengua. +44 21.2 
2 + Todos loscaminos del ceo it ol 


ae elrea Ye 
limpiosen fa opinion: mas Ichova peía los eSpi- +Pjal 37.59 
ritus. 352 Es 
:3 4 + Encomienda a lehova tus obras: y tus pen- 545, pe 
famientos (erán añirmados , d red ds 


4 Todas 


d DE SALOMON. 


4 Todas las cofas ha hecho Iehova por (i mif- 

b Para cafti- mo, y aun al impio > para el dia malo. 
garconel 21 — 5” Abominació esá Ichova todo altivo decora- 
son fa verda- 5Ó: € la mano junta 2 la mano no ferá lin caftigo. 
ia 6 tConmifericordia y verdad ferá reconcilia. 
a P2* do el peccado: y con el temor de Iehova fe aparta 
t Leed .Arr. del mal, pr a 
JU.24. * 7  Quandolos caminos del hombre ferán 

les Men qa 

1 


Horta ova, aun fusenemigos d pacificará con 


- $.Arr. 15,16 Cl, 


Pfal.37.16. 8 + Mejor eslo pococon juíticia, que la mu- 
ono chedumbre de los frutos « fin derecho. 
tArr.ve.r, 9 *Elcoracon del hombre pienfa fu camino, 
y . aa Iehova endereca fus paífos. 
de dd > i 
e ra _10 fAdivinacion efáen los labios del Rey, en 


PES jufzio no prevaricará fu boca. 
$ Arcrr.r, 11 * Pelo y balancass derechas /ón de Ichova: 
g Heb.de uy- obra fuya /ón todas las pelas de la bolfa. 
sio. ¿2% 17 Abominacion es á los Reyes hazer impiedad: 
Lev. 9,36. porque con julticia ferá confirmada fa (illa. 
13 Los labios juftos fon el contentamiento de los 
Reyes: y ál que habla lo reto aman. 
14 Layradel Rey es menfagero de muerte : mas 
el hombre fabio la evitará. 
15  » Enelalegria del roftro del rey efá la vida: y 
* fu benevolencia es como la nuve tardia. 
* Abr. 16 + Mejor es adquirir fabiduria que oro precia- 
$ Deut.11:14 do: y adquírir inteligencia vale mas que la plata, 
PfaL. 19.11 17  Elcamino delos redtos es apartaríe del mal; 
y 119,27, Ar. fu anima guarda, el que guarda fu camino. 
314-133 41 18  t Antes del quebrantamiento es la fobervia: 
$ As. 10, 13. Y antes de la cayda, la alcivez de efpiritu. 
19 Mejores abaxar el y cd conlos humildes 
que partir defpojos con los lobervios. 
1 El efiudioío 20 * 1 El entendido en la palabra, hallará el bien: 
dela Ley de y el que *confia en lehova,bienaventurado el. 
10%, . uz 
epfal»2,iy 21 Elfabio k de entendimiento es llamado en- 
34,,) 135, tédido:y la dulqura de labios aumétará la do4trina. 
y, Ela 39.12 22 > Manadero de vida es el entendimiento ! al- 
d Med, de co 4 lo pollee: mas la erudicion de los locos es locura, 


h Hcb.en la 
luz. 


racon, 13 —Elcoracon del fabio haze prudente fu boca: 
aa ¿4 y con fus labios aumenta la doétrina. 
eb. á tus e. 


24 Panal de miel fon las hablas fuaves: fuavidad 
al anima, y medicina á los hueffos: 
kArr.14.12, 25 *Ay ap E es derecho il parecer del 
ali 


hores. 


E mas Ser a fon caminos de Po 
26 Elanima ue trabaja, trabaja para (:por- 
m Face que m fu boca lo confiriño. pi 
vento. 27 El hombre perverfo cava en bufta del mal:y en 
fus labios es como llama de fuego. . 
28 El hombre perverfo levanta contienda: y el 
chifmero aparta los principes. 
m0, engaía. 29 El hombre malo» lifongea áfu proximo: y 


lo haze caminar por el camino no bueno; 

' 3o Cierra fus ojos para peníar perverfidades:mu- 
oHeb, el lu- eve lus labios, cffcétua el mal. 

A Sr pt 3 H _ Corona de honrraes la vejez;en el camino de 
Fo.mas Dios Jufticia fe hallará. 

Jasreparteco- 32 Mejores 0 el que tarde fe ayra, que el fuerte; 

mo bienle - y el que fe enfeñorea de fu efpiriru,que el que toma 

3 Exrmples UNA Ciudad. 

DST 14y 1. y3 *Lafucrte fe echa p en el feno; mas de leho- 

Lan, e vaes todo fu juyzio. ; 


Al. 
CAPIT. XVII. 


Heb. Ejores un bocado de p4 feco,1 y en paz, 
do Lol la cafa de queftion llena de vienes il 
Don 19.57» 2 *El fiervo prudente fe enfeñorcará 
bo, malo. * del hijo b deshonrrador: y entre los hermanos par- 

> e. - . 
tira la herencia. 
msbajar 3 *Alffinadorálaplata, y fragua ál oro; mas 
$lera7ao. 4 Ichova prueva los coragones, 


Fol.190 

4 El malo eftá attento al labio iniquo; y el me- 
tirofo efcucha 4 la lengua € maldiziente. heb'de 

+ El que efcarneceál pobre, affrenta 4 fu ha- Ereoramien. 

zedor: y el que fe alegra enla calamidad agena no tos. 
ferá fin caftigo. o 

6  Coronadelos viejos /on+ los hijos der los hi- $ L0ed pjat 
jos; y la honrra de los hijos,fus oa 137,5» 

7 Nocóvieneál loco del labio excelléte:quan- ¿as de 
to menos al Principe el labio mentirofo?  * . cofis alzas. 

8 Piedra preciofa eselcohecho en ojos de fus 
a ños; á donde quiera que fe buelve, da profperi- 


-9 El que cubre la prevaricacion,bufca amiftad: 
mas e el que reyréra la palabra, aparta ál principe.  «Elchiímero, 
",10 Aprovecha la reprehenfion en el entendido, 
mas que fi cién vezes hiera en el loco. 
1 fEl rebelde no buíca fino mal: y menfagero ¿ ¿ rey, 
cruel ferá embiado contra el. de 
12 Encuentre con el hómbre un ofío, que le a- 
y1 quitado fus cachorros, y no un locoen fu locuta. 
13 *El que da mal por bien,no le apartará mal *Rom.12,17 
de fu cafa. " 1,Thel.5.15. 
14 — Soltar las aguas es el principio de la contien- 94:39 
da:pues antes que le rebuelva el plevto, dexalo. > 

15 *+El que juftifica álimpio, y el que condena * 1Gi.5,33- 
ál juíto, ambos á dos fon abominacion 4 Ichova. A 

16  Deque firve el precio en la mano del loco pa- . 
ra comprar fabidutia, no teniendo entendimiento? 

17 Entodo tiempo amael amigo: masel her- 
mano para el anguftiaes nacido. 

18 + El hombre falto de entendimiento toca la 4 .4er.6.s. 
mano £ fiando á otro delante de fu amigo. he pue la_N. 

19 La prevaricación ama, el que ama O: 
g y eique Se fu portada, bufca dere hElGbevio. 

El perverío de coracon munca hallará bien: y 

el que rebuelve con fu lengua, caerá en mal. 

21 Elqueengendraálloco,para fu trifteza lo en- 
gendrá: y el padre del loco no fe alegrará. 

22 +Elcoraconalegre hara i buena difpoficion: +tArr.r5.13, 
mas el efpiritu trifte féca los hueffos. ¡ Heb,medi- 

23 Elimpio toma cohecho £ del feno, para pet- EOcultamen, 
vertir las veredas del derecho. te, 

24 +En el roítro delentédido f parece la fabidu= + Eccl.2.14-y 
ría: mas los ojos del loco,! hafta el cabo de la tierra. ¡5 manifená 

25 El hijo loco es enojo á lu padre: y amargura fulocura. Ar. 
álaqueloengendró. rea 

26 Ciertamente condennar dl jufto, no es bue- %2*3* 
no: ni herir 4 los principes m fobre el derecho. Reños. 

27 + Detiene fas dichosel que fabe fabiduria: y %laco.1,19. 
de preciado efpiritu es el hombre entendido. - - 

28 Aun el loco quando calla, es contado por fa- 
bio: el que cierra fus labios es entendido, 


CAPIT. XVIIL 


FS 7"'Onforme ál defleo bufca el a apartado:b en to- 2 S-del comun 
doétrina fe embolverá. y ora fin 
2 No toma plazer el loco enla intelligen- an 
cia; masen loque fe defcubre fu coracon. da eliencia. 
Quando viene el impio, viene tambien el me- ene de 
nofprecio y con el deshonrrador, la verguenca. — cios fe mex_- 
4 + Aguas profundas /ón las palabras de la boca tlars: como 
€ del hombre: y arroyo revertiente la fuente de la pda 
fabiduria. ' y iaa tAb2003, 

+ Tener reípeéto d la perfona del impio, para <5-Sa 
det caer ál nad, 4 desscio, ab. > Pg 
6 Los labios del loco vienen con pleyto: y lu ws, 16,As.34 
boca d á queítiones llama. es 
e * La boca del loco es quebrantamiento para y, q 
(5: y + £uys labios6n lazos para fu anima. $ Ar-10:14, 

8 Las palabras del chifÍmero parecen blandas: 7133. 
mas ellas decencienden hafta lo intimo del vien- + Avataa 
tre. 


pp 


9 Tambien 


FAxr, 14, 310 


PROVERBIOS : 


Taimiicnel quee negligente en fu obra, es 

hermano del dueño difipador. 

10 t Torre fuerte es el nombre de lehova: á cl co» 
EN rrerá el juíllo y ferá levantado. 
tarios. 11 *Lasriquezas del rico fon la ciudad de fu for- 
*Arr 11.2.Y raleza: y como un muro alto, en fu imaginacion. 
a 1). 12 *F Antes del quebrantamiento le eleva el co. 
b Las aficio- ragó del sti Y antes de la hórra,el abatimiento. 
nesque le vi 13 El que rcíponde palabra antes de oyr, locura 
< 9. Lal que 10€5,Y vErguenga: o 
lleva quedar, 14 El animo del hombre fupportará b fu en- 
no ay puerta fermedad: mas al animo anguíltiado quien lo fup- 


+Pjatb3f,>, 
Si 137. 1) 


o pos P ortará? 

lo , . . A a 
pssd al 15 Elcoracon del entendido adquiere fabiduria; 
Ab.19:6. y laorejadelos fabios buíca la (ciencia. ; 
dy delgue- 2,6 e El prefente del hombre le enlancha el cami. 
relláre (como 


canía po: y lo lleva delante de los grandes. 

fuefe jat) 17 dEl juíto es primero en lu pleyto; * y fu ad- 
hata Paja Yerfario viene y buícalo, E 
iverfano. 139 La fuerte pone fin á los pleytos; y defparte 
ros los fuertes s 
pa ¿is 19 El hermanoofendido.cs mas contumaz que u- 
fLequen» nacidad fuerte; y las contiendas de los hermanos fon 
fe podia pro- comocerrojos de alcacar. 

war, fitielór 29 4 Del fruto de la boca del hombre fe hartará 


a a 
ados per fu vientre; de la renta de (us labios fe hartará. 
fuertes. a1 La muerte y la vida ehéa en poder de la len- 


ES "14 gua; y ¿cl que la ama, comerá de lus feutos. 
7 el dado 1 - 22 El que halló l muger, halló el bici; y alzango 


chifinenas. Ja benevolencia de Tchova. ] ( 
. piola 3 23 El pobre habla ruegos; mas el rico refponde 


dice Abr y ÁUTOZAS. | 
24 El hombre de amigos i mantienefeen amif- 


14. . 
¿Heber ay á vezes ay amigo mas conjunto q el hermano. 
rl ; ICAPIT, XIX. 
e Ab19.6 Ejork es el pobre que camina 3 en fu (impli- 
a En fines W cidad,que el de perverfos labios, y loco. 
do ia 2 Elanima (in Ciencia no «es bueng: y * 

e) preffurolo de pies,pecca. 

3  Lalocuradel hombre tuerce fu camino: y 
- contra Ichova fe ayra fu coragon. . 

bArr.rgao 4 LLasriquezas allegan muchos amigos:mas el 


obre de fu amigo es apartado. 
5 *Elteitigo fallo no lerá < Kin caltigo: y el que 
* Der 19.19, habla mentiras, no cfcapará. 


Ab ver,9. . ES 
Danizóo. 6 Muchosrogarán ál Principe; mas cada uno 


e Hebaabía" es amigo del hombre que dá. 
7 7 *Todoslos hermanos del pobre lo aborrecen, 


d rl quáto mas lus amigos fe alexarán decl?bufcarid la 
cofa, y no la hallará. 
3 Elque poller entendimiento,ama fu anima, 
guarda la intelligencia,para hallar el bien. ÑE: 
pt a ? * Eltcltigo falfo no ferá fin caltigo : y cl que 
.eflagravio Habla mentiras, pereccrá. 
10 Noconviencil loco el deleyte, quanto mo 
Y Arr.16,15- nos *al iervo fer feñor de los principes? 
A4b$.19,2 E . 
¿Uriosy 11 Elentendimiento del hombre derienc fu fu- 
15,10, y17, rot: y lu honrra es diffimular la prevaricacion. 
2 PA Como el bramido del cachorro del leon es 
Fcoíx impor 11 yra del rey: y como el rocio fobre la yerva fu be- 
nevolencia. ' 
Aa 13. "Dolores para fu padre cl hijo loco:* y Fgo» 
Ov.engaño- Tera CONtina las contiendas de la muger, 
Á- 14 Lacafa y las riquezas herencia fox de los pa- 






YaArr: de 2 dres:ók mas de Ichova la muger prudente. 
hrareentena 15 *La pereza haze caer fucño:y el anisa E ine- 
der eje lu e e hambreará. 

es se y *6 *El que guarda el mandamiento, guarda fu 
10,443 45, ANIMIMAS el q menolpreciáre fus caminos, morirá. 
4310 17. MA Lehova cimprefta el que daál pobre : y el 


63 
2d tu hijo ensre canto que ay clpes 


ranca; mas para matatlo ho alcés itu'voluñtad. —, 
19 Eldegrande yra, llevarála pena : porque aun! Pb+0 alma 
£11o libráres, toda via * tornarás. PP? 
20 Efcucha cl confejo, y tomael caftigo : para- ter que mus - 
que feas fabio ten tu vejez. chas vezes o 
21 Muchos penfamientose/24n cn el coracon del por e 
hombre, mas *el confejo de Ichova permanecerá. pofromersa. 
22 1Cótentamiento esálos hóbres hazer mile” *l0b.13, 834 
ricordia: y el pobre es mejor que el mentirofo. A 
23 El temor de Ichova es para vida: y permane- 1 Hebudeíioo. 
cerá harto: + noferá vifitado de mal. del hombre fa 
24 * El perezofo efconde fu manoen el feno: a- SP n 
un d fu boca no la llevará. * 1%, 
15 + Hiereál burlador, y el fimple fe hará avila» | Absx 26,15 
do: y corrigiendo ál entendido,entenderá feiencia. PES 
26 Elquerobaáfu padre, y ahuyenta á lu ma. 
dre,hijo es avergoncador, y deshonrrador. 
27 Cefla hijo mio,de oyr el enfenamiento,gue es 
paraque yerres de lasrazones de (abiduria, m Perque «5 
23  m El teítigo perverío fe burlará deljuyzio: y fu parler:a fa 
la boca de los impios encubrirá la iniguidad. y ge 
29 Aparejados eftán juyzios para los burlado- tifladin ”e 
res: y agotes para los cuerpos de lo, locos. 


CAPIT. XX. 


L Vino haze burlador: la cerveza,alborotador: 
y qualquiera que en cl erráre, no ferá fabio. 

2 *Bramido, como de cachorro de leon,es 
el miedo del rey; elque lo haze enojar, pecca contra 
fu anima. o. 

; Hoprra es del hombre dexarle de pleyro:mas 
todoloco le embolverá en el. 

4 Elperezolo no arad caufa del ynvierno:mas 
el pediricnla fegada, y no hallará. 
5 * Aguas profundas es el confejo en cl coracon + 41.1 8,4, 
del hombre:mas el hombre entendido 2 lo alcigara:* Heblo agas 

6. Muchos hombres apregonan b cada.qual el Y4(cb. varon 

bien que han hecho: mas hombre de verdad quien fi muíericor- 
lo hallura? da » 

7 Eljuíto quecamina en fu integridad, biena- 
vencurados ferán lus hijos defpues del. 

8 Eltey que efta en la filla de juyzio,con fu mi- 
rar diffipa todo mal, 


:44, 10 


9.Ar. 19,12 


- 9  * Quien podrá dezir, Yo he limpiado mico ¿oras 
ragon, limpio eftoy de uu peccado? — Lhó.6n6 
10 5 Doblada pela y doblada medida abomi- ri pe 


nacion for á lehova ambas colas. o e 
11 El riochacho aun es conocido por lus obras, t Dear, + 5,8 
( fu obraes limpia y reáa. Artt, 0, 
. s . Ab vir.2,1p 
12 *Laoreja oye, y el ojo vee: Ichova hizo aun Cie. Predra 
ambas co(as. y piedra, me- 
13 + Noamesel Demas a no re empobrez- dida y mes- 
cas; abre tus ojos, hartarteh.s de pan. HExodo do a 
14 El que compra dize, Malo es, malo es:masen ?/2.94.9 
apartandofr el le alaba. ia ¿La 
15 Ayoro,y multitud de piedras preciofas, mas 
los labios labios Jan valo preciolo. ( 
16 + Quicalc fu ropa, porque fió al eftraño: Y +Abam.s7- * 
prendalo por la eftraña. o a 
17 + Sabrofoesal hombreel pan d de mentira: ¿$ ponia 
mas defpues, fu boca fera llena de cafcajo. polo Ti 
18 Los penfamientos con el confejo fe ordenan: 
y con induítria le haze laguerra. : 
19 + El que defcubre el fecrero, anda enchifme- + Arrib.rr.15 


E . PE . ES 1Exod.11,17 
ria: y con el que lifongea de tias labios, no te entro- y eo 
IUEtas. Mart 15.4 


+El que maldizc 4 fu padre, Ó 4 fu madre, fu tAmb.13,11 
t Dent.32-358 
Arrib, 17,L3= 


10 
candela ferá apagada en efcuridad tencbrofa. 
21 tLaherencia adquirida de prieffa en el Prin- kom.11, 15. 
cipio, fu poltrimeria aun no ferá bendita. 1. The 5,15. 
212 + Nodigas,* Yo me vengaré: efperad Icho- pa 
va, y elec lulvarás el mal 
233 Abo- 


DESALOMON. 


Wve,re 23  Abominacion fón á lehovaf las pelas dobla- 
. das: y el pefo fallo, no es bueno. 
24 Delchova fon los palos del hombre:el hom- 
bre pues, como entenderá lu camino? 
gVotarma- 25 Lazoesál hombre $ tragar fanétidad: y del- 
prfcmée: pues de los votos h andar preguntando, 
anujarán tales 26 El rey fabio efparze los impios: y fobre ellos 
votos falva la hazetornar la rueda. j 
27 Candela de lchova es el alma del hombre, 
¡ Heb, los re. quecfcudriña i lo fecreto del vientre. 
traymiemos 28 Mifericordia y verdad guardan dl rey: y con 
clemencia fuítenta Lu fila, 
29 La honrra de los mancebos es fu fortaleza: y 
la hermofura de los viejos, fis vejez. 
30 Las feñales de las heridas Jan medicina en el 
Jr Las bivasa- malo: y K las plagas enlo fecreto del vientre. 
oncllaco. 


E CAPIT. XXL 


das. 

R Om» 4 los repartimientos de las aguas ami effá 
or | coracon del rey en la mano de lehova: á to- 
bortelano que do loque quiere, lo inclina. 
porlarace= 2 +Todocamino del hombre es reto en fu ópi- 


querés echa el 
aus 4 dende 
MALT E, 


3 
$ Excmplo es dable que facrificio. 


Saul i, Sam. 


nan. 
$Are,4y 6 Allegartheloroscon le de mentira, es 
“do da ll echada con los Gbulct la muerte. 
7 La rapina de losimpios los deltruyrá: por- 
queno quifieron hazer juyzio. 
8 El camino deel hombre es torcido y * eftraño: 


esáclore- masla obra del limpio esteéta. 
34bax,25. 9 *Mejoresbiviren un rincón de cala, que 


245 4b, v. con la muger renzillofa en cafa d larga. 
¿'tiodec. 10, El anima del impio defíca mal: fu proximo 
e no le parece bien. 


€ Hcb,no gra 11 + Quando el burlador es caftigado, el fimple 
ET hs e haze labio: y enfeñido ál Sabio, toma fabiduria. 
3Armb,19. 12 Confiderael juíto la cafa del impio:que los im- 


sl pios fon traftornados por el mal. 

13 Elgcierra fu oreja ál clamor del pobre, tam= 
bien el clamará, y no ferá oydo, 

14 El prefente en fecreto amanía el furor, y el 
f Dado oa. donf en cl feno la fuerte yra. 


mente. 15 Alegriaesaljulto hazer juyzio:mas quebran- 
tamiento a los que hazen iniquidad. 
16 El hombre que yerra del camino de la Sabi- 
duria, en la compaña de los muertos repofarás 
ea 7 Hombre neceflitado ferá elque ama £ el ale- 
Euyo gria: y el que ama el vino y el unguento no enrri- 


uecerá. 
Yi 3 18 *Elrefcate del juíto ferá cl impio: y por los” 


no ne redos ferá cajtigado el prevaricador, | 
-3Abaxo, as. 19, + Mejores moraren tierra del delierto, que 


24, Ar,v,9. Con la muger revtillo(a, y yracunda. 
i Kegalos, de 20 Theforo de cobdicia,i y azcyte e/fá en la cala 
«del fabic: mas el hombre loco lo difipará. 
21 Elque figue lajufticia y la mifericordia,ha- 
larála vida, la juflicia, y la honria, 
22 Laciudad delos fuertes tomó el fabio: y de- 
rribó la fuerca de fu confianga. 
23  Elque guarda fu boca, y fu lengua, fu anima 
guarda de anguítias. 
214 Sobervio,arrogante, burlador es el nombre 
£ Del vindica K del que haze con faña de fobervia. 
tra Dbervio. 


IHebdeliea Manos no quieren hazer. * 


deco. 26 Todoel tiempo! deffea: mas el juífto dá; m y 
miberalmé o perdona: 7 SÉ 


25 El defíco del perezofolo mata: porque fus. 


Pol. 191 
27 . * El lacrificio de los impiós es abominacion, 44r.13,8 
quanto mas offreciendolo con maldad? f6t, 31 3. 


, ; + 2 ler, 6,20. 
28 +Elreítigo mentirolo pereccrá : masel hom- .4mos, 5,21. 
bre que oye, ? permanecerá en fu dicho. Y Ar 19.9 


29 Elhombreimpio* alfegura fu roftro: mas el 
votó ordena (us caminos. 


30. Noay labiduria, ni intelligencia; ni confejo 


n Mcb, para 
fiempre ha. 
blara. 

o Heb, enrro- 


contra Iehova, bora. qui de» 
31 +Elcavallo fe apareja para el diade la bata- poo te 
lla: mas de Ichova es el falvar. dady deiver. 
CAPIT. XXI1 eras 07 


Emás eítima es la buena fama que las muchas 
Dia: y la buena gracia, que la plara y que 
el oro. 

2 Elricoy el pobre le encontraron: átodos e- 
llos hizo lehova. 

3  +Elavilado vee el mal, v cfcondefe : mas | 
limples pafían, y reciben el daño. : 
4? Ej falario dela humildad y del temor de le. 4Pú1, 112,3. 
hova, fon riquezas, y honrra, y vida: 

5 Efpinas 7 lazos ay en el camino del perverfo; 
el que e u anima fe alexará deellos, 

6 Ynítruyeál niño en fucarrera;aun quando 
fuere viejo no le apartará deella. Eva 

7 Elrico fe enfeñoreará de los pobres: y el que 
toma empreltado es fiervo del que empreíta. : 

8 El que fembraré iniquidad, iniquidad fegará; 
y la * vara de lu yra [e acabará. 

+ El ojo mifericordiofo ferá bendito; porque 

dió de fu pan ál imeneíterofo. y 
10 Echa ál burlador, y faldrá la contiendas y ce- 
fará el pleyto, y la verguenca, e 

11  *El que ama la limpieza de coracon,y la gra- 
cia de fus labios, > fu compañero ferá el rey. dp in 
12 Losojosde Ichova miran por la fciencia : y unrey. 
las cofas del prevaricador pervierte. - .. 

1 Él + Dize el perezolo: El leon cltá fuerajen mi- 
tad de las calles leré muerto. ro $Ab. 2615, 

«14 *Symma profunda es <laboca de las mugeres 4 yy. ,, 169 
eltrañas: d aquel contra el qual Ichova tuviero yra, 5,3775. 
caeráen ella. . Abigr27o 

15 Lalocura efá ligada en el corazon del mocha- rrepaees 
cho:mas +la vara de la correcció la hará alexar decl, do fehova 

16 +Elqueopprime ál pobre para augmenrarle iera Ke. 
el, y el que dáál rico, ciertamente ferá pobre. o y 

17 Ynclina tu oreja, y oye las palabras de los la- 23,147 37. 
bios, y pon tucoracon a mi Sabiduria: 

18 Porque escofa delcétable,fi las guardares « en prota 
tusentrañas; y que juntamente lean ordenadas cn- e Heb, en qu 
tus labios. : : ru. 

19 Paraquetuco*fanca efté en Ichova, te las 
he hecho faber oy 4 ti tambien. 

io Note heclripto f tres vezes en COnÍejos y fem grande 
fciencia? diligencia, 

21. Para hazerte faberla certidumbre de las ra- 
zones verdaderas paraque refpódas razones de yer- 


ss +.A4b,37, 12. 


a El orgulío. 
42,Cor, 9,6 


dad g á los que embiaren á 11? A los que te 
bes 3 b b > . confaltaren, 

22 +Norobesál pobre, + ses pobres que- Zac 19. 
brantes h en la puerta al aigi - ' - L En ¡uyzio, 


23 Porque lchova' juzgará lacaufa decllos; y + Lesd Gen. 
robará fu al ma 4 los que los robaren. pS 


¿ bli 
24 Noteentremetas con el yracundo: ni te a- 3120 7 
compañes con el hombre enojolo. FAL a31do 


25 Porque no aprendas fus veredas, y tomes la- 
zo e tu alma. 
26 + Noelftés entre losque tocan la mano: entre 
$Leed Ar. 
los que fian por deudas. 3 . ES JUAS 
27 Si no tuvieres para págar:porque quitarán tu 
camá de debaxo de ti? a 
28 *Norrafpafles el termino antiguo que hizie-+ Ab, 23.10, 
ó d Deu 19. 14.y 
dieta enga o $ 27117:Ab,3)5 
29 Hasviíto hombre folicito en lu obra? delan- sa, * 
te de 


PROVERBIOS. 


o te de los reyes eflará: 1ro eftará délante i de los de 
a de los baxa fuerte. 


CAPIT. XXIIIL' 


Vádo te allentáres á comer con algun Señor, 
confidera a bien loque eAuviere delante de ti. 


a Heb. conf e y 

derando, 2 Y pon cuchillo á tu garganta, (¡ 
b Heb. 6 6 tienes grande apetito, : 

rt 3  Nocobdicies fus manjares delicados,porque 


es pan engañofo, 
tleedr.Tiro. 4 tNotrabajes para fer rico,dexate de tu cuy- 
6,9.10. de dado. 
cHeb.enello, — 3 Has de ponertus ojos < en las riquezas, lien- 
y no ello? do ningunas? po hazer fe han alas, como alas 
ser yd a aguila, y bolaran 41 cielo. 
pr 6 Nocomas pan de hembra + de mal ojo; ni cob- 
+ Af bax_en dicies lus manjares. 
E «varien- 7 Porque qualesfu penfamiento en fu alma, 
reves tal es el: Dezirteha, Come, y beve: mas fu coracon 
d los que es- no efi contigo. 
rra sn 8  Comifte tu parte? vomitarlohas : y perdifte 
como mucho. tus fuaves palabras. 
No hables en las orejas del loco: porque me- 

nolpreciará la prudencia de tus razones. 

10 +*Nortrafpalfes el terminoantiguo, ni entres 
en la heredad de los huerfanos. 
tHeb el rede- 3 Porque tel defenfor deellos es el Fuerte: t el 


Y Arr 22,18. 


y Pp qual juzgará la cauía deellos contrati. 

nds Denr. 12 Aplica ál caftigo tu coracon:y tus orejas 4 las 
2570, hablas de Sabiduria. A 
tAmasasy 13 _ * No detengas el caftigo del mochacho:por- 
19.18 ue fi lo hirieres con vara, no morira. 


+Arr.22,55. “14 +Tulo herirás con vara, y librárás fu alnsa del 
imfierno. : 


15 Hijo mio, fi fabio fuere tú Coracon, tambien 


á mi feme alegrará el coracon. 
dHeb.Mis 16 dMisentrañas tambien le alegrarán, quando 
riñones tuslabios habláren cofas reétas. 
17 + Notengaembidia de los peccadores tu co- 


ht br racon: antes perfevéra en el temor de Ichova tod 
Moo ticrmpo; e 
tabagas. 18 + Porqueciertamente ay fin: y tu efperanca 
no ferá cortada. 
19 Oyetu hijemio, y (é labio, y enderega dl ca- 
mino tu coracon. 
* Ror.13.19 20 * No eltés * con los bevedores de vino, ni con 


Ephef-5,18- 105 comedores de carne; 
ll NA Porque el bevedor y el comilon empobrece- 
rán: y el fueño hará veltir veítidos rotos, 


Yarr.r,8. 32 +0Oye4tu padre, áaquel que teengendró: y 
quando tu madre envejeciére, no la menofprecies, 
23 Comprala verdad, y nola vendas:la fabidu- 
ria, el a y la inteligencia. : : 
seny 24 *Alegrando fe alegrará el padre del jufto:y el- 
Ac dol que engendró fabio, fe gozará con el. 


25 Alegrefe tu padre y tu madre, y gozefe la que 
te engendró. 
26 Dame hijo mio tu coragón, y miren tus ojos 
por miscaminos: 
$Ar, 22,14: "27 4 Porque Symma profunda es la ramera, y 
pozo angofto la eftraña. 

28 Tambien clla,como robador,aflecha : y mul. 
tiplica entre los hombres los prevaricadores. 

29 Para quien ferá el ay?para quien el ay? para 
quien las rézillas?para quien las quexas? para quien 
las heridas f debalde? para quien los cardenales de 
los ojos? 

4 Efai.s,11, 30  Paralos que fe detienen + cabe el vino; para 

pe 0 Josque van bufcando 6 la miftura 
E ¿ 1 No mires al vino como es bermejo,como ref- 

h Heb. en re. Plandezca la color en el vafo, como fe entra h fua- 

órividines, — yemente. á 


fSinrecópen- 
fa. 


erga lerá angofta. 


32 A fu fin morderá como ferpientesy domo ba- 
Gúlco dará dolor. 

35 Tus ojos mirarán las eftrañas: y tu coracon 
hablará perverlidades. 

34 Y féráscomo elque yaze en medio dela mar: 4, y oí 
y como elque yaze + en cabo del maítel. gavia:dendo 

35 Y dirás Hirieronme, más no me dolió: acota. ft Fente mm= 
ronme, mas no lo fentt: quando defpertáre, aun lo idiomas, * 
tornaré 4 buícar. ” 


CAPITAL 


O t tengas embidia de los hombres malos: ni * 
deffces eftár con ellos: y 
2 Porque+ fu coracoñ pienía en robar: y $ Pal. 10,7 
tiniquidad hablan fus labios. Y q.d. de hd- 
3_ Con fabiduriafe edificará la calz y con pru- 7 454. 
dencia le afirmará 
4 Y coníciencialas camaras fe henchirán de ¿0 honrro 
todas riquezas preciofas y a hermofas. fas. 
A El hombre fabio es fuerte: y el hombre enten-*, 
dido es valiente de fuerga. A 
pil ly : /32, Y 20. 
6 Porque t con induftrias harás la guerra: y la 18. 
falud e84 en la multitud de los confejeros. YArr4, 6. 
7 + Alta eftá para el loco la labiduria:b en la pu- pará re 
erta no abrirá fu boca. oficio de go- 
Alque pienfa mal hazer, ál ral; < hombre de viermo. 
malos penfamientos le llamarán, E .. 
9 El mal penfamiento del loco es peccado: y a- dEn el tiempo 
bominacion 4 los hombres el burlador. del trabajar, 
ro Si fueres loxo den el dia detrabajo, tru fu- (Pbaien- 
+P0182.4. 
11 + Detenertehas de efcapar los que fon toma- * feb. 34. 11- 
pr. Po la muerte, y los que fon llevados al dego- SR 
. Kom.2.6, 
12 Sidixeres:Ciertamente no lo fupimos: elque Reve/.22,13 
peía los coragones nolo entéderá ? El que mira por 144-914 
, e J 1191103, 
tu alma cl lo conocetá, el qual * dará dl hombre fe-1 Heb, y ay 
gun fus obras. fin, y tu cípe- 
13 Come hijo mió de la mic), porquees buena:y PA as 47, 
del panal dulce á tu paladar: e Hebufsaco- 
14 +Talferácl conocimiento de la Sabiduria 4 Madero. 
tu alma, (1 de halláres:f y ál fin * tu efperanga no fe- pp 
rá cortada. LAMAS 
15  Oirapio,no affeches á la tienda del jufto : no ep 
faquces $ fu camara: iS, £ aqua 
16 Porque b ficte vezes cae él juílo, y fe tornaá mal plazer. 
levantar: mas los impios caerán en el mal. kDefobre us 
17 Quando cayere tu enemigo, no te huelgues: Peas, 
y quando trompecáre no fe alegre tú coracon: — Arr.az.17. 

18  Porquelchova no lo mure, y le delagradey 1 Con do 
aparte £ de lobrecl fuenojo. Lada 
19 * Note entremetas con los malignos: ni ten- saesons: S. 
gas embidia de los impios. Pe 

10 Porque para el malo ho avrá buen fin: y * la cándo fegun 
candela de los impios ferá apagada. la palabra de 

21 Temcálchova, hijo mio, y ál rey: no te en- o 1o- 
tremetas ! con los immuradores: ma dqueDi 

22 Porqué fu quebrantamiento fe levantará de os, de 
repente: y el quebraritamiento de ambos quien lo ray le se 
comprehenderá? migos. 

23 Tábien celtas colas pertenecen 4 los Sabios. t Te- 1Exod. 23,8» 


Píal.37.1.y 
3-3. Átr.23. 


ner refpedto a perfonas en el jurtio, noes bueno. pp ¿q 
24 +Elque dixere ál malo, luftocres ; los pue- , 259. Ar. 
eblos lo maidirán, y las naciones ló deteftarán. 17.15» Ela. 5o 


25 Maslos que lo reprehéden,ferán agradables: +, 
y Sbes ellós vendrá bendicion de bien. pera ad 
26 Los labios ferán belados, del que relponde arefiguer. 
contra algu 
en: y print 
palmeste far 


palabras reétas. 

27  Apareja de fuera tu obra, y difpone la en tu 
heredad; v defpues edificarás tu cala, chas mu] 0 
28 Noftas teftigo * fin caufa contra tu proximo; serte delós- 
y no lifongees de tus labios. a 
19 t No 


DE SALOMON. 


| _ 29 +Nodigas, Como me hizo,anfi le haré:dare 
Vriba 20.22 e] pago 4l varon fegun fu obra. 

3o  Paífé junto ala heredad del hombre perézo- 
fo, y junto á la viña del hombre faltó de entendi- 
miento, : 

p Y heaqui que por toda ella avian y a crecido 
efpinas, hortigas avian ya cubierto fu haz, y fu cer- 
ca de piedra eftava yadeftuyda. 

32 Y yo miré, y pufe lo en mi coracon: vide lo,y 
tomé caftigo. 

$Arri. capó, 33 + Tomando un poco de fueño, cabeceando o- 
ne fos 5.11 tro poco, poniendo mano fobre mano otro poco 
mn poftá,ocar- para bolver 4 dormir: 

tro Or.esmo 34 Vendrácomo caminante, tu neceffidad:y tu 
mn Jrdnds pobreza como a hombre de efcudo, 


Arr.6,81. 
CAPIT. XXV. 


Lard la nota. 
1 Tambien cítos fon Proverbios de Salomon, 
poa uN copiaron los varones de Ezechias Rey de 
uda. ; 
Onrra de Dios es encubrir la palabra: y hon- 
ra del rey es elcudriñar la palabra. 

3. Para la altura de los cielos, y para la pro- 
fundidad de la tierra,y para el coraon de los reyes, 
no ay inveftigacion. 

4 Quita las efcorias de la plata, y faldrá valo al 
fundidor. > ; 

5  Aparta ál impio de la prelencia del rey, y + lu 
fila fe afirmará cali d e 

6 Norte alabes delante del rey:ni cftés en el lu- 
gar de los grandes: . 

7 *+Porque mejor es que fe te diga, Sube aca: 
que no que feas abaxado delante del principe, que 
miraron tus ojos. 

8 Nofalgas á pleyto prefto:porque defpues 4 la 
fin no fepas que hazer avergógado de tu proximo. 

+Mar.18,15- ¿ $ Trata tu caufa con tu compañero: y na def- 
cubras el fecreto 4 otro: 

10 Porque note deshonrre el que lo oyere, y tú 

aMeb,no bol- infamia 3 no pueda bolver atrás. 

verá. 11 Manganas de oro con figuras de plata es la pa- 

bHeb.fobire Jabra dicha b como conviene. 

fismodos. 12  carcillodeoro, y joyel de oro fino es el que 
reptehende al fabio, < que tiene orejas que oyen. 

13 Comofrio de nieveen tiempo de la legada, 
anfí es el menfagero fiel á los que lo embian : que ál 
anima de fu fenor dá refrigerio. 

14 Como quandoay nuves y vientos, y la lluvia no 
dHeb.en don Viene, anfi es el hombre que fe jafta'd de vanalibera- 
dementira, lidad. 


%YArr.10,1. 


$ Lac. 14.10, 


15 Con luenga paciencia fe aplaca el principe: 
EE 5254 la lengua blanda pis pá, o e 
Pribi4 16 Hallafte la miel?come loque te baíta:porque 
no te hartes deella, y la reviefles. A 
e Estegue 17 * Deten tu pie de la cafa de tu proximo: por- 
dej smes ves- Que harto de ti, no te aborrezca. 


sue a defeo, 
y olersebé 4 
oleo. 


$ Leed Pfal. 
Ty 57, $. . . ¿ - 
57» $- fianga del prevaricador en el tiempo de la anguília. 


, 


Fo!.192 
las buenas nuevas de lexos tierras; 


26 Fuente turvia,y manadero corrupto es el ju- 
fto h queresbala delante del impio. h OLque car. 
27 Comer mucha miel,no es bueno:ni inquirir pode Bora 


3 de fu gloria, és gloria. ' LArr 16,32, 
28 Ciudad derribada y fin muro 'es el hombre, 
cuyo impetu no tiene rienda, 
 CAPIT.XXVL 
£ 1 Omo la nieve en el verano, y la lluvia enla fe- 
gada, aníi conviene ál loco la honrra. 
2 Comoel gorrion andar vagabundo, y 
como la golondrina bolás, 4 anfi la maldicion £M ¿7 am narra! 
cauía nunca vendrá. y demo es que 
+ El acote para el cavallo, y el cabeftro para la Ec. 
€ p y A P 3Pfai. 32,9» 


el afno, y + la vara para el cuerpo del loco. 
4 y do ref Ol al > conforme Afulo- $ .4rr 10.3» 
cura:porque no leas cómo el tambien tu. bl ocuras co- 
5 Relponde ál loco < conforme 4 fu Jocura, "praso 
porque no e cftime fabio ten fu opinion. * le fi locura. 
6 d4Elquecortalos pies,beverá eldaño:y elque t Heb.en fu 
embia py a pad la mano del loco. dElque di 
7  Alcadlas piernas del coxo: anfi es el prover- cargo ¿lque 
bio en la boca del loco. no tiene dones 
8. Como quien liga la piedra en la honda, aníi Hgo 
es el que da honrra ál loco. 
9 Efpinas + hincadas en mano de embriago:tal e Heb.bió 
esel proverbio en la boca de los locos. en tc. 
10  f El Grande cria todas las cofas: y dl loco da ¿pios, 
la paga, y á los tranígreffores da el falario. 
11 *Como perro que buelve 4 fu vomito: «mf el +2.Ped. 3.32 
loco que fegunda fu locura. 
12 Has vifto hombre fabio+ en fu opinion?mas a 
dios ay del loco que deel. Abg ro 
13 + Dize el perezofo,El Leon effá en el camino: +Arrib. 22,13 
el leon ¿24 en las calles. ! 
14 Las puertas fe rebuelyen en 
perezofo en fu cama. 
15  +Efconde el perezofo fu mano en el feno + Ani. 19. 34. 
canfafe detornarla á fu boca. gHeo. en fos 
16 Mas fabio es el perezofo E en fu opinion,que 9% 
fiete que le dén confejo. 
17 El que paffando fe enoja en el pleyto ageno, 
es coo el que toma ál perro por las orejas, 
18 Comoel que enloquece, y echa llamas, y fa- 
etas, y muerte, 
19 Talesel hombre que daña á fu amigo, y dize, 
Cierto burlava. | Foo 
: a . y do- 
20 Sin leña, el fuego fe apagará: * h y donde no de no chiñine- 
oviere porra pr la raro ES á 
21 —Elcarbon para brafas:y la leña para e Jr 
y el+ hombre rerzillofo dara ascos pe e be 
22 tLaspalabras del chifmero parecen blandas: + Amb. 18.8, 
mas ellas entran haíta ilo fecreto del vientre. : * co 
23 Plata de efcorias echada fobre tieíto fonlos la- Dañael coat 
bios encendidos, y el coragon malo, 
24 XK Otro pareceen los labios elque aborrece: (7, 
mas en fu interior pone engaño. blante en lo 
25 Quando habláre amigablemente, no le creas: éxterior dif 
porqueWTiere abominaciones efán en fucoragon. Pianos 
26 Encubrefe el odió Mm en el defierto, mas Lu 5e om Lesras 
malicia ferá defcubierta en la congregacion. > fm 
27 + El quecaváre fymma,en ellacacrá: y elque dera y 
rebuelve la piedra, ¿el bolverá, lo tiene e- 
28 La falla lengua ál que argrmenta aborrece: y lá tolo. 
la boca lifongera haze refvaladero. ePAl 7.06,$ 
C A Pp I T. XXVII ó 9.1 «Y 1073, 
Y O* re alabes del dia de mañana : porque no «5. Tags 
labes que parirá el dia. Co 4314 
2 haber el eftraño, y no tu boca: el age- 
no, y notus labios. : de 
3  Peíadaesla piedra, y el arena pefa ; mas la 
yra 


fu quicio, y el 


gon. 
kg/d. baz_e 


PROVERBIOS. 


yra del loco es mas pelada que ambas cofas. 
4 Cruel esla yra: y impetuolo el furor. mas quien 
parará delante de la embidia? 
5 Major esla reprebenfion manificíta,que el a- 
mor oculto. 
6 Fieles fomlas heridas delque ama : y importu= 
nos los beíos delque aborrece, 
7  tElanima harta huella el panal de miel: mas 
al alma hambrienta todo lo amargo es dulce. 
- 8  Quales clave que le vá de lu nido, tal er el 
hombre que fe vá de lu lugar, 
El unguento y el fahumerio alegran el córa. 
a Heb dulgu- con: y 2 el amigo ál hombre con el confejo dado de 
ra de fu ami- animo. 
ro 1o + NodexesAtu amigo, ni al amigo de tu pa- 
o na: : 
Cte dre: ni entres en cala de y eds lia de Mr 
14.24. fliccion:mejor es el vezino cercano, que el hermano 
lexano. . 
11 Sé labio,ó hijo mio, y alegra mi coragon; y 
tendré que refponder ál que me deshonrráre. 
tarmib.s2,3. 12 *El avilado vee el mal, y eltondefe: maslos 
fimples pafían, y llevan el daño. . 
4 Arrib.20.16 13 + Quitale fu ropa,porque fió al eftraño:y por 
+ lacftraña, prendalo. 
14  Elque bendize á fu amigo d aita boz madru- 
gando de mañana,por maldicion fe le contará. 
gar, 19.13. 15 *Gotera continua en tiempo de lluvia, y la 
muger renzillofa fon femejantes. 

16 Elque laefcondió, efcondio el viento:porque 

el azeyte en fu mano derecha clama. 

17 Hierracon hierro fe aguza; y el hombre ba- 
guza el roftro de fu amigo. 

19 Ss Py guarda la higuera, come fu fruto: y el- 
que guarda á fu Señor, ferá honrrado. 

11.Córint. a, 19 **Como un agua fe pareceá otra, aníi el 
coracon del hombre al otro. 

20 Elfepulchro y la perdicion nunca fe hartan: 
Sen. t aníi los ojos de los hombres nunca fe hartan. 
tarmbap7 21 Elcrifolprueva la plata, y la fragua el oro; y 

bo al hombre la boca del quelo alaba. 
22 Aunque majesál locoen un mortero entre 
ranos de trigo majados á pilon, no fe quitará deel 
du locura. 

dridoda 23 d Confidera artentamente el roftro de tus o- 
emo engoría VEJAs: pon tu coracon dl ganado. . 

Porque las riquezas no/ón para fiempr::* y 
155 la corona ferá para tuas generaciones? 
Lada" 25 Saldrá E grioiaaa, aparecerá la yerva, y le- 

€0, nula co- garfehán las yervas de los montes. 
ce q. 16 + Los corderos para rus veítidos, y los cabri» 
41,Tim.9.7. tos para el precio del campo. 
217 Y abundancia de leche de las cabras para ru 
mantenimiento, y para mantenimiento de tu caía, 
y para fuftento de tus criadas. 


CAPIT. XXVIIL 
uye « el impio fin que nadie lo perfiga: mas 


Hob.6.6. 


-b Le dí ani. 
mo. 


al cavallo y 2 
donde nocñá 4 


¿Huye el juíto eftá confiado como «ws leoncillo. 

aa na 2 Porlarebellion de latierra fus princi- 

e 5 few muchos;mas sp el hombre entendido y fa- 

Etc prol- Bo b permanecerá lin mutacion. 

R 3_ El hombre pobre,y robador de los pobres es 
lluvia de avenida, y fin pan. 

4 Los que dexan la Ley, alabanál impio « mas 

los que la guardan, contenderán con ellos. 


5 Los hombres malos no entienden € el juyzio: 
tLo reto. mas los que buícan á Ichova, entienden todas las 


$Arrib.19.1. colas. , » E 
6 + Mejor esel pobre que caminaen fu perfeci- 
on, que el de perverfos caminos, y rico. 
7 ElG guarda la Ley,es hijo prudente: mas + el 


b,29,5, 
ss ¿es compañero de glotones,averguenga á fu padre, 


8 El que augmenta us riquezas con tfura y re- 
cambio, paraque fe dé a los pobres lo allega, 

9 El que aparta lu oydo por no oyr la Ley, lu 
oracion tambien ferá abominable, 

10 El que haze errar los reótos porel malcami- 
no,el caerá en fu mifma fymma: mas los perfeftos +41?-26.3% 
heredarán cl bien. : 

11 El hombre rico es fabio en fu opinion: mas. 
el pobre entendido d Jo examinará. PS 

12 + Quando los juftos fe alegran, grande es la elsa 
gloria:y quando losimpios fon leyantados,el hom- puede fr ía 
bre ferá buícado. ma=ftro. 

13 El que encubre fus peccados, nunca profpe- 
rará:! mas elque conficfía, y fe apartá,alcangará mi- *Pfál. 32,5." 
fericordia. pa UN 

14 Bienaventurado el hombre * quefiempre te- e Que fiema 
me: mas el que endurece fu coracon, cacrá en mal. pre cltá foli. 

15 Leon bramador, y oflo hambriento es el prin- Eo lg A 
cipe 3 1ys lobre el pueblo pobre, o 

16 Elprincipe falto de entendimiento multi- 
plica los agravios: mas el que aborrece el avaricia, 
alargará los dias. 

17 El hombre que haze violencia f£ ton fangre £Con homi- 
de perfona, haíta el fepulchro huyrá; y nadie lo fu- poi 
ftentara, ma, 

18  Elquecamina en integridad, ferá lalvo : mas 
el de perverfos caminos, caerá en alguno. 

19 + Elque labra fu tierra fe hartará de pan; mas 
el que figue los ociofos, fe harrará de pobreza. 

io El hombre de verdad avrá muchas bendicio- 
nes: + mas elque fe apreffuraá enrriquecer, no ferá? Arib.r3.1% 
8 fin culpa. p LH. abG> 

21 +Tenerrelpedo á períonas en el juyzio, nO es cho. 
bueno: aun por un bocado de pan prevaricará el ¿Arr-18-5,] 
hombre. e 

22 Apreflurafeá fer rico el hombre de mal ojo, 

y no conoce que le ha de venir pobreza. 

23 Elque reprehende ál hombre que buelve a- 

trás, hallará gracia,mas que el que lifongea de la len- 


$ .Arr.11.10. 


3 Arrib.12.11 


el El que roba4 fu padre y á fu madre, y dize 
que no es maldad, compañero es del hombre def- 
truydor. 

25 hi Elaltivo de animo rebuelve contiendas: h Heb, El arta 
mas elque confia en lehoya, engordará. cho de añi- 

26  Elqueconfia en lu coragon es loco:mas elque Fary 15. 10 
camina en fabiduria, el efcapará. 

27 *Elque dáál pobre, nunca tendrá pobreza: tDeur.15.7, 
mas elque del pobre aparta fus ojos, avrá muchas f+4r.12.47 
maldiciones, q...” os 

28  +Quando losimpios fon levantados,el hom- 
bre cuerdo Te elconderá:mas quando perecen,los ju- 
ftos fe multiplican. 


114,9 
tAxr. ver. Ike 


CAPIT. XXIX. 


TL hombre que reprchendido endurece lacer- 
E viz, de repente ferá quebrantado: ni avrá para 
el medicina. 
2 + Quandolos juítos dominan,el pueblo fe a- +Arr.11, 10, 
a: mas quádo domina el impio, el pueblo gime. ? *** 
3 + El hombre que ama la fabiduria,alegrad (U ¿_for.30,1, 
adre:t mas elque da de comer A rameras,perderá la y »5.20. 
asf . ar 
4 Elrey con eljuyzio afirma la tierra: mascl es 
hombre amigo de prefentes, la deftruyra. , 
El hombre que lifongea a fu proximo,redti- 
ende delante de fus paffos. 
6 Por la prevaricacion del hombre malo ay la- ¿7,4 fe im- 
zo; mas el juíto cantará y (e alegrará. quiera pará 
8 a Conoceel juíto el derecho de los pobres: Hejemierio $ 
mas el impio no entiende fabiduria. Los 16. 
E , e 


y DE SALOMON. 
8 Los hombres burladores enlazan la ciudad; | 


Lago 
Le : 
Aseo led. mastos fabios apartan el furor. 


de ing 9 _ Siel hombre fabio contendiere con el loco, 
cheb.lú alma que fe enoje,ó que (e ria, no tendrá repofo, 
ppt 10  b Los hombres fangrientos aborrecen il per- 


dYoda ña yra. fe£tozmas los reétos buícan < fu contentamiento, 


1Arr.13,3 11 -d Todo luelpiricu echa fuera el loco: mas el 
: sra Elva- Cabio á la finlo affoffiega. 
do óba  12 -Delfeñorque elcucha la palabra mentirofa 
ce Se todos fus criados /as impios. 

1.10, 


13 *El pobre y < el ufurero fe encontraron: le- 
PH: dexa- hova alumbra los ojos de ambos. 


do.q.d.que 14 *El rey quejuzgacon verdad los pobres,(u 
le dexsn ha: (La fora firme para fiempre. Í 
JN galo, 15 Lavaray la correcion dan fabiduria: mas el 


Ar 10,1.3  mochacho *fuelto avergoncará á fu madre. 
71:24 16 Quando los impios fon muchos, mucha esla 


1 Pfal.3773 6 ==, . > 
$3.11 y 1 Prevaricacions? mas los juítos verán lu ruyna, 
y a 7 t Corrige átu hijo, y dartcha delcanfo:y da- 
P-13, 24» y 


32,15, 1 23- rá deleyte á tu anima, 


13,14, 18 £Sin prophecia el pueblo ferá diffipado; mas 
y Hebenno  elque guarda la Ley, bienaventurado el. 

viñoo 4d: 19 El fiervo nocalftigarácon palabras: porque 
jucblo fuere Entiende, y no refponde. ( 

prado ds la 20 Has vifto hombre +8 en fus palabras?mas 
lo efperanga ay del loco que del. 

brade Dios, 21 Blque regala fu fiervo defde fu niñez, ¿la po- 


ec. leed Ofe. ftre ferá fu hijo. 
q LA" 12 *Elhombreenojofo levanta contiendas; y 
4.41. 36,113, el furiofo muchas vezes 


pecca. 
23 +Lafobervia del hombre lo abate: y ál hu- 


1 Arr.15.12, 
4100 21.29, Milde de efpiritu fuftenta la honrra. 


Ab.15.35,y 24 Elaparcero del ladron aborrece fu vida;oytá 

14,13, Mat. raaldiciones, y no do denunciará. 

ap rdLae 25h El temor del hombre pondrá lazo : mas el 

hElremerá queconfiaen lehova ferálevantado.. 

dos hombres, 26 Muchos buícan ¡el favor del principe; mas 

esreieroo K el juyzio de cada uno de Ichova es. 

k La ventura 27 Abominacion «sd los juítos el hombreiniquo: 

buena, óma- mas abominacion es ál impio el de reétos cami- 
nes. 

a Ede Agur 


fue prophera: CAPIT. XXX. 
elgual fem 


do divinami- El verdaderoconocimiento de Dios y de fos obras no fe alcan- 
te mipirado £afinopor fupalabraá la qual nada Apoade añedsr fin grave 
pronunció lo enlpa. [!.Verdad y palladia mediana des co/as al hombre mecefJa- 
queentíte rias. 111. Humanidad para con el fiero ageno. 11i1.Señala al - 
€4p. [econtin gunas grames motas dela Corrupcion humana. W.Cofa dificil pro- 
b Aur. war el adulterio á la mala VI er E enel ef 
Efes des  *Ado coman fuelen cas far Aer alboroto. VIL,La ignorar 
fueron, o dif. ciahamana avergongada por la indujfitia y fapacidad de que- 
aipulos, o, a. tro fuertes de animales vilifsimos, VIIL. La mfolencia y orgullo 
pol de A- semerario de los hombres que fe rebelan contra [e rey. 

d Theologia. 1 Palabras dc 2 Agur hijo de lace. La Prophe- 
E Defoipeen cia que dixo b el varon 4 Ithiel,< á Iehiel, y uchal. 
das obras de O ciertamente, mas torpe de ingenio foy G nin- 
S erracsPor Jl guno, nitengo entendimiento de hombre. 
005 towe > 3 Ni aprendi fabiduria: ni fupe d fciericia 
mfnita poté- de Sandtos, 

yl rr da, + Quien fubió al cielo, y decendid? e Quien en 
404.6.  “rrólos vientos en fus puños? Quienaró las aguas 

f/lat.104,3, en un paño? Quien afirmó todós los limites de la 

E/4.41.12, — tierra¿Qual es fu nombre? ! y el nombre de fu hijo, 

niinwacion f fabes? B 
de Millas 
deta divini- $  *Toda habla de Dios limpia, eseícudo 4 los 
que en el elperan: 
6- + Noañidas fobre fus palabras, porque no te 
arguya, y feas hallado mentirofo, 

Y Icedla N. 7 Dos cofas te he demandado,no inelas niegues 
Maa y AMtesque muera. 

1,Tim, e 8 Vanidad y palabra mentirofa aparta de' mi: 
arg" no me dés pobreza ni riquezas: + mantieneme del 

pto ó 
jeyúo — París que he menciter.: 


tPAG!L 19,8. 
Y Deut. 4.2, 
12.32 


Fol 193 
t Porque no me harte, y te niegue, y digá,' Lerd Dem. 
Quien es tehova? y porque dedo Prado $ Pon Ei 
blafphéme el nombre de mi Dios. o dB 
10 Nunca acufes ál fiervo acerca de lu feñor: pbr- 
que no te maldiga, y peques. 

¿11 Aygeneracion i que maldizeá fu padre, y ai Blafphema y 
fu madre no bendize. > .., k Hypociita, 
12 Ay generacion * limpia en lu ópinion, y nun- 
ca fe ha limpiado fu imibundicia. - , 

13 Aygencracion ! cuyos ojos fon altivos,y ca- 1 Sobervia. 
yos parpados fon algados, , 

14 Aygeneracion + cuyos dientes fon efpadas: y +Cree!,iohui. 
cuyas muelas fon cuchillos, para tragar de la rierrad *“”- 
rs pobres, y de entre los hombres a los mencílero- 

OS. Ls 
15 MmLafanguijuela tiene dos hijas que fi llaman " Avaricia. 
Trae, Trae. Tres cofas dy que nunca le hartan : la 
quarta nunca dize, Baíta. q 

16 El fepulchro,y la matriz efteril, y la tierrano 
harta de aguas: y el fuego nunca dize, BaÑta. Sy 

17  Elojo que efcarnece á fu padre, y menofpre. 
cia el enfeñamiento de la madre, faquen lo los cu- 
ervos del rio, y traguenlo los njos del aguila. 

13 Tres co(ías me fon ocultas, y la quarta nolé 

19 Elraftro del aguila en el ayre. El raftro de la 
culebra fobre la peña.El raftro de la nave en medio , ¿armas 
de la mar: y el raftro del hombre en la » moca. ple Eso 

10 Tal es el raítro de la muger adultera; come, y La.Leed la 


limpia fu boca, y dize, No he hecho maldad. N Efai.7,14 
a Por tres code fe alborota la tierra, y lá quarta pi pa 
no puede fuffrir, ends la que 
22 + Porel fiervo quando reynáre: y porel loco l**! :£n> la 
quando fehartáre de pan. A E 
23 Porla mager + do le caláre:y tender que lo 
por la fierva, quando heredáre d fu feñora. ple 
24 Quatro colas fon las mas pequeñas de la tie- ver Ae 
rra, y las miímas fon mas labias que los fabios. euro, la qual 
25 Las hormigas, pueblo no fuerte; y + en el ve- 4/Pues dea 
rano apareja fu comida, A q dde 
16 conejos,pueblo no fuerte; y ponen lu de «ver co. 
cala en la pao recto pa 
17 Lalangofta no tiene rey: y fale 9 junta toda quemo ls ba 
ella. ' cometido 


28 Elaraña,gue ale con las manos, y eftá en pala- ; Ar19) 19, 
cios de rey. de fus condi- 

29 Tres cofas ay de hermofo andar, y la quarta sones imtels. 
paííca muy bien. ÚS: 

3o  Elleon fuerte entré todos los animales, que yen ecu 
no torna atrás por nadie. dron. 

31 El lebrelceñido de lomos, y el cabron, y el P.9,4%%7 
rey, contra el qual ninguno fe levanta. mal que pt 
32 Sicayfte, fue porque te enaltecifte: y ( mal /afa Lezd 
penfafte, P pon el dedo en la boca, debas y 

33 Ciertamente el que efprime la leche, facara qEl bs he ista 
manteca: y el que rezio le fuena las narizes; facará ra al azrado. 
fangre; y 9 el que efprime la yra, facatá contienda. 


: CAP a XXXI. 
Dofrinas para elrey. 1 Dueno fea dado ! 
vino y de bendela a: que dexecfopara los afflizidos. +. Dur .S e seo 
fin Lon or de rodos dd deferja.11.Officios de no AGN 
virtue/a madre, de familia, fobih llamé d 
1 Palabras de 4 Lemuel Rey: b La Prophecia e. e 
conque lo enfeñó fu madre, bO, vifion, 


Quin mio? Y que, hijo de mi vientre?y que teología. 


a Lenmmnel fig- 
mfcs el que 
eres.2Ni ¿| Putenese al 


hijo de mis €  defleos? ale 
3 Nodési las mugeres tu fuerga ni tus £:cbo santos 
caminos, que es para deltruyr los reyes, pre 
4. Noes de los reyes, 6 Lemucl, ho és de losre- ¿1709 2000 
yes bever t vino, ni de los principes lacerveza; Ñ , 
5  Porqúeho bevan, y olviderí la ley : y pervi- 1 Le. 
ertan el derecho de todos los hijós aMigidos. > cis 


6 tDad la cerveza d alque dic el vino + 104 10/a 
b 


10,05 
Y Lerd Plaí 


dea- 


PROVERBIOS. 


de amargo animes o 

7  Bevan, y olvidenfe de fu necefidad, y de fu 
miferia no fe acuerden mas. 

8 Abre tu boca por el mudo, en el juyzio de 
todos los hijos de muerte, 


tratáron la rueca, 

20  Caph Su mano eftendió 41 pobre: y al menel- 
terolo eltendió fus manos. 

21 Lamed No tendrá temor de la nieve por fu fa» 
milia, porque toda fu familia y?4 veftida de ropas 
dobladas. 

22 MemElla ft hizo tapizes: de lino fino y pur- 
pura es fu veftido. 

23 Nun Conocido es fu marido ¡en las puertas, ¡Entes publi. 
quando fe alienta con los Ancianos E de latierra, 0% ayuma 

24 Samech Hizo + telas, y vendió: y diócintasal Pñer vtr 
mercader. (el dia poftrero reyrá. o provincia 

25 AinFortaleza y hermofura es fu veltido:y en Web. favane 

26 Pe Abrió fu boca con labiduria : y la ley de 
clemencia efá en lu boca. 

17  Zade Confidéra los caminos de fu cala ; y no 
comió el pan ! de balde , 

22 Coph Levantaronfe fus hijos, y llamaróla bien- 
aventurada;y fu marido tambien la alabó. 

3 Res Muchas mugeres hizieron riquezas, mas 
tu las fobrepujalte á todas, 12 78 

3o Sin Engañola es la gracia, y vanala hermofu- 
ra: la muger que teme á Ichova, ella ferá alabada. 

31 Tas Dalde del fruto de fus manos; y alaben- 
la en las puertas fus hechos. 


I Heb. de po- 
reza, 


FIN DE LOS PROVERBIOS DE SALOMOM. 


Ecclefiaíte de Salomon. ” 


Argumento. 
Sue libro Wamado en Hebreo Cobhelesh, y em Griego Ecclefiaftes, que quiere dezir Predicador compufo el fabio Rey 
Salomon delpues de fe aver dado a todas las vanidades y defatinos, que la fagrada E/cripeura cuenta del:en el quel 
Salomon, movido por el Ejpiritw de Dios, tojtifica delante de Dios y d: fu Iglefís (que con fe mala vida y 


pia idolasria avia ojfendido) fu verdadero y cordsal arre entimiento: ya fio paraque los que con fis mal exemplo fe a. 


wiane[candalizado y cazdo, con fis conver/ion confirmados y levam:ados caminajjen por el derecho camino de la Ley de 
Dios.Eja es la canfa porque cuenta Jus exercicios y manera de bivir en que fe avia occupado: y lmego declara la diligencia 
que pujo en confiderar. todas las ocupaciones 4 que los hombres fe dan, y las imipias imaginaciones en que fe enbuelven: 
Y te pon: la multiforme adminsitracion afsi de los hombres inconitant:Gumos, como la de Dios fapients/simo.To 
das las quales cojas (excepsa la fola adminifiracion de Dios) condena pr vanas, y ajos las llama Vanidad de Vanidades, 
q.d.cofas vanifsimas:aprueva el govierno de Dios y exhorta los hombres á publicos y particulares oficios de humanidad y 


amenaza ñ los rebeldes con el inevitable ¡uyz:io de Dios, y com muerte certifsima, y confirma los pios en fu dewer. 













o Abre tu baca, + juzga julticia,y el derecho del 
oo pobre y del menefterolo, j 
tArr4 104 Aleph + Muger f valiéte quien la hallará? por- 
fvaleso2 — G fu yalor luengamente pafía las piedras preciofas. 
11 Beth El coracon de fu marido eftá en ella con- 
£5. salmuger. Bado, y de delpojo no tendrá neceflidad. 
E 47 Gimel+ Darleha bien, y no mal,todos los dias 
de fu vida. 
13  Dalesh Braícó lana y lino:y de voluntad obtó 
de lus manos. (pan de lexos. 
14 HeFué corrio navio de mercader, que trae fu 
. 15 Vas Levantóle aun de noche: y dió comida 
Es. ares * Au familia; £ y racion á fus criadas. 
iria Zain Coníideró la heredad, y compróla: y 
ur. plantó viña h del fruto de lus manos. EA 
h Deloqee 17  Heth Ciñó lus lomos de fortaleza, y esforgó 
Fara. fus bragos. E 
13 Teth Guitó q era buena fu grangeria;(u can» 
dela no fe apagó de noche. 
19 lod Aplicó fus manos l hufo : y fus manos 
y 
caritvLo. L 
Todos los humanos eftudios y occupaciones debaxe del Sol,Va- 
nidad y afflicion de efporitm. , . 
Ari ÁALABRAS a del Predicador,hijo 
. o: io 0 HA 1) de David, Rey en lerulalem. 
el sobelesho a y 2 +bVanidad de Vanidades, 
$plal. 62,10 MÍSEN, dixo el Predicador, Vanidad de 
pt sa 9 E Vanidades: todo Vanidad. 
pr apto FL + Que tiene mas el hombre 


3Ab,2,227 derodo fu trabajo, conque trabaja debaxo del fol? 


debo 2 Generacion va, y generacion viene: y t la ti- 
, erra iempre permanece. . 
rd E q 5 Y lale el Sol, y ponefe cl Sol: y como con def: 
feo buelve á fu lugar, donde torna á nacer. 

6 El viento va al Mediodia, y rodea ál Nor- 
te: va rodeando rodeando, y por fus rodeos torna 
el viento. 

4Lsed top 7  Losriostodos van á la mar, y la mar+no fe 


31,10, Pfál, hinche: al lugar de donde los rios vinieron,alli tor- 
es icurío. Man € para bolver. 
dhHcb. traba- 8 Todas lascofasd andan en trabajo ras que el. 
jo», otwraba- hombre pueda dezir, ni los ojos viendo hartaríe de 
ver, ni los oydos oyendo henchirfe. F 
9 *Queesloque fué? Lo mimo que ferá.Que 
es loque ha fido hecho?Lo mifmo que fe hará: y na- 
da ay nuevo debaxo del Sol. 
10 Ay alzo deq le pueda dezir, Veys aqui efto es 
«Heb. delos nuevo? Ya fuéen los figlos,que nos han precedido. 
primeras. + 11 No ay memoria * de log precedió,ni tápoco f de 


a oo lo q fuccederáayrá Memoriaci losq ferán defpues. 


BAb315> 


A A Trabaj 
12 Yoel predicador fué rey fubre race! enlerufalé hr 


13 Y di micoracon á imquirir y bulcarcon fa- h Lo defeo- 
biduria fobre todo loque fi: haze debaxo del cielo; acido 
£ (cíta mala ocupacion dió Dios á los hijos de los dido. fabada» 
hombros, en que le ocupen. ria. 

14 Yomurétodas las obras GÍe hazé debaxo del *'-%0 40 
Sol: y heaqui que todo ello es vanidad, y aflicción + p5.2.13,)7 
deelpiricu. 16. > 

15 Lotorcido no fe puede enderecar: y h lo fal. k Deíabrimi 
to no le puede contar. era 
16 Hablé yo có mi coracó,diziédo,Heaqui yo foy yra. 
engrádecido, ! y + he crecido en fabiduria fobre to- h 
dos losq fueron antes de mien lerufalé: y mi cora- Pb pb 
con ha vifto multicud de fabiduria y de (ciencia, - cias 

17 + Y di micoraconá conocer la fabiduria, y + 9.4 «l 


la fciencia: y las locuras y defvarios:conoci alcabo Petro 90! 
... e. fe roya, ía 
que aun efto era afflicion de efpiricu. melo de lose. 


18 Porque en la mucha fabiduria ay mucho k e- y al que to- 
nojo: y quien añad? (ciencia, añade dolor. dl 


le dixe, de 
CAP IT. IL ada 

Proffizue Salomon en el propofito provandolo de fu propria ex- Lar 

po Congatala ama con la locura, y da ¿le Jubi- cer nin 
duria la ventaja. 11 1,Ejftamifma fabiduria fiendomal ca « Dedarmed 
minada en los megocios humanos tambien es vanidad. 11 1LLa rodas debas, 

Sabiduria fin foca congoxoja en fisobras,es donde Dios. empero con 
Ixe yo tambien co mi coragon: Aora ven Aca, ved ve, 
yo tentaré en alegría. a Mira en bien. Y efto th la febcidad, 
- tambien era vanidad. (que lirve cfto? quelo hom- 

2 +Alarifa dixe,Enloqueces, y ál plazer:b De + mbr 
30 Yo propufe en micoragócde atraer ál vino micarr; las, 

. nc, 


DE SALOMÓN. 


ne, y que micoracon anduvieffe en fabiduria:y re- 
tuvielle la locura;hafta ver qual fueffe el bien do los 
hijos de los hombres, en el qual fe ocupallen deba- 
di Heb. name» xo del cielo d todos los dias de lu vida. 
a. díar  ¿ Engrandeci mis obras, edifiqué me cafas,plan- 
y téme viñas; 
y Hizeme huertos, y jardines:y planté en ellos 
arboles de todos sign A y ( 
6 Hizeme eftanques de aguas para regar de e- 
11.107.938 los el bofque donde crecian los pco Mad 
E Pofey liervos y fiervas, y tuve hijos de fami- 
lia:tambien tuve pofleflion grande de vacas y ove- 
jas lobre todos losg fueró antes de mien Jerufalé. 
- 8 + Allegueme tambien plata y oro, y theforo 
preciado de reyes y de provincias. Hize me canto- 
res, y cantoras; y todos los deleytes de los hijos de 
los hombres, Cymphonia y Cymphonias. 


A. Y fué magnificado, y augmentado mas que . 
os]! 


os que fueron antes de mi en lerufalem: de 
mas de efto mi fabiduria me perfeveró. 

a No negué 4 mis ojos ninguna cofa que deffe- 
alfen:ni aparté 3 mi coragon de roda alegria:porque 

e Y balké que mi coragon gozó de todo mi trabajo: y efta fué mi 
todo Ke, parte de todo mi trabajo. 
nt 11  Alcabo yo miré todas las obras que avian he- 
t.Ar.1.17, Cho mis manos, y el trabajo que tomé para hazer- 
467.16. las, * y heaqui todo vanidad, y aficcion de efpiritu: 
f Ymírar. ha- y que no ay mas debaxo del $ol. 
moun rey en 12 Y Defpues+ yotorné á nuirar para verla Sa- 
años gatos, biduria, y los defvarios: y la locura: (porq q hom- 
e 11.14 DI ay que pueda Í feguir 4 rey enloq ya hizieró?) 
Abat? 10” Y yo videque la fabiduria fobrepujaá la lo- 
UL cura, como la luzá las tinieblas. 
Ejicbaá todos ¡4 +El fabio tiene lus ojos en fu cabega > mas el 
loco,anda en tinieblas. Y entendi tambien yo que 
un miímo fuceflo fucederá £ al uno y ál otro. 

15 Y yo dixe en mi coracon: Como fucederá ál 
loco me lucederá tambien 4 mi: aa rd pues hé 
trabajado hafta aora por hazerme mas fabio?y dixe 
en mi coragon,que tambien efto era vanidad. 

16 Porque ni del fabio,ni del loco, avrá memo- 
ria para fiempre:porq en viniendo dias ya todo fe- 

k Heb. mala, rá olvidado: y rábien morirá el fabio,como el loco. 

17 Y aborrecí la vida:porque soda obra que fe ha- 
zia debaxo del Sol,me era > faftidiofa: porque todo 
era vanidad y aficion de efpiritu. 

18 Y yoaborreci todo mi trabajo, en que traba- 
jé debaxo del Sol: el qual dexaré á otro, que ven- 
drá defpues de mi. 

¡Eng emplee 19 "Y quien labe (i ferá fabio, o loco, el que fe 
po 2. enteñoreará en todo mi trabajo, en que yo trabajé, 
* y enque! me hize fabio debaxo del Sol? Efto tam. 

¡en es vanidad. 

20 Y yotorneme para defefperar mi coracon, 
por todo el trabajo en que trabajé: y en que me hi- 
k Heb.ño par- ze labio debaxo del Sol. 

21 Que trabáje el hombre con fabiduria, y con 
Xx Heb: an riencia, y con reétitud, y que aya de dar * fu hazi- 
t Ar. 1.3, Ab. enda 4 hombre que nuncatrabajó enello Tambien 
3.9. elto es vanidad, y ! gran trabajo. 

22 * Porque que tiene el hombre por todo fu 
t1ob.4,t. trabajo y fariga de fu coracon,en que el trabajó de- 

baxo del Sol? 

23 Porque todos fus dias mo [on fino + dolores, 

1111,  enojos fus ocupaciones, aun de noche no repoía Ñ 

j coracon.Efto tambien es vanidad. 
mPxperimen- 24 4 No ay /uego bien para el hombre. fino que co- 
” ma y beva: y que fu alma vea el bien de fu trabajo. 
Tambien ” vide yo,que efto es de la mano de Dios. 
25 Porque quien comerá: y quien le curará me- 
jor que yo? 


ma 
; 26 Porque ál hombre que es bueno » delante de 


Fol.194 
Dios, el le dá (abiduria, y fciencia, y alegria: mas dl 
peccador dió ocupacion,que allegue, y amontóne, 
paraque dé ál bueno delante dec!. Tambien cíto es 
vanidad y aficion de efpiritu. 


CAPIT. 111 
Dios ha puesto (us fazqnes, tiempos, y terminos á todos los me- 
gociós humanos, las quales, fi el hombre conociert, y fe acomodare 
a elas en los fieyos, evitará la inquittud del mimo, y retendrá el 
contentamiento con la fabiduria. 11.Cormpcion del mando en el 
Supremo efi ado del que es el magifirado. 111. El hombre criado de 
Dios en excelencia, el mimo fe enilece con las beftias guiandof: a Heb. toda 
por fas fola fabidaria inel Cafo de fs bienaventuranfa. volamtad. 
Ara todaslas colas ay [azÓ, y ¿todo log quifier- 
des debaxo del cielo, tiene fu tiépo determinado. 
2 Tiempo de nacer, y tiempo de morir:tiempo 
de plantar, y tiempo de arrancar lo plantado. 
3 Tiempo de matar, y tiempo de curar: tiem- 
po de deftruyr, y tiempo de edificar. ; 
4 Tiempo de llorar, y tiempo de reyr: tiempo 
de endechar, y tiempo de baylar. 
5 Tiempo de cfparzir las piedras, y tiempo de 
allegar las piedras: tiempo > de abracar, y tiempo de b De centri- 


alexarfe del e her matrimo- 
6 Tiempo * de buícar, y tiempo de perder: ci- po JenPo 
empo de guardar, y tiempo de d echar. " ¿Deadquirir, 


7 Tiempo de romper, y tiempo de cofer; tiem- ó ganar. 
pode rimel 0 hablar. á a derza- 
8 Tiempo de amar, y tismpo de aborrecer; ti- 
empo de guerra, y tiempo de paz. ; 
+ Que tiene mas * el q trabaja en log trabaja? + 4rr1.3. y 
10 ¿Yo he viftola ocupacion que Dios dió a los s.32- 
hijos de los hombres paraque en ella fe ocupallen. [40 ro a 
11 Todo lo hizo hermofo fen fu tiempo, y aun fCada coa 
el mundo dió á fu coracon,de ral manera que no al- para fi fazon, 
cance el hombre ea obra de Dios delde el princi- 8!“ nego. 
pio haíta el cabo. 
12 Te he conocido que no «y mejor para ellos, 
que alegrarfe, y hazer bien en tu vida, : | 
13 Y h rambien que es don de Dios, que todo h 5. he cono- 
hombre coma y. beva, y i goze de todo fu trabajo. q el 
I e entendido,que todo loque Dios haze,! el- bien de toda 


fo lerá perpetno;fobre aquello no fe añadirá,mi de- Ke. 


ello fe difminuyra; porque * Dios haze,paraque te- 1401-2.15- 
man los hombres pú bias del. 0 : ei Ss 
15 * Aquello que fué, ya es;y loque há de fer ya $.4rr.1.9- 
fué; y Dios | reflaura loque paló. dá cos 

16 a Vide mas debaxo del Sol;En lugar del juy- 11: 
zio, alli la impiedad; y en lugar dela jufticia; alli la 
iniquidad. - 


17 Y yodixe en mi coragon, Al juíto y al impio : 
juzgará Dios; porque » alliay tiempo determinado na 
» ¿todo loque quifierdes, y fobre todo log fe haze, n Heb.a toda 

18 q Dixeen micoragon * acercado la condi- voluntad. 
cion de los hijos de los hombres,que Dios los hizo , 14 sobre 
efcogidos; y el para ver, que ellos /¿an beftias los u- La palibra de 
nos a los otros. los Só. 

19 Porque el fucefío de los hijos de los hombres, 

y el fuceflo del animal, el mifmo fuceffo es; como 
mueren los unos, anfi muerén los otros; y una mif- 
marefpiracion tienen todos, ni tiene mas el hom- 
bre que la beftia; porque todo es vanidad. 

20 Todo vaá un lugar; todo es hecho del polvo; 
y todo le tornará en el mifmo polvo. 

21 as fabe (i el efpiritu de los hijos de los 
hombres fuba arriba, y el elpiritu del animal deci- 
enda debaxo de la tierra. ? 

22 Anfique he vifto que no ay bien,mas que a- a fs 
legrarfe el hombre P con loque hizicre; porque cf diaietis 
ta es Íu parte; porque quien lo llevará paraque vea exercicio de 
loque há de fer defpues del? fu vocacion, 


Land A TIL 
Profiiguiendo la prueva de fu thema. Todo es vanidad, dre. 
ie sl Bb 2 defcriva 


A A 


ECCLESIASTE 


azfcrive la tyrania y opprefhon de los grandes fobre los pequeños. 
11, La embidia po de . cuide dde mnos ear obra 
wtil y buena de losotros, y el remedio, que es, No cef3ar por e/Jo de 
la buena obra,ya que lo otro es irremediable. 111. El ingenio del 
avaro, y fu remedio. 111, El rey fin fabideria indigo del reyno, 
V. Reglas theologicas para contratar con Dios,, 


Tornéme yo;y vide todas las violencias que le 
hazen debaxo del Sol:y heaqui las lagrimas de 
los opprimidos,y que no tienen quien los con- 
fuele: y que la fuera e/tavs en la mano de fus op- 
prefTores, pra ellos no «via confolador. 

2 Yalabé yo los muertos, que ya murieron; 

mas que los bivos, que fon bivos hafta aora. 
3_ Y tuve por mejor que ellos ambos 4l que aun 
no fué: porque no há vifto las malas obras que le 

LL hazen debaxo del Sol. 

aTodacbra 4 Y Videtambien «todo trabajo, y toda reéti- 
feáta y lacada tud de obras, que n0es fino embidiadel hombre 
son grantra- contra fu proximo. Tambien eítoes vanidad, y af- 


bajes ral Aiccion de efpiricu. 


zon fedevia 5 Elloco liega fus manos, y come fu carne: 
aga 6  Masvale ebun puño lleno con defcanfo,que 
iones ambos puños llenos cortrabajo, y affliccion de ef- 
iritu. 

A d 7 q Yometorné otra vez, y vide otrs vanidad 
bHeb, y no debaxo del Sol. 
fegundo. 8  Escl hombre folo,b (in fucceffor:g ni tiene hi- 
yy yal A jo ni hermano, € y nunca cefla de trabajar, n aun 
trabajo. — fusojos fe hartá de lus riquezas:mi piena,P ara quien 


trabajo yo, y de fraudo mi alma del bien/Tambien 
efto es vanidad, y occupacion mala. . 

9 Mejores fon dos que uno: porque tienen me- 
jor paga de fu trabajo. 

10 Porque * fi cayeren,cl uno levantará á fu com- 
pañero:Mas ay del folo,4 que quando cayerc, mo a- 
erá, yno.8cc. VIá fegundo que lo levante. 

"ue. ax Tambien fi dos durmieten, callentaríchan: 
gi di- mas el folo como fecallentará? 


Had felu- 
mo cayere, el 
etro le ay in 
dará a, tc. 
d heb.que ca. 


" y,  enfulugar, 
4:.Si.15.22. 16 Notiene fin todo el pueblo,que fue antes de- 
pen ez.  ellos:tampoco losque fueren defpues, fe alegrarán 
culto inte Enel Tambien cíto es vanidad, y affliccion de cf- 
úPrev.15.8, piritu. 
yata7 fede 17 ¿Quando fueres 4 la Cala de Dios,mira bien 
2 el facrif= o 
dls de lor im- POT TU pie: F y acercate mas para oyr, que para dar 


pros Jer abo- h el facrificio de los locos : porque no faben i que 


4 
besar 2 hazen mal. 
CAP IT. Y. 
Dejaconfeja los votes temerarios moftrandoel peligro que ay 
enel vetar proffiguiendo el intentocomengado en la fo del cap» 


pr 11.Confuela ál animo pio en las oppre fS1ones del mundo con 
la confideracion de la Providencia de Dios en ellas. 111. Los ma» 
les pia 1111, Repite la conclufion de larverdadera felicidad 
en el mundo, 


FPrv3.3, Ot te des prieffa con tu boca, ni tu coracon 
fe appreffure 4 pronunciar palabra delante de 
. Dios:porque Dios e2a en el cielo, y tu fobre 

a La multitud la tierra: portanto tus « palabras lean pocas. 


Bross de 2 Porque como de la mucha occupacion viene 
p.. 4 el fueño,anft la boz del loco, de la multitud de las 
«m7. 


pal abras. 


y *Quandoá Dios prometieres promefa no Deo, 2 
tardes de pagarla:porque no fe agrada de los locos, 
Loque prometieres, paga. 

4 Mejor es que no prometas, que no que pro- 
metas, y no pagues. 

5 *? No fueltes tu boca para hazer peccar 4 tu bHeb.Ne 
carne:ni digas delante < del Angel,que fué ignoran. $e Kc. 
cia. Porqué harás tu que le ayre Dios á cauía d de tu merramere, 
boz, y qe deftruya la obra de tus manos? € Del Sacer- 

6 Porque los fueños ¿hen multitud;y las vani. hp 
dades y las palabras (on muchas. Mas teme á Dios, prota 

7. y “Si violencias de pobres, y extorfion de temerario. 


«derecho y de jufticia vieres en la provincia, no te E 
maravilles de efta licencia: porque talto cftá miran- panama 


do fobre alto, y masaltos fas [obre ellos: Apodo 

8 Y major altura ay en todaslas cofas de la tie- EH 
rra; f mas el que firve al campo es Rey. ticas la 

9 4 El que ama el dinero,no fe hartará de dine- que masfe a» 
ro: y elque amael mucho tener, 8 no aurá ÍTULO. Pinariana 
Tambien efto es vanidad. tanga do] 

10 Quando los bienes fe augmentan, tambien fe , MI. 
augmentan fus comedores. Que bien pues ura fu Hb rey del 
ducño, h (ino ver los de fus ojos? E gua 

11 + Dulce es el fueño del trabajador, que coma "a. 
mucho, que poco; + mas dl rico,lahartura no le de- y Lnvoncas, 
xa dormir. res. 

12 Ayotra trabajola enfermedad que vide de- +Alver-8. 
baxo del'Sol: + Lasriquezas guecdades de lus due- ¿al vaso 
ños Fe mal: : $ Bd 

13 quales fe pierden en malas ocupaciones, ¡Heb.y engé- 
i y 4 los hijos que eopinicicon nada e quodó enla poca 
mano. E tencr. 

14 $ Como falió del vientre de fia madre, def- a 
nudo, aní fe buelve,tornando como vino:+ y nada rea 
uyo de fu trabajo para llevar en fu mano, $ 10b.37-19= 

15  Efte tambien es un gran mal, que comovi- 4449-14. 
no, aníi fe aya de bolver. Y de que le aprovechó 
erabajar dl viento? 1 £ 

16 Demas deefto,todos los dias de fu vida lco- inci 
merá en tinieblas, y mucho enojo, y dolor, y yra. — legar £z. 

17 € Heaqui puesel bien que yo he vifto: Que ,, 3% 
lo bueno es comer, y bever, M y gozardel bien de pe rre dese 
todo furrabajo, conque trabaja debaxo del fol to- Armb.3-13» 
as los dias de fu vida, que Dios le dió:porque eíta 
es (u parte. vide 

18 Y 2tambien,que 2 todo hombre, 4 quien Dic ke. eee 
os dió riquezas, y hazienda,tambien le dió facultad 
paraque coma deellas, y tome fu parte, y goze fu 
trabajo. Efto es don de Dios. 0 Qud.Al tal, 

19 Porque “no fe acordará mucho de los dias de paa 
lu vida, porqueDios le refponderá con alegria de fu xas comunes 
coragon. a los otras, 


CAPIT. vil 


El avaro mas miférable que el abortivo. 11. Buelve á impugnar 
el efiudio de erormizarfz los hombres por fus invenciones: y á con- 
firmar faignorantia en el cafo dela verdadera felicidad. 


Y otro mal que he vifto debaxo del cielo,y 
a muy comun entre los hombres. aHheedho 
2 Hombre,áquien Dios dió riquezas, y el ftre el 
hazienda, y honrra, y la le falta de todo loque hombre. 
fu anima deflca: y Dios no le dió facultad de co- 
mer de ello:antes los eftraños fe lo comen.Elto va- 
nidad es, y enfermedad b trabajofa. b 
Siel hombre engendráre ciento, y biviere 
muchos años, y los dias de fu edad fuerena faz:(1 fu 
anima no fe hartó del bien, y tambien careció de 
fepultura,yo digo que el abortivo es mejor que el. < Masfelico. 
Porque en vano vino, y átinieblas vá, y con 
tinieblas ferá cubierto fu nombre. ; 
5 Aunque d no aya vito el Sol, ni ajgrar ¿LAdeas 
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vada, mas tepolo tiene ! efte,que aquel. 


Felarirorel 6 Porqueíi biviere mil años dos vezes, y no go- 
>. ab 76 del bien, cierto todos van á un lugar, 
od 7 Todoel trabajo £ del hombre es para lu bo- 
g Serio ca, ycontodo ello lu » defíeo no fe harta, 
Ergo] ¿ Porque que mas tiene el fabio que el loco? 
¿Gozar del Que mas tiene el pobre que fupo caminar entre los 
ler prefente. Livos? ' 

pr pa: ze Mas vale ivifta de ojos, E que deco que pa- 
1El defieo. Ma, Y tambien leltoes vanidad, y afliccion de el- 
quepafla, $  piricu. 

is 7 ro 6! Elquees, ya fs nombre ha fido nombra- 


3 Arr.3.14 dor y fe fabe,que es hombre; y que no podrá con- 
render con elque es mas fuerte queel. 
11 Ciertamente las muchas palabras multiplican 
la vanidad. Que mas tiene el hombre? ' 
12 Porque quien fabe qual es el bien del hom- 
bre enla vida todos lós dias de la vida de fu vani- 
m s.Dior.or dad, los quales " el haze como fombra*Pord quien 
ir fainel enfeñará 1 hombre, que ferá defpues deel ácbaxo 


bre. como > 
Plis del Sol? 
CAPIT. VIT. . 
Doltrinas de verdadera fabidaria, que á la razon humana 
srán locura. 11. Elpago que el mundo de d fus medicinado- 
res:3 los limites de medejiia que ellos guardaran en medrcinarlo, 
para evitar el peligro, en quanto la fidelidad de la ocacion lo 
permitsere. 111: Refolucion de lo difputado, Elhombre no puede fer 
Jabio,fíne por temor de Dios. 


.. Ejor t es la buena fama que el buen unguen- 
A Prov.£25te M to: y el dia de la muerte,que el día del nacer 
miílmo. + by 
| 2 Mejores yr ala cafa del luto, que ¿la cafa del 
combite:porque es el fin de todos los hombres: y el 
a que bive, 22 eu 0 ía 
«Hs. ponda Mejor es el enojo que la riía : ue con 
A crifieza del roftro > fe enmendará el oO. 
bhcb.febo. 4 Elcoracon delos (abios, en la cafa del luto: 
via, mas el coracon de los locos, en la caía del plazer. . 


+ Mejor es oyr la teprehention del fabio, que 
* prov 13, ve la cancion de los locos. 


. 


yusz3a 6. € Porquelarifa del loco es, como el es 
A de las + ss debaxo de la olla. Y tambien d eíto es 
4: vanidad, E 

dia rió 7 Ciertamentce! agravio haze enloquecer ál 
prerdad fabio: y + el prefente corrompe el coracon. 

YDeurró 19 Mejor esel fin del negocio, que lu principio: 


8Prevs417 $ mejor esel fuffrido de cfpiritu, que el altivo 
tl elpiricu, , 
9 Noteapreflures en tu efpiritu 4 cnojarte; 
e Contes lo. porque la yra “en el feno de loslocos repofa, 
css ellá, 10 Nunca digas; Que es la esm/a que los tiempos 
palíados fueron mejores queeftos? Porque nunca de 
elto preguntarás con fabiduria. 
11 Buena esla fciencia con herencia; y mas los 
+3 del que vcenel Sol: 
Atretoso- 12. Porqueenla foribra de la fciencia, y en la 
$, toma en- lombra del dinero repofa el hombre mas la labiduria 


jeimen excede,enque da vida á fus poffeedores. 
Jarre del bien. 13 Mirala obra de Dios:porque quien podrá en- 


3lobes 1-6.N."deregar el que el torció? 


2, ¿IL 14 Eneldiadel bien, feftáen el bien: y en el 
pl ob e dia del mal, x vee. Dios tambien hizo » eño delan- 


smente riguro- te de lo otro, porque el hombre no halle nada tras 
Sa en exaze- del . 

pb sas 15 € Todolovideen los dias de mi vanidad. 
anesa fuef Iufto ay,que perece por fu juíticia: y + impio ay, 
Serimpecable. que por lu maldad alarga p dias, Ñ 
7. Pro.10,12 16 ¡Nofeasjufto mucho.ni feás demafiadamen- 
y 1.Ped.a,8. te fabio:porque te deftruvrás? 

Aer S:+ 17 "No hagas mal mucho, ni feas loco: porqué 
del tro de ras Morirás K antes de tutiempo? 
empres. 18 Bueno esque tomes efto, y tambien de elto- 


y Bb 5 


o Pd : .Fol.195 
tro no apartes tt: mano;porgue elque a Dios teme, 


Saldrá con todo. 


19 ¿La fabiduria esfuerca 21 Sabio mas que? diez 4 Prov 21,35 


poderofos principes,que fean en la ciudad. pa 
10 1t Ciertamente no ay hombre juíio enlati- dan 


erra,que haga bien, y nunca peque Gen 3170, 
21 Tampoco" apliques tu coracof: A.rodas Tas Lcen,el ver. 

palabras que fe hablaren; parque alzana vez no 0y- O 

gas á tu fiervo,qué dize malderi. 24 Juon.6. 


22 Porque tu €oracon fibe,que tu tambien dixi- a 
fte mal de otros muchas vezes. — . A 


23 q"Todaseftascofas provécen Mibiduría di. mm Heb.des 9. 
. . hoyo o e! A ded ebiés ares vs 
pa Hazermché fabio: mas ella le alexó de rr 


A A ; TA 
24 Lexoseftáloque fué, y ló profundo profun- nt he 
do quien lo hallar 2 : an. Cep a. 


25 Yoherodeado, r y mi coragon, por fuber, y dp 


examinar, y inquisir la fabiduria, y la razon: y por p Y avena - 
Cáber la maldad de la locura y el defvario del error. me. 
26 Y yó he hallado mas amaiga que la muerte la 

muger: la qual es redes, y lazos fu coracor: (us Má- aio no 
nos, ligaduras. 4 El bueno delante de D:os efcapa- fingido fole 
rá de ella:mas el peccador ferá prefo en el'a. Ste. 

27 Mirajgfto he hallada, dize el Predicador,mi- ¿114 masá. 
rando 135 cofas una á una para hallar la razon. líende. 

28 Loquált mucho Bote mi anima, y no lo ha- [$ labio vir. 
Mé: fun + hombré entre mil he hallado: mas muger ira A 
de todaseltas munca hallé. e 

29 Solamente heaqui, efto hallé,Que Dios hi- +50 1,27, 
zo al hombre reíto:mas ellos bultaron muchas cu- 
entas, - 


, CAPIT. VIIL ; o 

cm e dela fubidarin, 9 fas effoitos. 12, Perfuade ñ la o- 
bedientia delos mugi"lrados como en antidotho de loque ba mof- 
trado arriba de fa corrupcion Jocara fyrania, y pervtrfion del de- 
secho 111 Perfiade á la obediencia de la ley de Dios, y Al conoci- 
miento de fu Providencia contra el epicureifmo. 1111. Duelve a 14 
AyraMa y os jueyz. jos de los hombres:y deferrue el abajo 
tienen de la tolerancia de Dios conque los ejpera. V Concheye 
tado. La verdadera felicidad en efte mundo fer la que ha dictro, y 


IA, rea 


uien como el Sabio? Y quien emo el que fa- 
be la declaracion + de la palabra? t La fabidu- 20, dels co- 
ria del hombre hara reluzic fu roftro.+ y Le. , 
la fuerga de fu cara fe mudará. pese 


2 14 Yosenvifo que guardesel mandamiento + 9. d fuaf. 


del rey, y la palabra b del juramento de Dios. poto frio 
< Note appreflures a yree de delante deel: ni pe la Ley, 


eftésen cola mala,porque el hará todo loque qui- del pato que 
fiere. Y Me e e ve co 
4 Porquela palabra del rey es fu poteltad: y ¿7.0 
guicn le dirá, Que hazes? ., < No feas li. 
.. 5 9 El que guarda el mandamiento,dno expe- Eso 4 rebe- 
rimmentará mal: y el tiempo y el juyzio conoce el Fi. 
coracon del fabio. i y Arte. no fa. 
6 Porque+ para rodo loque quilierdes ay tiern- Pr 
po,y di tl sio f el trabajo del hombre ee gran- ap 
de fobre el. o tád Arrib 3,1 
7. Porqueno fabe loque ha de fer. y quando a- £Heb.elmal. 
ya de fer, quien fe lo enfeñar? 


No ay hombre que tex:ga poteftad fobre £ fa E vad 10b.14 


AD ke 13 Pfal 39.6. 
pa para. detener el efpiricu: m ay poreftad.fo- 
re el dia de la muerte; ni ay armasen guerra: ni la 
impiedad elcapará ál qué la pollee. en 


9 4 Todoefta he vifto,y he puelto mi coragon 
en todo loque fe haze debaxo del fa!, el uempoen 
ue el hombre le enfeñorea del hombre para mal 

uyo. , 

3 Entonces vide tambien impios,que d: ¿mes de 
fepultados, h bolvieron: y los que de lugar landto h Heb y visi. 
caminaron, fueron pueftos en olvido en la ciudad To» 
donde obraron ventad Elfo tambien vanidad es. 


11 Por- 
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11 Porque luego no feexecuta fentencia fobre 
la mala obra,cl coracon de los hijos de loshombres 
eftá lleno en ellos para hazer mal. 


Se gpera- 13 Porque el que pecca, haga mal cien vezes, iy 
Kum.24. le fea prolongado, aun yo tambien fé, t que los que 


1 Pfal. 37,9. 4 Dios temen, avrán bien, los que temieren delan- 


Porto 12,19, ro de lu prelencia. 

o.Pro.s, ; » . 
A ue el impio nunca avrá bien, ni le ferán 
Es E ea foc prolongados los dias, E como fombra: porque no: 
e c9mo temó delante de la prefencia de Dios. 
IHcbquelle- 13 Ay otra vanidad que fe haze fobre la tierra, 
gó áclios co- Que ay juítos! los quales + fon pagados como f bs- 


ade eran obras de implos: y ay impios, que fon paga 


* beva, y fe alegre: y que efto fe le pegue de fu traba- 
ebaxo del Sol. 


0¡05 . 
e Felicidad A Y vide acerca de todas las obras de Dios, que 
por todas fs el hombre no puede alcangar * obra que fe haga 
cero debaxo del So ATADOS trabaja cl hombre bul- 
e nio, candola, y no la hallará: aunque ca el fabio que 
a 


obr. de Di e » 
»del le ha de fabe, no la hallará: aunque diga el fabio que fabe, 


wemr Árr,20 z 
. 1 la podrá alcangar. 
CAPIT. IX. ' 
Los pios andanciertos de fueStado afJigurados en Dios: los 0» 
tros, dubdojos, y atiento en todo. 11. El comun corfo de los face f3os 
humanos ordenado de Dios no f: puede mudar: port anto perfuade 
elpio, Des afegerado de la buena voluntad de Dios figa can a - 
Legria 3 diligencia fu wecacion. 131. Por aver puejto Dias fu a 
zones y tiempos á todas lascofas en el mundo, exborta al ¿tudio 
de la Sabiduria,que las enfer ML. Alabanga de laSabidaria, 
la qual excede á laforialeza mundana. 
£ "vlertaméte ¿todo efto di mi coracon, para de- 
clarar todo efto; Que los juítos y los fabios, y 
a Enel feni lus obras efánen la mano de Dios: y que 2 no 


2erfo ga fabe el hombre ni ehamor, ni el odio por todo lo- 
adiqud que paffa delante deel, 


* 2 4 + Todo acontece dela mifma manera 4todos: 
% Arr.2.247 yn mifmo fuccelTo tiene el juíto y el impio; cl buc- 
2. no, y el limpio, y el no limpio: y el que facrifica, y 
que no facrifica: comoel bueno aníi el que pec- 

bs...  ca:bel que jura,como el que teme el juramento.* 

3  Efte mal ay entre todo toque fe haze debaxo 
del $o!, Que todos tengan un mimo fuccefTo,y que 
tambien el coracon de los hijos de los hombres cfté 

cmd Meno de mal, y deenloquecimientoen fu coragon. 
do con los Cn lu vida; y defpues, € á los muertos, 


Morir, 


bivos 4 Porqued paratodo aquel que cltá sun entre 

de FA 4 ir los bivos, ay cfperanga: * porque mejores perro bi- 

los Énicuress. VO,QUE leon muerto. 

pe. malos Porque los que biven,faben que han de mo- 
meto de 


redada. "imas los muertos Inada faben, ni mas tienen pa- 
fificen darje QU NS Íu memoria es puefta en olvido. 

4 buen sem +6 Aun fuamor, fu odio, y fuembidia ya fene- 
ció: y no tienen ya mas parte en cl g figlo,en todo 
loque fe haze debaxo del Sol. 

7 *Anda, y cometu pan con gozo, y beye tu 
vino con alegre coracon: porque rus obras ya fon 
agradables 4 Dios. 

Y Entodotiempo fean blancos tus veftidos:y 
pai ira separa Sobre ña cabeca. 

e o za de lavida +con la muger que amas to- 
A ber des los dias £ de la vida de tu add que te fon 
hago de vani- dados: debaxo del Sol todos los dias de tu vanidad; 
se rque etía es tu parte en la vida, y en tu trabajo, 

en que trabajas debaxo del Sol. 


E fab delo 


bo 
$ . mundo. 
Amb. 5. 


10 Todo loque te viniere ¿la mano para hazer, 
hazlo fegun tus fueras: porque en el fepuichro, 
donde tu vas, no ay obra,! ni iuduítria, ni Íciencia, exmeica do 
ni fabiduria. vocacion €n 

11 6 Tornéme, y vide debaxo del Sol,que ni es qe firva 
de los ligeros la carrera; ni la guerra, de los fuertes: "1, 
niaun % de los fabios el pan,ni de los prudentes las m De los in. 
riquezas: ni de los eloquentes la gracia: mas que ti- defriolas el 
empo-y occalion acontece á todos. paa 

12, 1 Porque el hombre tampoco conoce fr tiern- nArrib cap. 
po, como los peces,que fon prelos en la mala red:y 
como las aves, que le prenden en lazo, anfi fon en- 
lazados los hijos de los hombres en el tiempo ma. 
lo, quando cae de fubiro fobre ellos. 

13 q Tambien vide cíta labiduria debaxo del 
fol; laqual me es grande. 

14 una pequeña ciudad, y pocos hombres ene. 
lla; y viene contra ella un gran rey, y cercala, y edi- 
fica contraclla grandes baluartes: 


1No ay eñics 


nu, 


15 Y hallale enclla un bombre pobre, fabio, el 


qual efcapa la ciudad con fu fabiduria: y nadie (e a- 
cordava de aquel pobre hombre. 
16 Entonces yo dixe,Mejor es la Sabiduria que 
la fortaleza o la fciencia del pobre lea me- 
nofpreciada, y fus palabras no fean ef>uchadas. 
17 Las palabras del fabio con repolo * fon Oy o vienen 310. 
das, mas que el clamor del feñorentre los locos. * nerfu cito. 
18 Mejor esla Sabiduria que las armas de guerra; 
mas un peccador deftruye mucho bien. 


CAPIT. X. á 
Reglas para confervar la Sabiduria, 1.No peccar.2.Yr atten. 
to A la fubiduria.3.No dexar la vocació por temor humano. 11,9- 
as args del noe Los pro m0 Ls cb:decen: 
1. Reglas de pis la: as abidisria en com- 
prtencia dela ».1 infelicidad [dicidad delreyno pendia 
ente de fas governadores V.Coubra la negligencia en la vocación. 


-Ks moxcas2 muertas hazen heder y dar mal o- 
lor el perfume del perfumador : y ál cftimado 
por Cbiduria y hontra une pequeña locura. 
2 Elcoracon del Sabio «14 Pa manderécha: 
masel coragon del loco,A fu mano yzquierda.  bHeb en 
Y aun quando el loco va por el cámino, D fa vd ineo á ro 
cordura falta: y dize 4* todos,Loco es. des Lama le. 
4 Sicefpiricu de feñor dre acometiere, no de- 
xes tu lugar porquet la foxedad hará repolar gran- Hadesigm 
des peccados. iO Lbie 
5_ Y Ay otro mal que vide debaxo del fol, e co- "*conza p- 
mo lalido de delante del Señor por yerro: ye po 
6 Lalocuraeltá affentada en grandes alturas: eso medefis. 
y losricos eftan fentados en baxeza. Prov. 501. 
7 Vi ficrvos encima de cavallos, y principes que A 
Epi here, a tierra. ps ladera Eso- 
q + El que hiziere el hoyo, caerá en el: y el que 12 Ovi 
aportilláre el vallado, morderlehá la feeplere 32 era errado en 
yg El que mudáre las piedras,avrá trabajo en e-f A pie baxos, 
Has: el que cortáre la leña, peligrará en ella. no eftrmados 
ro Si fe emboráre $ la hacha, y lu filo no fuére , Pd 
amolado, » añidir mas fuerga: mas la bondad de la Prov.26,>7- 
(abiduria excede. g Heb.el be» 
11 Sila ferpiente mordiére no encantada, no €s [/3, para bien 
mas el lenguaz. cortar. Heb y 
12 Las palabras de la boca del fabio /ón gracia: lasfoergas 
mas los labios del loco + lo echan 4 perder. SÍvn fu ray> 
13 Elcomiencode las palabras de fu boca es lo- as, 
cura: y el fin i de fu razon,defvario malo, i 
14 Elloco multiplica palabras,y dize, £ No labe P92- 


hombre loque há de fer:y quien le hará faber,loque ia e 


a Heb demo. 
ere. 


lerá defpues deel? Ey cad ” 
15 El trabajo de los locos los fatiga : porque no corri 
faben! por donde vaná la ciudad. S = E 
16 qAy 
» 
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16  Aydetitierra, quando tu rey fuere moco; 
y A t y tus principes comen de mañana. 
34 0f13 37 Dienaventurada tierra tu,quando tu rey fue- 
1: Ame 6, re hijo de nobles: y tus principes comen 4 fu hora 
+ por la fuerga, y no por el bever. 
Y, 18 Porla pereza fe cae latechumbre; y por la 
fioxedad de manos fe llueve la cafa. 
mp "eL 19 Por el plazer fe haze "2 el combite: y el vino 
po doy. “legra los bivos: y el dinero » refponde átodo. 


d. quien io- 20 $ Ni dun en tu penfamiento digas mal del rey: 


se dnero,  mienlos fecretos de tucamara 2 a mal del rico; 
erp porque las aves del cielo llevarán la boz, y las que 


quere. tienen alas, harán faber la palabra. 
SExod.11.34 CAPIT. XL 
Perfivade Al pi ¡almente ¿lmimifiro de la pia dofirina) 

A Pomo y nde o nen fu vota 
£iora procurando aprovechar á todos y en todo tiempo, entre tanto 
que Dios no le manifeftáre otra co/a.11,Repite los trabajos y ua. 
mdad defta vida: retrae del epicureifmo ton la certidumbre del 
juxio extremo, y llamad la /anda alegria junta con mortificaci- 
on de la carne; 


aqd Sólido 
pls profe Cha a tu pan fobre las aguas, que defpues de 

(e mociones bald 

2 Reparte d fiere, y auná ocho: porque no 
fabes el mal que vendrá fobre la tierra. 

3 Silas nuves fueren llenas de agua,fobre la tie- 
rra la derramarán;y i el arbol caycre dl Mediodia,ó 
ál Norte, ál lugar que el arbol cayere, alli quedará, 

4 El que al viento mira; nunca fembrará; y el 
btom¿. 8, UE Mira á las nuves, nunca fegará. 
como ea $ PComortu no fabes qual es el camino del vi- 
que Dios que- ento,o,como fe crian los hucílos en el vientre de la 
muger preñada,anífi ignoras * la obra de Dios, el 
qual haze todas las cofas. 
d:.Mim4.2 6 d Porla mañana fiembra tu fimiente, y 4 la 
opporuna Y tarde no dexes repolar tu mano:porque tu no fabes 
ual es lo mejor, efto, ú lo otro,d (1 ambas a dos co- 


dos pobres: 
fosnfa bue- 
m,.,realos, 
enitando al 
dedo. Mar, 
3,45 


Ene, 
as fon buenas. 
7 4 Suave ciertamentees la luz, y agradable es 
á los ojos ver el fol: 
eTodaísale. $ Masfiel hombre biviere muchos años, y en 


1 pañada, todos ellos oviereavido alegria: (i defpues truxére 
Acuerdefe 4 la memorialos dias de las tinieblas, que ferán mu- 
est chos,* todo loque le avrá paífado dirá mer fido vani- 
Sus plar.sres 


ue ba de f Alegrate mancebo en tu mocedad, y tome 
Dios de ten Plazer tu coragon enlos dias de tu juventud: e 
de logos ha. mina en los caminos de tu coracon y en la vifta de 
pr Ae tus ojos: mas fabe,que fobre todas eftas cofas te tra= 


gel wedia el 10 Quita pues 8 clenojo de tu coracon, y aparta 


Fol. 196 
CAPIT, XIL 


Proffiguiendo el intenzo Lama ál temor de Dios defile la juven- 
tud antes de la vejez, y dela muerce, las quales dejerive per ele- 
gantiffimas alegorias. 11.Concluyecon el tbema del quel fa la 
conclafion prineipal,que es, La verdadera felicidad comite en 1e- 
mer a Dios, y guardarfu ley, repitiendo la certinidad del juyzio 
extremo conira los que la colocÁren en otra coa. _ 


'Tén memoria de tu Criador en los dixs de tu 
Juventud:antes 4 que vengan los malos dias, y 
Heguen los años, de los quales digas, No tengo 
en ellos contentamierto. - 

2 b Antes que ft cícurezca el Sol, yla luz, y la Apt 
luna, y lascftrellas: y las nuves fe tornen tras la lu. eompaado. 
via. . b q-é antis 

Quando temblarán € las guardas de la cala, y Lieomo caos. 
le encorvarán d los hombres a y ccflarán ia Luo domo 
muelas:y (e delminuyrán:y fe efcurecerán elos que 444 <oimu- 
miran Do las ventanas. »y REA 

4 Y flas puertas de afuera le cerrarán por la ba- fo» labios 
xeza de la boz de la muela, y fe levantará 4 la boz Ersan 
Poly y todas 5 las hijas de caricion ferán humi- ¿om denado 

>. s y Loc. : 

y Quando tambien $ teracián de ló alro: v los E-"342ata 
trompecones en el camino: y i orecerá el alfaen. mas. 
dro, y cargaríchá £ la langofta, y perderfeha el ape. h Temblaran 
tito:porque el hombre va! á la cafa de £u figlo, y los *+ Pcs: 
endechadores por la placa andarán enderredor, * A > 

6 M Antes quer la cadena de plata le quiebre, k £l vientre. 
y fe rompa 6 la lenteja de palo P el cantaro le qui- 14% epale 
ebre júnto ala fuente, y la rueda Íca rompida fobre- m Heb Ha£ 
el pozo: ta que no le 

7 Y el polvo fe torne á latierra,como era antes; GB la 
y el efpiricu (e buelva 4 Dios,que lo dió. hoy Efpinazo. 

8 q Vanidad de vanidades,dixo el Predicador, o Elcaxo 
todo vanidad. | : > lacabega 

9 Y quanto masel Predicador fue fabio, ta 
mas enfenó fabidutia ál pueblo: y hizo clas: , pla last 


ao0.d la em. 
Jomidine y 
Obra 7. fUrind 
de gue la ve» 


hizo efcudriñar: y compufo muchos proverbi del cuerpo en 
10 Procuró el Predicador hallar palabras. 25 lasepuliaa, 
9 agradables, y efcriptura reéta,palabras de verdad, q Heb,de vo= 


11 Las palabras de los Sabios fé» como aguijo- lurad. 
nes, y como clavos hincados de los macítros de las 
congregaciones F pueftas debaxo de un paftor. r Heb, fueron 

12 Y demas deelto hijo mio, fé avifado : no ay duissde un 
fin de hazer-muchos libros: y el mucho cltudio £ a 
flicion Le E 55 carne, 

13 nde todo el fermon es oydo, TEME É 
DIOS, Y GVARDA 5vs AMD AMIBNTOS. ee sd 
porque elto es f el todo del hombre. tContra los 6 

14 + pa Dios traerá toda obra en juyzio: el Peweimos. 


qual e bará + fobre toda cola occulta, Buena, , y acu 414 
ds . 


1Fsm2.4 és 


FIN DEL LIBRO DE SALOMON LLA- 
MADO ECCLESIASTE. 


Bb4 El 


El libro de los Cantares de Salomon. 





Argumento fobre todo el libro. 


S mp perpetuo dialogo entre la Iglefía Chriftiana y fuefpofo Chrifo: enque ela con palabras llenas de affeétuofi 
E amor declara la grandeza, dignidad, y hermofura de fu pod los Po Y riquezas de lim ¡exa y pea 

vino que deel tiene: y el anfimifmo. con palabras no menos ajfcctuofas canta el origen, gracias, partes y particularida= 
des de fu Efpof: lo uno y lo osro por alegorias y femejangas de cofas al primer parecer unas abfirda:, otras poco bonefas: 
mas en la verdad tales y tan proprias que elque con efpiritu de Dios entendiere fobre que condicion de la figura fe afrenta 


la femejanga de lo figurado, verá en elas pintada ál divo todala naturaleza, ingenioy fuerte del Re 
con fius bivos colores, fu origen, fus progref]os, fu hermofura, fus oficios, Jus caydas fs cafligos, fis 


de Chrito: fu Rey 
vos, fus affliciones, fus 


vibtorias y fus trimmphos, A lo qual fi el lector fuere atrenío Lo que Á la primera vifa le podria parecer ó abfurdo 6 ob/ceno, 
lo hollara proprifimo,elegantifismo, y por otra parte lleno de celefial pá. pusri de $ api debi 
Dios le hizicre tan fingular merced de darle bivo afeéto cs que fintiendofé acariciar el tambien de aquel ardiente y imfins- 


rito amor del Eipojo,frenta tambien defpersár en 


aquellos deffóos y fofpiros 14 fin fariga de la Efpofa:y aquel bxbilitarfe á 


dexar fu cama en mitad de la moche, y eofuxiar fs pies, y dexar fs ropa en manos de los ladrones nobiwrnos, que tienen 
nombre de guardas del mundo, y fer remefiado y apaleado deellos por bufcar y ál £n hallar al amado pod cobrado 


recompenfa infinitamente todas efas perdi 


perdidas y desbonrras,y confwela de confiselo sterno todos effos momentanees dolorss. 
Quanto % loque á la hifioris, ó figura, toca, verifimil cofa es aver fido la ocafion de esta cancion los amores y c4- 


Jfamiento de Salomó con la hija del rey de Egypto(lo qual aun no quadra mal con el defpoforio de 


rifto con fu 1elefía) mas 


lo abfurdo de las comparaciones al parecer, los fuccefJos de afflicion de la Efpofa conotras muchas cofas l di 

; » que en el difeno fo del 
libro fe pueden objervar,muetranclaro,que otra co/a mas alta y muy diferente es loque aqui fe pretende.y (ingularmen- 
te loque fe entremete de la Vina de Salomon anfi en el mudio del libro,como alcabo, dende parece queen otra nueva alegoría 
y muy sfada en da eferspera en el mifimo propofito fe fumma todo el intento, 


* 


CAPIT. L 


La Iglefia fiendo arrebatada eo admiracion del amor con que 

fu EjpojoChrifto la ama, 4 «demanda fer mas y mas unida Con 

el: 8. y eldpolo declara quan hermoja y graciola fea fs Ejpofa: 
y 








12.3 afi el y ella fe alegran con eSte fu dejpoforio efpiritual. 

a Excelente. . : N 

1 Canciona de canciones de Salomon. 
$ Ab.4.10,. e e Si me belafíe de befos de fu boca: 
| porque + mejores fon tus amores 

que el vino. 
a 3 Por el olor de tus b fuaves un- 
€ O,donz_e- guentos, unguento derramado estu 
oa ade nombre:por tanto las € mogaste a- 


di maron. 

vent A 

werbs Halem 4  Tirame en pos de ti, correremos. Metióme el 
ud ein Rey en fus camaras: gozarnoshemos, y alegrarnos- 
que Lar don- Ag SS tl: plc cs de tus amores, mas 
Ltla han ue vino. Los Os tc aman, 

e be pyjes” h Morena foy, Ó hijas de lerufalem, mas de 
la N. Efa 7? Cobdiciar, como las cabañas de Cedar, como «las 
14 tiendas de Salomon. 

donar, 6 -*Nomireysen que foy morena, porque el 
miceys que Sol me miró: los hijos de mi madre fe ayraron con- 


Ec. tra mi, f hizieronme guarda de viñas y mi viña,que 
plo e era mia, no guardé. 


7 Haz me faber é tu, d quien mi alma ama,don- 
de repaítas,donde hazes tener majada 41 mediodia? 
Porque porqué feré,como laque le aparta azialos 
rebaños de tus compañeros? 

8 Situ no lo fabes,Ó hermofa entre las mugeres, 
fal te por los raftros del rebaño: y apacienta tus ca- 
britas juntó á las cabañas de los paítores. * 

: aro d " 9 £ A unade las yeguas de los carros de Phara- 
Eros see. * On te he comparado, ó amiga mia. 
10- Hermofas fon tus mexillas entre los garcillos, 
tu cuello entre los collares, . 
11 carcillosde oro te haremos, con clavos de 
plata. 
12 Mientras que el Rey eftava en lu recoftade- 
ro, mi efpique dió fu olor. 
13 Mi amado es para mi un manojico de myr- 
h Dealcan- Tha, que repofará entre mis tetas. 
phor. - 14 Razimo » de Copher en las viñas de Engadi 
1,464 1Y 5. es para mi miamado, 
¡Heb. de pa: 1$ Heaqui que tu erts hermofa, 6 Compañera 
Jomar mia,heaqui que tu eres hermola: t tus ojos ide pa- 


loma. 

16 Heaqui que tu eres hermofo, 6 amado mio, 
tambien fuave:tambien nueftro lecho florido. 

17 Las vigas de nueltras calas fon de cedro: las ta- 
blazones, de hayas. 


CAPIT. 1L 


El Efpoló declara quanta fea fu hermofura y la de fu Ejpoja: 

3. La Ejpofa tambica mue¡lra quan bermofo fea fs Efpofo, 5. y 

wanto jea el aññor con que ella lo ame, 10. confiderádolas gran 
mercedes que ella á cada momento recibe del. 


O foy el Lyrio del cápo, y la rofa de los valles. 
2 Comoel lyrio entre las efpinas,aníi es mi 
Compañera entre las donzellas. aHábee 
Como el mangano entre los arboles monte- las hijas, 
fes, aní es mi Amado entre los mancebos: debaxo 
de Cu fombra delleé fentarme,y me allente: y fu fru- 
to ha fido dulce á mi paladar. 

4 Truxome ála camara del vino: y fu vandera 
b de amor pm/o fobre mi. : 

5 o nfentadne con flalcos de vino: es forgadme Ps pecto 
con manganas, porque eftov enferma de amor. 

6 Su yzquierda effé debaxo de mi cabega : y lu 
derecha me abrace. 

7 tYoosconjuro,ó € donzellas de Sp, el tAb.3.5.7 8 
Jas gamas, Ó por las ciervas press e que nodel-y 
perteys,ni hagays velar d ál Amor,haftaq el quiera. Heb bro. 

- 8 Laboz de mi Amado. Heaqui que efte vie- 
ne faltando fobre los montes, faltando lobre los co- 
Jlados. ; 
Mi Amado es femejante ál gamo,ó al cabrito 
de los ciervos. Helo aqui eftá de tras de nueítra pa- 
red, mirando por las ventanas; moftrandofe por las 
rexas. 
1o - Mi Amado habló, y me dixo: Levantate, 
Compañera mia, Hermoía mia, y vente, 
1 Porque heaqui há palfado el ynvierno:la lu- 
via fe ha mudado, y fe fué. 
12 Las flores le han moftrado en la cgis * el 3 
empo * de la cancion es venido, y boz de tortola le 
há oydo en nueftra ! region. Ñ bio der- 
13 La higuerahá metido fus higos : y lás vides pierran á can- 
en cierne dieron olor:levantate,ó Compañera mia, A ; 
A y vente. e 
14 Paloma mia, + en los agujeros de la peña, en y E 
lo cícongido del cfcalera; muítrame tu vifta:hazme a 
, oyr 
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oyr tu boz:porque tu boz es dulce, y tu vifta her- 
moía. 
15 Tomad noslas zorras, las zorras pequeñas, 
ue echan 4 perder las viñas, mientras nueítras vi- 


ñas efánen cierr.e. ; 
tb b  6 d + Mi Amadoes mio, y yo fuya: el apacientá 
. "entre lyrios. 
45. 4.4 17 *Haftaque apunte el dia,y las fombras huy- 
gan, tornate, ó Amado mio: fé femejante ál gamo, 
£Divifien 6 al cabrito delos ciervos fobre los montes de y Be- 


ther. 


CAP1T. 1IL 

La Tolefjía (que esla Ejpofa) declara el gran cu 

tenga bea Efpofo. de seca gran Er quen 
e ama. 7- Defirive fo la figura de Salomon, la magni 

os del pra poe Hb grip. 
As noches bufqué en mi camaál que ama mi 
Ima; bufquelo, y no lo hallé. . 
2 Aorapues levantarmehé, y rodearé pot 
* la ciudad: por las calles, y por las placas bulcaré al- 

que ama mi alma. Bufquelo, y no lo hallé. 
3. Hallaronme lasguardas, que rondan por la 

»5.pregomé- Ciudad: 2 Aveys vifto álque ama mi alma? 
los diendo, 4 Paffandodeellos un poco, luego hallé ál que 
ama mi alma: trave deel, y no lo dexé: haftaque lo 
meti en cala de mi mádre, y á la camara de laque 

me engendró. 

+ Yo osconjuro, Óódonzellas de Terufalem, 
por las gamas, ó por las ciervas del campo, que no 
b Al Amado. defperteys, ni hagays velar b4l Amor, haftaque el 

uiera, 


$.Ar3.p. 


t4b8.5._ * 6 + Quien esefta que fube del delierto “como 
E 0009 varas de humo, fahumada de myrrha y de encienlo, 


€ Heb 4 de 
melerddla- 8. Todos ellos tienen efpadas, dieftros en la 
guerra:cada uno fu cuchillo fobre fu muflo por los 
f Heb. en las temores f de la noche. 
noches yg Elrey Salomon fe hizo un thalamo de ma- 
dera del Libano. 
10  Suscolunas hizo de plata, fu folado de oro, 
£ Heb Guinte- Lu cielo de grana,8 lo de dentro h folado de amor 
jor. por las i donzellas de lerufalem. 
horabrañ- 11  Salid,ódonzellas de Sion,y ved ál Rey Salo- 
¡Heb bes Mon con lacoronacon que lo coronó fu madre el 
api v- fig». dia de fa defpoforio, y el dia del gozo de fu cora- 
gon. 


CAPIT. 1111. 

El Ejpofo declarando la hermofwra y excelencia de fu Epo/a; 
9.tefifica el entrañable armor que le dee 1 equina Ls 
que todo quanto tiene de bueno, le viene dela liberalidad y gra- 

tuito favor de fu Efpofo. 
Eaqui que tu eres hermofa,0Compañera mia; 
ias heaqui que tu eres hermo(a: t tus ojos, de pas 
dr loma entre tus copetes; tu cabello,como ma- 


a Heb. que nada de cabras 2 que le mueftran deíde el monte de 
mirá Ab-6-4, Galaad. 


bHebdey- 2 Tusdientescomo manada B de rrefquiladas, 
gules, .  quefuben del lavadero: que todas ellas paren me- 
E vr llizos, y € amovedera no ay entre ellas. 


3. Tuslabios, corao un hilo de grana, y tu ha- 
de, sracofa. Pla d hermofa: tus fienes, como pedagos de grana- 
eq quete  da,dentro de tus copetes. 

NOR: 4 Tucuello,como latorre de David edificada 
chasrarres, + Paraenfeñar; mil efcudos eftan colgados de ella, 
Hcb. paga en- todos efcudos de valientes. 

teñaro 5  *Tusdostetas, como dos cabritos mellizos 
de pas ue fon apacentados entre los lyrios. 
+ 


t Ab Tad> 
PArriidz 
aftaque apuntecl día, y huygan las fom- 
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bras, yré al monte de la myrrha,y ál collado delen- 
cienfo. 
3. Tu,todaeres hermofa, ó Compañera mia, 
+ y no ay mancha en ti. 
, 8 Conmigodeel Libano, 6 Efpofa, conmigo * E»? 5,%7- 
vendrás del Libano:mirarás defde la cumbre de A- 
máná, delde la tumbre de Senir, y de Hermon: 
deíde las moradas de los leones, deíde los montes 
de lostygres. .. 
9 Quitado me has mi coracon Hermana, Efpo- 
fa mia, fquitado me has mi coragon, con uno de f£//. vee 
tus ojos, con un collar de tu cuello. rip 
¿10 Quan hermofos fon tus amores, Ó Hermana, 
pofa mia,quanto /ón + mejores que el vino tus a. tArr,1,t, 

mores: y el olor de tus unguentos,que todas las ef- 
pecias aromaticas? da 

11 Panal de miel diftilan tus labios, 9 Efpofa; 
iniel, y leche effán debaxo de tu lengua: y el olor de 
tus veítidos, como el olor del Libano. 

12 Huerto cerrado,ó Hermana,Efpofa mia, fu- 
ente cerrada, fuente fellada. 

13 Tus renuevos, tomo paray lo de granados con- 
frutos fuaves;camphoras, y efpiques. 

14 Efpique, y acafran, caña aromatica, y canela, 
con todos los arboles $ de encienfo: myrrha y aloes g Aromati- 
con todas las principales efpecias. o 

15 Fuente de huertos,pozo de aguas bivas, que 
corren del Libano, o 

16  Levantate Aquilon, y ven Auftro, fopla mi 
huerto, caygan fus elpecias. Venga mi amado 4 fu 
huerto, y coma de fu dulce fruta. 


CAPIT. Y. 
El Efpofa combida A fus amigos a fusbodas.2.La E/pofa com- 
fe fala que po pa er es poro aja 
pojo, 6. Declara las miferias que le acontecieron, 8. Trata dee 
Jpues con fas amigas de la bermofura de fu E/pofo. 


O vine 4 mi huerto, 6 Hermana, Efpofa mia; 
es y mi myrrha, y mis efpecias. Te comi mi 
panal y mi miel: yo bevi mi vino y mi leche. 
amigos, beved amados, y embriagaos. 
2 Yo duermo, y micoragon vela. La boz de mi 
Amado, q toca Á la puerta; Abreme Hermana mia, 
Compañera mia, Paloma mia,2 Entera mia porque + O,Perfeór, 
mi cabeca e$4 llena de tocio, b mis cabellos de las previa 
otas de la noche. He 
3 He definudado mi popa, cono la tengo de ve- 
ftir? He lavado mis pies, como los tengo de enfuzi- 
> 
4 Mi Amado metió fu mano por el agujero, y 
mis entrañas rugieron dentro de mi. 
sy Yomelevanté pa abrir 4 miAmado, y mis 
manos gotearon pr as a, y misdedos myrrha que 
palTava obre las aldavas del candado. $ 
6 Yoabríá mi Amado:mas mi Amado era ya 
do, ya avia pafíado ; y mi alma falió d tras lu ha- ¿ saticon ran 
poi EN y no lo hallé: llamélo, y no me ref- da miaBia. 
n on, 
A Hallarónme las guardas, * que rondan la ciu- ps 
dad:hirieronme,llagaronme,quitaron me mi man- e que hax_eo 
to de encima, las guardas de los muros. la ronda. 
8  Toosconjuro,ó* donzellas de lerufalem,que + 44-414, 
fi hallardes 4 mi Amado, quele hagaysfaber, Que 
de amor eltoy enferma. é 
9 Que estu Amado mas que los otros amados, ú 
la mas hermofa de todas las mugeres, que es tu A- 
mado mas que los etros amados, que aníi nos has 
conjurado? 
10 Mi Amado es blanco, Ruvio, mas feñalado 
que diez mil. 
11 Sucabeca,oro fino, fus cabellos crefpos, ne- 
Bb 5 gros 


CANTARES, 


gros como elcuervo. 
+ Ar.1.15,7 12 1 Susojos como de las palomas,que eftán jun- 
dE .f * 
£blancas,  tO4losarroyos de las aguas; fque fe lavan con le. 


che, que eftan junto ála abundancia. 

13 Sus mexillas,como una era de efpecias aroma- 
ticas,como las flores de las efpecias: lus labios, lyri- 
Que os que gotean myrrha 8 que pafía. 

Faña lío. 14 Sus manos, anillos de oro engaítados de jacin- 
tos: fuvientre, bláco marfil cubierto de Saphyros. 

15 Suspiernas,colunas de marmol fundadas fo-. 
bre balas de oro fino: fu vifta como el Libano:eftogi- 
do,como los Rea LaS dis 

16 Su paladar, h dulciffimo, y todo el! de cob- 
. do aiciar? Tal es mi Amado, tal es dni Compañero, d 
¡ Heb. exdic- donzellas de lerufalem. 
as. 17 Donde es ydo tu Amado, ó la mas hermofa 
de todas las mugeres? Adonde fe apartó tu Amado, 
y bufcarlohemos contigo? 

sd Aciqaalailo e Pe 

La Efpofa dize a fus amigas que fu Ejpofo fe avia partido de- 

Bla. 4.El Ejpofo ps lab o Lea Lora Estfica el 
amor que le tiene, 
Í Amado decédió á fu huerto á las eras de la 


elpecia, para apacentar en los huertos, y pa- 
ra coger los lyrios, 
2 tYofoy de mi Amado, y mi Amado es mio, 
VArr. 1, 16, » 1 . 
Abr,io.  €l qual apacienta entre los lyrios. 


3  Hermofa eres tu, Ó Compañera mia, como 
41.Rey.14-7 + Thyrla: de defícar, como lerufalem:efpantofa,co- 
Hofpual de m0 y yanderas de exercitos. 

uo teria 4  Aparta tus ojos de delante de mi, ue e- 

lem.archivo ¡los me vencieron. + Tu cabello es como manada de 

renos: ¿A a fe mueftranen Galaad. : 

orden. us dientes, como manada de ovejas, que fu- 
1 Arrib.4.1+ ben del lavadero: que todas paren mellizos, y amo- 
vedera no ay entre ellas. 

6 Como pedacos degranada Jon tus fienes en- 
trerus copetes 

5 Selena fon las reynas, y ochenta las concubi- 
nas. y las mocas, fin cuento; 

S  Masunaes la Paloma mia, la Entera mia; u- 
nica es á fu madre, efcogidaá la que la engendró: 
vieronla las donzellas, y llamaron la bienaventura- 
da: las reynas, y las concubinas la alabaron. 

9 Quienes efta que le mueftra como el alva, 
hermofa como la luna, y lluítre comoel fol, efpan- 
toa como vanderas de exercitos? 

10 Ala huerta de los nogales decendi, para ver 
b los frutales del valle: para ver, (1 brotavan las vi= 
des, li Ñorecian los granados, 

11 Nofé, mialma me ha tornado como los car- 
rosde € Aminadab* 

12 Tornate, tornate, ó Sulamitha; tornate, tor- 
nate,y mirarte hemos.Que v.reys enlaSulamitha? 
Como una compaña de reales. 

CAPIT. VIL 

Cótinuando el E/fpo/ en pint ar la hermofura de fu Efpofa.8.de- 
slara el ¡a que el toma con ella: 10. La Elpoja reconociendo 

el faworde Ju Elpofo, fe dedica totalmente á fi fervicio. 
uan hermofos jon tus pies en los calgados, 5 
Qui; del Principe?Los cercos de tus mullos /on 
como axorcas,obra de mano de excelente 

maeítro. á 

2 Tuombligo, como una taga redonda, que no 
Je falta bevida, Tu vientre,monton de trigo cerca- 
do de lyrios, (ma. 

3 Tus dos tetas,¡como doscabritos mellizos de ga- 

¿de Tu cuello, como torre de marfil:tus ojos co- 
me las pefqueras de Efebon junto á la puerta * de 
Bach-rabem, tu nariz, como la torre del Libano, 


FIN DELO 


Y Ot. de com- 
paña de mu- 
aho. 


que mira azia Damafco. : 

Tu cabega encima de ti, como lagrana: y el + 5 Salomon, 
cabello de tu cabega, como Ja purpura + del Rey PDe quecñiá 
b ligada en los corredores, (leytofo. fas corredo- 

6 Que hermofa eres, y quan fuave, 6 amorde- re. 

7  Tueftaturaes femejante á la palma: y tus re- Hébamoe 
tas, á los razimos, 

8 Yodíxe. Yo fubiré á la palma,afiré lus ramos: 

y tus tetas ferán aora como razimos de vid: y el o- 
or de tus narizes,como de mancanas. 

9 Y tupaladarxomo el buen vino,que fe entra 
a mi Amado 4 fuavemente, y haze hablar los labi- Piar rota 
os de los viejos. Prov.23-51, 

10 + Yo foy de mi Amado, y conmigo es * fucon- «Heb, ludek 
tentamiento. ne qe 

11 Ven,% Amado mio,falgamos ¿l campo mo- ¿7 7 
remos en las aldeas. 

12 Levantemos nos de mañaña 4 las viñas : vea- 
mos fi brotan las vides, fi fe abre el cierne, han fio- 
recido los granados: alli te daré mis amores. 

13 + Las mandragoras han dado olor: y en nue- 4Leed Gen, 
ftras puertas ay todas dulcuras, nuevas, y Vicjas:A. 3914- 
mado mio, yó las he guardado parati. 

CAPIT. VIIL 
Deffeando la Efpofa fer mas y mas wnida ci fu Ejpojo,s. declara 
que está abrafada de una tal llama de amor,que hs 5: 2ible 
apagarla:8. y luego demandando q los Genciles [ean combidados 
a fus bodas,ella fe apareja para las bodas, que fe baran en el cielo. 
vié teme dicfle,a como hermano, q Manla- as. Amado 
fte las tetas de mi madre?Que te hailafle yo como ¿ec, 
fuera,y te befaflc:y q note menofpreciaflen. 

2 Queyotellevaffe,que yo te metiefle en cafa 
de mi madre:que me enfeñaíles, que te hizieffe be- 
ver t vino adobado, del mofto de mis granadas? 

3 +Su yzquierda gf debaxo de mi cabega, y fu 
derecha me abráce. ñ 

4 Yeosconjuro,b ó donzellas de lerufalem,por- e Sa 7 ba 
qué defpertareys, y porqué hareys velar al Amor, , y; “o 
hafta que el quiera? 

t Quien es efta,que fube del defierto recofta- 1.Arr.3.4. 
da fobre fu Amado? Debaxo de un mágano te del- : 
poe alli < tuvo tu madre dolores,alli tuvo dolores pa LaS 

que te parió. 

6 Pon me,como unfello,fobre tu coracon : co- 
mo un figno fobre tu brago,porque fuerte es,como 
la muerte, el amor: duro, como el fepulchro, el ze- 
lo: fus Dráfas, brafas de fuego, llama fuerte: 

7 Las muchas aguas no podrán apagar al amor: 
nilos rios lo cubrirán.Si dieffe hombre toda la ha- 
zienda de fu cafa por efte amor, d menofpreciando 
la menofpreciarán. : j 

Tenemos una pequeña hermana, que no tie- 
nc anntetas:que haremos á nueftra hermana, quan- 
do de ella fehabláre? 


iLed prov, 
D9+2,y 23,31. 
$.Arr.2 6. 


d Noes de 


10 Yo Ley muro: y mis tetas fon como torres * del ces fue sec. 
de que yo fue en fus ojos * como la que halla paz. 
rn 


que guardan lu fruto. - 

13 A, laque eftás en los huertos?h los compañe- ey] 
ros efcuchan tu boz: ¿haz me oyr. muchos. 

14 Huye ó Amado mio, y fé femejante álgamo,i Habane, 
Pa k cabrito delos ciervos, á das montadas de las cdas 
€ 


pecías., 
$ CANTARES DE 
Salomon, 


Libro 


Fol ros 


LIBRO DELAS PRO 
PHECIAS DE ESAYAS. 


PROPHETA. 


Argumento fobre Efaias, y Jos demas Prophetas. 
Los para el govierno ecclefiaftico de fu pueblo de Ifrael ordenó Sacerdotes y Levitas,el oficio de los anales era dec!a- 
rar la Ley que Dios por medio de Moy/en avia dado dk fu pueblo, foltar las dudas que tocante ñ ella fe movian: y 
efio por la mifima Ley de Dios, y aplicarla ficlmente al 1/0 del pueblo con fus enfe :armientos, exhortaciones, avifos, 
mes, amenazas, y comjolaciones conforme ñ las circunttancias de los Ingares, tiempos y perfónas que enfiñavan, 


Eflo hazian para declarar al pueblo el verdadero 


nto de le Alienga grateifa, que Dios avia hecho com Abra. 


bam,y 1faac y lacob. Quando los Sacerdotes y Levitas fe olvidavan de hazer efte fis officio, o no querian o no podian por 
ignorantes, hazerlo, Dios paraque no fe perdic/Je el pueblo por fa de Enfeñadores, levantara Propheras, los quales 


Júplizn la falta de los Sacerdotes haxiendo lo que los Sacerdotes avi 


de hazer, y anfienferavan al pueblo, eyc. La dife- 


rencia que entre ellos avia, era que los Sacerdotes y Levitas eran los ordinarios Pafiores y Enfesadores: Peró los Prophesas 
eran extraordinarios que Dios levantava para fuplir la falsa de los Sacerdores. La fegunda diferencia era, que todos los 
Sacerdotes y Levitas eran del folo tribu de Levi: peró los Prophetas los tomava Dios de qualquiera de los doze tribus de 
Jfrael.Otra diferencia tambien avia,que los Prophet as propherizavan y predezian los ¡uitos jueyzios y cafligos deDios com. 
£ra los rebeldes, y los mifericordiofos efectos del favor de Dios para con los fuyos: y hablavan mas claramente de la venida 


del Mexias, 
Vocacion de los Gemtiles Ae los q 


levátamiento y felice progrefJo de fisreyno del qual dizen q fe effenderia por sodo el mindo por medio de la 
Le y de los I[raclitas fe avia de hazer un pueblo, A fin que los unos y los orros hizieffn uns, oy 


y emerpo recicili lo có Dios por la fangre del Cordero fin macula que fe avia de offrecer á f£ mifmo por elos. Effe es el Mexi- pe rd 


as, que es nueftro Chrifto; en el qual folo confifte la verdadera y fumma felicidad de todos aquellos que Dios ha elegido 
para vida eserna. Porque el folo, y mo otro es la fimiente de la muger, que Dios prometió A nucítros primeros Padres que pe 
esvis de quebrantar la cabega de la forpiente.la qual promefia confirmó defpues 4 Abrabam,Ifiac, lacob, David,cnc. d reliresams 
Y f alguno de los Propberas hablo clara y admirablemente de la vensda defts Mexias, de fu concepcion, nacimiento, vida, 
muerte, y triumpho deípues de la muerte, de la excelencia de fureyno, y de la doótrina evangelica, fue Eficias.Porg el habla 


como ec. 


Heb, refta co- 


p as Ec 
cn, 19.24. 
EL. 


defias cofas¡no como Prophera, fimo como Apoftol, no como de cofas que avian de acoitecer, fino como de cojas ya acótecidas t1er.6.30, 


y pafjadas. por lo. qual algunos de los Doctores antiguos lo lansaron Quinto Evgelifa. Las prophecias que e y los 
demas Propberas nos dixaron encfcripto fon unos fummarios de los > 


cArirvrLo. L 
Accufa Diosd fu pueblo, 1. De ingrato Afus beneficios. 2. 
Derebelde á fs Se a fs testigos, 
11. Deftonoce y defecha todo el exterior culto fimfe y fin caridad 
UI. Enfeña que la limpieza del coragon y la obediencia 2 fs 
mandamientos es el culto quele agrada, JUL Repite la primtra 
accefacion mas tn particular. 





a Isron 4 de ptr 
pl de Amos, laqual b vido lobre 
y ¿ld la. Judá y Lerufalem, en dias de 
a Propheta, Ozias, lotham, Achaz, y E- 
Sis zechias Reyes de ludá. 
Vejene 1, 2 € Oyd cielos, efcu- 
Samo.,, cha tierra : porque habla le- 
prin pri hova. Crié hijos, d y llegué- 
“Dent 30,19 : los 4 grandes: y ellos rebella- 
d Hebilesan- royn contra mi. 
pr El buey conoció a fu dueño, y el afno el pe- 


e Hebunoen- f-bre de fu feñor:Tracl no conoció, mi pueblo + no 
tuvo entendimiento. 

O, gente peccadora, pueblo cargado de mal- 
£1dolarras. Pl ¡Eje de malignos, hijos corruptos. De. 
Or. quedeze= xaron á lehova,provacaron á yra ál Sanéto de Hra- 
PErIO2- el: tornaronfe atrás. 

5 *Paraque fereyscaltigados aun? 5 Toda via 
rebellareys. Toda cabega enferma, y todo coracon 
doliente. 

6 Defde la planta del pie hafta la cabeca no ay 
h Heb» ente- enel hb cola entera, Herida,hinchazon, y llaga po- 
a drida. No fon curadas, ni vendadas, ini ablandadas 
10. moifa Con azcyre. 

7 _ +Vueltratierradeliruyda, vueÑras ciudades 

rad uftas á fuego, vueítra tierra delante de voforros 

po comida de eltrangeros, y afíolada como en aífola- 

)5.venido per miento lde eftraños. ' 

maño de Kc $3 Y quedarála hija de Sion comochocaen viña 
y como cabaña en melonar: como ciudad affolada. 

them, 9.29 -9 .* Silehova de los exercitos no oviera hecho 


Y Jer a. . 
g Heb. añidi 
seys rebilioa 


7 Deur.11,51 
Abax.$-.5- 


-do viniefledos 4 ver mi foftro, á bollar mis pa- 


Amos 5.21 
3nes que predicaron á la [glefía de [sus tiempos, pd > ys 
. 0/+6.6,pfal. 
que nos quedafíen fobras " muy pocas,tcomo So 191,.4b,54 
oma fueramos, y femejantes á Gomorrha. 19563. 


to 4 + Principes de Sodoma oyd la palabra de 21a7. 007 


lehova. Efcuchad la Jey de mueftro Dios pueblo de er 


-Gomorrha. . 


11  Paraque á mila molritud de vueltros facrifi pel pu 
cios? dize lehova. Harto cftoy de holocaultos de 4n de efrecer: 
carneros, y de fevo de animales gruelfo¿:no quiero Y, 1éles e- 
fangre de bueyes, ni de ovejas, ni de cabrones. — $ ñ 


€ porque no fe 
12 Quien demandó cfto de vueftras man - le rfrecianco- 


mo el queria, 
; No lala ha- 
tios? 2er lo que 

13 2 No me traygays mas Prefente vano. El per-. Lios manda: 
fume me es abominacion. Luna nueva,y Sabbado, Fee ham pels 
t convocar cor.vocacion no podré fuffrir : 9 1miqui- somo Dies 
dad, y folennidad. A manda. 

14 ' Vueltras Lunas rmevas, y vueftras folénida- ¿Levi 25,1. 
des tiene aborrecidas mi anima:han me fido cargas o Esabíurdo. 
canfado eftoy de Hevar las. - colas que a 

15 P Quandoeftendierdes vueftras manos,yo el= ad 2 
conderé de vofotros mis ojos. Tambien quando sandes,yo Sec. 
multiplicardes la oracion, yo no oyré.* llenas eftan Prev..,24. 
de fangre vueftras manos. A 

16 qt Lavad. Limpiaos-Quitad la iniquidad de 4 4, Ex ech. 
tueftras obras de la prefencia de mis ojos. Dexad de f,:2- 
hazer lo malo: , ap y 

17  Aprended A bien hazer. Bulcad,juyzio,1 Re- 4: Ped. 3.11. 
firuyd al ¡bluray Oyd áderecho al haerphano, q Heb. Ende- 
Amparád la biuda. | po rr or 

19 Venid pues, dirá Tehová,r y cfemosd cuenta. 4 huerfano. 
Si vueltros peccados fueren como la grana, como Pleytead la 
la nieve ferán enblanquecidos. Si fueren roxos co- 
mo el carmefi ferán tornados como lalana, MES argoy- 

19 Siquificrdes, y oyerdes,comereys el bien de qee agujas 


r Heb. y fed- 


* la tierra. 


20 Sino quifierdes, y fuerdes rebeldes, fereys Pa 
confumidos á cuchillo; porque la boca de Ichova ¿Levir, 6, ; a 
tlo há dicho. Deut.28.5 5. 


21 «Como 


ESAYAS. : 


21 q Comozeliás tornado ramera ó ciudad fic). 


¡IL ena efmvo de juyzió, y equidad habitó en ella: mas 
aora, homicidas. 
22 Tu placafe há tornado efcorias: y tu vino es 
mezclado con agua. á 
23 Tus principes, prevaricadores y compañeros 
de end de ladrones. todos aman flos prefentes,y figuen los 


f Iere.s.28, falarios.* t no oyen á juyzio ál huerphano, ni llega 
Zach7.10.  Aelios la cauía de la biuda. 

pi 24.. Portanto dizeel Señor Lehova de los exerci- 
1 Heb.confo» 105, Fuerte de Iracl«Ea,Y tomaré farisfecho de más 
Lumehe ke. enemigos, vengarmehé de mis adverfarios. 
Aral £ Y bolveré mi mano fobre ti:y limpiaré haf. 
Exe 5.17 y ta lo mas purotus ccorias, y quitaré todo tu clta- 
21,17. no. , En Ñ ] 

26 Y reltituyré tus juezes como ál principio, y 
tus confejeros como de primero: entonces td llama- 
rán Ciudad de juíticia, Ciudad fiel. 

xHeb fisbu- 27 Sioncoujuyzio ferárelcatada: y * losque a 
eltos.q. d. los ella bolvieren,con jullicia. . . - 
qe deca 28 + Maslos rebeldes y percadores ¿una ferán 
Ja caprividad. Guebrantados : y losque dexaron: a Ichova ferán 
Msb.31.3,  confuimidos, 

al ppp 29 Entonces los olmos que amaftes,os avergon- 
gine, y 104 Garán : y los bofques que cicogiftes, os affrentarán, 
35: 3o Porque fereys como el olmo que fele cae la 
Y 1/ab. fm- hoja, y como huerto que le faltaron las aguas. 
delos queles 31 Y el? fuerte, ferát como eltopa: y elque lo 
idelatrsvan. hizo, como centella: y ambos ferán encendidos 


Leed 40-65 untamente, y no Aura quien apague. 


G,y 66-17. 

vel fal de CAPIT. IL 

on E yo Propbetiza de la amplitud y propagación de ln Yglefíja del Hlef- 

10, Por fias:d: age ef: y quepor las Gentes loan de ferllama- 
- di los Ludios ál Evangelio. 11. Propbetiza el defechamiento del 

p blo Indaycoy de las canfas del. 111. .Ameraza á los foberrios 

Y) idblatras con el puyzio «ocrfal. 


- Pala 22: of Oque a vido Elayas hijo de Amos, tocante 2 
E yLuda, y ¿Terufalem. 
1Mich.4.2, 2 t Y acontecerá en lo poltrero de los ti- 


, -  empos,que ferá confirmadoel Monte de la Cala de 
Ichova por cábega de los montes: y. ferá enfalgado 
fobre los collados: y correrán á el todas las gentes: 

] 3 Y vendrán muchos pueblos, y dirán: Venid, 
bExercitará y fubamos4l Monte de Jehoya, 4 la Cafa del Dios 
9 Pal de lacob: y enfeñarnos háen fus caminos, y cami- 
e Heb. maja- Naremos por fus fendas. Porque de Sion Ésdrá la 

rán.Comefto ley: y de leruíalem la palabra de Jehova. 
pr po ds 4 Y juzgara entre las Gentes, b y reprehende- 
esafereneia. Yi a muchos pucblos:< y bolverán lus efpadas en a- 
g el Mexi- cadones, y lus langas en hoces, No algará cuchillo 
des fas gente contragente; dni fe enfayaran mas parala 


5 Venid ó caía de lacob, y caminemos 4 la luz 


$ Ciertamente tu has dexado tu pueblo, la 

Portes en «f- cafa de lacob:porque fchan henchidot de Oriente, 

Lepra si EY de 5 omar los Philiftbeos: y < en hijos a- 
genos fcanfaron. 

ross pena. 7 Suricrraeftá llena de plata y oro, fs rhefo- 

PDedarare TOS NO tienen fin. Tambiencitá llena lu tierra de ca- 

walios, ni fus carros tiensn numero. 

8 Tambien eftá llena fu tierra de ydolos: y á la 
con Obra de fus manos fe han arrodillado,á loque fabri- 
yasblos ela caron Ea a eE 
ños contra todo hombre le hainclimado, y todo varon 
mndomimo q 114 humillado:portanto f no los perdones 
0 iS Metete en la piedra, efcondete en el polvo 
atar dela prefencia efpanto(a de Ichova,y 8 del refplan- 

1. or pra. 
gO.delama= 11 *Laaltivez de los ojos del hombre ferá abarti- 
gertad de fu da: y la fobervia de los hombres ferá LS le. 


¡A hova folo feráenfalgado en aquel dia. 


12 Porquedia de Ichova de los exetcitos verdrá 
fobre todo fobervio y altivo, y fobre todo enfalga- 
do, y feráabaxado. 

13 Y fobretodos los cedros del Libano altos y 
fublimes: y fobre todos Jós alcornoques de Bafan. 


“ 14 Y fobretodos los montes altos, y fobre todos 


los collados levantados. 

15 Y fobrgtodatorre alta: y fobre todo muro 
fuerte. 

16 Y fobre todas las naves de Tharfis: y fobre 
todas pinturas jadas. 

37 Y laalrivez del hombre [erá abaxada, y la fo- 
bervia de los hombres ferá abatida: y Iehoya folo 
ferá enfalgado en aquel dia. 

18 Y quitará totalmente los ydalos. 

19 Y+b meterfe hánen las cavernas de las pe- $1 me,23.50. * 
ñas, y en las aberturas de la tierra de la prefencia ef- Oftas.10.8. 
pasitola de Jehova, y del ner de lu mageftad, A y 
quando el felevantará para herir la tierrra. 15. los tdolan 

20 Aquel dia el hombre arromará en lascuevas, tratsHeb, y 
de lostopos, y de los murciclagos, fus ydolos de 
placa, y fas ydolos de oro, que le hizieron paraque 
adorafle. 

21 Y meteríe hár en las hendeduras de las pie- 
dras, y en las cavernas de las peñas deláte de la pre- 
fencia temerofa de lehova, y del refplardor de fu 
majeftad,quando fe levantará para herir la tierra. 

22  i Dexaos pues del hombre, cuyo cfpiritu «fé 
en fu nariz. Porque de que es eftimado el? 


CAPIT. 1I1 


Denuncia á todo el pueblo indayce lo calamidad y nena que 
les vino por ¡A Romanos.1.Promete bien á la Yelefía añ en tan- 
tatalamidad. 11. Amenaza Dios d lostyranos de fa Tglifa 
con rigurofa refidencia: 1111 zas rizmofas contra la des- 
0 ara y atarios fuperfivos y curiofis de las mugtres del pue- 
blo de Dios. 


¡ Heb Celfad 
á volo:os 
Ec. 


“ID Orque hieaqui que el Señor lehova de los ex- 


ercitos quita de Jerufalerm y deluda 2 el fuflen- a R de 
tador y la fu tentadora; todo cl vigor del pan, dera.>.el ¡am 
y todo el vigor del agua; ye 

2 Valiente. y Varon de guerra: juez, y prophe- 
ta:adivino, y banciano: bsenados hó- 

3 Capitan decincuenta, Y < hombre de refpec- bre de cunít= 
to: con (ejero, y d artifice excelente, y fabio de clo- A > mío 
guencia. fado a: 

4 Y ponerleshé ¡hocos por principes, y mocha- ¿Heb. tabio 
chos ferán fus feñord;. j , de aruboro 

5 Y el pueblo hará violencia los unos á los o- 
tros, cada hombre contra fu vezino. El mogo fe le- 

Pa contra cl viejo, y el villano.contra el no- 
le. : ! 

6 Quando alguno traváre de fu hermano de la 
familia de fu padre, y le dixere: Que veftir tienes? 

Tu ferás ol principe: € fea en tu mano eflá e Tora á mw 
perdicion: : cargo eflal re- 

7 El jurará aquel dia diziendo: FNo tomaré cl- Pia o Po 
fe cuydado: porque en mi cala ni ay pan, ni que ve- fHeb.Noíaé 
ftirmo me hagays principe del pueblo. curader. 

8 Ciertoarruynado fe há lerufalem, y caydo 
há Iudá: porque la lengua deellos, y fus obras han 
fido contra Ichova,para irritar los ojos de fu magel- 

9 € £La prueva del roftro deellos los conven- cia la 
cerá,que como Sodoma predicaron fu peccado, no nocmmento 
lá diflimularon. A y de fu vida, porque h alegaron ke 
mal para fi. Pa pozo 

10  * Dezid: Al ¡uíto i bien le yreporque * come- i Heb, que 
rá de los frutos de fus manos, | o da po 
11 Ay delimpio, mal le srá:porque fegun las O- cia ferá Galro» 
bras de (us manos le ferá pagado. 
412 Y Los exaétores de mi pueblo fon mochaches: y 11h 
mugeres 


ESAYAS. 


mugeres fe enfeñorearon deel, Pueblo mio, losque 
10:, hazene. re guian, tel engañan, m y tuercen la carrera de tus 
mn Heb. coro CAMINOS. o 
sempen. 13, Ichova eftá en pie para litigar, y eftá parajuza 
garlos pueblos. ! 

14  Ichova vendrá e juyzio contra los Pp 
de lu pueblo, y contra fus rincipes: ue voío- 
tros faciles E viña, y el defpojedel SOS efiá en 
vucftras calas. ' 6 

1 ue aveys vofotros,que majays mi pueblo, 
máteys E cana de los pobres?dize el Señoe Ichova 
de los exercitos. 

16 q Dize tambien Ichova: Porque las hijas de 
Sion le enfobervecen, y andan el cuello levantado, 
m y conf Y losojos delcompueltos: y quando andan, van ¿o- 
pias Efp.wwe- mo dangando, y % haziendo fon con los pies: 
ja. cafeavele- 17 Dorrantoo pelará el Señor la mollera de las 
< Elverbo. hijas de Sion, y lehova'defcubriráfus verguengas. 
Heb fignifica 18 Aquel dia quitará el Señor el atavio de los cal- 
a. da, fados, y las redezillas, y las lunetas. 
pr Pliara, ” “19 buxetas, las axorcas, y las diademas. 

20 Lasryáras,los atavios de las piernas, las ven- 
das, las ampollas, y los carcillos. 
p Gen 34.22 21 Losanillos y P los joyeles de las narizes. 
prteres. 11 Lasropas de remuda, los mantchuelos, las el- 
re cofias, y los alfileles. 
23 Loscfpejos, los pañizuelos, las tocas y los to. 


uIL 


q Hedor. cados. 
5 delo 14 Y Gráque en lugar de los perfumes aroma- 
fLos ticos vendrá 4 podrizion, y rompimiento en lugar 


de las pabli- de la cinta; y en lugar « dela com PJ pg 
Sora 8" y en lugar de la faxa, ceñimiento de facco: y que- 
t La ciudad Madura en lugar de la hermofura. 


adolada que 15 Tusvarones caerán á cuchillos y tu fuerga en 
derá en la- guerra, 

pp 26  £ Sus puertas fc entriftecerán y fe enlutaran? 
ñal de gran y ella defamparada le y affentará en tierra, | 
Preis CAPIT. II. 


Sra ri Las amenazas de las difJolutas, Due les falearán 
maridos. 11. Effreédo dela Cruz purificación de la Yg ef54,111,Pro- 
mete fingulares favores d laYglejia del Nuevo Tejtamenta, 
Echaran mano de un hombre fiete mugeres en 
aa tiempo diziendo:No/atras comeremos de 
nueftro pan , y nos veftiremos de nueltras ro- 
a Llamemos- pas: folamente a fea llamado tu nombre fobre no- 
Ss mag fotras,quita nueftra verguenca. 
“IL 2 € En aquel tiempo el renuevo de Ichova ferá 
b Enloque Para hermofura y gloria: y el fruto de la tierra pa- 
quedaren en ra grandeza y hontra bcn los librados de Hracl. 
la merca del 3 Y Acontecera que elque quedáre en Sion, y el- 
nidad que fuere dexadoen Jerufalem, fe llame < fantto: 
€ Heb. tanto d todos losque quedáren en Terufalem efri ptos en- 
tr tre los bivientes, 
eb.Todo 


eleferipropa. 4 Quando el Señor laváre las immúundicias de 
feripro p a ] eek 

pazudacale. las hijas de Sion, y limpiáre las fangres de lerufa- 
Ary eq Ba 
AE de lem de en medio deella *con efpiritu de Juyzio, y 
que efavan COn efpiritu de atalamiento. 


erdenadespa= 5 q Y criarálehova lobre toda lá morada del 
ps e yun- Monte de Sion, y fobre los lugares t de fus convo- 


rarán en l« L. Caciones, * nuve y efcuridad de dia, y de noche ref- 


glef= 48. plandor de fuego que eche llamas:porque fobre to- 

ces igo Ya gloria avrá cobertura. 

impervolo. Y avrá fombrajo para fombra contra el calor 

Ñ I1I. del dia:para acogida y elcondedero contra el turvi- 
Lev,23. 


on, y contra el aguacero. 


E lan CAPIT. V e 

¿Mira eiegantisima fomejanca de la viña recitn los - 
esos que Dios ha hecho ál pi po pd ingratitud, y fu pr 
chamiento. 11. Particulariza los peccados del pueblo, y Js caf?igos: 
) primero contra los arvaros 111.Contra los vanquetes y glotoneri. 
45. 1111.Contra los irrifores de las divinas amenazas, V.Contra 
des perverjos interpretes de la divina Ley. VI.Contra los fobernios 


1 £Ex:d.13-21. 
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efiempruofos de $5. VIL.Contra los glotones y iniquos magifira- 
Cafe abia del pb denon po les 
peccados dichos. LX Dios hamará, animará, y armará á los Ro- 
manos para la defruycion defu Pueblo, eS 
Ora pues cantaré 4 por mi amado el cantar [or Dios. 
A ka otómedo á (a viba, 1 Mi amado tenia os ER 
una viña Sen sn recueíto lugar ferti?, 1 Delta viña 
2  Avialacercado, y defpedregadola,y planta- |7-2:21-0% 
do la de plantas efcogidas. Avia edificado en medio 33 .Mar.12, 
deella ana torre: y tambien alentado en ella ma la- ac 
gar. y efperava que llevale duvas, y llevó uvas Emo piso de 
monteíinas. azeyte. 
3  Aora pues, vezinos de lerufalem, y varones rene q 
de luda juzgad aora entre mi y mi viña. € 0; Porque, 
Que mas fe avia dehazerá mi viña, que yo t Abax.s6. 3. 
no hizeenella * Como, efperando yo que llevalle pri 
uvas, lleyó uvas montefinas? fheo Y poner 
$ _Aora pa moftraros hé loque yo hare 4 mi khé afolami- 
viña: Quitarle he fu vallado, * y ferá para fer paci- *moArr.1,8. 
da: aporullaré fu cerca, y ferá para ler hollada. 
6  f Haré que quede defierta: no ferá podada ni 
cavada: y crecera el cardo y las elpinas. Y aun 4 las 
nuves mandaré: que no lluevan (obre ella lluvia. 
Ciertamente la viña de lehova de los exerci- 
tos lacaía de lfrael es: y todo hombre de luda plan- Heb.de a 
ta fuya £ deleyrola.Elperava de ay juy zio, y veys a- pla zere>. 
qui opprefhion:jufticia, y veys aqui h clamor. ón 
4 Ay,de losque juntan caía con caía, y alle- bs yo 
heredad á heredad ¡halta acabar el termino. vifimos. “O, 
bitareys voforros folos en medio de latierra? clamor. S.de 
k Est6,4 los oydos de lchova delos exercitos. 1! *E7via- 
151 Jas muchas caías no fueren affoladas : las gran- ¡Heb. hañta 
des y hermolas fin morador. que nolugar, 
lo Y aun,fi diez huebras de viña no dieren mun , 111 
arrova: y una hanega de fitmiente, la decima parte. ¿> Hd. 
11 + qAy,de losque fe levantan de mafiana para mis oydos de 
feguir la embriaguez: que fe eltan hafta la noche e 
hafta que el vino los enciende. lesa 
12 Y enfusvanquetes ay harpas,vihuelas, tam- m Heb unba- 
borinos, flautas, y vino: y no miran la obra de Icho- doy fimien- 
va, ni veen la obra de fus manos. ll nr a 
13  Portanto mi pueblo 2 fue llevado captivo, t Prev.33, 39 
po ue no tuvo fciencia: y fu e gloria pereció de rán 
ambre:* y fu multitud fe fecó de fed, pica 
14  Portanto Pel infierno enfanchó fu anima, y Heb. glona 
lin medida eftendió fu boca. Y fu gloria y fi mul- yarones de 


titud decendió alá: y fu faufto, y el que fe holgó Pava 
en el, p El fepulcro, 
15 + Y todo hombre ferá pre todo varon * Amb 2,14, 


fera abatido: y los ojos de los altivos ferán abaxa- *? 
dos. 

16 Maslehova de los exercitos ferá enfalgado 
4 con juyzioty el Dios Santto lerá fandtificado con q Enel cali, 
jufticia, go. 

17 Y *loscorderos ferán apacentados fegun fu *Lospios. 
coftumbre:y eftraños comerán (las gruefTas defam- fs ovejas, q. * 
paradas. d. los ricos y 

18  qAy,de losque traen tirando la iniquidad con Poderosa, 
fogas de vanidad, y el peccado, como con Jarigos de 
carreta. 

19 Delosque dizen,t Venga yá. Défe pricffa lu +5, ele cafti= 
obra y veamos, Acerquefe, y venga el confejo del go. 

Santo de Tíracl, paraque fepamos. 

20 4 Ay, de losque á lo malo dizen, bueno, yá 
lo bueno malo:que hazen de la luz tinicblas,y dle 
tinieblas luz: que tornan de lo amargo dulce, y de 
lo dulce amargo. vI 

211 q Ay, delos fabios en fus ojos: y delos que , Hob dela 
fon prudentes y delante de (i mifmos. inde as de 

22 q Ay, delosque fon valientes para bever yi- 2e5 
no: y yarones fuertes, para mezclar bevida, : vIL 

23* Losque dan por juíto ¿limpio por se prorrradi 

Y 


y, 
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y ál jufto quitan fu juíticia, — . 

24 Portanto, como la ce del fuego confu- 
me las ariftas, y la paja es deshecha de lallama, anfi 
[erá fu rayz x como podrizion, Y fu flor fe delvane. 
cerá como polvo : porque defecharon la ley de le- 
hova de los exercitos, y abominaron la palabra 
del Sandto de 1frael. 

25 q Poreftacaula le encendió el furor de Te- 
hova contra fu pueblo: y eftendiendo fabre el fu 
mano lo hirió, y los montes [e cftremecieron: y el 
cuerpo deellos cortado en piegas fue echado en medio 
de las calles: y + con todo efto no háceflado fu fu- 
ror, antes toda via fu mano e?4eclftendida. 

26 q Y alcará pendon 4 gentes de lexos, y filva- 

ya al que eBá en elcabo de la tierra: y veys aqui que 

vendrá ligero y liviano. s 

27 Noavrá entre ellos canfado, ni que eftrom- 

piece:ni 
guno fele defatará el cinto de los lomos, ni fele 
roraperá la correa de fus capatos. 

28 Sus (actas amoladas, y todes fus arcos entefa- 
dos: Las uñas de fus cavallos parecerán como de 
pedernal: y las ruedas de fus carros como torvellino. 

29 Su bramido,como de leon:bramará comole- 
oncillos:batirá los dientes, y arrebatará la prefazapa- 
ñará los despojos y nadie falos quitará. 
= Sobre es te 30 Ybramará * fobre el en aquel dia como bra- 
pueblo. mido dela mar: entonces 2 mirará azia la tierra, 
e pueblo» heaqui tinieblas de tribulacion: y b en fus cielos k 
paco. Sfcurecerála luz. 

CAPIT. VI 
El Propbeta de razon de fu vocacion, y declára aver fido emt- 
biado de Dios (cuya magetad defirive) para mayor ceguera, y 
para mayor condenativn del pweblo Indaryco. 11.Sw rejecion y total 
- afjolamiento, 

N el año que murió el Rey ufias,vide al Señor 

lentado fobre un throno alto, y fublime,y + lus 

faldas henchian el templo. : 
2 Y encima del eltavan Seraphines : cada uno 
4 Leed lan, tenia leys alas: con dost cubrian lus roítros, y con 
Exed.3 6. — otras doscubrian fus pies, y con las otras dos bola- 


van. 
1Apoc48- ¿3 Yelunoilotro dava bozes diziendo,* San- 
to,Santto, Sanéto Ichova de los exercitos; toda la 
tierra ea llena de fu gloria. 

4 Y losquiciales b de las puertas fe eltremecie- 
ron con la boz del que clamava:y ¡aCaía fe hinchió 
de humo. 

2 5 Entonces yo dixc,A y de mi, * que foy muer- 
dPeccador. to: que fiendo hombre d immundo de labios, y ha- 
aní lugo  biridoci medio de pueblo q tiene labios immun- 
dos han vito mis ejos ál Rey Ichova de los exerci- 
tos. 
6 Entonces uno de los Seraphines boló azia 
mi,teniendo en fu mano un carbon encendido to- 
. mado del áltarcon unas tenazas: : 
% Y tocando con el fobre mi boca dixo, Hea- 
eElte carbon. qui,que tefto tocó á tus labios, y quitará tu culpa, 
tu peccado ferá limpiado. 
Heb ey. 8 * Defpues deelto of una boz del Señor, que 
$ Mar. 13.14 dezia: A quien embiaré, y quien nos yrá?Entonces 
e iz qorelpondi: Hemeaqui: embiame á mi. 
Joan.12.40, 9 Entoncesdixo: Anda, y di defte pueblo:* O- 
40 ese yendo oyd, y no entendays, Viendo ved, y. no fe- 
OMT. 


ays. 
1 Dent.29. 
Femina 10 tf Engrueffa cl coragon de aquefte pueblo, y 


Enrudeco. agrava fusoydos, y ciega lus ojos, paraque no vea 
5. domáer de fus ojos, ni oyga de fus oydos,ni fu coragon en- 

S coftinació. tienda! ni fe convierta, y aya para el lanidad. 

11 4 Y yodixc. £ Haíta quando Señor? Y ref- 


x Podrida. 
y O, fis verdu- 
12. 


vu. 


Ab 9.12. 
37.21, 


1x, 


bs. del Temo 


plo. 


Heb.que ca- 


br 74 ondió:Haftaque las ciudades fe affuelen,y no que- 
folamiemo, — Ae tg ellas morador, ni hombre en las calas, y la tic- 


no le dormirá,ni le tomará fueño;á nin- 


í Heb. multi 
rra b fea tornada en defierto. plicare la de. 
12  Halfta que quite Ichova lexos los hombres, y 2mparada, 4 
¡aya grande loledad en la tierra. a a 
13 $ uedará en ella la decima parte,y K bolverá, kS. el puebio 
ly ferá alolada, como el olmo, y comoel alcorno- d la captivi- 
ue, de los qualesen la tala queda el tronco: am/¿ eme- 15 vr ver, 
hs quedará fu tronco, Simiente fintta. Y 2.Heyes 16, 
CAPIT. VIL sue 
Confpirádo el rez de Ufrael con sl rey de Syrin contra lernfalem, ;., 70 Fe 
Dies embia al pgropheta Ejarjas aq anime ál rey Acbal_ prome- dieron 
tiendole fis ud fia Dios fiival al rey oq, a contra ella. 
de la promef]a, y el la refufa con inpocrifía. 11.No obstante la b Al Rey de 
rifa del rey, Dios de á los fieyos la [rñal dicha: donde por fer Toda, 
todo figura del Reyno e/pirirmal de Chriíto, con palabras clarif- £ pr e 
fimases propherizado [w admirable nacimiento de una Virgen. e E- 
1111. Propbetizafe la repasa total del reno de los deez sribus por Y ay veo 
los Affyrsos, as bolverán, 
Conteció t en los dias de Achaz hijo de lo- a cor vd 
Atham,hijo de ulias,'rey de Iudá,que Rezin fOr.abrir nos 
rey de Syria, y Phacee hijo de Romeliás rey l»hemos-q, 
de líracl fubieron 4 leruíalem a para combatirla, hemo 
mas no la pudieron tomar, gS. elle con- 
2 Y vinola nuevab ála cala de David, dizien- Mjone els 
do como Syria € le avia confederado con Ephraim: qe, yla 
y eltremeciofele el coracon, y el coragon de fu pu- Sc. 
eblo,como fe eftremecen los arboles del monte á 
cauía del viento. Prol 
3 Entonceslehova dixo á Efayas: Sal aora 4l en- mandando, 3 
cuentro a Achaz tu, y dSehar-jafub tu hijo, 4l ca. tnaltecere de 
bo del conduto de la Pefquera de arriba, en el ca, pr, mo 
mino de la heredad del Lavador. el cielo. 
4 Y dile: * Guarda, y repofate. No temas, ni fe, UL 
enterneaca tu coragon á caufa de eftos dos cabos de ES 


tizones que humean. es 4 faber,por el furor de la yra pd. .za na. 
de Rezin y del Syro, y del hijo de Romelias: Etc. 


Por aver acordado maligno confejo contra ti pot ea 


el Syro,con Ephraim,y con el hijo deRomelias di- denera que 
ziendo: log pue dqe 
es gran 


6  Vamoscontra luda, y defpertarlahemos, y inmportaneas 
fpartiriahemos entre nofotros, y pódremos en me- y extreerdi- 
dio deella por rey ál hijo de Tabea!. mario: 4 fab 


-_.7 El Señor Ichova dize aníi,g No permanece- $. esca, 
rá, y no lecá, a Almaó em 


8 Porque lacabegade Syria ferá Damatco, y la 64.9 4. me. 
cabega de Damafco Rezin. Y dentro de fefenta y epa. 
cinco año Epbhrain ferá quebrantado y nunca mas ft. ¿sl lamas 
rá pucblo, demsista(se- 

b Entretanto la cabega de Epbraim ferá Sa- Yoma fo 
maría: y la cabega de Samariael hijo de Romelias. brecfe lugar 


Sino creyerdes, cierto no permanecereys. ) y, ed 5 
1o 4 Y habló mas Ichova¿ Achaz diziendo: ro pra 


11 Pide pa ti feñal de Ichova tuDios Ideman- és Alam qu 
eri 


dando en cl profundo,ó arriba en lo alto. q api 
12 Y relpoudió Achaz: No pediré, y notenta- Leda 
ré á Ichova. han deeñar 


13 Y Kdixo: Aora, oyd caía de David: ! No os /c=4idas. 
baíta fer moleítos ¿los hombres, fino que tambien donde 
lo feays 4 mi Dios? ma A 

14 qPortanto el mifmo Señor os dará fefial. 3 reg 
$9 HE AQYI QUE LA 2 VIRGEN CON- puso de 
CIBIRA, Y PARIRA HIJO Y LLAMARA Moyfen fe 
SY NOMBRE % IMMANV-EL. llama Almah, 

15 Comerá manteca y micl,? hafta que fepa de- e ao 
fechar lo malo, y efcoger lo bueno. hblaL, 1-33. 

16 Porque antes que 9 el niño fepa defechar lo Luc1.51- 
malo, y efcozer lo bueno, la tierra que tu aborre- ¿os Dios, 
ces, ferá dexada de [us dos reyes. r aña qe 

17 4 Lchova bará venir fobre ti, y fobre tu pue- 7 Ale 
blo, y fobre la cafa de tu padre dias, quales nunca 11 11, 
vinieron deíde el dia que Ey hraim fe apartó de Lu- gs dicho en 
eri p rey de AfTyria, Aa q 

18 Y acontecerá que aquel dia (ilvará Ichovad fnimos. 


la moxca, que 4/4 en el in de los rios de dicadiso ds 1 
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- la abeja que efi4 en la tierra de Afíyria: 

19 Y vendrán, y aflentarfehan todos en lés va- 
lles defiertos y en las cavernas de las piedras, y eh 
todos los garcales, y en todas las matas. 

20 Enaquel dia racrá el Señor con navaja alqui- 
t.Rgy.16,7. Jada,* con los que habiean de la otra párte t del Rio:es 
1. á faber con el Rey de AfTyria, cabeca y pelos de log 
+S.Empbra= pres: y aun la barva tambien quitará, 

Pe 21 Y aconteceráen aquel tiempo, que crie un 
hombre una res vacuna, y dos ovejas: 

22 Yacontecerá, queá caufa de la multitud de 
la leche,que le darán, comerá manteca: cierto man- 
teca y mielcomerá el que quedáre en medio de la 
tierra. . 

23 Acontecerá tambien en aquel tiempo, acon- 
tecerá que el lugar donde avia mil vides que valian 
e fíclos de plara,ferá para los efpinos y para loscar- 


24 Con faetas y arco yrán alla:porque toda la ti- 
erra ferá elpinos, y cardos, 

25 Masá todos los montes que fe cavan con a- 
gada: no llegará allá el temor delos efpinos y de los 
cardos: mas ferán para paíto de vacas,y para ler ho- 
lados de ovejas. 

. CAPIE TIE Es 
Da Dios ál Prophera delante de tefiigos dignos defela feñal 
de la defenfa que ió enel cap. 5 glas 1, pt 
a Heb de va- 2'2V0méte a los diez tribus, de cuya calamidad alcangaria par- 
ron. q d de *t4luda. 111.Conefpecial avifo y favor de Dios fon detenidos 
manera que Los pios de comfpirar con el mundo, 1111.ChrifoSalud, y Sabidw- 
gls usera — ria delos fieyos: y el mifmo occafion de reyna d los Yraclitas y lu 


pueda dios. V. Profiigue en la ion de los diez, tribms. 
ns ná Dixome lehova, Tomate un gran volumen, y 
aprelfirar ál efcrive en elen cítilo2+ yulgar,b DATE PRI- 
dec. . ESSA AL DESPOJO, APRESSVRATE 
c Heb. Y hize . 


: - ALA PRESA. 
e 2 * Y junté conmigo por teltigos fieles urias 
Sacerdote, y á Zacharias hijo de lebarachias. 

Y juntéme d.con la Prophetiffa, la qual con- 
baz. cibió,y parió un hijo. Y dixome lehova: Ponle por 
f $. nacido, nombres DATE PRIESSA AL DESPOJO A- 
"o Do. PRESSVRATE A LA PRESA. 

E Rey Ian. 4 Porque antes quef el niño fepa dezir, PA- 
haReyo-15. DRE MIO, Y MADRE MIA, $ quitará la fu- 
2 yy,  €rqade Damaíco: y los defpojos de Samaria /erán 
¡Los diez. Pen la prefencia del Rey de Affyria. 
la N $ “Otra vez me tornó lehova á hablar dizien- 
k Hizo alian- dó; j 
Ítieh.yiro 6 Porquedefechó i efte pueblo las aguas de Si- 
da fu gloria__ loc, que corren manfamente,y con Rezin, y con el 
mHeb paíí- hijo de Romelias k fe holgó. 

7  Porranto heaqui que el Señor haze fubir fo» 
. breellos aguas de rio impetuofas y muchas, es 4 fa- 
o. derjal rey de Afíyrial con todo (u poder:el qual fu- 
ria bira fobre todos lus rios, y palfará fobre todas fus 
ra Y a Mará, y m fob 
y ia Y palfando hafta luda,paffará, y = fobrepu- 
tra Liso. jará, y liegará haíta la garganta, y eficndiendo los 


Prev. 21.30. alas henchirá la anchura » de tu tierra 6 Immanu- 
efi fedeshrzo el 
al confejo ad +% 
Achrtaphel. 
2. Sam. 17.1 
r Heb hab 

abra. 

Mi. 


y o luntaos pueblos, y fereys quebrátados.Oyd 
os los que loys de tierras lexanas. P Poneos ¿ 
punto, y fereys quebrantados;poneos á punto, y fe- 
reys quebrantados. 
f da en fuer- 109 9 Acordad confejo, y deshazerleha: Y deter- 
Pelar. Minad parecer, y no ferá firme : porque Dios con 
tribus. Íotros. . 
uq.d. Noos 31 q Porque lehova me dixo defta fnaneta, y fa- 
tie pueblo en Pretandome lá mano meenfeñó, que nocaminafíe 
fisnegocios. por el camino ! deefte pueblo, diziendo. 
porqpeeseó- 11 Y Nodigays; Conjuracion, á todas las cofas 
tra Dios quí. + QUE ete pueblo dize,conjuracion: ni temays fu 
sb huxe, — temor, mile tengays miedo: 


"mar fehaf Admirable,Confejero, Dios,Fuerte,s Pa- 
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13 A lehová de los exetcitos,1 el Sandtificad: El 
ferwueltro temor, y el fea vueftro miedo. : 

1 q Entonces el ferá por Sanétuario:t y ¿lasdos “117 f, 
cafas de Mracl por piedra para trópecar, y por tron- táuca.:4. 
pegadero pata caer:por lazo, y por red ¿l morador Kom.9.33, 
de lerufalerm. E EN : _s-Ped.2,7, 

15 + Y muchos trómpegarán entre ellos: y caé- 
tin, y [erán quebrantados, enredarfehan, y ferán 

relos, y do ' 

16 Arael ceftinionio, folla la ley entre mis dif- 
cipulos. y ER a 

17 - Efperaré puesA Ichova, el qual efcóndió fu +. 
roítro de la cafa So lacob: y á el elperaré. E 
18 t Heaqui Yo, y los hijos que me diólehor a por tHtb.213, 
feñales y prodigios en Trael por Jehova delos cx. Cone ver. 
ercitos, que mora eri el Monte de Sion, - Dela maró- 

19 Y osdixeren, Preguntad 2 1os Pyihones,y ra de refpon- 
álos adivinos £ qué zonzorrean hablando...y Nó de los Pro 

' y Un tomes Lecd 
confultárá el pucblo a fu Dios? + Por los bivos,3 44 cap..29 
los muertos? : AAA 

20 12 Alalcy y ¿lteftimonio.Sino dixeren coti” Ad 7 
forme á cíto, es porque no les háamanecido. vena tee. 
21 q Entonces palfarán por elta sierra fatigados 2 3 han de 
y hambrientos. Y acontecerá que temiendo Tara o enel 

io . + A pieguntá. 
re,fe enojorán, y maldiráná fu Rey, y 2 lu Dios. sin fos pros. 
Y levantandoel roftro en alto, "¿7 Lat 16.39, 

22 Y mirandoála tierra, heaqúi tributación y Y 

tinicbla, efcuridad,anguítia: y á lá clcuridad,empé: 


pellon. 
CAPIT.IZS.. ) 
Proffiguiendo en la defiripcion de la calamidad del reyno de 
Yfracl,belwe al confuelo del pueblo de Iuda y dela Yz lefa de los 
pios, y por occafion delhuo nacido Figura deCh,iito celebra con 
cnlcifbmas palabras el nacimiento de Christo defiriviendo fu 
perfona dae may divina, y fu officio.U-Repite als eyno de If- 
rael La denmunciacion de fu cajirgo. > , 
unque no ferá 2e%a efcuridad femejáte A la , 
aficion * que le vino en el tiempo que livia- + Eflaalid. 
namente tocaron la primera vez 4 la tierra fa, Xey.15, 
de Zabulon, y 4 lá tierra de Nephtali: ni defpues 1 Mar. 4,15, 
quando b sgraváró por la via de la mar de ca par. DE lo if: 
te del lordan en Galilea de las Gentes... o 
2 Pueblo, que andava en tinieblas, vido gran gos. 
luz;losque moravan en tierta de fombra de muct- * Heb, d yu- 
te, luz refplandeció fobre ellos. > AA 
3 Augmentarido la gente no augmentafte el ale- exprefla de la 
A a delante de ti,como fe alegran en ficación, 


Piar 21,08. 
hi 30,3), 


a fegada; como fe gozan quando reparté delpojos. Ar 


4 Porque tuquebrafte < fin pelado yugo: y la enlos fieles. 
vara de fu ombro, y el fceptro de fu exaGtor,! como 3 e 70 a. 
en el dia de Madian. A” 

5 Porque toda batalla de quien pelea, es con ef. +1oan, 3 16. 
truendo, y cott rebolcamiento de veftiduraen fan- El Heb. y lla» 
gre:d affa ferá cori quema, y tragamiento de Jr e O 

6 Porque niño noses nacido,* hijo no es dado: feos epirhe- 


* . 1 e A- 1os convienen 
y el principado esaffentado fobre fir ombro. Y ela. 1 is, 


Mb ts vtr- 
dre eterno, Principe de paz, adero Dios 
h La * múltitud del feñorio, y la paz, noten- ) *trdadero 
drán termino fobre la filla de David, y fobre fu rey- g Heb. podre 
no, difponiendolo y confirmandolo en juyzio y en de eternica l, 
jufticia delde aora para fiempre. * Elzclo de Jehova $ para fiem- 
de los exetcitos hará cíto. 1 Su feLorio 
8 € ElSeñor embió palabra á Íacob, y cayó en amp ritmo. 
Iírael. Lune 1,32, 
9 *Y fabráel pueblo, todo el; Ephraim, y los io 3 
moradores de Sámaria,que con fobervia y con alti- .44.:7,31, 
vez de coracon dizen: AA 
10 Ladrilloscayeron, nas de canteria edifica. ¿ cañtipo, 
remos; cortaron cabrahigos, mas cedros 1 pondré- k e! y de 
mas en fu mp rr 
11 Masle 


, lMcb.remu- 
va enfalgará los enemigos de Rezin daremos, 


contra 


5) 


ESAYAS. 


contra el, y "” juntará fus enemigos. , . 

rá, 12 Por delante á Syria, y +por Jas efpaldas á 
1 Heb. deo- los Philiftheos: y con toda la boca le tragarán 4 1(- 
rienso, rael. + Ni con todo eflo ceffará lu furor, antes toda 


3heb de peu , 
miente. via fu mano eltendida. 


m Heb. mez- 


+Arsas. 13 Masel pueblo» no fe convirtió ál que lo he- 
<q as ria, ni bufcaron á lehova de los exercitos: 

¿No le , 
ini 14 Y Ichova cortará de Xírael cabegr y cola,ra- 


buícarán e. mo y cañaen un mifmo dia. 

15 Elviejo y venerable de roítro es la cabeca: el 

propheta, que enfeña mentira,efte es cola, 
e0,hosguia- 16 Porque los governadores deefte pueblo fon 

dores» 0. be ¿ngáñadores: y lus governados, perdidos. 
“armib aa 17 Portántoel Señor no tomará contentamien» 
. P Singular. toen fusmancebos, ni de lus huérfanos y biudas 
Sl er. tendrá mifericordia: porq todos fon fallos, y mali- 
¿2 gnos: y P toda boca habla locura: + Có todo eto no 


tArsjs-  cellará lu furor, antes toda via fil mano eltédida. 
aras _ 18 Porque 4 la maldad le encendió como fuego, 


* ronfueron Cardos y elpinas tragará: y encendiole enlo elpefo 
llevados cap» de la breña, y * fueron alados como humo. 

E 19 'Porla yra de lehova de los exercitos la tierra 
[ Como un la-, “4 : 
qustiado fe efcureció, y lerá el pueblo como tragamiento 


fuego. — de fuego: hombre no tendrá piedad de fu her- 


tada mano. 
fs mifinos 20 Cadarno hurtará ála mano derecha, y ten. 


camalesco- drá hambre, y comeri á la yzquierda, y no fe har- 
e de- tará: cada qual t comerála carne de fu Drago: —.. 

truerra, 21 Manafílca Ephraim, y Ephraim 2 Manafle,y 
Ar 5,25,A6- ambos ellos contra Iuda; + Nicon todo elto cella: 


10,4 rá lu furor, antes toda vía fu mano eftendida. 
CAPIT, X. 

Amenaza Dios por fi eta álos ryranos marifrados de fs 
Pueblo con la vado plc Bab lia, 11, Dejoioe la pe 
lencia del rey de Babylonia en attribayr/2 4/5,2 fus fuergas y im- 
dufiria fas viBorias,no a Dioscoyo instramentó era. 111. Por 
tanto fe le propbetizaruyna y destruyción. 111. Buetue el Pro- 
pheta á las amenazas del Pseblo. V.Confuela d los pios, pare - 
tiendo les venganta del Babylonio. y liberrad de fucaptimerio. 
Vl.Para mayor certidumbre de las amenalas hechas defirive la 
wenida y el camino delrey de Babrjlonia Jobre lerufilem, y el te 
rro» que avia de poner por donde queera que pajJa/Je. 


Y, de losque eltablecen leyes injultas, y de- 
terminando determinánatyrania;  . 
a Heb. traba» 2  Porapartar del juyzio á los pobres, y 
por car el derecho á los o. de mi pueblo: 
por defpojar las biudas, y robar los huerfanos. ' 
3 Y quehareys enel dia de la vilicacion? y A 
quien os acogereys que os ayude, quando viniere de 
lexos el affolamiento? y ¿ donde dexareys vucítra 
ps i feincliná l f 
) 4 >Sin mi fe inclináron entre los prefos: y ca- 
> yeron entre los muertos. + Ni contodo ello cellará 
jutaméto: ar- fu furor, antes toda vía fu mano eftendida. y 
tib.cap.5,9 O Afíur vara de mi furor, y palo cl mifmo, 
Y Arr-$-222 enojo, en la mano dellos, 
coO, fla, . 
d Hcb.enho- cblo de mi yra lo embiaré: paraque defpoje deflpo- 
Hamiento. os, y robe preía: y que lo ponga d que fea hollado, 
como lodo de las calles. 
tn. 7 q Aunque *el nolo penfará aníi, ni fu cora- 
eFlAMir.o, *. : 
soy de Baby- GM lo imaginará deíta manera: mas fu penfamien- 
lonia, Dies tofcrá de defarray gar, y cortar gentes 11o pocas. 
detalmane- 8 Porqueal dirá, Mis principes no /om todos 
ya porjerna reyes? 
a 9 No.es Cahnócomo Charchemos: Armad co. 
la penfar, las mo Arphatr: y Samaria como Damafco? 
pere desr 10 Como halló mi mano los reynos de los ydo- 
Pos fiendo lus imagines mas que lerufalé y Samaria: 
11 Como hize 2 Samaria y á lus ydolos,no haré 
tambien aníi á lerufalem, y 4 fus ydolos? 
a Masacontecerá,que defpues que el Señor o- 


6 Embiarlohé contra gente € fingida: y fobre 23 : 
Pp 


viere acabado toda fu obra en el Monte de Sion, y 
en Icrufalem, fvifitaré lobre el fruto de la fobervia 
del coragon + del rey de Afyria,y fobre la gloria de ser cl 
la altivez de fus ojos, periona de 
Re , bee ner fortaleza q mano lo co : 

e hecho: y con mi fabiduria, porque he fido pru- * * A 
dente:que quité los terminos Al a pueblos, A Ea 9090 
theloros laqueé: y derribé como valiente, los que e» 
ftavan 8 fentados. En repofo, 

14 Y halló mi mano las riquezas de los pueblos, Émdados de 
como nido: y como fe Ar, huevos dexados, “"hos años. 
anf apañé yo toda latierra: y nouvoh quien mo- h Are que 
vieffe ala,ó abriefíe boca y graznalTe. moviefke Kc; 

15 4 Gloriarícha el calaboco contra el que corta 
con el? Enfobervecerfeha la (ierra contra el que la 
mueve? Como íi el bordon fe levantafle contra los- 
que lo levantan? Como 1 la vara fe levantafle? Na 
es leño? 

16 Portanto el Señor lehova de los exercitos em- 
biará Ñaqueza fobte fus gordos:y debaxo de fu glo- 
ria encenderá encendingjento, como encendimien- 
to de fuegos 

17 'Y Laluz de Vrael ferá por fuego, y fu San- ¡Los The>- 
Pa llama que abrafe y mdd ie en e dia fus ca der 
cardos y fus elpinas, b bn errdl 

18  Lagloria de fu breña, y E de fu campo fertil k or y defa 
confumirá delde el anima haa lacarne: y lerá co» Carmel. 
mo deshecha de alferez. 

19 Y los arboles que quedáren en fubreña ferán paa sud 
por cuenta:que un niño 2 los pueda contar. manera de 
20 Y acontecerá en aquel tiempo,que losque o- hablar Dent. 

vieren quedado de 1íracl, y losque ovieren queda- Pi so ef 

do de la cala de lacob, nunca mas eítriben lobre el crivirá. 

sy. los hirió:porque eftribarán fobre lehova San- 

o de Ifrael n con verdad. n Simbypo- 

21 + Las reliquias le convertirán, las reliquias 1 IL 
de facob, ál Dios fuerte. 

212 Porque fitu pueblo, ó Vrael, fuere como las 
arenas de la mar, las reliquias le convertirán en el. 
La confumacion 0 fenecida? inunda jufticia, e 

213 *Por tanto el Señor lehova de los exercitos pro 
hará confumacion y fenecimiento en medio de to- ca en abun- 
da la tierra. dencia, 

24 4 Por tanto el Señor lehova de los exercitos “y, 
dize aníi, No temas Pueblo mio morador de Sion, qCemo lo 
del Afíur, Con vara te herirá, y contra ti algará fu o y 
palo 4 por la via de Egypto; Ps 

25 Mas defde aun poco, un poquito, fe acabará 
el furor, y mi enojo,para fenecimiento deellos. 

16 Y Ada lehova de los exercitos aqote con- +Tuexes,7,25 
era cl, + comg la mantanga de Madianá la peña de Arb 9.4, 
e £ yalgará fu vara fobre la mar, por la via de as, 

ypto. 

5 d Y acaccerá en aquel tiempo,que fu cargaferd 
quitada de tu cr fu yugo de tu cerviz ; y el 
yugo fe empodrecerá í delante de la unicion. pci 

28 q Vinohaíta Ajad. Paló hafta Migron: en pos de 
Michmas contará t fu exercito. vL 

29 Paffaronel vado: alojáron en Gheba : Ramá tHeb.ós a 
tembló; Gabaa de Saul huyó. da 

"30 Grita áalra boz hija deGalim:Layfa, haz que 
te oyga la pobrezilla Anathoth. 

31 Madmena fe albororó : los moradores de Ge- 
bim fejuntarán. 

32  Aun-vendra dia quando repofará en Nob: al- 

ará fu mano ál Monte de la hija de Sion, ál colla- 

de lerufalem. 

33 Heaqui que el Señor Iehova de los exercitos 
delyajará el ramo confortaleza:y Y losde grande al- 
tura ferán cortados, y los altos lerán humillados. 


11L 


3 Rom. 9.27. 


o Heb. corta» 


v Los abo- 


> E Heb conítn 
34 Y cortarácon hierro la elpeffura de la breña: ente. 
y el Libanocacrá * con fortaleza. CAP 5 


-ISATAS. 


CAPIT. XL 

Debaxo de la figura de Zorobabel (que bolvió el Pueblo 1u- 
deco de lacaptindad de Babylonia. Efd.2.2. Matth.1.12) 
prephetiza el nacimiento del Mejias, la abundancia de los 
dones de Dios enel para librar los feyos de la captividad del 
peccado y de toda angufiia, 1, Deferive el Reyno del Mefsias, 
Ju porencia y officio.I11. Effetos ciertos del Evangelio, Regene- 
CA m3 Summa concordia y charidad entre los regenerados. 
Buelve a,la reducion de los ludios de la captinidad de Ba- 
bylonia. E/d.1. , 

* Saldrá una vara del tronco de Hay, y n re- 

Y nueuo feroñecerá de Íus rayzes. 

2 Y repolará fobre el,el Efpiritu de Ichova, 
Efpiritu de fabiduria, y de intelligencia. Efpiritu 
de confejo y de fortaleza:Efpiritu de conocimien- 
ro y de temor de Ichova. 

3 Y hazerloha oler en el temor de Iehova. No 
juzgara fegun la vifta de lus ojos, 

4 q Masjuzgará con juíticia á los pobres, y ar- 
y ra con equidad por los manfos de la tierra: * y 
rirá la tierra con la vara de fuboca : y conel e- 

Spjritu de fus labios matará 4l impio. 

5 Y ferálajulticia cinta de lus lornos: y la fe 

cinta de fus riñones. 

6 q Morará el lobo conel cordero, y el tigre 

mi,  “onel cabrito fe acoftara: el bezerro, y el leon,y la 
st.6s35. beftiadomeftica 3 andaran juntos,y bwnniño los 
abcb. lunta- paftorcará. 
ay . 7 La vaca y la ofÍa pacerán, fus crias fe echarán 

y el leon,como buey, comerá paja. 


¿AR.13,13 


tl. 
Mb. 
1.T bef,1- t. 


faciles dere- JUNEAS: 

qu 8 Y juzgará el niño fobre la cueva del afpide: y 
el rezien deftetado efteriderá fu mano fobre la ca- 
verna del balilifco,.. 

9 No harán mal,ní dañaran en todo mi ando 
Monte:porque la tierra (erá llena de conocimien- 
to de lehova,como las aguas cubren la mar. 

mu 10 q*Y acontecerá en aquel tiempo, * que la 
edo. 15. 11. Rayz de May, laqual eftará puefta por pro á 
«Cimilto.An. los pueblos, ferá bufcada de las Gentes: d y fu hol» 


Su “Reyno BANga ferá gloria. 


depaz fia 11 q Yacontecerá en aquel tiempo,que lehová 
goriofo.  tornaráá poner fu mano otra vez, para poflcer las 
.. fu pueblo, que pay 2 de Af- 
ur, y de Egypto, y de Parthia,y de Ethiopia, y de 
Períia, y de Chaldea,y de Hamarh,y de las Mas de 
la mar. 
Y. 


12 Y levantará peridon á las Gentes, y ayunta- 
rá € los delterrados de 1íracl, y juntará Pos efpar- 
«Heb. los  zidos de Luda de los quatro cantones de la tierra. 
echados . 13 Y deshazerichág la embidia de Ephraim,y 
Ene 192 lor enemigos de luda ferán talados. Ephraim no 
2 £lZ.10,9 e] tendrá embidia contra luda, ni luda afhigiráa 
ento Ephraim. 
po 14 Mas bolaran fobre los ombros de los Phi- 
fimano. . Jiftheosál Occidente : meteran tambien 2 faco 
¡Heb fuebe- ¿Jos de Oriente: Edon y Moabh les fervirán, y 
ee tijos Jos hijos de Ammon 1 les darán obediencia. 
de 15 Y fecará lchova la lengua de la mar de Egy= 

pro: y levantará fu mano con fortaleza E de fu el- 
E De fa vien” piricu fobre ! el Rio y herirloha en ficte riberas, y 
vieno fuerte. hará que paflen por el con gapatos. 
aludiendoa 16 Y avram camino para las reliquias de fu 
leguesita ., pueblo, lasque quedaron de Affur, de la manera 
) Emphedore. que lo mMuvo para 1íracl*el dia que fubió de la 


wm Efpv.cal- tierra de O. 
La Egypt 


*Hnobi14.10 CAPIT. XI 


Con la confideracion del fummo beneficio de la redempeion 
enChrifto,debaxo de la figura de la reducion del mon luday- 
es de la captividad de Babylonia , exborta el Propberad la 
be Chrifiiana d fumma alegría, y4las alabangus de 

10. 

. / 


ció del Reyno de Chrifto entre las Gentes. V. falud 


Fol. 101 


Dirásen aquel dia * Cantaréati O lebova: ¿o cont. 
que aunque te enojafte contra mi, tu furor le tsrtehe. 


apartó, y confolaíte me . AMabanche. 


2  Heaqui Dios, fatud mia: affegurarmehé, 
y no temeré: * porque mi fortaleza y mi cancion xEx»t15.2. 
es, PIAH Iehona, el qual há fido falud para mi. — Plalud.ro. 


3 Sacareys aguas en gozo de las fuentes de la Ro .torime. 
: toes a rana» 

turadelíe-, 

gundo. y 

Ab.2 6d» 

* 1, Chron. 16, 


$.Ufal.195,2, 


4 Y direysen aquel dia, * Cantad 4Tehova In- 
vocad fu nombre. Hazed celebres en los pueblos 
fus obras. Hazed memorable,como fu nombre es 
engrandecido, . 

5 _ Cantad Pfalmos á lehova, porque há hecho 
cofas magnificas: /+4 fabicio efto por toda latierra, 
6 lubíla y canta ó Moradora de Sion : porque 

grande es en medio de ti el Sandto de lracl. 


CAPIT. xÍti. 
Propbetizafe la defiriycion de Babylonia y de (4 Monar- 
dile rio do y Perfas. dd nd 
C Arga e de Babylonia,que vido lfayas hijo de 


s Senten cía 
ura. Ot. 
Amos. Prophecia + 
2 Levantad vandera fobre un alto monte: Gód 
algad la boz á ellos: alcad la mano b paraque entré men esudados 
puertas de principes. y villas reales, 
3 Yomandéa < mis fanétificados, anfi miímo gaia hu 
. . . 1 de 
llamé a mis valientes para d mi yra, que fe alegran ¿e 17, quales 
con mi gloria. j Dres fo frió 
4  Mormollo de multitud [wena en los montes, Pet td 
como de mucho pueblo: mormollo de fonido de 545,74 22. 
reynos, de gentes ayuntadas, Ichova de los exer- fígito al pue: 
citos ordena las hazes de la batalla. ¿le de Dios, 


Vienen de lexos tierra, * delo poftrero de los 43 ¿HAecuiar, 


cielos,Ichova f y los inftrumentos de fu furor, pa- andre e 
ra deftruyr toda la tierra. FO, las armas 


6 Aullad,porá cerca eftá el dia de lehova:como 
affolamiento del todo poderofo vendrá. 

7  Portanto todas manos fe defcoyuntarán:y to 
do coracon de hombre fe deflcirá, 

8 Y henchiríehan de terror: anguítias y dolo- 
res les comprehendorán ; tendrán dolores como , 
inuger de parto:cada uno 8 fe envelefaráa fu com. 54/ab:qu4n. 
pañero: fus roftros,h roftros de llamas. posi rd 

Heaqui que el dia de Ichova vienecruel : y verla Da val, 
enojo, y ardor de yra, para tornar la tierra en fole- 94 /+3uedaro 
dad, y raer deella fus peccadores. — dió 

10 Porloqual las eftrellas de los cielos y fus los :oítros de 
luzeros no derramarán fu Jumbre:* el Sol fe ef- los enemigos, 
cureceráen naciendo, y la Luna no echará fu re- [032.7 
fplandor. PS utcás 

11 Y vifitaré la maldad fobre el mundo,y fobre Mar 24.19. 
los impios fu iniquidad; y haré que ceffe la arro- eri 24, 
gancia de los fobetvios, y la altivtz de los fuertes Ab.24,03, 
abatiré. dl 

12 * Haré mas preciofo que el oro fino ál va. * Aba.ves-17, 
ron: y ál hombre, mas que el oro de Ophir. 

13 Porque haré eftremcecer los ciclos, y la tiera 
ra fe moverá de fu lugaren la indignacion de le- 
hova de los exercitos, y en el dia de la yra de fu 
furor. 

14' Y ¿ferácomo corca amótada, y como oveja 
fin paítor: cada qual mirará azia fu pueblo, y ca 
da qual huyrá á fu tierra. 

15  Qualquiera que fuere hallado, ferá k alan- £ Heberral- 
ceado: y qualquiera que a ellosfe juntáte, caorá ¿4 Pdo, 
cuchillo. 

16 Sus ñiños ferán eftrellados delante deelloss + p/ 137.0. 
fus calas ferán faquedas, > forgadas lus mugeres, Nabxm.3 14, 

17 Heaquique yo defpierto contra ellosá los 
Medos, que no curarán de la plata, ni cudiciarán 


oro Ñ > 
Cs 18 Mas 


¡La gente de 
Bibylonia. 


ISATAS LA 


; 18. Mas con arcos tirarán á los niños:y no ren- 

os ¡orbe drán mufericordia!de fruto de vientre, 2 ni fu 

m Ni mirará Ojo perdonará a hijos, ] 

con piedada 19 Y Babylonia hermofura de reynos, y orna- 

Er 19,37, Mento de la grádeza de los Chaldeos, ferá * como 

Lorem, 49, 18. SOdoma y Gomorra á quien traftornó Dios. 

7 59,40. 20 Nunca más fe habitará, ni le morará de ge- 
neracion en generacion : mi hincará álli tienda el 

Po Yazeta Arabe, ni paftores tendran » alli majada. 

o Heb.Ziim 21 Maso beftias fieras dormiran ¿lili ; y fus ca” 

no fetabe que fas fe henchiran de hurones : áll: habitarán ? hijas 

Ol tias de del bubo,y alli faltarán q faunos. 

Pbelituz, 22 Yenfus palacios grirarán gatos cervales : y 

q Heb, vello- dragones en fuscafas de deleyte : y cercano eftár 


er a para venir fu tiempo, y fus dias no fe alargaran. 


Lev,177. S 
ne CAPIT. XIII. 


1 S,deite cafti- 
de 
Ñ Continua la concion de la pi del castigo dicho,á faber,la 
mifericordia que Dios aura de fu pueblo por qua lo hará bol- 
werde la caprividad a fu tierra: debaxo desta figura pro- 
pheriza la congregación de la 1glefa de la Gentilidad. 11. 
Cancion del pueblode Dios en la muerte del rey de Babylo- 
MA, que 7) pot fu fobervia y grandeza abarida. U 
Buelve á la de trayció de Babia, 1111.Contra Palestina» 
Orá Iehova avrá piedad de lacob,y toda via a 
elcogerá á Hrael : y hazerles há que defcanfen 
fobre fu tierra: y ayuntarichán 4 ellos eftran- 
geros, A mic a la familia de Tacob. 

2 Y tomarloshán pueblos, y traerloshán á fu 
lugar:y la cala de 1frael b los poffecrá por liervos y 
criadas en la tierra de Ichova : y captivaran ¿los 
que los captivaron, y feñorearan á los que los op- 
primicron. 

3 q Y ferá queenel dia que Tehova te diere 
repofo de tu trabajo, q tu temor, y de la dura 
fervidumbre en que te hizieron fervir, 
eCamards e- * 4 Entonces levantarás efta parabola fobre el 
lla canción — rey de Babylonia, y dirás: Como cesó el exadtor, 


fentenci . .£ 
¿Ona A ropofo d la cobdiciofa del oro? 


a Tendrá por 
fuyo. 


bLA fus ene. 
migos. 


ll. 


so. laallegado- Quebrantó lehova el balton de losimpios, 
bi robo el Bo de los feñores: di 
. «lacuabje 6 Quecon yra hera los pueblos de llaga e per- 


¿Hs ue con furor le enfeñorcáva de las gentes: 
perfeguido no defendió. 
7  Defcanfó, foflegó toda la tierra, cantarón 
alabanca. 
f Derumuer= $ Aunlas háyas le holgaron f deti,los cedros 
to del Libano: diziendo: Defde que +. moriíte, no há 
fubido cortador contra nofotros, 
9 El Infierno abaxo fe e de tizdefpertote 
8 muertos Q en tu venida falieffená recebir te:ro- 
dos los principes de la tierra hizo levantar de fis 
fillas, á todos log reyes de las Gentes. 
10 Todos ellos darán bozes, y te diri;Tu tam- 
"bien enfermaíte como nofotros? fueítecomo no- 
- fotros? 
11  Defcendió al fepulchrotu fobervia,y el fo- 
nido detus vihuelas : gufanos ferán tu cama,y gu- 
fanos te cubriran, 
10,%0l,q,d 12 Comocayfte del cielo, 4 d Luzero hijo de 
sincipe illa- la mañana cortado fucíte por tierra, *el que debi- 
e Eaco aa. a Uravas las Gentes, 
22% 13 Tuquedezias en tu coracon:Subiré dl ciclo; 
enlo alto junto 4 las eftrellas de Dios enfalcaré 
¡Enel Monte mi (illa: y ¿en el monte del teltimonio me affenta= 
de relarea, Té, en los lados del Aquilon. 
*Pfal,48,3, 14 Sobre las alturas de las nuves fubiré, y feré 
femejante ál Alrifsimo. 
15 Mastuderribado eres en el f=pulchro:3 los 
os de la huefía, : 
16 Inclinarfehán azia ti losque te vicren, y 
sonliderartehan, diziendo, Es efte aquel varon, qué 


ñ O,giganes. 
9d, principes 


“reliquias P matará. 


hazia temblar la tierra?que traftormava los reynos? 

17 * Que pufoel mundo como un défierto ? que 
affoló tus ciudades ? que a fus prefos nunca abrió 
la carcel ? 

18 Todos los reyes de las gentes,todos ellos ya- 
zen con honrra cada uno £ en fu cala. k En ía fepule 

19 Mastu echado eres de tu fepulchro, como “* 
tróco abominable; como veltido de muertos á cíto- 
cadas de efpada que decendieron á los fundamen- 
tos de la fepultura: como cuerpo muerto hollado, 

20 No ferás contado con ellos en la fepulrura: 


¿ aa deftru y fte tu tierra, matafte tu pueblo, 1* 1 Heb, No £ 


o ferá para fiempre la Gimíente de los malignos. [óllumada pa= 
21  Aparejad" fus hijos para cl matadero poros yb, 1g 
la maldad de fus padres:no fe leváten, y pollean la Tfal, 25, 11,9 
tierra, y hinchan la haz del mundo 2 ¿4 ciudades. 37» 38,7 102. 
22 ¿ Porq yo re levantaré fobre ellos, dize Te- /¿ 5. 
hova de losexercitos, y racré de Babyloniael nó- Babylon:a. 
bre, y las reliquias, hijo y niero, dize lehova, n $. lolados. 
23 Y ponerlahé en polfefsion de erizos,y en la- 9; 2: emnigoro 
gunas de aguas: y barrerlahe có eícoba de deftruy- “1. 
cion,dize lehova de losexercitos. .. 
24 Ichova delos exercitos juró diziendo,Si no 
fe hiziere de la manera que lo he penfado : y fi no 
ferá confirmado, como lo he determinado. 

25 Quequebrantaré ál Affur en mitterra, y en 
mis montes lo hollaré: y lu yugo ferá apartado 
deellos,y fucafga ferá quitada de lu ombro, 

26 Efte es aquel confejo,que eftá acordado fo- 
bre toda la tierra:y efta es aquella * mano cftendi- e fr, 25, 
da fobre todas las gentes. ] 

27 * Porque lehova de los exercitos lo há de * 3,Chrm,10.6 
terminado, y quiendo invalidará? Y aquella fu ma- /%.9.12, Prev 
no eftendida,quien la hará tornar? A 

28 q*Enclañoque murió el rey Achaz fué o 
efta carga. eS dd 8 

2 o.te alegres tu toda Philifthea, por averle ¿¿ 
qusbrado da bo del que te heria,: sde de la cdo que 
rayz de la culebra faldra bañilifco, y fu fruto cera- * Águe. 
fte a p pil 

3o los primogenitos de los pobres feran a- 
pacentados, y los peto fe acoftarán fegu- 
ramente :y haré morir de hambre tu rayz, y tus 


uu, 


Sd bae 
31 Aulla d puerta, clamá d ciudad, defleyda 0,0 escafi 


Philiftea toda tu:porque humo vendrá de Aquiló: +". 29, 
no quedará uno lolo en fus congregaciones, 

32 Y En fe refponderá á los menfageros de la 
gentilidad ? Qíe * Ichová fundó 4 Sion, y queen e prat, 09,1, 
ella tendrá 3 confianga los affligidos de fu pueblo . > LM 


gor 
CAPIT. XV. . 
Propheriza la deStruycion de Moab, 


Arga * de Moab, cierto denoche fuédez e gc yy, 

ftruyda Ar- Moab, 2 fue puefta en filencio. a Tavo fia, 

Cierto de noche fué deftruyda Kir Moab, tutaMolada 
fué puefta en filencio. 

2 Pb Subió a Bayth y a Dibon “altares, á llorar? ¿¿fá Me 
fobre Nebó, y fobre Medba aullará Moab: *toda € Lugares de 
cabega deella d fe meffará y roda barva ferárayda. Procopio, 

3  Ceñirfehan de facosen fus plagas: en fas Escc,7,18, 
terrados y en fus calles todos aullarán, decendiran d Heb, mear 
á lloro. -. 

Hesbon y Eleale griraran,hafta Tahaz (+ oy- 
rá fu boz,porque los armados de Moab aullarán: * «Hu atra 
el alma de cada pde aullaráa (i. Modlfos fa loc. 

Mi coracon dará gritos por Moab;fus fugi- 
os fubiran pts loro pe la fubida des Lubith Pre e 
haftá Zoar fnovilla de tres años:levantarán llanto y orguliaó. 
de quebrantamiéro por el camino de Horonaim, fHbieo sa 

6 Las aguas de Nimfim $ le agotáron id pr cid 

ma 


ESAYAS. . , 


ma fe fecó, faltó la yerva, verdura no uvo, 
7 Por loqual loque cada mono guardó, y fus rique- 
KA Babylo- 235 h [obre el arroyo de los fauzes ferán llevadas. 
vis, 8 Elllantó ccrcó los terminos de Moab; haíta 
o degó (u alarido, y haíta Beerelim legó fu a- 
arido. 


9 Porque las aguas de Dimon fe henchirán de 
fangre:porque yo pondré fobre Dimon!añedidu- 
" ras, a los que efcapáren de Moab, y á las reli. 
quias de la tierra. 
CAPIT. XVL ; 
Profsiguiendo en la fontenciacomra Moab,declara [as cat- 
fas deela que fon, inbamanidad para con los afjiigidos del Pue- 
blo de Dios, fobervia y arroganaa. 
Mbiad * cordero al enfeñoreador de la tierra 
defde la Piedra del defierto al Monte de la hija 
de Sion. * : 
2 Y ferácomo ave efpantada, que fe huye de fu 
nido,anf ferán las hijas de Moab á Jos vados de 
Arnon. : 

3  Ayuntaconfejo,haz juyzio,pon tu fombra 
en el mediodia como la noche:efconde los defter- 
rados,no deícubras al ir 

4 Mnren enti mis defterrados, 6 Moab:fé les 
el condedero de la prelécia del deftruydor: porque 

aElmonarcha a el chupador fenecerá,el deftruydor tendra fin, el 
de Dibrións hollador ferá confumido de fobre la tierra, 
He Y componerfe há filla en mifericordia : * y 
allóntarichá obre ella en pas en eltabernacu- 
lo de David quien j e,y bulque el juyzio,y a 
preffúre la ro ET q 
6 *Oydo hemos la fobervia de Moab, fober- 
vio mucho: fu fobervia,y fu arrogancia, y fu alti- 
bHeb,no ver- vez.mas fus mentiras no ferán o 
slec.48, 20, 7 *Portanto aullará Moab,todoe! aullará:ge- 
a por los fundamentos de Kir-Harefeth,em- 
pero heridos. ; 

8 pomos las vides de Hesbón fueron taladas, 

y las vides 


¡A las prece 
denies cali 
midader, a 
fab. leones Sc. 


PA.Rey, 374. 


He”, 48, ws. 


A, - Sibmá:Señores de E er una 
generofos farmientos, que avian a - 
zeravian < cundido ha/ta el defiesecalas nobles plá- 
tas le eftendieron:paffaron la mar, 


«Meb.errado, 
.d. eltendi- 


mbr 9 Por loqual lamentaré con lloroá lazer de 

la viña de Sibmá:embriagartehe de mis lagrimas 

cotas. 9 Hesbon y Eleale;porque fobre tus cofechas y fo 
e añ, m. Dre tu fegada d caerá la Cancion, 

10%* Quitado es el gozo y el alegria del cápo fer- 

e 00 las viñas no cantarán, ni jubilarán: no pifará 

dimiadons y “no cnlos lagares el pilador : *Ja cancion hize 

lagareros,. — € . 


11 Portanto misentrañas foriarán como harpa 
pl mis one ve Kir Harefeth. 
12 Y acaccerá,que quando Moab pareciere que 
Pret venie eftá cantado f fobre los altos,entóces vendrá 4 $ fu 
deta idiaa Sanétuario áorar,y nopodrá. 


en yano, 1 


CAPIT, XvIl 
Contra Damaf+o en cuya liga el reyno de los diez. tribus te- 
Riatoda fs conflanga. 11. Por e rta occafion buelve á las ame- 
nazas de la affolación de los diez tribus.111. La venida de Se. 
Bacherib fobre Terafalera, y fs huyda.abaxo. 36,),37 + 
Arga * de Damafco. Heaqui que Damafco 
dexó de ferciudad,y ferá monton de ruyna, 
2 Lasciudadesde Arocr defamparadas 
¿Ganados en majadas fe torrrarán;* dormirán alli, y no aurá 
guien los efpante, 


% Arr.13, 1.2 


Ful. 2102 


3. Y cellará el locorrode Ephrajm,y el reyno 
de Damafco:y loque quedáre de Syria, lerá d co- y Desteción 
mo la gloria de las hijos de líracl, dize lehova de prcido. 
los ETT Ed 
. 4 Y ferá,queen aquel tiempo la gloria de 
lacob E prim yl8 prole e fu e fe 
enflaquecerá. 
3 Y ferátcomotl fegador que coge lá micile <Como raf- 
y con fir brago ficga lasefpigas; ferá, también, co- “olo cogrto 
mo el que coge elpigas en el valled de Repbaim. A Dt 
quedarán + en el rebufcos; como quando eos, e de hos 
* (acuden el azeytuno,que quedan alli dos d tres gra Girares. ale 
nos enla putita del ramo:quatro,ócinco entus ra Er 
ins fronilical dize Ielhiova Dios de Wracl, € En el 1eyno 
7 En aquel dia mirará el hombre 4 fu hazedor, detecto .. - 
y lus ojos contemplaráh 21 Sanéto de Iracl, did 
$ Y no cnienta 4 los altares, que hizicron fas 
manos:ni mirará á loque hizicron fus dedos : ni 4 
los bofques,ni *á las ymagines del Sol, " ¿Argos 
9 En 495 día Flas ciudades de fin fortaleza fe- Inacio 
rán como los frutes que quedan en los pimpollos ] 
en las ramas.como loque dexaron g de los hujos g Heb deli 
de líracl:y Kráaflolamiento. . . de losd.e, 
10 Porquerteo!lvidafte del Dios detu fialud: y 


1. 


note acordaíte de la Roca de tu fortaleza. Porran- 


to plantarás plantas hermofas, y fembrarás far- 
miento b eftraño: e 
11  Eldia que las plantáres,las harás crecer: y 02) 
harás que tu Arlene brote de mañana; imasicn i Heb movi: 
el dia del coger, huyrá lacolecha,y ferá dolor de- mento del 
fefperado. —, : O 
12 q Ay Multitud de muchos pueblos, quefo- e. 0, 
narán,como fonido de la mar.v mermollo de na- UL 
ciones hará alboroto,como mormollo de muchas ADIOS. a 
aguas. | Protein 
13 Pueblos harán ruydo á manera de ruydo de «eresised 195. 
andes aguas:mas K reprehwnderloha, y ¡e ep Malos 
exos;ferá ahuyentado,! como el tamo de los mó.- de peas: 
tes delante del viento:y cotno el cardo, delante del ms, la turba. 
torvellino. a e 
14 Altiempodela tarde veys aqui turbacion: Lincados con 
antes que la mañana venga,” ella no ferá. » Eltacs mod tamo, 
la parte de los que nos huellan, yla fuerte de los $ bolralcas 
que nos fáquean, ; ds 
CAPÍT. XVI.L 
Contra Alexandria? (como otros entienden) contra Etlyo- 
pia.IL La reducion de fu Pueblo, y lareTauracion de la Igleja » 
Y delarierras que haze fombra con las ao copo 
las:que ePá tras los rios de Erhyopia. rió marin 
2 q Elque embia menfageros por la '*quentado 
mar, y en naviosb de junco fobre las a ey <An- parlos. Alas 
dad ligeros menfageros 4 la gente arrafrada , y re- por velas. 
pelada:al pueblo d lleno de temores defde fu 0 E 
cipio,y delpues:gente € harta de elperar, y hollada, pct 
cuya tierra deltruyeron + los rios, de madera 
Todos los moradores del mundo, y los ve- muy liviana. 
zinos de la tierra,quando levantáre vandera en los Pdo diziendo- 
montes, verlae ys; y quando tocárerrompeta,OYT- d Heb teme» 
la eys. Of, Detcrio.- 
4 Porque lehova me dixó anfi; Repolarme- dep, pri 
he, risas, deíde mi morada: f como Sol claro marca de ja 
defpues de la lluvia, y como nuve cargada de rocio Cro. 
en el calor de la fegada. rd E 
$. € Porque antes de la fiega, quando el ÍTULO Or de ende” 
fuere perfeto, y paffada la Ñor,los frutos fueré ma- de cowdel, 
duros,entonces podará con podaderaslos ramitos fA2t77 
y cortará,y quitará las ramas. : calor lererto y 
6 Y ferán dexados £ todos á las aves de los mon. caro. 
tes,y d las beltias de la tierra:Cobre ellos tendrán el eS de 6 
verano las aves;y ynvernarán todas las beítias de sos 4.1 pueblo 
la tierras : P Dios vero, 


q En 


h Generofo, 
traydo de Je- 


ys 


a Infiana fr 


Ccaz 7 


ESAYAS. 


2 q En aquel tiempo ferá traydo Prefente a le- 
hova de los exercitos, * el pucblo arraltrado, y re- 
pelado:el pueblo lleno de temores defde fu princi- 
pio y delpues:gente harta de ef; ¿pued hollada:cu- 
ya tierra deftruyeron los rios,al lugar del nombre 
de Ichova de los'exercitos, 2l Monte de Sion. 


CAPIT. XIX. 


ProphetiZa comva Egypto en ema calamidad ¿ni fus'diofes, 

mi Bo lidad, mi fi fubidoria fo antiguedad, ni fufortaleza, 

eye de todo e/tofe preciava fobre todas las maciones ) lepo- 
an valer. 11.Mas Dios que lo hirió lo fanaraLonvirtien 


1 
PAr,ver,3, 


a fi dádole fu comocimiento,y propagando enel fis culeo,con el qual 
holaa > los mifmos Ajs Seine que lo onda der a ido. 

cado valga fobre na nuve ligera: y vendrá en E- 

pto, y los idolos de Egypto le moveran 

delante del ; y el coracon de Egy pto fe defleyráen 

medio del, : 

2 Y rebolveré Egypcioscon Egypcios. y ca- 
da uno peleara contra lu hermano, cada uno con- 
tra fu proximo: ciudad contra ciudad, y teyno 
contra rey no. ) 

Y el clpiritu de Egypto fe defvanecerá en 
medio del, y deftruyré fuconfejo: y pregunten á 
fus y magines , á lus magicos, á fus Pythones, y á 
fus adivinos. 

4 Yen Egytoen manos de feñor du- 
ro; y rey b violento feenfeñoreará dellos, dize el 
Señor Iehova de los exercitos. 

5 Y las aguas de la mar faltarán; y t el Rio fe 
agotará, y le lecará. 

6 Y losrios fe alexaran: agotarfehan,y fecar- 
«Or, de Egy- fehan las corientes « de los foflos : la caña y el car- 
> rizo ferán cortados. 

7 Las verduras de junto ál rio,de junto á la ri- 
bera del rio, y toda fementera del Rio fe fecará: 
perderíeha, y no ferá. 

8 Los pefcadores tambien [e entriftecerán; y 
enlutaríchan todos losque echan anzuelo enel rio: 

losque eftienden red fobre las aguas d desfa- 

ecerán, 
e Xra grangg> 9 Avergongaríchan+ losque labran lino fino, 
ria de re y losque texen redes, 
¿Meyi 3d. To Porque todas fus redes ferán rotas: y to- 
ave dos losque hazen eftanques para criar peces» fe 
entrifeceran. 

fOr,Taphnes. 11 Ciertamente /on locos los Principes f de Zo- 
. Numw,t3, 233 any el confejo de los prudentes confejeros de Pha= 


b Heb, fuerte. 
1Nilo. 


do, delmaya- 
fin. ' 


Pfal,7 8% con, fe ha defvanecidb. Como direys por Phara- 
on, Yo foy hijo delos fabios, y hijo de los reyes 
antiguos ? 

“12 Donde eftán aora ep tus prudentes? 

Digan te aora,6 hagan te faber que es loque leho- 

wa de los exercitos ha determinado fobre Egypto. 

13 Defvanecido fehanlos principes de Zoan:en- 

ps nadofehán los Principes de $ Noph: engañaron 
Sus (abi0s. ga . pes “q 8 

fus principes 2 EEypco h las elquinas de fus familias, 

Sa fenado. fus 14 lebova mezcló efpiritu ¿de vaguido en me- 

q per- dio del: y hizieron errar 4 Egypro en toda lu o- 

yerfidades. bra, como yerra el borracho £ en fu vomito. 

E Quido ei 15 Y noaprovecharád Egypto cofa que haga, ! 

1 Sabio ni ig. CAbega O cola, ramo ó junco. 

noctncene 16 En aquel diaferá Egypto corno mugeres: 

i vulgar. 


pues fe affombrará, y t=merá en la prefencia de 
mano alra de lehova delos exercitos, que el ha 
de levantar fobre el. 

17 Y la tierra de ludá feráefpantable 4 Egypro: 
todo hombre que deella fe acordáre, fe afombrará 
R della, por caufa del confejo,que lehova de los ex- 
ore Egy- ercitos acordó m fobre el, 

m 148 En aqueltiempoavrá cinco ciudades en 
"> ,. . 


Arga + de Egypto. Heaquique Ichovaca- 


la tierra de Egypto, á hablen la lengia nde Cha- 
naan : y que juren por Iehova de los exerciros ; la 


> os. Hebreo. 
una Í: llamará ciudad o Herez. 


en medio dela tierra de Egypto: y Atitulo A 1E- ¿ierrpcos, 


HOY A, junto á fu termino. 

10 Y feri porfeñal,y por teftimonio ¿ Ichova 
de los exercitos en la tierra de Egy pto:porque á le- 
hovaclamaran por fus opprellores: y el les embi- q Pyramido 
ará Salvador y Principe, que los libre. insitulada á 

21 Y Ichova ferá conocido de Egypto, ylos %* 
de Egypto conoceran á lehova en aqueldia:y ha- 
rán facrificio, y oblacion: y harán votos álehova, * 

y pagarloshan. 

22 Y herirálehova ¿ Egypto hiriendo, y la- 
nando:y convertir fe han ¿Ichova: y ferlesha cle- 
mente, y fanarloshá. 

23 Enaqueltiempo avrá »ns calcada de Egp- 
pto en Afíyria: y Affyrios vendran en Egypto, 
y Egypcios en Afíyria : y los Egypcios fervican 
con los AfTyrios 4 lehova. 

24 Enaquel tiempo lírael ferá tercero con E- 
gypto y con Aflyria, naciones * benditas en medio 
de la tierra, 

25 Porque lehova de los exercitos los bendizi - 
rá diziendo, Bendito el pueblo mio Egypto, y el 
AfTyrio obra de mis manos, y heredad mia Yírael. 


CAPIT, XX. 
4 Diosla captividad de Egopto y de Ethiopia por 


como [os “tros 
grtiles ferá lla 
mados al E- 
venelio, 


r Heb, bendi- 
cion. 


a Viana de lor 
prucipales es 


Cc pitanes de Se- 


los Affyrios midando al brophesa que definido y defíal. nacber.b. 2. 
yo tres años en fymbolo decllaa. dr ray 
bEfe es St 


N el año que vino 2 Thartañ en Azoto,quan- 
dolo embió b Sargonrey de Afíyria, y peleó 
contra Azoto, y laromo. 7. de 
2 En aqueltiempo hablo lehova <porEla- en com fa. que 
yas hijo de Amos, diziendo: Ve, y quita el facco tado el face. 
de tus lomos : y defcalga los gapatos de tus pies: y 27,0 oe 
y hizolo anfi,d andando defnudo, y defcalgo. AN 
3 Y dixolchova, De la manera q anduvo mi 4-0/£, ',20: 
fiervo Efayas defmudo y deftalco tres años feñal y m0 de - 
£ pronoítico fobre Egypto,y lobre Ethyopia:  * Nof1,2 
4 Aníillevarác) rey de Aflyria la captividad £ 0. porro. 
de Egypto, y la tranímigracion de Ethyopia, de pena e 
mogos, y de viejos,deínuda, y defcalgasy defcubi- tamiento. 
ertas las nalgas para verguenca de Egypto. hEn quien (e 
4 Y f quebrantaríchan, y avergoncaríchan de Porra. 
Ethyopias fu efperanca, y de Egypto b lu gloria. Tudo Lara 
6 1 Y dirá en aquel día el morador K defta Ia, a, porg Di 
Mirad que tal fué nueftra elperanca,donde nos a- ¿espias 
cogimos por locorro, para ler libres de la preíen. commereso de 
cia del rey de Afyria. Y como cicaparemos? las otras má» 


CAPIT. XXL 


Propbetiza la reyna de Babylenia y de fa monarchia por 
Cyro 2 Cao ldwmea. 111. Comra Arabia. 


nachersb. 


c Hebspor ma 


node Elsyas, 


eones. 
k Delle reyno 
S, de luda. 


Arga* del defierto de la mar.Como los tot= * Arr,rj,r. 
Cv ¡mos que paían por el defierto en la re- 

gion del Mediodia,que vienen de la tierra 4 a Incuka 
horrible. 

2 Vilion dura meháfido moftrada. Para ms 
prevaricador,otro prevaricador:y para sw» de (truy 
E e e Pería: cerca Medo. To- 

ob fu gemido hize ceffar. ; 

3 ano mis lomos fe hinchieron de dolor: do pu Lee 
anguítias me comprehendieron , como anguítias 4 los owas 
de muger de parto: agovieme oyendo, y cipante- Pevindin 
me viendo, 

4 Micoracon fe efpavoreció, aflombróme el e Dan, 5. 


horror:la noche de mi defleo me tornó en efpáto. d Al arma Ou 


5 5,deBabya 


5  * Ponla mefa, mira de la atalaya,come, be- > qa 
cad. Ko 


ve, levantaos Principes, » tomad efcudo. 
. 6 Porque 


n De los fudi. 


O Del Sol. Op. 
19 PEn aquel tiempo avrá altar para Ichova de aolamien 


| 
| 


| 


"“ESATAS 


6 Porque el Señor me dixo ani, Ve, pon cen- 
. tinela,que haga faber loque viere , : 

7 Y vido un carro de un dal de cavalleros, 

un carro de afno, y un carro de camello, Luego 

miró muy mas artentamente: 


*Abacsst. $ Y dixoábozes,Leon fobre atalaya, * Se- 
ñor, yo eftoy continamente fodo cl dia y las noches 
enteras fobre mi da. 

, 9 Y hecaquieftecarro de hombres viene, un 

Para! y de cavalleros, Y habló,y dixo; * Cayó, cayó 

a 0 Babylonia:y todos los y dolos de fus diofes que- 


. brantó en tierra, 
lim Y 10 Trilla mia, y * paja de mi era.Dicho os he log 
Babylonia. Olde lehova de los exercitos, Dios de Iírael. — * 
ul 11 q Carga de f Dumá, Dan me bozes: £ De 
Sidumea. — Seyr,h Guarda, que ay cfta noche? Guarda, que 
Es declara- ay cíta noche? 
cindeDuma 12 Pl qe guarda relpondió,La mañana viene, 
qué Carga de y defpuesla noche.Sipreguntardes,preguntad,bol- 
» don las bo» ved, y venid, 
13 € Carga fobre Arabia, En el monte tendreys 
la noche en Arabia,iÓó caminantes de Dedanim, 
pos. 14 Salió al encuentro * llevádo aguas al fedien- 
t Hebyuenid a- a Pe preRpo de tierra de Temah; focorred con 
que. ae fu panal que huye. 
bil 1 a de % prefencia de las elpadas huyen, 
de la prefencia del efpada defnuda,de la prefencia 
del arco entefado, de la prefencia del peío de la 
baralla, 
.16 Porque lehova me ha dichó aníi:De aqui á 
un año * femejante á años de moco de foldads, fe 
deshará toda la gloria de Cedar. 
17 Y! las reliquias del numero de los valien- 


mi 
í Heb,cami- 


k Bien con 
tado. 


LEI cello, 
Ichova Dios de 1írael lo há dicho. 


CAPIT, XXIL 


Stigo Engularment us peccados y de el burl ar- 

feels amenace Dl Asi pre 5 del 

marti cha me fe le propheriza depoficion de fu 7 

ms fororal reyna, en Cuyo lugar fucedera bs 2 
Arga* del a Valle de la vifion.Que has aora, 

de que toda tu te has fubido fobre los tejados? 

2 Llena b dealborotos,ciudad turbulen- 
b Añb, dere- ta,ciudad alegre? Tus muertos, no muertos á cu- 
- sd y ñie- chillo,ni muertos en guerra. 


3 Todos tus pr juntos huyeron € del ar- 
« Delos le. co:fueron atados.Todos los que en ti fe hallaron, 
ebstos. fueron atados juntamente:lexos fe avian huydo. 

4 Poreítodixe,Dexadme, Llorare amarga- 
mente : no os trabajeys por confolarme de la de- 
ftruycion de la hija de mi pueblo. 

5 Porque dia de alboroto, y de huúella,y de fa- 
tiga por el Señor lehova de los exercitos es embis- 
do en el valle de la vifion:para derribar el muro, y 
dar grita al Monte, 

6 Tambien d Elamtomó aljava en cárro de 
hombres, y de cavalleros:* y Cir defcubrió efcudo. 
7 Yacacció,que tus hermofos valles fueron 
eco, ponie, Menos de carros : y foldados fpulicron de hecho 

pulieron 3 
«q d.acomeric- [ús hazes 4 la puerta. : 
zon. 8 Y gdefnudó lacobertura de Tuda, y mirafte 


*Arn13,1. 
a lauíalen 


d Perfia, 
e Cirene, 


gDeridó lo en aquel dia azia la cafa de armas del bosque 
nemigo Gen, 9 Y viftes las roturas de la ciudad de David, que 


42,9» fe máltiplicaron:y ayuntaftes las aguas de la pel- 
quera de abaxo. 

10 Y contaftes las cafas de Iernfalem ; y derri- 
baltescafas para fortalecer el muro. 

11 a heziftes foílo entre los dos eat an + 
aguas de la pefquera vicja:y no tuviftes refpe toa! 
que la hno ll nde lexos al que Li labró. 


ELO. alqne an 


A rl 


tes lecheros hijos de Cedar ferán apocadas:porque * 


Intimaft a lerufalem fu deftrmyci los Chaldeosen ca- . 
Ca mp pl y sen Ca 


tia Fol.203 
12 Portanto el Señor Iehova de los exercitos lla- > 


"mó en cfte dia á llantó y ¿endechasid imelfar y 3 ¡Heb,4 calva, 


veftir faco. 
: E delaco. 

13 Y veys aqui gozo y alegria,matando vacas, 4 1.Cot,a5,13 
y de gollando ovejas,comer carne,y bever vino: * Abag6, 12, 
comer y bever,que mañana moriremos, 

14 Élto fué revelado 4 mis orejas de parre de le- ¡efe 

de J k Heb. Sicft: 
hova de losexercitós :k Que efte peccado no Os ye. forma de 
ferá perdonado! haftaque murays, dize el Señor juramento. 
Iehova de lósexercitos, Pr id 

15 qlIchova de los exercitos dize aníi Ve,entra ; D,d,nunca 
á elte theforero,a Sobna el mayordomo: jarras. safió 

16 m Que tienes tu aqui?d ¿quien tienes tu aqui? £ 434 4 

: ? Michel que 
que labrafte para ti aqui fepulchro,como el que la no suvo hyos 
bra en lugar alto fufepultura,o el que cículpe en hata que mu. 


y 3 cefiuniéra 


ñalco morada para (12. nio 2, 30m, 6. 
7 Heaqui que lehovate trafporna » de tral- 54) E 


uclta de varon. y * cubriendo te cubrirá, necio hefa $ 

18 PArronjartehá rodando, como á bola por 2, 
tierra larga 4 de terminós:allá morirás, y alla fenece- ms, y dile, 
rán los carros de tu gloría, verguenga de la cala de a Kc. 


tu Señor. ien lexos. 

19 Y alangartehé de tu lugar, y de tu afiento te Pp 
rempuxaré. pHos, Rodi- 
20 Y ferá,que en aquel dia llamaréd mi fiervo de ue roda. 
£ Eliacim hijo de Elciás. pira 


211 Y veftirlohe de tus veltiduras: y fortalecer- P Debo fe bs. 

lohe con tu talabarte: y entregaré en fus manos tu mater 
ftad:y ferá padre al morador de lerufalem, y 4 e >. y A 

Eicafade Iuda. á Ñ 14,14,16.17. 

22 Y *pondréla llave de lacafa de David fo- ; Aroc.9: 
bre fu ombro:y abrirá, y nadie cerrará: cerrara,yy 0. 
nadid abrirá. 
23 - Y hincarlohe tome clavo en lugar firme; y 
ferá por añiento de honrra á la cafa de fa padre. 

24 Y colgarán del toda la honrra de la caía de 
fu padre:los hijos, y los nietos:todos los valos me- 
nores,dcíde los vafos de bever haíta todoslosin= 
ftrumentos de mulica, 

25 Enaquel dia,dize Ichoya de los exercitos, 
£ el clavo hincado en lugar firme ferá quitado, y £sotaa ve 
ferá quebrado, y caerá: y la carga que fobre el le pu 17. 
fo,fc echaráá perder,porque lehova habló. 


CAPIT. XXIIL 


Contra Tyro,cuyAs qualidades deftrive, 1. Prometefilere 
Janracion, y commsnicacion dl per de Dios defpues de fisem 
ta años, 


Arga* de 2 Tyro,Aullad naves de Tharhs: *Ari,r3, e 
porque deftruyda es b haíta no quedar cafa, ¿por 
nientrada:de Ía tierra< de Chitimes revela» decngada, de 
do i ellos, Ec. 
2 d¿Callad moradores * de la Ifa,mercader de < Pe Grecia 


Sidon:que pafando la mar te henchian. qbo 
3 Su Poriion lao de las lementeras que Tora An lé 


rrecen con las muchas aguas del Nilo,de la miefle vi00 pot Ale- 
del Rio Fué tambien ! feria de gentes. 4 Cellad, por, 

4 Averguencate Sidon,porque la mar,la for- Cellarin. 
taleza de la mar,diziendo dixo : Nunca eftuye de eq Ty- 
parto, ni parí, nicrió mancebos nic iran e e cicaamente 
gines. , efiarn cerca- 
f En llegando la fama á Egypro,avrán dolor fe dele sas, 
de las nuevas de Tyro. El anal 
6 Palfaosá Tharús: aullad moradores de Es edu 

, Ñ ... y Hiegus d qe 
7 Noesuíta vueítra alegre¿Su Antiguedad de cn. 
muchos dias.Sus pies la llevará poreg inar lexos, 

8 Quien decretó efto lobre Tyro 5 la corona- h Laseyna la 
da:cuyos negociantes eran principesicuyos merca- Mattre, Heb. 
deres,los noblesde latierra? 4... Asma 

9 Ichovade los exercitos lo decretó, para en- 


Cc.3- vileces 


Ved, 4 
<C 


ESAYAS. 


“vilecer la fobervia de toda gloria, y para abatir to- 
dos los tlluftres de la tierra. 
LA Cartnago, 10 Paffate,comorio, de tu tierra ¿á la hija de 
Qu. Tharfis: porque no tendrás ya mas fortaleza. 
11 K Eftendió fu mano fobre la mar:hizo tem- 
E» blar los reynos. Ichova mandó fobre Chanaá,que 
lus fuergas fean debilitadas. 
12 Y dixo, Nunca mas te alegrarás,ó opprimi- 
1A Grecia ca Da virgen hija de Sidon. Levantate para paífarre! á 


capcrsro. — Chitii: y aunalli no tendrás repofo. 
o yb Ha: 13m Mira latierra de los Chaldeos : efte pue- 


lo no eta antes ; Affur la fundó para las naos, le- 
vantando (us fortalezas: minaron lus cafas, pule- 
'ronla por tierra, 
14 Aullad naves de Tharfis, porque deftruyda 
es vueltra fortaleza. : 
IL 15 4 Y aconrencera en aquel dia, que Tyro ferá 
n Efios yo, «- pueíta en olvido » por fetenta años, 9 como dias 
“os fueren lor de un rey, Defpues de los letenta años P cantará 


¿ lario- : 
qa Baby. Tyro cancion como de ramera. 


“Imicadefpnéer 16. Toma harpa, y rodea la ciudad, ó ramera 
q > rá “olvidada : haz buena melodia, reyterá la cancion, 
ea, 2 0% paraque tornes en memoria. h É 
o Muycon- 17 Y acontecerá, que ál Án de los ferenta años 
'rados. vifitará Ichova 4 Tyro:y tornaríchá 9 4 lu ganan- 
Heb,ferá4  . 
yoo. cia:y otra vez fornicarácon todos lostrey nos de la 


q A fu contra» tierra lobre la haz de la tierra. 
saciod, Ar 18 Masfu negociacion, y *fu pos ferá 
A 18, fanéta3 Iehova, no fe guardará ni fe arheforará: 
y Para los mi- porque fu negociacion ferá ! para los que cítuvie- 
niltros del bso delenosdo Ichova,paraque coman haíta har- 


pr tarfe, y viftan honrradamentc. ; 


A -» 
si TEA A A pen 
etiza fe la affolacion del Pueblo 1 'o,por fis rebellió 
oliendo del Aras, mary 11, Deba folio promete 
e quedaran reliquias conque fe continue el Reyno del Mejias, 
s qualesdarán gloriaá Dios. 111. Buelve al primerpropo- 
fito de la afJolacion del Pueblo. 
Eaqui que lehova vazia la tierra, y la defim- 
Hs y traltornafu haz, y haze elparzir (us 
“moradores, 

1 * Y ferá como el pucblo,tal el facerdote,como 
el fiervo tal fu feñor :como la criada tal lu feñora: 
tal el que compra, como el que vende:tal el que dá 
empreftado, como el que toma empreftado : tal el 

uc dá á logro, como el que lo hor: e 

3  Vaziando ferá vaziadala tiera,y de faco-ferá 
faqueada :porque lehova pronunció eíta palabra. 

4  * Deftruyofe, cayó la tierra : emfermó, ca- 
yó el mundo : enfermaron los altos pueblos de la 
cera, 


» Ofeas 43 


a Ot. Enlurd- 
K. 


» Fuleó. hun. $ Y latierrab fué mentirofa debaxo de fusmo- 
radores:porque trafpaffaron las leyes, falfaron el * 


diofe, hizo 
vancoroto  derecho,rompieron el paéto fempiterno, 
es,delPaGo. 6 Porefta caía € el quebrantamiento del jura- 
Heb,eljuramé mento confumió la a fus moradores fueron 
pa afíolados, Por elta cauía fueron confumidos los 
q moradores delatierra,y los hombres fe apocaron. 
j 7  Perdiofe el vino, enfermó la vid, gimieron 
todos los que eran alegres de coracon, 
8 *Cefló el regoz:jo de los panderos, acabófe 


LA el eftruendo de losque fé huelgan, repoló el ale- 
Execsá6si3 ria de la harpa. AN 
, Ofi Elo No beverán vino con cantar:la bevida (erá 


amarga 4 los que la bevicren. 
dTeruílem, -: 1O So rurpara es d la ciudad de la vanidad:to- 
«Como fobre da cafa le há cerrado, porque no entre nadie, 
re y 11 + Bozks fobre el vino en las plagas: todo go- 
muy mecella- 20 fe efcureció,el alegria fe defterró de la tierra. 
ria. 12 Day en la ciudad foledad, y con affola- 
£Ceffaron los miento Ffué herida la puerta. 


A Porg aníi Será en medio de latierra,en medio 


erracon removimiento es removida la tierra. 


de los pueblos como azeytuno facudido:como re- 
buícos,acabada la vendimia. 
14 q £ Eltosalcaran fu boz:jubilaran en lagran- . 
deza de lehova: * relincharan deíde la mar, £Los piosque 
15  Glorificad por efto á lehova en los valles: go 
en Mas de lamar fea nombrado Ichova Dios de de Dios fobre 


Tíracl. el pueblo pec- 
16  Delo poftrero de la tierra píalmosoymos: L4er- 


. Eds d Mu- 
prevaricado. ] pa Ec, 
17 Terror, y fyma,y lazo fobre ti,O morador de Or, laque- 

la tierra. 24 4 mi, Kc 


18 Y acontecerá,que *i el que huyrá de la boz ar "q 
del terror, caerá en la fy ma: y elque faliere de me- 5,me duelen 
dio «e la fy ma, ferá prefo del lazo : porque de lo X< his 
alto K le abrieron ventanas y los fundamentos de Pla ra 
la tierra a cade gra, % 

19 Con quebrantamiento esquebrantada la ti- , 
era, con delmenuzamiento es def menuzada la ti- ; Pp ad 


re den peligro, 
10 Contemblortemblarála tierra, como ma ¿ear 
borracho: y ferátrafpallada,como wns choga:y fu 19. dl 
peccado fe agravará fobre ella:y cacrá, y núca mas £ Llovió la- 
le levantará. 50, y yea de 
21 Y acontecerá en aquel dia,que lehova vifi- 
tará fobre ! el exercico fublime en lo alto. y fobre 1Elculco. 
m los reyes de la tierra,fobre la tierra. pda 
22 Y ferán amontonados de amontonamiento . 
como encarcelados en mazmorra: y ferán encer- 
rados en carcel; y ferán vilitados de multitud de n Quedaráa 
dias. o 
23 Ja *lunafeavergoncará, yel fol fe con- ienpoo o 
fundirá, quando lehova de los exercitos reynáre oLos yljuftric 
en el monte, de Sion,y en lerufalem, y delante de finos del Pus 
fus Ancianos P fuére gloriofo. 
CAPIT. XXV. Porra 
El Propbeta en perfona de rodala Iglefiahaegracias á Di- 152 
osy le da gloria por aver e/Jecurado fus antiguos j1yZ ios y arme. p Heb, glocia. 
nazasenlariyna prepetua de la Jerufalem terrena yde fu 
templo en cattigo de fs peccados. 11. Porla femejanga de we 
wanquete folemnif8imo es promeridoel gozo del Evangelio del 
Nuevo Teftamento en Sion, al qual/erá Lamados todos los pac- 
blos de la trerra: feñalando los verdaderos ejfeótos del, y prome- 
siendo á la Yylefta la ruyna de todos fus enemigos. 
Ehova, Dios mio eres tuzenfalgartehe, y alabaré 
s J tu nombre ; porque has hecho maravillas, los 
confejos antiguos, la verdad firme. 
2 Quetornafte la ciudaden monton,la ciudad 
fuerte en ruyna : el alcacar de los eftraños que no 
fca ciudad, ni nunca para liempre feareedificada. 

3_ Por efto te dará gloria el pueblos fuerte: la a Mucho. po- 
ciudad > de gentes robuítas te temerá. puloto. 

4 Porque fuelte fortaleza ál pobre, fortaleza ?..* 2. 
al menefterolo en fu aflicion , amparo contra el 
turvion,fombra contra el calor, porque el impetu 
de los violentos, comoturvion contra haftial, 

Como el calor en lugar feco,anff humillarás 
el orgullo de los eftraños: y como o calor que quema 
€ debaxo de nuve, harás marchitar el pimpollo de <Heb, n/6- 
los robuítos. bea de nufo. 
6 q Y Ichova de los exercitos hará en efte mon-  u. 
te á todos los pueblos cóbite de engordados, com- 
bite d de purificados,de grueffos rutanos, de puri- é 3.vinos. 
ficados liquidos. ME pe e im 
7 Y deshará en elte móte'« la maxcara de la co- cuña y 
bertura con que eftán cubiertos todos los pueblos Jufticia. Co-. 
y la cubierta q eftá eltendida fobre todas Jas géres. erranación 
8 * Deltruyra á la muerte pa fiempre: y * lim- del Evangrio. 
piará el Señor lehova toda 


rima de todos los de 
roftros;y quitará la verguéga de fu pueblo de toda y, p0e7o!7: 
a ha tierra: 


* ArAz,10, 


cl 


ESAIAS. 


la tierra : porque lehova le ha dicho. 


eSdpio pu- y Yedirácn aquel dia,Heaqui,efte es nueftro 
a Dios: á quien efperamos: y lalvar nos ha. Elte es 
Ichova á quien efperamos, gozarnoshemos, y 
rnos hemos en fu falud. 
10 Porque la mano de lehova repofaráen efte 
fTodos los 


na 9%, Monte: y f Moab ferá trillado debaxo dec), como 
SiaiO de Dj. £strillada la paja en el muladar, 
ey, 11 Y eftenderá fu mano por medio del, como 
la eftiende el nadador para nadar : y abatirá fu fo- 
bervia con los bracos de fus manos. 
12 Y allanarála fortaleza de tus muros ale 
cos : humillarlahá, derribarlahá á tierra, hafta cl 


polvo. 
CAPIT. XXVL 


DiBael Propbeta wma fuaviffima cancion d la Yelefa, la 
l cantará con el fentirmiento de fá gloriofa libertad, y de la 
Iefrurcios total de fus enemigos : donde fe deférive, 1. El sta 
do de laYglefía alcargo y en la tutela de Dios. 11. Lariyna 
de fas enemigos. 111. El oficio del pio,efperar fin ceffar. 1111. 
La fuerte del impio tyrano del pueblo de Dios,no verymas fentir 
Sus caftigos.V.La fortuna de la Yglefia enel mundo combatida 
de perperuas ondas. Vl, Su firm: confuelo en todas ellas, que 
ellas ferán momentaneas, Y la gloria declactena. 


N aquel día cantaran efte cantar en tierra de 
E luda. Fuerte ciudad tenemos : falud pufo por 
pa y E ú A 
2 Abrid las puertas, y entrará la gente ju 
guardadora de del edició 
3 «Sentencia firme: Que guardarás paz, paz: 
porque en ti fe hán confiado, 
Confiad en lehova perpetuamente: porque 
s Arras, en*lah lehovagfa la fortaleza > de los figlos, 
b Eterna, 5 q Porque el derribó los que moravan en lu- 
ss ar fublime: humilló la ciudad enfalgada, humilló 
halta la tierra, derribola haíta el polvo. 
6  Hollarlaha pie, pies de afligido, paffos de 
menelterofos. 
7 4 Camino derecho para el juíto,Tw Redo 
pelas el caminó del jufto. 
8  Aunenelcamino de tus juyzios, 5 Ichova, 
4 Luego fe de- te efperamos, á tu nombre, y ¿tu memoria € es el 
cs defTeo del alma. 
9 Conmi anima te defleo en la noche : y en. 
tretanto que me duráre el efpiricu en medio de mi 
¿Ho 44 Madrugaré d a bufcarre:porque defde que ay juy- 
zios tuyos enla tierra, los moradores del mundo 
aprenden juíticia, 

10 q Alcancaripicdad el impio, no aprendará 
julticia:en tierra de reétitud hará iniquidad, y + no 
mirará a la mageftad de Tehova. 

11 Jehova, por mucho que le levante tu mano, 
toveá.  noveran,*veran,y avergoncaríehan con zelo del 
* Píals1210. Pueblo. Y 4 tus enemigos fuego los confumirá. 

12 lehova,aparejarmoshas paz:porque tambien 
ebraíte en nofotros todas nueítras obras, 
13 lehova Dios nueftro, feñores fe enfeñorea- 
ron de nofotros (in ti:s mas en ti folamente nos a- 
0 entifolo cordaremos de tu nombre. ] 

14 Muertos no biviran,privados de la vida no 
refulcitaran : porque los vifitafte, y deftruyíte, y 
deshezifte roda 5 memoria. a codifica 

, 15 *Añadifteála Gente, 0 lehova, anadiíte 
a la Gente : hiziftete gloriofo; efte ndifte hafía todos 
iTebuícaró, los terminos de la tierra. ] 
h Hebeo <a> 16 lehova, En la tribulacion 1 te viGtaron: 

2239 derramaron oracion K quando los caftigafte, 

v. 17 € Comola preñada quando le acerca al parto, 
ime, y da gritos con fus dolores, aníi hemos ido 

lante de ti, 0 lehóva. 
18 Concebimos, tuvimos dolores de parto, pa- 


a Mob. Penía- 
miento fixo, 


ni, 


11 


e Na tendrá 


Fol. 104 


rimos como viento : (aludes no fe hizieronen la 
tierra, ni cayeron los moradores del mundo. 

19 € Tusmuertos biviran,! y mato con toi cuer= Vi 
porelufcitatan, Defpertad,y cantad m2 moradores ¿£/P.v.comá 


A - rei calabrirs fe 
del polvo:porque tu rocio, como rucio de hortali- alevantaran, 


zas ; y la ticrracchará los muertos, sm Muertos 
p . pios. 
20 Anda pues Pueblo mio,entraté en tus cama- 12 fa fantio 


ras,cierra tus puertas tras tizeícondete un poquito, Templo», Ma ba 
por un momento, entre tanto que paíía la yra. — 139ueeel 
21. Porque heaqui, que lehova fate 2 de fu lu- ei dan 
gar, para vilitar la maldad del morador 2 de la tie- sa coutra ¡da 
rra contra el: y la tierra defcubrirá P lus fangres, y or 


mas no encubrirá (us muertos. Pr 
CAPIT. XXVII. p Los homici- 


dio 
_ Deferipcion dela verdadera Yglefia por la folicita Providen- pros ad 


cia de Dios acerca deella y por el amor que Dios le tiene de cirya 1mpio mundo 

libre eleccion eftá pendiente. 11, Surestauracion depues de la ha hecho. 

captividad, JU. El confejo de Diosen affligirla, y el mal y 

reyna que fe le figue quando no es cafiigada- E 
N 2 aquel dia lehova vifitará con fub cuchi- a $. quando 
llo duro, grande, y fuerte, fobre el Leviathan Dios hara la 
ferpiente rolliza, y fobre el Leviathan fer- venganga de 

iente retuerta 3 y matará al Dragon que día en ans 


dichaála na 
a mar. EN del cap. pres. 
2 Enaquel dia la viña < de Hemer, cátad deella. + Cos lasnpi- 


3_ Yo Ichovala guardo, cada momento la re- 2 palas 
garé : de noche y de dia la guardaré, porque dl ens- Lesá 3. Thef 
sigo no la vilite. 2,18, 

4 Noay en mi qua 7 quien me dará elpinas pa a 
y cardos, en pelea pafsáca por ella,encendierala da vias tuo 
juntamente. La igloña. 

5 O guien forcára mi fortaleza para hazer con- 
migo paz, para hazer conmigo paz? 

6 q Dias vendrán, quando lacgb echara ray- 
zes ,Morecerá y echará renuevos 1írael: y lahaz  * 
del mundo fe henchirá de fruto. 


7 4 Sihálido herido,como quien lo hirió? 1 
Si ha muerto, como los que lo matarón? ! 
$ Con medida la caltigarás d en fus meridas, aú , En (us ca, 


quádo * foplare có lu viéto rezio en dia de Solano, mos,ó pim. 
9 Portanto defta manerá ferá purgada la ini- pollos Lin 

quidad de lacob, y efte ferá todo el fruto, aparta- [02 S 
miento de fu peccado :quando tornare todas las —* 
piedras del altar, como piedras de cal delmenuza- 
das f: porque no fe levanten los bolques, 1i las y- F Para caigo 
magines del Sol. y ecarmiento 

ro Deotra manerá la ciudad fortalecida fera de us idola- 
affolada :la morada ferá defamparada, y dexada 33,5 Lib ng 
como un defierto, alli le apacentará el bezerro, alli felevantarán 
tendrá fu majada: y gacabára fusramas. 85.Dios, 

11 Quando fusramas fe fecáren, y leran que- 
bradas,mugeres vendran 4 encenderlá: porá aquel 
no es pueblo de entendimiento. Portanto fu ha- 
zedor no ayrá mifericordia del:ni le compadecerá 
del el que lo formó, 

12- Y acontecera en aquel dia,q ablétara Ichova 
deíde la ribera h del Rio hafta el rio de Egypto, Y y evotiraras 
voforros hijos de Ifrael fereys ayúradosunoá uno. fos he pr 

13 Acontecera tambien en aquel dia, que ferá nos de la tio- 
tañido con gran boz de trompeta:y vendran,losque F3 de Pio- 
avian fido! elparzidos en la tierra de Affyria, y ¡01.perdidos, 
losque avian fido echados en tierra de Egyp- 
to, y adorarán 4 Ichova en el Monte fanttoen 
lerufalé, 

, CAPIT, XXVIIL 


La affolacion del reyno de los dieX tribus. 11. El peccado de 
Pc arar lapalabra de Dios y de fis Ley, por el qual Di. 
os promete reformacion por fu Mefitas em los dociles de fu Pue- 
blo, y amenaza có rigurofi simo cajtigo a los rebeldes, 111. Por 
mo Con ygwal juyziocafliga Dios 4 los unos y 4 los otros : mila 
aficion de [u Tglefía durará baíta defirmyria del todo» 


Cc4 AY de 


ESAYAS. 


- Y dela corona de fobervia,de los borrachos 
de Ephraim,y de la for caduca de la her- 
motfura de lu gloria,que e/14 lobre la cabe- 


o ga del valle a fertil,opprimidos del vino, 
bira en cierra 2  Heaqui,que ja valentia,y la fortaleza,de le- 
fercilifima, 


hova viene como turvior: de granizo, y como torve- 
llino traftornador: como impetu de rezias aguas 
bS loque ha- QUE falé de madre,g con fuerga b derriba Atierra, 
Ma 3 Con los pics ferá hollada la corona de fober- 
via de los borrachos de Ephraim. 

4. Y lerála flor caduca de la hermofura de fu 
gloria, que e/H4fobre la cabeca del valle fertil, co- 
mo la brevatemprana,que viene primero que los o- 
tros frutos del verano, la qual,en viendola el que la 
vee,en teniendola en la mano, fe la traga. 

5 En aquel día Ichova de los exercitos fe- 
rá por corona de gloria,y diadema de hermofura 
€Alrelto, dl c ¿las reliquias de fu pueblo: 
revnode Luda. PS : si 
ADefabidaria 6 Y por efpiritu d de juyzio al que fe fentáre 
y yu lencia,y fobre la fille del juyzio;y por fortaleza, á losque ha- 
de solas lp. ran rerraer la batalla halta la puerta. 
partes necella- : . 
riaspara biee 7 Mas tambien eflos erraron con el vino, y 
gorsaar, con lafidra feentontecieron. El Sacerdote, y el 

Propheta, erráron con la fidra, fueron traltorna- 

dos del E entontecieronte st la fidra, erraron 

€en la viion, trompecgaron en el juyzio, 
es 8 Porque ota le mefas pr e llenas devo- 
"mico, y fuziedad, halta no aver lugar. 

9 A petz fe enfeñará ferencia, 0 á quien fe ha. 
rá entender tdoétrina ? á los quitados de la leche ? 
á los arrancados de las tetas ? 

10 Porque mandamiento $ tras mandamiento, 
er mandamiento tras mandamiento: renglon eq ré- 
feñamostea glon: renglon tras renglon: mn» poquito alli, otro 
comoá niños poquito alh : 


tt, 


fiteb.oydo, 


g H=b.1 mád. 
y anfi enl> de 


ellos buz- 
3 . 11 *Porque ? en légua de tartamudos, y en len- 
role gua eftraña s hablará á efte pueblo. 


* Corr... 13 A losqualesel dixo, 1 Efte esel repofo, Dad 
h Heb.<auat- revofo al caníado : y efte esel refrigerio: y no 


tamudamien - . 

ros del kvio, QUIÍICTOn Oyr. 

¡Hablamos, 13  Serlesha pues, la palabra de Ichova, Man- 
enfehamos. 


JEncio ea damiento tras mandamiento, mandamiento tras 
yueltra bien Mandamiento : renglon tras renglon; renglon tras 
vencuraasa renglon: s*mpoquito alli , erro poquiro alli, que 
vayan y caygan por las efpaldas,y fe defmenuzen: 
y le enreden, y lean prefos. 

14 Portanto varones:burladores, que eftays en- 
feñoreados fobre efte pueblo, que eftá en Icrufa- 
lem, oyd la palabra de Ichova. 

15 Porque ave ys dicho,Concierto tenemos he- 
cho con la muerte, y con la lepultura : hezimos m 
ler. 5,12 acuerdo que quando pafsáre el turvion del agote, * 

no llegará a nofotros:porq pultmos nueítra acogi- 
da en mentira, y en falledad nos elconderemos. 


m Heb, vió, 


pr .ibaz 16 Portantocl Señor Iehova dize anúi:* Hea- 
y Pa pe uc yo fundo en Sion mna piedra, piedra de 
1,Ped.2,6. — fortaleza, de elquina, de precio, de cimiento Ci- 


quo 1o.* mentado. * Elque creyerc, no le aprelsúre. 
nia 17 Ytájuftaré eljuyzióá cordel, y nivel la 
juíticia. Y granizo barrerá laacogidaen mentira, 
y aguas arroyaran elefcondrijo. 
a Muy prefto. $ Y anularfehá vueltro cócierto có la muerte:y 
eos dx) Fueftro acuerdo có la fepultura no ferá firme,quá- 
doárina. do paísáre el turvió del aqoxe, fereys del hollados. 
pUexzafbs 19 Luego quecomencire a pallar,el os ar:eba- 
sore pra tará: porque a de mañana de mañana pafara, de 
manerstane- dia y de noche, Y ferá, que el efpanto folamente o 


aña, quel fue 2 . 
epa «qua! Fr haga entender lo oydo. 


Cónes toro , 29, Porquela cama es angofta, que no bafta ; y 
12, la delm- la cubierta eftrecha para recoger, 
Pee 


rrazim.3, 21 Porq Ichova le kovantará, ?como en el mon- 
Sam, 1,20, 


2 lbrta is 18 Perazim, y como enel valle de Gabaon fe eno- 


jará para hazer fu obra, fu eftraña obra:y para ha- - 
zer lu operacion, fu eftraña operacion. 

22 Portanto no os burleys aora, porque no fe 
arrezien q vueftros caftigos:porque confumacion, 0: vacio 

acabamiento,fobre toda la tierra he oy do del Se. sladares, - 
ñor Ichova de los cxercitos, priñones , 
.23 q Eftad atrentos, y oyd mi boz; eftadatren= ¡yy 
tos, y oyd mi dicho. A 
24 Arará! todo el dia elque ara para lembrar ? 1 5 .Gempra, 
romperá, y quebrará los terrones de la tierra ? 

25  Defpues que oviere y gualado fu haz no de- 
ramaráel axenuz, fembrara el comino, pondrá el 
trigo por fu orden, y la cevada en fu feñal, y laa- 
vena en fu termino ? 

216 Porque fu Dios le enfeña f para faber juz- £Heb para ju» 
gar, y lo inftruye, : an 

27 Que elaxenuz no fe trillará contrillo, ni fo- 
bre el comino rodara ruedade carreca?mascon ws 
palo fe facude el axenuz, y el cominocó una vara. 

28 El pan fe trilla : mas no perpetuamente tlo hr 
trillará,ni lo molerá con la rueda de fu carrera:ni lo Ñ 
quebrantará con los dientes de [14 trillo, 

29 Aun baña cflto falió de lehova de los exer- 
citos, para hazer marravillolo el confejo, y engran- 
decer la fabiduria. j 


CAPIT. XXIX. 

Propheriza feleá lerufalem fu defirn3cion á caufa de fu ce- 

werayob/linacion y menojprecio ñ las amenazas de Dios: qrié» 
Y toda via quedarfe con el situlo de Pueblo de Dios rerenic delo 
con bonrrar á Diosno por el prefcripto de fu palabra m c5 fe ver- 
dadera, mas por fus invenciones y con bypocrifia. 11, Este pec- 
cado amenaza Dios que cafligára en ellos, alrende de los ca ti. 
gos dichos, con privarles del todo de verdadera Jabideria,y con 
ttedad de efprritu. 111 Contra los que negarvan la divina 
widencia. 1111, En remedio detodo fe promerela venida del 
Mefias, el qual dariá fabiduria y libertad a fa Pueblo, 

Y a. de > Ariel, ciudad donde habitó Dauid. aLoque en 


Añedid un año a otro, + los corderos d col- 10* Ouos ca. 
laran. : pieulos Cub 


am € 
2 Porque pondré á Ariel en apretura,y ferádel- pa 


confolada, y trifte : y ferá á mi * como Ariel. Lró de Dios. la 
3 rs cal campo contra ti en derte- 42 soez, 
dot, y combatirte hé con ingenios: y levantaré os, porgue sem= 
contra ti baluarres. rra 
4 Entonces ferás. humillada; hablarás defdela y, paria 
tierra, y tu habla faldrá del polvo: y ferá tu boz de por el astas en- 
la tierra, como boz de Python: y tu habla murmu- vende alremplo 
rará del polvo. iaa 
5 Mascl add de tus feftrangeros (era, cios. 
como polvo menudo y la multitud de los fuertes ¿Or.ferán de- 
g como tamo que palla, y b ferá repentinamente, Pomo alar 
en un momento. donde fe mari 
6 De Ichova de losexercitos ferás vifitada ¡có muchos ci 
truenos, y con terremotos, y con gran ruydo :con ¿Enemi 
rorrblcaystpehady Macao sa jr e cil Cs 
7 Y (era, 
multitud de todas las g:nces, que pelcaran contra E" veuldad 
Ariel:y todos losque pelearán contra ella, y lus 1n- ¡Todos eftas 
genios: y los que la pondran en apretura. sofas fa lamen 
8 Será pues, como cl que fueña que tiene po + dol 
hambre, y parece que come:mas quando fedefpier Va-3>, 
ta, lu anima e?á vazia; y como el que fucña que ha * Ver, gui. 
fed, y parece que beve; mas quando fe defpierra, E as 
hallafe canfado, y fu anima roda via fedienta: aníi? 1S. tambriéra 
(era la multitud de todas las gentes, que pelearan y Edrenta de 
contra el Monte de Sion. to 
m Entóteceos, y entótecerl: cegaos, y cegad:em- e Or. ¿een 
orrachaos,y no de vino:titubead,y no de Sidra. y maaviles. 
to Porque Ichova » eftendió fobre wofotros * 
eflpiritu de fueño, y cerró vueítros ojos ; cubrió 
de fuero vucítros prophetas, y vueftros principales 
veyentes. 
11 Yo 


ESAYAS, 


* cho:antes les ferá para verguenca, y aun para con- 


lego. P leer, y le dixeren,Leed aora cfto:dirá, No puedo, 
porque eftá fellado. l 

12 Y file diere el libro al que no fabe leer, y fe 

$ le diga, Leed aora elto:cl dirá, No fé leer. : 

Wedla N. 13  Y*Dize pues el Señor *Porque efte pueblo 


delos facrif- 


pr qemeda y la fabiduria de fus fabios fe perderá:y la pru- 
que me hórra dencia de lus prudentes * e defvanecerá. , 
9. Epi 15 G* Ay delos que fe cíconden de Iehova,en- 
os e9- cubriendo el confejo:y fon fus obras en tinieblas, 
ur, y dizen;:Quien nos vec?ó,quien nos conoce? 
Pond A 16 Y Vueftra fubverfion ciertamente ferá como 


a de el barro del ollero.La obra dirá de fu hazedor, No 
wuellro peca Me hizo: y el vafo dirá del G lo obró. No entédió? 


doíque osa- 37 No ferá tornado de aqui aun poquito, poqui- 
eses E to **el Libano en Cama y el Cano lora e- 
hododelácc ftimado por bofque? 

*Abjm15 28 q * Y enaquel tiempo los fordos oyrán las 
e ss labras del libro:y los ojos de los ciegos verán de 
x La doáirina la elcuridad,y de las tinieblas, 

al ra. Entonces los humildes crecerán en alegria 


1 

en Aer los pobres de los hombres fe gozarán 
. enel Santto de líracl. , 

20 Porqueel Violento ferá acabado:y el efcar- 
necedor ferá confumido:y ferán talados todos los 
que madrugavan ¿la iniquidad. 

y Los impios 21 Y Los que hazian peccar al hombre en pala- 
popneta:. 99 brark los que armavan lazo al que reprehendia en 
geria delus La puerta:y torcicron lo juíto Ten vanidad, 
wocos temera- 22 Portantoaníi dize lehovaála caía de la- 
al cob,el que 2 redimió 4 Abraham: No ferá por ao- 
+ Ams.s.10, YA Confufo lacob ni fus hazes fe pararán amarillas: 
z O, debalde, 23 Porque verá fus hijos,obra de mis manos en 
3%, ,, medio de fi,que fanétificarán mi nombre : y fan. 
sopcligio,  ificarán al Santto de lacob, y temerán al Dios 
de 1írael: : 
24  Yloserrados de efpiritu aprenderán intel- 
bO,borlado- Jigécia:y b los murmuradores apréderán doÁrina, 


CAPIT. XXX. 

Amenaza Dios ¿fa Pueblo con toral rwy dexan- 
do de confiar en el ponta roda fi confismga contra los Babylomos 
en Eg ypto,cnya amistad procura con prefentes cre. Itempor 
Be aer querido oyr 4 los pios ctas que le amonejtavan lo 
sentrario. 11, De/pues desta affiscion promete Dios de aver mi- 
Jericordia de fu Pucblo,embiandole libertad de fu captividad,y 

. Prgularmente fi Mefsias,que recogerá fu pueblo, les dará ver- 
dadero gox0,efficaz enfiñamiento,repurgará la ydolatri - 
mentara la probidad la luz, ol Pueblo. 1ÍI. Buelve 4 
prome/Ja de La reducció del Pueblo de la coptividadde Babylo- 


mia con fingular alegria, y con ruyna de lonia y de todos 
los enemigos del P dei sd J 


Y de los hijos * quefe apartan, dize Ichova, 

para hazer confejo,y no de mi:para + cubrir 

. —. feconcobertura,y no por mi Efpiritu,añ1- 
diendo peccado-á peccado. 

2  Partenfe para decendirá Egypto, y no han 
«preguntado mi boca:para fortificarle con la fuer- 
ga de Pharaon,y poner fu efperanga en la fombra 
de Egypto, » 

3 Mas la fortaleza de Pharaon fe os tornará en 
verguenca: y elamparo en lafombra de Egyp- 
toen ica” A . A 

Porque fueron fus principes á 2 Zoan, y fus 
essbaxadores vinieron á Hanés. d 

5 Todos le avergoncarán con el pueblo que no 

kesaprovecharsá,niles ayudará,ni les traerá prove- 


. > reta 
yAmparaco 

: Orte que de 
Fria 


a Thapnes. * 


Fol.205 


fulion. : 

6 Carga de las beftias del Mediodia.Por tie- * Arr, 13,1, 
rra de afflicion y de anguftia.Leones y leonas ben b Heb de ellos 
ella. Bafilifco y afpide bolador: llevádo fobre om- o ho 
bros de beftias lus riquezas, y fus theloros fobré res. 
corcobas de camellos,a pueblo que no les aprove- 
chará. - ai 

7 Ciertamente Egypto,en vano, y por demas 
dará ayuda:portanto yo le dí bozes,* que le repo- ¿1 forale- 
faíTe en fu fuerga. A aa ellos 1tpo- 
8 Ve pucsaora,y efcrive efta viffonen una ta- to. .: 
bla deláte dellos:y efculpela en libro, parzq Gde ha- 
Sta el poltrero dia para fiépre,por todos los figlos, 
9 Queefte pueblo es rebelde,hijos d mentiro- y Degeneres. 
fos:hijos que no quifieron oyr la ley de lehova. * 

10 * Que dizen t¿los que veen,No veays: y A 14 efepropefro 
los prophetas,No nos prophetizeyslo tcéto, De- feebler, 11,21. 
z1dnos halagos.f propherizad errores. : Y me ¿Tan 4o 

11 Dexadelcamino,apartaos de la fenda. hazed 3. 

5 apartar de nueftra prefencia el Sandto de Iírael. Als VeyE- 

12  Portantoel Sandto deTfrael dize aníi; Por- f Hs, ved, 
que defachaftes efta palabra: y confiaftes en vio- y Hebiceflar 


Jencia, y en iniquidad, y fobre ella eftribaftes;- da de 
13  Portanto efte peccado os lerá como pared a- tae! no no 


bierta que fe va d caer:y comocorcoba en muro al. menteys «lle 
M bh ¡ ¡ nombre. 
to, cuya cayda viene b fubira, y repentinamente e erada 
14 $ Y quebrarlo hacomo quebrantamiento de -¿ A /ab. 4 lemo 
valo de olleros,que lin mifericordialo hazen me- fateos, y al 
nuzos: ni entre los pedacos fe halla mn ticíto para *7% 


traer fuego del hogar, ó para coger agua de una 


poza. . E 
15 Porque aníi dixo el Señor Tehova, el Santto . 
de 1fracl: En delcanfo,y en repofo y falvos:en 
quietud, y en confianga, ferá vueítza forraleza : y 
no quififtes. . “4 
16 Mas dixiftes: No,antes con cavallos huyte- 
mos.portanto vo/utres huyreys. Sobre ligeros ca- 
valgaremos.portanto ferán mas ligeros vueltros l 
per dose "Lord Low. 36. 
17 *Vn millar buyraála amenaza de uno: dla e 
amenaza de cinco vefotros redes huyreys, haltaque +7. 
quedeys como maítel en la cumbre del monte: y * Pala, 14. y 
como vandera fobre cabeco. AO artes 
18 q Portanto Ichova os efperará ora aver mi" £beb, loan. 
fericordia de vofotros: y portanto ferá enfalgado dono llora= 
aviédo de vofotros piedad: porque lohova es Di- + 
juyzio.* Bienaventurados todos los que á el deciendo e 
os de juyzio.* Biena q decien do (e 
elperan. : compadecera 
19 Ciertamente pueblo moraráen Sion, yen de tin 
-k Je] : m La palabra 
lerufalem:X nunca mas llorarás: ! el que tiene mi- beb.farifico 
fericordia , avrá mifericordia de ti:ála boz de tu luvis y enóña- 
clamor en oyendo te relponderá. der.y ada ete 
. trafadan tu e 
20 Masdaros hiel Señor pan de congoxa, y a- f.ñador, y aji 
gua de anguítia:tu'*” lluvia nunca mas te ferá qui- 4/4! .84,7,El 
tada,mas tus ojos verán tu lluvia, verf» figuienso 
, . confirma eta 
21 Entonces" tusorejas oyrán á tus efpaldas fecunda tranf 
palabra q diga:Elte esel camino,andad por cl:por- teen, 
as no echeys á Ja mano derecha, y porque no e- A ¿emelanga 
c 


eys á la mano yzquierdá. perdido, que 

21 2 Entóces profanarás Pla cobertura de tus cf- ledan bozes 
culpturas de plata,y la veftidura de tu vaziadizo ¿£lxos mo. 
de oro: y apartarlashas como trapo mandado de camipo, 
menftruo:y dezirleshas, 1 Sal fuera, + D direnuncin 


23 Entonces dará lluvia á tu fementera,quan- po io pa . 
do fembrares la tierra: y pan del fruto de la tierra: socio. 7.24 
y ferá fertil y grueffo:y tus ganados en aquel tiem Zach, 13 Sopo, 
po ferán apacentados en anchas dehelas. a a 

24 Tusbueyes y tus afnos que labran la tierra, dar, Apartar 
comerán Milo grano,el qual ferá ableritado con las has Kc. 

ad. 


ala,y qarand: : p Los veftidos 
E re d avrá lobre todo monte alto,y fobre todo viera 
Ce 5 cellado 


- 


ESAYAS. ' 


r Quando collado fubido rios, corrientes de aguas, Y el dia de 

e ch rl la gran matanga, quando cacrán las torres. 

venganca de 26 Y laluz de la luna ferá como la luz del Sol: 

vus enemigos. y la luz del Sol (ete vezes mayor,como luz (de fi» 

gr (>- ere dias, el dia que foldará Ichova la quebradura 
E de lu pueblo, y curará la llaga de fu herida. 

27 q Heaqui que el nombre de lehova viene 
de lexos : fu toltro encendido, y grave de fuffrie 
fus labios llenos de yra : y fulengua, como fuego 
que confume. 

' 23 Y fuefpiritu, como arroyo que fale de ma- 
dre: partirá haíta el cuello:para carandar las gétes 
¿No para linm- pa : 
piar lino para COn garanda* rompida:y poner freno que haga er. 
perder. Heb. rar en las mexillas de los pueblos. 
de vanidad 29 Vofotros tendreys cancion,como en noche, 
en la qual le celebra Paícua, y alegria de coracon, 
como el que va con flauta, pa venir al Monte de 
301.4 la peces Ichova + al Fuerte de Hrael. É 
3o Y Iehova hará oyr la 


1L 


tencia de fu boz, y 


4 Heb baculo hard ver el decendimiento de fu brago con furor 


x Sobreel mal de roítro, y llama lo f a a or,con difli- 
yristai acion,con avenida, y piedra de granizo. 

o 5 1 Porque pra hirió E palo,con la boz 
z Allyria, O. de lehova feráquebrantado. — - 

Por y 32, Y entodo mal paflo avra Y madero funda- 
pp ia do,el qual Iehova hara hincar * fobre el con tam- 
frecian fus brjer borinos, y vihuclas: y Y con batallas de altura pe- 
sr moles 1% Icará contra * ella ea: 

el Porque Topheth efta diputada b defde 
serca de lermfilí ayer: para € el Rey tambien eftá aparejada; 4 la 


Jefe. 13,8: qual dahondó y enfanchó, lu hoguera de fuego, 
. pray echa leña.* foplo de Ichova,como arroyo de 04 
q fufre,que la encienda. 
es CAPIT. XXXL 

Es el mifimo argumento del capiemlo precedente: 
2 Loque otras Y,1 de los que deciendéá Egypto por ayu- 
vezes dize car da: y confian en cavallos, y en carros poné 
gacap.13, h 


bNo paño Valleros,porque fon valientes - Y bno miráron al 
fu eiperanga  Sanéto de 1frac!,ni bufcáron á lehova. 

hh San 2 Maseltambien es fabio pu guiar el mal,< 
c Heb Y fas Mi hará métiro(as lus palabras. Levancarlebá pues 
palabras uo a- contra d la caía de los malignos, y contra * el ayu- 


il e da de los obradores de iniquidad. 

eLosEgyo- 3, Y los Egypcios hombres fo»; no Dios: y fus 

cios, cavallos,carne,y no efpiritude manera queen e. 
ftendiendo Iehova fu mano, cacrá elayudador, y 
cacrá el ayudado, y todos ellos desfallecerá á una, 

1L 4 - q Porque lehova me dixo á mi deíta mane- 

voje1, 10. rark Como el lcon,y el cachorro del leon, brama 
fobre fu prefa,contra el qual,( es allegada quadri- 
lla de Lori por las bozes deellos no temerá, ni 
fe acobardará por fu tropel anfi Ichova de los ex- 
ercitos decendirá 4 pelear por cl Monte de Sion, y 
por fu collado. 

£S.fuelen ha» Como f las aves que buelan,aníi amparará 

zer fobre lus Tehoya de los exercitos á lerufalem : amparando, 

pal librando,paffando,y falvando. 

entmigo 6 


Convertios £ al er aveys profundamente 
£Hebalque rebellado,ó hijos de Ifrael. 
Everídadó . 7 Par a en aquel dia arronjará el hombre los 
rebellion. — idolos de fu plata, y los idolos de fu oro,que os bi- 
h Heb.pecado zieron yueftras manos h peccadoras. 
8 Entonces caerá el A fur por cuchillo no de 
varon:y cuchillo no de hombre lo confumirá: y 
huyrá dela prefencia del efpada, y fus mancebos 
feran tributarios. 
9 Y dewmiedo fe paffaráa fu fortaleza: y fus 
principes tendrán pavor de la vandera, dize Icho- 
ara E i al qual ay fuego en Sion,y al qual ay horno en 


ys 


fu efperanga, porque fon muchos : y en ca- - 


CAPIT. XXXIL 


En laperfona del rey Exechias es tida y proferizada 
la moler) be porra oficios y efiótos para E fu Pueblo 
A sá la humana mijeria. 11. De prjJada dejerrve fin- 

ela condicion del avaro,el qualcon la luz del Eván 
gelioferá conocido, Es exemplo particular de que toda bypocri»- 
fia de virtud ferá definbierta.111.Buelvcá intimar la capti- 
widad de Babyionia, defpues de la qual fe feguiria libertad, y 
la publicacion del Evangelio con fus ejjeótos, 
Eaqui que para jufticia reynará Rey:y Prin- « Efo fo puedo 
So Ji irán para juyzio. 1 crería mane 
2 Y (erá aquel Varoncomo efcondedero ¿Cia de 
contra el viento, y como acogida cótra el turvi0n: popriemense 
como riberas de aguas en sierra de fequedad ,co- *óviene al Mon 
mo fombra de gran peñafto en tierra > calurola. eos aatn 
No fe cegaran entonces los ojos < de los Ve- 5 O, faca.Heb 
yentes, y las orejas d de los oyentes oyrán, de te . 

4 Yelcoracon de los tontos entenderá pa 
faber, y la lengua de los tarramudos ferá delem- ñacores. 
buelta para hablar € claramente. d Delos difci- 

5 qf Elmezquino nunca mas ferá llamado li- Poe. FER 
beral,ni lerá dicho largo el avariento. tas. 

6 Porque 8el mezquino hablará mezquinda- 
des,y fu coragon fabricará iniquidad para hazer la 
impiedad: y para hablar hefcarnio contra Iehova; 
i dexando vazia el alma hambrienta, 
la bevida al fediento, : ¡Heb 

7  K Cierto los avaros malas medidas tienen. El vazi rm 
machina penfamientos para enredar alos limples quitar Se. 
con palabras caurclofas : y para hablar en juyzio us dle 
contra el pobre. Sos malos. 

8 Masel liberal penfará liberalidades: y por i 
liberalidades fubira. 

9 * q Mugetes repofadas levantaos: oyd mi boz 
+ confiadas, efcuchad mi razon. 

10 Dias y años tendreys elpanto , ó confiadas; 
porgla vendimia faltará, y la cofecha no acudirá. 

11  Temblad ó repofadas, turbaos ó confiadas. 
Defpojaos,de(nmudaos,! cenid los lomos. 

12 = Sobre lastetas endecharán: fobre 
pos deleytofos,fobre la vid fertil. 

13 Sobre la tierra de mi pueblo fubirán efpi- 
nas y cardos; y aun lobre todas las calas de plazer 
en la ciudad de alegria. 

14  Porquelos palacios ferán defiertos la mul- 
titud de la ciudad ceffará: las torres y fortalezas le 
tornarán cuevas para ficmpre, donde huelguen al- 


IL 
f Heb,El Iceo 
Arr. mM, 7. 
: £ O.elloco 
y quitando locuras. 
b Or.error. 


nu. 
1 Heb bas. 


1 Di(p n 
los cam- á yr en capó» 
vidad 


mi Por la ferá- 
lidad G desasá 


hos monteles, y ganados hagan majada. 


15 Haftaque fobre nofotros fea derramado e- 
piritu de lo qm el defierto le torne cápo labra= 
do:y el campo labrado fea eftimado por bofque, 
10 * Y habitará n el juyzio en el defierco: y en , 
el campo labrado aflentara la jufticia. * . a ll 
17 Yeleffedo de la juíticia ferá paz,y la labor la ley de Dior 
de juíticia repofo, y feguridad para (eii. entré las Gen- 
18 Y mi pueblo habitará en morada de paz: y “* '<ulis, 
en habitaciones de confiangas,y en refrigerios de 
repolo. 
19 Y el granizo,quando decendiere,feráen los ' 
montes:y la ciudad O ferá affétada en lugar baxo. , 54 em ta 
20 O dichofos voforros,* los que lembrays f0- xura ícaba- 


as a aguas:los que Pmeteys pie de buey y de A 
* pArayscó Lu- 


CAPIT, XXXIIL 
] Deu a2, 10 - 
Aviendo de etizar de la caprividad de Babylonia, to- eltava probri- 
micnga la concion por el castigo deltyrano Nabwchodonofor, y bido q.d.Los 
Ps por el pueblo calamitofo,entreponiendo al rump- Que e 
sde confueloconla prophecia dela libertad. 11, Detan hor- “eys laiibersad 
rendos castigos mo aurá quien eftape fino ls jafosa cayos ¡bin ad, bg 
mos frutos de juflicia deférive ,y con la occafion de la reftstu- 
cion de la patria les promere que veran la gloriofa vifta del 
Mefias y la reft awracion renovacion,y crplficacion defu glo- 
riefo Reyno. ; 


Ay de 


ESAYAS. 


Y de ti el que faqueas, y nunca fuefte faque 

ado:el que hazes deflealtad, y que nadie la 

hizo contra ti.Quando acabáres de faquear 
ferás cu rembien laqueado: y quando acabáres de 
hazer dellealtad, le hará tambien contra ti. 

1 Olchova,ten mifericordia de nofotros, Ati 
elperamos:Tu que fuelte a braco decllosen la ma- 
ñana, lé tambien nueítra falud en tiempo de la tri. 
bulacion. 

3 y icenta la de la pe del o 
b Heb por tus gentes fueron efparzidas,b quando tu te levanta- 
levácamiéios. vas compra ellos. d 7 

Vueltra preía ferácogida como quando cogé 
pulgon:como quando van 4 la langofta,que anda 
«He, end “en an lugar. 
5 Ichova férá enfalgado,el qual mora en las al- 
turas:porque hinchió 4 Sion de juyzio,y de jufticia. 
diEn cas bue , 4 Y avrá firmeza d de tus tiempos : fortaleza, 
nos tempora- faludes, (abiduria, y Íciencia:el temor de Ichova fe- 
les. Oentus yz e (u theloro. 
A rueíoro, - 7 Heaquique fus embaxadores darán bozes 4 
2,los menfageros de paz llorarán amargaméte. 
8 Lascalgadas ferán deshechas: los caminan- 
ves ceflarán:anuló el alianga, aborreció las ciuda- 
des, tuvo los hombres en nada, 
9 Enlutófe,enfermó latierra:el Libano fe aver- 
ma le cortado:Saron fue tornado como de- 
reo, Bafan,y Carmel;fueron facudidos: 
vo Aora me levantaré, dize lehova : aora feré 
enfalcado,aora feré engrandecido. 
FLa confita 11 Concebiftes hojarafcas,parireys ariftas: fl 
vana de vue- foplo de vueítro fuego osconfumirá. 


a Fortaleza 
de su pueblo 
al priacipto, 


fitosíacrifi- 13 Y los pueblos feran cal quemada:e(pinas cor- 
pri tadas leran quemadas con fuego. 
y: 13  Oyd los que eftays lexos, loque he hecho: 


E mn deveria de nofotros moratá £ con el fuego confumidor? 
onde a y cul» ; “reed > 
nes Quien de nofotros habitará có las llamas eternas? 


. el que acude fas manos de recebir cohecho:el que 
Jummas. tapa fu oreja, por no oyr i langres:el que cierra fus 


. Cas ferán K lu lugar de acogimiento;d 9/de le dará ( 
pan, y fus aguas feran ciertas. 

17 ¿Tus ojos verán » al Rey en lu hermofura: 
verán» latierra que eftá lexos. 

18 Tucoracon y mag nará el efpanto.* Que es 


gua, 

J Habla con 

eljuito que ha 
intado 


nido, 
5 Al Melñas 


zando de del elcrivano¿Quees del pelador? Que es del que 
him o pone enlifta las calas mas inlignes? b 


ya tierra de 19 Noverás 


uel pueblo P efpantable,pueblo 
Promifioa. de lengua efcura 


rr eentender:de lengua tartamuda 

+ 5 comino, QUe no locomprehendas. 

o He», cuéa 20 Verás ásSion ciudad de nueftras fólennida- 

Jos sore des;tus ojos verán lerufalem,morada de quierud 

p Oc fue rienda que no ferá delarmada:ni fus eftacas ferán 
arrancadas,ni ninguna de fus cuerdas fera rópida, 

21 Porque ciertamente alli ferá Fuerte 4 nofo- 

Heb.ancbos LOS Ichova, lugar de riberas, dé arroyos 4 muy an- 
manos.  Chos:por el qual no andará galera, y por el qual no 
paflará grande navio, 

22 Porque lchova ferá nueítro juez,lehova nue- 
ftro dador de leyes 3 lehova ferá nueítro Rey, el 
miímo nos falvará, 

23 Tuscuerdas fe aMoxárontno affirmáron fu 
maltel,ni entelaró la vela:repartiofe prefa de mu- 

chos ETA cp los coxos arrebaráron prefa. 
24 No dirá el morador,Eltoy enfermo:el pue- 


blo que moráre en ella, /irá ablisclto de peccado. ferádada, hegmofuza de Carmel , y de S 


- 


+ 


- 


Fol.106 
CAPIT. XXXIITIL 
tiZa el cafligo de Dios fobre los 1dwmeos y la de5iruy” 
Pa hor pó quil pra á todas las Ebro como á 
ejpeitaculo de justicia paraque €/carmienten. 
“Entes, allegaos á oyr:y efcuchad pueblos.Oy- 
ga la tierra y loque la hinche:el mundo y to- 
do loque ciar 

2 Porque lehova eRtá ayrádo fobre todas las 
gentes, y enojado fobre todo el exercito decllas: 
deftruyrlasha, y PP. al matadero. 

3_ Y los muertos dellas ferán echados por ay, y 
de fus cuerpos muertos le levantará hedor : y los 
montes fe desleyran por la multitud de Tú fangre. 

Y todo 4 el exercito de los cielos fe corrom- + Lacompo- 
perá,y plegarfthan los cielos como un libro: y to. “9 
do fu exercito caerá,como fe cue la hoja de la pa- 
rra, y como fe cae la de la higuera. 

5 Porque enlos cielos le embriagará mi cu- 
chillo:heaqui que decendirá fobre Edom en juy- 
zio, y fobre el pueblo b de mi anathema. 

6 Lleno cRá de langre el cuchillo de Ichova, 
a, ree eftá de groffura de langre de corderos 
y de cabritos, de gtoffura de tiñones de carneros; 
porque Iehovatiene facrificioen Bofrá, y grande 
EE en tierra de Edom. 

7 Y € concellos decendirán unicornios, y toros < Gon los [du 
con bezerros:y fu tierra le embeodará de fangre,y ue sea a. 
fu polvo fe engrallará de groffura. miecips, yl 

8 *Porque ferá dia de Ms 4 de Ichova:año des. y nobles. 
de pagamientos en el pleyto de Sion. Abax,63, 4» 

9 Y lusarroyos fe tornaránen pez; y fu polvo 
en aqufresy lu tierra en pez ardiente. 

jo Nofeapagará de noche ni de dia perperu- 
amente (ubirá fu humo:de generacióen generació 
ferá afTolada,d para fiempre nadie palfará por ella. En dejes E. 

1 *Y tomarlahan en pollefion el pelicano y nes. 
el emochuelo,la lechuza y el cuervo morarán en * Sophon,», 
ella:y feftenderíchá fobre ella *cordel de nada, Y ¿O:.erizo. 

"niveles de ..— k os la abu. 

12 Llamarán á fus principes,principes Gn rey- Y 
no y todos fus sonda ferán n da á y chido 

13 En fus alcagares crecerán efpinas, y hortigas: * Leeds. Rey. 
y cardos en lus Erilasay feran morada de dra. 21 O 
ones. y atio 8 para los pollos de los abeftruzes. ¿hb paralas 
14 de beltias montefes fe encor:trarán con hujas del abe- 
los gatos cervales,? y el fauno gritará 4 fu com ye : 
hero:h Lamia tambien tendrá alli affiento,y halla- , 75, ¡5 —. 
tá repolo para fi. | ] Lee la N. 

15 Allianidarael cuquillo, confervará fs hue- h Cierta sípe - 
wos y! facara fus pollos, y juntarlos há X debaxo £y Ig 
de las alas Támbien fe ayuntarán alli bueytres,ca-  Hev,y romo 
da uno cón fu compañera. . pará 

16  Preguntad de lo que ellá eferipm en el libro de q. 
Ichova, y leed, faltó alguno ! decllos. ninguno ¡Deítos ani- 
faltó con fu cópañera:porque M fu boca mandó, y males de ve- 
fu mifmo Efpiricu las ayuntó. pa 

17 Y elnlesechólas fuertes, y fu mano les te. mDe Dios. 
partió con cordel: portanto para fiempre la ten- de => 
veia Le a de generacion en generacion david de en 

or . 


ita. 
CAPIT. XXXV. 


Debaxo de la figura de la reducion del Pueblo de Babylonia 
erxjra de la venida del Mefias para id de los 
ficyos:de la profperidad de lá Ígle fa: de los efectos y feñales 
mara illo/as con que provaria fer el el verdadero Mefiras pro- 
metido de Dios,y e/perado del mundo. 


A Legratíchan el Delierto y la foledad:el yer- 


mo le a. y florecerá como lirio, 
2 
'ozo fe alegrari, y 2 cantará; honrra del Libano le 


b Determina 


do demi pasa 
fer allolado. 
LoL,6,17, 04 


Heb, en ía 
bra. 


iendo forecerá, y tambi ; 
orecier á,y tambien con POT EA 


Heb, confíe 
aron. for. 


Ellos 


ESAYAS. 


'Ellos verán la glosia de Iebova, la hermofura del 
Dios nueítro. E 

.. 3 Confortad las manos canfadas-: esforgad 
las rodillas que titubean. 

4 Dezidálos medrofos de coracon, Confor- 
taos, no temays + heaqui que vueítro Dios viene 
con venganca,cón pago,el mifino Dios vendrá,y 

: os lalvará. 
eat rgs3o 5 A Entonceslosojosde los ciegos feran abier- 
o.ó Adios. tos:y las orejas de los fordos fe abrirán. 
47 Entonces elcoxo faltará como un Ciervo: y 
» O, alabara. la lengua del mudo b cantará:porque aguas ferán 
cavadas en el defierto,y arroyos en la foledad. 

7 Ellugar feco ferá sornedo en eftanque,y el le- 
cadal en manaderos de aguas:en la habitacion de 
dragones, en (u cama, ferá lugar de cañas, y 


uncos. 
' 8 Yavriallicalgaday camino, y llamarfchi 
E Camino de Sanétidad:no pallará porel hombre im- 
acompaña Mundo: € y aura para ellos en el quien vaya cami- 
ferá camino 1nO,de tal manera e los infenfatos no yerren. 
muy curíado. No avra alli leon,ni d beftia fiera fubirá por 
o el,ni fe hallará aysparaque caminen los redemidos. 
ro Y los redemidos de lchova bolverán, y ven- 
dran á Sion có alegria;y gozo perpetuo firá fobre 
fus cabecas:y retendrí al gozo,y al alegria, y huy- 
rá trifteza,y gemido. 
CAPIT. XXXVI. 
Senacherib Monarcha de Af] yria embia obre Teris- 
Salem debaxo de la pa ¿AAN nen pr 
amenazas y con bla/fphemias contra el Dios brwoprocora per 
Juadir al Pueblo que fe den á fu Señor, 
22 Re, 1317» Conteció *en el año catorze del rey Eze- 
2 Chro, 321» chias, que* Senacherib rey de Allyria lu- 
Her bió contra todas las ciudades fuertes de Iu- 
da,y tomó las. 
2 Yelrey de Affyriaembiód Raplaces con 
grande exercito defde Lachis¿ lerufalé al rey E- 
zechias : y affentó el campo á los caños de la pel- 
uera co arriba en el camino de la heredad del 
vador. 
aDefte, Ar 3 Y (alió 2 ela Eliacim hijo de Helcias mayor- 
ed domo, y Sobna efcriba, y loach hijo de Affaph 
Chanciller, 
4  Alosquales dixo Rapfaces; Aora pues dircys 
a Ezcchias, El gran rey, el rey de AfTyria,dize aníi: 
 Queconfiancga es efta en que confias? 
» Eloquencia. Yo dixe ciertamente, b palabras de labios, 


confejo, y fortaleza es menefter para la guerra. Aora 
pues en que confias,que rebellas contra mi? 

6  Heaqui que confias fobre efte bordon de ca- 
ña fragil, fobre Ey to:fobre el qual fi alguien fe 
recoftare,entrarfe hipo la mano, y horadarfela- 
há.Tales Pharaon rey de Egypto para con todos 
los que en el confian. Y 

7 Y fimedixeres:En lehova nueftro Dios có- 

e Qu fusletra- famos:No es eíte aquel cuyos cexcelíos y altares 
fudar Altu= hi7 0 quitar Ezechias:y d dixo A ludea y 4 Tecufa. 
¿. falem, Delante de efte altar adorareys?  _: 
8 Aora pues yo te ruego que dés rehenes al Rey 
as de Afíyria mi Señor:y y te daré dos mil cavallos, 
e udieres tu dar cavalleros que cayalguen fobre 

ellos. : 

9 Como pues harás bolverel roftro de un ca- 

pitan de los mas pos fiervos de mi Señor, 

aunque cftés con en Egypto por fus carros y 

hombres de cavallo? os 

10 Y por ventura vine yo aora deíta tierra pa- 
ta deltruyrla fin lehovaIchova me dixo : Sube 4 
efta tierra para deltruyrla. 

11. Y dixo Eliacim,y Sobna,y loachá Rapía. 
£es: Rogamolto que hables á tus fiervos en lengua 


de Syria,porque nofotros la entendemos:y no ha- 

bles con nofotros en lengua Iudayca oyendolo el 

pueblo que e/á fobre el muro, 
12 Y dixo Rapíaces:Embióme mi Señoráti y 

tu Señor, á que dixefle cftas palabras,ó a los hó. 

bres,que eltán lobre el muro para comer fu eftier- 

col,y bever « fu orina con volotros? «Ud daga 
13 Y parófe Raplaces, y gritó á grande boz en “Pu- 

lengua ludayca diziendo : Oyd las palabras del 


- gran rey:el rey de AlTyria. 


14 El Rey dize anfi: No osengañe Ezechias: 
porque no os podrá librar, 
1 4 Nios haga Ezechias confiaren Iehova di- 
ziédo:f Ciertaméte Lehova nos librará:no ferá en- feb.tibrid> 
ES SE elta ciudad en la mano del rey de Affyria. nos librar, 
16 Noefcucheys a Ezechias:porque el rey de 
Aflyria dize anfi:s Hazed conmigo bendicion, Y y Dadme pre- 
falid á mi,y coma cada uno de fu viña,y cada uno fenre en reco- 
de fu higuera, y beva cada uno las aguas de fu serie + 
z0. . Gen-33, 11. 
E Haltaque yo venga, y trafpalíaros be 4 «ma 2 Rey.1d ita 
tierracomo la vueftra,tierra de grano y de vino, 
tierra de pan, y de viñas. : 
18 Mirad noos engañe Ezechiasdiziendo, le. 
hova nos librará. Libraron los diofes de las Gen- 
tes de la mano del rey de Affyria cada uno á fu 
tierra? 
19 Donde eftá el dios de Emath y de Arphad? 


Donde eftá el dios de Sepharvaim?L ibráron á Sa- 


maria de mi mano? 

20 Quediosay entre todos los dioles decftas 
tierras,que aya librado fu rierra de mi mano,para- 
que libre lchovaa Terufalem de mi mano ? 

21 Callaron,y no le refpondieron palabra,por- 
que cl Rey fe lo avia mandado aníi diziendo, No ' 
le refpondays, 

21 Vinieron pues Eliacim hijo de Helcias ma- 
yordomo.y Sobna efcriba, y Toach hijo de Afaph 
chanciller,á Ezechias rotos lus veltidos , y conta- 
ronle las palabras de Rapfaces. 


CAPIT. XXXVIL 


El Say Hayas confuela y Pri al Rey gp de 
arte de Dios contra las amtnazas emmbas t- 
ee 11, Senacherib embia paria pueda 
por letras llenas de blafpbernmas contra Dios, 111, Las qualesel , 
abre delante de Dios, y le ora quedefienda fu hornrra-1111. Dios 
amenaza grariemente por el Propheta al blafpbemo Senache- 
rib y confuela al rey Ezechiasy a fa Pueblo.V. En efZecucion de 
las amenazas de Dios [u Angel mata en el €. de Sena- 
cherib 18 $ 000. hombres en wna noche: y buelso el á fu sierra 
€s muerto por fus mimos bios, | 
Conteció pues,* que elrcy Ezechias, oydo + :,Rey.19.0 
cfto,rompió fus relados y cubito de el il 
vino á la Cala de lehova, 
2 Yembioá Eliacim moyordomo, y á Sobna 
efcriba,y álos Ancianos de los Sacerdotes cubier- 
tos de Sacos á Elayas propheta hijo de Amos. 
3_ Los qualesle dixeron:Ezechias dize anfi ; Dia 
de anguítia,s de reprchenfion,y de blafphera es a Por ls1 de 
elte dia:porque los hijos han llegado b haíta la ro- as y bisípbe- 
tura, y no ay fuerca en la que pare. y 
4  Quicaoyrá Iehovatu Dios las palabras de Shadaa:$2 
Riplacoa) qual embió el rey de Aflyria fu Señor piniento de le 
a blafphemar al Dios bivo, y áreprehender con las gto n 
palabras,que oyó lehova tu Dios ;alga pues Ora- agua tomprg. 
cion tu por las reliquias que han aun quedado, d,lpuncodel 
5 Vinieró pues los liervos de Ezechias a Elayas, + 
6 Y dixoles Efayas:Direys aníi 4 vueftro Se- 
ñor:lehova dize anfi: No temas por las palabras, 
que has oydo,con las quales me han blafphemado 
los fiervos del rey de Affyria. 
7 Hcaqui,que yo doy en el wn efpiritu. y oyrá 


m7 TUMOL, 
+ 
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"sen rumor, y bolverfehía fu tierra: y yo haré,que 
en fu tierra cayga dá cuchillo, 
8  Buelto pues Rapíaces halló al rey de Affy- 
ria, que bariá 4 Lobna:porque ya avia oydo que fe 
En avia apartado de Lachis. 
ske, 19,9. 9 9 *Mas oyendo dezir de Thirhaka rey de 
*” Erhyopia : Heaqui que há falido para hazerte 
os :enoyendolo, embió menfagerosá Ezec- 
ias diziendo. 
10 Dreeysaníid Ezechias rey de luda, No tc en- 
gañe tu Dios,en quien tu confas diziendo, leruía- 
lem no ferá entregada en mano del rey de Aflyria, 
11  Hecaqui,que tu oyíte lo que hizseron los re- 
yes de AlTyria á todas las tierras, cómo las deftru- 
yeron:efcapartehás ru? 
12  Libraron los diofesde las Gentes á los que 
deltruyeron mis antepalfados, á Gozan, y Haran, 
cA jos orien- Rezcph, y “alos hijos de Eden, que meravan en 


tales, Thelafar ? 
13 Donde.effácl rey de Hamarh, y el rey de Ar- 
phad ? el rey de la ciudad de Sepharvaim, de 
Henabh,y de Hivah? 
ul. 14 q Y tomó Ezechias las cartas de las manos 


delos menfageros, y leyolas, y fubió ¿la Cafa de 
Iehova, y citendiolas delante de Iehova. 
15. Entonces Ezechias orói lehova, diziendo, 
16 Jehova de los exercitos, Dios de 1frael, que 
* Exsd,35:12- moras *entre los cherubines, Tu eres Dios lolo 
Pros, A, 82 Cobre todos los reynos de la tierra: tu hezifte los 
"2 cielos, y la tierra. 
17 Inclina, d Iehova, tu oreja, y oye:abre,ó le- 
hova, tus ojos, y mira, y oye todas las palabras de 
Senacherib : elqual embió 4 blafphemar 4] Dios 
biviente. 

18 Ciertamente, ó Ichova, los reyes de Affyria 
deltruyeron todas las tierras, y fis comarcas: 

19 Y alos diofes decllos pulieron en fuego:por- 
G no eran diofes, mas obra de manos de hombre, 
madero y piedra : por ello los deshizieron, 

20 AÁora pues, lehova Dios nueftro, libra nos 
de lu mano, paraque todos los reynos de la tierra 
conozcan, que tu, ó lehova, eres lolo. 

21 q Entonces Elayas hijo de Amos embiód 
dezir á Ezechias: Ichova Dios de Irae! dize aníi: 
Acerca de loque me rogaíte de Senacherib rey 
de Afyria. l , 
¿Ha determi- 22  Eftoesloque: lehova d habló deel : Ha te 
SS lunñale Menoflpreciado? há hecho elcarniodeti +0 Vir- 

. y hija de Sion*mened fu cabega á rus elpaldas ó 
ija de lerufalem.? ds ET 

fApoltrophe 23 f Aquien injuriafte, y aquien blafphemalte, 
ay 620 Conssa pe a algalte tu bon, y algalte 29. ojosen 

Ls conalto ? Contracel alto Sanéto de Jfrael. . 
quien w to- 24 Pormano de tus fiervos denoftafté ál Señor, 
más dixifte: Yo có la multitud de mis carros fubiré á 
as alturas de los montes, 4 las cueítas del Libano £ 
cortaré fis altos cedros, fus hayasefcogidas:defpu- 
es védré áloálto de fu fin,al Monte de fu Carmel. 

25 Yogcavé, y bevi las aguas,con las pifadas de 
mis pies fecaré todos h los rios de municion, 

26 No has oydo dezir,que yo! la hize de ¡Mengo 
bre tiempo :que yo la formé de dias antiguos? Aora k 
mad y «die l he hecho venir, y ferá para deltruycion de ciu- 
he dado cargodadces fuertes en montonei de affolamiento. 

para Ss a 27 Y! fus moradores,” cortos de manos,que- 
oem. brantados, y avergongados ferán grama delcam- 
m Debiles,co- po, y ortaliza verde : *yerva de los tejados, que 
kardes. antes de madura fe feca., 
2P£:1225- 28 Tueltada, tu falida, y tu entrada, heenten- 
dido; y tu furor contra mi. 
29 Porque te ayrafte contra mi, y tu eftruendo 
há fubido á misorejas, Pondré pues mi anzuelo 


nun 


£ Luegofe de- 
clara. Secaré 


Bic. 
h Los folles. 
i A /eruíalem. 


ES 


con los mor 


Fol. 107 


entu nariz, y mi freno en tus labios, y hazértehe 
tornar por el camino por donde vente, ? 
o Y nefto te ferá o por feñal. P Comerás ele año » Enderesa 
oque nace de luyo : y el año fegundo rambien log ¿e Pao 
nace de fuyo:y el año tercero fembrareys, y lega- u $, del favor 
reys, y plantareys viñas , y comereys el fruro de. ro a 
ellos. 4 O, , A : Da podeeys 
31 Y loque ovicre efcapado de ls cala de luda, citar feguros 
rornará á echar rayz re! cr cier art E ) que opor 
2 Porque de lerulilem faldrán reliquias, y del E 
5 de Sion clcapadura* El zelo delehors de Rosa 
los exercitos hará cíto. . pa e Laújeira tea- 
33 Portanto aníi dize Ichova acerca del rey de por , 
A ytia. No entrará en eftaá ciudad,niechara (acta arco y al 1er- 
en ella ; no vendrá delante decllacítudo, ni ferá “eto mejor. 
echado fobre ella baluarte. A perl 
34 Porclcamino que.vino, fe tornará:y no en. 2 
trará en el ciudad, dize Ichova. 
35 Y yoampararé a eftá ciudad para lalvarla 
por amor de mi, y por amor de David mi fiervo, 
36 q* Y (alió el Angel de Ichova, y hirió ciento v. 
y ochenta y cinco mil, en el campo de los Afyri- por ná 
os: y quando fe levantaron por la mañana,heaqui 7.” 
que todo era cuerpos de muertos. 
37 Entóces Senacherib rey de A fTyria partiendo- 
le le fué y fetornó : y hizo fu morada en Ninive. 
Y acacció,que eftando orando en el templo 
de Nifroch fu dios, Adramelech y Sarezer fus hi- 
jos lo hirieron á cuchillo : y huyeron á la tierra de 
Armenia: y reynó en lu lugar Efarhadon fu hijo. 


CAPIT. XXXVII 


El Rey Eechias cae enfermo de muerte; mas orando el, Di- 
es por el Propheta le promete falud, y le añide quinze años de vio 
da, y para certi de la promefja Dios le da fiñal emel 
Sel. 11. Ezxechias recebida la fanidad haze graciasá Dios 
con una cancion en la qual recita fuenfermedad;y el beneficia de 
la falud que recibió de Dios. 

"UN aquellos dias * Ezechias cayó enfermo , A 
para morir; y vino ¿el Elayas Prophera hijo Ae rá 
de Amos, y dixole ; lehova dize aníi, Orde- : 

pa de tu caía, porque tu morirás, y ho biviras. 

.2 Entonces Ezechrias bolvió fu roftro á la pa- 

red, y hizo oracion á Ichova. 

. 3 Y dixo: O lehova, ruegote que te acuerdes 
aora que he andado delante de ti 4en verdad, y en aRe%o, únce» 
coracon perfcdto : * y que he hecho loque háfido tó: lia hygo- . 
agradable delante de tus ojos. Y lloró Ezechias Tiguna. o 
con gran lloro. 

4 Y fué palabra de Ichova 4 Elayas diziendo; 

5 Ve,ydi á Ezechias : lIchova Dios de David 
tu padre dize aníi: Tu oracion he oydo, y tus lagri- 
mas he viíto: heaqui que yo añido 4 tus diasquin- 
ze años, . , 

6 Y demano del rey de Affyria te libraré, y 4 
efta ciudad : y á efta ciudad ampararé. 

7 Y eftote feráleñal de parse de Ichova, que 
Iehova hará efto, que hádicho. . 

8 b Heaqui, que yo buelvo atrasla fombra 5 Aqui el fol 
€ de los grados que ha defendido en clrelox de £trwwstre 
Achaz por el fol+ diez grados, Y el Sol fué toma- ae q 
y grados atrás por los quales avia ya decen- elfol fe para, 

ido. . . : £ De las lineas 

y Elcriptura de Ezechias rey de luda,de quan- ¿£F%loks , 
bo enfermó, y fanó de fu enfermedad. 12.Rey.10,11 

10 Yodixeen el cortamiento de mis dias yré 4. 

A las puertas de la fepultura : privado foy del refto 
de mis años. 

11 Dixe,No veré1dTAH,¿ ¡AH cen la d Abreviatas 
tierra de losque biven:yano veré mas hombre 2d nombre 
ores del mundo. . o 
12 fMi morada há ido movida y trafpalíade fEl cuerpo, 

" de mi, 


eEnciltavidá, — 


BEBES RA SY SA 
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] de mi,como tienda de paftor. 8 corté mi vida co- 
g efi, e mo h el texedor: cortarmehácon la enfermedad: 
he dado ses- Entre el día y la noche me confumirás. * 
fenalSeñor 13  *Contava haíta la mañana.Como un leon 


E errar > olió todos mis hueffos:de la mañanaá la noche 
h 5, corra la Me acabarás: 


tela, oloshi- 14 Comolagrulla, y como la golonidrina me 
e hora, QMexavagemia comola palóma:algava en alto mis 
K Heb.fame Ojos:lehova, violencia padezco, k confortame. 
rofpondepoaz 15 QuedirésElque me lo dixo,el mifmo lo h?- 
mu» 20.A ndaré temblando con amargura de mi ani- 
matodos los dias de mi vida. 


JEneftos.15- 16 Señor,aun d todos losque bivirán fobre elfos 
q ennunciáre la vida de mi efpiritu en ellos: y como 
popuród la " me hezifte dormir, y defpues me has dado vida. 
muerte. 17 Heaqui » amargura amarga para mi en la 
m Eafermécn paz:mas á tí plugo librar mi vida del hoyo de cor- 
pro(peridad. rupcion: porque echafte tras tus efpaÑRas todos * 


mis peceados. 
tSwplefela 18 Porqueelfepulchro note confeffará, tm; la 
e como Muerte te alabará,ni losque decienden en cl hoyo 
Pjal.9, 19. Cfperarán tu verdad. b 
19 - Elq bive,clque bive,clte te confeffará,como 
yo oy.El padre hará 4 los hijos notoria tu verdad. 
20 lehova para fal varme;porranto cantaremos 
nueftros plalmos en la Cafa de Tehova todos los 
diasde nueftra vida. - 
Dixo pues Efayas,Tomen maffa de higos, y 
elo e y, ponganla la ps lanará. , 
de. 22 Y Exechias avia dicho," Que feñal ferá que 


di fibal leed tengo de fubir á la Cala de Ichova? 
AS CAPIT. XXXIX. 


dad ycalamidades del r car rot e los Bar- 
bylomios: y el adrmte la fereencia de Dios, 
92, Rey,10.12 N aquel tiempo * Merodach Baladan hijo de 
Sas Espadas voy de Bebylonis enrbió caera y pco 
fentes á Ezechias:porque avia ovdo.que avia 
eftado enfermo, y que avia convalecido. 
2 Y holgóle con ellos Ezechias,y enfeñóles la 
cala de fu theloro:plata, y oro, y efpecierias, y un- 
entos preciofos y toda fu caía de armas: y todo 
ue fe pudo hallar en lus theforos:no uvo cofa 
en fu cala,y errtodo fu feñorio, que Ezechias no 
e heta vino al rey E 
3 ntonces Eflayas propheta vino - 
qe dixole; Que dizen eftos nice de 
donde han venido 411? y Ezechias refpondió, De 
tierra muy lexos han venido á mi, de Babylonia. 
4  Dixoentonces;¡Que han vifto en tu cafa? y 
dixo Ezechias: Todo loque ay en mi cafa, han vi. 
fto,y ninguna cofa ay es: mis theforos, que no les 
aya Ss Efiyasd eiii 
ntonces Efayas dixo 4 Ezechias:Oye pala- 
bo de Jehova de los exerciros: 1 
6  Heaqui,que vienen dias,errque todo loque 
ay entu cafa,ferá llevado 4 Babylonia, y todo log 
a Efj, w,ashe- TUS padres « han guardado hafta oy: ninguna ba 
fororsp» quedará, dize lehova. 

7  Detushijos,que ovieren falido de ti, y que 
engendraíle, tomarán y ferán eunuchos en el pa- 
lacro del rey de Babylonia. 

bEsatepe $8 Ydixo Ezechiasá Efayas: b La palabra de 
non ml fen- Tehova,que hablafte,es buena. Y dixo: Alomenos 
aya paz y verdad en mis dias, 
CAPIT. XL. 

Debaxo de la figura de lareducció dela captividad de Ba- 
y mesial vz pi ) promerida la venida del Mefias 
anmiunciada y no. con la del Baptifta.11, Los effeFios del 
Buangelio mostrar la vanidad de la carne, y dar la verdade- 


rafandiidad y felicidad Criar deferior per la 
Jemejanga de un pio y diligeme paior. 11Í. Mo' rar la gran- 
deza,fabiduriaporerciajy bondad de Dios afrentar y extra 
par laidolatria. ] 


Onfolad,confolad a mi Pueblo, dize vueftro 
Dios, 


2 Hablad 2 fegunel coracon de lerufa- ? Hb, fabre. 

lem:dezilde ¿ bozes q Turiempo es yacumplido: fensente. es. 

+ que fu peccado es perdonado:q > doble ha recebi- re jwez_ 19,5 

de de la mano de Iehova por todos fus peccados. ?* 52.19 
3 *Boz que clama enel defierto, Barred ca- ; Lead Lami, 

mino á Ichova,enderegad calgada cn la foledad ¿4..2. 

nueítro Dios, ps 
4 Todo valle fea algado, y todo monte yco- ha fido caí 


Bado fe abaxe,y lo torcido [e enderec . 
fe allane. d : pucey apo Pa 3,3 
5 Y lagloria de Jehova fe manifeltará;y toda Le 3.4 
ea eras bras. paras pide abló. E 
1 2 que dezia;Da bozes, Y yo refyondi: 
Que tengo de denir a boxes? Toda caro pi: an ss 
toda d fu piedad como flor del campo. *lob,14,1. 

7 La yerva fe feca,y la flor fe caezporque el pien- P/th 192.12 
to de lehova fopió en ella. Ciertamente yerva es 5. Toaz, o 10. 
Scale! fe la Aor:tmas! da a, 

Secafe la yerva,cacfe la fortmas la palabra ¿5% I0tuca, 
del Dios nueftro permanece para fx sceleta ed fa 

* 9 Subete lobre un monte alro + anmuneiado- gloria. fa gra- 
ra de Sion:levarita fuertemente to boz annuncia- “%- (8 miféri. 
dorade lerufalem:levanta,no temas. Diá las ciu- + 1030,13,j4+ 
dades de luda;Veys aqui el Dios vueftro, 3 Pedi, 5. 

10 Heaqui,queel Señor Ichova vendrá con for. ¿ou sionan- 
taleza:y fu braco fe enfeñoreará. Heaqui fque fu Hivociblo. 
falario vienecon el,y fu obra delante de fu roftro, Heb, importa 
11 *Como paftor apacentará fu rebaño: en fu do q 
braco cogerá los corderos, y en fu fobarco los Me- vangelizar. 
varapoftoreará firavemente las paridas. 

F2 5 q Quien midió tas aguas con fu puño :y a- Pod eje 
derecó los cielos con fu palmo:y con tres dedosa- ne 3 ta obra: 

añó el polvo de la tierra :y pefá los montes con 19 es menelter 

lanca; y los collados con pefo. y terio 

13 *Quien enfeñó al Elpiricu de lehova, by defu paga. 
le aconfejo enfeñandole? RAE 

14 A quiendemandóconfejo para fer avilado? $0 
Quien le enfeñó el camino del juyzio,0 le enfeñó loan 10.11. 
fciencia,ó le moftró la carrera de prudencia? lb 

145 —Heaqui,que Gentes fon cftimadas como la yy > ms 
gota de un acetre;y como el orin del pefo : heaqui 30 4" a 
que i haze defiparecer las Has como mx polvo. —*Rom, 11,14 

ró6  k Nitodoel Libano baftara para el fuego: eS 
ni todos fus animales para facrificio. de fa coníe? 

r7 *Como nada fon todas las gentes delante del * hizo fabes. 
y en fu comparacion ferán cftimadas en menos ¿5h ea 


que nada! y que lo que noes, vists de der 
18 * A que pues hareys femejante a Dios:d que roer rei 
forme a 


magen le compondreys? 
Y > El ebria parará y magen de ralla:el pla- Toral 
tero le eftiende el oro, y el platero le funde m cade- | Heo,y vani- 
nas de plata. ON 
10 2 El pobre efeoge para offrecerle madera que tueed lo No 
no fecorrompa:bufcafe un maeítro fabio, que le A6.41,7.6% 
haga uma y magé de talla de manera G no fe mueva. [2 5. para ame 
21 NofabeysiNo aveys oydo?Nunca os lohan 2 E 
dicho defde el principio? No aveys fido enfeñados nElgue ne lo 
defde que la tierra fc fundo? E 
212 “Eleftáaaflentado fobre el globo de la tic- fundicion. 
rra,cuyos moradoresle fon como langoftás : + el o El verdade. 
eftiende los cielos como a cortina, tiendelos cc. '% Dios. 
mo sera tienda para morar. e rogó 
23 *Eltornaen nada los poderofos : y álosG píal,197. 40, 
goviernan la tierra,haze Pcomo q no ovierá fido. P Heb, como. 
24 Comofi nunca fueran plantados, como ki 
nunca fueran fembrados,como fi nunca [4 tronco 


oviera 
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oviera tenido rayz en la tierra:y aun foplando en 
- ¿llos fe fecan, y el torvellino los lleva como hoja- 
e iia haha bado E 

25 ue me hareys femejante paraque féa 
Srnojaras fine el Sanda? To . 
"26  Levantad en alto vueftros ojos y mirad qui- 
en crió 9 eftas cofas?el laca por cuenta fu exercito: 
*á todas llama por fus nombres; ninguna faltará 
por la multitud de fus fuergas, y por la fortaleza 
X de la fuerca. 

e L > Porqué dizes lacob,y hablas Ifracl, [Mi ca- 

en: cuenta... ino es efcondido de Ichova, y de mi Dios paffó 

sonmigo.  mijuyzio? . 
q 28 No has fabido? No pont do que el Dios 

vet + delfiglo es Iehovayel qual crió los terminos de la 
tierra? No fe trabaja, ni fe fatiga con canfancio; y 


pb * fu entendimiento no ay quien lo y alcarice. 
Oy? 2 


y eftrellas. 
» Fjala47,4 


r5.conque 
hstige. 


fuergas al que no tiene ningunas, 
30 Los mancebos fe farigan, y fe canfan : los 
mocos cayendo caen : 
Heb, muda- 37 Mas losque cfperan i lehova * avran nue- 
y Del agusla VAS fuergas,levantaran las alas,¡como Y aguilas:cor- 
Pjal,io3,5= — reran,y no fe canfaran:caminarí, y no le fatigará. 


CAPIT. XLI 


Redargwye Dios y convence de vanidad á la ¡dolatria,proxan- 
- do porel eftablecimiento de fa Yglefia, y por la obra de la crea- 
cion,y por la prepbecia cierta de poe por wenir,q ha puesto 
en fu pueblo, y por la Ss rodar del tiene, fer el el 
werdadero Dios, los idolos vaniilad. porque nada defto tiené 
y materia [ón fon madera,ó metal, (rc, y en forma hechuras 


de losmifinos que los adoran, y en relacion, para vanidad,con- 


fufiony verguenga de los que los boneran. 
plas Scuchad me 1Mlas,y 2 esfuercente los pucblos; 
E alleguenfe y entonces hablen: eftemos junta- 


mente a juyzio. 


b Refiere la . : bici 

- 2 Quien defpertó del Oriente b la jufticia, 
a de ld pb lo figuicfTe? + entogó pr 
Gen.z. * del gétes,y hizolo enfeñorcar de reyes: como pol- 
«Heb 36 volosentregó a fu elpada, y como hojarafcas ar- 
rebatadas a lu arco. 


3 Siguiólos,pafló en paz por camino por don- 
de fus pies dea andan petrado. E 


rea ws,y “4 Quienobró,y hizo? Quien llama + las ge- 
44.6. neraciones defdeel principio? * Yo lehova pri- 
A 4812. mero,y yo mifmo ¿conlos po 

yea 5 LaslIfas vieron, y tuvieron temor : los ter- 


d Elpoftrero, minos de la tierra fe elpantaron:congregaronte,y 
ada ay vinieron. 

nz 6  Cadaqual ayudó á fucercano, y dixo á fu 
» Leed Ar, go. hermano:Esfuercate, 


39. 4hi9,32 y * El carpintero animo al platero, y el que a- 
rf ms. liza commartillo alque baria en la yunque dizien- 
4.y 35515 do:Buena es la foldadura. Y + afirmólo con cla- 
de ,2.37, Sa vos, porque no fe movielíe, 

q. sos 8 Mas tulfrael fiervo mio,lacob A quien yo. 


quí- hizieron, eftogi fimiente de Abraham * mi amigo. 
yea yo] Porque te eché mano de los O de 
29 13.2, DÍ. latierra, fy de fus principales te llamé, y te dixe; 
135.4, Ab.» Mi fliervo ferás tu: efcogite, y no te defeché. 

2) te 10 No+temas,que yo foy contigo:no defmayes, 
Tia que yo foy tu Dios, g que te esfuerco, fiempre te 
12,45 Dus pd hr de te fuitentaré con la dicftra de 
he prefirió 4te- ri jufticia. 

des Las 
bles, por excel?- 


5 Hsb.eferce nada: losque contigo conteridieren, perecerán, 
cs prod 12  Mirarás por ellos,y nolos hallarás. Los que 
máferé. tienen contien acontigo,ferán como nada: y los 
» Led Exsd. qu igo ti ndencia, co 

ben QUE Contigo jenen pa cia, como cofa que no 
p3,Zac.12,3. » 


El dá esfuergo ál canfado, y multiplica las 


11 *Heaqui que todos losque fe enojan cótra * 
10s que fuefen 13, Íe avergoncarán, y ferán confufos; ferán como - 


Fol. 2108 
" 13 Porque yo Ichova (oy tu Dios, quete trava 
de tu mano derecha, y te dize: No temas, yote a- 
dé. : eo . 
¿7 No temas gulano de lacob, h apocados de * a 
Tírael,y o te focorri dize Ichova, y tu redempror cl E 
Sando de 1írael.:* o. : 
15 Heaqui,que yo te he puefto por trillo,trillo 
nuevo !lleno de diéntes:trillarás montes y moler- na febor 
loshas:y collados tornarás en tamo. $. 
16  Ablentarloshás, y el viento los llevará, y el 
torvellino los efparzirá.Tu empero exultarás en 
lehova,en el Santo de Ifracl te glorificarás, 
17 Losafiligidos y menefterofos bufcan las a- 
po no ay: fu lengua fe fecó de fed:yo Iehova 
osoyré:yo el Dios de Ifrael no los defampararé, 
18 *+Enlos cabefos altos abriré rios, y fuentes*k Ar,35 7, Ab. 
en mitad de los llanos*ornaré el delierto en eftás Al : 
ques de aguas:y la tierra feca en manederos de a- 2700 


Er Dart en el defierto cedros,efpinos,arrayha- * 
nes,y E olivas:porné en la foledad hayas, olmos y k Heb,arbal 
alamos juntamente. : de azeyus. 

20 . Porque vean, y conozcan:y adviertan,y en- 
tiendan todos que la mano de EA he haze efto: y 
que el Sanéto de 1frael lo crio. 

21 1Alegad por vueltra caufa, dize lehova, 1 Heb, Acer- 
tracd " yueítros fundamétos,dize el Rey de lacob. . eS 
22 > Traygany annunciennos loque ha de ye - m Vuéltras ta 
nir .digannos loque ha paffado defde el principio, rm 
pr nueftro coragó:y fepamos » fu pO- 175 41,7. 4% 

imeria,y hazed nos entender loque há de venir. 44,11. 

23 Dadnos nuevas de lo que há de fer defpues: », Los fuceflos 
paraque fepamos, que vofotros foys diofes,ó alome- E, 
nos hazed bien, ó mal paraque tengamos que có- 
tar, y juntamente 2 nos maravillemos, 

24 Heaqui,que vofotros foys de nada, y vueítras ** 
obras de vanidad:P abominacion os eftogió. p Abomina- 

25 4 Del Norte lo delperté, y vendrá:del naci- bl es el $09 
miento del,Sol, llamará en mi nombre: y vendrá (¿tim o, 
fobre principes como fóbre lodo, y como el ollero gio en votos 
pifa el barro. 0 1105. 

26 _ * Quien dió nuevas defde el principio,para- 2 P4caboda 
que fepamos:y de antes y diremos: fjufto. Cierto propolito ¿8 
no ay quien lo annuncie, cierto no ay quié lo en- Prlusipio del 
feñe,cierto no ay quien oyga vueftras palabras. Haas, 

27 Yo foy el primero que he enfeñado eftas cofas (Bien cita Es 
a Sion, y á lerufalern di la nueva. verdad q, d, 

28 Miré, y no avia ninguno: y pregun:? de ellas pm E 
cofas, y ningun confejero uvo : pregunteles, y no dios. 
refpondieron palabra. 

29 Heaqui,todos iniquidad:y lasobras decllos 
nada, Viento y vanidad * fus vaziadizos. 

CAPIT. XLIIL 


En laperfona de Cyro libertador del Pueblo Indaico de fa 
captividad de Bábylonia,es dejtripta la perfona del Mefiras fo 
oficio y qualidades para el,de Efpiricw de Dios, de manfiduz- 
bre, de constancia, Te. y enla libertad y reducion del mijas 
pueblo, la libertad gloriofa y la restauracion de ln Iglefía y fa 
profperidad con la promulgación del Evangelio. 11. Reprehcas- 
per averguenga al Iudaico de fis dolarrias, y por fm re- 
bellion, por las quales le denuncia extrema; calamidades 
Eaqui * mi fiervo, reclinar me hé fobre el: * Mataz, 18, 
elcogido mio en quien * mi alma toma con. AS di 
tentamiento:puls mi Efpiricu fobre el, dará?” * 
a juyzio las Gentes. a o. a Leyes regias 
2 No clamara nialgará, ni hará oyr fu boz att, > 
en las placas. 
3. Noquebrará la caña caxcada, ni apagará el 
pavilo que humeáre : facara el juyzio á la verdad. 
4 Nofecanfarámi defmayará, haftaque pon- 
ga en la tierra juyzio, y las llas efperarán fu ley. * 
$ Aníi dize el Dios Ichova,criadonde los cic- 
los, y 


o Heb, vete» 


«Sus diofes de 
fundicion, 


e o aa as 


ISÁYAS. 


KkGen,1,6,5. los, y cl que los + eftiendesel que eftiende la tierra y 
fus verduras: el que dá refuello ál pueblo que mora 
fobre:ella, y efpiritu a los que por ella andan. 

6 Yolchova te llamé cnjuíticia, y por tu ma- 
no te tédré; guardartché, y * ponertehé por alian- 
waba, 49, 6. $1 de * pueblo, por luz de Gentes, 

AB, 1,47. 7 * rn abras ojos de ciegos: paraque fa= 

»Ar.9.323 ¿ ques prelos de mázmorras, y de cafas de prifion d 

Ati Mar, affentados en tinieblas. 

5,3, 48,15, 8 Yo Ichova. Elte es mi nombre: * y á otre no 

Sho, 48.17. - daré mi gloria, ni mi alabanca db efculpruras. 

bidolos. 9 "Las cofas primeras heaqui vinieron, y yoan- 

* Ax, 41,37. nuncio nuevas colas, antes que falgan á luz,yo os 
las haré notorias. ; 

to Cantadá Iehova cantar nuevo, fu alabanga 
de(de el fin de la tierra : los que decendis á la mar, 
y loque la hinche, IÑlas y los moradores deellas. 

11  Alcen la bozel defierto y fus ciudades, las 
aldeas donde habita * Cedar:canten los moradores 

* Leed Pfal,  < de la Piedra : y defde las cumbres de los montes 


110, $, can 
sabía - Jubilen. 
ode 12 Dengloriaá Ichova, y prediquen fus loo- 


resen las Mas. : 

13  lehova faldrá como Gigante, y como hom 
dsecirricara. Dre deguerra d delpertará zelo : gritará,: hará al. 
e Hcb, exela- gazara, y esforgarfehá fobre fus enemigos, 
muará. 14 Delde el figlo he callado,he tenido filencio, 
fReñere las. Y he me derenido: daré bozes, fcorao la que citá 
bozes , nolus de parto ,alfolaré y tragaré juntamente. 
dolorss. 15 'Tornaré en loledad montes y collados:haré 


fecar toda fu yerva:los rios tornaré en Mas, y feca-. 


ré los eftanques. 


16 Y y pair los ciegos por camino,que nunca * 


fupreron: hazerles hé pifar por las fendas, G nunca 
conocieron: delite deellos tornaré las tinicbias en 
luz, y los rodeosen llanura. Eltas cofas les haré, y 
no las defamparare. 


1, 17 *q Serán tornados atras, y ferán avergon- * 


e Pfal,» 7, 7. gados de verguenga los que confian en la fculptu- 
Ar.t229,A6, ra; y dizen al vaziadizo; Volotros foys nueltros 
PMA das : 
18 Ofordos, oyd, y ciegos mirad para ver. 
19 Quien ciego lino mi fiervo?Quien san fordo 
como mi menfagero, á quien embio: Quien ciego 
5,deprofer- como 8 el perfecto? y ciego como el liervo de le- 
Mon, q 6-7 hova? Poe pe . 
seno.leed la 30  Quevec muchascofas, y no advierte? que 
Rc, 3915 abre Pet y ño para oyr? ñ a 
bHebyqueri> 21 Iehovah zelolo pos fu juíticia,magnificara la 
sudo, ley , y engrandecerlahá. 

22  Portanto efte pueblo faqueado, y hollado: 
todos ellos han de fer enlazados cn cavernas, y ef- 
condidos.en carceles. Serán pueltosá faco, y no 
avra quien los libre ferán hollados,y no «vráquicn 
diga: Refltituyd. 

23 Quien de vofotros oyrá elto? advertirá, y 
confideraráá la fin? j 

24 Quien dió d lacob en prefa, y entregó á 11 
rael á faquedadores? No fué Ichova? porque pec- 
camos contra el, y no quilieron andar en lus cami- 
nos, ni oyeron lu Ley. 

25 Portáto derramó fobre el,el furor de fu.yra, 
y fortaleza de guerra : pufole fuego de todas par- 
tes, y | defcuydofe: y encendió en el, y K no cchó 
i Heb,no co. deyer.  * 
noció. 

k Heb,no 
Lo fobre lu 
eocagon. 


CAPIT. XLIMT. 
Confuela y niza 2 los pios en medio deeftas denmnciaciones de 
É sana calacilod Coti Le e lobeas voluntad y amor 
de Dios,el qual los amparará en medio detodas ellas, y al finlos 
cord deso es pe zen de glorio/a liber- 
»Impuzpa la idolasria con el refismonio de fu pueblo y de 


Las marvillas que ba hecho en el, ylas que promete baje libersdo 
proa esptividad de Babylomia, donde los echó por fus pes- 
05. 

W' Aora, aníi dize Iebova criador tuyo,ó lacob, 
Y y formador tuyo, ó Ifracl: No temas,porque 

ye te redemi:yo te pule nombre, mio eres tu. 

2 Quando pailares2 por las aguas, yo [eré con- a Grados és 
tigo; y en los rios, note anegaran. Quando pafía- *Biciones, u- 
e pra e mo fuego,fore quemaras,ni la llama Que omar 

Porg yo Iehova Dios tuvo, Santo de I/rael, 
bguardador tuyo: € A Egypto he dado portu ref- po, Satrados 
cate: á Ethiopia y á Sabba por ti. cLos idola- 

4 Porque en mis, ojos fuefte de grande eftima, fs impiosile 
fuefte honorable,y yo te amé, y daré hombres por no « Lo ol 
ti, y naciones por tud anima. o dixo arr,za, 
etc pone yde Oecdemeno mee 217 

eré ES sa 97 44,2 

6 Diréál Aquilon: Daca: y 31 Mediodia, No 1531193 
detengas . Trae de luengas tierras mis hijos, y mis 2” 
hijas de lo poltrero de la tierra. ; 

7 Todos * llamados de mi nombre, y para glo= ¿ Mios, mis 
ria mia los fcrié : los forme y los hize: hijos. ver, , 

$8 Sacando ál pueblo ciego , que tiene ojos: y Oerastuila: 
alos fordos, que tienen orejas. . E Le 

9 4 Ayunrenfe juntamente todas las gentes, y la, 
juntenfe pueblos. Quien $ de ellos ay, que nos dé Pond as de 
nuevas decfto,y que nos haga oyr las cofas prime- +. Pad j 
ras? Prefenten fus reftigos , y ferán i fentenciados darle formar 
por juftos; oygan, y digan verdad. bi 

10 Vofotros foys mis teftigos,dize Jehova, y mi csenarto. $- 
liervo, que yo elcogí: paraque me conozcays , y pdacaníz de. 
mi no fu? formado Dios.ni lo ferá depues de mi. "auge 
11 *Yoyo lchova: y fuera de mi ho ay quien los hypocricas 
lalve: : b Det á 
12 Yo gnnunció, y falvé, y hize oyr, y no wveen- fs, Aras 
tre vofotros k eftraño. Vofotros pues foys mis tefli- 22,23, 
gos, dize Lehoya, que yo fóy Dios. : pre 

13 Aun:antes"que ovitra dia, yO Cray nO ay *Ar 51, 
quien de mi mano elcape; fi yo hiziere , *quien lo -14.44.8- 
eftorvora? . E e Pedo 

14 Aní dize lehova Redemptor vueítro,San- LO: ds, 
Eto de 1írael: Por vofotros embié 4 Babylonia,y Den,52,1, 
hize decendir fugitivos todos ellos: y clamor de 11-912 
Chaldeos en las naves. So 

15 Yolchova Santo vueftro,Ctiador de Jf- 
racl, Rey vucítro. 

16  Aníidize Iehova,el que dá camino en la 
mar, y fenda en las aguas impetuofas. 

17 Quando ell laca carro, y cauallo ,exercito y *Defplicga a 
fuerga cacn juntamente,para no levantarte; quedá Pro q jas 
ET Op pavilo quedan apagados. blo, 

18 Noos acordeys'm de las cofas palfadas, ni = Delos faro 
traygays 4 memoria las cofas antiguas, Metas 
9, Heaqui*que yo hago cola nueva: prelto * 1,Cor, «17» 
laldrá á luz: No la fabreys? Otra vez pondre cami- Apoc ss 
no en el defierto, y *riosen la foledad. «Eo 

20 La beltia del campo me honrrara,los drago- sec, 
nes, y los pollos del abeítruz: porque daré aguas 


"ereays,y in le que yo milmo fog Rantes de 2 Entaci- 


en el defierto, rios en la foledad, paraque beva mi 
O . 
21 Efte pucblo crié para mi, mis alabangas 


contara. 


* 22 Ynomeinvocafte 4 mio lacob,añtesen mi 


te caníalte, 6 Hracl. 
23 Nome truxiíte 4 mi los animales de tus ho 
locauftos,ni me honrraíte 2 mi có tus facrificios: o 
note hize fervir con * Prefente, mite hize farigar * eif.3.<. 
con perfume. a Dioícorid, 
24 Nocompralte para mi * caña e POL lib,c, 26,57. 
nero 
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dinero, ni me hartalte con la grofíura de tus facrí- 
ficios: antes me hezifte fervir en tus peccados , y 
en tus maldades me hezifte farigar. 
"ed Ese. 25 *Yo, yo fey el que raygo tus rebelliones por 
36,22, yla N. amor de mi:y no me acordaré de tus peccados. 
Miá:713= 26 Hazme acordar,entremos en juyzio junta. 
o Relata nus Mente: cuenta tu para abonarte. 
mentos filos 27 Tu primer padre peccó, y tus enfeñadores 


tensa: yrcónja .. E 
p Defechi de. PUEVAFICarón Contra mi, 


put: del mini- 29 Portanto yo P profané los principes del San- 
SS Buario:y pul 4 por anathemaá lacob, y á 1rael 
ropita. POT verguenca. 

Ar CAPIT. XLITIL 

ftuyd o. Es el mifimo argumento del cap.prec.burlaudofe en el fegun- 


do miembro de la tontedad de los idelatras que no fe averguen- 

fan de dar culto y adoración e pra que fea) al idolo que 

ellos mifimos hiz.seron de mesal,ó de um madero; parte del qual 

ler, 30, 10. les firvsó para el fuego Orc.11, Exhorta á fu Pueblo que para 
y 46.27. pad my decia abominable locura,ft acuerde de log ha be- 
+ Ar4L 8. cho por el,de loque les manifeftado de fi,de las promefas que 
4 5 le rene dentes lid da guales complirá por la mano de 

E Cyro.y en lo figurado, por Cinifto, 
h Ora pues, * oye lacob fiervo mio, lrael a 
quien yo elcogl. 

, 2 Aníi dizeIchova hazedor tuyo, y el 
mloa 2,18, quete formó delde el viérre: A yudartehá. No te- 


Att, 17. mas fiervo mio lacob,1 el Retod quié yo elcogí. 
Janzs8 3 Porque yo derramaré aguas fobre el feca- 
:35:7* gal, y rios fobre la fecura. Derramaré mi Efpiritw 
fobre tu-generacion,y mi bendicion fobre tus re- 
nuevos. 

4 Y brotarán como entre yerva, como fauzes 

junto á las riberas de las aguas. 
UL. y Efte dirá: Yo foy de lehova:el otro fe llamará 
y del nóbre de lzcob.El otro eferivirá con fu mano. 
Apoci7.y A lehova,etro le porná por fobre-nóbre de 1fracl. 
na? £ q Aní dize Ilehova Rey de Ifrael, y lu Re- 

como 


yollama. Ya demptor,lehova de los exercitos: *Yo el primero 
mar por criar, Y yO el poltrero,y fuera de mi no ay Dios. 

y ler. 7 Y quien b llamará como yo,* y denunciará 
ALLA in antesefto,y me ordenará lo otro,defde que hize el 
€ Los faltos n s , q . 
diioíes, 4 us Pueblo del mundo? < anuncien les loque viene de 
iones .  «ercay loque eftápor venir. 

Abe 8 Nortemays,ni os amedrenteys, d no te hize 
e Que no elt¿ Oyr defde entonces, y te dixe antes loque etava por 
E 1x0 de mi venir? Luego voforros foysmis teftigos, que no aya 
4 Praga ,s, Dios fino yo:y G no aya fuerte, € q yo nO CONOTCA. 
Jealla N, * Los formadores del efculptura todos ellos 

ANA > 
Í Sus caltotes. fon yanidad,y lo mas preciofo deellos para nada es 
Abiurdo : : p A P . . 

dias. uril:y teftigos decllos ellos mifmos,que ni vcen,hi 
que Dios que Entienden: portanto f fe avergoncarán. 

3€ adora noes 10 8 Quien formóí Dios?y quien fundió efculp- 
ge có. Fura,que para nadaes de provecho? 

cumenpara la 11  Heaqui que todos » fus compañeros ferán 


hechasadel  avergoncgados:porque los mifmos artifices fon de 


po pi y. Jos hombres.Todos ellos fe juntarán, eftarán, af- 
Arauz fombraríchan,y dc Fa iuna, 

12 *Elherreroromará la tenaza. obraráen las 
A ño afcuas,darleha forma con los martillos, obrará en 


ella con el braco de fu fortaleza:aunque e2é ham- 
briento, iy le falten las fuergas, no beverá agua, 
aunque fe defmaye. 
13 Elcarpintero tiende la regla, feñalala con al- 
magre,labrala con los cepillos, dale figura con el 
» compas, hazela á forma de varon, á femejanga de 
hombre hetmofo, para eftar en cafa. 

14 Cortarfehá cedros, y tomará enzina y alcor- 
noque, y esforcarícha contra los arboles del bof. 
gue:plantará pino,que fe crie con la lluvia. 

15 El hombre de/pmes le fervirá del para quemar, 
y tomara X de ellos para callentarle : encenderá 
tambien el horno y cozerá panes.hará tambien sn 


dios y adorarloha:fabricará un ydolo,y arrodillar- 


26 Que 


Fol. 109 
fchá delante del. 

16 Parte deel quemará en el fuego,con otra par. 
te deel comerá carne, affará affado, y hartaríchá. 
Defpues fe callentará, y dirá,O,callentado me he, 
fuego he vifto. 

17 Lasfobras del torna en dios,en fu efculpru- 
ra:humillafe delante del,adoralo y ruegale dizien- 1 Dios, 
do, Libra mie, que mi dios eres tu. 

18 Nofupieron,ni emtendieron,porque | untó 
fus ojos,porque no vean: lucoragon, porque no m Heb.y no 
entiendan. neo EA 
"1 » No torúa eh lino tiene fentido,ni enten- SL 
dimiento para dezir,Parte dello quemé en el fue- 

o, y fobre fus brafas cozi pan; affé carne, y comi: 

É 3 deel quedó tengo de tornaren abominación? 
deláte de wa tronco de atbol me tégo de humillar? » Haze ob 

10 "Laceniza apacienta: fu coragon engaña pucios y 
do lo inclina, paraque no libre fu anima, y diga, O ¡dolo leed Leb. 
No.egá la mentira á mi mano derecha? . 

21 4 Acuerdate deeftas cofasó lacob, y Tfrael, epa 
que mi liervo eres: Y o te formé mi fiervoeres: L- —” 1L 
rael no me olvides. a 

2112 Yodeshize,como nuve,tus rebelliones, y + e 
tus aora niebla:tornate á mi,porque yo pOr de La 
te ri mi; mienticofos. 

23  Cantad loores óciclos,que Ichova hizo.ju- El 
bilad Ó baxuras de tierra. Montes romped en ala- las promos 
banga:bofque y todo arbol,que en el ef4:porú le- be 
hova redimió a lacob, y en lracl ferá glorificado. os ] 

24 Aníi dize lchova, Repempror tuyo; y for- r A la mar, 
mador tuyo defde el vientre: Yo Ichova,que lo ha / £f+ Oye na- 

o todo,que * eltiendo folo los ciclos,que clticn- Es eones de 
de la tierra por mi mifmo. immerto Efoyas. 

25 Quy deshago las feñales p de los adivinos, de dende? vee 
que enloquezco los agoreros,que hago tornar a- pat 
trás los fabios, y que defvanezco fu fabiduria. €5 efperica dió 
pierta la palabra de lu fiervo, y "».lcedieNs . 
que cumple el confejo de fus menfageros:que dize (Qurnear 
4lerulalem, Serás habitada:y á las ciudades de lu- vrud poto” 
da: Scrán reedificadas, y fus ruy nas levantaré. 


27 Que digo * al profundo, Secate:y tus rios ha- fa dee. 
lecar. bylonia y bal- 


28. Quellamo (4* Cyro,! mi paltor:y todo lo- viendele 4 Lo. 
que e erat en diz cado a lerufalem, "eee. Alo 
Serás edificada:y al remplo, Serás fundado. fe llamam fer 
CAPIT, X LV. ; ho Lera 59, 
Envvifte Dies á Cro por fu ¡ombre aun mucho antes que na- * Lee an 
ciefie en la monarchia para que liberte Ju Pueblo de Babylonia: 3* 27429 
ál qual Cyro por fer una biva hewa de Chrijto le da sd ea 
os titulos, Meffias, Libertador de fu Pueblo, Dios efcondido, los 
les sirwlos A á od puc Pr , 
lue a os idolatria y fa vai rorundo fer e 
folo verdadero Dios, por la P ja que ia puño en fo Yele- Pre ad 
fia, por la creacion del mundo por la vocacion de mW Cyro (Amf* blode tada. 
la figuracomo lo figurado) y por [a libertad de fn Pueblo OC. $00p, 44, 18. 
Ní dize lehova a+ fu Meflias + Cyro, al ledía Neta. 
qual yo tomé por fu manderecha, para, fub- a” 
jetar gentes delante decl,y a defatar lomos deñimayo reyes 
de reyes. Para abrir delante del puertas : y puertas perro > el 
no fe cerrarán. p aun dea 
1 Yo yré delante de ti,y los rodeos enderega- en cubrimien- 
ré:quebrantaré puertas de metal, y cesrojos de his- 7 
rro haré pedagos. Hol que las 
3 Y dartehé erp en b ams na mo entu mó. 
fecretos muy guardados:paraque fepas que yo fay btt. 
Ichova < pd de pongo mabel Dios de 1fracl, ¿Peungióo. 
4 Por mi fiervo lacob,y por 1frael mi clcegi- as. verío. 1. 


30 sogida 3. de 
Dies ha 


do te llamé por tu nombre:pule te d ru fobre nom * Dex 4, 55. 


bre,aunque no me conocifte. 9.3 32:19- 
. . 44,8, 

5 *Yolechova,y cen eo mas de yo.No ay Dios e Tecuveitica 
mas de yo.Yo + te ceniré,aung tu no me conocifte. pr diodos 
6 Paraquefe fepa defde el nacimiento del Sol rumor 
y defde donde le pone,que no ay mas de yo. Yo antigua. 

Dd. Ichova 
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Ieliova,y ninguno mas de yo. 

7 Queformo la luz,y que crío lástinicblas que 
hago la paz, y que crió el mal. Yo lehova, que ha- 
go todo efto. 

$ Rocíad cielos de arriba,y las muves gotcen 

fProduzgií. la jufticiazabra fe la tierra, y f frutifiquente la fatúd 
de jufticia:haganfe produzsr juntamente. Yo le- 

4 5,Todo efi» hoya + lo crié. 
11 4 Ay delque pleyteacon fu hazedor.s El 
£ 5. tome eó- tiefto,contra los ticftos de lá tierra * Dirá el barro 


sien al que lo labra: Que hazes ? Y tu obra h no riene 
e pol manos. 
Eo viene 10 Ay del que dizeal padre:Porqué engendra- 
forma, fte?y á la muger: Porque parifte? 
11 Aníi dize lehovael Santto de 1frael, y lu 
formador : Preguntadme de las cofas por venir: 
mandadnte acerca de mis hijos, y 4 cerca de la d- 
bra de mis manos. 
11 Yo hize la TS crié fobre ella el hom- 
*Ax,42,5- bre. Yo,mis manos *eitendieron los cielos, y 4 to- 
do fu Cobrar A ES 
13 Yollode enjufticia, y todos fus ca. 
pr) rd al sudenicao El eñbca mi chalad y Coltará 
mis captivos no por precio,ni por dones, dize le- 
hova de wr e iS 
. 14 Aníi dixo Ichova:* El trabajo de Egypto, 
dla coa, las mercaderias de Erhyopia,! y los altos de Sabba 
erabajo. —— fepalfaránaci, y ferán tuyos:trasti yrán, paffarán 
e .. cón grillos; á ti harán reverécia, y á el fupplicarán. 
e metida.  Ciertó en tie/fá Dios:y no 4y orro fuera de Dios. 
mIgnorado 15 Verdaderamente tu eres Dios," que te encu- 
del mundo, — bres:Dios de Tíracl,que falvas. 


16 Avergoncarichán,y todos ellos fe affrenta- 
rán:yrán con verguenca todos los fabricadores 
de ymagines. 

- 17 Yírael esfalvo en Iehova falud eterna:no ós 
avergócareys,ni os affrétareys por todos los (iglos. 

18 Porque aníi dixo Ichova,que cria los cielos, 
el mifmio,el Dios que forma la tierra,el que la hi- 
zo, y la cómpufo. No la crió para nada, paraque 
fuelle habitada la crió: Y o Ichova,y ninguno mas 


b Dety305 Mo és * No hablé en cicondido,en lugar de tierra 
de tinieblas. No dixe á la generacion de lacob, en 
vano me bufcays:yolehova que hablo julticia,que 
annuncio reétitud. 

nOr los de- 20 Ayuntaos y venid,allegaos todos n los ef- 

fcludor:s capados de las gentes.No faben, los qite levantan 

s puncipales el madero de fu efculptura,y los que ruegan al di- 
os,que no lalva. 

21 Publicad,y hazed llegan y entren todos en 
confulra. Quien hizo oyr efto dede el principio, y 
defde entonces lo tiene dicho, fino yo Ichova, y no 
ay mas Dios que yo : Diosjufto* y falvador, no 

. mas de yo. 

22 Mirad 4 miy fed falvos todoslos terminos 
de la tierrazpotque yo foy rta no ay mas.  * 

23 Pormi hize juramento,de mi boca falió pa- 
labra en jufticia,la qual no le tornará*k que á mi le 

* doblará toda rodilla, y jurará toda lengua. 

14 Yámidirá:Cierto en Ichova effála jufticia 

» Tomancs- Y la fuerga,hafta el vendrá:y todos los que o fe e- 

úenda.al v.9, Nojan contra el, ferán avergoncados, 

| 25 EnIchova ferán juftificados, y fe gloriarán 

todala generacion de 1lfrael. 

CAPIT. XLVLI 
He ym la ruéna de los idolos de Babylonia .11, Repre- 
hende a fu pueblo de idolatría burlando fas locas diligencias en 
ella. 11. Pruevales fu verdadera drvinidad por las maravi- 


b Nr.43,1 1 
Of. 13,4 


*Rom.14.11 
Phil.2, 10. 


a e re rei o 
de hocda Roltrófe Be Labacióf Nebo.Sus 2 ymagines 
ATP ufa, fucsó pueftas Lobre beftias, y fobre animales de 


sargaque os llevarán, cargadas de voforros, carga 
de canfancio. 
2 Fueron encorvados,fueron abatidos junta- 
mente:y no pudieron eltaparle bde la carga: y <>De yren 
fu anima uvo de yr en captividad, ch pú 
4 Oydme ó cala de lacob,y todo el refto de mas Da 4 tos 
la cala de Uítacl:d los que foys traydos de vientre, idolos afizos 
los que foys llevados de matriz. ES 
4 Y haíta la vejez yo mifmo: y baíta las canas, — 1L 
yo fuporraré. Yo hize, yo llevare , yo fuportare E sa 
y guardaré. peas ro 
$ *A quien me hazeys lemejante, y me ygua- como la cria. 
lays, y me comparays para ler femejante? cura en dl vi 
6  Sacanoro de futalegon,y pefan plata con aos e 
balancas : + alquilan mm platero para hazer dios * Ar. 40,13, 
decl:humillanfe,y adóran. hs de 
7 Echanfelo lobre los ombros, llevanlo, y af- ¿427,94 
fientanlo en fu lugar alli fe eftá,y nofe mueve de 
fu lugar:danle bozes, y tampoco refponde,ni libra 
en tribulacion, Pel P , 5, 
Acordaos o,y + tened ver or-* 
nad € E vofotros asia ¡do A Sa 
9 Acordaos de las cofas pafíadas dede el iglo: 
apa yo foy Dios, y no ay mas dios; y nada ay á 
mi femejante, . — FHebalo pol: 
10  Queannuncio flo por venir deíde elprin- cero, 
cipio:y desde antiguamente, loque aun no era he- * P/33,11.pm. 


cho. Que digo: * Mi confejo permanecerá, y haré Pro 


todo loque quifiere. g Es avedo me 
11  Quellamo defdeel Oriente al ga de tie- piña Cyro y 
rra lexana al varon h de mi confejo.Yo hablé, por * sxewcito 


ello lo haré venir:penfe lo,hazerlohé tambien. ¡cdo a 


y 12 Oydme duros de coracon,que eftays lexos h De quié p 
he ac 


delajufticia. 

13  Haréámi jufticia que le El no fe a- 
lexará:y mi falud no le detendrá. Y pondre falud 
en Sion: y mi gloria,en Mrael. 


CAPIT. XLVIL 
PropheriZafe a Babylonia y á fu monarciia fu desthreycion. 
Eciende,y affientate en el polvo virgen hija 
de Babylonia:affientate en la tierra fin Gila, 
hija de los Chaldeos:que nunca mas te Ya- 
marán tierna, y delicada, 

2 Tomael molino, y muele harina : defcubre 
tus guedejas, defcalga los pics, defcubre las piernas, 
paíía los rios. 

3 * Será defcubierta tu verguenca, y tu desho- Pp 
nor ferá viftoytomaré venganga, y no a encontraré o for 
como hombre. de cofiizada, fé veo 

Nuelítro Redemptror, lebova delos exerci- ¡“mess 
Da fu nombre,Sandto de lírael. e po 0 
$  Sientare,calla, y entra en tinieblas hija de los esfiga 
Chaldeos:porquenunca mas te llamarán Señora 
de reynos. Bo po 

6” Enojéme contra mi pueblo, > profané mi c.;. Dear 20, 
heredad, y entréguelos en tu mano: no les hezifte $. 
milericordias,fobre el viejo agravafte mucho tu 

ugo. 
- 7 Y dixifte,Para empre feré feñora Hafta a- 
ora no haspeníado encfto, ni te acordafte de cu 
poltrimeria. ; 

8 - Oye pues aora cfto delicada, la que efta fen- 
tada confiadamente:la que dize en fu coracor. Yo 
Syy fuera de mi noay mas: No quedaré biuda, mi * 
conoceré orfandad. 


A Eltas dos cofas te vendrán de repente en spa 


. 
( fandad,y biud da fi PE 
un miímo dia,orfandad,y biudez.< en toda fu per- < quan 
fecion vendrán fobre ti de la d multitud de tus a- A 
divinancas,y por la copia de tus muchos agueros. 

10 Porquete confialte en tu maldad, diziendo: ! Lord. Der, a, 
Nadie me vee t Tu labiduria, y tu mifma fciencia *2*+?* 
se engañó ,3 q dixeífes en ru coragó:Yo,y no mas. 

11 Vendrá 


ESAYAS 


11: Vendrá pues fobte ti mal, cuyo nacimiento 
no fabrásecaerá obre ti quebrantamiento, el qual 
no podrásremediar : y vendrá fobre ti de repente 
deltruycion, la qual tw no conocerás. 

12 Eftáte aora entre tus adivinancás, yen la 
multirud de tus agueros , en los quales te farigafte 
deíde tu niñez ; quigá podrás mejorarte, quigá té 
fortificarás. 

13  Hafte fatigado en la multitud de tus cón- 
fejos:parezcan aora, y defiendante * los contem- 
jaflan de po- ams de los cielos,los efpeculadores de las eftre 
der predezir las llas, losque enfeñan f los curíos de la luna, de lo 
ca que vendrá fobre de 

lacion de ss 14 Heaqui,que ferán como tamo, los que- 
phrce marájno Clvaán fus vidas de la mano de la a 

ia noquedará braía para callentarfe, ni lumbre 4 la 
hieb.tasta.. qual fe Genten: 
mas ó.Josme- 15  Aníi te ferán aquellos,con quien te fatigalte 
a á ía TUS negociantes defde tu niñez; cada uno g echará 
Parte. ? por fu camino,no avrá quien te elcape. 

CAPIT. XLVIIL 
Reda amenaza la ifía y la idolatría de los de 
fo Pesólo: qu amanda? md: 1 Z Des ¿idolos.1L. 
; Que ff Dios mo cáple las prome/?as terrenas de multiplicación, 
- "  pazyprofperidadCrc, com fu Pueblo , es porque ellos tampoco 
eron con la obférvancia de fa Ley, que prometieron en 
elPado. 111, Propbetizaa los pros fu libertad de Babylonia, 
Yd elto cafa de Tacob, que os llamays del 
nombre de Ifracl:los que falieron a de las a- 
guas de Iuda:los que juran en el nombre de 
Ichova,y hazen memoria del Dios de lírael noen 


moyimieaos 


de [os planetas 


a Dela 
racion, EN 
nea, Pro.5 16 


b Hypoctitas : “Ain 
iman Verdad ni en jufticia, 

denorale 3 Porqueb dela Sanéta ciudad le nombran, y 
par gos p el Dios Ifracl confian: fu nombre, lehova de * 

.s ido. 1OS EXercitos. 
A 3. Loque paffo,ya dias há que lo dixe,y de mi 
* LetEx,32, boca falió:publiquelo,hizelo prefto,y avino. 
to 4 *Porque conozco que eres duro, y € niervo 
y 32,546. de hierro tu cerviz,y tu frente de metal. 
ECepo ó ba- 5  Dixetelo ya dias há,antes que vinielle te lo 


y enfeñé:porque no dixcífTes: Mi ydolo lo hizo, mi 


ftinado, con- Cfculprura y mi vaziadizo d mandó eftas colas. 
sumaz,impa: 6 Oyftelo,viftelo todo, vofotros pues no lo 
dEmbió, hizo nunciareys? Aora pues,s yate hize oyr nuevas 


venic, y ocultas cofas,que tu no fabias. 
la or - - 7  Aora fueron criadas,no en dias pafados, ni 
n 


fLooyíñte. Antes decíte dialas avias oydo; porque no digas: 
E No por vue. Heaqui que yo lo fabia. 

O 8 Cierto nunca lo avias oydo,cierto nunca lo 
dal "e. A vias conocido, cierto nunca antes f le abrió tu o- 
defbruya eno reja. Porque fabia q defobedeciendo avias de de- 
menento.la elo- (obedecer,portáto te llamé rebelde dede el viétre. 
rada 9 $ Por caula de mi nombre dilataré mi furor 
fufn a ne. y para alabanga mia te eflperaré luengamente,para 
ir E talarte. 

e e. Yo Hsaqui te he purificado,y no como d plata: 
O:,friacon- hete elcogido en horno de aficion. 


eaminado(mi 11 Por mi,por mi,baré¿Otramente, como feria 


E h profanado? * y mi hontra no la daré á otre. 
* Ati, 1. 12 Oye melacob,y lrael * llamado mio.* i Yo 


»%* Ar.41,4,7  miímo yo el primero,tambien yo el poftrero. 
E Lava E 13 Ciertamente mi mano fundó la tierra;y mi 
¡ S.Soyfolo manderecha midió los cielos con el palmo;! en lla 
Dior, mando los yo,parecieron juntamente. 

Sonasizó 14 Temeaos todos vofotros y oyd. Quien ay len- 
£ 9.4. loser treellos, que anuncie eftas colas?lehova m lo amó, 
«lw,y toda: la el qual effecutará fu voluntad en Babylonia, y fu 
edecanes” brago en los Chaldeos. 

4 Señor leed pr. 15 Yo,yohablé,y lo llamé, y lo truxezportanto 
(erá profperado lu camino. 
fra diofes, 16  Allegaosá mi,oyd elto, Defde el principio 
mÁ Cyro, nohabléen efcondido:deíde que la cofa le hizo, 


Fol.210 


eftuve alli:y aora el Señor Ichova me embió, y fu 
Efpiritu. 

17  Aní dixo lehova Redemptor tuyo,el San- 

Eto de Iíracl:yo Ichova Dios tuyo,que te enfeña 2 y Hebapara á- 
provecholamente: que te encamúna por el camino provechar. 
en que andas. * Leed Dos 

18 *Okxala tu miráras 2 mis mandamientos:fue- +??? 
faentonces tu paz,como un rio, y tu juíticia como 
las ondas de la mar. 

19 . Fuéra,como la arena, tu Émiente : y los re- 
fuevos de tus entrañas como las pedrezuelas dee. 
lla;nunca fu nombre fuéra cortado,ni raydo de mi 
prefencia. IL. 

20 qSalid de Babylonia,huyd de entre los Chal- 
deos. Dad nuevas decfto con boz de alegria :pu- , $ ¿ft alegre 
blicaldo,o llevaldo hafta lo poftrero de la tierra menage.Mac 
Dezid;* Redimió lehova á fu fiervo lacob. 1615. 

21 Y nuncatuvieron fed,guandolos llevó por , ra po 
los defiertos: * hizoles correr agua de la pieles: á 
cortó la peña, y corrieron aguas. p ERe Evan- 

22  P*No 27 paz para los malos,dixo lehoya. EU7M 9 

CAPIT. XLIX. a 
Introduze el Propbeta á Christoq notifica ál mundo fu voca- * .4bax.57» 
cion, fu auwthoridad,y fu oficio, e, el mundo lo twviere en poco 11. 
á ely áfu Evangelo ,el daño ferá delmifmo mundo, (m4 
2 el pierda nada de fu gloria. 11. Dios nofi puede olvidar de fu 

glefia por el imfinito amor que le eiene en Chrijto: en el qual y 

el qual la restanrará, multsplicará , yregalará maravs- 

AMEDIE. : * Loed, Asr, 

Yd me* as, y efcuchad pueblos lexanos, 41»1- 

Ichova me llamó defde el vientre : defde las 

entrañas de mi madre tuvo mi nombre en 
memoria. 

2 Y pulo mi boca,corrio cuchillo agudo, con 
la fombra de fu mano me cubrió : y pulome por 
facta limpia,guardóme en fu aljava, 

3 - Y dixome,* Mi fiervo eresó 1racl, queen 
ti me gloriare. 

4 Yo empero dixe:Por demas he rrabajado:en 
vano, y fin provecho,hé confumido mi fortaleza: a Mi derecho. 
mas « mijuyzio delante de Ichova gf4 > mi obra, bMiAlaio, 
delante de mi Dios, 

5  Aora pues dize Ichova,el que me formó def- 
de el vientte por lu fiervo, paraque convietta d el 
a lacob. Mas fs frac! no fe avuntará,yo empero e- 
flimado feré en los ojosde Íchova, y el Dios mia 
ferá mi fortaleza, eS. Dinsb 

6 Y < dixo:Poco es que tu me feas Mervo,para (u Mexias, 
defpertar los tribus de lacob, y paraque reftituyas * Ar.41.6. 
los affolamientos de Iracl.* tambien te di por luz 4%.13,47- 
de las Gentes,paraque feas mi falud hafta lo po- 
ftrero de la tierra. 

73 Aníidixo lehova redéptor de 1rael Sanéto ob vida 
fuyo,al d menofpreciado de anima,al abominado ¿24 ima 
de las gentes,al liervo de los ryranos:Verán reyes, Propios cicu- 
y levantarichán pc adorarán por Jehova: pb deip 
porque fiel es el Santto de Ífrael,el qual te efcogió. Fundo, 

8 Aníi dixo Iehova* En hora de contentam:éÉ-* 1 Cor,6.2, 
to te ol, y en dia de falud te ayudé: y guardarreha, *L4,Ar, 

y dartehé * por alianga de pueblo, parag defpier- *”” 
tes la tierra:paraque heredes elideiaRabida, % Leed Ar. 

9 Para digas* a los prefos:Salidyy a los que eñá $27 261 
en tinieblas manifeftaos. Sobre los caminos ferá 3% 
apacentados, y entodas las cúbres feran fus pañtos.R Apoc 7.14, 

19 * Núca tédrán hábre,ni fed:ni el calor los af- 
fligirá,ni el qu de de ellos ha mufericordia, 
los guiará, y 4 manaderos de aguas los paftorcara. 

11 Y todos mis montes tornaré Camino:y Mis + Hs, de la 
calgadas ferán levantadas. ] 

12 Heaqui,eftos vendrán de lexos, y heaqui, e- 
ftotros del Norte, y + del Occidente: y eftotros de subiravan al 
la tierra + del Mediodía. al medicára em 

13 Cantad alabancas ó cielos, y alegrate tierra, “Fra re 

Ddiai  viom 


» Aba, 51, 16, 


mar, 
1 O1,de los Ci. 
neos. las quales 


ES A Y.A S, 


romped en alabanca Ó montes: porque Ichova 
a confalado Tú pueblo, y de fas pobrestendrá miz 
fericordia. i 
14 y Mas Sion dixo: Dexóme lchova, y el Se. 
hor fe olvidó de mi. 
' 15 Olvidarfeháa la muger delo que pario, para 
dexar de compadecerle del hijo de fu vientre? A- 
£ Las mageres Unque feítas le olviden,yo no me olvidaré de ti... 
3,defaspie- 7 eaqui que en las palmas te tengo efculpi- 
Lom $/l37: da:delante de micftán fiempre tus muros... 
17 Tusedificadores védraná pricla:cus deftruy 
dores,y tus affoladores faldrán de ti. 

18 * Alca tus ojos alderredor,y mirattodos eftos 
fe han ayuntado,á ti han venido,Bivo yo, dize le- 
hová,que de todos,como de veltidura de honrra, 
ferás veltida:y deellos ferás ceñida como novia. 

19 Porque rusaffolamientos, y tus deltruycio- 
2. tu tierra defierta, aora ferá angolta por la 

. multitud de los moradores: y tus deltruydores fe- 
_ rán apartados lexos. 

Ova ve. ' 20 8 Aun Hlos hijos de tu orfandad dirán 4 tus 

ptimeradla  oydos:Angolto es para mi elte lugar,apartare por 


TL 


»ADb,6, 4 


palpar amor de mi 2 otra parte paraqueyo more... 
aluñion, fue 21 Y dirásen tu coracon:Quien me engendro 


Lojue 17.14 » eltos? porque yo deshijada, y fola,peregrina y de- 
da rote, ecoalin pues crió eltos? Epi dp yo de- 
res, deque 20- Xada era fola,cftos de donde vinieron ellos aquí? 
sacítas huer- 22  Aníí dixo el Señor Iehova:Heaqui, que yo 
Eos. algaré mi manoá las gentes,y á los pueblos levan- 
" vtaré mi vandera:y traerán en bracos tus hijos, y 
cos hijas ferán traydas fobre ombros. 
$ Heble febo. 23 Y reyes ferántusayos, y + fusreynas, tus a- 
ras debes. 25 de lechezel roltro inclinado á tierra te adorarán, 
y el polvo de tus pies lamerán:y conocerás,que yo 
Sy indi no fe avergoncarán los que me ef- 
eran. 
er Quitarán la prefa al valiente?ó la captividad 
i Heb, eftapa- jufta i darfehá por libre? 
Si 25  Anífi pues dize Ichova:Cierto la captividad 
- Será e noe al valiente:y la prefa del robuíto ferá 
librada:y tu pleyto yo lo pleytcaré, y á tus hijos yo 
los [alvaré. 
26 Yálos 20 te defpojiron,haré comer fuscar 
pas con fu faugre ferán embriagados,como con 
mofto: y toda carne conocerá,g yo foy Ichova fal- 
vadortuyo,y Redéptor tuyo,cl Fuerte de lacob, 


CAPITL 
- Muestra Dios á fa Pueblo que fi lo pone en afifliciones eTre- 
mas, no Es porque dan lefa porencia para fa- 
«Qui yo "o carlo deellas:mas porque fis br se han menejter tal cafti> 
es vepindid:mas se ll. Introdaz.e á Chrifto rizado de Dios, y lleno de fa- 
voforros á pajar biduria y palabra confolaroria a el confuelo de fu Pueblo: 
qua 61 avtJI a preciado y affrentado en el mundo pero Lleno de fortaleza 


pertado de mi. de Dios Arctener fu lugar defender fu inmecencia. Es y- 
El AA MAZEN den verdadero proba. : 


pod Ní dixo Ichova: Que esdeefta carrade 2 

dado,Pero no repudio de vueítra madre,á la qual yo repu- 
qual yo rep: 

pk gt dié:0, quien fon mis acreedores, á quien yo 


Ena ya as la Os he vendido? Heaqui,que por vucítras mal 
be dido, Ají foys vendidos: y por vucítras rebelliones fue re- 
que tota lae/- pudiada vueftra madre. 
dm 2 Porque vine, y nadie pareció: llamé, y nadic 
put tred LN refpondió.* Acortófe + mi mano acortandofe,pa- 
Dear, 24.4: tano redemir*No ay en mi para librarsHe- 
ptos aqui,que con mi reprehenfion hago fecar la mar; 
2, 16,ler, 3,7 + . . 
1; d1e Dis torno los riosen deficrto,halta podrirfe fus peces, 
bulvere 411.7 y wnorirle de fed por falta de agua. 
mf bie" 3 Viltoloscielos de elcuridad: y torno como 
A Ab 591, 
1Mi facco fu cobertura. 

q El Señor Ichova medió lenguab de Sa- 


h > 
ne 9 pjos,para faber der en fu fizon palabra al caníado: 


def de mañana, de mañana me 'defpertará 
0y ue Sl sí los labios. — -u 
sy El'Señor Ichova meabrió cl oydo, y yo no 


UrTry no me torné red 
Di micu alos heridores:y as tmexi- ¿ Marsé 6 
Mas los peladcoacanclcondi entendio de las in» * Ñ 
jurias E 
7 PorqueelSeñor Ichova me ayudará, por- 
táto no me avergoncé: por ello pufe mi roftro co- 
mo «n pedernal: y (é,que no feré avergongado. 0- 
8 *Cercano efiá de mi el que me * abona,quié +Rom, 2, y. 
contenderá conmigo? luntemonos.Quien es el ad - o a 
verfario d de micauía? acérque feá mi. d Heb, de ui 
Heaqui,que el Señor lehova me ayudará, Juno. 
quien ay que me condene ? Heaqui, que + todos pod 
ellos como ropa de veltirícenvejecerám polilla los fários del pio, 
comerá. 
10 Quien ay entre vofotros,que temad Ichova? 
vea Ebo fu Gervo.El que anduvo en tinie- 
blas, y el que careció de luz,confic en el nombre de 
Ichova,y recueltefe lobre fu Dios. 
11 Heaqui.f que todos vofotros encendeys fue- $ Qué. sados 
y eltays cercados de cétellas.g Andad 4 la lúbre y 
e vueftro fucgo:y á las cétellas, Gencédiftes. De penfazr d redo 
mi mano os vino elto:en dolor fereys fepultados. «Luo. 


ql debo 
CAPIT, LL aria 

Exberta d los ficles á que en anedio de la calamidad del Pue- 3ue ce/a jes el 
blo fe py fr en Las prom Jas locchas á los Padres, vonto 1.26 
VD compila Jajreme in ooe fire cn Ja Pueblo 

105 Aja By je mmuejtre € 

foliafer 111. Y belt ál yd loconfuela y esfuerga pl 
fona de Dios. 1111. AnimaáCbrifio enla figura de Cyro á la 
emprefa de La libertad de fu Pueblo. V. wela Aa 
lerufalem, Certificandole que la facará detoda ajfiición. 

Y dme los que feguis jufticia, los que bul- 

cays á lehova:mirad á la piedra de donde fue. 

ftes cortados, y á la caverna? de la folÍa de 4 9.dalporo. 
donde fueltesarrancados, 

2 Mirad á Abraham vueítro padre , y ¿Sara 
la que os parió : porque folo lo llamé, y bendixclo, 
y multipliquelo. 

3 Ciertamente! cófolará lchova 4 Si6,cófolará 
todas fus foledades:y tornará lu delierto como Pa- 
rayfo,y fu foledad como huerto de lehova:hallaríe 
4 en ella alegria y gozo, cófeñó y boz b decátar. 

4 Eftad atentos á mi, Pueblo mio, y oydme 
nacion mia : porque de mi faldrá la ley, y mijuy- 
zio defcubriré para luz de pucblos. 

5 Cercana eftá mi jufticia,falido ha mi falud, 
y mis bragos < juzgarán álos pueblos. A miclpe- «Defendaria, 
rarán * las ¡0as,y en mi brago pódran lu efperága. liberará, 

6  Algadálos ciclos vueltros ojos,y mirad a- des 
baxo ¿la tierra: * porquelos cielos ferán deshe- *?/al. 104. 
chos,como humoyy la uerra le envejecerá, como *7- 
ropa de veftir:y de la mifma manera perecerán lus 
moradores:mas mi falud ferá para empre, y mi 
julticia no perecerá. dd 

7 Oydme,losque contes jufticia: Pueblo * **A731 
en cuyo coragó eftá mi ley: No temays afrenta de 
hombre, ui defmayeys por fus denucítos: 

8 ey poepapis veftidura, los comerá 


t En heb, fan 
aras. 


b De conf» 
fian,ó de ala» 
bang 


li- 


Jla:como á lana, los comerá gulano:mas mi juíticia 
permanecerá perperuamente, y mi lalud para iglo y, 
de figlos. d0. calo.h 


9 4 Defpierate, Defpiertare: viftete de fortale- Pharaca, 
12,5 braco de Ichova. DoÁpiertate como en el tié- paria Ary 
po antiguo,en los figlospafados. No eres tuel que fs E 

cortó al * fobervio? clque hirió *ál dragon? patin 

10 * Noeres tu el quefecó la mar?las aguas de «Log oo: 
la gran hondura? El que al profundo de la mar Pfa,743, 
tornó en camino, en losredemidos? ¿4:,E1<,19,3 

11 q Cierto Jos redemidos de Ichoya wptnarkas de 

olver 


ESAYÁS. 


"fHebá con  bolverán á Sion fcantando: y gozo perpetuo ferá 

alabansa — fobre fus cabegas:pofleerán hb alegría : ca 
dolor, y el gemido huyran 

»pfal,x18.6, 12 Yoyo foy vueltro confolador. * Quien eres 

$ Heb, motirá y parad tengas temor del hombre, $ que es mor- 

IA pod tal?del * hijo del hóbre que for heno ferá contado? 

d 13 Yhaste foie de Ichova tu hazedor, 


h Geo,1, 6 h que eftendió los cielos, y fundó la tierra: y ito- 
ko ¡op- Joel dia tuviftetemor continamente del furor * 
peetlor. delque E , 24 rr le difpone para deltruyr. 
7 Masa donde eftá el furor delque a ¡ge 
niL 14 4 El prelo le da priefía para fer fuelto, por no 
5 morir en la mazmorra, y que le falte fu pan. 
Ma rar. 19 Y yo Iehova foy tu Dios !* q parto la mar,y fue 


» ler,31,35 Nnáfusondas,lehova de los exercitos es m funóbre. 
mPorminó- 16 * Que pufe en tu boca mis palabras;y con la 
> ñrr,4o,1. Sombra de mi mano tecubri: 2 paraque plantafles 
a Qué, para loscielos,y fundaffesla tierra: y que dixeffes 4 Si- 
El qc á poa A eres 0 ; , 

¡ 17 *q Defpiertate delpi : levanta, ó le- 
rad > th rufalem,que bevifte de la mano de Ichova el caliz 
libertad de mi de fu furor: + las hezes del caliz de * porigoña be- 
pueblo. —— vifteyy chupafte. 

PAS. 52.1 18  Detodoslos hijos que parió,no ay quien 
ee ce dla quien latome por fu mano, de 
o e, todos los hijos que crió. 
de 19 * Eltas dos cofas te han acaecido,quien fe do- 
o Dior lerá de risaflolamiento,y quebrantamiento: ham- 
e bre y pal: te confolará? 
* Arrj47,9. 20 Tushijosdefmayáron,eftuvicron tendidos 
en las encruzijadas de todos los caminos como 


p_De heridas buey montés en la red, llenos ? del furor de Teho- 
as va,de yra del Dios tuyo. 

Dios contra 21 Oye pues aora cfto, miferable,borracha, 1 y 
e pra node vino; 

Fecimintecos. 22 Aníi dixo tu Señor Iehova; y tu Dios,el que 


que «l señer pleytea porfu pueblo ; Heaqui he quitado de tu 
prrfbBedo" mano Y el caliz de la pongoña, la hez del caliz de 
mis . 2 
porbdo, mi furor: nunca maslo beverás. 
r Defecalig 23 Y ponerlohe en la mano de tus anguítiado- 
+41.vir.17.  res,que dixeron ¿tu alma:Abaxate, y paffaremos. 
Y tu pufifte tu cuerpo,como tierra, y como cami- 
no,á los que paÑan. 
CAPIT LIL 
Exhorta el Propheta á Lernfalem (y enella á la Yglefa fel)a 
fumma alegria có la qual recibá el ¡miento de la promejJa 
de fu lsbertad. 11.A G llegado el punto de fulibertad fe dé pric/Ja 
a /alir de Babylonia,para mo contaminarje en fus immundicias, 
«tificando que la emprefa de Cyro enella fera eds. 11. 
Excediendo el E/piritu propberico de la ee 'yro,y de la li- 
bertad Judayca del captrverio de B, ¡A(como muchas ve- 
es atenteceen las ¡as de Chrifto y de fu Reyno ) el Pro- 
phera fe ptr aqui á traétar clarifsimamite el my- 
Jteriode la redempcion de los hombres por Cirrifto: de fuofficio, 
de fu abatimiento en el mundo, y de fu gloria: pintandolo todo 
contolores tan bivos y có po tan proprias que fe wet evi- 
dentemente ( confiriendolo con la historia del Evangelio) no 
poder quadrar el tratadod otre que á el. 


Ef ¡ertate,* defpicrtate:viítete tu fortaleza, 
. 0 Sion: viftete tus ropas de hermofura,d le- 
rufalem,ciudad fanéta:porque nunca mas a- 
contecerá,d venga en ti incircuncifo, ni immúdo. 
2 Sacúdete del polvo, levantate,affientate le- 
rufalem:fueltate de Es ataduras detu cuelle cap- 


” A 51,17 


”. 


» Censs6,6. 
meta Cápuvi- 
dad. 


no, Seg. ap- 4 Porque aníi dixo el Señor Ichova: * Mi Pue- 
rivi pto 2 en tiempo palfado, para 


e era peregrinar allá:y el AfTur lo a b (in razon. 
«ia de ba y Y aora Queá mi aqui?dize lehova, que mi 


"Ezec.36.20, Pueblo fea tomado € fin pS los queen el 
e 


td enfeñorean,lo hagan aullar,dize Íehova,* y co 


Fel. 211 


namente mi nombre fea blafphemado todo el dia? 

6 Portanto mi Pueblo fabrá mi nombre por + xabú.,.13, 
efta caufa en aquel dia:porque yo miímo que ha- Rom,10.15. 
blo,heaqui eltaré prefente. d Haránalga - 

7 * Quan hermofos jon fóbre los montes los e Fo, confal 
pies del que trae alegres nuevas, del que publica la (ad, o alabar, 

az,del que trae nuevas del bien, del que publica $ Vie, 983. 
Flud.del que dize á Sion, Tu Dios reyna, n.d» m 

8 Boz de tits aralayas:algarán la boz,juntamen- * 1,Cot.6.17, 
te ¿jubilarán;porque ojo a ojo verán,como torna Sres 
Ichova á traer á Sion. ¿rta 

9 “Cantad alabancas,alegraos juntamente las go los vafos 
foledades de Terufalem:porque Ichova ha confola- del Templo, 
do fu pueblo,ha redemido á Terufalem. A 

10 lehova defnudó el braco de fu fanétidad de- Efi,s.14. 
láte de los ojos de todas las gétes-+Y todos los ter- E Audio 4 la 
minos de la tierra verán la falud del Dios nueítro. caba 

11 qApartaos,apartaos:(alid de ayP*no toqueys 12,34, 
cola immunda.Salid de en medio Fdeclla:fed lim- ; ,, ML: 
pios los que llevays g los vafos de lehova. . o a 

12 Porqueno faldreys h apreffurados, ni yrevs O1, te mara- 
huyendo:porque Ichova yrá delante de vofortos, y'liton e. 
y el Dios de Ibal osayuntará, de Ama 

13 Heaqui,que mi liervo ferá profperado, ferá del lugar. 
engrandecido , y ferá enfalgado, y lerá muy fu-* A4.53.3. 
blimado. ne 

14 q Comojite abomináron muchos, et tanta rito de o 
manera * fue desfigurado de los hombres fu pare- piaciones. 
cer:y fu hermofura,de los hijos de los hombres, Si poe his? 

15 AnfiKk falpicará muchas gentes. Los reyes blas de 6. 
cerrarán! fobre el fus bocas** porg verá loq nunca | Quando del 


les fze contado: y entenderán lo q nunca oyeron. E tebie y 


adm 
CAPIT. LIIL ers iran 


Proffigue cltraflado comengado en la fin del Cap.prec.notá. *Rom.15,28, 
do quan raros gia losque darian credito ál Evangelio eftan- 
dalizados en la profunda baxexa de Chrifo: loqual mo ferra |. 
parteparag fu po por efJo dexaf]e de profperar.11.Chrijso a- 
fotado de Dios en fatssfacion de muefiros peccados, y para medi- 
cina denuejtra corrupcion: y dperverfoyuyz.io dei mundo atera 
ca defsCruz. 111. Su paciencia y man/edumbre admirable e 
muerte llena de verguenca , y las canfas deella. 1111, La 
a A eterna de fu gloriofo Reynoen pra de fustraba- 
104. 


. Darijusticia a los hombres con fu conocimiento, 


+loan.t2,18. 
Rom. 10,16, 
a Heb, oydo, 


uien *creyó4 nueítro2 dicho ? Y el braco *Heb.y tubi- 
de lehovafobre quien fe há manifeftado? ¿DeDios y - 
2 b Y fubirá,como renuevo, delante € dproípera- 
e , 5 M mente. 
deel;y como rayz de tierra feca. No parecer enel Po 


ni hermofura Verlohemos, y fin párecer, tanto d engolo, deflé- 


que lo defleemos. Emos Otro. 
* Defpreciado,y defechado entre los hom- ¡¿2” 5214 


bres:varon de dolores:experimentado en flaqueza «Heb, econ" 
y como * que efcondimos del el roftro; menofpre- dimiento de 
ciado,y no lo eftimamos. E Ey 
q *Ciertamente nueftras enfermedadesel + Mar, 8, 15. 
tacllend. el fuffrió mueftros dolores ; y nofotros 1,Ped, 2, 24, 
corimonlo a el por acorado, herido, y abatido de Frog bn 
ws ñholotros 
5* Masel herido fue por nueftras rebelliones,mo tuvimos felí. 
lido por nueftros peccados.f El caftigo de nueftra ¿Hé 
paz fobre el:y por fu llaga seve cura para nofotros" Fomtrar eu 4), 
6 Todos nofotros nos perdimos,como ovejas * Lere,.. Cor, 
cada qual le apartó por fu camino : mas lehovag 5%+p2-31, 
Atrafpulo en el el peccado de todos nofotros. > 
7 €* Anguítiado el, y afligido no abrió fu bo- 
ca. Como cordero, fue llevado al matadero; y co. *Mat,26 63 y 
mo oveja,delante de fus trefquiladores enmudeció 44.2. ;», 
* y no abrió fu boca. h Derla vida, 
8 Delacarcel y deljuyzio fuequitado. Y fu ¿oc piasido, 
peas quienlacoritará?Porque fue cortado h ¿izo que 
ela tierra de los bivientes. Por la rebellion de mi muriefe.co- 


% loum,10,17, 


Pueblo i plaga 2 el. la 
9 Y Pou con los impios fu fepaltura, y fu pd e 
Dd3z muerte 


ESAYAS. 


muerte conlos ricos: * aunque nunca el hizo mal- 

dad,ni wvo engaño en fu boca. 
10 Con todo ello Iehova lo quifo moler, fubje- 
tt, tandolo á enfermedad, q Quando oviere puefto fu 
o aja * vida por expiacion,verá linage,! bivirá por largos 
* — dias:y la voluntad de Ichova ferá profperada en 

Íu mano. 

v. 1 Del trabajo de fu alma verá, y le hartará: q Y 
con fu conocimiento juftificará mi Siervo juíto á 


* 1, Ped.2,12, 
3 loan,3.5. 


n= muchos:y el llevará las iniquidades delos. 

12 Portanto yole daré parte con los M grandes, 
5 Opyeca a yd los fuertes repartirá defpojos:porquanto de- 
*1oan.19,12, “ramo fu vida á la muerte, y * fue contado con los 


Ma,15,28.  rebelladores,aviendo el llevado el peccado de mu. 
Luc 2% 37- chos y orado por los rebelladores, 

0 CAPIT. LIMIL 
 ExbortaálaYglefa fiel del Pueblo luda 
tan menoftabada con las cAlamidades que 
á fumma alegria ap gloriofa propagación por todo el 
mundo con la publicacion del Evangelio : y viéloria y triwma- 
pho de todos /us enemigos. Ñ 

Legrate* o efteril,la que no paría : levanta 

cancion y jubila, laque nunca eftuvo de 

parto: Cia mas ferán los hijos de la 4 de- 
xada,que los de la cafada,dixo lehova, . 

2 Enfancha el litio de tu cabaña,y las cortinas 
bAeb, no de- de tus riendas fean eftendidas,b no feas efcafía; a- 
MEgAZ enga tus cuerdas,y fortifica tus eftacas. 

Porque á la mano derecha y ála mano yz- 
quierda has de crecer: y tu fimiente heredará gen- 
tes,y € habitarán las ciudades alfoladas. 

4 Notemas,que no ferás avergoncada:y note 
averguences,que no ferás affrentadaantes te olvi- 
darás de la verguencga de tu mocedad.y del affren- 
ta de tu biudez no tendrás mas memoria. 

s Porque tu marido ferátu hazedor,*lehova 
de los exercitos es lu nombre: y tu redemptor, el 
Sáfto de lfrael, Dios de toda la rierra d es llamado. 

6 Porque comoá muger dexada y trifte de cf 
piricu te llamó lehova:y como á muger moca, que 
es repudiada, dixo el Dios tuyo, 

7 Por mm momento pequeño te dexé:mas con 
grandes mifericordias te recogeré. 

Con sn poco de yra elcondi mi roftro de ti 
por wn momento:mascon mifericordia eterna as 
vré mifericordia deti,dixo tu redemptor, lehova. 

9 Porque eto me ferá* como las aguas de Noe: 
re juré que nunca mas las aguas de Noe pafarian 

obre la tierrazaníi tambien juré,que no me enoja- 
ré mas contra ti,nite reñiré. 

10 Porque los montes fe moverán, y los colla- 
dos temblarán:mas mi milericordia no fe apartará 
de tisni + el Concierto de mi paz vacilara,dixo le- 
hova el que ha mifericordia de ti. 

11 Pobrezica, f farigada con tempeftad, (in con- 
fuelo,heaqui que yo acimentaré tus piedras fobre 
carbunculo:y fobre faphyros te fundaré. 

12 Tus ventanas pondré $ de piedras preciofas, 
h De gran y tus puertas de piedess de carbunculo, y todo tu 

a] termino de piedras h de cudicia. 

»Lre,ler,31, 13 3 Y todostus hijos ferán + enfeñados de le- 
34,P/4.25,14 hova:y multiplicará la paz de tus hijos. 

tdo “4 14 Con jufticia ferás adornada:eftarás lexos de 
3,11, 1,lue» Oppre(fion,porque no le temerás: y de temor, por- 


tan facigada y 


le avian de venir, 


*Luc,23, 54, 
Gal, 4, 27, 


a Heb, defier- 
ta, 


cO. ferán 
habitadas, 


"Loc, 1.3% 


d Heb, (erd, 


AAA 


«Por mi C5. 
cierto de paz. 
f Heb, tempe» 
fuo(a,ó rem- 


£ Ó1,de erif 
tal, 


o oracion FUE NO fe acercará de ti. a 

ade 15 KSialguno confpiráre contra ti,ferá (in mi: 
g . E de % 

los 3.v,pree El quecontraticonípiráre, pes ti Far 

k Heb.Hea- 16  Heaqui ié al herrero,que fopla las 

plo mató 6 aquí que yo cr oque fopl 


afcuas en el fuego, y que faca la herramienta para 

fu obra: y E crié lal defiroydor para deltruyr. 
17 Toda herramienta que fuere fabricada con- 

tra Uno profperará:y á toda lengua,que le levan- 


fejancará no 
de mi. 


JAl tyrano 
afotador del 
sundo, 


taré contra ti en juyzio,condenarás.ElaesT la he mt frarray 
redad de los das fe Ichova, y fu jufticia de por 
mi, dixo Ichova, 

CAPIT. LV. 

Exborta á todo cl mido peccador á llegarfe 4 Ch riftoy abra- 

porfa Evangelio, en el qual folo hallarán graciofamonte toda 

vrturade todo bien. Li. La mantra del liegarfca Chrifto, per 

verdadera penitencia y fe enla Mifericordia del Padre por dl, 

csyos confejos fon muy otros que los del mundo : paraque en eta 

manera de alcansar [ilud no Japo loque labmmana rad 
diétáre, fimo por loque Dios revela de fubuena volantad. O 
a+ Todoslos fedientos,b Venid 4 las aguas. inserjeccion. 

Y los que no tienen dinero, venid,comprad E Lea 7o 37» 

y comed. Venid, comprad, fin dinero, y fin ara 

precio,* vino y leche. dexendo al Su. 

2 Porque galtays el dinero d no en pan,y vue- 2-.qu ad 
ftro trabajo en no por hartura"Oyd me oyendo, y (ecapon efi, 
PT del bien: y deleyrarícha vueftra alma con nar veñas den 

roffiira, 4 
E 3  Abaxad vueltrasorejas, y venid  misoyd,Y lantn cto 
bivira vueítra alma, Y haré con vofotros Concier- cos delbrang, 
tó eterno,* las mifericordias firmes 4 David. — ¿Esmopan 

4 Hcaqui,queyolo di por refligo á pueblos» A£, 17 54 
por capitan,y por macítro a pueblos. 

5 Heaqui,que 2 gente que no canocifte,llama- 
rás:y gentes que no te conocieron, correrán 4 11, 
por cauía de lehova tu Dios, y del Sato de 1íracl 
que te ha honrrado, | 

6 Bulcadálechova,mientras fe halla:llamaldo 
entre tanto que eftá cercano. 


7 4 Dexe climpio fu camino: y el varon ini. H. 
quo, us penfamientos :y buelvale á lehova,el qual 
avrá del mifericordia : y al Dios nueítro,el qual « 
ferá grande para perdonar. c Heb.muli- 


8 Porque mis penfamientos no fon come vueítros plicacá para 
penfamientos:n: vueítros caminos,come mis camu- 
nos, dixo Ichova, j 

9 Como fon mas altos los ciclos quela tierra, 

aníi fon mas altos mis caminos que wvucítros ca- 
minos, y mis penfamientos mas que vueítros pen- 
famientos. : 

10 Porque como deciende de loscielos la lluvia, 

la nieve,y no buelve allá,mas hartala tierra, y la 
hs engendrar, y produzir,y dá fimiente al que 
fiembra, y pan al que come: 

11 Aní ferá mi Palabra que fale de mi boca:no 
bolverá 4 mi vazla.mas hárá loque yo quiero,y fe. 
rá profperada en aquello paraque la embié. 

12 Porque con alegria faldreys,y con paz lercys 
bueltos:los montes y losto!lados levantaránfcan- ro aarangs 
cion delante de vofotros, y todos los arboles del ó cancion ds 
campo es applaudirán con las manos. a 
13 En nba de la gara £ crecerá hay2:y en lugar nea 
de la horuga crecerá arrayhá:y blerá á Ichova por villa delta li. 


nombre, pur feñal eterna,que nunca ferá rayda, — dorad toma 
CAPIT, LVL nombye y no- 


Denuncia Dios álos pios de fu Pueblo la venida de fu Mef- fer conoci, 
fias,porsanto que fe prepáren con piedad para reccbielo : el qual ler, 16,14 
lificando fo Reyno no defechará á ninguno. U. Suelta ál . 
pueblo Indayco en prefa de los eyrannos del mundo , por la ¡gno- 
rancia, avaricia, y vicios de fus enfenadores» 
Níi dixolIchova:Guardad derecho, y hazed 
jufticia:porque cercana eftá mi falud, para 
venir:y mi juíticia,para man:feftarfe. 
2 Bienaventurado el hombre que cfto hizie- 
re:y el hijo del hombre, que tomáre eíto: Que ¿Aludid £le 
uarda el Sabbado de contaminado: y que guarda que cit eo la 
% mano de hazer todo mal. Po o 
3 Y nodigaa cl hijo del eftrangero allegado 4 y Er que ( 
Eon dicionto, Apairandome apartará Ichova caltró por el 


dafi Pueblo diga bel cafrado, Hesqui yo. EL" 
o. 19 ,LLa 
- 4 Porque - 


ESAYAS : 


reruviesés P 
pen ib 4 Porque aní dixo lehova 4 los caftrados,que 


bo guardáron misSabbados , y efcogieren lo que yo 
+0, dmi Si. ea! e romáren mi Concierto: 
lomomte, 5 TYoles daré lugar en mi Cafa, y dentro de mis 
o. Muros: y nóbre,mejor que 4 los hijos y ¿las hijas: 
mero delos nombre perpetuo les daré,que nunca perecerá. 
mos. 6 Y áloshijos delos eftrangeros,que fe llega- 
ta «Saá ren lehova, para miniftrarle, y que amáren el 
cion. nombre de lehova,para fer lus (iervos: todos los 
» Mar.a1, 13, queguardáren el Sabbado d de contaminarlo, y 
aeias, tomaren mi Concierto: y 

mM... 7 Yelosllevare «al Monte de mi fanétidad : y 
*Leed Art. feftejarlos he $ en la Caía de mi oracion.Sus holo- 
e e3:27* caultos y fus (acrificios ferán síobre mi al- 
E oceron.  tarP*porque mi Cafa,Caía de oracion ferá Jlama- 
h Ami difiín- da de todos los pueblos. 
co a 8 Dize el Señor lehova,el que junta los echa- 
rauan, con redo dos de 1írael, Aun juntaré fobre el lus ayuntados. 
- ala Todas las beftias del campo venid á tragár 
poi le falta. tOdas las beftias del monte. 
va le efencul 10 *Susaralayas, ciegas : todos ellos $ ignoran- 
del mimiferio,$ tes,todos ellos * perros mudos: no pueden ladrar, 


poro q dormidos,echados,aman el dormir. 


Zacb, 11,17. 11 Y aquellos perros i animofos no conocen 
flama, paño hartura:y los mifmos paítores * no fupieron en- 
mada, o, vane 


o, id.l pj en, tender: Ftodos ellos miraná fus caminos, cada u- 
ereng atra esfa NO LA fu provecho,cade «no por fucabo. - - . 
depañor fro el 12 Venidtomaré vino, embriaguemos nos de 
To fidra:y ferá el dia de mañana como efte,¿ mucho 
Exch ,34,3. masexcelente. ES aa EN 


TINA CAPIT.LVIL 
1 Heb. fuertes ita Dios los pios del mundo, llevandolos 2 deftanfo 

e bras y” Po berirlo piro notable calamidad, fin que elmun- 
E Vi ben ni de Advierta en este fo a y muchas idola - 
entienden. *asdel pueblo Judmyco. aha com los reyes 60- 
2 l.6,137 Marcano contra el confejo de Dios, 111,Contodo efJo promete 


Dios fanidadá fu pue blo natural clemencia, para con los 
JOr,A fa ro aida que a A a 
Erece cljuíto, y no ay quien 2 eche de ver : y 


» lospios < lon idos, y no ay quien entié- 
osp Fr A y no ay q 


a Heb, ponga * ES afflicion es recogido el 


$0n 


bHebylos va» 2 Vendrá la parydefeastarín fobre fus camas 
pr a todos los que andan delante *dcel. 
Mon. 3 Y vofotros, llegaos acá hijos de la agorera: 


Quiss áeflama generacion de adultero y f de fornicariz. 
Cr E De quien efcarneciítes? Cótra quien *en- 
24,16, Das. Janchaítes la boca,alongaftes la lengua ? Vofotros 
3 » so, juez, nO soy hijos Caprio ¿miente mentirofa? 

18,35. Que os efcallentays con los alcornoques 
pobre debeno de rodo arbol iSombrio?que Gorilicaye los 
« Ds Dios.Es hijos en los valles debaxo de los peñaltos? 

is ' a 6 Enlas polidas peñas del valle éstu parteseítas 
Fueblsmico Cltas fon tu fuerte. Á eftas tambien derramalte * 
y Heb fobre derramadura,offrecifte Prelente.No me tengo! de 
e de vengar deftas colas? 

e Led tet,16. 7 Sobreclmonte alto y enhicíto pulifte tu ca- 
10,Pfal, 35.31 mazalli tambien fubiíte a facrificar facrificio, 

Sa a S Y trasla puerta y el lumbral pulifte m tu me- 
macna q, e. Morial porque 4 osre que 4 mi te delcubrifte:y fubi- 

ve fornicays fte, penfanchafte tu cama, y hezifte con ellos alian- 

je 5 . ca:ama/te fu cama donde quiera que vias. 
Esaciio 2, Y fuelteal rey con + olio, y mulciplicafte 
hquido,liba- tus olores:y embiafte tus embaxadores lexos, ya- 
oa batiftete t hafta el profundo, 

folarme fobre 10. EnJa multitud de tus caminos te canfafte: 
Ec. Led Des. nodixifte, 2 No ay remedio: hallaíte o loque bul- 
3,6% 4%sl- cavas,portanto Pno te arrepentifte. 

GHUTT E" 11 Y áquicn reverencialte y temiíte? Porque 
m Ot tu perfa mientes:que note has acordado de mi,9 ni te vi- 
. hato noal penfamiento. No he yo diffimulado,y nunca 
sun oy usa Me has temido? 
los Judios ya 


Fol.212 

12 Yo publicaré tu jufticia y rus obras,que no 

te epereacionía rá 
13 Quando clamáres,librente tus allegados,que peo — preciofos 

á todos ellos llevará el viento,tomará la vanidad: ! Hefia a! jo- 

mas el Gen miefperaavrála tierra por heredad, y ado a 


* poflecrá el Monte de mi fanétidad, perado, 
14 € Y £dirá, Allanad, allanad:barred el camino, o Heb. la vida 
quitad los trompegones del camino de mispueblo de unavo. 


15 Porqueaní dixo el Alco y fublime, El que Jime * 


habita en eternidad, y cuyo nombre, es El fundto," 90 nego 
quetengo por morada la altura y la fanétidad: y e costo 
con el quebrantado y abatido de efpiricu baláro,pa «Led, Ar,=, 
ra hazer bivir el efpiricu de los abatidos, y para ha- 2) 50.74 
zer bivir el coracon delos quebrantados: rs a 0 
16 Porque no tengo de contejflier para ficmpre, Pueblo.Arr. 
ni para fiempre me tengo de enojar:porque el efpi- 49,3-Abax. 
ritu t por mi Y fué vefido y yo hize las almas. tie 
17 Por la iniquidad de fu cudicia me cnojé,y * rd elalro y el 
ló heri:efcondi mirofre, y enfanéme:y fue el rebel. fnto, 
de por el camino de lu coracon. ai 
. E Sus caminos vide, y fanarlobé; y paltoficat- y VHS el cu- 
lohé,y darlehe con'blaciones 2el y á fus enlutados. expe. : 
19 Crio Y fruto de labios,paz,z par al lexano y £94 7 pu. 
cercano:dixo Jehova, y fánolo. E 2 a E 
20 Maslosimpios, como la mar errtempeltad, y Aláfaniga. 
que no fe puede repofar:y fus aguas arrónján cic- Po gs, 
no y lodo. da 22,4, d todos 
21 * Noay paz,dixo mi Dios,patalosimpios. lo digióndo 
CAPIT. LVIIL . a een lead 
Manda Dios al Propberá que redarguya la bypocrifn yim- Prod 17: 
piedad dejo panda detona olequal es el pardo J O 
las obras de juSticia que el pide,y a las quales invocado arudes 
Lama + 2alra boz, noderengas: alcatuboz 
como trompeta:y annuncia ¿mi pueblo fu a Heb.en gat- 
rebellion:y ¿la cafa de Jacob fi peccado. AAA 
2  Quemebufcan cada dia, y quieren faber mis “uyzios. 
caminos,con:o gente que oviefle obrado jufticia, cHecb:aces- 
y que no oviefle dexado el derecho de fu Dios. pyernpa E 
preguntan me b derechos de jufticia, y quieren “a- Y ofrecer 
cercarle de Dios. fácrificio, Es 
3. Porque ayunámos,y d no hezifte calo*Hu- a 
millamos nueftras alrmas, y no do fupiíte * Heaqui ¿Heb.no mi - 
que en el dia de vueftro ayuno hallaystloque que- ra'te. 
reys:y todos f pedis vueftras haziendas. har road 
4  Hcaqui,que para contiendas y debates ayu: zi lo 905 pla 
nays.y para herir del puño malamente. No ayu- x.y opio vue- 
neys g como hafta aqui, paraque fea oyda en lo al- = pu A, 
to vueftra boz. , ca 
s *Estalelayuno dG yoclcogi?que E de dia af- fBulcay a vu 
flija el hombre fu alma?que encorve fu cabega,co- “iros prove- 
mo junco:y haga cama pi faco y ceniza ? Elto lla. 
mareys ayuno, y dia agradable á lehova? y 
6 * Noesantes elayuno que yocfcogl*Defatar y Hsh-70s. 
Jos lios de impiedad.Deshazerlos haces deopprel- ¿a del modo 
fion:y foltar libres 4 los quebrantados: y que rom- Mát, 6,1, bc, 
pays todo yugo. or sy 
7  * Que partas tu pan con el hambriento, y á Mar, 25, 35, 
los pobres vagabundos metas en cafa:quando vie - ¿Detu proximo 
res al defnudo, lo cubras:y que ¿note clcondas * 11 Peraa 
de tu carne, Gpainin de la 
8 Entonces nacerá tu luz,comoel alva:* y tu pooreza y mife- 
fanidad reverdecerá prefto:y yrá tujufticia delan- peca se 
te de ye bno gloria de lehova re recogerá, y 
9 


L 
g Heb, como 
oy. 


efia palabra car 
ntoners invocarás.y oyrteha letrova: cla. »e,lerdNebem. 
marás, y dirá, Hemeaqui.Si quitáres de en medio Y? 4, y 
de tiel yugo:!el eftéder el dedo, y hablar vanidad: 13.Numyr o, 
10 Y fiderramáres tu almaal hambriento, y har- 25» 
ráres el alma afñigida,enlas tinieblas nacerá tu luz E, ha coftan> 
y tu efcuridad ferácomo el mediodia. | ES promerar 
11 Y paftorearteha lehova fiempre, y en las fe y Folios la 
quedades harrará tu alma, y engordará tus hueffos P9metas 
y ferás como huerta de riego, y como manadero 


Dds4 de aguas 


«de aguas,cuyas agtas minca falran. 

yy Mojón 12 * Y edificarán de ti los defiertos antiguos, 

i los cimientos raydos de generacion y generacion 

lJevantarás: y ferás llamado Reparador de portillos 

Reftaurador de calgadas para habitar. 

ALeed.la MN. 13 Si retraxéres del Sabbado tu pic,de hazer* 

Ar-v.3 — tuvolunrad en mi dia fanéto,y al Sabbado llama- 

res delicias,(antto,gloriofo de Ichova:y lo vencrá- 

m Meb.hállain ' res no haziendo tus camiños, 2 ni bufcando tu vo- 
luncad,hi hablando palabra: 

14 Entonces te deleyrarás en lchova: y hazer- 

n Hebyr des. tche 2 fubir fobre las alturas de la tierra:y hazerte- 

maño fo és, hé comer la heredad de lacobtu padre, porque la 
boca de Ichova há hablado. 


CAPIT. LIX. 


Proffigue el Propbeta en laconcion mostrando al pueblo fus 
impiedades,y Como ellaserany forian CAufa de furuyna. 1. 
Introduze d Dios que vista la to14dtorrupcion defs Pueblo fe 


arma haztr vengañsa,y ref om. 111. Para laqual 
: promete la venida del Mejias el Nuevo TStameñto, 
+ Nústr. bo. H Eaqui* que noes acortada l+ mano de le- 
It, $0, La ! 


ios de pon (alvar smicsa agravada fu reja 

. 2 Masvueftrasiniquidades han hecho divi- 

4 Leni.ar,44- fon entre volorros y vueítra Dios ; y + viseftros 

0 peccados han hecho cubrir fu roftro de volorros, 
ara mo os Oyt. 

3. * Porque vueftras manos eftán contamina. 
das bde fangre,y vucítros dedos,de iniquidad:vue- 
ftros labios pronuncian mentira, y vueftra lengua 
habla inafdad: A y 

4 No ay quien clame porla juíticia, ni quien 

juzgue por la verdad. confian en vanidad, y ha- 
cPieníaa ca- e vanidades: < cócibé trabajo, y paré iniquidad. 


SH Arr,t.ls. 
b Con homi= 
Cidios de in- 
DOCENLES. 


be Ponen huevos de d alpides, y texestelas de 
Cea ¡ére de fus h irá: 
anto. arañas:el que comiére de fus huevos, morirá: y /F 
Lob15..35- lo apreráren, laldrá un baíilifco. a, 
dape. "3 “Sustelás no fervirán para veftir, ni de fus 


obras ferán cubiertos ¿ fus obras /an obras deini- 
. - * quidad, y obra de rapina ¿2d en (us manos, ; 
"Pto,1,16. 7 Sus pies correnal mal, y le apprefluran 
Rom.)-159 para derramar la fangré innocente:fus penfamien 
ros,penfamientos de iniquidad + deftruycion y 
quebrantamiento en fus caminos. 


eDebienha- 8 Nuncaconocieron camino *de paz: niay 
bae derecho en fuscaminos:(us veredas torcieron tá 


q Nusavia bic. fabiendas,qualquiera que por ellas fuére, $ no co- 
nocerá paz. , 
A Por efto fe alexó de hofotros el juyzio:y Ju- 
Fa * (ticia nunca ños alcancó, h efperámos luz, y veys 
de bublar Arr, aquí tinicblas,irefplandores, y andamos en cfcu- 
'$,39,4 8.22, ridad, 7 
7 Meunosra» 19 Atentamos,como ciegos,la pared,y como fin 
os deluz, Ojos,andamos á tiento :trompegamos en el medio 
Lee dia,como de noche: k fepulrados como muertos. 
pulcros. 11 Aullamos,como offos todos nolotros, y co- 
mo palomas gemimos gimiendo; efperamos juy- 
1 Heb, y nó el zio) y no parace:lalud, y alexófe de nolotros.  * 
+ 12 Porque nueftras rebeliones le han. multi- 
ms, ¿oq licado delante de ti, y nueítros peccados M nos 
E con. han refpondido:porque nueftras iniquidades ¿fan 
reftan consta Con nofotros, y conocemos nueftros peccados. 
Bolotros, 13 Rebellar,y mentir con:ra Ichova,y tornar de 
enpos de nueltro Dios:hablar calumnia, y rebelli- 
on, concebir, y hablar de coraon palabras de 
mentira. ee a 
14 Y el derecho fe retiró, y lajufticia fe pulo 
lexos;porque la verdad trompecó en la plaga, y la 
'equidad no pudo venir. 
1 Í Y la verdad fué detenida; Y, el gue le apartó 
del mal, fue pueíto en preía. Y ¡vido lo lehova,y de- 
fagradó en lus ojos:porque pereció el derecho. 


ESAYAS. 


16 q Y vido que no avia hombre, y » máravi- y, y 
EA ill realce a 
fu'brago,y fu mifma jufticia lo afirmó. o on 

17 e Y viftiole de juíticia,como de loriga,yca- E ¿hos gos 
pacete de falud en fu cabega:y viftiofe de veltido oppouerfe A 
de venganga por veftido, y cubriofe de zelo como la corupcion 
de mánto. proce 

19 Como paradar pagos, como para? tomar *.4.63,s, 
veriganga de lus enemigos, dar el pago a fusadver- * £phe, 6.17: 
larioszá las 1flas dara el pago. > e 5 

19 Y temerán defde el Occidente el nombre de , 
Jehova: y delde el nacimiento del Sol, fu gloria: 
porque vendrá el enemigo como rio, mas el efpt- 
ritu de Ichova levantara váandera contra cl. 

10 q* Y vendrá redemptorá Sion, y alos que, 
fe bolvieré de la iniquidad en lacob,dixo lebova. 

21 Y efteferá mi Concierto con ellos,dixo le- 
hovaAel Efpiritu mio que e$a fobre ti : y mis pa- *Ab,6z, z. 
labras,que pule en tu boca:no faltarán de tu boca 
y de la boca de tu fimiente, y de la boca de la fimi- 
eme de tu fimiente,dixo Ichova defde aora y para 
fiempre. 


IL 
Rom.11,6, 


CAP1IT. LX. 

Exhorta a la Iglefia pia delpueblo Ladaycoá que reconozca 
yrecibacón alegria la venida del Mejias, larefl anració y am 
plificacsoh de fu reyno:cwya gloria perpetua deforive. 

Evantate,tefplandete:que viene tulumbre,y 
IL la E cano ahi Sn [obre ti. Sr amare 
2 Que heaqui, que tinieblas cubrirán la 
tierra,y efcuridad = pueblos: y lobrerib t nacerá a 
Ichova,y fobreti feraviltafu gloria. 
3 ,FY andarán las gentes ¿tu lumbre, y los 
reyes al ref plandor € de tu Sol. na 
¿4 * Alcacus ojos en derredor, y mira,todos e- pr 
ftos fehan juntado, vinieron átistus hijos vendrán Sana ver. 2. 
delexósy tus hijas d fobre el lado ferán criadas. Y A:5 49-18 
Entonces verás y relplandecerás:y maravi- e Mco 
llarfcha y enfancharleha tu coracon,que ft aya como niñas 
buelto á ti la multitud dela mar,gue la frraleza de "egalidas. 
las Gentes ayan venido Ati. e 
G  Multtud de camellos te cubrirá, * pollinos «0 cemáiras 
de Madii,y de Epha: todos los de Sabba vendrán: “+ <weateias 
oro y encienfo tracrán, y publicarán alabancas de 
Iehova 
7 Todo el ganado de Cedar ferá juntado, para 
ti ; carneros de Nabayoth te ferán fervidos : (e- 
rán ofrecidos con gracia fobre mi altar, y la Cala 
de mi gloria glorificaré. 
. 8 Quien fon eftos que buelan como nuves, y 
como palomasá fus ventanas? 
9 Porque á mi efperaran lasiflas, y las naves de 

Tharfis f defde el principio:para traer tus hijos de f Afocbo «e 
lexos, fu plara,y fu oro con ellos,al nombre de le- empo Ea. 
hova tu Dios, y al Sanéto de Ifrael,que re ha glo- 
rificado. 

10 Yloshijos de los eftrangeros edificarán tus, 
muros, y fusreyes ve fervirán:porque en mj yrate 
heri,mas $ en mi buena voluntad avré de ti mile- y Enmwide 
ricordia. fuchula. fos 

11 *Tus puertas eftáran de contino abiertas,no Parte sos, 
fe cerrarán de dia ni de noche: paraque h fortaleza y Moleicad. 
de gentes fearrayda 4 ti,y fus reyes guiando. — *iSicudo fos 


a 
12 Porquelagente,o el reyno que no te firvie- gulados, 


“Ap, uu 
€ Heb, de ve 


, re,perecerá:y affolando ferán affoladas. . 


13 Lagloria del Libano vendríári: hayas, pi- 
nos, y boxes juntamente: para honrrar cl lugar de 
mi Sanétuar:o, y honrraré el lugar de mis pies. 
14 *Y vendrán 4 ti humillados los hijos de los * 47+. +9 


que te affigieromy á las pifadas de tus pies fe en- - 


corvarán todos los que teefcarnecian: y llamarte- 
han Ciudad de Ichova,Sion del Sandto de IÍfrael, * 
15 En lugar de que has fido a dre 


- 


ESAYAS. - 


fecida, y que no avia quié palfafie porti,ponertche 

en gloría perpetua, emgozo de generacion y ge- 

neracion. 

16 Y mamaris la leche de las Gentes, la teta de 

Jos reyes mamarás : y conocerás que yo el Icho - 

va el Salvador tuyo y Redemptor tuyo, el Fuerte 

de lacob. . 
k5,quetero- 17 E Porel metal tracré oro, y por el hierro pla- 
muron lose. ta: y por la madera metal, y por lás piedras hierro: 
re E pan paz por tu tributo, y júfticia por tus | ex- 
dores mole- 4 . A ni 
ftos delospe- 18 Nunca mas feoyri en tu tierra violencia, 


shos y uiba- deftruy cion y quebrantamiento en tus terminos: 
1A:rz16,3. * masátus muros llamarás Salud, y á tus puertas 
Alabanca. , 
%Apocjiz1 19 *ElSol nunca mas te fervirá de 0 el 
7 32, Jo dia, ni el refplandor de la Luna te alumbrará; mas 
fertehá lehova por luz perpetua, y por tu gloria el 

Dios tuyo. . ; 
20 No fe pondrá jamás tu Sol, ni tu Luna men- 
ará; porque teferá lehova por perpetua luz, y 

sdias de tu luto ferán acabados, 

21 Y tu pueblo, todos ellos fer juítos, para (i- 
m Demi jar- €mpre heredarán la tierra; ferán tenuevos " de mi 


din que yo... plantacion, obra de mis manos,para pa 
<q 22 Elpequeño ” ferá por Í: el menor, por 
e mul fec. ps fuerte. Yo lehova 4 futiempo * haré que e- 
ar,11, 11, fto [ea preffo. 
Po CAPIT. LXI. 
* — Introduze el Propbera dl Mejias que defpliega y baze mut- 
fira de fu perfona, y oficio, y delas riquezas que trae del fselo 
. paralos ec feorecóeia ll. La reflmaraciony propa- 
gación de la Yelefa, y Las condiciones de los que á ella pertene» 
CATAN conv por las quales , como por marcas legisimas, 
ferán conocidos en el bt 
* Less. 18. L» Efpiritu del Señor Iehova es fobre mi:por 
econtgró, — JU que me 2 ungió lehova ;embióme 4 predicar 
Lona 1, alos > abaridos:á atar las lagas de los quebran- 
rado hi- tados de coragon : á publicar libertad alos capti- 
Jo deDior vos, y 4 los prefos abertura de la carcel. | 
bOrmanfos. 2 A publicar año “de la buena voluntad de 
humildes Ilchova, y dia de venganca del Dios nueftro:*4 
cia confolar á todos los enlutados. 
Ley. 25. 3. Aordenará Sion ¿los enlutados, para dar- 


Y Mar. 5.3.4. les gloria en lugar de laceniza , olio de gozo en lu- 
gar del luro,manto de alegria en lugar del efpiricu 
anguítiado: y Sic llama dos Arboles de jufticia, 
d Plantacion de Jehova para glorificar 

Plantas, H 4 para glor me 
pu vi 4 q*Y edificarán los deliertos antiguos, y le- 


Ñ mn, A q, Vantarán los affolamientos primeros: y reftaura- 
e Heb.de ge. "in las ciudades affoladas , los affolamientos € de 
meracion y  Imuchasgeneraciones, 

EencIa cion. y Y eftaráncitrangeros , y apacentarán vue- 


ftras ovejas : y los cftraños ferán vueítros labrado- 
res, y vueftros viñeros. 

6 Y volotros firey: llamados Sacerdotes de le- 
hova, Miniftros del Dios nueftro fereys dichos: 
comereys Fla fuerga de las Gentes, y con fu gloria 
fereys fublimes. 

7_ En lugar de vueítra verguenca doble, y de 
vueltra déshónrra, os db en fus heredades : 
por loqual en fus tierras poffcerán doblado , y a- 
vrán goz0 perpetuo, 

Porque yo lehova foy amador del derecho, 
aborrecedor del latrocinio para holocaufto: que 
confirmiré en verdad fu obra, y haré con ellos 
Concierto perpetuo. 

9. Y la limiente deellos lerá conocida entre las 


f Más riquezas 


10,f5 renus- gentes, y lus tembrancas en medio de los pueblos: ; 


vos, o bjes, todos losque los viéren, los conocerán, que fon fi- 
miente bendira de lehova. 
“10 Gozando me gozaré en Ichova, mi alma fea. 


legrará en mi Dios : porá me viltió de veltidos de 
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falud, me cercd de'míto de jufticia ; cono A novio 
me atavió, y como 2 novia cópuelta de fus joyas. 
- 11 * Porque como latierra produze fu renuevo, > 
como el huerto haze $ meter fu (miente, aní el E Osbrotas. 
Ecñor Ichova harábembrancar jufticia y alaban- *” s 
ya delante de todas las gentés. - 
'CAPIT,LXIL. | 

La ref auracion de la Yglefía defpues dela capiruidad de 
Babylonia por la predicación del Evangelio. El perpetuo amor 
conque Dio: la amará ehChrióto. ' 

) Or caufa de Sion « no callaré, .y por cauía de »No epflase, 
leruíalem no repofaré, bafta que falga , bco-? Cowociiol 
mo Ae jufticia,y lu falud lcencien- 

da como una hacha, e.' 

2 Y verán las Gentes tu, jufticia, y todoslos 
reyes tu gloria: y ferreha puefto un nombre nuevo 
que la bocade lchova nombrará. ' 
, 3 Y feráscorona de gloria en la mano de Icho- : 
va: y diadema de reynoen la mano del Dios tuyo, - 

4 * Nunca mas te llamarán Defamparada ,ni + 0/%,1,10. 
tu tierra fe dirá mas Alffolamiento: mas ferás lla. ... 
mada Chephzibarh< Mi voluntad en día : y tu tie- promo e 
rra, Beularh Ca/ada : porque d el querér de Ichova ento, Mis de- 
ferácoti, y turierra ferá calada. hcias, 

5 _Porque como el miancebo fe cafa conta vir- motes 

geo, fe calarán contigo tus hijos: y como el gozo :ad. o con- 
el elpofo con la elpofa , ani le gozará contigo el tentamienco. 
Dios tuyo. . 

6 Sobre tus muros,ó leru(alé he pucíto guar- 
das; todo el dia y toda la noche continamente no 
callará, « LosG os acordays de Ichova fnocefleys, ¿Et loque ds 
: 7 Niáaelledeys s vagar, haftaq confirme, y cin<ias, 
paragpo a á lerufalem en alabanga en la tierra. FHeb no Ñilé- 

8 rd Íchora por fu manderecha , hy porel direis 
brago de fu fortaleza, Que jamás daré tu trigo por $ Por ía fuer- 
comida á tus enemigos: ni beverán los eltraños el +. brago, 
vino que tu trabajafte. . hol 

.9. Mas losque ¿Jo allegáron, lo comerán, y a- ¿Ey 08% 
labarán a Iehoya; y losque klo cogiéron lo beve- 
ran en los patios de mi Sanétuario. :' 
10. *Pafad, palfad por las puertas. Barred elca- * At.40,3.3 
mino ál Pueblo, Allanad, allanad la calgada : qui- *:'+ 
tad las piedras ; algad pendon á los pueblos. i 
11 eaquí,que Jehova hizo oyr baíta.lo ulti- 
mo de la tierra, * Dezid á Ja hija de Sion, Heaqui * 2ach.>.9. 
viene tu Salvador ; heaqui que fu falario lrrae, y Mao 4 5 
fu obra delante del. b 
12 Y llamarleshán Pueblo fantto, Redemidos 
de Ichova: y 4 ti te llamarán Ciudad buícada, no 
defamparada, 


CAPIT. LXIL 
Introduze el etad Chrifto en wn elegante dialogo, es 
el. qual rado da cuenta de fu officio y victorias. 11 Haze 
racias á Dios por Las perpernas miferscordias hechas á fu Pue- 
lo, 111. Pide lecon ardiente "oración que fe defpiersed La re-. 
Jauracion de fu Pueblo caji affolado por fus pescados. 
0 a Bermejo, Á- 


Qi es efte que viene de 2 Edom ? De Bo- tudo 5 los ve. 


l Heb, con el 
Art.q0, 10, 


[tá, con veftidos bermejosElte hermofo en fidos que lu- 
lu veftido : q va con la grádeza de fu poder? tg disc. 
Yo, elqueb habloen jufticia, grande para (alvar. adecrciari e 
2 *Porqué és bermejo tu veltido? y tus To- q Aga aj. 15. 
«pas, como delque ha pifado en lagar? , 
3 Solo E el lagar, y de los pueblos nadie fue 
conmigo. Pifeloscon mi yra, y hollélos con mi . 
furor: y fu fangre falpicó mis veltidos, y enfluzié $4.34, 8. 
todas mis ropas. RÁrc.61,2, 


4 *Porque el dia de la venganca Há en mico- pr cad 


racon ; y Fel año de mis redemidos es venido. | dixo Sojo XK” 
cMi ia qui ¿y dao. 
$ € Miré pues, y no avia quien ayuda(le pt 


abomin?, que no evieff? quien me fultentalle: y lal- 


vórió mii brago, y fuítenióme mi yra. ; villcen?, Ara, 
Djs 6 Y ho- 


55,16. XG, 


ESAYAS. 


. 6 Y holié los pueblos con mi yra,y embria 
los de mi furor cy di á pot e seme 
5 7 4“ De las mifericordias de lehova haré me- 
s Celebraró las moria, de las alabancas de lchova, como fobre to- 
pure e do loque Ichova nos há dado: y de la fgrandeza 
tud de fubie, de fu beneficencia á la Cala de lracl,que lesha he- 
cho fegun fus mifericordias, y fegun la multidud 
de fus miferaciones. 
Y dixo, Ciertarmente mi Pueblo fon hijos 
g Fieles, no $ qMeno mienten : y fue fu Salvador. 
nofalíos, ó ? En toda anguítia dellos el fue anguftiado y 
gegeners- - hel Angel de fufaz Josfalvó* Con fa amor y có 
A rayo* fu clemencia Jos redimid,y lostruxo 4 cuefas, y Los 
Mifaz yrá, ? as, y 
««c,loan,14, levantó todos los dias del figlo, qe 
> Elque me 10 *Masellog fueron rebeldes, y hizieron e: 
"br r,7. 1, Mojar fu Efpitica fantto ¿por loqual fe les bolvió 
*Exs,15,14 enemigo, y el mifmo peleó contra ellos. 
er A E Emperó acordofe delos dias antiguos; de 
ple 3. "72 Moyíen, y dé fu Pueblo ; * Donde eftá el que los 
*Exod.14,10. hizo fubir de la nrát con el paftor de fu rebaño ? 
Dóde eftíclg pufo en medio del fu Efpiritufidto? 
¡Pop ueon- 12 Elque los guió l porla dieítrade Moyferl 
*Esergay. Con el bragode fu gloria? 4 Elque tompio las a- 
guas, haziendofe á li nombre perpetuo? 
13  Elque los hizo yr por los abifmos:como m3 
cavallo por el defierro, nunca trómpecaron. 
14 El Efpiritu de Ichova los paltóreó, como á 
seha beltia,que deciende al vallezanfi paftorcalte tu 


a A a da Mira deíde el cielo, defdela morada de 
k prelado y tu fanftidad, y de tu gloria. Donde eftá tu zelo, y 
Y De cus mío. tu fortaleza? La k multitud ! de tus entrañas, y de 
ricordise  tusmiferaciones paracómigo? Hanfe eftrechado? 
ando? 16 Porq tueres nuetro padre,M que Abrahani 
miegue y Ifrael Nos ignora, y Irae! no nos conoce, Tu Iehova eres 
mos d=íconoz- pueltro padre,mucftro Redemido? perpetuo srtu 
ER nombre. : ; 
17 » Porqué, ólchova , ros has hecho errat 
de tus caminos? Endurecifte nueltro coraconá 
. tutemor? Buelvete por tus fiérvos, por los tribus 
Laos de a heredad. ñ de 
pa e 18 Por pocotierñ yO la tierra promerida 
ria 


. Raplated el vu lanBridad; niueltros enemigos har 
soñaze es jui hollado tu Sanétuario, .. ., 
foma vend , 19 Avemos fido como aquéllos de quier nun- 
cado. Ab, y 
os. *** amado tu nombre, . > 
leed, la Nagra, CAPIT.  LXIINUL 
rol Profiguiendo el Propbera en fu oración, pide afeftaofamite 
hova, yubticias de fu Lscblo peccador : y la restitución de fu Pueblo. 
Si rompielles los ciclos, y decendicíTes,y á tu 
prefencia fe efcurricífen los montes. 
fuego que haze hervir el agua, paraque hizielles 
notorio tu nombre ¿tus enemigos, y las gentes 
temblallen 4 tu prelencia? 
quales nunca efperámos, qt los montes fe efcurri- 
eron delante de ti. 
*¡,Cor.2 9. * Ni nunca oyéron, ni orejas percibiéron: 
por el que enel efpéra. . 
y ASalifte al encuento b al que con alegria obró 


€14, y nojetros 
ca teenfeñorcafte , o fobre los quáles nunca fue 
»Exo 4. 1. 
Pueblo de le 4 Dios la venida del Mejias por fu fola ni ferrcordia no por las 
2 Como fuego que abrafando derrite, 
3  Comodecendifte, quando hezifte terriblezas 
Pfal,g1,20,  niojo vido dios fuera de ti, que hizicile otro tanto 


a Favorecifle. ) “ 

alquec — jufticia, En tus caminos fe acordavan de ti. Hea- 
pospone aqui, tu tecnojalte porque peccamos: “ ellos leran 
rola Eternos, y mofotros feremos falvos. ; 
cHeb,enellos 6  Quertodos nofotros eramos como fuziedad 
cs . - o todas nueftras jufticias como trapo de immun- 


dai dicieys caymos,como la hoja del arbol todos nofo 
4 Pfal.90, 56. LLOS;y Mucítras maldades nos lleváró como viento. 


Ss 


pueblo, para hazerte nombre gloriofo. “o 


7 Y nadie ayque invoque tu nombre, nique 
le delpierte para tenerte: por logual efcondiñte de 
nofotros tu roftro,y decada obocia en po- 
der de nueftras maldades. 

8 Aora pues Ichova,cu eres nueltro padre:ño- 
forros lodo, y tu el que nos obrafte, anfi que obra 
de tus manos /emos todos nofotros, 

9 *Noteayres,ó Ichova, fobre manera : ni * Pgl,79,% 
rengas perpetua memoria de la iniquidad. Heaqui 
mira aora, pueblo tuyo fomes todos nolotros. 

Sion 4Hébyas cias 
: dades de 


E d Tus er Sr e deliertas, 
jerto es, y lerufalem foleda : lancridad 
11 La Cafade nueltro Sang uario y de nueftra 
gloria, en lagual ce alabaron nueftros padres, fué 
uemada de fuego, y todas nueítras colas precio. 
ls fueron deftruy das. 
12 Detenertehás, -O Jehova fobre eftas cofas? 
Callarás, y affiigirnoshás * lobre manera? 
CAPIT. LXV. ES 
Muéstra el Prophera én perfona de Dios larebellvon de 
eblo: que buftandole y llamandole los que no le pes qe 
llamado de Dios ¡ ve pe le quijo eyr, idolatras, y 
Con todo efjo le promete reliquias paraque de ellas /? afimentey 
Sta prop Le Iglefa de Noe yo Teftamento.111, A la qual 
promete fixgular y eterna profperidad. 
ué* bulcado de las que no pregunta tan por * Nom, 20 
mi; y fué hallado de los que no mebulcavan. 
Dixeá geme que no invocava mi nombre, 
Hemecaqui, Hemeaqui. 
2 + Ellendí mis manos todo el diaá pueblo re- 1Prev.1,24» 
belde, que camina por camino no bueno,en pos 
de fus penfamientos. 
3, Pueblo, que en mi cara me provoca fiempré 
á yra + lacrificando en huertos, y haziendo per- + .4r,1.29. 


«Heb, halla 
mucho, 


fume * fobre ladrillos. Ab,66, 7. 

b Que fe Gdan A dormir en los fepulcros, yen 
los defiertos tienen la Sen Napo carne de pu- conforme ¿la 
erco, y en fus ollas ay caido * de cofas immundas. ley-Exod. 20, 


5  Quedizen, Eltáte én tu lugar, no re llegues ¿Esusós cara 
A mi, que d foy mas fancio que tu. Eltos fon humo les que foderá 
en mi futor, fuego que arde todo el dia. darte: mega 

6 Heaqui,que e efcripto eftá delante de mi,no pee 
callaré, antes daré, y pagaré en fu feno, 19,19. 

7  Vuelítrasiniquidades, y las iniquidades de < De carne de 
vueftros padres f juntamente, dize Ichova:que hi- Pumas Po" 
zieron perfume fobre los montes, y fobre los co- 12-Deut.t4> 
llados me afrentaron:portanto yeles mediré fu o- 4 Nerafo fa 
bra antigua en fu feno. A 

q Ichova dixo anfi,Como f alguno hallafle « Decrerado 
mofto en un razimo, y dixefle, No lo eches á mal, i 
que g bendicion ay en el, anfi haré yo por mis Ñier- 
vos,que no lo echaréá perdertodo. y Puedeaum 

Mas facaré fimiente de lacob, y de luda he- fc util, 
clara de mis montes, y mis efcogidos ¡Ja poffee- Pira 
ran por heredad, y mis fiervos habitaran ay. cito,qd, A 

10 Y ferá Saron para habitacion de ovejas,y el los fignos y 
valle de Achor para majada de vacas 4 mi pueblo, pa 
que me bulcó, Gad, 

11 Mas vofotros que dexays ¿ Ichova, que olvi- 
dáys el Monte de mi fanétidad,g poneys mefa ála 093 
? fortuna, y X cúplis el numero de lo donen, Ñ cl 

12 Yotambien os contaré al cuchillo, y todos enñaciiticio 
vofotros os arrodillareys al degolladero: * porque “S00es de vis 
llamé, y no refpondiítes : hable , NO Oylles: Y pamero. 


heziítes lo malo delante de mis ojos, y eftogiftes Laclibaso 


Es, pog 
¿Pagareya, 
- Al, 


loque á mi delagrada, *P10,1,23, 
13. € Pontanro anúi dixo el Señor lehova:Hea. pr 
E . 4. » 
qui, que mis fiervos comerán, y vofotros tendreys” HL 


hambre : Hcaqui, que mis fiervos beverán, y vo- 
loros tendreys fed : Heaqui, que mis fiervos le 
alcgrarán, y volotros lereys avergongados: 
: 2 + 14 Hea- 


ESAYAS 


14  Heaqui, que mis fiervos jubilarán por el a- 
legria del coracon, y vofotros clamareys por el 
dolor del coracon, y porel quebrantamiento de 
efpiritu aullareys. ys 

15 Y dexareys vueítro nombre! por maldici. 
on a mis elcogidos: y el Señor lehova te marará, y 
a lus fiervos llamará m por otro nombre. 

16 El que fe echare 
Dios de verdad le bendezirá: y el quejuráre en la 
tierra, porel Dios de verdad jurará: porque las an- 
ET primeras feran olvidadas, y feran cubiertas 

e mis ojos. 

*2Ped,3 13. 17 * Porque heaqui,que yo criaré nuevos cié- 
Aroa, OS y nueva tierra:de lo primero no avrá memoria 
fanal cora. Mi mas » vendran al penfamiento. — + - e 
gon. 18 Mas gozar oseys,y alegrar oseys por figlo de 
figlo en las colas que vo criaré : porq heaqui, que 
yo crio 4 lerufalem alegria, y 4 fu pueblo gozo, 

19 Y e, Coba con lerufalem, y gozarmehé 
con mi pueblo ; y nunca mas le oyráen clla boz 
de lloro, ni boz de clamor. 

20 No avrá masalli moco de dias,ni viejo, q no 
cumpla fus dias: porque el mogo morirá de cien 

eTodeslo años; y elque de cien años , * ferá maldito. 
nia 21 Yedificaran calas, y morarán:plantarán vi- 
ñas, y comeran el fruto deellas. — : 

22 Noedificarán,y otro morará:no plantaran, 

otro cometá: porque P fegun los dias de losar- 

les feran los dias de mi pueblo, y mis efcogidos 
h perpetuaran las obras de fus manos. 
demi Bcc 23 Notrabajarán en vano,ni pariran 4 có mie- 
a5udecapó” do:porque fs partes feran fimiente delos benditos 
5 Heb, Gas 10 E Lhova, £ y lus detendencias eftaran con ellos. 
* Y ferá,que antes que clamen,yo oyré:aun 
Y aL 32 5 hablando ellos, yo oyré. 

Hatla6+ 25 El lobo y el cordero ferán apacétados juñi- 
tos,y el leon comerá paja como el buey, y 4 la fer- 
piente * el polvo ferá lu comida: no afligiran, 
ni haran mal en todo mi fantto Monte, dixo 
lchova. 

CAPIT. at AS 
Licicia Dios por fu Propbera todos los facrificios y todo el cul- 
to de la Leyy ao he tédra cr se ar los pec” 
legar e 
2 


¡Execrable. 


mNo Hebre- 
es, ni liraeli-" 
tas.ni ludios, 
Ke 


AJ, 66, 32. 


p Quante du- 
*ráreo los ar- 
durard 


*Em.3.14, 


$5 las ferpió- 
ue. 


cados de [u Pueblo, en que emotro tiempo le fueron oler 

yA IL P iza y admira el nacimiento de la 
Iglefsa del nuevo Teftamento tras la de ptr del Pueblo 
ludayco, á la qual promete a cogh, ,PAr_En fin, gloria 
incomparable, venganga horrible de todos los que la affligseron, 
e cota 111. cae : ar fu Put- 

o dicacion de fs Evangeliode todo el mundo paraque 

*1,Rey, dy) A wo Sabbado y 


y3 bra 6, Ehova dixo anfi, * El cielo es mi filla ; y la tie- 
18, 7, 49s tra , eftrado de mis pics: donde quedara eltá 
a Por, Elle Cafa que me aveys edificado: y donde quedará 
mi lugar de 2 efte lugar de mi repofo? 

Py Es y- 2 Mimano hizo todas effas colas, y por ella 


todos eftas colas fueron,dixo Iéhova:á aquel pues 
miraré que espobre y abatido de efpiritu y que 
* Loed,la Nor tiembla á oi palabra. h 
Arr,1, 11 3_ *El que facrifica buey, > comoff mata lle ms 
ir >»: hombre: el que facrifica oveja, como f5 < degollafle 
me . 
como de, * perro:el que offrece Prefente, como fi o ffrecielle 
«Seo facrif. fangre de puerco: d el que offrece perfume, como fK 
d Heb.el que bendixeffe la iniquidad, Y pues efcogieron fus ca- 
sia del pería. minos, y fu alma amó fus abominaciones, 
* Lord. Dew 28 * Tambien yo efcogeré lus efcarnios, y tra- 
spy lr.3128 eré (obre ellos lo que temicron: * porque llamé, y 
lero az. > nadierefpondió : hablé, y no oyeron: * y hizie= 
*Ax.65, 12. ron tlo malo delante de mis ojos,y efcogieron lo- 
eLoque ye que a mi defagrada. 


meraevo. 5  Oyd palabra de Ichovalos quie téblays A fis 


ndicion en la tierra,enel , 
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Fol, 214 
palabra. Vueftros herrnanos los que os aborrecen, 
y os niegá por cauía de mi nombre, dixerow:f Glo- Flrunia bf 
rifiquefe. lehova, Mas el le moftrará con vueítra e 
. ven. 

egria y ellos feran confufos, h dran ellos ca- 

6 Bozdealboro:o fe eye de laciudad, boz del ttigos .Kc, 
Téplo:boz de lehova q dá el pago fus enemigos. 


7 y Antes gue eltuviele de parto, parió:an- y 
tes que le vitdeffen dolores, parió hijo, l 
$ Qpien oyó cola lemejante? Quien vido co- 
la femejance?La vierta parir fibaen un dia? Nacerá 
toda una nacion de una vez ¿ Que Sion cítuvo de 
parto y parió juntamente, fus hjos, dd 
9 Yo que 6 bago parir, no pariré2 dixo Te rmsez ia má. 
hova. Yo que hago engendrar, lere detemido?dize 1102, se baré 


el Dios tuyo. - par? 
10 Alegraoscon leruíalem, y gozaos con ell is, 
todos los que la amays: gozaos con ella de gozo, 
todos los que os enlutaftes por ella. 
11 Paraque mameys y os harteys de las tetas 
de fus con IU hordeñeys, y os de- + O <bupeys, 
leyteys con el refplandor de fu gloria. . : 
12 Porque aníidize lchova, Heaqui que yo e- 
ftiendo fobre ella paz, como unrio: y la gloria+ts Led.e,48, 
de las Gentes, como »n arroyo que fale de madre: br h 
y mamareys, ES fobre el lado Tereys traydos, Y 20.4. > 
fobre las rodillas feys regalados. 1d cuejias, 0 0 
13 X Comoel varon á quien confuela fu ma- ++ (e ejpuláas. 
dre, inf os confolaré yo ávoforros, y fobre leru- , 2.0 


fálem tomareys confuelo, de ca 
14 Y vereys,y alegraríchá vueftro corazon Y la madre con - 
vucítros huetlos,como la yerva,reverdeceran: y la ei 
mano de lehova para con fus liervos ferá conoci- en la femejaga 
da, y contra fus enemigos le ayrará: comeagada, 


15 Porque heaquique lehova vendrá con fue- 
go: y fus carros,como rorvellino,paratornar fu y- 
raen furor : y fu reprehenfion en llama de fuego. 

16 Porque lehqva juzgará con fuego y con fi 
cuchillo á toda carne; y los muertos de lehová 
ferán multiplicados. 0 SR . 

17 Losque fe fanétifican y los que fe putifican di 
len los huertos 2 uhos tras otros:losque comen* 1 Es los bob- 
carne. de puerco, y abominacion, y taton, junta- pa 
tamente lerán talados, dize Ichova, la dela cda 

18 Porque yo entiendo lus obras, y lus penfami. leed,ar, 1, 29 
entos q tiempo vendrá para juntar todas las gentes 2 +0 
y las lenguas: y vendran, y veráh mi gloria. Hcb. Deípuca 
19 Y pondre entre ellos feña, Y embiáré de los de uno ea 
eflcapados deellos á las genes, á Tharlis, 4 Pul, y re 
Lud que tiran arco: 4 Thubal, y á » lavan, ¿las L- 
flas apartadas, queno oyeron de mi,ni vieron mi 
gloria, y publicaran mi gloria entre las Gentes. 

20 Y traeran atodos vueftros hermanos de en- 
tre todas las Gentes por prefenteá lehova, en cá- 
vallos,en carros,en litéras, y en mulos, y en came- 
llos, á mi fantto Móte de lerulaler, dize lehova:' * 
de la manera que los hijos de frac] fuelen tracr el 
Prelente en valos limpios á la Caía de Ichova. 

21 *Y tomaré tambien deellos pará Sacerdo- ¿75,00 
tes y Levitas, dize lehova. - Ped.2.9 po. 

212 * Porque como los cielos nueyos y la tierra 1.5 + 
nueva * que yo hágo, permariccen delante de mi, 77177 > 
dize lehova, anfi permanecerá vueftra fimiente y umpocar,a. 
vucítto nombre. » Ari,ós. 17. 

23 Y ferá;que * de meseri mes, y de Sabbado ¿2 mvilunio 
en Sabbado vendrá toda carne d adorar delante de * 
mi, dixo lehova. ' 

24 Y faldrán, y verán los cuerpos de los muer- 
tos de los varones que tebellaró contra mi: porq 
* fu guano nunca morirá, ni fu fuego fe apagará; *Mat¡944. 
y ferán abominables á toda cartic. 


» Elp,v. Gran. 


*Exs.ig,ó. 


El Li- 


z 


a Los Ermo- 
nes Anfi Ec- 
eles.t, ls 


bs/tel la di RELE el en los diasde lofias hijo de A- 
ch ralabra mon Rey de luda 4*los treze años de fu Reyno. 
dias Scc. Aníi mifmo b fué en dias de loacim hijo de 


€ 5.Que fat 


lehoya dizi- 


endo. . 

"eto $. Autres quete formaífe En el vientre, ve co- 
Pe me noci ; Y antes que falie(Tes.de la matriz * te fandrio 
fervicio. 


fQivno foy 


. 


k El Libro de. las prophecias de 
o 4 :'* IEREMIAS. 
ARGVMENTO. 


4 
L Propheta leremias bivid en tiem trabajofos. d faber, de mnlos Principes y Reyes (como fueren Iehoja 
kim y Sedechias ) y de impios pare los para tuno grandes contiendas y debates,y a fue muy mal tra- 
rado dellos , agoraronlo; y echaronlo (y effo no una vez ) enla carcel , efiuvo en una mazmorra sr pa donde 
pajíó una miferable vida que fe moria de hambre. de donde facado lo pujieron en el patio de la carcel: leed el esp. 20. y 
37-y 38. Efhuvo en el patio dela carcel hajia que los Chaldeos faquearon y grita 4 lerafalem y al Templo. De- 
e 


1erufalem,lererosas fe fue en compañia de fus compatriotas Á Egypto: do 
Er sa ol de Dios: y affi arta apedreado defpues de aver conftantemente anunciado Á fu pue- 


dar á los verdaderos Prophe 


le dieron el pago que el miuudo fise- 


blo la palabra que el Efpiritm fañéto le ditava por e/pacio de 43. años, por lo menos ; diez y nueve en tiempo de lofías, 


y21.en tiempo de lehojakim y de Sedechias, y lo que effuvo antes de ir d Egypto, y en 


to. Es verdad que aunque 


Zeremias fue fanétifimo, peró con todo ejjo fe moftró fer hombre, y hijo de Adam. Porque fiendo agoviado con el gran 
pe/o de las tentaciones y affliciones que padecia, fe olvidó de fu dever, y afsi, como otro 1ob, maldixo el día en que nació. 


leed cap. 20. Pero como Dios no imprtó este 


pecado a 1ob, por averlo hecho vafo de fu mifericordia, aji no lo impuré 4 


leremias. Elprincipal intento de Jeremias en cflos fius fermones era anunciar al pueblo los rigurofos cafligos con que 
Dios avia determinado caftigarlos, fi no fe enmendavan, d faber,guerra, hambre, peftilencia , y al fin la defiruycion 
de lerufalem y del Templo, y el tran/portamiento del pueblo á tierras eftrañas. Entre cffas amenazas enxiere admira- 
bles promeffas del reyno de Chrifto , y de los grandes favores de Dios para con los fuyos. En el mijmo tiempo que lere- 
mias eftando enla carcel de lernfalem propherizaza efto, Exachiel cando eaprivo en Babylonia ,prophetizo lo mt/mo. 


E CAPIT, L 


El tiempo en que Jeremias propbetiz.ó. Sa vocació:y eftnfan- 


el cop ju peqnez,la autoridad, fortale 
Pr Hrurye ja oficio, + 


cia. 11, Lafumma 


a a ¡fe 
toda fu legacion prin me Publo 
fa afolamienso por los Babylomios d canfa de fu idolacria, 

- Asa palabras de leremias hijo de 
Helcias de los Sacerdotes que e- 
fuvieron en Anathoth en tierra de 






Ben-j¡amin. 





Lolas Rey de luda hafta el fin 


en ecbRey- Sedechias hijo de Lofias Rey deuda hañta la cap- 
4 “Fué pues palabra de Ichova á mi diziédo: 


fique : á las Gentes te di por Propheta. 


2 La palabra de Ichovad fuéá 


de luda, : 
Dios 
diofes eftraños, y á hechuras de fus manos fe en- 


corvaron. 
17 q Y tu» ceñirás tus lomos, y levantartehás, 


tar delante de ellos. 
efte dia como ciudad fortalecida, y como coluna *5%- 


rra: á los reyes de luda, á lus principes, 4 lus Sa- 
cerdotes y al pueblo de la tierra. 
19 Y pelearan contra ti,mas no te venceran:por- 
que yo foy contigo, dize lehova, para librarce. 
CAPIT. Il 

Accufa el Prophetaen perfona de Dios á fu pueblo de aver de 
Ps a pro á La idolasria: delas muertes 
2: de los propbesas por averfela reprebendido,aminaz alo con las 
CAptivs de Egyoto y de Balrylonia. , 


16 Y 1 hablaré con ellos mis juyziosácanía de | Pontes ba 
toda fu malicia, que me dexaron, y incenfaron a ***Ícion. 


y hablarles has todo loque yo te mandaré. No te-”, Aperecbic= 
mas delante deellos, nel no te hága quebran- ona dio 


18 *Porque heaqui que yon te he pueíto en * Ab, 6, 273 
de hierro, y como muro de metal, Íobre toda la tie- plrgad 


6 Y yodixe Ha Ha, Señor kehova,Heaquino 
a (é hablar, porque or fmogo, . ceo 
enralefficia 7 Y dixome lehova: No digas loy mogo. 
a uta My POTque á todo loque te embiaré yras, y todo loque 
fea.Extd. q to LO a a ( da 
y6M-y 29, o temas delante s deellos,porque contigo . 
posa * [oy para librarte, dixo Ichova, Js Jl 
coedaciósa 9 * Y eltendiólchova fu mano, y tocó fo-. 


Dior. « bremibaoca:y dixome Ichova, * Heaqui h he pue- 
fto mis palabras en tu boca: 

10 Miraquete hé pueíto en efte dia fobre gen- 
tes y fobrereynos* para arrancar, y para deftruyr, 
y paracchará perder,y para derribar, y para edifi- 
car, y para plantar, . . 
"Abs. 14 11 4 Y-lapalabra de lchova fué 4 mi diziendo: 
h Heb,he de- Que yees tu leremias? Y dixo, Yo veo na vara i 

o. 

46,118,737) prefluroía. : > , 
2,0104 5 12 Y dixome lehova, bien has vifto: porque 
, tds yo apreffure mi palabra parahazerla. +» > 
prio delalmé- 13 Y fué 4mi palabra dé Ichova fegundá vez 
dio: fe diziendo: Que vees tu ? y dixe : Yo veo na * olla 
o que hierve, Y fu haz ea de la parte del Aquilon. 

14 Y dixome Iehova:** Del Aquilon fe fol 
tará el mal fobre todos los moradores de la tierra. 

15 Porque Heaqui que* yo convoco todas las 
4 iz. familias de los reynos del A quilon, dixo Iehova, 
so deito .Ab552 y vendran, y pondra cada uno fu alsiento 4 la en- 
z bp E trada de las puertas de lerufalem, y cabe todos 


637 den dá: fus muros en derredor, y cabe todas lps ciudades 


De aquellos 
E quié «e em- 
bio. 

A Leed, Deut. 
31.6,8.10f, 


. rus, Ñ 


ura 
recet antes 
los otros arbo 


3 Santidad era entonces Lracl á Tehova, pri- aj 
micias defus nuevos fruros:todos los que lo comé, e Inculea, 
aran; mal vendrá fobre cllos , dize Iehova.  ¿CoMechari- 
4 Oyd pas de lehova Cafa de lacob,y to- grada, como 
daslas familias de lg Cala de Uracl. cias 
5 Ichova dixo 60 maldad hallaron en mi E 
yucítros padres,que fe alexaron de mi, y fe fueron 7 
e tras la vanidad, y tornaronfe vanos? e Tras los i- 
6 Y nodixeron: Donde effá lehova ? el que So bars 
nos hizo fubir de tierra de Egypto? el que nos hi- Fonsi: 
zo andar por el defierto ? por una tierra delierta y los, Píal, 115 
defpoblada ? por sms tierra feca y de fombra de * 
muerte? por w»a tierra por la qual no pafló varon, 
ni hombre habitó alli? 
7 Y meti os en tierra f del Carmel, para COmi- fragil, 
effedes fa fruto y fu bié : y entraftes y contamina- 
ftes mi ticrra,y mi heredad £ heziftes abominable. Ho, har . 
8 Los.Sacerdotes no dixeron : Donde «$2 le- nacion. 
hova ? Y los que tenian la Ley no me conocieron: 
y los paftores rebellaron contra mi : y los prophe- 
tas prophetizaron en Bahal,y caminaron h tras lo 
que no aprovecha, 


h Árr,ver.5. 
ro e los 


9 Portantó 


1EREMIAS. 


lA osteyios ey Portáto entraré aun enjuyzio có vofotros dixo 
pre ¿ Kchova, y con los hijos de vucítros hijos rifa 
bmascier- 10 Porque paffad ¡2 las Islas de Cethim y mi- 
10,1 la Scycia. rad, y embiad K a Cedar,y confiderad con diligen- 
lar wet- 5 cia y mirad, (i fe ha hecho cofa femejante 4 efta? 
8,0, deal: 11 Si alguns gente ha mudado dio(es ? aunque 
. dd rr A diofes. Y mi dy há trocado fu 
. ria por ue noaprovecha. h 
De od 12 oo ios Gl efto, y » alborotaos 
añ —' Afolaosen gran manera,dixo Iehova. 
13 Porque dos malesha hecho mi Pueblo,dexá- 
de. ronme 4 mi fuente de agua biva por cavar para (i 
E ha o Mé- cifternas, cifternas rotas que no derienen aguas. 


rate 14 Es lHírael Giervo? es 0 efclavo? Porque ha fido 


z Te proponía dadoen prela? 
fu Ley y te 15 P Los cachorros de los leones bramaron (o- 
Hamara 4 cla- bre el, dieron fu boz : y puficron fu rierra en fole= 
ocatona cas dad, defiertas fus ciudades fin morador. - 

ivertos? 16  Aunlos hijos 4 de Noph y de Thaphnes te 
Mata. Yuebrantarán la mollera, 
Side Dios, y 17 Note haráefto tu dexar á Ichova tu Dios, 


deu Ley. +» quando! te hazia andar por camino? 

xHcb dede “18 Apra pues, £ que tienes tu en el camino de 

el figlo. y Ot, » . 2... 

no ica- Egypto? para bevas agua del Nilo? Y G tienes tu 

sé.6 no pafla- enel camino de Affyria?paraq bevasagua! del Rio? 

s6,Qudeo- 19 'Tumaldadre caftigará, y tu Y apartamiento 

bediencia. y la. te accufar. Ss pues y vee Ep malo y amargó 
e Ab3,6. — estudexar á lehova tu Dios, y faltrár mi temor en 

24 fernicat ci, dixoel Señor Iehova de los exercitos 

Via. 10 Porque * deíde muy atras he quebrado tu 

*Efj.s.1. yugo,rompido tus ataduras: Y dixifte, Y No fer- 

Pm 33-  viré.Con todo effo *fobre todo collado alto, y de- 

Efai, 5,1, dre, Daxo de todo arbol fombrio tu corrias + Ó ramera. 

b Plantas fie- 21 *»Yopueste planté + de buen vidueño, to- 

la que zo po”. da ella b fimiente de verdad, como pues te me has 

darbué fraro tornado farmientos de vid * eftraña. 

cMoniés. 221 Aunque telavescon d falitre, y amontones 
dOpeliñ, xabon fobre ti, tu peccado eftá* fellado delante 
e Imprefto de mi dixo el Señor Ichova: 
como un ello 23 Como dizes, No foy immunda ? nunca an- 
queno pue: duye tras los Bahales? mira tu camino en el valle: 
fHeo figun Conoce loque has hecho dromedaria ligera que 
eldeílco de fu frequenta lus carreras. 


pus ca0ñ 24  Afna montés acoftumbrada al delierto, que 
Vigoreza del a- Tefpirá como quiere, de fu ocafion quien la de- 
mimal. tendra? g todos los que la buícáren no fe canfarán: 
yl t”, hallarlaban en fu mes. 

Po a 25 Defiende tus pies hb de andar defcalcos, y tu 
ejpera que fus garganta de la fed; y dixifte, ! Ha fe perdido la el- 
mnmerdas la, Peranga, en sigas manera : porque he amado 
nn cama eltraños, y tras ellos tengo de yr. 


des ruegacon fi 26 Como fe averguenca el ladró quádo es toma- 
euro: he 4% 40,56 le avergócaró la Cafa de Irachellos,fus Re- 
Jrraítio, yes, fus Principes,fus Sacerdotes, y lus prophetas, 
defiadefoergur- 27  K Diziendo al leño, Mi padre eres tu : y ála 
Sor va 2,3 piedra, Tu me has engendrado. Que me bolvie- 
Me fo toma TON lacerviz y noel roftro: y en el tiempo de fu 
aqui como Hof trabajo dizen, Levantate y libranos. 
Ende der. 28 *Y dondee(tán tus diofes que hezifte para 
pudez.esin- 1i?Levantenfe,d ver (i te podran librar en el tiem- 
finuaciondd po de tu afflicion :* porque al numero de tus ciu- 
e pr dades, 6 ludá, fueron tus diofes. 
. 19 Porque altercays conmigo? Todos vofotros 
ar Fi Pepo A sorda roto: 
fade. . 30 * Por demas he acotado vueftros hijos, no 
Rome y ea han recebido caftigo.Cuchillo tragó vueftros pro- 
les Minfres phetascomo leon deftrogador. 


del Señor "y 31 O generacion m Ved voforros la palabra de 
mato ra/+ 7” Tehova:he yo fido foledad á IfraeLd tierra de tinic- 


31.14 y 22.17, bla? o que han dicho,mi pueblo;o Señores fomos, 
3 Ab,6.10. ni nunca mas vendremos Ati. 


Denia, 32 Olvidafela virgen de fu atavio? 9 la defpo- 


Ab.11,13 


Fol, 215 k Contra ¡mpa»* 

p Mn ima leed la N, 

fáda defis fartales? y mi Pueblo fe han olvidado E >, 

de mi por dias A no tienen numero. * + LEfas.1 546 
33 Paraque abonas tu carino para hallar amar, 5.3 le cenfa 
. - : > porque no les 

pues aun á las maldades enfeñalle tuscaminos? ps el ea 
34 AúP eri tus haldas fe hallaró las langres de las figs 40,6, 3- 
animas de los pobres, delos innocentes, No los ' Sed voio- 
hallafte * minádo esfas,4 mas por rodas cltas cofas, los juezes 4 

35. Y dizes, eb 


(oy, inocente, Cierto fu os heaccarre- 


yrafe apartó de mi: Pleaqui yo entraré en juyzio ado yo vue- 
contigo, porque dixifte, No pequé. epa 


36  Paraque'* 'difcurres tanto mudando tus rebelion. 


caminos? r Tambien ferás avergoncada de Egyp- n3,0, ellos 
to, como fuefte avergóncada de Affyria. Pr 


37 Tambien (de efte faldrás t con tus manos ñorramos 
fobre tu cabega:porque Ichova defcchó* rus con- 9 «d,sbres fo. 
fiancas, ni en ellas avrás buen fuccefío. a dl 
Pato, pO.en tusbordes. + Exo,22.2, q S,los matafle. S, porque :€ cedar 
guyan vas idolarrias. conto yo aora hago. £Diosno mecaltiga. *k An Vx.23, 
as 2,Chrewy28,20. £Dc Egypio. cHeb.y tus die RAr, vebi5. 

CAPIT.. UL 


Y 
Exhorta Dios a fu Pueblo á que no obitantes Jus muchas y qdo ley ef 
idolatrias con que fe ha ado decl remnciando fis » 34» 


' ; ¿peras 
fancto Concierto, fe buelua a el. 11. Comoel reno de Luda fa a- ¿hezvenper la 


parto de Dios por imitacion de los diez eribus mf Dios lla- dureza de los 
mad los diez tribus á penicentia para provocar a luda ¿que tá. mdp, leed la 
bien fe coruiers a prometiédo á los cóvertidos la gracrs delo mue. N. Dew”, 24. 
wo Teftamento en Chrifio, donde Ye oia fe predize la n- mol 423 
brogació del Viejo,y el modo cojo Nuevo fe avia de cómeni- 190" Mal, 2, 
car,y Jus efectos. 11. Predize fe la ¿buerjió del Pueblo Judasco. y, 0, y fuere 
Izen, 2 li alguno dexáre lu muger, y yendo- deowmv varon 
le deel b le juntare ¿otro varon," bolverá d <5.el primero 
ella mas ? No es ella tierta immunda de im. 000 
mundicia ? Tu pues has fornicado con muchos d e Defta defver- 
amigos:mas buelve te á mi, dixo lehova. . us Ar,t. 
2 * Alga tus ojos ¿los alros, y vee en q lugarno ¿o ion 
te ayas publicado:f para ellos te lentavas en los ca- car con los 
minos, $ como Arabe enel defierto; y có rus forni falíos diofes 
caciones y có tu malicia has cótaminado la tierra. Emo la ma 
? t Por elta caufa i las aguas han (ido detenidas, los paílanues 
y la lluvia X de la tarde faltó, y has tenido frente 4 £0 una ten - 
de mala muger, ni queliíte rener verguenca. cn 
4 Alomenos de(de aora no clamarásá mi, Pas chaph. dela 
dre mio, *guiador de mi juventud? : 4 muger. 
$ Guardara fu eno o para PA ón 4 Pe 
erernalmente? Heaqui que hablafte, y hezifte mal- 4774 7. 
dades, y 1 ifte, . e a ¿Las lluvias 
6 q Y dizome Ichova en dias del Rey loGas: [1 e:5o. 
% Has vito loque há hecho la rebelde Mracl?Va fe saca bazecel 
ella fobre todo monte alto, y debaxo de todo ar- año, 


bol fombrio, y alli fornica. + oda 
7 "MY dixe delpues que hizo todoefto,Buel- 1¿iiñccon 


veteá mi: y no fe bolvió, Y vido la rebelde lu dio. 1, 
hermana luda, a ra 19. 
8 Que se lo avia vifto,G ha todas «fas caulas en Proa gai 
las quales fornicó la bal lracl yo la embié, y le ¡ dizrá 1rael 
di la carta de fu repudio: y no uvo temor la rebelde /rmet de sue 
ludá fu hermana : mas fué tambien ella, y fornicó. corales far 
9 Y avino que por la facilidad de fu fornica- nicaciones. Sue 
cion la tierra fue contaminada, y adulreró n con la A 
piedra y con el leño. repumps o 
10 con todo efto nunca le tornó á mila re- 1/1ael que no a 
belde fu hermana luda de todo fu coragon, mas “luis, 
mentirofamente, dixo lehova. bordela ma. 
11 Y dixome lehova:luftificado ha 2 fu anima tezia,tmea log 
la rebelde Iírael en comparacion de la defleal ludá, ¿delos: por- 
12 Ve,y clama eftas palabras P azia el Aquilon,y Lino per 
di :Buelvete 0 rebelde Irae! dixo Ichova, no haré o:ra cora. la 
caer mi yra lobre vofotros, por * Mifericordiolo [Pta obra 
foy, dixo Ichova, niguardaré el eojo para (iempre. pong ee 
13 Conoce empero tu maldad,pord contra le- a Sa vida.ó 
hova tu Dios has rebellado :y tus caminos has de- lu Sr 
rramado á los eftraños debaxo de todo arbol fom E “toyno 
brio, y no oyftes mi boz, dize lehova. de Sasugria 
en rípidode leruíalem. Ar, v.5,P/al, 86,15,7 13, 


14 on- 


- Ygleía. 


IEREMIAS. 


14 Convertios, 6 injos rebeldes, dixo Ichova, 
q Heb»eño-" porque yo 9 foy vucftro Señor Y Fyo Os tomaré 
dos 9%" uno de una ciudad, y dos de una familia, y mete- 
x Ot. congre- TOShé > res y bois 
gare porelpat= 15 aroshe paítores fegun mi coragon, que 
e e *- os apacienten de Glncia y Fo inteligencia, , 
*Abazg 16 Y acontecera que quando os multiplicardes 
, y crecierdes en la tierra eu aquellos dias, dixo Icho- 
va, ho le dirá mas, Arca del Concierto de Ichova, 
£ni vendra en el penfamiento,ni le acordaran dee- 


lla, € ni vilitaran, Y ni le hará mas. : 


S Hch. y no 
fubirá fobre el . 
coragon. : e 
tSel Templo 17 En aquel tiempo llamarán á lerufalem Silla 
Poe mas de Iehova,y todas las Gentes fe congregaran á ella 
gates... — enel nombre de Ichovaenleruíalem: ni mas yrán 
tras la dureza de fu coragon malvado. 
x Ayta como 18 En aquellos tiempos * yran de la Caía de 
pco md Iudá 4la Cafa de 1frael: Y vendrán tambien de ti- 
moss enla. €tra del Aquilon álaticrra que hize heredar vue- 
ir APR 

1 oempero dixe, Como te pondré ¡jos, 
y 9 daré la ei deffcable,la head decobd ia 
y apor de Y de los exercitos de las Gétes? Y dixe:* Padre mio 
Mero delman- me llamarás, y de en posde mi note apartarás. 
do Ke, 10 q Mas como la muger a quicbra la fe b de fu 
la ; compañero, aníi prevaricaltes contra mi, ú Cafa 
perfeíra obe- Ue Hrael, dixo Ichova. 

21 Boz fobrelas alturas fueoyda, llanto de los 
e. Fuegos delos hijos de Iírael ; porque han torcido 
rica dera Se, fu camino, de lehova fu Dios fe han olvidado. 
¿24d fu 11 Convertios hijos rebeldes, fanaré vucítras 
murió, rebelliones. Heaqui nofotros venimos di ti:porque 
<Laidolarria, tU eres lehova nueftro Dios. 
Jos falíos cul. 23 Ciertámente vanidad fóx< los collados,la 
LU. multitud delos montes, Ciertamente en lehova 
nueítro Dios e á la lalud de Uracl. 

24 Confufion confumió del trabajo de nue- 
ftros padres dufde nueltra mocedad, lus ovejas, fus 
vacas, fus hijos y (us hijas. 

2 Sa. Echados eftamos en nueftra confufion, y 
nueítra ve a noscubre: porque peccamos 
lehova nueló los po 507 sea padres, 
a Heb. repo- Telde nueltra juventud y haftacfte dia, y no oy- 

:po y á y no oy 
farás 6 habi- mos la boí de lehova nueftro Dios. 


taras, . 4 


e Pod jene, -—CAPIT. JUL 


pera fer liesto 

+2 0 ola E Exhorta álpueblod verdardera penitencia para evitar la 
queno fa jure calamidad que le viene:donde no, denuncia fele toral affolami- 
por erro que — ento porlós Chaldcos. 


d La hazienda 
galtala ca el. 
letvicio delas 
idolos, 


Dior. y pore, e 

Ab.s:pfegue. (y te bolvieresá mi ó Nítael,dixo lehova, 2 ten- 
ma que dre NS) drásrepolo:y fiquitárésde delante de mi tus 
por loqueno es : : 

Dios leed la abominaciones,no andarás de aca para alla. 
Nilezjque 2 “Y jurarás. Bive Ichova, con verdad,con 
al juyzio, y con jufticia: y bendeziríe han den el las 


3,que ne fa Gentes: y encl e gloriáran. 

snigue: eomsel 3 > Porque aníi dixo Ichova á todo varón de lu= 
reta, da y de Icrufalem : ** Bárvechad barvecho para 
14.7.le:d AG. VOÍOLLOS, y nO lembreys fobre efpinas, 
23,11.da:4,que 4 Circuncidaos á Ichova, y quitad los prepucios 
mn csfáoa. desrueltro coragon varones de luda y moradores 
cion filo prds- de lerulalem:porque mi yra no falga como fuego, 
mos hezerye mo y fe encienda, y no aya quien apague porla mal:- 
d En Mae cia de vueftras obras. > 

ur 5  Demiúnciad en luda,y hazed oyr en Terufa- 
> Oreyrte lem, y dezid : Sonad trompeta en la tierra, prego- 
Samento de. Mad: Fjuntad, y dezid ; luntaos, y entremosnos en 
las ciudades fuertes. 


poner cl zo “engays: * Porque yo hago venir mal dela parse del 
+ declara, Aquilon, y quebrantamiento grande. 

' Mazed con- 7. Bllcont fube pap, y de deftruydor 
Yi nto para po- 


de Gentes es partido, falió de fu a 


ner tu tierra en foledad: tus ciudades ferán affola» . --* 
das fin morador. . A 
8 *Porelto veltios de faccos, endechad y au- * Ai,6,262 
llad; porque la yra de lebova no le ha apactado de 
nofotros, ÍA : 
9 Y feráqueen aquel dia , dize lehova, el co- 
racon del Rey desfallecerá,y el coragó de los prin- 


* cipes;y los Sacerdotes eftaran attonitos, y-los pro- * 


pheras fe maravillarán. a 

10 (Ydixe, A .y pasarte verdadera- sioed Abs, 
mente £ ñando has engañado á cíte pueblo, y '£:729. 7 
a iecuñilen disieuda Paz tendreys: y cados PS 
ha venido hafta ele dad by] > 

11 _ En aquel tiempo fe dirá dee oy 
lerufalem: Viento b leco de las alturas Taldea poe pa 
i vino ála hija de mi pueblo , no para ablentar, ni h Alude 45 
para limpiar o leds 

12 + Viento mas vehemente X que eftos me Ven- dedomde avia 
drá á mi: porg aora yo ! hablaré juyzios con ellos. de venir el 

13 Heaqui que fubirá como nuve:y * lu carro, Falaitrá- 
como torvellino : mas ligeros fon fs cavallos que poc rene. 
las aguilas. Ay de nofotros, porque dados fomos Esquelas 
áfaco. quejon para 


14 * Lava dela malicia tu coragon dJernfalem, Tings” 
paraque feas lalva: Hafta quando dexarás eftár en proero. 
medio de ti los penfamientos de tuiniguidad? 1 ¿éEfis 

15 sie Mm la boz del que trac las nuevas del- sE 4.16, 
de Dan, y del que haze oyr 2 la calamidad, delde m 5, oye. * 
el monte de Ephraim.. , , pres >= alo 

16 0 Dezid de las Gentes, P heaqui bazedoyr + teo, Hazcá 


de Icrufalem: +Guardas vienen de tierra memora de 
y darán fu.boz obre las ciudades de Luda. q a 


17 _Comolas guardas delas heredades,cltuvie- go.” 
ron fobre ella en derredor, porque rebello contra JLvego fede- 
mi, dixo lehova. claca ver, go 

18 Tu camino y tus obras te hizieron efto,efta . . 
tu maldad:por loqual amargura * penctrará haftá ; 1106. porque 


Eu COracon, y qn 
19 * Misentrañas,mis entrañas me duelen, las Pda 


telas de micoracon ; mi coracon ruge dentro de £Heb, tasjt- 
mi, no callaré, porque boz de trompeta has oy do redes, 
ó anima mia, pregon de guerra. 
20 Quebrantamiento fobre quebrantamiento 
es llamado, porque toda la tierra es deftruyda ¿en 
un puntto 6 detruydas mis riendas ,en un mo- 
mento mis cortinas. 
21 Haltaquando tengo de ver vandera ,ten- 
go de oyr boz de bars 
22 Porque mi pueblo loco,á mi no conocieron 
los hijcs ignorantes, y los no entendidos. + Sabios ,  4dmiraii 
para ma! pm y io bien hazer a oe ora defipcren nde 
23 Vila tierra, y heaqui que eftava * aflolada y 9“ | 
vazia: y los O y po avia en ellos luz Y ora dea 
*f Miré los montes, y po sa que temblavan, y (e41.Cor.2,14 
todos los collados fueron deltruydos. rr] 
25  Mauré,b y no parecia hombre: y todas lasa- vedro para l 
ves del cielo le avian ydo. mal: peró no pa 
26 Mire, y heagui el Carmelo defierto, y todas y holgura 
fus ciudades eran affoladas á la prelencia de Icho- poccar.s, Pedo 
va, 4 la prelencia de la yra de fu furor. 2,14a 
27 Porque Ichovadixoaníi : Toda la tierra fe ¿Er 
allolará : emperó < no haré confumacion. qui no hóbee 
28 Porefto la tierra lerá aflolada, y los cielos < Nolo aca. 
arriba fe efcureceran : porque hablé, penfé, y no >= codo. 
me arrepentí, ni me tornaré de ello. lenin pue 
29 Del eítruendo de la gente de cavallo y de muízricos dia, 
los fecheros huyó roda ciudad: entraronfe en las 
efpeffuras de los bofques, y fubieroníe en peñal- 
cos: toda ciudad fue deflamparada, d y noquedó ¿Het. y no 
en ellas morador alguno, hábita en e- 
3o Y tudeltruyda que harás? teviftes de gra. las varon. 
na; que te adornas con atavios de oro: alcoholas | 
conalco- 
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con alcohol tus ojos? Por demas te engalánas,los a- 
madores te menospreciaron, tru anima bufcarán. 
guar, 31 Porque boz olcomo de mugerd eltá depar- 

Heb.dela Gto, anguítia como f de primeriza: boz de la hija de 


eLa vida te 
procararán 


Po e noBS" Sign Y lamenta, *eltiende fus manos: Ay aora de- 
* Lord Lement. mi,q mi anima delmaya á cauía de los matadores, 
ae CAPIT., dd 0 
Porla comen corrupcion de todos los eftados, en general y em 
articular, y fingularmente por la idolatria,amenala el Pro. 
yde Ñ a de los hide. E 
a Efcudriñad. Lícurrid 2 por las plagas de Ierufalem, y mi- 
a rad aora,y fabed , y bufcad en fus plagas 6 
Sa por Be. hallardes varon,fi aya alguno que haga juy- 
bs Ala ció" zjo que bufque verdad: y yob la perdonaré. 
at 4'ón 2 Y fi dixeren, Bive Lehova,portanto jurarán 
folu pio Gsm, MENtira. 
18,32,Di0e 3 Olchova, no mirantus ojosá la verdad ?* 
Premia pedo A Cotaftelos, y no les dolió: confumrftelos, no qui- 


fe balisfio en lieron recebrr caltigo:endurecieron lus hazes mas 


¿de dez jo. que la piedra, no quifierqn tornarfe. . 
Sendado Dia . 4" Yo empero dixe € Porciertó ellos fon d po- 


Exsd. 34,6. bres: enloquecido han,pues no conocen el camino 
Y Efa.5:7 9- de lehova, el vibra de fu Dios. 


UY. <rr, 2,30. 2 - 

ven. Í Yrmechéálos grandes, y hablar leshé, por 
pi PS * ellos conocen el camino de Chos, eljuyzio F 
d Falcos de 


lu Dios. Ciertamente ellos tambien * quebranta- 
ña, ,. Ton el yugo, rompieron las coyundas. 
e Rebellaros 6  Portanto! leon del monte los herirífLobo 
conta Dios, del defierro los deftruyra: gtigre affechará fobre 
as, 44, fus ciudades :qualquierá q decllas faliere,ferá arré- 
Babylonia.  batado: porá fas rebeliones fe han multiplicado, 
A nesre 4 multiplicado fe han fus deslealtades, 
029.37 sis * . 7 Como?potefto te perdonaré ? tus hijos me 
bf. que feef. dexaton, *yjuraron por loqwe noes Dios. Harté- 
cd en los, y adulteraron; y en cala de ramera (e juntarori 
ae para dz EM COMPañias. ( 
deals afreber 8 *WCavallos bien hartos fueron á la mañana, 
4 loque paa cada qual * relinchava 4 la muger de fs proximo. 
A “tn 7 “No avia de * hazer vilitacion fobre efto ? 
* Ar.4,2.Ex», dixo lehova. De una gente como efta no le avia 
33. 13,19/-33, de vengar mi anima? 
Daria , 10 Éfcalad lus muros, y deftruyd, + mas rio 
*Ab.13,37. hagays confumacion. Quitad las almenas de fus 
rn muros, porque no fon de Ichova. 
E47» 11 Porque rebelando rebelaron contra ríti la 
Cafa de líracl y la Caía de luda, dize Ichova. 
$ lehova no 12 Negaroná lchova y dixeron : + El no,y no 
rtynard (obre + vendrá fobre mofotros mal, 1i veremos cuchillo 
onatas. Mi hambre, 
h Heb por vi- 1 ? Mas los prophetas feran h como viento y i 
ento, palabra no feráen ellos: aníi les ferá hecho. 
3 S,de Dios, 14 Portanto, anfi dixo lehova Dios de los ex- 
ercitos: Porque hablaftes* efta palabra, heaqui yo 
* pongo k en tu boca mis palabras por fuego, y á 
efte pueblo por leños, y confumirlos há. 
15 a o traygo fobre vofotros gente de 
lexos, d Cafa e Mas tze lehova, genre robutta, 
ente antigua, * gente cuya lengua ignoraris, y no 
peaaderar id habláre. qa. ¿ 


e Ver, 11, 
9 Art, Ya 
k Habla 1 1er. 


Leed.la M, 
Ger, 1,7] 
Dea,13.49, 


16 Sualjava como fepulchro abierto, todos' 


valientes. 

17 Ycomerátu miefle y tu pan: comerá tus 
hijos y tus hijas,comerá tus ovejas y tus vacas,co- 
merá tus viñas y tus higueras: y tus ciudades fuer- 

| Fieb,no ha. +65 enque tu confas,tornará en nada á cuchillo. 
recon voo- 18 Tambien en aquellos dias,dixo Ichova,! no 
uos confa- os acabaré del todo. 

A 19 AY ferá qué quando dixerdes: Porqué hizo 


7Anlón. Jehovael Dios nueftro con nofotros todas eftas 
cofas?entonces dezirleshas : De la manera que me 
dexaftes 4 mi,y ferviftes á dioles agenos en vueítra 

mo tiersa, aná fervireys d etraños en tierra agena, 


Fol. 116 
120 Denunciadeftoen la Cafa de lacob : y ha- 
zed que efto le oyga en luda diziendo, 
11 *Oyd aora efto pueblo loco ” y fin coracon: * pa 
G tienen ojos y no veen, q tienen oydos y no oy. 2 Qui A 
22 A nui notemereys, dize lehova*delante de mo prw.c, 32, 
mi prelencia no os amedrentareys? "q pufe arena * rl N, 
por termino á la mar por ordenacion eterna la (09949 
qual no quebrantara? Leventarlehan rempeltades, 
mas no prevalecerán : bramarán fus ondas, mas 
no lo paffarán. 
23 Emperocíft: pueblo tiene coraqon falío, y 
rebelde :tornaroní+ y fueronfe. ) 
24 Y no dixerón en lu coragon, Temamos aora | 
á lehova Dios nueftro, queda lluvia o temprana 2.£n otoño y 
tardia en fu riempo:? los tiempos eftablecidos de rana ato 
Ña ada nos guardará. cin de los pas 
25 Vueltrasiniquidades há eftorvado eftas cofas: q ficus. 
y vueftros peccados impidicró de vofotros el bié. ? ¿tas 
26 Porque fueron halladosen mi pucblo ira- me deta es 
pios: q alechavan como quien pone lazos : aflen- q Hebauicad 
tarón * la perdición para tomar hombres. rip 
27 Como jaula lleña de paxaros,aníi Ha [us calas ¿ezor, 
llenas + de engaño:aníi fe hizieró grandes, y ricos, 10 »iguezas 
18 *Engordaronfe y hizieron tez relplandecié. pensaré 
te, y aun fobrepujaron hecho de malo: * no JUZ= cares, 
garon la cauía, la caufa del huerfano : y hizieronte + rd 2.45. 
profperos, y la cauía delos pobres no Juzgaron. 2,0% .0, 
29 t Sobre efto no tengo de vifitar,dize Ichova? tAr.ve,9. 
y de tal gente no fe vengará mí alma ? sd: 
o Cofarfpantola y feaes hechaenla cierra: PEcaiecoo 
r *Los prophetás prophetizaron mentira: y los pára porverii 
acerdotes (tomavan por fus manos, y mi pueblo l ky- 


lo quito aníi.t Que pues hareys a fu En? ; Que Ps ' 
CAPIT. VI 1ece? 
Es el mifimo argumento del cap. precedente. 


uyd « Hijos de B-n-jamin de en medio de seas 
Terufalem : y tocad bozinaen Thecua: y al - rg mie 
gad b humo fobre Beth -hacarem : porque os 
dela parte del * A quilon fe há vifto mal, y quebran- > 
eb,hace, O 
rítmiento grande. . Prod 
' 2: A una muger hermola y delicada comparé á vandera. 
la hija de Sion. ó e Led, Arz, 
3  Aclla vendrán posta y Tus rebaños, cabe ¿cn a pa 
ella en erp poridrán fils tiendas, cada uno ga Heb, día 
apacentará < a lu parte. ino 
¿ S Denupciad guerra contra eJlalevantaos y Play mr 
fubamos * aziael medio dia:ay de nofotros que va reá Nabucho, 
cayendo ya el dia, que las fombras de la tarde le dongíor que 
hari eftendido. po ¿los 
+ 5 Levantaos y fubamos de noche, y deftru- , 0 dontafa- 
yámos fus palacios. j Be para coger 
6 Porque aníi dixo Ichova de los exercitos, pora 
Cortad arboles y eftended balvarte cabe lerufalé: ue lrgaren car 
ela ds la ciudad gáe tada ella ha de Lor vilitada: vio - e Respeto 
lencia Pe hu se deella. E es, gr 
7 Comola fuente Fninca celflade manar lus noche v.figni 
vas, arífi nunca ceffa de manar fu malicia :inju- f Heb.haze 
icia y robo fe oye enella continaméte en mi pre- me a 
(encia, enfermedad, y herida. 


S.per fehal. 


a Corrección antes 
8  £Caftiga te lerufalem:porque no fe t aparte que Dias se 
mianima deti:porque no tt torre delierta, tierra ip, 
no habitada. e  dimtar ani 
9 lchovade los exercitos dixo aníi,rebultan- Baby/omio 10 
do rebuícaran, como á vid, el reíto de 1racl: bror- po topa o 
na tu mano como vendimiador á los celtos. 2,Chron. 16. 
10 +A quien tengo de hablar, y amoneftar pa- 3 46,52. 23, 
raque oygan?Heaqui que * [us orejas fon incircun- e PE 
cifas,y no pueden efcuchar. Heaqui que la palabra 0. 
de A be iles es cola vergoncofa : no la aman. 1Ab7, 16 
11  Portanto eftoy lleno de faña de Ichova, tra- Gano Dra 
bajadohe por cogrencrme de Berramarla fobre 
los niños 
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los niños enla calle, y fobre cl ayuntamiento Je 
k He», juata- Jos mancebos k juntos:porq el marido tábicn ferá 
PP... prefocon la muger, el viejo con el lleno de dias. 
12 Y [us calas rá trafpaffadas 4 otros, (us here- 
dades y fus mugeres tábié: porq eftenderé mi ma- 
no fobre los moradores de la tierra,dize lehova. 
13  * Porque defde el mas chico decllos haíta el 
mas grande deellos, cada uno figuela ávaricia ; y 
l Heb,todo el defde el Prophera hafta el Sacerdote ltodos fon 
haze cogaño. engañadorés. 
E: * Y curan el Gbrantamiento de la hija de mi 
23.17. pueblocó m liviádad diziédo. Paz,paz:y no ay paz. 
erre 15 Hanfe SEPAN POR de aver 2 hecho abo- 
6,con vanas. Minacion ?cierto noíe han avergoncgado de ver- 
hionjas. guenga: ni aun faben tener verguenca. Portanto 
» idolawrado. caerán entre losque cacrán:caerán quando los vi- 
y fitare, dize Ichova. : 
16 Anfi dixo Ichova,Paraos a los caminos y mi- 
rad, y preguntad por las lendas antiguas, qual (cá el 
2 Mar, 11,29. buen camino, y andad por el: * y hallareys delcan- 
lo para vueftra a, AN andaremos. 
o Propheras. 17 Y deflperte fobre vofotros e aralayas : efcu- 
Leed Ef, x1. chadá la boz?P de la trompeta : y dixeron,No ef- 
3.2186, 3,17 cucharemos. 


PIA,6, 14. 
/.bax,3,10» 


pS, del arala- S pa 
yaqudidd 18 Portautooyd gentes : y conoce ó conpaña 
psophera. — 4 de ellas, 

ol 19 Oyetierra, Heaqui yo traygo mal fobre elte 
gregacion.  Pueblo,el fruto de fus penfamiétos; porque no el- 


Hco, en ellas, cucharon á mis palabras,y mi ley aborrecieron. 


*las, r1,v M7 e , a, E 0 
ee dos ¿20 Paraque viene para mi efte encienfo de Sa 


5,11.Mich, e, DA?" y la buenacaña oloro(a de tierra lexana? vue- 
4. be. ftros holocauftos no /2n4 mivoluntad, ni vueftros 
r Élclamo  (acrificios me dan guíto. 

3romatico, P eb di fto:H . ( 
(Hicb,doy. 21 Portanto Ichovadizcefto:Heaqui yo Í pon- 


god eft: pueblo trómpecones, y caeran en ellos los 

padres y los hijos juntamente, el vezino y fu fu 

Cercano pereceran, h 

22 Anfidixo lchova: Heaqui que pueblo vis» 

* Leed Ar, 1 ne de tierra del Aquilon, y gente grande fe le - 
14,75: 15 vancarádeloscantones de la tierra. . 

23 Arco yelcudoarr:bataran,erueles fon q no 
tendrán mifericordia:la boz deellos fonará-como 
Ja mar:y cavalgará ¿cavallo como varones dilpue.. 
ítos para la guerra, contrati 0 hija de Sion. 

24 Sufamaovmos, y nueítras manos fe defco- 
yuntaron:anguítia nos tomó, dolor, como de mu- 
ger que pare. 

25 No(algas al campo,ni andes pof camino:porq 
vHeb, temor efpada de enemigo * temerofo eftá y en derredor. 
a Por los al- s “o 
derredores. 26 Hija demi pueblo * ciñete de Íacco, y re- 
x Villete de buelcate en ceniza, hazte luto de bsjo unico, llanto 
cy a 0 + de amarguras: porque prefto vendrá fobre nolo- 
y Triliutimo, trosel deftruydor, 

2 Habla al > 27 ** Por fortaleza te hé pueíto en mi pueblo, 
rob o por guarnición ; conoceras pues y examinaras el 
Amira t. * 
camino dellos, 
28 Todos ellos principes rebelladores, andan 
t Exch 22.18, con engaño ta azero y hierro, todos ellos fonb 
a Meal Állo, corruptores, 


Fa hata fina ¿0 * cEl fuelle es quemado del fuegó, gaftado. 
Ab.vec.30. fe há el plomo :, por demas fundió el fundidor, 
Fortes pues los malos no fon arrancados. : 
x0. . 
Elpropheta 30 *Plata defechada los llamaron, porque le-. 
, cda: on hovalos defechó. 
ello u 
trabajo aun- CA PIT. VIL 
Auto pe» . Manda Dios al Propberaque llame al pucblo2 verdadera 


dicidoles Cc, Peñitencia y á enmienda de la vida para cvitarla calamidad 
4 E/añ 1,22, Corcaña, docadatoda la vana confismpa enel Templo y en los 
Jacrificios (in fe y obedencin de fu Ley, y que eftarmienten en Si- 

lo Ce. 11. PrediZe Dios al Propbera la obftnacion del Pueblo, y 
mandale que 70 0rt por el, mas que le dentincie como el lo ba de- 
Jechado, y Ju runa total porfus idolatrins. 


Alabra q fué de lehova a leremias diziendo. 
2 Ponte alia Ap de 23 ral le- a a 
hova,y pregonarásall: efta palabra, y dirás : Pr perdo <a 
Oyd palabra y todo lus, losque entrays f ae 
por eftas puertas para adorar a Ichova. pueblo, 
Aníi dixo Ichova de los exercitos, Dios de 
Iírael* b Mejorad vueftros caminos y vuelras o- y Ab.36, 11, 
bras, y hareos morar en efte lugar: b Heb.bonin 

4 Noosficys en palabras de mentira dizien- ad 
do, Templo de lehova, Templo de lehova, Tem- 
plo de Ichova, € aellos, cA noforos 

5 Mas ( mejorando mejorardes vueítros ca- "M2i.de pes£, 
minos y vueítras obras, y li haziendo hizierdes patas 
derecho entre el hombre Y lu proximo. 

6 Ni ál peregrino, ál huerphano, y á la biuda 
opptimierdes,nien elte lugar darramardes la fan- 
gre innocente, ni caminardes enpos de dioles age- 
nos para mal vucftro. ' 

7  MHarcos que moreys enefte lugar,en la tierra 
que di á vueftros po para iempre. 

8 Heaqui volotrosos confiays en palabras de 
mentira, d que no aprovechan. a 

9 Hurtando, matando, y adulterando, y ju- 
rando falfo, y incenfando á Bahal, y andando tras 
diofes eftraños que no conociítes. 

10 Vendreys y os pondreys delante de mi en 
eflta Caía < fobre fa qual es llamado mi nombre, y « Que fe llama 
direyy libres lomos: para hazer todas eítas abo- Cata de lejos 
minaciones. TO. Ss 

11 *Es cueva £de ladrones + delante de vue- jb.q. d libra= 
ftros ojos, elta Caía, fobre laqual es llamado mi 903 hazicndo 
nombre ¡ Heaqui q tambien yo veo, dixo lehova. “9 to- 


. Ke, 
12 Andad pues aora á mi lugar que fuéen Silo, y Ap 


donde hize q mora(Te mi nóbre al principio:y ved Mar.11,17. 
* loque le hize por la maldad de mi pueblo 1frael. a 


13 Aora pues porque heziftes volotros todas nadores gd. 
eltas obras, dixo Ichova, y * hablé 4 vofotros ma- quebrantado» 
drugando para hablar, y no oyítes,y llaméos y no “3 de cafas 
refpondiítes: : dra 

14 Haré tambien d efta Cafa fobre la qual es parecer. 
llamado mi nombre, en.la qual vofotros confiays, “52m 4% 

. “a LOV. Ly ¿de 
y á cíte lugar que di avolotras y á vueftros Pa- Ef 65,15, 
dres, Y como hize á Silo. y. 4. 

15 Que osecharé de mi prefencia como eché ¿ *1-544 154 
todos vucítro; Hermanostoda i la generacion de ¡ Heb.la mio 
Ephtaim. ente. 

16 *qk Tu pues noores porefte pueblo, ni 2 4b 14 12 


. . k Al Prophera 
levantes por ellos clamor y oracion : ni me rueges; 44, 4 DE p 
porque no te oyre . 14-1L 


17 No vees loque eftos hezen en las ciudades de 
Iuda, y en las calles de lerulalem? 

18 “*Los hijos cogen la lena, y los padres encié- * Ab 44-19. 
den el fuego, y las mugeres amaíían la PALA e cielo 
hazer tortas! ¿laReyna del cielo, y para hazer Of" que davan 4 
frendas á diofes agenos por provocarme á yra. — lilunaó al 

19 Provocarmehan ellosá yrá, dixo Ichova, $2. 

y no antes "M ellos milmos paraconfuñion delas Fa 
roítros ? 

10 Portanto aníi dixo el Señor lehova:Heaqui 

mi furor y mi yra le darrama [obre efte lugar: 

obre los hombres, fobre los animales, y fobre los 

arboles del campo, y fobre los frutos de latierra, y 
encenderlehá, y no le apagará. 

11 Aníidixo Ichova delos exercitos Diosde 
Títacl, * añadid vueltros holocauítos fobre vue- emir Ur, 
ftros » facrificios, y comed carne. po a e 

22 Porque * nunca hablé con vueítros Padres, nS. pacíficos 
ni nunca les mandé de holocauflos ni de viétimas * Y:onia, 
el dia que los faqué de la tierra de Egypro. a 
13 Mas efto les mandé diziendo, Poydá mi pHeb,oyd, 
boz, y feré a vofotros por Dios; y volotros me fe. * Dewr,6. ,. 
reys por pueblo : y en todo camigo e dculesr=a ap 
. e 


Lev.36,. 1. 


: 


- ddreandareys,paraque ayays bien, : 
24 Y no oyeron, ni abaxaron fu oreja: antes 
caminaron en fus cónfejos,en la dureza de fu co- 
racó malvado: y fueró azia tras, y no azia delíre. 
25 Delde el dia que vueftros Padres falicron de 
y Chem, 26. la tierra de Egypto oy :*y embiéosá todos 
4.01, cen :i- los Prophetas mis fiervos 4 cada dia madrugando 
cupo. queden y embiando: : 
as vaa. 16 *Y no meoyeron,ni abaxaron fu orejarán- 
Ea ta e cadurecieron lu cerviz, y hizieron peor que 
us padres. ; 
y Y dezirleshas todas cftas palabras, y rio te 
Per boo llamar loshas,y no te refponderán. 
se 18 Y dezirles has, Efta es la gente que no efcu- 
: chó la boz de leho va fu Dios,ni tomó caftigo,per- 
1 O.la verdad. diofe (la fe, y dela boca deellos fue cortada. - 


:Qrdquef 0 Trefquila tu cabello he e 
eygaa 9 Trefquila tuca y arronja lo: t y lo 
mom, las alturas levanta llanto:porque lehova aborreció 


y Que fiempre y dexó la nacion Y de fu furor. 
E da Es Porquelos hijos de ludá hizieron * lo malo 
x Loque yn delante de mis ojos, dixo lehova;pufieron Y fus a- 
sondenosido- bominaciones en la Cafa fobre laqual mi nombre 
3 susidolos, fuellamado, contaminandola, | 
Led.2. Rey. 31 *Y edificaron los altos de Thopheth,que es 
24,4,7 2: Ch'ó en el valle de Ben-hinnon, para quemar en da 
e soez o Lus hijos y fus bijas:cola que yo no les fandé * ni 
ab.5.s. fubióen micoracon. l 

ENiaunp" 32 kPortanto peo, ita dias,dixo Icho- 
va,que no fe diga mas Thopeth, y Valle de Ben- 
hinnon, fino Valle de la matanca:y (erán enterra- 

«0: hata no dosen Thoperh,2 por no aver lugar. 


fe, 
> 4b.19,6. 


y ter o la *Y ferán los cue uertos defte Puebl 

> 33 Y fer rpos m o 
¿hielo -Hebyde para comida de las aves del cielo,y de las beflias de 
molugar, la oy a avrá quien las efpante. 
E har] y 34 *Y haré ceflar de las ciudades de Tudá, y de 


«Ab.16.9, Eja, las Samy a e de ae y boz ae 
24.85 ,»boz de efpofe y boz de efpofa;porque la tierra 
« PAS Érten defierto. ¿ a 
CAPIT. VIII 
Profsigue en la denmunciacion de los caStigos de Dios, y en la 
cidad petcados del Pueblo. y 
N aquel tiempo,dixo lehova,facará los huef= 
los de los Reyes de ludá,y los hueflos de fus 
» Principes,y los hueffos de los Sacerdotes, y los 
huelfos de los Prophetas,y los hueflos de los mo- 
radores de lerufalem fuera de fus fepulchros., 

2 Y derramarlos han al Sol,y ala Luna,y áto- 
do el exercito del cielo á quien amáron, y á quien 
firvicron, y en pos de quien caminaron, y 4 quien 

a Confultaron « preguntaron, y á quien fe encorvaron. No ferán 
0 Sas dubdas- cogidos, ni enterrados:feran por muladar fobre la 
baz de la tierra. 

3 Y Les e la muerte mas ayna que las 
vidas por todo el reíto que quedáre de elta mala 
generacion,en todos los lugares 4 donde yo los a- 
rronjaré, á los que quedaren, dixo Ichova de los 
- exercitos. 
bHeb, eserán 4  Dezirleshas pues,Aníi dixo lehova, > El que 
y no £elevan- caé nunca fe levanta?El que le aparta, núca torna? 


eo 5 Porqueesrebeldecíte pueblo de Ierufalem 
bolverá2 de rebeldia < pe a? Tomaron el engaño, no 


e. JUilicron bolveríe. 
Ho. 6 Efcuché y oí, no hablan derecho:no ay hom- 
bre que fe arrepienta de fu mal, diziendo, Que he 


hecho?Cada qual fe bolvió á fu carrera, como ca- 
vallo que arremete conimpetu ála baralla. — * 

7  Aunla cigueña en el cielo conoció fu tiem- 
po,y la tortola, y la grulla. y la golondrina guar- 
dan el tiempo de fu venida, y mu pueblo no cono- 
ció el juyzio de lehova. 


de Ichova tenemos con nofotros Cierto heaqui 


IERE 


* tira, trabajan de hazcr perverfomente. 
8 Como dezis, Nolotros fomos Sabios, y la ley . 
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d que por demas fe cortó la plitma, por demas fue- E 
>, is a E . $ td > 2 
9 .Losfabios le avergongáron,efpantaronfe,y Ley como £ 
fueron prefos:bgaqui que aborrecieron la palabra nunca feeí 
de lehova:y que fabiduria tienen? ios 

, 10 Portáto daré ¿otros fus mugeres, y fus here- 

dades a quié las polfca”*porque defde el chico ha- 4 EG.56.51. 
ftael a cada uno figue la avaricia: defde el Ax.6,13, 
Propheta hafta el Sacerdote todos hazen engaño, 

11 Y curaró el quebrantaritto de la hija de mi 
pucblo có lividdad,diziédo Paz,Daziy no ay paz. +4 la lipera:no 
12 . Hanfe avergoncado de aver hecho abomi- ¿pocanotes 
nacionCierto no fe han avergongado de verga- pica le 
enca,ni fupieron avergoncarlo: pótiarito cacrán menefer. lord La 
entre los que cayeren,quando los vibiraré.Cacrán N-EA-30,10, 
dize lehova.. .. o - 

*13, Cortandolos cortaré,dixo Ichova, *No a glucosa 
úvas ch la vid,ni higos en la biguera, y ¡la hoja ed Ss 
eacrá:y loque les E. los pallara de ellos. 

14 £Sobre quenos alíicguramos?Íuntaos y en- 
tremos nos en lastiudades fuertes y allib eepofa- quee pueblo 
rémos:porque lehova nucítro Diósi nos hizo ca- tomariaen íu 
llar,y + nos dió á bever Lévida de hiel porque pec- lamidad 
camos tae En PON 
“Y ar paz, y no bien:diá de cura, y veys ¿Nos ha qui- 
MES Pub ] dá ? de - vado la fas ga 

16. Defde Dan fe oyó el ronquido de lus cava- y o 
ea fonido de los relinchos de lus Fuertes rem- nal ed 
bló toda la tierra: y vinieron, y comierobla tierra * Ab 14, 19, 
y K lu abundancia tiúdad y ci Sradobds deella, * A pl 

17 Porque heaqui que yo embio lobre volorros: 
ferpientes bañlifcos, contia los quales 110 áy enn, 
cantamento: y morderoshan,dixo lehova e 
18 1A cauía de mi fuerte dolor ni corazon des- 1 Heb, fostifin 
fallece,en mi. A 
19 m Heaqui boz del clamor de la hija de mi pue- $e. 
blo,que vfene de tierralexana. Noé?4 lehova cri m Converfió 
Sion*No efiéen ella fu Rey? n Porqué me hizic- ¿elpocblo en 
ron ayrar con fus imagines de talla'con vanidades nReponde 
de dios ageno? us Dios. 

20 o Palfófe la fegadaacabófe el verano,y nofo- y, El pucblo 
tros no hemos fido ns ! , O 

21 P Quebrantado cítoy por el quebrantamien- pEl Prophem 
to de la Ma de mi Pueblo ¡estensbrecido eftoy: 
efpanto m+ ha arrebatado. 

21 *Noay triacáen Galaad?no ay alli medico? y .4b,46, 0, 
Porqué pues no uvo medicina para la hija de 


mi Pueblo? j 
CAPIT. YX. , 
Proffiguiendo el Prephera lamenta la reyna de fu Putblo 
Jus por y a de ella, y pritañidola de pa 
wo exborra al ála mifona lamentición, 11, En Dios y 
en fis conocimiento fe glorie el que oviere , 


e. 
O Fines delri tornalle aguas, y mis ojos 4 Hrb, Quisk 


(Quitafe os 
ha el Reyno, 
g Conicjos, 


rúmos 


fuentes de lagrimas, pa Hore dia y no- 4444 mi cabe= 
cho jos anverso de labio de mai pueblo) Reta 
2 Oquien me dicfle en el defierro un mefon 119,136, p/ah 
de caminantes, paraque dexafle mi Pueblo,y me a- ?*4%:+112 
partaíle deellos, porque todos ellos 4» adulreros, 
congregacion de O nes 
izieron que fu lengua, fu arco,tirafíe men- 
ito no fe ains enla tierrab por verdad, h Por obrer- 
porque de mal en mal falieron, y d mi no cono- vancia fi:l 
cieron dixo lehova. bs 
4 *Cada uno fe guarde de fu compañero, ni y Mió.7.5.6, 
en ningun hermano tenga confianca:porque todo 
hermano engaña con engaño, y todo compañero, 
anda con falledad. e 
5 Y cadauno engaña á lu compañero, y no 
hablan verdad:enfeñaron fu lengua á hablar men- 
" «Deengaña- 
6 Tu morada esen medio € de engaño: de muy E, slk 
engañadores no quilicró conocerme dixo Ichova. dejemos 
Ee y Portanto 
. 
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7 Portantoaníi dixo Ichova de losexercitos: 
eO,exami- Hegqui que yo los fundiré, y los+ enfayaré fpor» 
reso end que como haré yo por la hija de mi pueblo? 
fQ.d.Esani 8 *Sacraamoladaesla lengua decllos, habla 
neccilario pa- engaño: * con fu boca habla pazcón fu amigo, y de 
ea la conferva” dentro de fi pone fus alfechangas. 
gleña. * Sobre eftas colas no los rengo de vifitar, 
*Pfal129, 4 dixo IchovaDetal géte no fe vengará mi anima? 
p po 10 Sobre los montes levantaré lloro y lamen- 

2" tació, y llanto fobre las moradas del defierto: por- 
 fueró defiertos haíta no Gdar quié pafle, ni oye- 

rÓ bramido de ganado:defáe las aves del cielo y. ha 

íta las beftias de la tierra fe tralportaró, y le fueró. 

11 Ygpondré á Terufalem en montones:en, 

Heb.daré. moradat de culebras : Y pondré las ciudades de 


a ludáen affolamiento que no quede morador. 
e 12 Quien es varon fabio que entienda efto? y á 
quien habló la boca de Iehova,y recótarlohá ? Por 


HS, de luda, que cauía h la tierra ha perecido,ha ido aflolada, 
> . como delierto que no ay serra) jad E 

13 Y dixo Ichova: porqué dexaron mi ley la 

gúal di delante decllos:y no obedecieron á mi box 
ni caminaron por ella. re 

14 Antesfe fueró tras la imaginació de fuco- 

tras la duna 12600,y tras los Bahales q les enteñaró lus padres; 
15 Portanito aníi dixo Ichova de los exercitos 
Dios de MHracl*heaqui q yo les daré ¿comer,á eíte 
Pueblo, taxéxos:y les dare á bever aguas de hiel. 

16 +Y efparzirloshe entre gentes que no cono- 
dieron ellos ni lus padres : y embiaré cuchillo en 
pos deellos,haftaque yo los acábe. 

17 Aníi dixo lchova de los exercitos:Confide - 

rad y llamad endechaderas que vengan : y embiad 
ar: POr las X fabias que vengan: - Ñ 
¡la cierra os - 13 Y denfe priefía y levanten llantó fobre nofo. 
yomisará Ace, ETOS: y corraníe nueítros ojos en lagrimas, y nue- 
ftros parpados le diftilen enaguas: + 

19 Porque boz de endecha fue oyda de Sion: 
Como hemos fido deltruydos? en gran manera 
hemos fido avergoncados? Porque dexamos la tie. 
rra? 1 Porq mos han echado de f? nueítras moradas? 

10 Oyd pues,o mugeres,palabra de Ichoya, y 

vucítro oydo reciba la palabra de fu boca: y enfe- 
had endechas 4 vucltras hijas,y cada una á lu ami- 
ga lamentacion. 

21 Porquela muerte há fubido por nueftras 

ventanas, há entradoen nucítros palacios para ta- 
Jar los niños de las calles,los mácebos de las placas. 

22  Habla.Aníi dixo Ichova:los cuerpos de los 
hombres muertos caerán fobre la haz del campo, 
como eftiercol,y como el manojo tras el fegador, 
que noayquienlo coja. . . 

23 q Aníi dixo lehova*No fe alabe el fabio en 
fu fabiduria, ni fe alabe el valiente en fu valentia, 
ni fe alabe el rico en fus riquezas, . 

24 Mas alabele en efto el que fe oviere de ala- 
bar, en entenderme y conocerme, que y O so Y 
IZHOVA, QUE HAGO, MISERICORDIA, 
IVYZIO, Y IVSTICIA EN LA TIERRA: 
porque eftas cofas quiero,dixo Iehova. 

25 Heaqui que vienen dias,dixo Ichova, y vi- 
m Hobo Pr Ciraré fobre todo circuncidado,y fobre todo "in- 
Mos yA ne Circuncifo, j 
Judios. como 26 A Egypto.yáluda y 4 Edom, y alos hijos 
pego declata, de Ammó y de Moab,y atodos los arrinconados 
en el poftrer rincon,que moran en el defierto:por- 
ue todas las gentes tienen prepucio: Y roda laCa- 
hade Iírael tiene prepucio en el coragor, 
Porecafonde la idsltri dela pueblo el, 
oroca/ton atria Mm % na et 
laidolatria en pol pr oras pad el pc 
so delwerdadero Diospor fus admirablesobras» 11. Buelog á 
de predicion dela captividad del Pueblo. 


[Tons fas ln- 
venciones. Or 


*Ab 25,15. 


k Eloquentes 


» 1 ¿Cor t. 3%, 
9 1.Co1,10.17 


A. 


Y d la palabra que Iebova há hablado fobre 
O voforros 6 Cala de Tírae!, 

2 Ichova dixo anfi: No aprendays el ca- 
mino de las Gentes:ni de las Íuñales del ciclo ten- 
gay s temor, * aunque las Gentes las teman. 

3 Porque blas leyes de los pueblos vanidad 
fon,porque leño del monte “corraron,obra de ma- 
nos de artifice con cepillo, 


a O,como las 

ep Kc 
Lo que y. 2. 

llamó camio 

nos, 

e Hicb, cur, 

Ela, 44,12. 

$ Quá.no fa les 


vay, 


- 4 Con plata y oro lo engalanan, con clavos y - a 
mártillos lo afirman porque no fe falga. e 


Como una palma d lo ygualan,y no hablan: *R*v.15 4. 
fon llevados, porque no pueden andar: no tengays ¿Queres 
temor deellos: porque ni pueden hazer mal,ui pa- £5,clíerre- 
ra hazer bien tienen poder. mido, 

6 * No az femejante 4 1i,0 Ichovagrande tu, Le se y 
y grande tu Nombre en fortaleza, - 10.2. 

7 ** Quien no te temerá,ó Rey delas Gentes? £ Heb, d ano 
pe a u fcompete.Porque entre todos los fa- ;, Dd e 

ios de las Gentes, y en todos fus reynos no sy fe- fcuela de def- 
E ET áti. , “asios es lai- 

* g Y todos fe enloqueccrán, y fe entonce- IObtiaocl i- 
rán,h enfeñamiéto de vanidades es el mimo leño. .4;. v, 14, 

9 Tracrán plata l eftendida de Thar(s, y oro, i £n planchas, 
de uphas K obrará el artífice y las manos del fun- e ts 
didor,veftirlos han de cardeno y de purpura, obra nos de dc. a 
m de fabigs cs todo. ¿De las adolos 

1o Mas lehova Dioses la Verdad, el milmo es ¿fio 
Dios Bivo y Rey Eterno:de fu yra tiembla la tie- mEs pronia, 
rra,y las Gentes no pueden fuffcir lu faña. ver, £, les pun 

1 


 Dezirles Aeys anfi,diofes que no hizieron E O 
el cielo ni la tierra perezcan de la tierra y de deba- n$.21os Cal- 
xo decítas ciclos. deos quando 


"12 *El que bazé latierra con fu porencia,el que Peides d la 
Aga en orden él mundo con fu (aber y? eficnde Pri 
os ciclos con fu prudencia. no en Heb. (í 

13 FA fuboz le dá multitud de aguasen el cie- Hoc raideo 
lo, y haze fubir las nuves de lo poítrero de la tierra: Ab,51, 15, 
* haze los relampagos con la lluvia, y haze lalir al PGl335. 4. 
viento de fus efcondederos. pta 7 

14 + Todo hombre? fe embrutece ¿efta fcien- 7.10% 18, 2 
cia.A verguencele de fu vaziadizo todo fundidor: *PAl.134 7» 
$ porque mentira es fu obra de fundicion,niay ef- Pas 
piritu en ellos. Abu de 

15 Vanidad lohyobra digwa 9 de elcarnios:en el 40: ,de er- 
tiempo de fu vilitacion perecerán. sr PA 

16 Noescomo ellos * la fuerte de lacob;porque os, 
el es el hazedor de todo:y 1íracles la vara de fuhe- .. .- 
rencia, Ichova de los exercitos es fu Nombre... ¿tuto de 

. n* peccados. 

17 4 Recoge de las ticrras tus mercaderias la ¿jab,el cañizo 
que moras en lugar fuerte, ques yo les ba 
18 Porque aníi dixo Ichova,Heaqui que arron- Lonas Lo 
jaré con honda efta vez los moradores de la tierra, y « Le y 
y afligirloshe,paraque ! hallen. semi eo, 

19 Ay de mi fobre miquebrantamiéto, mi llaga y meri 
es llena de dolor. Y o empero dixe, * Ciertamente tConocimás 
enfermedad mia es efta,y de fuffnriahé, ento de la 

20 Mitiendaesdcítruyda: y todas mis cuerdas far, ¿027 
rotas:mis hijos fueron facados de mi, Y y perecie- pena. 
ron:no ay ya mas quien eftienda mi tienda, ni Y Heb,noe- 
quien levante mis cortinas. PS ¿no pole 

21 Porquelos paftores fe enloquecieron,y no perason. 
bufcaron á Ichova: portanto * no entendieron, y Y Heb fapan 
todo Y fu ganado fe efparzió . hy: POE 
22 + Heaqui q boz de fama viene, y alboroto grá- de toda la 
de de la tierra del * Aquiló,para tornar en foledad prophecia. 
todas las ciudades de luda,en morada de culebras. proto 

23 *Conozxco ó Ichova * que el hombre no es "prr6,1-7 
Señor de fu camino,ni del hombre que camina es ?9: 24 
ordenar fus palos: om be 

4 »* Caltigame 6 Tchova,mas con JuyZi0, NO (u canúno, 
con tu furor:porque no me anichiles. »Píl6.1., 

25 * Derrama tu enojo fobre las Gentes que mo pgs, >, e 

te conocen dd 


o 
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te conocen, y fobré las naciones que no invocan 
tu Nombre : porqué fe comieron a lacob, y felo 
tragaró, y lo confumieró, y fu morada deltruyeró. 
-— CAPIT,XL, 
El Propbeta por mandado de Dios a al Pueblo inti- 
mandoles el Sendo Concierto y la pa fos padres» que lo 
guebrantaron y les requiere que esten en el, donde no,que por fus 
idolatrías les ferá quitada la tierra. 11. Manda otra vez 
Propheta ¿ no ore porel,pord lo ha defechado rc.111. Dios def- 
cubre al Propbeta las se: esop de los firyos e mat arle, 
y el caftigo decilos pidi anfi el Prophesa á Dios 
Alabra que fué de Ichovaá leremias diziédo. 
2  Oyd las palabras deefte Concierto, y ha- 


blad á todo varon de ludá, y ¿todo morador - 


de leruíalem: 

3 Y dezirleshas: Aníi dixo lehova Dios de 1- 
rael, Maldito el varon que no obedeciere á las pa- 
labras deefte Concierto, 

4  Elqual mandéá vueftros padres el dia que 
a De fervidú - los faqué de la tierráde Egypto, * del horno de 
pes darias hierro,diziendoles,Oyd mi boz,y > hazelda con- 
pS Soga e y os visera? Aba eys por 

os: 
* Den, 73120 


E Cerrifima= leche y miel,ccomocíte dió. Y refpondi y dixe, 


to,y hazeldas. 
7 Porque rear protefté a vueftros pa- 
drese] dia que los hize fubir de la tierra de Egypto 


toda laLey,y 8 Y nooyeron,ni abaxaron fi oreja ; ántes fe 
eo Peo8ti, fueron cada uno tras la imaginacion de fu coragó 
piedad, malvado:portanto tracré fobre ellos todas las pa- 


labras de efte Concierto¡el qual mandé que hizic(- 
fen,y nolo hizieron. , 
-- 9 Y dixomt lehova,Conjuracion fe há halla- 
doen los varones de Iuda,y enlos moradores de 
Jeruíalem. a 
se rs boe Alas may fus primeros 
padres, uales no quifieron oyr á mis palabras, 
Ls antes le fucró esas diokes a ara fervirles:in- 
nn válidaror mi Concierto lá Cafa de Hrael y la Ca- 
O yo avia concertado con fus pa- 


y 41 Por lo qual lehova dixo aníi, Heaqui que yo 
or o 4, traygo fobre ellos mal,del qual no podrán falir»* y 
412. Ezecb, Clamarán á mi,y no los oyré, . 
Els Mec y be -:12  Yrán pues las ciudades de luda y los mora- 
- - dores de lerufalem,y clamaran á los diofes á quieñ 
ellos queman encienfos,los quales no los podrán 
falvar en el tiempo de fu mal.  “' 
13 + Porque al numero de tus ciudádes fueron 
_ tus diofes,o luda:y al numero de tus calles ú le- 
rufalem,puñiftes los altares de confufion, altares 
: para offrecer fahumeriosá Bahal. - 


h Acr,2,18.-. 
ls 


Mb, 14,12, 
«Heb 


rg? : tu maldad. a ] 

suo. - 16: Oliva verde hermola en fruto y eh - 
reioriate cer llamó Jehova tu nombre:h á bo Mi 
*K5.11,17.24 labra hizo encender fuego fobre ella, y quebraron 
hA Sus ramas. os An 


*" x7u: X lehova de lós exéscitos el gue ve planta, 
Sn 


de 


. Bollar, que no entendia queipenfivan contra mi 
al penfamientós,Deftruyamos k el arbol con lu fru- 


" prophetizesen nombre de Ichova, y no morirása ”, 


Fol. 118 
nunció mal contra ti,4 cabía de la maldad de Ja 
Cata de líac! y de la Cafa de ludá que hizieron a 
Íi mifmos provocandome á yra incéfando a Bahal. 
18 q Y Ichova me bizo faber, y, conociienton- , 
ces mie hezifte ver fis obras. A 
19 Yyocomocarnero buey que llevan a de- 
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i Machinavi, 
machinacio: 
J nes 
to: y cortemos lo "+ de la tierra de los bivos,y no k A! homtre 
aya mas memoria de fú nonibrt. cert 
» ” . vi 
20  Mas,0 Ichovade los exergitos, que juzgas prepa o 
Ijufticia,* que fondas *» los tiñunes y.el coragon, pan, Or, cut. 
] que c b y - 
vea yotu vertganca de ellos: porque á ci he delcu- Cota 5 
bierto mi caufa, : . m0. 
i1 Portanto Ichova dixo aníi de los varones +Lred. Pal. 


de Anathotb,que bufcan tu anima diziendo,FNo 27,137 149,5. 
A l lultamente, 


- 1,5am.16.7. 
nueftras inahos, y 1.Chr.28.9, 
22 Portanto aníi dixo lehova de los exetcitos: Pial,7,10, y 

Heaqui que yo los visito,los mancebos morirán a 4, 
.* .. . . Ab.17,10, y 
cuchillo:fus hijos y fus hijas morirán de hambre. 20,12, Rev, 3, 


23 Y noquedará refta decllos, porque yo a ia aa 


_ré mal fobre los yaroncs de Anarhorh,2 año de lu as a.d. los 

vifitacion mas Íeceros 
co CAMEO AL “a 

El Propbeta,vifta fu aflicion,es tentado con la e e Toa, 4. 3, 


de los impios. 11, Dros le avifa del ingenio malo de los Jieyos,los n El tempo: 
quales dife aver dexado en mano de ¡apósció 11. Due- o plazo de fu 
ajo que Ju puebio es dejiruydo por fus pajtores. 1111. A los ve- calligo. 
Zumos del Pueblo,cyas malas cofimnbres imitó. 


go:a hablaré empero juyz1os contigo Porqué * Peg 


es prolperado e camino de los impios tienen urbe, 1,3 
s rad 
paz todos los que * rebellan de rebelhun. b Idaldnane 

2. Plantaftelos,ccharon rayzes tambier:* apgo- ¿poflácan de 


1 ulto eres tu, O Tehova, aunque jo difpute conti- a Harére ju- 


"vecharon,y hizicron fruto: effando cercano tuUCh y H.b,endu- 


Sus bocas,masJexos de us riñones... vieron 9,d me. 
3. Y tu,ó Ichova,me conoces,viíte me, y pro- 4vem.«preve- 
vafte d mi coracon pará contigo: arrapcalos como Siendo hi. 
á ovejas para el degolladero, * y leñalalos para el as cn 
dia de la matanga. ra 

4 Hafta quando eftarála tierra delierta,* y la ¿Que tea 
yerva de todo el campo eltará feca por la maldad mi X<, 
de los que en ella moran ? falraró los ganados, y las ¿H:b Andi. 
aves,porú dixeró f No verá nueltras poltrimerias- e Arr,s.3. 

5. € Sicorrifte con los de peo y te canfaron,co- Ab,r4, 1. 
mo contenderás con los cavallos: Y enla tierra de Pones pad 
paz y eltavás quicto,como harás en la hinc E: 
del Jordan? 


fotros, 
6 Piro aun tus hermanos y la cala de tu pa- ., 


ANEP » ronia 
dre,2un ellos fe levantaron contra ti:anh ellos die- broma: ay 


ron bozes en pos de ti, hCongregacion. No les h Apellidido 
creás quando bien te habláren. permea 
7  Dexémicala, delamparé mi heredad, cn- ¿ublico mál=. 
tregué ¡lo que amava mi anima ch la mano de fus hechor. 
enemigos; ci E Y por 
8 Fué para mi mi heredad £ como-leon.en bre» komo con- 
ña: dió contra mi fu boa:portanto la aborrecí. — ualóa ke, 
y Es me mi heredad ave de muchas colores?no 
eftáncontea ella aves enderredor?V enid,ay untaos 
rodas las beftias del campo, venidá tragarla. 
“19 q Muchos paftores deftruyeron mi viña,ho- _. 
llaron mi heredad rornaron endelerto, y foledad 
mi heredad preciofá. Mii a 
11 lTornólaen afolamiento, Moré contra mi Heb patos. 
affolada:fué affolada roda la t1£rra,porque no uyo, de 
hombre * que mira(Te io m Heb, no 
“12 Sobretodos los ugates E pei vis quien puúefle 
nieron diffipadores:porque el cuchillo de lehova (te cora» 
traga defderl un si red dela tierra haíta el otro; Ll delo dae 
extremo:no ay paz para 20 EA 5 depor - 
+ n trigo, y legarán clpinas tuvieró la 26,16, 
13 Sébraro goy 8 Ec P heredad, Den, 28,18. 


* 


ur* 


a 
o 
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n Dsfus' ha- heredad,mas no apróvecharó nada;avergócarfehi 


o "4 cauía n de vucítros frutos por la yra de Ichova. , 
fuen leedlan, 14 € Añí dixo Tehova contratodos mis malos 
10, 18. “vezinos, que tocan la heredad que hize pollecr á 
sj pueblo 1frael: Heaqúi que yo los arrancaré de 
Surierra: y la cafa de Tuda arrancaré deen medio 

deellos. — * 
15 Y ferá que delpues que los oviére arrancado 
tornaré y avré mifericordia deellos aa hazerloshé 

tornar cada uno d'fu heredad y cada uno 4 lu 

tierra, 

GLa manera 16 Y ferá,que li aprendiendo aprendieren 0 los 


de biviede mi caminos de mri pueblo para P jurar en mi Nóbre, 

] 92% Bive Ichova,como enfeñaron á mi puebloá jurar 

P Del jucar leed por Bahal,ellos ferán 4 profperados en medio de 

Eset: > mi pueblo, 

os 17 Mas mo oyeren,arrancaré Ala tal Géte ar- 
'rancando y perdiendo,dize lehova. 


CAPIT. XIITL 


Por el fymbolo de un cinto fighifica Dios al Pueblo fueftaido an- 
parabola 


* * fipaf]ado en bien,como por venir en mal, 11, Por la 
de un cuero de vino, fu extrema calamidad. 111. Exhorta al rey 
94 la Reyna é penivencin. 1111. Al Pueblo denuncih fupecca. 
do, fu incorrigibilidad,y fu fin vergongofo. ; 


Ehova me dixo aníi, Vé, y comprate un cinto 


¿Noto lara- ] de lino, y ceñirlohas fobre tus lomos: y ¿no lo * 


meterás en agua. / ' 
. . 2 Y compréelcinto confórme á la palabra de 
rá hs elo fobre mis lomos.. ., 
3 ué palabra de Ichova,á mi fegunda vez, 
diziendo, Y j 
4 Tortix'el cinto que compralte,que ¿2á fobre 
tus lomos, y levanrate y ve al Euphrates, y cícon- 
delo allá en una caverna de una peña. y 


s Y on ab Euphrates,corñó Icho- . 


>: varhemáí . a .1 
or 6 Y fuéqoedcabode muchos dias me dixo 
1. Tehova: Levántate y ve al Euphrares, y toma de a- 
sw“ * Uli el cinto quete mandé que elcondielíes allá, 

.m " - ¿EME y cavé, y tomé.clcinto 
del lugar donde lo avia efcódido:y heaqui q el cin- 
to le avia podrido:pará ninguna cola era bueno, 

8 Y fué palabra de Iehova á mi,diziendo;, 
- 9 Anfidixo lehova;Aníi haré podrir la fober- 
* wia de luda,y la mucha fobervia de Ierulalem, 

"10 A elte pueblo maló,que no quieren oyr mis 


te 


bPor fhs-la- palabras;que caminan b por las imaginaciones de 
porlas fare-> fa córacon,y fe fuctóen pos de diofes agenos, pa- 


zas de Kc. * talervirles, y para < encorvarle á ellos; y ferácomo 
< Alocádos.. efte cinto, que para ninguna cofa es bueno, 

nn Eve 11 Porquecomoelcinto le junta á los lomos 
del hombre,aníi hizejuntat ¿fhitodá la Cala de 

, Mrael,y todala Cafa de Tuda, dixo lehova paraque 
dPor : gules me fueffen por pueblo é y por fama,y por alaban» 
nfuellenom ca, y por horirras y no oyeron, os 
pra 12 qDezirleshas iq iva dixo le- 
do en el mun- Hova, Dios de Hracl,Todo odre fe henchirá de vi» 
no. Y ellos te dirán;No fabemos que todo odre fe 

henchirá de vino? a 

13 Y dezirleshas,Aníi dixb Ichova;Heaqui que 

ey ve devin YO hincho «de Embriaguez todos los moradores 
Jus da Entente tierra, y los Reyes que efti fentados por Dax 
Tra vid fobre fu filla,y los Sacerdotes, y los Prophetas, 
yo dos los dores de lerufilem. _ 

21, la Neta, y to mora / ; 

14 Y quebrantarloshé el uno cón el otro, los pa- 

dres con los hijos juntamente, dize Ichova:no pers 

trfuasy, 19, donar? ni avsé piedad,ni mífericordia para no de- 
o ata Wo cacieveya, porque le 
Garay" ri cuc o oseleve C- 
Sada Di hora at. O ti 


ade O 16. *DadgloriaA lehova Dios vueftro,' antes” 


I 


. tomarán dolores como 4 muger que páre? 


tucara, y tu verguenca le manifeltó. . 


_Sha de Dioryque 10 ore 


“que haga venir tinieblas, y antesque vueltros pies * Le:4, EAfer, 


: Efas. 
trompicoen en montes declcusidad:y * clpereys ob A 
- luz y os la $ torne fombra de muerte y tinicbla. ÉS, vueltra, - 


17 Yíino oyerdes cfto,en fecrero lorárá mi? Lonen, 1.2. 
animaá caufa Y de la fobervia; y *i derramando ¡ em heri- 
derramari lagrimas y mis ojos fe refolveran en la- mando Erro 

imas:porque el rebaño de Téhova fue captivo. pa 

18 ¿Dial Rey y ¿la Reyna: Humillaos, X AL dncairao 
fentaos,porque la corona de vucíira gloria! decin- de'pio Propia, 
dió de vueftras cabegas. , , rs 

19 Lasciudades mM del Mediodia fueron cerra- Epoca 
das,y no uvo quien las abrieffe: Toda ludáfue ” malos, 
tralpallada,toda ella fue tralpallada. o Mil, 

20. Alcad vueftros ojos y ved los que vienen de en ceniza, 
la parte del Aquilon: Donde eftá clrebaño qhe te I Cayo, 
fue dado?cl ganado o de ru hermolura? mi ay 
21 Que dirás quando te v Jisaek2 porque los odia ref 
enfeñalte á fer principes y P cabega lobret1,No te Lo de Baby 
12 * Quando dixeres en tu coracon, Porqué me “lora q. qu 
ha fobre venido efto?Por lamultitud de tu mal» ganado her- 
dad fueron defcubiertas tus faldas , fueron defca- "9D Kc, A- 


-biertos tus calcañares. Pe 1 ñ Ss ad 
23 q Mudará el negro lu pe y el tigre lus pQuimáda 
manchas ? voforros ar ei bien hazer ln e qu, 
enfeñados á ma! hazer. O O 
24 Portantoyo los efparziré,como tamo gue 11, 
.paffa al viento del defierto, — yA la ciadad 


25 9 Eflaferátu fuerte, la-porcion de rus medi- LÍ057. $ 


. das por mi,dixo Iehova,que te olvidafte de- mi, y 


efperalte en mentira. 
26 Y yotambien defcubr tus faldas delante de ¿0 delos de 
de ls risa 
¿27 Tusadulterios,* y tus relinchos, la maldad ¿2 “2 far 
de tu fornicacioh fobre Jos collados : enel miímo e E 


o vide tusabominaciones. Ay de ti lerufa- 5 Los lugates 


Jem:No ferás limpia al inzhafta quando pues? ¿elospaoi- 
COCA PIT XILIL Era 


, Viendo el Prnó era la delatierra conque Dios co- * Hicbalos ma- 
mengarya ácaótizar fu o el; ¡L. Recibe rejpué- ad re 
/ por el: el la tiene ado,y 15 15,30, Efb 6, 
Je manda que Je lo demncic. e Noobitante esta probibicion, 12, 
“A Propheraóra arden fSimamente por fu Pueblo, 4 Seabrió Le 
“D Alabradelchova,que fue á leremias lobre los Ox, fue que. 
negocios a de las prohibiciones, a 
. 2 Enlurole ludá, yb fus puertas fe defpo- a 
blaron,c/curecieronte en nerra y el clamor de le- £5, para refio- 
rulalem fubió. ' fcaríe algo. 


3 < Y los amos deellos embiaron fus criados cl 
al agua: vinieron á las lagunas, nio ¿hallaron agua: juyzio. 
bolvieroníe con fus valos vaios:avergoncaronfe, bh S.miferi- 
confundicronfe,y* cubrieron fuscabegas. * pe 

4 Porque la tierra d fe rompió, porque nallo- bre.Exo, 14.6. 
vió en la erra:los labradores feavergoucaron cu. ¿0 ps 
bricron cabegas. j TOCET COMO 
5 Y aunlas ciervas pacian en los Campos, y * 4 folamento 
dexavan: porque no avia yerya. - «1% .s Os pd 
16 Y los alos monte s le ponian en los altos $2 Una nec 
farrayan el yiento como los dragones: fus ojos fe fas 
cegaron,porque nO «vía YCrTva.: E ¡ KA Mombra- 
- 7  Sinueltras iniquidades £ teftificárenconera de po. 

ofotros, lehova,h haz por tu Nombre,porG nues Yó 0n6b 
ea rebelliones le há multiplicado,á ti peccamos. con no kbeac» 


8  Efperancade lírael Guardador fuyo en el ses 9uelos» 
tiempo de la añlicion,porq l has de fer como pe- Cr sar 


tino en la tierra, y como caminante, que Le a+ por medroto» 
ida tener la el bre “te big ha. 
- 9 Porqué bas de fercomo hombre k atonito? oe mu. 
y como valiente que no puede librar?y tu ¿fas en- cho.y mada 
noforros,ó Iebova: y *cu nombre es Hamado 
obre nofbtros,no nos defampares. : 


40 9 Apíidixo lehova dele pueblo,Anú ama- 
] ran 


IEREMIAÁS: 


l Buírar favor ron | moverfe,ni detuvieron fus pies: portanto le- 
a 2 hóvano lostieneen voluntad, Aora le acordará 
de la maldad deellos y vifitará fus peccados. 
*Arr,7, 16 11 Y dixome Ichova* No ruegues por cíte pue 
Erodosz 10. Dlo para bien. 

» Ab,azzasy 12 **Quandoayunáren,yo no oyré lu clamor: 
27,15»Y 294 y quando offrecieren holocaufto y Preíente, no lo 
recibiré:antes los confumiré con cuchillo, y con 
hambre, y con peftilencia. 

13 Y yodixe,= ha ha,Señor lehova,heaqui que 
los prophetas les dizen,No vereys cuchillo, ni a- 
vrá hambre en volotros:mas en efte lugar os daré 
paz firme. 

14 Y lehova me dixo,falío prophetizan los pro- 
phetas en mi nombre: + no los embié,ni les mandé 
ni les hablé. Vifion mentirofa,y adivinacion,y va- 
nidad, y engaño de fu coracon os prophetizan. 

15 Portanto aníi dixo lehova fobre los prophe- 
tas que prophetizan en mi nombre, los quales yo 
no embié, y que dizen;Cuchillo mi hambre no a- 
vrá en efta tierra,Con cuchillo y con hambre fe- 
rán coníumidos los tales prophetas. 

16 Y el pueblo á quien prophetizan, lerán echa- 
dosen las calles de lerufalem por hambre y por 
* cuchillo, y no avrá quien los entierre : ellos y Gas 

mugeres, y fus hijos, y fus hijas: y derramaré lobre 
ellos fu maldad 

17 Dezir leshas pues efta palabra, *corranfe 
mis ojos en lagrimas noche y dia,y no cellen:por- 
que de gran quebrantamiento es quebrantada » la 
virgen hija de mi pueblo;de plaga muy rezia. 

18 Si faliére al campo,heaquí muertos 4 cuchi- 
llo; Y (1 me entráre en laciudad,heaqui enfermos 
+0 ,rodears. de hambresporque tambien el propheta como el 
9.4 no fueró Sacerdote * anduvieron arredor en la tierra, y no 
camino dete- CONOCICron. 


rm Heb,ah, ah 
Se úor, 


* Lamen,1.16 
y 2118. 


mlerulalem. 


cho. ó,idola- ,9 q Hasp delechando defechado á ludá? Ha 
2.» o tuanima E Sion? Pra nos hezifte 
nt, rir Íin que nosquede curá?* Elperamos paz, y 
pHrdeS  nouvo bienztiempo de cura, y heaqui turbacion? 
todo, 10 neral lehova nueftra impiedad la ini- 
7 Arr,8, 15. quidad de nueftros padres: porú * peccamos á ti. 
o: 21 Nonos defeches,9 por tu Nombre:ni traftor- 
q Por la glo- nesla filla de tu gloria.* Acuerdare. No invalides 


sd dexunom- tu Concierto con nofotros. 


is.decó ,22 Ay enlas vanidades de las Gentes quien 
cierro con haga llover?y Daran los cielos lluvias ? Noeres tu 
David Ke. Jehova nueítro Dios? A ti puesefperamos: Porque 
de tu hezifte * todas eftas colas. 

epoca CAPIT. XY. 

do elmundo, 


Larejeccion del Pueblo. 11, AnguStado el Prephera por las 
calumnias de fus adverjarios fe quexa d Dios el qual le re/pon- 
de animandele ¿la fidelidad de Ja oficio y promenscndole [a a: 
finca dc 


a Porinterce- Dixome Jehova, 2 Si Moyfen y Samuel fe 
tl puñieffen delante de mi, mi voluntad no fera 
parara con efte Pueblozecha los de delante de mi, y 


wi.n. aplacado lalgan. : 

deed,Exo, 32, 2 Y ferá,queli te ntaren, A donde fal- 
poa año dremos?R efponder les has, Anfi dixo Ichova:*b 
-. de hablas a . á pa ea asa el que á cuchillo, á cu- 

z.cb. 14.14. chillo;y el que mbre,a hambre: y el queáca 

+ Zacho 019 civida Pess tividad. AT 
ens.ot. ¿óc, 3 Y <vilitaré fobre cllos quatro generos de ma- 
e Quando los les,dixo lehova:Cuchillo para matar: y pe para 


caltigard, 


emburé sobre Jl pedagary avesdel cielo y beftias de la tierra 
Ue o para tragar, y para diflipar. j 
rca 4 Y entregarlos he para er garandados por 


á odos sec. tOdos los reynos de la tierra * A cauía de Manaffe 
*s,Rey.21,11. Dijo de Ezechias Rey de luda por lo que hizo en 

Jerifalem. 
5 Porque quien avrá compaíñon de ti,ó Ieru- 


de Fol. 219 
(alem2o quien * fe entriftecerá por tu caufaó quié 


vendrá á preguntar por tu paz? eO, fe condo, 
- s  decera de 15, 
6 Tu me dexalte,dize Ichova,tornaftete atrás: (0, y1a. dde. 


portanto yo eftendi fobre ti mi mano, y teeched q d.dvificares 
perder: Y eftoy canfado £ de arrepentirme. Pro 

7 Y ablentélos con aventador h hafta las puer- PA 
tas de la tierra: delabujé defperdicié mu Pueblo,no ciperando en 
fe tornaron de lus caminos. rr 

8 Sus biudas fe me multiplicaron fobre la are- ¿¿o del mun- 
na de la mar;truxe contra ellos deltruydor á me- do, 
diodia fobre compañia de mancebos:hize caer fo- ¡Qda 
bre ella de repente i ciudad y terrores. Irntado ent - 

Enflaqueciofe la que parió (ete, fú anima fe migos 

hinchió de dolor:* pufofele lu fol fiendo aun de es bai 
diazavergoncófe y hinchiófe de confufion:y loque x 40,25, 14: 
dezlla quedáre,entregaré 4 cuchillo delante de lus maídero el día 


enemigos,dixo lchova. Ec.load Lob.3.3 
10 qk Ay de mi,Madre mia,porque me engé- por 


drafte hombre de quiftion, y hombre de difcordia con que Dios 
á toda la tierra:nunca les di 4 logro, ni lo tomé de 1029! Peo- 

: de da 
ellos:rodos me maldizen. Ñ 2 ña y do 

11 Dixo lehova:! Si m tus reliquias no fuerer eri cedo dicholo 
bien:Si no hiziere al enemigo que te falga d rece- de fu empreía, 

. : : m Tu poltri. 
biren el tiempo trabajofo, y en el tiempo del an- mega. 
guítia. . E n Que tefa- 

12 qQuebrarí el hierro al hierro de la parte de Yorcicagro 
aquilon,y al metal? ¿icy deBab. 
13 Tusriquezas y tus theforosdardá faco fiñ 4. 

¡ ¡ » e Dru, 32, 2L- 
ningun precio por todos tus peccados y en todos Arde 
tus terminos. - rt 
14 * Y hazertché palfar á tus enemigos en tie- «Oro tonos $ 

. £ap, q.1,de pe 
rra que no conoces: porque fuego es eneendido en pre a 


* 2 .. 
mi furor, y fobre vofotros arderá. tfo de m ferta 


- 15 q Tu ólchovalo fabes, acuerdate de mi y vi- cordia. Luc, 9 


fitame,y * vengame de mis enemigos. No me to- 4/0 Apo Ar 
mes 4 tu cargo? en la paciencia de tu enojo :Íepas senda furgo 
que fuffro verguenca 4 caula de ti. del citlo bre, 
16  Hallaroníe tus palabras, y * yo las comi: y tu PO mn La 4 
palabra me fué por gozo y por alegria de mi cora- Exa, me e 
on:9 porqueru nombre fe llamó fobre misó Le. engo de iras, 
ova Dios de los exercitos. * Ezoca 3,4 
17 Nunca me aflenté en compañia * de burla- [podar 
dores, ni me engrey 14 cauía de tu prophecia : lolo me « Proph. 
me aflenté, porque me henchifte de deflabrimiéro. * Ot.delos 
18 *Porqué fué perpetuo mi dolor, y mi heri- Ppox een y, 
da defafirziada, no admitió cura? Eres conmigo * ausoridad del 
como mentirofo, Y aguas que no fon ficles. oficio Heb kh 


19 Portanto aníi dixo Ichova,S$ite convirtieres, ee 


que al mejor 
21 Y librarrehe de la mano delos malos : y rc- “ewpo falta. 
demirtehé de la mano de los * fuertes, a 
CAPIT. XVL 
Profiguiendo en la denunciacion de la caprividad del Pwe- y Como yo te 
blo,manda Dios al Propbeta que fc abfienga de roda contra- be prometido, 
tacion o Commercio con el,anfi de Luco como de alegssa e. U, qe 10,18, 
Haze les promeja de la libertad,mas defpues de arverlos bien oro rs, 
castigado por fus idolairias. 
Fue á mi palabra de Iehova diziendo. 
2 No tomarás para ti muger, ni tendrás 
hijos ni hijas en efte lugar. 
3 Porque aníi dixo Ichova delos hijos y de 
las hijas que nacieren en efte lugar, y de fus madres 
que los parieren,y de los padres que los engendra- 
ren en elta tierra: a No fe lus 
4 Muertos de enfermedades morirán,* no fe- haráp las exe. 
rán endechasdos ni enterrados; ferán por muladar ar e 
Lobre la haz de la tierra,y con cuchillo y con ham- ¿625.320 
Ec 3 bre ferán 


IEREMIAS. 


* Ar.7, 33. Ab bre ferá confumidos, y fus sferá para comi- 
34. 20, da de Jas aves del cielo,y delas beftias de la tierra, 
Porque aníi dixo Ichova, No entres en caía 
bA exequias pe ni vayas á lamentar, ni los confucles,por- 
que yo quité mi paz de efte Pueblo, dixo Ichova, 
mi milericordia y miferaciones. 
G Y morirán en efta tierra grandes y chicos: 
» Leed.Lew19 no le enterrarán,* ni los endecharán,< mi le araña- 
20 Ex24-17 ram ni fe meffarán por ellos. 
ciles as 7 IYno parurán pan por luto por ellos para 
ohibidos en confolarlos de /hÉ muertezni les darán á bever * va- 
la ley De.. 4 fo de confolaciones por fu padre ó por fu madre, 
adosdelos Y Y noentresen caía de combite para fentar- 
Fudios. te con ellos 4 comer,6,á bever. 
heno Porque aníi dixo Ichova de los exercitos, 
ñ Vino paras Dios de Ifrael,Heaqui que * yo haré ceflaren elte 
ueolvi- lugardelante de vueítros ojos y en vueftros dias 
la ul- toda boz de gozo y toda boz de alegria, toda boz 
Encaari7. deelpolo,y todaboz de cfpola. 
KAr.7.34 10 Y acontecerá,que quando denunciáres ácfte 
Ab.25.10 Sr ueblo todas eltas f cofas,ellos te dirán * Porqué $8 
247-1006 habló Ichova fobre nofotros todo efte mal tan 
f Heb, palab. grande? y que maldad es la nueftra, ó que peccado 
» Ar» 5,19%  esel nueítro que peccamos 4 Ichova nueítro Dios? 
e. 11 Entonces les dirás. Porque vucítros padres 
me dexaron,dize lehova,y anduvieron en pos de 
dioflus agenos,y los (irvieron y le encorváronie- 
llos:y 4 mi me dexaron y mi ley no guardaron: 
*Arj7.16 12 *Y volotros heziítes pcor que vueítros pa- 
dres:porque heaqui que volotros caminays cada 
uno tras la imaginacion de fu malvado coracon, 
no oyendpmeá mi, . 
Du. 277 13 *Portanto yo os haré echar declta tiérra d 
28.64,65. — tierra que ni volotros ni vueítros padres conoci- 
ftes:y allá [ervireys á diofes agenos de dia y de no- 
che,porque no os daré mifericordia, . ' 
»+A53378 14 *Portanto heaqui que vienen dias, dixo le. 
hova,que no le dirá mas, bive lehova, que hizo 
Subir á los hijos de lrael de tierra de Egypto:* - 
15 Mas bive Lehova,que hizo (ubir los hijos de 
Tírae!l de la tierra del Aquilon, y de todas las tie- 
rras donde los avia arronjado, y tornarloshe á fu 
tierra laqual dí 4 fus padres. A 
16  Heaquique yo embio muchos peltadores, 
hb Aliendede- dixo Ichova,y pefcarloshán : y h defpues embiaré 
usques- Muchos cacadores y cagarloshá de todo móte,y de 
(tea meudos todo collado, y ide las cavernas de los peñalcos. 
enlas Sc. 17 *XPorquemisojos ¿fán pueftos lobre todos 
pe ps Apra us caminos, los quales no Íe me elcondieron: ni lu 
Pia * maldad fe efconde de la prefencia de mis ojos. 
LestEfan 18 *Mas primero pagaré al doble fu iniquidad 
fu peccado:porque contaminaron mi tierra con 
os cuerpos muertos de fus abominaciones: y de 
fus abominaciones hinchieron mi heredad. 

19 O lchova fortaleza mia,y fuerqa mia, y re- 
fugio mio en el tiempo de laaflicion. A ti vendrán 
Gentes defde los extremos de la tierra, y dirán: 
Ciertamente mentira deca mueítros padres, 

k alos ido- vanidad, y no ay k en ellos provecho. 
ts 10 Hará el hombre diofes para (i?Masellos no 
ferán diofes. 

21 Portanto heaqui les enfeñaré de efta vez, en- 
feñarleshé mi mano y mi fortaleza : y fabrán que 
si Nombre eslehova. 

CAPIT. XVIL 

La incorrigibilidad de lerujalem y la acion de fwido- 

latria. 11. obio e q de Dio eo rm seen 

, el deverdad. 1/1. Orael P cover los cabllos 
y blafphemias de fs pe Mil. Debaxo dela obfer- 

ra ros md ide fc pp yobfervancia del de- 

ue » 4 ció ¡acn 

a a a pro 


L peccado de ludá efcripto eftá con finzel de 
hierro y cona punta de diamante, efculpido 3 Heb, rua." 
en la tabla de fu coracó, y en los lados de vue- 
ítros alrares. : 
2 ,Paraque lus hijos fe acuerden de fus altares, 
de fus er o junto alos arboles b verdes, y en bDegrá copa 
os collados altos. ¿Todo vu b- 
Mi Montañés, en el campo fon € tus rique- en por la ido» 
zas.todos tus theloros daré á faco d porel pecca- huía dicha 
do de tusalros en todos tus terminos. yo parce 

4 Y.<avrá remiflion en ti de tu heredad, laqual 4 Heb, por los. 
yote di:y hazertehe lervir á tusenemigosen tie- altos de ra 
rra que no conocifte:porque fuego encendiftes en leads 5 
mi furor, para empre arderá. étd,Lev, 26, 

5 Y Aní dixo Ichova.! Malditoel varon que 34 Xc, la ue. 
confía en el hombre, y £ ponecarne por fu brago, [siga 
y fu coracon fe aparta de Ichova. 

6 * Y ferácomo h la retama en el defierto: y no 
verá quando viniere el bien:mas morará en las fe. 4; 
curas en el defierro,en tierra defpoblada ¡y des. 37146.1, E- 
habitada. fas 31, 

7 *Bendito el varon que fe fia de lehova, y rr 
que lehova es lu confianca. loque no es 

8 * Porque el lerácomo el arbol plantado jun- Dios, 
to Alas aguas, junto 4 la corriente chará (us ray ¿Orta 
zes:y no verá quando viniere el calor:y fu hoja fe- el arbel de que 
rá verde, y en el año! de prohibicion no fe fatiga- «70 heblezes 
rá,ni dexará de hazer futo. pp rol 
Es Engañolo es el coracon mas que todos las pers e del v.£. 
cofas,y perverfo:quien lo conocerá? or O 

10 *Yolehova que ckudriño el coragon, que fa 
pruevo "a los riñones, para dará cada uno fegun fu Pure y 
camino, fegun el fruto de fus obras. »Pfal, 2,123 

_11. La perdiz que hurta lo que no parió,tal es el 342 ene, 
9 allega riquezas y no 2 có juyzio:enmedio de fus ral dde 


Xc, 

Tí 
Ctra Lal chu 
mp l,, 


sas las dexará, y en lu poftrimeria ferá infipiente. 2e*-47.11.A- 
12 Elthrono de gloria, altura defde el princi- (Sacro. 
pioel lugar P de nucítra fanétificacion. ento S, dele. 
13 q OEfperanga de 1írael,lehova*trodoslos via Ar,i,s 
que te dexan, ferán avergoncados: y los que de mi 22 7. 5 
e aparcan,ferán efcripros en el polvo: porque de- pm 
xaron la vena de aguas bivas,á Ichova. fecictos plía. 
14 Sanamc,ó Ichova,y feré fano:(alvame, y le Pra, 
ré lalvo:porque tu eres 9 mi alabanca. y jultas artes. 
15  Heaqui que ellos me dizen: Donde ¿44 la 0 O, alteza 
palabra de Ichova?Aora venga, pro ce 
16 Mas yo * no meentremerl á fer pator en pos e 
de ti,ni í deffeé día de calamidad, tu lo fabes. Lo- UL 
que de mi boca há falido,en tu prefencia há fido. + ST po 
17 "No me feas tu por elpanto, elperanga mia q Micanc 
” tu en el dia o ka ri Y 
1 Averguencen que me perliguen,y no *: | 
me pct yo: alfombrenfe ellos y no md o al 
fombre yo:traé lobre ellos dia malo ; y quebran- preure alof. 
talos con doblado quebrantamiento. np 
19 q Aníi me dixo Ichova,Ve,y ponte A la puer- EL ha defo 
ta t de los h:jos del Pueblo porla qual entran y fa- Eon ón 
cr los Reyes de ludá: y d todas las puertas de le- blo logar la 


e ra annúcio mus 
20 Y dezicles has, Oyd de Ichova Reyes úyo:usalan- 
de luda,y todo ludá, y los moradores de le- P4 o 


ruíalem que entrays por eltas puertas. pr 
21 Aníi dixo lehova:* Guardad Y E vueftras — 1UL 
vidas,y no traygays carga en el dia del Sabbado ¿ Publicada 
para meter por las puertas de lerufalem. * Leed Nue, 
212 Ni faqueys carga de vueftras calas en el dia 150327 Ne 
del Sabbado,ni hagays obra alguna ; mas lanétif- 139% 
cad el dia del Sabbado, * como mandé ¿ vueítros o 02: 
padres. Heb.pot rab- 
23 Los quales no oyeron,niabaxaron fu oreja OR, 
antes endurecieron fu cerviz por no oyr, nirece- Eye A. 
bir correccion, 
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24 Porque ferá,que fi oyendo me dyerdes dixo 
Iehova,que no metays carga por las puertas deefta 
ciudad en el dia del Sabbado,mas fanétificardes el 
dia del Sabbado no haziendo en el ninguna obra, 

25 *Entrarán por las puertas deeíta ciudad los 
Reyes y los Principesque fe affientan fobre la (1- 

Jla de David, en carros y en 'cavallos, ellos y fas 
Principes,los varones de ludá,y los moradores de 
Terulalem:y efta ciudad ferá habitada para fiépre, 

216 Y vendrán de las ciudades de ludá,y de los 
alderredores de lerufalem,y de tierra de Ben-jamin 
y de los campos, y del monte y del Aultro,trayen- 

- -  * dobolocauíto y facrificio,y Prefente, y encienfo, y 
x Tales tefti- rrayendo x confeffion ¿la Cala de Iehova. 
bos pdas 17 Masíi no me oyerdes para fanétificar el dia 
labanga de del Sabbado,y para no traer carga, ni meterla por 
Dios las puertas de Terufalém en dia de Sabbado yo haré 
encender fuego en fus puertas, y confumirá los 
palacios de lerufalem,y no le apagará. 


CAPI1IT XAVIIL 
Por la obra de wn ollero muestra Dios á fu Propbeta, y el 
Propbeta ál Pueblo, fu authoridad y poder abfolwto obre el mu. 
do para desbazer al yy librar de peligro al queá el fe 
y yd rg? Pubs conviertan: donde no,que Y en ciertos 
ierena. 11. El Propbeta pide á Dios venganga de la ingra- 
tirud y calemunias delas de fa Pucblo conora o. A 


A palabra que fué 4 Jeremias de lehova, di- 
ziendo.. : 
2  Levantate y vere á caía del ollero, y ay 
te haré Xd Lis ra palabras. 
3 cendi en calá del ol heaqui que 
a o 


* Ab 22,40 


*Arr,1.1e. 7 *Enuninftante< hablaré contra gentes y 
+ Decsetaré, contra reynos,para arrancar,y diffipar,y perder: 

8 Empero fi eflas gentes le convirtieren de fu 
maldad, contra el qual mal yo hablé,yo me arrepen- 
turé del mal que avia penfado de les hazer, 

9 Y enun inítante hablaré de la gente y del 

reyno para edificar y para plantar. 

10 Y fi hizieredlo malo delante de mis ojos 
Y Heb, que dixe avia determinado de le hazer. 

11 Aora pues,habla aora ¿todo hombre de lu - 
ai da,y á los moradores de Ierufalem diziendo, Anfi 
Aut7 dixo lehibva, * Heaqui que yo *conpongo mal 
Ab,25»5.y Contra Samer piento contra vofotros penía- 
aq. pod miéros:cóviertafe aora cada uno de fu mal cami- 
d.imagino, MO,y mejorad vueftros caminos, y vueftras obras: 

ento, 12 Y dixeron,f Es por demas, porqte en pos de 
io nueftras imaginaciones hemos de yr: y cada uno 
2.25. leed lan. Cl penfamiento de fu malvado coragon: hernos de 
Eras Ea G dixo Ich d 
- 13 FPortanto aníi dixo Iehova, Aora pregunta 
ca Cono Quin oyótal?Gran fealdad ho sla 
guas por Dios virgen de 1írael. 
a gr 14 * Dexará alguno la nieve de la piedra del cam 
sn vano.  POquecérre delLibano?dexarán las aguas ieftrañas 
1S, los falíos frias, y corrientes? 
pa Pe 15. Porque mi pueblo tne olvidaron,* incenfan» 
rina Ley,  104la vanidad:y ! hazenlos trompecar én fus ca- 
m5, de nin- minos, en las fendas antigúas: paraque caminen 
ES, y Por fendas,por camino = no hollado: 
%w.13y50.13 16 *Paraponer fu tierraen admiracion, $ on 


no oyendo mi boz,arrepentirmehe del bien + que . 


Fol.220 


n filvos perpetuos:todo aquel que paísáte porella , erario 
le maravillard, y * meneará fu cabesa. perpetuos, 
17 Como viento Solano los efparziré delante "Leeds... 
del enemigo; * la cerviz y noel roftro les moftra- 
ré enel dia de fu perdicion. Lore Lave 
18 - q Y dixeron, Venid y machinemos imachi- 
ñaciones contra Leremias:porque + la ley no falta» 
rá del Sacerdote,ni .cófejo del fabio,ni palabra del 
Propheta. Venid y P hiramoslo de lengua, y no p Calumnie- 
miremos á todas lus palabras, mosle algo, 
¿19 Jehova mira por mi,y oye la boz de los que 
contienden conmigo. 
20 Dale mal porbien,que cavaron hoyo á mi 
anima? A cuerdate que me pule delante de t1 9 pa» q Para inter- 


ra hablar bien por ellos, para apartar deellos tu Ceder, para o+ 
.. rarpor Ác, 


ll. 
iMal2,7, 


yra. 
. 21 * Porranto,entrega fus-hijos a hambre, y haz + p 109,10. 
los efcurrir por manos de cuchillo, y lus mugeres 

ueden fin hijos, y biudas, y lus maridos muertos 

e muerte: y (us mancebos fean heridos 4 cuchillo 
en la guerra. 

22 De luscafas fe oyga clamor,quando truxe- 
resfobre ellos exertito de repente ; porque cavaró 
hoyo para tomarme, y elcondieró lazos 4 mis pies. 

213 Mas tu ó Iehova,conoces todo fu confejo có- 

tra mi Jes para muerte: no perdones fu maldad, ni 
raygas lu peccado de delante de tu roftro: y trom- 
piccen delante de ri,a haz con ellos en el tiempo a Defiruyelos 


de tu furor: del todo, 
CAPIT. XIX. 
Porwn f; ófigara de una botija de barro que Dios manda 
ál Propheta que quiebre em Thopberh delante de algunos de los 
del Senado, les predize el amiento y afolación de ler 
Salem porfus peccados y incorrigibilidad. 
Ní dixo Ichova, Ve,y compra bun batril ¿o uma to 
de barro del ollero,y leva consigo alguno de sja.” 
los ancianos del pueblo, y de los ancianos 
de los facerdotes: 
2 Y faldrás al Valle de Ben-hinnon que eftá a 
la entrada de la puerta “ Oriental,y pregonatásay cOt, dela e. 
las palabras que yo te hablaré, lleria, 
3 Dirás pues,Oyd palabra de lehova,ó Reyes 
de Iudá,y moradores de lerufalem ¿ Aníi dize 1e- 
hova delos exercitos.Dios de Hrael. Heaqui 7 yo 
traygo mal fobre efte lugar,+ tal que quien lo Oye- 4 Long, Sem; 
rele reriñan las orejas. Por 
4 Porque me dexaton y enagenáron efte lu- 
gar,y ofrecieron perfumes en el á diofes agenos, 
los quales ellos no avian conocido, ni fus padres, 
ni los Reyes de luda : y hinchieron efte lugar de 
fangre de innocentes. 
5 Y edificaron altos á Bahal,para quemar con 
fuego lus hijos en holocauftos al mifmo Bahal,co- 
fa que no les mandé ni hablé, 4 ni me vino al pen- q Heb, ni fu. 
famiento. ió (chue mi 
6 +*Portánto heaqui pus vienen dias, dixo le- ¿X25o2 
hova,que efte lugar no fe llamará mas Thopherh, 704 
y Valle de Ben-hinnon,mas Valle de la matanga. 
7 Y defvaneceré el confejo de ludá y de lert.- 
falem en efte lugar, y hazerles he que caygan á cu- 
chillo delante de fusenemigos,y enlas manos f de eds 
los que buícan fus animas: y daré+ fuscuerpos pa- eri 
ra comida de las aves del cielo, y de las beftias de la +£/p, vieja. 
tierra. eslalrina, 
8 *Y pondré ¿eftaciudad por efpanto y Ñil- *Arr.as 56, 
vo:todo aquel que pafsáre por ella fe maravillará, Ab, 49,13, y 
y filvará fobre todas fus plagas, qdo, 
8 Y hazerleshé comer la carne de fus hijos, ¿Lev 26,19. 
y la carne de fus hijas:y cada uno comerá la carne Deo20590, 
de fu atnigo en el cerco y en el angoftura có Glos +. 4,10. 
eftrechará fus enemigos, y los 4 bufcá lus animas. 
10 Y quebrarás el * barril delante de los ojos + 0;tiria, 
de los varones que van a 7 
c4 


Í Delésque 


11 Y de- : 
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11 Y déxirlés has,Anfi dixo Ichovadelos exer- 
citos: Aníi quebrantare á efte pueblo, y á efta ciu- 


e Ef — dad,tcomo quien quiebra un valo de barro,que no 
a le puede mas reftaurar: y en Thopherh fe enterra- 
$ Arz, 32 rán, + porque no avrá otro lugar para enterrar. 


12 Aníi haré á cíte lugar, dize lehova, y á fus 
moradores, poniédo efta ciudad como Thopheth. 
13 Y las cafas de lerufalem, y las cafas de los 
Reyes de ludá feran como el lugar de Thopheth, 
. immundas, por todas las calas fobre cuyos tejados 
offrecieron períúmes á todo el exercito del cielo, y 
h Sacrificios vertieron » darramaduras á diofes agenos. , 
liquidos ba» ¡4 “Y bolvió Ieremias de Thopheth, donde lo 
embió lchovaá propbetizar : y parole en el patio 
dela Cafa de lehova, y dixo 4 todo cl pueblo. 
15 Aníi dixo lehova de los exercitos, Dios de 
Yírael : Heaqui que yo traygo fobre efta ciudad, y 
fobre todas fus ciudades todo el mal que hablé 
contra ella: porque endurecieron fu cerviz, para 


no oyr mis palabras. 
CAPIT, XX, 
Phafur Summo Sacerdose hiere y encaricla d lerermias porfus 
Propbecias,y el conconftancia prophcrica las a denmnti- 
andoleá el tambien focaptividad y muerte y de los fasyos. 11. 


pexaje el Propbera d Dros de (os imjurias, 111. Es fingular- 
micate Confolado decl, 1111. Buelve aquexar/e peor que antes 
maldiziendo fu nacimiento, p 
que la Nya, Phafur Sacerdote hijo de Immer,que prefidia 
it o q Y por principeen la Cafa de Ichova, oyó á le- 
como fonsrata- —  Yemmias que prophetizava eftas palabras. 
des Los bjos de y Y hirió Phalur á leremias Propheta, 2 y pufolo 
oh dearr, EN el calabogo,que efevaá la puerta de Ben-jamin 
$ Que se bazsas Pen lo alto, la qual ef4 en la Cafa de Iehova. 
gerner, Y el dia figuiente Phafur facó á leremias del 
eopesas calabogo: y dixole leremias, Not ha llamado le- 
Pemeras á + hoya tunombre Phalur, mas t Magor Mifabid. 


des, MA 4 Porque aníi dixo Ilehova, Heaqui que yote 
ma sa pondré en eflpanto á ti y á todos los que bié te qui. 


trabajo,  Cren, y caerán por cl cuchillo de fus enemigos, y 
dLerd.ar, 15. tus =p lo veran: y átodo luda entregaré en mano 
18 tm, 7 del Rey de Babylonia, y tranfportarloshá cn Ba- 
foo, lo ds sea herirloshá á¿cuchillo, —' 
del pueblo Ar. daré toda la fuítancia decíta ciudad, y 
€... todo < fu trabajo, y todas lus cofas preciofas,y to- 
e Senwa nó- dos los theforos de los Reyes de luda daré en ma- 
a no de fus pra 4 faquear los han; y tomar- 

pe  loshan, y tracrloshán en Babylonia. 
os dla» 6 Y tu Phafur,y todos los moradores de tuca- 
fignes injusias fa yreys captivos, y en Babylonia entrarás, y allá 
de o o lla ferás enterrad odos los 
deo,todo el Moriras, y allá ferás enterrado, tu y todos los que 
ia. bien te quieren, á los quales has prophetizado con 
hSen mi. mentira, 
edad d q Engañalteme ó Ich ñado foy: 
. 7 _ 44 Engañalteme ó lehova, y engañado foy: 
Est * mas fuerte has fido que yo, y venciftemezcada dia 
l Leed fimejá- he (ido efcarnecido : cada uno burla de mi. 


pa eh A 15... 3 A deíde e que hablo f doy bozes,grito vio- 
Pjal. 39,4 encia y deftruycion:porque la palabra de lehova 


mw 0, lafamia, me há fido para afrenta y efcarnio £.cada dia. 
6d g Y hdixe, No me acordaré mas ideel, ni 
Yamale- por «mas hablaré en fu nombre: Y E fué en mi coracon 
morfbre quele como un !fuego ardiente metido en mis hueíTos: 
"o az trabajé pot fuffriclo, y no pude; 

buican de 4 10: Porqueoila " murmuracion de muchos, n 
aceníarme. temor de todas partes, * Denúciad, y denunciare- 
rrtage ale mos. Todos P mis amigos miravan, 9 fi coxXearia: £ 
paz, Quica fe engañará, y prevelaceremos contra el ,y 

. q Heb.mico- tomaremos dec] nucftra venganga. 


por pu 11 q Mas lehova e 24 conmigo como poderofo 
hn, gigante, portanto los que me perfiguen,trompe- 
15. 2 garan, y no prevaleceran, ferán avergongados en 
entre ll, 


uí, .  BYan manera,porque no profperarán: * avrán per- 
»ab.>3,40. petua verguenga, que nunca fe olvidará, 


12 * O Ichova de los exercitos que fondaslo , 1.Chró 14,9 


juíto, que vees £los riñones y el coragó, vea yotu pz, >, 50, 
venganga deellos, porque á ti defcubrí mi caufa. Arc, 71, 20,y 
13 Cantad áIchova. Load á lehova:porá cíca- 17919 ds 
pó el anima del pobre de mano de los malignos. — “muerta sas 
14 q *Maldito fesel diaen que naci ; el dia fecreros, 
que mi madre me parió no lea bendito. Pa 
15 Maldito fesel hombre que dió muevas á mi 3 2 
padre diziendo, Nacido teha hijo varon :alegran- 
do lo hizo alegrar, 
16 Y feaeltal hombre como las ciudades que 
alfoló Ichova, y no le arrepintió : y € oyga gritos ; Ene Get 
de mañana y bozesá medio dia. en calamidad 
17 Porque no me Y maró enel vientre, y mi ma- * 5,Pi0s. 
dre me oviera fido mi fepulcro, y lu vientre COM Que va os 
ccbimiento perpetuo? e 
18  Paraque falí del vientre? para vertrabajo y nunca mega. 
dolor, y que mis dias le galtaflenen verguenga? “e 


CAPIT. XXL 


Embiando el rey Sedechias á Confultará Jeremias acerca dela 
pera con los Babylonios, el refponde por palabra de Dios, que 
'aciudad feria entrada de los Chaldeos, y que el Rey y los de fis 
caja vendrian en de los Babylomios: y que los que del Pue- 
blo quifiefJer falir y darfea ellos, fe Salvarian : mas los que no 
Je dicffen, perecerian. 
Alabra quefue d leremias de Ichova quando 
el Rey Sedechias embió á ela Phalur hijo de 
Melchias, y ¿ Sophonias Sacerdote. hijo de 
Maaías, que le dixeflen.> 
2 Pregunta aora por nofotros 4 lehova, por- 
que Nabuchodonolor Rey de Babylonia haze 
guerra contra nofotros, Quiga Ichova hará con 
noforros legun todas fus maravillas, y fe yrá de fo- 
bre nofotros, El ' 
3 Y leremias les dixo : Direys aníi á Sedechias. 
4 Aní dixo lehova Diosde lrael, Heaqui 
que yo + buelvo las armas de guerra que Há» en a Emboto, he 
vucítras manos, y con que vofotros peleays con el alcricraa 
Rey de Babyloma : y los Chaldeos que ostienca far alenenz? 
cerdados fuera de la muralla, yo los juntaréen me- 
dio decíta ciudad, 
5 nl gi contra pa có mano alcada y » Leek Ejz, 5, 
con braco fuerte, y con furor, y enojo 59913 
6 Y heriré 1 cial dectia Per ci e 
hóbres, y las beltias de gráde peftilencia morirán, 
7 Y defpues,aníi dixo Ichova,entregare á Se- 
dechias Rey de Iudá y á fus criados, y al pueblo, y 
los que quedaren, en la ciudad de la peftilencia, y 
del cuchillo, y de la hambre, en mano de Nabu- 
chodonofor Rey de Babylonia, y en mano de fus 
enemigos, y en mano de los q buícá fus animas, y 
herirloshá a filo de cfpada: no los perdonará,ni los 
recibirá 4 merced, ni avrá de ellos miferitcordia, 
8 Yáieclte Pueblo diras, Aníi dixo Ichova, 
Heaqui que yo pongo delante de vofotros camino 
de vida y camino de muerte. 
y *Elque fe quedaré enefta ciudad, morirá 4* Ab,1%a 
cuchillo, ó de hambre, ó de peftilencia: mas el que 
(alicre, y fe palare á los Chaldeos q os tienen cer- 
cados, bivirá, y > fu vida le ferá sa defpajo. b Heb.fu alma 
10 Porque mi roítro he puelto contra efta ciu- IS 
dad para mal, y no para bien,dfze lehova: en ma- y,4b,45 5, 
no del Rey de Babylonia ferá entregada, y que- 
mar la ha á fuego. p 
11 Y álacala del Rey de luda diras, Oyd pala- 
bra de Ichova. 
. 12 Cafa de David, aníi dixo Ichova*luzgad €. yy 22. 
de mañana juyzio:y librad el opprimido de mano ¿Con disgó- 
del oppreffor ; Es mi yra no falga como a e jas 
o, y le encienda, y no «ya Quien apague por p 
Fsaldad dde vuefias obras. Pi 
13 Heaqui 


+ 
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13  Heaqui + yoá ti moradora del valle de la ' 


«Conmigo 
lo has de aver 
d leculalem, 


piedra de la llanura, dize lchova : losque dezís, 
Quien fubirá contra nofotros? y quien entrará en 
nueftras moradas? 

14 Y vilitaros he * cóforme ál fruto de vueítras 
obras, dixo Ichova, y haré encender fuego en lu 
breña, y cófumira todo loq eftá alderredor declla. 

CAPIT. XXIIL 
Llama el Propbeta ál Rey y ¿fu caja á la obfervancia de la 
Ley de Dios, fi quieren evitar la calamidad : donde no, imi- 
males las dela Ley. 11. Predizeál Rey fu captrverio 
surte afrenteja por mo aver feguido la templanga y piedad 
Jofas fu pádre. 
Níi dixo Iehova, Deciende 4 la caía del Rey 
de luda, y habla alli eíta palabra; 
2 Y di, Oye palabra de lehovya ó Rey de 
Juda, que eftás affentado fobre la filla de David: 
tu, y tus criados, y tu Pueblo, que entran por e- 
ftas puertas. 

Aní dixo Ichova,* Hazed juyzio y jufticia, y 
tibrad ál opprefo de mano del opprellor, y no en- 
añeys ni robeys ál eftrágero,ni ál huerfano ni ¿la 

iuda, ni derrameys fangre innocéte en efte lugar, 

4 Porque fi haziendo hizierdes efta palabra, 
entrará por las puertas deefta Cafa + los Reyes fé- 
tados por David Íobre fu filla cavalgando en ca- 
rro y en cavallos, cl, y fus criados, y fu Pueblo. 

5 Y fino oyerdes eftas palabras, por mi juré, 
dixo lehova, que efta Caía lerá defierta. 

6 Porque anífi dixo lehova fobre la caía del 

a lero(alem 3 Rey de lodh, 6 ALAAD TV AMI,OCABE- 
duna, d, GA DEL LIBANO, fi yo note puliere en fole- 
de ludea, yo dad, y ciudades inhabitables. 
se hareque 7 Y bfeñataré contra ti difsipadores,cada uno 
er pra con fus armas, * y cortaran tus cedros elcogidos, 
mada delos y echar loshán en el fuego. 


* Lead Prov, 
B.3l. 


> Arado tt. 


B.Ar, 17,14 


Chakicos, 8 Y muchas Gentes paffaran junto á efta ciu- 
a dad, y diran cada uno á fu compañero; * Porqué 
* Led plat, lo hizoaníi Ichova con efta grande ciudad? 

745,6 9 Y diran,Porq dexáron el Concierto de lehova 
y rey a: Lu Dios, y adoraron diofes agenos, y les firvieron 


10 Nolloreys al muerto, niayays compafsion 


«Lloradabú- deel, < llorando llorad por elque 4vá, por que no 


dantementes bolverajamas* mi verá la tierra donde nació. 
4 Suplifela 11 Por aníidixo lehova + de Sellum hijo de 


prucedante me Tofias Rey de luda qe reyna por lofas fu padre, 
"lod 124, Elque faliére de efte lugar, no Eolvera acá mas. 

+ Abyver 18 112 Antes enel lugar adonde lo tralportáren, 
llama loacia!, morirá, y no verá mas efta tierra. 

> raid MM 13 *Ay del que edifica fu cafa, y no en jufticia: 
% Lev.19.13. y lus falas, y no en juyzio,(irviendofe de fu proxi- 
Dex,34.14 15 mo debalde, y no dandole el falario de lu trabajo, 

£ Heb, deme- ¡4 Que dize, Edificaré para mí caía f efpaciofa, 
£ E). v.saqui- y ayrolas falas : y le abre ventanas, y la cubre de 
germadacos cedro, y la pinta de Bermellon, 

de 15 Reynarás, porque te cercas de cedro ? Tu 
h Nofecon- padre h no comió y bevió, y hizo juyzio y jufticia, 
rentava con y entonces le fue bien? 

por 16 luzgó la caufa del afligido y del menelterofo 
era fobrio y Y Entonces effeve bien:no es efto conocerme á mi? 


juíto, dixo lehova. 
17  Mastus ojos y tu coracon no fon fino 4tu 
; avaricia:y 4derramar la fangre innocente : y 4op- 
AHeb,contrl- prefsion, y 4 hazer! agravio. - 
ave gravic 18 Portanto aníi dixo lehova de k loacim hijo 
mo. de lofias Rey de luda, Nolo lloraran, Ay her- 
Ayer sole le= mano mio: y, Ay hermano: nolo !lloraran, Ay 


10, lamentarz, Señor, Ay de fu grandeza. 


- mConlasexe 19 M Enfepultura de afno ferá enterrado, arra- 


ps nas ra y echandolo fuera de las puertas de 0d 
- .20 Subeal Libano y clama, y en Baían da tu 


Fol, 121 
boz, y grita azia todas partes : porque todos tus e 


namorados lon quebrantados. . 
21 Hablé áti entus pro(peridades :dixifte,No 74149416: 
oyré. Efte fuetucamino deíde tu juventud, que ».Rey,24 6. 
nunca oyfte mi boz. : , llama Veas hin 

22 Atodos1 tus paftores pacerá el viento. y tus lane. 
enamorados yrán en captividad. Entonces te a- ¿,, 


nRey, (acóto 
= dotes, propi 
. tas y [enado. 


eh p1.48, 
vergoncarás y te confundirás a caufa de roda tu La L qua) 
a os a 
23 *Habirafteen el Libano:hezifte tu nido en idscomo ar, 
los cedros, 2 quan amada ferás quando te vinieren ve.24, 
dolores,dolor como de muger que eftá de parto. £ Se pr 
24 Bivoyo,dixo lehova que (fi? Conias hijo Feadorad, 
de loachim Rey de ludafwerá anillo en mi mano ous tiempo 
dicítra, que de alli te arráncarl. > ATA e 
25 Y teentregare en mano delos que bufcan PEGEi e 
tu anima, y en mano de aquellos cuya vifta temes: rorias *- ' 
y en mano de Nabuchodonofor Rey de Babylo- Ea le 
nia, y en mano de los Chaldeos. - de ios 
26 Y hazertehé trafportar á vi y 4 yu madre que á.te auol fuceo 
te parió, á tierra agenaen la qual no naciftes, y alla Head No 
morueys. da : d "E quo el S-for 
ual ellos levantan lu 2- Luc,3, 31, leed 
nima para tornar allá, no bolveran allá. _ 1N Chon, 
28 Es ete hombre * Conias un ydolo vih que- 37 4 mm, 
brado?vafo con que nadie fe deleyra? Porqué fue- de fia dejfiii- 
ron arronjados el y fu generacion: fueron echados tes pofperrá, 
á tierra que no conocieron? AN 
29 OTierra,tierra,tierra,o ye palabra de Ichova. 
30 Aníi dixo Iehova, t Elcrevid efte varon Y 
privado de generacion: hombre aquien nadaÍuc- 11.041 Noya 
cedera prolperaméte en todos los dias de fu vida. Efa s6. 10% 


17 ála tierra 9 ¿la 


x porque ningun hombre de fu fimiente que fe al- * on q> 
fentáre fobre la filla de David, y que le enfeñorca- pe Y pende 

re fobré Iudá, jamas ferá dichofo. deftruyen, * 
»Ercii4 11. 

CAPIT, XXIIL AMG, 1S/. 

7 Heb. levar» 


Contra los impios rejes y Sacerdotes que fueron caufa dela par, 
corrupció del Pueblo y portante de ferina. LI, Promete la vt- » EG:4. 2*y 
nida del Mefiias para ref! auración de /u Iglefa, cuya Perfona 45-8. Ñ 
y naturaleza divina 7 humana y oficio só bor > Fra pr he 
los Falfos propberas y fus prophecias,por cuya occafion fe deforive Dan, 
la dad , pa Eoremide la verdadera Palabra deDi- na me dnd 
os. 1111. Contra los que enel pueblo u/aran por efcarnio delas ¿0%a naturale- 
divinas amenazas de effa palabra, Carga de Iebova de. 

del Meffias, 


t Y kde los paftores q +delperdició y dertá- E esa, 
A man las ovejas de mi majada,dixo lehova. seo tranfiadá 
2 Portanto, anfi dixo lehova Dios de If- (Como ls nera 

rael ¿los paítores que apacientan mi Pueblo: Vo- re 
forros derramaltes mis ovejas, y las amontaftaftes: 4 Oppenete al 
y nolas vifitaftes: hcaqui que yo visito fobre vofo-, deídicbado 
tros la maldad de v 2 obras, dixo Ichova: : A aLid, 

3 *Y yorecogeré el refto de mis ovejas de to- 4 Deu 21,38. 
das las tierras dóde las eche: y hazerlashé bolver á + Conferid f 
fus moradas : y creceran, y multiplicarfebán, . . A md Pe. 

4 *b Y pondre fobre ellas paítores,que las apa- , cap, 53. £fo 
cienten : y no temerán mas nm avrán miedo, ni fe- lugar es atmira 
rán menofcabadas dixo lehova -— .. ": arre 
5 *Heaqui q viené dias,dixo Ichova,y defpertard Mexia;. lama 
< á David renuevo jufto, y reynará Rey, del qual fe lebova y ln. 
ferá dichofo: y hará juyzio y jufticia en la tierra. er ge 

6 * En lus dias ferá falvo ludá, y Irae] habita- y 16: * 
rá confiado : y * elte ferá lu nombre que le llama- Pricalo que 
rán, (IEHOVA,E IVSTICIA NVÉSTRA: [guia ca, 

7 tPortanto, heaqui que vienen dias, dixo le- turatena del 
hova, y no diran mas, Bive labhova que hizo fubir Mefas.. ** 
los hijos de 1frael de la tierra de Egy pto: : E has 

8 * Mas, BiveIchova, que hizo PT uruxo Yo, 6.64 
la fimiente de la Caía de 1fracl de tierra del Aqui- 15 
lon, y de togas las tierras 4 donde los eche, y habi- 
tarán en fu tierra. 34 go que feque 

9 <A cauía de los prophetas mi corafonesG- vendiá fobra 
bráredo en medio de mi,todos mis hueffos des los ea: 

Ec y eltuve 


ta humaga 


blepara provar 


*Arr,16, 14, 
h Pax el cali. 


IEREMIAS. 


- €ltuvecomo hombre borracho, y como hombre 
¡Hebypalló. aquien lenfeñored el vino, delante de Ichova y 
ur de las palabras de fu rol 
10 Porque la tierra es llena de adulteros, por- 
pen que á caufa del K juramento, la tierra es definrta! 
5% las cabañas del defierto fe fecaron : y la carrera de- 
m Su obra, - ellos fue mala, " fu fortaleza no derecha. 
15 Porque aníi el propheta como el Sacerdote 
nep,v,'ifow. * Lon fingidos; aun en mi Cala hallé fu maldad, 
Jewor, * * dixo Ichova. 
se 12  Portanto fu camino les ferá como refvala- 
deros en efcuridad : ferán rempuxados y cacrán 
'9 de enel : porque yo tracré fobre ellos mal, e año de fu 
- ¿=, + Vilitacion, dize lehova. 
pCofas ab-=> - 13 Yen los Prophetas de Samaria vide P locu- 
fúrdas.fin wa? ra, prophetizavan en Bahal, y hizieron errar á mi 
200, y GB? Pueblo Traci. 
1%... 14 Y enlos Prophetas delerufalem vide tor- 
' pedades, cometian adulterios, y caminavan por 
o... mentira, po las manos de los malos, porq 
q Heb, faecon ninguno fe converrieffe de fu malicia. 4 tornaron 
ny Pa '- (e me todos ellos * como los moradores de Sodo- 
**” ., ma, y fus moradores como Gomorra. 
' +19  Portantoaníi dixo Ilchova de los exercitos 
9 Arc,S, 14. contra aquellos prophetas:* Heaqui que yo les 
. « « . hago comer axenxo, y les haré bever aguas de hiel 
r O,la impie- porque de los propheras de lerufaler falió * la hy- 
did. pocrifiafobretodala tierra. 
16 Anífidixo lehova de losexercitos, No ef- 
cucheyslas palabras de los prophetas que os pro- 
“pherizan+ hazen os defvanecer, hablan vifion de 
, .- fu coracotr, mo de la boca de Ichova: 
£ Hebadiziédo - Dizen fatrevidamente á los que me ayran, 
» 4m,6,149 Jehova dixo, FPáz tendreys. Y á qualquiera que 
8,1-Eze.13, -caminatras * laimaginacion de lu coragon,dixe- 
» Po ron: No vendrá mal obre vofotros. 
ceo.” 18 Porque quieneltuvo enel fecreto de Ichova, 


v El plazo de 
Ke ? 


y vido, y oyó fu palabra?quien eftuvo attento a lu * 


«palabra, y oyó? 

y "19  Hcaqui quela tempeltad de Ichova faldrá 

e... Confurory la tempeltad que efa aparajada,lobre 

. * Jacabeca de los malos caerá, 
10 No leapartaráel furor de lehova,haíta táto 
uLoque el. ¿que ayá hecho, y hafta tanto que aya confirmado y 
Wer Má" los penfamientos de fu coracon: en lo poftrero de 
¡40D £ .», 

« y Eltapro= los dias * la entendereys con entendimiento. 
pbeciaqud. 21 “Y Noembié yo aquellos prophetas, y cllos 
= bs que Corrian : yo no les hable, y ellos prophetavan. 
peo en 22 Y fi ellos ovieran eftado en mi fecreto,tam- 
vofowosY 6s bien ovieran hecho oyr mis palabras á mi pueblo, 
A cmps- Y les ovieran hecho cd a fu mal camino, y de 
Misal dever del la maldad de fus obras, 


. + 


buenprepbeta. 23 Soy yo Dios* de aca, dixo Ichova, y 
nta e no Dios ¿de mucho há p 


Lac,1o 2, eb, 24 * Efconderfehá alguno en efcondederos que 
o no lo vea, dixo Iehova?no hincho yo el cielo y 


$14 
% Ar, 14314s La tierra, dixo lehova? 


O > YOR loque aquellos -prophetas dixeron 
sl Edd A Sra mentira en mi nombre, diziendo, 
' oñé, foñé. 

A Hbrdeles Fa pr quando co efto en el coracon de 
x01, . Josprophetas que prophetan mentira, y que pro- 
: Lo. ebarac clesgako bdo de coracon? ia 

Amo, 3, 127 Nopienían como hazen olvidar mi Pueblo 
be ques de mi Nombre con fus (fueños que cada uno cu- 


enta á fu compañero ? como fus padres fe olvida- 
» Lesd. lis, 3, 20N de mi nombre * por Bahal ? 
7.3 8» 5% 28 Elpropheta con quien fuere fueño, cuente 
fueño:y con el que fuere mi palabra,cuente mi pa- 
+ Jabra verdadera. Que tiene la paja conel trigo, di- 
xo Ichova? . 
29 Mi palabra noes como el fuego,dize Icho- 


r -¿ 


va, y como martillo we quebranta la piedra? - 

¿o *Portanto heaqui yo contra los prophetas * Da,18, 107 
dizc Ichova, que hurtan mis palabrascada uno < A7r14.14+15 
de fu mas cercano. dee porphes 

31 Heaqui yo contra los prophetas, dize leho- que les EN 
va,que* endulgan fus lenguas, y dizen,¿ Dixo. — "Al ma- 

32. Heaqui yo contra losque prophetan fucños » ¿ud Efa, 
mentirofos, dize lehova,y contaronlos,y hizieron 30.10, 
errar mi Pueblo con fus mentiras y con fuselifon- 43: lbowas 
jas:y yo no los embié, mi les máde:y Fningun pro- notando el a- 
vecho hizieron áefte pueblo, dixo Ichova, trevimiéroe 

33 Y quandote preguntáre clte Pueblo, 6 el OS 
Prophera, 6cl Sacerdote, diziendo, Que es Fla fio, apro 
Carga de Ichova?dezirles has,Que Carga? £ De. vrchando no 
xaroshe,dixo Ichova. O 

34 Y cl Propheta, y el Sacerdote, y el Pueblo ¿Ela $2 la 
h que dixere, Carga de lehova, yo vifitáre fobre y ei 
el tal hambre y fobre fu caía. Mim 

35 Aníidireys cada qual á fu compañero, y ca- yes oq 
da qual á fu hermano, Que refpondió lehoya ? y «ícasnio, 
que habló lehova? 

36 Y nunca masos vendráala memoria ¡Car-. dexiz 
ga de Ichova:porá * la palabra de cada uno le ferá po 
ad carga, pues | pervertiftes las palabras del Dios £ Sital diza- 

iviente lehova de los exercitos Dios nueftro. pc as ha 

37 _Aníi diras al propbera:Que te refpondio le- Pra 
hova, y que habló Ichova? elavetlo di- 

38 Y li dixerdes, Carga de Ichovya, Portanto re 
aníi dixo Ichova : Porque dixiftes cíta palabra, nn a = 
Carga de Ichova, aviendo embiado 4 vofotros, palabras. cat- 
diziendo, No digays, Carga de Ichova. pac, 

39 Portanto heaqui que yo os olvidaré olvi- 
dando: y os arrancaré de mi prefencia, y ala cu- 
dad que os di a vofotros y á vueftros padres. 

40 *Y dare [obre vofotros verguenca perpe- *Arr,s0.11, 
tua y confuliones eternas, q núca las rayga olvido. 


s CAPIT. poa! > 
or ua figura o fymbolo de dos cestas de higos, una 
yd efe de la malos, enf:5a Diosál Propbea pr 
dicion de los pios y de los impios enel dejc servo, 
Oftrome Ichova,y heaqui dos celtas de hi- 
gos+ pueftas delante del Templo de Icho- +2, Rey, 14. 
va, *delpues de aver trafportado Nabu- *5J-+“érom 
chodonolor Rey de Babylonia a *lechonias hijo e Lord «Nes 
de loacim Rey de ludá, y á los Principes de luda, 12-14 
*y álos oficiales y cerrajeros de ala, y” rl 
averlos llevado a Babylonia, PA 
2 La unacefta tenia higos mu y buenos como 
a brevas: y la otra ceíta tenía higos muy malos que a Heb, higos 
no fe podian comer de malos. . tempranos, 
3 Y dixome Ichova:Que vees tu leremias? Y 
dixc, Higos, higos buenos, muy buenos, y 


muy malos, que de malos no fe pueden comer. 


4 Y fue á mi palabra de lehova, diziendo. 

5 Aníidixo lehova Dios de Hrael, Comoá 
eftos buenos higos, anfi conoceré el trafportami- 
ero de luda, al qual eché de efte Jugar á tierra de 
Chaldeos para bien. 

6 Porque pondré mis ojos fobre ellos para 
bien: y bolverloshé á efte tierra, y edificarloshé, 
no los ana de : plantarloshé,y no los arra . 

7 *Y darleshe coracon paraque me conozcan, *Day94 
que yo foy Iehova: y * fermehan por Pueblo, y E/%.1%12-7 
yo les feré á ellos por Dios, porque fe bolveraná $ At.) 
mi de todo fu coracon. ys 38, 

8 *Y comolos malos higos,que de malos no *4>*9*'2% 
le ps comer, aníi dixo lehova,daré a Sedechi- 
as Rey de luda, y á fus Principes, y al refto de le- : 
ruíalem que quedaron en efta tierra, y que moran * De..38,574 
en la tierra de Egy pro. a 

9 *Y darloshe b por efcarnio,por mal ¿todos movimitar 
losreynos dela tierra:por infamia,y por exemplo, 5d: obesa 

y por 4hih 


— 
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y por refran, y por maldicion átodos los lugares 
dond: yo los arronjaré. 
10 Y embiaré en ellos cuchillo, hambre, y pe- 
filencia,haftaque fean acabados de fobre la tierra 
que les di á ellos y a fus padres, 


CAPIT. XXV. 

Protefta el Propbera 41 Pueblo la diligencia que Dios ha pue 
fropara convertirlos > Fiviaiddecis yl foo pad ba a- 
provechado, por lo qual el esta determinado de á los 
Chaldeos donde ej? arán captivos por ferenta años, 16d pur 
cumplidos les promete libertad. 11. Prophetiza grandes calami- 
dades á todos los reynos en particular por mano del Monarcha 
de Babylonia, ál qual tambien fele prediz.e á la poftre furujna. 


a rro2hedoo -) Alabra 2 que fue á Teremias de tado el pueblo 
" de Judá, en el año quarto de loacim hijo de 
loñas Rey de ludi, el qual es el año primero 
de Nabuchodonofor Rey de Babylonia. 
2 Loque habló leremias Propheta á todo el 
eblo de ludá, y átodos los moradores de leru- 
alem, diziendo: 
> Arry1.2. Deíde el año treze de Hoñas hijo de Amon 
b Y defpues pro- Rey de ludá hafta efte dia,que b fon veynte y tres 
pon a+, años, fue á mi palabra de A , Ja qual hablé á 
lec del argmito VOÍOtrOS € alrarando y hablando, y no oyftes. 
al principro de A Y o pata á pos mi era fier- 
, vos Prophetas , madrugando y embiando, y no 
y El oyítes, ni abaxaítes vueftra pad 4 para oyr. ¿ 
*1,Key.17135 — 5 Diziendo, * Bolveos aora de vueltro mal 
pose camino, y de la maldad de vucftras obras, y 4 mo- 


lon.. 5, rad fobrelarierra que os dió Ichova ,4 volotros y 
d Mozarys, ¿ yucftros padres para fiempre: 
* 6 Y nocamineys en pos de diofes agenos (ir- 
viendoles, y encorvandoos á ellos: ni me provo- 
eAdoranto queysá yra econ la obra de vueltras manos, y no 
hsobras de os haré mal. 
7 Ynome hay dixo Iehova,para provocar 


me á yra con la obra de vueítras manos para mal f 
£Hcb.A vou. VUCÍTTO. 
1108. $8 Portanto anfi dixo Iehova de los exercitos: 
Porque no oyftes mis palabras, 


y Heaqui que yo embiaré, y tomaré todos los 
g Delos Cal- linages 8 del Aquilon, dize lehova, y 4 Nabucho- 
donofor Rey de Babylonia h mi fiervo, y traerlos. 
Dios fe ancria Dé Contracíta tierra , y contra fus moradores, y 
pd! pwa contra todas ser paa alderredor: 6 matar- 
cat » 1 loshé, nerloshé por efcarnio, vo, y en 
pa E So llei pepa >” EE d 
io. 10 %Y haré perder de entre ellos boz de gozo, y 


«Ab.4 4,10. 
+ Ef.24,7  boz de alegria, boz de defpofado, y boz de defpo- 


pp 4-2 fada, i boz de muelas, y luz de candil. 
“mM 11 Yrtodaeftatierrafcrá pueíta en folcdad, en 


¿Las cancio- efpanto : y fervirán eftas gentes al Rey de Baby- 
ne quer lonia ferenta años. Ri 
l ixillos de ma- 12 * Y (erá,que quando fueren cumplidos los fe- 


Bo» tenta años, vifitaré lobre el Rey de Babylonia y 


"Abe Cobre aquella gente fa maldad, dixo Ichova, y fo- 
q. bre la tierra de los Chaldeos : y yola pondréen de 
med fiertos ara escote ETA 
ne 13 traeré lobre aquella tierratodas mis pa- 
pr abras que he hablado contra ella ,con todo loque 
eftá efcripro en efte libro prophetizado por lere- 
mias contra todas gentes. 
ds 14 € Porg fe fervirán tambien dellos muchas 


ntes y reyes grandes: y yo les pagaré conforme 
7 rt ea pal. ala obra E us manos. 
»ledEfa51, 15 Porque aníi me dixo Ichova Dios de 1frael: 
pl Toma de mi mano el valo del vino defte furor, 
nto de Y Mdá de bever deelátodas las gentes á las quales 
ber, oteembio. 
mandarin 16 Y beverán, y "temblarán, y enloqueceran 
apor delante del cuchillo, que yo embio entre ellos. 
17 Y tomé el vafo de la mano de Ichova, y di 
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n de bever á todas las gentes 4 las quales me embió ,a ab dera 
Ichova. cielos les riguo 

18 Alerulalem, y álas ciudades de luda, y á 1/9.0fyo «7 
lus Reyes y lus principes, 9 paraque yo las pulicTe Feria capigan, 
en foledad, en efcarnio, y en filvo y en maldicion, o Porenga ad 
Pcomo efte dia. mintflerio 

19 APharaon Rey de Egypto ,y áfus fiervos ht 
y á lus Principes, y ¿todo fu pueblo, p Sin dubda, 

20 Yátoda 4 la miftura: y ¿todos los reyes de 4 Atodod 
tierra de Hus; y ¿todos los reyes de tierra de Pa. a. 
Jeftina, y á Atcalon, y Gaza,y Accaron,y ála reíta 
de Azoto, 

21 A Edom,y Moab, y álos hijos de Ammon. 

22 Yártodoslos reyes de Tyro, y árodos los 
reyes de Sidon,y á los reyes * de las Mas que eftán 
defle cabo de la mar. — - 

23 Yá Dedan, y Thema,y Buz, y Ítodos £ los í Hcb.los a- 
que eftán al cabo del mundo. policrados de 

24 Yátodoslosreyesde * Arabia, y ¿todos (Li paje 
los reyes de la Arabia Y que habita cn cl defierto. y Perea. o. 

25 Y átodoslos reyes de Zambri,y á todos los deñicsa, 
reyes de Elam, y árodos los reyes de Media. 

26 Y atodos los reyes del Aquilon los de cerca y 

los de lexos los unos delos otros", y á todos los 

reynos de la tierra que e/Hén lobre la haz de la tie- , 
rra,y el Rey de x Sefach beverá defpues deellos: :* De Babyk 

27 Dexzirleshas pues : Aníi dixo Ichova delos 4%:5%4t 
exercitos Dios de lrael ; Beved, y emborrachaos, 
y vomitad , y cacd, y no os levanteys delante del 
cuchillo que yo embio entre volotros. 

28 Y ferá, que fi no quifieren tomar el valo de 
tu mano para bever, dezirleshas : Anfi dixo Ieho- 
va de los exercitos, Y Beviendo beved. 

29 Porque heaqui que* á la ciudad ? fobre la ¿o 
qual es llamado mi nombre yo comienco á hazer 5x'se. E 
mal, y vofotros folos fereys * abfuelros ? no fereys 2 De lehora, 
abfucltos.pord cuchillo traygofobre todos los mo o 
radores de la tierra, dixo lehova de los exercitos. ] 

30 Fu pues prophetizarás á ellos todas eftas pa- 
labras : y dezirlesbás, lehova* bramará como leon * los! ;, 6. 
de lo alto, y de la morada b de lu Sanétidad dará Amos 1. 4, 
fuboz: bramando bramará fobre fu morada, < B0»de/usi- 
cancion de lagareros cantará á todos los morado- « Vendrá co- 
res de la tierra. mo d vendi 

31 Llegó el eftruendo hafta el cabo de lá tierra; "A úsrra. 
ae d juyzio de lehoya con las gentes : el es el d Tiene pley- 

uez de toda carne : losimpios entregará á cuchi- t9 ltho va. 
llo, dixo Ichova. dai 

32 Aníi dixo Iehova de los exercitos ; Heaqui 

ue el mal [ale de gente en gente, y grande tempe- 
ítad le levantará de los fines de la cierra, 

33 Y ferán muertos de lehova en aquel dia def- 
de el un cabo de la tierra hafta el otrocabo:*no $ Ar 6 e 
fe endecharán ni fe cogerán, ni fe enterrarán : co- ! 
mo eftircol ferán fobre la haz de la tierra. 

34 * Aullad *paftores, ) clamad, y rebolcaos *Ar.4.l.y 6, 
en y polwo los mayorales del hato: porque vueftros 
dias fon cumplidos f para fer degollados y efpar . 
zidos vofotros ; y caereyscomo vafo de cobdicia. 

35 Y 8la huyda fe perderá de los paftores; y el 
elcapamiento, de los mayorales del hato. e 

36 Boz dela grita de los paítores , y aullido de y No tendran 
los mayorales del hato ¿oyrá: porque Ichova af- y 
foló fus a. as es 

7 Y las majadas » quieras lerán taladas porla ; 
EA ota nt, A 

38 o pop yor AS 
porque la tierra de ellos aílo por la yra 
del oppreffor, y por el enojo de fu furor. d cra verde 


CAPIT. XXVI 
Intimando el Propbetaal Pueblo la afjolacion dela cipdad 


y del Templo por fus peccados , es arcufado para morir por los 
prophe- 


1 De teda la 
colti del mar 
Mediterrano, 


y Aveys de 
bevet, - 


et 
EH. pac 
poso er dota 
BIOS y 
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propberas, facerda+es, y el pueblo mas defendiendo el dicho con 
conitancia, lis quezeslo abfuctuen. 11. Elvey loacim haze 
morir d piro propbeta que prophetizava lo mifimo , baxtendolo 
traer de Egypto donde f+ aura huydo 


a Nel E del reyno de loacim hijo de 
120 2emaa Y" Lolías Rey de luda 2 fue efta palabra de Icho- 
va, diziendo. 
2 Anfidixo Ichova, Pon teenel patio de la 
Cafa de lehova , y habla á todas las ciudades de 
luda, que vienen para adorar en la Cafa de lcho- 
va, todas las palabras que yo te mandé que les ha- 
$Dirdeguá- blafles. + no detengas a de 
meto 3 Quigaoyrán, y fe tornarán cada uno de fu 
> T ver. 3.7 malcámino: y* arrepentirmehé yo del mal que 
19,led.G4.6.6 pienfo hazerles, por la maldad de fus obras 
4 Dezirleshás: Aníúi dixo lehova, Sino me 
oyerdes para andar en mi Ley ,laqual di delante 
de volotros. . , 
5 Paraoyrá las palabras de mis fiervos los 


Prophetas que yo osembio madrugando y em- 


biando, álos quales no aveys oydo, 

6 Yo pondré efta cala * como Siló, y daré elta 
ciudad b en maldició 4 todas las géres de la tierra. 
sd Y oyeron los Sacerdotes, y los Prophetas, y 

o el pueblo, á Jeremias hablar eftas palabras en 
la Cafa de Ichova. 

8 Y fue,que acabando de hablar leremias todo 
log Ichova le avia mandado que hablafle a todo el 
pueblo, los Sacerdotes, y los Prophetas , y todo el 
. pueblo, le echaró mano,diziédo,Muerte morirás. 
. A 9 Porqué prophetafte en nombre de Ichova di- 

me riendo; * li Cala ferá como Siló : y eftaciudad 

ferá affolada haíta no quedar morador? Y todo el. 

. Pueblo (e ¡útó cótra leremias en la cafa de lehova, 

10 Y los Principes de luda oyeró eftas cofas,y fa- 
“o A conocer bicró de cafa del Rey á la Cala de Ichova,y < aTé- 
dos, HArófe en la entrada de la puerta nueva de Ichova, 
comoju. 1 Y hablaron los Sacerdotes y los Prophetas á 
¿hHeb.jayzio los Principes y a todo el Pueblo dizic den 
¡de muerte es pena de muerte ha incurrido efte hombre, porque 
ásltleXc  Propherizó contra cíta ciudad,como volotros a- 
veysoydo con vucítros oydos. . 

12 Y habló leremias 3 todos los Principes, y á 
todo el pueblo diziendo, lehova meembió que 

rophetizalTe contra efta Cala, y contra efta cju- 
ad todas las palabras que aveys oydo. 

13 *Y aora mejorad vueítros caminos, y vue- 
ftras obras, y oyd la boz de Ichova vucftro Dios: 
* Arryrery3 y * arrepentirícha lehova del mal que ha hablado 
contra vofotros. 


*1,Sam.4,14 
A1.7 11214) 
phl78,6, 

b Por execta- 
“cion y impre- 
caciond» mal 


+ Ar7.j 


eMe, Y 39 14 En loque á mitoca, heaqui eftoy en vue- 
(Comobue  ftras manos, hazed de mi fcomo mejor y mas re- 


no y comore: Eto os pareciere. 
Eto en vuel. 


pi 15 Mas fabed 5 de cierto,que fi me matardes, h 
e» fabiédo fangre innocente echareys lobre volotros y fobre 
$ culpa de  efta ciudad, y fobre fus moradores:porque en ver- 
muerte de dad lehova meembio á vofotros. paraque dixcíTe 


Inem rodas eftas palabras en vueítros oydos. 


16 Y dixeron los Principes y todoel Pucbloá 
los Saderdotes y Propbetas:; No ha incurrido gíte 
hóbre en pena de muerte, porq en nombre de le. 

- —hovánueítro Dios ha hablado á nofotros. * 
4 Del Senado, 17 Y levantaroníe algunos i de los Ancianos de 
la tierra, y hablaron átodo el ayuntamiento del 
Pueblo, Aisado: 

18 Micheas de Moraíti poes entiépode 

Ezechias Rey de luda,y hablo á todo el pueblo de 

e mich, - Juda, diziendo, Aníi dixo lehova de los exercitos, 
12  *Sionferá arada tomocampo, y -Terufalem ferá E 

É Pere mótones>y el anos ez en ro Perra 
marido 19 ,'Mataronlo luego zechias Rey de luda y 
EN odo ludá ? No temida Ichova, y oró ála fat de 


Jehova, y Ichova *fe arrepintió del mal que avia ] 
hablado contra ellos?y nofotros haremos tangrá. * 47, ver. 3, 
de mal contra nueftras animas? . 
20 4 uvotambien un hombre que propheú-  n 
zaya en nombre de Iehova, urias hijo de Semei, 
de Cariath-jarim, el qual prophetizó contra efta 
ciudad, y contra efla tierra conforme á todas las 
palabras de leremias. 
211 YoyóelRey loacim, y todos fus m yalien- m O, nobles. 
tes, y todos fus Principes fus palabras, y el Rey 
procuró de matarle : loqual entendiendo urias, 
uvo temor, y huyó, y metofé en Egypto.' 
22 YelRey loacim embió hombres en Egyp- 
to,4 Elnachan hijode Achor, y otros hombres 
con el á Egypto, 


13 Los quales facaron 4urias de Egypto, y lo 
truxeron al Rey loacim, y hirió lo 4cuchillo, y e- 
chó lu cuerpo en los fepulchros » del vulgo. ras el 


24 La mano emperó de Ahicam hijo de Sa- blo, 
phan era con leremias, porque no lo entregaflen 
en las manos del Pueblo para matarlo. 

CAPIT. XXVII. 
Anvifa el ade de Dios á los reyes comarcanos 
fede ñ rey de toni fi quieré ¿dar en pepa ll. a 
mifino baz.e de muevo ¿Rey de Juda,y á los Sacerdores rec mirit» 
es que no crean d los propheras que les po fuaden otra coja. 
Ñal principio del Reyno de loacim hijo de 
lofias Rey de luda fué de lehova efta palabra 
áleremias diziendo. 
2  lehovame dixo anfi,? Hazte «nas COYUN- «Los prepberas 
das y yugos, y ponlos fobre tu cuello: no folamento de, 

3 Y embiarloshasál Rey de Edom,y al Rey de a 
Moab, y al Rey de los hijos de-A mmó, y al Rey de fer enfiñia vá 
Tyro,y ál Rey de Sidó por mano de losembaxa- .4fE5,a»- 
dores q vienen á lerufalé 4 Sedechias Rey de luda. Eze «fame, 

Y mandarleshas que digan áfus feñores, ¿N, 
Aní dixo Iehova dé los exercitos Dios de 1racl; 
aníi direys á vueftros feñores. 

Yo hize la tierra, el hombre y las beftias G 
eftá fobre la haz de la tierra có mi gráde potécia, y 
con mi brago eftendido.y dila*á quien me plugo. ¿Des 4.14, 

6 “Y aora yo hedado todas eftas tierrasen ma- y 22, 
no de Nabuchodonofor rey de Babylonia mi fier- 
vo, y aun las beltias del campo le he dado paraque 

licvan. 

7 Y fervirlehan todas las gentes, 4el y 4 fu hijo 
y al hijo de fu hijo, haftaque venga tambien el 
tiempo bde fu mifma tierra, y fervirlehan mu- h la queía 
chas gentes, y reyes grandes. e 

8 Y ferá que 1lagente y el reyno que no le fit= rro, 
viere es d faber ¿4 Nabuchodonofor rey de Babylo. ¡La nacion. 
nia, y que no puliere fe cuello debaxo del yugo del 
rey de Babylonia,con cuchillo, y con hambre,y có 
peftilencia vifitaré á la tal gente, dize Ichova, ha- 
ftaque yo los acabe por fu mano. , 

Y vofotros no oygaysá vueftros Pa 
tas, nj á vueftros adivinos, ri a vueftros fueños,ni 
a vucítros agoreros, nid vueftros encantadores, 

ueos hablan diziendo, No fervireys dl rey de 
Babyicola, E 

10 Porque ellos os prophetizan mentira por 
hazeros alexar de deta se tierta, y paraquejo os 
aronje, y perezcays. 

11 Masla gente que metiere fu cuello al yugo 
del Rey de na e e (irviere,hazerla hé de. 
xaren fu tierra, dixo Ichova, y labrarlahá,y mora- 
rá en ella, 

12 q Y hablé también 4 Sedechias Rey de lu- 
da conforme átodos cftas palabras diziendo,Me- 
ted vueftros cuellos al yugo del rey de Babylonia, | 
y fervilde d el y á lu Pueblo, y bivid. 

13 Porqué morireys tu y cu Pueblo 4 cuchillo, 

hambre 
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* hambre, y peftilécia,de la manera que ha dicho le- 
hova ála gente que no (irviere al Rey de Baby- 
A ' AN 

14 Nooygays las palabras de les prophetas que 
os hablan dinicndo, No [ervireys al hd Baby- 
lonia, pa os prophetizan' mentira. 

15 *Porque yonolos embié, dize Ichova, y 
ellos prophetizan en mi nombre fallamente para- 
que yo os arronje, y perezcays, volotros y los pro- 
phetas que os prophétizañ. 

16 Alos Sacerdotes tambien hablé, y 4 todo 
efte pueblo, diziendo, Aníi dixo lehova, No oy- 
gays las palabras de vueftros Prophetas que os 
propherizan, diziendo, Heaqui que los vaíos de la 
Caba de lehova bolverán de Babylonia aora pre- 
fto : porque os prophetizan mentira. 

17 Nolosoygays:Servid al Rey de Babylonia 
y bivid : porqué ferá defierta eta ciudad? 

18 Y fiellos fon prophetas, y fi es con ellos pa- 
labra de Ichova,oré aoraá lchova de los exercitos, 
que los valos que han quedado en la Cala de Icho» 
va, y en la caía del Rey de luda, y en lerufalem no 
vengan á Babylonia, : 
43)1Bec.25 1% 19 *Porque aní dixo lehova de los exercitos de 

aquellas colunasyy del mar, y de las bafas, y del re- 
Sto de los valos que quedan-en efta ciudad, 
20 Que Nabuchodonoílor rey de Babylonia no 
quitó, * quando trafportó de lerufalem en Baby- 
»>,Re.34-14- Jonia á lechopgias hijo de loacim Rey de luday á 
slo todos los nobles de ludá y de lerufalem, 

21 Aníi puesdixo Ichova de los exerciros Dios 
de Iíracl, de los vafos qu quedaron en la Caía de 
lchova,y en la Cafa del Rey de luda y deleruíalé. 

22 A Babylonia ferán traf; € 
ran haíta el diá en que yolos vilitaré, dixo Ichova, 
y defpues los haré fubir,y tornarloshé á cftedugar. 


CAPIT. XXV11L ' 
) Hananias propbeta falo centradize a Jeremias en la Pro- 
ñ *  pheciadelacapervidad de Babylonia. 11, Jeremias por arvifo 
de Dios le buelve a comtradezir, y lo amenaza que moriria en 
aquel año por av er hablado fal/a prophecia, loqual le aviepe. 


JS Aconteció eñ el mifino año, en el principio 
2. AY del Reyno de Sédechias Rey de luda, 2 en el 


PA. 14, 15. 
A 11. 
5.198. 


alo, Hananias hijo de Azur propheta que era en Ga- 


*1,Key, 54 boan en la Cafa de Ichova, delante de los Sacer- 
dotes y de todo el Pueblo diziendo: : 
. 2 Anti habló lehova de los exercitós Dios de 
Yíracl, diziendo, Quebranté: el yugo del Rey de 
lonia. 


b De pio 3 Dentro de dos años b de dias tornáré a elte 
de tiempo, Jugar todos los valos de la Caía de Ichova,que lle- 
vó de efte lugar Nabuchodonofor rey de Babylo- 

nia, para meterlos en Babylonia. — * 4 
4 Y yotornamt áefte lugar 4Techonias hijo 


de loácim Rey de luda, yá todos los tráfporta- . 


pde - 0» dos de luda, qué entraronen Babylonia, dize le= 
hova: porque yo quebranté el yugo del rey de 
Babylonia, na ' . 

£ 5 Y dixo leremias Prophetaá Hananias Pro- 


phéta delante de los Sacerdotes, y delante de todó 
el Pueblo que eftava en la Cafa de Ichova. 

6  Dixo pues léeremias Propheta, Amen, Aníi 
lo lragálehova. Confirme Ichova tus palabras có 
las quales prohetizafte que los vafós de la Cafa de 
lehiova, y todos los trafporrados hán de fertor- 
nadós de Babylonia a efte lugar. Ms 


dr 7 Cóntodo effo byé aora cfta palabra, yo has 
: blo en tus oydos, y en los oydos de tódo tiPueblo, 
. 8 Losptopherás que fueron antes de mi y an- 
«prog tes dei cen tiempos paffados prophetizaron lo. 


y alii efta- 


“año quarto, en el Quiñto mes, que me habló, 


Fol.z2 
bre muchas tiérras, y grandes reyhos, de gucriá, y - 
de aficion, y de peftilencia. * 
9 Elpropheta que propherizó de p2z,quarido 
viniere la palabra del prophera, ferá conocido el 
Prophera que Ichova lo embió con verdad. 
10 Y Hananias Prophera quitó el yugo del cu- 
ello de leremias Propbeta, y quebroló. 
11 Y habló Hananiasen prefencia de todo el 
Pueblo diziendo, Aníi dixo Ichova, Decíta ma- 
nera quebraré el yugo de Nabuchodonofor R: y 
de Babylonia del cuello de todas las gentes den- 
tro de dos años de dias: Y fuefe Jeremias fu ca- 
mino. : 20 
12 q Y defpues que Hananias prophera que= y 
bró el yugo del cuello de leremias propheta, fué 
palabra de Ichova á leremias, diziendo. .. 


- 13 Vé, y habla 4 Hananias diziendo, Aníi dixo 


Ichova, Yugos de madera quebraíte, * orás por + Le dDo. 
ellos harás yugos de hierro: > 28.48. 
14 Porque anfidixo lehidva dé los exercitos 
Dios de 1frael? Y ugo de hierro pufe fobre el cuello 
de todas eltas gentes, paraque Erevan á Nabucho- 
donofor Rey de Babylonia, y lervirlehán : 
tambien le he dado las beftias del campo. 
15 Entonces dixo lerermias Propheta, á Hana- 
nias ProphetasAora'oye Hananias : lehova no te 
embió, y tu hezifte 4 efte Pueblo cófar en métira. 
16  Portanto aníi dixo Ichóva, Hcaqui q yo te 
embio de fobre la haz de la tierra,y en efte ano mb 
rirás, porque hablafte d rebellion contra lehova. 


y aun 


d Cofs condg 


. A Pp . el pueblo rebe - 
17 Yenel mifmo ¿ño murió Han2mwas enel Le prob 
mes Septimo. a . . Por 
CADbIT, XX1L. Dios. 


Escrive leremias defde lerofalema á los captivos de Babrto. 
nia confortandolos en la fe de fu propbecia, y conjolandolas con 
la prome Ja de la libertad. 11, un faljo propbera efirivecontra 
el defde Babylonia alSummo Sacerdote, y el mitruye á los de 
la captividad contra (1 falja propbecia. 

Eftas fon las palabras de la cárta que Tercinids 

Propheta embió de lerúfalem 4 los ancianos 

que avian quedado de los trafportados, y á 
los Sacerdotes, y Prophetas y 4 todo el Pueblo que , 
Nabuchodono(or llevó captivo de lerufalem á* 


Babylonia, É 
2 * Defpues qtie (ali6 cl Sey lechonias, y la *Ro.14,13, 
Reyna, 2 y los de Palacio, y los Principes de luda Fuego oo 
de inbdem, y los artifices, y los ingenieros de 
rufalem. ¿e 
3 » Por mano de Elafa hijo de Saphá,y de Ga- b La qual car. 
ra embró por 


marias hijo de Elcias, los quales erimbió Sedetbias mano 6 
Rey de. luda en Babylonia 4 Nabuchodonofor 
Rey de Babyloriia, diziehdo: ! 

4 Aníidixo Ichova de los exercitos Dios de 
Mraclá todos los de la ra] que hize traf- 
porrar de lertifálem en Babylonia. 

Edificad cafas, y morad : y plantad huerto, 

y comed del fruto de ellos, A 

6  Cafaos y engendrad hijos y hijas, dád mu- 

esi vueltros hijos, y did maridos á vueltras 

ijas, paraque parah hijos y hijas, y multiplicaos 
alla, y no os hagays pocos. 

7 Y Procurad € la paz de laciudad á la qual os «Erbien ia 
hize trafpafar, y Frogad por ella  lehova,porque profperidad, 
en fu paztendreys tambien volotros paz. pr bl 

8 Porganíi dixo lehova de los exercitos Dios + Ar, 14.14, y 
de Mrael ¡Y Noos engañen vueítros Prophetas 23.21.y 27,15 
que e/anentre vofotras , ni vueltros adivinos: ni 4% 008 
'mireys á vueftros fueños que a : 3 

9 Porque falfamente os prophetizan ellos en 
mi nombre : no los embié, dixo lehova. PA 15,10% 

10 Porque aní dixo lcbova: * Quando en Ba- 3, Eojor- 36 

bylonia fe cumplicren los ferenta años , yo > Dan.9,t> 
; vilitaré + 
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vifitarl, y delpertaré fobre vofotros,mi palab ra 
buena, paa rornatos 4 elte lugar. 
11 Porque yo [é los penfamientos que yo pien- 
lo de vofotcos, dixo Ichova, penfamientos de paz 


y nod: mal, para daros “el fin que cfperays. 
eostansa 12 Entonces me invocareys, y 1 andareys, ora- 
caminos.  Teysámi, y yoosoyré. 


13 Y bulcarmecys, y hallareys:porque me buf- 
careys de todo vueftro coragon- 

14 Y feré hallado de vofotros, dixo Iehova, y 
tornaré vueítra captividad: y juntaroshe de todas 
las gentes, y de todos los lugares donde os arronjé, 
dixo Ichova, y hazeroshe bolver 41 lugar de donde 
oshize tralpafíar: e 

15 Porque dixiítes, lebova nos defpertó Pro- 
phetas en Babylonia. 

16 Porque aníi dixo Iehova del Rey que eftá 
aflentado fobre la filla de David, y de todo el Pue- 
bloque mora en efta ciudad, vucítros hermanos, 

ue no falieron con vofotros en la captividad... 

*Armá8y 10 17 Anfidixolchova de los exercitos,* Heaqui 
= yo embiocontra ellos cuchillo,hambre,y pefti- 
encia:y ponerlos hé como los malos higos, que de 

malos no fe pueden comer. 


18 Y perfeguirloshe con cuchillo, con hambre, 


> Árr.24.9. 
fPoc eta 
aña! 
Epa 1m- 
precacion. 


poe peítilencia:y darloshc* por efcarnioá todos 
reynos de la tierra, f por maldicion y porcípan- 
to, y por filvo,y pa afrenta á todas las gentes á las 
quales los arronjé. 

19 Porque no oyeron mis palabras,dixo Icho- 
va, q les embié por mis fiervos los Prophetas ma- 
drugando y embiando, y no oyítes, dixo lehova. 
gHeb rodala 20 Oydpues vofotros palabra de lchova 8 to- 

Ganímigració dos los tralportados que eché de Ierufalem en 
. Babylonia. 
21 Anífidixo Ichova de los exercitos, Dios de 
Jíracl de Achab hijo de Colias:y de Sedechias hijo 
de Maalias que os prophetizan en mi nómbre fal- 
famente: Heaqui que yo los entrego en mano de 
Nabuchodonofor Rey de Babylonia, y el los he- 
rirá delante de vueítros ojos. a 
22 Yrodoslos trafportados de luda que efas 
h Formula de €n Babylonía, tomaran de ellos bmaldicion dizi- 
maldezisfe endo, Pongate lehova como a Sedechias, y como 
- — 4 Achab,los quales quemó en fuego el Rey de Ba- 
bylonia. 


23 Porque hizieron maldad en Tírael, ycome- f; 


tieron adulterio con las mugeres de fus proximos, 
y hablaron palabra falfamente en mi nombre,que 
no les mandé: loqual yofé,y foy teltigo, dixo 
«2 Ichova e 
IL 24 qY áSemeyas de Nehelám hablarás, di- 


ziendo: 

7 25 Anti habló Iehova de los exercitos Diosde 
Iiracl, diziendo: Porq embiaíte letras en tu nom- 
bre á todo el pueblo que ea en Terufalem, y ¿So- 
phonias Sacerdote hijo de Maafias, y á todos las 
Sacerdotes, diziendo. ¿yu 

26 JIchovatepulo por Sacerdore e Tugár de 
Jojeda Sacerdote, paraque prelidays en la Cala de 
Ichova fobre todo hombre furiofo y * propheran- 

te, poniendolo en el calaboco y en el brete. * 

27 Y aora porqué no reprehendiíte á leresvias 
de Anathoth,que os prophetiza ie estopa ; 

28 Porque pda o embió ánofotrosen Baby- 
lonia,diziédo,Largo es el capriverio,edificad calas y 
morad, plantad huertos y comed tl fruto decllos, 

29 Y Sophonias Sacerdote avia leydo cíta cat, 
ta 2. oydos de leremias Propheta: oa 

' 30 Y fué palabrade Ichovaá leremias di- 
ziecndo. ¡ 


31 Embia á toda la tranímigracion á dezis, 


..os 


* ento 2defafuzia 


Anfi dixo Ichova de Semeyas de Nchelém : Pot- 
que os Prophetizó Semeyas y yo molo embié, y 
os hizo, confiar fobre mentira : 

2 -Portantoaníi dixo lehova: Heaqui que yo 
visito fobre Semeyas de Nebelám, y fobre fu ge- 
neracion:no rendrá varon que moré entre ec pu- ' 
eblo, ni k verá aquel bien que yo hago 4 mi Pue- £ a liber 
blo, dixo lehowa, porque* rebellion ha hablado mp delos 
contra lehova, : Ae) 

o PEGA PITÓ AZ. a 
eiza la libertad de lá captividad de Babylonia, y en 
fea deci lacjpisizmal de la Igleja, y la venida y efñici 
1 Mefias. 
Alabraque fué á leremias de lehova diziédo: * 
Aníi habló Ileho va Dios de lrac] diziendo, 
Efcrivete en un hbro todas las palabras quere 
hé hablado: 
3 Porque heaqui que vienen dias, dixo leho- 


- va,en que tornaré s la captividad de mi: Pueblo aLos capriyos | 


Xíracl y Juda,dixo lchova,y hazerloshé bolver 4 la 
tierra que di á lus padres, y pofleerlahán. , 

4 Elftas pues fón las palabras que habló Ieho- 
va acerca de lracl y de ludá, 

s Porqueaníi dixo lehova, Avemos oydo 

boz de temblor: efpanto, y no paz. . 

6 Preguntad aora, y mirad li pare el vaton? 

ue vide que toco hombre tenia las manosfo- 
E us lomos, comomuger de parto, y todos ro- 
ftros fé tornaron amarillos. o. : 

7  * Ay porque graride es aquel dia,tanto que » loel,1, 11. 
no dyaótro femejante á el : y tiempo de anguítia Amos 5.18. 
para lacob; mas deella ferá librado. -  SepbLijo 

8 1Y fer en aquel dia, dize lehova de los ex- 

-efcitos, que yo quebraré bfu yugo de tu cuello, y 
romperé tus coyundas, y eftraños € no lo bolve- 
ran mas á poner en lervidumbre: 

Mas ferviran á lehova fu Dios, y á 4 David 
fu e el qual les levantaré, - detatina de 
- 10 “Tu pues fiervo mio Lacob no temas, dize Dayid 
Lehova,nie atemortrzes lracl,porque heaqui q y O la carne, leeis 
Foy elque te falvo « de lexos; y 4ru fimiente, de la 2/55, 
tierra de lu captividad ; y lacob rornará y delcan- 44... Ab. 46, 
lará,y foffegará ,y no avrá quien elpante: 


b De Ba'oyL 
es, 2d mi 
pueblo. 

no frviran 
mas en el. 
dal as 


. 28, 
Porque yo feré contigo,dize Ichova, para “5 Poor 
falvarte, 9 den entodas las gentes, e 
en las quales te elparzizen ti empero no haré con- 

umacion, mas caltigartehé con juyzio, f migera- £Hó. y com 
laré del todo. eme: 
- 12 Porqueaníi dixo Ichova, Defafuziado es tu 
quebrantamiento, y dificultola tu llaga. 

13 £ Noay quien te ponga falud: noay para ti g Heb.noa1 
cura ni medecinas. Quien juzga 
14 Todostus enamorados te olvidaron, no te has vr dl 
buícan : porque de herida de, enemigo te ber, de 
acore de cruel, á cauía deda mulruud de tu mal- 
dad, y » de lamulriuud de rus peccados. +, - 
15. * Porqué gritasácanía de tu quebrantami- 
es tu. dolor: porque por la nul- 
quuá de tu iniquidad y de tus muchos peccados re 

nn elto. E id 

16, .Porranto t losá te confumengderá.có- ; runrsf con 
PT todos tus pp res, todos yran en Lom 
captividad ; y los que tg pilaron, ferán pifados: y a 

todos losque hizieron preía de ti, daré en preía. 

. 17. Porque yo haré venir fanidad para ti,y de tus 
heridas te lavar?,dixo Ichova:porque aronjada te 
llamáron, oftacs Sion,no ay quien * la buís E La procusk, 

18 Aníi dixo lehova, ui que yo hago tor- 
par la captividad de las tiendas de lacob, y de lus 1 Heb,moncó 
tiendas aeré mifericordia ; y la ciudad feedificará = El Toa 
o Apr y M el palacio nferá alentado E, an 
cor - me 4. buno bre / sol * ftará, : 
19 Yfaldra * 


Ml 


tip'icaroo. 
% Arc.ajo rd, 
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19 Y [aldrá decllos alabanga, y boz 0 de gente 
tro £% que eftá en regozijo:y multiplicarloshé,y no feran 

ilminuydos: multiplicarloshe, y no feran difmi- 
nuy dos, : 

20 Yferan fushijos como de primero, y fu 
congregacion delante de mi ferá confirmada: y vi- 
fitaré 4 todos fus opreffores. 
leds 2 Y (erá p fu Fuerte 4 deel, y fu Enfeñoreador 
Al culo de de en medio deel faldrá, y * hazerlehe allegar cer- 
Dios Fuerte. ca,y acercarfehá á mi; £ ar quien es aquel que 
qDefumi abládó fu coracon para llegarfe á mi dixo Ichova? 
naa? Y 22 *Y fermceys por Pueblo, y Yo feré a vofo- 
r Sacerdocis tros por Dios. 
de Chrito. y 25" % Heaqui que la tempeftad de Ichova (ale 


pro ps con furor; la tempeftad que fe apareja,fobre la ca- 


puede, beca de los impios repofará. 
Eire * No le bol verá la yra del enojo de lehova, 
e P% haftá que aya hecho, y aya cumplido los penfami- 
Arr,23, 20, poro 1a fu coragon, En el fin de los dias entende- 
9 Ár.13,19.20 reys efto: 
h toi a pala 
Es el mifmo argumento del cap. e. 
N aquel lempoydizo Lehova, To leré por Di- 
os á todos los linajes de 1rael, y ellos me fe- 
rán á mi por Pueblo. 
2  Anfi dixo lchova: Halló gracia en el defier- 
a 5,Ichova,2- 


Mudeálo que to el Pueblo, losque efcaparon del cuchillo : 2 an- 
efá Num.s0. duvo por hazer hallar repofo a 1írael, : 
33ybuftádoles 3 bIehovafe manifeltó á mi “ ya mucho tiem- 
YE Proph.en PO ha diziendo,dcon amor eterno tte amé: por- 
príona del pu- tanto “te fupporté con mifericordia. 
a lo Aunte edificaré, y ferás edificada f Virgen 
sos. delfracl; aun 5 ferás adornada con tus panderos, 
d Enpertde *y (aldrásen corro de dangantes. 


pta Aun plantarás viñas en los montes de Sa- . 
longue (con) maria: plantaran los plantadores, y profanaran. 
mifesicordia 6 Porqueavrádia enque clamarán las guar- 


q duefue das enel monte de Ephraim : Levátaos y fubámos 
o Ted en Sion 4 lehova bo Dios. 


mucha paci- 
rncia mn 7  Porqueaníi dixo Ichova, Alegraosen lacob 
, terafiler»,,. con alegria, y jubilad hen la cabeca de Gentes, i 
ds eus pan- hazed oyr,alabad, y dezid,Salva ó lehova tu Pue- 
geros.a blo, el refto de Ifrael. : 
rr de 8 Hcaqui que yo los torno de tierra del Aquilon, 
h Alodió a Y los juntaré de los fines de sil efi en- 
En,.2, trellosciegos y coxos: y mugeres preñadas, y pari- 
sra des ¡uecamesos ¿en gubda pea roenerda sed. 
* Luc. 14, 13, 9 Yran conlloro, mas con mifericordias los 
haré bolver:y hazerloshe andar po á arroyos de 
aguas, por camino derecho en el qual no trompe- 
arán : porque feré á lírael por Padre, y Ephraim 
há mi promogenito. 

10 Oydpalabra de lehova, ó Gentes, y hazeldo 
faber en las Iflas, que cftán lexos, y dezid: Elque 
efparzió á Ifracllojuntará y lo guardará , como 
paítor a lu ganado. 

11 Porque lehova redimió á lacob, redimiólo 
de mano del mas fuerte que el. 

12 Y vendrán, y harán alabángas en lo alto de 
Sion, y correrán ál bien de lchova, al pan, y dl vi- 

k Heb.A los no, y ál azeyte, y * ál ganado de las ovejas y de las 

pr vacas: y fuanima ferá como huerto de riego, ni 
* nunca mastendrán dolor, 

"Ver, de 13 Entócesla virgé fe holgará* en la dana, los 


mocos y los viejos ¡úraméte: y lu lloro tornáre en 
1El Sacerdore B920Y confolarloshé, y alegrar los hé de fu dolor. 
¿de Y el anima del Sacerdote embriagaré de 
feharcaráde 14 el anima acerdote embriagar 
faccificios. ; groffura, y mi Pueblo ferá harto de mi bien, dixo 
mr. 15 1% Jehova, 
med, de 2" yg RAnfdixolchova, Buz fué oydaenloal- 
* Mat.2,18.  to,llanto y lloro amargo: * Rachel que lamenta 
a Sudela, per" por fus hijos, no quifo fer confolada » de fus hijos, 


+ á eltas tus ciudades. 


Fol.224 h 
po O perecierob. ON . 

16 Aní dixo lehova, Reprime tu bdz del 
llanto, y tus ojos de las lagrimas, porque falario ay 
para tu obra, dize lehova, y P bolveran de latie- pS tus hijes, 
rra del enemigo. 

17 Efperanca tambien ay para tu fin'dize lcho- 
va, y los hijos bolvetfáná lu termino. 

18 Oyendo ol á Epbraim que fe lamentava,s 9 El verbo 
Acorafteme y fue acotado como novillo no do- cepa 100 
mado : torname y feré tornado; porque tu eres le- 6enúñar a. 
hova mi Dios, Quando, 

19 *Porque defpues que me convertl, tuve ar- * 241939 % 
repentimiento; y defpues que me conoci, t her8 el ;Cay en la 
muflo : confundime y uve verguéca:porque llevé cúenta de mi 
la verguenga de mis mocedades. dani 

20 Noes Ephraim hijo í preciofo para mi? no rHenrado. 
es para mi tniño de plazer? có tódo eMov delde que de que yo me 
hablé del, acordandome me ácordaré toda via; Roeta hórras, 
portanto mis entrañas fe comovieron fobrecl, (Po. yo de 
compadeciendo me compadeceré dee), dize le- delicias. 
hova. u Deíde que 


21 Eftablecete fefíales, ponte majanos altos,* her E 


“nota attentamente la calada, el camino Y por xHeb.pon, 


donde venifte ; buclvete visgen de lracl, buelvere pea no e 

22 Haíta quando andarás vagabunda ó hija 
contumaz : Porque lehova criará una cola nueva 
fobre la tierra, 2 una Hembra Rodeara al Varon. 2 La nueva, y 

23  Anfidixo lehova de los exercitos Dios de *4mitabl 59: 
Yírael: Aun dirán efta palabra en la tierra de luda llos. 

y en fus ciudades, quando yo convertiré fu capti- 
vidad : lehova te bendiga ó Morada de jufticia, 6 
Monte fandtto. 

24 Y morarán en ella Tudd, y todas fus ciudades 
tambien labradores ,2 y los que Yán con rebaño. a Y paftores 

25 Porque embriagué el alma canfáada, y toda 9.4noavá 
alma entriftecida hench!. pr rr 
126 Por cfto me defperté, y vide, y mi fueño me do ino guar- 
fue fabrofo. PP... fa 

27 Heaqui que vienen dias, dixo lehova, y Y 2 
fembraré hCafa de Ifracl y la Cafa de luda de rá rima 
miente de hombre, y de fimiente de animal. , 

28 Y ferá,quecomob tuve cuydado deellos bO,me apre- 
para arraficar, y derribar, y traltornar, y perder, Y ties de "too 
afligir, anfi tendré cuydado decllos para edificar, breellos. 

y plantar, dixo Ichova. 

29 *En aquellos dias no dirán mas, Los padres Ae qe ¿A 
comieron las + uvas azedas, y los dientes de los hi. 5;,€/4,50, 4. 
jos tienen la dentera; 

30 Mascada qual morirá por fu maldad: los 
dientes de todo hombre que comiere las uvas aze- 
das, tendrán la dencera. iia 

31 *Hleaqui que vienén diás , dixo Ichova, en » 
los cales Baró HVXVO CONCIERTO conla e 
Cala de lacob y con la Cafa de luda, 

32 Nocomo el Concierto que hize con fus Pa- 
dresel dia< que tomé fu mano para facarlos de 
tierra de Egypto,porque ellos invalidaron mi Có. pb do e 
cierto, y yo me enfeñoreé de ellos, dixo lehova. los para Ses 

3 Mas elte es el Concierto que haré con la Ca- 
la de Irae! defpues de aquellos dias , dixo Ichova, 
*Dart mi ley ddentrodcellos , y elcrevirlahécn +A, 


. . 14,7, 
fu coracon, Y feré yo á ellos por Dios, y ellos me 30,22. d 
ferán á mi por Pueblo. 4 37 
34 * Y no enfeñará mas ninguno 4 %u pro- 4 Hab.cn me. 


ximo, ni ninguno 4 fu hermano diziendo, Conó- dio dellos 

ced á Ichova: porque todbs me conocerán defde den fus ant. 

el mas chiquito decllos hafta el mas Lar » dixo + Ef 

Iéhova. * porque perdonaré fu mal p 
pa fu peccado. 


ad, y nome lus. oa 
acordaré mas ode s. pS 
Aní dixo lehova, que dá el fol para luz del Ag. bie 


Fa *las leyes de la luna y de las eftrellas pa E * Geo.1.16. 
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»Ifo5115» dela noche: * que parte la mar, y fusondas bra- 
A Ichova de los exercitos es lu Nombre, 
7y A 36 *Sicitas leyes falráren delante de mi, dixo 
2% Tchova, tambien la fimiente de 1írac! faltará para 
no fer Gente delante de mi todos los dias. 
- 37 Aní dixo Ichova, Si los cielos arriba fe pue- 
den medir, y abaxo bufcarle los fundamentos de 
Ja tierra, PA yo delecharé todala fimiente de 
Iítael por todo loque hizieron, dixo Iehova. 
35 esqui que vienen dias, dixo lehova , y la 
+ Zach.r4no Ciudad ferá edificada á Ichova , * defde latorre de 
Hananeel, hafta la puerta del rincon. . ] 
* 19 Y faldrá mas á delante el cordel de la medi- 
gDelantedo ga < delante deel fobre el collado de Garcb, y cer- 
> cará á Goatha: , 
.. 40 Yátodoel valle delos <a estaria 
"* dela ceniza, y todas las llanuras haíta el arroyo de 
Cedron, haíta la elquina de la puerta de los cava- 
fs fañ ette” los al Oriente, fSanéto a Iehova. no ferá arranca- 
edificio, do, nideftcuydo mas para Ñiempre. 
A CAPIT. XXXI. . 
. Jeremias efi ando prefo por mandado del Rey, porápredicama 


-* > la affolacion de laciudad y la captividad del Rey compra una 
* Berea conta fotennidad acofiibrada en fjmbolo y tefimonio 


1 


de la reftitucion de la tierra en fu primera libertad. IL. Prométe' 


Dias fu Reyno efpirirmal y la exbubició del Nuevo Teftaméto. 


Alabra que fué 4 leremias de Ichova el deci- 

P mo año de Sedechias Rey de ludá, el mifmo 

es el decimo oédtavo año de Nabuchodonofor. 

2 Y entonces el exercito del Rey de Babylonia 

Po tenia qa á Ierufalem nd A re pen 

a5 eftava preloenel patio 2 de laguarda que eftava 
PA Ca def deb 

uc Sedechias Rey de Iuda lo avia echado 

picío diziendo : Porqué prophetizas tu diziendo, 

Aníí dixo lehova, Heaquiq yo entrego elta ciu- 

dad en mano del Rey de Babylonia y tomarlaha? 

Y Sedechias Rey de Iuda no cfcapará de la 


* 4b,34,3 mano de los Ema. Ea ias a en- 
b Hebsenres tregado en mano del rey de Baby onia, y fu boca 
rd vq hablará con fu boca, y fus ojos verán fus ojos. 


Y hará veniren Babylonia á Sedechias,y a- 

JA eftará haftaque yo lo vifice , dixo Ichova. Si pe- 
leardes con los Chaldeos, no os fucederá bien. 

6 Y dixo leremias: Palabra de Ichoya fué á 

mi diziendo: 

' 7 Penis que Hanameel hijo de Sellum tu tio 

viene á ti diziendo, Compráme mi heredad que e- 

«Heb, eljuy- fá en Anathoth : porque tu tienes € derecho á ella 


sio delare paracomprarla. Se 
e pr Y vino a mi Hanameel hijo de mitio con- 


mas cercano forme A la palabra de Ichova,4l pario delaguarda, 
lesdoLev,35,23 y dixome: Compra aora mi heredad que e?áen 
Anathoth, en tierra de Ben-jamin, porque tuyo 
es el derecho de la herencia, y áti compete la re- 
demcion,comprala para ti Entonces conoci que 

¿Que avia erad palabra de Ichova. 
myflerioens- y “Y compré la heredad de Hanamcel hijo de 
quel negoció, o, laqual eftavaen Anathoth; y pefeleel di- 

nero, ficte ficlos y diez monedas de plara. 
10 Y eferevi la carta, y finéla, y hize ateftiguar 
1 reltigos, y pefé el dinero con balanga; 

11 Y toméla carta de la venta finada, fegon el 

derecho y coftumbres, y el traflado abierto, 
* 12 Y di la carta de venta á Baruch bijo de Ne. 
- > Cómo v,6.4. si, hijo de Maaffias,delante de Hánamecl* el hgo 
3% de mi tio, y delante de los teftigos que eftavan e- 
Ícriptos enla carta de venta ¿delante de todoslós 

Judios que eftavan en el patio de laguarda. 
13 Y mandé 4 Baruch delante dellos diziendo: 
14 Anú dixo Ichova de los exercitos , Dios de 


Vírael: Toma eftas cartas, efta carta de venta, la 6. 
nada, y elta ques la carta * abierta, y pon las en un 
valo de barro, paraque fe guardon muchos dias: 

15 Porqueanfidixo Ichova de los exercitos 
Dios de Mrael : Aun fecomprarán y venderán Ca- 
las, y heredades, y viñas, en efta tierra. 

16 Y defpues que di la carta de venta á Baruch 
hijo de Neri, oré 4 Ichovadiziendo: 

17 Ah, Señor Ichova, Heaqui que tu hezifte el 
cielo y la tierra con tu gran poder, y con tu braco 
eltendido: ni ay nada que fe te elconda: 

18 * Que hazes milericordia en millares, 
ves la maldad de los padres en el feno de fus hijos 
defpues decllos: Dios grande, Poderofo, lehova 
de los exerciros es fu Nombre. 

19 Grande en confejo, y magnifico en hechos: 
A. ojos eftá abiertos fobre todos los Cami- «75 ¿za 
nos de los hijos de los hóbres,para dar á cada uno pre, 5.24. Ar.y 
fegun fus.caminos, y fegun el fruto de fus obras. 6.07. 

20 Que pufifte feñáles y portentos en tierra de 

y pto hafta este dia, y en Hrael y Fen el hombre: £ En Pharó, 
y hezifte Er ti + nombre qual es efte dia. Fama illolics 

21 *Y facafte tu Pueblo 1frael de tierra de Egy- 1216672 
es con feñales y portentos y con mano fuerte, Y Cáma7 sto 

ago eflendido, y con efpanto grande. ] 

22 Y lesdifte efta tierra,de la qual jurafte 4 fus 
Padres á (e la darias, tierra que corre leche y miel. 

23 Y entraron, y polleyeronla ; y no oyeron 
tu boz, ni anduvieron en tu ley» nada de loque les 
mandafte que hizieffen, hizieron: portanto hezifte 
venir fobre ellos todo efte mal. 

24 Heaqui que con trabucos han entrado la ciu- 
dad para tomarla; y la ciudad esentregadacn ma- 
no de los Chaldeos que pelean contra ella delante 
del cuchillo, y dela hambre, y de la peftilencia; y 
loque tu dixifte fue, y heaqui que tu los vecs. 

25 Y tu Señor Ichova me dixifte á mi, Com- 
prate la heredad por dinero, y haz reftigos, y la 
ciudad esentregada en mano de Chaldeos. 

26 Y fué palabra de lehova á leremias,diziédo: «um sg 

17 *Heaqui que yo fóy lehova , Dios de toda > 
carne; £encubrirlemehá á mi alguna cofa? 

28 Portáto aníi dixo lchova, Heaqui Y yo entre- ea 

o eltaciudad en mano de Chaldeos,y en mano d: 

abuchodonofor rey de Babylonia, y tomarlahá; 

29 Y vendran los Chaldeos que combaten efta 
ciudad, y encenderán efta ciudad d fuego ,y que- 
marlahan : y las calas fobre cuyas aqoreas offrecie- 
ron fabumerios 4 Bahal, y derramaron derrama- 
duras á diofts agenos para provocarme á yra. 

3o Porque los hijos de 1fracl, y los hijos de lu- 
da h folamente hizieron lo malo delante de mis h Nada Gaa£ 
ojos defde fu juventud: porque los hijos de Mrael Gno fomalo 
folamente me provocaron á yra ¿con la obra de Ltd lo. 
fus manos, dixo Ichova. pr 

31 Porq para enojo mio y para yra mia me hi ¡Con asi. 
fido efta ciudad defde el dia que la edificaron ha- 
fta oy ; paraque la haga quitar de mi prefencia: 

32 Por toda la maldad de los hijos de 1fracl, y 
de los hijos de luda , que há hecho para enojarme, 
ellos, fus Reyes fus Principes, fus Sacerdotes, y 
fús Prophetas, y los varones de luda, y los mora- ¿9 a 
pores de Ierufalemn. . de. 

33 * Y bolvieronme E la cerviz,y no el roftro:y cid. aos 
quando los enfeñava | madrugando y enfeñanido + 7h ey-21.4 
no oyeron para recebir caftigo. m Sus idolos. 

34 *Antesaflentaron m fus abominaciones * * Ar. 251 
en la cafa » fobre laquales llamado mi nombre, ab 
contaminandola. « bee, 

Y edificaron altares a Bahal los quales eftán o S,pocd fa. 
en el valle de Ben- hinnon,para hazer * paar fas EL, ¿1 
hijos y fus hijas** áMoloch.lo qual no pro > * 


«Elp, v.de so 


buel- 71%. 34. 7. 
UL Sa Ya 


f Sermeha ¡me 
; á a, 
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P ni me vinoal penfimiento que hizieften efta a- 
hy creta e para hazer peccar á ludá. 
orion. Co- 
pa 7 3% Jfrael2efta ciudad, de la qual vofotros dezis, Será 
ada en mano del rey de Babylonia á cuchi- 
lo. á hambre, y á peftilencia : 
7 Sr que yo los junto de todas las tierras 
ala quales los eché con mi furor,y con mi enojo, 
y eL: ser Ares he tomar ¿ cfte lugar, 
y hazerlosbe habitar feguramente, 
aa 33 q Y *fer mehan elos a mi por Pueblo. y yoá 
y 36,27. «Ar. Ellos feré por Dios. 
.. Jr. 39 Y darleshé un coragon, y un camino para- 
+ que me teman 9 perpetuamente, paraque ayad 
e Ellos y flaca ice dc 
) Y hare con ellos Concierto ererno que no 
r Heb,arcds  tornaré t atras de les hazer bien : y daré mi tenor 
. en fu coracon paraque no fe aparten de mi. 


Heb,ni fa- 


41 Y alegrarmehé con ellos haziendoles bien, 
fFicmes.  * y plantarloshé en efta tierra Í con verdad t de todo 
cales "ía. icoragon y de toda mi anima. —. . 


42 Porque aníi dixo Ichova: Como truxéfo- 
bre efte Pueblo todocíte grande mal, anfi tracré 
fobre ellos todo el bien que hablo fobre ellos. 

"43 Y poffceran heredad en efta tierra de la qual 
volotros dezis,Eftá defierta fin hombres y (in ani- 
males : es entregada en mano de Chaldeos. 

Heredades compraran por dinero, y haran 
carta, y finarlahan, y harán teftigos en tierra de 
Ben-jamin, y en los alderredores de Ierulalew, y 
en las ciudades de ludá, y en las ciudades de las 
montañas, y en las ciudades de los cámpos,y en lis 
ciudades que effan al Mediodia ; porque yo haré 

a eapti- tornar Y fu captividad dize Ichova. 


CAPIT. XXXIIL 


Continsafela propheciade la exhibicion del Nuevo Tita. 
anento, de la ication y eternidad del Reyno del Mefiivs 
dejpmes de la redució del Pueblo de la caprividad de Babylonia, 


nda 
prefo enel patio *de la 


Fué palabra de Ichova 4 Ieremias la fe 
vez, eftando elaun 
gharda, diziendo, 
“¿Oguelarm . 2 Aníidixo lehova * que la haze, Ichova que 
grendecs Lebo- la forma > para afirmarla, lehova es fu nombre. 


Arx,33, s 


9, que la remo Clamaá mi y refpondertché, y enfeñartehé 
A A oa grandes y + difficultofas que he labes. 
bO afñirmádo Porg aníi dixo lehova Dios de 1frael de las 


aa la Ige- calas decfta ciudad, y de las calas de los Reyes de 
3 ties, funris. Judá derribadascon trabucos < y con hachas: 
cados. Porque vinieron para pelear con los Chal- 
¿ Het, y «snt- deos,para héchirlas de cuerpos de hombres muer- 
tos, á los quales yo her con mi furor y con mi yra: 
y porque efcondi mi roftro deeíta cindadá caufa 
de a u malicia: 
dlepongo 6  Hecaqui queyo dle hago fubir fanidad 
cas ero. medicina: y coraioahé y revelarleshé M ulkitude 
plimientode de Paz y de Verdad, 
a > er ¿ ?, Y haré bolver la captividad de ludá, y la cápti- 
ds Evang “dad de líracl, y edificarlos he como dl principio. 
».4Ar,31.34 Peccaron contra mi: * y perdoñaré todos [us pec- 
oscon que peccaron contra mi, y conque re- 
er: cr mi. : 
Coon: 9 eráme á mi por nombre fde gozo de a- 
poaz, pa feaa- labanca y de gloria pl todas las Pd de la tie. 
usado y slo- efra, que oyeron todo el bien que yo les hago: y 5 
rey temeran y temblaran de todo el bien y de todo la 
y S,las gentes paz que yo les haré, 
10 Aníi dixo lechova, Aun en efte lugar, del 
-qual dezis,que eftá delierto fin hombres y fin ani. 
males, (e oyra en las ciudadesde luda y en las cá. 
lles de Ierufalem,que eftan alfoladas fin hombre, y 


nto aora, aníi dize lehova Dios de - 


8 Y limpiarloshé de toda fu maldad con que 
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(in morador, y finanimal, . 

11 * Bozde gozo, y boz de alegria:h boz de ¿070 34 
defpo(ado y boz de deípofada : boz de los que di- Trae det 
gan,* Confeflad á lehova de los exercitos,porque sos. ] 
es bueno lehova: porque para fiempre es fu miferi- * Lerd PL 
cordia :de los querraygan i alabanga á la Cata de ¿5% mm 
Iehova:por que tornare á traer la caprividad de lá de cit pa- 
tierracomo al principio, dixo lehová. cif,Ler, 4. 

12  Aníi dixo Ichova de los exercitos: Aunen 
efte lugar defierto, (in hoémbre y lin animal, y en 
todas fus ciudades, avrá cabaña de paítores que 
hagan tener majada 4 ganados. 

13 Enla ciudades de las montañas, en las ciu- 
dades de los campos, y en las ciudades que eftán ál 
Mediodia, y en tierra de rr arredor de 
lerufalen», y enlasciudades de Iudá aun pafía - 
rán ganados* por las manos de los contadores, *Lerá Lez.17, 
dixo Ichova. ME ae 

14 *Heaqui que vienen días, dixo lehova, en 

ue yo confirmaré la Palabra buena que he habla- - 
do a la Cafa de 1rael y á la Cafa de luda. 

15 En aquellos dias yen aquel tiempo haré 
produzirá David € Pimpolló de juíticia, y hará ¿Efe el ste 
juyzio y ju fticia en la tierra. rd 

16 Enaquellos dias Luda ferá falvo, * y Terula- + Dey y3,38, 
lern habitará feguramente!y clto firálo que la lla. 19,4, Elnom- 
mará,R IEMOVA IVSTICIA NVESTRA: piensos 

17 Porque anfidixo lehova, » No faltará 4 lucia mefia as, 
David varon que feafsiente fobre la illa dela Ca: 15, 6,:b5it,. 
la de Hrael.. | E 

18 Y delos Sacerdores y Levitas, No faltará foral Mens 
varon que delante de mi prefencia offrezca holo- Aguiel retars- 
caufto, y encienda Prefente,y que haga facrificio e Pad 
todos los dias. FR inf qu 

rg Y fué palabra de Ichovad Tercmias dizitdo. «: le Lslofia:á 

20 Aníi dixo Iehova,Si pudierdes invalidar mi /4 cl ad . 
concierto con el dia, y mi concierto con la nochc, 'ueriens con fa 
paraque no aya dia ni noche 4 fu tiempo: - Efpofo y Cabe. 
-21  Aníi fe podrá invalidar mi Concierto con f ocre le 
mi fiervo David, paraque dexe de tenerhijo que bedecni, 
reyne fobre futhrono, y con los Levitas, y Sacer» 3ues febeva 
dotes,mis minifttos. e mhefra 

22. Comb no puede fer contado nel excrcito ¿af c4pagos 
del cielo, ni la arena dela mar le puede medir, aná («lama fu ma. 
multiplicaré la fimiente de David mi fiervo, y los “47/7 na: 
Levitas que miniftran á mi. e rro 

23 Y fué palabra de lehova á leremias diziédo. ni Heb. no 

24 Nobhas vifto loque hablaefte Pueblo dizi- £tá cortado, 
endo, Dos familias que lebova efcogió há dele- 4. 1,7 ercer, 
chado. Y * han tenido en poco P mi Pueblo haftas 5.los enc. 
no tenerlos mas por Gente ? . Higos. 

25 Aníidixo Iehova; Si mi Concierto no per- [00 pue 
wmaneciere conel dia y la noche, y yo no hé pueíto períona, 
las leyes del cielo y de la tierra, , 

26 Tambien defecharé la limiente de Tacob y 
de David mi fiervo, para no tomar de lu fimiente 

ien fea Señor fobre la fimiente de Abraham, de 
y de lacob:Porque haré bolver fu caprividad 
y avré deellos mifericordia. 
ña SN REE de 
ize a fu prifñon iverio al Rey Sedechias 
con Lao alamo dela Euded. 11. roo los priraci- 
pes aviendo concedido libertad á los fiervos Hebreos con folenme 
juramento conforme ála Ley por la perfuañion de Jeremias. fe 
arrepienten y los buelven á tomar : porlagxal el Propbera los a- 
IMRAZA COR ¡puertey captividad y e£tremo affolamientode la 
ciudad por los Bablomico E 
Alabra que fué á Tere mias de lehova, (quaris + 
do+ Nabuchodonofor Rey de Babylonia, y 4, £o,25,5, 
todo fu exercito, y todos los reynos de latie- 9%. 
rra del feñotio 3 de fu mano, y todos lós pueblos; ¿1 q: podas, 
peleavan contra lerufalern,y CONtra tódas fusció-, *.,. 
) diziendo. E 


BLAST 3 


2 Aníi 


É— — e 


endo ferás 


e IER 
2 Aníidixo Ichova Dios de líracl,Ve, y habla, 
a Sedechias Rey de luda, y dile, Aníi dixo lehova: 
Heaqui E yo entrego eíta ciudad en mano del 
b Hebapeendi- Rey de Babylonia, y encenderlahaá fuego, 

3 6 Y tu sa Pepa de fi cmo b deciér. 
preío. to + 1erás prefo, y en fu mano entregado, y rus 
+A'52:4 ojos verán los ojos del Rey de Babylonua, y rl bo- 

ca hablará á tu boca, y en Babylonia entrarás. 

4 Contodo ellooye palabra de lehova Se- 

dechias Rey de luda, Aníí dixo Iehova de ti, No 

dl morirás 4 cuchillo, 
o dare 3. Enpaz morirás,y < conforme las quemas de 
Yecchan fvlen- TUS padres los Reyes primeros que fueron antes de 
nes exequias ti,anfi quemarán por ti, y 4 Ay Señor,te endecha- 


ponforaeá ran: porque yo hablé palabra, dixo lehova 


delos reyes 6 Y habló Ieremias Propheta a Sedechias Rey 
a de luda todas eftas palabras en lerufalem. 


P 7 Y elexercito del Rey de Babylonia peleava 
proa contra lerulalem, y sos] todas éa ci da de 
mo deey tc Lada que avian quedado : contra Lachis, y contra 

Azccá:porque de las ciudades fuertes de Luda cítas 
avian quedado. 

8 € Palabra que fué á leremias de lehova, def- 

ues que Sedechias hizo concierto con todo el 

neblo en lerufalem para denunciarles libertad. 
Que cada uno dexalfe lu fiervo, y cada uno 
fu fierva, Hebreo y Hebrea libres,que ninguno u- 
fafle de los ludios fus hermanos como de fiervos. 
¿Jo Y “oyeran todos los principes, y todo el 
Pucblo,que avian venido en el concierto, para de» 
xar cada uno lu fiervo y cada uno fu Gerva libres, 
que ninguno ufaíle mas deellos como de fiervos, 
oyeron, y onlos. 

11 Mas defpues fe arrepintieron, y tornaró los 
cit las y Hr alle dexado libres, y fu- 
jeraronlos por liervos y porficrvas. 

a Y fue Palabra Libava á leremias de por 
- Jehova diziendo, : y 

. 13 Aníidizé Iehova Dios de Yíracl, Yo hize có- 
cierto con vucítros Padres el dia que los faqué de 
f Deeftado ticrrade Egypto fde cafa de fiervos,diziendo. 
fervil. 14 *Alcabo de fiete años dexareys cada uno 
erro fu Hermano Hebreo que te fuere vendido, y fer- 
+ wirteha leys años y embiarlohas de ti libre: y vue- 
ftros padres no me oyeron ni abaxaron fu oreja. : 
. 15 Y aviadesos convertido oy y aviades hecho 
Atoqueyo — 5lo refto delante de mis ojos pregonando cada 
Peer ano libertad á fu proximo, y aviades hecho con- 
cierto en mi prefencia en la Cala fobrela qual es 
llamado mi nombre. . 
16 Y tornaftes os, y contaminaftes mi nombre, y 
Ñ * tornaítes ¿tomar cada uno fu fiervo y cada uno fu 
aso nf Gerva que aviades dexado libres b 4 fa voluntad:y 
fujetafteslos paraqueos fean fiervos y fiervas. 
dico enano AN Portanto aníi dixo caba 11o me 
$ Ar, á mi, paraque pregonafledes libertad cada 
Pra. 6 200 áfu Am ya cada uno á fu compañero, he- 
mocion í.de aqui .. yo os pregono i libertad, dixo Iehova,¿ 
de cabesa Ot cuchilló, y 3 peftilencia, y 4 hambre: y * poneros- 
endo +4 he t por elpanto 4 todos los reynos de la tierra, 
rodos Kc, 18 Y entregaré á los hombres que trafpalaron 
rd $ mi Concierto, que no hizieron firmes las palabras 
paño. Gen. del Concierto que celebraron en mi prefencia! 
15.9.c54l quel cóel bezerro que partieron en dos partes, y pafa- 
rito fe figriges.* 199 por medio de fis partes, : 
pan mea er 19 _ Alos Principes de luda y á los Principes de 
paños afíi pre, álos; bo alacio, y á po orga 
partidacimo  ¿todoel Pueblo de la tierra , que pafaron entre 
A leas parres del bezerro: l hi + 
theb, Emuchos 20 Entregarloshe en mano de fus enemigos, y 
e privar.” en mano de q bufcan fu anima* y fuscuer- 
a? pos muertos ferán para comida de las avos del cic- 


IL. 


* Confintieró, 


EMlA-S. 


lo, y de las beítias de la tierra. 
21 Y á Sedechias Rey de ludá y á Lus Principes, 
entregaré en mano de lus enemgos, y en mano de 
losque bufcan (u anima: y en mano del exercito 
del Rey de Babylonia q * le fueron de vofotros. m Avian ya 
22 Hrayui que yo mando,dixo Ichova,y hazer- y dk por cá- 
loshé bolver a e ciidad, y pelearán contra clla,y mer 255 o 
tomarlahá, y encéderlahá á fuego: y dare las ciuda-" 
des de ludacn Soledad haíta no quedar morador. 
CAPIT. XXXV. 

Por laobediencia de los Rechabiras á los mandamientos de fa 
padre,que les mandó que fe abitwvseJen de vino, de agricultn. 
ra, de biviren cajas, es €. yellos lobrzieran, redargmyeel Pro- 
peta la defobediencia de fu Pueblo, que mandandole Dios má- 
d.smientos faludables, no los ligwio, y d los Rechabitas promese 
páperaydaden la Caja de Dios 

Alabra q fué 4 leremias de Ichova en dias de 

p loacim hijo de lolias Rey de luda, diziendo, 

2 Veácaláde los. Rechabitas, y habla con 

ellos, y metelos en la Cala de lehova en una de las 
camaras, y darleshas á bever vino. 

3 Y tomédálezonias hijo de leremias, hijo de 
Hablanias, y á fu hermanos, y á todos fus hijos, y 4 
toda la familia de los Rechabitas: 

Y merilosen la Cala de lehova,en la cama- 
ra de los hijos de Hanan, hijo de legedelias + va- 4 Prophera. 
ron de Dios, laqual eftava junto á la camara de los 
Principes, queeftava fobre la camara de Maalas 
hijo de Sellun guarda b de los valos. . 

5 Y pufe delante de los hijos dela familia de 
los Rechabitas tags y copas llenas de vino, y di- 
xeles, Beved vino: 

6 Y ellos dixeron, No beveremos vino, porg 
€ lonadab hijo de Rechab nueítro padre nos má- « Defo 19m. 
dó, diziondo No bevereys vino vofotros ni vue- “+-3.12.18,5 
ítros hijos perperuamente. - 

7 Ni edificareyscala, ni fembrareys femen- 
tera, ni plantarevs viña, ni latendreys: mas mo- 
rareys en tiendas todos vucítros dias , paraque bi- 
vays muchos dias fobre la haz de latierra donde 
volotros peregrinays. 

8 Y nofotros d obedecimos ála boz de Jona- 4 Aehorma 
dab nueftro padre, hijo de Rechab , en rodas las 
colas quenos mandó para no bever vino en todos 
nueftros dias, nofctros ni nueftras mugeres , ni 
nueftros'hijos ni nueftras hijas. 

9 Y para no edificar cafas para nueftra morada, 

y para no tener viña ,ni heredad, m lementera. 

10 Mas moramo; en tiendas: y obedecimos , y 
hezimos conforme á todas las colas que nos man- 
dó lonadab nucítro Padre. 

11. Yaconteció,que quando fubió Nabucho- 
donofor rey de Babylonia.<á la tierra diximos, + Conesa ela 
Venid, y entremofnos en lerufalem delante del tierra. 
exercito de los Chaldeos, y delante del exercito de 
los de Syria:y quedamofnos en lervfalem. 

12 Y fue Palabra de Ichova á leremias diziédo. 

13  Aní dixo lehova de los exercitos, Dios de 
1írael: Ve, y dí á los varones de luda, y á los mora- 


b Efpav de la 
ile Ot. de 
la puerta, 


Mores de lerufalem: Nunca recibireys caftigo o- 


bedecicudo á mis'palabras,dixo le hova? 

14 Fue firme la palabra de lonadab bijo de Re- 
chab , el qual mando fus hijos que no beviefíen 
vino, y no lo han bevido haíta oy, por obedecer dl 
mandamiéto de fu padre: y yo heos hablado á vo- 
lotros madrugádo y habládo,y no me aveys e 

15 Y Ebié 4 vofotros á todos mis fiervos los Pro- Ñ 
phetas madrugádo y embiádo,diziendo,FTornaos *2,Re 17,4» 
aora,cada uno de fu malcamino, y enmédad vue- Paine 
ftras obras,y no vaystras diofes agenos para fervir ***> : 
les, y bivid en la tierra q di á voforros y á vueítros 
padres:ynúca abaxaltes vucítra eS” qa 

1 
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16 Ciertaméte los hijos de lonadab hijo de Re- 

fHebsconáir. Chab f tuvieron por firme el mandamiéto q fu pa- 

maoo3, de dre les mandó,y efte pueblo no me obedeció4 mi. 

Meño. 7 17 Portanto aníi dixo lehova Dios de los exer- 

citos,Dios de Ifracl:Heaqui Y yo traygo fobre lu- 

dá y fobre todos los moradores de lerufalé,todo el 

mal que hablé fobre ellos: porque les hablé, y no 
oyeron:llamelos,y no refpondieron. 

18 Y dixo leremiasá la familia de los Recha- 

bitas: Aníi dixo Iehova de los exercitos, Dios de 

Tírael: Porque obedeciítes al mandamiento de lo- 

'nadab vueftro padre , ra todos fus 

mandamientos, y hezi 

colas que os mandó, 

A 19 Portanto aníi dixo lehova de los exercitos, 

jo Dios de Ifrael,s No faltará varó de lonadab hijo 

h Que me fir- de Rechabh q elté en mi prefencia todos los dias. 


ee qt al 
ando prejo leremias embia por Baruch fu ecia ef 
crap a leyefJeen el Torplo poc ta 
los principes lo bax.en Jaber al Rey:el qual haze traer el eferipto 
y leyendofe deláte deel,el mifimo big 0d ma, y manda pren- 
derá pad Jeremias mas Dios los eJfondes bazxea lere- 
7 buelvaá eftrevir en otro quaderno loque estava en el 
gue el Rey quemó, y mucho mas. ] 
Aconteció en el quarto año de Toacim hijo 
de lofias Rey de luda,que fue efta Palabraá 
leremias de Iehova diziendo. 
*Lerd,Efái 8, 2 * Tomate 2 un emboltorio de libro, y efcrive 
a >. €n el todas las palabras q te he hablado cótra race! 
lumen de Sc, Y Ctra luda,y córra todas las Gétes,delde el dia q 
comencé d hablarte, defde los dias de Iofias haíta oy: 
b Dará credi. 3 b Quiga oyrá la Cala de ludá todo el mal q yo 
to 4 las ame- cjenfo hazerles,paraq le torne cada uno de lu mal 
. rra 7 camino,y yo les ne fu maldad y fu peccado- 
4 Y llamó leremias á Baruch hijo de Nerias, 
y elcrivió Baruch de laboca de Jeremias enun 


emboltorio de libro todas las palabras que Ichova 


le avia hablado. 
5 Y mandó leremias á Baruch diziendo, Yo 
— eftoy prelo:no puedo entrar á la Caía de lehova: 
eArvzya 6 nora tu y lee de cfte <emboltorio que 
elerivifte de mi boca, las palabras delchovzxen oy- 
dos del Pueblo en la Cafa de lehova*el dia del 
ayuno, y tambien en oydos de todo luda, que wie- 
nen de lus ciudades: Leer las has: 
dOrarán, 7 Quicad caerá oracion deellos en la prefen- 
cia de lehova, y le poo ae uno "a fu mal 
, *Lacabmi- camino:porquegrande * es el furor, ra que 
pende de ha hablado on contra cíte Pueblo, ds 
j 8 Y Baruch hijo de Nerias hizo conforme ú 
todas las cofas - le mandó Icremias Propheta, 
leyendo en el libro las palabras de Ichova en la 
Cala de Ichova. 
Y aconteció en el año quinto de Toacim hijo 
de lofias rey de luda,en el mes Noveno,que pre- 
FS. para hu- gonaron ayuno f en la prelencia de lehovaá todo 
mlu£ ea el Pueblo de lerufalem,y 4 todo el Pueblo que ve- 
Es nia de las ciudades de luda á Ierufalem. 
10 Y Baruch leyó en el libro las palabras de Le- 
g En elapofé- remias en la Caía de lehova g en la camara de Ga- 
en e de Marias hijo de Saphan h Efcriba,en el patio de ar- 
laLey. tibaálaentrada de la puerta nueva de la Cafa de 
lehova,en oydos de todo el Pueblo. 
11 Y oyendo Michceas hijo de Gamarias, hijo 
de Saphan todas las palabras de Ichova del libro, 
12  Decendió á la cafa del rey á la camara del 
Efcriba,y heaqui que todos los principes eftayan 
alli fentados, Elifamá Efcriba,y Dalajas hijo de Se- 
mejas, y Elnathan hijo de Achobor, y Gamarias 
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hijo de Saphan,y Sedechias hijo de Hananias, y 


todos los principes. 
13 Y contóles Micheas todas las palabras que 


conforme á todas las 
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aviaoydo leyendo Baruch en el libro en oydos 
del Pueblo. 

14 Y todoslos Principes embiaró á Ichudi hijo 
de Nathanias, hijo de Selemias, hijo de Chuí, pa- 
ra dixele a Baruch;toma el ¿bolrorio en q leyíte 
2 0ydos del Pueblo, y vé acá. Y Baruch hijo de Ne- 
rias tomó el emboliorio € fu mano, y vino á ellos. 

15 Y dixeronle, Sientate aora, y leclo en nucftros 
oy dos: Y leyó Baruch en fus oydos. 

16 Y fue que tonio oyeron rodas aquellas pala- 
bras cada uno i fe bolvió efpantado 4 lu compa iHeb,fe efpa- 
ñero,y dixeron á Baruch,* fin dublia contaremos eno o 
al Rey todas eftas palábras. 1Heb, comk 

17 Y preguntaron al miímo Baruch diziendo, do contare 
Cuenta nos aora como cfcrevifte de fu boca todas "9 
eftas palabras, ) 

18 y Baruch les dixo,El ! me diétava de fu boca 1 Heb. mel. ya 
a. eftas palabras, y yo efcrevia con tinta en el “lx, 
libro. 

19 Y los Principes dixeron ¿ Baruch, Ve, y efcó. 
dere tu y Leremias, y nadie fepa donde cltays. 

20 Y entraron ái Rey al pario aviédo depolita- - 
do el emboltorio en la camara de Elifama Elcriba, 

y córaró en los oydos del rey todas cítas palabras. , 

21 Y el rey embió á lehud: q temafle el embol- 
torio,el qual lo tomó de lacamara de Elifama EL 
criba, y leyóen el lchudi en oydos del rey,y en oy 
dos de todos los Principes q eftavan junto al Rey. 

221 Y el rey eftava en la cala del ynvicrno enel 
mes noveno, y avia un brafero ardiédo deláte deel. 

23 Y fué que como lehudi uvo leydo tres verlos 
O quatro, rompiolo có un cuchillo n de efcriva- mS.elRey. 
nia, y echolo enel fuego que eftava en el brafero, * Heb, de «b> 
haftaque todo efteemboltorio fe contumió lobre 4." 
el fuego que eftava en el bralero. 

Í he Ep pel an rompieron fus ve- 

yo us licrvos que oyeron to- 
das eftas palabras. lia 
25 Y aú Elnachá y Dalajas y Guemarias óal 
rey q no qmalle aq! éboltorio, y nolos quito oyr: 

26 Antes mádó cl Rey áleremcel hijo de Ame- 
lech,y á Saraias hijo de Éntiel,y a Selemias hijo de 
Abdeel, que prendicilená Baruch o el efcrivano 0 S,del libro 
y á leremias Piopbemoes Iehova los efcondió, Hebisfcibas 

17 Y fue palabra de Ichova 2 Jeremias de fpues 
q el Rey quemó el emboltorio, las palabras q Ba. 
ruch avia elcripto de la boca de Teremias diziédo:. 

28 Buelve,tomate otro emboltorio , yeftrive — 
en el todas las palabras primeras, que efavan en el 
primer emboltorio,q quemó loacim rey de huida, 

29 Y á loacim pj luda dirás: Anfiditole- 
hova,Tu quemaíte cfte emboltorio diziendo,Por*. * 

ué efcrevifte en el diziendo,? Decierto vendrá él pHeb,Vinig de 

ey deBabylonia, y deftruyrá elta tierra, y ha- 'verdra. 
rá 4 que no queden en ella hombres ni animales? 

30 Portanto aníi dixo lehova á loacim Rey ¿e29 4: pa 
ludá:No tendrá quien fe affiente fobre la Gila de e. 
Davido* y fu pee 2 ferá echado al calor del dia, *Leed..tr.ax, 
y al yelo de la noche. ' o 

31 Y viflicaré [obre el y fobre fu fimiente, y fobre-' 
fus fiervos, lu maldad: y tracré lobre ellos, y lobre * 
los moradores de lerufalé, y fobie los vátones de 
ludá,todo el mal que les hé dicho,y no oyeron 

32 Y leremias tomó otro emboltoria, y diólo á 
Baruch hijo de Nerias efcrivano,y eltrivio en el 
de la boca de leremias todas las palabras del libro 
que quemó en el fuego loacim rey de uda, y aun 
fueron añedidas fobre ellas muchas otras palabras 


femejantes. 
CAPIT. XXXVII, 

Yendof: los Chaldeos del cerco de leru/alempor la fama: de 
que Pharaon rey de Ego winia en fotorre de lerufaler, lere - 
mias fe fale de la ci para eS fuvilla Anathoth : y fa= 

3 $e Lon o 
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liendo el capitan de la púarda de tiza puerta le achaca quefe 
wvaá los Chaálteos, y anique el lo niega conttantemente es he- 
cho ajotar delos principes , y echádo cnuna macmorra. 11, 
De ali lo haze facar el Rey en fecreto ,y el leconfirma la pro- 
phecia de fu captividad :y poranandado del Rey fele da pan, y 
y carcel mas larga. 


ble ho »reynó el Rey Sedechias hijo de Tofías en 
36,10.) 1 Cor lugar de a Chonias hijo de loacim, al qual 

- 3 o - Nabuchodonofor Rey de Babylonia avia 
a Qué ANA 


conftituydo por rey en la tierra de Iudá. 

y leb:jachin 2 Y no obedeció el,ni lus fiervos,ni el Pueblo 
letd,ar.22.24, de latierra á las palabras de lehova, que dixo por 
el Propheta leremias. 

3  Embió pues el Rey Sedechias á lucha! hijo 
de decia yd Sopbhonias hijo de Maafias Sacer- 
dote á leremias Propheta paraque le dixefTé,Rue- 
ga aora por nofotros á lehova nuetro Dios. 


callo Y 4 (Y Teremias b entrava y falia en medio del pue- 

eS, 1 canta  blo,< porá no lo aviá puefto en la cala de la carcel. 

del efirigeo Y como cl exercitode Pharaon uvo falido 
11.36, 


de Egypto:y vino la fama decllos 4 oydos de' los 
d Heb. y fubi- Chaldeos que tenian cercadaá lerufalerg, d par- 
«excon dec. tieronfe de lerufalem. o 
6 Entonces fue palabra de Ichova á Jeremias 
Prophera diziendo. 

7  Aníi dixo Ichova Dios de Trael: Direys an- 

€ O,confulta- fi al Rey de ludá que os embió á mi paraque me € 
cs. preguntalledes: Heaqui que el exercito de Pharaó 
que avia falido en vucftro locorro , fe bolvió á lu 

tierra en Egypto. , 

8 Y tornaran los Chaldeos,y combatiran eftá 
ciudad, y tomarlahán y meterlahan á fuego, 

9 . Aníi dixo Ichova,No engañeys vucltras a- 
fHeb. yendo nimas,diziendo, f£Sin dubda los Chaldeos lehan 
feyido, — ydodenofotros:porque no [e yrán. 

10 Porqaunq vejesres hiriclfedes tado cl exer- 
cito de los Cha eos q pelean có vofotros, e 
da(Té deellos hóbresalanceados,cada uno fe levan- 
tará de Su tienda, y pondrán á fuego elta ciudad, 

11 Y aconteció que como el exercitode los 
Chaldeos fe fue de lerufalem á cauía del exercito 
de Pharaon, 

12 Jeremias fe (alió de leruíalem para yrfe á tic» 
+ rra de Benjamin,para $ apartarfe de alli,de en me- 
dio del Pueblo. 

13 Y quando fue ála puerta de Benjamin eftava 
alii un Prepofitod fe llamava lerias hijode Sele- 
mias, hijo de Hananias:efte prédió a Ieremias pro- 

pa 4 pheta,diziendo:Tu h te acneftes á los Chaldeos. 
3Hob.falfo. — 14 Y leremias dixo,Es + métira,no me acueíto 4 
Jos Chaldeos.Mas cl no lo elcuchó:antes prédió le 
rias a leremias,y truxolo delante de los Principes. 
kLeed la N2o 15 AY los Principes fe ayraron contra Ieremi- 
ebron,16:1% as y acotaronlo,y pufieronlo en la cafa de la carcel 
en caía de lonarhan Efenba,porque aquella avian 
hecho cafa de carcel. 
¡0,del follo, 16 Siendo puesentrado leremiasen lá cala ! 
de la mazmorta, y en las camarillas de la prifíon y a- 
viendo eftado allá leremiaspor muchos dias, 

. 17 € El Rey Sedechias embió, y facólo:y pregú- 
tS.Jode Arr, tole el Rey efcódidaméte en fu cala, y dixo,? Espa 
ver,9.Y 19 Jabra de Jehova? y leremias dixo,es. Y dixo mas: 
En mano del Rey de Babylonia ferás entregado. 

18 Y dixo leremias al rey Sedechias:En que pe- 
qué contrati y contra tus fiervos, y contra efte 
pueblo, porg me pufieífedes en la caía de la carcel? 

19 Y,A donde eftan vueftros Dis os 

rophetizavan,diziendo,No védrá el Rey de Ba- 
byioaia contra volotros,ni contra efta tierra? 
20 Aora pues oye ruego mi Señorel Rey,Ca 
aora mi ruego deláte deti, y no me hagas bolver 
en cala de lonathá Efcriba,porq no me muera alli. 
- 21 Y mandó el Rey Sedechias y depolitarond 


Jeremias en el patio 1de la guarda, bazierdo!e dar y 
una torta de pan al dia de la placa de los panade- | Donde «Pa- 
ros,haftaque todo el pan de la ciudad fe geftafic Y nep o 
quedó leremias en el patio de la guarda. Ñ 
cani XXXVIII 

Jeremias es runa maxmorra Ceagoja por los printi.. 
pts con confemimiento del Rey ¿porque e cipubiváf 
diefíe alos Chaldeos.11. Abdemelecd Erbiope criado del Rey rue 
ge por el y lo Jaca de akr, 111. El Rey lebabla en fierc:o, yy el le 
perfuade a que fe dé con tiempo á los Chaideos, fi quiere evitar 
Juextrema calamidad, y la de la ciudad y de todo fu Pueblo. 

Oyó Saphactas hijo de Mathan, y Gedelias 
Y hijo de Phafur, y Iuchal hijo de Selemias, y 
Phafur hijo de Melchias las palabras que le- 

remias hablava ¿todo el Pueblo diziendo: 

2  Aníi dixo lehova: * El que fe quedáre en e- e Arras, 9. 
Sta ciudad morirá cuchillo,á hambre, y á peftilé- 
ciazmas el que fe faliére á los Chaldcos, bivirá, y + a Heb, atra 
lu vida le ferá por defpojo, y bivirá dogmas fa 

3 Aníi dixo Ichova,Entregando ferá entrega- 
da efta ciudad en mano del exercito del Rey de 
Baby lonia,y tomarlahá. 

4 Y dixeron los Principes al Rey : Muera aora 
efte hombre:porq decfta manera defmaya las ma- 
nos de los varones de guerra,Q há quedado en efta 

*ciudad,y las manos de todo el Pueblo hablandoles 
tales palabras : porque efte hombre no buícta » la 6 Elbien. 
paz deeíte Pueblo,mas el mal. 

« $ Y dixoel Rey Sedechias,Helo ayten vtseftras 
manos eftá,q el rey no podráestra volotros nada, 
6 Y ellos tomaron á leremias, y hizieronlo e- 

“char € enla mazmorra de Melchias hijo de Ame- <0.£a Sofa. 
lech,q efava enel patio de la guarda:y merieron á AR 
Jeremias có logas. Y enla mazmorra no avis agua  - 
fino cieno.y hundiófe leremias en el cieno. 

7 4 Y oyendo Abde-melech Ethiope hombre PE . 
d Eunucho que eltaya en caía del Rey, que avian ado del Rey. 
puefto á leremias en la mazmorra, y eftando fen- 
tado el Rey a la puerta de Ben-jamin, 

8  Abde-melech falió de caía del Rey, y habló 
al Rey,diziendo, 

9 Mi Señor elRey,Mal hizieró eftos varones en 
todo loque han hecho con leremias Propheta,al 
qual hizieron echar en la mazmorra:porque alli le 
morirá de hábre:porg noay maspáen la ciudad 

10 Y mandó el Rey al mifmo Abde-melech E- 
thiope,diziendo, Toma + en tu poder treynta hó- « feb, enwa 
bres de aqui, y haz facar a leremias Propheta ! de mano. aia 
la mazmorra antes que muera. y : 

11 Y tomó Abde-melech en fu poder hóbres, y 
entro A la cafa del rey al Ingar debaxo de la thefo- 
retia,y tomo de alli trapos viejos, traydos, y viejos, 
rotos, y echolos ¿leremias có fogas € la mazmorra: 

12 Ydixo Abde melech Esbiope d Jeremias, 

Pon aora fos trapos vicios, traydos.y rotos, debaxo 
de los fobacos de tus bragos de baxo de las fogas. 
Y hizoloaníi leremias. 

13 Y facaró á leremias có fogus, y fubicrólo de la 
mazmorra:y Gdó leremias é el pario dela guarda. 

14 q Y embió el Rev Sodechias, y hizo traerá ú 
Aleremias Propheta á la tercera entrada Q eftava 
en la cafa de Ichova: y dixo el rey á leremias:pre- 
gútote una palabra,¡no me encubras ninguna coía. 

15 Y leremias dixo á Sedechias: Si tclo denun- ee do 
ciáre.fno me matarás?y (1 te diére confejo,no me nu me maia- 
efcucharás. rás! 

16 Y juró el Rey Sedechias en fecreto á Teremi- QuE nos de 
as,diziendo,Bive Ichova £ q nos hizo cíta anima, Heb, 6 re 
h que note mataré,ni teentregaréen mano dec- mars, y 6a 
flos varones ! que buícan tuanima. e 

17 Y dixo leremiasá Sedechias, Anfi dixo leho LLE E AS 
vaDios delos exercitos, Dios de lrael: Si faliendo ce, 
falicres á los Principes del Rey de Babylonia,* tu *Biricáa, 


anima 


.*rs. 
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anima bivirá, y efta ciudad no ferá metida a fue- 
go, y bivirás tu y rucafaz > 
18 Mas fi no lalicres ¿los Principes del Rey de 
Babylonia, efta ciudad ferá entregada en mano de 
los Chaldeos, y meterlahan á fuego, y tu no elca- 
parás de lus manos, 
19 Y dixoel Rey Sedechias¿ leremias: Te- 
mome á cauía de Jos ludios que fe acoftaron á los 
Chaldeos, que no me entreguen en lus manos, y 
meeltarnezcan. 
20 Y dixoleremias, No entregarán, Oye 20- 
ra la boz de Ichova que yote hablo, y avrás bien, 
y bivirá tu anima. 
JLo dicho r, 21 Y fino quifieres falir, lefta es la palabra que 
az ha pia pp his 
m 211 m ui q todas las mugeres q han Gda- 
el 2" do en cafa del ey de toda,fon firadas a los Pin. 
cipes del Rey de Babylonia: y ellas miímas dirán, 
Engañaronte,y pudieró mas que tu ” tus amigos? 
paz, o atollaron en el cieno tus pies, bolvieronfe atrás. 
o Aludedla 23 Y todas tus mugeres y tus hijos facaran á 
rua que 4 el los Chaldeos,y tu tambié no efcaparás de fus ma- 
| "> nos, mas por mano del Rey de Babylonia ferás 
pS contuob prefo, y d efta ciudad quemarás á fuego. . 
fimacion + 24 Y dixoSedechias á leremias, Nadie fepa 
eftas palabras,y no mortrás. 

25 Y filos principes oyeren, que yo he hablado 
contigo, y vinieren ati, y te dixcren, Declaranos 
aora que hablafte conel Rey? no nos lo encubras, 
y no te mataremos ; y que te dixo el Rey: 

26 Dezirleshas, 9 Suppliqué ál Rey que no me 


n Heb.los va- 
rones de tu 


q Heb.hize 


caetmi ruego Dizieffe tornar en cafa de lonathan porque no me * 


delante del rey muricfle alli. ' 
27 Y vinieron todos los Principesá leremias, 
y preguntaronle : y el les refpondió conforme á 
+ Heb, y calla todo loque el Rey le avia mandado, y * dexaronfe 
"on del,. — deel, porque no fué oydo el negocio, 

28 Y leremias quedó en el pario de la da 
hafta el dia que fue tomada leruíalem: y alli cíta- 
va quando fue tomada 1erufalem. 

aa En ¿FESIE ud 
estomada de los Chaldeos ad e - 
doft el Rey con los fuyos es tomado y ll y 0 
bylonia, el qual de/pues de aver degolladole fus bijos y Jus prin 
cipes delame dee, le faca los ojos, y lo embia aprifionado a Ba- 
bylonia. Il. Jeremias es Jacada Tela carreta puesto emliber- 
tad pormandado del Rey de Babylonia. 111, Dios eftapa del 
peligro á Abdemelech Etbiope por fu piedado 
Nel* novenoaño de Sedechias Rey de luda 
aenel mes Decimo, vino Nabuchocnofor 


de 2 1€Y,55,1, 
Ab.$1, 4- 


a Dezjembte. "Rey de Babylonia contodo fu exercito con- 
- traleruíalem, y cercaronla, 

b;luaio, 2 Y enel undecimo año de Sedechias b enel mes 

Quarto, á los nueve del mes, fue rota la ciudad: . 

se 4 Y entraron todos los Principes del Rey de 

« — Babylonia, y affentaron ¿la puerta del medio, 


Nergal Sarezer, Samgar-ncbó, Sarfechim, Rab- 
faris, Neigal- Sarezer, Rabmag, y todos los de- 
mas Principes del Rey de Babylonia. 

4 Y fut, que viendolos Sedechias Rey de lu- 
da, y todos los varones de guerra, huyeron : y fa- 
licronfe de noche dela ciudad por el camino dela 
huerta del Rey,por la puerta de entre los dos mu- 
ros: y fel16 por el camino del defierto. 

Mas el exerciro de los Chaldeos los iguió, 
y alcancaró a Sedechiasen los llanos de Ierichó : y 
tomaronlo, y hizicronlo fubirá Nabuchodonofor 
Rey de Babylonia en Reblarhá en tierra de E- 

¿Heb,habió Math, y < fentenciolo- 
con eljuyajos 6 Y degolló el Rey de Babylonia los hijos de 
Sedechias en fu prefencia en Reblathá, y á todos 
los nobles de luda degol!ló el Rey de Babylonia, 


4 Heb,eegó. — 7 Y Ufacólosojosal Rey Sedechiasy aprifio 
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nolo en grillos para llevarlo á Babylonia. 

- 8 Y los Chaldeos pufieron á fucgo la cafa del 

Rey y las calas del Pacbloy derribaron los muros 

de lerufalem. ' 

9 Y latefta del Pueblo que avia quedado en 
la ciudad, y € los que fe avian acoftado á el, y todo eHeb tosca. 
el refto del Pucblo q avia quedado, tral patio Na- y los queavil 
buzardan + capitan de la guarda en Babylonia. — <I0 Le 

10 Y del vulgo de los pobres q no tenian nada, yeral del»: de- 
hizo Gdar Nabuzardá capitan de la guarda en tie- 9 deseres.o fs 
rra de luda: y dioles entonces viñas y heredades. “/2%9- 

1 q Y Nabuchodonofor.avia mandado acer- 1 
cade Icremiasf por Nabuzardan capitan de la FHeb.eo ma: 
guarda, diziendo: io 

12 Tomalo y 8 mira porel, y no le hagas mal $. < qus cjos 
ninguno, antes harás conel como el te dixere. 
13 Y embióo Nabuzardan po a de la guarda, 


Nabufezbaz, Rab-Sares, y Nercgel, y Sereler, y 
b-Mag, y todos los Principes del Rey de Ba- 
bylonia. 


14 Y embiaton, y tomaron á lererrias del patio 
de la guarda, y entregarólo 4 Godolias hijo de A- 
hicam, hijo de Saphan, paraque lo facafl: á cala, y 
h bivio entre el Pueblo. . 

15 q Y avia fido palabra de lehovaá Teremias 
eftando prefo enel patio de la guarda, diziendo, 

16 Ve, y habla 4 Abdemelech Ethioye,dizien - 
do, Aníi dixo Ichova de los exertitos, Dios de 1 
rael, Heaqui que yo itraygo, mis palab: »s fobre e- ¡Cumplo. 
fta ciudad para mal y no para bien, y * feran en tu k Efe -tuarfe. 
prefencia aquel dia. pr 

17. Y en aquel dia jote libraré, dixo Ichova, y 
no ferás entregado en mano de aquellos de quien 
tu tienes temor : porque eltapando te efcaparé, y aja 
no cacrás á cuchillo, y ltu vida te ferá por defpojo vida como A 
porque tuvifte confianca en mi, dixo lehova. — larobiraspo- 

CAPIT. XL. prom 

Jeremias es puefto en ibertad por el Capitan de la guarda del ] 

e. 1, Quedando as por el R ¡a p 
greenaor a tierra de Indá pl es de ce loa Re A 
quiere matar, y el no cree ál ufo. 
Alabra que fue a Jeremias de Lchova defpues 
Pp q Nabuzardan capitan de la guarda lo embió 
(de Ramá, quando lo tomó que cftava pre- 


h Fur libre, 
dit, 


3 truxolo, y hizo lehova fegun que avia” 
dicho, porque peccaltes contra lehová, y no oy - 
ftes lu os, b por tanto os ha venido efto. aro 
4 Y aorayote he foltado oy de las elpolas que elta palabra, 
tenias en tus manos; € (1 te eftá bien venir conmigo € Heo,fi bus- 
á Babylonia, ven, y yo d miraré por ti. Y Si note Acne alos 
eftá bien venir conmigo á Babylonia, .dexalo, econ Gra, 13.9 
Mira, toda la tierra e(tá delante de ti, 4 loque me- «Heb, Podié 
jor y mas comodo te parecibre yr, ve, rl 
Y aun tel no avia re/pondido que (+ bolveria, e teremiss. 
quádo ! el le dixo, * Buel vete á Godolias hijo de A- 1El capitas 
hicam,hijo de Saphan,ál qual el Rey de Babylonia ' Hibis, 
ha puefto fobre todas las ciudades de luda, y bive 
conel en medio del pueblo, 6 $ adonde te parecie- q Heb, átodó 
re mas comodo de yr,ve. Y diole el Capitan de la lPque derecha 
guarda preíentes y dones, y embioló. sos and 
6 Y vinoleremiasá Godolias hijo de Ahicam anda. 
á Masphath, y moró con el en niedio del Pueblo 
que avia quedado en la tierra, e Lol 
7 *Y todoslos Principes del exercito q effavá 25,23, 
orel campo, cllos y fus hombres,oyeron como el 
ey de Babylonia avia puelto á Godolias hijo de 
Ahicam fobre la tierca , y G le avia encomendado 


f3 los hom- 


1," Y. 


be. 
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hBo dela dos hombres, y las mugeres,y los niños: y h los po- 
pobreta de L bresde laticrra, dos queno fueron tráfpaffados 
q en Basylonia: 

8 Y vinicroná Godolias en Mafphath,es A fa- 
¿ber Hmael bijo de Natlianias, y lohanan, y lona- 
ehá hijos de Careé, y Sareas hijo de Tanehumeth, 
y los hijos de Oph1, Nethopharhita, y Iczonias 

hijo de Maacharhi, ellos y fus hombres, 
9 Y juroles Godolias hijo de Ahicam hijo de Sa- 
Rey 25.24 phiá ellos y á fus hombres, diziédo, * No tégays 
temor de fervir álos Chaldeos: habitad en la tie- 
rra, y lervid al Rey de Bibylonia, y avreys bien, 
10, Mig. 10 Y veysaqui que yo habitoen+ Malphath ! 
a defiues. .. para eftar delante de los Chaldeos que vendrán á 
a bit do fotros:y vofotros coged el vino y K el pan, y el 
k Hcb.el vera, AZ2y tc, y poneldo en vue (tros almazenes, y que- 

co y" daos en vueítras ciudades que aveys tomado. 

qeraro, q. E Y antimufimo todos los ludios que efavan 
hazed vueitro CM Moab, y entre los hijos de Ammon,y en Edom, 


ep ap _ y losque cítavan en todas las tierras, oyeron dezir 

da As como el Re y de Babylonia avia concedido ! re- 

enluda, ftode ludá, que avia puelto fobre ellosá Godoli- 
as hijos de Ahicam, hijo de Saphan, 

12 Y tornaronfetodos los ludios de todas las 
parces adonde avian fido echados: y vinieron en 
tierra de Ludá a Godoliasen Malpharh, y cogieron 

m Cono. Y*- vino y muy mucho 2 pan. 

sn cul - Y lohanan hijo de Caree, y rodos los Prin- 
Agoito.  Cipesde los exercitos que efavan enel campo, vi- 

| | po, 
nieron á Godolias en Mafphar. 

a a . M4 9 Y dixeronle 1 No fabes decierto como 
bes fabieado, DMS Rey de los hijos de Ammon ha embiado á 
o Heb. para lfmacl hijo de Nathanias % para matarte ? Mas 
hecite ala. 


Godolias hijo de Ahicam no los creyó. 

15 Y Iohanan hijo de Caree habló á Godolias 
en fecreto é Mafphath, diziédo,y o yré aora, y heri- 
ré 4 lí mac! hijo de Nachanias, y hóbre no lo fabrá, 
porq te ha de matar, y todos los ludios q fchi reco 
gido a tu le derramará, y perecer la reftade luda? 

16 Y Gololias hijo de Ahicam dixo a lohanan 
hijo de Carece, No ve cíto, porque fallo es lo. 
que tu dizes de límacl. 

CAPBIT ALE 

lfmael mara d traycion 4 Godolias, phaze otras infigmes 
erueldados,y toma configo 4 losque aviar dp para llevar. 
los á la tierra de los Ammonitas, 11, lobanan lo figue, y le 

quita la gente, y el fe le eftapa. 
Acórcció en el mes Septimo que vino límael 
Y hijo de Nathanias,hijode Elifama de la limi- 
ente real, y algnos Principes del Rey, y diez 
hombres con el, 4 Godolias hijo de Ahicam cn 
a Tuvieron * Mafpharh y 4 comieró ay pijuntosen Mafpharh. 


yanques. . 2 Y levantofe Límael hijo de Natt,anias,y los 
diez hombres que efavan conel, y hiricron á cu- 
chillo 4 Godoltas hijode Ahicá, hijo de Saphan, 
ál qual avia pueíto el Rey de Babylonia fobre la 
tierra, y matólo. 
3 - Aníi mimo hirió lmael á todos los Tudios 
que eftavan conel,con Godolras, en Mafpharh, y 
á los foldados Chaideos que fe hallaron ali 
4 Y fueque un dia defpues que marbá Go- 
dolias, y no lo fupo hombre. 
bEfeberion 3 Vinicró hóbres de Sichem,y de Silo,y de Sa- 
para der á en. Maria,ochéta hóbres, b rayda la barva, y rotas las 
sender el doler dear arañados, y trayan en fus manos Prefente 
¡arc y perfume para llevar cn la Cafa de Tehova, 
Jerufalemag Ó Y falioles ál encuétro de Mafph:th Ifinae! hijo 


eraprobisido” de Nathanias < llorádo; y acóteció G como los en- 
oe pa contró, dixoles, Veniá Godolias hijo de Ahicam, 
ride 7 Y fueg A vinieró en medio de la ciudad, 
cHeb, yendo Himacl hijo de Nathanias los degolló y echó los en 
sodando y — medio de un algibe,el y los varones Gefavá conel. 


R $ Y fueron hallados diez hombres entre cllosq 


dixeron á Ifmael,No nos mates, porque tenemos 

en el cipot theforos de trigos,y cevadas, y a1eytY ¿e los efcomo 

miel, y dexolos, y no los mató entre fus hermanos, didos, ” 
Y el algibe en q echó lmael todos los cuer- 

pos delos varones que hirió par caufa de Godolias 

era el mifino que avia hecho el rey Afsá por caula 

de Bazla Rey de Ifracl: efte hinchió de muertos 

Iímael hijo de Nathanias. 

10 Y llevó caprivo Ilímael ¿todo el refto del 

pueblo qe efavaen Malpharh,las hijas del Rey,y" 
a todo el Pucblo que avia quedado en Mafphath, 
que Nabuzardan capitan de la guarda aviaencar- 
gado 4 Godolias hijo de Ahicam,v llevólos capti- 
vos Iíimacl hijo de Nathanias, y fuefe para paar 
fe alos hijos de Ammon. , 

11 q Y oyó lohanan hijo de Caree,y todos los 
Principes de los exercitos que e/tavan concl, todo 
el mal que hizo l'macl hijo de Nathanias. 

12 Y tomaron todos los varones, y fucron para 
pelear con lmael hijo de Nathanias, y hallaronlo 
Junto á Aguas muchas que es cn Gabaon. 

13 Yaconteció que como todo ci Pueblo que 
eftava con límael oyó a lohanan hijo de Carec, y 
á todos los Principes de los exercitos que venian 
conel, alegraronfe: . 

14 Y todoel Pueblo, que lmac! avia traydo 
captivo de Mafphath, tornaronfe, y bolvicron, y 
fueronte á lohanán hijo de Carce. 

15 Mas límacl hijo de Na:hanias le efcapó de. 
lante de lohanan con ocho varones, y fuefe á los 
hijos de Armmon eos 

16 “Y Iohanan hijo de Caree, y todos los Prin- 
cipes de los exercitos que conel efava», tomaron 
todoel refto del Pueblo que ayian tornado de IL 
mael hijo de Nathanias de Mafpharh,dcfpues que 
hiridá Godolias hijo de Ahicam, ara de 5 

uerra y mugeres, y niños, y tlos eunuchosque <Los criados . 
pm nad pb d h delay. 

- 17 Y fueron, y habitaron en Geruth- Chim- 
ham, que es cerca de Bech-lehem, para partirle, y 
meterle en Egypto: ' 

18 Por caufa delos Chaldeos:porque temian d 
caula decllos,por aver herido 1fmael bijo de N+- 
thaniasá Godolias hijo de Ahicam,al qual el Rey 
de Bubylonia avia puefto fobre la uerra. 

43 . CAPIT. XLIIL A 
El Pueblo y los principes requieren á leremias que ore por ellos 
á Dios, y le cuide mes fabes loque harán: a el les e bo 
que la voluntad de Diosesquefequedon en la tierra: y mofe 
palo á Egypto, como lo pen/avan hazer fino quieren Morir - 
mala mete, imcarriendo en yra de Dios de nuezo, por no 
hazer fs volentad. 
a Vinieron todos los principes de los exerci- « Heb.allega- 
Y tos, y lohanan hijo de Carece, y Iezonias hijo "92€ 
de Ofajas, y todoel pueblo delde el menor, 
halta el mayor. 
2 Y dixcron á lefemias propheta b *cayga ao- 9 5=4 acc 
ra nuéítro ruego delante de ti, y ruega por nofo- ¿29 
tros á lehova tu Dios por todo eft: refto, porque 
avemos quedado * unps pocos de muchos, como eran a 
tus ojos nos veen, a 

3 Paraque Ichova tu Dios nos enfeñe camino 

por donde vamos, ¿ d loque hemos de hazer. d Heb palabra 
4 Y Iaremias Prophera les dixo: Ya he oydo. 9% bpanof 

Heaqui oro á lchova vueltro Dios como aveys 

dicho: y ferá que € todo loque Ichova os refpon- «boda 

diere, osenfeñaré : no os dexaré palabra. palabca de lo- 

5 Y ellos dixeron á leremias,lchova fea entre 29%, 
nofotros teítigo dela verdad f y de ja lealtad, fino ue». debí 
hiziéremos conforme £ átodo aquello para loqual y Heb ¿suda 
lehova tu Dios te embiáre á nofotros. palabía, 

6 Ora fea $ bueno, ora malo,á la boz de lehova hFacñó me 
pueftro Dios,ál qual teembiamos,obedeceremos, rajega 

porque 


M 
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orque obedeciendo la boz de Ichova nueftro 

ios, ayamos bien. 

7 Y aconteció que á cabo de diez dias fue pa. 
labra de lehova 4 leremias. 

8 Y llamoá lohaná hijo de Caree,y á todos los 
principes de los exercitos que efavá con el, y á to- 
doel pueblo dede el menor hafta el mayor. 

9 Y dixoles, Aníidixo lehova Dios de 1frael 
alqual me embialtes paraque ! hizicfle caer vue- 
(tros ruegos en fu prefencia: 

10 Si quedando os quedardes en cfta ticrra, e- 
dificaroshé, y no os deltruyré: plantaroshé, y no 
¿md la No arrancare:porque * arrepentido cftoy del mal que 

mh oshehecho. —. ed 

11 Notemays de la prefencia del Rey de Baby- 
lonia,de cuya prelencia teneys temor: no temays 
de lu prefencia , dixo lehova, porque con vofo- 
7 tros eftoy yo para falvaros , y libraros de fu mano. 
Lego t 12 Y Kdaroshe mifericordias,y avrá mifericordia 
eotdioív para de volotros, y hazeroshá ! morar en vueítra tierra, 
. volts, 13 Y fi dixerdes,No moraremos en cíta tierra, 
"Heverá no obedeciendo á la boz de lehova vueftro Dios: 
14 Diziendo, No:antes nos entraremos en tiz 
errade Egypto, en la qual no veremos guerra, ná 
oyremos fonido de trompeta, ni tendremos ham- 

bre de pan, y allá moraremos: 
15 Aora pues portanto oyd palabra de lehova 
reliquias de luda : Aníi dixo lehova de los exer- 
ota citos Dios de Ifrael,Si vofotros " bolvierdes vue- 
raeltos 2 ftros roftros para entrar en Egypto, y entrardes 

para peregrinar alla: 

Ho, Y (ad 16 nm Seráque el cuchillo que temeys, alláen 
tierra de Egypto os comprehenderá: y la hambre 
de que teneys temor, allá en Egypto le os pegará: 
y allá morireys, 

17 Y ferá quetodos los varones q tornáren fus 


roítros para entraríe en Egypto ara inará- 
Dá,moctio a cuchillo,á ham y á habian 

avrá deellos quien quede bivo,ni quien efcape de- 

+ lante del mal que yo traygo fobre ellos. 

18 Porgáfi dixo lehova de losexerciros Dios de 
1írael,Como fe derramó mi enojo y mi yra fobre 

Jos moradores de lerufalé,aníi fe derramará mi y- 

ra fobre vofotros,quádo entrardes en Egypto:y É. 

o Formula y reys 0 por juramento, y por efpanto, y por maldi- 


i Orafíe por 
VOÑOTLOS, 


Pame] Gion, y P por affrenta, y no vereys mas cfte lugar. 
las gentes, 19 lehova habló fobre vofotros,0 reliquias de 
.h =b luda. No entreys en Egypto fabiendo fabed que 
vergonsados. PSAVIÍO Oy. 


97.4,aveys es 20 Porq heziftes errar 9 vueftras animas?Porque 
Fe pad volotros me embialtes 4 Ichova vueftro Dios di- 
porfunís ques 2¡Édo, Ora por nofotros á lehova nueftro Dios y 
p:%s burlar Conforme á todas las cofas q le hova nueftro Dios 


cel iaa dixére, aníi nos lo haz faber, y hazer lo hemos, 
for ieodad 21 Y heoslo denunciado oy, y no obedeciftes 
Cubs, 7.  Úlaboz de Ilehova vueítro Dios,ni átodas las co- 


fas por las quales me embió á vofotros. 

s Heb bien. 22  Aora pues, *fabed decierto que á cuchillo, 
y á hambre, y a peftilencia, morireys en el lugar 
donde delleaítes entrar para peregrinar alla. 

CAPIT, XLIII 
ra mo creyendo al avifo que les devas Jeremias de 
Lo Llegados a Egnpto, Jeremias les predize que el rey de 
y Ao 4 0, as les pre e 

Babylonia vendria fobre Egypto y lo pal sl E 
Aconteció que como leremias acabó de ha- 
blar á todo el Pueblo todas las palabras de le- 
hova Dios deellos, por las quales lehova Di- 
os deelloslo avia embiado á ellos, es d Jaber, todas 

'eftas palabras: 

. 1  Dixo Azarias hijo de Ofaias, y lohaní hijo 

dde Carce, y todos los varones fobervios, dixeron á 


Dios, toman A todo el pueblo, y fepajían con el á Egyp-- 
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leremias, Mentira dizes:No te embió lehova nu- 
eítro Dios para dezir, No entreys en Egypto pa- 
ra peregrinar allá. 

3 Mas Baruch hijo de Nerias te incfta contra 
nolotros, para entregarnos eo mano de los Chal- 
deos, EA y para hazernos trafpallar en 
Babylonia. Yo. 

4 Y nooyólohani hijo de Caree, y todos los , 
Principes de los eXercitos,/ y tado el Pueblo, a la 
boz de Ichova para quedarte en tierra de luda. 

5 Y tomó lohanan hijo de Caree,y todos los 

principes delos exerciros,itodo clrefto de ludá, ! 
* que avian buelto de todas las Gentes adonde a- * Atz.4.7,12. 
vían fido echados para rmorar en tierra de luda, 
. 6 Hombres y mugeres, y sr E hijas del 
Rey, y toda alma que avia dexado Nabuzardan 
capitan de la guarda con Godolias hijo de Ahi- 
cam hijo de Saphan, y á leremias prophcta, y á 
Baruch hijo de Nerias. 

7 Y vinicró Arierra de Egypto:porá 2 no oye- a No obede. 
ron la boz de lehova,y vinieron haíta Thaplines. re e pa- 

8 q Y fué Palabra de Ichoya á leremias en “pe 
Thapnes, diziendo. 

9 Tomacon tu mano piedras grandes, y b cu- b Heb,eícó» 
brelas de barro en un horno de ladrillos que 444 ne da 
la puerta de la caía de Pharaon en Thaphnes, * á dee, 
viíta de hombres ludios. 

10 Y diles, Anfi dixo Tchova de los exercitos 
Dios de 1rac!:Heaqui que yo embio, y tomaré 4 
Nabuchodonofor Rey de Babylonia* mi liervo, * Leedia N. 
y pondré fu throno fobre cftas piedras que efcon- y 3599. 
di:y tenderá d fu dorfel fobre ellas, price 

11 Y vendra, y herirá la tierra de Egypto, *e *.4r 15,2. 
los que á muerte 4 muerte, y los que á captiverio 244.11. 9 
a captiverio, y los que ácuchillo a cuchilio. q 

12 Y pondré fuego á las cafas de los diofes de vard caprivos 
Egypto,y quemarlasha, y á ellos llevará 7 a > 
de f fe veftirá la tierra de Epypto, como el paltor para 6, 

e vilte fu capa, y faldrá de alii en 


T. . 
. 13 Y quebrará las eftaruas £ de Boch lemes,que qoné A 


esen tierra de Egypto, y lascafas de los diofes de 
Egypto quemará á fuego. 
á CAPIT. X LTMTIL Ta: 
Reprebendiendo el Propbeta las idolatrias de lo 
en Egoypeo, todo el Eg Jfimgularmente las ¿avd fe le op- 
ponen, y q mps que para enellas alegando la via 
coftumbre, la authoridad de jus maridos, el exemplo de fus prin= 
cipés Oc, y atribuyendo d averlas dexado alguna vez todas 
las calamidades que les avisan fóbre venido. 11. El Prophera 
les concede ferverdád loque alegan , mas que por ef30 los há e= 
chado Dios de fu tierra (e. ypor el mifino cajo asun los cafti- 
gará : y en feñal dello les predize la ruyna de Pharaca por ma - 
no del Rey de Babylonia . 
Alabra que fué a Icremias á cerca de todos los 
ludios que moravan en la tierra de Egypro, 
que moravan en Magdad, y en Thapbnes, y. 
en « Noph,y en tierra de Pathures, diziendo: a Or, Mem- 
2 Aníi dixo lehova de los exercitos Dios de Phis. 
Yírael: Vofotros,aveys viíto todo el mal que truxe 
fobre lerufalem,y fobre todas las ciudades de luda 
y heaqui que ellas eftán el dia de oy alfoladas, ni 
ay en ellas morador. . 
3 _ A caufa de la máldad de ellos que hizieron, 
para hazer me enojar,yendo ¿ofrecer fahumeri. 
os,hontrarido diofes agenos,que ellos no conocic- 
ron, vofotros ni vueítros padres. 
4 Y embié á volorros átodos mis fiervos pro- 
phetas madrugádo,y embiádo,y diziendo,No ha- 
gays aora b elta cola abominable G yoaborrezco, + Heb, tapala. 
$ Y nooyeron, ni abaxaron fu oreja para con- bra deefla an 
vertiríe de fía maldad, para no offrecer fahumeri- dominacion. 
os ádiofes agenos. . 
6 Y derramofe mi faña y mi furor, y encendi- 
Ff 4 oíe en 


. 


ófe en las ciudades de Fuda, y en lascalles de leru. 
<Pleb, y fue- falem y € tornaronte en foledad y en deftruycion, 


tomen BS, * ¿omo pareceoy. 
7  Aora pues, Aníi dixo Ichova de lós exerci- 
tos Dios de Lrac!:Porqué hazeys tan grande mal 
d vidas. Contra vucítras d animas para fer talados varon y 
muger, niño y mamante de en medio de luda,pa- 
- raque no os dexeys reliquias? 
Pd 8 Para hazer me enojar por las obras de vue- 


ftras manos offreciendo fabumerios 4 diofes age- 
nos en la tierra de Egypto, á donde aveys entrado 
para morar, paraq os acabeys, y feays por maldi- 
ció y por verguenca Á todas las gentes de la tierra? 
9 Awveysos olvidado de las maldades de vue- 
ftros padres, y de las maldades de los Reyes de lu- 
da, y de las maldades de fus mugoeres,y de vueítras 
maldades, y de las maldades de vueítras mugeres 
que hizicron en tierra de ludá, y enlascalles de 
> lerufalem.? A 
pe > O 10 f No fehan quebrantado haíta el día de oy, 
aut, de perf. ni han avido temor, ni han caminado en mi Ley, 
: nien mis derechos que di delante de vofotros, y 
delante de vueftros padres. ? : 
11  Portanto aníi dixo Ichova delos exercitos 
Dios de Ifracl; + Heaquig yo pongo * mi roítro 
en volotros para mal, y para acabar á todo ludá. 
12 Y tomaré al reífto de Iuda q pulicró lus ro- 
. Ítros para entraren tierra de Egypto para morar 
allá, y todos feran confumidos en tierra de Egypro 
caeraná cuchillo, ferán confumidos de hambre, 
. . defde el mas pequeño hafta el mayor; ¿cuchillo y 
»merate! £ hambre morirán, y * ferán por juramento, y por 
efpanto, y por maldicion, y poraffrenta. - 
13 Y vifitaréálosque moranen tierra de E- 
gypto, como vifité á lerufalem, con cuchillo y 
con hambre, y con peltilencia. 


* Amos,9,4. 
*Arc42,1t. 


to 


14 Y no avrá quienefcapo, ni quié Gde bivo del - 


- relto de luda,q entraron en tierra de Egypto para 
po e- morar allá,para bolver á la tierra de luda 8, por la 
q or qual ellos fofpiran por bolver para habitar allá: 

2422 6 porque no bolverán, fino los que efcaparen. 
u 1 4 € Y relpondicró ál mifmo leremias todos los 
q fabian q lus mugeres avian ofrecido fahumeri- 
. os ádiofes agenos, y todas las mugeres q eltavan 
lorca gráde cópaña,y todo el Pueblo q ha- 
itava en tierra de Egvpro en Parhures, diziendo. 
hNo obede- 16 : La palabra que nos has hablado en nombre 
cemos, impa- de Ichova, hb no oymos de ti: 
dencia mota- 17 Antest haremos de hecho toda palabra que 
P.hare- 24 falido de nucftra boca para offrecer fahumerios 
mos haziendo * 4 la Reyna del ciclo,y darramádolederramadu- 
qua, br ras! como avemos hecho nofotros, y nueftros pa- 
> o. Ares, nucítros Reyes, y nueltros Principes, en 
1o que ave» las ciudades de lud, y en las plagas de lerufalem, 
mos promeri- y fuemos hartos de pan, y fuemos alegres, y nun- 
Lp 7 .ca vimos mal. 
agui y 18 Masdefde que ceflamos de offrecer fuhu- 
25, . merios á la Reyna del cielo,y de derramarle derra 
mpes Maduras , nos falta todo, y á cuchillo, y á hambre 
*A1c,7.17. f0omos confumidos. 

Ñ 19 Y*quando nofotros offcecimos fahumerios 
sold 1 Reyna del cielo, y le derramamos derrama- 
e Siaelcon- duras, hezimos le "(in ñueltros maridos tortas 
fencimiento para alegrarla, y derramamosle darramaduras? 
de mueltros "20 Y hablo Ieremias á todo el Pueblo, álos 
ms queeñto hombres, y á las mugeres, y á todo el comun que 
folo podía a- le avian refpondido efto, diziendo. 

E Ser 211 Nofé ha acordado Iehova, y no ha venido 

Nemo" 4 fu memoria el fahumerio que offreciftes en las 
ciudades de Iuda, y en las plagas de lerufalem vo- 
fotros, y vueítros padres, vueltros Reyes, y vue. 
ftros Principes, y el Pueblo, de la tierra? 


mal lubre vofotros 
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22 Ynopudo fuffir mas Ichova á caufa de la 
maldad de vueftras obras, 4 cauía de las abomina- 
ciones que aviades hecho: portanto vueftra tierra — * 
fué en affolamiento, y en elpanto, y en maldi- 
cion,hafta no quedar morador , cómo parce 0y, 
23 Porque offreciftes fahtumerios, y des 
contra lehova, y no oyftes laboz de Ichova, ni 
anduviftes en fu Ley, nm en fus derechos, nien fus 
teftimonios : portanto há venido lobre vofotros 
efte mal como parece oy. 
24 Y dixo Jeremias á todo el Pueblo, y á todas 
las mugeres:O yd palabra de Ichova todo luda,los 
que ¿2ays en cierra de Egypto. 
25 Aníi habló Ichova Dios de los exercitos Di- 
os de 1fracl, diziendo, V ofotros, y vucítras muge - 
res hablaítes con vueítra boca, y cumplifteslo con 
vueftras manos, diziédo * Haremos de hecho nue- * Arz, w, 17. 
ftros voto;que votamos de offrecer fahumerios 4 
la Reyna del cielo, y de darramarle darramaduras: 
confirmando canfirmays » vueítros votos, y hazi- 
endo hazcys vucítros votos. eltros votos 
26 Portanto oyd palabra de Ichova,todo luda *e, 


Jos que habitays en tierra de Egy pto: Heaqui que yo 


juré por mi grande Nombre, dixo Ichova,que mi 

ombre no ferá mas invocado en la boca de nin- 
gun varon ludio, que diga, bive el Señor Iehova, 
en toda la tierra de Egypto. 

27 Heaqui? que yo velo fobre ellos para mal, o Aludió 2 la 
y no para bien: y todos los varones de luda que e- vi y.a 
ítan en tisrra de Egypto , ferán confumidos 4 
cuchillo, y á hambre hafta que fean confumidos. 

23 Y losque efcaparen del cuchillo, bolveran ptteuwvaro- 
de tierra de Egypco átierra de luda, P pocos hom- nesde name» 
bres, paraque fepan todas las reliquias de ludá,que 1% > 
han entrado en Egypto para morar ay, la pa- Pe 
labra de quien 9 há de permanecer, la mia, o la 90, feha de 
fluya. o cumplas, 

29 Y efto tendreys por feñal, dize Ichova, de 
que os vilíto en ele lugar, paraque fepays que 
permaneciendo permaneceran mus palabras para, 


30 Aníi dixo Ichova,Heaqui que yoen trego 
á Pharon * Hophrárey de Egypto en mano de fus 4% Opbr« 
enemigos, y en mano de los que buícan lu anuma, remar: ¿ O. 
como entregué 4 Sedechias Rey de luda en premará A. 
mano de Nubuchodonofor Rey de Babylonia lu ¿A Lcpé 


enemigo, y que bulcava lu anima. ¿Ophra Ap> 
£ A P 1 T. XLV. pai Sou 


Amonefta el Prophera de partede Dios á Barach fu eferi” 
miente que llevecon paciencia us perdidas particulares en la 
calamidad comun, y que fe contente conque el le conferroará la 
vida donde tantos la perderán. 

T) Alabraq hablo leremias Prophera a Baruch 
hijo de Nerisquédo efcrevia en cl libro eftas 

¿ — palabras de la boca de leremias,el año quarro 

de Toacim hijo de lotias Rey de Iuda, diziendo: 

2 Anfidixo Ichova Dios de lracl á ti Baruch. 

3 Dixifte, Ay de miaora, porque me ha añe- 
dido Ichova trifteza lobre mi dolor, trabajé con 
mi gemido, y no he hallado defcanfo, 

4 Dezirlehasaníi, Aní dixo Ichova: Heaqui 
que yo deltruyo los que edifiqué, y arranco los 
que planté, y toda cfta tierra: 

5 Y tu bulcas parati grandezas ? no bufques, 
porque heaqui que yo traygo mal fobre toda car. 
ne, dixo Iehova,y á ti dartehé a tu vida por del a Meb,va alma 


pojo en todos los lugares donde fueres. Evade 
CAPIT. XLVL ado 


Prophesiza la desbecha del exerciro de Ezypto y de fr rey ¡yA La leed 4.24 Ja 
los Babylonios, con promefJa de restitución. 11. Conf:ela ala 
Azlefia de los pios en tantas calamidades, promeriendo les yin 

á t e 
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Bad de fu + e yque bolucrán d fu tierra: porque aun- 


que los castiga, no los afuela, 
2 Prophecia Alabraa que fuéa lTerernias Propheta de Ie- 
Heb Qu: fué hova contra las Gentes, 
prision e 2 A Egypto:contra el exercito de Pharaon 
Nechao Rey de Egypto,que cltava cerca del Rio 
Euphrates en Charchamas, al qual hirió Nabu- 
chodonofor Rey de Babylonia el año quarto de 
Joacim hijo de lofias Rey dq luda. . 
bYronia, 3 P Aparejad cícudo y paves,y venid ála guerra. 
5 O. enfllad 


». 4 “unzid cavallos, y fubid los cavalleros,y pone- 

os có capacetes:limprad las ligas,veltios de lorigas. 

d Hob.qas- Porqué los vide d medrofosttornando atrás? 

AS Ys valientes fueron deshechos y * huyeron á 

huyda, mas huyr fin bolver 4 mirar atras, miedo de todas 

partes, dixo Ichova, ' 

6 No huyga el ligero, ni efcapeel valiente: 

ál Aquilon junto á la ribera del Euphrates trom- 
pecaron y cayeron. ] 


fA los exerci= * 7 f Quien esefte que como rio fube ? y cuyas 8 

pocaluióa Aguas fe mueven comorios? ¡ 

alos averidas Egypto comorio fe hincha, y las aguas le 

defa Nilo. mueven como rios:y dixo, fubiré cubririré la tic- 

E rra, deftruyré la ciudad y los que en ella morars? 

pad i $ Subid cavallos, y halboraraos carros, y fal- 
A entender 


gan los valientes:los Erhiopes, y losde Lybia que 


pod ro toman efcudo, y los de Lydia que toman y ente- 
de Eryoto. fanarco. 

h Hexenlo- 10 Maseffe dia ferá ¿lehova Dios de losex- 

: ercitos dia de venganca, para vengarfe de lus ene- 

.. migos: y el cuchillotragara, y fe hartará y feem- 

¿Mr briagará de la Caps decllos: por i maranga fera: 

álehova Dios de los exercitos en tierra del Aqui- 

ed lon 41 rio Euphrates. | . 

pas 2. 11 * Subeá Galaad,y tomak balíamo Virgen 


Prod hija de Egypto:por demas multiplicarás medici. 
nas, no ay cura para ti, 
12 LasGentes oyeron tu verguencá, y tucla- 

J Heb fuetre— mor hinchio la tierra:porque! fuerte le encontró 

en foererrón con fuerte, y cayeron ambos juntos. 

P5a100- 33 Palabraqhabló Ichovaá leremias Prophe- 
taacerca de la venida de Nabuchodonofor her 
de Bubylonia para herir la tierra de Egypto. 

14 Denunciad en Egypto, y hazed faber en 
Maggdalo:hazed laber tambien en Memphis, y en 
Thaphnes, dezid, Efá quedo, y aparejare : porque 
cuchillo ha de tragar " tu comarca. 

15 Porque ha (fido derribado tu fuerte? no 
fe pudo tener, porque Ichova lo rempuxó. 

e dey- 16 Multiplicó mlos caydos:cada uno tábié cayó 
fobre fu compañero, y dixeron, Levantate y bol. 
vamosnos á nueftro pueblo, y á la tierra de nue- 


mHcb, tn al- 
demmdo:, 


eHeb,naciz ftro o natural de delante del cuchillo P vencedor. 
o 17 Clamaró alli,Pharaon Rey de Egypto,Rey de 


q 0-revorojo 1 Ye buclra: 1 dexó palfar el tiempo feñalado. 
s Perdwo lao- 18 Bivoyo,dize el Rey,lchova de losexercitos 
cañon de vé- es fu nombre, que f como Thabor entre los mon- 
cer Heb. hizo 
a tes, y coro Carmelo enla mar, anfi t vendrá. 
1Poderoío, — 19 Hazte Y vafos de tranfmigracion moradora 
rm hija de Egypto porg Memphis terá por yermo, y 
baules dec. Jeri alfolada haíta no quedar morador. 
210 Bezcrra hermofa Egypto, deftruycion del 

Aquilon viene, viene. 

21 Sus foldadostábié en medio de ella como be- 
x De los Ba. 2<rros engordados:d tábié ellos le bolvicró,huye- 
bylonios. — TÓ todos fin pararfe:porg el dia de fu Gbrantami- 
y A Egypto» ento vino fobre ellos, el tiempo de lu vilitacion. 
de Epoes 22 2 Su boz yrá como de ferpiente ; porque 
peto Baiy- Con exercito vendran, y con hachas vienen Y áclla 
bs 


es efielarés como cortadores de leña. 
dus ent. ' 


musos Or. 33  Cortaron « fu monte, dize lehova porque 
hallados. 


no podrán fer b contados: porque ferán mas que 
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langoítas ni tendran numero. , 

4 Avergoncofe la hija de Egy prosferáentro- 
gada en mano del Pueblo del Aguilon. ' 

25” Dixo Ichova delos exercitos Dios de Hracl 
Heaqui que yo vifíto al Pueblo de Alexandria, y 
4 Pharon,y á Egypio, y á lus diofes, y a fus Reyes, 

y á Pharaon, y 3 losque enel confian. : 

26 Y entregarloshé en mano de losq bufcan fu 
anima, y en mano de Nabuchodonolor Rey de 
Babylonia,y en mano defus liervos: y defpues forá 
habitada como en los dias pafíidos, dixo lehova. 

27 “G*Y tunotemas fierva mio lacob, y no e Efes des ula 
defimaycs Mrácl porque heaqui que yo dre falvo “e o 
de lexos, y ¿tu miente de la tierrade fu captivi- + * 
dad. Y bolverá lacob y defcaníara, y ferá profpe-* Eñ, 41.13-Y 
rado, y no avrá quien lo efpante. pd epale 

28 Tumificrvo lacob, no temas, dize lehova, ¿Te buelvo 
porque contigo /sy vo:porque haré confumacion 4 tierra, 
en todas las gentes á las quales te echaré: masen ti o 
no haré confumacion:mas caftigarche € con juy- feo a enmé 


zio, y talando no te talaré. . darte, no a 
CAPIT. XLVIL cr itdnS 


Propberiza la deStruycion de los Paleftinos por los Chaldeés. 


Alabra*de Ichova que fue 4 leremias pro- $ como cap. 
phera acerca dle los Paleftinos antes que Pha- proc. ver, 1. 
raon hiriefle á Gaza. 
2 Anfi dixo Ichova: Heaqui que fuben aguas 
de laparte del Aquilon, y «tornaríchan en a1rOYO, ¿Heb Gran ea 
y alagarán la tierra y b fu plenicud,ciudades y mo- se. 
radores decllas : y los hombres clamaran, y todo blo que có- 
morador de la tierraaullará. q... 
3 Porelfonido delas uñas de flas fuertes es- 
walls, porel alboroto de fus carros, por el eftruen- 
do de lus ruedas. Los padres no miraron á los hi- 
jos< par la erre de las e A corso 
orel dia q viene para deltruycion de todos 
los Paleftinos para calar Eto yá Sidon.á todo d es 
ayudador que Gdó bivo: e Iehova deftruye 2 daron álos lu 
los Paleftinos,al refto *de lá Ma de Cappadocia. riera 
5 Sobre Gaza vino f melladura, Afcalon fué cor- «Del 1eyno 
tada, y el refto de lu valle: hafta quádo tearañaras? de Ac. 
6  Ocuchillo de lehova, hafta quando no re- ca de 
pofaras? Metete ch tu vayna, repola, y £ calla, Quietate, 
7 Como tepolarás?porq lehova lo ha embiado h Le ha oxde- 
en Afcalon,y a la ribera de la mar, alli h lo puío. 


nad> que le 
. emples. 
. ”" CAPIT. XLVIIL 
Con particular elegancia y copia predize y deftrivela de- 
Jiruzcion de Moab por los Chaldeos, por aver fido peipetiuos e- 
sdel Pueblo de Dios. Con todo fe Jeledr ejperanga de ve- 
Jianracionen Christo, Conferirfeba este cap. com el 15, y 16. 
de Efaias de donde ay muchas fentencias tomadas ad verbum 
por fer el mimo argumento, 
E Moab. Aníi dixo Ichova de los exercitos 
Dios de Ifracl: Ay de Nebó que fue de- 
-— firuyda, fue A Cariathaim fue 
tomada ; fue confuía Mifgab,y delnayó. 

2 Nofe alabará ya mas Moab, de Hesbon* 5.10: ene- 
penfaron mal, Venid y quitemos la< de entre las migos. los 
gentes. Tambien tu Madmen ferás cortada, cu. Chaldeos. 
chillo yrá tras ti... pr 

3 2 de clamor de Oronaim,deltruycion, y parblo porfi, 
gran quebrantamiento. 

4 Moab fue quebrantadazhizieron que fe o- 
yefle el clamor de fus pequeños, 

5$ *Porqueála fubida de Luich con lloro fu- +E%,1.s, 
birá el que llora:porque 4 la decendida de Orona. ¿5el como 
im los enemigos oyeron clamor de quebranto, o A 


A MONntaos, ht. 
6 Huyd,efcapad vucítra vida, y Y fean *como ydal dríerco 


retama en el defierto. s E 
7 Porque porquanto confiafte en tus hazien- Moab, leed 


das, y en tus theloros, tu tambien ferástomada: Nim 11,29, 
e Chamos faldrá en captiverio; los *facerdotes , y q nos 7 
EJ fus prin- de 
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Tus paa juntamente. 

Y vendrá deftruydor ¿cada una de las cin- 
dades y ninguna ciudad efcapará ; y perderfehá el 
valle, y deftruyrichá la cápaña, como dixo lehova 

9 Dad alas 4 Moab,paraque bolando buele:y 

fus ciudades ferán defiertas haftano quedar cn 

A ellas morador. ' d 
fuacitruydo. 19  fMaldito el que hiziere engañolamente la 


1os de Moab, Obra de Ichova:y malditoel que detuviere lu cu- 
chillo de la fangre. 


11  Quicto eftuvo Moab defde fu mocedad, 
e mor a el ha eftado repofado h fobre fis hezes,ni fue trafle 


gado de vafo en vafo, ni nunca fueen captividad, 
o quedó fu fabor en el, y fu olor no fe há 
trocado. 


12 Portanto heaqui q viené dias, dixo Iehova,en 
que yo le embiaré trafportadores que lo haran traf- 
portar:y vaziarán fus valos, y romperán fus odres, 

Rey, 29 13 Moab fe cid, E de Chamos,* de la 


manera que la Cafa de 1fracl fe avergongó de Be- 
thel lu confianca, 
*kim1é,7. 14 Comodireys,* Valientes fomos, y robuítos 
hombres para la guerra? 
15. Dios, 15 Deftruydo fue Moab, y fus ciudades  afoló:y 


fus elcogidos mácebos decindieró al degolladero: 


dixo el Rey, lehova de los exercitos es fu Nombre. 


16 Cercano efá el quebrantamiento de Moab 
para venir: y fu mál le appreíffura mucho. 
17 Cópadeceos decl todos los q efays al derredor 
- — deel:y todos losq fabeys fu nóbre,dezid, Como fe 
1El fcepero. el ¿bró la boa ar fortaleza,tel baculo de hermofura. 


mondo, 18  Dectende de lagloria,(ientate en ! feco mo- 
Tisebaíed, qd radora hfja de Dibon : rque el deftruydor de 
en lugaráin Moab fubió contra ti,difhpó tus fortalezas. 
as. 19 Parateenelcamino,” y mira, ó moradora 
a Óataleza de Aroer: pregunta á la que vá huyendo y ála que 
elcapó,Di le,Que ha acontecido? * 
10 ro pss Moab,porque fue quebranta- 
do.Aullad, y clamad. Denunciad en Arnon que 
Moab es deftruydo:; 


21 Y que vino juyzio fobre la tierra de lacam- 
paña;fobre Helon, y fobre lafá, y lobre Mephaath, 
221 Y fobre Dibon,y lobre Nabó,y fobre Berh- 

diblarhaim. 
23 Y fobre Cariachaim,y lobre Bethgamul, y 

fobre Beth-maon. 

24 Y [obre Carioth,y lobre Boftá,y fubre to- 
+ daslas ciudades de tierra de Moab, las de "lexos, y 

nEl reyno y las de cerca. 
fa fuerga. — 25  Cortadoes » el cuerno de Moab, y fu brago 


o Dee 90  quebrantado,dixo Ichova. 


incucrilteen, 26 sp Met, y contra Ichova le en- 
elta pp ¿ Erandeció, y re uelquefe Moab fobre fu vomito, y 
taspuetto..- fea porefcarnio tambien el. 


de tucierra 27 Y notefueá ti líracl por efcarnio,como fi lo 
press de tomáran entre ladrones? porque deíde que o ha- 
e am la, Dlafte decl? te has movido. | 
Moabiras eafws 28 Defamparad las ciudades, y habitad en pe- 
gñoy yuerad ñalcos,o moradores de el led como la palo- 
oca de la caverna, 
midad de los 
Indios. 
"E/a.16,6, 
q 5n fuergas 
e ¿ñu 


oberviz.es  dad,tfus mentiras,no harán aníi. 


== Cirheres fgemiré. 

(Heb: gema 32. Con lloro de lazer lloraré por ti ó vid de 
tComo lloré Sabamá:tus ramos palfaron la mar,hafta la mar de 
h lazer, — Jazerllegaron;fobre Y tu agolto y fobre tu vendi- 


at Ye mia vino deftruy dor. 


33 * Y ferácorrada la ¿legria y el regozijo * de 
los campos labrados,y de la tierra de Moab;y haré * EA 16 10. 
ceflar el vino de los lagares.no y ¡firán con canci- a si 
on:la cancion,no ferá cancion. Es 

34 Y El clamor, delde Hefebon hafta Eleále; y 5,feoyd. 
hafta lafa z diéron fu boz * Delde Segor hafta O- 7 2% cy 
ronaim bezerra de tres años; porque tambien las y 4r, e. 4 
aguas de Nenrim feran: deltruydas. 

35 Y haré ceflar de Moab,dize Ichova, quien 
facrifique en altar, y quien ofrezca fahumerio á 
Sus diofes. 

36 *Portanto mi coracon,por caufade Moab, * Led Efa, 
relonará como fautas:y mi coragon, por caula de *%**+ 
los a de Cirheres, refonará como fuutas: 

rque las riquezas que hizo, perecieron, 
q * Poo en toda rd a calva, y toda ¿E4-15- 2, 
barva ferá menolcabada: y fobre todas manos ral- Amos. 8, 10. 
guños, y faccos fobre todos lomos. 

3 E . ra vea! las rechúbres de Moab y en ó A 
calles,todo el,fira llanto, uc ya quebranté da ,: 

Mcab como á valo 4 que nel ae dixo Ichova. en 

39 Como ha lidoquebrantado ? aullad:como 18.17%, 28, 
bolvió la cerviz Moab? fué avergoncado? Y fue 
Moab en efcarnio, y en efpanto a todos los que e- 
ftán en lus alderredores, 

40 Porque aníi dixo Ichova,Heaqui que como ] 
aguila b bolará,y eftenderá fus alas ¿ Moab e p<] 

41 "Tomadas fon las ciudades,y tomadas fon las Y pa. 
fortalezas: y ferá aquel dia el coragon de los vali- 
entes de Moab como el coragon de muger “en es, departo, 
anguítias. 

42 Y Moab ferá deftruydo para mas no ler Pue- 
blo porque fe engrandeció contra Ichova. 

43 “Miedo,y hoyo,y lazo fobre ti, d morador ¿ Alude 4 las 
de Moab,dixo lehova. . aruesde los 

44 * El que huyéredel miedo,caerá en el hoyo: y s 
y el que falicre del hoyo, ferá prefo del lazo: por- á 

ue yo tracré fobre el,fobre Moab,+ año de lu vi- e El plazo de 

iacion,dixo Ichova: Ea 

45 A lalombra de Hefebon fe pararon los q huy - 
an f de la fuerga:porq falió fuego de Hefebó,y ila- £.5.del eno» 
ma de en medio de Sehon,y quemóel rincon de migo 
Moab,y la mollera de los hijos rebolrofos. 

46 Ay deti Moabypereció el pueblo * de Cha-*4%"97» 
mos:porque tus hijos fueron prelosen captividad, 
y tushijasen captiverio. 

47 Y haré tornar el captiverio de Moab en lo 
poftrero de los tiempos, dixo lehova.Haíta aqui es 
$ el juyzio de Moab: 


CAPLT. XLEX. 

Contra los Armmonitas, por arvtrfetomado la tierra del tri- 
bu de Gad, á laqual ¡ra derecho: luez. 11. 1. Com- 
tralos Idumeos. 111. Contra Damajfío y fu tierra. 1111. 
Contra los de Cedar, ó los Seyehas, y otras naciones del Orica- 
te. V; Contralos Perfas. 

E los hijos de Ammon. Anfi dixo Ichova, 

Notiene hijos Irae! ? No tiene heredero? 

Porq tomó como por heredad el Rey + de- a Delos An 
ellos 4 > Gad, y fu pueblo habitó cn fus ciudades? moni: s. es 

2 Portanto heaqui vienen dias, dixo Ichova, logo 
en que haré oyr en e E los hijos de Am- de Gad, A- 
mon Sclamor de guerra: y Íerá pueffa en monton mos 1.1; 
de A anianoy d fs ciudades ferán pueítas d [Insrrot 
fuego, y lracl tomará por heredad álos quelos ¿Heb, (ms hi- 
tomáron áellos,dixo Ichova. pas. 

3 Aulla ó Helebon,porque delfruyda es Hay: 
clamad hijas de Rabbath,veltios de laccos, ende- 
chad,y rodead porlos vallados: porque el qee € eDelos Ami 
decllos fué en captividad, *fus Sacerdores y lus * Ar.43-7, 
principes juntamente. 

4 Porque te glorias de los valles?tu valle le el 
currió ó hija contumáz, la que confia en an the. 
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foros: la que dize,Quien vernácontra mi? 

Heaqui yo traygo fobre ti efpanto, dize el 
Senor Iehova de los exercitos,de todos tus alder- 
redores;y lereys langados cada uno delante de fu 

f0.al perdido. TOStTO, Y NO avrá quien recoxga fal vagabundo, 
6 Y defpues decfto haré tornar la captividad 

de los hijos de Ammon, dixo Ichova. 6 
7 € DeEdom.Aníi dixo lehova de los exer- 
citos** No ay mas fabiduria en ThemanHa pere- 
cido el confejo en los fabios ? corrompiofe lu fa- 

biduria? 


ml. 
» Abdias, 8 


gHeb.bolvi- $ Huyd sbolveos,efcondeos en fimas para e- 
exoafe, profá. 


daroo sara ar ó moradores de Dedan: porque el quebranta- 
habitar mora- Miento de Elau traeré fobre el, altiempo que lo 
doresXc.  tengodevilitar. 

*Abdias3 9 4% Si vendimiadores vinieran contra ti, no 


h Heb,deftra- dexaran rebulcos?Si ladrones de noche, htoma- - 


ysran q.d,de- ran loque ovieran meneíter. 
fruyenda. *2 19 Mas yodefinudaré a Elau,defcubriré (us ef- 
sa para fi, Condrijos:y no le podrá efconder. Será deltruyda 
)Hcb y no el fu fimiente,y fus hermanos, y lus vezinos :i y no 
ferá. 

11 Dexatus huerfanos,yo los E criaré:y tus biu- 
das fobre mi le confiarán. 

12 Porqueaníi dixo Ichova : Heaqui que llos 
que noeftavá condenados á bever del caliz.m be- 
viendo beverán,y tu ablolviendo ferás abíuelto? 
no ferás abíucito: mas beviendo beverás, 

13 Porque por mijuré,dixo Ichova que en aí- 
folamiento,en verguenca,en loledad, y en maldici- 
onferá Bofrá: y todas lus ciudades ferán en aflo- 
lamientos po 
mHebydoyy 14 "* La famaol, quede parte de lehova a- 
do oidele- vialido embiado menfajero á las Gentes,dizien- 


Bora, E do, juntaos y venid contra ella, y levantaosála 


kHcb,vivifl. 
aré. 


1Heb.que no 
poes pr 
m Á buenca 
ta gos, 


15 Porque heaqui q pequeño te he puelto entre 
las Gentes, menofpreciado entre los hombres. 
e Conque tersr 16. % Tuarroganciate engañó, y la fobervia de 
proa tu e on:¿ y pots en oir de peñas: q tie- 
e abs 4. MS la altura del monte:aunque * alces,como agui- 
la tu nido, de alli tc haré dla dixo ire 
17 Y ferá Edomen affolamiento + todo aquel 
cda me pedos por ella? (6 efpancará, y filvará fobre 
O, ber todas lus 9 plagas. 
A Gon pro 18 * DA el traftornamiéto de Sodoma, y 
46,5049 de Gomorrha y de lus ciudades vezinas , ferá, dixo 
ES. de rey ¿eTehova:no morará alli nadic,ni la habitará hijo de 
Bbyloma. hombre. > ! 
as aya 19 Se ue como leon * fubirá f de la hin- 
Judea como Chazon del lordan* á la morada fuerte : porque * 
avenida del haré repolo,y hazerlo he Y correr de fobre ella : y 
aodan. al que fuere cfcogido «la encargaré: porque quien 
uS.en ludea, 45 femejante á mi? *óquien me emplazaralo * 
u Venir corri- Quien ferá aquel Y paítor * que me ofará reliftir? 
ento deludea 209  Portanto oyd el confejo de lehova, que ha 
x 5. 2toda, 2cordado lobre Edom:y fus penfamientos que ha 
*lob,41, 1, peníado fobre los moradores de Themá. 1 Cierta- 
At.50,44 » mente blos mas pequeños del hato los arraítra- 
2 drán, y deftruyrán fus moradas con ellos. 
2 Heb,quee- 21 Deleftruendo de la cayda dcellos la tierra té- 
hache < bló,y E grito de e bid fe oyó re nl e a. 
21 Heaquique*como aguila fubirá, y bolará: 
pr a eftendetd fs alas [obre Bola : y el coragon de 
dedo s pro de Edom ferá a aquel dia como el 
coracon de muger £en anguitias. 
, A a 23 ; 4 De ados: repaso Eh y Ar- 
eDepario, — phad por oyeron malas nuevas: d derriticronfe 
á ES en aguas de defmayo,no pueden afofTegarfe. 
roníe, grande» 24 Defmayóle Damatco,bolviófe para huyr, y 
mente, Heb, romole temblor : anguítia y dolores le tomaron, 


denituen la ¿omo de muger que eftá de parto. 
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25 ' Como * ho dexaron d la ciudad f de alaban- e No perdo- 
ga,ciudad £ de mi gozo: «maten Sdosé 

26 Porranto lusmancebos caerinen fus placas: PE 
y todos los hombres de guerra h moriránen a- q Habla en 
quel dia,dixo Ichova de los exercitos. p.rfonade lus 

27 + Y haré encender fuego en el muro de Da- pa 
mafco, y confumirá las cafas i de Benadad. rán, Ab. 50 30 

28 q De Cedar, y de los reynos de Ator,los qua: *.41001,5,4. 
les hirió Nabuchodonofor “Rey de Babylonia. Pi leyeera 
Aníi dixo lchova:Levantaos, Subid contra Cedar, bre de tos 1e- 
y deftruyd los hijos de + Cedem. Ñ ye de Syria. 

29 Sustiendas y fus ganados * tomaran, fus cor- ¿y hee ¿te 
tinas, y todos fus vafos,y fas camellos tomarán pa- k S/los Baby- 
ra fi:y llamarán contra ellos miedo al derredor. — lomios, 

3o Huyd:alexios muy lexos/F mereosen fimas 
para eltar ó moradores de Alor,dixo Ichov.::por- 
gue tomó confejo contra vofutros Nabuchodo- 
nofor rey de Babylonia,y penfó contra vofutros 
penfamiento. 

31 Levantaos,fubid lá gente pacifica que bive 
feguramente,dize Ichova,que ni tienen puertas Mi Loa Ta 
cerrojos,que biven folos. nays <m uipo 

32 Y lerán fus camellos por prefa,y la multitud de Alexaráio 
de fus ganados por defpojo:m y efparzirloshé por 2E45H 
todos vientos ,echados halta el poltrer rincó,y de 1,4. .er,36. 
todos fus lados les tracré fu ruyna, dixo Ichova. 

33 Y Aforferá morada de dragones, folcdad 
da fiempre: ninguno morará ay,ni hijo de hom- 

rela habitara. . 

4 4 Palabra de Tehova que fué d Jeremias pro- v 
eta á cerca "de Elam,en el principio del Reyno * De Púa. 
de Sedechias Rey de hudá, diziendo, 

3 $ Aníi dixo Ichova de los exercitos. Heaqui q 
yo quiebro el arco de Elá pricipio de fu fortaleza, 

36 Y tracré fobre Elam los quatro vientos de los 
prue cantones del ciclo, y * ablentarloshé i to- *Y*.32, 

os eftos vientos, ni avrá gente adonde no vengan 
o eftrangeros de Elam, e Ef worimpa- 

37 Y haréque Elam aya temor delante de fus +44, 
enemigos, y delante de los que bufcan fu anima, y 
tracré lobre ellos mal,y el furorde mi enojo, dixo. 
Ichova: Y embiaré en pos decllos cuchillo hafta- 
que los acábe. : 

38 Y pondré mi filla en Elam,y P perderé de alli pO,4fmee, 
Rey y Principes,dixo Ichova. 

39 Mas acontecerá en lo poftrero de los dias,que 
haré tornar la captividad de Elam, dixo Ichova, 


CAPIT, L. 


Predize la afolacion de Babyloniay detoda fs Monarthia 
por los Perfas, por aver pueftomano con fobervia y tyraxia en 
el Puebla de Dios. 11, Lalibersad del Pueblo indnico, y la 
data del Nuevo Tefiamento. ] 


Alabra que habló Ichova contra Babylonia, 
Pao la tierra de los Chaldeos, por mano de 
Jeremias Prophetra, 
2 Denunciad enlas Gentes, y hazed faber, le- 
vantad tambien vandera:hazed faber y no encu- 
brays,dezid:Tomada es Babylonia, avergoncado 
esa Bel,deshechoes Merodach, avergongadas (on a sondiots 
fus efculpturas,quebrados fon fus idolos. delos Babyl, 
3_ Porque fubió contra ella Gente de la parte del 
ole qual pondrá fu tierra en affolamiento, 
y no avrá quien en ella more ni hombre ni animal 
movieronfe, fucronfe. 
4 q En aquellos dias y en aqueltiépo,dize le. +  1l. 
hova,vendrán los hijos de 1fracl, ellos y los hijos 
de ludá juntamente, yran andando y llorando, y 
buftaráa áTehova fu Dios. 
5 Por el camino de Sion pregúraran,alli endo. 
reparan lus roltros: Venid, y juntaos 4 lehova b con 5Arr, 11,31. y 
Cócierto eterno,que jamas le ponga en el olvido. 15:99) 34:14 
ia 6 Ovejas 


* Acr.ves. 8, 


ITales eran ** 
los Seytitas 
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O 6 Ovejas perdidas fueron mi Pueblo, * fus pa- 
e Yes sicerto- Lores las huzieron errar, por los mótes las defcar- 

tes los proph. Maron:anduvieron de monte en collado, olvida- 

a confe de fis majadas. 

fut tasijar ¿ 7 Todos + los quelos hallavan,los comian: Y 

par lar queles Tus enemigos dezian,d No peccaremos: porque e- 

e prondera en llos peccaron á Ichova * morada de jullicia,y efpe- 

¿ette le canca de fus padres Iehova. 


dise, 
ds,mslua- 8 *Huyd de en medio de Babylonia,y falid de 
tandoos. y Mierra de Chaldcos:y f fed como los maníos delan- 
velice voca] y TEO del ganado; 


fticia, 9 q Porqueheaqui que yo defpierro, y hago 
bi Ef. 28, 20, fubir contra Babylonia rio de ¿de 
eS «Re Gentes de la tierra del Aquilon:y defde alli fe apa- 
£Habha có los rejarán contra ella, y ferá tomada: fus flechas, co- 
area re mo de valiente dicftro,8 no fe tornará en vano. 
Pucolo de la ¿10 Y latierra de los Chaldeos ferá por prefa: to- 
cspuiridad, dos los q la faqueáren,faldrán hartos:dixo Ichova, 
Eld,s, 1 Porque os alegraftes, porque os gozaftes de- 
st a truyédo mi cd. ás q 4 os héchiítes como be 
Ñtcb,os mal zerra de renuevos, y relinchaítes 1 como cavallos: 


ptas 1 t V ueítra madre fe avergongó mucho, atré- 
O rófela que os engendró. Veys aqui las poltrimeri- 
t Babvlonia, asde las Gentes, delierto,fequedad,y + paramo. 

YO.¡elitud, 313  Porlayradelchova no fe habitará, mas fe. 
ar rá! affolada toda ella: todo hombre que paflare 


m0, cícarme. por Bibylonia,” fe affombrara,y filvará fobre to- 
«eerá, das lus plagas. 
bn 14 Apercebioscontra Babylonia 2 alderredor: 
todos los queentelays arcos tirad contra ella : no 
os duclan las factas, porque po contra Ichoya, 
o Rendido le 15  Gritad contraella enderredor,o Did fu ma- 
us; no,Caydo han fus fundamentos, derribados fó fus 
" muros:porque véganca es de lehova.Tomad ven- 
* Leed pf137.8 ganga dcella;* Hazed con ella como ella hizo. 
16 Talad de Babylonia fembrador, y el que tie» 
p 0, violenta, ne hoz en tiempo de la fiega:delante de la elpada P 
forcadora cada uno bolvera el roítro azia lu pue- 
blo,cada uno huyrá azia lu tierra. 

17 Ganado delcatriado há fido 1racl, leones lo 
amontaron:1 el rey de Afyria lo trigó el primero, 
efte Nabuchodonofor rey de Babylonia lo delofló 
el poítrero. 

18 Portanto aufi dixo lehova de los exercitos 
Dios de Ifrael: Heaquig yo visito al Rey de Ba- 
bylonia y á lu tierra,como vilité al rey de Allyria, 

19 Y tornaré átraer á lrael a lu morada, y pa- 
cerá dl Carmelo, y á Balan, y en el monte de E- 
phraim y de Galaad fe hartará fuanima. 

20 En aquellos dias y en aquel tiempo, dixo le- 
rHeb.y no e- hova,la maldad de1fracl ferá bufcada * y no pare- 
ta Mich.7,19 cerá:y los peccados de Luda, y no fe hallarán: por- 
que perdonaré á los que yo oviere dexado. 

21 Sube contra la tierra de contumazes, contra 
ella, y contra los moradores (de la vifitacion. De- 
(truye,y mara en pos deellos, dixo Icehova : y haz 
conforme á todo loque yo te he mandado. 

22 Eftruendo de guerra en la tierra,y quebran- 
tamiento grande. 

z La Monar- 23 Como fué cortado y quebrado + el martillo 
ebia de Babyl Je toda la tierra?Como fe tornó Babylonia en de- 
fierto entre las Gentes? 
14 Pufete lazos, y aun fuefte tomada o Baby- 
lonia,y tu no lo fupifte:fuefte hallada y aun prefa, 
PE, », esutra porque * provocalte á Ichova, Ñ 
Acombiie, 25" Abrió Iehova fu theforo,y facó los vafos de 
lu furor:porque efta es obra de Ishova Dios de los 
exercitos en la tierra de Chaldeos. 
26 Venid contra ella defde el cabo de la tierra: 
u Heb.como abrid fus alholies : hollalda y como á parva y de- 
% MOBISDE% AryyIda:no le queden reliquias. 


27 Matadá todos fus novillos,vayan al mata- 


q1,Rey,t7 
24,Y 13,15. 


dero:ay dellos que venido es fu dia, el .tiempo de 
fu vifitacion. ] 

28 Boz de los que huyen,y efcapan de la tierra 
de Babylonia fi oye,paraque den las nuevas en Si6 
de la venganga de Fehova nueftro Dios, de la ven- 
ganga de fu Templo, 

ba Hazed juntar fobre Babylonia flecheros, á 
podos los que entefan arco: affentad campo fobre 
ella al derredor,no efcape deella ninguno: pagalde 
fegun fu obra : conforine átodo loque ella hizo, 
hazed con ella: porque contra lehova fe enfober- 
veció, contra el Sanéto de Mrael. 

30  Portanto fus mancebos caeránen fus pla- 
cas, y todos fus hombres de guerra * feran talados 
en aquel dia dixo Ichova, 

31. Heaqui yo contra ti,ó Sobervio, dixo el Se- 
ñor Ichova de los exercitos,porque tu dia es veni- 
nido,el tiempo en que te vifiraré. 

32 YelSoberviotrompecará,y caera, y no ten- 
drá quienlo levante: y encenderé fuego en fus ciu- 
dades, y que mara todos fus al dertedores. 

33 Aníi dixo Ichova de los exercitos, Opprimi. 
dos fueron los hijos de lírael y los hijos de luda jú- 
tamente:y todos los que los tomaron captivos, fe 
los retuvieron:no los quilieron folrar; 

34 El y Redemptor decllos es el Fuerte, Icho- 
va de los exercitos es lu nombre:pleyréando pley- 
teará lu pleyto para hazer quietar la tierra, y tur- 
bar los moradores de Babylonia. 

35 Cuchillo fobre los Chaldeos, dixo Iehova 
y lobre los moradores de Babylonia, y fobre fus 
principes, y fobre fus labios, 

36 Cuchillo fobre * losadivinos, y qnloquece- , Et. las mé. 
rán.cuchillo fobre fus valientes, y ferán Gbrátados. ciroíos .dos af- 

37 Cuchillo fobre fus cavallos y fobre fus car- +/agercon fs 
ros y fobre todo el vulgo que eftá en medio dee- o ear 
lla:y ferán 2 como mugeres: cuchillo fobie fus 4 tor reyes de 
theforos, y ferán fiqueados. » Ly 

38 *Sequedad fobre fusaguás , y fecarfeban + coario me 

rque tierra es b declculpruras, y enidolos en- ra evitar La 
oquecen. calamidad, 

39 Portanto morarán* beftias monteles con , EA 
gatos: morarán tábien en ella * pollos de abeítruz, b Deidolos y 
ni mas ferá poblada para fiempre, ni fe habicará< ¿Liotms, 
para liempre. ; pe 

40 *Como en el rraftornamiento de Dios á So- * Heb, tiñas, 
doma y áGomorrha y 4 lus ciudades vezinas, dixo <Heb.d q- 
lehova,no morará all: hombre, ni hijo de hombre prose 
la habitará, ó de * Gen, 19. 1%. 

41  Heaqui que sn Pueblo viene dela parte del 47,49, 88. 
Aquilon,y did Gente, y muchos reyes fe le- Eb... Nel 
vantarán de los lados de la ticrra: 

42 Arco y langa tomarán, leran crueles,y no té- 
drán piedad: 4 Su tropel fonará como la mar,y Ca. ¿yy falo 

: ] . A í 
valgarán lobre cavallos + apercebirle hán como 3 
hombre á la pelea contra tió hija de Babylona. 

43 Oyó lu fama el Rey de Babylonia, y lus ma- 
nos fe delcoyuntaronanguítia le tomó, Jolor co- 
mo de muger.de parto. 

4 *Heaqui que como leon fubirá de la hin- *Ar,49.12.0 
chazon del Inrdan á la morada fuerte:porque ha- 
ré repolo, y hazerlohé correr de fobre cila:y al que 
fuere efcogido la encargaré:porque * quien es fc- +Ió4uL4r 
mejante A mizó quien me emplazará ? Ó quien ferá Y > 
aquel paítor que me ofarárelifti? 

45 Portante oyd el confejo de lchova, que há 
acordadado fobre Babylonia, y lus peallaieme 
que há penfado fobre la tierra de los Chaldeos. 
Ciertamente los mas pequeños del hato los arra- 
ftrarán, y deftruyrán fus moradas con ellos. 

46 Del grito de latoma de Babylonia la tierra 
tembló:y el clamor le oyó entre las gentes. ee 


x Heb. collares 
fjiar,49.3s, 


yO, ver gados 


Tutor, 


CAPITT. LL 
Consinwafz la propbecia contra Babylonia. 11. La qual el 
Propbeta moi y ¿Sarajas ti delrez Se- 
dech;ias paraque la eche enel Emphraces llegado a Babylonia en 

prefagio de fa riyna y deteda fs monarchia. 
Ni dixo lehova: Heaqui que yo + levanto 
lobre Babylonia y fobre fus moradores,que 
de coracon fe levantan contra mi,un vien- 

to deftruydor. 

2 Yembiaré en Babylonia ablentadores que 
la ablenten:y vaziarán (u tierra:porque ferán con- 
trá ella de todas partes en el dia del' mal. 

3  Diráb al lechero qe enteía fuarco, y * al que 
€ Heb, al que [€ pone orgullofo con fu loriga, No perdoneys á 
£enálsaea  fus mancebos,deltruyd todo fu exercito. 
la Xe, 4 Y cacran muertos en la tierra de los Chalde- 
deos, y alanceados en fis calles, 

$ er no ha embiudado 1fael y Tuda 
de fu Dios lehova de los exercitos,aunque fu tie- 
rra fue llena de peccado al Sanéto de Lfracl 

6 *Huyd deen medio de Babylonia, y efta- 
pad cada uno d fu anima, porque no perezcays á 
caula de fu maldad:porque el tiempo es de vengá- 

ga de Ichova:darlc há fu pago. 
*LaetylaN, 7 FValo de oro fue Babylonia en la mano de Je- 
Píal,35-949  hova,que embriaga toda la rierra:de lu vino bevi- 
*£3.21,9,4- Sron las gentes, portanto enloquecerán las géres. 
po.14 8,y * En un momento cayó Babylonia, y fe que- 
e brantó;aullad fobre ella.* tomad balíamo para fu 
és dolor:quica fanará. 
«Los medicos 9 “Curamos á Babylonia,y no fanó: dexalda, y 
defsfuzianá vamos nos cada uno á h u tierra; porque f llegado 
Esbylva- há hata el cielo fu juyzio: y algado fc ha haíta las 


fSu calizo, 
ts mayor de nuy 2 dono » 
lolas hom- 10 Ichova facóá luz nueftras juíticias:venid, y 


ls puelan Ccóremos en Sion la obra de lehova nue(troDios. 
pes po men 11 Limpiad las factas,g embracad los elcudos: 
ra. de bablar,  defpertadohá Ichova cl efpiritu de los Reyes de 
21.353 Mediazporque contra Babylonia es fu penfamien- 
Sib peca 10 para deftruyrla:porque venganga es de lehova, 
venganca es de fu templo. 
12 Levantad vandera fobre los muros de Baby- 
Jonia:fortificad la guarda,poned guardas:aparejad 
celadas:porq aú penfó Ichova y aú pulo en effec- 
to loq dixo fobre los moradores de Babylonia. 

; “13 L3G moras entre muchas aguas, rica de the- 
ba a foros, venido ha tu fin,h la medida de tu cobdicia. 
sa 14 * Ichova de losexercitos juró +por fu vida, ¡ 
* Amos 6.8, Sino te hinchiére de hon.bres como de langoftas, 
pi er y cantarán fobre ti cancion de lagareros. 

Jrufas. 15 *El que haze la tierra con fu fortaleza,el que 
1 Defa mane- affirma el mundo con lu fabiduria y *eítiende los 
ya de peer desd cielos con fu prudencia. 


a” 16. El quedakcon boz multitud de aguas del 


20, deípierto 
sa Babyl. 


hb Heb,al ente. 
fadoc que Sc 


*.Ar,50,8, 
lesd ja N ora. 
dsu vida, 


guia ciclordefpues el haze fubir las nuves de lo potrero 
en,t, 6, > a A 
nacos de la tierrark haze relampagos con la lluvia,* y fa 


* Leed,Leb,yy, Ca el viento de fus theforos. 
ayi 17% Todo hombre le enloquece d ¿fé fabidu- 
rod tia:todo platero fe averguenga M de la efculptura, 
> Led Efa. 4 POrq métira es fu vaziadizo,Q no tienen efpiritu. 
18,r.10. 14, 18 *Vanidadf- 1 y obrade elcarnios en el tien- 
An 9 2- po de lu vilitacion perecerán. 
= Delidolo 19 Noescomo ellos 1 la parte de lacob £ porque 
que falmcó. Clescl formador detodo: y Ifrael es la vara de fu 
pad oe heredad: Ichova de los exercitos es fu Nombre. 
* Azr.ro, 15, 20 Martillo o me foysó armas de guerra, y por ti 
» El Dios de quebrantaré Gentes, y porti desharé reynos, 
por 2 21 Y por ti Gbrantaré cavallos y fuscavallerosty 
“BB Dor ti quebrantare carros y lofqueen ellos fuben. 
22 Y portiquebrantaré varones y mugercs, y 
pe ti quebrantaré viejos y mogos, y por ti que- 
ransaré mancebos y virgines, 
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Fol.231 PON 

23 Y porti quebrantaré P al Pañor y ¿fumena- Ph, ya Gh 
da: por ti quebramaré labradores y lu + yuntas ; y X0=uo, 
por ti que rantaré duques y principes. a 

214 Y pagaré á Babylonia y ¿taocoslos morado. 2129" 4% 
res de Chaldca todo el mal delloraue hizicró cn 

Sion delante de vueítros ojos, drxo Ichova. 

25 Heaqui yo contra ti,O 4 Monte deftruydor, 4 Monztcka, 
dixo Ichova,que deftruy fte toda la tierra: y eflen- 
deré mi mano fobre ti,y hazertché rodar de las pe 
has: y tornartehc monte quemado. 

26 Y nadic tomará de t1 piedra para efyuina,hi 
piedra para cimiento: porque en perpetuos affola- 
muentos lerás,dixo Ichova. 

27 Alcad vandera en la cierra: tocad rrompera 
¡en las Gentes:apercebid gentes contra clla : juntad 
contra ella los reynos de * Ararar,de Minmt, y * de 
Alcenes:leñalad contra ella capitan, hazed lubir 
cavallos como langoflas encrizadas. 

28 Apercebidcontra ella Gentes : 4 Reyes de 
Media,a fus capitanes, y á todos lus princ:pes, yá 
toda la tierra de fu feñorio. 

29 Yrtemblaralaticrray aficirichá: porque 
confirmado es contraBabylonia todo cl penfami- 
ento de lehova, para poner la tierrado Babylomia 
en foledad,y que no aya mo1 ador. . 

30 Los valientes de Bibylonia dexaron de pele- 
ar,cltuvieronfe en los fuertes: falróles fu fortalezas 
* tornaroníe como mugeres:ncendicró les mmenj- 
gos lus calas, que braron [us cerrojos. 

31 Corrco fe encontrarácon correozy menfuje- 
ro fe encor.trará con menfajero, para dar las nue- 
vas ál Re y de Babylonia, que fu ciudades toma- 
mada t portodas partes: ; Ach, deneto 

32 os vados fueron tomados, y loscarrizos pe det 
fueron quemados á fuego, y los hombres de que io 
rra le ba 
.33 Porqueaníidixo lchova de los exercitos 
Dios de 1írae! : la hija de Babylomia es como par- 
va, tiempo es ya de trillarla; de aquiá un poco le 
vendrácÍ tiempo de la ficega. 

34, Y Comióme,y delmenuzóme Nabuchodo- y ¿calbras del 
nolor Rey de Babylonia:paró me como * valo va» qa, SS 
zlo:tragóme como dragon: hinchio lu vientre de * Lerd Efa,30 
amis delicado E. 4. Ar 19,11. 

35 Mi robo y mi carne ea en Babylonia* ¿14. punienda 
dirá la moradora de Sion:y mi fangre en los mo- ¿me es robado, 
radores de Chaldea,dirá lerufalem. 

36 Portanto aníi dixo Ichova: Heaqui que yo 
juzgo tu caufasy vengaré tu venganca: y % lecaré , Arr.50, 32, 
fu mar, y haré que quede leca lu corriente. fus la manera 

37 Yferá Babylonia en majanos, morada de tomo Cyso 
dE ara efpanto y fylvo,(in morador. A 

3 


r Limenia, 
ayor y mb- 
POL. 

í De Gorhia, 
Ow de Aleima 
nia, 


+ At, so, 37+ 


echando al 
A una bramarán como leortes:bramarán co- £uphrares 
mo cachorros de leones. . POr vera 
39 *En fu calor les pondré fus vanquetes:y ha- 120 e 
reles que fe embriaguen paraq le alegren, y duer- La madre dea. 
man eterno fueño: y no defpierten, dixo Iehova. e 
40 Hazerloshé traercomo corderos al matade- Pro, 
ro,como carmeros con cabrones. Esaro2r 
41  * Comofue preía * Sefach,y fue tomada la * La alabangá 
que era alabada por toda la tierra ? Como fue por ¡1,0 Ati 
efpanto Babylonia entre las gentes? 


“re 


, Babylar.25, 
42 Subió 21a mar fobre Babylonia,de la inul- A 
titud de fus ondas fue cubierta. a 
43 Sus ciudades fueron affoladas, la tierra feca se Cyro, 
y defierta-tierra que no morará en ella nadie, ni 
palfará por ella hijo de hombte. | 
44 *Y vilitaréá Bel en Babylonia, y facaréde » 4 sob conta: 
fu boca loque hatragado : y Gentesno vendrán fo, 
mas d el; y el muro de Babylonia cacra, 
45 Salid de tredio deella Pueblo mio, y cfcapad 
cada uno fu vida de layra del furor de Ichova. 
46 Y porque 
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46 Y porque no fe enternezca vueftro coragó y 
temays,á caufa dela fama q fe oyrá por la tierra, 
en un año vendrá la fama , y defpues en otro año 

b Elexerciro €l rumor, y luego vendrá b la violencia en la tierra, 
Fortifimo de y ele o [obre el que enfeñorea. 

E 47 Portanto heaqui que vienen dias que yo Vi- 

gyoa ob fitaré d las ellas de Blinicaa y toda la ti- 
tano fobrs  erralcavergoncara, y todos fus muertos caerán cn 
pm dotos , Medio deella. 
48 . Y los cielos y la tierra y todo loque en ellos 
eñtá diran talabancas fobre Babylonia: porque de 
la parte del Aquilon vendran fobre ella deftruydo- 
res, dixo lehova. 

49 Puesque Babylonia fué canfa que cayeffen 
muertos de lírael, tambien por caufa de Babylo- 
nia cayeron muertos de toda la tierra. 

so Los que efcapaftes del cuchillo,andad, no os 
fHeb,dele-  detengays: acordaos Í por muchos dias de Ichova, 
Sao y £ acordaos de lerufalem. 

y Heb. fuba 

jobre vuelto $1 Efltamos avergongados, porque oymos la 

coragon, ; — afrenta; cubrió verguenca nueítros roftros, por- 
ue vinicron eftrangeros contra los Sanftuarios 

e la Cafa de lehova. 

52  Portanto heaqui vienen dias dixo Ichová, 
que yó vilitaré fus efculpturas, y en toda fu tierra 

h Herido de gemirá hb muerto. 

memes. $3  Sifefubieffe Babylonia él cielo, y fi forta- 
leciére enlo alto fu fuerga, de mi vendran á ella 
de(truydores, dixo Iehova. 

54 Sonido degrito de Babylonia, y quebranta- 
miento grande de la tierra de los Chaldeos. 

55 Porque Ichova deftruye á Babylonia, y qui- 
tará deella el mucho eltruendo ; y bramarán lus 

i 5, eRruendo ondas ; como i muchas aguas ferá el fonido de la 
de muchas - hoz deellos, 

56 Porque vino contra ella, contra Babylonia, 

deftruydor : y lus valientes fueron prefos, el arco 
¿Que ps nadie decllos fué quebrado: porque el Dios* de pagas 
5d males” Ichova pagará pagando. 
del bien. 57 Y embriagaré (us Principes,y fus fabios:fus 
Heb, 11,6 capitanes, y fus nobles, y fus fuertes: y dormirán 
: fucño eterno, y no defpertarán,dize el Rey, Icho- 
va de los exercitos es fu Nombre. 
8 Aníi dixo lehováde los exercitos, El muro 
ácho de Babylonia derribido ferá derribado: y fus 
altas puertas lerán Gmadas a fuego: y trabajará pu- 
¡5.para apa £blos y gétes en vano! en el fuego: y canfarfchá. 
garlo. $9 € Palabraq » embió leremias Prophera á Sa- 
mu S,en vano. rajas hijo de Nerias, hijo de Maafías quádo y va có 
a PA Sedechias Rey de ludáa Babyloma el quarto año 
o Heb, del re- de lu Reyno:y era Sarajas el principal * carharero., 
Polo y 60 Y eferivió leremias,en un hee todo el mal 

que avia de venir fobre Babylonia : todas las pala- 
pS, en eftos bras P que eftán cftripras contra Babylonia. 


e 5,4 Dios, 


dos cap. 50. 1 Y dixo Ieremias á Sarajas, Quando e ae 
y $1. a Babylonia,y vicres y leyeres todas eftas colas. 


62 —Dirás, lehova,tu dixifte contra efte lugar 
pe lo avias de talar, haíta no quedaron el mora- 
Heb, ferá en dor ni hombre ni animal,mas que 9 para fiempre 

ext- ha de fer afolado. 
63 Y ferá quequando acabares de leer cfte li. 
bro, atarlehás una piedra, y echarlohás en medio 

del Euphartes; 

64 Y dirás: Aníi ferá annegada Babylonia, y no 
Sen vano felevantará del mal que yo traygo fobre ella: Y 1 
los quela qué canfarfehan ; Halta aqui fon las Prophecias de 
ficscn reme-  Teremias. 


Das, 


lolas CAPIT. LIL 

labias, Recapitula el Propbera el intento y cóplimiento de toda fu Pro= 
pea] fue la toma y afJolación de la Cisdad, del Templo,la 
prefa 


Rey y la muerte de fus bijos y defus principes y eltra- 
q. del Pueblo, y de los fucros vafos en Babrlonis. 1, 
vachin rey de Judá es [acado de la carcel por Nabuchodonofor, 


ypueflo en honrra en fu caplividad- 


Ra * Sedechias deedad de veynte y un años era paga 
quando comencó á reynar:y reynó onze años , Ciuó, 26. 14 
en lerufalem. Su-madre fe llamava Amial 
hija de Icremias de Lobná, Ñ 
2 Y hi202lo malo en los ojos de lehova con- pie sobra 
forme átodo loque hizo Tuacim. 
Porq á caufa de la yra q tuvo lehova conrra 


Jerufalern y Tuda hata echatlos de lu prefencia, 


¿Sedechias rebelló contra el Rey de Babylonia, 


4 * Aconteció pues á los nueve ¿ños de lu Rey- *2,Rey,25.1. 
no,en el mes Decimo,á los diez dias del q vino 41,39 2. 
Nabuchodonofór Rey de Babylonia,el y todo fu 
exercito cótra lerufalé y afentaró fobre ella cápo, 

y edificaron fobre ella baftiones de todas partes. 
Y b eftuvo cercada la ciudad haíta el unde- b Heb, y vior 
cimo año del Rey Sedechias. . Amp E 

6  EnclmesQuarto,á los nueve del mes, pre- ri Pe 
valeció la hambre en la ciudad hafta no aver pan 
para el pueblo dela tierra. esco 

7 Y fué entrada la ciudad, y todos los hóbres de 
guerra huyeron, y falicronfe dela ciudad de noche 
porel camino del poftigo q efa enire los dos mu- 
ros, que efavan cerca del lardin del Rey,y fueron- 
fe por el camino del defierto, eftando aú los Chal- 
deos junto á la ciudád al derredor. 

8 Yel exercito de los Chaldeos figuió ál 
Rey, y alcangaroná Sedechias enlos llanos de 
Tericho, y todo fu exercito fe efparzi6 deel. 

9  Prendieron pues al Rey , y hizieronlo ve- 
nirál Rey de Babylonia en Reblarha en tuerra de 
Emath, y + pronunció contra el fentencia. 

10 Y degolló el Rey de Babylonia a los hijos de 
Sedechias delante de fus ojos, y tambien degolló 
á todos los principes de Iudáen Reblatha. 

11 A Sedechias empero € lacó lps ojos , y pu- € Heb.cegó. 
folo en grillos, y hizolo el Rey de Babylonia traer 
á Babylonia : y pufolo en la cafa de la carcel haíta 
el dia que murió. 

12 Y en el mes Quinto á los diez del mes, 3 que 4F4+ q 
era elte año el año diez y nueve del Reyno de Na= »; ¿5, años. 
buchodonofor Rey de Babylonia, * vinoá leru- « Es+/7, des 


$ Heb, hablo 
con dl puy- 
SS 


falem Nabuzardan capican de la guarda que ' fobia 77 052, 
eftar delante del Rey de Babylonia, deción: coman? 


13 Y encendió á fuego la Cala de lehova, y la «bas / su 
cala del Rey, y todas las cafas de lerufalem;y toda red pl 
grande cala quemo á fuego. Era Conde. 

14 Y todo el exercito de los Chaldeosque ve- able. 
nia con el capitan de la guarda deftruyó todos los 
muros de lerufalem en derredor. 

15 Y hizo trafpallar Nabuzardan capitan de la 
guarda los pobres del pueblo, y toda la otra gente 
vulgar que avian quedado en la ciudad, y los fis- 
gitivos, que fe avian huydo al Rey de Babylonia, 
y todo cl reíto dela multitud vulgar. 

16. Mas de los pobres du la tierradexó Nabuzar- 
dan capitá de la guarda para viñeros y labradores. 

17 *Y los Ciraldeos quebraron las colunas de * Ar, 35,199! 
metal que eftavan en la Cafa de Ichova, y las balas 
y el mar de metal,que eftava en la Caía de Ichova, 

y llevaron todo el metal a Babylonia. 


18 Llevaron tambié t los calderos,y los badiles, tLoé 1, Ry 


los fpalterios, y los bacines, y los cucharros, y 7.5% 
ber os vafos e meral g pot fe fervian. e ear 
19 Y las copas, y * encenfarios, y bacines, y ollas, *Lert la 1 
y candeleros, y efcudillas, y tagas:loque de oro de *7»3- 

oro, y loque de plata de plata, llevo el capitan de 
la guarda. 
20 Dos colunas,un mar, y doze bueyes de meral 
que cftavá debaxo de las bafas,que hizo el reg Sa- 
lomon en la Cala de lehova: no fe podia pefar el 
metal de todos ellos vafos. 
21 *Quan- 


3 LAS ENDECHAS. 


, o bi 211 * á las colunas, la altura de la una 


3 2.Chr,3-15 coluna eran diez y ocho cobdos: y una cuerda de 
¡ doze cobdos la cercava de quatro dedos de gruello 

-s pa ¿qa » de vaziadizo. 
na Heb yazia, 22 Y el capitel de metal q cftava fobre ella era de 
*Leedi.Rez. altura * de cinco cobdos: y «via una red, y grana- 
1. das en el capitel alderredor, todo de ; y otro 
tanto era lo de la fegunda coluna có lus granadas. 
13 Avia noventa y feys granadas en cadá or- 
den: todas ellas eran ciéto fobre la red alderredor. 
24 Tomó tambien el capitan de laguarda á Sa- 
rajas Sacerdote Principal, y 4 Sophonias fegundo 

10+,delos va- Sacerdote, y tres guardas de la A 
> Y de la ciudad tomó X un eunucho que erá 





amonsados. no hallaron paíto: y b anduvieron fin fortaleza 
b sen capi delante del perfeguidor.. : 

% 7  Zainlerulalem,quando fu Pueblo cayó en 

la mano del enemigo, y no uvo quien le ayudalfe, 


Fol. 232 


28 Ele esel Pueblo que Nabucbodonofor hi- 
zo trafpafíar * en el año leptimo, Tres mil y veyn- * > Rey,34 
te y tres Judios. . > és 
19 Eneclaño, * diez y ocho, Nabuchodonofor o DeNabuch, 
hizo pera de lerufalem ochocientas y treyn- Pe 
ta y dos P nas... es y 
ad >> El pra veyute y tres de Nabuchodonofor * MOS 
trafpaffó Nabuzardan capitan de la guarda, Sere- 
cientas y quarenta y cinco perfonas de los ludios: 
todas las perfonas Jon quatro mil y leys cientas. 

1 Y acacció que en el año treynta y liete de la 

caprividad de loachin Rey de luda engl mes Do- 
zeno á los veynte y cinco del mes, Euilmerodach 


ken eñado 3 ce de Babyloma en el año ri fu Reyno 
del Rey. _ capitan fobre los hombres de guerra: y fiete hom- 9algó lacabega de loachin Rey deluda, y [acó- y 9 2 aeñto de 
..|Hieb. de loá bres! de los continos del Rey , que fe hallaron en lo de la caía dela carcel: pollo. 
dr laciudad: y el principal efcrivano de laguerram 32 Y habló con el * amigablemente, y hizo po- + Hebibuenas. 
m «Que ponia. que cogía ál p de la tierra parala guerra: y ner fufilla obre las fillas de los Reyes que eftavan 
poriuta  fefenta Mvarones del 2 de latierraque fe ha- conelen Babylonia. 
deípuevio,  laron dentro de la ciudad: 33 Y hizole mudar las ropas de lu carcel, y co» 
a 26 Tomólos Nabuzardan capitan de la guar- mia pan delante deel fiempre todos los dias de 
de da, y truxolos al Rey de Babylonia 4 Reblarha: fu vida. 
27 Y el Rey de Babylonia los hirió,y los mató 34 Y continamente feledava racion por el Rey 
en Reblatha en tierra de Emath ; y luda fue traf- de Babylonía cada cofaen fu diatodos los dias de 
portado de fu tierra. -- - — fuvida,hafta el dia que murió, 
Fin de las Prophecias de leremias, 
Las Lamentaciones, 0, Endechas de 
TIEREMIAS. 
ARGVMENTO,. 
Efiruyda por los Chaldeos 1eru/alem.y el Templo,y el pueblo llevado caprivo, Jeremias los endechó com efias fus 
D Endechas.> Lamentaciones. Efias calamidades, que aqui lamenta Jeremias tuwvseron fs principio en la muerte 
del Rey lofins:la qual fue un certifiimo prefagio de todas las calamidades que fe figuseron En efas Endechas la- 
remias en fu nombre,y en nombre de todos los pios fe quexa de las grandes miferias que padecen, confieffa los peccados pm- 
Ñ blicos y particulares exborta d sodos á enmienda de vida,ñ 0d dsg re 4 Dios que aparte [u irademanda 
gracia y mifericordia conforme al Alianza que Dios avia con fu pueblo. 2, Chron.j 5. 25.fe hñze mencion de 
las lamentaciones de leremias. . 4 o E e 
C: ] entonces le acordó de los dias ¿de fu aficion, ¡De hafict. 
d E e z a A lus rebelliones,* y de todas fus cofas delicables y preto deb 
oye he de mp do Gh ren la ( . que tuvo deíde lostiempos antiguos ; miraron la y, per Ae 
on de fo Patria, y Jingularmente de le: las do. dee. Jos enemigos, y efcarnecieron ¿de fus Sabbados. k Deía prof: 
la-y movido á penutencia pidiefóe 2 Dios mifericordia y fi re- 8 Herh m Peccado peccó lerufalem,por lo qual pesidad pala. 
frarración. ella ha fidú n removida:todos los que antes la hon- ps po qual 
7 oMO eftá aflentada fola laCiu-  rravan,la menofpreciaron,porque vieron fu ver- | Deíu lb 
Alepir dad antes populo(aila grande entre guenca:ella también fofpira,y es buelra atrás,  yreligion. 
las Gentes es buelta como biuda:la — y TerhSus o immundicias truxo en fas faldas, E Careméte 
y Ey Señora de provincias es hecha tri- nofe acordó de fu poftrimeria: portanto ella ha » Trafporrada 
4) GA) butaria. decédido maravillolamente; no tiéne confolador. Ot.efcarmeci- 
4 yori ANS <A 2 Beth* Llotando llorará2 en Miraó Ichova,mi afliccion,porque el enemigo le Cro 
bos pork te. Ja noche, y tus lagrimas en fus mexillas? notiene ha engrandecido, ral de ido 
polan, quien la confuele de todos fusamadores:todosfus 10 lod Eftendió fu máno el enemigo 4 todas fus latrar Gn ha» 
amigos le faltaron:bolvieron fele enemigós. cofas preciofas:y ella vido á las Gentes entrar en fu je sao, de 
á toro yr 3 Gimel luda pañló en caprividad* á cauíá de la Sanétuario,de las quales mandafte* que no en- de e 
Seine aficion, y > dela grandeza de fervidumbre ¡ella traffenen tu compaña. * Deur,23-3, 
moróentre las Gentes y no halló delcanto, todos 11 Csph Todo fu Pueblo bufcó fu pan fofpiran- 
fus perfeguidores la alcangaron entre eftrechuras. do,dieron por la comida todas fus colas preciofas 
4 Daleth Las calgadas de Sion tienen luto,por- P para entretener la vida. Miraó Ichova, y vee, » Heb para 
eQ.d,yaen que no ay quien venga á las Solennidades;“todas que foy tornada vil. hazer La 
. pd us puertas fon affoladas,fus Sacerdotes gimen, fus 12 Lamed No os/ta mol. fo todos los que piflays *lalma. 
yescomióts virgines affligidas, y ella riene amargura. por el camino,mirad y ved, fi ay dolor como Mi A.ecs pecho 
pijuyzies. He? Sus enemigos fon hechos cabega,fusa- dolor, 9 que me ha venido:porque lehova me há £ Heb,codo «l 
4 Lord Des. borrecedores d fueron profperados : porque Icho-  anguítiadoen el dia de la yra de fu furor. dia enuilled- 
dto rpa. Va laafigió por la multivud de fus rebelliones:fus 13 Memdefde lo alco embió fuego en mis huef- (E perico 
cificaron. niños fueron en captividad delante del enemigo.  fos,el qual fe enfeñorcó:cltendió red á mis pies, el captiverio, 
poñó 6. Vam* Fuele fde la hija-de Sion toda fu her-  tornóme atrás, pufome affolada, y *que fiempre Mi Srgademis 
g Medrofos, mofura:fus principes fueron $ como ciervos que tenga dolor rn 


14 Nunf El yugo de mis rebeliones * cftá li- libertad. 
gado en fi mano, entretexidas há fubido fobre mi £ Como añi. 
cerviz:ha hecho caer mis fuergas:hame entregado pa pr 
el Señor en manos de donde no podré levantarme. garlas. 

15 Samech 


ENDECHAS DE 


w Exercico de 
enemig 


eje Ef26.33 ftruydos, porque el enemigo prevaleci 
Abarins 17 PeSion * eftendió lus manos, no tiene con- 


Heb, deció- folador : Ichova dió mandamiento contra lacob 


an aguas, 
z 5$.como en 
grande cala- 
midad. leed 
ler.4 31 O7.f0 
e yó con 
01 con 


eltoy atribulada,+ 
n cftá traftornado 


Schin Oycton que gemia, y no ay confola- 
E dor para mi:todos mis enemigos,oydo mi mal, le 
en “** holgaron,porque tu lo hezifte,truxiíte el dia € que 

eS parami  feñalaíte: mas feran como yo. 
«aio. 22 Taw Entre delante de ti toda fir maldad, y haz 
con ellos como hezifte conmigo por todas mis re- 
belliones:porque muchos jón mis fofpiros, y mi 

coragon ea dolorofo. 
CAPIT, 

"Continua la endecha. 

" a Aleuíalicas Aleph 1 Oo clcureció el Señór en fu furor 14 
la hija de Sion,derribó del cielo á la tic- 
bNobizoc.  . rea la hermofura de Iírael, y b no fe a- 
fo del eitrado cordó del eftrado de fis pics en el dia de fu furor, 


TL 


qa. lagar 2  Berb Deltcuyó el Señor, y no perdonó : de- 
deus " ftruyó en lu furor todas las tiendas de lacob:cchó 


Let 1yChrñ 28 por tierra las fortalezas de la hija de luda,s conta- 


a P/a39, 5» minóel Reyno y fus principes. - 
+9 pora 3 Sim Cortó pe la y ra de fu furor todo d el 


las genres, Cuerno de Ifrael,hizo bolver atrás lu dieítra delan- 
dElR:yno y te del enemigo; y encendiól< en Lacob como lla- 
ma de fuego,ardio en derredor. 

4  Daleth Enteló fu arco como enemigo, * af 
firmo lu manderecha como adverfario,y mató to- 
da cola hermo(a4 la vifta en la tienda de la hija de 
Sion:derramó como fuego fu enojo. 

$ He Fue el Señor como enemigo: deftruyó á 
Jíracl,deftruyó todos fixs palacios: difiipó fus for- 
talezas, y multiplicó en la ha de luda la trifteza y 

6 Vas Y firafpalió como de huerto fu cabaí 
Def-sive la a Y firalpalló como de huerto fu cabaña, 
a dATE deltruyó lu con eprcloaico olvidar Ichova en 
plo. Sion folennidades y Sabbados:y defechó en la y ra 
y El reyno y el Ye lu furor 6 rl y Sacerdote, 
Sacerdocio, 7 ZaimDelechóel Señor lu altar,meno(preció 
b 5, los enemi- (y Sanétuario:entregó en la mano del enemigo los 
muros de fus palacios: »dieron grita en la Caía de 
lehovya como en dia de ficíta. 
añinoRa- 8 Herhlchova! determinó de deftruyr el mu- 
po para derri- TO de la hija de Sion,eftendió E el cordel; no re- 
bar contiento truxo fu mano de deftruyr: enlutófe el antemuro 


e Hab. cltuyo 
fu dc. 


1Hcb. 
X El cordel de 
albañi,no pa. 


me Fo y el muro,fueron deftruydos juntamente, 

J Hicbahóda: Mr Sus puertas fueron lechadas por tierra 
das en ticcra. deltruyó y quebrantó fus cerrojos ; fu Rey y fus 
E Mcipes fon llevados entre las Gentes: no ay Ley: 
mm tredloóra, 205 Prophetas tampoco hallaró vifion de Ichova. 


10 ¿od Afentaroníe en tiersa,callaron los anci- 


- "el gozo de toda la tierra? 


años de la hija de Sion:Mm echaron polvo fobre fus 
cabegas,ciñeronte de faccos:las hijas de leruíalem 
abaxaron fus cabecas á tierra. 
11  Caph Mis ojosn fe cegaron de lagrimas, Tu- » Or. desían 
Bieron mis entrañas, mi E PE fe derramó portie llecirron. 
a 


id el quebantamiéro hija de mi Pueblo, “*4.1,20, 
alleciendoel niño, y el que mamava cn las pla- 
gas de la Citidad. 


12 Lamedo Dezian á fs madres: Donde eltá el o Preguntayá 
trigo y el vino? desfalleciendo como muertos en 465 madres 


las calles de la Ciudad, derramando fus almas en md sp 
£l regaco de lus madres. fe ayan por 


13 Mem? Quetelligo te tracré,d ¿quien te ha- ++ calles. 
ré ¡Maó ¡ja de leruíálem?A o te com- Pudo > 4 A 
pararé para confolarre,ó Virgen hija de Sivn?Por- 
que grande es tu quebrantamientocomo la mar: 
quiente medicinará? : 

14 Nun Tus e tr crab predicaron* vani- q Heb.Veron 
dad y locura,y no delcubrieron ru peccado para lr.2,8,)5.55, 
eltorvar tu captiverio : predicaron te prophecias 7%*47 235 
vanas y [digrcíñiones, £ Ldolarria ye / 

15  ¡Samech* Todos los pais por el ca- apoltaña Bela 
mino,batieron las manos fobre ti : filvaron,y mo- es PA 
vieron fus cabegas obre la hija de Lerufajem; * Es favidaria, 
efta la Ciudad que dezian de perfeóta hermofura, ¿Della de 


rada con 
. . . ue divertició 
16. Pe Todos tus enemigos abrieron fobre ti fia deta Loy de 


boca, y filvaron,y batierorrlos dientes: y dixeron, Plus Hea 
Traguemos:que cierto efte es el dia que efperdva- Pulfions 
mos;hallamos lo, vimos lo. 


18  Zade El coracon Y de ellos dava bozes al Se- Denshsátta 
ñor.O muro de la hija de Sion, 2 echa lagrimas x La fuerca.d 


cómo ma ar aye, 
fen las niñas de tus ojos. a elos cer 
19 Kuphb Levantare,da bozesen la noche, enel » 1er. 1 4,15, 
principio de las velas:derramacomo agua tu co- An s, 16, 
raon delante de la prefencia del Señor: alcatus a. 
manos á el por la vida de tus'pequeñiros Q desfa- a Heb calla 
MecE de hábre en los principios de rodas las calles, la más de cu 
10 Res Mira,ó Ichova,y confidera á quienb has PO nato 
vendimiado anli. Comen ls mugeres fu fruto, choaní, 
los pequeñitos de fus crias¿Máta fe encl Sanétua- 
rio d:l Señor el Sacerdote y el Prophera? . 
21 Schin Niños y viejos yazian por tierra por 
las calles; mis virgines y mis mancebos cayeron á 
cuchillo.Mataflte en el dia de tu furor, degollafte, 
no perdonaíte. 
22 Tam Llamafte, como á dia de folennidad, < « Lorenzmi- 
+ . » gos de qua 
mis temores de alderredor:ni uvo en el dia del fu na. 
ror de Ichova quien efcapafíe ni quedalTe bivo:los 
que crié y d mantúve, mi enemigo los acabó. d Ejps. vuja 
CAPIT. HL > 


Doplora el Provbera la calamidad que le fgueen fu voca- 
cion. Como lo bizo elpecralmente en desp, 20.de fu p-ophecia, 
donde parece que refpondeefe tratado. 11. Alfa febamilla 
delante de Dios alentando fu fe y fuefperanga en el, y predi- 
cando fus continuas miforicordias, 1. Conefta occajionba- 
esna do tifsima diyrefion de la efperanga en Dias, y del of- 
Pin de la fuerte del qe de verdad prof: fare piedad , comel 
wal traltado corrige las quexas mal fonantes del principio, 
7 Al mifimo propofiro declara la clemencia de Dios em los | 
agotes de los fuyos : y que Ñ afjlige , mo es porque fea crnel 6 cy- 
vano: mas porque los pescados de los hombres provecsn pa 
pujticia. Y. Deaqu decionde muy á propeñto d impuenar el 
Epicureyfmo de los que niegan la divina Providencia, con que 
tambien corrigelos conceptos de las quexas : concluyendo Con 
Lamar á losque Dios agora á la confideración de fas pectados y 
á confiar enel yen fa mifericordia , como el lnego lo ¿vecó= 
tando los agotes de fu Pasblo, y pudrendo a Dios quebuelra por 
el comera fies enemigos. 
Yo fey 


. 


DE TIEREMIAS. 


¿Qué nopro- Aleph "Y O foy un hombre a que vee aficion en la 
pleno Eo vara de lu enojo, 
leurs 2 Aleph Guióme,y llevóme, en tini- 


ruro! 

ha divina La eblas, mas no en luz. 

a: Aleph > Ciertamente contra mi bolvió y re- 
: conmigo bolvió fu mano todo el dia. 


x= 
sin cola Di- 4 Berh Hizo envejecer mi carne y mi cueto:que- 
ape abole> Drantó mis huefos. 
Led. tb 5 Berht Edificócontra mi, y cercó me de toxi- 
1.33) 19,17 Co, y de trabajo. 
? Besh AlfTentóme en efcuridades como los mu- 
ertos para fiempre. 
7  Gimel Cercóme de feto, y no [aldré : apelgó 
mis grillos. 
$ Gimel Aun quando clamé, y dí bozes, cerró 
mi oracion. 


A Gimel Cercó de feto mis caminos 4 piedra ta- 
jada; torció mis (gnderos. 
, JO  DaleshOfÍo que aflecha fue para mi: leon en 
=> e efcondrijos. 
11  Daleth Torció mis caminos, y defpedacóme: 
e Solo. tornóme <affolado. 
el 12 - Dalesh+ Suarco enteló, y * pulome como 
Y Lerd tab y, blarico á la lacra. aid 
30 316,18. 13 He Hizo entrar en mis riñones d las factas de 
Ss e fualjava. 
3Leedlebza 14 HeFué clcarnioá todo mi Pueblo, + cancion 
»»Pfal.49, de ellos todos los dias, 
"do 15 He Hartóme de amarguras, embriagóme de 
1XENXOS. ] 
16  Vaw Quebróme los dientes con cafcajo :cu- 
brióme de ceniza. 
eDel biendel 17 Va Y mi alma fe alexó* de la paz, olvideme 
repolo, del bien. 
18  Vaw Y dixe, Pereció mi fortaleza, y mi efpe- 
ranga de lehova. 
19 € Zain Acuerdate de mi aflicion, y de mi 
abatimiento:del axenxo, y de la hiel. 
Fifab,la 20 Zain Acordandofe fe acordatá,porque mi a- 
mfericordiss nima es humillada en mi. 
peDierscomo 31  Zaimf Efto reduziré á mi coragon; portanto 
uezo Lai mó. 
re, - efperaré. 


gCada maña- 22  Heth Mifericordias de Ichova fon,que no fo- 


IL. 


ose mosconfumidos; porque fus mifericordias nunca 
mañanas desfallecieron. 

LL 23 Heth Nuevas £cada mañana: grande es tut fe. 
» Plal 165. 24 q Heth'* Mi parte es Ichova, dixo mi anima; 
Me portanto 4 el efperaré. 
hhebyegé. 25 Teth Bueno eslehova alos que en el efperan, 
A pr al anima que lo buftáre. 
dalgeñor. 16 TethBuenocst efperar callandoen la falud 


k 9. d abexa- de Jehova. 


ráfucábica 27 Terh Buenocs ál varon, fi leváre el yugo del- 
es oca de lu mocedad. 

Led 10639, 28 lod AfTentarfchá folo,y callará:porque illevó 
Is." Cobre fi. 

para futirie 29 lodKk Pondrá fu boca en el polvo, fi quiga a- 


machos op- vrá elperanca. 

1111 ,39 204 Dará la mexilla dlque le hiriére:! hartar- 
Po fehá de afrenta. 
18,213,731 31 $ Caph Porque el Señor no defechará para fi- 
empre. 

ana. ... . 
e. 32 Caph Antes li afligiére,tambien le compade- 

ropa el cerá fegun la multitud de fus mifericordias, 


eiperan qd. 33  Caph Porque * no aflige, ni congoxa de fu 
pon coracon dá los hijos de los hombres, 
delmundo. 34  LamedParadefmenuzardebaxo de fus pies 


o Pervertir el n todos los encarcelados de la tierra: 
o 35 Lamed Para 9 hazer apartar el derecho del hó- 
p Heb, en fa bre delante de la prefencia del Altiffimo: 

EDior nofa- 


be hauer efto. 


36  Lamed Paratraltornar al hombre p en fucau- 
ía, 1 El Señor no lo fabe. 


Fol.233: 
uien ferá pues aquel que diga, que a- 
vino algo que de sales E 
38 *r Mem Dela boca del Altifñimo no faldrá 4 amos $6 
malo ni bueno? r Dios no tis- 
39 Mem! Porqué pue! tiene dolor el hombre bi- 0 
viente,el hombre en fu peccado? (of de 
40 * Nun Elcudriñemos nueítros caminos, y bul- picurcifmo. 


37 q Mim 


quemos, y bolvamofnos 4 Ichova. Dios caiga, 
41 NunLevantemos nueftros coracones con las “on acon 
manos á Dios en los cielos. deladoArina 


42 Nan Nolotros avemos rebellado, y fuemos Precedente, 
delleales:por tanto tu no perdonalte. 

4 Samech Tendifte la yra,y perfeguifte nos:ma- 
taíte, no perdonafte, ' 

44 Samech Cubriftete de nuve,porque no paífa- 


fe la oracion. 

4 E Samech Y Raedura y abominacion nos tor- le 
nafte en medio de los pueblos. his 

46 Pr Todos hueftros enemigos abrieron fobre 
nofotros lu boca. 

47 Pet Temor y lazo fue á nofotros, affolami- ! E/+- 24,17- 
ento y quebrantamiento. 

48 PeRios de aguas 2 echan mis po por el que- e heb.decien 
brantamiento de E hija de mi Pueblo. de mi ojo. 

49 Ain Mis ojos deftilan, y no ceflan:porque no 


2,0 


ay Y relaxacion. ] pas 
po Ain Haftaque lehova mire y vea defde los Ci- fra que pa: 
elos, decemes. 


$1 Ain* Misojos contriftaron ámi anima por * La es de 
todas las hijas de cai Ciudad. dá E 
$2 Zade Cacando me cagaron mis enemigos Co- res de mi cu» 
mod ave, fin porque. _ 
$3 Zade Ataron mi vida en mazmorra, y * pufi- Es ¿la boca 
eron piedra fobre mi. , E de de la marmo- 
54 Zade Aguas vinieron de avenida fobre mi ca- "Ta: 
beca, yo dixo? muerto foy. po olaa 
55  Kupb Invoquétu nombre, d Ichova,de(de la 
carcel b profunda. b Heb, de al- 
$6 Kspb Oyfte miboz, no efcondas tu oreja € á - roll 
mi or,paraque yo refpire. H mi 
57 Enpr Aceicalleto dia que teinvoqué:dixi- cof lc a 
fte, No temas. mi clamor. 
58 Res Pleytealte Señor la canfa de mi anima, re- 
demifte mi vida. 
"$9 Res Tú has vifto, d Ichova, mi fin razon,ple- 
ytea mi cauía. 
60 Res Tu haz viíto toda fu venganga, todos fus 
penfamientos contra mi. 
61  Schin Tu hasoydola affrenta deellos, Ó leho- 
va, todos fus penfamientos contra mi: a tie. losla 
61  Schiná Los dichos de los qué fe levantaron pios 3 
contra mi, y fu penfamiento contra mi * fiempre. eHeb todo al 
63  SchinSulentarle, y fu levantarle mira; yo día. 
foy fu cancion. 
64 Tam Pagales Paga, d Ichova,fegun la obra de 
fus manos. 
65 Tau Dales anfia de corac6 dá les tu maldicion. 
66 Tam Períiguelos en furor, y quebrantalos de 
debaxo de los cielos, d lehova. 


CAPIT. IIIL 
Otra endecha dela calamidad de lernfalem, y de loque paf- 
faron dentro los cercados durante el cerco, y de la prifion del Rey. 
JCofilo al pueblo con efperanga de libertad, y AMENAZA á 1 
ma, 


Aleph ("10 mo fe ha acfcurecido el oro, el buen 21 Heb.cubier- 
oro fe ha trocado / las piedras del Sanc- 
tuario fon efparzidas bpor las encru- h Heb.en la 
zijadas de todas las calles? cubega de 
2 Beth Los hijos de Sion preciados, y etimados 5. ¿, 


2 masquecloro puro,comomo fon tenidos por € va- ningú precios 


fos de barro,obra de manos del ollero? 
3  Gimel Aun las ferpientes facan la teta, dan de 
Gg mamar 


ENDECHAS DE 


mámar á lus chiquitos: la hija de mi Pueble cruel, 
ds. depa: d como los abeítruzes * en el delierto. y 
en. 4 Daileth La lengua del niño de teta de fied fe pe- 
tun chiquitos gÓ á fu pa los chiquitos pidieron pan, no uvo 
Peur. 2 e quien fe lo particíTe. 
calod 5. He Losquecomian f delicadamente,s fueron 
abeítruz  AMoladosen las calles: losque fe criaron en carmeíi, 
1ob,37.17,  abragaron los eftiercoles. Lon 
€ En dele 6 yan Y augmentófe la iniquidad dela hija de 
Murieron Mi Pueblo mas que el peccado de Sodoma, + q fue 
hambreen traftornada en un momento: y ne allentaron lobre 
Vótn, 19.25. Ella b compañias 
h Exercicos. 7 ZaimiSus Nazareos fueron blancos mas que 
Heb. manos. la nieve,masrefplandecientes que la leche:kfucom- 
Dn deners.. poftura mas encendida que las piedras preciofas 
ato, Num $, cortadas del Saphiro. 
kOcfacur= 8 Herb Efcura mas que la negregura es la for- 
Peso. buenos Ma deellos, no los conocen por las calles: lu cueró 
mato. eftá pegado á lus huelfos,feco como un palo. 


m Heb.efcu- Tesh * Mas dichofos fueron los muertos 4 cu- 
pad + chillo, que los muertos de la hambre: porque cítos 
Ec, Ím murieron poco á poco por falta de los frutos de 
+Deu.28. 53. la tierra. 

mÉn quensl, 10 lod Las manos de las mugeres + piadolas cos 


pueblo y 4 fue zieron á fus hijos: fucronlescomida en el quebran- 


praeipes 4 tamiento de la hija de mi Pueblo. | 
o su FL Capb Cumplió Ichova fa enojo: derramó el 


€ el nombre Calor de lu yra: y encendió fuego en Sion, que con- 
del Señor los fumió (us fundamentos. : 


pri - 12 Lamed Nunca los Reyes de la tierra ni todos 
22.16. y 3: los que habitan el mundo, > pas queel enemi- 
Chren, 36,14 go y el adverfario encráta por las puertas de leru- 
Jurado, -falem y 

A, : . 

puedas de 13 Mem + Porlos peccados de fus Prophetas,por 


rramaronla las maldades de fus Sacerdotes, 1 derramaró en me- 
SangredalS1= 430 della la fangre de los juítos, 
o S.deham 14 Nun Titubearon * ciegos en las calles:fueron 
bre. _ contaminados en fangre, ? que no pudiclfen tocar 
hno a (us veltiduras. 
h Ley. A, 5 Samech 3 Daviles bozes, Apartaos,es Immun- 
q5.quindo do, Apartaos,apartaos, no toqueys: porque * cran 
sa apa contaminados:y defque rueris Fica paífados,dixeron 
t 1er.5,31, y entre las Gentes, Nunca mas * morarán. 
29 do 16 Pe Y Layrade Ichova los apartó, nunca mas 
4! los mirará:porque no reverenciaron la fax de los 
do.y anfi no Sacerdotes, dls viejos no tuvieron com alñion. 
fe podiana- ¡7 Ain Aunnos hán desfallecido nue ojos 
yudar_ los U* «as nueltro vano focorro: con nueltra clperanga 


nos ¿los os . 

tros. efperamos gente que no puede lalvar, 

fs.enBab. 38 Zadex Cagaron mos nueítros paffos, que no 
sc anduvicílemos por nueítras calles:acercofe mucíftro 


u Heb.enzof- fin, cumplieroníe nueftros dias,porque nueftro fin 
vino. 

19 KopbtLigeros fueron nueítros perfeguidores 
; ph! cas Bs sd pc del ciclo: Í6'bre los montes nos 
y E Rey. que perfiguicron, en el defierto nos efpiaron. 
e 10 Res Y El refuello de nueítras narizes,cl ungi- 
= 


. 


ayrado contra nofotros eg grah nianera, 


do de Ichova fué prefo z en fus hoyos, de quien 2- 


20, en fas la- 
z07 $, de Jos . 


viamos dicho, a En fu lombra tendremos vida en- ener fguien- 
tre las Gentes. . pra metaph. 
211 q Schinb Gozate y alegrate hija de Edom la e a 


que habitas en tierra de Hus:aun hata ti paffará el oros vamos 


caliz; embriagartehas, y vomitarás. pe Joni 


22 Taw + Cumplido es tu caftigo,6 hija de Sion: Rey, reodre= 


nunca mas te hará trafportar.Vilitará tu iniqui pr 


0 hija de Edom: defcubrirá tus peccados. 


tL 
CAPIT. v. 


bYronia 


Oración del Propbet a en que recirando por menudo la calami- + Lecd Efan 


dad de fu Pueblo y las cireunilancias de fu fervidambre, pide a 40-1+> 
Dies que restituya á fu Pueblo en fu primera gloria. 
Cuerdate Ó Ichova, de lo que nos há aveni- 
a do;vee y mira nueítra verguenca. 
2 Nueltra heredad fe ha buelto á efira- 
ños, nueítras calas á forafteros. 
Huerfanos fomos Án padre, nueftras madres sl 
como biudas, ] 
4 Nueltra agua bevemos por dinero, nucítra — - 
leña Er mos por precio. . 
5 Sobre nueítra cerviz padecemos perlecuci- a Trabaja 
on:2canfamosnos,y no ay Ji A a Y pe 


6 A Egyptob dimo»la mano, y ál Affyrio,pa-> Nosobiga- 


ra hartarnos de pan. 


ama. 
7  Nueltros padres peccaron, < y fon muertos, < Heb y nos» 
y noforros llevamos ú Áscaftigos. A 
Siervos le enfeñorcaron de nofotros,nouYO cados. 

quien nos libraíle de fu mano. 

9 “Con el peligro de mueftras vidas ! trayamos Hd.en me- 
nucítro pan delante del cuchillo del defierto. om 
1o, * Nueftros cueros fe ennegrecieron como un mos auettros 


horno á cauía del ardor de la hambre. . - rd co 
11 .5 Afigicron á las mugeres en Sion, álas Vir- nemigos que 


gines en las ciudades de Iuda. ans comiza la 
12  Alosprincipes colgaroncon fu mano,no re- Preg rá 

verenciaron las hazes de los viejos. 1. ph 
13  bLlevaron los mogos 4 moler, y los mocha- £0. 


chos desfallecieroni en la leña. q as 
: edExú 
14 Los ancianos ceflaron kde la puerta, los man- 11,5 Zaez. 


cebos de fus canciones. 16,21,Era08 
15 Celló el gozo de nueltto coracon, * mueftro qpfico cr á 


a csfripaven 
corro fe tornó en luto. ¿Deal 


16 Cayó la corona de hueítra cabega, A y aora de Jelevoz, 
nofotros, porque peccamos. pi 

17 Por cfto fué entriftecido nueítro coracom,por cuñas pua 
efto le entenebrecieron nueítros ojos. de 

18 Porcel Monte de Sion que es aflolado,zorras per ds 
andan en el. e fetevand 

19 +Mastu Ichova, para fiempre permanecerás; sg. 
1 tu throno,de generacion en generacion. y a 
10 Porqué te olvidarás para fiempre de nofotros, 26,5 £xs4.:; 
dexarnos has " por luengos dias? s0 


: : $ Pfal 9.1. 
21 + Buelve nos, 6 Ichova, á ti, y bolvernos he- a > 
mos: renueva nueítros dias como al principi. — 13,3145,18 


22 Porque defechando nos has defechado:has te Ea eros 


mM Heb. d- 
dedas. 
ler nó, 


FIN DELAS ENDECHAS DE IBEREMIAS. 


Eze- 


| 


| 


| Gte 


E Ezechiel. 


ARGVMENTO. 


Fol.134 


nenta fé 2,Rey.14.como el rey de Babylonia vino A lerufalem, y la faqueó, y Devó muchos captivos ( y entre ellos al 
mimo rey de Ida y á fu madre) A Babylonia.Efos caprivos, no confiderando Dios fer ;m/flo emtodo quanto haze, 
murmuravan contra Dios por averlos hecho capgivos en tierra etraña, dexando A muy muchos que no eran mejo- 
res que ellos en fu ma tierra con fis nuevo rey Sedechias, El Prophesa Exschriel que tambien Java captivo juntamense 


5 


eonellos, les prediza 


horrendos cajtigos, con que Dios avia de caftigar la refta del pucblo que quedó en Idea: y que por . 


furebelson y ingratitud, 1erfalem "2 el Templo ferian destriydos,y los Indios que allá quedaron llevados caprivos. como 


fueron. Leed. 2.Rey.cap.15. Mas 


tal manera predize eftos cafbigos ñ los impios, que antuncia grandifimos fawores de 


Dios A los pios: prometeles que librará fu Iglefía de la mano de fius enemigos: de la reflauracion de la qual que avia de fer 
conla venida del Mexias, habla admirablemente. Y es de notar (lo qual forve muy mscho para inofirar la verdad y certi- 
dumbre de las revelaciones propheticas) que en el mifimo tiempo que Ezechil efhando captivo en Babylonia prephetizó ef. 
345 cofas, leremias fiendo prifionero en Lermpaleno propherizó lo mifmo.De donde fe concluye que sm mifimo Efpiricm les dic- 


tava lo que dezian. 
CAPIT. L 

Muefirafe Dios al Prophera en tal ¡a ladif. 
penfacion entonces de fu conocimiento á Pueblo neu pr 
por el medio de ju Ley y por el facro mini de fus propbetas cu- 
yos officios y qualidades deftrive enla defiripció del: carro fobre el 
il macjira fu Majestad, y de las figuras de los animales que 

piiran. 
qocablo, Fue que ¿4 los treynta años en el 
macioa de lo mes Quarto á los cinco del mes ef.- 
Religion por tando yo en medio b de los traf- 
dr riados junto ál Rio de Chobir, 


cielos fe abrieron, y vide vifio- 


con. nes € de Dios. 

eDivinas,grá- 3 A loscinco del mes,que fue en el quinto año 
dLlema fe delarranímigracion del Rey e loachin. 

Apio ¿ < Fue Palabra de lehova 4 Ezcchicl Sacerdo- 
Caras ue, te hijo de Buzi,en la tierra de los Chaldeosjunto Al 


4 
nia de la parte € del Aquilon, y «na gran nuve y an 
poa None, fucgo,que venia bdda tenia al ados 

ri e pa refplandor, y en medio del fuego h una 
1 colaque parecia como de ambar. 
i Enmediode 5 Yi en medio de ella venia una figura de qua- 
aquel efpacio tro animales: y efte era fu parecer, X avia en ellos 1- 
hs na figura de hombre. 

€ Y cala mo cio quatro roftros, y quatro alas. 

ns mr 7 Y los pies deellos! eran derechos, y la planta de 
k Como Us pies como la planta de pic de bezerro : y mM cen- 
prole ver. teguelleavan que parecian metal acicalado. 
10. Abaxio. 8 Y tenian manos de hombre debaxo de fus a- 
las a sodos quatro: y fus roftros, y fusalas en todos 
quatro. 


1. 
nes. (on 
de hosreyes, 


defusdonesy — y o Con las alas fe juntavan el uno al otro: P no 
oficio en el 


mundo, Ab. Le Dolvian quando andavan,cada uno caminava en 
28.14. derecho de furoftro. Ñ 

Lao 10 Yla de lus roftros era roftros de hom- 
m Kefplande- Dre, y roftros de leon á la parte derecha en todosqua- 
sian ecundo tro: y roftros de buey ala yzquierda en sodos qua- 


rayos delaz. £rg: y roftros de aguila, en todos quatro, 

red á Tales pues dq lus roftros, Mas fus alas renian 
querros.  eftendidas por encima cada uno dos,? las quales (£ 
hc es juntavan: y t las otras dos cubrian fus cuerpos. 
Chembines. 12 Y cadaunocaminava en derecho de lu roftro: 


del Propicia- azia donde el Efpiricu era que anduvieífen, anda- 
moño. £+ Key. yan: no fe bolvian,quando andavabh. 

PYrancami- 13 Y la femejanga de los animales, fu parecer,era 
no derecho, Como de carbones de fuego encendidos, como pa- 


ape? ha recer de hachas encendidas:el fuego difcurria entre los 
fuiefira.  ¡nimales, y el refplandor del fuego: y del fuego fa- 


iComo ver.9, lian relampagos. 

iLedEfe. . 14 Y losanimalescortian, y tornavan que pa- 
recian relampagos. 

q ua carro de 15. Y eftando yo-mirando los. animales, heaqui 

quaro ruedas. 1 una rueda en la tierra, con fus quatro hazes junto 


Semejanga:lu parecer y fu hechura,como es una ru- 


alos animales. , 
a Heb, ces 
16 Y el parecer de las ruedas y fu hechura * pa- parvese era 


recia de Tharfis. Y f todas quatro tenian una miíma Sc qd.clco- 
lor decllas era 


eda en medio de otra rueda» | ugeda 
17 Quando andavan,andavan fobre fus quatro f Hebta qua- 
coftados: + no fe bolvian, quando andavan, $00 EA 
18 Y tfuscoftillas eran altas, y temerofas, y le- ya. 
«Heb. y cof 


nas de ojos al derredor, en todas quatro. : 
19 Y quando los animales andavan, las ruedas ei e 
andavan junto 4 ellos: y quando los animales fe le- Js, y temor 
vantavan dela tierra, las ruedas le levantavan. .  dellrs q de- 
20 Azia donde el Efpiritu era que Y anduvicf- Enunalas 
fen, andavan:azia donde era el Efpirituque andu- ¿mor 
vieffen, las ruedas tambien fe levantavan tras ellos: u $. los ani- 


porque el efpiricu de los animales eftava en las rue- "e 


21 y paa ellos andayan,andavan elas:y quan- 
do ellos fe paravan,fe paravan ellas: y quando fe le- 
vázavá de la tierra, lás ruedas le levitavan tras ellos: 
porq elEfpiritu delosanimaleseftava enlas ruedas, 
212 Y lobre las cabegas de cada animal * parecia x Heb, feme- 
sn cftendimiento á manera de eriftal, Y maravillo- o 
fo eftendido encima fobre fuscabegas. > y ihabemible. 
23 Y debaxo deleftendimiento ¿2avaes las alas 
deellos derechas la una á la otra,á cada uno dos:y o- * 
tras dos conque fe cubrian fus cuerpos. 
24 Y ol elfonido de lus alas, como fónido de 
muchas aguas, 3 como la boz del Omnipotente, 1 Como graa- 
quando andavan + la boz dela palabra, como b la des tuenos. 
boz de un exercito.Quando fe paravan,afloxavan 


de fu bos 
'fus alas, . — «quendo ha» 
215 Ye oyalebozdearriba del eftendimiento, e 


que eltava obre fus cabegas. Quando [e paravan, ¿e sec. 
affloxavan fus alas. e heb.facbos. 
16 Y fobreel eftendimiento ú eftava fobre fus 
cabegas avia una figura de un throno que parecia 
de piedra de Saphuro: y fobre la figura del thromo ¿9 e 
avia una femejanga que parecia de hombre d lobre breelthrono. 
el encima. $ Árr.ver. 4. 
27 Y vide* unacofa q parecia como de ambar, pie 
que parecia « que avia fuego dentro declla,lagual le color del ame 
ia f [us lomos para arriba, y delde fus lomos bar, ' 
para abaxo; vide que parecia como fuego, y que te- (Pelqueó 
nia refplandor alderredor, << enclrhrono, 
28 Queparecia ál garco del cielo que cftáen las q Defe arco 
nuves el día que Jueve,aníi era el parecer del ref- “4 04.1) 
plandor al derredor. 
19 Eftaerala vilion de la femejanca de la gloria 
de Ichova: y yo vi, y cay fobre mi roítro, y oí boz 
que hablaya, 


CAPIT. IL 
Exechiel es amado de Diosyde aquella vifion de fú gloria,p a. 
ra denuciar á los de fu Pueblo nuevas calamidades, avsjandolo 

de la rebelion que en ellos experimentará. 
Gga  Ydixo- 


EZECHIEL. 


Y Dixome,1 hijo del hombre eltá fobre tus pies, 
3 SE te rtmo y hablare contigo. ES 
so serrat 2 Y bentrócfpirituen mi defque me ha- 


prercn el E- bló:y afirmóme fobre mis pics, y € 01 al que me ha- 


vantelo:com blaya: 
Lal do id Y dixome, hijo del hombre, 4 Yo te embio 

" datero hom- los hijos de frac), á gentes rebeldes, que rebellaron 
bre, femejan- contra mi: ellos y lus padres rebellaron contra nñ, 
excopoo alpe Palta cíte mifimo dia. 
cado. Y “a hijos duros deto(tros, y fuertes de do- 
bCobré ani- racon f Yo te embio:y dezirleshias: Anfi dixo el Se- 
e Padeetar Bos Ichova: 
avenodls. . $  Yellos gnooyrán,ni ceffarán, porg fon cala 
d Vocacion, rebelde:mas conocerán q uvo propheta entre ellos. 
y ore "6 Y tu,d hijo del hombre,no temas decllos, ni 
eA hombres ayas miedo de fus palabras: porá /ón rebeldes : y ef- 
pe Y pinos biven contigo, y tu moras K con abrojos:no a- 
Eonfemaci. Yas miedo de fus palabras, ni temas delante dellos, 
ondela vo- porque fon cafa rebelde. 


cacon 7 Hablarleshas mis palabras,mas + rro oyran, ni 
ear y ceflarán,porque fon rebeló Ñ 
Abg, dt $  Mastu hijo del hombre, oye loque yo fe ha- 


hoOt.con el- blo; No feas rebelde Poe cala rebelde: abre tu 
mo ver. Dota, y come loque yo te doy. 

Ho ellendió j 9 Y miré, y heaqui na mano ! me'fue embia- 

HD on da, y en ella avia K am libro embuelto. 

botcorode 10 Y eftendiolo delante de mi, y eftáva efcripto 

libro q dun ! delante y detras: y eftavan en el éferiptas ende- 

eferiptoeario- chas, y m lamentacion, y "Ay. 


Tado, , 
1 De ambas CAPIT. TIL. 
partes. Retita el era has dn particular fs vocación y mifsion 
pa EA Coro Dios bread lo llamó. 2, le hinchió el pte de fis 
a Colas la Palabra. 3. lo embió á predicar á los fuyos, usd ade 
molas. fruto. 4.lo armó de conf ancia en tan labori a 5.l0 ¡n= 
fruyó de la fumma de fu legacion,es á fab, Due la gloriade Ie- 
hoya defamparara fu Templo Oc. 11.Venado el Prophera á lós 
de fa Pueblo, Dios probigse con el fu particular instrucion poni- 


endole Las leyes y reglas de fu minifterio, 1Í1.Buelve Dios a mof- 
trarft ley manda capi ra 
ALeed ler. 15 blo le quieré prender, y arvifule que no bab ebajta q el felo mádes 
EN Mm Dixo tme, o del CEROS come] Poy 
10.9, res, come efte emboltorio: y ve, a 
aDelracho Cala de Ifracl. A 
bAbver.rz 2 Y abri mi boca, y hizo me comer: aquel em- 
pel eos rr boltorio. 
iaa” 3 Y dixome, hijo del hombre,haz á tu vientre 


Efa.31,19. G coma, y hinchetus entrañas de cíle emboltorio q 


a paja yor = «+ Y comilo, y » fue en emi boca dulce co- 


guas Leed la mo miel, : : a" 
N. Gen.11.7. Y dixome, hijo del hombre, Vé, y entrá d la 


pi ar e de 1frael, y habla a ellos b con mis palabras. 


papo. É Porq noeresembiadoá pueblo < de profúda 
lobos habla, ni de légua d dificil; ¿mo 4 la Cafa de 1fracl. 


q 6 "Noá* muchos pueblos, de profunda habla, 
a ni de lengua dificlcuyos abras Se emienda y í 
fulion de len- 4 elloste embiára, ellos te £ oyeran. 

A Mas los de la Cala de Ífrael, ho te quéerrañ 
ran, y eleu. OYT,porque no me quieré oyr á mi:porq roda laCa: 
» la de lrael (6 $ fuertes de fréte, y duros de coracon. 

8 Heaqui Y yo » he hechotu roftro fuerte contra 
los roítros decilos, y tu frére fuerre cótra fu fréte. 
9 *Como diamante, mas fuerte que pedernal 
he hecho tu frente: no los temas, ni ayas miedo de- 
lante deellos, porque caía rebeide'es, 

10 Y dixomse, hijo del hombre, tódas mis pala- 
ran decalmb, Pas que gore hablaré,toma len tucoragon, y oye 
2,4 con tus oydos: 

JDelTemplo 11 Y vé,yentradlos Trafporrados:á los + hom- 

do aio bres de tu Pueblo: y hablarleshás,y dezirleshas, An- 
madeefta fi dixo el Señor Iehova K no oyrán, ni cearán. 

iaha- 12 Y el Efpiritu me levantó, y ol de tras de mi u- 

el 2P-4% na boz de grande eftruendo de la Bendita gloria de 


2. Y Jehova que fe yua | de fu lugar: 


Heb.he da- 
do- 

$ Efañ.so.7, 
Jer,s 18 

i Arr.ver.3.en 
tusentrañas, 
1 Heb. hij 

k Heb.fi oye- 


mdÁrr. 1,1. 


._13. Y el fonido de las alas de los animales que y Tras elos, 
“Ye juntavan la una con la otra, y el fonido de las ru- Arr. 1.19 
edas n deláte deellos,y fonido Y de gráde eftruendo, , , Y 
14 Y el Elfpiritu me levantó, y metomó, y fue. ea 
me amargo con el defcótento de mi efpiritu, 9 por- que Dios me 
que la mano de Ichova era fuerte fubre mi. por rro 
15 9Y vine dlos Trafportados enThelabib,que Ye propecia 
moravan junto ál rio'de Ehobar: y allenté donde durifima. 
ellos P eftaván alentados; alli affenté ficre dias q a- Púoanas 
tonito entre ellos, ch P Tuve Palas 
16 Y'2conteció que dl cabo de los ficte dias Y fue bra hablo 
4 mi Palabra de Iehova, diziendo, e 
17 + Hijo del hombre, Yo te he puefto por ar alaya (Tu gp Ub 
a la Cala de 1Hracl. Oyrás pues tu la palabra de rixi dela perdicin 
boca, y amoncitarloshas de miparte. out 6h 
18 Quando yo dixere al impio; Muerte morirás, culpa de fa 
y tu no lo amoneftáres, ni le habiáres, para cl im- perdicion 
pio fea amoncítado de fu mal camino, paraque bi- Pr . ea A 
va, el impio morirá por fu maldad, mas f- fu langre 26 rentacion, 
PET de tu mano. qe cayéree 
19 tu amonetáres 3limpio, y el nofecon- He 
vertiére de fu impiedad, y de lu dd Larra mo- pr ar a 
"irá por fu maldad, y tu Y elcapalte tu anima. yo- 
20 * Y quando el julto fe apartáre de fujufticia, HL 
y hiziére maldad, y yo Y puliere trompegon ¿elante Y Como Arr, 
¡Acel, el morirá, porquetu no lo amoneftafte:* en lu £Arib. 1. 3. 
peccado morirá, ni fus julticiasque hizo vendrán z Arr2a, 
cn memoria:mas fu langre demandaré de ra mano. ma 
¿21 Yíal dr amoncítares,paraque el pao b S, (saberes, 
peque, y no re, biviendo bivira: ue fue a- * Quiartche 
moncítado, y vinkapañe tu anima, dd od 
22 q Y fue allí y la mano de Ichova fobre mi, y A 
dixome: levátate, y fal al cápo:y alli hablaré cótigo. 4 Heb. y no 
23 Y levantéme, y fali al cápo; y heaqui q alli Echo 
eltava la gloria de lehova,como la gloria + que avia po .De 
vifto júto ál rio de Chobar : y cay fobre mi roftro. + admisrla 
24 Entonces * entró efpirica en' mi, y affirmó- print a 
me fobre mis pics, y hablóme, y dixome, Entra, y Ss eserre 1s 
encierrate dentro de tu caía. beca a lor 
25 Y rió hijo del hombre, heaqui que 2 pondrán 2924: 


q es un fu» 


fobre ti cuerdas, y con ellas > re ligarán; no (algas ms csfzo de 
pues entre ellos. A Doe. habre, 
216 Y <haré apegar ti lenguaá tu paladar, y fe-?2 2 eres 
rás mudo, d porque nolos rep das: porque fon rela .e- 
cala rebelde. dia, yte Orie 


27 Masquando yo e te oviere hablado, yo abriré yo E 
tu boca, y dio, Aníi dixo el ro iras la 
cloys oySOy Bay Felque ceffa, cefle:porque cala re- Pr ei capa 
de fon. FY elque no 
CAPIT 11L oy 
Da Dios ál Propbes2 un fimboloó figura d:1 cerco de lerufadem 
por los Chaldeos, 11. Mandale que 390. dias, fobre el vés 
lado en figura de otros funtos anos,que el reyno de los dez. tribus 
diermmio en fa rdolarria: y 40.fobre ci erro, en figura de los añes, 
que Inda durmio en la Jos 111, leera qree coma fupan por Cicr- 
'ropefo cozido enceniza de boñigas, y beva fa agua q medida, «Pintande, 
entyrmbolo de la hambre 30d y calamidad, que los de lerufalen conto demas 
pajjarian en el cerco. que fe Ñ 
Tu,0 hijo del hombre,tomate un adobe, y pon D Heber 
lo delante de tí, y pinta lobre el, la ciudad de ¿44 
lerufalem: € logenios ya» 
2 Ya pornas contra ella cerco,v edificarás con- ra ban muza- 
tra ella fortaleza; y > facarás contra ella baluarte : y Pao. 
aflentarás delante deella campo, y pondrás Contra e duroce:o 
ella < baridores alderredor. e 
Y tu tomate una farten de hierro, y ponerla Ph e 
has en lugar de muro de hierro entre ti y a ciudad, 11, 
y afhirmaras tu roftro contra clla:y d ferá en lugar * Efe son. 
decerco, y cercarlahas. Es feñal 4 la Cala de Urae!. my + y 
4 € Y tu +dormirás lobretu lado yzquierdo, y « Ercito Eg 
e pondrás fobre el la maldad de la Cala de Mrael: el a 
numeto de los dias que dormirás fobre el, llevarás Je teo le 
Jobre +i la maldad de edos. $ vartz, e 
; s Yo 
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5 Yotehedadolos años de fu maldad por el 
numero de los dias, trezientos y noventa dias: y lle- 
varás fobre ti la maldad de la Cala de Yrael. 

6 Y cumplidos eftos,dormirás fobre tu lado de- 
recho fegunda vez: y llevarás fobre ti la maldad de la 

| Num.14:34 Cafa de Ludá querenta dias, + dia por año, dia por 
111 . Añote lo he dado, y ) 7 
taras 731 ál cerco de lerufalé affirmarás tu roftro, 
y defcubierto tu brago,prophetizarás contra ella. 
f El manda- 8 Y'heaqui que yo pufe fobre ti fcuerdas, y no 
miento ver 4» te tornarás del un tu lado Al otro lado, hafta que á- 
y - yas cumplido los dias de tu cerco. 
9 Y tutomatetrigo, y cevada, y havas, y len- 
tejas, y mijo, y avena, y ponlo en mx valo: y hazte 
£ O.jaqierer E deello el numero de los dias que $ durmieres 
e rsieres fobre tu lado: treziétos y novéta dias comerás detl. 
recofiado, 10" Y la comida q has de comer férá por pefo = 
veynte ficlos ál dia,h de tiépo a tiempo lo comerás. 
E rdegor _ Y beverás el agua por medida, la fexta parte 
. mo quien €o- i de un Hin: de tiempo á tiempo beverás, 
amb luego? 12 Y comerás pan de cevada cozido debaxo de 
¡ Deun agum* la ceniza: y cozerlohas con los eftiercoles que falen 
bie, del hombre,delante de los ojos deellós. 

13 Y dixo lehova, Anficomerán los hijos de I£- 
rael fu pan immundo entre las Gentes, á las quales 
yo los lancaré allá. 

mana 4 Y dixe, Ay Señor Iehova, He aqui que mí 
LE A43 10 WMima no es immunda,ni nunca defde mi mocedad 
14sLev.e17, hafta fte tiempo comi + cofa mortezinani defpe- 
K Es argu-. dacada,ni núca en mi boca entró + k carne immúda 
mo 2 mE 15 Y refpondióme, Cara aqui! te doy M eftier- 
I Tefeñalo. coles de bueyes en lugar de los eftiercoles de hom- 
m0, beñs- bre: y harás tu pan con ellos. 
tor 5u6, 16 Y dixome, hijo del hombre, + Heaqui que yo 
y14.13.  quebrantor la fuerca del pan en Terufalem: y co- 
atico.ltos, Merán el pan por pelo, y con angnfiz:y beverán el 
don, agua por medida, * y conefpanto. 
o Aronitos de 17  Porqueles faltará el pan y el agua, y efpan- 
lan grande — tarfehan P los unos con los otros: y defmayaríchan 
Heb. varon POr fu maldad. 
lia hermano. CAPIT Y. 
Manda Dios ál Propheraque fe rape á navaja la cabeza y la 
barva, y G de los peloshaga tres partes, la una de las quales que- 
me, la otra pique con un cuchillo, la otra eche ál viento 7, en 
- — fymbolo de la diverfidad de calamidades en que los de fu Pueblo 
erian repartidos Oc. 
Y Tu, ó hijo del ANA sm cuchillo a- 
4 udo, «na navaja de barvero, efta te toma: y 
cea no E paffar fobre tu cabega y tu barva: y to- 
bS.los pelos mare sn 2 pelo de balangas: y > repartelos. 
fsporpero. . 2 Latercera parte Gmarás cón fuego ten medio 
Leed Jere.ss de la cludad quádo fe cúplieren los dias del cerco, 


as rd 2, y tomarás la etra tercera parte, y d heriras có cuchi- 
25 pintada Mo ál derredor deella:y la otra tercera parte el parzirás 


eneladobe. Al viento: y yo di de cuchillo en pos deellos. 


arrár 3 Y tomaris* de alli unos pocos porcuenta, y 
d Picarlosh 
como came atarloshas enel canto de tu ropa. 


para pañel, 4 Y tomarásotra vez fde ellos, y echiarloshas 
eDelos pelos en mitad del fuego: y quemarloshas en el fuego: de 
aras óe alli faldrá el fuego en toda la Cafa de 1fracl. 

10. Aníi dixo el Señor lehova, 4 Efta es lerufa- 
£ Delos faca- Tem: yo la hé puefto en mediode las Gentes, h y las 
floido tierras alderredor declla, 


ruffalem. 
h Las otras 


paraque de 7  Portanto anfi dixo el Señor lehova, Por a- 
ella tomaffen k > qe , 

exemplo de  VEros yo E multiplicado mas que 4 las Gentes que e- 
pitos. ftan al derredor de vofotros, no aveys andado en 
; Leyas mis mandamientos, ni aveys hecho fegun mis leyes? 
kPo * ni aun fegun las leyes de las Bentes que eftan arre- 


Y ler.2y10 dor de volorros aveys hecho: 


: Fol.235 
8 Portanto aníi dixo el Señor lehova- Heaqui 
l yo contra ti: (1,yo;y haré juyzios en medio de ti] Palabras 
delante de los ojos de las Gentes, cortad. s pará 
Y haré en ti lo que nunca hize, ni jamas ha- Epa 
Ap e e la grande 
ré cola femejáte,4 dea de todas tus abominacióes. yra. 

10  Portanto los padres comerán á los hijos en 
midio de ti, y los hijos comeran á fus padres: y ha- ] 
ré en ti juyzios:y ablentaré toda tu refta m aziato- ” ae sol 
das partes. 3 € ás 

11 Pofrtanto, bivo yo, dixo el Señor Iehova, (i 
por aver tí violado mi Sandtuario con todas rus 
contaminaciones, y con todas tus abominaciones 
no te quebrantaré yo tambien:tni mi ojo perdonará, 1 Ab 74.14, 
ni aun yo avré mufericordia. 

12 Lartercera parte de ti morirá de peftilencia, y 
ferá confumida de hambre en medio de ti: y la ter- 
cera parte caerá á cuchillo arredor de ti: y á la ter- 
cera parte elparziré en todos los vientos, y tras de- 
ellos defvayharé cuchillo. 

13 Y acabaríehá mifuror, y haréquecefeen- 
ellos mi enojo, y + tomaré confuelo: y fabrán que $ ESi 1.34 
yo Ichova avré hablado en mi zelo, quando avré? P-* 
cumplido en ellos mi enojo. 

14 Y "tornartehéen delierto, y en verguenta n Heb. dane- 
entre las Gentes que eftan arredor de ti, delanto de *+ 
los ojos de todo paffante. 

15 Y ferás verguenca y deshonrra : y caltigo, y 
efpanto 4 las Gentes q eftán alderredor de ti,quan- 
do yo hiziere en tijúyzios en furor, y yra, y en re- 
prehenfiones de yra: Y o Ichova he hablado. 

16 Quad yo echáre las malas factas de la hamn-4 700 26.06, 
bre en cllos,que feran para deftruycion, las quales Heb. borden. 

embiaré para deítruyros: y augmentáre la ham- Am.4,16.4b. 
bre fobre vofotros: y + quebrantáre entre volotros, + tes der. 


la fuerca del pan. hilera. 
17 Y era y [obre vofotros hábre, y + malas befti- shop , % 23 


as Gte 0 deltruyrí: y peltilécia,y P fágre palfará por Lado. 
ely metesé fobre ti cuchillos Yalehora ha hablado, susi 
CAPIT. VL eS 
Revela Dios dl Prophberala affolacion de fu Pueblo, del qual. 
aun dexará reliquias del en (4 captiverio. 
Fué Palabra de lehova á mi diziendo, 
2 Hijo del hombre,* + Pon tu roftro azía 
los montes de 1racl,y prophetiza contra ellos. ,,, 
Y dirás, Montes de Irael, oyd palabra del [Ainas 
Señor Ichova, Aníi dixo el Señor lehova á los mú- determinadas 
tes y 4 los collados: á los Cda y 4 los valles. He- mente 
aqui que yo,yo, hago venir fobre vofotros cuchi- 
llo, y deltruyré b vueftros altos. 
Y vueftros altares ferán affolados, y vueítras £, Eran lola» 
+ y magines del Sol ferán quebrádas: y haré que ca- piesdelai- 
ygan vueftros muertos delante de vueftros idolos. ¿lia 
t Y pondré los cuerpos muertos de los hijos ER 
de Ítrael delante de lus idolos:y vueítros huellosel- +, 1d Lev; 
parziré enderredor de vueftros altares. 26,30, 

6 Entodas vueftras habitaciones las ciudades 
Terán defiertas: y los altos feran affolados + paraque 
fean affolados y fe hagan defiertos vueltros altares: . 

vueftros idolos ferán quebrados y ceflarán:y vue- 
ast ymagines del Sol ferán defiruydas y feran 
deshechas < vileftras obras. 
_ 7. Y muertoscaerán en medio de vofotros,y fa- 
breys que oy Iehova. 

$ Y dexaré que aya de vefotros quienefcape 
del cuchillo entre las Gentes, quando fuerdes ef- 
parzidos por las tierras. 

9 Y acordaríchán de mi,lofque de vofotros ef- 
caparen entre las Gentes,entre las quales ferán ca- 
ptivos:porque yo d me quebranté á caula de fu co- ¿oa enn 
racon fornicario que fe apartó de mi; y 4 _cauía de¿Ab.20:43. 
fus ojos, que fórnicaró tras lus idolos:y + ferán con- 343; 
fufos+ en lu mifma prefencia, d caufa de los males (74.004 

Gg3 que 


4 Ar.ver. 
e Vueltrgh is 
dokos, 
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que hizizron en todas fus abominaciones. 
10 Y fabrán que yo/foy Ichova,y que no en yano 
dixe que les avia de hazer efte mal. 
11 Aníidixo el Señor Ichova, Hiere con tu ma- 
Y Cifrademi- fo, y pareacon tu pie, y dí ' Ay:por todas las abo- 
e PI minaciones 8 de los males de la Cafa de Mracl:por- 
: Delas ido. que con cuchillo y con hambre, y con peftulencia 
arias. cacrán, 
. 12  Elgúe eftuviere lexos, morirá de peftilencia: 
y clque eftuviere cerca, cacrá con cuchillo : y elque 
quedare, y el cercado morirá de hambre, y cumpli. 
ré en ellos mi enojo. , 
13 Y fabreys que yo fay Ichova,quando fus mu- 
Parr. ver.4. ertoseftarán +en medio de fus idolos, enderredor 
y» de fus altares, en todo collado alto, y en todas las 
. cumbres de los montes, y debaxa de todo arbol 
fombrio,y debaxo de toda enzina efpefla, y en todo 
to. aludió, lugar donde dicró olor * fuave á todos fus ydolos, 
boe effien 14 Y eltenderé mi mano fobre ellos, y tornaré 
res enlas la tierra alfolada, y elpantola, delde el delierto de 
ss lacio Deblata haíta todas lus habitaciones: y fabrán que 


h Heb. de re- 


delos [acrifio 
don, yo foy Ichova. 
CAPIT. VIL 
Profrigue Dios en revelar ál Propbeta las particularidades de 
la calamidad de fu Pueblo. 
Fue palabra de lehova a mi diziendo. 
a S.Oye. 2 Ya tu, ó hijo del hombre, anfi dixo el 


Señor Iehova á la tierra de Hracl, La fin, la fin 
viene fobre los quatro cantones de la tierra. . 
3 Aoraferála fin fobreri:y embiaré fobre ti mi 
“ fúror, y juzgartché fegun rus caminos : y pondré 
a elca- b (obre t1 todas rus abominaciones, 3 
asheba 4 Y miojonote perdonará, nitendré miferi- 
eargo cordia: mas tus caminos pondré fobre ti, y tus abo. 
de todas SC. minaciones estarán en medio de ti: y fabreys que 
yo foy Iehova. . 
5$ Anfidixoel Señor Ichova, un ral, heaqui 
que viene”un mal. 
6 Lafinvienc, la fin viene: defpertado fe ha 
contra ti:heaquí que viene. 
€ Eldia deter= 7 € La mañana viene para tió morador de la ti» 
_... Pp rra, El tiempo viene,cercano es el día del alboroto, 
Efp vieja us- Y NO ferád cko de los montes. o. 
mola fenree- 8 Aoraprelto derramaré mi yra fobre ti, y 
sy chos cumpliré en ti mi furor: y juzgartehe fegun tus ca» 
ver.10y 
d Roydo va- —¿ mi ojo no perdonará, ni avré mifericor- 
e día: fegun tus caminos pondré fobre ti,y tus abo- 
minaciones ferán en medio de ti; y fabreys que yo 


$Ceme ver.10 foy lehova que hicro. 
ata to Heaquiel dia, heaqui que viene,* la mañana 


Vura de Tere. ha falido + * florecido ha el baculo : reverdecido ha 
ta fobervia, . 


1,12, 
f La gloria de . E 
aud.que 11  Laviolencia fe ha levantado en vara de im- 


los 
avia de fer el piedad : ni g deellos, ni de fus riquezas, ni delo de- 
bordon ques ellos,quedará nada,h ni asen avrá lamétació por ellos. 
far herido. 12 Eltiempo es venido, allegófe el dia. El que 
go: los lu- compra, no fe huelgue : y el que vende, no llore: 
boo sore Porque la yra ef fobre toda fu multitud. 
wien fe due 13  Porqueel que vende no AS Kk ¿la venta, 
on 


om aunque queden bivos : porque lla vilion es dada lo- 
Alert en €n fu iniquidad de fu vida m fe esforcara. 

punt cs Tocarán trompeta, y aparejarán todas las co- 
a par Las, y no avrá quien vaya dla baralla: porque mi y- 
¿la Ley Lev. fa c/f4 obre toda fu multitud. 


15.13 15 Defuera cuchillo, de dentro peftilencia 
LEA me hambre. El que ¿fuviere en el campo, morirá á > 
ms.ápeni. Chillo: y al que cftuviere en la ciudad,hambre y pe- 


dencia, ftilencia lo confumirá. 


16 Y losqueclcapáren decllos, etarán fobre los 


minos, J pondré fobre ti todas tus abominaciones.- 


bre toda fu multitud, no fe cancellará: y ninguno * 


montes como palomas de los valles, gimiendo to. 
dos cada uno por fu iniquidad. 
17 Todas manos ferán defcoyuntadas; y todas 
rodillas » fe efcurrirán en aguas. dad 
18 + Y ceñurfchan de facos, y cubrirloshá tem- como 6 


blor: y en todo roftro aurá verguenga: y en todas cr ás 
Tus cabegas * peladura. ler. 48,37, 


19 Arronjaran fu plata por las calles,y fu oro le- o Ef.vieje. 

xos:* fu plara ni fu oro no los podrá libráren el dia Pultdara, 
del furor de Ichova:no harrarán P fu anim8,ni hen- E: degrada 
chirán fus entrañas; porú ferá cayda por fu maldad. tniteza. 
20 Porque 2 lagtoria de fu ornamento pulieron de 11,4 
en fobervia: y hizieron en ella ymagines de fus a- ¿22 hambre, 
bominaciones, de fus eftatuas:portanto fela torné á qa e 
ellos t en alexamiento, e que fe 

21 Y enmano de eftrañosla entregué para fer fñemte. 
faqueada, y en defpojos á losimpios de la tierra: y rEn ocañen 
contaminarlahán. nda 

22 Y apartaré deellos mi roftro, y violarán £ mi ( Eltugar Sio- 
fecreto: y entrarán en cl deltruydores, y contami. o dd, 


narlohán. Sube 
23 * Haz una cadena: porque la tierra es llena a: 


y de júy zio de fágres; y la cdudades llena de violésia mantamien- 
Yo pues traeré los más malos de todas las gen- to, 4lPioph. 
tes los quales pofleerán fus calas:y hare ceffar lafo- de homicidi. 
bervia de los poderofos,y fus lanétuarios ferán pro- os. 
fanados. a a 
25 * Deftruycion viene, y bufcarán la paz, Y) 1. 
ño fe hallará, y Heb yao 
26 Quebrantamiento fobre quebrantamiento pr e 
vendra, y = fama ferá fobre fama: y bulcarán * red- fare « 
puefta del propheta, y la Ley perecerá del Sacerdo- a beb.vifion. 
te, y cl confejob de los Ancianos. po rra 
7. El Rey4e enlutara, y el principe fe veflira de 
aTolamiento:y las manos del pueblo de la tierra fe- 
rán conturbadas. Segun fu camino haré con ellos: 
y con los juyzios decllos los juzgaré: y fabrán que 
yo foy Ichova. . 
CAPIT. vil 
Mueftra Dios en vifion diruerfas fuertes de abominables ¿¡de- 
latrias que fu Pucblo cometia en el Templo de lerufalens, por las 
quales los amenaza con horrible venzanga, ] e 
U/ Aconteció a enel fexto año, en el mes b Sexto, mieracion de 
a los cinco del mes, gue yo eftava fentado en loachin,aiz.4 
mi cafa, y los Ancianos de luda eftavan lenta. $ ocho. 
dos delante de mi, y alli + cayó lobre mi la mano me tocó Dis 
del Señor Ichova. . end sii 
2 Y miré, y Eczqui ama fgmejanca que parecia cy daa 
de fuego: t delde donde parecian fus lomos para á 
baxo, era fuego: y defie fus lomos arriba parecia 
como se» refplandor: como t la vifta de um ambar. 1.4.m.1,4% 
3 Y aquella femejanca cftendió la mano, y to» 
mome por las guedejas de nn cabeca. y el Efpineu 
me dlgó entre el cielo v la tierra, y llevóme 4 leru- E 
falem € en viliones de Dios,á la entrada de la puer- cEn pp 
ta de adentro que mira azia el Aquilon,donde gfa- Sd 
wa la habitacion de la Ymagen delzelo, d la que d Que provo. 
hazia Zelar. a 
4 Y heaqui que alli eftava la gloria del Diós de El een 
Iíracl, como la vilion q yo avia vilo ten el CAMPO. may honrra- 
$ Y dixomeh:jodel hombre, Alga aora tuso.. da delPachio 
jos + camino del Aquilon. Y alcé mis ojos camino ¿ had de 
del Aquilon, y heaqui ál-Aquilon, junto á la puerta quiios. 
del altar, la y magen del zelo, en laentrada, 
6 Y dixome, hijo del hombre, No vees loq e- 
ftos hazen? las grandes abominaciones d la Cala de ¿0 vara ale 
Yírael haze á qui f para alexarme de mm Sanétuario? de qu 
mas buelvete aun, y verás abominaciones mayores. ta alexamien- 
7 Yllevómeála entrada del pario, y miré,y Jin 
heaqui sn agujero que eftava en la pared. 
Y dixome, hi4'del hombre,Cava aora en la 
pared. Y cave en la pared: y heaqui una po. pa 
l- 
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-y Y dixome, entra, y veelas malas abominaci- 
Ones, = par na alli, 
10 Y entré, y miré, y veys aqui ymagines de to- 
e » haber. das ferpientes, y animales $ Ame dr lr to- 
Re 7 dos losidolos de la Cala de Hfrael, que eftavan pin- 
tados en la pared alderredor. 
11* Y fetenta varones de los Ancianós de la 
Cala de Iírael, y lezonias hijo de Saphan eftava en 
hDeaquellos medio deellos,los quales eltavan delante h de ellos, 
cada uno con fu incenfarioen fu mano:y efpeffura 
de niebla del fahumerio que fubia. 
11 Y dixomc, hijo del hombre, has vifto las co. 
¡En fecrero. Las que los Ancianos de la Cafa de Ifrael hazen 1 en 
k Heb en Jas tinicblas cada uno * en fus camaras pintadas? Por- 
Parana ves Quedizen, No nos vee lehova. lehovaha dexado 
10. la tierra. 
13 Y dixome, Buelvete aun, verás abominació- 
nes mayores, que hazen eftos. 

14 Y llevóme á la entrada de la ezo de la Ca- 
fa de Tehova, q etá al Aquilon : y heaqui mugeres 
q eftavan alli lentadas endechando á 1 Thammuz. 

15 Y dixome, No vees hijo del hombre? Buelve- 
te aun, verás abominaciones mayores que eftas. 

16 Y metiómeen el pario de adentro dela Cafa 
de Iehova: Y heaqui junto la entrada del Templo 
1.4b.10,1. de lchova,entre la entrada y el altar,tcomo veynte 

] cinco varones, fus traleras bmeltas al Templo de 
chova, y fus roftros ál Oriente, y encorvavanfe al 
nacimiento del Sol, 
17 Y dixome,No has vifto hijo del hombre?Es 
o Serios cofa liviana para la Cafa de luda hazer las abomi- 
Uña ** maciones que hazen aqui? defpues que han henchi- 
a Por.A mis do la tierra de " maldad, y fe tornaron d irritarme, 
aa heaqui que ponen hedor 24 fus narizes. 
PAr 119 18  Puestambien yo haré en mi furor, + no per- 
7 donará mi ojo, ni tendré mifericordia: y * gritarán 
á mis orejas con gran boz, y no los oyré. 


-CAPIT. IX. 


1A Adonis el 
amigo de Ve- 
nus. 


moO, de vio» 


» 
$Efaici,15, 
denia, 


25S.Dios, 

b Los viña. Muefira Dios al Propheta en la mima vifion el caftigó qu 
dore» put idolacras des mob los > leg 
E 00 Providencia. 

q d.conqe a Clamó en mis orejas con gran boz diziendo, 
> dedeitr- b Las vifitaciones de la Ciudad han llegado: y 
4De azi. la cada uno traeen fu mano fu inftrumento € pa- 
puerta. ta deltruyr. 

atte deli- - 2 Y heaqui que feys varonés venian d de cami- 
¿de cícivano 4 Do de la puerta de arriba q eltá buelta 41 Aquilon, 
fuslomos, — y cada uno trayaen lu mano fu inftrumento para 


f Aquella ap- deftruyr: y entreellos avia un varon veftido + de 


De Din  Jiengos,el qual traya 4 fu cinta una eferivania de ef 
moflrava ene] CIiVano: Y entrados, pararófe ¡fico ál altar de metal. 
ed 3 Y *la gloria del Dios de lírael fe algó de fo- 
gS.v vinole bre el Cherubin fobre el qual avia eftado,s ál lum- 


al Kc, bral de la Cala: y llamó al varon veftido de liencos, 
¡Aran que teniaá fu cinta la cfcrivania de efcrivano, 
hEñ.oday , 4 Y dixole Iehova, Paíía por medio de la ciu- 
febalares — dad, por medio de Ierulalem, + y feñala con mora fe- 
Tan y veros. ñal en las ffentas A los varones que gimen y que cla- 
man 4 caufa de todas las abominaciones que Íe ha- 


3 Heb. halta 
deltruycion. . 
$ Comoen el zenen medio deella, 


o E A dixo 4 los otros 4 mis oydos, Paffad porla 
29, y 1. Ped, Wdad en pos deel, y herid: no perdone vueítro o- 
417, JO, nitengays mifericordia, 

kLes delic 6 Viejos,mogos, y virgines: niños, y mugeres, 
ee. perquede. Matad i haftaque no quede: ninguno; mas á todo 
fos comensó hombre fobre el qual oviere + feñal, no llegareys, 
=> ras, *Y Comerigareys defde X mi Santuario. Y comen- 


,$. by los varones:Ancianos t que eftavan de- 
$ Arr8.1é. lante del Templo. . 

7 Y 1 dixoles,Contaminad la cafa, y henchid los 
patios de muertos; Salid.Y, falieron, y hirieron:en 


15 Dios d de 
euecllos eoys 
anatadores. 


tendré mifericordia; 
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la ciudad. 
8 Y aconteció,que aviendolos herido,yo quedé, 
y proftréme fobre mi roftro, =clamé, y dixe, Ab, 
Señor Iehova, has de deftruyr todo el refto de 1f- 
rac] derramando tu furor fobre lerufalem? 
“Y dixome, La maldad de la cafa de Mrael y 
de ludaes grande á maravilla: porque la tierra es : 
llena m de Pc y la ciudad a lena de perverfi- pr e 
dad: » Porque han dicho, Dexado ha leboya la ti- "Han regado 
erra, y lehovano vee. Die y too 
10 Y 0% yotambien, nio perdonará mi ojo, Ni cia para pec- 
el camino decllos tomaré fo- «ar .. 
bre fu cabega. e 
11 Y heaqui que el varon veftido de liencos,que o $.haré. 
seniala elcrivania á fu cinta refpondió una palabra +4rr 5,117 
diziendo, Hechohe conforme á todo loque me 742% 
mandafte. el 
. CAPIT. X. 
. Buelweá moftrar Dios al Propbesa la wifion de fi y defúma- 
sefad arriba recitada cap.1. en el Templo de lerujalem,mof- 
trandole que lo dexa: donde parece que el Propbeta fe reforma: de 
algunas particul aridades de la vilion primera, 
Miré, y heaqui fobre + el eftendimiento que *-. +Arr.1,36, 
flava fobre la cabega 4 delos Cherubines, co- * dpi 
mo una piedra de Saphiró, que pareciacomo males. 
femejanga de un throno que le moftró fobre ellos. 
* 2 Ybdixoál varon veftido de liengos dixole: bS.elí eflava 
Entra * en medio de las ruedas debaxo de los Che- A 
rubines, y hinche tus manos de carbones encendi- ¿o, entrelas 
dos de entre los Cherubines,y derrama fobre la ci- $e. 
udad. Y entró delante de mis ojos. | 
3 Y los Cherubines eftavan á la mano derecha 
de Ja cafa quando efte varon entró: y ma nuve hen- 


chia el patio de á dentro. . A 
+ Y la gloria de Iehova fe avia algado del '4m-9-% 
Cherubin ál lumbral de la puertas y la cafa fue lle. 
na de la nuve, ] el patio le hinchid del refplandor 
dela gloria de lehova. . , 
y Y tel eftruendo de las alas de losCherubines t Arr.1.34, 
fe oyó hafta el patio ded fuera, d como la boz del ¿Enclmiímo 
Dios Omnipotente quando habla. ; ms. 

6 Y aconteció,que como mandó ál varon vef- 
tido de liengos, diziendo, Toma fuego de entre las 
ruedas, de entre los cherubines,el entró, y le paró 1 0,cerea de, 
t entre las ruedas, EN 

2. Y uncherubin eftendió* lu mano de entre *Arr-1.8. 
Joscherubines ál Sa que effava entre los Cheru- 
bines, y * romó,y pulo en las palmas del que eftava 
veltido de liengos,el qual lotomó, y faliófe. 

8 Y apareció en los Cherubines la figura de u- 
na mano humana debaxo de fus alas: 

9 Y miré, y f heaqui quatro ruedas junto 4 los fSon las mif- 
Cherubines, cabe cada Cherubin avia una rueda, y ¡Pus delcapa 
el parecer de las ruedas era t como parecer.de pie= " * * 
dra de Tharfis. ' 

10 Y el parecer deellas, todas quatro eran de u- 


na manera £ como (i fuera una en medio de orra. Ayo coma 
11 Quando andavan, fobre fus quatro coftados Má, rueda <a 


andavab, no fetornavan quando andavan: mas al ga, 
lugar donde fe bolvia-h el primero, en pos deel y- hS.delos 
van: ni fe tornavan quando andavan. bird 
12 + Y itoda fu carne,y + fus coftillas, y fus ma- 18," ” , 
nos, y fus alas, y las ruedas, eftava lleno de ojos al- iTedo el cn 
derredor en fus quatro ruedas. neo Es 
13 Alas ruedas, A ellas, fue clamado en mis oy- +5. de las mue. 
dos, Rueda. das. 
"14 Y cada uno tenia quatroroftros. El primer 
roftro era ! de Cherubin: el fegundo roftro, era de 
hombre:el tercer roftro,de leon: el quarto roftro de 
vila, ' 
* Y levantaronfe los Cherubines:eftos fan los 
animales m que vide en elrio de Chobar. 


Gg 4 16 


| Arr, 1, de 


m Árr,r, 
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16 Y quando los Cherubines audavan, andavan 
las ruedas ¡unto con ellos: y quando los Cherubi- 
nes algavan fus alas, para algarle dela tierra,las rue» 
das tambien no fc“yolvian de junto a ellos, 

17 Quando fe paravan ellos, (e paravan:y quan- 


a dre. 1,20. dofealcavan ellos, fe algavan con ellos, porque » el 
efpiritu de los animales eftava en ellas. 
s 18 Y la gloria de Ichova Te (alió de fobre el lum- 
o En pp bral de la Cafa, y paró o fobrelos Cherubines. 
irateso 19 Y algandolos Cherubines fus alas, algaronfe 
Cherub. de la tierra delante de mis ojos: quando ellos falian 


tambien las ruedas eltavan delante deellos; y para- 
ronfe á la entrada de la puerta Oriental de la Cala 
de Ichova, y la gloria del Dios de Mrael encima de 
fobre ellos. 

10  Eftos eran los animales que vide debaxo del 
pS.dectaran- Dios de 1frael en el Rio de Chobar; p y conoci que 
doíe me def- eran Cherubines. 

Cada uno tenia quatro roftros, y cada uno 
q Hcb,de hó- > eq alas, y figura de manos 4 humanas debaxo 
bre. lus alas. 

21 Ya ps de fus roftros,eran los roítros que 
r Heb.y ellos vide junto ál Rio de Chobar: fu parecer £ y fu Eo 
cada uno caminava en derecho de fu roftro. 


ARAS SY Lernfalem 
Propheti € etaemvifon a los que en Lermfa 
telar de las pri que Deol Tp st pr 
davá a los Chaldeos, uno decllos cae muerto: y oponiendoje el Pro. 
pheraá la yra de Dios, el carga la cuipa de ía rigor a los búrlado> 
res. 11,Conebta ocafion Dios promete fu farvor a los dela capti- 
vidad, y fu libertad, y tras ella la reformacion de fis Pweeblo por /w 
Evangelio el qual obraria renovación de todo el hombre. 111,Vee 
el Prozheta partirfe la gloria de Dios de Lerufalem,y Dios lo bu 
el ve Al primer eado. 
| Efpiritu me levantó, y me metió por la pu- 
erta Oriental de la cafa de Ichova, laqual mira 
azjael Orientet y heaqui en la entrada de la 
adeforas. puerta a veynte y cinco varones,entre los quales vi- 
Arr-8,162 dea lezonias hijo de Azur, y á Phelcias hijo de Ba- 
najas Principes del Pueblo. 
b5.Dios de. 2 * Y dixome hijo dél hombre, Eftos fon los 
de aquellaap- hombres que * pienfart perverlidad, y d aconfejan 
prscaal mal confejo en efta ciudad 
€ Machina. 3 LosGdizen,* No fará tan prelto . Edifique- 
d O,confultan mos calas. f Efta ferá la caldera, y nofotros la carne. 
es. La cala Portanto prophetiza contra ellos: Propheti- 


pra ra za hijo E hombre. 
falem. + 5 - PE $ 
vere A] cayó [obre mi el Efpiritu de Jehova, y di 


xome,Di, Aníi dixo lehoya, Aníi aveys hablado,ó 

lladelerm1- Cara de Hrael, y las colas que fuben d vueftro cpi- 
Y Led Arras. ricu yo las heentendido. 
Prey co- . e 5 Aveys multiplicado vueítros muertos en e- 
E uuio mu. ftaciudad,y aveys henchido de muertos fus calles: 
chos homigiz 7 Portantoaníi dixo el Señor Iehova, Vueítros 
dies, muertos que aveys puelto en medio deella,efos fon 
la carne, y ella esla Caldera: mas volotros yo os 
facaré de en medio deella, . 

8 Cuchillo aveys temido, y cuchillo tracré fo- 
bre voforros, dixo el Señor lehova. 
9 Y yoos facaré de en medio declla, y os entregaré 
en mano de eltraños,y yo haré:juyzios en vofotros. 
_to A cuchillo cacreys:en el termino de Trac! os 
juzgare, y fabreys que yo /ay Ichova. 

11  h Efta no os ferá por caldera, ni vofotros fe- 
reysen medio deella por la carne; en el termino de 
1írael os tengo de juzgar. 

12 Y labreys que yo /oy lehova,porque no ave. 
ESE ys andado en mis ordenancas, ni aveys hecho figun 
sr mis juyzios, + mas fegun los juyzios de las Gentes 

que eftan en vueítros alderredores aveys hecho. 

13 Y aconteció que eftando yo prophetizando, 
Phelcias hijo de Banajas murió. Ley obre mi ro- 
Ktro, y clamécon grande boz, y dixc, Ah, Señor le» 


hS.ciulad. 


hova,i hazes tu confumacion del refto de Tíraep 8 tape 
14 Y fué palabra de Ichova á mi, diziendo. — corque que. 
15 Hijo de! hombre, tus hermanos, tus herma- rr 
nos, los hombres de tu parentelco, y toda la cala de +00 ro 
Yírael, £ toda ella; la quien dixeron los moradores ra hago 
de lerufalem, Alexaos m de lehova:á noforros es Y2h en. 
dada la tierra en pofleffion. i pra 
16 q Portanto di, Aníi dixo el Señor Ichova, dores dete- 
Aunque los he echado lexos entre las Gentes, y los "3 que dns 
he elparzido por las rierras, 2 con todo elfo les feré pastel 
por un pequeño fanétuario en las tierrasdonde vi- 4 los Chula, 
hieren. conforme al 
17  Portanto di,Anfi dixo el Señor Ichova, Te os Jopar o 
ay untaré de los pueblos, y os apañaré delas tierras mDe Tm. 
eñlas quales eftays efparzados, y os daré latierra de Po, 4d 


Mrael. 


jas. 
18 Y vendránalla, y quitarán declla rodas fus L 

contaminaciones, y todas fus abominaciones. — :PbyÍ: 
19 *Y darleshe * un coracon, y efpiricu nuevo ce 

daré en fus entrañas: y quitaré el coracon de piedra Ab 36,4, 


de fu carne, y darleshé coraon de carne. Pryo R 
20 Paraque anden en mis ordenancas, y guar congo. 


den mis juyzios, y los hagan : y me fean 4mi por 44.431. 
pueblo, y yo les fea á ellos por Dios. pa 

21 Y aquellos cuyo coragon anda? Al coragon Ps 
de fuscontaminaciones, y de fus abominacions, 


yo dare lu camino fobre fu cabega,dixo el Señorle. 


ova, 

22 q Y los Cherubines alcaron fus alas, y las ru- 
edas en pos decllos: y la gloria del Dios de 1fracl fo- 
bre ellos encima. 

23 Y la gloria de Ichova fe fue de en medio de 
la ciudad, y paró fobre el monte que está al Oriente 
de la ciudad. ¡ 

24 Y el Efpirictu me levantó, y me tornó a traer 
en la tierra de los Chaldeos 9 4 los trafportados, eN ¿Ho 4 1 
viGion del Efpiricu de Dios: y parciofe de mi la vili- tranisagaó» 
on que avia vifto. e 

25 Y hablé á los trafportados todas las palabras 
de lehova que el me avia moftrado. 


CAPIT. XIL 
En la perfona del Propheta da Dios fymbolo y figura ál rey Se 
dechias y á Y Poble de fu bwyda de erre fu ye 
11..Dug la calamidad y efpanto de las gentes en ella feria gran 
de. 111, Due feria prefto,contra la opinion de los burladores de 
los propbetas- 
Fue Palabra de lehova á mi, diziendo. 
2 Hijo del hombre, tu habitas en medio de roda 
eeproiac otra aticin 
: , : 
fon cala rebelde. d 
3  Portantotu, 0 hijo del hombre, « hazte apa- a Mala rios. 
rejos de partida, y partete de dia delante de fusojos: Cligud» 
y paffarcehás de tu luga: á otro lugar delante de (4 yo, y paña, 
ojos:b quica verán, porque fon cala rebelde. E 
4 Y facarás tus aparejos,como aparejos de Per pa 
tida, de dia delante de fus ojos: mas tu faldrás 4 la qu añ » 
tarde delante de fus ojos, * como quien fale para haga 
partir . o 
5 Delante de fus ojos horadarás la pared, y fal- mu 
drás porella, did 
6 — Delante de fusoojos llevarás fobretusom- casona 
bros, facarás de noche: cubrirás tu roítro, y n0 Mi- qm. 
rarás * latierra,porque fen feñal te he dado ¿laca- (Mor 
a de Iftacl, pci 
7 Y yolo hize anúi de la manera que me fué man- e 
dado,faqué mis aparatos de dia, como aparatos de 
partida: y á la tarde horadé la pared á mano: fali de 
noche; llevé fobre los ombros delante de fus ojos. 
8 Y fué Palabra de Ichova 4 mi por la mañana, 
diziendo: 
9 Hijo del hombre, Nunca te dixeron los de 05 
ca 
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eafa delíracl, aquella Cala rebelde,Que hazes? 
E Al Rey *10 Diles pues,Anfi dixo el Señor Ichova, E Al 

Heb_313%- Drincipe que efhá en Iérufalem es eltaR prophecia 
uo ES614 e de, y á roda la Cafa de lracl que ctá en medio 

deellos, 
¿Como ver.ó6 11 Diles, Yo foy + vueítra feñal:como yo hize, an- 
(1 les harán á ellos : en trafpuefta, encaptividad y- 
rán: 

11 Y el Principe que eftá en medio deellos ' lle- 
wará acueítas de noche, y (aldrá:horadarán la pared 
1'Como ves.6 para + facarlo qe ella; cubrirá lu roítro por no ver 
con fus ojos la tierra. 


15. (1 hato. 


YArr. 17,29, 13 + Mas yo eftenderé mi red [obre el,y ferá prefo 
homá demi k afanaya y tracrlohé 4 Babylonia, 4 tie- 


1 Sacaronle rra de Chaldeos,! mas no la verá, y allá morirá. 


losojos, en 14 Y ¿todos losque eftuvieren arredor de el pa- 
poe ra lu ayuda, y 4 rodas fus compañias clparziré 4 to- 


antes que vi- do viento, Aena cuchillo en pos deellos. 


miefe « Babr- 15 Y (abrán que yo fóy lehova, quando los ef- 
ona parziere entre las Gentes: y yo los elparziré por la ti- 


Tersa,ts, Crrá. 
, ñ 16 Y haré que queden decllos m pocos en nume- 
mus ve”" ro del cuchillo, y dela hambte, y de la peftilencia: 
v».Lerd Gen. paraque cuenten todas fus abominaciones entre las 


34,3% Gentes adonde llegáren: y fabrán que yo /67 Icho- 
ya. 
11 17 q Y fué palabra de Ichovad mi, diziendo: 


18 Hijo del hombre,Come tu pan con temblor, 
y > 24 rus aguas con eftremecimiento y con an- 

ultid. 
Ao Y dirás al Pueblo dela rierra, Aníí dixo el 
Señor Jehova lobre los moradores de lerufalem,fo- 
bre la tierra de 1rael: Su pan comerán con temor, 
y con efpanto beverán fus aguas: porque fu tierra 
ntiebdeña feráaffolada » de fu multitud por la maldad de to- 

dos los que en ella moran. 

10 Y lasciudades habitadas ferán affoladas, y 
la tierra ferá defierta: y fabreys que yo foy Ichova. 

21 q Y fué Palabra de Ichova á mi, fiendo. 
22 Hiic del hombre, Que refran es eíte que te- 
oConeltiem- neys volotros en la tierra de Hrael diziendo, o Alar- 
+ po garíchán los dias, y perecerá toda vifion? 
roces ile eftos 23  Portanto di les, Aníi dixo El Señor Ichova, 
propberas. yo hize celfar efte refran, ni refranearan mas cíte re- 
a fran en Mrael: mas dezirleshas, Acercadofe han a- 
ta palabra.  Quellos dias, ? y lacofa de toda vifion. 
bo,dehy- 214 Porque noavrá mas alguna vifion vana,ni a- 
pocita. — wráadivinacion 9 de lifongero en medio de la cáfa 

de Ifrael. 

25 Porque yo Ichova hablaré: la palabra que 

Jo habláre, fe hará: no fe dilarará mas:antes en vue- 
sheb.la haré. Ítros dias, Cala rebelde, hablaré palabra,* y la cum- 
pliré, dixo el Señor lehova. 

26 Yfué pam de lehova á mi diziendo: 
fVamiuyila 27 Hijo del hombre, Heaqui que los dela Cafa de 
larga-no ven. Tfrael dizen: La vifion que elte vee (es para muchos 

1 dias: l ¡ he ft 
y para luengos tiempos prophetiza efte. 

18  Portanto di les, Aníi dixo el Señor lehova, 
tab.rs.9 NO le dilatarán mas todas mis palabras ; la palabra 
aPor ía invé- que habláre,fe hará, dixo el Señor Ichova. 

id rg CAPIT. XIIL 


11L 


colentad mé Contra los fal/os etas hombres y mugeres que lifongean- 
ler a cb e as er lfezmezan de calm 
Num. 16,24, Cercatas que los verdaderos les denunciar an. 

o > Fué Palabra de Ichova 4 mi, diziendo: 

de in feto de 2 Hijo del hombre, + prophetiza contra los 
pa por fi prophetas de Iírael que prophetizan: y diá los 
rezcan. Que prophetizan a de fu coragon,Oyd palabra de 


cDetusinvé- Ich ova: 


cons. ¡ ñ 

» 3, Ánú dixo el Señor Ichova, A y de los propbe- 
plug de tas b ignorantes, que andan enpos de lu Surco, 
Diva y! Vieron. 


Fol.237 
4 Como zorfas en los defierros fueron tus pro- 
phetas,d 1frael, ro 

y Nunca fubiftes 4 los pottillos, ni echaftes va- 
lado fobre la caía de lMrael d eftando en la baralla 
en el dia de lehova.  - . 5 

6 «Vieron vanidad, y adivinación de mentira. P04 090 
Dizen, Díxo lehova: + y nunca Ichova los embió: e «,propberin 
y 'hazen efperar para confirmar la palabra, ren. 

"7 Noaveys vifto vilion vana? y no aveys di- [5,1 oye. 
cho adivinacion' de mentira? y dezís, Dixo leho- 13 el camph- 
va, no aviendo yo hablado? . miento de fs 

8 Portanto anífí dixo el Señor Ichova, Porquan- ici» 
to vofotros aveys hablado vanidad, y aveys £ vifto d0.anfi v.tig. 


he 


d Fxercitardo 
el othcio quá- 


meñtira, portanto heaquí que yo á voforros: dixo hilo. en el 
el Señor lehova.  :* o ron de 
9 Y ferá mimano contra los prophetas Ú veen la verdadera 


vanidad, y adivinan mentira; no lerán h en la con- 16! Yal...ó, 
egacion de mi Pueblo, ni ferán efcriptos i en el eioecas 

libró de la caía de Ifrael,ni bolverán á la tierra de k $u cal, o 

Jírael: y fabreys que yo Joy el Señor Iehova. cula que le ha 

10 Portanto,y porquanto engañaron mi Pueblo Ef “venMo- 
diziendo,Paz,no aviendo paz: y el wno edificava la ¡s.medificio, 

ared, y heaqui que los otros la embarravan con Í pared. 
lodo K fuelto: rea 

11  Diálos embarradores con lodo fuclro, | que mn Ponedel 
caerá: yendrá lluviaen avenida, y daré piedras de calo que Xc. 
po que la hagan caer: y viento % rempeltuolo 

A dirá 

12 Y » heaqui que la pared cayó: No os dirán 
entonces + donde cf el oupbaccadora conque emba- $137.18. 
rraftos? : 

13  Portanto aníi dixo el Señor lehova: Y yo ha- 
ré que la rompa viento tempeltuofo con mi yra, y 
lluvia en avenida venga con mi furor, y piedras de 
granizo con mienojo * para confumir. 

14 Y derribaré la pared,que vofotros embarra- 
ftes có lodo fuelto: y phazerlahé llegar á tierra, y ferá 
defcubierto fu cimiento, y caetá: y fereys confumi- 
dos en medio deella, y fabreysque y o /ay lehova. 

15 Y cumpliré mi futor en la pared, y en los que 
la embarraron con lodo fuelro, y deziroshé,No pa + 
recela pared, ni parecen lós que la embarraron: 

16 Los prophetas de Trac! que prophetizan ále- 
ruíalem, y 4 veen della viñion de paz, no aviendo q Leannun- 
paz, dixo el Señor Iehova. cen Pop 

17 Y tu/ó hijo del hombre, Pon tu roftro A las Sade Hno. 
hijas de tu Pueblo, que prophetizan de lu coragon, bre de Lera: 
y prophetiza contra ellas. vifion de paz 

18 Y di,Aníi dixo el Señor Ichova, A y de aque- 94992: 
las que cofen coxinetes d todos cobdos Y de ma- rManos por 
nos: y hazen veleras fobre la cabega f de toda edad brasos. 
para cagar las añimas. Aveys de cagar las animas [inchen las 


p Ponerlahe 
por tierra, 


: . : cabecas de vi- 
de miPueblo?y aveys de dar vida á las animas * pa- ento de vemse 
ra volotros? elperangas á 

m0503 y vic» 


19 Y aveys me Y de contaminar en mi Pueblo ¡.' 
por puños de cevada y por pedacosde pan maran- tNoró el in- 
do las animas que no mueren, y dando vida á las a- tere y gran. 
nimas que no bivirán, mintiendo 4 mi Pueb'o Pp ero 
x que oye mentira? cabár mi hú- 
20 Portanto anú dixo el Señor lehova; Heaqui rta por tan 
que yo á vueltroscoxinetes, conque caqays epa pod a 
animas bolando: yo los arrancaré de vueltros bra- delas caves 
os, y Y embiaré las animas que cagays, lasanimas dei Reyno. 
lando. E 
21 Y romperé vucftras veletas, y libraré mi Pu= le. 3r 
eblo de vueftra mano: y no eftarán masen vueítra y Soltaré lia 
mano para caga: y fabreys que yo fay lehova. — - pr“: “omb 
7 VE ; luego ver (ig. 
22 Porquanto entrifteciftes el coracon del jufto 
con mentirá, álqual yo noentrificcí: y esforcaf- » Afegurano 
tes las manos del impio paraque no le apartafíe de deloen su 
fu mal camino 7 dando le vida. ] _ prcrado, 
23 Portanto 4 no vereys vánidad, ni más adivi. 
Gg5 narcys 


No prophea- 
UZAreys mas. 


EZECHLE L. 


'hareys adivinacion: y libraré mi Pucblo de vueítra 
mano, y fabreys que yo f6y lehova. 


CAPIT. XITIL 


Contra los idolatras. bypocrit asy los 
effen á fu voluntad. 11, Amenaza A Lerufalems con guerra Jiam- 
bre, malas bejtias, aprte delas quales calamidades pro- 
metequecftapará algenos pios que vendria al captivverio com los 
demas, con cwyo pio pa captivos ferian o y ue- 
rian los frutos mtilifírmos de fu aflicran, y el confejo de Dios eñ ello. 


a Hich.varo» Vinicron á mi « algunos de los Ancianos de 1£- 

A 8 racl+ depre delante de mi. 

AS fué palabra de Ichova á mi,diziendo 

Pétethen , 3 Hijo del hombre, Eltos hombres b han levan- 
1 


_ tado fus idolos fobre fu coracon: y el trompecade- 
errar ro de fu maldad han cho cp de di rabe 
1lxi.58,2  * quando me preguntáren, tengoles de refponder? 

4  Portanto hablales,y dezirleshas:Anfi dixo el 
Heb. varon Señor Ichova: < y cio hombre de la Caía de 
varon de Sec. Mrael,que ovieré levantado fus idolos fobre fu co- 
5.1 pregan- TaGOn, Y oviere puefto el trompegadero de lu mal. 
arte Ba rent dad delante de fu roftro,y d viniere 41 propheta,yo 
rodas im ido. Jehova refponderé ál que anf viniere en la multi- 
Jarras tud de fus idolos: 
a. 5 *Paratomar á la caía de Iírael en fu coracon, 
yd que le han apartado de mi todos ellosen fus ¡nd 

OS. : 


6  Portanto diála cafa de lracl: Aníi dixo el 
Señor Iehova, Convertios, y hazed que le convier- 
tan de vueftrosidolos: y de todas vueltras abomi- 
. naciones apartad vueftros roítros. 
7 Porque quálquiera hombre de la cafa de Mra- 
Y Leed Leo, el, y + de los eftrangeros que moran en 1rael,que le 
17.87 25.35 oviere apartado de andar en pos de mi, y ovicrele- 
vantado fusidolosen fu corazon, y Oviere puelto 
delante de lu roltro el rrompecadero de fu maldad, 
viniere ál Propheta para preguntarle por mi, yo 
E ehova le relponderé por mi. 

no. + 8: + Y yo pondré miroftro contra aque! varon, 
tDent..8, y Po pondré por feñal y por tefranes:y yo lo cor- 
p70 An 5:35 pen de entre mi Pueblo, y fabreys que yo foy leho- 
oroverbio de ? +Y £ el propheta quando fuére engañado, y 
Gfzarmientos habláre palabra; yo lehova + engañé el tal propheta: 
> Y y yo eftenderé mí mano fobre el, y lo raeré de en 

E S, que ref- medio de mi pueblo de Tfrac!. 


rue íl 10 Yllevarán lu maldad :como la maldad del 
ja Que pregunta, aníi ferá la maldad del propheta 
deffeo. 11. Porque no yerren mas los dela Cafa de Uírael 


YLeed Dent. de enpos de mi, nimas fe contaminenen todas fus 
2 ya. rebeliones, y me fean 2 mi por Pueblo, y yoles fca 
Tlufa. 1,11, 4 ellos por Dios, dixo el Señor Ichov:. 
1, 12 q Y fué Palabra de lehova á mi, diziendo: 

13 Hijodel hombre, la tierra, quando peccáre 
h . contra mi h rebellando de rebellion, y eftendiére 
d> afalíos Mi mano fobre ella, y ile quebrantáre la ra el 
cukos. n, y embiare en ella hambre, y taláre declla hom- 
sir tads res y beftias; 
Arán ó y 14 *K Si eftuvieren en medio deella eftos tres va- 
pis rones Nos, Daniel, y lob,ellos por fu jufticia libra- 

bo ad rán fu vida, dixo el Señor Ichova, 

15_ Y (i hiziére paffar mala beftia por la tierra, 
- la affoláre, y fuere affolada que no aya quien palo 
tos como el. . 
que Comida A cauía dela beftia, 
N,teris,1, 16 Y eftostres varones eftuvieren en medio de- 
ella, bivo yo, dixo el Señor lehova, ni á fu hijos ni 
a fus hijas librarán: ellos folos ferán libres, y la rie- 
rra (erá affolada, 

17 OSiyotruxére! cuchillo fobre la tierra, y di- 
xére, Cuchillo,pafía por latierra: y hiziére talar de 
ella hombres y beftias: 

18 Y eftos tres varones eftuvieren en medio de- 
ella,bivo yo, dixo el Señor Ichova, no librarán fus 


¿) 


fc 


hijos ni £us hijas: ellos folos ferán libres. 


¿19 Of peftilencia embiáre fobre effa tierra, y 


derramáre mi yra fobre ella men fangre para talar m Con mer 
deella hombres y beftias, tandad, 

20 Y eftuvieren en medio deella Noe, y Dani- 
el, y lob,bivo yo,dixoel Señor Ilehova,no libraran 
a lu hijo, ni a lu hija,ellos por fu jufticia librarán fu 
vida. 

21  Porloqual aníi dixo el Señor pi: qa 
to mas (i mis quatro » malos juyzios, Cuchillo, y a Duros. 
Hambre, y mala beftia, y Peftilécia,o embiáre con- 25: todos 
tra rs 4 para talar decila hombres y beftias? 

22 Y hecaqui que quedará en ella alguna reíta de 
los quales ferán llevados caprivos fus hijos y fus hi- 
jas:heaqui que ellos entrarán á vofetros, y vereys 
P fu camino, y fus hechos : y tomareys confolacion p Su buena 
del mal que hize venir fobre lerufalem, de todas vida y piedad 
4 las cofas que yo truxe fobre ella. Cas cal 

2 ñ Y confolaroshán quando vierdes fu camino, 

us hechos; y conocereys que no lincauía avré 
, sii todo loque avré hecho en ella, dixo el Señor 
chova. 


a AA A sdogor E 
. Muefiva Dios ál la cion del Reyno de Juda 
ración á la de los diez tribws, cuyo reyno afjoló por fer i5s- 
pe e ad del farmiento Lon db obra S j 
Fue Palabra de Ichova 4 mi, diziendo. 25 fab qad- 
2 Hijo del hombre, quees 2 el palo de la 4s pares. 
vid mas que todo palo? El farmiento que es * 4/2 «pa. 
entre los maderos del monte? 
3 Tomarán deel madera para hazer alguna obra? 
Tomarán deel una eftaca para colgar de ella algun 
valo? tLeedt 
4 * Heaqui que b es puello en el fuego para fer 5,9 
confumido, * fus dos cabos confumió el fuego, d y b Heb, ue 


la parte del medio fe quemó:aprovechará para algu Esp > 
na obra? os tribus dadosd 


5  Heaquiquequandocftava entero, * no era los Aíyrics, 
para alguna obra, quantó menos defpues que el fu- E 
ego lo oviere conflumido, y fuere quemado? (erá Ey omo. 
mas para alguna obra? Key-17,5, 

6  Portanto aníi dixo el Señor Ichova: . Como E a 
fel palo de la vid Ys los mugre Sd Te E Ec món 

ual yo entregué al fuego paraque lo confuma, aníi «Era todo ¡- 
he pitido k los dan 0 de lerufalem. pe 

7  'Y pondré mi roítro contra ellos:£ de ws fu- tos la 
ego falieron,h y osro fuego losconfumirá:y fabreys *Lerd La. 
que yo foy Ichová:quando yo puliere mi roftro con- Hs: 
tra ellos, 

8 Y tornaré la tierra en affolacion, porquanto 
rebellaron con rebellion, dixo el Señor lchova. 


a La tierra de 
CAPIT..X VI, caca! y as 
Conwna elagantióima par Dios a fu Pueblo delante ¡nags. q .d. 
de los ojos, los bemeficios que le ba hecho defae fu nacimiento, que “30 nm 
fue la vocacion de Abraham, hafta darle la tierra depromn corne feyo bi 


de ora parte fus idolatrias viejas y nuevas, con la 
los fa yra para con el, y la canfa del cl 
prefentelo amenaza que es defpoyarlo de toda aqu 
y ponelle en poder de los Chaldros. 11, Peró queno quiere dexarjo foys fus ver 
del rodo,antes lepromete Penitencia y Nuevo Concerto por fu E- WAderos bgare 
wangelio, en el qual le Grua de corafon. Es una biva imagen re 
del eftado del hombre,antes def regeneración, y depues, , 


E conque de bam ¿per con 
dignidad, todo efe no 


al, 10) ts 

Fue Palabra de lehova 4 mi diziendo; Desa 7,1404 

2 Hijo del hombre, notifica á lerulalem fs fumo fe 
abominaciones. A 


¿ Y dirás: Aníi dixo el Señor lebova fobre le- ' de 
rulálem:2 Tu habitacion, y tu raga, fue de lx tierra 20%)». 

de Chanaan; ! tu padre, Amorreo: y tu madre He- +44 ver. 4 
thca. > La hilos 
4 Y btu nacimiento: El dizque nacifte,no fue es yo de 


corrado tu ombligo, ni fuelte lavadacon aguas,pa- £ Heb. y as 
ra ablandarte; ni falada con fal:< ni fuefte embuc!ca a 
con faxas, o 

$ No 


EZECHIEL. 


d Heb.fobre $ Nouvoojó que fe compadeciefle deti, para 
so ds hazerte algo decíto,aviendo de ti mifericordia:mas 
da. fuefte echada fobre la haz del campo, con menoÍ- 


Fámdps ££ precio de tu vida, en el dia que nacifte, 


. 6 Y yo palsé d junto Ati, y videte € fuzia en tus 
A : y dixete, ¿ Entus fangres bivirás: dixete, 
g Te hize En tus langres bivirás. 
maltiplicar. 


Exodi7.. 7 Enmillares,comola yetva del campo, £ te 
hheb.4 orna- Pufe, y fuefte augmentada, y engrandecida; y ve- 
mento de or- nifte h 4 fer adornada grandemente: las tetas creci- 
Fueros so Sron, y ru pelo reve 


Fver22.y yO ió: y tu effavas + defnuda y 
iDecaíorte. delcubierta. : 
derecebirya- 8 Y yopafléjuntodti, y mirére: y beaqui que 
Carme “Utiempo erá tiempo ¡de amores: y * eftendi mi 


igoRuch. manto fobre ti, y cubrí tu defnudez;! y dite juras, 
3.9 Des. + entre en Concierto contigo, dixo el Señor lobo 
Vito. jarere. Va y fucfte mia. 
FExod. 19.5, 
ke ...  encimadeti, y » ungitecon olio, . 
lnftica- 10 0 Y veftite de bordadura, y cálcete de texon, 
y ceñite de lino, y veítite de feda. 
11 Y adornete de ornamentos, 
A El dacerdo. EM tus bragos, y collar á tu cuello. 
cio. ytodoel 12 Y puleP cerquillos fobre tus narizes, y gat- 
A Po cillos en tus orejas, y diadema de hermofura en tu 
culo. y el Ve= 


ftido facerdo- 
tal. 


y puíe axorcas 


4:5:6, 
tler.7.4. 
£Héb,deel e- 
tos veflidos OTO, y de mi plata,que jete avia dado, y heziftete 
temor, Y agines X de hombre, y fornicafte con ellos. 
mentosy a 18 Y tomalte tus veftidos de diverías colores, y 
parato del di- Cubriftelas:y mi azeyte, y mi perfume pufilte delan- 
vino cubo. te decillas, 


ho. 19 * Y mi pan,que jo te avia dado, la Áor de la ha- 


y Las lampa- rina, y el azcyte y la miel con que te mántuve, puíi- 
e preñme, KE delante deellas para olor fuave:y fue anf, dixo el 


Lev.3.1, O, Señor Ichova. 

los bienesde 20  Demasdecíto, tomalte tus hijos y tus hijas, 
en perra. Árr. Q me avias engédrado:y facrificafte los A.cllas a pa- 
25 deta mal. Ya confiumacion. Es poco efío de tus fornicaciones? 
dad O,para 21 Y facrificafte mis hijos, y diftelos paraque los 
tu total del hizieffen > paffar á ellas? +, os 

BS porfirg» 22 Y contodas tus abominaciones, y tus forni- 
pazos fuef- caciones o te has acordado de los dias de tu moce- 
o llos dad,quando eftavas defiuda y defeubiertatembu- 
quella ceri- Clta en tus fangres eftavas. 

monia.- 
alapee de i- de ti, dixo el Señor lehova,) 

dHeb raspi- 24 Edificaftete “ alto, y heziftere altar en todas 


es.ler. 3,2 : pl as. 
e Er a E 25 Enrtodacabeca de camino edificalte tu altar, 
fusdio- Y tornafte abominable tu hermofura,y abrifted tus 


fesde grandes piernasd quantos paffavan, y multiplicafte tus for- 


Ma Micaciones.' 
fH eb.tuefta- 26 Y fornicafte + con los hijos de Egypto tus 


tuvo.q.d. los Vezinos, de grandes carnes; y augmentafte tus for» 
See 2%. nicaciones para enojarme, 
por donacion 


tobre la tierra bre ti, y difminuy f tu libertad : y te entregué A la 


9 Y mlaverecon aguas, y + lavé tus langres de . 


13 Y fueque pl de toda tu maldad, (Ay,ay 


27  Portanito heaqui peo eftendi mi mano fo- 


Fol.2 33 
prom. 72 


voluntad E de las hijas de los Philifibeos que re a- Pala condes 
borrecen, las quales fe ayerguencan de cu camino nvidades en 
tan deshonctto. y ' tempo de los 

28 Fornicafte tambien con losh hijos de AlTur Ele tasfeñon 
i por no averte hartado: y fornicafte conellos, y 1as 
tampoco te hartáfte, K Ad 

29 Masmultiplicafte tu formicacion en la ticrra ¿4 fa y 
de Chanaan y delos Chaldeos: nitampoco con hatura, 
eftu te harrafte, 

30  Quáninconftahte estu coragon, dixo el Se. 
ñor Ichova, aviendo heclio todas eftas colas, obras 
de «na poderofa ramera. 

31 ificido + tus altares en cabega de todo ca- + Atr ver. 24 
mino, Y haziédo tus altates en todas las plagas;y no 
fueíte femejátea ramera menofpreciando el lalario. 

32 Mascomo mugeradultera, 
marido recibe ¿ agenos. 

33 Astodas las rameras dán dones: mas tu difte 
tus dones á todos tus enamorados; y les difte pre- 
fentes, porque entraffená ti * de todas partes por k Hab ale. 
tus fornicaciones, redor. 

34 Y hafido ent dl contrario de las mugeres en 
tus fornicaciones, ni nunca defpues de ti ferá nf 
fornicade: porque en dar tu dones, y no fer dados 
dones á ti, Ea Guo al contrario. *, 

35 Portanto ramera, oye palabra de I-hova. 

36 Anfidixo el Señor lehova, Porguanto han 
fido delcubiertas tus verguencas,y tu confufion há 
fido manifeítada á tusenamorados en tus fornica- 
ciones, y ¿los idolos de tusabominaciones, y enlá + 
fangre de tus hijos, los quales les difte; 

37 Portanto heaqui que yo junto todos tus e- 
namorados con los quales tomafte plazer : y todos 
los que amafte,con todos losque aborrecifte: y jun- 
tarloshe contra ti alderredor : y Cefcubrirleshé 1d 
verguenta, y verán toda tu verguenca. 

38 +Y ¿otejuzgaré ! por las leyes de las adulre- 1 Ab 23.10. 
ras, y de las que derraman farigre : y "3 te daré en as 
fangre de yra y de zelo. - mTe entrega- 

9 Y dartehé én la mano ácellos, y deftruyrán tu $4 hombres 
to, y derribarán tus altares : y hazerreban defnu- asas ey 
dar de tus ropas: y llevarán " los vafos de tu gloria, fangre, como 
y PE oops y peor pb pasto 

rán fubir contra ti o la compaña, y ape- lá 
desc a piedra:y rraverfTarrehán 06 fas odie o 

41 É Y quemarán tus cafas 4 fuego: y harán del Templo. 
en ti juyzios ¿ojos de muchas mugeres, y hazcrte- iS 
hé ceflar de fer ramera, nitampoco darás mas don, pena de las a- 

42 Y harércpofar mi yra fobretiz y mi zelo fe 4ulteras Lev. 
apartará de ti, y defcanfaré de mas enojarme. a 
43 Porquanto no teacordaíte delos dias de tu t 2,Keyes,as 
moócedad, y me provocaíte á yra en todo cto: ya 910 52,13, 

tambien heaqui que he Ptornado tu camino $49 fea 
Esbre tu cabeca,dixo el Señor lehova, y q núnca has 3.745 10,10 
penfado fobre todas tus abominaciones, q Hey mu 

44 Hcaqui que todo proverbiador hará deti pro. pre 7 a 
verbio diziendo,Como+ lá madre,tal fu hija. — Ct Árc.ver.z, 

45 Hija de tu madre eres xu,que defechó á fu ma- t Hebadeta 
tido y A fus hijos: y hermana? de tus hermanaseres Large 
tv,que defecharon 4 lus maridos y fus hijos. +-Vu- y Como ver. 
eftra madre, Hetea, y vueítro padre, Amorrco. ' 

46 Y tu hermana mayores Samaria y * fins hijos, r Susvillas y 
la qual habita 4 tu mano yzqvierda: y tu hermana Pucranál> 

1 menor que ti es Sodoma y fus hijas, la qual habi- + 

ta ácu mandarecha. pd . 

47 Y aunnoanduvilte en fuscaminos, ni he- 
zifte fegun fus abominaciotics, como que «ho fuera 
op y muy poco:antes te corrompiíte masque e- 
as en todos tus caminos. 
"483 Bivo yo,dixoel Señor Ichova, nunca So- (Heb. GSo- 

doma tu hermana y fus hijas bizo como hezifte tu “44 
_ y tus hijas. . 
» 


que en lugar de lu 


49 *Hea- 


EZECHIJEL: 


a 49 * Heaqui que efta fué la maldad de Sodoma 
141924 tu hermana; lobervia, hartura de pan, y abundan- 

¿Nunca dig, Cia de ociofidad tuvo ella y fus hijas + y la mano del 

la mano al afligido y del menefterolo nunca esforcó, 

pde eL Y enfobervecieronfe, y hizieron abominaci- 

w S del mádo, OM delante de mi, Y y quizé las X como lo vide. 

x Alide 4 lo 51 Y Samarianunca peccó tanto como la mitad 

a Gen- de tus peccados:porquetu multiplicafte tus abomi- 

Ec. naciones mas que ellas: y juftificafte á tus hermanas 

con todas tus aborninaciones, que hezifte. 

52 Turtambien pres lleva tu verguenca, que Y juz- 
ver por y E fte á tus hermanas en tus peccados £ que hezifte 
luego declara Mas abominables que ellas:mas juftas fon que tu:a- 
y Heb. quea- verguengate pues cu tambien, y lleva tu confuñon: 
2 quc, dl: puefque hasjultificado 4 tus hermanas, 

? 53 Yo pues haré tornar fus captivos, los capti- 
vos de Sodoma,y de fus hijas: y los captivos de Sa- 
maria, y de fus hijas: y loscaptivosde tus captive- 
rios entre ellas, . 

54 Paraque tu lleyes tu confulion, y te averga- 
aS.cólacon Ences de todo loq has hecho, 4 dádo les tu cófuclo, 
_pañía en el 
cpu ria, y fus hijas,bolverán a lus primerias:tu tambien 
toraldess. y tus Y hijas bolvereys a vueítras primerias: 
bHeb.enoy- 56 Sodoma tu hermana no fué ¿nombrada en 
decente tubocaeneltiempo de tus fobervias. 

57 Antes 0 cu maidad fe defcubrieffe, como 

en el tiempo de la verguenca de las hijas de Syria, y 
de todas las hijas de los Philifthcos alderredor, que 
te menofprecian en derredor. 
58 Tu hasllevado tu enormidad y tus abomina- 
ciones, dixo lehova 
59 y Porque aníi dixo el Señor lehova: Haré yo 
contigo como tu hezifte, que menofprecialte elju- 
ramento, para invalidar el Concierto? 
60 Antes yotendré memoria de mi concierto, 
que concerté contigo en los dias de tu morcedad:y 
yo te confirmare rw» concierto fempiterno, 
61 Y acordartehás de tus caminos, y avergon- 
:< Propagaci- cartehas,€ quando recibirás 4 tus hermanas las ma- 
La poc ebE. Y ores que tu,con las menores que tu,las quales yo te 
vanectio. — daré por hijas: + mas no por tu Concierto. 
feed ler, 34 E Y confirmaré mi Concierto contigo: y fabras 
sil que yo fóy Ichova. 

63 Paraque te acuerdes, y teaverguences: y que 

d Hebaseneas Munca mas d abras la boca á caufa de tu verguenca, 
aberurade quando me applacare paracontigo de todo loque 
boca, heziíte, Dixo el Señor lehova. 

po . 

Poruna parabola bien elegante pro Propbeta por man. 
dadode Di la rebellisn del key dechias, lc Nabachado. 
mofor,y fi cajtigo: y predize la ret atración del Reyno en Chrifio, 

Fué Palabra E a loa a it 
2 Hijo del hombre, a propon una a, 

ple res. , COMPON 4n4 bol a o ade Ta á 

+ do 3 Y dirás, Aníi dixo el Señor Ichova,sra gran- 

boliza para de aguila, de grandes alas, y de luengos miembros, 
bola. caga Mena de pluma 5 de diverías colores vino ¿1 Liba- 
vila variedad, NO, y tomó el =p del cedro, . ' 

4 Arrancó el principal de fus renuevos, y tru- 
xolo á la tierra de mercaderes, y pufolo enla Ciu- 

: dad de los negociantes, 

sy Y tomó de la fimiente dela tierra, y pufola 

¿Heb, en “En ncampo bueno para fembrar, plantóla junto 
campo de fi« á grandes aguas, pufola como wn fauze, / 
aiono. 6 Y reverdeció, y hizo(< wa vid de mucha ra- 

ma,baxa de eftarura,que fus ramas la miravan,y fus 

d Cubiertas y 1AYZS estavan d debaxo deellazaníi que fe hizo una 
amparadas de Vid, y hizo larmientos,y echó mugrones. $ 
defiss ramas. 7 Y fué totragrande aguila, de grandes alas, y 
bo dez. de muchas plumas:y heaqui que efta vid juntó fca- 
gula. be ella fs rayzes,y cltendió azia ella fusramos, para 


y luftificafte 
cum dixo 


a Heh.enfy- 


55 Y tus hermanas Sodoma, y lus t hijas, y Sama-- 


ler regada de ella por los fulcos de ff plantacion. 
+ En su» buencampo junto á muchas aguas fArr.ver 5. 

fué plantada, paraque hizicfTe ramos, y llevalle fru- 
to, y pargque fuelle yid fuerte. 

9 Di,Aní dixo el Señor Ichova, Será profpe- 
rada? ¿ No arrancará lus rayzes, y deftruyrá fu fru- £5-Lapri 
to, y fecaríchá? Todas las hojas de fu verdura fe- an 
cara,y no con gran h brago,ni con mucha gente,ar- h 
rancandola de lus rayzes, 

10 Y heaqui que ella eftá plantada: ferá prolpe- 
rada?Quando el viento Solano la tocáre,no fe feca- 
rá i del todo? En los fulcos de fu verdura le fecara, e 

11 Y fué Palabra de lehova 2 mi diziendo, ñ 

12 Diaorat ¿la Cafa rebelde: No aveys enten- $ Leed .Arr, 
dido, que fignifican eftas colas? Di, Heaqui + que el ¿4 
Rey de Babylonia vino A lerufalem, y tomók tu ¿517 
ey, y fus Principes, y truxo los configo en Baby- k <fab.i le 
lonia. chomi as. 

13 Y Itomó dela fimiente del Reyno, y hizo ¿ga e 
con el alianga, y m truxolo el juramento:y tomó los m Laquil »- 
fuertes de la tierra. lianga juraron 

14 Parag el Reyno fuelle abaxado, y no fe levá- di 
tafle;mas q guardaTe fu ahanca, y eftuviefle en ella, 

15 Y t rebelló contra el embiando fusembaxa- 1 ;, Chron 36 
dores en Egypto, paraquele diefle cavallos, y mu- * ses 
cha gente. Él que eftas cofas h120,ferá profperado? 9% 
efcaparás Y el que rompió el alianga podra huyr? 

16 Bivo yo,dixo el Señor lehova,que en medio 
de Babylonia morirá:en el lugar del Rey,que lo hi. 
zo reynar, cuyo juramento menofpreció, y cuya a- 
lianga con el hecha rompió, 

17 Y nocó gríde exercito, ni con muchacom- 

aña hará con el Pharaon en la batalla fundando 

row) edificando baltiones para cortar muchas 
vi 

18 Y menolpreció el juramento para invalidar 
el concierto, y heaqui que dió lu mano, y hizo to- 
das eltas colas: no elcapará. 

19 Portanto aníi dixo el Señor Iehova: Bivo yo, 
que el juraméto 2 mio, que meno(preció, y Mi COM . En mi p0s- 
cierto,que invalidó, o tornaré fobre fu cabega. bre 

20 + Y eftenderé fobre el mi >. ferá prefo en o Heb.daré, 
mi P aljanaya; y hazerlobe veniren Babylonia, ya- ¡emprta 
Hi eftaré á juyzio con el, por fu rebellion, conque p +, red. 
rebelló contra mi. 

11 + Y todos fus fugitivos con todos fus exerci- 1 Ledarey. 
tos caerán á cuchillo: y grama quedaren, ferán ef- 35510 

arzidos á todo viento;y fabreys que yolchova he * 
Falblado. 

22 Aníi dixo El Señor lehova: Y tomaré yo del 
cogollo de ag! cedro alto, y 9 ponerlohé: del prin- pan 
cipal de fusrenuevos cortaré un rallo, y plantarlo- Zorababel. 
he yo fobre el monte alto y fublime, Eld.s yen 

13 Enel monte alto de Ifraello plantaré,yalga- %%- Chrifio. 
rá ramos, y hará fruto: y hazerfehá cedro magnih- 
co, y habitarán debaxo decl todas las aves, toda co» 
fa que buela habitaráa á la fombra de Íus ramos. 

14 Y fabran todos los arboles del cam, e yo 
Ichova abaxé el arbol fublime: levanté el arbol ba- 
xo: hize fecar el arbol verde:y hize reverdecer el ar- 
bol feco. Yo lehova hablé, y hize. 


CAPIT. XVIIL 


El Pueblobypocrita no hallando en fi y en fu corrupcion merjs 
tos de tan deros caftigos,quexavaje de Dios que cafligava (a fu 
parecer) en ellos los peccados de fs antepeJados, y ey a] efe 
Dr pira Cótra O b% “ta e 

Propbera enferando que ni la jufticia del jufto en gr 
d loa ál peccador padres e el peccado delpeczador pondrá 
enfu defgracia dl justo padre o hgo: mas que ne rep 
tado por fispuflicia,oimpujticia, y pagado conforme o 
nOs y y Uegprfe a Dios, 


Y fué 


EZECHIEL 


Fué Palabra de Ichova mí, diziendo: 
2 Que aveys vofottos,vofotros,que refra- 

neays cíte refran fobre la tierra de Tírael, dizi. 

aler.31,29. endo, 2 Los padres conticronel agraz, y los dientes 
ta de los hijos tienen la denterá? : 

y los iosjos fu= 3 *Bivo yo,dixo el Señor Iehova,b que nunca 
errn caftiza- mastendreys porque refranear efte refran en llracl, 
; A 2 4 Heaqui ra < todas las animas fon mias; CO- 
b Heb. fi ferá mo el anima del padre, aníi el anima del hijo, mias 
a voforoi re- (on: el anima que peccáre,efla morirá. 


ca 5 Y el hombre que fuere juíto, y hizicre juy- 
< Todaslas zio y jufticia, a 
onas. 6 ¿Que no comiere fobre los montes,ni * algá- 
d Queno (- re (us ojos á los idolos de la Cafa de lracl, t ni vio- 
idolos Sec.  láre la muger de lu proximo, ni llegáre ¿la muger 
Y id fen fu mes: e A 
nr a + Ni opprimiére á ninguno: t ál deudor tor- 
ri, mirta prende no rúbáce robo, + diére de a pá ál 


hambriento, y cubriére ál deínudo con veftido, 


Ley. de verdad hiziere entre hombre y hombre: 
A En mis ordenangas camináre, y guardáre mis 


3 Dent. 15,7 p ' 
Ela 51.7 langre,ó que a alguna coía decítas., 

as. 25335 11 Yquenohaga?b todas las de mas, antes co- 
1Exd 22,15 


Lev 25,35. 


36 3 
Y Leed ler.7, 12 Al pobre y menelterofo opprimiére, robáre 
Str bivien. FObos, O no tornáre la prenda,o algáre fus ojos á los 

obivirá. idolos: d, 1 hiziére abominacion: 
hLas afirma 13  Dicre 4 ufura y recibiere más de loque dió, 
ua eráse. Me bivirá? No bivirá. k Todas eftas abominacio- 
k iera Mes hizo? muerte morirá: +'Su langre ferá fobre el. 
decos ke. 14 Y liengendráre hijo, el qual viere todos los 
lps t Lev peccados que fu padre hizo, y viendolos no hizie- 
. re como ellos; 

15  Nocomiére fobre los montes,ni algáre fus o- 

josá los idolos de la Cafa de Tírael : la muger de fu 

PT no violáre, E 
eds: 1 i opprimiere 4 nadie: la prenda! no empe- 
re Py ñare, ni pels robos: ál ses 2 diere + de ía 
Ipei:13>7. pan: y cubriére de veltido ál defnudo. 
ELe 5to7: 217 * Apartáre fu mano "del pobre : ufira ni mas 
períion del de loque dió, no recibiere, hiziere sr mis derechos, 
dec. anduviere en mis ordenancas:efte no morirá por la 
maldad de fu padre: biviendo bivirá. 

18 Su'padre,porquanto » hizo agravio, robó ro- 
bo del hermano, y hizo en edi dal ucblo lo- 
G noes bueno, heaqui q el morirá por fu maldad. 

19 Y ( dixerdes: * Porqué el fio no llevará 
A por el peccádo de fu padre? Porq el hijo hizo juy- 
yan 1426, 210 y jufticia: guardó todas mis ordenangas, y hizo 
72 oremas, fegnellas: biviendo bivirá. 

Fowras1ó, 29, *PElanima que peccáre, efla morirá: el hijo 
y 2,Key 4,6. NO llevará por el peccado del padre, ni el padre lle- 
y 2,Chro.25. vará por el peccado del hijo: la jufticia del juíto ferá 
414 pertona LObre el, y 17 impiedad del impio ferá Cobre el, 
e As 21 Maselimpio, li le apartáre de todos fus peca 
cados que hizo, y guardáre todas mis ordenangas, y 
hizierc juyzio y jufticia,biviendo biviráno morirás» 
q 5.ácercade 22 Todasfusrebellionesque cometió, 4 no le 
Dor mole ls vendrán en memoria:por fujulhicia G hizo bivira, 
pgs +. 34 Quiero yo la muerte del 0 dixocl Señor 
«tb, wer32, Ichova? No bivirá, fi fe apartáre de lus caminos? 
24 Masficljulto fe apartáre de fu jufticia, y hi- 
ziére maldad, y hiziere conforme á todas las abo- 
Loc Ar 32 minaciones,que el impio hizo,bivirá el? Todas las 
+Comno ver, Pfticias que hizo * no vendrán en memoria: por fu 
2, rebellión conque rebelló, y por fia peccado que pec- 


m Apraviando 
od: 


o Hebuy dixio 


. Printipts. 


Fol 239 
có,por ellos morirá, Id EN 
: 25 tY fidixerdes,+ No es derzho el: camino ¿como ás 
del Señor, Oyd aora Cafa de Tíracl : No es derecho so, : 
mi camino? No (ó antes torcidos vueítros caminos? +Ab. 33, 20. 
:26 Apartandole el jufto de fu juíticia, y hazicn- 
do iniquidad. el morirá * por cito pór fu 1miquidad 
que hizo, morirá. . . i 
. 27 . Y apartandofe e! impio de fu impiedad que 
hizo, y haziendo juyzio yjufticia, hará biver fu a- 
nima.- o, a 

28 Porque mitó, y apartófe de todas lus rebelli- 
ones que.hizo: biviendo bivirá, no morirá. Ate 

19 (Y fi dixeren los de la Cala de lracl,No es de- ÉHel y dine- 
recho el camino delSeñor.No fon derechos mis ca- e: 
minos Cala de lírael? Cierto vueítros caminos no 
fon derechos. O e 

3o Portanto yo ósjuzgaré A cada uno fegun fus 
caminos,ó Cala de lírael, dixo el Señor Ichova. 
+ Cóvertios y hazed cóvertir de todas vueftras im- eHd,en my. 
quidades:y no os ferá lainiquidad € caufa de ruyra nm 

31 Echad de vofotros todas vueftias iniquidades * Admitid La 
'conque aveys rebellado: y Y hazcos coragon nuevo ¿a Ertagrlo 
y efpiritu nuevo : Y porq morireys Cala de Itacl? con verdadera 

32 Que no quiero la muerte del que muere, di- POenco y 


r Heb.en e- 
lua. 


4Mat,2,32. 


xo el Señor Ichova:hazed pues cóvertir,y biviteys. Ya, 150 0p e 
CAPIT. XIX. PACA 


ende el Propheta Gormandado de Dies) ca me 1n- 16. 

decha la historia de la reyna de ler ufalem, y del reyno, comen- +29 "5Y,14 14 
fando def de fu aliamga con los reyes comarcanos,y de la imuracion 29-3411-4t 
de fus costumbres. Defirive la captivad del rey loathaz y delo- “5 
achin, y 4 la fin la de Sedechins,con la muerte de fios hoyos y de [ias 


s€ ompone, 


Tu 4 levanta efe endecha fobre los Principe na 


Y de Ifrac), 
2 Y dirás, Comofe echóentre los leones $ Teruíalem. 
b tu madre la lzona: entre los leoncillos crió fus ca- 
chorros? . a 
3 Y hizo fubir “uno de fus cachorros: vino á ler leó. e Joschaz. 
cillo, y aprendió á prender prela, y, 4 comer hóbres. 
4 Ya las Gentes oyeron deel: fué tomado con 410 Egvp- 


3 K a s . cus 2,Hey. 
el lazo deellas, y rruxcronlo con grillos ala tierra de 23, y 2,Chió. 


Egypto. a 
-5 Y viendo que “aviac[perado mucho tiem- 9lerul late». 
po, y que fe perdia fu elperanga, tomó fotro de us Fhieb, mo. 
cachorros, y pufolo por leoncillo: loachin.. > 
6 Y el gandava entre los leones:hizo fe leonci- $ Corumuni- 
llo,aprendió á prender preía, comió hombres. reyes comar 
7 Y t conoció fus biudas, y affoló fus ciudades canos. 
y la tierra y ¿fu abundancia fué affolada de la boz f, 0 sentó 
de fu bramido. —- TH ple 
: 8 Y dieron fobre el las Gentes de las provinci- nitud q dla. 
as de alderredor: y eftendieron lobre el fu red: fue Pe soniene 
prelo en fu hoyo. — wamdolo 4 
9 Y puñicronlo en carcel con cadenas:y! truxe- Baby/oma 
ronlo 31 Rey de Bubylonia: metieronlo en fortale. po a 
E ue lu boz no le oyelle mas fobre los montes forme a la. 
de racl. : pr phecia de 
10 KTu madre fue como una vid len tu fangre, 


etremias cap. 
plantada junto á aguas, haziendo fruto, y echando rd 


ió30, 


ramas 4 caufa de las muchas aguas. : k Apolicopta 
p ” , a loachin. 
11 Y ellatuvo varas fuertes para Íceptros de Se- $, pt 


hores, y fu eftatura fe levantó encima entre las ra- 
mas: y fue viíta con fu altura, y con la multitud des Ofas 13, 15 
fus famos. mO oriental, 
12 Y fue arrancada con yradertibada entierra, porcina 
e . nd. 
t y viento MSolano fecó lu fruró:fueron quebradas n Sus varas 
7 ramas, y fecaronte: ula vara de lu fuerga confu- fuenes. ver. 11 
¡ d o Heb. “ed, 
p La tebellion 
y caigo de 
28. 
Ss 15, 
( Sera por en. 
ha 


mio fuego. , ' 
13 ¿aa es plantada en el defierto,en tierra de 

fequedad y de  fequera. 
14 Y p (alió fuego de la vara de fus ramos ¿cólu- 
fumió fu fruto:y no gdó en ella vara fuerte, Íceprro 
para enfeñorcár. Endechacs, y ade endecha 0 
AP, 


EZECHIEL. e 


Por mandado de Di el Prop ODA 
man e Dios e eta propone d ciertos ancianos 
de fu Pueblo,que levenian á confult ar => perfena de todo el Pue- 
¿blo,las muchas veZes que fus amepajJados rebellaron contra Dios 
* enel defierto y defpues, y los caftigos que en ellos hizo, aunque f- 
empre con mi(?ricordia. 11. Aplicando la narracion d los prefen- 
Fes les denuncia, que pues ellos no fon mejores ú fus padres,el tam- 
bienlos caStigará conforme d las amenazas de fo Ley. 11. Em- 
pero q al cabo del caftrgo recogerá fu Iglefa, a la quel dará wer- 
dadero conocimiento de ( peccado, y de fi mifono, y anfi la ama- 
vá y le dará gracia conque lebaga agradables férvicios. Es la 
promef]a del Nuevo Tejtamento. UL. Mandale que conwna pa- 
rabola imtime añn á Ludea fu defiruycion. 


sgh cp” NY Aconteció a en el año feprimo,en el mes Quin- 
chinarri,1r. Y 10, 4los diez del mes, q1e vinieron algunos de 


los Ancianos de Ifracl á confultar á 
aflentaronfe delante de mi; 
2 Y fue Palabra de Ichová á mi,diziendo: 
3  Hijodel hombre, habla álos Ancianos de 
Xírael, y diles:Aníi dixo el Señor Ichova: A conful- 
b Heb. fipre- tarme venis vofotros? Bivo yo ,D que yo no os re- 
guarz a vo- fponderé,dixo el Señor Ichova. 
* Quieres los € juzgar tu ? quieres los juz 
hijo del hombre? notificales las abominaciones de- 


hova, y 


DbiosálPro- _ $ Y diles: Anfi dixo cl Señor Ichova: El dia 


cra. q efcozi á Irael, y que d alcé mi mano por la firni- 
d Prometi. ente de la Cafa de lacob, y + que fue conocido dee- 
llosen la tierra de Egypto, q alcé mi mano á ellos, 

esamma dr Áiziendo, + Yo foy Iehova vucítro Dios: 
Concierto, 6 Aquel dia que les alcé mi mano,que los faca- 
ria de la tierra de Egypto,i la tierra que les avia pro- 
fHcb.elder. Veydo, que corre leche y miel, que es fla mas her- 

feo de Ec mofade todas las tierras: 

a  R Entonces les dixe, Cada uno eche de ( £ las 
edias fabri, ADOminaciones de lus ojos,y no os contamineys en 


camalpare- $ Y ellosrebellaron contra mi, y noquifieron 
Laos obedecerme:no echd de fi cada uno las abominaci- 
ones de fus ojos, ni dexaron los idnlos de Egypto: 
y dixe q derramaria mi y ra lobrecllos para cumplir 
mi enojo en ello; en medio de la tierra ds Egypro. 
h 5.Conellos Mas h hize ácauía de mi Nombre, porque 


misericordia. 7 no fe infamalfe en los ojos de las Gétes, en medio 
110 fe A t 
inaíe, de las quales eftavan: en cuyos ojos fue conocido 

deellos pata facarlos de tierra de Egypto. 
tExod.r3,p18 10 * Y faquélos de latierra de Egypto, y truxe- 
4LevaS.3,  Josal defierto. 


m.10.5. ] , 
Crd 11 tY diles mis ordenangas, y declaréles mis 


4 Exod 20,8. derechos: los quales el hombre que los hiziere, bi- 


31.14 irá 3 
sa. Mirá por ellos 


k Conirma- 12 Y +dilestambien mis Sabbados que fueffen 
don y eos por K feñal entre mi y ellos: porque fupiefíen que 


yo foy Ichova quelos fanédrifico. 

13 Y rebellaron contra mi la Cafa de Irael en el 
9. defierto,no anduvieron en mis ordenangas, y defe- 
, Ea Nww- charon mis derechos, los quales el hombre que los 
+ Como very hiziere, bivirá por ellos:t y mis Sabbados profana. 
1 Mirélos con ron en grán manera: y dixeg avia de derramar fo- 
demencia. bre ellos mi yra en el deliérto para confumirlos. 
fezurranuef 14. Masthizeácaula de mi Nombre, porque 
tros antepaf> no e infamalle delante de los ojos de las Gentes, de- 
Sados enguá- lante de cuyos ojoslos faqué. 
marenporel 15 _+ Y tambien yo les alcé mi mano en el defi- 
camino que erto,Q no los meteria en la tierra d les di, G corre le- 
o Pp che y miel,+ q es la mas hermo(a de todas las tierras; 
qualifan= 16 - Porque defecharon mis derechos, y no an- 

rraren,no duvicron en mis ordenancas, y mis Sabbados pro - 

Ac pu fanaron:porque tras fus idolos yva fu coragon. 
drzaba. 17 Y E perdonó Jos mi ojo no los matando, ni los 
4. 4 Dios de- confumi en el defierto: 
wimos obede- 18  Masdixe en el defierto A lus hijos:m No an- 
ber antes que 


py ad deta deys en las ordenancas de vueítros padres, ni guar- 
Añ.4,1y, deys lusleyes, ni os contamineys en fus idolos: 


1Exod 16.28 
1Como. ver, 


- ronátodo collado alto, y 4 todó arbol cfpefo: y? Prbma he 


19 Yo foy lehova vueftro Dios:andad en mis or? 
denangas, y a mis derechos, y hazeldos. 

10 Y fanétificad mis Sabbados, y fean por feñal 
entre mi y volotros: paraque lepays que yo Joy len 
hova vueftro Dios. 

21 Ylos hijos rebellaron contra mi: no anduvi- 
eron en mis ordenangas,ni guardaron mis derechos 
ra hazerlos, los quales el a los hizicre, 

ivirá por ellos:profanaron mis Sabbados. Y dixe 
que derramaria mi yra fobre ellos, para cumplir mi - 
enojo en ellos en el deficrto: Saló 

22 Mas retruxe mi mano, y * hize por caufa de Si 
mi Nombre,porque no fe infamafle enlos ojos de 
las Gentes delante de cuyos ojos los faqué. 

23 Y tambien, yo lesalcé mi mano en el defier- 
to t que los efparziria entre las Genres, y que los a- + Deu. 25.64, 
ventaria por las tierras: 

24 Porqueno hizieron mis derechos,y defecha- 
ron mis ordenancas, y profanaron mis Sabbados, y 
tras los idolos de fus padres fe les fueron (us ojos. 

25 Y tambien yo » les di ordenancgas no buenas, n Les permiz. 
y derechos por los quales no bivirán, ti que cayellé 

26 Y o contaminélos en fus offrendas,haziendo Car et 
P pafíar todo primogenito,para hazerlo,afTolar:por- cmo luego - 
que fupieflen que yo fay Ichova. declara. 

27 € Portanto hijo del hombre habla á la cafa de , Pontils, 
Yírael, y diles, Aní dixo el Señor Ichova:Aun en dexélos con. 
elto me affrentaron vueítros padres quando rebe. taminar. 
llaron contra mi rebellion: LL palas 

28 Porque yo los metí en la tierra, fobre laqual yo q En lo mií- 
avia algado mi mano que les avia de dar: y Y mira- oque vofo- 
li facrificaron fus facrificos: y alli dieron £ la yra de 


fus ofrendas: y alli pulieron el olor de fu fuavidad, fesidolatrias. 


f La yra mala 


y alli derramaron fus derramaduras. de Ke. 


29 Y yolesdixe: Que esefte alto, que voforros 
venis allí? Y fue llamado fu nombre * Bamah, haf- * II ve 
ta el dia de oy, pas 

30  Portanto diá la Cala de Iírael : Aníi dixo el por exceliga» 
Señor Iehova: No os contaminays voforros á la Sian 
manera de vucítros padves, y fornicays tras fus a- 
bominaciones? 

31 Porque ofreciendo vueftras offrendas, hazi- 
endo paííar vueítros hijos por el fuego os aveys có. 
taminado có todos vueítros idolos haíta oy: y tel - tArr.ver. 3. 

nderos he yo Cafade lMrael? bivo yo,dixo el Se- 
nor Iehova,que no os refponderé, 

32 Y Y loque penfaltes, no ferá: porque dezis, u Heb. loque 
Seamos como las Gentes,como las familias de las e oe > 
naciones, (irviendo x á4 la maderá, y ¿la piedra. rim 

33. Bivo yo,dixo el Señor lehova, que con ma- xA los idol 
no fuerte y braco eftendido, y enojo derramado md 
tengo de rey nar fobre vofotros. 

34 Y os facaré de entre los pueblos, y os juntaré 
de las tierras en que cftays efparzidos, có mano fu- 
erte, y braco eftendido, y enojo derramado. 

35 Y traerosheaál defierro de pueblos: y alli liti- 

aré con volotros cara á cara: 

36 Comolitigué con vueftros padrgs en el deli- 
erto de la tierra de Egypto, anífi linigaré con vofo- 
tros, dixo el Señor lehova.- 

37 Y Y hazeroshé paffar debaxo de vara; y tra- Y Éxorke. 
eroshé en vinculo de Concierto. —, temada del 

38 Y apartaré de entre volotros los rebeldes, y ganado. Lev. 
losque rebellaron contra mi: de la tierra de fus def- *3* 
tierros los facaré, y á la tierra de Trac! no vendrán: 
y fabreys que yo foy Ichova, 

39 « Y voforres, 6.Cafa de Mrael, Anf dixo el Se. 
ñor Jehova. Andad cada uno tras fas idolos y fer- 
vildes, puelque á mi no me obedeceys: y no profa- 
neys mas mi fandto Nombre con vueítras offren- 
das, y con vueftros idolos. : 


11L 


40 Porque 
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Porque * en el monte de mi Sanétidad, en el 
Lo mete. monte de 1írael, dixo el Señor Iehova, alli »m+ 
Leed. Ifa.3.3 Tervirá á mi toda la Cala de lfrael, toda ella, en Ja 
paga. re tierra:alli a los querré, y alli demandaré wueltras oÉ- 
AMA fren das, y las primicias de vucítros dones b conto- 
as Enftifcaciona. ' 
bque me có- 41 e Conotor de fuavidad os querré,quando os 
ps oviere facado de entre los pueblos, y os aviere jun- 
_ tado de las tierras en que eftays elparzidos: y feré 
fanétificado en vofotros en los ojos de las Gentes. * 
42 Y fabreys que yo/6y lehova, quando os ovi- 
ere metido en la tierra de [fracl: en la tierra por la 
qual alcé mi mano,* que la daria á vueftrós pádres. 
43 Y allios acordareys de vueftros caminos, y 
de todos vueítros hechos en que os contaminaftes: 
y fereys d confufos en vueítra mifms prefencia por 
3. todos vueftros males que heziftes. ra a 
44 Y [abreys que yo 124 Ichova,quando * hizie- 
nes” Te con vofotros por caula de mi Nombre,no fegun 
ado. Are, Vueltros caminos malos,ni fegun vueítras obras co- 
Ab.36.31.  rruptas, o Caía de lítacl, dixo el Señor Ichova, 
1Arriver9. ¿5 q Y fue Palabra de Ichova á mi diziendo, 
46 Hijo del hombre,pon tu roftro azia el Medi. 


x Enmi San. lea 


a odia, y * gotea al Mediodia, y propheriza contrael 
predica. bo(qus de la campaña del Mediodía: — - é 


47 Y diras ál boíque del Mediodia,Oye palabra 
de Ichova: Anúí dixo el Señor lehova: Heaqui que 
yo enciendo en ti fuego,el qual confumirá en ti to- 

£ Ea compa. Go arbol verde, y todo arbol feco: no le apagará la 

yacioón Lus, £ 

28,98 llama del fuego: y ferán quemados en ela todos ro- 
ftros, defde el Mediodia haíta el Aquilon. 

43 Y verátoda carne que yo lehova lo encendi: 

no le apagará. : 

49 Y dixe, Ah, Señor lehova, Ellos me dizen, 

Eluospart- 5 No reftanca efte refranes? 


GAPET DAL 
Manda Dios ál Propheta que denuncie pi ao a 
Salem por Nabuchodonofór. 11. Enuna pintura le da el fym- 
bolo de lavenida del ex.ercrto de los Chaldeos fobre ella. 111.Con- 
tra Sedechiass ey de Luda, porque quebrantó el juramento dl rey 
de Babylonia. 1111.Consra los Ammomitas. , 


Fue Palabra, de Ichova á mi, diziendo, 


fCemo Árr. 2 Hijo del hombre, Pon tu roítro contra 
20.46, Lord Ieruíalem, y + gotea fobre los fandtuarios, y 
eur.33,1 


prophetiza fobre la tierra de lracl: 

3 Y dirás á larierra de Írael, Aníi dixo Icho- 
va, Heaqui que yo contra ti: y yo facaré mi cuchillo 
de lu vayna, y talaré de ti al juíto, y al impio. 

4 Y poro talaré de ti ál juíto y álimpio, 
portanto mi cuchillo faldrá de fu vayna contra to- 
da carne,defde el Mediodia hafta el Aquilon. 

Y fabra toda carne que yo Ichova faqué mi 
cuchillo de fu vayna; 2 no bolverá mas..: 

6 Y tu hijo del hombre gime con quebrantami- 
ento de tus lomos, y con amargura,Gime delante de 
los ojos deellos. 

7 Y ferá,que quando te dixeren,porque gimes 
» rilren de de tu? dirás; Por la fama bque viene: y todo coragon 
y lc defleyrá: y todas manos fe enflaquecerán, y todo 
? Leed 2,54. cÍpiriru fe anguítiará: y todas rodillas le yran en a» 


Amos 7,16, 


2 A li vana 
ma prefto. 


41. peter que viene, y hazerfehá, dixo el Señoor 
chova, 
8 Y fuepalabra, de lehovaá mi diziendo. 
o Hijo del hombre prophetiza, y di,Aníi dixo 
cAl de el Señor Ichova: Di, El Eachillo,el cuchillo eftí a- 
Buda Lenca molado, y aun eftá acicalado: 
minará.dezá- 10 Para degollar viétimaseftá amolado;paraque 


by “e relumbre efti acicalado. rarnos hemos? < 4 la 
d Dios da ca vara de mi hijo menofpreciando todo E apo ( 
poremen al 11 Ye dioloa acicalar para tenerenla mano;e 
e Ae cuchillo eftá amolado, y el eftáacicalado para en- 
0 €5. tregarlo en mano del matador. 


Mao 


Fol.240 
12 Clama y aulla ó hijo del hombre, porque el- 
te ferá fobre mi Pueblo, efte ferá lobre todos los 
asi de 1racl Temores de cuchillo ferán á mi 
ue blo; portanto € hiere el muflo; 

13 Porque elfórá prueva, Y que firiá,t (¡ino me- e Añodn de 
nofpreciafle lá vara,dixo el Señor Lehova? humbre ma» 
: 14 Tu pues hijo del hombre, prophetiza y bate yen 
una mano con orra, y 3 dobicfeel cuchillo la terce- £5: yo no los 
ra vez, el cuchillo de muertos; h efte escuchillo de Pano 


/ 4 : Ar ' dolo en mt- 
gran matanca que los penetrará, ao? 


15 - Paraque el coracon fe deflia, y los ceso dondellegari 
o , 


nes le multipliquen: en rodas las puertas decllos he 29% peca. 
dado efpanto de cuchillo.A y que es hecho paraque E ven ds 
relumbre, y es aderegado para de gollar. Uhabl. 1a ter» 

16 Ponte á una partes ponte d la dieítra, 6 ponte cera vez fobre 


leruí. 2.Key. 
2 


dla Ginieítra: azia donde tu roftro fe determináre, y; 
- 17 1 Y yotambien batiré mimanoócon mi ría? h Esá ab.cu- 
no, y haré defcáflar mi yrá, Yo lchova he hablado. chilo Sec. 
13 q Y fue Palabra de lehova á midiziendo.* 4 42 carr 
19 Y tu hijodel hombre * leñalare dos caminós cafoado as- 
por donde venga !lel cuchillo del Rey de Babylo- Ar puebleren 


«e . : a rebelde, Lord 
nía; de una miíma tierra falgan ambos: y "haz-un Ep, as, 


exercito: enel principio del camino » de la ciudad Ary, leed 
lo harás. . +." *- . Len 24.63, 
La N Ofe.19 


10  Elcamino feñalarás por donde venga el cu- EN 
chillo 4 Rabbath de los hijos de Amor: y 4 ludá € ter slo 
en leruíalem la fuerte, - >. do 

11 Porque el Rey de Babylonia fe paró en uma y rivtacomo 
encrucijada, al principio de dos caminos, P para a- Ám.4.., 
su oir pS factas: confulró 4 cn io 1 la pá 

olos, miró * el higado. pu 
dE pio fue Íá fu manderecha, fóbre po poto 
lerufalem,para poner capitanes, para abrir la boca da $ que tale de 
la matanca, para levantar la boz en grico, parapo- ¿e arrás ua 
ner ingenios contra las puertas, para fandor báluar- camino 
te, y edificar fuerte. > defpues 

23 Y! ferles hácomo quien adivina mentira en rd 
lus ojos por effar juramétados con juramétosi ellós: Rat. y electo 
mas el rrac ¿la memoria la maldad, para préderlo;, + lefalem. 

24 Portáto aníi dixo el Señor lehova: Porquan- Ada 
to aveys hecho veniren memoria vucítras maldá- perfticiones 
des, manifeítando vueftras trayciones, y deftubri- Por qualca- 
endo vueítros peccados en rodas vueltras obras: ¿pr ense. 
porquanto aveys venido en miemoria, fereys to. raphim. lueá. 
niados 4 mand. A 

25 4 Y tuprofano y impio Principe de Htael, 1.5 06M vic- 
cuyo Jia vino en el tiempo de la confumacion de (s ¿tomate 
la maldad o» . "el caminode 

26 Anfi dixoel Señor Tehova, Quita la mitra, Y Pandos 
quita la corona.  Elta no ferá fiempre cíla. Al baxo 1 5.4 los de 
algare;y ál alto abaxaré. rojo bag 

27 Delreves, del teves,del reves * latomaré: y $00 *Y 
ño ferá efta mas, haftaque venga aquel Y cuyo es el 111 
derecho, y ye * lo entregaré. UNO 1epna- 

28 q Y tu hijo del hombre propheriza, y dirás: Tu eosona 
Aní dixo el Señor leboya fobre los hijos de Am- o,u gloria. - 
mon, y fu verguenca: dirás pues, El cuchillo, el cu- der doy » 
chillo eftá defvaynado para degollar:acicalado para ZA Sedecias 
confumir con refplandor. » 

219 a Prophetizan te vanidad,adivinan re mentira Ci 
para entregarte con los cuellos de los malos > len- ¿heras He, 
renciados 4 muerte, cuyo dia vino en riertipo de la en ver 1 vá. 
confumacion de 'a maldad. rl 

30. Tornarlohé a fu vayna?En el lugat donde te cos. enyo 
criafte, en la tierra € donde has bivido te tengo de Sicandende 
uz gar. ! os ludios 
e Y derramaré fobreti mi pra: el fuego de mi y a 
enojo haré d encender fobre ti:y yo te entregará en < Heb de we 
mano de hóbres temerarios artífices de deftruyció, end 

32 Del fuego ferás para fer confumido:tu fangre He». coplas, 
(erá en medio de lá tierra:no avrá mas memoria de 


ti:porque yo Ichova hr hablado, 
a CAP, 
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'CAP IT. XXILL 
Pone el Propbeta,por mandado de Dios, la aceufación 2 lerm. 
Jalezn, y bazele los cargos efpeciales por los quales la caftigará 


tan duramente. 


Fue palabra de Ichova a mi,diziendo, 


“ 


141,204, 2 Y tu,ó hijo del hombre, t no «juzgarás 
Ag tunojuzgarástu ala b Ciudad derramadora 
Snaesco. dela fangre , y le moftrarás todas fus abominacio- 
¡Heb cudad Nes? ] 
E 3 Y dirás, Aníi dixo el Señor lehova : Ciudad 
¿14,67 9. 


€ Appreñirá- Jerramadora de fangreen medio de fi, < paraque 
do íu caftiga, venga fu hora: y que hizo idolos dcontra Í1 mifma 
Y Poría mal. para contaminarfe, . 
4 En tu fangre que derramafte, peccafte: y en 
tus idolos que hezifte, te contaminafte:y has hecho 
- acercar tus dias, y has llegado 4 tus años : portanto 
. te he dado en verguengaá las Gentes, y en efcarnio 
todas las tierras. E 
5 . Lasque-eftán cerca, y las que cltán lexos de 
maran. Hi fereyrán de ti: Suzia e de nombre, y f grande en 
f Ciudad mu» quebrantamiento. . 
chas ns 37 6. Heaqui que los Principes de Irae] cada uno 
E correrida. Legun 8 fu poder fueron en ti para derramar fangre. 
gheb.bráo. 7  Alpadre y ala madre defpreciaron en ti:con 
el eftrangero trataron con calumnia en medio de 
h O, opprimi- £;: al buerfano y 4 la biuda hdefpojaron enti. — . 
¿tueb. varones. 8 Mis fanétuarios menofpreciafte: y mis Sab» 
de'denuncia- bados enfuziafte.. * pea . 
cion,o,deey- 9 i Malíines uvo en ti para derramar fangres +y 
Preto. [obre los montes comieron en ti: hizieron luzieda- 
t Lev. 18,8. des en medio de ti, 
10 : t La defnudez del padre defcubrieron en tis 
la immunda de menítruo forcaron en ti. 
ul 
ger de fu proximo: y cada uno contaminó fu nue- 
ra torpemente: y cáda uno forcóen tia, fu herma- 
na hija de fu padre. 
k ES. vieja 12 KE Precio recibieron en ti para derramar fan- 
pr de Be ulura y logro tomalte: y átus proximos frau- 
rodosto, car. aítecon violencia; ! olvidaítete de mi, dixo el Se- 
gos. hor Iehova. , : 
m Me mara- 13 Y heaquique ” heri mi manoá caufa de tu a- 
ADE us ho. Váticia que cometifte,y á cauía n de tus fangres que 
picidios. fueron en medio de ti. . 
14 Eltará firme tu coracoi? tus manos ferán fu- 
ertes en los dias que yo haré contigo? Yo Jehova 
hablé, y haré. 
15 Y pote efparziré porlasGentes, y te aventa- 
ré por las tierras, y haré fenccer de tia immúdicia. 
oLlevarehas 16 Y %tomarás heredad en ti en los ojos de las 
loqueawrás Gentes, y fabrás que yo/oy Iehova. 
ganadocon 15 Y fue Palabra de lehova á mi, diziendo: 
mob mehi- 18 Hijo del hombre,la Cafa de lrael p fe mehan 
Eso.anú aba- tornado en elcoria:todosellos como metal, y eftaño, 
SLoea mas, Y hierro, plomo en medio del horno, cfcorias de 
35. 1er.6.19. Plata le tornaron. 
q Hcb.ayun- 19 Portanto aníi dixo el Señor Iehova,Porquan- 
pio totodos voflotros os aveys tornado en efcorias,por 
eb.foplar: tanto heaqui q yo os junto en medio de lerufalem; 
fDexaros he 230 9 Como quienjunta plata, y metal, y hierro, y 
stan plomo, y eftaño en medio del horno,para tencen- 
tiempo. derfuego en el para fundir: anfios juntaré en mi 
furor, y en mi yra: y "haré repofar, y fundiros hé; 
21 Yoosjuntaré y foplaré fobre vofotros en el 
fuego de mi furor:y fereys fundidos en medio deel. 
22 Como fe funde la plata en medio del horno, 
aníi fereys fundidos en medio de el: y fabreys que 
yolchovaavré derramado mi enojo fobre vofotros, 
23 Y fue Palabra de lehova a mi,diziendo, 
24 Hijo del hombre, Di a ella,Tu,tierra eres no 
+ Heb. ni llo. limpia, t ni rociada con lluvia en el dia del furor. 
vidaenelócc, 25 Laconjuracion de fus prophetas en medip 


term. 5,4. 


.. 


t Y cada uno hizo abominacion con la mu- 


declla,como leon bramando que arrebata 
garon animas, tomaron haziendas y hontra, aug- 
Er fus biudas en medio er 

26 Sus Sacerdotes y hurtaron mi Ley, y conta- Y 5 
minaron mis lan ftuarios : entre Ando, pul Enprod 22 da 
no hizieron diferencia t ni entre immundo y lim- cionde fus 
pio hizieron diferencia: y de mis fabbados elcondi- FAidade.. 
eron fus ojos; y yo cra profanado en medio deellos. + Michs3.12 

27 +Sus cio ajos medio deella, como lobos Soph, 3. zp 
que arrebatan prela, derramando fangre, para del- 
ys las animas,para feguir el avaricia. 

28 Y fus Propbetas +losembarravan con lodo + Amb-13,10 
fuelto, prophetizandoles vanidad, y adivinandoles. *” 
mentira, diziendo, Anti dixo el Señor Ichova:y le- 
hova no aj hablado. ú 

29  *El pueblo de la tierra opprimia de - * El valga, 
fion, y robava robo: y ál afligido y slo tai 
pra violencia, y ál eftrangero opprimian fin de- 
recho. * 

-30 Y bulqué de cllos hombre Y que hiziefle valla- z Que opus 
do, y que le pulieffe al portillo delante de mi porla 
tierra,paraque yo no la deftruyefe, y no lo hallé: — Focom, y de 

31 Por tanto derramé fobre ellos mi yra,con el ota parte a 
fuego de mi yra los confumi:y dí el camino de ellos "313. Lesá 
[obre fu cabega, dixo el Señor lehova. li 

CAPIT. XXIIL 

- Conuna perpetua parabola ricit a el Propbera las idolatrias, 
Jimmundicias, y las ligas con los pueblos ejirangeros, contra la 
Ley de Dios, del reyno de 1(rael, y del de luda. premero del de 1f- 
rael, y el caftigo con que Dios lo e rd mostrar que no ai- 
endo eftarment ado en el, antes aviendo hecho mucho peor defpwes 
yu/tamente merece el mifmo cafligo, y anfi fe le imvimoa. 

Fue Palabra de Ichova á mi, diziendo: 

2 Hijo del hombre uvo dos mugeres hijas 

de una madre: 

3 * Lasquales fornicaron en Egypto: en fus *Led Ar.2e 
mocedades fornicaron..Alli fueró apretadas fus te- % 44%-177> 
tas, y alli fueró cftrujadas las reras de fu virginidad. , 

Y llamavanfe, 3 Aholah; la mayor, y + Aho- T. 
hibah fu hermana: las quales fueron < mias: y pari- deella, el sey- 
eron hijos y hijas: y llamavanfe, Samaria, Aholah: par le e 
y lerufalem, Aholibah. pare mai 

5 Y Aholah cometió fornicacion en mi poder: pa 
y enamorófe de fus enamorados, los Afíyrios lus (¿Mi Sabemar 
vezinos. Juda, o ler» 

6  Veftidos d de cardeno, capitanes, y principes. lem. 
mancebos para cobdiciar todos, cavalleros que an- nee 
davan á cavallo. dEra color 

7 Y * pufo fus fornicaciones con ellos, con to- de princes. 
dos los mas efcogidos de los hijos de los Affyrios: y $ Hno sae 
con todos aquellos de quien fe enamoró:con todos — +. 
los idolos deellos fe contaminó. 

8 Y no dexó lus fornicaciones* de Egypto:por- 15, ¿ue elte 
que con ella fe echaron en fu mocedad ; y ellos a- grandes en 
pretaron las retas de fu virginidad, y derramaron “4224- 
fobre ella fu fornicacion. . 

9 Porloqual la entregué en mano de fus ena- 
morados: en mano de los hijos de los A (Tyrios, de 
quien feenamoró, j 

10 + Ellos defcubrieron fus verguencas, tomaron 
fus hijos, y fus hijas; y á ella marataron 4 cuchillo, 
y f fue nombre á las mugeres:y hizieró en ella £ ju- £ Fuefimols 
yzios. : h fla calligo pa- 

11 EY vidolo fu hermana Aholibah, y corrom- .erolede 
pió lu amor mas que ella: y fus fornicaciones, mas ver. 47. 
que las fornicaciones de fu hermana. 

12 Delos hijos de los Afíyrios fus vezinos fe e- Pi! mute 
namoró, capitanes, y Principes, veftidos en pefec- ,,, rele 
cion, cavalleros que andan á cavallo, todos ellos 
mancebos de cobdiciar. 

13 Y vide quefe avia contaminado, y que un ca- 
mino era el de ambas. B 

14 Y augmenró fus forgicaciones, y quando ya 


$ Arrib.6. 38 


£ 
e- Por 
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— do unes hombres pintados en la pared, ymagines 
b Ho, de ber de los Chaldeos pintadas h de color: 
melon seme 15 Ceñidos de talabartes por fus lomos, y mí- 
¡Heb iebidas tras ¡ pintadas en fus cabegas,todos ellos rensan pa 
recer de capitanes, á la manera de los hombres de 
Babylonia,nacidos entierra de Chaldeos: 
16 Enamorófe deellosen viendolos, y embió- 
les menfageros en la tierra de los Chaldeos. 
17 Y entraron á ella los hombres de Babylonia 
á la cama de los amores; y contaminaronla con fu 
fornicacion:y ella tambien fe contaminó con ellos 
k Heb (ua E y fu defico fe hartó de ellos. 


. a le aparto 


e ais d 

m Bolviendo 19 Y multiplicó lus fornicaciones » trayendo en 

rro memoria los dias de fu mocedad en los quales a- 

dias cc, Via fornicado en la tierra de Egypto. 

n De lus dio- 20 Y enamorófe 2 de lus rufianes,cuya carne és 

fs deEzypto- como carne de afnos:y cuyo fluxo,como fluxo de ca- 

Árr,16,16, vallos. 

%Comev.i9 21 - * Y tornafte ¿la memoria la fuziedad de tu 
mocedad, quando eftrujaron tus retas en Egypto, 
por tetas de tu mocedad. 

22 Portanto,Aholibah, anfi dixo el Señor Ie- 
hova: Heaqui que yo defpierto tus enamorados 

» Arce 17, Contra ti * de los quales fe hartó tu deffco:y yo les 
haré que vengan contra ti enderredor, 

23 Los de Babylonia,y todos los Chaldeos,ma- 
yordomos, y principes, E pame todos los de 
Ally ria con ellormasiccios cobdiciar, capitanes 
y principes:todos ellos:nobles y «principales, que 
cavalgan á cavallo todos ellos. 
24 Y vendran fobre ti carros,carretas, y ruedas 
y multitud de pueblos. Efcudos,y pavefes,y capa- 
pl aos cetes o el oros rien ar y yo daré Pel 
: juyzio delante deellos:y por lus leyeste juzgaran., 
rol 215 Y pondré * mi Zo comtes ty ere 

a Exo. 22,5 tigo con furor :quitartchan tu nariz, y tus orejas: 

ona ro, Y ÍOque te que rá á cuchillo. Éllos tomar 

da. tus hijos y tus hijas:y lo que te quedáre confumi- 
rá el fuego. 

26 Y delnudartehan de tus veftidos, y toma- 

+ Qué, tus jeza Tan Elos vafos de tu gloria. 

27 Y haré ceffar de ti tu fuziedad,y tu fornica- 
cion de la tierra de Egypto:ni mas levantarás á e- 
los rus ojos,ni nunca mas te acordarás de Egypto. 

18 Porque anfi dixo el Señor lehova, Heaqui 

(Delos qua- QUE Yo te entrego en mano de aquellos f que tu a- 

les te hartalte borreciíte: en mano de aquellos de los quales fe 

ra, nartó tu deffco. 
q * 29 Losquales harán cótigo con odio, y tomarán 

* Arr,16,17, todo loque tu trabajafte:y dexartehán * defnuda, 
y delcubierta: y defcubriríchá la torpeza de tus 

+0, tu lursria, Fornicaciones,y *tu fuziedad, y tus fornicaciones. 

dedito. 30 Eftascofas fe harán contigo, porque forni. 

1074% — cafre en pos de las Genses,con las quales re conta- 
minafte en fus idolos. A 

* Art,ver, 13. 31 *Enelcamino de tu hermana anduvilte: yó 

Sd ar pues Y pondre fu calizen tu mano. 

cafligo.lerd 32 Aníi dixo el Señor Ichova:cl caliz de tu her- 

Efa,24,17. mana beverás hondo y ancho:ferá que las Gentes 

le. 25 55, te mofarán y te eltarnecerán:grande feráel caliz * 

de be, em que quepa mucho: 
33 Serás llena de embriaguez y de dolor.Caliz 
de foledad y de afTolamiento:caliz al ff de tu her- 
mana Samaria, . 
34 Bevcrlohas pues, y agotarlohas, y.quebrarás 
_ fustieftos:y vus tetas arrancarás:porque yo he ha- 
blado,dixo el Señor Ichova. , 
35 Portanto aníi dixo el Señor lehova:Porquan- 
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to te has olvidado de mi, y me bas echado * tras 
tus elpaldas:lleva pues tu tambien Y tu fuziedad y a el 
tus fornicaciones. . y Elcalligo 
36 Y dixome Ichova, hijo del hombre no juz- dew xe- 
garás tuá Aholah,y á Aholibah:y les denuriciarás *_€omo at. 
fusabominaciones? li 
37 Porque han adulterado,? y ay fangre en fus 2 Y tambien 
manos.y han fornicado con fus idolos; y aun fus pr hobnes 
hijos * que nie avian engendrado, hizieron paar bocrares as, 
+ a ellos quemando los, 224% 
38 Auncfto mas me hizieró:cótaminaró mi Sá- 3 heéA41.16 
Quario en aquel dia : y profanaron mis tabbados. ¿En honra 
39 Yaviendo facrificado fus hijos á lus idolos, defus idulos 
entravanfe en mi Sandtuario el mifmo dia para 6909 Y,32» 
contaminarlo:y heaqui que aníi hizieron en me- 
dio de mi Cafa. 
40 Y quanto mas,Fque embiaron por los hom- *z,Rey.16 
bres que vienen de lexos,á los quales avia fido em. 
biado menfagero:y heaqui que vinieron? Y por a- 
mor decloste lavafte,y alcoholaíte tus ojos, y re 
atavialte de atavios? , ás 
41 Y fentaftere fobre a eftrado honrrofo,y fue ano 
adornada mefa delante b deel:y puliíte fobre ella eltrado fegua 
mi perfume y mi olio. ' ph rre 
42 Y oyóle < eñ ella boz de compañali pacifica: aby pico 
y con los varones fueron traydos los Sabeos del ¿En lerualé. 
defierto para multiplicar los hombres: y + pufie- dEn heftas y 


*1.Reyo14, Do 


ron manillas fobre fus manos, y corona de gloria Pioacot Ica” 
fobre fus cabegas. e Las damas 


43 Y dixe ála envejecida cn adulterios + Aora de leutalkeato 
fenccerán fus fornicaciones, y €lla. 

44 Porque vinieron a ella como quien viene A 
muger ramera:aníi vinicron á las fuzias mugeres 
Aholah,y Aholibah. 

45 Y hombresjuftos las juzgaran f por la ley de f Arr,16,58. 


las adulteras, y por laley de las que derraman fan- ' q . 
gre;porá fon adulteras,y ay fangres en fus manos. de Dios, 


46 Porque anfi dixo el Señor Jehova : Yo haré 
fubir contra ellas * compañas:y yo las entregaré $ * Arr,16, 40. 
en alboroto y en rapina. Ji elias 

Y la compaña las apedreará Apiedrary acu- 0” 

chillarlashan con fus efpadas:mararán á fus hijos 
y á fus hijas, y fus calas quemarán á fuego. 

48 Y haré fenecerla fuziedad de la tierra y to- 
das las mugeresefcarmentarán, y no harán fegun 
vueítra fuziedad, 

49 Y pondrán fobre vofotras vueítra fuziedad 
4 evareys los peccados de vucítros ydolos : y fa- 

eys que yo foy el Señor Iehova, 


- CAPIT. XXIUL 


Conotraparabola enfñai lerufalem la calamidad que paf- 

Sarian en el cerco, y la manera como el Rey y los fusos faldrian, 

bsryendo fin orden ni concierto, encaStigo de fusidolatrias, y 

Jngularmente de la fangre de los inmocentes que defcabegaron 

2» picotas, y quemaron en fus quemaderos Cc. 
Fue palabra de lehova 4 mia en el novenoa- as, dela cs. 
ño, en el mes Decimo 4 los «diez del mes, dí- prividad de 
ziendo: loachin. 

2 Hijo del hombre,> Efcrivete el nombre de t Nora. toma 
efte dia,defte mifmo dia:porque el Rey de Babylo- por memoria 
nia < fe fortificó fobre lerufalem ete mifino dia. * O+pone cats 

Y habla á la cala de rebelion 4 por parabola d Como AÑ 
y diles: Aníi dixo el Señor lchova.Pon una * olla; 17.2. 
pon la,y echa tambien en ella agua- * dora. ale 

4  lunta lus pictas de carne en ella 3 todas bue- 
nas piegas, pierna y'efpalda : hinchela de huctTos 
elcogidos. 

Toma una oveja efcogida : y tambien *en- + Ab,y,10 
ciende los hueffos debaxo deella: haz que hierva : 
fus hervores:cozed tábié lus hueffos détro declla. 

6 Portantoaníi dixo el Señor Ichova : Ay de * 
Hh  laCiudad 
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e Hontaita la Cíudad de * fangres,de la olla no efpumada, y 
ue fu cfpuma no fabio deella. Por fus piecas, por 


q 
E Sin guardar (us piezas la faca:f no cayga fobre ella fuerte, 


oleo. 7 Porquefus (angre fue en medio de cila: 6 fo- 
no como yi- bre la cima dela piedra la pufozno la derramó fo- 
erp bre la tierra paraque fueffe cubierta con polvo, 
cidios q hizo - 8 * Para hazer (ubir la yra, para hazer vengan- 
h Enla picota ca: Yo pufeK fu fangre fobre cl lugar alto de la 
la derramó:  piedra,porque no fea cubierta, 

¿Diosáyra£ 9 Portanto aníi dixo el Señor Ichova:* A y de 
nes: de la Ciudad de fangres ; Tambien yo pues! haré 


ran hoguera: 
nocenie. g . q .* . 
K8, de losin- 10 Multiplicando la leña, encendiendo el fue- 


nocentes aníi poza fumiendo la carne, y haziendo la falía: y los 
% aná su. Duelos ferán quemados. —. E 
Abaciarz, 11 Y affentandola vazia fobre fus brafas para- 
JAludioá la que fe elcallente,y fe queme fu hondon: y fe fun- 
rele aenella lu fuziedad, le confuma lu cfpuma. 


12 En fraudes fe canfó,ni nunca falió decila fu 
mucha cfpuma. En fuego ferá confumida fu 
elpuma. 

13 Entu fuziedad mala fenecerás:porq te limpié, 
y no te limpiafte tu de tu fuziedad : nunca mas te 

impiarás, haftag yo haga defcálar mi yra fobre ti. 

14 Yo1fchova hablé: vino, y bize. No me tor- 
naré atras,ni avré mifericordia,ni me arrepentiré; 
fegun tus caminos y tus obras te juzgarán, dixo el 
Señor Ichova. 

15 Y fue Palabra de Ichova a mi,diziendo, 

16 Hijo del hombre, heaqui que yo te quito por 
m Loque mas muerte M el deffcd'de tus ojos;no endeches ni. llo- 
as er 9, FES,MÍ te venga lagrima. 

» Hib,calla. 17 " Repofatede gemir,ni hagas luto de mor- 

tuorios:ata tu bonete fobre ti, y pon tus qapatos 
a Hebellabio en tus piessy no te cubras o *con rebogo, nico- 
damboes, Mas pan P de hombres. / 
%Lev.13,45, 18 Y habléal Pueblo por la mañana, y á la tar- 
ph de murió mi muger: y á la mañana hize como me 
Parado deo. fUc mandado. — > 
tros para <6- 19 Y el Pueblo me dixo, No nos enfeñarás que 
fuelo, nos fignifican cftas cofas,que tu hazes? 
10,167 209 Y golesdixe,Palabra de Ichova fueá mi,di- 

ziendo: 

21 Diála Cafa de Traci, Aníi dixo el Señor Di- 

4 O.la gloria, os: Heaqui q yo contamino mi Sidtuario, y la fo- 
r Vuefiraswn- beryia de vucítra fortaleza, t el defleo de vueítros 
gro os y el regalo de vueítra anima: vueftros hijos, y 


fS-enteral vucftras hijas “ que dexaftes,cacrán á cuchillo. 
ans 22 Y hareysde la manera á yo hize; * po os cu- 


brireys con reboco,ni comereys pan de hombres, 

23 Y vueítros bonetes cítarán fobre vucítras ca- 
becas, y vueítros gaparosen vucítros pies:no en- 
dechareys ni llorareys;mas confumiros eys á cau- 
la de vueftras maldades, y gemireys unos có otros. 

24 Y feros há Ezechiel en portento : fegun to- 
das las colas que el hizo,hareys:en viniendo cíto, 
entonces fabreys que yo (o el Señor lehova. 

25 Y tu hijo del hombre,el dia que yo-quitaré 
«El Templo  deellos t fu fortaleza,el gozo de fu gloria, el defíeo 
Ec,art.v,21» de fus ojos:y el cuydado de lus animas, lus hijos y 

fus hijas. 
.uHebáoydo 26 Eflcdiavendrád ti wa eftapado Y para traer 
deorjas. — Jasmuevas, y 
27 En aquel dia fe abrirá tu boca con el efca- 
padosy hablarás, y no eftarás mas mudo : y fer les 
en portento: y fabrán que yo foy Ichovya. 
CAPIT. XXV. 

Contra los Ammnonitas, Moabitas, 1dwmeos y Paleftino 
averf? ballado cn el campo delos Chaldeos comtra Lernfales 
enfstoma,y Averfe arvido con ella cruelmente. 

Fue Palabra de lehova,á mi diziendo, 
alor,49,18c, Y 2 Hijo del hbombre,2 Pon tu roftro azia los 


. 


hijos de Ammon, y prophetiza fobre ellos, 
Y dirás a los hijos de Ammon,Oyd Palabra 
del Señor lehova.A níi dixo el Señor Ichova:Por- 
quanto dixifte,Hala,fobre mi Sand uario, que fue 
profanado;y fobre la tierra de lrac!, que fue año- 
lada:y fobre la Cafa de luda porque andu vieroná 
captividad; 
4 Portanto heaqui que yoteentrego ba los pa Pub 
Orientales por heredad:y pondran lus palacios en 
ti,y pondrán en ti lus tiendas. Ellos comerán tus 
lementeras y € beverán tu leche. cAludíó 4 13 
5 Y pondré a d Rabbath por habitacion de ca- cotumbrs de 
mellos;y á los hijos de Ammon por majada deo-'* reses 


vejas, y labreys que yo /oy 1chova. ova 


6 Porque aníi dixo el Señor Ichova:Porquan- nítes ar.a1.30 


tos tu barifte tus manos, y patealte, y tegozaíte er 


de animo fén todo tu menofprecio fobre la tierra 49,x, 
de 1íracl. il a 
7 Portanto heaqui que yo eftendi mi mano ** 
fobre ti,y yo te gut) Aida para fer la- poa 
ueada;y yo te cortaré de entre Jos pueblos, y te /e Nora, 
eltruyré de entre las tierras : yote racré, y fabrás ¿Son queso 
que yo foy Ichova. . re 
8  Aníi dixo el Señor Ichova* Porquanto di- * ler.48,1, ¿re 
xo Moab y Scir,Heaqui la Caía de ludaes 8 como E Pr de 
todas las Gentes. a 
Porranto heaqui que yo abro el lado de Mo- 
ab defde las ciudades, defde lus ciudades, que «Han 
en fu fin, las tierras defleables de Berh-jefimoth, y 
Bahal-mehon, y Cariathaim, 
10 Los hijos del Oriente contralos hijos de 
Ammon:y yo la entregaré por heredad, paraque no 
aya mas memoria de los hijos de Ammon entre 
las Gentes. j 
11 Tambien en Moab haré juyzios, y fabrán 
que yo .fay Ichova. 
12 Aníi dixo el Señor Ichova,Por log hizo h E- * "demas. vez 
dó,quando * hizo venganga cótra la Caja de luda, » Leed Pal, 
i que ron peccando, y le vengaron deellos, A 
13  Portanto aníi dixo el Señor Ichova, Y otam- 15. los Ido. 
bien eftenderé mi mano fobre Edom, y talaré de Bor. ro 
ella hóbres y beftias:y la aTolarc:* delde Theman *Leed tor, 49, 
y Dedan cacrán ácuchillo. de 5 
14 KY pondré mi vengangaen Edom por la ma- ¿er mao. 
no de miPueblo líracl:y haran en Edom kegun mi parbr Bai 
pra fegun mi yra:y conocerán mi venganca, '-4 
dixo el Senor Ichova. j 
15 Aníi dixo el Señor lehova: Por loque hizic- 
ron los Paleftinos !con venganca, quando hizic- 1 Por vengníe 
ron venganca con menofprecio de animo hafta 
deftruycion = de enemiftades perperuas, m De encrjo 
16 Portanto aníi dixo el Señor lehová: Heaqui $ Pepemta, 
que yo eftiendo mi mano fobre los Paleftinos : 
talaré los Cerethcos, y deftuyré el rollo 2 dela ri- » Ho, del puer 
bera de la mar. : todo La mar, 
17 Y haré en ellos grandes vengangas con re- 
prehenfiones de yra: y fabrán que yo fay Ichova, 
quando diere mi venganca en ellos, 
'CAPIT. XXVI 
Por la mifmarazonintima á Tiyro fu rsyna y afJolacion 10- 
tal finefperanga de fnreflauración valla, ao tiempo. Lo qual 
fe entenderá de la vieja Tyro G eflava en lacon:inentey avit- 
de fido defireyda uña vez, Alexandro Lens de fus ruyuas 
enel combate dela Nueva T yro(G defpues fe edificó dentro dela 
mar) paracerrar el estrecho , porque aquebo faltara para dl 
Cumplimiento decsta probecia, como gia u.12. y 20. 21. Ni e- 
Jia prophecia es contraria á la de Efa,23.que le promete restan 
ración : porque la ref? auración no fue en el mifmo lugar donde 
eftava antes, fino dentro de la mar, y anfi ambas prophecias, 
aunque al parecer contrarias, fueron complidas . 
Acomreció * en el undecimo año, en el prime » Como At; 
ro ES mes, que fue Palabra de Ichova 4 mi di- 24.1. 
ziendo. 


2 Hijo del hóbre,Porquáto Tyro dixo fobre le- 
) org yro iaa 
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s Frequentada rufalé, Hala,Quebrárada es la y era puerta * de los 
corpo pueblos.A mi b fe cóvirtió.Sere llena,ella defierta: 
bs. fiequé- 3 Portanto aníi dixo el Señor lehova: Heaqui 
cia dicha de que yo contra ti, O Tyro? y haré fubir contra ti 
a muchas gentes,como la mar haze fubir lus ondas. 
don, ode Car .4: Y diffiparan los muros de Tyro, y deftruy- 
chagoaugmé. rán fus rorres:y facare deélla fu polvo,y ponerlahé 
ad Ey “enla alturá de la piedra. 
ro, Efa.23.10, $ Téndedero de redes feráen medio de la 
« Enpicdra ai- mar,porque y ohe hablado dixo el Señor lehova, 
Pedi y Será lfaqueada de las Gentes. 
m7 6 Y efushijasquesfamenel campo, lerán mu- 
45, de peíca- erras á cuchillosy fabrán que yo /ay lehova, 
doses” udeas, 7 PorqueanG dixo el Señor Íchova : Heaqui 
” queyotraygo contra Tyroá Nabuchodonofor 
ey de Babylonia de la parte del Aquilon, Rey de 
reyes,con cavallos, y carros, y cavalleros, y compa- 
ñias,y mucho pueblo. 
8 Tus hijas que efanen el campo,mararád cu- 
chillo,y pondrá contra ti Jageosy fundará con + 
fParctada. — trati baluarte, y affirmará contra ti Feftudo. 
9 Y pondrá contra ella trabucos, contra tus 
plngsaios de muros, y tus torres deftruyrá con fus £ martillos. 
E añeté- 10 Conlamultitud de fus cavallos te cubrirá 
el e deellos,conel eftruendo de los cavalleros, 
y de las ruedas,y de los carros temblarán tus mu- 
ros quando entráre por tus puertas como por por- 
tillos de ciudad deftruyda. 
11 Con las uñas de fus cavallos hollará todas tus 
h Tustrophe- calles, ¿tu pueblo mataría cuchillo:h y las elta- 

o sa tuasdetu fortaleza decendirán 4 tierra. 

ga en » 

. 12 Y robarán tus riquezas, y laquearán tus mer- 

Anú lo hizo caderias,y deftruyrán tus muros:y tus cafas preci- 

giezandes _ ofas deftruyran,y tus piedras y tu madera, y ¡tu 
de Tyro la polvo pondran en medio de las aguas, 

hueva, 13 *Y haré cellar el eftruendo de tus cancio- 
nes: y el fon de tus vihuelas no [e oyrá mas. 

14 Y te pondré K como altura de piedra *tende 
- Ti dero de redes ferás : ! ni nunca mas ferás edificada 

moon Om. Porú yo Ichova he hablado,dixo el Señor Ichova. 
15 Aníi dixoel Señor lehova 4 Tyro : Cierta- 
lierto, mente del eftruendo de tu bea yes gritarán 
Láfo, oa san 1OS heridos,quando la matanca ferá hecha en me- 
gran rasgrfez, dio de ti,las temblarán. 
quieras 16 Y todoslos principes m de la mar decendi- 
e... Y, án de (us Gllas,y quicarán fus mantos, y defnuda- 
wer, 11. 17, Tan fus ropas bordadas, veftiríehan de efpantos, 
16 ra 19. fErarfehan fobre la tierra, y efpavorecerfehan á ca- 
pe pr pra da momento,y eftarán artonitos n Ídbre ti. 
diter. 17 Y levantarán fobre ti endechas, y dirán fobre 
a Deturuy  ti,Como pereciíte,Poblada en las mares? Ciudad 
o s.dela mar, 9Ue fué alabada,que fue fuerte en la mar,ella y Tus 
de la cota, moradores que ponian fu efpanto 4 todos 0 fus 
moradores. 

18  Aora feefpavorecerán las Ifasel día de tu 
cayda: y elpantarichán P de tu falida las I/las que 
«fanen la mar. 

19 Porque aníi dixo el Señor lehová:Yo te tor- 
naré ciudad affolada,como las ciudades que no (e 
habitan: yo haré fubir fobre ti el abifmo:y las mu- 
chas aguas te cubrirán. 

20 + te haré decendir conlosque decienden al 
fepulchro,4 con el Pueblo del figlo : y te pondré £ 
en lo mas qe de la tierra como los ip an- 

' 2,5 tiguos con los que decienden al lepulchrozporque 
Das saca mas feas poblada : y yo daré “gloria en la 
(5.4 les que te riera de los bivientes. 
od la N. 21. *Yotetomaréen nada, y no lerás:y ferás 
Ar, VE): 341 E nunca mas ferás hallada : dixo el Señor 

Ichova. 


y Dacu fa, 


¡CAPIT. XXVI! 
Recita la gloria de Tyro,por la parabola de una bermofa ga- 
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lera; fis riquezas, fos contrataciones, los puéblos qué con ella con- 
rAtaryan,y en que fuertes de mercaderias para major encart- 
cimiento de fu ryna» 

Fué Palabra de lehova á mi, diziendo, 

2 Y tu, hijo del hombre, levanta endechas 
fobre Tyro. 

Y dirás a Tyro,laque habita á los puertos de 
la mar, 3 la mercadera de los pueblos, b de muchas a Emporio 
iflas, AnÍ dixo el Señor lehova : Tyro, tu has di- fequenl 
cho, Y o oy de perfeéta hermolura: eli 

4 “Enelcoracon de las mares eftan tus tet” reynos de la 
minos;los quete edificaró,acabaró tu hermofuta, cota delas 
5 De hayas del monte Y Sanirte fabricaron 1o- qa 
das las rillassromaron cedros del Libano para ha- del coi, 
zerte el maítel. cili> 
- 6 Decaftaños del Balan hizieron tus remos: **"* 
compañia de Aflyrios hizo tus vancos de marúl 
de las 1flas * de Kithim. Aa 
7 Define linó bordado de Egypto fré tu cor- 1, hngrgas ea 
tina,paraque te firvie(Te de velazde cardeno y gra- rienden por Ks- 
ñá de las las de FElifah fué tu roldo.-: .  tbimsodas las 
8 Los moradores de Sidon y de Aruad fucró ieeias en se 
tus remeros:tus fabios,d Tyroeftavan en ti, ellos qe Pale» 
fueron tus pilotos. ps iS 
$ Los ancianos de Gebal y fus fabios h repa- z =p 
raron tus hendeduras:todas las galeras de la mar y de tec. 
los remeros decllasfueron en ti para negociar tus LeedP/a,85.8. 
. i h Fuera es 
os. calalares, 


egoci 
10 Perfas,y Lydos,y Aphricanos,fueron en tu 
exercito tus Damme de guerra: lelcudos y capa- | Ganaron 
ceres colgaron entisellos te dieron tu honra. pacos deque 
11 Loshijosde Aruad con tu exercitok eftu- teadoraron. 
vieron fobre tus muros arredor,y los Pygmeos en ai bie 
tus corres:colgaron fus efcudos Ébbra cus aros al a ple reg 
derredor:ellos acabaron tu hermofura. 
12 Tharlis tu mercadera,á caufa da la multitud 
de todas riquezas en plata,hierro,cftaño, y plomo, 
dió en tus ferias. . 


* 13 Grecia, Tubal, y Mefec,tus mercaderes, ! con 1Heb,conal- 


hombres, y con vafos de metal dieró en tus ferias. 4 Todbia 

14 Dela Caía de Thogorma,cavallos, y cavalle- $5, 
ros,y mulos,dieron en tu mercado. 

15 "Los hijos de Dedan tus negociantes,mu- Los da» 
chás Iílas » mercaderia de tu mano, cuernos de q ES 
marfil yy pavos te dieron en prefente, desvan con: 
16 Syria tu mercadera por la multitud de tus he igo- nd 
churas có carbúculos, granas, y veftidos bordados, < terry 
y linos finos,y corales, y perlas, dió en tus ferias. obravan en m. 

17 luda,y la tierrade 4 má qué mercaderes cón 
trigos,Minich, Pannag, y miel, y aze yte,y triaca di- 
eron en tu mercado, 

18 Damaíco tu mercadera porla multitud de 
tus hechuras,por la abundancia de todas riquezas, 
con vino de Hoibon,y lana blanca, 

19 Y Dan,y Grecia,y Mozel,dieron en tus fe- 
rias:hierro P limpio,cañafiftola, y caña aromatica, pLuriente. 
fué en tu mercado, blanqueado. 

20 Dedan tu mercadera con paños 4 preciofos a ¿e 
para carros. nobles, ficos, 

21 Arabia y todoslos principes de* Cedar* *Lecd Tjal, 
mercaderes de tu mano en corderos, y carnetos,y Pas 
cabrones,en eftas colas fueron tus mercadete". di 
22 Los mercaderes de Saba y de Reemi fucró tus 
mercaderes có lo principal de toda efpecieria.y to- 
da piedra preciofa,y oro,dieron en tus ferias. 

23 Haran,y Chennc,y Heden: los mercaderes 
de Saba, y AfIyria,y Chelma,fuerá é tu mercaderia, 

24 Eftos fueron tus mercaderes ' entodas fuer- 15. de mercás 
tes de cofassen mátosde cardeno y bordados, y en- 922" 
caxas de ropas preciofas f juntas con cordones, y fBordados Y 
encollares en tu negociacion. A pa 

25 Las naos t de Tharlis,cus quadrillas fueron -en pr a in 
tu negociació, y fueftellena, y fueíte multiplicada 

Hh 2 en gran 


Dil e 
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en gran manera en medio de las mares, 
4 Tos gover- 26 Enmuchasaguas te truxeró Y tus remeros: 
prod viento Solano te Gbrantó en medio de las mares, 
"ria de act, e 27 Tus riquezas, y tos mercaderias, y tu negó- 

ciacion,tus remeros ,y tus pilotos, los reparadores 
de tus hendeduras, y los negociantes de tus nego- 
cios, y todos tus hombres de guerra que fweronen 
ti : y toda tu conpaña que eña en medio de ti, cab- 
rán en medio de las mares el dia de tu cayda. 

28 Al eftruendo de las bozes de tus marineros 
temblarán los xexidos: 

29 Y decendirán de fus naves todos los que 
tomá remo:remeros, y todos los pilotos de la mar 
fe pararán fobre la tierra: 

30 Y harán oyr fuboz fobre ti, y gritarán a. 
margamente: y in polvo fobre fs cabegas, y 
rebolcaríehdn en la ceniza. 

31 *Y harán por ti calva, y ceñirfchan de fac- 
cos, y endecharan por ti endechas amargas con a- 
margura de anima. 

32 Y levantarán fobre.tiendechas en fus lamé:- 
y 5.diziendo, raciones, y endecharán fobre ti: Y Quien como 
, pda, Tyro?* Cortada en medio de la mar? 
per , . . 

33 Quando tus mercaderias falian de las mares, 
hartavas muchos pucblos:los reyes de la tierra en- 
rriqueciíte con la multitud de tus riquezas, y de 
tus contrataciones. 

34 Enel tiempo que ferás quebrantada a de las 
maresen los profundos de las aguas,tu contracion 
y toda tu compaña caeran en medio de ti. 

y Todos los moradores de las Iflas le maravi- 
llarán obre ti, y fus reyes temblarán de teniblor : 
turbarfcehán en fus roítros. 


X O, arrabales 


9 Leed Ef, 
15.3, 


á D: la tor- 
mienta, 


PLsda,rey, 36 Losmercaderes en los pueblos t filvarán fo- 
gh, add bre ti :conturbada fuefte,t mas nunca mas feráss 
Ar Pura iempre. 


CAPIT. XXVIIL 

Contra el rey de Tyro.11. Endecha que Dios le mandatan- 
tar, en que por la ciparacion de Adám enfu primer tado, y 
por la alujion 4 los Cherubimes que llevarvá el carro de la gloria 
de Dios, tomó al mimo Propbera fué morado ,pinta y decla- 
ra la vocación y ofhcio de los reyes en el mondo : del qual por a- 
ver falrado, le amenaza con mutrte iguerminio/a.111. Contra 

Sidon. 1111. Predize laretirucion del Pueblo de Dios, 

Fué Palabra de lehova 4 mi, diziendo, 

2 Hijo del hombre,di 4l Principe de Tyro: 
Aníi dixo el Señor lehova: Porquáto fe enal- 
teciótu coracon, y dixifte, Y o /oy Dios, en la filla 
HE fa. 31, 13, de Dios eltoy fentado en medio de las mares * (i- 
a Heb,difte endo tu hombre, y no Dios:y 2 pulifte tu coracon 


lo como coragon de Dios. 
como fue 3  Heaquique tu eres mas fabio que Daniel: 
san dio, hada ay oculto er Ati fea oculto. | 

A 4 Contu fabiduria,y con tu prudencia te has 


juntado riquezas, y has adquirido oro y plata en 
tus theforos, 

5 Con la multitud de fabiduria en tu contra- 
tacion has multiplicado tus riquezas: y A cauía de 
tus riquezas fe há enaltecido tu coragon. 

6 Portanto aníi dixo el Señor Iehova:Porquan- 
to puliíte tu coragon como coracon de Dios. 

7 Portanto heaqui que yo traygo fobre ti e- 
Itraños, los fuertes de las Gentes, que delvaynarán 
£us cuchillos contra la hermofura de tu fabiduria; 

e Tornartehá y < enfuziaran tu re(plandor: 
pp Su ido, " 8 En la hueffate harán decendir,y morirás d de 
exequias... Jas muertes de los q mueré en medio de las mares. 

9 Hablarás delante de tu matador diziendo, 
Yo oy Dios? Tu hombre ferás,y no Dios,en la ma- 
no de tu matador. 

«De brea 10 pe De sa de at espro 
mmunda-Y mano de eftraños ; porque yo he hablado, dixo el 
A e il 


11 « Y fué palabra de Ichová 4 mi,diziendo: y 

12 Étijo del hombre , Levanta endechas fobre 
el Rey de Tyro, y dezirlchas: Aníidixoel Señor 
Lcbová, f Tu fellas la famma, lleno de Sabiduria, (Tu echafte 
y acabado de hermofura. Mejore" 

13 £ En Heden,en el huerto de Dios,eftuvifte: Fosrpara lo 
toda piedra precioía fué tu veltidura:Sardio, Topa- * Mamen lu 
zio, Diamante, Turqueía, Onychio, y Beryllo,Sa- ““%s- 
phyro, Carbunculo, y Efmeralda, y oro.Las obras 
de tus atambores y de. tus pyfaros eftuvieron a- 
percebidas en ti el dia hque fuefte criado. mb cab 

14 Tu, Cherubin grande, á pro hi te icaleno 
palitos el Sanéto monte de Dios cftuvifte;* en ax.1, 11, 
medio de piedras de fuego * anduviíte. rosa 

15 Acabado eras entodos vus caminos deldeel acond 
dia q fuefte criado, haíta q fe halló maldad en ti. vocraon 

16 A caula de la multutud de tu contratacion | 
fuelte lleno de iniquidad, y peccaftes Y yo lrecché ¡Teprobnt 
del Monte de Dios, y te eché a mal 1 de entre las co gor, 
piedras de fuego, ó Cherubin cubridor. 

17 Enalteciole tu coragon á cauía de tu hermo- 
fura «corrompifte tu Sabiduria 4cauía de tu rel- 
plandor :yo te arronjaré por tierra delante delos 
reyes te pondré paraque * miren en ti. np el 

18 Conla multitud de tus maldades, y con la y 
iniquidad de tu contratacion enfuziaíte 9 tu fan- ¿yo os 
Auario : yo pues faqué fuego deen medio de ti, el tenias eo mi 
qual te confumió: y te pule en ceniza fobre latie- “á, 
rra en los ojos de todos los que te miran. 

19 Todos los que te conocieron en los pueblos, 
fe maravillaran fobre ti: * conturbado fucíte, y *M.17,46, 
nunca mas ferás para fiempre. " 

20 q Y fuéPalabra de Ichovaá mi, diziendo. 

231 Hijo del hombre, pontu roítro fobre Si- 
don, y prophetiza contra ella. . 

22 Y dirás: Aníi dixo el Señor lehova : Hca- 
qui yo contra ti,ó Sido1,y leré glorificado en me- 
dio dde ti; y fabrán que yo foy lehova , quando hi- 
ziere en cha juyzios, y me landtificáre en ella. É 

23 Y embiaré en ella peftilencia y fangre en fus 
plagas, y cacrán muertos en medio de ella con cu. 
chilloP contra ella álderredor: y fabrán que yo ps, quebie- 
foy lehova. AS 

24 Y nunca mas ferá á la Cafa de Ifracl efpino ¿4 de rodas 
que le punce, mi 0 oi que le dé dolor, en todos jar. 
los aldrredores de los que 4 los menofprecian: y q. 
fabrán que yo foy Lehová. ' 

25 qAníi dixo el Señor Ichova, Quando jun- 
taré la Cala de Urael de los pueblos entre losqua- 
leseítan efparzidos, y en ellos me fandtificare en 
los ojos de las Genres, habirarán fobre fu tierra, la- 
qual di á mi fiervo lacob, 

26 Y habitarán fobre ella feguros: y edificarán 
calas, y plantarán viñas, y habitarán confiadamen- 
te, quando yo haré juyzios en todos los que los fa- 
queanen fus alderredores : y labrán que yo foy le- 
hova lu Dios. 

A 

Contra Pharaon Rey de Egypto y futierr awvtr fido Con- 
federados de los odio, 5) 3 cin pair balde. 
Con el delpoio de Esapro erdena Dios fea pagado el exera- 
to de los Chald. por los trabajos que pad us en el cerco de Tyro 
embiados allá por Dios. 

N elañoa decimo, en el mes Decimo, 4 los ¿Dela yde 

doze del mes, fué palabra de Ichová á mi, di- pe bn SE 

riendo. ÓN 

2 Hijo del hombre,Pon tu roftro contra Pha- y Alo355 5 

raon rey de Egypto:y prophetiza contra el, y con yá 
tra todo Egypto. espro, 

3  Habla,y di, Aníi e el pq EPR € finos, 

ui yo contra ti Pharaon Rey de oyb el gran no yz 
pd que ducrme en medio de fus Le Que di- Pda rs 
xo, * Mio es mi Rio, y yo melo hize, Nib, 

4 To pues 


Arts, 


10%, 


EZECHIEL. 


4 Yo pues pondré anzuelos en tus mexillas, y 
pegaré los peces de tus riosá tus efcamas,y yote fa- 
caré deen medio de tus rios, y todos los peces de 
tus rios faldrán pegados á tus afcamas. 

Y dexartehé en el defierto á ti, y ¿todos los 

¿No ferás (e. peces.de tus rios:fobre la haz del cápo caerás, d no 
palñado. lerás recogido,ni ferás jútado:á las beftias de la ti- 
erra, y 4 las aves del cielo te he dado por comida, 

6 Y fabrán todos los moradores de Egypto 

esoceno fra- que yo joy lehova: porquanto fueron * bordon de 
gua Re-18.20 caña á la Cafa de Hrael, 

7 Quando te tomaren con la mano, te que- 
brarás:y Jes romperas todo el ombro : y quando fe 
recoltaren fobre ti, te quebrarás : y hazerles hasf 
parar todos los riñones. 

8 Portanto aníi dixo el Señor lehova:Heaqui 
que yo ep; ar contra ti cuchillo : y talaré de ti 
hombres, y beftias. 

9. Y latierra de Egypto ferá aflolada y deficr- 
ca, y fabrán que yo /oy lohova: porque dixo, $ Mi 

'rio: y, yolo hize. 

10 Portanto heaqui yo contrati, y á tus rios: 
y caray latierra de Egypto en affolamienros de la 
o del defierto : defdelatorre de Seveneh, 
haíta el termino de Ethiopia. 

11 Nopaflará por ella pie de hombre, ni pie 
de beftia paflará por ella: mi ferá habitada por 
guarenta años. 


£Que les que 
deu delcubi- 
eos los Kc, 


g Ary, 32 


12 Y pondre á la tierra de Egypto en foledad . 


entre las tierras affoladas : y fus ciudades entre las 
ciudades deftruydas (erán affoladas por quarenta 
años : y efparzire a Egypto entre las Gentes, y a- 
ventarlos he por las tierras. 

13 Porque aníi dixoel Señor Iehova: Al fin de 
quarenta años juntaré á Egypto de los pucblos 
entre los quales fueren efparzidos., 

14 Y tornaré atraer los caprivos de Egypto, 

o los tornaré á la tierra de Phatures,i la tierra de 
. u habitacion: y alli lerán Reyno baxo. 

15 En pan ia de los otros reynos ferá hu- 
milde:ni mas fe algará fobre las Gentes:pord yo los 
difminuyré paraq no fe enfeñoreen en las gétes. 


samvó. 16 Y noferá mas á la Cafa de 1rael * por con- 
h Queles de — fíanca, h que haga acordar el peccado mirando en 
eds, E, pos deellos; y (abrán que yo /oy el Señor lehová. 


con eñoscon- 17 YY aconteció enel año veynte y ficte, enel 
ura el asádaim. mes Primero, al primezo del mes, que fué Palabra 

de Dio». — delehováámi,diziendo, . 

. ; 1S Hijo del hombre, Nabuchodonofor Rey de 
Babylonia hizo fervirá fu exerciro grande fervi- 
dumbre contra Tyro. Toda cabega Ñ defcabelló, 
y todo ombrofe peló. Y mi para el ni para fu ex- 
ercito uvo paga de Tyro porla fervidumbre que 

firvió contra ella. i 
19 Portantoaníi dixo el Señor lehova Heaqui 
que yo doy á Nabuchodonofor Rey de Babylo- 

¡ De fa pueo, Miala tierra de pto ; y el tomará? fu multitud, 

y defpojara.fus elpojos, y robará fu prea, y avrá 
paga para fu exercito. 
20 Porfutrabajo conque firvió en ella yo le he 
£ Los Babyl. dado la tierra de ESypto : porque K hizieron por 
mi, dixo el Señor lehova. 
21 En aquel tiempo haré reverdecer l el cuer- 
no á la Cala de 1íract. y yo te daré abertura de bo. 
. caen medio deellos : y fabrán que yo foy Ichova. 
CAPIT. XXX. 
An comra Egypto y furey. 
“7 Fué Palabra de Ichova á mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre,prophetiza, y di:Aníi 


1 El Reyno. 


201, O, diz. . dixo el Señor lehova, Aullad, 2 Ay del dia. 
o ceca > 3 Porq cerca eftá el dia 5 que cerca eftá el dia 
», del Señor;dia de nublado:dia de las Gentes ferá. 


, *5 
_nia:y los bracos de Pharaon caerán ; y fabrán que 


Fol. 243 

4 Y vendrá cuchillo en Egypto: y avia mue- 
do en Ethiopia quádo caerán hesidos en Lgypto, 
y tomaran * lu mujtucud, y leran delliuyoos 14 6 pueblo, 
fundamentos. . 

Ethiopia, y Lybia, y Lydia, y todo* el vul- + Leci lor ,25. 

go, y Chub,y d los hijos de la tierra ue la liga cac- 20,7 24. 
rán con ellos 4 cuchilo. . ml ppt 

6 Aníidixo lehova: Tambien caerán los que avaugapnis- 
fuftentan a Egypto; y lá aleivez de lu fortaleza tua 19 sudi. 
cacrá:deíde la torre de Seveneh cavran en el a cu- 
chillo dixo el Señor khova. 

Y ferán affolados entre las tierras affoladas: 

y lus ciudades ferán entrelas ciudades debicitas. 

8 Y fabráan que yo foy lchova, quando yo pu- 
fiére fuego 4 Egypto, y fueren quebrantadus Lo- 
dos fus ay udadores. 

9 En aquel tiempo faldrán menfageros de de= 
lante de mi en navios á efpaniar á' Ethiopia *la ¿Meb,corfio 
confiada : y avrán efpanto ' como en el dia de E- pro 

ypto : porque heaqui que viene. er 
Els Auf dizo el ño Ichova: L haré par la cr al 
multitud de Egypto por maño de Nabuchodono- 4Mararé al 
for a de aba po de Je 

11 Él, y fu Pueblo con el, los mas fuertes de las 
Gentes ferán traydos a deftruyr la ticrra: y del- 
vaynarán lus cuchillos fobre Egypto; y henchi- 
rán la tierra de muertos. 

12 Y *fecaré Jos rios, y entregaré la tierra en 
imano de malos, y deftruyre la tierra y fu plenitud 
por mano de eftrangeros : yo lehova he hablado, 

13 *Aníi dixo el Señor lehova, Y deftruyré las 
y magines, y haté celfar los idolos de Memphis: y * Zac.s5, a. 
no avrá mas » Capitan dela tierra de Egypto: y 
pondré temor en la tierra de Egypto. h Repo 

14 Y affolaréá Phathures, y pondre fuegod 
Thaphnes, y haré juyziosen ¿ No. 

15 Y darramaré mi yra fobre Pelufo la fuerga 
de Egy pto: y ralaré la multitud de No. : 

16 Y pondré fuegoá Egypto:+ Pelulño avrá-, 
gran dolor, y No ferá rota; y Memphys tendrák ,. 
continas anguítias. eos lee, amg 

17 Losmancebds de Heliopolis y de Pubafti Miss de da, 
caerán á cuchillo; y ellas yrán en caprividad. 

18 Y en Thaphnes !ferá prohibido el dia,que- 
brantádo yo al" las barras de Egy ro: y alcela- danita 
rá la fobervia de fu fortaleza: mu Edo la cubrirá: m Las ema: 
y los moradores de fus aldeas yrán en captividad. des fuesias. 

19 Y haré juyzios en Egypto, y fabrán que yo 
fey Yeh 


*Arr. 19,1 


i Alezandsia. 


Heb, Sin. y 


lAved gras 


ova, 

20 Y aconteció en el año undecimo, en el mes 
Primero, á los ficte del mes,que fue Palabra de le- 
hová á mi, diziendo, 

21 Hijo del hombre, Yo he quebrantado n el a 
braco de Pharaon Rey de Egypto: y heaqui que " Ya potencia. 
no ha fido vendado,paraque le le pongan medici-  - 
nas, paraque fe le ponga venda para ligarlo, para 
esforgarlo á que pueda rener cuchillo, . 

22 Portáto aníi dixo el Señor lehova: Heaqui 
que yo vengo 4 Pharaon Rey de Egypto, y que- 
braré lus bragos fuertes, y *quebrado es: y haré 
que el cuchillo fe le cayga de la mano. 

23 Y elpaziré entre las Genres á Egypto, y a 
ventarloshe por las tierras. 

24 Y fortificarélos bragos del Rey de Babylo- 
nia, y daré* mi cuchillo en fu mano: y quebraré 
los bragos de Pharaon, y delante deel gemirá con 
gemidos de herido de muerte. 

Y fortificaré los bracos del Rey de Babylo- 


o $ fu braso, 


*Leed Ar, 1%, 
?. 


yo foy Ichova, quando yo diere mi cuchillo en la 
mano del Sql de Babylonia,y el lo eftendiéra lo- 
bre la tierra de Egypto. 

16 Y efpar- 


EZECMIEL. 


16 Y efpareic á Egypto entre las Gentes, y a- 
ventarloshé por las tierras; y fabrán que yo ay le- 


hova. 
CAPIT. XXXI. 
Contra el rey de Egypto,cuya gloria defirive con una perpe- 
taa alsgoria,para major encarecimiento de fu reyna, 
Aconteció a en el año onzeno,en el mes terco 
ro al primero del mes, que fue Palabra de le. 
hova dá mi,diziendo. - 
2 Hijo del hóbre, di 4 Pharaó Rey de Egypto,y 
bErcsfeme- ¿fu pueblo; A quié b te comparefte en tu grádeza? 


2 Ac. T11 


fante ss om. 3 Heaqui,cel Affur,cedro enel Libano, her- 
Slmy de E- mofo en ramas, y fombrio con fus ramos, y alto en 


gypuo llamale grandeza, y fu copa d fué entre la cfpeffura. . 
Pacom - 4 Lasaguaslo hizieron crecer, € el abifino lo 
L. 54,4. , 4 : s 
d5.tanusal- encúbró:(us rios y van álderredor de fu pie, y á to- 
ta ene Sc. dos los arboles del campo embiava fus corrientes, 
eLa pS Portanto fe encumbro fu altura fobre to- 
nl pre dos los arboles del campo, y fus ramos fe multi- 
que eltava — plicaron,y fus famas le alongaron ácauía de fus 
planeado. — muchas aguas que embiava, 
flamiim 6 'fEnfusramas haziar: nido todas las aves del 
computacion Cielo;y debaxo de fus ramas parian todas las befti- 
Dan, asdel campo: y á lu fombra habitavan muchas 
gentes.” _ o ! 
7 Hizofe hermolo en fu grandeza con la lon- 
pura de Tus ramas: porque fu ray2 eftava junto 4 
as muchas aguas. a 
8 Loscedros no lo cubtieron encl huerto de 
- Dios: hayas no fueron femejantes d fus ramas: ni 
caftaños fueron femejantes á lus ramos: ningun 
«arbol en el huerto de Dios fue fermejante á el en lu 
-- »hermofura. e 
: +9 . Yoto hize: hermofo conlY'multitud de Tus 
"**%  ramas;y todoslos arboles dé Heden, que.cftavan 
Heb, lo “en el huerto de Dios e tuvieron embidia decl. - , 
bsos. 2.3 10 PojtátoanfidixoelScñor lehova:Porquí- 
h Poñifte.mu- to te-encúbrafte en altura, b y pufo fu cúbre entre 
de pecíonas la efpelTura, y Ri coragon fe elevó con fu alrura, 
parao 11 Yoloerttregué en mano del fuerte de tas 


de Nabuch, gentes; ¿eldo tractara:por fu impiedad lo derribé, 
es de Bb 11 Y eftraños lo! cortarán, los fuertes delás 
1 hazié- 


gentes, y dexatlohan : fus ramas cacrán fobre los 
montes, y por todos lbs valles: y por todos los ar- 
royos dela tierra ferán quebrados fusramos: y + 
yríchan de fufombra todos los pueblos delatic- 
rra, y dexarlohás, z 
13 1Sobre furuyna habitarán todas las aves del 
ciclo, y fobrefús ramas eftarán rodas las beftias del 
ampo. . ES 
to MN Y j Porque = no fe eleven en fu altera todos los 
enelloso- arboles delas aguas, ni ponganfu cumbre entte 
erosReyes, las elpeffuras,ni en fus » ramas fe paren en fu altu- 
n Heb.olmos sa rodos losque beven aguas 'porque todos (brán 
o Periph,dela entregados á muerte, 2 á la tierra baxa, en medio 
fcpuleuta, — delos hijos de los hombres,con los que decienden 
4 la fepultura.-- j $ 
15 Aníidixo'el Señor Ichova,El dia q decendió 
al ynfierno,hize hazer luto,hize'cubrir por el el a- 
bilino.y detuve fus rios: dee aguás fuerb 
detenidas:y al Libano cubride tinieblas por el: y 
todos los arboles del campo fe defmayaron; * 
16. Deleltruendo de fu caydá hize temblar las 
ntes,quando lo hize decendir: al ynfierno,con 
osque decienden á la fepultaras y todos los arbo- 


dole hará, 
4 Enbeb. fon 
mos 
Mizoo,deten- 
dirá de Xc. 


l Anúch,al 
veré. 


les de Heden efcogidos, y los mejores Jel Libanó, 

todos los que beven aguas, tomaron confolacion 
pEnfas fe. penlatierra baxa, ss A 
pa. 17 Tábien ellosdecendieron con el al ynfierno, 


- con los muertos 4 cuchillo, losque fueron fu braqo, 


4 Como ayy,” Josg cftuvieróa fu fombra en medio de las Gétes. 
vefoz, —”- 48 A quien pues te hascomparado aníi en gla- 


.* 
. 


tierra baxa: tentre losincircuncifos yazerás, con 


ria y en grandeza entre los arboles de Heden? Serás 
pues derribado *con los arboles de Heden'enla * Arr,8, y 9. 


r £ncrelosa - 


. bominables 
los muertosa cuchillo. Efte es Pharaon y todo fu prolanos co- 


Pueblo, dixo el Señor Ichova, motacab 


CAPIT. XXXII 

Con otra parabola femejante 4 la de Maia. 14 endecha el 
Propheta lamutrie y fepuleara de Pharaon y de fa pueblo ba- 
q wn luengo cashalogo de los reyes y reynos que Diosha 

5Pruy do por ayer fe hecho temerofos en el mundo, (oenel 
blo de Dios fegunotros ) al cabo de los quales. pone á Pharaon 
con fs pueblo FC» j 
J Aconteció 2 en el año duodecimo, en.el mes *.; 
Duodecimo, al primero del mes, que fué Pa. 7er 
labra de Ichova á mi, diziendo: : 3,1 

2 Hijo del hombre ,levanta. endechas fobre 
Pharaon rey de Egpto, y di lesA leoncillo de Gen- 
tes eres femejante, y eres como la vallena en las + Ar, 19, 2,7 
mares ; que lacavas tus rios, y en turviavas las a- 29.3. 
guas con tus pies, y hollayas (ys riberas. 

3 AníidixoclSeñor Ichova,*Ye eftenderé * E 3 
fobre ti mú red con ayuntamiéto de muchos pue- 1.2 
blos: Y hazertehan fnbircon mi baljanaya. >  $0,wé, 

4 Y tedexaré en tierra : yo te écharéfobre la 
haz del campo:y haré que fe afsienten fobre ti to- 
das las aves, del ciclo : y hartaré de ti las beftias de 
toda la pue pa a 

5 ndré tus carnes Ínbre los montes, 
henchiré los valles de tu aleurá. ¿ 
6 Y regaré la tierra donde ru nadas de tu fágre 
hafta los montes:y los arroyos fe henchirán de u. 
7 *Y quido te mararé < cubriré loscielos:y ha- ¿Fa»t3.to. 
ré entenebrecer fus eftrellas : el Sol cubriré con da ze 
nublado: y .la Luna no hará refplandecer, fu luz. Mar, 24-25, 


8 Todaslas lumbreras de luz haré entenebre- puja 334, 
cer en el cielo por ti: y pondré tinieblas fobre tu ¿sea pe 


tierra, dixo el Señor Ichova. + ; ; muerte fulés 
Y entrifleceré el coragon de muchos pue- Biima ta 

blos, quando + llevaré en las Gentes tuquebran- Pe er 

tamiento, por las tierras que no conociíte-  :  dS,porls 

10 Y hard atronitos fobreti muchos pueblos : Wuevas, 

Y [usreyes fobre ti avrán horror grande, quando 
haré relplandecer mi cuchillo delante de fus ro- 

Itros, y todos feefpavoreceránen fus animos áca- 
dá momento en el dia de tu cayda. 

11 Porque aníi dixo el Señor lehova: El cuchi- 
llo del rey de Babylonia tg vendra. 

12 A cuchillos de fuertes haré caer tu Pueblo, 
etodos cllos ferán los fuertes de las gentes, Y de- eLorquevens 

Siruyran la fobervia de Egypto,. y toda lu multi- cóuad 
tud fera deshecha. al. 

13 Todas (us beftias defituyró £ de fobre las alcoy 
muchas aguas, ni maslas enturviará pic de hom- muchas Kc, 
bre:ni uñas de beftias las enturviarán. 

14 Entonces baré hundir fus aguas, y haré yr 
fus rios como azeyre, dixo el Señor Ichova, 

15 Quando affolaré latierra de Egypto, y la 
tierra fuere affolada de fu plenitudiauando herié 

¿todos losá en ella moran, labrán q yo foy Ichova. 
16 Efiaeslaendechas y ca see Ji hijas de pa 
Jas Gentes la cantarán: cadecharán fobre Egypto, ld 5 
“y fobre b toda fu multitud, dixo el Señor Ichova: 5,l endecha, 

17 Y aconteció ¡en el año duodecimo, 4 los aná yo 
qu del nes, que fué Palabra de Ichova dá mi 

iziendo; E 0 
- 18 Hijo del hombre,endechafebre la multitud 
de Egynto, y? del peñala a, álas villas. de las po 

res fuertes len la tierra de bo profundos con eficacia del 
os que decienden á la fepulcura. - y  múnifteno. 

19. Porque eres tan hermolo, deciende, y y3ze Er 
"mconlós incitcuncifos. . de 
“20' Entte los iyuertos á cuchillo caerA:4l cuchillo m As,.34 18, 

. . .. «- ás - * ». . . . z . ES CNITO= 
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es entregado: traeldoá el y ¿todos fus pueblos. 
21 Hablarán á el los fuertes de los fuertes de en 
-medio del infierno,con los que le ayudaron, que 
decindieron, Y es con los incircuncilos 
aEl monarcha PUETOS áacuchillo, . : 
Afyiio mu- ,22 Alli "el Affurcon todo fu ayuntamiento, 
exo porel fus fepulchros eftarán en fus alderredores, todos 
SR » ellos muertosá cuchillo. 
pS, de De > 23 0 Susfepulchros fueron pueftos á los lados 
P del fepulchro,y fu ayuntamiento eftá por los al- 
derredores de lu fepulchro : todos ellos cayeron 
q En el mun- muertos á cuchillo, los quales pulieron miedo 9 
do. Ot, en el : . 
puebiu de Di- €N la tierra de los bivientes, 
os, 24 Allir Elam y toda fu multitud, por los al- 
Pei de E- derredores de fu fepulchro todos ellos cayeron 
ma, Períia, - . A IA 
£ Como v.1s, Muertos á cuchillo, los quales decindicró incircú- 
cifos 14 la tierca de los profundos, q pufieró fu te- 
mor en la tierra de los bivientes,y llevaron lu ver- 
guenga con los que decienden al fepulchro. 

25 En medio de los muertos * le pufieron ca- 
ma con toda fu multitud, por fus alderrederos fus 
fepulchros : todos ellos incircuncifos muertos á 
cuchillo, porque fué puefto fu efpanto en la tierra 
de los bivientes, y llevaron fu verguenca con los 
que decienden a] fepulchro,en medio de los muer- 
ros fué puefto. 
wReyes de 26 AllivMefech, y Tubal, y toda fu multi. 
Gt, y de lualia tud, fus fepulchros en fus alderredores,todos ellos 

incircuncilos muertos á cuchillo, porque dicron 
fu temor en la tierra de los bivientes. 
27 Yno yazeráncon los fuertes que cayeron 
xx Fueron pue- de los incircuncifos,los quales * decendieronal in- 
ítos en is fiernocon fus armas de guerra, y pufieron lus ef- 
Fpulehios. hadas debaxo de fuscabegas:mas las peccados e. 
Rarán fobre fus hueflos: porque fueron terror de 
fugrtes en la tierra de los rob aa 
y APharaon. 28 y Mas tuentre los incircuncifos -ferás que- 
brantado, y yazerás con los muertos ácuchullo, 

29 Alli ldumeafus Reyes,y todos fus principes, 
los quales z con fu fortaleza fueron pueftos có los 
muertos 4 cuchillo, ellos yazeráncon los incir- 
cuncifos, y con los que decienden dl fepulchro. 

3o Allilos Principes del Aquilon todos ellos, y 
todos los de Sidon,que con fu terror decendieron 
con los muertos, avergongados de fu fortaleza, 
tambien yazieron incircuncifos con los muertos á 
cuchillo : y llevaron fu verguengacon los que de- 
cienden al fepulchro. 
aDeladefira 31 Acítos verá Pharaon,y confolaríeha a fobre 
y 016 deta pu, toda fu multitud ; muerto a cuchillo Pharaon, y 
o todofu exercito, dixo el Señor lehova, 

ufo fu tet- b . A 
sor.mur. de , 32 * Porque yo pufe mi terror en la tierra de los 
períona, bivientes, tambien yazerá entre los incircuncifos 
con los muertosá cuchillo, Pharaon y toda fu 
multitud, dixo el Señor Iehova, . 
CAPIT. XXXIUI, 

El oficio del verdadero propbeta, por la femejanga del ata- 
laya, 1ar al pueblo fus peccados y el castigo deellos: y el 
de el pio pueblo, creerle y guardarf?. 11.Cada uno bivirá por fs 
prefenteyujiicia, o morirá por 2% Aroma? widad. 11, Vre- 
cnle al Propbeta las nuevas de la toma de lerufalem, y Dios 
le da animo para predicar con mas libertad con el cúplmiento 
de fi prophecia.1111.Contra losque notreyaná las denuncia 
ciones de la captividad y fe burlarran de los prophetas. 

Fué Palabra de Iehova 4 mi, diziendo, 
2 Hijo del hombre, habla á los hijos de tu 
Pucblo,y di les:Quádo yo truxere cuchillo fo- 
bre la tierra, y el pueblo de la tierra tomaré un hó- 
bre de fusterminos, y felo pufiere por atalaya: 
a Gene de 3 Yelvierevenir2cl cuchillo fobre la tierra, 
guerra Entmi- y cocaré corneta, y avifare dl pueblo, — 
e 4 Qualquiera que oyére el fon de la corneta, 


1 AlRey de 
Perla” 


3 Yronia. 


. Fol.244 
no fe apercibiere, y viniere el cuchillo y lo to- 
sd, b fu fangre pb fobre Lu cabega. R ndrla yo . 
sy El fonae la corneta oyo, y no fe apercibió? pa de íu mu- 
fu fangre ferátobre el : mas el que le apercibiero, es.) ver. 5. 
fu vida elcapó, 
6 Mas li el atalaya viere venir el cuchillo, y no 
tocare la corneta, y el Pueblo no fe apercibicre: y 
viniere el cuchillo, y tomaré deel alguno, el por 
cauía de fu peccado fué tomado:mas lu fangre yo 
la demandaré de la mano del aralaya. 

7 *Tu pues hijo del hombre, yo te he € puefto * Ar, 3.17.8c6 
por t atalaya 4 lá Cafa de lírael, y oyrás la palabra < cp Pr 
de mi boca, y apercebirloshas de mi parte. E po 

8 Diziendo yo ál 1mpio : Impio muerte mo- 
rirás, y tu no habláres paraque fe guarde el impio 
de fu camino,el impio monrá por lu peccado,mas 
Lu langre yo la demandaré de tu mano. 

9 Y (ituavifares al impio de fu camino, paraq 
lc aparte del, y el no fe aparráre de fu camino, ei 
monrá por lu peccado, y tu cicapalte d tu vida, ¿Hobo aná 

10 Ya pues'bijo del Noboa la Cala de 1£- m ES 
racl,Vofosros aveys hablado an(i,diziendo, Nueftras 
rebelliones y nueftros peccados efán fobre nofo- 
tros, y 4 cauía deellos fomos contumidos ¿ Como 
pues biviremos? 

11  * Diles, Bivo yo,dixo el Señor lehova,que *,,5414.14. 
no quiero la muerte del impio, fino que fetorne At,48.23 7 32 
elimpio de fu camino, y que biva. Bolveos bol- 4444.53. 
veos de vueftros malos caminos: y porqué mori- 
reys ó Cala de Mrael? 

12 q Y 1,6 hijo del hombre, di ¿los hijos de tu 1r 
Pueblo:* La jufticia del juíto no lo efcapará el dia *4, 18, 24, 
qe rebellaré: y la impiedad del impio no le ferá e- 

orvo el dia q le bolviere defu impiedad; y el juto 
no podrá bivir * por fu jufticia el dia que peccaré. 

13  Diziendo yo aljufto, Biviendo bivira, y el 
confiado en fu julicia hizicre iniquidad,todas fus 
jufticias Fno vendrán en memoria, mas por fu ini- ¿, E 
quidad que hizo, morirá. oa 

14 Y diziendo yo ál impio, Muriendo morirás: 20.7 18, 24. 
y a fe bolviere de fu peccado: y hiziere juyzio y 

cia, 

15 Siclimpioreftituyere la prenda,bolviere lo- 
que oviere robado, en las ordenancas $ de vida Ca- ¿por loque 
mináre, no haziendo iniquidad, biviendo bivirá, eltá Deu, 4.1, 
y no morirá, ! s mpg 8.5.2, 

16 Todos lus peccados que peccó h no le ven- + hole Grin 
drán en memoria; hizo juyzio y jufticia ? bivien- impurdos, 
do bivirá. 

17 * Y dirán los hijos de tu Pueblo,No es reéta *A1t.14,35, 
la via del Señor:la via deellos es la que no es reéta. 

18 Quando el jufto fe apartáre de fu jufticia, y 
hiziere iniquidad, morirá por ello. 

19 Y quando el impio fe apartáre de fu impie- 
dad, y hiziere juyzio y jufticia, bivirá por ello, 

20 * Y dixiftes, Noes reéta la viadel Señor. y Arr,18,35, 
Yo os juzgaré ó Cala de lrael,4 cada uno confor- 
me á fus caminos. 

21 q Y aconteció enel año duodecimo * de yy, 
nueftro captiverio en el mes Decimo á los cinco * Arr,:.1, 
del mes,que i vino á mi un efcapado de lerufalem | br poa 
diziendo, la Ciudad há fido herida. melaacia4 

22 Y la mano de Ichova avia fido fobre mila 26+ , 
tarde antes que el elcapado vinic/le, y avia abierto 
mi boca, hafta que K vino 4 mi por la mañana: y 1 £ S-leícapa: 
abrió mi bocá, y nunca mas callé. 18, Dios, 

23 q Y fué Palabra de Ichova 4 midiziendo. —_1UL 

24 . Hijo del hombre, los q habitan m eftos de- ¿12 Mera 
fiertos en la tierra de Iracl habládo dizé, n Abra- ¿folida.. 
ham era uno, y pofleyó la tierra, pues nofotros, u Arguméto 
muchos:a nofotros es dada la tierra enpolfefsion. [rro coma 

25  Portanto diles, Aníi dixo el Señor lehova, de les, y Exe. 
Hh 4 Con fan- 


e Heb por ella, 
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Con flangre 'comereys, y 4 vueltros, idolos alga- 
reys vucítros ojos:y fangre derramarcys: y pollce- 

:  reyseftaticrra? ñ 

o Aveys fido 26 0 Eftuviítes fóbre vucítros cuchillos, hezi» 
icidas, — ftes abomñinacion, y cada uno contaminaltes la 
pom * muger de fu proximo, y pollecreys efta tierra? 

. 27 Dirásles aníi, Aníi dixo el Señor Ichova, 
Bivo yo, que los que effan en lós defiertos, cacrán 
a cuchillo;y al que effuviere fobre la haz del campo 
entregaré 4 las beltias que lo traguén: y los que 
e/fuvieren en las fortalezas, y en las cuevas, de pe- 
ftilencia morirán. 

28 Y pondré la tierra en defierto y en foledad: 
y ceflará f la lobervia de fu fortaleza: y los montes 
de 1írael terán affolados que no aye quien paffe. 

29 Y fabrán que yo fa Ichova, quando pufiere 
la tierra en foledad y deficrto, por todas fus abo- 
minaciones que han hecho. 

30 Y tu,o hijo del hombre, los hijos de tu Pue. 
blo le mofan deti 4 cabe las paredes, y á las puer- 
tas de las calas, y habla el uno con el otro, cada u- 
£ Quan abíar- nocon fu hermano, diziendo: Venid aora, * y oyd 
e bd e que Palabra que fale de Iehova. E 

phecas y «31, Y védriatifcomo venidade pueblo,y afé- 
Log proph,  taríehá deláte de ti mi pueblo, y oyrá tus cla: 
£Cv8 grande y no las harán : antes hazen efcarnios con fus bo- 
9: — cas: y el coragon deellos anda enpos de fu avaricia, 
tHeb,como 32 Y heaqui quetu eres Sellos como cantor 
esncion.  deamores, graciolo de boz y que canta bien ; y 
oyrán tus palabras, mas no las harán. 
33 Mas quando Y ello viniere ,heaqui que vie- 
ne fabrán q uvo propheta entre ellos, 


CAPIT, XXXI, 


Contra los reyes governadores, facerdotes y propbetas del 
blo de Dios por parabola del paftor y de Las La por pol 
variday mala doftrina el pueblo fe derramó á fus idolatrias,y 
Ae alli en fucaptiverio: por remedio de logual promese la vcns. 
dadel Mefiias y el Nuevo Concierto. 


Fué Palabra de Iehova á mi, diziendo, 
2 Hijodel hombre, * prophctiza contra 
— Jos paftores de Hiael prophetiza, y di lesá los 
paftores:A níi dixo el Señor Ichova, Ay de los pa- 
ftores de 1frael, que apacientan á lí mifmos. Los 
Paítores no apacientan las ovejas. 

3 Pe re la leche, y dara de la lana: la 

a degollays, no apacentays las ovejas, 
7 No alcala pa Bacerad curaftes la enfer- 
mano ligaítes la miquebrada, no tornaftes la 
» 5, Ped, 5,3. amótada,ni buftales la perdida:mas * enfeñorca- 

ítes os deellas con dureza, y con violencia. 

5 Y eftan derramadas a por faltá de paltor : y 
Fueron para fer comidas de roda beftia del campo, 
y fueron efparzidas. 

WAladió 4 6 Y anduvieron perdidas mis ovejas b por to- 

los lugares de dos los montes, y entodo collado alto:y en toda la 

bs * haz delatierra fueron derramadas mis Ovejas, y 
no uvo quien buftafle, ni quien requirieffe. 

7 Portanto Paftores, oyd Palabra de Ichova. 

8 Bivo yo, dixo el Señor Ichova, fino por- 

quanto mi rebaño fué para fer robado, y mis ove- 

jas fuerón para fer comidas de todabeftía del cam- 

po, fin paftor:ni mis paítores bulcaron mis ovejas 

mas los paftores fe apacentaroná fi mifmos, y ho 

apacentaron mis ovejas, 

Portanto,d Paftores oyd palabrá de Iehova. 

10 Aníi dixo el Señor lehova: Heaqui q yoá 

los paftores: y requiriré mis ovejas de fu mano, y 

yo los haré dexar de apacentar las ovejas: ni mas los 

paltores fe apacentarán 4 fi miímos: y yocfcaparé 

mis ovejas de fus bocas:ni mas les ferá porcomida. 

11 Porque aníi dixo el Señor Ichova:Heaqui q 


4 Su Cobervia 
, 


q Alas refo. 
larias, 


uLo que les 


denucias, 


e 


9 Led [a Nora 
X/a.56, 10, 


a Heb. de fin 
paítor. 


yo, yo, requiriré mis ovejas, y las * roconoceré, 

12 Como reconoce fu rebaño el paftorel dia € == eat 
que eltá en medio de lus ovejas d efparzidas: aní A al 
reconocerá mis ovejas, y las elcaparé de todos los 
lugares en que fueron efparzidas * el dia del nu- 
blado y de laefcuridad.. pb ar 

13 Y Y yolasfacaré de los pueblos, y las junta- (a esprivecis, 
ré de lastierras:y las meteré en futierra, y las apa- 
centaré en los montes de Yírael por las riberas, y 
en todas las habitaciones de la tierra. 

14 Enbuenos paítoslas apacentaré, yen los 
altos montes de 1írael ferá fu majada ; alli dormi- 
rán en buena majada : y en paítos grueílos ferán 
apacentadas, en los montes de lracl. 

15 Yoapacentaré mis ovejas, y yo les haré te- 
ner majada, dixo el Señor Iehova. 

16 Tobuífcaréla perdida, y tornaré la amonta- 
da, y ligaré la clero h esforcare la enfer- 
ma: * mas á la gruelfa y á la fuerte deftruyré :To » Ab.y.z1 leed 


las apacentare Fen juyzio. Drs.32,55. 
17 Mas vofotras ovejas mias,aníi dixo el Señor Ag 


Ichova, Heaqui que yo g juzgo h entre oveja y O- yrán meneftes 
veja, los carneros y los cabrones. gHag> examé 
18 1 Poco oses que comays los buenos paítos, 
lino q tambien ho!lcys có vucítros pics lo q Gda de onire buenos 
vueítros paítos? Y q bevays las profúdas aguas, (1- sales que 
no y tambien las q Gdan holleys con vueftros pies? ice, 

19 Y misovejas coman la reholladura de vue- Mar.25, 32 
ftros pies, y la reholladura de vueftros pies bevan? ¡Conca las 

20 Portanto el Señor Ichova dixo aníi á ellos; 894%, 
Heaqui que yo, yo juzgaré entre la oveja gruella 
y la oveja flaca, 

21 Porquanto rempuxaltes con el lado y con 
el ombro, y acorneaftes con vueftros cuernos á 
todas las flacas, hafta que las efparziftes fuera. 

22 Tolalvaréá mis ovejas, y nunca mas feránen . 


rapina : y juzgaré + entre Oveja y oveja, Fco Pe 
23 »Y def rearé fobre ellas un paítor,y el las a Es 


apacentará, k 4 mi iervo David:el las apacentará, loan, 10,1, 
y el les ferá por paítor. pp; A 

24 Y yo lIehovales feré por Dios, y mi fiervo ¿¿N, 0%,54 
David Principe en medio deellos. Yo Ichova he 
hablado. 

25 Y concertaré con ellos Concierto ! de paz, !Pe ara 
y haré ceffar de la tierra las malas beltiass y habi- cerdad. 
tarán en el defierto feguramerte, y dormurán en 
los bofques, 

26 Y daré áellas y ¿los alderredores de mi co- 

Jlado, bendicion: y haré decendir la lluvia en fu 
tiempo, lluvias de bendicion ferán. 

27 Yelaboldelcampo dará fu fruro, y la tierra 
dará lu fruto:y eftarán fobre fu tierra feguramen- 
te, y fabrán que yo foy Icho va, quando yo quebraré 
las coyundas de fu yugo, y los libraré de mano de 
losque m fe (irven deellos, pd e 

28" Y nó ferán mas prefa de las Gentes, y las be- "92": 

(tias de la tierra nunca mas las comerán:y habita- 
rán (cguramente, y no avrá quien efpante: ! 

19 Y defpertarleshe 2 una Planta por nombre, * o 
ni más ferán confumidos de hambre en la tierra, y Goten los pre- 
no ferán mas avergoncados de las Gentes, cedentos pro- 

30 Y fabrán que yo fu Dios Ichova /y con e- pherllearó, 
llos, y ellos fom mi Pueblo, la Cafa de lracl, dixo ¿7111 ie 
el Señor Ichova. yes, y del- 

31 *Y vofotras ovejas mias, ovejas de mi pa- bg qu 
fto,vofotros fays hombres, y o vueltro Dios,dixo el Ss 
Señor le hoya. 

CAPIT. XXXV. 
Contra Idumea por aver fé hallado con los Chaldeos contra 
lerufalem, y artr pretendido po/Jeer fu ticrrá. 
Y Fué Palabra de Ichova á mi,diziendo, 


2 Hijo del hombre, pon tu roftro « azia el a Ldumra, 
monte 


EZECHIEL. 


sonte de Seyr, y prophetiza contra el. ; 
3 Y di te, Aníi dixo el Señor Ichova: Heaqui q 
yo contra ti 6 monte de Seyr: y eftéderé mi mano 
contra ti,y te pondré en aolamiéto y en foledad. 
4 Artusciudades allolaré , y tu ferás aolado: 
y labrás que yo /oy Ichova. 
+Amos,t, 1 $  Porquanto* tuviíte enemiftades perpetuas: 
ple to y efparzifte los hijos de lrael b 4 poder de cuchi- 
er fu po- Ho en eltiempo de fu aficion, en el tiempo € ex- 
itrera «calami- tremamente malo, 


dad Heb, de £  Portanto bivo yo, dixo el Señor Iehova , . 
ra del d para fangre te diputare, y fangre te períeguiri:y 


dPara muer- fi no aborrecieres la langre, langre te perfeguirá. 
sa violenta, 7 Y pondré ál Monte deSeyr en aflolamiento, y 
aa El en loledad : y cortaré deel * paffante y bolviente. 
sedos quáros Y Y henchiré lus montes de fus muertos en 
enclay,  tuscollados,y entus valles, y entodos tus arroyos: 
muertos á cuchillo caerán ss ellos. 

9 Tote pondre en alfolamientos os, 
tus cldado amara mas Í fe loca y bo 
que yo /4y lehova. 
gTeday Y 10 Porquanto dixifte, las 8 dos Gentes,y las dos 
“Lord pÍ.8533 tierras ferán mias, * y polfcerlashemos, eftando 

alli lehova., 
11 Portanto bivo yo, dixo el Señor Iehova, ye 
haré conforme á tu yra,y conforme á tu zelocon- 
ue tu hezifte, 4 cauía de tus enemiftades cone- 
llos: y Teré conocido en ellos quando te juzgar. 
12 Y fabrásque yo Iehova he oydo todas tus 
injurias que dixifte contralos montes de Ifrael, 
rd Deftruydos fon, á nolotros fon entre- 
los para comer. 

a rt . Y Y cngrádecifiesos cótra mi có vueftra boca,y 
con blaphe- 4 multiplicaftes fobre mivueítras palabras, Y o lo oí. 
miascómami 14  Aníidixo el Señor lehova; Aníi fe alegrará 

toda la tierra quando yo te haré foledad. 

15  Comorealegralte 1u fobre la heredad de la 
Caía de 1írael, porque fue alfolada : aníi te hare á 
ú: affolado ferá el Monte de Seyr, y toda Idu- 
mea, toda ella; y fabrán que yo foy Ichova. 


CAPIT. XXXVL 
Promete la reftitución del Pueblo Indaico en fu riera , La ve. 
mida del Mejsias y la exbibicion del Nuevo testamento , cujos 
par Jerán verdadera penitencia , Regeneración , perperma 
diencia de la Ley de Dios,paz, erernidad en el Reyno. 


fHeb, bolve- 
120. 


RArr. 6,2, Tu, 0, hijo del hombre, * prophetiza a fobre 

20.conca  ] los montes de líracl, y di, Montes de lírael 
oyd Palabra de Ichova. 

»umér 1 AníidixoelSeñor Ichova, * Porquanto b el 


b Los ldum. enemigo dixo fobre vofozros, Hala, tambien < las 
moncooda de A Íturas perpetuas nos han fido por heredad, 
Jítael, _ 3_ Portanto prophetiza, y di, Aníi dixo el Se- 
ñor Ichova, Porquanto,por quanto affolandoos y 
pe ep de todas partes, paraque fuefíedes he- 
¿A e vent» redad á las otras Gentes , d aveys Íubidoen bocas 
bd de ? de lenguas, y infamia del Pueblo, 
peones, 4 Portanto Montes de 1írael oyd Palabra del 
Señor Ichova: Aníi dixo el Señor lehova álos 
mótes y á los collados, á los arroyos y á los valles, 
á las ruynas y affolamientos: y á las ciudadesde- 
[amparadas que fueron pueftas 4 Íaco, y enefíar- 
nio a las otras gentes alderredor: , 
$. Portanto aníi dixo el Señor lehova:Si no he 
hablado en el fuego de mizelo contra las demas 
+ Se diprrars Gentes, y contra toda Idumca, que + le ¡pulieró mi 
tiersa por heredadcon alegria de todo coragon, 
con menofprecio de animo,echandola á faco, 
6 _ Portanto prophetiza fo bre la tierra de Hra- 


el, y dí á los montes y á los colladostá los arroyos y 
as ¿los valles, Aníi dixoel Señor lehova:Heaqui que 
vucítooaeae. EN Mi cl br mi furor fhe hablado, pórquanto 


migos, aveys llevado la injuria de las Genes, 


Fo. 245 

7 Portanto anúidixo el Señor Ichova: Yo 4 he 
alado mi máno,b"que las Gentes que ys cítan al. 8 He promo 
derredor llevarán lu verguenca. pa 


A , -h Heb, fino 
8 - Y vofotros,Ó Montes de Iftac! dareys yue- las «e como 
ftros ramos, y llevareys vucítro fruto á mi Pueblo vero s, 
iFrefto bol- 


Irae] porque i cerca eftán para venir. 

9 Posqhe heaqui que Yo á volutros:y me bol- 
veré á volorros, Y fereyslabrados,y tembrados. 

10 Y haré multiplicar fobre vofotros hombres 
4 toda la Caía de lrac!,toda: y habirarlehán las c1- 
udades:y las ruynas ferán edificadas. 

11 Y multiplicaré fobre vofotros hombres, y be- 
ftias:y ferán multiplicados y crecerán:y hazeroshe | 
que moreys como £ foliades antiguamente : y ha- k Heb,en va- 
zeroshé mas bien que cn vucltros principios:y fa- dias and: 
breys que yo Jay Ichova. aa 

12 y haré andar hombres fobre vofotros,á mi 
Pueblo lracl,y pofleertehán, y lerleshás por here- 
dad:y nunca mas les mararás los hijos. 

13 Aníidixo el Señor Ichova,Porquanto dizen 
de volotros,Comedora de hombres, y maradora 
de los hijos de tus gentes has ido. 

14 Portanto ño comerás mas hombres, y nun- 
ca mas matarás los hijos ¿tus Gentes, dixo el Se-1 A us mora» 
ñor Ichova. Luna, 

15 Y nunca mas te haré oyr injuria de gentes,ni 
mas llevarás denucítos de pueblos ni mas mararás 
los hijos á tus gentes, dixo el Señor Iehova. 

16 Y fue Palabra de Ichov2,a mi diziendo, 

17 Hijo del hombre, La Cafa de Mrac! que mo- 
ran en fu tierra,la han contaminado con fus cami- 
nos y có [us obras:como immundiciaR de méltra- * Lerd Leb.14 
ola fue fu camino delante de mi. Y 15.9% 

18 Y derramé mi yra fobre ellos por las fangres 
que ellos derramaron fobre la tierra:y con fus ido- 
los la contaminaron. 

19 Y polose[parzl porlas gentes, y fueron a- 
ventados por las tierras:conforme a fins Camunos, y 
conforme 4 fus obras los juzgué. 

20 *Y entrados á las gentes donde vinieron,m ¿44 52.5. 
contaminaron mi lanéto Nombre diziendofe de- m Higasa 
essa tolblo de Ichova fon cítos, y de lu tierra,deel infame, 

ieron, 

21 Y uvemanzilla de mi fanto Nombre, al 
qual contaminaron la Caía de Mracl en las Gentes 
adonde vinieron. IN 

22 Portanto di á la Cala de Tíracl : Anfi dixo el 
Señor Ichova, 2 No lo hago por vofotros,ó Cafa a 5,6 o 
de lírael,mas por cauía de mi fanéto Nombre, el flimyo, 

ual vófotros coritaminaftes en las Gentes adon- 

veniítes. 

23 Y (andtificare mi grande Nombre contami- 
nado en las Gentes, * el qual vofotros contamina-.* Rem, 14, 

es entre ellas: y fabrán las Gentes q yo fy Ichova 
dixo el Señor lehova, quand> fuere fanétificado 
en vofotros delante de vueítros ojos. 

Y yo os tomaré de las Gentes, y os juntaré de 
todas las tierras; y ostraeré d vucítra tierra, 

25 Y efparzire fobre volorros agua limpia, y fe- 
reys limpiados de todas vueítras immundicias:0 y 9 De vueltias 
de todos viieltros idolos os limpiare, a 

26 *Y os daré coracon nuevo;y pondré efpititu « ar .,,., 
nuevo détto de vofotros:y quitare de vueftra car- der, 33, 39... 
ne el coracó de piedra, y daroshé coragó de carne. 

27 * Y pondré dentro de vofotros mi Efpiritu, 
y haré que andeys en mis mandamientos, y guar- 
deys mis derechos, y lós hagays, : 

18 Y habitareyes en la tierra que di á vucítros 

adres : y vofotros me fereys por Pucblo; y ya 

eré á vofotros por Dios. | 

29 z os o de todas vucítras immundi, 
cias, y llamaré al tigo, y lo multiplicaré: y noos 
daré hambre, cl o 

Hh 5 


verán d ía > 
cia. 


te- 


Y Ary11, 19 


3o Y mul- 
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30 Y multiplicaré el fruto de lcs arb les, y el 
fcuto de loscampos, porque nunca mas recibays 
opprobrio de hambre en las Gentes. 

31 Y acordaros heys de vueítros malos caminos, 
"Ars. y10 Y de vueltras obras que no fueron buenas: * y lere- 
45. leed la N, ysconfulosen vucítra mima prelencia por vuc- 
Atras iniquidades, y por vueftras abominaciones. 

32 * No lo hago yo por voforros, dixo el Señor 
Ichova, feaos notorio : avergoncaos y confundios 
p Heb,caminos de yueltras P iniquidades, Cafa de Trael, 

33 Aníi dixo el Señor lehova,El dia q os limpia* 
ré de todas vueítras iniquidades,haré tambien ha- 
bitar las ciudades, y las affoladas ferán edificadas. 

34 Y la tierra affolada ferá labrada en lugar de a- 

, ver fido affolada en ojos de todos losque paffaron: 

35 Los quales dixeron, Elta tierra afTolada,fue 

como huerto 1 de Eden: y eftas ciudades deliertas 

y affoladas, y arruynadas ,fortalecidas cftuvieron. 

36 Y lasGétes q fueró dexadas en vueltros alde- 

rredores, (abrí q yo Ichova edifiqué lasderribadas, 
y planté las aoladas ; * yo Iehova hablé, y hize. 

37 Aníidixo el Señor Ichova, Aun en efto 
feré requerido de la Cafa de Hracl para hazer 1 e- 
ovejas que se 1OS; yolos mulriplicaré de hóbres como de ovejas. 
wena leraí, 38 *Comolasovejas fanétas, como las ovejas 
ls ficitas (o- de lerufalem en fus folennidades, aníi las ciudades 
denacs Par defiertas ferán llenas de rebaños de hombres: y fa- 
los facriticios. Drán que yo /ay Ichova. 

CAPIT. XXXVII 
Es el mifmo argumento del rap. precedente. * 


* Arc,v, 12. 


q Amenifimo 
qual fue elpa» 
rayÍo terte- 
nal Gen 2,8. 


PAS 117,24,) 
22,14, 40.37 
14 

1 Como los 
haros de las * 


Spreb La mano de Tehova fue fobre mi, y facóme 2 
b Efa vifon en efpiritu de Ichova, Y pufome en medio de 
five ES pro un campo, que eftava 6 lleno de huelTos. 

var la reas - ; » 7 
bn Y hizome palfar cerca decllos alderredorál- 


€ Vide halle, derredor: y * heaqui que eran muy muchos fobre 
d Heb heaqui la haz del campo, y d cierto fecos en gran manera, 
le cos Ke, 3 Y dixome, Hijo del hombre, Bivirán eftos 
hueflos ? y dixe,Señor Iehova tu lo fabes. 
4 Y dixome, Prophetiza lobre eftos huefos, 
y diles, Hueffos fecos, oyd Palabra de Ichova. 
5 Aníi dixo el Señor Ichova 4 eltos huelfos, 
Heaqui que yo hago entrar e (piricu en volotros,y 


e Heb. daré, 


AS 
Li, 6 Y e pondré niervos fobre volotros , y haré 


fubir fobre volotros carne, y haré encorar fobre 
vofotros cuero : y pondré efpiricu en vofotros y 
bivireys; y fabreys que yo fóy Lehova. 

7 Y prophetizé, como me fue mandado, y 
uvo un elirusado en prophetizando yo; y heaqui 
un temblor, y los huellos fe llegaron cada hueco 
FA (u coyú- £á lu huefío. R 
puaconfu 8 Y miré, yheaqui niervos fobre ellos, y la 

? carne fubió, yencoró cuero por cima de ellos 
mas no avia en ellos efpiritu. 
9 . Y dixome,Prophetiza ál efpiritu, propheti- 
za hijo del hombre, y di al efpiritu ; Aní dixo el 
Señor lehova, Efpiritu ven de los quatro vientos, 
y fopla fobre cítos muertos, y bivirán. 
10 Y prophetizé, como me mandó, y entró e- 
fpiritu en ellos, y bivieron , y eltuvieron fobre fus 
"pies, un grande exercito muy mucho, 
ao! 11 Y dixomc, Hijo del hóbre, Todos eftos huel- 
fos fon laCafa de Ifrael. Heaqui ellos dizé,Nue- 
ftros hueffos fe fecaron , y pereció nueltra efpe- 
$ En mueftta ranca, y gennofotros mimos fomos talados. .. 
miga opiaió 15" Pontanto prohetiza, y diles, Aníi dixo el 
Señor Ichova: Heaqui que yo abro vueltros fe- 
ulchros, y os haré fubir de vucítras fepulturas, 
ueblo mio, y os tracré á la tierra de 1frael. / 
13 Y fabreys que yo /ay lehova, quando abrie- 
re vueftros fepuichros, y os facáze de vueítras f2- 
pulturas Pucblo mio. 


14 Y pondré mi Efpiritu en vofotros, y bivi. 
reys, y yo Os haré repofar fobre vucítra tierra: y la. 
breys que yo lehova hablé y hizc; dixo Ichova. 

15 Y fue Palabra de lehova á mi diziendo, 

16 Tu pues, hijo del hombre,romate h un palo, y, Y narblera 
yefcriveencliáluda, y 4105 hijos de 1fracl fas que comoma 
compañeros. Toma defpues otro palo,y elcriveen 
el k4 lofeph palo de Ephiraim, y ¿toda la Cala de en el puño. 
lírael fus compañeros. ¡Los nóbtes 

17 Y junta los el uno ccn cl otro, que fean en pe Ped 
uno, y ferán uno en tu mano. cob,ercepro 

18 Y quído te hablaré los hijos de tu Pueblo di- lofeph. 
ziédo, No nos enfeñaras q ue fignifican eltas cofas? . Scan dol 

19 Hablales, Aufi dixo el Señor Ichová; Hea- de donde año 
qui q yo tomo el palo de So Y q eftd en la mano Ephraim, y (a 
de Ephraim, y d los tribus de frac! fus compañe- e 
ros, y yo los pondré con el,es 4 faber con el palo de 
luda; y los haré un palo, y ferán uño en mi mano. 

20 Ylos palos [obre que efcrivieres, eftarán en 
tu mano delante de fs ojos: 

21 Y dezirleshas, Aníi dixo el Señor Iehova: 

Hcaqui que yo tomo ¿los hijos de Irae! de entre 
las Gentes á las quales fueron: y los juntaré de 
todas partes, y los tracré á lu tierra, 

12 Y losharé una gente en la tierra,en los mó- 
tes de lfracl; *y un Rey ferá átodos ellos por *oX, 10,16. 
Rey : ni nunca mas ferán dos Gentes *, ni nunca 
mas ferán mas partidos en dos Reynos. 

23 Nimasfe contaminarán con fusidolos y 
con fus abominaciones, y con todas fus rebellio.- 
nes : y los falvaré de todas fus habitaciones en las 
quales ! gas : y yolos limpiaré, y 4 mi ferán 1 S.imisando 
por Pueblo, y yo á ellos por Dios. fus idotacrias, 

24 *Y m mificrvo David lerá Rey fobre ellos, a pia 
y 4todos ellos ferá un paítor: y andarden misde- Dan, 9. 24. 
rechos,y misordenácas guardarán, y hazer las há. 411,34,24+ 

25 Y habitarán fobre la tierra,que di á mi lier- pos uy 
vo lacob, enla qual habitaron vueítros padres: mCnrifto Lae 
fobre ella habitarán ellos y fus hijos, y los hijos de 133, leedia 
lus hijos para fiempre: y mi fiervo David les ferá e es 
Principe para fiempre. > PaLe, 47 

26 *Y concertaré con ellos Concierto de paz, ,10,4. y 117.8 
Concierto perpetuo lerá con ellos; y yo los 2pon- 47.34 25= 
dre, y los poro md : y pondré mi Santuario Mepaaaar 
entre ellos para liempre. 

27 Y eftaráeneilos mi Tabernaculo: y feréi 
ellos por Dios, y ellos me lerán 4mi por Pueblo. 

28 Y fabrán las Gentes q yo Ichova fanétifico á 
lracl,cftádo mi Sanétuarioentre ellos para fiépre. 


CAPIT. XXXVIIL 
Prophecia de las guerras y viétorias que tendria el Pueblo 
ludaico de/fpues de helos de la eqptinizal á fu tierra, contra 
los fuccefJores de Alexandro que lo vendrián á inquieta. 
Fue Palabra de Ichova á mi, diziendo, 
2 Hijo del hóbre pon ru roftro * cótra Gog_+Apoc,10,t, 
* en cierra de Magog, Principe b de la cabece=45,4 teyua.. 
ra de Mefech, y Tubal, y propheriza fobre el. — bin dr 
3 Y di, Aníidixoel Señor Ichova, Heaqui becera detep- 
ue yo 4 ti Gog Principe de la cabecera de Me- node Me- 
ech,y Tubal. pi 
4 Y yote quebrantari, y * pondré anzuelos a, 
en tus quixadas, y facartehe,4ti,y á todo tu exer- 


. cito,tus cavallos y tus caualleros veftidos € de ro- < Ds guades 


do todos ellos:grande multicud son paveles y efcu- dore 
dos,teniendo efpadas todos ellos. 

5 Perfia, y Ethiopia,y Libya con ellos,todos d Aphrica, 
ellos con efcudos y almetes, . 

6  Gomer, y todas fuscompañas , la Cafade 
Thogorma, que habitan á los lados del Norte, y 
todas fus compañas, pueblos muchos contigo. 

7 * ejate,y apercibete tu y toda tu multi- a Y conje 
tud, que fc han ayuntado áti , y le les porguarda. 

$ Deaqui 
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8 Deaquí á muchos días tu ferás vifitado:á cabo 
F Porguerras, deaños vendras á la tierra Gbrantada [por eipada, 
juntada de muchos pueblos,á los montes de 1racl, 
gLanierrada 4 Miépre fueró para affolamiéto:y 5 ella de pueblos 
gente de Mi. fue lacada, y todos ellos morarán confiadamente. 
9 Y tufubiráas: vendrás tomo tempeltad, co- 
mo nublado para cubrir la tierra: ferás tu y todas 

tus compañas, y muchos pueblos contigo. * 

1o Aní dixo el Señor Ichova: Y ferá en aquel 
dia, que fubirán palabras en tu coracon, y penfa- 
rás penfamiento malo, 

11 Y dirás, Subiré contra tierra de aldeas, ven- 
dré consra repoladas, y = habitan confiadamen- 
te «todos eftos habitan lin muro, no tienen cerra- 
durasni puertas. - - 

12 Para delpojar delpojos, y para tomar prefa: 
para tornar tu mano fobre las tierras deliertas ya 


* pobladas, y lobreel Pueblo recogidode las Gen- - 


tes, que Ja haze ganados y pollefsiones, y que mo- 
ran en el ombligo de la fierra. 
13 Sabá y Dedan, y los mercaderes de Tharlis,y 
es todos h fus Icócillos í te dirá, Has venido 4 delpo- 
yranos . , p ; 

¡S.para ani- Jardefpojos”has juntado tu multitud para tomar 
As prela? vara quitar plata y oro? para tomar ganados 

y poffeffiones ? para deípojar grandes defpojos? 
14 Portanto prophetiza , hijo del hombre, y 
. diá Gog, Aní dixo el Señor lehova,- En aquel 
tiempo , quando mi Pueblo líracl habitará fegu- 

ramente, no lo fabrás tu? 


15 Y vendrás de ru lugar, de los partes del Nor- 


te tu, y muchos pueblos contigo,todos ellos á ca- 
vallo,grande sompaña, y mucho exercito. 

16 Y fubirás contra mi pueblo Ifrael como nu- 
blado para cubrir la tierra, ferá efo al cabo de los 
dias: y yo te tracré fobre mi tierra, parad las Gen- 

k Me declarh- tes me conozcan, quando k fuere lanétificado en 
era posbl ti delante de fus ojos, Ó y 
P 17 Aníi dixo el Señor lehova: No eres tu aquel 


IHeb,aná- de quié yo hablé en los dias 1 paffados por mis (i- 
gus. ervos los prophetas de 1írael, q propherizaron en 
mHebaños AQUos "tipos, que yo te avia de traer fobre ellos? 


refiere eta 18 Y feráen aquel o ye » Quando vendrá 
ix 


o el Señor Icho- 


S Hebe 4- go de mi yra, o Queen 
e mar. 29. 20 * Que los peces de la mar,y lasaves del cielo, 
Huc, 22,26, y las beítias del campo,y toda ferpiente q anda a- 
rraftrádo [obre la tierra, y todos los hóbres q eltan 
fobre la haz de la tierra,remblarán delante de mi 
refencia: Y los montes fe arruynarán,y los P e- 
do mas  Icalones caerán y todo muro cacrád tierra. 
fuerte delos 21 Y entodos mis montes llamaré cuchillo 9 
q Córa Gog, Contra el, dixo el Señor Ichova, t elcuchillo de ca- 
1 S,enelexer- da qual ferá contra fu hermano. 
cio de Gog- 22 Y yolitigaré con el con peftilécia y có (lan- 
4 Cuchilla Ere: y* haré llover turvió de lluvia, y piedras de 
* Pfal. 13.6 granizo, fuego y aqufte fobre el) fobre fus cópa- 
has y fobre los muchos pueblos que ferán con el. 
13 Y feréengrandecido y fanétificado, y feré 
conocido en ojos de muchas gentes y fabrán que 


O. gradas 


yo fey Ichova. 
CAPIT. XXXIX. 
- Continuafela prophécia contra Gog- 


Tu, Ó hijo del hombre, prophetiza contra 
“Gag, y di, Anfi dixo el Señor lchova,Heaqui 
prose que *yoá ti 9 Gog principe de la cabecera de 
a Castigo mi Mefech y Tubal. . , 
liar graveen ¿3 Y yotequebrantaréx y a te fextaré, y te ha- 
los vendidosÍ re fubir de las partes del Norte , y te tracré (obre 
zmas,quintar, los montes de 1íracl, : 


“robadores, dixo el Señor lehova. 


"gordados en Bafan. 


_Fola46 . 
3 Y bfacaré tu afco de tu mano yzquierda, y *H* betlgdo 
derribaré tus facetas de tu mano derccha, * 
4 Sobre los montes de lírael caerás tu, y todas 
tus compañas, y los pueblos que Fueren contigo: «A toda ave 
á *rodaave y a toda cofa que buela, y d las beítios de ala de rudo 
del campo, te he dado por comida. by pe E 
$ Sobre la haz del campo caerás: porque yO ;4.y 41,29, 
ha goya el sapo lebova. - dl J5%4 
6 Y embiaré fuego en Magog, y enlos q morá . 
feguramére d cu ms, A Cabras q vo fay pres á. orbe 
7 Y haré notorio mi finfto Nombie en me- las del mar 
dio de mi Pueblo Ifrac!, y nunca mas *contami- Meda, 
naré mi fanéto Norhbre: y las Gentes labrán que *4ears. 
yo foy Iehova Santto en 1rael. 
- $ Heaqui que f vino y fué, dixo el Señor Te- 5. lo aqui 
hova : efte es el dia del qua! yo hablé. e di 
9 Y los moradores de las ciudades de Iracl fal- 
dtán, y encenderán,y quemarán armas, y elcudos, 
q arcos, y luetas, y baftones de mano, y 
gas ; y quemarlashan en fuego por fiete años. 
10 Y notraerán leña del campo, ni cortarán de 
los bolques: mas las armas quemarán en cl fuego: 
3 pol aránáli >. 
y delpojarán £ a lus delpojadores , y robaráná lus g de mm 
11 Y feráen aquel tiempo, que yo daré 4 Gog o 
garpara fepulehroallien Traci el Valle delos G . 
paflan al Oriente de la mar: h el hará atapar ¿los q-4 El logar 
paflaren: y alli enterrarán 4 Gog, y á toda fu mul- comupso con 
titud : y llamatlchan, el Valle de i Eniooo Gog. a: 
12 YlaCalade lftael los enterraráo por Íicte os $, las na- 
mefes para limpiar la tierra: 7 112 por el 
13  Enterrarlos há todo el pueblo de la tierra: y Hisl olor 


ferá 4 ellos em nombre el dia que yo fuere glorifica- doy a 


aun mas de 


15 Y a losd yran por la tierra, y elque vi- do ads, 


ere los 


rá m 

Hamonab, y limpiarán la tierra. * Mm a 

17 Y tu hijo del hombre,anfi dixo el Señor Te- 
hova, Did las aves, todo volatil, y 2 toda beftia 
del campo, luntaos, y dpi de todas par-- 
tes n á mi facrificio que os facrifico, sin facrificio PE 
grande, fobre los montes de Iíracl, y cometeys bie folenne 
carne, y bevereys fangre. 
- 18 Carne de fuertes comercys: y bevereys lan- 
gre de principes de la tierra; o de carneros,de cot- 


eros, de cabrones, de bueyes, de toros, todos en- po 
nas, Alle zoria, 


19 Y comereys fevo á hartura, y bevereys (ágre 


“A'embriaguez de mi facrificio,que yo os facrifiqué. 
- 10 Y hartarosheys fobre mi mefa,de cavallos, y 


de carros fuertes, y de todos hombres de guerra, 
dixo el Señor Iehova. 


- 21 Y pondré mi glotia en las Gentes, y todas 


las gentes verán mi juyzio que hize, y mi mano 
que pufeen ellos, 
212 Y fabrá l8Cafa de Mracl!,defde aquel dia cn 


, adelante.que yo fay Ichova fu Dios. 
“ 23 Y fabrán las gentes que la Cafa de Trac! fue 


llevada captiva por fu peccado, por quanto rube- 
llaron contra tnt, y yo efcondi decllos mi roflro, y 
los entregué en mano de fus enemigos: y esyeron 


“todos á cuchillo. 


24 Cóforme á fuimmundicia y conforme á fug 2 
rebelliones hize có cllos:y efcódi deellos mi roftró. 
15 Porranto aníi dixo el Señor lehova, Aora 
bolverf 
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. bolveré la captividad de Tacob,y avré mifericordia 
de toda la Cala de Hrael: y zelaré por mi fantto 
Nombre. . . 

26 Y ellosllevarán fu verguenca, y toda fu re- 
bellion con que rebellaron contra mi,quando ha- 
biravan en fu cierra feguramente, y ho avia quien 
los efpantalTe; 

27 Quando los bolveré de los pueblos, y los jum- 

- raré de las tierras de fus enemigos, y fuere fandtifi- 
cado en ellos en ojos de muchas gentes. 

28 Y fabrán que yo foy Ichova fu Dios, quando 

los oviere hecho palfar en las Gentes, y los juntáre 
- Tobre lu tierra,ni deellos dexaré mas allA. 

19 Ni mas efcondeté decllos mi roftro,porque 
mi Elpiritu derrame fobre la Cala de lírael, dixo 
el Señor Ichova. 

CAPIT. XL. 

En el mi/imo dia que lerufalem fue tomada la postrera vez, 
de los Chaldeos, catorz.e años defpues es mistrada á Excchiel 
da reedificacion del templo,que defpwes fue hecha por Zorobmbel 
y lefa, 1L. Las tragos del primor pario, de fs puertas, y mpo- 

Jentos,L11.Las del fegundo patio. 1111. Las del tercero. Y, La 
portada principal del Templo dentro deel. Es figura de larefas 
ración de la Jolefías 
A, Nel años veynte y cinco de nueftro captive- 
b S.pcimero. E rio ál principio del año,á los diez b del 1ues, á 
los catorze años delpues que la Ciudad fue 
eS, que la ¿herida,< en aquel nrifmo dia,fue fobre mila mano 
eo «al de Ichova,y llevóme allá. 

y 2 En vifiones de Dios me llevóá la tierra de 1f- 
rael, y pulome fobre ú móte muy alco,fobre el qual 
eftavacomo edificio de una ciudad al Mediodia, 

E Y llovóme alli,y heaqui un varon cuyo af- 
ds era,como afpeétu de metal: y tenia uncor- 
as,étificios, del de lino en fix mano: y una caña d de medir: el 
como de wa- qual eftavas 4 la puerta. : ; 
eltio dela o--* 4 Y aquel varon me habló, Hijo del hombre, 
a pa Mira de tus ojos, y oye de tus oydos:y pon tu co- 
edificio,  Fagonatodas las cofas que re mucftro:porque pa- 
raque yo te moltralle eres traydo aqui. Cuenta to. 
do loque vees á la Cala de 1írael. 

10 5 q Y heaquiun muro fuera Fdela Cafaal 
£Del Téplo, derredor:y lá caña de medir,gue aquel varon tenía 
g3,comun. y enla mano era de feys cobdos,s de ¿cobdo y pal- 

m9 2a* mo, y midió el anchura h del edificio de una caña, 
y la altura de otra caña. 
6 Y vinoála puerta,la haz de la qual erata. 
c zia elOriente,y fubió por fus gradas, y midió el un 
no del sec, Polte dela puerta de una caña en anchura, y cl o- 
anú fiempes tro pofte de otra caña en anchura. 
aterra ette 7 YY cadacamarayde una caña en longura,y de 
v.cras el 1o, Otracaña en anchura:y entre las camaras dexo cin- 
J Ver. preeed. co cobdos en áchura:y ! cada polte de la puerta ¡ú- 
toá la entrada de la puerta por dedentro,una caña. 
8 Y midió la entrada de la puerta por deden- 
tró,de una caña, 1 
9 Y midió la entrada del portal de ocho cob- 
msS,erads la dos,y fus poftes de dos cobdos, ya la entrada del 
miínamedida portal por dedentro. 
10 Fla uerta de aziacl Oriente teniatres ca- 
maras de cada parte,todas tresde una medida: y los 
portales de cada parte de una medida. N 
aves. 11 Y midió la anchura de la entrada del por- 
tal dela puerta de diez cobdos:lajongura del por- 
o Era auade tal de treze cobdos. 
ve, 7. 12 Y el efpacio de delante de las carraras,de un 
cobdo de la una parte,y de otro cobdo de la otra:y 
E S.bafla_ cada camara teniao leyscobdos de una parte y feys 
dela otra ca - Cobdos de otra. 
maca 'quele 13 Y midióla puerta deíde la techumbre de la 
iacl una camara P qua techumbre, de anchura de 
Truco, mi. Veynte y cinco cobdos puerta contra puerta. 

a” 14 Y 9hizolos portales de fefenta cobdos cada 


37 Y fus poftes afuera a 


portal del pario y del portal + al derredor alderse- £ Todo aldez- 
do sede, 


r, 

15 Y deíde la delantera de la puerta de la entra. 
da hafta la delantera de la entrada de la puerta de 
dentro, cincuenta cobdos. . 

16 Y avia ventanas eftrechas en las camaras y 
en fus portales por dedentro de la puerta alderre- 
dor:y aníi mifmo en losarcos: y las ventanas efta- 
van alderredor por dedentro:y en cada pofte «fa. 
van efenlpidas palmas. 

17 4 Y llevóme al patio de afuera, y heaquica- Tu 
maras, y folado hechoal patio ender:edor ender- $ Porque mia 
redor.trey nta camaras «via en aquel patio. rd 

18 Y eftava lolado al lado de las puertas delante a 
de la longura de los portales folado tabaxo. —.  rElfudo. 

19 Y midió la anchura defde la delantera de la , 
puerta Y de abaxo hafta la delantera del patio de u Segund: «+ 
dentro por de fuera de cien cobdos azia el Orien- a 
re y el Norte. y : 

20 Y de la puerta que eltava azia el Norte en el 
pario de afuera midió fu longura y fu anchura. 

211 Y fus camaras tres de una parte y tres de o. 
tra, y lus poítes y fus arcos eran como la medida de 


"la puerta primera,cincuenta cobdos fu longura: y 


fu anchura de veynte y cinco cobdos. 

a2 Y fusventanas y fusarcos, y lus palmas eran 
conforme 4 la medida de la puerta que eftava azia 
el Oriente, y fubian a ella por fiere gradas: y fusar- 
cos delante deellas. 

23 Y lama puerta * del patio de adentro effa- Esq epi 
waen frente ola orra puerta al Norte, y al Orien- puc roda via 
te:y midió de puerta apuerta cien cobdos. > CA gear 

24 Y llevóme y aziael Mediodia, y heaqui Una unas vezes de 
puerta azia el Mediodia: y midió lus portales y fas afuera arido 
arcosconforme á eftas medidas dichas. Epia 

25 Y tenia lus ventanas y fus arcos alderredor, uta; vezes 
como las véranas ya dichas:la longura era de cincué de >denuo es 
ta cobdos,y la anchura de veynte y cincocobdos. 'épedo del 

26 Y fusgradas eran (¡ete grados, y Y as arcos Fara ha 
delante deellas; y tenia palmas,una de una parte y de entendes 
otra en fus poftes. TER 

27 Y talerala rar de azia el ey del Fdo añ 

atio de dentro: y midió rad puerta azia porque la 
E Mediodia pre cobdos. TE . dl ed 

28 qY metióme en el patio de mas adentro á la polea 
puerta del Mediodia:y midió la puerta del Medio- ova nasa de 
dia conforme á eltas medidas dichas; qepd 

29 Y lus camaras y lus potes y lus arcos eran CÓ- verío 31. 
forme á eftas medidas dichas:y tenia Lus ventanas y * Como v3% 
fus arcos alderredor : la longura era de cincuenta Y% 
cobdos,y la anchura de veynte y cinco cobdos. : 

3o Y ninia arcos alderredor de longura de veyn- 
te y cinco cobdos,y la anchura de cinco co 

31 Y fusarcos afuera al patio,y palmasá rada 
swmo de (us sy fus gradas eran ocho 

32 Y llevómeal patio adentro azia el Oriente. 

y midió la puerra conforme á eftas medidas dichas. 

33 Y fuscamaras,y fus poftes, y fusarcos,con- 
forme á eftas métlidas dichas;y tenia lus ventanas y 
fus arcos al derredor:la longura de cincuenta cob - 
dos, y la anchura de veynte y cinco cobdos, 

34 Y lusarcosafueraal patio: y palmas á ca- 
da sino de lus poftes de una parte y de otra: y fus 
gradas eran oghio gradas. 

35 Y llevóme ¿la puerta del Norte, y midió 
conformeá eftas medidas dithas: 7 

36 Sus camaras, y fus poftes, y fusarcos,y fus 
ventanas alderredor. La longura de cincuéta cob- 
dos, y la anchura de deynte y cinco cobdos. 
patio;y palmasá cada 
uno de lus poftes de una parte y deotra:y fus gra- 
das eran ocho gradas. ¡ 

38 Y avia 


EZECHIEL: 


38 Y avia alli una camara, y fu puerta con poftes - 
de portales.alli laváran el holocauíto, 

39 Y enlaentrada de la puerta avia dos melas 
de la una parte, y otras dos de la otra,para degollar 

Les boo fobreellas * el holocaufto,y la expiacion, y el pec» 

[e ” cado. 

e: Y al lado por de fuera de las gradas, á la en- 
trada de la Puerta del Norte avia dos mefas: y al os 
tro lado que eftava á laentrada de la Puerta otras 
dos mefas, 

41 y ap melías de la una parte, y otras quatro 
melfas de la otra parte avis á cada lado decíta Puer 

"Como Y-38 12 ocho melas, las quales * degollarán. 

42 Y las quatro desffas mefas para el holocaufto 
eran de piedras labradas de longura de un cobdo y 

a De greeffo, medio, y de anchura de otro cobdo y medio, y + de 
altura de un cobdo:fobre eftas pondrán las herra- 
miétas có q degollará el holocaufto y el facrificio. 

bDealto,col- 43 Y aviatreudes de un palmo b aparejadas de 

gadas. dentro alderredor alderredor:y fobre las mefas < la 
beca de carne de la ofrenda, 

d Enentrádo - 44 Y d de fucra de la puerta de la parte de aden- 

por la puería tro en el pario de adentro 4 la parte que eftava dl 

a pao de £- lado de la puerta del Norte, efevan las camaras de 

"Jos cantores, las quales mirayan azia el Mediodia: 

« La qual ea- una effava al lado de la puerta del Oriente * que 

mia mirava azia el Norte. 


Ec ab, v, 45. » a » 
€ Mobrando 4 5 Y dixome,f Elta camara que mira azia el Me- 


la contraria diodia ferá de los Sacerdotes que tienen la guarda 
dlpecea el del Templo. 
de cm 46 Y la Camara que mira azia el Norte ferá de 


.. JosSacerdotes q tienen la guarda del altar:eftos fon 

AS. orar los hijos de Sadoc, los quales g lon llamados de 
.  loshijos de Levi al Señor para miniftrarle. 
¿2 E pa patio,la | pi Er cob- 
4 os, y la anchura de orres cien cobdos,quadrado : 
ar os um altar delante del Templo, ño di 

48 € Y llevóme á la entrada del Téplo, y midió 
cada poíte de la entrada,cinco cobdos de una parte 
delos dichos Y “inco cobdos de otra,y la anchura ¿de la puerta 

oltes, trescobdos de una parte, y tres co de otra. 
EDelanee de 49 Lalongura dela portada Yoshi cobdos, y 
la gorada la anchura onze cobdos,á la qual fubian por gra- 
que Salomon Has: y aviscolunas K cabelos poftes, una de una 
guío en fu parte, y otra de otra. 

90 CAPIT. XLL 


Profigue las medidas yormamento del edificio del Templo y 
a Sodela Se= defus pa y lugares á el pertenecientes. 


i De cada uno 


gunda pot- etióme en el Templo, y midió a los poftes, 

tada, la anchura era de feys cobdos de una parte, y 
50, dela boro [eys cobdos de otra,la anchura b del arco. 

da. 2 Y la anchura de cada puerta era de diez cob- 

dos:y los lados de la puerta,de cinco cobdos de u- 

nep mr de na parte, y cincó de otra. Y midió < fu longura de 


quarenta cobdos, y la anchura de veynte cobdos. 
dS,¿uapar- 3 Y entró d détro, y midió cade polte * de la pu- 
tamiento del erta de dos cobdos;y la puerta de feys cobdos: y la 
he del 3 apar Anchura de la entrada de fiere cobdos. ; 
s 4 Y midió fu longura de veynte cobdos; y la 
anchura, de veynte cobdos delante del Templo: y 
dadde anaj, Xome,Elte es el lugar? Sanftiffimo. 
dades. Y midió el muro de la caía, 8 de feys cobdos 
g-La anchura y la anchura h de las camaras, de quatro cobdos en 
ee los co]. “Orno de la caía al derredor. 
gadizos, 6 Y las camaras eran camara fobrecamara treyn 
1,Rey,6,5 ta y trespor orden:i y entravan canes en la pared 
eo y ere de la Cafa aldertedor fobre que las camaras eftri- 
e e ES bafíen,y no eftribaffen en la pared de la Cala. 

7 Y avia mayor anchura y buelta en las camaras 
4 lo mas alto: y el caracol de laCaía fibia muy alto 
al derredor por de dentro de la Cafa, portanto k la 
Cala senia mas anchura arriba: y de la camara baxa 


fHeb, AinAj. 


k Las camaras 
dichas. 


Fol.£45 
fe fubia 4 la mas alta por la del medio, 

8 Y miréla altura de laCala al derredor: y los 
cimientos de las camaras eran luna caña entera de 
feys cobdos de grandor. , 

9 Yla anchura de la pared de á fuera de las ca- 
maras era de cinco cobdos y el efpacio que queda- 
wa de las cámatás de la Cafa por dedentto, 

10 Y dentrode las camaras avia anchurá de 
veynte cobdos m al derredor de la Cafa. a 
11 Y la puerta de cada camara [lin al efpacio € ¿5.. sides 
Gdavazotra puerta azia el Norte, y otra puerta 42 1á alderredor. 
el Mediodia:y la anchura del efpacio que quedavá 
era de cinco cobdos por todo al derredor. 
12 Y eledificio que eftava deláte del apartar 
ento al lado de aziael Occidente era de feréta cob. 
dos:y la pared del edificio, de cinco cobdos de an- 
chura alderredor:y la longurade noventa cobdos, . 
13 Y midió la Cafa,la lungura de cien cobdos 
des apartamiento, y el edificio, y fus paredes, de 
mngu 


lHcb,llenura, 
de una caña, 


m Heb. alder- 


ra de cien cobdos. 

14 Y la anchura de la delantera de la Cafa y del 
apartamiento al Oriente de cien cubdos, 

15 Y midió la longura del edificio que eltava de: 
lante del apartamiento que eftava de tras » dec!, y 4 a o. 
las camaras de una parte y otra, ciencobdos, y €l plo, A 
Templo dedentro, y los portales del patio. o Los bates 

16 0 Los lumbrales, y las ventanas eftrechas, y P de las pura- 
las camaras tres enderredorá la parte delicera to" 510 colga- 
de era cubierto de madera alderredor defde la tie-, dutos, 
rra hafta las vécanas: y las vétanas rábic cubiertas, 

17 Encima de fobre la puerta,y haíta la Cala de 
dentro y de fuera, y toda la pared enderredor por 
de dentro y por de fuera 4 midió, 

18 Y la paredera hecha de chernbines,y de pal- 
mas,entre Cherubin y Cherubin una palma: y ca- 
da Cherubin tenia dos roftros. — : 

19 Elun roftro de hombre,azia la palma de la 
una parte, y el erro roftro de leon azia la orra pal- 
ma de la otra parte por toda la Cafa alderredor, 

20  Defdela tierra hafta encima dela puerta é- . 
Java hecho de Cherubines y de palmas, y por la 
pared del Templo. 

21 Cada poflte del Téplo era Y quadrado, y fla qe apa 
delantera del Sáftuario era + fsiela y etra delírera, tu.q.d, el 

22 La altura del altar de madera era de tres cob- Pal delan- 
dos, y fu longura de dos cobdos; y fus efquinas, y Pre y 
fu longura, y fus paredes eran de madera. Y dixo tLa Segunda 
me,Efta es la mefa que ed delante de lehova. > dentro del á 

23 z el Templo, y el Sanétuatio tenian dos endcco a |] 

rradas. ierca de las 
q Y en cada portada avia dos puertas, dos pu- Paredes yen- 
ertas Y que fe bolvianizdos puertas enla una por- y guaro 
tada y otras dos en la otra. cios, 

25 Y eftavan hechos en las puertas del Téplo * vn comi: 
Cherubines y palmas como eftavan hechos en las iS ans 
aredes: y avia * wna viga de madera fobre la de- tera del Tem. 
socie de la entrada por de fuera. : ¿e quo 

26 Y avia ventanas eftrechas:y palmas de una ca sisas 

arte y de otra por Jos lados de la entrada, y de la y Pocioscol- 
Pat, y Y por las vigas. . -' facizos de 


vigila 
CAPIT.XLIL ] 
Profigue en las mifmas medidas. 
Sacóme 2 á fuera al patio b azia el Norte: y ¿Meiairas 
truxome á la camara * que e?ava delante del b Heb, al ca. 
efpacio que quedava delante del edificio de mo ál <a- 
azia el Norte, erro A- 
2 Por deláte de la puerta del Nortela lógura era F Ajo qs 38, 
de cien cobdos, y la anchura de cincuerita cobdos, ? - 
3_ Contra los veyte cobdos que effavan ene! pa- 
tio de adentro,y coritráel folado que«fava en el 7 
patio de afuera donde effavan las camaras las unas :'. 
en frente de las orras de tresen tres. - * 
4 Y delante 


Jo medi. 


5. 


Quadrágulo 


EZECHIEL, 


£O, elandea 4 Y delante delas camaras € el palícadero de 
O COmeior. 


Arao.so, do diczcoblos de anchura, 4 la parte de adentro, 
¿ Ab, vesar, daziacl un cobilo: y fus puertas azia el Norte. 

y Y lascamaras mas altas eran mas eltrechas; 
porque las camaras mas altas pag delas otras, 
delzs baxas y de las de en medio del edificio. 

6 Porque eran de tres en tres, y notenian 
colunas como las colunas de los patios : portanto 
eran mas eftrechas que las de abaxo, y las del me- 
dio defde la tierra. 

7 Y elmuroque efava afuera delante delas 
camaras azia el patio afuera delante delas cama- 
ras, era de longura de cincuenta cobdos. 

8 Porque la longura delas camaras del patio 
de afuera era de cincuenta cobdos : y delante de la 
delantera del Templo «via cien cobdos. 

9 Y abaxo delas camaras effavala entrada del 

"Típlo del Oriéte, entrádo en el del patio de afuera, 

10 A la larga del muro del patio azia el Oriente 
delante de la lonja, y delante del edificio etavan 
las camaras. 

11 Y elpafícadero que efavs delante de ellas 
era lemejante ál de lascamaras que effavan azia el 
Norte «conforme á lu longura aníi miímo lu an- 
chura, y todas fis falidas : conforme á lus puertas, 
y conforme á lus entradas. 

12 Y conforme á las puertas de las camaras que 
efavan azia el Mediodia á la puerta 4/alia ál prin- 
cipio del camino, del camino delante del muro 
hermolo que e£a azia el Oriente ¿los que entran. 

13. Y dixo me, Las camaras del Norte,y las del 
Mediodia, que e/2an delante de la lonja, fon cama- 
ras fanétas, en las quales los Sacerdotes * que fe a- 

pre ol Aa cercan á lehová comerán flas Sanétas oftrendas: 
f Heb, las fan- alli pondrán las Sanétas offcendas, y el Prelente, 
A. y la expiacion,y el /acrificio por el peccado ; porque 
cÍcntt el lugar es fanéto. 

14 Quando los Saderdores entraren,no faldrán 


e Que minif 


. . 


del lugar Santto al patio de á fuera ; mas alli dexa- ' 


ran lus veftimentos conque miniltrarán, porque 
fon lanttos : y veftirfehán otros veltidos, y aníi 8 
fe allegarán Jones es del pueblo; 

5 Y acabólas medidas de la Cala de adentro, 
hs: elgran Y ÉCome por el camino de la puerta que mirava 
dde tado Azia el Oriente, y h midió lo todo en derredor. 
el ylificio,el 16  Midió el lado Oriental có la caña de medir, 
muro, 411,49 quinientas cañas de la caña de medir ál derredor. 

17 Midió el lado del Norte, quinientas cañas 
de la caña de medir alderredor. 
- 18  Midioó el lado del Mediodia,quinientasca- 
ñas de la caña de medir. 

19 Rodeó a! lado del Occidente, y midió qui- 
nientas cañas de la caña de medir, 

20 Alosquatro ladoslo midió : tuvo el muro 
todo al derredor quinientas cañas de longura, y 
quinientas cañas de anchura,para hazer apartami- 
ento entre el Sanétuario, y el lagar profano. 


CAPI: XLIII di 
Vee el Phropbera La gloria de Dios que toma la pof]-fsion del 
toros T Íplo y prometo de car rro lle- 
are 2 el con verdadera penitencia y fe, 11, La traga del altar 
L bolocaujlo y fius leyes y ritos para expiarlo, con la expiacion 
3 confagracion de los Sacerdotes Oc, 
Llevó meála puerta, ala puerta, que mira 

Y azia el Oriente, 

2 Y heaquila Gloria del Dios de 1frael, 
que venia de azia el Oriente:y fu fonido era como 
el fonido de muchas aguas; y la tierra refplande- 
éia 4 cauía de fu gloria. , 
Diosparade- 3 Y lavilion q vide ers como la viñion,*como 
nunciar la de- aquella vifion q vide, 4 quádo vine para deftruyr 
fitaycion de 12 Ciudad: y las vifiones cras como la vifion q vi. 


g Cominuni- 
carán Conel 
pueblo. 


% Arr.9,5, 
2aQ 
llamado de 


de * cabe el Rio de Chobar:y cay fobre mi roftro. 
4 Y la Gloria de Ichova entró en la Caía por la “Arg 1, sa 
via de la puerta q tenia la haz camino del Oriente, 

sy Y alqome el Efpiritu y metióme enel patio 
de adentro. y heaqui que la Gloria de lehová hin- 
chuó la Cafa. : 

6 Y omo que me hablava defde la Cafa : y 
un varon eltava junto á mí, 

7 Y dixomx, Hijo del hombre, ele es el lugar 
de mi afsiento, y el lugar delas plantas de mis pies, 
en elqual habitaré entre los hijos de Ifrael para (i- 
empre: y nunca mas la Cala de lHraci bcótaminará b Infamar, 
mi Sando nombre, ellos y fus Reyes,e con fus <Con fusi, 
fornicaciones, y con los cuerpos muertos de us 
Reyes, en fus altares. , 

: > d rea ellos fu lumbral junto á mi cp di Henirados 
ral, y fu e juntoá mi poíte, y una pared en - Pe ny ye 
tre A ye gico ope as Nombr Sar. .. 
con fus abominaciones que hizieron, y yo los con- 

fumi en mi furor. 

9 Aorá echarán lexos de mi fu fornicacion, y 
los cuerpos muertos de fus Reyes, y habitaré en 
medio decllos para liempre. 

10 Tu pues hijo del hombre annuncia ¿la Cala 
de [frac] efta Cala, y averguencenfe de lus pecca- 
dos, y + midan la traga. 

11 Y (¡fe avergoncaren de todo loque han he- 
cho, haz les entender la figura de la Cala, Z fu tra- 
ga, y lus falidas y fus entradas, y todas lus figu- 
ras, y todas lus defcripciones, y frodas lus piata- sas envalla- 
ras g y todas fus leyes; y defcrive lo delante de lus dusranas 41:08 
ojos : y guarden toda fu forma, y todas us leyes pe 
y haganlas. ii 

12  Elta es laley de la Cala: Sobre la cúbre del 
Máúte ferá edificada,todo lu termino aldertedor fe- 
rá hb (¿Gn ísimo: hequi que eíta es la ley de la Cafa, h Heb, 114: 

13 4 Y eftas fonlas medidas del altar en cobdos: dad dba 
* A cobdo de acobdo y palmo. | El medio de un Lo 
cobdo, y de un cobdo el anchura: y lu termino, 9 * Ar:,4o, y, 
efiava fobre lu borde alderredor de un palmo; Y e- i El ara dá 
íta es la altura del altar, a e .. 

14 Y K delde el medio de latierra hafta el lugar k doídeel an 
de abaro «via dos cobdos, y la anchura de un cob- na cn 
do:y defdeel lugar menor hafta el lugar mayor uoga apar 
avia quatro cobdos, y la anchura de uncobdo, — hala el fue 

15 Y elaltar erade quatro cobdos, y encima ledd miíno, 
del altar avia quatrocuernos. ¡ 

16 Yeltaltar renia doze cobdos en longura, y haro 
doze en anchura, quadradoá lus quatro lados. Ñ 

17 Y ! el patio era decatorze cobdos de longu- 1 El fado f- 
ra, y catorze de anchura en fus quatro lados: y el +22 2 
termino que tenia álderredor era de medio cob- dadu.la peaña 
do, el medio que tenia era de un cobdo, álderre- 
dor y fus gradas e ftavan ál Oriente. 

18 Y dixo me, Hijo del hombre , Aníi dixoel 

Señor lehova , Eltas fon las leyes del alcar el dia 

ue el ferá hecho, para offrecer fobre el holocau- 
y para efparzar fobre el fangre. 

19 Darás álos Sacerdotes Levitas, que fon del 
linage de Sadoc, " que fon allegados á mi dixo el "Que me ($ 
Señor Iehova, para miniftrarme , un bezerro hijo Cage 
de vaca, para expiacion. 

20 Y tomarasde fu fangre , rta fus 
quatro cuernos, y en las quatro elquinas » del pa- y Dela pri- 
tio, y en el termino álderredor, y limpiarlohas, y »*2 594, 
expiarlohas, ió 

21 Y tomarás el bezerro de la expiacion, y que- 
marlohá conforme á la ley de la Caía , fuera del 
Sanétuario. 

22 Y álfegundo dia offrecerás un cabron de 
las cabras entero, para expiacion : y expiarán el 
altar como lo expiaron con el bezerro. 


23 Quin- 


e Enuiendan, 
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23 E ria acabáres deexpiar , offrecerás un 
bezerro hijo de vaca, entero, y un carnero entero 
de la manada, a 

24 Y offreferloshás delante de lehova:y los Sa- 
cerdores echarán fobre ellos fal, y offrecerloshan 
en holocaufto á Ichová. 

25 Siete dias facrificarás el cabton de la expia- 
cion cada dia:y el bezerro hijo de vaca, y el carne. 
ro de la manada enteros facrificarán. 

26 Siete dias expiáranel altar, y lo limpiarán, o 
y hinchirán fas manos. 

27 Y acabadoseftos dias, el oftavo dia y defde 
en adeláte p facrificáran los Sacerdotes fobre el al. 
tar vueítros holocauftos, y vueítros pacificos:y fer- 
meheys acceptos, dixo el Señor Ichova. 

CAPIT. XLHIT. 
Manda Dios ál Prophet a que con grande atrencion note lo- 
we le es moftrado, rue las +ragas eniradas y falidas 

[Templo paraque lo pueda recitar todo al Pueblo convertido. 
11. Dizele que por el legitimo minijberio de fu Sacerdocio fe 
ino á corromper fs culto:y cajtiga d los Sacerdotes y Levitas 
que condecendieron á la ion, depersendolos del minifteria, 
y pomendolos en los baxos fervicios del Temp!o, 111. Repite las 
leyes de los Sacerdotes anfi en fu eo Aa como en ju vida,y 
los derechos de fu fustento comforme 4 la Ley. ' 


Tornome azia la puerta del Sandtuario de 4 
fuera , laqual mira azia el Oriente, laqual, e- 
fisvá cerrada. . 
2 Y dixo me Ichova,Elta puerta ferá cerrada: 
no fe abrirá,ni entrará por ella hóbre : porú leho- 
* Ktr,43,4+ yá Dios de lracl * entró por ella, y ferá cerrada. 
a 3_ 2 El Principe el Principe, el le affentará en 
b En los van- ellab para comer pan delante de Iehova: * por el 
querzs de (us camino de la entrada de la puerta entrará, y por el 
ficricios. — camino de ella faldrá. 
srará y faldrá 4 Y llevome azia la puerta del Norte por de- 


eoSecín con- 
fagrados Ex, 
29,11, 


 pHcb-harán 


por ella. lante de la Cafa, y miré, y heaqui que la Gloria de 
lehová avia henchido la Caía de Iehova : y cay 

Suns fobre mi roítro. 

Sueno, $ Y dixo melchova Hijo del hombre, 1 Pon 


tu COTACON,Y Y Mira con tus ojos, y oyecó tus oy- 
dos todo loque yo hablo contigo de todas las or- 
denangas de la Cala de lehova, y de todas fus le- 
e Confidera yes : y e pon tu coragoná las entradas de la Caía 


arentamére y 


reten bien las. Y Gtodas las falidas del Sanétuario. 

«formas yua. 6 q Y dirásala Rebelde, 4la Cafa de Mracl. 
sas delas An( dixocl Señor Ichova: Baíten os todas vue- 
Pen frasabeminaciones, ó Cafa de Mrael. 

7 De aver vofotros traydo eftrangeros,incir- 

] cuncilos de coragon y incircuncifos de carne para 

, dá eftar en mi Sanétuano, paracontaminar mi Cala: 
a” fdeaver ofrecido mi pan, el fevo y Ja fangre : y 
sales, invalidaron mi Concierto por todas vueftras a- 


bominaciones. 

8 Y no guardaftes la oblervancia de mis San- 
Etificaciones, mas va/ótros os pufiftes E guardas de 
mi obfervaricia en mi Sanátuario, 08 

9 —Auíi dixo el Señor lehova: Ningun hijo de 
eltrangero incircuncifo de coracon, y incircuncilo 

+ de carne entrará en mi Santuario, de todos los 
hijos de eftrangeros q eftá entre los hijos de 1fracl. 

10 Y los Leyitas que fe apartaron Jexos de mi 
quando Yírael erró, el qual erró aparsandofe de mi 
empos de fus idolos, llevarán lu iniquidad. 

11 Y ferán Miniftros en mi Sanduario * por- 
terosá las puertas de la Cala, y firvientes en la Ca- 
i Serda mini» (a:cllos mataran el holocaufto yla viétimaál Pue- 
fros del pus- blo, y ellos ¿eltarán delante deellos para fervirles. 
pr ere 12. Porquíto les firvicron delante de fus idolos, 
k Promed,ju- y fueróá la Cafa de Mrael por trópegadero de mal- 
rá, ay. dad.portáto yo k alce mi mano acerca decllos,dixo 
boa ete el Señor Ichova, que llevarán fu iniquidad. 


e 


ñ Mini ftena 
de mi culto, 


h Heb. prepo» 
finos, 


fey lu polle(sion. 
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13 mNoferan allegados ¿mi para fer mo Sa- mo rcóf. 
cerdotes,ni fe allegará a ninguna de mis Siétifica- grerán áni' 


. . . . á .. a Amis «dé 
ciones,” á las fanétidades de Sanótidades: mas lle des land 


vará lu verguéca, y fus abominaciones q hizicró. pas, 


14 Y yo los pondré por guardas de la guarda de 
la Cros codo fu ido: y en todas las cofas 
que en ella fe hivieren. a 

15 Maslos Sacerdotes Levitas hijos de Sadoc, 
que guardaron la obfervancia de mi Santtuaria, 
quando los hijos de Jírarl erraron apartandofe de 
mi, cllos ferán allegados 2 mi para muniftrarme, 
y cltarán delante de mi, para otírecerme el fevo y 
la fangre, dixo el Señor Ichova. 

16 Ellos entraran en mi Sanétuario, y ellos fe 
allegaránÁ mi mefa para miniftra mc, y * guarda- o Tendrán el 


rán miobfervancia., nó a 
17 4 Y lerá,que quando entraren porlaspu- 41, 


ertas del patio de adentro, fe veftiran de veftimi- 

entos de lino: no fubirá fbbre ellos lana quando 

mini n en las puertas del patio de adentro, y... | Tome 
P á dentro. Adi 

18 q Mitras de lino tendrán en fus cabecas,y pa- y O,chapeos, 
ñetes de lino en fus lomos : no fe ceimrán £ por los *x0.28, «o. 
fudaderos. Ab is 

19 Y quido falieré al patio deá fuera ,ál pario 
dea fuera al pucblo, defnundarfchan de fis vefti- 
mentos cong miniftraron,y dexarloshan en las ca- 
maras del Sandtuario:y veftirlehan de otros vefti- 
dos, y no fi£:ificaránel Pueblo có lus veltimentos. 
20 Y no raparán fu cabega,ni dexará crecer el cas 
bello, mas trefquilando trefquilarán tus cabecas. 

21 * Y ninguno de los Sacerdotes beverá vino 
quando ovieren de entraren el pario de adentro. 

22 * Ni buuda,ni repudiada (e tomarán por mu. *Lev.11, 13, 
gereszmas tomaran virgines del linage de la Cafa 
de lírac!;ó biuda,que fuere biuda de Sacerdote, 

23 Y enfeñarán a mi pueblo á hazer differencia 
entrelo Sandto y lo profana: y entre lo limpio y 
lo no limpio les enfeñaráná difcermr, 

24 Yenel pleyto elloseítarán para juzgar:por 
mis derechos lo juzgaran:y mis leyes ] mis decre- 
tos guardarán en todas mis folennidades, y mis 
Sabbados fanétificarán. . 

215 Yáhombre muerto no entrari el Sacerdote 
"ra contaminarle £ mas fobre padre, o madrc,ó (Ef eng; 

ijo, O hija, hermano, ó hermana, que no dya te- de deíos facer 
nido marido, fe contaminari, dee Litas 

26 Y defpues de fu expiacion, contarichán aun pode ed 
fiere dias, - : a ; 

17 Y eldia que entráreal Sandtuario, al pario 
de adentro para miniftrar en el Sandtuario, ofre- 
cerá fu expiacion, dixo el Señor Ichová. 

28 -Y *t efo leráá ellos por heredad:yo leré fu + Nom.1e so 
heredad ; y no les dareys poffefsion en lítacl: Yo Don 19,9.y 
$, 

29 El Prelente y el facrificio por la expiacion, y q e 
por el peccado comerán: y toda cofa dedicada 4 chos del ma. 
Dios e Urael, ferá ar , nitleno, 

o Y * las primicias de tódos primeros frutos de 
soho toda offrenda de todo pi te as A Ap 
de todas vueftras offrendas ferá de las Sacerdotes: 34-19. Nun». 
y las primicias * detodas vueítras mafias dareysál 1807, 
Sacerdote,paraque haga repofar la bendicion* en mañado, Loy. 
vueftras calas. > j ha 
31 *Niguna cofa mortezina,ni Y arrebatada,an(i Hebien eu 
de aves como de animales comerá los Sacerdetos. « Exo.11, 37 
Lev.13 y 
y De AA de 
rapina, 


YLlevs1o9. 


M,1m, 


CAPIT, XLV. 

Señala losrepartimiensos del fueloy ficio al edificio del TE- 
plo mipalaciorea!, y ala ciudad, 11. Reforma cl ¿5 ado politi- 
co conforme á la ley de Moyfen. 111. Anfi mifno « lgunas c0- 
Jas tocante: al culto;enque devja de Aver gram corrmperan. 


Y Quando 


EZECHI1EL. 


, 


Quando 4 partierdes por fuertesla tierra en 
a Heb, hizicr- heredad, apartareys b una fuerte para Ichova 
Pe € que le confagreys en la tierra, de longura de 
cda VEy te y cinco mil cañas de medir, y de anchura de 
Heb. aparta» diez mil : ho ferá d fanétificado en todo fu termi- 
dra tansi PO ál derredor. : Ar 
ads 2 Deeftoferán e para el Sandtuario las quinié- 
d Heb, fandti- tas y quinientas cañas en quadro alderredor: el qual 
dad, "tendrá fuexido de cincuenta cobdos al derredor. 
3 Y deelta medida medirásen longura veyote y 
cinco mil ca:as y enanchura diez mil:ien lo qual 
-eltara el Siétuario, el Santuario de Santtuarios. 


e Para fotár 
donde fe edi. 
fique el Ac. 


ebria, Y y coo, de efta tierra ferá para los 
dado el. Sacerdotes Miniftros del Sidtuario, q fonallega- 


hr del Tem. dos pata miniftrar á Iehova : y ferleshá lugar para 

plo eta... hazer calas, y Bel Sanétuaria para Sanétuario. 
diera, $, Y otras veynte y cinco mul de longura,y diez 

ferá puta Sc. Mil de anchura, loqual lerá para los Levitas Mini- 

hQueíca fu- (tros de la Caía hen pólle(sió de veynte camaras. 

o fquen oca . € Y para la poflefsion de la Ciudad dareys 
fas, o pueblos Cinco mil de anchura, y veynte y cinco mil de lon- 

pequeños, — gura delante de loque fe aparto para el Sanétuario 

fio lerá para toda la Cafa de Yracl, 


i La frente 7 - 1Y la parte del Principe feráK junto al apar- 
ad » taraiento del Siétuario de la una parte y de la otra 
bs ce 


Sanétaario y Y Junto á la poflcfsion de la Ciudad, delante del a. 


la cudad. — partamiento del Sand uario,y delante de la poffef- 
lion de la Ciudad defde el incó Occidental g está 
azia el Occidente, hafta el rincon del Oriental que 
| Mebicontta 84 azia el Oriente : y la longura ferá ¿de la una 
parres. arte á la otra de(de » el rincon del Occidente ha- 


ms, del San- fta el rincon del Oriente. 

osea 8 Elta tierra tendrá en poflcísióen Trael,y núca 
mas mis principes opprimirán mi Pueblo:mas da. 
rán la tjerraá la Cala de Mrael por fus tribus. 

9 Aní dixo el Señor Ichova:Bafte os ya 0 Prin- 
cipes de 1racl:quitad la violécia y la rapina:hazed 
juyzio y juflticia:quitad vueítras impoliciones de 

y fobre mi Fra dixo a Señor le pa 6 
. 10 q» Pelo” de jufticia, y ephá de juíticia, 
n Heb, balia- Barho de jufticia, md e d 
11 El Epha y el Bacho ferán de vna miíma rze- 
dida,que el Batho téga la decima parte del Homer 

y la decima parte del Howmer, el Ephá. El Homer 

tendrá tambien fu igualdad. 

* Exo,jo,13, 12 *Y el ficloféra de vey nte P Geras : veynte 
Lev.27,25-  ficlos y veynte y cinco ficlos,y quinze ficlos os fe- 

Nunes: 477 13 una Mina, 

— pEpyu gramos, 13 Eítaferá la offrenda que offrecereys:la fexta 
parte de un ephá de Homer del trigo: y la fexta 
parte de un ephá de Homer de la cevada, 

1, 14 4 Y la ordenanca del azeyte ferá que offre- 
cereys un Barho de azeyte que es la decima parte de 
. unCoro. Diez bathos haran un homer: porque 

« diez bathos fon un homer. 

qLamasgru- 15 Y unacordera de la manada de dozientas,9 

ra de las gruelas de Iracl para facrificio, y para ho- 
locaufto, y para pacificos, para (tr expiados, dixo 
el Señor lehova. 

16 Tadael Pueblo de la tierra ferá obligado 4 e- 

; e Thora fa ofrenda t para cl Principe de 1írael. 

Y» . . > s " 

17 Mas! del Principe ferá laobligacion de dar el 

holocaufto, y el facrificio, y la derramadura, en las 

: folénidades,y en las Lunas nuevas, y en los Sabba- 

bre er dos, y en todas las fieftas de la Cafa de Iírael. Elt 

mo ha dicho, Dará la expiació,y el Preféte,y el holocautto, y los 
pacificos para expiar la Cafa de 1fracl. 

19 Aníi dixo el Señor Iehová:El mes Primero, 
al primero del mes,tomaras un bezerro hijo de va- 
ca entero, y expiaras el Sandtuario. ; 

19 Y elSacerdote tomará de la fangre del be- 
xerro de la expiacion, y pondrá fobre los poftes de 


o luíto aní 
luego Ley, 19. 
36. ? 


los errados y y pros y expiarás la Cafa. 


la Cafa, y fobre los quatro rincones del patio del 
altar ¿ y fobrelos coles de las puerras del patio de 
adentro. . 
20 Aníi harás hafta el feptimo día del mes por 
21 *Elmes Primero alos catorze dias del mes *Ez,12,8 dc. 
tendreys la Paícua, que ferá ficíta de ficte dias; co- 
merícha pan fin levadurá. a 
22 Y aquel dia el Principe Y facrificará por fi y *Pebubad.. 
por todo el Pueblo dela tierra ún bezerro porel 
peccado. : ] 
23 Y en todos los fierc dias de la folennidad ha- 
rá holocaufto á lehova de fiete bezerrosy fiete car- 
neros enteros, *cada dia en fiete dias: y por el pec- x S,uno por 
cado un cabron de las cabras cada dia. peer 
24 Y concada bezerro, Prefente de un Ephá gja, e 
de flor de harina y con cada Carnero etro ephá: y por 
cada cphá un hin deazeyte. 
25 Enel mes Septimo a los quinze del mes Y en pa 
la ficíta hara orro tanto comoen eftos fiete días 
quanto la expiacion, y quanto al holocaufto, y 
quanto al Prefente, y quanto al azeyte. 


CAPIT. XLVIL 
Pa enla reformatión del culto. 11. Las coimas del 
ll 


0. . 
E Ní dixo el Señor Ichovi, La puerta del 
Patio de adentro, que mira al Oriente, lerá 
cerrada los feys dias de trabajo, y eldiadel 
Sabbado fe abrirá: y «ufi mifmo le abrira el día 7de ro epa 
la Nueva luna.  * j 
2 Yelprincipe entrará de afuera por el cami- 
no del porta! de la puerta, y > eftará al lúbral de la bTendráfe 
puerta: (y los Sacerdotes harán fu holocaulto y fus o Ae 
pacificos:) y inclinarfehá á la entrada de la puerta, qua h 
y laldrá,mas la puerta no fe cerrará hafta la tarde. feguada, 
Y el Pueblo dela tierra e inclinará delante 
de Yiboros 4la entrada € de la Puerta en los Sabba- £S tor doné 
dos, y en las Nuevas lunas. j 

4 Y el holocauíto que el Principe offrecerá 4 
Tehová el dia del Sabbado, firá leys corderos, en- 
teros, y Un carnero entero, 

5 y prefente, un Epha de flor de harina con ca- 
da carnero; y con cada cordero, Prefente d don de 
fu mano: y un hin de azeyte conel Ephá. 

6  Masel dia de la Nueva luna offrecera un be- 
zerro hijo de vaca,entero:y feys.corderos, y un 
carnero, feran enteros. 

7 ' Y hará Prelente de un epha de for de harina 
con el bezerro: y otro ephá, con cada carnero:mas , 2. 
con los corderos, * conforme á fu facultad : y UN alcancácen 


dAfs vo- 
lantad, 


hin de azeyte con cada ephá. mano, 
8 Y quando el Princi entráre, * entrara * Aura, 

por el camino del portal de la puerta:y por el mf 
mo camino faldrá. : 

9 Masquádo el Pucblo de la tierra entráre de. 
lante de lehova en las fieltas,cl que entráre por la 
puerta del Norte, faldrá por la puerta del Medio- 
dia:y el q entráre por la puerta del Mediodia, fal - 
drá por la puerta del Norte : no bolverá por la . 
puerta por donde entró, mas faldrá porls de.cn 
fiente e e. 

10 YelPrincipe quando ellos entráren, elena 
trará fen medio pao quando ellos ovicren pa 
Íalido, el faldrá. od Na 

11 “Y enlas fieltas y en las folennidades ferá el 
Preléte un ephá de for de harina có cada bezerro:y ob 
otro cphá có cada carnero: y có los corderos,g lo q Jer q 
le parciere : y un hin de azeyte con cada ephá. 

12  Masquido el Principe h libremente hiziere bNopo o 
holocauftó ó,pacificos 4 Iehova,abrirlchá la puer- Macros 


ra q mira al Oriente, y hará lu holocaufto,y lus pa- go por ís 
cificos, como haze en el dia de] Sabbado ; dre deradion 
faldrás 


EZECHIÉL 


faldrá : y cerrán la puerta defpues que faliére. 

13 Y facrificarás á Jehova cada dia en holocau- 
fto un cordero de un año, entero;cada mañana lo 
facrificarás. 

1 é Y harás con el Prefente todas las mañanas; 
la fexra parte de un cphá de flor de harina, y la ter- 
cera parte de un hin de azeyte para mezclar con 
la flor de harina fo ferá Prelente para lchova con 
tinamente por eftaruto perpetuo. 

¡ Heb. harán. 15 Y ifacrificarán el cordero,y el Prefente,y el 
areyte todas las mañanas eri holocaufto contino. 
16 Aní dixo el Señor lehoya;Si el Principe diere 

+A,45, 7. "gun dont de fu heredad á alguno de fus hijos, fe- 
rá deellos:poflcísion deellos fera por herencia. | 

17 Mas fi de lu heredad diere don á alguno de 

IDA Tubilso  fus Gjervos,ferá decl hafta cl año ! de libertad, y bol 
2er25  yeráal Principe:mas fu herencia de fus hijos ferá. 
mDela fuere 18 Y el Principe no tomará nada 2 de la herécia 


del pusblo. — del pueblo, por no defraudarlos de fu pofTelsion» 
De lo q el polfce,dara herécia 4 fus hijos: porú mi 
Pueblo no fea echado cada uno de fu poflefsion. 
1: 19 4 Y Imetiome por laentrada que eftava > a- 
Do pee zia la puerta á las camaras fanétas delos Sacetdo- 


o Heb,y hea- tes,las quales miravan ál Norte,o y avia alli un lu- 


qu gar á los lados del Occidente. 

20 Y dixome,Elfte es el lugar donde los Sacer- 
dotes cozerán el Jacrificio por el peccado, y por la ex- 
piacionzalli cozerán el Prefente por no facarlo ál 

pPorque. Patio de á fuera P para fandtificar el Pueblo. 
elparblon> 21 Luegome facó al patio de afuera, y trúxo- 


famegala. me por los quatro rincones del patio: y en cada 
rincon avia un patio. 
22 En los quatro rincones del patio «vis patios 
9 Pegados 9 jútos de quarenta cobdos de longura, y de treynta 
los rincones de anchura:tenian una mifma medida todos qua- 
depacblo. rro ¿los rincones, 
23 Y avia una pared alderredor deellos, alder- 
rAlnacmié. redor detodos quatro : y avia chimeneas hechas y 
to de las pate abaxo delas paredes álderredor. 
des com 24 Y dixome. Eftas fon las cafas de los cozine- 
ros, donde los fervidores de la cafa cozcrán el la- 
crificio del Pueblo. ! 
CAPIT. XLVIL 
Múfira Dios al Propbeta las agnas que falen del mueyo 
Templo y los arboles fruatiferosy medicinales de fos riberas : Las 
ara entrando enel ? de Sodoma fanarian [us aguas y las 


olverian fertiles de pefcado: y Jus lagunas y charcos en Jalimas. 


ll. Incthituyensevo repartimiento de La tierra de promif3ton, 
tonnuevos y mas amplos terminos, á cwja heredad el efiragero 
(empero auczindado ya enel pueblo de Dios) feria admittido 
en igual derecho con e natural, 
Hizome tornar á lá entrada de la Cafa:y hea- 
qui aguas que falian de debaxodel lumbral 
de la caía azia el Oriente : porque la haz de la 
- 45, del $ cala effava al Oriente : y las aguas decendian a de 
pra ron * debaxo, azia el lado derecho de la cala, al Medio- 
dia del altar. 
2 Y-facome por el camino de la puerta del Nor- 
te,y hizome rodear por el camino fuera de la pu- 
erta por defuera al camino de la que mira al Ori. 
ente:y a 7 las aguas que falian al lado derecho. 
*armaioz 3, Y faliédo el varó azia el Oriente renia * un 
pS, el arro cordel en fu mano: y midió b mil cobdos, y hizo- 
yo abaxo-  mepafíar por las aguas < haíta los tovillos. 
ba 4 Y midiootroí mil, y hizo me pallar por las 
" aguas hafta las rodillas. Ymnidió otros mil, y hizo- 
me paffar por las aguas hafta los lomos. 

5 Y midió otros mil: yyua yael arroyo que yo 
no podia pafar:porque las aguas le avian algado:y 
el arroyo no fe podia paflar d fino á nado. 

6 Y dixomeshijo del hombre has viíto? Y tru- 
xo o hizome tornar por la ribera del arroyo- 

7 Y tornádo yo heaqui en la ribera del arroyo 


d Heb. Maguas 
de nado. 


— 


Fol.349 
que avis arboles muy muchos dela una parte, y 
de la otra. * . 

8 Y dixome: Eftas aguas falen *ála region < Ova Gatiled 
del Oriente, y decendirán a la campaña, y entrarán 405 pase 
en la mar, £en la mar de las agwas apartadas : y 125 muera. el la- 
aguas recibirán fanidad. go de Sodoma 

* Y (eráque toda alma biviente q + nadáre a e 
por donde quiera q entraren eftos dos arroyos, bi- 4Ef, viejaque 
virá, y avrá muchos peces en gran manera por a- ferpure, 
ver entrado eftas aguas alla, y recibirán fanidad, y 
bivira todo loque entraré en cfte arroyo. 

1o Y feráque juntoá el eftarán peltadores, y 
defde Engadi hafta Engalim ferá tendedero de re= 
des:en fu manera ferá fu pelcado como el pecado 
de la gran mar,mhucho en gran manera. 


! xs S, dela CO. 
11 5 Suschiarcos y fus lagunas no fe fanarán h Fnarca del la. 
quedarán para falinas, de Scdoma 
12 Yjuntoal arroyo en lu ribera de una parte ¿Po Sus lo. 


da 
de otra crecerá todo arbol de fruto de comer: *  hico, eran 
u hoja nunca caerá, ni fu fruto faltará: | 4 fus me- dedos para 
fes maduraró,porque * fus aguas falen del Santtu- 5, falr1a3o 
ario : y fu fruto lerá para comer, y * fu hoja para 1er, 17. 8. 
medicina. Apoya. 
13_ y Y dixoel Señor lehova;Eltces el termino Pob la 
pa . ; azonde año 
en G* partireys la tierra en heredad entre los do- 4 año, mas 
ze tribus de 1írael: lofeph dos partes. cada mes Ec, 
14 Y heredarlaeys aníi los uÑos como les otros; * Las aguas 
, . - de que (e rie- 
pues * porella alcé mi mano que la aviade dará san 
vueítros padres : portanto efta tierraos cacráen*% Apo, 22, t. 
ll. 
; 1 Heb, hetea 


he 
J Í Y efte es el termino de la tierra azia la parte gases, 
del N 


orte, Defde la gran mar camino de Hetha- + Gen.13, 7,7 
lon viniendo en Sedada. 17,8 y 16.37 

16 Emarh, Berorha, Sabarim, q fon entre el ter- 2851)- 
mino de Damalco, y el termino de Emath: Ha- 
ferhathicon, que es en el termino de Hauran. 

17 Y ferácl termino del Norte defde la mar de 
Hafer-enon ál termino de Damafco ál Norte:y ál 
termino de Emath al lado del Norte. 

18  Allado del Oriente, por medio de Hauran 
y de Damafco,y de Galaad, y de la tierra de 1racl, 
ál lordan : e/fo medireys de termino hafta la mar 
del Oriente. 

19 Y állado del Mediodia,azia el Mediodia, 
defde* Thamar hafta las aguas de las renzillas ; %Exo,17, 7, 
deídeCades y el arroyo hafta la gran mar:y e%o f6- 
rá ál lado del Mediodia, al Mediodia, 

10 Y állado del Occidente, la Gran mar el un 
termino haftaen derecho para veniren Ematrh. 

Efte ferá el lado del Occidente. 

21 Y partireys efta tierra entre vofotros por los 
tribus de lrael. 

212 Y ferá, que lechareys fobre ella fuertes por 1 Heb. hareys 
herencia para vofotros, y para los eltrangeros que la caerá vofo- 
peregrinan entre voforros,que entre vofotros han 9 Por e 
engendrado hijos:y tenerlosheyscomo naturales 
entre los hijos de Ifracl:echarán fuertes con vofo- 
tros para heredarfe entre los tribus de 1lírae!. 

23 Y (ferá, que enel tribu en que peregrinaré 
el eftrangero, alli le dareys fu heredad, dixo cl Se. 
ñor Ichova. 

CAPIT. XVLITL 
La divi q de la tierra en particular feñalando fufuerte 8 
cada tribu, 11. Las fuertes; del Templo, de los Sacerdotes de los 
Levitas de la Ci , del Rey enmedio de la tierra, 111. La 
traga de la ciudad y fas doze puertas llamadas de los dox.e tri - 
bus, y fa muevo nombre. 


EÑos fonlos nombres de lostribus: Defde la 
Y parte del Norte por la via de Hethalon vini- 
endo á Emarh,Hefer-enan,al termino de Da. 
maíco, al Norte,ál termino de Emíath,tendrá Dan, o, Ocentite y 
una parte dede la parte del Oriente hafta 2 la mar, af: depues, 
li 2 Y junto 


EZBECHIEL! 


2: Y junto alcerminode Dá, deíde la parte del O- 

riéte hafta la parte dela mar tédrá Aíer una parte. 

3 Y jútoal termino de Adler defde la parte delO- 

riéte hafta la parte de la mar tódra Nephthali otra. 

4 Y junto al término de Nephthalisde(de la parte 
€ 


1 Oriente hafta la parte de la mar, ManafÍe otra. 


$ Y junto al termino de ManalTe,defde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar, Ephraim otra. 

6 Y juntoal termino de Ephraim,defde la parte 
del Oriente hafta la parte de la mar Ruben otra. 

7 Y junto al termino de Ruben,defde la parte 
del Oriente haíta la parte de la mar,luda otra. 
: Y junto al termino de luda, dede la parte 
del Oriente haíta la parte de la mar ferá * la fuerte 
ue apartareys de veynte y cinco mil cañas de an- 
chura y de longura como qualquiera de las otras 
partes esá faber delle la parte del Oriente hafta la 
parte de la mar, y el SiAuario eftará é medio deella. 

9 La fuerte que apartareys para Ichová,ferá de 

cp Pe de veynte y cinco mil cañas, y de anchura 
de diez mil,  . 
10 Y alli ferá la fuerte fantta de los Sacerdotes de 
veynte y cinco mil cañas al Norte, y de diez mil de 
anchura 41 Occidéte,y al Oriéte de diez mil de an- 
chura:y al Medindia de longura de veynte y cinco 
mil:y el Síftuario de lehova cltará € medio deella. 
. 11 Los Sacerdotes fanétificados de los hijos de 
Sadoc,b que guardaron mi obfervancia que no er- 
raron,quando erraron los hijos de lracl,como er- 
raron los Levitas, 

12 Ellos avran por fuerte apartada en la partici- 
on dela tierra la parte lanftifiima,junto al termino 
de los Levitas. 

3 Y la de los Levitas ferádelante del termino 
de los Sacerdotes, de veynte y cinco mil cañas de 
longura, y de diez mil de anchura:toda la 32. 2 
de veynte y cinco mil,y la anchura de diez mil. 
14 No venderán deello,ni trocarán, ni trafpal- 
eLa primera farán € las primicias de latierra, porque es confa- 
fuerte aca, gradod ehor, 
damasó. 15 Y lascinco mil cavas de anchura d que que- 
e No feran — dan delante de las veynte y cinco mil, ferán + pró- 
fagradasco-  fanas para la Ciudad, para habitacion, y para exido 
miso del San- Y la Ciudad eftará f en medio. 


PA e 


b mitu» 
- yieró mi culto 


Buario, 16 Y eftas ferán lus medidas: A la parte del Nor- 
£orde tus exi- re quatro mil y quinientas cañas. Y 4 la parte del 
ego, Mediodía, quatro mil y quinientas. Y 4 la parte 


del Oriente, quatro mil y quinientas: y á la parte 
del Occidente,quatro mil y quinientas. 

17 Yelexidode la ciudad cftará al Norte de 
dozientas y cincuenta cañas y al Mediodia de do- 
zientas y Cincuen:a, y al Oriente de dozientas y 
cinquenta, y al Occidéte de dozientas y cinquéra. 

18 Y loq quedáre de longura delante de la fuer- 
telandta,g (on diez mil ca;as al Oriéte y diez mil al 
Occidére, q ferá log Jdare delante dela fuerte fan- 


Ba, ferá para fébrar pá para los q Girvé 4 la Ciudad. 

19 Y los que ferviránáa la Ciudad,e ferán deto- 
dos los tribus de 1rael. 

20 Todala apartadura de veyntey cinco mil 
cañas, y otras veynte y cinco mil en quadro apar- 
tareys por fuerte : y el fanétuario,y para la pol- 
feffion de la Ciudad, 

21 Y del Principe ferá loque quedáre de la una 

arte y dela otra dela fucrie fanéta, y dela pol- 
feos de la Ciudad,es á faber delante de las ve ymte 
y cinco mil cañas de la fuerte /andta hafta el ter- 
mino Oriental, y alOccidente delante de las veyn- 
te y cinco mil hafta el termino Occidétral,deláre de 
las partes dichas ferá del Principe ; y ferá fuerte (á- 


Cta;y el SiGhuario de la Cafa eftara é medio deella. 


22 Y defde la pofleffion de los Levitas, y defde 
la poffeffion de la Ciudad,en medio estará loq per- 
tenecerá al Principe.Entre el termino de Luda, y el 
termino de Benjamin eftará a del Principe, 

23 Y h la reíta delos tribus, defde la parte del O- 
riente haíta la parte de la mar Ben-jamin evrá una 

arte, 

EA Y junto al termino de Benjamin, defde la par- 
te del Oriéte hafta la parte de la mar Simeon otra. 


e 


Heb, y GL=. 
A ¿j 


h Buelrealres 
partimiento 
de los tribus 
que dexó, ar, 
veo 7. 


25 Y juntoal termino de Simeon,defde la parte * 


del Oriente haíta la parte de la mar, Hachar otra. 

26 Y junto al termino de lachar delde la parte 
del Oriente haíta la parte de la mar,Zabulon otra. 

27 Y junto al termino de Zabulon,defde la par- 
te del Oriente haíta la parte de la mar,Gad otra. 

28 Yijuntogl termino de Gad á la parte del 
Mediodiá, al Medipdia , ferá! el termino defde 
Thamar hafta las aguas de las renzillas, y defde Ca- 
des yel arroyo haa la Gran mar. 

29 Eftaésla tierraque partireys por fuertes en 
heredad á los tribus de Hfrael:y citas fon lus parses, 
dixo el Señor lehova. 

30 Y cftasfólas falidas de la Ciudad dla parte del 
Norte, quatro mil y quinientas cañas por medida, 

31 Y las puertas dela Ciudad ferán fegun los 
nombres de los tribus de Ifracl:.las tres puertas al 
Nortesla puerta de Ruben,unada puerta de luda, 
otra:La puerta de Levi,otra. 

32 Y ala parte del Oriente, quatro mil y quinié- 
tas ca as y tres puertas. La puerta de- Lofeph , una; 
la puerta de Be jamin,otra:la puerta de Dan,otra, 

33 Yala parte del Mediodia,quatro mil y qui- 
nientas canas por medida: y tres pS puerta 
de Simeon,una:la puerta de Iachar,otra:la puerta 
de Zabulon otra. 

34 Y-4la parte delOccidéte,quatro mil y quinié- 
tas cañas y [us tres puertas.La puerta de Gad, una: 


15.de 1e- 

da la cierra 
teparidd co- 
RO 41,47, 19» 


la puerta de Allerotra: la puertade Nephtbali, y y, ogg 


ra. 


notando la 


Enderredor,diez y ocho mil esñar:y el nóbre de perperua re 


ot 
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ha Ciudad deíde aq! dia ferá £ ¡EHOVA SAMMA- 


La prophecia de Danicl. 


A 


GVMENTO, 


R 
Aniel fue uno de los que fueron llevados captivos 4 Babylonia: donde de captivo y pobre , vino Á fer libre, y 


granferor. Porque por medio del fueño que declaróá Na 


nmofor, Nabuchodonofor lo hizo Governador 


de toda la provincia de Babylonia. Entre otrás admirables prophecias, que Daniel propheriza , ay dos dignas 

de fer muy en particular confideradas. La primera, es la de los 4. imperios, ómenarchias: que Dios reveló a Daniel 

en la vifion de las. 4 . beftias. leed el capisulo. 7. En tiempo deftas 4. monarchias el pueblo de Dios fue en gran mane- 

ya afligido y atormentado. Paraque pues los fieles no defmayaffin, Daniel los anima y conforra propherizando les la 

Segunda prophecia : que es que Dios los facará victoriofos de todas fas affliciones con la venida del Deffeado de todas 
las Gentes, que es el Mexias, que atropello y veñlió á todos nuefiros enemigos y perfoguidores. Cap. 9. 24. ¿dize : Se- 

senta femanas eltan determinadas fobre tu pueblo y fobre 1u fantia ciudad, para fenecer la prevaricación, y concluir 

_el pecado, y expiar la iniquidad, y para traer la jufticia delos figlos bpc. Eflas. 70. fomanas no fon de dias fino de a» 
ños: que fon 490. aos. y emel verfo. 26. dize: Dejpues de las fefenta y dos femanas el Mexias forá muerto. dpc. 

Miferables ludios incredulos que fé privan de un tan gras confuelo , como es el que fenten los fieles com la venida del 


Mexias, con [a muerte y pafsion. De la quel venida habla aqui Dani. 


CAb. 


dencia de Di» 
os en (a Lgle, 


DANIEL. 


CAPITVLO 1. 
Daniel y fus Compañeros fiendo efcozidos de entre los captives 
de lerufalem Jotas » jar de el ea Je ers. 
wicio del rey de Babylonia,y guardandofe de comamina:fe en 
las viandas contra la ley, Dios les da fabiduria y gracia delan- 
te del Rey mas que á ninguno de todos fis Sabios, eJpecialment e 
a Danitl,y fe quedan en fu fervicio, 

- EN El año* tercero del Reyno de 
filoacim Rey de luda vino Nabu- 
Achodonofor Rey de Babylonia 4 

lerufalem,y cercó la, 
A 2 YelSeñor en 






93, Re,14.1,) 
yO, y 2, Corom. 
30,6 


6 enfus 

2 manos á loacim Rey de luda, y 

arte de los vafos de la Cafa de Dios, y truxolos 

tierra de Sennaar á la caía de fu dios:y metió los 

valos enla caía del yy de fu dios, +6 

a Prepofits Y dixo el Rev á A Ípenez a Princi e lus 

de ES paje egos truxeíle de 5 hijos de Lear del li- 
naje real y de los principes, 

4 > Mochachos en quien no oviefe alguna 
macula y de buen parecer, y enfeñados en toda fa- 
biduria: Y fabios en y vi € de buen entendi- 

_ miento, y que tuvieflen fueras para eftar en el pa- 
py ca poe . lacio de Rey que les enfeñalfe las letras y la len- 
famients.  guade los Chaldeos. 

Y Señalóles el Rey racion quí cada dia de la 
d Ho, de fas racion de la comida del rey, y del vino dde lu be- 
bevidos ver:Y que los, criafle tres años, paraque al fin dee- 
q Sievison al 1105 e cftuvielfen delante del Rey. 
- 6 - Y fueron entre ellos de los hijos de luda, 
Daniel, Ananias, Mifael y Azarias: 

7  Alos quales el principe de los Eunucos pu- 
fo nombres: Y pufoá Daniel, Balthafar : y 4 Ana- 
ina Sidcachoyik Mifacl,Mifach:y 4 Azarias, Ab- 
denago. 

8 de Daniel propufo en fu coracon de no con- 
taminarfe en la racion de la comida del Rey, y en 
el vino de fu bever:Y pidió al Principe de los eu- 
nucos £ de no le contaminar. 


bMb.hijos 


Licencia : : : 
a 9 (Y h puío Diosá Daniel en gracia y en bue- 
de a. na voluntad con el Principe de los Eunucos.) 
maindas. 


mie dia _10 Y dixoel ire delos Eunucos 4 Daniel: 
Danielen mi- Tengo temor de mi Señor el rey, que feñaló vue- 
feraciones de- (tra comida y vueftra bevida : el qual porque vera 
lantedel KC. outros roftros mas triftes que los de los mocha- 
1Heb,al Rey, Chos que fon femejantes 4 volotros,condenareys i 
para con el Rey mi cabeca. 

11 Y Daniel dixo a X Malafar,que era feñalado 
por el Principe de los Eunucos,fobre Daniel, Ana- 
nias,Mifacl,y Azarias, ) 

12 Prueva yo fe ruego tus fiervos diez dias,y den 
nos de las legumbres 4 comer, y agua 4 bever: 

13 Y parezcan delante de ti nueftros roftros, y 
los roítros de los mochachos que comen dela ra- 

cion,de la comida del Rey, y legun que vieres, ha- 
rás con tus fiervos. 
"+14 Conífintió pues con ellos en efto, y provó 
con ellos diez dias. . 

15 Y al cabo de los diez dias pareció el roftro 
deellos mejor,y mas gordo de carneque los otros 
mochachos,que comian de la racion de la comida 
del Rey. 4 

16 Y fué,que* Malalar tomava la racion de la 
comida deellos,y el vino de fu bever,y davales le- 

mbres. 

17 Yáchos PP. mochachos dióles Diosco- 

nocimiento, y intelligenciat en todasletras y (cié- 
prebremtado mas Daniel coro osecndimieoso en todo vili- 
on y fueños. , 
18  Paflados pues los dias al fin de los quales di. 
xo el Rey quelos truxeffen,el Principe de los Eu- 
nucos lostruxo delante de Nabuchodonofor: 


E01. pienfos 
Milifar for 
mermbre appela- 
Divo y traia dan 
roafirefala, a f1i 
verja 16, 


MINA 11, 


. figura dewna ebtatoa de druerfas materias le 
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19 Y el Rey habló cócllos, y no fue hallado en- 
tre todos ellos orro como Danicl, A nanias,Milael, 
y Azarias: Y l eftuvieron delante del Rey, pl, it 
20 Y en todo negocio de fabiduria y intelligen- her ney para 
cia que el Re y les demandó, los halló diez yezes fervile, 
fobre todos los magos y aftrologos que avia en 
todo fu Reyno, “Ab. 6.t, 
21 *Y m fue Daniel hafta el año primero del m Bi vio bala 


Rey Cyro. verla libertad 
de fupucbie. 
CAPIT, IL y 
Aviendo foñado Nabuchodonofor wn fueño divino, y avien-" 
dofele olvidado, y no aviendo en Babyloma Jabio que jelo pudi= 
eje acordar para declarararfelo, Daniel fe prefentay le redo- 
zed la memoria porrevelación de Dios,no jolo el fucio, mas 
aun las accafiones deel. 11,La declaracion del fueño era,que 
ra Dios sres 
monarchias.que avian de fuceder depues de la de los Chaldeos 
(afab.la de los Perfas, la de los Griegos,y la delos Romanos) 
y Jus fortunas:y que en el progrefJo de la oe apparceria el 
Reyno de Chrijto gloriofo, que naciendo de muy baxo principio, y 
finninguna fuerga ni apparencia humana, abatiria toda la 
gloria del mindo. y crecersa en immnenfa y eterna gloria. 
Y En el fegundo año del Reyno de Nabucho- 


donofor,foñó Nabuchodonofor fueños, y fu 
efpiritu a le Gbrátó,y fu fueño > fe huyó deel. ce. 
2 y mandó el Rey llamar OS enel Meño 
y Encantadores, y Chaldeos, paraque enfeñaflen como pot a- 
al Rey fus fueños:los quales vinieron,y le prefen- price ydo de 
taron delante del Rey. bSe le fue de 
¿ Y el Rey les dixo,He foñado sn fueño, y mi la memoria. 
efpiritu fe há quebrantado por faber el fueño: — STiovrs 


] 9 
4 _ Y los Chaldeos hablaron al Rey en Syria- Hobo os (ore 


co;* Rey para fiempre bive: Di el fueño á tus fier- el 


vos, y moftraremos la declaracion. e Dolls ¿qu 
5 ElReyrefpondió, y dixo á los Chaldeos,4 de cap,7. es 


El negocio fe me fue de la memoria: (ino me mo- texto Chal, 
ftrays el fueño y fu declaració, fereys hechos quar- $ Lumeo 
toy vueftras calas ferán pueftas por muladares. bra aní fiem- 
Y (i moftrardes el fueño y fu declaracion, pra. 
recibireys de midones,y mercedes, y grande hon- 
rra:portanto moftradme el fueño y fu declaració. 
7 Refpondieron la fegunda vez, y dixeron, 
2 el Rey el fueño á fus fiervos,y moftraremos 
fu declaracion. 
8 El Rey refpondió y dixo:Yo conozco cier- 
tamente que volotros * poneys dilaciones, porque £ ¿sed 
veys que el nogocio feme ha ydo de la memoria, Pa. 
Si no me moftrays el fueño,funa fola fenté- £S,la dicha 
cia ferá de vofotros.Cicrramente g refpuefta men- velos: 
tirofa y pervería que dezir delante de mi aparejays EX -Púa- 
volotros, entre tanto que fe muda el tiempo ; por- 
tanto dezidme el fueño paraque yo entienda que 
me podeys moftrar fu declaracion. 

10 Los Chaldeos refpondieron delante del Rey 
y dixeron,No ay hóbre fobre la tierra : as de- 
clarar el negocio del Rey : demas decíto ningun 
Rey, Principe,ni Señor preguntó cofa femejante 
á ningun mago, ni aftrologo,ni Chaldeo. 

11 Finalmente el negocio que el Rey demanda, 
es h (ingular,ni ay quien lo pueda declarar delante h Vnoen dl 
delRey,falvo 1 los diofes X cuya morada no es con Fgnd 
la carne. i 

12 PorcftoclRey con yra y con grande enojo 
io mata Ten á todos los Sabios de Baby. 

onia. 

13 Y el mandamiento fe publicó, y los fabios 
eran llevados á la muerte: y bulcaton 4 Daniel y | 
á fus compañeros para matarlos. 

14 Entonces Daniel habló! avifada y pruden- 
temente 4 Arioch Capitan de los de la guarda del 
Rey.que avia falido para matar los fabios de Ba- 
bylonia, 

15 Habló, y dixo 4 Arioch Capitandel Rey: 
lia Que 


eTex.redi- 


les, 

Quefon de 
mas fublime 
naturaleza. 


lTer,có e8- 
fejo y praden: 
cia, 


DANIBL 


A cuyo nombre es Bulthafar, bcomo el nombre de 
a po mi Dios, y rg o efpiritu de los < angeles 
falar gdl que lanétos : y dixe el fueño delante déel. 

6 4 Balrhalar principe de las Magos, yó hé én- 
naa Fendido y ay en ti efpiritu de los angeies lanttos,y 
¿Or,diofes. Que ningun myílerio fe te elconde:dime las vilio. 
de aus! esurere nes de mi fueño, que he vifto, y lu declaracion. 
barrmNe 7 Las vifiones de mi cabea en mi cama, eran, 
na. *Pareciame que viaun arbol ch medio dela rictri 
pai que viaun arbol en medio de la rictra 
" afiiw.óyesp, cuya altura cragrande. 


guarda y cojer» 
ba lss fecretos 


Poda. 8 Crecia elle arbol y haziafe fuerteyy fu atru- 
dole decita YA llegava hafta el cielo: y fu vifta hafta el cabo de * 
manera, toda la tierra, : 
prats Y. 9 Sucopacrahermofa,y fu fruto en abundá- 
IUARZE cjq: y para todos avia enel manteñimiento. De- 
baxo dcel fe ponía á la lombra las beftias del cam- 
o, y en fus ramas hazian morada las aves del cie- 
a, y toda carne le mancenia deel. 5 
f Pareclame “10 fViaenlas vifiones de mi cabeca en mica- 


que via ES> fa, y heaqui que un 8 velador y Sánéto decesdia 


como v, 7 

£ Vela. cend del cielo, ñ 

pelo,d mada 11 Y clamava fuertemente, y dezia anfi:Cortad 
enoc + 


y derfamad fu fruto; vayaníe las beflias. que citan 
debaxo deel, y las aves de fus ramas. 

- fa" Mas eltronco defus ráyzés dexareys enla 
tierra; y con atadura de hierro y de metal quede a - 
tado en la yerva del campo: y fea mojado canel rg. 

hTex, fu pares Cio del ciclo, h y fu bivienda feátron las beftias cn 
q,d.fa manco? la yerva dela tierta, a A cos 
nimjento 9 :y3 Sl coracon fea mudado de cofagon de honí- 
bre, y feale dado coragon de beftia, y pañen fobxe 
1 Sazones q, el ficte ¿tiempos. y : e 
daños. 114 - Por fentchcia K de los JEiBbres fe ¿cuerdas 
Provid,que Hb goció, y ¿por dicho de Sandiós la demanda: pá- 
yrla en el gp-faque conozcan los bivientes,quecl Alriísimo le 


yirmo a) “Enleñorca Sel'reyno de los hombrés: y á quien. 


J La Igleña de Guiere lo di y h- conflituye fabric cl ál mas baxo 
polio, A ECON IR dy Nibiichodonoí 

a als Elto tocno vide yo cl Key Nábuchodonofor: 

ps qu as tu Bált ba ERA lá dido. decl; perg 

m S.quando -todos los faBl8s dé mi Reyho inca pudieró mo- 

adieciabié Afarsie fu" ¡fet dración + mastiy puedes, porque 

ay en ti efpiritivde los angeles AhAds 7 e, 

176 Entojices Danicl, cuyo n mbre.esá Balibar 

A far, eltuvo Acallándo cafi IAS fus penfami- 


va intoslo efpátitavan. El Rey sbtomo ki 


as Balehafar¡el fueñro ni fu declaracion note cipan; 


mar y 
a . S VA” zia £ 
Nada? aya fu altticalegava halla cl fa 

rto .. 0] 1» 44 A .o. nsbñe * h. - La 
P3 Y fu copa dra hermolá; y (a fruro en abun- 
eco y que epprodos aviamanteniamento en- 

¿debaxodcel moravan las beftias. del impo; Y; 
en Lus ramas habitavan las aves del Ciclo,” E 


capi 


19 Tumifio eresd Rey, q urecide,y te her 
Mine pt RON llegado Id 
| dlelo, y tu feñonó halla el cabo de la tiara. 
phe,10:3%4 20. Y quaned loque el 


ES o q lá de a 
el afbol,y defiruyldo:mas el fíoñco de fusray.. 
pride ar 3 con aa: 
ayy | campo, y lea 
; vienda fea. 
n fobre.el; 


de od za 
"+ Como vaa mojado c rocio del 
cometer la beftas delcampo; Ba 
11 ere tiempos. >". 

eN ar Eller dedicación, . 
del ¡Altifsmo G ha Verid fabre el Rey ri Señor, 
42 Qs ss Cintas pe estré Jos hombres,y con 

í 11 


HER 


2 qu) 
» 


el'arbol,y de Imochad fus ramas:derribad fu copa, + 


UC ANT 
La De 


SEE y li ntenbia, 4 


las beftias del campo ferá tu morada, * y con yer- *4b,5-10 
va del campo te apacentarán como á los bueyes, 
Y con rocio del ciclo fcrás teñido: y ficte tiempos 
paffaran fobre ti; haftaque entiendas que el Aluf 
simo feenfeñorea del Reyno de los hombres, y 
Que 4 quien el quilicre, Jo dará. 
23 Y loque dixeron, que dexaífen en la tierra 
el tronco delas 1ayzes del mifino arbol: tu Reyno 
fe te quedará firme, paraque entiendas que el Se- 
ñorio esen los ciclos. . 
24  Portanto, 0 Rey, apprueva mi confejo, FY e Lac sr. e 
redime tus peccados con julticia, y tus iniquidades 
* con mifericordias de los pobres: heaqui la medi- « Heziené 63 
cina de ru peccado, 4 los poleas. 
25 Todo vino fobre el Rey Nabuchodonoíor. 
26 A cabodedoze mefes andandole palfeando 


1] 


"Tobre cl palacio del Reyno de Babylonia, 


"27 Hablócl Rey,y dixo,No es cíta la gran Ba- 
bylonia, que yo edifique para cafa del Reyno con 
+5 fuerga e mi fortaleza, y para gloria de mi gran- 
'deza? ; 
218 Aun eftavala palabraen la boca del Rey, 
quando cac una boz del ciclo, A ti dizen Rey Na. 
"buchodonofor, El Reyno es tranfpaffado de ti. 
29 Y de entre los hóbres re echan y con las be- 

Rias del cápo ferá tu morada ,y como á los b 

“te apacentará ; y (ete tiempos palfará fobre ti; ha- 
ftag conozcas q el Altiffimo fe Eleñorea encl Rey. 
ho de los hombjes,y á quien el quifiere ,lo dará, 
“30 Enla mifma hora fe cúpdió la palabra fobre 
Nabuchodofos,y fué cchado de étre los hombres, 
pa yervá como Segal it fu cuerpo fe te- 
fia cón el rocio del ciclo, haltaque fu pelo creció 
como de aguila, y fus uñas como le aves. 

31 Masál fin? del tiempo Yo Nabuchodono- 
Lor alce mis ojos al cielo, y mi fentido me fue bu- 
bon bendixeál Altifsimo,y alabé > glorifiqué il 

us bive para iempre:* porque fu fenorio es fem- 27 
iterno, y fu Reyno 9 por todas las edades, A pleno 

“32. Y rodoslos moradores dela tierra por na- generacion. 
dá t fón cóntados : Y enel exercito del cielo y en 15. nía se 
los moradores de la tierra haze fegun fu voluntad, "had 0.9.1 
ni ay. quien Jogftorvecon fu mano, y le diga* Ea 45,9. 

ue hazes? : ES E 

33 Encl mifmo tiépo mi fenrido me fué buelo, 
La 4 14 miágeftad de mi rey no: mi hermofura y 

ni grádeza bolvió fobre mi:y mis governadores y 
mis Grandes me bulcaron ; Y fue reftiruydo en 


ee Aora yo Nabuchodonalor alábo, engran- 

co, y glotifico al Rey del, cielo, porque todas y - Verdaderas 
fus obras fón f verdad, y fusgaminos juyzio: y d y Juftas. 
losque andan con fobervia, puede humijlar. 


pe e pa pe: 

= FO pla td palo ¡ fa 
Rey de Baby/omi muerprofamado los fatres vafos del Tem-* 
pS pr (ae la docersado de Perfasy Damel le dera Eo á 
Ahrala feripoma y aquella noche feeffedina. E 


A * Los abuelos y 
'L Rey!Balíidar. hizo.un * grande uete ¿E le Mad 
mil de fus principes, y cofitra todos mi en os 
vino, Ni : . * 

2. - Balfafar. mandó:con el guíto del vino, que par sa 
truxelfenlos vafos deoro. yde plata que Nabu-' bgo de Naduch . 
chodonofárfir padre truxo del Templo de letu- 3 +/+2.50m, 
Íglem, paráquo "beviefíen comellos el Rey y fus a 
principes, b (us mugeres, y fusconcubinas. Saul fe Ñame, 
¿3 Entances fueron ms vafos de oro fa rage? 
ue avian traydo del Templogde la Cafa de Dios ; *4 Fab, del 
Qeítava en Terufaler, y bevieron con ellos el Reyre). el presion 
y fus principes, fus popa ari fas concubinas. edema 

4. Bevieror yino, y alabaró.a los diofes prisa: Ls 

plata, 


pTez,delos * 
diss. . 


DANIEL. 


de plata,de metal, de hierro, de madera, y de piedra. 
5 En aquella mifma hora falieró unos dedos de 
mano de hombre, y efcrivian deláre del candelero 
«Tex.enla  <fobreloencalado dela pared del palacio real, y el 
ab Rey viala palma de la mano que efcrivia. 
¿Tex fusre- 6 Entoncesel Rey díe demudó de fu color, y 
fplandotesíe  fus penfamientos lo turbaron: y *las coyunturas 
A c- de fus lomos le defcoyuntaron,y fus rodillas fe ba- 
duras, d cedi- tianla una con la otra. 
doras Ecc.fe 7 El Rey clamó á alraboz Eo venir Ma- 
hiato. os,Chaldeos,y Adivinos. Habló cl Rey, y dixo 4 
. os fabios de Babylonia, Qualquiera á leyere eftá 
efcriptura, y me moltráre lu declaracion, lerá ve- 
ftido de purpura, y avrá collar de oro á fu cuello, y 
enel reynof fe enfeñoreará el tercefo. 
cap cir p : Entonces cris army todos los labios 
p e » y no pudieron leer la eferiptura, ni mo- 
apar A rar RO fu declaracion. 
197 45.v.16. 9  Entócesel Rey Balíalar fué muy erica | 
fus colores fe le er lus pricipes le alteráró. 
1 Oydo elal 10 LaReyras ir labras del =/ y de fus 
bowowo del Principes,entró á la lala del vanqte: habló la Rey- 
+. na y dixo, Rey, para fiempre bive. No te affom- 
bren tus pefamientos,ni tus colores fe demuden. 
11 Entu Reyno ay un varon enel qual mora el 
5 Oz, Angeles, efpiritu de los h diofes fandtos: y en los dias de tu i 
a ar 2 padre fe halló en el lumbre, y y Sa. 
fo.como Ar,v. Diduria, como fciencia de los diofes: dlqual el Rey 
2 lesdla N, Nabuchodonalor tu padre cóftituyó principe fo- 
'bretodos los Magos, Altrologos, Chaldeos, y A- 
divinos : el Rey tu padre. 
12 Por quanto fué hallado enel mayor efpiri- 
. tu, y fciencia, y entendimiento, declarando fue- 
LTex, atadu- ños, y defatando preguntas, y foltando X dubdas, 
ss , o nudus. esá faberen Daniel:al qualel Rey puío nombre 
Balchafar, llamefe pues aora Daniel, y el moftrará 


la declaracion, 
13 Entonces Daniel fué traydo delante del 
Rey, Y habló el Rey, y dixo á Daniel : Eres tua-. 


1 Delos capii- Quel Daniel ! de los hijos de la caprividad de Iudá 
vus,Ó Tralpor que mi padre truxo de ludá? 

mdorde Ke "14 mM Yo he oydo de ti gel efpiritu de los a di- 
Sydo,  ofes fanétos eltá en ti,y que en ti fe halló lumbre y 
» 91, 4ogles. entendimiento, y mayor fabiduria. 

15 Y aora fueron.:raydos delante de mi fabios, 
altrologos, $. leyefíen efta efcriptura, y me mo- 
ftraflen lu declaracion: y no han podido moftrar 
la declaracion del negocio, 

16 Y yo he oydo de ti que puedes declarar o las 
dubdas,y defatar dificuldades:Si aora pudieres leer 
efta clcriptura, y moftarme fu declaració, lerds ve- 
ftido de purpura, y collar de oro firá puesto en tu 
cuello. y en el Reyno ferás el tercer Señor. 

17 Entonces Daniel refpondió,y dixo delan- 
te del Rey: Tus dones feaníe para ti, y tus prelen= 
tes dalos á otre. La efcriptura yola leeré ál Rey; y 
le moftraré la declaracion. » 

18 Elaltifimo Diospó Rey, dió d Nabucho- 
donofor tu 4 padre el Reyno, y la grandeza, y la 
gloria, y la hermofura. 

19 Y porla grandeza que le dió, todos los pue- 
blos,naciones, y lenguajes temblavan y temian de- 
des anstó. Ae deel. * Los que el queria,matava: y á los que 
Me musjira ta Queria, [dava vidaslosque queria, engrandecia : y 
pus ía losque queria, abaxava. 
ran 20 Masquando fu coracon feenfoberveció, y fu 
LOrtniato? (iria fe endureció en altivez fué depueñto de la 

filla de fu Reyno, y trafpaffaron deel la gloria. 
21 Y fuéechado de entre los hijos Je los hom- 
bres: y fu coracon fué puefto có las beftias,y có los 
* Az q 32. Anos montefes fue fu morada. * Yervacomod 
buey, le hizieró comer,y fu cuerpo fué teñido có- 


o Tex, desla- 
saciones, 


p Tex. Rey. 
- yv. zi lerd la N 


” Fol.2 52 
ebrociodel cielo: hafta que conoció q el Alrif> * 
mo Dios le enfeñorea del reyno de los hombres, 
y alque quifierc,pondrá fobre el. 

21 Y tu fu hijo Balfafar no humillalte tu cora- 
gon, fabiendo todo efto: 

23 Y contra el Señor del cielo te has enfober- 
vecido; y hezifte traer delante de ti los vafos de fu 
Cala, y tu,y tus principes, * tus mugeres, y tus có- * .dr,ver, 2, 
cubinas,beviltes vino en ellos:idemas decfto 4 dio- 
fes de plata y de oro,de metal,de hierro,de madera 
y de piedra, q ni veen ni oyen,ni faben, difte ala- 
banga: Y ál Dios, en cuya manoeftá t tu vida, y ¿Tex,tu alma 
fon todos tus caminos, nunca honrrafte. 

24 Entonces de lu prefencia fué enibiada la 
palma de la mano, que efculpió efta efcripcura. 

25 Y laefcriptura que efculpió es MEN E, ME- 
NE, TEKEL, VPHARSIN. 

26 La declaracion del negocio es, Y MENE, "Contó, cú- 
Contó Dios tu Reyno, y ha lo x cumplido. 2 edá. 

27 Y TEKEL, Pefado has fido en balanga,y y Sekel pefar, 
fuefte hallado 2 falto. rompi 

28 2 PERES, tu Reyno fuérompido y es da- E pame ms 
do 4 Medos y Perfas. ñ per, upharia, 

29 Entonces, mandandolo Balla(ar, viftieron opio 
4 Daniel de purpura; y en fu cuello fué pueíto un pe 
collar de oro: Y apregonaron de el, que fuelle cel delos Perías, 
tercer Señor en el Reyno. a 

30. *» La mifima noche fué 6 muerto Balfalar ¿4404 
Rey de los Chaldeos. (como dize Xo 


31 Y Dario de Media tomó el Reyno fiendo pepe lib.7,) 
de felenta y dos años. dee an Ga 


 CAPIT. VI 

Daniel calufaniado y acufado con embidia de los principes de 
Dario es echado en loe los leones orava a Dios 
contra el edicto cavvilofo del Rey, mas Dios lo libra, y fas ca- 
Lummiadores por fentencia del por bolo MM. . 


El Rey, vilto el mi mas ico ediho que el Dios 
de Dios pre par 1 tira. de 


Arcció bien * 4 Dario de conftituyr fobrecla Heb, dean 
Reyno ciento y veynte governadores, que de Daio, 
eftuviefíen en todo el Reyno. , 

2 Y fobre ellos tres prelidentes, de los quales 
Daniel era el uno, á los quales eftos governadores 
diefíen cuenta, porque cl Rey no recibiefle daño, 

3 Entonces el mifmo, Daniel “era fuperior á 
eftos Governadores y Prefidentes, porque avia en 
el mas abundancia de Efpiritu : y el Rey penfava 
de ponerlo fobre todo el Reyno. 

4 Entonces los Prelidentes, y Governadores 
bufcavan occaliones cótra Daniel por parte > del b De fis adn 
Reyno:mas no podian hallar alguna occafion 0 »iftradon, 
falta, porque el era fiel, y ningun vicio ni falra fué 
hallado, en el, ' 

Entonces eftos varones dixeron, Nunca ha- 
llaremos contra efte Daniel alguna occañion, i no 
la hallamos contra el en la ley de fu Dios. 

6 Entonces eftos Governadores y Preliden- 

tes fe juntaron delante del Rey, y le dixeron aníi: 
Rey Dario para liempre bive, 
7 Todos los Pre(identes del Reyno, Magiftra- 
dos, Governadores, Grandes, y Capiranes, han a- 
cordado Jo confejo,de promulgar un ediéto Re- 
y), y confirmarlo, Que qualquiera que demandaré 
peticion de qualquier dios, 9 hombre por efpacio 
de treynta dias , fino de ti, d Rey, lea echado en 
el fofío de los leones. 

8  Aora,ó Rey, confirma eledidto, y firma la 
efcriptura, para q no fepueda mudar cóforme á la 
ley Fa Media y de Perfia, “queno fe quebranta. e 5,defpues de 

9 Porefta caufa el Rey Dario firmó la clcrip= confirmada 
tura y el ediéto. po ae 

, yalo 152 
10 Y Daniel quando fupo que la efcriptura 
ig  eftava 


DANIEL. 


eftava frmada, enttrófe en fa caía, y abiertas las 
ventanas de fu cenadero, que d eftavan azia Teru- 
d'Efo bazs De falem,hintavale de rodillas tres vezes al dia,y ora- 
mel cor forme A 2 y confellava delante de fu Dios, comolo folia 
lo que fa... > 
hazer antes. 


8.4%, rai . 
nn sia de 11 Entonces aquellos varones fe juntaron, y ha- 


all 2:* Maron á Daniel orando y rogando delante de (u 


efe, (e acorda- Dios. . 
va delapro- 12 Entonces llegaronfe, y hablaron delante del 
mmefja y del Me Rey deledidto real: No confirmafte ediéto 


ue 
Pr le qualquiera que pidiere á qualquier dios,ó bombos 
48,4,197 _ por efpacio de treynta dias, fino a ti,ó Rey, fuelle 
«19. pegwrs4 echado en el foílo de los leones? Refpódió el Rey 
ar L27 y dixo,Verdad es,conforme á la ley de Media, y 
Dier,v ¿le de Perfiaqueno fe quebranta, 
hemo, 13. Entonces relpondicron, y dixeron delante 
da Exoliio. del Rey: Daniel que es * de los hijos de la capti- 
e Delos cap- vidad de los Iudios, fno ha hecho cuenta de ti, ó 
tivos , Sal Rey ni del ediéto que confirmalte; antes tres ve- 


Prados zes al día £ pide fu peticion. 


fTex,no há 14 ElReyentonces,oyendo el negocio, pefóle 
q fobré en grande manera,y fobre Daniel pulo l cuydado 


paraa ara efcaparlo:y haíta que el Sol fué pueíto tra- 
“gS de fu Dios bajó por elcaparlo. 
Tex,cor56 ¡5 - Entonces aquellos varones fe ayuntaron 
cezca del Rey, y dixeron al Rey: Sepas,ó Rey,que 
-  esley de Media, y de Perfia,que ningun decreto o 
A el Rey confirmáre,pueda fer mu- 
e dai 


16 Entoncesel Rey mandó, y truxeron á Da- 
'nícl, y echaronlo en el fofío e los leones: y hablá- 
do el Rey dixo a Daniel,El Dios tuyo, á quien tu 
continamente firtes, el re libre, .. 

17 Y fué'trayda una piedra, y fué puefta Íobre 
¿0,bs, da! puerta del fofío, la qual el Rey felló con fu a- 
KE! decrero,9 “nilo, y con el anillo de lus Priticipes, porque * la 
mea Voluntad no fe mudalfe pa con Daniel. 

£, bi mela "UA ñ 

fa puío delan- 18 Entoncesel Rey le fué a fu Palacio! y aco- 
e Ka frófe ayuno,ni inftrumentos de mulica fueró tra- 
ydos delante deel,y fu fueño fe huyó del. 

19 ElRey entonces fe levantó de mañana ¿n 
amaneciendo, y vino apricíTa al foffo de los leones. 

20 Y llegandofe cerca del foíTo llamó á bozes 
a Daniel con boz trifte:y hablando cl Rey dixo á 
Daniel, Daniel fiervo del Dios Biviente, el Dios 
tuyo áquieñ tu contilamente firves,hate podido 
librar de los leones? 

211 Entonces Daniel habló con el Rey, Rey 
para lie mpre bive. 

22 El Dios mio embió lu Angel, el qual cer- 
rd la boca de losleones, porque no me hizicllen 
mal: porque delante de de halló jufticia en mi: y 
aun delante de ti,0 Rey,yo no he hecho » lo que 
no device, ' 
te 23 Entoncescl Rey fué en grande manera a- 

legre con y mandó lacar á Daniel del fofío, ; 

Daniel fué lacado del fofío y ninguna lefion É 

halló en el,porque n creyó en fu Dios. 

24 Y mandandolo el Rey, fueron traydos a- 
quellos varones q avidacculado á Daniel, y fueró 
echados en el foflo de los leones,ellos, lus hijos, y 
fus mugeres: y aun no avian llegadoal fuelo del 
del foffo,quando los leones fe apoderaron decllos, 
y quebrantaron todos (us hueffos. . 

”! 25 qEntoncesel Rey Dario oeferivid,* A to- 
rt de tal dos los pueblos, naciones y lenguajes, que habican 
pr ¿1 €n toda la tierra,paz os fea multiplicada. 

16  Departe miaes puefta ordenanga, que en 
todo el Señorio de mi Reyno todos teman y tié- 
blen de la prefencia del Dios de Daniel: porque cl 
es Dios Biviente y permaneciente por todos los 
figlos, + y fu Reyno que no (e def hará y lu feño- 


sm Tex, corru- 

pcion q, d, 
comun 
dolarria. 


a O,eíperó. 


$ 4,1, 44) 
3,33, 4b.7,14 
27, Lu,1, Jj 


rio haíta la in. 

27 Queecfcapay libra, y haze feñales y mara- 
villas en el cielo y en la tierra:el qual libró a Da- 
niel del poder de los leones. 

28 Y efte Daniel fué ar re duráte el Rey- 
no de Dario,*y durante el Reyno de Cyro Perla. 


CAPIT. VI 
Bnla vifion de las quatro beftias fos moTtradosá Daniel 
ro reymos en los quales el Pueblo de Dios avia fido,era,y a- 
wia de fer afligido: es ¿fab. elde Nabuchodanofor padre de 
Balfajar Rey de Babylonsa, el de el mimo Bal/afar, el de Da- 
rio, y gener te la monarchia de los Perfas,y el de Alexan- 
dro, de donde avia de venir Antiocho por quien fimgularmente 
Dios avia de Vasa Lar Pphemado, fo culto profana- 
do, y/u Pueblo afligido. 11. La relaxacion de las tomes er 
el tiempo de los Machabeos. 111, Yla venida del Mifiias que 
defde á poco fe feguiria. 
N el primer año * de Balfafar Rey de Baby- + Arr,s,1,0, 
lonia, Danicl vido un fueño.y vifiones de fu 
cabega en fu cama: luego eferivió el fueño, * a qero 
notó la.fumma de los negocios, cigio,6 La. 
2 Habló Daniel,y dixo, Yo via en mi vifion besade las 
Jiendo de noche,y heaqui que los quarro viétos del dem 
ciclo combatian lagran mar. 
3. Y quatro beítias grandes diferentes la una 
de la otra fubian de la mar. 

La primera era como leon, y tenia alas 
de aguila.Yo eftava mirando haíta tanto que fusa- 
las fueron arrancadas, y fué quitada de la tierra; y 
pufofe enhicíta fobre los pies á manera de hóbre 
y fué le dado 6 coraconde hombre. 

Y heaqui otra fegunda beftia, femejante á 
un offo,la qual fe puío al un lado; Y tenia en fu 
boca tres coftillas entre fus dientes, y fuele dicho 
aníi,Levantate,traga carne mucha. 

6 Delpues deeíto yo mirava, y Pq ve otra fe- 
mejante ¿un tigre:y tenia quatro alas de ave en 
fus efpaldasstenia tambien efta beftia* quatro Ca- e As 553 
becas: y fuélee dada poteítad. ed 


MARTA 


b Semúdo, tt, 


ron de Kc, 


€ O, fois 
7  Defpuesdeefto yo miravaenlas vifiones de do feñorio, 
la noche;y beaqui la quarta beftia efpantable, y patio 


temerofa,y en grande manera fuertezla qual tenia 
unos dientes grandes de ronasiola- o y defme- 
nuzava: Y las fobras hollava con lus pies: y era dAb,ver, 24, 
muy differente de todas las beftias,que avian ido 42 40 4 
antes deella, y teniad diez cuernos. Reja. Lo, 
€  Eflaudo yo contemplando los cuernos,hea- 17,11, Aja 
yn que otro cuerno pequeño fubia entre ellos; Y Eee 
lante deel fueron arrancados trescuernos de los emfeme ¿us 
primeros: Y heaqui que en efte cuerno avia ojos, runa de de. 
comoojos de hombre, una boca que hablava e fe, ca) 
grandezas. Nun, 14,22, 
9 Eltuve mirando , haftaque fueron traydas 14 19,5. 
fíllas, Y 8 un anciano de grande edad feaffentó: ¿4 2541- 
fu veftido era blanco como la nieve, y el pelo de eFanfarrono- 
fu cabega, como lana limpia ; fu filla, de lama de tias, 19 .ias, 
fuego fus ruedas, fuego ardiente, trás 
ro unrio de fuego procedia, y falia de delante tes reales, Oc. 
de el, + h millares de ad, ia le fervian, y millones fueron quicá- 
de millones aiítian delante deel:+el Juez fe affen- 421 Go 5. da 
tó y loslibros fe abrieron. . e. 
11 To entonces X miravaá cauía de la boz de las g Tex-dAn» 
I grandes palabras que hablava el cuerno ; mirava 399 dias. 
haíla tanto que mataron la beftia, m y fu cuerpo EY 
fué deshecho, y entregado para ler quemado en les. 
el fuego. ¡Tez, el jay- 
12 Avian tambien quitado las otras beftias £s 
fu Señorio, porque les aviafido dado longura de 1 Soberrisa- 
vida haíta 7 cierto tiempo. evevidas, Ana 
13 Via enla vilion de la noche, heaqui en las pan la 
nuves del cielo, como un Hijo de hombre que ve- liga. 
nia; Y llegó hafta el Anciano degrande edad, y hi ? Tecieps 
zicronlo llegar delante del, > 
14 Yofue- 


DANIEL. 


ares dióle 14 Y fuele dado Señorio y Gloria y Reyno,y 
p Ox, le abrvi- todos los tete naciones, y lenguajes P le lirvie- 
Lan. ron *Su Señorio, Señorio eterno: que 4 no ferá 
pea 5]  tranfitorio: y fu Reyno,que no fe corromperá. 
Mich.4.7.. 13 Miefpiritu fué turbado,yo Daniel,en me- 
Luc.1.33- _ dio * de mi cuerpo, y las vifiones de mi cabega me 
gTen.no pl affombraron. . : 
x Tex.dela 16 Lleguéme ¿uno de los que affiftian, y pre- 
va der E eri be paa acerca de todo cíto: Y hablóme 
da y declaróme la interpretacion de los negocios. 
po ve e 17 Eltas grasos Defisas las quales ón guarro, 
: quatro Reyes fon,que fe levantarán enla tierra 

18 Y tomarán el Reyno de los fandtos altos: Y 
polfecrán el Reyno f haa el figlo,y haíta el figlo 
de los figlos. 

19 Entonces t tuve deflco de faber la verdad a- 
cerca de la quarra beítia,que tan differente era de 
todas las otras, efpantable en gran manera:que te- 
nia dientes de hierro, y fus uñas eran de metal:que 
tragava y defmenuzava,y las fobras hollava con 
fus pies. 

20 Tambien de los diez cuernos,que eftavan en 
fu cabega : Y del otro que avia fubido, de delante 
del avian cay do tres: Y efte mifmo cuerno te- 
nia ojos y boca que hablava *grandezas: Y fu pa- 
recer era mayor q de ninguno de fus compañeros, 

21 Y via que cfte cuerno hazia guerra contra 

4 110, de dia, 105 lanttos, y los vencia, 

ulaindicas 22  Hafta tanto que vino el Anciano + de gran. 

wa, el Seño- de edad,y que le did v eljuyzioá los Santos del 

oAr3ve5:14 Alriffimo:y vino el riempo,y los Santos pofleye- 
ron el Reyno. 
23 Dixoanfi:La quarra Beftia, lerá un quarto 

x 01, diferente Rey en la tierra,el qual ferá x mas grande queto- 

dere doslosotrosreynos: Y toda la tierra tragará, y 

vie, Millarlaha, y defmenuzarlahá. a 

Arjwer,7.. 24 *Y los diez cuernos,que de aquel Reyno fe 

levantarán diez reyes, y trasellos fe levantará otro, 
el qual ferá mayor que los primeros:y átresReyes 

y La Religion derribará. 

rtmizar id 25 Y hablará 

28, el Pueblo Sanétos del Altiffimo quebrantará : Y penfará de 

de Dios... mudar Y los tiempos y la Ley : Y + ferán entrega- 

medio Arm, dosen fu mano hafta a tiempo, y tiempos,y el me- 
33,fiete lem dio de un tiempo. 
pos. LerdRev. 26 Y affentarfchá*eljuez, y trafpaflarán b fu 

¿dono Ar. Señorio para deftruyr y para echar 4 perder haíla 

y?t.10. la fin 

b Delte cuer- 

no deltruydor 


y erre 
sand 


fPor mucho 
tie y ha- 
áta el poltrer 


a 
« Tex. quie 
daber. 


PArverd. 


labras contra el Altiffimo, y los 


27 *e Y que el Reyno y el Señorio y la majeftad 
de los Reynos debaxo de todo el ciclo fea dado al 
Sanéto Pueblo del Alrifimo: Su Reyno, Reyno 

ferá eterno,* y todos los Señorios le Crvisia y lk 
de eno de obedecer, 
ciadaen elE= 28 Hafta aqui fue el fin d de la platica. Yo Da- 


hr yA niel,mucho me turbaron mis penfamientos, y mi 
Texdela. TOftro feme mudó: mas+ el nogocio guardelo en 
palabra.  ImMicoracon. 
a pal - Hafa aqui es Syriaco. 
CAPIT. VIIL 
La vifíon de la batalla entre el Carnero y el Cabrio es mo- 
fradaá Daniel por la qual fe le declara le Mineria de los 
Perfas y la pofirera viétoria de Alexandro contra Dario com 
quetrajfpafía la monarchia á los Griegos:la venida de Antio- 
sho fus artes,y fu profperidad contra el Pucblo de Dios, y fu fina 
Otros lo entienden del imperio Romano. 

N el año tercero del reyno del Rey Balfafar, 
aHcb, yo Da- "me apparecio una vifió a 4 mi Daniel, defpues 
ale). Defdea- 7 ¿e aquella qu 16 b 

cr ] que me appareció b antes. 
ebraico, 2 Vide envifion, y aconteció quando vide,que 


bEnceap, yocítava en Sulan que es cabecera del Reyno en la 
renos” Provincia de Perfiazaníi que vide en aquella vifion 
a eltando junto al Rio ulas. 


Fol.153 
3 Yakémis ori y heaqui un carnero 
quecftava delante del Rio,el qual tenia dos cuer- 
nos, y aunque eran alros,el uno era mas alto que el 
otro: Y elque era mas alro fubía <4la poílre.  <Loque deri- 
Vide que el carnero heria con los cuernos [10% rote ca 
al poniente,al Norte, y al Mediodia,y queningu- cho, Ox. aca- 
na beftia podia parár delante de el, ni avia quien d bo de tiempo 
eficapalle de fu mano: Y hazia conforméa tu vo- 5, tosque 
luntad, y + cada dia fe hazia mas grande, e hasta 
Y eftando yo confiderando, heaqui un ca- € Heb,era <a- 
bron de las cabras venia de la parte del Poniente ¡ rem 
Sobre la haz de toda la tierra,el qual no tocava la plo ade 
tietra:y tenia quel cabron un cuerno! de ver en- sable Heb.vi= 


hible. 
tre fus ojos, ; ” h * Como yv, 4, 
6 Y venia hafta el carnero que tenia los dos 4 Loq.e ver, 5 
cuernos,2l qual jo avia vifto que eftava delante del de ves, 


A 77 ti. Mach,1,de 
Rio: Y corrió contra el con la yra de fu fortaleza. een 


7 Y videlo que llegavajunto al carnero: y le- gara la inerra 
vantóle contra el, y hiriólo,y quebro fus dos cuer- de líael, 
nos:porque en el carnero no avia fuergas para pa- pin 
rar Dl deel, Y derribólo en tierra, y hollólozni ásvino nt 
uvo quien librafle al carnero de fu mano. pare del qual, 

8 Y el cabron de las cabras* fe engrandeció Y delos pro= 
en gran manera;y eftando en fu eh fuerqa,d- arado 
quel gran cuerno fue quebrado: y fubieron en la :L,dconera el 
lugar otros quatro maravillofos azia los quatro /o* Pista 
vientos del cielo. Ad, ee, 25,10 

t Y del uno deellos falid.un cuerno peque- dear donáe 
ño,el qual creció mucho al Mediodia y al Oriente, Suma prinetpo 


' debes printiper 
ey sa la deffeable, cal que aque llas 
10 Yengrandeciale h hafta el exercito del cie- me emperador, 


lo:y parte del exercito y de las eftrellas echó por cr ... 3 
tierra, y las holló. ' “e, bará de 
11 Y hafta ! el ernperador del exercito le engran- lepieraricació 
deció:y por el fué quitado el Contino facrificio,y el gee a 
lugar de fu Sanétuario fue echado por tictra. prod 0 

12 Y Kel exercito fue entregado á cauía del Có» iLa ley y pro- 
tino facrifcio,d cauía de la prevaricació: y echó por Pellas de Di- 
tierral la Verdad:y hizo s0do loque quifo,y fuccedio. dela Tela 
le A Sea . miento, 

13 Y ol munSanéto que hablava: Y otró de " Aek: 
los fanétos dixo 4 un otro q hablava: Halta quan- fia dato 
do durará la vifion » del 'Contino facrificio e y la Art.ver.11. 
prevaricacion affoladora que pone el Sanétuario 9 La Wobulá 
y el exercito para fer hollado? ponete y 

14 Y el me dixo P halta tarde y mañana dos mil «aftigo. 

y trezientos:y el Sanétuario ferá 1 juftificado. E mr Pp 

15. Y acaeció que eltando yo Danielconfide- L%s años y 
rando la vifion, y bufcando fu entendimiento,he- malio, 
aqui que como una femejanga de hombre le pulo 4 Buelco á fu 
delante de mi, 4 pupa 

16 Y ol una boz de hombre r entre ulay, queal- o de la rivera 
óla boz y dixo: * Gabriel enfeña la vifion á efte, del Kio. 

17 Y vino cerca de donde yo cftava, Y con lu Pre pa 
venida me aflombré, y cay Cobre mi roftro:y cl me par Dios. Heb 
dixo;Entiende hijo del hombre, porque al tiempo *l dempo in 
la vifion fe cumplirá. rol ene 

18 Y eftando el hablando conmigo, cay £dor= to. 
mido en tierra fobre mi roftro:y el me tocó, y hi- u Quando Di 
zome eftar en pic. os acabará de 

: s 4 caltigar fu 

19 Y dixo,Heaqui que yo te enfeñaré loque ha pueblo. 
de era enel fin de la yra¿ porque al tiempo le Motor de 
ctim ”] 2 j 4 m0021- 

20 dalcabos que vifte,que tenia cuernos; oral” 
fon xlos Reyes de Media y de Perfha. y La monat= 

21 Y elcabron,*el cabron,Y El rey de Grecia: rad 
Y elcuerno grande que sonia entre lus ojos, es? el ¿1 dla 
Rey Primero. ó apoltañia del 

12 Y que fue quebrado, y fuccedieron quatro pueblo de Di. 

: ¿05 fuere en fu 
en fu lugar: fignifica que quatro Reynos luccederán cotmo, gráde, 
de la mifma nacion,mas no en la forraleza deel. 

23 Masal cabo del Imperio decítos,quádo «los 


lis prevarica- 


prevarica lores le cumplirán, levantarfcha un Rey 
dImpudente y b fuerte de cara y entendido en dubdas. 
atluto, Efefaz 2 4 Y Cu fortaleza fe fortalecerá,mas no con fu- 
Antiacho Epi. ma 
phanes. erga fuya: y deltruyrá maravillolgmente, y fucce- 
< Por fus in- derleha profperamente: y hará a /u voluntad, y de- 
defirias- . ftcuyrá fuertes, y al pueblo de los fanétos. 
ys, fraudulé- : s 
ticonfiauda- 2f Y confuentendimiento hará profperar el 
leutas ligas. engaño ten fumano;y en fu coracon fe engran- 
Aborto 30. docerá:y dcon paz deltruyrá d muchos: y € contra 
yíupusblo, Cl Principe de los principes felevancará: y £ fin 
¿Axx, 2, 14,y mano ferá quebrantado. 


at 26 Y lavifion 5 delatarde y de la mañana que 
espia 3.Mach, CÍtá dicha, cs verdadera; y tu * guarda la viñion, 
97. orque es para muchos dias. 

aia p27 Y yO Dahiel fue quebrantado, y eftuve en- 
y Porel quel” fcrmo algunos dias: y quando convalecí, hize i el 
avia ydo ¿Sa negocio del Rey; y eftava elpantado acerca de la 


lan.AL vét-2> vifomy no avia quien la entendicile. 


CAPIT, IX: 


Confiderando Daniel llegarf? ya elplaz o dela caprividad 
de fu pueblo feñalado por aid pa Dios por el perdon del 
cado del Pueblo y por fi restitucion.11.Orando el, lees reve- 
ado el tiempo de la venida del Mejsias(que eva la verdadera 
remifsiom de los peccados y La verdadera hibertad) en quien Di- 
os avia de cerrar todo el Viejo teflamento con el cumplimiento 
de fus promeBas,Liem fa muerte, y la abjecion, y ajfolamiento 
del Pueblo Judaico por los Romanos. 


*le-15, 12,4 JO N el año primero * de Darió hijo de Affucro* 
20.19 AD) dela a nacion de los Medos, el qual fue pue- 


a Heb, imiéve 


fto por Rey fobre el Reyno de los Chalde- 


2 Enelaño primero de lu Reyno yo Daniel 
. miré attentamente en los libros el numero de los 
p Hebofuepa. Años del qual b habló Ichova *al Prophera Tere- 
labra de leho» mias, que avia de fenecer la allolacion de leruía- 
vide.  lemenferenta años. 
An! br 3 157. 3 Y € bolvi mi faz al Señor Dios, bufcandolo 
Cirm.só,22, CN Oracion y-ruego,en ayuno, y cilicio, y ceniza. 
] 4 Y oréálchova mi Dios, y confg(fé, y dixe, 
to * Aora,Señor,t Dios grande, d digno de fer temido 
+ Deue,7.9. *queguardás cl Concierto y la mifericordia con 
d Heb,ceme» Josque te aman y guardan tus mandamientos. 
e os. . 3 Hlemospeccado, hemos hecho iniquidad, 
y 347. hemos hecho impiamente,y hemos fido rebeldes, 
y hemosnos apartado de tus mandamientos, y de 
rus juyzios. 

6 No hemos obedecido á tus fiervos los Pro. 
phetas que en tu nombre hablaron á nueftros re- 
yes, y ¿nueftros Principes,á nueftros padres, y á 
todo el pueblo dela tierra. 

7 “*TuyaesSeñor lajuíticia,y fnueítra la có- 
fulion de roftro,como el dia de oy esá todo hom- 
bre de luda,y á los moradores dé lcruíalem, y 4 
todo Ifrael,álos de cerca y ¿los de lexos,en todas 
Jas tierras donde los hasechado á cauía de lu re- 
bellion,conque rebellaron contra ti. 

8 Olchova,nueftra es la confufion de roítro: 
de nueftros reyes,de nueítros Principes, y de nue- 
ítros padres,porque peccamosá ti, 

g Hcbilas mir 9, De Iehova nueítro Dios es 8 el aver miferi- - 
fericordias y .Cordia, y el perdonar, aunque »o/otros rebellamos 
Jos perdones, contra el. 

10 Y noobedecimos á la boz de Ichova nue- 
ftro Dios para andar por fus Leyes, las quales el 
dió delante de nofotros por mano de fus fiervos 
los Prophetas. 

* Dem,27,16. 11 Y todo lfracltrafpalló tu ley apareandofe 
+ Cundli9có por no qyr tu boz : por lo qual la maldicion y la 
5 Heb, juzga. JUra * que eftá efcripta en la ley de Moyfen Sier= 
som» .. vode Dios ha diltillado fobre nofotros, por- 


eHeb,á ei la 
Ca 

fc. ¿noo 

Arosla Ce. 


tiendonos. y 
e 
1 
13 * Comoeftá efcriptasen lalzy de Moyfen !Tupalatra y 
todo aquel mal vino fobre nofotros: Y nuncaro- ia aa, 
gamos á la faz de lehova nueítro Dios E para con» + Exo.14, 18, 
vertir nos de nueítras maldades, y entender 1 tu m Chrifimo, 
Verdad. pentian an: 
14 Y *appreflurófe Ichova fobre el caltigo, y n Haz cito par 
truxolo fabre noforros;porque es juíto lehova nu- ti folo. 
eltro Dios en todas fus obras que hizo: porque no LH Kara 
obedecimosá fu boz, hoyro- 206 
15 * Aora pues Señor Dios nueftro,que laca- ver. 19. 


fte tu pueblo de la tierra de Egypso con mano po- 3 
derofa, y ganaíte para ti Nombre " como cfte E Ss po $ 
peccamos, impiamente hemos hecho. q Heb, intci- 


16 OSeñor,fegun todas 1us juíticias (e Emcia. 
aoratu yra y tu ne de fobre tu Ciudad Terufa. Er 
lem,tu Sanéto Monte: porque á caula de nueítros s Pesciola. e- 
peccados, y porla cnsllod nueftros padres le- pines de 
ruíalem y tu pueblo es dado en verguenca Á todos $ Mar, 24.15. 
nueltros alderredores. Loan, 1. 45- 

17 Aora pues Dios nuetro, oye la oracion de ¿.16>+ ora 
tu liervo y fus ruegos; y haz quetu roítro refplá- y Etema. 
dezca lobre tu Sanétuario ¿dlado por el Se. Arca 
ñor. . e 
18 Tnclina,o Dios mio,tu oreja, y oye; abre tu; onda 
ojos,y mira nueítros afTolamiencos y la Ciudad, 9 des unaon 
fobre la qual es llamado tu Nombre : porque no pi 
confiados en nueítras julicias derramamos nueítros Or, ¿iSando 
ruegos delante de tu prefencia, mas en tus mu- delos ados, 
chas miferaciones. E sor 

ty Ote Señor,PerdonaSeñor.Eltá attento Se- £4,,1, 
ñor, y haz. No e 77 dilacion por ti mifmo Di- a Primero 7. 
os mio; Posee tu Nombrees llamado fobre tu 89 bs 
Ciudad y fobretu pueblo, b La ciedad 

20 Aun cftava hablando,y orando, y confel- e Heb, en an- 
lava mi peccado,y el peccado de mi Pueblo Trac] 8%'%a de ocn 
y derramaya mi ruego delante de lehova mi Dios 5 Qué,No ms 
por el Monte fanéto de mi Dios, rá poe fi: pod 

21 Auneftava hablando en oracion y aque hs 
varon Gabriel * al qual avia vito en vifion P al ea 
rincipio,bolando con buela me tocó,zomo á la bra; fas mun » 
ora del facrificio de la tarde. pora A 
22 Y hizomeentender, y habló conmigo, y ¿Ls quedaras 
dixo: Daniel,aora he falido para hazerte entender sverprerencaos 
9 la declaracion. oral 

23 Alprincipio de tus ruegos* falióla palabra ¿únsá: por 
y yo he venido para enfeñartela, porque tu eres le qual unos en 
varon[ de defícos. Entiende pues la palabra,y enti- ¿2 Labor 
ende la vifion. , honra: lo qual 

14 * Setenta femanas eltan t determinadas [o- emfrman con as 
bre tu Pueblo y fobre tu Sanéta Ciudad, para fe- “er Mas, a, 
necer la prevaricacion,y concluyr el peccado, y ci 
En la Spy y pn pr Las Y de los a 

iglos: y para * fellar la vifion y laprophecia, y Y ¿2 » 
ungir IpSandidad did Fedeciotaj 

25 Sepas pues y entiendas, que 2 defde la fali- Salem ,av/ada 
da de la palabra para hazer bolver el pueblo, y edi- sr 
ficar 4 lerufalem, hafta el Capitan Chriíto aura Exfabio ib, 3, 
a fiete femanas, felenta y dos lemanas entre tanto bf ,Ecclefpap. 
fetornará á edificarb la plaga y el muro e en ti- Je 
empos etico ¿ foefi cercas 

26 Y defpues de las fefenta y dos lemanas cl y defirmyds, 
Mefñas ferá muerto, ¿ y no poríi (y + el Pueblo € El puebloá 


4 tonces tn 


Principe viniendodeftruyrá la Ciudad y el San- ¿aj 


S e DBA * 
éuario,cuyo fin ferá como con avenida de aguas: chia. entiende 
hafta que al fin de la guerra ca talada son aflola- Y Pueblo Ro- 

. mano, 
miento. E S, lesalalom. 


z7 ¿Y 


$ 


, 


t 


DANIEL 


g Conrisma ld 279 £ Y enorra femana confirmari el Concier- 
Pda” to BA muchos, 14 la mitad de la femana hará ce(- 
ariba el Mer far el facrificio y el Prefente:y á caufat del ala de 
fas erá ma- Jas abominaciones vendrá afTolamiento, haftaque 
co a perfeéto acabamiento le derrame lobre el pueblo 
affolado. 
CAPIT. X,. 


fi o. 
AE 28, ] 
ra sn varon de admirable ajpeélo (es Chrifto por cuya babiso 
¡Alos cres fedefiriven fus qualidades y efficios) femuejfira 4 Danicl:y p 
añosy medio pantado Daniel de fu vijta ello conforta, y le consienga 
de la poltiuera declarar la cama de fo venida, 


, fue el a 
tiempo dela N el tercer año de Cyro rey de Períia fué re- 
paa de velada Palabra 4 Daniel cuyo nóbre era * Bal 
rilto, 


o thalar:y la Palabra era verdadera, y « el plazo 
se. a grande:la che alabra el entendió, y tuvo intelli- 
Lu", 21,30 gencia en la vifion. : 
1 Del avenida” 2 Enaquellos dias yo Danielb me contrifté 
sion, tres femanas * de tiempo. 
3 Nocomi pan d delicado,ni carne ni vino en- 
tróen mi boca,ni me untécon unguento , haiítos 
y que le cumplieron tres femanas de dias. 
erre 7» "4 Y álos veynte y quatro dias del mes Prime- 
2 El campli- ro yo eftava 4 la orilla del gran rio + Hidekel: 
miéto le guar Y algando mis ojos miré,y heaqui +un varó 
mos, Yeftido t de liégos,y ceñidos fuslomos de oro muy 


Lain fue en- fino. Vf ad 
pr 2 q 6 u cuerpo era 8 como Thar(is ; y fu roftra 


» - parecia un relampago : y fus ojos como antorchas 
Polrriia 19 de fuego, y fus bragos e pies comode color de 


tratamiento. metal refplandeciente; Y la boz de lus palabras,co- 
Edo ae mo boz de algun exercito. 


3 7 Y yo Daniel folo vide aquella vifion : y los 
eTigris.lerd varones que effavan conmigo. no la vieron: mas 


Pr dl y “ayófobre ellos un gran temor, y huyeron, y el- 
fos de har condieronfe. s 
beañiar. ió 8 Y quedé yo lolo, y vide efta gran viñion, y no 
ros quedó en mi esfuergo, antes mi fuerga le me tro- 
hororificó de có en deflmayo fin retener alguna fuerga. 

Los Sacerdoces 9 Y oíla boz de lus alabras:y como ol la boz 
Jable: dto de fus palabras yofué adormecido fobre mi roftra 
Ezec,9.2. Y Miroítro en tierra. 


5, De color de 
Maa Eurqueza, 


10 Y Heaqui que una mano me tocó, y hizo 
que me moviefle fobre mis rodillas, y o re las 


. palmas de mis manos. AA 
*Arr,j9,23. 11 Y dixome, Daniel varó * de delTeos eftá arté 
Ea € toálas palabras que yo te hablaré, y levárate £ fo- 
es bre tus pies:porá yo by embiado aora á ri Y eftan- 


do hablando conmigo elto, yo eítava temblando. 

12 Y dixome, Daniel no temas: porque delde 

el primer dia que difte tu coragon ¿entender, yá 

affligirte en la prefencia de tu Dios, fon oy das tus 

- palabras; y yo foy venido á caufa de tus palabras. 

9 fo principe 13 * Masel Principe del Reyno de Perfia fe puío 

erael Diablo” contrami veynte y un dia:y heaqui que Michael 

o tando S uno de los principales Principes vino para ayu- 
¿os criojo ori yo quedé ay con los Reyes de Períia. 

moscentra el 14. pes venido para hazerte fáber loque há 

Lean" de venirá tu pueblo en los poftreros dias; porque 

Argel ayu. AUD AY vilion por slgunos dias. Ñ 


derále Mich 15 Y éftindo hablando conmigo femejantes. 


de h7 ra PP... pule 1 mis ojosen tierra yenmudec!. 
epore, Pira la e .. 

"he tadas +, quezocó 1ris labios: Y abel mi boca,y hiblé, y di- 
Mitch fani ro.* X£ 4 aquel que eftava delante de mi, Señor mio, có 
fito y vulco, 1 vifion fe traftornaron mis dolores fobre mi, y 
K Heb «le hi- no me quedó fuerca. í 


pode sa 17 Como pues podrá el fiervo de efte mi Señor 
hatlava con. hablar conefte mí Señor: porque en efte inftante 
el - me faltó la disp no me quedó l aliento. - 

Meipiciros.. . 18. Y aquellít comio femejanga de hombre m 


did A tocarme Me tocó otra vez, y me donfortó. : 
*Ai, 9.232 19 Y medixe, Varon* de deffeos no temas, 
E . 


Y htaqui como una femejanga E de hóbre, 


 Eol.¿54 
paz átizteni buen animo y esfuercate. Y hablando 
el conmigo'yo me esforcé y dixe,Hable mi Señor, 
porque esforcado me bas. 
210 Y dixo, Sabes porque he venido d ti? por- 
q luego tengo de bolver paa pelearcon*el Prin- « lor.orr, 1, 
cipe de los Perfas:y en faliendo yo, luego viene el 
Principe de Grecia. o 
11 Empero yote de declararé loque eftá eferi- 
on en la elcriptura de verdad:y 7 dy que » Enla erez. 
le esfuerce conmigo en cltos negocios, lino Micha- ación del 


e diviny cunit. 
el vutítro Principe. pa y de fo 


CAPIT. El ss a: 
_ Profiguiendo linfgne varon tm fu revelado ¿ Daniel, 
isfanalo Urlaciado dela Monarchia delos Perfas, y fu fn en 
Altxandro, el qual muerto, [4 feñorio feria repartido entre qua- 
Bro, Cuj as ncias deferive largamente, y A pora entre 
los reyes de Egypro, ylos de la Ajsa menor ,hañla wenirá An- 
socho el ¡lluftre (álqual con mayor verdad el llama el Vil ) y á 
los males que bizo emla tierra de ludea. 11. Y porque efte en fus 
altos tuvo figura y oficio del verdadero Anticbrifto, en la de- 
cai an de [us impredades el Efpivicu Sanédo ( porwentura es- 
cediendo de la figura, Como otras vezes fuele, ) pinta algunas e- 
jales condiciones y notas del verdadero Antschrifio , para- 
las quiera que apareciert en el mundo, 10 fe pueda eftonder 
los que lo conecieren por ef asfeñas. 111. Buelvea la narra. 
cion de Antiocho,como perfeverando en fu crneldad con el Pue, 
elo de Dios, y bolviendo a fus latrocinios contra Egypte, fué im- 
pedido del imperio Romano, el qual a la fin embiando Jus fuer» 
pas desbizoa Antiocho, tomo toda la tierra y entre 19do lo de 
masa lerufalem. : , 
En el año primero de Dario cl de Media ,yo 
eftuve para animarlo y fortalecerlo. 
2 Y ¿ora yo te moftraré la verdad: Heaqui 
ue aun tres Reyes cftaránen Perfia , y el Quarto 
e enrriquecerá de grandes riquezas mas queto. 
dos: y forrificando fe con fus riquezas defpertará 
átodos contra el Reyno de Grecia. , 
3 Y levantarlehá un Rey valiente, el qual le ent- 
feñoreará fobre grá feñorio, y haráa lu volundad. 
4 Y quando + fe aviere enfeñoreado, fu Reynó 
ferá Gbrantado, y ferá partido en los quatto vien- a Heb, 


tos del cielo, y no á lu decendiente , ni fegun el *ts. 
Señorio conque el le enfeñoreó:porque fu Reyno 
ferá arrancado, y para otros b fuera decítos. - *- 


5 Y hazerícha fuerre el Rey del Mediodia y b No para fus 
de fus “ principados, y 4 fobrepujarloha, y apo- decendientes . 
derarícha, y fu feñorio ferá Pe feñorio- c Heb.de fia 
6 Masál cabo de algunes años + fe cohcertarán, Inoarr 8.) y 
ye hija del Rey del Mediodia f fe cafará con el teyes,pur sep 
ey del Norte para hazer g los conciertos ; mas b 52%, 0 
na tendrá fuerga de brago,ni permanecerá el ni fa dea qe 
brago.Porque ella iferá eneregada, y los que la 0- del Nortero. 
vicrentraydo: y fi padre, y * losque eftavani de-""o. lego Heb 
Lu parte en aquellos dias — : CI 
Mas del renueyode fus rayzes fe levantara e Arr,a, 45, 
te fu filla, y vendrá al exercito,y entrará en la (HeVovendea 
ortaleza del Rey del Norte, y hará en ellos 4 fu q eo po 
OE en ; Am a , yl 
aun los diofes deellos con fus principes, + YokA vin 
con fus vafos preciofos de plata,y de po ri se o 
captivos á Egypto: Y por algunos añoselife man- ¿5,4 de mur. 
tendrá contra el rey del Norte. ' $) 

, Y m vendrá en el Repnoel Rey del Medi. y ¿Pelgne 
Qs y bolveraá fu tierra. | Heb, clara, 
10 Mas n lus hijos Sayrecioy eyiseetla múl- MScra refti, 
titud de muchos exercitos, y vendrá e ágran pri- 53 > Ec, 
effa,y inundará, y paffará y tornari, y P llegará del rod 
con yra hafta fu fortaleza. 0 Heb, vinién 

11 Por loqual el Rey del Mediodía fe enojará: tí 
Y [aldrá, y peleará con el mifmo Rey del Norte: Ar rl 
9 pondrá en campo gran multitud, y toda ay- y Hebe hará 
lla multitud feráentregada en fu mano. % Cergan 
12 Porlo qual la multitud fe enfobervecerá, * 
elcvarícha fu coragori,y derribará muchos milla- 


e 


principes, co. 


DANIEL 


ros, y no prevalecerá. 
13 Y bolycrá el 


El, 19. 14 * Mas en aquellos tiempos muchos fe levan- 
pus cg tay» tarán contra el Rey del Mediodia, hijos de di. 
sos e fsipadores detu Pueblot+ levantarán t para con- 


poe Fil cogido, ni avrá fortaleza que pueda reliftir. 

del rey dei 16 Yelque vendrá contra el, haráá fu volun. 
Medivdia no tad, ni avrá quien fe le pueda parar delante : Y e- 
p. ps y _ faráenla tierra * deffcable: la qual ferá confumi- 


de E . ho N 
LAR ox la:mas no eftara, ni ferá por el. 
panfirá in- 18 Bolveráde(puesfu roftro á las as, y toma- 


dazir depues 
córma fa marid 
aEnla ver- 
guenga que 
yva hiziendo 
alpreb. Rom. 


rá muchas:y un Principe le hará parara fu vergu- 
enga, y aun bolverá fobre el lu verguenca. 

19  Deaqui bolverá fu roftro á las fortalezas de 
lu tierra : y trompecará, y cacrá, y no parecerá 
mas: 


bLas impoñ- 20 Masfuccedaráen fu filla quien quitará b las 
siones 103" exacciones, el qual ferá Gloria del Reyno:mas en 
" pros dias lerá quebrantado noen enojo, nien 
aralla. " 
cAntiocho 21 Y fucederá en fu lagar € un vil, álqual no 
coman nentz darán la honrra del Reyno, mas vendrá con paz, y 
ea e _tomará el reyno dcon halagos. 
sayz de pec- 22 Y los bracos lerán inundados de inundaci- 
cado. on delánte decl: Y ferán quebrantados y aun tam- 
bien el capitan del Concierto. , 
23 Y de de log conciertos con el,el hará 
engaño. y fubirá, y faldrá vencedor con poca géte. 
24 Eltando la provinciaen paz y en abundan- 
ciaentrará,y hará loque núca hizieron fus padres 
ni los padres de fus hago la y defpojos y ri- 
e Hicb. á ellos, QUEZA repartirá ea lus foldados:y contralas forta- 
+ + lezas pélara cófus penfamiiéros: y e/ffo por tiempo. 
25 Y defpertará lus fueras y fu coraqon con- 
tra el Rey del Mediodia con grande exerciro:Y el 
"Rey del Mediodia fera provocado á la guerra con 
., «grande exercito, y muy fuérte:mas no prevalecerá 
fue peosiri porque fe harán traycion. - pm, 4 
pealami-ncos 26 - Y losquecomerán £ fu pan, lo quebranta-; 
els mi rán: Y fu exctcico lerá h defisuydo, y cacrán mu- 
guias de fu: Chos muertos. IA Ai 
vianda, 5 ¿88 Y elcoracon deeltós dos Rkyes ferá para 
a hazer fe mal: y * en una miíma mefa tratarán mé-, 
3 Mb. aun fin Tira: mas no leryirá de nada:porqué ¿el plizoraun 
pala tés pa: A OS Ps E 
e, oo verlchí a fu cierra con grande Pique 
a per za, y X fu coragon firá contra el Sandto Cáncer. 
perra á los to: Y hará, y bolverfehá d futierra. 40010? 
rr 29 Al tiempo feñaladu rórnari al Médiodiá, 
e . mas no ferá la poltrera wenida tamola primera. 
1 De asia 30 Pórque vendrán contra ebnmaivesIdé Chi- 
Grecia - thimyy el le contriftará, y tornatíchá,y eriojirfehá” 
contra el Sanéto Concierto, y hará: y bolverfehí, 
Z penfará contra los queavrán defampirado el 
; anéto Concierto. q » 
mCemede .31 Y feránpueltos ” bracos de fu parte,y don- 
rare taminarán el Sanétuario de fortaleza: y * quitarán, 
nOudeaño- €l Contino Jacrificio, y pondrán la abominacion A 
lamento, efpancoto(a. dro E 5 
¿+ 32 Y con lifonjas hara peccar 4 los violadores 


del Concierto:mas el Pusblo que conoce a fu Dios 


fe erggo yl y bará. 

33  Ylos fabios del Pueblo darán fbiduriad 
muchos: y * morirán cuchillo, á fucgo, y Cap- o $,to; zeta - 
tividad, y laco, por algunos dias. dotes del davi- 

34 YPenfucacr lerán ayudados9 de pequeño Poor 
corro: y muchos fe ayuntarán con ellos con Koda ecave 
lilonjas, Atos AE 6 y A 

35 Masdelos fabios caerán para fer purgados, 9 Marhanza 
y opiados, y obleas idos $ afta el tiempo £ ¿Sn lps 
determinado, porque aun para elto ay plazo. r O, conea- 

36 Y el Rey haráa fu voluntad : y en foberve- Pañor 
ccrfchá y engrandecerfehá fobre todo dios:y COM- Am. >. $. 
tra el Dios delos diofes hablará * maravillas, y ferá 
po haílta que la yra feá acabada : porque 

echa ela determinacion. 

37 € Y del Dios de lus padres no curará, ni del 
amor de las mugeres: ni curará de Dios alguno : 
porque fobretodo fe engrandecerá, 

38 Masáldios* Mauzim honrraráen fulugar, 
dios que fus padres no conocieron: honrrarlohá pc 
con oro, y plata, y piedras preciofas, y con COÍas porencia y fo- 
de gran precio. ergas cófiard, 

39 Y yconcel diosageno que conocerá, hará 
caílillos fuertes, cnfanchará fu gloria, y * hazer qn 
loshá Señores fobre muchos, y repartirá la tierra x A fos (ol- 
por precio, dados Kc, 

40 q Masálcabo del tiempo cl Rey del Medi- E 
odia fe acorneará con el, y el Rey del Norte levan- j 
tará contra el tempeltad, con carros y gente de ca- 
vallo y muchos navios ; Y entrará por las tiernas, 
y innundará, y paffara. 

41 Y vendra *en la tierra delleable, y muchas 
provincias caerán:mas ellas efcapará de fu mano,É- 
dó,y Moab,y Y lo primero de los hijos de Ammó- 

42. Y cltendará fu mano las tierras, y Ja tierra 
de Egypto no efcapara. 

43 y apoderarfehá de los theforos de oro y 
peo de fodas las cofaz preciofas de Egypto, de 25 el Sant» 

ybia, y Ethiopia pordonde palfard. * rro: yr 

44 Mas nuevas de Oriente y del Norte lo 4% 
efpantarán:Y (aldra con grande yra para deítruyr 
y matar muchos. 

45 Y plantará las tiendas de fu palacio entre los 
mares, eN el Monte deffcable del Santuario; y vé- 
drá háfta fu fin y * no tendrá quien lc ayude, 


-. CAPIT. XIL veo debes 
Contimuandof la revelacion, declarafe la manifeft acionde aa de Dior 
Chwiitoen carac y de fu Exangelio entre laqual y la confuma- 4 coyo cargo 
cio del figloy q Refrreción no arvria otra mutación de fue herpte la 
fiado en la Lolefa,mas $ enel permanecería abundando em- defenía de ls 
perdunds vezes mas tarmpridad;órras eze: elconocimtro de Putb, e” 10.33, 
Dios. 11. Preguntando el Prophrta de la confumación del figio, ELO=9% ea 
mo le esrtveladazrias dile file elplaza dels corrupcion del calto marco ore dogo 
defde la tyvania de Antiotho : E ferefitación elo Ma- alas. 
ehabeós:acorugnilo el plazo que arriba lepujo capit.Bo Lg por la > Defte tiro 
tolerar 4 de los pios, como comuinene lo fuele Dios hazer cn lord la “N Ez, 
balescafos.:* 5" a 2, LA 
EE A o 
A Asden aquelciópo'> Michael elgrá Prin- lr 
cipe,G cf por loshijos de tu pueblo, fe le- .. h a 
-— vántara: y rá tigppo de anguftia, qual Pigi 
nunca fué delpues q uvogente hata entóce<: mas uen, 5, 29, 
en aquel tiempo tu Pueblo efcapara,esá faber to-* Mit-t3, 43 
dos < losquefe haliáren cfcripros en *el libtó. ido 
2, Y muchos de los q duermen en chpolvo'de Gen,:. 6, 
la tierra, ferán delpertados, * unos para Vida eter- fHeojos jul: 
na, y otros para verguenca y confufion perpetua. mar 
3 Y losentendidos *ref;la como el Ef..5,11, 
ref a Y flosqueenfeñaná z E prog, 
jafticia 8 la multicud,como las eftrellas á perperua Y Dela <a 
erernidad. , aged 


A rn a O cotiriaa 
4. Tupues Daniel cierta las palabras,y fela el e d, avá 


11, - 


k Asc varas. 


y Lo mejor 
de la vicira, 


a Apoderados 
ya los Ro- 
manos enla 
werra de atea 


libro hafta el tiempo b de Ja fin:ipafaran muchos, Muchos + 
y muluplicacichá la ciencia»... 372 '- ..” me 
5 Yyo 


OSEAS. 


15, varones. . $ Y yo Daniel miré, y heaqui otros + dos que 
153 ano de- “Mavan, el uno deeíta parte á la orilla del Rio, y 
eltos. el otro de la otra parte, a la orilla del Rio. 
Moendari3s 6 Yidixo NE Varon veítido de liengos, que 
opos 19: effawa fobre las aguas del Rio: * Quando ferá m el 
miento deftas fin de las maravillas? 

maravillas. 7 YoialVaró veftido de liencos q eftavalobre 
a d aguas del Rio, el qual algó fu dieftra y fu finic- 
Dpcedicacion ftraál cielo, y juró por el Biviente en los figlos, q” 
nE Señor y al por tiempo,tiempos,y la mitad: Y quando fe aca- 
cumplimiento b4reel efvarzimiento del efpuadron del Pueblo 


/ 


Fo'., s5 Ed 
mio que es el cumplimiento deeftas cofos? h dia ro 


9 Y dixo, Anda Daniel, q eftas palabras ferán del Pucblolu- 
cerradas y felladas hafta tl tiépo del cúplimiento. dico fem 
19 Muchos ferán limpios,y enbliGcidos* y pur- pues 

ados: Y impios * fe emipeorará,y ninguno delos" M. 
impios entenderá: mas entenderán los entédidos. cia lan , 

11 Mas defde el tiempo que fuere quitado el p hal Ana 1 
Contino Sacrificio haftá la abominacion 9 elpan- » Defte facrefica 
rola aura mil y dozientos y noventa dias. ar, d.11 79.29 


s . 11, 38. 
12 Bienaventurado el que efperáre, y llegáre ¡A 


devotos alles hafta mil y trezientos y treynta y cinco dias. q 0, de ao= 
ayiatna de Santo, todas eftas cofas ferán cumplidas. 13 Y tuyrasála fin, y repolarás, y Jevahrar- meno, Elta 
.: Ñ : ter - ta la que el Se» 
sont . 8 qY yooi, mas no entendí: Y dixe, Señor rehasen tu fuerte al finde los dias. hot cla. Mar * 
4 con . 
FIN DE DAÑIEL ss 
ii El libro de los doze Prophetas, que lla- a 
pembre, > t , 
a Heb. habló MAN MENORES. veran 8 a- 
Pan ARGVMENTO. agro 
una Kc. y Mi ¡ ¡ez tri cordia Kc, 
tl Os quatro deftos doze Prophetas, que fon Ojeas, Joel, Amos y Micheas, prophetizaron contra los diez tribws: q. 
rey le d. pana el son de Ifrael. podi Jerufalen. Quatro contra las Gentes: á faber , lonas y Nalmmn pra pei 
Machos entió- contra los Ninivitas : Habacuc contra Babylonia, Abdías contra Edon. Los tres wltimos que fon Aggeo,Zacha- bio, 
des rd _ rias y Malachias,infiftieron al pueblo ( de/pues de aver falido de la captividad de Babylonia ) á que reedificaffen la cin.  . Mo , 
r1a,y de biz de dad de Jerufaler y el Templo. Ejtos doze fe llaman comunmente Prophetas menores: no perque f2an de menor antori ; Eo pop 
air dad ¿los otros ; fino porque Jus libros fon pequeños, Y afsi los Hebreos A todos eftos doze Proplieras cuentá por un libro. q Los ea 
-e deros hijos 
>: me y Las Prophecias de Ofeas, adria de 
parra Ñ lu captiverio,. 
afralstas q af CADPIT. I, CAPIT. IL gica, 
entienden gue “El cafigoy abjecion del Reyno de Israel, y generalmente del — Profsizuiendoen la allegoriarecita las canfas de la abjecion cl Vi. carnal, 
urls dl pueblo carnal por fu apofiafia. laicas Zelos Gemnilesála del Pueblo. 11. Prometela reformacion de fu Yzlefíay la re- 


y fuerte dichufa de P de Dios, enel e cumplirian Las 
o e * promefJas de la malsiplicacion, a 






SS 5 ALABRA de Ichova que fue á 
verd CE. 1) Ofcas hijo de Besri en dias de» 
o dy y =% 2125, loachan, Achaz, Ezcchias, 
e a IAN, reyes de luda: y en dias * de lero- 
Eze,4. 4. fino % DN) boam hijo de loas, Rey de 1rael. 
que rodas fa ARIS 2 Elprincipio4 dela palabra 
Temen "herez de IchováconOfcas, Y dixo Iehovaá Oftas, Ve, 


enrenden al pued romate una muger € fornicaria, y d hijos de for- 
rd nicaciones:porque la tierra fornicará fornicando 
ref 87 | de empos de Ichova. 


ARA 


y que contado Y fué, y tomó 4 * Gomer,hija def Diblaim: 
= pl y lagua! concibió, y le parió mn hijo, 


mandasó.como 4 Y dixolelIchova, Ponle por nombre lezracl, 
po peearen lea porque de aquiá poco 8 yo vilitaré hlas fangres 
Vr sitas alrá- de Tezraci fobre lacafa de Ichu:y haré ceffarel Re- 
Peli pl yno de la Cala de lrael. i ¡ 
pres m Arana $ Y acaecerá,que en aquel dia yo quebraré ¿el 
peró queriendo ¿co de TMrael encl valle de Jezrael. 
Gabor fa 6 Y concibió aun,y parió sena hija,y * dixole: 
19, y P Ja,y 
a S,aurás de- Pon le por nombre! Lo-rubamá: ue M nunca 
ella hijos de ille mas tendré milermcordia de Ja Caía de lítacl,mas 1 


pumos 2Yú- del todo los quitar?. 

Tue 
(chal quelais 7 Y dela Cafa de luda tendré mifericordia, y 
ea od (alyar les bé en Jebova fu Dios : y no los falvaré 
ciento, 9 con arca ni con cuchillo,nicon batalla, ni con ca- 
e Confamis vallos ni cavalleros. 
mino, $ Y defpues de aver quitado la tetaa Lo-ruha- 
a de ma, concibió, y parió un hijo. 
EXIoÍ 4. 9 Y dixo Ponle por nóbre “ Lo-ammi: por- 


¿Heby, vió- que volotros no foys mi Pucblo:ni yo feré vueítro, 
VLoshomi- 19 Y Y ferácl numero de los hijos de Irae! co- 
cádios que le. Mo la arena de la mar, g ui fe puede medir ni cótar. 
hubizuen Y ferákG donde fe les dezia, P Vofotros no /oys 
Pro mi Pueblo, les fea dicho.Hijos del Dios Biviente, 
¡Toda 11 Y 3 loshijos de luda y de lrael (erán cógre- 
$52 de pena gados enuno, y levátará para 1 una cabeca: y ! fu- 


5.Dios.  birán de la tierra: porq el dia de leztacl es grande. 


Jrarracion de fuprofperidad en Christo, | 
Ezid á vueftros hermanos a Ammi,y á vue- 
ftras hermanas, > Ruhamá. he] Pq 
2 Pleytead con vueftra madre, Pleytcad: cango miferi. 
porque ella no es mi muger:ni yo fu marido, y quí - “94 comia. 


armar : f ' 
te lus fornicaciones de fu roftro, y fus adulterios copii] 
de ebtre lus tetas, cedente. 


3 Porque yonola defpóje defnuda, y la haga —. 
tornar como el dia en que nacio, y la ponga to- 
mo xn defierto, y la ponga como tierrá feca, y la 
máte de fed. : | 

4 Nirtendré mifericordia de fus hijos:porque 
fon hijos de fornicaciones. 

5 Porque fu madre fornicó < avergoncofela ¿comeró co 
que los engendró:porque dixo, Yré tras misena- fas vergógotas 
moradós , que me dan mi pan y mi agua, mila- 
na ¿ mi lino, mi azeyte y mi bevida. 

Por tanto heaqui que yo cetco tu catnino 
con efpinas : y cercarécon (ero, y ño hallará lus 
caminos, 

7 Y feguirá lus ehamorados,y no los alcancará: 
bufcarloshá, y no los hallarázentonces dirá, Y ré, y 
bolvérmehé á mi primer marido ; porque mejor 
me yva entonces que a0ra. : y 

¿ Y ella no fabía que yo le dava el trigo y el 
vino, y el azeyte: y les multiplique la plaza y el oro 
conqhe hizieron ¿*Babal. A Lord burz a, 

9 Portanto yo tornaré,y tomaré mi trigo 4 lu 11. 
tiempo, y mi vino a fu fazon : y quitaré mi lana y 
mi hino,que avia dado para cubrir fu defnudez. 
10 Y aora yo defcubriré fudlocura deláte delos ojos 
de fus enamorados:y nadié la efcápará de mi mano. ¿Ej tro. 
11 Y haré ceffar todo fu gozo, fu Fieíta fu Nue- demi piedag 
va luna, y fu Sabbado, y todas fus feftividades. Lédoidolarrá 

12 Y haré talar fu vid y fu higuera, de que ha Er ; 
dicho, * Mi falario me fon,que me han dado mis Efay5. 5. >> 

enamorados. Y *poner Flashé por monte, y co- ($us viñas y 
mer las hán las be ftias del campo. 


pe yl 
13 Y vifitaré fobre cllalos tiempos £ de los £i ii 
Bahales 


¿0 vilera, 


tias 


OSEAS. - 


Bahales, alos quales incenfava: y adornavafe de 
Sus carcillos y de fus joycles , y y vale tras lus ena- 
morados olvidada de mi, dize lehova. 


H, Ñ 
14 € Portanto he aqui que yo la ynduziré, y 
la llevaré al defierto, y hablaré a fu coracon. 
15 Y darlebé fus viñas defde alli, y el valle de 
Achor en puerta de efperanga; y alli cantará co- 
*Exo.1$ — moenlostiempos de m3 juventud, y *como en el 


dia de fu fubida de la tierra de Egypto. 
16 Y ferá, que en aquel tiempo ,dize Ichova, 
me llamarás Marido mio ,y nunca mas me llama- 
h Bahal mio. a ras h Bahali. > 
doo. 17. Porquequitaré de fi boca los nombres de 
noi la figni- los Bahales, y nunca mas ferán mentados por fu 
ficación del nombre. 


a audo 18 **Y haré por ellos concierto en aquel tiem- 

mio. po con las beftias del campo,y con las aves del cie- 

* 1095-23 Jo, y con las ferpientes dela tierra: y quebraréar- 

S co, y cuchillo, y baralla dela tierra: y hazerloshe 

«consta? dormir if 

mente. 106. 

19 Y defpolarteló conmigo para fiempre,de- 

k Vocablo  fpolartché conmigo en jufticia, y juyzio, y mife- 


Lorenfe como “e rl 
Condeno,9, ricordia y mileraciones. 


d,yofeé hz 20 Y defpolartehé conmigoen fe, y conocerás 
fiorporlos 2 lchova, 
ciclos, y ellos 


11 Y ferá queen aquel tiempo yo X refponderé, 
vam dize Ichova, yo re [ponderé á los cielos, y cllos re- 
werra Sc, — fponderán álatierra. 


JA mipueblo. : 5 : 
da Y latierra relponderá al trigo y al vino y al 


1,Ped, 2, 10, AZeyte, y ellos refpondcrán! á lezsacl. 
»Arr.6,y9 23 Y fembrarlahte para mien la tierra, y *avré 
sy ed 363 mifericordia* de Lo-ruhamd : y diré á Lo-ammi, 
26222 4 Pueblo mio tu, y cl dirá, Dios mio, 


CAPIT. IIL 


a Toma pot Propbetizaconotro fymbolo de la mifima alegoría la fégun- 
Losa, co» 94 abjecion del Pueblo de Ifrnel carnal defpues dela Soda del 


Mefras, y de la reformacion dicha en el cap. precedente, LL, 
l «La 
$ Quel la do Item fuconverfiona cabo de muchos tiempos. 


bc ¡mada Dixomelchova: Ve aun otra vez, y * ama 
c Que te CO. una muger b amada de fu compañero, y * a- 
meterá adult, dultera, como el amor de Ichova con los hi- 
eetedew jos de lítacl: los quales miran á dioles agenos; y 
q ana Man ia d de TS > Ao 

Jaguer z compréla para mi* por quinze dineros 
rá pomo de plata y un vien ile E cevada. 


Exjuy e, 3 Y dixcle, Tu eftaráspor mia muchos dias: 
f Precio vil, no fornicarás, nitomarás otro varon: 8 nitampo- 
En o CO yO vendréá ti. 

h Eadopie- 4  P Porque muchos dias eftarán los hijos de 
fente del pue. Jíracl (in Rey, y fin Señor, y fin facrificio, y ¿Gn 


Jodai. led, eftarya, y fin Ephod, y fin Teraphim. 
¿Sin idolos $ y Def pues bolverán K los hijos de Tfracl, y 


fin culto leg bulcará a Ichova lu Dios,y! 4 David lu Rey:y tc- 
phod 


sn. merá á lehova y á » fu bódad enel fin delos dias. 


Exod.28,6,Terephim,luez,17,5. 11 ,£ Efes fon las relezuas que lsma S, Pablo 
Ron,9, 27, TEL Caida des i todectión al a fu rey bajo da David, lwd 
ler 30.9, E24,34:23,3 37,24. mO íu bien. 

a Heb. Pleyto ] CAPIT TI. 

á lehova, Recita algunos de los peccados del pueblo, por los quales Dios 
bOt.malderir los e rt de fu trerra.Parece feruna fola concion comti- 
e Heb .compi- gyada hasta la fin de todo el libro. de 


»d, ds 
an entrado Y d palabra de Ichova hijos de Ifrael , porq 
con impera a lchova pleyteacon los moradores dela 
enelte pueblo » e 
d Vnos homi- tierra : por que no ay verdad, ni milericor- 


cldios le alcá- dia, apra de Dios en la .. 

gan 4 008 y erjurar, y mentir, y matar, y hurtar, y a- 
enema dulterar, € orita a ; d rpm fe tocaron 
fOr.feneci- contra fangres. 

dos qdo fens- 3  Porloqual latierra fe enlutará,y * ferá talado 
e Lbras de t0do morador deella,có las beftias del cápo,y lasa- 
Bios alproph ves del ciclo,y aú los peces de la mar ferá ! cogidos. 


hsonya im 4 $ Cieriamente hombre no contienda ni 


reprehenda 4 hombre, porque tu pueblo h como 
los que refiften al cad sa 5 o ac 
5 Caerás pues enelle dia, y caerá tambiencó- marfiro de sin 
tigo el Prophetas de noche, y á tu madre talaré, vista no de 
6 MiPueblo fué talado, sar le faltó fabi- Cn SS 
duria ! Porq tu defechafte la Eb uria, yote E e- Bao, 18 fa 
charé del Sacerdocio: y puesque olvidafte la ley de pupono 
tu Dios, tambien yo me olvidaré de tus hijos. ¡ape 
7 * Conforme á fu grandeza aníi peccarócótra 4,51, 
MUIyo pues tambien trocaré fu honrra en ve LH alía «5 las 
o Comen del peccado de mi Pueblo,y en fa Ea Lua 
maldad levantan fu anima. les Ejaias la. 
* Y tal ferá el pueblo como el facerdote : y =* pá 
vilicaré lobreel fus caminos, y pagarlebé: confot- ande jm 
me á fus obras. m Heb, de 
10 Y comerán, mas nofe hartaran: fornicarán chars 
mas no fe augmentaran:porque dexaron deguar- Purao 
dar 9 á Ichova. grandes E, 
11 *Fornificació, y vino,y mofto quitá el (coracó, 124 abia, 
12 MiPueblo t en lu madera prepa ÑUPa- dá. emi. 
lo ler refponde : porque efpiritu de fornicaciones eó decada, 
lo engaító, y fornicaron debaxo de fus diofes. Comm la 
13 Sobre los cabecos delos montes facrificaron y Cs 
y fobre los collados incenfaron:debaxo de enzinas ks tube ía 
y alamos y olmosque tuvieffen buena fombra: 
portanto * vueftras hijas fornicarán, y vucÍtras ij es 
nueras adulterarán. la 
14 No vifitaré fobre vueftras hijas, quando for- (6:14 7 
nificaré:ni fobre vueftras nueras quando adulterd- sg... 
ren:por que ellos y offrecen con las rameras, y con yl by y cd 
las malas mugeres facrifican : por tanto el pueblo Adam 
fin entendimiento cacrá* dlebova pasa 
15 Si fornicáres tu Trael,alomenos no peque lu- 
dá:y no entreys * en Galgal,ni fubays 4 Berh-avé: "Comsdi 
«nijureys, bive lchova.  - pl ds pr 
16 Porq como bezerráb cerrera revacó 1frael:apa l páolaiia 
ciétalos aora lehova, como á carneros en anchura dh de 
17  Ephraim es dado á idolos, dexalo. «Conúutad 
18 Su bevidafe corrópió, fornicádo fornicaró, a- fus ¡dudes de 


maron los dones: lo mal esaffrenta de fus Principes: are? ' 
19 «Atolael viento en fusalas, y de fus facti- piel pain 
ficios ferán avergongados. A 


una eserta divinidad, con effa manera de hablar Ofeas, f0 burlado lactatd E pá 
> Cafirga Dios el prcado de los Ujraeiitas eh el pecado de fus injas y mess: como cab 
el pecato de David con el pocado de futijo Abfalon. leed 2,Sam,12,11. y Vio hlos 
idolatcias có us rameras. Heb. apartard,ó dividirá yz Lugares de idewra 10847, 
16,45,c6 méciva, b He. rebelio rebelló.c Fue rrafporcada como fila leyariciribi 
A Pie us T. Y. de 
ontra los paftores del Pueblo q fueron cauja de fu apofrafa. 
11. Profi he Si del Pull mia s 2 ce 
lamidad,tras laqual conoceriñ fu pecado, y fe balverióó Dios, 
Acerdotes oyd efto, y eftad atentos Cafa de 1f- 
racl, y Cala del Rey efcuchad:por que á vofo- 
tros esel Iuyzio: porque aveys fido lazoen 
Malphad,y red eltendida fobre Tabor, 
2 Y matando facrificios han abaxado hafa el mn 
profundo, y yo la correción de todos ellos. 
3 q Yo conozco á Ephraim y Hracl no mec, , yronia,q de 
ignorado:porque « aora has formicado 6 Ephraim, deba. 
y le ha contaminado 1frael. phehredo 
4 No pádrán fus penfamientos en Bolverle Ansa 
á(u Dios, paña efpirica de fornicacion ¿fácn ¿He etá- 
medio deellos, y no conocen á Iehova. ee 
*Y la fobervia de lracl le < delmentirá en Lea 
fu cara: y Hrael y Ephraim trompecará en fu pec- á de, 
cado, trompecará tambien con ellos Iudá. porosa E 
6  «Confus ovejas y có fus vacas andarán bul- do 
cando á lehova, y no le hallarán ; apartofe dellos. rijes coosa d 
7 Contra Iehova rebellaron,porque «engen- mnineés 
draron hijos eftraños: aora los devorará f mes COM £5; iempod 
Sus heredades. . la fanon del 
8 Tocad bozina en Gabaa,trompeta en Ramá: caltigo, dd 
fonad atambor en Beth-avé:5 tras ti 9 Ben-jamin. pe 
9 Ephraim ferá A GO 


OSEAS. 


los tribus de lírael hize conocer miverdad. * 

10 Los Principes de ludá fueron como los 

ue btralpaían mojones:derramaré pues lobre e- 
Jlos,como agua, mi yra. 

11  Calumniado Ephraim, quebrátado en juy- 
¡5,Fumanos zio, porque quifo,andar i tras mandamientos. 
derados 10% 12 Y yo feré como polilla 4 Ephraim, y como 

2% carcoma ála Cafade ludá. ) 
13 Y verá Ephraim fu enfermedad, y ludá fu 
*Lerdab 10.6. laga:y yrá Ephraim al AfTur, y embiará dl Frey de 
larcb:mas el no os pogra fanar,nios curará la llaga. 
14 Porq yo leré como leon á Ephraim, y cómo 
k Significa cachorro de leoná la Cafa de ludá: yo yo arreba- 
las ydas y ve- taré y andaré;tomaré, y no avrá quien efcape. 


h Den.19,145 
q 17 


poa fora 15. K Andaré, y tornaré á milugar, haftaque! 
Samana.y las conozcan fu peccado, y bufquen mi faz, en fu an- 
del Babylonio gu ftia madruguen 4 mi- 

(ob. Ferulalem 

lieb,fe p:qué CAPIT. VL 


Proffiguiendo, deftrive Dios la verdadera penitencia de fi 
Pucblo,y la mifericordia conque los recibiria a penitencia decla- 
rando Jer efia converfion loque pretendió en fu Ley y en todo el 
ministerio propberico. 11, Buelve 4 las acufaciones» 


2 Art, 14. 
Como leóXK e, 


2.0cU,32.39. A . - 

Lebas.18- Enid. y tornemos nos 4 lehova, q *el arre- 

Efa.so. 26, bató,y + curarnoshá : hirió, y vendarnoshá. 
1 COT,15 14. 


b En lu fervi 2 *Darnoshá vida defpues de dos dias, 
cio. para glo- al tercero dia nos refufcitará, y biviremos > delan- 
ría luya, te deel. , 

cs -« 3_ Y conoceremos.“ pro(feguiremos en cono- 
«onocer, Kc. cer d Ichova ¿como el Alva, eftá aparejada fu fa- 
* Lerdieel.z, da, y vendrá 4 nofotros como la lluvia:como * la 


o lluvia tardía y temprana á la tierra. 
¿in benigni- 4 Queharéati Ephraim?Que haré á ti luda? 


dad porel d yueftra mifericordia, comola nuve de la maña- 
pr na, y como el rocio que viene ¿da madrugada. 
Laque Lago 
dize maté, Jas palabras de mi boca los maré; porque ttus juy- 
ficio y fin de 2105 fueffen como luz que fale. 
h Ley. 
rias, Y Conocimiento de Dios mas que holocauftos. 
. > 13,7 4 Y ellostranfpaflaron el Concierto como 
Echo, 37,Y 8  Galaad, ciudad de obradoresde iniquidad 8 
16% enfuziada de fangre. 

h ¡ 1 
PAN quadrilla de facerdotes de comun l acuerdo mara 
s Hes.smbre. 10 Enlacafade 1racl vide fuziedad:alli forni- 
emo Soph. 3,9 CÓ Ephraim, fe contaminó Tfracl, 


penitentes. : 
Por efta cauía * corté con los prophetas,con 
moltid el yÉ 
6  Porque* mifericordia quife,y no facrificio: 
a, Cor. 3,7. 
y 127, de hombre:alli rebellaron contra mi. 
1 Otafiecha- 9 Y como ladrones que efperan á algun varon, 
ayuntamiéro, el camino;porá poné en effeéto la abominació. 
de Partio. 11 Tambien luda K puío enti na planta, avi- 


ecu idolarii 
j podre endo yo ! buelto la captividad de mi Pueblo. 
es ¿o CAPIT. VIL 


Profvigue en recitar las maldades y idolatria de los diez tri. 
bes 4/0 castigo. 
Stando yo curando á lírael, defcubrió fe la 
E iniquidad de Ephraim, y las maldades de Sa- 
maria : porque obraron y ai y el ladron 
a Fuera depo- viene:defpoja el falteador ade fuera, 


bledo ¿q 2 Y nodizenben fu coragon guetengo en la 
plain memoria toda fu maldad:aora pues los rodcarán fus 


obras : delante de mi prefencia eftan. . 
3" Con fu maldad alegran al Rey, y 41os Prin. 
cipes con fus mentiras. 

4 'Fodos ellos adulteros,como horno encédido 
A Comengasi por el horncro:el qual < cefTará de defpertar defpu- 
de la ele- Es que cfté hechala maffa hafta que efté leuda. 
cion ó crea El dia d de nueftro Rey los Principes lo hi- 


ende lc zieronm enfermar con cuero de vino :cftendió fu * 


: a y mano con los burladores, 


erngaños, 6 Porgapplicaró,como horno,fu coracó +affe- 
[Heb,cumo c¿hádo:toda la noche duerme fu bornero,á la ma- 
E de lla- Cana es23 fu horno encédido £ como llama de fuego. 


Fol. 256 
7 Todos ellós hierve como ln horno ; y co- 
mieron á lus juezes cayeron todos (us Reyes, no 
ay entre ellos quien clame á mi. 
8 Ephraim fe embolvió con los pueblos : £ E- £ Ire E 
phraim fué torta b no buelra. Epbrcian, al 
9 Comieron eftraños fu fuftancia y el no lo qual or 
sl PA : Dies 15 
coso dl vejez fe ha efparzido porel, y el no lo Pur eses 
o uo /0 conmveiisa 
10 *Y la fobervia de Ifraclt teftificará contra le. d Efa.1 5563 
el en lu caray nofe rornaron á lehova fu Dios,mi (11:50) 5 
ela una 
lo bufcaron con todo eíto. 1 partequema. 
11 Y fue Ephraim como paloma, k engañda! ás, y deta o. 
fin entédimiento:llamarán á Egypto,yráál Afur, pro cruda. 
e - Apucrjr1S. 
12 Quando fueren, eftendcré fobré ellos mi ¡ ¿e, caneza 
red, hazerlos he caer como aves del cielo:caftigar- q,d-£u bn. , 
loshé m conforme á lo que fé haoydo en fuscon- (4. A 
gregaciones; a e p k Tomada en 
13 Aydeellos,porú fe apartaró de mi:deftruy- la sed por ía 


cion fobre ellos:potq rebellaró contra mi:* yo los tontedad. 
; : Heb, (a co - 
redemi, y ellos » hablaron contra mi mentiras.  ;agon, 


14 Y noclamaron á micon fu coracon quan- m Conforme 
do aullaron fobre fus camas:para el trigo y el mo- 412 amena. 
[to le congregaron:rebellaron contra mi. penosa 

15 Y yolos O ceñiesforcé fus bragos, y contra (as ayunta- 
mi penfaron mal. . mentos Deu 

16 Tornáron fe, mas no al Altiísimo : fueron? ar 6.11. 
como arco engañofo: cayeron fus Principes á cu- n Han me fi 


chillo 4 por la fobervia de fu lengua: cíte ferá fu do inhicie 
efcarnio en la tierra de Egypto: o e «Heb. 
CAPIT. VIIL e. 

78.57. 


Propheriza la venida de los Afiyrios fobre Samaria. 11. Re- q O1,porel 
pieles fs percados viejos de averfe apartado de la Cafa de furor ac ces, 
David, y para mayor feguridad del reyno aver infiituydo fas 
idolarrias,que tanto falsarian de affirmarles el Reyno, que an - 
tes ferian occafon de fu afJolamiento, 

On á tu boca trompeta,* como aguila, contra plug 2” 

la Caía de Ichova, porque trafpallaron mi * Les ¿01,4 

Concierto, y contra mi Ley rebellaron. 13.7 48,40, 3 
2 A mi clamará Ifracl, Dios mio, bconocimoste. Pirconoca. 

3 E ma Yírael el bié:enemigo lo perfeguirá mus se. 

4 4 Ellos hizicron rey nar, mas no por m::con- sl h. 
ftituyeró Principe,mas < yo no lo fupe:de fu plata fuaron, 
y de fu oro hizieron idolos para (i,pará fer talados. 

Tu riera 6 Samaria, te hizo d alexar,mi 4Yr captivas 
enojo, fe encendió contra ellos hafta que no pu- 
ps € alcangar innocencia. a d pee 

6 Porque de Jíracl f es, y artífice lo hizo, que f5,el bererco 
no es Dios: porque en paáacos ferá deshechoel 
Bezerro de Samaria, 

7 Porque fembraron viento, y torvellino fe- 

arán: no tendrán mieffe, ni el fruto hará harina: g Los Aly» 

1 la hiziere, Beftrañosla tragarán. Pq 

8 Seratragado 1írael: E preflo ferán tenidos * 499992 
entre las gentes 1 como vafo en que mo ay conté-; Como una 


tamiento. cufa viliffima, 
Porqueéllos K fubieron á A Tur,afno mátés re eri 


para (i folo:Ephral con falario alquiló armadores. k 5, por ayu- 
1o Aunque alquiléh á las Gentes, aora las jun- da.omoarr, 
raré: y ferán lun poco affligidos por la carga del 7.7 1> 


| Y toniz, mu. 


gets Su los principes. cho con las 
11 Porque multiplicó Ephraim altares para pe- aves apo 
on 


car,tuvo altares para peccar. es 
12 2 Elerivi mi de mi ley, fueron pace y 
tenidas pos colas agenas. | ley ilustre, 
13 »Losfacrificios de mis dones, facrificaron 2.5: «“crivil 
cárne, y comieron,lehova no los quifo: aorale a- 
cordará de fu iniquidad, y vifitara fu peccado: e- 
llos tornarán á Egypto. 
14 Olvidó pues Jfrael á fu hazedor, y edificó 
templos, y luda multiplicó ciudades fuertes: y ye - 
meteré fuego en fus ciudades el qual devorará lus 


lacios. 
e CAP- 


e =_ y 
OSEAS, : 

e Como » CAPI1IT IX rizados los moradores de Samaria:porque fu Pue- bjmioa 
mociones no. — Pro ignetnelmijmo argumento, blo lamentar por fu cauía: Y g (us Sacerdotes h fe “o/o: enel que 
ticia de Dios O te alegres ó Uracl,hafta faltar de gozo co-  algraráa caula í del por fu gloria q *ferá perdido, rra pe 
7.100 nana mo los pueblos, pues has formicado de tu 6. Yaun tambien fera el llevado en Alfyriaco fácco fas 
Do taza de Dios: amafte falario de ramera por todaslas  prelente al Rey de Jarcb: Ep hraim lerá avergon- TS 
fa difviplina. eras de trigo, gado, lfrael ferá confufo de fu confejo. ps su 
pardsna 2 bLacra y ellagar no los mantendrásel mo. 7 DeSamaria fué cortado fu Rey,como lacf. gula ufizo 
o Aoc les mentirá . puma fobre las hazes de las aguas. corso 
d Levaziir 3 No quedarán en la tierra de lchova masbol- € Ylosaltares* de Aven ferán deftruydos.el 4.507,10 
eComl lada verá Ephraim á Egypto, yá Afyria, donde co-  Peccado de lraclokcrecerá obre fus altares efpi- cora 


im nund por Merán vianda immunda. 
h L:y Nam. 
19.14, 

£ Sus facrif, 
gSuselficios 
ca tolos, 

h Lo mimo 


rá contento en fus facrificios:como £ pan de en lu- 
tados les ferán a ellos:todos los que comieren deel, 
feran immundos:porque ' fu pan por fu anima no 
Li os entrara en la Cafa de Iehova. 

phera. 5 Que hareys el diade la folennidad, y el dia 
15, congue de la fieíta de lehova? : 
pais a 6 Porque heaqui que ellos fe fuerori delfpues de 
tEn quanto J4deltruycion: Egypto los cogerá, Memphis los 
enfeña, enterrará,elpino poflcerá por heredad s lo deffea- 
1Sidela mal blu de fu plata, hortiga crecerá en fus moradas. 

4 pro- . . . . .. 
fundaron, 7 Vinieron los dias de la vifitacion, vinieron 
* luzer 9,18, los días de la paga:conocerá Yírael:loco el Prophe- 
o 7 ta,furiofo b el varon de cfpiritu,a cauía de la mul- 

15,3, * '. 
mComolo . Titud de tu Area a odio. 
era el ¡dolo S Elaralaya de Epbraim para con mi Dios,es 
á fabor el prophetayes lazo de cagadort en todos fus 
caminos,odio en la Caía de fu Dios. 


aquien (€ dis 
ron ler, 2. 5. 
9 !Llegaron al profundo, corrompicronfe* 


n Su faceilion 
Las lios. 
aS yiclos hi- 


Dos 

p Hb plitada 

q Cóatorme 

A las amena- 
d:lo e 

parioztosy de á vueítros padres:y ellostentraró á Babal Pehor 


Da, 25.187 y feapartaron para verguenca, y hizieroníe abo- 
boo minables mn como fuamor. 

a Ir Ephraim,bolara,como ave,” fu gloria deíde 
el nacimiento,ó,dc(de el vientre,o defde el conce. 


iniquidad, vifitará fu peccado. 
10 Como uvas en el defierto hallé a WMraclicomo 


pi bimiento. 
lor tutos bata 12 Y Gi llegaren 4 grandes 4 fus bijos,yo los qui- 


el dis de ly, y taré de entre los hombres: porque tambien Ay o 

antarin 4% decllos,quando deellos me apartáre. 

eremvená, 13 Ephraim,(egun veo,es fomejante a Tyro P al- 
fentada en lugar deleyrofo : mas Ephraim facará 

a El parrwipto lus hijos al matador. 


betokesagur 14 Dalcs,Ó Ichova,1 loque les has de dar: Da 
rl les matriz amovedera, y lecastetas. 

zra,entonco y 15  Todala maldad decllos fue * en Galgal: por- 
enloquece af” Que alli tomé con ellos odio por la malicia de fus 
pt de Obrassecharloshé de mi Cafa: núca mas los amaré, 
wias y de las 


todos fus Principes fon desleales, 

demas cefas 16 Ephraim hué herido,fu cepa fe fecó:no hara 
emana Tas fruto: aunque engendren, yo mataré lo de(Tca- 
que Dierdaá ble de fu vientre, 


Yrael,por la4 17 Mi Dios los defechará,porquecllos no lo o- 
Pre “F yetonyy ferán £ vagubundosense las Gentes: 
Sugatos ia: .CAPIT. “X. 
finas q Profigue en el mifmo argumento 

¡fmas de A E 
Al ¿ET A vid vázia a Iíracl haziendo fruto para cl? 
quelo crió y6e- A ¿conforme 4 la multiplicació de fu fruto mul- 
meficióyy adora tiplicó altares,cóforme á la bondad de fu tie- 
desfes egenti» rra, mejoraron fus eftatuas, 


pd po 2”. 2 > Apartófefu coracon.* Aora ferán conven- 


gruirmda 1f, cidos:el Gbrantari fus altares,aflolará lus eftatuas. 
ps sde * Porque aora dirán,No tenemos Rey, por- 
a fegroró, Que no temimosá Ichova:y el Rey que nos hara? 
a bo los 4 € Hablaron palabras jurando den vano,ha- 
riñones que ziendo alianga: Y *eljuyzio florecerá en los ful- 
Pip cotes ¿e- — 

cos del campo como axenxo. 


xé al Dios 
tebrzs bey 5 Porlas Bezerras de f Berh-aven ferán atemo- 


4 “No derramarán vino á lehova,ni el toma. . 


como en los dias de Gabaa:aora feacordará de fu . 


la fruta temprana de la higuera en fu principio, vi. hijos 


no y cardo, y * diran 4 los montes Cubrid nos: y á (q1.6+ 
los collados,Caed fobre nofotros. ] b Apolacd 
9  Defde los dias de * Gabaa has peccado,ó - de comion 
racl:alli eluvieron ¿no lostoró la batalla en Ga- * Frtds. 
baa contra ! los iniquos. . $4 


$,AD 
10 Yoloscaltigaré » como delleo: Ad ser d Porque 
fejuntarán fobre los quando ferán atados» ene 
fus dos fulcos. el Ln de 


11 Ephraim Bezerra 9 domada amadora del tri. Pado con 
llar:mas yo P paffaré fobre la hermofura de fu pef- Dictcióo 
va e haré jlevar yugo á Ephraim, arará luda, Ef, sora 
quebrará fus terrones lacob. 

12 * Sembrad para vofotros á jufticia,Segad pa- ro so. 
ra vofotros á mifericordiazarad para vofotros ara- futadoo y 
da : porque cl tiémpo es de bufcar_4 Ichava hafta. Babe, a 
que venga, y os enfeñe juficia. pra 

13 Aveysarado impiedad, fegaltes iniquidad, ton marce 
comereys Y fruto de mentira:porque confialte en facetas sde. 
tu camino,en la multitud Y de tus fuertes. paar 

14  Portanto en tus pueblos fe levantará albo- gus £nas fe 
roto,y todas rus fortalezas ferán deftruydas,como tarima: 
enla defhecha (de Salmaná en Berh-arbel el dia A. 
dela batalla, t la madre fué arronjada fobre los hp, 5, 

> p 


ijos. ph, e 
15 Anfi hará a vofotros Beth-el por la maldad Ey pue, 
de vueltra maldad, y enla mañana cortando ferá EH Hd pls, 


cortado el Rey de 1írael. 0% 
* Arr, ver, g,lecd ar,9,6,Ef2.32, 13. ak Juez 10, Els. 2. 19, Locy13.50, Agos 


6. 16.leed Deny18,66, e Lerdar 9,9, y led 19,18, 1Heb dos hijos de se 
quidad, — mHeb, en midelen, Lerd ls N.Deur,28,63, Efaí,t. 14957455 


5,13y an.17. mm Entiende los dos lugares de fu idolarria Beth el y Dar, 
Rey,12,29. 0 Hebrenfeñada enipuelta , Y vonta Art 4,16 p Holaré cillra 


*la.s 34 q Hambre fuios vanos 1 De tus fuergas,í Hechapor Saba» 
nalar en Kc.q, d, q como Salmanásar defPruyó la cindad, de Artelo, «fa debrera el 
royuo de Samaria. leed 3, Rey, 17,6. — t Frig toral macanga, aludida prorasbio de 
fingular crucldad.Gen,32.14. u Preflo, : 


CAPIT. XL 
Profiguiendo el mifmo intento redux.e A La memoria la elec- 
cion que hizo de fu Pueblo en Egypto [acandolo de alla ypato: 
reando lo por el defierto por el Jaleo y pio minifberio de Moy (en 
y en virend de aquel antiguo amor promete que mo lo defirayra 
del todo. Es loque efia Efa.63.7.07C. 


uando 1fracl era mochacho, yo lo amé,y*de ! 
O toro llamé á mi hijo. ie rl o 


los Pr | 
2 4 Clamavan á ellos, aníi ellos feyval ja polori 
de fu prefenciará los Bahales facrificavan, y 418? proa 
efculpturas offrecian fahumerios. o mn dasio 
3 Yocontodocílo < guiava en pies al miímo ¿ounios 
Ephraim:d levantólos en fus bragos,y no conocie- pr 
ron que yo los. procurava. ¿Qirñói 
e Con cuerdas humanas los truxc, concu- ¿u, 
erdas de amor: Y fué para ellos fcomo los quet 4 Eo 
alga el yugo fobre fus mexillas,, y llegué azia ella eto, 
comida. 4 ae 
5  NotomaráAtierra de Egypto,mas el mib reta e 
mo Aur fera fu Rey,porque no fe quilieron COM» ¿qu jara 
vertir. de paras 
6 Y caerá clpada fobre fus ciudades, y conla- fabio. | 
. a fusaldeas:confumirlashá á caula de fus.con- Mo] 
ejos. h 
"7 Mas mi Pueblo eftá cobrados dela sebelli- Al 
on contra mi:h Y aunque lo ¡lamanal AluÁimO, rezo a 


ide pinguno de todos es enfalgado, y y Caja 


OSEAS. 


k Qusndo 


$ k Como tedexaré Ephraim?Comote entre- 
Disz fe ars 


entra faro Base Uraclicomo te pondré * comoAdamá.fte tot- 
jor, fe acuer. nar como Seboim? Mi coracó le rebuelve dentro 
da de fumas de mi, todos misarrepétimientos fon encendidos. 
Jr pa No effecucaré la yra de mi furor ¿-1no me bol- 
jue 10,16. Veré para deltcuyr a Ephraim ; porque Dios foy, y 
leeé Efai no hombre:lanéto en medio de ti, y! no entraré cn 
pa ciudad. 

rober 19 Enpos dz Ichovam caminarán: P el bramará 
ternara defes como leon, el bramará como leon,c] cierto brama- 
Om fis dara Yá, y los hijos del Occidente remblarán. 

aus quando 11 Temblarán como ave los de Egypto, y * co- 
Ls há sfedido. mo paloma les de la tierra de * Afíyria : y ponerlos- 


] Es clzmécia : 

a: capa s hé en lus calas, Er pg A ó 

«tano'o * - 

19 elecuraré — Recita la ingratitud del Pueblo ñ los beneficios reccbidos,por la 


ento midero- qual febabecho digno detal cajtigo. 
30 . . 
pa Bon a con mentira Ephraim, y con enga- 


m El exerciro 


delos Afyri ño la cafa de Mraecl. luda aun domina con Di- 
parc os, no los Sanétos es ficl. 

fede fueene= 2 > Ephraim>besapacentado del viento, y figue 
mtos para  ál folano : mentira y deltruycion augmenta conti- 


slo ¿ Mamente; porque hizieron aliangacon los Afíyri- 


Nam 23,23. 05, y € azeyte le lleva a Egypro. 

Efar.3 1,4, Pleyto tien: Ishovacon luda para vilitar 4 
€ Land Efal q. y ; : Pi 

est. 4 Tacob conforme á fus caminos: pagarlehá confor- 
o syria y Da. me á lus obras. 

mafro, 


4 Enel vientretomo por el calcañar á fu her- 
, mano: * y con fu fortaleza venció d 31 Angel: 

qengaño ns" 5 Y vécióál Anzel, y prevaleció: * lloró, yrogó- 
venire lezen B :th-el lo halló, y alli habló £con nofótros. 
b Ot apacien. 6 MaslIchovaes Dios de los excrcitos Iehova 
alió ad 2 fa memorial. pS 
pierde tota Li h e > . : . s 
fudiigenciay 7 “Tu puesátu Dioste con vierte,guarda mife- 
pop ricordia y juyzio, yen tu Dios efpera fiempres 
peto 8  b Mercader que tiene en fu mauo pelo fallo, 


1Gen.25. 26, Amador de oppreflion. 


Po . Y dixo Ephraim, Ciertamente yo he enrri- 
esclanga. ecido: hailado he riquezas para mi:nadie hallará 
q.d, contue- CA mi iniquidad ni peccado en todos mis irrabajos. 
gorcomollo. 19  * Yo pues foy Lehova tu Dios + delde latierra 
tando te pidi- 


de Egypto,aun te haré morar en tiendas, como en 
los dias K de Ja fiefta, 

33 thdela ¿1 Y habléá los prophetas, y yo augmente la 

Tacsó. .  Prophecia: y por mano de los propheras ! pule fe- 

ft S.enlaper- MEJancas. , 


o que lo fol. 
sae leed Gé 


fonadela- 13  mGalaadnoesiniquidadiCiertamente vani- 
ES nombre Tad han fido: en Galaad facrificaron bueyes : y aun 
por el qual es Ñus altares "como mórones en los fulcos dl cápo. 
[uy god 33 + Y lacob huyó en la tierrra de Arám, y (ic- 
hheb.China- VLÓ Mrael por fis muger,y por fis muger o fué paftor, 
an Exec.163 4 * Y Ppor Propheta hizo fubir Jehova á 1£- 
¡Negocios, — rael de Egypto, y por Prophera fué q guardado. 

Parar 15 Enojó Epbraimá Dios con amarguras. por- 


t Efar.a3.11, tanto fus fangres fe derramarán fobre el,y fu Señor 
Ab 134 le pagará fu verguenca. 


k [28Ca- , 
baaa CAPIT. XILL 


Lev.23 14 Pro emelm 10,11, P. Ñ ca e 
1 El eltilo de Mejico :fmo propofíto,1!. Prometiendo remedió á tan- 


los Proph. en “ja midades pts mano del M:fsas propbetiza fs vitoria 


far: muerte y de ftpuichro, y el erismpho de fus ememigos, 

m la idolarria. uando Ephraim hablava, todos tenian temor: 
a Son tantos a fué enfalgado en lHracl:mas peccó en Bahal, 
como los ma- b murió 

janos de pie- E A A 

eras porlas 2 Y aora añidieron A fu peccado,y hizieron pa- 
aradxs. 


ra (i vaziadizo de fu plara < fegun fu entendimien- 
$. to: idolosjobra de arrifices todo ello de los quales e- 
y 29 10,155 + 
vheb guartó. Mos d F mandan á los hombres que facrifican, + que 
YExod 14,22 belen los bezerros, 
Mníen per 3. Portanto ferán* como la nicblade la mañana, 
y como el rocio de la madrugada que fe paffa:como 


ey» min $e 


ro Diesjaró 
Ju Pueblo. 


t Gen. 38.3. 


" el tamo que latempeítad alanga de lacra, y como 


FIN DE OSEAS,”* 


Fol 257 
el humo que fale por la ventana. a heb.¿tot5ó, 
4 * Y Masyo foy lebhova tu Diost defde la tierra cia foco a 
de Egypto: portanto no conocerás erro Dios fuera que le vamos 
de mi: morro falvador finó a mi, * poomiciando, 
- y Yoteconod en el defierro, en tierra € feca. Fenao no 
¿ En fus paítos fu hartaron,hartaronfe, y enfo- de dos. 
*berveciófe lu coragon , porefta caufa le olvidaron n orgia 
de mi. | Acme 
7 Ponrtanto yo fferé para ellós como leon;+ co- £,4, 
mo tigre que aflecha cerca del camino, Y liar, 43,42, 
T Como offo que há perdido los hijos loscn- ¿$e po, 
«contraré, y les rompere las telas de fu coragon: y alli e Heb d-1: 
los tragarécomo. Icon, beftra del campolos delpe- aiedaies 
dagará. ., - E Le ati. 
9 Echóted perder ó Trac] eu idelatris¿ mas en + ter,5,6,L est 
mieña tú ayuda. le N. 
to” +8 Adonde eftá tu Rey paraque te guarde 17, 8ByPooo 57 
con todas tus ciudades? Y tus juezos? + de los qua- sa; 
Jes dixifte, Dame Rey, y principes. $ Dee, 32, 38 


1 Led 2. Sano, 


11  Dite Rey en mi ei quitélo en mi yra- y sy, 18,27 
12 bh Artadaei?á la maldad de Ephrasm : lu pec- q Heb. sere. 
cado eflá y guardado. su ey donde 


13 Dolores de muger de parto le vendránses un 11: 4 E5-7 


A : 15,123,7 16.4 
hijo ignorante,que de otrá mancra no ell uviera tan» h Comou.am. 
to tiempo + en el rompimiento de los hijos, 1,143 

iS. para el 


14 4 Dela mano del fepulchro los redimiré, de 
la muertelos libraré, + O Muerte yo feré k tu mor- 
tantad:y (eré ru deltruycion,o fepulchro:! arrepen- +Comoz, 
timiento ferá efcondido de mis ojos. ma e 

15 Porque el frutificará 2 entre los hermanos t ;,cot.15,55 
t vendrá el Solano, viento de lehova, fubiendo de Hch 2,14 


caltigo, Heb, 
ecandido. 


la La del defierto, y fecarfehá o fu vena, y fecar- dl 
fcha fu manadero: elt faqueará el theloro de todas! No me arre. 
las alhajas de cobdicia Y. pr? ep 
CAPIT. X1IIL meda 4 
Concluye toda la concion refismiendo lo dicho en que El cl plunientas 
delos dicutrió»s páfjoricata destreniion Jrabenciala 1D Reempror 
porel medio dejte agore muchos fe comvertirian de fus + deu puebió, 


al yerdadero Dios,111, El qual los recibiria, lempiariazumaria y n Eniu Le 
profperaria de ererna profperidad en Chrijlo, lia Heb, 2.11, 


Amaria ferá affolada porque” rebelló coritra fu PL 


Dios, caerán á cuchillo:us niños ferán cítrella- exce, lqual 
dos, y fus preñadas ferán abiertas. errada ds 
1 4 Conviertete, O Mrael, á lehova tu Dios:por- tLuc.11.21 
que por tu peccado has caydo. 

Tomad con vofotros P palabras, y converti- 
os a Ichova, y dezilde, Quita toda iniquidad, y re- 
cibe el bien: y 9 pagaremos bezerros de nueítros la- como eita, 
bios. q Daute he- 

4 No nos librará AfTur, no fubiremos fobre ca- 4%: actibicio 
vallo, ni nunca mas diremosd la obra de nueítras Heb 3 a. 
manos diofes nue ftros:porque porti "el huerfano teedE/a. 57,19 


IL , 
p Oració pt- 
nitente y helo 


alcangará mifericordia. - A Yodo hóbre 
s q Yo medicinare fu rebellion,amarloshe de vo- pre ieaid 
Juntad:porque mi furor fe quitó deellos. L1L 


í 5. cumo de 


6 Yofertálfrae! como rocio, el forecerá, co- pues rá 


mo lirio: y eftenderá lus rayzes, como el Libano. 
7, Eftenderfehan fus ramos, y ferá fu gloria co- 15.4 despues * 
mo la de la oliva: y olerá como el Libano. ps 
8 fBolverán los que fe fentáren debaxo de fu pe 
fombra: ferán vificados * como trigo, y forccerán properidad. 
como la vid; Y fu olor, como de vino del Libano. pad la meo 
9 . Ephraim entonces dirá,Que mastendré ya con xLe obedece 
los idolos? Yo X lo oyré, y miraré, yo feréáa ed como ti. y pondré 
Ja haya verde: tu fruto es hallado de mi. de oa 
10 + Quienes fabio paraque entienda elto? Y FT omg pa,, 
prudente paraque lo fepá? $ Porque los caminos de 107,43. 
Ichoya fon derechos, y los juítos andarán por ellos: y Principio 
mas los rebeldes caerán en ellos. oc de 
' toda ella pre- 
L phecia, 
os 


Kk 


. 


La Prophecia de loel. 


CAPIT. L 


Propbetiza una infigne calamidad de fcca y hambre y deftruy- 
eioz de los frutos de la tierra por malas [avandias. Por ventura 
es laque tambien lamenta lerem.14.0, la que vino en Jfrael en 
eiempo de Achab y de Elias. 1-Rej,17, 


“se ALABRA de Ichova que fué á 
0) Joel hijo de Pharuel. 
MZ 








2 Oydelto viejos, y efcuchad 
todos los moradores de la tierra. 
Ha acótccido ¿eo en vucítros di- 
: 42. as, O en los dias de vueftros padres? 
3 Declto contareys á vueítros hijos, y vucítros 
hijos, á fus hijos; y fus bijos á la otra generacion. 

4 bLoque quedo dela oruga gu/ano comió 
la langofta, y lo que quedó de la langofta, comio el 
pulgon,y lo que quedó del pulgon comió el rebol- 
ton. 


b Nambra 
quatro cof 
pra ab 
Jano Ga: 5 Defpertad borrachos, y llorad : aullad todos 
qn 421 46 Josque beveys vino, á caula del molto porque os cs 
dis que ny Quitado de vueítra boca. 
uv pan, me 6 Porquec gente fubióa mi tierra,fuerte, y lin 
¡dor y numero: fus dientes, dientes de Icon, y fus muelas, 
“ens suo de leon. . 
Foros ; 7 AlfToló d mi vid, y defcortezó mi higuera: def 
aci R nudando la defnudo:y derribó, fus ramas quedaron 
mio de la lan. blancas. 
golta. Abix 8 eLloratu como muger É moca veltida de face 
dls viñas, “O por el marido de fu juventud, e 
y mis hugue, 9 Perecióg el Prefente y la derramadura de la 
sales heb.pa. Cafa de lehova:los Sacerdotes miniítros de lehova 
Lomividca  pufieron luto. 
y mi higuera. 10  *Elcampo fue deltruydo, la tierra fe enlú- 
en deíconeza tó; porque eli trigo fue deltruydo,cl molto fe fecó, 
A el azeyte pereció. P.., 
e Habla cn pe . 
los ¡fraelsr. 11 Avergoncaoslabradores, aullad viñeros, por 
£Heb vir en. el trigo y la cevada; porque la mieíle del campo fe 
¡Sue de perdió.” 
hLas hereda. 12 Secófela vid, y la higuera pereció, el grana- 
de y labran- E rr la pra y el mangano:todos los arbo- 
, s del campo fe fecaron:por loqual £ el gozo fe fe- 
Y cota 5. códelos hios de los ve sees. | , 
brad Arr. 13  Ceñid os,y lamentad Sacerdotes: aullad Mi- 
kafab pon niítros del altar: venid, dormid en faccos Miniltros 
folsa aver en Je mi Dios: porque quitado esde la Calado vuef- 
la fezada, y tro Dios el Prelente y la derramadura, 


en la vend: Ñ . 
mus, yonel 34 1 1 Pregonad ayuno, llamadá congregacion, 
recozertor Comgregad los mM Ancianos, y todos los moradores 


15 Ayaldia: porque cercano efté el dia de Icho- 
va; y vendrá como deftruycion hecha + por todo 
pao Gadi- poderofo. y s 
m El Senado, 16  Elmantenimiento noes * quitado de delan- 
$Ea.13,0, te de nueftros ojos? el alegria y el plazer de la Cala 
n Heb.cora- de nueftro Dios? 

17 Elgrano fe pudrió debaxo de fus terrones,los 
baítimentos fuerona folados, los alholies deftruy- 
dos: porque el trigo fe fecó. 

18 Quanto gimieron las beltias? quan 0 ataja- 
dos anduvieron los hatos de los bueyes, porque no 
tuvieron paítos? tambien los rebaños de las ovejas 
fueron affolados. 

19 Ati, d Ichova, clamaré: porque fuego con- 
fumió las cabañas del defierto, y llama abrafó todos 
los arboles del campo. 

+ Lead Pfalmo 20 + Las beftias del campo tambien bramarán 4 


e Perplexos. 


104.27. ti,porque fe fecaron los arroyos de las aguas, y las 
+ a Se del defierto conflunió fuego. Ez 


CAPIT. IL : 

Avi(a el Propheta que fe bagan/folennes Convocacione:, y que 
Con toda bumildad y penitencia procuren applacar la yra devra 
cótra la plaga de la lamgojta,cwyo parecer y imgenio y effectos def 
Erie, 11, Promete mifericordia de parte de Dios contra la prefen- 

1e plaga, 111,Y de la temporal p"ejperidad paf]a d las promefjas 

del Ejprritw que por Christo fe arusa de dar en ci Nuevo Tejta- 

mento. 1111, La dejtruycion de los enemigos del Pueblo de D:0s. 

Ocad trópetaen Sion y pregonad cn mi San- 

Gto Monte: tiemblen todas los moradores de 

la ticrra,porque viene el dia de lchova,porque 
cercano eftá. ' 

2 Dia de tinieblas y decfcuridad: dia de nuve 
pS fombra: como el Alva que fe derrama fobre aS. — dea 

os montes, 3 un pueblo grande y fuerte,nunca def. marás 
de el principio del Giglo fue fu femejante, ni defpues 
deel lerájamas en años de generació y generacion. 

3 Delante decl confumirá fuego, tras decl abra- cáñc 
fará llama: + Como e! huerto de Eden ferála tierta nal Lee E- 
delante dcel, y de tras decl,como defierroaffolado:ni <4s- 3% 13 
támpoco avrá quien decl cícápe. 

4 Su parecer,como párecer de cavallos, y co- 
mo gente de cavallo correrán. 

5 Como cítruendo decarros faltarán fobre las 
cumbres de los montes: como fonido de llama de 
fuego que confume xaravafcas, como algun fuerte 
Pueblo aparejado para la baralla. € Ovaman 

6 Delante decl < temerán los pueblos:todas las ¿olor Ouge- 
cáras d le pararán negras, A bn 

7 Como valientes correrán, como hombres de CP 
guerra fubirán la muralla; y cada qual < yrá en fus £*l 
caminos, y no torcerán fus fendas, e Tuna 

8 Ninguno apretará á fu compañero,cada uno den, 
yrá por fu carrera: y fobiela miíma efpada fe a- 
rronjarán y no fe herirán. 

9 Yrán por la ciudad, correrán por cl muro, fu- 
birán por las cáfas, entrarán por las ventanas á ma- 
nera de ladrones. Sl 

10 f Delante deel temblará la rierra,los ciclos fe Mar mp 
eltremecerán: el Sol y la Luna fe efcurecerán, y las Mar.13,24 
eltrellas retracrán fu refplandor. AS 

11 Y Ichova ep fu ER Sas de fu exercit 

rque muchos fon fus reales, y fuertes,que pone y, 

e eff.Eo fu palabra; porque y grñiado ss el a de pil 
Ichova, y muy terrible,y quien lo podrá fuffrir? — Sophs,r5 

12 Y tambien aora, dixo Ichova,? Convercios * +» 
á mi con todo vueítro coragon,con ayuno, y lloro, 

y Hanto. 

13 Y romped vueftro córagon,y no vueftros vel 4 pg, 965, 
tidos: y cóvertios á IehoYa vueltro Dios,porq * Mi- lom43, 
fericordiofo es y Cleméte, f Luengo de yras y Grá-f Pacencidls- 
de en mifericordia, y * á fe arrepiente 8 del caltigo. e 

14 * Quien fabe ff fe convertirá, y fe arrepenta- tler.18,8, 
rá, y dexará hendicion tras deel, Prefente, y derra- Bxod. quo 
madura para Iehova vueltro Dios? por 

15 tTocad trompeta en Syon,pregonad ayuno, t lona. 39 
llamad a congregacion. Y rz.s 4 

16 Congregad cl Pueblo, a, imp ayuntami- 
ento, juntad los viejos, congregad los niños y los- 
quie maman: falga de fu camara el novio, y la novia, 
de fu thalamo. 

17 Entre la entrada y el altar lloren los Sacerdo- 
tes Miniftcos de lehova,y digan, Perdonad Icho- 
va, á tu Pueblo,y no po en verguenca tu here- 
dad,paraq las Gétes E enfeñoroen deella : Porq han , ¿y LN 
de dezirentre los pueblos, + Donde eftá fu Dios? — pfal 43,4 

18 € Y Ichoyah zelará fu tierra, y perdonará á “1L 
Su Pueblo, h Doíindeá 

19 Y relponderá Ichova, y dirá 3 fu Pueblo,He- 910915 
aqui que yo os embio pan, y molto, y azeyte: y Íe- jo ym 

reys 


IOEL. . Eol,258 
reys hartos decllos, y nunca mas os pondré en ver- ños dieron 3 por-rameras,y las niñas vendieron po 
i Lalangofla guenca entre las Gentes. vino para bever. . 
aa 20: Y haré alexar de vofotros i 4l ra mea y _ 4 Y tambicn,que tengo yo qhe wer con vOÍotras ; poz, hás 
menso del echarlohé enla tierra feca y defierta:K fu haz ferá a- Tyro y Sidon, y b todos losterminos de Paleítina? ma de 8co. 
None. zia el mar Oriental, y fu fin ál mar ps he ePagaysme? Y (me pagays,preftosen breve os bol, e Satisfazeys 
de birá fa hedor, y fubirá fu podrizion, porque | hizo veré la paga fobre vueítra cabea. os de cnjarias 
| Heb.feen= grandes colas. y Porque aveys llevado mi plata y mioro, y at ta 
grandeció 21 Tierra, notemas:alegrate y gozate : porqué miscofas preciofas y hermofas metiftes en vueítros andomi pue= 
ra lehova hizo grandes colas. Ñ templos. E o blo? 
"2 22 Animales del cápo no temays, porq los patos 6 Yloshijos de luda, y los hijos de lerufalem 
del defierto reverdecerán, porq los arboles lleva  vendiftes á los hijosde los Griegos por alexarlos de ¿ Lestat 
m Heb. fa- rán fu fruto, la higuera y la vid darán" fus frutos,  fusterminos, tomó 
=e 23 Vofotros tambien hijos de Sion alegraos y 7  Heaquiquweyo los d defpertaré del lugar don- . - 
ozaos en lehova vueftro Dios,pord osdará » en- delos vendiftes: y bolveré vueítra paga fobre vue- 
» Otttovia de feñador de juíticia; y hará decendir fobre vofotros. ftra cabeca. » 


dec.Ela 30.20 lluvia temprana y tardia * como ál principio. . 8 Y véderé vueftros hijos y vucítras hijasenla 
*OlcóJ 24 Y laseras fe henchirán de trigo; y los laga-. mano de los hijos de Luda: y ellos los véderán á los 
res reboflarán de vino y azeyte. Sabeos, nacion apartada, porq Ichova-ha hablado.. 


> Lo 25 Y reltituyroshélos años *quecomiolaoru- y  Pregonad cito entre las Gentes, * divulgad £ Meb.Santi. 
a > S Pa bc pulgon : el rebolron, mi grande. guerra, delpertad á los valientes, lleguenfe, vengan ce 
exercito que embié contra vofotros. todos los hombres de guerra. . 
e Heb comiz 26 Y comereys0 hafta hartaros, y alabareys el 10 fHazedefpadas de vueítros agadones y lan- f Peral eu 
pue e a Nombre de Iehova vueftro Dios, el qual hizo ma-- as de vueítras hoces: diga el flaco: $ Fuerte loy. - 19% e ss- 


pre sc,  ravillas con voforros: y mi Pueblo no ferá para fi- 11  Íuntaos y venid todas las Gentes de alderre- Fui ra 
empre avergoncado. . dor, y cógregaos:haz venir alli0 Lebova tus fuertes. f+- bxx_en 
27 Y conocereys queen medio de 1frael effoy yo: 12 Las Gentes fe defpierten, y fuban ál valle de Sp 
pHebmas. y que yo foy lehova vueítro Dios, y no 4yP otro: Tofaphat:porque alli me affentaré para juzgar todas Mb y, 
y mi Pueblo no ferá para fiempre avergongado. . — las Gentes de alderredor. _ g Porque la 
ul 28 q Y [eráque defpues deefto,* Derramaré mi 13 *Echadla hoz,porq la mieffe eftáya madu- pocofidad de 


dE 443. Efpiritu fobre toda carne, y ie pcia vueftros ra. Venid,decédid;porq yael lagar elha lleno,yare-2 aio dad 


AR OR hijos y vueftras hijas. q vueítros viejos foñarán fu-  boffan las premideras: porq mucha es ya lu maldad, hi pueblos 

hh y mar" eños, y vueftros mancebos verán viliones. 14 * Muchos pueblos fz juntarán en el valie i del onde (era 

tros mogos 219 Y aun tambien * fobrelos fiervos y fobrelas  cortamiento:porque cercano «fácl dia de lehova ¡ados ó de 

feran prophe- Ceryas derramaré mi Efpiricu en aquellos dias. en el valle del cortamiento. La matara. 

y Gal 3,32, 30 4 Y daré prodigios en el cielo y enla tierra, 15 *ElSol É la Luna fe elcurecerán, y las eftre- ' 4.2. 342 
1111. fangre, y fuego, y colunas de humo. _* llas retracrán fu refplandor. 


PR 3215. 31 PEL Sol fe tornaráen tinieblas, y la Luna en fan- 16 + Y lehova bramará defde Sion, y defde le, tan 95,30 


Amos 1,3, 
Mar.13,14, Bieantes q véga el dia gráde y efpantolo de Ichova. — rufalem dará fu boz: y los ciclos y latierra tembla=> .% 
Lúcamas, 32 Y (era,t que qualquiera que invocáte el Nom- rán: mas Ichova ferá la efperanga de fu Pueblo, y la 
; Kom 10.13 bre de Ichova,cfcapará: porque en tl Monte de Si- fortaleza de los hijos de Mrael. 
Cita el logar 2 a Ichova h Y lehoy. ñ $ 
Lí. 39.32. On yen lerulalem avrá falvacion,f como a 17 Y conocereysque yo foy lehoya vueftro Dis 
es.delz co- dicho, y ten losque avrán quedado, ¿los quales le-  os,que habito en Sion, Monte de mi Sanétidad: y 


rofi cia dela denunciación de la deTirmicion 18 q *Y ferlen aquel tiempo, que los montes ¿-H. 
dle ode ea Dios de PP. y libertad. E deftilarán molto, p los collados correrán leche: y Amero, 14 
fer lo mifmo que Ezechiel prophetizó Cap. 38, 339. y Damieltz. todos los arroyos de luda correrán aguas: Y lHaldrá y. kev 33.10 
Jl. La profperidad eterna de la Yglefa. co sna fuente de la Cafa de Ichova, y regará mel valle m Es enlati. 

Orque heaqui que en aquellos dias y en aquel de Siriin, . e. Mo» 
Pp tiempo enque haré tornar lacaptividad de lu- 19 Egyptoferá deftruydo,y Edoni ferá buelto 900% 
* da y de lerufalem, en defierto de foledad,por la injuria de los hijos de 

2 luntarétodas las gentes, y las haré decendir Tuda:porque derramaron en fu tierra lá fangre in. 
en el Valle de lofaphar, y allientraré en e con  nócente. 
ellos 4 caufa de mi Pueblo, y de Ifrael mi heredad, 20 Masluda para fiempre ferd habitada, y Jeru- 
a los qualesefparzieron entre las naciones, y parti-  falemen generacion y generacion. 


mun corrup- hoya avrá llamado. ferá lerulalem fandta, y eftraños no pafaran mas 
sion del mun ; 
do, CADIT 1 por ella. 


Heb. 
parlar? eron mitierra, . e - _21 Y limpiare ls fangte de los que 2 no limpié, y limpieró. 
esciones. 3 Y echaron fuertes fobre mi Pueblo,y alos ni. Tehova moraen Sion, * ' 

| FIN DE TOEL. ! 
: . 2 Terrar, do 
a de 0 Be 
. 6 » ro 
La Prophecia de Amos. E 
o d que fue fo 


Asa palabras de Amos, que fué gundo defo 


IV 
Cc A P IT. L P no S, E b entre los aftores de Thecua, as oohs torre. 
| APIS uales< vido fobre Trael en dias mero Zach 
nation tam rico eme SAR IE OL Me de ut: y elas de ro 
$ pajuprophecia intir .. 3 hij rat 11.25.30 
breycion a Damajto. 11. A los Paleftinos. 111, ATyro, por aver , peleo A Ao stos : del pd cita los eS 
dodo; y a los Idumeos contra Ifvael de h captivaron AT | . e nos antes * del terremoto, t Como lea, 
grgude sad de pueblo. 1111..A los mifmos Idumeos, por arutr 28 Y dixo:! Tehova f bramará delde Sió,y delde lo» $ Or. terán 
venido popcinas encmijtadescon I/rael violando el derecho nac  Tulalé dará fu boz, y las habitaciones de los paftores cren 
ral de bermanos. V, Contra los Aminonitas. $ pódran luto: h y la cumbre del Carmelo fe fecará. ¡E 
KXkz 3 Aní 










f 


AMOS: 


| 3  Aníi dixo Iehova:Pot tres peccados de Da- 
A. mafco, y porel quarto,no la Convertiré:porque tti- 
fempre.qd. Naron contrillos de hierroá Galaad. 
ties pecados 4 Y meteré fuego en la Cala de A Hazael, y con- 
de Dam. £99 fumirá tos palacios de Ben-adad. 
uartoes” $ Y quebrareK la barra de Damaíco, y talaré 
ode los moradores ! de Bicath-aven, y * los governa- 
= ma de iy dores n deBeth-eden:y el pueblo de Syria lerá traf- 
Galad Sec. palfado en Cyr dixo lehova. 
anfiver.6,9, 6 q Aníi dixo lehova, Por tres peccados de Ga- 
e > za, y $ por el quarto no la convertiré: porque o lle- 
=>, Rey,1.7 VÓCAptiva una captividad entera para entregar los á 
Bic. lex. 49, Edom. 
Vía entrada 7, Y Metere fuegoen el muro de Gaza, y que- 
fuerte. mari fus palacios, 
10, delvals Y Y talaré los moradores de Azoto, y los go- 
de ven: ¿ Vermadores de Afcalon: y tornaré mi mano fobre 
giene el > Accaron, y las reliquias de los Paleftinos perecerán, 
ero de Kc. dixo el Señor Ichova. 
9 Aníidixo Ichova: Por tres peccados de 


graves 
el 
in 


nO, delacé- 
fade ÓN 
$ Or porgua- tregaron la captividad enterad Edom, 4 y no le a- 
3ro,afi def- Ccordaron del concierto de hermanos. 

er. 
Pe. traf- ] : 
paño rraípar. fumirá fus palacios. 


amiento en- 11 q Aníi dixo Ichova, Por tres peccados de E- 


pd 4:0- dom,y por el t quarto,no la convertiré:porque per. 
po figwidacuchillo á fu hermano, y rompió £ fusmi- 


nr - fericordias: y con fu furor flo ha robado liempre, y 
E erro ha guardado el enojo perperuamente. 
oscontra If. 12 Y metere fuegoen Theman, y confumiri 
sael con Ga- los palacios de Bofra. 
a on , 13. 9 Aníi dixo lehova,Por tres peccados de las 
pS teo de- hijos de Amon, y porel quarto, no losconvertires 
recho natural ue rompieron los montes deGalaad * para en- 
enere los 1du- fanc ar Íu termino. 


a 0 nc 14 Y encenderé Fuego en el muro de Rabba, y 
ver Gig. confumira, fus palacios como con eftruendo en dia 

ULT. de batalla, como con rempeltad en dia tempeftuolo. 
y Elaffoo : 7 Sot 
nacural con 19 Y fu Rey yráen captividad, el y fus princi» 
eLhusmeno. pes codos:dixo lehova. 

'O ¿ 

violgacia.. CAPIT. IL 
ds e: % Profizueimtimandolos mifmos caftigos:á los Moabitas por A- 


dierna, Ye” fido imbumanos con fas enemigos. 11.Contra luda,por aver 
ue-11,4) . + Violado enmuchas maneras el divino Concierto. 


e Ni dixo Ichova; Por tres peccados de Mo. 


Po, quatro. ab, y port el quarto,no lo convertiré; por- 
a Sn quet quemó los hueífos del Rey de Idumea 
pe) de Edsm. hafia tornarlos en cal. 
Leedla mera 2 Y meteré fuegoen Moab, y confumirá los 
ata palaciós de Carioth:y morirá Moab a en alboroto, 
11.  e<ncftrepito y fonido de trompeta. * 
b Sus idola. . 3 Y quitaré el juez de er medio de el, y 4 todos 
trias.o falías  fus principes mataré con el, dixo Ichova. 
en , 4 Y Aníi dixo Iehova,Por tres peccados de Tu* 
mo precioab, 12,y por el quarto, no la convertir?:porque menot- 
8,56. preciaron la Ley de lehova, y no guardaron fus or- 
brad ci b fus mentiras los hizieron errar,ch pos 
¡viana 0cCa- . ha 
fion para delas quales anduvieron fus padres, 


quitartes lo meteré uno en luda, el qual confumirá 
e julticia los palacios de Jerufalem. .* ? 
delos baxms, 6 Aníi dixo lehova:Por tres peccados de 1rae!, 
fEzecha2,- y por el quarto no lo cóvertire:porg vendieron por 
ce PR dinero áljuíto, y álpobre € por un par Sd 
ñ Quindo. 7 Queanhelan potque aya d wm polvo de tierra 


van ajas velas fobrela cabega de los pobres: y tuercen € la carrera 
e e idola- de Jos humildes: y fel bombos y fa padre entraron 
1D: las penas 4 ena moga profanando mi Santo Nombre. 

delosquecó- 8 Y gfobre las ropas empeñadas fe acueftan 
deman bazea $ cabe qualquier altar: y ¿ el vino de Jos penados 


e” beven en lá caía de £us diofes. 


Tyro.y por el quarto,no la convertiré:porque P en-. 


ro Y meteré fuego en el muro de Tyro, y con» 


9 *Y yo deftruy al Amorrheo delante deellos, 


*FNam2t,2f 


* cuya altura era como la altura de los cedros, y fuet- pays. a, 34 


te como un alcomoque: y deftruy fu fruto arriba, 
y lus rayzes abaxo. 

10 *Yyooshize á vofotros fubir de la tierra *Exodu, 
de Egypto, y truxeos por el defjerto quarenta años, 
paraque polleye(Tedes la tierra del Amorrheo. 

11 Y levanté de vueftros hijos para prophetas, 

y de vueftros mancebos paraque fueflen Nazareos: 
Noes efto aníi hijos de Híraelidizo Ichova. 

12 Y volotros t diftes de bever vino 4los Na- t Contra la 
zarcos: y 2 los prophetas mandaftes, diziendo, No Y So e 
prophetizeys, 5, 

13 Pues heaqui que yo os apretaré en vueítro lu - 
gar, como fe aprieta el carro lleno de haces, 

14 Y llahuyda perecerá del ligero, y el fuerte ] El ligero na 
se ooo á lu fuerga,ni el valiente efcapará m fu LM 

15 Yelquetomaclarco noeftaráen pic, ni el 
ligero de pS elcapará: ni el que cavalga en cavallo 
elcapará lu vida. 

16 Elesforgado entre esforgados,aquel día huy- 


CAPIT 11L 
A los Ifraelitas de fu Pueblo, á los quales protefl a fu deftruyci- 
on,por fis impiedad. 
Y d cíta palabra que há hablado lehova con- 
cl pd qu de peri tar toda Ja fa- 
milia que hize fubir de la tierra de o. 
a Dize ab és pi 
2 A vofotros folamente he conocido de todas 
las familias de la tierra,portanto vifitaré contra vo- 
fotros todas vucítras maldades. b S.en toda 
3? Andarán dos juntos, fi no eftuvieren de con- fuente de con 
ciertó? paña es mo- 


- rádelmudo, dixo Ichova, 


Bramará en el monte el Icon fin hazer prefa? e rl 
el leoncillo dará lu bramido defde fu morada, Íi no ciaxo, 
prendiere? 
5 Caerá elave en el lazo en latierra, fin aver ar- 
mador? Alcarfehá el lazo de la tierra, € li no fe há 
rendido ago " da 
6 . Tecarícha la trompera en la ciu el pue- 
blo no fe boritaré: c pes algun mal pe A ciudad perl ma 
el qual Ichova no aya hecho? punóed. 
7 Porque no hará nada el Señor Ichova,fin que ¿Todos los 
revele fu fecreto A fus fiervos los Prophetas. pr dir 
8 Bramandoel leon,quien no temerá? hablan- eficprinces- 
do el Señot Ichova,quien no prophetizará? Endeeh.y.5) 
9 Hazgd pregonar fobre los palacios de Azoto, 
y fobre los palacios de tierra de srptoy dezid: A- 
yuntaos fobre los montes de Samaria, y" ved mu- O tolá 
chas oppreíliones en medio declla, y muchas € vi0- Heb alunia- 
lencias en. medio de ella. dos, 0, opio» 
10 Y no laben hazer lo reéto,dixo lehova,arhe- Ln 
forando rapinas y defpojos en fus palacios. 
11 Portantoel Señor Ichova dixo anfi, Enemi- is 
No vendrá que cercará la tierra: y derribará de ti tu a fr 
fortaleza, y tus palacios ferán faqueados. 
12 Anfi dixo lIchova: De la manera que el pal- 


“tor efcapa de la boca del leon dos piernas,0 la pun- 


ta de una oreja,aníi efcaparán los hijos delfrael,que 
Rpte Samaria, al rincon de la cama, y ál canto 

el lecho. 

13 Oydy 8 proteftad en la Cafa de lacob, dixo al 
Ichova Dios delos exerciros. + 

14 Que el dia que vilitaré las rebeliones delíra- 
el fobre cl, vifitaré tambien fobre los altares deBerh 
el: y ferán cortados los cuernos del altar, y cacránd hEoimd | 
tierra. los palacios 

15 Y heriré hla Cafa del invierno con la Cala Tree 
del verano, y las cafas de marfil perecerán: y  mu- jar cafasád | 
chas caías feran taladas, dixo lchova 

CAPIT. 


| 


A 


AMOS. 


mim APA T. no A 
Contra los impios principes y 1 de fis Pueb! 
1 los pues meZes de fas o 


son cobechos y con perverfiónde la pufticia de los pobres, 
ere los muchos Caftigos Dios los há querido corregir, los 
quales todos ps s. 


Ydefta palabra vacas de Balan, que efays en 
el monte de Samaria, que opprimis los po- 
bres:que quebrantays los mencfterolos : que 

a Alosmas dezis a ¿fus Señores, Tracd Y beveremos. 

1 El Señor lehova juró P por fu Sandtidad que 
de tevantes” heaqui vienen dias fobre volorros enque os llevará 
algan pleyto. € EN anzuclos, y á vueltros decendientes en barqui- 
b Poriian- Y]os de pelcador. 
cubren. 3 Y faldrán porlos portillos 4 la una en pos de 
pinas. Ot, en la otra, y fereys echadas del palacio, dixo lehova, 
e, 4 * Y da Beth-cl, y rebellad en Galgal:augmen - 
geowerr. tad larcbellion, y traed de mañana vueftros lacrifi- 
e Idolurad cios, y vueftros diezmos *cada tres años. 
pardo Y offreced confeflion de pan leudo, y prego- 
vronia. Mad facrificios voluntarios, pregonad : puesque 
»Deut.14.18 quereys, hijos de Iráel, dixo el Señor Ichova. 
Hebadares * 6 “q Yo tambien ós di Flimpieza de dientes en 

todas vueítras ciudades,y falta de pan en todos vu- 
eftros pueblos: y no os tornaltes,i mi, dixo Ichova. 

7 Y tambien yo os detuve la lluvia tres mefes 
antes de la fegada: y hize llover fobre una ciudad, 
Y fobre otra ciudad no hize llover: fobre una parte 

lovió, y la parte fobre laqual no llovió, fe fecó., 

8 Y venian dos,tres ciudades á una ciudad pa- 
ra bever agua, y no fe hartavan: y no os tornaftes 
a mi, dixo Ichova. 

9 s Herloscon viento folano, y oruga, vucf- 
tros muchos huertos, y vueftras viñas, y vueftros 
higuerales; y vueftros olivares comió la langofta, 
h y nunca ostornaftes á mi, dixo Ichova, 

h Comolaque * 19 Embié en vofotros mortandad h enel camino 
to, Eí 10,24 de Egypto,maré 4 cuchillo vueftros mancebos con 
Hizo aluíon capriverio de vucftros cavallos; y hize fubir el he- 
alo Des. dor de vucítros reales hafta vueftras narizes, y nun- 
34,60, Bolve- Ca os tornaftes á mi, dixo Ichova. 
me Sar e Traftorneos, como * quando Dios traftor- 
ones de E. NÓ 4 Sodoma y á Gomorrha, y fueftes como tizon 

oc.  efcapado del fuego: y nunca os tornaftes á mi,dixo 
* Gen.19,34 Jehova. 

om. 12 Portanto * de efta manera haré A ti, d Ifracl: 

23. y porque te he de hazer efto,aparejate para venir al 
> gra E encuentro á tu Dios, ó Urael, 
contuingenio 13 Porque heaqui,el que forma los montes, y 
contamaz. y cria el viento, y denuncia al hombre fu penfamien- 

¿onto que- ro: el que haze á las tinieblas mañana, y K pafía fo- 

ra loqueleí bre las alturas de la tierra,Ichova Dios de los qxer, 

É Pica.hruella, citos es fu Nombre. 


CAPIT. Y. 


Proffigue la denunciacion de la deftruycion del Pueblo y fu c. 
tiverio en Aflyria fi no fe order sii 


fHambre. 


00 Eo 
ue 


bir a: > Y d efta palabra, porque yo levanto endecha 
Jevantaríe. lobre vofotros, Cafa de Iírael. 


b.S.cax da. 4 : 
peana 2 Cayó, nunca mas e levantará la vir- 


«+ Los lugares 8en de Tíracl: fué dexada b fobre fu tierra, no ay 
por laidola- quien > levante. , 
“3 Porqueaníi dixo el Señor lehova: la ciudad 
op sr € que facava mil quedará con ciento: y la que faca- 
f Heb. lerá en Va ciento,quedará con diez en la caía de Ifracl. 
o Porque aníi dixo lehovaá la Cafa de Hracl, 
Eicio de Bulcadme: y bivid.. 
rribms. Le sy Y no bufqueys d ¿Beth-el, nientreys en 
Pfal.8,2, y Galgal, ni paffeys 4 Beerfabah:porque Galgal« [erá 


Ab ere 7" llevada en captividad: y Berh-elf ferá deshecha. 
drueftros falos 6 Buícadálchova, y bivid,porque no hienda, 
ayoter yx omo fuego, á la g Cala de Iofgph, y laconfuma, y 
kn amargas 10 aya h en Bethel quien lo apague. 

ta. 7 'Queconviertenk enaxenxo el juyzio, y 


: Fol.259 
dexan en tiertala juíticia. —., s. di 
8 !El que * o el Aráturo y el Orion, y las t1- nitrroba 
nieblas buelve en mañana, y haze efcurecer el dia 3 clque Es 
en nocheo* el q llama dá las aguas de la mar, y las de- 38,30. 7 
rrama fobre la haz de la tierra, lehova es lu Nóbre. ax Ab.9,5. 
- 9 , El que da esfuerco '* al robador fobre el fu- "Los matar 


ha: bh 
erte, y que el robador venga contra la fortaleza. — E ranizado el 


10 borrecieron » en la puerta al reprehenfor, mundo con 
y ál que hablava lo reóto abominaron. ruyna de O. 
. s 1108, 10 peo- 
11 Portanto por vueftro moleftar ál pobre,y re- yes que ellos. 


cebis deel carga de trigo,* edificaftes cafas de filla- nEn la mala 
res,mas no las habitareys: plantaftes hermofas viñas, popa 
mas no bevereys el vino deellas, rias Peel 
12 Porquefabido hé vueftras muchas rebellio- 13, 

nes, y vueftros gruefTos peccados:que affigen ál ju- 299% 03s 
fto, y reciben cohecho, y á los pobres en la puer- andieneras, 
ta hazen P eran fu caula. que fe renan 


pl i en Lu puers 
13 Por loqual el prudente en tal tiempo calla, ul ri 
rque el tiempo es 4 malo. p Heb.coer. 


14 Buftad lo bueno, y no lo malo,paraque biva- ó declinar. 

porque aníi ferácon vofotros Jehova Dios de JARmiao. 
s exercitos,r cómo dezís. E pios dominá. 
15 + Aborreced el mal, y amad el bien: y poned Eph 5.16. 
juyzio en la puerra:quiga lehova Dios de los exer- [+ so 
citos avrá piedad í de la refta de Lofeph. PEL, 97,10. 

16 Portanto anfi dixo lehova Dios de los exer- Pfal.70,15- 
citos, el Señor: En todas las pa arállanto, y en Eom.129 
rodas las calles dirán, Ay, A y;y ál labrador llamarán qua de cite 
i lloro: y á endecha, ¿los que fupieren endechat, _ pucblo. Lerd 

17 Y entodas las viñas aurá llanto, porque pák- 41 ver.6, 
faré por medio de ti,dixo Ichova. IR 

18 * Ay delos que deflcan el dia de lehova., pa- ar 
rag quereys cfte dia de Ichova? Tinieblas y no luz. Soph,1,13- 

19 *Comoel que huye de delante dellcon, y fe *Hebparos 
topa con el offo; o, fientráre en cala, y arrime fu ¿efe dis 
mano á la pared, y le muerda la culebra. — delehovas 

210 El dia de lehova no estinicblas y no luz? ef- + Lesd Ef, 
curidad que no tiene relplandor? as 

21 *Aborrecí, abominé vueftras folerinidades,y «sp 1.41, 
no me darán buen olor vueftros ayuntamientos, — kr.6.20, 

22 Y fi meoffrecierdes holocauftos y vueftros 
prefentes, no los recebiré; ni miraré a los facrificios 
pacificos de vueítros engordados. 

23 Quita de mila multitud de tus cantares:y las 
plalmodias de tus inftrumentos no oyré. 

24 Y corra, como las aqua, el juyzio, y la juíti- 
cia como arroyo impetuolo. . 

25 + Aveys meofirecido facrificios y Prelente ;._4g, 7, 4 

en el delierto en quarenta años, cafa de Ifrael?  * jc 

216 Y offreciftes á Sicuth vueftro Rey» 4? Chi- ter Sasurso. 
on vueftros ydolos, eftrella de vueítros diofes que 
os heziftes. 

27 Haréos pues trafportar deefle cabo de Da- 

maíco, dixo lehova, Dios delos exercitos es lu 
Nombre. . 


CAPIT. VI 
Prof: ¡gue en el mifmo intento. . 
Y t de lost repofados en Sion, y de los con. 
fiados en el monte de Samaria, nombrados 1 qa 
entre las mifmas naciones principales, las * 
quales vendrán fobre ellos,6 cafa de 1rael, 
2  Paffadá Chalanná, y mirad: y de alliydála - - 
gran Emath: y deftendid a Geth de los Paleftinos, 1 Alargaye a 
fi fon aquellos Reynos mejores que eftos reynos? P4?0 de yue- 


Sifutermino es mayor que vueftroterminó? plo a] 
3 Losquea dilatays el dia malo, y acercays la repolo en vu- 
filla de iniquidad. estra loiqui- 

Y hax_,n- 


4 Los que duermen en camasde marfil, y fe c- de burla de 
ftienden fobre fuslechos, y comen los corderos del !+ «mensa 
rebaño, y los bezerros bde medio del engordaderó. $e o a 

y Losque hazen de garganta al fon de A 

Kk 3 y in- 


AMOS. 


y inventan y nÍtrúmentos rhulicos, cómo David: 


elaRandele 6  Losque beven vinoen tagones, y fe ungen 
habla CON los unguentos mas preciofos, ni le afligen por 


dela mutica. €l quebrantamiento d de lofeph. 

delos iftaeti- 7 Portanto aora paffarán enel principio de los 
tas enfi Cub que paflaren:y fe acercará el lloro delos * eftédidos. 
douedenan- $ *Elfeñor Ichova juró e fu anima, Icho- 
cismosálrey» va Dios de los exercitos dixo, Tengo en abomina- 
no de parte cion fla grádeza de lacob, y fus palacios aborrezco: 
»arrverr4 Y la ciudad y 8 lu plenitud entregaré ál enemigo. 
+lersurs 9 Y acontecerá que li diez hombres quedáren 
pda en una cafa, morirán. 

va. 1o Y futiotomará ¿cada Uso. y lo quemará pa- 
fLafobervia, ra facar los hueflos de cala: y dirá K 4] que eftará en 
grodoloque Jos rincones de la cala: Ay aun alguno contigo? y di- 
h Alque que: rá:No. y dirá,Calla,que no conviene hazer memoria 
daráguardan- del nombre de Ichova. 


dolía 11 Porque heaquique Ichova mandará, y ! he- 
Eset > de rirá de hendeduras la caía mayor:y la caía menor de 


ar. cap. 1.1, aberturas. 

vs 12 Correrán los cavallos por las piedras? ararán 
k Arr597%. con vacasók porqué aveys voforros tornado el juy- 
ftablecido ef. 210 EN VEneno, y el fruto de juíticiaen axenxo? 

te reno 13 Losqueos alegrays en nada : los que dezis, 
Nofotros £ no nos tomamos cuernos con nueftra 
fortaleza? 

14 Porque heaqui que yo levantaré fobre vofo- 
termino de tros, Ó caía de 1íracl,dixo chova Dios de los exer- 
vera tierra citos, Gente,que os apretará! defde la entrada de E- 
hafta el 050, marh, hata el arroyo del defierto. 


cds Pe A PIT. VIL 

Muétra Diosál Propbeta por tres vifisnes de tres lagas que 
embia fobre I/rael, como pese elmachas pl ficar 
fu Pueblo, por La oracion de Jus fiervos detwvo el cafligo hajta 

dl fin vijta fu incorrigiblidad, lo afJuela del todo. 11. gru ve 


1Deídeel un 


Sacerdote de los idolos de Betbel,importunado de la ns de 
Amos,porwna parte denuncia deel al rey accufandolo rebelde,y 
por orra le aconfeja que fe paffe 2 tierra de Inda donde prophetós 
zara fin peligro: mas el lere/ponde. 
alub.atad L Señorlehova me motftró anfi:y heaqui * que 
on delangof. el criava langoftas ál principio bque comenca- 
A va á crecer el heno rardio: Y heaqui que el heno 
cr rardio creció delpues < de las fegadas del Rey. 
fubida del Sec P 
la fegunda 2 Yacacció que como 4 acabó de comerla 
yerva. —  yervadelaticrrayyo dixc.Señor Ichova, perdona ab- 


€ dela prime” rasquien € levantará á lacob? Porque es pe ueño. * 


pis: pe 3  Arrepintiófe Ichova de elto:f Noferá, dixo 
e Ae Ichova, | 0% 
a El Señor Iehova defpues mo moftró anfi: y he- 


"bla parte. , 

o d Y dixe,Señor Ichova,ce(fa aora:quien levan- 

f No paffará tará a lacob?porquees pequeño. 

pre mo 6 Arrepintiofe lehova de efto, Tampoco efto 
g S.elfuego, no ferá, dixo el Señor Ichova. : 
hizo un Xc. Enfeñome tambien anfi:Hcaqui que el Señor 
La heredad. ¿ff3ya fobre un muro edificado a plomo de albañi: y 


S. de Dios el 
to. tenia en fu mano un plomo dealbañt. 
Ab. er a 8 Jehovaentonces me dixo: Que vees Amos? 
ps Y dixe: un plomo de albañi. Y el Señor dixo: Hea- 


4 Lo dexaré qui que i yo pongo plomo de albañi en medio de 
fin caftigo, — mi Pueblo 1rael, nunca mas t lo palfaré, 

a: L, Y los altares k de Hfaac ferán deftruydos;y los 
he. Santuarios delfracl ferán affolados:y levantarme - 
kDelíadl he con cuchillo fobre la caía de leroboam. 

Hi so « Entonces Amafias Sacerdote de Beth-el 
embid 4 dezirá leroboam Rey de 1frael; Amos ha 
conjurado contra ti en medio de la Cala de líracl: 
la tierra no puede ya (uffrir todas fus palabras. 

14 Porque po 4 ha dicho Amos: leroboam mo- 
rirá a cuchillo: y rael palará de fu tierrra en Cap» 
sávidad. ed 


Jl Y 


12 Y Amafías dixo A Amos: | Veyente Wete, Y Fo, gadale 


huye á tierra de Luda, y come allá tu pan, y prophe- cion. 
tiza allá. san 
13 Y no prophetizes mas en Bethel: porque pre 
Santuario del Rey,y'= cabecera del Reyno... eedcimaje 
14 Y Amósreípondió, y dixo 4 Amaíías: * No me meva» 
foy Propheta,ni foy hijo de Propheta:mas Coybo- rámna.co 
yero, o 2 cogedor de cabrahigos:  msladar go 
15 Ichova me tomó de tras el ganado,y dixo Pa 
me lehova: Vé, y propheriza a mi Pueblo lírael. 10 queledao 
16  Aora pues,uye palabra de Jehova. Tu dizes: del pan. 
No prophetizes contra 1fracl, P ni hables contra la Ar 
cafa de lfaac. Das, 
17 Portanto anfi dixo lehova:Tu mugcr 4 for- Exch, 
nicará en la ciudad: y tus hijos y tus hijas cacrán Spin 
cuchillo; y tutierra ferá partida 


or fuertes: Y UU de la ciudad. 
morirás en tierra immunda, y Hrael ferá trafpafía- 
do de fu tierra. 


ruta de verano, 

2 Y dixo, Que vees Amos? y dixe: un Cana- 
ftillo de fruta de verano. Y Jehova me dixo: Venido 
ha E fin fobre mi Pueblo lfracl; * nunca masio ? Amb 

alfaré. 8 
á Y a los cantores del templo aullarán en qu 
dia,dixo el Señor lehova:los cuerpos muertos ferán 
augmentados en todo lugar b echados en filencio. bPemphdch 

4 Oydefto losquetragays los menelterolos, y *** 
talays los pobres de la ticrra: 

5 Diziendo, Quando palsáre el mes, vendere- ¿nodos ah 
mos el trigo: y paffada la femana abriremos € el pan: too. 
y achicaremos la medida, y engrandeceremos d el er . 
precio, y falíaremos el pelo engañolo. pr, 

6 Y *compraremos los pobres por dinero:y los e $.con lu 


neceflirados, por un par de gapatos : y venderemos ¿na dió 
las abechaduras del trigo. pr 


7 1chovajuró ! por la gloria de lacob, que no emurcis 
me olvidaré para fiempre de todas fus obras. due, porta 

8 q No fe ha de eftremiecer la tierra fobreeftor” yn 
y todo habitador deella no lorará? y gro da fubitá gl= a 
como unrio, y ferá arronjada,y ferá hundida como se ie 
el rio de Egypto. d nx 

Y acaecerá en aquel día, dixo el Señor Iehova, porn 

que haré que fe ponga el fol ál mediodia, y la tierra $ 7, 
cubriré de tinieblas en el dia claro. 

1o Y tornaré vueltras fieftas en lloro, y todos hal Eos 
vucftros cantares en endechas, l haré + poner 1300, jerem, 
fobre todos lomos, y pcladura lobre toda cabega: Y 41.57, Ejcw 
tornarlahé como en llanto de unigenito, y fu pok- 7.14+ 
trimeria como dia amargo. 

11  Heaqui que vienen dias, dixo el Señor Icho- 
va, én los quales embiaré hambreen la tierra, MO h El faboco 
hambre de pan, ni fed de agua, mas > de oyt pala- y, cm 
bra de lehova. l 

12 Y yran vagabundos defde la una mar haftala ma ir 
otra mar:deíde el Norte haíta clOriente difcurcirán Po, 
bufcando palabra de Ichova, y no la hallarán. quin dar 

13 Enaqueltiempo las donzellas hermofas y los pros 
mancebos delmayarán de fed. gg ad 9 

14 Losquejuran i por el peccado de Samaria, Y 46 
dizen, Bive tu Dios de Dan: y, Bive el camino dei 
Beer-febah, caerán, y nunca mas fe levantarán. — Gonde ón 

CAPIT. IX. jurar pat de” 
ProfSique enla denuntiacion de la affolacion del opa con la part. 
muerte del Rey y de losgrandes. Oc. 11. Conclaye eo, 
con la promejJa que Diosbaze de la restauración de fu Iza 
ala qual promese felicidad y feguridad qerna. vial 


AMOS. 


I dl Señor que eftava fobre el altar, y dixo: 
Hiere 2 el lumbral, y eftremezcanfe las puer- 
o ras: y cortalos en piegas b la cabega de todos: 
hentradas y €) poftrero de ellos mataré á cuchillo: no avrá de- 
del ellos quien huya, ni quien efcape. 
pniBeyel 7 “emSicaváren haítael Infierno, de alla los 
*Pfa1.139, 8, tomará mi mano: y (i fubieren haíta el cielo, de alla 
s Loque dize Jos haré decendir. 
pe 49% 3 Y fi fe efcondieren en la cumbre del Carme- 
lo,alli los bufcaré, y los tomaré: y fi fe elcondieren 
¿q.d.aunali 4e delante de mis ojos en el pro undo de la mar, 
tengo yo ver- Y alli mandaré 4 la culebra, y morderlos há. 


alo mas fue 


Fol. 10 


contta el Reyno peccador; y yo loafTolaré de la 
haz de la tierra. mas no deftruyré h del todo la Ca- h Heb. dela 
la de lacob, dixo lehova. leona 
Porque heaqui que yo mandaré, y haré que 
la cafa de 1rael i fea qarandada en todas ll Gentes, ¡sea vara. 
como fe caranda el graño en un harncro, y DO Cac bunda. 
una chinica en la tierra. lr di, 
10 A cuchillo morirán todos los peccadores de $ “Alude al 
mi or ES dizen,* No fe acercará, ni lc anti- oficio depa. 
cipará el mal por cauía nueftra. fbor 
ha En sjaci cs yolevantaré X la Cabaña de 13, en ne 


A : dias del tigla. 
David cayda, y cerraré fus portillos, y levantare fus m Que fe la- 


dagosdem 4 Y fi fuerenen captiverio delante de fusene. ruynas,y edificarlohe como len el tiempo paffado, mar mios, 
es migos, alli mandaré ál cuchillo, y matarloshá:*y 12 Paraque aquellos m fobre los quales es llama- 
Lcr.44, 11, sE as . : q Ñ . nLas unas 
| pódré fobre ellos mis ojos para mal,y no para bien. do mi nombre, poflean larefta de Idumea,y á todas cocchss q 
- >Arcé,s. y El Señor Ichova de los exercitos,* que tocala Jas naciones, dixo lehova,que haze efto. alcangarán 
tierra, y fe derritirá, y llorarán todoslosqueenella 13 q Heaqui que vienen dias, dixo Tehova, en i las ouas. 
moran; y fubirá toda como ss rio, y ferá hundida que» el que ara Elegará ál fegador:y el pifador de + Lev. 26,5 
como el Rio de Egypto. - las uvas ál que lleva la fimiente:y + los montes dil- bienes, Lená 
pe bp 6 El edificó en el cielo fus grados, y * fuayútamiéto  tilarán molto, y todos los collados * fe derritirán. 1eel3, 18, 
rnencos  fúdófobrelatierrastel llama las aguas dela mar,vlas 14 Y tornaré el captiverio de mii Pueblo 1tael: 
Sc derrama fobre la haz de la tierra.Ichova es fu nóbre. y edificarán las ciu affoladas, y habitarlashán: 
pt 7 Hijos de Iírael no me foys vofotros Í como y plantarán viñas, y beverán el vino decllas : y ha- 2 o 1 avi 
ue nunca hijos de Ethiopes, dixo Ichova? No hize yo fubir rán huertos, y comerán el fruto deellos. as cu de ha. 
me conocie- ¿ Ííracl de la tierra deEgypto,y á losPaleftinos de 15 Y plantarloshé fobrefu tierra, y nunca mas lat picfeose 
GPRS a a los Syrosde Cir? ferán arrancados de fu tierra, la qual yo les di, dixo borre Pa 
Al Hcaqui que los ojos del Señor lehova efa»  Ichova Dios tuyo. be 
. oPal17,7 
ue jan, 
FIN DE AMOS. Veda 
. : > en ella ha» 
La Prophecia de Abdias. de mag 
tar. 
CAPIT. 1. rá verguenca, y ferás talado para Giempre. Heb.en fu 
Parece avtrpropbetado Abdías muy poco defpués delacapti- 11 Eldiaqeftando tu delante, llevavan eftraños np la 
sProphecia pe sacó pora pos .S enc Ar e ral ra captivo fu exercito, y los eftraños entravan por fus de Dioscon- 
o PE rosal a/Jolammiento á los Idumeos ,por arver violado el derechona- rnidia echavan fuertes lobre lerufalem,tu ram- pe 0 
S Te. 49.14 toral de hermandad com los Indios á los Babylomios y  DIEN eras como uno decllos, avia de poper 


b Hcb- eloy- sum (como eftá P/al.137,7,) no frenido de los poftreros en la cru 
do(de parte 11. Prometefe la reducion del Pueblo de Ball. yy figura 
deJichova dello La verdadera libertad de la Iglefña, y eltriumpho del Rey- 
« S. para eX- no de ChriSto fobre todos fmws op lores, 

y Isron 4de Abdias. El Señor Ie- 
hova dixo aníi ¿ Edom.* Oydoa- 
A vemos b el pregon de Ichova, y 
menfagero es embiado < en las 
Gentes. Levantaos y levantemos 
nos contra ella en batalla, 

y 2 Heaqui que pequeño ¿re he hecho entre las 
y heb.me ha- Gentes, abatido ferás tu en gran manera. 

yá decendud 3  Lafoberviadetu coracon te há engañado, 
Ser 49.16, JUE moras < enlas hendeduras de las peñas, f en tu 
h notornos. ltiffima morada: que dizesen tu coracon. Quien 
to, rebufzos. g me derribará á tierra? 

eemo 17,49 4 +XSi te Ecaramáros como aguila, y (i érrelas cftre- 
Piodo tede- Mas puñeres tu nido,de ay te derribaré,dixolehova. 





firuyeron. 5 *Entraron ladrones á ti? o robadores h de no- 
cir a che? Como has fido deftruydo? Nohurtáran loque 


embiaroo. Jesbaítava?Pues (i entráran 4 ti vendimiadores,aun 
1 Hob los va- dexáran * cencerrones. 
... deu 6  Comofueron efcudriñadas las cofas de Elan, 
Frus domes- Tus colas e Apra fueron muy buícadas. 
ficos :emi- 7  iHaftael punto te llegaron:todos tus aliados 
naron, qu, *€ hán engañado * tus pacificos prevalecieron con- 
ia baltó tra ti: dos que comisn tu pan,puficron la llaga debaxo 
iefcaparee. de ti: po ay enel entendimiento, 
y HG 29.14- 8 * No hare á perezcan en a] dia,dixo Ichova.los 
Ad es. fabios de Edom,y la prudencia del monte de Efau? 
wagador El 9 Y tusvalientes,¡ó Themán, ferán quebranta- 
A$y:io,0 dos: Iporquetodo hombre ferá talado del Monte 
lp , de Efau = poreleltrago. 
Bzecho 35,5 10 * Por lainjuria de tu hermano lacob,te cubri- 
Amos 1, 13, ] F 


IN DE ABDIAS. 


12 12 Noavias tu de ver el dia de tu hermano, el miedo. 
dia en que fue enagenado: ni te avias de alegrar de +Éx-ecb. 37, 
los hijos de Iuda el diá que fe perdieron: ni avias (cines 65 
o de enfanchar tu boca el dia de laanguítia, bites y fieltas 

13 Ni aviasde entrar por la puerta de mi Pue- onfi vido- 
bloel dia de fu quebrantamiento; ñi avias tu tam- [3 lu 
poco de ver fu mal el dia de fu quebrantamiento; meos. mua 
ni fe avian de meter tus manos Pen lus bienes el dia de port. 
de lu quebrantamiento. rio 

14 Niaviásde páratte 4 las encruzijadas para edores, 5oss 
matar los que de ellos efcapiran : ni a vias de entic- quela polla. 
gar tu los que quedavan en el dia del anguítia. Prva. Zen, 

15 9 Porqueel dia de Iehova eftá cercano fobre x Tervítena, 
todas Gentes:* como tu hezifte le hará contigo: tu que efta ál 
galardon bolverá fobre tu cabega. Mediodia en 

16  Delamanerad vofotros * beviltesen miSá- Tacos e 
Eto móte, beverán todas las Gétes cótinamére:be. y Lorque ao. 
verán, y englutirán, y fferán como fino ovierá fido, F2Nevays cas 
17 Mas enelMóre deSió avrá lalvaméto, y t ferá fá- + Aena de 
Etidad:y la cafa de lacob pofleera y fus peffeffiones. ren elparzi 

18 Y lacafa de lacob ferá fuego, y la cafa de lo- ¿os Bata 
feph ferá llama, y la cafa de Efau eltopa: y quemar- a Ef. vieja 
loshan, y confumirloshin:ni quedará reliquia en la (como los 
cala de Elau,porque Ichovahabló. Rabbimos) 

19 Y * los del Mediodia poffecrán el Monte de dea pe 
Ela, y los llanos de los Paleftinos, pofleerán tam- Francia, y 
bien los campos de Ephraim, y los campos de Sa. Spee de 
mariaty Benjamin á Galaad. ha he. 

10 Y Y los captivos de aquefte exercito de los hi- a beredaran 
jos de Mrael, * que efarán entre los Chananeos haíta EL. 
Sarepta,y los captivos de lerufalem que effarán 2 en (o; cop, ha 
Sepharad b pofícerán las ciudades del Mediodia, — doseníu ue- 

21 Y védran lalvadores ál Móte de Sió para juz- 42 
gar ál Móte de Elau, y € el Reynoferá de Ichova. chia. Pim, 

1,8, 
Kk 4 La 


La Prophecia de lonas. 


; CAP A 1 diia 
endofe lonas de ludea a Tharfis por noyra predicar a Ni- 
ion Dios lo cmbiava, y fuer ad Lal! ici tem- 
petad en la mar, los que lo levavan en [u navio conocen por fis- 
e erte (guiandolo anfí la Providencia de Dios) fer el la canja de la 
rempeft ad como amfi el felo inma y por fi mifma fensécia 
ellos lo echaron á la mar, y la tempeftad cefió, loqual (juntocon 
loque lonas les avia dicho) fi 1 que ellos conociefJen y ado- 
rajJen al verdadero Dios. 
- Fué palabra de Ichova ¿lonas hi- 
A jo de Amarhi,diziendo: 

A Y rara y vé á Ninive 
ciudad grande, y 2 pregonacontra 
ella: porque € madad ha fubido 
delante de mi. 

3 Y lonas fe levantó para huyr 
dela prelenciade Ichova 4 Tharfis, y decendió á 
Loppe: y halló un navio que fe partía para Tharís: 


ME CA 


a0, clama, 





y pagandole fu paffaje entró enel para yr le » con 
.b Con los que sl a Tharlis € de delante de lehova, 
yvan en el 4 Mas Ichova hizo levantar un gran viento en 
prima la mar, y hizofe una gran tempeltad en la mar, que 
Ichova. 


la nao o fer quebrada. 
5 Y los marineros uvicron temor, y cada uno 

d Heblos va- llamava á fu dios: y echaron 4 la mar, dla topa que 

Ls y echo Uevavanen la nao para defcargarla deella: Lonas em- 

fc, y durmió, peró le avia decendido á los coítados de la nao, * y 

- FHeb.el gran fe avia echado á dormir. 

MArinao. 6 Y f el Macftre de la nao fe llegó 4 el, y le dixo: 
“Que tienes dormiló?levátate, y clama á tu dios,qui- 
gael avrácópaflion de nofotros, y no pereceremos, 

7 Y dixcró cada unoá fu cópañero, Venid y eche 
mos fuertes,para faber, por quien nos ha veñido efte 
mal. Y echaró fuertes, y la fuerte cayó fobre lonas. 

8 Y ellos le dixeron ; Declara nos aora porque 
e don- 
eres? 


Jo mp Dios de los cielos $ temo, hizo la mar y t latierra. 
o 


tHeblafeca, 


ir la vida de aqueíte hombre, ni = pongas fobre nofo. 


£eos de la mur tros fangre innocente; porque tu lchova has hecho 
e como has querido, 

15 Y tomaroná lonas, y echaronlo á la mar: y 
la mar fe quietó de fu yra. 

16 Y temieron aquellos hombres á Ichova con 
gran temor:y offrecieron facrifició á lehova, y pro- 
metieron votos, 

CAPIT. II , 
Porprovidencia de Dios wn gran pece traga á lonas echado en 
Lomas. deba de tres dias as Pd entierra, em memos 
ria de la qual maravilla lonas alaba qembela Dios en una 
cancion, en la qual cuenta la historia de fu adipirabie libertad, 
penca que de Dios fe pida la [alud y d el folo fe de la 
gloria deca, 


5 Mat 12,40. As*Ichova avia aparejado un gran pece, 
Atrio que tragafle 4 lonas: y eftuvo lonasen el 
a vientre del pece tres dias y tres noches. 


y 


Pl, 
A 4 


En elle vieoca 
2 Y orólonas deíde el vientre del pecea lebo. pe E 
ya lu Dios; ! na clic. elría, 
3 Y dixo,*Clamé de mi tribulacion 4 Ichovx: oe 
y el me oyó:a de! vienureb del infierno claméy 07- «Decano ja 
fte mi boz. l sa vado om 
4 Echafteme en el profundo, en medio de las ¡obrúc. 
mares, y “ la corriente me rodeo: todas tus ondas y design ma 
tus olas paffaron fobre mi. SF Bebalos 
5 Y yo dixe, Echado foy de delante detus ojos, dans 
mas d aun veré el templo Sanéto tuyo. Ke 
6 + Las aguas me rodearon haíta el anima, cla- 1Púlo,, 
biímo me rodcó,* el ¡úco fe enguedijó d mi cabega. Bd mu 
7  Decendi fá las rayzes de los montes:la tierra po, 
echó lus cerraduras fobre mi para fiépre ; mas tu la- h Lois 
caíte £ mi vida de la fepulrura, Ó Iehova Dios mio. dere 
8 by aria mianima desfallecia en mi, me a- yan de oe 
cordé de Iehova: y mi oracion entró hafta tien tu > + 
Santo Templo. 


crificaré: pagaré loque prometi: E lehovafesel kb boo 
falvamento. e pr 

11 Y Imandó Ichovaál pece, y vomitó 4 lonas ¿2 
del 


en tierra, 
CA PIT. e o 
La penisécia infigne de los de Ninive 4 La predicació 
Y Fue de lehova fegunda vez á lonas de 
ziendo. 


2 Levantaté,y vé á Ninive aquella a cIu- 
dad, ona en ellá el pregon que yo te 
3 d e rrantofe lonas, y E á Ninive, confor- 
me á la pabra de Ichova. y Ninive eraciudad gran- , y, 9. 
de «en E a manera, de tres dias de camino. 
4 Y comentó lonas á entrar por la ciudad ca- 
mino de un dia, y pregonava diziendo : Deaquid 
quarenta dias Niniveferá deftruyda. e sos ADOS 
5 * + Y los varones de Ninive creyeron 4 Dios: ¡0 
y pregonaron ayuno, y viftieronfe de facos delde 
el mayor decllos haíta el menor deellos, 
6 “Y llegó? el negocio hafta el Rey de Ninive pibe 
y levantófe de fu filla, y echó de (i < fu veltido, Y ¿sa 
cubriófe de faco, y rio fobse ce a 
7 Y hizo pregonar, ezir, En Niniv 
mandado del pe y de fus grandes, 4 demo: pot 
Hombres, y animales, bueyes, y ovejas, no 
cofa, ni fe les dé paíto, ni beven >. ey d 
8 Y los hombres, y los animales fe cubran de 
facos, y clamen á Dios fuertemente ; * y cada uno Hat 
fe convierta de fu mal camino, * dela rapina que > touch 
fiáen lus manos. mdd 
* Quien labe fi fe convertirá; y fe arrepenó- 
rá Dios ? y leconvertirá del furor de fu yta, y * 
pereceremos? 

10 Y vido Dios floque hizieron,porque fe con cuna 
virrieron de fu mal camino:y * arrepintiole LA e 
que avia dicho, que les avia de hazer y no lo BRO: Gh, 

CAPIT, ITIL ca 

«lonas, (vifto que Dios aviendo mifericordia de los de NiR?%% 
modejirmya fu crudad, como elerusa predicado) JE em018: 14% y yd le e 
Dios lo inftraye por el exemplo de una calabecera, que Je 
le fecado,y fintiendolo el mucho, Dios le mueftra con quania ma! se 
razon elf? devia mover á pieñad de tantos millares de nin06que endo 
¿taranen Ninive, que aun no fabian peccar» 5, emm 

A lonas t le pefó de far, y feenojo- , so 

2 Y oró 4 Ichova, y dixo, Aora lehova +1 me 

es efto loque yo dezia eftando en mi tierra po Pop » 
loqual previne huyendome á Tharús? + Porquedo; se E 


fablaque tu eres Dios clemente y Piadofo,> TardO ge yas 


y que pee qm 


á enojarte y de grande mifericordia; 
. 3 Aorá 


pientes * del mal. 


MICHEAS, 


3 Aora pues Iehova,ruego te “ que me mates: 


Heb, qui r me es la muerte que la vida, 
miajma de y : E dixo,hazes tu bien de enojarte táto? 
dla palabra Y faliófe lonas de la ciudad, y affentó azia el 


Ho, Kikcier Oriente dela ciudad: y hizofe alli una choga, y aí- 
e are fentófe debaxo deella 4 la fombra, haíta ver que (2- 
Va, stros via de la ciudad. * | 
yára, etrer  G Y preparó Iehova Dios unad calabacera, lá- 
pm dual creció fobre Jonas paraque hizieffe fombra fo- 
E bre lu cabega, y le defendiefle < de fu mal; y lonas 
poe. de 
Kit. le alegró grandemente por la calabacera. 77 
pasoo 7 Y el mifmoDios preparó un guíano en vini- 
o endo la mañana del dia figuiente, el qual hirió la 
calabacerá, y fecóle, 


| Fol.261 hola cabén 
os un vientd folano grande: y el Sol hirió f 1 lonas pra 
en la cabega,y delmayavale:y pedia 2 fu anima £ lá immiela q de 
muerte, diziendó, Mejor feriá pata mi la muerté deflcavale ¡a 
que mi vida, ; Muria 
9 Entonces dixd Dios á lonas, Tañito te eno- 

jas pot lá calabacera? y el refpondió, Mucho me c- 
nojo,haíta difcar la muerte: 

to Y dixo Ichova : Tuvifte tu piedad de la ca- 
labacera en la qual no trabajaíte,ni tu la hezifte cre. 
cer,que en efpacio de una noche hació; y en efpacio ;.! ut noi 
de otra noche qe ii d encn.n def 
11 Y notendre yo piedad deNinive aque agtan. 40m, m..- 
de ciudad, donde. pd ps de ciento y an mil O 
honibres, que no conocen fu mano derecha ni fu 


hg.d card 


> + a Artés patá 
8 Y acacció que en faliendo el fol preparó Di- mano y2quierda: y muchos animales? agraria 
FIN DE IONAS. de 
ophecia . ellos peniarua 
a La Prophecia de Micheas. si a 
b Loque pro- CA PI “E 16  * Meflate y trefquilate por los hijos de tus d-0urus. 
ob Ou le 


J Predize las calamidades que vinieron al Romo de los Diez, 
<ual ( S.pala- tribas por los Affyrios bafta pa finalmante tvafportados de fu tie. 
n= M0 ra: cola tota reyna de fíwreyno por fus peccados, Irem lA parte 
% Deur. 32,1, decita calamidad que alcancó d Iudea y á lerufalem: 





Elai,1.2. PIS ALABRA 2 delehovaque fue á 
>? e Ab g Michcas de Morafthi en dias delo. 
delmundo, | athan,Achaz,y Ezechias Reyes de 
dA fa venida luda. b loque vido fobre Samaria: 
eres pol NA y lerufalem. : 

e bebrjende- HÁDIES 2 *Oydtodoslós pueblos. Ti- 
cendimiento. Cera y todo loque en ella ay, eftá arrenta: y el Se- 
oa or ea el Señor delde fu Sandto teitiplo fea 
de $cc. teftigo contra vofotros. 

g Hebr. en p *Porque heaqui que Ichova fale de fu lugar; 
pr Cda hollará fobre clas alturas de la tierra, 
bolser labe . 4 Y ddebaxo deel fe 


derritirán los montes! y 
hn es los valles fe henderán, como la cera delante del fue- 
plantaciones 80: y como las aguas que corren * cueftabaxo. 
de sec. $ Todo cíto por la rebellion de lacob, y por los 
4Sa ai. peccados de la Cafa de lrael.Que esla rebelion de 
e + Lacob? Nos Samaria? y quales fon f los excelfos 
k Susfacri de luda? No es lerufalem? 

todo 6 Pondré pues 4 Samaria £ en majanos de he- 
. redad,h en tierras de viñas:y derramaré, fus piedras 
1 ox. de álatios por el valle, y defcubriré fus fundamentos. 
A 7 Y todasifus efculpturas frán quebradas, 
minable a todos K (us dones ferán quemados en fucgo:y aflo- 
Dios.Deut- laré todos fis idolos:porque / de dones de rameras 
.. 8, . Ejuntó,y a dones de rameras M2 bolverán, 
doci Temp» 8 Portantolamentaré y aullaré: andaré defpo- 
delo»íolda- jado,y definudo:y haré llanto acomo de dragones: 


cubo y Tem- 
lo, 


dos de Babyl- Y lamentacion, como de los hijos del abeítruz. 
lenlosdrago- 9 Porqíu llaga es dolorofa, q 2 llegó hata ludá: 
»es y “llegó haíta la puerta de mi Pueblo, haíta lerufalé, 
a 2 ANO digays en Geth, ni lloreys ? mucho: 
rebuelca te en el polvo por Beth-aphra. 
o S. la Haga 11. Pafíate defiruda con verguenca ó moradora 
aj de Saphir: la moradora de Saanán no falió 41 láto 
ú E6i.8.>,8 de Beth-hacíel: tomará de voforros 9 fu tardanca, 
"> Sem 20 12 Porquela moradora de Maroth uvo dolor 
pc, llora: «porel bien: porque el mal decendió de Iehova 
q Heb. fu ef- Y halta la puerta de Ierufalem. 
anos, q del 13 e Sr gd dromedarios,6 moradora deLa- 
e chisque fue incipio de peccado £ 1 la hija de 
oro Sió,porq en ti o do e rebelliones de Trac]. 
«nfarael lu- 14 Porráto tu darás dones á Marefeth en Geth: las 
+ sea calas de Achzib ferán en) métira á los reyes de Lfrael. 
ercados,o, 19 AUnNrtetracré heredero,ó moradora de Ma- 
ss sañtos de telabe y la gloria de Irae! vendrá hafta Odollam. 
e lc, Harvest Ue pe 
: Pee, azte calva, pon luto. y S.cntiempo de ida. Dd 


ee E ul 
deliciasi enfancháa tu calva y como aguila"; porque pagas 


: € lic dettuu- 
fueron traíportados de ti. rd 
CAPIT. IL Ea bescdad 


Predize 4 los Imdios la captividad de Babylonia por fistirania rs pro 


efion de los 3. IL 10m fo bóerrad, y buclea á la wile- 
Mere rie conduce de Cirilo. A de cda >. p . 
Y de los que pienfan a iniquidad, y de los gNo te ferá 
Ass fabrican el mal en fus camas : y quando yóo oro io. 
viene la mañana lo ponen en Obra, porque para latesra, 
tieneii en fu mano el poder. 

2 Y cobdiciaron las heredades, y robaronlas: Ca 
cafas, y tomaron las ; opprimicron ál hombre Vila ans 
fu caía, al hombre y áfu heredad. 28.21, 

3__ Portanto aníi dixo lehova : Heaqui que yo | Locgo fe de- 
pienfo b mal fobre efta familia,del qual no pad rt 
vucítros cuellos, ni andareys en hieftos, porque el á los ¿no po 
tiempo d ferá malo; puede defé. 
É En aquel tiempo levantará fobre vofotros sao de 
refran, y fe endechará endecha de lamentacion, di- 


Que no tenian 
ya otro bien 
enel mundo, 
6 No Pioplecizcys los q prophetizays, no les re 
prophetizé ¿los ha de comprehender verguenca. | Herilles que 
7 Laquere dizes Cafa de lacob, hafe acortado faltandoles el 
el Efpiritu de lehova?b fon eftas fus. obras? Mis pa- to, comA e 

bras no hazen bien ál que camina derechamente? darmegracias 

8 El queayer era mi ueblo,feha levantado CO. Por el: y que 

mo enemigo! tras la veftidura: quitaítes las capas 


por ra 
atrevidamente ¿los que pallavan, como los que bu- 


violécia blaf. 
phemallea 
elven de la guerra, : 
9 A las mugeres de mi Pueblo echaítes fuera de =n . med 


las calas £ de lus leytes: á (us niños quitaítes / mi echa losfuca 
perperua alabanga. . de la tierra, 
10 MLevantaos y andad que no es efta o la ho]. coufleined 


- RAN contaminada + corrompiofe, y Lev.18.35, 
e grande corrupcion, Ec. 
11 Siviviere 9 alguno 


mienta mentiras, diziendo 


$, Fortantag no tendrás quieneche cordel pa- 
ra fuerte en la compaña de le 10VA. 


mí nombre, 


nG-d. Latie.. 


12 4 luntádo te Jútaré todo, 6 lacob: reco 
recogeré la rela delfrael:ponerlohe junto 
vejas de Bosrhá,como rebaño en mitad de fu maja. para vofotros, 
dazbarán eftruendo por la multitud de los hombres. a e cltá 

13 SubiráP rompedor delante deellos: roMperán, $0 Ñ 
y pallarán la puerta, y laldrán por ella : 
paffará delante decllos,Ichova por fu cabeca. 


tA, Per fe mueva átodos vientos 


lerra fir quí , 
felo impida, Chriílo, Capitan Perperno de fu Pueblo pd! Pd 
eNencial de Dios lamando) Leed la nota Ierero 23,67 33.16, 


COMO O- mas no lo es 


MICHEAS,: 


, ¿Cd PAT. IEL 
E 2 Contra losimpios, tiramos, y arvaros magijtrados del Pueblo de 
“Dios vanamente ajfeguradoscon el tieulo de Pueblo de Dios, pre- 
dize la viyna delerojclemy del Templo. 
dixe, Oyd aora Principes de lacob, y cabegas 
de la Cafa de 1frael: No: pertenecia á volotros 
(aber el derecho? 
2 Queabotrecen lo bueno, y aman lo malo: 
G les robá lu cuero, y fu carne de fobre lus huefTos, 
3 Y quecomen la carne de mi Pueblo, y les dell 
fucllan lu cuero de fobre ellos, y les quebrantan fus 
huelTos, y los rompen como para echar en caldero, 
y como carnes en olla. 
AP Entonces clamarán 4 Iehova, y no les rel- 
les vendrá lo ponderá:antes efconderá deellos fu roftro en aquel 
dicho cap. tiempo, comoellos hizieron malas obras. 
re $ Aníi dixo lchova de los prophetas, que ha- 
b Alqueles da 20M errar mí Pueblo: b que muerden con fus dien- 
buenos boca- tes, y claman, Paz: y al que no les diere < que coman, 
dos, ansanci- aplazan contra el baralla, : 
dao se 6 Portanto dde la Prophecia fe os hará noche, 
< Hch. en fu y eícuridad del adivinar: y fobre «fos propheras fe 
boca, fanéti- pondrá el Sol, y el dia le entenebrecerá fobre ellos. 
re eonta > Y avergoncaríchan los prophetas, y confun. 
d Heb dela diríeban los adivinos: y ellos todos e cubrirán fu 
viñon, labio,porque no tesdrán refpuelta de Dios. 
e Scembosa- 3 “Y o emperó foy lleno de fuerga del Efpiricu 


. 4 


Wálss, 


m 
1 


lo, > ' delchova, y dejuyzio, y de fortaleza. para denun- 
de gran ver- ciar á lacob fu rebellion, y 4 Irae! fu peccado. 
y PA ev: 9  Oydaoraefto cabegas de la Cafa de lacob, y 
2417 y22, Capitanes de la Cafa de lrael:que abominays el ju- 
f Delosira-  yzio, y pervertis todo el derecho. * 
pad los "¡7 “Queedificays á Sion f con fangre, y 2 leru- 
prellos, ra lemcon mjufticias 
bac.a,ta, 11 +Suscabecasjuzgan por cohecho, y fus fa- 
o gd cerdotes enfeñan por precio:y fus pro phetas adivi- 
dan por dinero: y arrimanfeá lehova diziendo,No 
efá lchova entre nolotros? No vendrá mal fobre 
*ler.2618, nolotros, 
Evareno. ,12 Portanto 3 caula de vofotros,Sion (erá ara- 
h Inculto, in. da como campo: y lerufalem ferá majanos:8y el mon- 
habitado. . te de la Cala,h como cumbres de breña. 
CAPIT. TIL 
Pro/peridad del Reyno ie Chrifto fobre todas las monarchias 
del mundo, del pr Sa la ple terrena. 15,C6- 
fwlad lerufalem (q. dí la Iglefia de los pios) en la calamidad 


: defa defiraycion porlos Babylonios,prometiendole libersad por fi 


a Hebenio 4) VNZAnja de fs enemigos. 
de Acontecerá » en los poftreros tiempos, que el: 


AA Monte de la Cafa de Ichova feráb conftituy-.. 


dedo lo do porcabecera de montes, y mas alto que te - 


m:.mo, cafi doslos collados y correrán á cl pueblos: 
4 por 


os de lacob,y enfeñarnoshíen fus caminos: y anda- 

o. remos por tus veredas. Porque de Sion faldrá la ley 
< Heb repre. Y de lerufalemla palabra de lehova. p 
henderá, ——; 3 Y juzgaraentre muchos pueblos, y € corre» 
d Muchas. gira 4d fuertes gentes hafta muy lexos:y € martilla- 
Pemacha- rán fus elpadas. Jo agadones, y (us langas para ho- 
rán, Afi E- ces; no algarácipada gente contra gente,ni mas f fe 
aro Enlayarán parala ae 
paña tiempo , 4 Y cada uno fe fentará debaxo de fu vid, y deba- 
guerra. 1sel. xo de lu higuera, y no avrá quien amedriente:por- 

dl qóe, que la boca de Ichova de los exercitos 8 habló. 

decía. > sy Porque todos los pucblos andarán cada uno 
g Lo hade- enel nombre de fus dioles, mas nofotros andare- 
a mos en el nombre de lehova núeftro Dios para (i- 
hPo cepa de pes y cternalmente. 
Iuenga gene- En aquel dia, dixo Ichova, juntaré la coxa, y 
ración, Heb. recogeré la amontada, y á la que maltraté. 


areltas. 


iéo am 7 Y *pondréálacoxa h para luccelñon, y á la 


- mo de muger de parto? 


patera EA hara A cda ay de bc 

ubamos onte de lehova,y ala Cala del Di- . 
orale, 260 y 
tal 


 fobre la yerva,las'quales no cfperava ya varon,nit 


defiarriada para gente ¡robufta: y + Jehova reyna- 
rá fobre lo Mosa de Sion deíde aora para na sea 
fiempre, Lac 1.3 
8 Y tu,ok Torre del rebaño, la fortaleza dela Erre . 
hija de Sion vendrá haíta ti; y vendrá el Señorio de Egypto A 
primero, el Reyno á la hija de lerufalem. less 
q Aora porqué ! gritas tanto? No ay Rey en “¡ee 
ti2Pereió tu confejero,que te ha tomado dolor co- | Hb gia 
pa 


10 Duelete y gime hija de Sion como muger de | 
parto,porque aora faldrás de la ciudad, y morarás | 
en el campo,y vendrás hafta qx dra ferás li- 
brada, alli te redimirá lehoya de la mano de tus 6- y so ¿4 
nemigos, Eada pueda 

11  Aoraemperó fe han juntado muchas gentes Pexaño: 
fobre ti, y dizen:m Peccará, y » mueftros ojos verán care, 

i Sion. ' / oS.Dmijs 
12  Masellos no conocieron los penfamientos de pm le 
Ichova, ni entendieron fu confejo: por loqual o los mb A 
juntó como gavillas en la esa. no de, huía, 

13 Levantate y trla P hija de Sion, porquetu Ary sl 
cuerno tornaré de hierro, y tus uñas de metal: y del- $ 
menuzarás muchos pueblos, y 4confagraré 4d Icho- 1 sa depor 
va r lus robos, y fus riquezas ál Señor de toda lati- 19% 
erra. 

CAPIT. V.: 
Predizefe defpues del captiverio de Bab. la nati vidadtem- 
poral del Mefias feñalando cl lugar, es Berb-lebem de Ephrás. 
La profpe e ap y vicloria de fis gloriof> Reyno Jan 
sodos los emenpigos de fu Pucblo, lafeguridad, paz y Comfanja 
we los fieyos brvirán debaxo de fu pajtoria, reformados de 4 
da juperfiscionidolatrin,y falfo conocimiento de Dios, 
Ora ferás cercada de exercitos, a hija de EX-a Ciulal poe 
ercito:fe pondrá cerco-fobre nofotros, heri- ful», + 
rán con vara fobre la quixada ál juez de 1£ corras 
racl, . _ Filas 
2 Mast tu Berh-Ichem Ephratha ? pequeña be 
para fer enlos millares de luda, de ti me faldrá< el aa 
que ferá Señor en lracl: y d fus falidas fom delde el añro xo 
principio, defde los dias del figlo, A lo 
e Portanto entregarlosha * haíta el tiempo detal 
que para la que eftá de parto: y la reíta de fus her ció pes 
manos fe tornarán con los hijos de 1rael. rr ze 
4 Y geftará, y apacentará con fortaleza dele-;, meet 
hova, con grandeza del Nombre de Ichovafu Dr xi ud 
os,y affentarán; porque aora feráengrandecido bar 4 Rei 
fta los fines de la tierra. pelele 
Y hefteferá paz; i AlTur quando viniere en geoopo dl 
nueftra tierra, y quando pilare nueftros palacios, Pe 
entonces letantamosbesoos contra el t ficte pafto- ns 
res, y ocho hombres principales. er 
Pe Que pazcan cia do A (fur 3 cuchillo, y la pr 
tierra de Nimrod con fus elpadas: y librará del AL jue dhi se 
fur quando viniére contra nueftra tierra, y -holláre e 
Goelicos terminos. de nuchia 
7 Y ferá lla refta de Jacob en medio de muchos cy, 
pueblos, como el rocio de L:hova, como ope e 
mn e 
ravan hijos de hombres. und die 
he g8 Y (era m la refta de lacob entre las Gentes, e 
en medio de muchos pueblos, como el leon entre 


- las beftias dela montaña:como el cachorro del leon jeta veda 


entre las manadas de las ovejas,el qual % palfáce, y ra 
holláre, y arrebaráre, no ay quien efcape. y daa, 
Tu mano fe enflalcará fobre tus enemigós: Y col, 
todos tus adverfarios ferán talados. TA 
10 Y acontecerá en aquel dia, dixo Jehova, que 
haré marar tus cavallos de en medio de ti, y tus Cá- 


- rros haré deftruyr, 9.4 m0 


tr Y hard deftruyr » las ciudades de tu tierra mono 
haré deltruyr todas tus fortalezas. 2 MA 
12 Y haré deftruyr de tu mano las sera 


rias: Y agorcos no fe hallarán en tj. e 
, 13 Y haré deltruyr tus efculpturas, y tus imagi- 
nes de en medio de 11: Y nunca mas te inclinaras 4 
la obra de tus manos- 

eLos lugares 14 Y arrancaré 0 tus bofques de en medio de ti, 


delaidolar. £ * 

y deftruyré tus ciudades. 
ca 5 Y con yra y con furor haré venganca de las 
Evangelio. Gentes P que no oyeron. . 


CAPIT. H L eS 
¡fcepta com el mojirandole fuingratitud: quit 
a Es facric declarando que blind pia 
wida, y hazer mifericordia es loque á Dios agrada, 11. Recitale 
fis insquidades, y idolatrias en a ba dicho que 
Dios quiere, por las quales lesintima las ciones de la Ley 
Dent. 28, elmifimo argumn.del cap.1.de EfaiAs. 
Y d aóra loque dize Iehova. Levantate, Pley- 
seal 20 O. acon pe montes, y oygan los collados tu 
boz. 

2 Oyd montes el pleyto de Ichiova, y > fuertes 
fundamentos de la ticrra:porque Ichova tiene ple- 
yto con fu Pueblo, y con [frael altercará. 

3 Pueblo mio, que te he hecho, 0 en que * te he 
moleítado? Refponde contra mi. 

4 t Porque te hize fubir de la tierra de Egypto, 
y d de la cafa de fiervos te redeml: y embié delante 
fervil. de ti 3 Moyfen, y á Aaron, y á Maria. 

% Nom,22. 5 Pueblo mio, acuerdate aora * que aconfejó 
Ar A Balac Rey de Moab, y que le refpondió Balaam hi- 
te de loque te JO de Beor:* defde Setim halta Galgalá, paraque co- 
paló deíde la nozcas las jufticias de Ichova. 

epradadel. 6 Conque prevendré á Ichova,y adoraré al Di- 
la entrada de 0s Alto? Prevenirlohé con holocaultos? con beze- 
la tierra de  rros de un año? ñ 

7 Agradarfehá lchova de millares de carneros? 
De diez mil arroyos de azeyte? Daré mi primoge- 
nitof por mi rebelion? el fruto de mi vientre por ol 
peccado $ de mi anima? 

8 *O hombre,declarado tehá que fea lo bueno, 
y que pida de ti Ichova: Solamente hazer juyzio, y 
amar mifericordia,b y humillarte para andarcon tu 


Dios. 

La boz de Ichova clama! á la ciudad, y la Sa- 
0: biduria verá tu Nombre. * Oyd la vara, y á quien 
la eftablece. 

1o q Ay aun encala del impio theforos de im- 

piedad? Y medida pequeña deteftable? 

11 Seré limpio con pefo falío,y con bolía de pe- 
fas engañofas? 

12 Con que !fusricos fe hinchieron de rapina, y 
us moradores hablaron mentira,y fu lengua enga- 
ñofa en fu boca. 

13 Anfiyotambien te enflaqueci hiriendore,al- 
folandote por tus peccados. 

14 Tucomerás y note hartarás, y tu abatimien- 

9 4frs, to feráen medio de ti:" y engendrarás, y no parirá: 
nr e" y lo que parirá al elpada daré, 

3 Deutat3h 15 + Tu fembrarás,mas no fegarás:pilarás olivas 
Agro. 106. mas no te untarás con el azeyte: Y mofto, mas no 
poo de” beverás el vino. 
a0a.queeta- 16 Porque los mandamientos » de Amri fe guar- 
4 o daron, y toda obra de la caía de Achab; y en los 
o Eleb, enfit- Confejos deellos anduviftes, paraque yo te diefle 
A — affolamiento, y tus moradores0 para fer ilvados: 
pEl afizo Y llevareysp el opprobrio de mi Pucblo. 


CADPIT. VIL 
ms» afe el Propbera de la varidad de los pios, y de la abun- 
A de la iniquidad y perfidia de los de fus tiempos. 11 


duzed la Iglefía delos pios afligida G fe Cijuela y esfuerga enla 
FIN DE 


res Ec como 
Ela 1,2. 
bS.yd. 
cHelyte he 
hecho caníar. 


tExod12,51 
y 14-30 


f S.en Sacrifi- 
cio expiatorio 
por Ke. 
gPor el qual 
avia incurri> 
do pena de 
muerte. 
aDest.10. 


ali io del 
tm 
Mes. ya 
Selodió. Pl, 
2 5. Kc, 
1 


3 Del pueblo 
dde lúnel 


MICH 


EAS, Fol.262 
po que tiene en Dios de fis restauración contra la infoten- 
csa de la 


canalla del mundo que la ajfiige y je burla de fas sípe 
rancas. lazual reft awración glorioja predize. 111.Sobre ejtapro- ¿tb como 
mejía ora el Propheta por la venida del Mejías, y la reftanra- vogimientos 
cion de fu Pueblo HC. . del verano, ] 
. " . Como  ráti- 
Y o que he fido 2 como quando han pr d: 
cogido los frutos del verano, como quando Les ee 
. b Heb. 
han rebufcado defpues de la vendimia, qhe did 
no queda razimo para comer:mi alma delleó prime» <Flpio. 
ros frutos. ' j : ds un homi- 
2 b Faltó Sel Miflericordiofo dela tierra, teo «5 odio. 
ño ay entre los hombres, todos d affechan á la fan: 15-del pe bre. 
gre,cada qual arma red á fu hermano. dos vga 


; Donde 3- 
Para rficionar la maldad con fus manos, el vian de fer ar- 
Principe * 


manda,y el juez juega porla paga: Y el boles de ju. 
tande habla el quebrantó f de lu anima, y 8 forta- 2% E 


él, 
nla. ¡Heb lero. 


4 El mejor deellos es h como el eicambron ; el k Eleaflizo 
mas reéto, como ¡carcal:t el dia de tus aralavas, es labos 


+ Ñ EM propheta 
vilitacion, viene: aora ferá fu confulion. On (hera 


5 No creaysen ámigo,ni conficys len Principe: 1397) ma. 


, det.9.4. 
de la que duerme 2 á tu lado guarda 9 no abras tu Xeon a 


fino. q.d 
6 Porque el hijo deshonrra ál padre, la hija (e e sepas 
levanta contra la madre, la nuera contra fu fuegra, ES la a 
y* Sos enemigos del iio fomlos de lucafa. boca. 

7 Yoempero á Ichova elperaré,cfperaré al Di- + Mart. 10. 
os de mi falud, el Dios mio el oyrá. de E yg Loc.24.16 


- : : Ll. 
q * Tu mi enemiga no te huelgues de mi: o Apuflemphe 
rque fi cay, levantarmehé:(i moráre en tinieblas, de la lgleíta 
ehovaes mi luz, pino se — tl 


Ñ % A La yra de lehova fu Si pa pegué O el 
a el:haíta que juzgué mi cauía, y haga mi j io;e] Pphaen lus ca- 
me fcochd luz, Aa lu julticia, CACA Emo, 


. : . : El caftiga d 
ro Ymi enemiga verá, y cubrirlahá verguenca: Lore dele. 
* laque me dezia, Donde eltá lechovatu Dios? mis Y £te4 la M 


. M Pfal.42,4, 

str Ea laverán:aora ferá Y hollada como lodo de las y He vería 
11 El dia en que le edificarán tus cercas,aquel dia * Heb. pue 

ferá alexado Sel mandamiento. TIOS cs tcllendas- 
12 Enefle diat vendrá hata ti defde Afíyria y Leed Amos. 

las ciudades fuertes: y defde las ciudades hise 9,11 

Y haíta el Rio: y de mar á mar: y de móte á monte. ; o bae <a) 
13 Ylatierracon fus moradores ferá affolada Ervidambe, 

por el sap de lus obras, - Fs 
1 acienta tu Pueblo con tu cayado: el re- u Ha 

halo a pa ta pul mora X folo pri monta- big Ñ 

ña,en medio del Carmelo:pazcan a Baían y á Gala- 

ad como Y enel tiempo palfado. 


15 Yole moftraré maravillas como el dia que 


111. 
x Sin pañlor, 
Mat.9,36, 
y Hcb.en los 


falifte de Egy pro. . dias del figlo. 
16 pd z verán, y avergoncarfchán de to- e de 
das lus valentias: pondránla mano fobre fx boca, Chrifta. 
fus orejas fe enfordecerán. > dente. 
17 Lamerán el polvo 2 como la culebra, como Arca 


las ferpientes de la tierra; ¿tembiarán en fus ence- do £c. 
cerramientos:de lehova nueítro Dios le efpavore- 1 4%-10,4. 
cerán, y temerán de ti. o 3415 
18 * Que Dios como tu:* Que perdonas la mal- «Der éc<. 
dad, y que paífas por la rebellion con el reflo € de Mutde per. 
fu bh ? Noretuvo para fieripre fu enojo, por- e ver 
que es amador de mifericordia, yor peccados 
19 Eltornará,el avrá mifericordia de nofotros, Ji” *ubrertes. 
el fujetara nueftras iniquidades, d y echará en los an de 
profundos de la mar todos nueítros peccados, Lecd Pal, 
20 “Darás la verdad ¿lacob, y á Abraham fla '*+!>E/4 
mifericordia que jurafte á nueltrosPadres delde ti- ¿Lady echa. 


emipos antiguos. rás todos tus 
peccad ”. 
e Compluas 
MICHE AS. ir 
arob 


f El bién que 
Nahum *+ 
+ 


Hlfa 031. 
a De la 710- 







pheciá 
> Exied 20 '£ 
Qué leayra. 5.9 . . 

€) d.que calli- CAPIT LD 

pe Yi cuido: El caftizo de Ninive y detoda la Monarchia de los Affyrios 
e Qe A ED por aver afilia do al Pucblo de Dios y (1 agularmonte la muerte de 
lersmente 9/Macherib, de donde parece aver fido ejta Propb:cia en tiempo 
hyá contra d: Ezcchia yd: Efayas. 2,Re) 19. 

fs cpenigor. 220 Arca tde Ninive. Libro 2 dola 
4 bxud. 14,5 MN E a Vilion de Nahum de Elcefia. 
dOQueviene PAE 2 + Dios Zelofo, y vengador lc- 
prelto y ngu INTE A z 8 
ORDER. E A hova,végador Iehova,y Señor b de 
fas cuemgrs, EN Y yra Ichova que le venga de fusad- 

ndo llega A serfari ; 

PA ho Fa Pere veríarios, y que guarda fu enojo á lus 
caido. H 

ePíi 106,9, 3  'lebova“luengo de yras, v grande en poder, 
si y + abfolviendo no ablolvera: Ichova,dcuyo cami. 
$ExoLio, Noe entempeñad y turvion, y las nuves fon el pol. 


f Abragacon vo de fus pics, 
favor eierno. — 4 Que? amenaza 4 la mar, y la haze fecar y ha- 
Sos detruye ze car todos los rios: Balan fué deftruydo, y el 
devaa vez. Carmelo, * y la for del Libano fué deftruyda. 
A Hobahalte t Los montes tiemblan de el, y los collados fe 
Os vorachos deflien: y la tierra fe abrafa delante de fu prefencia, 
de ambicion, y el mundo, y todos losque en el habitan, 
E nta eg. Quien permanecerá delante de lu yra? y quien 
har, quedara en pic en el furor de lu enojo? lu yra le de- 


.. 6 de fu lugar: Y rinicblas perfeguirán fus enemigos. 
o Hablacon 9 Que penfays contra lehova?h el haze confu- 
fpaeb'o. . imacion: no le levantará dos vezes la tribulacion. 

ma de poe 10 Porque¿como elpinasentrercxidas, quando 
Eircoa ni. los borrachos fe emborracharán, ferán confumi- 


nive y la rey. dos del fuzgo,! como las eltopas llenas de feque- 
€ Te mararán Ñ 


TADOS 11 m Deti falió el que penfó mal contra Ichova, 

Rem 19,35, confultor impio. 

yoénacherib. 12  AnfidixoIehova, » Aunque repofo tengan, 
y anfi muchos como fon anís ferán talados, y pafíará; 

$ Subirá prer, y fi re affligl,* note afiligicó mas. 


q derra- 13 Porque aora : Pri lu yugo de fobre ti, 
imador, dui. P romperá tus coyundas, 


padora.dea- 14 Y mandarálehova acerca de ti, que nunca 
rr, mas lea fembrado alguno de tu nombre: de la cata 
tusfazeso có. de tu dios talaré cículptura, y vaziadizo: ali 9 pon- 
ta —  drétufepulchro,por que fucltevil, 

<Yronía. .. 15  Heaqui que fobre los montes ¿fan ya tos pies: 
e Reflicuyrá á qe P 
Jacob y a 11. del que trae las albricias,del que pregona la paz:ce- 
yael,en fa pri- lebra á luda tus fieftas, cúple tus votos, porq nun- 


me ado: ca mas palará por ti * el impio todo el fué talado, 


ese ember- CAPIT. 1L 

mejeció. Prephetiza mas y Hd la destraycion de Ninive y de 
FQue harála la monarchia de los A/Jyrios por los Chaldess. 

sefeña de ía Cs ubiós a deftruydor > coutrati:s guarda la forta- 
A +. 20 e ass) fortifica los lomos, forta-. 
vVANER a+ ece mucho la tuerca. 5 
yros i 
ai 2  Porquelchova d tornará anf la gloria de la- 
is delosío1- COD como la gloria de Mrac); porque los vaziaron 
dados. vaziadores, y deftorparon fus mugrones, 
Kelrey oNi 3. El efcudo de lus valientes « ferá bermejo, los. 


peligro repen- Varones de fwexercito veltidos de grana: el carro 


tino. 

JS. fos folda- 

das embara- 

gados de mie- 
o 


hayas temblarán, 

4 8 Loscarros » harán locuras en las placas, dif= 
currirán por las calles i fus roltros,como hachas:co- 
rrerán como relampagos. 

K El fe acordará de fus valientes, andando 
ecarán quando (e appre(luraren á fu muro, y 
ierta le aparejáre, 

6 Las puertas 2 de los rios fe abrirán, y el palacio 


m Losi m 
os para bacic 
el muro 

nafab. del l trom 


Po biqria, que my 
pafava junto la cu 
a Ninive, 


e 


como fuego de hachas: el dia f que le aparejará, las. 


Nahum Prophcta. 


ferá deltruydo. 

7 Y laReyna fué captiva,mandar lehan 0 que «que vay: 
fuba: y fus criadas la llevarán,p gimiendo como pa» desúera, 
lomas, batiendo fus pechos. car 

8 Y fue Ninive 9 de tismpo antiguo como ef- 


ma. 
tanque de aguas: mas ellos aora huyen:Parad parad: ye delle 
y maoguno mira. . ooló: 

9 —Saquead plata, faquead oro: no ay fin de las rroíade cas. 

riquezas: honrra,mas que todo axuar de cobdicia, ¿fa 5,7 

10 Vazla, y agotada, y defpedacada quedará + y Ecos 
el coracon derretido: ' barimiento de rodillas, y do. podr reis 
lor en todos riñones: y las hazes de rodosellos +to= Pro 
marán negregura. ol 

nm? Que es de la moroda € de los leones, y dela 116.11, 
majada de los cachorros de leones, donde le recogía tPre kun, 
el leon y la leona, y loscachorros del leon: y no a- po bea 
via quien les pulicife miedo? Dos, fas bea 

ra Elleon arrebarava á faz para fus cachorros, Y Pacs, 

,, on 

y Y ahogava para fas leonas: y hinchíade prela (us mars 
cavernas, y de robo fus noradas. us lagrel, 

13  Heaqui Yo hablo 4 ti, dixo Jehova delos ex- bi 4 

ercitos, ¿4 encenderé * con humo fas carros, y dtus de po 
leoncillos tragará cuchillo: y racré de la tierra Yu cadenpas. 
robo, y nunca mas feoyrá boz de tus embaxadores. 
CAPIT.*1IL 
Contin:f la concion, : e 
. “dela ciudadt de fangres, toda llena de fe 
mentirá y de rapina, no fe aparta della robo. ¿Creá homi+ 
2 Sonido 2 de acor=,y eftruendo de mo- cla 
vimiento b de ruedas, y cavallo arropellador, y ca- 12 97 
rro lalrador feoyrá en ti. b De cas, 
Cavallero € enhúcfta,y refplandor de cfpada, < Auuía 

y relplandor de langa: y multitud de muertos, y 
multitud de cuerpos: y en fus cuerpos no avráfim,y 
en fus eb trampecarán. 

4 Por la multitud de las Fornicaciones de lara- 
mera de hermofa gracia, macftra de hechizos, que 
d vende las Gentes con fus fornicaciones, y los pU- ¿romare 
eblos con fus hechizos. ecos 

5 'Heaqui Yo á ti, dixo Iehova de los exerci- e .. 
tOS, 011€ yo delcubriré tus faldas en tu haz, y moltra- pg 
ré alas Gente « tu defnudez, y álos reynostu vel: Eubá 
o de 

6 Y echaré fobre ti fuziedades, y avergongart- ¿7 44m 
he; y ponertché como eftiercol. ya 

7 Y ferá,que todos los que te vieren, fe aparta: Ars e 
rán deti, y dirán: Ninive es afTolada,quien [e com- senghi 
padecerá deella? Donde te bufcaré confoladores”  ¿Hb.23% 

8  Erestu mejor que Nó la populofa, que chi e 
affentada entre rios? g cercada de aguas, fu baluarte ; 1, guate 
es la mar:de mar es fu muralla? . Ap al. 

9 Erhioprafúu forraleza, y Egypto b fin term- Bf “Y 
no: Aphrica y Lybia fueron en iruayuda 6, A 

10 Tambienella fue en caprividad, en Irati 
dad: ta mbien * fus chiquitos Sad citrellados por . ¿uds 
las encrucijadas de todas las calles: y fobre fus hon” q, 
rrados echaron fuertes, y todos fus nobles fueron | q 
aprifionados con grillos. len. m Len 

11 Tutambien k ferás emborrachada, ferás let q isos 
cerrada;tu tambien bufcarás fortaleza á caula delo» pL 
nemigo. pels Fr 

12 Todas tus fortalezas a como higos y pio rad de 
que fi las remecen, caen en la boca del que las hace mn 
comer. Se 

13  Heaqui que tu pueblo ferá como mugeres €? ps 

medio de ti: 1 las puertasde tu tierra abriendo fe a- jaánbo 
brirán á tus enemigos, fuego cofumirá". tus barras 

14 * Provcete de agua para cl cerco, fortifica! 
fortalezas P entra en el lodo, pila el barro, £ 
el horno. - Al 
15 


HABACVC. 


8.1 15 Alli te confumirá el fuego, te talará el elpa, 

mel da, tragará como pulgon: multiplicate como lan- 

Comolos gofta, multiplicare como langofta, 

ipitanee de “¡6  Multiplicafte tus mercaderes más q lásef- 
"  trellas del cielo; el pulgon hizo preía y boló. 


Fol.263 


dan, y no fe coñioce el lugar donde eftuvieron. 
18 » Durmieron le Blocs Rey de Afíyria, pez 

repo(aron rus valientes: tu Pueblo fe decroó por q moje 

los montes, y no ay quien lo junte. y Aplaudicán 
19 Noay cura paratu quebradura: tu herida fe aprovarán sa 


a Murieron 


¿lem 17 Tus Principes ferán como langoftas, y tus 'encrudeció: todos loque oyeren * tu fama, Y bari- Wellmycion. 
ls 3,1, grandes" como langoftas de langoftas que fe affien- rán las manos lobre sa mt y fobre quien no paísó * Tu tirania. 
os VAN EM vallados en dia de frio: falido el Sol fe mu- continamente * tu malicia? 

* los - 
ve del mádo FIN DE NAHVM. 
po pro» 

e a ra . 
coo La Prophecia de Habacuc. dali 
vía Torre de a- 
do CAPIT. L me en fu vocarion eJpera deel refpuefta:la qual recibe, Due aun- talay2, 9d, 
xcblo. Aviendo de Propberizar Abacuc la captividad del Pueblo lu. Glaprojperidad eo e rod. ple 2 algun tiem. perlerciaré 
Deefas li- daico por los Babylonioscomienga fupropbecia quexandoft a Di- po furia védra muy cierta: de la qual no le librarán us idolos, a 5 
np Lee os eE ska que Prophetize, fino calamidades y wexaci- O. yelpioen fu piedad ferá cójervado en medio de todos males, ¿; menor 

, en las el permitte quecon tanta licencia ; dé 

¡pueblo no, po lame pis mt affian, de donde viene que el Obre mi * a guarda eftaré, y fobre la fortaleza y" tos que 


”w 
menol- tome de fus emprejas fas voluntad traes fs 
xo ye plo slles le pacad, nunca Je barte de moleStarel 






nr mundo. 

se de A carga 2 que vido Habacuc Pro» 
Jo heta. 

pri => y 2 Hafta quando,ó Ichova,cla- 
entre. 2 maré y no oyrás? daré bozes á 11 4 
simirdes ql a, 28 b dela violencia, y pe Íalra. 
iMoriasde 3 Porqué me hazes ver iniquidad, y < hazes que 
wen. . mire moleftia, y que Íaco y violencia ef? delante de 
damidad e. Ii? y aya quien levante d pleyto y contienda? 


rejante Ec. 4  “Porloqual la Ley es debilitada, y el juyzio 
Inbomana Y mo fale £ popa : porque el impios calumnia ál 
me E jufto: á efta caula Liuyzio fale torcido. 

5 * Mirad h en las Gentes, y ved, y maravilla- 
e os, maravillaos;¡porque obta ferá hecha en vueítros 
sra Ley que Jias,que quando fe hos contáre, no la creereys. 

a voluntad, 6 Porque heaqui que yo levanto los Chaldeos 
+ po . gétel amarga y sp lara por la anchura 
idad. + de latierra para polleer las habitaciones * agenas. 
El Babylo= 7 Efpantoía y terrible, ! deella mifma faldrá fu 
ortomar- Jerecho y fu grandeza. 

,ybol 3 Y ferán fuscavallos mas ligeros que tigres, y 
celaba en. mas" agudos que lobos de tarde: y fus cavalleros 
¡ontones de (e myulriplicarán; vendrán de lexos fus cavalleros, y 
En foberve- Dolarán como aguilas q feapreffuran 4 la comida. 
erícha con- 9 Todaella art 4 la prefa; delante de fus ca- 
nos Tas viento Solano:y ayútari n captivos como arena. 
$.Bec. 10 Y oelefcarnecerá de los reyes, y de los prin- 
Para efeca- Cipes hará burla: el le reyrá de toda fortaleza, y P a- 
r porelco- montanará polvo, y la tomará. . 
xo, tusja. 11 Entoncesel 9 mudarácfpiritu, y tralpafará 
iosen el y peccará asribuyendo elta fu potencia 4 fu dios, 
boo 12  Noeres tu de(de el principio,ó lehova, Dios 
als, 5 Mio,Sanéto mio? no moriremos, d lehova: * para 
Aborreces juyzio lo pufifte, y fuerte lo fundalte para cafligar. 
5 acravios. ,13 Limpio de ojos f para no ver el mal; t ni po» 


Or-lostrá(- drás ver la moleftia:pord vees y los menofpreciado- 


soez. - 1039 callas:quádo deftruye el impio al mas juítog el? 
so loeho. 14 Y Xx hazes los hombres féan como los peces 
:s negando Je la mar, y como Y reptiles que no tienen feñor? 


providen- 15  2Sacará atodos con fu anzuelo, apañarloshá 
fe alga con fu aljanaya, y juntarloshácon fu red: por loqual 
votátades, €l le holgará, y hará alegrias, 
Iinfeños, 16 Porefto(acrificarááfualjanaya, y á fured 
anos viliE ofrecerá fabumerios: porque con ellas engordó fu 
El Babylo- porcion, y engrafsó lu comida. 
A e Vazjará por eflo fu red, Óavrá piedad de 
o der Matar gentescontinamente? 

. Pe bit IL 
* Awviendo el Propbeta 50 4 Dios fu ¡on 
Providencia del vexacon que fol oebl pad delos gi | . 


ntentan=- 
de con lo 
mido. 


affirmaré el pie, y atalayaré para ver que habla- me pregurí» 
rá en mi, y que tengo de refponder b 4 mi pre- tan de ladub- 
ta. . 


da propucfta. 
gun bra 
2 Y Ichova me ref; bl 


ndió, y dixo : Efcrive la verdadera, 


vilion,y declara la en tablas paraque corra elque le- pd ol 
yere en ella, mega 


¿ Porque la vifion aun tardará por tiempo:mas e Nabucho- 
al fin < hablará, y no mentirá. Si fe tardAre, efpera- pane ini. 
lo,que d (in duda vendrá: no tardará. > punt NA 
4 * Heaqui q e enorgullece * aquel cuya anima Gal 3,11, 
no es derecha en el: * mas eljuíto Fen fu fe bivirá. er 
5 e aa mas que el dado ál vino, trafpafía- dad eri == 
dor,hombre fobervio no permanecerá.Que enfan- fervadoen 
chó como un offario fu anima, y es como la muer- vda calami- 
te que no fe hartará: mas ayuntó 4 (i todas las Gen- ¿Entiende 
y amontonó 4 (i todos los pueblos. todos los pué 
No han de levantar £todos eftos fobre el 90% ad 
b parabola y adivinangas deel? y dirán: Ay del h Cantares 
ue multiplicó de lo que no ers fuyo; Y haíta quan- parabolicos: 
do avia de amontonar fobre (5 1 espeío lodo? a po 
7 Nofe levantarán de repente los que te han de 70 por se 
morder? Y fe delpertarán losque te han £ de quitar de fas, robos, 
de tu lugar? y ferás á ellos por rapina? rg ie 
orque tu defpojafte muchas n. todos vagabundo. 
los otros pueblos te defpojarán, á canía de las fan 1S-afoladas- 
- humanas, y robos de la tierra: / delasciuda- +12: 202.12 
y de todos los que moravan en ellas, honrra por 
? bc que Era la mala copa p- mnclos ny 
ra lu cafa,por en u nido, € : 
Adol pobreda an, AA 
10 Tomafte confejo vergoncofo para tu cafa, af. Nahum: 3,1, 


folafte muchos pucblos, afte contra tu vida, * Mich 3,10. 
11 Porque %Y piedra y pos clamará,y la tabla mii y he 
del maderado le refponderá. guiente. 


12 * Ay del queedifica la ciudad + con fangres, h En apagar 
y del que fundala villa con iniquidad. pas ab 
13 % Eftonoes de lehova de los exercitos? por- en ri 
tanto pueblos trabajarán Pen el fuego, y gentes fe * Jaro, 
fatigarán en vano. 5 praia 
14 *Porque4 la tierra ferállena de conocimi- toda la tierra 
ento de la gloria de lehova, como las aguas cubren Po tn horté: 
2 la mar. r El fuelo de 
15 Ay £ del que da de bever ¿ fu compañero,del la mar. 
que allegas cerca tu odre, y emborrachas para mi- 49 Montre 
rar depues lus defnudezes. Ad 


16 Halte hartado de deshonrra mas que de hon- fer berra- 
rra, beve tu tambien y ferás defcubierto: el caliz de %. f" 


. Me quitrin 
la mano derecha de lehova bolverá fobre ti, y pad ph f 
vomito de affrenta caerá fobre tu gloria. emberrachen 


con ellos. y 


17 Porquela rapina del Libanocacrá fobre ti. y q 
la defiteycion de las fieras t lo quebrantara, dcaufa postrado 
de las fangres humanas, y del robo de latierra: de «Te queb. 
las ciud de todos los que moravan encllas. Mm depnl 

13 De que firve la efculprura que efculpió y el zeder. 

L y, us 


SOPHONIAS. 


“que la hizo? y *el vaziadizo * que enfeña méntira? 
Y . q 


E y ne ME y que confic el hazedor en fu obra haziendo imagi- 


ones d0.50,8 nes mudas?. a á 
34Zaóh10, 19  Ay,del que dize ál palo, * Defpiertate: y a la 
E piedra muda, Recuerda. 2 El há de enfeñar? Heaqui 
haga hom. que el cftá cubierto de oro y plata, y no ay efpiritu 
es edad d 
orará lo te 


entro de el. Eq 
10 +Mas Ichova en fu Sandto Templo,calle de. 
a mimo hi- lante deel toda la tierra. 
$ CAPIT. HT 


de Prom Sion, ganandols Papito maravillofas basta 
darle la pojJefsion de la tierra. 11 


empos tan O Racion de HabacucPróphera 2 por las igho- 


rancias. 


ealamitoíos, 
dEn el cali. 2 OLkchova,oydo he b tu palabra, temí: 
o Led ya Y Tehova, abiva cu obra en medio € de los tiempos, 


$. Ofe 11,4, €h medio de los tiempos la haz cortocer; den la yra 
eNos deíé.le. acuerdate de la mifericordia. 

fndió amén 3 Dios*vendrá de Theman, y el Santto del 
firos padres MOnte de Pharan. Selá.Su gloria cubrió los cielos, y 
q telefieno, la tierra fe hinchió de fu alabanga. 

barrios 4 Y fel relplandor fué como la luz, E cuerrios 
Sol. le (alian dela mano, y alli fava elcondida lu forta» 

Ot.reíplan= leza. 


ono 5 Delante de furóltro yva hb mortandad, y de 
po:encia ea. [Us pies falia | carbunculo. 

tonces. 6 Parófe, y midió latiérra: miró, y hizo * Calir 
> sde las Gentes: y llos montes antiguos fuero: defme- 


refiftiama q, Muzados, los collados antiguos M los caminos 'del 






8 Ayrófe Iehovaconeralostios? contra los rí- 5 
os fué tu enojo? Tu yra fué contra la mar, quando E paebio An 
fubifte fobre tus cavallos, y fobre tus carros? de (a- y Mofirañe 
lud? os 
yg Defcubriendofefe defcubrió ru arco, y %los ga 
juramentos de los tribus,palabra ererna:gmando par- parejo. 
tifte la tierrá con rios. e ordrara 
10 Vaicronte, y uvieron temor los montes: * la paró dto 
inundacion de las aguas pafsó : el abifmo £dió fu criando 
Boz,la horidura algó fus manos. ode 

11 ElSol, yla Luna fe pararon en fu eftancia*á paa 
Ja luz de tus ¡Arz anduvieron y al refplandor de tu qm, 


relplandeciente langa. . 
12 Con yrahollaíte la tierra,con furor trillafte ser 
re. 100 


las Gentes. 
13 — Salifte para falvar tu Pueblo, para falvar con hguras por 
tu ungido: TrafpaTafte la cabega de la cala delim— Jog 10,1, 
pio delnudando el cimiento haíta el cucllo. Selá. + Lamooz 
14 Y Horadaíte con fus baculos las Cabegas de A 
fus villas, quecomo tempeltad acometieron para pd 
derramarme: fu orgullo ere como para tragar po- todoo ps 
bre encubiertámente. e rs 
15 Hezifte camino en la mar 4 tus cavallos, por y, ;», 
monton de grandes aguas. e Lamere 
16 € x0l, y tembló mi vientre: 4 la boz fe bati- de pe 
eron miis labios: podrizion fe entró en mis huefíos, pa 
en miafliento me eitremect y para repofar en mos carosy 
eb dia del anguftia, quando vinicren dl Pueblo para ¿mer les 
deftruyrlo. prima 
17 Porque la higuera no Aorecerá,ni en Jas vides arma cóco» 


avra fruto: 2 la obra de la oliva mentirá,y los labrá- 


dos no harán mantenimiento, las ovejas ferán tala. 11, 
S , a 1 Ellas bas 
das dela majada, y en los corrales no «vrá Vacas. — myamo € 


18 Yoempero ten Iehova mc alegraré, y en el pueden oye 
Dios de mi (alud me gozaré: >=" 

19 Ichova el Señor es mi fortaleza, el qual pon- y Ez ea 
drá mis pies como de ciervas.: y fobre + mis alturas 


ueblo. . mundo fe humillaron á el. 
mmsfilencia, 7 n Pornada vide las tiendas de Chufan, 9 las me hará andar vidtoriofo enmis inftrumentosde Pacs 
—k Hcb.faltar tiendas de la tierra de Madian tenblaron, mulica, hemo lu de 
tado FIN DE HAB Cerri 
Los ree ACVC. bl 
5 . . y 
plano La Prophecia de Sophonias. TN 
nos antig. CAPI *. 4 : h a : .  condicon de 
n Anicihula» 0 . del Rey, y fobre todos h los q vifté veftido eftraño. tiem de 
ña ein led cer alii ad y ' Yen aquel dia há vilcaios fobre rodos ludená. 
A . ¿os que faltan la puerta,los que hinchen de robo y 
e De e Se iaa ec ll a ig kde Es 2año las calas de lus pira A delsbeat 
a Loque : : E IN 10 Y avráen aquel dia,dize lchova boz de cla- cone, tica 
ts 1 5 TES O pijo ba mor defde M la puerta del ad aullido defde g $3. ad 
, ger a » e) Ammon Rey de toda. qe a le ra y grande quebrantamiento defde los mina pS 
4 SáL 1 PDeltruyédo deftruyré todas, Ayllad moradores de Machtes, porque rodo b La cone= 





lo figuiente. a , 

_ <Heb.y pg las cofas de fobrela haz de la tierra, dixo lehova, 
laa 3 Deftruyré los hombres, y las beltias: deltru- 
los impios. Yrélasavesdel cielo, y los peces dela mar: y < los 
d Camerress, 1mpios trompecarán: y talaré los hombres de [obre 
o SM la haz de la tierra, dixo Ichova, 
sofero,s, 4 Y eftenderé mi mano fobre luda,y fobre to- 
€.0+. por doslos moradores de lerufalem: y talaré de eíte lu- 
Malcioa:F. gar la refta de Bahal,y el nombre de /us 4 religiofos, 


ara Moloc ¡o 
dolo de los cOn fis Sacerdotes, 


eo y _Yálosque fq inclinan fobre los tejados al 
it gls exercito del cielo, y á los que fe inclinan; jurando 


23.13, 19f. por Ichova + y jurando por fu Rey. 


amis 6 Y los que toznan atrás de enpos de Ichova, 

par Snalqui- 105 G NO bulcaró a: Ichova, ni e Eo por el, 
ei rs fat= 7  fCalladelante de la prelencia del Señor 1c» 
fi > aiofes, hova, porque cl «lia de Ichova eftá cercáno; pS ue 
Mar aco fur. Ichova 8 há aparejado lacrificio, prevenido há fus 


braven Ya. Combidados. 





mar Reyesy 8 Y ferá,que enel dia del facrificio d 
peferes. haré vificacion [obre los Pri fagsibic $ 
ic “ 







el pueblo 9 que mercava, es talado; talados fon ro- pa SR 
dos los que os trayan P dinero, es quebia» 
12 Y feráen aquel tiempo, que yo efeudrinare 3 tadores des 
lerufalem con candiles: y haré vilitacion fobre los Lunes, 
hombres 9 que eftan fentados fobre fus hezes: los los menores 
quales dizen en fu coracon, lehovani hará bien ni o rs 


mal. 
13 Y feráfaqueada lu hazienda, y fus caías affo- A 


ladas:+ y edificarán calas, mas no Jas morarán: Y nos E 
plantarán viñas, mas no beverán el vino decllas. e sal 


14 Cercanoefdel dia grande de Ichova, cerca- de la cudad 
no y muy prefTurofo: boz amarga de! dia de leho- Cp te 
fa: gricará alli r el valiente. 

15  * Dia de yra aquel dia dia de anguítia y de a- mNo.3+ 


pricro: dia de alboroto y de affolamiento, dia de pp 


tinicbla y de efcuridad, dia de nublado y de entene- e de. 

org calamidad.qu la divina P Pip 
e a 2D Vas 512 Desa, 3o. Lib 
: A! a] 
.. 16 Dia 


SOPHONIAS. 


16 Dia de trompeta:y de algazara fobreé las ciu- 
dades fuertes, y fobre las torres altas. 

17 Y atribularé los hombres, > andarán como 
ciegos,porg peccaron a lehova:y lu fangre ferá de- 
rramada como polvo, y lu carne como eftiercol. 

18 NI fu plata, ni fu oro Jos podrá librar en el 
dia de la yra de lehova: porque toda la tierna ferá 
confenida *conel fuego de fu zelo : porque cier- 
tamente confumacion apreffurada hará con todos 
los moradores de la tierra. 


. CAPIT IL 
Llama al pueblo 2 reconocimiento y penitencia de fus 
y 2 los pios exbortad queorená Dios que en el tiem, 
j o 11, Predize grave castigo de Dios Jobrelos 
ememigos de fu Pueblo, y fimgularmente fobre Ninive y la monar- 
chia de los Affyrios. , 
sAborrecida. Y Scudriñaos, y efcudriñad gente no « amable. 
8, de Dios. 2 Antesqbel decreto para,y y frays como el 
b 5. de Dios *”” ramoque polea ses día antes que venga fobre 
pe ecu, wofotros la yra del furor de Ichova: antes que ven- 
dHeb. pule» ga fobre vofotros el día de la yra de Ichova, 
son. ut, de Buícad álchova todos * los humildes de la 
e ad , tierra, que d pufiftes en obra fu juyzio : bufcad ju- 
homilluos-  fticia, * bufcad humildad : quiga fereys f guardados 
£ Hb, eícon* e] dia del enojo de Ichova. 
e 4 Porque Gaza lerá defamparada, y Afcalon 
g Heb. echa- ferá affolada:á Azoto enel medio dia g laquearán, 
ran, olamga- y Accaron ferá defarraygada. : 
h En lugares $ Ay de losque moran h 4 la parte de la mar,de 
maritimos. Ja Gente de Cheretim:la palabra de Ichova es con- 
pap de ¿ tra vofotros Chanaan, tierra de Palcftinos, que te 
2aí ver. ig, harédeftruyr haíta no quedar morador. 
6 Y ferála parte de la mar por moradas de ca- 
bañas de paítores, y corrales de ovejas. 
7 Y Erala parte para el refto de la Caía de lu- 
s. da, en ellos apacentarán : en las cafas de Afcalon 
1 Hee dormirán 4 la noche : porque Iehova fu Dios, ¿los 
l Amos 1.13 Vilitará y tornará * fus captivos . 
m5. calliga- 8 Yooi las affrentas de Moab,y los denueftos 
de los hijos de Ammon cong deshonrraron á mi 
Pueblo, l y le engrandecieron fobre fu termino. 
Portanto Bivo yo, dixo lehova de losexer- 
o Exemplo de ¿eos Dios de Irael, que Moab ferá m como Sodo- 
en que ouos ma, y los hijos de Ammon como Gomorrha, 
eafiguen- 1 campo de hortigas,y 2 mina de fal, y aflolamiento 
Lue.17,3% perperuo:el refto de mi Pueblo los faqueará, y el 
reíto de mi Gente los heredará. 
10 Eftoles vendrá por fu fobervia, porque * af- 
* frentaron, y feengrandecieron contra el pueblo de 
Achova de los exercitos, , 
11 Térrible ferá lehova contra ellos, porque en- 
flaqueció á todos los diofes de la tierra: Y cada uno 
p Todos los defde fu lugar le inclinará ¿el, P todas las llas de 
reynos debec. las Gentes. 
12 Vofotros tambien losde Ethiopia fereys 
«Y Dios muertos con Ln AS 
e 33 Y TO á fu mano fobre el Aquilon, 
SSA pr PRA ál Afur, y pondraá Ninive pod] 
. ento, y en fecadal como mn delierto, 
exam 14 *Y rebaños de ganado harán en ella majada 
todas las beftias de las gentes:onocrotalo tambien, 
x 3.deaves yerizotambien dormirán en fus lumbrales : r boz 
28 cantará enlas ventanas, y affolacion ferá en laspuer- 
ras, porque fu maderacion de cedro ferá delcubierta. 
15 fEfta esla ciudad alegre, que eftava confiada: 
cs en fu coracon, Y o foy y no ay mas, Como 
fué tornada en aflolamiéto?en cama de beftias?qual- 
quiera q paflaré cabe ella, (ilvard,meneará fu mano, 
CAPIT, IL 


Recita los principales peccados de lerufalem y de Js pueblo, los 


Fizec.7.19. 
hoy. 11,14, 


PAb.3.8. 


cados, 


la cala- 


15 4 los lu” 
alic 


do. 
an Heb.pro- 
duzimiento 


Y Arr,ver.$ 


La fab.Nini- 
YE, VIT. 


FIN DE SOPHONIAS, 


Fol.164 
castigos conque lo caStizó y fuincorrigsbilidad, por laqual le pre - 
dize fu destrmicion por los Craideos. 1. Confaclas lo pios pea 
promej]a delnuevo Tiffamento cuyas particulares condiciones 
deferive : prometiendo anfi mifmo la redacion del Pueblo de la 
captividad de Babylonia, y la venganga de fus enemigos. 
' Y de la ciudad enfuziada, y contaminada, 
opprimidora. 
1 « Nooyó boz, ni recibió cl caftigo : no 4 Los avifds 
fe confió de Ichova, no le acercó á lu Dios. de Dios, 


3 *Sus Pria ¡pes en medio della fon leones bra- e Ezech, 25, 
madores : lus juézes, lobos de tarde que no dexan 27.Mich.3, 
hueflo para la manaña. 1, 


oa aller az dt, 
4 *Sus prophetas, livianos, varones bpreva- pís.o,7. 


ricadores : fus Sacerdotes contaminaron el San- bitcb de pre- 
étuario, falfaron la Ley, : vasicaciones, 

* y Tehova juítoen medio declla,no hara ini. ¿My dit 
quidad,< de mañana de mañana facará 4 luz fu juy- moneita por 
zio, nunca falta, ni por elfo el perverío d tiene ver- Éspeopheras, 
guenga, PY tb. apo, 

6 Hize talar Gentés, fus t caftillos fon affola- 105. mosenas . 
dos, hize defiertas fus calles, hafta no quedar quien 
pa us ciudades fon adoladas hafta no quedar 

ombre, haíta no quedar morador, 

7 «e Diziendo, Ciértamente aora me terperás: *Hebdxa. 
recibirás caftigo,y no ferá derribada fu habitació, .: 
todo loqual yo fembié, fobre ellazmas ellos fe Jevá- (1 vifi. 
taron de mañana, y corrompieron todas fus obras, 

8 Portanto efperadme, dixo Iehov a, al dia que Heb.añí 
me levantaré ál defpojo: porque g mi determinaci- Edo, np 
on es decoger Gentes, de juntar re ynos, de derra- 
mar fobre ellos mi enojo, toda la yra de mi furor: 

* porque del fuego de mi zelo ferá confumida to- *Ar.1,18, 
da la tierra. an 

q Porque entonces yo h bolveré ¿los pueblos . 
i el labio limpio, para q dd invoquen el sr ; dre dad 
de lehova, para q le firvank de un confentimiento, Ela'6,5, 

1o De efía parte de los rios de Ethiopia, Hfup- [Hd. de un 
plicarán 4 mi:m la compaña de mis efparzidos me horno sd 
traerá Prefente. des. lesd 0ft, 
11 En aquel dia » no te avergoncarás de ningu» 62: 
na de tus pr con las cuslcrabalela proteina S ph 
porque entonces quitaré de en medio de ti * los ezcion por 
xn le alegran en tu fobervia: * ni nunca mas te en- rep cubo: 

bervecerás del Monte de mi fanétidad.. pal 

12 rape rs eri de ti wn» pueblo *humilde m Ha la hi- 
y pobre,los quales efperará en el nombre de lehova, 1+%e- 

13 Elreítode Tc no hará iniquidad, ni dirá Ct or ' 
mentira, ni en boca deellos le hallará lengua enga- guna dec co- 
ñofa: porque ellos ferán apacentados, y dormirán, 'Po luego 
y no avrá quien los efpante. Lao fe 

14 *Cantaó hija de Sion:Iubilad, 6 Mracl, Co- jeétan cor fo» 
zate y re con pe de todo coracó ó hija de le rufalé, lo el tiwulo de 

15 lehova alexó q juyzios, echó fuera tu e- E 
nemigo : lehova es Rey de lírael en medio de ti, pocrigas. dl 
nunca mas verás mal. “Ter.7.4, 

16 En aquel tiempo fe.dirad lerufalem, 9 No yes 
temas: á Sion, * No fe enflaquezcan tus manos. — 41.108.518 

17  Ichova efáen medio de ti Poderofo, el fal- + E/41.13,6, 
vará, alegrarícha fobre ti con alegria, callará de a- PE erp. 
mor;regorijaríchi fobre ti con cantar. los de tu con- 

18 Los faftidiados por caufa f del tiempo ayun- denacion. 
taré:cuy os fueron:carga de cófulió vino t [obre ella. Lar del 

19 Heaqui que yo appremiaré todos tus affli- Evangelio y 
gidores en aquel tiempo: * y falvaré la coxa, y re- de Chrifto, 
cogeré la defcarriada: y ponerloshé por alabanca y lar or 
por renombre en toda la rierra Y de fu confulion. fe muena. 

20 En aquel tiempo je os tracré, en aquel tiem- (5 del luen- 

oyo os Sp ep porque yo Os daré por renom- Patoveno. 

ey por alabanca entre todos los pueblos de la tic- mur. de perf. - 
rra, quando tornaré vucítros captivos delante de Ed meda 
vueftros ojos : dixo Iehova. srpueo be 


Lla El 


CAPIT. L 

Afentado ya el Pueblo Iudayco en Jerufslem buelros de la cap- 

tividad de Babylonia,el Propbera Aggeo lo reprebende y amena- 

Mo pen an en recdificar el Templo, 11. Los Governa- 

áores del Pueblo y todo el pueblo obedece a las pálabras delProphe- 
ta, y el edificio COMienpA.  * 


N EL año lega ndo* del Rey Da- 
rio,en el mesSexro,en el primer dia 


or mano del Propheta Aggco, á 
cta hijo de ai ne. 

: nador de luda;y 4 Lofue hijo delo- 
fedec, Gran facerdote, diziendo. — * 

. 2 Ichovadelos exercitos habla aníi diziendo, 
Elte Pueblo dize, No es aun venido el tiempo,el ti- 
empo de la Caía de Iehova paraedificarfe. : 

3, Fue pues palabra de lehowa por mano del 
Propheta Aggco, diziendo; 


y 
¿GA 
$5 


A 





aHer, en. 4 Teneysvofotros tiempo,vofotros, para mo- 
maderadas,  raren vueftras cafas 4 dobladas, y eíta Caía ferá de-. 
b Heb.poned fierta? 

'0 cora- 


gon fob. q.d, Pues aníi dixo Ichova de los exercitos ¿ Pen- 
Pin dajors ad bien Ea vueítros ngpurre . 

a 6 *Sembrays mucho, y encertays poco: come- 
posta f eN ys, y no Os hartays: beveys, y < no os parar 
38, veftis os: y no os efcallentays: y d elque anida á jor- 
só nal recibe fu jornal e en trapo horadado, 
tays.Leed la 7  Aníi dixo Ichova de los exercitos, Penflad 
N,G7.43,54 bien fobre vueítros caminos. 
> re re 8  Subid al monte, y traed madera, y edificad la 
eY nole la Cala; y pondré en ella mi voluntad, y honrrarmché 


zeporquele cor ella dixo lehova. 
Sa» de 9 FMirareysámucho, y hallareys poco: y én- 
Dios.  Cerrareysencafa,y yolo foplaré:porqué?dixo Ícho- 


£5. owramen- ya de los exercitos, porquanto mi Caía eftá defier- 
rorar ma. Ya, y cada uno de volotros corre á fis cala. 
cho yc, 10 *tPorelto le detuvo la lluvia de loscielos fo- 
* Dne.28,23 bre voforros, y la tierra detuvo fas frutos. 
11 Y llaméAla fequedad lobre efta tierra, y fo» 
bre los montes, y fobre el trigo, y lobre el vino,y fo+ 
bre el so te,y fobre todo loque la tierra produze; 


fobre los hombres, y fobre las beftias, y fobre todo 
11,* trabajo de manos. 
pt N. 12 q Y oyó Zorobabel hijo de Salathicl,y Tofue 


hijo de loledec Grá Sacerdote, y todo el demas Pu- 
eblo la boz de lehova fu Dios, y las palabras del 
Propheta Aggeo, como lo avizembiado lehova el 
Dios deellos, y temió el Pueblo delante de Ichova. 

13 Y habló Aggeo embaxador de Ichova en la 
embaxada de Ichova 41 pueblo, diziendo, Yo con 
wofotros, dixo Iehova. : 


14 Y defpertó Ichova el Se aer de Zorobabel . 
c 


hijo de Salathicl Governador de Iuda, y cl Efpiricu 
de Lofue hijo de lofedec Grá facerdote, y el Ebpicica 
£ Comenta- de todo el refto del Pueblo, y vinieron, y 8 hizieron 


oy o obra en la Cala de Ichova de los exercitos fu Dios. 
aVaeltever- CAPIT. IL 

la . 
pp Exbort ando el Propbeta de parte de Dios 2 los Governadores 
b En respeíto del Pueblo a la profJecucion del edificio del Templo,les ds exprefJa 


de la primera. promeJa que aunque aquella Caja no féa tan e/plendida de oro 
es[a, o er plata o da primera, Dios la haria fin comparacion mu 
rato en. mas glriofa cm la venida y prefencia de fu Mefias,cuya venida 
Siqual les Jer14ton alboroto de todo el mundo €c, 11. Buelve d exbortarles 
Caldeos def. ¿la proffecucion del edificio prometiendoles afií5tencia de Dios, 
srag ron? ridad em fus temporales, 11 1.Buelve á dar Ja de 
» Heb. 12.39 venida del Mefiias, cuyo reynotriumpbaria de todas las monar. 
e Oscommo- chias y fuerzas humanas. ] 


La Prophecia de Aggco: 


del mes, fue palabra de Ichova - 


verabara- 
tar, 
Bob, vea 
N el a dia veynte y quatro del mes Sertognel (de 
fegundo año del Rey Dario. viéna defses; 
1 En el mes Septimo, álos veynte y unofuepa 44 eMe 
e Ichova por mano del Propheta Aggco, dad, 
4) Y 
3 Habla aora á Zorobabel hijo de Salarhiel Go. leí Sulob 
vernador de luda, y 4 lofue hijo de Lofedec Gran fa gan 
Sacerdote, y ál reto del Pueblo, diziendo: uo ha: 
4 Quien ha quedado entre voforros que aya vil- p del 
to efta cala en lu primera gloria,y qual aora la veys pr 
Ella b 10 es como nada delante de vueltros ojos? perane asa 
$ Aora pues, esfuercare Zorobabeldixo leho. “ “ee 
va: esfuergare tambien Fofue hijo de lofedec Gran por 
Sacerdote, y esfuercate todo el Pueblo de ef tierra, mue 
dixo lehova,y obrad, porque Yo fiy con volorros ¿tmené 
dixo lehova de los exercitos, * iD 
6 La palabra que concerté con vofotrosen vu- pavas y 
eftra (alida de Egypto, y mi Elpiritu,eftá en medio "244 
glese del 
de vofotros, No temays. . 


de cuerpo muerto tocáre alguna cola deefas, rá y, ago 
immunda? Y refpondieron los lacerdotes, y dist- la glad 
ron, ¿immunda rá. Sr 

15 Y refpondió Aggco y dixo: Anfi efte Pueblo e, ade 
y efta gentees delante de mi, dixo lehova:y nba promo a 


mifimo toda obra de fus manos, y todo loque' aquí «2er, 


offrecen, esimmundo, Ea] 
16 Aora pues ¿ poned vueltro coragon deldee- reso fmfo 


fte diaen adelante. Antes que pulieffen piedralo- 4 fito 


y con granizo4 vwofórres y á toda obra de vueltras 
manos, » como (i no fuerades mios, dixo Ichova ¿sitos 
19 Poned pues aora vueítro coracon defde elle ala 
dia en adeláte,es e Jaber,defde el dia veynte y quatro 1N09% 
del Noveno mes, ¿es defde el dia que fe echóela-¡ suma 
miento ál Téplo de lehova,poned vueítro corasó, ce. ba 

10 Lafimiente noeftá sú enel granero niaú la $ es 
vid,ni la higuera, ni el granado, ni elarbol de la oli: y ji teo: 
va ha metido:mas defde aquefte dia daré bendició. plo Eb 
21 q Y fue palabra de lehova la fegúda vez á Ag- dere 
geo á los vevnte y quatro del mifmo mes, «rziéd0- m Qreñtw 

22 Hablaá Zorobabel Governador de Tudi di- e 
ziendo : vo hago temblarlos cielos y la tierra: ay 7) 
23 Y traftornaré elthrono de los reynos, y deftrU-4 su raó» 


y ré la fuerga delreyno de Jas Gentes: y a! ce 
nar 


ZACHA 


nardel carró y losque enel fuben, y o decendirán 
los cavallos y losque enellos fuben,cada qual con el 
cuchillo de lu hermano. 

24 En aquel dia, dize Ichova de los exercitos,te 


»Celirda 
socisdn, 


RIAS: Fol. 165 


tomard, o Zorobabel hijo de Salathiel fiervo mio, | 
dixo lchova , y ponertché ? comoanillo de fellar: Pp €n grande q 
porque yo te clcogi, dize Ichova delos exercitos . , 


FIN DFL PROPHETA AGGEO. 


Zacharias Propheta. 


CAPITL : 

Exbortaal pueblo á Penitencia. 11. Promete Diosd fu Igle” 
fa fureft auracion, 111. Y la reyna de los reynos que la afiigieró» 
N el mesoétavo, en elaño fegundo 
de Dario, fue palabra de lehóva 
a+ Zacharias Propheta hijo de 
Barachias, hijo de Addó, dizi- 
endo. 

2 Ayrofe lehova con yracon= 
tra vueítros padres: 





erre 3 Dezirleshas pues, Aníi dixo Ichova de los 
* Mal.3,7.  exercitos, * Bolveos á mi, dixo lehova de los ex- 
ercitos, y yo me bolveréá vofotros, dixo Ichova 

los a 
*10.21,8, 4 No feays como vueftros padres, *á los qua- 
ns rd les dieron bozes aquellos prophetas primeros dizi- 


z1.ler,3.12 endo, Aníi dixo lehova de los exercitos:Bolyeos a- 


coc prod ora de vucítros malos caminos, y de vueftras malas 
Of 14,2,  Obras:y núca oyeron,ni me efcucharó,dixo Ichova. 
lod112. 5 Vueltros padres donde eltan? y « los prophe- 
a2Q3.yó ie prop 
tamvien fon 14S han de bivir para fiempre? 

DMUETOS An 6_ Contodo efto mis pa mis ordenan- 
peo md Gro A mis fiervos los prophetas no compre 
a labras y a. hendieró a vueftros padres? los quales b fe bolvieró 


menazas que Y dixeron, Corao lehova de los exercitos penfó 


fé effecucaron erraftarnos e ae. 
pirvan arnos conforme á nueftros caminos, y con- 


de Bovivar: 7-9 Alos veynte y quatro del mes Onzeno, que 


Jo: quales Kc. es el mes de d Sebarh, encl año fegundo de Dario, 
pde" fue palabra de Ichova 2 Zacharias Propheta hijo 
< Heb, Ha de Barachias, hijo de Addó, diziendo, 

e? 8 Vide une noche, y heaqui un varó q cavalgava 
ataero. obre uncavallo bermejo, el qual eftava entre los 
e £n el Valle AFrayhanes que eftan * en la hondura: y de tras deel 
fOuusde  efavan f cavallos bermejos.g hoveros, y blancos. 


a bem 9 Y jodixe, Quien fóneftos Señor mio? y dixo- 
jos. me el Angel que hablava conmigo: yo teenfeñaré 


g Heb,negros quien fon eltos, 

y blancos. “19 “Y aquel varon que eltava entre los array ha- 
nes refpondió, y dixo ; Eftos fenlosque Ichova ha 
embiado, para que anden la tierra. 

11 Y ellos hablaró á aq! Angel de lehova¿ eftava 
Etre los array hanes,y dixeró, Hemos ádado la tier- 
ra,y hcaqui q toda larierra eftáh repolada y quieta. 

12 Y refpondio el Angel de lehova, y dixo : O 

Ichova de los exercitos, hafta quando no avrás 
pues de leruíalem, y de lasciodadlds de ludá,con 
¿Due deró la quales has eftado ayrado ¿ya ha fententa años? 
eeprividod de 13 Y Ichovarefpódió buenas palabras, palabras 
dry, 19 ni“. K confolarorias 4 aquel Angel q hablava conmigo. 
ica decos 14 Y dixomeel Angel que hablava conmigo, 
fecios,.fon las Clama diziendo, Aníi dixo lehova de los exerci- 
qa: Efguen tos, * Zeléá lerufalem, y ¿Sion con gran zelo: 


hO roblada, 


eg Zoé 15 Y con grande enojo eftoy ayrado contra las 
*Ab8.2.  gentes*que eltan repofadas; porque yo eflava eno- 


* leed Efa.9-6 ¡ado un poco, y ellos ayudaron para el mal, 
a ; 16 ara aníi dixo aro : Yo me he torna- 
Pezo” do a Teruíalem con miferaciones :mi Caía ferá edi- 
ficada en ella, dize lehova de los exercitos, y liña 

de albañi ferá tendida [obre Ierufalena, 

17 Clamaaun diziendo: Aníi dize lehova de los 
m Enñancha- exercitos, Aun ferán mis ciudades " esparzidas por 
po E la abundancia del bien; y aun confolará Ichova 4 


forme 4 nueftras obras, anfi lo hizo con nofotros. * 


o Continuará 


Sion, y * efcogerá aun á lerufalern. ls gracias de 
18 q Y álcé mis ojos y mizé, y heaqui quatro? fuetecton, | 
Cuernos. o 2 
19 Y dixe al Angel que hablava conmigo, Que de ablentar. 
foneítos? y refpondióme, Eftos fon plos cuernos pLos seynos. 
que ablentáron á ludá, a Mrael, y a lerutalem. : 
20 Y moftróme lehova quatro carpinteros, 
21 Y jodixe,Que vienen cftosa hazer? Y rel a 
pe diziendo, 9 Eftos fon los cuernos que a- ia 19 
lentaron á Judá canto q » ninguno algó fu cabega: 1 Sade luda. 
y feftos han venido para hazerlos temblar, y para cho caspín- 
derribar los cuernos de las Gentes, que algaroncl 
cuerno fobre la tierra de luda para ablentarla.. 
CAPIT. 11 7 
Es mofirada ál Prophera la ref awracion glorio/a del Reyno de 
Christo y ju amplitud, en la figura de la 1erufalem terrena. > 
Alcé mis ojos, y mute, y heaqui un varon que 
senia en fu mano un cordel + de medir. 
2 Y dixele, Donde vas? Y el me refpondió,. 
A medirá lerufalem, para ver bquanta es lu an- b Heb, quan» 
ra nanra es fu lopgura, j tos en ancho, 
3 


a Hebrd: me. 
dudas. 


aqui que falia aquel Angel que hablava doo. bs 


conmigo, y osro Angel le falia al encuentro. 
4 Y dixole, Corre,habla <á cfte mogo, dizien- ¿Entiende 4 

do, Sin muros ferá habitada lerufalem á caulade —* 

la multitud de los hombres, y de las beftias que ef4- 

rán en medio de ella, * . ¿* 

5 Yo feréá ella, dixo lehova,muro de fuego 

enderredor, y feré por gloria en medio deeila. 
6 Oh, oh, Huyd de la tierra del Aquilon, dize 
Ichova, porque por los quatro vientos de los cielos 
os efparzi, dixo Ichova. ' 
7 Oh,Sion, la que moras con la hija de Baby- 
lonia, elcapate. 

8 Porq aníi dixo lehova de los excrcitos, Defpu- gloriofa. 
es d de la gloriael me embiará 4 las Gentes,q os del ib 
pojaron:porq tel ú os toca,toca á la miña* de (u 0J0. e sde lehova 

9 Porque heaqui que yo algo mi mano fobre fserán 
ellos, y f ferán deffpojo 4 fus fiervos : y fabreys que Jidos de 3 
Ichova de los exercitos me embió. 5 pero 
10 $ Canta,y alegrate hija de Sion:por] heaqui +E/a4, 11, £, 
que 2. y t moraré en medio de E. Ichova.2 141. 

11 ayuntaríchan muchas Gentes á Ichova en Las039, 97, y 
aquel dia, y fermehan por Pueblo, y moraré en me- 3, Cor. 6,18, 
dio de ti; y entonces conocerás que lehova de los ¿2079 
exercitos mecha embiado d ti: 


d De vuelca 


reliauracion 


Tierra fandta,y * elcogerá á un á lerafalem. 4 Heb, de la 
13 + Calle toda carne delante de lehova:porque Santidad, la 


sil PRO tb TIL Sel Ang 
Muefira Dios ál Propbera en la figura de lofueel Gran fa- 4 ng 
cerdoze la refituycion prod añ á pejar de Satan e a 1,4, 

lo avia todocafi affolado. 11. Prometefela venida del Mefias, ¡Etoo 
coa fabiduria y providencia y firmela f? declara por la vifion de dad le 
una piedra labrada de mano de Dios con fiere ojos : la justiciay era Chrillo al 
Repojo que por el avria en fu pueblo. 


gual fe com- 


Y a Moltróme á * Lofue el Grá Sacerdote,el qual munica e/nó. 


eltava delanee del Angel de lehova:y Satan e- Voce diri 
ftava á fu mano derecha para fer le adverfario. comunica. 
2 Y dixob Ichova á Satan, * lehova te caftigue ble 4 criarura 
6 Satan:lehova,G ha efcogido a lerufalem tecafti-E 7, 
gueNo es Cefte rizon efcapado del incendio? ¿S,tofue 
3. Y lofue eltava veftido de veítimentos * vilesy + Áuores,a, 
Ll 3" yeltava 


- 


y eltava delante del Angel. > - | 
4 4Y do, Qui que * cltavan delante 


ZACH 


d 3,el Angel. 
t Le fecrlin, 


4 Heraydo y e li diziendo, Quitalde eos veítimentos viles. Y 
Ec, á el dixo: Mira que fhe hecho paífar tu peccado de 
g Púmperí. t1,y te he hecho veítir de ropas nuevas. 
par y Y 2dixe: Pongan mitra limpia (obre (u cá 
h MiLey. — Dega: Y pufieron una mitra limpia fobre fu cabe= 
¿Tendras la ca, y viftieronlo de ropas. Y cl Angel de Ichoya 
A de micltava en pie. 3% 

k Fra] pafos . 6 Y el Argclde Ichova proteftó al miímo lo< 
qa andas fue, diziendo: ¿ 
poseo $. 7 Aníidize Tehova de los exercitos, Si andu» 
Ac,vo 4, . ViStes por mis.caminos, y li guardares * mi obfer- 

HL ¿Váncia, tambien tu governarás mi Cafa,tambien tu 

Luce En “iguardarás mis patios, y entre cítos que aqui cltan 

adan hn te daré K placa. 


seayudas p . E 
csrainifleno» _ $ q] Elcucha pues aora lofue Gran Sacerdote, 
He dap'o, qu y tus amigos ¿que fe fientan delante de ti, por- 
gio. Ejaly8. f ¿m prodigiofos; > : 
18. . que fon varones" prodigiolos;* Heaqui que yo 
* Ab,ó,12.: Taygod mi liervo " Renuevo? 
Oil 9 Porque heaqui aquella Piedra que o pufe de 
qd,al Mexias ANTE de 1 ucsfobre la qual una piedra ay fiete ojos: 
Efa4, 2,y 11.2 heaquig P yo efculpiré fu efculprura, dize lchova 
ler,23,5 de losexercitos, y quitaré el peccado de la tierra en 
Y 3415 ! 
o Heb, di. UN dia, - , ! ! 
pOr folraréfe 10 En aqueldia, diz2 Ichova de los exercitos, 
fonos Ive" cadauno de vofotros llamara á fu compañero de- 
to Prat baxo de fu vid, ydebaxo de fiw higuera, 
did E CA PIT AIIL 
=> Enlavifondenn candelers y fos lamparas 
+ ydedos eb: que ¿bilis el ea cooquelo de] las lamparas 
Es entretenida, Muéftra Dios al Prophera + Providencia en fi 
— Jelena adminis brudapor el medio de us ficies minitiros, del mu- 
mero dedos quales dize ftr Zorobabel, por cuya mismo avia de fer 
Bolvió el Angel que hablava commigo, y def- 


pertóme, como un hombreque es defpertado 
de fu fueño, ps 


2 Y dixome,Que vees?Y refpondi, Vide, y he= 


4 Meb, (a lan- eS candelero todo de oro,+* y lu bacin,fobre fu 
o a ss cabega,y lus liete larbparas fobre el, (iete; y las lam- 
paras que efan lobreducabeca, tienen licte vafos. 
3 Y od efjá en ¿la unad la mano de- 
.. secha del bacin, y la otraá fu mano yzquierda. 

a Heb, disien» Y hable, ¿hr á aquel Angalens hablava 

bS,(e hará la conmigo, diziendo, Que esefto Señor mio? 

refiaueacion 5 Y aquel Angel que hablava conmigo, ref- 

eS a to- pondió, y dixome, Nolabes queescíto ? Y dixe, 

da la monar- No Señor mio. 

por op 6 Entonces refpondio, y hablóme,diziendo,E- 

potencia del lta es Palabra de Ichovaá Zorobabel a en que fe di- 


Melias y de ze,b No con exercito, ni con fucrga; mas con mi 
pre ma Efpiritu, dixo lehova de los exercitos.. 

port , Quien erestu < o gran monte delante de Zo- 
e Pondrá, a(». robabel? “en llanura. El + facará la primera predra 
fenca. E/d. con algataras, f Gracia, gracia d ella. 
os Ec á mi diziendo: - 


$ en o 8 Y-fue palabra de 

ne co Las e ce de Zorobabel echáranel funda. 
by ¿po mento d efta Cala, y fus manos la acabarán y co- 
> nocerás que Jehova de los exeríitos me embió 4 
"4 El plomo de volotros. e ne 
al pr 10 Porquelos que menofpreciaron el dia de los 
Eedifidio. ueños E principios, fe alegrarán, y verán b la pic- 


15, lamparas. dra de eftaño en la mano de Zorobabel.; Agllas(ie=. 


Art, vet,7. 

% La (olicica 
Providencia ! 
de Dios fobte olivas á la mano 


te /5* los ojos de Iehova eltédidos por toda la tierra. 


fu Igia efpat yg yzquierda? - 
dea. ed y y hablé la fegunda vez, y dixcle: Que figmif 


1 Olio limpil ¿en las dos ramas de olivas que etan en los valos de 
fimo que pa- ¿po que revierten de 1i loro? ' 


imbmparas.. 13 Y rolpondiome,diziendo : No fabes que es 


ed 


US ALPJLETAS, 


11 Hablé mas, y dixele : Que fignifican eltas dos. 
5 doy d(umas 


A R- - A 5, ' 
efto? Y dixe, Señor mio,no. 
14 Y el dixo, m Eftos dos hijos de Leytefonlos mas dos 
que eftan delante del Señor de toda la tierra. of 
-CAIPT. V. bra eo 
Muefira Dios al Propbeta enunafgnra el caftigo delos fa. eri 8 
queadores del Pueblo de Dios, y de los itas. 11. En ptra, ela palta 
caftigo de los Chaldeos fingularmente. 
Tornemc, y alcémis ojos. 
a un cartel que bolava, 
“2 Y dixome, Que vees? Y refpondi:Veo un 
cartel bolante de veynie cobdos en luengo, y diez 
cobdos en ancho, 
3 Y dixome;Efta es la maldicion que fale fo- 
bre la haz de todala tierra:porque todo aquel que 
hurta, (como e£á de la una parte del cartel ) ferá bb Tabo. 
deftruydo: y todo aquel que jura, (como há de ly 6 Joer. 
otra parte del cartel ) fera delftruydo, a 
Yo € la laque, dixo Iehova de lo $ exetcitos, y 4H. Ext, 
vendráá la caía del ladron, y á la caía del que jura? 99 “ee 
en mi nombre falfamente; y permanecerá en me- pr 
dio de fu cafa, y condimidall con fus maderacio- kej ¿digo 


y miré, y heaqui ¡Abs 


nes, y fus pins pun pucula 
Y (alió aquel Angel,que hablava conmigo, e ico 
y dixome, Alca aora tus ojos, y mira G es eflo q fale. declara dc. 


6 Y dixe, Que es? y el dixo: Efta es dla medida ¿ático 


gue fale. Y dixo. Elte €s «el ojo quelos miraento- ¿e sa 
4 la tierra. dir, Piord. 


7 Y heaquiq trayan tun talentó de plomo,y um [Abe ¿bg 
muger cftava afsérada en medio de aquella medida. ;, 
$ Y dixo,Elfta es £ la maldad, yecbola dentro de Cup, Li 


la ST echó h la piedra de plomo en i fu boca. ón 
9 Y alcé misojos,y miré, y heaqui dosmuge- fuera 


res que falian , y Etrayan viento en fus alas, y te- valora me 

nian alas como de cigueña: y algaronla medida co- 

tre la tierra y los ciclos. delo. 
10 Y dixcá aquel Angel que hablava conmigo: is, d bo» 

Donde lleva eftas la medida? IS 
11 Y el merefpondió; Paraque le fea edificada jando, 

cafa len tierra de Sennaar, y ferá alfentada y pue- 1 Lab áa 

fta alli fobre fu aliento, deja 06 

CAPIT. VI. 

La vifion de los quatro tarros, 11. Anima Dios con fingulsr 
favor y promeJas Elornfas á jofue el gran Saterdote por el Pro 
pbera en figura de Chrifiopara la reStanracion de fu Temple, 

' Tornéme, y alcé mis ojos, y miré, y heaqu 
quatro carros que falian de entre dos montes: 
y aquellos montes «eran de metal. 
2 Enel primer carro avia cavallos bermejos, y 
- enel fegundo carro cavallos negros, 
3 enel tercer carro, cavallos blancos, y en el sien. 


Ador 
4, mr 
de Ye 

bHd, ab 
% 


quarto carro cavallos hoveros; b ruciosrodados, “*“%, ¿+ 
4 Y relpondi, y dixeál A que hablava soii y 
pe, é 


ngel 
der ¿Señor mio, Que bre e 
5. Y cl Angel me refpondió, y dixome, El'oS 7, 6, sa. 
«fon los quatro vientos de los cielos, que falene de focos. Pa, 
donde eltan d delante del Señor de roda la tierra E 
6 Enel queofavan los cavallos negros, falieron 4142, 
aziala tierra del Aquilon : y los blancos falieron y, 
, cr ellos. Y los* hoveros falieron azia la tierra del «cum ro 
ediodia. 


7 - Y los rucios falieron, y procuraron de yri 

- Andar la tierra Y dixo,yd, A la tierra:y andu- 

, Vieron la tierra. : . 
8 Y llamóme: y hablóme diziendo, Mira, los- | 


* que falieron azia la tierra del Aquilon,hizieron re- 


: 
polar mi Efpiritu en la tierra del Aquilon. e 
9 4 Y fue palabra de Iehova ami, diziendo: 
10 Toma de losque tornaron del captiverio es á/4- 
ber de los del linage de Holdaigy de Tobias, y de Idaja, Areso 
y vendrástu ten aquel dia, y entrarás en Cala des Hold | 


lofias hijo de Sophonias, los qirales bolvieron de poji 


Babyloniaz * 
an. 11 Yroma- 


ZACHARIAS. 


, 1 *Y Tomarás plata y oro, y harás coronas, y 

¿Ets es el Me ponerlas has en la cabeca de lofue hijo de lofedec 
ee o el Gran Sacerdote, : 
ias 12 “Y hablarlehas diziendo, Anfi habló Iehova 
elsemploefpi- de los exercitos, diziendo, Heaquiel varon cuyo 
pal nombre es £ Renuevo, el qual retoñecerá hde de- 
de o «(prisa y Daxo de (1, y cdificará el Templo de Ichova. 
vedad. — 13. Eledificaráel Templo de lehova, y el i llevará 
h De fas 137- gloria, y fe affentará, y deusicaoí en fu filla: y ferá 
10.d.el Meri Sacerdote en fu filla: y X confejo de paz ferá entre 
po Roy y ambos dá dos. 

pode e 14 1 Y Helen, y Tobias, y Idaja, y mHenel hijo 

ff liana mal. de Sophonias avrán coronas por memorial en el 

s10, 4. Serr- Templo de lehova. 


y re 15 Y los que eftan lexos, vendrán y edificarán en 
abifados, el Templo de Ichova, y conocereys que lehova de 


k P3%0 aer- Jos exercitos me ha embiado a volotros : y »ferá,l. 


coolgart le- oyendo oyerdes laboz de Ichova vueítro Dios. 
LA vio CAPIT. VIL 
» Ya, 10, — Embiandolosque aun eftavá en Babylonia a lernfalemá con- 


ilear a los Sacerdotes y Propheras, fi asun celebrarian con ayuno 
a Todo elto es el dia de la felacion del Templo y de fu total capciverio, 
h >2 mito que ya el plazo de los 70. años que Dios les arvia fiñalado 
por leremmas( 6.25. 11.) era cumplido, y Dios les comengava d 
dar feñales ciertas de fm Clemencia con la recdificacion del Tem- 
plo Cc. el Propbeta les trae á la memoria como los Caj:igos paf> 
fados avian fido cumpliisiento de las amenazas de Dios comtra 
los que no avian querido oyr á fus propheras. 
Aconteció que en el año quarto del Rey Dario 
fue Palabra de lehova á Zacharias,á los quatro 
del mes Noveno,que es 1 Casleu: 


on 2. B Quando fusembiado A la Cafa de Dios Sa- 
hoi Kc, 


ralar,y Rogommelech, con fus varones, á orará la 
faz de Iehova: 

Y <á dezir ¿los Sacerdotes que eftavan en la 
Caía de lehova de los exercitos, y a los prophetas, 
e Haremos diziédo:d Lloraremos en el mes Quinto ? haremos 


< Apreguntar 
dc 


ser dr Ann abftinencia como avemos hecho ya algunos años? 
bredelaallo: 4 Y fue palabra de lehova de los exercitos á 
Jacion del midiziendo. 

meo Atos 5. Hablaatodo el Pueblo de elta comarca, y 4 
s0,2,Rey, 35» 


los Sacerdotes, diziendo: o ayunaítes y llo- 
3,Hcb,llorare raftes en el Quinto, y *enel Septimo mer eftos fe- 
ptos era tenta años, f aveys ay unado ayuno para mi? 

«ho. 6 Y quando comeys,y beveys,no comeys y be- 
» Efai,s8,5.  veys para volotros? 

esporla mi- 7 "Nofoneftaslas palabras, que pregonó Icho- 
lias.2,Re, 25, Va por mano de los Prophetas primeros,quando le. 
25. rulalemeftava habitada y quieta, y q fus ciu- 
"Qudraníiel ' dadesen fus alderredores,y el Mediodia,y la cam- 
e forn y be- paña, fe babitavan? 

rer, espara 8 Y fue Palabra de Ichova á Zacharias diziédo: 
depred eto 9 Anís habló Ichova de los exercitos, dizien- 
mio. 2 do,juzgad juyzio verdadero, y hazed mifericordia 
25. en sque- y piedad cada qual con fu hermano: 

los tiempos á” ¡9 + Noagravieys la biuda,ni al huerfano, ni al 
a ad eftrangero,ni al pobre:ni ninguno pienfe mal en fu 

e guno p 

'Exod.23,23. Coracon contra fu hermano: 
Lair. 33 11 Y noquifieron efcuchar,antes dieron ombro 
E rape agravaron fus orejas para no oyr. 

12 Y pufieron fu coracon como diamante para no 
oyr la ley nilas palabras que lehova de los exerci- 
tos embiava por fu Efpiritu por mano de los Pro. 
Heb.clama=, phetas primeros, y fue hecho grandek caftigo por 
OS" Jehova de los exercitos: 

¡fat 8,15» 13 Y aconteció,que como el clamó, y no oyeron 

r.11 137 14 anfiellosi clamaron,y yo no 01, dixo Ichova de los 

Quedo fol exercitos, 

úelte 14 Y efparzilos con rorvellino por todas las Gen- 
tes que ellos no conocieron;y la tierra Efue affolada 

rras decllos de yentes y vinientes; y la tierra defle- 


¿Heb. yrá. 


ueno 


bolviente. 


Fol.166 
ble tornaron en affolamiento. 


CAPIT, VIL 
Refponde A la pregunta esforgaidolos, y dandoles promefjas de 
la aire libera queles eflava pro ha pu pa- 
ra la qual les demanda fe. 11.Y paraconfernarfe en cita dejpm- 
es derejiitydos en la tierra,pia vida. 
Fue palabra de Ilchova de los exercitos, di- 
ziendo: 


2 Anfidixo Ichovade los exercitos; Yo 
zelé á Sion de gran zelo, y con grande yra la zelé. 

3  Aníi dixo Iehova,Yo a torné a Sion, y mora- a Rellitmf. 

ré en medio de lerufalem, y lerufalem fe llamará 
Ciudad 6 de Verdad: y el Monte de Ichova de los sama 
exercitos, Monte € de Sanétidad, ¿la doÁdrina: 

4 Aníi dixo Ichova delos exercitos, Aun han < Santo, quí 

de morar viejos y viejas en las plagas de lerufalem; '94%4 vida 
y cada qual tendrá bordon en lu mano d por la mul ¿A causa de 
titud de los dias. la luenga vida. 

5 Y lascalles de la ciudad lerán llenas de mo- 

chachos, y mochachas,que jugarán en fus calles. 
6  Aníi dize lehova de los exercitos:Si efto pa- 
recerá difficultofo * delante de los ojos del refto de 4 as pareces 
efte pueblo en aqllos dias, tambien * ferá difficulro- de loque ha 
lo delante de mis ojos,dixo Ichova de los exerciros. o se 
7 Aníi dixo Ichova de los exercitos,Heaqui que fanta to. 
yo lalvo mi Pueblo de la tierra del Oriente, y de la £No/o haré. 
tierra 8 donde fe pone el Sol. A ; 
8 Y traherloshé,y habitarán en medio de leru- “% 
falem,y fermehan por pueblo,y yo feré 4 ellos por 
Dioscon verdad y con jufticia. 

9 Aníi dixo lehova de los exercitos, Esfuergen- 
le vueftras manos de vofotros,los que oys en eftos 
dias eftas palabras de la boca de los Probperas,dc[de 
el diaque fe echó el cimiento ¿la Cafa de lebova 
de los exercitos,para edificar el Templo. 

10 Porque antes de eftos dias no ha avido paga 
de hombre,ni paga de beftia,ni uvo paz alguna pa- e 
ra entrante ni » para faliente d caufa del Sogubia, h Con todo «fte 
porque ye yncité todos los hombres, cada qual barr Po. ade 
contra lu compañero. pde 

11 Masaorano bar? conel relto de efte Pueblo senferme a fa 
como en aquellos dias paffados, dixo Iehova de los ):P100a para sá 
exercitos. ar 

12 Porque la fimiente de la paz quedará: la vid cisel corazon . 
dará fu fruto, y la tierra dará fu fruto, y los cielos rr 
darán fu rocio: y haré que el refto de efte Pueblo seg nera, 
poflea todo efto. *Leed, Den, 28 

13 *Y ferd,que como fueftes ¿maldicion entre ¿Malditos 
las Gentes, 6 Caía deluda, y Cala de lírael, aníi 503 
os falvaré , paraque feays * bendicion,No temays, 
mas esfuercenfe vueftras manos. 

14 Porqueaníi dixo lehova de los exescitos, 

Como pead hazeros mal, quando vueftros padres 
me provocaron á yra dixo Ichova de los exercitos; 
y no mearrepentí, ] 
15 Aníi tornando he penfado de hazer bien a Ie- s 
rulalé y á la Cala de luda en eftos dias: No temays. Mm. ' 
16 q Eftas fon las cofas que hareys, * Hablad *Eph.4.25. * 
verdad cada qual con fu proximo; juzgad en vue- 


ftras puertas verdad y juyzio l de paz: | Corrador dy 
4 . pleyios y 
17 Y ninguno de vofotros pienfe mal en fu co- plantados de 


ragon contra fu proximo; ni ameys juramento fal. concoria. , 
fo : porque todas eftas cofas fon las que yo aborrcz- 
co, dixo Iehova, iO A 

18. Y fué palabra de lehova de los exercitosá la Ciudad, 
mi, diziendo, Jer-51- 6, 


m Fueel dia 


ue 


19 Anfidixo Ichova de los exercitos, El ayuno *, 74, que 4 
del m Quarto mes, y el ayuno * del Quinto, y el a- Babylomio 


yuno del o y el ayuno " del Decimo fe tor- erre 4 leruta 

nará á la Cala de ludaen gozo y en alegría, y ocn ¿oe7ds: rd 

folennidades feítivas. Amad pues Verdad. y Paz. as buaoas. 
El 4 120 An 


ZACHARIAS. 


20 Aní dixo Tchova de lose xercitos:Aun ven- 
drán pueblos, y moradores de muchas ciudades. * 

21 Y vendrán los moradores dela unad la otra 

p Hicb.vamos y dirán,p Vamos para orar 4 la fyz de lehova,y bul- 

do E álchova de los exercitos. 4.Yo tambien 

ré, 

% Y vendrán muchos pueblos y fuertes naci- 

ones a bufcará Ichova delos excrcizos en leruía- 
lem, y ¿orar ¿la faz de Ichova. % 

13 Aní dixo Ichova de los exercitos,En aqúe- 

Jos dias aconitecerá que diez varones de todas las lé- 

+ _guas de las Gentes ctravarán de la halda del varon 

udio,diziendo, Vamoscon volotros, porque he- 

mos oydo,que Dios cs cun volorros. 


CAPIT. 1X. 


. Profiguiendo en larefpueftaá los ladios que aun eftarvan ta 
Baby lle prpbetia px, modes d todos los cotamigos defu Pue. 
blo que itavas enfus alderredores, d Syria, á Ematb, á Tyro, 


"Sy el otro 
refpondua, 
“yo Kc, 


z Populolás. 


. a Prophecia 4 Sydom,a los Paleftimos,de los quales promete que algunos fe con- 
dura Bare ertiránd fu pueblo. 11. Prelixe la venida del Me] ias deféri= 
De Syria, viendola con rodas las circumftancias de bamildad con que los 
e Feneserá. Lvangelifias cuentamgque entró en lerafalem,la propagacion de 


d Heb. y Ty- £1y0 Reyno gloriofo ferá, nocon armas(las quales antes deftriy= 
to Kc, ,rá de fu pueblo) mas con la predicación del Evangelio de paz. 
101 defierrará 111. Deñuntia A la congrezació de los ladios de Bab Ju libertad 
e Arrá dolor. e virtud del Concierto de Dios, á los quales exbortad queft 

uexas le ha vengan á Lerufalem, donde les promete doblados bienes de loque 


o eruierem ames, amparo de Dios,y wiétoria de fas enemigos. 

pa Argaa de la palabra de Iehova contratierra 
g Sus (acrifi. b de Hadrach,y de Damafco fu repofo: pot- 
cios Angrica- ue A Ichova cffan buelsos los ojos de los hom- 


"hos lebare- Dres,y de rodos los tribus de Yfracl. 


osquequeda- 2 Y tambien Emarh* avrá terinoen ella; 
es pm Tyro,y Sydon,aunque muy labia fca: 

1 Defenía y 3 Porque Tyto fe edificó fortaleza : amonto- 
amparo fis- nO plata como polvo, y oro como lodo de las calles. 
AA Heaqui que el Señor la tempobrecera, y he- 
a. ticten la mar fu fortaleza,y ella ferá confumidade 


$7 fuego, , 
Pasar 5  Afcalonverd,ytemerá:Gaza tambien, * do- 
Mat,u, $. 


loan, 12,15, Jerfehá en gran manera,tambien Acharon: porque 

k Heb, y fal- fu efperanca ferá avergoncada:y de Gaza le per- 

Jo APN derá el Rey, y Aícalon no fe habitará. 

rEña o 6 Y habitaráen Azoto eftrangero, y yo talaré 

sm La mar.ab, la fobervia de los Paleítinos,  - 

das Y yo quitar £ fus fangres de fu boca, y fusa- 

n Habla conta Dominaciones de fus dientes:y quedarán ellos tam- 

que. llemé bien para nueítro Dios, y ferán como capitanes en 
jade 5% Yuda,y Acharon como 5 el Icbuíco: 

Trguelíe wee, 8 Y feré ¿comorcal de exercito 4 mi Cafa del q 

porguren Heb. va y del que viene:ni mas palfará fobre ellos angu- 

Tuss delgene- Aiador:porque 40ra * miré con mis ojos. 

pa Ps 9 4 Alegrate mucho hija de Sion,jubila hija de 

Exo,14, 8, El lerufalem. * Heaqui que tu Rey vendrá 4ti, luíto 

camplimien- k y Salyador,! Pobre y cavalgando fobre un afno, y 

o fobre un pollino hijo de afina. 

que Dies bie 10 Y*de Ephraim ralaré los carros, Y loscáva- 

ee el qual os de Terufalem;y los arcos de guerra lerán que- 


pp y 0 " brados:y hablará paz á las Gentes:y fu Señorio fe- 
Pera mall rá de a A mar, $ defde mel Rio hafta los fines de 


q De mazmo- la tierra. 


tc, qua. bien * por la fangre p de tu Con- 
dad. 11 qYmtutambr ng 
ps cr cierto ferás falva,yo he facado tus prefos 4 del al. 


rA lerulalen pibe en que no ay agua. 


sad * “12 Tornaosr 4 la fortaleza Ó prefos fde efpe- 
bivido enel- ranga:oy tambien osanuncio que os daré doblado. 
peranga 13 Porque yo entefé para mi á ludá como arcos 
per Henchi A Ephraim: y defpertare tus hijos, 0 Sion, 
Sucentefe, Contra tus hijos O Grecia:y ponertehé como cuchi- 
Ap llo de valiente. 


tando _14 Y Ichova ferá vifto Y fobre ellos, y fu dardo 
Aia. Caldes comorelampago: Y el Señor Ichova tocará 


trompeta, Y yrá como torvellinos del Auftra: 

15. Ichovade losexercitos los amparari, y m- 
garán, y x fubjetarloshán á las piedras de la honda x Verse jg; 
y beverán, y harán bramuras como tomados del vino »an fla 
y henchiríchan como sn bacin, o como Y los lados y< 
del altar. hen 

16 Y falvarloshá en aquel dia el Dios deellos Le. ap: 
hova comoá rebaño de lu Pueblo: porque ferán 
engrandecidos en fu tierra como piedras preciofas de 
coroná, ; 

17 Porque quanta es fu bondad ? y quanta fu 
hermofura ? El trigo alegrará á los mancebos, y el 
vino á las donzellas. 


CAPIT. Z.. 
. Defpues que ba becho las ef]as illmfires del Mefins y de 
fu br Ae alórtad dora ba ph 
plimiento por nombre de lluvia 4 Dios, prormer ¡endo que el la cm. 
biani con grande gloria comolo ba prometido.*c. Deftrivean$ 
mijmo [us admirables effecios en los faryos y la viétaria de fu glo- 
riofo Reyno: 
Emandad 3 Ichova lúvia a en lafazon tardia, y, 
y Ichova hara relampagos,y ¿daros ha lluvia rayos 
: de agua, pen en el Ca o á cadaumo. — Fla húe 

2  Porquec las ymagines han hablado vanidad, dy, 
y los adtvinosd han vifto mentira, y han hablado ha mu: de 
fueños vanos, en vano confuclan:por loqual ellos + paí. 
fe fueron como ovejas, fueron humilla dos porqu ¿a 4 
no tuvieron paítor, ses Gaya 

* Contra los paftores fe háencendido mis- 044» 
nojo, y yo vilitaré flos cabrones:porq Jehova de los y > 
exercitos vifitará fu rebaño, la Esa de ludá, ytor- ¿Hs 
narloshá como fu cavallo de honor en la guerra. F 

4 Decel bará $ rincon,decl *eltaca,deel arco 
guerra, deel laldrá tambien b todo anguftiador. — *Lutiwp 

Y [erán como valientes, que pifan el lodo de Ju 
las calles, en la baralla: y pelearán, porque lehova ¿y 

ferá con ellos: y l losque cavalgan en cavallos ferád enicase ha 
avergoncados. on 

6 - Porque yo forvificaré la Cala de luda,y guar- Erocad 
daré la Caía de Iofeph:y K tornarloshé porque tu- mote dl 
ve piedad de ellos:y ferá, como fi no los oviera del: Lata 
echado : porque yo fay Ichova fu Dios los oyré. ;, 

7 Yíerá Ephariza como valiente, y alegrarló-*2%i,mp 
há fu coragon como de vino:Sus hijos tambien ve- :Ls gu e 
rán y fe alegrarán:(u coracon fe gozará en leho'. ¡cin 

8, Yoles filvaré y los juntaré, porque yo los hé mundo 
redemido: y ferán multiplicados, como fueron !- Prol 
multiplicadas. deso. 

9 Y fembrarloshé entre los pueblos, y en! las k Relicodes 
lexuras fe hará mencion de mi: y bivirán con lus 5%, ,, 
hijos, y tornarán. Sres, 

10 Porque yo lostornaré de la tierra de Egypto, 
y delaAfyria los cógregaré: y tracrloshé á la cierra 
de Galaad y del Libano, niaun les baltará. 

1 Y latribulacion fe paffará 4 la mar, y en ha 
mar herirá á las ondas : y todas las honduras m 
rio fe eya ; Y, la sali a Aur ES derriba- di 
da, y el Íceptro de Lo m lu perder ea 

1 a Y rificarloshe, en ba, y en fu nombre om e 
caminarán, dize Ichova. bama 


CAPIT. XL 


Defpues de As > prec,cap. la venida del Me- 
vias Oc. eiza enefte la total reyna E 
ricos por mo awverlo recebido fegun que el Padre le - 
care 6 el oficio, antes perfiguieron los pios que á el fe panda 
Da mas particular razon de la a/Jolacion del Pueblo, tom pu 
la biforia defdemas atras, d fab.porque aviendo 2 pro 
enlo pajJado con fumma diligencias fuarvidad con pri 
condiciones de f: fanéto Concierto, ellos fe aparsaron pa 
borrecimiento de fi Ley. 111. ¡tem,la poirera ex par 
tenido en tampoco fu paftoria que venido el mifmo 0 
Mefiias A paporesr los en fu mifma pero» vendieron en, 


poesia 
s-pcbed, 
de srsds 


mbDeu mal 


A» 


aErpueñis 
al matadero 
Rp A fueron. 30. picgas de moneda donde por tangran menoforecio, 

2 ¡12 . 10, 
b Sus cayos y Dios acabó ona fe Concierto pd el lfrael carnal conten- 
principes,cu» ¿audo/econ Las pocas nas de los pios que de tanta Corrupcion 
pa 0 e fe pudieron recoger. II. Pafíad pa] 2 paré da 
immocencia. 74Pc0m que tambien fe avia de y cid alglefhaChriftiana, 
e Nofe arri. "troduzida por las malas artes de un mal pajtor, cuya violen- 
bayan por e. 645 robos defirive, y alcabo, fu ruyna. 


lo peccado A 
ai: ase abre tus puertas, y queme fuego tus 
py Po 2 :Aulla,ó haya, porg el cedro cayó,pord 
2 P v. > 4 , , 
ne Dios. los magnificos fon talados. Aullad alcornoques de : 
po Balan 1 derribad 
LL porque el fuerte monte es derribado, 


dheb. ytome 3 Bozde aullido de paítores fe oyó:porq fu mag- 
e alg nificécia es affolada:cfrado de lo de An 


se la condi. 110s de leones,porgla fobervia del lordá es affolada 
a fio : 


go to fea Ichova, que A enrriquecido : ni fus paftores 


entre fi para 
«on Dios. 


notó la gran= OO Hobelim f Ataduras:y Ea 


de folicarad. 8 Y h hize matartres paítoresen un mes, y mi 
Gpo gar anima fe anguitió i ellos, tambien el anima 


flores fon 9 *Y dixe,Noosapacentaré mas: la q muriere, 
Moyfen, Aa- múera, y la q le perdieré, fe pierda.y las que Gdaren, 
pr + que cada una coma la carne de fu compañera. 
muerosim» 10 Y tomémicayado Noam Suavidad, y que- 
pb brelo : para deshazer mi Concierto que conce rté 
Dior en COn todos los ! pueblos, 


qual incurt- n E ree en efe dia, y anfi conocie= 
són por emía ron M lós pobres del rebaño » que miran á mi,que 
rain era palabra de lehova. bl y 
los marben 12 4 Y dixeles, Si os 
unmes: q. d. lario: y fi no, dexáldo. * 
all en trey nta piegas de plata. 
elanimade- 13 Y dixome lehova, Echalo P Al theforero, 4 
ellos loabor- hermofo precio conque me han apreciado. Y torié 
reció 9d. las ereynra piegas de plata, y echelas en la Cafa de le- 
«xpe ellos có- Pp y 
ebieron hor. hova ál theforero, 
rer de Dios,4 14 Y quebré el otro mi cayado € Hobelin Atadu- 
o ras, para romper la hermandad entre luda y 1írael. 
eaíbigado 15 : Y dixome Iehova, Tomate, aun í hato de 
paítor loco : porque heaqui que yolevanto paftor 
en la tierra, que t no vilitará las perdidas no bulcará 
misamados 12 pequeña, no curará la perniquebrada, Y ni lleva- 
- raácueltas lacanfada: mas comerfehá la carne de 
Aa gruefla, y romper lus uñas. . 
ovejas, y ellos 16 Mal ayael paítor * de nada, que dexa el ga- 
£ emnítecie- nado: Y elpada fobre fu braco, y fobre fu ojo dere- 
coo." cho, Secandofe le fecaráfu braco, y fu ojo derecho 
3er. 15,3, Cicureciendofe ferá efcurecido, 
J Atrr ver.6, 11L m Tribus de lMrael, 1 La lffefñía Chriftiana tomada 
de aquella canalla. 1111. nQue tienen pueltos en mi fus 0,0. Ingenio de 
Mau.26,15. y 27.9, 0 Heb, peíaton.q.d.pagaron. p Al lagardonde fe guarda 
thefore, al Corban Mat. 27.5,0t.4l ollero de mi ptoph, arm quáro d ambas 
Sgruficaciones del nombre. q O,honrroí.es yronia. r La 2, mp del pueblo entreíi 
en unidad de fe y amor, s Hahito heb.wafo. ? Declaració de la palabra,Joco u Heb. 
no fuftencará la parada. x Vano idolo, que fuera del nombre nada tiene de paftor 
Efas 5 6.10. fc laman perros mudos. Leed la N. y Cortada fea (ua fuerga y fa» malas 
alhucias de que anda armado. y 
CAPIT. XIL 


aj es a pe Tora 9 Es de todo el mundo 
que fé oppufsere á la gloria de a Chriftizna, cuya gloria 
3 propiiad deftrive. 1. Lacomverfon del Pueblo Indnico a 


pe bien, dadme mi fa- 
9 apreciaron mi falario 


ZACHARIAS 
praron la perfona y [%'officio inestimable por tim «vil preciocomo 


Fol. 267 


CbriSto, yet clemnt penitenci chado al 
Fria ds o les 27 En ii E A 


1 Arga*a de la palabra de lehova fobre Mracl. 188131. art, 
Dixo lehova,el que b eftiende los cielos, y 57: 


su Tebow 
== funda la tierra, y fcrma el eípiritu del hom- palmar 
bre dentro del, edo tebee, 
Ed, 


2 Heaquig yo pongo 4 * lerufajem por vafo y POsmnó 
de veneno z e ño polea alderrede fr, y tambié pct 
a eTuda lagual ferá en el cerco contra lerutalem, — fake ellá por 
3. Y feráen aquel dia, q yo pondré a lerufalem Y, 19ieóa. 

* por piedra pefada á todos los pueblos : todos Josd 401 de 1u 

Pl sp saco, + defpedacando lerán defpedacados:y fueño lo que 

todas las Gentes de la tierra le juntarán contra ella. po a qe 
4 En 38] dia,dixolehova,heriré có aturdimiéto ¿etivuycon 


á todo cavallo, y con locura al que fubeen el:mas Se, 


fobre la Cafa de ludá abriré mis ojos, y 2todo ca- ¿+ <Iposblo 
vallo de los Pueblos heriré con ceguera, da,que feria 


s  Yloscapitanes de luda dirán en fu cotacon, de los prime- 
mi fuerca fon los moradores de lerufalem ten Je- !P* Polegul- 


: : denes de la l- 
hova de los exercitos fu Dios. gleña Chrdlio 


vid, y del morador de lerufalem $ no fe engrande- rats: 
cerá lobre ludá. : fia Chufbana 


8 En aquel dia lehova defenderá al morador lutgofe decia 
de lerufalem: Y el que entre ellos fuere faco en a- Pob 
quel tiempo, ferá h como David: y la Cafa de Da- q Es ts que el 
vid,como iangeles, comoX* el Angel de lehova! Señor dre 
delante sm deellos. o . rr 

"9 Y ferá,qen aquel dia yo procuraré Gbrantar 4 €l menor 
todas las Gentes que vinieren contra Jeruíalem. . +» el Reyno 
10 q Y derramaré fobre la Caía de David, y fo- 4:10 artes 
bre los moradores de Jerufalem, Efpiritu de gracia e." * 
y mde oracion*» mirarán en mi yá quien o tral. 10r,dios,heb, 
palfaron:y y harán llanto p fobre el,como llanto que pora 
Je haze fobre unigenito, afligiendefe fobre el como pio de Chui- 
quien fe aflige fobre primogenito. + Mo.Phil, 3,30 

11 Enaquel dia avrá gran llanto en lerufalem (PEwados 
* como el llanto de Adadremon enel valle de ús claridad. 
Maggedon. e | Lo es pará 

12 Y latierra lamentará cada linage de porfi, el 99%, 
linage de la Caía de David por fi, y Y lus mugeres ín Or. demi» 
por fi: el nn. de la Cafade Narhan porfi, y lus Sericordas, 
mugeres por (1: ' . ? 2. lod 

El linage de la Cafa de Leyi por (3, y fus mu- » Pondrán 


1 
de por (i ; el linage de Semei por (5, y lus muge- toda fu con 
res por Íi, par acc 
14 Todos los otros linages,» los linages por fi, cruelmente. 
y lus mugeres por íi. p Sobre el 
PapIr XIIL Mets. aquien 


a , G 
La abundancia de perdon y expiación de aria po ri 
en la Iglefía por la fe en Chota anfi mifmo la pra re de e .: mea 
lut de Dios que impediria el lugar al falfo eaylo defen- 12, : 
briria luego, 11. La perfecucion Gen la Iglefia fe levantaria co. q Sus ende- 
menpando de la perfona del mifmoChriSto, á caufa delaqual las chaderas q d. 
dos partes de ella de tres pereceria, y losque quedajJen an ferian A 
toda via provados Com cris] parace fi fe fvs declarada. ve dl 

N aquel tiempo * avrá manadero abierto para y Cada tinage 

la Cala de David, y paralos moradores de lc- poz ú, 

ruíalé a cótra el peccado:y cótra el menftruo.. 

2 *Y [erá en aquel dia,dixo lehova de los ex- 


. a »Erec.4r, 
ercitos, que talaré de la tierra los nombres de las ; opi 


imagines, y nunca mas vendrán en memoria: ¿ piacion, y pe= 

tambien haré talar de la tierra blos prophetas, y el- cr Jon, 
lp a Ma? 1£C. 3051 

piritu de ¡mmundicia. bS Álora, 


Y ferá, que quando alguno mas prophetiz Á-fienlo fig. 
re, dezirlehan fu padre y fu madre, q lo engendra- 
ron, No bivirás, porú hablafte mentira en cl o 
re de 


€ 


ZACHARIAS, 


e De LaBro. 
phecias va- 


bre de lehova: y la padre y Tu madre que loengeni 
y áráron, lo alancearán quando prophetizáre, j 
dLopraphe 4 Y ferá en aquel tiempo,quetodos los prophe-, 
, > ante 0 tas le avergongarán € de lu vifion quando prophe. 
pelofo 2,rey. ELÁTEN : ME MULCA Mas le veltirán d de manto vello“ 
1,8, los fal. lo para mentir. 

fos prepberas 5 “Y dirá: No [oy propheta, Labrador foy de la 
pr PSOE. cierra: porque cito € aprendi del hombre delde mi 


¿ropherss 
de Dis, ha» juventud, 
cntemf 6 Y preguntarlchán, 
€ Me han en- fiemes en tus manos? Y el relponderá: £Con 
teñado, no ¡e fué herido en Caía de mis amigos. 
py Pr 7 - Eodariajas defpicrtate fobre el Paltor, y: 
herido quan- Í0bre el hombre que fuere micompañero, dixo le, 
doacomeri 4 hova de losexercitos. A Hiere ál Paltor,y derramar- 
pod ges ar (chán las ovejas: y tornaré mi mano fobre los chi- 
a quitos. 
e Ma26,31 8 Y aconteceráen toda la tierra, dixo Ichova, 
Mera é32 que las dos partes ferántaladas en ella, y 8:18 per=- 
ed dedo: y la tercera quedará en ella.. ( 
hMiPueblo, 9 Y meteréerrel fuego la tercera parte, y fun- 
ros dirlos hé como fe funde la plata; y provarloshé co- 
¡ Heb.dizo. mofe pruevaeloro: h El invocárá mi nombre, y 
yo looyré, y i diré. Mi Pueblo es: Y el dirá, 
aLasreliqui va es mí Dios. 
as del Sc la 


Que heridas lon eftas qre 
as 


Icho- m7 


K 


Igieña Chric- CAPIT. XIMIL 
ridiza eltapará 
de aquella — Predize la raya de lernfalern y del Pueblo Ludaryco por los Ro= 


el dia de ña 5tiana por todo el, amenal ando de graves penas d los que le fue- 
poa renrebeldes, 11 1, Abundará enella Santidad y Umplera. 
quee Eaqui que el dia de lebova viene, y tus del. 
tierra que fe pojos ferán repartidosen medio de ti, 

hardenurelas ..- 2 Porque yoayuntaré todas lasGentes en 


. Lena A batalla contra lerufaleni; y Ja ciudad ferá tomada, y 
las Olivas,Es las calas ferán faqueadas,y las mugeres lerán forga- 
alegoria:4.d. das: y la mitad de laciudad yráen caprividad : mas 
la alamidad a cl refto del Pueblo no ferá talado de la ciudad. 
sican gua. 3: Y faldrá lehova,y peleará con aquellas Gen- 
de, que pare. tes,b como peleo el dia de'la batalla. 


eiáque los ¿ Y affirmacichán lus pies en aquel Jia fobre el 
ner md Monte de las olivas,que cltá en frente de lerufalem 


hecho dele- á la parte del Oriente: y el Monte delas olivas le 
areys que partirá por medio de (i azia el Oriente y azia el Oc» 
yg iobte ci defre, un muy grande valle; y la mitad del Mon- 
que eslo que te fe apartará azia el Norte, y la orra mitad azia el ' 
quebin ales; Mediodia. ) 
cds e Y huyreys dl valle de los montes, porque del, 
icho Of. » 
7 Sober e de bios llegará haíta Hafal. Y rada 
lex aplicó lla de la maneta que huyítes por cauía del terremoto 
pheciaca efe Fen los dias de Ofías Rey de luda:y vendrá Ichova 
tiempo. Luc. mi Dios, y todos fus Sanétos pa : ' 
6 Y acontecerá que en ele dia e no avrá luz cla- 


23.10, 
e eE qa, ni efcura, : 
* Amos... 7 Y feráun dia, *el qual es conocido de leho- 
eEltaceys « 
arconitos que 
niíe pays 
es de día, o 
noche. 
xk Mat.a5, 36 
> CAPIT. L 
Dios par eta pabiere a fu Pueblo la elecion que hizo 
deel,A laqual no re/pondia con fiel agradecimiento, 1 1. Comra 
dos avaros muniftros del Templo: y contya los que offrecian em /a- 
Crificiopor arvaricia lo peor de fsrebaño. 
2 Zach.r2.1. ARrGA *de la palabra de lehova 
b Por el Mia cótralírael por mano de Malachias. 
e de 2 Yoosamé,dixo Ichova ¿b y 
dixiftes, En que nos amafte? Efau 
no era hermano de lacob, dixo le- 
*Rom.9.13, hova, * y amé álacab, 


va,que ni ferá dia, ni noche:mas acónteceti que dl 

tiempo de la tarde avrá luz. mn 
8 e Acontecerá tambien en aquel dia, que (a. 

drán de lerufalem aguas bivas: *la mitad dellas 2-4 An, 

ziala mar Oriental, y la otra fritad azia lamar 


f Occidental en verano y en invierno. al 
9 Y Ichova ferá Rey E toda la tierra.En a-; so 
quel dia lehova ferá 8 uno, y lu nombre uno. ivap 
10 Y todala tierra ferá tornada como llanura pesa 


defde Gabaá haíta Remmon ¿al Mediodia de ler 2 0ee 
lalem: y lerá enaltecida, y habicaríchaen fu lugar 
defde la puerta de Ben-jamin hafta el lugar de la 
Puerta primera,hafta la puerta de los Rincones:y 
deíde la torre de Hanáncel haítalos lagares del rey. 
nunca mas avrá deítru- , 


11 Y morarán en ella,y 
ycion: y lerulalem b eftará confiada. cbr 
12 Y efta ferá la plaga con que Iehova berirá to- ¿sore 


dos los pueblos que pelearon contra lerufalem: La 
carne decllos fe derritirá, y eftando ellos fobre fus 
pies fe derriticán fus ojos en fus agujeros, y fulen- 
gua fe les derritirá en fu boca, e 
13 Y aconteterá en aquel dia que avrá enellos - 
gran quebrantamiento de parte de Ichova: porque, y, .. 
travará hombre de la mano de lu compañero, y lle- pecnóha y. 
rá cortada fu mano fobre la mano de fu compañe. mo ¿xoa, 
ro. poda 
14 Y *luda tambien peleará contra Jeruíalen: AR 
Y ferán ayuntadas las riquezas de todas las Gentes 
de alderredor,oro,y plata, y ropas de vefti engran- 
de abundancia. 
15 Y talcomocíta ferála plaga de los cavallos, 
de los mulos, de los camellos,y dedos afizos,y de to- 
das las beltias que cftuvieron K enlos exercitos. — kiaber 
16 Y todos los que quedáren de las Gentes que in 
vinieron contra Ictufalem, fubirán de año enañod q, 
adorar ál Rey lehova de los exercitos, y ¿ celebrar 
la ficftade las Cabañas. 
17 Y aconteceráque los de las familias de la tie- 
rra que no fubieren á lerufalem,á adorar al Rey le- 
hova de los exercitos,! no veridrá fobre ellos lluvia. lr 
18 Y (la familia de Egypto no fubiere, y no vi- rr 
niere,no vendrá fobre ellos la Dwviaantes vendrá f>- 
bre ellosla plaga conque Iehova herirá las Gentes 
que no fubieren á celebrar la fiefta de las Cabaña. 
19 Efta (crá la pena del peccado de Egypto.y del 
ps de rodas las Gentes que no lubieren ico 
rar la fieíta de las Cabañas. Cobro | 
20 € Enaqueltiempo eltará efculpido AA 
campanillas de los malos. m SacAidad a chow. ra 
Y a las ollas en la Cala de Ilchova forán como los pa del Saca 
bacines que citan delante del altar. dombsoó , 


21 Y ferátodaolla en lerufalem y en luda San- rs "E 


todos los que Ía- setos y 


ellas, y corerán cnados 


Ctidadá Ichova delos exerciros: 7, 
Le- Pull. * 


crificaren, vendrán, y tomarán, 


en ellas: y no avrá mas o mercader en la Cala de X- ¿into 
hova de los exercitos en aquel tiempo. araroy he 
IS ' 


FIN DELAS PROPHECIAS DE ZACHARIAS. 


La Prophecia de Malachias. 


3 Y a Efauaborrecl, y < torné lus montes en <Bárk 

a: y lu poffefion para los dragones del 
cfierto? * 

4 Quando dixcre 4 Edom,Emprobrecidonos d ne 
hemos:tornemos y edifiquemos < lo arruynado:an- ay 
fi dixo Iehova de los exercitos, Ellos edificarán, Y pras. 
yo deftruyré:y llamar leshánf Provincia de impie” Ls 
dad,y Pueblo contra quien lehova fe ayró para Í- > 
empre. 

5 Y vueftros ojos lo verán: y direys, Sea Icho- 
va engrandecido fobre la Provincia de 1rael. 


cn 


MALACHIAS . 


¿TIL + 6 Elhijohonrróal padre, y el fiervoá fu feñor: 
he a, Y fiyofoy Padre,quees de mi honrra? Y (i foy fe- 


d. ofrenda Nor,que esde mi temor? lehova de los excrcitos di- 
sélezirimu:no 0 d volotros los Sacerdores,que menofpreciays mi 
eg sele Nombre. mas direys,Enque avemos menolprecia- 
eerdenado en do tu Nombre? ] 1 
79 Que offreceys fobre mi altar £ pan immun- 

if 

22,120, 

h Morimos y 
de hambre 8 Y quandooffreceys el animal ciego para Ía- 
en el min crificar, no es malo?y quando offtecereys el coxo o 
plo. Ab. ver. enfermo,no es malo?Prefentalo pues á tu principe, 
x0.reíponde. i ayer fi leharas plazer, Ó fi le ferás accepto,dixo le- 
a Eusr. hova delos exercitos. 
rácnti.ere- 9  Aorá pues orad á la faz deDios, y el avrá pie- 
.. w dad de nofotros: k efto de vueítra mano vino. Ser 

E peceado 1 CyS adables? dixo Iehova de los exercitos. 
dicha e Quien tambien ay de vofotros q cierre las pu- 
+ Efár. 1,14, errasyo alúbre mi altar debalde? Yo no recibo córen- 
le, 6,29 tamiento en vofotros, dixo lehova de los exercitos, 
+ ni de vueítra mano me ferá agradable + el Prefére. 

11 1 Porque deíde donde el Sol nace hafta don- 
mless les. de fe pone mi Nombre es ee entre las Gentes: 
guales ado- y entodo lugar le ofrece 4 mi Nombre mm perfume 
yerán a Dior y Prefente limpio: porque grande es mi Nombre 
en ESP710 7 entre las Gentes, dize Ichova de los exercitos, 
mes mala 12 Y voforros lo » amenguays quando dezis, 
ger. fino por * immunda es la meía de lehova: y quando hablan, 
ay Vil es lu alimento. 

23, “13 Y dezis,o O que trabajo? y defechasteflo, di- 
m Anthitb- xo lehova de los exercitos. Y truxiítes hurtado, o 
bn coxo, oenfermo, y offreciftes ofrenda. fer me ha 
a D, conu- accepto de vueftra mano, dixo lehoya? 
minays. * 14 Maldito P el engañofo, que tiene macho en 
A 7+% fu rebaño, y promete y facrifica corrompido 4 le- 
ui traba. q; hova:porque yo /oy Gran Rey, dixo lehova de los 
de coía in exercitos, y mi Nombre es efpátofo entre lasGétes,' 


AM Ga 21 
%leva,, 
1 Vocación 
de lor Gen. 


lerable. 


pElhypocri- Cc A P 1 TY, 1 L a 
a , a AR 
ProfBiguecontra lo vsSacerdotes ¡abiriendoles la fúnda- 
cion Ze cerdocio po rs promefas , la po 


deel. 11. Contra los fobervios. 111. Contralos abajór del matri. 

% monio. A lab. tres el primero, cafaríe con idolatra. vera 1.13, 

£V.26,14, el 3, toner muchas mugeres. ver.14.13, el 3.repodiar fa muger ver. 16 
Deut 18,15, 1111, Contralos negadores de la divina Providencia. 


a Hrb.puli- 

-extes fobrs Ora pues óSacerdotes,4 vofotros es efte man- 
o] pt yo damiento. * 
puta 2 *Sino oyerdes, y fino « acordardes de 


« Tomaos  dargloria á mi Nombre,dixo Ichova de los exerci- 
beys jue mo tos,embiaré maldicion fobre vofotros; y maldiré 
efiercol. Vueftras bendiciones : y aun las he maldicho, por 
4 ps a que El poneys en vueítro Er 

que fuetle e aqui q yo os corrópola femétera,y efparzi- 
pracim él eleíicrcol lobre vueftras hazes, el e lercol de 
do laceido. vuzítras folenidades, y * elos tracráa (, 

alo cuyos. . 4 Y fabreys queyo os embiéefte mandamiento 
eve. 7 d haziendo mi Concierto *con Levi, díxo lehova 
de los exercitos, 

5 Mi Concierto fue con el de vida y de paz,las 
quales cofas yo le di porel temor: porque me te- 
h Heb.rece= mió, y delante de mi Nombre! eftuvo humillado. 
ER 6 La Ley de Verdad cítuvo en fu boca, y ini- 
"Eh. 4,6. Quidad nunca fue hallada en fus labios: en paz y eñ 
1 DeDios con jufticia anduvo conmigo, y de la iniquidad hizo a- 
mueftros pad. partar á muchos. 
ko,rebelló. _ 7. . Porque los labios del Sacerdote guardarán la 
1El Sanétua- Sabiduria, y de fu boca bufcarán la Ley, porque 


sio ap g Angel esde lehova de los exercitos. 
dera.” 8 Masyvofotrososaveys apartado del camino, 


Leed Efá,y, aveys hecho trompecar á muchos en la Ley : aveys 
310,7 Nebi. corrompido el Concierto de Levi, dixo Ichova de 


5 Excomu'» JOSexercitos. | A 
prá deín 9 Y yotambienos torné viles y baxos á todo 


. 13 


Fol. 168 


el Pueblo, como volotros ho guardalles mis cami- 
nos, y en la Ley b reneysaccepcion de perfonas, * 
10 q*Nortenemos todos un mimo Padre ? No 
nos crió un m/mo Dios?Porque menofpreciaremos dore.o. fact» 
cada uno 4 fu hermano quebrantando el Concierto ficame. 
i de nueítros padres? * > pop > y 
1 q* Prevaricó luda, y enlf; rael y en lerufalem rnefrar figio 
ha fido cometida abominacion,porque luda conta- tomas mus e- 
minó ¿la Smétidad de Ichova amando y cafandofe "1-9: e 
con hija de im dios eftraño. ON " dawredel Se- 
12 Ichova ntalará de lastiendas de Jacob ¿dl hom- mer del suerte 
bre que hiziere efto,o alque vela, y ál que refpon- 9140 de 
de, y al y offrece Prefente á lehova de los exercitos. de seras má- 
efta otra vez * hareys cubrir el altar de Je- getes, estra 
hova P de lagrimas, de llanto, y de clamor:porque yo ripio 
no miraré mas á Prefente, paratomar efreida vO- mio. Papqin 
«Juntaria de vueítra mano. py mo crió 
. mo. 
14 Y direys, Porqué? Porque Iehova ha* con- /7. Proa 
reltado entre ti y la erde cu mocedad, contra hombre 
da qual tu has fsdo defleal,fiendo ella tu compañera, * ¿ecd la N, 
y 1 la muger de tu Concierto. SEAS 
. ; . , . QTumouger 
15- * No hizo el uno / aviendo én el abundancia legitima. 
de Efpiritu? Y porque uno?: Procurando fimiente * és losque 
de Dios.Guardaos pues en vueftros efpiricus y cótta Qecare 
la muger de vueítra mocedad no feays desleales. :  serñs o 
16 Y Potque lebova Dios de Mracl ha dicho que b110s4:_4, 
el aborrece que fcaembiada: y * cubra la iniquidad ¿ynnoro,, 
con fu veftido, dixo lehova de los exercitos. Guar- chas mupe- 
daos pues en vueítros cÍpiritus, y no feays deficales; 10 para uná. 
fará Ichov - EPara quede 
17 qY nba hecho canfará Ichova con vuef. petaca do 
tras palabras. Y dircys, En que lo avemos canfado? mo naciefien 
Quando dezis, Qualquiera que mal haze, agrada ¿ bujes debros, 
Ichova, y en los tales toma contentamiento:de o tra 
manera * donde eftá el Dios de juyzio? "que forvaf: 
lado af: lesfe lo precedente y comfequente; todo es centra la paligabn:a y devoto» 
evwiel quel nunca Diós escodro.combo fa ves por la imrespresacion Ael Seo Mar. 
113% y 19,9 Leod la N.Devt, 25,4, dido la tal miucrr fa lama iiemeugda, ya. 
heminación. Ter 3,1, -Latal mugor, 6 fosáfaro con otro, fa liaridcierra mandé 
de immundicia Ot. El quela aborr esére, ermbiela;: dixo Iebuva Dios de Urael. 
Lo qual es contra la rnterpretación del Señor Mat, 5,7 19,% q. d.Cubrala falra 
de fumuzer; y mo la cmbre, «Seno Funra porforpicación. Porque fla embra, defcu= 
bre la falta de fa . y Artys fido Ainsa dec,* Efai7,13, *Ab.3,53, 
Bcc. 2 Que es de la divina julticia, que remos que los malos (on profperados, ylos 


pios afffigidos. 
CAPIT. III 


etica la venida del BaptiFRa or del Melias, y la * Plrzr, 
Pri luego tras ely folios rd tera aa Def. Mat Aa 
tamentoy el divino culto, y arguir al mundo de percado. Mar.1,2- 
11.Exborta al pueblo á penitencia prometiendo mejores tiempos, LU 176Y + 
111, Buelve 2 redarguár mas en particular á losmegadores dela Z57 q; o, 
divina Providencia, baxada. 
Eaqui*¿ yo embió 4 mi Menfagero, el qual PE!Embaxa- 
barrerá Acusan deláte de mi: ny sea > un pp 
a fu Téplo el Señor 4 quié volorros bufcays; vo Teftam. 
y b cl Angel del Concierto 4 quien vofotros defi AS 
E 2 e o : epurgaral 
ays: Heaqui q vicne, dixo lehova de los exercitos. el ento div; . 
2 Y quien podrá fufrir el tiempo de fu venida? o 10, reduzien» 
quien podrá cftar quádo el fe moftrará? PorGel fro po + 
rá como fuego purgáre,y como xabó de lavadores, vina palate 
3 Yaflentarichá pea affinar y limpiar láplata: como 4 cue 
porque e limpiará los hijos de Levizafinarloshá co- a fe 
moá4oro, ycomoáplara, y ofrecerán á lehova e Heb del 6. 
d Prefentecon jufticia, 


glo. 
4 Y lerá luave á lehova el Prefente de Iuda y FComeftaré 


. mn 
de Jerufalem como en los dias « paffados, y como E po 
en los años antiguos, Osfncanta. 


á Y llegár me hé a vofotros á juyzio, y fferé Pg El cul. 
, ; o de demo- 
teftigo apreflurado contralos $ hechizeros, y adul- nios Gempre 
teros;y contra los que juran mentira, y los que h de. eltá conjunto 
tienen el falario del jornalero,de la biuda, y del hu- ara 
erfano; y los que hazen tuerto ál etrangero no te-h0, catoni- 
niendo temor de mi, dixo Ichová de los exercitos. uns 3 
. y Pkyro. 

6 Porque yo foy lehova i no me he mudado: Y iatas: 
vofotros hijos de Jacob no aveys fido confumidos. cierto có vu. 
eltros padres; pur lo qual yofotros aunque lo are ys bien merecido, no aveys Ec 


q 7 Decíde 





Y 


MALACHIAS. 


11. 7 4 Deídelos dias de vueltros padres os aveys 
pese. 1,3 apartado de mis leyes, y nunca las guardaftes:t Tor- 
robada E. maosá mi, y yo me tornaré á voforros, dixo Iehova 
wemtado los de losexercitos, Y dixiftes, Enque hemos de tor- 
dicamos á >? 

262 po 8 Robaráel hombre 4 Dios? Porque vofotros 

eauía que e- me aveys robado. Y dixiftes, En que re hemos to- 

llos fequexaf- bado? Los diezmos y las primicias. 

+ ld Malditos foyz de maldicion,que vofotros me 

lAbundancia aveys robado;X Toda la nacion. 

de buenus 19 Traed todos los diezmos dl alholi, y aya ali- 

ras mento en mi Cala: y provadme aora en efto, dixo 

queno abaí- lehova delos exercitos,y vereys (1 yo no os abriré lás 

¡7 Ventanas de los cielos, y vaziaré fobre voforros 

nElguíano bendicion, *" hafta que no os quepa. 

que deftruya 11 Y amenazaré por vofotros » al tragador, y no 

Jon trusos de os corromperá el fruto de latierrá: mila vid en el 
dá Cámpo os 9abortirá,dixo Iehova delos exercitos. 


do ricadl 12 Y todas las Gentes os dirán bienaventurados: 
h (azon, que lereys tierra delfcable, dixo lehova de los 
*lob. 21,14. pe . 

pHeb, que - <Xercitos. 
piovecho. 13 q*Vuecftras palabras han prevalecido con- 


q Heb. ía tra mi, dixo lehova, Y dixiftes;Que hemos habla- 
px e. do contra ti? . 

curo, ts loque 14 Aveys dicho, Por demas es lervirá Dios: y 
eltáMich,6.8 p que aprovecha, que guardemos 4 lu Ley, y que 


ny ami andemos * triftes deláte de lehova de los exercitos? 
( Heb, edi. 15  Dezimos pues aora,que bienaventurados los 


cados. foberrios, y aun, Que los que hazen impiedad fon 
aa los £ prolperadas e Los que tentaron: a Dios, 
blan aní, los ¿Ícaparon. 
forfoa. 16 + Entonces los que temená Ichova hablaron 
moras 3 cada uno á fu compañero: Y Ichova cfcuchó,y oyó 
tros con fe. y fueelcripto libro de memoria delante del para 
Us, los que temen d Jchov», y pera los que Y pienfan en 


nu Eftudian 
fu Nombre. ] 
red 17 Y ferán mios, dixo Iehova de los exercitos, 


x De jure? 


en el diaque yo tengo * de hazer theforo, y End pac 


narles hé,comoel hombre que perdonad evaco fas de 
que le (irve. ! quezas. 

18 y Convertios pues, y hazed differencia eme Tee 
el juíto y el malo: entre el que firve á Dios, y el que ve:.:;, Heb, 


no le firvió. a us 
CAPIT. TIL cp ls 


P: iza qual avia de fer el as en el mundo para los 
malos. 1 1. Par los pios, Cuya icono del mundo les ena. 
111. Remiste los d la obfervancia de la Ley como dando fin á las * 
propbecias del Mefiias por ef ar fu venida yatancerca. 1111. Bu 
ele á prometer la venida del Baptifa en efpirito y ia de 
Elias paraqueprepara/f]e los animos compro) concordia á recebir 
al Meias.Comt e fin nte con La fin deefie cap.luego 
la bijtoria del Evangelio fegun S.Lucas. 


Orque he aqui que viene el dia ardiente como 

wn horno, y todos los fobervios,y todos los que 

hazen maldad, lerán eftopa:y aquel dia que ven- 
drá, los abrafará, dixo lehova de los exerciros, el 
qual no les dexará ni rayz ni rama, 

2 q * Masa vofotroslos que temeys mi Nom- 1, 
bre, nacerá el Sol de jufticia,y en fus alas traera a ía. Nr 
cri laldreys, y crefcereyscomo bezerros de Ce- muecas, 
vadero, 

3 Y hollareys á los malos,los quales ferán ce- 
niza debaxo de las plantas de vueítros pies en el dia 
b que yo hago, dixo Jehova de los exercitos. pr a 

4 —y* Ácordaos dela ley de Moylen mi fiervo, Get mé 
al qual encargué en Horeb ordenangas y derechos terad. 
Íobre Pero Uracl. sito db “ul 

sq! ui que yo osembioá Elias el Pro- 'hxod 03 
pheta, acnes que pei dia de Ichova grande y, 1Il 


terrible, : Mat 17.14 
6  <Elconvertirá el coragon de los padresá los rey 

hijos, y el coragon de los hijos á los es: porque cOxara vá» 

ye no venga, y hiera la tierra con deftruycion. — Usapa” 
Luis 4 
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que autoridad tengan enla Igleña de Dios, 


lea la exborracion al Chrsftiano Ledor, que eftá al principio defta Bsblia, 


EN Ets quifere faber porque fe lamen Apocryp 


| El Tercer 
: CartT.L NE 

* Hizo. lofias Paícua al Señor en 
lerufalem, y facrificó. la Pálcua la 
imaluna del mes Primo- 









Foro; 
(€ 2 Y conftiruyó los Sacerdores por 
y) las vezes de los. dias en el Templo 











dul Sehor , veftidos de fue veftiduras. .. . 
Y dixo á los Leviras Miniftros confagrados 


de Írael, que fe fandtificaflen dl Señor para poner * 


el arca fanéta del Señor en la caía que el Rey Salo- 
mon hijo de David avia edificado , diziende: * - 
4 No os ferá neceffario llevarla mas fobre 
ombros. Y aora fervidá vueítro Señor, y tened 
cuydado de fu nacion de 1frael : y concerraos con- 
forme ál repartimiéto de vueftras familias y tribus. 
5 Conforme a la efcriptura de David Rey de 
Jíracl, y a la magnificencia de Salomon fu hijo:toW 
dos enel Templo, y cada familia de voforros legun 
la fuerte de an Levitas, que tiene delanto 
de vueftros hermanos,los hijos de Hrael. y: 

6 Sacrificad la Pafcua,y aparejad los factificios 

a vueítros hermanos:y hazed conforme ál manda» 
miento del Señor , que fue dado. 4 Moyíen. + * 
7 Y dió lolías para el pueblo que fe: halló ali 
ovejas y corderos, y cabritos, y cabras treynta mil: 
y bezerros tres mil. , 
$ * Elfto fue dado de las rentas del Rey por pro- 
mefía al Pueblo , y á los Sacerdotes parala Pakua, 
dos mil ovejas, y cien bezerros, Es os 
Y lechonias, y Semejas , y Nathanac!, her- 


manos, y Hafabias, y Oziel, y Coraba,tribmnos, dies * 


ron á los Levitas para, hazer la Paícua, cinco mil 
ovejas, y Sictecientos bezerros.  - - 

16 Hecho efto como conveniaslos Sacerdot 
ylos Levirás teniendo los panes fin levadura fc pu- 

fieron por fus tribus, Aa a 
11 Y conforme álas fuertes dela primacia de 

Lus padres en la prefencia del Pueblo, offrecianál 

Señor , conforme 4 loque eftá efcripto enel libro 

de Moyfen. O e A 

- Ya Y aflaron la Pafcua al fuego como conve- 

nia: ' cozieron las offendras con buena voluntad, 

- emnvollas y en calderas: *. 2% 

13, Y truxeron deeloá todo el Pueblo: y defpues 
aparejaron para fi, y para los Sacerdotes. 

- 14: Porque los Sacerdotes quemavan los fevos 
hafta la noche: portanto los Levitas aparejaron 
para fi, y para fus hermanos los hijos de Aaron. - 

15 Y los Cantores confagrados hijos de Alaph, 
cltavar por orden -cgonforme ál mandamiento de 
David: y Afaph, y Zacharias , y leddimo, el qual 
eftava de parte del Rey. 

16 Y los Porteros cftavan por cada puerta, que 
ninguno Íalia de la fuya : porque los Levitas fus her- 
manos aparcjavan parael - 

- 17 Y acabofeen-aquel dia todo loque pertene- 
cia al lacrificio del Señor. 

18 Aqueldia hizieron la Paícua: y ofrecieron 
facrificios fobre el facrificio del Señor,conforme ál 
mandamiento del Rey lolas, 


"loqual las 


libro de Efdras. 


. e «. 1 

19 Yloshijos de líracl, que fe hallaron en a- 
quel tiempo , hizieron la Paícua, y la fiefta de los 
panes fin levadura,por fiete dias. E 

2o-- Y rmiunca tal Páfcua fue celebrada en Trael, 
delde el tiempo del Propheta Samuel: | 

21 Ytodoslos reyes de lracl nunca celebra- 
ron tal Paícua,como la que hizo el Rey Lofias,y los 
Sacerdotes, y los Leviras , y los Iudios,y todos los 
de Ira, quíe le hallaron moradores de lerufalem. 

12 - Alosdiez y ocho 'años del reyno de lofias, 
fue celebrada efta Paícua. . . 

23 Y los hechosdel Rey lalias fueron dere-, 
chos en la preléncia del Señor fu Dios,y de un co- 
racon lleno de piedad.  .- , 

24 Mas las cofas que ácontecieron en fu tiem- 
«Stan efcriptas en las hiftorias de los tiépos paf- 
ados: de los que peccaron,y paflaron en ma 
contra Diosa todá nacion; y las cofaser que le 
offendieron honrrando á las cófas feníibles: por 
: del Señor fueron fuertes 
contra lírá s AN Y 

25". Defpues de todos eftos hechos de lofias a- 
conteció,que fubió Pharaon Rey de Egypto, y vi- 
no lobre Cheechaicó ,quecitá fobre el Eupbhra-, 
tes: y lofias le' falió al encuentro. de 
- 26 * Masel Rey de Egypto embió a dezir a lo-, 
fías:Que tienes ru conmigoR ey de luda? 

27 Yo no loy embiado dél Señor Dios para 
tener guerra contigo : más mi guerra escontrael . 
mal aora el Señor es or y el viene, 

1efÍa conmigo :por tanto apartate de my, y no. 
cas na 

28 - Mas lofias no bolvio fu carro:antes fe aper-. 
cibió para datle barálla, no mirando á las pos ras 
del Propheta leremias Jalidas dela boca del Señor: 

29 aníi le pulo en batalla contra el,encl cam- 
pa od los principes decendieron con el 

olias. | 

0 Y el Rey dixo á fus criados : Sacadme fuera 
de la batalla: potque gravemente eftoy enflaque- 


“cido. Y lus criados lo facaron luego de la baraila, 


31 Y [ubiá fobre fu do carro, y en llegá. 
do a Lerufalem murió : y fue enterrado enel fepul- 
chro de fus “os 

32 Y lofias fue llorado en toda Judea : y el 
Propheta leremias le hizo endechas : y los gaver» 
nadores y las res lo loraronhaíta oy; y que- 
dó la co enbeo de hinselo akí on la metiendo 1 
rael para fiempre. 

33  Masecftas cofas me a encl libro de 
las hiftorias de los Reyes de luda, contodos los 
A ¡ 7 y toda fu 

ria, y fu intelligencia en del Señor: 
a par Dl el ca qa depa las que il 


aora avemos contado eftán efcripras en los regi- 


ftros de los reyes de Hrael y de luda. 

34 Y los de la nacion tomaron á loachas hij 
de mr Mero or rey en lugar de lolas 
fu padre,fiendo de edad de treynta y tres años. 
"35 Y reynó en luda y en lerufalem tres me- 
les y el rey de Egypto lo depufo , que no. reynafla 
, 4 en lerusn 


- malo en la 


e lere.38,21. 
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en lerufalem: ó 

36 Y ál Pueblo condennó en cien talentos de 

plata,y un talento de oro. 
37 Y conftituyó porrey de Iuda y de lcrufa- 
le m á loacim hermano de loachas: 

39 Y echó prefos 4 los magiftrados de loacim, 
y tomando d lu hermano Zaracel lo llevó 4 E 

to. : 
pr loacim era de veynte y cinco años quando 
comencó 4 reynar en luda y en lerufalé: y hizo lo 
refencia del Señor. 
40 Por lo qual Nabuchodonofor Rey de Ba- 
bylonia vino contra el,y ligado con una cadena de 
metal lo llevó en Babylonia. 

41 Y Nabuchódonofor tomó los vafos confa- 
grados del Señor,y llevólos , y pufo los en fu tem- 
plo en Babylonia. 

42 Mastodos fus hechos, y fu immundicia, y 
verguenca , eftán efcriptos enel libro de las hifto- 
rias de los reyes. 

43 Y Ioachin fu hijo fucedio enel reynoen fu 
lugar fiendo de edad de diez y ocho años, quando . 
fue puefto por rey. 

44 Y reynótres mefes y diez dias en leruía- 
Jem:y hizo lo malo en la prefencia del Señor. 

Y paffado un año Nabuchodonofor em- 
bió, y hizolo llevar en Babilonia juntamente con 
los vafos fagrados del Señor. 

46 Y puío por Rey de luda y de Jerufalem 4 
Sedechias, fiendo de edad de veynte y un años : el 


qual reynó onze años: j ) 
47 Y hizolo malo enla prefencia del Señor, 
no aviendo temor de las ras, y avian fido 
dichas de la boca del Señor * por el Propheta le- 
remias. r 
48 Y aviendo jurado al rey Nabuchodonofor 
quebrantó la fe perjurandofc:y endureciendo fu 


cerviz , y fu coracon, trafpalló las ordenancas del 


Señor Dios de lrael. 
49 Anfimifine los principales del Pueblo, y de 
los Sacerdotes hizieron muchas cofas injuftamen- 


te:y fobrepujaron en immundicia 4 todas las na- 

pe profanando el Templo del Señor confa- 

en leruíalem. : 

yo, Y a de lus padres los ae á po 

r lu menfagero, porque queria perdonar á ellos, 
a lu Tabernaculo. 


1 Masellos cfcarneciani fus menfageros: y 


tido el Señor hablava, cllos le burlavan de fus. 


prophetas; , 

52 Haftatanto que movido 4 contra fu 
Pueblo por fus alles mandó a los reyes de los 
Chaldeos,que vinieffen contra ellos: 

33 Los quales mataron fu juventud á cuchillo 
enderredor de fu fantto Templo, no perdonando 
á viejos,ni 4 mogos,nid donzella, ni 4 mancebo de 
entre ellos. 


54 Y aníilos entregó 4 todos en fus manos, 


con todos los valos del Señor, pr y 
chicos: y los vafos del arca del Señor: y le cargaró 


de los theloros reales , y los llevaron en Babylo- 


nia. 

Y pufieron 4la Caía del Señor,y der- 
aren Logo de Jernfalem, y fus torres que 
maron 4 fuego. . ; 

56 Y todaslas cofas excelentes confumieron, 


y las tornaron en PS en Bablonia to- 

dos] uedavan del cuchillo, - 

pa Loa qua fueron fiervos del Rey , y de fus 
jos, e los Perlas reynaron : paraq fe cum- 

pele alabra del Señor dicha + por la boca de 


+ 


8 Ylatierratoda (ó ¿lu plazer: y hizo, 
fabbado todo cl acndo: Ar defolicion, haltaque 
le llegaron los ferenta años. : 


Carir. IL 


Nel primer año de,C de los 
* paraque le cumpbiefio la palbisca del 
dicha por la boca de leremias, 

2 ElScñor defpertóel efpirim de Cyro 
delos Perías , el qual hizo regonar en todo lu 
ol aun lo notificó por a 
3 Diziendo, Elto dize Cyro rey de los Perfast 
El Señor de Hracl, Señor fupremo me há cóftituy- 
do por 12 qe R ra yen y 

4 Y mecha mandado, que le edifique una Ca 
la en lerufalem,que es en Ar que 
- $, Si ay alguno entre vofotros, que fea de fu 
nacion , el Señor lu Señor fea conel, buelvale á le 
ruíalem, y edifique la Cala 41 Señor de lírael, el 
qual Señor habita en lerulalem. 

6 Y todoslos que habitan en los lugares de 

r,en e lugar que cftén, 

7 Les ayuden con oro, y plata, y otros donese 
con cavallos, y beftias, y otras cofas,que pudieren 
fer ofrecidas por votos enel Templo del Señor, el 
qual eftá en lerufalem. 

8 Entonces los principes de los tribus confor» 
me d las familias de Luda Te apercibieron: y del tri 
bu de Ben-jamin, los Sacerdotes, y los Leviras, 
con todos los demas cuyos efpiritusel Señor to- 
có, paraque fueflená edi Cala del Señor, 
que citá en leruíalem. 

9 Y losqeftavan áldetredor deellos, lesayu- 
daron con todas las colas:con oro,y plata, y caval. 
los, y beftias : y con muchás ofimndiade muchos, 
cuyos fentidos fueron defpertados. 

10 Yelrey Cyro faco los valos fi del ' 
Señor , que Nabuchodono(or avia trafpaffado de 
lerufalé, y sara is] encl Templo de fus idolos. 

11 Sacando Cyro rey de los Perías aqueftos * . 
valos,los dió á Mithridates fu theforero. ] 

12 cs fueron entregados 4 Safabafar 
Governador de Iudea. 

13 Elnumeto de los quáles es el que fe (igue. 
MÍ racoñtes de oro , y otros mil de plata. Bacines 
de placa para los facrificios,veynte y nueve. Tagas 
de oro,treynta : y de plara,dos mil y quatrocientas 
y diez, con otros mil vafos, 

14 De manera quetodos los vafos de oro y de 
plata,que fueron traydos, fueron cinco mil y qua» 
trocientos, y felenta y nueve: , 

15 a fueron dados pbr cuenta 2 Sas 
fabafar, y 2 los demas que bolvieron de lá captivi- 
dad de Babylonia 4 lerufalem. 

16 *Masentiempo de emaamorirpás $ 
Perlas, Bifclerno, y Mithridates, y Tabel,y dem, 

o- 


ervlos otros te aquí 
eledos y 


di | 

18 Y aora fca notorio al Rey nueftro Señor, 
G los ludios, q vinieron de allá 4 nofotros á leru- 
alem ciudad rebelde,y mala, edifican fus portales, 

y reftauran los ono | tornan el Femplo, 
19 Y frefta ciudad le rorna ¿edi 

ban los muros, ño folamente no fuffr 

gá pagar los tributos,mas aun relifticán á los ES 

Lig 50 


Señor * *Um.t6s, 
las 
rey 


de los *Hi.4-6, 
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«16 Y porgía obra crece acerca del Templo, á 
mofotros nos pareció fer bien, de no lo tener en 


poca | : 
:21 - Mas quelo hizieflemos faber ál Rey nuef- 
tro Señor, paraque fi le pareciere , haga bufcar en 
los libros de fus padres: 

22 Y hallara en los regiftros, en que fe elcriven 
eflar cofas, y conocera, (efta ciudad há fido rebel- 
de,turbadora de los reynos, y de las ciudades. 

Be E que los so = ido rebelles, y levarita- 
res erras en e tiempo antiguo:por low 
eual efta cidad ha fido delicia, is 

24 Portanto aota Señor nofotros os damos 2» 
vito, que fi efta ciudad fe buelve á edificar, y lus 
muros le reftanran, no podreys tener pafo para la 
Celefyria, y Phenicia, A 

25 Entonces el Rey efcrivió á Rahum Choro- 
mifta y á Beelthe-emo, y 4 Semefio Secretarió , ya 
Jo; otros fus compañeros , que moraván en Syria, 
y en Phenicia,en forma que fe figue: 


+26 - Yo ley las letras, que me embiaftes, figuien=' 


do las quales,mandé bu cm | fue hallado, que efta 
ciudad há reliftido fiempre á los reyes, 


27 * Y que lus moradores há fido rebelles, Y 2u- 


thoresde guerras:y que han reynadoen leru 
reyes poderolos M fuertes, los quales reccbian tri- 
-Butos de la Celefyria,y de Phenicia: . 


18 - Portanto aotá mando, que effas gentes fean 
impedidas de edificar la iudady que fe mire ,que 
no paflen adelante: - - 


29 Porque efta maldad no le augmente, para 
moleftar 4 los reyes. : 

30: Entonces Rahum, y Semefo el Secretario, 
y lus compañeros, leyendo loque el rey Arthaxer- 
xes les avia eferipto, fe pufieronen camino para 
Jetufalem;con gran pricfía con gente de cavallo, y 
con buen efquadron. 

31 , Y comencaron á impedirá los que edifica- 
wan:de manera que ceffó el edificio del Templo de 
Jerufalem, hafta el fegundo año del reyno de Da- 
rio Rey de los Perfas. 

Capi. TIL 
lendo Dario rey , hizo una gran cena d todas 
Sí gentes, y criados. . 

_ 2 Y atodos los grandes de Media,y dePer- 
fia:3 todos fusgovernadores , capitanes, z, confu- 
les, y prepolitos, defde la India hafta la Ethiopia, 
qui éran Ciento y veynte y fiete provincias. 

defque ovieron bien comido y bevido, y' 
fe bolvicron ar Dario fe fubió á fu ca- 
mara:y durmió,haftáque le defpertó. - 

4 Entretanto tres mancebos de la guarda,que 
guardavan cl cuerpo del Rey, dixeron.el uno ¿lo- 
tro: > SE i 08%: 


ue el que pareciere aver hablado mas fabi- 
exienoe que los ottos , el Rey Dario le dé grandes 
dones en feñal de viétoria. 
"6 Quefeviftade purpura, que beva en oro, 
que duerma fobre oro , que ande en carro con fre= 
os de oro,que po diadema de fino lino, y col- 
judo cto áñas pres ee . 
Y que lente en o 0 
7, de Dario pata fbadira, y que a lamado 
parientede Dario. —* Oil 
8 Entonces cada uno efcrivió fu dicho , y lo 


firmó: y pufieron lo debaxo del almohada delrey. plan 


Dario,diziendo, - 


9 Quando el Rey [e levantáre,darfelcha aque- 


fic efciipro: y aquel cuyo dicho fuere juzgado por y d 


el mas labio por elRey y los tres Principes de Pere 


5. Digamos cada uno nueftro dicho excelen» . 


fia,ferleha dado el premio de la vitoria, como lo 
avemos efcripto. 
10, “El uno efcrivió, Poderofiffima cof es el vi- 


no. 
1 El otroefcrivio, Poderofiffima cofa es el rey. 
12 Elotroefcriyió,Poderofiffimas fon las mu» 
geres: mas á todas las cofas fobrepuja la Verdad: 
13 Y como etrey fe levantó, ellos tomando fus 
efcriptos, lelos dieron, y. el los leyó. EE 
14 Yembióá llamar á todós los Principes de 
Perfía, y de Media Es los Goverñadores , Capita. 
nes, y P olitos;y onfules: : 
15 Y tentandofe ¿ Confejo, fueron leydós los 
elcriptos delante de ellos: c*] 
16 EntonceseReydixo , Llamad 4 effos mah 
cebos, pataque cada uno decláre fu dicho. Y como 
fueron llamados entraron dentro. . 
17" Y el Reylesdixo, Declaradnos vucftri é- 
fefiptura. Entonces el primero, el qual avia dicho 
de la porencia del vino,comensó, y dixo, : 

18 Quan poderofo esel vino; do Varones ? El 

engaña el entendimiento de todos lofque lo bevé:” 
19 Haze que al animo del rey, y el del defam<: 
ia del fiervo y el del libre, el del pobre, y el 
rico,fea de una mánera. : 1 e 
20 Las voluntades de todos búclve se, pj y 
contentas: y haze olvidar toda trifteza,y denda, “> 
21 Elhaze ricos los animos de todos, y qué ni 
aya memoria de rey, ni de governador. Haze que! 
no fe hable fino por talentos: Mi 
22 Y que defpues que han bevido, nofe acuer- 
den ni de amiftad,ni de hernióhdad + y defde á po- 
co defaynen las efpadas: - - 
23 Y defpues que fon libres del vino, nadie tie» 
ne memoria de loque ha becho. * * 
* 24 Por ventura, ó varones, no es potentiffima 
colh el vino,que ¿hazer tódo cito ? Y def- 
que efte uvo dicho, calló. ce 3 

2 Caprir. TIL. 

Ntonces el fegundo , que avia dicho de la 

¡rencia del ercomned á hablar. qn 

2 Ovarones, por ventura los hombres 
no for los mas poderofos , pues que le enfeñorean 
dé la tierra y de limar, y de todas las.cofas que ay 
74 Bl ferá el mas poderof puelque fe 

e rey. pues ferá cl mas o, ue fe 
enfeñorea (errada ellos, y zando A todos, y 
ellos hazen todo loque el dize. 

4 Siellesdize, que hagan guerra el uno al o- 
tro,ellos la hazen:Si el los embia contra los enemis 
as van,y derriban los montes, y los muros, y 

torres 


5 Matan,y fon muertos: y no falen de la pala. 
bra del rey.Si vencen , todo lo traen ál rey,aníi los 
defpojos comolo demas. 5 ' 

$ Lo miímo hazen los que no guerrean,ni ba- 
tallan,mas labran lavierra. Loque fiegan defpues 
de aver fembrado, il rey lo traen y dos unos alos 
otros fe compelen d'pagar los tributos ¿dl rey, aun= 
que el no fea mas de un hombre folo. 

7  Siel dize,que tnaren,ellos maran:Si dize que 
fuclten,fuelran: ns A 
8. Siel dize que hieran,ellos hicren:fi dize que 
derriben,derriban : Si dize que edifiquen, 'edifi 


«9 - Siel dize que corten, cortan : Si dize que 


ren,plantan. 
10 Y todoel pueblo y fus poteftades obedecer 
A unory el entretanto eftá aflentado,comc,y beve, 


ucrme, ,- Ss 
31 Y ellosle guardan pueftos arredor del : y 
e az 


niNgu= 


- eek > 
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ninguno puede yr 4 hazer fus negocios, mas todos 
on obedientes, 2 E) 
12 O varones, como no ferá cl rey el mas po- 
derofo,pues es aníi obedecido? Y calló. ; 
13 Entonces el tercero, que era Zorobabel, el- 
qual avia dicho de las mugeres y de la Verdad, co- 
mecngó á hablar. y 
14 Ovarones, niel rey, aunque esgrande, mi 
muchos hombres, ni tampoco el vino , es el mas, 
poderolo. a 
15 Quecola pues leses fuperior , y tendrá le» 
horio fobre ellos? Por ventura no fon las mugeres? 
Las mugeres engendraron ál 2h y á todo el pue- 
blo,que domina en la mar y en la tierfa. 
16 Ellos nacieron dellas , y ellas criaron ¿los 
que plantaron las viñas , de las qualeses hechoel, 
vino. 


17 Ellas hazen las ropas de los hombres: ellas 


” hazen loque haze ¿los hombres hoirrados : y los: 


hombres no pueden bivir (in las mageres. 
18 - Sicllos han allegado oro,o plara,o qualqui- 
era otra cola hermofa, en viendo una muger her-, 
mofa, y bien aderegada, , . : 
19 _No porfen los ojos en ella dexando todo. 
lo demas y Eran mirando la boca abierta, delle-. 
ando la mas que ¿oro ni á plata, ni á otras colas 
hermofas? sy ; 
20 Elhombre dexa i fu padre,que loha criado, 
y 2 (u propria tierra,y fe junta con fu muger. - 
11 aña fu vida con lu muger.: y ni tiene me- 
moria de padre mi de madre,ni de fu tierra. 
22 Deaqui pues pocoays conocer, que las mu- 
geres dominan fobre vofotros. No trabajays , l 
áfanays voÍotros, y todo lo days, y lo tracys del- 
pues a las mugeres? e , : 
23 - Tomael hombre fu cfpada, y fale fuera á 
faltear y robar: 04 navegar fobrela mar, 9 los, 
rios: E AA 
24 Veeelleon, camina de noche, y vado a+ 
vra hecho el hurto, y robado y defpojado, traelo 
rodo á fu amigas » 
25 Porque mas ama el hombre á fu muger qué 
4 fu padre,ni madre. 
-26 Y muchos fetornaron locos por la vifta de 
las mugeres:y otros por cauía decllas fueron buel-, 
tos liervos. De 
27 Muchos fe perdicron,y cayeron, y peccaron, 
por cauía de las mugeres. ..] 
238 Nome nia pues aora? paros el rey. 
noes grande en fu poder, pues t regiones 
temen de tocarle? d Be ; 
29 Contodoeflo yo he viftoá elyá A 
fu amiga, hija deBartaco el Magnifico, la qual efta- 
va alfentada á fu apa 3 ERE 
.30 Yle quirava la diadema a, yl 
ela fobre la fuya: y herjaal Rey con fu nao, 
y2quierda: E 
31 YelReyátodo efto la eftava mirando la 
boca abierta. Si clla fele l fe reya tambien: Si 
ella fe enojava con el, el la lifongeava para hazer la, 


2 Como pues,ó varones,no ferán las mugeres 
erofas,pues hazen tales colas? ed 

33 —Aeftoel Rey, y los Principes le mirávan el 
uno al otro: Y el comencó á hablar de la Verdad. 
34 O varones, dize, las mugeres no fon las mas 


¿ Quificres,aliende de loque cftá e 


36 Ala Verdad invoca todala tierra : y tamo 
bien el cielo la celebra,y todas las colas la reveren» 
cian,y temen: y nada ay iniquo donde clla eftá 

37 Elvinocsiniquo,el rey es iniquo,las muze- 
res lon iniquas, toda la naruraleza de los hombres 
es iniqua, y todas fus obras fon iniquas : no ay en 
ellos Verdad, y en fu iniquidad perecen: 

38 Empero la Verdad permanece en fu vigor e» 
ternalmente:y bive, y domina por figlos de tiglos. 

39 En ellano ay accepcion mi diferencias de 
perfonas:mas haze todas colas juítas y de toda in- 
pay maldad, le aparta Todos apruevan lus 
o 


40 En fu juyzio nada ay injufto: ella es la for- 
za,el reyno , la potencia, y la eftad de to- 
os los figlos. Bendito fea el Dios de Verdad. 
41  Elíto dicho calló : Y todo el pueblo clamó, y 
dixo,La Verdad es ya e,y la mas poderofa. 
41 Entonces el Rey le dixo, Demanda loque 
(eripto, que nos te 
lo concederemos: porquanto eres hallado el mas 
fabio,tu te affenraras defpues de mi, y ferás llama- 
do mi pariente. 
43 y el refpondió ál Rey , Acuerdate del voto 
ue hezifte el dia que tomafte la pofícifion de tu 
eyno,de reedificar a lerufalem. . 
44 Y de reftituyr todos los vafos , que fueron 
tomados de Icrufalem , los quales Cyro avia apar- 
tado , quando prometio de affolar á Babylonia, 
hizo voto de tornarlos 4 cmbiar á al 


em. . 
45 Anlimifmo tu has hecho voto de reedificar. 


. el Templo,elqual pmp los Idumeos, quando 


Iudea fué deltruy da por los Chaldeos, 

46 Eftocs,Scñor Rey,loque aora yo te pio, y 
procuro,cfta es la magnificencia que yo te deman- 
do. Ruegote que cumplas el voto, que tu mifmo 
prometiíte de tu boca al Rey del cielo. ' 

7 Entonces el rey Dario fe levantó, y lo beló, 
y le efcrivió cartas para rodos los Cótadores. Pre- 
pofitos, Capitanes,y Governadores , paraque lo a- 
conpañaflen el y 4 todos los que cfien con el, 
a reedificar á lerufalem. 

:48 Y embió letras 4 todos los Prepefiros de la 
Celefyria, y de Phenicia, y del Libano,que procu- 
raflen de hazer traer madera de odo da bano 
id que le ayudallen á reedificar la Ciu- 


49 Demas deefto dió letras de immunidad pa- 
ra todos los Ludios, que parrian de fu reyno, para 
venirfe en ludea:que ningun Señor, ni Prepofito, 
ni Governador , ni Contador llegaíle a fus puer- 


tas. 
o, Mafque toda la region,que occupallen, fu- 
elfo Dancery que los be dexaen ios 
que tenian de Judea. . 
$1  1tem, para el edificio del Templo fe les di- 
cflen cada un año veynte talentos, haíta que fuefe 
edificado. 
52 Y paralos holocauftos que fe avian de fa» . 
crificar obre el altar cada dia, como ricnen man- 
damiento de facrificar cada dia diez y fiere, todos 
los años diez talentos. . 
$3 Demas ¿po todos los que partic(fen 
de Babyloniaá reedificar la Ciudad , cllos y fus 
hijos,y todos los Sacerdotes, que yvan, fuefíen 


fas?La tierra es grande, y el cieloalro, y el fran 


| ligero en fu carrera, porque en un dia díuna 
buelta ál cielo,y fe torna 4 fu Jugar. j 
35  Puesel que há hecho eftas cofas no es gran- 
de¿Ciertamente la Verdad es grande, y mas pode» 
rofa que roda orracofa, —*..* 


cos. 
54 Anfimilmo tafló las facras veftidiras , de- 
que fe avia de ufar en los lacros officios. 
54 Anfimiímo, que á los Levitas les diefíen fu 
a Pas cl Templo, fusle acabado, y le- 
m e 
$6 Demas 


— 


IL DE ESDRAS.” 


- 56 Demas decfto ordenó penfiones y falari- 
o fueffen dados á los que guardaflen la Ciu- 


- 57 Y embió todoslos vafos,que Cyro avia fa- 
cáda de Babylonia, y finalmente mando que todo 
loque Cyro avia mandado, fe hiziefle, y fe embial- 

- Sea lerufalem. , 
8 Entonces aquel mancebo faliendo de alli, 


cóel roftroál cielo azia lerufalem: y hizo gra- d 


cias al Rey del cielo, y dixo: 

. $9 Dori viene la vitoria, de ti viene la fabidu- 

na,y la gloria es tuya:que yo tu fiervo foy. 

¿60 Alabado feas tu,que me has dado fabiduria: 
111 hago gracias Señor Dios de nueftros padres. 
+61 defque uvo tomado las letras , vinofe 4 

Babylonia , y dixo las nuevas á todos fus herma- 
nos. 

-62  Losquales hizieron gracias al Dios. de fus 
padres,porquanto les avia dado libertad, y relaxa- 
cion; 

63 Para yriedificara lerufalem, Y el Templo, 
en cl qual fu nombre era invocado:y hizieron ale- 
grias con inftrumentos de mufica, con grande go- 
zo por liete dias. 


Canrit Y. 


e Efl.2.2. P: fTado cfto, * fueron elegidos Principes de las 


familias conforme á fus caías, y tribus, para 
partirfc con fus mugeres, y hijos, y hijas, y fus 
. fiervos, y fiervas, y fus beltias. 

2 Y Dario embió con ellos mil cavallos, á los 
quales mandó que los acompañallen , haftaque los 
pulieflen en lerufalem en feguro con canciones, y 
tamborinos,y flauras. 

- 3: Porgue todos los hermanos yvan holgan- 
dofe,porque los hizo yr todos juntos. 

- 4 Eftosdon los nombres de los varones que 
vinieron, conforme á lus linages y tribus, y fegun 
la fuerte de fu primacia. : o, 

5 - Los Sacerdotes hijos de Phinees hijo de Aa- 
ron: lefus hijo de lofedech, bijo de Sarayas. loa- 
chim hijo de Zorababel hijo de Salathiel, de la ca- 
e Es] David, del linage de Phares, del tribu de 


- 6 Elqual Zombsbeltuvo los fabios ofitos 
en tiempo de Dario rey de los Perfas, Age ran le- 
que : lu reyno , en el mes de Nifan: que es el 
Primero 


mes... 
7  Eftos fon losde ludea , que tornaron de la 
,captividad de la tranfmigracion , a losquales Na- 
buchodonofor Rey de lonia trafpafló en Ba- 
* bylonia, - 
8 Los 
cada uno fu ciudad, y vinieron con Zorobabel, 
lcíus , Nehemias , Zacharias , Recfayas, Enenias, 
-* Mardocheo, Bcelfano,Mifpharalo,R celias,Reh 
. Baana , los quales los truxeron. . 
9 Efte esel numero aníi de los de la nacion, 
» como de Íus capitanes. Los hijos de Phares , dos 
mil y ciento y fetéta y dos: Los hijos de Sephatias, 
quatrócientos y fetenta y 
-Lo: Los hijos de-Areh, fietecientos y cincuenta 


y ; » 

-11 + Los hijos de Phaath-moab,dos mil y ocho- 
cientos; y doze. o. . 
12 - Los hijos de Eilam, mil y dozientos,. y cin- 
cuerita y quatro/Los hijos de Zathui,nnevecientos 
y quarenta y cinco.Los hijos de Corbé, fierecien= 
tos y cinco.Los hijos de Bani, feyscientos y qua- 

renta e di Es res dd 
13 ijos de Bibai, feyfcientos y veynte y 
tres. Los hijos de Azgad ¿ tres mil y donioasos y 


uales bolvieron 4 Icrufalem,y á ludea, | 


Fol. 3. 
veynte y dos. o : 

14 Los hijos de Adonicam,feyftientos y fefen- 
ra y fiete, Loshijos de Bagoi, dos mil y fefenta y 
feys.Los hijos de Adin,quarrocientos y cincuenta 
y quatro. + ¡ 

15 Los hijos de Aterihezecias, noventa y dos. 
Los hijos de Ceilan , y de Azcta, felentá y (icte. 
Los hijos de Azuram , quatrocientos y treynta y 

os. 

16 . Los hijos de Ananias, ciento. Los hijos 
de Arom,uno. Los hijos de Befai, trezientos y 
Eras y tres. Los hijos de Arfifurith, ciento y 


os. 

17 Los hijos de Methero,tres mil y cinco. Lós 
hijos de Berh-lehem,ciento y veynte y tres. 

18 Loshijos de Nethopharh , cincuenta y cin- 
co. Los hijos de Anathoth,ciento y veynte y ocho. 
Los hijos de Beth-famos,quarenta y dos. 

A Los hijos de Cariath-jarim, veynte y cin- 
co.Los hijos de Caphirás , y de Beroth , fietecien- 
tos y quarenta y tres. Los hijos de Pirah,fietecien- 
tos. 

20 Los hijos de Chadias,y de Ammidioi, qui- 
nientos y veynte y dos. Los hijos de Aramach y 
de Gabaa,fey cientos y veynte y uno. 

21 Los hijos de Machamos, ciento y veynte y 
dos. Los hijos de Bethel, cincuenta y dos. Los hijos 
de Nebus,ciento y cincuenta y feys. 

22 Los hijos de Calamolao, y de Ono, fietecien= 
tos y veynte y cinco. Los hijos de lerechus, tre» 
zientos y e cinco. 

23 Loshijos de Sanaah , tres mil y trezientos y 
treynta, E 

24 Los Sacerdotes. Los hijos de ledajas hijo de 
Jefus contados entre los hijos de Sanaib , NUCVe- 
cientos y fetenta y dos. Los hijos de Emer , mil y 
cincuenta y dos. . 

25 Loshijos de Phafur , mil y quarenta y ficre. 
Los hijos de Chari,mil y diez y fiete. 

26 Los Levitas. Los hijos de lefchue, de Cad- 
miel, de Banua , y de Suja, fetenta y quatro. Los 
eE hijos de Alaph, ciento y quarénta y 
ocho. 

:27 Los Porteros. Los hijos de Salom,de Atér, 
de Talmon,de Acub,de Hatreta, de Schobi, ciento 
y treynta y nueve entodos. — * ARE 

:28 Los Servidores del Templo. Los hijos de 
Zeha, de Haícupha, de Thabaoth, de Ceros, de 
Suja,de Faleu, de Labana , de Hagaba, de Acub,de 
Vra,de Cetab, de Hagab,de Sibe,' de Anan, de Ca- 
thua,de Cedur,  : . 

29 DeRaja,de Daifan, de Neroda, de Cafeba, 
de Gazema,de Azia,de Phineos,de Alara,de Bafté, 
de Alanach, de Meunim, de re , de Bacu- 
o e Hacupha,de Afshur,de Pharacim,de Bara- 
lot 


30 De Mehida, de Cutha, de Carefcha,de Bar- 
chus,de Aferar,de Thomoth,de Nafib; de Aripha: 

31 , Los hijos de los Siervos de Salomon. Los 
hijos de Hazophoreth, de Pharuda , de leclah , de 
Lofon,de Iddael, de Sraphetia, +" * 

32 De ae Phachareth, de Zabin,de Saro 
thia , de Maltas, de Gar, de Addu, dé Subah , de 
Apherra,de Baródis,de Sabarh,de Allom. 

¿ Todos los Sérvidores del Templo, y los hi= 
j e los Sieryos de Salomon,tretientos y ferenta 


e Eftos fori los que partierotí de Thelmelah: 
dr helharícha,cuyos capitanes fuerón Cararhalar, 
Ay Los que no pudieron moftrar fus linages, 
ni familias, de como eran de los hijos de Ifrael. 
a3 36 Los 


e Efl.2.6. 


8 Lev, 23.34 


* Efd.3.7. 
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36 Los hijos de Dalajas hijo de Tubia, Los hi- 
os de Necoda,feyfcientos y cincuenta y dos. Y de 
s Sacerdotes,que exercitavan el officio de 
car,y no fueron hallados. Los hijos de Hobias, de 
Hacoz, de Addo ,* el quál avia cafado'con Augia 
hijade Berzellai.. id 
37 Y fe llamava de fu nombre: Eltos como fe- 


bucal: la efcriptura de fu generacion en el regife 
tro, y no fuéfíe É a, fueron privados del oficia 
del Sacerdocio, ES » 


38 , Y Nehemias, y Atharias, les yedaron , que 
no entendicflen enel Sanétuario,hafta que vinicile 
Pontifice labio en doétrina y en verdad, 

-39 Todos los hijos de Hrael de doze años arri- 
ba,fueron quarenta y dos mil y trezientos y felen= 
ta,fin los liervos y fiervas. 

49  Suslicrvos y fiervas,(iete mil y trezientos,y 
quarenta y Íicte. Los Cantores y Cantoras, doziw 
entos y quarenta y cinco. naa 

41 Camellos, quatrocientos y treynta y cinco.; 
Cavallos,fictecientos y treynta y feys.Mulos , do-. 
zientos y quarenta y cinco. Afnos , cinco mil y. 

uinientos y veynte y cinco. 

h 41 Y 70 a 

milias , que quando vinieron ál Templo de Dios, 
ue eftá en lerufalem, hizieron voto de reedificar 

A Tem lo en fu lugar, conforme á fus facultades, 

do sal minas de oro labrado, y cinco mil minas de 

plara,y cien veftiduras facerdorales. - Pos 

44 - Y los Sacerdotes , y Leyiras,y los del Pue-. 
blo, habitaron en lerufalem, y en la region; y los 
Cantores lagrados, y los Porteros, con todos los: 
demas de lHracl,enfus villas. ! 

45 Y llegandofe ya el mes feptimo, y biviendo 
yacada uno de los hijos de Tfraclen fu poffeffion,,, 
juntároníe todos de un acuerdo en la placa, que, 
eftá delante del Portal de azia el Oriente. 

46 Y Icfus hijo de lofedec, y fus hermanos, los 
otros Sacerdotes, y Zorobabel hijo de Salarhicl , y 
fus hermanos, fe levantáron , y adornáron el altar. 
ál Dios de 1írael. , 

47 Pará offrecer fobre el los holocauítos, fegun, 
loque eftá elcripto en el libro de Moyfen varon 
de Dios. : , 

48 Y aunque fe juntáron contra cllos algu- 
nos delas otras gentes de la tierra, que tenian ene- 
miítad con ellos, y todas las gentes de la tierra les. 


' querian hazer violencia, toda via levantaron el al- 


tar en lu lugar, ge al Señorlos facrificios 4 
lus ps , y los holocauftos de la mañana,y de: 
49 Hizicrom anfimiímo *la fiefta de las Cabas, 
ñas,como eftá mandado en la Ley,y los Sacrificios, 
quotidianos,como convenía, -... Ah 
so Y aníimifimo los facrificios pérpetuos , los; 
facrificios de losSabbados , y: delos primeros di 
de los mefes,y de zodos los dias fandtificados de fin, 


hergios 


del Señor no cítava aun cdif y : 
52 Y davan dinerosálos canteros, y álosal- 
bañies, y comida,y bevida en ab: cia, 


A tos ¿los Sydonios,y ¿dos do Tyra pa" 
+ Ela del Libano la madera de Cedro, á puerro 
de loppe, paraque defde alli fe truxefle en ; 

conforme, ál mandamiento , que Cyro rey: de los 
Perfas, les pre O. * > , ER si > 
$4 qY tu año Zorobabel hijo de Sa- 
Lachiel, y Isfus hujo de Loledec, y lus hermanos, 


4 


¡0 de facrió * 


de los principes de las fa=: 


de dar para el theforo del Sanétuario do-. - 


alías, - 


con los Sacerdotes, y Leviras,y todos los otros que 
avian venido de la taprividad 1 lerufalem , vime- 


ron al Templo de Diosa lerufalem * enel mes$e- + Ex. 49.19 


gundo: 
55 * Y comencaronel cimiento del Templo del 


Señorála nueva Lunadel mes ps, ar , el Se 
gundo año, depues que vinieron ea ludea,y enlo. 
ruíalem. * a a 

56 Y puleron fobre las obras del Señor Levi- 
tas de veynte años arriba. 

57 Y davan priefía ala obra Icfus con fus hijos 
y hermanos : Cadmiel, y.los hijos de Madiabon, 
con los de loda, hijo de Eliadunr y fus hujos , y fus 
hermanos. . . : 

$8 . Todos los Levitas apprefíuravan la obra de 
un miímo animo llevaudo adelante la.obra de la 
Cala de Dios. Y quando los macítrosedificavan 
la obra, , Lo e, 
$9" Los Sacerdotes eftaván prefentes veftidos 
de fus ropas con inftrumentos de mufica, y trom- 
po con los Levitas hijos de Alaphicon cimba- 

OS. + 


69 Y alabando.al Señor, «y magnificandolo, 
conforme á las ordenangas de Bavid rey. de Himek 
61 Y cantando á alta boz canciones en loor del 
Señor:Que fu fuavidad, y fu gloria, es para fiemn- 


pre fobre todo 1fracl. 

62 Y todocl Pueblo tocava trompetas, y gra- 
vadalra boz alabando al Señor por la fica» 
cion de la Cafa del Señor. e 


63 Y algunosdelos Sacerdotes, y Levitas, y de 
los Principes de las familias , delos viejos,que a- 
-vian vifto el Templo primero, : 

64 Venian al edilicio de eftotro con llota y: 
gran ad muchos etres COR trompetas, y 
con gran clamor de alegria. “o 

65  Deral manera que el Pueblo no podia oyf 
las trompetas 4 cauía de los Jloros , aun -iendo” 
grande la multitud de los que tocavah trompetas, 
tanto que fe oyan dé lexos. 

66 q*Porlo qual los enemigos del tribu de' 


luda;y de Benjamin oyendolos , vinieron por fa- JH 


ber,que fonido de tromperas era aquel. 

67 Y entendieron, como los que avian yenido 
de la captividad, edificavan el “Femplo al Señor 
Dios de Xracl, 

.68 Y viniendo á Zorobabel ¿yA Jefus, y ilos 
principes de las familias,dixcronles : Edifiquemos 
nofotros tambien con vofotros: " 

.69 Porque tambien nofotros obedecemos 4 
vucítro Señor, y avemos facrificado 1.cl deíde el 
tiempo de Asbelirith rey delos Alfyrios ,:el qual 
pos paffóaqui. — * " E : 

.70. Y Zorobabel,y leíus, y los Principes de las 
familias de Hracl,les dixeron , No nos conviene id 
noforros edificar con voforras la Caía del Señor 


. nueítro Dios: A 


72 Pottalco molitios falonla edificalaeinosal 


nur 


Señor Dios de Tfrac)l,como conviene, * como Cy- * Hl44 


ro rey de los. Perías nos hámandado.. . 

71 . Mas los moradores de la tierra moleftavan 
alos Judios; y acometiendolos les citorvaván ete- 
dificio: . 

-73 «Y con trayciones,y lediciones, y confpira- 

ciones, les impidieron de acabar el edificio todoel 
tiempo de la-vida de Cyro : de manera que fueran 
impedidos de edificar por efpagio de dos años haf= 
ta.el Reyno de Dario. AS Sd 
E > EBEPR VE?” 

: As *ken el Segundo año, del Reyno 
( Dario- Aggco, y Zacharias , hijo de Ad- 

o a do pro- 


¿de erat 


*1Ro. 6.2. 


*2Re 24.1 


» Efa, $. 13. 
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Addo prophetas , prophetizaron á los de ludea 
de lerufalem en el nombre del Señor Dios de 1£- 
rael, ' 

2 Entonces Zorobabel hijo de Salathicl, y lc- 
fus hijo de lofedec comencaron á edificar la Cala 
del Señor,que eltáen lerulalem, eftando los Pro- 
phetas del Señor con ellos, y ayudandoles. 

3 Enelmifmo tiempo vinieron á cllos Sifen- 
nes governador de Syria y de Phenicia,y Satrabu- 
Eres fus compañeros, 

4 Y dixeronles:Por cuyo mandamiento edi- 
ficays vofotros efta Caía y efte edificio, acabays 
todas las otras colas ? y quien fon los edificadores, 
que edifican efto? ! 

$ Maslos Ancianos de los ludios ovieron la 
gracia del Señor , porquanto la vifitacion fobre la 
captividad eftava ya hecha: 

6 "Y aníi no fueronimpedidos de edificar, haf- 
ta tanto que hizieflen faber á Dario todas eftas co- 
fas, y que fe ovicfle fu refpuefta, 


7 Lacopia de la letra que fué clcripta , yem- 


biada2 Dario.Sifennes Governador de Syria y'de 
Phenicia, y Satrabuzannes , y fus compañeros los 
Prefidéntes en Syria y en Phenicia, al Rey Dario 
falud. 

8 Sea enteramente notorio ál Rey nucftro 
Señor, como viniendo nofotros á la tierra de lu- 
dea, y entrando en la Ciudad de lerufalem, halla- 
mos en cllalos Ancianos de los ludios , que vi- 
nieron de la captividad. 

9 Los quales edificavan una Cafa al Señor, 
grande y nueva,de piedralabrada , y de gran pre- 
id las vigas eftavan ya affentadas fobre las pa- 


1 

10 Ylaobrafe profleguia á pricfía, y el 
no yva profperando entre fus manos acabá- 
dofe con grande magnificencia y diligencia. 

11 Y nofotros preguntamos álos Ancianos de 
ellos diziendo:Quien os mandó edificar efta Caf: 
y fundar eftas obras? , 

12 Eftoles preguntamos, 4 fin de te hazer fa- 
ber, y efcrevirte , quien eran los autores deefto : y 
demandamos les por efcripto los nombres de los 
que los governavan: 

13_ A loqual ellos nos refpondieron, diziendo, 
Nofotros fomos liervos del Señor que hizo el cie- 
lo y la tierra. e a 

14 *Y cíta Cala fué edificada, y acabada mu- 
Sr años há por un Rey de lrael grande y pode- 
rofo. 

15 Mas defpues, porquanto peccaron nueftros 
padres contra el Celeftial Señor de 1frael,y lo eno- 
jaron ,*el los entegró en manos de Nabuchodo- 
nofor rey de Babylonia de los Chaldeos, 

16  Losqualesaflolaron cfta Cafa,y le pulieron 
fuego, y llevaron al Pueblo captivo en Babylonia, 

17 *Masen el primer año del reyno de Cyro 
en la tierra de pa , €l rey Cyro dió privile- 
gio,paraque efta Cafa fe edificaffe, 

18 Y quitó del templo de Babylonia los vafos 
fagrados de oro y de plata, que Nabuchodonofor 
avia quitado de É Cala, que eftava en lerufalem, y 
los avia dedicado a fu Templo: los quales fueron 
entregados á Zorobabel, y a Seflabaflar Governa- 
dor, 

19 Con mandamiento que el trafpaflafle los 
dichos vafos, y los reftituyeffe en el Templo, que 
eftava en Terufalem:y que recdificafíe efte Templo 
de Dios en fu lugar. 

20 Entonces aquel Seffabaflar vino aqui, y al- 
fentó los cimientos de la Cafa del Señor, que efta- 
vaen lerufalem , y deíde entonces hafta aora le 


"dos los años fe les de] 


Fol. 4 
reedifica,y aun no es acabada. 
+21  Anfique aora, fi al Rey le parece bien,buf- 
er en los archivos reales de Cyro, que eftánen 
abylonia. 
22 Para ver fi fe halláre, q el edificio de la Cafa 
del Señor que cftáen lerufalem, fué comengado 
or mandamiento del Rey Cyro : y , Mparecicte 
bien al Rey nueítro Señor, nos hará dar avifo lo- 


bre eftas colas. 


23 Entonces el Rey Dario mandó bufcar en . 


los archivos de Babylonia, y hallofe en Ecbatha- 
nas, (una fuerte Ciudad en la provincia de Me- 
dia, ) un libro , en el qual eftava tomado por mé- 
moria loque fe figue. 


Cs A mo ls 


24 *Enel primeraño del reyno de Cyro, el qe 


rey Cyro mandó , que fe edificafle la Caía del Se- 
ñor,que eftava en lerufalem , en la qual fe hazia el 
Sacrificio con fuego perpetuo:  ' 

25 Laalrura de la qual lea de fefenta cobdos; y 
la anchura de otros fefenta,con tres rencles de pie- 
dra labrada; y uno de madera eftraña y nueva, y 
que los gaítos fe hagan de la caía del Rey Cyro. 

26 Y quelos facros vafos de la Cafa del Séñor 
aníi de oro como de plata, los quales Nabucbodo- 
'nofor avia quitado de la Cafa del Señor; que efta- 
vaen lerufalen, y los aviatraydo en Babylonia, 
fean reftituydos en la Cafa ¡oe eftáen Teruíalem, 
y aflentados en el lugar donde folian eftar. 

27 Anfimilmo mandó, que Sifennes Gover- 
nador de Syria, y de Phenicia, y Sarrabuzannes, 
y fus com añeros,y los prefidentes pueftos en Sy- 
ria, y en Phenicia, no tuvielfen que ver con aquel 
lugar : mas que dexaffen edificar la Cafá del Señor 
en fu lugar 4 Zorobabel fiervo del Señor, y Go- 
rei de ludea, y alos Ancianos de los lu- 

105. , : 

28 Y yo tambien he mandado que fe reedifi- 
que del todo; y quefe procure con diligencia de 
ayudar á los ludios de la caprividad, hafta tanto 
que la Cafa del Señor fea acabada. 

29 Item, que de los tributos de la Celefyria,y 
de Phenicia, ea dadá con diligencia una cierta pár- 
te á eftos varones, y al Governador Zorobabel pa- 
ra los Sacrificios del Señor;para roros , carneros, y 
corderos. E 

¿o Y anfimiímo de trigo,fal, vino y azeyte to- 
uego , fin alguna dificultad, 
todo loque los Sacerdotes, que eftán en lerufalern, 
dixeren qué fe gaíta cada dia: 

31 + Paraque fe ofrezcan facrificios al Dios So- 
berano por el Rey, y por fus hijos : y que rueguen 
por la vida deellos. 

32 Demas deetto, eftá eftablecido , que el que 
contradixerc,o derogáre á alguna deeftas cofas ar- 
riba dichas y efcripras , que feto me un madero de 
Íu mifma heredad,en el qual fea colgado, y fus bic- 
nes confifcados para el Rey. 

33 Y portanto, Que el Señor,cuyo nombre es 
alli invocado, deftruya todo rey, o pueblo,que el 
tendiere fu mano para eftorvar, 0 hazer daño ¿a- 
quallá Caía del Señor,que eftáen Terufalem. 

34 YoclRey Dario he determinado, que (e 
haga con mucha diligencia comoeftádicho. * 


Car1r. VIL 


AL] Ntonces* Sifennes Governador de la Cele- *2.E/4:6.13 


fyria,y de Phenicia, y Sarrabuzannes, y fus 
eh A poniendo en obra las cofas de- 
des por el r 


termina ey Dario, 
2 Davan prieffala facra obra, ayudando á 
los ancianos y 4 los ficles del Templo. 


3 Y lafacraobra profperava , prophetizando 
" 24 Aggeo 


-Aggaco, y Zacharias rophetas. 
4 Y: 


“tres dias del mes de Adar, en el Sexto año del rey- 


ML DE 


odo lo acabaron fegun el mandamiento 

del Señor Dios de lracl, y la voluntad de Cyro,y 
Dario, y de Arthaxerxes reyes de los Perfas. 

$ y fué acabada la fanéta Cafa a los vey nte y 


no del ray Dario. 


“Levitas, y todos los demas que eran de la 


6 s hijos de Iracl, y los Sacerdotes, y los 


tivi- 
dad que tenian cargo ,lo hizieron todo como eftá 


“eferipto en el libro de Moyfen: 


Y offrecieron en la dedicacion del Templo 


_ del Señor cien toros, y dozientos carneros,y qua- 


tribus de I 


trocientos corderos, 
8 Y cabrones por los agarras de todo Tfracl, 

doze,Ít pu: el numero de las cabegas de los doze 

racl. 

Y los Sacerdotes, y los Levitas afifticron 


l wefidos de fus ropas por los tribus fobre todas 


las obras del Señor Dios de Trac! , conforme ál li- 


.. bro de Moyfen: y anfimifmo los porteros en cada 


10 Y loshijos de Irae! hizieron la Paícua con 


“los se eran de la captividad á los catorze dias del 
mes 


rimero, delpues que los Sacerdotes,y los Le- 
vitas fueron fandtificados. 
11 Todoslos de la captividad fueron fandifi- 


* cados juntos: y todos los Levitas tambien fueron 


» Ot. que no 


rodas lasTe- 


. prefencia del Se 


fanétificados juntos. 


12. Y facrificiron la Paícua todos los lacap- 


tividad por fus hermanos los Sacerdotes, y por fi 
mifmos. A: 

13  Losbijos de Ifrael , que eran de la capti- 
vidad,* que avian quel de todas las abomina- 
ciones de las gentes de la tierra, y que bulcavan ál 
Señor. e 

14 Comieron y celcbraron la fieíta de los pa- 
nes fin levadura,haziendo fefta por fiete dias en la 
ñor; 

15 Porquanto el avia tornado el confejo del 
Rey de los os en favor dellos , para confor- 


tár las manos decllos en las obras del Señor Dios 


de lracl. 


, ¿Carit. VIIL . 
AfTadas eftas colas reynando Arthaxerxes rey 
de los Perfas,vino Efdras hijo de Azarias, hijo 


de Helcias, Hijo de Salum 


-Sama,hijo de Bocci,hijo 


2 Hijo de Sadoc, 


hijo de Achitob, hijo de A- 
marias,hijo de Afarías , hi 


jo de Merajorh, hijo de 
Abifua, hijo de Phine- 
es,hijo de Elcazar,hijo de Aaron, el primero Sa- 

cerdote. o 
Este Eldras vino de Babylonia,fiendo Efcri- 


del Señor Dios de Yfrael: 

4 YelReyle hizo mucha honrra, y alcangó 
gracia con el en todas fus peticiones 

y Y conel particron algunos de los hijos de 
Uírael,y de los Sacerdotes, y de los Levitas: de los 
Cantores del Templo,de los Porteros, y de los fier- 
vos del Templo, . 
6 Enel feptimo año del reyno de Arthaxer- 
xes:y llegaron lerufalem en el mes Quinto en el 
miímo año. porque aviendo partido de Babylonia 
á la nueva Luna del mes Primero, 

7 Vinicroná lerufalemá la nueva Luna del 
SS les el Señor profpero viaje. | 
$ Porque Efdras tenia grande enfeñamiento, 
para no dexar nada de loque eftuviefle en la Ley, 

mandamientos del Señor, y enfeñar átodos los 
hijos de Lítacl todas las Leyes y derechos. 


FA 
. €l altar 


ESDRAS. 


9 A elte Eldras Sacerdote y Profeñor dela 

Ley del Señor fué dado un privilegio por el Rey 
Arthaxerxes,la copia del qual escíta. + 

10 El Rey Arthaxerxes á Eldras Sacetdore ,y 
Profeflor de la Ley del Señor, falud. 
- ur Siendo movido á clemencia,como mis pre- 
deceflores,yo he eftablecido; que los de la nacion 
de los ludios, y de los Sacerdotes, y de los Levitas, 

ue cftanen mi reyno, que quilieren, vayan con- 
deo á lerufalem. 
_ 12 Portanto los que deflzan yr contigo, vayan: 
porque anfi me ha plazido á mi, y á mis liete ami- 
gos, y confejeros. 

1 i ai vifiten las cofas que le hazen en 
ludca,y en lerufalem. 


14 Y que guarden todas las cofas , como cftán 
eferiptas en la Ley del Señor: 

- 15 Y llevená lerulalem ál Señor Diosde If 
rael,los dones que yo he prometido, y mis amigos: 
y todo cl oro y plata , que fe halláre fer para el Se- 

hor,que eftáen lerulalem, en toda la provincia de 
Babyloniaz 

16 Con loque el Pueblo diere paracl Templo 
de fu Señor, que eftáen leruíalem : el qual fea co- 
ido,ahíi oro,como plata,para comprar toros, car- 
neros csi otras colas femejanres, - 

1 araque offrezcan offrendas al Señor fobre 
del mifino Señor fu Dios, que eftá en le- 
rulalem. A 
-18 Y todo loque tu con tus hermanos, quifie- 
res hazer del oro,y plata, hazerlohas , conforme 
la voluntad del Señor tu Dios. . 

rg Y los vatos fagrados del Señor , que te fon 
dados para el fervicio del Templo de tu Dios » 
eltáen Ierufalem,tu los pondrás delante de tu Di- 
osque eftáen lerufalem, . 

20 Yrtodolo demas de que tc acordares para 
el fervicio del Templo de tu Dios, tu lo darás del 
theforo del Rey. 

- 21 Quando tu con tus hermanos quilicrdes ha- 
zér alguna cofa de oro,o de plata, hazcrlahascon- 
forme a la voluntad de tu Señor. 

22 Demas decfto yo cl Rey Arthaxerxeshe 
mandado á los theforeros de Syria, y de Phenica, 

ue todo a Eldras Sacerdote y Leétordela 
a de Dios Soberano embiare á pedir , le fcada- 
o. 

3: But cien talentos de plata, y cien coros de 
trigo, y cien cantaros de vino: y todas las orras co- 
fas en abundancia. os 
. 24. Paraque todas las cofgs lean hechas al Dios 
Soberano conforme 1la Ley de Dios con gran di- 
ligencia;porque no fe levante lu yra contra el rey- 


5. - no del Rey, y de lus hijos , y de los hijas de fus 
ba entendido en la Ley de Moyfen,, que fué dada hijos. 


) gue ds 

25 Anfimifimo,os denunciamos, que 2 ningun 
Sacerdote ni Levitra, ni Cantor del Templo, ni 
Portero, ni a ningun fiervo defte Templo, - 

26 Nofca demandado tributo ni impoficion 
alguna;ni alguno tenga potcftad de les imponer 
alguna cola. 

27 Ytu SEA. ndrásjnezes, y Governado- 
res,conforme á la labiduria de Dios, que vengan 
cargo de la jufticia en toda Syria y Phenicia; to- 
dos entendidos en la Ley de tu Dios: y los que no 
fueren entendidos, enfenarloshas: a 

28 Paraque todos los que trafpaffaren la Ley 
de Dios y del Rey, fean caftigados con diligencia, 
ó con muerte, o con tormento , o con pena pecu- 
naria,o con defticrro. 

_29 Y Efdras Efcriba dixo, Bendito fea el Solo 
Señor Dios de mis padres,que ha pucito cito en el 
AN j Córacon 
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IL DE ESDRAS: 


corazon del Rey,para honrar la Cala, que cftáen 
lerufalem. ; 

zo Y que mé ha dado honrra enla prefencia 
del Rey, y de los del confejo , y de lus amigos,y de 
todos lus grandes. : 

31 Y esforgandomecn el favor.del Señor mi 
Dios,junté las perfonas de Ifracl, que avian de ve» 
mir commi 


o. 
32 4 Elos fon los Principes de las familias, 


cada uno fegun fu fuerte de primacia , que vinic- 
ron commigo de Babylonia en el tiempo del rey- 
no de Arthaxerxes, ' 

33 Delos hijos de Phinces, Gerfon. De los hi- 
jos de Hithamar,Gamacl. De los hijos de David, 
Hurtus. ; 

34 Delos hijos de Secheniach , que era de los 
hijos de Pharos, Zacharias, y con el fueron regi- 
ftrados,ciento y cincuenta hombres. 

35 Delos hijos de Pahat-moab, Elihoenai hijo 
de Zacharias, y con el dozientos hombres. 

36 Delos hijos de Zathoe, Sechenias hijo de 
Ichzicl,y con el trezientos hombres. Delos hijos 
de Adin, Obed hijo de lonathan, y con el dozici- 
tos y cincuenta hombres. SS 

37 Delos hijos de Elam,lcfejas hijo de Gotho- 
lias, y fetenta hombres con el. 


38 - De los hijos de Saphatias', Jaraicl hijo de 


Michael, y ochenta hombresconel. ] 
39 Delos hijos de loab,Obadia,hijo de lechiel, 
y dozientos y doze hombres conel, 


40 Delos hijos de Beniab, Solomith hijo de 


Jolaphia,y ciento y fefenta hombres conel. 

41  Deloshios de Babi, Zacharias hijo de Bé- 
b: iy veynte y ocho hombres conel. 

42 Delos hijos de Afgad ,lohanan hijo de Hic- 


cithan,y ciento y diez hombres conel. 


*E/d.8.15. 


243 los hijos de Adonicam, que fueron los 
poltreros,fus nombres fon eftos.Eliphalat,leje.Sa- 
majas,y ferenta hombres con ellos. 5 
Bagoi, Vri hrjo de Itacuri, y feréra hombres conel. 
44 Y juntélos al rio que llaman Thera, y repo- 
famos alli tres dias, y hezimos alli la refleña. 
45 *Y no hallando alli alguno de los hijos de 
los Sacerdotes ni de los Levitas, K 
46 Embie a Eleazar, y á Maíman, Alvachan,Sa- 
miam,Lorib, Nathan, Elnathan,Zacharias y Mofo» 


- Jlam,que eran los mas py oe Dis 


* Efd.E.21 


ros de quign nos quificile molcftar; 


47 - A losqualesdixe, que fuellen 4 Loddco el 
e yy que eftava en el lugar de la theforeria. 

43  Paraque hablaffen ál dicho Loddeo, y á lus 
hermanos y ¿los que eftavanen aquel lugar dela 
theforeria,paraque nos émbialTen,quien hizicfle el 
oficio del Sacerdocio en la Caía de nueítro Señor: 

49 Y ellos nos truxeron, fegun la potencia de 
la mano de nucítro Señor,hombres fabios , Delos 
hijos de Moholi hijo de Levi hijo de Ifracl,á Sere- 
Sr con fus hijos, y fus hermanos, que eran diez y 


oc . 
jo Yá Halabias, y 4 Annon, y lefaias Tu hgr- 
mano de los hijos del Chananeo,con fus hijos,que 


“eran vevnte hombres, 


51 Y delos Siervos del Templo , que David a» 
via conftituy do, y los fiervos del Templo que pre- 
f:dian por los Levitas , dozientos y veynte,los nó- 


“bres de los quales fueron regiftrados. 


52 *Y ordenéalli ayuno á los mancebos en la 
prefencia del Señor, para demandarle buen viaje, 
aníi para nofotros, como para loque y va con no(l- 
otros,para nueftros hijos y nueftras beftias: 

$3 Porqueyo tuve vergueñca de pedir al Rey 
gente de guarda de pie 6 de cavallo, para yr fegua 


" clade nue 


“cincuenta talentos de plata, 


elos hijos de * 


- 70 Efto hecho *los Principes fe 


Fol. $. 

Porque aviamios dicho 1R éy,que la poten- 

A etico Señor feria con ds, le bufcaflen 
paraque todo fuefle bien. .. 

55 Por loqual tornamos otra vez 4 rogar al Se- 

ñor nueítro Dios fobre efto, el qual nos fue favo- 


rable, y alcangamos del, lo que le pedimos. 
$6 Y yo elegi de entre los Governadores del 
Pueblo , y de entre los Sacerdotes , doze varones 


fueron Serebias , y Hazabias con otros diez de 
us Y puso j . e 

57 - Alosquales entregué cloro, y ta, 
valos isgeados de la Cala de nueítro e que a 
via dado el Rey,y los de fu Confejo, y fus princi- 
pesy todo lrael. 

58 Y entreguefelo todo por pefo,fey Ícientos y 
y cien talentos de va- 
fos de plata, y cien talentos de oro. 

59 Y veynte valos de oro,y doze vafos de me- 


«tal muy bueno, refplandeciente como oro. , 


60 dixeles, Vofotros tambien foys fanétos ál 
Señor,y los vafos fon fanétos: y eloro y la plara 
fon colas votadas al Señor , Dios de nueítros pa- 


s. 
61 . Velad, y guardad , hafta que lo entregueysd 
los principes e pueblo, y a los cooloioly Lo jo 
tas, y á los principes de las familias de Ifrael en le- 
gag , €n las guardaropas dela Cafa de nueítro 
los. 

62 Y los Sacerdores, y Levitas , que recibieron 
el oro,y la Carp los vatos, lo truxeron en lerufi= 
lem ál Templo del Señor. 


63 *Y partimos del Rio de Thera 4 los doze + E/d.8. 31% 


días del mes Primero: y entramos en Terufalem, 
fegun la mano fuerte del Señor, que fue con nofo- 


.tros:y el Señor nos libró deíde el principio de nu- 


eítro viaje de todo cnemigo: y aníi venimos en le- 

rufalem. ., 
64 Y pass tres dias, al quarto fue pefado el 
ta, y entregado enla Caía de nueftro 


quales cftavan lofabad 9 os lcfus, y Noedias 


1) 
o por cuenta, y pelo. 
66 Y en la mifma hora Ecler lo pelars. 


67. -Y los que eran venidos dela captividad, 


ofrecieron facrificio ál Señor Dios de 1írael, do- 
e toros por todo lírael , y noventa y feys cafne- 


ros, 
68 Setenta y dos corderos, doze cabrones por 
el peccado, y doze vacas por la falud: todo én Sai 


" erificio dl Señor. . 


69 Y fueron prefentados los mandamiento? . 
def Rey álos Contadores del Rey, y ¿los Gover- 
nadores dela Celefyria, y de Phenicia, los quales 
honrraron ál Pueblo, y al Templo de Dios. : 


diziendo. . 
71 La Géte de Tfrael, ni los Principesni los Sai 
dotes ni Levitas no han aun apartado de entrefi ¿ 
las gentes eftrangeras dela tierra, ni las abomi- 
naciones delas gentes de los Chanancos, Hetheos, 
Pherezcos, lebuícos, Moabitas , Egypcios, y Idu- 
TMICoS. ! 1 

71 Porque fe han juntado confus hijas ellos y 
lus hijos: y la fanta generacion eftá mezclada con 
las naciones eftránas de la tierra + y aun los princi, 
pes; y losgrandes , fon participes en efta maldad 
delde el principio del negocio. - * . 

73  Anficomo yo oy tales cofas,rompi mis vef- 
tiduras, y la capa fagrada , y meflandome los cabe- 
llos de la cabeza, y de la barva,lentéme penfativo, 


as 


y trifte, 


74- Enton- 


a 


llegaron i mi « Efd.9.1. 


» Efd.8.9. 


* Des, 28.13 
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74 Entonces vinieron. juntos á mi los que fue- 
ron movidos por la palabra del Señor Dios de IL 
racl, entretanto que yo llorava efte peccado : mas 
yo . eftuve fentado trifte hafta el facrificio dela 
tar 


75 Y levantandome del ayuno con mis vefti- 
dos rotos, y la facra capa, hinquéme de rodillas, y 
eltendiendo las manos ál Señor,dixe: 

76 Señor, avergongado eftoy ,* y confufo de- 
lante de vueftra prefencia. , 

77 Porque nueítros peccados han fobrepuja- 
do nueftras cabegas: y nueltras ignorancias 
fubido hafta el cielo. 

78 Porque defde los tiempos de nueftros pa- 
dres hafta oy,eftamos en gran peccado: 

79 *Y por nueftros peccados, y los de nueítros 
padres, avemos fido entregados con nueítros her- 
manos.con nueítros reyes, y nueítros Sacerdotes á 
los reyes de la tierra,á cuchillo , á captividad, 4 lac- 
co,y a¿confulion haíta oy. 

80 Y aora quanto eseíto de avernos fido he- 
cha mifericordia por ti Señor Dios , de avernos 
dexado rayz , y nombre en el lugar de tu Sandtu- 


ario, 

. 81 Y de avernosdefcubierto nueítra lumbrera 
en la Caía del Señor nueftro Dios , y de avernos 

«dado de comer, en el tiempo de nueftra fervidum- 
bre. 

82 Porque quando ferviamos, nunca fuemos 
delamparados del Señor Dios nueítro : antes 
nos pulifte en gracia con los reyes de los Perfas, 
paraque nos dieffen de comer: 

83. Y paraque honraflen el Templo del Señor 
Dios mucltra:> paraque los defiertos de Sion fuef- 
fen edificados, y 10 04 dado aliento feguro en 
Judea, y en lerufalem. ; 

84 Y aora,Señor, que diremos aviendo recebi- 
do todas eftas colas ? Porque avemos paffado tus 
mandamientos, losquales tu difte por las manos 
de tus fiervos los Prophetas, diziendo, 

85 *Porquanto la tierra ; que vofotros entrays 
a poflcer por heredad ,es tierra immunda, á cauía 
de las immundicias de las Gentes eftrañas de la tie- 
rra, que la han henchido de fus immundicias, 

86 Vofotros aora no armada lus hijas con 
yueftros hijos ni dareys 4 lus hijos vueítras hijas: 


87 Ni procurareys de tener paz con ellos per- 


tuamente, paraque fiendo confirmados, comays. 


s bienes de la tierra, y la dexeys por herencia á 
vueítros hijos para fiempre. 

Portanto las cofas que nos fucceden , todas 
yienen por cauía de nueítras malas obras, y de nu- 
eftros grandes peccados: porque tu Señor nos ali- 
vialte de nueítros dos, 

89 Y nos has dado tal rayz:mas luego nofotros 
nos avemos buelto 4 trafpafíar tu Ley , mezclan- 
donoscon las abominaciones delas Gentes de la 


ticrra, 

go No hastu podido bien. enojarte contra nol- 
otros,haíta echarnos á perder , que no quedára de 
nolotros rayz,ni fimiente,ni nombre? 

91 Señor Dios de 1íracl, tu eres Verdadero: 
porque há quedado dede haíta oy. 

g2 Heaqui, que nolotros eftamos oy entu pre- 
fencia con nueftras iniquidades: y no podemosel- 
tár en pie delante de ti,en eftas colas. 

" 93 *Y comoElfdras oralfe, y confeffafíe llo- 
rando , eftando- proftrado en tierra delante dél 
Templo , juntófé gran multitud del Pueblo de le- 
ruíalem arredor deel,hombres y mugeres, mocha= 
chos y mochachas : porque el lloro era grande en- 
ere la multitud. 


—— > 
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95 Entonces lechonias hijo de lehiel , delos 
hijos de lrael,dixo á alra boz á Efdras: Nofotros 
avemos peccado ál Señor Dios, cafandonos con 
mujggeres eltrangeras delas Gentes de la tierra: 
9y Y aoratodolfrael, eftá pro hagamos 
pues juramento ál Señor lobre efto de dexar to- 
dos nueítras mugeres eftrangeras con fus hijos. 

96 Siáti e yo bien, y á todos los que obe- 
decen a la Ley del Señor, levantate , y pon en exe- 
cucion: : 

97 Porque á titoca el negocio:y nofotros fere- 
mos contigo:tu haz varonilmente. 

98 Entonces Eldras fe levantó, y tomó juramen- 
to alos Principes de los Sacerdotes, y ¿los Levi- 
tas, y á todo lirael,quelo hariá anfi:y ellos juráron. 


Cart IX 


Levantandofe Eldras de delante del pario del 

, Templo, fuefe ala camara de lohanan hijo de 
Eliafib: 

2 Y fiendorecebido alli,no comió pan, ni be- 

vió PR por las grandes 1niquidades del 


Pue 

3 Y fue hecho pregon en toda ludea, y leru- 
lalem,a los de la captividad, que fe juntaffen en le- 
ruíalem; 

4 Y quetodos los que no fe hallaflen ay den- 
tro de dos ó tres dias, conformé ál mandamiento 
de los Ancianos,que governavan, fus beftias fucí- 
fen confilcadas para el Templo, y ellos fueflene- 
chados de la compañia de los de la captividad. 

5 Y todoslos que eran del Tribu de luda,y de 
Ben-jamin , entres dias fueron juntos en lerufa- 
lem,á los veynte dias del mes Nono. 

- 6 Y toda la multitud fe affentó en la gran pla» 
ga del Templo temblando, porque era ynvierno. 

+ 7. Entonces Eldras fe levantó, y les dixo, Vof- 
otros aveys hecho mal cafandoos con mugeres el- 
pr aveys augmentado los s de 1£- 
racl, 


8 Portanto aora dad confeffion,y gloria,al Se- 
ñor Dios de nueftros padres. 

9 Y hazed fu voluntad aparrandoos delas 
Gentes de la tierra, y de las mugeres eftrangeras. 
--10 Entonces todala mulutud gritando á ala 
boz,dixo, Anfi como has dicho,lo haremos. 

11 Mas porquanto la multitud esgrande , ] el 
tiempo de ynwierno,y no podemos eltar aqui del- 
cubiertos luengamente , y que efta obra 1o es de 
un dia,ni de dos , porque grandemente avemos 

o enefto, 

12 Conftiruyanfe perfonas que prefidan fobre 
la multitud,y qualquiera de los q biven con nofo- 
tros, que tienen mugeres eftrangeras, 

13 Vengan á un dia feñalado delante delos Sa- 
cerdotes,y de los juezes de cada lugar , hafta tanto 
que aplaquen la yra del Señor, acerca deefte nego- 
cio. 


14 Entonces fueron feñalados conforme 1 efto 
Jonathan hijo de Azael,y laazias hijo de Tecua : y 
Moflollam, y Levi Sabbathai, fueron fus coadju- 
tores. 

15 Y los que eran dela captividad , hizieron 
confotme á todas eftas cofas, 

16 Y Efdras Sacerdote fe efcogió algunos va- 
rones de los principales en fus familias, nombran- 
dolos por fus nombres, los quales le aflentaffen 
á la nueva Luna del mes Decimo, á examinar efte 
negocio. 

17 Y lacaufa delos q tenian m eftrange- 
sas, fue acabada á la nueva Luna del mes Primero.” 

18 Y fueron hallados de los Sacerdotes que 


teman 


»Efd,7.1 


MIL. ¿DE ÉSDRA 


teman mu ftrángéra 
ty De le hijos de Te Las bio. de Tolédec, y de 
fus hermanos, Maafias, Eliezer, Lorib, y ledalias; 
«10 - Losquales pulieron lasmáros en echar fus 
mugeres: y ofitecicron por expiación un carfiero 
por 5 u error. 
+21 Y delos hijos de Eimmer ;' ficroir hallados 
:Añani,Zabias, Eaes, Senie jas, Hieve),y Azarñíás. ' 
22. Delos hijosde Phialar/Eboria, Mad afíías, Jef- 
mael, Nathanac!,Olridel,y Alafah, 


23 Y delos Leviras, ofabad, Semei, Colias; el laLe 


pre linia pambleia Calitas, Pharias, Lobu das. -y 


24 Y de: los Cusontós del Tépló,Eliafib,y Bacur; 
25 Y delos Porteros, Selluni,y Tholbanes. : 
16 -Y delos de 1 raekde los hifos de Foros, Re- 


Banajas. 
- 37 De los brij jos de Flar, Maubanias, Zacharias, 
Iehicl,Icremoth,y Helias. * 

13: Delas hijos de pro pd Elifb, o- 
thonias,lárimot h,Zabad,y Sar 

29 Delos hijos de o drid -Ananias,ó- 
fabat,y Emath. 

30 Delos hijos de Bani,Olam, Mlluch,ledaja; 
Tobi y lose leremoth. 

31 - Delos hijos de Addin,, Naaras, Mooíias, 
Laccun, Banajas, Marhanias, Beleleel, Balnus, y 
Manafle. 

32 Delos hijos de Ánnas, Ebionas.Áfeas. Mel 
chias, Samajas, y Simón Chofameos. 

33 - De los hijos de Hafam, Altaneus, Matha- 
tras Marhathias Bannajas, Eliphalath, Manadr, y 


Semel. 
34 Deloshijos de Maani,Ban, Senímics,Mos- 


. di Eviran,Omaer,luel, Banajas, Bedias, lonas, Ma- 


rimoth, Eliafib, Mathujas, Mathanai, Elialis, Ban, 
rie 3 ri ora Yi delos hijos de 
Ofbra; Señi,Efrel, Azacl, Sammar, -Zambas, lo» 


fcph. 
3 “Delos cy de NobeMyehaehias Zabad,L- 
denis,Juel,Bana: 


36: Todos ps RE socsado mugeres eltrana 
geras;y las dexaron con fus hijos. — - 
37. Y los Sacerdotes,y los Levitas , y los que e> 
ran de 1racl habitaron en lerufalem:, y en toda la 
incia defde el principio del mes. Y 
Loi hijos de Ifracl moravan en fus cafas; - 
38 Y juntófe toda la.multitud de unacuerdo en 


r 


:8f Fol6, 
É truxefle ña Ley de Hoyts dada del e 
ñor Dios dé TítacT.* 
40 Y Efáras' Poritifice ruxolla” Loy á indala . 
multitud declos, anti de hombres como de niuge= 
res: y todos los Sacerdotes , paraque oyellen la 
Ley,en lá nueva Luna del mes Septimo. * o 
41 “Yleyóen cllaén la primera placa, qúe cht 
delante de la facra puerta del Templo de dec afva 
del dia Hafta el mediodia delante de los mac 
de las mugeres: y todá la multitud eftavaatenta 


med 168or dela Ley fe p ú- 
e 


42 Yy Efdras Sacerdote. 
rá, qtic eftaya alli apa- . 


fo fobre un pul ito de m 
rejado: + 


re, 

43 Yj junto A cbeftaván Mathachias, Samus, Á- 
nanias , Azarias, Vrids, Ezechias yy Balfamus ¿la - 
pra derechas ftra,Ph Malachi 

Y á la finicftra, Phadaj jas,Mizacl, 
paar hos, Nabarias. Ls 

A Eldrastomó cl hibro dé ki Ley delanté de: 
toda la sien antecedía en hon-: 
rra delante de 

46 dps qu ue la Ley erá declarada, to 
dos eftavá enpie: y Eldras bendixo ¿1 Señor Dios 
Soberano , Diós delos ekercitos Todo poderofo. 
47 Y todo el Pueblo refpondió, Ameh. 
48 Y algando las manos cielo, y proftrando-- 
le en tierra,adoravan al Señor,Icfiis,y Bani y Sarc- 
bias,lominus, Acub,Sabbarha, Htda s, Madajas, 
AS lozalsad, Hanañ Hanañi,y1 jas Levi, Ade 


EA Losqu quales decanta del Señor ala. 
E titu nian tra . 

Y Harhartes dixo a] 'Pontifice 3 y Le 
ecy 4los Devitas , que erifeñávan la mulcicud, * 
-y1 Elte dia es Sanéto al Señor. "Y todas llora» 
van oyendo la 
52 Entonces Átas dixo: Andad pues, y Cd» 
med viandas groffiíflimas, y beved dnlciffimas be- 
v so Ar :3 refentes 4 losque ho tienen: 


dia es Santto ál Señor: y-no ef- E 


pee cxifióo poleges el Señor osengrandecerá. 

54 Ylos(Levitas lo pregonavan todo ál Pue- : 
b o,diziendo,Efte dia es Santto al Peñoran, eeys a EM 
triftes. 

155 Ensonces tódor fo fueroná. comer, a bé. 
ver, y a vanquerear: embiando viandas 4 a squé 
no tenian, paraque comieflen.:vi: , 

-46 Porque aun eftavan héroe de fas: pálidos, 


k de la puerta del Téplo,deaziael Oriente: + deque eftavanenfeñados de las 6 
cm ise Eldras Sacecdesoy y Laos) les e avian fumado, «- o 29", h 
y 2 e a AE PRE E E E > 
a El quarto l; libro de Eldrasy ' "as AR h ssib, e" ae pa . 
PERRA É dode rebiaxer A $ 
0 $ e pe. L : PS fue 14m ire de tiro 
ML fegundo libro de Efdras as Wes dertar declara á mi pi lo lus maldades : :y 9 Tfais8.x 
$ Propheta* hijo de Sarajas, 4 us hijos eri rigaid piperida con», 
S/7 hijo de Azarias , hijo de ta: mi, paráque Mes by de lus e 
9 Holcias, hijó de Ama, 


a hijo de Sadoc hijo de A- 
,Chitob 
ER Hij o de Achias, hijo 
4 de Plibecihno de Meli, li- 
SAS SO de Amarías ¿ hijo de A= 
mel jo de orcos, hijo de Arua, hija de O212 
Ss o de Botich, hijo. de Abifca, hijo de Phintes, 
hijo de Elcarnro * * Jn 
3 Hijo de Aaron,del tribil de Lemtelaáa ER 
dirás fue a fa provincia dé Media, del Lrey> 


a» A, - 4 


. + 





e 
e 


me 6 * Potqúe los pea de fis ddr hán cre», 


el ellos ; que olyidados de mi, (acrifcacop” Y 
diofes 
Eo de la dept de Eg 


nos 
cli ¿ole as Lc han cnoja 


to Ñ 
is 


O de léabesa, : ee 


: Eecels todós males: dic ue Os han obe 
in e : 


2mas es pueblo 
dd 9 tata quando los sngode Tuffrir, quelas los 


hic hecho tantos beneficiós: —.. 
, To. Por amor deellos he traftornado muchos 
reyos 4 Pharaon con fus criados y á todo fu ex- 

ercito heri.: . 
A ima sr: ar gun de qu decllos: 
en el Oriente diffipé pucblos de dos provincias, 

dE Y Tyro,y á Sidon: eE ¿ todos lus plat Ñ 

_12. Tupues hablales diziendo, Elto dize el Se- 


ñor: 
A 13. *Yoos paí por la mar, y osallané las ca- 
. era so Mos defde el priscipiccdi os por Splcáa *i Moy- 
len,y. pS qa ma Sacerdote, dep 
34 1.0s re por una coluna : 
pa rea hize en vofotros grades maravillas: y >a lb 
mts meay y e ar el Señor. 0 

Pfal, 105.40 AS ize el Señor Todo rofo: co- 
sist dorniz os fue por feñal; espa portar tac ga 
alli murmuraltes.. - 
16 Y no heziftes triumphosen mi nombre de 
la deftruycion de vueítros enemigos : antes aun 

haíta aora murmura : 
17 Donde eftán los beneficios que os hé hecho? 
No clamaftes 4 mien el delierto quando tuviites 


* Exo, 14,28 


Num,21.24. 


ná iendo ,* Porqu has traydo 4 ef 
N 1 izie ue nos tra efte 
A deflerso paca mesnos ? Méjos 208 ad (ervir a 


los 1 ios, que morir en efte defierto. . 
19 Y yomecondoleci de vueítros gemidos : y. 
«dí os Man por comida. 


»Sab.16.10. 20 *Pande Angeles comiftes. * Quando o-, 
* Na. 20.11 viltes fed , no rompi yo la peña, y corrieron a- 
suas 4 bartura?Por el calor os cubri de hojas de ar- 

es. 


21: Repartioslas tierras grueflas:los Chananegs, 
, y los Pherezcos, y los Philifteos eché delante de, 
* fñi-5-4-  volorrosik que mas os tengo de hazer ? dize el Se- 


nor... P 
Exod. 15.25. ¿22 Efto dize el Señor T rofo**En el de- 
fierto quando eltavades en el rio del Amorrheo, 
fedientos y blafphemando mi nombre. 
33 Noosdi fuego 
metiendo del leño ene hize dulce el rio. -.; 
24 Quere haré lacob? *Iudano, queñiíte obe- 
decer.. Paflarmehé d:orras gentes, y darles he mi 
nombre, paraque guarden mis leyes. : 
25. Puelque meayeys dexado 
dexar me; 


£ 


Exod. 32.3 


y yo.tambicn os 
aró lame; mifericordia,yo: 
no la tendré de volotros. ; 


¿26 Quádo mellamardes,yo no os oyré: pór- 

que aveys manchado con Cines «mueftras manos, 

Y, vueftros pies fon diligentes 4 £ometer homici-; 
os. 

27 Noque me ayays dexado á mi, mas á volo- 
tros mifmos,dize el Señor. e! 1 

23 Efto dize el Señor Toda poderofo, No os 
He yo 0: ario el padre á los hijos , y como la 
madre 4 las hijas, y coñito el ama de leche 4 fus chi 
quitos, ¿LD Vx : 1 14 4 

"19 Quefuefledes mi Pueblo, y yo vuéltro Di- 
os:vofotros mis hijos, y yo vueltró pádre? s 
Matt, 23.37 *30 *»Recogiós, tomo lá galfiña lus 
. . baxo de fus alas:y aora que os tengo de 
charoshe de delánte de mi. 

31 "Quando me truxerdes offrerida, apartaré 
mi roítro de vofotros: porque vueftros dias de fi- 
efta, y nuevas Lunas, y circumciliónes , he dele- 
chado. ¿hs e A 

32 Yoheembiado A vofótrosa mis fiervos log 

, prophetas,los qualestomaftes y maralteslos, y def 
pedacaltes fus cuerpos: mas yo demandaré lu fan- 
gre,dize el Señor: 

33 Efto dize el Señor Todo poderolo: Vueftra 


Jai.1,15 


los de-; 
zer? E- 


Jai.66 3, 


e las blafphemias : mas 


MIL DE E 


e. 


- *8 


SDRAS: 
Cala eftá defierca: yo os echaré como el vierito la 


34 Y los hijos no harán linage:porquantome- 
nolpreciáron mis ientos , y hizieron lo 
malo delante de mi, 

35 Yoentregaré vueftras calas ál pueblo que 
viene, que res no me oyen , creen: 4 los quales 


no moftré feñales, y harán loque yo mandé. 
36 Novieron prophetas, y acordaríchan de fus 
iniquidades. a : 


7. Teftifico la gracia del pueblo que viene, los 

nice delqual fe sa con sea Pos no me ve- 

en con los ojos de carne , mas con el efpirico creen 
uc he dicho. ** 

338 Y aora,hermano, mira que gloria, y vec al 
pueblo que viene del Oriente: 

39  Alos quales daré la conduéta de Abrabam, 
de Ifaac,de lacob,de Ofeas, de Amos, de Micheas, 
de loel,de Abdias,de lonas, *  ' * 

40 De Nahum, de Abacuc , de Sophonias, de 
Aggeo,de Zacharias , 
bien es llamado Angel del Señor. 


Carir. IL 
Sto dize el Señor: Yo faqué ¡ efte Pueblo 
de fervidumbre , á los quales di mandamien- 
tos por mis fiervos los prophetas >4 los quales 
no quifieron efcuchar , antes meno(Ípreciaron mu 
conlejos. : A 
2 La madre que los engendró,les dize ; Hijos 
Andad yos:porque yo foy biuda, y defamparada. 


A Cricos.cort y perdios con lloro y con 
viíteza: porque peccaftes contra*el Señor Dios 
vucítro, y cometiftes loque el aborrece. 


4 aora que os haréyo? Yofoy biuda y 
delampar. Andad hijos, y pedid ál Señor mife- 
ricordia. a 
- 5 Mastu que eres el padre, yo te llamo por tefti- 
go acerca de la madre de los hiJos,que no han que» 
rido guardar mi Concierto. 

6 Queá ellos pongas en confufion,y 4 fu ma- 
dre á lacco, paraque fu linage no vaya adelante. 

7 Queícan efparzidos entre las Gentes : que 
lus nombres fcan raydos de fobrela tierra : por- 
quanto han menofpreciado mi Concierto. 

8 Ayderió Afyria , que encubres entilos 


injuítos.O-mala Gente,acuerdaré *de loque hize 2 Gon, 19. 21. 


Sodoma y ¿Gomorrha, 

* 9 Cuyaticrra eftá buelta en terrones de pez,y 
en montones de cenizas, tales tornaré á loque no 
me han cfcuchado,dize el Señor Todopoderofo: 

10 Efto dize el Señor 4 Efdras: Di a mi pueblos 

ue yo les daré cl reyno de lerufalem , que avia de 

ará Irae. . 

11 Y quey meglorificaré conellos, y les daré 
las moradas eternas,que les he aperejado. y 

12 Ellosavranel arbol dela Vida por olor de 
unguento, y no trabajarán,ni fe canfarán..... 

13 Andad, y recibireys. 'Rogad: por-veforros 
que el tiempo que os es largo; feos abreviejel Rey- 
no os eftá ya aparejado, Velad.” UNS > 
“14 Llama por teftigos al cielo y á GEAR me 
que yo hc'yá quebrantado el mal, y he eriádo el 
bien:porque yo bivo,dize el Señor, sí 
$ ” Mádre,abragatus hijos, crialos con alegría: 

a fus pies corno una coluna: porque yo te he 
efcogido,dize el Señor. —,”, . 

16 - Y refufcitare los muértos de fus lugares , y 

los facáré fuera de los fepulchros: porque y hé co- 


“nocido mi nombre en 1! 


17. No temas Madre delos hijos: porque 1 ti 
hé efcogido,dize el Señor, , 
183 Yow 


de Malachias , * que ram- Mal, 


TIL DE ESDRAS: e Fol.7 


18 Yortcembiaré 1 mis iervos Elaias, y lere- 
miasenayuda, porel confejo de los quales te hé 
fandtificado: y te hé aparejado doze arboles carga= 
dos de diverfos frutos, 

19 Y otrastantas fuentes , que manan leche y 
miel : y fiete immenfos montes que tienen rofas y 
krios,en los quales henchiré tus hijos de alegria. 

20 Haz jufticiadla biuda, juzga la canfa del 
huerphano,da ál pobre , defiende al defamparado, 
vifte al defnudo, ; 

21 Curaál quebrantado y debilitado,no efcar- 
nezcas delcoxo, ampara ál manco , guia dl ciego 4 
ver mi luz, 


22 Guarda ál viejo y al mogo dentro de tus 


muros. 
eyeb.ro.a2: 23 * Y donde halláres muertos , dáles fepul- 


. Apo7 9» 


tura, y yo qe daré la primera filla en mi Refurre- 
cion. 
. 24 Pucblo mio efpera, y delcanfa:que tu repo- 
fo vendrá. —, : 

25 Ama buenacria tus hijos,affirma fus pies. 

26 Ninguno delos fiervos que te be dado, fe 
perderá: porque yo los requeriré de entre los 
tuyos. , ; , 

27 No ar Ap uando viniere el dia 
de la dificultad y del; jas", los otros llora- 
ran, y. eftarán triftes , mas tueftaras alegre, y ten- 
drás abundancia. : 

28 Las Gentes avrán embidia deti, y ninguna 
cofa podran contrari,dize el Señor, 
"29, Mis manos te cubrirán porque tushijos no 
vean cl rapero ' ¿ 

30 Madre,alegrate con tus ijos, ue yo te 
Sibrarédize el Senor. , Ad 

31 Acuerdate de tus hijos, que ducrmen,por- 
que yolos facaré de los coftados de la tierra, y ha- 
ré con ellos mifericordia: porque foy Mifericor- 
diofo,dize el Señor Todo roío. : 

32 Abraca tus hijos ue yo venga, y les ha- 
ga mifericordia: porque mis fuentes revierten, y 

mi gracia nunca faltará. 

33 Yo Eldras recebi mandamiento del Señor 

encl Monte Oreb,que fucíle á los de Hracl. Quan- 
do vine áellos , ellos me echaron de 1, y defecha- 
ron el mandamiento del Señor. 
34 Portanto a vofotras digo, Gentes, que oys, 
y entendeys, Elperadá vueítro paftor > qual os 
dara eterno repolo : porque el que ha de Venir ¿la 
fin del figlo,cftá cercano. 

35 Eftad apercebidos á los premios del Reyno: 


porque luz cterna refplandecerá fobre vofotros 


perper uámente. 
36 Huyd la fombra defte mundo: recebid el a- 
legria.de vueftra gloria. Yo teftifico publicamente 


á mi Salvador. o : 

7 Recebid el don que os eftá encomendado, 
¿legrace dando gracias ál que os há llamado; 
Reyno celeftial. ' 
38 Leyantaos, y cftad en pie» y mirad el nume-» 
to de Jos que cftán feñalados combite del Se» 
hor. 


al Señor con canciones, 
43 Be medio deellos army un mancebo , el. 
avaen grandor á todos los-otros, que 
En coronas; ans las cabegas de cada Sd » 0 
alto que los otros:y yo eltava efpantado, 

44 Entonces ds a al Angel diziendo, Se- 
ñor,quien fon eftos? 

45 El qual me refpondió, y dixo, Eftos fon lof- 
que dexaron la veftidura mortal, y tomaron la im-. 
mortal, y confeflaron el nombre del Señor; aora 
fon coronados, y reciben palmas. — * 

46 Y yotornéá preguntar al Ancel. Quienes 
aquel Mancebo quedes pone las coronas, y lesda 
las palmas en las manos? 0 

47 Y refpondiendo me dixo, Efte es el Hijo de 
Dios, 4l qual ellos confeflaron encl mundo. En- 
tonces yo comencé 4 magnificar 4 lofque ávian 
eftado fuertes por el nombre del Señor. * 

48 Entoncesel Angel me dixo, Vé,y annuncia 
á mi pueblo quales y quantas maravillas del Señor 
has vifto, 


Carir. 111 


Nel tercero año defpues de la ruina de la Ciu- 
dad , cftando yoen Babylonia acoftado en mi 
cama conturbado, y fobiendome penfamitn- 
tos á mi coracon, Jn erro 
'. 2: : De ver la affolacion de Sion, y la abundan- 
cia de los que moravan en Babylonia, de loqual 
mi efpiritu era commovido, hs 
he. Comencé á hablar ál Altiffimo con palabras 
igiofas, y dixed E i 
4 Señor, Señoreador, tu ordenafte , defile ch 
ne psa uando tu folo fundalte la tierra, y man= 
al pucblo: PAL 
$ - Quando difte 4 Adam'un cuerpo fin anima, 
el my tambien era obra de tus manos; y * ve * Cort, 2. a 
rafté enel cfpiritu de vida,y fug hecho biviente de= 
lante de ti: e. eo? 
. 6. Y lo metifte enel Parayfo que tu dieltraa- 
via plantado antes que la tierra crecieffe. , 
"7 Ya efte mandafte que amaffe tu camino, 
mas.cllo trafpafó; fuego embiatte lamuerte erí- * 
el, y en lu pofteridad, de donde nacieron gentes, 
AE pega linages fin numero, 

8 *Y como cada nacion figuielle fu volun- * Gere.6.12, 
tad, y cometicflen maravillofas cofas delante deti, 
y menofpreciafíen tus mandamientos, 

9 *Tu hezifte venir á fu tiempo el diluviofo- 
bre los moradores del mundo, y los deftruyíte. 

10 Y por el diluvio vino acada uho dcellos 
loque 4 Adam por la muerte. | 
11. Mas tu dexafte uno deftos,d fue * Noccon **-Ped.3.29 
fu familia del qual fon nacidos todos los juftos. — * 
12 Defpues, como fe multiplicaron los mora- 
dores de la ticrra, y el numero de los hijos y pue- 
blos y de muchas naciones crecieffezaconteció que 
la impiedad de los poftreros fue mayor que la de 
los primeros. 
13 Y aunque eran malos en tu preledcia, Xtra + Gom.12.15, 
te elcogifte un hombre de entre ellos llamado A- 


* Gm. 7.10 


39 Los quales fe apartaroñ dela fombra del bráham. 


mundo, y han recebido del Señor veftiduras fef- 
plandecientes. ; 

40 O Sion,recibe tu numero, y encierra tus blá- 
queados,que cumplieron la Ley del Señor. 

41 El numero de tus hijos q tu, delícavas es 
cumplido:Ruega ál imperio del Señor que tu Pue- 
blo [ca fanttificado , el qual há fido llamado deíde 
el principio. 

2 A Y o Eldras vi enel Monte de Sian una gran 
multitud, la qual no pude contar,y todos alabavan 


14 Alqual tu amafte, y ¿cl foto moftrafte ru? 
voluntad. 
15 Y hezifte conel se Concierto eterno, pro- 
metiendole que nunca dexarias fu fimiente: o 
16 *Y diftele a Haac, y ec pe eri Crop anos. 
2 Elau> e ara tiá lacob, y defechafte á + 25.280, 
Elau:y y laco md gran mnicicd. «Rom=9.7. 
17 Y aconteció que como facafte fu (Gmiente” 
de Egypro,truxifte los *ál Monte de Syná: >  Exod.s9. 
38 Y abasaltelos ciclos, y aliemalte la Hlercaj Dem, 4.20; 


y cora- 


e . MIL DE ESDRAS. . PA 
commovifte el mundo, y -hezifte temblar los a- del viento. O,torname átras el dia pafsdo. Loam-3> 
Bifnos conturbalte el figlo. * 6- Y refipondi y dixe, Que hombre entre los 
-19 Y paró tu gloria por quatro puertas de fue» nacidos podra hazer loque me pides deeftas colas 
'o,con terremotos, vientos, y yelos, para dar Ala 7 Y el me dixo, Si yo te preguntale diziendo, 
imiente de Lacob la Ley , y ala generación delf-  Quantos retreres ay enel profundo de la mar? O, 
rael la diligencia. . * guántos manaderos enel principio del abifmo ? O, 
20 Masnoles quitafte el coragon maligno, 4 quantos manaderos ay en cl eftendimiento del cic- 
fin que tu Ley hizictle cnellos fruto. lo? O pre fon los terminos del Parayfo? Ñ 
*Gm36 21 porque Adam, quefue el primero,tenien= . 8: Porventura me dirias, Yo nunca decendid 
do coragon maligno , fue vencido y peccó: y anfi- Josabifmos.ni ál infierno tampoco, ni nunca fubt 
miímo todos lofque vienen del. Al cielo. 
22 Y anúila enfermedad y lá Ley permanecen y Masaorayo note hé preguntado fino del 
fiempre juntasestel cotagó del Pueblo con la mal- fucgo,del viento, y del dia por el qual tu has paffa- 
Ergo la rayz: y loque cra bueno fe perdió, y que» do, y de los qualés tu no el og apartar; y con 


málo, todo elo no me has refpondido. 
23 Y paffarontiempos, y fenccieronaños,y 10 Aliende: deefto me dixo , Tu no puedes 
e 1.Sam 16» Jevantafterc un fiervo *llamado David, conocer las cofas que fon tuyas, y que crecen con» 


13. 24 Al qualmandaíte que edificaffe una ciudad tigo: 
2.Sam5 do de tu re, en laqual fuefles honrrado conen- 11 Coto pues podrá tu vafo comprehender 
ciento y ofrendas. 0 0 los caminos del Altiffimo ? o corrompido yá el 
25 Y fiendo hecho anfi por muchosaños; los mundo por de fuera, conocer la corrupcion que 4 
moradotes de la Ciudad (e rebellaron. mi vifta es evidente? 
16 Alaimitacion de Adaii y detoda fu poíte- 12 “Entonces yo le dixe, Mejor nos fuera no 
ridad , porque'ellos tambien venian corájonma-  fer,que fer para biviren impiedad, y padecer fin 


¡gno, - . fabet porque. 
27 Y portamto entregalte tu Ciudaden manos - 13  Aloqualel lis sblbcndio, dixo;* Cami- * Ios! 
de tus enemigos. nando yo,!legué 4unbofque de arbolesdel campo. 33 


28  Maslos que habitan en Babylonia hazen 14 Losquales eftavan en confejo , y dezianVe- ra 
imejores colas y. paraque por eflo fean feñoresde  nid, y vamos 4 házer guerra 4 la maf paraque nos 
Sion? DAS DA > pa A ii ues para nolocros. 
»29 “Y aconteció que venido yo aqui, y viftaslas “15  Anfimilmo las ornidas dela mar tuvieron fu 
maldades fin cuento , porque be vifto muchos confejo diziendo , Venid, y vamos 4 hazer guerra 
que peecan en ellos treyn:a años,yo falgo fuerade 4 los, bofques del campo paraque occupemos Há 
O A EE DR + otra region nofotras. 

30 Porq veoq do cllos, tutos fuffres:y  -16 Maselconfejo del bófque fue vano: porque 

ps os que hazen impiedad : y deotra parte vinoel fuego;que lo confumio. 
deltruydo tu: pucblo, guardando 4 tusene= > - 17 Anfimifmo el confejo de las ondas dela mar 
migos lin lo 4 entender. * + porque el arena fe allegó y las detuvo. 

3 1 Yonohallodomo pueda Fer cfte nego :13 Aórápues, fi tu ovicíles de ferel juez deef- 
cio. Son mejores los hechos de Babylonia que los tos, A Le comengarias á juftificar,Ó 4 condemnar? 
de Sion? MA 19 Y yoreípondi, y dixe : Ciertamente am. >s 
j? * Ay otra nacion quete conozca fuera de  penfaron locamente: porque la tierracíta feñalada 

Alert.10-30+ Tírael ? O que tribus han creydo á tus reftimonios pe bofque, y ala be [agas enque detenga fus 


como e , on A 
33 El (alario.decítos no há parecido: mi futra- 20 Entoncesel merefpondió, y dixo, Bien has 
bajo há renido fruto. Porque yo he pafíado por - juzgado: Mas porque no Juzgas aníi de ti rmuímo? 
entre las Géres,y las he vifto Aorecer fin tener me- 21 Parque comio la tierra cíta feñalada párad 
. . moria detus mandamientos. +. bofquesy la mar pará lus ondas * aníi los que habi- arpa;,5y.8. 
34 Peía pues aora en balanca nueftras iniqui- tan la tierra, Coliomenes pueden entender las colas jpsm;32 | 
dades, y las de los que habitan el mundo, y nofe dela tierra: y lofque móran enel cielo, las cofas 1.Cor.1-dp 
lallará que fe haga mencion de tu nombre linoén que papa la del cielo. Ac | 
rael. . 22 liqué,y dixe, Señor ote que me 
+: 34 O quando no peccaron delante de ti los que Sn dado jnpado ara entepders ars 
itan la tierra ? O que nacion há guardado ¿n6 os. - Porque no hé querido preguntar de tus | 
tus mandamientos? cofas de arriba , mas de las que paílin entre nofo- 
36 Eftos cierto hallaras nombrados aver guar-" tros cada dia. Que esla caufá porque lrael es da- 
dado tus mandamientos ,y no las Gentes. -  doen y apor Gentes ? Porque cl Pueblo 
a a a 
mim ; ] ESA rque es y de nue 
“Ntonices el Angel que me fe embiado,el qual bidoes; las ordenancas efcri perdi- 
E: nombre V riel,me des arta dinos * do? E AA 
2 Tucoracon excede demafiado en eltefiglo, ' 24 Porque fomos nofotros echados de 
en peníar de poder comprehenderlos hechosdel parte á otra por el mundo 4 manera de argollas: 
o a ER e y Pa O 
= 3 Ento díxe , Esaní Señor. Y el me ref- no lomos avido 5 alcancar mi 
poo y dixo, Yo foy embiado para moftrarre tres: edi: AA ed 


ortanú-" *colas,y proponerte tres comparaciones: “25 Mas que hará el 2 fu Nombre del qual f 
pa P. 4 Belas quales fi tu me fupieres declarar lau- llamados De eftas colas he A a 
- “na, yo tábien ve monftraré el camino q defleás ver: "26 - Entonces el mé ref; y dixo: Quantó 


y veenfenaré de donde viene el coragon e 05 mas efcudriñáres, tanto mas te maravillarás:p0:- 
5 Y yodixe, Di Señor. Elentonces me dixo, que el Lt da gran prieffad paar: 
«Vespelame el pelo del fuego. O, mide me clíoplo -*47 -Y"no-puede compre alegró += 


. 
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eftán prometidas 21os juftos para el ti 


venir: porquanto cfte figlo es lleno 
EA medades: 3 

28 - Mas por declararte las cofas que pr 
ras, El mal es fembrado, mas no há aun venido fu 


fin. i 

29 Pues fi loque eftá lembrado,no fuete traftor- 
de el lugar donde el mal fué fembrado , no 
fuere deftruydo, el bien no vendrá quando fuere 
Par” dino dea a fué 

3o uanto imiente 
o coragon de Adani delde el princi- 
pio:y quanta impiedad ha engendrado hafta aora, 
y engendrara haftaque venga la fegada? 

31  Eftima pues enti miímo quanto fruto de 
impiedad há llevado aquel grano de la mala fimi- 


ente. 


deen 


32 Y quan grande fiega ferá menefter que fe 
apareje, quando las efpigas , que fon fin numero, 
eran cortadas. 


3 Y yorefpondi, y dixe, Como y quando firán 
elas cofas? Pocos bon nueítros petA pocos, y de- 
faventurados? 


34 A gio 


res tu mas que e fimo: porque demas 
rrabajarás de fer fobre el, por ose quetres fuer- 
ces. 

35 Las animas de los juftos defde fus - 
mientos no han pregun acerca deecftas co 
diziendo : Hafta quando efperaré aníi, y quando 
há de venirel fruto de la fiega de nueftro premio? 

36 Y el Archangel Ieremiel refpondió á cfto, 
y dixo: Quádo fuere cumplido en vofotros el nu- 
mero de las fimientes: porque el há pefado el figlo 


en balanca. 
37 La medida de los tiempos eftá medida : los 
GÍos eftíncomados: no [eran meñeados ni mu- 


dados haftaque la medida fea acabada, 
- 38 Entonces yo refpondi, y dixe:Señor, Seño- 
reador , noforros eftamos tan llenos de impiedad, 
39 Que por ventura por caufa nueítra no es lle- 
aa la mise delos juftosy por los peccados de los 
pia EA > rervondió dixo: Vé y pregunta 4 
40 Yelmere , y dixo: 
la muger poda, Si guiado fueren cumplidos 
fus nueve mefes , fu matriz podra detener aun lu 


parto en (i mifma? 

41 Y reípondi, Señor, 2 peo Y el me 
dixo:Enlos inbiernics los lugares onde las animas 
Ton guardadas, fon como la matriz. > 

42 Porque anfíi como la y preñada le da 
ia r de la neceffidad de ps L 

arma le dan priefía a bolver loque les es 
en guarda. . 

43 Scrtehá moftrado defde el principio loque 
Y ad yl e top 

44 Y yo relpondi y dixe: Si he o gracia de- 
lante de tus e. eL: es poffible, y íi ne ido- 
neo para ello,declarame, 

- 45 Siel tiempo que eftá por venir es mas lar- 
go que el paíado ; o , filas cofas paffadas fon mas 
que las por venir. 

46 Bien fé yo loque há paffado; mas no fé lo= 
que cftá por venir. 

47 . Y el me dixo; Parate 4 la mano derecha, y 
yo te interpretaré la 


48 Y yo pareme, y miré; y heaqui un horno en- 
cendido que paffava por delante mi;y aconteció 
como la llama fué iré, y heaqui que 


£l humo fobrepujava. 


49 — Tras eftas cofas palTó pot delante de mi una 


muve llena de agua , laqual embió mucha agua con 


Pa, 


r 
de injulticia y- 


FoL.8. 
rande impetuú: y quando el impetu dela lluvia 
ué pafíado, vinieron tras ella unas gotas. 
jo ' Entonces.el me dixo, Pienfa contigo mifmo; 

que como la lluvia es nas grande que las gotas ; y 

el fuego, que el humo, aníila medida paífada es 
mas grande. Mas las gotas y el humo eran en gran 

Up ppal dl 
51 o nté y dixe; Parecete que yo 

biviré hata efle tiempo? a : E 
$1 Y el me refpondió, y dixo;Las feñales de las 

cofas que me demandas en parte te las puedo de- 

zir;mas de tu vida,yo no foy embiado 4 dezirte, ni 


aun lo [é... 


Canpir. V. 
As quanto á las feñales , heaqui q vendran 
ias , que los que moranen la tierra ferán 
. + tomados de la grande abundancia; y el ca- 
mino de la Verdad le efconderá; y el mundo ferá 
efteril de fe. , 


2 * Yla injufticia ferá multiplicada mas de * Mat.24.4, 


loque aora vees,ni has oydo en el tiempo pafado. . 
.3 Y acontecera, que en poniendo el pie,la re- 
n que aora vees reynar, ferá buelta en delierto. 
4 Y ficl Altiffimo te dicre vida, verás que tras 
la tercera trompeta fubitamente el Sol refplande- 
cerá de noche:y la Luna tres vezes dl dia. 
Del arbol goteará fangre , y la piedra dará 
fu qe pueblos fe alborotarán. 

6 ynará el que los moradores de la tierra 

no efperavan : y las aves mudarán . 
7 La mar de Sodoma echará fuera los peces, y 
de noche dará un fonido no entendido de mu- 
DER todos oyrán la boz. 


ces, y todos los amigos pelearán los unos contra 
los otros. Entonces el fentido fe cftonderá, 
y él entendimiento fe retracrá en fu retraymien- 


to. 
10 Será bufcado de muchos , mas no ferá halla- 
doy la injufticia y incontinencia lerá multiplica- 
da fobre la tierra: Aa 

11 Launaregion preguntará d la mas cercana, 

y dir£La jufticia que juítifica há palfado porti? y 
ella dirá,No. 

12 Y acontererá en aquel tiempo que los hom- 

"bres efperarán , mas nada configuirán: trabajarán, 
mas no faldrán con loque pretendierén. 

13 Hamelfido permitido de dezir te cftas pre- 
diciones:y fi toda via oráres y lloráres como lo has 
hecho aora,y - ficte dias, oyrás aun mayo- 
res qa. ad ES : 

J tonces mi cuérpo tivo gran- 
de er mi anios deficayava y desfafleca. 

15 Masel Angelque hablava commigo, llegan 
dofe 4 mi me fuftentó,y me confirmó, y mé endé- 
reco fobre mis pies. ** e” 

16 Ala figuiente noche aconteció que Sala. 
thiel Governador del Pueblo vino á mi, y me di- 
bc Donde has eftado, y porque tienes roftro 
trifte? e 

17 No fabesti1que Tíraelte es dado á cargo 
én la region de fu tranfmigracion? 

18 tate pues, y come pan, y no nos dexes, 
como el paftor fus ovejas , entre las maños de los 


lobos 

"19" Y yo le refpondi, Ve te de mi, y note acer- 
ques mi, El oyendo eto le apaó demi Y yo 
A . 
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20 Yyoayuné ficte dias lamentando y loran- 
¿9,comao me avia mandado el Angel Vricl. 

, 11 Los quales fiere dias paílados. , acontecio 
"que los Eicifinmientos de mi corafon me tprnaron 
¿a fatigar mucho: Me ak 

"22, Y mu elpiritu tornó á tomar gana de,difpu- 
tar¡y torné otra vez a hablar delante del Alekfimo, 

y 1dezir , 3 ; 

23 Scñor,Señoreador, De todos los bolques de 
la tierrá y de todos fus arboles tu has elcogida pa- 
za ci una lola viñas . Zn 
. 24 * Y detoda la tierra del mundo has- efcogido 
pára tiuna fola trinchea: y de todas las flores del 
imundo has efcogido para ti un folo lirio: 

25 Y detodos los abifmosde la mar has hen- 
chido para ti un folo arroyo: y. de todas las ciuda- 
des edificadas tu has findtificado para ti á Sion, - 

26 Y detodas las aves criadas has nombrado 
para ti una fola paloma: y de todos los rebaños 
formados has eltogido para ti una fola oveja: 

27 Y derodos los pueblos crecidos has adqui- 
xido para ti un folo puebla : y has dado Ley apa 

«vada de todos á cíte Pueblo que tanto amafte. 
¿28 Y aora Señor, porque has entregado efte 
Pueblouno á muchos? has puefto muchas rayzes lo- 

bre una: y has fembrado tu unico entre muchos? 

29. Hanlo hollado los que. contradizená tus 

¿promcíías, y los que no reé átus teftimonios. 

30 Qué íi tanto aborrecias tu Pueblo, con tus 
¡manos avia de fergaltigado, 2.0. a 

31. Y agontecioque en diziendo. yo eftas pala- 
¿brás , el Angel que vmo á mi la noche palada , me 

Lué embiada,-.. 2 19, . 

51 El qual medixo, Oyeme paraque jote ¡np 

¡Struya. Eftame attento paraque yo te en ene larga- 

IA Ñ Ln 

-.33 Y yo lerefpondi, Habla Señor.Entonces el 
me dixo: Tueftas engrande manera conzurbado 

3 caufa de Hrácl Ámas lo tu mas que el 2%; oque 

o hizo? . . 
ETA, pole refpondi :,No Señor: mas hablo 
con el dolos: que mis entrañas me atormentan to- 
das horas, trabajando de com: rehender el confejo 
- Atifhimo, y-de lacaz de salio alguna parte de 

u juyzio.. .. > o 

35 ¿ Y el me dixo: No podrás. Y yole refpon- 
di: Porque Señor ? Paraque foy nacido ? O por- 
gue el vientre de mi madre no me fué el fcpul- 
thro,pára no ver el trabajo de Iacob, y la fatiga del 

-linage de lracl. ES e 
36. Engonges cl me dixo: Cuentame aora las co- 
fas que aun no fon venidas:o coge me las gotas de- 

_1ramadas : reverdcceme las Hares fecas. . 

37 . Abrem: los retraymientos cerrados, y faca 
Jos vientos que eftán encerrados en cllos.Mueftra- 
me el retrato del fonido:y entonces yo te enfeñaré 

Pa ides,y trabajas de laber. | La 

3 y yo dixe: Señor Señorcador, quien puede 
faber eftas colas, fino aquel que no tiene fu habi- 

-tacion enerelos hombres , e 

. Más yo que foy ignorante, como podr 

bs de las eb que e demandado? 

40 Entonces el me dixo, Aníi como tu no pue- 
des hazer alguna de las cofas dichas, aníi tampoco 
podrás ballar mi juyzio, ni la poítrera merced que 
yo he prometido Pueblo. a Ñ ] 

41 Y yole repliqué : A ti Señor eftán prefen- 
tes las poltreras colas:mas que ferá de los que 
fido antes de mi, o de nofotros , o de los que xen- 
drán depues de nofotros? l E 

42 Y el me dixo: Mi juyzio puede fer compa- 
rado á un circulo:como Jas parres de agras no Yan 


- 
+. 


. de elpaciojaníi las de delante no van de pricffa, 

43 “Entonces yo refpondi y dixe:No pudieras tu 
criar juntos los que-han Tido,los que fon, y los que 
han dcfer,paraq moftráras mas prefto tu juyzio? 

44 Yelrefpondiendome dixo: La criarura no 
puede yr delante del Criador ; ni el mundo pudic- 
A juntos todos los que en cl avian de fer cri- 


s. , 

45 Y yo dixe, Como has enfeñado 4 tu Lervo, 
que tu,que eres alimentador de todas las cofas, difte 
vida á toda obra que tu hezifte, y la has fuftenta- 
do,aníi paa tambien a0ra el mundo tenerlos á to- 
dos prelentes. > ' 

Entonces el me dixo; Pregunta dla matrix 
de la muger, y di le ; Paraque has mencíter efpacio 
de tiempo antes de parir ? O pidele que de diez 
juntos. e 

47 Y yorefpondi, Cierto no podrá lino por 
efpacio de tiem ) j 

48 Elentonces me dixo; Yo tambien reparti 
aníi por fazones la matriz dela tierta, quando le 
echaron las Timientes. a 

49 . Porque aníi como el niño no pare las cofas 
rr lon de los viejos, aníi yo ordené el tiempo que 
cric, A : : 

so Yyoletornéa preguntas diziendo ; Puef- 
que ya me has moftrado el camino, yo proficguire 
a hablar delante de ti: Nueítra madre, laqual tu me 
has dicho que aun es mogaacercafe ya de la vejer? 
, $1. Y elmerefpondió,y dixo;Pregunta á la que 
pare; y ella te relponderá. ] 
¿ $2 Tule dirás; Porque los que aora has parido 
no fon femejantes ¿los que nacieron de ti antes, 
mas fon de mas pequeña eftarura?. . 

$3 Y ellate refponderá;Los unos nacieron en 
la:tuerga de la mocedad; y otros cerca del tiempo 


dela o ya la marriz desfallecia. 
1 


54 Conflidera pues tambien tu, que vofotros 
foys de menor eftarura, que los que fueron antes 
PS TE 

5 Y que los que fer e vofotras (t= 
E de menor eftarura e also iendo- 
le pe criaturas, y pallandofe el yigor de la mo- 
ce 


_ 56 Entonces yo dixe, Señor, ruegote que, fí he 
hallado gracia delante de ti , mueítrcs ¿tu liervo, 
Porquien vifitas tu obra? 


Carir. VL 


“W El me dixo; Deíde el principio del mundo 
terreno, y antes que los terminos del mundo 
" = fueffen pueftos,antes que los concurfos de los 
vientos foplafTen, 
2 Antes que refonaflen los fonidos de las 
hr BS PO que el refplandor de los relampagos 
'relplandeciefle, antes que los cimientos del Paray- 
lo Erefíen Mmpados. | : 
¿. 3. Antes que las hermofas flores aparecieflen, 

antes que las virtudes de los movimientos fueffen 
_affirmadas , antes que los innumerables exercitos 
-de las Angeles fueflen ayuntados; 

4 Antes que las alturas del ayre fueffen algas 
das, antes que las medidas de los ciglos fueñlen 
nombradas, Antes que las chimeneas fueííen ca- 
lentadasenSion, 

“5  Antesque los años prefentes fueffen halla» 
dos, y antes que las invenciones delos que aora 

ccan, le eftrañallen . y los que hizjeron theforos 
UR, efenrasacidos, E ES 
-. 6 Yayoavia penfado eftas y por mifo> 
lo fueron hechas, y no por otre; y la fin derllas ferá 

r mi,y no por otre: . ea ' 
CAP e << Y Enea 


ll 
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7 _ Exitonces yo refpondi, y.dixe; Qual lerá la 
divifion de los tiempos : 0, quando ferá la fin del 
primero,y el principio del figuiente? 2 

3 Y cl me dixo, Defde Abraham haíta Ifac: 


*Gen.25.27 - a nacieron deel lacob y Eflau ,**la mano de 


ob tenia defde el principio el calcañar de Eflau. 
Porque Efan es el fin de aquefte figlo-, y la- 
abel rincipio del que fe figue: 

10 pa de hombre entre el calgañar y la ma- 
no,y Efldras.no preguntes otra cofa. 

11 Mas yorefpondi. y dixe,Señor Señoreador, 
Íi he hallado gracia delante de ti, 

12 Ruegote que acabes de moftrarátu fiervo 
tus prediciones,parte de las quales me enfeñafte la 
noche paffada. ; 

13 y el mercípondió, y dixo: Levantate fobre 
tus pies, y oye una boz de muy gran fonido. 

14 Dar fe te há una figura de un terremoto,mas 
el lugar donde tu eftarás no le moverá? 

15 Portanto no te efpantes quando el hablará: 

orque la palabra es de la fin:y la intelhigencia, del 
de rento de la tierra. 

16  Porloqual mientras fe habla de ellos , tiem- 
bla y fe commueve , porque el fabe que á la fin há 
defer trocado. 

17 Oyendoefto, yo me levante fobre mis pies 
para oyr: y heaqui una boz que hablava y el loni- 
do decila era como de grandes 

18  Laqual dezia: Heaqui que vienen tiempos: 
ferá,quando yo me comencaré á acercar para vids 
tar los moradores de la tierra. 

19 Y quando comengaré á hazer informacion 
de los que con fu injufticia agraviaron injuftamé- 
te: y quando la aflicion de Sion ferá acabada; 

20 Y quando ferá fellado el figlo que va 4 per- 
dicion: yo haré eftas feñales ; Los libros feran abi- 
ertos en la prefencia del cielo: y todos juntamente 
verán. 

21 Losniñosdeun año hablarán con fus bo- 
zes;y las mugeres preñadas parirán las criaturas de 
tres O quatro lo bivirán refufcirados. 

22 Entonces los lugares fembrados aparecerán 
fubitamente no fembrados : y los graneros llenos 
fubitamente ferán hallados vazios. 

23 Y latrompeta fonará : y todos lofque la o- 
yeren fubitamente ferán efpantados. 


24 Y acontecera en aquel tiempo que los ami- * 


pos harán guerra á los amigos como 4 enemigos: y 

tierra le elpantará con ellos. Las venas de las 

fuentes eftancarán y ceflarán de correr por efpa- 
cio de tres horas. ] 

25 Mastodos los que eftapáren de todas eftas 
cofas que yo te hé predicho, ferán lalvos, y verán 
mi falud, y la fin de vueftro figlo. 

26 Verlohan los hombres que han fido recebi- 
dos: y que no han guítado la muerte defpues de fu 
+ - nacimiento. Entonces el coracon de los que habi- 

tana tierra ferá mudado, y tornado en otro fenti- 
miento. .. 

«27 Porqueel mal ferá deftruydo, y elengaño 

'O.* , 

13 Y la fe Aorecerá,y la corrupcion ferá venci- 
da:y la Verdad faldrá 4 lerladu tanto tiempo há 
eftado fin-fruto. ñ 

29 Y eftando hablando conmigo, heaqui que 
yo poquito 4 poquito mirava -azta aquel delante 
del qual yo eftava. 

30 “El qual me dixo eftas cofas:: Yo hé venido 
para moftrarte el tiempo de la noche que viéne. 

31  Portanto fi tu tornáres 2orar, y ayunáres 
otros fiere dias, Yo te haré faber mayores colas 

Que las que de dia hé oydo, 


,.. Fol.9. 
32 Porque tu bozhá fido oyda del Alriffimo; 


ps Fuerte há vifto tu reétitud, y há mirado la, - 


impieza que has guardado defde tu mocedad. 

33 Porloqual me ha embiado para moftrarte 
todas eftas cofas y declarártelas.Ten pues confian- 
qa,y no temas. , 

34 Y norte apreffures en la vana confideracion 
de los primeros, tiempos, porque apreflurandore 
ho te alexes de los tiempos que le figuen. 

35 Defpues deefto yo comencé á llorar de nue- 
vo , y anfimilmo ayuné fiete dias por acabar las 
tres femanas que me avian fido feñaladas. 

36 Yálaoétava noche mi coragon le tornód * 
turbar en mi, y comencé á hablar delante del Al- 
tifíimo. . 

37 Porque mi efpiritu fe inflamava en gran, 
manera, y mi anima le anguftiava:y dixe: 

38 Señor,Tu hablafte claramente en la prime- 
racreacion en el primer dia , quando unos 
Sea hecho el cielo y la tierra: y la obra le figuio: 
tu palabra. " 

Pd Masentonces eftaván el viento y las tinieblas 
eftendidas alderredor con filencio ni el fonido de 
la boz del hombre era aun criado por ti. 

40 Entonces tu mandafte q falieffe de tus thefos 
ros la luz refplandeciente, que alunibrafíe tu obra, 

41 Enel fegundo dia criafte el viento del cielo, 
y le mandafte que poniendofe en medio, hiziefíe 
divilion y apartamiento entre las aguas , y quela, 
co parte fe fuele arriba , y la otra fe quedalle a- 


o. 

41 EnelTercero dia mandafte álas aguas que 
fe juntaflen en la feprima parte de la tierra, Ce 
fte las feys partes refervandolas paraque algunas, 
deellas te firviefíen plantadas y cultivadas divina- 
mente. $ as E 

3 'orque enel inftante que tu ra cra. 
proscnciadaJe.obra era Dechá ] 7 d 

44 Por loqual luego fueron produzidos frutos 
en abundancia, y muchas maneras de labores ápe- 
tecibles,y Ñores de colores inimitables, y olores de 
admirable olor, rodas las quales cofas fueron cria-. 
das enel Tercero dia. O: 

45 Enel Quarto dia criafte con tu mandami-* 
ento la lumbre del Sol, y de la Luna, y los ordenes, 
de las eftrellas. 


46 Y les mandafte* que firvicfTen ál homb e *Dent.4.t9 


que avia de fer hecho. 

47 .* Enel Quinto dia dixifte á la feptima par- 
te en laqual el agua eftava ayuntada , que criafle a-, 
Pares | es : 

48  Loqual fue hecho anfi.Que el agua muda y 
fin anima engendró Jos animales que Dios le mán- 
dó se feñas: paraque de aquefto las náciones tu= 
vieffen que contar tus maravillas. ai 

49 Entonces tu confervaíte dos animales; ¿1 u-, 
no Hamafte Enoch, y ál otro Leviathan. E 

so Y apartaftelos el uno del otro: porque la 
Septima parte donde el agua cítava ayuntada, na 
los podia tener á ambos. 

"$1 “Y a Enoch difte la uná de las partes gue as 
vian fido fecas en el Tercero dia, paraque habital= 
fe en ella,en la qual ay mil montes. 

$2 'MasaLeviarhan difte la feprima parte hu- 
imida,preparandolo pataque trague los que tu qui- 
pa no tu quifieres. 

53 Finalmente enel Sexto "dia mandafte 4 "la 
tierra que criafle delante de ti beftias manías y fiez 


, ras, y ferpientes: : 
1 Y 


Y fobre todoeftoá Adam, 2) qual hezifté 

apiran fobré todas las obras qué avias hecho: y: 
del fomos venidos todos , y DS eds el Pucb 

que 


A *Otm 11, 


¿yo 


Gm. 121. 


A 


que tu elcogilte. : 

55 Yo Señor he dicho delante de ti todas eftas 
colas,porque por cauía nueftra has criado cl mun- 
do; 


0; 

56 Declarando que todas las otras gentes naci- 
das de Adam tenias en nada, y que eran como la 
(aliva:y que eftimavas lus riquezas como las gotas 
que cftán colgadas del vafo. 

57 Y aora Señor heaqui que eftas Gentes, que 
en nada fón tenidas,han comengado ¿enfeñorear- 
le fobre nofotros, y a tragarnos. 

58 Y nofotros, que lomos tu Pueblo, 4 quien 


. tu has llamado tu Primogenito, y Vnigenito, y I- 


“J1 


e Dent 3. 1. 


mitador,fomos entregados en fus manos. 

59 Pues fiel mundo es criado por caufa nuef- 
tra,porque nolo polleemos nofotros por heredad? 
O haíta quando avemos de padecer tales colas? 


Carit. VIL 


Quando uve acabado de dezir efto, aconte- 
“Y cio que el Angel que me avia fido embiado 
las noches paífadas, me fue embiado; y me 


xo, 

“2 Levantate Eldras, y oye las palabras que foy 
venido 1 dezirte. 

Y yo dixe, Habla mi Dios. Entonces el me 
dixo , La mar fue puefta en lugar ancho paraque 
fuelle honda,y larga. 

4  Masdemoscafo que lu entradaes en un lugar 
eftrecho y femejante á las de los rios. 

5 Quienatria que quifielle entraren la mar, 
9 por ver la,0 por feñorearla, que para por venir á 
fu anchura no paffalle por la eftrechura? 

6  Item,otrafemejena. Ay unaciudad edifica- 
da, y affentada en un lugar llano, laqual eftá llena 
de todos los bienes: 

7 Masíuentradaes eltrecha, y pueftaen un 
defpeñadero: y ála mano derecha ay fuego , y ¿la 
(inieftra una profunda agua. 

38 Y noay mas que una fenda entre el fuego y 
el de no mas de un pic de un hombre. 

- 9 Siefta ciudad fuefíe dada por herencia á un 
hombre, como ria efte tomar fu herencia, (i 
primero no paflalle por el peligro q cíta delante? 

10 Y yole dixe:Esanfi Señor. Entonces el me 
dixo: Decíta manera es la fuerte de Ifracl. 
Porque yo crié el mundo por amor deellos: y 
quando Adam quebrantó mis conflituciones, en- 
tonces aconteció un cafo como efte. . 

12 mer entradas de aqueíte figlo fe bolvie- 
ron eltrechas, triftes lA as , y malas, y 
llenas de peligros, y de grandes trabajos. 

13 Porque las entradas del iglo primero eran 
re y feguras, y llevavan fruto de immortali- 
ds 


14 Aníi que filos bivientes no trabajan de en- 
trar por eftas cofas vanas y angoftas,no podrán re- 
cebir las cofas que eftan Phi sos 

15 Aora pues poco te turbas tu,pues eres Ca- 
duco? Y porque tc delaflofliegas fiendo mortal? 

16 Porque no tomas de coracon loque eftápor 
venir,mas que lo prefente? 

17 Refpondi,y dixe,Señor Señoreador ,* hea- 
qui que tu has ordenado por tu Ley, e los juftos 
ayan eftos bienes por herencia, y que los malos pe- 
rozcan: 

18 Porque han de padecer los juítos eftas el 
trechuras e perando las anchuras ? Porque los que . 
han bivido impiamente tambien han padecido las 
eltrechuras,mas no verán las anchuras. 

19 Entonces el m: refpondió. No ay juez mas 
juíto G Dios: y nadie es más fabio que el Alriffima 


. 
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20 Porque muchos perecenen efta vida, por. 
quanto dexaron la Ley de Dios que eftá mm? 

21 Porque Dios ha avifade con diligencizilos 
que vienen,todas las vezes que vinieron , de loque 
aviá de hazer para bivir:y de loque avian de guas- 
dar, para no fer caftigados. 

22 Masellos no reciberon el avifojantes le han 
contradicho, y fe imaginaron compofturas va- 


nas; 

23 Y chan propuefto á (i mifmos engaños de 
peccados. Han negado la divinidad del Altiffimo, y 
no han conocido fus caminos, 

24 Han menofpreciado lu Ley , y hirefufado 
lus promeflas: han violado perfidamente fus dere- 
chos,y no han puefto en ellecucion fs obras. 

25  Portanto Efdras,las cofas vazias , para los 
vazios:y las llenas,para los llenos. 

26  Hecaqui que vendrá tiempo, y ferá, quando 
las feñales,que yo te he predicho, ferán hechas. La 
Efpofa a cerá: y appareciendo ferá viítala 
que aora cftá debaxo de la tierra. 

27 Y qualquiera que deeítos males efcapáre, 
verá mis maravillas. 

28 Porque mi Hijo lelus apparecerá con los 
que fon con el, y los que ovieren quedado celebra- 
rán alegrias,por quatrocientos años. 

29 Y acontecerá que defpues de eftos años mi 
Hijo Chrifto morirá,y todos los hombres que ref- 
piran. 

3o Yel mundo ferá tornado ál filencio anti- 

o por licte dias,como en los primeros juyzios, 
as no quede ninguno. 

31 Masacontecerá, que defpues de los fiete di- 
as el figlo,que aun cftá dormido, fe defpierte,y mu- 
era lo corrompido. 

32 Entonces latierra reftituyrá las cofas que 
en ella duermen; y el polvo las cofas que en el ef- 
tán guardadas en hesciory lós cilleros refticuyrán 
las animas que les fueron dadas á guardar. 

33 El Altiffimo entonces apparecerá fentado 
en filla de juyzio:y las milerias pafarán,y ferá pu- 
efto fin á la paciencia. 

Pe Mas la juíticia fola quedará , la Verdad ferá 
eltablecida, y la fe leráconfirmada. 

35 —Laobrafe feguirá,el premio apparecerá, las 


¿ buenas obras ferán en fu fuerga, y las maldades de- 


xarán de enfeñorearfe, 
36 Entonces yo dixe: * Abraham oró primero 


dres que peccáron en el defierto: 

37 Y losque vinieron defpucs deel, por 1frael 
en el tiempo de Achaz y de Samuel. 

38 *David porla mortandad : 
por los So vinieflen al Santuarios 

39 *Elias,por los que recibieron la lluvia;y por 
el muerto,que refufciralle, 

40 *Ezechias,por el Pueblo en tiempo de Sen- 
nacherib:y anfi orros muchos, por otros muchos. 

41 Puesíi aora,que los vicios han crecido , y la 
injuíticia abunda , algunos juítos oráren por los 
impios, porque no fe feguirá el mifmo effeto? 

.42 Maselmercipondió, y dixo: La vida pre- 
fente no es el cabo: muchas vezes la honrra dura 
en ella:portanto ay oracion por los flacos. 

43 Masel dia del juyzió feráel cabo deelte fi- 
glo, y el principio de la immortalidad,que vendrá 
quando la corrupcion toda ceflaráz ', 

44 La intemperancia ferá deshecha la incredu- 
lidad cortada; mas la jufticia ferá augmentada, y la 
Verdad venida. 

45 Porá entonces nadie podrá falvar al ú fuere - 
perdido, ni echar abaxo ál que oviere vencido. 

46 Enxton- 


*Gon.18.1, 
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y * Salomon, A eS 
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46 Entonces yo refpondi, y dixe,Efta es mi pri- 
mera y mi poftrera palabra; que mejor fuera no 
aver dado la tierra 4 Ádam ¿0 que ya que fe le dió, 
averlo tenido,paraque no peccafle. 

47 Porque de que firve que los hombres bivan 
efta prefente vida en trifteza, y defpues de muer- 
pa bos lacho?8P : 

O Adam, y que echo ? * Porque en lo- 
RS que tu Sil ae has caydo tu Clone la cayda 
viene hafta nofotros, que decendimos de ti. 

49 Porque que nos aprovecha,que nos fea pro- 
metida immortalidad , Í1 nofotros hazemos obras, 
que tambien nos accarreen la muerte? 

so Y que nos fea prometida cfperanca eterna, 
£ nofotros eftamos ligados 4 vanidad pefima? 

$1  Deque nos firve, que tengamos moradas de 
falud y de feguridad, (i nofotros avemos mal bivi- 
do? 


52 Y quela gloria del Altiffimo efté guardada 
para defender a los que han bivido en paciencia, í 
nofotros avémos tenido el mal camino? 

53 Deque nos firve que fe aya de manifeftar un 
parayfo eterno, cuyo fruto permanezca incorrup- 
uble,en el qual aya féguridad y falud , fi nolotros 
no avemos de entrar allá? 

54 Porque nofotros avemos bivido en lugares 
ingratos, 

55 Deque nosaprovecha, que las fazes de los 
que ovieren bivido en abítinencia, refplandecerán 
mas que las eftrellas, li las nueltras fon, mas negras 
que las tinieblas? da 
- 56 Porque mientras que biviamos,quiando ha- 
ziamos lo malo,nunca penfavamos que defpues de” 
muertos aviamos de padecer. —, 

57 A loqual el refpondió, y dixo,Efta esla con- 
dicion de la pelea en que el hombre que naciere en 
la tierra,há de pelear; GA 

58 Que 6 e vencido, padezca loque tu has 
dicho;y £í E ue yo pe a 

59 Porque efta es la vi la qual habló Moy- 

Det.30 (en al Pueblo. guando bivia; dizierido, *EScoyo p 
para ti la vida,porque bivas. 
o Mas ellos no creyeron áel,ni tampoco 4 los - 
pos defpues dcel , ni menos á mi, que les he 
* dicho, ; 

61 Quenoestanta la trifteza ja fu perdici- 
on ,quanta es el alegria, que há de venir fobre a- 
quellos,a quien la Salud fuere perfuadida. 

61 Entonces yo reípondi, y dixe;Señor yo fe, 
que el Altiffimo es llamado Mifericordiofo, por- 
a el haze mifericordia á los que aun no han: 

egado a elle figlo; 

ES j Y que el há piedad de los que biven fegun 

u Ley. 

¿. 164 * Aníimiímo,que es Longanime; ue el 

Bom. 2.4 pesa luengamente á los que e pda, a á 
churas luyas. 

65 Y quees Liberal, porque el nos quiere dar 
todo loque avemos menefter. — * 

66 Y que es degran clemencia, porque con fu ' 
mucha clemencia paíía á los que aora fon, y alos 
paífados, y á los que eftan por venir. ., 

67 Porquednoferel liberal de fus mifericor- 
dias,el mundo nó biviera, ni los que lo polfeen. 

683 Yqueecles Perdonador , porque ficon fu 
bondad el no dieffe que fueffen fupportados los 
a hazen maldad, de diez mil no quedaria uno 

olo bivo. 

69 Y fiendo juez,Si no perdonaffe á los que la- 
han por fu palabra. , y quitafle la multitud de los 
peccados, 


70 Por ventura no quedarian finó bien pocos 
de una multitud tan innumerable. : 
. CAD1IT VIIL 


Nroncesel me refpondió, y dixo;El Altiffimo 
hizo efte (iglo para muchos; y el venidero pa- 
ra pocos. 

2 Y yote pondre una comparacion 0 Efdras. 
Comoti tu preguntalles á la tierra,ella te diria,que 
ella lleva mucha tierra para hazer ollas, mas par 
hazer oro, ella no da fino un poco de polvo; , 
va el negocio decíte figlo. 


rán. 

4 Acíto yo refpondi, y dixe; Aora pues anima, 
mia, fuervete cl fentido, y tragare la fabiduria. 

$ Porque tu has cpprerado de obedecer, y tu 
quieres prophetizar , y no te es dado mas efpacio, 
que folamente el de la- vida. 

6 Situ Señor,no permites 4 tu fiervo que te o- 
remos,que des fimuente en nueftro coracon, y cul- 
rives nueítro fentido , de donde falga fruto deque 
pueda bivir todo hombre corrupto, quien inter, 
cederá lá el hombre? : 

7 Porque tu eres lolo, y nofotros fomos la u=, 
a _ € oh ca pd tu sy dicho. : 
orque delque el cuerpo es formado enel, 
vientre, y que le has dado pe lb Criaru- 
ra es confervada por fuego y por agua: y la obra: 
que tu has hecho fufre por nueve mefes aníi tu o» 
bra criada en ella, das +) 
9 Y loque a ue es, guardado lo u- 
no y lo otro 2 qt daros quando es venido; 
el tuempo,la matriz confervada reftituye loqueen 
ella há crecido, * * ' 


10 Porque tu has ordenado,que de los miímos JS 


miembros,es á laber,de las tetas , fea dada leche á: 
la criatura determinada para las tetas. os 

J1  Paraque loque há ido formado fea alimen- 
tado por algun tiempo , haftaque tu lo determines, 
á tu benignidad, . 

12 Tulo alimentas de tu jufticia, y lo metesen 
tu Ley, y lo corriges con tu juyzio, , 

13 Tulomatascomo ¿criatura tuya, y le das 
vida como á hechura tuya. : : 

14 Pues (itu echasa mal loque fué formado 
con tantos trabajos,cofa facil ferá de ordenar por 
tu mandamiento que tambien fea confervado, lo-. 
que fué hecho. $e 

i5  Aora pues Señor yo hablaré. De la univer= 
fidad de los hombres, eflo, fea como mandáres. 
Mas de tu Pueblo,por elqual yo tengo dolor, 

16 Y de tu heredad, por la qual yo lloro, de I(-, 
ses pel pon yo me entriftezco : de lacob,por el 
qual me afflijo: 

17 Deeftos haré mi oracion delante de ti, por 
mi, y por ellos: porque yo veo las faltas de los que- 
habitamos en la tierra. 

18 Mas tambien he oydo la prieffa del juez que 
viene. á 

19 TPortanto oye mi boz, y entiende mi razon, - 
que yo propondré delante de ti. El principio de 
las palabras de Efdras antes que fuefíe tomado. 

20 Y yodixe:O Señor, que bives cternalmen- , 
te,que miras deíde arriba loque eftá en el cielo, y 
en el ayre, 

21 Cuyo thronoesineftimable, y la gloria in- 
comprehenfible: delante delqual eftá prefente el 
ayuntamiento de los Angeles con temor: ; 

22  Laguarda de los quales fe buclve con vien-, 


19; o¡Cuya ra es verdadera, y cuyos di= 
oy fue ya palab Da y cuy 


A 


3_ * Muchos fon criados , mas pocos fe lalya- *Mat.20.16 


, TIL DEE 
chos, fegaros. Cuyo mandamiento es fuerte, y fu 
govierno terrible, i 

23 Cuyavifta fecalos abifmos, y fu enojo abate 

los mon:zes,como la mifima obra lo-teftifica: 
"24 Oyela oracion de tu fiervo, y admite en tus 
dydos la fupplicacion de tu criatura. A 
25 . Porque entretanto que biviere, hablaré: y 
mientras tuviere fentido daré miboz. . , 
16  Nomires á los peccados de tu Pueblo, mas 

que á los que te lirven con verdad, 

27 . No miresal malvado coracon de los hom- 
. bres,mas que á los que en fus aMiciones han guar- 


dado tús teftimonios. ' 
28 Nopienfes álosquehan fido traydoresen 
tu prefencia , mas antes te acuerda de los que hán 
reverenciadotu voluntad. ] 
29 -Y'no quietas echar 4 mal los que fe han go- 
wvernado como los “animales bfutos,mas mira y 
que animofamente han enféñido tu Ley. ! 
30 No teayres contra los que le han moftrado 
poa (tte beftias, mas antes áma 4 los que fe hán 
rg confiado én tú ¡ulticia,, y en tu magel- 
31 Porque nolotros y nueftros padres eftamos 
cxifcinios de tales enfeimedades”, mas tu cres Jla, 
mado Mifericordiofo por catifa: mucftra , queTo-= 
1h03 perradotes. 00 02 2 
32 | Potcinto (tienes voluntad de hazernos 
mifcricordia, entonces podrás fer llamado Miferi- 
cordiofo paracorrnofutros, que ño tenemos las o- 
bras de jufticia. as SA 
33 Porquétosjuttos , querienen copia de bue-. 
rías obras, reciban el premio de fus obras. DN 
:34 Quecófa es ch hombre”, paraque te criojes 
con el?O el mortal linage que tanto te amargue? 
3y *Porque verdaderaménte ninguno ay de, 
6s nacidos, queno aya fido impio: ni ninguno de 
te 5 td no aya peccado en algo. 
36 Ciertamente Señor entefto ferá tu jufticiá y 
nú bondad celebrada, quando perdonáres á aque=" 
llos que carecen de fuftancia de buenas obras: *. *” 
¿37 Eritonces el me dixo, Algunas cofas has di- 
cho bien:y aníi fe hará conforme A tus palabras. 
:$8 Parque verdaderamente yó no tendré cuen- 
ta con las abras de los malos , antes de la muerte , 
antes del juyzio,ántes de la perdicion: * JE 
39 * Ántés me holgaré conla obra de los juf=? 
ros: y anfimilmo tendré memoríá de la peregrina- * 
cion,de la confervacion,y del premio que há de fer 
reecbido. +. ' 
40 Anfiqúe como he dicho,anfies. 
41 Porque como echa el labrador muchos pra: : 
«nos de fimiente en la tierra, y planta muchas plan- 
tás:mas ni todo loque fue fertbrado fe falva en fu 
$ Matth,13. tiempo, ni todo loque fue plantado echa mes *k 
4320.16... anfi tampoco todos lofque en el mundo fueron 
fembrados,ferán lalvos. 2 
42 Entonces yo refpondi, y dixe:Si hé hallado 
gracia, hablaré: — . A 
43 Comola fimiente del labrador perece ¿fino 
fe levanta, ó fine recibe tu Huvia en fu tiempo, Ó fi 
por muchas aguás fe corrompe: E 
44 - Anfics el hombre yes es formado de'tus * 
manos , del qual tu eres llamado la imagen, en 
qiianto es hecho ¿tu fermejanca + parael qual tu 
has hecho todas las otras cofas: y lohas hecho fe- ' 
mejante 4 la fimiente del labrador. : 
45 No teayrescon nofotros, antes rdonad 
tu Pueblo, y ten mifericordia de tu heredad: porg 
tú eres el que has de aver piedad de tu criatura, 
45 Entoncesel me refpondió; y dizo:Lasco- * 
Ías prefentes,para los prefentes:y las por venir,pas 


Y 1.Re.8.46 
2.Chro.6.36, 1 


los que 
e 


e 6044, 


SDRAS. . 
ra los por venir. 

47 Cierto muy lexos eftás de poder amumi 
eriatura mas que yo: portanto me he acercado mue 
chas vezes á t1,y d ella: mas de los impios,nuna. 

48 Cicrramente enefto cresadmirable delame 
del Altifflimo; O. 

49 Querte has humillado , como te conviene:y 
no te hás tenido por digno de gloriarte mucho en- 
tre los juítos. 

so Porque muchas miferias y calamidades el- 
peran á los que bivieren en los poltreros ticmpos, 
porquanto andarán muy fobervios. 

1 Tuempero, aprende para ti:y pregunta dela 
gloria del tus femejantes. 

2. Porque á vofotros es abierto el Paray(o, 
plantado el arbol de la vida, aparejado el tiempo | 
venidero, aparejada la abundancia, edificada la 
ciudad,examinado el repofo, acabada la bondad, y 
la fabiduria cumplida. 

53 Larayz del mal herrada fe há apartado de vof= 
otros:pereció de vofotros enfermedad y polillas 
corrupcion fe huyó á los infiernos en olvido. 
$4 Los dolores lc fucron,y finalmente el the- 
foro de immortalidad apparcció. 

$5. No palis pues adelante en preguntar de la 
multitud de los que perecen: 

56 Porque tambien ellos alcangando la liber- 
tad menospreciaron ál Altiffimo , tuvieronen po- 
co lu Ley, y dexaron fuscaminos. 

57 Y demas decfto,hollaron fus juftos, 

58 *Diziendo en fu coragon queno avia Di- «py: 
os,aunque fabian que avian de morir. JS 

59 Porqueanfi como os han de recebirivofo-" — * 
tros las coías dichas , ani á ellos los recibiran la fed y 


* el tormento que les cftán aparejados. 


“60 Porque Dios no quifo que cl hombre fe per- 
diefle:mas ellos, defpues de criados profanaron cl 
Nombre,del que los crió; y fueron ingraros alque 
les avia aparejado la vida, 

61 PorloqualÍe acercan aora mis juyzios: 

62 Losquales no he moftrado á todos,fino áti, 
y ¿otros pocos lemejantes Ati. 

63 . Entonces yo relpondi, y dixe. Pleaqui aora 
Den qc A mo maravillas, que tu 

ienfas hazer en los poftreros tiempos, mas en que 
Sempond melo as o pra dor 

Carit. IX. 
Ntonces el me refpondió , y dixo: Mide con 
diligencia el tiempo ed miímo: y quan- 
do vierés que una parte de las feñales dichas 
es palfada; . : 

'2 Entonces entiende que aquel es el tiempo 
en que elAlriffimo comengará a vifitar el figlo que 
fue hecho porel. 

3  *Aníi que quando fe fintiere en el mundo +Met314 
temblor de tierra, y alborotos de pueblos: 319 

Entonces entenderás, que el Altifimo ha- 
bIé. deeftas cofas defde los tiempos que te han pre- 
cedido defde el principio. 

5 Porque dela manera que todo loque fe haze 
en el mundo,tiene principio y fin, y la confumaci- 
on es manifiefta, a 

6 Aníilos tiempos del Altiffimo tienen fus 

incipios manificftos con feñales y eficacia:y an- 
Émifino acaban con effettos maravillofos. 

7: Anfique todos lofque efcapareni falud, y 
que pudieren efcapar por fus obras, y porla fc en- 
que volotros aveys creydo, ! 

Efcaparán de los peligros dichos, y verán 

mi falud en mi tierra y en mis terminos: porque 
yo me he apartado del mundo como Sanéto y limpio. 

9 Enton- 
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Entonces avrán manzilla de (i míifmos lof- 
es blico de mis caminos: y lofque los-defe- 
<haron con meno(precio,quedaran en tormentos. 

10 Porque esnecefíario que los q no me cono- 
cieron recibiendo benalición mientras bivieron, 
11 Y lofque tuvieron faftidio de mi Ley mien- 
, Eras eftuvieron enla prefente libertad: 
12 Y loíque teniendo aun oportunidad de ar- 
- repentirfe: no la quilieron entender, antes la me- 
nofpreciaron,que defpues dela muerte fean enfe- 
. hados por el tormento. 
13 Tuemperóno feas curiofo en preguntar, 
> que manera losimpios ferán atormentados:mas 
regunta,de que manera los juftos ferán lalvos: y 
E a quales ese a. y por cauía de quales es el 


mundo:y quando. 


' Arrib8.t. :14 Entonces o.refi ndi, y dixe : * Yo he ya 
e... :ódicho, y ovalo torno ade y lo mimo diré de 


“Eod-19.9 mani 


e 


- 


aquí adelante, 
. cil Que lofque perecen fon mas que los que fe 


-16 Comp la onda delaguacs mayor qué la go- 
Es ds me refpondió y dixo: 
Quai es el Sr talestambien han fido 
de idea o hop uales las flores,cales las colores: a 
el macítro,tal la obra: y qual cl labrador, tal fu ta- 
. . ql sy el mn í dere 
18 Ciertamente q q arejava el mun- 
do antes que A Dora para pe r morada dé los 
que aora biven,nadie entonces me co 
-- 19 Antes. cada qual obedecia:' riñás aora las 
»,»rtumbres de los que criados étr eftem 
depues que > Lai fon corruptas de una fitrá- 
«e una ley indifpenfable, — > 
10 Yo he cmicado Sl mundo, y heaqui que 
ra a ¿caula de las affeéciones queen el 
lhan nacido 


- 21 al viendo, yo le lados dilig 
bm y guar a gráno del r 


razimo, y tim p 
ER A ES en quo 
emigrano fea guard: mi planta, la qual yo 
«cultivado ¿on grandes vbajos. E 
23- po A EPA licte de 
rason: o ayunarás, + 90:02 > 
14 Mas de crriod un E iodo mio * 
Cr e in puras Cae, a 
re ¿no ni bevér 
vinoyGno folariente de e. 
bere “Y que tuworesíim ceffar al rl Mlifimoiyo ven- 
adré y te hablaré. > 
py ¿Yo pues me fut.como eel dixo,A un camí- 


posi pole needs eran aflenté e ho EN 
o mi ervas del'cam € 
'snida decllas me hareó, Aa 


27 Y aconteció ene dias de e cto. 
rr acoftado lobre la yerva, mi on fe comen- 
-ó 2 alborotar,como antes, - 


28 Y abriendo mi boca pe á hablar dé- 
»lantedel Altiffimó, y á dezir; 

219 * Señor,querténdo manifeftarte A nofotrós, 
ifeltaftere A mueftros padres en uñ delierto ef- 
2, Yeril y fin camino,quando partieroñ de Egypto: A 
+Jos qúales mandafte feveramente,diziendo, 

¿ + Tu Iírael oyeme, y Simiénte de Lacob cftá 
atenta a mis palabras. 

231 Porque eo que yo fiétibró o vofot 
sub Lay parida o! pofotros, ye 

ays glorificados eterrialmente. 
a E po avietidh; fcebido l 
no , ni bivieron conforme 41 
rad el fruto de la Ley ñiunca de mmoftró ; p 


Fol. 11. 
tampoco podia,porque no lo avia. 

33 *Porranto los que la recebieron, mas no 
guardaron log En ellos fue fembrado, perecieron. 

34 Y heaqui que la coftumbre es efta: quando 


* Exo. 52.28 


34 
la tierra há recebido alguna fimiente, Óla marál- + 


gun navio,Ó quálquier r valo la comida,ó La bevida, 
acontece, que'aquello en qiie fue fembrado , ó a- 
E enque la cofa fue pueíta le pierde, 

Iuntamente fe pierde tambien log fue fem- 
brado,b odemos puefto 5 fue recebido dentro,ni 
=mas lo podemos “cobras. Mas en nolotros no 4- 
contecio aníi: 

36 Porque nolotros reccbi 
cando perccimos, y antimulp 
que la recibió: 

37 *MaslaLey nofe perdió, antes psp 
cióen lu fuerga. 

-38 Eftando Yo diziendo ellas cofas en mi. cos 
racon,torné mis ojos, y vide ¿la mano derecha * 
“una muger,que llorava y lamentava 4 alra boz ,te- 
“niendo rotos ús veftidos A: y la cabega cul 
de polvo , fe. farigava en fu, pupo en gran ma- 
nera. 

ct 39 Enitoncés dexando yo mis leia en 
En eftava ocóu do,bolvime azia ella y dixele: 
"Pot Oras?y porque te cil Pa en tu 
Anima6 7 ella mé refpondió: , e ió 

41  Dexamé Señot Iigrarme A ami calma y eh- 
—megármie il dolor, porque yo eftoy en grande a- 
Pig de TURN muy añigida. . : 

uc te ¡Pé rganiecido 2 ? Dime- 
do. y oe: me dix re 


43. Yowu fierva craefteril, núnca avia al 
en Main que fue Sd p 


E Cada hora, cOn cada dia,en Lic “los treynta 
os yo orayaal Altiffimo y de dia; 


45 Y acofiteció « que pal trey nta años 
105 Sed ¿tu ficeva,, y miró 4 mi aficion y, ami 


mñós la Ley , y pec- 
o mucltro era 


pena, y di he hijo; conel yo megoréen 
ñ maner: iramente con mi marido , y todbs 
ES mi ciudad ¿y dimos grande honor ¿ odo- 
ero 
4 791 cñié con grand 
60d dena eL ec en edad de to- 
mar ARI hize día de vanquete. .,.- 
, Carat. X.: 


AecaÑias: gúe cntíando mn mi hijo en el tbala- 
mo,cayó musrto. ., 

q EE fueron traftornadas. todas pe 
AA todos los de mi ciudad vinieron ácon- 
lolarme: y anime cltuye hpíta la noche del dia li- 

siente. 

cs Y Dor po orieron acabado de con- 
folarme, yo me as levantene de 
noche,y huy,y he aca e vees,d parar en el- 


recam 
pr PE de no 'bolver mas ála ciudad, 
mas sd quedarme aqui; y ni comer ni beyer ; fino 
llorar fin:ceflar , y atormentarme ue muera. 
5 Entonces yo dexando los propolitos que avia 
comengado,refpondile Enojado diziendas ; 
- 6 Ola mas Joca de todaslas mugeres:y tu no 
“Yees nueítro luto, y las colas G.nos han acontecido? 
7 Que Sion.nueftra celtá llena de toda 
trifteza,y es humillada en gran manera,y fe lamen- 
ta dolorofamente? 
$ Y agraquando todos lloramos y nos con- 
triftamos y EXpeciÉnenencnos trifteza,ca eftás trifte 
pl un folo hijo? 
Pregunga ¿la tierra, y sllarediráque ella 
gue avia de llorar por la muerte de tantos co- 
b 3 mo en 


— 
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-: TIL-DE 

mo én ella nacen. mm 

1o Porque defde el principio todos hán naci- 
do declla,y otros nacerán: y heaqui que caíi todos 
fe van en perdicion:y la multitud deellos es perdi- 

ON d 1l (tá que há 

11 Quien pues deve mas llorar:cftá que há per- 
dido Pq ado multitud, O tu pa lamentas 
por uno? 

12 Y fi me dizes,Mi lloro no es femejante al ide 

la tierra: porque yo hé perdido el fruto de mi 

vientre , el qual yo pari con trabajos y engendré 
“con dolores: h 

13 Y la ticrra dla manera dela tierra, que la 
multitud prefente le va enella,como fe vino: 

14 Yotereípondo, que como tu parifte con 
dolor, anfi dá la tierra fu fruto, defde el principio 
al hombre,quela há labrado, +”. 

15 * Aora pues reprime enti miímatu dolor, y 
fuftre varonilmenté los cafos q te han acontecido. 

16 Porque fi tu tienes por juita la ordenacion 
de Dios, y tomas fu confejo con tiempo, ferás ala- 
bada por ello, 

47 Vete pues la ciudad 4tu marido. 


18 Entonces ella me relpondió: No haré: yo .. 


no entraré en la ciudad,mas moriré aqui, 
19 Entonces yotorné 4 hablarle, y á dezirle, : 
20 Nopongas eneffeto efte dicho , mas confi- 
ente conel que te aconfeja:porque quantos fon los 
infortunios de Sion? Cenfuelare alomenos en ref- 
peéto del dolor de Terufalem.* 


21 Porque ya vecs como nueítro Sanétuario - 


- es delicrto , nucítro altar derribado nueítro Tem- 
plo deftruydo. Ao Cr ) 
22 Nueftro Plalterio há enfermádo, y el hym- 
no no luena, nueltro gozo eftá caydo,la lumbre de 

nueftro candelero apogadayl Arca de nueftra Ali- 
angá == mueftro culto contaminado : cali es 
+ profanado eliombre,que es invocado fobre nof- 
otros ¿nueftros hijos há padecido opprobrio,nuel- 
tros dacctdocesíón quemados, hucltros Leviras 
llevados captivos!, nueitras virgiñes corrompidas, 


nueftras mugerés violadas, nueftros juítos faquea- . 
rdidos, nucftra juventuden 


* 


dos, nueítros niños 
fervidumbre,y nuéftros valientes quebrintados: 
23 Y loque es mas que todo, Sion nueftra in- 
figne honrra há perdido fu glória infigne:laqual es 
venida en manos de los que nos aborrecen. 


24 Tu pues delecha tu mucha trifteza, y apasta * 


de tí la multitud de los dolores '; 'páraque elqué es 
Poderofo fe reconcilie contigo, y el Alrifimo te 
dé repofo,y relaxacion de los trabajos. [ 

25 Hablando yo con ella eftas cofas aconteció 
que fubitamentc fu roftró y fu figura comencó 4 
relplandecer, y fu vifta á echar de Íi tanta luz , que 
yo uve gran miedo declla. | 

16 Y eftando penfando, que feria aquello,hcá- 
qui que de repente ella dió unaboz muy grande y 
efpantable: tanto que la tierra temblo del eftruen- 

de la muger. 

27 Y cftando yo mirando, la muger defapare- 

ció de delante de mi, y una ciudad fe edificava , y 


le moftrava un lugar muy ancho para los funda- : 


mentos. 
13 Youve miedo, y clamé ialra boz diziendo, 


« Arib.4.1. Donde eftá el Angel Vricl ,* que vino 4 mi defde 


el principio ? porque el me há traydo en efte el 
tremo excello de entendimiento, y mi fin es veni- 
do a corrupcion. 

29 Y hablando yo eftas palabras heaqui que el 
vino á mi, 

30 Y como me vido tendido delante de fi cos 
mo muerto, y fín entendimiento, tomóme por la 


- manera por Sion. 


ESDRAS 
mano derecha y confortóme, y pulóme fobre mis 
pies diziendo, 

31  Quebas?0O porque eftá turbado tu enten- 
dimiento y tu fentido? O de que te conmueres: Y 
yo le dixe: 


: ps Porque tu me has dexado,* aviendo yo he- * Amb. 29 
chól 


¿que tu me dixifte : que he venido ál campo, 
donde he vifto,y aun veólog no puedo declarar. 

33 Entonces el me dixo, Efta varonilmente,y 
yo te enteñaré. 

34 Y yole dixc,Señor habla tu commigo y no 
me dexes, porque yo no muera temerariamente. 

35 Porque yo he viíto loque no fabia, y oyga 
loque nunca entendi. 

36" Ofi feengaña mi fentido , y mientendimi- 
ento less por alturas? . 

37 Portanto ruegote aora que tu declares á ru 
bd efta maravilla, Entonces el me refpondió,y 

ixo: 

38 Eftame artento paraque yo te enfeñe, y ha- 
ble ssnqa y deeftas colas deque has avido temor: 
porque el Alriffimo te há querido reyelar grandes 
milterios. 

3 2 El ha vifto la rcátitud de tu camino, que Gn 
cellar te affliges por tu Pueblo, y lloras engrande 


40 Efto pues es la > ¿ora dela vifion,que 
poco antes lete há moftrado: 
, 4 .Tucomengalte 4 confolar á Jaque vifte que 
llorava. | 

42 Masaora ya no vees mas la forma de aque- 


, Ma muger, fino háte apparecido una ciudad, que (e 
_gdificava. , 


43 Y acerca de loque ella te contava dela mu- 
erte de fu hijo, celta es la folucion. en 

44 Lamugerque vilte,es Sions. y loque ella se 
dixo, 4 la E tambien veras como. una ciudad 
que le edifica,.. E 

45  Loque ella te dixo ,que avia fido efteril por 
"treynta años, fignifica que por, efpacio de treynta 
años no fue hecho enella facrificio. q 

6_ Mas defpues de treynta años,como Salomon 
ificalTe la Ciudad, y ofecio(fe facrificios,enton- 
ces fue cl tiempo quando la cíteril parió hijo. 

47 Y loque te dixo, queella lo avia criado con 
trabajo, fignificava la habitacion de lerufalem. 

48 Demas deeíto, loquetecontó , que fu hijo 
entrando en el thalamo cayó: muerto Ñ un calo 
fortuyto,es la ruyna,que há venido á Icruíalem. - 

49 Cara aqui loque figuifica la figura de la queco- 
iiiencalte á confolar, porque lloraya 4 fu hijo: y las 
colas acontecidas que le te avian de declarar. 

go Yaoraviendoel Altiffimo que te has con» 
triftado de animo, y que de todo tu coracon tienes 
dolor della, el teha moltrado el refplandor de fu 
gloria la belleza de lu hermofura, A 

51 Porque por efta cauía te dixe que efperaf- 
les en un campo, donde no ovielle alguna caía e- 
dificada: ; e 

52 Porque yo fabia que el Altifimo derermi- 
nava de moftrarte eftas colas. : 

$3 Portanto te mandé que viniefles ¿un cam 
po,donde no oviefle algun cimiento de edificios 

54 Porque no era poffible que obra de huma- 
no edificio fuelíe fuftentada en el lugar, donde la 
ciudad del Altiflimo avia de fer moftrada. 

55 - Tu pues;no ayas temor, ni fe efpante tu co» 
racon : masentra y contempla la grandeza y más» 
gnificencia del edificio, quanto conva viíta de tus 
ojos pudieres alcangar á ver: : 
“56 Y defpues oyrás quanro.conel oydo detus 
orejas pudiercs perecbir. 


$ Porque 
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Porque tu eres bien aventurado lobre mu- 

chos, y entre pocos nóbrado delante del Altiffimo. 

58 —Mastu quedarás aqui mañana en la noche: 

y el Altifhimo te moftrará fublimes viliones de co- 

fas que el Altifimo há de hazer fobre lofque ha- 
bitan en la tierra en los poltreros tiempos. 


CaritT. XL 


Echandome á dormir aquella noche, y la fi- 

guiente, como me avia mandado, vi un fueño: 

y heaqui que una aguila fubia de la mar, la 
qual tenia doze alas de pluma, y tres cabecas. 

2 Y eftando yo murandola,heaqui que ella ef- 
tendia fus alas por toda la tierra: y todos los vien- 
tos del cielo fe juntavan,y foplavan en ella, 

3_ Videtambien, que de fus plumas nacian o- 
tras al contrario, las quales fe hazian alas peque- 
ñas y men 

4- Mas fus cabecas eftavan quietas y la cabega 
de en medio era mas grande que las otras: mas con 
todo ello ella eftava quiera con las otras. - 

5 Y eftando yo mitando vi, que el aguila le- 
* wantava buclo coníus plumas, y reynó fobre la ric- 
Fray fobre los que en ella moran. 

: Y todas las colas debaxo del cielo cítavan 
, Subjetas á ella : nadie le contradezia, ní aun una de 
quantas criaturas cftán fobre la tierra. 

7 Defpues miré, y heaqui q el aguila fe levantó 
fobre fus uñas, y habló á fus plumas diziendo, 

8 No veleys todos á una:cada uno duerma 
en fu lugar, y velad por vezes. 

9 Mas las cabegas fean guardadas hafta el cabo. 

to Y eftando yo mirando,heaqui que ninguna 
boz falia delas cabecas, mas del medio del cuerpo, 
. Tx Entonces yo conté fus plumas contrarias: y 
defque uve vito que eran e 

12 Miré, y heaqui q 4 la mano derecha fe levan- 
tó una A cas: pp reynó fobre toda la tierra. 

13 Y aconteció que pan ella, vino fu fin: 
y nunca mas pareció fu afiento. Defpues fe levan- 
tó otra,y reynó,laqual tuvo el imperio por luengo 
tiempo, 


.. 34 Y aconteció que reynando efta vino tam- 
bien lu fin,y defvaneciófe como la primera. 
15. Y Heaqui una boz que fue enderegadade- 
lla,diziendo: . 
16 Oye,tu que has tenido la tierra tanto tiem- 
Yo te annuncio eftas cofas antes que te aperci- 


al a e 
17 ie tendrá tu tiempo defpues de ti, ni 
aun la mitad del . dl a E 
_18 --Defpues, levantofe la tercera,y tuvo el Se- 
horio , como las primeras:mas tambien ella fe def- 
vaneció. 
- +19 Lo mifmo aconteció á cada una delas otras, 
ocupando la una defpues de la otra el principado, 
y defvaneciendofe delpues. a 


- :20  Deflpues deefto miré, y heaqui que por fisc- 


cerñion de tiempo fe levantavan las plumas figui- 
entes del lado derecho,para aver tambien el Seño- 
rio: y algunas uvo, que lo tuvieron , mas luego fe 
defvanecian. : NA 2 
-21 Otras deellas fe levantavan,mas no alcanga- 
van el Principado. A 
22. Defpues deefto eftando yo contemplando 
heaqui que las doze plumas no parecian, mi Jas dos 
pequeñas alas. o 
:23.. Yo nada quedavava' enel cuérpo del aguila 
Sr las dos cabegas,que eftavan repolando, y leys 


24 Y yo miré, y heaqui que dos alas fe parta- 
Ton de las feys, y fe pufieron debaxo de la cabega, 


. : Fol.12 
que eftava á la mano derecha. 

25 . las orras quatro fe quedaron en fu 
lugar. Y eltando yo contemplando efto, heaqui 
que las plumas de debaxo de las alas penfavan le- 
vantarí<, y occupar el principado: 

26 Yaun yo vide que una fe levantó prefto, 
mas 5 defpareció, A, 

27 Mas las que fe figuieron, fe defvanecieron 
mas prefto que las primeras. 

28 Entonces yo miré, y he aqui, que las dos que 
Gdavan,confultavan entreíi de reynar tambiéellas. 

29 - Y eftando ellas enefte penfamiento , heaqui 

ue una delas cabecas, que eftavan repofando, la * 

el medio, fe defpertó:y efta cabega era mayor que 
las otras dos, Ñ 

-30 Y vi,que las otras dos cabegas eftavan jun- 
tas con ella: : 

31 Y heaqui que la cabeca fe bolvió con las o- 
tras que eftavan juntas con ella,y comiofe á las dos 
plumas de debaxo delas alas que penfavan reynar. 

32 Tambien eftacabega efpantó á toda la tie- 
rra,y dominó en ella fobre fus moradores cógran 
vexacion: y tuvo el principado de todo el mundo, 
mas que todaslas alas que le avian precedido. 

-33  Defputs eftando yo mirando,heaqui que la 
cabega que eftava en medio avia defaparecido, 
tambien clla como las alas. 

34, Maslas dos cabegas quedavan : las quales 
tambien reynáron juntas en la tierra, y fobre los 
moradores de ella. . 

35 Defpuescítando yo mirando, heaqui que la 
cabega,que eftava ál lado derecho, le tragó ¿ la que 
eftava dl yzquierdo. 

36 Entonces oy una boz que me dixo,Mira de- 
lante de ti,y confidera loque vieres. 00d 

37 Y yomiré y y heaqui una femejanca de un 
leon que falia del bofque , furiofo y bramando :, 
vide que efte leon echava. una boz de hombre 
sn diziendo: hable PROS 

3 ctu,paraque yo contigo. Heaqui 
que el Alis dis ? ds 

39 No erestu elque há quedado de los quatro 
animales , los quales yo ordene que reynaflen en- 
efte tii mundo fegun lo demandallen los tiempos 
de cada uno deellos? * *” : 

40 El qual animal faliendo el quarto há vencido 
todos los otros animales que han paffado, y ha te- 
nido el mundo con horrible imperio, y ¿todo el 
univerló con vexacion gravifma : y que háhabi- 
tado, en la redondez delas tierras "tanto tiempo 
fraudulofamente?. ÓN 
* 41 * Porque tuno has fido juez juíto de la tierra, 

42 Pues has afligido á los manfos , trataíte 
mal 1 los quietos,amafte á los métirofos, deftruyf- 
te las moradas de los hombres utiles, y derribaíte 
los muros de los que nunca te hizicron mal, 

-43  Tusinjurias han fubido halta el Alriffimo, 
y tu fobervia hafta el Fuerte. LA 

44. El Altiffimo há mirado fobre los tiempos 
fobervios: y heaqui que ya fon acabados ,. y lus 
maldades fon ya cumplidas: j 

45 'Portanto,tu aguila, defvanecete tambien con 
tus alas horribles, con tus plumas malvadas, con 
tus cabegas maliciofas, con tus uñas facinorofas, y 
con la vanidad de todo tu cuerpo: | 

46 Paraque toda la tierra aya refrigio, y libre 


- de tu tirania (e recoja , y ponga fu efperanga en la 


jufticia y clemencia de aquel que la crió. 
CariT.XIL E 
Visit agus diziendo el Leon eftas pala- 


bras al aguila,eítando yo mirando, 
b4 21 Hca> 


*Dan,?.7. 
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2 Heaqui que la cabeca que avia quedado, fu- 
bitamente le defvancció juntamente con las qua- 
tro alas que ¿ella fe avian paflado pot Aid el 
reyno de las quales fue flaco, y lleno de alborotos, 

3  Aníi que eftando po mirando , heaqui que 
ellas defaparecieron de la viíta, ' todo el cuerpo 
del aguila fue quemado , de loqual latierra fue ef- 
pantada en q manera. Entonces delpertando- 
me de aquella turbacion,y de aquel envelefamien- 
to de entendimiento, y del gran temor , yo mifmo 
reprehendia mi efpiritu diziendo, 

4 Cata aqui,tu me has traydo en efto, porque 
elcudriñas los caminos del Altiffimo. 

5_ Heaqui que aun tengo el animo canfado , y 
el efpiritu debilitado en gran manera, que á penas 
me queda un poco de estuergo á caula del grande 
eflpanto que cfta noche he avido. 

6 - Aora pues yo oraré al Alriffimo q me con- 
firme haíta el cabo. 

7 Y aníidixe:Señor Señoreador, li he hallado 
gracia delante de ti, y tu me tienes por mas juíto 
que ¿otros muchos, y fies cierro que mis ruegos 
pueden fubir delante de tu prefencia. 

Confortame, y declara á tu fiervo diftinta- 
mente la fignificacion decfta vifion horrible, para- 
que cumplidamente confucles mi anima: 

9 Puefque me has eftimado digno para mof- 
trarme los tiempos poftreros. 

10 Entonces el me dixo , Efta esta declaracion 
decíta vifion. 

11 El aguila que vifte falir de la mar, es.el rey- 
no q appareció * 4 Daniel tu hermano en vifion. 

12 Masnole fue declarado: por tanto te lo de- 
cláro yo aora. o 
- 13  Heaquique vienen tiempos en que un rcy- 
no le levantará fobre la tierra,el temor del qual le- 
rá mas terrible que de todos los reynos que han fi- 
do antes decl. (otro, 

14 Y reynaránen el doze reyes el uno trasel 

15 El fegundo de los quales avido el reyno,du- 
rará en el por mas tiempo que ninguno de los o- 
tros dozc. . 

16 Eftaes la declaracion de las doze alas q vifte. 

17 Ylaboz que oyíte que hablava no delas 
tabecas,fino de medio del cuerpo, efta es la decla- 

racion: 

18 Que paffado el tiempo de aquel reyno,na- 
cerán grandes queftiones: y cleftaráen peligro de 
caer: mías no caerá por entonces antes lerá reftau- 
rado del todo. - 

19 Masdelasocho plumas de debaxo de las a- 
las que vifte que eftavan pegadas con fus alas , eta 
esla declaracion: 

20 Enel fe levantarán ocho reyes, cuyos tiem 
E [erán cortos, y los años apprefTurados: dos de 
'os quales fe perderán. 

21 Masquandoel mediodel tiempo fe acerca- 
rá, los quatro ferán confervados por un tiempo, 
hafta tanto que el tiempo de cada uno decllos co 
mience á acercaríe para aver fin. Maslos dos fe- 
rán confervados hafta la fin. 

22 Demas dcelto , de lastres cabegas que vifte 
que dormian, eftá es la declaracion: , 

23  Enlos poftreros tiempos de aquel reyno el 
Altiffimo levitará tres reynos, en los quales refti- 

tuyrá muchas cofas:y enfeñorearfehi de la tierra y 
de los que'en ella Jubican con grande tyrania [o 
bre todos los que les avrán precedido. 


24 Porefta caufa fon llamados cabegas dela= 


guila. 
25 Porque fusimpias fraudes eftos las confis- 
aarán,y las llegarán 4 fu perfecion, 


26 Y loque vifte que la mayor cabeca fe del 
vaneció,fignifica, que el uno deellos moririen fa 
cama:mas con todo effo con tormentos. 

27 Mas los dos que quedarán , clpada los con- 
fumirá. * 

28 Porque cl efpadadel uno comerá ál otra; 
mas el tambien á la fin caerá i cuchillo. 

29 Demas decfto, delas dos plumas de debaxo 
de las alas,que vifte que fe pallaron á la cabega de- 
la manderccha,efta es la fignificacion. 

3o Eftosfon lofque el Altifimo confervó para 
fu fin:el 1oyno de los quales es pequeño, y lleno de 
albororos,como tu vifte. 

31 Finalmente el Leon que vifte que falia del 
bofque furiolo y bramando, y hablando al aguila, 

z . 2 

Ae et e tus hechos injuítos con todas 

palabras que tu oyfte: 

32 Efteeselvientoqueel altiffimo há referva- 
do ála fin contra ellos, y lus impias fraudes; el 
qual los arguyráy echará fobre ala fusrobos.  - 

33 Porque ellos hará venir bivosá juyzio, y 
defque los aya convencido, los caftigará. 

34 Porqueel librará la reíta de mi Pueblo lof= * 
que por los trabajos avrán efcapado hafta mis ter- 
minos: y el los alegrará hafta que venga el ultimo 
dia del juyzio,del qual yo te hablé ál principio. 

35 Efteesel fucño que vifte:y cítas fon lus de- 
claraciones, S 

36 Porque ciertamente tu folo has (ido efti- 
e digno de conocer cítos myfterios del Alrif- 

1mo. 

37 * Portanto efcrive en un libro todas las cofas 
que has a Le en algun lugar fecreto: 

38 Y mueftralas á los fabios de tu Pueblo, cu- 
yos coracones tu entiendes que fon abiles para ver, 
comprehender,y guardar eftos myÍterios. 

. 39 - Con todo ello efpera aun aqui otros fiete 
dias,paraque te fea moftrado todo loque al Alciff- 
mo abre bien vifto de moftrarte. 

40  Defpues deefto el fe partio de mi, mas quí- 
do todo el Pueblo oyó que eran ya pañfados De 
dias, yque yo no bolas a la ciudad, juntaroñfe to- 
dos dele el menor haíta el mayor , y vinieroni 
hablarmc,diziendo: 

41 - Enque te avemos ofendido, 0 que finrazon 
te avemnos cra rd nos dexes, y te vengas 4 
fentar defte lugar? - * : 

42 Porque detodoel Pueblo tu folo nos has 
quedado como el rebufco en la parra: y como úna 


lampara en lugar efcuro, y como un puerto donde 
un Miño le Calvo de la rompciad Y 


. 43 Nonos baítan los males que tenemos? 


44 - Pues fi tu nos dexas, quanto mejor nos fue. 
ra aver fido quemados con don? 

45 Porque cierto que no fomos nofotros me- 
jores que lofque allá murieron. Y lloraron todos 2 
gran boz.Entonces yo les refpondi diziendo: 

46 Ten confianga lracl, y no te entriftezcas tu 
Cafa de lacob. ' 

47 Porque el Altiffimo tiene memoria de vof= 
otros:y el Fuerte no os há olvidado en la rétacion. 

43 Ni Jo tmibpecDos hé dexado ni me he huy- 
do de voforros:fino hé venido aqui á hazer oraci- 
on por el affolamierito de Sion : y á pedir miferi- 
cordia por la affolacion de vueftro Sanétuario. 

49 Portanto aora cada uno de volotros fe vaya 

ilu cafa,que yo bolveré á vofotros un dia deftos. 

so Y aníiel Pueblo fe bolvió á la ciudad como 
yo le dixe. 

51 Y yo me quedé en aquel campo fiete dias, 
como me avia fido mandado,comiendo folamente 
de las Aores del campo,no reniendo otra cola E 
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mi fuftento que yervas por fiete dias, 
Carit XIIL 
Defpues de fieté dias aconteció , que yo foñé 
un fueño de noghe: 

2 Y heaqui un viento que fe levantava 
de la mar para conturbar todas (ds ondas. 

3 Y yomiré,y heaqui que aquel viento le torna- 

vaun hombre con los millares del cielo: y donde 
* quiera que el bolvia fu roftro para mirar, todas las 
colas que fe vian debaxo del,te mblavan: 

Y donde quiera que fonava fu boz, todos 
Jofque oyan etionido , fe abrafavan,de la manera 
gla tierra desfallece, quando es tomada del fuego, 

5 Y defpues dcefto miré, y heaqui,que fe jun- 
tava de los quatro vientos del cielo una multitud 
de hombres fin numero,para pelear cótrael hom- 
bre que avia falido de la mar. 

6  Yeftando yo mirando , heaqui que el mif- 

. mo fe cortó 4 fi un gran monte fobre el qual boló. 

7 Y yo procuré ver la region, y cl lugar de dó- 
de el monte avia fido cortado, mas no la pude ver. 

8 Defpuesdcefto miré , y heaqui quetodos 
lo(que le avian juntado para pelear contra el, te- 
mian en gran manera:mas con todo elo .olavan 
hazerle guerra, 

9 Mas el,como vido el impetu de la multitud, 
que venia,nunca algó fu mano, porque tampoco 
zenia cípada ni ninguna arma de guerra. 

, 10 Mas folamente,quanto yo vide, elechó de- 
fu bocacomo un foplo de fuego;y de fus labios un 
viento inflamado:langando de fu lengua centellas, 
y tempeltades. 

11  Eftas colas todas mezcladas juntamente, es 
a faber,el loplo de fuego,y el viento inflamado , y 
la multitud de la tempeftad, cayeron impetuofa- 
mente fobre la multitud, que eftava apercebida 
para pelear , y los quemaron ¿todos: detal mane» 
ra que ninguna coa parecio de toda aquella mul- 
titud innumerable: fino folaménteel polvo, y el 
olor del humo. 0 ve viendoyo,uve temor. * 

12. Defpues decfto vide = cfte hombre del» 
pios del monte llamando á (i una orra 

ifica: 
13 Y muchos venian á cl,unos con roftro ale- 


gre,otros triftes:unos ligados, Otros trayendo á 0-" 


tros que eran offrecidos. Y y con la fuerca del 
miedo'comencé 4 eftár mal difpuefto : haftaque 
defperté, y dixe: 

14 Tu hasmoftrado á tu fiervo defderel prin4 
cipio eftas maravillas: y me hás tenido por digna 
de que tu recibieffés mioracion: .. 

15 Aora pues mueftrame rambien la declara= 
.. de efte fueño. Si pS 8 

16 Porque,aquanto yo pienío , ay ucllos 

ue Pistas dexados en bet rra dos beds a mas 

los que no fueren dexados. ; 
* 17 Porque los que no fueron dexados, cftavan 
triftes. 

13 Aoraentiendo yo las cofas que eftán guar- 
dadas para los poltreros tiempos, y las que han de 
venir tambien á ellos como á los que fueren dexa- 
dos. . 

19 Porque vinigrón en grandes peligros, y en 
tnuchas po a ] pr aqueftos fueños lo 

mueftran. , 
20 Mas con todo elfo es mas tolerable, que el 


que peligra,cayga en eftas colas y ver aora loque, 
decíte, ma Arareth. 


á de acontecer en lo por venir, que pati: 
mundo como una nuve. Entoncescl me refpon- 
dió, y dixo: p 

31 Yorcdiré la declaracion dela ViGiON: y an- 


fimifmo te declararé mas abiertamente las colas de 
que has hablado. E 
22 Porquanto has hecho mencion de los dexas 


dos, cfta es lu declaracion. 
23 Elque oviere llevado el peligro en aquel tiépo * 


ferá guardado:los que cayeron enel peligro cfros 
íon 4 que prelencl lus ata y fu feal 07d 

24 Sabe pues que mas bienaventurados (pp 
los dexados, que los muertos. Eftas fon las declara- 
ciones de la vifion. 

25 Quanto ál Varon que vifte fubir de medio 

la mar. 

26  Eltees aquel que el Alciffimo conferva por 
muchos tiempos,el qual por li mitmo libraráá fu 
criatura:y el tomará el cuydado de los dexados. 

27 Loque vifte,que de fu boca falia como un fo- 
plo con fuego y tempeltad, 

28 Y que ni tenia efpada, ni > 057 otro inftru= 


mento de guerra,mas con todo eflo del hizo cón- . 


fu impetu la multitud que venia 4 pelear cótra ely 
elta es la declaracion: 
29 Heaqui que vienen tiempos, quando el Al- 
tiffimo vendrá a librar los que habitan en la tierra. 
30 Y con el miedo de fu venida hará artonitos 
los entendimientos de los moradores del mundo: 


31 *Losunos aparejarán guerra contra los o- * Matt,24.7 


tros:ciudad contra ciudad, lugar contra lugar,gen- 

te contra gente, y reyno contra reyno. ; 
32 Mas quando eftas colas fe hizieren,las leña. 

les que te hé moftrado , vendrán: y entonces ferá 


revelado mi hijo,al qual tu vifte fúbir como un — *! 


hombre: 

33 Cuya boz, quando todas las gentes la ovie= 
ren oydo,acótecerá que cada uno en fu region de= 
xarán la guerra,que entrefi fe hazian: 

34 Y multitud innumerable fe juntarád una 
con determinacion de venir contra.el, . 

35 Elqual eftará fobre la cumbre del Monte 
de Sion. » 

36 Sion pues vendrá, y ferá moftrada á todos 


preparada y edificada, dela manera que tu vifteel , * 


monte cortado fin manos. :.* 

37 Masmimiímo Hijo arguyrá las impiasinz 
venciones de las gentes,que por fus malas maneras 
de bivit, vinieron en-aquella tempeltad, Ñ 

38 Y enlos tormentos lernejantés á la llama,en 
los quales ferán arormentados : y fin trabajarfe los 
deshará con la-Ley;que es femejante álfuego. 

39 Item, loque viíte que el recogía á fi otra mul. 
titud pacifica: RA 
- 40. Eftosfon los diez tribus que fuerorí lleya- 
dos captivos fuera de fu tierra en tiem 
Ofeas, ál qual * Salmanalar Rey de los Affyrios 
llevó prefo:elqual los tranfportó deefla parte del 
Rio,y los lleyó en tierra eftraña. : ñ 

41 Mas ellos de comun acuerdo fe determina- 
ron de dexar la multitud de las Gentes, y fueronte 
1 una region mas á delante, donde nunca hombre 
habitó: de ! 

42 Para guardar alomenos ali lus leyes,las qua- 
les avian menofpreciado en fu tierra. . 
43 Y entraron por los eltrechos del Rio Eu- 

hrares. a 


nn Porque el Altiffimo les hizo entonces gran , lo/-3154 


des matavillas: y * detuvo los manaderos del Río, 
haftaque ovieron ses PEO 

y Porque avian de yr por aquellaregion , 
Fui caido de año y bel qual de le ¡pl 


46 Entonces tomarón alli affientos hafta los. 
poftreros tiempos: mas quando a0ra'fe aparojáren 
para bolvere . le. » "Ñ e » | 


47 El. 


ts 
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"47 - El Altiffimo torniará a eftancar las fuentes 
del Rio paraque puedan paífar. Deaquies que cu 
viíte una multitud pacifica. 

48 Maslos que de tu Pueblo fon dexados, fon 
los que fon hallados dentro de mi termino. 

49 Aníi que acontecerá que quando comencá- 
re a deshazer la rultitud de las gentes ayuntadas, 
el amparará al Pueblo que avrá quedado. 

-$o Al qual entonces el moftrará grandes ma- 
ravillas. a - 

¿$1 Entonces yo dixe: Señor Señoreador, cfto 
me declara : Porque me pareció que aquel Vaton 
fubia del medio de la mar? 

52 Yelmedixo: Como tu no puedes invefti- 

ar ni conocer las cofas que eftán en el profundo 

la mar,aníi ni o podrá fobre la tierra ver 
mi hijo,ni los que lo acompañan , fino en el tiem- 
po de aquel día. o q 

53 Eftaes la declaracion del fueño que vifte ; y 
del qual tu folo eres aqui claramente enfeñado: 

54 Porquanto dexando tu propria Ley te has 


.. ocupado en la mia y eftudiado en ella. 


tm 


5 Porque has ordenadotu vida labiamente: y 
a fa intelligencia has llamado ¿pe e. 

56 Por efto yo te he moftrado las riquezas que 
efián guardadas acerca del Alriffimo. Mas de aquiá 
tres dias yo te diré otras cofas: y te declararé colas 
graves, y maravillofas. 

57 Entonces yo me fuéal campo glorificando 
y loando al Altilimo por las maravillas que el a» 
via de hazer á fu tiempo: 

58 Elqualel difpenía con las cofas que caen 


- en lestiempos. Y repofe alli tres dias. 
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"12 - Y no queda ya mas que 
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Altercero dia aconteció, que eftando yo fen- 
iaa debaxo de un alcornoque, heaqui que u- 
na boz vino 4 mide un qarcal llamando 
dras,Eldras. 
.21 Y yodixe,Señor hemeaqui:y diziendo efto 
levanteme en pie: M elmedixo; —. 
3  Yomecmolftré claramente * fobre la qarca, 
hablé 4 Moyfen, quando mi Pueblo fervia en 
A E 
o Y lo embié , y faqué mi Pueblo de Egypto. 
Y level al Monte de Sinai,. y tuyelo commigo 
muchos días, ..... O : 
5  Yolecontémuchas maravillas , y le moftré 
los e de los tiempos y la fin, y mande le di- 
ziendo, o 
6 Tudirás mas eftas palabras , y el- 


, Ef- 


, totfas encubrir 


De la mifma. manera te digo á tivaora... ... > 

Las feñales quete hé moftrado, y los fueños 
que has vifto, con las declaraciones que has oydo, 
guardalas en tu teracon. - . . 

- 9 Porquetu ferás facado de entre todos t y 
de aqui adelante converfarás en mi confejo, y con 
tus femejantes haftaque los tiempos feá acabados. 

10 Porque elfiglo ha ya perdido fu juventud, y 
los tiempos declinan ya4la vejez. > - 

-11. El figlo há Gido partido en doze partes:y-las 
diez partes con la mitad de la decima parte fon ya 

loque refta defde lá 
mitad de la decima parte. "+=. 02 

-43  Diflpont puesaora de tu-cafa + caftiga d, tu 
Pueblo,confuela 4 los que en el eftán affligidos,re-: 
nuncia defde aora á la corrupcion. "o s 

¿14  Dexalos penfatnientos dejlas cofás rhorta- 
les,echa atrás.las moleftias de las colas humanas, 
finalmente delnudate de tu fragil "naruraleza, y: 
H ' sde 


dexando 4 un cabo las molcftifimas meditacio. 
nes, date priefía a falir de aquefte figlo. 

15 Porque otros peores males han de venir, 
que los que hafta aora has vifto que han venido. 

16 * Porq quanto mas el mundo fe enfiaquecie- 
re a cauía de la vejez:tantos mas ferán los males de 
los que en el moran. 

17 Porque la Verdad fe alexa mas y mas: y la 
mentira Íe acerca. 

18 Porq ya le dá pricfla á venir la vifion-¿ vifte. 
Entonces yo refpondi y dixe, Delante de ti Señor. 

19 Heaqui que yo yré, como tu me has man- 
dado,y caftigaré el pueblo prefentezmas quien a-> 
moncítará a los que vendrán defpues? 

20 Porque el mundo eftá pueíto en tinicblas, y 
los que moran en el,lon fin 00 - 

.21 Porque tu Ley es quemada: por loqual na- 
die fabe ms colas qu tu has hecho qe que obras 
has de hazer. . 

22 Mas íi hé hallado gracia acerca de ti,embi- . 
ame el fantto Efpiritu,paraque yo eferiva todo lo- 
que feha hecho en el figlo defde el principio : y las 
cofas que eftavan efcriptasen tu Ley, porque pue- 
dan los hombres hallar el camino; y los que qui- 
fieren bivir,puedan bivir en lo por venir. 

23 Entonces me refpondió,y dixo: Ve,junta tu 
Pucblo,y mandales que no te bufquen en quaren- 
ta dias. 

24 Y defpues apareja muchastablas de made- 
ra:y toma contigo eftos cinco que tieñen mano li- 
gera para clcrevir,Sarea , Dabrias, Salenias, Echa- 
mis, y Afiel. 

25 Y vente aqui,y yo encenderé en tu coragon 
lampara de intelhgencia, laqual no ferá apagada 
haíta que lean eferipras las cofas que comenciáres 
á elcrevir. 

26 Y defquetodolo ovieresacabado , publica- 
rás algunas cofas, y otras darás fecretamente 4 los 
labios:y comencarása elcrevir defde mañana icl- 
ta miíma hora. 

z7 Entonces yo me fué , como el me mandó, y 
junté todo el Pueblo diziendo, 

28 Pcs 1rael eftas palabras: 

.td al fueron librados 

to ál principio, n librados de allá. 
a Dilo mdbiera la Leyde vida laqual * 
ellos no guardáron , y vofotros. defpues deellos la 
aveysquebrantado. ' 

31 Y quando la tierra os fué repartida por fuer- 
tes; y la tíerta de Sion, vofotros y vucítros padres 
heziftes iniquidad: y no perfeveraftes en los cami- 
nos que el Alriffimo os avia feñalado. -: , 

32 El qual, cómo fea juez juíto, ál prefente: os 
ha quitado loque os avia dado. - + 

33 Masaorawofotroseftays aqui, y vueítros 
hermanos juntamente con vofotros: 

34 Aora pe li os enfeñoreardes de vueftro 
fentido, y enfeñardes vueltroworacon, fereys con-* 
lervados bivos , y defpues de la muerte alcanga- 
reys mifericordia. IL 
35 Porque defpues,de la muerte quedael juy- 
zio, quando tornaremos 4 bivir denuevo. Enton- 
ces los nombres de los juítos ferán manifeftados:y 
las obras de los malos lerán defenbicrtas. 

36 Aorapues ninguno venga 4'mi,ni me bufs 
que antes que palfen quarenta dias. 
37 Entonces yo tomé los cinco varones, cow 
mo el me . mandado, y .fuemos nos al campo, y 
os alli. 00% 


38 Y el dia figuiente, heaqui una: boz. que mé soesat 


llamó, diziendo: Efdras,abre tu boca, y * bevelo- 
que yo te daré á béver. Cea ' pS 
39 


*Mat. 49 


ucítros padres fueron eftrangerosen E- *Ga.47.4+ 
Dei 4+5-) do 


MIDE ESDRAS. 


9 Y abrimiboga, y a que me fue dado 
un valo lleno, elqual eítava lleno como de agua, 
mas fu color eracomo de fuego, 

40 Y yolotomé, y bevilo: y delque lo uve LBs- 
vido, mi coragon era arormentado de meditacion: 
y la labiduria crecia en mi coragon , porque mi a- 
nima fe fortificava en memoria. A 

41 Entonces mi boca fué abierta, y nunca mas 
fué cerradá. 

41 Y el Altiffimo dió entendimiento á los cinco 
hóbres, los quales efcrivieron las maravillas q eran 
diétadas de noche,las quales ellos ignoravan. 

* 43 Y tomavan de noche lu comida, y yo ha- 
blava de dia,y de noche no callava. 

44 Y fueron cfcriptosen quarenta dias dozi- 
entos y quatro libros. 

45 Paffadoseftos quarenta dias aconteció que 
el Altiffimo habló, diziendo: Publica los primeros 
que has eftripto, y lean los dignos, y los indig- 
nos: : 


46  Maslos fetenta poftrgros guardarás , para 
darlos á los labios de tu Pucblo; 

47 Porqueencítos cftínlos manaderós de la 
inteligencia, y la fuente de la fabiduria; y el rio de 
la fciencia. 

43 Yyolo hizeaníi, 


Caritr Xv 


Eaqui , habla enlos oydos de mi Pueblo 
las pa propheticas que yo mieteré en 
Es adize os , e? 

2 Y procura que lean elcriptas en carta, porque 
lon fieles y mid da d S R da : 

3 No ayas temor de las artes de tus advería- 
rios:ni te turbe la continua defconfianga; de los 
contraáditores. is) 

4 Porque todoincredulo morirá ef fa ¡hére- 
dulidad: -, E o ( l 
5. Heaqui,dize el Señor,que yo hágo venir los 
males lobre todo el resi el hampye, mu- 
erte,y perdicion; e a AS E 

6 Porquantola iniquidad há cotltarfinado to- 
da la tierra abundofaméte: y las maldades dañofas 
de los morádores de clla han llegado 4'lo fummo., 

7 Por loqual dize el Señor, . A 
8 Yano diflimularé fús impiedades qué come, 
ten irreligiofamente: ni fuffriré fus Hechos ihjul 
tos. “Heaqui que lalangre innocente y jufta, cla- 
ma á mi, y las animas de los justos claman conti- 
Yo los vengaré graveméte, dize el Señor ; y 
la fangre innocente tracré 4 mi de entte ellos, 
10  Heaqui que mi Pueblo es llevado a la mu- 
erte comio manada de ovejas : ya no conféntiré que 
habite en tierra de pu pr en Ñ 
11 Mas yo lo lacaré con mano poderof y bra- 
o lev o: y hetiré con mortandad rodá la tie- 
rra, y yo ladeftruyrécomo antes. —/* E 
12 Egypto llorará ¿y fus cimientos ferán heri- 
dos de mortandad, y de caftigo, que el Señor trae- 
rálobre el. - Ls 

13 Los labradores;que la labrán, llorarán, por- 
bp fús fimientes les faltarán 4 caufa dela niebla, 

granizo;y de terribles conftellaciones. 


14. Ay del mundo,y delos que en el habitán. 
15 Porque cuchillo y fu perdicion les vicne' 


ecrca:y una gente le levantará contra otra en gue- 
rra,con efpadas en fus manos. 02 0? 

16 Porque avrá fediciones erítre los hombres: 
los unos fe levantarán contra los otros, y fio ha- 
rán calo de fus reyes: y los' principes medirán la 
razon corloque podran hager, > 970 


3 


] Fol.1 

17 Porque fcrá tiempa quando el que deficán: 
venir Ala ciudad,no podrá,porque las ciudades ef- 
tarán en rebuelta. ... . 

18 A cauía de fu fobervia: y las calas ferán der- 
ribadassy los hombres avrán temor. 

19 “El hombre no avrá mifericordia de fu pro- 
ximo para no poner á cuchillo la cafa de cada uno 
y faqucar fus bienes por falta de pan; y por diver- - 
fas calamidades. ! ; 

20 Heaqui,dize el Señor, que yo llamo á una 
todos los reyes de la tierra paraque me teman de 
de el Oriente, y el Mediodia,y defde el Poniente, y 
el Libano,paraque buclvan tobre ellos, y les den el 
pago de loque hizieron. cd 

21. Comocllos han hecho á mis efcogidos haf- 
ta oy,aníi les haré yo: y les tornaré én fu teno.An- 
li dize el Señor Dios. 

21 Noperdonará á los impios mi dieftra: y mi 
cuchillo no feapartará de los que derraman la fan- 
gre innocente fobre la tierra. ' : 

23 Elfuegofalióde golpea cauía de fu yra, y 
tragó los fundamentos de la tierra, y los peccado- 
res E paja encendida, dela . 

214 os que peccan, os queno - 
dan mis rod ad A Scáor, YN me 

2 3 No los perdonaré. Aparraos hijos de la po? 
teltad:no contamineys mi Santidad. _- * 


" 26 Porque el Señor conoce 4 todos los que le 


offenden:por loqual el los entregará ¿Ja muerte, y 
ál matadero, E E 
27. .. Porque los males fongya venidos -fobre to-. 
do el mundo , en los quales volotros ¡quedareys, 
Porque el Señor no a RN 'peccal- 
yes congra el... ey Lindo! +. E On : 
28, Hicaqui que (h villa horrible y fu roftro 
viox del Oriente. said de > ¿ AE 
29, .La generacion; de los dragones, de ía 
(134 en abundancia con ets io ros:el mu- 
mero de los quales yrÁá como. viento- fobre latie» 
Tra,pataque aora ayan Depa tiemblen todos los 
qu 5, OY CIEN ve s rr A J > 
Pri PLA Cirmosbs. rán como javalies de la 
montaña, acometiendo £on gran fuerca, y.cnyra- 
rán en baralla con ellos, y deftruyrán pare dela 
ria. bt ERA 
41 Mas defpues los dragones fe esfarcarán a= 
cordandofe deta naturaleza , y confpirando jun 
tos bolverán con gran fuerca a perfeguirios. 
3 A -, Ellos entonces le turbarán,y lerán.damados 
co de ai los.owos, y pondrán los piesen 
ee —Masel combaridor los cercará deíde los pri-, 
merós términos de los AfTyrios, los unos. de los, 
uales ya domados fobre,el exercito, decllos ven- 
ce borrar y efpanto, y entre lus reyes avrá dil-. 
100. ' + 47 E mada 
(4 Heaqui nuves que los apremian, dol Ori- 
de y del N rue haíta gl Mediodia,, rad apa- 
Pap horrible en gran manera, furiola, y uempel- 
tuola. . srgalsós be EP do 
35 Las quales topandole entré (- derribarán 
muchas eftrellas á lagierra,y aun lae/trella de cllos, 
La fangre Ucgará halta el vientre A cauta de la” 
mortandad, ad aier P0vs 
6. * Y la fuziedad de los hombres haítalas cip- 
chás de los camellos, Ps o 
37. Davor y grande cípanto vendrá fubre la 1je- 
E: $0 que vieren efte furor avrán horror, y lorán ; 
tomados de temblor, .. > 19 e 
Defpues deefto muchos nublados fe,move- 
'del Mediodia, y del Notte,, y de lagtra parte: 


39 Y 


¿ del Occidente: 


MIL DE 

39 Yaliende deefto apio cn vientos del 
Oriente que la encierren , y tam uella nu- 
ve que fe movió furiofamente : yla ce la pos le 
levantó para efpantar ál viento Oriental , y 
cidente,fefa herida. . 

40 Levantaríchán grandes y poderofas nuves 
Nenas de;furia, y anfi mifmo la cftrella, para elpan- 
tar á todala cierra, y á los que habitan en ella: las 
quales elpárziran terribles témpeltades lobre tódo 
lugar alto y eminente. 

41 Fuego¡granizo,efpadas bolantes, y grande 
. multirad de aguas, que con fu multitud hinchan 
todoslos carripos;y todas las riberas. 

41 Lascquales derribarán tambien las ciuda- 
des,los murps,los montes, y los collados:los arbo- 
a ho los bolques, el heno: los prados, y los pa- 


pr Y palfarán con impera continuado hafta 
Epridra traftornarlahan,' 
Y endofe alli la cercarán, y derrama- 
a bes ella lu tempeftad 
polvo y cEhumo fe levantar 'haíta el cieló ¿y to- 
dos los detos'aldertedores lalorarán. * 
45 Y los que en ella quires ñ fervirán Alos 
or la'avrái deftruydo. - "!* 
O Afia,compañera de lx efperanga de Baby- 
ey gloria de lu apparehcia:* 
47 Ay deúmiferable, porquanto laitgltafts y 
savia cus hijas como nbetrites paraque agra- 
ar "fe veñidieflen á vs'enamorados , los qua- 
les qui Lia fiempre fornicar contigo. 
e vodás fus ditas pci der Semi á 
i3e el Señor; 
pe imac 
Ea ue con iiubtér 
y AipAa tu vitud e 
do Clos * for que tó teta decia y El calor or 
JeVaneieá ti y te de Here enferma Edhió N- 
a pobrezilla delas mugeres lléna de pag] y cal 


807 NLM 1 


De tal mant Le f caló 
Br puedan rece ppoderofos y o- 


NB it ermleal 
49 Yordéribiaré 
bre, ee y prin 
.. tus cafas 


tados ib” 

y - 'Zclaráte yo tanto, dife el Señor, 
s+ ¿Sitio “ovieras-múérto “mis elcogidos.e 
todo tiempo con golpes: “e os traydos' des 


ML 
01 


to?y de cm ada: fa fangre, d ALad 
Aciómifña"”. 5 y 
54 Arabia ¡hecinolarb dida roftro? 


55: Porloqual recibirás el' decis de 0 cf 


cacion:afromato'én tu” 

56 De la manera que.tu has acoftumbrado! de 
tratar d mris Errar e el Señor, anfi té, tratará 
ári os má entrega 

"hijos a hambre, tu cds a 
Lab ba ferán affoladas: los 5 tuyós to 
dos,que eftuvieren en el campo, cacrán á cfp Jada. 

53 Losqueecftuvieren ri 
de hambto;y comerán fas ptopias cafnes, y beve-. 
rán u Palbró ja falta de pan y de: 

59 Pa 
Dr 


ii pando tutierra,y 


harán,cornádo de nuevo á derribar la ya derribada 
61 Dé 'de deftru 


ferteshas en ligar de 
ariitas,y ellos á ti en lugar de fuego 
62 Y confumirrehan Ati ayan tus tivaddls; ta, 
tierra,tus montes ; y todos 
bol frutifero quemarán 4 fuego. 
63 Tus hi de llevarán captivos, y tus réntas e 
drán a prela:y la gloria de tu roítro o coropiRás, 


: 


loz a 


"toda fu furia: y el: 


Os montes, ori, 
¿qa ya 
arás da mar defaventurada; y de cid 


Al pállar elbiearón Y Ciudad sratidás 2% 
paté detu gloria def- 


bofques: :y todo al : 


ESDRAS 
Carit. XVL 


E de ti Babylonia y Aía.A y de ti Egypto y 
ria, 

2 Ceñios de laccos y de cilicios , llorad vuef- 
tros hijos, 5 hazed llanco:porque vueftro quebran- 
tamiento le-acerca, 

3 Cuchillo. es embiado contra vofotras y qui- 
enlo apartará? 

4 Fuego es embiado contra vofotras, y quien 


ales fon embiados contra vofotras, y quí- 
en le; eftórvará 

6 * Quien hará huyx ál bofque al leon hámbri- 
ento: 0 apagará el fuego en las ariftas gundo una 
vez le co drá la fac e a 

ien detendrá. ta arronj a 

roban Nesher: En 
Quando el Señor fuerte embia. los males, 
Gold los eftorvará? 

9. Quien apegará cl cl fuego quando faliere con 
impetu de fu faña? 

10 Quandocl relampaguetre, quien no teme- 
Quando el tronáre , quien no le afombrar2 
11 Quando el amenazáre, quien no perecera 
deíde los fundamentos delante pa ¿ 

12 Latierra tiembla y fus fundamentos. La mar 
laca lus ondas defde el profundo ; y fus ondas 
y lus peces juntamente: le fuelen turbar delante 
dela preféncia del Señor, y de la grandezade fu 


DO 
rque fu dieftra , con laqual enteía el ar- 
y las faetas que echa, fon agudas; no 
hn en! ela y le alguna vez fon sacados 
halta los 5 ines de la tierra. ., 
* 14 "Heéxqui que los males fon embiados, y no 
Sede idos, que no caygan lobos la tierra. 
Fuego fe enciende que no le apagará hal- 
E aye ¿gpnlumido, los - NESpepe de la 


le [6 'hanera que la faceta echada del robuf- 
hero np fabe bolver, anfilos males embia- 

dos qa mo ferán detenidos. ' 
al Ay demj,ay Ser eos me libtaráen: aque- 


y, 3 Des ea, ua, 


7 muchos gemidos: 


:P5A dicion : Jertas ven- 
Meis Eo las,pote aos: vendrán ubáles, y 
todos temblarán. e 
19 Eneltos máles,que tengo de aos quando 
injeren? y, 


gu o Mes hambicmoljandad, cabajos y an- 
“AGOLES OS paracalltigo. 01111 
PS pay todaseit as colas fis verán de lus 
Ce arán calo delos 


22. “Heaquique clar rimento fecále poco 


precio cn la ticrra,tanto que parc4ca gue ay: prol= 
peridad: mas eta ti 5 decos ud 
A a dr alboroto. 
argue muchos: dra habitan en la 

tierra, morirán de hátnbre: todos a 
hara egáren,deltruy A fo 

Ñ MpNenos MA ecos ea como el efti- 
eicol,y no ayrá quien aya compañion; vo 
tierra Ue Lo y li ciudades [erán 
EE 


Moguedarí nadie para labrar h. sierra, np 
pels rfembrarla, 

26 , Losarboles darán His fisos, marquen os 
coger 
27. Í ra: razimo smadusard mas quien lo pifará- 
porque edad de los gases fecá pende, 







e 


A A A KA 


28 El hombre deflcará verá 
fu Le , .. ? s , , 
29 Deuna ciudad quedarán diez: y de un carmh- 
po dos;los quales fe avrán efcondido porlos bof- 
ques efpeffos, y pot lás cavernas delos peñafcos: * 


otro hombre, y oyr 


30 Como en un olivar,ó en cada un arbol que- 
" dan tres 0 quatro azcytunas; AE j 
-=31 Ocomorebuícos en viña vendimiada ol- 


vidados de los que con diligencia la bufcaron. 

32 Anfienaquellos dias ferán dexados tres d 
- quatro de los que efcudriñaran las cafas con el cu- 
chillo. . e : 

33 -Latierraquedará defierta,fus campos fe en? 
wejecerán: los caminos tambien, y todas fus fendas 
Jevarán cfpinos, porque nadie paffará por ellas. 

Las virgines lorarán privadas de efpofos, 
las mugeres lloraránlos maridos perdidos, lloraránl 
tambien fus hijos delamparadas de áyuda: 

39 Porque fusefpofos ferán confumidos de la 

ayy los hombres rán de hambre. : 

36 Mas losfiervos del Señor oyd eftas cofas,y 
entendcldas, no. e 

37 Veys aqui Palabra del Señor, recebilda: no 
ercays á los dioles,de los quales el Señor dize, 

38 Veys aqui que los males fe acercan,y no tar- 


39: Como la muger preñada quando en el mes 
noveno há de parir lu hijo,dos O tres horas antes 
de la hora de Ln arto los dolores eftán arredór gy 
fu vientre: y faliendo deel la criatura rio le detíc= 
nen un punto: 

40 Aníino 
gictan ál mundo gimiendo el, y cercado de dolo-. 


«41 Pueblo mio efcucha una palabra. * Aperci- 
bete pata la pelea: y goviernare en los males como 
peregrino en la tictra. . 
:41 El que vende, como quien va huyendo ;el-, 
que at quien ha de perder lótod», 
43 El que mercadea, como quien no há de re- 
ecbirel fruto; y elque edifica,como elque no há 
de morar. 
44 - Elque fiembra , como quien no há de fegar: 
y elque poda la viña, como quien mo há de vendi- 


mia 

45 Lofque'fe cafan,como lofque no han de en 
gendrar hijos: y los no cafados, fean como biudos. 

46 Por quanto losá trabajan,trabajan en vano. 

47 Porque eftrangeros fegarán fus fementeras, 
PL bienes, derribarán fus cáfas , yy 4 fus 
hijos apremiarán con fervidumbre,porque en cap- 
tividad y en hambre los engendrarán. 
- 48 Los mercaderes avaros quanto por mas 
tiempo adornan las ciudades, las caías , las poflefli- 
ones, y fus perlonas, o 

49 Tanto mas me ayraré 
peccados, dize el Señor. 

$0 Como la mala muger aborrece ¿la muger 
honefta,y de bien, 

51 .Aníila juíticia fe ayrará contra la iniqui- 
dad que fe atavia de ella: y publicamente la acufa- 
rá,quando vendrá aquel q há-de meter en razon á 
todo author de peccado en la tierra. 

52 Portanto no os conformeysconella, nicon' 


53 Porque prefto ferá quitada dela tierra la 
iniquidad y la jufticia reynará en vofottos, 

$4 El peccador no diga que no tiene do:- 
pu e carbones de fuego ferán encendidos fobre 


a del que dixére, Yo no hé peccado delan- 


contra ellos por fus 


TULL DE-ESDRA 


Lis») A 
- te de] Señor Sia de fu Majeftad. , 
145... Heaquí que el Señor conoce todas las o- 

bras de los hombres: y lus invenciones, y fus pen- 

Lamientos, y fus caSones 
"56, Porqel dixo, 
fuchecha:Sea hecho cl cielo,y el cielo fue hecho. 
“57 Por fu palabra fueron affirmadas las eftre- 
Mas: * y el fábe fu numero. le 

58: Eles elque efcudriñalos abifinos, y fus re- 
cafaras:elque midió la mat y fu Capacidad. 

32 Elgue encerró la mar en medio de las aguas: 
y tolgó la tierrá fobre las aguas con fu palabra. 
lo fiindó tobre las agu.ts. 

'61 qu ufo vix el defierto ¿fnéntes de aguas . 
y Tágos fobre iS! cumbres de los móntes, parae- : 
Chíxr rios de las altasrocas que rieguen la tiefraá. > 
* 62” El que fotmó ál hombre, y affencó fu coras 


gonen medio delcuerpo: el qué le dióvípitia, y *1* 


yida,y entendimiento, y, divino foplo: - ".." ., 
63. Eltotlo poderofto, que EA todáslas cofas; 
el que cfcudtiñia rodás las cofas que effún efcondi- 
dastíh los eftóndiijos de latierra,? +22. 
64 Efte conóce yueftras invenciones, y loque 
tn tueftros corafómes dererminays', quitido pec= 
cay5,y procuray$ EnCibrir vueltros peccados. — : 
$ Por loqual el Señor elardriitrá con dili- 
E todos vueftros hechos, y os publicara 4 to- 


6 Y atetgóngaros eys , deflcubiertos vueftros 


a 2 pedo ados enla prefencia de los. ho , cltan- 
fe detendrán los males que no aco- > lo en pic vucfids maldades 3quel' ol acula- 


ros. 


67 Que hareys? O como tengreys encubiertos 
vueítros peccados Di a Tus Angeles? 


68 - Heaqui quee! juez es Dios:temedá el, y 2. 
-partaos de vueftros peccados, y Olvidad có eterno: 
olvido vueítros hechos iniquos:y Diosos lacaráy 
fibrará de toda afflicion; . ds 
69... Porque hcaqui que fe enciende contra vof- 
otros el ardor de la grande compañy de aquellos 
que arrebaráran algunos de voforros, -y los mata- 
rán para apacentar fus ydolos, ... 
70 Mas lofque con gilos confintieren,ferán de- 
ellos efcarnecidos,y mofados,y pifados. ? 
“71 Porque gran conípiracion avrá en cada lu» 
“gar, y en las cindades, vezinas contra los gue te» 
menál Señor. -.-. ; $ ' 
-72 Arremeterán,como loco. fin perdonar 4nas 
die, faquear, y marar á Jos que temen al Señot;- , 
73 Porque deltruyrán y faquearán lus hazien, 
das:y echarloshan de fus cafas. oo 
74 Entonces harán experiencia de mis efcogi-, 
dos,como el oro es coda a con el fuego. . 
75 Oyd amados mios, dize el Señor, Heaqui 
que los tiempos calamitofos eltán cercazmas yo 04 
lLibraré decllos. e a 
76 Notemays,ni dubdeys: porque Dioses vu» 
cftro Capitan,» , o, 
77 Ylos que gridys mis mandamientos y 
preceptos, dize el Señor, no osagraven vucftros 
ccados, ni os fobrepujen vusftras iniquida- 


Se 
78 Ay delos que cftán ligados en fus pecca-. -. 
dos, y cubiertos de lus maldades, cemo cl campo 
embaracado con el monte, y como la fenda cu- 
bierta de los y res que fe cierra y le haze delier- 
ta, y alcabo es fentenciada a ler quemada del fue- 


o LAORAS 


Sea hecha la tierra,y la tierra * Gor. 1,1 ; 


60: Elque elteridió el cielo cóttro htía camara, y - : 


LA ORACION CONQVE MANASSE 


Rey de luda oró eftando prefo en Babylonia. 


a La felo me- EñorOmnipotente,Dios a de nuef- 
tedétro delca f ¿tros padres Abraham, Ifaac, y lacob 
A 9 y de fi fimiente 6 jufta: «que hezif- 
7 Y Dios de Syite el cielo y la tierra con todo fu 
ba fimiente, ornato: que atafte la mar 4 la pala- 





: OSSLA bra de tu mandamiento:d encerral- 
Ge.17.7.4%. te el abitmo , y lo fellafte con el terrible , y loable 
> verdadera Nombre tuyo:á quien todas las colas temen, y ti» 
anar emblan de la prefencia de tu Potencia: porque-la 


pe a magnificencia de tu gloria es dimportable, y inro- 
eGen.t. — lerable la yra derus amenazas fobre los peccado- 


d Infuffribled ros: e masla mifericordia de tu promefía es im- 

dos peccadores menfa y ininveftigable:porque tu eres Señor, Al- 

e Exod.20+6. rulimo, Benigno, Lenganime, y grandemente Mi- 

Num i4.18, Ericordiolo , y que te pela de los trabajos de los 
hombres. 


Tu,ó Señor, por la An de ss bondad, f 
rometifle penitencia y remifhion álos que pecca- 
don contra E y porla :nuchedumbre de tus mife- 
raciones decretaíte penitencia á los peccadores pa- 
ra falud. Anfí que tu,ó Señor, Dios de los juítos,no 
ufifte la penitencia g para los juíftos Abraham, 1- 
210, y lacob,que np peccaron contra ti: mas puñil- 


fLev.26. 42 
or. 


£ Llamales 
pujtos;y que 


tela por amor de mi peccador , porone he peccado pez, 
Chal numero del arena de Fe «bh Mis iniqui- * Gara 
dades fon muchas , ó Señor , misiniquidades fon -L ne 
muchas: y no foy digno de ver, ni mirar laaltura Fary, 
dél cielo 4 cauía de la multitud de mis- maldades h2.Chr.5.a 
Eftoy agoviado con muchas prifiones de hierro, baftaro, 
ue no puedo levantar mi cabeca, ni tengo reffue- i Loque 2 
lo:porque defperté tu yra, y hize ¡lo malo delan» Pdena:.Di- 
te de ti. No he hecho tu voluntad, ni he guardado onda” 
tus mandamientos: eftableci tas abominaciones , Y ¿deter 
augmente los trompegones: Mas aora yo hinco las 
rodillas de mi coragon rogandoté por mifericor- 
dia. Yo he peccado,ó Señor, yo he peccado , y co- 
nozco mis iniquidades. Por tanto pido rogandore, 
Perdoname, 5 Señor,perdoname : y no me deítru- 
yas con mis maldades , ni ayrado para fiempre me 
referves los males , ni me condemnes en los pro- 
fundos de la tierra:puesq tu eres Dios, D10 Ss DE 
std NTES, yen O E bon- 
:pord, aunq indigno, me falvarás ntugrá- 
de e 10 copar y y yote alabaré apretado dos 
días de mi vida:porque á ti alaba toda virtud de.los 
cielos, y tuya es la gloria en figlos de figlos, «Amen. 


| El libro de Tobias. | 
Loque fe hallare cercado entro efhas dos feñales [ 7 es aññedido de otras verfiones,y 


Cant. L : 
Tobias para sxemplo dejmsticia y de paciencia d los pios ,refiene 
Jrs obras par paa la Escudo LE Ten la captividad, 
fuobferuancia de la Ley de Dios,y fu chopridad y diligencia m.com- 
Solar y ayudarlos hermanos captroos brvos , y en enterrar los son 
ertos. 111. Accufindo gor hicdad a Sennacherib rey de Affy- 
ria,bwye de la tierra perdidos todos fis bienes mas muerto Semna- 
eberib, bwelvea Nine con ióertad, 


1mro de los hechos de Tobias 







NS Fue 

e k Ñ by 
SIÓN % Po 
CA 2  Elqual fue llevado captivo * 
en los tiempos de Salmanafar rey de los Affyrios 
de Thisbe, que es una villa en Galilea que citá lo- 
bre Aer, y 4la mano derecha de una ciudad que 
fe llama por fu proprio nombre Nephtalim. 

3 Yo Tobias todo el tiempo de mi vida an- 
duve caminos de verdad y de jufticia, haziendo 
muchos bienes ¿todos mis hermanos de mi naci- 
on, que vinieron commigo 4 Ninive en tierra de 
Jos Affyrios. 

4 Y quando yo eftavaen mitierra, en la tierra 
de lírael,mancebo aun, todo el tribu de mi padre 
le apartó de la Caía de lerufalem, laqual avia ido 








*LRe.17.3. 


elcogida de entre todos los tribus de Iírael para- - 


ue en ellá le offrecieffen todos los facrificios,don- 
de támbien fué fanétificado el templo del taberna- 

culo del Altiffimo y edificado para liempre, 
$ *Y como todos los tribus que le avian a- 
, rtado de Dios, y tambien la Caía de mi padre 

Ke htalim,facrificafíen 4 la vaca de Baal: 

eq Yo lolo venia muchas vezesá lerufalem 4 
las fieftas folemnes , como eltava mandado itodo 
* Ex0.22,29 Tfrael por mandamiento eterno , *trayendo rñis 
Dos» 126. primicias y decimas,con los primeros [vellocinos] 


*1,Re,t2.25 


conmenmente de la Vieja verfon latina. 


erán trefquillados, 
id de Aaron. 
7 Las primeras decimas de todos los frutos da- 
va 4 los hujos de Aaron, q miniftravan en leru(alé: 
las fegundas decimas vendia; y el provecho que de 
alli facava,pagavalo á lerufalem todos los años. 
8 Y las terceras dava á los que convenia,como 
me avia mandado Debora la madre de mi padre: 
porque mi padre me avia dexado huerphano. 
+9. Y quando fué ya hombre, tomé por muger 
4 Anna *del tribu de mi generacion , y uveen ella Nom, 36.4 
mi hijo Fobias. ds 
Al qual deíde la niñez lo enfeñé 4 temer a 
Dios,y á apartaíe de todo peccado. . 

11 $ Y fiendotraydo captivo a Ninive [con IL 
mi muger y mi hijo y todo mi a mis herma» 4 
nos, y todos los de mi linage comian * de las comi- 6,4) 3% 
das de los Gentiles: 

12 Mas yo guardé mi anima de comer, [y nun- 
ca fué contaminado en fus comidas. ] (Dios: 

13 Porque con toda mi anima me acordava de 

14 Porloqual el Altifimo me dió gracia y buen 
a delante de Salmanafar: y yo era fu defpen- 

, [y me dió poteítad que fuefíe donde quilieí> 
fe,y tuviefle libertad de hazer lo que quificfa 

15 Yanliyva Ls todos los que eftavan en la 
captividad,y davales amoneftaciones de falud. — - 

16 Y como vine en Rages ciudad de Media, y 
tuvicfle diez talentos de plata , de aquello conque 
el Rey me avia honrrado: 

17  Viendoentre la mucha gente de mi nacion 
A Gabael hijo de Gabrias, el qual era de mi Tribu, 
que tenia neceflidad, dile el fóbredicho pefo de 
plata debaxo de un conocimiento. ] 

18 Mas muerto Salmanalar, fuccedió en el reyw" 
no eb fu hijo, [el qual aborrecia á los hi. 


jos de Ur 
19 Mas 


y offrecialoál altar 2108 


*10 


) 


TOB1 


19 Masyo cada dia yva entre los de mi paren- 
tcla haziendo muchos bienés 4 mis hermanos, co- 
mo lo avia hecho en tiempos deSalmana(ar, y con- 
olavalos, y repartia entre ellos mi pan conforme 

a mi facultad-] q. 

20 Alosquc tenian hambre dava de comer, 4 
los defnudos veftia de mis ropas: y li via muerto 
alguno de mi linage , y echado cerca de los muros 
de Ninive,enterravalo con diligencia. 

21 *Y quando el Rey Sennacherib vino, 'hu- 

*: Re.17-35. yendo de ludea [de la plaga que Dios hizo en el 
Eccl.48.24 por fu blalphemia, [ y ayrado matava á muchos, 
Jas, 37. 36 yo los enterrava fecretamentes y quando fuscuer- 


31. *7* poseran bulcados por el Rey,no fe hallavan. 
MA qe Finalmente pd uno de Ninive dicfíe ál 


4 Ejár,2, 23 Rey avito de mi,que yo los enterrava, [mandóme 
ma-“ar.y tomar toda mi pepa yo cftuve el- 
condido: y entendiendo q me bulcavan para ma- 
tarme , huyme lexos y defnudo con mi hijo y mi 

muger, porque muchos me querian bien. 

23 Mastodos mis bienes fueron faqueados, y - 
no me quedó mas de mi muger Anna, y mi hijo 
Tobias. 

24 Masaun no avian paífado cincuenta y cin- 

*3.Re,t9.17 CO dias, quando * maráron al Rey dos hijos fuyos: 
'a.Cbr.3221 los quales huyendofe enlos montes de Ararath, 
Sarchedon hijo del mifmo le fuccedió en el Se 
elqual pulo para todas las cuentas de fu padre y 

ara todo la governacion 4 Achiachar hijo de mi 

ermano. 

25  Elqual Achiachar rogó por mi,y yo me tor- 
né a Ninive : porque el era el que fervia la copa al 
Rey,y el que tenia el ello, y fu contador y gover- 
nador: y avia hecho Sarchedon el fegundo delpu- 
es del al hijo de mi hermano. 

Carit. 1L 

Profsiguiendo en fu piedady charidad anfi en confólar d los 
hermanos biwos como en enterrar los que por el odio de a? 
pes etico ler tq ee y ES Bepas, 

105 perdiendo ml ATA 4 Mu Pacena AX 
emplo de los pios: 11, Donde prod ,) PRA rc 
Jieyos,y de fu muger. 
Como yo fué bueltoá mi caía, y mi muger 
Anna con mi hijo Tobias me fue reftituyda, 
hizieronme una grande comida en la fifa de 


Pentecoltes, que es la folennidad de las ficte féma- * 


aná me fenté 4 comer. 4 
2 Ss pa a pego a mi hi- 
3o,Ve y trac acá uiera pobre , ó afligido de 
dé da hacasmbos 4 halleres $ fe acuerda del Se- 
ñor:heaqui que entre tanto yo te efperaré,  “' 
3 Y el fué, y quando bolvió dixo, Padre,uno de 
nueítra nacion eftá ahogado y echado en la pa 
4 Entonces yo fali de mi camara fin guftar 
-- wvianda, y vine ál cuerpo; y tomando lo,truxelo 
fecretamente á mi caía para enterrarlo fecreta- 
mente delpues de pueíto el fol. 
5  Defpues de bolvi y layeme, y comi 
mi pan con trifteza: . 
Acordandome dela prophecia que el Señor 
» Amos 8.10 avia dicho por el Prophera Amos,* Vueftras fe(ti- 
1 Mach.1-41 vidades le convertiran en luto, y todas vueítras a- 
legrias en lamentacion. : 
7 Aníi quelloré:y delpues de puefto el fol, fué 
y abri la fepultura y enterrelo. 
Y mis vezinos me efcarnecian diziendo, 
» SY5.5-22. Aun efte nohá miedo * de ler muerto 


muertos. -- --- ! : 

9 [Mas yo temiendo mas a Dios que ál Rey, 
hurtava los cuerpos de los muertos, y efcondialos: 
en mi cala, y ámedia noche los entertava, ] 


por efta : 
cauía: que aviendo huydo , toda viaen tierra los ' 


A S. eo Fol.16. 
10 Pues la mifma noche, como bolvi de la fe- 
pultura, y aun contaminado , dormi me junto á la + 
pared de mi patio,defcubierto mi roftro, 

11 Y unos paxaros, que yo no fabia que efta- 
vaneñ lá pared, echaron fu eftiercol caliente en 
mis ojos , que tenia abiértos : y hizieroníeme 
nuves en ellos:y viniendo á los medicos,nunca me 
ayudaron: entre tanto Achiachar me dava de co- 
mer haitaque me vine 4 Elimayda. 

12 . [Masefta tentacion permitió el Señor que 
me vinie(fe,paraque á los por venir fuefíe exemplo 
mi paciencia,como la del fantto Iob, 

13 . Porque como defde mi niñez fiempre uvi- 
elle temido a Dios, y guardado fus mandamientos 
nunca me enoje contra Dios deque me vinieffe la 
plaga de la ceguedad. 

14 Antes permancci firme en el temor de Dios, 
haziendole gracias todos los dias de mi vida. 

15 4 Porque como ál bienaventurado lob mo- 
favan los reyes,anfi á mi mis padres y parientes cl- 
carnecian de mi vida, diziendo. 

16 Quees de tu efperanca,por laqual hazias li- 
ego! fepulturas? Él ] 

17 as yo los reprehendia diziendo, No ha- 
bleys aníí. ' 

1á Porque hijos de fanétos fomos,y efperamos , 
aquella sida 4 Dios há de dar á los que nunca mu» - 
dan deel fu fe.] 

19 Mi muger Anná trabajava texiendo para 
las mugeres, [y del trabajo de us manos ganava el 
fuftento que podia.] 

20 . Y una vez aconteció que embiando la obra 
A lus dueños,ellos le pagaron el precio, y le añidie- 
ron tambien un cabrito, | el qual ellatomó y truxo 
A cala. 

21 


IL 


como yo lo oy balar, dixe,. De donde es 


- efte cabrito?* Miradno fea hurtado:bolveldo á lus *Dent.22.8.., 


dueños , porque no nos.es lícito comer nada de 
hurto, [ni tocarlo. ] 

22 Acftoenojada mi muger refpondió,Fuéme 
dado en prefente aliende del lornal:4 laqual yo no 
creyendo,mandavale qué lo tornalle á fus dueños, 
y yo me avergongava á cauía deella. í 

23 Entoncesella dize ,* Donde eftán aora tus 
limofnas y tus lufticias? heaqui que todo fe parece 
bien aora enti. [ Y con eftas y otras femejantes pa- 
labras me dava en roftro.] 

o CAriT IIL 

- Afiigido Tobias y orando acontece que en el mifimo tiempo Sara 
ME poda en iaratas (a Lopudoas clado le avia prue 3 
fueseclpójos enel thalamo uno tras de otro) fiendo imjuniada de fus 
griadas pra á Dios , y el Angel Raphaeles embiado de Dios para - 
pomediar á ambos, 

Ntonces yo entriftecido lloré ; y con el dolor 
Ev: diziendo, , 
- . 2 luítoeres Señor , y todos tus Iuyzios 
fon juítos, y todas tus obras y todos tus caminos 
fon mifericordia y verdad , y verdadero y juíto el- 
juyzio conque perpetuamente luzgas. | : 

3 Acuerdate de mi aora Señor Dios mio,y no 
tomes cafligo de mis peccados, . ni te acuerdes de, 
mis deligtos,ni de los de mis padres , que peccáron 
delante de ti, , 

4 Porque no obedecieron 4 tus mandamien- 
toso* por Joqual lomos entregadosá Íaco, y á cap- *Don 28.55 
tividad,y á muerte,y para fer fabula y opprobrio a 
todas las naciones, en las quales nos has efparzi- 


*Tob 2.9. 


sy Yaorad Señor, grandes lon tus juyzios y 
verdaderos por los quales nos tratas conforme - 
a nueítros peccados , y de mueítros padres: 

? porque 


y 


TOBIAS. a 


porque na hemos hecho conforme 4.tus manda- 
eslentosyal hemos caminado finceramente delante 
ti. : 

6 Aora pues Señor,haz conmigo fegun tu vo» 
luntad,y manda que mi efpirira me fea quitado en 
paz, y que lea defatado y buelto ala tierra ; porque 
mejor me es morir que bivir, pues que oygo falfos 
“opprobrios,y cftoy en gran dolor. Manda que lea 
«delarado ya de aqueftas anguítias, y que vaya ál 
lugar ererno:no cfcondas tu roftro de mi. 
“7 "Enel mifmo dia aconteció Gen Ecbatanas, 
que es en Media, Sara hija de Raguel oyó tambien 
injurias de las criadas de fu padre: 

$ Que aviendo fido calada con fiete varones, 
un mal demonio llamado Aílmodeo fe los avia mu- 
erto antes que ellos fe juntaflen con ella. Y dezian- 
le,No entiendes que tu has ahogado tus maridos? 
fiete maridos has ya tenido, y del nombre de nin- 
guno deellos has fido nombrada. 

9 Porque nos acotas por cauía deellos? Si fon 
muertbs, vete con ellos, porque nunca veamos de 
ti hijo ni hija fobre la tierra , matadora de tus ma- 
ridos. Quieres hos marar como has hecho á fiete 
maridos? 

10 Ella oyendo efto uvo tanto dolor que pen 
1ó de ahogaríe,mas dixo, unica foy á mi padresy í 
efto hago, ferlehá afrenta, y llevaré fu vejez a los 
infiernos con dolor. [ Y aníi fe fubió ¿la mas alta 
camara de fu cafa, y eftuyo tresidias y tres noches 
que no comió ni bevió, 

11 Mas perfeverando en oracion orava á Dios 
con lagrimas,que la libraffe de tal afrenta: 

12 Y ál tercero dia cumplicido fu oracion ben- 
dixo al Señor. 


13 Y poniendole á una ventana dixo, Bendito 


eres Señor, Dios mio, ; y el nombre fando de tu 


gloria fea celebrado y magnificado para liempre, 


odas tus obras te Seg 6 Dios de nue 
padres, que quando te ayr 
en el tiempo de la tribulacion perdonas los pecca- 
dos á los que te invocan. ] 

14 Auó Señor,buelvo aora mi roftro, y ende- 
rezco mis ojos. 


15 Pidoteo Señór,que 6 me defates del lazo de : 
efta afrenta, Ó alomenos me quites de lobre la tie-. 


rra:porq deaqui adelante yo no oyga tal verguéca. 


16 Tu Señor labes que foy limpia de toda man- 


cha de varon , [ y que he dado mi anima 
limpia de toda concupifcencia. Núncá me embol- 
vi con los que jugavan: ni con los que andan en li- 
viandad me hize participe.] 

17 Nunca enfuzié con seas torpe mancha 
mi nombre, ni el nombre de mi padre en latie- 


a de mi captividad, Vnica foy á mi padre, y no. 


iene otro hijo que le fea heredero,ni hermano pa- 
riente > tenga hijo paraquien yo me guarde 
muger. Y a fé me han muérto fiere, paraque quiero 
bivir?y li 4 tino te'agrada que yo muera, mánda 
mirarme y hazerme mifericordía , paraque deaqui 
adelante nunca yo mas oyga tal verguenca. 
18 [Nunca confenti en tomar marido con mi 
concupifcencia,mas con tu temor: : 
19 Y,ó yaeraindigna deéllos, 6 por ventura 


ellos lo eran de mi : porque por ventura me has” 


guardado para otro varon. 

20 Porque tu confejo no eftá en la poreftad del 
hombre. Eaie e 

21 Masefto tiene por cierto tódo 'aquel'que te 
honrra,d Íu vida,fi fuere provada,fera coronada: y 


fi eltuviere en tribulacion, ferá librado:y fi en co- 


rrupcion,avrá lugar de venir a tu mifericordia. 


22 Porque note delegtas én nueftras perdidas, 


ás mifericordia,y 


porque def; de la ftad hazes fereno, 
defpues de las lagrimas y del lloro infundes 
tacion. 
23 Sea ru nombre bendito para (iempre éDi- 
os de Tíracl.] 
24 En aquel tiempo fueron oydas las oraciones 
de ambos en la prefencia dela gloria del gran Dios. 
254 Yel fantto angel del Señor, Raphael, fue 
embiado que 4 ambos. los fanafle: que á Tobias 
limpiafle la:muve de los ojos, > Sara hijade Ra- 
guel dieffe por muger al hijo de Tobias: y quea- 
talle dl mal demonio Afmodeo: porqueá Tobias 
convenia de averlaen herencia. En aquel miímo 
tiempo bolviendo Tobias entró en fu cala y Sara ' 
decendió del cenaculo. 
Carat 11IL 
Tobias preparandofi para la muerte lanza d ls bio Tobias , 
defpues de ar.crlo pd copiofamente a la piedad y cheridad 
de dos qu miccrrftado Gate > afepcranegs ee 
ana e UA 
po cidad de Media á cobrarlo. pa? 
Quel dia fe acordó Tobias de lu plata *k que * 4mizy 
avia depolitado en mano de Gabael en Ña- 
de Media: 
2 Y dixo dentro de li, Yo he defleado la mu- 
erte,porque no llamo 4 mi hijo Tobias, para enfe- 
ñarle antes que muera? 
3_ Y llamolo y dixo le, [Oye hijo mie,las pala- 
bras de mi boca, y affientalas en tucoragon como 
un cimiento, ] quando Dios tomáre mi anima, en- 
tierra mi cuerpo, y no delampáresá tu madre ,+* *Exuor 
mas honrrala todos los dias de tu vida, yhaz lo- E%78 
que della agradáre,y no lacontriftes. 
4. : Acuerdare hijo, que vido muchos peligros 
por cauía tuya trayendote en fu vientre. | 
3 Y quando ella muriere , enterrarlahas junto 
conmigo en el mifmo fepulchro. 
6 Hijo todo el tiempo de tu vida acuerdate' 
del Señor Dios nueítro,y no peques , ni quebran-- 
tes fus mandamientos: mas obra juíticia todoslos 
dias de tu vida, y no andes por caminos de injufti- 
cia: aqi li verdad obráres, todos tus caminos 
ternán felices fuccefTos,i ti y á todos los que amá- 
ren la jufticia, 
7 .*Delo que tuvieres,harás limofna, y enha- »,Prov. 5 
zerla tuojo no Íea maligno. Ec. 4.l. 
No apartes tu roftro del pobre, y Diosno 7 141% 
apartará el fuyo derti. e py 
9. *Segun tu facultad y abundancia fe miferi- 
cordiofo,Si tuvierés mucho , da en abundancia : fi 
tuvicres poco,no tengas verguenca de dar poco de 
buena gana. 
10 Porque bueri apuros arelorarás parati mif-* 
mo para los dias de la neceffidad. : 
11 ** Porque la limofna libra de la muerte, y +22 


POr- no dexará ál alma entrar en tinieblas. 


12 Porque la limofna es un buen prefente de- * 
lante del Aci fimo ¿todos los que la exercitan, 

13  *Guardate hijo mio,de toda fornicación, [y “ey, Ths4> 
fuera de tu muger no confientas faber crimen. ] 
Primeramente tomarás muger dela generacion de 
tus padres;y muger eftraña,que no féa del tribu de 
ru poo juntarás contigo: ue fomos hijos * 
de los Pr , que fon n padres antigu- 
os,Noc,A han lbacy lácob, Acuerdate hijo,' 
que ellos tomáron; res de fus hermanos, y fu= . 
eron benditos en fas hijos, y fu fimiente pofcerá 
la tierra. es ' si 

14 Ama pues,hijo,á tus hermanos, y no tengas 
fobervia para cori ellos entu cótároh: mi nit-, 
nofprecies los hijos nilas hijas de tri nación; para' 
dexar de tomar muger. [ Sobervia nunca? 


por- 


AAPP 


TOB 


permitas que fe enfeñoree ni de tu fentido, ni de tu 

palabra: * porq de ella tomó principio toda la per- 
- dicion»] La foberviajúra trae deftruycion y mucha 

turbació, y en la ferocidad ay menoícabo A 
za: porque la ferocidad es madre dela ham 

15 *No quede contigo el jornal de qualquiera 
que uviere obrado por tizmas antes felo paga luego: 
porque fi tu firvieresa Dios,á ti tambien te ferá pa- 
gado. En todo loque hizieres hijo mio, mira porti, 
y en Eo ip fe fabio. á 
ot. 16 *Y loque tu aborreces, no lo hagas á otro. 
Tee! TE2 No beyas vino hafta embriaguez, niella te acom" 
páñe en ru camino. 

17 _*Cometu pan con los hambrientos y mene- 
fterolos,y cubre de tus ropas los defnudos. Todo lo- 
que te fobráre, dalo en limofna: y quando la hizie- 
res, no tenga invidia tu ojo. 

18  Derramatus panes y tu vino fobre el fepul- 
chro de los juftos, y no lo des á los peccadores. 

19 Bufcaconfejo fiempre de todo hombre fabio, 
y ningun confejo util menofprecies. 

20  Bendize entodo tiempo ál Señor tu Dios, y 
pidele q enderece tus caminos: y ¿todos tus confe- 
Jos y propofitos Ícá profperados, y permanezcá en 
el: porq no ay géte Gtenga cófejo.mas el mifmo Se- 
ñores el q da todos los bienes: y al q quiere,humilla 
dela manera q quiere. Aora pues hijo mio,acuerda- 
te de mis mandamientos y nunca fean borrados de 
tuanimo. 

21 Yaorahijo mio, tambien te delcubro* que 
yo di diez talentos de plata 4 Ga bacl hijo de Gabrias 
en Rages ciudad de los Medos[fiendo tu aun niño, 
y yo tengo fu conocimiento. 

22 Portanto procura como vayasá el. vrecibas 
delel fobre dicho pefo de plata, y le reflituyas fu 

00 pe puta, y ) 
conocimiento.] 

.23 Notemas hijo mio, porque fomos pobres. 
Muchos bienes rienesfi temieres 4 Dios, y te apar= 
* Rom 8.17 táres de peccar, y hizieres lo que le agrada. 

Carrr. V. 

' El bo Tobias [aliendo + buftgr un compañero que le guialJe en 
aquel viaje, El Angel Raphaclen habito bumaro de caminante fe 
deoffrece, y delante de lupadretoma el carvo de quiarle y tenerle 
compañia: 11. Partidos ellos, lamadre de Tobias lamenta A fu 


$6.35. 


*Leujt.19.13 
Deit.24.14 


*Loc.14- 13 


%.Arr. «Te 17. 


= 


bro romo perdido: y el padre la confuela, 
| orar refpondió Tobias á fu padre, y dixo, 
- A-Todo loque me has mádado,padre, haré. 

“2 Mascomo podré cobrará quella plata: porá 
mi el me conore 3 mi,ni vo 4 el?[Que feñas le daré? 
mi aun el camino Í* por donde van allá.] 

3 Entonces el padre Tobias le dió el conocimi- 
ento, y dixo: [Quando tu le lo moftráres, el luego 
te ladará.] 

4 Mas ve aora,v bufcate algun hombre fiel que 
vaya cótigo por fu falario, el qual yole daré, mien- 
tras bivo, v cobra el dinero, 

$  FEntencesfaliendoTobias d bufear algú hom- 
bre, halló fun mancebo hermofo aque eftava ceñido 
y como puefto á punéto para caminar, que era] el 
angel Raphael. 39 

6. Y no conofciendolo el, faludólo, y dixole, 
[De donde eres bren mancebo? 

7. Y el refvondió Delos hijos de Tfracl. y To- 
bias le dixo,] Sabes el camino que va á la provincia 
de Media? da ] 

8" Fl refpódió,Sélo, y todos effos caminos andu- 
ve muchas vezes. y he pofado en cafa de Gabael nu- 
eltro hermano.el qual mora en Rages ciudad de los 
Medosá eftiafientada encl monte de Etbatanas. 

, 9 Entonces Tobias pr pri te que me ef- 
perés, mientras ave digo efto á mi padre. 

lo Elle dixo, Ve, y no te tardes. Entonces en- 


e 
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tando en caía dixo á fu Padre, halladohe un hom- 
bre que yrá conmigo. Y el padre le dix lamame- 
lo,paraque yo fepa deque Tribucs, y (i ferá ficl para 
yr e ; 

11 Y llamado Raphac! y entrando en cafa,falu- 
dó á Tobias diziendo, Gozo tengas fienpre. 

12 [Y Tobias dixo,Que gozo tendré, que eftoy 
fentado en tinieblas, y no veo la luz del cielo? 

13 Al qual dixo el mancebo, Ten fuerte animo, 
porque preíto ferás curado de Dios. 

14  Dixole pues Tobias, Podrás llevar mi hijo 4 
Gabel en Rages ciudad de los Medos , y yo telo pa- 
garé quando bolvicres. 

1 , Y cl angel le dixo, Yo lo llevaré y te lo tor- 
naré. 

16 Entonces Tobias refpondió, Ruegote que 
me digas de que Tribu y de que caía eres. 

17 Al qual el angel Raphael dixo, Buícas Tribu 
y familia, o un peon que vayacon tu hijo? Tobias 
refpondió, Defleo faber tu linage y tu nombre. 

18 Entonces Raphacl refpondió, [Por no dexar- 
te con cuydado, yo foy del linage de Azarias y del 

de Ananias tus hermanos. 

19 Y Tobias refpondió,Seas bien venido. No te 
enojes conmigo,porque aya querido preguntarte de 
tu linage y familia: porque 4 la verdad tu eres mi 
hermano de illuftre y buen linage:porque yo cono- 
ciá Ananias y á lonachan hijo del gran Samayas, 

uando y vamos juntos 4 adorar lerufalem y á of- 
fer los primogenitos y las decimas de los fruros: 
los quales nunca erraró en el error de nueftros her- 
manos. Cierto hermano de gran linage eres. 

20 Masdimeque falario te daré? una dr. 
cadadia,y todo loq fuere necelfario como á mi hijo. 
e Y aun fi bolvierdes lanos, añidiré algo á efte 

ario. 

22 Y anfi concertados, Tobias dixo á fu hijo, 
que fe aparejafle para caminar: y rogó 4Diosque les 
dicffe buen viaje.y como el uvo aparcjado lo necef- 
Íario para el camino, el padre le dixo, Tu pues par- 
tete con efte hombre: masel Dios que mora en el. 


cielo profbere vueftro camino, y fu angel os acom- 
páñe. [Tobias pues dixo ¿Dios a fu padre y á fu ma- 
dre,] y falieron ambos pa yr, y un perro del man-. 
ccbo juntamente conel 


.23 e Y en partiendole,Anna fu madre cómengó » 4bax. 16, 


A llorar y 4 dezir á Tobias, Porq has embiado nue- 14, 
ftro hijo, pórque el era * el bordon de nueftra vejez. 
entrando y faliendo delante de nofotros? 

24 Pluguierad Dios que no fe echára dinero tras 
dinero. mas que todo fe perdiera por nueftro hijo, 

24 [Baftáranos nueftra pobreza, y contaramos 
en lugar de ridzas verá nueftro hijo.) Ya baítanos 
lague el Señor nos há concetlido que bivamos. 

26 Mas Tobias le dezia, Hermana mia, pierde 
cuvdado.El vendrá fano,y tus ojos lo veran. 

17 Porque yo creo que el angeldrueno de Dios 
vacon.el, y fu camino ferá profperado,de tal mane= 
mera que buelva dá nofótros con gozo. 

28 “Y con efto ella dexó de llorar. - 


CAr yr vL Aalemd Th 

El Angel a Tobias encl camino de un peje , 
Mel delgada se ampelyporía Mañrdado le fica la 
hiel y elhigadoy el coracom cojo humo tenia admirable virtud., 
11. cerca de Ecbatanas el due le ad 
Sarabia de Raguel, y lo imfirieye edad conque fe 

pa or O esaro los otros que stes del 

Se defpofaron comella. 

Y Ellos yendo por fu camino llegaron ya tarde 

ál rio Tygris, y quedaronfe all:: 

2 Donde decindiendo el mancebo a lavarfe los 


j del Rio que lo quifo tragar. 
pics un gran pece falró > q ; dr 
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ias efpantado del, clamó A gran boz, conel temor del Señor llevado mas por el amor de 
endo lor, ayudame los la mien de Alba horpas 
4 Entoncesel e le dixo, Toma el pece, y olenhy rie 1 pra ad 
traclo dti.y el tomádolo, lo truxo en Íeco y comen- en entrando en la camara tomaras ceniza de ' 
== delenoe de las pies. mes, y haras perfume del coracon del pece y del hi 
564 palpicar dclan E do: el qual como el demonio oliere, luegofe huy- 
5 Elangel entonces le dixo, Abre efte pece, y E q apo rape” > 
tomaclcoragon,y el higado, y a bel y guardalo:- 1áy nunca bolverámas. Y quando te legásos ¿ela 
[io colas fon arias para provecho- cry se: y ES Se ci 
medicinas] h ñ l angel le di de y era a que de cftá apura 
El moco lo hizo anfi como el angel le dixo: y NO CE1 5 
pd el sl comieron, y falaron lo demasque da A del gl. aqua! va guarda, 
: Lladé Es 
pedos Y cota eigos abi ola Oydas eftas colas Tobias la amó y fu anima fue 
7  Entóces Tobias preguntó il angel diziendo, En grande manera ligada con ella. 
higado, Pc vircud tienc el coragon y $2 O da e fabiña Sara 
el higado, se pee. , ¡és declarádole 
8 Y cl angel le refpódió diziendoSialgú demo- reses lensiaacmende ma percramd Tibs apa, 
nio ó mal efpiritu turbáre a alguno, poniendo par qm, elcafamiento fehaze. 
te del coragó y del higado fobre las brafas, el humo inieron á Ecbaranas, y entraron encala deRa- 
Pe todo genero de demonios á(i del hóbre como guel: y faliendolos á recebir Sarayella los faludó,, 
de la muger, de tal manera que nunca mas les dañe. — y ellos 4 ella, y metiolos en cafa: y Raguel los reci. 
y La hiel vale para untar los ojos del hombre bjó alegremente. 
que tuviere nuves, y fanarán. 2 Y mirádo Raguelá Tobias, dixo 4 Edna fu. 
10 q Y como ya eftavan cerca de Rages, Tobias myger,Como fe parece efte mancebo a Tobias mi 
dixo Al angel, Donde quieres que polemos? fobrino? 
+ Num.27.8 11 Y elangel dixo,Oy pofaremosen cafa*deRa- 3 Y diziendoelto preguntoles, Dedonde fi 
j ), el es tu pariéte,y tiene una fola hija q le llama hefmanos? y ellos dixeron, Somos del Tribu 
gi la qual yo hablarégque te ladé Ay muger.. Nephthalimi de los captivos de Ninive. 
12 Porqueá tite pertenece toda fu herencia.  ¿ Y dixoles Raguel, Conoceys vofotrosi To- 
porque ta folo has quedado de fu linage:y aníicon- pias riueftro hermano? Ellos dixeron, Si: y el dixo, 
Y viene quelatomes por muger. a Eftá bueno? , 

3 moca es arar bo por táto efcu- 5 Ellos refpondicron, q bivia, y que eftava bu-= 
chame aora y pidela á fu padre, y el te la dará por eno, y diziendo el muchos bienes del, dixole el an» 
muger: y yo haré có fu padre q quádo vinieremosá  gel,El Tobias de quien tas, es fu padre deefte. 
Ls pp TEN las bodas, porq yo conozcoaRa- ” £ Entonces R corrio á el abragarlos 
guel q cóforme 4 la Ley de Moyfen, nola darápor y befandole y llorando fobre fia cuello dixo, 
muger á otro hombre, 6 á lomenos ferá culpable de 7 Ayas ndicion hijo mío,potque eros hijode 
muerte:porá á ticonviene la herencia antes que dun honefto y muy buen hombre. Y oyendo q To» 
otro ninguno. 2. , + bias avia perdido los ojos, tuvocompañion: y Doré 

14 Entorices refpohdió Tobias y dixo, Herma- 8 Y juntamentelloró fu muger y fu hija Sara, 
no Azarias,yo he oydo que la moca há (ido dadaen: y recibiceronlos alegremente: y un Carnero 
matrimonio 4 fietc hóbres:los quales todos han fido. X la manada pulicrontes delante muchas viandas 
muertos cn el thalamo.Y tambien he oydo que el Entonces Tobias dixo 4 Raphael,Hermano Arzari- 
Demonio los mató. ' ¡ - as, habla de las cofás que dezias en el camino, para- 

15 Yofoy lolo mi padre,y temo de moriren-  queclriegocio fe concluya. ... q 

«+ ando ¿ ella, como los otros primeros: por un de- y Y etcommunicó €l negocio ¿ Raguely Ra» 
.+ monio la ama: el qual á ninguno haze mal, finoá  guelexhortó 4'Toóbias,q coimiefle ybeviefit, y efhu- 
los ú llegaré d ella: portanto tengo miedo de que yo  vicffe alegre. AN l 
tambien no muera, y lleve la vida de ri padre y de o [Mas Tobias dixo, Yo no comeré, ni beveré 

mi madre dl fepulchro por eldolorq de mi toma- oy aqui, fi primiero no confitmáres mi peticion, y 
ren: porque no tienen otro hijo que los entierre.  prometitres darme ¿ tu hija Sara. o, 

16 Entóces el angel le dixo, No te acuerdasde “11  Raguel,oydas cftas palabras, fe efpantó,fabi- 
los mádamientos q te dió tu padre de tomar muger endo loque avia acórccido á aquellos fiete hóbres q 
de tu linage? Portáto rr ne Jara a clta há  avián entrádo 4 ella: y comencó 4 temer, d éfte no 
de fer tu muger. Y del demonio pierde cuydado, le acóteciefle lo mifimo,] y dixole, A la verdad áti 

[porq yo teenteñaré quien fon agellos-contrá los  cóvenia tomar mi hija, mas yo te defcubriréla ver. 
quales cl demonio prevalece, dad. Yo he cáfado mi hija con fiete varones, lós qua- 

-17  Porg los que toman de tal manera el matri- les murieron la mifma noche que avian de juntarís 
monio que eché de fi y de fu animá á Dios, y fe den. con ella: portánto contentate, y eftá . Tobias 

*Pfal. 32.9. A ly cócupifcencia, Y*como el cavallo y el nulo le refpódió,yo no guítaré cofa ninguna haf . me 

no tienen entendimiento, fobre eltos tiene po la traygas, y mela TR [Y como el d Y. 
ebdemonio. , 3. 1.  Mmolediefle refpuefta, —. * ANA 

18 Mastuavido uvieres deentrarenla camara 12 Elangel le dixo,No temas de darla á elte:por- 
de las bodas, no llegues á clla por tres dias,y erínin- que ¿'efte'queteme ¿Dios,ta hija es devida por mu- 
guna otra cof fino en oració te occtiparas con ella. — ger: portanto no la pudo aver otro. o, 

19 Yl pegas noche encendiendo el higado 13 Entonces dixo Ragrel, No dudo que Dios 

£ 


ñ 
Pus 


del pcce,el demonio huyrá. | aya admitido en fu prefencia mis ruegos y lágri 
20 Y lafegundaferás admitido enel ayuntami- y créo que ya efto os hizo venir,p forme 
ento de los fanétos Parriarchas. *íla Ley 


ea e Moyfen, clta fejuntafieá fu linage.]  eNum. 64 

21 Enlatercera configuiras bendicion, paraqúe 14  Aóra pues cafarecon ella conforme ál dere- 

nazcan de vofotros hijos lanos. . cho:porque tu eres fu hermano, y ella 2 Sap Dios 

22 Paffadala tercera noche, tontarás la virgen mifericordiofo os profpere en buenas colas. . ss 
¿ ( : E 


*Gm.2.7» y 


TOBIAS. 


15 Y amfillamóa fu hija Sara, la qual venida de- 
lante de fu TO el tomó fu mano dicítra y la en- 
tregó en la dieftra de Tobias diziendo, Heaqui, Tu 
tendras efta conforme ¿á la Ley de Moyfen, y la lle- 
varás á tu padre: y diziendo cfto,los benedixo dizi. 
endo, El Dios de Abraham y de Ifaac y de lacob fea 
con vofotros, y elos júte y cumpla en voforros lu 
bendicion. ] 

16 Y defpues llamando á Edna fu muger, tomó 
papel y efcrivió la carta del matrimonio, y fignola. 

17 Y entonces comencaron á comer bendizi 
endoá Dios. 

18 Y llamando otra vez Raguel ¿ Edna fu mu- 
Jer de dixo, Hermana, apareja otra camara, y mete 
dentro á cfta, 

19 Y ella haziendo lo que le era mandado,metió 
dentro d la hija. Entóces Sara lloró, y la madre to- 
miandole las lagrimas, 

20  Dixole, Hija mia, ten buen animo. El Señor 
del cielo y de la tierra te mude cíta tu trifteza en 
gozo. Ten confianga hija, 


S CA PIT VIIL 

Tobias con fis efpofa la primera noche, el demonio es 
abryer:tado por beba, ¡oie del coragon y del bigadó 
del peftado, y por obra del Angel: pera ambos en oracion 
Jon ballados a la manana brvos de los padres, los quales les hazen 


an e 
Y de! acabaron de cenar,metieró ¿ Tobias á ella, 
2 Yelentrando y acórdandofe de las palabras 
del angel, facó de fu barjuleta una parte del coracon 
y del Sar del pece: y tomando afcuas para fahu- 
mar pufolo encima decllas y hizo fahumerio. 
Y luego que el demonio olió el olor, el angel 


Raphael lo tomó y lo ató en el defierto de la alta 


o defpues que ambos fiseron encerrados,To- 
bias fe levantó de la cama exhortando 4 la donzella 
y diziendole, Hermana, Levantate, y roguemos ál 
Señor que aya mifericordia de nofotros, [oy y ma- 
fana y delpues de mañana, porque en eftas tres ho- 
ches nos juntamos con Dios :mas paffada la tercera 
noche feremos en nueftro =yuntamiento. 

5 Porque hijos de fanttos fomos,y no podemos 
juntarnos como las Gentes que no conocen á Dios. 

6 Y Levantandofe juntos oravan ambos juntos 
inftantementezque les fueffe dada fanidad.? 

7 Entonces Tobias comécó á dezir anfi, Señor 
Dios de nueftros padres, alabado feas,y glorificado, 

celebrado fea con loor eterno tu fantto Nombre, 
Bendigante los cielos y la tierra, la mar y las fuentes 
los nos y todas tus criaturas, que en «es eftan. 

8 *Tu hezifte 4 Adam del limo de la tierra, y le 
difte 4 fu muger Eua para ayuda y compañia:de los 
«quales es hecho el linage de los hombres.Tu dixifte, 
No es bien que el hombre fea folo:hagarnolle ayu- 
da femejante á Íi. 

9 Y aora Señor, tu (ibes, que no por conctpil- 
cencia tomo eftá mi á por muger, mas con 
integridad y finceridad de animo por folo amor de 
pofteridad, en la qual fe bendiga tu nombre por fi- 
glos de figlos. Hazme mifericordia de q juntos en- 
vejezcamos. 

1o Entonces ella dixo juntamente conel, Amen. 
- 11 Y aviendo dormido ambos juntos aquella no- 
the, Raguel fe levantó cerca del cantar de los gallos, 

haziendo venir fus fiervos fueron conel ¡unta- 
mente 4 abrirla fepultura, 

12 Diziendo, Porventura efte tambien morirá, 
como los otros fiete que han entrado á ella. 

13 Y bolviendoá fu cafa,aparejada ya la huefía, 

14 Dixoá Edna fu muger, Embia una de tus 
criadas, y vea fi es muerto,paraque lo entierre antes 
que armanezca, y que nadie lo Ícpa. 


Fol.18 


1 f Y ella embió una de fus criadas, laqual entrádo 
en la camara los halló fanos y falvos, y durmiendo 
untos. 
16 Y faliendo dióles buenas nuevas de como bi= 
via. Entonces Raguel y fu muger Edna bendixe- 
ron ál Señor, y dixeron, 

17 Bendito leasó Señor Diós de Ifrael, con to- 
da pura y fanta bendicion. Alabente tus fanétos 
y todas tus criaturas: y tambien todos tus angeles, y 
tus efcogidos te loen portados los liglos. 

18 Seas celebrado con eETrG que mc has a- 
legrado, y no me ha acontecido o fofpechava: 
antes has hecho con nofotros tu mifericordia echá- 
do de nofotros el enemigo que nos perfeguia. 

19 Digno eres de fer celebrado, que has avido 
compaffñion de dos unigenitos. Haz Señor, con el- 

los tu mifericordia,G paffen fu vida falva, y en fani- 
dad, y en alegria, [paraque te bendigan mas cumpli- 
damente, y te offrezcan el facrificio de tu alabanca, y 
de fu fanidad: paraq toda la univerfidad de las gen- 
tes CONO7CA,que eu folo eres Dios en toda la tierra.) 

20 Y mandó luegoR aguel á fus fiervos,que hin= 
cheflen de tierra la Lp que amancciefe 
y hizoles bodas por catorze dias. z 

21 [Ya fu muger dixo 4 aparejafle vandte, y to- 
das las cofas neceffarias para vituallas 4 caminantes. 

22 Y hizo matar dos gruefas vacas, y quatro car= 

neros, y aparejar comida para todos fus vezinos y 
amigos. 

53 Y el juramentó 4 Tobias, que no fe par- 
tieffe, haftaque aquellos catorze dias de las bodas 
fuefíen pafíados. 

que entonces tomaria la mitad de todos 
lus bienes, y fe bolveria fano 4 fu padre: y que la o- 
tra mitad avria defpues de fu muerte y dela de fu 
muger. [Y de efto le hizo efcriptura.] 
Carr. 1X. 
El Angel vaá Rages y cobra de Gabel el dinero de Tobias y lo 
trae combidado d tes lodes. 
JENtonces puesTobias llamó á Gál angel, [el qual 
penfava que era hombre, y dixole,Hermano A- 
zarias, pidote, que efcuches mis palabras. 
2 Si yo me entregalle a ti por fiervo, no te avré 
pagado tu cuydado. : 
3  Contodoeffote ruego.] que tomes contigo 
un criado y dos camellos,y vayas 4 Gabel en Rages 


de los de Raguel, y 
ciudad de los Medos, y hallando 4 Gabe! diole 
u conocimiento, y recibió del todo el dinero. 
7 [Y declarole todo loq avia paífado de Tobias 
hijo de Tobias,y hizolo venir configo a las bodas. 
8 Y comoentró en caía de Raguel,halló 4 To- 
bias fentado d la mefa: el qual laliendo fe belaron, y 
Gabel lloró y bendixo 4 Dios. 

Y dixo,El Dios de Ifrael te bendiga, porque 
eres hijo de un muy buen hombre, y juíto, y teme- 
roío de Dios, y hazedor de limofnas. 

10 Y fea dicha bendicion fobre tu muger, y fo» 
bre 


11 Y veays vueftros hijos y los hijos de vueftros 
hijos hafta en la tercera y quarta generacion, y fea 
vueítra fimiente bendita del Dios de 1rael,que rey- 
na por figlos de figlos. 

12 Y diziendo todos Amen,acercaronfe al con- 
bite: y hizieron el vanquete de las bodas con temor 
del Señor, y Tobias bendixo á fu muger. CA 

ca a 
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Carir. X. 
Los padres de Tobias fe contristan mucho por futardan¡a. 1. 
pair a Tobias con fubua dandole en dote la mitad de 
fus bienes, 

Me: como Tobias fe tardaffe por caufa delas 
bodas, fu padre contava los dias del viaje:y vis 
endo que ya eran paffados, y que ellos no bolvian, 
dezia, Porque fe tardará mi hijo,O porque fe deten- 

drá allá? 

2 Si han ydoen vano,0 es muerto Gabel,y na- 
dic le dá el dinero? > 

3 Y anfi comencó 4 entrifteceríe mucho cel y 
Anna fu muger con el: laqual le dezia, El moco es 
muerto, pucfque fe tarda, y comengolo a llorar. 

4 Napo pues fu madre con lagrimas trre- 
mediables, y dezia, Ay de mi, ay de mi hijo mio, 

rque te embiamos 4 peregrinar, lumbre de nue- 

os ojos, * bordon de nueftra vejez, folaz de nue- 
eftra vida, efperanga de nueftra pofteridad: tenien- 
do en ti folo todas las cofas juntas, no te aviamos 
de dexar yr de nofotros.] Ya hijo mio, no tengo 
cúydado de nada, puefque te he perdido,lumbre de 

mis ojos. : 

5 Alaqual Tobias dezia,Calla,no te congoxes. 
Sano eftá nueltro hijo. [Fiel affaz es aquel hombre 
con quien lo embiamos. 

6 Masella refpondia,Calla tu y no me engañes. 
Mi hijo es muerto. Y affi en ninguna manera Íe po- 
dia confolar, Mas faliendo cada dia fuera al cami- 
no por donde avian ydo, mirava por todos los ca- 
minos por donde parecia que podria bolver, para 
verlo venir de lexos, fi fuefle poffible. 

7  'Nocomiendo entre dia, y hp todas las 
noches en lamentará fu hijo: hafta tanto que los 

aguel 


catorze dias de las bodas, q el avia jurado á 
de eftar alli, fueron pay ! di 
8 q MasRaguel dezia á fu yerno, y 
yo embiaré nueva de tu (alud a Obi ta podi 
9 Al qual Tobias dixo, En ninguna mancra, 
Mas embiame á mi padre. [Yofe que mi padre y 
mi madre cuentá aora los dias, y fus efpiritus fon a- 
tormentados en ellos. e 

10 Y cómo Raguel uvo rogado 4 Tobias con 
muchas palabras y el en ninguna manera le quilicC- 
fe oyr, hrancáa, y entrególe a Sara fu muger, y la 
mitad de toda fu hazienda, en fiervos, y en fiervas, 
yen y camellos, da vacas, y en muchos 
dineros y embiolo de (i falvo y gozofo: 

11 Bendiziendolos con eftas palabras,El Dios del 
cielo hijos, os profpere. (El angel fantto del Señor 
fea en vueítro camino, y os lleve fanos, y halleys 
todas las colas con bienen cafa de vueítros padres, 
y vean mis ojos vueítros hijos antes que yo muera. 

12 Y tomando los padres á fu hija, befaronla, y 
dexaronla yr] diziendole, Honrrarás á tus fuegros, 
los quales aora fon tus padres. Amarás 4 tu marido. 
Regrás la familia. Governarás la caía, y guardar- 
tehas irreprchenfible. Plega á Dios que oygamos 
buena fama de ti. 

13 Y Edna habló aníi á Tobias:Hermano ama- 
do, el Señor del cielo te buelva á los tuyos, y á mi 
me conceda que yo ai o pr de mi hija Sara, 
paraque yo me ante ñor. Heaqui que 
yote o lion depolito, y no la contriftes. 

:Caprr. XI 

Tobias bulveá fu cafa rétituyela viftad fu com 
La biel del pece: y lada plastos can ter 
Tobias congran fiesta. 

Efpues de elto Tobias fe partió, bendiziendo 
D: Dios que le avia dado profpero viaje; y en- 


comendando 4 Dios á Raguel yá Edna fu 


muger, fueffe fu camino haftaque llegaron [¿Chá» 
rá, que es en medio del camino hazia Ninive al us 
decimo dia.] des pao a 

2 Y quando cerca de Ninive, el 
dixo a Tobias, Tu bes hermano de que mancra 
dexafte á tu padre. . 

- +3 Portanto, fi te parece bien, vamos nofotros 
delos de tu muger, y aparejemos la cafa, [y ven- 
gan pocoá poco trás nofotros las familias con tu 
muger 2 con las beftias. 
4 Y parcciendole bien que fueflen aní, dixo 
Raphael 1[ Tobias, | Toma contigo la hiel del pece 
porque ferá nececeffario; y Tobias latomó, y fue- 
ronfe: y el perro yva juntamente con ellos. 

Anna pues fe fentava junto ál camino cada 
dia en una cumbre de un monte, donde podia mi- 
rar de lexos 4 todas partes por fu hijo. 

6 Y cftando atalayando defde aquel lugar fu 
venida, vido venirá fu hijo delde lexos, y luego le 
conoció: y corriendo hizo lo faber a fu marido, di- 
ziendo, Heaqui, viene tu hijo y el que fe partió 
con el. 

7 Entonces Raphael dixo a Tobias,Yo fé muy 
bien que tu padre cobrará la vifta: portanto luego 
que entráres en tucafa, adora ál Señor Dios tuyo: 
y haziendole gracias llegare á tu padre v befalo: 

8 Y luego untalc los ojos con cfta hiel del pece 
que traes contigo: y luego vera tu padie la luz del 
cielo, y fe gozará con tu vifta. 

9 TEntonces el perro que avia ydo con ellos, vi- 
no delante, Y como menfagero que viene, fe holga- 
va halagando con lacola.], Y Anna corriendo fe e- 
chó en el cucllo de fu hijo diziendo, Al fin hijo te 
veo. De aqui adelante foy contenta de morir:y aná 
lloraron ambos. ' 

10 [Y levantandofe el padre ciego comégó á cor- 
rer trópecando con los pies, y ola mano ál mu- 
chacho falió á la puerta á recibir á fu hijo. 

11 Y tomandolo, befolo juntamente con fu mu- 
ger, y corencaron ambos á llorar de gozo. 

12 'Y defpues de aver,adorado 4 Dios y hechole 
gracias, a 

13 Entonces Tobiastomando de la hiel del 
ce,untó los ojos de fu padre diziendo,Confia pode, 

14 Y yo como media hora: y comengando 
los ojosá elcozerle,fregolos, y comengaró las nuves 
a falir de los ojos, como una tela de huevo. 

15 La qualtomando Tobias tiróla de los ojos,y 
luego recibió vifta. Entonces como vido á fa hi 
echófe en fu cuello, 

16 Y glorificavaná Dios el y fu muger, y todos 
losque lo conocian, 

17 Y llorando Tobias dezia, Alabado feas 6 Di- 
os de Tfracl, y tu nombre con alabága eterna lea ce 
mi y sea los bienaventurados fanétos a 

tuyos. Porque tu me caftigafte, y tu miímo 
srido milisiconis rg aa esa á mi hijo To- 
bias. Y entrando el hijo en cafa contó ál padre las 
maravillofas colas que en Media avian fido he- 


Chas. : 

18  [Defpues de fiete dias entró tambien Sara la 
muger de fu hijo,y toda la familia y ganados, (anos: 
pS mucho dinero de la muger, y tam- 

ien el dinero que avia recebido de Gabe] el pa- 
dre Tobias falió á recebir fu nuera ála puerta de Ni- 
nive, gozandofe y alabando. ¿ Dios:maravillandofe 
a los que lo vian yr de que avia recebido la yi- 


19 Y Tobiasconfeflava delante de todos, como 
Dios avia avido mifericordia del: y acercandofe d 
fu nuera Sara bendixola diziendo, Bien vengas hija, 
bendito fea Dios que re hátraydo 4 nolotros.Ben- 


TOBIAS. 


dito [ea tu padre. Y rodos fus hermanos que bivian 
en Ninive, fe alegraron. Y Tobias ¿onró a fus pa- 
dres todos los beneficios queDios le avia hecho por 
aquel hombre, que lo avia guiado. 

20 Y vinieron Achiachar y Nabas hijo de fu 
hermano a goza:fe con Tobias, y á alegraríe conel 
kl los bienes que Dios avia moftrado acerca 


21 Ylas bodas de Tobias fueron celebradas por 

ficte dias, holgandofe todos con grande gozo. 
CAprT. XIL 

Queriendo Tobias pagar al Angel la compañia que avia be- 
dea Ja huocon la mt de palo poe pad e les de- 
Jeubre declarandoles el comfizo de Dios entodo lo atontecido, y a- 
witndolos exbortado a las divinas alabangas y d la perfeverancia 
en la piedad, [e defpares? derlios. 

Efpues decfto, Tobias llamó 4 parte a fu hijo, 
y dixole, Que podremos dar a elte (2néto va- 

ron que vino contigo, por fu falatio? y aun 
conviene que le añidamos. 

2 Refrondió Tobias y dixo á fu pele Os far; 
Jario le daremos, 6 que recomipenía podrá fer digna 
de fus beneficios? 

- 3. Híámellevado y traydo fano,el recibio el di- 
nero de Gabel, a me hizo aver muzer,y el la curó, 
y el apartó deella el demonio, y caufó alegria a lus 
pa 4 mi mifmo me libró que no fucíle tragado 

| pece: á ti tambien te hizo ver la luz. del ciclo, y 
por caufa del fomos abaftados de todos los bienes. 

: E Que le podremos dar por todo cfto? Portan-, 
to, Padre mio,yo te pido, q le preguntes.fi por ven- 

tura tendrá por bien de tomar parafi la mitad de to-. 

do loque traemos. ] Entonces el viejo dixo, juíta- 
mente lo merece. 

5 Y llamando al angel tomaronlo 1 parte 29-' 

bos, y comencaronleá rogar que tuvic(Te pe bien 

de tomar la mitad de todo loque avii traydo, y que 
. Ke Fueffc en paz. . po 
6 Entonceselles dixo en fecreto; Bendezid 11 - 

Dios del ciclo, y cónfeflalde, y dalde gloria, y de- 

Jánte de todos los bivientes pregonad la grádeza de. 

fir mifericordia qué há hecho con vofotros. Bueno” 

es predicar á Dios y enfalgar fu nombre moftrando” 
las obras de Dioscon reverencia. Portanto noftos 
haga molefto de confefTarle.. 

- 7 Honeltacofí és encubrir los fecretos del rey: 

e las obras de Dios publicarlas y confeffarlas es 

2 A | 
8 Buenaeslaoricion que con ayuno y limóf- 
na y julticia fe ayúbs. Poco con julticia vale mas 
que muchocon injtfticia. Mejor es hazer limofina 

que hazer thefotos de oro. A 

9 - Porque la limofna libra de lá muerte, y ella 
limpia todo pescado, [ Y haze hallar mifericordia y 
vidicrerga] '' 
“ro Mas los que házd:f poccado y iniquidad, de fu 
miíma vida fon entntigos. a . 


11 Ningunacofa oscfconderé, porque dixe fer 
honeíto encubrir el lecreto del rey, y Horirtofo def» 
cubrir las obras de Dios. A a TE 

12 Quando oravades con _. tu y. Sara tu 

d, yo prefenté la memoria de vucítra oració en 
h 1a del Sitio. Quádo enrerravas los muer- 


tos, y dexayas tucomida, y efcondias en tu cala de 
día los muertos, y los enterravas de noche, yo. efta- 
va juntamente contigo. 47 j 
“13 Y tubeneficio nofeme efcondia, porque yo 
eftava contigo: [nvas porque eras accepto á Dios, 
fué neceffario que te provaffe rentacion.] 

14 Y aota dl Señor mecmbibári, y á Sara tu 
fuera paraque os curafle. . 

15 Porque yo foy el angel Raphael uno de los 


Fol.19 
fiete fanétos angeles que prefentan las oraciones de 
los fanttos, y eftán fiempre delante del Sandro. 

16 - Ellos oyendo efto turbaronfe, y temblando 
cayeron en tierra fobre fus hazes. : 

17 Yelangel los dixo, Paz fea con vofotros: no 
temays, mas alabad a Dios. 

18 Porque yo no vine pormi caufa, y quando 


eftava có voforros por la voluntad de Dios eftava: 
portanto bendezildo por todos los fielos. *Gm.187. 
19 *Aunquca vofotros apareciendo os todos y 19.3. 


dias, os parecia que comia y bevia, con mante- Juez. 13-16. 


nimiento invifible, y bevida 
pucden ver, me fuftento. , 

10 Tiempo pueses ya que yo buelva dl que me 
embió:vofotros empero bendezid a Dios, y eferevid 
en libro todo loque feha hecho. j 

21 Y diziendo efto quitofe de laprefencia de- 
ellos, y nunca mas lo pudieron ver. 

22 Entonces proftrados fobre fis hazes por tres 
horas bendixeron á Dios: y levantandofe, predicas 
roh todas fus maravillas: y como el angel del Señor 
les avia aparecido. : 

Cart. XIII 

Tobias bendize 4 Dios por los beneficios que le ba hecho: exborta 
á todos los hombres 4 que fc conviertan á el: prophetiza el castigo 
que avia de venir fobre lermfalem, y fu glorio/a restauracion en 

efpiritu por la venida del Mefsias. 
Y ¡Abrica do Tobias el vicio fu boca, bendixo ál 
Señor con oracion gratulatoria,[ laqual pulo en 
efcripto | y dixo, Dignoeres de fer celebrado para (i- 
empre,o Señor Dios, y turcyno por todos los figlos. 


que los hombres nó 


2. *Porquetu agotas y fanas: llevas á los infi- Dewt. 32. 


ernos, y tornás: y no ay quien huyga de tu mano. 
4: Confcifad al Señor,o hijos de 1íracl,y alabal- 
do «en prefencia de las Gentes: 
4 Porque portanto ds efparzió entre las Gentes 


que no lo conocen,paraú] vofotros conteys Íus ma=- 


ravillas: y les hagays entender, que no ay otro Dios 
mnipo:Éto fino el:clqual es Señor nueítro y Dios 
nueftro, y Padre por todos los figlos. 

5 , El noscaftigó por nueftras iniquidades, mas 
el ncbfalvará por fu mifericordia, y nos juntará de 
todas las gentes entre las quales lomos efparzidos. 


6 Mirad pues loque há hecho con nofotros,y- 


con temor y temblor confuffalde y enfalgad en vue- 
ftrás obras al Rey de los figlos. 

“2 Porque yo en la tierra de mi captiverio le con- 
feflaré: porquanto há declarado fu Mageftad en la 
gente peccadorá. : 

8 . Portanto convertios peccadores, y obrad ¡ju- 
fticia delante del, creyendo que el obrara con vofo- 
tros fir mifericordiá. Si de todo coragon y animo os 
cóvirtierdos á el para obrar verdad en fu prefencia, 
el tan bien (e convertirá á vofotros, y no efconderá 
de vofotros fu roftro:antes vereys lo que con vofo- 
tros hará.Con toda vueltra boca lo predicad;alabad 
Al Señor de julticia,y enfalgad ál Rey de eternidad. 

Yo enfalgaré a mi Dios, y mi anima ál Rey 
deco y ella enfalgará fu grandeza. 

10 Berdezid al Señor todos fus cfcogidos,hazed 
dias de alegria, y celebraldo con jufticia. 

11. Masa u lerufalem, ciudad dé Dios el Señor 
te caftigó por las obras de tus hijos: masel tornara d 
aver mufericordia de los hijos de los juftos. 

12 ConfiefíaalSeñoren tus bienes, y alaba ál 
Rey delos figlos: paraque torne á edificaren ti fu 
Tabernaculo, y torrie 2 llamar á titodos los capti- 
vos, y te og en todos los liglos de los figlos. 

13. [Tu refplandecerás de refplandeciente luz, 


r, 
todos los fines de la Jeep adorarán. 


, tendran 


c3 


: z á Jfai. 49.18 
1 *Las naciones vendrán de lexos á ti trayen- ds 


do dones en fus manos: adoraran en tiál Señor, y “442,5. 


% Apoc. 21. 
18. 


“Ed, 1 
6-14» 


g.y Tas. Y aun tambien,que n 
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tendrán tu tierra SanGuario, generaciones de 
generaciones te alabaran, y darán exultacion. 

15 [Porque de grande nombre te llamarán.] 

16 Malditos ferán todos los que te aborrecieren, 
y todos los que blafphemaren de ti, leran condena- 

nados: y los que te amaren y edificaren,feran bendi- 
vos y | RA 

1 cu te en los hijos juítos,porque 
vodos pcia Madicioo: y feran ayuntados para 
celebrar ál Señor de los juítos. 

18 Bienaventurados todos lofque te aman,y los 
que fe gozan de tu paz: bienaventurados los que le 
condolecieron de todos tus acotes: porque por tu 
caía le gozarán, y fe alegrarán para fiempre, quan- 
do vieren toda tu gloria. 

19 Anima mia bendize al Señor, [porque libró 
á Terufalem fu ciudad de todas fus tribulaciones, el 
Señor Dios nueftro. E 

20 Bienaventurado feré,( las reliquias de mi (i- 
miente duraren haíta ver la claridad de lerufalem.] 

21 * Porque Icrufalem ferá edificada de Saphy- 
ro, y Efmeralda, y de piedras preciofas: y tus muros 
con fus torres y antemuros de puro oro. 

22 Y las placas de lerufalem ferán foladas de be- 
rillos, carbunculos, y piedras de Ophir, y por fus 
calles cantarán, Halleluiah. 

23 Y alabando dirán, Bendito fea el Señor, que 
la enfalgó paraque fuReyno fea en ella por figlos de 
figlos. 


Cart. XITIL 
Cercano Tobias d la muerte wviía á Jn lyo por efpirit 
tico de la de de Ninive,y dele albo, són A pa po 
Judaico, y de furestanracion, y dela reformacion del 
la doctrina del Evangelio: y mandale que fe falga de Ninive com 
tiempo, loqual el haze defpues de muertos fus padres: y bweluefe á 
Ecbasanas con fis fuegros, donde murio. 


ye acabó Tobias de alabar á Dios. 

2 Elqual era de cincuenta y ocho años 
quando perdió la viíta: y defpues de ocho años la 
tornó á HER TARRO 

Hazia bien á los es, y fiempre yva creci- 
pe en temer alabar dl Señor, NS 

4 [Todo loq reftó de fu vida,fué en gozo: y con 
buen crecimiento del temor de Dios fe fué en paz. 

hs Y quando llegó dla poftrera edad, llamó 4 
a fu hijo, y á feys nietos que uvo del y dixole, Hijo, 
toma tus hijos, porque ya vees que yo foy viejo, y. 
eftoy ya para dexar de bivir.Véte hijo,en Media. 

6 Porque yo Es por cierto loque el Prophe- 
ta lonas prophetizó de Ninive,q há de fer deftruy- 
da. [ porque la palabra de Dios no perece,] y queen 
Media las cofas ferán por algun tiempo mas fegu- 
os hermanos ferán e- 

chados de la gruefía tierra por el mundo, y que le- 
,rufalem há de fer afolada, * y que la Caía de Dios 
en ella há de fer Gqmada y ieliimparada por tiempo. 


7 Mas que aunDios avrá de ellos mifericordia, 
y los bolverá á la tierra, donde edificarán el Tem. 
plo,aunque no como el “aa haftaqueel 6 
de aquella edad le cumpla, elqual pafado bolveran 
de las captividades losque edificarán á Lerufalem 
magnificamente, en laqual la Cafa de Dios fera re- 
Itaurada de illuftre edificio,por todos los figlos de la 
manera q los Prophetas han prophetizado de ella, 

8 Y'todaslas Gentes dexarán fus idolos yfe 
convertiran alSeñor, para temerle de verdad:y ven- 
dran en lerufalem, y as en ella, 

9 Y gozarfehan en ella todos los reyes de la tier- 
ra, adorando al Rey de Ífrael: y todas las naciones 
celebrarán ál Señor: y á Dios alabará fu pueblo, y á 
fu pueblo enfalgará el Señor: y todos los que aman 
ál Ecñor Dios con verdad y jufticia,y hazen miferi- 
cordia con fus made 


a, Co 
10  AÁora pues hijo, vete de Ninive, pord de he- If. 24.14 
fervid al la 


cho vendrá loque el Propheta lonas dixo. 
pues hijos mios, 4 vucftro pas 
con verdad, y procurad de hazer lo G a cl agrada.] 

11 ES reed y los mádamietos, y man- 
dad 4 vueftros hijos que obren jufticias y limofias: 
q fe acurden de Dios, y en todo tiempo le bédigan 
con verdad y con toda fu fuerga paraque ayá bien. 

12 Y enterrarmehas honeftamente, y á tu madre 
cómigo en un fepulchro: y no masen Ni- 
nive: porque yo veo que iniquidad há de dar cabo 
deella. Pienfa hijo loque hizo Aman có Achiachar 
4 lo avia criado, como lo metió de luz en tinieblas, 
y que 7 srta ento le tuyo:mascon todo Achia- 
char fué falvo, y el llevó fu pago decindiendo en ti- 
sicblas Manallo hizo mifericordia, y efcapó del lan 
zo de muerte ú le avian armado:y Aman cayó en el 
lazo y pS 
13 Portanto mira aora hijo, que haze la miferi- 
cordia, y comó libra lajufticia. Y aviendo dichóe- 
Któ efpiró en el lecho, de edad de ciento y cincuenta 
y ocho años, y fu hijo lo enterró magnificamente. 

14 Y quando Anna fu madre murió, el la pufo 
en el fepulchro de fu padre: y partiofe de Ninived 
Raguel fu fuegro con fu muger, y hijos, y con los 
hijos de fus hijos. 

15 Y hallólos fanos en buena vejez, y el tomód 
cargo deellos: y cerró fus ojos, y los enterró glori 
lamente:y uvo toda la herencia de la caía de 
el, y aviendo avido honrrada vejez vido la quinta 
geueracion. 

16 Y murió en Ecbatanas ciudad de Media el 
año ciento y veynte y fiete de fu edad. 

17 Con todo elfo antes que murieffe,oyó la af- 
folacion de Ninive,que fué tomada de Nábucho- 
donofor y de Affuero, y antes de fu muerte gozó 
de aqueftas cofas. [Y toda fu generacion y 
la permaneció en buena vida y en fantta convería. 
cion, y affi fueron acceptosá Dios y á los hombres: 
y itodos los habitadores de la tierra.) 


El libro de ludith. 


Caritvto l. , 
Nabuchodomofor rey de Nimive, vencido Arphaxad rey de Me- 
dia, embia por todos los otros reynos embaxadores pidiendo que le 
obedezcan: refufando ellos el los amenaza. 
: MEN el año doze del reyno de Nabu- 
¿ ¡chodonofor,que reynava en Ninive 
SÁ ciudad am lifima, Arphaxad Rey 
de los Maha elqual avia fujetado á 
757 fuimperio muchas gentes, reynava 
, —=* en Ecbatanas. 
2  Enlaqual ciudad aviacdificado murallas de 







piedra labrada y polida de tres cobdos de anchura, 
y de feys de amp o el muro tenia ferentacobdos 
de y cincuenta de ancho. 
a las puertas pufo torres cuya altura llega- 
va á cien cobdos, y la anchura 4 fefenta. 
4 Las puertas edificó de fetenta cobdos en alto, 
y quarenta en ancho para facar por ellas fus pode- 
rofos exercitos , y fus efcuadrones de gente de pie 
pueftos en ordé, e jaCtavafe como o enla 
potencia de fu exercito,y en la magnificencia de fus 


carros. ] 
y Acíte 


5 -Kefte Arphaxad movió guerra en aquellos 
tiempos Nabuchodonofor de los Affyrios, en 
un grande campo que eftá enlos terminos de Ra- 


al Y con el le juntaron todos los que habitavan 
en las montañas, y il Euphrates, y. ál Tygris, 4 al 
Hidafpis, y enel campo de Arioch rey de los Eli- 
meos, con muchas gentes de la nacionde Gelod. 

7 Entonces elreyno de Nabuchodonofor fué 
muy pujante:y fu coragon fe elevó,y embió á todos 
los moradores de obras a ronda moravan 
ál Occidente, á los de Cilicia, Damafco, el Libano, 
ys Antilibano,y á todos lofque moravaná la cofta 

la mar: 

8 Y tambien á los que habitavan en el Carme- 
lo, y en Galaad, y en la Galilea alta, y en el campo 
se de Efurelon. 

9 Y anfimifmoá todos los moradores de Sa- 
maria y fus ciudades, y tras el lordan hafta lerufa- 
un, y Betbovto, y Chellus, y Cades, haíta el rio de 
Egypto, y Taphnes, y Ramefles, y á los que mora- 
van en toda la tierra de Gelem. 

10 Y álos que moravan de la otra parte de Ta- 
nis y de Memphis. Finalmente á todos los morado- 
res de Egypto hafta los terminos de Etiopia: [ á to- 
dos eftos embió embaxadores Nabuchodonofor 
rey de los Affyrios.] 

11 Mastodos los moradores de eftas tierras me- 
nofpreciaron el mandamiento de Nabuchodono- 
for, y no fe quifieron juntar con el ¿la guerra por- 
que no lo temian,antes lo eftimayan como á un hó- 
bre, y anfi tornaron á embiar fus embaxadores va- 
zios y con afrenta. 

12 Entonces Nabuchodonofor fe enojó 2rande- 
mente cótra todos eftos pueblos, y juró por fu thro- 
no y por fu reyno,que fe avia de végar de todos los 
terminos de Cilicia, Damafco, y Syria: Y que pon- 
driai cuchillo todos los moradores de la tierra de 
Moab, y los hijos de Amon,y todos los Iudios,y E- 

ios,hafta llegar á los terminos de las dos mares. 

13 Y enel año diez y fiete armó exercito con to 
do fupoder contra A y venciólo:y deshizo 
toda lu potencia, y toda fu cavalleria y carros. 

14 Y tomando fus ciudades, vino hafta Ecbata- 
mas, y tomadas las torres, y deltruydas del todo las 

lagas, tornó fu ornamento en deshonor. 

15 Y alcancó ál miímo Arphaxad en los mon- 
tes de u, y alanceólo;y finalmente lo deftruyó 
del todo 2G| día. Hecho efto,tornóle 4 Ninive con 
toda fu compaña y con multitud de hombres 
de guerra: y eftuvo alli dandofe4 vicios, y pl ra 
tiempos, y á vanquetes con fu exercito por efpacio 
de ciento y veynte dias. 

a Carrr. IL 

roma Holophermes fi 
no eron E, añ A ” 

solemne el qual vino conquiftando hand. 


N el año diezyocho,á los veynte y dos del mes 
imero fe habló en caía de Nabuchodonofor 
rey delos AfTyrios de vengaríe de toda la tier- 

ra, come avia dicho. 
2 Y anficonvocó todos fus officiales, y princi- 
y communicóles el fecreto de fu confejo, enca- 


cado de fu propia boca la maldad de toda la ti- * 


erra. 
3 Y ellos determinaron quetodos > pr qe 
no avian feguido fu decreto, devian fer deftruy 
Fenecida la confulta,Nabuchodonofor rey de 
los Afsyrios llamó a Holophernes general de todo 
O fegundo en potcítad delpues del, y 


1d 
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or de hazer guerra a todos los vey= 


Fol.10 


Efto dize el granRey y Señor detodala ticr- 
q, luego de mi,tomarás de los hombres 
mas cófiados cn fus fuergas ciento y veyhte mil in- 
fantes, y doze mil cavallos con fus cavalleros, y fal- 
drás contra toda la tierra Occidental porque fueron 
rebelles 4 mi mandamiento. Denunciarleshás, que 
me aparejen agua y ticerradonde no,que los acome- 
teré con toda mi yra cubriendo toda la tierra de mis 
exercitos, á los quales los entregaré parag los faque- 
en,de tal mancra que los heridos hinchá los arroyos, 
y los valles, y que fus rios falgan de madre 4 caufa 
de fiss cuerpos muertos, y fus captivos haré paar 
haíta lo poftrero de la tierra. Y tu yendo delante de 
mi, tomarás todos fus terminos: y 4 los que fe te di- 
eren, guardarmeloshas haíta el día que con ellos 
fe litigue. O 

6 Masa los que fueren rebeldes,no perdonarás, 
metiendolos 4 muerte y á faco: porque bivo yo y la 
potencia de mi reyno, que log he dicho, yo lo cum- 
pla con mi mano, Y tu guardate de trafpafíar niava 
uno de los mandamientos de tu Señor: mas poner- 
lohas todo en effeéto con toda diligencia, de la ma- 
nera que te he mandado, y no tardes en hazerlo. 

7 Entonces Holophernes, falido de delante de 
fu feñor, convocó todos los principes, y capitanes, v 
oficiales de losexercitos de los AlTyrios, y contó 
para la guerra, como fu Señor le avia mandado, ci- 
ento y veynte mil infantes efcogidos, y hafta doze 
mil cavallos fccheros. 

8 Todos los quales puío en orden cómo fe fue- 
len poner los exercitos de guerra: y tomó gráde nu- 
mero de camellos y de afnos para el bagaje, y ovejas 
y buejes y cabras fín cuentó para el viaje. 

9 Y provifion para cada uno en abundancia. 

10 Y muchooro y plata dela cafa del Rey. 

11 Y aníi fe pufo en camino con todo el exerci- 
ro, yendo delante del rey Nabuchodonofor, cubri- 

otodo q fuelo hol tierras Pao de > 
ros y gente de cav. e ie efcogida. 
juntamente falió de 1 ud bl de paca 
mezclado, como langoftas y arena de la tierra, por- 
que fu multitud no fe podia contar. 

12 Partido pues de Ninive, vino 4 la campaña 
del campo de Beétilcth en tres dias:y defde alli mo- 
vió el campo al monte que eftá ¿la “mano finicftra 
de la Cilicia fuperior: y de alli vino con todos fus 
exercitos de pie y de cavallo y carros á la region de 
las montañas, [ y efcaló todos fus caftillos, y tomó 
toda fortaleza. 

13 Yarraflód Phud, y á Lud; y deftruyó todos 
rd aos deRafes y de lfmael,que eftavan azia cl 

terto al Auftro,á la parte del Mediodia dela tier» 
ra de E dore 

14 ado el Euphrates,vino por Meflopota- 
mia: y detri todas las ciudades ales op 
tadas á la ribera de Arbonay,haltag llegó 4 la mar. 

15 Y tomólos terminos de Cilicia, y quebrantó 
á todos los que le refiftieron; y finalmente paffó ha- 
ftalos terminos de Tapheth, y á las partes del Au- 
id ce rabia. o 

16 los hijos de Madian, pufo 
fuego todas lus cabal, y deftruyó fus enojados. 

17 Y dealli decindio én los cápos, de Damafco 
al ci de la fiega del trigo, y poniendo fuegoa 
todos fus campos, tomó todos fus ganados, faqueó 
fus arpa deftruyó los campos, y mató á filo de 
efpada toda flujuventud. 

18 Dertal manera que cayó gran temor fobre to- 
dos los pueblos que eftavan á la cofta de la mar, Si- 
donios, y Tyrios, e todos los moradores del Sur, 
y de Ocina, Se nnaan: y los moradores de A- 
zeto y de Alcalon temieron en gran manera. 

c4 Carr. 


E 


1IVDITH. 


CaprT. 111 


JUcga Holophernes hafta cerca de Iuden conquiftando,y bazien” 
do rcolira po raead por coa a des 
Y Embiaro nle embaxadores [los reyes y princi- 
pes de todas las ciudades y provincias,es á faber, 
de Syria, sra oie y Syria Sobal, y Lybia, y 
Cilicia] con palabras pacificas diziendo. 

2 Celle tu enojo para con nofotros: henos aqui, 
fiervos del gran Rey Nabuchodonofor nos pone- 
mos delante de ti, paraque hagas de nofotros como 
quifieres. 

3 Heaqui,nucftras cafas y todos nueftroscam- 
pos y fembrados y pets y todos los cercados de 
sad de majadas eftán en tu poteftad, paraque ha- 

as loque quificres. Heaqui tambien nueftras ciu- 
dades y fus ciudadanos fon tus fiervos, paraque vi- 
niendo hagas con ellos como mejor te pareciere. . 

4 [Todoloque tenemos efté debaxo de tu ley. 

5 Nofotros tambien y nueítros hijos fomos tus 
fiervos. j 

6. Vente pues para nofotros como feñor pacifi- 
co, y ufa de nucftro fervicio como te luguiere.] 

7 Y losembaxadores vinieron 4 Holophernes, 
y propufieronle efta embaxada. 

8 Y el decindió con fu exercito 4 la cofta de la 
mar, y pufo guarniciones en las ciudades altas,y to- 
mó de todas ellas los hombres mas fuertes para 


Y tomó tanto temor á todas aquellas provin- 
cias,que todos los principes de las ciudades, y los 
grandes de los pueblos falieron 4 recebirlo. 

10 Y recibieronlo con coronas, y antorchas, y 
con dancas, y con atambores, y flautas. 

11 Masel deftruya fus terminos, y cortava fus 
bofques. ] 

12 Porqueel decreto era,que todos los diofes de 
la tierra fueffen deftruydos, 

13 Y quetodaslas gentes honraflená folo Na- 
buchodonofor, y que todas las lenguas y naciones 
le llamaffen dios. 

14 Y paísádo la Syria So herir la Aparrea, 
y toda la Mef camia,vino deláte deEfdraeló cer- 
ca deDota1,G eltá enfréte de la grá puerta de Judea. 

15 Y aflentando el campo entreGaba pode 

és detuvofe alli todo un mes recogiendo todo el 
begalo de lu exercito. 

Cartr. TIL 

Los ludios amedrentados de la fuerga y viétorias de > 
mes fe aperciben para refiftirle forti fu tierra, orando con 
grande inftancia, y animandof? á en Dios. 
JRVocacss los hijos de Ifrael que moravan e Tu- 

dea, oyeron loy Holophernes general de Nabu- 
chodonofor rey de los Afsyrios avia hecho á las gé- 
tes,comio avia robado y deftruydo todos fus tép! 

2 Y uyieron temor del en gran manera, y fue- 
ron muy turbados á cauía de lerufalem,y del Tem: 

lo del Señ 
Buelro de la captivi que todo el pueblo ayia 
fubido a Terufalem, y avian fandrificado los valos y 
el altar conel Templo de la profanacion paffada. 

3 Y embiaron por todos los terminos y aldeas 
de Samaria, y de Berhoron, y Belmen, y Jericho, y 
Choba, y Efora, y el valle de Salem: 

A tomar todas las cumbres de los montes, y 

, A cerrar las aldeas de muros, y recoger baftimento 

para el apparato dela guerra: porque la fegada era 
rezien hecha en lus campos. 

5 Anfimifmo loacim,que entonces era Sum- 
mo Sacerdote en lerufalem,efcrivió ¿los de Berhu- 
lia, y 4 los de Betomefta que eftáaflentada enfrente 
de Éfracion delante del grande Campo cerca de 
Dothaim. 


ñor fu Dios: porque avia poco que avián ' 
dad, y 


6 Mandando que tomallen las fubidas de los 
montes por donde le entravaen Iudea,donde facil. 
mente podian eftorvar el pafo ¿los que fubieíien, 
por fer el paífo tan eftrecho, que no podian palfar 
mas de dos hombres juntos. 

7 Y los hijos de 1írael lo hizicró como el Sumn- 
mo Sacerdote loacim, y el Senado de todo el Pue- 
blo de Tíracl, que eftava en lerufalem,les mandó. 

8 Y todo dl Pueblo de 1frael clamó al Señor con 
grande inftancia: y humillaron fus animascon ayu- 
nos y oraciones ellos, y fus mugeres,y fus hijos,con 
todos fus criados, Y falariados, y efelwwos. 

9 Y los Sacerdotes fe viftieron de cilicios: y hi- 
zieron proftrar los niños delante de la haz del Ten 
del Señor: y el alrar del Señorcubrieron de cilicia. 

10 Y todos proftrados, hombres, y mugeres, y 
hijos, aviendo efparzido polvo fobre fus cabecas, 
clamaron á una, y con vehemencia ál Señor, q fus 
hijos no fueflen dados en prefa, y fus mugeres a [2- 
co, y fus ciudades en deftruvcion, y fus Santuarios 
en profanacion, y fueflen hechos opprobtio A las 
Gentes. Y oyó Dios fu oracion,y miró a fu aficion: 


porque el Pueblo cftuvo por muchos dias en a 
no por toda Iudea y lerufalen delante del Sanétu- 
ario del Omnipotente. 

[ 11 En aquellos dias loacim el Summo Sacer- 


he dote del Señor Publ Ep todo 1frae!, y les habló, 


o 

12  Diziendo, Sabed q el Señor oyrá vueftras o- 
raciones, fi con conftancia permanecierdes en ayu- 
nos y en oraciones delante del Señor. 

13 Acordaosde Moyfen fiervo del Señor, el. 

ual no peleando con hrerro, mas orando con fan- 


os ruegos, * derribóa Amalec, que confiava en fu *Exodra 


cia, y en fu esfuerco, y en fus exercit én 
Ln cácudos, y en fus pri en fus ciraleren. 
14 Aníi ferán todos los enemigos delracl,fi per- 
feverardesen eftra obra que aveys comencado. 
15 Anfiqueácítaexhortacion perfeveravande- 
lante del Señor orando 4l Señor. 


16 Mas el Surimo Sacerdote * loachin y todos , ¿y me, 
los Sacerdotes que eftavan delante del Señor, y los ¿ra. 41 


demas po miniftravan ál Señor, offrecian el holo- loaciany 
caufto del contino facrificio,y los demas dones ro- 29 
luntarios del Pueblo con oraciones, ceñidos de fa- 


e fobre fus lomos, y con ceniza efparzida (obre 
us 


as; 

E Z pu cn 2 llenas de polvo, invocavan 
eñor con todo fu poder,que vilitaííi » 

toda la caía de Malo A 


Cart. V, 


pra cla e O era el pueblo de 
Ary rie JJaerign) as, pe fus capitanes fe la 


chior eyend las grandezas del Dios 
ares queriendo que otro Dios fue/Je predicado que fu Na- 


Y Holophernes General del exercito de los Af- 
[yrios tuvo avifo,de como los Hijos de Iírael le 
apercebian para la guerra: y queavian cerrado los 
paílos de los montes, y avián fortificado todas fus 
cumbres, y en los campos avian puefto impedi- 
mentos. dl 
2 Y encendido de gráde yra y enojo llamó to- 
dos los principes de los Moabitas,y los capitanes de 
los A mmionitas, y á los governadores de la cofta. 
3 Y dixoles, Chananeos, declaradme que 
blo es efte, que mora en la montaña, y que nd 208 
tiene, y quanta es la Eros fu exercito, BA en- 
que eftá tu neta, y lus fuercas,v qui 
6 fu capitan de ni Rs 
4 que h fido la caufa que eftos, mas q todos 
los otros pueblos Occidentales, nos han menofpre- 
ciado 
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- ciado,y nd nos falieron á recebir para recebirnos en 
az. 
, 5  * Entonces Achior Capitan de todos los Hi- 


"Aba. 117. 

- jos de Ammon refpondió diziendo,¡Oyga mi Señor 
el negocio de la boca de lu fiervo:porq yo te conta- 
rela verdad acetca de efte pueblo que mora en la 
montaña, ni de la boca de tu fiervo faldra mentira. 

Gen. 11.31, 6 *Efte Pueblo viene de linage de los Chal- 
lofue.242  deos, : 


7 Primero moraronen Mefopotamia, porque 
no quifieron feguir los diofles de vr que erá 
honrrados en la tierra de los Chaldeos. 

8 Anfiq apartandofe de las ceremonias de fus 
padres, confiftian en multitud de diofes, honrra- 
ron á un Dios del cielo,Dios conocido deellos : y e- 

. chandoce fu prefencia aquellos diofes, huyeronfe 

á Mefopctamia, donde fueron peregrinos muc 
*Ga 311. dias+ Mas fu Dios les mandó falir de aquella fu 
peregrinacion, y q le vinieffen á la tierra de Chana- 
an,donde moraron,y fueron multiplicados en oro 

y plata, y grande copia de ganados: ] 
een 41.54. 9 *Mascomo cubricfle hambre á toda la tierra 
* Gen. 46.6. de Chanaan,cllostdecendieron en Egypto: donde 
habitaron,haíta q bolvieron:y por quarrocientos a- 
ños fueron alli multiplicados, de tal manera que el 


exercito deellos fué innumerable. 
*Exdrt 10 *Ycomoclrey de Egypto los 2gravafle, y 
Abax.ó, 6  domafle,en edificar fusci n trabajo y ha- 


zer de ladrillos, y los pufiefTe en fervidumbre, | ellos 
clamaron á fu Señor, el qual hirió toda la tierra de 
Egypto de diverías plagas. 
vExo 1, 1. 11 *FY comolos Egypcios los echaflen de fi, la 
plaga los dexó:mas queriendolos tornar á captivar, 
y bolverlos á fu fervicio, y 
12 *Huvyendo ellos, el Dios del ciclo les abrió 
la mar,de tal manera que las aguas fe endurecieron 
de la una parte y de la otracomo un muro, y cftos 
paífaron 4 pie enxuto yendo por el profundo de la 
mar 


PExo,14,1 


13 Dondecomo los perfiguiefle un exercito in- 

numerable de los Egypcios, fué cubierto de las a- 

de tal manera,que no quedó deellos ni uno q 
contaflé el hecho á los por venir. 

14 Y faliendo del mar Bermejo,tomaron los de- 
Sfiertos del Monte de Syná, donde nunca hombre 
pudo habitar, ni ¡jo de hombre. 

15  Allilas fuentes amargas fe les tornaron dul- 
ces para bever,y por quarenta años cuvieron provi- 
Gon del cielo. 

16 Donde quiera que entraron, fín arco ni faeta 
ni efpada fu Dios peleó por ellos,y venció. 

17 Y noúvo quien á elte o fobrepujafTe,(- 
no quído el fe apartava del culto del Señor fu Dios: 

18 Y anfitodas las vezes que fuera de fu Dios 
honrraron a otro,fueron dados en preía, y A cuchi- 
lo.y á verguenga. —. _ 2 

-19 Mas todas las vezes q le arrepintieró de averle 

apartado del culto de fu dios,el Dios del cielo les dió 
esfuerco para refiftir.] Defta manera los truxo por 
el Monte de Siná,y Cades Barnc,echando 4 los que 
moravan en el delierto. * Aníi habitaron en la tier- 
ra de los Amorrheos, y echados por la fuerca dee- 
llos todos los moradores de Efebon,paffaron el lor- 
dan, y tomaron toda la tierra de las montañas. 
. 10 *HFinalmente proftraron ál Chananeo, y ál 
Iebufeo, y al Pherezeo,y al Hetheo,y 4! Heveo, y al 
Amorrheo, y á todos los poderofos en Hefebon, y 
tomaron fu tierra y ciudades , y las tuvieron luengo 
tiempo. 

21 Yentretanto que no peccaron contra fu Di- 
os,avia bienes con ellos : porú el Dios de ellos abo- 
rece la iniquidad. 


Nu.11, 25. 


lofac, 12, 
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22 Porque como los años paffados le apartaflen 
del camino que Dios les dió er:que anduvicfien, fu- 
eron en gráde manera deltruydos por muchas gue- 
rras de muchas naciones, y da “rd en ter 
ras eltrañas: y tambien el Templo de fu Dios fué al 
folado,y fus ciudades tomadas de los enemigos. 

23 convertidos poco há al Señor fu Dios, 
fueron juntados del efparzimiento conque avian (i- 
do efparzidos: y fubieron á todas eftas montañas, y 
tornaron á cobrar á lernfalem, donde eftá el San- 
Etuario de Sanétuarios. : 

24  Aora pues, mi Señor, procura laber (i ay al- 
q ad Pa veros de lu Ez fubarnos 

ellos: porq efto les ferá tronpecon,y fu 
entregara, y ferán lo] aa ee 

encia: 

25 Mas fi efte Pueblo ne ha peccado delante de 
fu Dios,pafle á delanre mi Señer, porque peleando 
por ellos el Señor, y defendiendolos,nofotros no les 
aero refiftir, y feremos avergoncados en toda 

a tierra. 


16 q Y como Achior acabó de hablar eftas pa- 
labras aconteció q todo el pueblo q eltava arredor 
de la tienda de Holophernes comécó.á murmurar: 

27 Y los grandes de Holopheines, y todos los 
moradores de 'la cofta, y de la tizrra de Moab, 
clamavan que merecia , que lo hizicífen peda- 
gos,diziendo el uno ál otro, Quien es efte que dize,, 

ue los hijos de Ifrael podrán refiftir al Rey Nabu- 
chodonolor y á fusexercitos? hombres in armas y 
fin esfuergo, y fin noticia del arte de la guerra ? 

28 Pues paraque Achior conozca q nos engaña, 
fubamos alas montañas: y quádo tomádos los 
poderófos deellos, el ferá cócllos paffado á cuchillo: 

[29 Para fepa toda nacion, que Nabuchodo- 
y el Dios dela tierra: y que fuera deel no ay 
otro. 


¡os te los 
del yugo de tu 
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Hol, ¡cando A fu dios Nabuchodoforcontra Achior 

2 ina i oo. bno de Dabadlsr y tomandolo; 
los de Betbulia,y entendida la cauja lo confuelan, 

Y Como el alboroto de los que eftavan arredor 
del confejo cefsó, Holophernes general dele- 
xercito de los Aflyriosenojado en gran mane- 

ra contra Achior,le habló deeíta tnanera delante de 

todo el pueblo,de los eftrangeros, y de los Moabi- 
tas, y de los foldados de Ephraim, 

2  Quieneres tu Achior,que nos has ov he- 
tizado, y has dicho q el Pueblo de Toral es ¡n- 
vincible,y que fu Dios lo defiende?o que otro dios 
ay fuera de Nabuchodonofor?, 

3 Elte embiando fu potencia los deftruyra de fo- 

bre fu mifma tierra,ni fu Dios los librará; mas no- 

fus fiervos los deftruyremos del todo,como 4 

un hombre folo, ni ellos podrán fuffriz el impera 
de nueftros cavallos. 

4 Porq con ellos los atropellaremos nofotros, 

y fus mifmos montes rebofTarán de fu fangre, y fus 
campos ferán llenos de fis cuerpos muertos. ri las 
plantas de fus pies podrán parar deláte de noforros: 
puesque Nabuchodonofor Rey y Señor de toda la 
tierra há dicho que perecerian:porque el dixo.Nin- 
guna de mis palabras ferá vana. 

5 Mas tu Achior falariado de los Ammonitas, 
que en el dia de tu maldad has pronunciado tales 
palabras , delde efte diacn adelante no verás mas 
mi roftro,hafta que yo me vengue del linage dee- 
ftos fugitivos de Egypto.Entonces el hierro de mi 
exerciro, y el Pueblo que me firve paflará tus co» 
rol morirás entre ellos quando yo los hiziere 

uyr. 

6 Porque mis fiervos te llevarán 4 la region > 
» c y 


1H 
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las montañas, y te pondrán en una de las ciudades q 


- eftánen la fubida, y no moriras antes q juntamente 


con ellos feas acabado. Y fi tienes efperanca en tu 
coracon,que ellos no feran tomados , no fe te caygá 
las hazes. Yo he dicho, y ninguna de mis palabras 
caerá en vano. 

E Entonces Holophernes mandó 4 fusfiervos 
geftavan en fu tienda, que tomaflen 4 Achior,y lo 

uficffen en Bethulia, y lo en en en manos de 
los ¡jos de Vracl. 

8 Y tomandolo fus fiervos,facaronlo del mr 

llevaronlo por la campaña á la montaña: y q 
h aron á las fuentes q eltán abaxo de Bethulia, los 
Eu bart los yieron defde la cumbre de un mon- 
te,y tomando fus armas juntamente con todos los 
honderos falieron de la ciudad á la cumbre del 
monte, y tomando la fubada les tiraron piedras. 

y Masellos apastandofe ál lado del monte,ata- 
ron ¿A chior de manos y pies á un arbol:y anfi ata- 
do con cuerdas lo dexaró,y fetornaron á fu Señor. 

10 Y los líraclitas decindiendo de Bethulia vi- 
nieron 4 el, y defaroronlo,y llevaronlo 4 Bethulia, y 
puficronlo delante de los principesd» fu ciudad. 

11  Losquales eran en aquel tierapo Ozias hijo 
de Micha del tribu de Simeon, habris de Go- 
thoniel, y Charmis hijo de Melchiel. Y ellos con- 
wocando los Ancianos de la ciudad y todos fus má- 
cebos,y concurriendo tambien las cla ae alayú- 
tamiento,Ozias puío á Achior en medio de todo el 
pueblo, y preguntóle acerca de lo que avia paffado. 

12 Entonces ref; ron rg > cin 
todo loq avia oen el confejo de Holopher- 
coin loq el avia dicho entre los principes Af- 
fyrios , y como el pueblo de Holophernes lo avia 
querido matar por ello, y lo que Holophernes avia 
hablado con fobervia contra la caía de Trael. 

13 [Y como el mifmo Holophernes ayrado lo 
avía mandado entregar á los lfraelitas por efta cau- 
fa,paraú quando vencieffe 4 los hijos de Ifrael entó- 
ces mandaíle matar con diverfos tormentos ál mif- 
mo Achior, porque avia dicho que el Dios del cie- 
lo era el defenfor deellos. ] 

14 Y como Achior uvo declarado todas eftas co- 
fas todo el pueblo cayó fobre fu haz adorando ál 
Señor, y con comun lamentacion Y lloro derrama- 
rón unánimes fus ruegos al Señor diziendo, 

15 Señor Dios del cielo y de la tierra, mira a la 
fobervia de ellos y á nueftra baxeza, y ten compafi- 
on de la baxeza de nueftro linage : mira ál roftro de 
tus fandtos, y declara como no defamparas d losq 
prefumen de ti:mas ¿ los q prefumen de fi, y feja- 
£tan de fu esfuerco,abates. : 

16 Acabado pues el rugir cúplida la oracion 
del pueblo por todo el dia, confolaron á Achior, y 
alabaronlo mucho,diziendo. 

17 [El Dios de nueftros padres, cuya virtud tu 
predicalt, el te dara efta paga, q tu veas antes la 
muerte deellos. 

18 Mas quando el Señor Dios nueftro diere 4 
fus fiervos esta libertad, fea tambien Dios contigo 
en medio de nofotros,paraque como á ti te pl 
re,converfes con nofotros tu y todos los tuyos.] : 

19 Entonces Ozias,acabado el ayuntamiento, lo 
llevó á fu cafa y hizole gran vanquete con los prin- 
cipes, y llamando defpues 4 todo el pueblo toda a» 
quella noche invocaró el focorro del Dios de Ifracl, 


Car1t. VIL 
Holophernes acerca fis exercito 4 Bothulia, y por confejo de los 
Idumeos y Moxbitas que ef avan con el la cerca,y toma las fuen- 
ses. 11, El pueblo de Betbulia fatizados de la fed, fe quexan de los 
governadores y los hazen jurar que fi Dios no les embia ayuda de 
alguna parse,dentro de cinco dias,darian la vila á Holophermes. 


As Holophernes el dia guiente mandó 4 

todo fu se bi ál pueblo q avia venidod 

acompañarle en la Y aer ES 

zia Berhulia: y tomando las fubidas de los monres 
hiziefíen guerra á los Iraclitas. 

2 Y aquel dia partieron todos los valientes de 
ellos, y las compañias de los hombres de guerra que 
eran ciento y fetéta mil infantes, y veynte ydos mil 
cavallos, fin el bagaje, y orros hombres de pie que 

os feguian en gran numero , que avian fido toma 
dos de toda la juvétud de las provincias y ciudades: 
Y todos fe apercibieron para pelear contra 
los bos deTfrael:y viniendo por el lado del monte 
hafta la cumbre q parece fobre Dothaim,y cftendi- 
endofe defde Belma hafta Chelmon q eftá delante 
de Efdrelon,aflentaron el campo á 5 fuente que 
eftá en el valle cerca de Bethulia. 

4 Maslos hijos de lfrael como vieron fu gran» 

de multitud,echaronfe en tierra turbados en gran 
manera:y echando ceniza fobre fus cabegas, oraron - 
unanimes que el Dios de IHrael e lu mife- 
ricordia fobre fupueblo. — * 

5 Y tomádo cada uno fus armas de pu- 
fieronfe por los lugares q yvan ála angoítura del ca- 
mino entre los montes, y haziendo os eftuvic 
ron en centinela todo aquel dia y la noche. 

6 Y el diafiguiente Holophernes facó toda fu 
cavalleria 4 vifta de los 1raelitas de Berhulia, y mi- 
ró las fubidas á fu ciudad:fue 4 los condutos delas 
aguas, y tomolos: y poniendo guarnicion de hóbres 
de guerra cótra ellos, bolviofe dl cápo de fu pucblo. 

7 [Y avia no lexos de los murosunas fuentes, 
de donde los e sera tomavan agua, que mas 
parecia para refrefcarfe un ue para bever: 

$ Mas todos los pacos de de bios de Elan, 
y los capitanes del pueblo de Moab con los de la 
cofta vinieron a Holophernes,y dixeronle, 

9  Oyz2auna palabra nueftro Señor, paraqueen 
tu exercito no venga algun mal:porque efte pueblo 
de Ifracl no tiene fu confianca en lancas ni en fae- 
tas,mas ena altura de los montes, en q habita:porq 
noes facil cofa fubir 4 las cumbres de fus montes. 
Aora pues Señor,no los acometas con baralla orde- 
nada, y anfi ni aun uno de lostuyos morirá. Eftate 
en tu alojamiento para confervar todos los de mu 
exercito, y tus fiervos guarden el agua de la fuente 
que mana á la rayz del monte,porque de alli toman 
agua todos los de Berhulia. De efta manera la fed 
los matará,ó los compelerá aq en la ciudad. 
Nofotros con nueftro pueblo nos fubiremos ¿las 
cumbres de los montes cercanos, y alli aTentaremos 
el campo para guardar que nadie falga de la ciudad. 


De efta manera ellos y lus mu hijos fe feca= 
rán de hambre:y pr 3 cochil pat 
De 


m. lanos cllos 


moriránen fus miímas pl manera tu 


les darás mal caftigo,porquanto han fido fediciofos 
y rebeldes, y no han ido en paz á tu manda- 
miento. 


10 Larazon decftos plugo á Holoph 2 
todos lus (iervos:y de oboe ada fa 
llos lo avian dicho. Y aníi fe partieron losA mmoni-= 


la refta del exercito de los Affyrios fe quedó aloja- 
da enel llano cubriendo toda la haz de la tierra, y 


lus tiendas y je fe eftendian nde an- 
chura.Mas A de 1íracl faleandoles el efpiriva 


clama- 


11 


IVDITH 


clamaví ál Señor fu Dios: ci bra encerrados 
de los enemigos, y no avia medio de efcapar de en- 
tre ellos. Ya avia treynta y quarro dias que toda la 
multitud de los Afíyrios ani de pie como de caval- 
lo con fus carros,los tenia cereados de todas partes. 

11  4Quando el agua falró átodos los de Bethu- 
lia,y 4 todos fus valos: porú todas fus cifternas efta- 
van ya vazias que no tenian agua ni aun para bever 
un da a hartura, y aníi la recibian por medida. 

12 Porloqual como fus niños defimayavá de fed, 
y las mugeres,y los mancebos,y cayan por las calles 
de laciudad,y ál paffar de las puertas, no quedando 
ya fuerca ninguna en ellos, todo el pueblo,má 
y mugeres con fus hijos vinieró 4 pr da rin- 
cipes de la ciudad, y clamando alta delante 
de todos los Ancianos dixeron, 

13 luzgueel Señor entre nofotros y vofotros, 

g nos aveys hecho grande mal en no aver ha- 
Bado de paz con los Afíyrios. 

14 Aorano tenemos quien nos ayude,mas Dios 
nos há vendido en fis manos, paraq muramos de- 
lante de ellos de fed y de gran mortandad. 

15 Llamaldos pues aora, y dad la ciudad á faco 
al pucblo de Holophernes y á todos los fuyos. 

16 Porquemejor ferá q nos faqueen,que no que 
muramos de fed:porá feremos fus fiervos, y bivien- 

do bendeziremos A deñor y no veremos delante de 
nueftros ojos la muerte de nueítros hijos, y defma- 
yar nueltras mugeres y hijos. 

17 Requerimos os oy delante del cielo y de la 
tierra y del Dios de nueftros padres,que nos caftiga 
conforme á nueftros peccados, [que entregueys la 
ciudad en mano dela gente de Holophernes, para 
nueftro fin,que fe aluenga con fequedad de La, R 
abrevie á filo de er y 

18 Y acabando de dezir efto, toda la congrega- 
cion levantó grande lloro y aullido, y por muchas 
horas clamaron á Dios á una boz diziendo, 

19 _ [Peccamos con nueftros padres, avemos bi» 
de injuftamente,avemos hecho iniquidad: 

20 Tu, puesqeres piadofo, ten mifericordia de 
nofotros,b caftiga nueftras iniquidadescon tu acote, 
y no entregues los que en ti confian 4 pueblo que 
no te conoce : 

21 Porqno digan las gentes, Que es de fu Dios? 

22 Y quando ya fatigados con cítos clamores, y 
caníados con eftos lloros,callaron,] 

23 Levantandofe Ozias llorando dixo, Tened 
buen animo hermanos, y efperemos aun eftos cin- 
co dias,¿ el Señor nueítro Dios buelva fu mifericor- 
dia ¿nolotronporá no nos defamparará del todo. 

Por ventura cortará fu indignacion y dara 
gloria a fu nombre. ay 

25 Y fi eftos dias le paffaré q ninguna ayuda nos 
venga, yo haré ) n 
el pueblo,cada uno fe fue fu baluarte, y á los mu- 
ros y torres de la ciudad:y embiando anfimiímo las 

ro con fus hijos á fus cafas, eftavan en la ciu- 
dele prado humillacion. 
Car1t. VIIL j 

Oyendo Indith del juramento que los governadores aviam hecho 
al pueblo,los haze llamar a fi y los ende de que ayan limita- 
do la providencia O 
aque con los exemplos de los padres rantemente la ten- 
tacion,y e en el. Encomiendales que hagá hazer publica ora- 
cmo de doce aora toma para 


Acotreció Goyó eftas cofas Iudith,q era biuda 

hija de Merari, hijo de Ox, hijo de lofeph, hijo 
“2 de Ozicl,hijo de Helcias, hijo de Ananias,hijo 
deGedcon,hijo de Raphain,hijo de Acitho,hijo de 
Melchias,hijo de Enan, hijo de Nathanias, hijo de 
Salathicl, hijo de Simeon,hijo de Hracl. 


log dezis.Deefta manera embiando - 


Polis 
2 Y fi marido fue Manafle de fu mifmo Tribu 

bra qual murió enel tiempo de la fiega de 
cevadas. 


3  Porgeftando enel cápo fobre los q atavan 
los manojos,vino calor fobre fu cabeca, y cayó en 
cama,y murió en Bethulia fu ciudad, y fue fcpulta- 
do con fus padres en un campo que cítá entre Do- 
thaim y Belamo. 

4 Y Iudith avia quedado biuda en fu cafa tres 
años y quatro mefes. 

5 La qual avia hecho parafi ent lo alto de fu cafa 
una camara fecreta dóde eftavacon fus criadas ce- 
ñida de ciliciofobre fus lomos y en habito de bitida. 

6 Y todoslos dias de fu biudez ayunó, excepto 
los Sabbados y los dias q precediá alos Sabbades 
y d las nuevas Lunas, y 215 ficftas lolenes y de ale- 
gria a la cafa de Trac]. 

Y era muy hermofa y de muy buena gracia, 
y lu marido Manafle lc avia dexado muchas rique- 
za5,0rO TS criados y criadas,ganados y hereda- 
ae pofleya. 
8_ Y no avia quien dixeffe declla mala palabra, 
porq temia en grande manera ál Señor. 

9  Efta pues como oyó las malas palabras del 
pueblo ál prinopapd eftava defmayado por falta 
de agua, y como entendió todo loque Ozias les avia 
refpondido, y como avia jurado, que paffados los 
cinco dias daria la ciudad á los Affyrios: embiando 
una fu criada la qual pac toda fu hazienda, 
hizo llamar 4 Ozias y 4 Chabrin y á Charmin, An- 
cianos de la ciudad. 

10  Losquales como vinicron,ella les habló di 
ziendo,Oyd principes del pueblo de Bethulia, no es 
buena la platica q oy aveyshecho dl pueblo,en que 
entreponiendo juramento entre Dios y vofotros 
aveys determinado y dicho, que dareys la ciudada 
mucítros enemigos, fi dentro de eftos cinco dias el 
Señor no fe convirtiere á daros ayuda. 

11  Quié foysfvofotros paraq tenteys oy 2 Dios, 
y G os pongays porDios étre los hijos de los hóbres? 

12 Porqueífi vofotros quereys examinar al Se- 
ñor,nunca fab: pr ps 

13 - Porque ni aun el fundo del coracon del 
hombre poo com gr pare 
nareys á Dios que crió todas eftas cofas, y conoce- 
reys lu voluntad, ó comprehendereys fu penfami- 
ento ? en ninguna manera hermanos. Noes efta 
palabra para provocar mifericordia, mas antes pa- 
ra defpertar yra y encender furor. Aveys puefto 
vofetros tiépo'a la miferacion del Señor, y por vue= 
ftro arbitrio le aveys feñálado dia. No provoqueys 
pues á yra dl Señor nueftro Dios : 

14 Porque fi el no quifiere darnos ayuda dentro 
delos cinco dias, el tiene el ar para ampararnos 
quádo quifiere, y en todos los dias,ó para deftruir» 
nos delante delos ojos de nueftros enemigos. 

15 Noateys vofotros los confejos del Señor nue- 
ftro Dios: porq Dios no es como un hombre ¿ fe 

'ovierne por amenazas, ni como un hijo de hom- 

que pueda fer emplazado; 

16 Portanto humillando á el nueftras animas, y 
firviendole con efpiritu humilde, efperemos del la 
falud, y invoquemofle en nueftra ayuda, y el oyrá 
nueítra boz,(1 le pareciere. 

17 Digamos llorando, q haga preíto mifericor- 
diacon nofetros,fegun fu voluntad, y G como nue- 
ftro coragon há fido turbado con la fobervia de nue- 
ftros enemigos,aníi tambien nos gloriemos en nue- 
ftra baxeza. 

18 Porque no há ayidoen nueftra edad,ni ay oy 
Tribu ni familia, ni pueblo ni ciudad de nofotros q 


adore diofes fallos y hechizos: porq no avemos fe- 
guido 


Gm. 2%1. 
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ido los peocados de nueftros padres, que dexan- 
bi fu Dios, adoraron diofes eltraños: por loqual 


fueron entregados:á muerte, afaco,y cayeroncon 9 


grande mortandad delante de nueftros enemigos. 

19 Masnofotros no conocemos otro Dios: pot 

ual efperamos no menofpreciará nia nofotros 

ni á niguno de nueftro linage. Porq quádo nofo- 

tros fueremos captivos,Iudea no fe llamara mas an- 

fi:mas nueítros Santuarios ferán robados, y Dios 
vengara la profanacion de nueítra boca: 

20 Y hara venir fobre nueítra cabeca allá entre 
las Gentes donde firvieremos, el miedo de nueftros 
hermanos, y la captividad, de la rl la affola- 
ció de nueftra ciudad, y feremos en ofenfa, y oppro- 
brio 4 aquellos cn cuyo poder fueremos. Porq nue- 
ftra lervidúbre no fe enderegará para gracia, mas el 
Señor nueítro Dios nos la pondrá por verguenca: 

21 Portanto hermanos, demos exemplo á nne- 
ftros hermanos, pord fu esfuergo depende de nofo- 
tros; y la religió,y cl téplo,y el alrar,é nofotros eftri 
ba. Y ante todas cofas hagamos gracias al Señor nu- 
eftro Dios, q nos tiéta,como hizo 4 nueftros padres. 

22 *Acordaios de loq h:zo con Abraham, y en: 
quantas maneras provó ¿ Iaac, y anfimifmo delas 
colas que acaccieron* ¿lacob en Mefopotamia de 
Syria apacentando las ovejas de Laban hermano de 
fu madre. 

23 Porqanficomolosprovó ¿ellos para efpe- 
rimentar fu coracon, aní anofotros nos prueva, 
no le venga:mas agota cl Señor á los (4 el le allega, 
op admonicion : [aníi todos lofque agradaron 

Dios,paffaron fieles por muchas tribulaciones. 

24 Maslos que norecibicron las tentaciones có 
temor del Señor,antes declararon fu impaciencia, y 
la injuria de fu murmuracion contra el, . 


1.sr.to.10» 25 *Enecron deltruydos por el deltruydor, y 


* Rom.B.17. 


* Abax,10. 
$. 


recieron por las lerpientes, 
dE Nolstros coa no.entendamos que es ven- 
ganga loque padecemos ; ' 

27 + penfemos que cftos tormentos fon 
menores q nucftros peccados : y creamos que los 
acotes del Señor,con que fomos corregidos como 
fiervos,nos vienen para enmuéda, y no para nueftra 
perdicion.] ds 

28 Y Ozias y los Ancianos le refpondieton,To- 
do loque has dicho, es verdad, y no ay quien pueda 
contradezir á tus palabras: porque tu fabiduria no 
es conocida delde oy, antics tado el pueblo la tiene 
conocida dias há: :$ la formació de tu animo es 
buena:mas el pueblo fatigado de grande fed,nos có 
(triñio i hazerconel come hablamos, y ¿echar ju- 
raméto fobre nofotros, el qual no qucbrántaremos. 

219 Portanto tu,pues eresmuget pia,ora porno- 
fotros,que el Señor embic. lluvia para, héchir nue- 
ftros lafos,porque no perezcamos de fed... - 

3o Entonces Judith k les dixo, Oydme,porquo ha 
re un hecho que por todas las edades llegue, hafta la 
pofteridad de nueftra generacion: . ++. 9” 

¿ 1 [Y como conoceys fer de Dios loq os he ha- 
blado , anfi loq he determinado de hazer examinad 
li es de Dios, y-orad q Dios haga firme miacúerdo. 1 

32. Vofotroscftarcys cfta noche 4 la:puerta, y, 
yo faldré con Abra micriadazy orad G coma dixi- 
ftes,en cinco dias el Señor mireá fu puebla 1fracl. 

33 . *Y no quiero que me pregunteys log ten- 
go de hazer, porque no, os lo declararé, antes 
efté hecho. ninguna otra cofa fe haga fino: oracion 
por mi al Señor Dios nueftro. 

34 Y Ozias y los principes le refpondicron, Ve 
en paz el Señor vaya delante de ti, para venganca 


de nucítros enemigos. ¡e- 
toafea fs A e Y bueltos de fu cala, venie 7 


a zado cnque pde Dios Ja Jus s la 
aca en áaDios fu javor en 
do toma por fs pueblo pd y Holophernes. .. 

Ntonces Iudich entró cn fu oratorio, y elpar 

tiendo polvo fobre fu cabega, y viftiendole de 

cilicioá la hora de la tarde,quando los, > 
mes fe quemavan en la Cafa del Señor en Jerufa- 
o. proftrandofe al Señor clamó 4 gran boz,di- 
zien 

2 *Señor Dios de mi padre Simeon,que le di 
fte el cuchillo para hazer venganga de los eftran- 
E Quefoltaró! del : 

ne foltaró la matriz de la vi 1ra en- 
flamieito, y defnudaron fu la pas confu- 
fion, aviendo tu prohibido hazer tal cola: por lo* 
qual cntregalte 4 muerte fus principes, paraque en- 
prados regafTen con fangre fu cama, y degollzfté 
os ficrvos fobre los principes , y á los principes en 
Tus eltrados, y fus mugeres difte en prela,y fushizas 
en captividad, y todos fus defpojos paraq tus hijos 
amados los repartieffen entre fizlos quales encendi- 
dos de tuzclo abominaron la polucion de fu fan» 
gre, y te llamaron en fu ayuda, ó Dios, 9 Dios mio, 
oyeme tambien á mi biuda. 
"4 Porque tu hezifte loque procedió: y aquello, 
y loque defpues ha fucecdido , y tu penfafte lo 
prefente y loque há ¿ofer. 
Porque las cofus que tu has determinado, te 
eftán prefentes,y dizcn, Henos aqui, preftas cíta- 
mos: porque tus determinaciones cftán preftas, y 
tus juyzios en providencia. 

6 Miraaoraálos campos de los Affyrios, co» 
mo en otro tiépo tuvifte por bien de mirarlos de 
los Egypcios, quando corrieron armados trás tus 
fiervos,confiados en fus carros y cavalleria, y en la 
multitud de fu gente de guerra. 

7  [Mastu mirafte fobre fus reales, y las- tinie- 
blas los fatigaron. os 

8 El abifmo tuvo fus pies,y las aguas los cubri- 
eron. 

9 . Sea anfi con eftos. ó Señor, que confian en 
fu multitud y en fuscarros y en fuslancgas y cfcu- 
dos: y en fus actas y partefanas fe glorian. 

10: Y no conocen que tu mifmo eres n 
Dios,g defde el principio deshazes las guerras, y tu 
nombre es el Señor.) 

11" Levanta tu brago como defde el principioyy 
definenuza fu potécia.con tu potécia:cayga fu esfu- 
ergo con tu yra:g ameriazá de violar tus fanftuari- 
os, y profanar el Tabernaculo dóde refide tu glorio- 
fo nóbre, y derribar con hierro el cuerno detu altar. 

12 "Mirad la fobervia deellos, y haz Señor, que 
fexcortada con fu propio cuchillo: embia tu yra 
fobre fus cabegas, y pon la fuerga q he penfado en 
la mano de aquefta Biuda 


"13 [Sea prefo en mi con el lazo de fis ojos, y hie» 


relo con los labios de mí amor, 
14  Dameconftancia encl animo paraque yo lo 
menofprecie, y esfuergo con que lo traflorne. 

15 Quebranta fualtivez con mano de muger: 
poros efto ferá un mensorial de tu nombre,* quá- 

o por mano de muger fuere derribado.] 

16 - Porq Señor, * tu potencia no confilte en 
muchedumbre, ni en fuercas de cavallos tu virrud: 
ni los fobervios te pluguicró defde el principio : an- 
tes eres Señor de los humildes, ayudader de los pe- 
queños, defenfor de los Ñacos,amparador de los fin 
elperánga, y guardador de los ya perdidos. 

17  Anfijaníi,Ó Dios de mi padre, Dios de la he- 
redad de Trac), Señor de los ciclos y de la tierra,Cri- 
ador de las aguas, y Señor de toda criatura, oyed 
efta miférable que te ruega, y que de tu mifericor. 


- día prelume. 


18 Acu- 


*G7.425> 


Tuez 4% 
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* Arri.B.33. 
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18 Acuerdate Señor, de tu Concierto, y da me 

alabra,y engaño, y herida; y agote, contra los que 

terminaron duros confejos contra tu Concierto 
=y contra tu fanéta Cafazcontra cl monte de Sion, y 
contra la Cafa de la polfeffion de tus hijos. 

19 Y haz q fe conozca en toda gente tuya y Tri- 
bu tuyo,que tu eres Diós de toda virtud y poten- 
ciay que fuera de ti no ay otro, Defenfor de la gen- 
te de 1rael. 

Cacritr X. 

Levantada ludith de fu oracion (2 compone lo mas hermo/a- 
mente que pudo, y con una criada fe jale de la villa ál campo de 
Holofernes, y por los fueyos es prefentada delante den. 

Como acabó de clamar ál Scñor, levantofe del 
2 lugar donde fe avia echado proftrada al Señor: 

2 Y llamó a Abra fu criada, y decindiendo 3 lá 
tala dóde converfava los Sabbados y dias de fielta, 

* uitofe el cilicio,y defimdofe las ropas de fu 
biudez,y lavó fu y untofe con un muy buen 
unguento,y cópufo fus cabellos, y pufofe una tyara 
fobre fu cabecs, y viftiofe fus ropas de alegria de q 
fe folia ataviar, quando fu maridoManafle era bivo, 
Y pufo párufos cn fus pies, y tomó manillas ybraga- 
letes y anillos,y garcillos,y pufofe todo fu aravio. 

4 Alaqualel Señor tambien dió hermofura: 
porque toda efta compoftura no nacia de luxuria, 
mas de virrud: y por tanto el Señor augmentó a- 
quella fu hermofura, parag parecieffe incompara- 
blemente hermofaa los ojos de todos. 

Finalmente tomó un corezuelo de vino, y un 
velo lleno de azeyte,y hinchio una talega de hari- 
na,y de mafía de pafías Y de panes limpios, y em- 
bolviendolo todo, cargolo á fu criada Abra. 

6 Y quando vinieron a la puerta de la ciudad, 
hallaró 4 Ozias y á los Ancianos de la ciudad Cha- 
bris y Charmis que la eftavan efperando. 

7 Losquales como la vieron,fu roftro y fu ha- 
bito mudado,maravillados de fu gran hermofira, 

- 8 *Nolepreguntaron nada, mas dexaron la 
paffar diziendo, El Dios de nucftros padres te dé 
gracia, y esfuerce con fu virrud el confejo de tu co- 
racon,paraq Icrufalé fe glorie de ti,y tu nombre fea 

en el numero de los fanétos y juftos. Y los que efta- 
van alli todos á una boz dixeron, Aníi fea,aníi fea, 

9 Entonces ella dixo, Mandadme abrir la pu- 
ertayy faldré á concluyr loque me hablaftes.Enton- 
ces ellos mandaron 4 losmancebos,que le abrieffen, 

tomo pedia. 

10 Y Iudich orádo al Señor,falio porlas puertas 
ella y Abra fucriada, figuiendola los de la ciudad 
con laviftahaftad decindio del monte, y enel val- 
le la perdieron de vifta. 

* 11 Y comoella decindió del monte cali Al naci- 

miento del dia,falieronle dl encuentro las centine- 

las de los Affyrios,y tomaronla dizédo,Donde vas? 

12 Y ellarefpondió,Soy hija de los Hebreos by 
he huydo deellos: porque conozco que fe os han de 
dar 2 faco,porquanto menofpreciandoos, no fe han 

ido dar de fu voluntad para hallar mifericor- 
ia delante de vofotros. 

13 Poreftacaufapenfé conmigo de venir de- 
lante de Holophernes general de vueftro exercito, 
para declararle los fecretos deel!os, y moftrarle porq 
entradá los podrá tomar á ellos y á toda la region 
de la montaña,fin que cayga ni uno de fu exercito. 
“14 Y como agllos hombres oyeron fus palabras, 

,¿confideravan fu roftro,y cftavan efpantados y muy 
maravillados de fu hermofura. 

15 - Y dixeronle,Tu vida has cófervado hallando 
tal cófejo de venir delante de Holophernes:portáto 

/ ven luego á fu tienda, porque algunos de nofotros 
te llevarán haltaque te entreguenen fus manos. 


Vegaró á 11,a los q 


Fol. 23 


16 Masquando cftuvierés delante'del; no ten- 


as temor en tu coracon, mas declarale loque has 
icho, y el lo hará bien contigo. Y efcogieron de 
entre fi cien hombres, los qualcs aderecaron un car- 
ro para ella y fu criada, y latruxeron ála tienda de 
Holophernes. Entonces conctrrieron de todo el 
cam cor ee fu venida cra ya divulgada for las 
tiendas, y eftando ella fuera dela tienda de Holo- 
es,entretanto q fele traya refpuefta, la gente q 
venia eftava aredor de ella. a - 
17 Y maravillavanfe de fu hermofura, y por 
caula de ella de los hijos de Trael: A 
18 Y dezian el unoál otro,Quien tendrá en pb- 
co a efte pueblo que rales mugeres tiene? Cierto no 
es bueno que quede de ellos ni uno bivo, porá que: 
dando pueden engañar toda la tícrra. Y faliendó 
los de la guarda de Holophernes y todos fus fiervó, 
metieronla en la tienda. ] 
19 Entonces Holopherneseftavaen fu cama en 
fu pavellon texidó de purpura,de oro,cfmeraldas, y 
iedras preciofas: y como recibio la nueva deell 
alio ál recibimiento de fu tienda, yendo delante d 
blandones de plata,y en viendo la luego fue préfo 
de fu vifta. > b 
20 Y quando ludith vino en firprefencia y dé 
fus criados,todos le admiraron de la hermofura de 
furoftro : mas ella cayendo fobre fu roftro,lo ado- 
ró,y los criados de Holophernes la levantaron 'má- 
dandolo fu Señor. : ga 


.. e 


Cart XL 
Entrada ludith delante de lo enamora con fis her- 
mojura,y lo engaña có fins palabras prometiendole de dar led Be- 
thowlia y á todo el reyno. : 
poa Holophernes le dixo, Te buen ani! 
O, y no temas en tu coracon:porque yo nunca 
hize daño á nadie que quifiefle fervir 24 Nabucho+ 
donofor rey de toda la ticrra. a 
2 Que fi efte tu pueblog mora en la montaña, 
ño me uviera tenido en poco, nunca alcára mi lan- 
ga contra el:mas ellos mifmos fon canfa deefto. * * 
3. Aora pues dime, pord caufa-te ayas huydo 
deellos,y te ayas venido a noforros. Ten buen ani- 
mois 2% io ala falud, y eftanoche biviras, y 
tambié defpues. Porq no ay quien te haga injuria 
antes ferás bien tratada como los fiervos de mi fez 
ñor Nabuchodonofor lo fuelen fer. 
Y ludith le refpondió,Toma las palabras de 
tu lierva,y hable tu criada delante de ti:porq no di- 
ré mentira efta noche á mi Señor. Y fien todo fi- 
guieres los confejos de tu fierva,Dios acabará con- 


" tigo del todo el negocio, y mi Señor no ferá fru— 


de fus propofitos. 

5 Porq bive Nabuchdonofor rey de toda la ti- 
erra,y bive fu virtud q te embió para caftigo de to- 
da anima errada,G no folamente los hóbres le fer- 
virán por tucaufa, mas aun las beftias del cam 
y las aves del cielo bivirán debaxo de fu imperio. y 
de toda fu cafa por tu potencia. 

6 Porque ya avemos oydo de tu fabiduria y a- 
ftucia de animo:y por toda la tierra es divulgado 
que tu folo eres bueno en todo fu reyno, y que eres 
poderofo en fabiduria,y admirable en los negocios 
de la guerra, 

7 Demas de efto hemos entendido las razones 
* que tuvo Achior en el confejo de los tuyos, y que 

alabras habló:porq los ciudadanos de Bechulia lo 
el dixo todo loque delante 
de ti habló.Portanto feñor poderolo no menofpre- 
cies fus confejos, antes los guarda en tucoragon, 
porque fon verdaderos. 
Porq nunca fe haze caítigo en nueftro lina- 
ge,ni contra el vale cuchillo, fi con peccados no of- 
fendieren 


Gm.43.52. 
Dan.1.2. 
Tob.1.12. 


fendieren 4 fu Dios. Y porq faben los hijos de Ifracl 
que le han offendido,tu temor eftá [obre ellos. 
9 - Portanto no delmaye mi leñor de fu efperan- 
ani ceffe de la empreía : mas cayea muerte en las 
ts decllos,yfeá comprebendidos de fu peccado 
con que irritaron 4 fu Dios, haziendo loque no les 


es licito. . : , 

10 Porque por cfto les han faltado las vituallas, 
y eine tala agua, y han determinado acome- 
ter á lus beftias para matarlas y bever lu fangre, y 
han deliberado de comer de todo loque Dios les 
mandó en fu Ley que no comieflen. 

11 Y aunlas primicias de los panes, y las deci- 
mas del vino y azeyte, que avian guardado confa- 

adas á los Sacerdotes que miniftran en lerufalem 

láve de nueftro Dios,han determinado de galtar, 
no fiendo liciro á ninguno del pueblo,ni aun tocar- 
las con las manos. 

12 Contodo cflo han embiado 4 lerufalem qui- 
en les traya remifñion del Senado. Acontecerá ¿pues 
que quando recibieren la refpueíta y lo hizieren an- 
faquel dia fean entregados en perdicion. 

13 Loqualentendiendo yo tu fierva, he huy- 
do de ellos: y Dios me há embiado 4 hazer con- 
tigo un negocio que efpante á toda la tierra, donde 
llegáre la fama deello. E 

14 Porg yotufierva honrro 4 Dios de noche y 
de día. Portauto mi feñor yo quedaré aora contigo 

faldrá tu fierva de noche ál valle, y orare ál Señor 
q me declare quando ellos cometeran fus peccados, 

15 Y el melo dirá,y yu védré y telo declararé y 
tu Éadrás con todo tu exercito , y ninguno deellos 
avrá que te refifta: de tal manera que yo te lleva- 
ré por medio de lerufalem, y tendrás 4 todo el pue- 
blo de Irae! como á ovejas que notienen paítor, y 
ni aun un perro ladrará contra ti, 

16 Porque efto me es dicho por la providencia 
de Dios. 

_17 Y porque Dios eftá enojado con ellos,yo foy 
embiada para declararte eftas cofas, 

18 Todas cítas palabras pluguieron ¿ Holopher- 
nes, y á todosfus criados: y maravillados de fu fabi- 
duria,dezian el uno ál otro, 

1 AP ay tal muger deíde el un cabo de la tier- 
ra haftacl otro en parccer,en hermofura, y en cor- 
dura de palabras, 

20 Y Holophernes tambien le dixo,Bien há he- 
cho Dios que te embió á efte pueblo, parag á nue- 
ftras manos truxe/les esfuerco , y á los que meno- 
fpreciaron á mi feñor, perdicion. Tu a la verdad 
graciofa eres de roftro y buena en tus pala 

21 Y fitu Dios hiziere conmigo elo, ferá tam- 
bien mi Dios, y tu feras grande enla caía de Nabu- 


chodonolor, y tu nombre ferá nombrado en toda 
la tierra. 


A Car A 
Holopbernes haze apojent ar d Jadith dentro ¡fma tierra 
pa: pl imtercefí pla police 1 Pat cpom de 
Ju voluntad confienta conel loqual ella fingiendo,el le haze uan- 
quete. 

Ntonces mandola meter donde eftava fu baxil- 


la de plata, y mandole quedar alli : y mandole 


poner mefa de fu comida y que fe le diefe de 
bever de fu vino. 


2 Mas Iudith le refpondio, y dixo, * Adra no 


= podré comer de las cofas que me mandas dar, por 


no peccar:mas comeré de log yo he traydo para mi. 

yy Ala qual Piclophernes dixo, ado te fal- 
taren las cofas que truxifte contigo, donde hemos 
de bufcar otras como ellas q te demos? porque nada 
tenemos de tu linage. 


4 Y Iudith re(pódió,Bive tu anima feñor mio, 


IVDITHE 


que tu fierva no acabará las cofas que tengo, antes, 

que el Señor effecute fu confejo por mi mano.Y los 

criados de Holophernes la metieron en la tueada, 
donde durmió haíta la media noche, y levamolz 
ala vela dela mañana, 

sy Y embió a pedirá Holophernesq fe le dicfle 
licencia de falir fuera á oracion,y iórar al Señor de 
noche y antes del dia. 

6 y Holophernes mandó ¿los de la 
fu rre] pare como ellaquilielfe,la de 
y falir 4 adorar á lu Dios. 

7 Y aníi eltuvo en cl tres dias (aliendo 
de noche dl valle de Bethulia,y lavandofe en la fu- 
ente que eftava en el campo. 

8 Y quádo fubiaorava ál Señor Dios de Tfrael 
q enderegalfe lu camino para librar fu pueblo. 

9 Y tornando limpiaeftavafe en latienda ha- 
fta la tarde que tomava lu refeccion. 

10 Y acontecio al quarto dia,que Holophernes 
hizo vanquete con folos fus criados, y no llamó a1 
cóbite 4 ninguno delos q prelidian en los negocios. 

11 Y dixo 4 Bagoas fu eunucho, el qual era go- 
vernador de todas fus cofas,Ve y perfuade A eftá 
muger Hebrea que eftá contigo, ue venga á nos y 
coma y beva con noforros,y q de fu voluntad con- 
fienta eftar conmigo: seo cola ferá para nu- 
eftra perfona,fi tal muger dexaremos paffar fin te- 
ner con ella converfacionyy fi nofotros no la atra- 
emos, clla le burlará de nofotros. 

12 Saliendo pues B de delante de Holo- 

hernes, entró á ella, y dixole, No fea moleíto á la 

ermofa donzella entrará mi feñor, y fer honrrada 
en fu prefencia, para comer conel, y bever vino, y 
eftar alegre, y trataríe oy á la coftúbre de las don- 
zellas de Aflyria, que eftán en la caía de Nabucho- 
donofor. 

13 Al qual refpondió Iudith, Quien foy yo pa= 
ra o á mi y ra Ed 

14 lo loque fuere agradable delante defus 
ojos haré con agencia, y efto me ferá alegria to- 
dos los dias de mi vida. 

15 Y levantofe y adornofe de fu veítido y de 
todo fu atavio, y entró delante de Holophernes: y 
fu criada llegó,y delante de Holophernes eftendió- 
le entierra las pieles que Bagoas le avia dado para 
9" $7 oo Tudo re par ellas. 

1 como h llegó y fe affentó, el corazon 
de Holophernes fue sons A ay fu animo fue 
commovido defleando con gran vehemencia de a 
ver fu campañia:porque ya deíde el primer día que 


arda de 
en central 


- la avia vifto,buícava la occafion de 


17 Holophernes pues la exhortava diziendo; 
Beve aora y eftá alegre con nos, puefg has hallado 
gracia delante de mi. 

18  ludith dixo, Yo beveré feñor, puefque mi as 
o oy masque en todos los dias 

e mi vida, 


19 “Y comencó á comer y 1 bever delante del 
loque Tu criada le avia aparejado. 


20 Anfique Holophernes eftuvo alegre 
la deella, y bevió Pa mucho vino apo 


gun dia defpues que nació avia bevi as 
Poda old kt im de dormido y llene 
scarico 
cias d Dios por elfarvor., dci 
Mr fus criados fe dierom' 
ascerró por de fuera a y he 


2 *Porque todos eftavan caníados del luengo rd. 
3 Yanú 


y1-30- 
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3 Y anfiludith quedó fola en la tiénda: 
4 Y Holopherneseftava echado en fu camato- 
do lleno de vino. E 
Y ludith avia mandado á fu criada € eftuvi- 
eh fueráde la camara, y que la aguardafle á que fa- 
liefíe como folia, porque avia dicho q avia de falirá 
orar; y ¿efte mifmo propofito avia ya hablado con 


OAS. 
E: Pues quando todos fueron ydos de fu prefen- 
cia,y ni pico ni gráde quedava ya enlacamara; lu- 
dith etando delante de fucama orando con lagri- 
mas y movimiento de labiosen filencio, dixo, 

7 Señor Dios de 1fracl, dameesfuerco, y mira 
en efta hora álas obras de mis manos: P aora es 
tiempo de ayudar átu heredad, y que erulblena tu 
ciudad fea enfalgada como prometifte,poniendoen 
efecto mis propofitos como yo he creydo que por 
ti le puede hazer,para quebrantamiento de los ene- 

¡ le ho kyantado contra nofotros. 

Y como uvo dicho efto, llegófe á la coluna q 
eftava á la cabecera de lacama de Holophernes, y 
facó fu puñal que eftava colgado deella, 

9 Yi ndofe á la cama tomolo por los cabel- 
los-diziendo, Esfuergame Señor Dios de 1frael, en 
efta hora. 

1o Y diole dos golpes quanto pudo en la cerviz, 
y cortó le la cabeca:y quitó fu pavellon de las colu- 
nas, y traftornó el cuerpo de la cama. 

11 Y delde á un poco falid y dió la cabeca de 
Ho'ophernes 4 fu criada, y mandole que la e 
en la talega de la comida. 

12 Y falicronfe ambas juntas como folian falir 
á la oracion, y paffarón el campo, y dando la buelra 
Y valle,fubieron el monte de Bethulia.* 

13 Y quando ll n á las puertas de la ciudad, 
Judi dió bozes de -lexos d las gvadas de las pu- 
ertas, Hola, abrid la puerta, abrid, Dios ¿5con no- 
fotros,aquel Dios nueftro que aun exercira fortale- 
za en Tírael y poteincia contra los enc 
lo bá hecho tambien oy. dir” 

14: Y corolos ciudadanos o lefa fu boz, 


decendieron á prieffa a lps de la'judad, y lla- 


maron ¿los Ancia b ] 

15 Y concurrieron todos 1 ella défde el chico 
hafta el grand ya no elperavan que torna- 
ria. Y abriendo las puertas la recebieron, ... 

“Y6 “Y encendiendo lumbres, todos Ye pulieron 
arredor declla, mas ella fubiendofe en un lugar alto 
dó que todos callaficn,y cal d todos, . 
-17 Dixoá grande hoz, Alabad al Señor “Dios 
nueftró,alabad á Dios,que nunca defamparó 1 losq 
encl efperan. y 
- 18 Porque no quitó fu mifericordia á la cafa de 
Xírac),la qual le prometió: antes há muerto con mi 
mano cfta noche al enemigo de fu pueblo. — - 
-E9. Y, lacando delá ralega la cabega de H 
. X 


bhet Rrofela diziend i Eeabeca de 
Holophemes general del exercivo dedos prici 


heaqui tambien el pavellon en que eftava acoftado 
en ¡ por mano de una muger 
lo hirió el Señor Dios nueítro. e 
20 Biveel Señor que fuangel me guardó falien- 
do de aoui,y eftando alldy bolviendo aca. 
21. Y queaunque miroftro lo engañó para fu 
ycion,el Señor no permitió queyo fu fierva 
enfisziada, [mas que fin enfuziamiéro de pec- 
cada me tornó 2-voforros gozofa con fa viétoria, y 
con mi falvamento, y con vueftra libertad. *Con- 
feffalde todos,porque es bueno: pórque-eterna es fu 
ifericordi io 


-22 Entonces el pueblo fe efpantó. en 'gran ma- 
nera, y inclinandoí: todos,adorarón a Dios, y á ella 


éhtigos, como Ji 


Fol.24 


dixeron, El Señor te há bendicho con fu virmud, 
porq por ti hátornádo en nada nueftros enemigos. 

23 Y Oxiasel principe del pueblo le dixo, Ben- 
dita eres tu del Señor Dios alto, hija, fobre todas las 
mugeres de la tierra. 

24 Y bendito el Señor Dios que crió el ciclo y 
la tierra;que te endercgó para quebrantar la cabega 
del principe de nueftros enemigos. . 
25 Que há engrandecido oy tanto tu nombre, 
ue tu al 7 no fe aparte de la boca de los que 
e acordáren de la potencia del Señor para fiempre, 
Haga el Señor efto contigo para excellencia perpe- 
tua,que te vifite con bienes, porquánto ho Dedos 
nafte á tw vida por las anguítias y tribulacion de tu 
linage,mas antes yendo por camino derecho delan- 
te de nugítro Dios has focorrido 4 nueftra ruyna. 

26 Y todo el pueblo dixo,Sea anfi,fea aníi, 

27. [Y fiendo llamado Achior, vino: ál qual dí- 
xoJudith, El Dios de Iracl de quien tu teftificalte, 
que fe vengade fus enemigos, há cortado efta noche 
con mi mano la cabega de todos los incredulos : 

28 Y paraque veas que es anfi,cata aqui la cabe- 
ga de Holophernes,que conel menofprecio de fu fo- 
bervia menofpreció al Dios de lrac! y á ti te ame- 
nazáva con muerte diziendo, are el pucblo de 
e fuere prelo , yo trafpaflar tus co- 

os. , 
29 Y viendo Achior la cabegade Holophernes, 
Se ao de micdo'cayó fobre fu roftró en ticira 
y lucfpiritu defmayó. 

3o Mas defpues que tornando átomar efpiritu 
Fue recreado, cayó á lus pies, y adorola,y dixo: 

31  Pencitatudetu Dios en todo tabernaculó 
de lacob:potque el Dios de Mrael fetá magnificado 
porti en toda nacion que oyete tu nombre.) 

Carit XIIMIL 
Aconfeja Judith á los de Bethulia que cuelguen enel muro la 
cabega de + hernes arena los Ea 1 
alsendo,los allando muerto á «Capita» ,, eN gran 
manera alborotados, - E iS 
ML Ntonces Tudirh lés dixo, Oydme hermanos, y 
tomad efta at % y colgalda en las almenas 


de nueftra mur. 


Sobre la tierra, tome cada tino fus armas, y faldreys 
con.impetu de la ciudad con vueftro capitan,que 
que queteys decendir a la primera eftancia 

los Affyrios:mas no décindiendo. | 
3. Entonces cllos tomadas todas fis armas (a 
vendrán á fu campo para defpertar los capitanes 
ra de los'AfTyrios, y acudirán 4 la tienda 


4.- Y quando lo halláren defcabecado, embuel- 
to.en fu fangro; cactá fobre ellos temor y huyran 
delante de vofptros, 

f gli post po que moran 
enlácomarca de Tíracilos leguireys feguros, pórá 
el Señor los quebrantara debo de ositos a 

6 Entonces Achibr viendotodo loque Dios a- 
via hecho con Tfracl, dexó los ritos de la gentilidad, 
y creyó 4 Dios con grande E circuncidandole fué 
ayuntado con el pueblo de Ifigel, el y toda fir po- 
fteridad haftaoy. 


. 7 Y luego que fué de dia colgaron de la mu- 
ralla lacabega de Holophernes : y tomando cada 
uno fus armas, falieron con grande eftrucndo y ala- 
rido á la falida del monte. 

- 8 Y viendolos lascentinelas de los AfTyrios, 
dieron avifo á fus centuriones, y ellos 2 fus capita 
nes; y tribunos,y á todos fus principes: y concurrié- 
do dlatienda de Holophernes dixeron á lu mayor- 
domo, Defpierta pues á nueítro Señor, porque + 


42 Mah. 
2 Y quando viniere la mañana y falicre el fo] 49% 
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efclavos han ofado decendir 4 noforros en batalla, 
paraque los deftruyamos del todo. ] 

[9 Maslosque venian a la tienda, hazian ruy- 
doá la entrada de la camara, y levantavá inquietud 
artificiofamente para e a, Holopher- 
nes fueífe defpertado,no como de quien le yva a- 
defpertar, fino corno de quien hazia ruydo- 

10 Porque nadie era ofado de abrir entrando ni 
llamando 4 la camara del Poteftad de los Aflyrios. 

11 Mascomo vinieffen fus capitanes y tribunos 

todos los Grandes del exercito del rey de los Af- 

yrios,dixeron á los camareros. ' 

12 Entrad y defpertaldo, porque los ratones há 
falido de fus cavernas, y han fido ofados de provo- 
carnos á la baralla.] 

13 Entonccsentrando Bagoas tocó ¿la entrada 
de la tienda,porque creya que Holophernes eftava 
durmiendo con ludith. ! 

14 Masentendiendo que nadie lo oya, defqui- 
lolas puertas, y entró en lacamara, y hallolo echa- 
do de la cama,y muerto, quitada la calera. Enton- 
ces exclamando 4 Caer res ire y gemido y 

des gritos, rompió lus veftidos. 
As entró tambien en la tienda donde Tudith 
folia dormir, y como no la hallo, falió ál pueblo dá- 
do bozes, . 

16  Diziendo,Los paa han hecho pr 
Vina muger Hebrea ha metido verguenca en laca- 
fa del ey N abuchodonofor: porque heaquig Ho- 
lophernes cftá proftrado en tierra, y fin cabeca. 

17 Loqualcomo los principes de los exercitos 
delos AfTyrios oyeron,rópicron todos fus veítidos ; 
y cayó fobre ellos un temor Y temblor intolerable, 
y fueron muy turbados en fus animos. j 

18 Y levantofe un clamor y una grande grita 
por medio del campo. 


Cart XV. 

D ado y alborotade todo el campo de los Affyrios com la 
Pla o 0 def Capitan,dexado todo el real fe ponen en buy- 
da : y figuiendolos los Tbacltas matan deellos una grande multi 
hud,y toman (5 defpojos, 11. Viche de lerufalen el Summo fa- 
cerdotey el Senado 4 ver 4 Indicb,y bazen publicas alegrias en.a- 

- dabanga de Dios por la viétoria avida. 


Todo el exercito,como oyó que Holophernes 
. A] eradegollado,quedó fin entendimiento y con- 
[ejo : y movidos de folo temor y miedo,toma- 

ron por remedio la huyda. 
- 2  Detal manera que nadie ayia que hablafle á 
fucompañero, Y 
3 Masabaxando la cabega y dexandolo todo, 
fe davan pricffa á efcaparfe de los Hebreos que avi- 
an oydo que venian armados fobre ellos, huyendo 
or los caminos de los llanos, y por las veredas de 
Os MOtItes. 

4 Y tambien los que ayian afentado pego 
en el monte junto 4 Bechulia le pulieron en huyda. 
Entonces todos los valientes de los Ifraclitas fe der- 
ramaron fobre ellos. Y como los Aflyrios yvanek- 
parzidosen huyda arrienda fuelta, y los hijos de 1 
tael los yvan perfiguizndo en rm parent to- 
dos quantos hallávan. E 

Y Ozias embió á Bethomaíta, y á Bebay, y d 
Chobay,y á Cholam, y portodos los terminos de 
Tíracl,quien dicffe el avifo de loque paffava, parag 
todos falieffen á matar los enemigos. 

6 Y loslTíraelitas,avido el avifo,falieron contra 
ellos con un impetu de animo que los figuieró ma- 
tando hafta Chobay; y vinieron tambien los de le- 
rufalem y de rodas las montañas, á los quales el avi- 
lo de loque avia palfado enel campo de los enemi- 
gos,avia llegado : y tambien los Galaaditas y los de 


Galilea,los quales hizierden ellos un grande 
hafta de la otra parte de Damalco y fus terminos. 
Los demas vezinos de Berhulia entraron en 
el campo de los Affyrios, y tomaron la prefz que 
los Aflyrios huyendo avian dexado, de donde que- 
daron muy ricos. 
- 8 Y lofquetornaron viétoriofos 2 Bethulia, to- 
maron lo demas, de tal manera que no avia nume- 
ro en los ganados y beltias y en todos los mucbles 
deellos,y todos quedaron ricos de fu eh, eva d 
menor hasta el mayor, y lasaldcas y ciu aníi 
de la montaña como del llano alcangaron muchos 
defpojos,de los quales avia gran copia. 
Y loachin fummo Sacerdote y el Senado 

ds Ykraclitas que cftava en lerufalem, vinieron 

ara confirmar los beneficios que Dios avia hecho 
a1fracl y tambien para verá ludich, y para hablar- 
le benignamente. 

10 Los quales entrando á ella la bendixcron u- 
nanimes diziendo.Tu eres laexcellencia de lerufa- 
ame el alegria de Uracl, y la honrra de hueftro pue- 

o: 


11 Porque tu has hecho varonilmente con tu 
e ren np cofas, y circo eftos bienes d 
racly Dios le há agradado deellos : quanto 
has amado caftidad, o delpues de ru do no has 
conocido otro,portanto la mano del Señor tambi- 
en te há o Bendita feas para con el Dios 
O mnipotente para fiempre. 
12 Y todoel pueblo refpondio,Aníi fea,aníi fea, 
13 En treynta dias apenas cogió el pucblo los 
defpojos de los Affyrios,el qual dió 4 ludich la tien= 
da ear con todo log fe rió TA 
oro y plata y veltidos y piedras preciofas , 
Dacia eoda fu barill. En z 
14 Y todas las mugeres de Iíracl venian A verla 
y á alabarla haziendo un corro entre ellas por ella, 
ella tomando ramos en las manos repartiolos 4 
mugeres que con ella cftavan. 
sE ella yva delante de todas las m con 
todo el pueblo guiando la danca, llevando ella y fu 
A fendas coronas de oliva:mas los varo» 
nes de frac] y van detras armados todos , y conco- 
ronas cantando hymnos de fus bocas. 


Carit. XVL a 
Aci efe Tel ler dir edo 
dad dende defposs de aver jvido en fantta bindex. muchos años, 


Iudith e d cantar ál Señor efta ala- 
¡J banga en todo 1frael,y todo el pueblo la cantó 
dalta boz, ; 


2 Diziendo,Comengad ál Dios mio con adu- 
fres,cantad al Señor mio con cimbalos, cantad 1 el 
Íalmos por mufica,levantad alabanca, y invocad 
Ñ a Dios es el ador de las 
'orque Dios es el quebrant - 
ed Señor sa pe 4 e 

4 Que puío fus rezlesen medio de fu pueblo, 
para ad de mano de todos nueftros enemi. 
gos. 

5 El Affur vino de los montes, del Aquilon yi 
no con tantos millares de exercitos, que fia muc 
dumbre cerravalos arroyos y fu cavalleria cubria 
los valles. . 

6 El dixo,que quemaria mis terminos, y mata 
ria mis mancebos á efpada: que eftrellaria en el fu- 
clo mis niños, q daria en prefa mis mochachos, que 
faquearia mis donzellas. 
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7  Masel Dios-Om nipotente lo entregó en ma- 
nos de una muger que lo mató, y por fu mano fué 
fruítrado. 

8 Porque nocayócomo robufto por mano de 
mencebos, ni los hijos de Titán lo hirieron, ni 
altos gigantes fe pufieron fobre el, mas Indich la 
hija de Merarilo defcoyuntó con la hermofura 
de fu roftro, 

Porque fe defnudó el veltido de fu biudez, y 
fe viftio=veftido de alegria:por levantar á los traba- 
jados Ifraclitas. 

10 Suroftroungió con unguento,y fuscopetes, 
higó con mitra: tomó nueva veftidura conque lo 
engañó.  : 

11 Sus pantufos arrebataron fus ojos, y fu her- 
mofuracaptivó fu anima y el puñal cortó fu cerviz. 

12 Los Perfas fe afTombraró de fu ofadia,y de fu 
esfuerco fe efpantaron los Medos. 

13 Entonces aullaron los campos de los Affyri- 
os,quando mis humildes jubilaron,y los facos der 
ron boz : y quando fe moftraron fecos de fed, 
otros fe e ntaron,y con clamorlevantado fe bol- 
vieron en huyda. 

14 Los hijos de las mocas los trafpaffaron , y co- 
mo á niños,ó hiervos fugitivos, los hirieron;perecie- 
ron en la batalla delante del Señor Dios mio. 

15 Cantemos hymno ál Señor, nuevo hymno 
cantemosá nueítro Dios. 

16 Grande cres tu Señor, y gloriofo,maravillofo 
en fuercas, y im ¡éto, 

17 Todacriaturatuyate firva, porgue* man- 
dafte y fué:embialte tu efpiritu y fahó, y no ay qui- 
en refifta á tu boz. 

18 Porque los montescon las aguas feren mo- 
vidos defde los cimientos, y las piedras fe derriti- 
rán como cera delante de tu prefencia : pues eres fa- 
vorable á los que te temen. Porque pequeño es pa- 
ra ti todo facrificio por olorofo que fea, y muy pe- 
gueño estodo fevo quemado en holacaufto. 

19 + Mas losque te temen, ferán grandes acerca 
de ti cn toda manera. E 

20 Avdelagente que fe leyanta contra mi lina- 
gr: el Señor Todo Poderofo le vengará deellas en 


Fol.3 $ 
el dia del juyzio. 
21 Porque el pondrá en fus carnes furgo y guía- 
re Sel fean quemados, y tengan dolor para 
jempre. 


22 « Y aconteció defpues decíto, que todo el 

ueblo, delpues de la viBoria, vino en Jerufa- 
te áadorarál Señor: y defque fueron purificados 
offrecieron todos holocauttos y fus dones volunta- 
rios y promellas. 

23 Empero ludith todas las armas de guerra, de 
Holophernes y toda fu baxilla,que el pueblo le avia 
dado, y el pavellon que ella avia quitado de fu ca- 
ma, ió ál Señor,por Anathema de olvido. 

24 Y el pueblo hizo alegrias deliue del San- 
Quario: y por tres meles fué celebrado con Tudirh 
el gozo deefta vitoria. 

Y] Los quales dias paffados. cada uno le bolvió 
Au cala: y Íodid le bolvió a Bethulia,donde bivió 
en fus bienes. 

26 Y fué ludith en fu edad illuftre por toda la 
tierra,y muchos la defleavan aver por muger: mas 
con la virtud eftava junta caftidad, de tal manera 

ue no conoció varon en todos los dias de fu vida 

Ípues que fu marido Manalle fué muerto, y pue- 
ftocon fu pueblo. 

27 Y los dias de fiefta falia con grande gloria. 

28 Y permaneció en lá cafa de lu marido cien- 
to y cinco años, y murió en Bethulia dexando libre 
á fu hierva Abra,y fue fepultadaen el fepulchro de 
lu marido Manafle. 

29 Y lacafa deTfrac! la lloró por fiete dias: con 
10d6 effo antes que muri: fe repartió fus bicnes en- 
tre fus parientes y los de fu marido Manaffe, 

30 Entodoelefpacio de fu vida y muchos años 
defpúes de fu muerte nunca uvo quien perturbafle 
i XMrael. a 

31 [Y el dia de la yiétoria de efta feltividad es a- 

vido de los Hebreos en el numero de los fanétos 

dias, y delde rei tiempo hafta oy 
es celebrado de los 
a ludios. ] 


pa >. 
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por muger, y hizo 
4 Y los dos drsgones lomos yo,y Amán. 
Y las genres fon,las que fe juntaron para raer 
el nombre de los ludios, 
6 “Y mi gente, los Tfraclitas, que clamaron 41 
pr fueron librados, y el Señor confervó fu pu- 


reyna, 


eblo, el Señor nos eftapó de tados eflos males: Di- 
os hizo tales feñales y maravillas, quales nunca fue- 
ron entre las gentes. 

7  Porefto hizo el dos firertes,la una para el pu- 
eblo de Dios, y la orra para todas las gentes. 

3 Eftas dos fuertes han venido á hora, tiempo, 


y dia de juyzio delante de Dios, entte todas las 


E: acordofe Dios de fu pueblo, y juítificó fu 
heredad 


10 Portanto eftos dias ferán A ellos celebres encl 
mes de Adar,á los catorze y quinze del mifmo, con 


- folenidad,alegria,y gozo delante de Dios en fu pue- 


blo,por todas las edades delos figlos. 


Carit 11 
El fueño de Mardocbeo, la declaracion de: qualefiá enel capa 


AL Nel quarto año de Ptolomeo y de Cleopatra, 

fitheo, que fe dezia fer Sacerdote y Levita, 

y fu hijo Prolemeo publicaron efta epiftola del 

Purim, laqual dezian aver declarado Lyfimacho de 
Hierufalem hijo de Ptolomeo, 

2 Enelaño fegundo de Artaxerxes el Grande,al 
primero dia del mes de Nifan, vido fucño Mardo- 
cheo bijo delair, hijo de Semei,hijo de Cis,del Tri- 
bu de Benjamin, 

3. Varon ludio, morando en la ciudad de Su- 
fas, gran varon, y official enel palacio real. 

4 El qual era del numero de los captivos que 

d Nabú- 


Tk 


a 


ESTHER. 


Nabuchodonofor rey de Babylonía avia traydo de 
Hirufalem,con lechonias.  * 

Y fu fueño fué efte; Heaqui un fonido de un 
alboroto con truenos, y terremoto, y turbación en 
la tierra. 

6 Y Heaquidos grandes dragones que falian 


aparejados para pelear, 

7 Y el grito deellos fue grande, paraque todas 
las gentes fe movicílen á hazer guerra 4 la nacion 
de los juítos. 


8 Y heaqui el diafe bolviotenebrofo y efcu- 
ro: y fue calamidad, y anguftia,y afliccion,y grande 
tuchacion fobre la tierra. 

9 Y lanacion de los ¡juftos fe turbó, temiendo 
fu Ss ya á morir, levantó clamor 
á Dios. 


10 Con aquel clamor faliócomo de una e 
ña fuente un gran rio, y una grande multitud de 


Ax Refplandeciólaluz y e1Sol, y los hamildes 
fueron enfalcados,y tragaron Y los illuftres. 

12  Defpertado Mar guardó en fu animo 
efte fueño y el confejo de Dios que enel le fue mo- 
ftrado,y procuró faberlo con toda diligencia haíta- 
que la noche vino. Ñ 

Cart 11L 
Mardocheo defcubre la traycion de dos eunuchos del a 
tratavan dematarle, Es loque efiá ala fn del cap... en lo He- 
breo 


Stavaen aquel tiempo Mardocheo enel pala- 
cio real con qa y Thara dos eunuchos 

del rey guardas de palacio. . lso $ 
2 Y entendiendo (as penfamientos, y exami- 
nados y fabidos (uscuydados, comp procuravan 
ral maño encl rey Artaxerxes, denunció ál rey 


3_ Entonces el les hizo dar tormento paraque 
confeffaffen el crimé emprendido, y fueró colgados. 
4 Y hizo efcrevir eftas colas en los comentari- 
os: y Mardocheo tambien puío en eferipto la mif- 

ma hiftoria. > 
Y mandó el rey que Mardocheo tuvieffe of- 


ficio en palacio, y hizole mercedes por efto. 


6 Entonces Aman hijo de Amadarhi Bugeo : 


inclyto delante del rey,procuró hazer mal 4 Mar- 
docheo y a fu nacion á caufa de los dos eunuchos, 
Y efta eva la copia de la carta. : . 


Carrrt. TIL 

La copia del edito del Rey contra los Tadios. Ul. Mardocheo ora 
á Dios por el remedio dela calamidad que fé aparejarva á fi Pue- 
blo. Parece perrenecerejloá la fomdel cap. 3.y al principio del 4. 

Sto eferive el gran rey Artaxerxes, á los princi- 

pes y governadores fubjegtos á tu ad de- 
las ciento y veynte y fiete provincias, defde la India 
haíta la Ethiopia. 

2 Comouve alcancado cl feñorio de muchas 
gentes, y el imperio de todo el mundo, no me quife 
enfobervecer conla confianca de mi poderio : antes 
tratando con clemencia y blaudura y manfedum- 
bre los queá miimperio fon fibjeétos, colotarlos 
enuna vida perpetuamente quicta, para hazer hi 
reyno quieto y llano hafta los poftreros tertiinos,y 
renovar la paz deffeada de todos los hombres. '” 

3 Y anfi preguntando yo á los de mi cohfejo, 
Como fe llegaria efto alcabo, uno de excellente 
fabiduria con nos, y de benevolencia conftante, y 
muy provado de fe firme, y que tenia el fegundo 
lugar del reyno.A man, 

4 Nos declaró, queavia un pueblo enemigo 
mezclado por el mundo entre todas las naciones, 
contrario en leyes á todas las gentes,y menofprecia- 


dor perpetuo de los mandamientos de los reyes, de 
fuerte que nueftro imperio no pueda fer llevado ¿- 
delante (in offenía, 

$ Y como entendimos cfta gente fola efta íe 
empre puefta en rebellion,y contradicion de rodas 
los hombres, y que con leyes differentes muda nue- 
ftros negocios,mal aficionada para con ellos, y que 
fiente deellos mal,por cuya caula nucítro reyno no 
puede tener fu firmeza, y 

6  Avemos mandado q todos los que os fueren 
declarados por las lerras de Aman, el qual tiene la 
adminiftracion de todas las cofas, y es legundo de- 
[pues de nos,todos con fus mugeres y hijos lean de- 

dos de rayz á efpada de enemigo fin alguna 
mifericordia ni perdon, el catorzeno dia del mes 
Dozeno de Adar,del año prefente: 

7  Paraque los hombres de tiempo antiguo y 
de aora enemigos echados á los infiernos con vio- 
lécia,nos hagan en lo por venir quietas y repofadas 
enteramente nueítras cofas. 

8 Y Mardocheo oró al Señor, y trayendo ¿la 
memoria todas fus obras,dixo, 

9 OScñor,Señor, Rey Oranipotente,en tu po- 
der citán todas lascofas, y no ay quien te refifta, fi 
tu quifieres guardar á Tracl. 

10 Porque tu eres criador del ciclo y de la tie- 
pr y de todas las maravillas que eftan debaxo del 
cielo, 

11 Tu eres Señor de todo, y no ay quien fe op- 
ponga á tu feñorio. 

12  Tulo fabes rodo,y fabes,que ni por afrenta, 
ni fobervia,ni cobdicia de honrra he hecho cíto, de 
no aos al od ram z Efe), ps 

13 ue por la falud de Iíracl, aun 1 
das de fon pies calce belar. sl 

14 Mas helo hecho, por no poner la gloria de 
un hóbre fobre la gloria de Dios,ni adorar ó Señor, 
1 otre fuera de ti,y cíto no lo hago por fobervia 

15 Portanto aora Señor Dios,y Rey , perdonad 
tu pueblo,porque ellos ponen fus ojos en noforros, 

para muerte,defleando deftruyr la heredad,que def 
dé el principio fue tuya, * 


16 No menofpreciest tu parte,laqual redemife Ta ere! 


para ti de Egypto, 

17 Oye-mi ofacion, y fe favorable átu aene: 
convierte nueftro luto en gozo, paraque biviendo 
prediquemos Señor,tu nombre:y no cierreslabora 
de los que te alaban.  - 

18 Anfi mifmo todo Tírael clamaron de todas 
fus fuergas dl Señor, porque tenian la muerte á los 
ojos. j 
v. 


de » Parece fer. amplificación 
AN mo la reyna Efther tomada enel ago- 


nia dela muerte fe acogió ál Señor, 
2 Y delmudando los veftidos de fu gloria, vifti- 
ofe de veítidos de trifteza y de luto: y en lugar de 
re dd Pr na lu cabega de polvoy 
eftiercol, y a U Cuerpo en manera, 
todos los lugares ¿a fu ficfta hinchid de fus cabal 
defpedacados: | 
..3_ Y invocando ál Señor Dios de Tírael, dixo, 
Tu folo eres nueítro Rey,Señor mio,fóccorre Á mi 
folitaria,que no tengo otro ayudador fuera de ti: 
4 Porque mi Le anda entre mis manos. 
5 Yo cierto deíde mi primera edad he oydo, 
Señor,que tu has tomado de todas las gentes á Ma. 


” Cc A P 1 T. 
Efther ora por la Jalud de fis 
lo contenido enel cap.4 ver ult. 


cl y ámueftros padres deíde fus afíados 
heredad ponperuN y que hezifte conellos todo log 
les avias dicho. 


6 Mas 


ESTHER: 


6 Mas aora nofotros hemos peccado delante 

de ti, portanto tu nos has es en manos de 

nucítros enemigos : ú 

7  'Porquanto nofotros hórramos fus diofestá la 

verdad tu feñor eres . 

8  Masyaellos nocontentos con la dura fervi- 

*Han jurado, dumbre,* han puefto las manos fobre las manos de 


o, prometido (us j 
¿fsidolos. 7 Que han de raer el decreto de tu boca, que 
han de deftruyr tu heredad: han de cerrar las 
de los que te alaban;y que han de apagat el refplan- 
a me Argo qa a 
_ 10 ue han de abrir las sgentes pa: 
pre po ra pendicar las virtudes! de los vazios:y que hat de 
idolos, ganar para el rey carnal admiracion. 
11 OSeñor,no dés tu Íceptro a los que nada fon, 
ni fe rian eftos de nueftta ruy na:antes convierte fo- 
bre ellos fu confejo, y haz exemplo ál que nos há to- 


12 Acuerdate,ó Señor,manifieftate encl tiempo 
de nueftra aMicion,y confirmame ó rey de Gentes, 
y Señot de todo imperio. E 

13 Da en mi boca palabra compueíta delante 

leon: convierte fir coracon en odio de nueítro 
enemigo, para muerte deel y de los que conel con- 
hienten 


14 Ya pon a rios libra cónrta mano, y foco= 
rre meá mi delamparada, y que notergo otro a- 
yudador fuera det1. 

15 TuSeñor,fabes todas las cofas, tu fabes que 
yo aborrezco la gloria de los iniquos, y quie abo- 
mino el lecho de los incircuncifos, y «de todo e- 
ftraño. 


16 Tuconoces mi neceffidad, y que abortezco 
la feñal de mi fobervia,que eL en mi cabega en 
Jos dias que me muettro, y que la abomino como 4 
paño de menftruo, y queno la traygo en los dias 
de mi repofo. 

17 Y que nunca tu fierva comió 4 la mefa de A- 
man,nituvo en mucho el vanquete del rey, ni bevi 

*Déeiibacio- vino*de derramaduras. 


pes de Giei- 18 “Y quedelde el dia de mi mutacion hafta oy 
pe de 1de- nunca tu fierva fe alegró , fino en ti, Señor Dios de 
- Abraham. 


e la boz delos delef; ó Diostodo 
rl libranos de la SO malos hom- 
y á mi me efcapa de aquefte ririedo. 


Cavrrir vVL 


Is el del.Cap.s.en lo Heb. de lo AYECe Am- 
e art re 

Mandole, es d [aber Mardochcó 2 Effher, G entrafle 
Eftos tres al Rey, y le rogaffe por fu pueblo y por fi pa 


tria: | 
epa 2 Dizierido,Á cuerdate de los dias de tu baxe- 
o LAY de como fuefte criadá en mi mano ; porque A- 
£no nia man,el fegundo 20 A del rey,há hablado contra 
Vulg.edició. nolorros para muerte. .. 
| 3  Tupuesinvocadl Señor, y habla ál rey por 
nolotros, v efcapanos dela rivuerte. 
4 * Y al tercero dia defpues que ella uvo acaba- 
2 do de orar dexó los veflidos de luto, y viftiofe en 
fu magnificencia. 
! $  Defpues de anfi ritamente adornada, avien- 
do invocado ál que vee y conferva todas las cofas, 
tomó dos cñadas: . 
6  Suftentandofe fobre la una como delicada, 
7  Laotrayva detras declla llevandole la falda. 
8 Y ella coloradacon la fuerca de fu hermo- 


1 


fura, fu roftrocomo alegre y amable, mas fucora- dage 


gon eftava anguítiado con el miedo. 
9 Y paffadas todas las puertas puloíc enla pre- 


, Fol. 26 
fencia del rey,el qual entonces eftava a en 
fu filla al etido de todo el ot re- 
Iplandot,refplandeciendo todo de oro, y de piedras 
preciofás, y engrande maneta terrible. 

10 Y como alcó el roítro encendido en gloria, 
miró con la a del furor: entonces-lareyna ca. 
Joy udado el color conel delmayo, recoftóf: fo- 

lacabeca de la criada que yva delante, 
_11 Entonces Dios bolvió el animo del rey ¡tal 
manfedumbre,que falió de la filla congoxado, y la 
recibió en fus bragos haftaque 
lavala con palabras pácificas, diziendo, 

12 Que ay Efthet?Yo foy tu hermano,no temas: 

13 No morirás, porque nueítro mandamiento 
*kes jar á 

14 ndo el Íceptro de oro, pufolo fo! 
cuello, y befola diziendo Habla el , is 

15 Entóces ella dixo, Scñor,yo te viacomo 4 un 
Angel de Dios, y por effo mi coracon fue turbado 
e aa atra mageltad. 

16. ue Señor, tir eres adimitab 
llenó de gracial. ' is 

17, Y hablando ella elto,cayó de definayo, 
ze Y el rey feturbó,y todos fus fiervos la con» 

van. 


Cártr VIL 
o las letras y edito del Rey á todas fus provincias por 


Lgran Rey Artaxerxes defde la India hata la 
—Ethiopia,a los governadores delas ciento y ve- 
ynte y fiete provincias, y d los principes que conf- 
enten con nos, dize falud, 


bolvióení,y confo- 


*Es para d 
vulzo,no pd- 
ra de 


2 Muchos fiendo muchas vezes hontrados coi ' 


la grande benignidad de los que bien les han hecho, 
fetán tornado mas fobervios: 

3, Y ho folamente han procurado hazer malá 
nueíttos vafallos,mas atun no pudiendo ya ¡A el 
abundancia, han procurado la deftruycion dé Tus 
bienhechores. 

¿4 Y nofolo han quitado de entre los hombres 
el agradecimiento,mas aun como no experimenta- 
dos,ni que ayan experimentado beneficios, anfi fe 
han enfobervecido,que ayan penfado aun de evitar 
la fentencia del Dios que todo lo vee, la qual es có- 
traria de mal. . 

5 .Anfimifmo, muchosá quien avia fido en- 
tregado el poder, y á quier avian fido encomenda- 
dos los negocios dele amigos para fer adminiz 

rados, tnuchas vezes la vana efperanca los cm- 
bolvió en calamidades ifremediables hechos parti- 
cipes de la fangte inocente, 

6  Porayererigañado con cautelofo engaño de 
maldad la fimple benevolencia de los que domi-. 
nan: 


7  Loqual no folo fe puede entender de las his 
ftorias de las cofas antiguas, mas aun delo que vie- 
ne delante de nueftros pies, (1 fe mira enello, y de- 
loque haze la impia peftilencia de los que indigna- 
te dominan. l 

8 Por loqual fe deve proveef pata lo pór venir; 
gue haziendo mutaciones, hagamos el rcyno paci- 
fico átodos hombres, 

9 Haziendojuyzio delas cofas que paffan de- 
lante de nueftros ojos, para eftorvarlas modera- 
tamente. e A / 

1o Aman hijo de Ámadathi Macedonio, y de 
veras eftraño dela fangre Perfica, y muy apartado 
de nueftía bondad, fue recebido de nos en hofpe- 


11 Donde experimentó tanto dela humanidad 
que tenemos para con todas pus que era ae 
PA 


LA SABIDVRIA. 


do suave pedos, yea alenito de 19dos, y era la 
fegunda perfona de la fila real. 

12 No pudiendo cl llevar eftatan grande excel- 
lencia te,há procurado de quitarnos el 
es y el cfpiricu. 

'orque 4 Mardocheo 'nueftro confervador, 

de quien lie avemos recebido bien, y a Elther 
inculpada de nueftro reyno con toda fu 
nacion,con diverías y engañofas razones y artes los 


ha os pa rt A 

14 ue por efte modo efperava, quando nos 
oviefle mn imido ya defam lo pida impe- 
rio de los Perfas á los Macedonios. 


15  Masnos avemos halladoa los ludios; deter- 
"minados ya para la muerte por efte peftilente hom- 
bre,que no a malos cdo mas que antes bi- 
ven por juítas leyes: 
16 Y que fon hijos del Alrifimo, y muy grande 
y bivo Dios, que nos há puefto el reyno, 4 nos y á 
nueftros mayores en hermofiísimo eftado. 
17  Portanto reétamente hareys,i no ufardes de 
aquellas letras, que Aman Amadathi os há efcri- 


3 Porque elque eto há compuelto eftá cruci- 


ficado á las de Sufas contoda fu familia; 
porque el Dios que todo lo puede, le dió fubitamé. 
te el caltigo que merecia. 

19 Y poniendoel rraflado de efta carta en todos 
los lugares, dexareys á los ludios ular libremente de 
fus leyes. 

20 Y fe venguen de lol- 
ANA 
c en el mifmo dia,á los treze del 


ar. 

21 Porque cl Dios todo poderofo en | dela 
deftruycion del linage cícogido, les ha pos cc 
elte dia en gozo. 

212 Y anfimifmo * vofotros celebrareys entre » 4 los tad; 
vueftras fieftas folenes el mifmo dia con grande a- es. 


23 Paraque aora y enlo por venir efto fea una 

memoriado Gil mcias y án amigos 

los Perfas, y de deftruycion á nueítros affechadores. 
02 Y qualquiera ciudad, y toda provincia 

no lo hiziere ue fea deftruyda con enojo á hi 

erro, y fuego: y fea hecha defierta no folo A los 

hombres,mas aun 4 las fieras y aves para fiem- 


Ellibro dela Sabiduria commumente 


lib. Ggui 
e Cartr L de vueltras manos: | 
. y la H 5 ñ 2 4 les govermad 13. **Porque Dios no hizo lamuerte, ni fe huel- , £ 
.m Exborta mundo $ » 
Mco dexká que amen la jfticia, eran bien de Dios y defu Prowiden- 8% COn lamuerte de los bivos: O 
pr cia: tengan fe y temor fio fé guarden de tentarle com impiedad: — 14 Todo locrió paraque fueffezy* los nacirmien- + Los od. 
Ñ nt "GO: 4.2. tos del mundo fueron fanos, nien ellos uno veneno 23. Lupe 
Mad Iufticia* los que juzgays la tierra: ¿o oda lari pude. 
PA Sentid de Dios rbicn,y bulcaldo con fen- “5 5”"Poraue 1 julticia immortal €s, laimbiciao Le eds 
en bódad. H. zillez de coracon. gunancia de la muerte, , operas 


2 *Porque hallafe de los que no lo ti- 

*Deur 4.29. entan, y d aquellos fe defcubre que no defconfian 
2Cron.15,4 decl, j 

Porque los penfamientos perverfos apartan 

ve Dios y fu potencia, quando es tentada arguye á 

locos. 


ho. 
6 *Porque el Efpiritu de Sabiduria es beni- 
proy no ablolverá de la culpa de fus labios ál que 
bláre impiamente: fiendo Dios teftigo de fus ri- 
ñones, y verdadero elcudriñador de fu coracon, y 
oy dor de fu lengua. 

7 Porque el Efpiritu del Señor hinche laredon- 
dez de la tierra,y fuftentando todas las cofas enticn- 
de loque fe dire. 

8 Portanto el que habla malas cofas , no fe en- 
pra efcapará del juyzio, enel qual fera redar- 
uydo. 
7 Porque fobre los confejos del impio fe hará 
inquificion: y la fama de fus dichos llegará hata el 
Señor, paraque fus iniquidades lean redarguuy- 
das. 


*6lsan 


+ be tasque- 10 Porqueoreja de zelo oye todas las cofas, y el 
zas oblphi- Clamór* de las murmuraciones no es encubierto. 
mias coutta 17  Guardaos pues de la murmuracion inutil, y 
Dios por hs derened yuettra lengua de dezir mal : porquela pa- 
males fedize 2 . pa 

fr sentado labra oculta no yrá fin caftigo : que laboca menti- 
Num, 11. 4Y rofa al alma mara. : E 

20,10. PAL 13  Nobufqueys la muerte conel error de vue- 


76,18, ' : e 
>Deut,23 fra yidapéni os allegueys la perdicion con las obras 


16 Maslosimpios con fus manos y con fus pa- 1D: Sr+ 
labras* la llamaron 4 6, y fe corrompieron: y cfti- $s ¿he 
mandola amiga hizieron conella concierto: % por ex. 
lo qual fon dignos de eftar de fu parte. ¡Alp ós 


Catritr IL 
Defirive los impios conceptos de los carnales que negando la 
immortaliánd delas humana, y la Pwuilaña pryzio de 
Dios fé á toda immmndicia y difJolwcion : 11.Sus comfejos 


Orque ellos dixeron en fi,no penfandolo bien, 
Breve y trabajofa es nueftra yida: ni ay_reme- 
dio contra la muerte del hombre , nife há co- 
nocido quien torne de los infiernos. Ñ 
2 Porque*tácafo nacimos, y defpues feremos, 
como fi nunca ovieflemos fido: porque el refiuello + Sia algas 
de nueftras narizes noes finown humo: y * 14 palabra, pots 
una centella delpertada en nueftro coracon: 10h 
3_ Laqual apagada, nueftro cuerpo ferá buelto 
ceniza; y el e mp fe deshará como un ayre floxo. 
4 Y por tiépo nueftro nombre ferá pueíto en ol- 
vido,ni alguno hará memoria de nueftros hechos: 
más nueftra bi fe o como un raftro de nuve: 
y como una niebla abuyentada de los rayos del ; 
y opprimida de fu calochrf deshecha. Sol e, cio 
y * Porque nueftro tiempo una fombra es 
pafía, ni ¿nadie le concede dela muerte bolver e 
a i trás, porque ella es * fellada, ni nadie buelve de 


6 *Venid pues, y gozemos de los bienes 
(entes, y ufemos a nueltra polta de las lo 
mienttas que cftán en la mocedad : 


29,16 
q 1H Eb 
blecido dí 
mods una 
vz . 
Pl e 
y Sure 


criaturas 4 pp 


7 Hinchamos 


ha — BA 


LA SABIDVRIA. 


7 Hinchamos nos de preciofos vinos, y de un- 
guentos,y no dexemos palTar la for del tiempo. 

8 Coronemos nos de botones de rofas antes 
que le marchiten: [ Ningun prado aya por donde no 
pafíe nueftra luxuria.] 

“Nadie de vofotros quede fin parte de nue- 
ftra diflolucion : dexemos entodo lugar feñales de 
nueítra alegria : porque eíta es nueftra parte, efta 
es nueítra herencia. 

10 1 nop ál pobre jufto, y no perdone- 
mos 4 la biuda; niá las antiguas canas de los viejos 
tengamos refpetto. 

11 Nueftras fuercas lean la ley dela jufticia:por- 
quo loque es flaco es convencido de inutil. 

IL 12 qArmemos pues lazo*al jufto,porque el nos es 
*A quakor dañofo,y conrrario 4 nueftras obras: y nos *facaál 
exe profeñio TOÍtro los peccados dela Ley, y disfama contrano- 
de aparcute forros los deliétos de mueftra difciplina. 
dimal y 2 13, *La8tale que ticnenoticia de Dios,y lamale 
$3, 15 hijo de Dios. 

10, gahiera 14 *El noses hecho para redarguyr nucftros 
NE 27, penfam ientos, ES , 

Or Profe 15 *Elverlo aun nos es molefto; porque fu vi- 
a que c.  dacs delconformed la de los otros, > caminos 
$lo07.6 diferentes, 


a A 16 Somostenidosdeel *como proprio a- 
lí.1,4 partafe de nueftros caminos como de immundici- 


as:llama bienaventurados los. fines delos juítos, 

gloriafe de que Dios es lu padre. . 
17 Veamos fi fus palabras fon verdaderas, y ex- 

perimentemos loque le há de acontecer. 

tPOLz29. — 18 *Porque fi el es verdadero hijo de Dios, el 

Maxi lotomaráa fu cargo, y lo librará de la mano de los 

o advetÍarios. der? ] 

Merem.11,19. 19 *Examinemos lo con affrenta, y con tormíto, 

*0,maní= paraque conozcamos fu * modeftia,y provemos fu 

paciencia. 


20 Condenemos lo 4 muerte infame, fea fu pru- A 


eva conforme 4 fus palabras. 
TIL 21 qEftascofas penfaron,y erraron: porque fu 
malicia los cegó. 

*Rom.1,22 233 *Y noetendieron los mifterios de Dios, ni 
efperaron lalario de la fanétidad:ni juzgaron el pre- 
mio de las animas (in culpa. 

161,27 23 Porquet Dioscrió dl hombre para immor- 

Eos talidad haziendolo 4 imagen de fu propria feme- 

a 
5 +Mas por embidia del diablo entró la muerte 
enel mundo: . 
25 Y los que fon de fu parte la experimentan. 
Carirt 11L 
posos mes impias confili as Has contra los pios 
mf Da quan ce les pr ertorbaciós es fs ehadode- 
baxo de la ¡dencia de Dios as cnel medio de lajmuerte, Lo 
Por el conerario,deltviveel miferable fin ¡Suerte de los impios, 
As! las animas de los juítos eftan en la ma- 
Y Deut.33,3» Mx de Dios, y ningun tormento les tocará, 
Mart. 10, 30. 2 *Enlos ejos de los locos penció que 
* Abaz. 5, 4 morian, y fufalida fue e imada trabajolas 
Heb2,34- 3 Y fi apartamiento de nofotros, perdición, 
mas ellos cftán en paz. es 
4 Porque aunque * delante de los hombres pa- 


$Gen.3, 1 


4 Al juyzio 
humano. 


*Roni8, 24. dezcan tormento, Hu cfperanga es llena deimmor- , 


1.C0c 52 eplidad. , és 

rr po. sy Afligidost por un poca recibirán grandes 

colas bensficios; *porque Dios los provó, y los halló di- 
gnos de (1. 

ermarer 6 Comodoro enla fragua los provó, y como 

Deur. 8. Auntentero facrificio los accepto, y á ftiempo fe 
parecerá fu refpecto. 

opero. 7 *Ellosrcfplandeterán, y como cengellas en 

Leia ió aiftas? difcurcirán. 


Fol.27 


8 + luzgarán a las gentes , y enfeñorcarfchán adi 
de los pueblos, y el Señor reynará en ellos para, $ Hollarda 
liempre. . lus .. 

9 Los que enel confian,entenderán la verdad ¿ eses 
y los fieles * en la charidad permanecerán encl; En la pic> 
porque Ji gracia y mifericordia ferá con lus fandtos, dad. 

y fu vilitacion con fus efcogidos. , 

10 q *Maslos impios avrán el caftigo confor-, e 
me a fus penfamientos; puelque menofpreciaron Pes > 
lo juíto,y fe apartaron de Dios. : 

11 IA: ayi en poco la Sabiduria y. . 
el caftigo,miferable es : y la cfperanca de los tales 
Y vana, y fustrabajos perdidos ;.y fus obras inu- 

es. 

12 Sus mugeres locas, fus hijos malos, y fu ge= 
neracion maldita, 

13 Porque bien aventurada es la efteril lim- +10.56.5. 
o no conoció lecho con peccado ¿* en la vi- His. 56,5. 

¡tacion delas almas avrá fruto: d 

14 Y elcaftrado que con fus manos nunca obró 
maldad ni pensó mal contra el Señor: porque don 
de fe excellente le ferá dado, y fuerte muy agrada- 
ble enel templo de Dios. E 

15 Porque de los buenos trabajos fon los glo- 
riofos frutos, y la rayz de la prudencia munca le 
marchita. . 


16 * Mas** los hijos de los adulteros * ferán dif- , ,, 

pa . . genera. 
min ss la generacion nacida de mala cama Íc- cion adulte- 
rá deltruyda. Po, 0, fina, 

17 Porque aunque bivan luengamente,, en na- yq ; 
da ferán tenidos; y ¿la fin fu vejez ferá deshon- dicion q. d. 
rrada, definedrados, 

18" (1 murieren temprano, ninguna efperanca "enulcaba- 
tienen niconfuelo para el dia del examen. 

«9 Porque de la mala generacion fon las malas 


falidas. 
PA ts 


. 


Cart TIL : 
Pro(sigue en la narración dela elicidad de los pios, y dela mí 
Jeria dedos smpios contraponiendo lana 4 la otra. 


As valet la orphanad de hijos con virtud : ste cor 
porque en fu memoria ay immortalidad; del cap. pt 
porque para cori Dios y para con los hom- 

bres es notoria. 

,, 2  Prefente, la ymitan : aufente, la deflean; y 

tambien coronada triumpha para ficmpre, viétori- 

oía en batalla de premios incorruptibles, 

3 Masla fecunda multitud de los impios no 
ferá ep nide adulterinas plantas echará 
hondas rayzes,ni hará firme fundamento. 

4 *Porque aunque por algun tiempo rever- *Jer.17, 6, 
dezca cn ramas, fiendo livianamente fundada, forá Mam>, 91. 
commovida del viento, y con la violencia de los vi- 
entos Ícrá arrancada. 

Los ramos alderredor antes de llegar 4 fu per- 

fecion ferán quebrados ; y fus frutos ferán fin pro-- 

wecho,fin fazon para comer, y para ninguna cola 

buenos. 

6  Porquelos hijos nacidost de mal fueño, tc- 4 pe mal a- 
ftigos fon de la maldad contra los padres quando yunumien- 
decllos fe hiziere inquificion. | Lo, atra $, 16. 

7 Masel juíto li fuere prevenido de la muerte, * + 
enrepolo (erá, 

- 8 Porque la vejez digna de honrra, no es la de 

larga vida, ni la determinada por lmenzo numero de 

años : 


Mas* las canas de los hombres es la pruden- .1 5 
RA la edad de la vejez es la vida fin oda. pa o 
10 *Porque agradó á Dios, fue anado decl; y bres dignos 
biviendo entre peccadores fue trafladado. ep 
11 Fucarrebarado porqe la maldad no mudaf-, 


3 le lu 


3 Gen. 5-14. 
Hcb:.51p 5. 





LA SABIDVRIA, 


fLa maícara fe fu entendimiento, * 6 el engaño engañale fu a- 
pr Matt. nima, 
mAs 12 Porque el encantarento de la maldad efcu- 
rece lo bueno : ¿ la inconítancia de laconcupifcen- 
«cia pervierte el fentido fin malicia. 
13 Fenccido en breve, cumplió luengos tiem- 
0 Porque fu anima eta agradable á Dios, he] 
loqual fe apprelluró á acarlo de medio de la praldad. 
gllmundo 15 Mas £los pueblos viendo lo, no lo entendie- 
y. Ton,ni pufieron tal cofa enel penfamiento,aver gra- 


monios dela Cia y mifericordia para con fusfandtos, y vifitacion 
piedad delos para (us efi : 

ar cd 16 Maseljuíto muerto condennara á los impi- 
de Dios de- Os bivos,y la mocedad pteíto fenecidala luenga ve- 
Jance de,  jez del impio. 

17 Porque verán la muerte del fabio: mas que 
aya Dios determinado decl,ó como lo áya conter- 
vado en falvo,no entenderán. 

18 Vetlohan y menofpreciarlohan,mas Dios los 
elcarnece á ellos. 

19 Y defpues decíto ferán en verguenga y con. 
fulion eterna entre los muertos; porque el losrom- 

rá cabega á baxo finque puedan hablar, y defde 
Los fundamentos los traftornará, y para fiempre fe- 
rán affolados: y ferán en dolor, y La memoria deellos 


perecerá. M 

10 Ellos fe tornarán afTombrados con el penfa- 
miento de fus peccados: y fus iniquidades teftifica- 
ran contra ellos. 

Carir Y 

Cr do loriofó triwmpho de los juftes en el 
dia del juyzio,y el defengaño y infruuoja penitencia del mundo 
quee los maltrató y tuvo por vajJura, p 
L juíto entonces eftará con grande confianca 
contra la faz de aquellos que lo afligieron, y q 

h diffiparon fus trabajos, 
 momporá ¿ Viendolo fe ma ap horrible eS 
¿. y fe quedaran attonitos por la falud nunca A. 
de y ¿adios . 3 s Ellos dirán dentro de fi arepenidos y gimi 
cemo ves. 4- endo por la anguftia del efpiricu, Es efte elque no- 
fotros teniamos en otro tienpo por efcarnio y por 

refran vergonocolo? 

4  * Nofotros locos teniamos fu vida por locu- 
ra,y fu muerte por affrentofa. . , 

Como es contado con los hijos de Dios,y ha 
avido fu fuerte entre los fanttos ? 

6 Nolotros ciertamente erramos del caminó 
de la Verdad:y nunca rfbs refplandeció luz de juíti- 
cia,ni nunca el Sol de jufticia ha (alió. 

7 Encaminos de iniquidad y de perdicion nos 
avemos cáfado,y avemos andado por caminos per- 
didos, y avemos ignorado el camino del Señor, 

Deque nos aprovechó la Sobervia? O g nos 
ganaron las riquezas con lajaétancia ? 

y *Todo aquello fe pafsó como fombra, y co- 
mo una poíta que paffa corriendo; 

10  Comoun navio que paffa por las ondas del 
agua,de cuyo paffo no fe halla raftro: ni entre las 
ondas fe parecemas el camino de fu paffada. 
eProv.c.1s, 11 *O como quando el ave palía por el ayre, 

ue ninguna feñal queda de fu camino: mas turban- 
de el ligero viento cone! golpe, y rompiendolo con 
la fuerga del fonido, anfi paffa por el ayrecon el 
movimiento de las alas,G ningun raítro de fu paflo 
lc halle defpues enel. 

12 O como quando una facta fe tira al blanco, 
que el ayre cortado luego fe cierra enfimifmo que 

aS.de nueltro no fe fepa mas por Pi paísó. 
diva en 13 * Anfinoforros luego en naciendo a faltamos, 
VS S%E y ni aun feñal alguna de virtud podimes moftrar: 


ho 


hO. dele» 


Aris. 


*1.Chrd.19, 
15. 
Arrib.2. $. 


mm. ca nucftra malicia fuemos cófumidos del todo 
tolas dixeron ent me lofg LArOm, > 

14 * Porque la e peranga d del malo fe paña co- Pa 
* mo un polvo arrebarado del viento, y como una e-! 449 
fpuma que la tempeftad echa de una parte A otra: y yuo o 
como el humo a es cíparzido del viento, y como lacoha,a, 
la memoria del hucíped de un dia. rad 
15 Mas losjuítos bivirán para fiempre,y Eenel [Comas 1 
Señor ¿tá fu falario, y el Altifimo tiene el cuydado ' 
deellos. : 

16  Portanto recibirán el Reyno de « hermofira, «0, gos. 
y la corona de honrra de la mano del Señor: pord 
ad los cubrirá con fu mano, y con fu brago los de- ¿EXodiis 
enderá. 


17 «El tomará todas las armas de fu zclo, y At- e 16, 55,1, 


, mará las criaturas para la vengáca de los encmigos. y 16:17. 


18 *Porcoracasfe veftirá la jufticia, alme- 2418 
te le pondrá el juyzio no Gagido. qe 


19 Pe Tomará por efcudo inexpugnable la fan- *EpheC 6,5 
idad : 


20 Y aguzará porlanca fia dura ira; y con el pe- Amira. 
learáfel mifmo mundo co los set el 

21  Losdardos de relampagos vendran derechos, 
y como del arcg de las nuves bien entefado darán 
enel blanco. 

22 Ygranizosen abundancia ferán arronjados 
dela yra que apedreará : y las aguas de la mar fe en- 
uecerhn contra ellos, y los rios de alto los anc- 
garán, 

23 Viento poderofo eftará contra ellos, y como 
torvellino losechará de una parte 1otra;á toda la 
tierra affolará la iniquidad, y la maldad traftornará 
las (llas de los poderofos. 

_ PE vL 

wea incipal de governado- 
res del mundo al eftudio dl occladraSab ion 
pu qa el le preyz io que los fi la dexaren: y conbidando 

5 preciojos frutos que trae ella fe da: elorigen de le 
qual y yA manera de alcanzarla ones in Pa 
' de Fede * la Sabiduria que las fuergas:y el varon prudente Pr y 
Yd pues ó Reyes, y entended,y aprended ju- 
ezes de todos los terminos de la tierra, 

3  Dadoydaslos que mandays á los pue- 
blos,y los que g os honrrays con la multitud de las 
gentes : 3% 

4  *Porque de Dios teneysel feñorio, y la 

. ey yupo- 
teftad por el Altiffimo ; que hará inquificion en ve 
eltras obras, y efcudriñará vueítros confejos. 

Á Porq fiendo miniftros de fu Reyno no juz- 
gaftes reétamente:ni guardaftes la Ley, ni caminas 
ftes couforme á fu confejo. 

6  Efpantofo y de repente vendrá fobre vofo- 
tros, porque duro juyzio ferá hecho fobre los que 
prefiden. 

7 Porque el pequeño digno es de mifericordia: 
po fobre los poderofos poderofa inquificion Te 


8  Porqueel Señor de todos* no tendrá refpe- *Dem.:o,17. 
Eto a aparencia,ni temerá grandeza : porque el hizo 2. Cros. :ss 
al grande y ál pequeño, y ygualmente tiene cuyda- ?: 


£ O, 04 ja» 


do de todos. pride 
9 _Masálos fuertes, fuerte inquificion les eftá Roms. 
aparejada. Gal14. 


10  Avofotros pues tiranos feendorrsas mis pala- 24%: 
bras, paraque aprendays fabiduria,y no pd e e 

11 Porque los que las cofas fanétas guardaren 
fanétamente, por fanétos ferán tenidos, hb con las 45. mápde 
quales enfeñados hallarán que refponder. Nas 

12  Cobdiciad y deffcad pues mis palabras, y al- 
a enfeñamiento. 

13 Ylluftre es y immarchitable la Sabiduriary fa- 

cilmente 


L'A SABI 
"cilmente fe dexa ver de -los que la aman, y fe halla 
de losque la buítan. .- * : 

14 Ella (ale delante á los deffeofos, para darle 2 
paa Ci ella madrugáre, En no le verá en traba- 
"y á 
opos ue fentada á fu puerta la hallará... +. 
_16 Porque au» penfardeella cs pes per- 
feta; y el que por ella veláre luego lerá feguro. 

17 Porque ella rodéa bufcando ¿los que deella 
fon dignos, y cn los caminos fe les defcubre amoro- 
famente,y en todos fus penfamientos les (ale ¿len- 
cucHitro, o , 

18 Porque el principio declla es verdadera cob= 
dicia de. enfeñamiento y del cuydado delenfeñami- . 
paco anna dd y : ia. 

19 .* amor, la gu: e fus leyes: y. 
erda de lis Dor cobmació dela pa oralidad: 

20 Y laimmortalidad haze fer cercano ¿ Dios. 

21, Demanera que la cobdicia de la Sabiduria 

_ llevaálReyno. ' e 
m.27,16." 77 :kDPues (i las Gllasy los fceptros os, dark con- 
pa rentamiepto,ó tyranos e Jos pueblos, hórrad a la ' 

Sabiduria, para que reyneys para fiempre, 
23, [ Amad la lumbre de la Sabiduria todos lof- 
que prelidis eros pueblos. ] | 
24- Que cola empero fea Sabiduria, y de que ma- 
nera aya nacido,yo lo recitaré, y no os encubriré 
los myfterios : mas defde el primer origen inquiriré 
fu conpeimiento : yo lo declararé, y no dexaré atras 
laverdad. .. E 
aenfeñar- 25 5 Nitendrécamino con el que fe pudre de. 
Pu ent. embidia, porque el talno avrá parte con: la Sabi- 
fe : : 


36 Man larenlicudada jos fábioses la falud del 


de Dios 


mundo, y el rey píidente la firmieza del pueblo. 
27, Portanto tomad enfeñamiento en mis pala- 
bras,y aprovecharasbá, 
| Caprr VIL>». 
e Profiiguiendo el autor exborta con fia exemplo d los hom-" 
bres 2 que pidan 4 Dios la Sabiduria, de la qual el jolo es el ma- 
efro. Íe iferive fi ingenio, fu fer fus efes y virtud, 


Ambien yo ciertamente foy hombre mortal, 
tomé atodos, y nacido del primero que, 
fué formado de la tierra. 
lob.19, 10, “1 En el vientre de la madre por diez mefes fué 
vtmado carne, qyajado en fangre, de fimiente de 
al varon con contentamiento +de fueño. 
wo; at 3, Y yo tambien nacido relpiré con el comun 
6 > *gyre y cay entierra fujeta á los mifmos daños: y. 
a ¡primera bozeché femejante 4la de todos , llo- 
rándo.. A 
4 En pañales y en cunafué criado: 
$ Porque ningun rey tiene otro principio de' 
. nacimieríto. Eo 
lo 7,6. Mas una mifma entrada tienco todos á la 
Rey, 7. Vida, y una mifma falida. ts 
Ct. 7. Porloqualt yo defcé,y fuene dada pruden- 
cia:invoqué, y efpiricu de Sabiduria vino en mi. 
“"Tuvela en mas que los fceptros,y las fillas: y 
«*lasriquezas eftimé fer nada en fu comparacion. 
"babas. "9 "Ni compare con ella piedras preciolas:por- 
ue el oro comparado 4 ella es una poca de arena: y 
plata 4 ella comparada ferá avida porlodo.. | 
10 - Yola amé mas queá la fanidad, y que 4 la 
: hermiofura,y efcogi tener antes ¿ella que 4 la luz, 
porque fu refplandor no puede fer apagado. 
¿11 . *Mas vinieronme tambien con ella rodos, 
los bieries juntos, y riquezas innumerables por fus 


MER 


12 Entodaslas colas tuve contentamiento,por; 


DVRIA. Fol.28 


ne la Sabiduriatme fué guia en ellas: mas yo igno- 1 C. es gas 
ms que de todas ellas da madre. y dceilas, 

23, -Laqual yo aprendi lin fingimiento,y finem- 
bidiala reparto, y no cícondo fus riquezas. 

14'. Porque es 4 los hombres theíoro que nunca 
fe acaba ¿del qual los que ufaren,con Dios travaron 
amiítad , alabados por los dones de enfeñami. 
ento. . : 

45 "A mí me dió Dios = pudille dezir loque 
fiento, y que penfalle cofas dignas de fus dones:por- 
que el es.el que guia ¿la Sabiduria, y el que govicr=. 
nalosfabios. . . os 

16. * Porque en fu manocítamos aníi nofotros » y y, 
como nueftras palabras: y toda prudencia y fcien- y 
cia de artifices, md , 
17 -Portanto 4 mi me dió Dios conocimiento no 
falib de las cofas que fon: que entendieííe la coms' 
poftura del mundo, y la fuerga de los elementos. , 

18; «El principiogl fin,y el medio de los tiempos: 
las mutaciones del Sol, y las mutaciones de los, 
19 Loscirculos de los años,las fituaciones de las 
e cipal males, | 
ao naturalezas de los ani S, y t las bra- tLor inpeni 
vezas de las beftias,las violencias de os , y o hao 
los perifamienros de los hombres ; las diferencias 
de las plantas, y las virtudes de las rayze5, , 

21: Finalmente todas Jas cofas ocultas y mani- 
fieftas entendi, porque la fabiduria artifice de todas; 
lascofas me enfeñó. .,.. .-, E 

224 ué en ella ay Efpiritu entendido,San-= TL 
£toyunico, * diverfo,delicado, ligero, claro , limpio,+ Vavciúál- 
efplandeciente Gu -petjuyzio de nadie, eftudiolo” 
det bien,agudo, fu ampedimento,bien hechor,  -, 

-23  ¡Humanogirmic, feguro y quieto, que todo la 
puede,que todo lo vee,y que may sel todos los ay 


-  mimosentendidos;puros, y Muy 


124 Porque la Sabiduria es mas- ligera que todo, 
movimiento ; porque ácauía de fu pureza llega y. 
paíía por todas las cofas. Le Ls Acidos 
25 Porque esjadelicnco de la víeund de Dios, E 

un afroyo limpio dela gloriadel Todo poderofoz “* 

r loqual ni fuziedad cae en ella. en 1 

26  * Porque es un relplandor de la luz eterna, y *Meb.1,3, 
un efpejo de la virtud de Dios limpiode toda man- 


- Cha,y unaimagen de fubondad, ; 


-27 . Y con fer unastodo lo puede, :permanecien- 


do en fi mifma renueva todas las colas; y por todag 
edádes transfundiendofe en las añimas as ha- 
ze, prophetas y amigos de Dios... ..-*|.- 


28 Porqueá ninguno ama Dios¿fino,!álque ha=+ 41 Kudos 


bita con la Sabiduria. "Ga de la Sab, 
29 Porque ella es mas hermofa queel Sol,y col- 
locada fobre todo elfitio de las eftrellas ¿ y compa- 
rada á la luz es hallada primera. 
"36 * Porque 4 cfta lánoche le fuecede ; mas á la 
Sabiduria nunca vence malicia. AS 
Carr. VIIL 
- Profiqueenlas alabansas dela Sabiduria, y en la enarration 
por mf efectos y muefira pa Eb 4 aber pidi- 
A DIOS, 


Ni que tlla t llega fuertemente de cabo á ca- : 
bo, y todas Dic difpone provechola- psade e 
.. mente, y 
2, Efta pues amé yo, y bufqué defde mi moce- 
dad: y procuré juntarmela por efpofa, y fue ena- 
morado de fu hermofura. : 
3, Hazeilluftre funobleza, que bive juntamente 
con Dios, y que el Señor de todas las cofas la amó. 
4 Porqueesenfeñadora de Sabiduria de Dios, y 
macftra de fus obras, e 
5 Y G elpofíeer riquezas es cola deffeable en la 
ds ida 


v 


LA SABIDVRIA: 


vida, que cola “ay mas rica 
obra todas las cofas ? 
6 Y fiesla prudencia la que obra, quieñ es ma» 
yor artifice de todas las cofas que fon, que ella? 
7 Y (alguno ama la jufticia,d los trabajos dee- 


que la Sabiduria que 


d Los frotos, 


fta fon virtudes : porque enfeña templanga, y pru=" 
dencia,y jufticia, Y Fortalezaz que fon las cola mas, 


utiles que los hombres tienen en la vida. 

8 Y ñi alguno delfea experiencia de muchás 
cofas,efta labe las cofas antiguas, conjetura las por 
venir, entiende las cautelas de las palabras, y las fo- 
luciones de las 
les y los prodigios,y los fucceífos de las tempeítades 


dd ; * 

9 pues determiné ayuntarme para bivie 
juntamente con ella, eltando cierto que ella me fe- 
ria confejerade lo bueno, y confuelo de miscuyda- 
dos y moleftias. 

10 Porefta alcancaré gloria entre la gente po- 
pular : y honrra entre los viejosfiendo mogo. 

11 Eneljuyzio feré hallado agudo,y delante de 
los fos feré admirable. - > * 

12 Quando yocalláre, elperarmehán:y quando 
habláre cfcucharmehan con attencion: y quan 
mas habláre,ellos pondrán el dedo en fuboca. 

13 Poreftaalcancaré immortalidad : y dexaré 
defom de mi eterna memoria dá los que vendrán. 
14  Governaré pueblos, y naciones me ferán (u- 


15 Lostyranos temerofos quádo me oyeren,me 
temerán : en el pueblo me declararé bueno, y enla 


guerra, 

16 Quandoentráre en mi caía, en efta tendré: 
defcanfo : pórque fu converfacion es fin amargura; 
y fu compañia fin ninguna moleítia: antes siene ale- 


gria y quo ] : 
17 nfando yo eftoconmigo, y eftimando 
con cuydado en mi coragon,aver immortalidad en 
e 

. 18 Ye eyte en fu ami iquezas 
Bonssofe., __ que nunca féacaban fen los trabajos de foo 
dios. y iaen el exercicio de fus palabras, y gloria 
g Portodas en la commanicacion de fus razones, buíque £ ro= 
ames” deando paratenerla conmigo... 
19 Y yoeramochacho de buen ingenio, y que 

meavia cabido en fuerte una anima: 
20 Y fiendo aníi bueno vine 4un cuerpo lim- 


E Masentendiendo que no podria a! lo- 
que delleava, fino dandomelo Dios : y aun efto era 
A parte de Prudencia faber 4 quien perteneciefíe 
zer efta gracia,fuéme ál Señor, y orando a el dixe 
de todo mi coracon. 
Carit 1X. 


dl Pa de La oracion congue el autor eró e Dios para aver 
Ll Up A. : 
los de los Padres, y Señór mifericordiofo, que 
D,cas: todas las cofas con tu pa 
2 Y heziíteel hombre con tu fabiduria 
paraque fucíle Señor de las criaturas que tu hezifte, 
3 Y adminiftrafle el múdo en fapáridad y jufti- 
cia: y paraque exercirafle juyzio en reétitud de co- 
racon. 
po * Dame aquella Sabiduria que en tus thro- 
nos tiene afiento,y no me defeches de entre tus, (- 
ervos. 

* Porque yo foy fiervo tuyo, y hijo de tu fi- 
olmo 06 Es Pl. fato, y de corta sida de pequeño en 
a De dere £lentendimiento a del juyzio y de las leyes. 
sho, y ke 6 Porqueaunque alguno fuefle perfeéto entre 

( los hijos de los hombres , 6 le falcáre tu Sabiduria, 
nada vale. ; 


* Rey. 3, 9. 


nras dificiles, conoce las feña-* 


, tierra quedó humeando , 


7 *Tumeefcogifte de tu Pueblo y *-C% 
por $ juez de tus hijos y Y ¿ 02 5 

8 Mandafteme edificar templo en tu Sanño io. 
Monte, y en la Ciudad de tu morada, calrar feme- dogde 
jante aa ando Tabernaculo que de(de el principio “* 
prep e. * e . 

9, -* Y contigo ea juntamente tu Sabiduria, la- ena 

ual conoce tus obras, y que eftava prefente quan- 

hezifte el mundo pen Íabe loque es agrada- 

ble delante de tus ojos,y lo que es reéto en tus man- 
ntos. 

10 Efta me embia de tus (anéttos cielos: eftame 
a de 5 filla de tu gloria: paraque eftandome 4 

mano obre conmi 1 
pora igo, y entienda loque te ferá 

11 Porque ella lo fabe y entiende todo, y ella me 
em Po obras fabiamente, y en fu gloria me 

12 Y mis obras ferán a juzgaré juftamé- 
tetu Pucblo, y feré digno la fla mi Padre: 

13 * Porque que hombre podrá entender el có- 
(cjó de Dios?ó comprehenderá con el animo loque 
Dios quiere? 

14 que los penfamientos de los hombres fon 
or copa invenciones inciertas. 

15 Porque el cuerpocorruptible agrava ál ani 
ma,y la morada de tierra aba al pr o lleno de 
E Y spenasalcan 

16 Y apenas camos por conjeÉturas lo 
prota hom con trabajo loque 
traemos entre las manos:quie ió 
que dE” pa cielos? elEco 

17 obre todo,quien podrá conocer tu confe» 
jo ¡fi tu no dieres la Sabiduria, y embiares tri 
tu deíde lo altiffimo > a A 

len era SES enderecados los cami» 
nos de los que habitan la tierra, ¡prendieron 
loque te agrada. us 

19 Y porla Sabiduria fueton confervados [to- 
en pa 6 Señor, defde el principio te agrada- 

n. 


AT 
1. Cot, ió 


Carrr. Xx. 


Muelira por exemplos de los safor ac dre 
la potencia y eSoRos per sortd dy br ree pia 

Sta guardó ál primero padre del Mundo, fot- 

mado foo y rado por Dios y lo levantó de 
úucayda. . 

2 *Y le dió furercas para vencerlo todo. e 

3, Mas*el injulto apartandofe deefta en fu yra, oc. 
con fús yras idas perecio. 
4 *Por loqual la tierra fué anegadacon el di. 27% 
luvio ; mas la Sabiduria laconfervó otra vez gover- 


nando del E una poca de madera. Nor loe 
5 *Eftatambien halló e áljufto en la confpi- o... 
Fra de dre de lasconfufas gentes , y lo con- e Lajde 
ara Dio = 
lo bio ene síin peccado, y £ con affefto de Pa 
6 * Efta pereciendo los impios libró Al jufto draí 
endo del fuego que decendió i 
Nic atan qe dc ls las E 
7 ' Enteftimonio de la maldad de las quales la ** Y. 
las plencto Nemodo 
cdtafazon: y laeftarua Ñ 
purizen tormes del animas incredula, — £%É 
rque los menofpreciadores de la Sabidu- p, 
dia no folamente dl daño de ignorar lo y a 
bueno,mas aun dexaron memoria de fu locura para 
exemplo de la vida,porque ni aun puedan encubrirfe 
ar a podem a 
.9 Maslos irraron 4 la Sabiduria ella los 
libró de trabajos. sn 
10 Efta 


frutos que no vengan 4 
dep ad y 


Ron, 1, 34 


LA SABIDVRIA 
caminos derechos ál juftog . 


facob. . 
tas. 10 *Ela 1 
' huya de o u hermano, y leenfeñó el Rey- 
no de Dios: y le dió +el conocimiento de los fan= 
Etos: enrriqueciolo en los trabajos, y multiplicólo 

fus affanes. ] 

11 Enla avaricia a de los quelo opprimieron le 

e oricja MO Tapañó, y lo enrriqueció. 

e. 12 Guardólo de losenemigos, y affegurólo de 
rios deDios. Josque lo affechavan: 5 y en la fuerte batalla le dió 


u 
Gen. 18.12. 


«y MAME aljutt dido no defamparó, 

*Gen.sn24 13 *Efa o vendido no mas 

de. librélo de y juntamente conel decendió 
en la mazmorra. 


14 *Nienlas prifiones lo d q le truxo 
e Ser. los feeptros del Reyno, y la poteftad de ue lo 
G<n, 37.18 ep y y. po . 3 
AQ 7.10 tyrannizaron: y facó mentirofosá losque lo avian 
1Gca.41. 40 acufado, y le ganó eros ni : 

- 15 tEftalibróál fantto o,y 4 la genera- 
ends Pd irreprehenfible dela gente quelo aMigia. 
Moyfn. 16. * Entró enel anima del fiervo del Señor, y con 
tExo3o  feñales y portentos refiftió á los reyes terribles. 

17 A los Sanétos dió la paga 
Jos guió por camino maravillofo: y de dia les 
por cobertura,y de noche por refpládor.de eftrellas. 
18 -*Paffolos el Mar Bermejo, y rranfportólos 
r las muchas aguas. 
E pr 0 Mas á lus ai anegó, haziendolos 4 el- 
los (alir de la profundidad del abifmo... . 
20 * Portanto losjuftos defpojarori dos impios, 


tExod. : A Con , 
ha 1356 + y celebraron con canciones, d Señor, tu fañdto 


$2 nombre, y con unidad de animos alabafon tu ven- 
cedora Dieítra. pe Y . 
21 Porque la Sabiduria abrió la boca de los mu- 
dos,y las lenguas de los niños hizo eloquentes. 
Carit. XI 
Profiruiendo env! mifmo efiro confere Lec plegar de to 
con Pr enefcios que Dios A y] fu pueblo. 1 DeL 
mirable tolerancia de Dios para com los peccadorss nacida de puro 
armor de fus criaruras. : 


Llatencaminó las obras deellos por la mano del 
Sandtto Propheta: 

2 Caminaron pot defiertos inhabitables, y 
en A dre q ti tiendas. > 

$ Refiftieron á lusenemigos, y ven 
YExo.17. 12, ela e, q”. 

4 * Tuvieron fed, y invocaronte, y fueles dada 
agua de un alto peñafco, y de la piedra dura reme- 
dio de la fed. POS E £ 

Porque 4on lo mifmo co caftiga- 
PR fusenemigos; eftotros pueítos en recefidad +0. 
ae somos IA lugar de la fuente d 
dtExod yy 6 ten a te del 

perennal rio turvio con la podrida [: embiada 
*Exod.1.12. en caftigo* del matador de los niños, á ellos les di- 
fte agua en abundancia donde no la efperavan: 

7 *tMoltrando por la fed que entóces ovieron, 
EE manera avias caftigado fus adverfarios. 

+ Porque quando ellos fueron tentados, aun- 
quecaftigados con mifericordia, conocieron deque 
mangra los impios juzgados con yra fueron ator- 
mentados. 


9 Porquedeítos povalte enfeñandolos como 
Padre, mas á los otros, como fevero Rey, conden- 
nandolos los pufifte en tormento, 

10 Y aunlos abíentes tambien como los prelen- 
tes eran atormentados de una mifma manera, 

11 Porque dos farigas los tomavan juntamente gen 
mido deloprefente, y memoria delo paffado. 

12 Porquequando en fus proprios tormentos 
drán hazerfe beneficios ¿los otros, fentian al Se- 


Mixod. 16.1, 


Won. yo.11 


Wxod.7. 10. 
SDent.d,a - 


b De fu fac- la y¡Eoria, paraque conociefíe que la piedad fobre- - 


de fus trabajos, y . 
pa 


Fol.29 

13 Yiálqueenotro tiempo efcarnecieron * ¡en 

| la Cruel expolició de los pa tuvieron por perdi- porodi4 
dol finde los fucceffos lo tuvieron en admiracion —— 
padeciendo una bien otra fed + que los juítos. 2A 

14 _ 1 Finalmente por fus locos penfamientos de YAb, sa, <q, 
injufticia, en los quales engañados del error hontra» —. 
van las ser privadas de razon, y otras viles 
beftias, embiafte fobre ellos en venganga multitud 
de animales irracionales: 

1 Paraque fupiellen, que por las cofas en que 
uno pecca, por las mifmas es caftigado. 

16 + Porque no era impotente tu todapoderofa 
mano, que de materia fin ninguna forma formó el 
mundo, para embiar cnellos una multitud de offós, 
0 de leones bravos: 

17 O deotras fieras crueles de nuevo criadas y 
no conocidas, las quales % echaffen fuego por la bo- - 
ca,0 eftallidos de fuego,ó horrendas as de fu- 
ego, refplandeciente por los ojos: 

18  Queno folamente los pudicffen defpedagar | 

con fu daño, mas aun deftruyr los con fu villa te- 
merola. 
19 Y auntambien fin efto,apremiádos de tuju- 
Lo: dos conel foplo de tu potencia podian 
caer de un foplo, mas tu lo ordenaíte todo por me- 
dida, numero, y peo. SE é 

20 ue fiempre eftá contigo tu fummo 
der, y prada Eras brago po refiftirá? nn 

21 Porque todo el mundo es delante de ti como 
a una cofa muy pocaenuna balanca, y como una 
gota del rocio de la mañana cayda en tierra. 

22 q Mastu tienes mifericordiade todo, por- 
que todo lo puedes: y diffimulas los peccados de los 
hombres porque hagan penitencia, 

23 Porque amas todo loque en la naturaleza es: 
y nada de todo loque hezifte, abominas: porque lo- 
que aborreciéras, no lo cridaras. , 

24. : Como pues pudiera permanecer loque tu no 
Lopgev a era falyo log tub6 no llamáras? de 

25 Mastuátodos perdonas, todos fon 
tuyos, d Sabor ammdcicde lanas > 


CaritT. XIL 
La rat_on porque Dios ama fus criaturas. ET. Porque calbigó , 
tan duramente a los Chanantos dsc. en cuyos caffizos aun no 
faltó miftricordia, 111. La potencia en Dios junta con la infbicia, 
1111, Como fe avrá Dios enel cafiizo de fs hijos, quando aun e- 
mel de fus enemigos fe ha piadofamente. V Buelva a laconfdera» 
cion del caítigo de los Chan. 6 


Orque tu Efpiritu incorruptible eftá en todos: 
2 


tLevic. 6.2 
Abax. 16.1, 
la. 8.17, 


Langa. 
11 


vu pas 


+ q +Porque aborreciendo tu á los antiguos mo. IL 
calas de feo tierra, pas + 

4 Porquanto hazian obras aborrecibles de en- 
cantamentos y facrificios impios, 

5  Matadores fin mifericordia de fus hijos,y co- 
rmedores de entrañas de humanas carnes, y de comi. 
da de langre de abominacion, y facerdotes furiofos, 

6 Y padres authores de la muerte < de las ani. 
mas defamparadas de focorro, q 
por las manos de nueítros : 

7  Paraque la tierra, que tu tienes en mas eftima 
que las otras tierras,recibieíle por nuevos mo- 
radoresá los hijos de Dios. 

$ Mas aun tambien ¿eftos perdónafte como 1 
hombrés, y les embiafte tus heridores exercitos de 
abifpas, que poco á poco los confumieíTen, 

9 No porque no pudiefles dar 4 los impios en 
la mano de los juítos en batalla, % con crueles beftin 
as, 9 con otra cola dura quebrantarlos juntos, 

| ds + Mas 


c De fs Mw 
jos, como 
vez. poa 


Domrapo.y Eo. FMast caftigandolos poto apoco les davas 


t 6. juzgaa- Jugar de penitencia; no ignorando fu prava natuta-. 
dolor, —— léza y funatural malicia, y que nunca fe mudaria fu 
“penfamiento. 3 

11 Porque erafimiente maldita defde el princi- 


pio: porque no dexavas de caftigarlos por temor de 


nadie. . 
so 12 + e 
má O quien fe avia de opponer 1 tujuyzio? O quien te 
avia de accufar por aver deftruydo las gétes, que tu 
hezifte?O 
.s seleficufade los hombres injuftos?- 
*.Ped57. "13 cb Ho ” 
“*-crfydado detodas lascofas: para 

juzgas injuítamente, —. 
14 Porque nitey, nyty 
losque tu caftigares, * * , 
metierido como eres júfto juftamente go» 


ráho te podrá mirar por 
11L 55 qPorquetien ! 
viernas todas las cofas, teniendo porageno de tu po- 
- teficia condermar 3l que no merece daftigo. — *' 
16 Porque tu fuierca es tambiéjicl principio de la 
jufticia; y e 
todos. * : As s 
7 Entorices rueftras tu co en los fabíos 
dAmas.  rédarguyesclatrevimiento,quando + lagrandeza de 
tu potencia no es creyda. E O 
: Poderofo. E: Mas tu Señor? de potencia juzgas con'equis 
dad,y con mucho tegalo nos goViermas:porq quan- 
do quifieres, el poder te es prefto. ES 
5: 19 Mas poreftas obras enfeñafte 
> Pue el jufto es menefter que fea humano, y 1 tus 
: « hijós difte buena efperanga, deque en los peccados 
darías lugar de penitencia. a ; 
TIE ++ 20 4 Porque fi de los enemigos de tus fiervos,y 
4Con tanto de los que yá Mmerecian muctte,* con tanta conúi 
tienco y blá- rácion tevengafte, dandoles tiempo y lugar enque 
fe apartafíen de la maldad. 
1  Conquanta mas cófideracion juzgarás 3 rus 
2 * hijos, A cuyos padtes difte juramentos y conciertos 
% Felices, 4 de + buenas protrieflas?  * * * . 
cm. tis. «2 22  Anfique quando 4 nofotros caftigas, mil vé- 
zes mas agotas á nueftros cnenigos;paraque avien- 
do dejurgar detubondad penfemos con diligen- 
cia, y fiendo juzgados efperemos mifericordia. ' 
23 4 Porloqual aun 4 los hombres injuítos que 
en ignorancia de vida bivieron, por fus miímas a- 
bominaciones los atorrhentafte.  * 
24. + Porque erraron mas luengaméréen los cas 
minos de error, teniendo por diofes aun 4las befti- 
as que fus enemigos tenian por viles, engañados á 
manera de niños locos. 0. 
25 Portanto como ¿niños que carecen de rázon 
les embiaftejuyzió conque fuelfeni elcarnecidos., 


fer Señor de todos,te haze perdonát 4' 


hos 


v. 


%Arr.n.16, 
Rom. 1,1). 


gofos caftigos,ovieron de experimentarjuyzio dig- 
no de Dios. a e es 
-17 Porquevien caftigar en las colas que -e- 
Mos tenian por diofes, enojandof con los caftigos, 
conocieronál verdadero Dios, Aquien otro tiempo 
_negaroñ conocer:por loqual vino fobre ellos'extre- 
«ma co lación. . A : 
., o dla A is 
Profiguiendo en el ¡to del peccado de los ¡ defi” 
cai S iomdeb en rmarrer) peta impia A pa 
ra e m0 olo no vienen en el conocinuento del verdadero 
por 


Dios consideracion de fis obras, mas aun á las obrás de fus” 
rhános dan funombrey gloria, inmvocandolas en fus mecefiidades, 
Tertamente vanos fon de naturaleza todos los: 
honíibres que tienen ignorancia de Dios,y que 
"Ade los bienés que fe veen rio pudieron alcaán- 
gár ¿conocer 4l que es: ni confiderando-las obras 
conocieronal artifice. s Mes se 


* Rom. 1,19. 


-1 fesgovernadores del mundo. 


Porq quieh avia de dezir, Que has hecho? - 


uien avia de tomaf la caufa contratién - 


Dios mas que qu, que tienes” 
moftrarte que ho'' 


A 


afte 4 tu Pueblo, ' 


.. 16 Masellos no emmendadoscon los vergon-. 


LA SABIDVRIA 


2 *Masdecl fuego, d el ayre, d el viento Com- "Deu. 4. 4% 
movido, d el cerco de los planetas, el agua violen- 117-+ 
ta,0 las luminarias del ciclo peníaron que eran dio- 

3 Que fila hermofura deeftas colas les dava có- 
tento, y portantolás eltimávan diofes, avian de en- 
tender quanto mas aventajado feria el Señor. deel.. 
las, pues el author de toda hermofura las avia criado. 

4 Y fidefu potencia y de finefficacia fe mara- 
villavan, de las mifmas avian de coníiderar, quante 
mas poderofo feria el que las hizo. 

5 - Porque de la grandeza, de la hermofuta, y de 
TS de las criaruras le declara el Criador 


6 'Mas.aun en efto la reprehenfion es pequeña: 
pa E ventura erraron con eftudio d buktac 
y de a Dios: 


: 7. + Porque fe occuparon alfipen elcudriñiar (US 4 hom 15, 
obras, y creyeron a la vifta, y obedecieró á los ojos, 
porque las cofas que fe veen fon hermofas. 
“8 Mas niaun en efto fondignos de perdon. 
«Porque fi tanto pudieron conocer que pudi- 
en comprehender el mundo' en /w* conjeéturas, 
como rio hallaron antes ál Señor deeftas cofas? 
10 Mas defventurados deellos, y fu efperanca 


, 


4 


* tconldos puertos, que llamaron diofes las obras de $ Es quel 
humanas manos:el oro, la plata-obrada por artificio; - pera 
y imagines de animales, 9 ana piedra + de una obra jos dectes, 
inutil antigua. *- : 7 ados" 

+» 11 *O falgun carpintero mondó fabiámente +De un as- 

lac de algun arbol cortado para alguna obra. EE 

y ufando del atte hizo alguna obra acomodada pa-* l6.4qra 

ra el commun ufo, ens 
12 Y gaftó las acepilladuras de la obra en aparé- 


jar comida deque fe hartó:' 
13 Y tomóun tronco para nada util, lleno de 
ñudos, que.cortó de alli, y efculpiólo con diligencia 


muy de fuefpacio, y figurólo con la fabiduria de fu 
entendimicrico,y hizolo femejante á la figura de un 


14 O hizolo femejante á algun vil animal : def 
pues untandolo con bermerillon y con alvayalde le 
dió color, y cubrió todas las manchas q en el eltavá 

1 f , Y haziendole una capilla digna deel, lo pulo 
enla 


. pared, y pa afirmó con hierro: ' 

16 ile PO PeyS peorqua me coyetia E- 
endo 2 el no ñ puede ayudar, porque o kn] ma» 
gen, y há mencfter ayuda. 

z Y defpues no tiene verguencale hablar á una 
«cofa que no tiene alma, orandole por fus polfeflio- 
nes,por fus cafamientos, z por fus hijos. - -.. 

18 Yotras vezes por la falud invoca tal enfer- 11, dit 
mo, Otras vezes ruega al muerto por la vida; otras gor niega 
vezes ruega por foccorro dl que ninguna experien- 29 29 
cia tiene. 

19 Otras vezes aviendo de yr algun camino la- 
ma ál que no puede dar ni aun un paño; finalmenté 
para la ganancia, para la obra, para el buen fuccafío 
A 

o. : 


Carrr. XITTI. 
Profiguiendo en la impia tontedad de la imvocacion de los idolos, 


declara fu origen en el uendo y las ocafiones por donde comencó en 
ellciiolaricóa los hombres pios aJuelen las que ay, y/c gu 
arden debolverla+d imvóduxir: y ferla 


idolatriacanfa de la corrupcion de la vida en todo lo demas. 
E ótra parte cl otro aparejandofe para naye= 
gary Spira de paffar por las fieras ondas, 
oca al le podr 
lo lleva: -*- a . sa cl 
2  Porqued aquel, la cobdicia de la ganancialo” 
inventó, 


DE SALOMON. 


inventó, y el artífice lo fabricó por fu fabiduria. 

3 Mas tu Providencia, ó Padre, lo govierna, 
porque tu* difte camino por la mar, y por las on- 
das via fegura: 

4  Moftrando que en todo lugar puedes tu [al- 
var, aunque « fuba el hombre fin ayuda de arte, 

5  Emperó no quieres que las obras de tu fabi- 
duria fean ociotas: por loqual aun de una poca de 
madera fian los hombres lus vidas, y paflando el 
mar tempeltuofo fe falvan en el navio. 


*Exo. 14.21 


a Vaya, H, 


1 Gen. €.4-y 
or y los EIgAntes perecieron, « la saeta del mundo aco- 
fayos. gendole al navio dexó limiente de generacion al (i- 
glo governada por tu mano. 
7 Porque b bendito es el madero, « porel qual [e 
. ¡- exercita juíticia. 
bey A ' 8: 3 ¿Fo del que es hecho pe compas esel 
edus five y cl quelo hizo:cfte porque lo hizo: y 4 quel porque 
iS hol couptible cuvo pemmbre de Dios. 
+PLLn6.s5 9 + Porque igualmente fon aborreciblesa Dios 
oe. deti- CL impio, y fu impiedad. ; 
dea pos no 10 Porloqual la obra y el hazedor avrán caftigo. 
nonvrado. — 11  Portíto tambien fobre los idolos de las Gen= 
valas7  resavrá vifitacion, porquanto de criatura de Dios 
fon affeados en abominacion, y en trompecaderos 
a las animas de los hombres, y enlazoa los pies de 
los ignorantes. .  * 
; 12 Porque el principio e de la fornicacion fuela 
«Del idola- rie : . . 
trar. de apo- CXcogitacion de los idolos, y la corrupcion de la vi- 
itarar de Di- da la invencion dcellos. 
==. de” 12 . Porqueni fueron de(de el principio, ni ferán 


f iofes. Para fiempre. 
A 7 esca por vana gloria de los hombres en- 


traron en el mundo, y portanto fu breve fin les está 
determinado. 

15 Saf y el padre entriftecido de grá dolor por 

£s. h a pa> la muerte de lu hijo, que le fué quitado! antes de 


rico. tiempo, hizole una imagen; y primero la comencó 
Ia que A hontrar como áun hombre muerto, mas defpues 
honrralíes . como dá Dios: y dió á (us vafíalos g ceremonias y fa- 


aquel idolo. crificios. 

16  Defpuesconfirmada con el tiempo la impia 
coltumbre, guardófe como ley, y por mandamien- 
to de los Tyrannos eran honrradas fus eftatuas cf- 
Er A A iS 

17 hltem, entes no podian honrrar 

o los hombres por asar Jexos deelles, haziendo figura 
de L idola- de fu prefencia lexos apartada, hizieron illuftre la 
=> imagen del rey aquien querian honrrar, pS lifon- 
e affcftadamente aufente,como fi fuera pre- 

ente. 


yracera o. 18 Y* finalmente para eftendimiento del impio 
cañon. 


ignorantes. 
19 Porque 4la verdad efte defleando por vétura 


agradar ál Señor, trabajó de facar por el arte la ima- 
gen mas hermofa. 
20 Y el vulgo atrraydo porla hermofura de la 
Obra, 31 que primero honrravacomo á hombre lue- 
go lo comencó á eftimar por dios. 
21 Yefto há fidotenalflechancas para la vida: 
mi proto dc los hombres pueftosen trabajo ó en fervi- 
25. de mbre, el nombre que á ninguna criatura fe avia 
de cómunicar, pufierólo á las piedras y á los leños. 
212 —Delpues, no baftó errar acerca del conoci- 
miento de Dios, masaun biviendo en grandiflima 
guerra de ignorancia, á eftos tantos y tan grandes 
males llaman paz. 
3 Deu. 18.0 23 t Porque ó haziendo facrificios enque matan 
Bexe-7-9-7 (us hijos, ó ocultos my fterios,ó vigilias de otros ri- 
q... eos llenas de locura. 
14 Ya nila vida, ni los matrimonios guardan 


6 tPorqueal principio quando los fobervios . 


culto, tambien la ambicion del artifice exhortó los . 


Fol.yo 


limpios: mas los unos á los otros ó fe matan por af 
fechangas, o con adulrerios fe atormentan. 

25 Y todo finalmente anda rebúclto,fangre,ho= 
micidio, hurto y engaño, corrupcion, infidelidad, 

baroto, perjurio. 

26 Perturbaciou de bienes, olvido de beneficios, 
enfuziamiento de animas, enagenamiento de decé.. 
dencia, deforden de matrimonios, adulterio y del- 
verguenca. 

27  Porqueel nefando culto de los idolos de to- 
do mal es origen, y caula, y fin. 

28 Porqueoenloquecen alegrandofe,  adivi- 
nan falfedades, d biven injuftamente, d facilmente 
le perjuran. 

29 Porque confiando en imagines fin anima, 
quando mal juran, no efperan que les dañará.  ' 

o  Maspor ambas caufas ferán juítamente ca- 
ftigados;porque dados á los idolos cia mal de 
Dios; y porque menofpreciando la Sanétidad jura- 
ron injuftamente con engaño. 

31 Porque no cscl poder de aquellos por quien 


* juran loque trac el caftigo de los injuítos, mas aju- 


fta venganca de los que peccan. 
Canpitr Xv. 
El pueblo de Dios por fu verdadero conosimiento esefempado del 
E pad lay de fus effectos. 11 Confuta la . 
e/tuja de los arsifices de los idolos, 
nes tu,0 Dios nueftro, eres benigno y ver- 
dadero, y 4 paciente, y que goviernas todas las a G. Longa- 
colas con mifericordia. nime MH, Lu- 
2 Porque fi peccaremos, tuyos lomos conoci- a Pia 
endo tu potencia mas no peccaremos,(i fupieremos p 
b que tomos contados por tuyos, b Aludeí? cu 
3. Porque conocerte es la £ folida jufticia; y en- ta foma de 
tender tu potencia es rayz de immortalidad. ora o 
4 Por loqual no nos engañó la malvada inven- e Entera,perr 
cion de los hombres, ni el trabajo inutil delos pin- feta. 
tores, O la figura manchada con diverfas colores. 
$  Cuya vilta induze á los locos en tal cobdicia 
que cobdicien la hermofura vazia de cfpiritu de la 
imagen muerta. 
6 Los amadores de tan malas cofas dignos fon 
de tener tales efperancas, anfi los que las fabrican, 
como los que las cobdian, como los que las hórran. 
7 Porque aun el ollero appremiando la blan- ¿q 5, 2. 
da tierra haze con trabajo qualquier vafo util para 
nueftro ufo:y del mifmo lodó haze vafosque lirvan 
en cofas limpias, y juntamente otrosque firvan en 
cofas contrarias: mas deel ufo de losunos y de los 
otros el ollero es.el juez. . 
$8 Y el mifmo empleando mal fu trabajo, del 
mifmo lodo haze un vano dios telqual aviendo na- eEl olleco ú- 


cido de latierraun poco antes, un poco defpues, “edo terreno 
agando la deuda de fu peas pa fe la piden, fe e y A 
uclve alatiera de donde fué tomado, aer un dios 


9  Masel tiene cuydado,no del trabajo que le ¿"aroma 
há de venir, ni de quan breve vida le quede, lino de 
cr ÁO los doradores y con los Pr he 
y mitar d los herreros, quedando muy glorio 
aver hecho yaya o d 
10 Polvoes fu coracon, y fu a vil 
que la tierra, y fu vida mas abarida que el lodo. 
11 Pues no conoce ál que lo hizo cl,el qual le in 
> q anima obradora, + y fopló enel efpiritu de vi- Gen. 1.7, 
12 . Mas eftos tuvieron nueftra vida por un ju- 11 
ego, y la edad de los hombres por una feriade ga- 
nancias: pues dizen que es menefter - la vida 
de que quiera, aunque fea de mala co 
J] e tc efte bien fabe que pecca, mas que to» 
dos fabricando valos fragiles y efculpruras de ma- 
teria terrena. 
14 Mas 


"Pl ió. 5. 
Y 135.16, 


% Aborreci- 


*ExoL8,6, 
Kc 
3Nú113n. 
* Los Egyp- 
cios. 


4 El pueblo de 
Uíracl 


* Nú, 11.6. y 
1.Cor. 10.9. 


4 Hala coti- 
funuirlos, 


dle 


*Exod,10, 4 
-y 8.214 
Apoc. 9.7. 


LA SABIDVRIA 


"14 Mastodos los enemigos de tu Pueblo 4 con 
lu potencia lo opprimieron, fon ignorantiffimos, y 
mas delventurados que las animas de los locos. 

15 Porque todos los idolos de las Gentes cfti- 
maron por diofes, *que ni tienen ufo de ojos para 
ver, ni narizes para reffollar, ni oydos para oyr, ni 
dedos de manos para palpar, y los pies deellos fon 
inhabiles para andar. JS: 

16 . Porque hombre es el que los hizo, y el que 
lós formó tiene fu efpiritu empreftado: porque no 
ay hombre que pueda formar dios femejantei fi. . 

17 Mas fiendo el mortal hizo uma cofa muerta 
con impias Manos: que mejor es el que fus diofes: 

rque el bive, y ellos nunca. | 

18 Y aun tambien honrran animales t odiofifi- 


Continuando el propofito buelve 4 conferir nigunos de los agotes 
de Egypto con los pad 
N | As por efta cauía dignamente fueron caftiga- 
los en cofasdemejantes,* y atormentados por 
multitud de beftias. 

2 En lugardel qual caftigo diíte beneficio 4tu 
Pucblo,á los quales + para contentar fu appetito ap- 
parejafte nuevo fabor de codornizes. 

3  Paraque * apercciendo la comida 
perdieflen el delfeo aun de las colas necefTarias por 
el afío de las cofas que vian y les eran embiadas : mas - 
+ eftotros paraque experimentando un poco la ne- 


. celfidad, participallen del nuevo labor. 


4  Porqueconvenia que los que exercitaron ty- 
rannia, Jes viniefle una neceffidad inevitable; y. que 
icftotros folamente fe les moltrafTe de que manera 
fueron atormentados fs enemigos. . 

. f Porque * quando vino fobre ellos la ira cruel 
de las beftias, que morian mordidos de las ferpien- 


10s$ parate . 
Ñ u¡jza.no perfeveró + hafta el cabo: mas fue- 
para amoneftacion,re- 


ron por APESTA 
1 La ferpiente Cibiendo * la feñal de falud para memoria del man- 


dámiento de tu Ley. . a 
7. Porqueel que mirava, sierto no era falvo por 
lo que via, mas por ti Salvador de todas las colas. 
$ - Y aun enefto enfeñaltc á nueítros enemigos, 
fer tuelque libras detodo mal. 
" 9 "Porque álos otros picaduras de langoftas, y 


de moxcas los mataron fin que fe hallafíe remedio 


de fu vida, porque erá dignos defer aníi caftigados: 


10. Mas ¿tus hijos,ni aun los dientes de los n- 


2 M6 


coñofos dragones los vencieron: porque tu miferi- 
Cordiales Yino en ayuda, y los fanó, 
11 Porque cítos para acordaríe de tus palabras 


eran pungados mas eran fanados de preto; porque . 


nocayellen en profundo olvido,de donde no pudi- 
effen fer fiacadoscon tu bengficio, 
12 Que ntyérva, ni emplaítro los medicinó, fino 
tu palabra, Señor, que fana todas las colas, 
13 *k Porque tuticnes la poteítad de la muerte, 
y : la vida: y lleyas hafta las puertas del fepulchro, 


Ftornas 4 tracr. 
y 


-14 Elbóbreá laverdad podrá matar con fu ma= . 


liciaymas no podrá hazer bolver cl efpiritu una vez 
lalido, y que el anima una vez tomada torne ál cu- 
crpo. 


- 15 Mas huyr tu mano, es impoflible, 


16 *Porloqtal losimpios + negando conocerte, 
con la fuerga de tu bi ago fucron agotados con llu- 


vias nunca viftas, con granizos,y a adeciendo 
perfecucion inevitable, y erre mas dba 

17 Porque loque es mas demaravillar, enel 
que apaga todas las colas, cl fuego obraya mas:pot. 
que el mundo es vengador de los juftos. 

18 Porque al vezes le mitigava la farmma, 
porque foltada del todo en los impios no quemaíle 
tambien las beftias, fino que ellos le vieífen clara- 
mente perfeguir del divino juyzio. 

19 Otras vezes fe encendia el fuego enel agua fo- 
bre fu miíima fuerga, paraque deftruyefle todo lo- 
que la injuíta cierra avia produzido, 

20 -+En lugar de lo qual mantuviíte tu Pueblo *Exol x: 
de vianda de Angeles: y les embiafte pan del cielo a- E 

parejado fin furrabajo, el qual pudiefíe hazer toda loans. ;- 
Favidad, y acomodarfe í todo guíto. 

21 Porque: tu fuftanciatu fuavidad para 
con tus hujos declarava:d firviendo ál deílco del que 
lo tomava, á qualquier defico fuyo fe accómodava. 

21 1 Mas la nieve y el yelo aníi fuftentavan la 
fuerca del fuego, que no fe derretian, parag enten- 
dieflen q fuego ardiente por granizos y lluvias ref- 
plandeciente,confumia los frutos de los encmigos, 

23 Y defipues el mifmo fuego olvidarfe aun de 
fus fuergas, paraque los juftos fueffen fuftentados. 

Porque la criatura firviendorc d ri fu Criador 

ara tomar caftigo de los injuítos L enfurece. mas: 

para hazer beneficios á los que pulieron enti fa 
confianca, fe amanía. j 

25 Portanto tambien entonces transformádofe 
en todas cofas fervia á tu gracia fuftentadoraderto= * 
das las cofas fegun la voluntad de los que la avian 
mentcíter. 

26 Paraque e ra tus hijos, ¿los quales Se- 
ñor,amafte, + que los fiutos de firs rentas no fon los !Dr=tx 
que fuftentan al hombre: mas tu palabra es laque 
conferva a losque en ti confian. 


27 Por loq del fuego nada fe confumia,callen- 


$Tu ale 
0 qu Mar 


TExod. 9.5 


tado defpues de un pequeño rayo del Sol le derreria: 
28 Paraque notorio, que es menclter pal 
far del Sol á hazerte á ti las gracias, y á la falida de 


la luz ima a peas dci. 

29 Porque la efperanca del ingrato, como la ní- 
ebla del ynvierno, fe defvanecera, y fe correrá co- 
'mo agua fin provecho, 


CAPIT. XVII 
Enarra fingularmente la plaga de las timieblas que Dios cmbió 
E con todo ¡finas 
pa m4 we ae verifimalmente pudo acontecer encllasd 


Randes ciertamente fon tusjuyzios y inenar- 
rables: portanto las animas ignorátes erraron. 
2 los iniquos péfando enfeñorearfe fo- 
bre la Gente fanéta, fueron prefos t de ataduras de tEming' 
tinieblas, y apretados con grillos de una luenga no- 
che: y encerrados debaxo de fus tejados fe queda- 
ron allá defechados dela divina providencia. 

3_. Porque penfando cftar encubiertos con fus 
OS - a con una cubierta cfcura de 
olvido, fueron OS, gravemente año: 
dos, y ¡oiadaga a con frias ad 

4 Porque ni aun el efcondrijo, en que eftav 
los hazia feguros: mas unos eftraendos reos po 
navan arredor deellos,que los affombravan, y fan- 
tafimas temerofas de trifte afpcéto,les a arccian. 

5, Ni ninguna fuerca de fuego podia dar Iz,ni 
las llamas refplandecientes de las cftrellas fufñioná 
EE mUetE trifte noche, 

olamente les apparecian unos fu ia 
bles que fe levantavan de fi mifmos: y ina 
de aquella vifion nunca viíta.las cofas que vian efli- 
mayan ler peores. 








7 *Ne 


LA SABIDVRIA. . 


4 % No falravan alli burlas de áfre Magica, y 
ntoía redarguciotí delajaGónciá de fir fber.* 

8 -Porque los que prometián quitar aquellos te- 
mores y perturbaciones de los animos enfermos, e. 
ftos mifmos eftavan llenos de ridiculofo temor. 

9 Y aunque ninguna cofa temeroía los affom- 
brafTe, con Jolo el paffar delas beftias, y los fylvos de- 
las ferpientes alborotados cayan llenos de temor, 
afirmando q ni aun el ayre, que no fe puede evitar, 
podian fentir. 

10 Temerofa cofa es la maldad convencida con 
proprio teftimonio; y opprimida dela confciencia 
fiempre barrunta males. : ' 

11 Porque no es otra cofa el temor,que falta del 
foccorro que puede venir de la razon. 

12 Y quando lacfperanga de dentro fuere me- 
nor, mayor fe pienfa fer el mal gue no fe fabe, delo 
que es la mifma caufa del tormento. 

13 Anfique ellos por toda la noche verdadera- 
mente intollerable, y falida de las honduras del yn- 
fierno infuportable, adormecidos de otro tal fue- 


1AJ 8.7. 


ño, 

14 Deuna parte eran turbados de monftruofas 
vino, de otra parte feles falian las almas de def- 
mayo,por aver fido fobrefaltados de un tan repen- 
tino y no efperado temor. 

15 Defpues qualquiera que deeftamanera alli 
caya,quedaya romo guardado dentro de-una carcel 
fin hierros. 

16 Porque qualquiera, fueffe labrador, 6 fuefTe 
paftor,ó obrero de qualquier trabajo del defierto,fi- 
endo tomado deesta af flicion paffaya una irremedia- 
ble neceflidad. 

17 Porque todoseran ligados de una mifmaca- 
dena de tinicblas,Ó que el viento fylvaffe,ó que boz 
de ave fonafle entre los efpefTos ramos, Ó que fuefe 
fonido de algunas aguas que corrieffen con impe- 


tu, 

18 Oalgun gran eftruendo de peñaftos que ca- 
yeffen, ó algunos animales que faltafien huyendo 
de fer viftos,ó boz de algunas beftias fieras que bra- 
maífen, 6 el eko que refpondieffe de las cavernas 
de los montes, el miedo los dexava fin alma. 

19 Porque todo el mundo refplandecia con cla- 

Ya e y era lleno de gentes que hazian fus obras fin 
ningun impedimento, 

20 Sobre folos cllos eftava eftendida una pefada 
noche, ymagen de aquellas tinieblas que aun les a- 
'vian de fobrevenir: finalmente ellos 4 fi mifmos fe 
eran mas moleftos que las mifmas tinieblas. 


.  Carit. XVIIL 

jue eleftado repofado de los Ifraelitas, quando los Egspci- 
edecanes eliana Lu 
erte ) ¡tos,tr enconferencia la mortandad que 
Dios bf ncio enel efrt. Nim. 16.40. el 
PXxod. 19.23 Y *Mpero tus fanttos *renian gran luz, la bozde 
E: quales oyendo los otros, mas no viendolos, 
llarmavanlos bienaventurados: porque no pa- 

decian como ellos. 
2 Y quenoles hizieffen mal, aviendo fido an- 
tes iniuriados deellos, hazianles gracias porello, y 

ianles perdon delas enemiftades. 

3  *Porloqual les difte una coluna inflamada 
*Exod 1.21, de todas partes porguia de fu gloriofa peregrinaci- 
PAL 78.14- on: y el Sol que no les dañafle, 


rro 4 Losorrosála verdad dignos eran de quedar 
privados de la luz, y encarcelados enlas tinieblas: 
uelque encarcelaron tambien ellos 4 tus hijos, por 
quales la incorrupta luz de tu Ley avia de fer 

vExod 1.16, Lada ál mundo. 
ya y * Porque por aver ellos determiando de 


Fol.31 


matar los niños de los fanétos, donde uno aviendo 
£[.do puefto en el peligro fue refervado para fu cor- 
reción, tu les quitafte la multitud delos hijos, y los 
echaftejuntos eri la pe agua. 

..6 * Aquella noche revelada fue antes 2 mueltros *Exodi4.14 
padres, paraque fabiendo > ra d que jura- 27: 
mentos avian creydo, tuvieflen buen animo. — . 

7. Antique alcancó tu Pueblo la falud delos jue 
fos, y '1 muerte de lus enemigos. . 

Porque como caltigafte ¿los adverfarios,an- 

di llamandonos 3 nofotros, nos glorificafte. 

9 Sacrificando pues occultamente los Lindas 
hijos de los buenos,y eftableciendo de comun acu- 
erdo una divina Ley, que los fanétos. ygualmente. 
fueflen participantes, anái delos miímos bienes co- 
mo delos mifmos peligros, cantando ya Jos padres ' 
Jas divinas al as. , 

10, De otra parte el clamor diferente delos ene- 
migos refonava, y la miferable lamentacion de los 
hijos á los quales lloravan, fe eftendia,. 

11. *Y el íiervo y el Señor llevavan una mifma 
pen E loque padecia el plebeyo, efo mifmo pade= 
cia el Rey. o. E 
12. Y debaxode un milmo nombre de. muerte - 
todos juntos tenian inoumerables. muertos; ni lof- 
que quedavan bivos batavan parg:ensesrarios por-: 
que en un mométo fue muerto * lo mejorde fu ge- * Los primo» 
neracion, Es, po. - 

13 Y aníilosque ácaufa de fs encantamentos-* . 
nada creyan, enla mortandadde (us primogeniros > 
confeflaron aquel Pueblo fer hijo de Dios 

14 Porque occupando un quieto filencio todas 


*Exod. 12,17 


las cofas, y aviendo la noche acabado de andar la. :.. 


mitad de lu carrera, 

15 Tu palabra toda poderofa, * Guerrero fuer- a 
te, faltó del cielo, de la filla Realen medio de la ti- Esp. lo. 
erra fentenciada á muérte: eS hoya yaron 

16 Trayendoporcuchillo agudo tu mandami- * ¿ueza. 
ento no fingido, y eftando en pie tocando el ciclo, . 
y la tierra, todo lo hinchió de muerte. 

17 Entonces ciertamente vifiones de fueños en - 
gran manera los perturbaron de fubito, y terrores 
nunca efperados vinieron fobre ellos, * 

18 Y otroechado acullá mediomuerto declara- 
va la caufa porque moria: 

19 Porque los fueños que tanto los avian turba- 
do, les avian fignificado efto antes: paráque no mu- 
rieffen fin faber la cauía porque morian. 

20 € Alosjuftostambiená la verdad tocó ten- 
tacion de muerte, y enel defierto fue hecha mor- 
tandad de la multitud: mas aquella ira no perma- 
neció mucho tiempo. 

21 *Porque+ cats inculpable appreffura- $ Num.16.48 
damente los defendió: y trayendo+ las. armas de (í1 H O. las la> 
Minifterio, es 4/aber oracion y reconciliación de in- ftramentos: 
cienfo, refiftio a la a declarandofe fer tu fiervo 
pulo fin á la calami 

22 Y venció al deftruydor, no con fueras del 
cuerpo, ni con eficacia de armas: mascon la pala- 
bra fujetó ál que caftigava,alegando los juramentos 
y los cia de a Padres. . 

23 Porque aviendo yacaydo muertos dá monto- 
nes los unos fobre los Ej fepulo de por me-* 
dio, y arajóla yra, y le cerró el camino á los bi- 
vos 


IL 


24 *Porque el teniatodo el ornamento de la tu- *Exod18.: 
nica talar, y lacfculptura de la gloria de los Padres 
en los quatro ordenes de piedras,y en la diadema de 
fu cabega+ tu majeftad. oi 4 
25 _ A eftascofas el deftruydor hizo lugar, y eftas Exod, 18.36 
temió:porque la fola experiencia dela ira avia ba- 


CArLT. 


e 5 E O 
E HOECLIASIAS TICO A 
Cart. XIX, , 11 ¿+14 la poftre vieró nueva creación 


E 


de aves, . 
Buebve ¿ comparar el caftigo do los Egypcios con el ya dicho defn . quando movidos de la concupilcencia pidieron w- *Eco16, 13, 
pueblo, por lo qual enarra la bytoria Inje del pueblo de Lfracl . py; : Ner11Jta 
loco Bs los delos e tran e > midas delicadas, 


; pS) 12 Po ara fuconfolación fubieron codot- 
yr] bit O ES de sde * alos peccadores fobrevinic- 
Asálosimpios enojo fin mifericordia los pet= a AS a pera Spa * Al 

ió * hafta el cabo:porque + el tambien avia. ; , 1eron jultame a 
ci loque avian de hacer alo porvenir... ades,puesavian hecho mas intolerable hofpedage. 
Y Dios, 2 Esáfuber que á los que avian de dexat yr, y con 13 Porque los unos no recebian ¿los eltrágeros 

diligencia les avian de exhortar 4 ús particifen, ar- + IMC á ellos venian:los otros á los hucfpedes de quien 
iendofe luego los avian de perfeguir. -  avjanrecebido bienes,ponian en fervidumbre. 
3 *Porqueteniendo aun los luitos en-lasma= * 14 Y nofolo efto,mas fi les venia algun trabajo, 
nos, y lamentando 4 las fepúlturas delos muertos, * Waétavan á los eftrang.ros como á enemigos. 
eos? bos otro conféjo de locura, de perfeguir como A Otros, los que avian recebido con ficftas, 
d fugitivos, 4lofque avian echado Es con fuegos. delpues de averlos ho participantes de un mil- 
4 E il na ue merecian los truxod ae smnfigo, los affligicron con grandes tras 
efte fin,y les puto olvido de las cofas que avian paf- ' LA 
ado: paa cumplicifen con torrciicos lo que _16 + Aníique fueron heridos de ceguedad, comó 
quedava de firealtigo: -— losotrosan nte d las puertas del ra a 0 10.191, 
4 Y quetú Pucblo tentafíe lá partida admita- do cercados de efpefías tinieblas cada uno va 
ble: y ellos hallaffenttra nueva mucrte. “7 ¿tiento la entrada de fus puertas. 
6  Porquetoda la naturaleza,cadacofaen fuge= 17 Los elementos fe concordavan bien de fuyo, 
nero, otta vez le tramsformava del todo para fervit de la manera que en un inftrumento mufico las cuer.. 
4 los oficios que tu le tnandavas, paraque tus hijos Ea fon las milimas,aunque mudan el fonido:loqual 
fueflén confervados fin algun daño; y depues tor-- 1 puede bien ver por las cofas que paffaron. 
nava A'comarotrá figura. 18 Queloterreftre le mudava en es del a- 
7, La muve hazía fombrai los reales log antes sy loque es de fa macuraleza pelar, fe palíava 2 
era via deftubrirfe en tierra fecca, y camino ] e 
detocapado del mar Bermejo: y de un md violen- 19 Elfuego olvidado de fu facultad tenia fuer- 
to, un campo lleno de yerva. qe enelagua y el agua fe olvidava dela naturaleza 
8 A lofquecubi. YE Apagar. j ] 
iDeclarad- ertos de tu mano Vieron milagros efpantofos. 10 Porelcontrario las llamas nunca marchita- 
mdelwer.4+ 9 Porlo qual relincharon como cavallos, y t fal. OM las carnes de los animales de facil corrupcion 
6.del Pfal. — taron de plazer comio corderos alabádote, d Leñor que en ellas andavan, ni derretian el genero de co- 
14 que los avias librado. mida celeftial que d/tendia en forma de yelo facil de 
10 Porque aun tenian en la memoria las colas [er derretido. y Ne 
que avian pafado en fu partida: comola tierra en 21 Quecn todas las cofas, Señor, magnificalte 
lugar de engendrar animales avia produzido mox- tU Pueblo, y lo adornafte de gloria,ni nuncate def- 
cas:y elRio avia vomitado multitud de ranas en lu-  Jeñafle de cftar prelente conel en todo tiempo,y en 
gar de peces. todo lugar. 


. EllibrodelaSabiduria de lefushijo de Sirach, 


llamado comunmente. Ecclefiaftico. 


LO QVE SE SIGVE SE HALLA EN 'ALGVNOS EXEMPLA- 
tes griegos, y firve como de prefacion, o arguriiento de todo efte libro. 
-, , Efe lefue erabijo deSirach, y nieto de Tefis, que tenia el mifimonombre. En tiempo de Pusleno Dec de Egnpto bio de Pio- 
danes Pad. O % cl Ela oa de 00 ds Propberas, 
Abuelo Jejus,como pica fi mi , fue bombre diligente prudentifsimo Hebreos: j encias 
e das dell, querian das oponen mu llenas demaie prue aid, Dr 


s elprimer Iefus y dexó ete bbro la manor parte avia recogido a fu hio Sirach: Sirach 
E 


PREFACION DEL PRIMER TRADVTOR 
Der Lisro. 


uchas y grandes coías han fido enfeñadas anfi por la Ley y por los prophetas,como por los que svinieron, (1 cauía de las 

erat ezon fe deve dar dl Pueblo de Mracl la fumma de la pers a deb Dodrioa y Sabiduria) de donde los leftores 

no folo fe podrán hazer dotos y fibios(á Á míos )mas aun fiendo bien eftudiofos decias, podran alcangar facultad para a 
yechar tambien d los eltraños aníi por p.dabra como por efcriptura. Del numero de aqueftos fué leas mi abuelo, dandof: mucho á la le- 
cion de la Ley y delos Propheras, y de los otros libros q delos Padres fueron dados;y adquiriendo(de la fecionideellos grande habilidad, 
para poder tambien el efcrevir algo de loque la Sabiduria y doítrina toca parague los eltudiofias, y los que fon dados d eftas colas con 
ita manera de bivir y de converfar aprovechd en mas en (dl eltudio de) la Ley. Avifo of pues y amonettoof, que leays ellas coñas con 
benevolencia y actrencion : y nós perdoneys, fi en algunas palabras de las que avemos trabajado de in r, no ovieremos alcancado 
del todo la fuerga decilrs. Porque [is miímas palabtas dichas en la lengua Hebrayca no tienen la mifima fuera quando fon trafladada £ 
en owía dngua. Y no Salamente eftas(es aliber, las de aquefte libro) mas aun las demas, y aun la miíma Ley, no tiener. pequeña difiimili> 
tud y differencia, quando en la propria apo tos pronunciadas. Viniendo yo en Egypto en el año meynea y ocho del Rey Prolomeo 
Evergeres. y aviendo cffado , allá un poco de tiempo, hallé un. exemplar de no pequeña erudicion:y parecien fer muy necefario, 
pufe alguo eftodio , diligencia y abajo enel, para trafladar elte libro en ora lengua. Porá cierto en elte eípacio de tiempo palé harras 
vigilias, y puíe harco efbudio porá falieffe el libro acabado, parad los ¿ en el deltjerro delTcan apprender, Pq fu yida conformando fas 
colar con la (divina) Ley. 


CArIT. 


BL ECCLAITLASTICO 


Carir. I. 

Para exhortar á losbombres al eftudio de la verdadera Sabi- 
duria muejiraque fu origen es eterno, fr Principo, Dios: fu antigu- 
edad,antes de todas las criaturas, el camino pordonde fe halla, el 
semor y obediencia de Dios, fus fructos y efectos gozó gloria y he 
Licidad eterna. IL.Sobre todo huyr la hypocrifia. 

Oda fabiduria viene del Señor, [y conel e- 
[tuvo fiempre,] y eftá erernalmente. 
2 Quien contarálas arenas dela mar, 
y las gotas de la lluvia, olos dias del figlo? 
[Quien medira]el alcura del cielo, y la anchura de la 
tierra, y el profundo del abifmo? 
3 Y la Sabiduria [ de Dios que precede á todas 
las cofas] quien la facará de raftro? 
Sab. 4 Antes de todas las cofas* fue criada la Sabi- 
YErcnalmen- durja y la intelligécia de Prudencia t delde el figlo. 
> É [La Palabra de Dios es la fuente de altiflima 
Sabiduria: y laentrada 4 ella/ón los mandamientos 
eternos. |] 


* Por, esla 


"igor. 6 *LaRayz dela Sabiduria quien há fido re- 
Jab. 3.15 velada? y fus altucias quien las conoció? 
as 7 [La difciplina de Sabiduria aquien há fido 


pr pete 8 VnoeselSabio [ el Altiffimo, Criador, To- 
rodas las co- do poderofo,] muy + temerofo, aflentado fobre fu 


+= compre- a e po 

Ss El Señor [ Dios] eselque la crió, y la ha vi- 
playa y (lo, y la ha corado (y pd ed 
reverencia" 10 Y laderramó fobre todas fis obras, y fobre 
- todacarne fegun fu liberalidad: y la dió a lósquela 
hende foo, —2MAN. 

11 El temor del Señor es la gloria,y el gloriarfe, 
y el gozo, y la corona de alegria. 

12 Eltemor de Diosalegraráal coragon:dará a- 
legria y gozo, y larga vida. 

13 Elque ¿Dios temeen fus poftrimerias le yrá 
bien:y enel dia de fu muerte ferá bendito. 

14 - [Elamará Dios esla honrrofa fabiduria. 

15 Y aquellos dequien ella fe dexa ver, la aman 
quando la veen, y quando conocen fus grandezas.] 

16 *Eltemorde Dioses el principio de Sabi- 
duria, y con los fieles fe cria enel vientre juntamen- 
te conellos: [y con las mugeres efcogidas anda, y 
entre los juítos y ficles es conoci 

17. Eltemor de Dios esla fabia Religion. 

18 La Religion contervará y jultificará el cora- 
gon, y le dará alegria y gozo. ] 

19 Ella hizo fu nido con los hombres de(de la 
fundacion del Siglo, y fe fió ál linaje deellos. 

20 ElremordeDios es la plenitud de Sabiduria, 

embriaga de fus frutos á losque la (igueñ. 

21 Toda fucafadcellos henchiráde 6x0es delfean 
bles, y fus defpenfas de fus frutos: porque ambas 
colas fon dones de Dios para profperidad. 

22 Eltemor de Dios esla corond de Sabiduria, 
que produze paz y fanidad faludable: y *gloriaen- 


* PG 
Prov. 1. 


Faro 


*0, 1 1osque fancha 4 losque lo aman. ] 
po ps "23 LaSabiduriagoteacomo lluvia,faber y en 
ha tendimiento: y á losque laabragan levanta gloria, 


24 Larayz de Sabiduria es temer al Señor:y fus 
ramas, luenga vida. E e 

25 [Enlos theforos de Sabiduria y eorendimi- 
ento y fabia religion: mas 4 los peccadores la Sabi- 
duria es execrable.] 

26 Eltemor del Scñor echa fuera los peccados: 

entre tanto que eftá prefente aparta la ira. 

27 Elhombrte iracundo no podrá fer juítifica- 
do: porq fuinclinacion á ayrarle le apareja ruyna. 

28 El paciente padecerá por untiempo:mas def- 
pues le nacerá alegria. 


Fol.32 


29 Porun tiempo ooccultara fus palabras : y los 
labios de muchos contarán de fu prudencia. 

30 Enlostheforos de Sabiduriac/kin* las para- *Las fenten- 
bolas de fciencia: mas el culto de Dios ál peccador En 
es abominable, a 

31 Sideflcas Sabiduria,guarda los mandamien- imejangas de 
tos: y el Señor te la dará. dead 
32 Porqueel temor de Diosesla Sabiduria y el 
enfeñamiento:y la fe y la manfedumbre es loq lea ¿o em. 
grada, [ y + deloque hinche fus theforos. rl 
MR No feas contumaz para temerál Señor, nite como los 
allegues á el con coragon doblado. creo 
34 y Note finjas delante de los hombres: nite "y j 
confies* en tus labios. *En tu edo- 
35 Notealabes,porque no caygas, y pongas tu queacia. 
vida en verguenca: 
36 Y delcubrael Señor todos tus fecretos, y te 
derribe en medio dela congregacion, 
37 Pornoaverte llegado con verdad ál temor 
del Señor, y aver fido tu coracon lleno de engaño. 
Carrrt. 11. 
Arviendo llamado al eftudio de la piedad y del temor de Dios, 
es la verdadera Sabiduria, prevvieneal pio diftipulo com el aror- 

o dela cruz queintaliblementefe le feguira: enla quel loimjrruyt 
de como fe ha de aver: afab, que aunque la pelea féa Inenga, mo fe 
canfe de c/peraren Dios, etc. 

Ijo, fite allegares d fervirá Dios[eftá enjuíti- as, ¿e pios. 
cía, y Fen temor, y Japareja tu anima á la ten- piedad religi- 


tación. on. fe biva. 
2 Enderecatu coracon,y fuffre, [inclina tu orc- 
ja, y recibe las palabras deentendimiento:] y enel 
1No te angu- 


tiempo del combaret note appreffures, (lies A 
3 [Efpera pacientemente alSeñor:]llegate áel, re. Luego E 
y ho te apartes, par:q en tus poftrimerias lvas* 2u- declara mas, 
mentado. a .. dec. * 
4  Qualquiera cofa que te viniere, recibcla de 4 o fre- 
buena gana/ tolera el dolor] y tenla muracion de quencia de 
tu humildad ten paciencia. O 
5 Porque cone! fuego es provado el oro, y los” 
hombres * acceptos en la fragua de la afflicion. — +*s, ¿Dios 
6 Crec ael, y ayudarrehaenderega tus caminos, 
y elpera enel: [cóferva lu temor, y envejecete encl. 
7  Losquetemeysal Señor, cfperad fu miferi- 
cordia: y no os e deel, porque no caygays. 
8 Losque temeysál Señor, confiaos decl,y vuc- 
ftra paga no fe perderá. 
9 Losque ST al Señor efperad bienes, y a- 
legria eterna, y mifericordia. 
10  [Losque temeys ál Señor,amaldo:y vucítros 
coragones ferán alumbrados.] 
11 Mirad [hijos] 1 as edades antighas, y confi- 
derad.Quien confió enel Señor, y fue confifo? 
12 Quien permaneció en futemor, y fue defam- * 
paradó*Quien lo invocó. y el lo menofpreció? 
13  PorqueMifericordiofo esel Señor y hazedor 
de mifericordia, + paciente y de mucha mifericor- ALonganime, 
dia: el q perdona los peccados,y da lalud encl tá- ire e 
empo de la aficion, [ y es proteétor de todos lofque Exod.;4.6. 
con verdad lo buftan.] 
14 Ay, de los coracones temerolos, [y de los la- , 
bios malvados, ] y delas manos defcoyuntadas; y eo 


del * que entra por dos fendas. crita. 
15 Ay, del coracon defmayado,porque no crec; 
to no ferá amparado. Y La toleran 


16 Ay de vofotros los que perdiftes+t la pacien. $* ¿pe 
cia,[ y os los caminos derechos, y echaítes por pra ra 
vias torcidas. ] acudiendo 4 

17 Porque que hareys, quando el Señor vilitará? Pumanos y 

18 + Losquetemen al Señor,no ferán incredulos dios. 

a fus palabras : y losque le aman guardaran fis ca- ha oe 
minos. ue 
19 Losque temen álSeñor,bufcarán las cofas qe q. 


EL ECCLESIASTICO. 


po o. y loíque le aman, ferán llenos* de fu 


20 Lofquetemen ál Señor prepararán fiss cora- 
gones, y humillarán fus almas delante deel. 

21 | Losquetemená Dios, guardan fus manda- 
mientos: y tendran paciencia hafta queel los mire. 

22 Diziendo,Si no hizieremos penitencia] cac- 
remos en manos del Señor, no en manos de los hó- 


bres. 
23 Porg quan grande es fu grandeza,tan grande 
es li mifericordia. 
Carir. 111 
Pretendiendo el Authorinfiruiren la verdadera fabiduria, y 
aviendo dicho oe bo e mb Dios , 0cu- 
enarraria: aviendo ene mfinma- 
desta tabla, pod rada de iaundecancra el primer 
mandamiento, que es, De la honrra devida á lospadres.  Il.per- 
fuadeá labmild=d y marjedumibre . 111. Dijswade la fa 
curiosidad en la intelligenera de los dirsinos mijterios. ILL. Exbor- 
ta dla mifericrdia y conpafiton para con el proxymo» 
Os hijos de Sabiduria ón Y glefia de juftos, y 
YO, la nara- E la nacion deellos, obediencia y amor. 
2 FEftuchad hijos el juyzio de vueftro pa- 
dre, y hazed de tal manera que feaysfalvos. 
3_ Porque Dics + honrró al pádre en los hijos, 
1 Quiere que y el juyzio de la madre fobre los hijos confirmó. 
que + honrrad fu padre alcangará perdon 
de los peccados, 7 le apartará deellos: y en loque 
Es a, Pa 
el que honrra á fu madre es como - 
ma, Y galfe theforos. : 
$5. com esta 
pbatiécia de hijos: y en el dia defi oracion fera oydo. 


los hijos. 


Elque teme á Dios, hórrará á fu padre: y co- 
mo á feñores fervirá á losque lo engendraron. 
* Por obra y por palabra 1E9n toda pacien- 
Man, 15.4 a) honrra á tu padre y á tu madre: 

10 Porque te venga bendicion de los hombres, 
[y fu bendicion permanezca hafta la fin.] 

11 Porque la bendicion del padre afirma las 
cafas de los hijos: mas la maldicion dela madre def- 
arrayga los fundamentos, 

12 Note ae en la verguenca de tu padre: 

rque la infamia de tu padre no te ferá honrrofa, 
mas vergoncola.] 

13  Porquela honrra del hombre es la honrra de 
io y la madre affrentofa « verguenca de los 

¡jos 
14 Hijo fobrelleva á tu padre en la vejez, ni en 
tu vida le des moleftia: E 
*Sidoirars, 15 Y *(el felo le falráre,perdonalo,y no lo des- 


ci honrres + por fer tu mas fuerte. 
nundelaye- 16 Porque*la limofna de tu padre no ferá pue- 


fta en olvido: mas contra los peccados te fera una 


cu tés, s mus memoria, y tus peccados ferán desleydos como el 
E Conejo yelo por el tiempo fereno, 
que eu pa O quan infame es elque defampára á fu pa- 
die hizieres. dre? y maldito es del Señor el que 4 lu madre pro- 
voca ¿ enojo. 
IL 19 €Hijo,con manfedumbre haz tus colas, y 
ferás amado de todo hombre de bien. 
*Phibas 20 Quant mayor fueres, *tanto mas te humilla 
en todas las cofas:] y hallarás gracia delante del 
ñor: porq muchos a la verdad fon altos y ylluítres 
en honrra,mas á los manfos fon revelados los mi- 
fterios. : 
21 Porque la potencia del Señor [folo]cs gran- 
de: y de los humildes es glorificada, 


22 q*Lascofas mas difficultofas+ tus a a 


fueras fon, no las bufques fin fefo: y en colas mas Rom.123 
fuertes que tu no te embaraces locamente: mas pi. * oc 9Ueta 
enfa fanétamente en las colas que te fon od 
[y en muchas * de lus obras no feas curiofo.] De ha ches 
23 Porque tu notienes necellidad de ver con los de D 
pr as o a a 
En las cofas+ fuperfluas d tus negocios, ne a deR 
Pd curiofo. ia 
25 Porque mascofaseítan moftradas de loque 
el entendimiento humano puede llevar, 
26 Porq á muchos engañó la vana opinion defi, 
y la mala > rim los derribó de fu; > per 
27 € Elcoracon duro ala fin ferá afligido del ¡511 
mal: y elque ama el peligro, perecera enel. 
28 (El coracon * que entra por dos caminos, no * mr" med 
ayrá buenos fucceflos: el malvado coragon trompeca- 
rá en ellos.] 
29 Norteniendo niñetas en losojos,carecerás de 
luz:por tanto nunca te alabes del conocimiento que 
no tienes. 
3o  Elcoracon duro ferá atormentado de traba- 
jos: y el peccador añidirá peccados a peccados. 
31 Enla perfuañion bervio noay cura : fs 
palos ferán arrancados, porque planta de maldad 
echó rayzes Sra N 6 
32 Elcoracon del fabio meditara + la femejanga: 
yoo oreja pide. er el 
33  [Elcoracon fabio y entendido fe apartará de Prór.ta 
los peccados; y en las obras de jufticia avrá buenos 
fucceflos. h 


34 _* Al fuego encendido el agua lo apaga:y la 
limofna limpiará los peccados: Ae y Ds 
35 Y el Señor que paga,defpues fe acorda Marb.5-7 


raque el author enel tiempo de fu cayda, halle fir- 
meza, 


. Carir. TIL 
e tacón? la dsridad om .. 
rra a Sabiduria. 11 1, Perfuade 


Ijo A no defraudes ¿1 pobre de fu mantenimi- Dent 16-42 
"A ento, ni tengas fufpentos los ojos meneftero- Tob.4-13+ 
fos. MatL.13.2j 
2 Nocontriftes al anima hambrienta, tniirri- pro 
tes ál donas en fu dilares. venal 
Al coracon irritado, nol turbes masy 
no dilates con as pobre. qn 
4 No defeches al afligido que te rogáre, ni 
pobre apartes tu roftro. id enn 


No apartes[con enojo] los ojos del menefte- 


robo Cria 00,10 a nadie de te maldezir. 
'orque maldiziendote alguno con 
de fu anima, elque lo crió oyrá la oracion a 
7  Hazteamable ala compañia [de los pobres, 
y ál anciano humilla tu anima,] y 21 principe abaxa 
tu cabeca. 
8 Dir an. Era tu oreja al pobre, [y pa- 
gatu deu igables cof: - 
ali ,] y refpódele amigables cofas con man qe 1616 


9  *Libra álque padece injuria dela mano del Pov4z 
que la haze; [y no fete haga agro en tu anima,] ni ro 
feas de qa an cae, jugar. 

10 os huerfanos fé co adre, y 4 fu mad: 
como marido, DECÍS 
11 Y ferástu como hijo del Altifimo, el qual te 
amará pea madre. 
12 4 La Sabiduria engrandece á fus hijos, y abra- 
ga d lofque la bufcan: [y enel camino Fu la Jufticia AR 
yrá ra! 
13  Elque la ama,ama la vida: y lofque 1 ella ma- 
drugáren, ferán llenos de alegria. a 
14 Elque 


, EL ECCLESIASTICO. 


Fol.33 


14 Elque deella echare mano,heredará honrra:, $ ps > ess depcdo no ore afgurs del todo, 


y donde quiera que entráre, Dios dará :bendicion. . 
” 5  Losque la e oi al Sanéto: y 4 los- 
ETE” lo) ie] ferá juez de las q el. 
1 ue ájuez 
o q que en ella fe pa e ri dls el 
nd 17 Sicreyere, laha: er generacion 
A d. Nevarlo- quidisáto La pofleffion. 


ha por cami 8 Alprinci solo d le veia rácon el b por ca. 

de Lore Y minos codos y le pondrá y at pel en 
al fu hp lo atormentará: 
mimo de fs afta tanto uc ele confe dé fi animpo,y lo 
difcipulo.  AYA nado en fus 
d Llevandolo 20 Y bolverá otra ds ield derechamente, y 2- 
pS rd Tr le revelará fus fecretos. 
Jey coños. [Y atteforará enel fciencia y entendimien- 
ro id jufticia. 


22 Masfielfe faliere del camino,dexarloha; y 
entregarloha en las manos de fu ruyna. 


t1L 23. q ]JHijo+] fmira el tiempo , y guardare del 
eRosiitt mal. 
hs - 24. Notehgas verguen y [de de dezir la verdad] 


r la dar, qui e 
dies de las co- - 24% ue Verguenca Y ue trae " 
fas, Ecc.3.t, vesguengay ques ad y racia. po d 

e rengas refpedto 4 perlena contra tu ani-- 
£ Prov.1417. Mma,g ni la temas para tu ruyna, [e ppiepeas comeza 


tu vida. 
pQuecond: 77 BN diesen de palta en.el es bdo 
xes provecho, od ni roo ru fabiduria quando ella 


fer conocida. 

28 Porque etyla palábra es conocida la Sabidu- 
ria:y heradicion Bl las razones de la Jengua; [y el 
flo y lá fciencia, y la doétrina,en él dic o delcuer- 
do;y la firmeza en las obras de jufticia.] 

En ninguna manera contradigas ' Ala ver- 
defy de la ebria de tu ignorácia tén yerguenca. 

30. Note averguences de confeffar rus 


ccd= 
dos [y por el peccado no te fujeres todo há bres... 1 


31 _ No hagas refiftencia contra lá faz del pode- 
PE quieras detener por fuerca la Coriente 


31 ¿A hombreloco no te fujetes, ni tengas rela 
hn la perfona del poderofo. 
[Por la jufticia trabaja por la y idai y hafta 
Ñ Le pelea por la verdad, y el Señar Dios pe- 
leará por rn tus enemigos. ] 
34 No fado en tu lengua, y negligente [y 
. Pperezofo] en tus obras. 
Eg 34 No feas en ti cáfa como leon tado tus 
e. " Giervos por ruantojo deftru endo tus domefti- - 
cós;y opprimiendo tus fujéros. os] 
| Ado. 10.5 36 + 


el. 


rr fea te paéa de y 


A 
Diffuade la vana wen las riquecas,y bó pcal 
item en la mifericordia de Dios,para pe por br 3 cs 
roca e a rn 
be priegecines. 
pa dipaeo a clara de lengua, que mi re 


S.* q ma TO cfés attenido 2 ¿rus riquezas:ni 


5,1 A= 
pios aya: * pa 


POCO 


tu animofidad + ni tus fuergas para 
caminar o 'oscaminos de tu Pr 


a s 3. Nodig; ien me 
y uerarápor e [a po na pol sis 


boi 


0 an ont es Talca 
... 4 No digas, Pequé:y que fatiga mehá venido? 
p Porqueel ¡Falces Lociomaao e detnió, 


sine 


bafto tengo para bivir: E porque en el gora y 
enojo 


ados. 
6 "no ls: Grade e mifericondia: el * 
me perdonará la multt mis peccados, 
¿Por aníi la yra como la mifericordia rm 
vendrá deel Seo reicadamense : y fu onojo «del- eftará de ro> 
canfará fobre los poña, 


$. No tasdes bolvene -AlSeñor, ni lo dilates 
E has: del Señor faldrá dere 
uelaira ñor e nte, 
avlenido menofpreciado ferás quebrado; y en A. 
el tiempo de la venganca perecerás. 
10 fNo eftés atrenido a las riquezas injuftas, 
ue nada re fervirán en el diag del a 


- dela venganca. 

14 ole muevas rod vemo, nite metas. 71 
Doblas caminos:anfi haze el pectador , QUeés ÉS. dl 
'o.en fus palabras. e yy 
12 Entucicrto fentido [ y feiencia,y enelcami. $. Yendo 
no del Señor] fé conftante : y tu palabra fea una, fobrer e cab 


 Abaxo 11% 


-[y palabra de paz art ig be más de (i.] “eo 

13 h Para ope (la palabra de 07) lobo: aca y. 
(é ligero [par ue enciendas:] más pasareíy ponder 

loque es reCto o Dsdntado: 


111: 


*14 qSitienes entendimiento, 4 Alqueve pre» 


nde ¿Alpro- 


ximo:y fino,tu mano cfté dolia UE guntase, 
no cas romado cn poes necia, y Ícas dmca od A 

15 Fonera y ve uenga giten el hablar:y la len- 

de-- gua del u ruyna. 

16 No feas llamado chilimero: Y kno afiches £ No armes 
] man yr affrenta [y dolo 41 eS 
17 Porque grave 1] caérá fobre 
a may dolor] fobre el hó- 


A A 
al dea hó lo Le ignecaar 
18. --En lo uc ue nofeas fimpru- !“- d 
denusnaun en unaolacole rd “ 


Cc 4D rr. VI 
de dd 
no 


FO re hagas de: amigo enemigo [4 tu proxis 
mo:] porque el hombre tal mala fama, ver= 
' * guenca,y affrenta heredará: anúi tendrá tam 
bien a vengan Pera de dos lenguas. 
Ñ ote enfloberyezcasóh en el cabo detu ; pio, cas 
so porque ¿eu ARE no.te delpedace 
or la loc 


toro [| a ura]... AS bn 
tus hojas pa tus suo. 
tl rola [enel de fierto; 10%, y mo Lia 
perder al que 


e, Pola ro E 
erc,y lo cfcarnio a fus enemigos, sn Y 
lo chacienla fuer delos imp ios,] EE los. 


¿La iplicad (ia 
pela os br ea 1 legis, 
e multiplica affables re 
6 fProcurada iver la par de muchos: mas 
contejeros,de rail. apal : 
£Si prima 


Da fiempro, 


FG. Ten m4. 


Sepan 


; procuralo aver £ 'Dem.:6, 
ge y he dee fi idad, ie 5 
tq ay rve 4 fu opportuni dl Mamo. 
a qual en ret de verdad no ferá conftáte. di 
9 también fa] amigo que fe torna enc=. 
migo pe en la queftion defcubrirá tu ¡verguenga. 
aun amigo para fer cópañero de la me. b Abaz. 57. 0 
fzelqualen en el diade tu aficion no ferá conftáte, 
En cu protect ferácomo tu,y fobrelos. .. — . 
pi cd cala mandará con libertad, ' 
12  Mas(ite vinicre alguna aficion , lerá com» : 


, trarijo le ciconderá dede e de ti. 
De tus 


ML ECCLESIASTICO, 
jaétes de 


EN 'Derscstigo tapar, y deus amigos 
il e amparo : el quelo 
. 14 El amigo fiel es un fuerte ue 
, Pe rs cheforo. m 


1 rr no tiene ni pelo fu 
$ El Gelamigo: precio-, ni pelo la 


146 - 'Elamigo Gel medicina es devida: y los que 
temen al Señor lo hallarán. 

47" El que temedl Señor, hará buena amiftad: 
rque fu proximo de somo otroel. * 
1L 


18 q Huo, elcoge nder delde tn .moce, 
its dad: y hafta la yejez er s labiduria. 
icomod E" 19" Allegate a lla! ne. quien ara y fiembra,y 


- brador 

agricultura. €fpera lus buenos frut 
mocoeluabi- 29. * Porqugen (u pr poco trabajarás ;, y 
19 po se prelto comerás de fus frutos. 
los fiutos ne. 21 O quam grandemente trabajofa esa los ig- 
ecfarios pura CA a no fera conftante en ella. 


E yr ie dra de fuerte prueva ferá con ely 
pei Esa] are rn 


ayas al cabala- 23 bg Sabiduria,de nombre folamiente 


pican “la tienens masde hecho , no esconocida de mu- 


á guitar de Chos (mias á los la conoceh , permanece haíta 
Debe la la prelénei e os Mn en 6 $ 
24 ícucha hijo, qa mí parecer, no 
== eches lcajo 2 
25 Y echatus dentro de fs grillos , yt 
cuello dentro de fu cn ca 
Palos 0.39 26 A Abaxatuo o,y levala fobre ti:y no te 
Lean pgras (jus prifones. 


27 Allegate della con todatu anima, y con to» 
- das tus fuercas guarda (us caminos. 
- 5: 28 Raítrea y bufca, ae conocida dei: y 
delque li xuvideas, no Lai 
29 Porque Aa ca hallado a defanfo, ya: 
4econverirá en 
30 Entonces fus rilooce forda por un fuctre 


e an? ro: y lua as : fundamentos de vir- 
. tub] Yoli pica. 


y ue en ella eftá ornamento de oro, las 
pb iones sn lazo de Lacin*hó: d 
42, os veftidura po la yellirás: y por to- 
rona de alegria sola po drási.--- > 
* 33 Hijo, 6 qui! feresferásenfefado : y ú a 
cares animo, ferás dfúto:. 
+34 - Si aniátes el oyr,recebiras insellgenció y 
+. iaclinárestiroreja, (eras hoy bus 
* 99 35 *Eftácnlamulrirad delos ancianos [pru= 
Pra: q des qa fuere labio, allegare 1 el [ de La 
cr lo ma yr toda divina dec qecion, y las 5 Pás 
» "su 3 gabo po ho npíete efcondar 
ná E e Y Ft jares 
. Ines de ne 
ri 47 A Meéditaton diligencia lós maridamientos 
. ¡ del Señor,y en (is preceptos pierila perpetuamen- 
nal e y 
, 1re:quecl confrrmára a ye aca s97 
biduriz te a. 


E: ACAPITO vir 


2 pajaele go eto Lis re alt 
7 eogromerendo alesatas rela de dede as, 


Nao mal ; 5 Y ho te" compreliendera das. - 
>. Apistare doi y el pecsad le 


- apartara de u. 


3 Hijo,no fiembres en fulcos de injufkicia, y 


s de fezaras con el ficre tanto» 


o pidas principado ál Señor, ni Ai y 


Glab 9.1.10 Ga de honrra.' 


Polm.r442 5 *Notejuftifiques delante del Señor, [por= 
ro qué el conoce el corazon: ]ni delante del rey e 


E 


un Yarofi “entendido , Ton" 
yantate de riañaria 3 el: y gafien tus pies los. clca- . 


fabio, 
6  Noprocures fer ¡ juez no fiendo pp 
para quitar los agravios [con porencia: Lo 


alguna Véz nó temas lx faz de otro mas 
y Ro" as trompecon 4 tu rcétitud. 
o peques contrala iulricud de la ciudad, 


bike aronjes er el pucblo altorotado, 


No ates peccado dos vezes, porque hiaun 
ef uno qe innocente. : 
El Alto Dios tendra refpedtoala 
trnukcirna de mis offrendas: y Quando yo offrecie- 
re ál Dios Supremo el recibira mis 
10 Entuóracioñ no feas de poco animo: ni 
feas n a nte en hazer lymofna. 
xt barla del hombre puto en amar- 9,5 
gura de da animas* porque ay quien humilla y k- | 
Van (8 Dios que todo lo mica.] AP 
No fiembres mentira contra tu hermano, ess ¡ 
D Contra tu amigo. . 
uieras mentir de ninguna-mentira: 
7 ufo declla no paraen bien. 
. leas parlero en la a rocio 
sol répitas las palabras en tu 
1y Noaborrezcas el trabajo, ni la abrangade 
criada del Alriffimo. : 
16 No feás contado en la multicud de los ma- 


ni cm 


sia de fu En a] vale mas que el oro. "tos 
a == á Daniicna E fielmente er 
a jocsalach que fe te dá todo, 
21 Alcriadocuerdo amalode coracon, yno 
lo defráudés de fu libesrad, [nilo dexes bre, ds 
-22 “Tignes ganado? a miralo con dilignaz o ra 
ll te es provechofo,detenlo para ti. 
2 o enfe ñalos, y dobla fa cuello 
defde 


24 Tienes hijas? guarda. fu cuerpo ¿paolo 
mueftrés tá Tbftro alegre. 
25 Calla hija y avras hecho una grand o- 
fi bra:y dala Ahombre prudente. 
16 "Tieires muger conforme 2 anna; pola 
eches:mas de la que te aboírecs, mo te fs [leto- 
do tu'coracon. 
27 + Honrra Au p e, de zodo rucorao0)] a 
de los dolores de ru madre no te olvides. 
28 Acuetdate que por furcaufa eres nacido: y 
quando les hr jus 298 peccdido denle 
pr Eo todo tu coragony Heat. 
werencia ¿ united 
30  Conrodas tus fijergas ama dl que tecrió, Y 
no dela á lus Miniltros.. - - 
co ¿Jl Teme al Señor [de toda tu anima,) y hon aptas 
az bl mandadz yes 


Las pri e pro de 
cl ticnda das cascada. ya el bai 9 ed y Ar 
Btificaciost, y las delas colas coníagr> Es 
Elticnde elldoominó 
a bendicion a E tu mierda ac sb 


ts loreto: Llocunezo mo dre ven pe 
*No faltes 4 apa ml Horán [pan me 
lamentacon lamen 

55 do [cas ps vias Al enfermo, por- ss S 

es por tales colas 
3? Enstodo loque dixeres, 


feras amado. 
dhizieres ten me- na, 
mo 


eO, fue por moria de tu fin,y enunca peccarás, 


lap. nunca 
peques, Cart. VIIL 
Reelas de prudencia para la comun converfacion mferan 
a pan suenan el borbre de esqui E m0 
Je yunzara. 
O tomes contienda con hombre poderofo, 
N porque por ventura no caygas en (us ma- 
nos. 
2 *Notomes pleyto con hombre rico, por- 
que por venturaf fu balanga no levante la tuya. 
3  *Porqueá muchos echoá perdereloro [y 
la plata, ] y hizo doblar coragones de reyes. 
4 Noriñás con hombre lenguaz,ni eches leña 
- entu fuego. 

5 No burles con hóbre g mal enfeñado:porque 
tus mayores no lean notados con verguenga. 

6 *Alhombre que le apartadel peccado no 
le gahieras, (nilo tengas en poco ; ] acuerdate que 
todos lomos dignos de reprehenfion. 

7 *No defonrres ál hombre en fu vejez: por- 
que de nofotros fon los que fe hazen viejos. 

8 Dela muertede tu grande enemigo note 
huelgues:acuerdate que todos morimos, (y quere- 
mos venir en gozo:] ; 

* Anib. 6.35 9 * No menolprecies la declaracion de los An- 
- cianos [fabios, mas en fus parabolas eftudia. 

10 Porque deellos aprenderás doátrina,[ y fa- 
biduria de entendimiento, ] y á lervir á los gran- 
des con deftreza. 

11. No te apartes de la declaracion de los Anci- 
anos:porque ellos aprendieron de fus padres. 

12, Y aníi docllos aprenderás inteligencia, y 4 

- dar refpuefta en el tiempo de la neceflidad. 

13 . Noenciendas los carbones del peccador(re. 
prehendiendolo: pi tu tambien no teenci- 
endas en la llama del fuego [de fus peotados. 

14 Nortelevantes contra el hombre injuriofa: 
porque no afleche tus palabras como afíechador, 

ó 15 *h No des álogro 4 hombre mas poderoío 
Abax. 29.1 15 Hb : 

E O,No pref- que tu, y li le dieres bo rca lo por perdido. 

ts dá Ke, 16 “No prometas mas de loque puedes:;y fi pro= 


10, file prof 
a . 17. No pleytees contra el juez, porque el ferá 


*Manh. (15 
Í G.no array- 


* 2.Cor. 2.6: 
Galat.6.L 


P Lorit.19. 32 


" meticres,pienía de 
E fentenciado fegun fisparecer. +0 Po 
"cms 18 *Conbombrettémerario no vayas camino, 
= no, | fe is porqué el ha- 
Prore. 22.24. POrque no, ! fe engravezca contra ti: porqué el ha 
10, amevido. ra loque quiliere, y tu perecerás con fu locura. 
» we 19 Notomes ncia con hombre renzillo- 
PEPE Comi vayas con el por el defierto : porque él no ef 
timaen nada la fangre: 
te ayude, derribartehá.. , : 

20-- No confulrescon:el lodo: porque el no po- 
dra devener en feerato chnegocio. e 
24 ', Delante del eftraño ninguna co(á leórera 
hagas:porque no fabes loque el pariré 

¿ m2 ¡No defcubras tú ¿coragon 4 todo: hombre: 
porque go tedé 


var: 


malas gracias, [y te afrente:] 
h CANTA 
doo] op eneleapit, preceden, 

O feas celofo de la muger a de tul 'regaco,, fi 
acdemt A enfeñes contrárisnifimo can mála arto. 
“3 - 6 No entregues tu aníma 1 la muger, 


e Pas 


s8  veoncado ds a 
etro7.6be 3, *Con la muger famera no te encuentres: 
SA que por ventura no caygas en faslazos. 


' mp 


EL ECCLESIASTCO. 


y donde no oviere quien - 


»NÓ dones poriquivéella no fuba fobré tus fuercas, [ y leasan 


Fol, 34 

5 No mires attentamente á la virgen , porque 
no trompieces en fu eftimacion. 

6 No entregues tu anima 4 las rameras [ por 
ninguna cola ]porque no pierdas tu herencia, | y á 
ti mifmo. ] 

7 Noandes mirando por las calles dela ciu- 
dad,ni andes vagabundo por fus placas. 

8 *Aparta tusojos de la muger hermofa: y 
no mires curiofamente la hermofura agena. 

9 t Porque muchos le perdieron por la her- *Gen 341... 
mofura de la muger : y el amor le enciende deella y +Sabs 5 
como fuego. OESDES 

10 [Toda muger que es fofnicariá, como efti- 
ercol enel camino ferá hollada. 

11 Muchos encareciendo la hermofurá de la 
muger agena le tornaron reprobos: porque el ha- 
blar deella enciende como fuego. ] 

12  Conla muger cafada en ninguna manera te 
afñientes: (ni con ella te recueftes de cobdo.] 

13 Ni hagas combite para bever con ella vino: 
porque por ventura no fe incline 4 ella tu añimo, y 
con tu efpiritu caygas en perdición. 

14 No dexes al amigo antiguo, porque el nue- 
vono Íe le iguala. ee 

15 Vino nuevo es el amigo nuevo : li le enveje- 
ciere, beverlohas con alegria. 0 

16 Notégas embidia de la honrra [ y riquezas] 
del peccador:porq no fab:s qual há de fer fu fin. 

17 Nuncate agrade loque 4 los impios agrada? 
mas acuerdate que hafta los infiernos no feran ju 
tificados. . . A 

18  Apartate lexos del hombre G tiene poteftad 
de matar: y no fofpecharas miedo de muctte. 

19 Yíidelre pl peques. porque no té” 
quite luego la vida, : 
- 20  Sepas que paffis por medio de lazos, 
andas porcima de las almenas de laciudad. — 

21 Contodo tu pá examina atu amigo + y 
¿con los fabios confulra. 

22 Hombres juftos fean tus combidados, y en el 

“temor del Señor fea tu alabarte. — e 
-23 Ten tus hablas con los prudentes , y toda la 
communicació de loque propufieres, fea en la Ley 
del Atiffimo. : 
-24 Laobraes alabada por la mano de los artifi- 
pg o principe del Pueblo en fu hablar fe muet- 
“tra fabio. ó A , 
p el El hombre lenguaz es temido en fu ciudad: 
y. cl temerario en fus palabras, odiofú. - , Í 
a Carir Xe-.* 70. 


rMauh $8. 


y que, 


- » 


”. Reglas parael rey omagifirado, 11, Contrala foberviaepe 

SE dd e pando, 111. Alabancas y effeétos del sémor 

de Dies- UL. el rrabajo para el mantenimiento, Oc, E 

L governador fabio enfeña ¿fu pueblo : ye. ) 
¿principado del prudente es bien ordenado. : 

- ¿2 Qualeseljuez del pueblo, rales fon fus eN 
miniftros:y qual es el governador de la ciudad, tá- , 

¿les los que en ellá moran. : poe e 

¿+ gu El rey ignorante echará á perder fu púeblo* 

«mas.con la prudencia de los poderofos la ciudad le 

habitará. q 

1: 47 En la mano del Señoreftála poteftad de la - : 

tierra: [ y toda iniquidad de las gentes le es abomi= .. 
E y el levantará en ella á lu tiempo ¿l prove- 


O. 2 car , 
00 $3: El luccefío del hombre eftáen la mano del 
e y el pondrá fu gloria fobre el roftro del le- 
xr A e, 


6 ANO te enojes con tu proximo por qual- *Levi.29.17, 
“quier injuria; y nada hagas con impetu injúrio- j 
40 5. a CS 0 


cz 7 Odiola 


FL ECCLESIASTCO. 


7  Odiofa es la fobervia delante del Señor, y de 


a eran los hóbres: y de ambas partes ddefeñará caltigos. 
CaÑi.C.ini- El reyno es trafpallado de una gente á otra 
quidades. 2 cCaufa de los agravios, y de las injurias, y de las ri- 
Som quezas ganadas con engaño. 


Porque lo. 9 Porque ninguna coía ay mas iniqua que e el 
quelos otrof avaro : porque efte atin fu anima tiene en venta, 
ova. farrancando cada uno lus en trañas , por la defenjs 
bajo para fu- de Tu vida. h 
10 [ Todo potentado es de corta vida; y la en- 
diffici faftidia al medico. 

11  Elmedico ataja la luenga enfermedad : aníi 
el rey esoy,y mañana morirá. 

12 q Porq fe enfobervece la tierra y el polvo? 
porque quando el hombre muriere, heredará fer- 
pientes,y beftias,y gulános. 

- 13 El principio de la fobervia es apoftarar el hó- 
bre del Señor, y apartarle fu coracó de fu hazedor. 

14 Porque el principio del peccado es la fober- 
via: y el que la tuviere innundará abominacion, y 
al fin Ícra traftornado. 

15 Porque Dios deshonrró los fobrecejos, y ál 
fin los traftornó. 

16 ElSeñor derribó las fillas de los emperado- 
res,y conftituyó manfosen fu lugar. 

17 ElSeñor arrancó las rayzes de las pétes fo- 
bervias: y en lugar deellos plantó con gloria hu- 


mildes. 
regiones de las gétes: 


15 


18 El Señor fubverrió las 
y hafta los fundamentos de la tierra las deftruyó. 

19 Hizo las lecar, y echólas a perder, y lame- 
moria de cllas quitó de la tierra. 

20 [Dios hizo que fe perdic(Te la memoria de 
los fobervios: y dexó la memorias de los humil- 
des des de fentido. 
mea. 21 La fobervia no fue criada para los hóbres, 
mi la ira Furiofa para el linage de las 9 úl 

22 q Ayuna fimiéte honrroía,es á laber,(imié- 
te de hombres, fimiente honrro(a, quales fon los q 
temen al Señor; Ay otra fimiente infame, es á la- 
ber, fimiente de hombres, fimiente infame, quales 
Son los q quebrátan los mandamittos del Señor. 
. 13 —Simiente de firmeza fos los que temen ál Se- 
for, y planta honrrofa los que lo aman. Simiente 
afrentola,los q no tiené cuentacó la Ley: y fimié- 
te 6 de error los E trafpafían pera debia 

24 Entre los hermanos el que es lu governa- 
dor,cs honrrado:y los que temen ál Señor,lo ferán 
delante de lus. ojos. o , oyo» 

25 Eltcmor del Señor haze q el imperio no fe- 
nezca;mas por dureza y fobervia el imperio perece 
26. Ebricó, y el honrrado, y el pobre, cl temor 
€ sam, 095 del Señor fira e fu alabaríe. "> - ' dl 
leen 9,34 17 Notsjuíto avergoncar Al pobre prudentés 
da! y rra" 
ni 87 honrra al E re r eo] ¿ 

28 Losgrandes, ernadores,y los pode- 
rofos ferán bomrraloo ass ninguno dellos es ma- 

yor queel que tene ál Señor. ; o 

*Prov.17,1 29 *Al fiervo prudenre Jos libres le ferviran: 
*1.Sami23 hy el fabio [ y bien enfeñado ]: no murmurará 
e fuere. corregido : (mas el ignorante 110 


b0.de enga- 
no 


rr RO ds 
MIL 30 ¿Nopongascfcufas para dexar,dde hazer tu 
mag y o Al te averguences de ellypor fobervia enel 
Lo. tiempo de tu anguítias : 5 on 
>Pror.12,9= 31  * Porque mejor esel que trabaja, y tiene a. * 
* bundancia de todo: que el que fe jadta, y cftá ne- 
cefitado de pan. . EL 


31 Hijo,con manfedumbre gana honrra pata 

-  tuanima: y dale la honrra que merece. 
- 33: Quien juftificara ál q pecca cótra fu anima? 
y al que defonrra lu miíma vida quien lo hórrará? 


34 El pobre es honrrado por fu fabiduriaf y re- 
.mor,] y el rico es honrrado por fus riquezas. 

35 el que en la pobreza es honrrado, quí- 
to mas lo fuera en las riquezas? y elque en las ri- 
quezas es fin honrra,quanto mas lo fuera enla po- 


breza? 
] Car. XL 


Dela verdadera Sabiduria fe preciara el bombre , wo de bermo- 
Jura pompa dervefiidos, potencia terrena. Yl. Hisrla precapi- 
Sancia enel peyzño. 111. Larigueza ó pobreza es de la mano de 
Dios. 1111. No frfeelbombre de todos. 


Es Sabiduria * levanta la cabega del humilde 


,. 
y lo afñienta entre los grandes. y rd 


Dan.ó,j. 
ta 


2 Noalabes ahombre por fu hermefura, 

ni .. 4 hombre e por fu alpcán. a 

3 —Elabeja cierto entre las aves es pequeña , y 
fu fruto tiene el principado de las dulguras. 

4 *En ropas de veítidos nunca te glories, mi *Ads2,23 
te enfobervezcas encl dia de la honrra + porque las 
obras del Señor | folo] fon admirables, y tus hechos - 
[gloriofos,efcondidos, y) ocultos a los hombres. 

$ Muchos tyrános fe aflentáró enel fuelo:y o- 
tro,de e nunca fe tuvo efperáca, llevó la corona 

6 *Muchos poderolos fueron muy avergon- e; sam 19,13 
gados, y aviendo fido muy honrrados fueron en- Poy E0Y 7, 


tregados en manos de otros. IL 
7 9 *Noaccufes antes que preguntes:entien= e Deu.ya, ; 4 
de yes defpues prelado [juftamente. ] 408 E 


* Antes q oygas,no relpódas/ palabra; ] y en 
¿medio de lás nel deotro a Lea ml Pod, 
9 Sobre lo que 4ti no te toca, no contiendas; 
f nite affientes enel confejo de los peccadores. 

1o € Hijo, no teembaraces en muchos n L 
cios: * porque a li te hinchieres, no ferás fin culpa: *Man.:o,:s; 
ni,Íi con toda dil esla figuieres,alcangarás: 1,6 [Jnbs 
huyeres, elcaparás. . Hecieres có 

11 Ay unosquetrabajan, obran, dante prieÑa malas arco, 
y tanto mas neceffidad tienen; o 

12 Ay otrosefpaciofos, fin ayuda y fin fuer- + 

res. 


1 ; 
er A los quales el Señor miró cón buenos o- 
pone. levantó de fu baxeza: algó lus cabegas de 
a 


icion,tantó que viendolos muchos- fe 


"willaron, [y dieron gloria á Dios. -] o 
14 *Los bienes y los males,la vida y la muerte, *tob1, Ml 
la pobreza ezas, del Señor vienen. Exc.:8,4n 


y lasri 

15. La debidoriay la ciencia, y el conocimien- 
to de la so Señor viene. Lacharidad y los ca- 
minos del bien obrar,del vienen, ' 

16 El error y las tinieblas junto con los pecca- 
dores fueron criadas 3. y en los que fe huelgan del 
mal, la malicia fe envejece... . 

.. 17. El don-del Señor permanece á los pios:y fía 
buena voluntad (e les va fiernpre profperando. 

18 . Aytal que fe enriquece por fu y rra y 
elcafleza: y efta es la parté q le viene de fu falario: 
. 19 bPorqueel dize,* he defcañilo, 40- bC.Quande 
ra comeré de mis bienes [folo] fin ceffar; e pe 

20 Y no Íabe que fe le paffa el tiempo, y Gmo- eo 
rirá, y avrá de dexar fus bienes ¿los eftraños. 

21 *DPermaneceen tu vocacion, y enélla te oc- *Mar.o, 22 
cupa:y en.tu obra teenvejece.. E 

22 ¿No iCosararilles de las obras del peccador: ¿ pg y, 
confia en el Señor, y perfevera en tu trabajo. 


3 Porque facil cofa es delíte del Señor prefto d <. Que sís 
y de re 


ríte enrriquecer al pobre. es dni de 

24 Labendició del Señor viewenel falario del 32M 

"pió, lá qual haze que fu felicidad forezca en una 1eabaras con 
ora. el aficion. 


15 Nodigas, d Quando tengo de tener conten- ptm, 

'eablene? yan a tengo de aver defpues? mr ee 
26 *Nodigas, Alfaz tengo; y mucho pollo, 
que 
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que mal puedo averenefta vida? > 

27 *Eldia de los bienes ferán olvidados los 
males; y en el dia de los males ninguna memoria a- 
wrá de los bienes. a 


28 Porque facil cofa esál Señor en el dia de la * 


muerte pagar ácada uno fegun fus obras. 

29 Elrocaites de une hora trae olvido [de Ja 
abundancia] de delicias: y en el fin del hó- 
(e defcubren fus hechos. 

¿ 30 .Nollamesa ninguno bienaventurado antes 
de la muerte: porque el hombre en fis hijos es co- 
nocido. ] 

31 «Nometasen tu cafad qu 
orque muchas fon las affechangas 


uier hombre; 


HL l engañofo, 


--32. . [Como los regueldos de los que les -hiedén . 


las entrañas, ] y como la perdiz cayda en el orque- 
como la gama en el lazo , ] aníi es el coracon 


l lo 
EC. que fabe: otero : y como el aralaya Fpuefta en alto af- * 


fecha tu cay da. ' 

Porque pervirtisndo lo bueno en malo ef- 
tá aflechando:y en lo maseftogido pondrá repre- 
henfion. ] 

34 De una pequeña centella lo 4umenta un af- 
cua, [ y deun engañolo le aumenta la (: 
porque el hombre malo á la pa aflecha. 
- 35  Guardate del hombre maliciofo,porq fabri- 
* ca maldades,porque no te infame para fiempre. 
36 Recibe en tu caía al eftraño, y el te traftorna- 
q 6, enage rácóalborotos, y de tus proprios bienes g te echará. 
ud. . r t 
. 1 CAPIT. XIL s 5 : 
8 Las para conocer £ quien fe ba de bazer bienjy 4 quien no, 
me Pl pipi del aio? jPoparagor alfacinae clbo 
ies 
% T hizieres bien, conoce á quien lo hazes : y tus 
beneficios avrán grade! agradecimiento. 
- + 2: Hazbienál pio, y hallarás [gran] galar- 
don:fino decl, 21lomenos del Alriflimo. - 


BA hazer 3 Noavrábien clque esa coftumbrado há 

sul mal, ni el que no da lymofna, [porque el Alriffimo 
“aborrece los peccadores, y haze mifericordiaa los 
penirentes. .. : 

écaléxo. “4 *Daálpio+ y al malo no pepa e 1 

$ Lo queverf: los impios y peccadores pagará con .caftigo elque 


f pr los guarda a el dia sn 000] d 
syudar Da ál bueno, y ál peccador no ayudes. 
dompio fe e ¿ Haz bienal ¿Migido,y ál impio no des nada: 
pto Yeten tu pan,y no felo des: porque no te opprima 
1 conel, 
; Po 


mos aborrecen, y er 
oe 


IL En los bienes del hombre fus enemigos fe 


entriftecen;y en fus males, aun el amigo fe aparta- 
rá decl, : a 
10 Nocreasátu enemigo jamas: porque como 
srideta  Imeral fe tomade orin,aníi a fu maldad. 
maldadq.2 11. Y fife humilláre, y anduvicre encorvado, 
tan nawralle eftá fobre avifo, y guardate deel. 
ey los mié 12 Y ferasconelcomo quien limpio un cfpejo, 
úencene, y conocerás que no eftá del ródo limpio. : 
13 Nolo e cerca de tizporque defpues de 
averte traftornado, no fe ponga en tu lugar ; nolo 
j affientes á tu manderecha : pe no procure tu 
$5. pornoa- Mento:y á la poftre entiendas mis palabras, y 6de 
verlas feguido «mjs razones te arormentes. 
14 Quien avrá mifericordia del encantador he- 
rido de la ferpiente,ni de todos los que fe allegan 


Que tu. 


“Zarácel pobre aviendo llevado 


"7 Siteoviere A Uca DET 
ab 


Fol. 
alas beftias? Anfi firá del q (e acompaña con reta a 
bre peccador,y le embolvió en fus peccados. + -:** 
15 Poruna horacltará contigo en eftado jufto: 
mas fitleclináres ¿no durará. + -* . 
16 'Elenemigo hablará fuavemente de fus labi- 
os:y hablará blandamente muchas cofas ál oydo;y 
te dirá maravillas ; [ mas en fu coracon eftá afe- 
chando para traltornarte en el hora]. el 
17 Llorará de fus ojos,masen fu coracon deli- 


_berará de echarte de cabeca cp la fymma:y fi halla- 
re la opórtunidad,no fe hartará de tu fangre.  * 


18 Y (i te vinieren males,alli lo hallarás prime- 
ro qe cu:y debaxo de parecer de hombre que a- 
yuda, e defnervará tu calcañar. de 
19 dMoverá lu cabega,y dará' palmas con fás 
manos, y dira entredientes muchas cofas, y muda- 


Cc Te armará 
fuerte 120,0, 
(e arruynará, 
d Quindo ee 
7 yierecaydo 

* porfus artéñ 


ráfu roftro. . . 
E Caritr XIIL 
O)ue el pio bronilde dé la 'communicacion del 
JET y bmp rico er artes deforive,y el poe jo 
yxio del mundo para con ambos.) y fe acompañe con los de fisejta- 
de y profefsion, ó 
L que tocáre la pez,ferá manchado decllaty el 
que pi con el loberyio, faldrá tal co- 
mo cl. . 
2 Note cargues de masde loque puedes lle- 
var:ni conyerfes con el mas poderofo.y mas rico 


' 


3. Quetiene que verla olla con el caldero? El 


caldero trompecará,y la olla le quebrará. . 


"4 Elricoharáliinjuria, y fobre co amena- 
la injuria, fcráme-. - 
nefter que ruegue:fi.el rico hizo la injuria, aun fo- 
bre effo fe le avrá de rogar; mas fi el pobre hizo lo 


“mifmo,luego ferá amenazado. 


5 Sile fueres úril,ufará de ti:y Ki nojdexartehi. 
- 6- Situvieres,bivirá contigo, y te vaziará: y el 
no fe trabajara, . ] 


y rien- 
dofetete dará efpefanga: hablartcha bien,y dirá, * 
Has menefter algó? 

8 Yeconfus cómidaste avergoncará hafta- * Venirfeha a 
ES te vazie dos y tres vezes, y á la poítre le reyrá e comti- 
e ti,y defpues te vera,y tedexará ; y moveradzia gandorey 
ti fucabega. > | ziendore, 

“9 iria Y Dios y cfpera fu mano. ] ri 
10 ira note engañesen ore no y pe cra > 
o 


“feas humillado por tu locura. (No feas baxo en tu 
faber, porque abazado no caygas engañado en lo- 
cura. ' 


11 - Quando algun poderofo te llamare, refufaz 
y tanto mas te tornará a llamar. E 

12 Noteentremetas, por na fer echado fuera 
fin refpedo : ni rf alexes mucho, porque no feas 
puefto enolvido, . : ; 
” 13 Nodubdes de hablar con cl,mas ni des cre- 
dito a fus muchas palabras; porque con mugho 
hablar te querrárentar, y como fonrriendole 
querrá examinar [de tus lecretos.] . 

14 Elesíin mifericordia, no guardará fu pala- 
bra: ri en tuafflicion y prifion te perdonará.  ? 

15 Guarda, y eftá ártento en gran manera para 
'Oyr; porque con tu ruyna andas, ci 

16  Obedeciendo á eftas cofas,en tu fueño vela. — - 

17 Portoda tu vida ama al Señor: y para tu fa- 
lud leinvoca. qe 

18 Todo animal amad fu femejante : y todo 
"hombre á fu proximo. 

19 Todacarne fe allega á los de fu generosy ca- - 
da uno fe ayunta á fu femejante. 
. 20 *Que communicacion tendrá ellobo con *+Cor, 6,14. 
el cordero? aníi el peccador con el pio. 

e3 


21 Que 


' 


Pa” 
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Oirtacpe- 21 Que paz tendrála * hiena con el perro? y que 
cie de lob0, paz el tico con el pobre? 
22 Los afnos mótefes en los deliertos fon cagas 
de los lcones:zaníi los pobres,paítos de los ricos. 
23 La humildad es abominacion ál fobervio; 
aníi el pobre es abominacion ál rico. 
- 24 Élrico quando fe bambanea, es confirmado 
de fus amigos:mas el pobre quando cac, fus ami- 
gos aun le rempuxan. 
EN Quído el rico cac,tiene muchos ayudadores? 
avrá dicho loque no era de dezir,y abonarlohan., 
_ 26 Erraráel de baxa condicion, y reprehéderlo- 
han:hablará fabiamente,y no le darán lugar. 
27 Hablará el rico, y callarán todos , y algarán 
fu dicho hafta las nuves. , 
23 Hablará cl pobre,y dirán:Quien es cfte;y 6 
trompecáre,lucgo lo traftornarán. 
aQuundofon 29 Lasriquezas fon buenas «al que no tiene 
bicn ganadas" ceccado [en la confeiencia: ] y la pobreza muy ma- 
la,en la boca del impio. E 
30 Elcoragon del hombre muda fu roftro, 0 
para bien,o para mal. 
31 El o del coragon b contento, €s el rof- 
tro alegre:y la irivencion de las parabolas fon pen- 
- famientos trabajofos, 


- Cavitr. XIIIL 


- Refrenarla lenona y confirvar la fe, Y. Del avaro y de fu 
pr. oca 111: arre alo cberidad, J11L. Aleftudio de la Sa- 
* bidaria. : 


D Gn bienos 


* Abax. 19.16 Y) lenaventurado *el hombre que no cayó con 
y aso JD) fu boca, y que no es atormentado de dolor de 
lucob,j.te ero de 


2  Bienaventurado aquel, aquien fu animo no 
condena: y que no cayó de la efperáca en el Señor. 
3 4 Al hombre cfcafío [ y appretado] no con- 


ML viéenenlas riquezas: y al hombre embidiolo para- 
e fon las riquezas? 
€ Privandofe — y  Elque allega e defraudando fu anima [in- 
auna ti mil- 


Sto delo ne. JUÍtamente] para otros allega: y con fus bienes tri- 
casio. umpharán otros. 
5 El que es malo para Íi, para quien ferá bue- 
no? Ni aun en fus bienes tomará contentamiento. 
6 Ninguno es peor que aquel que á i mifimo 
es embidiofo:y efta es la paga de fu maldad. 
7. Elqual fi hiziere bien, fin faber y por fuer- 
qa lo haze:mas al fin defcubrirá fu malicia. 

8 Malo es el embidiofo en el mirar del ojo, a- 

partando el roftro, y menofpreciádo las perfonas. 
9 Elojodelavarocon ninguna parte fe hin- 
che: y la en farsa del mal le feca el anima. . 
10 *Elojo malo es embidiofo en el pan,y falto 
en fu mea. 

LIL 11 q Hijo, conforme á loqpe tienes haz bien 
pto o - para ti mifmo:y trae dignas oftrendas ál Señor. 
emp dl 12 Acuerdate que la muerte no tardará, y 
morir, como no te es declarado del tiempo de la fepultura. 
del nacer. 13 * Antes que mueras haz bien á tu amigo; y 


A Pro, 17.10. 


ue 


Foo 17. fegun tus fuercas eftiende la manoy y da le, 


Aurib. 4.1 14 «Note defraudes del buen tiempo:y la par= 
Loc 1415 te dela buenaconcupifcencia no fe te balls 
Sncuitias dl . 19 Por ventura no has de dexar ¿otro tus tra- 
avaro, bajos?y tus fatigas para miga por fuertes? 
Eclsumke ,16 Day toma! y fandifica tu anima: [ y obra 
y 61. Xo iuftici de 
jufticia antes de tu muerte, ] 

17 Porq en el fepulchro no ay bufcar de comer. 

18 *Todacarne le envejece como una vefti- 
*IGi.40,6 


lacob. 1.10. y oo Pp eterno,Muerte morirás. 
» Pedi 19 Como las hojas que nacen en un cfpefío 
fLoy indi arbol,que unas fe caen, y otras nacen de nuevo,an- 


cora fi es la generacion de la carne y de la fangre: g que 
gEcina Una fenece, y Otra nace de nuevo, . 


« cia en fus 


diria 
_por laqual acierta el pio á dará Dios verdadera 


20 Todaobra corrúptible [al fin] fenece: y el y, E, ¿ej 
que la hizo,b va con ella, mifma cag= 
21 4 toda obra excelente ferá abonada: y el “cion. 
que la hizo, lerá honrado con ella.] E 
22 Bienaventurado el varon quecon fabiduria "Palma 
medita buenas colas [ y el q pienía con fu jufticia, | 
y que con fu prudencia habla de cofas fanétas. 
23  Elqueen fu coracon coníidera los caminos ; pe y, Sabt 
i deella,el qual tambien converfará con intelligen- dura, 
ind, Sal en pos deella como quien 
ligue ralbro: y aflientate en Sus caminos. 
24 El que mira por las ventanas deella, y tras 


- Sus puertas le pone á¿efcuchar: 


25 Elque le apofenta cerca de fu caía, y en lus 
pa hinca el eftacazy ál lado de ella palo lu ti- 
enda: 

26 Eftetal morará en la pofada de los buenos: 
y debaxo de fu techumbre meterá (us hijos, y re- 
pofará debaxo de fus ramos. 

27  Ellalo cubrirá del calor,y en la gloria declla 
habitará. 


Carit XV. 
Projiguetnla enarracion delos frutos dela verdadera Sabi- 
Laqual los locos moconocen , o losqueno la conocen fon locos:y 


alabanca. 1l. 
Difputa contra los quebazen a Dios author de fus peccados, deter- 
minando la quejtion por lo queel tiene declarado en fu palabra y 
Lo. 


L que teme ál Señor, hará bien;y el que" alcan- 
gáre el conocimiento de la Ley, +echará mano 
a la Sabiduria. 

2 Ellale faldrá ál encuentro,como madre [hó- 
rrada: ] y lo recibirá como fu muger aquien el uvo 
vi l. | 13 . 

3  * Alimentarlohá de pan (de vida yde in- oa 
telligencia , y darlcha de bever agua de fabiduria 
[faludable. ] 

4 El fc afirmará fobre ella,y no ferá abaxado: 

y fobre ella eftribará, y no ferá avergoncado. 

5 Y ellalo levantará fobre fus proximos; y en 
medio de la congregacion abrirá fu boca. [ y hen» 
chirloha de efpiritu de Sabiduria y de entendimi- 
ento:y de veftidura de gloria lo veftirá. 

6 Alegria y corona de plazer le hallará: y ha- 
zerloha heredero de eterna fama. 


ic. 
apechos- 


7 Maslos hombres locos nunca la alcancaráns me 
ly los hombrescuerdos encontrarán con ella ], y 
os varones malos nunca la verán: 


8 Lexoseftá de la fobervia [y delengaño, ] y 
los hombres mentirofos nunca le acordarán dee» * 
lla: (mas los que dizen verdad fe hallarán en ella;y 
feran profperados en ella hafta ver á Dios.) S. de Diab 
9 Noes hermofa «la alabangaen la boca del ¿104 rá 
peccador , porque no le es embiada del Señor. conviene, 
10 Porque la alabanca [fabia] de la fabia ora- "La 354. 
cion (de Dios vienesporque ála fabiduria de Dios 
eltará prefente alabanga, y en la boca ficl ferá abú- 
dante, | y el Señor fe la profperará. 
11_ q No digas,El Señor es cauía q yo peccafle: 
porq tu no deves hazer las cofas que el aborrece. 
12 No digas,El me engañó: porque el no tiene 
necelfidad del hombre peccador. 
13 El Señor aborrece toda maldad, y no ferá a- 
mada de los que lo temen. PE 
14 *El hizo el hombre ál principio, y lo dexó e 
en la mano de fu confejo. ' 
15 ¡Añaciole [us mandamientos y preceptos] , 
16 *Si tu quifieres,guardarás los mandamien- 
tos, | y ellos te confervarán ] : y guardarás la fe de 
buena voluntad. 
17 Pufote delante el fuego y el agua, efien- 
de tu, 


iL 


Maig. f, 
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de tu mano á loque quifieres, 

18  *La vida y la muerte, [lo bueno y lo malo, ] 
efiá delante del hombre: y loque mas le agradárc,le 
ferá dado. E 

19  Porgla Sabiduria del Señor es grande: eles 
fuerte en legis que lo vee todo (ln ceflar.] 

20 *Y [usojos eftanpuefos fobre los que le te- 
men:y el 6 conocerá toda obra del hombre, 

21 A ninguno mandó hazer mal: y á nadie dió 
licencia de peccar. 

22 [Porqueno tiene cobdicia de la multitud 
de los hijos infieles y inuriles. ] 


Cart. XVL 


Hiyos fin el orbe defJee el pio : mi avidos ledon 
consente. 11, Ex [cajtigo de la impiedad, portanto el ; 
pio z:o pienfecftaparf¿. 111. Ls ála ideas delante 
de Dios para adquirir por ella Sabiduria. 


O le.-1,3, 


DL 14, 16, 
E.ulod, Ve 
biuisirá 
toda, X ca 


O tengas cobdicia de los muchos hijos inu- 
tiles,n: te alegres con los hijos impios: fi cre- 
e cieren en numero, no te gozes, li no eftuvie- 
. re con ellos el temor del Señor. 
< No pongas 3 ¿No ereasála vida deellos,ni mires á fu mul- 
as ticud. 


en Li, Bic, * de 
3 Porque mas vale un juíto [ q teme 4 Dios,] 
que mul[hijos impios.] . 
. 4 Y mejor es morir fin hijos, que tenerlos im- 
los. , l 
P :$. Por cauía de un prudente ferá poblada la 
ciudad, [y por tres impios ferá affolada en breve;] 
mas la nacion de los malos perecerá. 
AL ó q dVifto han mis ojos muchas colas tales; y 
e Tengo grá- mas graves colas que eftas han oydo mis orejas, 


pra 7 *Enla congregació de los malos ferá encé- 
águn hos dido Er a enla nacion contumaz arderá yra. 
*ábinio $ *Implacable fué Dios contra todos los an- 


* Genó, 4 tiguos gigantes,que confiados en lu vana fortaleza, le 
apartaron de Dios. z 


*c 9 *Ni perdonó eá la peregrinacion de Lot, 4 
eAlos so. los quales bolas J a caula de lu fobervia. 
Sopas dó- 16 Nouvo milericordia de la gente de ¡a 
habias, Cion, que fe enfobervecia en los peccados q hazia. 
Ezechaó, 11 Yaníi*los feyfcientos mil de pie que fue- 
e ron congregados en la dureza de lu coragon,ago- 
yuca tando y aviendo mifericordia , hiriendo y fanádo, 
entre mifericordia y caltigo,el Señor los confervó: 
por loqual fi uno oviere en el pueblo de dura cer- 
vizymaravilla ferá 11 le fuere fin caftigo. 
3 Ari so. 12 'Potqueacerca del ay mifericordia, y yra: 
poderofo es de applacarle preftamente,y de derra- 
mar yfa.Como es gráde fu mifericordia, aníi tam- 
bien fu caltigo:el juzga al húbre fegun lus obras.a 
gloqueer- 13 Elpeccador mo efcapará con el robo:ni g 1 
pera el piocó paciencia del pio fe tardará. . l 
pase 14  Atodo beneficio hará lugar: porque cada 
uno hallará conforme á lus obras, [ y conforme 1 
- - la inteligencia de fu peregrinacion. |El Señor en- 
dureció a Pharaó parag no le conocieffe, y paraq 
fueffen notorias fus hazañas debaxo del cielo: Su 
aGen.r,4. Miflericordiaes notoria á toda criatura: 4 el apartó 


14.21 Sol lla- fu luz de las tinieblas con un diamante. 


ma diamante .1 5 No digas, Elcondermehé del Señor, y quien 
Poca 95 fe acordará demi defde lo alto? 
bMiperiona. 16 Entan grado puléilo no fe hará mencion 
de mi: porque que es6 mi animaen tanta immen- 
fidad de criaturas? : 
2Pedio 17 *Heaqui que el cielo, y los cielos delos cje- 
ye. los de Dios, el abilmo tambien y la tierra, y todas 


las cofas que enellos eftán, ferán commovidas en 
fu vifitarion. 


ML 18 q Todoel mundo criado, y lo que le va 


Fol. 36. ? 
criando per fu voluntad, y los montes, y los fin- 
damentos de la tierra, quando el Señor mira fobré toináhe; 
ellos,fe* cohierenentre fi de efpante. j 

19 Y ningun coracon eftimará ettas colas co- 
mo conviene: [ y todo coracon es por elenzédido] 
mas fus caminos quien los comprehendera?ni aun 
ela tempeftad verá el hombre(de ffs ojos. ] 


20 Y anfi las mas de fus obras nos fon occul. 15: er 
rque quien podrá contar,0 fufírir , las obras de 5 c.a (aber el 

u jufticia? o00- 
. mo yienen d 

21 Porque fu ordenación nos es muy remota: y fecngendrá. 


toda mueftra inquificion queda corta. 

22 El que fe humilla de coragon, pienía eftas 
cofas mas el hombre loco, y errado, pienfa locuras. 

23 Hijo,eftuchame,y abraca la btcia [de cor- 
dura, ] y eftá atrento[ con tu coracon] á mis pala- 
bras: | porque dire enfeñamiento con jufticiá, y 
elcudrinaré fabiduria para contarla.] 

24 [Eftíarrento con tu coracó á mis palabras:] 
porque declararé con pefo enfeñamiento , y con 
diligencia annúciaré fu fabiduria : [y con equidad 
de efpiritu las virtudes que Dios pufo deíde el 
principio en fus obras. 

25 Con juyzio del Señor fon fus obras defde el 
principio: y defde la creacion deellas repartió fus 
partes [ y fus principios entre las gentes] 

26  Adornó fus obras para fiempre : y los prin= 
cipios deellas ¿2án en fu mano Ls generaciones de 
generaciones. Nunca han tenido hambre, ni fehan 
re en lus trabajos ,; ni han ceffado de fus of- 

cios. E. 

27 Ninguna deellas moleftó jamas á-laque e- 
ftuvo par ar ni nunca contravino ni repugnó 
4 fu palabra, 

28 Defpues miró el Señor fobre la tierra, y hin-. 
chiola de fus bienes. , , 

29 “¿Todo genero de animales bivientes hin- d Gen. y 
chió fu haz, y la mifma tierra buelvé todos ellos..: 


Carit. XVIL 


t Profíguiendo en laconfideracion de las obras de Dios para 
prueva de fu Providencia,recita la creacion del hombre, fis digni- 
dad la noticia que Dios les dió defi defpues por fis Ley, la elecion 
quebizo de fu pueblo:la cuenta quetiénecon fus obras, el juyzio 
que hará fobre los malos : la mifericordia con que ejpera y recibelos 
que del fecomvierten. 11.Con efe fundamento de feexborsaó 
cadasno d bivir piamente en fu yocaciona 


L Señor *crio 41 hombre de latierra: y ála 
miíma hizo que bolvieffe otra vez, 

2 Dioles dias contados, y tiempo determi- 
nado:y anfi mifmo les dió poteftad fobre las cofas 
que cftán fobre la tierra, 

3 Viftiolos tambien de la fuerga que les con- 
venia, y *criólos á fu ymagen. 
4 . Pufoel temor de cllosen toda carne, paraque 29 P 
tuvie(Te feñorio fobre las beftías y lasaves. - 4 a > 
PK Y crió de el mimo una ayuda femejáteá ; Cor. 127 
eh dioles juyzio,y lengua, y ojos, y oydos, y cora- Col,3,10, 
con para penfar: dioleslo lexto entendimiento: y, *Gen.2,2z, 
lo feptimo,habla, conque declaraffen fus obras. 1Cor,t14, 
6 —Hinchiolos de fciencia de entendimiento : y 
moftróles lo bueno y lo malo. 
7 Puto fus ojos fobrelos rr decllos, pa- 
ra enfeñarles la grandeza de fus obras. , 
8 Dioles que fe gloriaffen perperuamente, én 
fus maravillas , paraque cuenté fus obras con pru- 
dencia; y G fusefcogidos alaben fú fantto Nóbre. 
9 Añidioles fciécia, y entregoles la Ley de vida e V/o pri. 
r heredad, e paraque ellos aora fe conozcan que Mero de A 
ln mortales. ! poa 
10 fConcertócon ellos Concierto eterno, y de- f2do, 
claroles fus juyzios, : " fExod.19, 
ec4 


e Gca.3,19, 


*Gen.t, 26, 


” Sus y 20. 


** mo tigue las * y 
+4 obras de la 


mm 
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11  Susojos vieronla grandeza de la gloria, y 
lus oydos oyeron la majeftad de fu boz. 
*Exed 20.11 12 Y dixoles,Apartaos de toda iniquidad : * y 
Hi a cada uno dió midamiétos acerca de fu proximo. 
13  Loscaminos deellos eltán perpetuamente 
delante del,no fe elconderán de lus ojos:mas todo 
hombre defde fr mocedad es inclinado álo malo: 
ni lus coracones de piedra han podido tornarle 


de carne. 


*Sabó.. 14 *En la divifion de las gentes de toda la tie- 
Roma FEA el conftituyó a cada nacion fu capitan. 
y 15 Y tomófe a Trael por fu parte, ál qual el 
g S. primo- Crig.con enfeñamiento, como á fu g mayorazgo: y 
a PUNca lo dexa communicandole la luz de /w amor. 
: 16  Anfique todas h [us obras eftán,como'*el fol, 
1De Dios. delante +del; y fus ojos continuamente miran cn 


fus caminos. 

17 Sus injufticias no fe le efconden: mas todos 
fus peccados eftán delante del: Elemperó es beni- 
gno,y conociendo fu obra,no los dexa, ni los del- 
ampara perdonandolos. 

*.Aba. 29,6. 18 *El bien que el hombre haze , como un fe- 
lo e/14 delante deel : y como la niñera del ojo con- 
ferva la gracia que el hombre haze,dando lugar de 
nirencia á fus hijos y á fus hijas. 
* Mar 25.31. 19 *Defpues decíto el le levantará, y les dará el 
»añor. 119, BAlrdon:y pagará fobre fus cabecas fu falario. 

519 "29 *Masaálosque hazen penitencia, el les dá 
lugar de bolver:y exhorta a paciencia á los que ca- 
en. [y les aparejó fuerte de verdad. ] 

11 q*Convierrete puesál Señor, y dexatus 
peccados. js A 
22 Oradecly quita el efcandalo, 
23 Tornareál Altiffimo, porque el te facará de 
tinieblas luz de falud:aparta las imjuíticias, y ten 
en grande odio lo abomináble: e 
24" [Entiende las jufticias y juyzio de Dios, 
ríevera en la fuerte que tees propucíta, yen 
invocacion del Dios Altiffiimo. 
25 Ponte á la parte del figlo fantto: ] porque * 
quié « alabará en el rap al Alriffimo en lugar 
Baruc=2-17 delos que biven,y de los que juntosrdan confeffi- 
a imuende el > 
exercicio de 'ON [a Dios? ] 


% lere.5. 12. 


*P Ce, 


y 255.17. 


lpiedady 26 Elmuerto,como quien yanoes, no alaba: 
ley de Dios mas el bivo y fano de coracon alabará ál Señor, [y 
da confor. Íe gloriaraen fus mifericordias. 

meáloque 27 Quangrande esla mifericordia del Señor 


pas aí Dios nueltro, y fu piedad paracon los queáel le 
pe entos convierten fanétamente. 
hombres no 28 Porq blos hóbres no pueden todas las cofasy 
a: porquanto el hijo del hombre no es immorral, 
pg en la vanidad de la malicia toma contentamiéto. 
29 Quecofa ay mas refplandeciente que el Sol? 

eQuedeani y cambien efte faltará: anfi tambien el hómbree 
que en fu animo tuviere carne y fangre. [efto tam- 
bien feráredarguydo.] 

zo Elpenetracon la vifta la potencia del alto 
cielo, y todos los hombres fon tierra y ceniza. 


Cart. XVIIL 

rofsiguiendo en la confideracion delas obras de Dios predica 
Pra grandeza, fu ' encia y fi mifericordia para con 
tos hombres. 11. Reglas q. ¡en bazer, 111, Para bien juzgar. 
1111, Para bien brvir Y, Para bien votar, Oe, 
> Gemtola L que bive eternamente * crió todas las cofas, 
PF: deñor que foloes jufto, y fuera del no ay o- 
tros [y que para fiempre perfevera Rey invin- 
cible:] ordena el mundo con el palmo de fu mano, 
y á fu voluntad obedecen todas las cofas: porque 
el las govierna todas con fu potencia, apartando 

en ellas lo fandto de lo profano. 
2 Aquien há dado poder de enarrar fus obras? 


ES 


3_ O quien podrá facar de raítro la grandeza 
de lus cofas? 

4 Quiencontarála potencia de fu grandeza? 
O quien fe pondrá a contar fus mifericordias? 

Í . No ay que quitar, nique poner, ni que in- 
veftigar en las maravillas del Señor. 

6 Quando hombre acabáre, entonces comen- 
garázy quando ceflare,quedará fuera de (i. 

7. Que cofa es el hombre, y de que fervira ? Ó 

qual es tu bien ó fu mal? 

*El numero de los dias del hombre quando 
mucho frán cien años, y á todos les viene la muer- 
te fin penfar:quanto es una gota de agua en refpeéto 
de la mar,y unapedrezita en comparación de la arena, 
tanto fon mil años á refpeéto de la eternidad. 

y Por efta cauía el Señores paciente con los 

hombres,y derrama fobre ellos fu mifericordia. 

10 El ha vifto y conocido(la prefuncion de fu 
coracon y ]el fin de lu vida que es d malo. 

11  Portanto enfanchó fu clemencia [en ellos, y 
les moftró el camino de la jufticia.] , 

12 La mifericordia del hóbre es para có fu proxi- 
mo,mas la mifericordia del feñor,fobre toda carne 

13  Redarguye,caftiga,enfeña,y convierte, cos 
mo el pal u <hezd 

14 Ha milericordia de los q reciben el caftigo, 
y de los G fe appreffurá á hezer fus mandamientos. 

15 € Hijo,en los bienes que hizieres no qahieras: 
ni sa cola que dieres, añidas moleitia de palabra 
mala, 

16  Elrocio no mitiga el calor?de la mifma ma- 
nera la palabra es mejor que el mifmo don. 

17 Dadacá,jla buena razon no es mejor que el 
buen dó?pues ambas cofas de el hombre graciofo. 

18 Elloco gahiere agramente: y cl don del em- 
bidiofo marchita los ojos. 


*PGL 50.10 


d Trabajofo. 
lleno de do- 
loz, 


IL. 


19 Yy[*Antes que juzgues, procura para tiju= 111 
y e qu ablcaccondo: RP sa 1.8 
20 Ántes que enfermes,curate:y antes del juy-= 
zio examinate á ti milmo, y en el tiempo de la vi 
fitacion hallarás milericordiía, 
21 € Ántes queenfermes, domate con conti= , 111% 


nencia; y enel tiempo de los peccados mueftrala . 
converfion. 

12 q* Nada teembarace « para pagar el votocó . y, 
tiépo:ni dilates eljuftificarte hafta la muerte: [por- *1 Thec 5.192 
que el galardon de Dios permanece para fiempre.] ¿Eschsta 

23 Antes que votes, b preparate; no Íeas como pS, con exa- 
homtbee que re al Señor. ES PE 

24 *Acuerdare de la yra que ferá en los dias pof- P32e= 
treros: y del tiempo de 4 venganca, que firá e albol- gt 
ver del roftro. promeres, 

23  q* Acuerdate del tiempo de la hambre en * ao. 18 
el tiempo de la hartura , y de la pobreza y necefi- “y Lo 
dad en el tiempo de las riquezas. * Arba. 17. 

26 Dela mañana 4 la tarde fe mudacl tiempo, trad cesta 
y todo es fubito delante del Señor. 

27 El hombre labio en todo dtemerá, y en los 
dias de peccados le guardará de peccar; mas el ig- 
norante no mirará een los tiempos. 

28 Todo hombre cuerdo conoce la fabiduria y 
el enfeñamiento,y alabará álque la halla. 

29 Losprudentes aun en las palabras le uvie- 
ron con prudencia: [y entendieron la verdad y la . 
jufticia: j con modeftia diftilaron fentencias pa- 
ra la yida. La mejor autoridad de hablar, del Señor 
folo es: porque enel hombre mortal el coracon es 
muerto. 

30 *No vayas tras tus cobdicias, y apartate de 
tus apetitos. 

31 Porque fi dieres á tu anima la cobdicia de lo 
que le agrada, harás plazer á tus enemigos , que te 

uenca, 


eEcdl.jo 


*hom.ó 
Y 13-14» 


tienen embidia. 
32 Norte alegresen las muchas riquezas nite 
enlazes con el commercio de ellas. 
33 Note hagas pobre combidando de emprel- 
tado haftag no te quede nadaen la bolía: de otra 
manera feráas aechador famofo de tu vida. 


Cart. XIX. 
Contra [aembriazuez,y contra el vicio de las mugeres, TI, Re- 
inar La Ligua. 111. De la correccion fraserna, LIL Dela Sa: 
iduria fin temor de Dios. Y. Hypocrifía y forales para. conocer el 
da e. 
L trabajador dado á la embriaguez nunca ferá 
rico: y el que las cofas pequeñas menofprecia, 
poco apoco caerá, 
*Gm.17.32 2 *Elvino*y las mugeres corrompená los 
* Reyes 1.4 (abios, y redarguyran á los cuerdos. 

3 ciquelo acoftumbra á malas mugeres, fal- 
drá mas atrevido: carcoma y gufanos lo poffecrán: 
porque el hombre temerario ferá quitado, y con 
grave y infame caftigo fe fecará, 

4 *Liviano es de animo elque cree de ligero; 
[y fera difminuydo, ] y elque pecca contra fu ani- 
ma,mal haze. 

5  Elque toma plazer conla mala coftumbre, 
ferá condenado:mas elque relifte á los deleyrgs, fu 
vida corona. [ Elque aborrece el caftigo, ferá de 
corta vida, 

6 5 El modetfto, de lengua no renzilloía, bivi- 
rácon los otros: y elque aborrece la parleria, ten- 
fG.memos dráf menos mal. lores pecca contra fu anima,ar- 
demalicia  repentir feha: y elg toma plazer en la malicia, ferá 

notado. ] 

7 No defcubras á otro loque te fuere dicho, y 

no avrás daño. 

8 Niconel amigo , ni conel enemigo cuentes 

vidas agenas:y fiel peccado no buelve fobre ti, no 


Ploí12.12, 


íL 


lo defcubras: 
g El ofiendi- 9 aa gclte oyrá y le guardará de ti, y a fa 
var 11.5 tiempo te declarará fu odio. . 
y277. 7 10 *Oyflelapalabra ( contra tu proximo ?] 
muera contigo, y eftá feguro q no té hará rebétar. 
11 Ellococnoyendo la pálalica eftá de parto, 
como una muger preñada que quiere parir. 
12 Saeta hincada en muflo de carne, aníi esla 
palabra en el pecho del loco. 
e sn so. 43 ¿*Redarguye dá tu amigo q por ventura no 
Mació.9 Bitoemal:y fi lo hizo,porque no pafíe adelante. 
Luc.13.3. 14 Redarguye átu amigo,por ventura no dixo 
el mal, y (1 lo d1ixo,porque no lo diga otra vez. 
_ 15 Redarguye átu amigo, porque muchas ve- 
zes ay calumnia;y no creas á todas palabras. 
*Arrib.14.1 16 Algunos caen de palabra y no de animo-ky 
os 1" quien es elque no peccó de fu lengua? 
h 5. remici- 17 Redarguyeá ru proximo átes q le amenazes, 


endo ¿ella y aplacado de yra h da lugar 4 la ley del Altiffimo. 
renjansa  * 18 El temor del Señor es el primer grado para fer 
recebido del,mas la fabidurra alcanca fu amor. 

El conocimiento de los mandamientos del Se- 
hor es enfeñamiento de vida : y losque hazen log 
el quiere,recebirán fruto de immortalidad. 

El temor del Señor es toda la fabiduria, y la efle- 
cucion de fuLey,y el conocimiento de fu gran po- 
der es toda la fciencia. 

El fiervo q dize á fu Señor,yo no haré lod teagra- 
da:fi defpues lo hiziere , enoja álque lo mantiene. ] 

19 € Y lafabiduria no es Íciencia de maldad, ni 
ay prudencia donde ay confejo de peccadores., 

20 Es maldad y la mifina abominacion:y igno- 
rante es elque es falto de fabiduria. 

21 Mejores el falto de intelligencia [y de cor- 
dura, | mas que tiene temor ; que el que abunda en 


3115 
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IASTICO. Fol. 37. 
prudencia y quebranta la Ley del Altiffimo. 

22 Ayunaaftucia E ¡ta, mas injufta + y ay 
quien pervicrte la gracia de declarar el derecho , y 


"ay orto fabio que juzgue juítamente. 


-23 q*Ay algunos que machinan mal encor- 
vádos de trifteza: mas en lo de dentro eftán llenos e S 
de engaño ardiente; > 
24 Quearruganel dci hazen fordos: ef- 
sos tales quando no te catares, falrearrehan para ha- 
zerte mal, 
25 Y fi por falta de fuercas le detuvieré de pe- 
car,quando halláren la occafion te harán el dano. 
16 Porla vifta fe conoce el hombre , y por el 
roftro lerá conocido el pruderre. 
27 Ladifpoficion decada uno,*la rifa regaña- a pax, 57, 25 
da, y el andar del hombre mueftran quien es. 


Car XX. 


Reglas para la correccion fraterna, 11. Del efilencio, y 
de la parleria. 111. De los dones ó prefóntes. 111. Delbablar: 
V, Dela mentira, VI, La Sabiduria ha de fer communicada, 


Y reprehenfion no honefta [ con yra de hó- 

bre injuriofo: y ay juyzio que no fe prueva 

[er bueno; ] y ay hombre que calla, y el tales 
prudente. 

2 e es mejor es redarguir , que guardar el 
enojo en fecreto?y elque confiefía la culpa ferá de- 
fendido del daño. 

*Como la cobdicia del caftrado de corrom- 
per la donzella tal es elque con violencia exercita 
juyzios [iniquos. ] . 

4 Quan buena cofa es el reprehendido mof- 
trar arrepentimiento? porque anfi evitarás el pec- 
cado vo! rupias E 

$ Y Ay algunos que callando fon os la- 
biosty SEU el pocos parlar fon odiofos. 

6 Algunos callan , porque no tienen que ref- 
ponder:otros callan,porque conocen el tiempo. 

7 *El hombre fabio callará d fu tiempo : mas * Abax.31.6 
el parlero y necio pierde la oportunidad. 

8 Elhombre de muchas palabras ferá avido 
en abominacion;y elque fe ufurpa la poteftad, ferá 
odiofo. 

9 Alhombre peccador á vezesen los males le 
fuccede profperamente: yá vezes « la ganancia 6, e hagas 
torna en daño. a 

“10 6 Ay dones que de nada te fervirán y ay 
dones que merecen galardon doble. 
11 Ay unosque fe difminuyen por aver hon- 
rra;y ay otros que de baxeza levantan cabeca. 
12 Ay unosque con poco compran mucho, y 
otros que lo pagan con el liete tanto. : 
13, *El fabio en fus dichos le hará amable, mas « Aribes 
los donayres de los locos ferán derrama IR A 
14 - El don del necio, quando lo tomáres, no te 
aprovechará:ni el del embidiofo, á caufa de fuim- 
ortunidad + porque los ojos tiene pueítos a rece- 
Bie por una cofa muchas, 
15 *Dará poco, y caherirá mucho : y abrirá lu *Arrib.8.16 
boca como pregonero. Abax, 41. 174 
16 Oyempreltará,y mañana demandará : el tal 
a Dios y á los hombres es aborrecible. 
17  Elloco dirá: Yo no tengo A 


* Abax.jo.Ií 


1 


gradecimiento para mis beneficios: 

18 Losque comen mi pan, fon de mala lengi 
Quantos fe burlarán de efte tal, y quantas vezes? 

19 Porque niel tener tomó con buen fentido, 

y el no tener en el fuera lo mifmo. 

20 Lacayda del fuelo bmas preftaes delo que bG. mas que 
le puede dezir : aníi la ruyna de los malos vendrá de la lengan 
de repente. 

e5 21 gEl 
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MIL 21 «Elhombre defgraciado es fabula impor- 
tuna reperida de boca de hombre necio. 
e Eldicho 22 cLaparabola de laboca del loco pierde fu 


fenrenciofo  gracia:porque el no la dirá á lu tiempo. 
por fmejan- "y A 
ga de owa 
co. 


Ay algunos que dexan de peccar por po- 
breza,los quales quando fe repofan en (i mifmos, 
no fon compungidos. 

24 Ay otros que de confufion echan á perder 
fus animas, y por relpeéto de perfonas las pierden. 

25 Ayotros que por verguenca prometen á fu 
amigo, y de balde lele tornan enemigos. 
26 q * Afrenta mala es la mentira eh el hom- 
a + bie:masen la boca del necio es contina. 

ccabion . . 

de avergon- 27 Eiladron es mejor que el que fe acoftumbra 
garál quele 4 mentir: aunque ambos heredarán perdicion. 
qerfami 28 Laconverfacion del hombre mentirolo es 


e Yrá creció. Arentola; porque d lu verguenga continamente 
den bien, en eftá con el. 


Y. 
P*Abax.25, 4 b 


gracia, 29 Elfabioefe aventajará con fus dichos: * y 
el hombre prudente agradará á los grandes. 

*Gen.41 44. 30 *Elque labra fu tierra hará alto fu monton: 

Dam.2,48 y el Le agrada á los Magifltrados alcangará per- 
don de fu culpa. 

erro 31 *Losprefentes y los dones ciegan los ojos 

y 28,19. de los fabios:y como freno en la boca les detienen 
las reprehenfiones. 

PA a 32 q La fabiduria efcondida,y el theforo que 


peui.16,19. RO parece,ambas colas que provecho traen? 


Abs-41,18. 33 Mejor eselque encubre fu locura, que el q 
o ar pag «oada fu fabiduria. 
cellrioal 34 Mejores! la paciencia neceffaria ál a figue 
que, Xc. al Scñor,que el q govierna fu vida fin el Señor. 
Arrib.1.4. 2 
Car. XXL 
Hur el peccado, y la fobervia, tre. 11, Declar, 
condiciones del loca lalfabia E. a. 
Ijo, peccafte; no lo hagas mas, * y ora por la 
ei Hits [que te fea perdonado, E 
Púls9s. 2 Huye del peccado como de ferpientez 
UC+1f. 2d 


porque li ¿el te allegáres, mordertehá. 
3 Sus dientesfon dientes de leon, que matan 
las animas de los hombres. 
4 Todo peccado es como cuchillo de dos filos; 
para lu herida no ay cura, 
$  Quiftiones y injurias afolarán las riquezas; 
ly la caía collado: rica ferá del hecha por 
obervia:] por el femejante la caía del fobervio fe- 
rá affolada. 
vexodyo. , $ *Laoracion del pobre defde fu boca viene 
y 12,8). hata las orejas del Señor , y a lu derecho vendrá 
a G.(uJuyzio de prefto. 

7 Elque aborrece el caftigo £f'á en raltro de 
peccador: mas el que teme ál Señor fe convertirá 
de coracon. 

8 Delexos fe puede conocer el "que es pode- 
rofo en len o mas el fabio entiende 
bien quando el cae, 

El que edifica fu cafa cen agenos dineros es 
como el que allega piedras en monton para fu fe- 
pultura. p 
*aribas,7. 10 *Eftopa ayuntada es cl ayuntamiento de 
los malos: y el fin deellos/trá llama de fuego para 
Po Eltamino de los peccadoréses empedrad 
' camino de los peccadores es empedrado, 
miicabo deleítá la fyma del infierno, ES las ti- 
nicblas las cc A ; del Señorsal 
EN ue guarda la el Señor 6 alcancará 
a a stos Fosanadó baja 
Señor es levantamiento de fabiduria. 
13 Noferá enfeñado el que noes aftuto [ en el 
bien [ mas ay aftucia q multiplica la amargura, 
donde la amargura abunda,no ay fefo,] 


14 € La fciencia del fabio ferá abundante co- 
mo un diluvio: y fu confejo como una limpsa fu- 
ente de vida permanece. 

15 *Las entrañas del loco for como un valo *ik:; 
quebrado,ninguna fciencia retendrá en fu vida 

16  Siel labio oyere palabra fabia , alabarlahí y 
añidirá fobre ella:(i el necio oyere la mifma, con- 
denarlahá,y echarlahá tras fus efpaldas. 

17 Laoracion del loco es como enelea. 
mino:mas en los labios del encódido (e hall racia 

18 Laboca del prudente ferá bufcada en lacó- 
po y en el corazon confiderarán (us di- 

/OS. 


19 Como caía deftruyda es la fabiduria del lo- 
co, y el conocimiento del necio fon razones fin 
fentido. 

20 Elenfeñamiento es grillos ¿los pics de los 
locos, y efpolas en la mano derecha. 

21 *Ellocoen la rifa levanta fu boz, masel * Ani; 
hombre aftuto apenas le lonrreyrá calladamente. 

12 Como ornamento de oro es la (ciencia ál 
fabio, y como axorca ál braco derecho. 

23 El pie del loco es ligero para entrar en la 
puerta[de otro ]mas el hombre experimentado de 
muchas cofas temera aun de fer vifto. 

24 El necio deíde la puerta miraráen cafa,mas 
el hombre enfeñado fe eftará de fuera. 

25 Imprudencia es del hombre efcuchar 4h 
puerta,mas ál prudente la afrenta,le ferá grave. 

26 Los labios de los parleras hablarán cofas 
fin propofito : mas las palabras de los prudentes 
fon peladas con pelo. 

27 Loslocos da coragon tiené en laboca, mas 
los fábios fu boca tienen en el coracon. | 

28 Quando el impio maldize Satanas, el mal- | 
dize en lu miíma anima. 2 7 

29 Elmurmurador fu miíma anima enfuziz y 
donde quiera que fuere, ferá en odio: [ masel a- | 
llado y cuerdo ferá honrrado.] 


Car XXIL 
Del perezofó. Del mal hijo o hia. Del cuento importera 
11. Del loco y delgoco vesadio qué tiene 9 fer enfoñad 30 
mo fe AR 111. Elconfejo part 
Y. Dela lengua ph sa sd, ea 
A La piedra enfuziada es femejante el perezo- 
fo,y todos le filvarán por fu verguenga 
2 Aleftiercol de bueyes es femejante el pere- 
zofo:qualquiera que lo tomáre, facudirá la mano. 
3 pp 


wa es del padre el hijo mal enfeñado:Y 
la hija malenfeñada para daño nació. ] 
4 La mA cuente heredará á fu marido, mas 


la afrentoÍa nació trifteza del que la enge 
5 Ladefvergongada , ál padre y dl maridoa- 
verguenca: [y noes menos gue alguno de los 16m 
pios: ] mas del uno y del otro ferá vituperada. 
6 por en Pe esel Sp importuno, 
acotes y caftigo á fu tiempó fón de fabiduria. 
y 7 Los hijos ue de Bonao vida tienen fu- | 
ftento, encubrirán la baxeza de fus padres: maslos 
hijos que con menofprecio y falta de enfeñamié- | 
to Icenfobervecé, lanobleza de fu linage enfuzian. 
q El que ál loco enfeñass comocl que engri- | 
da una olla quebrada: y el que defpierta 4 otro 
un profundo fueño. si 
Al foñoliento cuenta hiftoria el quelacué- 
ta ál loco: el qual al cabodira,Que cola? ll 
10 *Llora ál muerto, porque le faltó la luz: Y 
llora ál loco,porque perdió el entendimicnta, 
11 Al muerto lloralo blandamente,por] > 
repofo: mas la vida del loco peor es 4 la pj a 
12 *Elluto del muerto es ficte o e. 


dl 


7 
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loco y impio,todos,los dias de fu vida. 

13 Conel necio no tengas muchas razones, y al 
' falto de fontido no te acerques, 

SArrib. 221.12 
ni recibas mancha,quando cl fe facudicre. 

15  Apartate del, y hallarás defcanfo,y no reci- 
birás trifteza de fu locura. 

16 Que cofa ay mas pelada que el plomo?y que 
otro nombre tendra el loco? 

17 *Elarena, y la fal, y una* maffa de hierro 
es mas facil de llevar que el hombre imprudente y 
loco y impio. 

LIL 18. q La travazon de madera ligada al edificio 
aS.e alificio. quando 4es movido , no fe pases ls aníi el cora- 


Y Prove 27.3. 
*S barra, 


gon afirmado con penfado confejo en ningun ti- ' 


empo temerá de miedo. 


b G. de intel 19 Elcoragó afirmado en penfamiéto 6 prudéte 
higenci «como ernamento de tal y arena en pared rafa. 

20 Como las cañas pueftas en alto no fufren el 
viento, [y como los cimientos hechos á poca cofta 
no permanecerán contra el impetu del ayre: 

" 21 Anífielcoracon temerofo con confejo de 
Joco-no refiftirá contra ningun temor. | 
mi 22 9 Elque punca el ojo facará lagrimas, * y el 
7 1.Cor. 14.14 YUO punga elcoragón facará fenrimiento, 
heb. 4.12 23 Elque a pai a las aves ,efpantarlashá: 
y el que gahiere dl amigo,deshará el amiftad. 

24 Siuvieres defvaynadó el cuehillo contra el 

amigo,no defefperes,porque ay bolver en gracia. 
pS Aráb19.10, as *Si ac eabierto tu - ca fra el ea 
bax. 17. 17, g0,no tengas miedo, ue ay lugar de reconcili- 
> org ciomexoipeo en cbóclenicnto, ia ó del- 
$u, Ke. cubrimiéto de fecreto,ó en herída a traycion:por- 


que en eftas colas todo amigo hu 


raque en fus bienes rengas alegria. 


27 Eneltiempo dela afflicion perfevera con el ' 
[con fidelidad , ] paraque tambien en fu herencia * 


icas con el heredero. 24 

238 Porque no fiempre es de delpreciar el apre- 
tura:ni el rico fin entendimiento mos há deponer 
admiracion, e 6 > 4 

29 Delante o va el vapor y el humo de 

ph la chimeneranó dá sá langres peetades las inju- 

rias, [ y las afrentassy las rima Y 

30 De amparar ál amigo no tendré verguenca, 
nu de lu roftro me efconderé. 

31 Y fi deel yo uviere mal, qualquiera que lo 
oyere,fe guardará del. 

v. 
PPGLIALS ca y en mislabios un fello de aftucia: porque por 
ellos yo no cayga de repente, y mi lengua no mce- 
che a perder? 


Car. XXITL 
Profsigue enel propofizo de la lengua, 11, Corttra la fobervia ut 


mas ejperangas vicios de vientre Ec. IL. Abflimencia deyura. . 


mento irreruerentesy de los frutos y pena deel, J1LT, Del honor de los 
res: V, Abftenerfe de imjurias. VI, Contra la impudicicia y de 
ls effecios y cafligo, 


So padre , y Señor de toda mi vida, no me 


dexes en el confejo de mis labios , ni permitras 

que yo cayga en ellos. 

2 Quien pufiefle e caftigos en mi penfamien- 
to,y en-mi coracon difciplina de fabiduria, que no 
me perdonallen en mis ignorancias , ni paffaflen 
por mis peccados. 

3_ Porque mis ignorancias no fe multiplicaf- 
€ No efperan fen, ni mis peccados crecielfen hafta quebrantar- 
eh cu mimo me, y quecayga delante de mis adverfários , y mis 
frase 5 fimo enemigos fe burlen de mi,fcuya efperanga etá 
impiedad, Jexosde tu mifericordia, 


80,250. 


14 *Guardate del, porque no tengas moleftia, ' 


32 q *Quien me diefíe una guarda en mi bo=' 


Fol. 38. 

4 q Soñor padre, y Dios de mi vida¡no me des 1h 
altivez de ojos: mas aparta fiempre de tus fiervos * 
el animo de gigante. 

5 Efperangas vanas, y concupicencias aparta E 
de mi,g y retenermehás voluntario perpetuamen- Pa 
te en tu fervicio. 

-6 Nomecomprehendan appetitos de vientre 
y de luxuria ni há aficion deshoneíta entregues a PS. 4 anima 
mi tu fiervo. 

7 q Hijos, oyd el caftigo de la boca verdade- 
ráy el que lo guardáre , no terá preto con fus mif- 
mos labios, (ni trompecará en malas obras. ] 

8 El peccador con fus mifimos labios ferácom-, 
prehendido: y el maldiziente y fobervio por ellos 
cacráen efcandalo. : 

9 *A jurar no acoftumbres tu boca, [porque * Exo.10.7. 
grandes caydas ay en ello.] y reia 

10 *Nite acoftúbres á nóbrar muchas vezes ál dd 
Sanéto, [porque no quedarás lin caftigo de ellas. ] 

11 Porque como dl fiervo que muchas vezes es 
traydo a queftion de tormento, no le faltarán car- 
denales:aníi elque jura, y muchas vezes nombra el 
nombre del Señor,¡no ferá limpio de peccado. 

11 'El hombre que muchas vezes jura, ferá lleno 
de maldad, y de fu cafa no fe apartará caftigo. 

13 Quando el peccáre, fu peccado ferá obre el: 

y (1lo tuviere en poco,peccó doblado, 
14 Niaun quando juráre « en vano, ferá juzga- a Por co 


1 


: » » £ poca,ó de 
do por innocente:antes fu cala ferá acometida de P2 sa den 
Pportancia, 


continos fobrefalros. 
1 5 Ay (jor veftida de muerte:nuúnca fe halle : 
en la heredad de lacob. 


16 Delos pios ciertamente todas eftas colas 


+ eftarán lexos,los quales no ferán embueltos en 
26 Ten fidelidaden la pobreza de tu amigo, pas 


peccados. ni 
17 *A deftemplanga de jurar no acoftumbres 'Epbe.5.4q 
tu boca; porque en tal coftumbre ay occafion de * 
eccado. 
48 q Acuerdate de tu padre y de tum. 
quando eftuvieres alentado entre los grandes. * 
19 - Porque tu tambien no vengas en olvido [a 


11L 


* Dios] acerca de ellos: y en tu converfacion te en- 


loquezcas,.[ y te averguences , de tal manera que 
deffces no ler nacido, y maldigas el día de tu naci- 


"miento. S 
20 q+El hombre acoitumbrado á palabras in- 7, 575, 7 


juriofas,nunca en toda fu vida recibirá caftigo. 
11 4 Dosgeneros de hombres multiplican pecca= 
dos, y d tercero acarreará Fe 
22 Elanimo encendido como un fuego ardia 
ente que no fe apagará haftaque fe confuma: 
13 El hombre luxuriofo en el cuerpo de fu car-= 
ne, que no tédra repofo haftag encienda el fuego: 
24 Al hombre luxuriofo qualquier pan le labe.| 
bien:no ceflará [peccando] haftaque muera, 
25 + El hombre violador de fu cama dize en fu tI64 2). 15: 
animo, Quien me vee? 
16 Cercado eftoy de tinieblas, encubierto con 
paredes, nadie me vee,que tengo de temer ?el Al 
tiífimo no fe cura de mis peccados. 
27 Elte tal folaméte teme los ojos de los hom- 
bres, y no entiende que los ojos del Señor conin= 
finitas partes fon mas claros que la luz del fol: 
28 Los quales miran todos los caminos dedos 
hombres, y tracienden hafta las partes mas ocónl- 


YL 


29 Porque el conoció rodas las colas antes que 
fueffen criadas, y defpues de fer acabadas todo lo 
contempla. y 

3o  Efte tal en las plagas de la ciudad ferá cafti- 

ado:[y como un potrigo ferá ahuyentado] y dó- 
Se no Jerá comprehendido. 

au Y 


a 
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. 31 (Y feráafrentado de todos, porquanto no 
entendio el temor del Señor.] 2 
tensoo. 32 +Porel femejante la muger que defampara 

Det.2.222 A fu marido y que de otro tomá heredero. 
losm8,4- 2 33 tPorquelo primero, fue defobediente á la 
Exod. 10,14, Ley del Altiflimo; y lo fegundo, peccó contra lu 
marido: y lo tercerg,adultcró en fornicacion, y to- 

mó hijos de otro varon. . 


34 Ella ferá facada á la verguenca en la Iglefia, 


y fobre fus hijos fe hará pelquifa. . 
35 _ Sus hijos sio harán rayz, ni lus ramos lleva- 
rán fruto. e 
36 Ella dekará maldita memoria de fi, y nunca 
fu confufion ferá rayda. SN 
4 37 Y los que quedáren,conocerán que ninguna | 
cola es mejor que el temor del Señor : y que nada 
es mas fuave que guardar fus mandamientos. 
39 Grande hontra e feguir á Dios: y ler del to- 
miado ácargo,longura de vida 


Carr XXILIL 


Introduze el authorála Sabiduria divina 4 attracrá 


filos hombres predica fus alabancas declarando fis origen, fu rmss- 


dady eternidad, fuafiiento que es enel pueblo y Iglejía de Dips, 
pp s poderajos, y gloriojos pl “vehemente ph 50 tienede. 
comnunicar]e d los hombres, 1. Infinsa ¿far ejta Sabiduriaco 
Ley de Da a 


. 


* A Sabiduria fe alabaráa fimiíma, [ y fe hon-. 
_yrrarácn Diós;,)] y en medio de lu Pueblo fe 

e.” gloriará. ... e > 
2 "En Papas del Altiffimo abrirá fu 
boca, y delante de fu potencia fe glorjará —. :- 
Y en medio de fu Pueblo fe engrandecerá,y , 
Es de Jos 6 EM la fanéta multitud fe hará admirable... 
pus, añ. + 4 Enla multitud de los a, ma trendrá ala- - 
sego: | bancas y entre los bienaventurados (e dirá biena-, 
edadera Sa- Vénturada. e sd 
biduris moje $ Diziendo, ] Yo faliede la boca del Alrifhi-" 

owa queh» mo, [engendrada antes de todá criatura, : 


b En la con- 
pedo 5 
A 


LL 6 A Yo hize queenlos cielos nacielfe lumbre 
bra de Dios. pérmaneciente,] y como 6 una niebla cubri toda la: 
rms tierra. NN > ; 4 
hecundad 7. Yotuve mi morada en los lugares altífimos,; 


<Exod 14,19 y Ml aliento cen coluna de nuve. - 
8. Yofola cerqué la redondez del cielo, y ¿n= 

-*duve el profundo del abyímo.. , , h 
; En las ondas de la mar, y en toda la tierra, y ' 
en todos los pueblos, y gentes,tuve pdffeflion.. 

10 Yhollécon potencialos coracones de-los 
altos y de los baxos. a 

11 " Y entodo efto bufqué repofo, y alguna he- 
redad donde habitafle. : 

12 Entoncesel Criador de todas las cofas me 
dió mandamiento : y el que me crió,aflentó mi ta=: 


. bernaculo. : 
13 Y dixo,Haábita en lacob, y en Ifracl ten tu, 
tPro.8.23. heredad, [y en mis clcogidos echa rayzes.] .. 
d Mespcoda- 74 + Defde el principio antes del felo d me cri- 
x0. Evemna - 


eracion de Ó,y para fiempre nunca desfallecer. + Delante del ' 
Paloea de Soren fu fanta morada, y aníi etoy confirmada 
S enSion. ln 
A 15 El me hizó repofar ten fu amada ciudad, y. 
1Exod31.3 en Jerulálem eftoy a = 
1Púlias 1% Y enel Pueblo glorificado eché rayzes, y en. 
la parte del Señor y en fu heredad: [y enla multi- 
tud de los fanétos me detuve. ] . 
17 Comocedro.en el Libano fue enaltecida : y- 
como cipres en el monte de Hermon. ' 
18 Como palma enlas riberas fue enaltecida, y 
como planta de rofas en lerico. .. 2 
19 Como hermofa olivfen campo deleytolo,. 


É 
- 


“zido por el taber 


"huerto, y embriagaré mi era ajuítada. 


y como platano que crece junto 4 las aguas, 

20 Como lacanela y como la maíla de aromas 
di olor, y comola myrrha muy efcogida efparzi 
¿olor fuave. e6. 

21 Como [el eftoraque,y ] el galbano,y elala- += 
baítro de unguento olorolo, y la groffura de la 
myrrha diftilada, y el perfume de encienfo cfpar- 

sacelo,y [como balfamo fin mez- 
cla es mi olor.] 


22 -Yoeftendimis ramas como el therebintho , 
mis ramas de honrra y de gracia, o 
23 Yo produxe fragrancia !como la vid, y mis". o" 

flores, y fruétos de gloria y de riqueza. 

24 Yofoy madre de fhonefto amor, y dete- fEñeños de . 
mor, y de conocimiento , y de lanéta cfperanga: y E vocdadna 
e doy eternos bienes á todos mis hijos, á quien 

¡os me mandó. a 

25 [En mieftá toda gracia de vida, y de verdad; 
en mi toda efperanca de vida, y de virtud. ] >. 

26  Allegaosá mu todos los que me deflcays,y  ' 
henchuos de mis frutos. ..0 nd 

27 *Porque la memoria de mi es dulce mas *Púli3. 
que la miel, y mi herencia es mas fuave que el pa=: 
nal de miel. 

28 [Mi memoria es por generaciones fempi- 
es. ILosquó comersndo mí, quendráa ma rai, 

29 que comieren de mi, gtendrán aun , 
hambre:y los que de mi bevieren,toda via tendrán En buidio, y 
e y lo miyocag”. 

3o Elque me oyere nunca ferá ave ido: $9 Aye ap-- 
y losque en mi trabajáren,nunca edita Ai , | sem ej] 

31 e a lacan á luz,tendrán eterna vida]. ] 
32 qT 


eftas colas fonel libro del Conci- Ll 
erto del Dios Altiffimo. 
33 La Ley que Moyfen- mandó [por pre 
de jufticia,y | "por herencia en las iones *Exo.10.1 


o Y promellas de Hrael.+Concertócon ) +++ 
David lu fiervo de levantar declrey fortiffimo, y: y 25.9. 
que para fiempre le fentafíe en throno de hoscra] Yao Sam 7.tty 

No os canfeys de fer fuertes en el Señor,pa- 
raque el tambien os confirme; y ael, 
>. el Señor todo poderofo es lolo Dios, y 
| no ay otro Salvador. y ! 
38. ual , como bel Phifon , hinche todas las h Rios de 
colas con fu fabiduria"y como el Tigris en el tiem- HÓPPoa- 
po de los nuevos frutos. Gena.tta 
36 Que hinche,como el Euphrates,el entédimi-- 
entozy como el lordan *en el tiempo de la fegada. *loLj15=" 
37 Que haze Íalir, como la luz , la doétrina de 
conocimiento , inundando como el Geon en el ti- 
ea de la vendimia, ; 
38 ¡El primero no acabó de conocerla,ni el ul- ¡Todos los 
timo la acabó de Íacar de raítro. bombas jane 
39 Porque fus entendimientos fon mas gran- pote, 
des q la mar:y fu oriol: es mayor que el abilino, 


40  Yola Sabiduria(lancé rios, y ] fue como a- 


cequia facada del rio. 
41 Yo fiecomo un conduéto de immienía a- 
gua lacado del rio : yo como una profunda ribera ¿c.6r, 
tentré len el lardin. "7, 10,enelPa- 
42 Diziendo, yo daré de bever Ami excelente pyL Ss la 
oa A 
43. Y heaqui,que mi acequia fe tornó rio , y mi =G-tafa 
rio le tornó mar.,  * A dE 
44 Porú yofacaré 4 luz enfeñamiento,como el univesl. 4 
alva, [para todos, ]» y á la larga ladeclararé. —. furreciou de 
45 [Yo pencetraré todas las inferiores partes Ea es por 
de la tierra, y miraré ¿todos los que duermen,y a- Cursos e 
lumbraré a pa que efperan en 5] veto a De colas 
46 Porque yo derramaré doétrina 4 como ora- divinas Cine 
culo, y yo la dexaré por edades eternas [ á todos Ps 
los que bufcán Sabiduria; y no cellaré por todas suicino 
, : las 
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bhafta La ee Las fucteffiones de ellos ¿ hafta el figlo antro. 
funcion de 47 *Mirad que no he trabajado para mi fola, 
pie 18, mas para todos los que bufcaren Sabiduria, 
Cart. XXV. 
Algunos ra dela Sabiduria, 11. Defiriveel de coro de los 


«viejos: 111. Diez parses de humana felicidad, Las quales narra 
mas en particilar. 
¿C.mele- E tres colas me attavio , y con ellas e me her-- 
yamié her- mofeo paracon Dios y para con los hon1- 
o 13.8. boss: : : 
*Rometajo. 1 *Laconcordia de los hermanos, *la amif- 


*Geni4 tadde los parientes, y * el marido y la muger que 

le Lag bien. e de 
Tres linages aborrece mi anima, y en 

o odiola a la vida de ellos: dias 
El pobre fobervio,y el rico mentirofo, y el 

viejo adultero,loco y falto de entendimiento. 

bf q Noallegafte en tu mocedad? como pues 

larásen tu vejez? 

6 Quanhonrrofoc el juyzio Alas canas, yA 
Jos viejos el corrocimiento del confejo: 

7 Que bien parece 4 los viejos la Sabiduria, y 
la prudencia y intelligencia de confejo a los hon- 
rrados. 

8 Lacorona delos viejos es la mucha experi- 
encia:y fu gloriacion,el temor del Señor. 

9 Nueve cofas pienfo en micoracon,y las ten- 
po por bienaventuradas, y la decima diré con mi 

ngua á los hombres. 
10 El hombre que biviendo goza de fus hijos, 
y elque vee la cayda de fus enemigos. 
a 11 Biemaventurado el que bive con muger pru- 
* Arriba4+ dente: * y el que nunca peccó con fu lengua, y el G 
E 9.16 nunca firvió á otro mas indigno que el. ' 
+ 12 Bienaventuradoel que halló prudencia,y el 
dTuro ora- que doró (jufticia] ¿oydos atrentos. 
cen o nd E. “Quan grande es el que Er po prado [y 
iencia: [mas ninguno es mayor fobre el que. te- 
ee O Eltemor del Señ el ja 00 
14 temor ñor uja en clari 
, rodas las cofas. Ñ 
13" [Bienaventurado el hombre 4 quien es da- 
do'tener temor dé Dios:]el que lo tiene, “quien fe 
podrá com con el?, 18 
“16 Eltemor del Señor es ptincipió de lu amor: 
mas la fe,el rincipio de juntarle re E E 
17 «Qualquierá plaga, y no plaga del coracon, 
18 omic no la malicia de la 
ger. ' A IAN , 
*  Qualquierimpetu , y no impetu de los que 
'* Qualquief vengáñca,y no vengarica de mar 
no de enemigos. Hi e - . 


21 Comonoay peor cabega q luncabega de la 

forpiente,anfi no ay peor yra que la del enemigo. 

epror.2miy. 22 * Mas quiero morar con.el leon y con el 
y 25.14 dragon quecon la mala mugor. 


ED colorde carece fu roftro f como un cilicio. 
- ÉS. bufcando 24 ¿En medio de fus vezinos fe fentará fu má- 
a rido por fu cauía , y gemirá [y fofpirará] aunque 
em. no quiera. e Ñ 
. lay Pequeña es toda malicia en comparacion de 
Ja de la muger: la fuerte del peccador' cayga fobre 


Ib 


es.h colas 
br aná luego. 


ella. j 
* 26 -- Quatesla fubida arenofa á los pies del vie= 
jo,tal es la muger parlera al marido repofado. 
% Aba, 42.12 27. W*Notrompieces en la h ura de la mu- 
> ger,ni deffces muger porel déleyte. - * 
3 Enojo, y defverguenca,y grande afrenta , es 
de comer á fu marido. 


Da muger que da 


” 


- yuntamiento del pueblo 


23 La Malicia de la muger,muda fu cara, y ef- , 


Fol.39.: 
29 Ns muger,li tuviere la audoridad, contra- 
riaes ál marido.) -* ' 
30 Donde la mugeres mala , ay coragón abari- 
do,roftro trifte,y plaga del coracon, 
31 Manos floxas,rodillas delcoyuntadas , y no 
hará q a fu marido, 
32 muger tuvo principio el peccado , y * Gen.s.6. 
por caufa de ella alas Jr Y im .. 
33 Mira nodés falida atu agua, [ ni aun pe- 
queña: ] ni á la mala muger licencia de falir. 
34 Sino anduviere ¿tu mano, [avergoncarte- 
há delante de tus enernigos.] 
35. Cortala de tus carnes, hdale y embiala, pod 
[porque no abufe fiempre de ti.] 
Carit. XXVL 
Alabansas dela buena . Items vitmperio jngenia 
y qn dela pa 1. Ela dida poto a 
álhonetey pio matrimonio, 111. Peligrofa es la recayda del jufts, 
1111. Peligrofo para la piedad el oficio del mercader. 
E la buena muger bienaventurado es el 
marido, y el numero de fus dias ferá dobla- 
do. ¡DA 
2 La muger ¡ fuerte deleyta á fu marido, y los. mr 
años de fu vida cumplirá en paz. Pro. 51.48 
3 La muger buenaes bucna heredad : enla 
parte de los que temen al Señor ferá dada(al varon 
por los buenos hechos.] 


4 Elrico y el pobre tendrán buen coracon para 
con el Señor:en todo tiempo avrán plazer, y ten- 
drán alegre roftro. 


$ De tres cofas temió mi coracon , y enla 
quarta uve elpanto en miroftro. —. 

6 De entregar por traycion la ciudad , dela- 
rotado, y de la men- 
tira compuefta contra alguno. > 

7 Ellas colas fon mas graves que la mifma 


muerte. 
> $ Maseldolor del coracon y la trifteza es la 
muger celoía de otra muger: , e dichas 
? Y el rial lengua Lo qe todas 4 Cías ves. 
cotas participa.(en la muger inhe b Que no fe 
10 FLA melaidofe! ei codo el yugo de bueyes an 
bque fe andasel que lacuviere, ferá como el que Lo- cerviz de 
móun efcorpion... - buey 
Grande enojo es la muger borracha y indo- 
mita,laqual no encubrirá fu torpedad. 


13. onle firme 


eS 
14 


* Abs, 42-10 


én fefo:: * . 
18 Y lafabia anima no tiene precio. 
19 Gracia fobre gracia es la muger. vergoncofa 
Je o 
20 Niaycpeío que le compáre con fu animo < Summa de 
templado. MES E ropa 
21 dEl fol que lale en los altifimos lugares del ada. 
Señor, y la hermofura de labuena muger en el Lerpor 
aravio de fu caía. e . 
"12 Candelxque refplandece en el fantto cáde- 


Jero,es el hermolo parecer en la edad conítante. 


y Colu- 
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23 Coluñnas de oro fobte balas de plara fonos 
hermolos pies con el firme pecho. 

24 € Hijo,conferva fano el vigor de tu edad, y 
no déstu fuergaá los eftraños. 

25 Defiyue uvieres bufcado ela fuerte mas fer- 
til de todo el campo, fiembra tu fimiente confiado 

«de la nobleza de tu linage. 

26 Deelta maneratu fuccefñion, teniendo la li- 
bertad del buen linage,fe engrandecerá. 

27 [Fundamentoscternos fobre firme piedra 
lon los mandamientós de Dios en el coragon de 
la muger fanéta.] 

28 La muger que fe alquila, femejante es ¿la 

+ puerca: mas la calada, torre contra la muerte lerá 
eftimada de fu marido. 

29  Lamala mugerál hombre malo ferá dada 
por fuerte: mas la buena 4 aquel es dada que ál Se- 
ñor teme. e a a 

30 Lamuger luzia menofprecia la verguenca. 
mas la hija oda aun de lu marido le ugra: 
cará. : 

31 Lamugerdefvergoncada 4 la perra es feme- 
jante:mas la vergoncola ál Señor nene en reve- 
rencia. * 

32 La muger que honrrá á fu marido de todos 
ferá juzgada por fabia: mas laimpia que lo menof- 

precia, lerá nombrada en fobervia. 

33 La cy ritadera y lenguaz para echar: 
los enemigos há de fer bufcada, y todo'animo de 

mas 2990 hombre f que con latal converfáre, en alborotos 
hombre íe- de guerra paará fu vida. 

mejanse a lis 34 «Con dos cofas le molefta mi coracon , y 
poro con la tercera me viene enojo: 

UL 35 El hombre de guerra trabajado de pobreza: 

los hombres prudentes quando fon defechados 
como eftiercol: el que ferornadejufticiad pecca= 


TL 
e Anfi llama 


ála buena 
mugen 


f G.mas todo 


gParnmaht 40,3] qual el Señor lo feñaló g pará el cuchillo. 
laa q 36 [ E Dos colas me has ¿parecido dificiles y 
JUL peligroías] el mercader á penas fe efcapa de peo» 
-  » cado: y elregaron nocarecerá de culpa =' 
oo CAT XX VIL, 
'Profik o comen; ado encomienda quanto la) 
: viga quad home mediocridad. , y tenor de 
Dios. 11. Diverfas para Jaber juzgar de los ingenios, 
111. Encomienda la fidelidaden el fecreto para con el amigo Ey 
1111, Hogrlara yla Jobervia, TO Ces 
e; Tim. 6.9. Vchós Y han peccado por cima de pobreá 
no zay el que procura de tener mucho, l fu 0= 
dad, qud. bol- . O pervicrte. : 


yaíha avaro — 2. Entre lasjunturas de las piedras ferá hibcas 
uno, : 
a O a Lpalo,Y s0tzs venta y compra le entre meterá 


O. ; ... , sist sl 
dl , [El peccado ferá quebrantado con el,peccas 
or. 


4 Si no te entretúvieres con diligencia en 
el temor del Señor, tu caía fcrá rro tornada prel- 
to. ' a A 

5 Como en el garandar, las immundicias que- 

dan en el harnero, aníi las immundicias del home 
bre en fu penfamiento. LS 
uprov.a7.a : 6 *El horno pruevalos vafos del ollero , y la 
tentacion al hombre en fu penfamiento. . 
B-... 7, q Elfruto del arbol mueftra fu labrancazan 
6 esla oracion penfada enel coracon del is 
Pibre.. . 
. 8  Antesquehable,no alabes 4 hombre: por- 
que Iepcuevá de los hombres es eltá. 
i figuieres Ja jufticia,alcancarla has , y ferás 
weltido declla como de una larga ropa de honíra; 
[y morarás con ella, y para fiempre te amparará, 


y en el dia a del reconocer hallarás firmeza.] 
tu Lasavesyran tras lus lemejantes , y la ver- 
dad fe bolverá a los que la uían. 
11 Elleon affecha á lacaga, anfi el peccadoá 
los que mal hazen. . 
12 Lasrazoncs del hombre pio fon una perpe- 
tua fabiduria: [ como el fol:] mas el loco como la 
luna fé muda. ) 
13  Entrelos necios6mira 3l tiempo; mas entre b No conrra = 
los entendidos fé contino, Les empre lú > 
14 Las razones deloslocos fon carga, y y furi- gor ves” 
ía en deleytes de peccado. 
15  * La habla del que mucho jura, cerizará el * Arc.x3.9. 
cabello:y fu quiftion es quebramiento de oydos. ¿SA bomibk 
16 La quiftion de los fobervios es derramar 
fangre,y fu injuriaríe es malo de oyr.  - 
17 q *Elquedcfcubre los fecretos [ del ami- , UL 
o,] 5 credito perdió, y no hallará amigo 4 fu vo- yin e 
unt 


— yanazo 
18 Ama dl amigo, y féle fel. 
19 Y íi defcubricres fus fecreros , nolo (gas 
mas, 
20 Por como el que pierde 4 fuenemigo,ank 
tu perdified tu amigo. 
21 Y como elque echacl paxaro de la mano, 
ánfi perderás al amigo,al qual nunca mascobrarás, 
22 dNolofigas,porque lexos va:y comolaga- q perderas 
ma Sp lazo, [porq fu anima fué herida.] tiempo >, dilb- 
23 herida puede fe arar, y de las injurias pu- gucia Ápro- 
ede ayer reconciliacion: ai 
24 Masel que defcubre el fecreto , toda le pér- 
¡ó. : 


a Mogi 


as *Elqueguiñadelojo , fabrica malas co- *Pt0v- 10.00% 
fas:y el que lo conociere, fe apartará del. 
| 2d En tu prefencia hablará fuaves colas, y ma- 
ravillaríchá de tus dichos : masálcabo pervertirá 
fu boca, y tus palabras traerá « en trrompecon. 2. hazcro» 

27 Muchas cofas aborrezco: mas ninguna Car dara 
to como 4 efte ral: el Señor tambien lo aborrecerá. j 

28 El queccha lapiedra en alto, fóbre fu cabe- 
gala rá el golpe chgañolo he gran herida. . A 

29 *El que abre el hoyo,ep el caera: (y el qued « pal... 
fu proximo poñe piedra,en ella trompegará: ] y el Puta. 
qué arma'el lazo,en el lerá prefo. o, o 

30 . El que mal haze,fobré el bolverá, y nó Gbrá 
de donde Te ene ao 

31. q Elefcarnio yá afrenta Fes delos fober- (, dne 
viOS, y h venganca como un leon les aflechará, . 

32 ' Con lazó ferán prefos,los que fe huelganen ** 
la cay da de los pios;y dolor los confumirá3ntcs de : 
ear la o os ; 

33 . El fizror y la yra fon colas execrables , y € 
hombre malo Pra újero a ellas. 7  / 1 


- i 


2 AS e | 


Contra la venganca (contain on la fin del cap, pree.) 


foc y «llegues a Gas ipeccidos con diligen Roma 
Pe d id] jurja?* y.eniton- y; 
2: Perdona injuria; M- Masc.1naj 
ces 2 ti tambien,quando orares, ana Pen ros 
-  Guardala yra el hombre 4 otro hombre, 
pido [anidad del Señor. . dl 
4 Y notjene mifericordia para con.otro hom= . , 
bre como el,y rogara por fus peccados? — ..;-, 
- 5. El fiendo carne conferva la yra: quien pues 
avra mifericordia de lus peccados?  ”, ” 
6  Acuerdare de la fin,y dexa de enemiftarte. 
7 Noame- 


$ 


. 7. Noamenazes ayradamerte con muerteni 
perdicion,mas perlevera en los mandamientos. 
_ 8 Acuerdate de los mandamientos , y noxe 
enojes con tu proxinto, e . 

9 Pondelante de tus ojos el Concierto del 
Altiffimo,y menofprecia la ignorancia. 


1h 1o q* Apartare de quiítiones, y procarás me- 


PArsib. 8.1 
aL ey ode hombre iracundo encenderá la 
quiltion;el 

- gos: y entre losque tienen paz, metcrá calumnia. 
MPror16.22 12 *Conforme á la materia, anfi fe encenderá 
el fuego; y conforme a la vehieméncia de la qui 
ríon le ericenderá el ardor: y conforme 4 las fuer- 
as del hombre crecera fu furor ; y conforme á (us 

- riquezas fe augmentará fu ira. E ' 

13 Laconfienda apreflurada enciendecl fue- 
go:y la arrebatada pendencia derráma langre. 

14  Sifopláresta centella, encenderfeha [como 
fuego: ] y fi en ella elcupicres,lerá apagada! y lo u- 

11 mo y do tro Bale dela Docs. : : 

MArib.ar;zo 19 Y *Al chifmero y hombre de dos lengúas, 

] abominaldo: pegas á muchos que tenian paz ,e- 

+  €haroñ a perder. ; ; 
16 Lalengua doble removió a muchos, y los 
rrafpalfó de una nácion en otra. 
17 Ciudades de ricos cercadas de muralla há 
. deltruydo, y minado cafas de grandes. - ' 


0 E lla ha derribado potencias de Pueblos, y . 


-* ha deshecho gentes fuertes.) Ñ 
19 Lalengua doble ha echado: de Ju cajas muúgeres 
waroniles;y de fus rrabajos las ha defraudado.  “* 
20 Elque la cfcucha,no hallará defcanío , mi bi- 
wirácon repolo. .  * ' RE 
21 Elgolpédel ácote hará cardenales; mas el 
golpe de la lengua delmenuzará los hueffos. 
- 22. - Muthos han caydo 4 filo de efpada: mas no 
han fido tantos como losque cayéron por caufá 
de lalengua. '“* * O 
23 -Bienaventurado elque fe guardó de la mala 
lengua: y elquenro palfó por fu futor ; y el que no 
truxo fu yugo,ui fue ligado en fus coyundas. * * 
-24- Porque fu yugo es yugo de hietro; y fus do» 
- . ywundas coyundas de metal. —* ”* PI: 
-- — 25: Su muertees muerte mala, y clinfiérno és, 
"mas provecholo querella. * *: ** e. 
j Su perfóveraticia no permancerá: rñas pof- 
fcerá los caminos delos mjuítos No fe enfeñoré- 
¿ará de los pios,nign:fu lama ferán quemados. 
27 Los Er dexan al rey de nenella , y e 
2 . Ma ellos, y no podrá fer apagada; contra 
Str Lars a leon, «y como un tigre, 
+" Josdeftruyrá. *20>-* O 
'28 Mira que eerquestu pofleffioncon efpinas, 
iy nodrass mala lengua: ] y 4 ta boca ház can- 
os q, is. da 100 
ae 


307 Mira norefvalesen ellas, porque no cay- 
> ya 


delante del que'reafíecha, y tu cayda [cá incus* 
be rental. + 1.19 y ¿ 14 e 


emprefiandop fando, peró contiento prudente para mocaer es los 
ro be 0 
cárment ar dl pio la ingratitud de mucho , 
recibe de fudever: 11. Dueel hombre prudente procure aer y con= 
Servarlo necefJario paraa vida humana , por los incormoenien- 
tes y incomonedidades que fos ello fe paja enel mendo2 aja dela * 
infolencia de losque lo empre an mechas vezes, 
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ea 1 MI ñ 
¡ierratroro y tu plata , y poh pefó 2 tus, 
A 


* reventas,cacra a en pleytos: 


: empeto mira 6 no caygas. 


; Fol.40 
Lque haze miftricordia:, préfta d fu proximo: , Pigor he 
y. a el que prevalece fobre fu mano, guarda los frerga 4 yeso 
mandamientos, Sl a cerfayari ' 
2 Daempreltadodtu proximo en tiempo dé q. 
fu neceffidad,y pagá con tiempo á tu proximo. 
3 Ten firme 22 trara fielmente con- ; 
el:y en todo tiempo hallarás loq te fuere neceffario * 
- «4 Muchos eftimaron loque fe les empreftó, , 
como íi felo hallAran: y dieron moleftia á aquellos, 


ombre peccador turbaráa los ami- e de los e. fueron ayudados. 


5 . Alguríos entretanto que reciben , befan las 
"manos; y por aver los dineros del proximo, huimi- 
llan fu boz: Ñ p Ad si de 

6 Y ál tiempo de la nel plazo, y dan 
palabras de negbgenciay eculnd ed cicmopo: 

7 Y fipudreren dar,á penas traerán la mirad, 
[npugnando del todo, ] y tendrán la deuda por 
cola hallada. * , : yA 
- 8 Y fimó, defraudarán de ly dinero álqué les emm 
prftó, y tomarán con el enemies fin cauta: 

9 Pagarlehan con maldiciones y con injurias: 
y en lugar de honrra le darán afrenta. : 

10 AÁníi que muchos por cauía de la malicia fe 
apartan b del hombre, temiendo de fer defrauda- b5. negelis 

los fin ningun merito fuyo. s.m 

11 Tuempero para con el humilde fé pacien=> 
tc,y para hazgrle beneficio no lo rraygas en dilaci- 
ones. y, "e ] eo airis 

12 ¿Por cauía del mandamiento ayuda al po» "Qe No 
bre,y en lu rieceffidad nodo embies de ti [vazio. ]- dela 

13 Pierde el dinero fin ganancia por el herma- 
no y el amigo; y no lo dexesenmohecer debaxo de 

la piedra paraque fe pierda. . 
14 Pontu theloro conforme á los mandamien-- 

tos del Altiffimo, y ferteha mas próvechosoque el 

oro. . A rap? 


¿15 *Encierrala limofna en tus camaras [enel *Dan, y. 
coracen del pobre, ] y efta te librará de toda 4fñi- as 
: ; W elo 1 Dad 

rá [* La imofna del hombre es cómo una bol- a. 
La. que lleva configo: y la A conler- 
varácomo la niñera del ojo. .. 4 .+. e 
37 Y defpuesfe levantará, y des pagaráá cada . 
ra ese o 
peleará por ti contratu ehcmigo, nas 
que elcudo fuerte Lys tanga robuíta. -. 
19 El hombre dehien fiará 2 fuamigo: y elque 
uviere perdido la verguenga lo.defamparará. 
imienro del fiador note olyi- 


Pp ima pulo por ki. .:. 
1, El benefici 


ay quebránta los mandamich- 

tos del Señor,cacráen fianga : y elque (iguicrelas * 
] aC. e juy- 

26 , Socorre d pes Segun: tu facaltad, HN e, 

py cura 

27. : 4.1 Lo principal de la vida del hombre esel L 

aguá,y el pan E nido: y lacafa que cubre la ? 4bax. 3942 


2 ejores la vida del pobre debaxo de una 
choga,que el grande apparato de manjares en caía 
de 


n : . 
ES En lo poco y enlo mucho 1gn contentami- 
caros 


eL. 
beis de ru ca 
Li 19 0ygs 


dardo de 


aPror. 14.14. 
J 13.13 


p Deaé.?. 


< 0. amena» 
sureha. 


PR 


. €Arm.7. ib 


4L 


tIL 


- elíe 


FD.m.14+6. 
Sacrificio 


h Arrib, 29.3. 
mu 

i Proy. 11. 11 

Y 15-13.J 17» 

¿ae 


cion , 
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- £nto! eporque nadie te dé en roltro que no tienes 


donde morar. | az 

30. Miferable vida es andar de caía en caía; por- 
que donde fucres eftraño, [no trararás leguramen- 
tc, ]ni abrirás la boca. 

31 Hofpedarás y darás de bever 1 los ingratos, 
y lobre ello oyrás colas que te amarguen, 

32 Hola hucfped,pon la meía, y da nos de co- 


imer, li tienes que. 


¿23 Elalegria del coragon- finalmente es vida Y 
hombre: y el gozo del varon es larga edad. 
24 Amatuanima, y confuela tu coracon (a. 
adando á Dios, y contienelo y allegalo eu fu fan- 
idad,] y aparta lexos de ti la crifteza, * 
25 Porque la triíteza há muertoá muchos, y 
j fruto ay.en ella. 
26  Laembidia y el enojo apocan los dias: y la 
congoxa trae la vejez temprana. 


*33  Huefped,da lugar d una períona honrrada: 8 . 27 El coracon largo y bueno tendrá cuenta 
es menelter la cala pe cd tengo de recebirá mi configo en los manjares y comida, 


hermano. 

34 Eftas colas lon a. a 
de ftol reproche de la caía, y 
creedor. * 


ualquiera hombre 
injuria dicha ál a- 


Carr. XXX. 
spara la buena criansa de los húos. 1. Ha 
lid de pt Fabra sedes de so e e 
111. Del avaro y de fu condicion miferable. 11 HL Llomad 
lafamita] honizalefd, neceffaria parals confervacion de la. 
vi . 
Lque «amaá lu hijo, continamente lo acota- 
rá , para fer alegre en lu poltrimeria, (y no 
palpar las puertas de lus vezinos. ” 
2 ue caftiga d lu hijo , ferá ayudado del, y 
entre losque le conócen, fe honrrará conel. 


A los 


+ - 3 bElque enfeña d lu hijo, hará embidia 2 fu 


enemigo: y delante de los amigos fe aráconel. * 
A Pics fupadre,ferá arta Po mú-, 
erto; porq dexó defpues de fl otro femejante 4 Ki. 
5 Vidoloen lu viday alegróle con el : y en fu 
vida, y en lu muerte no le entrifteció, 
6. Dexó defenfor contra los enemigos, y qui- 


en ¿los amigos fueíse ido 


7 Él a negala dla jo, 6 Deidara: cada 
EA, rr seo fus entrañas. des 
$ Elcavallo no domado fale duro, y el hijo 
EA h ( fpantarecha: 
9 alhijo,y *e :juega conel, 
y costal q ep juega come 
19 Norteriasconmel, porque no tengas dolor 
conel, y alcabo d cruxas los dientes. -* 
Ñ blo lediestisecicia ema mocedad , ni difi- 
mules fus inconfideraciones. ' -: 3 
12. «€ Dobla lu cuello en la juyentud : quebran- 
tale los coftados entretanto que es ree, Sa 
que por ventura no feendurezca, y no te obedí 
ca,y dé dolor á tu animo. ' e 
43  -Enfeñadtu hijo, y trabaja conel: pofque no 
trompieces en fu afrenta. 0 
14 Mejorescl pobre fano y de buena difpuli- 
que el rico (Raco y ] agotado en lu cuerpo” 
[con enfer IE AE 
15 q La lalud y buena difpulicion [con fandii- 
dad de Juticia] vale mas que todo oro [y plata; ]” 
y el cuerpo fano,que riquezas immenías. 57 
16 Noay mejor theloro quela (alud del expe 
a a ar e Le 
7 Mejot es la muerte que la vida amarga; y [dl 
eterno fo que] la larga enfermedad. : 
18 Los bienes derramados en boca cerrada, 
fon como quien embia viandas á (er pueltas fobré : 
epulcro. .. A 
19 f Dequefirve gla derramaduta¿l idolo?pdr 
que grep panal a Ha 
20 Aníi es aquel aquien Dios ue, [y elque 
lleva el ago de liiiquidad ] poso ds 
1r sojos vee h y gime, como el caftrado 
soria miles ofpira. lá : Se 
211. qiNo tu animo en tri iteafe 
Aijascon cu salino coalsjo, ESE 


.. 


Cárit. XXXL 
La folicitud por fer vico es Sr d raro elricojuftoy mo avaro. 
1 1"Precepros utiles para el conbidado. 111. soda le encomi- 
pr se cerillas acerca del vino,el util ufo delqual 
L velar por hazerfe rico feca las carnes: y la 
Ec de las riquezas quita el fueño. 
2 Elcuydado del velar eftorva el dormir, . 
y lá grave enfermedad impide el fueño. 
3 _Sielrico trabajáre, juntará riquezas: y fe 
repofare,hinchir feba de fus deleyres. 
4 Sitrabajáre el pobre , tendrá delgada paffa» 
dia: y (1 fc repofarc,lerá neceflitado. 
El que ama el oro,no ferá juftificado: y elg 
ligue la corrupcion, ferá lleno de ella, 
, 6 «Muchos han caydo por caufa del 0r0,Y , Ami gy: 


a se fus ojos tuvieron fu dicion. a 

7 para trompecar es á los que ble facrifi- bNoró ka ¡- 
can: [ay de aquellos 9x3 figuen:] y todo impru- debsia cad 
dente caerá en el. Col. 5.5. 


3 «Bienaventurado el rico que fué hallado fin <Lue 6.14 
reprehenfion,y que no fe fué tras el oro, (ni puía 
lu efperanga en el dinero,ni en los theforos.] 
KA Quien es efte,y llamar lo.hemos bienaventue 
ES , porque hizo milagros entre los de lu pue= 


10  Quíerl fué provado en el, y fué hallado per= 


feo, y poder fe há gloriar? es que pu- 
do peca y mo pee: y hase y nolo hi- 
z 


mofnas contará la pre ; 

12... q Quando re allentáres dd alguna gran me- 11 
(ano abra éncllaca ra, q +: d A meña de 
13 i digas, O que de viandas? . dá moran» 
14 Acuerdate que es mala cofaf un mal ojo. - tiendo ui 


41. Portánto fs bienes ferán firmes , y fusli- 
po ] 


> y 20.15 
Oj0. 


que eftá cabe tisy pienfaá todo. 
49 ; Come como hombre voor rd, RRA 
lante, y no engallas:porque noíeas odiofo. 
20 - Porla i i 


21 E 
das tu mano primero que ni feas el primero 
A demandar de beyer. De, En 
E, E au E ig vo : enfe- ALA 
2 . rtanto £ no en lu 37- 
Toc IE or 
23 Eltrabajo del velar, y la colera, y la colica a- 
compañan ál hombre nbiable. y 
ze Las entrañas del hombre templado gozan 
de TIE fueño:el le levanta de mañana y es fe- 
L 


r . 
25 Y ( fueres forcado A comer, levantarte, paffe- 
ate, 
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ate,vemita, y repolate: y no accarrearás enferme- 
dad átu cuerpo. + ++ o 
- 26 Hijo,oyeme,y no me te em poco: por- 
que loque qole rod lo hallarás dlcabo. d 
27 todas tus colas [e diligente y prefto, y 

*Pro.2m9 Ninguna enfermedad te acometerá. 

go. ále- 28 *g El hombre liberal en repartir el pan, los 
plendido €l  Jabios [de muchos] lo bendezirán:y de fu honefti 
da dad tendrá fiel teftimonio. 

29 Elque mal reparte el paola ciudad murmu- 
rará del: y el teftimonio de fu malignidad no ferá 
dudofo. ' . 

30 hEnel vino no te mucfiiks varon, * porque 
el vino á muchos echó á perder. : 

31 La agus prueva el filo del cuchillo ¿enel 
0 aa templezaníi el vino el coracon de los fobervios en 
tempe fu embriaguez. . 
Y Li. 10415 32 *Elvinoes provechofo 4 la vida del hom- 
Provo h4  bresfi fe beve moderadamente. . 
33  Quevida es la de aquel que le vence del vi- 


no? 


hEx el bever 
no1= quieras 
MOLL 
walinis 

"Y hoiid. 13, de 


34 [Que cofa defrauda la vida?la muerte:] 
35 El vino escriadó [defde el principio ] para 
alegrar los hombres, [y no para embriaguez. ]: 

36 El vino fufficiente bevido á lu tiempo, trac 
gozo de coracon,y alegria de animo. —: ¡ 

37  [Labevida templada es falud ál anima y ál 
cuerpo. . : 

38 Elvinotomado en demaña, trae amargura 
de animo, quiftiones y contumacia. : 

39 Laembriaguez augmenta el animo del im- 
prudente para offender, :difminuye las fuergas , y 
gana heridas. 

"40 *Encombite de vino no reprehendas ál 
proximo,ni lo vituperes,quando eftá alegre. 

- 41 Conpalabra injuriofa nolo offendas , nilo 
afijas, quando lo encontrares. > 


Cart. XXXIL 


Profiigue en los preceptos convivales anfi pa a el viejo como pa 

A. ra el e fiin andes cada, mo qe guarda Sl 

hablar 11. Encanto Sobre todo el temor del q el rd 

fis Ley. 111. Elconfijo madwro en toda emprefa  laqual pide que 

y ip Brad fe , cuyo effióto es obediencia de la Ley de Dios y 
projpero fuecefjo en todo. , 


Izicronte regidor del vanquese,no te enfober» 
pg fobrelos oros, mas le como uno de- 
2 Té cuydado deellos, y anfi te afientary quá- 
do uvieres acabado tu oficio, y lo uvieres hecho 
bien, a/ffientate. E 0% ara .. 
3 Para alegrarte con ellos, y porque recibas co- 
rona por cauía de ornamento, y alcances dignidad 
de ler rogado de todos. ] 
4 —Hablátu que eresel. mas viejo , porque á ti 
conviene: AS, . 
: ¿ Mas con entendimiento exquifico, y no im- 
» Arr:o.7  Pidas la mufica. os , - 
EccL3.7. 6. Donde no efcuchí, ño derrames palabras: 
5 Ta milo ¿ni quieras parecer fabio-m nente. 
de, So. 7 Sello de carbunculo:a en atavio de oro, es el 
acuerdo de los muficos enel combite de vino. 
8 Sello de elméralda en aravio de oro,es la me- 
AE los cantoresen el vino fuave [ y modera- 
a 


Asri. 10.1. 


Efctuch | llando, r eu buena crianca 
A cea me e -los otros en el comun orden. 


gañarás buena gracia.] . 
10 "Habla mancebo,quando es menefter;y á pe- 
y mas fiendo dos vezes o 
11 Recoge tu razon en Llumma, y en pocas pa- 
labras muchas cofas:fé como hombre engendido, 
mas juntamente callado... .. + > 


Fol. 43 
12 Entre los grandes no te iguales: y donde ay 
viejos, no parles mucho. A 

13 *Delante del trueno fe aprefura dl relam- lob32.6. 
pago, y delante del vergoncofo precedera gracia. ] 

14 Levantate con tiempo, y no feas el poítre- 
ro: ve ácafa,y no feas perezofo. 
Bi Iuega alli, y haz loque quifieres no en pec- 

os,ni en palabras fobervias. 

16 Y fobre todas cofas bendizeá aquel que te 
hizo,y que bte pis de Íus bienes. 

17 4 Elque teme ál Señor, abracara fu caftigos 
y los que a el madrugaren, hallarán fi favor, 

18  Elque bufca la Ley, ferá lleno de ella:masel 
fingido trompecará en ella. 

19 —Losque temen AlSeñor,hallarán cl derecho, 
y como una lumbre encenderán la jufticia, 

20 El hombre peccador fe aparta del caftigo, y 
halla loque es conforme á fu voluntad. cs 

21 4 El hombre de confejo no menofpreciará “11L 
la confideracion:mas el temerario y fobervio,nada — * 
teme, aun quando haze fin confejo, [ mas con fus 
mifmas empreías fera redarguydo. | 

22 [Hijo] fin confejo nada hagas, y nuncate 
arrepentirás del hecho. 

-23 Novayas porcamino e resbálofo, y no tró- «€. decarda, 

pecarás en pedregofo: nitan poco te confies en el o 
camino llano, ni pongas trompegadero átu ani- 


b Te harta. 
IL 


ma. 
14 Y guardate de tus hijos,' [y de los de tu caía 
te cobela y de 

25 En toda buena obra ten fe en ta animo,por- 
que cfta es la guarda de los mandamientos de Di- 


OS. 

16 El quecree en el Señor, guarda fus manda- 
mientos! y el que tiene en el fu confianga , nunca 
«padecerá detrimento. - 


<= Car XXXII 
Profsigueen encomendar el temor de Dios y fú Ley. 11. Ello. 
do Íedel comigo. UI, La diferencia me De 


0d ra Ñ 
cia y libre voluntad pijo en los de vna mima 
-condición in a o A 
milia de aver que fe mantenga en 
liderada quanto le fuerepofribl. A pe 


: E! que teme ál Señor nunca le encontrará mal: 


mas folamente ferátentado, y luego lo libra- 
r* r á. . F 

-. .2 El hombre fabio no aborrece la Ley; mas el 
que en ella es fingido , lerá como navio en la tem- 


3 El hombre de Clio andará ficlmente en la 
Ley, y la ley tambien le fera fiel. 
Ordena tu otación como una'queftion cla- 


.ro,y aní ferás oydo: «ata la doÁtrina, y entonces fecoge pas 


reíponde. , 2 

5 q * Rueda del carro fon las entrañas del lo- 
co;y fu penfamiento corrio el exe,que fe torna, 

6 Coeiá cavallo garañon es el amigo efcarne- 
cedor,¿ debaxo de todo cavallero relinchará. 

7 4Queesla ps un dia es mejor que 
otro,puelquela luz de todos los dias del año fale 


fumma. 
IL 
* Ari 22 575 


111. 


*_ de un mifmo Sol? 


8 Por juyzio del Señor fon differentes,el qual 


difpulo las diferencias de los tiempos y de los dias 


1vOS. ., : 
y El hontró y confagró los unos días, y pufo 


19 Anfitodos los hombres fon nacidos de la 
tierrar* porá Adam de la tierra fué criado: masel *Gen. 147. 


Señor con la multitud de lu fabiduria los diferen- y +7- 


ió, y 1 minos deellos hizo diverfos. 
a “A unos profperó y pliz á otros canas 
. gr 
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Lagró y los hizo cercanos df. 
12 Y 20u0sabarió y los hizo execrables, y los 
- traftornó de fus fillas. . 


Haro 13 "Como cltá el barro en la mano del ollero, 
PP Ar para ler tratado conforme á fu voluntad, 
910 14 Afálos hombres eftán en la mano de Dios 
fu Criador,para dar á cada uno conforme á fu ju- 
710. 
1. Gow6,14 . 15 *Comolo bueno es contrario 4lo malo, y 
-. 2 Ja muerte es contraria á la vida: aníi el pio es con- 
trario al peccador, y el peccador contrario ál pio: 
De cíta maneraen todas las obras del Altifimo 
veremos pares, Ta lo uno es pa alo otro. 
a 16 bYyomechclevantado cl poltrero, como 
or dol el mbutiados que coge tras los veodisciadocas 
palo 17 Mashe aprovechado porla gracia del Se- 
doitos quele Ñorzy como vendimiador henchi el lagar. 
precedieron - 18 *» Confiderad que no he trabajado para mi 


Asrib. 24, 36: [olo,mas para todos aquellos que bufcan enfeña- 
Mia dme ó pri del pueblo 

_ 19 q Oydme ó princi pucblo, y gover- 
nadores dela Iglefia eftad artentos. de 

. 20 Nial hijo,ni á la muger,ni al hermano, ni al 


111L 


amigo permittas poteltad lobre ti en tu vida:ni tus 

bienes dés ¿otro , porque no te arsepientas, y los 

tornes 4 pedir con ruegos. 
21 Mientras bives y refpiras, no te hagas (iet- 


wo de hombre. 
21 Porgue mejor es que tus hijoste ayan me- 
nefter á ti,q no q tu mires d las manos de tus hijos, 
23 En todas tus cofas ten tuel mando: y no 
pongas alguna mancha en tu honrra. 
24 Quando los dias de tu vida fenecieren, y u- 
vieres de morir, reparte tu herencia. 
25 Elpafto, y el palo,y la carga, convienen il 
alno:y el mantenimiento, y el caltigo,y el trabajo, 
al fiervo, 
eG.mdíá- 26 Trabaja e con el fiervo, y hallarás defcanío: 
pc afloxa le las manos, y bufcará libertad. 
diserro, cc 27 El yugo y las coyundas domanla cerviz: an- 
fiel eS y los tormentos ál fiervo maliciofo. * 
. 28 Embialo a la obra, porque no efte -ociolo: 
«porque el ocio múchos viciosenfeña. —. . 
29 Ponlo enel trabajo, porque aníi le convie- 
ne: y fi noobedeciere, apeí; slo con [us hierros: 
: 30 Mas mira q no feas demafiado contra alguna 
came,ni hagas alguna cofa [grave] fin juyzio. 
31 *Si tienes liervo, tratalocomo á tu anima 
[y como á ru hermano: porque en lugar de tu fan- 
-grelo comprafte, 
32 Porquefilo hirieres injuítamente, y el fe te 
- huyere,porque camino lo has de bulcar? 


Carit. XX XIIIL 


Art. 7, u 


* Nohazer cafo de fueños (f5 mo fueren dados de Dios) fon 
wanidad. 11, La ley de Dipsy la experiócia de muchas cofias, es lo 
quue fe há de feguir. 111, Encomienda el temor de Dios por fus fr 
dos y eficiosglorio s, 11 Contra los facrificios delos impios. Y, 
Contra los que defraudan al pobre o de np cn famcofdad de 
fusrabajo. VI Contra el falfó penitente. 


As efperancas del loco vanas on y fallas: lo 
aio a osnecios hazen alas, * é ¿E 


2 Como el q toma la fombra, y el que perfi- 


gue al viento.es q que mira cn fueños. 
3 Lavifion delos fueñosesuna cola que fe 
arece 2. 0tra, y como una femejanca de roftro de- 
ante de otro roftro. 
4 Del immundo que cofa faldrá limpia; y del 
£alío que cola verdadera? 
5 Los agueros y las adivinaciones fon fue- 
ños vanos:y el coracon lleno de imaginaciones, es 
como muger de parto. 


-, 


6- Sinore fueren embizdosdel Altiffimo vifi- 
tandote, no dés á ellos ru coracon. 

7 Porque á muchos han engañado los fueños; 
y losque en ellos elperaron , Caycron. 

8 e Laley ferá cumplida (im mentira, y la (- 
biduria es perfecion á la boca fiel. 

9 El que mucho háandado, muchascofas co- 
noció: y clque ha experimentado muchas cofas, 
contará intelligencia. 

10  Elque nada há experimentado, poco fabe: 
2" elque ha andado por muchas tierras, es mas 
aítuto. 

11 [Elque nuíla fue tentado,que labe?y elque 
no eftá allanado,abundará de maldad. 

12 Yo muchas cofas he vito en mi peregrina- 
cion, y mas colas entiendo de las que puedo dezir. 

13 Muchas vezes he peligrado haíta la muerte 
[por cauía deellas:] y otras vezes por ellas he fido 
confervado[ por la gracia de Dios] 

14 qEl fpicica de les que al Señor temen , bi- 
virá;[ y por fu refpeéto ferá bendito.) 

15 Porque la efperanca dé ellos cftá en fu Sal- 
vador: ]y los ojos de Dios fobre los que lo aman, ] 

16  Élque teme al Señor, nada temerá, ni lect- 
pantará:porque el es lu elperanca. 

17 Bienaventurada el anima de aquel que ál 
Señor teme. 

18 Porque enquien otro efpera, 0 quien otro 
es fu arrimo? 

19 *Los ojos del Señor cftán lobre aquellos q Pta ¡08 
lo amá: fortaleza poderofa, y fuerte arrimo,cober- 
tura cótra el calor, fombra contra cl mediodia,de- 
fenía contra la offenfa, y ayuda en la cayda. 

10 Enderecaál animo, alumbra los ojos, da la 
fanidad,la vida y la profperidad. 

11 9 *El gue facrifica delo injufto, fu offrenda — ,¡¡,, 
es ridicula:y los dones de los iniquos no fon agra- Pxe.21,27 
dables. 

22 [ElSeñor folo, á losque le elperan en cl ca- 
mino de la verdad y de la jufticia.] 

23 *No fe deleyta el Señor con las ofrendas de py, y; 4, 
los impios, [ni tiene refpetto 4 fus dones: Jni por la 
A fus facrificios fe aplaca de fus pecca- 

os. 

24 Elque offrece facrificio de la fuftancia de 
los-pobres,es como el que facrifica un hijo delante 
de fu padre. : 

25 El pandelos menefterofos esla vida de Y 
9 pobres: el que deel los defrauda.es «varon de «homicida: 

angres. 

26 El que dl proximo quita el mantenimiento, 
lo mara: *y el bas dead | al jornalero de fu jor- o 
nal, fangre derrama. “Ari 7yt2a 

27 Quando uno edifica, y otro derriba , que 
otra coía ganan que trabajos? e 

28 Quando uno ora, y otra maldize,la boz de 
qual de los dos oyrá el Señor? 

29 *Elque fe lava por aver tocado el muerto, Numas, 1 
y otra vez lo toca,de que le (irve fu lavatorio? .Pobapo 

30 *Aníi el hombre 4 ayuna por fus peccados. 
y va otra vez á cometer los mifmos , quié oyrá fus 
-oraciones?o de que le firvió fu aÑigirle? 

Cart. XXXV. 
eña que la verdadera Religion een ' 
Mo m0 en ofrecer multitud de peca 
varios poa IE no abfuckoe de Dios mando. 
11, Al cargo de Dios fon los d:/amparados de ayuda en el mundo, 
el qual hará vengansa en fs opprefJores, 


L , pa guarda la Ley,haze hartos facrificios:* 1.Sames, 
y el que guarda los mandamientos, offrece of- 
frenda faludable, 

a 2 .[*Sacrificia 


1L 
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2 [*Sacrificiofaludable es tener artencion á 
"los mandamicntos , y apartaríe de toda iniquidad: 
_ 3, Y oracion porlos peccados apartarle de in- 

-Juflicia. 
4 El que agradece el beneficio, es como el que 


Yer.7,2 


bMinchab.  offrece b flor de harma : * y el que exercita el bien * 


Lev.2.3 hazer,haze facrificio de alabanca. 


a 5 Loque agradaál Señor, es apartarle de la 
maldad: y dexar la injufticia es el facrificio que lo 
aplaca. o a : 

Exodisis *Delante del Señor no parezcas vazio: 

3413 7 Porque ccftas colas todas porel mandami- 

Dans ento de Dios fe hazen. 

E ru 8 .*La offtenda del juíto engralla el alrars y fu 

Gcn.44 olores fuave delante del Altiffimo. 


El facrificio del hombre juíto es or 
fu emoda nunca ferá olvidada [del Señor. y 
dlibealmés 12 Honrraál Señor d con buen ojo; y no dif- 

Mazo. 15 minuyas las primicias de tus manos. 

11 *Entodo loque dieres,ten alegre roftro, y 
con alegria fanétifica tus decimas. 
12 Daál Altifimo conforme á lo que el te há 
eGen.16,12 * dado: y dá con buen ojo de loque tu mano e halló, 
13 Porque el Señor es remunerador, el qual te 
pagará con el fiete tanto; 

less. 14 * Detudon nada difminuyas,porque no lo 

Deurig io. recibirá. iio Bid a 

* Deu. 19:17 35 Y nomiresal inju rificio : uc 

Epi Señor es juez, * y no tiene refpetto de cid 

Sab.é. $ 16 Elnoaccepta perfona contra el pobre : mas 

Attiosi4:  oyela oracion del que padece injuria, , 

E: .. 17. q No meno(lpreciará el ruego del huerfano: 
Ephe.6,9 — nialabiuda,(i derramáre habla( de gemido.]  . 
Colo£5,2- 18 Las lagrimas de la biuda no deciédé de fus me- 
aPed 297 sillas, y fu clamor contra quel q le las hizo (altar? 
19 [Porque defde la mexilla fuben hafta el cie- 
Jo: y el Señor que oye,fe deleytará con ellos.) . . 
"20 Elquehontraá Dios con contentamiento 
Acrá recebido: y fu oracion llegará haíta las nuves. 
21 Laoracion del humilde penetra las nuves, y 
norepolará,ni ceffará haftaque aya venido delan- 
te del Altifimo,y a al mire. , 
22 [Y el Señor no fe alexará, mas) juzgará 
los juítos:y hará derecho, y no fe tardará:ni el Fu- 
erte tendrá mas paciencia fobre ellos, 

. 23 Haftaque rompa los lomos de los hombres 
fin mifericordia, y le .. de las gentes; hafta- 
que quite la compaña de los injuriofos , y rompa 
los Íceptros de los injuítos. 

24 Haftaque pague ¿cadauno fegun fus he- 
* chos, y caltigue lus penfamientos fegun fus obras 
4 de Adam, y fegun fu pra ay) 

25 Haltaque haga el juyzio de lu pueblo, y las 
secree con fu mifericordiaz - *. : 

26 Quan preciofa es la mifericordia [de Dios] 
en el tiempo dela aficion ? como la nuve de lluvia 
en el tiempo de la fequedad. 


Cart. XXXVL 
 Oraclamthor “amente tución del Pueblo de 
Dios. 11, Dela Ae Pe bb 1abrj 
amonio al qual exhorta, , 

Señor, Dios de todas las cofas, ten mifericor- 
¿ dia de nofotros,y mita nos, [y mucítranos la 
- +» + luz de tus arenal De 
2 Y pontu temor *en todas las gentes que no 
5 rebultan:paraque conozcan que no ay Dios, fino 
TU, y cuenten tus maravi 
3  Levantatumano fobrelas gentes eftrañas, 
vean tu poder. 
4  Paraque de la manera que te fandtificafte en 
nolotros delante de ellos, aníi feas engrandcido 


*itcor,97 
$ Tob.4,6 


Xorem.10, 


agacidad, UL. Delas wtilidades del pio matrj=" > 
A » 


. Fol. 42. 
en ellos delante de nofotros. 
5 Paraque te conozcan, como nofotros te he- 
rros conocido :puesque ningun Dios ay fuéra de 
ti,o Señor. S 
6 Renueva las feñades, y a varía las niaravillás. 2 haz diver- 
7 Declaratu mano y tu brago derecho, para» “*maravills 
“que prediquen tus admirables obras. . 
$  Delpierta el furor,y derrama el enojo. 
9 Quita el adverfario, y'quebráta ál enemigo. 

10 Aprefíura el tiempo, y acuerdate del jura- 
mento,paraque tus maravillas fean contadas. * 

_ 11  Conyra de fuego fea confumido el que el- 
capáre, y losque hán opprimido tu pueblo, hallen 
perdición. 

12  Quebranta las cabecas delos principes, de 
los enemigos que dizen,No ay mas de nofotros. 

13 Ayunta todoslos Tribus( de lacob,y conoz- 
can q noay Dios, fino tu:] y heredalos como defde 
el principio, [paraque cuenten tus maravillas, ] 

14 Tenmifericordia,ó Señor,del pueblo llama- 
do con tu nombre,y de frael, * 4l qual nombraíte 
tu primogenito. 

15 Ten mifericordia pára con Ierufalem ciu- 
dad de tu fanétidad, y lugar de tu repofo. 

" 16 Hincheá Sion, paraque levante tus oracu= 
los, y á tu pueblo de tu gloria. 

17 Da reltimonio 4los que tomafte por here- 
dad defde el principio, y defpierta las prophecias 

[q los primeros Propberas habláron] en tu nóbre. 

18 Dagalardonálosque te elperan , paraque 
tus Prophetas tengan credito, . 

19 OyeSeñor,la oracion de tús fiervos , Xcon- Num ,2$ 
forme á l bendicion de Aaron. fobre tu pueblo, 

" [y encáminanos en el camino de la juíticia.] y co- 
nozcan todos los que habitan la tierra, que tu Se- 
ñor,eres Dios lempiterno. : i 

20 q Todo manjar comcel vientre, mas un 
manjar es mejor que otro. 

21 Enelguíto'conoce la garganta la carne de 
monte, y el coragon ay laz palabras de mentira, 

22 El coracon torcido dará triftezazmas el hom- 
bre muy experimentado le dará el pago. 

23 (La muger es capaz de todo varon : mas 4- 
na hija es mejor que otra. 

24 La hermotfura de la muger alegra el roftro 
de fa marido, y foprepuja átodos los defleos del 
hombre... q 

15 Sitiene en la légua mifericordia,máledúbre,y 
falud,fu marido po es como los otros hombres. 


Exod.4, 3 


ty 


16 Elque tomó muger, comencó poflefion : 5 : 
mera a femejante ; [i, y una coluna de lu re- Noe, 
pofo, 


27 Donde ño ay cercado, la pofleffion ferá la- 

ra y donde no ay muger,e gemirá el vaga- «El hom 
undo. a aodará vaga" 
18 Porque quien fe fiará del ladron defembá- bundo.y ge. 


+ ragado que anda de villa en villa? y quien fe fiará 


toma la noche? 


Yin 


del hombre que no tiene nido, y que para donde 


XXXVIL 
.: Contra.cl amigo falo. 1L. del confejo,quien fón imbabi= 
les pára proa les, pon eta 
manera fon parte: sn [rendos, e an pio: y pad je pl 
jocorajon. TIL: Faltas de la lengua, y el ufo que el fabio tiene 
la, 11 El pio fe mortifique en loqué conocicre fer mal inclina- 
do, y ejpecialmenteen la gula, 
Odo amigodirá, Yo tambien [oy amigo de 
efte; mas ay amigo de folo nombre. 
. 2 Noes dolor que períevera haíta la 
muerte cl compañero , y el amigo que le tornó e- 


nemigo? 
fa 3 Open- 


CAvrr. 
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O penfainiento maldito, de donde falifto,pa- 
ra henchir la tierra de engaño, y de malicia? 

.4 *El compañero bive conel amigo en el ti- 
empo alegre, mas en el tiempo de la añicion fe tor- 
nará adverlario, —. 

$ Elcompañero trabaja juntamente con el a- 


migo por caula del vientre 3 mas tomará el cícudo * * 


sonira sl cmo contra enemigo. 
¿, 6 No fe olvide tu animo del amigo, ni pier- 
das la memoria del,eñ tu profperidad. 
7 Con el fofpechofo no te -aconfejes:y de los 
que tienen embidia de ti efconde el confejo, 
* Todo confejero alaba fu confejo, mas ay 
algunos que aconfejan para fu provecho. 
. 9 Delconfejero guarda tu animo, y conoce 
Primero que es loque el ha menefter : porque el te 
_Aconfejará por lu provecho, porque no te ponga 
en aventura, 

10 Y tediga,Bueno es tu camino: y el le ponga 
de la otra parte,para ver que te acontece. 

11 Con el hombre irreligiolo no te aconfejés 
de Tanétidad;ni con el injufto de jufticia , ni con la 
muger de fu cumbleca. 

12 Nidela guerra con el medrofo , ni detrue- 
que con el mercader, ni de venta có el comprador, 

“ni de agradecimiento con el defagradecido; 

13- Nicon el inhumano de humanidad, [ni có 
el deshonefto de honeftidad, ] ni con el perezolo 
de ningun trabajo. 

2% icon,el jornalero de un año dela fin de 
Ya obrajni con el fiervo negligente de hazer mu- 
0 negocios, no elcuches á eltosen ningun con- 
ts ejo. 
y 15" “Mas [é contino con el hombre pio ,al qual 

+ «conoces q guarda los mandamientos del deñor. 
16 * Cuyo animo es conforme ál tuyo:. y que fi 

" Ttrrompecares [en tinieblas] fe duela de tu cayda, 

e, y roma confejo con tu coragon: porq ñin= 
guna cofa te ferá mas fiel. 
-18 Porq el animo de cada uno 4 vezes avifa de 
mas colas q ficte cétinelas pueltos en alta aralayá. 
"19 Ycontodo efto oral Altiífimo que en 
rece en verdad tu camino. 

" 26 Elprincipio de toda obra fes la razon ( y la 
- palabra verdadera : ] y el confejo precedaá toda 
empreía. E 

21 q Raftro de mudamiento de coracon esel 
roftro. Ay quatro cofas,es A faber,bueno y malo, yi- 
da y muerte: y la légua es perpetua feñora deellas. 
. 21 Ay hombrescautelofos,que enfeñan á mu- 
chos,y 4 fus propias animas fon inutiles. 

23  Ayalgunos que haziendofe fabios en pala- 
bras,fon odiofos; eltos ferán privados de 0d la- 
“biduria. lis o 
, 24 Poórqueno les fue-dada gracia del Señor: 
porque fon faltos de toda fabiduria. 
25 Ay algunos que faben para fi mifmos, y los 
frutos de fabiduria fon loables et fus bocas. 
26 - El hombre fabio enfeñara fu pueblo, y los 
frutos de (uentendimiento ferán firmes. + ** 
27 El hombre fabio ferá lleno de berídicion ; y 
losque lo vieren,le llamarán bienaventurado. 
28 La vida del hombre es de dias contados;rhas 
a Del Reyno los dias a de Lracl fon (in numero. 
de Cluilló. "39  Elfabioen fu pueblo heredará honrra, y fú 
nombre bivirá para fliempre. - 


tL 


Arr.8.x, 
Y Pas 


11L 


1HIL 30 qHijo, entu vida tientatu anima,. y mira 
loque le es dañofo,y no felo concedas. 
1.Cor.6.ma; 31 *Porque notodascofas hazen para todos; 
y 10.23.  nitodos animos fe deleytan de todas colas. 
» a + 32 *WNofeas infaciable en todos deleyres, nite 
> Pia derramesen viandas. .0%. ; 


33 Porgá la glororia de las viandas figue enfer- 

; 7 agolofina infaciable le torna en colera, 

3 uchos por la infaciable golofina de las vi. 

an ra mas el que miráre por f; feráde 
Y , 


Car. XXXVIIL 
Dd medico,y de la medicina del Lugar que el pio ledara,y del or= 
den conque va db En curarjeen rá l LD 
dever de los bivos en la muerte de los firyos, anfí acerca de la f:pud- 
tura,como acerca de la tristeza porellos, 111, De los oficiales me- 
cbanicos,y deque firuen en el mundo, 
Onrra álmedico de fus honrras para las ne- 
ceflidades: porque el Señor lo crió. 
2 Porque la medicina viene del Alrifi- 
mo:y de los reyes ferá honrrada. 
3. Lafciencia del medico haze alar fucabega, 
y delante de los principes es admirable. 
4 El Señor crió de la tierra las medicinas, y el 
¿hombre prudente no las'defpreciará con faftidio. 
y "El aguano recibió dulgura del madero, *Exo.5,18 
paraque fu virtud fuefle notoria ál hombre? Joti orto. 
6 Eleselque dióá los hombres la (ciericia, 
para fér glorificado en fus maravillas. 
7 Eleselque lana por eftas cofas , y mitigael 
dolor del hombre. 
8 El boticario con eftas cofas haze fus compu- 
eltos [ fuaves, y fus unciones falutiferas, ] y fuso- 
bras « no tienen fin; mas bdel procede la profperi- «Son maras 
dad fobre toda la tierra. E 
* Hijo, en tuenfermedad no feas negligen- e 16.530 
tc,mas ora ál solar elte ein de dica 
Jo  Apartate del peccado,y endereca e la mano: < Tus ] 
y de toda culpa lim Sa tu cocacola: oy rey 
11  Offrece ¿perfume de fuave olor,y memori- dLevi, sa, 
“al,de flor de harina engrafía la offrenda , que no e- 
res tu el primero que das eftos dones. 
12 Y da luego lugar al medico,porq Dios lo cri- 
“6ry no fe aparte de ti,porque lo has menefter. 
13 - [Porque] ay tiempo, quando el buen fuc= 
cello eftá en fus manos. 
14 Porque tambien ellos orarán 1 Señor, q les 
profpere el ayuda y la cura por cauía dela vida, 
15  Elque pecca contra aquel que lo hizo,ecay- 
ga en las manos del medico. medico 
16 q*Hijo,fobre el muerto derrama 01 ram SE 
y comienca llanto ,como quien paa cola dura: » ari 22,22 
"mas defpues entierra fu cuerpo fegun fu qualidad, ] 
y no menofprecies fla fepultura. 
17  Hazendecha amarga, y enciende el llanto, y 
Taca luto fegun fu merecimiento: 
- 18 Masefto por un dia ó dos, por evitar la ca- 
lumnia,, y admite luego confolacion por cauía de 
la rriíteza. 
, 19 *Porque latrifteza acarrea muerte, y lacn- * Pre.1q,19 
Sermedad de! anima doblega las fuergas. Y 17-3% 
* 20  Conla aprehenfion la trifteza perfevera, y 
* la vida del afligido confifte en el animo. 
" 21 Noentregues tuanimo dla trifteza, mase- 
chala de ti, y acuerdate del fin. : 
: 21 Noteoluides de que no ay tornar,y que d el 
no ayudas, y átiteafiges. 
23 Acuerdate g de fu eftado , porque tal ha de £ S.defajab 
fer el tuyo. Ayer mi,oy Ati, RN ne 
* 24 *Enelrepofo del muerto haz que tambien : 
repofe fu memoria, y en el apartamiento de lu ef- 
«piritu confuelate acerca del. i 
- 25 - q La Sabiduria del lerrado confifte en la op- 
portunidad del repofo: y el que menos cuydado ti- 
£ne de fi,faldrá fabio. 
26 Como faldrá fabio el que tiene el arado? y el 
que le honrra del aguijon, guardando los bueyes? 
que 


L. The, 4,1 
Lasexequias 
rm mo- 
deradas con. 


11. 


« Lasiy los q 
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que fe crió en la labranca de ellos, en cuya boca y 
palabras nunca ay fino las caftas de los toros. 

17  Efte tal á hazer fulcos aplica fu animo, y fu 
ye gr eftáen apacentar las vacas. ; 

1 


D.: (ta manera tambien es todo carpintero y : 


albañi,G paa la noche como el dia con fu trabajo: 
y los q cículpen las figuras de los fellos, cuyo con- 
tino trabajo es para fingir mucha variedad de co- 
men fu coracon en imitar con la pin- 
tura los animales,que velan por acabar fu obra. 
29 Defta manera tambien esel herrero fenta- 
do junto¡á la yunque, occupado en obrar el hierro, 


que el vapor del fuego le feca las carnes, y eltá pe- - 


leando con el calor de la fragua. 

30 El fonido del martillo y dela yunque le cava 
las orejas, y tiene hincados lus ojos en conformar 
el intrumento a loque ef4 haxiendo: 


+ 31" Tiene puefto el animo en acabar la obra, y 


“vela para polirla perfeftamente. 


drugando 4 limpiar el horno. 


> 
.t 


32: Anífi támbien el olloro fentado 4 fu obra, 
totnando fu rueda con los pies , occupado tras fu 
obra con fummo cuy dado, y teniendo cuenta con 
todo loque haze. - : 

33 Aora figurael barro con fus manos, aota 
doma fu fuerca con los pies, » 

34  Pueíto fu cuy en vedriar la obra y ma- 


Todos eltos eftan confiados en us manos, y 


3 
uno es fabio en fu obra. ; 


-— 36 - Y ninguna villa feria morada, ni habitada 


% No ferán 
Bimaidos para 
Senadores 9 


anciuos. 


«fin eftos¡ni nadie vendria á ella. * 
37+ Mas enel confejo del Pueblo no feran pre- 
guntados,b ni palfarán en la congregación. 
38. Ni feaffentaránen los tribunales, nientien- 


+ den la forma y cuenta de los Jarzioe,nt declararán 


la jufticia, ni el derecho, ni en las parabolas y len- 


- rencias avrán lugar. 


Mas ellos fuftentan la fabrica del mundo, y 
fús votos nunca fon, fino acerca del 'exercicio de 
fu arte. - A oa 


Carrr., XXXIX. 

Oficio del pio que quifiere fer eftudiofo dela fabidaria Sus eh. 
dios facha del pb te 11. Exhorta de nuevo 
ála lgldia á lapiedad y a la confideracion de las condiciones y a- 
brad Dispara mas come algunas ela quo nara 
particular. 


Olo el que Ala Ley dél Altifimo applicó el a- 
nimo, y en fa meditacion fe occupa, bufcará la 


7 fabiduria de todos los antiguos, yen los Pro- 


pheras pondrá lu eftudio. | 
2 Mirará atrentamente la declaracion de los 


* varones nombrados, y en las agudezas de las para- 


bolas le'entremercrá. 
3 Buftarálos fecretos de los proverbios , y en 
las enigmas de las parabolas le occupará. 


n medio de losgrandes miniftrará, y de- 


lante delos principes feraclaro. —_.. _ 
5 Pallará por tierras de gétes eftrañas, porq avrá 
experimentado bienes y males entre los ombres. 
6 Empleará fu coracon de manaña en faludar 
31 Señor fu Criador , y derramará oracion delante 
"del Alriffimo. 


7 Abriráfu boca para orar, y rogará por (us. 
el ferálleno de ef- 


cercados... 
PS Si el gran Señor.quifere, 
piricu de inteligencia. Ae 
9 Y derramará palabras de fabiduria [ como 
lluvia, iy confeffarí al Señor en fu oracion. 
10 Enderecatá fu confejo y fciencia, y medita- 
ráen fus fecretos.. 


11 El declarará la difciplina de fu do4trina,y en 


28 An heredarán fi yra las géres [q no 


“anti fon: trom 


, 40 


LC Fol. 43 
la Ley del Concierto del Señor fe gloriará. 
12 Muchosalabarán fiempre la Sabiduria de 
aquefte, y fu memoria para fiempre no fera deshe- 
cha ni rayda:mas fu núbre durara de figlo en figlo. 
13 “Las g€res conrarán la Sabiduria défte,y fu *Abax.44-14 


“alabanca sir sd toda la songregácion. 


114 Sirepolare, dexará mas fama que mil: y fi 
quedáre,ganarlehá para (1. 
15 * Aviendo yo tratado muchas cofas,aun toda 
via paffáre adclante: porque como una luná llena, 
eftoy lleno. 
16 O hijos fanétos, oydme , y produzid como 
un rofal plantado fobre la corriente humida de las 
uas. " 
17 Dad olor como el encienfo, y echad for co- 
mo el lirio, o 
18  Dadolor,y cantad alabanga, y confeflad ál 
Señor en todas fus obras. - 
19 Dadá fu nombre thagnificencia,y confefíal - 
de con fus alabancas [ con la boz de vueftros labi- 
“os y con caritares de vueftra boca y con vihuelas, 
y en yueftra confefion dezid af. 
20 *Todas las obrás del Señor fon ¡lluftres, y *Gen.1.;1. 
loque el mandáre,ferá hecho 4 fu tiempo, Maz. 7. 57. 
21 Noeslicito dezitle, Que escito, ó paraque 
es elto?porque todas eftas cofas fu tiempo ferán 
notorias. 
22 *Por fu 
tones, y al dic 
23 Porque fú mandamiento es 


alabra a le paró cl agua como en má *Cen.B 
ño de fu boda fereogeron las aguas. * Lo(-3.15. 
u buena volú- 


tad,b rii ay quien fu falud difminuya., bLa falod 
Y 24 “Todastas obras de toda carne cltán delante Aura car 
del,ni nada fe puede efconder de fús ojos. L impi 


25. Defiglo en figlo eftiende'la 
«del río ay cofá admirable. j ' 
:26 o ay porque le diga alguno, Que esefto,ó . . - 
para que es eftó?pórque todás cofas lon criadas -+»- 

para fus officios. e . 
27 Subendicion cubre la tierracomo un rio, * 

“y como un diluvio la'ermpreña. sa 

lo buf- 


caron,]* como fuele cóverrir las aguas en falado. 


29 


. rro! 
vifta, y e delante c Para fu po- 
rencia, 


*CGen.7.21, 


* Exod.14.21 
omo fus caminos fó derechos á los fanttos, 
aderos a los iniquos [en fu yra.] 
30 Los biéncs defde el principio fon criados pa- 
ra los buenos: y los males tambien para los malos. a 
31 Lo principal de lo neceflario a la vida del 
hombre es el agua,cl fuego,el hierro, la fal, la hari- 
na del trigo, la micl,la leche,la fangre de las uvas, el 
azeyte,y el veftido. A 
32  **Todas eftas cofas como álos pios fe les 
conviérten en bien,anifi ¿los impiosen mal. 
33 Ay efpiritus que fon criados para caftigo, 


Arcib.19.18 


1 Ticr 4.4 


* que en fu furor confirmaron fs agotes. 


34 Elftos enel tiépo dela deftruycion derraman 
fu hará confumen la yra de fu Criador, 
35 *El fuegoyel granizo, la hambre, y la muer- *Abe.40.24 
te,todas eftas cofas juntas fon criadas para caltigo. 
36 Los dientes de las fieras, los efcorpiones, y 
Ls E , y el cuchillo,dan á los impios pena 
mortal. : 
57 Eftascofas fe gozarán con fu mandamiéto, 
y eftarán aparejadas en la tierra para fus oficios, y 
no paffirán á fu riempo loque les es mandado. 
3 $ Porráto ya yo def de el principio cófirmado, 
hé meditado eftas cofas,y las pule por efcripro. 
r * Las obras del Señor todas fon buenas, y el *Smr.sz. 
dá a fu tiempo todo loquees mencíter. 
No eslicito dezir,Efto es peor que aquello; 
orque todas las colas en lu tiempo hallarán ala- 


anc 
41 alabad, 
y con- 


"hora pues cótodo era y boca 
9 


y confelfadel nombre del Señor. . 


e Capi. XL 
Recita las calgipidades á:que los hombres eftán Sujetos para 
-Amayor encarecimpicnto de las de los immpios cuyas proprias fon,y las 
quades los efperan. 11. Alaba algunas cojas comparandglas 4 0- 


Sraás, 

G y pelado yugo a Jos hijos de Adam, deíde el 

dia que falen del vientre de fus madres, hafta 

el día que tornan a á la madre de todos. 

2 Esafaber,fus penfamientos y temores de a- 

nimo, la imaginacion congoxoía de loque cfpe- 
ran, y el dia dela muerte, 

3 Defde el que cftáallentado en throno de glo- 

ria hafta cl humillado en la tierra y en cl polvo. 

4  Defde el que tracla veftidura cardena y la 

«corona , haíta el q anda veftido de crudo lino, 
Enojo,embidia, turbacion, temblor , temor 
de la muerte, yra,diffenion,y aun en el tiempo del 
repofo,el noéturno fueño aflige en diverfas mane- 
ras en fus camaras los animos de todos. 

6  Poco,cafi nada,pafa el hombre en repolo, y de 
alli cir fucños,como (i hizieffe centinela,es pertur- 
bado de la imaginacion de fu mifmo animo. _. 

7 ,Y como clque huyó de delante de la bata- 
lla,que defpierta ál tiempo de fu falud, y del vano 
ccmor. le admira. 

$ Eftocscomúatoda carne defde el hombre 
haíta la beftiazmas á los malos ficte vezes mas, , 

9 *Demasdecfto muerte y langre, y renzi- 


a Al dera. 


Axcib.39:55 


llas, y cuchillo,aprehenfiones , y fobrcfalros, ham- - 


bre,deftruycion, y tormentos: 


jo Todaseítas colas juntas contra los injultos . 


*Gen.7. mm fon criadas: y 24 *el diluvio por caufa de ellos fue. 
* Gen.y, 19." ¡FM *T 
Siediy? Alatierrar y las de la mar tornan 4 la mar. 
> 12 Todocohecho y injufticia ferá raydo : mas 
la fe eftará para fiempre. 
13 Las riquezas de los injuítos como rios fe, fe- 
pre Je palfarán como un gran trueno que fué- 
+. maen la lluvia. a 
14 _ Quando abren las manos [para recebir, ] 
ellos fe huclgan:mas todos los que mal hazen, pe- 
recerán del todo. 


15 La generacion de los impios no hará mu- - 


chas ramas: porque las immundas rayzes eltánfo- 
bre peñalco.. . | ; 

. 16. Elcarrizo nace fobre toda agua y ribera de 
rio: más primero que toda yerva lerá arrancado. 

17 La benignidad es como un parayfo có ben- 


IL diciones: y la limofna permanece para fiempre. 


Timó6. . 18 q *Lavida del que fe contenta con fu fuerte, 
Piib¿. 122 y la del trabajador, es fuaye ; mas á ambos fobre- 
puja el que halla theforo. 


19 Los hijos y el edificar ciudad hazen firme 
fama: mas la muger irreprcheníible es mas eftima- 
da que ambas colas. i 

20. El vino y la mufica deleyran el coracon: mas 
el amor de la Sabiduria fobre ambas colas. 


21 La flauta y el plalterio hazen Suave melodia: 


mas fobre ambas colas la fuave lengua. . 

22 Tusojoscobdiciarán la hermolura y buena 
gracia:mas fobre ambas cofas la verdura de las le- 
menteras. : 

23 El amigo y el compañero á tiempo fe encué- 


- 


tran, mas la muger có el marido fobre ambas cofas. * 


24 Los hermanos y el focorro , al tiempo de la 
aflició:mas fobre ambas cofas la limofna librará. 

25 Eloro y la plata firmarán el pic: mas fobre 
ambas cofas el confejo es aprovado. 

26 Lasriquezas y las fuergas levantan el animo: 


. 


. 


Rande embarago etá aparejado al hombre, . 


las colas que £n de la ticrra,buelyen - 
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mas lobre ambas cofas el temor del Señor. 

27 Coneltemor del Señor no ay falta: y no ay 
enel que bufcar focorro. 

28 Eltcmor del Señor es como un huerto de 
bendicion,adornado fobre toda gloria. 

29. Hijo,no bivas vida de mendrgucz : porque 
mejor es morir que mendigar. 

30. La vida del hombre que mira á mefa agena, 
no le há de tener por vida: porque con las viandas 
enas fu animo entriftece;  - ; 

31 -Mas el hombre prudente y enfeñado le 
guardará. 

32. Enla boca del defvergongado es fuave la 
mendiguez,en cuyo vientre arde fuego. —. 


Carr. XLL 
A que fuertes de gentes es 9 dulcela muerte:y cómola 
.. há dereccóir el pio, ¡1. La fuerte y condicion del impio.. 111. Solier 
tud dela buena fama, IL. De la verguengaó rejpccto, y que co- 
Jas tendrá para fer el hombre prudentemente vergongofo, 
Muerte,quá amargaes tu memoria al hom- 
bre que tiene el contento en fus bienes: 
2 Al hombre defoccupado, profpero en 
todas cofas, y que aun puede comer; 
O muerte,quan buena es tu fuerte 21 hom- . 
- bre neceffitado y falto b de fuercas. b De lacul- 
- 4  Alhombre je de todos cuydados en “4 pobr== 
« la vejez, y que defconhó,y perdió la paciencia. 
$ No temas la fentencia de la muerte, masa- 
cuerdate de los os y de los por venir : y que 
cíte es juyzio del Señor lobre toda carne, 
6 -Comorehufarás tu loque agrada dl Altfi- 
mo, ora tengas diez años, 0 ciento,o mil? 
7 * En el lepulchro la vida ninguna defenía t1- 
ene. - 
8 Hijos abominables falen los hijos de los. 
paa y los que converfan en la vezindad de 
os impios. 
- 9. La herencia de los hijos malos perecerá, y 
con fu fimiente andajunta perpetua verguenca. . 
10 Al padre impio accufarán los hijos, porque 
- por cauía del ferán en verguenca. 
11 Ay devofotros hombres impios,que dexal- 
tes la Ley del alto Dios:porque aunque Ícays mu- 
chos, perecereys. 
12 Yque nazcays , nacereys para maldicion: 
que murays,para maldicion fereys apartados. 
_. 43 Todas las cofas dela tierra bolveranála s coa ,.19 
tierrazaníi los impios,de maldicion á perdición. — Arrib.gom 
14 Los hombres lloran fus mortuorios: *mas * Pro.:24. 
la fama de los hombres no buena ferá rayda. 
15 q Tencuydado de la [buena] fama: porque 
elto permanecerá contigo mas que mil grandes 
_ theloros de oro, 
, 16 La buena vida tiene los dias contados 3 mas 
la buéna fama para fiempre dura. 
17 Hijos, confervad la difciplina con repofo: 
- que quando la fabiduria fe pr, me el theforo le 
elconde,que provecho ay de ambas cofas? 
13 * Mejor es el hombre que encubre 
ra, que elque cfconde fu fabiduria. 
ó 19 4 Portanto tened reverencia á mis pala- 
ras; - 
20 . Porque no escola eftimada confervar qual 
prin br ra ni quando fe trata de fer fiel to- 
- das las coías fon buenas en todos. : 
21 Delante de vueftro padre, ó de vucftra ma- 
, dre tened verguenca de la luxuria: y delante del 
“principe y del podero(o,de lá mentira. 
22 4 Deljuez y del magiftrado, del delito, de a S. enel 


IL 


11 


fu locu- Arrib.20.55 
111L 


lacongregacion, y del pucblo de hazer contrala veguensa 
, » 4 baltid 
. Ley. . pr 


23 Del 
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- ende fús aftucias:po 


bDe injeriar 23 Delcompañero, y del amigo,b de la injuria, 
dir, 24 - Y cn el lugar donde morays,del hurto, y de 
la verdad de Dios,y del teftamento ; y de hincar el 
- cobilo 1 la mefa,dcla afrenta en el dár y tomar. 
25 Y Del que te faluda,de callar; y de mirar la 
mala muger. E 
26 Detornarel roftro á tu cercano:y de defrau- 
dar a alguno de fu parte ú de fu don. : 
27 *Y de mirar curiofamente la muger tafada; 
de folicitar la criada de otro: y de acercarte 4 fu- 
het de dezir al amigo palabras injuriofas. 
28 *Y de coherir,defpues de aver dado: 
y Aminaos5 29 Y dezir d unos log á otros uvieres oydo:y 
Acb+19:7+ ¿e defcubrir los fecretos. De efta manera feras ver- 
daderamente, vergoncolo,y alcangarás la gracia de 
- todos los hombres. 


Cartr. XLIL 
Porel contrario declara enque cofas no ba de tener el hombre 
penca ni refpecto de nadie, 11. Solicitud que el bwen padre ten- 
dra por fubia. 111. Enarra algunas de las obras de Dios como 
prpermte defer confideradas para facar desilas [> 
a, 


* Mac5.18. 


*Levi.19.15 
Deut.1.17. 
Y 16.17). 
Pro.24.1 
iacob.1.2 


E” eftas p. fe cea feas vergoncofo,* 
ni tengas refpetto á perfona,para peccar. 

2 De Le de Dios y de E 
y en el juyzio de juftificar al pio: 
eDedeen-  - 3. Deoyrlarazon de tu compañero , y de los 
dela y í- caminantes; y enel dar de la herencia, de los ami- 
pricha. gos: 
4 Y enajuftar el pefo y las blancas :en ganar 
mucho,ó poco; * , 

5 En vender indifferentemente á losque com- 
pran¡en caítigar mucho á los hijos: en enfangren- 
tar el coftado del mal Giervo; 

6 En poner buena cerradura fobre la mala 
muger;y en cerrar donde ay muchas manos; 

7 Endar por cuenta y por pelo loque uvieres 
de dar 2alguno ; y lo dedo y lo tomado todo por 
elcripto; l 

8 Y eninftruyrlos igr ergo 1 los locos : y 
al viejo, quando toma cótienda con los mancebos; 
de efta manera ferás fabio en todas colas, y apro- 
vado de todos los bivientes. a 

9. q La hijadesál padre: una fecreta vigilia, 
q la folicitud de ella le quita el fueño , que ni en fu 
mocedad pafíe la for de fu edad, ni depues de ca- 
lada venga en odio. 

10 Queen lu virginidad no fea enfuziada,ni fe 
halle prenada en cala defu padre : 0 que eftando 
con fu marido ella paífe elos limites, o fea efteril. 

A + Sobre la hija defvergoncada pon firme 
Es arda, porque note haga ferelcarnio 4 tus ene- 
OS gos fa a en la ciudad,nombrado en el Pueblo: 
y te afrente en la compañia de muchos. 

12 *Nomires á ningun hombre por cauía de 
hermoefura,ni entre mugeres te aflientes. 

13 Porque de las ropas fale la polilla, * y dela 

. .. muger la maldad de la muger. 
rs 14 «Mejores la maldad del hombre que la be- 
Se da salad nignidad de la muger , de la muger. digo que haze 
del hombre,  cofa vergoncofa. : 
a E Ys. q Yo pues contaré las obras del Señor, y de- 
Eondad de la clararé loque he vifto: las obras del Señor que fon 
mager, fino por fu palabra. 

Puionode 16 El Sol refplandeciente alumbra todas las 
fumaliad. — cofas,y fu obra es llena de la gloria del Señor, 

17 ElSeñor no hizo todas fus maravillas para 
fer predicadas de los fandtos, las qualesel mifmo 
Señor todo poderofo fundó, afirmandolas todas 
con fu gloria? : 

18 El efcudriñalo profundo y el coragó, y enti- 


fu Concierto, 


1 
Doe fec 


eS. defi vo- 
exció y ofi- 11 


* Arrib. 25.28 


2 Gen.j.6. 
IL 


- venir, y los raftro 


- guna palabra e le efconde. 


, Fol. 44 

a es Señor q tiene toda fcien- 
cia, y pi is — pa el cra la erernidad. 

19 El annúcia loq paffó, y tambien loque eftá por 
9 Zeteros defiubee. dd 

20 *Ningun penfamiento fe le cfcapa, y nin- 


ES 


*lob 41. 
Md 


21  Susobras admirables adorñó con fu fabi- 
duría,fiendo el antes de todo liglo, y portodo fi- 
glo fempiterno, 

22 Elno fe há augmentado ni difminuydo, ñi 
de ningun confejero tuvo neceffidad. 

23 O quan hérmofas fon todas fus obras, y quí 
dignas de fer confideradas bá la húz. pag 

24 Todas eltas colas biven y por toda edad per- gencia. 
Sereran para todas las necclidades, y todas le obe- 

ecen. 

25 Todas fon dobladas, la ina contraria 4la o- 


br! ningúna cola hizo manca. 
2 


La una confirma los bienes de la otra: y qui- 
en fe hartará mirando la gloria de Dios. 


Car XLIIL 
Diftsrre por menudo por la confideracion de algunas delas o- 


bras de Dios para el mijmo fin, 
S:a e gloria tan alta, éfte firmamento tan lim- ir 
pos eíta hermofura del ciclo tan illuítre ¿la viaó glona 
vifta: alceza, el 
2 Eftefoltan claro d annuriciador en fu fali- de lmpleza, 
da,valo pas del Alriffimo. Ke MOR 
uando ál mediodia afíalas regiones,quien € 
podrá Pedo fu ardof? mb el $ 
4 Tres vezes mas abrafa los montes,que el que Chrióto lux 
fopla la fragua en obras ardientes , exhalando vá- los dadera de 
por de fuego, y ofufcando los ojos con el refplan- Lom p o. 
dor de fus rayos. . 
5_ Grande es el Señor que lo hizo, por el man- 
damiento del que appreflura fu camino. 
6 *El mifmo hizo 4 la Luna que guarde futi- age, yg, 


empo,qwe fea mueftra de los tiempos, y feñal de las 


« edades. 


7 *Los dias feftivos lon feñalados por la lu- *Ex0.1.9 
na,difminuyendofe fu luz haíta acabarfe. 

8 - El mes tomade ella fu nombre, y creciendo 
con fus mandamientos es admirable. 

9 - Apparato de reales eftácn lo alto refplan- 
deciendo en el firmamento del cielo. 

10 Hermofura es del ciclo la gloria de las eftrellas 
y el atavio lumbrofo en la region alta del Señor, 

11 Al mandamiento del Santo cftarán en fu 
orden, ni núca por canfancio dexan fus eftancias. 

12 *Mira el arco hermofo de ver en fu refplan- *Gen y. 14 
dor,y bendize á aquel que lo hizo. 

13  Comociñeel cielo con cerco lleno de glo- 
ria,t las manos del Señor lo eftendieron. 7 

14 El mifmo por fu mandamiento haze apref- 
furar la nieve, y acelera los relampagos e conformé o digo 
a fu juizio. (S.Deles 

15 Por efto mifmo fe abren flos theforos, y las vientos, 
nuves buelan como aves. 

16 El mifmo con fu grandeza fortifica las mu- 
ves, y fon quebrantadas las piedras del granizo. 

17 A fu mirar fe commueven los montes, por 
fu voluntad fopla g el Mediodia. 

18 La boz de lu trueno haze 4 la tierra eftar de 
parto, y la tempeftad del Norte ? el torvellino del 
viéto como aves q buclá,cfparzé la nieve, y la haz€ 
decendir como multitud de langoftas q fe affientan. 

19 Elojo admira la hermofura de fu blancura, 
y A fu lluvia fe efpanta el coracon. 

20 El mifmo-derrama fobre la tierra la elada co- 
mo Íal,la qual cógelada haze puntas como palillos. 

21 Quandoel frio viento de Aquilon fopla, el 

Ls ycle 


40.12. 


g El Auñse: 


hs. d ydo - 


PO.96.4 


Pl.tos,1 
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y elo fe congela del agua, y fe detiene en toda agua 
recogida, y le la vifte como un coflelete. 
22 h Pace los montes, y quema el delierto,y ma- 
ta como fuego la yerva verde. 
- 23  Lamedicina de todo es una niebla q véga de 
pricfa:el rocio li focorriere al ardor dará alegria. 
24 El mifmo por fu voluntad haze repofar ál 


_abifmo, y planta yílas en el. 


25 Losque navegan la mar , cuentan lus peli- 
gros, de los quales nolotros nos admiramos, quan- 
do los oymos. 

26 Iucreybles y admirables obras ay alli , todo 
gencro de varios animales y naturaleza de valle- 
nas: 

27 Y porel cs profperado el Án de todos, y por 
fu Jibes cordon, d . E il 

23 Aunque digamos muchas cofas, nunca aca- 
baremos; mas la fumma de todo loque fe puede 
dezir es, Serel rodas las colas. 

19 Que csnuefítra facultad para alabarlo? por- 
que mayor es el que todas lus obras. . 

3o *EsSeñor terrible y.en gráde manera gran- 
de, y fu potencia es admirable. 

31 Engrandeced al Señor alabandolo horeo 
pudierdes, porque aun fobrepuja á toda alaban- 


A. 
, 32 Recoged las fuergas para alabarlo , y no-os 
canfeys: porque alabando nunca podreys ygualar 
fu pes de 

33  Quienlo ha vifto para hablar del? Quien lo 
alabará como cles? 

34 Muchas cofas ay occultas mayores que ef- 
tas, porque de (us obras, pocas hemos viíto. 


35 Porque el Señor crió todas las colas, y ¿los 


pios dió fabiduria, 
Carr. XLITIL 


Comienga def aquí la Feumda per de libro , laqualoc- 


: 4 0 Author tm alaban<as 
ep 


a fe ó 
meblo de Dios. De Henoc,Noe, Abrabam, Yao bros 


de  ipror o pues yalos varones illuítres, y a 


»Exo.18.15 
a Ác 


das ¿la capa- y con intelligencia de letras 4 


6. de pueblo. 3 Queinventaron las melodias de la mulica,y' 


nueítros padres de donde decendimos. 
2 Grande gloria há adquirido el Señor por 
£ftos,por fu magnificencia defde el principio. 

3  Señoresen lus reynos, y varones nombra- 
dos en potencia, prudenres cn fu intelligencia; que 
anunciaron prophecias. 

* Qu governaron el Pueblo con confejos, 
populares , en cuya 
doétrina uvo fabias palabras. 


que declararon verfos por efcriptura. 

6 Hombres ricos y fuertes , que bivieron en 
paz en Íus calas. 

7 Todos eftos tambien en fus edades alcanga- 
ron gloria, y fueron ornamento de fus tiempos. 

-8 Ayalgunosque dexaron nombre paraque 
fus alabancas fueflen contadas: - 

Ay otros de quien ninguna memoria que- 
dó, * que aníi perecieren como fi nunca uvicilen 
ido ; y falieron tales hombres como fi nunca na- 
cierán, y [us hijos trás ellos, 

10 Masbeftos fon varones de mifericordia, 
cuyas jufticias no fueron pueftas en olvido. 

11 Conla fimiente dcellos permanece buena 
herencia, y fus nietos fon comprehendidos en el 
Teftamento: en el Teftamento es comprehendida 
fu generacion, y la polteridad que le fucede. 

12 
fu gloria no fe perderá, 

13 Suscuerpos fueron fepuitados en paz, y el 


Su polteridad permanecerá para fiempre , y 


nombre decllos bive por muchas generaciones. 
14 Los pueblos predican fu fabiduria, y Ige- 
las de hombres celebran fus alabangas. a 
15 *Henoc agradó al fieñor Dios, y fué traflado- “ass 
do enexemplo de penitencia á toda la pofteridad, pesas 
16 * Noe fué hallado perfcdto y juíto, y enel *ci, 
' 


. tiempo de la yra fué hecho reconcihiacion. 


17  Portanto el lolo quedó en la tierra, quando lay 
vino el diluvio. 

18 Con el fe hizo el Concierto fempiterno, Gas, 
que todo el genero humano no perecerá por dilu- 


viO. 
19 *Grande fue Abraham padre de muchas Gs y; ; 
gentes, y ninguno le fué y gual en gloria. PITA 

20 Elguardó la ley del Altifimo , y en Conc- 
erto fué con el: *el qual hizo firme en fu mil cm; 5 
carne, y fué hallado fiel en la tentacion. Glam; h 

21 *Por loqualel le confirmó con juramento, , ¿,. 
que en fu fimiente bendeziria todas las gentes, y q 
lo multiplicaria como cl polvo de la tierra. 

22 Y qenfalcaria fu fimiente como las eftrellas, 
paraque fueflen herederos dede la una mar ¿la 
otra, y delde el rio hafta los fines de la tierra. 

23 *El miímo confirmó a1Ifaac 2 cauía de A- Gas, ; 
braham fu padre. 

24 Que aquella bendicion alcancariad todos 
los hombres: y *el Concierto repoló fobre laca 4, .. 
beca de lacob. ya 

25 *Ello reconoció con fus bendiciones, y k *“8:%.4 
entregó la herencia:el le diftribuyó lus partes, y la es, 
repartió entre los doze tribus. 

26 Y lacó deel e un varon dde mifericordia, el cioójk. 
qual halló gracia en ojos de toda carne. pe 


Carit. XLV. 
Alabangas de Moyfin,2. Anron, 3. y Phinees. 


Oyfen* amado de Dios y de los hombres fo; 
cuya memoria es con bendiciones. data; 
2 A cíte ygualó á la gloria de los fandos, 
y lo hizo grande para efpanto de los enemigos. 

3 Confus palabzas izo cefíar las feñales, *y tods: 
en prefencia de reyes lo glorificó.A efte dió mis- 
damientos para fu pueblo, y le moftró fu glon 

4 Enfe yen manfedumbre lo feñalo yloc +14, 
cogió de toda carne. ¿ Muña) 

$ *A efte hizo que oyelle lu boz, y lo mé yy... 
en la nuve. 

6 *A efte dió mandamientos delante de to- *Esbi; 
doses á faber la ley de vida, y de (ciécia, parag enfe- 
ñalle fu Concierto á lacob, y fus derechosá lírael. 

7 q*El engrandecióal lantto Aaron leme- y 
jante 4 el, y hermano fuyo del rribu de Levi Emus 

Pufo con el Concierto eterno, y diolee! Ía- 17 
cerdocio de la nacion :hizolo bienaventurado4cn , ; ¿sejo 
el atavio,y viftiolo del habito gloriofo, ul, 

9 De cumplida magnificencia lo viftió,y con- 
firmólo con los inftrumentos de potencia ; los pa- 
ñetes,la veftidura talar, y el humeral. 

10 *Cercólo de mancanas de oro,y de campa- Es4 
nillas efpelfas en derredor, que fonaflen quando el ys 
anduviefle: y hiziefTé fonido en el templo por me- 
moria álos hijos de Ifrael fu pueblo. . 
11 . Dela fanéta eftola,de oro y de color de car- 
deno, y de purpura,de habito de mageftad , de va- 
rias hechuras y artificios, del pedtoral del juyz10,Y 
de las feñales de verdad. : 
12 Deobratexida artificiofamente de hilosde 
ana, de piedras preciolas con engravaduras 
ellos en engaltes de oro, obra de lapidarios, con 
efcriptura efculpida para memoria fegun el nu- 
mero de lostribus de Iracl, j saña 
13 Decorona de oro fobre la mitra,la ee .. 
ñ imagen 
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E 
la imagen de la fanétidad,de atavio honrrofo, y de 
obra admirable hermofa, y defleable:11os ojos. - 

14 . En ningun figlo antes del fueron hechas 
tales cofas, ; 

15 Y hingun eftraño fe viftió deellas:mas folos 
fus hijos y nietos petperuamente. 

16 Sus facrifitios todos y enteros ferán offre- 
cidos cada dia dos vezes perpetuamente. 

17 *Moyfenb confagró lus manos, y lo ungió 
con el fantto olio. 

18 A el fué dado por Concierto eterno, y á fu 
fimiente por los dias del cielo, que miniftren y fa- 
crifiquen a Dios, y que bendigan al pueblo en fu 
nombre. 

19 A efte eligió de todos los bivientes,paraque 
offreciefle derramadura al Señor, enciento y bue- 
nos perfumes por memorial para aplacarle por el 


*Ley. 3,11, 
hb CG. luncl jó. 


pucblo. Ss 
eDeurrzyo, 29, FA cfte dió lus mandamientos, y poteftad | 
yu pa juzgar cóforme á fu concierto: y paraque en- 
eñalle fus teltimonios á lacob, y alumbralle ¿16 
racl en fu Ley. 


21 Contra el confpiraron eftraños, y varones 
tuvieron del embidia en el defierto , * figuiendo 4 
ica y 4 Abiron y el vando de Core con enojo 

ror. 
En Eto vidolo el Señor,y no lo aprovó;portá- 
to fueron confumidos de cruel yra. 

23 Hizo en ellos milagros, quando la llama de 

fu fuego los confumió, 
¿24 *Mas á Aaron augmentó en gloria, y ¿el 
dió la heredad: a el concedió las primicias de los 
primogenitos, y en los primeros frutos le proveyó 
de pan en hartura. 

25 Porque los facrificios del Señor comen; los 

nales aMignó a el y á lus fuceffores. 

Dani, 1 y 26 *Masenlaticrra del pueblo ninguna pof= 


Num.ió, 2. 


Tium.r7,S. 


0 (cfion tuvo, nialcanco porcion entre los de fu na- 
cion: porque el mimo Dios es la parte de fu he- 
rencia: ' 

Pen L 27 q* Phinees hijo de Eleazar es el tercero en- 

Poo y y Bloria porquanto fue encendido de zelo en el te. 

Michi. mor del Señor, yen el motin del pueblo refiftió 


< O, recoaci- con bondad y promptitud de fu animo, y eexpió 
dio, A Mraci. 

28 ' Por loqual le confirmó el Concierto de paz 
para fer Perlado del Santtuario en fu pueblo, pa- 
raque á el y á fu fimiente les quedafle para fiempre 
la amplitud del Sacerdocio. — 

29 Y comoel Concierto fué hecho có David; 
que el derecho del rey no pertenecieffe por herécia 
a lu hijo del tribu de Luda, anfi el derecho del fa- 
cerdocio fué prometido por herencia a Aaron, y 
a lu fimiente. 

30 El nos dé fabiduria en nueítro coracon pa- 
ragovernar fu pueblo en jufticia,paraque fus bie- 
nes nunca fean deshechos, ni fu gloria , por todos 
los figlos. 


Carit. XLVI 
Las alabangas de lofe,2 de Caleb,3.de los Iwez.es,4, le Samuel, 


A to(ae hijo Aliente en qe fué 4 Tefus hijo de Nave, 
de Nun. * fucellor de Moyfen en el officio de pro- 
A 

*Deu.sss _ 2 Elqualconformeá lu nombre,fué gráde eri 


Jofue 1,2. falvar fusefcogidos,en hazer venganca de los ene- 
mugos que le levantavan, y en meter 4 los Ifracli- 
tas en pofleffion. 

3 *Quanta gloria alcancó? quantas vezes le- 
vantó fus manos , y rebolvió fu efpada fobre las 
ciudades? 

4 Quiéantes del fué ral?porque el adminiftró 


Yojus 8,3. 


fol. 45 
lus gucaras del Señor. 
:5 *El Sol no fe detuvo, impedido por fu mano, “419,32 
y un dia fué tan grande como dos? 
6 Quando los enemigos lo apremiaron de to- 
das partes invocó al Enfenoreador Alriflimo, y el 
gran Señor lo. oyó apedreando con vehemente y 
violento granizo. 

7. Con impetu acometió a las géres, y 2los que - 
roliflieron maró en la decandida:paraque las gétes 
conocieflén fus armas, y que traya guerracó el fa- 
vor del Señor. 

8 Porque el tras el Poderofo figuió,* y en tié- Nú 14,6.y 1, 
po de Moyfen kizo mifericordia,quando el y Ca- Mach.2,56 

:b,hijo de lephone refiftieron ¿dl enemigo, y de- 
tuvicron el pueblo de peccar, y apagaron la mali- 
gna murmuracion. 

9 *Eftos dos fueron confervados de feyfcié- Ni.2,55 
tos mil hombres de pie,para fermetidos en la pol- 20-155 
teflion,en la tierra que manava leche y miel. 1L 

Jo q *Y ¿Caleb el Señor le dió fortaleza, la- *Nú. 14,58. 
ra permaneció con el hafta la vejez, haftaque pda 

ubió á la tierra salta, y fu generació alcangó pol- +, 
fefhion: ' 
11 Paraquetodos los hijos de 1frael conocief- 
fen,que es bueno yr. enpos del Señor. LIL 

12 q Y los juezes todos cada uno por fu nom- b No xdola- 
bre,de aquellos cuyo cotacon bno fornicó,ni le a- “1. 
partaró del Señor, la memoria fué bienavéturada. 

13. Sus hueflos reverdezcan en fu lugar y ll Ab, 49,51, 
nombre fea ufurpado entre los hijos mas honrra- . 
dos deellos, r , 
- 14 q Samuel Propheta del Señor, amado de fu , ¿ye a 
Señor, conftituyó reynos, y ungió principesfo- y 16,1; 
bre fu pueblo. A 
: 15 En la Ley del Señor governó la multitud, y 
el Señor vilitó a lacob. ' 

16 En fu fe fué Propheta provado, y en fu £é fué 
conocido de fiel vifió: [porq vido al Dios dé luz.] 

17 Elixivocó al Señor poderofo , quando fus +*27,2 


- enemigos lo apremiaron de todas partes, y facrifi- 


có un cofdero que mamava. 

18 — YelSeñor tronó defde el cielo, y hizo que +%517-1 
fe ofefle fu boz con fonido de trueno, 

19 + Y.quebrantó los capitanes de los de Tyro, 1.Sam.13,3. 
y todos los principes de los Philiítheos. 

20 1 Y antes del tiempo de fu luégo fueño pro- , 
telto delante de Dios y de fu Vngido nunca aver * 
tomado de ningun hombre dineros, ni alguna o- 
tra CIN unosgapatos: y nunca hombre lo 
acu 

21 1 Y aun defpues de aver dormido * prophe- pl y Pr 
tizó, y moftró dl rey fu fin: levantó fu boz de la *cótra cito 
tierra,y prophetizó aver de fer raydas lasmalda- leed /a motax 
des del pueblo. Sam. 3Ba12, 
/ Car XLVIL 
pidio ora propa la ao. 

en deplora,con la divifion y reyna no emticpo de Ro- 
boam Jishijo por fus pecados, : E eS 


Dis: deefte fe levantó * Nathan , el qual 2.Sam.>.y 12 
prophetizó en los tiempos de David. y Chraz. 
2 Comolagroflura apartada del facrificio de fa- 
lud,aníi fué David apartado de los hijos de 1fracl: 

* Con leones jugó como conh cabritos: y có SS 
els como con corderos de ovejas. 

4 *NOo mató elal gigante en lu mocedad, y 
quitó la afrenta del pueblo? ". 

Quádo levátó la mano con lá piedra arrójada 
dela honda, y derribó el orgullo de Goliath? * 

6 Porque el invocó ál Señor Altiflimo, el- 
qual dió fuerga en fu dieftra paraque matafle al 
hombre poderofo en guerra, y levátafle el cuerno 

f5 de fu 


«SAm.12,3 


1.54mM,17, 49 
154.17,49. 


. 


EL ECCLESIASTICO:. 


JibEs de <q pueblo. | 


* De elta manera el Señor lo glorificó en diez 


mil,y lo adornó de loberanasalabangas, y le dió la 


corona de honrra., 
tasig7.  -. 8. .1 El quebrantólos enemigos del alderredor, 


alos Philifteos contrarios tornóen , que 
rantando el cuerno deellos hafla oy. 
e Sus ate 9 Entodase fis obras dió cófefhion al Sando 
sos, (us PEL Alrifimo con gloriofas palabras. 


10  Derodo fu coracon ap Y Señor: ]y amó 
al Dios que lo hizo, (el qual le dió poder contra 
losensmigos.] 

11 *+Elconftituyó cantores delante del altar, y 
ala confonancia deellos hizo fuaves verfos,para- 
que todos los dias diefízn alabangas con fus can- 

a dias fefti (o dornato cóvenié 
, 12 Enlos dias feítivos pulo dorn >> 
NEAR tezy adornó los tiempos perfcémeniia en los qua- 
les celcbraflen el nombre fantto de Dios, y engrá- 
decieflen y fanétidad defde la mañana. á 

sE 13 *El Señor rayó lus peccados, y enderegó 
br fine efucuerno para ia, dendelo ¡or concierto el 
reyno y el throno de majeftad en lrael. 

-14. Defpues deel fe levátó el hijo fabio, y por 
cauía fuya vino á la ampla herencia. 

15 + Salomon reynó en tiempo pacifico, y alcá- 
gó gloria pacificandole Dios los lugares comar- 
canos, paraque edificafle caía en fu nombre, y apa- 
rejalle fanétuario para liempre. 

-16 -+Quan fabio fueíte en tu mocedad? y á 
manera de un rio lleno de intelligencia: 

17 Tu animo cubrió toda la tierra, y la hinchió 
«de parabolas de enigmas: hafta las yflas de lexos 
llegó tu nombre, y fueíte amable en tu paz. 

18 + Las provincias fe maravillaron de ti por los 
cantares y proverbios, por las femejangas y inter- 
pretaciones. 

19 En elnombre del Señor Diós; que fe llama 

Dios de Ifrael *allegaíte oro como eftaño, y amó- 
*1,Re,10. 27, y 
tonafte plata como plomo. mia 


* 2.Chr. 16.4 


14 Kc.4,12 


LRe.A 19. 


LRe.4,32 


*,Rey.1 11m 20 *Inclinafte tuscoftados á las mágeres,y cn 
“+= tu cuerpo fuefte vencido. ds 
21 Pufifte mancha en tu ploria,y profañafte tu 


nombre;acarreafte efcandalo á tus 
-- + Xiftedolor por tu locura: 
22 Paraquede un reyno fe hizieflé dos, *y de E- 
*.Rey.12,17- phraim comengafle el reyno defobediente. 

23 +El Señor empero no dexó fu mifericordia,ni 
la defperdició.de fus obras, ni rayó los nietos « de 
aDeDavid fu efcogido,ni quico la raga de aquel que lo amó. 

24 Antes dió reliquias a lacob,y rayz a David 
A 


1jos, y á ti tru- 
2, Sam.7, 15 


1, . 
25 Mas Salomon repofó con fus padres, 
16 . Y dexó depues de fi,de fu fimiente, la lo- 
cura del pueblo, - : 

27 A Roboam falto de entendimiento,que có 
fu confejo enagenó de fi al Pueblo. h 
¿Reyu, 18 28 Y dleroboá hijo de Nabar, tel qual hizo pec- 

car A 1frael, y dió el camino de peccar á Ephraim. 
19” De eftá manera fe multiplicaron lus pecca- 
dos, haltaque fueron echados de fu tierra. 
30 Porque ellos figuieron con ardor toda pra- 


wedad,haítaque la yra y la venganca vino fobre e- 
llos, [que losl 


1. Rey.t2, 10. 


bró de todos fus peccados.] 
Cart XLVIIL * 
Las alabácas de los Prophetas Elasy Elifeo,del Rey Exechias» 
Y del propbeta I/nias, * . 
o,* el Pro= 


30 Efpues fe levantó-como un fueg 
Rey, 17,1, D heta Elias, cuya palabra ardiá como una 


acha, 
2 Y truxofobre ellos fuerte hambre, y con fu 


«vellino,Elifeo fue lleno de fu efpiricu + el qualen ,; 


zelo los apoco:]porque no podian tolerar los aj. 
damientos del Señor. “ta 
3- ¡Con palabra del Señor retuvo el cielo,y 'tmu-.1000 

xo fuego del cielo tres vezes. ú 

4 OElias,quan grande gloria alcancalte con 
tus milagros, y quien le gloriará como tu? 
-- $ *Que refucitalte de la muerte dl muerto, y tuteya 
hezifte tornar Íu anima en el cuerpo por palabra 
del Altiffimo. 

6 Quederribaíte los reyes 2 deftruycion, yá 
los gloriofos de fus alientos. 

7? Que oyfte en Sinai la reprehention delSe- '%e1, 
ñor, y en Oreb losjuyzios de paa 

8 ¿Que ingifte reyes para dar galardó: y pr- 4,2... , 
phetas que te fuccedicflen. ' | 

9 *Que fuefte recebido en torvellino defue- 4+Ac7.3: 
go,en carro a a. ns Ei 

10 +Que eftás regiftrado para reprehender áfus 

tiépos,y para pr la yra mal pa juyzioan- e. 
tes que le encienda, para reconciliar el coragon 
del as al hijo, y para reftiruy r los tribus de la- 
co 


11 Bienaventurados losque te vieron,y losque 
murieron en amor. 

12 Porque nofotros biviremos en vida, [mas 
defpues del muerte no ferá tal nueftra fama. ] , 


13 € 'Defpues ue Elias fue cubierto del tor- tl 


fus dias no fue commovido de los principes,ni n2- 
die lo fujetó. Ñ ' 

14 +Ninguna cofa lo fobrepujó, y aunen 
defcanto prophetizó fu cuerpo. tula 
15 Hizo milagros en fu vida,' y en fu muere 


lg HA 


fuerón maravillofas us obras. 


- 16 Y niauncon todas eftascofas el pueblohi- |, y 
zo penitencia,ni fe apartó de fus os, thalta- * 
que fueron echados de fu cierza, [y fhezoo elpar- 
zjidos por todo el mundo; ] 
17 Y quedó muy poco pueblo en la caía de Da- 
vid con fu princi 
-18 Algunos de cllos hizieron la voluntad de 
Dios,mas otros mulriplicaron fus perreo 
19 tEzechias fortifico fu ciudad, y truwd+- 
gua en medio de ellazcayó el peñalco con hem 
edificó fuentes de agua. 
20 “Enlos tiempós de efte fubió Senacherb,el Ltrs 
ual embió á Rapíaces que levantó la mano cótr y «cs + 
¡on,y fe enfoberveció con fu potencia: Bor. 
21 Entonces fueron commovidos los corao- 
ries y. manos de ellos, y tuvieró dolores como mi- 
geres de parto. e 
22 Masinvocaron ál Señor mifericordiofogÍ- 
tendiendo Tus manos i el,y el Santto los oyó del- 
de el cielo y los redimió por mano de Ilaias(el 
tto Prophcta.] cd 
-23 +El hirió los reales de los Affyrios,y el angel a 
del Señor los deltruyó. A bro 
24 Porque Ezechias hizo loque ál Señor agra- y1.403* 
dó,y fue valiente en los caminos de David fu pa- Fi Mus 
dre, los quales mándava Ifaias el gran Propheta] ;, 
fiel en fu vifion. AND: 
25 * En fus diastornó atrás el Sol, y augmento e 
la vida al Rey. 
26 Con grande efpiritu vido loque avia de ve- 
nir álcabo de los tiempos:y confoló a losquellora- 
van en Sion. q És 
27 Eldixoantes las cofas por venir por toda la 
edad, y las coías fecretas antes que acontecieflen. . 


Caárit. XLIX. 


Las alabanges del rey Jofías , delos prophetas Teremnias, Fat 
chiel,los doze is Las de ti buo pe 
de Nebemias dé Henos,de lofiph,de Sem y de Inphes y de de 


laa 


a Reyes 23,1 
yiyL 
y 1.Cht.34,3- 


2Rey.t1,y = 
Chu. jue 


Acy.13, 4. 


a EIReyno» 
b El Lemplo 
coniedo lu 
or 10. 

» 1 Acv.24,9. 
al br.16,19 
levenijd,ó, 

> lc1.1,f 


*Ez2.1,4 


MArrib. 46,14. 


Age.1, 
EA, qe 


Zach. j,%e 
Hd; 
y3114.6,m 
Ago 12 y de 
32 


Nehem.7,l. 
Gm, 14 


Ar. 44,16. 
Hcut.11,f- 


Cen. 10,25. 


Gcn. 5,132 


2.Mach.314- 


EL ECCLESIASTIGO.- + > 


A memoria * de lo(ías-es como una compofi- 
cion de perfume hecha por mano de perfi- 
mador; 

2- En las bocas detodos ferá dulce como la 
micl fu memoria, y como la muíica en el vanquete 
de vino. 

3 *Elfe endereró[divinamente] porla con- 
stEDe del pueblo, y quiró las abominaciones 
mel *ad. . 

. 4 *Enderecó al Señor fu coragon, y en los tié- 
pos de los impios confirmó la piedad. , 

y - Sacados David, Ezechias, y Lofias,todos €r- 
ráron grandemente, 

6 Porque dexaron la Ley del Alriffimo, y los 
reyes de luda faltaron. 

7  Porloqual el entregó 40tros a el cuerno de 
cllos, y bla gloria a gente eftraña. 

8 “*Laciudad elcogida de fandtidad encédió, 


y fus caminos hizo detiertos , como cftavapro- - 


phetizado por Leremias. 

* Porque ellos lo avian maltratado , k avié- 
do fido el fanálificado Propheta en el vientre, pa- 
ra defarraygar, afligir , y perder, y para edificar , y 


plantar. 
10 *Ezechielque vido la vilion de gloria, que 


Je fué moftrada enel carro de los cherubines. 


11 Elte hizo mencion de los enemigos de ba» 
xo de figura de la lluvia, y enderegó losque cami- 
navan por camino derecho. 

12 Tambien * los huefos de los doze Prophe- 
tas reverdezcá en fus lugares, y fu memoria fea en 
bendiciones : porque cada uno de ellos confoló á 
lacob,y con pe cierra lo redimió. 

13 Como engrádeceremos *i Zorobabel,el q 


“ escomo un fello en lamano derecha[ de Trae 


14  * Anti tábicn Iefus hijo de lofedec, los qua- 
les en fus tiempos edificaron la Cala, y levantaron 
el fanéto Templo al Señor aparejado para eterna 

loria. 

E, 5  Entrelos efcogidos fue tam bienNehemias 
cuya memoria ferá grande, tel qual nos levátó los 
muroscaydos, y reftauró las puertas eon los ce- 
rrojos, y edificó de nuevo los fundamétos de nuel- 
tras calas. 

16 +Ninguno fue criado enla tierra tal como 
Henoc,porque el fue de la tierra tomado en alto. 

17 Niningun hóbre nació ygual á lofeph ca- 


pitan de fus hermanos, y firmamento del pueblo, 


tcuyos huelfos fueron confervados, [ y aun del- 
pues de la muerte pp] 
18 1 Sem y Serh fueron illuftres entre los home 
bres,y fobre todas colas Adam en la creacion, 
Car EL” : 
Las alabángas de Simon ¿l Gran Sacerdote decendiente de lo 
Machabeos. 13, Exhgrtando a las druinas alabangas y excomed- 
DUO la leció derfte libro fenece el tra- 


Imon +tambien hijo de Onias gran Sacerdote, 
el qual en fu vida inftautó la Cafa, y en fu edad 
fortaleció el Templo. * 

2 Decíte fue fundada la doble altura, el alto 
reparo que cercá el templo. ' E 

3  Enlostiempos de efte las arcas de las aguas 
que eftavan ruynadas, fueron hechas de metal co- 
mo el mar. : : 

4 Teniendo cuydado de prefirvar fu pueblo de 
cayda fortificando la ciudad y cercandola y cer- 
randola. 

$ - Quan honrrado fuefte en la converfacion 
del pueblo,quando falias de la cafa del velo? 

6. * Como'la eftrella de la mañana entre las nie- 
blas,y como la Luna llena en fus dias. 


vió en efte libro Tefus hijo de 


Fol. 

-7 Comoel Sol que refplandece fobre el a 
plo del Altiffimo,como cl arco,que illuftra las nu- 
ves de gloria: 

8 Como las flores de las rofasen la prima vera, 


6. 


como los lirios a la falida del agua,como el retoño * 


del encienfo en los dias del verano: 

9 Y comoel fuego,y el encienfo en el incen- 
fario,como valo de oro macigo adornado de todas 
piedras precio(as: 

10 Como hermofa y fruétifera oliva, 
cypres que fe levanta háfta las nuves. 
11 


y como 


Quando el tomava e la veftidura de gloria, ¿ Los vefis 


y fe veftia la confismacion de toda magnificencia métos facer 
ara fubir al lanéto altar, el cerco de la Sanétidad douks, , 


ONrrava. 
- 12 Quando el tomavalas partes de manos de 
a lacerdotes eítando en pie delante del fuego del 
tar; 
13 Quando lo cercava elcoro de los herma- 


nos como cedro del Libano cercado de renuevos - 


de palmas. : 

14 Esa /abertodos los hijos de Aaró en fu mag- 
nificencia,y la offréda del Señor en fus manos de- 
lante de toda la Iglefía de Ifract: 

15: Y el miniltrando para la conclufion del fa- 
crificio fobre el altar para adornar la offrenda del 
Actiffimo Todo poderofo eftendia fus manos dá 
la derramadura:  -' 

- 16 Y derramava de la fangre de uvas, vertiendo 
2los. fundamentos del altar olor de fuavidad al 
Alrtiffimo Rey de todos. 
17 Entonces los hijos de Aaron levantavá cla- 
mor, y tacavan facabuches, y hazían oyr gran boz 
delante del Alriffimo por memoria. 
-18 Entonces todo el pueblo: de comun fe ap- 
prefluravan:y cayan en tierra fobre fu roftro,para 
«adorar ál Señor lu Dios,gráde y Todo po 

19 Y loscantores con fus bozes ala 
el grande fonido era hecha dulce melodia. 

210 Y el pueblo rogavaál Señor Altiffimó con 
oracion delante del Mifericordiofo,haftaque fe a- 
«cabava el divino fervicio,y los facros minifterios 
eran cumplidos. 

11 pe E decendia,el eftédia fus ma- 
nos á toda la Igleíía de Ifrael, dando de fus labios 
alabancas al Señor, y glorificando fu nombre. 

22 Y defpues fegundava en la oracion para re- 
cebir bendicion del Alriffimo. 

23 q Aora pues alabad á Dios,el qual folo haze 

andezas en todo lugar, y que augmenta nueítros 
jas defde el vientre,y haze con nofotros fegun fu 


- mifericordia. 


24 El nos dé alegria de coracon,y conteda paz 
en Iíracten alas tiempos, como en los figlos 
paffados. ol 

15 Para hazer con nofotros fu mifericordia có 
fe,y nos redima en nueftros tiempos. 

26 Dos naciones aborrece mi anima,y á la ter- 
cera que no es nacion. E 
127 A los a moran en el monte de Samaria, y 
Alos vezinos de Paleftina, y il pueblo. loco que 
habita en Sichem- 

218 Doétrina de de fciencia efcri- 
rach,hijo de Elea- 
zar natural de lerufalem en el qual derramó la fa- 


dencia Z 
1 


“biduria de lu coracon. 


29 Bienavéturado es el que fe occupáre en eftas 
cobsry el que las guardáre en fu coracó ferá fabio. 
“ 30 Porque ficfto hiziere,valdrá para todo:por- 
que pone fus pifadas en laluz del Señor que da 
Abiduria alos pios. Dios fca alabado para fiem- 


- “pre,Amen, Amen. 


Car 


d O, libació. 


aván,y có 


IB 


a Del Mef- 


1115. 


1 


EL ECCLESIASTICO. 


Cam LI: 


" Por appéndiced añedidiera del libro pone el Author una oracion 
3 Dios cuque le baxe gracias por aver fido fis deffenfor en furvida 
en diverfos peligros, 11, Yeon fwexemplo exborta al es wdio de 


lu 
Caras > Señor Rey , y alabartehe por 
ei Dios y Salvador : yo confellaré tu nom- 
re. E 
- 2 Que has (ido mi defenfor y ayudador,guar- 
dando mi cuerpo de perdicion. 


3 * Y me hasiibrado del lazo de la lengua ca- 
lumniadora,de los labios de los que obran métira, 


y en prefencia de los que eftuvieron en contra,te 
ezifte mi defenfor.] . 
Redemilteme fegun la mulridud de tumi- 
fericordia de los bramadores que eftavan apareja- 
dos para comerme. 
5 Y demano de los que buftavan mi vida,y 
de muchas rribulaciones que he 

6 Del fuego que me 
del medio de laflama,paraque no me quemafleen 
medio del. . 

7 Del profundo del vientre del infierno,de la 
lengua immunda: de la falla depoficion acerca de 
rey, y de la calunia de la lengua imjuíta. ' 

$ . Mi anima avia ya llegado hafta la muerte, 

9 Y mi vida fe avia acercado muy junto ál in- 
fierno abaxo. 

10 Derodas partes me tenian alido , y no avia 
quien me ayudalle : mirava por alguna ayuda de 
hombres, mas ninguna avia. 

11 Entonces me acordé,d Señor, de tu miferi- 
cordia, y de eftatu obra tan antigua. 

12 Porque tu libras 4 los que teefperan, y de 
¿manos de las gentes los defien 

13 Y aníi levanté deíde la tierra mi fupplica- 
cion, y oré para fr librado de la muerte. ' 

14 Y invoquéal Señor Padre « de mi Señor, 
que no me dexalle en el tiempo de mi aficion, de- 
amparado en el tiempo de los fobervios. ' 

. 15 . Tu nombre loaré continamente,y lo alaba- 
récon confellion:porquáto mi oracion fué oyda. 

16 Y meguardafte de la perdicion;y me libraf- 
re del tiempo anguftiofo. 

17 Portanto yo te confeflaré, y te alabaré, y 


ogava de todas partes, 


ur o Señor,tu nombre. 
- 2 
bufqué claramente con mi oracion la Sabidúria, 
19 Efta demandava delante del Templo, y ha- 
fta la fin la yré bufcando como 4 razimo maduro 
de uvas, cubierto de flor. 
19 Micoracón tomó en ella alegria, mi pie ca- 


minó por camino derecho: delde mi'mocedadla : 


ra In lix bila 

21 Incliné un mi oreja, y tecibila:y adqui- 
ri mucha Gbiduca. a il 

22 Aviédo aprovechado en ella, al que me dió 
fabiduria yo le daré gloria. 

23 Porque yo me dererminé de la poner en o- 
bra,y feguir Jo bueno, y aníi 110 feré avergongado. 

24 Mianima luchó configo rmifma,y con dili- 
gencia hize inquificion en mis obras. 

15 
ria llorá mi anima,y reconoci mis ignorancias. 

26. Enderecé áclla mi anima, y en limpieza la 
he hallado. 

27 luntamente con ella alcancé felo defde el 
principio:portanto no fere defamparado. 

23 Y misentrañas fueron conmovidas bufcá- 
dola:portanto hé alcancado buena poflefion. 

29 - El Señor me dió lengua por mi falario,y có 
ella lo Pq ¿ 

30 Allegaosá mi los que foys ignorantes, y có- 
verfad en ra de cabales: 2. t 

31 Porque os detencys, 0que dexis acerca de 
efto,puesque vueftras animas tienen gran fed? 


Siendo aun mancebo antes que erraffe, 


Leváté mis manos en alto, y con la Sabidu- 


1h 


32 Y yoabrimiboca,y he hablado: *con prad *Lais;,s 


fin dineros. 

33  Someted ál yugo vueltra cerviz, y reciba 
vueftra animal difciplina: porque hallarla cftá 
en la mano. . 

34 Iria dr ed ojos res con un 

ue yo he tr ¿he adquirido gran repofo, 
ds 5 d Tomad la defsplina t con ¡mb 


de dinero:porque con ella adquirireys mucho o- ovisíe 


ro. 
36 Vueftra anima tome 
dad,y no os avergonceys de la. 

37 Hazed vucftra obra con tiempo, y el os da— 
ra el galardon a fu tiempo. ' 


ria en fu benigni- 


La prophecia de Baruch. 


Car. L 

ol y popa ai uo en Babylonia embiandi- 
meros A los que avian quedado en “alem, con que ofrezcan fa-' 
erificios por fis peccados yy les eferimen y mandan 
pestalean pub € laconfesfion de fis 

y eftripto,la fsmma de Laqu ucen las calamidades que 

han senido,de Dios es la ju ticia,quE bizo conforme « las amt- 
mazas de fi ley,y deellos Laconfufion yel merito del caStigo , que fe 
_apartaron des) idolatraron en diofes ayemos, CC, 


e Estas fon las palabras del libro que 
SA Baruch (hijo. de Nerias , hijo de 
' a d() Maafias,hijo de Sedechias, hijo de 
pe ES Sedci, hijo de Helcias,jelcrivió en 
A aa Babylonia. 
UTAGSS 1 Enel quinto año, los ficte 
dias del mes,ál tiempo que los Chaldeos tomaron 
a lerufalem,y la pufieron 4 fuego, 
3 Y leyó Baruch las palabras de efte libro en 
oydos de lechonias hijo de loacim Rey de luda, y 
- _ de todo el Pueblo,que fe juntó para oyr el libro: 
4 Y los principes,y los hijos del Rey,y los an- 



















tianos:finalméte en oydos de todo el Pueblo de Í 

de el mas chico hafta el mayor de todos los que . 

habitavan en Babylonia,ál Rro de Sud.  * 

al Los quales lloraron, y ayunaron, y oraron 
ante del Señor. ¿ 

6 Y cogieron dinero, fegun la facultad de ca- 
da uno: - . 

Elqual embiaron á lerufalem 4 loacim Sa- 
cerdote,hijo de Helcias,hijo de Salom, y á los orros 
Sacerdotes, y á todo el Pucblo que fe halló con el 
en lerufalem. de 

8 Quando recebieron los vaíos de la Caía del 
Señor,paraque los reftituyelfé en Iudea 4 los diez 
_dias del mes de Sivá los quales vafós fueron lleva- 
dos del Templo:los vafos de pl:ta,que mandó ha- 
zgr Sedechias,hijo de Iofias Rey de luda. 

A Defpues que Nabuchodonofot rey de Ba- 
byfonia trafpalTó de lerufalem en babylonia 4le- 
€ ora alos Principes, y poderofos, prefos,y al 
pueblo. 

10 Y embiaronles á dezir, Veys aqui os embia- 
ínos dineros,conque compreys holocauftos para 
o. expiar 


* Ar, 
ande NUmMECrO +- Aunque os 


cof. 


ras gráde Kc o 


Ábax.1,6. 


Dan.9,5- 


Den.18,15. 


Det. 18,53 


Harls,15. 


BARVCH 


expiar los peccados , y encienfó, y conque hagays 
Primos que of so ba al altar da Señor nucítro 
Dios. 

11 Y queoreys por la vida de Nabuchodono- 
lor Rey de Babylonia,y de fu hijo Balthafar, que 
fus dias en la tierra fean como los dias del ciclo: 

12 Y que el Señor nos dé fortaleza , y alumbre 

. nueftros as bivamos debaxo de la lom- 
bra de Nabuchodonofor rey de Babylonia, y de 
Balrhalar lu hijo:y que les firvamos muchos dias, 
y alcancemos gracia delante decllos. 

13  Orareys anfimifmo por nofotros al Señor 
nucítro Dios:porá avemos peccado ál Señor nue- 
ftro Dios:ni aun haíta oy e há apartado de nofo- 
tros lu enojo, y fu yra. 

14 . Demas decíto,leereys efte libro, que os em- 


. biamos ,en los dias de fieíta y de folennidad,reci- 


tando en la Caía del Señor. 

15 *Y direys, Al Señor nueítro Dios fe¿éla 
jufticia,y 4 nofotros la confufion de roítro,qual es 
el dia de oy en todo hóbre ludio , y en los que bi- 
ven en lerunlalem: 

16 Ennueftros Reyes,eri los Principes, en los 
“Sacerdotes, en los deco de nucítros padres. 


17 *Porque peccamos te del Señor, y no 
le creymos: 
18 - Ni oymos fu boz,para andar en los máda- 


mientos que dio delante de nofotros claramente. 
19 Deíde el dia que el Señor lacód nueftros pa- 
dres de la tierra de Egypto hafta efte dia avemos 
fido rebelles 4l Señor nueítro Dios, y avemos te- 
nido en poco oyr fu palabra. ns 
20 Por loqual fe nos han o los males y la 
maldicion * que el Señor ordenó por Moyfen fu 
fiervo en aquel tiempo que Íacó 4 nueftros p. 
¿de lá tierra de Egypto , para darnos la tierra que 
corre leche y miel,como parecz el dia de oy. 
11 Y nolotros no oymos la boz del Señor nuel- 
tro Dios en todas las cofas que fueron dichas por 
¿los Prophetas que el embió á nofotros. » * 
22 Mas anduvimos cada uno enpos del penía- 
miento de fu malvado coracon, lirviendo 4 diofes 
¿agenos, y haziendo lo malo en los ojos del Señor 
nueíteo Dios. 


Cart IL, 

Continuando el Pueblo captivo enla ron de , 
ora alSeñor porel pr od At rcr rl Mé 

Jos promefjas. O 
Or loqual el Señor nueftro Dios confirmo fu 
- palabra que avia pronunciado cótra nofotros, 
y contra uueítros juezes que juzgaró 4 lrael, 
y contra nueítros Reyes y Principes, y contra to- 


dos los Ifraclitas 


Iudios: 

2 Trayédo fobre nolotros grandes males,qua- 
les nunca acontecieron en ninguna provincia de- 
baxo del cielo como los que fueron hechosen le- 
ruíalem,* conforme alos que fueron efcriptos en 
la ley de Moyfen: : 

3 Que algunos de los nueftros comieffen la 
carne de lus hijos y de fus hijas. 

4 Y entrególosen mano y fervidúbre de to- 
dos los reynmos comarcanos 4 nofotros enderredor 
para verguenca y defulacion, en todos los pueblos 
qe eftan enderredor de nofotros,entre los quales 
el Señor los efparzió. 

5 - Y fueron abaxados y no levantados : por- 
que peccamos ál Señor Dios nueftro ,-porquanto 
no oymos fu boz. ' 

6 *AlSeñor Dios nueftro fe dé la juíticia, y á 
aolotros la confufion de roítro,como parece oy. 

7 Los males que el Señor Dios denunció có- 


q eftan en los fepulchros,cuyocfpirim fué quita- 


Fol. 47. 
tra nolorros,todos nos han venido. 

Mas ni por ello oramos á la f:z del Señor, 
apartandofe cada uno de los penfamientos de fu 
malvado coracon. 

Y portanto fe defpertó el Señor con eftos 
males que truxo lobre nofotros: porque el Señor 
es jufto entodas fus obras, delas quales nos dió 

mandamientos. 

10 Masnofotros no oymos fu boz para andar 
en fus mandamientos,que el nos proputo delante 
de los ojos. ; 

11 *Y aora,ó Señor Dios de Ifrael que facalte 
tu Pueblo de tierra de Egypto con mano fuerte, 
con feñales y po, ar e otencia grande, y có 
braco algado, y tu hezifte tal nombre, qual parese 
oy: 


12 Nofotros á la verdad avemos peccado,o Se- 
ñor Dios nueftro, y avemos hecho impiamente, y 
bra converíado malamente en todos tus dere- 
chos: 

. 33 Mas apartefe tu yra de nofotros, porg que 

damos muy bocas oe las Gétes, á las Lat nos 

has efparzido. 

14 Oye o Señor múeftra oració, y nueítro rue- 

o, y libranos por ti folo : y danos gracia delante 

los que nos de nueftras calas. 

15 Paraque toda la tierra conozca que tu Señor 
eres nueftro Dios, y que fué llamado tu nombre 
fobre 1frael, y fobre fstn e. 

16 *Miranos Señor defde la Cala de tu San- 
Gtuario, y eftá atento á nofotros:inclina tu oreja y 
oye. 

7 * Abre tus ojos, 0 Señor, que los muertos 
o deellos,no darán la gloria y la jufticia al Señor. 
18 Masel anima dolorofa,que por la grandeza 

del dolor andá flaca Y oviada, el animo entrifteci- 

do, y los ojos que desfallecengy el anima hambrié- 
ta deriaRti Señor la gloria y la juíticia. 

19 Porque no en las jufticias de nueítros pa- 
dres ni de nueítros reyes derramamos delante de 
ci! Señor , nueítras oraciones humildes y mifera- 

s: ' 

20 Mas porque has embiado [obre nofotros 
tu enojo y tu yra,de la manera que loavias dicho 
por tus fiervoslos prophetas, 

21 Que dezian,Aníi dize el Señor, Abaxad el 
ombro,y lervidál Rey de Babylonia, y recendreys 
afliento en la tierra que yo di á vueítros padres. 

22 * Porque Íi no quifierdes oyr la boz del Se- 
ñor para lervir ál Rey de Babylonia, haré que de 
las ciudades de Luda y de Ieru falem. 


- 23 Falteboz de alegria, y boz de gozo , boz de 


efpolo y boz de elpofa: y que toda la tierra fea der 
fierta de moradores. 
24 Masnofotros no oymos tu boz para fervir 
al Rey de Babylonía, y tu « confirmaíte rus pala- 
bras que avias hablado por tus fiervos los od o 
tas,que los huelfTosde nueítros reyes, y de nueftros 
padres fcrian trafpaflados de lu lugar 4 otra parte. 
2 ¿ Heaqui que fon echados al calor del dia, y Al 
yelo de la noche: y ellos murieron-en graviflimos 


¿olores de hambre, a cuchillo, y en deftierro. 


26 Y tu Cafa,en la qual fue invocado tu nom- 
bre,has puefto qual parece oy , por la maldad de la 
Caía de lfrael, y de la Cafa de luda. * 

27 Ytu, Señor Dios nueítro, has hecho con 
nolotros fegun tu benignidad , y grande miferi- 


cordia, 

28 *Comolo dixi fte por tu: fiervo Moy fen,gl 
dia que mádaíte ecsivir su ley delance de los hijos 
de lírael, . A % 

29 Dizien- 
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29 Diziendo,Sino oyerdes mi boz,Ciertaméte 
elta tan gráde y mucha compaña que haze tá grá- 
de cítruendo, ferá buelta pequeña entre las Gétes, 
d las quales yo os efparziré. 

30 Porque yo fé que no me há de oyr,porque 
fon pueblo de dura cerviz; masen la tierra de fu 
captiverio bolverán á fu coracon. 

31 Y conocerán que yo foy el Señor fu Dios: 
y yo les daré coragon paraque ensiendan y OTejas,pa- 
raque oygan. 

31 alabarmchán, y harán memoria de mi 
Nombre. , 

33 Y apartaríchan de aquellas fus contumazes 
elpaldas, y defecharán fus maldades , quando fe a- 

cordáren del camino de lus padres, los quales pec- 
caron delante del Señor. . 

34 Y yolos bolveré en la tierra, que conjura- 
mento prometi 4 fus padres Abraham, lfaac,y la- 
cob, paraque la polfean;y mulriplicarloshé, y no 
feran difminuydos. 

35 ré có ellos Concierto perpetuo, que 
yo les feré por Dios, y ellos me ferán por Pueblo: 
ni mas removeré mi Pucblo lracl de la tierra que 
les di. 

Can 1IL 

Prosfígue en la eracioncomengada, 1 1. Exhorta A fu Pueblo 4 
y rbd de Dios, la quales la verdadera Sabiduria que 

105 le ha communicadoarviendo defechado para un tal lo 
dos fuertes podero/os ricos, y muchos Sabios del mundo, 


Eñor todo poderofo , Dios de 1frael , el anima 
pS ra car el efpiritu afligido de dolor cla- 
ma áti; 

1 re Señor, y té mifericordia, pueseres Mi- 
fericordiofo:ten mifericordia, porque peccamos 
contrati. 

3 Porquetu permaneces para fiempre, mas 
nolotros perecemos para fiempre. 

4 Señor Todo rofo, Dios de Ifrael, oye 
«aora los ruegos de los muertos de lfrael , y de 
hijos que peccaron cótra ti,y no oyeron la boz de 
fu Po lo qual eftos males fe nos há pegado. 

5 _ Notraygas á la memoria las iniquidades de 
nueftros padres,mas acuerdate de ru mano, y de ru 
Nombre cnelte tiem 

6 Pues tu eres Señor Dios nueítro, y á ti Señor 
alabaremos. 

+ 7 Porque por elfo pulifte tu temor en nueftros 
coracones,paraque invoquemos tu Nombre, y te 
: alabemós en nueftro deftierro: ep of tráy- 

do 4-nueftra memoria la iniquidad de nueftros pa- 
dres,que peccáron delante de ti. 

8 Heaqui que nofotros oy en nueftro defticr- 
ro[dóde nos has efparzido, ] lomos fubjetos á de 
nueftos, maldiciones, y á pechos , fegun lo requerían 
todas las iniquidades de nueíttos padres que fe a- 
partaron del Señor Dios nueftro. : 

9 (Oye dlífrael los mandamientos de vida, y 
«pon tus orejas para recebir fabiduria, 

10 Dedonde viene 0 Hracl que bives en tierra 
de enemigos. E Ps 

11 Que te has envejecido en tierra pt 
te has contaminado con los muertos, y eres cótado 
éon los que decendieron al fepulchro? 

12  Dexafte la fuente de fabiduria. 

13 Porqúe fi tuvieras el camino de Dios,bivie- 
“ras en perpetua paz. E 

"14 Aprende pues, dondecftála prudencia , la 
fortaleza, y la intelligencia * , ue conozcás tá- 
de lavida, 


bien dóde efté la longura y la mifma vi- 
4 day la luz de los ojos, y la paz. 
15 Quien halló lu afiento,0 quien entró jamás 


. de 


ben fus theforos? HD ds 
16 Donde eftan los a de las Gentes,y tá 
losque le enfeñorcan de las beftias dela tierra? a 
17  Losque c juegá con las aves del cielo los que ro. 
atheforan la plata, y el oro, en que confían los pel e, 
bres,ni jamás hazcn fin de allegar? 
18 Losque fabrican en plata con grande folici- 
tud coías que ni aun con el penfamiento le puedé 
comprehender, - 
1 1 Ya le delvanecieron, y decindieró 4 losle- 
pulchros,y otros han fuccedido en íu lugar. 

"20 4 Los mancebos vieron luz, y habitaron fo- +16 
re la tierra, mas nunca conocieron el camino de 9 
la fciencia. | 

21 Ni entendieron fus veredas : ni b (us hijos > Suba 
nunca la abragaron:lexos eftuvieron deella. — ** | 

22 Níca fue oydaen tierra de Chanaan, nien 
Theman fue vifta; 

23 Nilos hijos de Agar bufcadores de la pru- 
dencia en la tierra,ni los mercaderes de Merá, y de Dad 
Themás ni los fabuladores., ni los inquiridores de civicus ;- 


rudencia conocicró el camino de la fabiduria , ni bulsr amb 
us veredas les vinieron en memoria, al 


24 Olfracl,quan anchaes la Cafa de Dios?qu jabumasisd 
largo el lugar de fu habitacion? 

25 Lu e ies y infinito,alto y fin medida y... 

26 dAllícituvieron los Gigantes hombres fa- pe 
molos al principio , de grande eftarura , fabiosen Dix 6so, 
guerra. E. 

27 Mas Dios noefcogió á eftos,ni les dió el ca- 
mino de la Íciencia, y aníi perecieron. 

28 Porquanto carecieron de prudencia, pere- 
cieron en lu imprudencia. 

29 Quierrdfubió al cielo para alcágarla 9 la tru- 
xo de las nuves?. 

3o Quien pafló aliende de la mar para hallarla, 
y traerla preciamdola mas que el oro puriffimo? 

31 Ninguno ay que conozca fu camino, ni que 


«comprehendacon lu animo fu vereda. 


31 Masel que conoce todas las cofas, la conox, 
y cón fu intelligencia la inventó . mer, affirmóla 
tierra por tiempo eterno, y la hinchió de animaks. 
4 ce embia la luz, y ella vá:el que la lam, 
y ella le obedece con temor. u 
PS Las cftrellas en lus lugares refplandecn, Y 
eltan alegres; 
5 Luego que deel fon llamadas, dizen, Preftas 
MM con alegria relplandecen ed fu Criador. e Almad» 
36 Efteesnpeltro Dios,y no ay otro quei elle Po2 24 
compáre. A : 
37 Elte inventó todo camino de Íciencia, yla 
dió 4 lu fiervo lacob,y á Hrael fu amado. 
38 fElla delpues fue vifta en la tierra, y cóver- PES 
fó entre los hombres. 'a ' ypbbadú 
Cá ri 0TITE có 
Prosfigueen exhortar al Pueblo Arétenerla Ley de Dios, 4 poa es bob 
tencia,ya la efperanga de fu libertad. ES pa 


$ 


Es libro de los mandamientos de Dios, e 


la Ley que permanecerá para fiépre: los que cap 
la tomáren,entrarán en la Fides Logo l 

xáren,morirán. 

2  Buelvete,ó lacob,y tomala y camina en fu 
luz,ál refplandor derlla. * > 

3_ Nodestu hohrra4otro,ni tus provechosá 
gente eftraña, . > 

O 1rael bienaventurados lomos, pornos 

es o loque 4 Dios agrada. e 

y Ten buenanimo, d Pueblo mio, memoria 
de Hrael —* > "cnt de 

6 Vendidos foys 4 las Gentes,no paraq petez- 
cays; mas porquantó provocaltes 4 yra lors 


foys entregados en mano de los enemigos. 
7 Porque enojaltes ál que os crió, facrificido 
A los demonios,no a Dios. 
$8  Olvidaftesos del Dios Eterno que os crió: 
y ala loru ca oscrió,contriftaltes. 


9 —Poryue vido la venganca que Dios os tru-' 


xo,y dixo,Oyd ciudades vezinas de Sion, quan grá- 
de luro metio Dios en mi. P A 

10  Posque he vifto el captiverio de mis hij 
y hijas,el qual el Eterno Pa [obre ellos. e 

11 Crielos con alegria,mas con lloro y luto los 
embié. 

12 Nadie fe goze de mi biudez, defamparada 
de muchos: porque foy aflulada por los peccados 
de mis hijos,que le apartaron de la Ley de Dios. 

13 Y no conocieron fus juyzios, ni anduvicró 
en los caminos de fus mádamientos,ni proffiguie- 
ron las veredas de fu jufticia, 

14 Venid crudades vezinas de Sion,y hazed me- 
moria de la captividad de mis hijos y de mis hijas, 
en que el crerno los metió. 

15 Porque truxo fobre ellos gére de lexos,gére 
delvergoncada, y barbara. 

16 Que no tuvieron reverencia 4 los viejos, ni 


mufericordia de los niños; que á la biuda quita- - 


ra lus amados, y 4 la que quedó lola privaró de (us 
ijas. 

17 Y yoenque os podré ayudar? 

18 Porgcl que truxo fobre volotroseftos ma- 
les,el os librará de la mano de vueítrosenemigos. 


19 Andad hijos,andad:porque yo lola loy de- 
xada. 


20 Yohedexado la veftidura de paz, y he vel- 
tido el facco de mi oracion para dar bozes ál Eter- 
no en elte tiempo-: 

21 Tened buen animo,ó hijos, y levantad vuel- 
tros clamores á Dios, el qual os librará del Seño 
rio, y de la mano de vueftros enemigos. ' 

22 Porque ya yo he efperado vueítra falud del 
Dios Eterno, y alegria me es trayda del Sito, por 
la mifericordia que del Eterno Salvador mdd 
os vendrá prefto. 

23 Porque con luto y con lloro os embié , mas 
se meosrelticuyrá para liempre con gozo y a- 

:gria. 

24 Porque como las ciudades vezinas de Sion 
vieron aora vucítra pio ,aníi veran prefto 
vuettra falud trayda de Dios, laqual os vendrá 
del Eterno con grande gloria y claridad. 

25 Hijos,llevad có paciencia el caftigo que Dios 
osdá; Tuenemigo á la verdad te há perfeguido, 
mas en breve tu verás fu deftruycion , y fobre fu 
cuello fubirás. Ñ 

26 Misdelicados caminaron por caminos af- 


Llevados de Peros:fueron a algados como manada robada de 


tierras 


h Cuya ve 
Tunas. 


enemigos. 

27 Hijos, tened cófianca,y clamad a Dios,por- 
que el que os llevó, tendra memoria de vofo- 
tros. 

28 Y como tuviftes el cuydado en apartaros de 
Dios,aníi bueltos 4 Dios bufcaldo diez tanto mas. 

29 Porque el que os truxo elos malesel tam- 
bien os tracrá el alegria fempiterna junto có vucf- 
era lalud. il É 

30 Ten buen animo lerufalem, ue 1 
b de quien tienes el nombre, te paa se 47 

31 Miferables fon los hóbres que affiigieron, y 
que fe alegraron de tu cayda. 

32 Milferables de las ciudades álas quales tus 
hijos Grvieron : miferable de aquella que recibió 
mus hijos, . 

33 Porque como le alegró en tu ruyna,y fe go- 


sx 
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26 en tu cayda,aníi lerá trifte en fu foledad. 


34 Yo cortaré lu frequécia tan alegre, y fu glo- 
riacion tornaré en luto. 

35 Porque¡el Dios Eterno embiará en ella fue - 

o por mucho tiempo, y por luengo tiempo lerá. 
Faticada de demonios. (. 


36 * Mira hazia el Oriente, 0 lerufalem,y vee Apo.y.0 


el alegria que te viene de Dios. : 
37 Hecaquique tus hijos que embiaíte vienen 
juntos del oriente al Occidente alegrandofe en la 
palabra del Santto con gloria de Dios. 
Carit. Y. 
Prosfigue en el mi/imo propefito, 
Efnuda la veftidura de luto y de tuaflicion 
D: lerufalem,y viftete la hermofura de gloria 
fempiterna que Dios te dá. 
EE Viítete el manto 5 see ue Dios te há 
ado,pon en tu cabega la mitra de honrra conque 
el Dice ceras da uerido adornar. as 

3 Porque Dios “declarará tu gloria á toda na- 
cion debaxo del ciclo. 

4 Porque elte dará nóbre fempiterno Paz de 
juíticia,y gloria de piedad, 

5 Levantate lerufalem,y ponte en lugar alto: 
mira hazia el Oriente y vee tus hijos recogidos del 
nacimiento del Sol haíta donde fe pone, 
dofe en la palabra de Dios,en la memoria del San- 
40. , 


6 *Porque de ti falieron á pie llevados de los e- Art.4,16> 


nemigos,mas Dios te los tornaraá rracr levítados 
en gloria y en dignidad,como hijos de reyes. 

- 7 Porque Dios há determinado de derribar los . 
montes, y los peñalcos perpetuos: y de henchir los 
valles en llanura ygual , paraque 1írael con gloria 


de Dios tenga leguro camino, 
8 Ylos bofques y los arboles olorofos darán 
fu fombra 4 Irael mandados de Dios. 


9 Porque Dios guiará á Trael có alegria en la 
lumbre de lu gloria , con la mifericordia y con la 


jufticia que de el viene. . 


Car VI 
- Traflado de la carta,que lercmias embió A los que arvian de fer 
llevados captivvos en Babylonia por el Rey de Babylonia,em que les 
declara loque Dios le mandó. 


Dios slleva ma ivos en Babylo- 
nia por Nabuchodono 
nia. 
2 Y entradosen Babylonia, eftareys allá mu- 
chos años y mucho tiempo hafta «(ete generacio- 
nes-mas defpues os facaré de allaen paz, >  - 


Orlos peccados que aveys cometido cótrá 
. or, rey de Babylo- 


3_ *Y en eftetiempo vereys dioles de oro, de 16. 44,10 


plata,y de madera llevados en ombros para meter 
miedo a las gentes; 

4 Guanlles que vofotros no os hagays feme- 
jantes á los eftraños , que ostome miedo á cauía 
deellos. ", 

$ Quando vierdes la gente, delante y de trás 
deellos que los adora, dezid volotros, en vueítro 
coracon, A ri Señor conviene adorar. 

6 Porque mi Angel eftarácon vofotros, por 
defenfor de vueftras animas. 


7 ue el carpintero pulió la lengua de- 
-Mos, y e ha 


olos cubiertos de oro y de plata falíos 
lon,y no pueden hablar. 

S Y como dvirgen que dellea eftar adornada, 
toman oro,y les hazen coronas, las quales poné lo- 
bre la cabega de fus diofes. 

Y acótece algunas vezes que los Sacerdotes 
quiten el oro de fus diofes,y lo galté en fi OR 
10 


Li 46,9. 


* algunas vezes comido de los animales 


, A muertos les ponen 


EL ECCLESIASTICO 


10 Oylo dén a lus mancebas domefticas y tor- 
nen á adornar de veltiduras , como a hombres, los 


- diofes de plata 0 oro,o madera. 


-11 Losquales ni aun del orin ni de la carcoma 
le pueden defender: 

12 Aunque mas los viftá de pe les lim- 

ien el roílro del polvo que fe levanta de la Cafa 
bobre ellos en abundancia. 

13 Tiene tambié un Íceptro en la mano como 


| algun governador de alguna provincia, y no mata 


al que pecca contra el. 

14 Traectambien un puñal, O una hacha en fu 
mano derecha,mas no le puede defenderen bata- 
lla,o de ladrorres:de donde facilmente fe entiende 
que no fon diofes. 

15 Nolos temays puestporque como algun va- 
fo de alguno defpues de quebrado queda inutil, 
aníí fon los diofes decítos: « 

16  Pueftosen las Cafas,cuyos-ojos le hinchen 
del polvo levátado con los pies de los que entran. 
-17 Y como fuelen cerrar todas las puertas á al- 

no que offendió al Rey,0 que há de fer llevado 
á la muerte ,aníi los Sacerdotes guarnecen las ca- 
las deellos con puertas,cerraduras, y cerrojos,por- 
que no los defpojen los ladrones. 
¿18 Enciendenles lamparas, y aun masque á (fi 
mimos, de las quales ellos no. pueden ver ni aú u- 
na,porque fon como alguna otra viga de la Caía. 

19 Ellos conficfían que lo de dentro decllos es 
e falen de la 
tierra, de los quales quando fon roydos ellos y fus 
veltiduras,no lo fienten. 

¡20 Sus roftros eftan ennegrecidos y enhollina- 

dos del humo que fale.en fus Cafas.. 
¿11 . Sobre fuscuerpos y fus cabegas fe affientan 
lechuzas y golondrinas, y otras aves, y aun gatos 
tambien. " e q 

22 Dedóde conocereys que no fon díofes , por 
loqual no los temays. C E 

23 Porque.el oro que les es puefto arredor pa- 
ra ornamento, aun no refpla ria (ino le lim- 

iaffe alguno el maho:porque ni aun quando los 
Fundieron, tuvieron sen acido 
24 *Todo ello es comprado por precio, en los 
quales no ay algun efpiritu. b 

25 Porque no tienen pies, fon llevados en om- 
bros moftrando á los hombres lu confulion:aver- 
goncando tambien á los que los honrran. 

26 Porque fi alguno deellos cayére, no fe pue- 
de levantar: fi eftuviére derecho , no le puede Mo- 
vérsfi abaxado,no fe o enderecar.¡tem, como 
ones. 

27 Sus Sacerdotes emperó venden fus facrifi- 
yaa aprovechante: y las mugeres elcondiendo 
decllos en fus defpenfas,nada-deello dan ál pobre 
y al menefterofo. e 
-28  Lasmugeres menftruofas, y las paridas to- 
can fus facrificios: por rr entendiendo pore- 
ftas colas que nofon diofes , no ay porque los te- 
mays. . h 

29 Porque,porqué fe llamarán diofes? porqué 
las mugeres den dones ¿los diofes de oro , ú de 
pla:a,o de madera? — * . : 

30 O porqué los Sacerdotes trayendo veítidu» 
ras rompidas, y la cabeca y la barva rapada eften 
fentados en las Cafas deellos las cabegas defcu- 
biertas? . : 

« 31. Y delante de lus diofes bramen dando bo- 
es,como los que lamentan en lacena funebre de 


. algun muerto; h 


. 32 LosSacerdotesles quitan lus veftidu 
de alli viften fus mugeres y hijos. “7 7 


33 Y fi alguien les hiziere mal 9 bier,no puedé 
darle el Pr tepr hazer rey,ni quitarlo. 

34 Aníimifmo ni podran dar riquezas 24 
no,ni aun.co bre: y fi alguien les hiziere algun vo- 
to, y no felo pagáre,nunca ellós fe lo pedirán. 

35. Nunca lrbrarán á alguno de la muerte : nial 
flaco efcaparán de la mano del mas fuerte. 

36 Noreftituyrán la vifta al ciego, ni darán a- 
y uda ál que eftuviere pyefto en neccffidad. 


37 Noavrán mifericordia de la biuda, niha- 
rán beneficio al ál huerfano. 


Et A las piedras de los montes fon femejantes 
os dioles de madera,dorados o plateados : y los 
que los honrran ferán avergoncados. 

39 Porqué pues han de fer cítimados d llama- 
dos diofes? 

40 Pues aú los mifmos Chaldeos los deshonrrí: 
los quales fi veen algun mudo, que no pueda ha- 
blar,prefentádolo á Belo le piden que le dé habla. 

41 Como fi cl tuvieffe algun fentido:y aunque 
ellos conozcan eftas cofas, no las pueden dexar, 
porque carecen de entendimiento. 

42 4Y las mugeres atadas con cuerdas eftan 
fentadas por los caminos,quemando hueflos de a- 


zeytunas. 

43 Y o. naes llevada de: alguno de 
los que palfan para echarfe con el, dá en roítro ¿la 
otra, que no fué eftimada digna como ella, y que 
fu cuerda no fué rompida. 

44 Todas las colas queen éllos le hazéfon fal- 
las: como pues fe ha de penfar ni dezirque lean 
diofes? 

45 * Los carpinteros y los plateros los fabricaró: 
ni ellos puedé fer otra cofa de: loqué fus artifices 
quilieron que fueffen. 

46 Y los mifmos que los hizieron, no pueden 
bivir luengamére,como pues ferán diofes los que 
ellos hizieron? 
"47 Antescllos dexaron falledad y verguenga á 
la pofteridad: 

48 Porque en levantádofe guerra, o otros ma- 
les,luego los Sacerdotes confultan entre (i , donde 
fe elconderan con fus diofes. 

-49 Porque pues no penfaremos que en ningu- 
na manera fon diofes,los que ni en guerra ni en o- 
tros males fe pueden defender á fi,ni con fervarfe? 
jo Porque fiendo ,como fon , de madera cu- 
biertos de oro O de plata,fer fallos de aqui á delá- 
te le entenderá facilmente: d todas gentes y Reyes 
ferá notorio que no 1ó diofes,mas obras de manos 
de hombres,ni aver en ellosalguna obra de Dios. 

51 Portanto ferá conocido que no fon diofes. 

52 . Porque no levantarán Rey de alguna pro- 
Vincia,ni darán lluvia 4 los hombres. 

53 Ni 
deshazer algun agravio, fiendo como fon de ningun 

poder: mas fon'como las cornejas que eftan pen- 

dientes entre el cielo y la tierra. - - 

54 Porque quando fe pegáre fuego á la Cafa 
de los diofts de madera , dorados y plateados , los 
Sacerdotes huyrán , y fe efcaparán del fuego: 
e ellos como las vigas fe quemaran en me- 

lO. . 

55 Ninuncareliftirán ál Rey,ni álos enemigos: 
como le creerá,o le recebirá que fean diofes? 

56 Ni aun de los ladrones ni de los robadores 
le guardarán los diofes de madera cubiertos dé'o* 
ro y de plata, porque losotros fiendo mas fuertes 
que ellos, * 

57 ' En quitandoles el oro y la plata, y el veftido, 
de que eftan cubiertos , y en teniendolo configo, 
le van, y ellos no fe pueden ayudar. 

58 Anf 


drán entre ellos juyzios , ni podrán 
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%  Anfi luego mejor es el Rey, declara fu for- 
taleza,o el Pd daria en pe 5 del qual uía el 
¿lo polfee,¿ los falfos y fingidos diofes; mejor es la 
puerta de la cafa,q guarda las cofas á eftí en ellazóla 
coluna de madera de la Cafa real,G los falfos diofes. 

59 Porque el Sol, y la Luna, y las otras eftrellas 
lumbrofasyy refplandecientes, quádo fon embiadas 
2ufos neceffarios, facilmente obedecen : 

60 Anfimilmo el relampago quando refplande- 
ce, claro cs y facil de ver: de la mifma manera el vi- 
ento que fopla por toda la region. 

61 Y las nuves mandadas paffar por todo el 
mundo,hazen y cumplenel mandamiento. 

61 Elfuego tambien embiado de arriba 2 cóflu- 
mir los montes, y los bofques,hazc loque le es man- 
dado: mas eftos diofes,ni en parecer,ni en potencia, 
ni en facultad fon como eftas cofas. . 

63 De donde fe figue,que ni han de fer avidos ni 
llamados por diofes: puefque ni pueden hazer juy- 
zio,ni hazer 11os hombres algun beneficio. 

64 Anfiquenolos temays, conociendo que no 
fon diofes. de 

65 Porq jamas maldirán ni bédezirá i los Reyes: 

66 Nimoftrarán feñales en las Gentes ni en el 
cielo,ni darán luz, como el Sol, ni alumbrarán , co- 
mo la):na. . 

67 Las beftias fon mejores que ellos,que pueden 
huvr debaxo de tejado, y ayudaríe 4 fi miímas. 

68 Manifiefto luego nos es,ellos en ninguna ma- 
nera fer diofes: portanto no lostemays. 

69 Porque loque escl efpantajo enel melonat, 
g nada defiende,effo fon los diofes decftós de ina- 

era dorados y plateados. Ñ 

70 Como la efpina del huertó, donde fefienta 
gualauier avezilla: Áinalmente ál cuerpo muerto e- 
chado en tinieblas fon femejantes fus diofesde ma- 
dera dorados y plateados. > 

21 Lapurpura y el luftre que fobrk «llas fe mar- 
chitaos hará conocer que no Con diofes:ellos tam- 
bien 4 Ja po'tre ferán comidos, y tracráí verguenga 
¿toda la region. O 

72 Mejor pueses el hombre jufto, q no tiene y- 
dolos;porq el eftá muy lexos de fer des onrtado. 


Adiciones ¿Daniel. 
Cantico de los tres manesbos. 


1 Y aridavan en medio dela llama alabando á 
Dios y bendiziendo ál Señor. 
2 Y eftandoen pic Azarias orf deefta manera! 
y abriendo fu boca dixo en medio del fuego: 
Bendito eres Señor Dios de nueftros padres,tu 


nóbre es digno defer alabado y gloriofo por figlos. 
, Porque eres jufto en nd las ola E E 
Eo Pd has hecho: y todas tus obrasfon verdade- 


ras, y derechos tus caminos,y todos tus juyzios ver- 
daderos. 


y Porque juyzios verdaderos has exercitado en 
todas las cofas q has hecho contra nofotros y córra 
la Santta Ciudad de nueítros padres Ierufalé : porq 
con verdad y con juyzio truxifte todas eftas cofas 

nueftros peccados. 

6 Porque peccamos,y hezimos iniquidad,q nos 
apartamos deti : de todas las cofas offendimos. 

7 Que ni obedecimos tus matidamientos ni 
los guardamos, ni hezimos lo que nos mandaíte pa- 

ue ovieffemos bien. 
Y todo loque nosimpuñíte y hezifte, lo as 
hecho con verdadero juyzio. 


y Entregaltenos en mano de enemigos iniquos, 


Fol.49 
inimicifimos apoftatas2 Rey injuíto,y el mias ma- 
a 

10 Y aun aora no podemos abrirla boca: ver- 
guenca y confulion fomos hechos á tus fiervos , y 
todos e demasque te honrran. 

11 Nonosenttegues ara lie 1 tu 
Nombre,ni rompas tu Cohcieno. ade: 

12 Niapartes de nofotros tu mifericordia pot 
Abraham tu amado, y por Tfaac tufiervo, y por If. 
rael tu Sanéto. i 

13 _ Alosquales hablafte,prometiendoles que a+ 
vias de multiplicar fu fimiente como las eftrellas del 
cielo,y como el arena que eftá ¿a orilla de la mar. 

14 — Porque,Señor, ¡os mas difminuydos fomoas 
de todos los pueblos que oy fon enel mundo, y hu- 

por nueftrospeccados. — - ' 
15 Encfteriempo ni tenemos principe, ni pro- 
heta,ni'capitán,ni holocauíto,ni facrificio, ni Pre. 
ente,ni encienfo,ni aun lugar para offrecer primi- 
cias delante de ti, 

16- Para alcancartu mifericordia: portanto con 
anima e y efpiritu. humillado feamos 

cti. 

17 Y como fi holocauftos de carneros y de to» 
ros, y muchos millares de corderos grueffos te fuef- 
fen offrecidos,anfi fea oy delante de ti nueftro faz 
crificio,y fea recebido en tú prefencia: porque los q 
en ti pulieron fu confianca,nunca fe avergoncaron. 

18 Y puesaóra de tódo coragon te feguimos,te- 
memos,y bufcamos tu roftro, 

19 Nonos averguences : arites ¡tos trata fegun 
tu clemencia, y fegun la grandeza de tu mileri- 
cordia. 

20 Libranos conforme á tus maravillas, y gana 
Señor.gloria para tu Nombre. 

21 Y feanavergoncados los que hizieron malá 
tus fiervos,y de toda fu potencia fean confundidos, 
y toda fu fuerga fea quebrantada: 

2% * Y conozcan Señor, que tu folo eres Dios, y 
digno de fer glorificado entoda la redondez delas 
tierras. 


23 Entretanto los criados del Rey, quelos avian b 5. ene, fué 


b echado,no ceffavan de encender el horno con al- E* 
quitran,pez,eftopas y farmientos: 

14 Y lallama fe cfparzia y faliafobre el horno 
quarenta y nueve cobos 

25 Y quemó los Chaldeos que halló cerca def. 

26 Masel angel del Señor que avia decendido 
enel horho juntamente con los que eftavan con 
Azarias, 

27 Saciidiendo del hornola llama del fuego, le- 
vantó en medió deelcomo un rocio que fonava, y 
el fuego en náda les tocó ni les dañó,ni les dió algu- 
ña moleftia. 

28 Entoricesquellos tres ,como de una boca, 
alabavan á Dios,y con gloria y alabangalo celebra- 
yananír 

29 Benidito eres Señor Dios de nueftros Padres, 
digno de fer alabado y enfalgado por fiempre: Ben- 
dito es el Nombre de tu gloria, fanéto fobre mane- 
ra digno de fer loado, y fobreenfalcado en todos 
los (iglos. 


Y 

3o : Enel téplo de tu fanéta mageftad eres digno 
de fer predicado, y digno defer celebrado con ala- 
bancas etetnas,en grande maneragloriofó: 

31 Enlafillaglorioíade tu Reyno cres digno 
defer ptedicado,y digno defer honrrado por todos 
fig'os corí toda fumma alabanca y gloria. 
34 Digno eres de fer predicado, que peñetras 
con tu vifta lo mas profúdo de los abyfimos, y eftás 
affentado fobre los Cherubines, digno de fer muy 
celebrado, y enfalgado por eternos figlos. 


g 33 Enel 
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33 Enel firmamento del cielo eres Sa de fer 
predicado, y en grande manera celebrado gloriofo 
los figlos. 
E Predicad al Señor todas las obras del Señor, y 
albaldo y enfalcaldo en los figlos. , 
¡cad ál Señor: alabal- 


35 Angeles del Señor 
do pra en los as 
36 Cielos,predicad ál Señor:alabaldo y enfalgal- 


do en los figlos. 
37 Todas las aguas, que eftan fobre los cielos, 
predicad al Señor: alabaldo y enlálgaldo en los Ki» 


os. 
38 Todas las virtudes del Señor, predicad ¿1Se- 
horalabaldo y enfalgaldo en los qa 
39 Elfol y laluna predicad al Señor: alabaldo y 
enficaldo en los figlos. 


40 Eftrellas del cielo d'al Señor, alabal- 
do y enlalcaldo en los figlos. 
41 Tod a lluvia y rocio predicad ál Señor,alabal. 


do, y enfalgaldo en los figlos. 
ed Todos los vientos predicad al Señor, alabal- 


do, y enfalgaldo en los Giglos. 
43 El fuego y el calor predicad al Señor: alabal- 
do, y enfalcaldo en los figlos. 
44 El frio y el calor predicad ál Señor: alabaldo, 
y enfalcaldo en los figlos. 
45 Rocios y aguas delas nieves predicad al Señor: 
alabaldo, y enfalgaldo en los figlos, 
46 _ El yelo y el frio predicad al Señor: alabaldo, 
y enfalgaldo en los figlos: 
47 Nicblas y nieves predicad 41 Señor: afabal- 
do, y enfalgaldo en los re 
48 Las noches y los dias predicad al Señor: ala» 
baldo, y enfalcaldo en los figlos. 
4 La luz, y lastinieblas predicad dl Señor: ala- 
báldo, enfalgaldo en los figlos. 
o Lo relampagos y las nuves predicad ál Se- 
ñor: alabaldo y enfalgaldo en los (ig 
51 Lartierra predique dl Señor: alíbelo, y enfál- 
celo en los figlos. 
2 Losmontes db collados predicad al Señor: 
alahaldo, y enfalgaldo en los figlos. : 
Todo lo que en la tierra produze, predicad 
af Señoralabaldo y enfalgaldo en los figlos. 
54 Las fuentes predicad dl Señor,alabaldo, y en- 
falgaldo en los figlos. 
55 Los mare» y los rios predicad 41 Señor:alabal- 
do, y enfalgaldo en los figlos. 
56 Las vallenas y todo loque fe mueve en las a- 
as, pa al Señor, alabaldo, y enfalcaldo en 
Ds Giglos, 


57 Todas las aves del cielo poeta al Señor: a- 
labaldo, y enfalgaldo en los figlos. 

58 Lasbeftias y todos los ganados predicad ál 
Señor: aaa) enfalgaldo en los figlos. 

9 Los hijos de los hombres predicad al Señor: 
alabaldo, v enfalcaldo enlos figlos. 

60  Predique lítael ál Señog : alábelo, y enfalce- 
lo en los figlos. 

61 Sacerdotes del Señor predicadál Señor: ala- 
baldo, y enfalgaldo en los figlos. 

61  Siervos del Señor predicad ál Señor : alabal- 
do, y enfalgaldo en los figlos. 

63 Efpiritus y animas de los juítos po ál 
Señor: alabaldo, y enfalcaldo en los figlos. 

64 Sanétos y humildes de coragon predicad dl 
Señor: alabaldo, v enfalgado en los figlos. 

65 Ananias,Azarias, y Mifael, predicad ál Se- 
hor: alabaldo y enfalcaldo en los figlos: porque nos 
libró de losinfiernos,y nos defendió del poder de la 
muerte, y del medio del horno ardiente en llamas, 
del medio del fuego nos efcapó. 


66  Confeffad al Señor porque es bueno, porque 
a haíta el Giglo es lu mifricond. 


67 Todoslos honrradores del Señor gprs qe... 


Dios de los diofes: alabaldo y reconocelco, porque 
fu mifericordia pertenece á todos los figlos. 


La Hiftoria de Sufarma. 


Orava en Babylonia un varon llamado loa- 
cum. 
2  Elqual avia cafado con una mu 
llamada Sufanna hija de Helcias, muy hermofa, y 
e Forti di 
3. Porque fiendo juftos lus padres,aviá inftruy- 
do lu hija gun laley de Moy En á 

4  Efte loacimera hombre muy rico, y tenia un 
jardin cerca de fi cala: y por fer delos mas honrra- 
dos, todos los Tudios lo vifitavan. 

5, Aquel año fueron pueítos por luezes dos vie- 
jos del Pueblo, de los quales dixo el Señor, que la 
maldad (alió de Babylonia de los juezos viejos, que 
parecian governar el Pueblo, 

6 Eftos frequentavan la cafa de loacim, yic. 
llos acudiantodos losque tenian algun pleyto. 

7 Sp poi ues, que defpues de AA ido el 
Pueblo 4la hora del mediodia, Sufanna fe entrava 
apalIcarfe dl huerto de fu marido, 

8 Losdos viejos miravan,como cada dia enitra- 
va y le pafleava, de tal manera que ellos feencendi- 
eron en fu amor, 

9 Y'traftornófeles el fentido, y bolvieron fis 
ojos porno ver clcielo, ni acordarfe de los ¡juftos 
juyzios, - 

10 Y eftando ambos llagados de fi amor, nin- 
guno pos ko El ar fu dolor ál otro: 

11 Porque cada qual deellos tenia verguenca de 

declarar ál orro la cudicia que tenia de averla. ; 

12  Magellos procuravan con toda folicirud de 
verla cada dia. Dixo pues el uno ¿lorro. 

13 Vamos acaía, porque yaes hora de comer. 
Y aníi fe apartaron el uno del otro. 

14 Defpuestornando,toparonfe en el mifmo lu- 
gar, y pando la caufa, alfin el uno 41 otró 
confeffó fu cebdicia: y entonces acordaron de co- 
mun cófejo el tiempo en que la podrian hallar fola. 

15 Aconteció pues, queaviendo aguardado ti- 
empo oportuno, Sufanna entró ál huerto,como ca- 
da dia folia, con dos criadas: y porque hazia calor, 
quifofe lavar. 

16 Ni avia nadie dentro mas de los dos viejos, 
que eftavan efcondidos, y la eftavan afechando. 

17 Ella entohces dixoá lus criadas, Traedme del 
olio y del xabon, y cerrad la puerta del lardin,por- 
que me quiero lavar. 

18 Y ellas hizieroncomoella les mandó,y falie- 
ron para traer loque les mandava cerrandotras fi la 
puerta del lardin: no fabiendo que los viejos eftu= 
vieflen dentro efcondidos 

19 csando las criadas eftuvieron fuera, los dos 
viejos fe levantáron,y corrieró á Sufanna diziendo. 

20  Heaqui, las puertas del lardin eftan cerradas, 
y no ay quien nos vea, y nofotros eltamos enamo- 
rados deti,por táto confiente con nolotros, y dexa- 
nos llegar á ti: 

21 a fi no lo hizieres, ateftiguaremos con- 
tra ti, que eftava un mancebo conti ue - 
fto embiae fuera ra criadas, A 

22 Entonces Sufanna gimió, y dixo, Anguítias 
me cercan de todas parts: porque efto hiziére, la 
muerte me es cierta:y 11 no Lo hiziére, no eltaparé de 
vueítras manos. ¿ 

2112 Mu 
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23 Mas mejor me ferá caeren vueítras manosfin 
hazerlo, que peccar en la prefencia del Señor. 

24 Y juntocon efto ella comencói dar grandes 
bozes, y los dos viejos dierontambien bozes contra 


a; 
y Y'el uno decilos corrió, y abrió las puertas del 
ardín. 

16 Loscriados de cafa oyendo las boxes en el lar- 
din, entraron corriendo por un poftigo por ver que 
era. 

27 Mascomolos viejos hablaron, los criados fe 
avergoncaron en gran manera:porque jamas tal co- 
ía le avia dicho de Sufarina. 

28 El dia figuiente aviendofe juntado el Pueblo 
en caía de loacim fu marido, vinieron tambien los 
dos viejos llenos de malvados penfamientos contra 
ella para hazerla morir: 

29 Y dixeron delante del Pueblo, Embiad por 
Sufanna la hija de Helcias muger de loacim, 

30 _Y ella vinocon fus padres y fus hijos y con to- 
dos (us parientes, 

31 Sufanna era muy delicada,y hermofa de roftro: 

32 Y los malvados la mandaron defcubrir (por- 

ue venia cubierta) para por lo menos aníi hartaríe 

lu hermofura. 

33 Sus parientes,y todos losque la conocian llo- 
ravan. 

34 Entonces losdos viejos le levantáron eh me- 
dio Ser pu y pufieron las manos [obre la cabe- 

dee 


3 É Mas ella llorando tenia pueítos los ojos enel 
cielo: porq fu coracon tenia confianca enel Señor. 

36 Y losviejos dixeron, Andando nofotros fó- 
los paffeandonos por el lardin, efta entró con dos 
criadas: y cerrando la puerta del lardin, embió las 
etiadas. 

37 Y unmancebo que eftava elcondido, vino á 
ella, y echó fe conella. 

38 Entóces nofotros que eltavamos á un rincon 
del lardin, viendo efta maldad, corrimos á ellos, y 
vimoslos ap lo puái pe 

39 Masielnolo pudimos prender, porque era 
mas fuerte que nofotros, y aníi abriendo las puertas 


40 Y prendiendo dá elta mos le "quien 
era aquel mancebo, y no nos lo quilo dezic, Decíto 
nofotras lomos teltigos. 

41  Losdela Congregacion les dieron credito,co- 
mo á viejos y luezes del Pueblo, y anfilacondená- 
ron á muerte. 

42 Entonces Sufannaclamó 2 alta boz dizien- 
do, O Dios Eterno,que conoces lo Ígcreto, y fabes 
todas las cofas aun antes que le hagan, 

43 Tufabes quecítos han dicho falfo teftimonio 
contra mi, y heaqui yo muero no aviendo cometi- 
do ninguna coa de las que cítos han inventado 


contra mi maliciofamente. 
44 Y el Señor oyó lu boz: 
s Y llevádola á la muerte,el Señor defpertó el 
efiicica Sanéto de un mochacho de poca lla. 
mado Daniel: 


46 El pr clamó á alta boz,Limpio foy yo de la 


leefta. 

47 Y todo el Pueblo bolvió hazia el el roítro, y 
dixo, One es loque dizes? 

43 Enroncesel eftando en pie en medio decllos 
dixo, Tan locos foys Ó hijos de 1frael, que fin aver 
examinado ni conocido la verdad, condeneys una 
bija de Hracl? 

49 Bolvedájuyzio, porque eftos han dicho fal- 
foteltimonio contra efta. 


jo ElPueblocntonces bolviócon grande pricf= 


Fol.sa 


a, y los viejos le dixeron, Ven, y afientate en me- 
dio de nofotros, y mucítra nos como Dios tc ha da- 
do el officio de los viejos. 

51 Y Daniel dixo, Apartaldos lexos el uno del 
otro, y examinarloshé. 

52  Defque fueró apartados el uno del otro, Da- 
niel llamó ál uno deellos, y dixole: Envejecido de 
malos dias venido há aora tus peecados que has co- 
metido hafta aqui, 

$3 Dando id injuítas, condenando los 


innocentes, y abfolviendo á los culpados, Favica- *Exo.,5,9, 


do mandado el Señor, No mararás ál juíto y inuo- 
cente. 

54  Aora puesque la vifte,de debaxo de que ar- 
bol los viíte en converfacion?El refpondió,Debaxo 
de un lentiíco. 

55 Daniel entonces le dixo, Bien has mentido 
cótra tu miíma cabeca: porq heaqui quecl Angel de 
Dios recebida la fentécia decl,te cortará por medio. 

56 Y apartado aquel, mádó traerál otro, al qual 
dixo:Simiente de Chanaan mas que de ludá,la her 
mofura te engañó, y la cobdicia traftornó tu coracó. 

Decfta manera haziades con las hijas de 1ra- 
el, y ellas con miedo os daván confentimiento.Mas 


¿la hija de luda no fuffrió vueítra maldad. 


ee Dime pues aora, Debaxo deque arbol los ha= 


"lMaftcs juntos? El refpondió, Debaxo de un Prino. 


59 Daniel le dixo, Tambien tu has bien menti- 
do contra tu cabega: por loqual el Angel del Señor 
citá prefto, y tiene un cuchillo para cortarte por 
medio para deftruyros 4 ambos. 

60 Entócestodo el ayuntamiento clamó á gran 
boz, y bendixoá Dios, que guarda 4 lofque pgnen 
enel (uefperanca. 

61 Y todos fe levantaron contra los dos viejos, 
por averlos Daniel cóvencido de fallo teftimonio. 
de lus proprias bocas, 

621 Y poraver penfado mal contra fu proximo 
dieronles la mifma pena*cófórme ála ley de Moy- 
fen, y mataronlos,y la fangre innocente fue confer- 
vada en aquel dia. a 

6 pS Y Helcias y fu muger alabaró ¿Dios por fu hija 
Sufanna, con fu marido loacim y todos fus parien- 
tes,por no aver fido hallada enella coía des honeíta. 

64 Y Daniel fue tenido en grande eftima del 
Pueblo deíde aquel dia en adelante. - 

65 Muerto Afthiages, Cyrode Perfía recibió el 

no. 


Hiftoria de Bel y del 
Dragon. 


o Carir. L 

el idolo Be año de fins . 

“Dansel, y delo a E Mola a a ] 
Aniel bivia conel Rey, y era uno de los mas 
honrrados de todos fus amigos. 

' 1 Y los deBabylonia tenian un idolo lla- 
mado Bel, cone! qual defpendiart cadadia doze ar- 
tabas de flor de harina y quaréta ovejas, y feys can- 
taros de vino. 

3 Y el Rey tambien lo honrrava,y venia cada= 
dia para le reverencia, Daniel empero adorava 
a y de al qual el Rey dixo:Porque tu no adoras 
i Bel? 

El le tefpondió, ue no adoro imagines 
ee de e mas A Dis bivo,que crió dido 
y la tierta, y tiene poteítad fobretoda carne. 

El Rey entonces le dixo, No te parece G Beles 
dios bivoNo vees quanto come y beve cada dia? 

6 Daniel riendofe refpondió, No te engañes, ó 

ga Rey? 


*Deur. sto 
Prov ,19.5 


a Ceecia. 


1. LIBRO 


Rey; por que cíte por dedentro es de lodo, y por de 
dear, y dnde come. 

7  Entoncesel Rey fe enojó, y hizo llamar fus 
Sacerdotes, y dixoles;$i volotros no me dezis quign 
come efte gafto, morircys. ¿CA 

8 Masíi moftrardesque Bel lo come, Daniel 
morirá, por aver blafphemado contra Bel. y Daniel 
refpondió al Rey, hagafe como dizes. 

Y los facerdotes de Bel eran.ferenta, lin fus . 
mugeres y hijos: y el Rey vino con Daniel ál tem- 
plo de Bel: 

10 Y los facerdotes de Bel dixeron, Heaqui que 

nofotros nos falimos fuera, y tu O per pó las vian-- 

das y el vinó, y cierra la puerta, y fellalacó tu anillo: 
11 Y íiquando mañana entráres,no halláres que! 

Bel lo ha comido todo, nofotros moriremos, 6 Da- 

niel, que ha mentido contra nofotros. , 

porú avian hecho una. 


- 


12 Ellos no hazian calo, 


No puedes negar que efte no fea un dios bivo.Ado- 
ralo pues. en 

24 Daniel refpondió, Yo adoro ál Señor Dios 
mio, porque el es el Dios bivo. - 

15 Mas mt me das facultad, yo mataré 
á elte dragon lin o ni palo. El Rey refpondio, 
Yo te la doy. 

216 Entonces Daniel tomó pez y fevo, y pelos, 
coziolo juntamente; y hizo unos bollos, y pame 4 
los á la boca del Dragon, y el Dragon rebétó.Y Da- 
niel dixo, Veys aqui elque vofotros adorays. 

17 Como los de Babylonia entédieron efto,eno- 
jaroníe en gran manera, y bolviendofe contra el Rey: 
dixeron,El Rey feha tornado ludio.A Bel deftruyó, 
y mató al Dragon, y ¿los Sacerdores hizo matar. 

28 Y viniendo al Rey le dixeron : Entreganos á 
Daniel, fino, matartehemos ¿ti y á toda tu cala. 

29 Viendo pues el Rey que le apreravi reziamé- 


entrada oculta por debaxo de la mefa,por donde lo- te,conftreñido de necefidad les entregó a Daniel. 
lian entrar fienpre, y llevavan loque eftava enclla. — 30 Ellosloecharon enel foflo delos leones don- 
13 —Aconteció pues, q (alidos ellos fuera, el Rey. de cftuvo por feys dias. 


lo las viandas delante de Bel: y Daniel mandó 4 
criados q truxefíen ceniza,la qual elefparzió por 
todo el templo delante del Rey, y faliendo cerraron 
la puerta, y felládola conel anillo del Rey fe fueron. 
14 Los facerdotes entraró de noche,como foliá, 
con fus mugeres y hijos, y comieró y bevicron todo. 

15 El Rey fe levantó de mañana, y Daniel conel. 

16 Y dixo El Rey, Eftan enteroslos fellos Da- 
niel? el refpondió,Enteros eftan,o Rey. ; 

17 Y como la puerta fue abierta, el Rey miran- 
do á la mefa clamó a alta boz: Grandeeres 6 Bel, y 

no ayentiengaño. — > . 

18” Y Daniel riendo detuvo 4l Rey que no en- 
traffe dentro diziendo, Mira dl fuelo y confidera de 
quien fon eftas pifadas. o 

19 El Rey refpódió,Pareceme $ veo pifadas de hó- 
bres, y de mugeres, y de niños. Y cl Rey fe enojó. 

- 20 Entonces mandó prender los Sacerdores con 
fus mugeres y hijos, los quales le moltraron los po- 
ftigos fecretos por donde entravan, y comian loque 
eftava fobre la mela. 

21 Finalmente elRev los hizo matar,y d Bel en- 
tregó en poder de Danicl,el qual deftruyó a el y a fu 
templo. 

22 Aviatambien enel miímo lugar un gran dra- 
gon l qual honrravan los de Babylonia. 

23 YelReydixod Daniel, Dirás tambien que 
efte es de metal? Cara aqui que bive y come y beve 


“Grande eres Señor Dios de D 


-31 Enel follo avia ficte leones, á los quales fe da» 
van cada dia para lu comida dos cuerpos, y dos ove- 
; as y y tiempo nada feles dió, porque tragallen 

anicl, 

.32 Eftavaentóces en ludea Habacuch Propheta 
el qual avia cozido cierto potaje, y hecho migas en 
un dornillo, y yvaál cápo llevarlo 4 los Í 
33 Yel angel del Señor le dixo, lleva effe ayantar * 
quenes enBabylonia ¿Daniel 41 foflo de los de 

34 Y Habacuch refpondió, Señor 4 Babylonia 
nunca A ni fé donde eftá el fofío. 

35 Entoncescl Angel lo tomó por la mollera, 
por una guedeja defu cabeca lo llevó, y conel im 4 
tu de fu efpiriru lo pulo en Babylonia fobre el ra 

36  Habacuch entonces clamó diziendo, Daniel 
Daniel, toma efte ayantar que Dios te há embiado. 

37 Y Daniel dixo, Aun te hasacordado de mié 
E y Coi delamparas á los que te buícá y aman. 

38 Danielentóces le leváró y comió: y el Angel 
del Señor tornó luego 4 Habacuch en fu lugar. 
¿ 9 Al feptimo dia el Rey vino para llorará Dani- 

: y llegandofe ál fo(To, y mi de dentro, he a- 
quí Daniel que eftava fentado. 

40 Entócesel Rey exclamód gran boz diziendo, 

: reel, no ay otro q tu. 

41 Y hizolo entóces facar del foffo, y hizo echar 
dentro los que avian fido caufa de fu perdicion, los 
quales en un momento tragados. 


El primer libro delos Machabeos. 


Carirvzo l 
La graviima aficion de Ferufalem y de todo el Pueblo de Dios 
por Antrocho hamado> el Iúnfire. 


Efpues q Alexandro el Macedonio hijo de 

Philippo, aviendo falido de la tierra de 

a Cethim,maró 4 Dario rey de los Perfas y 

de los Medos, y ocupó elreyno en fu lu- 
gar, aviendo primero reynado en Grecia: 

2 Aconteció que el mifino defpues de aver ven- 
cido muchas batallas, y tomado fortalezas, y muer- 
to los reyes delaticrra: 

3  Yaviendo paffado haftalos fines de la tierra, 
y tomado los delpojos de muchas gentes, y aviendo 
callado la tierra delante del, fu coracon fe enfober- 
veció, y le clevó. 

4 Eljuntó un gran poder. A 

g Y reynó fobrelas tierras, gentes, y reynos: y 


7 Llamó los mas nobles de fus iervos, que ji 
tamente, le avian criado con el delde fu mecedal y 
eltando aun bivo repartió entre ellos fu reyno. 

8 Anfique Alexandro aviendo reynado doze 
años,murio. 

9 Y fuscriadostomaron el Señorio,cáda uno en 
fu lugar. 

10 Y pufieron coronas en fus cabecas, ellos y fas 


hijos defpues de ellos por muchos años, y los males 
fueron csulciplicados dn la tierra. de 


11 Deeftos falió aci le de peccado Antiocho bel y Bas. 1.0 


o hijo peer o que fué dado en rehenes vil 

en Roma; y reynó en el añoci 

a cod 50 ha ciento y tieynta y fiete 
12 Enaquellos dias falieron algunos mal 

bres de Tracl, perfuadiendo 4 muchos, y a 


Vamos y hagamos « concierto con las ger - € Alan, 
Es en y Le e de nofotros:porque dei que de = liga coria 
ld E os ma Doo 


13 Efá 


las hizo triburariasá Í. 
6 Y defpues de cfto cayó ¡en cama, y conocien- 
do que moriria, > os 


MACHAB. Fol. 51 


y fus folénidades le convertieron en luto,fus fabba- 
dos en = y Z fus honrras en nada. 
41 Cóforme á lu gloria de antes fué multiplica- 
pt i nca,y fu PreOra fué tornadaen lloro. 
43 el rey Antiocho efcrivió a todo fu reyno 
que todo el pueblo fuefle unido, y ¿cada 200 de br 
xafTe fus Leyes. c6.y 7. 


DE LOS 
13  Efta razonles pareció buena. a 
14 Y muchos del pueblo (e determinaron en efte 
parecer, y fe fueron al Rey: el qual les dió poteftad 
lofepho en de bivit conforme á los ritos de las Gentes. 
15 ¿Y edificaron cícuela en lerufalem4 la ma- 


Oy uns nera de las Gentes. 


hOt y hizie- 
rote j 


85.Lced laN, 
1 Cor. 17.13. 
i e 


rontedá Ll 


10, adrerá- tuario, y por un mala diablo A Ifrael. 
> 39 


16 bh Y dexando por circuncidar fus hijos, apar- 
taronfe del fanéto Concierto, y juntaroníe con las 
Gentes, y i vendieronfe 4 hazer lo malo. 

17 _ Antiocho, delpues de confirmado fu reyno, 
redes qbo be Egypto para en- 

ñorearíe de ambos reynos. 

18 Y entró en Egypto con grande exercito, con 
carros y elephantes, y cavallos, y con grande flota. 

19 Y hizoguerrad Prolomco rey de Egypto : el 
qual temiendo AO del,huyó,y cayeron muchos 

1405. 

20 Y tomólas cjudades fuertes de Egypto, y pu- 
NR 

21 ue Áñntioc ru Egypto, 
tornófe pas Te y cidos 


tres. 
22 Y fubióálerufalem con grafide exercito, 
23 Y entró en el Sanétuario con fobervia, y to- 
mó el altar de oro, y el candelero de la lumbre con 
todos fus vafos, y la mefa de la propolicion,y las ta- 
as, y las copas, y los morteros de oro, y el velo, y 
he coronas con todo el ornamento de oro que cfta- 
vá delante del Templo: [ y todo lo hizo pedacos.] 
Y tomó la plata, y el oro, y los valos precio- 
* Sos, y lostheforos que halló guardados: y quando 
lo uvo tomado todo, bolviofe á fu tierra: 
a5 Y hizomortandad de hombres, y habló con 
gran fobervia. 
26 Por loqual fué hecho grande llanto en 1fracl, 
y entodos fus lugares. . 
27 Los ptincipes y los Ancianos gimieron, y los 
mancebos y las virgines fe debilitaron, y la hermo- 
fura de las mugeres fué mudada. 3 
18 Todo cfpofo endechó, y las que eftavan fen- 
tadas en talamo tomaron luto. 
29 Y la rierra fuécómovida por caufa-de fus mora 
dores, y toda la Cafa de lacob le viftió de cófulion. 
3o  Dosaños defpues el Rey embió 4 las ciuda- 
des de luda un mayordomo de tributos,elqual vino 
álerufalem con gran conpañia: 
31 Y habló alos ciudadanos con blandas pala- 
bras engañofamente, los quales le creyeron. 
32 Y el acometió de repente la ciudad, y hirióla 
ua. deftruycion, y deftruyó mucha parte del 
O . 


de 1írael. 


. 33 Y faqueóla ciudad, y quemála, y derribó fus 


y fus muros en derredor. 
34 Y llevaró captivas las mugeres con los hijos, 
y tomaron las beftias. 
-35 Y edificaron la ciudad de David de grande y 
muro, y de torres fuertes: y tomaronla en lu- 


.. rra y - 62 Alos veynte y ere qe En .. E 
3 ¡eron en ella gente peccadora, y malos van « lobre el altar que eítava delante del altar. 
las lo quales le ón en ella, y : 2 Or. fobred 


37 Y puficron en ella armas y vituallas: y los def- 
pojos que avian juntado de Ierufalem, metieró den- 
tro: y eftavan alli para ruyna. 

38 Y cfto fué por unaembofcada parael Sanc- 


'orque derramaron la fangre innocente ¿l 
derredor del Sanéttuario,al qual contaminaron. 

Y á cauía deellos los ciudadanos de Terufalem 
fe huyeron, y fué hecha habitació de eftraños, y fué 
enagenada de fus naturales, y fus hijos la defam- 

aron 


par 
41 Su Santuario fué affolado como un defierto, 


ael en el año ciento y quarenta y 


44. Y todas las naciones confintieron conforme 
ál ediéto del rey Antiocho. 

45 Y muchos de los de Iírael confintieron 4 fu 
religion, y facrificaroná los idolos, y profanaron cl 
Sabbado. 

46 Yelrey Antiochoembió letras por menfa- 
geros á leruíalem y á todas las ciudades deluda que 
guardaflen las leyes eftrañas de latierra, 

47 Y que prohibieílen los holocauftos y facrifi- 


cios, y hazer e aplacaciones en el Templo de Dios. saerifac 


8 Y que profanaflen los Sabbados, y los dias 
folennes. 


4 
y fandto pueblo de Ifrael. 

so “Y mandó que edificaflen altares, y templos, y 
capillas de idolos, y que facrificaflen carnes de puer- 
cos, y animales comunes, 

$1 Y Gdexafíen fus 0 lv circuncidar, y que 
fus cry enfuziafsé en todas inmúdicias, y abo- 
minaciones! de tal manera que olvidada la Ley mu- , 
dafíen todas las juftificaciones de Dios. 

52 Y quequalquiera que no hiziefle cóforme al 
edito del rey Antiocho, muriefle porello. 

53 Cóforme á todas eftas palabras,efcrivió á to- 
do fu reyno:y conftiruy¿ Principes en todo el Pue- 
blo para fercar áhazerloanfi. 

54 Y alasciudades de luda mandó que facrifi. 
caílen en cada ciudad. 

a muchos del Pueblo fe allegaron 1.ellos, es 
als todos losque avian dexado la Ley del Señor, 
y avian hecho maleficios fobre la pierra. 

56 Y amontaron al pueblo de Ifrael por las ca- 
vernas, y por muchas partes óccultas donde Íe aco- 
gian huyendo. 

57 Y alos quinze dias del mes deCafleu en el año 


ciento y quarenta y cinco, el rey Antiocho d edificó d Dan. 9. 17. 
el abominable idplo de affolacion fobre el altar de Mauh. 24.35 


Dios, y. edificaron altares por todas las ciudades de 

Iuda al derredor. 
18 Y delante de las puertas de las cafas, y por las 
placas encedianencienfos, y facrificavan. 
ee Y los libros de oil y rn hallados,eran 
pedagados, y quemados 1 fuego. 

60 Yáiqu pes q hallavan el libro del Con- 
cierto del Señor, y 4 qualquiera que confentia 4 fu 
Ley, le hazian morir por fu violencia conforme al 
editto del Rey. 

61 Deefta manera era tratado deellos el pueblo 
o fe hallaya de mes en mes por las ciu- 


63 Y las mugeres que fe hallavan aver circunci- ara que celtas 
Pre A d lus hijos, eran muertas cóforme ál edito del ta encina 
R 


, 

r4 Y colgavanles los niños de los cuellos,y con- 
fifcavan fus cafas, y matavaná los que avian circun- 
cidado los niños. , 

65 Contodo efto muchos delos hijos de Ifrael le. 
esforcaron y fe afirmaron para no comer Comidas 
iumundas. 

66 Y efcogieron por mejor morir, que contami- 
narfeen viandas inmundas, y profanar el Ando 
Concierto, y por ello fueron muertos. 


67 Y fué grande b yra en Ural en gran manera. hb Calamidada 


g3 Car. 


ficos, O: 
ramaduras 


Y mandó que contaminalfen el Sanétuario, Uinenia, 


L LIBRO. 


Carir IL 
Matbatlñas com z_elo de Dios y de fis 4 la a via pus 
mar, la levanta con fus hijos, y fe oppone a la violencia: y al tierna 
po vel momerte encarga a fis hojas qe proffigan animofamente la 
empre dee . i 
N aquellos dias « levantófe Mathathias hijo de 
Loan, hijo de Simeon Sacerdote de los hijos de 
loarim, de lerufalem, y afíentóenel monte de 
Modin. a 
2 Y tenia cinco hijos, lohannam que tenia por 
fobrenombre Gadis. 
3 Y Simon llamado Thafh: 
4  ludas por fobrenombre Machabco, 
5 Y Eleazar por fobrenombre Abarom,y lona» 
thas que era llamado Apphus, 
6  dElqual viendo las afrentas que eran hechas 
al pucblo de luda, y en lerufalem, 
+ 7  Dixo, Ay de mi, paraq naci, para ver el que- 
; brantamiento de mi pueblo, y la deftruycion de la 
fanéta ciudad, y para eftar me aquí entretanto que 
ella es cueregada en mano de los enemigos. ñ 
8 El SanAuariotambien es en mano 
de adverlarios: el Templo es tornado como un vil 
hombre. 
9 Los vafos de gloria fon llevados captivos:fus 


«Tofepho 
Anul 13, 7. 


d S.Marathi- 
as. 


hijos fon muertos por las calles, y fus mancebos han, 


. caydocon el cuchillo de los enemigos. 

to Quenacion ay queno ayaoccupado fu rey- 
ño, d que no aya gozado de fus defpojos? : 

11 Todo fu afavio es quitado : y la queera libre, 
es hecha fierva. : 

12 Heaqui, que nueítros fanétuarios, y nueftra 
hermofira, y nucítra honrra es afolada, y las Gen- 
ves la han profanado. 

13 Paraque pues nos hA de fervir mas la vida? 

14 Y concfto Marhathias rompió fus veftidos, 
y lus hijoscon el: y veftidos de faccos-loraron en 
gran manera, 

15 Y los que avian fido embiados porel rey An- 
tiocho, vinieron por alli para conftreñir d [acrifi- 
car, y encender encienfos delante de los idolos, y a- 

rearíe de la ley de Dios á los que avian huydo en 

a ciudad de Modin. 

16 Y muchosde los del pueblo de Trael fe jun- 
taron con ellos: mas Marhathias y fus hijos eftuvi- 
eron firmes. 

17. Entonces lós que avian fido embiados del 
rey Antiocho refpondieron, y dixeron 4 Matha- 
thias, Tu eres principe y clarifimo,y grande en efta 
ciudad, y fortalecido de hijos y de hermanos. 

18  Allegate puesel primero, y haz el mandami- 
ento del rey, como lo han hecho todas las gentes, y 
tambien los hombres de luda, y los que han queda- 
do en lerulalem: y tu y tu familia fereys contados 
por amigos del rey, y feras tu y tus hijos augmenta- 
dos en oro y en plata, y en otros muchos dones. 

19 Y Mathathias refpondió, y dixoá alta boz, 
Aunque todas las Gentes que eftan 4 Ja fujecion del 
rey, le obedezcan, apartando fe cada uno del culto 
de la ley de fus padres, y reciban fus mandamientos, 

20 Yoempero y mis hijos, y mis hermahos, ca- 
minaremos en el Concierto de nueítros padres. 

21- Mejor Dios nos lea favorable que dexemos 
fu ley, y fus ondenancas. , 

22 Nofotrosno cfcucharemos las palabras del 
rey para'apartarnos de los mádamientos de nleftra 
ley, niá dieftra ni dfinieftra, y yr por otro camino. 

23 Como eclacabó de dezireftas palabras,allegó- 
fe un Tudio delante de todos para facrificar á los i- 
delos fobre un altar que eítava puelto en la ciudad 
de Modin,conforme 41 mandaminiento del rey. 

' 24 Y viendolo Matarhias uvo dolor, y fusentra- 


ñas le alceraron, y fu furor f encendio con el zelo 
dela Ley: y faltando fobre el lomató fobre el altar, 

25 En ha miíma hora mató ál mayordomo del 
rey E conftreñia los hombres 4 facrificar: y derñ- 
bó el altar. e 

26 Y zeló la Ley, * como hizo Phinees con Poe o. 
Zambri hijo de Salomi. Eccó.a;, 18. 

27 Y Mathathias gritó ¿alta boz en la ciudad 
diziendo, Todos los que tienen zelo de la Ley, y que 
eftan firmes en el Alianca, falgan en pos de mi. 

28 Y el y fus hijos huyeron á los montes dexan- 
do todo loque tenian en la ciudad. 

29 Entonces muchos que feguian la jufticia y el 
derecho, decindieron en el defierto, 

30 “Y moraron allá con fus hijos, y con fus mu- 
géres, y con fus ganados: porquanto fe multiplica- 
van fobre ellos tantos ná a 

31 Y vinicronlas nuevas á la genre del rey, Y al 
exercito que eftava en lerufalem, en la ciudad de 
David,como algunos hombresavií violado cl man- 
damiento del rey, y (e aviá retirado a los lugares le- 
cretos del defierto,y q muchos fe aviá ydo tras ellos, 

1 Y fueronluego á ellos, y ordenaron contra 
de batallaen dia E Sabbado, y dixeronles, 

33 Baftehaíta ora: falid fuera, y hazed confor- 
me ál mandamiento del rey, y bivireys. . 

34 Y ellosrefpondieron, Ni faldremos, ni hare- 
mos el mandamiento del rey, quebrantando el dia 
del Sabbado. , 

3 ¿ Y movieron contra ellos la batalla, 

36  Maslos otros ninguna cofa les refpondieron, - 
ni echaron contra ellos piedra, mi aun cerraron las 
cuevas: 

37  Diziendo,Muramos todos en nueftra fimpli- 
cidad, y el cielo y la tierra nos fean teftigos,de como 
nos matays injultamente. 

Ez Aníi les e n + q a el día del a 
murieró ellos, y lus hijos, y fus mu 
befsas, haftá mil dba d lea 

39 Y fupolo Matarhias y fus amigos, y lamen- 
taronlos en gran manera. 

40 Y dixo el uno ál otro, Si todos hazemos. co- 
mo hizieron nueítros hermanos, que no peleemos 
por nueftras vidas y « nueftra religion, contra las £ 5. aufica 
Gentes, pe nos deftruyrán de fobre la tierra. — pes, 

41 confultaron entreíi aquel dia, diziendo, 
Qualquiera hombre que viniere 4 hazernos guerra 
en día de Sabbado, pelearemos contra el, porque no 
muramos todos, como murieron nueítros herma- 
nos en las cavernas. 

42 Entonces fe llegó 4 ellos 6 lacompañía de los bla 6% de 
Aíidcos hombres los mas valientes en fueras deto- 10 Mr, 
do 1frael, y que todos feguian la Ley de voluntad. e 

43 Y todos loíque huyan de aquellos males, fe 
juntaron con ellos, y le hizieron una fuerca. 

44 Y anífi juntaron exercito, y con fu 
roná £los 
fu enojo: 
Gentes por 


hirie- 
Pp fot qee iniquos con , de 
los $ ot lados l 
q ; ros fe auna a mn] pin 
45 Y Matathias y (us amigos yvá por los álder- cenricos 
E DS pics altares. dd 
e los niños que hallavan en los terminos de 
Trael por circuncidar,circuncidaválos con valentia. 
47 _ Y perfiguieron á los hijos de fobervia, y lao- 
bra fe profperava en fus manos. 

48 a opc la <a ea manos ep las Gen- 
tes, y delos reyes: y no dieró la potécia ps 
49 «Finalmente llegaronfe Dodi dela muerte ¿og 
de Matathias, pr dixo d fus hijos, Aora ha to- Anttick 
mado fuercas la fobervia, y el caftigo, y el tiempo 

de la deftruycion, y la yra del enojo. 
$0 Aora pues hijos, tomad el zelo de la Ley,y en- 
d 


trega 


L LIBRO. 


'or la Re- 
ion. 


ps rel vidas « por el Concierto de nueftros 
padres. E 
51. Acordaos de las obras de nueftrospadr 
hizieron en fu edad, y ganareys grande hontra y e- 
y2 * Abraham no fue hallado fiel en la tentaci- 
on, y le cr ao á ces 
en.42.40 53  *lofepheneltiempo de fu anguítia guardó 
decia, y fue'hecho feñor de Eg 8 
54. * Phinees nueftro' padre zelando el zelo de 


en. 21. 9. 


J3Ó,15.13, h , . po 
dicó..s.. Diosyalcancó el concierto del Sacerdocio eterno. 
. Í 5 * Iofue,cumpliendo el mandamiento, fue he- 
ofi chocapitan en 1írael. 
núrsO 36 +Caleb teftificando fielmente en laIgleña al- 
114.13 cancó la herencia de la tierra. 
25124 57 *David con fu mifericordia uvo por herencia 
la filla del reyno para pp 
Reyez 383 + Elias zelando el zelo dela Ley,fue recebido 
, en el cielo. 
Dan. 3. 10, + Ananias; Azarias y Mifael creyendo fueron 
da de la llama. 
Dan. 6.10, - 60 Y Daniel con fu integridad fue efcapado de la 
a delos leones. 
61 Y anficonfiderad por todas las edades, y en- * 


rended que ninguno de quantos efperaron en el fue 
enflaquecido. ' 


61 Y notemays las palabras de un hombre pec- 
cador,porque fu gloriaes eftiercol y guíanos. 

-63 * Oy ferá levantado, l mañana no fe hallará: 
porque el fera tornado en fu tierra, y fu penfamien= 
to : : 
64  Esforcaos, pues, hijos mios,y hazed varonil. 
mente por la defenía de la Ley: porque por ella fe- 
reys gloriofos. ; A 
6 5: Heaqui,que yo entiendoque vucítro herma- 
no Simon es hombre de confejo, á el oyreys fien- 
pre, y el os ferá padre: 

66. Y Ludas Machabeo valiente en fuercas defde 
fu mocédad; el os ferá capitan de la guerra, y el go- 
vernarí la guerra del pueblo. ' 

67 Y atraeréeysávoforros 4todos lósq guardan 
la Ley, y vengaréys la injuria de vueftro pueblo, 

68** Dad fu pago 1 las Gentes, y mirad ál manda- 
pt : AE 
"So: * Defpues de elfo les dió fu bendicion: y fue 
pueftó con fus padres, * : e aer 

Y murió en el año ciento y 
Fue enterrado de fus hijos en los 
en Modin-y todo Tírael lo 
« Moro, Ca as e > 
bil, 60 4Apar. 11L>" 
Tudas el Machabeo fuccede en lá imprefa en dútaj de fu padre 
Dios le dá a dApolámio,-y sentra Seron principe 
Se sep dl 4 los fuagos para Jalir contra Lyfias capitan de 


Y Levántófe en fi lugar fa hijo ludas, por fobre- 

nombre el Machabeo. bebo Y 41 
22 $" Al qual ayudavan todos lus hermanos] 
y todos los que, fe avign juntado con fu padre, y ha- 
2ián lá guerra por Tírael con alegria... .... 
blo, y vefti- 


3, Efte augmento la gloria de pupa 
ñido de lus armas 


do stes como un pigantes ceñida 

le guerra, entraya en amparava los re- 
ales con fu cuchillo. o 
7. Fue femejante ¿leon en fus obras,y como el 
tachorto del leon que brama en la caga: 

i “El perfiguió los iniquos bulcandalos, y que- 
mó en llarmas losque rurbavan fu pueblo, 

6 Y losimpios fueron bueltos atrás por fu te- 
mor, y todos los que obravá iniquid n per- 
turbados: y la falud fue profperada en fu mano. 

.. 7 Elenojó a muchos reyes,y alegró a lacob con 


quarénita y leys; 
ulchros de fus 
oró con gran 


1 


Fol. 52 


fus hechos; y fu memoria fera en bendicion para fi- 

empre. 

El yva por las ciudades de Tuda, y' echava de 

ellas los impios, y apartó de Tracl la yra. 
9 Y fuenombrado hafta los fines de latierra jun- 

tando los que ya pcrecian. 

10  41luntando pues 6 Apolonio las Gentes, y un 
grande l fuerte exercito de Samaria para hazer 
guerra á lírac),  - 

_11 Y entendiendolo ludas, falióle 3l encuentro, 
y rompiólo y matólo á el: y cayeron muchos hcri- 
y otros huyeron, 

12 Y el tomó fus defpojos, y anfi mifmo tomó 
ha Te Apolonio Judas ,con la qual pelcóto* 
dos los dias pe 


13 Y Seron capitan del exercito de Syria, como 
'oyó que ludas aviajurftado compañia y congrega- 
cion de fieles configo, y q falian en batalla, 

14  Dixo, Yo quiero cobrar nombre, y hazerme 
illuftre en el reyno tomando en guerraá ludas, y 4 
los que eftan con el,que han menofpreciado el man- 
damiento del rey. 

15. Y determinofe de fubir, y fubió con el un 
grande exercito de impios para ayudarle, y para to- 
mar venganca de los hijos de 1frael. 

“16 llegando hafta la fubida de Bethoron, Tu- 
das le £alió al encuentro con poca gente. 

17 Los quales viendo el exercito que venia con- 
tra ellos, dixeron ¿ludas, Como podremos nofo- 
tros tampocos pelear contra tan grande multitud y 
'tan fuerte,y mas eftandocomo citamos canfados de 
ayuno oy? 

18 Y ludasdixo,facil cofa es de encerrar muchos 
en la mano de pocos, y paraconel Dios del cielo no 
ay diferencia de muchos ni de pocos para librar. 
“19 Porquela vitoria de la baralla no confifte en 
la multitud del exército, mas del cielo viene la for- 
raleza, . : de A 
“do Ellos viené1 nofotros có multitud rebelley fo- 
bervia, para echarnos 4 perder 4 nofotros, y 4 nuéf= 
tras mugéres y 4 nuéftros hijos, y para defpojarnos: 
“21 Mas nolorros pelearemos por nueftras vidas, y 


is leyes. . 

E Y los 58 québrantará en nueftía prefencia. 

Portanto voforros no los rermayd.* 9 2 07 
23  Yenacabando de dezir efto, faltó de repén- 

té fobíe ¿llos, y Seron fue deshecho y redo lu exer- 


" cito delante del: 


“24 Y figuiolo defdela decendida' de Bethoron 
hafta la campaña: y cayeron de éllos hafta ochoci- 
entós hombres, y los demas huyeron 4 la tierra de 
los Philifteos. . el 

15 Y todas las Gentes de los alderredores cobra- 
ton temor y miédo de ludas y de fus hermanos. 

26 - Y llegó fu fama hafta el rey, porque todas las 
gentes conitavah de las batallas de ludas. : 

27 Y comoel rey Antiocho oyó efto,enojófe de 
animo, y embió ájuntar un cxercito detodo fu rey4 
ho, campo én grande manera fuérte. 
-118- Y abrió fucala de moneda, y dió pagaálex- 
ercito por un año, y mandóles que eltuvieflen prefe 
tos paraquando fueflen menefter. 

19 Y viendo que el dinero de fus theforos falta- 
va, y quelostriburos de la region eran pequeños 4 
caul: de la rebuelta, y de la deftruycion que el avia 
hecho en latierra, quitando los legitimos y antigu- 
os fueros, ! 

30 Temióque no tendria affaz para la fegunda 
vez, para los gaftos, y los dones, como tuvo para la 
primera, enque dió con mano liberalen abundan- 
cia, fobrepujando álos reyes que fueron antes del, 

31 Eftádo pues muy cógoxolo en lu animo,pen- 

124 ocn 
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L LIBRO. 


(b en yr en Perla para recebir lostributos de las rc- 
giones, y juntar grande copia de moneda. 

212 y dexó a Lyfias hombre noble, y del linage 
real fobre los negocios del Ab defde el rio Eu- 


rates hata los terminos de Egypto,' 
Je Al qual tambien dió cargo de fu hijo Antio- 
ho país que el bolvicffe. 


4 Y diole la mitad del exercito, y los elephan- 
ves; y dexóle mandamiento de todas las cofas que el 
queria que hizie(Te, y tambien de los que moravan 
en ludea y en lerufalem. 

35 Y queembiaffe cótra ellos excreito,para que- 
brantar y deshazer la fuerga de Xrael, y lo que avia 
quedado de lerufalem,y para quitar del todo la me- 
moria del lugar. 

36 Y paraque puñeffe por moradores en todos 
fus terminos hijos de eftrangeros,y les repartiefíe lu 
tierra por fuerte. 

37 Y clreytomólaotra parte que quedava del 
exercito, y falió de Antiochia fu ciudad real en el 
año ciento y quarenta y ficre, y paífado el rio Eu- 
phrares, alfava por las provincias fuperiores. 

38 Y Lyfiasefcogió 4 Prolomeo hijo de Dori- 
menes, y á Nicanor, a Gorgias, hombres podera- 
fos, y de los amigos del rey: 

39 Y embióloscon quarenta mil hombres, y fie- 
te mil cavallos, paraque vinicflen á la tierra de Iu- 
da,y la deftruycffé,cóforme al mádamiento del rey. 

Y partieron con todo fu poder, y vinieron, y 
efcctyros el campo junto 14 Emaus en tiera llana, 

41 Y los mercaderes de la provincia, oyda la fa= 
ma, tomaron moneda, y grande quantidad de oro, 
y criados, y vinieroníe al campop1:atomar por fi- 
ervos 4 los hijos de 1frael, y juntarónfe con el exer- 
cito de Syria, y con la gente de tierra eltraña, 

42 Y viendo ludas y fus hermanos, que los ma- 
les fe augmentayan, y que el excrcito le acercava de 
Tus terminos: y fabiendo las palabras del rey en que 
mandó que el pueblo fuelle pueíto 4 muerte, y en 
rotal deftruycion: 

43 Dixeron el úno al otro, Levantemos el aba- 
timiento de aperos pra peleemos por nueítro 

bl or nueftra religion, .ó 
an Y pantófe la multitnd para cftar prefta 4 la ba- 
talla, y para orar, y pedir mifericordia y miferacio» 
nes. 


45 Y Ierulalem no fe habitava, antes cítava co- 


mo un defierto. Ninguno de fus hijos entrava ni fa - 


hijos de eftrange- 


lia, y el Sandtuario era hollado, y Lina - 
era la habitacion 


ros eftavan enla fortaleza, donde 


6 3 Como podrermos nofotros parat delante de 
ellos, fi tu ó Dios, no nos ayudas? 
54 Entonces tocaron las trómpetas,y clamaron 
ágranboz. 
Y defpues lúdas conftituyó capitanes del pu- 
lo, tribunos, y centuriónes, y capitanes de cincu. 
entra y de diez. 


56 Y dixoá los que eftavan occupados en edifi- , 


car calas,ó en plantar viñas, y á los que fe avian def- 
ofado,y á los que tuvieffen miedo,que cada uno fe 
Eolvi ed fucaía* conforme á la Ley. 

57 Y movieronel campo, y afíentaronlo á E- 
maus. ál Mediodia. 

548 Y Iudas dixo, Poneoós 4 punto, y fed valien. 
tes, y eftad apercebicos para la mañana, paraque pe» 
E contra eftas Gentes que fe han juntado centra 
nofotros, para deflruyrnos 4 nofotros y á nueltria 

ion. 

59 Porque mejores que muramosen la guerra, 
q no que veamos los males de nueftra nacion, y 

nueftros fanétuarios. 


60 Y comocftuyicre determinado er el cielo, 
aníi fea hecho. 


Cart. 11IL 


us com el fever de Dies vente á Gorgi ñ 
PE ergpteetría chos á Terufálem Ea A 
Templo, y reftiruze el d. vino culto, y eftableca felta radaun aho 
En mensoria derfia reflauration, 
Tomando ape cinco mil hombres, y mil 
Y ceras efcogidos partiofe del cápo de noche, 
2 Pata dar fobreel campo de los ludios, y 
herirlos de fubito: y eran los capitanes de eftos, los 
Que tenian la fortaleza. 

. 3 Y entendiólo ludas. y levantófe el, y los va. 
lientes por herir la potencia de losexercitos del rey 
Que eftavan en Éimaús, 

4 Entretanto que el exercito eítava apartado 

campo. 

5 Y vino Corgias ál campo de los Judios de no- 
che, y no halládo á nadie, bufcavalos por los mon= 
tes diziendo, Eltos huyen de nofotros. | 

6 Y como fuc de dia pareció ludas en el cam= 
pocon tres mil hombres tan folamente,que ni teni- 
an armas, hi efpadas, como quifieran: 

7 , Los quales como vieron el exercito de 
Gentes, valiente, y armado, y rodeado de fu 
leria y todos dieítros en guerra; ' 

8 . Entonces ludas dixo á losque eftavan.conel, 
No ayays tenor dela multitud de eftos,ni temays 

impetu. j 


* Deu. 10, 
1ue.7.3. 


de las Gentes; y el deleyte era quitado de lacob,y a- 9 *Acordaos de como nueftros padres fueron "Exo.49 


li avia ya faltado la flauta y la vihuela. 

6. Y ¡untaroníe, y vinieroná Mafpha delante 
de Terufalem, porquanto el lugar de oracion era an- 
res en Malpha. E : 
47 Y ayunaron en aquel dia, y viftieronfe de ci- 
licios, y pulieron ceniza fobre fu cabega, y rompie- 
ron fus veftidos. 

48 Y abrieron los libros de la Ley, los quales las 
Gentes inquirian, para pintaren ellos las imágines 
de fusidolos. A 

49 Y truxeron las veftiduras Sacerdorales y las 
primicias, y las decimas, y levantaron Nalareos, y 
cumplieron fus dias. DS 

o Y clamaron ¿alta boz hazia el cielo, dizien- 
0,Que haremos 12efos, 9 donde los embiaremos? 

51 Tus fanétuarios eftan hollades, y contami- 
nados, y tus Sacerdotes fon huelros en lloro y en vi- 

eza. 

y2 Heaqui las Gentesque fe han juntado con- 
tra noforros para deftruyrnos: tu fabes lo que pien+ 
fan contra nofotros. 


librados en el mar Bermejo,quando los feguia Pha- 
raon con grande exercito. —... | ; 

10 Y clamemos aora 41 cielo, y el Señor avrá mi 
fericordia de nofotros, y fe pues? de del Conciertó 
de nueítros padres, y quebrantará oy cíte exercito 
delante de nofotros, $ 

..11 Y todas las Gentes conocerán que ay quién 
redima, y libre d Tírae!. o 

12 Y cómo los enftrangeros algaron fus ojos, y 
los vieron venir hazia (i, 

_ 13 í Salieron tambien ellos del real á la batalla, y 
los que eftaváh con ludas tocaron las trom 

14 Y juntaronfe, y deshizieron ¿las Gentes, las 
quales huyeron porel campo. 

15. Y los poftreros todos cayeron i cuchillo, y 4 
los de mas figuieró haíta Gezeron, y hafta loscam- 
pos de Idumea, y de Azoto, y de Lamnia: y muric- 
ron de ellos hafta ttes mil hombres. 

16 Y ludas y fu exercito fe bolvió del alcance: 

17 Y dixo 4l pueblo, No cobdicieys los defpojos, 
porque aun ay efquadron delante de nofotros: 

18 Y Gorgias 


* 1 Sam.17, 


Sus 
1. Sam 14. 
+ 


* fenta mil hombres clcogí 


DE LOS MACHAR. 


18 . Y Gorgias y fu exercito eftá cerca de nofo- 
tros en el monte : mas eftad firmes cóntra nueftros 
a y venceldos, y defpues tomareys feguros 
los defpoj 


jos. 
19 Y cftando aun hablando ludas efto, heaqui 
g una pp fue vifta que mirava defde el monte. 
20 


a qual vido como los fuyos erán bueltos en 


huyda,y los reales ncendidos:porque el humo que 
fe via,declarava loque eftava hecho. 

21 Y viendo efto temieronen grande manera, 
viendo tambien 4 ludas y 4 fu exercito enel campo 
apercebidos para pglear. 

22 Y aníi huyeron todos á laticrrade los eftran= 


eros. 
23 Y Iudasbolvió al defpojo delos reales, don- 


de tomaron mucho oro, y plata,y paños cardenos,y 


purpura marina, y grandes riquezas. 
0 Ed bolvieroa cantando hy mnos, y bendizien- 
do Dioscn el cielo, Porque es bueno, porque lu 
mifericordia es portodos los figlos. 

25 Y fueobrada gran falud para Ifracl en aquel 
dia. ; 

26  Ytodoslos eftrangerosd eftaparon vinieron 
á Ly(as, y contaronle todo loque avia acontecido. 

27 Loqual oyendo el, fue confufo y delmayó, 
por noaverle fuccedido en Ífracl comoel quifera, 
y como el rey le avia mandado. 

28 Porloqual el año figuiente juntó Lyfias fef- 
, y cínco mil cavallos 
para tomar á lerufalent. 

29 Y vinieron en Idumea, y affentaron el cam. 
po en Bethíura,y Tudasle falió4l encuétro con diez 
mil hombres. 

3o Y viendo el exercito fuerte,oró, y dixo,Ben- 
dito feas 9 Salvador de 1rael, que por la mano de 
David tu fiervo quebrantafte el imperu del pode- 
rolo,F*y entregafte el campo de los eftrangeros enlá 
mano de lonathas hijo de Saul, y de fu eícudero. 

1 Encierraefte exercito en la mano de tu pue- 
blo Vrael:y fean cófufos en fu potencia y cavalleria. 
2 Embiacnellos ternor,y apaga la ofadia de fú 
fortaleza, paraque con fu quebrantamiento fean 
movidos. 

33 _Derribalos conel cuchillo delos q teanian, 
paraque todos lofque conocen tu nombre,te alaber 
con cantares, 

34 Entonces dieron la batalla, y cayeron del e- 
Xercito de Lyfas cinco mil hóbres, y los otros fue- 
ron desbararados delañte de ellos. 

35 Y viendoLyfas la hayda delosfuyos, y el ani- 
mo de los ludios, y que eftavan preftos para bivir d 
morir varonilméte,fueffe 4Anriochia d hazer gente 
eftrangera para rehazer el exercito, y tornar fobre 
Iudea. 

36 _ Entonces ludas y fus hermanos dixeró,Hea- 
qui q nueftros enernigos fon quebritados:fubamos 
pues aóra A limpiar,y 4 renovarnueftrosSiédtuarios, 

37 Y juntandofe todo «lexercito: fubieron ¿l 
montc de Sion, 

38. Y vieron el Sanétuario defierto, y el altar 
profañado,y las puertas quemadas,y matas nacidas 
en los parioscomo eñ bofque d en los montes, y las 
camaras de los miniftros der ¡badas, 

39 _ Y rompieron fus veftidos, y lamentaron con 
grande llanto, y pufieró ceniza fobre fu cabeca. 

40 Y proftraronfe á tierra fobre fis roftros,y to- 
caron las tompetas de feñal, y clamaron dl cielo, 

41 Entonces ludas conftituyó hombres que 
les(fen contra los que eftavan en la fortaleza, entre 
tanto que limpiavan los Santuarios. 

41 _Y eligió Sacerdotes de buena vida, y que te- 
nian fu afición en la Ley de Dios. 


| Fol.53 

43 Los duales limpiaron los SanHfuarios, y lle- 
varon las piedras contaminadas 4 lugar immutdo. 

44 Y penfaron a cerca del altar delos holocaw- 
ftos,el E eltava profanado,que harian del, 

45 cayeron en un buen confejo de deftruyr 
lo,porque por ventura algun tiempo no fe les tor- 
nafíe eh opprobrio,que las Gentes lo avian conta- 
minado: y anfi lo derríbaron. 

46 Y puferon las piedras en el monte tel Tema 
plo, en lugar convenible, haftaque vinieTe algun 

ropheta que diefle refpueíta acerca de ellas. 

47 Y tomaron piedras cinteras,cóforme á la Ley, y 
edificaron un nuevo altar,comoel Geftava primero: 

48 Y edificaron lós Sandtuarios, y lo > ves eltava 
de la parte de dentro del Templo, y confagaron el 
Templo te patíos. 

49 Y hizieron vafos fanétos nuevos, y metieron 
denttó del Templo el candelero, y el altar de los 
perfumes, y la mefa: 

o Y pufieroh perfume fobre el altar, y encen- 
ieron las lamparas que cftavan fobre el candelero, 

y alumbravan el Templo, 

$1 Y pufieron panes fobre la mefo,y colgaró los 
velos, y acabaron todas las obras que avian hecho, 

52 Y 1los veynre y cinco dias del mes Noveno, 
que es el mes de Cafl“u,del año ciento y quarenta y 
ocho, levantaronfe de idañana. 

3 Y ofrecieron facrificio fegun la Ley fobre el 
altar nuevo de los holocaultos, q avian hecho. 

54 En el mifmo tiempo, y en el mifmó dia en 
ys las Gentes lo avian contaminado, en el mifmo 

ue renovado con cantares y con vi huelas, y orga- 
nos, y cimbatos, 

-55 Y todoel pueblo cayeron fobre fus hazes, y 
adoraron, y bendixeron hazia el cielo ál que les avia 
dado probperidad 

$6 Y celebraron la dedicación del alrar porochd 

1as,y ofrecieron holocauftos con alegria, y facrifi. 
cio de falud y de alabanca. 

57 Y adornaron la delantera del templocon co- 
ronas de oro y efcudetes, y dedicaron las portadas, y 
las camaras delos miniftros,y pulieron les puertas 

$8 Y fue hecha grande alegria enel pueblo, y el 
epprobrio de las Gentes fue quitado: . 

$9 *Y eftableció ludas y fus hermanos, y toda 
la congregación de Ifrael, que fe celebrafle con ale- 
gria y gozo el dia de la dedicacion del altar en fus 
tiépos de año en año por ocho dias, defide los veyn; 
te y cinco dias del mes de Cafleu. y : 

60 - En aquel mifmo tiempo fortificarón el mon. 
te de Sion con fuertes muros y torres aldcitedor, 

rque no vihieffer las gentes otra vez, y lo hollaf-, 
n,como avian hecho antes. 


61 - Y pufoalli guatriicion q lo - ap ¿y for- 
túificólo para guarda rábien de Beth urá,porá el puer 
una fuercad la frontera de Idumea. 


blo tuviefíe 
CaArrtT. V. 
Los grapa de Jerufalem yendo la o e + lo 
icon á los Indios que efavah por fue “u: ma el Machabes 
SE ends, y los bra: lei 
Aconteció que las Gentes de los alderredores 
oycron como el altar y el Sanétuario era edifi- 
cado como primero, y ayraróle en grá manera, 
2 Y penfaron de deffarraygar 4l litage de lacob 
que eftava entre ellos, y comengaron á matar, y 
perfeguir ¿los del pueblo. Ñ 
3 ludas entonces tenia guerra cohtia los hijos 
de Efau en Idumea,y contra lofque eftavairen « A- 
crabatin, porquanto cllos avian puefto cerco fobre 
los Iraelitas: á los quales ludas hirió de grande pla- 
gay los pufoá flaco. Ñ 
4 Acordófe tambien de la maldad de los hijos 
BS de Beaj 
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de Bea,los quales eran ál pueblo lazo y trompega- 
dero affechandolo en el camino. 

Y encerrólos en fus fortalezas, y acercandole 
ácllos los anathemarizo,y pulo fus torres a fuego 
con todo loque eftava enellas. 

6  Defde alli paísó á los hijos de Ammon, 
donde hallo fuerte Spas y sg multitud de 

bl o capitan era Timotheo. 
dE mó con ellos muchas batallas, y fueron 
deshechos delante del,y hiriolos. 

8 Y tomóla ciudad de Gazer y fus aldeas, y tor- 
nofeá ludea. . 

9 Y lasgentes que eftavan en Galaad, fe jun- 
taron contra los Ifraelitas,que eltavan en lus termi- 
nos,para deftruyrlos; y ellos huyeron a la fortaleza 
de Athemari. 

10 Y embiaron letras á ludas y d fus hermanos, 
diziendo: Las Gétcs de los alderredores fe han jun- 
tado contra nolótros para deftruyrnos. 

11 Y feaparejan para venir,y tomar la fortaleza, 
¿la qual nos avemos recogido, y Timotheo es el ca- 
pitan de fu exercito. 

12 Portanto ven aora, y libranos de fus manos : 

ue muchos de los nueftros lon ya muertos. , 

13 Yrtodosmueftros hermanos, que eftavan en 

los lugares de Tubin, fon muertos, y fus mugeres 
- levadas captivascon fus hijos, y fus defpojos: y fon 
muertos alli-como mil hombres, ' 

14 Aunfecitavan leyendo cítas cartas , quando 
heaqui otros menfageros, que vinieron de Galilea, 
rotos lus vcltidos,crayendo las mifmas nuevas, 

15 Diziendo averfe juntadocórra ellos de Pto- 
lemayda,y Tyro,y Sidon, y que toda Galilea efta- 
va llená de eftrangeros para confumirlos. 

16 Y comoludas y el pueblo oyeron eftas pa- 
labras,juntófe grande congregacion para coníi 
que harian 4 fus hermanos, que eftavan en tribula- 
cion,y á los qualescombatian yá. 

17 Y dixo hudasá fu hermáno Simon,Etogete 
hombres, y vé,y libra á tus hermanosen Galilea: y 
yo y mi hermano lonathas yremos en Galaad»  : 

1$. Y dexba lofepho hijo de Zacharias, y 4 A- 
arias por capitanesdel pueblo cón el refto del: ex« 

" etcito en Tudéa por e. 

19 “Y mandóles diziendo Prelidid á efte pueblo, 

no deys baralla á las Gentes hafta que nofotros 

vamos: , 
20 Y fueró dados a Simon tres mil hóbres para 
yren Galilea, vá Tudas ocho mil para yren Galaad. 
+ 21 Y partiofe Simó en Gallilea,y uvo muchas ba» 
« tallas ton las Gétes:las quales fueró deshechas de- 
láte del, y figuiolos hafta las puertas de Prolemayda. 

22 Y cayeron de las Gentescomo tres mil hom- 
bres: y tomó fus defpojos. 

23 Y tomóa lo(que citavan en Gaálilea,y en Ar- 
batis con fus mugeres y hijos , y todo loque tenian, 
y truxolos en ludea con grande alegría. 

24 ludas Machabeo y fu hermano lonachas,paf- 
fado el Iordan,anduvieron camino de tres dias por 
el defierto: 

25 Y falieron lesál encuentro los Nabatheos,los 
quales los recibieron pacificamente, y les contaron 
pee loque avia acontecido á fus hermanos en Ga- 


- - 


26 Y como muchos de ellos avian fido prefos 
en Barafa,y en Bofor, y en Alimis, y en Calphor, 
y en Mageth,y en Carnaim,todas ciudades grandes 
y fuertes. 

27 Y que tambien en las otras ciudades de Gala- 
ad eftavan prefos, y que tenian determinado de lle- 
gar el campo el dia (iguiente 4 eftas ciudades , y to- 
marlos,y deftruyrios en un dia 


218 Yludas Y fu exercito tornó el camino de fis. 
bito para el deierto de Bofor, y tomó laciudad, y 
uloá filo de efpada ¿todo varon: y tomó to dos lus 
(pojos,y quemólaa fi 
29 Y movieron de aldo noche, y fueron hafta 
“la fortaleza. ; 

3o Y aconteció,que por la mañana, quando al- 
caron fus ojos,heaqui una multitud de pueblo, fin 
numero, que trayan clcalas y ingenios para tomar 
la fortaleza, y dar les el falto. 

31 Y viendo ludas que ya la batalla cracomen- 
gada,y que ya el clamor de la pelea fubia al cielo 
con trompetas, y que avia grá clamor de la ciudad : 

32 Dixoafu exercito, Pelead oy por vucítros 
hermanos. . 

33 Y vino por las efpaldas de ellos con tres ef- 
quadrones,y tocaron las trompetas, y clamaron con 
oracion. 

34 Y elcampode Timotheo entendiendo que 
era el Machabeo,huyeron delante del: y el los hirió 
de grande plaga, y cayeron de ellos en aquel dia co- 
mo ocho mil hombres. 

35 Dealliludas fe apartó 4 Mafpha, y conba- 
Clay tomóla,y mató en ella todo varon, y, tomó 
lus == pi y quemóla á fuego. 

36 Y partió de alli, y tomó 4 Casbon,y 4 Magerh, 
y a Bofor, y á las otras ciudades de Galaad, 
37 Mas defpues de efto Timotheo juntó otro ex- 
7 pue campo delante de Raphon de la otra 

parte del arroyo. 

38 Y ludasembió efpias dlexercito , las quales 
le truxeron avifo diziendo, Todas las Gentes que 
eftan en nucítros alderredores, fe han juntado con 
el,y es un grande exercito en gran manera: 

39 Y handado fueldo ¿los Arabes paraque les 
ayuden, y tienen puefto el campo de effotra parte 
del arroyo, y eftan apercebidos para venir contra ti 
en bacalla Y Ludas fuc contra cllos. 

40 Y Timptheo dixo ¿los capitanes de fu exerci» 
to,quído llegare ludas y fu exerciro álarroyo del a- 
guayíi el paflare á nofotros primero,no le podremos 
refiíft ir,porá el ferá mas poderoío cótra noforros. 

41 Mas íitemiere de palfar,y afentáre el campo 
de la otra parte del rio,pafaremos ¿ellos y podre- 
mos pd la ara? 

42: £omo al arroyo d » 
puío á los efcrivanos del pueblo junto Al Fla 
mandóles diziendo, No confintaysG algun 
affiente campo,mas que todos vengan á la baralla. 

43 Y pafló a ellos primero, y todo el puebld en 
pos del, y todas las gentes fueron deshechas delante 
deellos, y arronjando fus armas huyeron ¿l tem- 

lo,que eftava en Carnaim : e , 

el téplo 


44 Y eltomólaciudad,y quemó á 
con todos los q eftavá en el;y aníi fue - 
Me no pudo refiftir cótra la prefencia de ludas. 
45 Y juntó Iudas todos los Ifraclitas q eftavanen 
Galaad deíde el mas pequeño haftael mayor, con 
fus mugeres, y hijos,y todo lo q teniá en m e 
de exercifo, paraque le seria Ala tierra de luda. 
46 Y vinieron hafta Ephron,que es una grande 
ciudad affentada en el paño,fuerte cn gran manera, 
de la qual no fe podían apartar ,ni adieftra ni ¿ fi- 
nieftra porq el camino y va por medio de ellas — 
47 Ylos q eftavan en laciudad, fe encerraron 
dentro, y cerraron las puertas con piedras, A los qua- 
lesembió ludascon palabras de paz, o 
43 Diziendo,Paffemos por vueftra tierra, pata 
yr ala nueftra,y ninguno os enojara: folaméte pal- 
laremos 4 pie,Mas cllos no les querian abrir. — 
4 Y mandó ludas pregonar en el campo, que 
cada uno fe llegalle por la parte que eftava. 
so Y los 
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polaca avia fido deshecho 5 delante de los lu- bPor,tos Bco, 


so Y los hombres valientes fe llegaron, y com- 
baticron la ciudad todo aquel dia y la noche, y la 
ciudad fué entregada en fu mano. 

51 Y mataron á filo de cfpada todo varon,y af- 
folaronla, y tomaron lus defpojos; y palfaron por 
toda la ciudad 2. los re 

$2 Y paflaron el lor un gran campo (que 
eftá] delanmede Bethían. En 

53. Y ludas juntava los poftreros,y exhortava el 
pueblo por todo el camino, hafta que vinieron en 
tierra de luda, 

54 Y fubicró dl móte de Sion con gozo y alegria, 
y offrecieron holocauítos, porquanto ninguno de 
elloscayó en la batalla,mas todos tornaró en paz. 

55” Entretanto que ludas y lonathas eftavan en 
la tierra de Galaad,y Simon fu hermano en Galilea 
delante de Prolemayda, 

56 Tofeph hijo de cra l Azarias, gover- 
nadores del exercito, ovendo las hazañas y las ba- 
tallas que avian fido hechas, 

57 Dixeron,Ganemos tambien nofotros fama, 
y vamos á pelear contra las Gentes que eftan alder- 
redor de nofotros. 

58 Y dió mandado á los que eltavan en fu exer- 
cito,y particronfe para lamnia. 
59 Y Gorgias y los que con el eftavan le falie- 
ron ál encuentro de la ciudad para darles batalla: 

60 Ylofeph,y Azarias,fueron pueftos en huy- 
da haíta los terminos de ludea, y cayeron en aquel 
dia del pueblo de lrael como dos mil hombres, y 
fue hecha grande plaga en el pueblo: 

61 Porquanto no obedecieron á ludas y á fus 
hermanos, penfando hazerlo varonilmente. 

61 Mas ellos no erí del linage de aquellos varones 
por los quales la falud avia defer hecha en 1frael. 
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dioslos quales avian prevalecido con armas y con 
fuerca, y con muchos defpojos que avian tomado 
delos reales,que deftruyeron. 


7. Y queavian derribádo la abominacion e que <Am.1,57 


el aviacdificado fobre el altar, que eltava en lerufa- 
lem:y que avian cercado de alta muralla cl tem lo, 
como primero eftava: y tábié a Berhfurá lu ciudad. 

. $ Y aconteció,que comoel rey oyó eltas pala- 
bras,fe efpantó, y fe turbó en gran manera; y cayó 
en cama, y cayó en enfermedad á caula de la trifte- 
za,porque no fe le avia hecho como el penfava. 

9 Y eftuvoaníi por muchos dias,porá el gran- 
de dolor fe renovava en el, donde penfando morir, 

ro Llamó todos fu amigos, y dixo les, Yo no pue- 
do dormir, y el animo fe me es caydocon la cógoxa. 

11 Y he dichoen mi coracon,Haftaqué aficion 
loy venido, y enque ondas de trifteza eltoy aora,yo 
que folia fer alegre y amado con mi feñorio ? 

12 Empero acuerdome 20ra de los males que he 
hecho en lerulalem,de donde quité todos los vafos 
de oro y de plata,que eftavan alli; y embié 4 matar 
los moradores de ludea fincaufa. . 

13 Yocentiendo que poraquellas colas me han 
comprehendido eftos males, y me veo perecer de 
grande dolor en tierra cítraña.” 

14 Yllamóa Philippo uno de fus amigos, á! qual 
conftituyó fobre todo fu reyno: 

15 diole la corona, y-fu veftidura real, y el 
anillo ue inftituyelle y criafle á lu hijo Antio- 
cho, el qual rcynafie. 

16  d Y murió alli el rey Antiocho enel año ci- 4! 
ento y quarenta y nueve. l4 

17 Y entendiendo Ly(ias que el rey era muer- 
to, confiituyó4 tu hijo Ántiocho que reynafle: ¿l 
qual crió hafta ler mancebo,y llamólo Eupator. 


-- 63 Empero aquel varon ludas y fus hermanos 
fueron muy engrandecidos delante de todo 1frael y 
de todas las Gentes, donde fu nombre era oydo. 

64 Y venian á ellos dandoles el parabien. 
65 «En aquel tiépo falió ludas con fus hermanos, * 


18 Lolque eftavan en la fortaleza avian encot= e cercsdojos 
rado á los Mraclitas e enderredor del templo pro- enc Templo, 
curádo les todo mal,y á las Gentes f la confirmació. f S.enel rey - 

19 Mas ludas fe determinó de deftruyrlos,y có- ** 


a lofeoho 
Anbu.csa ara cóbarir los hijos deEfauG eftavá en la tierra de vocó todo el pueblo para cercarlos. 
ne aziaclMediodia y deftruyó ¿Chebró y ifusalde- 20 Y juntaronfeen prod ra cerco en el 
as:y fis muros, y fus torres alderredorqmó á fuego. añociento y cinquéra,hazié trabucos y ingenios. 
21 Masíaliendo de losq eltavan cerca. 


.66 Y movió el campo pata yr en tierra de los e- 
ftrangeros,y corria la tierra de Samaria. ' 

67 En aquel tiempo los Sacerdotes fueron mu- 
ertos en baralla y asii hazerlo varonilmente, y 


dos, y juntádofe con ellos algunos impios de 1frael, 
22 Fuéronfeál rey ,y dixcron, Haíta quando 
no harás jufticia,ni vengarás nueítros hermanos? 


Saliendo inconfideradamente 1 la batalla. 13 Nofotros nos determinamos de fervirá eu 
68 Y partiofe Tudas á la tierra de los eftrangeros, pde anda en fus mandamientos,y de obedecer 
afuscdidtos. 


a Azoto, y detribó fis dltares, y quemód fitego las 

1magines de fus diofes, y tomó los defpojos de las 

ciudades, y tornófeá la tíerra de luda. — 
Carir VL 


Muere JAntiocho,y fucedo fu hijo en el reyno, el qual no pu- 
diendo “tramente prevalecer canisraá los Iudios,baze pr con ellos 


Ens- lamente y [novo la rompe. 
+ Nireranto a el rey: Antiocho, andando por las 
provincias fuperiores, entendió que avia en 
7 Perfiaruna cioda? llamada Elimayde, famofa 
enriquezas, abundante en-oro y en plara. 
2 Yuntemplo en ella muy rico, donde avia 


24 Y los de ñueltro pueblo le apartaron de no- 
otros porefta caufa, y quales quiera de nofottos G' 
eran hallados, eran muertos, y nueftras heredades e 
eran pueftas á faco, ' 

25 Y no folamente han eftendido las manosá 
nofotros,mas aun en todos nueítros terminos. 

26 Y heaqui que ellos fe han acercado oyen le- 
ruíalem á la fortaleza para tomarla, y han fortifica= 
do fortíáleza en Berhfuran : 

* 27 Y fideprefto no losprevinieres, harán ma- 
yores colas q eftas,y á la fin no los pu tomar. 


d 

! y hey 

, Ant li. 13,0. 
ds 


velos v cobertores de oro :armefes y armas, que A- “28 ¿Y elrey oyendo efto,enojófe mucho : y có- g Tofephe 
lexandro rey de Macedonia hijo de Philippo, el vocó todos fus amigos, y los capitanes de fuexerci- * secta, e 


que prirnefo reynb en Grecia, avia dexado. to,y todos lofque tenian en cargo la cavalleria. 

3. Y vmo,y procuró detomar laciudad, y fa- 29 Y tambien de los reyes lus amigos, y de las 
quear/a, mas no pndo,porque el negocio fue defcu-  Ylas,y de los lugares maritimos vinieroná el exer- 
bierto 4 los que cftavan en la ciudad: citos á fueldo. 

4 Losanales fe levantaron en batalla,yelhuyóde ¿o Detalmanera G fue el numero de fu exercio 
alli,y (e fire có eráde dolor, y tornófe en Babylonia. to cien mil hombres de pie,y veynte mil cavallos, y 
gy Y vino lc menfasero en Períia,decomo el cá- treynta y dos clephátes acoftumbrados á la guerra, 
pod eftava en tierra de luda,avia fido desbaratado, ¿ rt Y vinieró por Idumea,y acercaronít 4 Beth- 

6 Y como Lyfias avia ydo primerocongran  furan, y combatieronla muchos dias coningenios 

» á ; que 


a Los 4 efta- 


van 


h Viao roxo. 


fu 
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que hizieró: mas « ellos falieron y los quemaron y 
pelearon varonilmente. ) 

32 Entonces ludas fe partio dela fortaleza, y 
movió el campo, y aflentólo A Bethzachara delante 
del campo del rey. 

33 Yelreyfelevantóantes del dia, y movió lu 


exerciro con . im hazia Bethzachara, y 
los exerciros Puleroo 2 puto de guerra, y toca» 
ron las trompetas. 

34 Y moftraron 4 los elephantes b (angre de 
uvas, y de moras para incitarlos 4 la baralla. 

35 Y reparticronlas beftias por los efquadrones 
y con cada elephante eftavan mil hombres arma- 
dos de cotas de malla, y de ca repr e 
cabegas: y quinientos cavallos os eftavan 
tambien cncoden con cada o 

36 Eftoseftavan á tiempo donde quiera que la 
beftia eftava: por qualquier pe que ella fueffe, y- 
wan ellos,y no le apartavan de ella, 

37 Demasdeeltofobre cada beftia avia torres 
fuertes de madera que la cubrian,y fobre ellas inge- 
nios li (obre cada una de las quales avia treyn- 
ta y dos valientes hombres, que pelcavan defde en- 
cima,y dentro yvael que regía la beftia 

38 —Larefta de lacavalleria eftava puefta en_dos 

artes,es afaber,al un lado y ¿l otro,ciñiendo y con- 
Rriñiendo el efquadron en medio. 

39 Y como elfol relplandeció fobre los efcu- 
dos de metal dorados,cllos refplandecian como ha- 
chas de fuego, y los montes recebian deellos re- 
fplandor. 

40 Deefta maneralauna parte del exercito del 
rey yva efparzida por los montes altos,y la otra por 
Jos lugares baxos, y caminavan prudente y ordena- 
damente. 

41 Y todoslos moradores de latierra fe alboro- 
tavan por el eftruendo de la multitud deellos,y por 
,y porel ruydo de las armas: porque cra vn 


grande y fuerte exercito. 
412 Y acercófe ludas fuexercito 4la baralla, y 
cayeron del exercito del rey fey fcientos hombres. 
43 Y viendo Eleazar hijo de Abaram una de 
aquellas beftias armada de armas reales, laqual era 
eminente fobre las otras beftias, pareciendole que 
el rey eftaria enella, 
Entregandofe para libertar fu pueblo, y para 
aude para (i nombradia eterna, 
Corrió ¿ella animofamente por medio del 


elquadron matándo á dieftro y á finieftro, y derri- 
bando á una parte y ¿otra, 
46 Haíta que vino debaxo del elephante, y po- 


niendofe debaxo del, lo maró, y cayó en tierra fo- 


8 bre el y el murió alli. 


7  Maslos otros viendo la fuerca del rey, y el 
Fdo de fu exercito,tetiraroníe y e rd y 

8 Y losexercitos del rey fubieron contra ellos 
haíta lerufalem,y cl rey acercó fu campo 4 ludea y 
al monte de Sion. 

49 Y hizopazcon los que eftavan en Bethfu- 
ri,los quales falieron de la ciudad,porque no tenian 
baftimentos para fufrir el cerco: por cauía que en- 
roncesera el Sabbado dela tierra. 

so Y el rey tomó á Berhfuran, y pufoen ella 
guarnicion que la guardafle. 

51 Y tuvo cerco muchos dias (obre el téplo po- 
niendo trabucos, y machinas,y otros ingenios para 
arronjar fuego, y piedras, y dardos,y efcorpiones : y 
paratirar facetas, y hondas. 

521 Y ellos hizieron tambien ingenios contra los 
ingenios de losotros : y aníi pelearon muchos dias, 

53 Masno aviendo viruallas en los alholies,por- 
quánto era el feptimo año: y las Gentes que avian 


uedado en ludea avian acabado loque avia que. 
dado de los depolitos : 
de Avian quedado pocos hombres en el San- 

uario, porque á cauía de la hambre que los aria 
tomado,cada uno fe avia ydo 4 fu caía. 

55 Enefte tiempo entendiendo Lyfias,que Phi- 
lippo,al qual el rey Antiocho biviendo aun avia 
So que criaffe a fu hijo Antiocho paraque 
reynalle, 

56 Era buelto de Perfía, y Media con el exerci- 
to que el rey avia llevado confign,y que procurava 
tomar la adminiftracion y jos del reyno: 

57 El fe appreffuró de venir y dezir al rey y á los 
capitanes del exercito, Noforros nos menofcaba- 
mos cada dia, y tenemos pocas vituallas ; Y el lugar 
que tenemos cercado es bucctey tenemos tambien 
el reynoá cargo: 

58 Demos pues las dieftras 4 cftos hombres, y ha- 
gamos paz con ellos,y con toda fu nacion : 

59 Y confirmemos les que puedan biviren fus 
E le crecnco iodo, El ha pao. yl 

otros les avemos di o, le a han 
e ro 3 ci 
60 razon plugo al fus capitanes 
embióles á hazer ó 0 cllos peciblecon úd 

61 Y el rey y los principes fe lajuraron, y aníi 
falieron de la fortaleza. 

61 Yelrey entró en el monte de Sion, y vido 
la fuerca del lugar,y tuvo por ninguno el juramen- 
to que les avia jurado,y mandó derribar ol muroál- 


63 Y partiofé luego de priefa,y tornófe 4 Antio» 
mm dec a Philippo appoderado dela ciudad , y 
combatiólo,y tomó la ciudad por fuera. —* 

Carit VIL 
Demetri ¿ Antiecho ya L reymo: 
neo par elimpdo on > A pomada ha 
Búec pp q y guerra eu tall que ds de nuevo la 
trerra, y € acha £ 5 le qual vi ¿pto 
toos del mifino ohms antis 3 Jinlzmr, al q odtel Manic 
venta yrata. * 


. y . alofr Anel 
N el año a Tiento y cinquenta y uno Deme- du-c15 


io hijo de Selcuco (li de laciaded de Romza 
y fubió con pocos hombres en una ciudad cer- 
cana de la mar, y reynó alli. 

2 Para como el entró en la caía del 
reyno de lus padres, fu exercito prendió á Antio- 
cho,y 4 Lyfias para tracrlos delante del. 

Y como el lo fupo,dixo,No me moftreys fus 


ro 
4 Y ánfi clexercito los mató, y Demetrio fe af= 
fentó en la filla de fu reyno. y 


6 Eftosacufaron ál pueblo delante del rey, di= 
ziendo,ludas y fus a han deftruydoá to- 
dos tus amigos, y d nofotros nos han de nuo- 
ftra tierra. 

P 7 Embia puesaora varon de quien tute 

es,paraque vaya, y vea toda la deftruycion que nos 
há hecho á no hero y Alas tierras del rey: $ cali 
gue a todos fus ami Er aliados. 

8 Entonces el rey efcogió de entre fus amigpsA 
Bacchides,el qual dominava de la otra parte pet 
grande hombre en el reyno y fiel ál rey,y embiólo: 

9 Y conel al impio Alcimo,al qual el dió el Sa 
cerdocio, y le mandó que hizieffe el caftigo en los 
hijos de a é > 

10 Y levantaronfe,y vinieron con grande exer- 
cito en tierra de luda, Prima menÍageros que 
hablafíen a ludas y á ls hermanos palabras pacifi- 
cas con engaño. 

11 Mas 


L LIBRO Fol. 55 

11 Masellos no eftucharon fus palabras porá pa en mis manos ludas y fu exercito: luego en 

los vian venir con grande exercito. lyiendo en paz pondré fuego d efta Cala:y falió- 
12 Y unacompañia de Efcribas vinieron 4 Al-  fecon grande enojo. 

Cimo y á Bacchides, para demandarles jufticia. 36 Y entraron los Sacerdotes, y eftando delante 


del altar y del Templo dixeron llorando, 

37 _Tu Señor, efcogifte cfta Cafa, paraque fe in- 
vocaffe en ella tu nombre, y fuefíe cafa de oracion 
y de ruego 4 tu pueblo: 


Or.Los Af- 1 4 b Y los Affideos que eran los primeros entre 
dcos fueron los hijos de Tfracl,les demandaron paz. 
los ha. . 14 Porque dezian, un hombre Sacerdote del 


ys de Mirad de Aaron viene conefte excrcito: no nos 

les deman- bará agravio. 38 “Haz caftigo en efte hombre y en fu exercito, 
ante 15 Y el hablócon ellos palabras de paz, yjuró= q se Lon a cuchillo. Acuerdate de fus bláfphemias, 
sos,o Efle- les,diziendo, No os haremos malá vofotros nid  ynolesconcedas lugar en que Anezcan. '. 


39 Y falió Nicanor de lerufalem,y legó con fu 


108 vucftros amigos. | ' 
r4t 16 Y ellos le creyeron, y el prendió de ellos fe-  campoá Bethoron : Y falióle alencuentro el exer- 
fenta hombres, los quales mató en un dia,conforme — cito de Syria. 2: 
A las palabras que eftan cfcriptas. 40 Y ludas llegó á Darfa con tres mil hombres, 
»Prz7s2 17 *Lascarnesde tusfandios y fu fangre derra- donde ord,y dixo,  " . 
maron arredor de lerufalem, y no avia quienlos 41 Señory*losquéfileronembiados por cl rey «Ro:.59. 
enterrafle. Senacherib, porquanto te blafphemaron, ¿1 Angel Tobi.s,ar. 
18. Entonces cayó miedo y temblor fobre todo falio,y mató decllos ciento y ochenta y cinco ml. Fccita8, 
el pueblo,porque dezian, No ay eneftos verdad ni 42 Quebrantaanfi oy cfte exercito cn nueftra j4; > 16, 
derecho,pues han quebrantado el concierto y elju=  prefencia, y juzgalo fegun fu maldad : paraque los 2.Mach.3. 
ramento que juraron. ' otros fepan que habló mal contra tuSanétuario. — !5y 15m 
19 Y Bacchides movió el campo de lerufalem, 43 Y diófe la batallaentre los exercitos 41os tre- 
y acercóle a Bethzecha, y embió y prendiódmu-  Zedias del mes de Adar,y el campo de Nicanor fué 
chos de los que fe avian pafíado á el: y 4 algunos  defecho,y el fue el primero que cayó en la baralla, 
del pueblo mató, y los echó en un gran y 44 Al qual como fu exercito vido caydo, arron= 
- 20 Yencargó laticrrad Alcimo, y dexó conel  jaron fus armas, y huyeron. 
guarnicion que le ayuda(Ts,y el fe tornó ál rey. .45 Y figuicronlos canfino dé un dia defde A- 
» 21 Mas Alcimo combatia por el fummo Sa-  dazer hafta venir en Gazará,tocando en pos deellos 
eerdocio. las trompetas de feñal. 
22  Alqual fe allegaron todos los perturbadores 46 Y falían de todas las aldeas de ludea álderro- 
de fu pueblo, y occuparon la tierrade luda,y hizic- dor, y ablentavanlos con horquillas de ablentar, y 
ron grande eftrago en lírael. ED. hazianlos bolver 4 loque los feguian: y anfi caye- 
23 Entonces ludas viendo todos aquellos ma- ron todos dá cuchillo,que no quedó deellos ni uno. 
Ey avia hecho Alcimo, y los que eftavancon 47 Y tomaron la prefa de fus defpojos, y corta- 
el,i los hijos de Ifrael, mucho mayoresque losque — ron la cabeca de Nicanor, y la mano derecha que 
las Gentes avian hecho, > avia eftendido con fobervia, y truxcronla, y colga- 
24 Salió para corrertodos los terminos de lu- - ronla delante de Ternfalem. 
dea ál derredor, y hizo caftigo en aquellos hombres 48 Y el pueblo fe alegró en gran manera, y cele- 
que fe avian apartado, los quales ceffaren de falirá  braron aquel dia con grande gozo.' 
correr la tierra. er 49 Y ordenó que clte dia fe celebrafle todos los 
25 Y viendo Alcimo que prevalecia ludas y los años á los treze dias del mes de Adar. 
que con el eftavan,y conociendo que no les podria so Y repofó la tierra de luda unos pocos de dias: 
reliftir,tornófe ál rey, y acu/olos de graves crimines. K o IL E 
26 *Y elreyembió á Nicanor, uno de los mas Carr vi 
E 2,»Mach15 nobles de fus principes, el qual tenia encmiftades e hrs peces: Aaa da sigo pd po 
Toftpho Ane, Contra Tfrael, y mandole que deftruyeffc el pueblo. mera que no lez haga ma mol 6%. da "y 
kb.ic16. 27 Y vino Nicanor en lerufalem con gran po- 
der,y embió á tratar con Iudas y fus hermanos con Y Oyó ludas la fama de los Romanos, como erá pr 
palebeas pacificas engañ nte, poderofos en fucrgas, y que acordavan d todás 17.0 
28 Diziendo, No aya guerraentre vofotros y — las colas que fe les demandallen:y que con todos los — 
An : yo vendré con pocos hombres para ver vue= que iellos fe llegavan,confirmavan amiftad , y que 
os roftros en paz. eran poderofosen fuergas. Ñ 2 
29 Y vinod ludas,y faludaronfe pacificamente: 2  Oyerontambicn de fus batallas, y las gran-* 
mas los enemigos eftavan apercebidos para arreba- des hazañas que avian hecho en Galacia: álos qua- 
rar á ludas, les avian tomado, y hecholos tributarios. 
SO. Y io fué notorio á ludas, es alaber, Y las grandes cofas que avian hecho en la re- - 
que venian ¿el con engaño, y fuécfpantado del, y * gion de Efpaña, y como fe avian apoderado de las 
nunca mas quifo ver fu roítro. minas de oro y de plata que alli ay:y que por fu có- 
31 Yentendiendo Nicanor que fu acuerdo era  fejo;y conftancia poffeyan toda la region. 
defcubierto, falió 21 encuentro á ludas en batalla . 4 Y comoavian deftruydo los lugares que efta- 
-.  juntodCapharfalama. wan lexos deellos,y herido de grande plagaá todos 
- 32 Y cayeron delexercito de Nicanor como 4  losreyesque avian venido contra ellos delde los fi- 
a Or. quial= cinco mil hombres, y los de mas huyeron á la ciu=  nesdelatierra,y que los otros les davan tributos to- 
is dad de David. dos losaños. 


33 Paffados eftos negocios, fubió Nicanor 41 
monté de Sion,y falieron algunos de los Sacerdo- 
tes del Pueblo a faludarlo en paz, y para moftrarle 
los holocauftos que Íe ofrecian por el rey. 

34. Y el losefcarneció, y hizo burla deellos, y los. 
profarió hablando foberviamente. 

35 Y jurando con ira dixo,Si ng me fuere entre- 


sy Y queavian deshechoen barallaa Philippo, 


y 4 Perfen reyes e de los Citheos, y 4 los de mas que e De Grecia; 


avian tomado armas cótra ellos, y los avian vécido. 
6 YáAntiochoel gran rey de la Afña, que les 
avia movido guerra con ciento y veynte elephan- 
tes, y cavalleria, y carros, y exercito muy grande 

quebrantado por ellos. 
7 Y que 
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% Y quelo aviantomado bivo, y q avian con» 
ftituydo que el y loíque defpues del reynallen, les 
diefíen grande tributo y rehenes por concierto. 

8 Y como le tomaron la region de las Indias 
y de los Mcdos,y Lydos,que era lo mejor de futic= 
rra,y lo avian dado al rey Eumenes. | 

Y como los que eftávan en Grecia avian que= 
sd venir á deftruyrlos,y ellos entédido el negocio, 

1o Embiaron córra ellos un capitan, y. pelearon 
. contra ellos,de los quales cayeron muchos en la ba- 

talla:y llevaron captivas (us muggres y hijos, y los 

pa ifaco,y fe enfeñorearon de lu tierra, de- 
yeron fus muros, y 4 ellos pufieron en fervi- 

dumbre haíta oy, a 

11 Y como avian deltruydo, y reduzido á lu Se- 
horio,otros reynos y ilas que en otro tiempo les 
avian refiftido. Ñ 

12 Mas que con fus amigos, y con log q con ellos 
confentian,confervavan el amiftad; y aviá tomado 
los rey nos que les eftavan cercanos, y los q les cfta- 
vá lexos: y q todos los q oyan fu nóbre,los temian. 

13 Finalmente q todos los q ellos querian ayu- 
dar, y q rey naffen,aquellos rey navá:y á los q queriá, 
amovian del reyno: y que eran enaltecidos en gran 
manera. 

14 Y Gcontodocfto ninguno de ellos trayaco- 
ronani veltia purpura para engrádecerle con ella, 

15 Mas que ellos fe avian hecho Senado,en que 
cad dia confultavan trezientos y veynte hombres 
para tomar conejo fiempre de lo que ál pueblo 
convenia,para bivir modeftamente, 

16 Y que dayan 4 un hombre el magiftrado to- 
dos los años, para fer feñor fobre toda fu tierra,y q 
todos obedecieflen á efte folo, y que no avia entre 
ellos embidia ni contencion. e ñ 

17 Y efcogió ludasA Eupolemo hijo de loan, hijo 
de lacob,y á lalon hijo de Eleazar,d los qualesem- 
bióa Roma para confirmar con ellos amiftad y 
compañia. 

18 Y paraqueles quitafíen cl Jue de los Grie- 

ue vian quecl reyno de 1(rael eraapremia- 
de fervidambre 


19 Y ellos vinieron á Roma,defpues de andado 
muy largo camino, y entraron en el Señado, y ha- 
blaron,y dixeron: 

ao Judas Machabeo,y fus hermanos,y el pueblo 
de los ludios, nos há embiado 4 vofotros para con- 
firmar con vofotros cópañia y paz:y q leamos efcri- 
ptos en el numero de vueftros aliados y amigos. 

21 Y cítarazonlesagradó. he 

22 Yeftaes lacopia detoque ellos efcrivieró 
en tablas de metal, las quales embiaron á lerufalem, 

» para uvieffe allá entre ellos un memorial de la paz 
y de la compañia. 

13 Bieníca ¿los Romanos, y 4 la gente de los 
ludios por mar y por tierra para (iépre : y cuchillo 
y enemigo fea lexos de ellos. 

24 Que li guerra le moviere primero Contra los 
Romanos,ó contra qualesquiera de fus confede- 
rados en todo lu feñorio, 

25 Lagente de los Iudios les dé focorro de to- 
do coracon fegun que el tiempo lo fuffriere. 

16 Y que no denni embien á los enemigosba- 
ftimentos,ni armas,ni dineros,ni navios. Como ha 

lazido 4 los Romanos, cuyos mandamiétos guar- 
Marín (in recebir de ellos algun falario. | 

17 Y por femejáte fi la guerra fe moviere prime- 
+08 cótra la gente e los erp A 

ocorro de animo, fegun d el tiempo lo itiere. 

aS YóGnodarána los raecsigos beltimentos, ni 
armas,ni dineros,ni naves. Como plugo ¿los Ro- 


manos, Cuyos mandamientos g ficlmente. 


alabras, porque has agravado tu yugo fobre los 

udios nueftrosamigos y aliados? 

32 Puesíiotra vez le nos quexáren deti, hazer 
les hemos juíticia,y pelearemos contigo por mar y 
por tierta. 

Cavit. 1X. 
Demetrio eyda la desbecha de Nicanor buelve aembiar en 
Tudes a a y 4 .Alcimo con gente. muere el Machabeo en 
la barala,y por autheridad del pueblo es levantado en fu lugar 


» fin hermano Lonsthas : el qual con fu bermano Simon defienda lo 


terra y la deberrad agimofanoonta de. 
Ntre tanto como Demetrio oyó que avia fido 
deshecho en la batalla Nicanor y fu exerciro, 
determinó de embiar otra vez en ludea á Bac- 
chides pS y con ellos el efcuadron de la 
mano 


recha. 
2 Y fueron porelcamino que vá ¿ Galgala, y 
allentaron el campo en M que es en A 


las; y tomaronla,y mataron muchas perfonas. 


lofe. Ant.£, 
11.18. 


3 Y acercaró el exerciro a lerufalem en cl mes - 


primero del año ciento y cincuenta y dos. 

4 Y levantaronfe,y fueron á Bereacon veyn- 
te mil hombres de pie,y dos mil cavallos. 

Y Iudas tenia afentado fu campo en Elcafa 
con tres mil hombres efcogidos. 

6  Losquales viendo la multitud del exercito, 
que eran muchos,temieron en manera: y mu- 
chos le apartaron fecretaméte del campo, y no que- 
daron deellos mas de ochocientos hombres. 

7 Y viendo ludas que fu exercito fe le avia y= 
do, y que la guerra lo appremiava , perdió el animo, 
y delmayó,porque no tenia tiempo de juntarlos. 

8 Y dixó los que quedavan, Levantemofnos,y 
vamos á nueftros enemigos,por ventura podremos 
pelear con ellos. 

9 Mas ellos fe lo eftorvavan,diziendo,No 
dremos:antes confervemos aora nueftras vidas: - 
elvete por aora. porque nueftros hermanos fe fon 
y do¿.Hemos de pelear nofotros contra eftos, en» 
dotan pocos? ' 

10 Masludas dixo, Nunca me acontezca que 
ral haga, que yo huyga de ellos. Sinueítro dia 
es llegado, muramos valerofamente por nueítros 
hermanos, y no dexemos infamia ¿ nueítra honrra. 

11 Y elexercito movió del real,y pulieroníe de- 
láte de ellos, La cavalleria era repartida en dos par- 
tes, y qud res y flecheros y van deláte del e 
Cito:y t los primeros guerreros erá 

12 Bacchideseftava en el elcuadron de la mano 
derecha: y los efcuadrones de pie fe juntaron de 
ambas partes, y tocaron las trompetas. 

13 Y tambien los G eftavan de la parte de ludas 


: dieró alarido, y la tierra tébló á la boz de los exerci- 


tos, y la batalla fe dió defde la mañana hafta la tarde. 

14 Y vido ludas que Bacchidesconlo mas fu- 
erte del exercito eftavaen la mano derecha, y junta- 
taroníe conel todos los animofos de coragon, 

15 Y fue deshecho por ellos el efcuadron dere- 
cho ,y figuiolos haíta el monte de Azoto. 

16  Ylosquecftavanen el efcuadron 
viendo deshecho el efcuadron derecho, tornaronfe 
tras el raftro de ludas y de fus compañeros por las 
efpaldas. 

17 Y labatalla fe encendió, y cayeron heridos 
muchos de la upa parte y de laotra: ey 

z 


- 
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18 Y ludascayó,y los de mas huyeron. 

2 19 Y lonathas y Simon tomaró a ludas fu her- 
pa mano, y enterrraonlo en el lepulchro de fus padres 
A en la ciudad de Modin. 

20 Y Jloraronlo todo el pueblo de 1íracl, con 
gran llanto,y endecharonlo muchos dias,diziendo, 
21 Como cayó el poderofo, el q librava el pue- 
A blo de Tírael. 

Ñ 22 Las demas guerras de ludas, y los fuertes he- 
chos que hizo, y fu magnificencia,no eftá efcriptos, 
porque fueron muy muchos. 

23 «Y acóteció q delpues de la muerte de ludas 
falieron malos hombres por todos los terminos de 
Yírael, y fe levantaron ve. losq obravan maldad. 

24 En aquel mifmo tiempo uvo mu eso 
hambre, y toda la pro vincia felevantó con ellos, 
25 Y Bacchidesefcogió hombres impios, y los 

conftituyó por feñores de la provincia. 
26 Eftos buícavan y inquirian con diligencia 
; Jos amigos de ludas, y syanlos a Bacchides,el qual 
. hazia venganca en ellos, y los efcarnecia. 
; 27 Y uvo una tribula-ió gráde enTfrael,qual núca la 
uyo defde el diag no fue vito propheta entre ellos. 

23 Y juntaronfe todos los amigos de ludas, y 
dixeron á lonathas, 

29 Defde*que ru hermano Tudas murió, no ha 
avido hombre como el, falga cótra nueítros ene- 
migos,Bacchides y los enemigos de nueftra nació, 

30 . Aora pues áti te elegimos oy por principe y 
capitá en lugar fuyo para governar nueítra guerra. 

, 31 Y entonces lonarhas tomó el principado, y 
levantófe en lugar de ludas fu hermano. 

: 32 Loqual entendiendo Bacchides, pro-ur. va 

' de matarlo. 

33 Y lonathas y Simon fu hermano, y todos los 
G con el eftavá,entendiendolo, huyeron al defierto 
de Thecuay affentaronál agua del lago da A'(phar. 


lofepho 
pls se Calo 


] 


34 Y comoBacchides lo fupo, vino el y todo lu 
exercito de la otra parte del lordan en un dia de 
Sabbado. 


35 Y lonathas embió 4 fu hermano era el ca- 
pitá del pueblo,á rogar 4 los Nabarheos fus amigos, 
q tomaflen en guar fu fardaje,G era muy mucho. 

36 Y los hijos de Iábri falieró de Madaba,ytoma- 
ró á loan,v 4 todo lo q tenia, y fuerófe con la preía. 

37 Paflado efto,fue dado aviío 4 lonathas, yá 
Simon fu hermano, que los hijos de lambri hazian 
unasgrandes bodas, y que defpofavan 1 una de Ma- 
daba con grande apparato,hija de uno delos mayo- 
res principes de Chanaan. 

38 Y acordandofe de la fangre de loan fu her- 
mano, fueron y cfcondieronfe en una encubierta 
de un monte. : 

39 Y alcando fus ojos miraró, y heaqui el gran- 
de alborato y apparato,y el efpofo que falia con fus 
amigos, y fus hermanos les venian al encuétro con 

G mnchas tamborinos, yorganos,y b muchos inftrumentos. 

mas. 40 Y falicróa ellos de la cmboftada, y mataró- 

los,y cayeró muchos heridos: y los q Gdaron,huye- 
ron alos mótes,y ellos tomaron todos fus defpojos. 

41 Ylasbodas fetornaron enluro, y la boz de 
los mulicos en lamentacion. 

42 Deefta manera hizieró la vengáca de la lan- 
gre de lu hermano, y tornarófe á la ribera del lordá, 
Prof 43 + Y oyendolo Bacchides,vino un dia de Sab- 
opos “ bado á la ribera del lordan con gran poder. 
mensado ¿4 Y lonathas dixoálos fuyos, Levantemos 
YA os aora, y peleemos contra nueítros enemigos, 

porque oy noescomo ayer y antier. 

as Porqheaquila batalla de delante, y las aguas 
del Tordá de la una parte y de laotra:las riberas, las 
lagunas, y los bo/queszno ay lugar por donde huyr. 


Fol.s6 


46 *Aora pues clamad Al cielo paraque feays O 
libres de la mano de vueítros enemigos. : 

47 Y diofe la batalla,donde eftendiendo lona- 
thas fu mano para herir á Bacchides el fe apartó del 
hazia trás. 

48 Y faltó lonathas, y los que con el eftavan, 
en el lordan,y paflaron de la otra parte del lordan, 
y los enemigos no paaron tras ellos, 
49 Y cayeró en aquel dia de la parte de Bacchi- 
des mil hombres, y tornaronfe en lerufalem. 

jo Y fortificó las ciudades con fortalezas, las fu= 
ei eftavan en lericho, y Emaus,y:Bethoron, 
y Bethel,y Thamnatha, y Phara, y Thopo , todas 
con altos muros y con puertas y cerraduras. 

51 Y pufo en ellas guarnicion, por hazer todo 
mal á 1/rael, 

$2 Y fortificó tambien la ciudad de Berhforan, 
y Gazaran, y el caftillo, y pufo en ellas guarnicio- 
nes, y provilion de vituallas. 

7: ¡ Y tpmó exi a los arar delos principes 
a provincia, y pufolos en guarda en la fortaleza 
delerufalem. + : | 

54 Enelaño ciento y cincuenta y tres en el mes 
Segundo, mandó Alcimo derribar los muros del 
patio de adentro de la Cala fanéta, y deltruyr las 
Obras de los Prophetas,y comencó pd 
a En aquel tiempo Alcimo fué herido, y fus 
obras fueron impedidas, porque fu boca fué cerra- 
cer el defcoyuntado de perlefía que nunca mas 
pudo hablar palabra,ni Ar de fu caía. 

56 Y murió Alcimo en aquel tiempo con gran- 
de tormento. : 

Y viendo Bacchides que Alcimo era muer- 
to,bolviofe ál rey,y la tierra de luda eftuvo en re- ' 
polo por dosaños. 

53 Y todoslos malos penfaron, diziendo, Hea- 
qui que lonarhas y Jos que con el cftan,eítan en re- 
pofo,cófadaméte.Traygamos pues aora á Bacchi- 
des,que los tome á todos ellos en una noche, 

59 Y fueron,y dieronle el confejo. 

60 Y el fe levantó para venir con grande exer- 
cito, y embió fecretamente cartas 4 fus confedera- 
dos,que eftavan en Iudea,que tomaffen á Tonathas 
y 4 los que con el eftavan : mas no pudieron, por- 
que lu acuerdo les fué defcubierto. 

61 Y eltomó delos hombres de la provincia 
como cincuenta,los qualeseran loscapitanes de la 
maldad, y matólos. 

61 Y Ionathas,y Simon, y los que con el efta- 
van,fe recojeron en Bethbelfen,G es en el defierto, y 
reedificó loque en ella cltava caydo, y fortifica» 
ronla. 

63  Loqualentendiendo Bacchides, juntó toda _ . 
fu multitud, y dió tambien mandado á los que efta- 
vanen ludca: 

64 Y vino,y affentó campo fobre Bethbeffen, y 
hizo ingenios, y combariola por muchos dias. 

65 Y dexádo lonathasá fp hermano Simon en la 
ciudad, falió por la tierra, y vino con algú numero, 

66 “Y mató 4 Od:sram, y a fus hermanos, y á los 
hijos de Phaferon en fus mifmas tiendas, y comégó 
d herir y á crecer en fuercas. 

67 Y Simon y los quecon el eftavan,falieron de 
la ciudad, y pulieron fuego á los ingenios, 

68 Y pelearon contra Bacchides,elqual fué des- 
hecho por ellos con grande perdida.Por aver falido 
fu confio y empreía en vano, 

69  Bacchides fe enojó contra los malos hóbres A 
que le avian dado el confejo de venir en fu tierra, 
mató muchos deellos, y acordó de bolverfe á fu 
tierra con los que le quedavan. ] 

70 Y lonathas entendiendolo, embióle menfa= 

geros 


bres, 


> 
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eros para tratar de paz con el, y para bolverle los 
prifioneros. Ñ 

71  Loqual el recibió de buena gana, y hizo con 
ellos loque pedian : y juró que nunca mas les pro- 
curaria mal en codos los dias de fu vida. 

72 Y tornóle los prifioneros,que el avia llevado 
antes de la tierra de luda,y tornole á fu tierra:y nú- 
ca mas vino en los terminos de ludea. 

73 Y anúi cefló el cuchillo de lrael, y lonathas 
Mito en Machmas, donde comencó á governar el 
pueblo, y defarriygó los malos de 1frael. 


CatrirT. X. 

Tonathas fe confedera con Alexandro, el qual aviendo n= 

arto á Demerrio haze grandes favores á Lonathas y al pueblo de 
dos Iudser.Tema Alxandro por muger a la hija de Prolomeo rey 
de Ezypro.y en Las podas es lonatbas favorecida de Alexandre en 
rámanera. Viene Demetrio a recuperar el reyno de fu padre cotra 
Alexandro,y Loharhas fcencuentra con fis exercito,y lo vente de. 


N claño ciento y fefenta« Alexandro hijo de 
Antiocho que fe dezia el Uluftre, fubió, y occu- 
pó á Prolemayda, y recibieronlo,y reynó alli. 

2 Yoyendoloelrey Demetrio, juntó un muy 
grande exercito,y faliole álencuentro en batalla. 

Y embióletras á lonarhascon palabras paci- 
ficas enfalgandolo : 

4 Porgel dezia, Adelátemofhos 4 hazer pazcon 
eljantes q el la haga con Alexandro cótra nolotros, 

Porque el tendrá memoria de todos los ma- 
les que hezimos contra el y contra fu hermano, y 
contra fu nacion. 

6 Y diole poteftad de juntar exercito, y de ha= 
"zer armas, y de fer fu dario Á anfimiímo má- 
«dó que los rehenes que eftavan en la fortaleza, le fu- 
effen entregados. 

7 Y vino Ionathas en lerufalem,y leyó las car- 
tas ¿ oydos de todo el pueblo, y de los que eftavan 
«en la fortaleza. 

8 Losquales uvieron gran temor , oyendo que 
el rey le dava poteftad de ¡untar exercito : 

9 Y entregaroná lonathas los rehenes, y el los 
entregó 4 fus padres. 

10 Y lonathas hizo fu morada en lerulalem, y 
comentó d edificar y á reftaurarla ciudad. 

11 y mandó á los oficiales 4 edificafíen los mu- 
ros,y el monte de Sion alderredor de piedras qua- 
enla ara fortificarlo,y hizicronto aníí: 

12 Y loscftrangeros,que eftavan en las fuercas 
que Bacchides avia edificado, huyeron : 

13. Y cadaqua! defamparó fu lugar, y fe fué á fu 
tierra. 

14 Solamente quedaron en Beth-furan algunos 
ls que avian dexado la Ley, y los mandamien- 
tos: porque, alli tenian fu acogida. 

15 Y elrey Alexandro oyó las promefías q De- 
metrio avia hecho á4 lonarhas: y aviendole fido 
contadas las guerras, y las valentias,que el y fus her- 
manos avian hecho, y lostrabajos 4 avian paffado, 

16 Dixo,Hallaremos por ventura otro tal hóbre? 
Aora pues hagamoslo rhucítro amigo y cófederado. 

17 Y cferiviole una letra, y embióle á dezir eftas 
palabras, 

18 ElreyAlexádro 4 fu hermano Tonathas,falud, 

19 Avemos oydo deti, q eres hóbre poderofo en 
fuercas,y q eres cóveniente para fer nueftro amigo; 
,210 Aoraportáro hazemoste oy fummo Sacer- 
dore de tu nació, y q feas llamado amigo del rey, (y 
embióle purpura y una corona de oro), patad con- 
fientas con nofotros en nueítras coías, y nos guar- 
des cl amiftad. 

21 Y viltiofe lonathas la fanéta veltidura en el 
feptimo mes en el año ciento y fefenta en el dia fo- 
léne de los Tabernaculos; y juntó exercitó, y hizo 
muchas arrnas, 


21 bY oyendo Demetrio eftos negocios entri- y 
fteciole en gran manera,y dixo, 

23  Quees cfto ne. avemos hecho, que Alexan- 
dro nos há tomado la delantera á tomar el amiftad 
de los Iudios para fortalecerfe ? 

24 Yotambien les quiero esfcrevir palabras de 
exhortacion,y de digni y de dones,porque fe- 
an a. ena 

25 Yelcrivioles poreftas palabras: El rey De- 
metrio ála gente de La Iudios, fahud. 

26 Oydo hemos que nos aveys guardado la con- 
federacion, y que aveys pelalo en nueftra ami- 


ftad, y que no os aveys allegado 4 nueftros enemi- 
gos de or alegrado . 
27  Aora pues perleverad aun en confervar con 


nofotros la fe,y pagaros hemos bié porloque aveys 
o con nofotros : 


28 Y foltaros hemos« muchos preftamos, y ha- e Ab. v. yu 


zeros a muchas rias 2 vel , 
2 aora yo os hago libres, 4 vofotros, y 
todos los ndice, dio os fuelto las pélsones 
dela fal, y lascoronas,y las tercias de lo fembrado. 
30 Y anfimifmo yo os dexo defde el dia de oy en 
adelante lá mitad de la renta de la leña, que es de mi 
paeá nunca mas fe tome de la tierra de luda,ni de 


ostres d governamientos q le fon adjuntos, de Sa- d0, prefe» 


maria Galilea delde el dia de oy para fiempre. 

31 Y q Ierufalem fea fanéta y o todos lus 
terminos,y ( los diezmos y los tributos fean deella. 
: 32 Tambien yo fuelto la poreftad de la fortaleza, 
que eftá en soto la ear) Al fummo Sacerdote, 
paraque ponga en ella qualesquiera hombres , que 
el efcogiere,que la guarden. - 

3 Ya toda períona de los ludios q de la tierra 
de luda cftuvicre captiva en todo mi reyno, yo la 
dexo libre de gracia: y quetodos fean libres de tri- 
butos aun de fus ganados. 

34 Y quetodos los dias feftivos,y los fabados, y 
las nuevas lunas, y los dias feñalados, y los tres dias 
antes del dia folemne, y los tres defpues, fean todos 
dias de immunidad y de remiffion 4 todos los lu- 
dios, que eltan en mireyno. 

5 Y que ninguno tenga poteftad de les hazer 
algo, ni de moleftar á ninguno deellos en ningun 

ocio. 

6 Y que de los ludios puedan fer efcriptos en 
elexercito del depa lt mil hombres, á los 
quales les fea dado el fucldo,que es feñalado á todos 
los foldados del rey:y que de ellos puedan fer orde» 
nados para fer pueítos por las grandes guarnicio» 
nes del rey. 


7 Y Gde eltos fean conftituydos en los nego» 
PLA reales q fe hazen pot commillon : y Q los tri- 
bunos y capitanes de cítos fean feñalados de ellos 
mifmos, y que bivanen fis leyes, como lo háorde- 
nado el rey en la tierra de luda. 

38 Y quelos tres governamientos que fon ad= 
juntos á Judea de la provincia de Samaria, fean jun= 
toscon ludea,paraque efté de baxo de uno, y no o- 
bedezcan ¿eftraña poteftad, fino a la del fummo 
Sacetdote. 

39. .A Ptolemayda y fus terminos doy en don 4 
los fanétos,que pr e lerufalem, der los gaftos 
que conciernen ál Templo. 

40 Y yodoy cada unaño quinze mil ficlos de 
plata de las cuentas del rey, de los lugares que me 
pertenccen. 

41 Y que todo loque refta,que no avian pagado 
los que tenian los negocios del rey los años pafía- 
dos,que efto fea dado para la obra del Templo. 

41 Y de mas deefto,cinco mil ficlos de ha0s,6 fe 
tomavan de la renta del Santuario todos de años, 

que 
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que efto pertenezca 4 los Sacerdotes, que eftan en él 
minifterio. 

"43 Y quetodos los que fueren obligadas al rey en 
- - qualquier negocio, y fe acogieren al Templo que e- 
(tá en lerufalem, y por todos fus terminos, los q eftá 


en deuda á el rey en qualquier negocio que fea, fe- - 


anlibres ellos y todo loque tuvierenen mi reyno. 

44 Y ¿pa edificar y reftaurar las obras del Tem- 
E os fe den de las cuentas del rey. 

4 g para edificar y fortificar los muros ilder- 
rodor de IcrulalElos gaftos feá dados de las cuiétas del 
rey, y anfi mifmo para edificar muros en toda ludea. 

46 Como Ionathas y el pueblo oyeron eftas pala- 
bras,no les dieron credito,ni las recibieron, * 
feacordaron del grande mal que el avia hecho en TE 
ra:!,y que lós avia atribulado en gran manera. 

47 Y plugo les mas Alexandro porquanto el pri- 
mero avia tratado con ellos de los negocios de la paz, 
y anfitodo el tiempo le dieron ayuda. 

48 Y juntó el rey Alexandro gran exercito, y acer- 
cb el campo contra Demetrio. 

49 Y losdos reyes fedieron la batalla, y huyó el 
exercito de Demetrio;y figuiolo Alexandro,y uvo la 
vitoria fobre ellos. 

so Y creció la pelea hafta puefta del fo!, y aquel dia 
fué muerto Demetrio. 

51 « Y embió Alexandro á Prolomco rey de Egy- 
fto menfageros diziendo aníi': 

2  Porquáto vo he tornado en mi reyno, y me he 
aflentado en la filla de mis padres, y he alcangado el 
Señorio, y he deshecho 4 Demetrio, y he pofleydo 
nueftra provincia, : 
53 Porque aviendo avido baralla con el, y fiendo 
el y fucampo destrecho de nofotros, eftamos aflenta- 
dos en la filla de fu reyno, : 

54 Hagamos pues aora amiftad entre nofotrós, y 
“dame tu hija por muger,y yo feré tu yerno, y te daré 
dones Y 1 ella cofas convenientes ¿tu dignidad. 

$5 Y el rey Prolemeo refpondió diziendo, Dicho- 
fo fex el dia enque bolvifte á la tierra de tus padres, y 
te 2 Mentalte enla filla de fureyno. 

56 Yo pues haré aora contigo loque efcrevifte: 
mas falme tuá recebirá Prolemayda parag nos vea- 
mos el uno ál otro.y G yo fea tu fuegro como dixifte. 

Y (alió Prolemco de Egypto,el y fu hijaCleopas 
tia y vino ¿Prolemayda en el año ciéto y feféta y 

58 Y el rey Alexandro lo falió,A recebir y el le dió 
A fu hija Cleopatra, y hizo lus bodas en Prolemayda 
con grande pompa tomo reyes. 

59 Y cl rey Alexzridro efcrivió i lonathas que lo 
GRielle A recebir. 0 

6o . Elqual fe partió con pompa 4 Prolem eS y 
“Salió alli al encuentro delos dos reyes, á los quales dió 
mucha Li y oro y prefentes, y halló gracia de ellos. 

61 Y juntaronfe contra el algunos hombres pefti- 
lenciales de Ifrac!,malos hombres, 
del:mas el rey no losefeuchó. 

61 "Antes mandó definudar 4lonathas de fus ye- 
fliduras, y fer veftido de purpura, y fue hecho anfi. Y 
el rey la hizo fentar configo. A 

63. Y dixoA fus principes, Salid con el en medio 
de la cindad,y hazed pregonar,que ninguno dé que- 
xa del fobre ningú negocio,ni le fea molefto por nin- 
guna razon. R 

64 Y acóteció 4 como fus aculadores vieró prego- 
nar fu hórra, y 2el cubierto de purpura,rodos huyeró. 

65 Y elreylo enfalcó,y lo hizo eférevir entre fus 

¡meros amigos,y lo hizo capitan y como participe 

el principado. Ml 
66 Y lonarhas fe tornó en Icrufalé con paz yal ia. 

67 Enelaño ciéto y fefenta y cinco Demetrio hijo 
de Demetrio vino de Creta á la tierra de fs padres. 


que fe quexaron 


e masqmeayudan,y 
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68 Loqual oyendocl rey Alexandro, fue muy 
trifte,y tornófe á Artiochia. d 
69 Yelrey Demetrio pufo por capitan ¿A pro- 


“lonio.el qual era governador de Celefyria, yjuntó 


re exercito,y qe el campoá Tamnia, v em- 
ió 4 dezir á lonathas fummo ol Ñ 

70  Tufolo de todos nos refi/tes,y yo foy efcar- 
'necido y avergongado por caufa tuya: porque tú 
eflecutas poder contra nofotros en los montes. 
«71  Aora pues fitu confiasen tus fuergas, decia 
ende á nofotrosenelcampo, y determinemos 1108 
alli,porque conmigo eftá la fuera de las ciudades. 

72 _ Pregunta y aprende quien foy yo, y los de 
irtchán,d no podreys vofo- 
tros parar en nueltra prefencia:porg tus padres dos 
vezes há fido pueftos en huyda cía miíma tierra. 

73 Y como podras aora fufrir la cavalleria y 
tan grande exercito en el campo, donde no ay rocá 
ni peñafco ni lugar 4 donde huyr ? 

74 Como lonathas oyó eftas palabras de Appo- 
Jonio,fu animo fe commovio, y efcogió diez mil 
hombres,y falió de lerufalem,y fu hermano Simon 
le falió al encuentro en ayuda. 

75: Y acercó el campo á oppe, y cerraronle las 
puertas de la ciudad, porque avia dentro guarnici- 
onde Appolonio,y combariola. EEE 

76 Masefpantados lofque eftavañ eír la ciudad, 
le abricron,y lonathas tornó á loppe. 

77 Y oyólo Appolonio,y tomó tres mil de ca- 
vallo,y grande exercito, 

: 78 Y partiofe 4 Azotocomo ( yva camino,y fa- 

lió luego dl campo,porque tenia eran cavalleria, y 
“confiava en ella : y lonathas lo figuió camino de 
Azoto,y dieronfe batalla. 

22 Mas Appolonio avia dexado en el campod 
135 elipaldas mil cavallos fecreramente. 

So Y entendió lonarhas que avia emboftada 4 
Tasefpaldas,los quales cercaron fu campo, y arron- 
jaron dardos en la multitud defde la mañana hafta 
| tarde. . 

'81 Masel pueblo eftuvo firme, como lonathas 
lo avia mandado, haftaque les cantó los cavallos. 

82 , Erironces Simon facó fu exercito, y acome- 
tió aleftuadrori,porque lacavalleria eftava canfa- 
da,el qual fue deshecho por el, y puefto en buyda. 
83 Y lacavalleria fue cfparzida por el campo, y 
huyeron 4 Azoto, y entraronfe en el templo de 
Dagon fuidolo,para falvaríe allí. 

84 Y Honathas pufo fuego 4 Azoto,y á las ciuda- 
des q eftavan en.fu atderrcdor, y tomó fus defpo- 
jos; v dl templo de Dagon, y á todos lofque avian 
de A el,quemó á fuego. 

85 Y lofque caveron a cuchillo con lolque fue- 
ron quemados fucrón hafta ocho mil hombres. 

86 Y Ionarhas movió de alli el campo, y affen- 
tólo fobré Afcalon:y falicronle á recebir de la ciu- 
dad con grande pompa: od 

87 Y tornófe a lerufalem con los fuyos,los qua- 
les truxeron muchos defpojos. 

88 - Y comoel rey Alexandro oyó eftos negoci- 
os,tornó denfalgar masá Tonathas en gloria. 

89 Y embióle uncinto de oro,como era coftí- 
bre de darfe á los pariétes de los Sp dioleá Ac= 
caron y á todos fus terminos en poffefhion. 


Canir XL 
El rey de Egypro defpoja del reyno á fu yerno Alexandro, los 
les ambos muertos fucedo entl reyno Demetrio acificamente, 
el qual favorece a Tonathas y úl pueblo por fu canfa,mas al fnle 
rempe el alianca aviendale hecho Zenat ha grandes pu pe- 
lea Tonarhar con los capitanes de Demetrio, y vencelos, 
a Elrey de Egyptojuntó un exercito innume= 


rable como el arenag eftá á la orilla de la mar; 


naves: y procuró de tomar por engaño 
A h qe reyna 


.. 
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el reyño de Alexandro, y juntarlo ál fuyo. - 

2 Y falióen Syrizcon palabras de paz : y lofque 
eftavan en las ciudades le abrian las puertas, y lo fa- 
lian á recebir, porque el rey Alexandro avia man- 
dado que lo faliefíen a recebir,por fer fu fuegro. 

Mas « Prolemco en entrádo en las ciudades,po- 
nia guarniciones de foldados en cada una de ellas. 
giudades de 4 Ycomollegóa Azoto, moftraronle el téplo 
der de Dagon quemado, y 4 Azoto y fus villas deftruy- 
rece aver er- do, y los cuerpos de los caydos et la batalla tédidos, 
ror enel nó- porq los aviá pueíto en mótones junto al camino. 
der Pacto, Y contavan ál rey,como Jonarhas avia hecho 
mayda, Í, Ds 
agllo, para defpertar odio cótra el : y el pl callava. 

6 Y Lonathasfalió á recebir dl rey en loppe con 
grande popa faludaronfe el uno ál otro, y tuvie- 
ron alli la noche. 

7 Y lonathas acompañó dl rey hafta el rio que 
fe llama Eleuthero,y tornófe á Ierufalem. 

Masel rey Prolemeo tomó el feñorio delas 
ciudades haíta Seleucia que es junto 4 la mar, y pen- 
lava malos confejos contra Alexandro. 

9 Y embió menfageros á Demetrio diziendo, 
Ven y hagamos entre nofotros confederacion, y yo 
te daré á mi hija la que tiene Alexandro,y reynarás 
enel reyno de tu padre. 

10 Porque yo eftoy arrepentido de aver le dado 
mi hija,porq el ha procurado matarme. 

11  Deeíta manera lo infamava, porque cobdi- 
ciava aver fu reyno. 

12 Y quiróle fu hija, y diola 4 Demetrio, y hizo- 
lc eltraño de Alexandro, y fus enemiftades fueron 
defcubiertas. 

13 Y Prolemeo entró en Antiochia, y pufo dos 
coronas fobre fu cabeqa,de Egypto y de Afa. 

14 Elrey Alexandro eftava en Cilicia en aquel 
tiempo, porque los moradores de aquellos lugares 
fe avian rebelado. Ñ 

15 Y oyendolo Alexandro vino contra el en ba- 
ralla, y el rey Prolemeo facó el exercito, y vinoleál 
encuentro con gran ¡seed deshizolo. 

16 Y Alexandro huyó en Arabia para fer alli 
amparado, y el rey Prolemeo fue enfalgado de cfta 
manera. 

17 Mas Zabdiel Arabe cortó la cabega 4 Ale- 
xandro,y embiola 4 Prolemeo. 

18 Yelrey Prolemeo murió 4! tercero dia, y lof- 
y eftavan en las guarniciones perecieró mantan» 

ofe los unos á los otros. 

19 Aníí Denactrio fuccedió en el reyno. 
el año ciento y felenta y fiete. : 

210 En aquellos tiempos lonathas juntó lofque 
ávia en ludea para cóbatir la fortaleza q eftavaen 
Icruíalem, y hizieron contra ella muchos ingenios. 

21 Y algunos que tenian odio á fu nacion,malos 
hóbres, fueroní« al rey Demetrio, y dieronle avilo 
como lonattras tenia cercada la fortaleza, 

12 Y cloyendolo,enojófe, y vino luego 4 Pto- 
lemayda y efcrivióá lonathas que dexafle el cerco 
dela fortaleza,y que vinieffe d encontrarfe con el 4 
Prolemayda de prefto,á hablarte. 

23 Loqual oyendo lonarhas,mandó que fe per- 
fiítiefTe en el cerco, y efcogiédo algunos de los Anci- 
anos de Trae! y de los Sacerdotes pufofe al peligro. 

24 Y tomádo oro y plata,y veftidos,y otros mu- 
chos prefentes partiole para Prolemaydaál rey, y 
halló gracia delante del. E 

25 Y algunos malos de fu nacion pulicron ac- 
cufaciones contra el. 

26 Maselrey lo trató como lo avian tratado lof- 
que fueron antes del, y lo enfalgóen prefencia de 
todos lus amigos. 

27 Y confirmóle el principado del Sacerdocio, y 


todas las dignidades que antes tenia,y hizolo de los 
principales de fus amigos. ES 

28 pidió lonatbas ál rey que hiziefle frana 
de tributos á ludca,y 4 las tres feñorias,y á Samaria, , brad 
y á lus terminos, y b prometiole trezientos talentos. qm. 

29 Y elreyconfintió en ello, y efcrivió a lona- 
thas letras de todas eftas cofas,en que Íc contenia de 
efta manera. A 

jo Elrcy Demetrio á lonathas fu hermano, yd 
la gente de los Iudios, falud. k 

31 Lacopia de la letra que efcrivimos á Lafthe- 
nes nueítro padre acerca de-vofotros, os efcrivimos 
tambien á vofotros paraque lo fepays: 

32 El rey Demetrio á Lafthenes fu padre falud. 

33 Alanacion delos ludios, que nos fon ami- 
gos: los quales guardan las leyes concertadas con 
nofotros,avemos determinado de hazer beneficios, 
por fu buena voluntad quecon nofotros tienen. 

34 Portanto les confirmamos los terminos de 
e de las tres feñorias Apherema, Lydda,y Rama- 
tha,que de Samaria fon adjuntas á ludea con todo 
loque les pertenece, que fean afignadas para todos 
losq facrificá en lerulalem,es alaber, loq el rey rece- 
bia antes de eftas provicias todos los añosaníi de los 
frutos de la tierra como de los frutos de los arboles. 

35 Y aníimiímo todo lo de mas que nos 
necia aníi de diermoscomo de tributos devidos á 
nos, y las falinas, y las coronas que fe nos pagavan: 
les foltamos defde aora, 

36 Todo fe loconcedemos,y deíde aora en tode 
tiempo ninguna cofa de eftas ferá quebrantada. 

37  Procurad pues aora que fe haga un traílado 
de cíto,el qual fe dé á lonathas, y fea puefto end 
monte Santto en lugar eminente. 

18 Viendo pues Demetrio que la tierra eltava 

uieta delante del, y que nada le refiftia, deshizo to- 

o fu eno abiónto acada uno á fu cala,exco- 
pto elexercito de los eftrágeros,q aviatray do delas 
yílas de las Gentes: por lo qual todoslos de fu exer- 
cito q avia recebido de fu padre,tomaró odio con el. 

39 Avia entonces un Triphon que avia fido pri- 
mero de la parte de Alexandro,el qual viendo que 
todo el exercito murmurava contra Demetrio, fue- 
fe á Emalchicl Arabe,el qual criava 4 Antiocho hi- 
jo de Alexandro: A 

40 Y incitólea que fe lo entregafle, paraú rey- 
naíle en lugar de ob y juntaméte le pes Fe 
do lo que Demetrio avia hecho, y el odio que los 
foldadosle tenian,y eltuvo allá muchos dias. 

41 Entretanto lonathas efcrivió 41 rey Deme- 
trio,que echaffe de la fortaleza de Jerufalem los que 
la tenian, y los que eftavá en guarniciones,porquan- 
to moleítavan 4 Ifrael con guerra. 

a Y Demetrio embió 4 derir 4 lonathas, Ne 
folamente haré efto por ti y por tu nacion,mas aun 
á ti y ¿tu nacion os cumcblecená con gloria,quande 
fuere fu tiempo. 

43 Masál prefente harás bien,fi me embiáres hó- 
bres que me ayuden , porque todo mi exercito le 
me ha ydo, 

44 "Entonces lonathas le embió 4 Antiochia tres 
mil hombres valientes,los quales vinieron ál réy, y 
el le alegró de fu venida. 

45 Y delos de la ciudad fejuntaró ciéto y veyn- 
E mil hombres en medio de ella queriendo matar 
al rey : 

46 Masel rey huyó dl palacio, y los de la ciudad 
tomaron las calles y comencaron Í combatir. 

47 Y el rey llamó ¿los ludios en ayuda,losqua- 
arras el todos, derramaronfe todos por 

aciudad: 


48 Y mataron en aquel dia cien mil hombres, y 


a Los elaphá- 
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puficron fuego'á-la ¿iudad, y tomaron aquel dia 
muchos defpojosy libraron ios 7 
-49 - Y viendo los ciudadanos que los Indios fe a- 
poderavan de la ciudad, como queriád,defmayaron, 
y clamaron dl rey con ru 

so Diziédo, Danos las efiras paraque los Judios 
cellen de cóbatirnos4 nofotros, y á nueltra ciudad. 

$1 Y juntamente echaron las armas, y hizofe la 
paz:y los Iudios alcangaron gasas delante del rey,y 
derodoslos que eftavan en fu reyno, y fueró nom- 

brados en el reyno: y tornaroníe a lerufalem con 
muchos defpojos. 

-y2 Y Demetrio fc affentó en el throno de lu 
e? la tierra repofó delante del, 

53 Y defmintió todo loque avia dicho,y hizo- 
fe eltraño de lonarhas, y no le pagó conforme á los 
beneficios que el lrayia hecho , antes lo moleftava 
en gran imahera. ' 
54 Y defpues de eto bolvid Friphó conAntiocho 
moco mochacho, el qual reyno, y fe pufo corona. 
«55 Y todoslos exercirós que Demetrio avia e- 
fparzido,fe juntaron a el, ] aron contra Deme- 
trio,el qual huyó,y bolvi las efpaldas. 

56 Y Triphon tomó alas beítias, y occupó A 

Antiochia. 
- 57 Entonces el mogo Antiocho efcrivió a lona- 
thas,diziendo , Yo te confirmo el Sacerdocio, y te 
conftituyo fobre los quatro governamientos, para 
que feas de los amigos del rey. ; 

:$8 Y embióle vafos de oro para fervicio; y dio- 
le facultad de bever en oro,y de yeítir purpura,y de 
tener cinto de oro. : a 
“$9 Y á Simon fu hermano hizo governador 
deíde los terminos de Tyro hafta los de ESy pto. 
-60 - Y falió lonathas, y anduvo las ciudades de 
la otra parte del rio, y juntófeá el todo el exercito 


de Syria en ayuda: y vino 2 Afcalon, y falieronle á 


ir de la ciudad hontadamente. 

61 Y de alli fe partiód Gaza, y.los que cftavan 
en Gaza feencerrarón: y el la pai q quemó todo 
lo que eftava alderredor de laciudad, y faqueóla. 

61 Y los A do les dió 
la dic to os principales en re» 
roban rro á lerufalem;, y anduyo por toda 


la region hafta po tora dó mo. 
1:63 * “Y oyendo Tonathas que los princi 
a A le avianlevantado contra elen que 


es en Galilea, con grande exercito , queriendo qui- 
tarle dela provincia, ':=-» AA ; 
64  Salioles 41 encuentro , dexando 4 Simon fu 
Hefrriano enla provincia... 
1-65 - Y Simon fe 'acercó á Bethíiuran,y la conbatió 
por rhuchos dias, y los encerró. : .: 
66 -! Y demandaronle que les diese la dieftra,y el 
fe la dió: y echanmolos de alli,como la ciudad y pufo 
eweltaíguarnicion. *- : : 
"67 Yonathas llegócon la campo álagua de: Ge- 
nefar, y antes del día madrugaró a! campo de Afor, 
268 Y heaqui que el campo de los etrangeros les 
falia Al encuertro en la campaña aviendole puefto 
embioltada en los montes: mas el les venia dl encu- 
entco por delante. 5 >. . Ñ 
69 Y laembofcada fe levantó de fu lugar, y dies 
rrón baralla, > ** 
¿+0 - Y los queeftavande la parte de. lonathas to- 
dos huveron, que ningumo de ellos. quedó fino fue 
Marhathias hijo de A bfalomi, Y Iudas hijo de Cal- 
¡ Macftre de campo del exercito, 
71 Entonecs lonathas rompió lus veltidos,y pu- 
fotietra en fiscabeca y oró. ; A 
72 Y tornóá ellos en batalla, y hizolos bolyer a 


huyr,y pelearon. ' 


Fol.s8 


73 Ylosde fuparre como los vieron khuyr, tor- 

naronfe 4 de con el todos el alcance ha- 
or ed ndctenian el real, y llegaron halta 
a 


74 Y cayeron ¿quel dia delos eftrangeros tres 
mil hombres, y lonarhas fe tornó a Lerufalem. 
Carr. XIL 


Renueva Tonarhas el alienta con los Romanos y con los Lacede- 
monos fertifica a Lerufalem.Es prefo de Triphon por traycion. 


W Viendo « lonathasq la opportunidad le ayu- a lofepho 
davaelcogió hombres, los quales embió ¿ Ro- AttL15.08, 


iS ma para confirmar y renovar con ellos el ami- 
2 Y álosde Lacedemonia, y 4 otros lugares * 
embió tambien letrasen la mifma forma. 

3 Los quales,como vinieron ¿ Roma,entraron 
en el Senado, y dixeron, lonathas el fummo Sacer- 
dote y la gente de los Iudios nos embia acá,paraque 
reno vemos con vofotros el amiftad y la confedera- 
cjonbcomo antes. 

4 Y ellos les dieron letras para todos los que 
eftavan por los lugares, paraque los lleyaflen en tie- 
ra de luda con paz. 

., $ Eftaes la copia de las letras que eferivió lona- 
chas á los Lacedemonios. 

6  lonathasfummo Sacerdote, y el confejo de 

anació, y los Sacerdotes, y todo el pueblo de los Tu- 
diosá los Lacedemonios nueftros hermanos, (alud. . 


.::7 * Enel tiempo pafado e Ario que reymavacn cOt. Dario, 


vofotros embió letrasá Onias fummo Sacerdote, 


como erades nueítros hermanos, como fe contiene Ls 


enel elcripto dque (gue. 

8 Y Onias recibió dl menfagero honradamen- 
te y tomó las letras en que le le hazia faber el ami- 
ftad y alianga. 

- 9 Y aunquenofotros ninguna neceffidad ten 
peo decfto,teniendo nueítro contentamiento en 
os fanttos libros, que tenemos en nueltras manos, 

1e Toda via quefimos embiar á renovar con vo= 
fotros la hermandad y amiftad, porque con los mu- 
chos tiempos que han palíado defpues que embia- 
ftes á nofotros,no'nos ayays por cftraños. 

11 . Nofotros puesen todo tiempo fin cefar, aníi 
los dias folemnes,como los dernas que convienc,nos 
acordamos de vofotros enlos facrificios que haze. 
mos, y en las oraciones, como es juíto, y conviene 
que los hermanos fe acuerden. 

¿Ya Anfimilmo nos alegramos de vueftra gloria, 

13 Y aunque nos han rodeado muchas aflicio- 
nes,y muchas guerras, y avemos fido combartidos 
de los reyes que eftan alderredor de nofotros, 

14 Nuncaen eltas guerras avemos querido fe= 
ros moleftos,niá los de mas confederados y amigog 
nueftros. 

15 Porque avemos tenido ayuda del cielo, que 
nos ha ayudado, con que nofotros avemos fido li 
brados,y nueftros epemigos abatidos. 

+16 Portanto avemos efcogido ¿4 Numenio de 
Antriocho, y a Antiparro de lafon t los quales he- 
mos embiado á los Romanos pata renovar con e- 
llosel amiftad,y confederacion paffada. | 

17 Alos quales hemos tambien mandado,¿ ven= 

i vofotros,y os faluden,y os den nueftras letras 
el renovacion de nueítra hermandad. 

18  Portanto bien hareys aora finos tefpondier= 
desá cllas, ] 

19 Y eftecs el rraflado de las letras que Ario em= 
bió 4 Onias. ] 

20 Elrey delos Lacedemonios 4 Onias fummo 
Sacerdote lud. 


21 Hafe hallado por DE i cerca pe 
1 


alofph. Anc, 
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Lacedemonios y Tudios, que fon hermanos, 
on del inage ed red En 

21  Loqual depues que aora loavemos entendi- 
do, parecenos que hareys bien Íi nos efcrivierdes de 
vucftra pa 

23 Y nofotros tambien os efcrivimos,que nue- 
ftros ganados y nueítras haziédas fon vucftras, y las 
vueftrasnueítras:por tanto mandamos, que cfto fe 
os hiziefle faber. 

24 Y oyó lonathas que los principes de Deme- 
trio tornavan d pelear conel con exercito mucho 
mayor que el primero. 

2 (alió de Ierufalem, y vínoles dl encuentro 
«ula rovincia de Amathite, porque no les queria 
dar elbacio paraque entraffen en futierra. 

26 Y embió efpias dl campo de ellos, las quales 
bolviendo dieron avifo que tenian dergrminado de 
dar lobre ellos de noche. 

27 Mascomo el fol fe pulo, lonathas mandó 4 
los fuyos que velaflen , y que eftuvieflen en armas 


preftos para pelear toda la noche: y puío centinelas. 


en derredor del campo. 

28 Ylos enemigos entendiendo que Tonarhas 
con los fuyos eftaya apercebido para la baralla,uvi- 
eron temor, y delmayaron en fusanimos, y encen» 
dieron fuegos por todo fu campo. 

29 Loqual lonathas y los que con el eftavan no 
entendieron haíta la mañana,por que vian los fue- 


"gos ardiendo. 


30 Y figuiolos lonachas,m15 no los pudo alcan- 
car, ue ya avian,pallado el rio Eleuthero. 

31 Y aníi lonarhas torció el camino hazia los 
Arabes llamados Zabadeos:A los quales hirid, y to- 
mó [us defpojos. 

32 Y deallijuntó fu campo, y vino 4 Dama(co, 

corrió toda aquella region. 

33 Simon tambien (alió, y vino haíta Afcalon, 
y hafta las fuergas cercanas;y de alli torció el cami- 
no hazia loppe, y tomóla. 

34 Y porquanto avia entendido que ellos que- 
rian dar la fortaleza á la parte de Demetrio,puío en 
ella guarnicion que la guardafTe. 

35 Enbolviendo lonathas,convocó los Ancia- 
nos del pueblo, y confultó con ellos de edificar for- 
talezas en ludea: 

36 Y de edificar muros 4 lerufalem, y de levan- 
tar una grande altura entre la fortaleza y la ciudad 
que la apartaffe de la ciudad, paraque la fortaleza 
eltuvicfle 4 parte, y lofque dentro eftuviefíen, no 
tuvieflen facultad de comprar ni de vender. 

37 Y juntaronfe paraedificar laciudad, porque 
el muro que eftava fobre el árroyo hazia el nacimi- 
ento del fol,eftava caydo y repararonlo, y pulieron- 
le por nombre Caphenata. 

38 Y Simon edificóa Adiada en Sephela,y for- 
tificóla,y pufole puertas y cerraduras. 

39 “Triphon pues penfando dercynaren Aña, 
y tomar corona, y eftenderla mano contra el rey 
Antiocho: , 

40 Temiendoque lonathas no fe lo permitiria, 
mas que tomaria guerra contra el, bufcava manera 
de prenderlo,y de matarlo: y anfife partió , y fue á 
Bxhfan. Das 

41 Y Ionathasle (alió al encuétro en batalla con 
quarenta mil hombres efcogidos, y vino 4 Bethían. 

42 Y viédo Triphon 4 lonathas venia con gran- 
de exercito para eftender la mano contra el, temió, 

43 Y recebiolo honrradamente, y alabólo á to- 
dos fus amigos,y diole dones: y mandó 4 fus ami- 
gos y á fu gente G lo obedeciefíen como á fi mifmo, 

44 Y á1onathas dixo,porque has fatigado todo 
efte pueblo, no aviendo guerra entre nolotros ? 


45 Aorapues embialos d fus cáfas eftopiendo» 
te algunos ue queden contigo, y ven cons 
migoá mayda, y entreg con las de. 
mas guarniciones, y exercito, y con todos los govets 
nadores de los nogocios ;y eto hecho rornarmehé: 
porque para efto he venido. 

46 Y el creyendolo,hizócomo le dixo, y embió 
el exerciro,los quales le fueron á la tierra de luda: 

47 Solamente detuvo configo tres mil hombres, 
de los quales los dos mil tornó 4 embiará Galilea, y 
los mil vinieron con el. 

48 Mascomolonarhas entró en Prolemayda, 
los de Ptolemayda cerraron las puertas de la ciu- 
dad, y prendieronlo em a todos los que conel en- 
traron,matafon á era e 4 iS 

49 Y Triphon embi e de pie y la cava. 
leña en Gañeay Ala gran es aña paraq deltru- 
yellen ¿todos los o rue ñeros de lonathas, 

o Masellosentendiendo, que lonathas era pa 

O,y que avia perecido con todos los que con el g- 
ftavan, animaronfe los unos ¿los otros, y falieron 
apercebidos á la batalla. 

51 Y viendolos lofque los feguian , y que la pe» 
lea avia de fer por la vida, tornaroníe. 

52 Y los otros todos vinieron en paz dla tierra 
de ludea,y lloraron mucho d lonathas y á todoslos 
que con el eftavan,y 1rael llorócon gran llanto. 

5 Y todas las gentes que eftavan alderredor 
dellos procuraron de deliruyrlos del todo. ' 

54 Porque dezian,No tienen principe, ni quien 
les ayude: combatamollos eg aora, y quitemos fa 
memoria de entre los hom 

Carit. XIIL 
Simon es rn 00 del pueblo en lugar de Imnathac el qual es 
muerto por Triphen:mara anfimijmo a Amtiocho y mfurpa el vey- 
ne. Simon tomó a Gua 


Eirados oyendo Simon, que Triphon avia 


juntado grande exercito venir en tierrá de a lofipho 
loda y Aereas si Ancla. es 
2 Y viendo q. el locítava en temor y 
en temblor, fubió 4 leru yy convocó el pueblos 


3 Y animandolos,dixo,Vofotros fabeys quan- 
St Sy 0,y lnea , y la cala de 
mi e por es religion, y en que 
guerras y segudtias nos Soses vilo. Ñ E 

bro rd efta caufa fon muertos por lírael 
sodos mis anos, y yo folo quedo. 

5 Y nunca tal me acaezca que aorani en todo 

¡ de tribulacion yo quiera confervar mi vida, 
pues yo no foy mejor que mis hermanos. 

6 Antes defenderé mi nacion,y religion,y nue= 
ftros hijos,y m porque todas las gentes fe han 
juntado para yrmos por cauía de enemiftad. 

7 Entonces el efpiritu de todo el pueblo fe tor- 
nó á encender en oyen do eftas palabras, * 

8 Y refpondieron ¿gran boz,diziendo,Tu eres 
nueítro capitan en lugar de 1udas, y de lonathas,tus 
hermanos. a 

Toma 4 cargo nucftra guerra : y todo lo 
no mandares,haremos. d ei 

10 Entonces el juntó todos los hombres de gue= 
rra, y fedió priefía ¿acabar todos los muros de 
Ierufalem;y fortificó laentorno. 

11 Y embióá lonathas hijo de Abfalomi, y con 
el nuevo exercito en echando fuera 
lofque eftavan en la fortaleza,el fequedó alli. 

12 Entretanto Triphon movió de Prolemayda 
con grande exercito para venir en tierra de luda, 


trayendo con figo 4 lonathas en su... 
13 Y Simon llegó 4 Addus 4 vifta de la cam -—- 


paña. . - 
14 Y como Triphon entendio q Simon fe avia le. 


vintade 


h Tonathas. 
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Wwantado en lugar de fu hermano lonathas,y que ve- 
nia para darle batalla,embióle menfageros, 

15 Diziendo, Por el dinero que tu hermane lo- 
nathas devia en las cuentas del rey , 4 cauía de los 
2er ue tuvo, lo hemos detenido. 

16 . Embia pues aoracien talentos, y fus dos hijos 
en rehenes,porque foltandolo no nos quiebre la pa- 
labra, y foltarlohemos. 

17 Y entendió Simó q tratavá con el con engaño, 
con todo ello mádó dar el dinero, y los mosos, 
no'incurrir en algun grande odio acerca delpueblo, 

18 Quediria,que por no averle embiado el di- 
nero y los mogosyb el avia fido muerto. - , 

19 Embió pues los mocos, y los cien talentos, 
imas el otro le mintió, y no loltó 4 lonathas. 

20 Defpues de efto rl cr la tierra aden- 
tro para deftruyrlo: y hizieron brz1, porel caimi- 
edén 4 Año simon y fu campo caminavan 
Pór doridé quiera que ellos yvan. . 

21 Maslos que eftavan en la fortaleza,embiaron 
a 4 Triphon que fe aprefuralle á venir 
por el defierto,y a.embiarles vitualla. 

22 Y Triphon apercibió toda la cavalleria, para 
venir aquella noche mas uvo tañta nieve que no 
pu do venir, y quedófe en Galaad. 

23 Y llegando á Baícama, mató á lonarhas, el 
qual fue alli enterrado. 

24 Y Triphon fe tornó, y fe vinod [a tierra. 

25 Y Simonembió y tomó los hueffos de lona- 
thas fu hermano, y enterrólos en Modin ciudad de 
fus padres, 0 

26 Y todoTfrael lo lamentócon grande llanto,y 
lo lloraron muchos dias. 

27 Y Simon edificó (obre el fepulchro de fis pa- 
dres y de fus hermanos un edificio muy-alto pata 
ver de piedra labrada delante y de tras/ 

18 ' Y pulo fiete piramides, la una contra la otra 
A fu padre y a fu madre, y quatro 4 fus hermanos, 

29 Alderredor de las quales puío grádes coluni- 


“nas, y fobre las colúmas las armas para perpetua me- 


Imoria:y junto  las/armas navios efculpidos que fis- 


- efen viftos delos que navegallen la mar. 


30 Efte esel fepulchro G hizo en Modin hafta oy. 
31 Triphon pues tratarido con engaño con el 
moco rey Antriocho,il fin lo mató. 
32 Yreynócnfiulugar, y pufole la corona de 
Áta,v hizo grande eftrago en la tierra. 
33 Y Simó reedificó las fortalezas de Tudea, y for- 
ficólas de altas torres, y de grádes muros, y de puer- 
tas, y cerraduras, y pufo viruallas en las fortalezas. 
- 34 Y efcogió hombres, los quales embió'4l rey 
Denierrio.paraque diéffe libertad á latierta,porque 
todos los hechos de Tríption no eran ño robos. 
35 - Y Detnetrio tefpondió A eftas palábtas, y el- 
erivió letras en cta forma. 
36 Elrey Demetrio'á Simon fummo Sacerdo- 


te, y amigo de los reyes, y ál Senado y nacion de los 
Eos 


37 Lacorona de oro y el collar que embiaftes, 
'retébimos; y eftamos preftos páfa Hazercon vofo- 
tros ran paz,y efcrevir á los oficiales reales, parag 
os fuelren lo que os avemos concedido. 

38 Y quetodo loque avemos concértado con 
vofotros,fea firme,Que las fortalezas que aveys edi- 
por ._ : 

Aníi mifmo os perdonamos las ignorancias, 
y ima de haíta oy,y la corona que nos deviades; 
y fi algun otro tributo fe pagava en lerufalem , que 
ya no fe pague mas. 

40 Y que fi algunos de vofotros fon aptos para 
fer e(criptos entre los nueftros, lo fean, y aya entre 
aoÍotros paz. 


Enel Fol.55 
41 Eneclaño ciento y fefenta fe qui 
go de las Gentes de Lal E quitado cl yp- 

42 Y comencócl pueblo de Iítacl A eférivir en 

pag » E yan Enel año pri- 
¡endo 31m0 fummo Sac i ini 
cipe delos Tal te,capitá y prini 

43 En aquellos dias llegó Simon á Gaza, y cercó. 
la con campo, y hizo ingenios: y llegó 41á ciudad, y 
batió una torre,y tomdla. nn 

44 Y faltaron los q eftavan détro del ingenio en 
la ciudad, y avo en la ciudad grande alboroto. ** 
.45. -Y los ciudadanos (e fubierori con lus mugeres 
y hijos qe anto tos Se veltidos; y clama- 
ron con ¡dies Simon ¡cf 
o tn dla p que les dief. 

46 Diziendo,No no: 2 : 

; 0 No” pagues Cónforme 4 hues 
ftras maldades,inas fegun tus mifericordias. 

47 Y Simon uvo compallion,y no los deftruyó, 
mas cchólos de la ciudad, y limpió los templos enq 
avian eftado los idolos; y entonees entró en ella 
bendiziendo al Señor con cantares. 

48 Y echando de ella toda immundicia, puío en 
ella hombres que pufiellenenefecucion la Ley ; y 
forrificóla,y hizo en ella caía para (1. 

49 Los que eftavan enla fortaleza de lerufalem, 
no eran confentidos falir ni entrar en la tierra, ni 
cosnprar ni vender:y uvicron gran hambre, tanto 
que muchos de ellos perecieron de hambre. 

so - Y clamaroná Simon que les fueflen dadas 
las dicftras,y el lo concedió, y echolos de alli : y lim- 
pió la fortaleza de las contaminaciones. 

s1 Y álosveynte y tres dias del mes Segundo 
del año ciento y fetenta y uno,entró en ella con ala- 
bangas,y con ramos de palma,con harpas, y orga- 
nos, y cimbalos,y hyinmos,y cantares, porquanto el 
crm grande de lfrael avia fido quebrantado. 

2 'Y inftituyó que eftos dias fe celebrafíen con 
alegria en todos los años, 

$3 Y fortificó el monte deltéplo, q eftava junto 
ala forcaleza,y habitó alli el y los q eftavan con el. 

$4 Y viendo Simon 3 loan fu hijo 'era valiente 
hombre de guerra, pufolo por capitan de todo el 
exercito,y que habirafle en Gaza. 

Car1t .XIIL 

Demetrio es prefo porel rey de Pera. Renutva Simon el añ- 
anca ton los Romanos y Laredemon:o!, 6. 

N el año ciento y fetenita y dos el rey Demetrió 
juntó fu exerciro,y partiofe A Media para traer 
dealla focorro,y hazer guerrad Triphon. 

2 . Y oyendo Arfaces rey de Perfia y de Media, 
que Demetrio avia entrado en fus terminos, embió 
uno de fus principes que lo prendieffe bivo. 

3  Elqual fue y birió el exercito de Demetrio, 
prendiolo ¿el y truxolo 4 Arfaces , el qual lo pufo 
en prilion. 

4 Yrodalaticrra de luda ruvo repofo todos 
los dias de Simon,el qual procuró bien para fu na- 
cion,y fu potencia y hórra les fue fiépre agradable. 

5 - Y contoda lu gloria tomó tambien a loppe 

puerto:y hizo entrada d las iflas de las mar. 

6 Enfanchó los terminos de fu nacion,y fué fe- 
ñor en la provincia. 

7  Iuntó muchos captivos,y enfeñoreófe de Ga- 
zayy de Berhfuran y de la fortaleza: y quitó de ella 
las immundicias, y ya no avia quien le refiftieffe. 

8 Cadauno Dériva (u tierra en pu y la tierra 
de luda dava fus frutos,y los arboles 
el fuyo. 
y Los Ancianos fe fentavan en las placas to- 
dos, y confultavan del bien dela tierra:y lostmance- 
bos fe veftian honrrofamente , y de habitos de 
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ro Alasciodades dava veftimétos, y mud eps en 
orden,parag fueffeninftrumentos de fortaleza:tan- 
to pos fama fue nóbrada,hafta el fin de la tierra. 
ri Elhizola rra la tierra, y que lrael fe a- 
legrafTe de grande alegria. 
12 Cade ual fe affentava de baxo de fu parra, 
de baxo de fu higuera: y no avia quien les puficl- 
miedo 


13 Porá ya no avia fobre la tierra quiéles acomo- 
tielfe y loz ñ yes erá uebrantados en aquellos dias. 

14 Elcófirmavaá todos los baxos de fu pueblo, 
y procurava la Le Ri quirava 1todo iniquo y malo. 

15 El lorificó el Santuario, y augmentó los 
fanétos vatos. ! 

16 Y comoen Roma y hata los Lacedemoni- 
os cel ¿1onathas era muerto,todos fueron muy 
criftes. 


17 Mascomooyeróon G Simon fu hermano era 
hecho fummo Sacerdote en fu lugar, y que el pol- 
feya roda la provincia y las ciudades declla, 

18 Efcrivieronleen tablas de metal, renovando 
las amiftades y confederacion, * Gavian hecho con 
ludas y con lonarhas fus hermanos, ! 

19 Y lasletras fueron leydas en prefencia de la 
Iglefiaen Lerufalem, y efta es la copia de las letras q 
embiaron los Lacedemonios. j 

20 Los principes de los Lacedemonios, y la ciu- 
dada Simon fummo Sacerdote, y ¿los Ancianos, y 
Sacerdotes, y ¿toda la refta del pueblo de los ludios 
fus hermanos, falud. 

21 Losembaxa eron embiados á nue» 
. ftro pueblo,nos hizieró faber vueftra gloria, y hon- 

Ira, y aegriay con la venida de ellos rar Rea 

22 Y efcrivimos fu relacion en los adtos de la 
Republica anfi,Numenio de Antiocho,y Antipatro 
hijo de lafon embaxadores de los ludios vinieron 4 
nofotros para renovar con nolotros el amiftad paí- 
fada: 

23 Y plugo al pueblo de recebirlos honrrofa- 
mente, y poner la copia de fus palabras en los libros 
ublicos del pueblo,paraq la memoria quede para 

hen al pueblo de los Lacedemonios, y la copia 
de elto eferivimos á Simon fummo Sacerdote. 
Defpues de efto Simon embió 4 Numenio 4 
Roma con un gráde eícudo de oro ,que pefava mil 
minas, para confirmar con ellos la confederacion - 

25 Y comoel pueblo oyó efto,dixeron,Conque 
agradecimiento pagaremos 4 Simon y 4 fus hijos? 

26 Porque el con fus hermanos la caía de fu 
padre confirmaron d Iírael y vencidos en guerra los 
enemigos lo pufieron en libertad, y cfcrivieronlo en 
tablas de Metal,las quales pulicronen colunnas en 
el monte de Sion. 

27 Y efta esla copia de la efcriptura,A los ocho dias 
del mesde Elul del año ciéto y feréra y dos,en el año 
tercero de Simon fummo Sacerdote en Afaramel, 

18 Enel gran convento de los Sacerdotes, y del 
pucblo,y delos principes de la nacion,y delos An- 
cianos de la provincia fueron declaradas eftas cofas, 
Que por avertenido continuas guerras en nueftra 
PA ; 

29 Simon hijo de Marhathias de los hijos de Ta- 
rib,y fus hermanos, fe entregaron l peligro, y refi- 
ftieron 4 los adverlarios de fu nacion: porque fu re- 
ligion y fu ley permanecieffen: y honraron fu naci- 
on con grande aia . j 

30 Y lonathasjunto fu nacion, 
do por fu gran Sacerdote, elq 
con fu pucblo, 

31 Susenemigos quifieron hollar y faquear fu 
provincia, y eftender las manos en fus Sandtua- 


rios. 


fue conftitiy- 
a licndo puelto 


32 Entonces Sirion refiftió, y peleó por fu naci. 
on y gaftó muchos dineros de fu hazienda, y amb 
los valientes de u nacion, y les dió fueldo, 

33 Y fortificó las ciudades de ludea, y 2 Berh- 
furan,que eftá en los terminos de ludea,donde efta- 
van antes las armas de los enemigos, y puío enella 
guamicion de ludios. 

34 Fortificó tambiená Pm a eftá junto á la 
imar,y d Gaza en los terminos de Azoto, donde an- 
tes moravan enemigos;y pufo en ella ludios, y los 
proveyó de todas las cofas neceffarias para fu repa- 
racion. 

35  Confiderando pues el pueblo la lealtad de Sin 
mon,y la gloria conque deflcó honrará fu nacion, 


lo levantaron por fu capitan y por principe de los 
Sacerdotes, por aver hecho todas eftas cofas; y por 
la jufticia y feG guardó á fu pro? por aver 

curado por todas maneras de engrádecer fú pueblo. 

36 En cuyos tiempos uvo tanta profperidad en 
fus manos, que las Gentes fucílen quitadas de fu 
provincia, y los que eftavanen laciudad de David 
en lerufalem en la forraleza:de la qual (alian, y con- 
taminavan todo loque eftava arredor del Santtua- 
rio,y hazian grande eftrago en la limpieza. 

37. Y puloen ella ludios, y fortificóla para de- 
fenía de la provincia y de la ciudad: y algó los mu- 
ros de leruíalem. ; 

38 Y el rey Demetrio le confirmó el fummo 
y Decliqulasaly lil 

3 r las quales eofas lo hizo fu ami lo a- 
40 de a gloria: id 

409 Porquanto oyó que los Iudios eran llamados 
amigos, y aliados, y hermanos de los Romanos, yq 
cba recebido hontradamente los embaxedores de 

1man. 

41 Y quelos ludios y fus Sacerdotes aviancom- 
e en que Simon fueffe fu principe y fummo 

lote perperuamente,hafta tanto que Íe levan- 
talle Propheta fiel. , 

42 Y que fueíle capitan fobre ellos,y que tuviel- 
de a ad Sanétuano, y que pulicfle governada- 
res lobre fus obras , y fobre la provincia, y fobre las 
armas, y fobre las o p 

4 ue tuviefTe cuydado del Sanétuario, 
fclre obedecido de tados, y Gtodos los pd 
tos de la provincia fueflen eferiptos en fu nombre, 
y que a traer purpura y oro. 

44 Y que ¿ninguno del pueblo ni de los Sacer- 
dotes fueffe licito invalidar nada de efto,nicontra- 
dezir 4 loq el dixefle: ni convocar fin el junta en la 
provincia,ni veftir purpura,ni ufar de cinto de oro. 

45 Y queíi alguno hiziefle contraefto , $ que- 
brantafle alguna de eftas cofas,fuefe culpado. 

46 Y plugo átodo el pueblo de conftituyrá Si- 
mon,y hazer conforme ¿eftas palabras. 

7 Y Simon loconfintió, y le plugo de ufar del 
oficio de fummo Sacerdote, y fer capitan y princi- 
pe de la nacion de los ludios,y de los Sacerdotes, y 
de oie sema las cofas: 

4 acordaron que efta efcriptura fueffe puefta 
en tablas de metal, las quales fuen pelas da la 
cerca del Sanftuario en lugar eminente. 


49 Mas que la copia de eftas cofas fueffe pueíta , $ 1áph 
dad dica 


en el erario parag a lo viefTen Simon y fus hijos. 
e Carr. XV. 
El rey Antischo haze favores á Siren y al pusblo de los Vadios; 
perfigue a Triphen. Bxtven los embax daa Sen de psss 


con grandes favores. Anticeho rompe el ariftad com los Indios, y 
aflege la tierra, 


El rey Antiocho hijo de Demetrio embió le- 
tras defde las iflas de la mar 4 Simon Sacer- 
dote y Principe de la nacion de los ludios, y 4 
la nacion: 

2 En 


Iofepho 
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DE LOS MACHAZL 


2 En quefe conteniadeéfta manera,El rey An- 
tiocho á Simon fummo Sacerdote, y ala nacion de 
Josludios, talud. 

3 Porquanto algunos peftilentes hombres oc- 
cuparon el reyno de mis padres, yo lo y defen- 
der y reftaurarlo como era antes: por loqual he a- 
yuntado multitud de exercitos , y he hecho hazer 
navios de guerra. 

4 Y quiero yr porla provincia para vengarme 
de los que han deftruydo nueftra tierra y aflolado 
muchas ciudades en mi reyno. 

Portáro aora yo te confirmo todas las immuni- 
ades,d todos los reyes antes de mi,te han concedi. 
do:y todos los tributos que te han folrado. 

6 Y te permito batir propia moneda en tu pro- 
vincia. 

7 Y que lerufalem fea fanéta M libre; y que to- 
das las armas que has hecho, y las fuergas que has e- 
dificado,y tienes, fean tuyas, 

8 Y quetoda deuda del rey,y lo que le pertene- 
ce de aqui para fiempre,te fea Íuelro. 

9 Y quando tuvieremos nueftro rey no,te hon- 
rraremos á ti y á tu nacion, y al templo de grande 
gloria, de tal manera que vueítra gloria fea mani- 
feltada en toda la tierra 

10 b En el año ciento y fetenta y quatro falió 
Antiocho á la tierra de fus padres , y todos los exer- 
citos fe vinieron áel, de tal manera que quedaron 
pocoscon Triphon. 

11 Y elrey Antiocholo perfiguió, el qual vino 
huyendo 4 Doram ciudad maritima. 

12 Porque fabia que muchos males fe amonto- 
navan fobre el. y el exercito lo aviadexado. 

13 Y Antiocho llegó fobre Doram con ciento y 
veynee mil hombres de guerra, y ocho mil cavallos. 

14 Y cercó la ciudad, y los navios fe llegaron por 
la parte de la mar,aníi q laciudad era apremiada por 
mar y portierra,y á nadie confentian entrar ni falir, 

15 En efte tiempo vino Numenio, y fus compa= 
fieros, de Roma trayendo letras para los reyes y las 
provincias,en las quales le contenian cftas colas. 

16 Lucio conful de los Romanos dl rey Prole- 
meo,falud.' e 

17 Losembaxadores de los ludios nueftros ami- 
gos y aliados vinieron á nofotros embiados de Si- 
mon principe de los Sacerdotes, y del pueblo delos 
ludios,para renovar el amiftad y confederacion an- 
tigua. 

18 Y truxeron un cícudo de oro de mil minas. 

19 Porloqualnos plugo efcrevirá los reyes, y á 
las provincias que ningun mal les fea hecho, ni 
muevan guerra, ni á fus ciudades ni provincias, ni 
den ayudaa los que peleáren contra ellos. 

20 Tambien nos pareció, tomar deellos el efcudo. 

21  Portanto li algunos malos hóbres de fu pro- 
vincia le acogieren a volotros,entregarlos heys n Si. 
mon Principe de los Sacerdotes, paraque los cafti- 
gue conforme a fu ley. 

22 Elto miímo fe cfcrivió al rey Demetrio,á At- 
talo,á Arz he; a Arfaces : 

23 Y irtodas las provincias,Sanfama,Sparta,De- 
Jo,Mvndo,Sicvan, Caria, Samo, Pamphilia, Lycia, 
Ha':carn fo, Rhodas, Pharícelida, Coo, Sidam, 
Cortina, Gnido,Cypro y Cyrene. 

24 Y la copia de eftas colas fué efcripta a Simon 
principe de los Sacerdores. — . 

25 E!lrey Antiocho llezó el campo la fegunda 
yez 1 Doram,metiendo liempre la mano, y hazien- 
do ingenios, y encerró 4 Tryphó q no pudiefíe (alir. 

26 Y Simon le embió dos mil hombres efcogi- 


dos que lea n, y tambien plata, y oro, y mu- 
chos valos, dai á 


Fol.ó4 


Pl Masel =y lo quifo recebir,antes yal todo 
ue con el avia antes concertad € 
de (uamiftad. a 

28 Y embióleá Atheñobio uno de fus amigos, 
poo tratafle con el diziendo , Vofotros teneys 

oppe y a Gaza y la fuerga de leruíalem, que fon 
ciudades de mi reyno 
29 Aveys alílado fus terminos, y aveys hecho 
E. deftruycionen la tierra: y aveys os enfeñoreas 
o de muchos lugares por mi reyno. 

30  Entregadme pues aora las ciudades que aveys 
tomado,y los tributos de los lugares enque os aveys 
enfeñoreado fuera de los terminos de ludea. 

¿ r Yí Spa por ellos cincuenta talentos de 
Plata,y por el daño q aveys hechoá la provincia, y 
por los tributos de las villas,otros quinientos : de o- 
tra manera vendremos y moveros hemos guerra. 

32 Y Athenobio amigo del rey vino á lerufalé, 
y viendo la magnificencia de Simon, y fu grandeza, 
en oro,y en plata, y fu grande aparato, fué efpanta- 
do,y recitole las rs del rey. 

33 Y Simon lerefpondió, y dixo, Ni nofotros 
hemos tomado la tierra de otre, ni la poffeemos, fi 
no la herencia de nueítros padres G por algun tiépo 
há fido polleyda de nueftros enemigos injuftaméte. 
al Mas quando nofotros tuvimos la oportuni- 

defendimos >. Sapa de nueftros padres. 

y  Quanto á lode lo de Gaza q tu pides, 
les han grande pen jo bas pueblo jos en 
nueítra provincia: por ellas daremos cien talentos 
Y Athenobio no refpondió palabra: 

¿S Antes fe bolvió enojado ál rey, 4l qual contó 
eftas palabras, y la magnificencia de Simon con to- 
do loque avia vifto. Y el rey le enojó con gráde yra, 

37. Mas Triphó huyó en un navió en Ortholayda. 

38 Y el rey puíoá Cendebeo por capitan de la 
cofta do la mar,y diole el exercito de la gente de pie, 
y de cavallo, 

39 Y mandóle gue moviefle el campo contra 
Iudea.y que edificafle las puertas de la ciudad, y que 
hiziefle la guetra ál pueblo,y el perfiguió A Triphó. 

40 Y Cendebeo llegó á lamnia y comencó á ir= 


ritar el pueblo, y 4 moleítar la tierra de ludea,y 2. 


prender y matar el pueblo, y á edificar ¿ Cedron. 
41 Y pufoalligente de cavallo y efcuadron de 
pie,paraque faliefíen , y corrieflen los camirios de 
ludea,como el rey avia mandado. 
CaritT. XVL 


Loan bio de Simon 4 tc en buyda ad Cendebes capitan de ¿Ana 
tiooho. un traydor Prolemss mata por trayeion en Tericho a Simon 
J > Ly le o Pq io el qual fuccede en el fummo facerdo» 

hNtonces a loan fixbió de Gaza,y contó 4 fu pa- 
Ex: loque Cendebeo avia hecho, 

2 Y Simon llamó (us dos hijos mayores lu- 
das y loá y dixo les, Y o,y mis hermanos,y la caía de 
mi padre,avemos fuftentado la guetracontra los e- 
nemigos de 1rácl defde nueítra mocedad haíta 7) 

ha avido profperidad en nueítras manos para li- 
he á Iíracl algunas vezes. 

3 Empero aora yayo foy viejo, mas vofotros 
foys idoncos enedad v piedad. Succeded pues en 
mi lugar y de mi hermano, y falid á pelear por nue- 
ftra gente, y el ayuda del cielo fea con vofotros. 

4 Y efcogio de la provincia veynte mil hom= 
bres de guerra, y algunos de cavallo, y partieronfe 
contra Cendebeo,y durmieron en Modin [aquella 
noche. ] 

5 Y levantádofe por la mañana, falieron 4 la cama 
aña,y heaqui un grande exercito de pie y de cavas 
lo que los venia 4 recebir, y avia un arroyo q corria 
entre los dos exercitos. 
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G Y loan y fu pueblo affentaron el campo de- 

lante de los otros: y viendo que el pueblo temia de 

alar el arroyo, pafló el primero: y como los otros 
vieron,paflaron enpos del. 

7 Y dividió cl pueblo y pufo los de cavallo en- 
tre la gente de pie: mas la cavalleria de los contra- 
rios era mucha en gran manera. 

8 Mascomo tocaron las facras trompetas,Cen- 
debeo y fu cápo huyo,y cayeró de ellos muchos he- 
ridos: y los q quedaron, fe on á la fortaleza. 

y Entóces fué herido Iudas el hermano de loan, 
mas loan lo figuió hafta venir 4 Cedron la qual 
avia edificado Cendebeo. 

10 Y huyeron hafta las forralezas que eftan en 
los cam: Azoto,y el les pulo fuego:y mataron 
deellos dos mil hóbres,y tornófe a fu ludea en paz. 

11 Avia entonces un Prolemeo hijo de Abubo, 
el qual eftava por capitan en la campaña de leri- 

cho, y tenia mucho oro y plata. 

12 Porque era yerno del fummo facerdore. 

13 « Y enfoberveciédofe fu coracó, pretendia to- 
mar la provincia: y penfava engaño contra Simon 
y fus hijos por matarlos. 

14 Y andando Simon por las ciudades de la pro- 
vincia de ludea,y teniendo folicirud por ellas , de- 
cendió en lericho el y Matharias y Tudas fus hijos, 
enel año ciento y fetenta y fiere en el mes Onzeno, 
el qual es el mes de Sabar. 

15 Y el hijo de Abubo los recibió con engaño 
en una pequeña forraleza,que el avia edificado, que 


fe llama Doch, donde les hizo gran vanquete,y avia 
efcondido hombres. : 

16 Y quando Simon y fus hijos fueron embria- 
gados Peniemeo fe levantó con los fuyos , y toma- 
ron fús armas, y entraron al vanquete, y mataron á 
el y á fus dos hijos,y 4 algunos de fus criados. 

17 Eftagrandetraycion hizo en lírael , dando 
males por bienes. 

18 Yefcriviendo cftas cofas Prolemeo 4l rey, 
embióle á pedirexercito en ayuda, y que el le entre- - 
garia la provincia con fu s ciudades, y tributos, 

19 Y aotros embió 4 Gaza que tomaflen á Joan: 
y a los Tribunos embió letrasque fe vinictfíen 4 el, 
que el les daria plata y oro y dones. 

28 Yiotrosembióá quetomafíen a lerufalem, 
y ál monte del templo. 

-21 Mas como uno cerriefle delante, y diefíe avi> 
fo á loan en Gaza,G fu padre era muerto , y fus 


“manos: y que tambien embiava para matarlo 4 el: 


22 endo el eíto efpantóle en gran manera, 
zendió á los que avian venido á matarle, y m 
os:porá entendió que ellos pretendian matarle a el. 
23 Todos los de mas negocios de loan,y fs gue- 
rras, y fus buenas valentias en las quales fe uvo vale- 
rolamente, y el edificio de los muros que edificó, y 
las coías que hizo, 

Heaqui que todascllas cftan efcripras en el 
libro de los tiempos de fu Sacerdocio,deíde que fué 
hecho Principe de los Sacerdotes defpues de fu pa- 

re 


El fegundo libro de los Machabeosa 


Cart L 
Los Tudios que eltavan en Terufalem deipues de libres de mu- 
aha aficiones, eferiven 4 los que ebfavan en Egypto haziendo felo 
aber ed de comun acuerdo hagan a Dios gracias, y celebren 
feita be. 
Os hermanos Iudios que eftan en Terufa- 
poo enla provincia de ludea á los herma- 
nos ludios que eftan por Egypto, dizen fa- 
lud,y buena paz. 

2  Diosos haga bien, y le acuerde de fu Con- 
cierto,que hizo con A » Taac, y lacob fus 
fiervos fieles, 

' ¿ Y os dé á todos coracon conque lo 
y hagays fu voluntad con gran coragon y con ani- 
mo voluntario. 

4 El abra vueftro coracon en fu ley y en fus 
mandamientos, y os dé paz. 

5 Vueftras oraciones oy ga, y fe recócilic con vofo- 
tros,para no defampararos en el tiépo de la aficion. 

6 Y nofotros aqui eftamos orando por vofotros. 

7 Reynando Demetrio en el año ciento y fefen- 
ta y nueve,nofotros los ludios os efcrivimos en la 
tri pre afíalto,g vino fobre nofotros en aque- 
llos años,defpues bque lafon y los fuyos fe aparta- 
ron dela tierra fanéta y del reyno. 

8 . Y quemaron el portal, y derramaron la fan- 
gre innocente. Y de como oramosál Señor, y fue- 
mos oydos: y ofrecimos facrificio y Prefente,y en- 
cendimos las lamparas, y propulimos los panes. 

9  Portanto celebrad ¿ora los dias * de los Ta- 
bernaculos del mes de Caflcu. 

10 Enelañociento y ochenta y ocho,el pueblo 

eftá en Terufalem y en ludea, y el Senado, y lu- 

as,2 Ariftobolo macítro del rey Prolemeo, del li- 

nage de los ungidos Sacerdotes , y ¿los ludios que 
eftan en Egvpto deffcan falud,y fanidad. 

11 - Siendo ya libres de grandes peligros por Di- 


os, hazcmosle grande : 
peo one Lay s gracias por aver batallado 


12 Porque aviendo el facado de Períia los q 
learon contra ag contra la fantta ciudad: 

13 Anfielque crael capitan, como el exercito 
que eftava con el,que parecia invincible, fueró des- 
hechos en el templo de Nanea por el engaño de los 
Sacerdotes de Nanea. 

14 Porque viniendo Antiocho y fus amigos ál 
lugar,como para morarcon ella, y pararecebir mu- 
chos dineros en nombre de dote, 

15 Los qualescomo los Sacerdotes de Nanea 
prefentaffen,el con poca gente entró dentro de la 
cerca del templo, y depues de el dentro, ellos cerra- 
ron el templo. 

16 Y abriendo una a fecreta del templo a- 
pedradas como rayos hiricron á] capitan, y álos fu- 
yos;y defpedagandolos miembro á miembro, y cor- 


-tadas las cabecas,los echaron 


17 Enrtodas cofas fea Dios bendito,que entregó 
los impios. 

18 Aviendo pues de celebrar la purificació del 
templo á los veynte y cinco dias del mes de Cafleu, 
hanos parecido fer neceffario hazeroslo f: 
que vofotros tábicn hagays el dia de los Tabernacu- 
los, y el dia del fuego,cong Nehemias ofreció facri- 
ficios,defpues de edificado el Templo y el altar. 

19 Porque como nueftros padres fueffen lleva- 
dos en Perfia, los Sacerdotes que entonces - 


van el divino culto,tomaron * el fucgodel altaroc- *Ler£.11 
cultamenre, y efcondieronlo en un valle donde avia +" 


un pozo var d feco, y alli lo guardaron fin que 
nadie fupieffe el lugar. i 
20 Y defpucs paflados muchos años,quádo pe 
go 1 Dios que Nehemias fuefle embiado pore 
de Perfia,el embió á los nietos de aquellos Sacerdo- 
tes,que avian efcondido el fuego,á que lo bufcallen: 
Y como ellos nos contaron,no hallaró el fuego, mas 
allaron una bo grafÍa: 
21 “Y mandóles que la facaffen,y fe la truxeffen: 
y mandó el Sacerdote Nehemias rociar con aquella 


agua 
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agua los facrificios que eftavan pueftos fobre el al- 
tar, y la leña. 

22 Y defpues de hechoefto, y que vino el tiem- 
de que el fol refplandeció, el qual antes eítava cu- 

¡erto de nublade,encendiole un gran fuego, de que 
todos fe maravillaron. 

23 Y Entretanto que el facrificio fé quemava, 
sodos los Sacerdotes hazian oracion comencando 
lonathas, y refpondiendo los otros. 

24 Y la oracion de Nehemias era de efta mane- 
ra, O Señor, Señor Dios,Criador de todas las cofas, 
terrible, y fuerte, jufto y mi fericordiofo,que folo e- 
res rey $e po 

25 Solo liberal, folo lufto, Todo poderofo y e- 
terno, que libras de todo mal á Mfracl:que hezifte los 
padres re. y los fanGtificafte. 

26 Recibe el facrificio por todo tu pueblo de 1£- 
rac!, y guarda tu parte, y fanétificala, : 

27 Cógreganueítro efparzimiento: libra los que 
firven 4 las Gentes, y mira 4 los menofpreciados, y 
abominados.paraque las Gentes conozcan que tu e- 


, resnueftro Dios. 


Deu. 50. 5. 
lb. 18. 
30. L. 


q 1). 


* Baruch.6.4 


*Deut. 341 


28 Añigeá los que nos opprimen, y nos ultra» 
jan con fobervia. 

29 Plantaátu Pueblo en tu fantto lugar, * co- 
mo Movfen ha dicho. 

30 Y los Sacerdotes cantavan hymnos, hafta que 
el facrificio fue confumido. 

31 Y quandoelfacrificio fue confumido,Nehe- 
mias mandó que las piedris mas grandes fuelfen ro- 
ciadas del agua que quedava. 

12 Y comoeftofue hecho, encendiofe de ellas 
una llama, la qua! fue confumida de la lumbre que 
re '=ndecia del altar. 

33 Y comoefto fuefíe divulgado,fue contado il 
rev de Prrfía,como cn el lugar donde avian eftón- 
di! el fuego aqllosSacerdotes que avian fido lleva- 
dos, avia ido hallada agua, de la qual Nehemias y 
los g con el etavan, avian purificado los facrificios, 

34 Lo qual confiderando el rey, y gffaminando- 
e diligencia, cerró el lugar de muro y lo con- 

aSró. 

35 Y naraello dió y repartió grandes bienes, | 

36 Y Nehemias llamó 4 aquel lugar Ephthar, q 
quiere dezir, Purificación: aunque mucho» le lla- 
man Nephthar. 


- Carit. IT 
Do. Teremiar, quando el pueblo falia captivo d Babylenia, ef- 
eondio el Arca dre. El author decite libro profefJa abreviar en el la 
biferia de [efon, be. 


" Allale por efcriptos que Teremias Propheta 
H nádo lola oodad en captividad, 
tomafTen el fuego, como eftá declarado:y que 
el mádó rábien á los q eran llevados en caprividad, 
2 Y quelesdió Ley,que no fe olvidaflen de los 
mandamientos del Señor, * ni fe 2 po en fus 
animos, quádo vieílen las imagi oro y de pla” 
ta, y lus aravios. 
- 3 Y mandandoles otras colas lemejantes ame- 
neltavales, que la Ley no fe apartalle de fu coracon. 

4 Ay tambien cn la mifma efcriptura, como el 
Propheta,por revelacion de Dios dá el hecha, mandó 
que el Tabernaculo y el arca fueffen traydoscon el 
hafta que llegó ál monte, Xen el qual Moyfen fu- 
bió para ver la heredad de Dios. 

y Y que leremias viniendo alli, halló una cueva 
cavada como una cafa,dóde metió el Tabernaculo y 
el arca y el altar del inciento, y cerró la puerta. 

6 Y quellegaron algunos que venian con el, pa= 
ra notar cl lugar, y peda lo prosa] 

7 Y que como leremias lo entendió, que los re- 


Fol.6i 


¿dió,diziédo, Que el lugar no feria hallado ha- 

a tanto que Dios juntaffe lacógregacion de fu pue- 
blo, y le Fuelfe propicio. 

8 Y queentoncesel Scñor moftraria aquellas 
cofas, y le manifeftaria fu Mageftad, y avria nuve, 
como el fe manifeftó a Moylen; y como Salomon 
avia demandado que el lugar fueífe fandtificado 
magnificamente. 

9 Porque declarado eftá como fiendo el dotado 
de Sabiduria *offreció el facrificio de la dedicacion 
del templo, y de fu perfeccion. 

10 *Y como Moyfen oró al Señor, y decendió 
fuego del cielo que confumió e! facrifició,de la mif- 
ma manera *orando Salomon decindió fuego del 
cielo y confumió el holocaufto. | : 

11 Y Moyfendixo,* G porquanto la ofréda por 
el peccado no fe come, es confumida [ del fuego] 

12  Delamifma manera Salomon celebró la de- 
dicacion por ocho dias. 

13  Eftas miímas cofas fe hallanen los efcriptos 
y commentarios de Nehemias:y como baziendo u- 
na libreria, el juntó los libros de los reyes, y de los 
ms y de David; y las cartas de las donacio- 
nes de los reyes. 


14 Y dela mifma matiera juntó Tudas todas las 
cotas que fe nos avian perdido por caufa de la guer- 
ra, q nos fuccedió, las quales tenemos có nofotros. 

15 Portanto fiteneys nece (idad de ellas, embiad 
Quien os las lleve. 

16  Aviendo pues aora de celebrar la purificaci- 
or, osavemos elcripto:por tanto bien hareys, fi ce- 
lebrardes eftos dias. 

17 Y Diosquelibro 4 fu pueblo, y reftituyó a 
tocos la herencia, y el reyno, y el facerdocio, y el 
fanduario, as 

18 - *Como prometió en la Lev, efperamos que « 1... 
prelto avrá milericordia de nofotros, ns ds ea 
de debaxo de todo el cielo en fu fantto lugar. Arz, 1.23. 
-T9 Porque de grandes males nos ha librado, y ha 
limpiado el lugar 

20 Maslos hechos de ludas Machabco, v de fs 
hermanos, y la expiacion del gran templo y la dedi- 
caciondel altar, 

21 Y anfimifmo las guerras con Antiocho el Ti. 
ftre, y con fu hijo Eupator, 


*3.Sam. 8.1 
yóL 


* Ley. 10. 14: 
*2.Chr. 7.2, 


* Ley, 10,28, 


22 Y lasfeñales que del cielo fuerori hechas 4lóg 


que peleavan varonilmente por los Iudios, de tal 
manera que liendo pocos cobraflen toda la provine 
cia, y pulieffen en huyda la barbara multirud, | 

23 Y inftauraffen el templo famofiffimo en to- 
do el mundo, y libraflen la ciudad, y reftituycflen 
con toda tranquilidad las leyes ya cafi perdidas, i- 
endoles el Señot propicio, 

24 Las qualés colas han fido declaradas por Ta= 
fon Cyreneo en cinco libros: nofotros trabajeremos 
de comprehenderlasen uno. 

2 pe confiderando la confufion y ladifi- 
ps E que fe ofrece á losá quieren empréder de has 
zer hiftorias, 4 caufa de la mulritud de las cofas, 

26 Avemos procurado q los demi leer,ha- 
Men delcétacion;y los que las quificren encomendar 
i la memoria, lo puedan bazer facilmente; y final- 
méte ¿todos los que las leyeren, faquen provecho. 

27 Quanto ánosen aver emprendido de tomar 
eltrabajo de abreviarefta hiftoria, entendemos no 
aver emprendido cofa facil, antes un negocio lleno 
de vigilias y de fudor, : 

28 Como los que apparejan algun vanquete, y 
procuran fatisfazer al provecho de los otros; no es 
cofa que carece de dificultad; mas llevaremos efte 
trabajo de buena voluntad en gracia de muchos. 


29 Dexando «al auétor la mas E wratacion aora, 


80, curiofi- 
ése. dl 
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de cada cola, y trabajando por cumplir cen la abre- 
viacion que tenemos delante. 

30 Porque como el macítro de una nueva caía 
conviene que fea folicito de todo el edificio, mas el 
que toma 4 cargo de adornarla de figuras y de pin- 

turas, baftale que confidere lo que haze á la hermo- 
fura:aníi me parece que es en nofotros. 

31 Entrar mas hondo,y tratar de todas las colas» 
y fer curiofo en cada una, dl audtor de la hiftoria 
pertenece. 

32  Masfeguirla corta brevedad del dezir, y evi- 
car la protfeguida + tentacion de la hiftoria dl abre- 
viador fe ha de conceder. 

33 Comengaremos pues de aqui la narracion, 
hibiado por prefacion lod avemos dicho: porque 
locura feria fer copiofo en lo par ala hiftoria prece- 
de, y eftrecharle en la mifma hiftoria, : 

Carrtrt. 11L 
El Zelo de Onias fummso Sacerdote dre. Selenco embia d Vtrufa- 


lero a Heliodoro a tomar los rheforos del Templo, y Dios lo caftiza 
y los def ende. 


Abitandof: pues la Sáéta ciudad en toda paz, 
y guardandofe aun muy bien las leyes á cauía 
de la piedad de Onias, fummo y oi imnsad del 
aborrecimiento q el tenia ¿la ini uidad, y maldad, 

2 Aconteció que aun los mifmos reyes hórral- 
fen el lugar, y hiziefíen illuítre el templo con gran- 
des dones. 

Tanto que Seleuco rey de Ala dieffe de fus 
rentas todos los gaftos perterfecientes dl fervicio de 
los facrificios. 

Mas un Simon del tribu de Ben-jamin, que 
era prepofito del templo, procurava de hazer al- 
gun mal en la ciudad, aunque el principe de los Sa- 
cerdotes refiftia. ' , 

5  Masel viendo q no podia vencer 4 Onias,vi- 
nol+ á Apolonio hijo de Tharfeas, el qual en aquel 
tiépoera governador de Celefyria Y de Phenicia. 

6 Y diole avifo de que el erario de lerufalem ef- 
tava lleno de dineros fin cuento: Y que la moneda 
que avia, que aun no pertéccia á la cuenta de los fa- 
erificios, era innumerable: y que podria fer que todo 
aquello vinicfle 4 poder del rey. 

7 Y hablando Apolonio ál rey del dinero que le 
avia fido defcubierto, el efcogió 4 Eliodoro, que te- 
nia cargo de lus negocios, y embiólo con mandami- 
entos,paraque truxefTe el dinero fobredicho.., 

8 Elidoro pufofe luego en camino como con 
aparencia de andar las ciudades de la Celefyria y 
Phenicia, masá la verdad para poner en effecucion 
el propofito del rey. 

El qual como llegaíTe 4 Terufalé, y fuefle rece- 
bido por el fummo Sacerdote en la ciudad benig- 
namente, el propufo el ayilo que de la moneda avia 
fido dado, declarando que era la caufa porque avia 
venido: y preguntando tambien, (i aquellas cofas 
eran verdad. 

10 Entonces el fummo Sacerdote moftróle co- 
mo aquellos eran depofitos,y provifion de biudas y 
defamparados., 

11  Masque 2!gunos de aquellos dineros eran de 
Hyrcano y de Tobias hombre de gráde auétoridad: 
y que no eracomoelimpio Simon avia calumnia- 
do: y que en todo eran quatrocientos talentos de 
plata, y dozientos de oro. 

12 ue fe hazia injuria d aquellos, que confia- 
dos de la fanétidad del lugar y de la mageftad del té- 
plo en todo tiempo honrrado, y de la religion invi- 
olable avian encomendado alli aquellos dineros: y 
que en ninguna manera fe podria hazer. 

13 Mas Eliodoro,por los mandamientos que te - 
nia del rey, dezia, que en todo calo le avian de llevar 
al fifco del rey. 


14 Y aní,aviendo determinado un cierto dia pá> 
racilo, entró á dar orden lobre efto: por lo qual no 
avia poco dolor en toda la ciudad. 

15 Porque los Sacerdotes en fus veftiduras Sa» 
cerdotales le echaron delante del altar, y algando la 
boz al cielo invocavan ¿aquel que puío la Ley de 
los depofitos, paraque confervafle aquellos dineros 
falvos a los que los avian alli depofitado. 

16 Mas, fobre todo, el q via el roítro del fummo 
Sacerdote, era herido en fu animo: porque el roftro 
y el color m clarava el interno dolor del a- 
nimo. 

17 Porque aquel hombre eftava cercado de um 
temor, y de un temblor del cu de dóde parecia 

¡en á los que lo miravan, el dolor de fu coraqon. 

18 Otrosconcurriá de las calas á manadas á la pu- 
blica oració, viédo q el lugar venia en menofpreció. 

19 Y las mugeres, ceñidas de cilicios por debaxo 
delas tetas, henchian las calles; Y tambien las virgi- 
nes que antes avian eftado encerradas, las unas cor- 
rian azia las puertas, las otras á las murallas, otras 
miravan por las ventanas. 

20 Y todas cftendiendo las manos al cielo haxi- 
an lupplicacion. 

21 Eracoía digna de compafion el cócurlo mez- 
clado de la mulnitud, y la efperanga del fummo Sa- 
cerdote puefto cn agótia, 

22 Todos invocavan ál Señor 'Todo poderolo 
que los depofitos fueffen confervados con toda in- 
tegridad á los que los avian depofirado, 

23 Mas Eliodoro pallava adelante en loque avia 
determinado, eftando prelente en el mifmo lugar 
junto ál erario con los foldados. 

24 Masel Señor de los padres, y Principe de to- 
da potencia, hizo grande demonftracion de fizde tal 
manera que todos los que ofaron venir con el,caye- 
ron por la potencia de Dios, y fueron tornados en 
sols y miedo, 

25 Porque les apareció un cayallo, fobre elqual 
eflava un terrible cavallero adornado de hermofa 
cobertura, elgual puío con impetu 4 Eliodoro las 
patas delanteras, y el que eftava cavallero en el, pa= 
recia armado de armas de oro. j 

26 Aparecieron tambien otros dos mancebos 
hermofosen fuerca, y excellentes en gloria; y hon- 
rados en veftido: los quales fe pulieron pes la 
y lo acotavan de ambas partes fin cefTar, y lo hiric- 
ron de muchas loe 

17 Mas Eliodoro cayó fubito en tierra, y fué cer- 
cado de mucha efcuridad: al qual arrebararon, y pun 
efto en una filla lo facaron fuera. 

28 Y elgantesaviaentrado 4l*erario con mu- 
chos porquerones y foldados, depues era llevado 
fin fer ayudado de fus armas por manificita y cono- 
cida virtud de Dios. ' 

29 Deefta manera P. divina virtud el eftava 
tendido mudo y privado de toda cfperanga y lalud, 

30  Maslosotros bendezian al Señor,q avia glo= 
rificado fu lugar: y el Templo que poco antes efta- 
va lleno de temor, v de alboroto,en apareciéódo elSe- 
ñor Todo poderolo, fué lleno de gozo y de alegri 

31 Spa 6 de los amigos de Eli 
rogaron 4 Onias que luego invocafle dl Alf 
que diefle vida alq ya eftava en el poftrer anbelico. 

32 Y elfummo Sacerdote temiendo porven= 
tura no viniefle alguna fofpechaál rey as ida 
armado algun engaño por parte de los Tudiosá Eli 
pe ofreció facrificio por la falud de aquel hom- 

re. 
33 Y eftando orando el fummo Sacerdote, 
llos mifmos mancebos veftidos de las miímas 
le pugicró de lante de Eliodoro diziendole,A Onias 

Sacerdote 


s. defpnes de Eupolemoel que fué 
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Sacetdote harás las gracias, porque por cauía fuya 
el Señor te há dado la vida. al dd 

Mas tu aviendo fido acotado de Dios,anun- 
cia ¿todos las maravillas de Dios y fu potencia: y 
en diziendo efto defaparecieron. 

35 Y Eliodoro, aviendo ofrecido facrificio al 
Señor, y prometido grandes votos al q le avia cóce- 
dido la vida, y haziendo gracias 4 Onias, fe bolvio ¿l 
rey cor elexercito queavia traydo contigo. 

36 Y teflificavaá todos las obras del gran Dios 
que el avia vifto con fus proptos ojos. % 

tando el rey á Eliodoro, quien le 
arecia conveniente para fer embiado aun á Ieruía- 
Los, el dixo, | SN 

38 Sitienesá a por enemigo, d alfechador 
de tu reyno, embialo alla, y recebir lo has agotado, 
fi con todo efcapáre: porque ver mente en a- 
quel lugar ay virtud de Dios. 

Porque el milino que tiene fu morada en los 
cielos, es vifitador y ay udador de aquel lugar,q hie- 
re y mataá los que le vienen 4 hazer algun mal. 

40 Efto pues es loque aconteció acerca de Elio- 
doro, y de la defenía del Erario, 


Carir. 1HIL 

Tafen hermano de Onias compra el fumma Sacerdocio quitando 
lo á fu hermano: Es depuefo desl, y Onias mutrto por Andrenico, 

As el Simon arriba nombrado malfin de los 

dineros y de la patria, dezia mal de Onias, 

como que el uvieraincitadoá Eliodoro def 
tas cofas: y uviera fido el autor de todos los males. 
- 2 Yál bienhechor de la ciudad y defenfor de 
fu nacion, y zelador de la Ley de Dios,ofava llamar 
traydor del reyno. 

Mas palfando las enemiftades tan adelánte, 
que aun fe cometiefíen algunos homicidios por al- 
gunos qn de Simon: 

4 Confiderando Onias el peligro de lacontién- 
da, y lalocura de Apolonio governador de Celefy- 
ria y de Phenicia, el qual augmentava la malicia de 
Simon, fuefe ál rey. 

$ No comoacufador de los ciudadanos,mas a- 
viendo confideracion de la urilidad publica y parti= 
cularde toda la multitud. 

6 Porque via que fin la providencia del rey era 
impoffible dar paz en lascolas, ni que Simon po- 
dria cefíar de fu locura. 

7 Mas defpues de la muerte de Seleuco, toman- 
do el reyno Antiocho,que fe llamava el Uluftre,la- 
fon hermano deOnias teniendo ambicion del fum- 
mo Sacerdocio, 

8 Fuefeal rey prometiendole trezientos y fe- 
fentataléros de plata,y de otras réras ochéta taléros. 

9 Aliende de efto prometia de hazer otros cien- 
to y cincuéta,li fe le dieff: poreftad de hazer elcuela 
para exercicio de lajuventud: y que los ciudadanos 
de Terufalem fueffen cfcripros Antiochenos, 

10 Loqualcomo el rey concedieffe, y el tomaffe 
el principado, luego comengó a trafpafíar los de fu 
tierra á las coftumbres de los Gentiles. 

11 Y abrogando los privilegios q les reyes avian 
dado 4 los ludios por la intercefion de loan padre 
r Embaxador álosRo- 


nciempo de manos para hazer amift y confederacion, y des. 


A 


haziendo los fueros legitimos del pueblo, introdu- 
zia perverías coftumbres. 

12 Porque tuvo oladia de edificar efcuela deba- 
xo de la mifma fortaleza: y trayendo 4 fu voluntad 
las mejores de la juventud, los hazia paar debaxo 
del (ombrero. 

13 De efta manera el tenia un ardiente eftudio de 
las coftumbres de los Griegos, y los inftitutos eftra- 
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ños tomavan crecimiente por cauía de la fumma 
impuridad del impio y no pontifice lafon: 

14 Detál manera que losSacerdotes ya no le da. 
van ál oficio del altar, mas menofpreciado el Tem: 
po y dexados los facrificios,fe aprefuravan por fet 

echos participantes del juego y de la injuíta exhi: 
bicion de la palcítra, y de fer enfeñados en lascon- 
tiendas: 

15 Y noteniendo eñ nada los honores de fii pa 
tria, las da Griegaseftimavan en mucho. 

16  Porlo qual los cercó grave calamidad, y 1a- 
quellos cuy osexercicios y coftumbres imitaron;y d 
los quales procutaron de hazerfe femejantes, á id 

mos tuvieron defpues por enemigos, y por vet= 
dugos de fus trabajos. 

17 Porque hazer impiamente cóntra las divinas 
leyes, no es cofa liviana; masefto el tiempo que fe 
figuió, lo declarará. 

18 Aníique como losjuegos decada cinco añoé 
fe celebraflen en Tyro, y el rey eftuvielle prefente, 

19 Elfacinoroío de lafon embió de lerufalem 
hombres q los miraffen,como fi fueran Antioche- 
nos: los quales lleyavan trezientas dragmas de plata 
para el facrificio de Hercules:aunque los q las llevas 
vá,rogató q no fe gaftaflen en aquel facilicio,poék 
no cóvenia, mas q fueflé empleadas en otros gaftos. 

20 Quanto al q las embió,embiadas fueron para 
el facrificio de Hercules: mas por caufa de los que 
las llevaró.fe emplearó para la fabrica de las galeras. 

21: Y comoAntiocho embiafle 4 Apolonio hijo 
de Mneftho enEgypto á la inveltidura del rey Pto- 
loteo Philometor, y entédicffe que el fe avia apar- 
tado de fu parcialidad, para affegurar fus cofas par= 
tiofe de donde eftava y vinoá loppe, y de ay a le- 
ruíalem. 

22 Y fiendorecebido magnificamente de lalon 
y de la ciudad, y metido en ellacon hachas y có ac- 
clamaciones,de alli fe tornó ál exercito en Phenicia, 

23 Y tresaños defpues embió lafon 4 Menelao 
hermano del Simon arriba dieho, paraque llevafle 
dineros ál rey, y avifos de cofas necefTarias. 

24 Mal el, viendofe eftimado del rey ,engrande- 
ciendo fu poderofa perfona, trafpafló a 1 mifino el 
fummo Sacerdocio, fobrepujando 4 lafon en trezi- 
entos talentos. 

25 Yrecebidos mandamientos del e vino 4 
lerufalern fin aver nada en el que fueffe digno del 
fummo Sacerdocio, mas de unhosefpiritus de cruel 
tyranno, y una yra de beftia fiera. ) 

26 / Y anfi lafon,que antes avia hecho traycion 4 
fu hermano, defpues engañado de otro, falió hu- 
yendoá la provincia de los Ammonitas. 

27 Deecfta manera uvo Menelao el principado: 
mas de los dineros que dl rey avia prometido, nada 
hazia, aunque Softrato teniente de la fortaleza los 
demandaya. 

28 Porque efte tenia el cargo de demandar los 
tributos,por efta cauía ambos fueró llamados ál rey. 

2 Y Menelao fué quitado del Sacerdocio, fuc- 
cediendole Lyfimacho fu hermano: y Softrato fué 
hecho nador de Cypro. 

o Entretanto que eftas colas paffavan, aconte= 

ció que los de Tharfo y los Mallotes fe levantaron, 

ue eran dados en don á una concubina del rey 
a hd cita 

31 Por loqual el rey vino á pricfla a pacificarlos, 
dexando por percatado á Andronico uno de [us 
principales. . 

31 Masentonces, pareciendo 4 Menelao que fe 
le ofrecia buena occalion,hurtó del Templo ciertos 
vaíos de oro,y prefentólos 4 Andronico: otros avia 


vendido en Tyro, y por las ciudades comarcanas. 
33 Log 


1 LIBRO. 


33 ual entendiendo Onias por cierto, 

niafelo defde Ancigchiajunto 2 Daphne, donde fe 
ia retiradopor eftár feguro. 

pe Por Ib Menelao tomando A parte dá An- 
dronico, rogavale que matafle ¿Ontas, elqual vini- 
endo 4Onias, y dandole la dieítra con juramento, 
aÑí dolo con engaño,aunque toda vía fe tenia 
pecha, perfuadiole G (aliefíe del lugar fagra- 
do,y luego lo mató fin tener pe Go Ajufticia. 

35 Deloqualno folamente los Íudios, mas aun 
muchos de las gentes Hp tomaron enojo 

erte injuíta de aquel varon... 

6 E quando der bolvió de Ciliciáos Tudios. 
vinieron 4 Antiochia juntamente co a los Griegos 
quexarle 4 cl de la injufta muerte de Onias. 

7 Y Antiocho le entrifteció de coragon,y mo- 
vido de compañion lloró acordandofe de la tem- 
planca y modeftia del muerto. -d 

38 Y encendido en yra mandó que Andronitó 
defpojado de la purpura fuefle traydo por toda la 
ciudad, y que en el mifmo lugar eng avia cometido: 
Ja impiedad contra Onias, fuelle quitada la vida al 
facrilego, pagandole el Señor con jufto caftigo,. 

39 Aviendo pues Lyfimacho cometido mu- 
chos lacrilegios en la ciudad por confejo de Mene- 
lao, y divulgada la fama, juntófe contra Lyfimacho 
toda la multitud,defpues que el ya avia llevado mu- 
cha quantidad de ore. > 

40 Entonces Lyfimacho, viendo el pueblo ¡le- 
vantado, y los animos llenos de yra,hizo armar co 
mo tres mil hombres, y comencó a ufar de fuergas 
con manos injuítas, poniendo por capitan un ty- 
ranno, viejo de edad, y no menos de entendimien-, 
to. 


41 Mascomo el pueblo entendió el propofito 
de Lyfimacho,unos tomavan piedras,otros grandes 
baltones,otros echavan puños del polvo que halla- 
van fobre la gente de Ly (imacho. 

42 Delos quales muchos fueron heridos, otros 
derribados: mas todos fueron forgados á huyr, y el 
miímo facrilego fue muerto junto al Erario. 

43 Deeltas cofas pues fe comengó el juyziocon- 
tra Menelao, 

Que como el rey vino 4 Tyro, tres hombres 
embiados del Senado scoulicon delas del. 

45 Y como Menelao fue convencido, prometió 
á Ptolomeo hijo de Dorimenes muchos dineros 
para perfuadir al rey. 

46 Y aníi Ptolomeo apartando ál rey á un patio, 
como para tomar el freíco, lo pervertió; 

47 A que abíolvifíe de los crimines 4 Menelao 
auGtor de roda la maldad, y á los miferos, que aun- 
que trataran fu caufa entre Scythas, fueran dados 
por innocentes, condenafle 4 muerte. —. 

48 Y anfi luego fue effecutado injuftamente en 
los que avian tomado 4 cargo la caufa de la ciudad 
y del pueblo, y de los facros vafos. .. 

49 Porloqual aun losTyrios enojados de tal ini- 
quidad, fueron muy liberalesen lu fepulepra. 

so Y MenclaoGdóen el principado porel ava- 
ricia de los poderofos, creciendo en malicia, y con- 
firmado por gran traydor á fusciudadanos. 


Carit. V. 


Veenfe vifienes de guerras en el ayre en Icrufalem, Pafon Judio 
perfigue a la naeron, y muere cn de Pierro.Las crneldades y facris 
legios de Antiecho en Terufalem, y fa eStudio para quitar el divs- 
no culto. Tuda: Macbabeo feresiracó algunos porlos defiertos e 


N aquel tiempo Antiocho fe partió la fegunda 
vez para Egypto, 
2 Y aconteció que porelpacio de quarenta 
dias fueron viftos por toda la ci dd cavalleros, dif 


cutriendo por el ayrecon veftiduras doradas, y ar 
mados de langas como de guerra: 

y Y cóimpañias de cavallo pueítas en orden,y 
efcuadrones que le juritavan, y que fe encontravaa 
de ambas partes, y movimientos de efcudos, y mu- 
chos dardos y éfpadas facadas,y altas que fe tiravan, 

refplandor de arayios dorados, y arneíes de todas 

Lertes. 

4 Pot todos oravan, que eltas vifiones 
4ornaffen en bien. 

5 Mas como (e efparzió el fallo rumor,que An- 
fiocho era muerto, lafon-tomádo no menos de 
hombres, vino de fubiro fobre la ciudad, y concur- 
riendo ¿los muros. y ál cabo tomada ya la ciudad; 
Menelao huyóá la realeza, . 

6 Maslafonno press de matar fuus ciudada. 
nos, no perdonando 4 ninguno,ni penfando que la 
rofperidad contra (us parientes fueffe grande 
teniendo entendido que levantava 'rropheos de e- 
nemigos, no de ciudadanos, . 

7 Nicontodoefto uvo el principado: mas el 
fin de lus affechancas fue cófulion:porque otra vez 
fe tornó huyendo a los Ammonitas. 

8 Y lafinuvo mal pago encerrado por Aretas 
principe de los Arabes, y huy édo de ciudad.en ciu- 
dad perfeguido de todos, y aborrecido de todos co» 
mo execrable apoffata y enemigo de fu patria y de 
fus ciudadanos, fue echado ¿ Egypto. 

A Y el que avia echado 4 muchos de fu tierra, 1 
la Én pereció defterrado, yendofe á los Lacedemo- 
nios para fer allá aroparado como por caufadel pa- 
rentelco. 

10 Y elqueavia dexado ¿ muchos fin fepultura 
el fue echado fin fer lamérado, privado de todo ho- 
nor y derecho de paterna fepultura. 

11 Eftasco(asanfi acontecidas,el rey fof; 
que los ludios fe rebelarian: por loqual buelto de 
Egypto,con animo encruelecido tomó la ciudad 

r armas. 

12 Y mandó a los foldados que fin diferencia 
ninguna no perdonaflená nin matádo anf i 
losq encótraísé,como 4 losq fe fubieffé por las cafas. 

13 Aníi fe cffecutava muerte en mocos, viejos, 
suejacas y Ajos, visgines y nibaqabdes ena do» 

«ea , 


14 De tal manera que en tres dias uvo bien oché- 
ta mil muertos, y quarenta mil prefos, y no fueron 
menos los vendidos. 

15 Nifecontentó con folo efto,mas aun fe atre- 
vió á entrar en el Templo en toda la tierra fanif- 
pe el capitan Menclao traydorá la parria y 

as leyes. 

16 Y tomando losfanttos vafos con fcelerofas 
manos, y loque los otros reyes avian dedicado para 
amplicud, gloria, y honra del lugar, todo lo trató 
con lus manos impias. ' 

17 Deefta manera Antiocho fue 'elevado en fu 
animo, no confiderando que Dios le avia ayrado 
con la ciudad por un breve tiempo por los peccados 
delos ciudadanos, y que portantó avia acontecido 
aquel meriofprecio de lugar. 

«AS. Porque (1 no aconteciera que ellos eftuviéran 
embueltos en muchos 
Gfue a quee del red: leuco para defpojar efEra- 
rio, aníi tambien efte, vin “aqota- 
do: y efpantado ¿Wleráde fa muuevianionto . 

: 19. Masel Señorno avia eícogido la gente por 
el lugar, mas el lugar por cauía dela gente. 

20 Portáto el mifmo lugar fue participire delos 
males del pueblo, mas defpues lo ferá tAbidi delos 
bienes por beneficio del Señor: y anfi como Tue de- 
fierto por.yra del Dios Todopoderolo,otra vez por 


TECORCi= 


* como Eliodoro * An,£i4 


DE LOS.MMACHAB. 


reconciliacion del gran Señor ferá enfalgado con 
fumma gloria. - Ls 
21  Antiocho pues llevando del templo mil y o- 
chocientos talétos, bolviofe 4 Anriochiacon gran- 
de priefía con tanta fobervia, op le parecia que po» 
dria navegar la tierra, y tornar 
Y $ od ' rnadores que aMigiefíen 
212 Dexó con todo gove 
la naciom:en Terufalers 4 Philip o natural de Phry- 
gia,en coftGbres mas cruel que el que lo pufo: E 
22 Yen Garizimá Andronico, y con ellosá Me- 
nelao, que mas que todos le enfobervecia cótra los 
ciudadanos. 


El qual teniendo un maligno animo con- 
tra losludios fus ciudadanos,embió a Apolonio por 
capiran con un exercito de veynte y dos mil hom- 
bres, y mandóle, que á todos losque fuefíen de per- 
feéta edad, metiefle 4 muerte, y que ¿las mugeres y 
á los mas mocos vendieffe. 

25 Efte,llegado 4 lerufalem, fingiendo paz, e- 
ftuvo quedo hata el dia fantto del Sabbado : Y en- 
tonces quando los ludios repofavan, mandó 4 los 
“ fuyos tomar las arinas. 

26 Y itodoslos que falieron Al efpeétaculo,ma- 
tó: y difcurriendo por la ciudad con gente armada, 
hizo grande eftrago en la multitud. 

17 Entonces ludas Machabeo 4 era quafi el de- 
cimo, fe retiró al defierto,donde bivia con los fuyos 
en los montes entre las beftias y comiendo yervas 
motravá alla por no fer participes de las immáúdicias, 

Cart. vi ea 
es de Anriocho y lus perfecutienes con 
Pl dog e ade pac Pp Templo, pierre efecó- 
rada en des mugeres porque fe halloró aver corcuncidado fus byor. 
la conitanc:a de Elcaz_ar y [16 roariyrio. 

As no mucho tiempo defpues embió el rey 

¿un viejo Athenien(e, que conpeliefíe á los 
.—.  Judiosá dexarlas leyes de fus padres, y q no 
uellen mas governados por las Leyes de Dios, —, 

2 Y quetambien contaminafle el Templo de 
Jerufalern, y que le puñieffe nóbre de lupiter Olim- 
pio, y Al que eftá en Garizi de lupiter Molpedador, 
como querian los moradores del lugar. - * 

Efta introducion de maldad era grave y amar- 
gaárodos e 

4 Porque el Templo era lleno de diffolucion, y 
de glotonerias de las Gentes, que fe deleytavan alli 
entre fus rameras:y dormian con las mugeres en los 
facros portales, y metian deritro colas que no erali- 
Cito... 

- 4 El altar tambien eftava lleno de colas illicitas, 
y E ndidas por la Ley. 

6 .. Y tampoco avia quien guardafíe los Sabba- 
dos,1i las fieftas folénes de la patria eran as, 
niaup quien fimplemente fe confellafíe fer ludio. 

7  Mastodos eran llevados con amarga 
1 los facrificios el dia del nacimiento del rey: y q 
do fe celebrava la fefta del dios Bacho, forgavan á 
los ludios quecoronados, de yedra fueflen en la 
procelfion del dios Bacho. | A 

8  Aliende de cíto fe embiado un ediéto por 
las mas cercanas ciudades de los Gentiles por infti- 
gacion de Ptolomeo, que efta mifma ondenanga fe 

¡cria entre ellos contralos ludios de hazerlos 

car: 

9 Y quelosquenoquilicffen pafarfed los ri- 
tos de los Gentiles, fueflen metidos á muerte. Aníi 
que era le yer una preíente miferia. : 

10 Dosmuggres fueron facadas, porque avian 
circuncidado (us hijos:á las quales truxeron porto- 
da la ciudadcolgados los niños de las tetas, y def 
pues las defpeñaron del muro. 


a mar habil paraca= . 


Fol.6 3 


11  Otrosquefeavian retirado á ciertas cuevas 
cercanas á celebrar óctiltamente el dia delSabbado, 
frendo defcubiertos á Philippo, fueron quemados: 
al ternieron aun de ayudarle 4 (1 mifmos, pot 
cauía de la oblervancia de dia de tanta Veneracion. 

12 Yoruego pues á los que leyeren efte libro que 
no (e affombren de eftas calamidades: antes pienfen 
ma femejites penas no vinieron para la deftrucion 

nueftra nacion, mas para caftigo. 

13 Porque feñal esde grande 
4 los peccadores mucho tiempo hazer 
luntad, mas poner luego el caltigo. 

14 Porque no efpera Dios pacientemente [fu 
pueblo, como haze 4Jas otras naciones, paraq quá- 
do llegaren ál colmo de los peccados, los caftigue. 

15 Anti ordenó de nofotros para no caftigarnos 
quádo nueftros peccados uvie(fen llegado ál cabo, 

-16 Por loqual nunca aparta de nofotros fu mife. 
ricordia, ni tampoco delampara fu pueblo, quan= 
do con adverfidadeslo caftiga, 

17 Elto avemos dicho en pocas palabras pára ad- 
monició de los leyétes:bolvamos aor¿ 4 la narració. 

18 - Eleazaro uno de los principales Efcribas,hó- 
bre ya viejo, y de hermofa prefencia,compelianle 
que abricffe la boca, y comieffe carne de puerco: 

19 Masel queriendo mas paífar muerte con glo- 
ria, que bivir en odio de lr voluntad, yva delante ál 
tormenro,e(cupiendo, 

20 Como convenia que fuefíen los que querian 
mas fufrir tormento, que por cobdicia de bivir, gu- 
ftar cofas illicitas. 

21 Mas los que tenian el cargo del maldito facri» 
ficio,por la antigua noticia que tenian del varon, a- 
partandolo én lu erogavan que trayen- 
dole. carnes, de las quales le era licito comer, Ángi- 
dife que comia de las carnes del facrificio, como el 
rey avia mandado, 

12 Páraque de efta manera fueffe libre de la mu- 
erte:ufando con el de aquefta humanidad por la vi- 
ejaamiltad que con el tenian. 

23 .Masel tomándo un honeíto penfamiento,y 
digno de fix edad, y de la exceliencia de fu vejez, y 
de la eminécia de fu cana cábeca, y de lá buena cri- 
anga que tuvo defde niño, y fobre todo de la fanéta 

dada de Dios.refpódió de preíto diziendo,Que 
mas ayna lo echafsen *en el infierno. . 

24 Porq no cótiene dies nueftra edad Áingir,pa- , 
raq muchos mácebos péfído q puesEleázaro de no- 
do gor affado cie in ee tas eftrahos, 

25 Ellos tambien por mi fimulació y por un po- 
co de tiépo de vida eemaible (cá engañados: y de 
efta manera yo gane mácha y execració 4 mi vejez. 

26 Porque aung al prefente yo me efcape de los 
tormentos de a con todo effo ni bivo ni 
muerto elcaparé la mano del Omnipotente. 

27. Porlo qual múri aora varonilméte, mo- 
ftraré que 4 la verdad he fido digno de la vejez: 

28 Y los mancebos illuftre exemplo, li 
con própto y generofo animo fufriere honeíta mu- 
erte por las venerables y (anétiffimas leyes. Y dicho 
efolucgo le vino al tormento. j 

29 Máslosq]lo llevavan o antes le 2vian 
fido máfos, por las palabras q av:a dicho, fe cóverti- 
eróenira:porá les parecia aver fido dichas có locura 

30 Masel eftádo ya para efpirar de los acores, gi. 
mió y dixo, El Señor,que tiene el lanéto conocimi. 
ento, Íabe, pudiendo yo libratme de la muerte,pa. 
dezco grádos dolores en el cuerpo, fiendo acotadot 
mas que con animo alegre lo fufro por lu reípedo, 

31 Y aníi fencció la vida efte,dexando exéplo de 
generolo y fuerte animo,no folo ¿los mácebos,mas 
aun á toda la nacion en la memoria de fu Pe 

APIT 
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La emPauria meravrllofa de una madre con frete hijos los qua- 
les padecen cón fimgular comfancia druerfos tormentos por Antio- 
«bo pór la defenfa de la Ley de Dios. 


Conteció tambien que fiete hermanos junta- 
mente con fu madre fueron tomados, y hien- 
do compelidos porel rey con agotes y vergas 
de toro ¿comer carne de puerco contra las leyes, 
- 2 Eftando enel tormento uno de ellos, que 
el primero, dixo aníi,Que demandas, que quieres 
faber de nofotros? porque preítós eftamos á morir 
antes que quebrantar las leyes de nueftratierra. 

3  Entoncesel rey enojado hizo encender las 
fartenes, y las calderas de metal; las quales fiendo 
luego encendidas, 

4 Mandag á aquel que habló primero, fe cortaf- 
fe la lengua, y defolládolo le cortafíen tábié las ma- 
nos y los pies mirandololos orros fus hermanos y 
fu madre. 

. Y fiendo yadel todo inutil, mandólo acercar 
al fuego, y quejo toftallen en la farten elpirádo ya:: 
pros e por luengocfpacio el vapor de la 

n, ellos conla madre fe exhortavan los unos 2 
los otros 4 morir animofamente, 

«6  Diziendo, El Señor Dios mirara la verdad, y 
de verdad tomará en nofotroscontentamiento, co- 
mo en el cantico hecho delante del pueblo proteftó 
Moyfen,* Y cn fus fiervosfe confolará. 

Muerto.aquel primero de cíta manera, tru- 
xeró el fegundo para efcarnecerlo; y aviendele qui 
tadoel cuero dela cabega có los cabellos, pregunta 
vanle,fi comeria antes de fer atormentado en todos 
los miembros de fu cuerpo. 

8 Masel refpondiendo en ta lengua defu tierra 
dixo. No haré, y aníi padeció efte de ay adelante el 
miímo tormento que el primero. ' 

: Y al poftrerfofpiro dixo, A laverdad tu ma- 
tados, de efta preféte vida nos fueltas,mas el rey 
mundo muertos por fus leyes nos refuícitará deter» 
na vida. 4165 7) . 

10 Tras efte fue efcarnecido el tercero, ál qual 
demandarido la lengua, la facó de prefto:y eftendió 
conftanternente las mános; : 

11 Y animolamente dixo, Del cielo polleo cíto, 

meno(precio:por« 


, mas por las leyes de Dios aora lo 


elipero' que lo tengo de ternar á irdel. . 
po pa manera que el mE nio conel efta- 
van, feefpantaron del animo del moco, que tales 
tormentos eftimava en nada, 

13 Y muerto efte, arormentavan el quarto de la 
milma'maneras  - 

14 El qual eftando ya cercano 4 la muerte, dixo 
aní;,Mas vale que los entregados 4 muerte por los 
hombres efperen-efperanga de Dios, que feran por 
elotra vez refucir AL verdad no avrá refurre- 
cion á vida parati. xl 

¡15 Y traydo luego el quinto; y atormentando- 
lo, y el mirando dl rey dixo;. : "es 

16 Tu teniendo poteftad fobre los hombres, fi- 
endo corruptible hazes loque quieres:mas no pien- 
les que nueftro linage es defamparado de Dios. : 

17 Y tuefpera, y verás fu gran poder, en como 
te atormentará 4 ti y d toda tu fimiente. , 

18 Trasde efte facaron ál fexto, el qual domen- 
cando vad morir,dixo,No teengañes en vano:por- 
que nofotros por caufa nueftra padecemos eftas co. 
las dignas de admiracion por aver contra 
nueftro Dios: * 

19 Mastu, no pienfes que has de quedar fin ca- 
ftigo,porque tu guerra contra Dios es. 

210 Con ello la madre cra admirable fobre 


BRO.) : de 

todo, y digha de buena Memoria:d viendo torir 
ete hijos en elpacio de un mifmo dia,lo llevó có fu- 
erte animó por lá efperanca G avia puelto co Dios, 

21 Acada uno de ellos rtava varonilmente 
en fu propia lengua llena de fabiduria: y delpertan- 
do animo varonil en fu mugerilentendimiento, 

22 Les dezia anfi,Yo no Té de G manera volotros 

areciftesen mi vientre, pord ni yo tan poco os di 
el efpiritu, ni la vida, ni yo compute todos vueftros 
miembros: 

23 -Masel Crirdor del murido, que formó la 
neracion del hombre, y inventó el origen de Fa 
las cofas, el qual mifmo os reftituyrá otra vez con 
clemencia el efpiritu y la vida, corno aora vofotros 
por caufa de fus leyes os teneys en poco. 

Empero Antiocho, pareciendole que era me- 
nofpreciado, y confiderando la boz ¿lo afrétava al 
mas pequeño de todos q Gdava aun, no folaméte lo 
exhortavacó palabras, masaun afirmava con jura= 
mento q lo haria rico y bienavéturado, y lo rédria 
por amigo, y le fiaria cargos, fi le apartalle de las le- 
yes de fu patria. 

25 Mascomo el moco ¿ninguna de eftas colas 
le movielle, el rey llamó ¿la madre, y perfuadiale, 


- que fueffe al moco caufa de falud por fu confejo: 


16 Y aviendalo exhortado por muchas 
ella prometió que perfuadiria a lu hijo. 
crol vano batió o a qa a 

tyráno anal hijo en fu ialengua, 
Hijo mio, té cópaflió de mi,q te truxe nueve mefes 
en mi viétre,G te di leche tres años, y te crié, y te he 

Lodi celo, 

2 te pido,hijo,es,Q mires el cielo, y la tierra, 
y todo lo Genelocha: entiendas ¿Dos lo hizo 
todo de nada, y anfimilmo el linage de los hóbres. 

29 Yanfifehará que no temas ¿efte 
mas antes recibas la muerte hecho digno de tus her- 
manos, pataque con los mifmos yo te reciba en a» 
quella mifericordia. pe 2 
3o Eftando aun ella hablando efto,dixo,el mozo, 
A quien efperays? Al mandamiento del tey no obe- 
dezco,finoil de la O A 

31 Mas tu,que has fido el inventor de todo mal 
TNT preci pr huyrás la mano de Dios. 

32 a verdad nofotros por nueítros peccados 
padecemosefto. —* Je 
¿ ¿. por caufa de reprehenfion y de caltigo 

ñorDios bivo nos,ha fido un poco ayrado,com 
todo elo fe tornará á reconciliarcon fus fieros, 

34 Mas tu, d impio, y el mas Ñlagiciofo detodos 
los hombres, no teenfobérvercas en vano con > 
nas SE or ia e fiervos:' * 

35 ue aun no tapado del juyzio del 

Sra mn 


Dios Todopoderofo,y que 


36 - Porque mis hermanos, ve han paado 
errra efte Ima debaxo dele a deme la 
cteria eftan: mas cupegarés uyzio de Di- 

os el juíto caftigo de tu fobervia: port 

37 Yoempero como mis hermanos entrego mi 
anima y mi cuerpo por las leyes de mi patria, invo- 
cando ÁDiosque preíto fea propicio 4 mucftra naci- 
on,y que tu conficíles entre los termentos y acotes, 
que el folo es Dios: 

38 Y que'en mi y en mis hermanos pare la 
del Omnipotente que juftamente ha caydo fo 
toda n: generacion. 

39 Entonces el rey encendidoen yra le encrue- 
leció contra efte mas fieramente que Íobre todos los 
otros,indignado de verle menofpreciar. é 

40 Y aníi ete murió fanétamente confiado del 
todo en el Señor. 

41 Ala poítre la madre fue muerta tras los hijos. 


42 Bate 


DE LOS MACHAB. 


42 Bafte pues lo que eftá dicho hata aqui acerca 
delos facrificios y pa grandes lada 
Camrit. VIIL 
Indás Machabeo torrendo la defenfa del culto y de la $ cm 
favor de Dios vence a Nreanór, a Timorheo, y a Lachides capira- 
mes del Rey e. 

Vdas Machabeo y losque eftauá conel, entravan 

elcondidamente en las aldeas, y cóvocandoa fus 

parientes y amigos, y tomando configo á losque 
avian permanecido enel luday/mo, facaron haíta 
feys mil hombres. 

2 Y invocavan al Señor que miraffe á fu pue- 
blo hollado de todos, y uvicíTe mifericordia del 
Templo profanado de los impios, 

3 Y Quviefle piedad de la ciudad ya cafi affola- 
day q la boz de la lan gre que clamava á el. 

4 que fe acordalíe las injuftifimas muer- 
tes de los niños innocétes,y de las blasfemias hechas 
á lu Nombre, y que le ayralle contra tales cofas. 

Con efta multitud q el Machabco avia ayun- 

tado e hazia intolerable á las Gentes: porque la yra 
del Señor le avia ya convertido en m ¡ericaedia. 

6 Y viniendo de improvilo fobre las aldeas y 
ciudades, las metia 4 fuego, y occupando los lugares 
eportunos hazia muchoseftragos en los enen:gos. 

7 Las noches tenia por muy oportunas para 
eftos rebatos, y la fama de fues fuergo fe cftendia 
por toda parte. 

8 Viendo pues Philippo que el varon yva cre- 
ciendo poco á poco, y que las cofs le fuccediá pro- 

mente muchas vezes, elcrivio a Prolemeo go- 
wernador de Celefyria y de Phenicia que acudi- 
eíTe ¿los negocios del rey, 

Y el embió luego 4 Nicanor hijo de Patro- 
clo, de los principales amigos, á! qual dió como 
weynte mi! hombres armados juntados de muchas 
naciones, paraque deftruye(fe todo el linage de los 
Iudios, juntando con el tambien 4 Gorgias hombre 
de guerra y muy cfperimentado cn las cofas de la 


rra. 

10 Nicánor avia determinado , que dos mil ta- 
lentos de tributo que el rey pagava ¿los Romanós, 
fueíTen lacados de la captividad de los ludios. 

11 Yanfiembió luego á las ciudades maritimas 
á convocar quien compralle Iudios efclavos , pro- 
metiendo noventa cíclavos por un talento , no mi- 
tando á la vengancga que avia de venir fobre el de 

e del Omnipotente. 

12 Y entendiendo ludas la venidade Nicanor, 
hizo lo faber ¿los ludios que eftavan con el. 

13 Delos quales algunos temiendo y defconfiá- 
dos de la juíticia de Dios,fe ponian en huyda. 

14 Masotros vendian lo que les avia quedado, y 
todos juritos oravan al Señor 3 los librafle del im- 
pio Nicanof,que los avia vendido antes de averlle- 
gado d ellos. 

15 Y fino por ellos,á lomenos por el Concierto 

avia hecho con fus padres, y por la invocacion 
del into y venerable nombre fuyo « fobre ellos 
le invocava. 

16 Y el Machabco,juntando fus compañeros, q 
eran haíta feys mil exhortavales que no temicflen 
los enemigos, ni uvieffen miedo de la multitud de 
las Gentes que los acomeria ¡njuftamente ; mas que 
peleaíTen varonilmente : 

17 Teniendo delante delos ojos la afrenta que 

eltos era hecha ál Sanéto lugar, y lainjuria de 
Ea ciudad deshonrrada: y las confticuciones de los 
Pp idres E obrogadas. 

18 Porgellos,dezia,d la verdad cófanen armas 
y atrevimiento:mas nofotros en el Señor Todo po- 
derofo cófñamos,el qual puede anichilar en un mo- 
méto los q viené cótra nolotros,y 4 tode el mundo. 
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19 - Anfimifmo les truxo á la memoria los favo- 
tes que Dios avia hecho antes á los od cono 
avian perecido ciento y ochenta mil hombres en 
poder de Senachcrib. 

20 Yla e uvieron en Babylonia con- 
tra los Galatas,donde venidos ál hecho, aviendofe 
juntado ocho mil con quatro mil Macedonios, du- 
dando los Macedonios, los ocho mil deshitierori 
ciento y veynte mil hombres, porel ayuda que les 
fue dada del cielo:de la qual vitoria le les figuies 
ron grandes bienes. 

21 Coneftas palabras los hizo comítantes,y apa- 
rejados para morir por las leyes y porla patria. 

22 Yanfidividió elexercito en quatro partes, 
poniendo 4 fus hermanos Simon, y Tof«pho, y lonas 
thas,cada uno is capitan de fu efcuadron: a cada 
uno de los quales dio mil y quinientos. 

23 Y defpues q Eleazar uvo leydo el facro libro; 
y dando la feñal del favor de Dios,el fiendo capitan 
del primer eftuadron acometió d Nicanor. 

24 Y fiendole ayudador el Omnipotente mata- 
ron mas de nueve mil hombres, y á la mayor 
parte del exercito de Nicanor hirieron y debilita» 
ron,y los conftriñeron 4 huyr. 

25 Y tomaron los dineros de los que avian veni- 
do a comprarlos, y perfiguieron losenemigos luen- 
gamiente. 

26 Mas bolvieronfe pe faltarlés el tiempo,por- 

uc era la vifpera del Sabbado: pot loqual no per. 
everaron en feguirlos. 

27 Masjuntando las arras y los defpojos de los 
enemigos, celebraron el Sabbado, bendiziendo al 
Señor que los avia librado aquel dia diftilando fo- 
bre cilos un principio de fu mifericordia. 

28  Paffado el Sabbado,repartieron los defpojos 
entre los flacos, y huerfanos, y biudas: y lo demás 
tomaron para (i y para fus hijos 

29 Hecho doy hecha oracion publica por ro- 
dos,oraron al Señor mifericordiofo, que á la fin le 
reconciliafle con fis fiervos. 

jo Y de los eftavan con Timotheo y Bacchi- 
des,que venian contra ellos, mataron fobre veynte 
mil hombres, y tomaron fortalezas bien altas, y re- 
partieron muchas prefas, dando y gual parte á los 
flacos, y huerfanos, y biudas,y tambien álos viejos. 

31 Y recogiendo todas las armas de los enemis 
os pufieronlas en lugares oportunos, y traxeron 

s demas defpojos á lerufalem. 

32 Y mataron ¿un hombre facinorofo llamas 
do Philarches.que eftava con Timotheo: el qual a- 
via moleftado 4 los ludiosen muchas cofas. 

33 Y haziendo la fiefta dela viétoria en lerufal€, 
gmaron á losque avian quemado las puertas el 
, E á faber,á dae acogiendole a us 
nacafale puficron fuego dandole el falario digno 
de (ú impiedad, ] 

34  Deefta manera el facinorofo Nicanor q avia 
traydo mil mercaderes a la compra de los Iudios, 

35  Humillado,por favor del Señor de aquellos 
g 4 eltimava en nada dexada la veftidura de gloria 
fe huyó pot el maf mediterraneo, y vino folo 4 An. 
tiochia perdido el exercito,y có fumma infelicidad, 

36 Y elq aviaantes,prometido de pagar ¿losRo= 
manoscl tributo de los caprivos de lerufaler, aora 
predicava tener los ludios 4 Dios por defenfor, y q 

tanto no podian fer heridos,porq guardavan las 
yes que el avia hecho. 
Cartr. IX 

Bolviendo de Perfía 4utrocho,beq'endo gr des amena a contra 
ps rxali los Iudsos,es berido, y humillado de Dios, y muere miz 
Jerablemente. 


EN aquel tiempo Antiocho avia buclo fin hon= 


ra de Perfia. 
4 Porque 


*. Roy is 
34- 
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+. a Porqueentrado en la ciudad llamada Perle, 
polis,tencó de defpojar cltemplo, y tomar la ciu> 
dad; mas acudiendo la multitud á las armas, Antio- 
cho có los fuyos fue ahuyétado: y auíi acóteció que 
delpues dela Iruyda le tornaflecon verguenga.  .. 

3 Y quído vinoA Ecbaétanas tuvo nuevas de 
loque avia acontecido ¿ Nicanor y 4 Timotheo: 

Y encendido enira penfó de tornaren los 
iudios la injuria de los que lo avianechado huyen- 
do:por lo qual mádó apreffurar fu carro caminan- 
do En ar” urgiendolo aníi el juyzio del cielo, 

raverdicho con tanta foberv:a que en viniendo 
alerufalé la avia de hazer fepulchro comun de los 
1udios. 

5 Masel Señor Dios de Tíracl, que mira todas 
las cofas,lo hirió de una plaga infanable y invilible: 

rquecomo acabó eftas palabras, lotomó un do- 
e cruel de entrañas:y unos amargostormentos de 
inteftinos. 

6 Yála verdad bien jultamente, porquanto 
con muchos y nuevos tormentos el avia atormen- 
tado las entrañas de otros: aunque con todo eflo el 
no deliftió de fu malicia: 

7 Antes lleno de fobervia, echando del animo 
fuego contra los ludios, y mandando apreffurar el 

camino,aconteció que yendo con impetu cayó del 
carro, y todos los miembros de fu cuerpo fueron- 
quebrantados con lagrande cayda, _ 

8 Y elyue poco antesl: pareciaq podia mádar 
alas ondas de la mar, y pefar en balanga las alturas 
de los montes, fobre humana medida lleno de fo- 
bervia, 20ra, derribado en tierra, era llevado enan- 
das, teltificido en fi mifmo la potécia de Dios ma- 
nificíta. 

y De tal maneraq del cuerpo del impio falian 
hirviédo gulanos;y fus carnes fe le corriá có los do- 
lores aun biviendo, tanto q el exercito cra moleíta- 
do con fu mal olor. 

10 Y el quepoco antes le parecia que tocava las 
eltrellas del cielo, ya ninguno lo la llevar por 
cauía del intolerable hedor. 

11  Delde aqui pues comencó de fu gran fober-. 
via á venir al concimiento de fijamone por el 
divino agote, tomando augmento fus dolores. por 
todos los maruentos. 

12 Y no pudiendo ya aun el mifmo fufrir fu he- 
dor, dixo aníi, luíto es fer fubditoá Dios, y que el 
mortal no fienra de fi como el. 

13 Y el malvadoorava al Señor, de quien no a- 
via de alcancar mifericórdiaproponiendo, 

14 De hazer libre la ciudad ála qual venia có to- 
do impetu para affolarla,y hazerla comú fepulchro: 

15  Yálos ludios, que los avia de hazer iguales 
á los Athenientes,á los quales antes no tenia ni aun 
por dignos de fepulturd, aviendo determinado de 
echarlos á ellos y a lus hijos á fer defpedagados de 
las aves y du las beftias, 

16 Y al Templo fandtoque antes avia defpoja- 
do, que lo avia de adornar de grandes dones, y que 
avia de augmentar los fanétos vafos, y que avia de 
E de lus rétas los gaftos pertenecientes á los facri- 

cios, | 

17 Y quealiende de efto, q fe avia de hazer Tu- 
dio, y que aviade yr por todos los lugares de lati- 
errapredicando la potencia de Dios. 


18  Mascomo no ceffaflen los dolores, porg el ' 


juíto juyzio de Dios avia venido fobre el, defefpe- 
rado eferivió 4 los Iudios una carta á manera de 
hombre que ruega, defta manera; 

19 Elrey y Emperador Antiochoá los buenos 
ciudadanos los Iudios, mucha falud,fanidad, y feli- 


“10 Sivofotros y vueítros hijos eftays buenos, y 

todas vueftras colas vá como deflays, yo hago gra 
ciasá Dios,poniendo mi efperanca en el ciclo. 

21 Yopues aunq eltoy enfermo, benignamen- 
se me he acordado de vueftra hórra y buena vólú- 

aracómigo.Aviendo pues caydo en grave en 
fenicia helo de las sopones e Perf parecio, 
me fer cofa neceffaria proveer en la comú utilidad 
de todos. . 

212 Nodefe(; de mi miímo, mas tenien- 
do efperanga de ler libre de la enfermedad. 

23 Masconfiderando qué mi padre,quando lle- 
vó exercito en las provincias altas, declaró quien á- 
viade aver el principado defpues del: 

Paraque fi acontecieffe al: cofa adverfa, 
o viniefle alguna nueva trabajoía, los que eftavan 
en las provincias, fabiendo 4 quien quedava el im- 
perio, no fuelfen turbados: 

25 De mas de efto confideraidocomo los prin= 
cipes comarcanos y vezinos del reyno, atrentos ála 
occafion eftan efperádo el fuccefío de las cofas: por 
eftas cauías he declarado porrey 4 mi hijo Antio- 
ae qual aviendo de vifitar los rey nos (uperiores, 
muchas vezeslo dexe encómendado 4 muchos de ' 
volotros, ál qual tambien hé efcripto lo q fe fi 

26 Portanto os ruego, 1 requiero,que acordádo 
os de los beneficios recebidos,anfi en publico como 
en particular,que cada uno de vofotros couferve la 
benevolencia para conmigo y paracon mi hijo. 

27 Porque yo cófño que el, figuiendo mi vohun= 
tad,os ferá modefto y humano y afable. ? 

28 Decíta manera efte homicida y blafphemo,- 
herido como era digno, y comoel avia herido 1 los 
otros, murió de mi Erable muerte peregrino entre 
los montes. 
29 Y Philippo, q fe aviacriado có cl,hizo llevar 
fuc el qual temiendofe del hijo de Antiocho, 
fe fue á Prolomco Philometoren Egypto. 


desicle ¿AA X. 6 o 
achabes toma a Lerufalen: y Limpi i 
latrias, y reftaura el druino ra Leo pedro ea 
cede en el Reyno, y enel officro de fu padre en perfeguer los as 
Asel Machabeo y losfuyos, guiandolos el 
INicmonios el Templo y la ciudad, 
2 Y derribaró los altaresú los eftrágeros 
avian edificado por las placas, y tarnbis las capillas. 

3_ Y limpiado el Templo, hizieron otro altar,y 
tomaron fuego facado de es, y ofrecieron 
facrificios dos años defpues: y pufieron el encienfo, 
y las lamparas. y el pan de la propoficion. . .. 

4 Hecho efto, rogavan A Setor proftrados en 
tierra, que no cayeflen mas en tales males, mas que 
fi alguna vez peccaffen, fueffen del caftigados con 
clemencia, y no fueflenentregados A Gentes blaf- 
phemas y barbaras, ae . E 
5 Y aconteció Gen el mifmo dia, que el Tem- 
lo avia fido.contaminado de los eltrángeros, fue 
echa fu purificacion 4 los veynte y cinco diás del 
mes llamado Cafleu. ; 
- 6 Y hizieronalegrias por ocho dias, como en 
la fiefta de las Cabañas, acordidofe que no mucho 
antes aviá celebrado laficita de las Cabañas enlos 
montes y en lascuevas, ámanera de beltias fieras. * 

7  Porloqual, llevando tallos y ramas verdes, 
palmas, cátavan hymnos ¿l que les avia dado peor. 
peridad para limpiar fu lugar. . 

8 Y porpublico mandamiento y decreto de=. 
terminaron, g aquellos ocho dias fueflen feftivos A- 
toda la'nacion de los ludios todos los años, 

9. Deefta manera pues pafló la muerte de An- 
tiocho llamado el Tllulre. 
19 Aoracótaremos los hechos de Pupator hijo 


e 
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del impio Antiocho, coligiendo en breve los males 

que (e (iguieronen las guerras. 

' nu Les ea - serp r reyno, será fobre 
os negocios del reyno á un Lyfas princi ver- 
nador de Phenicia y de Syria, . o 

12 Porque Prolémeo, que era dicho Macron, fe 
determinó á confervar el derecho para có losludios 
por la injuria que les era hecha, y aníi trabajava de 
tratar pacificamente lás cofas queles tocavan. 

13 Por loqual el fue acculado de fus amigos 4 
Eupator, y muchas vezesfe oyó llamar traydor: 
porque avia defamparado 4 Cypro, la qual Philo- 
metor le avia dadoá cargo, y fe avia palado¿ An- 
tiocho el Illuftre:donde no aviendo alcangado nin- 
gun govierno honrrofo,con el dolor del animo to- 
mó dr fe a 6 A 

1 as Gorgias, defpues q fue pueftoporEm- 
Ec de los me (ftétada coco dit 

... conque muchas vezes moleftavacon guerra 
los Iudios. 


15 Aníi miímo los Idumeos, tomadas las forta..* 


Jezas que les erancommodas, davan que hazer á los 
Iudios: y recibiendo 1los que echavan defterrados 
de le m, fuftentavan la guerra. 

16 Losque eftavanconel Machabeo, haziendo 
oracion rogaron á Dios que les rl re y 
aníi acometieron á las fortalezas de los Idumcos. 

17 Y combatiendolas con grande fuerca, y a la 
fintómandolas, langaron á los que peleavá del mu- 
ro: y matando á quantos encontravan, no mataron 
menos de veynte mil hombres. 

18 Y aviendofe retitado no menos fueve mil 
ados torres muy fuertes y bien aperccbidas de lo 
neceffario para fufrir el cerco: 

19 El Machabeo, dexando enel cerco 4 Simon 
yi cp e y 4 Zacheo, y con ellos afaz gente, le 
partió ¿dos lugares que mas farigavan. 

20 Maslos que eltavan con Simon,movidos por 
avaricia fueron perfuadidos por dineros de los que 
tenian aquellas fortalezas, y recibiendo fetenta mil 
dragmas, dexaron efcapár algunos. 

21 Deloqual, como el Machabeo tuvo avifo, 
juntando los principales del Pueblo, los acufó que 
avian vendido 4 fus hermanos por dinero, aviendo 
dexado huyr fus enemigos. 

211 Y aníi convenciendolos de traydores los ma- 
t6, y luego tomó lasdos torres. 

23 
manos,mató mas de veynte mil perfonas en las dos 
fortalezas. 

ss Y Timotheo, q ántes avia fido vencido de los 
1udios, juntando grande exercito de eftrangeros, y 
cavalleria de Afía no poca, vino para tomar á ludea 


por armas. 
25 Masel Machabeo y los que con el eftavan, 
a Gel llegava cerca, oraron al Señor echádo tierra 
obre fus cabegas y ciñiendo fus lomos con cilicios, 
26 Proftrados en la grada que efta deláte del al- 
tar,que el les fueffe favorable á ellos, y á fus enemi- 
gos enemigo, y adverfario á fus adverfarios, como 
eftá dicho enla Ley. 

27 Y anfi, defpues de la oracion, toman las ar- 
mas, y falen lexos de la ciudad: y quando fueró cer 
ca del enemigo, pararonfe. . 

28 Yál falirdel fol acometieron de ambas par- 
tes,eftos teniendo 41 Señor con fu virtud por fiador 
de fu viétoria y profperidad:los otros poniendo por 
capitan de (us peleas fu propio animo. 

29 Y yaquela baralla citava muy travada, apa- 
recieron del cielo ¿los o cinco varonesd 
cavallo adornados con frenos de oro, que y van de- 
lante de los ludios. ** - 


profperado en tado, en las armas y en las 
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o Dos de los quales llevavan en medio ¿1 Ma- 
chabeo, y amparandolocó fus armas lo guardavan 
de fer rocado,y en los enemigos arronjavan dardos 
y rayos: por loqual fueron confufos y ciegos, y ca- 
yan llenos de turbacion. 

31 Y fueron muertos veynte mil y quinientos, * 
y fuys cientos de cavallo. 

32 YTimotheo huyó4 una fortaleza fuerte lla- 
mada Gazara, en la qual prefidia Chercas. 

33 Mas el Machabeo y losque con el eftavan,con 
gran Y amos cercaron la fortaleza por quatro. dias. 
34 Empero los queeftavan dentro, confiandofe 
en el lugar que era alto, blafphemavan en gran ma- 

neta, y dezian palabras nefandas. 

35 Y quandovino el quinto dia,veynte mance- 
bos de los que eftayan con el Machabeo, encendi- 
dos de animo á caufa de las blafphemias, fe llegaron 
varonilmente ál muro, y con animo feroz derriba. 
van todos los que encontravan, 

36 Y otros que anfi miíimo avian fubido, com- 
batiendo contrá los de dentro pufieron fuego á las 
torres, y quemavan bivos d aquellos blafphemos. * 

37 ros rompian las puertas, y entrándo con e- 


"Vos la refta del exercito, tomaron la villa, y mata- 


ron á Timotheo,que fe avia eftondido en Una cue-* 
vay a lu hermano Chereas, y ¿ Apolophanes. 

'38 Efto hecho, bendezian ál Bor con hym- 
nos y con alabancas, re hizo 4 Trac] tan grande 


beneficio, y les dió viétoria de ellos. 
'CAPIT. XL 


" Lyfas viene con gran contra los Iudios de parte del 
yl so pad de lcd favor de Dios Pet 


As un poco de tiempo defpues Ly(as pro. 
“Y ] curador y pariente del rey y prepofito de los : 
negocios, pefandole mucho de las cofas aca- 
ecidas, 


2 Iuntóochenta mil hombres, y toda la cava-* 
rol depor contra los ludios, penfando de tomar 
la ciudad, y hazerla habiracion +1 las Gentes. 
"3 Y el Templo para juntar dinero, cómo los o- 
tros templos de 3entiles, y el Sacerdocio para 
venderlo cada año: ] El d 

" 4 No metiendo en cuenta la potencia de Dios, 
mas como defenfrenado, fu penfamiento era confi- 
ar en tantos millares de gente de pic y de cayallo, y 
en ochenta Elephantes, 

5 Entrado pS enTudea, y aflentado el campo 
en Berhfuran, laqual eftava affentada en un lugar 
éftrecho lexos de lerufalem cinco eftadios, la co- 
mencó d combatir. SS : 

6 "Mas como el Machabeo y los que con el efta. 
van, entendieron que ya combaria las fortalezas, o. 
ravan al Señor juntamente con todo el pueblo con 
lloro y lagrimas, que embiaffe algun buen angel pa- 
ra falvar a Ifracl. 

7 Y el Machabeo el primero, tomadas las ar- 
mas, exhortava ¿los otros, que juntamente con el 
le puñiefTé al peligro, y dieffé ayuda 4 fus hermanos. 


Y aníi juntos so pegas (alieron : y autí 
no eftavan lexos de hue m, quando panal un 
cavallero veftido de blanco que y va delante deellos 
batiendo todas las armas doradas. 

9 Entoncestodos á una bendixeron ál Señor 
mifericordiofo: y tomaron tanto animo, que fe a- 
percibieron á paffar no folamente 4 los hombres, 
mas las beftias ferociffimas, y los muros de hierro. 

10 Yaníi yvan apercebidos con ayuda del cielo 

avia de pelear juntamente con ellos, por ayer 
avido mifericordia deellos el Señor. 

11 Y acometiendo á los enemigos con un impe» 
tu de leones, derribaron de la gente de pie onze mil 
hombres, y mil y feys cientos de NS y Ñ 

12 
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íz Y átodoslos de mas tornaron en huyda, mu- 
chos de los quales efcaparon heridos y defnudos, y 
tambien cl mimo Lyfas le cfcapó hu 
goncolamente, La ; 

13 Mascomo no cra imprudente,penfando enel 


detrimerito queavia recebido, y entendiendo que * 
los ludios eraninvincibles, liendo favorecidos, por - 


el Dios Todo poderofo, embió á ellos, es 
14 Y prometió que el confintiria en todo lo que, 

fuelle juíto, y que perfuadizia al rey 4 fer fu amigo. 
15 Y el Machabco, avidacenfideracion de la u- 


tilídad comun, cóncedió en todo lo que Lyfias pe=" 


dia y todo loque el Machabco efcrivió 4 Lyfas a- 
cerca de tos Ludios, el rey lo concedió. 

16 Lasletras que fueró embiadas de Lyfias 4 los 
Judios, eran en efta forma: Lyfías 4d pucblo de los 
ludios falud. , , 

17 Toan y Abefalon, q volotros embiaftes, dan- 
do nos vueftros cfcriptos, pidieron que yo cumpli- 
efe lo que por ellos era fignificado. E ea 

18 Yo pues moltré al rey todolo que convenía: 
que fe le moftrafle, el qual concedió todolo quele, 
pudo hazer. e de A 

19 Y fi voforros confervardes la fe enlos nego; 
cios, yo tambien procuraré en lo Por venir de Ler-, 
os auttor de todo el bien que os tocáre. DN 

10 De todas eftas cofas y de cada una de ellas yo 
he dado mandamiento,aníi á vueftros menlageros, 
como álos que yo embio,que os hablen. 

21 A Dios.En el año ciento y quareñta y ocho, 1” 


+ or. difés- los veynte y quarro del mes de+ LupiterCorinthio. 


to. 


22 Lacarta del rey contenia elto, El rey Antio-, 
cho 4Lyfias fuhermano, falud. 0 
23 Defpues que nueítro padre fué trafladadoen+ 
tre los dioles, nos delIcando que los que ciiá errirus 
eftro reyno, bivan en paz, y traten con diligencia 
fas negocios, E | 
24 Avemos oydo que los Judios no han queri» 
do confentir á mí padre para fer tralpalados a los: 
ritos de los Griegos aires quieren retener (us co- 
umbres,y por tanto nos pidon que los lcan conce, 
didos fus fueros. > 
25 Por loqual nos tábien, queriendo qelta gen- 
te efté quiera, conftituymos, que el Templo les fea 
reltituydo,y que hagan conforme 4 hacollarbes de 


fas mayores. os. 

26 Perranto bien harás, fi cmbiáres á cllos, y les 
dieres la dieítra, paraque conociendo nueftra'vo-, 
Juntad eften de buen animo, y fe occupenen fus 
provechos. ' 

27 -Lacarta del rey ¿1os ludios era tal: El rey 
Antiocho, ál Senado de los ludios falud. ] 

28 Si eltays buenos, eftays como delfcamos: 
tambien á nos nos va bien . 

29 Mencláo nos declaró, que os queriades tor-. 
nar d vueltra tierra, y eftaros en ella. 

30 Portantoá los ludios que le tornaren hafta, 
los treynta dias del mes Xanthico les damos la die- 
Stra de feguridad: 

31. Paraque puedan ufar de viandas ludaicas y. 
de fus leyes como primero; d ue ninguno decllos 
en alguna manera fea moleftado por las cofas que 
hafta aqui han paffado por ignorancia, 

32 Á Menelao osembio paraque os hable, 

3  ADios. en el año ciento y quarenta y ocho, 
alos quinze del mes Xanthico. 

34 LosRomanos tambienembiaron letras á los 
Júdios de efta manera: Quinto Memmio y Tito 
Manlio legados de los Romanos ál pueblo de los 
ludios falud. 

3.5 Loque Lyfas pariente del rey 03 concedió, 
polotros tambien Jo confirmamos. 


* 


yendo yer- gl 
- viene:porque nofotros nos llegamos 4 Antiochia. 


36 Y acerca delo q le pareció d le devia de con 
municar al rey, avido, vucítro peda 0 embiad lue- 
go alguno, paraque propógamos loque mas os con- 


37 Portanto da os pricíla en esabiar algunos;pa- 
ey vs pr fepamos vucítra voluntad. 
3 105. En el año ciento y quarenta y ocho; 
á los quinze dias del mes otto. ¿ 
prison APÍT, XIL 
wida alguna paz en la tierr, n via .- 
ademas il fra 
chos Iudios lo qual fué canja q el Mac bolusejeá las armas, 
ycafriga alos de loppey a los vez.inos: vee en batalla á Timotbeo 
y 4 Gorgiascapitanes del royo . 
Echos eítos conciertos, Ly fas fe fué ál rey, y 
los Tudios le occuparon en labrar fus campos. 
2  Maslos que quedaron por governado- 
res de los lugares, Timorheo, y Apolonio hijo. de 
Gennco, aníi mino Hieronymo, y Demophon, y 
añende de eftos Nicanor governador de Cypro,no 
los dexavan biviren repolo. 

Y los de loppe cometieron efta maldad, que 
rogaron 4 los par que habiravan con ellos, que 
entráflen con fus mugeres y hijos en los barcos. 
ellos aviap aparcjado, fingiendo no aver en ellos 
mala voluntad: 

4, Y confiatiendo cHos 41 comun acuerdo de la 
ciudad, y no tepichdo ninguna fofpecha por cauía 
de la paz:quando fueron en alta mar, anegaron no 
menos de dozientos. 

y La qual crueldad, como ludas entendió fer 
hecha en loshombres de fu nacion, mandó tomar 
lasármás á los que con el eítavan, y invocaudo ¿ 
Dios por juflo juez, , 

6 Vinocontra los matadores de fus hermanos, 
Y poniendo fuego de noche ál puerto, y quemando 

as rre TE a cuchillo'd todos losque fe avizn 
oalli, 

7 Mos liendo echado de la ciudad, le retiró pa- 
ra bulver otra vezá deftruyr toda la ciudad de Le 


deloppe. 

8 Mas entendiendo qué los de lamnia quiñe- 
ron hazer otro tanto 21os ludiós que moravan ca- 
te ellos, 

9 Vinotanbien fobre ellos de noche,y rea fu- 
Ei puerto y á las naves, tanto que el refplandor 

] fuego fe via en Lerufalem, que eran dozientos y 
quarenta eftadios.- .. 

10 Y yendofe yade alli, y caminando hazia Ti- 
morheo, dieron fobre el cinco mil hombres de los 
Arabes, y quinientos cavallos. . 

11 Y aviendo avido una rezia pelea, y aviendo 
lo mejor por focorro de Dios los que + bm con 
Iudas, los Arabes Nomades, que quedaron vencia 
dos,pidicron A Judas que les dieMTe la dieftra,prome- 
tiendo que les darian paítos,y que les aprovechari- 
an en otras cofas. Ñ 

12 Y pareciendo 4 Tudas que de verdad les feri- 
an utiles en muchas colas, concediolesla paz : y 10- 
madas las dieftras ellos fe fueron á lus cabañas. 

13 Acometió tambien ¿otra ciudad fortificada 
con puente, y cercada de muros, llamada Cafpin,la- 
qual era habitada de gentes mezcladas. 

14 Y losque eftavan dentro, confiados de la fir- 
meza de los muros, y de la provilion de vituallas,a- 
vian fe con negligencia, dizrendo injurias y maldi- 
ciones á ludas y á lus foldados, y hablando loque 
noconvenia. 

15. Maslos foldados de ludas, invocadoel gran 
Señor del mundo, 4 fin trabucos ni machinas der- 


ribó á Tericho * en los tiempos de lofue, acometio- * 1oL6,m. 


ron los muros con feroz impera, 
16 Yio- 
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16 Y tomada la ciudad por favor de Dios, hizie- 
ron una mortandad increyble, tanto que un lago 
vezino de dos eftadios de anchura parecía q corria 
lleno de fangre. Ñ ! 

17 Delde alli caminaron fetecientos y cincuenta 
eftadios, y vinieron en Characa á los ludios llama- 
dos Tubianeos. 

18 Y notomando 4 Timotheo en aquellas par- 
tes,porque le avia ya ydo de alli in aver hecho na- 
da, y avia dexado guarnicion en un fuerte: 

¿19 Dofitheo y Sofiparro,que eran capitanes en 
elexercito del Machabeo, mataron diez mil hom- 
bres que Timotheo avia dexado de guarnicion. 

210 Masel Machabeo, pueítos en orden los fu- 
yos,y repartidos por elcuadrones pafló adeláte con- 
tra Timotheo q tenia coníigo cienso y veynte mil 
hombres de pie, y dos mil y quinientos de cavallo. 

21 Y comoTimotheo entendió la venida de lu- 
das, embid las mugeres, y los niños, y el de mas ba- 

je, en una fortaleza llamada Carnion, por fer un 
o posta in opuaet é dificil de entrar,por caufa de 
unas angofturas que tenia de todas partes. 

22 Mas como el primer efcuadron de ludas fe 
moftró, los enemigos uvieron gran terror por la 

refencia de Dios que mira todas las cofas:yel uno 
al otro fe tornaron en huyda: tanto que los unos 
le derribavan á los otros, y erá heridos con las mif- 
mas armas de los fuyos. - 

23 Mas ludas los perfiguió con ardor derriban- 
do aquellos fcelerofos, y mató treynta mil hóbres, 

24 Timotheo, que cayó á la parte de Dofitheo 

de Sofiparro, rogava con mucha cautela, que lo 

oltaflen bivo: porquanto tenia los padres de mu- 
chos de los ludios, y muchos de lus hermanos, los 
quales fe perderian fi el fuefle muerto. 

25 Y como fe hizo creer con muchas palabras, y 

ometió que los reftituyria fanos, ellos por la fa- 
lud de fus hermanos lo foltaron. 

16 El Machabeo defde alli fe vino 4 Carnion, y 
4 Artagacio, y alli mató veynte y cinco mil hóbres. 

27 [pues de la huyda y muerte de aqueftos, 
llevó el exercito 4 Ephron ciudad fuerte,en la qual 
cftava Lyfias, y gran multitud de diverfas gentes,y 
fuertes mancehos pueftos en orden por el muro q 
la defendian valientemente:y avia tambien grande 
aparato de ingenios y de dardos. 

28 Masinvocando dl Omnipotente que con fu 
potencia quebranta las fuercas de los enemigos, to- 
maron laciudad: y de los que eftavan dentro,mata- + 

ron veynte y cinco mil. 

29 Dealli fueron á Scythopolis,que cftá de le- 
ruíalem feys cientos eftadios. 

o Donde como los ludios que alli moravan,di- 
eflen teftimonio del buen tratamiento que recebi- 
an de los Scythopolitas, y que aun en tiempo de fu 
calamidad los avian tratado humanamente, 

31 Les hizieron gracias, y los exhortaron áque 
de ay en adelante fueffen tábien benignos para con 
fu nacion : y de alli fe partieron para lerufalem, 
porque fe acercava la fiefta de las femanas. 

32 Y paffada la dicha fieíta de Pétecoftes,fe par- 
tieron contra Gorgias governador de Idumea. 

33 Y falió con tres mil hombres de pic, y con 
quatrocientoscavallos. 

34 Y travadala baralla,muricron algunos pocos 
de los Iudios. 

35 Masun Dofitheo hombre de cavallo de los 
de Bacenor, valiente hombre, tomó á Gorgias por 
el manto, y llevavalo con fuerga deflcando tomar 
bivo á aquel malvado:mas uno de cavallo de los de 
Tracia lo encontró, y le cortóun ombro, y aníi 
Gorgjas le huyó á Marcía. 
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36 Y como los de Gorgias porfiaflen en la bata- 
lla, y ellos etuviefTen ya os invocó ál 
Señor qe les fuefíe ayudador y capitan. 

37. Comencando en fu propia lengua, y Jevan- 
tando el clamor con hymnos, acometió con impe- 
cu 4 la gente de Gorgiás,y pufolos en huyda. 

8 Entonces Iudas recogiendo los fuyos, vinofe 
4 la ciudad de Odola, donde, tomando los el fepti- 
mo dia, fe purificaron conforme 4 la co/tumbre, y 
celebraron el Sabbado. 

39 Y el dia figuiente ludas virro con los fuyos 
para tomar los os de los muertos, y ponerlos 
con Roe en lus fepulchros. 

40 Y hallaron debaxo de las ropas de los muer- 
tos algunas cofas de las offrendas de los idolos que 
eltavan en lamnia'* las quales la Ley veda ¿los Íu- 


dios,dedonde 4 todos fue manifiefto que por aque- e 


lla cauía avian fido muertos. 

41 Y aníi todos bendixeron el juíto juyzio del 
Señor, que avia defcubierto lo que eftava occulto. 

42 Y tornandofeá Pag ar que aquel 
peccado que avia fido cometido, fuelle puefto en 
olvido: y el fuerte ludas exhortavad todo el pue- 
blo que fe confervaffen fin peccado, aviendo vifto 
delante de fus ojos lo que avia acontecido por los 
peccados de aquellos muertos. 

43 Y haziendo una collcéta embió 4 Terufalem 


+ dos mil dragmas de plara, paraq fe ofrecieffe facri- 


ficio por el peccado,haziendo en efto bien y dere- 
chamente,como hombre que penfava de la refurre- 
cion, 

44 Porque fino efperára que aquellos que avian 
cay do, avian de refucitar, fuperfluo y vano era orar 
por los muertos. 

45 Aliendedeefto porque el confiderava que 
pes los q murieflen en piedad avia guardado muy 

uen don de gracia, 

46 Fue fantto y pio péfamiento: y anfi hizo ex- 
piacion por los muertos, porque fuelen abfueltos 
del peccado. : 


CAPIT. XIIL 


Viene Antiocho en ludea com gram , La punicion de. Ment» 
Lao traydor Iudio Ct. aid sad 


N el año ciento y quarenta ] nueve fue dado 
Envio a ludas, que Antiocho Eupator venia 
con exercito contra ludea. | 
2 Yconel Lyfias procurador y prepolito de 
los negocios, trayendo configo ciento y diez mil 
hombres de pic, y cinco mil cavallos, y veynte y 
dos Elephantes, y trezientós carros falcatos. 
3 "Y aviale juntado con ellos Menclao, el qual 
con de fimulacion rogavad Antiocho no por 
la falud de [u patria, mas efperando de fer puefto en 


el AT ARA ] 

4 Mas el rey de reyes defpertó el animo de An- 
tiocho contra aquel malvado. que avilando Lyfas 
fer aq! la cauía de todos los males,el le mandó pren- 
der y llevar 4 Berea, donde fue metido 4 muerte co- 
mo tenian de coftumbre. 

En aquel lugar avia una torre de cincuenta 
cofdil de alto llena de ceniza, en la qual avia un 
ingenio que fe tornava dl derredor inclinado de to- 
das partes á la ceniza; 

6  Allimetian todos á morirá qualquiera que 
era convencido de facrilegio, Ó de qualquiera otro 
facinorofo crimen. 

7  Anfiaconteció, que aquel prevaricador de 
la sao muricfle, y que ni aun fepulrura tuvicíe 
Menclao. : 

8 Y con mucha razon,porque el que ayia co- 
metido muchos peccados junto 4l altar de Dios, 

La: cuyo 


401, carorze YY») 
soil. al 
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cuyo fuego y ceniza era fandlo, llevafle muerte en 
ceniza, 

9 Masel rey venia toda via encruelecido en fu 
animo para moftraríe 4losludios muy peor aun 
que fu padre. z 

10 Lo qual entendido por Iudas, mandó ál pu- 
cblo, ea día y la noche invocaflen al Señor, que 
en aquella hora 
ayudado. Ñ 

11 Porquanto temian de [er privados de la Ley, 

de la patria, y del Santo Templo:y que no con- 
Éntiefle que cl pueblo ¿ ya relpirava un poco,fu- 
elle otra vez fiabicrado alas naciones blalphemas, 

12 Lo qual como todos hizie/len,orando todos 
juntosal Señor Mifericordiofo,proftrados con Jlo- 
ros y ayunos portres dias continos , ludas los 
exhortó á que eftuvicilen preítos. 

13 -Masel acordó con los Ancianos, que antes 
que el Rey llegafle con el exercito á ludea, y to» 
made la ciudad, ellos falieen encomendando el 
fucceflo del negocio á la difpoficion del Señor. 

14 Y aníi dando todd el cuydado al Señor del 
mundo, y animando 4 los fuyos á que peleafíen 
hafta la muerte varonilmente, por las leyes, el 
Templo, ciudad, patria y republica,allentó el cam- 

junto á Modin. IO 

15. Y dádo 4 los fuyos por nombre, Vittoria de 
Dios, efcogió algunos de los mas fuertes mancebos, 
con los quales ¿la noche dió fobre la tienda del 

, y mató en el campo 2 quatro mil hombres, 


ay udalle,como fiermpre les avia 


principal de los Elephantes con todos los que el- 
ravan encima 

16 Y aviendo henchido el campo de los ene- 
migos de miedo y de perturbacion, y fuccedidoles 

rofperamente fueronfe. 

17 Eftofuchecho ya que amanecia, fiendo a» 
yudado del amparo del Señor, 

18 Masel rey aviendo guítado la ofadia de los 
Judios, téntava los lugares por artes. 

19 Y llevó el pon a Bechí uran fortaleza de 
los Judios afaz fuerte, mas fue echado de alli: y aníi 
y vaempeorando y defminuyendofe. 

10 Y alos que eftavan dentro ludas embiaya lo 
necelTario, . 

21 Mas un Rodocho que era del exercito de los 
ludios, delcubrió los fecretos a los enemigos, el 
qual iédo bufcado fue prelo y uelto en lacarcel. 

212 Elrey tuvo fegundo colloquio con los de 
Bethfuran, y dandoles la dieftra y tomando la fe 
fue, y peleo con ludas y fue vencido. 

23 E reniendo avifo de que Philippo, que avía 
fido dexado en el govierno en Antiochia, fe avia 
rebellado, el fe aremorizó y rogó alos ludios, y fe 
fometió 4 ellos, y les juró q hariatodo lo que pa- 
receria ferjufto:y anfi reconciliado offreció facrifi- 
cio, y hontróel templo, y yo dones. 

24 Y abragando al Machabeo , lo pufo por go- 
vernador y capitan deíde Prolemayda áHegemo- 
nides, y hafta los Gerrenos. 

25 Y viniendo 4 Ptolemaydalos de la villa ye 
favales del concierto hecho, y eftavan tan enojados 

ue querian romper las condiciones, 

26 Mas Lyfas fubió en el tribunal, y dando la 
razon apagizuó el pueblo,y de allifetornóá Anti- 
ochia. De efta manera pallóla venida y la buelta 


del rey. 
CAPIT. XIII 
Demetrio hijo de Seleuco viene en ludea, el qual incitado por 
Alcimo rompe el alianga con los Judios (e: 
Resaños defpues vino nueva á Tudas y 4 los 
] pa con el eftavan, que Demetrio hijo de Se- 
cuco avia venido con una grande armada y 


navios le el puerto de Tripo), 

2 Y que aviatomado las provincias, y muerto 
a Antiocho y á fu procurador Ly fias, 

3 Y un Alcimo,que antes avia fido fummo Sa. 
cerdote,mas que dela propria voluntad Íe a via có- 
taminado enel tiempo de la mezcla con las Gen- 
tes,confiderando que en ninguna manera podia ef. 
capar, 1i tener ya mas entrada al altar. 

4 Vinofeal rey Demetrioen el año ciento y 
cincuenta y uno, offreciendole una corona de oro 
con una palma, y aliende de eto algunos ramos de 
los que e folian traer del Templo, y por aquel dia 
eltuvo quieto. 

as avida la oportunidad para fu locura, fi- 
endo llamado de Demetrió á conlejo, preguntado 
de que manera y porque confejos le governavan 
los ludios: 

6 El refpondió,Los q de los Tudios fon llama- 
dos Alídeos, de los quales ludas Machabeo es car 
pitan, entretienen las guerras, mueven las fedicio» 
nes. y no dexan el reyno eftaren paz. 

7 Porque aun yo defraudado de la hontra de 
mis mayores, digo del fummo Sacerdocio, me he 
venido aca. 

8 Primeramente procurando con fidelidad los 
provechos del rey : lo legundo parad provechar 
tambié 4 mis ciudadanos: porá por la pravedad de 

¿aquellos toda nueftra nacion es no poco trabajada, 

9 Por loqual yo te ruego ú Rey, que conoci- 
das eftas colas, mires por nueftra provincia y naci. 
on preía porengaño,conforme 4 tu humanidad, 
que para todos citá prefta, 

10 Porque entre tanto que Judas biviere, im. 
poffíble es que las cofas ayan paz. 

11  Aviendoel dicho eftas colas, los otros ami. 

os que tenian mala voluntad á ludas inflamaron 
á pa ] a 

12 El qual luego embióen ludea á Nicanor 
polito ripiia de los Elephantes; A 

1 d. Dandole mandamientos que prendieffe 4 
Ludas, y que álos orros que con el etavan, deftru- 
yelle: y que puliefle 4 Alcimo por fummo Sacer- 
dote del gran Templo. 

2 Entonces las gentes que fueron echadas de 
Iudea por ludas, fe juntaron a manadas con Nica- 
nor pareciendoles que las miferias y deftruyciones 
de los Judios avian de fer fu profperidad, 

15 Oyendo pueslos Iudios la venida de Nica- 
por, y el ayuntamiento de las naciones,e(parziendo 
fobre fi polvo,oravan al que para liempre avia efta- 
blecido fu pueblo, y fiempre lo avia amparado con 
feñales evidentes, que para fiempre lo guarda/Íe. 

16 Y luegopor mandamiento del capitan par- 
tieron de alli, y juntaronfe con los enemigos á una 
aldea llamada Deffan. . 

17 Donde Simon hermano de ludas, viniendo 
á encontraríe con Nicanor, eltuyo un poco atto- 
nito á cauía del fubito filencio de los enemigos. 

18 Porque Nicanor aviédo oydo el esfuergo de 
los compañeros de ludas, y la grandeza de animo 
que tenian para pelear por la patria,remió de hazer 
la determinacion por fangre. 

19 Porloqualembidá Polidonio, y á Theo- 
docion, y 4 Mathias , paraque dicílen las dieftras, y 
las tomalTen. 

10 Y como uvieron confultado acerca de eftas 
cofas un buen efpacio de tiempo : el capitan lo re. 
firió á la multitud, y fue el parecer de todos de con- 
fentir á los conciertos. 

21 Yanfifeñalado un dia para tener coloquio 
entre li en lecreto, y eltando ya pueftas las fllas de 


todos, 
22 ludas 


” 
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22  ludas mandó poner gente armada en lugares 
ronvenibles:porque por ventura no aconteciefle al- 
gun mal de (ubito de parte de los enemigos; y aníi 
tuvieronel colloquio que avian concertado, 

23 elias Diiciooe habitó en Ierufalé, no ha- 
ziendo ningú agraujo,y aviendo embiado las com- 
pañias se avia juntado. 
>24 Y tenia fiempre á Ludas delante de (3, ál qual 
era pa deanimo: E 

2 ole que tomalle muger, uvi- 
he hijos, el le aby bivió rita, Y Mol bi- 
vianenamiftad. “7 

26 Mas Alcimo viendo el amor que avia entre 
ambos, y entendiendo los conciertos, vinoleá De- 
metrio, y dixole que Nicanor fentia y tratava con- 
tra (us negocios, y que á ludas,q era traydor al rey- 
no, lo avia feñalado por fu fucelTor. 

27  —Porlo qual encendido en yrael Rey, y pro- 
vocado porlas calumnias de aquel mal hombre, el- 
crivió á Nicanor que le pelava mucho de los conci- 
ertos, y que le mandava que le embiale muy prefto 
preío al Machabeo 4 Antiochia. 

28 Loqualcomo fupo Nicanor, fué turbado, y 

favale mucho de romper los cóciertos con hom. 

, de quien ninguna injuria avia recebido. 

29 Mas porque le parccia no fer coía oportuna 
reliftiral rey, q ota có arte la oportunidad pa- 
ra hazer yo e era mandado. 

3o El Machabeo viendo que Nicanor le tratava 
y le mirava un poco mas afperamente de lo que te- 
nía de coftumbre,entendiendo que efta aulteridad 

no venia de buen animo,juntó un buen numero de 
los fuyos, y apartófe de Nicanor. 

31 Y quandoel entendió, comoel otro le avia 

revenido con buena aítucia, vino-fe al grande y 
Énto Templo, y mandó á los Sacerdotes que cfta- 
van ofreciendo los facrificios acoftumbrados, que 

fe lo entregaflen. 

31 Los quales afirmaron con juramento que no 
fabian donde eftava el que bulcavan:entonces el e- 
ftendiendo la mano azía el templo, 

3 Iuró diziendo, * Sino me entregardes prelo 
a ludas, efta Caía de Dios yo la tornaré en llanura, 
y derribaré el altar, y edificaré aqui un infigne tem- 
plo á Bacho. «le E 

34 Y efto dicho fuefe. Entonces los Sacerdotes 
levantando las manos ál cielo, invocavan ál que (i- 
empre fué defenfor de fugente diziendo efto, 

35 Tu Señor de todas las cofas, que de nada tie- 
nes neceffidad, quefifte que entre nofotros fuelle 
hecho el Templo de tu habitacion. 

6 Aora pues Señor, Sifto de todos los fanttos, 
eíta Cafa, que poco há hemos limpiado, conferva. 
la limpia para fiempre, y cierratoda boca injufta. 

37 En aquel tiempo fuéacculado delante de Ni- 
canor uno de los Ancianos de lerufalem llamado 

Razis, amador de la ciudad, y hombre de buena fa- 
ma, y que por cauía de fu buena affecion era llama- 


do padre de los Iudios. 

38 Efteenlos tiempos pafíados de la feparacion, 
avia fuítentado la cauía del ludayÍmo poniendo fu 
cuerpo y fu vida á peligro con toda cóltácia por el. 


39 Y queriendo Nicanor declarar el odio que te- 
niacontra los ludios, embió quinientos fo 
para os p 6 ei 

o Porque penfava que fi lo prédielfe,haria gran. 
de mal o udios, TR a 

41 Mas quando la multitud acometió la caía, y 
comencaron á romper las puertas del patio, y á po- 
nerles fuego, viendofe el tomado de todas partes, el 
fe hirió con un cuchillo; 

42 Teniendo por mejor morir generolamente, 


dos 


Fol.67 
que venir en manos de hóbres tan malvados, y fer 
tratado con afrentas indignas de fu nobleza. 

43. Masno fe aviendo herido derechaméte por 
cauía de la grá prieflaporque ya le gétcentrava por 
las puertas, corriendo oladamente al muro, fe def 
peñó animofamente entre la gente. 

44  Losquales tornando atrás preftamente,dan- 
dole efpació, cayó fobre fu vientre. 

45 Y eftando aun efpirando encendido de esfu- 

£ó, felavantó y corriendole lá fangre A gran golpe, 
y herido de grandes heridas paffó portoda la gente 
en una carrera. 
46 Y poniendole de pies lobre una alta peña ya 
vazio de fangre, facando y tomando fus inteftinos 
con ambas manos los arronjo fobre la gente invo- 
cando al Señor de la vida y del efpiricu que fe los 
reflituyelle otra vez: y aníi acabo la vida. 


CAPIT. XV. 

Nicanor capitan del rey haze grandes amenatas 2 los Indios 

ál Temple. Tr racidsoeo Era os ? 
/K As Nicanor como entendió que ludas con 
Mou fuyos eftava en los lugares de Samaria, 
acordó de acometerlos con toda diligencia 

en dia de Sabbado. — : 

2 Y diziendole los Iudios que le feguian coftre- 
ñidos, No deftruyas tan cruel y barbaramente,mas 
da honrrad] dia de la fanétificacion, y hórra ál que 
mira todas las cofas. 

3 Aquelmalaventurado preguntó, li eftavaeñ 
el cielo el Poderofo que avia mandado celebrar el 
dia del Sabbado? ; 

4 Y re/pondiendo ellos, Si,que ay un Señor bi. 
vo, Todo poderofo en el cielo, elqual mandó cele- 
brar el Septimo dias 

É El dixo entonces. Yo tambien foy poderofa 
fobre la tierra,que mando tomar las armas, y que le 
cumplan los negocios del rey: contodo effo no al» . 
cancó que fe pulieífe en effeéto fu mal confejo. 

6 Nicanor pues elevado con grá fobervia,pen- 
fava levantar de Tudas un comun tropheo. ) 

7 Masel Machabeo fiempre confiava con toda 
elperanca, que avia de tener focorro de Dios. 

aníi animava d los fuyos que no temiefíen 
la venida de las gentes: mas que feacordaflen de los 
focorros que del cieloles avian fido hechos antes, y 
aora efperallen tambien la viétoria del Omnipo- 
tente. 
9 Y hablandoles de Ja Ley y de los Prophetas, 
y amoneftandoles de las batallas que antes avian te- 
nido, tornolos mas animofos. 

10 Y anfi quando les uvo dado animo, moftra- 
vales tambien el engaño de las Gétes, y el quebran- 
tamiento de los juramentos. 

11 Y anfi armóá cada uno deellosno tanto de 
elcudos y de langas, quanto de exhortacion de bu- 
enas palabras, contandoles al cabo un fueño digno 
de fe, con el qual los alegróa todos. 

12 Lavifon era efta:Que Onias, que avia fido 
fummo Sacerdote, hombre honefto y bueno, de- 

fencia venerable, modefto en coftumbres, y de 

acundia hermobfa, y defde fu niñez exercirado en 

virtudes, con las manos eftendidas, orava por todo 
el pueblo de los ludios. 

13 Y que defpues deefto le apareció otro varon 
infgneen vegez, y en gloria, cercado de una exce- 
lencia magnifica y admirable. 

I DA csi ¡endo pregútado Onias, dixo, Efte 
es á amador de los hermanos que ora mucho pot 
el pueblo de Tírael, y por la fantta ciudad, leremi- 
as Pro heta de Dios. 

y que entonces leremias eftendió la mano 

I3 derecha , 


15 


| 1L LIBR DE LOS MACHAB. 
«derecha, y que dió Iudas in efpada de oro, y dan-. conocieron á Nicanor caydo con todas fus armas. 


dio fe la dixo, 
16 Tomaiclta lan£a cfpada en don de Dios, con 
taqual deltruvaslos encmigos, . 
17 —Yanlianimados con muy buenas palabras 
de ludas, convénientes para incitar á virtud,y def- 
ar los animos de los mancebos, dererminaróle 
deno alfentár cimpo,mas de acometer y dar bata. 
lla animotamente, juntandofe con los enemigos 
mano Á mano, porquanto el templo y la fanta ciu- 
dad eftavan 4 peligro, A p 
*-18 - Porque porlas mugeres,y hijos,y hermanos, 
parientes, erala menor Sen. ea la mayor y 
principal era el miedo del Templo fandto. 
19 * Tambien losque cftavan en la ciudad no te- 
nian poca folicitud por el dia dela batalla que fe a- 
viadedar. .  * . E 
20 Y eftando todos efperádo la determinacion, 
y prefentes ya parta, al el exercito puefto ya 
" enorden, y las beftias y la cavalleriaen fus lugares 
portunos, 2. 
21 Confiderandoel Machabco la venida de la 
inultitud, y el vario aparato de armas, y la feroci- 
'dad de las beftias, levantandolas manos al ciclo in- 
wocó al Señor hazedor de prodigios,que los miraf- 
fe,el qual dá la vidtoria á los dignos no fegun la po- 
tencia de las armas, mas como á el le parece. 


v..Rey.19,35 22 Y orando dixo de efta manera, * Tu Señor, 
A 48,24, ue en tiempo de Excchias rey de luda embiaíte 
Vais7.36, TU 


angel, y maralte del campo de Sennacherib cié- 
to y ochenta y cinco mil hom 

“23 Embia aora.ó Señor, de los cielos tu qu 
bueno delante de nofotros con el temor y temblor 


dela deza de lira de 
24  Paraque temán los que con hemia viené 
contra tu ndo pueblo. Y aqúi per en efto. 
25 Mas Nicanor y los que eltavan con el, le y- 
yan llegando con trompetas y alaridos. 
26 Entonces ludas y losque eftavan con el, in. 


vocando y orando al Scñor,dieró en los enemigos. 
27 Yanfi agar con la mano, mas orando 
d Señor con los cora ces ¡decibatos no menos 
treynta y cinco mil hombres alegrandofe en 
manera de la manifiefta ol ee 
28 Y acabada efta pelea, y bolviendo(? alegres, 


5) Xx siii ey or Sport 
en fu ta lengua al Señor todo poderolo, 

30 pc ue en ca las cofas era 
el primero en pe!ear por fu pueblo de co y de 
coracon, y queen todo el tiempo de fu edad avia 
guardado la benevolécia para có lu pueblo, mandó 
cortar la cabega de Nicanor, y la mano con el om- 
bro, y que fuefle llevado á Leruíalem. 

31" Y quandoel llegó allá,llamó 4 los de fu naci- 
on, y ¿los Sacerdotes: y pueftos delante del altar, 
aviendo tambien llamado á los de la fortal .za. 

32 Moftróles la cabega del malvado Nicanor, y 
tambien la mano de aquel blafphemo,laqual eften- 
diendo contra la fanéta Caía del Dios Todo pode- 
rofo, le aviajaÉtado con fobervia. 

33 Y al miímo mandó facar la lengua del im- 
pio Nicanor, y cortarla en menudas piecas, y darla 
a las aves:y que la mano de aquel loco fuefle colga- 
da delante del Templo. 

s4 Por loqual, todos bueltos azia el cielo, ben- 
dixeron il Señor gloriofo diziendo, Bendito fea el 
que há confervado fu lugar incontaminado, . 

35 Y colgó la cabega de Nicanor enlo alto de 
la fortaleza, donde todos la vieffen,en feñal ilbuftre 
del favor que Dios avia 

36 Y todos de comun acuerdo determinaron 
que en ninguna manera aquel dia fe paflafle (in fer 
celebrado, . 

37 Mas que fu fiefta le hiziefle 4 los treze dias 


- del mes Dozeno,que fe llama Adar enlengua Sy- 


riaca,un dia antes del diade Mardocheo.. 

38 Aviendo puesacontecido de efta manera lo- 
que toca á Nicanor, y viniendo dede aquel tiempo 
la ciudad á la poteftad de los Hebreos, yo tambien 
en efto hare fin de la hiftoria, 

39 Y fiuviere bien dicho, y como 4 la hiftoria 
conviene, efto es lo que yo deílco:mas li poco y fa- 
camente, eto es lo que pude. 

40 _ Porque de la manera que bever por Ki el vino, 
Ser el agua es cofa dañola:mas ular de am- 

cofas juntas es cofa fuaye y trae contentamien- 
to agradable: aníi tambien el aparato de la oracion 
di contentamiento á los TP de los que leen la 
hiftoria. Aqui pues fea el 
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O TESTA. 


MENTO QVE ES, LOS ESGRIP. 


TOS EVANGELICOS, Y APOSTOLICOS. 


EL SANCTOEVANGELIODE 


NVESTROSEÑOR IESV CHRISTO. 
SEGVNS. MATTHEO.. 


CAPIT. L 
El linage y decendencia de Christo de los Padres fegun la carne. 
11.Su o porelEfpirita Sano qfonacianano demo Viro 
* Lua 5,24 genconforme á la prophecia dee. 
N ido IP aa] 13 nO * de la generaci- 
pl rias nn 78] on de efi Chrilto > hijo 
pq cat» 988! de David, hijo de Abra- 
se pora, ham 


2 t Abraham engen.. 





ca de j SN ) 

> genealogía ; iS FW] dró á Ifaac. Y + Ifaac en- 
Emos. MON ii gendrd á Lacob. Y * la. 
3Gem. 25,14. yl e ] cob engendro 4 Iudas, 
y Se. 29.35 — | y 4 fus hermanos. 
poca 2 3 Ytludasb n- 


2.$. dró de Thamar 4 Phares y 4 Zarí. Y Phares engen- 
pb4ó  dróa Efrom. Y Efrom engendró 4 Aram. 
tun 4 Y Aram engendróa Aminadab. Y Amina- 
endo ¿Salvar dabengendró 4 Naalon. Y Naafon engendró 4 Sal- 
.> pertecss mon, 
pra hs 5 Y Salmon engendró de Raab 4 Booz. Y 
señores perio a Ruth 4Obed. Y Obed engen. 
e 


41,Sam. 16,1 dróá 
e ndró dl rey David. * Y el 
<a Salomon de la que fue muger de 


6 e + lefle 
a Dende Sa rd al 
a lees: 7. Y + Salomon engendród Roboam.Y Robo- 


ia e engendró 4 Abia, Y Abiaengendró 3 Ala 


%»2, Samitz, 
24, 


! Achaz we esta á Ezechias. 
t,Rey.rn,44 ,10 Y + Ezechias engendró 
y 1,Chton. 


ion de Babylonia 


ul ro iel, Y Salarhiel en- 


1 C 
laca gendró a Zor 
2446, 13 Y Zorobabel e 
Msn pr engendró A Eliacim. Y Eliacimengendró á Azor. 
d qd.ios” 14 Y Azorengendróa Sadoc. Y Sadoc engen- 
quals leco- dród Achin. Y Achin engendró 4 Eliud. 
chin, y ís 15 Y Eliudengendród Eleazar. Y Eleazar en- 
hermanos fu- gendró 4 Mathan. Y Mathan engendró á lacob. 
«ron tafpal- 16 Y lacobengendró a se y marido de Maria, 
a de la qual nacio + Ix5ys, el qual es llamado, el 
Joacim enla- CHRISTO. 
dea murio. — 17 Demanera que todas las generaciones defde 
da dl entres. Abraham halta David, fon catorze generaciones. Y 
deo $ lecho. delde David hafta la tranfmigracion deBabylonia, 
mias, o lea- carorze generaciones. Y defde la tranfmigracion de 
ES Babylonia hafta Chrifto, catorze generaciones. 
nia:que nun- 18 q*Y el nacimiento de 18sv Chrilto fue 
e vido.  anfi:Que fiendoMaria fu madre defpofada con lo- 
¿El Medias, Jeph, antes que fe juntaffen, fue hallada eftar pre- 
ungido, o Eleéto, IL sk Luc..27. €g. d. antes que Iofeph la Mevafe a fu 
Baja para bivir juntos como marido y muger, . 


Manalle. Y Manal- lado 


ñada del Efpiriru Santo. Elan 
19 Y loleph £ lu marido,como.eta h jufto, ty sra 
no la quifieffe infamar, 'uifala desa fecretamente. que necra f- 
20 Y! penfandoel efto,heaqui queel Angel de ne, 
Señor le apparete en fueños, diziendo:lofeph K hi- perplexo que 
jo de David ! no temas m derecebirá Maria tu mu. heria: fendo 
ger: porque lo queen ella cg engendrado, del Efpi- Yu, 400 
ritu Santtoes. com ana que 
21 Y parirá hijo,t y llamarás fu nombre 1 1Esyz: +l penfava a- 
porque + el (alvará fu Pueblo de fus pecados. ca ca 
22 Todo efto * aconteció paraque fe cumplicife E fu fantia 
lo que fue dicho por el Señor por el Propheta que cenverfacion 


dixo, A qoeio Sra 
23 *Heaqui que una Virgen ferá preñada, y pa- o aim la 
irá hijo, y llamarás fu nombre Emmanuel, pb go queria infos 
íi lo decláres, Con nofotros Dios. AA 


k Decendiente de Bcc. ] No hagas difficulead de Kc. m Oc, , 
turauger. +Luc.1,38. n Salvador, efailud, "AS. 4, H. cd 
Via. 7,14. p Entretanto que cítuyo preñada de Be. mi por elfo fa figue de aquí 
+ defpues la conociellz, porque no le pretende aqui provar mas fino que Chi 
fue concebido fin ubra de varon. de mas quees phraíi de la Efcr.haflaque £cc, 
pot Jamas, IG.11,14. Efe pecado no os Sera perdonado hafa Que murays. 2, Saro, 
6-23.fé dizza de Michol que no tuvo bsos fa que murio 9d. jamas. 
CAPIT. IL 
e das de Dios vienen de las partes del Oriente 
en bujta de Christo a “alern,donde por inftruecion del rey Heroa 
des y de los Sabios del P. entienden que en Betb-lebermn avia de 
prats ter allá lo hallan, y adora,y le offrecen dones. J1.Sor 
avifados de Dios de no bobver á Herodes! 1 1, El qual viendofe bur- 
la s, por matar al Mejias naci matar todos los mija 
ños de Beth. Ju comarca de dos años abaxo.1111.Mas Dios 
aros ado da Lofeph con el niño 
y la madre con tiempo: dende efiá Dios le avi 
que buelva: y » babita en N q » 


mos dado Es Bob lam 
oye eltoel rey Herodes turbi LO» 4ViA en al 
da eran sm dd ón dd Zabao 
4, * convocados todos <los principes de los Ía- wa Gables. 
cerdotes, y d los Efcribas del PEDO pala b Perfonas 
donde avia de nacer * el Chrifto. es de 
5_ Yellosledixeron, En Beth-lchem de ludea; tinca 
porque aníi eftá efcripto por el Propheta: Media cuya 


+ Y tu Beth-lehern f de tierra de lada,no eres ota 


muy ña entre £ los principes de luda: porque 
de th faldeá Guiador,que £ apacentará A mire, Prcood 
blo 1írael. Or los po 
7 Entonces Herodes, llamados los Magos enfe. 4 Los" odo. 
creto,entendió deellos diligentemente el tiempo del res dela Ley, 
aparecimiento del eftrella: como lo era 
8. embiandolos á Beth-Iehem, dixo, Andad ¿40% 8/4 
e El Meffias. + Mieh. 5,2. I0an.7. 41. la provinci 
cipale.cabaceras, de dec. h Ot. mefalisa. Secapia.k Sica, a 
a 


ls 


¿yerodes mata los niños. 


alla,y ca po con diligencia por cl niño: y defque 
154 surento lo hallardes, hazédmelo faber, ?paraque yo venga 
pa pa y lo adóre, - 

mararla. at 9 Y ellos,aviendo m oydo 4l rey,fuerófe: y he- 
pobreza ms» aqui que la cftrella, q avian vifloen el Oriente, yva 
ne Eshu re delante dellos, haftaque llegádo fe pulo fobre don- 
li opone e de eftava el niño. 

syram» ermel. 10 Y vifta lacítrella gozaronfe mucho de gran 
Dl! qualDr gozo. 


polos ppt 11 Y entrando en la caía, hallicon 4! niño con fi u 
porencia, si madre Maria: y » proftrandofe,adoráronlo: y abri- 
Sabiduria 0 endo o fustheloros, offrecieronle doncs, oro, y ent 
ta Dios. cienío, y myrrha. : 

m Obedei- 12 q Y fiendo avifados por revelacion en fue- 
do. dicho 1 os,que no bolvicffen á Herodes, bolvicroníe á fa 
f. HL ticrraP por otra camino. 

nNe frafen- 13 Y partidos cllos, heaqui el Angel del Señor 
def, apparece en fueños  Lofeph,diniendo, Levantatey 
pg af toma ál niño yá fu madre, y huycá Egypto, y elt 
los Magos le te allá, haíta que yo te lo diga: ue ha de aconte- 
card él. cer, que Herodes buftará al niño para mararlo. 
he: 4. 14 Y defpertando el, tomó al niño y á fu madre 
de noche: y fuefe a Egypto: 


eutrdare de 
em quando 75 Y eh allá haíta la muerte deHerodes:pa- 


WInierts in ta 


23,4% 
o Sus eaxas, 
o, otros yalos 
cerrados. 

HU 


el Propheta, q dixo, 4* De Egypto llamé mi Hijo. 
16 q Herodes entonces, como fe vido burlado 

de los Magos enojóle mucho: y embió,! y mató to- 

- — doslos niños que avia en Bech-lché, y en todos fus 

p Afin tu terminos, de edad de dos años 4 baxo, cóforme* al 

con la. que tiempo que avia entendido de los Me. 

Herodes lee 17 Entonces Lorea 7 ido loque fue dicho por 


avia rezado e] Señor por el propheta leremias. que dixo, 
Pr pare 18 t fue oyda en Rhamá, lamentacion, 


exio al cuerpo loro, y gemido “grande: Rachel que llora lus hijos: 
de la Igi0$4 y mo quifo ferconfolada, porque * perecieron. 
po, e q Mas muerto Herodes, heaqui el Angel del 
horá hecho y Sehor apparece en (ueños 4 Lofeph en Egypro. 
ebplido nía 209  Diziendo, Levantate, y toma al niño, Y ia 
Comifo: por- Madre, y vete d tierra de l/rac!; que muertos fon los 
aquello fue que Y procuravan la muerte del niño. 
. fxuradefo. "21  Entoncesel fe levantó, y tomo al niño, y 4 fu 
madre, y vinofeá tierra de lrael. 
rEn fendo 22 Yoyendoque Archelao reynava en Tudea 
= dl por Herodes fu padre, uvo temor Y allá: mas a- 
S fer por ne- Moneltado por revelació en fueños, le fue ¿las par- 
Sotres crues- tes de Galilea. 


ca e Í 23 Y vino, y habitó en la ciudad q fe llama Na- 

fuimicmbros, “ascth:paraque fe cumpliefTe loq fue dicho por los 

* Ver7. rophetas,que avia de ber llamado Nazareo. 

Como CAPIT ML 

¿Gr Nofm. > El Baptiftaprecar/or de Chrifte conformeá ecias 

H. para Poll piola po ¡fimo pomioincia 
_HUUL.  pararecebirá Christo,cuya venida y virtud 4. 11. Chrifio 

u Gr.buícavá es bapti ado deel, y el Padre y el Ejpiritu Sanéto le dan teftimonso. 

ca A En aquellos dias vino loan el Baptifta predi- 

cando en el delierto de Íudea, 
* Mart. 2 Y diziendo, 2 Emmendaos,que b el Rey- 


porta t Porque efte es 
ivencia. q. 

Convenios el prophera Ifayas, que 
3 Dios de 
eltros 
caminos. 
b El rec 


uel del qual fue dicho por 
ixo, Boz delque clama en- 
vu= el defierto. € Apo ad el camino d del Señor, ende- 
* read lus veredas. 
4 + Y tenia loan lu veftido de pelos de camellos, 
e de 1, Y macinta de cuero arredor de fus lomos: y lu co- 
Lea, de Eva. mida era langoftas, y miel montés. 


1 13.40.3. 5 *Entonces falia á cl lerufalem,y toda Iudea, 
Mar.£,3. y todala provincia de alderredor del lordan. 
me 6 Y eran baptizados decl en el Lordan,* confe- 
ef + y Mando fus peccados. ! 

jocenfife en novedad de vida, y en renunciarft a fi mifmo. Lead la N..Mar.t, 5. 


dAl Señor t Mar1,6 * Mar.1,5. Luc.3,7. e No por rincones q uno, nc publo- 
camente á Dios y 4 fu Iglefa: y afieran baptiados, 


Luc Taque fe cumplicile lo 4 fue dicho por el Señor por 


EL EVANGELIO. 


7 Y viendo el muchos de los Pharifeos y de lo “será 
Sadduceos,que venian á fu baprifmo,deziales. (Gozo, 
neracion de bivoras, quien os ha enfeñado ¿ huy: "== 
de la yraque vendrá? - . Ps 

8. Hazed pues frutos dignos £ de converfion. sa. 

9 Ynopenfeys b4 deziros,* A Abraham te- 1 ya 
nemos por padre:porque yo'os digo,que puede Dis 
os defpertar hijos 4 Abraham aun delas piedras. 03, 
¿10 *Aora,! ya tambien la hacha cftá puelaila £%.:0 
rayx de los arboles: y todo arbol que no haze buen ¿.,... 
frato, es cortado y echado en el fuego. days 

11 * Yo A laverdad os baptizo en agua* para có. "es | 
veríion: mas el que viene tras mi,mas k ¿lA 
que yo: los gapatos del qual yo no foy digno de lle- ba. 
var. El os baptizará en ! Efpiritu Santto y “loscha 

12 *Suablentador en 3 mano, y ablentará (ue 00, 
per allegará fu trigo en el alholi, y quemarála puja * M1 
en fuego que nunca fe apagará. Lacign 

13 q *Entonces 1.ES Vs vino de Galileaá low xo, 
3l lordan, para fer baptizado de el. 54 

14 Masloanle reliftia mucho diziendo, Yo he* £x:4 
mencfter de fer baptizado deti, y tu vienesim? + y... 

15 Empero relpondiendo 1E s VS le dixo,De- La: ;,u 
xa aora: porque aníi nos conviene cumplir todaju-> 42% 
fticia. Entonces » lo dexó. Pp 

16 Y 1Esvs delque fue baptizado » fubió Juego; ¿ueopos 
del agua, Y heaqui loscielos o le fueron abiertos enge 
vido al E/piritude Dios quevdecendia, como pil; 
ma. y venia fobre el. un 

17 Y heaqui una boz de los cielos que dezia*E 2221 
fte es mi hijo amado enel qual tengo contcatani ,; y, 
ento. ES 

Conover.1.y 3, kGr. jon y cru m , 
$ opc. n salió. SP a imp caigo denia 
Bear de Chiilto, 


sl GADPIT. Sn A 
Chrifto vetirandof? al defierto defpues de fu baptifmo arjuna 
dias > + blo, 1. de defperacion a fi 
Pin dy 2.de temeridad en fu vocacion. 3de avaricia y amboro 
A con idolatria: mas po lo png nba 
5 /wejos Como sn enfaye WS MAS As DETAACIÓM, 
do cano wencerán por el. 11. La primera falida d fu preásados 
hinchiendo de luz y de faludes del cielo toda la tiara Lona de bis 
pe pe 2 Andres Á lacobo y ¿ Jona los pus 
se 5 MO Cs in 
Ntonces* mv fue llevado del Efpirituild- Mess, 
lierto, para fer tentado > del diablo. ssjabel 
2 Y aviendoayunado >> rigciai Y QUL qui ts, 
renta noches, defpues tuyo hambre. 
Y llegandofe ¿el el Tentador, dixo, Si 1% ¿qu 
Hijo de Dios, di que eftas piedras (e hagan pan... pam 
Mas el rolhondianda, dixo: Elcmpto ca, 














. ietipenior 
6 Y dixole, Si eres Hijo de Dios,echate des9 ns co! 
abaxo; que efcripro eftá, Queá fusangeles a > 


hrs de 
Ea 


i y 
7  lesvs le dixo, £ Otra vez eltá eferipto, e mm 
tentarás ál Señor tu Dios. Dos 0 
8 Otra vez lo palía el diablo 4 vn monte qa Pr 
alto,y 8 mucítrale todos los reynos del muado y ME 
gloria: a 
9 _ Y dizele, Todo cfto re daré, 6 proftrado Mita, 
adoráres. po 
10 Entonces 1Esvsle dize: Vete Satanas: oe 
cripto eftá, * Al Señor tu Dios adorarás, y 4 eto 
Servirds. fentar " Ldeferracidom. 1 
uiher Y rá sent 3 
e El sr rom ey ideario la Efer Aero 
el fentido que el esporitn famibo la pronuncio, £En oct 0 
ñalendole los lugares, y deícriviondofeios (ADA Y 
PDeupó, 13. y 10,20, 51 El 


Primer fermon de Chriíto. 


11 El diablo entóces lo dexó: h y heaqui los an- 
h Asenanbro geles legáron, y fervianle, 
psa raoba q * Mas oyendo lefus que loani era i prefo, 


1 
d » . . * 
a. bolvióle 4 Galilea: 


blo, esfrw- 13 Y dexandoáNazareth, vino, y habitó en 
de de los-41= Capernaum ciudad maritima, en los confines de Za- 
o jod d Nephthali: 


bulon y de 

todos aque- 14  Paraque le cumplicíle lo que fue dicho por el 

Kos que 2 propheta layas, que dixo, y 

pulcaren.leed 15 *Latierra de Zabulon, y la tierra de Neph- 

z4poe.2,7- thali, camino de la mar,de la otra parte del lordá, 
IL Galilea de las Gentes: 

16 


+i.91. 17 *Defde entonces comenco lefusá predicar, 
k La colla de y á dezir:* Emmendaos, que el reyno de los cielos, 
Kc. es enu- a (e ha acercado. 

fuentes E 18 q Y andando 1esvs junto 4 la mar de Galilea 
| Por pueblos vido dos hermanos, Simon, que es llamado Pedro, 
añentados y Andres fu hermano,que echavan la red en la mar: 
m Les nació. POrque eran peltadores. : 
Es aluñonál 19 Y dizeles, Venidenpos de mi, y hazerosh 
rl cadores de hombres. 

Maras. 20 Ellos entonces, dexando luego las redes,lo (i- 
” Acr. 3,2 guicron. 

, O,ha llega- 21 Y paffando de alli,vido otros dos hermanos, 
£2 ¡11 1acobo hijo de Zebedeo, y loan fu hermano, en la 
e Delos Ga. nave con Zebedeo, fu padre,que remendavan fus 
> redes; y llamólos. 

A EN Y ellos luego, dexando la nave, y 4 lu padre, 
reltauracion- lo figuieron. 


£l 0 23 Y rodcó Ieíus á toda Galilea enfeñido en las 
sl Mefsias, 
15.3,2. 


pra da y pueticos y perlaticos; y fanavalos. 
g Nombrenfe 25 Y feguianle muchas compañas de Galilea, y 


<q ue algunas de Decapolis, y de lerulalem, y de ludea, y de la o- 
qiermda tra parte del lofdan. 


pay gp .la CA A T. Y. enfi- 
es fanava ienca la defirina deChrifo. mera conción 
Sovr :comlo ña á fus difipados feala Ls ” 5 Bimouanarzajs or 


qual mefira- fus partes, la Lo compete á los que le figuen, á los 
qe ae les applica cios titulos proprios.unos que Emb ingenio delos 
y de funeva naturalez q en Chrifto: como efe Má/fos, luStos, Mi- 
Jericordiofos, Limpios de animo, sa . Otros declaran fu fuerte 
anevitable en el mundo: como fon, Pobres Triftes, o loro/os, Perfé- 
guidos, A O rr á los o ela 
en contrapejo deefo con la contemplación dela gloriofa fuerte que 
tienen es Dias. hecho cópañeros de los ¡rosa pios pm: 
dores de laz lesprecedieron, 11. Llamandoles Sal y Luz, 
A 
ofeffien di ai contrario a fuofficio parad /+ guar 
dedo 1117 Laly ilira 
t- 


heroicas : llo. IN Com que quiere que [a 

a Sen los que el mundos Dios, la no quiere defatar, porque es 
parta ria es rr 'nque por el fe le dé fu verdadero cí- 
ios * plimiento, 111.Para lo qual ante todas cojas fo requeria que ella 
far dejados Pele reftaverada en fu verdadero fensido:lo qual (como denia 
y var jos de dero interprete declla)comienga á hazer por fis partes principales, 
ins 2 Y Viendo Tesvs las compañas,fubió en el monte; 
Jufrciaen folo y fentandofe el, llegaronfe 4 el fus Difcipulos, 
pels lérd. 4 2 Y abriendo el lu boca, enfeñavalos dizi- 

20514. endo: 
rra ¿3 Bienaventurados los Pobres 2 en Efpiritu: 


* 16. 63, 2,3, porque deellos esel Reyno de los cielos. 
Por loreulu- 4 A Bienaventurados > los Triftes:porque ellos 
* DE, 58,11, Tecibirán confolacion. 

*16.559. 5 *Bicnaventurados los Maníos : porque ellos 
as + recibirán la tierra por heredád. 

¿Los mad 6 * Bienaventurados losque tienen hambre y 
siga deagla fed de juíticia:porque ellos lerán hartos, 


SEGVN S.MATTHEO. 


Fol.2 


az Luc.2 
7 Bienaventurados los Mifericordiofos: por- Len. A :7 
que ellos alcangarán mifericordia. Al 
8 * Bienaventurados los < de limpio coragon: ptr 
porque ellos verán a Dios. dixéren. q-«de 


Bienayenturados d los Pacificos:porque ellos os infamá- 
ferán llamados hijos de Dios. ro 

10 Bienaventurados los que padecen perfecucion tiren, 
por caufa de la jufticia: porque de ellos es el Rey- ?!»P+d.4,14 
no de los cielos, da 

11 *Bienquetiturados foys,quando * dixeré mal 
de vofotros, y es perfiguieren,y dixeren de vofotros 
todo mal por mi cauía, * mintiendo. 

121 Gozaos, y alegraos;porque vueítro falario €s $£, Ni enc. 
grande en los cielos:queaníi perfiguieron 4 los pro- enden, y lo 
phetas qus fueron antes de volotros. pom le: 

E q * Vofotros foys Sal de la tierra:y fila (al fe * 490202 
defvaneciére,cóg ferá falada?no vale mas para nada; Ll pe 
fino fea echada fuera, y fea hollada de los hóbres La Ley de 

14 Vofotros loys Luz del mundo. La ciudad af- Dioses vin- 
fentada obre el monte no (e puede efonder: Fu ro 

15 *fNIi feenciende el candil, y fe pone deba- +9 gd. Mi 

xo de un almud: masen elvandelero, y alumbra dá Evangelio no 

todos lofque eftanen caía. poderme 
16 * Aníi pues alumbre vueítra luz delante de a de 
, Jos hombres: paraque vean vueftras obras buertas,y la Ley. 

glorifiquen á vueítro Padre, que eftá en los cielos. pe 16.17. 

mu eno penfeys que he venido para 8 delarar la ¡oca perecord, 

yO 


a E . 
os prophetas: no he venido para defatar la, Polop 
mas para cumplirla. e 

18 * Porque decierto os digo,que h haftaG pe: Coda la cos 
rezca el cielo y la tierra,ni wna jota, ni un tilde pete Gs fan he. 
cerá de la Le y » que todas las cofas no fean hechas. chas. 

19 **De manera que qualquiera que + delatáre F 9 a) 
tuno de eftos mandamientos muy pequeños, y aníi dere. 
enfeñáre a los hombres, "muy pequeño ferá llama- 1El mas po- 
do en el Reyno de los cielos. Mas qualquierag hi- 9% 
ziére, y enfeñáre,efté ferá llamado grande en el rey- mYit, denin- 
no de los cielos. ' . Spin valor, 

10 Portáto yo os digo, que fi vueltra jufticia* no FW 11,59 
fuére mayor que la de los Efcribas y delos Pharife. [ME 
os, no entrareys enel reyrio de loscielos. pta 
21 gQyftes q fue dicho á los antiguos,4n no mata- n Yarael cú- 
rás: mas qualquierad matáre, ferá culpado dejuyzio; pimiento de 

22 Yo puesos digo, que qualquiera que fe ono- 
járe o locamente con fu 


Y Mar. 9. 50, 
Luc.14,34- 

* Mar, 4,11. 
Luc.6,16. y 12 


iaa e 
rmaño, ferá culpado de sran lo EE. 
uyzio; Y qualquieraque dixere 4 fu hermano,PRa. gubas Ke. 
o ferá culpado de ayuntamiento:y qualquiera que ho e 
A fu hermano dixére, 4 Loco, ferá culpado * del que- Ley contiene 
madero del fuego. . wap Eee, 
23  Portanto (i traxeres tu Prefente al altar, y a- pim. Fa 
lli te acordáres,que tu hermano tiene algo contrati: ya camal 
24  Dexaalli tu Prefente delante del altar, y vé: lacob.1,10. 
f buelve primero en-amiftad con tu hermano, y en- Ev ango na 
tonces veyv offiéce tu Prefente. ha ibjeniades 
25 *: Sé amigo de tu adverlario prefto,entretan- Ye 
to que eftás con el enel camino:porque no acontez= S'"otiamas 
caque el adverlario te entregue al juez, y el juez te FG. del ge- 
entregue Y al alguazil; y feas echado en prifion:  hena de fue. 
26  Deciertote digo,que no laldrás de alli, hafta p0:£14 cierto 
que pagues el poftrer x cornado. de Lernfalem 
27 YOyftesque fue dicho los antiguos, * No dende ls Lu- 
adulterarás: : dios idolarrar 
28 Yo pues os digo, q qualquiera 4 mira la muger pac ¿lee 
Y para cudiciarla,ya adulteró có ella en fit toracon, ¿4olos. Y en 
29 *Portanto fi * tu ojo derecho 3 te fuére oca- 419/M cion 
lion decaer, facalo, y echalo de ti? que mejor te es, ple op 


: p tria fe remó 
yes fe pierda uno de tus miembros, que no queto- depues por el 
lo tu cuerpo feaechado ál quemadero. lugar dente 


pera mpre 


30 Y fi tu maño derecha te fuére ocafion de caer, fan los repro 


bos atormentados,quees el inferno, Leed der? 7,37. 10, fatisfad primero 
recóciliate. *Luc.12,58 (Procura la acedcifació con todos. Lorea de e] 
es er, abuwer. 39,5c. u G.dlminiítro x G quadráce. 11, *Exu.10,:4 
Ab.11.8.Mar9, 47. y O,cúdiciandola. z Quilquiera cómodidad de Bivaz du 
fea tan util como los ojos,cl pis, la mano, a Gte efcandali le 


izáre, 
A: cortala, 


Chrifio interpreta la Ley. 


cortala, y echala de ti: que mejor te es,que fe pierda 
uno de tus miembros, que no. que todo tu cuerpo 
fea echado al quemadero. 


ML. 31 q Tambien fue dicho, + Qualquiera que em- 
1» 197 biáre fu muger, dé le carta de divorcio, 
Mar. o. 32 Mas yoos digo,que elque embiáre fu muget, 
C.16,18 


+ fuera de cauía de fornicacion, * haze que ella adul- 
> Led lay, Tere: y elque fe cafareb con la embiada, comete a- 


Deut.14,1. 7 dulterio. 


4.) la N. 3 4 Írem, oyftes que fue dicho á los antiguos, 
Cae t Note perjurarás: mas pagarás al Señor <tus jura- 


caUñ que a- mentos. . : p 

dultecio, 34 Yopuesos digo, No jureys en ninguna ma- 

+E Lt es nera, ni por el cielo, porque es el throno de Dios: 
7 » » 

Ley.19: 39 Niporlatierra, porque es el eftrado de lus 


pi E PS pes ni por lerufalem, porque es ciudad del Gran 
prometieres 


Or oro có- 7 Ni por tu cabeca jurarás ; porque no puedes 
med fu hazer un cabello blanco o negro. ! 
37 + Mas fea vueltro hablar, Si, (iz No, no; por+ 
que lo que es mas decíto, d de mal procede. 
38 q Oyltesque fue dicho 4 los antiguos, *Ojo 
mala fuente. lo: y di diente: 
G.de malas, PO" OJO ente por dien 
v. 39 Masyoosdigo,* No refiftays* con malzan- 


EY. 
Ylacob. $. 12 
dS. de mal 
principio. de 


*Exod.21.24 tes á qualquiera que te hiriere en tu mexilla dicítra | 


Lev.24,20 e buelvele tambien la otra. 


* Luc.6,19. 40 Y álque quiliére f ponerte á pleyto, y tomar- 
Rom. 12 17. te turopa, e tambien la capa. ] 


Me Es7: 41 Y áqualquiera quete cargáce por una legua, 
vé con el dos. 


fado ¿recchr 42  Alquete pidiére,dale: y Al que quifiére to- 
mueva “mt mar de ti empreltado, no le refufes. 
serca 43 gOyítesque fue dicho,g Amarás 
ria al gue te mo: y aborrecerás á tu os 
rra Rom 44 “Yopuesosdigo,Amad ¿ vueítros enemigos; 
F O, pkyucar Bendezid á losque os maldizen: hazed bien 4 losque 
contigo en osaborrecen, y + orad por losque oscalunian y os 
a A j 
1.45 + sea 23 h (eays hijos de vueítro Padre que 
3. ells en los ci 


á tu proxi- 


Y Lonas, Í :G haze que fu Sol (alga fobre ma- 
«Manda |. Los y buenos: y llueve fobre juftos y injuftos. 
srusdns e de pe Porque (i amardes á losque os aman, que fa- 


aque conclu- lario tédreys? No hazen tambienlo mifimo los i pus 
Eb les Pha- blicanos?  . 

aborrecaos 47 Y li Fabragardesa vueítros hermanos fola- 
mos al enermi- Mente, que hazeys de mas ?. No hazen tambien anfi 
81. efafueé- los publicanos?- 

rela Eferp- 48 Sed pues volottos perfeétos, lcomo vueítro 
tura. Leed Padre, que eltá en los cielos es perfeto. 

Prov,25. S1 tu enemigo ha hambre, tc. FLuc. 2334 AG. 7,9,60. 1.Cor.4,13. 
Y Luc.6.51. h Moftreys que foys hijos Sc, 1 Erancobradores de los pechos y 
alcavalas: effomados entre los Romanos, peró imfames entre los Ludios, kTuyicia 
des amor folamente 1 Sc, 1 A imitacion de 8c. 


CAPIT. VL 


Profigue mas A de en la purificación de la verdadera do- 
la Ley y de las pias obras, fiempre, como comencó,comtra- 
lasobras de los hypocritas. - De la Limofha. 11.Dela 
oracion, y offenfas a los hermanos, 
aCorrizo la 111, Del ayuno, 1111,El primero y folo efimdio delpio Evange- 
Loria dicoyadquirir verdadera y biva fe, y procurar fu to abne- 
pag ed ada Ip MA mortificado todo congoxe- 
los bembres del viéto, el qual el padre celefisal tiene tomado fúbre 5, e. 
en hazer bien, M Irad que no hagays vyeftra limofna delante 


Bolila delas de los hombres, paraque feays a mirados de- 
buenas obrar. ellos: de otra manera b no avreys falario a. 
e tele» _ cerca de vucítro Padre que eftá en los cielos. 

Por do 16 2 *Puesquando hazes limofna,no hagas tocar 


hombres peró trópera deláre de ti,como hazen los hy pocritas < en 
so o las Synogas y en las placas, para fer eftimados de 
Aecem. los hombres:decierto os digo que ya tiené fu falario, 
PRom. 11.8, Mas quando tu hazes limofna,no fepatu yz- 
es tamiendo quierda loque haze tu derecha: 

4 Que fca tu limofna en fecretoBy tu Padre, 


cen Kc, 
1 


— 


EL EVANGELIO. 


d que mira er lo feéreto,el * te pagará en publico, 449 
5 4 Y quando oráres, no ha como a hypo- Pre 
critas:porque ellos f aman elorar en los ayuntami-s4 


-envos, y en los cantones de las calles en pie:paraque zo 


lean viftos. Decierto que ya tienen fu falano. L 
6  Mastu, quando oras,entrateen tu camara; y (Wa 
cerrada tu puerta,ora 4 s tu Padre,que eftácn fecre- 17, 
to: y tu Padre que vee en lo fecreto, h te pagará en ln 
publico. e. 
7 Y orádo, no feays i prolixos,como losk Erh. ner 
nicos, que pienfan que por fia parleria lerán oydos. dla 
8 Noos hagays pues femejáres á ellos . porque pu 
vueítro Padre labe de que colas teneys necelidad, alo y 
antes que yofotros le pidays. 290-7 
9 Vofotros pues l orareys anfi-* Padre mueftro, e 
que eftás en los cielos,m Sea fanétificado tu Nóbre, y, solos 
10 " Vengatu Reyno. Sea hecha tu voluntad huiísios, 
como en el ciclo, an/? tambien en la tierra. edo 4 
11  Danosoy nueítro pan quotidiano. pacta bo 
12 Y fucltanos nucítras P deudas,como tambien libra is £ 
nofotros loltamos 4 4 nueftros deudores. ma 
13 Y nonos metasen tentacion ; mas libranos ¿, p,, 
* de mal:porque tuyo es el Reyno, y la potenda,y ¡News 
la gloria,por todos los figlos. Amen. . 
14 *Porque (1 loltardes á Jos hombres fus ofen- 
las, foltaroshá tambien A vofotros vueftro Pale ó cuna, 
celcítial, ge 
15 Masíino foltardes 4 los hombres fus offenla, y.7.% 
tampoco vueítro Padre os foltará vueftras offenías. mín 
16 q Y quando ayunays,no sq como los hy-04s 9 
pocritas * aufteros, que £demudan [us roftros par: edo 
parecer á los hombres que ay unan. Decierto 05di- sl pra 
go, que ya tienen fu falario. += 
17 Mastu, quando ayunas, * unge tu cabega,) ¿%a ee 
lava tu roftro: ,* mala e 
18 Para no parecer ¿los hombres que ayunas, l- pal 
no á tu Padre que eftá en fecreto: y tu Padre que 1 4. 
vec en lo fecreto, te pagará en publico. adds 
1 ? 4 No hagays theforos en la ticrra, pa 
po si el orin corrompe: y donde ladrones Y Ma 
nan, y hortan. 2. 
20 ' y Mas* hazcos theforos en el ciclo, donde nf 72 
polilla niorin corrompe: y donde ladrones n0 ja fa, 
nan nihurtan. + : ai 
21 Porque donde * eftuviere vueltro them; ** 
lli eltará vueítro coracon. 4 
22  *Elcandil del cuerpo es el ojo: anfiqueí 
ojo fuere Y fincero, todo tu cuerpo ferá luminolo ] 
23 Masfitu ojo fuere maloftodo tu cuerpo Epa 
rátenebrolo. Anfique (i la lumbre que en 12J02 ¡uz cas, 
tinieblas, quantas ferán las milmas cimieblas. . 1 uo 


* 


ouan (de 





” al 
* Ninguno puede fervir á dos feño a 
Bo Blc, uno, y amará ¿dl otro: o fe | e 
uno, y menofpreciará ál orro. No podeys ler pas id 
Dios, y á * Mammon. Añana 


25 *Portanto osdigo, 4 No os comgoxeys? yu 
vucítra vida,que aveys de comer,o que AS e | 


ver: ni por vueftro cuerpo, que av PM 
er mas que elallaneino, y cuerpo quel 10 
veftido? * 


; : ¡rd 

26 Mirad á las aves del cielo,que no Genaro oudo 
fiegan, ni allegan en alholies, ez Padre cel: jo. de 
ftial las alimenta. No foys volotros * mucho mejo De cb 
res que ellas? sandol la ida eb 

27 Mas quien de vofotros podrá dcógo ss 
ea, que pudietes. * Arc.ver, €. TIL, u O.horadan, Lacan T da 
A Ab.ver. 33 x Otellá,elá. * Luca prod a pps 
fin malicia; ojo pocla fabiduria, o dodtrina y epicica def E 1, ds 
sk po Sergio ab, FA * Luc. 165 y pampa slot 

¡e de la avaricia, fe ha de efender a roda! los fol .*y 
e 1,Tim.6,8. y 1.Ped,5.7. Píal. 54,13. 201. Noftay! y 4 
muefirotrabajoes vano, f Dios no lo bendKt. trabajemos Pos ¿Macs 
providencia, b Por vucítzo viéto, o paladia. Got vadin E compa 
ys, demas valor. d Con soda fi folicicud, por ancho gc, 


Hypocrita. camino eftrecho. 


añidira fu eftatura un cobdo? 

28 Y porel veítido porque os congoxays? Ap- 
prended delos lyrios del campo, como crecen : no 
trabajan ni hilan: ? . 

29 Mas digo os,que ni aun Salomon con toda fu 

- gloria fue veftido aníi como uno deellos. - 
a 30 Y fila yerva del campo, que oy es,y mañana 
xutá porlis esechada enel horno, Dios: la vifte anfi, no bará 
fayas.- "mucho mas ávolotros hombres de poca fé? 

8 El mbalo 31 Nooscongoxeys pues diziendo, Que come- 


us ernerá có . 9 
go, fin que remos, o que beveremos,o conque noscubriremos? 


eAÁr.ver.7. 
Émnicos, 
defemfiados 
de la provi- 


fe anticipe 32 Porque *las Gentes bulcan todas eftas cofas. 
pirado porque vueítro Padre celeítial fabe que detodas . 
" — eftascofas teneys necellidad. 
a Condena los -33 -Mas bufcad primeramente el Reyno de Di- 
Juy<10s te-  o5,y fu julticia, y todas eftas colas os ferán añididas. 
proceden de 34 Aníique, nos os congoxeys por lo de maña- 
exrofidad,. ya: que el mañana f tracrá lu congoxa; baíta ál dia 
ven folpecha y Gu afflicion. 
$Luces7 CAPIT, VIÍL 
om, 2, la y La , s 

Profsiguiendo en la mi/ma concion,deciende á dar algunos pre- 
y ceptos ps o a Popup enel fcgar del 
Luc. 6.58. jmo contra los bypocritas. 2.de la ¡a enla dijpenfisci- 


do Habla cen- on dela facra dodirina. 1 1,Exhorta á laoracion. 1!L.Sromma de 
tralos hypo- toda la Ley dela Charidad. 1111. Exborta irecebir el Evangelio. 


erzas, que 7. A quardar/i de los falfos enfiñadores, y da wvifo cierto por el 
¡rephaal de qual fean conocidos. VI. El que recibe de animo la doétrina de E. 
verlas falta a el brypocrita perece en ella, 
ajenu, aun- a*juzgueys;porque tambien no feays juz- 
que pegue gados. 

Ñar, y fon ci- 


2 Porque con el juyzio que juzgays,fere- 

s juzgados: y *con la medida que medis,con ella os 
boleta a medir. 

3 Y Porque b miras el arifta que cftá en el ojo 

de tu hermano: y no echas de ver la viga que cítá cn 


eros como to- 
pos en ver Las 
Saya, por 

£randes que 


18. 
PLuc. 6,41. 
€ Gr.dizes. ey ojo? 
ha xi *O como € dirás 4 tu hermano,Efpera echa- 
eLos ebftine- ré de tu ojo el arrifta; y heaqui una viga en tu ojo? 
A Hypocrita echa primero la viga de tu ojo: y 
Ls fe haz en entonces d mirarás encchar el arifta del ojo de tu 
iedizmos de hermano. 
fte, enñeie "E No+ deys lo fantto Alos perros:ni echeys vu- 
encifma.  €ltras f perlas delante de los puercos: porque no las 
palobre de  rehuellen con do ser £ y buelvan y os defpedacen. 
Sáb los 7 Pedid,y darfcoshá. Bufcad,y hallareys. To. 
Perros. Cad, y abrirícos há. 
. * Porque qualquiera que pide,recibe: y elque 
* Abara  bufca,halla: y dl que toca, h le abre, 
Mar.1124: y Que hombre ay de vofotros a quien (i fu hijo 
pe y. Je pidiere pan, darlehá una piedra? 
16.14. JO. Y (ile pidiere pefcado, darlehá ferpiente? 
6. 11 Pues (i vofotros, fiendo malos, E 
BS. trda- buenas dadivasa vueltros hijos, vueítro Padre que 
111. eltácn loscielos quíto mas dará buenas cofas á los 
*Luc.6,31 que piden dcel? y 
y La fumma ¡23 q * Anfique, todas lascofas q querriades q 
de Jos hombres hizieffen có vofotros,anli tambien ha- 
1 111. zed vofotros con ellos: porque cítaes i la Ley, y los 


*Luc.13, 24 prophetas. 


k Que mayor "13 q ok Entrad por la puerta eftrecha : porque el 
E ya 1 camino que lleva á perdicion, esancho y efpaciofo: 


qua velúrad? y los que van pot el, fon muchos. 

gual fe 13 Porquela puerta es k eftrecha,y angofto el ca- 

a leva 4 la vid fon los q lo halla 

mino que lleva a la vida y pocos fon los q lo n. 

v. 15 q Tambien,Guardaos de los fallos prophetas, 

Pa . vienen á yofotros! con veftidos de ovejas: mas 

parenc 2 £* de dentro fon lobos robadores. 

religion y fá 

dbdal. Por 16 "Por (us frutos los conocereys. *Cogenfe u- 

«Jo. 1 H48.4 yas de los elpinos? o higos de los efcambrones? 

pe prof 17 Delta manera,todo búen arbol,» lleva huenos 

wemos los efpiritus:no creamos de ligero, * Luc.6,43,44. mEl principal 

fruso queles de a conocer es fu dollrina, Nopredisan 4 dm o crucificado, fino 

a fi rifmos, a fue vorereffes carnales, 


SEGVN S MATTHEO. 


- yó:porque eftava fundada fobre peña. 


beys dar ' 


Solamente 


Fol 3 


frutos; mas el arbol 0 podrido, lleva malos frutos 
18 No puedeel buen arbol llevar malos frutos:ni 


AG. hate, 
o Corrupto. 
hediondo. 


el arbol podrido llevar buenos frutos. *Rom. 2, 13 
19 *Todo arbol que no lleva buen fruto,corta- 7 > ved 
fc, y echafe en el fuego. cr.tas > jor» 

20 Anfique naleros fal 


or tus frutos los conocereys. 
21 PNo solace que me dize, Señor, Señor, 
entrará en eyno de los cielos:mas el que hiziere 
la voluntad de mi Padre que eftá en loscielos. lena fi mos q 
"22 Muchos me dirán aq] dia,Señor,Señor,no pre- poe rd 
phetizamos en tú nóbre, y entunóbre facamos de- ¡ftruycnla 1- 
monios, y en tu nóbre hozimos muchas 9 grádezas? s/efa. 

23 Y entonces les confeflaré, * Nunca os cono- 45" Potelta- 


tandoles p:e- 
dad, aungus 
Lengan EXCt-, 


. . ñ 7 éci- 
cisapartaos de mi tobradores de maldad. .. pps 
24 y *Pues,qualquicra que me oye eltas pala. P157 ans 4 
bras, y las haze, compararlohé 41 varon prudefite pos ba 
que edificó fu caía fobre peña, G ver. fgas- 
25 Que decendió lluvia, y vinieron rios,y fopla- a e q 


ron vientos, y £combatieron aquellacafa, y no Ca— ch, fon pes 


prevados.có- 
tra tales Mi- 


2 qualquiera e me oye eftas palabgas, y no lazreros lesd 


las haze, compararlohé ál varon loco,que edificó fu * 

caía fobre mu 1 Mar. pe 
27 _Quedecendió lluvia, y vinieron rios,y fopla- > + The%.2, 

ron vientos, y braleron impetu en aquella cala TUI. 

cayó, y fue furuyna grande, »ALdc.13,25. 
28 *Y fué que como lefus acabó eftas palabras, 17: Pl 6,9. 


pe 10, obrzros, 
las compañas fe efpantavan de lu doétrina. G. lós que o- 


29  Porq]los enfeñava como quien tiene autho- brays inúqui- 
ridad, y * no como los Eferibas. Y 
CAPIT. VIIL 7 Luc. 6, 47. 


Limpia Chrifto un leprofo. 11.Sanirá un frervo del Centurion, O aconiri 
cuya fe alaba. 111.Sana ñ la fuegra de Pedro yá otros muchos en. €:09, 
fermos. TIL, Refufa á un Efcriba, o doctor dela Ley, el qual feof. *Mari.ia 
Jrecia de Ferre no de fus difcipwlos quecon pretexto depiedad: US 43% 

Je queria partir deel por entonces, manda que fe quede. V.Amania $ ye como los 
llirdado lan V1 Sana dos uados en la tierra Jalfos propbe- 
: tar, hrpocrio 
de los Gergefénos, . : , ras y Jormale= 
Como decendio del monte, feguianlo muchas re: de nuefro 
compañas; tiempo. 

. 1. *Y heaquiun 2 leprofo vino,y 4 adoró- Lnegue 

lo diziendo, Señor, fi quieras, puedes me limpiar. a Sita lepra 

3_ Y eftendiendo lefus fu mano,tocólo dizien. tr4 «nsura- 
do,Quiero:fé limpio. Y luego fu lepra fue limpiada. pre 

.4 Entonces lefus le dixo,Mira no lo digas dna- mal deS.La. 
die: mas vé, $ mueítrate Al Sacerdote, y offrece el =are. 


prefente A cr mandó Moyfen d paraque les cófe. aa e 


5 entrando lefusen Capernaum,vino á e Efo man= 
el “el A rogandole, de el _Sesor 
6 Y diziendo, Señor, mimococltá echado en * 444 9%. 
caía paralytico gravemente edo po <bregas 
7 Y Iefusle dixo, Yo vendré, y lo fanaré. da. 
8 Y refpondió el Centurión, y dixo, Señor, no Hno 
foy digno que entres debaxo de mi techumbre:mas res limpio. 
dicón la palabra, y mi moco fanará. — G.pararelti. 
9 _ Porque tambien yo foy hombre $ debaxo de fono +e- 
poteftad: y tengo debaxo de mi pore/tad foldados: E 
digo 4 efte. Vé, y vá: y ál otro, Ven, y viene:y á mi * Luc,7,1. 
fiervo, Haz efto, y haze lo pa 
10 Y oyendo lo lelus, maravillófe: y dixo A los tro 4 5 pie 
que lo feguian, De cierto os digo, que niaun en 1f- dela gente de 
racl he hallado tanta fe. A pie 


11 Maso os digo que h vendrán muchos del O- nos. ¿son 
riente, y del Occidéte, y 1 fe afentarán á la mefa con Principode la 
Abrahá,y Haac, y laccb,en el Reyno de los cielos: reg e 

¿12 *+ Y los hijos del Reyno ferán echados: en las Lobabo 
tinieblas 1 de afuera. Alli ferá el lloro, y el batimien- 1-c<. 
to de dientes. obra 

13 Entonces Iefús dixo 41 Centirrion:VÉ y co. pl 

d otros Kc. como luego de clara. h Vecacion de los Gentiles. 19. d 
a 9d fran 
participes de la vida ererna,como lo fon Abrabam, dre, *% Ab. 11,18 k FO je Cin 
onde los Ifraelitas fegun la carne. a los quales llama hijos del reyno por las pro- 
y oy Ad Lesd Rem. 9 44. 1 Yodo lo 3 <5 fuera del heyno de los e ee tini- 


mo 


Fe del centurion, 


mocreyíte, fea hecho contigo. Y fu mogo fue fano 


TIL. enel mifmo momento. 


: P só 2 14 q *Y vino Lefusa cafa de Pedro, y vidoá (u 
“ora fuegra echada en la cama, y con fiebre: 

AR 15 Yrtocó lu mano, y la ficbre la dexó : y levan- 
* 1.53, 


y a.bcdo,9 vantófe, y (irvióles, 
mélseñer 16 *Y como fue yatarde, truxeron 4 el muchos 
fue ea endemoniados, y echó de edos los demonios con la 
ro meidsco de 

pes del * palabra, y [anió todos los enfermos: 

anma Efuio 17 araqu ] ] 

habla dela el propheta Maias,que dixo, 1 El tomo nucítras en. 
ia fermedades, y llevó nueftras dolencias. 

ma, elgvan- 18 q * Y viendo lelus muchas compañas arre- 


golifta de Lar dor de (i, mandó que le fueflen de la otra parte del 
4 


corporalfue 19 Y llegófe un Efcriba, l dixole : Macítro, fe= 
xa imfalible guireché donde quiera q ucres, 
prueva dela "29 Y Tefus le dixo,» Las zorras tienen caverñas, 
dl ul 1. y lasaves del cielo nidos: mas el Hijo del hombre 
*Luc.9,57-_ no tiene donde acueíte fu cabega. 

n Engañarf? 21 Y otro de lus Diftipulos le dixo: Señor, Dame 
ren Jer Difor licencia que vaya primero, y entierre 4 mi padre. 
pulos deChri 22 Y lefus le dixo,Sigueme,y dexa que los inu- 

Lo por inter- erros entierren lus muertos. 

o E A Y entrando clen ss navio, fus Difcipu- 

! 


 V.  loslofiguieron. / 
ri. Y heaqui fue hecho en la mar un gran movi- 


o Fruto de Miento, q la nao fe cubria de las ondas: y el dormia. 
werdadera fe 25 Y legandofe lus Difcipulos defpertarólo,di- 
es acudir E, ziendo,> Señor fálvanos, perecemos. 
rd, 26 Y ellesdize, Porqué temeys hombres de po- 
necefidad : y Ca fe? Entonces, defpierto P reprehendióá los vien- 
fanto c3 ma- tos y dla mar, y 1 fue grande bonanga. 
eh sp 27 Y los hombres fe maravillaron diziendo,Que 
esfidad es hombrecs efte, que aun los vientos y la mar lo obe- 
re on Jecen? 

cdas 2% 28 "PY comoel vino dela otra parteen la pro- 
veridad, i- vincia de los Gergefenos: vinieronle ál encuentro 
Bio.esb qual dos endemoniados que falian de los fepulchros, fie- 
po e ros en gran manera, que nadie podia paar pora- 
Fencia. uel camino. . 
Shi 29 Y heaquiclamaron,diziendo," Que tenemos 

" y. Contigo Iclus hijo deDios*Has venido yaacá á mo- 

*mar.s,2 leftarnos antes de tiempo? 
Luc.8,18. 30 Y eltavalexosde ellos un hato de muchos pu- 
E Pot Qué ercos paciendo: 

31 Y los demonios le rogaron diziendo, Si nos 
echas, f permittenos que vamos en aquel hato de 


nofotros. 
Li 
- uercos. 

cal, 32. Y dixoles 1d. Y ellos falidos fueronfeen ag! 
con esdo eo hato de puercos: y heaqui, todo el hato de los puer- 
y Med cos fe precipitó de ws defpeñadero en la mar,y mu- 
Dios le deb. rieron en las aguas. 
sencian loba. 33 Y losporqueros huyeron, y viniendo 4 la 
sd ciudad, contaron todas las cofas, y loque ania paí- 
fado con los endemoniados. 

Y heaqui, toda la ciudad falió á recebirá Ie. 
fus: y quando lo vicron, + rogavanle que le fuete de 
fus terminos. 


mede con €- 
Los, le rucgá 
que fe vaya: 
porque mas . 
amavan aus 
sd CAPIT. IX. 
LO . - " 
: Sana Chrifto un paralytico en prueva contra los Eftribas, que 
tienepoteftad de ea ces A Llamaá Mattbeo ps rá 
2 A Capero cam, el quel for: cefondta los Pharifios que le calumnias 
o porqe wan quecomia y bevia con publicamos y 3. 111. Refponde 
(como dix_e álos SAA O iO Ap, ro 
Theopbilalio) ayunan, como ellos, y los Pharifeos? 1111, Refuftita una hu a de un 
Chrifto nacio principal, y enel camino /ana a una muger de un amtiguo fuxo de 


en pg Jangre. V.Sana dos ciegos. VI.Sana a ws endemoniado mudo (e, 
eriofeen Na- 

habitó . 
Ss Capernas  “Y[' Ntonces entrando en ses navio pafló de la otra 
mm parte, y vino 24 fu ciudad. 
y SE 2 *Y heaqui, le truxcró ss paralytico echas 


ue le cumplicfle lo que fue dicho por” 


* Mos? Mas vendrán dias, quando el e: polo ferá qui- Lac 
G, Los 


EL EVANGELIO. 


do en wma cama: y viendo Lefus la fe dellos, dixo 41 ds 
ha > 
pe Confía hijo; tus peccados te fon per sq 


, : eS mo, 
3_ Y heaqui algunos de los Efcribas dezian den. cogen 4 
tró de li: Efe c a hema. Diva, rg 
4 Y viendo leíus fus penfamientos, dixo, Por- bd 
qué penfays malas cofas en vueítros coragones? — mustpora 

$. Quales mas facil, Dezir, Los peccados te fon [Y Mi 
perdonados; o, dezir, Levantate gr 

6 Mas porque fepays que el Hijo del hombre 
tiene poreftad en la tierra de perdonar peccados,di- 
ze entonces ál paralytico, Levantate,toma tu cama, 

y vete d tu cala, 

7 Entoncesel le levantó, y fuefe á fu cafa. 

Y las compañas viendo le, maravillaronfe,y 
glorificaroná Dios, que oviefle dado tal 
a hombres. 

9 q*Y pafíando Ielus de alli,vido ¿un hom- 11. 
bre,que eftava fentado ál váco delos publicos tribmtas, * Mass, 14 
el qual fe llamava Matrheo:y dizele, Sigueme, Y le- Mex: 
vantófe, y figuiólo. 

10 Y aconteció que eftando el fentado 4 la mefa 
d en cafa,heaqui que muchos < publicanos y pecca- d $. de Ma. 
dores,que avian venido, fe fentaron juntamenteá la teo. 
mefa con lefus y fus difcipulos. od 
¿rr Y viendo efo los Pharifeos,dixeron 4 fus dif- cobrar po 
vr veia Porqué come vueftro macftro con los pu- blcos criba» 
blicanos y peccadores? tl 

12 Y oyendo lo Icfus, dixoles/Losque cítan Ía- fmees lao 
nos,no tienen neceffidad de medico: fino los enfer- e de 


mos. 

13 Andad, antes apprended que cofa es,* Mife- ¿065% 
ricordia quiero,yy no facrificio: porque no he veni- ar 
do 4 llamarlos f juítos, * fino los peccadores 8 4 pe- i 
nitencia. pubs. hee 

14 q Entonces los ipods de loan vieneni el, /saz y, 4:. 
diziendo : * Porqué nolotros y los Pharileosa- "am. 
yunamos muchas vezes, y tus diftizalos no ayund? ¿cuore 

15 Y dixoles lefus,Pueden h los que for de bo- ía. 
das + tener luto entre tanto que el efpofo eftá con t- yy. 
tado deellos, y entonces ayunarán. ll 

16. 1tem,nadie echa remiendo de paño rezioen ¿4% sl 
veftido viejo:porque el tal remiendorira del veli-+ a, rfaroo 
do, y hazele peor rotura, fu. 

17 Niechan vino nuevo en cueros viejos: deo- ¡M3 
tra manera los cueros fe rompen, y el vino fe dertá- dde li cu 
ma, * y pierdenfe los cueros: mas echan el vino nu- dcion del 
evo en cueros nuevos: y lo uno y lo otro feconfer- pr 
va juntamente. 

18 q *Hablando el eftas cofas á ellos,heaqui ! un e mie 
principal vino, Y adorólo, diziendo,Mi hijaes mu Por 
erta poco há: mas ven, y pon tumano fobre ella,y 1] 


pe HIL 
o e lerfebte Tels y ñ cipulos 
19 evitóle Iefus,y (iguiólo, y lus difci Luc.8.4! 

20 Y heaqui una ioegor enfin de Beso lan 


doze años avia, llegandofe por detrás, tocó mla +: code 
else Tel co mau clica 
21 Porque dezia entre (i, Si tocare folamente fu 
veltido, feré n libre, e 
22 Mas lefus bolviendofe, 
Confia hija,tu fe tehá librado. Y 
defde aquella hora. bp 
23 Y venido lefusá caía del principal, viendo 
los tañedores de flautas, y la compaña que hazia 
bullicio, : ' 
24 Dizeles,o Apart ue la moga 
taz mas duerme. Y bolos deel. 
25 Y comola compaña fué echada fuera,entró, 
y travó de fu mano: y la mogá fe levantó. — * 
26 Y (alió cíta fama por toda 


uella tierra. 
27 4 Y paflando lcfus de alli, Guiione Y 


Laodado- 
mirandola, dixo, pa Lg 
la muger fué libre 15.54. 

n C.lalva. 


NO €s muer- o Yo d+ 
qui. 


mbia los Apofteles á predicar. EL E y ANGELIO. Fol.4 
A dos ciegos dando bozes, y diziendo,Ten mifericor. 12 Yentrandoen lacaía, faludalda: *AQ 35. 
ue, 1114 dia de nofotros Hijo de David 13 Y fi lacaía fuere digna, vueítra paz vendrá Y (6%. 
thinsg 28 Y venido2cafs, vinieron 4 el:los ciegos.y_ fobreella: mas (ino fuere digo, vue par le bolo AO, 
ar-3,222.  Jefusles dize: Crecys que puedo hazer efto? Ellos verá vofotros. >: , quo 
dy. dizen, Si Señor. e 13 * Y qualquiera no os recibiere,ni oyere vu- "44 prudi- 
>= pie Entóces tocó los ojos decllos diziendo, Con- ' a y] lap ri 


dos en re- 19 
50 fensido formed vueítra fe os fea hecho. 
pueden ¿02 Y losojos decllos fueron abiertos: Y Iefus les 


poriat defendió rigaro/améte diziendo,Mirad,nadie lo fea. 
zdenancl 31  Masellos falidos, divulgaron fu fama por to- 
ado de haz da aquella tierra, 

mal mami». 32 Y *Y faliendo ellos, heaquile truxeron un 
lan fu obíb- hombre mudo endemoniado: 

prop 33 Y echado fuera el demonio, el mudo habló. 
cid Y de compañas le maravillaron diziendo, Nunca 
Arr.4,15 há fido vifta cola femejante en 1frael. 

uan li 34 Mas los Pharifeos deziá,? Por el principe de 
os. G. deña- los demonios echa fuera los demonios. 

os. odiñ- 35 *Y rodeava Icíus por todas las ciudades y al- 
a li deas, enfeñando en las fynogas deellos, y predican- 
Luc1o,. doyel Evangelio del Reyno, y lanando toda en- 
2... 4.16. fermedad y toda flaqueza en el pueblo. 

E . 
dy pa deellas,que eran 9 derramados y efparzidos, como 
ca Eclgr o» ovejas que no tienen paltor. 
rá COMPA 
MPpuxones * 


¡en es meno. Micfle es ! mucha: mas los obreros,pocos. 
ergue el 38 Rogad puesál Señor de la micTe,que Sembie 
certo ha- obrerosá lu mieffe. 


aa fi: pep 


ue an feia CAPIT, X. 
fealeoff. .. Llama el Señor. fus doze Diftipulos:á los quales gradua y em 
mo, y dos — bia al primer enfieye de fu predicacion, infirieydos de lo que ban de 


ombres de $ anpunciar, y d quen: dá potencia celeftial para [anar todas enfer. 
vifómos fon conlado crimen iaseriód fadoóiina: anfi mifmo les 
Poe rro dá reglas de como fe han de aver anfícomlosque los recibieren,como 
a pul quee diefécharen, armandolos con temor y fe de la divina 


us. Providencia contra los peligros de fu wocación, y a vifandoles del 
fuego y alboroto quecon fu predicacion vendria enel mundo por la 

rebelion del impiomsndo, que no lnego la querrá recebir_ dre, 
Ntonces* a llamando fus doze Difcipulos, dió- 
Mar.3,15 les poteftad contra los efpiritus immundos,pa= 
uc. 9,1. raque los echaflen fuera, y fanaflen toda E 

vocacion medad y toda flaqueza. 

Embiados. 2 Y los nombres de los doze bApoftoles fon e- 


Egados,que ftos.El primero, Simon,quees dicho Pedro, y An- 
vnombre. Ares, fiz hermano; lacobo, hijo de Zebedeo, y loan 
AÁrc.9,10 fu hermano: 
on. Cama= A ? brad pera lr eres 
Va el publicano: laco jode Alphe o por 
eco An obrenombre Tadeo: ea ad d y 

o yreys Simó € na, s d lícariota,que tam-= 
A a 
emils nia $ Eftos doze embió lefus,álos quales dió man. 
 delatierra damiento, diziendo, + Porel camino de las Gentes 
Cr ycl- nO yreys, y en ciudad de Samaritanos no entreys: 
ta mcmefier Mas yd antes £á las ovejas perdidas de la Ca. 
rimeramie fa de Vracl. 
e 7 Y yendo predicad, diziendo, g El Reyno de 


vangelios 


ero quando los cielos há llegado. 


Y Judiorns 8 Sanadenfermos, alimpiad leprofos, refufti- 
poto. “ad muertos, echad fuera demonios: de gracia rece» 
1 fo | Sabe biftes, dad de gracia. 

no “ * No polfeays oro,ni plata, ni dinero en vu- 
incas. “ltras bolfas: 


Ar3,2.E= 10 MNialforja para el camino: ni dos ropas de 

pe poa veltir,d nigapatos,ni bordon: * porque el obrero 
“digno es de (u alimento. 

. 11 * Mas en qualquiera ciudad, ó aldea, donde 

Mos, 8. entrardes,buícad con diligencia quien fea en ella dig- 

Y pp, y repofad alli k haftaque falgays. 

Es meneñer el miniFtra del Evangelso fe defembarace de todo agllo ¿le puede 

torvar fa vecacion. i S.doblados, conforme d queprecede. * 1. Tiñ.5,18, 

ucO,7. *Lye 10,8, k5.de aquel logar. * Maz 6,11, Luc.9,5. 


36 *Y viendo las compañas, uvo mifericordia . 


37 Entócesdizeá lus difcipulos, * A la verdad la » 
" mas el que fupportáre hafta la fin, efte ferá falvo. «6, ai 


eftras palabras,falid de aquella caía, O ciudad, y *ÍA- mezclada 
cudid el polvo de vueítros pies. ; com fimplicin 
15. Decierto os digo,que el cafigo ferá mas tolera- W4colmmbi= 
ble á la tierra de los de Sodoma, y de los de Gomo- csmpue o 
rrha en el dia del juyzio,que ¿aquella ciudad. ” - «tmrable: 2 
16 *1Heaqui, yo os embió,como 4 ovejas en a 
medio de lobos: fed pues m prudentes, como fetpi- queno Je . 
entes: y 2 fenzillos, como palomas. ,  Poalsciofa, y 
17 Y guardaos de los hombres:porque os entre- ¿az Sntáeas 
garán en concilios, y en fus fynogas os agotarán. — te,gueno fea 
18 Y aun 2 principes y á reyes fereys llevados por "its, m. loca, 
caufa de mi, o paraq les cófte 2ellos y á las Gétes, PE 4H 
19 * Mas quando os P , ca Pnoos congo- monioá bc. 
xeyscomo, o que aveys de hablar: porque en aque- ) 46 ftan in- 
lla hera os lerá red hableys. dd le E 
10 Porque no foys vofotros losque hablays ino Mar», 1. 
el Efpiritu de vueítro Padre,que habla en vofotros. y mirales le 
21 El hermano entregará ál hermano 4 la mu- Jebcirud con- 
erte, y el padre al hijo:y los hijos (e levantarán con. cn dado 
tra los padres, y 4 hazerloá han morir. "de invocar 4 
22 Y fereys aborrecidos de todos por mi nóbre: Dies,)pedir- 


23 Masquandoos perfiguierenen elta ciudad, 
* huyd la otra: ( porque de ciertó os digo, que no + Mar. 13,1 
acabareys de andar todas las ciudades de 1írael, que | oy 
no dy" el Hijo del hombre.. dior 3 MA 
24 *El Difcipulo no es Y mas que fu macftrozni 4pefoles,no 
el fiervo, mas que lu feñor. pn Ó 
25 Baftele al difcipulo ler como fu maeftro:y 4) pora ey 
fiervo,como fu feñor:*( l mifmo padre de la fami- v+ comengar 
lía llamaró X Beclzcbub quáto mas á los de fu cafa, rd bs 
26 Aníique no los temays:porque nada ay encu- fu encia 
bierto,que no aya de fer mani xy nada occul- abilencia en 
faberfe. - elofiicio, 
27 Lu a dE 
aa is ala oreja, predicaldo, de lostejados. —  +510. 5 
2 no ayays miedo de los que maran el cuer. 19% 9uero 


fer fuff. cuna 


po: mas al alma no pueden matat:temed antes 4 2QÍ remétemanio 


los han. 


30 *Y yucftros cabellos tambien, todos eftan mia delos 
contados. Pruales 
3r No A pues: mas valeys vofotros que de el pi 
muchos paxarillos, de fa Apolo 
32 * Pues qualquiera que me confeffáre delan. “4” 
te de los hombres,confeTarlohé tambien yo delan- ep 
te de mi Padre, que eftáen los cielos. de sn idolo 


33 Y qualquieraque me negáre delante de los rl pop | 


hombres,negarlohé yo tambien delante de mi Pa- gmifca dios 
dre, que eftá en los cielos, de las meso 
34 *No péfeys G he venido para meterb paz en o 
Ja tierra: < no he venido para meter paz, lino d cu- fue pueño e- 
chillo. Fe uombre al 
35 , * Porque he venido para hazer diffenfion del Pr o 
hombre contra fu padre, » de la hija contra lu ma- 22Lxc.1,,7 
dre, y de la nuera contra fu fiegra. Ab. 12,240 
16 Y losenemigos del hombre, los de fia cafa. Po pur 
37 * Elque ama padre,ó madre mas queámi,no nm 
es digno de mi: y el que ama hijo,0 hija mas queA Yomo pr 
mi, no € es digno de mi mada aes, 
, » dezildo en 
publico z acorear, Lerd la N, Mar.s, 4. a Sin la Providencia de Dios + A 
34. + Mar.8.58.Luc.9.16 y 12,8. y 2¿Tim.z,12 * Logra, 51, bTanquiidad, 
uicrnd, c Propriamente Chrifto es Printipe de Pa 00 fr fellama Efai.p,é Mas po 
pers nacia de los que lo defechan amando mas Lio 1 nieblas d la lt, fe fi La 
4Ja guerra: donde el entra, el padre es contra el hijo, y el hijo comtra el pate e 1 
po y ca e ns d gra ? dilfznfion. accidente del Evangelio 4 
cau rebellion Os impios, 6, . . 
que ver conmiza, myo con al, 7e4» UEmetar26, e Elo telmo >. 
38 tYcl 


Chrifto da teftimonio de luan. 


1 - 38 + Y el que no toma fu cruz: y figue en pos de 
Meana +* mi, no es digno de mi. 

Luc. 3 y 39. *£ El que halláre fu vida, la perderá: y cl que 
24:27. — . perdicre fin vida por caufa de mi, la hallará. 

oso pio 40: + Elqueos recibe 4 vofotros, á mi recibe, y el 


fElque ca la queá mi recibe, recibe ál que me embió. 

queitió dela 41 El que recibe prophetaen nombre de prophe» 
ueno pheta, falario de propheta recibirá: y el que re- 
procuráresc= Cibe jufto en nombre de jufto, falario de juíto re- 
E il A 
a de E puera que diere ¿uno deltospeque- 
or ¡rd sai agua fria folamente £ en nombre 


rraco, de Difcipulo, de cierto os digo, que mo perderá lu 
t Luc. 10, 16. falario. es ' ; 
loan. 13, 20» : , 

3 Mar. 9,415 CAPIT. XL 


BA tisulode — Enpbisondo el Baptifia á preguntar a ChriSloSi era el el Mefñ- 
que esa dif ei IPR aroma! dlnper la válecios de fiss difeipudos á la 
plo, o comfidoracion de fis obras como 4 feñas legitimas del Mfiias. Ll. 

Declara á las compañías el oficio del Baptsfta en refpecto de fi. - 

, ALA EXprobras amena á los queno lorcaben, 111 1. Adora a- 
Sr Axofamente el confejo admirable de la Providencia del Padre 

—porcrr) a di[pEfaciom "ent que los Jabios y poderafos del mewado féam 

ciegos ál majteria dl Evangeleo, y fe comunique a losbaxos deel: d 
les quales exhorta a que le reciban y imucen, declarando el ingenio 
aS.de los defez : 


eS, Fué,que acabando lefusde dar mádamientos 
ee «s. Y A fusdoze Difcipulos, fuefe de alli 3 enteñar y 
bad Mé- "4 enlas ciudades 4 de cllos. 
mia preed. 2 + Y oyendo Loan en la prifion los hechos de 
Yuan fac , Chrifto, embióle dos de fus difcipulos, 
pray bes 3 Diziendo, b Eres tu aquel que avia de venit, 
Beca Dn Jofis, digoles, Yd, hared 
ero de Diñs 4 : a% 
pi pr a loan las cofas que OyS, y VEyS. 
Sepróbe:. $  Losciegoswcen y los coxos andan:los lepro- 
Fonte para Tos fon alimpiados, y los fordos oyen: los muertos 
senor scsfios fon refufcitados, y á los pobres es <-anñunciada la 
e ae e | 
Cirilo. 6 Y binaventurado es del queno fuere cfcan- 


<0O,predica- dalizado en mi. 


dod Ermg - .7. q Y ydosellos; IcfusA dezir de loan 
er **-. Alas compañas: Que (aliítes 4 ver ál defierto? Algu- 
d Elque no na * caña que es mencada del viento? . 
oa, 3 O que faliftes á ver? un hombre" cubierto de 
poi blandos veftidos? g Ciertolosú traen vefidos blan- 
"hpicha de dos, en las cafas delos reyes eltan. : 
ecandalo. y Oquefalrftesá ver? Prophera ? Tambien ós 
103,14. : 
ts, digo, y mas que propheta. y 
eq-d. umbi- 10 Porque eftees de quien cftácfcripto, *Hea- 
dre socia 24- quí yo embio h mi angel delantede ru faz, que apa- 
Fvetido de: Tejará tu camino delante de ti. 
ropas ddica- 11 Deciertoos digo que no fe levantó entre los- 
des. que nacen de mugeres otro mayor que loan el Bap- 
CG. Hequí. 24. tel - AR 
Mal.s,.1.  tifta: masi el que cs muy pequeño cn eyno 
h Mi menfa? los cielos, mayor es que el. s ] 
ar delanze A , ma a Era 7 re ds se arce 
bo7 eñá A no delos ciclos uerca:y los valientes 
Zas. lo beca 
13 Porquetodoslos prophetas:y laley,hafta lo- 


fea como 


David. feran 
Ange- 4N hetizaron. 

fee, Be. 19. 14 y 11 quereys * recebir, *eles aquel Elias que 

pal emtés avia de venir. 
toin ans 15 Elquetieneoydos para oyr, oyga. 
cia dela 16 q * Masá quien compararé efta | generacion? 
accion: li Es fernejante álos mochachos que fe fientanen las 
E enaven- placas, y dan bozes 4 fus compañeros, s 
uranga de 17 Y dizen, Tañimos os flauta, y no baylaltes: 


ver al Me m endechamos os, y no lamentraftes. 


o 18 Porque vino loan que ni comia ni bevia: y 
enel á Dios dizen, Demoniq tiene. 
cani corn. 


ia, 19 Vinocl Hijo del hombre, que come y beve, 
.Cot-3,18» se 


Entender como luego fe (igue, Elque tiene Kc. * Mal, 4-5 
ra 10 nacion. mCantamos os cadechas, . 


EL EVANGELIO 


y dizen, Heaqui un hombre comilon,y bevedor de Ojal 
vino,amigo de publicanos y de peccadores. Masla *Twe ro, 1 
fabiduriaX es aprovada de fus hijos. o Or.rirta- 
20 Entonces comencó á caherir el beneficio A o sd 
ciudades en;las quales area ido hechas muy mu- A ve 
chas deus “ maravillas, porque no le avian em- fmo1, ¿más 
mendado, diziendo: past ge 
21 Ay detiChorazin, Ay de ti Bethíaida: por- a 
q fien? Tyro y en Sidon fueran hechas las mara- q Ormocia 
villas que han (ido hechas en vofotras,4 en ótro í- *9eXc 


3 di , . E Er 
empo ovieran hecho penitencia £ en facco y en ce- he, po 
niza. rentas fed e 


22 Portaritó yo os digo, que 2'T iSidon fe- ir: ludin 
rá mas tolerable el pet dia da Lee queá Todd A 
pg , o 
23 + Y tuCapernaum, f que eres levantada ha- 
ma cielo, * haa los cri ferás abaxada: por- Ir 
sd fi en los de Sodoma fueran hechas las maravi- *c- 
llas que han fido hechas enti, ovieran quedado ha- £ Mor pr 
ftael dia de oy. ' LIL 
-24 Portanto yo os digo que ¿la tierra de los de So- * Luc. mar. 
doma ferá mas tolerable el caftigo en el dia del juy- * Age 
zio, que Ati. :d he 
25 «*vEnaquel tiempo refpondiendo Iefus, y El my1eio 
dixo,* Alábore Padre,Señor del ciclo y de latierra, de Evans 
4 ayas efcondido Y efto de 2 los fabios y delos én- ¿py ja fo 
tendidos, y lo ayas revelado 2 4 los niños. 
_16  Aníi Padre, puefque aníi agradó b en tuso- pas qa 
"dy 9Todes las colibros hb as de mi Pa ooo a 
dre: y nadie conoció al Hijo,fino el Padre: ni 41 Pa- Dre. Lex 
dre conoció alguno, fino el Hijo, y aquel á quien el le "o 
Hijo lo quifiere revelar. 20, Mos pe- 


28 Venidá mi todos los queeftays< trabajados, 1940s-4fer 
y cargados:que yo á os haré defcan(ar. spa o 


29 _ Llevad mi yugo fobre vofotros, y aprended bG. Dése 
de mi,que foy manfo y humilde * de pc 3 dy de ci.q-da0 


hallareys defcanto para vueítras almas. o 


3o * Porque mi yugoes f facil, y ligera mi carga. len 
. C Re Lama 
los que fe tienenporjuftos, fimo ¿1 d viados con el pefo del 
gabh Lscd hu 332 d Ob onroc, e oigpaiila. € fare e don 
sl S.para (er llevado. Conrado «fo es bien dificil, y pefado al hombre ve resta” 
yA 
CAPIT. XIL 

Defiende dela caligrnia de los Ploavif. us Difcipudos que ne. 
erfiitados de la hambre cogian efpigas ee Sablicd pr 
11.SanaenSabbadoá uno que senta una: mano fica, y 
«ontra las calumnias delos Phar. z Eftr. que es bicito en 
picos mr 111. Sana d un iadociegoy mudo: 
y defiende la obra de Dios contra las calumnias delos Por 
dezian fer obra del Diablo contra el convencimiento de fascanfis» 
encias, y declara el tal peccado fer de fuyo irremifiiblepor fir contra 
el EfpirituSandto, 1111. A otros de los milimos pr Í 


rejponde 
cion (figurada en lonas Ec.) lo feria: sales fu peor effado. 
V. Ap , y 


N aquel tiempo * yva Jefus por senos panes a en Ma. 25 
E Sabbado: y fus Difcipulos avian hambre,y co- a e se 
mencaron á coger efpigas, y á comer. bados. 
2 Y viendo lo los Pharifeos,dixeronle:Heaqui, 
tus Difcipulos hazen *lo no es licito hazer b en * Drx-5 
Sabbado. bEn da á 
Y el les dixo, No aveysleydo, * ¿hizo Da- fiefta. 
vid teniendo hambre el y los que eftavan con el? *Sam,uf 
4 Como entró en la Cafa de Dios, y comió* los , Les 
anes dela Propoficion, que no le era licito comer 
e ellos,ni á los que cftavancon el,* fino á folos los » Exo4.:s. 
facerdotes? AN Pa 
5 O,noave o*en la Ley, que los fabba- * Lov-3-51.5 
dos en el Tesla edi anan el Íab- Numas,s 
bado, y fon fin culpa? . < Haz ce 
6 Pues digoosque Mayor quecl Templochá use 
aque tos dias, 
7 Mas 


Mifericordia es mas que facrificio 


2106.67. 7  Masíifupiclledes que es* Mifericordia qui- 
ero, y no facrificio, no condenariades los innocen- 
tes. 

8 Porque feñor es aun del Sabbáco el Hijo del 
hombre. 
uL  . 9 4 Y partiendofe de alli, vino 4 la fynoga de 
tia: 3,1, deellos. ' 

Lg 6,6, 10 Y heaquí avia alli uno que tenia una mano fe- 

ba pa ca: preguntaronle diziendo, Eslicito d curar «en 

Sib, fabbado* por accufarlo. 


11 Y elles dixo, Que hombre avrá de yofotros, 
que tenga una oveja,y li cayere en una fofía en fab- 
bado, no le eche mano, y la levante? 

12 Pues quanto mas vale un hombre que un 
e Aníi qué lícito es en los fabbados hazer 

ien. 

13 Entonces dixo á aquel hombre. Eftiende tú 
mano, Y el la eltendió, y fue le reftituyda fana co. 
mo la otra. 

Ee.tomaron ¡4 Y falidoslos Pharifcos fconfultaron contra 
Or hixisron el para ES deftuyrlo. 
xo 15 Mas fabiendo lo Icfus,apattófe de alli y figui- 


g Mando. . eronle muchas compañas, y fanava á todos. 
16 Y el les defendia rigúro/amente qué no lo def- 
cubrieffen: 
ers. 17 Paraque fe cumplicfle lo que eftava dicho pot 


B Derecho. el propheta Ífaias que dixo, 
hs 18 * Heaqui mi fiervo,Al qual he efogidosmi a- 
Eirayacá. mado, en el qual fe agrada mi alma: pondré mi Ef- 
pida vito.  piritu fobreel, y á las Genres annunciara h juyzio. 
sq dee "19 Nocontenderá, ni bozeará; ni nadie oyrá en 
zeieneras ej Jas calles fu boz. 

mundodará- 20 Lacañacaxcada no quebraríy el pavilo que 
eb in,, humea, no apagará: haftaquet faque 4 viétoria 
jubiacia ra JUyzio: 

dadalvido- 21 Y en fu Nombre efperarán las Gentes. 


sopor 22 qtEntoncesfuetraydo2el un endemonia- 
taco. Jociegoy mudo, y fanólo, detal manera que el 
Luc. 11,14. Ciego y mudo hablava y via. 

LA 13 las compañas eftavan fuera de (5,y dezian: 
Lac 0.ty.  Escfte aquel hijo de David? 

Lead ls 214 Mas los Pharifeos oyendo lo dezián, + Efte no 
47,105. echa fuera los demonios fino pot + Beclzcbul prin- 
¡Os condo. Cipe de los demonios. 

pasán. 25 Y Icfús, como fabia los péfamientos decllos, 
4 9, legado dixoles: Todoreyno divifo contra fimifino es aflo- 
ansa lado: y todaciudad, ocafa, divifa cóntra fimiíma, 


no permanecerá, 
- 26 Y fi Satanas echa fuera 4 faranas, contra fi- 


terjienente. 39 Porque como puede alguno entrar en la caía 

var rd defvaliente, She fus alhajas, fi primero no 
Efpirico ! prendiete al valiente * y entonces laqueará fu ca- 
Dios. mas (2? 

ddelosaues 30 Elquenoesconmigo, contra mi es; y el que 


puca calum- CONMIgO No coge, derrama, 

pia refiflendl 31 + Portanto os digo, Todo peccado y m blaf= 
Evans <ó02 phemia ferá perdonado á los hombres: masla blaf- 
de Efpirica phemia 2 del Efpiritu no ferá perdonada á los 
5 en (uscon- hombres. 

ie pp 32 Y qualquiera que habláre contra el Hijo del 
remedio. leed hombre, le ferá perdonado:mas qualquiera qué ha- 
la 1..M41.3, blare contra el Elpiritu Santto, no le ferá perdona- 
Puse 3.29. do nit en cíte figlo ni en el venidero. 


Lamar 33 O hazed el arbol bueno, y fu fruto bueno; o 


SEGVN S.MATTHEO 


Fo!.s 
hazed el arbol podrido, y fu fruto podrido: * por- ¿1%S % 45 
que del fruto es pad el arbol. : Es pri 


34 Generacion de bivoras, como s hablar dept 
bien,fiendo malos? + porque del nh del co- Juegas 
racon habla la boca. recetado 3 
35 El buen hombre del buen o cheforo del cora- Chrito. «n- 
on faca buenas cofas:y el mal hombre del mal the. 24 AE 
oro Íaca malas cofas. pri dels 


36 Mas go os digo que roda dr ociofa que blafybeniús de 


hablaren P los hombres,de ella darán cuenta el dia do; pe 

deljuyzio. q Porque del 
37 ha 4 de tus palabras ferás juítificado, y rare 

de tus palabras ferás condenado. pecar el 
38 Entonces refpondieron unos de los Efcri- 1111. 


bas y delos Pharifcos, diziendo; Maeítro, delica- Al. ver,34- 
mos ver de ti feñal. e e 
39 Y elrcídondid, y dixoles,La generacion ma- hijo d: Dios 
la y adúlterina demanda feñal, mas feñal nole ferá por aver seíu- 
dada, * fino la feñal de lonas propheta. cn ” 
4o + Porque como eítuvo lonasen el vientre de + Ab.15,1. 


la vallena tres dias y tres noches, anti eftará el Hijo Lue.r1,19. 
del hombre en el coragon de la tierra tres dias y tres Ponga so 
noches. e Ot. queis- 
1 fLos de Ninive * fe levantarán en juyzio con mos. 
efta generacion, y la condenarán: * porque cllos hi- dei 
zieron penitencia dla predicacion de lonas, y hea- «'Tendran 
qui mas que lonas en efte lugar... * 4: mejorcauña 
42 *La Reyna del Auftro le levantará en juy- Piso 
zio con efta generacion:y la condenará: ue vi-»;, Roy, e 
no de los fines de la tierra para oyr la fabiduria de Y *. Cizon. 
Salomon: y heaqui mas que Salomon en efte lu. 91 F060, 
gar. a A y e Gofaliere, 
43 *Quandoel efpiricu immundo v ha falido x S.no *alla. 


del hombre,anda por lugares, fecos,bufcando repo- Y Muctios. 
(o: y * no hallandolo, E E Lp . 


Entonces dize, Bolvermehé á mi cafa,de de. Ped 1,10. 
defi Y quando viene, halla la defocupada, barri- ? 9: pd 
da, y adornada: e So do 

45 Entonces vá,y toma configootros Y fieteef- pursto cra 
piricus pp. que el, y entrados moran allx * y [om rn rio da 
peores las poftrimierias del ral hombre que (us pri-43. Escl ye. 
merias. Aníi tambien acontecerá 4 cíta generacion usro del pcc» 
mala. . cado contra 
q* Y eftañido el aún hablando á las compa- pe abr 
ñas, heaqui fu madre y fus a hermanos eltayan fue-"arr: vet. 51.0 
ra, que le querian hablar. epecie. 

47 Y dtxole uno, Heaqui tu madre y tus herma- , ¿%; » 
nos eftan fuera »que tequieren hablar. Luchas 

48 Y relpondiendo el al que le dezia efPo, dixo, a Les Hrbre- 
Quien es mi madre, y quien fon mis hermanos? — *Lamáów- 

49 Y eftendiendo fu mano azia fus difcipulos, des aquetos 
dixo, Heaqui b mi madre y mis hermanos. que fon de 

o Porque todo aquel que hiziere la voluntad ** (217 
mi Padre, que cftá en loscielos,effe ces mi her- Erimguna 
mano, y hermana, y madre. perfonas nor 


juntas quelos que fon domefticos de la fe. por tato los devemos frida, € Pr 
conjuntilimo fotce todos ella vinculos. miembro de mí cuerpo, parte de mi, 
huello de mis huellos,8c. Eph.5,30. 


CAPIT XIIL 
Por la parabola dela fimientey del fembrador mféña el Sc- 
Hor los dinerfosfuccefos de la ¡cación del Evangelio en los 
e la oyen anf en mal como en bien, come el mifmo la de- 
coda difcipulos, 11, Porotra parabola tambien del agri- 
cultura enfer como no todo loque co la Jgleía K fiembra es Íne- 
go buena fimiente: el diablofiembra tambien en ella fus ziza. 
nias, las quales nunca fe bien defarraygar duranre efbe fi 
Lo pdrmanos de búbres fin daño del trigo Oc, la qual el Señor tan- 
La declara a fus diftipulos. 111.Conotra dela fomente dela me- 
fazadeclara la naturaleza del Rezno de Chrifto que de mue 
os principios wiche en profpero augmento. 1111. Cenorra 
dela Levadura declara lo mufmo de la naturaleza del Enange- 
lio, V. Con otras dos, quan preciofo y de fufficiente contento es al 
quede verdad lo balla Y Con otra, dela red cobada en la 
mar 


Parabola del que fiembra. 


mar e. la condicion de la Iglefa externa recogida con la predi- 
pe 7 4 cacion del Evangelio,en la qu asistan, re o 
A dl loro de baja que en la confumacion del GigloDios apáreles mos y los otros, 
Gemfares. V11.Venido Chrifto á predicar á jucindad Nazarith los de la cin- 
bh Todos con dad /fteftandalizan en fubaxeza, y no lo reciben. 


det de 2" Aquel diay* faliendo Lefus de cafi,fencóf: jun- 
su. me con un to 42 la mar: y 
o afe- 2 Y allegaronfeá el muchas compañas;y 


dea mp entrandofe el en un navio, fensófe, y toda lacompa.- 
Semirzdor lo ña eftavaá la ribera. 


declara, Y hablóles muchas cofas por < Pambolas,di- 
pls e ziéndo. Heaqui el que fembrava falió á lembrar. 
cucales. Y fembrádo,parte de la fimiente cayó junto al 


d G. profun.. camino: y viúieron lasavés, y comicronla. j 
«li Ei-. y Y parrecayóen pedregales, donde no tenia 


Ha : : br 

<S.fbicon mucha Es y nacio luego, porque no tenia Y ti: : 

L erra p' a. ) 
e mtaque 6 Masen laliendo el Sol, fe-quemó, y fecófe: 
sienden «fo, POLQUE NOTCNIArayz. o 
cr Y parte cayó en cfpinas: y las efpinas « croci- 
rece claro, y ñ 
afharsa “OD, ya ogaronla. 


ue Difeigue 3 Y parrecayócn buena tierra, y dió frutotu- 
ls ao no de o y otro de a felenta, y otro de á tre- 
* Atir.3,1. .  ». 

Ab, 15,29. 7 (Quien + ; 

Porque el uien tiene oydos para oyr, oyga. 
Euancel sh A on ; Sd los ce ul 
ppembierto 4 Je: Porqué les r para ? 
pe E 1 Yel cefpondinado, disole, Porque á vofo- 
EN de e tros es concedido pr los myfterios ps 50 Reyno 

ios de te Y de los cielos: mas 4 ellos 8 rro es concedido. 

36, abuñd- 12 * Porque a qualquiera que h tiene, lerleha da- 
a , y i tendra mas;mas al que no tiene, aun E loque 
lo de tiene le ferá quitado. 


Dios Tem- 1 Ue vi- 


Ley Us . 14 * Demaneta que fe cumple en ellos la pro- 
a phocia de lfaias,q dize, |! De oydo oyreys, y no en- 


los dol delos oydos,y del coragon entiendan, y le convier- 


3. tan, y yo los lane. 
mcubotda 16 . Mas bienaventurados vuéftros ojos, porque 


Y lo el yeen: y vueítros oydos porque oyen. 
buye al fo 
nas el phetas y juftos deffcaron ver lo que vefotros veys; y 
rio pr no lo yieró: y oyr loque vefosros oys, y no lo oyeron, 
atribuye d la 
eiimnacion 


n Mal. con 
dificalad  ¿]que oye la palabra, y luego la recibe con gozo. 
de flaca vilta. 


AO 
el mylterio que oye la Palabra: mas la congoxa y defte figlo, y 


C. 
> Jo h 
ss JUOLO 
isc 


be C. . . * 

“£ El no de los cielos es femejante ál hombre que fiembra 
1 Como la cierta pedregols.( De poca dura aviendo de fer ererno, como lo es la pa- 
hibra que recibió. t La perfecucron fgue al Evangelro,como la fombra al cuerpo; 
La qual unas vEL_ES €s mayor, y otras menor. * Comov:t.19. a O, (e efcandaliza, 
trompiega. cac,buelve arras. x Como La tierra llena de s. y Del vito prefente, 
Art.6,3l. 2 Porque le engañan los hombres en ellas en felicidad. a Comola 
buena Kc. 


EL EVANGELIO. 


buena fimiente en fu haga: $ Es votalo 
25 Mas durmiendo los hombres,vino fia enemi 154" 
go, y fembró b Zizania entre el trigo, fuefe, lelacóo, bete 
216 Y como la yerva falio, y hizo fruto, enton. 4%+ 1 da 
ceslazizania pareció tambien. pra 
27 Y llégandofe los fiervos del padre de la fami- 15.01, ca, 
lia, dixeronle, Señor, no fembrafte buena fimiente ¿; + 
en tu haca?Pues de donde tiene zizania? E Sal ea ya 
28 Yellesdixo, d Elenemigo hombre ha he- eva, y de 
cho elto. Y los fiervos le dixcron, Pues quieres que fi 22096 
vamos y la cojamos? pri 
29 Yeldixo, No: * porque cogiendola zizanía, migo tá xo 
no arranqueys tambien con ella el rrigo. *.. Fax ss 
30 Dexad crecer juntamente lo uno y lo otro ha- E elprincgd 
fta la Tiega, y il tiempo de la fiega yo dire 1los fega. autor, rá 
dores,Coged primero la zizania, >» acalda en mano- Piar 
jos para quemar la: mas el trigo allegaldo en mi al- pe 
. . qe 
31 *w Otra parabola les propufo, diziendo: El f4 mubisor 
Reyno de los ciclos es femejante fal grano de mo- (0447 
ftaza, que tomandolo alguno lo fembróen fu haga. (or mz cio 
32 Elqualálaverdad es el mas pequeño de to- des 18+pe 
das las fimientes; mas quádo há crecido,es cl mayor e jr sar. 
de todas las hortalizas: y hazefe arbol, que vienen 11t 
las aves del cielo y hazen nidos en fus ramas. sos lama 
33 q* Otra parabola les dixo, El reyno de los ci- 454 * 
elos es femejante 4 la g levadura, que tomandolala ¿nens, 991 / 
muger, * la elconde en tres medidas de harina,! ha- Ir4fs enmay 


fta que todo fe leude, pequeña 
. Todo efto hablóTefus por parabolas á las có- apa 


pañas: * Y nada les habló fin parabolas: genes $ ulde» 
A * Paraque fe cumpliele loque fué dicho por Per. a 
pheta,que dixo," Ábriré en parabolas mi 


Loc+1j, 18. 
ca: regoldaré colas X elcondidas defde la fundacion , Mi 
del mundo. rg 
64 Entonces,embiadas las compañas,I Es v sle ir Md 
vino ¿caía: Y llegandofe á el fus difcipulos, dixe- 1. =« «e- 
ronle: Declaranosla parabola de la zizamia dela cetro 
haga. fa mucitres 
37 Y refpondiendo el, dixo les, El que fiembra le frac del 
buena fimiente es el Hijo del hombre. mr 
8 Y la hacaesel mundo. Y la buena (miente, de e cue a 
eftos fon llos hijos del reyno. Y la zizania fon = los Ha 
hijos del Malo. prermea 
39 Y elencmigo que la fembro, esel diablo. *Y levadura con 
la Bega esla fin del mundo. Y los fegadores fon los os 
Angeles. pres > 
40 De manera que como escogida la zizania, y * Ma... 
quemada á fuego, aníi ferá en la fin defte figlo. — *+Prz 
41 Embiará el Hijo del hombre fus Angeles, y [y Pes" 
cogerán de fu ei be todos alos eltorvos, y 2 los decía ha- 
pa ez ado pu l horno de fuego:alli fer y 
42 echarlos han en el horno Será," 
el lloro, y el batimiento de dientes: pa 
43 *Entonces los juftos refplandecerán, como Rey + 
el Sol, en el Regno de fu Padre. El quetiene oydos Chato 2 
poe no 
44 4 lem, El Reyno de los ciclos es femejante m Losips 
al theforo efcondido en la haga; el qual hallado, el ea, 4 
hombre lo encubre: y de gozó dcel,vá, y vende todo o. 
loque tiene, y compra aquella haca. > Apocis A 
45 Tem, el Reyno delos cielos es femejante 1, A 
al rr tratante que bufca buenas perlas. cr 
4 


¿de 
uc hallando una preciofa perla, fué, y ven- bra 
dió todo loque tenia, y compróla. onde a 
47 € Item, El reyno delos cieloses femejante 4 22 5% 
la red,que echada en la mar,coge P-de todas fuertes. o Toda ls 
48» Laqual fiendo llena, facaronla á la orilla; Y malos 
fentados cogieron lo bueno en vafos, y lo malo e- Pe*** 
charon fuera. Y 
p Pefcados malos y buenos, piedras, cóchas, cuernos, todo log toma debarap- 
ráenclentratáto buenos y malos efará mez_clados coma fe drio em La parió 


de lar 5 _anió v4T.19. 
49 Aní 


luan es degollado. 


49 Aníi ferá en la fin del figlo: faldrán los An. 
geles, y apartaran 4 los malos de entre los juítos: 
jo Y echarloshan en el horno de fuego : alli 
ferá el oro, y el batrmiento de dientes. 
1 Dizelos 1ESVs, Aveys entendido todas 
as colas ? Ellos refponden, Si Señor. 


qExreñador 51 Y elles dixo,DPor ello todo 9 efcriba doo 
E a e en el Reyno de los cielos es femejante 4 un padre 


fterius en la [- p 
cidia evange- COfas viejas, 


lica, Y aconteció acabando IES vs cítas 
$3 gue 
LASA, ln 


bs palíó de alli. 
» Maó. $4 *Y venido ta fu tierra, enfeñolos en la fy- 
pocas y Poga f dellos,de tal manera que ellos eftavan fue- 
De los de zu A de fi, y dezian,De donde tiene efte efta fabidu- 
esta ria y ¿fas maravillas? 


55 Noesefte el hijo del carpintero ? Nofe 
* toan. 6. 41, LAMA fu madre Maria: * y t (us hermanos, laco- 
e Sus paricres. Do, y Tofes, y Simon, y Tudas? 
Lesd .Ar,13, 


» 56 Y no eftantodas Y fus hermanas con nofo- 
yA 


tros? De donde pues tiene cíte todo efto? 
Sus parió : 
a 57 *Y elcandalizavále en el. Mas 1E sv s les 
*Masó,4.  d1z0, * Noay propheta in honrra fino en lu tie- 
Lucrs24-  rrayenfucala. 


A e Y no hizo alli muchas maravillas , A cauía 
a locredulidad de X la incredulidad dellos. 
queia el cómer= . 
pd ar hr CAPIT. XIML 
les homizit. y e rmonerte del Boptif'a por Herodes 2 peticion de fo masn- 
ceba muger de fu hermano , y en premio del bayle de fu bua. 
11, Cbrifio en el defiertobarta de cinco panes y dos peces la 
grande multitud que lo avia fegnido , 111. Vienea los di- 
JStipulos andando fobre la mar eftando ellos en tormenta,don. 
de Pedro viniendo á el fobre las aguas es cafó anegado por 
' falta de fe: mas el lo libra. ec. 
o e N aqueltiépo * Herodes ela Tetrarcha oyó 
4 Es palalra la fama de IEsvs: 
Griega funca 2 Y dixoáfus criados, Elte es loan-Ba 


el que prijecla rifa: el hárefufcitado de los muertos, y por elo 
quart de y crudos obran en el. 


> Efpiricas po= — 3 *Porque Herodes avia prendido 4 loan, z 
deroíos obrá. lo ávia aprifionado, y pueftoen carcel por cauía 
Leo fo 17* de Horodias muger de Philippo fu hermano. 
e Efieimeio 4 Porque loan le dezia, * Note es licito te- 
es probeido nerla. 
a velgo. — 5, . Y querialo matar, mas avia miedo 4 de la 
*Abp,21.26. Multitud: * porque lo tenian como 4 propheta. 

6 Y celebrandofe el dia del nacimiento de 
é Enta publi- Herodes, la hija de Herodias dangó + en medio, y 
ente agradó a Herodes. 

+. Y che con juramento de darle todo 

lo que pidiefle. 
¿ Y ella, inftruyda primero de fu madre, di- 


xo, Dame aqui en un plato la cabega de loan 
Baptifta. E 
y Entonces el Rey fe entrifteció:mas por f el 

 Huds r juramento, y por los que eftavan juntamente a la 
zos fo llaman Mela, mando que fe le dieffe: 
Herodianss ls 19 “Y embiando degolló á Toan en la carcel. 
, po le 11 Y fué trayda fu cabega en un plato, y dada 
complends la Ala moga: Y ella la prefentó 4 fu madre. 
boze perr.lecd 13 Entonces fus difcípulos llegaron, y toma- 
44.33.14 ronelcuerpo, y enterraronlo: y fueron y dieron 
las nuevas 4 1 ES vs. 

13 *Y oyendo lo rEsvs apartóle de alli en un 
navio á un lugar defiertoapartado: Y quando las 
compañas lo oyeron, iguieronlo $ 4 pie de las ciu- 
d 


* Mar.635t. 
1luic9, 10. 


£ Por cera. 


1L 14 
h $.del navio. 
» Mar. 6.55. 
Luc. 9.12 104 
6.5, 


q Y t faliendotEsvs, vido ma dr com- 
paña, y uvo mifericordia deellos: y fanó los que 
deellos avia en os 


15 *Y quando fué la tarde del dia, llegaron 


SEGVN S. MATTHEO. 


de familia, que faca de fu theloro cofas nuevas y - 


Fol6 


le 1 el fus Difcipulos, diziendo. El lugates delier- 

to,y i el tiempoes ya palfado,embia las compañas ¡ S.para bote 
que le vayan por lasaldeas, y compren para (i de ver? 4 pobla- 
cotner, oa. ya paí 

16 Y 1Esvs lesdixo, No tienen neceffidad paraque cea 
de yrfe: daldes vofotros de comer, bices Bcc, 

17 Y ellos dixeron, No tenemos aqui fino 
cinco panes y dos peces , 

18 y el les dixo, Traedmelos acá. 

19 Y +mandando álas compañas recoftaríe + Orre femejá 
fobre la yerva, y tomandolos cinco panes y os Pan 
dos peces, algando los ojos al cielo K bendixo, y LO: Al Pas 
ria los panes, dio los á los Difcipulos, y los dra. 

ifcipulos alas compañas. 

20 Y comieron todos, y hartaronfe: Y algaron 
lo que fobró, los pedagos , doze ! efportones! C .cophines 
llenos, 

21 Y los que comieron fueron ,varones como 
cinco mil: fin las mugeres y mochachos. 

a qYluego 1Esvs hizoá fus difcipulos en- 
trar en el navio, y yr delante de el de la otra parte 
del lago, entretanto que el delpedia las compañas, 

23 Y defpedidas las compañas, fubió en el 
monte, apartado, 4 orar. * Y como fué la tarde * Mar.6. 44. 
del dia, eftava alli folo. 2... 

24 Y yael navio eftavaen medio de la mar, a- 
tormentado de las ondas: porque el viento era 
contrario. 

25 Masála quarta vela de la noche 1Es ys MC: guarda, 
fué d ellos andando fobre la mar. Cafal alva. 

26 Y los Difcipulos, viendolo andar fobre la 
mar, turbaronfe diziendo; Alguna phantaíma es: 
y dieron bozes de miedo. 

27 Mas luego 1£s ys les habló diziendo ; 
n Affeguraos: yo foy, no ayays miedo. 

28 Entonces refpondiole Pedro, y dixo: Señor, 
íi tu eres, manda que y o venga á ti lobre las aguas, 

29 Y eldixo,Ven.Y decendiédo Pedro del na. 
vio,anduvo fobre las aguas para venirálEsvs, 

30 Mas viendo el viento fuerte, uvo miedo: y 
comencandofeá hundir, dió bozes diziendo: Se. 
ñor, falvame., 

31 Y luego 1£5vs eftendiendo la mano, 
travó deel, y dizele, O hombre de poca fe, porque 
dudafte. j Ñ 

32 Y como? ellos entraronen el navio el vi. 
ento repoló. O 

33 Entonces losqueeftavanen el navio, vinie- 
ron, y P adoraronlo, diziendo, Verdaderamente P Hisieron la 
eres Hijo de Dios. E » Mar. 6.54 

34 * Y llegando de laotra parte, vinieron en 
la tierra de Gennezaret. 

35 Y comolo conocieron los varones de a- 

ellugar, embiaron por toda aquella tierra al- 

redor, y truxeron á el todos los enfermos, C. la fim- 

36 Y rogavanle que folamente tocaflen 4 el Frias pegue- 
borde de fu manto: y todos los que tocaron," fue - O 
ron Íalvos. e 


11. 


n CG. Confiad, 


TS 


CATPIT. XY. 


Defiende el Señor á Jus difcipulos de los Efcribas y Pbari- 
fos que los calumnia an de solados de las tradicio- 
nes ae los padres, porque no fe lavaran las manos aviendo de 
comer: y inSiriyelos de Ts fea,y de donde nazca el verdade- 
ropeccado. 11. “Sanaá la búa de la muger Chananca ab- 
fente porla vebemente Oracion y conftancia de fe de fu ma- 
dre. 111. Otra vez da de comer en el defierto a la mulsisnd 
que le avia feguido, de fiese panes y algunos pecesóre. 

Ntonces2 llegaron 4 rEsvs ciertos Efcribas 

E y Pharifeosde lerufalem diziendo. 
2 Porque tus Difcipulos trafpafían la tra- 
dicion de b los Ancianos*porá no lavá fus manos 
ñ K guando, 


a Mara7.71, 
b Los gover- 
madores y le- 
nado dela 1e- 
ligion. 

c 5 fentan 4 
la meías 


No lo que entra en la beca. EL EVA 


e $ fientan d quando € comen pan. 
a , Y elrefpondiendo dixoles, Porqué tambien 
volotros trafpallaysel mandamiento de Dios por 


% Exo, 20,14 yueftra tradicion? 
y 22,17. 


Dent A y Dios mandó, diziendo,* ¿ Honrra 
21,5 , 16. ' ] 
Ephetó... 21 padre y á la madre. Item, * Elque maldixere 
d _ reverenc al padre Ó la madre, muera de muerte. 

at y proveer en : E ú 
rada. Mas vofotros € desis Qualquiera dirá al 
"exar. padre óla madre,Todaf offrenda mia á ti apro- 
Leviyo, 9, vechará: y no honrrará A fu padre 6 á fu madre. 
pr0,20,20. G Y aveysinvalidado el mandamiento de Di- 
e 5.cn vueltro , z 
preceptozo, 05 por vucltra tradicion. 


exadicion. ' Hypocritas, bien prophetizó de vofotros 
ES, offtecida Tlaias dlclzada, 


al pr e 
rbd 8 *Ele ¡ena defu boca fe acerca de mi, y 
E, de proveer= de labios me honrra:mas fu coragor lexos eltá de 
les en fus De- mi, 

e on Mas h en vano me honrran enfeñando 
tación. doétrinas, mandamientos de hombres. 


* 129,13. 
h Danme va- 
nus fervicios 
y cultoporen 11 
feñamieneo y hombre: mas *lo 


10 *Y llamando a 4 las compañas, dixoles, 
Oyd y entended: 
No loque entra en la bota + contamina al 
que fale de la boca, cfto conta- 


Aer ¿ue mina alrbombre. 
» Margo. 12 Entonces llegandofe lus Difcipulos dixe- 


Col.3,24, 7 1: ronle, Sabes que los Pharifeos oyendo efta pala- 

dar y bra le offendicron? 

Nota. 13 Mas refpondiendo el, dixo, * Toda planta 

¡Haze culpa- no Plantó mi Padre celeftial ferá deflarraygada. 

ad 14 Dexaldos :* guías fon ciegas de ciegos: y fi 

h Porque de la El Ciego pS ál ciegojambos caerán en cl hoyó. 

ciundancia del 15 — Y refpondiendo Pedro, dixole, Declara 

Pra pes nos efta parabola. 

34 tó 18 16 Y tEsvsdixo, Aun tambien vofotros foys 

sg loan, 15,8. (in entendimiento? 

droga No entendeys aun , que todo lo que 

*17* entra en la boca, vá al vientre, y es echado en la 

necefíaria? 

>kAr.verisl 18 > Maslo que fale de la boca, del miímo co- 
tacon fale, y efto contamina al hombre. 

» Gen6s,Y 19 * Porque del coragon falen los malos penfa- 

"iojurias. MIENTOS: MUECTLES, adulterios, fornicaciones,hur- 

6. blafphemi- ros, falfos teftimonios, | maledicencias. 

as,qudrdichos 39 Eftascofas fon las que contamimañ dl hom- 


o. Ms bre: que comer con las manos por lavar no con- 
tamina al hombre. 
16 * Y (aliendo 155 vs dealli, fueíe á las 


21 
UM 794 cartes deTyro y de Sidon. 
22 Y heaqui una muger Chananea que avia 
falido de aquellos terminos clamava diziendole, 
Señor, Hijo de David, ten mifericordia de mi,mi 
hija es malamente atormentada del demonio. 
23 Maselnole refpondió palabra. Entonces 
llegandofe fus Difcipulos, r aronle diziendo, 
Embiala, que da bozes tras nolotros. 


aros. 24 Y elrefpondiendo,dixo, * No foy embia- 
do fino 4 lasovejas perdidas de la Cafa de 1írael. 
25 Entonces ella vino, y adorólo diziendo , 
Señor focorreme. ! 
aci ¡00 Y refpondiendoel, dixo, No.es bien tomar 
pol Ser?" el pan de los hijos, y echarlo 4 los m perrillos. 
prferbivade 27 Y ella dixo, Si Señor: porque los perrillos 


Tra» bu82 ¿fm comen de las migajas que caen de la mela de fus 
regenerados. Señores. 9439 

28 Entonces refpondiendo Iefus, dixo, O mu- 

'er,grande es tu fe: fea hecho contigo, comoqui- 
eres. Y fué lana fu hija defde a hora. 

1 * Y partido Telas de alli, vino junto 41 
a mar E Galilea: Y fubiendo en sw» monte * lcn- 
róle alli. 

AY llegaron á el muchas compañas que te- 
nian configo coxos, ciegos, mudos , mancos, y O- 


uL 
dk Mat, 7,31» 
ng. d.al lazo 
de Genef wet. 
o Quedofe 
Ah 1 poralgue 
hos bp e 39 
dla 35. $ 


NGELIO. 


tros muchos enfermos , y echaronlos ¿los pi 
Ictus, y pe d a 

31 Detalmánera Glas compañas fi ¡ 

pd hablar prado: gone rim 
r los coxos, ver los ciegós, ¡ í 
oa dere ciegds , y glorificaron ál 

32 **Y leíus llamando fus Difcipulos, dixo, el: 
Tengo mifericordia dela dompaña, que ya ho i 
dias que pcs conmigo , y no tienen que 
comer; y embiarlos ayunos , no quiero; 
no deflmayen en el pde So 

33 Entonces fus difcipulos le dizen, Donde rr. 
memos nofotros trátos panes en el dcfierto que har- 
temos tan gran compaña? 

34 Y Jefus les dize, Qiantos panes teney? 
E dixeron, Sicte, y unos pocos de perez. 

35 Y mandó las compañasque € recoflaía 
en tierra. 

e, P Y tomando los fiete panes y los peces ha. 1% 2 
ziendo gracias, partió , y dió 4 fis Difcipulos, y 
los Difcipulos : a compl, E fe 

7 Y conñieron todos, y hattaronf+:y algaron 41" 
lóque fobró, pedacos, fiete elpuerras llenas, 

38 Y eran lofque avián tomido, quatro ml 
varones, fin las mugeres y dos niños. 

39 Entonces delpedidas las compañas, fuiá 
en un navio, y vino'en losrerminos de Magda. 


"'CAPIT, XVL 


Otra wez le piden (cal los Pharifcos y Saddocess) ello 

ref lo mifmicigwe antes cap. 12.39. UU. Avia 
diftipulos que Je guarden de ha doétrina deellos E. BL sigo, 
Preguntandoles que fentia deel el oubgojellos fa lo declaras: y. 
preguñtados , = fentian ellos ; Pedro refpondecenfeanb Ama 
fu divinidad, bumanidad, y oficio, coja nfifjion ele a dejos 
Bor aprucva,) promete fundar fobre ellafo le ar pos 
mente en la qual perpetuamente refidan las llares E 
mo de los cielos em el mimifterio Apostolico. JH. Reno F 7 
doles el myfterió de fu mawerte, y corrigiendalo Pedroellorqre y 5 os 
hende duramense : exbortando á caae mod tomas Joss )¿ggnbih 


feguirle. Ec. sá pe 
ad 

* Llegandofe a los Pharifeos y los Salto 

os, tentando, pedianle que les mofa lo ¿caben 

ñal del cielo. pato 


2 Maselreípondiendo, disoles, Quando pois. 


la tarde del dia, dezis ,b Sereno: porque el cz «beer? 
tiene arreboles. Í En es 
_ 3 Y <ála mañana, Hoy tempeftad: pOq% pinar, 
tiene arreboles el cielo d trifte. Lera Pibe 
fabeys hazer differencia en la faz de cido 
las feñales * de los tiempos no podeys: yz po 


adulrerinademar E 


%* La generacion mala y slo 


da leñal: mas leñal no le ferá dada, fino la leña Laca 
Hlonas piopbera: Y dexañidolos fuefe. fiute? 
s q Ykvihiédo fus Difcipulos de la opine, 
te del tego avianfe olvidado de tomar pan- h 
6 Y Tefus les dixo , Mirad, y guardasrdeh ¡puso 
£ levadura de los Pharifeos, y delos Sadduceos. pra 
7 Y dos b penfavan dentro de fi, diziendo 4 pub ó 
Notomamos pan. * : e 
Y k entendiendolo lefus, dixoles, Qe 4 es 

fays dentro de vofotros , hombres de poca A a 
no tomaftes pan? po 
_ 9 *Noentendeysaun, mios acordays 
cinco panes entre cinco mil varones, y A 
Íportones tomaltes? q 
10 + Ni delos ficte panes entre QUAtro al? qa de 
quántas elpuertas pr queno por digan 1 y 
11 Como? No entendeys tt 

os dixe, que os guardaffedes de la levadura had ed 


Ao festransSgura. 
Pharifeos y de los Sadduceos. 


sandid . A 

e 12: Entonces entendieron que no les Avia ldi- 
c8 17. cho que le guardaflen de levadura de pan,fino de 
9:80. 


ve arir, MA doctrina de los Pharifeos y de los Sadduccos. 
as , .o. r 
«Pést o 13 q? Y viniendo lefus en las partes de Cefa- 
. para rea m de Philippo, preguntó á fus Difcipulos, 
1” “lía. ditiendo, Quien dizen los hombres 2 que es el 
5) , 

tefnea ea Hijo del hombre? 

de Tibe- 14 Y ellos dixeron ,unós, loan el Baptifta: y 
ve row otros, Eliasi y otros, leremias, o alguno de los 
lio e propheras. . ! 

Mextas 35  Dizeles, Y vofotros quien dezis que foy? 
ur iona 16 *Y refpondiendo Simon Pedro, dixo Tu 
eres el * Chrifto, el Bijo del Dios Biviente. 
umana, o 17 Entonces refpondiendo lefus,dixole, Bié- 
lado aventurado eres Simon ? hijo de lonas: porque 
an» 42 Motelo reveló 9 carne ni fangre: mas mi Padre 
sre cita que eftá cn los ciclos . 
son de “18 + Masyotambicn pronta que tu eres Pe- 
arzs fuer- dro; y Y fobre cfta piedra edificaré mi lglefa: y 
l 1e7no  flas puertas del infierno no prevalecerán contra 
e MO. 1 
3441,13, 14 ella, e 
bogíepmo 19 *Y dni daret las llaves del Reyno de los 
¿5 ?edef? cielos. que todo loque ligáres en la tierra, ferá li- 
pe eds. gado en los cielos: y todo lo que defaráres et la 
lei, apo tierra, lerá defatado en los ciclos. : 
2.458. 20 Entonces mandó 4 lus Difcipulos que á 
ca 323 nado dixeffen que el era lefus y el Chrifto. 


4 1m:óma as Ss Delde aquel tiempo comercó lclus, á 


de lot 


dad tienen 21 
bs les Hui. declarar á fus Difeipulos, que le convenia yr á 
¿El Ese Terufalem, y padecer mucho x de los Ancianos, y 
rd E aa 1 . É 
ensa por la. delos principes de los Sacerdotes y de-los Efcr- 
abrad: Door. bas: y ler muerto, y refuícitar al rercefo dia. 
a puetid 22” Y Pedro, tomandolo á parte, comencolo á 
seletos del Teprchender, diziendo, Señor, ten compañion 
angelo, la de ti; en ninguna manera eftoteracontezca. 
bazl 23 Entoncesel Bolviendofe, dixo 4 Pedro, 
1i Meis Quitate Y de delante de mi 2 adverfario;2 eftorvo 
Evados de fu me eres, porque noentiendes loque es de Dios, 
ea, Pino lo que es de los hombres; 
Dal nado. 24 * Entonces lefus dixo á lus difcipulos: Si 
Gadeca pos, alguno quiere venir en pos de mi, nieguefe á 
e kusde fimo, y tome fu cruz, y figame. . 
3¡H,Saan. 25 Y Porque qualquiera que quifiere falvar 
torvador.Es € fu vida, la perderá: y qualquiera que perdiere 
o fi vida por caufa de mi, la hallará. 
solos yin 26 Porque de que aprovecha al hombre, fi grá- 
mm derad: pre- geáre todo el mundo, y perdiere fu alma?O, que 
mess ed" recompenía dará el hombre por fu alma? 
' o del .. 
úare ionan, 27 Porque el Hijo del hombre vendrá en la 
€ cicndalo gloria de fu Padre con fus Angeles: + y entonces 
paa o pagará a cada uno conforme á fus obras. 
£ MAD E . 
acá li voú-- 28 1 Decierto os digo, que ay algunos de los 
addeDwos,í- Geftá aqui, no guftarán la muerte  hafta Gayá 
1D 4 1320 Ct- yy : E: 
rcliulcidaa “Mo el Hijo del hombre viniédo « en fu Reyno. 
he tas prorechos + Arr.1c,38.Mar, 8,14-Luc»9,11, Y 14, 17. tArr, 10,39 
115 35L €,9,24, y 17,33, 1020,12,25, Mar.8,56,Luc,9, 24. €G, fraloa. 
H,Arc.10,5). tPGL62,13, Rom, 2,6. + Mar, 9,1,Luc,9, 17. dO, que 
NO 3y40 vilto ames dl Sc, Con fa majeltad y $ mo «Ejio fe cumplio en fu 


'efur-acton ¿que fla como ría entrada en fu reyno enfu Afienfien y quando 
unóro el lps fasite y baza grandes Coda ph ci f , 


CAPIT. X VII 


El Señor fe muera á fus tres Difcipulos glorsofo y tal, quel 
le e/peramos que bolvera. 11,Sana wn endemoniado, al 

Jus Difcipulos porfalta de feno arvsan podido fanar. 11. 
Paga el tributo á Cifar por evitar el A enlo e 
Yhiyio DbfÍ ante que aun por derecho busmano el era libre decl. 


Fe, Ps t a Defpues de feys dias lefus tomaá Pedro, 
y y a lacobo, y á loan, fu hermano, y facalos 
¿parte á un monte alto, 


h EA 
a Oval cam 
des tl, 
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2 PY trásfigurófe delante deellos:y refpian” , 


ifoles man 


ceció fu roftro comoel Sol: y fus veftidos fueron ñifetar fa glo. 
134, parague fu 


blancos < como la luz. 
3 Y Ieaqui les aparecieron d Moyfen y Pr" we de 
Elias hablando conel. 


ñor, Bien esque nos quedemos -aqui; (i quieres, 27 prenda 


comal 


hagamos aqui tres cabañas, ti UNa, Y Para srfrades, 
Moyfen otra, y para Elias a do Ese como 


5 Eftando aun hablando el, heaqui una nu- Pr di 


ve de luz qwelos cubrió: y heaqui una boz de la prefentanlaLey 


nuve que dixo, ESTE ES MI H1joO AM A- ) lespropbetas, 
DO, EN EL QYVAL TOMO CONTENTA Pier vo 
MIENTO: AELOYD. + ' 
lus roftros, y temierón en gran manera. : 
7 Emohcss Tefus egando; tocoles, y dixo, e rd 
Levanta os, y no temays. 
8 Y alcando ellos lus ojos, á nadie vieron,ino 
á lolo lefus.  - E 
E Y como decendieron del monte, mandoles 
lcfus,diziendo, No digays á nadie la vifion; haf- 
taque el Hijo del homibre refuftite de los muer- * 
tO5, , na p 
10 Entóces fus Difcipules le preguntaron di- 
ziendo, Que dizen los Elcribas? que es 00-41, 4, 5. 
nefter que Elias venga primero? "AA 1; 14 
11 relpondiendo lefus, dixtoles, A la ver - Mar,9,11, 
dad Elias e védra primero , y reltituyrá todaslas avia de ye. 
colas. " mic, y selliru- 

12 Masdigoos,-que ya vino Elias, y no lo Y: XcH, 
conocieron: antes hizieron en el'todo lo que - . 
quifieron.Aníi tambié el Hijo del hombre pade: 
cerá decllos. . : 

13 Los Difcipulos entonces entendieron que . 
e Loan pe a AR 

1 como.e aron a lacompaña, vi- 

E ot frigo di 

15: Y diziendo, Señor, ten mifericordia de mi 
hijo,q es lunarico ece malamére: porú mu- 
chas vezes cac en el fuego, y muchás en el agua, , 

16  *Y helo ptelentado á tus Difcipulos, y nO-+ Mar, 9,14. 
lo han podido fanar. Luc:9,37. 

17 refpondiendo lefus, dixo: O generacion 
infiel y Ftorcida, haíta quando tengo:de eftar CÓ £heur.y,5. 
vofotros? Haíta quandoos tengo de fuffrir?T ra. Orperyeria. 
edmelo aca. Me 

18 Y indiólo lefus, y [alió el demonio. 
deel: y el moro fue fano defde aquella hora. 

19 - Entonces llegandofe los Difcipulos 4 lefus 
a parte, dixeron, Porqué nofotros no lo pudimos 
echar fuera? : 
10 Y lefus lesdixo , Por vueftra infideli- 
dad: * porq decierto os digo, que fi tuvierdes fe, 
como un grano de moftaza direysá efte monte, 
Paffate de aqui acullá: y pafarfehá, y náda os fe- 
rá impolhible. 

21 Mas cfte linage de demonios no fale fino por 
oracion y ayuno: 

12 q*Yg eltando ellos en Galilea, dixoles 1, 
Icfus, El hijo del hombre ferá entregado en ma- * Ab.20,17. 
nos de hombres. cre po 

23 Y matarlohan:mas al tercero dia refufcita-. ¿ Cierto ul 
ra. Y Ed fe entriftecieron a gran manera. boto apo 

24 como llegaron 4 Capernaum, vinieron pe 
á Pedro los que pei h las dos dragmas, y tn 
dixeron , Vucítro maeftro no pagalas dos dra sabega 

> 


Much, 


as? 

15 Y el dize, Si, Y entrado el en eafa, Icfus le 
hablo antes diziendo, Que te parece Simon? Los 
reyes de la tierra de quien cobran los tributos, d 
el cenfo ?de lus hijos, o de los cftraños? > 

Ka 26 Pedra 


Ju propria velk- 
tal fe ofrecia 4 


4 Y refpondiendo Pedro , dixo'A Jefus, Se- ls rmuerre.y que 


Chrifto , que es 
el cump lemsento 
6 Y oyendo efo los Difcipulos,cayeron fobre delos y de 


to deCefar, 


pi 


Elcandalo”.Dveja perdida. 


> Gieícandab- 26 Pedrole dize, Delos eftraños, Dizcle. en- 
20,8 fubieca. tonces Lefus, Lúego francos fon los hijos? 


a.dGromá- 27 Masporque nolos! offendamos, vé á la 
Leer mo- Mar, y echa el anzuelo, y el primer pece K que vi. 
nuda mayor, Bierce, tomalo, y abierta lu boca ás un !lefta- 


g valia guar tero, da llo por mi y por ti. 


buon sen Lo CAPIT. XVIIL 
y wedio, Enfñael Siñor que la entrada en fo Yelefa y Reyno es por 
Pr humildad ¿yla dignidada € ss pago al 


deelque anfi seviere entrado, ejtemandolo en parte) encomen- 
dandolo como Jw propria perfina. 1. porque los angeles A 
Dios familiares, Jon fos ministros. 2 porque el mifimo lo "vi- 
m9 d baftar, (como el pio pastor á Ju Oveja perdida) y ft goza 
Jiermnamente de averlo hallado. 11. Pórtanto ay del que lo 

, ad o,dañare. 111. Séñala el temedio que fe pon- 
por la Ecclefinfiica diftiplina, quando los unos hermanos 

- offendieren a los otros; y de que rigor fe ufará con el contumaz 
ala Yelefía, 111. Donde como de pajjada institwye la ex 


$Maco 8 - terna lglefia, y jeñal hari ti 
3 feñala fu autboritad celestial por prefidir el 
Ap de pol Profiguiendo enel dicho orden de la fraterna 


ambición cótié- torrelion, declarmá la requefta de Pedro, que en el perdonar 
dí por la prima= de los bermanos d los hermanos penitentes ninguna tafJaba 
, ciaoluidados de de arver de vexesmi de qhalidad , porque ninguna tuvo Dios 


fuvecacioná — Bara cop mojoros lo qual amplifica por una elegáre parmbola, 
poi e : Ñ aspel Gsmpo?* Uegarooís Jos Difcipulos 
á lctus, diziend 


> Am,sL o,* Quien es el muy grande 
Y Ab,194 14. Y * en el Reyno de los cielos? -, 
ED: lora: 2 Y llamando lefus un niño,-pufolo ea me-. 


dio deellos: pd 
Bos. - ¿3 *Y dixo, De cierto os digo que (ino os 
* Mar a 45 Bolvierdes, y fuerdes, como niños,no entrateys 
1uc,171. . enel Reyno de los ciclos. 

cdo - 4 : Aníique qualquiera que fe abaxáre, como 


Uislamdal 
e o cl píte niño, el 5 el muy gráde enel Reyno de los 


£03 COMO Má- 


5 - Y qualquiera que recibiere b ¿untal niño 
quier marera 9 Mi nombrezA mi recibe, - ó 
Je dañáre. 6 q*Y qualquiera que < offendiere á algu- 
dilmidono no de ueños, que creenen mi, mejor Je 
En 4 lus unos fuera que lo fueracolgada del cuello una piedra 
oftendá 4 los de molino de afno, y que fuera anegado en:cl 
pra dor profundo de la mar; 
de los peque. . 7 : Ay del mundo por los efcandalos ; porque 
hos ya Eos. necellario es que vengan efcandalos: mas ay de 
"At 5.30. : aquel hombre por el qual viene cl efcandalo. 
ee ecam : 8 Portanto fi tu mano.ótu pie “re fuere 

izáre, Ar Occafion de caer,cortalos y echa dos de ti; mejor te 
5 es entrarcoxo,o manco á la vida que teniendo 
pre — dos manos d dos pics fer echado al fuego cterno. 
Stradores de lu Y fi tu ojote es occalión de caer, facalo 
falod, Heb, 1. echale de tis que mejor teesenttar con un ojo 
am 152"-1a yida, que teniendo dos ojos fer echado al que- 
os. madero del fuego. . 
xk Luc,19, 10. 10 Mirad notengays en poco á alguno de ef- 


e LA . 
Hut. 151 4 ¿tos pequeños: * porque yo os digo que Í fus an- 


h G. delante de gelesen los cielos 8 veen fiempre la faz de mi Pim 
¿AA E que eftá en los cielos. 


* - 11 *Porque el Hijo del hombre es venido pa- 
lac,5, 18.  rafalvar loque fe avia perdido, 
¡Te oftendie-. 12 A Queos parece? Si tuvielfe algun hombre 
so, o hisiersal cien ovejas, ds pod fTe una deellas no y tia ps 
Efia fraterna:los montes, dexadas las noventa y nueve, a buícar 
serreccion/2en- la que fe avriaperdido? 
SA e 13 Y fi aconteciefle hallarla, de cierto os digo, 
parniculares, y Que mas le goza de aquella, que de las noventa y 
mo de los publ- nueve que nofe perdicron, 


Luc,17,3. 


css: en bor 9u-. 4  Anfinoes la voluntad h de vueltro Pa- 
el M 4 e : 
dei pr pl que eftá en los cielos, que le pierda uno de 
lamano,. .  eftos pequeños. ..: . 
smog Jota e Portanto fi tu hermano i peccáre con= . 
acne trati, vé y K. yclo entre tiy el Íolo :(i te 
Heb. 10, 18, y OY£T lo has á tu hermano. 


nl 091% 16. . Mas fi note oyere, toma aun contigo uno 
"oido das: * paraque en boca de doso de tres teltigos 
L.. : . . 


.-. .. 


M 


EL EVANGELIO. 


l confiíta todam la cola. 


| 
| 
| 
| 
| 


17 Y fino oyerca ellos, di lo 4la Congrega'sía | 


cion: Y fi no oyere ¿la Congregacion,renlo n po; 
un ethnico, y un publicano. das 
18 *De cierto os digo que todo loque ligardes'=- 
en la tierra, ferá ligado en el cielo: y todo loque > 
delarardesen la tierra ferá delatado en elcielo. +1, 
19 Item digo os,que fi dos de vofotros o con. *=.; 
fintieren en la tierra, de toda cofa que pidicren, 1. 
ferleshá hecho por mi Padre 4 eftáen los cielos. 


“hr 
> Lei 


ok ma 


10 Porque donde cítan dos o tres pos ee Fo 


en mi nombre, alli eltoy en medio dee 
¿M1 q* Entóces Pedro llegandofeá el,dixoSe-  = 
ñor,quantas vezes perdonaré á mi hermano que *ezs 
peccáre contra mi? Hafta fiete? 

22 lefusle dize, Note digo hafta fiete, mas am 
haíta P ferenta vezes ficte. 


1 
1 


prena 


23 *Porloqual 4 el Reyno de los cieloses le- Plat 
mejante 4un hombre Rey, que quifo hazer (4 caja 


entas con fus ficrvos. 
24 . Y comencandoá hazer cuentas,fuele 
fentado uno que le devia diez mil talentos. 
25 Masáclte, no pudiendo pagar, mandó fu qu:= 
ena vender, á el y a fis muger y hujos, con todo ** !- 
oque tenia, y. pagar. ; 
26 pre liervo proftrado adorn. se 
lo, diziendo, Señor, ! deten la ira 
todo te lo pagaré . usa 
27 El feñor movido á mifericordia de aqueló- 
ervo foltólo , y perdonóle la deuda, 
28 Y (laliendo aquel fiervo, halló uno de fs 
f compañeros que le devia cien dineros: y traran ¡os 
do deel t ahogavalo, diziendo, Paga loque deves. ce 


e 


ros 
q uugoa 


de a 


Plis 


qua 


PAra CONMZAS 4 


29 Entonces fu compañero, proftrandole ¿fas (+47 


pies, rogavale diziendo, Deten 
go, y todo te lo pagare. 

30 Maseliñoquifo, fino fue, y echólo en h 
carcel pray afle la deuda. 

31 Y viendo fuscompañeros palfava en- 
triflecieronfe mucho, y viniendo declararon ¿ lu 
feñor todo lo que avia paífado. 

32 Entóces llamádolo fu feñor,dizele,Mal her 
toda aquella deuda te perdoné , porq me regus 

23 Noteconvenia tambien, á ti tener 
cordia de tu compañero, como tambien your 
mifericordia de t12 o, oe 
- 34 Entonces fu feñor enojado,entrególo ¿ls as 
verdugos haíta que pagalfe todo lo que le dei ¿aus 

35 Aníi tambien hará con vofotros mi Padre ns 
celeftial,(i no perdonardes de vueítros* congo só 
nes cada uno a vueítros hermanos fus per 

CAPIT. XIX. 
Di/puta el Señor có los Phavifcos de los divorcios dela Lo, 
y dela obligacion del Matrimonio con wna legitima mg 


ira. para COnmi: a, 01.7 
. pon 


reduziendolo á fis primera infliencion. Enfña a fas dopo 
poroccafíon, que ni todos fom babules para comtraber mar 
monio; mi todos lo pueden dex ar de consraber por fa arkitii 


por tanto que quante 4 esto cada mmo fe mida por los danes 34 
toviere de Dios, y la condicion de fu vocación. 11. 014 
wez buelve á poner los miños por exemplo de los que entras 


dexe lo que tiene Ot. y 
triste: 2 occafion de lo qual enfoña la grande difficals 
que los ricos entrarian á la verdadera profefion del Ear 
gelio, y el ponlo incomparable premio que aran las qu 
por/w Nombre dexaren algo. 
Fra Mer * os acabando lelus eftas pala» 4Ma% 

btas, A de Galilea, y vino en los termi- 
 mosde ludea, paflado el lordan. 

a Y (iguieronle muchas compañas, y (amó- 
los alli. ] 

3 Entonces llegaronfe 4 ellos Pharifcosttf- sa 

tandolo , y diziendole, Es licito ál hombre 2 em- A 
biar á fu guuger por qualquiera ¿Ya 


orcio. Niños 

4 Y clrefpondiendo,dixoles,b No aveys ley- 
do *que “ el que des hizo al principio , lenta 
hembra los hizo? 


ra corretir 
areds 1 

la inftiru- 

le Dio, ¿ 


' regla de so- Y dixo, * Portanto el hombre dexará pa- 
rem 2 dre y madre, y d llegar feha á lu muger : y ferán 


dos en una carne: 

6  Aníi que no fon ya mas dos, (ino una carne, 
E ». Portanto lo que Dios jútó, no lo aparte el hóbre. 
"2 7 Dizenle : Porquépues Moylen* mandó 
en,2, 24,y dar carta de divorcio, y embiarla? 

Pelo tó. $8 Dixoles, *Por' la dureza de vueítro cora. 
1%.u,24,1  0n Moyfenos permitió embiar vueftras muge- 
x ma ¡Srie- res ; mas e ia ber fue aní. a : 

vefes 1 9 Y yoosdigo* q uierra q embiáre fu mu- 
elena «> ino fuere por ornicació, > caláre có otra, 


fiel il. 
1. 


05 € - ger, 
y morse. adultéra: y el q fecaláre £ có la embiada,adultéra. 
Prada t yo Dizéle fus Difcipulos : Si aníi es el negocio 


y afri algu- del hombre con fu muger , no conviene calarfe. 


rrasladenen 11  Entonceselles dixo, No todos $ fon capa- 


 HASEUt> zos defte negocio: fino aquellos á quien es dado. 


izelo perez 12 Porque ay caftrados, h que nacieron aníi 
sar la cruel-2 del vientre de fu madre: y ay caftrados, i que fon 
1. Fit <. hechos por los hombres: y ay caftrados ,que fe 
didoies fue Caftraron á (i miímos k por caufa del Reyno de 
; cmfir-ñides los cielos. El que puede | tomar, tome. 

pene eo, 13 Entonces fueronle prefentados algunos 
EN De- ninos , paraque pufielTe las manos lobre cllos, y 
24,1. oraffe: y los Difcipulos les riñeron. 


st y Iefus dize, Dexad los niños, y no lesim- 
10.116,18, y Pidays de venir 4 mi: porque " de los tales es el 
npiede no de cg AAN 

"porosa 15 Yaviendo pucíto fobre manos, 
a partiófe de alli. 


Ogntienden 16 q Y heaqui uno llegandofe, dixok,Macítro 


negocio, G- bueno, que bien haré para aver lavida eterna? > 
da PP 7 Y elledixo,2 Porq me dizes bueno? Nin- 


' Naturales. guno es bueno fino uno, es 4 /aber, Dios. Y (i qui- 
Anaelles. res entrar á la vida, o guarda los mandamientos. 
s. Porpoder 18 Dizele, Quales? Y lefus dixo,* No mata- 
rvit masex- rás. No adulterarás. No hurtarás. No dirás fallo 
A teftimonio. 

pu 19 Honrraál padre y á la madre. Item, Ama- 
O, entender, rás á tu proximo, como 4 ti miímo. 

dede ce 209  Dizeleel mancebo, P Todo efto guardé 
ueno sine de delde mi mocedad. Que mas me falta? 

Ue comiencia, 11 Dizele lefus,Si quieres fer perfeto, Anda, 
de Ey" vende lo que tienes , y da do4 los pobres : y ten- 
'Arr,18,3,  drás cheloro en el cielo : y ven, figueme. 
Mar,ioj3, 22 Y oyendo el mancebo eíta 
pi trifte: e teniamuchas poflcfliones. 

fare cono -23 Entonces lefus dixo 4 lus difcipulos; De 
mbos.arr,18 ¿Cierro os digo, qué el rico dificilmente entrará en 
201, Paaque Reyno de los cielos. 
me proparas 24 -Masos digo, que mas liviano trabajo es 
delbientaso paffar q un cable por el ojo de una aguja, que * el 
rico entrar en el Reyno de Dios. 


a, fucíe 


Ss buena, 


paar nde 
tad ombres impoflible es efto: mas * acerca de Dios 
Ar todo es poflible. 

bas. foro porfe 27 Entonces refpondiendo Pedro, dixole, 
e «quel ¿am Heaquui, nofotros hemosdexado todo, y te ave- 
19 mos feguido,que 24 onto 


es Chritle, . . . 
7 Era 4-28 Y Tefus les dixo, De cierto os digo,q volotros 


Edd. qu loba ] me aveys feguido, Y pone en'la regeneracion 
a o fé alfentará el Hijo del hombre en cl throno de 
radeanda fugloria,vofotros tambien os fétareys lobre do- 
Ursun camilo, y Rolas riquez_as, fio el tener puefio el coracon enellas, /6 condena, 
Jesol Mer 10,24. 1 Dios puede haz_er que el hombre, anoque la rico pe ponga fu com 
Ponga en las riquezas. í Pos-facuizad o fuerga humana, * Mar,10,31. Luc 
Mid y En li eturacion del arado Rem, É. 21. 


SEGVN S. MATHEO. 
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ze thronos para juzgará los doze tribus de Mrael. +1 uc.11 19; 
29” Y qualquiera que dexáre cafas,o hermanos, 
o hermanas, o padre, o madre, o muger, o hijos,o 
tierras, por mi nombre, recibirá ciento tanto, y 
la vida eterna avrá por heredad. 
q A Mas muchos primeros, ferán poftreros; y > Mecsoya 
poftreros, primeros. .... 
CAPIT. XX. 
Declara el Señor por la parabola de los amados á la vi- 
Ba en druerfas horas, loque dixo en la fin del cap. prec. á fabo 
que no todos lofque fe penfarian fer los primeros en la Iglefia 
a la fin quedar: an en ella sol ando dafioe cos palmada gut 
stfavan fuera della, á 2d a dp : porque la pre- 
¡cación externa del Evangelso á machos fe commanita, mas 
la elecion de Dios no á tantos. 11. Llegando cerca de Jerm- 
Jalem declara A fios Diftipulos fu muerte con las circrmf an 
ciñs deella y fu Refurrecion. 111. A ocafion de la pericion de 
los hvos de Zebedes por interceffion de fumadre , declara el 
eme gy ojo enfu Iglefa manál reves de las del 
mundo, A¿faber, efas por dominar €*c. las otras por fervir 
Oc. JI11. Sana dos ciegos junto d Jericho. 
ue el Reyno de los cielos es + lemejante a «Por ha fome. 
p un hombre, padre de familia, que [alió b por ¡72 e pe 
la mañana á coger € peones para lu viña. .  feverar,y com 
2 Y concertado con los ¡por un d di- firma la fenren- 
nero l dia, embiólos A fu viña. peor 
3 Y faliendo cerca de la hora de las tres, vidob G,có la.Lo- 
otros que eftavan en la plaga ociofos: . ue Hen la 
4 Y dixoles, Id tambien vofotrosá mi viña, ¿6 obreros. 
y daroshé loque fuere jufto. : + :>::d Seria como 
Y ellos fueron. Salió otra vez cerca de las 1 9otames 
e Mi de las nueve horas, y hizo lo milmo. oido d 
6 e tilnda rr de e as horas, a dee dor ro» 
otros Que eftavan ocio! ixoles, qeltays 101. las rre erá, 
aqui todo el dia ociofos? 4 PA e ire 


A de falido el 
* 7" Dizenle ellos, Porque nadie nos ha cogido. bla dani 


Dizclesy Id tambien volotrosá ly viña, y recibi- as cp ¡1 
reys loque fuercjutto. er hab 


8 Y quando fue la tarde del dia, el feñor de mero día;las 
la viña dixo 4 fu procurador, Llama los peones;y ms, . bes 
pagales el jornal comengando deíde los poftre- 7/5, pub 
ros hafta los primeros. j : sal 

9 Y viniendo los que; avisn- venido cerca de 
las onze horas, recibieron cada. uno un dinero. 

ro Y winiendotambien los.prinicros, penfa. 
ron que avian de recebir mas; peró tambien ellos 
recibieron cada no un dineró. *.. 

11 Y tomando de murmuravan contra el pa- 


dre de la familia, 
..52 Diziendo, Eltos poltrerós * han hecho una e ban trab 
hora, y has los-hecho iguales á nofotros, que ave- 
mos llevado la pr; 02d el calor del dia. 

13 Y elrelpondiendo dixo 4-uno decllos, A= 
migo,no te hago agravio. No te concertafte con-,,, P 
migo por un inero?, Mar. 10,316 


14 Tomalo que es tuyo, y Vete:” y quiero dar Luc.13.40. 
ielte poltrero'como A ti. E ria 
:15 tNomeeslicito á mi hazer loq; quiera Cn 10 deto que 
mis cofas? FO es malo tu ojo, porq ya loy. bueño? yo foy liberal 

16 - Aníilos primeros ferán poítreros: pos pra 
ftreros primeros: porque muchos fon OS, + Mar.10, 52, 
mas pocos elcogidos. , Luc.18.31. 

17 4 Y fubiendo lefus á lerufalem , tomó lus ficanb, st, 

“po. . dixole 21.10.35 
doze Difcipulos á parte en el camino, y bolas mie 


18 + Heaqui fubimos 4 Icrufalé : y el Hijo del prevenidos /ám 


hóbre  ferá entregado á los principes de los lacer- medio comba 
dotes, y a los Elenbas: ht ohan e muerte, picha 


19 *Y entregarlo han a las Gentes paraque, Jo que le avia de 
elcarnezcan, y aqoten, y crucifiquen: mas al ter- sore i 
«cero día refultitará. , e AS 
10 + Entóces llegófe ¿el la madre de los hijos de la rentacior,y 
Zebedeo có fus hijas, adorando, y. pa algo. pop she 
21. Y elledixo,Que quieres? Ele le dixo,> Di fricada, o 
j ] XK 3 que le 





Contienda por el primado. 


que le i affienten eftos dos hijos mios el uno ¿ru 
olmo máderecha, y el otro 4 tu yzquierda en tu Reyno, 
rías fir tempo. 22 Entonces lefus refpondiendo, dixo No fa- 
pod part beys lo que pedis, Podeys k bever el valo que yo 
y Ñ "que ya foy baprizado? Dizen ellos; Podemos. 
k Paflarmi 23  1Ellesdizc,A la verdad mi vafo bevereys:y 
A *R del baptifmo de que yo foy baptizado, fereys bap- 
¿Dexada la tizados:mas fentaros á mi mandarecha y á mi yz- 
madre, que era quierda, no es mio darlo, fino i losque t (tá apare- 
bornada de. ; a. 
fo bajos refpos jado de mi Padre. 
deálos tyor. 24 Y * Y comolos diez oyeron efe, enojaroníe 
uL delosdos hermanos. 
e o as Entonces lefus llamandolos, dixó,Ys fabeys 
m Nocendera Que los " principes de las Gentes fe enfeñorcan 
las poteflades, Etre ellas: y losque fon Grandes eflecuran fobre 
ep nd ellas 2 poteftad. 
Rem. 1.é. 26 Masentrevolotros no lerá aníi: (ino el que 
y 2fi el quere- quiliere entre volotros hazerfe grande, * lerá vu= 
a. eftro fervidor; ' ' 
Je: fino com. 27 Y elque quiliere entre vofotrós fer el prime- 
lsambi- ro, Íerá vueltro liervo. 
pee, rod 28 Comoel Hijo del hombre no vino para fer 
Minifiros del fervido,* fino para férvir, y para dar? fu vida en 
Evangelio:cuya relcare por muchos. o : 
o fr e 29. q Entonces faliendocltos de Icricho, fe. 
rey ter db guiale gran compaña. 
goia ferves,á 30 Y heaqui dosciegos fentados junto al cami- 
Ju imitacion dl o, como oyeron que Lefus paífava clamaron, di- 
ño ziendo, Señor, Hijo de David , ten mifericordia 
de nofotros. ' 
31 Y lacompaña les reñia que callaflen mas e- 
Gu aaa lHos clamavan mas, diziendo, Señor, Hijote Dá- 
pGst : er tapa 
Heb, l£i,53. vid,ten mifericordia de nolotros. , 
1% 1. 32 Y parandofe lefus, llamolos, y dixo: Que 


Mar,10,48. sque h e volotros? 
Luco lr Ditenle de. Echor que fean abiertos nuef- 
tros ojos. 
34 Entonces lefusaviendo mifericordia de es 
+  lMostocó los ojos decllos, y luego lus ojos recibic. 
on la viíta, y figuicronlo. 
“CAPIT. XXI . 
Haze el Señor fs entrada real en lernfalem conforme á 
pituraleza de 6 Remo, y 4 las as dello. 11, Re- 
purga el T. y y daen el fanidades. UL, Enojanfe los 
Principes de los Sacerdotes y los doctores de la Ley de las ac- 
£lamaciones de los niños en gloria feya, y el les ride ni, 
Por el fimbelo de la higuera md fu maldition fe fecó porque 
mo le balló fruto, figmifica qual cra, avia de fer el eStado 
del Pueblo ludaico, V. Los fuimos Sacerdotes y el Señado 
de Jern(alern le piden razon de fu vocación calomnio/amen - 
1t,) 4 pe dárfela por crertas AS, y MO querien- 
de ellos refponder á ellas, el dexa dedaifila. VL- Empero 
muéStra les por una parabola fo rebelion a Dios/o efpecio de 
Janétidad. VII. Yporotra lo que ellos le avian demandado 
de fis vocacion, y lo que ellos harian decl, y el cajtigo de Dios 
que Sobre ellos endria. y 
% Como fe acercaron de Lxgrermae, + víhic= 
ron 1 Berh-phage, al monte de las Olivas en- 
tonces Lefus embió dos Difcipulos. t 

2 Diziendoles,Id al aldea que eftá delante de 
vofotros, y luego rad una afna atada, y un 
pollino con ella; defaralda y tracdme los. : 

Y fi alguno os dixere algo, dezid, El 
los ha menefter: y luego los dexará. 

4 Y todo elo fue hecho parad, fe cumpliefTe 
t16,61,112 Toque fue dicho por el Propheta, que dixo, 
Zach, 9, 9. t Dezid a á la hija de Sion, Heaqui, ru Rey 
load ee viene, Manfo, fentado fobre una afha, y un 

teruíalem, POllino b hijo de animal de yugo. 
pe Tica Ar Y los Difcipulos fueron, y 
bManfo, — Tefus les mandó. 

o futrelm , 7. Y truxeron el afha y el pollino, y pubs 
fobre ellos fus mantos y fencofe + fobre ellos. : * 


Y Mar,Fiyt+  - 
Lucy9,19 


Señor 


hizieron como 


tengo de bever? y fer baptizados del baptilmo de 


A trabajar en mi viña. : 


- depues es Ep 
o Jé 


EL EVANGELIO. 


8 Y muy muchacompaña tendian fus man- 
vos en el camino: y otros cortavan ramos de los 
A tendian por el puras 
9 ascompañas que yvan delance, y lasque 
qua dera lada diendo, € Hola, Pe dra 
ijode David,Bendito clque viene enel nombre fuccrlod ke 
del Señor: Hofanna d en las alturas. Epia 
10 Y entrando el en lerufalé, coda laciudad Le a as 
alborotó diziendo,Quien es efte? mealco, $. 2 
11 Y las compañas dezian, Elte es lefus el pe 
Prophetade Nazereth de Galilea. yd haras, 
12 qt Y entro lefus en el Templo de Dios, y 1L 
t echó fuera todos losque vendian l compravan $ Maz,1,1 


en el Templo ,y traftorno las mefas de loscambia- e 


dóres, y las filas de los que vendian palomas. t Deu, 4, 14 
13 dizeles, Efcripto eta, + Mi Cafa, Cafa de ? 16.567. 
oracion ferá llamada: + mas vofotros cueva de la- + AR 


drones la aveys hecho. 
14  * Entonces vinicron 4 el ciegos y coxos en 
el Templo, y fandlos, | 
15 q Maslos principes de tos Sacerdotes y los uu 
Efcribas, viendo las maravillas que hazia, y los ¿4022 
mochachos acclamádo en el Templo, y diziendo, « sacate de 
% Hofanna al Hijo de David , enojaronfe, banga peñs- 
16 Y dixeronle, Oyes loque oftos dizen? Y Te- 4. 
Sus les dize, Si, Nunca leyítes,* De la boca de los py 
amas y de losque maman * perficionafte el ala- *Londie A 
¡Uy La. 
y Y dexandolos,faliofé fuera de la Ciudad á A prisa 
Bethania: y poló alli. las ¿depara 
18 q Y porla mañana bolviendo ¿la Ciudad, prisa em 
*tuyo hambre. podas 


Luc, 19,46. 


ARES 


E Y pa Jar ey 3 ce 
20 Entonces viendo cíto les Difcipulos,mara-19+ 0170 


2el diziendoh Conque auto- ¿óricoos, de 
ridad hazes efto? y quien re dió efta suoccidad od 
24 Y refpondiendo lefus,dixoles, Yo tambien eunái 
os preguntaré uha palabra: la qual fi me dixefdes, Pm debi 
tambien yo os diré con que autoridad haga cito. negurinaja- 
25  1El baptifmo de loan * de donde eraidel ci- 7 La .” 
elo,9 de los hombres Ellos. entonces penfaron en- ere 0 
tre lí, diziendo, Si dixeremos Del cielo, dezir 105 k Por, cuya 
há, Porqué pues no le creyftes? po 
26 Y (i dixeremos, De los hóbres , tememos del propia 
ulgo:porquet todos tienen á loan por propheta. ña. 
27 Y relpondiendo á lefus dixeron, No fabe- 1 Amt4, + 
mos. Y el tambien lesdixo,Ni y0.os Mdiré conq * “+3: 
autoridad hago cfto. el a Dadrasbo 
28 q Mas 2queos ? un hombre tenia parecer ad 
dos hijos, y llegando al primero, dixole,Hijo ve oy alo 
, hypoeraa: na 
19 Y refpondiendo el, dixo, No quiero. Mas me pra 


3o Y . al otro dixoJé de la mifma manera: pr 
y relpondiendo el,dixo, o Yo feñor voy. Y no fue. fand: fo- p-- 
31 Qui de losdos hizo la voluntad del padre? fre kmaí 


a Dis mo 


Dizen ellos, El primero, Dizeles Iefus, De cierto Os erás. 


"digo quelos P publicanos y las rameras os van de- q G,en 


, cc q.d. con 
lante al Reyno de Dios. legiricaa va. 


32 Porque vinoá vofotros loan 4 por via de ¿oa 
jufticia 


Tributo de Celar. 


jufticia, ha le creyftes : y los publicanos y las 
1S.«l exem-  rameras le creyeron: y vofotros Y viendo «fo (nú.- 
po delospub. ca os arrepentiftes para creerle. 

FG, 0 de ar 33 q +Oyd otra parabola,Fue un hombre pa- 
tepéuites del- dre de familta, el qual plantó una viña: y cercóla 
PE sy, de vallado, y * fundó en ella lagar, y edificó y tor- 
t6,s,1.ler. Té; y diola 4 renta á labradores, y partiófe lexós. 
2,211,Maz,12. 34 Y quando* fe acercó el tiempo Y delos fru- 
Ponetor?» ros, embió fus fiervos A los labradores , paraque 
y Ataliya pa- recibieflen fus frutos. 

fajas guardas. 35 Masloslabradores,tomádo * los fiervos, Al 
s Aron od uno go al otro mararó, Y al otro apedrearó. 
albo. 36 Embióotra vez otros fiervos mas que los 
B1ec.3,17.Y primeros : y hizieró có ellos de la mifma manera. 
es. 37 Y ála poltre embiéles fu hijo diziendo,4 
y Dela renta. Tendran refpedto á mi hijo. * 


z Senlepre- 38 Masloslabradores, viendo ál hijo, dixe- 
Portas que DíA? rn entre 6i, + Efte esel heredero; venid, mate- 
a O,ceveren- Moslo, y tomemos fu heredad. 
A Foloado, echaronlo fuera de la viña, y 
t Ab,26,3,y mataronlo, 2 a . - 
17,1.toan,11. 40 Pues quando viniere el feñor de la viña, 4 
5 hará 3 aquellos labradores? 
41 Dizenle elos: A los malos rr des mala- 
| Mente, y fu viña dará á renta 4 otros labradores q 
barenta, le paguen bel fruto 4 fus tiem 
42 Dizeles lelus, Nunca leyíftesen las Efcri- 
aa ras, * La piedra, que “ defecharon los que edi- 
Rom. y ficavan, efta fue hecha por cabeca de efquina ? 


2,Ped, 2,7. Porel Señor es hecho efto, y des cola maravillo- 
e acera- faen nueftros ojos, 
jon por unía, Portanto os digo, que *el Reyno de Dios 
po 43 go, q ey 
dA nofouos ferá quitado de vofotros; y lerádado á gente que 
or El Magacl fruto del. 
eEl Evange- * + Y elá cayere fobré elta piedra ferá Gbran- 
g-> 44 aye Pp q 
lio. kl nombre tado : y fobre quien elts cayere , delmenuzarloha, 
qe de ie 45 Yioyendolos principes de los Sacerdotes, y 
1.5.5 - los Phariftos, fus parabolas f entendieron que ha- 
116,8, 14. . blava de ellos. 
JTwecmtdo 46 Y buftando como echarle maño temieron 
Sm JeE al pueblo:porque lo tenjan por Y 
CAPIT. XXIIL 
Por etra parabola, en que les pinta la condicion del Evan. 
r e rampa? eya » JfuccefJo por averlore- 
fado, y anfi mifimo el e con Paper ha y fin 
fe pr el. 11, P br del tri ode elo 
por denerenque calumniarle. 111. Los tontos Sadduceos le 
mieren nn que mo ay refurrecion : a el les par fi 
ancia en fu » y les a larefurre- 
paa con sofacando dele po ¡ptura, y iclos gn 
wencidos. 1111, Acometenle los Pharifeos en difputa, y el les 
re/ponde d fu pregunta : y les prueva dela Efiripeura la divi. 
midad del Mejias. 
+ Refpondiendo Iefus, bolviólesá hablar en 
Ápos19, 9. Y parabolas, diziendo, 
aLa faftancia, 2 1 ElReyno de los cielos es femejante 
efcñios y £i- ¿un hombre Royo que hizo bodasá fu hijo. —. 
oye . 3 Y embiólus fiervos parag llamaflen b los 
E ngregacion Mamados las bodas : mas no quifieron venir. 
] Reyno de 4 Bolvió á¡embiar otros fiervos, diziendo, 
De les quea- Dezid 3 los llamados, Heaqui, mi comida he apa- 
alos q ; : : ” 
vian fido ya Tejado, mis toros y “animales engordados [ó mu- 
opercabidos ertos, q. eftá aparejado : venid las bodas. 
des combi- 5 Mas ellos nocuraron, y fueronfe unoá fa 
cOraves ar otro á lus d negocios: 
dO, mercade- 6 otros, tomando [us fiervos affrentaron- 
144,0,1£260% Jos y mataronlos, 
7 YelRey, oyendo efo, enojófe: y embian- 


fLuc,t4,16. 


do fus exerciros, deftruyó 4 aquellos homicidas, y - 


pufoá fuego fu ciudad. 
8 Entonces dizeá fus Giervos , Las bodas 4 la 
verdad eftan aparejadas ¿mas los que eran llama- 
s, RO Eran dignos. 


SEGVN S MATTHEÓ 


Fol. o) 
"9 - 1d pues * 4 las falidas de los caminos, y lla- 
mad 4 las bodas á quantos hallardes. e Alas puertas 
10 Y faliendo los fiervos por los caminos, jun- qee Pt 
taron todos los q hallaron* juntamente malos y los caminos. 
buenos:y Hlas bodas fueró llenas £ de cóbidados. H bj 
11 Y entrócl Rey para ver los cóbidados, y vi- Pa pr 
do alli h un hóbre no veítido de veftido de boda. De toda fuer- 
12 Y dixole, Amigo, como entrafte acá no te- 12. Apios, y 
niendo veftido de boda ? Y 4 el fe lecerró la boca, posa h 
13 Entonces el Rey dixo á los qúe fervian, A- fOr, el tbala. 
tado de pies y de manos tomaldo y echaldo en las mo.cl lugar de 
tinieblas i de á fuera :*alli ferá e/Hoco y el bati- > qe ON 
miento de dientes dla mea. 
14 Porq muchos fó llamados; y pocos Efcogidos. hLos malos 
15 q *Entonces ydos los Pharifeos, confulta- “Foo 40 ca, 
ron,como lo tomarian en alguna palabra. Í bive de luz, 
16 Y embian 4 el lus Difcipulos conlosde X fuera del qual 
Herodes, diziendo, Macftro, labeniosque eres a- proa 
mador de verdad, y que enfeñas con verdad el ca- 12. e 
mino de Dios: y que no te curas de nadie :porq * A, 8. 12,y 
no tienes accepcion de perfona de hombres. ¿394 4bs26 
17 Dinos pues, que te parece?! Es licito dar * Arr, 10,16. 


tributo á Cefar, o no? A 
18 Mas lefus entendida fu malicia, dize les, Lao 5e + 
Porqué me tentays hypocritas? Leed la N, 


19 Moftrad me la moneda del tributo. Y ellos Nastdad 
le m moftraron un » dinero. » e sea 

20 Entonces dizeles, Cuya es efta figura, y + a 
loque eftá encima efcripto? te de Heroacs. 


21 Ellos le diz€,De Cefar, Y dizcles,* Pagad pues (7 dema, No 


7! , " nos so 
y el primero tomó muger, y murió, y no renien- din 
1,0 sletrero, 


31 Y dela refurrecion de los muertos, no aveys flat ao 


leydo lo q es dicho de Dios á vofotros, que dize, tes y beregias. 
32 * Yofoy el Dios de Abraham, y el Dios 7 Fes poes, 

de Ifaac, y el Dios de lacob ? Dios, no es Dios de daédefa mos 

los muertos, mas de los que biven. Prejente como lo 
33, Y oyendo efo las compañas eltavan fuera L9!es Angeles, 

de li de fi do”trina. , esto E 
34 q *Entonceslos Pharifeos, oyendogavía mr, 

cerrado la bocad los Sadduceos, ¡úÚtaronfe á br Mar), 28, 
35 Y preguntó uno dellos, * interprete de la : 

Ley, tentandolo, y diziendo, yo re 
36 Maeftro, qual esel mandamiento Grande 

en la Ley? 

37 lefus le dixo ,* Amarás ál Señor tu Di. *Deur,s, 5. 

os de todo tu coragon, y de toda tu alma, y (de e Ta, 

toda tu mente: rinde a 
38 Efte es el Primero y el Graride mádami¿to. miento, 
39 Y el Segundoes Iespejante aclterk Amarás y, 

d tu proximo, como 4 ti mifmo. Mar bla , 

40  Deeftos dos mandamientos depende toda ' 


la los heras: 
Ley y los prop Es a9Y 


* 





Hypocrelia, ambicion y avaricia. 
*Mari25 41 Y eftando juntos los Pharifeos , Iefus les 


ess efavita pro- Cuyo hijo es ? Dizenle ellos, De David. as 
pres del 177 43 Elles dize, Pues como David y en Efpiri- 


dre, rulo llama Señor, diziendo, . 
*Pralsior. 44 *DixoclSeñorá mi Señor, Alhientarcá 
dea X sis dicftras,Y entretanto que pongo tus encou- 
ridad y perenca gos por eftrado detus pies? > Ye 
Dies + $: ¿Pues (1 David lo llama *Señor,como es fu hijo? 
empienyentito + 46. Y nadiele podia refponder palabra: ni ofó 
en fu ligar para Alguno defde aquel dia preguntarle mas, 
Esvernar todas las cojas y O hsfña tanto q dre. No. que fic reyas tendra fín entonces. 
> es eterno fino del efficia de fu humanidad cefjara, y el con el Padre, y con el Esprrisa 
. E rra yy como un Dios ford rodas las cofas entodos. 1.(C07,15.38- 
2. Él Mexidf es feñvor de David quinto a fudrvividad, y esfubyo pag defesadio de 
La fimiente de Daoid fagun la carne. Remo. 3.3, Y 4. 
A CAPÍT. XXIIL 
¿ Defembre el Señor la hrypocrifia de los Phariftos , y doétores 
de la Ley,y hazeles pravif3imos cargos Y de eftrechadores de 
. das cófcrencias delo; otros y liberados de las uy as.2. De am. 
biciofos 3. De foberuios. 4. Deeftorvadores de la gloria de 
Dios y de la Jalud de loshombres. 5. De avaros y usentres 4 
* titulo de janctidad. 6. De corrópedores de fos E De 
"— ignoramtes de la religsó de q fe profe Jan maeftros 8. De fuper- 
+» fiiciojos y de jueyz io pervertido. 9. De eShudiofós de la exterror 
: dmpofiwra; teniendo los animos llenos de toda immandicra. 
+ + 10. De matadores de los 18, participes de los homisi. 
*Nch,8,4. * diós de los pios G cometieron fía ansepajJados ») ¿q spot 
u Para enfñor de los nuevos en los pros de Jus tig pos. Por loqual a ellos intima 
la defiriva de > erermas niferias,y ala ciudad y nació por averlos foguido esc. 


Lo Den ter. TÍ Entonces 1Esws hablóa las compañas y 
deDios cuyos A lus Difcipulos, 1 
pal La 2 *Diziendo, Sobre la carhedra de Moy- 


sena feafíencarón los Efcribas y los Phariltos: 
PLoc,1, 46 3  Anfiquetodo loque os dixeren,b que guar- 
Ad, 15, 10. : deys, guardaldo y hazeldo: mas no hagays con- 
* Namas.s2, forme á lus obras: porque dizen y no hazen. 
Deut,6.8,y.. - 4- *Porquearan cargas peladas, y dificiles de 
sit llevar, y ponen las fobre los ombros de los hom- 
e bres: mas ni aun con fu dedo las quieren mover. 
Num. 15,35% 5 Antestodas lus obras hazen para fer mira- 
EE dos de los hombres: *porq enfanchan fus < phi- 
Luc,ils 43, Y 
20, 46» se ' 


las plagas, y fer llama- 
esndena el Se, dos de los hombres, < Rabbi, ca 


dr 
(dize) ¿tu 
de. jp 1 


Mía, 54,13, 100 
3144, 
* Mala, 1,6. 


enmjedelE- 13  Masay devolotros Efcribas y Pharifeos, 
pr e na porque cerrays 5 *el Reyno de los 
gArcj3,2. cielos delante delos hombres: que mi vofotros 


5-12 lord la 
Nota. 


sm Pee quiera q juráre por cloro del Téplo, =m deudor es. 


“EL EVANGELIO. 


17 Locos, os, quales mayor, el oro, del 
Templo que br al oro? 4 

18 na Lem. Dio que juráre por a altar,n Sel 
es nada : mas qualquiera que juráre por el* Pre- * lea, +. 
fente que els lobrs el, dedos cs E E dais, 

19 Locos y ciegos; porque qual es mayor, cl 
Prefente, ó el altar que (anbtificaal Prefente? 

20 Pues clque juráre por cl altar, jura por el, y 


por todo loque eftá fobre el. 
21 * Y elque juráre por el Templo, jura por «t,Rey,1.r. 
el, y por el que habita en el. AS 


22 Y elque juráre por el ciclo,jura por el thro» + 
no de Dios, y por el que eftá fentado fobre el. y 


ler » 654 faber, 9 el juyzio,y la milericordia yla fe. Mich.s, 4 


, PyAbay 
Eran cafe dela 


rque Eh femejantes, 4 fepulchros e, musracta 


langucados : que de ; 

Itran hermofos: mas de dentro eftan llenos de 09 41 

hueífos de muertos, y de toda fuziedad. cd od 
28 Anfitambien vofotros , de fuera, á la ver- fumudzioo 

dad os moltrays juítos A los hombres: masde ss 

dentro, llenos eftays 1 de falfedad y iniquidad. cda 
29 Ay de vofotros Efcribas y Phacifcos, hypo- 


10- /Pei/a dei 


critas : porg ( edificays los fepulchros de los Pr 
OS. ad » 


phetas, y adornays los monumentos de los puts 
3O y dezis , Si fueramos en los dias de nue- yal pa 
ftros padres, no ovieramos fido ftas compañeros! fr, puízá 
en la fangre de los prophetas. Lol pel 
31 Aníique teftimonio days A volotros mil: cliosde Kc. 
mos que foys hijos de aquellos que mararon ¿los bl so 
¿32 Vofotrostambien Y henchid la medidade xG, hay. 
vueltros padres. y Vedadaos 
33 Serpientes, generacion de bivoras , como x H5 
evirareys el juyzio del quemadero? 24 14 
34 Portátoheaqui,yo embio á vofotros prophe- z Mac! 
ras, y labios, y Y eferibas, y de cllos mmas matareys Eh 
aia 2 y otros deellos agotareys en vue- quenede la 
ras fy nogas,y perfeguireys de ciudad en ciudad: chars his 
- 35 —Paraque venga fobre vofotros toda lafan- + Ró. 
re juíta que fe ha derramado fobre la tierra, del- E£ ¿cto tal 
e la fangre de Abel el jufto hafta la fangre de Za- 11. c. ndoas 


charias hijo de Barachias Fálqual z marafles 3en- Elaóel, 


te el Templo y el altar. que poco 
36  Decierto os digo, que todo clto vendrá bento 
fobre efta b generacion. 20 ru 1 


37 *lerufalem, lerufalé, G maras los prophe- ESA pul 
tas, y apedreas 4 los que fon embiados á ti,quantas parda? 
vezes quife juntar tus bijos, como la gallinajú- 34440 
ta lus pollos debaxo de las alas, y noquififtes. — sugferan ls 
39 Heaqui, vueftra Cafa oses dexada defierta. arden. 
39 Porque yo os digo que defde aora nome ¿oa 
vereys, € haíta que digays , Bendito el que viene ¿ Predar ls 
en el nombre del Señor. convaáó El 


Pueblo lali 

CAPIT XXIIIIL ico d lada, 
Predize el Señora fas difripulos la deflraycion del Templo. 
11. Preguntandole ellos el quando, y de fe venida, primera 
múre el les dá un avijo de loque acóreceria en el min- 


do dermpre la promulgación de fu Euágelio acerca o 


uycion del Templo. 

a la fin delfiglo. 111. Luego les dis las feñales q obfiruará de 
Sede wycion de Jernfalem Cc. yles avifa de loque bande 
bazer :por elqual avifo es decreer que fe confervo la Iglefía 
dejpues. 1111. Buelveá proffeguir el propofico de loque acom- 


tecerá enla propagación de la lolefia hajta la a , avifando 


de loque los pios hara para no fer eng. s delos falfos 

Obhriflos; Vo: Predize las fcñ as de fu fegundo advenimiento, 

de la confumacion del figlo, delres ento de la Iglefía y de 

futotaly final refianración. VI. Del tiempo. VII. ho 

nefia de loque cada mno bará entretanto. per fer diligente 

3 pa en fu vocacion, y no endarecerfe fobre fus compañeros en 
An 5 Ministerio del Señor. > 


Me * Salido Iefus del Templo, yvafey llegaronfe 
fus Difcipulos para moftarle los edificios del 


Templo. 

2 Y refpondiendo el, dixoles, Veys todo efto? 
Dia Decierto os digo, queno ferá dexada aqui piedrá 
enfas que Sobre piedra que no fea deftruyda. 
ndo foavsa q Y fentandofe el en el Monte de las Olivas, 
els ¿" Yegaronte 3 el fus Difcipulos 4 parte,diziendo,Di 
defimy da: nos quando ferán eftas cofas, y que feñal avrá a de 
pegarse yu venida, y delá fin del figlo. 
il que nadie os engañe. 


- 


e les ref Porque vendrán muchosen mi nombre,di- 
a ziédo,Yo oy * el Chtifto:y á muchos engáñarán. 


yr, fino 4 
ls de log 
rus, 


mirad que no os turbeys*pórque es mene 


er qué 
maiexiót codo effosacontezca: mas aun noes la fin. A 
phet. 5 6 7 Porquefelevantará nacion contra nación, 
0426 y Teyno contra reyno: y feráni peltilencias, y ham- 
Zion del Dres, y terremotos por los lugares. 
wgora- 8 Y todaseftascofas, fprincipio de dolores. 
a munez 9 Entoncesosentregarán para fer afligidos:y 
aogoerzas. Máraroshan : y fereys aborrecidos de todas nacio- 


fa hecho. nes por caula de mi nombre. 


sono es 109 Y muchos entonces 8 ferán elcandalizados: 
bata. Y entregaríchan unos á otros:y únos 4 otros fe a- 
eL Y. Pocmorda: e ms 
c.21.13 11 “Y muchos fallos prophetasfe levantarán,y 
39 engañarán á muchos. 

lolveran - 12 Y poraverfe multiplicado la maldad, h la 
sdela pie- charidad de muchos fe resfriard. E 
l comésa- ¡3 Maselque! perfeverare hafta la fin,cfte (ra 
Quando de falvo. ] : 

abr an 14 Y ferá predicado cfte Evangelio del Reyno 


“entodala sierra habitable * porteftimonio á to- 
) fupzorg" das las naciones, y entonces vendra la fin. 


15 q*Portanto q. vierdes la abominació- 


ue dicha * por Daniel prophe- 


Parque 1deaffolamiéro, 
' e ta,G eftará m 2 
UL 16 Entonces losque e/?uvieren en ludea, huygi 
Mac. 14- á los montes. j 
Yabomina- 17 Y elque fobre la techumbre, no decienda 4 
9.4 la grá tomar algo de fu cafa. 1 
Dominic 38 Y elqueenel campo, no buelya otra yez 4 
EnclSane- tomar fus ropas. 
llos dias. ' ; 
a: > Orad pues que vueftra huyda no fea en in- 
121 Maca , vierno , ni Yen dia de ficíta. 
ñam. ¿21 Porque avrá entonces gráde afflició.qual no 
G. en sab- fue defde el principio del múdo hafta aora,ni ferá 
do 12 Y fi llos dias no fueffé acortados,* nin- 
Nadief- guna Catral falva: mas por caufa de los Efto- 
un gidos, aquellos dias ferán acortados. . 
Ma,13, 31, 23 q Entoncesfi alguien os dixere, * Heaqui 
Dee EM el Chrifto, d alli, no creays. 
fac, 17, e 24 Porque felevátaran falíos Chriftos,y falíos 
lo». 39. 33. propheras: y darán feñales grandes y prodigios: de 
tal manera que **engañarán, (1 es pofible,aun alos 
Efcogidos. 
15  Heaqui os lohe dicho antes. 


SEGVYN Í MATHEO. 


- efti:no falgays. Heaqui en P camaras:no creays. 


«gran boz; y juntarán Lus elcogidos « de los quarro ”* 
4 Y refpondiendo lefus, dixoles, * b Mirad 


6 Y oyreysd guerras, y rumores de peda . 


lugar Si4o; elque lee,entienda.. 


Mas ay de las preñadas y de lasque crian en. 


Fol.1o 
26  Anfique fi os dixeren, Heaqui en el defierto » predica ea 
occulro. 

27 Porque como relampago que fale del Orié- 194. »e pl 
te, y le mueftra halta el Occidente 9 aníi ferá tá- da de 
bien la venida del Hijo del hombre. Ares: fruo cla- 

18 *Porque" donde quiera que eftuviere el cu- Po, publi» 

pos . s co, 4 ojes de 
erpo muerto,alli fe juntarán tambien las aguilas ¿2% eLmndo, 

29 q*Y luego tra de la afflicion de aque- como el relam-= 
llos dias, el Sol le efcurecera: y la Luna no dara lu 15960 POS 
lumbre: y las cítrellas caerán del cielo: Y Jas vir- Piós, Li rine 
tudes de los ciclos ferán commovidas. comes en tienafó 

3o Y entonces fe moftrará la a feñal del Hijo del + Perficucin: 

. +3 fino lectara el 
hombre b en ci cielo, y entonces € lamentarán to- “mento de 11 
dos los tribus de la tierra, * y verán al Hijo del fa/ja dettrina, 
hombre que vendrá fobre las nuves del cielo con e añ E 
grande poder y gloria, . cAfor > la la y 

31 *Y embiará lus Angeles con trampeta y verdadaads a- 
Pas que id 
vientos del un cabo del cielo hafta el otro. pelados 

32 Del arbol dela higuera aprended: + la com- niguidad del 
aracien. Quando ya lu rama e enternece, y las rap = fos 

jas brotar, fabeys que el veranoefá cerca. —, forrada de an 
4 Aníi tábien vofotros quando vierdes todas der por las ca» 
eftas cofas, fabed que feftá cercano, á las puertas. vernas de los 

. » DN montes. Heb. 

34 Docierto os digo que no paífará eftá g edad ,,.38, 
que todas eftas colas no E acontezcan. se y. 

35 *El ciclo y la tierra i pereceran, mas mis pa- epi Ar 


labras no pereceran. NS 
36 4 Mas del dia ó hora, nadie lo fabe ni aun ptes 


lós Angeles de los cielos, fino mi Padre folo. —. 1421317 3 
37 Bn como los dias de Noc,aníi ferá la veni- Pod cmo las 
da del Hijo del hombre. epi ven dé 
8 Porque * como eran en los dias del Dilu- “9 ui A 

vio comiendo, y beviendo, tomando mugeres los riego q 

maridos, y dandolas los padres hata el dia que Noe dende efá 

entró en el arca: SS 
Y !no conocieron, hafta que vino el Dilu- ¿ia aid 


vio, y llevó atodos, aníi ferá tambien la venida vendra 
del Hijo del hombre. es laí macs ces 
40 


* Entoncescltarán dos en el campo:uno fe- as 
rá tomado, y otro ferá dexado, enel cielo. 
41 Dos mugeres moliendo ¿un molinillo:la una 44 01repro- 


ferá tomada, y la otra ferá dexada. pra ra 
42 *4 Velad pues,porque no labeys 4 que ho- zeran drzjenóo; 


ta ha de venir vucítro feñor. vé Señor defi 
poc,t.7. 


. 
43 *Efloempero fabed, ¿ra íi el padre de la Ds le 
familia fupiefle x á qual vela elladron avia de ve- Zach, 12,11. 
hir: velaria, y no dexaria minar fu caía. ps »5la 
44  Portanto tambien volotros eftad apercebi- %2""* 
dos: porque el Hijo del hombre há de venir 4 la d Delos qua» 
hora que no penfays. pa 
45 *Quien pues es el fiervo fiel y prudente, al e G Ja para- 
el Señor pufo fobre fu fapnilia,paraque de a- bola. 
Z 5 fS,el Reyno - 
limento al tiempo! $ o ar 
46 Bienaventurado aquel fiervo,alqual,quan- funada redé- 
do fu feñor viniere, lo hallaré haziendo anfi. cion Locas. 
: 47 Er oa os digo que obre todos fus bienes ES pa 
48 Y (1 aquel fiervo malo dixere en fu coracon, h G, fean he- 
Mi feñor fe tarda de venir. ro 
49 Y comengare a herir fus m compañeros, y ¡G,pallaráH. 
aun á comer y bever con los borrachos: Ñ vi. 
so Vendrácl feñor de aquel fiérvo el dia que el hue, 17, 28- 


Gene,7, $, 

no'efpera, y 4 la hora que el no fabe. 3,Ped, $520. 
g1 Y 2 apartarloha, y 2 pondrá fu parte con k Comoella- 
el mundo 


les hypocritas.* Alli fera el lloro,y el batimiento Ja. 4505 
de dientes. luvio. 

1 No tuvieron conocimiento, $, del caftizo de Dios. — *Luc, 17, 35.Y 1) 
TheM 47.  VIL  *Marjt3"35  *Luc,t2,19.y 2, Thefl, $, 2. 
* Arr,14,25. Apoc, 16, 18, — *Luc, 12,42.  mConíiervos. G. 
n Ot, partirloha por medio. O Contarloha con los ec. ponerloha ¿la 
pare de Kc. >Arc,13, 41, Abasas, 33. 


a cc 


Diez virgiñes. 
CAPIT. XXY. 


Continuando el propofito de la fín del preced. ch. con má 
elegante parabola Eos la negligencia que puede aver en 
dos profe /jores de la psedad, y ingularmente en los ministros: 
la qual 65 ninguna velada diligentia podran reótaurar, 
y la diligencia que tendri,d laqual exhorta de nevoyy tanto 
mas quanto el dia de fu Venida es ignorado de todos. 11. C5 
otra les exbórta a la mifma diligencia en emplear [65 dones. 
111. Deférive fu venida al ;0y<50, y el apartamiento que en” 
sonces fe hara de los buenos y de los malos. el lugar queje dera 

aPoriflafe- ¿los unos y á los otros, Las fentencias y las camfas deellas. 


ins el Shar Ntonces el Reyno de los cielos ferá a feme- 
ma balla aver 


: jante á diez virgines,que tomando [us lampa- 

pa cenas paras falieron 4 recebir al efpofo.. 

hor pp 2 Yilas cinco deellas eran prudentes: y las 
er perfeverar cinco, locas. 


a, 3  Lasqueeran locas, b tomando fs lampa- 
los, ras, no tomaron azeyte configo, 


e Effsita de la Mas las prudentes “tomaron azeyte en fus 
prudencia. — yafos juntamente con fus lamparas. 
siii Y tardandole el elpolo , cabeceazon todas, 
A : 
y durmieronfe. 
6 Y ála media noche fue doydo un clamor, q 
dezia:Heaqui,el efpofo viene: falildo á recebir. 

7 Entonces todas > caera virgines le levan- 
taron, y aderegacon fus lamparas. 

8 Y las locas dixeron á las prudentes, Dadnos 
de vueftro azeyte: porque nueítras lamparas fe a- 
pagan. O ES 
9 Mas las prudentes refpondieron, diziendo, 
Porque no nos falte á nofotras y á volotras,yd á- 
tes ¿osas venden, y comprad para vofotras. 

10 Y ydas ellas á comprar, vino el efpofo:y las 

ue eftavan apercebidas, entraron con el á las bo- 

as: y cerrófe la puerta, 

11 Y defpues vinieron tambien las otras vir- 
gines, diziendo, Señor, Señor, abrenos, 

12 Masre(pondiendo el, dixo, De cierto os di- 
gO,, que nO OS CONOZCO, 
Mat, 13:33 “13 “A Velad pues, porque no fabeys el dia ni la 

14, hora, en la qual el Hijo del hombre há de venir. 
*Luc,19, 13 14 q *Dorqueel Reyno de los cielos es como un 
hombre > pao lexos llamó á (us fiervos, 
les lus 


Y Ar 24,43. 


eValia comm- Y ou. bienes. 
puente cada 14= 1 icíte dió cinco + talentos, y al otro dos, 
lero com £297= y aL otro unorá cada uno conforme f fu facultad, 


fAlhabiidad y partiófe luego lexos. , 

que tenia pa- 16 Y partido el,el que ayia recebido cinco talétos, 
ma gráteacio- granjeó con ellos, y hizo otros cinco talentos. 
dle sn poder. 17 Semejantemente tambien el que avia rece- 
bido dos, ganó tambien el otros dos. 

18 Masel que ávia recebido uno, fue y ente- 
rrole en tierra, y elcondió el dinero de fu feñor. 

19 Y defpues de mucho tiempo vino el feñor 
de aquellos fiervos, y hizo cuentas con ellos. 

20 Y llegando elque avia recebido cinco ta- 
lentos,truxo otros cinco talentos, diziendo,Señor, 
cinco talentos me entregaíte, heaqui otros cinco 
talentos hé ganado con ellos. 

21 Y fufeñorledixo, Bien ef4 buen fierro y 
fiel, fobre poco has fido fiel: fobre mucho te pon- 
dré: entra £ en el gozo de tu feñor. 

212 Y llegando tambien el que avia recebido dos 
talentos dixo: Señor,dos talentos me entregalte, 
heaqui otros dos talentos hé ganado fobre ellos. 

23 Sufeñorle drxo,Bien «tá buen (iervo y fiel 
fobre poco has fido fiel, fobre mucho te pondré; 
entra en el gozo de tu feñar. ] 
hRerio, dif. 24 Y llegando tambien el que avia recebido 
ficil de con£- un talento, dixo, Señor, yo te conocia que eres hó. 
war. malacon- 
dicionado, 
“Anno, 


g Enlabien. 
avcoruran5a 
deXc. 


donde no derramaíte, 


«Lu gloria, y todos los fanétos angeles con el,enton- perry 


EL EVANGELI1Ó. 


25 Portáto uve miedo, y fue y efcódi tu talento 
en tierra; heaqui tienes loque estuyo. 

26 Y relpondiendo fu feñor dixole,Mal fiervo, 
y hegligente, labias que fiego donde no fembté,y ¿senta 
que coxgo donde noi derramé. 

27 Por tanto te con venia dar mi dinero á los 
vanqueros: y viniendo yo recibiera loque es mio 
con ufura. 

28  Quitalde pues el rálento, y daldó al que tie - 
ne diez talentos. * Ar, 

29 *Porque* Aquel uiera que tuviere le (erá Maca, y, 
dado, y tendrá mas: X y alque no tuviere , aun lo ¿2.4 
que tiené le lerá quitado, Y Arc, 

30 Yal fiervo imurtil echaldo *en las tinieblas Le pes 
* de a fuera: alli ferá el lloro, y el barimiento de 2zoor 
dientés. forn queda 
31 q Y quando el Hijo del hombre vendrá en 4 gula ¡ 

Di. 

Be y brete 
frene, 
tes: y > los unos de los otros, cómo a- 4151 


ces lu fentará fobre el throno de lu gloria. 


parta el paftor las ovejas de los cabricos, * Ardo, 
33 Y pondri las ovejas ¿fu derecha, y los ca- A 


britosá la yzquierda, - 
34 Enroncesel Rey dirá ¿los que efaran A lu ¡Perguemeta 


derecha , Venid 1 benditos de mi Padre poflced el falraciongrao. 
Reyno aparejado para volotros "= delde funda ca, teng 


cion del mundo, Dist 
35 * Porque tuve hambre, y diftes me de có. Mead. 
mer: tuve fed, y diítelme de bever : fue 2 huelped, peor 
y recógitesme. . fro, pueqas 
36 Defiudo, y cubrifteíme: enfermo, y vifital- esop 
taltesme: eftuve en la carcel, y veniftesámi. 
37 Entonces los juftos le refponderán,diziendo, svert. afárs 
Señor , * quando te vimos hábriento, y te fulten. meva: 
tamos? o fediento,y te dimos de bever? dertia 
38 Y quando te vimos hucípedl, y te recogimo? ys 
odefnudo, y te cubrimos? e Las jeporros 
39 O quando te vimos énferrno,ó enla carcd, Pm 
¿ o dida | Rey, dezirleshá, De ci jornra 
40 ndi e , dezirles o ció 
ertoos go que en quañto de hen A unodeel- paa 
tos mis hermanos pequeñitos, á mi do hezifles. yt sep 
41 q Entonces dira ríbien 4 los 4 efiarán dla canas A 
ierda,* Yd os de mi malditos al fuego ert-**, 
no q eltá aparejado para el diablo y fus fon tr, 
42 Porque tuve hambre, y no me diftesdeco- k7. 
mer: tuve led, y no me diftes de bever. po mias 
43 Fue hucfped, y no me ua q de(nudo, 
y no me cubriftes,enfermo, y en la carcel ¿fwve,y 
no me vificaftes. E 
44 Entonces tambien ellos le refponderan di- *4m.mm, 
ziendo, Señor, * quando te vimos hambriento, 6 leliNe 
fediento, 6 huefped,ó defnudo,ó enfermo,ó en by types 
carcel, 4 y note fervimos? j pol 
45 Entonces selponderleshá, diziendo, De c1- oa de 
erto os digo que en quanto no lo heziftesá uno de 1, mad, 
eltos pequeñitos, nia mi lo heziftes, o De 
46 * Y iran eftos al tormento eterno, y los ju- lua 1% 
rosá la vida eterna. 
CAPIT. X XVL 
La poftrera confulta de los Saterdores y Eftribas contra él 
Señor, q pan rl ] , la 8. 
¡6.3 Es vendido de ludas.4 . inftstuye la Sanita Cena. 5 Pre: 
Se á los Difcipulos fu faqueza de fe quando le vien peefó 
dc. 6 Viene al huerto donde ora por tres vezes al Padre, y F- 
harta á fus Diftipulos á que velen, y oren. 7. Es entregado de 
1udas, y prefo y traydo d la caja del Pontífice Caiphas, den 
de es preguntado, y fe toma fis accufacion, y es impnriado, 3. 
negado tres weZes de Pedrodre. 


todas eltas p 


breh duro,que fiegas donde no lembrafte,y coges Y: Aconteció bro como uvo acabado Tels y Marc. 


abras, dixo 4fus Difcipulos, ea 
E” 


Voa Muger unge al Señor. 


po despues y nel que adentro de dos dias le haze fa 

¿toioim  Pafeua: y cl Hijo del hombre b es entregado pa- 

paa prevenir Ya ler crucificado. 

. 3 *Entóces los principes de los Sacerdotes,y 
váñ. 14, 


o. los Efcribas y los Ancianos del Pueblo fe juntaró 
e£l lugarde € al pario del Pórifice, el qual fe llamavadCaiphas. 
amboicia. 0 4" Y tuvieron confejo para prender por enga. 


ed fdo ño á lefus, y matar lo. 
ensiciojiimo Y dezian,No en dise fiefta: porque no le 


ps veta A alboroto en el pueblo. 
iO big 6 q*Y eftando lefusen Berhaniaen caía de 
wemadoreaGes- Simon el leprolo, 

ud. efe «el 7 Vino 4el una muger t con un bajo de alaba- 


Tojónn ftro de unguento de gran precio, y derramólo (o- 


ne, lusn 11, 50. bre la cabega deel eftando fentado á la mela. 
e 2 Lo qual viendo fus Difcipulos, enojaronfe, 
ramo,  diziendo, f Porqué fe pierde eto? 
Peri 9 Porqué efte unguento le podiavender 8 por 
nd gran precio, y darle á los pobres. 


ana 10 Y entendiendo lefu sar ereneil n 
£G porqueef- pena á ea muger b q me ha hecho buena obra. 

dor ioo ¡11 A Porque fiempre tendreys pobtes con vo- 
bas seme”. Otros, mas 4 mi no (iempre me tendreys. 


suestaS.Mar- 12 Porqueechando efte unguento fobre mi 


A ,1 para fepultarme lo ha hecho. 

da” 13 De ciertoos digo ¿ donde quiera q efte Evá- 
buena obra gelio fuere predicado.en todo el mundo, tábié ferá 
para cómigo. 


bio dicho para memoria de ella lo q efta ha hecho. 
romo. 14 4 *Entonces uno de los doze, que fe lla- 
como íi ya . mava ludas Ifcariota , fue ¿los principes'de los 
muni, Sacerdores, 
o lemmua 15 Y dixoles, Qu me quereys dar, y yoos 
qu: lumuese lo entregaré ?y ellos! le feñalaron treynta * piepas 


elava corcr de plata. 


poc 16 Y delde entonces buícava oportunidad pa- 

de un hecho. a entregarlo, 0. 

inligae 17 q*Y 2el primer dia de la feta de los panes 

+ Mar ts. 12. lin levadura vinieron los Difcipulos 4 Iefius dizié- 

Luc. 127,  Aole, Donde quieres que te aderecemos pára co- 

1 Le prometi” mer el cordero de la Palcua? ' 

Py e ya Id 4 la Ciudad Pepi y dezil- 
e, El Maeftro dize, Mi tiempo eftá cercá:en tu 
pa Ñ cala ir ee hrs pr Difcipulos, deta 

as 39 os Diícipulos hizieron como lefus les 

Lina de Mar- mandó, y aderecaron P la Paícua. 
jo 10 Toni ue la tarde del dia , fentófe á la 

son era mefa con los doze. 

leas 7. 21 *Y comiendoellos, dixo, De cierto os di- 

o A un cierto go, que uno de voforros me ha de entregar. 

y Lac “y a ellos cierro en gran mánera comé- 
< cordero uno de ellosá dezir, Soy yo Señor? 

ho y td 5 Entonces el e fpondiendo do: Elque 4 

mete la mano conmigo en el plato, efte me ha de 

entregar. . 

AN a 7 la verdad el Hijo del hombre vá, como 

* Mar, 14,13, efi elcripto deel: mas ay de aquel hombre por 
as MA el Hio ri es rr EN bueno le 

G, mojo. 9. fuera al tal hombre no aver nacido, 
de aria 25 Entonces relpondiendo Tudas, que loen- 
o cenmipo EUEgAva, dixo, Soy yo quiga * Maeítro ? Dizele, 
Alude al pfal- Yu lo has dicho. 
mo. 41.10. 16 * Y comiédo ellos,tomó Iefusel pá, y favié- 
r SH. Rabki- do Hecho gracias, * partió lo, y dió d fus Difcipu- 

Tos, bendi- - 105, y dixo, Tomad,comed: Y clto es mi * cuerpo, 
xo, y ke. 27 Y tomando el valo ,y hechas gracias, dió- 

p- poor les grado deel e 1d 

aa 2 'orque Y efto es mi fangre del Nuevo te- 
plo un Ramentosla qual drama por muchos para 
cwerps de Córi- remillion de los peccados. 

Po, lama fu cuerpo a ran conjunción que ay entre la figura y ló fi- 

gurado : y 0/5 al vino Llama fu fangre, ver.14. De aque vient que vt id 


ha copra 28. 
maribedos. 


mon 


la Nontar 14113. Y Elto os el Nuevo Tel. (cólirmado có mi fung. Luc. 11,29. 


SEGVN 35. MATHEO 


o Fol. 14 
29 Y digo os que delde aora no beveré mas de 
elte fruto de vid, haíta aquel dia, quando Jo ten- 
go de bever nuevo con volotros enel Reyno de 
mi Padre, 
30 Y quando ovieron * dichó el hymno, lalie- 2 Or. cantado, 
ron ál monte de las Olivas. * q d hecho 
31 q%* Entonces lefus les dize , Todos volo- paces, 
tros fereys efcidalizados en mi celta nochc.por- + Mar. 14.2). 
= efcripto eftá, * Heriré al paítor, y las ovejas loap16.50, y 
ela manada ferán derramadas. Pl 
32 Mas delque aya reflftitado, *b efperaros- pagos. 


3 1Ur- 


pade- 
hé en Galilea. cerá nauÑia- 
33 Y refpondiendo Pedro,dixole, Aunque to- 89 vasta * 
dos lean élcandalizados en ti, yo nunca ferée- «Zach. 13. 7. 
fcandalizado. >» Mar 14,28. 
q Iefus le dize, * De cierto te digo q efta no- ¿PT de 


e,antes qe lr cante, me Nezaras tres vezes. lan 4 Galil. 
35 Dizele Pedro, Aung me fea menclter mo- * Loan 13, 18 

rit contigo, no te negaré. Y todos los Difcipulos 

dixeron lo mifmo. 
36 y Entónces llegó Iefus com ellos 4l aldea, 

que fe llama Gethfemane. y dize áfus Difcipu-, 

los: Sentaos aqui, haíta que vaya alli y ore. YE 
37 Y tomando £4 Pedro, y á los dos hijos de Ampl " 

Zebedeo, comécó a entriftecerle y dd anguítiarle 

en gran manera. E poo 
38 Entóces Iefus les dize,Mi alma eftá muy tri- Fdo wtticos 

fte halta la muerte :Gdaos-aqui,y velad conmigo. defu gloña, 
39 Y yendole úin poco mas adelante, proftrófe a 

[obre fu faz orando, y diziendo; Padre mio, fi es Aa 


% y de los peea= 
poffible, *paffe de mieíte valo empero no co- derde- ted» el 


cLos que pos 


mo yo quicro, mas como tu. : nr 
40 Y yinoá fus Difcipulos, y hallólos durmi- sms fenfuzer 


41 
tacion: el efpiricua la verdad eftá pre 


á 1. Sam, . 
6 , 19, Haz paí- 
los ojos de ellos eran agravados : > pu 
E .- 
ué otra vez, y Oró, tercera Pp 103 
] les acsrreava 
dizeles fweño Las. 12. 
45 
ado la gEftoles dize 
perirónia :por- 
me lnezo fe 
les prefenso le 
«cajían de par. 
der el fueño, y 
UNO de hm)r cada 


ziendo, Al que yo *befáre, aquel es prendeldo, — ¿Teva la e. 
álcfus, dixo, Ayas gO- Mar,ie,44: 
ftro, y fólo. hb Pedro corro 


51 Y heaqui h uno de los que ¿favan con Tefus, echo a buyt. 
eftendiendo la mano facó fu cuchillo, y hiriendo Pe hepribnde 
dun fiervo del Pontifice, quitole i una oreja. el Señor a Pe- 


52 Entonces lefus le dize, * Buelve tu cuchillo pasado Pr 


a fu lugar: porque todos losque tomáren cuchillo rado. 
á cuchillo l morirán. Geng,ó. 


. q. Apo.13. 10. 
53 O piélas que no puedo aora orar á mi Padre, 2” : 
y el me daria mas de doze 1 legiones de Angeles. > Qusárilas, 
54 Como pues fe Se agro *las Efcripturas 9 compañias 
de que anfi conviene que fea hecho? Ras 


55 En 


Pedro niega 4d Chrifto, EL 
5 En aquella hora dixo lcfus alas Compañas: 
omo á ladron aveys falido con efpadas y có ba- 
ftones a prenderme:cada dia me fentavacon vo- 
fotros enfeñando en el Templo, y no me prédiftes. 
56 "Mas todo elto fe haze * paraque fe cumpli 
las Efcripturas de los propheras. Entonces todos 
los Difcipulos huyeron dexandolo. 
» Mar 14, 53. Y AY ellos, prendido lefus, truxeronlo ¿Cai- 
Lue,12,44,  phas fummo Ponrifice, donde los Efcribas y los 
mts Ancianos eftavan juntos. 

ii 58 Mas Pedro ho feguia de lexos hafta el pa- 
tio del fummo Ponrifice:y entrado dentro,eftava- 
le fentado con los Se verel fin. 

*Mar. 14-55 59 *Y los Princepes de los Sacerdores, y los 

Ancianos, y todo el ayuntamiento,bufcavan algun 
falío teltimonio contra lefus,para entregarlo 4la 
muerte: 

60 Y no hxilavan:aunque muchos teftigos fal» 
fos fe llegavan,no hallaron.Mas á la poftre vinie- 
ron dos teftigos fallos. 

61 Que ixeron, Efte dixo, * Puedo dertibar el 
Templo de Dios, y reedificarlo en tres dias. 

- 61 Y levantandofe el fummo Pontifice dixole, 
No refpondes nada?Que teftifican eftos contra ti? 

6; Mas lefus callava. Y refpondiendo el lum- 
a Tomoteja- mo Pontifice,dixole,n Conjurote por el Dios Bi- 
queno poc viente,que nos digas, (¡ erestuel o Chifto hijo de 

- Dios. 

64 Tefusle dize,Tu lo hasdicho. Y aun os digo, 
pDeaqui 4 que P defde aora aveys de ver al Hijo del hom- 
bre affentado d la dicítra de la potencia de Dios, y q 
Rom.:io. Viene en las nuves delciclo. | 
1,Theilgi4. 65 Entoncesel fummo Pontifice 4 rompió fus 
Edy apra veítidos,diziendo, Blafphemado ha : que mas ne- 
ml pá rompi. Ceffidad tenemos de refligostheaqui aora aveys oy 
amfus vefirán: do lu blafphemia. 

a ql e os parece? Y refpondiendo ellos dixe- 

Y ron, Culpado es de muerte. 

*k líai,5o,6. 67 *HEntóceslee(cupicronen la roftro,y dic- 
róle de bofetadas, y otros lo heriá *có moxicones. 

68 Diziendo,Prophatizanos, 9 Chrifto,quiey 
es el que te há herido. 
vu... 69 q Y * Pedro eftavafétado fuera en el pario: 
arnes al Ñ ófe 2 el una criada diziendo, Y tu con Icfus 

zar. . el Galileo eftavas. 


Loan, 8,15. 


fAqu feves. 70 Masel f negó delante de todos diziédo, No 
Tio de Fra Té loque dizes. 
metros 71 Y faliendoála puerta, vidolo otra, y dixo 
avia dicha. Añ- 3 los que cftavan alli:Tambien efte eftava con le- 
ete fus Nazareno. , 
tengen 72 Y megóotra vez con juramento, diciendo 
- No A li : ¿ e 
F efde 4 un poco llegaron losq +! fervian, 
paa á Palio, Y edaderaaciós tambien tu 4 
res de ellos:porá* aú cu habla te haze manifieño. 
e Ofrecerña en 74 EntoncescomencóAt anathemarizarfe, y 
anachema. £4 A jurar diziendo, Noconozco á efe hombre. Y el 
be ve” gallo cantó luego. 
75 Y acordófe Pedro de las palabras de Icfus, 
que le dixo, Antesque cante el gallo me negarás 
tres vezes. Y faliendo fe fuera, lloró amargaméte. 


CAPIT. XXVII. 


La mala penitencia de Indas vista lacondemacion del Se- 

. Hor. 2. Prefentado el Señor delanse de Pilato ,y acisfado de 
as calumnias mo refponde. 3. El pueblo perfuadido por 

s Sacerdotes eftogt para libertad ál ladron Barabbas, y pide 

we Christo fea crucificado : y Pilato lo condena contra el te- 
imonio de fu propria confriencia y contri el de fu muger, y el 
paeblo toma fobre fi y Jobre fu pofteridad la culpa de aquel in 
miqua fentencia. 4. Sentenciado, es tomado de los fo y 
efcarnecido en diverfas maneras : y erncificado entre dos mal- 
hechores, reparten los foldados Jus ropas en cumplimiento de 


Y Art y,jL 


Y gan, 1 19. 


» Mexias, 


$ Ar, 16,27. 


x Or,con las 
maras. 


- cio Pilaro prelidente. 


EVANGELIJO. € 


las propbecias,y aun enla Crux, es efcarnecido de todos. 5. 
muerte fe éncencbrece el mundo , fe rompe el velo del Ten 
Prada de laCrxs9/iplas bomvalamens pr id 
st e la Cruz, ado honrr e 
Ainabie Ct e. prole 
* Venida la mañana entraron en conf, y, 
todos los principes de los Sacerdotes, y losix..; 
Ancianos del pueblo contra lefus, para" en lesyta 
tregarlo 4 muerte. 
2 Y truxeronlo atado, 2 y entregaronlo ¿Pon- ct ' 
sab 
3 Entonces ludas, el que lo avia entregado, *""»* 
viendo que era condenado b bolwió arrepentido saga,., 
las treynta piegas de plaraa los principes de los ía- era 
cerdotes, y alos Ancianos, ren 
4 Diziendo,To he peccado e € la puedo! 
fangre innocente. Mas ellos dixeron: Que f m2óa::» 
dá a nolotras? Vieras lo tu. sas É 
5 Y arrojando las piegas de plata al Templo, “25: 
partiófe, * y fué, y frac 14 E E cda 
6 Y los principes de los Sacerdotes, tomando rw 
las piegas de plata, dixeró, No es licito echarlas* +, 3; 
en cl arca de la limofna, porq es precio de (angr. 
7 Mas avido cófejo, compraron de ellasiccí. 
po del Ollero, por fepultura para « los eftrangera ¿a jo 
8 Por loqual fue llamado aquel campo *H 44 
celdeni Campo de /angre haíta el dia de oy. ¿Hs 
9 Entonces fe cumplió loque fué dicho pot sas ix, 
el propheta f leremias, que dixo, * Y $ tomaror ra 
las treynta piegas de plata, precio del apreciado, ¿54% 
Fué apreciado por los hijos de Ifrack: mens 
to Y dieronlas para comprar el campo del ¡tw 
Ollero, como me ordenó el Señor. far 
11 44 Y Leíus h eftuvo delante del Prefident, ¿ho 
a Prelidente le y anar diziendo: Eres tu e may 
tey de los ludios? Y lefas le dixo, Tuldizes. , 
12 Y fiendo accuíado por los principes delos sy, 
Pag y por los par, nada re(pondó. lonas 
13 Pilatoentonces le dize, No o e 
cobs teflificancontra ci? a dl ee 
14 Y nolerefpondió ni una palabra de tal m- 
nera que el Prefidente le maravillava mucho 
15 pimaen de la fieíta acoltumbrsid ¡y 
Prefidéte foltar al pueblo un prefo qual quiké 
16 Y tenian entonces un prefoi £amnoto, qu l ¡oie 
Son casar . 
17 Y juntos ellos,dixnles Pilaro,Qual querey 
os fuelte,a Barabbas,ó á lefus,G 7 el Cardo 
18 Porq fabia q por embidialo aviá entregado. 
19 Y eftando cl fentado en el tribunal,fu mu- 
ger embió a el diziendo, No tengas que ver con 


aquel jufto: porque oy he 1do muchas co- 
[as en fueños por cauladeel. 
20 ** Maslos principes de los Sacerdotes, y los Mi. 


Ancianos, perfuadieron al pueblo, que pidiclk + ¡24 
Barabbas, > Tefus ado E Free 

21 Y refpondiendo el Prefidente dixoles, Quil 
de los dos quereys que os fuclre? Y ellos dixeron 
A A lef 

22 Pilatoles dixo,Que pues haré de lefus que 
le dize el de sec Sea crucificado. 

23. Y el Prelidente les dixo, Pues que mal há 
hecho? Masellos gritavan mas dizi a» 
Eo ES dd e 

24 Y viendo Pilato G nadaa aya mn, 
fe hazia mas boa apide lavó forma 
ros delante del pueblo diziendo, innocente Í0Y nuejés 
yo K dela fangre de efte julto; veldo voforras. 402 

25 Y relpondiendo todo el pueblo, dixo! la “e 
[angre fea lobre nofotros, y lobre nueítros bo, fas «4 

16 Entonces foltóles a Barabbas: y aviendo a- 44%? 
gotado á Iefus ara fer crucificado. ¿yyy ó 

27 € *Entonces los foldados del cipre 105.4 


Chrifto es crucificado. SÉGVN S MATTHEO Fol. 12 

mS. paca lle- tomandod 1£s vs Mal audiencia, juntaron á el firviendole. 

vdo dG “roda la quadrilla. 56 Entre las quales era Maria Magdalena, y bOr-madrede 
10 gcharoule.— 28 Y definudandolo;* cercaronlo de "sun man- Maria b de lacobo, y la madre de Lofe,y la madre P£bo7 de 
emma to de grana, de los hijos de Zebedeo. el 
gba 3 ña 29 Y Eragon (obre fu ar unacorona texiz 57 q*Y como fue la tarde del dia, vino un + Mar..15. 42 
mangas. ina: da de efpinas, y una caña en fu mano derecha: y hombrerico de Arimathia llamado lofeph el 14c:2+ 50: 
gua: bivodel hincido la rodilla delante del burlavan deel dizi- qual tambien avia fido Difcipulo de Iefus. id 
Peste ¿y Endo, Ayas gozo Rey de los ludios. 58 Efte llegó á Pilato, y pidio el cuerpo de Iefus. 

mundo. 30 Y efcupiendo en el, tomaron lataña, y he- Entonces Pilato mandó que el cuerpo fe le dicíle, «Nicatemo, 

rian en fu cabeca. s9 Y tomando lofeph el cuerpo, “embolvió- som» uba 


31 Y deíq loovieronefcarnecido, defnuda- lo en una favana limpia: po 40, le 
ronle el manto, y veltieronlo de fus veítidos, y 60 Y pufolo en un fepulchro fuyo d nuevo ú d'Donde min- 
llevaronlo para ctucificarlo. avia labrado en peña. Y rebuelta una grande pie. $0 “vía fido 

emMarasas. 32 *Y Gliédo,hallaró 2.0 un Cyrenco,q le lla-  draá la puerta del fepulchro, fuefe. " enterado y ef 


aya cer 


Luca, 26  mava Simó :iefte* cargaró paraq llevaffe lu cruz. 61 Y eftavan alli Maria Magdalena,*y la otra bro def 


o vastas”, 33 *Ycomollegaró ál lugar que fe llama Gol- Maria, fentadas delante del Sepul:hro. poz 
Cy. gotha, quees dicho El lugar de la Calavera, 62 Yel figuiente dia, Ges “el fegundo dia de , ri en 
*LeiliNora 34 Dicronleá bever vinagre mezclado con la preparacion de la Pafewa, juntaronte los princi- la preparació. 
AP 70,,. hiel: y guftando, no quifo beverlo. pes de los Sacerdores y los Pharifeos á Pilato. 
nació 39 *FY Defglo ovieró crucificado, repartieró 63  Diziendo,Señor,acordamosnos que aquél . 
lo1m,17,16 — fus veftidos echando fuertes: parag fecumpliee engañadotr dixo biviédo aun, Defpues del terce- 
Mar 154 loq fué dicho por el Propheta, * Repartieroníe ro dia refufcitaré, + 
2" mis veftidos, Ebo mi ropa echaron fuertes. 64 Manda pues fortificar el fepulchro hafta el 
36 Y guardavanlo fentados alli. dia tercero: porq no vengá lus Difcipulos de no- 
p Va telog 37 Ypulieron fobre fu cabega P fu caufa efcri-  che,y lo hurté, y digá al Pueblo, Refufcitó de los — . 
pora £: pra, ESTE Es 1ESVS EL REY DE LOS 1VDIOS. muertos: Y feráel poltrer error peor q el primero. 
arcodrlr 38 Entoncescrucificaronconel 9 dos ladro- 65  Dizeles Pilato laguarda teneys: id, forrifi- (S-£abeys. 
gules já jaloó; nes 3 uno á la derecha, y otro á la yzquierda. cad como f entendeys. ; ' 
a 38 e 0 que palfavan , le dezian injurias me 66 Ebo yes eros el fepulchro con Fla esta 
yo.  neando fuscabecas, uarda, fellando g ra. + 
osa. 19: 40 Y diziendo,* tu, elque derribas al Templo e CAPIT. XXVIITL . 
de Dios, y en tres dias lo reedificas, falvare áti mil . Refuftita el Señor glorio/amente, y anmuncian los Ange=» 
mo. Si eres Hijo de Dios ¿deciende de la cruz. les fu vefurrecion 4 las mugeres que venian dy ifotar fu fipal- 


41  Defte manera tambien lós principes de los chro, á las quales tambien e muestra, y les manda que dem -. - 


. las nuevas á les Diftipulos. 11. Las guardas del fepulibro >. 
Sacerdotes cicarneciendo, con los Efcribas, y los ¿py tefbimonio de la re furrecion del Señora los Sacerdmes, . 


Pharifeos, y los Ancianos, dezian. ellos los fobornan con dineros edigan otramente. ILÍ, * Mat, 15, E. 
42 Aotrros lalvó, 4 (1 no fe puede falvar. Si cs El Señor fe muestra á fos Diftipalos en Galiica y les declara lo. 76 h , 
el Rey de Ifracl, decienda aoradela cruz, y cre- fis autoridad y los embia por todo el mundo 4 predicar jua El Evango- 


a : lifa cuenta 
£Ojnd.  eremos, táel, Evangelio. le APRO 

fGumufma 43  *Confiaen Dios, librelo aora: filo quie- a Lab vifipera € de los Sabbados q amanece ade ty. 
sersacior $ —norque há dicho, Soy Hijo de Dios. para el primero delos Sabbados vino Maria horas defte 
bas mps pre +porq . 'O, y ! , d + l M + ” 1 f neel fol fan 
sendenbar sr 44 Lo mifmo tambien le gaherian los ladro- Magdalena, y * la otra María á yer el le- gue: do qe 
ru Dias. Nes, que eftavan crucificadoscon el. pulchro. serra Ve bra 


DAR 4 q Y de(de la hora Y de las feys fueró tiniéblas 2 Y heaqui,fue hecho un gran terremoto; eve a falr 


Tfdr42,4  fobre x toda la tierra haíta la hora de las nueve. porque el Angel del Señor decendiendo del cielo eses (ot. 
> Hobiá que. 46 A Y cerca as hora e y mee rosa rá Drallro, y ela a la e a La pa de es 
se en cl.q. dí clamó con gran Boz, diziendo,* Eli,Eli, lama la-  /epwichro, y eltavalentado lobre ella, Eréas comtava 
Sence la Eras oq E es, pa mio, Dios mio, porque .4 Y la afpe%o cra Spre relampago: y fu Poy Fñóñs 
eonenami y me has delanmparado? Ñ veítido, blanco comio de qué ctrarve 
mos Mas pad, 47 Y algunos de lofiue clavas alli, oyen- R q 5 ps se las guardas irocda allom- f. peinado. 
Loca la N. Ar. dolo, dezian, A Elias llama cíto. tadas, y lueron bueltos COMO muertos. a edo 
20. $. e 43 Y luego corriendo uno decllos * tomó u- sy Y refpondiendo el Angel, dixo á las mu- pra pi pe 
an pegberez na elponja, y hinchióla de vinagre,y poniendola  geres, No temays vofotras, porque yo fé que bul- femana, y es 
a una caña, davale paraque bevicio. cays a 1clus el que fue crucificado. men aba e. 
a en una caña, paraq y 409 a » o e 
+. 49 Y losotrosdezian, Dexa, veamos fi ven- 6 Nocltá aio harefufcitado,como dixo. ¿ia pardo, 
q made drá Elias á librarlo. Venid, ved el lugar donde fue puefto.el Señor. _ «Lc, 24,1. 
LE 5o Mas lefus aviendo otra vez exclamado 7 Y As id, Dezid 4 lus Difcipulos,que ha ¡puy de ma- 
> Pía, con gran boz, dió el Efpiritu. _ refufcitado d de los muertos:y heaqui * os e Ípera o Gendo 
$ Loedia gut 51 ok Y heaqui, el velo del Templo le rompid en Galilea,allilo vereys : heaqui os lo he dicho. — aun efcusp, 
Esc iy SD a co baxo: y la tierra le movió, y las 8 poa do mad vto! logo boe pde 7 
44- Heb. 537. piedras fe hendieron. temor y. LO, fucron corri cimde "ta d 
z De las guar- P 52 Y ma fepulchros fe abrieron. y muchos cu-  nuevasá us Difcipulos, Y yendoá dar las e lhey.delos pr 
oi erpos de Sandtos, que aviá dormido, fc levátaró. vasá fus Difcipulos, a e 
” 2. Chon 3. 53 Y falidos de los Sepulchros, defpues de fu y Heaqui lefus les fale al encuentro, dizien- 2 o dl 
E dem, "elurreccion, vinieron ála a Sandra Ciudad,y ap- do, Ayaysgozo, Y ellas llegaron, y travaron de cra y Hella de 
e Alen parecicron á muchos. fus pics, y adoraronlo . : . rua 
Y el Centurion, y losque eftavan conel 10 Entonces lefus les dize, No temays,id,dad 35,5. 


=> . ira . * Arr 27, 56. 
guardando á Iefus,vifto el terremoto, y lascofasq — las nuezas á mis hermanos, que vayan á Galilea,y 4 Dela mues 


avian fido hechas,temieron en gran manera dizi- alla me verán. j EN. 

endo, Verdaderamente Hijo de Dios era efte. J !q Y yédo ellas heaqui unos de la guarda vinie- * EE 
55 Y cftavan alli muchas mugeres mirando de  ró la Ciudad, y dieró avifo 4 los principes de los «6, fido hes 

kíxos,las quales avian feguido de Galilea d Jefis — Sacerdotes de rodas las colas q aviá* aras chas, 


Luan Bapt'za 1 Chrifto. | 
12 Y juntados con los Ancianos,avido confe- 
jo, dieron mucho dinero a los foldados, 
13  Diziendo: Dezid,f Sus Difcipulos vinieron 


f Cofhonbre vse 
Ya es d: Sara- 


EL EVANGELTÍO. 


17 Y comolo vieron,adoraronlo:mas algun 


dudavan. 


as y de fus hn 18 Y llegando Icfus,hablóles,diziendo A Tok'**: 
e de noche, y lo hurraron, durmiendo nofotros. poteftad me es dada en el cielo y en a Boca, 
Pot robo 14 Y fi zefto fuere oydo del Prefidente nofo. 19 *Portanto id,enfeñad á todas las entes;bap-"es, 

. Hera y dal : : Vinos 
mfámar las sa TOS lo perfuadiremos, y hazeros hemos feguros.  tizandolos en nombre del Padre, y del Hijo, yaa 
rifiefies obras — 15 Y ellos,tomado el dinero, hizieron comoe- Efpiritu fando: Part 
ete o Mavá inftruydos:y elte dicho fuedivulgado entre 20 Enfeñandoles que guarden todas las colas “emos 
EE los Iudios haíta el dia de oy. E b os hé mandado:y heaqui yo! eftoy con 10." 

1L 16 «Mas los onze Difcipulos le fueron a Gali- Bros K todos los dias hafta la fin del liglo A- pm... 
leayal inonte,donde lefus les avia, ordenado. mien. dle 
bifteriadel ; e : de: 
page El Sanéto Evangelio de nuetro Señor lefu Chrifto  ;.= 
¡ena dende la ' AA 
pr fegun S. Marcos, ¡e 
Baprifia. | 
b G, Comiúer- CAPIT. L ] a 
go delEvang. De la predicació y baptijmo del Baprita y defa anfreridad de. mano,tábié ellos en el navio,d aderecavá las redes 


< Orea Mayas vida. 2.Lefus es bapriz ado deel, y vá, 19d térado.3. La'votació 
proposta. de Pedro, Andres,y los húos de Zebedeo.4 Predica em las S5yno- 






3 rod gas de Galilea y Sana enfermos de diverfas enfermedades, 
Ljrro. TE Omiengas bel Evangeliode lefu 
: os A y) Chrifto hijo de Dios, 

loan, 1, 15 AA 21 Como eltáclcripto “en los 
Loc. 4 "y prophetas”* Heaqui yo embio d 
¿poda GA) mi Angel delante *detu faz, que 
que : reje tu camino delante de ti. 


e m9 AA 

godo Po venida 3 4 Dos dl que clama en el deliertó;! A pare- 
a ce ¡ad elcamino del Señor:5 enderegad lus veredas. 
¿Gharedde- 4 * Baptizava Loan en el delicrto,y predicava el 
rechas (asc. baptifmo » de penitécia para remiflió de dos. 
palas A Y (alía á el roda la provincia de ludca, y 
da, ode amo- los de Jerufalem:y eran todos baptizados decl 'en 
peutimicuto, el rio del Tordan,confeffando fus peccados. 

de Areta 6 Y Joan andava veftido de pelos de camello, 
*Lorjza. y de wns cinta de cuero alderredor de fus lomos: 


1 Mac,3,12) Xy comia lango(tas y miel montés. 

ro PTE icava, diziendo, i Viene tras mi el 
¿entiende £ QueesK mas fuerte que yo,al qual no foy digno 
rta. de defatar encorvado la correa de [us gapatos. 
f,meyor. 8 +Yoá laverdad os he! baprizadocon agua, 


mis valero/o. mas el os baptizara con Efpiritu Santo. 


14% 1.5. y 9 
pAT6:27Y gino de Nazareth de Galilea, y fue baprizado de 
t Mac,ná4. Joan en el lordan. 
e 10  Ylucgo, fubiendo del agua, n vido abrirfe 
ea lo ze los ciclos;y al Efpizitu, como paloma, que decen- 
mas ros dia, obre cl. 
del Evangelio * 11 Y fue una boz de les ciclos, que dezia, Tu e- 
Mp ere res mi Hijo ámado: en tiP tomo contentamiéto, 
L:fu Cbrifieba- 12*Y luego el Efpiritu $44o lo impelle al delierto. 
poca cir 13 Yeftuvoallien el defierto * quarenta dias; 
Dos pactó y Y era 9 tentado £ de Satanas: y eftava con las fie- 
dunás el Epui- ras:y los Angeles le fervian. — * 
tu fuida 14  q* Masdefpues que loan fue tentregado, 
_ Tefus vino á Galilea predicando Sel Evangeho del 
- Reynode Dios, 
us$iloan. 15 Ydiziendot El tiempoes cumplido: Y el 
ple Las. Reyno de Dios eftá cercazr enmendaos,y creed al 
$ íí lo 425 Evangelio. 
sx Matigato 16. *Y x palíando junto á la mar de Galilea,vi- 
Luor47 1 do A Simon, y 4 Andres fu hermano que echavan 
" lareden la mar,porque eran pefcadores. 
Lefus, Venid eb pos de mi, y haré 


, Hebaand. 

y Del adverla- 
rió. IUL * Mar, a.x2. Luc, 4, 14. loan, 4, 41.5 0 encarcelado. FLas buenas 
nuevas de la colecció de la gleña, 12, 69.1, Kc.Mat,3.2, £ Propherrz_ado por Los 
Provberas de la venida dei Mexias: que S. Pablo llena esp lemiiro dol tiemplo.Gal.4, 
4. v Eneas de palabras enmienda de vids) fe confitde ruda la religión Chrifiana, 
*Mar. 4,13, Luc,f,2 x Or, andando. 


10 Y Iuegolos llamó, y dexádo 4 lu padre Zebe. 
dot en cl navio có los ae en pos der. ñ 
21 * Y entran en Y Capernaum,y lu A 
Sabbados entrando en la Synoga pu bno LA 
22 * Y efpantavanfe de lu dofrrina: porque los tu: » 
enfeñava como quien tiene poteftad : y nocomo?”*» 
los Efcribas. rd 
23 tYaviaenla ds deellos un hombre Nx... 
a con efpirica immundo, el qual did bozes, —/%%5+ 
24 ziendo > Ah € que has con nofotros ley o 
fus Nazareno?Has venido'a deftruyrnos/Sé quesgwa 
eneres , del Sanéto de Dios. pr 
Poe s Y riñiiole Iefus,diziendo,+ Emrrudece,y la sfaña 
. LS 
26 Yf haziendolo os el efpiritu imman-"*+> 
do, y clamando 4 cast e falió deel. ul 
17 todos (e maravillaron, de tal manera que + Ac: 
inquirian entre fi, ditiendo, Que es efto? Que<%*** 
nueva doátrina es efta,que con poteftad aun ¿dos ¿zyé 
FR immundos rd le > 2 aja 
2 lucgo vino fu fama por roda la provin-P0i2 
cia aderedo de Galilea. dE e 
2 luego falidos de la Synoga, vinieron ¿máis 
cala de Sisnoay de Andres pe Eccbo y los : 
30 Y lafuegra de Simoneftava acoltada (% ¿Tacos 
callentura: y dixeronle luego deella. mb pa 
31 Entonces!llegando eL comida de 
levantóla:y luego la dexó la callérura: y fevaks ¡, 
32 Y quando fue la tarde, como el Sol £ 
erayÍá el todos losq tenian mal, y 
33 Y toda la ciudad fe juntó dla puerta 
34 Y fanó á muchos que eftavan enfermos 
de diverías enfermedades: y echó fuera muchos 
demonios: $ y no dexava desir 4 los demonios f ¿54 
que lo conocian, 
3 es levitidole muy de mañana, aú mu a 
che,falió l face a un lugar defierto, y alli ocaV2 ¿oo 
36 Y figuiólo Simon y losque eftavar concl 
37 Y hallandolo, dizenle, Todos te buícan. _ 
38 Y dizeles, Vamos á los lugares reia NN 
oa alli: porque para efto h he falido. 192" 
39 predicava en las S ynogas decllosento- 
da Galiles: doin fuera los 1os. hi 
40 * Y un leprofo vino á el, rogandole,y hinca- syy.! 
da la rodilla divele,Si quieres, puedes cnc lmpis. Lac! 
41 Y lelus aviendo mifericordia deeleñiendo, . ..., 
fu mano y tocolo, y dizele,Quiero,fé lim pata, P 
42 Y aviendoel dichoefto, luego la lepra E se” 


fue deel, y fue limpio. PP. 
43 


Pp . 
Y i defendióle, y £echólo luego, k Estas 
44 Y dizele, Mia: 9unO digas á nadienadz: * Lo 
fino vé, mueftrate al Sacerdote, y offrece por U Pt 
limpieza *loG Moyfé midó ! pa ue les Óleo. 
4 tYuu el blido,comencó predi yen ed 


tias 44 


bei 
deno-jsryó” 


Sana a! paralytico. 
» G,h palabas cofas,y d divulgar 1 el negoció,que ya o Tefus, no 
> podia entrar manifieftamente en la ciudad: mas e- 


Y G . 
+ flavafuera en los lugares deliertos: y venian á el 
de todás partes. 
—CAPIT. IL 
Sana d un paralytico en Sabbado Cc. 2. La vocacion de 
Mattbeo dre. 3. Da razon porque fos Diftipulos no ayunar, 
ni á los Phar;feos es dado creer al Evangelio. 4. dela degiti» 
ma guarda del Sabbado Te. 
A Mat,9,1. 4 * Entró otra vez en Capernautn: defpues de 
ni 0 e algunos dias:y + oyófle que eltava en caía. 
b 6 en cali 2 Y luego fe juntaró a el muchos, q ya b no 


€ Psedicarales cabian ni auná la puerta:y < hablavales la palabra. 
3 Entonces vinieron á el nos trayendo un pa- 
ralytico,que era traydo de quatro. 
d G,offrecerle. 4 Y como are d llegar aelá cauía de la 
» Las cafarerá compaña,* defcubricró la techumbre donde efta- 
Srraeria co. VA,Y horadando abaxan el lecho en que el paraly- 
pess por dnde tico eftava echado. 


poúisnanda: 5 Y viendo lefus la fe de ellos:dize al paraly- 
12-19 rico,Hijo,f tus peccados te fon perdonados. 
fafabaelpa 6 Y eftavan alli fentados algunos £ de los Ef. 
valyicsy de lor cjbas,los quales penfando en fus coragones, 

qu lo levar "7 Dezian, Porqué habla cíte b blaíphemias 2 
g De bos ieto Quien odon perdonar peccados, fino folo Dios? 
co A o 1 conociendo luego lefus en fu Efpiricu 


. que penlavan i efto dentro de (1, dixoles ; Porqué 


hInjurias e 

wa Dios. níays eftas colas en vueítros coracones? 

+10,45 1% y Quales mas fácil, Dezir al paralytico, tus 

¡Gangit. pecados te fon perdonados, o dezirle Levantare, 
y toma tu lecho y anda? 

10 Pues porque fepays que el Hijo del hombre 
tiene poteítad en la tierra de perdonar los pecca- 
dos, dize al bg poe 
3 2 igo,Levantate, y tóma tu lecho,y vete 
á tu caía. 


12 - Entonces el fe levantó luego:y tomándo fu 

d Duedsros a- lecho faliófe delante de todos,demanera á todos k 

fuera da Seefpantaron,y glorificaron a Dios diziédo.Nun- 
ca tal avemos vifto. 


IL 13 q*Y bolviód falirá la! mar y toda la com- 
pa gioN paña venia á el, y enfeñavalos. ' 
Lol loo de Ge 14 Y pafando vido 4 1 Levi hijo de Alpheo f6- 


mefuset, que era tado al vanco de los publicos tributos, y dizele, Sigue- 
cm se. ==“ me. Y Jevantandofe,figuiolo. 


e? 15 Y aconteció que eftando n lefus A la mefa 
Mau.9,9  encafao dee!,muchos publicanos y peccadores c- 
Ote,  Kavan tambien 4 la meía juntamente con Iefus y 
qn poz los difcipulos: porque avia muchos,y avian lo 
uido. 
76 Y los Elcribas y los Pharifeos,viendolo co- 
mer con los publicanos,y con los peccadores,dixe- 
dro ron d fus difcipulos P,Que es cíto que uwefroMas- 


fire come y beve có los publicanos y con los pec- 
cadores? 
17 Y oyendo lo Iefis,dize les,Los fanos no tie- 
nen neceffidad de medico,mas los que tienen mal. 
*1,Tin,1,15 % No he venido á llamar los 4 juítos, mas los pec- 
eS po os cadores tá penitencia. 
A camienda 18 q Y losDifcipulos de loan,y los de los Pha- 
dela vida  rifeos ayunavan,y vienen, y.dizenle, í Porqué los 
A lis Jiftipulos de loan,y los de los Pharifcos ayunan:y 
acujavan al rif ES ri no ayunan? 
mw Chritede 19 *Y lefusles dize,no pueden ayunar * los que 
ema) tot" Con de bodas, quando el Elpofo eftá có ellos: 
1.  tretantoquetienen coníigo al Efpolo no pueden 
QEMAt,9, 14. AYUNAr. 
Luc, $. $3 20 Masvendrán dias, quando el Efpofo ferá 
Is quitado de ellos:y entonces,en aquellos dias ayu- 
narán 


Or. Porqué 


de chalamo, H 
21 Nadie echa remiendo de paño rezio en ve= 


SEGVN S MARCOS, 


a Fol. 13 , 
ftido viejo: de otra manera el milmo remiendo 
nuevo tira del viejo, y hazefe pcor rotura, 
22 Ninadie echa viro nuevo en odres viejos: 
de otra manera el vino nuevo rompe los odres, y 
derramafe el vino, y los odres fe pierden:mas el yi- 
no nuevo en odres nuevos fe há de echar. 
13 y *Y aconteció que paífando el otra tez pór 11, 
los fembrados y en Sabbado, fus Difcipulos andá- * Mat,1244 
do comencaron á arrancar efpigas. Pr 
24 Entóccs los Pharifeos le dixeton, Hcaqui, hdi e 
porque hazen tws Difiípalos en Sabbado lo que no 
es licito? 
25 Y ellesdixo, Nunca leyftes* que hizo Da- *1,Sam,21,6. 
vid quádo tuvo neceffidad, y tuvo hambre,el y los 
que «favan con el? . ? 
26 Como entró en la Cafa de Dios; fiendo A- 
biathar fummo Pontifice,y comió los panes de la 
papa de los quales no eslicito comer Hino *+Exo, 19,51. 
los Sacerdotes,y aun dió 4 los q eftavan configo? +3. 34, y 
27  Dixoles tambien:El Sabbado por-caufa del ++” 
hombre es hecho; no el hombre por caufa del 
Sabbado. E 
28  Anfiqueel Hijo del hombre Señor és * aun x O, tambien, 
del Sabbado. ali. 


CAPIT, 1IL ¿A 
Sana enSabbado d wnóque tenia ma mano feca, y confu- Luyyó yó. 
ta la calumnia de los Pharifios acerca de la guarda del Sab. a Lñ diis de 
2.Sana diver/as enfermedades. 3. IuStitdye el Apojtelado en sta 
Jas difiipulos, 4.Sus parientes lo brfcan para ponerlo d recam 9,0202 
Ce a lo tienen por fuera de fi. 5.Los Phariftos atribwyem ¿br de la due 
A Beelzchul fos obras adriivables,y el los confuta y dmenala . ¡eza, 0 Obitio 
6. Declara quí charos le fox los que d el y d fu dalirina fé legá nacion. 
Otra vez entró en la Syñoga; y.1avia alli un ¿PYbael de 
.. hombre que tenia una mano fecas 
2 Y aflechavanlo,íi en Sabbado lo fanaria 
para accufarlo. . tr OS 
3 ' Entonces dixo al hombre que. tenia la mano oi mm, > 
feca, Jevantate en medio, Pila guarda, 
4 Y dizcles,Es licito hazer bienaen Sabbados, +9. confulea- 
o hazer mal? lalvar b la petfona,o matarli3Mas €- Ei 
llos callavan. ' 


pe com baz_er 


Igo spero cen 
tomo efe fe 
juntan para h4- 


7 
a : y Giguiole gran multitud de Galilea, y de 

udea. 

8 Y delerufalÉ, y de Idumea, y de lá otra par- 
te del lordan,y de los que moravas arredor de pa 
ro y de Sidon,grande mulritud,oyendo quan grá- 
des colas hazia,vinieron á el. 

9 Y dixo áfus caca rr que la navezilla le 
eftuvicfle fiempre apercebida por cauía de la com- 
paña,porque no lo opprimieffen. 

10 Porque avia fanado á muchos, de tal ma- 
nera que h cayan fobre el quantos tenian! plagas 
por tocarle. de. méres como 

11 Yklos elpiritus immundos,en viendolo, le «aceros , 

roftravan delante decl,y davan bozes diziendo, £ 3: losa» 
Eu eres el Hijo de Dios. l por la campo 

12 | Masel les reñia mucho que no lo manife- dubs en la Y, 
ftalTen. dis y 

13. *Y fubió al monte,y llamó (los Gel qui- 4545," 
lo, y vinieroná el. Matt, 10,1, 

14 q Y m hizo á los Doze pecóque eftuvieten Le y, 1 
con eley para embiarlos á predicar, " mOrdmmó.Es 

15 y que tuvicífen poteftad de lanar enferme- kh polaca y 
118 ye 


¿al lago de 
Genefares. Ar, 
2,13 
h Erá esura la 
mukhud que 
aprerandofe u- 
nos 4 owros 
por llegar 4 el, 
cali cayan lo. 
bre el. 
¡G.Ayott1,.9.4 
enfermedades 
cantas quals 
Dios cafliza las 


dades, y de echar fuera demonios, , 


16 *. A Simon al qual puío por nombre Pedro. Fara es, 
17 


a 4% 


Elige doze Apolloks. 


17. Y ¿Jacobo bijo de Zebedeo, y á Joan her- 
mano de lacobo ,y pufoles núbre Boanerges, que 
es,hijos del trueno. y 

18 Y á Andres,y á Philippe,y á Bartholome, y 
a Mauheo,y á Thomas, y á lacobo hijo de Alpheo 


n DeCana y áThaddco, y á Simon,el » Cananeo. 
vila de Gali- 19 “Y áIudas Icariota,el que lo entregó : y vi- 


-nicron á cala, 
20 q Y otra vez fe juntó la compaña de tal ma- 
_. neraque ellos ni aun podiancomer pan. 
= e Pprien- 21 Y comolo oyeron? los (uyos,vinicron pa- 
Anda vaga- YA prenderlo:porque dezian,P Eftá fuera de 6, 
ido , fuer 22 4 Y los Eleribas que avian 9 venido de Je- 
dela officio y rufale,deziá,q tenia d *Beclrebuboa y q por el prin 


«1111. 


cltado, Or.ef= : : 
ráfuolo , o, pe de los demonios echava fuera los demonios, 
loco. 23 Y llamandolos,dixoles por parabolas, Como 


v 
ac.dectado Puede Saranas echar fuera  Saranas? 
Ma 24 Y fialgin reyno contra Á mifmo fuere di- 
ha: 10.25- Vilo,no puede Y permanecer el ral reyno. 
” e 234Y 25 Y Galgonacala fuere divifa contra li miíma, 
2,55. no o. petmanecer la tal cafa, bs 
súa 26 Y fi Satanasfe levantáre contra Íi miímo,y 
; fuere divifo¡no puede permanecermas tiene fin, 
Ipod 27 Nadie puede faquear (las alhajas del valié- 
á te entrando en lu cafa, fi antes no! prédiere al va. 
-Jiente:y entonces Táqueará fu cala. 
rn 18 De ciertú os digo que todos los peccados fe» 
1, 10uB> 5. Y ¿¿ rán perdonados á los hijos. de los hombres, y las - 
blaíphemias qualesquiera conque blafphemá- 
ren; ' 
v queres querdo 29 Mas qualquieraque blafphemáre y contra' 
h prpria. cono Cl Efpiriva'Sandto,no tiene perdon para fiempre; 
fesencia pelos mascitá obligado 4ererrio' juyzio. 
emiralevedad 30 Porque*dezian,Tieneefpiritu immundo. 
quede 1. [42 37 qtex Vienen pues lus hermanos y fu madre, 
los sales caydes y eftando de fuera, embiaron áel llamandolo. — * 
en vaprebo entr 232 Y la compaña eltava áffentada arredor decl 
erro mí. Y dixeronle:Heaqui, tu madre y tus * hernianos 
rícordia, — ve bulcan fuera. f ; 
A Mar11.3L 


33 Y elles reípondió diziendo¡Quien es mi fha- 


+A dre y mis hermanos? 
xVaconel. 34 Y mrirando al derredor á losq eltavan fen- 
yor. tte tados arredor deel, dixo, Heaqui mi madre y mis 
Luc. 8,19, y . de ' 
Maz, 13, 46. hermanos. ] ] 
leed la N. 35 Porque qualquiega que hiziere la voluntad 
de Dios, efte'es mi hermano, y mi hermana, y «mi 
madre. 
a DQAPIT. TLUER 
Con diverfas femejangas enfeña la condicion del Evangelio 
y de fá reyno .2.Manda á los vientos y d la mar, y obedecente. 
head Otra vez + comécó á enfeñar junto á 2 la mar 
a Allago de y juntofe 4 el b gran compaña:tanto, que en- 
poa trandófe cl en un navio, le fentó en la mar: 


toda la compaña eftava en tierra juntó á 


mar. 
2 Y enfeñavales por parabolas muchas cofas, 
<Enfeñando- y deziales < en lu doétrina: 


es 3 Oyd:Heaqui,cl que fembrava,falió á fébrar. 
4 Y daconteció fembrando, q + una parte ca- 
yó junto al camino:y vinicron las aves del cielo, y 
tragaronla, 
sy Yortrapartecayóen pedregales, donde no 
tenia £ mucha rierra:y luego falió: porque no tenia 
* latierra profunda. 
6 - Mas,falido el Sol,quemófe:y porquanto no 
tenia rayz,fecófe. 
7 - Y otra parte cayó en efpinas : y s fubieron 
lasefpinas, y ahogaronla,y no dió fruto. 
Y otra parte cayó en:buena tierra, y dio fru.. 
h 5. pot uno» to,que fubió y creció:y llevó uno h a treynta,y o- 
tro a fefenta, y otro á ciento, . 


$ Harta tierra. 


g Crecieron 
Nidó. 


EL EVANGELIO. 


- 28 Porque Y de [uyo frutifica la tierra,primero 


9 Entonces dixoles,i-El que tiene Oydosgata 1, 72m 
oy", xa : 5, Ev angeénca es 
10 , Y quando cftuvo folo,preguntaróle los que we bór0 cerra- 
eftavan con el con los Doze,de la parabola: pol 
11 Y dixoles/4 vofotros es dado aber el myíte- ¿40 3-3 
rio del Reyno de Dios:mas k 4 los que cítan fuera «bre. cues le 
por parabolas todas las colas;.... AA 
12 *Paraque viendo | vean y Mno vean; y 0= fersmts ds 
yendo oygan y no entiendá; porq no le convier— e 
tan y les lean perdonados los percados. bid 
13 Y dixoles:" No fabeys cfta parabola?como o del Reyoo 
pues entendereys todas las ca e e *1C,6,9Me 


14 El que fiembra es elqwe Giembra la Palabra. _ 110200 

15 Y eftos fon los de junto al camino : en lósq A%. 35,1. 
la Palabra es fembrada,mas defpues que la oyeron, Roma. 3. 
pego viene Satanas, y quita la Palabra que fue fé- ES 
brada en fus.coragones. : y ebas ¡cual 


fon fembra- ” 2-4 Nam 


16 ¡dera toro a Sr 
oydola Pa. 2" 


dros en pedregales:losque quádo 
bra,luego la toman con gozo. 
17 Mas.no tienen rayz en (i: antes lon *rempo- * Mat15 ss, 
rales:queen a pra 2 2-4 . 
cució por caufa alabra,luego o le e 1izá. 
18 Y cítos fon los que co amic > 
nas:losque oyen la Palabra, -— pLos ersdi? 
19 MasP lascongoxas deefte Giglopk y * el en- ¿os soaguso. 
gaño délas riquezas, y las cudicias, 99 em las Otras divos 
coías,entrádo abogí la palabra, y es hechá (in fruto *1 Tim 6,17, 
20 Y cítos fon losque fueron fembrados en bu; Eta 
ena tierraslos q oyen la Palabra, y le reciben, y ba- ES 


A » 7) Luc.di.6.7 1 
zen fruto uno á treynta, otro á feléra,otro ¿cióno, $ 


21 Dixoles tambien:9 *V ¡ene el candil 5 9 Quéeaba. 
pueño debeso del alpnd, ddebena dela Pa E A 
O viene para ler pucíto enel candelero? iy Luc.8,17.y 
22 * Porque no ay nada oculto que no aya. de !2+. 
fer manifeftado:ni * fecreto. que no aya de venir demas para 
en defcubierto. 
23  Sialguno tieñe oydos para oyr, oyga. elamente. 
medida que medis,os medirán otros:y ferá añedi- * Mars.:z 


de, mas para 
veni nanifo 

. : t Masc.7.ts 

24  Dixoles tambien:Mirad loque oys: Con la 1.0635. 
do a vofotros losque oys. Lic,18.y 


25 * Porque alque tiene,ferlcha dado: y al que /La as fome. 
no tiene,aun loque tiene le ferá quitado. Jam, as fuentes 


- 26 Deziaimas: [ Anfies el Reyno de Dios co- teve que sá. 
mo fi hombre eche fimiente en la tierra: pop sa 
27 Y duerma! y le levante de noche y de dia: es »+ renga apa 


¡ rencia yque Di- 
y la fimiente brote y crezca comoelno fabe. "4 a 


tal recover, 


yerva, luego efpiga, luego grano lleno en cl elpiga. que puectá». 
29 Y quando el a prodúzido, ed padre! 


fe mete la hoz:porque la fiega es llegada. E ol 
3o *ltemdezia: A que os femejante el roda eligen 
Reyno de Dios?o,cong parabolalo cópararemos? so le de 
31 Como elgrano de la moltaza :que quando , der e!jusf 
es lembrado en tierra es el mas pequeño de todas fi s ls buen 
las fimientes que ay en la tierra: price A 
2 Masquádo fuere fembrado,fube,y haze-fe , a 
el mayor de todas las legumbres: y haze grandes na. 
ramas,de ta] manera que las aves del cielo puedan * S-"ewo 
hazer nidos debaxo de fu fombra. 2 
33  *Y con muchas tales parabolas les hablava 


Luc.tj, 19. 


la Palabra,Y conforme a loque podian oyr. , yr 
34 Y fin parabola no les hablava:mas á fus Dif Zoro pe. 
cipulos en particular declarava todo. cidad de €- 


35 *Y dixoles aquel dia quando fue tarde,paí- los $1» 
os de la otra so kl + yd 
36 Y embiando la compaña,tomaronlo, *co- mitra: él l- 
mo eftava en el navio,y avia tambien con el otros "east 
navichuelos. A” 
37 Y levantofe una grande tempeftad de vien- » Arz... 1. 
to, y * echava las ondas enel navio, de tal manera + 9:-cons 
que ya fe henchia. e 
: 398 Yel 


Sana 4 un endemoniado. 


38 Y eleftava en la popa durmiendo fobre un 
nor, vo sis: cabegal: y defpertaronlo, y dizenle, Macftro,a no 
quedo Mirasque perecemos? 

39 Y Jevantandofe e! riñió al viento, y dixo 4 
la mar, b Calla, eomudece. Y cefló el viento: y fue 
hecha Liga bonanca. 

40 Y ellos dixo, Porqué foys aníi temerofos? 
como no teneys fe? 

41 Y temieron con gran temor, y dezianel u- 
no al otro, Quien es efte, que aun el viento y la 
mar le obedecen? 

CAPIT. V. ] 

_Edba fuera de un hombre en los puercos na legion de demo- 
mios. 2. Sana wna muger de un antiguo fluxo de [angre ; yen- 
do á fanar la bia de un principe de lá Synoga. 3. alaqual 
refufcita. 

* Vinieron de la otra parte 2 de la mar á la 

rovincia de los Gadarenos. 

2 Y falido el del navio,luego le falió dl encu- 
entro un hombre de los fepulchros con un efpiri. 
tu immundo: ( 
| 3 Quertenia manidaen los fepulchros, y mi 
, b Tener ara- 2UN con cadenas lo podia alguien > atar. 

4 Porque muchas vezes avia fido atado con 
grillos y cadenas:mas las cadenas aviá fido hechas. 
ra dcel, y los grillos definenuzadós:y nadie 

o podia domar - - 

5 Y fiempre de dia y de noche ándavá dando 
bozes en los montes y en los fepulchros, y hiti- 
endofe á las piedras . 

6 Y como vido á Iefus de lexos, corrió, y ado- 


b Repo(are, 
cla. H. 


*Mar.3, 18. 
Luc, 8,15. 

«3 A. del lago 
de Genejaret. 


rolo: 
A Eo A 7 Y clamando4 gran boz dixo, “Que tienes 
Disibes e5pe. Cómigo Iefus hijo del Dios Altiffimo?Conjurote 


fudo a confefjas por Dios que no me atormentes. 
” ar me de 8 Porqueledezia,Sal de efte hombrecfpiritu 
con vado da ne IMDUNAO. | . 
erfa de refifiir- 9 Y preguntóle,Como tellamas? Y refpondió 
de. diziendo, Legion me llamo:pord fomos muchos. 
10 Y rogavale mucho que no lo dechaffe fue- 
ra de aquella provincia. 
11 Y eftava alli cerca de los montes una gran- 
de manada de puercos paciendo: 
12 Y e rogaróle todos aquellos dernonios,diziédo 
Embianos en los puercos paraq étremos en ellos, 
detalmanera 13 Y permitioles luego Iefus: y faliendo aque- 
enfrenada!,,, Mos efpiritus immundos, entraron en los puercos: 
blo ,quexo pu- Y la manada cayó por un defpeñadero fen la mar: 


ete hozer nada los quales eran como dos mil, y ahogaroníe en la 
Jnfu licencia, ray, 
ni aso contra los 


d Ot, embiaf- 
fe. 


eVerfe en efto 
que Dies tiene 


animales bru-- 14 Y losque apacentavá los puercos huyeron, 
105, Guante me. Y dicron avito en la ciudad y gen los campos. Y 
pr barnje Lead , falieron para ver que era aquello h que avia acon» 
Leed lob1,13. TOCIO. | . : 

LeedlaN. — 15 Y vienenáalefos, y veen alque aviafido ator- 
+ón | hara ds mentado del demonio, fentado, y veftido,y en fe. 


los Gadarenss, To, elque avia tenido la legion, y uvieron temor. 
gPorloscor- 16 Y contaronles los que lo avian vifto, como 
ujos y heted- avia acontecido al que avia tenido el demonio, y 
hG,que avia de los puercos. 


Gido hecho, 17 Y comencaronái rogarle que fe fuefe de los 
iLeed la N terminos decllos 

Mat-8,34 Mi- j . 

ferablezene, ¿ 18 Y entrando el enel navio, rogavale el que 
efima mas fur avia fido fatigado del defnonio, para cítar con el. 
er que á _19  Maslefus no le permitió, (ino dixole, Vete 


Gran miferi- 4 tu cafa a los tuyos, y X cuentales quan grádes co- 
eordia del Se- fas el Señor ha hecho contigo,y como ha avido mi- 
race. fericordia de ti, 

morechado, el 20 Y fuefe, y comencód predicar en Deca 


des embia pre= lis quan grandes cofas lefus avia hecho con el: y 


dicader que lor todos fe maravillavan. 
RS a 
u. 21 q Y paffando otra vez lefusen un navio de 


SEGVN S. MARCOS. 


Fol 14 Er 
-la otra parte, juntofe 4el gran compaña y cítava > 
junto E mar. ds 

22 Y vino uno de los principes de la Synoga ¿Mar. 9.1%. 
llamado lairo:y como lo mado pr á FL Lac. 6.41. 

23 Y rogavale mucho, diziendo,Mi hija ! está 16 exuenas 
¿la muerte, Ven y pondrás las manos fobre ella, Pos 
paraque fea prens Ivirá. : 

24 Y fueconel,y figuiale gran compaña, y 
apretavanlo. de 

25 Y una muger queeftava con fluxo de fan- 
gre doze años avia. 

26 Y avia fuffrido mucho de muchos medicos, 

y avia gaftado todo loque tenia.y nada avia apro. , 
vechado, antes le yva peor, 

27 pr o ó rele eb en la com- 

na por las efpa tocó fu veftido. 
gn pubs ada, So tocáre tan folamente fu 
veltido, feré falva. 

29 Y luego la fuente de fu langre fe fecó:y £in- 
tió en el cuerpo que era lana de aquel agote. 

3o Y lefusluego conociendo en fi mifmo la * 
virtud que avia falido deel, bolviendofe á la com- 
paña dixo,Quien ha tocadoá mis veftidos? 

31- Y dixeronle fus Difcipulos,Vees que lató-- 
paña te aprieta, y dizes, Quien me ha tocado? 

32 Y elmiravaarredor por ver á la que avia 
hecho eto. 

33 Entonces la mugertemiendo y temblando, 
fabiendo lo que en fi avia fido hecho, vino,y pro- 
ftróle delante deel, y dixo le toda la verdad. 

34 Y el le dixo, Hija tu fe té ha hecho falva:ve 
en paz, y fefana de * tu acote. » leed la Notas 

3 f q Hablando aun el, vinieron del principe 4rr.3.10. 
de lá Synoga diziendo, Tu hija es muerta,paraque  *' 
fatigas mas al Maeftro. : 

Mas lefus luego en oyendo efta razon que 
le dezia, dixo ál principe de la Synoga, No temas, 
cree apa á lgunio vinief eras del 

7 Y ho permitió que alguno viniefle tras del, 
o Pl a hare loan hermano de lacobo. 

8 Y vino cala del principe dela Synoga, y 
vido el alboroto,losq lloravan y gemian mucho. 

39 Y entrado dizeles , Porqué os alborotays, y 
lorays? la moga no es muerta, mas duerme. 

Y hazian burla deel.más el, echados fuéra 
todos, toma al padre y á la madre de la moca, 
á* losque eftavan conel, y entra donde eftava 
moa echada. o 

41 Y tomandola mano dela mora,dizele, Tha- 
Jirha cumi,quees, 1 lo interpretáres,Moga,d ti di. 
go, levantate. Ñ 

42 Y luego la moca fe levantó, y andava: por 
era de doze años, y Sn O de gráde efpáro. 

43 Maselles mandó mucho que nádie lo fupi- 
-effe y dixo que dieffen 4la moga de comer. 


Cáls ves 37. 


CAPIT.VI 
Christo en futierra no baler erandes maravillas 
la erlaidol de fus hope 2. E los e á Pr 
dicar. 3.El tonto jwyZio de Herades acerca de Christo: y La mmu- 
ertedel Baptifa. 4. Hartala compaña en el defierto. $. 
Viene á los Difcipulos añdádo fobre la mar. 6. Saña muchos 
enfermos. : 
* Salid de alli, y vino * 4futierra, y figuie- 
Y ronlo fus Difcipulos. o 
2 Y llegado el Sabbado,comencó á enfe- 
ñar enla xfa : y muchos oyendolo eftavan a- 
toniros diziendo, De donde tiene efte eftas cofas? 
y que fabiduria es efta que le es dada?y tales € ma- eS virvades 
ravillas que por fus manos fon hechas? E 
3: Noescíte el carpintero hijo de Maria, ¿her- lata, MA, 
mano de lacobo, y de 1ofes,y atón y de go 12.46, 
o 


ADAC 13.54. 
Luc.4.16, 

a A Nazareth 
bG y hecho 
el Sabbado. 





Chrifto menofpreciado de los fuyos. 
*Pariertss,  Noefton tambien aqui con nofotros fus * herma- 
4 Mar.inó. nas? Y Fefcandalizavanfe en el, 
loan 4144. 4 Mas Iefusles dezia,* No ay propheta def- 

honrrado fino en lu tierra, y entre fus parientes, 
; y en lu cala. 

Safor pele * 5 Y tnopudoalli hazer alguna maravilla fo- 
dios. la fe es el lamente fanó unes pocos enfermos poniendo fo- 
sfinamento en bre ellos las manos. 

Prcaras e, 6 Y eltava maravillado de la incredulidad 
Dios : el que no de cllos:y rodeava las aldeas de alderredor enfe- 


tiene feyno les hando. 


tr 7 q *Y llamó los doze,y comencólos ¿em- 

a a biar PP en dos:y dioles poteflad contra los el- 
HL piricus iminundos, 

4 Macio,t. * $8 Y mandóles que no llevaflen nada para el 
Lar to camino: fino folamente » bordon,ni alforja, ni 
MedleN. pan, ni dinero 8 en la bolía. 2 Ca 
das A 9 Mas que calgaflen* gapatos:y no viftictfen 
La os ropas. 
AB b. 10 y deziales, h En qualquier caía que entrar. 
rl des, pofad alli haíta que falgays i de alli. 
sasdes enca- 11 *Y todos aquellos que no os recibieten, ni 
la os oyeren, laliendo de alli, facudid el polvo que 
4D: aquella= «tí debaxo de vucítros pies en teftimonio á ellos, 


se, 10. Decierto os digo, que mas tolerable ferá el caftigo 

14,Luc,9.5- de los de Sodoma,ó de los de Gomorrha el dia del 

pan me se juyzio, que el K de aquella ciudad, 

cion del Ever. 12 Y faliendo predicavan,! que hizieflen peni- 
». queedo fé tencia, 


100 een. 13 Y echavá fuera muchos demonios * m y un- 
adallza. Biancon azeyte á muchos en fermos, y fanavan. 
taco. 14 q*Y oyócl Rey Herodes la fuma de sn 
pe Po a porque fu nombre era hecho » notorio, y dixo, 
Feñal delo ¿ ja» €l que Baprizava, ha refucitado 0 de los musrtos : 


nava, queera la y portanto P virtudes obran en el. 

y ro Fay E- * 15 Otros dezian, Elias es, y otros dezian,Pro- 

Ueceja ciamá pheta es, Ó alguno de los Prophetas. 

funidadenlal- 16 * Y oyendo!o Herodes, dixo, Eltees loan 

glp eb t3- elg yo degollé: 4 el ha refucitado de los muertos, 
17 Porque el mifmo Herodes avia embiado y 

rendido 4 loan, y lo avia aprifionado en la carcel 


sao. cauía de Herodias muger de Philippo fu her- 
n Or,claro, Mane: porque la avia tomado por muger. 
G,manitietto, 


18 va) a loan dezia á Herodes,FN O te es li- 
o Pela muet- ciro rener la muger de tu hermano. 
p Elpicicas po 19 Mas Herodias lu alfechava,y defleava ma- 
derolos obran tarlo,y no podia, 
a 10 Porque Herodes temia 4 loan, conocien- 
rs dolo varon jufto y fanéto: y * teniale refpedto, 
enfe ¿ muero l obedeciendole hazia muchas cofas: y oyalo 
marea buenagana, 
cuerpo de arre. 21 Y viniendo un dia oportuno en q Herodes, 
e.error centió Cn la fiefta de fu nacimiéto, hazia cenaá lus prin- 
p al Pp cipes, y tribunos, y á los principales de Galilea. 
riacimutes 22 Y entrando la hija de Herodias, y dangan- 
refpeftada «un do, y agradando á Herodes, y 4 los que eltavan 
A los imprer.  tcomela la mefa; el Rey dixo á la moga: Pideme 
¿orendelo. 0 qye quilieres, que yo te lo daré 
e 6,juntamé q OR o go 
ee. 23 Y juróle, Todo loque me pidieres te daré 
haíta la mitad de mireyno. 
Y faliendo ella dixo á fu megudo- 
ré? Y ella dixo, La cabega de loan Bapti 
25 Entonces ella entró preltamente al Rey, y 
pidió,diziendo,Quiero que aora luégo me dés en 
un plato la cabega de loan Baptifta. 
26 Yel Rey fe entrifteció mucho; mas á cau- 
= la del *juramenro, y de los que eftavan con el á 
Y 00 detechar la mefa, po quifo y entriftecerla. 
la.qdrefuíar 27 Y luegoel Rey, embiando uno de la guar- 
le lo que avia da, mandó que fuelle trayda fu cabega. 
podido, 28 El qual fue, y lo degolló en la carcel,y tru- 
xo lu fu cabega en un plaro,y diolaá la moga,y la 


dLerd la N, 


EL EVANGELIO. 


moca la dió 4 fu madre: 

29 Y oyendolo lus Difcipulos, vinieron, y te- 
maron fu cuerpo y puficrónlo en un fepulchro. 

30 q*Y los Apoltoles * fejuntaron ¿Iefus,y ¿Mb , 
contaronle todo, loque avian hecho, y loque aviá x 0 $e so. 
enfeñado, pieron. $. def 

31. Y elles dixo, Venid vofotros á parte al lu- PS % ave 
gar defierto, y repolad un poco.porá avia muchos car ax. yez.7. 
yentes y viniéres, q aun noteniá lugar de comer. 

32 - * Y fueronfe en un navio al lugar defierto ? Matt,14,13- 
¿ parte.  Lac,9.19. 

33 Y vieronlos yr muchos:y Y conocieronlo,y y Entendieó 
concurrieron alla muchos á pie de las ciudades, y dude y vá, 
vinieron antes que ellos; y juntaronfe á el. 

34 *Y (aliendo lefus vido una grande Compaña, *Marr. 9.56. 
y uvo mifericordia decllos, porq] erácomo Ovejas Y-14-+4- 

z (in paltor:y comécóles á enleñar muchas cofas. ¿ » 9ueno 

35 * Y como ya fueel diaz muy entrado ,fus Efe mumfeja 
Diícipulos llegaron á el, diziendo, El lugar es de. «gan dejorios 
lierto, y el diaes ya muy entrado, pa 

36 Embialos paraque vay álos cortijos y “al- E cartas 0 
deas de alderredor, y compren para (ib pan, por- haceros. 
que no tienen que comer. ns 
-37 Y refpóndiendo el, dixoles. Daldes de co- q. d grande. 
mcr volotros, y pp vamos y cópremos $P.r pan fe em 
pá por £ doziétos dineros, y les demos de comer? ¿ende la veena 

38 Y elles dize, Quantos panes tencys? Id, y Dnesro 18 
veldo AY ellos fabidolo,dixeró,Cinco y dos peces, «metan cof 

Y mandoles que hizieífen pe á todos Pedo 
- - 414 17. 
d por meías fobre la yerva verde. Luc,9,13 d0= 

40 Y recoftaroníe por partes,por mefas,de ci. 216,9 
ento en ciento y de cincuenta en cincuenta. hot 

41 Y tomados los cinco panes y los dos peces, y. ¿por compa 
mirando al cielo, bendixo, y partió los panes, y hue de saco 
dió á fus Difcipulos que les puliellen delante: Y “eee 
los dos peces repartió 4 todos. 

42 comieron todos, y hartaronfe. 

43 Y alcaron delos pedagos Doze * cíportones e G,cophines. 
llenos, y de los peces. 

44 Y eran los que comieron, cinco mil varones. 

5 € Y luego dió pricíla a fus difcipulos 4 
Subir en el navio, y yr delante deel á Bethfaida de 
la otra parte,entre táto que el defpedia la cópaña. 
£ Y delque los uvo defpedido,fuefe al monte 

orar. 


antes 
La nucha fa 
dividss em qua” 


fi 


eye 
1, y le maravillavan, 
s2 E no ! avian cobrado entendimi-iG,médan. 
sueo K en los panes: porque fs coracones cftavan n Av, 43 
CICgos. 
53 A q Y quando fueron de la otra parte vinie- 
ron á tierra de Genezaréth, y tomaron puerto. 
54 Y faliendo cllos del navio, Juego lo m cono” cierra, 
cicron. n O corrijas, 
55 Y corriendo toda la tierra de alderredor, co. * Mbrangas- 


Ñ e No por el 
mengaron á traer de todas partes enfermos enle- ¿o ee da ropa, 


Qc,eltupidos 
ye paíma 
So 


YI 
mS,los de la 


chos, como oyeron que eftava alli, como que ro ela 
6 Y dondequieraque entrava, en aldeas, d Pwvióe vera 


eran faros he 


ciudades.n o heredades, ponian en las calles los mola fo 
quecftayan enfermos, y rogavan lé que 9 tocafíen ruvieres enc. 
fiquie- 


La comida no contamina. 
fiquiera el borde de fu veftido , y todos losque le 
rocavan eran P Íalvos. 

CAPIT VII. 


Del valor de las humanas tradiciones para en razon de dí.. 
ano culto, mayormente quando fon contra el mandamiento 
de Dios. 2. La comida no contamina al hombre, fino el pes- 
cado cuya fuente es el coragon Carnal. 3. La fedela Chana- 
nen, cuya bija jada fana el Señor. 4. Sana un 


pS, de (us ma» 
lesa 


endconiada endo Lores Pharif dicacido 
+ Iuntaronfe á el Pharifeos, nos de los 
AS Efcribas que aviá venido de Jerualca 


2 Los quales viendo a algunos de fus Dif- 
cipulos comer pan con manos comunes,es á (aber, 
aTenianhs porlavar, 2 condenavanlos: 
por pecado — 3 Porquelos Pharifeos y todos los Iudios 
tes.Ow varios teniendo la tradicion de los Ancianos, fi muchas 
recutvantus, Vezes no fe lavan las manos, no comen. 
4 Y Bolviído de la plaqa,( no fe lavaren,no co- 


men:y otras muchas cofas ay b que tomaron para 


ee ¿*- guardar ,como el lavar de los vaíos de bever, y de 
Jey ni palabra los jarros, y de los vafos de metal,y delos lechos. 
de Dios. 


, 5 Y preguntaronle los Pharifeos y los Efcri- 
eNobiveR bas, Porqué tus Diícipulos € no andan conforme 
álatradicion de los Ancianos, mas comen pan 
con las manos por lavar? 
6 Y relpondiendo el, dixoles,Hypocritas, bi€ 
rophetizó de vofotros Ifaias,¡como eftá efcripto, 
e Elte pueblo con los labios me honrra, mas 

1632918 fu SE lexos eftá de mi. 
dPorhuma- 7 Yen vano me honrran, d enfeñando doc- 
was invencio- trinas, mandamientos de hombres. 
ne y prefíi- 8 Porque dexando el mandamiento de Di- 
ne os, teneys la tradicion de los hombres: el lavar de 

los jarros,y de los valos de bever: y hazeys muchas 
sola lemejantes A eltas. 
9  Deziales tambien, Bien,invalidays el man- 
. damiento de Dios para guardar vueítra tradició. 
10 Porque Moyfen dixo,* Honrra á tu padre 

y 4 tu madre, y * Elque maldixere al padre, 0 á la 

madre morirá de muerte: 

11 Y vofotros * dezis f El hombre dira al padre 

O a la madre, El corban (quiere dezir, don £ mio) 
€ aci aprovechará, 

12- Y nole dexays mas hazer por fu padre,6 por 
-. fu madre. ] 

13  Invalidando la palabra de Dios con vucftra 
tradicion que diftes; y muchas coías hazeys fe- 
mejantesá celtas 

14 4 *Y llamando d toda la compaña, dixo- 
Jes, Oydme todos, y entended, 

15 Nada ay fuera del hombre que entre en el, 

_ * quelo pueda contaminar: mas loque fale de el, a- 
quello es lo.que contamina al hombre, 
-16 Si alguno tiene oydos pará oyr, oyga. 
17 Y entrandofe de la compaña en cafa,pregú- 
taronle fus Dilcipulos de la parabola. 
18 Y dizeles, An(? tambien vofotros foys fin 
¿entendimiento? No entendeys que todo lo de fu- 
era que entra en el hóbre,no lo puede cótaminar? 
19 Porque mo entra en fu coragon, fino en el 
Papua bg el hombre á la Íecreta, y purga todas 
- las viandas, 
20 Mas dezia: que loque del hombre fale, a- 

, quello contamina al hombre. 

q Sen. 5Y 31 > Porque de dencro,del coracon de los hom- 
ha mezquin- bres (alen los malos penfamientos, los adulterios, 
«wad. oc.embi- las fornicaciones, los homicidiós, 

dia Oc.el mal 37 Los hurtos, las avaricias, las maldades, el 


Conta a . PEA 
Y OUmO, engaño, las defverguengas,h el mal ojo,las injuri- 


* ExQ,10, 11 
Deu, 5, 16, 
Eph, 6%, 1- 

* Exc,11,17. 
Le,,20,9. 


u. 
- Mar, $310. 


i El a as, la fobervia,i la locura. 
precio di... 13 Todaseítas maldades de dentro falen, y 
labra de Di- . , 

a ” contaminan al hombre... .. 


SEGVNS. MARCOS. 


Fol. 15 

24 q* Y levantandofe de alli, fueíe k á los rer- 5" 
minos de Tyro y de Sidon, y entrando en caía. * Mar,15,21 
quilo El ie lo fupiefle: mas no pudo efcóderfe. E4 e grid 

25 Porque una muger, cuya hija tenia unel- Eo 
y immundo,lucgo que oyo deel vino, y echó- 

e á fuspics. 

26 Y lá sa se era or Ele rro de na- 
cion, y rogavale que echale fuera de fu hija al de- 
monio. 

27 Maslefus le dixo , Dexa primero hartarle 
los hijos; porque no esbien tomar el pan de los 4 
hijos y echarlo 4 los perrillos. 

28 Y refpondió ella,y dixole,Si Señor,porque 
los perillos debaxo de la mefa comen de las miga- 
jas de los hijos. 

29 Entonces dizele,! Por efta palabra, vé: el lEnviriud de 
demonio ha falido de tu hija. san gran Ke, 

3o Y como fué á fu cafa,halló que el demonio 
avia falido: y la hija echada fobre la camá. 

31 q Y bolviendod falir de los terminos de Ty- 
ro Y Sidon, vino 4 la mar de Galilea por mitad 
m de los terminos de 2 Decapolis. d AS 

32 Y traenle un fordo , y tartamudo, y ruegá- ver.z4, 


11 


le que le pónga la mano encima, »Erauna pro= 
a 5 viCIA E + 
33 Y tomandolo de lacompañad parte,metió vaa oe: 


fus dedos en las orejas de el, y efcupiendo tocó sedes. 
o fu a o.A fabicon fa 

34 Y mirandoal cielo gimió, y dixo,Ephara, /44w. : 
que es dezir Sé abierto. 

35 Y luego fueron abiertas fus orejas:y fué de- 
fatada la ligadura de fu lengua, y hablava bien. 

36 Y mandóles que no lo dixeílen á nadie: mas 
quanto mas les mandava tanto mas y mas de di- 
vulgavan. 

37 Y engrande manera fe elpantavan,diziédo 
Bien lo há hecho todo: haze á los fordos oyr: y 4 
los mudos hablar. : 


CAPIT. VIIL 


, Aunque por diverfos caminos, 

tendian la cion de rio. p y yA citgo e 
Examinada la fe que fus Difcipulos tenian deel, les revela 
Jw muerte y tefurrecion, y la oy reta 4/0 
imitacion d los que le quifieren feguir Oc. ' 

N aquellos dias* como uvo gran compaña,y + Mar 15,32" 

no tenian que comer, lefus llamó fus Difci. 

pulos, y dizeles. . 

2 Tengo mifericordia de lacom paña, porque 

ya há tres dí eftan conmigo:y no tienen que 


comer. ' 
3 Y filosembio ayunos á fus caías, delmaya- 
rán en el camino: porque algunos deellos han ve- 
MO Y fs Difcipulos rpondiron,De dód 
Y (us Difcipulos le ieron, De e 
podrá alguien hartar á eítos de pan aquien el de- 
fierto? 
5 Y preguntoles, Quantos panes teneys?Y e- 
llos dixeron fietc? 
6 Entonces mandó 4 la compaña que fe reco(- 
tafíen á tierra: y tomando los fiete panes, aviendo 
A partio, y dio a fus Difcipulos que 
pufieflen delante:y pufieron delante 4 la cópaña. 
7 Tenian tambien unos pocos de peftadillos, 
y aviendo 2 bendicho, dixo que tambien los puíi- a Owdo, he 
effen delante. ** cho gracias. 
8 Y comieron, y hartaronfe, y levantaron de 
los pedacos que avian fobra do, fiete efpuertas. 
Y eran losque comieron, como quatro mil: 
y defpidiólos. y 
10 q*Y luego entrando en el navio con fus *Ma, 1;, 39. 
la Difsi- 


Da viftad un ciego. 
Difcipulos, vino en las partes de Dalmanutha. 
11 * Y yinicró Pharileos, y comengaró 4 alter» 
, carcon el demandole feñal del cielo, tentandolo. 
*. 11 Y gimiendo de lu efpiritu dize,Porqué pi- 
pei ee dé feñal efta b 'prrccacion? ecierto os digo < que 
€ 6,51 fe dará no le dará feñal a efta generacion. 
13 *Y dexandolos bolvió á entrar en el navio 
le de la otra parte. ' 
q*Y d aviante olvidado de tomar pan,y 


RMar, 16,8. 


Se. 
* Mac, 16,4. y 


dS, losdile 15 Y 

es, dde fado. la levadura de los Pharifeos, y de la levadura * de 

Erins.Mat,16. Herodes f. 

= e 16 Yaltercavan los unoscon los otros dizi- 
aaa. Edo, Pan 110 tenemos. 

medio judio yy 17 Y como lefus lo entendió, dizeles. Que al- 

af queria ba- rercays, porqué no teneys pan? No confiderays ni 

fm na ins. Entendeys? Aunteneys ciego vueftro coragon? 

pa e «m 18 Teniendo ojos no veys, y teniendo oydos 

Dissyfino enla ye ys? y noos acordays? 


policia. por efe, 2” Quando parti los cinco panes entre cinco 
nd ye ok Bol epa llenas de los pedácos algal- 
1318 tes? Y dllos dixeron, Dozs . 
*loamgtl 209 “Y quandolos ficte panes en quarro mil, 
uantas efpuertas llenas delos pedicos algaltes?y 
los dixeron, Siete. O 
21 Y dixoles. Como aun ño entendeys? 
pu 22 q Y vino 4 Berhfaida: y tracule un ciego, y 
rueganle que le tocafle. 
Ojos -,13 Entonces tomando £ al ciego de la mano, 
ciego.  facólo fuera del uo efcupiendo en lus ojos, y 
«poniédole Jas manos £cima,pregátóle, (i via algo, 
24 Y «l mirando, dixo, Veo los hombres: por- 
$ Me que E yco que andan, como arboles. 
que Kc. 25 Luegole pulo otra vez las manos lobre (us 
4 Garellicuy- ojos, y hizole que miraffs, y fué i lano,y vido de 
de 


lexos y claramente á todos. 
26 embioloá fu cala, diziendo , No entres 
en el aldea, ni lo digas á nadie en el aldea. 
v. 27 ss (alió lefus y fus Difcipulos por las 
* Mat, 16,13. aldeas *de Ceflarca de Philippo. Y en el camirio 


Leed la N. 'préguiió ¿Lus Difcipulos diziendoles, Quien di- 
preguiiró p! ziendoles, 
Luc;9-49 zen los hombres que loy yo? ca 
23 Y ellos relpondieron,loan Baptifta: Y otrós 
Elias:y otros, Alguno de los prophetas. 
kElMevia 29 Entoncesel les dize, Y vofotros en de- 
astas y Tis que foy yo? Y relpondiendo Pedro dizele Tu 


igor, Pergue Les K el Chrifto. 
esos rá ven 3o 1 Y amenazólos que no dixeflen deelá nin- 


de el tiempo de , 
A BUMO. | 
matter sr Y comencó ¿cnfeñarles, Que convenia que 
do. el Hijo del hombre padeciefle mucho, y fer m re- 
y sr nde cap mer de pa principes de «q 
q erdotes, y delos Eftribas; y fer muerto, y refa- 
a citar def md de tres dias, d 
paren: 31 Y claramente dezia o efta palabra. Entonces 
tas palapcas. Pedro Jo tomó y comencóle P 4 reñir, 
q Eltorvador. 33 Y cl,bolviendo(z y mirando 4 lus Difcipu- 


Se mie los, riñio á Pedro, diziendo, Apartate de mi 4 Sa- 
Ed ro 30. tahas + porque no fabes las colas fo de Dios, (i- 
Loan 11.35 nolasque (on de los hombres. 
aSeguieme.. 34 Y llamando ala compaña con fas Difcipu- 
yu6.a La.y, 195, dixoles* Qualquiera que quificre * venir tras 

y mi,nieguele 4 (1 mimo y tome fu cruz, y figame. 
35 * Porque el que quiliere falvar ( lu vida,per- 
: pap derlaha:y el que perdiere fu vida por cauía de mi 
wa viderenral Y del Evangelio,! cfte la lalvará. 
reeshera laín- 36 Porque que aprovechará al hombre fi grá- 
«Mar, so, 15, BCáre todo el mundo, y pierda fu alma? 


14, 17,33- 
Loan, 11,25 


Luc,19,26.y — 37 O que recompéla dari el hóbre de fu alma? 
o 38 * Porq el que le avergócire de mi y y de mis 


palabrasen cíta genetació adulterina y peccado- 


37 


EL EVANGELIO. 


ra,el hijo del hóbre le avergógará deel quído ven. 
drá e la gloria de lu Padre có los fáos Angeles. 
CAPIT. 1X. 
Transfiguraft el Señor em fu gloria delante de algunos de fas 
Difcipwlos. 2. Sana á un endemoniade mado, 3 . Debermina 
guales ayan de fer las mayorias, oprimacias en fu Iglefían, y 
exhorta á la concordia e. 
Ixoles tambien, * Decierto os digo, que ay +Mar,16,18, 
algunos de los que eftan aqui que no guíta- "+7 
rán la sstatts, Lafagus ayi vilto 2el Rey- a la 
no de Diosque viene con potencia. mvicílea de la 
2 *Y feys dias defpues tomó lefusá Pedro, pr 
y a lacobo, y ¿1oan, y facólos á parte folos 4 un aná para íu 
monte alto, y fue tranffigurado delante deellos. perlona como 


3 Y fusveftidas fueron b buelros refplande- Fis Adela, 
cientes, muy blancos, como nieve quales lavador ago he pic 
5 cru 


no qe rosa blanquear en la tierra. y 
4 Y apparecióles Elias con Moyfen ,que < ha- Post congo 
blavan con lefus, * Mar, 17olo * 
5 Entonces refpondiendo Pedro,dize 4 lefus, Loc, 9, 18 
Macítro, bien ferá que nos quedemos aqui, y ha- 2x, ius 
gamos tres cabañas: para ti una, y para Moyfen de fu mues. 
otra, y para Elias otra. Lerajaden, Lo 
6 Porque d no labia loque hablava, queetta. $ 
va fuera de Íi. vifon cafes 
7 Y + vino una nuve « los afóbró y una boz de 4/4 espera: 
lanuve € dezia, Efte es mi hijo amado A EL OYB. 90, 2 
Y luego, como miraron, no vieron mas 2:6 fué beda 
nadic configo, fino á lolo lefus. 
* Y decendiendo ellos del monte, f mán- *Mat7,5. 


dóles que á nadie dixe(fen loque avian vifto. fino /+91==» 
quíandoel Hijo del hombre oviefle refuícitado soda men 


gdelos muertos. fofecian, 

10 Y dios rétuvieron h elcafo en fi altercando 59+k men 
que feria aquello , Refufcicar de los muertos. —»G,la palabra 

11 Y pregúntaronle diziendo,que es loque los Y 
Efcribas +dizen, que Res meneíter que Elias ven: rr ar 
ga antes, 

12 Y refpondiendo el, dixoles, Elias á la verdad, 

uandoviniere K antes, ! reforrnará todas las Co. ks dem 
as,m y * como eftá elcripto del Hijo del hombre tauracion. 
que padezca mucho, y fea 2renidoen nada. — ¡“tiara 

13 Empero digo os que 0 Elias ya vino, y hizi- ñtes que 1am- 
eróle todo log quilieron como eftá eferipto deel. bien e cápla 

14 q * Y como vinoá los Difcipulos, vido grá- "> MHe 
de compaña alderredor dellas,y Efcribas quedil- ¿4 job. tn. 
puravan con “ellos. DepoPeaavio 

15 Y luezotoda la compaña, viendolo, fe ef ¿ey “Pond 
pantó y cotriendo a el, faludaronto.- ' ". 

16 Y preguntó á los Efcribas, Que difputays *Mat,17,14, 
P con ellos. o 

17 Y relpódiédo uno de la cópaña,dixo, Maef* Pocos. 
tro, truxe mi hijo áti; q tiene un efpiricu mudo. - 

18 El qual donde quiera que lo toma,lo defpe - 
daga, y echa elpumarajos, y cruxe los dientes, y le 
vá fecando:y dixe ¿tus Difcipulos que lo eché 
fuera, y no pudieron. 

19 Yreípondiendo el, dixole, O generacion 
9 infiel, halta quando e ftaré con vofotros? hafta 
quando os tengo de fuffrir?Traedmeio. 

20 Y truxeronfelo : y comoel lo vido, luego 
el cfpiritu 1 lo comengó á delpedacar : y cayendo ¡ G. to defe- 
en tierra rebolcavale schendo efpumarajos. daga. 

21 Y pregunto á fu padre, pio tiempo ha 
quele aconteció efto?*Y el dixo, Delde niño. 

22 Y muchas vezes lo echa en el fuego,y en a- 
guas, para matarlo. mas, li puedes algo,ayudanos, 
aviendo mifericordia de nofotros. 


q 0, increda- 
L. 


- 13 Y lelusledixo, Si puedes creer efto, al que 


creetodo es polfible. 

24 Y luego el padre del mochacho dixo clamádo 

có lagrimas, Creo Señor, áyuda ri den 
25 


Con oracion y ayuno falen los demonios. * SEGVN S.-.MARCOS. Fol. 18” : 

25 Y corno lefus vido que la compañaconcu- so *Buena esla fal: mas fla fal fuere l defía, Mat, $, 1% 
rria, riñió al efpiritu immundo, deziendole, Efpi-" brida, con que la adobareys? Tened en vofotros 1uc,r4334. 
ritu mido y fordo,yo te mando, fal deel,y noen- mifmos (al: y tened paz los unos con los otros. — llos Gatujan 
tres masenel.  : a ; CAPIT.X, . Ds he be 
..26 Entonces el efpirizw clamando, y defpedagan- ' 


de D s ¡om del di . TA - cho. Vancada 
dolo mucho, falió: y el quedó como muctto, 4 miños con ct ri 3. Dio in rada e 20 de mp 


muchos dezian que era mucrto. la verdadera Íglefía alrico.mas A Dios todo es po/Jible-4. Due jal da 
27 Maslefus tomandolo de la mano, enheltó- ganan losque dexan algo por Chrifio. 5. Revela orra vel mas la qual ne es pa 
lo, y levantófe.: : en particular fu muerte y refurreccion Jus D;fcipulos. 6. Del ta otracoja, fi- 
- 18 Y comoel fe entró en cafa, fus Difcipulos Prado en fu Iglefía comerarioá los principados del mundo, "e ctra 
le preguntarona parte, Porqué nofotros no podi- 7: 94944 Bartimeoelcicgo, el qualJamoje va trasel e 
mos echarlo fuerá? a Partiendofe de alli,vino b en los terminos perros bueltos á 
¡S.dedemo- 29. Y dixoles,Efte f genero con nada puede [a- de Iudea por tras el lordan: y bolvio lacó» too: $e 
slot», “lir, fino conoracion y ayuno. pañad juntarfe 4 el, y bolviolos ¿enfeñar,co= ? ”* 
> Macri 30. GAY falidos de allr caminaron ! ¡útos por Mo acoltumbrava. aa a G, levantan» 
Luc,9,32. — Galilea: y no queria que nadic lo fupiefle. 2 Y llegandofe los Pharifeos, preguntaronle, $26 B- 
tOcfecreta= 31  Porquev enfeñavadfus Difcipulos, y de- Si eralicito al marido embiar fu muger:cétádolo, + En gara 
e Yva enñe-  21ales. El Hijo del hombre fera entregado en ma- .3 Masel refpondiendo, dixoles,Que os man- de ac. 
-fando. nos de hombres, y matarluhan:mas muerto el,re-  dó NOTES e 
fufcitará al tercero dia. 4 Y ellos dixeron, * Moyfen permitió efere- * pa » 
xGignora- 32 MasellosX no entendian efs palabra: y á- vir carta € de divorcio, y embiar. pri eq 
van. vian miedo de preguntarle, 5 Y refpondiendo Iefus, dixoles, Porla dureza 
tn, 33 q *Y vino¿Capernaum, y como vino 4 de vueftro coracon os efcrivio efte midamiento. 
Marstést- Cafa, preguntóles,Que difpuravades enrre vofo- 6 4*Queal principio de la Creacion, maz 4 Redeaelos á 
Lac,9, 45» P . . P . s la primera io 
tros en el camino? cho y hembra los hizo Dios. Memniea,. Lal 
-34 Mas ellos callaron : rú los unos con los 7 *Por elto (dize)dexará el hombre á fu Pa-, Mar.19, 4. 
, otros avian difputado en el camino,Quien dellos dre y á la madre, y *juntarfeha a fu muger: * Mabirg> 
+ 6 .Sialzano Via de fer el q de , 8. Y los que eran dos, feran hechos una carne: iq307 0, y. 
“qué testa. 35 Entonces lentandofe, llamó ¿los Doze, y anfique no fon mas dos, fino una carne- * G:D,1,24, Y 


N.Mar,29,25 dizelos, + e quifiere fer el ¿panas feráclpo- 9 *Pues loq Dios * juntó,no lo yan el hóbre. 2,Cor,6,16. 


-t0s tua, Htrero de todos, y el lervidor de todos. 10 Y encalabolvicron los Difcipulos a pre- FR 5: 3 
y pelos bod- 36” Y tomando un niño, pulolo en niedió de guntarledelomifmo. : Pa 
eiteniño. — ellos, y tomandolo en fus bragos, dizeles. 1 Y dizeles* Qualquiera que embiare d fu *3,Cot,7 ,10, 


5 rac9.49 37. Elquerecibicre en mi nombre uno Y de los muggt,y le calare con otra, comete adulterio [.có- Cas pollas 


mueftros.. tales niños,A mi recibe; y el queá mi recibe, no tra ella. : ' Propia, mid 
* aSemej wire 29- ye recibe á mi, mas al que me embió. ' 12 - Y £ lamuger embiare fu marido, y le calare Es forilicmdro- 
e dela 04 38 *Y re(pondióle Las, diziendo, Maeítro, con otro,adultéra, o Aa ee 

rogavsá May- Hemos vilto ¿uno q en tu nombre echaya fuera 13 q*Y prelentavanle niños paraque les t0- .pararirar el a 
fon que imriá- los demonios, el qual z no nos figue:y + defendi-  caffe:y los Difcipulos riñidá los q los prefentavá. rede, ecorrera, 


47. 3 la £: 4 mosfelo, porque no nos figue. 14 Y viendolo Icíus enojófe, y dixoles. De- *Msis5-325y 
E presa 39 Y lcfusle dixo, No lelo defendays: *porg  xad los niños venir, y no fe lo de ndays: porque PS on 
bG,virrad, ninguno ay que haga > milagro en mi nombre — de [os tales es el Se de Dios. wi A oz 
PS ee may que luego pueda € maldezirme, AS. Emos os digo que el q g no cr y rs 
de mi 40 Porqueelque no es contra nolotros, por E ioscomo un niño, no entrará encl, ** - 51, 
* Mart,19,42, DOÍOtros es. 16 Y tomandolos en los bracos,! poniendo las $ Mat, 19,13. 
Va conclve 41 Ad Porque qualquiera que os diere un jarro manos fobre ellos los bendezia. prod 
art. de agua en mi nombre,porque foys de Chrifto,de 17 4 Y faliédo el para ir fucamino,* uno cortié- ud trado, 
Lac» 7,1. "cierto os digo que no perdera fi falario, do y hincádo la rodilla delante deel, le preguntó, y fer mv 


* Marr32Y ¿2 *Y qualquiera que efcandalizáre uno de Macítro bueno, haré para pollccr la vidacterna? 9er pura 

ln gue e- EStos cschicos quecreen en mi, mejorle fuera 18 Y Tefus le dixo, P orqué me dizes Bueno? Pa Di 
Sens“ denefó- G le fuera puefta cerca de fu cuello una piedra de: Ninguno ay bueno, fino * un Dios, .  MrLa profefli- 
ares quebjuora raolino, y que fuera echado en la mar. 19 Los mandamientos fabes, * No adulterós, o pa 
doy precia 4 43 * Masíi < tu mano fte fuere ocalion de caer, No mates, No hurtes, No digas falío teftimonio, fosfo enla Ley, 
Jen finos imps- cortala: mejor te esentrar á la vida manco,que te- No defraudes, Honrra átu padre y madre. y fe queñi en la 
de fervir 4 PI- niendo dos manos yr al quemadero, £ al fuego 20 Elentonces ssigondiendo,dizoleMactteos e brifra- 

o 


00 cfízn= QUEnO puede (er apagado. todo efto he guar deíde mi mocedad. —. nm, 
datiza. 44 * Donde fu guíano no muere, y fu fuego, 21 Entonces lefusmirandolo, atiólo,y dixole »Mar, 19.16. 
z De A añ nunca fe apaga. Va cola te faltas ve, * todo loque tienes vende, y Luc,i8, 18. 


*10,66,34 45 Y litu pie te fuereoccalion de cacr,corralo dá 4 los pobres, y tédrás theloro en el cielo: y ven, os 


246. enlsGe- mejor te es entrar á la vidacoxo,que téniendo dos figueme tomando tu cruz. . AN e 
busco rip e pics fer echadoen hb el quemadero, al fuego que 22 Masel, entriftecido por efta ¿palbica, fueíe * Aros 13. 
2% no puede fer apagado. e trifte, porque tenia muchas polfelliones. —.  Aharaoso, 
4, Gohemna p73 Donde fu guíano no muere, y fu fuego 23 Entonces lefus mirando alderredor, dize A ¿Porros en- 
Amo ag Punca fe apaga, | fus Difcipulos,Quan dificilmente entrarán en el sede aguellos 
Eicrif fede 47 Y fitu ojo te fuere occafion de caer, facalo: Reyno de Dios !losque tienen riquezas. art ce 


manda fl,  mejortees Errar al Reyno deDios có un ojo,qte- 24 Y los Difcipulos fe aiancron de fus pala- ¡dr 
pole er niédo dos ojos fer echado i al qmadero del fuego. bras: mas lefus refpondiendo, les bolvió 4 dezip, = eimlnnr 
Piere de termi 48 Donde fu guíano no mucre,y el fuego nun- Hijos ,quá difficil es entrar al Reyno de Dios, los Di "anio. 


D:fapuloe- ca fe E que confían en las riquezas, OR 

gina u Era ha 49 or que todo hombre ferá falado con fue- “25 Mas facil es paífar m un cable porel ojo de » Qe confía en 

*Lev,3,13. -g0y* Y todo facrificio ferá falado con fal. una aguja, que n elrico entrar al Reyno de Dios. a sé 
a : 3 26 Mas 


e: 


Deranda de los hijos de Zebedeo. 
26  Masellos fe efpantavan mas, diziendo den- 
tro de (¡. Y quien podrá falvarle? 

27 Entonces lefuús mirandolos, dize, Acerca de 
los hóbres, es impoflible: mas acerca de Dios, no: 
porque rodas cofas fon poflibles acerca de Dios. 

sr dar. 28. 9 Entonces Pedro comengó ádezirle, He- 
Lac, 18, 28, 2Qui, nofotrosa vemos dexado todas las colas, y te 
avemos feguido, 

29 Y refpondiendo Iefus, dixo, Decierto os di- 
go que ninguno ay que aya dexado cala,6 herma- 
nos, o hermanas, o padre, o madre, o muger, o hi. 
jos, o heredades, por cauía de mi y del Evangelio, 

30 Quenoreciba ciento tanto aora en efte ti. 
empo, caía, y hermanos, y hermanas, y madres, y 
hijos, y heredades, con perfecuciones, y en el figlo 
venidero vida eterna, 

31 * Empero muchos primeros feran poftreros 
y poftreros, primeros. 

32 q*Y eftavan en elcamino fubiendo ¿ Te- 
rulalem:y lelus yva deláte de cllos,y efpantavanfe 
y feguian lo con miedo: entonces bolviendo á to- 
marálos Doze 4 parte comensóles a dezir las cofas 
+ cuele avian de acontecer: 

33  Hcaqui fubimos á lerufalem:y el Hijo del 
hombre ferá en o 4los Principes de los Sa- 
cerdotes, y á los Elcribas, y condenarlohan 4 mu- 
erte, y entregarlohan á las Gentes. 

4  Lasqualeslo efcarnecerán,y lo acotarán, y 
cupirán en el, y matarlohán:mas al terzero dia 
relufcitara, 


»iMat,19,30. 
Luc,t3,)0+ 


y. 
*Mar,10,17. 
Luc,18,31. 


vi. 35 q *o Entonces lacobo y Ioá hijo de Zebe= * 


ato, 22- deo fe llegaron á el,diziendo, Macítro,querriamos 


enada de ls que nos hagas loque pidieremos. 

demande 36 Y ellesdixo, Que quereys que os haga? 
H Efevan tngo. 37 Y ellos le dixeró, Danos q P en tu gloría nos 
hades zomo lor Létemos el uno á tu dicftra y el otro atu (inieftra. 
pherifieszreyi- 38 Entonces lefis les dixo, No fabeys loque 


de 02% dediso A podeys bever el val bevo; y fe 
del Mantas s- is: s bever el valoque yo bevo, y fer 
y ha dde ¿ 


víade fer defte baptizados del baptifmo de 4 yo foy baptizado? 
quo , Y ellos le pr A emos. Y Iefus les di- 
f, 10,12. 


xo, A la verdad el vafoqueyo bevo, bevereys: y 
del baptiímo de que yo foy baptizado, fereys bap- 
tizados. 
MasGos féteysa mi dicftra, y á mi finicítra, 
Ts *- no es mio darlo fino 4 los que eftá 9 aparejado. 
l "4 ¿1 Y comolooyeron los Diez, comengaron á 
enojarle de lacobo y de loan. 
*Lac,23.25. 42 Mas lefus llamandolos,dizeles A Ya * labe- 
std la N. ys que tos que fe veen fer principes en las gentes, 
Mas. 39,15 - y q . q po 
£q,d. los que Le enfeñorean de ellas:y los > rs ellas fon gran- 
vemos comú- des, tienen fobre ellas poteftad. 
mente ler KC 42 Mas no feráanlientre vofotros,antes qual - 
ulera que quifiere hazerle grande entre volotros 
erá vueftro fervidor, 
44 Y qualquiera de vofotros que quifiere ha- 
zerle el primero, ferá liervo de todos. 
£ 45 Porque el Hijo del hombre rr sz vino 
G,fualma, para fer fervido, mas para fervir,y dar (lu vida en 
reícáte por muchos. 


2 q Entonces vienen 4 Hiericho: * y faliendo 
Ejem rra el de Hiericho, y fus Difcipulos, y wnes gran com- 
paña, Bartimeo A ciego hijo de Timeo eltaya fen- 


tado junto al camino mendigando, 
7 Y oyendo que era Telus el Nazareno,comen- 
d dar bozes, y dezir,lefus hijo de David ten mi- 
Exicordia de mi. 

43 Y muchos le reñian, que callafle:mas el da- 
va mayores bozes,Hijo de David ten mifericor- 
dia de mi. 

49 Entonces Iefus parandofe, mandó llamar- 
lo: y llaman al ciego, diziendole, Ten confianca; 
levantate, que te llama. 


EL EVANGELIO. 


$o Elentonces echando fu capa, levantófe, y 
vino 4 lefus, 
si Y refpondiendo Iefus dizcle Que quieres 
que te haga ? y el ciego le dize,t Rabboniyqueco- “Mitra 
bre la viíta. 
$2 Y lefusle dixo, Vé,tu fe y te ha lalvado. Y vS. deta 
luego cobró la vifta, y feguia a Iclusen el camino. funedad, 
CAPIT XI. 
Haze el Señor fu entrada en lermfalem,2. Maldiztá labi- 
guera, y enirad? en el Templo Sota rare cofas. 3. Los 
rt le demandan, Conque autboridad: y el les refponde 
* Como fueron cerca de Hicrufalé de Beth- + Max, 112 
phage, y de Bethania, al monte de las Olivas, Luc... 
embia dos de fus Difcipulos; 
2 Y dizeles, Y d 2 al lugar que eftá delante de * 2 
vofotros, y luego entrados en el, hallareys un po- 
llino atado, fobre el qual ningun hombre ha fubi- 
do: defataldo, y tracldo. 
3. Y alguien os dixere,Porqué hazeys effo? 
Dezid que el Señor lo ha menefter:y luego lo em- 
biará acá. 
4 Y fueron, y hallaron el pollino atado á la 
puerta, fuera, entre dos caminos, y defaranlo. 
5 Y unos de los que eftavan afli, les dixeron, 
Que hazeys defrando el pollino? 
6 Ellos entoncesles dixeron como Tefus avia 
A y dexaronlos. 6 , 
7 * Y truxeron el pollino 4 Icfis, y echaron 
[obre el fus veftidos, y e fentó fobre A E 
8 Y muchos b tendian lus veftidos 
mino,y otros cortavan hojas de losarbo 
dian por el camino. € Acdamayá, 
Y los que y van delante, y los que yvan de ¿Maa a 
trás < davan grita diziendo, d Hofanna, Bendito Ed 4 Mo 
el que viene en el nombre del Señor. Pr 
10 Bendito *el Reyno f que viene enel Nom. padre David, 
bre del Señor de nueítro padre David: Holanna YWevienzcad 
en las alturas, y a 
11 *Y 5 entró el Señoren lerufalé y en cl Té- + Mas,ar, 19: 
plo: y aviendo mirado alderredor t las colas, Lict9, 45- 
y fiendo ya tarde, faliofe 4 Bethania con los Doze. £, ne Le 
12 q*%Y el dia figuiente,como falieron de Be- Señor dio 4en- 
thania, tuvo h e sudor que fa 
13 Y viendo de lexos una higuera, que tenia | aer 
hojas, vino 4 ver ( quica hallaria en ella algo, fuemrada leed 
y como vino 4eila, nada halló* (ino hojas : porq 4430" 
no era tiempo de higos. + Ma, 31.0% 
14 Entonces lefus refpondiendo ,dixo Ala hi- 4 Porque coma 
guera, Nunca mas nadie coma de ti fruto para fi- >" dro iom- 
empre, Y efto oyeron fus difcipulos. dadas 
15 Vienen pues álerufalem:y entrando lefus fras necaíada- 
en el Templo, coméngd á echar fuera A los que + sermprel 
vendian y compravan en el Templo: y traftornó Sida y, 
las melas de los monederos, y las Tillas de los que Maras tz. 
vendian palomas. ¡Algo q, dde 
16 Y noconfentiaque alguien llevafle £ valo Fiverndo 
por el Templo. ; por mediodá 
17 Yenfeñavales diziendo, No eftá elcripro Temp | 


el ca- bCadasn pm. 
_ aras herala 
o 


que mi Cafa, Cafa de oració lerá llamada de to- . 104, 


das las Gentes?* y vofotros la aveys hecho cueva 4 Porque no 

de ladrones. d y pl 
18_ Y oycronlolos Efcribas y los Principes de 57m ds 40 

los caia k irmpride Pta runa des fa dejao | 
orque le tenian miedo, uet a compa- 

ha eltava fuera de li de ( doBtrina. ñ Vid 
19 Mascomo fue tande, Icíus falió de la ciudad. «Macas, sy, 
20 . * Y pafíando por la mañana,vieron que la Cosfaná 

higuera fe avia lecado defde las rayzes, 
21 Entonces Pedro acordandofe, le dize, Ma» e promerr>e» 


Difgura con los Sadduceos. 
fede Dios. , 
23 Porque deciérto os digo, que qualquiera 
nfe. * que Y dixere defte monte,Quitate, y echate en la 
dparito, omar:y no dubdáre en fu coragón,mas creyere que 
feráhecho loque dize,loque dixere le ferá hecho. 
24 - *Portanto os digo,que todo loque oran- 
reas. ,, ¿ do pidierdes, creed que lo recibireys , y os vendrá. 
pidumes satelo 25 ** Y quando P eltuvierdes orando,perdonad, 
que janes ante: (i teneysalgo contra alguno: paraque vueítro Pa- 
opa dre que ef cn los cielos, os perdone á vofotros 
fundada en fo, vueítras offenías.* “7 
y la fe mo pafa 26 a íi vofotros no perdonardes, tanpo- 
alarde Ds. 2 vueltroPadre que ej? en los cielos,os perdona- 
... rá vueltras offenías, 

*Mumé.1+ 27 q*Y bolvieron4 Hierulalem: y andando 
+ ranas. el por el Templo, vienen á el los Principes de los 
* Mar, 21, 23. Sacerdotes y los Efcribas, y los Ancianos: 


9S,con fe. * 
Or, 


* Mart,7, 7. 


Lacio. 18 Y dizenleja Con que facultad hazes eftas 
uadad bet la COfas, y quien te há dado efta facultad para hazer 


Ma, 22,23 Ellas cofas? 

29 Y lefus entonces refpondiendo , dizeles, 
Pregútaroshé rábié yo una palabra,y refponded- 
me: y deziroshé cong faculrad hago eftas colas. 

+a,d la dotiri= 30 * El Baptifmo de loan era f del cielo, Ó de 
ma que Inaner los hombres? Ref ndedme. 

Jeñara> laquel 31 Entoncesellos penfaron dentro de (i, dizi- 
£ ¿ón endo, Si dixeremos, Del cielo: dirá, Porque pues 


f Mandado de no le creyftes? 


ue ue 32 Y fi dixeremos, De los hombres: * tememos 
pr dc pueblo: porque todos tenian de loan,que ver- 
daderamente era propheta. 
33 Y refpondiendo, dizen 4 Tefus,No fabemos. 
Entonces refpondiendo lefus, dizeles, Tampoco 
yo os diré con que facultad hago eltas colas. 
CAPIT. XIL 
Laparabola de la viñas. Del tributo de Cefar. 3.Contra 
los Sadduceos que negavan la refurrecion, 4. De las dos gran- 
des mandamientos. 5.Prueva la divinidad del Mejias. 6.Les 
dos minutos de la biuda pobre Oc. 
* Mat, 31, 3). 
te en tó un hombre una viña, y cercola con feto, y 


e ie to de la viña. * 
e 2... 3. Masellos tomandolo hirieronlo, y embia- 
ronlo vazio. 


Y bolvió4 embiarles otro liervo: mas ellos 
apedreandolo hirieronlo enla cabega, y bolviec- 
sonlo ¿ embiar affrentado. 


Y bolvió 4 embiar otro, y 2aquel mataton;, , 


y ¿otros wuchos, hiriendo ¿unos y marando 4 
Otros. Po, 

6 Teniendo pues aun un hijo fuyo amado, 
embiólo tambié á ellos el poltrero, 4 diziédo,Por- 
que tendren en reverencia á mi hijo. 

fuesa de * "7 Masaquellos labradores dixeron entre 6, 
pá a Elfte es el heredero, venid,matemoslo, y la here. 
f Conúidera- dad ferá nueftra. . 


3, enú. 
. ¿echaró- 
lo fuera de la 


e Gastiaz. ee prendiendolo,* mataronlo,y echaron fu- 
Ha, 28,18. CUA a vina: A de ] 
Mat, 214 9 Que pues hará cl Señor de la viña? Vendrá,y 
Act, 4711 deftruyráa eltos labradores, y dará fu viña 4 otros. 
pa Niaun eftacíenprura aveys Meydo. * La 
g O, sepova- piedra que $ condenaron los que edificavan, efta 
Pe es h puelta por cabega de equina. 

6 hecha, 11  PorelSeñor es hecho efto, y es cola mara- 


á En nuetro yillofa ien nueítros ojos? , 
puyzio H. 12 Y procuravan prenderlo, mas temian * la 


Apolo e " multirud, porque entendian que dexia 4 ellos a 


- 


SEGVN. S MARCOS. 


- Fol. 17 

quella parabola: y dexandolo fueronfe. 

13 €*Y embianáel algunos delos Phari- 78 
feos y de los Herodianos, paraque lo romaílen en * Mar,22,0f. 
alguna palabra. Ln0003S, 

14 Y viniendo ellos; dizenle, Maeítro,Ya fábe- 

mos que eres hombre de verdad : y no te curas de 

nadic: porque no miras á aparencia de hombres, 

antescon verdad enfeñas el camino de Dios. * + 102, 

Es licito dar tributo á Cefar,ó no?Daremos,Ó no Mar,22,1>, 
daremos? j 

15 Entoncesel comoentendia la hypocrifia de 
ellos, dixoles, Porque me tétays¿Tracdme la mo- 
neda paraque la vea. 

16 Y ellosfela truxeron: y dizeles, Cuya es 
efta imagen y efta infcripcion? Y ellos le dixeron, 

De cefar. 

17 Y relpondiendo Iefus,dixoles, * Pagad lo- 7 Rom»13,7. 
que es de Cefar 4 Cefar:y loque es de Dios, 4 Dios..." 
Y maravillaroníe deello. . 

18 qEntonces vienen áel los Sadduceos, que. UL 
E q no ay ! Relurrecion, y preguntaronle dizi. 
en E 21,8. 

19 Macftro , * Moyfen 1 nosefcrivió,que fi * Deur,25,s. 
el hermano de alguno murieffe,y dexafle muger, " P%. mu. ley 


y no dexallc hijos, que fu hermano tome fu mu- pre 


fi para cd. 
ger, y defpierte fimiente áfu hermano. furvucion de ls 
20 Fueron pues ficte hermanos: y el primero els. 


tomó muger, y muriendo, no dexó fimiente, 
21 Y tomólaelfegundo, y murió: Y ni aquel 
tampoco dexó fimierte: y el tercero, de la miíma 
manera. 
22 Y tomaronla los ficte: y tampoco dexaron 
fimiente, á la poítre murió también la muger. 
23 Enla Meforsicion pues, quando refufcita- 
ren, muger de qual decllos ferá? porque los ficte 
la tuvieron por muger. 
24 Entonces refpondiendo lefus, dizeles, NO » Limia 


» errays por elfo, porque no labeys las Elcriptu- Pr tad 
ras, ni la potencia de Dios? ra fagrada es 


a de errores 


Y * Comencóles á hablar por 4 parabolas, Plá- +? maridos tomaran mugeres, ni mugeres maridos los los hó= 


27 P 
vos: rs vofotros mucho errays. 

28 q*Y llegandole uno de los Efcribas, que "e+fided de 
los avia oydo dilputar,y fabia que les avia relpon- *Exod, 3,4 
dido bien, preguntóle, Qualera 9 el mas principal Mar,22,52, 
mandamiento de todos, ¡rez cada 

29 Y lcfuslereípondió, El mas principal má- guasa! cuero 
damiento de todos es, * Oye 1íracl,el Señor nuel- po g0en mue 
tro Dios, el Señor, uno es . e at 

3o Amarás pues dl Señor tu Diosde todo tu + Mar, 22,35. 
coracon, y de toda tu anima, y de todo f tu pen- q 6,e prume- 
famiéto,y de todas tus fuercas: efte esel mas prin- Ds y 
cipal mandamiento, E Or, tu muéra, 

31 Y el fegundo es lemejanteá el, Amarás 4 *Lov,19,18. 
tu proximo, como ti milmo:noay otro manda- ¿tr9039> 
miento mayor que cítos. Gala, $140 

32 Entonces el Efcribale dixo, Bien Maeftro, lacub,2, $. 
£ verdad has dicho, que uno es Dios, y no ay otro ae 
fuera de el. $ Porque fo mo. 

33 Y queamarlo de todo coracon, y de todo frava dect ; 
entendimiento, y de toda el alma, y de todas las po Srl 
fuercas: y amar al proximo como 4 (1 mifmo,mas _;e jo que Dies 
es que ae holocauítos, y facrificios. PA ad e 

usentonces viendo que avia relpondido ?'** e 
Graco te, dizele ,t No Nes lexos del Reyno o 
de Dios. Y ningunole ofava ya preguntar. de religion . 

14 35 q* Y 


Difputáa conlos Sadduceos, 


A acal 35. q*Y refpondiendo lefus dezia, enfeñando 
Luenor. enel Templo, Como dizen los Elcribas que cl 
* Lied la Nota Chrifto es hijo de David? 
Musa 36 Porqueclmifmo David dixo por Efpiritu 
Ap no: 2 Santo, * Dixo el Señor 4 mi Señor, Aflientate á 
Mar 22,44. * mis dicítras , Y haltaque ponga tus enemigos 
y O,exrc,tá- por eltrado de tus pies. 
to que pongo 
McLed lin, a e ; 
Mars, 44. rearme pues be hijo? Y mucha compaña lo o- 
4 Na ya de buena . 
A +5 8 * Y dezialesx en fu doétrina, Guardaos 
»+ Ma, 21, 6. delos Úfecribás,que quieren añdar con Y ropas lu- 
Lus,11,43-Y — engas, y aman las falutaciones en las placas. 
A ireñando- 39 Ss pa fillasen las fynogas,y los pri- 
los, H. meros alientos en L15 cenas, 
4 A 
Ptas! 40 **Querragan lascafas de las biudas y poné 
luengas, fino la delante que hazen luégas oraciones. Eftos recibi- 
pa Pa rán ? pd] juyzio, 
4 


og apo 41 Y citando fentado Iefus dalante del ar. 


Lac.iaay. Cade la offienda, mirava como 4 el pueblo echava 

2 Mas grave dinero en el arca: y muchos ricos echavá mucho. 

ios. 42 Y como vino una biuda pobre echó dos mi- 

+ Lac, 31,0 ana es un quarto. DA e 

aG,lacom- 43 tonces llamando 4 (us Difcipulos, dize- 

Eros d se. 1es, Decierto os digo, ca efta biuda pobre echó b 
mas que todos losque han echado en el arca. 

44 Porque todos han echado de loque les fobra: 
mas efta de fu pobrezaechó todo loque tenia,to- 
a lr A 

», . ¿ym '» Ue 
pa iodo o pación de pu er en Liberalre a fabes us fusogas, ; 
CAPIT. XIII 


maras. ES el mifimo argumento y difpofició del cap 24.de S.Marbeo, 


, 25,6, * Saliendo del Templo,dizele,uno de fus dif. 
cipulos, Maeítro,mira que piedras, y que edi- 
*Luc, 19, 43. + ó e de 


2 Y Iefusrefpondiendo dixole, * Vees eftos 
grandes edificios? noquedará piedra fobre piedra 
a Teniendo el que no fea derribada, 

3 Y fentandofe enel Monte de las Olivas 4 de- 
lante del Templo, preguntaronle á parte Pedro, y 
lacobo, y loan,y Andres. 

* Di nos, quando ferán eftas cofas ? Y q fe- 
ñal aura quádotodas las colas han de (er acabadas? 
5 Y lefus refpondiendoles, comengó 4 dezir, 
223 Ak Mirad que nadie os engañe. 
plain y 6 Porque vendrán muchos ben mi nombre, 
malos y o diziédo,< Yo foy el Chriflo:y engañarán 4 muchos. 
ridad delMexi- 7 Mas quando oyerdes de guerras, y de rumo- 
res de guerras,no os sao q IO conviene ha- 
zerle anfí mas aun no ferá la in. 

dNacion Sec. 8  Porqued gente le levantará contra gente, y 
pa mn reyno contra reyno: y avrá terremotos en cada lu- 
fOr, eltareys. 
£ Paceqoelos ores feraneítos. 


» Eph. ÓN 
£,T hell 2,5 


couite del Mas vofotros mirad por vofotros: perque 
ci mad os ntrégacén en € confejos, y en fynogas: fereys: 


de Dios que acotados:y delante de prelidétes y dereyes f fereys 
querrá condé- llamados por caufa de mi $ por teftimonio ellos. 
naraníi al . 8 
munda, 10 Y entodas las gentes conviene que el Eyá 
*Maz,1o, 19. gelio fea lees antes. 

Lac,t, 19 "yy Y * quando os truxeren entregádo os, h no 
ho quiere en premediteys que aveys dezir, ni le penfeys:mas lo» 
afoderir ¿ fe queos fuere 


que ritu Sandto. 

feá eme 11 Y entregará á la muerte el hermanoal her- 
l., las dere iano, y el padre al hijo: y levantaríchan los hijos 
que rSpeian: Contra los padres, y matarloshan. 


fon uefa 1 13 Y fereys aborrecidos de todos por mi nom- 


37 Luego llamandole el mifmoDavid* Señor, trás, miamn Atomarfu capa, 


r,y avrá hambres,y alborotos;principios de do-. 


TLIEVANGELIO 


14 * Empero guando vierdes la abominacion * Mar, 14,1 
l de affolamiéto,q fué dicha por el Prophcta Dam- pecan 
el,q efará donde no deve,el q leeyjenticodazenton- 1. o, sbomd- 
ces losd efuvieren en ludea huygan á los montes. vita, ti, Edo 

15 Y elque efiwviere fobre la cafa, no decienda Á 7y tera, 
alacafas ni entre para tomar algo de fu cala. mo foiamite pre= 
- 16 Y elque cítuviere enel campo ,no torne a- Ar 
más añ le 
17 Masay de las X prenadas, y de las que criaré caro a 
en aquellos dias. pero 

18  Orad pues que no acontezca vueítra huyda , Pag las po 
en invierno, Dl idas no pob 

19 Porque feran aquellos dias mms afflicion, pares ora 
qual nunca fue defde el principio de la Creacion ¿se fs 
de las cojas que crió Dios,haíta efte tiempo, ni ferá. eriaruras. 

20 YlielSeñorno ovicíle acorrado aquellos E Murio e- 
dias,ninguna carne fe falvaria; mas por caufa de rea do 
los Elcogidos,que el efcogio,acorró aquellos dias, 

21 * Y entonces fi alguno os díxere,Heaquia- , Mo 
quieftá el Chrifto, 9 heaqui, alli e7á, no lo creays: La 

22 Porque fe levantarán fallos Chriftos y fal- 
fos prophetas:y darán feñales y prodigios para é- 
gañar m (i fe pudiefle hazer,aun 4 los elcogidos. ”Ampriw 

23 Mas vofotros mirad: heaqui os lo he dicho pe. qu 0 
antes todo. Eve Jeria del todo 

24 * Empero en aquellos dias, defpues de aque- “yes pr 
la Micionjl Sol OE , la Luos >> del Pp es 

) freno, 
fu refplandor. > 

15 Y laseftrellas caeran del ciclo,y las virtudes “ Jomreuado 
que en enlos cielos ferán conmovidas. Poe pra 

216 Yentonces verán al Hijo del hombre que vra. 
vendrá en las nuves con múcha poteftad y gloria. * E2e,32,7+ 

27 Yentonces embiará lus Angeles, Y JUN= Lo a, do 
tará lus Efcogidos de los quatro vientos, dede el y 3,15 
un cabo de la tierra haíta el cabo del ciclo. 

28 Dela higuera aprended n la femejanga.Quá- » Cul para» 
do fi rama ya fe haze tierna, y brota hojas, cono- 
ceys que el verano eftá cerca. 

29 Aníitambien vofotros quando vierdes ha- 
zerfe eítas colas, conoced que “eftá cerca á las 05.0 Reyao 

es. 


3 
vence de 


puertas. mp feto 
30  Decierto os digo que no paffará eftá ? ge-/, elpacro det 


neracion que todas eftas cofas no fean hechas. — cmuaños peró 
31 Elcielo y latierra 9 paffarán,mas mis pala- A acacció 
bras nunca pafarán. repo 
32 Empero 'de aquel dia y de la hera, nadie q Podran pe- 
fabe, ni aun los Angeles que cítá en el cielo, ni el “+. 
ra [ab.de la 


miímo Hijo, fino el padre. ad 
33% Mirad, velad y orad:porque no fabeys quá- pr sm 
do lerá el tiempo. , . 
re del dis del 


34  *Comocl hombre que partiendofe lexos, ¡¿¿».,. 
dexó fu cala, y dió á fus fiervos fu haziéda, y dca- (ÑS cabesn 
da uno Y cargo, y al portero mandó que velafle: mi lezacion 

35 Velad pues, porque no fabeys quando el fe- rr 
ñor de la cafa védra,a la rarde,ó á la media noche, 14.4.£l hyo 
d al canto del gallo, $ ¿la a tp 

6 Porque quando viniere O A 
halle decian o. al tiemdafo, e. 
37 Y las cofasqueá vofotros digo, 4 todos las y G.fa vbra. 
digo,Velad, — * . 


CAPIT. XIITIL 
Lacena del Señor en Bethania dóde es ungido de una muger. 


o en aquella po a eS z Haks con fa Pe la nd la Pafewa,y inftitaye el 
'an perezofes 7. porque no foys vofotros losque hablays, fino el  /acramento de fu cuerpo y famgre. 3. Sale al huerto dide ora al 


adre, y es prefo entre andolo Inda: .4. Es examinado del 
Pontífice. $. La nezasion de Pedro y fu penisencia. * Mart. £,Le 
* Era la Pafcua, y los dias de los panes finleva. 2" 
dura dos dias delpyes:y procuravan los Prin- 
cipes de los Sacerdotes y los Elcribas como lo 


fa cmffte en fa brer MAS EL QYE PERSEVERARE HASTA LA FIN, prenderian porengaño , y lo matarian. 


Des 1? ESTE SERA SALVO. 


2 Y dezian, No en el dia de la Fieíta porque 
noíe 


Cruz y ferfecucion. 
no fe haga alboroto del pucblo, 


ad 3 * Y eftando el en Bethania en caía de Simon 
elleprofo,y fentado a la mefa, vino una muger te- 
niendo un vajo de alabaíltro de umguento de nar 
do Haga de mucho precio, y quebrando el ala- 
baítro,derramófe lo en la cabeca. 

es DE 4 2 Y uvoalgunos que fe cnojaron dentro de 

» que fon caí (yy dixeron,Paraque fe há hecho efta perdició de 

vejure y des  unguento? 

wa du. $  Porquepodia efto fer vendido por mas de 


raméte. Y pria- > trezientos dineros,y darít á los pobres. Y « bra- 
ejpslmente. lo mavan contra ella, 

yo lo 6 Mas Iefus dixo, Dexalda:porque la fatigays 
dica las mjiyza- buena obra me ha hecho. 


WA. [40 12,4» » 


7 Que fiempre tendreys los pobres con vofo- 
das, encano ramo mierdas Ls podreys hazer bien: 
mortal y pajsi= mas 4 mi dno fiempre me tendreys. 
bl Efta,loque pudo,hizo;porque ha prevenido 
*4 4 ungir mi cuerpo para la fepultura. 
e Decierro os digo,que donde quiera que fi 
Lat, 26217. ere redicado cfte Evangelio en 
«3/jas fogata m tambien cfto que ha hecho cta, ferá dicho para 
frutucsa de la ley. memoria deella. 
poráfsiólara- 39 A Entonces ludas lícariota,uno de los Do- 
de, aforo Ls ver ile principes de los Sacerdotes,paraen- 
pago al dea fi. Tregarie 
guemeprjr 11 Y ellos doi 1 amp prometicró 
FEl cordero de JUE le darian dineros Y buícava oportunidad co- 
la Pas, aná molo E ap AAN 

uego.. 12 cel primer dia 4 os panes 
y onto y lin dira mianda facrificavan f la Palera, fus 
era el catrzora Difcipulos le dizen,Donde quieres que vamos 4 
de laluna de: aparejarte paraque comas la Pafcua? 
¡img Eso "43 Y embia dos de fus Difcipulos,y dizeles, 1d 
* Mary2s, 20. A la Ciudad, y encontraroshá un hombre que lleva 
Luc,22, 14 uncantaro de agua, feguildo, 


e Mar,26, 
Lac,22,4. 
1 


Mond me fomi . 14. Y donde entráre,dezid al feñor de la cafa,El 
Ivar y demefica Macltro dize,Dóde eftá el yor donde tengo 
Lesd la N. — de comerla Paícua con mis Difcipulos? 
az 15 ¡Y elos moftrará un gran cenadero apareja= 
1,Co1. 11. 24, do,aderecad para nofotros alli 

i Hazicendo 


zicctn 16 Y fueron fus Difcipulos, y vinieron ¿la Ci- 

| q rpleta SS hallaron como les avia dicho, y aderegaró 

Pablo lo mar- 1d cua. 

presan,y5 Mar 17 Y llegada £ la tarde,vino con los Doze, 

pe gorra “13% Y eno fe fentaron 4 la mefa,y comiefé, 

u dize lefus, Decierto os digozque uno de vofotros, 

” LeedlaN, que come conmigo, me ha de entregar. 

Pe ae a. . 19 Entonces ellos comengaró a entriftecerfe, y 

el Señor manda A dezirle pr o po Ei yo*y el cry an o? 
bevandel 20 Yre iendo el,dixoles, uno 

Delos des e h que mojacona o enel plato. 

que bevierea del 21 A la verdad el Hijo del hombre vá,como e - 

tedos.có lo quel (tá deel efcripro:mas ay de aquel hombre porquié 

ete y Cl Hijo del hombre es entregado. Bueno 3 fuera 

"ue han privada lino fuera nacido el tal hombre, 

de izifedola 22 Y cftandoellos comiendo,tomó lefus el 

ero fra: POD bendiziédo,partió,ydióles,y dixo, Tomad, 

miro de ju fan- Comed,X efto es * mi cuer 


Nuevo qa 16 como ovieron cantado » el hymno,fa- 
estables Ha tieronfe al Monte de las Olivas. 

nElPíalmoen 27 *lefusentonces les dize, Todos fereys el- 
alibangas de candalizados en mi efta noche, porque efcripto 
Do ivan.:6.12. CMtá, * Heriré al paltor y ferán derramadas las o- 
y Zaca1jo7- VEJaS. . 


SEGVNS. MARCOS 


o el mundo, + 


Fol. 13 

28 *Masdefque aya refufcitado, yré delan ; 
de vofotros á Galile e má Sl aid 

29 Entonces Pedrole dixo, Aunquetodos fe. 
an c[candalizados,mas no yo. 

30 Y dizele lefus, Decierto te digo, [tu] oy, e- 
fta noche,antes que el gallo aya cantado dos vezes 
me megarás tres vezes. 

31 Masel mucho tas dezia,Si me fuere mene ** 
fter morir contigo,no te negaré:o Tambien todos + Prefimian 
dezian lo mifmo. e 1, luso de fu 

32 *Y vienen al lugar que fe llama Gethíe- de la perfomcion 
mani, y dize á fus Difcipulos,? Sentaos aqui, cn» vino, redes huye 
tretanto que oro. , 200 fo a 

33 Y toma configo*4 Pedro, y á Lacobo, y A l-megi. Oremos 
a Fa q á aremorizarfe, y áanguftiario,” que Dios mos 

34 Y dizeles,de todas partes cftá trifte mi Y alma !044 fuma. 
hafta la muerte:e(perad aqui, y velad, - eeygarmos esla 
.35 Y yendofe un poco adeláte, pro(tróle á rie- rr 
ny 00 Que li fuelle poflible , pafaíle deel £age Lac, 19. 

» : » 

36 Y dixo,t Abba,Padre,todas las cofas fon á Noe 16,37» 
ti poffibles:traípalía de mieíte vafo:empero no y 2/5 drvmidad 
loque E quiero, (ino loque tu. 

37 


10, Paragua no 


: "“feontda, y fa 
vino, y hallolos durmiendo: y dize á Pe- humanidad o 
dro,Simó,duermes?no has podido velar una hora? fz0; te de 
38 Velad y orad,no entreys en tentagiomel ef. Lee la N, > 
piricuá la verdad es prefto, mas lá carne enferma. Heb537» 
39 Y bolviendole a yr, ord,y dixo las mifmas * Mútróme de 
palabras, a, 
40 Y buelro,hallólos otra vez cd y Paderer,d S. 
que los ojos decllos* eran cargados, y no bien a 
que refponderle. : AD en boro qe 
41 Y vino la tercera vez,y dizcles, * Dormid ya Abla en Eyría 
y delcanfad.bafta:la hora es venida: heaqui,el Hi o Dd so 
jo del hombre es entregado en manos de los pec- -Bxrmplo ¿reno 
.P plo gran. 
cadores : Mepurag mos las 


vaf>x4p,16,39 


42  Levantoas,vamos.heaqui elque me entres een 
ga, eftá cerca. *—, famenedo Do 
43 *Y luego,aun hablando el, vino ludas,que 211 Ped,5,6: 
era uno de los Doze,y con el mucha compaña có po ias Lo 
efipadas y baítones de parte de los principes de los x Es sonia. leed 
Sacerdotes ,y de los Efcribas,y delos Ancianos. 1 N,Mar 26, . 
44 Y el que lo entregava,les avia dado feñal co- Piar 06,4 
mun diziendo, Al que yo Y befareyaquel es : pren- Luc,23,47. di 
a 5 or 1 yde Sas, 16 
4 como vino, llego o4el, y dize pres rt 
MáettroMaeftro: A Ñ ¿ pub ds fan 
46 Entonces ellosecharon en el fis manos, y luder/a con bo 
prendieronlo. Xx AR 
47 * Y uno de los que eftavan alli, facando el cu y quando fe - 
Paca al fieryo del fummoPórifice: y cortóle Pes Asa > 
ore eo tos - 
48 Y vefpondiendo Tefus,dixoles, Como á ladró a era 
aveys falido có efpadas y có baltonesá tomarme? 45, 16.7 1.Cor, 
49 Cada dia eltava con vofotros enfeñandocn ¿4% dá 
el Templo,y no me tomaftes. Mas, 2 paraque le 1,P04.754. 
cumplan las Efcripturas. . 


5 pl Pedro, 
so  Ensoncesdexandolo todos fis DiJcipulos hu- EXó+iwá.18.108 


son os 
» ha. 

51 Empero un o lo feguia cubierto de je 

una favana fobre el cuerpo defnudo:y los mancebi- 


llos lo prendieron. Ex 
$2 Masel,dexando la favana, fe huyó de ellos 
defnudo. 
53 q * Y truxeron a Iefus al fummo Pontifice; 1115, 
y juntaronfe á el todos los priricipes de los Sacer» + Mar,26,57, 
dotes, y los Ancianos,y los Efcribas. rs 
54 Pedro empero lo figuió delexos haftaden- e 
tro del pario del fummo Pontifice:y eftava fEnta- 
do con los fervidores,y callentandofe al fuego. 
AY los Priucipes de los Sacerdóres, y to- 
do el coricilio, bultavan algun teftimogio contra 
Ls lefus 


A Mat,26,59. 


Pedro niega a Chrifto. 


¿++ Teflus,para entregarlo 4 la muerte:mas no hallavá. 
56 Porque muchos dezian falfo teftimcnio con 
tra el: mas lus teltimonmios no concertavan. 
Fr Entonces levantandofe unos, dieron contra 
fallo teftimionió diziendo, 

- $8 Nofotros le avcmos oydo,que dezia * Yo 
poan 2,19. d derribaré efte Templo,que es hecho de manos, 
A "yen tres dias edificaré orro hecho fin manos. * 
edo :- "59 Masniaunaní fe concertáva el teftimonio 

: deellos: 
60 El fummo Pontífice entonces, levantandofe 
en-medio, preguntó 4 Lefus,diziendo, No relpon- 
,*. : desalgo?Que ateftiguan eftos contra ti? : 
"61 - Masel callava.y nada refpondió.El fummo 
Pontifice le bolvió á preguntar, y dizele, Eres tu el 
Chrifto hijo del Bendito?  -: ] 
*Mam,14,30 62 *Y lelus le dixo, Yo foy : y vereys al Hijo 
del hombre affentado a la dieftra dela Potencia 
He Dios y que viene en las nuves del ciclo. : 
= 63 Entonces el Pontifice,rópiendo (us veftidos, 
 dixo,Que mas tenemos necellidad de teltigos? 
, Cotes 64 Oydoaveysla blafphemia: que os parece? 
ria a Y ellos todos lo condénaró fet cúlpado de muerte, 
cue, Ether, 65 Y alguños cómengaron á eftupir en el, y € 
7+3.d Occqu “cubrir fu roftro y ¿darle bofetadas, y dezirle,Pro- 
las MEA 2 phetiza. y los feryidores lo herian 4 de bofetadas. 
»Mas 36,69. 66 € q Y eftando Pedro en el palacio abaxó, 
Lac, 22,552, Vino una de las criadas del fummo Pontifice: 


a ¿ 67 Y como vido 4 Pedro que fe callentava,mi» 
¿Luc 256, táindolo,dize, Y tu con Tefúsél Nazareno eras, 


Iuanyi8, 25: 68 
1 Pedo ne! e loque te dizes. Y faliofé fuera á la entrada: y cantó 
wn c/pejo, en q El a $ : 
gus. 69 *Ylacriada viendolo otra vez,comencód 
no dezir los que eftavan alli, Eftees decllos, 
quanto Dies, 70 Mas*elnegó otra vez. Y poco defpues 
"mos dexa para» Otra vez losque cftavan alli, dixtroná Pedro, Ver- 
as. daderamente eres deellos,porque eres Galileo, y tu 
que fomes, hábla p MO .”, 
aependamos : de Dábla es femejante. : 
fufila mifert 71 Y el comencó d anathematizarfe y jurar, 
ea ari, No conozco d efte hombre que deis. 
loan,13,38. 72 *YFelgallo cantó lafegundavez:y Pedro 
£ Orla fegun- e acordó de las palabras que lcfus le avia dichio, 
a Antes que el gallo cante dos yozes,me negarás tres 
Ds der vezes.y ¿comencé llorar. 
e CAPIT. XV. 
- Es ado delante de Pilato,y frendole - 
rido porra ma ri pe fedicio “y Coascida do) E É 
> tenciadod la muerte de Crisz. 2. Es dep, la cruz, y fe- 
* — pultado por 1ofcpb de Arimatbea. 
* Mar,17,t. * o por la mañana, 2 hecho confejo, los 
yr e Summos Sacerdotes con los Ancianos, y con 


dofe A conlul- los Eferibas,y con todo el concilio, truxeron' 
sa, 04 -coní- Y Tefus b arado, y entregaronlo € á Pilato. 


forio. 2 Y preguntóle Pilato,Eres tu el Rey de los 
pol 2” Tu dios re pondiendo el dixole,Tu lo dizes. 
¿Porqueno ro 3 . Y accufavanlo los principes de los Sacerdo 
vien poder de résmucho.” > - 
e 2 4 Y preguntoleotra vez Pilato, diziendo:No 


= Mar,27,12. relpondes algo?Mira quá muchas cofas ateftiguá 

Luc,33.3  contrati. 

cam 1trdd> 5 Mas Tefus ni aun confío refpondió, que Pi- 
lato fe maravillava. E 

6 Empero enel dia de la Fieftales folrava un 
prelo ae que pidieffen. . 

7 Y avia uno que fe llamava Barabbas prefo 
con fus compañeros de la rebuclta, que en una re: 
buelta avian hecho muerte, a 

8 Y la multitud,dando bozes,comencó a pedit 

cotno Gen re ga ii po . 
e.” ilato les refpondió, diziendo, Quereys 
que os fuelre al Rey de los Iudios? 1 


.quadrilla. 


“EL EVANGELTO. | 


10 Porque conocia que por embia lo avian en- 
tregado los Principes de los Sacerdotes. 

11  Maslos Principes de los Sacerdotes incira- 
ron á la multirud,que les folrafíe antes á as. 

12 Y relpondiendo Pilato, dizeles orra vez.Que 


a quereys que haga del que llamays Rey de los 
udios? > 


13 Y ellos bolvieroná dar bozes, Crucificalo. 

14 Mas Pilato les dezia,Pues que mal ha hecho? 

y ellos davan mas bozes,Crucificalo. . 

15 Y Pilapo,d queriendo farisfazer al pueblo, y Qexuto ye 
foltoles á Barabbas,y entregó a Lefus agotado pa- juez rrmenóo 
raque fueífe crucificado. y Amato ma 

16 Entonces los foldados lo llevaron dentro de %.os 4nz y 
la fala es 4 faber,al Audiencia: y convocan toda la jufticas y ref 
End que dev 

17 Y viftenlo de purpura,y ponenle una coro- 
na texida de elpinas. 

18 Y comengaronrá faludarlc, Ayas gozo Rey 
de los ludios. pos 

19 Y berianle fu cabega con uña caña, y efcu- 
pian en el, y adoravanlo hincadas las rodillas. 

20 Y delque lo ovieronefcarnecido, defnuda- 
ronle la ropa de purpura, y viftieronle fus propios 
veftidos,y facanio para crucificarlo. 

21 * Y cargaron á uno que paílava, (Simon Cy- *Mar,27, 34 
rento padre de Alexandro y de Rufo, que venza Lac» 25,16. 
del campo.) + paraque llevafTe fu cruz. iS 

22 *Yllevanlo al lugar de Golgorha, que de- sra que sí condo 
clarado quiere dezir,lugar de la Calavera. nado “- 

23 Y dicronlea bever vino myrrhado : mas el 544 (a cz 
no lo tomó. fon recifacdo? 

24 * Y defque lo uvieron crucificado, repartie- ¿oia Señor 
ron fus veftidosechando fi.ertes fobre ellos, que ¿dopado 
llevaria cada uno. . Ph mA 

25 fY erala hora de lastres quando lo cruci- seo mary- 


ficaron. re 
16 Yeltituloefcripto de fu cauía era, EL REY pan pa sl 

DE Los lvypios, fon, fino porque 
27 Y crucificaron con el dos ladrones,uno á fu ** Í7 peca] 

mauderecha,y otro á fu manyzquierda. nh 


28 Y cumplipíe la Efcriptura que dize,FY con coto, bax_u 
los iniquos fue contado, jo la Brea. 
29 Y los que palfavan,lo denoftavan menean- o am Y 


do fus cabecas, y diziendo,K Vah, que derribas el Lac, 23,33. 


Templo de Dios, y en tres dias lo edificas: Pr ib 
30  Salvate Ati mifmo,y deciende de la cruz. io 19 as, 


31 Y defta maneratambien los Principes de f Tres bora 
los Sacerdotes efcarneciendo,dezian unos á otros, due del 1 
con los Efcribas, A otros falvó,á (i mifmo no pue rifa! 
de falvar. Ñ "ss. . 

312 ElChrifto,Rey de Tíracl decienda aora de * loan, 2,19 
la cruz, paraque veamos y creamos. Tambien los 
que ia o e el 5 Cr di 

33 ando vino la hora $ de las feys, fueron , 
Bochas cníeblas Sober coda la clerca haala Do Lio 
ra de las nueve. 

34 Yála hora i de las nueve exclamó Lefus d cursa se 
gran boz,diziendo,* Eloi,Eloi,lamma fabachtha- era que la cita 
ni?que a ¡ere dezir, Dios mio,Dios mio */erefamie- 
porque me has defamparado? +, EPR 

35 Y oyendolo unos delos que eftavan alli, L fos ds muda 
dezian,Heaqui á Elias llama. dis. 

36 *Y corrio uno, y hinchiendo de vinagre u - ad 
ha efponjay poniendola en una caña, diole de be- 4 Ejcermesrade 
ver, diziendo, Dexad, veamos li vendrá Elias a qui o” Señor, 
tarlo. PL ES de 

-37 Mas Tcfus,dando vna grande boz,efpiró. 

38 Entonces el velo del Templo fe partió en 
dos de alto 4 baxo. E 

39 Y l el Centurion,que eftava delante deel, vi= ; gy 
endo que avia efpirado anfi clamando, dixó,l guarda, 

Verdadera» 


Chrifto refufcita. SEGVN 


Verdaderamente efte hombre era hijo de Dios. 

40 Y tambien eftavan algunas mugeres miran- 
do de lexos : entre las quales era María Magdale- 
na, y Maria de lacobo el Menor , y la madre de 
lofes, y Salome. . 

41 Las quales, eftando aun el en Galilea *lo 
avian feguido, y le fervian: y otras muchas que 
juntamente con el avian fubido á lerufalem. 
1L 42 q* Y quando fué la tarde ,porque era la 


*Luc,f, 1» 


* Mar, 27, 57: Preparacion, es faber, m la Vifpera del Sabbado, 
q DS. 43 Tofeph de Arimarhea Senador noble, q 1á- 


mG, Antes bien elefperava el Reyno de Dios,vino, y ofada- 
del Sabb. — menteentró á Pilato, y pidió el cuerpo de Iefis. 

44 Y Pilato fe maravilló , (i ya fuefle muerto: 
» Nicedemo l» y haziendo venir al Centurion, preguntóle, fi era 
ayudó. lua, 19 y 2 muerto. 


4orleedlaN.. * ¿5 Y entendido del Centurion, dió el cuerpo 


o Cavado en sÍ 
una peña. á lofe 


p El Señor fue 46 
Jepulsado en u- 
ma boveda, cuya 
beca fe tapava 
son una lefa, 

a/hi fue el fegud 
«ro de Laz_10 
Lan, 11,38. 


h. 
El qual cópro una favana, y quitado nem- 
bolviólo en la favana,y pufolo en un fepulchro q 
era 9 cortado de piedra: yrebolvió la piedra a la 
puerta del fepulchro. 
. 47 Y Maria Magdalena,y Maria madre de To- 
fes,miravan donde era pueíto. 


CAPIT. XVL 
La Refarrecion del Señor, y fis aparecimientos d fos difes 
Poma 3 Pa sar beer] rt, ponbicar falados fa pa 
a El día dela t9do el mundo armados de grande potencia de EJpirita:y es re- 
guan fielta de cebido en los cielos. 


potes 7 * Como pafló a el Sabbado,Maria Magdale- 
dia defpues del na, y Maria madre de lacobo, y Salome, com- 
ad Irá, raron dregas aromaticas, para venirá ungirlo 


Señor, fe llems 2 Y muy de mañana,b el primero “ de los Sab- 
Demi. gd. bados, vienen al fepulchro,ya falido el Sol. 
dis Setter. 


Como Mar .3, Y dezian entre fi, Quien nos rebolverá la 
Sha piedra de la puerta del fepulchro? 
A Va eb 4 Y como miraron, veen la piedra rebuelta: 
vel. 


d porque era grande. . 
RRA $ *Y entradas en el fepulchro, vieró * un má. 


loan. 20,13. Cebo fentado á la mano derecha cubierto de una 
«Va Arq em 


Higuera de mn más 
be, 


El Sancto Evangelio de nueftro Señor lefu Chrifto 


S. LYÚCAS, 


.. luenga blanca: y efpantaron fe. 
Mas el les dize, Noayays miedo:bulcays á le- 
fus Nazareno, crucificado; refufcitado es, no eltá 
aqui:heaqui el lugar donde lo pulicron, 
7 Mas ld,dezid a fus Difcipulos,f y 4 Pedro, f Here epecial 
que el vá antes q vofotros ¿ Galileazalli lo vercys, "encon de Po- 
como os dixo. pl 
8 Y ellas le fueron huyendo preftamer:te del pecado mas que 
fepulchro:porque las avia tomado temblor y el- lo “trenza. 
pantomi dezian nada 4 nadic:porque aviá miedo. pa e. 
9 Mas como lefus refufcitó por la mañana £ "zendofe. 
el primer día de los Sabbados,* primeraméte ap.” Mat16, 33, 
pareció 4 Maria Magdalena,t de la qual avia echa £ Como y, 2, 
do ficte demonios. ed la N, 
10 Yendoella,hizolo faber 4 los que avian efta- H/040,20,36 
do con el,que effavan triftes, y llorando. aid 
11 Y ellos como oyeron que bivia, y que avia 
fido vifto declla, no lo creyeron. 
12 Mas defpues appareció en otra format á dos fLuc,14.13- 
deellos b que yvan camino,yendó lal aldea. — :»S:andando 
13 Y ellos fueron, y hizieronlo faber á los otros pinar 
y ni aun á ellos creyeron. Linces 64p, 34» 
14 4 Finalmente fe appareció á los Onze,eftá- 15 ,, 
do fentados á la mefa:y gahirióles fu incredulidad +1uc, 24» 10. 
la dureza de coraqon,que no ovieflen creydo á 1oan,10,13. 
'osque lo avian vifto refufcitado. 
15 Y dixoles,* 1d por todo elmundo,predicad +Mat,28, 19. 
el Evangelio á toda criatura. : yrpimay> 
16  Elque creyere, y fuere baptizado,ferá falvo: PI Jglen 
t mas el que no creyere,ferá condenado. Pepo cieno 
17 _K Y eftas feñales ! feguirán 4 los que creye- se 222! gras. 
ren:! Por mi Nombre echarán fuera demonios:t geli 


bafa 

Hablarán " nuevas lenguas: Gu condo. 

18 + Quitarán ferpientes; Y (i beyieren cola mor Ip corpeña. 
tifera, no les dañará: Sobre los enfermos pcndrán + A8,16,18. 
fus EPT a eso ci A ! Pastos 

19 Y el Señor,dcsá les uvo hablado,fue recebi- 2 
do sribaal cielo,y alencóss dla diefiza de Dios Sab ro 

210 Y ellos,faliendo,predicaron en todas partes elos. 
t obrando có ellos el Señor,y confirmando la Pa- e yoo ab 
labra con las feñales que fe feguian Amen. bien 


1 Luc 14,510 
cb, 2,4. 


Fol. 1 9 


Segun S. Lucas, 


Profra de ¿EaTiE 1 hd 
'acion del Evigelifta, 2. El concebimiento mi o 
Bapufia y/o olfició: es ido? Zacharias ppt de 
pa parte de Dios. 3. El concebimiento de ChriSto por E/pirits 
Sanélo,fu nombre, fu Arola poperedas de (u Reyno Óc.es 
densnciado á la Virgen. 4. Vifitad Elifaberh la le da 
grandes alabágas por aver creydo.s. Maria alaba al Señor por 
aver vifitads fu pueblo, recitando fus maravillas. 6. Nace el 
Baprifta.7.Su recibefo babla,y hale gracias al Señor 
por autr 1do fss promeffas embiandole fW Mesias y pre- 
diñe el officio del BapsiSta para con el Mefisas Oc. 
ISATITAN VIENDO muchos tentado 4 poner 
Y en ordé la hiftoria de las cofas q é- 
Y), tre nofotros há (ido 2 certiflimas, 
2 bComonos lo enfeñaron los 






a G,del tedo 


(R que defde el principio do vieron de 
cenit ' pas ojos, y fueron < miniftros d del 
58 Lucas no fue io: 


para 3 Hame parecido tibié 4 mi, depues de aver en- 


ie enjeíraren les rédido rodas las cofas defde el principio códiligen- 


Apafieler.  Caelcrevirte las por ordé, 6 muy bué Theophilo: 
ada 4 Paraque conozcas la verdad de las cofas,en 
palabra- las quáles has fido enfeñado, 

1 


$ y Vvoen los dias de Herodes rey de Tudea un 
e l Y* Sacerdote llamadó Zacharias * de la fuerte de A- 
,.Che5.24,1, bias:y fu muger,f de las hijas de Aaron, llamada E- 
£ Del linago  |¡faberh. 


g Fs» 6 Y cranambos £ juftos delapre de Dios, an- 


dandoen todos los mandamientos y eftarutos del 
Señor fin reprehenfion. 
7 Y notenian generacion : porque Elifaberh 
era efteril, y ambos eran venidos h en dias. 
Y aconteció que adminiftrando Zacharias A fus die 
el Sacerdocio deláte de Dios por el ordé de lu vez. ¡C, (td en 
Conforme á la coftumbre del Sacerdocio, fuerte, 
(alió! en fu vez á poner el perfume, entrando en a Ad 
el Templo del Señor. k Gracia de 
10 *Y todala multitud del pueblo cftava fue- Dios. 
ra orando 4 la hora del me, l sl arar 
11 Y apparecióle el Angel del Señor que elta- Es as bemnás, 
va á la manderecha del altar del perfume. 
12 Y turbóft Zacharias viendo lo, y cayó te- 
mor fobre el. Mar, 11) 14. 
13  Masel Angel le dixo, Zacharias no temas; m O, potécia 
porá tu oració ha fido oyda: y tu muger Elifaberh » Para darpas 
te engédrara un hijo, y llamarás fu nóbre k loan. Poca de Di- 
14 Y avrásgozo y alegria, y muchos fe gozarán 0sen el mun- 
de fu ríácimiento. A .r kay E 
15 Porque ferá grande delante de Dios: y no can de fon 
beverá vino ni ! fydra:y ferá lleno de Efpiritu Sá- fónes entre pa- 
¿o aun defde el vientre de fu madre. Mr A 
16 * Y 4 muchosde los hijos de Iítael conuerti- 4414, Ets de 
ráal Señor pS a e ie les bumbres ser 
17 Porqueel yrá delante con el Efpiritu y "1" 9ue 
sn virtud de Elias, n para convertir los corgo- rre 
pes de 


Salutacion del Angel. E 
nes de los padres 4 los hijos,y los rebeldes a la. 


rudencia de los juítos:para aparejar al Señor pue- 
E ÓN Bo 0 perfoto. ] para aparej Pp 
e sieilodol 18 - Y dixo Zacharias al Angel,En que conoce- 


pueblo de Di- X . 
os. O ré elto?porque yo loy vic muger P venida 
degli ae foy vicjo, y mi mug 
a lps 19 Y refpondiendo el Angel,dixole, Yo loy 4 
cedido enfas Gabriel que * eftoy delante de Dios, y foy embia- 
dias:como  doá hablarre,! y á darte cítas buenas nuevas. 
vet calera 20 Y heaquiferast mudo,y no podrás hablar, 
ios, O, for= Malta el dia que efto fea hecho: porquáto no crey- 
taleza de Di- fte 4 mis palabras, las quales É cumplirán á fu 
pr tiempo. » 
fala" 21 Y el pueblo eftava efperando á Zacharias, y 
£ 5,A evange- maravillavaníe que el fe rardava en el Templo. 
lizameñas 22 Y (aliendo,no les podia hablar: y entendie- 
£6, callando, TON que avia vifto vifion enel Templo:y el les ha- 
blava EE feñas:y quedó mudo, 
23 fue,que cumplidos los dias de fu officio, 
vinofe á fu caía. 
24 Y defpu:s de aquellos dias cócibió fu muger 
Eli 0 y encubriale por cinco mefes, dizi- 
endo. 
yG, aníuvo 25 Porque el Señor me hizo y efto en los dias 
mifericordia en e miró para quitar mi' affrenta entre los 
de mi P22 hombres. 
""uL 126 1 al fexto mes el Angel Gabriel fue em- 
biado de Diosá sma ciudad de Galilea que fe lla. 
*Mar,1.18, ma Nazareth, 
ntfs cat 37 Ana Virgen defpofada con un varon que 
rrus destra Fe llamava lofeph,*x de la Cáfa de David:y el nó- 
manera (“brifto bre de la Virgen era Maria. 
me furahjedo 28 Y entrandocl Angel áella dixo, Gozo ayas 
S.de Dios. Yamada, el Señor es contigo.Bendira cu encre las 
laque has -— mugeres. 
o gracia 29 Masella,como lo vido,turbófe z de fu hablar: 


pia y penfava que falutacion fueff: efta. 


graciofa,v.3o. 30 Entoncesel Angel le dize,Maria, no temas 
+Ds loque de- porque has hallado gracia acerca de Dios. 

hora 31 Y heaqui que concibirás enel vientre,y pa: 
*í7, 14  rirás hijo y llamarás fu nombre a lefus. 

Abit 32 Eftzferágrande, y Hijodel Alriffimo ferá 


e Savater Mamado:y darlchá el Señor Dios la (illa de David 


lacamfafeda lu padre, 
Mun Por 33 *Y reynaráen la Cafa de lacob eternalmé- 
qu el filos se y de fu Reyno no avrá cabo. 
* Dan,7,14, pi Entonces Maria dixo al Angel, Como ferá 
Mich. efto?porque > no conozco varon. 
bNoengo 35 Y relpondiendo el Angel,dixole, El Efpiri - 
de conoce tuSantto < vendrá fobre ti,d y la virtud del Alif 
varon, 5.(i fimo * te cubrirá:por lo qual tambien lo Sandto q 
da  derimaccrá,ferá llamado Hijo de Dios. 

Melfias porg 36 Y heaqui,Elifaberh tu parienta,tambien ella 
aníi Pro ha cócebido hijo en fu vejez:y efte es el lexto mes 
q 1697+14- 4 ella f que es llamada la efteril: 

ce. 37 Porque ninguna cola es impollible acerca 
< G,bbreven- de Dios. 
oa cia, 38 Entonces Maria dixo,Heaqui la criada del 
eG,:e hara  Señor,s cumplale en mi conforme há tu palabra. 
fombra, Y el Angel fe partió declla. 
ECuya «fieri- ¿9 q En aquellos dias levantando: Maria,fus 
blica... dlamontaña con priclai 4 mmae Ciudad de 
Eligio eo" Y entrócncalado Zacharias y (ludó 2 

40 Yentróenca arias, y falu E- 

eb aberh. dez 


Y aconteció,que como oyó Elifaberh la la. 

e dk. lutacion de Maria,la criatura faltó en lu vientre y 
* 7" Elifabeth fue llena de Efpiritu Santo: 

k Grandemé- 42 Y exclamód gran boz, y dixo,Bendita tu en- 

o cones, “HS las mugeres , y benditoel fruto de tu vi- 


: entre. > 
ae 0% 43 Y dedondceíto A mi,quewenga la madre de 


mir 41 
i5$,donde ha- 


- BL EV-ANGELTO. 


mi Señora nu? . . 

44 Porque heaqui, que como llegó la boz de tu m Cayo sá, 
laluracion 4 mis oydos, la criatura laltó con ale-. >u y mifixi- 
griaen mi vientre. a 

45 Y bienaventuradala que creyó, porque l2 temen.os cues 
cumpliran las cofas que le fueron dichas de parte "8. , 
del Señor, | plane 

46 4 Entonces Maria dixo, * Engrandece mi 20 Dará Abres 
alma al Señor. han, que for 

47 Y muclpiricu fe alegró en Dios mi Salud. ¿DJ 4h 

43 pe miró ¿la baxeza de fu criada: Porq * 16,5. 9. 
heaqui delde aora me dirán bienaventurada rodas A G.powenda, 


las 1 edades. 4% dea 
49 Porque me ha hecho grandes cofas el Pode- sec. 20$ 

rolo, Mm y lu fantto Nombre, ñA *PA, 31,18, 
so Y fa mitécioocdia 2 de generacion A góne- > Demian, 

racion á los quelo temen. desbararar 10. 


$1 * Hizo 9 valentiacon fu braco: *p efparzió des tus cor. 
los fobervios del penfamiento de fucoragon. — Ppamiurio 
$2 1 Quitó los poderoíos de los chronos, y le- ha. y anúv.óp 
vantó á los humildes. * 3.Sam, 2,6, 

53 * Alos hambrientos hinchió de bienes, y á Ay by 
los ricos embió vazios. yan by 

A * Recibió á Mrael * lu criado acordandofe £ paa 
la mifericordia, oia rl 


55 *Comot habló 1 nueítros Padres,1 Abra- veros í ura 
la Efcri 


ham y á lu fimiente,y para hermpre. cala Efccipe - 
56 "Y quedóle Maria con ella como tres moles: [Pehmome 
y bolviole a tu caía. "Ge: Me 


57 «Ya pas cumpliofele el tiempo de Ad 
parir, y pario un hijo; . 

58. y pots los vezinos y los parientes que a- Perry 
via Dios * hechogrande milericordia con ella 
Y alegraronte con ella. 

59 Y aconteció,que al oétavo dia * vinieron pa- 
ra circuncidar el niño, y llamaválo del nombre de xG, cagan» 
fu padre,Zacharias. A 

60 Y relpondiendo fu madre, dixo, No, (10 + ax. 14 
loan ferá llamadc. - y Vinieron d 

61 Y a dixeronle,Porqué?nadic ay en tu paren- brisó 
tela que le llame deefté nombre. ) me Ar 
62 Y hablaró por feñas á lu padre, como le que- 25, los mini- 
ria llamar, ER $ fivcadel Tem- 

63 * Y demandando la tablilla,eferivió, dizié- "Eo 
do, loanes lu nombre. Y todos fe maravi- ftros, o lo 
llaron. eltayan pres 

q Y luego > fue abierta fu boca, y lu lengua « va,0,1. 
y hablo bendiziendo á Dios. viL 

65 Y fue un temor fobre todos los vezinos de e- pre 
llos: y entodas las montañas de ludca fueron di- Ea del pañiar 
vulgadas todas eftas colas. € O,cóbdetan 


66 Y todoslos que lo oyan,< fe maravillavan, perl 


diziendo,Quien ferá efte niño? Y la mano del Se- fon enja co 
ñor era con el, 1500. 
67 Y Zacharias fu padre fue lleno de Efpiricu 7, Abs»0- 
Santto,y propherizó,dí; iendo,, : * > o A 
68 * Bendito el Señor Dios de lracl,que vifi- Ta teyms de 
tó y hizo redempciona (y Pueblo. rad 


69 *Y nosenheftódej cuerno de falud en la ¿;, gjocofa, 
Cala de Dauid fu fiervo. AN 5 
79 * Como * habló por boca de los fanétos que lem.1% - 
fueron f delde el principio, fus Prophetas, eh 
71 £ Salud de nueítros enemigos, y de mano de fSiemprr ha» 
todos los que nos aborrecieron, ita cr 
72 hHaziendo milericordia con nucftros Pa- prrdnde,ed 
dres,y acordandofede fu fanéto i Teftamento. — ¿io:ia. $ 90 
73 Del juramento que jurdá Abraham nuef- eoheñá 
tro Padre, que nos avia de dar. al 
74 Que (in temor, liberrados de nueítros ene-i Paéto. Als 
2. € bir par Eno tana 
75. En fanétidad y jufticia E delante duel, todos 
los dias de nucftra vida. porel 


76 Tu 


rar los 


Nacimiento de Chrifto, 

"Mil. 76 Tuemperojo niño,Propheta del Alrifimo 

2uch391 4 ferás llamado:porque yrás delante de la faz del Se. 

Arta. Ror,para aparejar lus caminos: 

JAludiwálo- 77 Dando feiencia de falud á fu pueblo para re- 

rio 6. Million de fus peccados : 

» Pimpollo, 78 Porlas entrañas de mifericordia de nueftro 

oRentyo,  Dios,con que nos vifitó * de lo alto !el Oriente, 

matado Mu 79 Para dar luz á losque ” habiran en tinieblas 
as. y enfombrade muerte:para encaminar nueítros 


M, 4,15. X 
a Palos.  Bpies po camino Je paz. 
no EN el niño crecia, y era * confortado del Ef- 


¡ende ta piritu y eltuvoen los? deliertos haíta el dia que 
arch] quid de y to h 


j CAPIT. 11 


Nate Cbri"to pará que de todo el mundo y por tal es ans 

ciado de los Angeles á los pajlores. 2. Los quales lo vifitan. 

3. Es tircuntidado y es le puesto el nombre lefus: Sw madre fe 
wrifica conform: a la Ley en el Templo, donde Simeon qu 

z wee, y propheriz.a deel : y anfi mifino Arma propberifía O. 

$. Pierdenlo los padres aviendo venido d la fieftaen lerufal?, 

y defpues de tres dias lo hallan en el Templo difpsrando con los 

dostores.6.Viene con ellos 4 Nazareth, y es les Jricdo o. 

há Jub fujeraa Aconteció en aquellos dias que falió ediéto 

Pirri de parte de Auguíto Cefar, Gh todala tierra 


¿ Num. 
an co-  — fuefe +empadronada. 
munmére en- 2 Efte empadronamiento 


ados liendo, Prefidente de la Syria 


en lifta por ca- 3 > : 
begaspara pa: uno K ¿ fu ciudad. 


gas algungo- 4 Y fubiólofeph de Galilea.de la ciudad de 
A ha vii v- Nazareth, á ludca,Fá la Ciudad de David, que (e 
ciudad,de dó- llama! Berhlehern,porquanto era de la Cafa y fa- 
de era naumal. milia de David: 
a rua 5 Para fer empadronado,cori Maria fu muget 
Gel Mexiaana- ECT cón el, la qual eftava preñada. 
eieffe en Berb- Y aconteció, que eftando ellos alli,los dias eh 
e cemele due ella avia de parir, fe cumplieron. 
9 Y son lu hijo primogenito, y embolvió- 


imero, fue hecho 
yrenio. 


arar prop hett- 
zado Micheas 

espai Losa Jo, y acoftolo en el pelebre: porque no avia lugar 
Lun 4, para ellos en el mefon. 

¿Queg.d<afa  S Y avia paítoresen la mifma tierra,que vela- 
de pan: 3:41 yan y guardavan las = velas de la noche fobre fu 
ven devida ganado, 


Cri, 9 ' Y heaqui,el Angel del Señor vino fobre e- 
a Hos:y claridad de Dios los hinchió de refplandor 


trewelas. Je todas partes, y uvieron gran temor. 

n G,os evan- 10 Masel Angel les dixo, No temays, porque 
gslizo grág0- heaqui,hos doy nuevas de gran gozo, que ferá 4 
10 

7 Er Amel tos todo el Pueblo. | 

previene delpo- 11 Queosesnacido oy Salvador,que es el Se- 
bre .. «4 ñor el Chrifto,en la ciudad de David: . 

Merias: pa, 12 Y €%00s ferá por feñal:Hallareysal niñocm- 
rag ne fa ofes- buelto en pañales, o echádo en el pelebre. 
diejfenquanio lo 13 Y deal fue conel Angel mul. 
sn, amd 282 stud de exercizos celeftiales,que alabavan á Dios, 
p Apareció Y dezian. 


. pr e A GLORIA I1ENLAS ÁLTVRAS A DIOS, Y ENLÁ 
¿simos q d TIERRA PAZ, Y A LOS HOMBRES Í BVENA VOLVN- 
en los cielos. TAD. : 

ráfab, entre 15 Y aconteció, quecomolos Ángcles le fue- 
Dies y lushbon. 


trend dle “ON deellos al cielo, los paftores dixeró los unos 4 
scede la par, los otros, Paffemos pues haíta Bethlché, y veamos 


de Le cortes tefte negocio q ha hechoDios,y nos ha moftrado, 
los los aia. 16 Y vinieron ápriefía, y hallaron á Maria, y d 
des perfe 1:2- Yofeph.y al niño acoftado en el pelebre. 

presa Y Y viendo lo v hizieron notorio * lo que les 
Apt 5, avia fido dicho del niño, 


- Diesriene a 18 Y todos los quelo oyeron, le maravillarón 


1: bovires ¿pue:$ de loque los paftores les dezian. 
emobió a fh byo 19 Mas María y guardava todas eltas cofas có. 


amo Dorre 2 
Deciliafe «el, firiendo las en lu coracon. 

IL t£ 0, efo,que Kc. G. ella palabra. y Or, envenderon. x GS lapala, 

bra M. y Confiderava con grande ¿ttencion. * Ñ 


SEGUN S. LVCAS 


Y yvan todos para fer empadronados cada 


Fol. 18 E 

20 Y bolvieronfe los paítores glorificando y 
alabando á Dios de todas las cofas que: avian oy- 
do y vifto,comio les avia fido dicho, o. 

21 q * Y paffados los ocho dias circuncidar , ¿ ML, 
al niño,* llamaron fu nombre Iefusiel qual de fué 1300 7900 
2 pucíto del Angel antes que el fuele concebido cm *Atr.1, 31 
el vientre. lara E pS 

22 4 Y como le cumplicron los dias de la pu- 2 und. 
rificacion de Maria * comforine á la Ley de Moy- UA 
f€,truxerólo á Hicrufalé para prefétarlo al Señor, y Lev:12:6 

23 Como eftá efcripto en laLey.del Señor, Fx 46 
ene macho 4 que abriere matriz, > ferá fabGo al a Primogeni- 

nor. qe A, 

24 Y para darla offrenda* conforme á lo que clas rep 
eftá dicho en la Ley del Señor,tm< par de torto- d,q ferá ofi 
las,o dos pollos de palomas, y 

25 Y heaqui,avia ún hombre en lerufálem lla- , Fr efocial 
mado Simeon,y elte hóbre,juíto y piojelperava la los muy pobres 
cófolació de 1írael, y el Efpiricu sidto era lobre el. 7uexo 


Y UN CP 


16 Y aviarecébido d refpuefta del Efpiritu Sá- ne. 
o,que no veria la muerte,antes q vie(ic al Chri- dOraculo,re- 
to del Señor. . velacion. 

27 Y vino pte a al Téplo. Y como me- 
tieron al niño lefus fus pare en el Templo, para 
hazer pa el conforme á la toltumbre de la Ley, 

28 Entoncesel lo romó en fus bragos,y bendi- 
xo a Dios,y dixo, . a 

29 * Aora! defpides,Señor,A tu Gervo,confor»* Simen declas 
me á tu palabra, £ en paz. eps edo 

o Porque han vifto mis ojosh tu Salud, > congende ales 
1 Laqual has aparejado 1 en prelencia de to-£' 4: pues aviá 
dos los pucblos. pa. dr 07 

32 Lumbre para K (et revelada d la Gentes, y la fAbera me das 
Gloria de tu Pueblo Vrael. licencia de par- 

33 Y loleph y fu madre eftavan maravillados me df. ví 
de las cofas que ledezian deel. Quiero. fello 

34 Y bendixolos Siimeó,y dixo á fu madre Ma- “e, »amicips 


ria)? Hcaquizque cíte es! dado para cayda y para (exi sivadue 
r 


levantamiento de muchos en lírael, y para m leñal de tu Pueblo 
á quien ferá contradicho: embiado de 1ía 
35 Y tuanimade ti mifma,trafpaffara cuchil-' Pu como 


lo,2 paraque de muchos coragones lean manife- ródos £ec, 
ftados los penfamientos, KK G,Revelació 
36 Eftava tambien ali Anna Prophetifa hija $ $e 
de Phanuel,del tribu de Aífer,la qual avia venido Rom,9.32% 
en grande edad,y 0 avia bivido con fu marido fie- 1-Ped. 3, 8. 
te años defde fu virginidad. e bon 
37 Y erabiuda de halta ochenta y quatro años Becheros (eñal 
que rio fe apartava del Templo,en ayunos y oraci-de con Gadi- 
on P firviendo de noche y de dia. id 
38 Y efta fobreviniédo en la mifma hora, 9 jun- del ver, prec. 
tamente * cortfeffava al Señor, y hablava ( decl 4 eg:d: aura fido 
todos los que efperavá la Redemcion en lerufalé, quads feté an 
39 Mascomo cumplieron todas las colas Íc- pS,cn el mi- 
gunla Ley del Señor,bolvicrófe 4 Galiléa, á fu ci- nilleno del 
udad Nazareth. Hi si 
40 Y el niño crecia, y t era confortado del Ef- ¿p, 
iritu, Y y henchiafe de fabiduria : y la gracia de 1O,alabava. 
. e ato. 
ios era fobre el. e sor 
41 Y yvan lus padres todos los añosá Terufa- 1do de <p. q. 
lem *en la fieíta de la Paícua. d, crecia en 
42. y Y como fue de dozcaños,ellos fubieróná tatendimica: 
lerufalem conforme á la coftumbre del dia de lá PT que 
Fieíta: ; el niño Le/iss yo 
43 Y acabadoslosdias,bolviendo ellos quedó. v4 cetarios 
le el niño lefus en lerulalé fin faberlo lofeph y fu pr ad y 
madre. iva mai mo- 
44 Y penfando que eltava en la compaña, an- frente omelef: 
duvieron camino de wn dia : y bulcavanlo entre Dal, 36,1, 
los parientes y entre los conocidos. y. 
45 Y comonolo hallafenbolvieroná lerufa- 
lera bufcandolo, 


46 Y acon- 


Publicanos,foldadós,y otros inftruydos deluan: EL EVANGELIO. 


x Notefo la 


fs 46 Y aconteció, que tres diasdefpues lo halla- 
gran mo dc ftia 


grarmeifia — ron enel Templo fentado en medio de los doéto- 
cenforme áfu res * oyendolos y preguntando!cs. 

edidirararcos yy Y todoslos quelo oyan,eltavan fuera de (í 
po ala ”*. por fu entendimiento y refpueítas. 

dles3fino eyelos, Y comolo vieron,elpantaron(e:y dixole fia 
y pregunsales.* radre, Hijo,porqué nos has hecho Y efto ? heaqui, 
A _ tu padre y yo te avemos bufcado con dolor. 

se -49 Entóces el les a ay, porqué me buf- 
tros padressmas cayades? no fabiades que en los negocios que fon 
ada fe 44. e mi Padre me éonviene eftar? 
la gloria de Di= 50. Mas ellos a no entendieron las palabras que 
o 1-5": les habló. 


er 51 q Y decendió con ellos, y vino 4 Nazareth, 
a perguelavo». y eftava fujero aellos. Y fu madre guardava todas 


cacior de Cirif= ¿ftas colas en fu coracon. 
pr tad s2 Y lefus crecia* en fabiduria y en edad, y 


se maufefasa. gracia acerca de Dios y de los hombres. 
* leed la Nota 
CAPIT. IIL 


WAIT. v.40, 


El ricmpo en que el BaptiSta por difpenfación de Dios y 
pue sil mb ria plas cardo fo dodtrina có. 
forme á las diverfas fuerses de genses que veniand el. a. Te- 
Ftifica que el no es el Mejsias. 3. El Señor es baptizado deel, 
el Padre y el EfpirituSanito le dan testimonio fenfible y vs- 
fible. 4.El catbalogo dela generacion de Christo fegun la 
carne basta mojirarlo quanto á ella decendiente de Adarn. 
En el año ora del imperio de Tiberio Ce- 
(ar,fiendo Prelidente de Indea Poncio Pilato, 
a Segun lain= y Herodes Tetrarcha de G ar fu herma- 
pitucion de Di- no Philipp Tetrarcha de Iturea y de la provincia 


es no avia de 


aver fino un Ue Trac onite. y Lyfania Tetrarcha de Abili- 
Solo fianmo fa- MA. . 
eederes pero y a Siendo fummos Sacerdotes Annas y Cai- 


Eee sobó% has, fue Palabra del Señor > fobre loan hijo de 
y ambicion de Zacharias,en el defierto. 

Los hombres, a- » Y vino en toda la tierra al derredor del 
y rondas Tordan predicando Baptifimo de penitencia para 
dores :fuegre y remiflion de peccados. 

ap * Como eftá elcripto en el libro de los fer- 

bG ra q. Mones del Prophera THayas, que dize, Boz < delg 
d. llamó el $e- clama en el defierto, A parejad el camino del Señor, 


hor á loam  hazed derechas lus fendas. 

pub bend 5 Todo valle d fe henchirá, y todo monte y 

» Macr,3,2, Collado fe abaxará: y los caminos torcidos ferán 

Marc,t 4- — enderecados,y * los caminos aíperos allanados. 

punto > 6 Y verátoda carne la Salud de Dios. 

< Depregone- 7 Y deriaá las compañas que falian para fer 

ro:o, del que baprizadas de el, * Generacion de bivoras,quié os 

7% hincha, cols á huyr de la yra que vendra? 

fe abaxe, 8  fHazed pues frutos dignos de penitencia, £ 

eG, los afpe- y no comenceysá dezir en vofotros mifmos, Por 

ol A tenemos á Abraham, pe ue os digo que 

: Mats»7: puede Dios, aun de eftas piedras leyantar hijos a 
Bivid vida ; 

a o bles h la hacha efta puefta á la rayz 

de veras atre- y Pp y 


pearidos.. delos arboles:todo arbol pues que no haze buen 
Porno prof- fruro,estalado,y echado en el fuego. 

ligays cade- ¡09 “Y lascompañas le preguntavan, diziendo, 

h3.d.el caigo Pues que haremos? 


refpondiendo,dixoles,* i El que tiene dos 


de Dios efiá 11 
cate - ropas, dé al que no tiene: Y el que tiene alimentos, 


* lacob.2, 15, haga lo mifmo. 

ys lod, 3,17. 12 Y vipicron tambien 4el publicanos para fer 
ER baptizados:y dixeronle,Macítro,que haremos? 

y chatidad có 13 Y ellesdixo,No demandeys mas de loq os 
vacítros prox. cftá ordenado. 
k a cai- 34 Y preguntaronle tambien los foldados, di- 
MeYE ziendo,y nofotros q haremos? Y dizeles, No mal- 
1 Suípento ha- trareys á nadie,ni k opprimays:y fed contentos có 
fta fiber que yueftros falarios. . 


Malicia, ez 5 4 Y ceftando el pueblo lefperando, y peníá. 


dotodos de loan en fus coraconés, fi el fue el 
Chrifto, 
16  Refpondió loan,diziendo 4 todos :*Yo 22,3, £% 
la verdad os baptizo en agua, mas viene quien €S loa 2, 
mas valerofo que y o,que no foy digno " de defa-AG,s, 5, 1%. 
tar lacorrea de fus capatosiel os baprizara en Ef- 1,194 
piritu fanéto y 0 o Delair E 
17 MElablentador delqual effáen fu mano: y 2úcojo mos 
limpiará fu era:y juntara el trigo en fu alholi, y la e e 
paja quemará en fuego,que nunca fe apagará, my 
18 Anfique amoneftando orras muc 
tambien,o anunciava el Evangelio al pueblo. ra 
19 *Entonces Herodes Tetrarcha; fiendo re- pole 
rehendido de el de Herodias muger de Philippo nuevas de ls 
u hermano, y de todas las maldades que avia he- j¿2ida de 
cho Herodes, A 
20 Añidió tambien clto fobre todo,que encerró * Mar, 14,3, 
á loan en carcel. ' Mar,6, 17. 
21 q*Y aconteció,que como todo-el-pueblo 11 
fe baptizava, y lefus fuefle baprizado, y orafle, el» Mat,3,25. 
cielo fe abrió: A MOD 
22 Y decendio el Efpiritu Sanéto en forma cor- 24% +1 
poral,como paloma, fobre e), y fué hecha unaboz 
del cielo que dezia,TV ERES MI HIJO AMADO, EN 
TI PES MI PLAZER. 0 pGymme plazo. 
Po qYel Ao rus ara: fer, como  5pr 
e treynta años,hijo de lofeph,como le c: 9 ú q Ekual lo- 
fué hijo de Fei q E y Aparato 
24 Quefuéde Marthar,que fué de Levi, que po 
fue de Melchi,q fué de Laa. que fué de A pla 
25 Que fué de Marcharbias,que fué de Amos, /rbiendo del al 
que fué de Naumy¿ fué de Effi,que fué de Nagge, pm s. bé 
26 Quefué de Maath,que fué de Mathathias, *:hes decrenie 
que fué de Semei,q fué de lofeph, q fuéde luda, del primero la- 
27 Que fué de loanna, que de RA ¡fué Lote mear: 
de Zorobabel,¿ fué de Salarhiel, q fué de Neri, ade amavamo 
28 Que fué de Melchi,que fué de Addique fué Luw hita 
de Cofam,que fué de Elmodam,que fué de Er, parará 
29 Que fué de lofe,que fué de Eliezer,que fué ¿encia legal : 
nr ca PE . Mawbá,grio dt Lovi,  leu bae" 
ue fué de Simeon,que fué de luda, q fué a 
de Lofophque fue de onda fué de Elíacim papi pl 
31 Que fué de Moleaque fué de Menan q fué move tahlendo 
de Mathacha,q fué de Nathan,que fué de David, a 
32 Que fué de leffe,que fué de Obed, G fué de tos llaman cos 
Booz,que fué de Salmon,que fué de Naalon, — efemo 
33 Que fué de Aminadab,q fué de Aram, que En 
fué de Eíron,que fué de Phares,que fué de Juda, 
34 Que fué de lacob,que fué de laac,que fué 
de Abra >. fué de Thare,q fue de Nachor. 
35 Que fué de Saruch,que fue de Ragau, q fué 
de Phaleg,que fué de Heber,que fué de Si, 
36  Quefué de Arphaxad,que fué de Sem, que 
fué de Noe,que fué de Lana, 
37 _ Que fué de Marhufala,que fué de Henoch 
ee fué de lared,que fué de Malalcel, que fué de 
ainan, 


a La Lorqui- 
cofas lía de arcure 


ral por vta ss 


38 Quefué de Henos,que fué de Seth,que fué 
de Adam,que "fué de Dios. eDicofatula 
mu por 


CAPIT. II1L ener, 0 


Estérado el Señor y vence al Tentador. 2. Viene d predi- halos 
cor comenzando defde Nazareth, Ingar de fu babitacion,d3 - ¿e faja 
de los de la ciudad en pago de fi ina lo quieró defpeñar. . 

3. Predica en Capernaum, donde ana un endemoniado en la 

Symoga. 4. Defpwes, d la fuegra de Pedro, y d otros muchos e Marx, 41, 

enfermos: Marc, 3,14 
*Icfus, lleno de efpiritu Sandto, bolvió del > has q 

Y lordan, y fu? a agitado del Efpiricu al deli- Extras s 
erto. bT quernts 

2  Porb quarenta dias, y era tentado del dia- "Ys, ces 
blo. Y no comid cofa en aquellos dias: los quales res ca. 4,2. 
pañfados, defpues tuvo hambre . Lecd lan, 

3 Enton 


El Señor es tentado del Diablo. SEGVN S. LVCAS Fol.11 


3 Entonces el diablo le dixo: Si eres Hijode el quallacitidad deellos eftava edificada,para def- 
Dios, di 4 efta piedra que fe haga pan. peñarlo. 

4 Y lefus refpondiendole , dixo, Efcriptoe- 30 Masel,paffando por medio deellos, fuclTe. 
*Deo,B3.  ftá,%4 Que no con pan folo bivira el hombre, mas 31 4 Y decerndiód Capernaum ciudad de Gali-,.. 1H 
Mar4»+, — €contoda palabra de Dios. lea * y allilos enfeñava los Sabbados. onto, eE 
cc Y llevólo el diablo á un alto monte, y mo. 32 *Y eftavan fuera de (i de lu doArrina: porque + Mar,7,29. 
Eq Dios le ftróle todos los reynos de la sierra habitada en un fu palabra era con poteftad. Mar,I, 12 
ordenite, 26- momento de tiempo: 3  *Y eftavaen la Synoga un hombre que te- * Mit.nts- 

pe 6 Y dixole el diablo , Ati te daré defta pote- nia un efpiritu de un demoruo immundo, el qual 

dy A.sodos eftos ftad toda, y lagloria * deellos : porque ámiesen- exclamóá gran boz, 
io delos. tregada, y quien quiero la doy. Ni Diziendo,r Ah,que tenemos contigo Tefus * Dexanos. 
Pos sey- 7 Tupuesf Giadoráres delante de mi, feran Nazareno?has venido 4 deftruyrnos?yo te conoz- 
mos.  . todostuyos. co quien eres, el Sanéto de Dios. 
dape 8 Y refpondiendo lefus, dixole, Vetedemi 35 Y lefusle riñió, diziendo,Emmudece,y fal 
mesimea- Satan, porquecfcripto eftá, * Al Señor Diostu- decl.Entonces el demonio, derribandolo fen me. f Alendemo» 
doráres. H.. yo adorarás, y d el folo fervirás, dio, falió deel:y no le hizo daño alguno. a. 
*Deutsóyión * y Yllevóloalerufalem , y pufolo fobretel 36 Y fuéefpanto fobre todos, y hablavan unos 
To sbapiret. timborio del Templo, y dixole, Sieres Hijo de ¿otros diziendo,* Que cola es A qa con auto- 6, que pala. 


Dios,echate de aquí abaxo. fidad y potencia manda á los efpiricus immundos dE *e- 
*Ps9,1. 10 Porqueefcripto eftá,* Que 4 fus Angeles y falen? 
mandará de ti, que te guarden: 37 Y la fama dcel fe divulgava de todas partes 
11 Y queen las manos te llevarán , porque no portodos los lugares de la comarca. 
daños tu pie d piedra. 38 q y Y levantandofe lefus de la Synoga,en- .. 1. 
12 Y refpondiendo Iefus, dixole, Dichoeftá, trófeen caía de Simon: y la fuegra de Simon efta- ¿end 
* Dent,6,16. * Norentarás dl Señor tu Dios. va con una grande ficbre:y rogaron le por ella. ys 
pe q riñio á la ficbre: 


13 Y acabadatoda tentacion , el diablo fe fué ¿2 Y inclinandofe azia 
, a fie 


pa pod rf- decl 3 por algun tiempo. bre la dexó: y ella levátidofe luego, les firvió, 


Soorevera 14 Y Y Icíus bolv.á $ en virtud del Efpirimua 40 Y poniendofe el Sol todos los que tenian 


x Mandó com 
porá el fempre Galilea, > (alió la fama deel portoda la tierra de enfermos de diverlas enfermedades, los trayan A e 
o 


mar seo alderredor. el:y el, poniédo las manos fobre cada uno deellos, 
nd 15 Y elenfeñava en las Synogas deellos, y era losfanava 
aíquna wez_ pas h glorificado de todos. 41 *Y faliantambien demonios de muchos, * Mar, 1, -35- 


segernss def Sabbado en la Synoza, y levantófe 4 leer. lar,porque fabian que cl era el Chrifto. frd boto 
ET" . 17 Y fuele dado el 


Diao, 13) 24, Quanto me há ungido: i para dar buenas nuevas d  deses menefter que + annuncie el Evangelio del $ G.evágelizo 
Mar,6, 14 los pobres me há embiado, para fanar los que- Reynode Dios:porque para cíto foy embiado, “31% 
102044  brantados de coracon : para pregonar 4 los capti- 44 Y predicava en las [ynogas de Galilea. 


gelizar-el ver- libertad d los quebrantados. CAPIT., Y. ' 
pen 19 Para predicar año * agradable del Señor. Predica defde wn naviod la multitmd entierra. 2. La voca- 


: _ 4-Sana un paralytico delante de los Phar1ftos,conque les con. 
pre da al in hina Lor ss de todos en la Synogae ente que pss tambien authoridadpara perdon 


smuado sd e Vemanti das oy fe ha cumpli de 5-La vocacion de Mattbeo,y fu converfacion con los publica- 


IG, plegando, 22 Y todos ledaví » (u teftimonio, y eftavan we fus Diftipulos ho ayuntn por entonces. 7. Ítems, perque 
edo - doctores dela Ley o fran Admitidos az . 


m Su aproba» 


eion- - de fisboca, y dezian, Noes efte el hijo de lofeph? ?mglió. 

a Gractoís. 23 Y dixoles, Sin dubda me direys, Medico, * Aconteció, que eftando el juntoala lago *Ma.4.:3. 
e O o curate áti miímo :P de tantas colas que avemos de Genezareth,las Compañas le derribavan e a 
e [onefte pro- oydo aver fido hechas en Capernaum , haz tam- fobre el por oyr la palabra de Dios. ; 

werbso querias bien aquien tu tierra, 2 Yvidodos navios que eftavan cerca de la 

de rn. 24 Y dixo, De cierto os digo , * que ningun orilla del lago:y los pelcadores,aviendo decendido 

10 bien 4 efira- Propheta es accepto en fu tierra. decllos,lavavan fus redes. 


fos, que bz; 25 En verdados digo,, que muchas biudasa- 3 * Y entrado en uno de eftos navios, el qual e- ¿Pera pues sa 
£ . ere pa . Al d, 
As ñ “ea fué cerrado por tres años y feys mefes, que uvo poco: y fentandofe, enfeñava deíde-el navio las paraque le 2 


errada. ¿1 Bande hambre en toda la tierra: compañas, j E parado 
Po quese 16 Mas ninguna deellas fué embiado Elias,/4 4 q Y comocefó de hablar,dixo 4 Simon, lle- "2 520% 
* 1uan, 4 44- fino á Sareptha de Sidon, á una muger biuda. va en alta mar y echad vucítras redes para tomar. ¿S,el navio 


Dies "we 

vezes e de yra,oyendoeftas cofas. titud de ¡ps fa red fe tompia. 
dá eñrañor. 29 Y levantandofe, echarorilo fuerá delaciu» "7 Y hi feñas 4 los € ef 
“a 2 KeY,514 dad y llevaronlo haíta la cumbre del móte fobre vAenel otro nayio,g vinieTé ¿ayudarles,y vinic- 


ron 


La fe fulva al paralytico, 


ron,y hinchieron ambos navios de tal manera que 
icanegavan. : 
PO ual viendo Simon Pedro, derribofe * de 
dillus de leas. Todillas á Icfus,diziendo,Salte de conmigo Señor, 
porque foy hombre peccador. 

9  Porquetemor lo avia rodeado, y á todos los 
que efflavan con cl,de la prefa de los peces que aviá 
tomado. 

10 Y anfimifmo 4 lacobo y 4 loan hijos de Ze- 
bedeo, q eran cópañeros de Simon. Y Icfus dixo á 
Simon, No temas:! deíde aora tomarás hombres. 

fHersb fa * 11 Y comollegaroná tierra los navios, dexan- 
Abel» dolo todo, figuieronlo. 
mi. 12 q *Y aconteció que eftando en una ciudad, 
* Mart, 3,22 heaqui un hombre lleno de lepra:e! qual viendo á 
Mar, 40» Icfus,proftrandofe fobre el roftro le rogó, dizien- 
do, Señor, fi quifieres, puedes me limpiar. 

13 Entonces elena la mano, tocólo,dizié- 
do,Quiero:Sé limpio. Y luego la lepra fe fué deel, 

gComeftoles 14 Yelle mandóque no lo dixefle 4 nadic:5 
mojiri queno — mas vé (dize) mueftrate al Sacerdote, y offrece por 
or oe tu limpieza, como mandó Moyfen ,? paraque 
*Lev, 1404. lesconíte. 

hG,poticti- 15 Empero! el hablar deel andava mas; y jun- 
monto los tayanfe muchas compañas 4 oyr y fer fanados por 
dos hablavan €l de fus oliadides 

ras deel, Ga 16. Masel fe apartava á los deliertos, y orava. 
palabiadeeh 17 q Y aconteció un dia,que el eftava enfeñan- 
do, y Pharifeos y doftores de la ley eftavan fen- 
tados, los quales avian venido de todas las aldeas 
de Galilea, y de ludea, y lerufalem : y la virtud 
del Señor eftava alli para fanarlos. 

18 *Y heaqui unos hombres, quetrayanen 
una cama un hombre, q eftava paralytico : y BuL 
cavan por donde meterlo, y poner lo delante deel, 

1 no hallando por donde meterlo á cauifa 
dede multitud, fubieron encima de lacafa, y por 
el tejado lo abaxaron con la cama en medio , de- 
lante de Iefus. E 
k ¿fabdelpa- 20 El qual, viendo la E fe deellos, dizele, Hó- 
salywe»y de le! bre, tus peccados te fon perdonados. 
Perzd2 21 Entonces los Eftribas y los Pharifeos co- 

mencaron á peníar, diziendo , Quien csefte que 
habla blafphemias ? Quien puede perdonar pec- 
cados, fino folo Dios? 0 

22 lefusentonces,conociendo los penfamien- 
tos de ellos, refpondiendo dixoles, de penfáys 
en vueítroscoracones? 

23 Qual es mas facil , dezir, Tus dos te 
fon perdonados ; o dezir, Levantate, y anda? 

24 Pues porque fepays que el Hijo del hom- 
bre tiene poteltad en la tierra de perdonar pecca- 
dos, dize al paralytico, A ti digo, Levantate, to- 
ma tu cama : y vete 4 tu cafa, 

25 Yluego, levantandole en prefencia de e- 
Jlos, y tomando en loque eftavaechado, fueíe á fu 
cafa glorificando á Dios. 

26 Yrtomó eflpanto á todos, y glorificavan 4 


* Matt, 9)% 
Mari, j- 


10:,Cierta- Dios : y fueron llenos de temor , diziendo, ! Que- 


menes — ayemos.yifto maravillas oy. 
v. 27 q%* Y delpues de eftas colas falió: y vido 
o á un publicano llamado Levi, fentado alvanco 


de los publicos tributos y dixole, Sigueme. 

28 Y dexadas todas A os: 

29 Y hizo Levigran vanguetecn fu caía, y a= 
via mucha compaña de publicanos, y de otros, los 
quales eftavan á la mefa con ellos. 

30 Ylos Efcribas y los Pharifeos murmura- 
van contra fus Difcipulos, dizicudo, Porq co- 
meys y beveyscon los publicanos y peccadores? 


31 Y refoondiendo Trfus, dixoles, Losquee- 


ftan fanos no han mencfter medico ,fino los que 


EL EVANGELIO. 


eftan enfermos. e 

32 * No he venido á llamar á los juítos, fino á, 
los peccadores 4 penitencia. 

33 le Entonces ellos le dixeron, Porqué los 2 
difcipulos de loan ayunan muchas vezes, y ha- + ya 
zen oraciones, y anfimiímo los de los Pharileos ; Maca. 
y tus pe cs o Ls R 

34 Yellesdixo, 5 hazer que = los que = Cobos hijos 
Ton de bodas ayunen, entretanto e el Gl e. Itiilamo, 


ftá con ellos? ] 

35 Empero vendrán diasquando el Elpofo les 
ferá quitado ; entóces a hop en aquellos dias, 

36 4 Y deziales tambien una parabola, Nadie 
mete remiendo de paño nuevo en veftido viejo : 
otramente el nuevo rompe, y al viejo no convie- 
ne remiendo nuevo. 

37 Y nadicecha vino nuevo en cueros viejos, 
otramente el vino nuevo rompera los cueros, y 
el vino fe derramará, y los cueros le perderán. 

¿ 8 Masel vino nuevo en cueros nuevos fe ha 

e 

3 


NATA Ñ 


> 


YIL 


echar : y lo uno y lo orro le conferva. 
Y ninguno que beviere el viejo,quiere lue- 
go el nuevo: porque dize, El viejo es mejor. 
CAPIT. VI. 
Dela legitima delSabbado. 2. La elecion de los 


Doxe, 3. Muejira la bienaventuranga del Evangelio, fs í 
04 int e dr ter ro todo lo demas yA 


la carne pegalo bienave A. 4. Preceptos y dodtrinas 
Evangelicas, aunque fuera de toda cárnal opiniom por el fe- 
guimiento y prabtica de las quales fé provara la y 2 re- 


Emneracion de cielo, Orce. 5. El verdadero CbriStiano en la só- 
tación fe parece y anfimifimo el bypocrita. 
* Aconteció que palfando el por los panes en + Mars, 5. 
Y aun fabbado. fegundo del OR fus Di- Mae, 
fcipulos arrancavan efpigas, y comian fre- Sa 
gandolas con las manos. Jas que tersan 
2 Y algunos de los Pharifeos les dixeró, Por- mnhosdas 20- 
qué hazeys loque no es licito hazer en Sabbados 712, 
3 Y refpondiendo lefis , dixoles, * Ni aun tasezacido te. 
elto aveys leydo, Que hizo David quando tuvo sie des faba- 
hambre, el,y los que con el eltavan? de dl 
4 Como entró en la Cafía de Dios, y tomó ro 
los panes de la Propoficion , y comio, y dió tam- Ler, 25, 7,8. 
bien 4 los que effavan con ellos quales no era li-? 2942356 
cito comer, * fino á folos los Sacerdotes? PExO, 19,332 
5 Y deziales, El Hijo del hombre es Señor Lev, $, 52,7 
aun del Sabbado. 2499: 
6 q*Y aconteció tambien en otro Sabbado, + Ma:r,12.5 
que cl entró en la Synoga, y enfeñó: Y eftava alli Maz, ú 
un hombre que tenia la mano derecha feca. 
7 Y aflechavanlo los Efcribas, y los Pharife- 
os, li fanaria en Sabbado: por hallar de quelo 
acculafTen. 
8 Mas el fabialos penfamientos de ellos; y di- 
xo ál homibre e tenia la mano feca, antate, 


y ponte en medio. Y el levatandofe, pulofe en pie. 
9 Entonces Icfus les dize, Preguntaros hé una 
cofa : Es licito en Sabbados bien hazer, o mal ha- 


zer? hazer falva «na b perfona £o matarla? E 
10 Y.mirandolos a todos al derredor, dize ál patera “l 

hombre, Eftiende tu mano. y el lo hizo anái : y proximo, n: 

fu mano fue reftituyda fana como la otra. ayuda, lemon, 
11 Y ellos fueron llenos d de locura, y hablavan 4 pe faro: 

los unos á los otros que harian á Icfus, * 

12 q Y aconteció en aquellos dias, que fué a] un 

monte ¿orar y pafó la noche «orando d Dios. —yE5 0uén 


+ Y como fue de diayllamóa fus difcipulos: Ax os 


13 
ad 1Ó doze de ellos, los quales tambien llamó Max,1,1- 
Apoltoles. - Marcio tl 


14 A Simonal qual tambien llamó * Pedro, y Er e 
á Andres fu hermano: lacobo, y loan, Philippe y Lores. 
Bartholome: . DEIA Ñ y tard Loa 
arder ; E 


» 


Wilige doze Apofto!os. SEGVN $. 


tL hs en un lu. 


cipulos, y gráde 
De rodeo «quel multitud de: 
¡ dere de mar pa de la cofta 


t1(,62,5, 
ya fbe 21 tBienavenmurados los que aora teneys há- 
iDidigárca - da > 
e plas bre, por fereys hartados, * Biehaventurados Jos 


congregacio. QUe aora llorays, porque reyreys. 
ncs. 6,05 2- 


3,efie cremas 23 Gozaosen aquel dia,y alegraos, 


O E 


El f eS aqui,vueítro galardon es grande en los cielos:por- 


k Procararen 25 t Ay de vofotros los que eftays m hartos, 
quirar dela porque avreys hábre.A y de vofotros los que abio- 
pr M1 ra reys: porque lamentareys y llorareys. 
»;.5,G, echa: 26 Ay de vofotros quando * tódos los hombres 
dixeren bien de voforros: porque 2n( hazian fts 
padres á los fallos propheras. ki 
27 qt Masá vofotroslos que oys,digo, Amad 4 
t Amos,6, 1. vueítros enemigos: hazed bié a losg os aborrecé. 
1165.69.43- 280 Bendezid alos que os maldizen,y orad por 
a ToJoel mú- los que os P. calumnian. 
arde e E E Y alque S hiriere en la ira a 
US bien la otras? ue te quitare la capa,ni aun 
A 
111, 3o uiera quete pidiere,dá y alqueto- 
Mattos: 44 mare ques ty no baelvas á pedir: 2 
dicionesaDi- 31 * Y comoquereys queos hagan los honi- 
es por los que bres, hazeldes tambien vofotros aníi. 


E . - 1 

e 32 *Porq (í amays alos que os aman,que gra- 
; orga cias Mal pocas también los pecadores amañ 
ta, Cor, 6, ¿los que los arman. ba 
- bo "e 33 Y fihizicrdes bien Álos que os hazen bierr, 
1 Mat, 7046. lt «porque tábien los peccadores 

zen lo mimo. 

Ang E 34 1Y li preftardes 4 aquellos de quienefpera- 


ys recebir, que gracias avreys? pó rque tambien los 
q Paraque les clas put los pad hores 9 para reco- 
A a a y ha 

aer nesa vueftros enemigos, y 

PS bien, y poca tno cfperádo molar le- 
rá vucítro galardó grande, y * fereys hijos del Al- 
tiífimo: dee eles benigno aun para con los in- 
gratos y malos. ee 

36 Sed pues mifericordiofos, como tambien 
vueítro Padre es Spee aaa, ¿o 

37 No juzgueys , y no [ereys juz; sino có- 
deneys: y no ot condenados: perdonad, y fe- 
reys perdonados, 
38 Dad, y feros ha dado: + medida buena, a- 
pretada, remecida , y reboffando (darán en vuel- 
tro t regaco: porque con la mifma medida que 
midierdes, os fecá buelto 4 medir. 

39 Y deziales una parabola, + Puede el ciego 

íar al ciego?no caerán ambos en el hoyo? 
40 tEldiftipulo no es fobre lu macítro: mas 


tr. 
1510 interelíe, 
LOTO Y. PCC 
Mar, 5,45. 


Man, 7, to 


tMar,7,2. 
Mar,4 24- 

£ ¡sd Jlevaro- 
Yys,0s dui.H, 
t G, (eno. 

Y Mar,15, tio 
Y Mac,10.24- 
loan,13, 16,7 
5,10, 


los frutos: ni arbol malo el qué haze buen fruto. 


"que no cogen higosde las efpinas, ni vindimian 


LVCAS. Fol. 24 
qualquierad fuere como el mae ftro,ferá perfeñto. qa 
41 Y Porq miras la paja que eñá en el ojo de tu Y L« ixpecritas 
hermano, y la viga, que eftá en tu proprio ojo Mo santas las fal 
confiderás. l Las Agaras, por 
41 O cómo * puedes dezir á tu hermano, Her- "mas q Jean. 
mano, dexa, echaré fuera la pajag «iñen vu ojo, mesón ques y 
no mirando tu la viga que «Ra en tu ojo? Hypo- enles ¡uyos cs 
crita, echa fuera primero de tu ojo la viga: y en- 4%comerapo. 
tonces mirarás de echar fuera la paja que ed en Fimueno para 


, vinuento 
el ojo de tu hermano. 2D 


43 Y Porque noes buen arbolel que haze ma- +Mat,7,17» 


ÍMar,7,16. 


44  *Porá cada arbol por lu fruto es conocido: pa, 12,53. 


uvas de las garcas. 
45 El buen hombre del buen thefbro de fu co- 
racon laca bien: y el mal hombre del mal theforo 
de fu coragon faca mal:porque del abundancia de 
fu coracon habla fu boca. . 
46 *t Porque me llamays Y Señor, Señor, y no y Ne gualgui- 
hazeys loque digo? . e a 
47 ' 4 Todo aquel q viene á mi, y oye mis pala» emrera en el 74) 
bras, y las haze, yo os enfenaré á quien es femejáre. m,é.,Mas;7, 
. 48 Semejante es ál hombre que edifica una ca- a Kind, 
Ya:que cavó y ahondó, y pufo el fundamento lo- y: ** 
'bre piedra, y aviendo avenida, el rio dió con im- . 
petu en aquella cafa,mas no lapudo menear:por- 
que eftava fundada fobre pieles, 
49 Masel que oyó, y no hizo femejante es al 
hombre que edificó fu caía fobre tierra n funda- 
mento, en la qual el rio dió con imperu, y luego 
cayó: y fué grande la ruyna de aquella caía, 
TAPI1IT. VIT, 
Alaba el Señorla r fe del Centurión, Afucri> - 
ado. 2.Refuftita Alis biuda en e 
de á la pregita del BaptiSta.Si era el el Mejias, remitiendolo 
d las foñas que avian puesto deel los as. 4. Predica 
las virtudes del Baptijta,y declara la excelencia del efado 
del Evangelio á las compañas. 5. Perdona á la muger pecca- 
dora que le ungió los pies, y defiendela de lo: penfamientos ca» 
Lumnsofos del Pbarifeo Oe." , 
* Como acabótodas fus palabras en oydos * Mar,b, 5: 
del pueblo.entró en Capernaum. 
2 Yelfiervodenna Centurion enfermo a Capitan dela 
fe yva muriendo, el qual el tenia en eftima. guarnición de 
Ya de ad e ael blos a [y rara 2 
cianos de los ludios, rogándole que viniefle, y li- y, ¿2 z 
brale á fu'fetvo. e. 


-4 Y viniédo ellos á leíus, rogaróle có diligécia, 
'diziendole, Porque es digno de concederle cito. 
5 . Queama nueftra nacion, y el nos < edificó ¿ £n lo quel mer 
tuna fynoga. frofu rela, quí 


toalendió y fer- 


6 * Y lelus fue con ellos. mas como ya no e- petroeyde 


ftuvieflen lexos de fu cala, embió el Centurion a» 
migos 4 el diziendole,Señor no tomes trabajo,que 
no [oy digno que entres debaxo de mi tejado. — * 
- 7  Porlogual niaun me ruve por digno de ve= 
nirá tizmias d manda con la palabra, y mi criado dc 
o tambien yo foy slo rs 
Porque ien yo loy hombre o “EN ¿Gdebaxo 
poteftad,que rengo £ eran de mi A oldados: y o my 
digo a efle, Vé, y va:y al otro ven: y viene, y 4 mu Lui man- 
fiervo, Hasefto,y haze lo. .  ; -- ted diojas> 
9 Loqual oyendo lefirs, maravillofe decl, y fo en poreñad 
buelto,dixo á las compañas que lo feguian, Digo- 
os que m aun en Lrac] he hallado tanta fe. 
10 Y bueltos ácafa Josque avian ido embia- 
dos,hallaró lano al fiervo q avia cftado enfermo. 
31 q Y aconteció * de(pues,que el yvaá la ciu- 
dad que fe llama Naim, y yvan con el muchos de 
fus Difcipulos , y gran compaña 
12 Y como llegócerca de la puerta de la ciudad, 
m heaqui 


A. 
* 0, El fguientk 
ds. 


una muger unge 4 Chrifio, 


heaqui que facavan un defunto $ twmigenito á fu 
Po laqual rambien era biuda; Y avia con ella 
grande compaña de la ciudad. : 

13 Y comoel Señor la vido, fué movido á mi- 
fericordia declla, 2) dizele, No lores. 

14 Y acercandofe, tocó, las andas: y losque lo 
llevavi,pararó, y dize, Mácebo, 4 ti digo, levátate. 

15 Entonces bolviofeá fentar elque avia fido 
muerto, y comentó 4 hablar: y dióto a fu madre, 

16 Y tomóa todos temor, y glorificavan 4 Di- 
os,diziédo, Que Prophera grande fe há levantado, 
entre nofotros: Y 4 Dios h há mirado lu papa 

17 Y falideftái fama de el por toda ludea, y 
por toda la tierra del alderredor. 

18. d % Y dieron las nuevas á Joan de todas e. 
ftas cofas lus Difcipulos:y llamó loan unos dos de 
fus Difcipulos, 

19 Yembióa lefus, diziendo, Eres tu aquel 
que avia de venir, 0 efperaremos á otro? La 

«zo Y comolos varones vinieron a el, dixeron, 

— Toanel Baptifta nos háembiadoá ti, diziédo, Eres 

¿ru aquel que avía de venir, o efperaremos 4 otto? 

44 fa, esque 21 K Y enla miíima hora fanó á muchos de en- 
pde fermedades, y | puras y de efpiritus malos: yá 
epa: sauchosciegos dió la vita, | 
m6.lospo- "22 Y refpondiendo Iefus, dixoles, Id, dad las: 
bres fon Evá- nueyasá Loan de loque aveys vifto y oydo: Que" 
as ,, Jos ciegos veen, los coxos andan,los leprofos fon 

Pd fon las limmpiados, los (ordos oyen,los muertos refufcitá, 
que fintiendo fu 3:los m pobres esannunciado el Evangelio. 
mjeiafe br! 13 Y bienaventurado es elque 1 no fuere el- 
*"Dios,y lede- candalizado cn mi. o. 
mandan muféri. 24 q Y como fe faeron los menfageros, de 1o- 
entr pe an, comengó 4 hablar de loan 4 las compañas, 

Sarcen mita. Que faliftes á ver al defierto? alguna caña que esa- 
Jude d lo de girada del viento? 
Ji.8.14, Kc. ys Mas que faliftes á vor? algo hombre cubi-. 


16 erto de veftidos delicados? > heaqui que losque e- 


E Vurico, 


*Matr.11.27 


¿ 


pYaveya — ftanen veltido preciofo, y en delicias, en los pa 
lacios de los re yes eftan. 
26 Masque faliftes a ver?algun Propheta?Tam- 

+= bien os digo, y 'aun mas que opel. Loa 
Mir. 27 Efteesde quien eftá efcripto,* Heaquiem- 


> + bio mi Añgel delante de tu faz, el qual aparcjará 
- ta camino delahte de ti. .. A 
- +28 - Porque yo os digo que entre los nacidos” de 


Mugeres,ho áy mayor Prophera que loanel Bap< 


» Come Mar, riftark mas el mas pequeño cn el Reyno delos ci. 
ei eloses mayor queel. +0 *> > 
pS.aton. 29 Ytodoel pueblo oyendo lo, y los publi» 
proísigue el canos, 9 juftificironá Dios baprizandofe con el 
Señor en fa — Baptifimo de loan. | m0. 
de loan. 30 Mas los Phariftos, y los fabios de la ley, de- 
> pa fecharon el confejo de Dios * contra fi miímos, rio 
e te tiendo baptizados decl. po. Ens 
decieron ala 31 FY fdizcel Señor, Aqitien pues compara 
neftacion Té los hombres + de efta generación, y 4 que fon 
A femejantes?. : > Y as a 
“Maria 16. 32 Semejantes fon á los mochachos-fentados 
£S.proísiguié en la placa, y que dan bozés los tinósá lo" otrós,y 
do ea farazó. dizen, Táfios os con fautas, y no baylafleszené 
ear dechamosos, y ño lloraftes.. * Cc. a 
“ 33 Porque vino loanel Baptifta que ni.comia 
-+* pan, ni bevia vino: y dezis, Demonio tiene. * 
“34 Vino el hijo del hombre,que come y beve! 
y dezis, Hiéaqúi un hombre comilon, y bevedor 
odds “de vino, amigo de publicanos y de dores... 
yor sienes 39 Másla'Sabiduria es» juftificada de todos 
" 4 


ce “us hijos. ofól 2 _t : dd 

Pa el 36 q Y rogóle uno de los Pharifeos,q comie 

“ o con o Y entrado en cala del: Pharilco, fentófe d 
mecla. y [.. o, c. .l 


EL'EVANGELJO. 


37 *Y heaqui una muger que avia lido pecto * Efe po 
dora enla Ciudad, Pr did La dean pro 
mefa en cafade aquel Pharifeo, truxo un vafo de fen.ls que Je có 
alabaftro de unguento: 140, 26,7 

38 Y *eftando detrás fus pies,coméró lloran- Leragces. 
do á regar có lagrimas lus pies, y limpiavalos con S:mes leprafó. 
los cabellos de fu cabega: y belava fus pies, y un- 7 Marcas. so 
gia los con el Dira Pe 

39 Y como vido 4% el Pharifeo que lo avia lla- 
mado,Y dize en fi,diziendo, Elte, (i fuera Prophce- y Paro en 
ta, conocería quien y qual es la muger quelo to- *Xe- 
ca: que es peccadora. 

40 Entoncesrefpondiendo Tefus, dixole, Si- 
mon, una cola tengo que dezirte. Y el ledize, Di 
Maeftro. svS. 

a 2 un pos tenia dos deudores: el uno le 2 Sal 
via quinientos dineros, y el otro cincuenta, 9d Por 

42 Y noteniendo edo de que pagar, folró la ho pido 
deuda 4 ambos. Di pues,qual deeftos lo amará mas? re bi 

43 Y refpondiendo Simon, dixo, Pienfo que € LE0e. o. a 
aquel alqual foltó mas- Y clle dixo Reétamente poco,kc, 
has j o. - . ito es ciafes- 
44 Y bucltoá la muger,dixo á Simon, Vees e- bt e 
Sta muger? entré en tu cafa,no difte agua para mis Poma 
pies:y cfta há regado mis pies con lagrimas, y lim- 4/40 fp» 4 
piado los cón hs ara ke fa cabega. ray loln 
45 No me difte befo:elfta,defde que + entré,no bas aso 
ha ceflado de befar mis cr > Fano 50. 

46 Noungifte mi cabegacó olio: y efta há un- 11% ió 
gido con unguento mis pies. * fa ode 

47  Porlo qual te digo que fus muchos pecca- /¿%al que «le 
dos fon perdonados, b porque amó mucho: mas “%,*, Coil 
€ al que fe perdona poco,poco ama, y pra 

48 Y a cila dixo,Los peccados te (ó perdonados. 4: 1 suis po» 

49 “Y losque cftavanjuntamente fentados dla (Ese 0 
meía, comencaron á dezirentre (,Qujen es elle, Piari.cuyo 
que tambien perdona peocados?- co amor fe 


so Y dixo la muger, Tu fe te ha falvado, vé bale 


en paz. . os dicho; 
ei CS ARIT var 
ma bola del. 'ador, que La predicación del 
Encangel vés odos los ps de e. Durex 
fon los amados de Chrijto. 3 -Amasola tempestad en la mar, 
Jreprebldeja peca fe los Difispulos. 4Saña á un endemon- 
adodeamodz deniorilos,u bs ¿uales peraáitte entrar en los 
puercos Crc.s.Refuftita á la bua de mn principe dela Synoga, y 
enel cartunofina á una muger demo ambiguo fluxo de fangre. 
J Aconteció defpues, que el caminava por to- 
das las ciudades y aldeas predicando, 4 y an- ¿6 Exang- 
— nunciando el Evangelio del Reyno de Dios zando ey- 
y los Doze coñ el. mo Ke 
2 Y algunas mugeres que avian fido curadas 
deel de malos efpiritus, y de enfermedades: Maria, : 
de fe llamavaMagdalena,* de laqual avian falido * Mar, 16,9. 
te demontos: - e ' 
3 Y loanna muger deChuzas procurador de 
Herodes, y Sufanna, y orras muchas que le fervis 
an defus hariendas. 


- 4 *XY como fe juntó unagrande compaña, y * Matta. 


los que eftavan, en cada ciudad vinierbná el, dixo Mute, 
por una parabola. 
5 unoque fembrava, falió 4 fembrar fu fimi- 


ente: y fembrando,una parte cayó junto 4) cami- 
no, y fué hollada:y las aves del cielo la comieron. 

6 Y otra parte cayó fobre b piedra: y nacida, fe- 
cófe,porque no tenia humor. 

7  Y-otra partecayó entre efpinas: y naciendo 
las efpinas juntamente, ahogaronla. 

8 Y otra partecayó en buená tierra, y y Pr 
fué nacida, llevó fruto áciéto por smo, IPrziédo ef- 
tas colas dlamava, elq tiene oydos,para oyr, Oyga. 

9 Y fus Difcipulos le preguntaron,quecra e- 


arabola. 
far 10 Yel 


Parabola del que fiembra. 
10 Yeldixo, A vofotros es dado conocer los 
tras mylterios del Reyno de Dios:mas álos otros < por 
ae In? parabolas* paraque viendo no vean,y oyendo no 
miender ¿y efi entiendan. 
eyeado mo ensíé- 11 Es pues efta parabola; La fimiente es la 
rea 5,9. Palabra de Dios. . 
Maui3, 14 12 Y losdejunto al camino, eftos fon los que 
Mar, 4, 12- oyen: y luego viene el diablo, y quita la palabra 
Joam3-42 de fu coracon, porque no fe falven creyendo. 
Roms, 13 Y Josde fobre d piedra,fónlos que aviendo 
* Mar, 13,12. oydo,reciben la palabra có gozo: mas eftos notie- 
Fria ¿. Men rayzes.que á tiempo creen, y en el tiempo de 
la tentacion fe apartan. 
14 Y loque cayó en efpinas, eftos fon e 
oyeron:mas * ydos fon ahogados de los cuydados, 
y de las riquezas, y de los paflatiempos de la vida, 


«Porpalabras 


eS,il comú 

comatación 

del múdo del- 

pues de aver y nollevan fruto. ] 

jssebido Rapa * 15 “Y loque en buena tierra, eftos fon los ri 
AN con coracon bueno y reáto retienen la palabra 


fincruz.  oyda: y llevan fruto ' en paciencia. 

o ¿5 16 *Ninguno empero que enciende el candil, 

Marc, ee? lo cubre con algun vafo,o lo pone debaxo de la ca- 
ma: mas ponelo en un candelero, paraque los que 

O entran, vean la lumbre. ] 

Mas 17 *Porqueno ay cofa occulta que no aya de 

Mars, 22. Ter manifeltada, ni cofa efcondida, que no aya de 

Ty mani- fer entendida, y de venir 84 luz. 

Satamia 19 Mirad pues como oys:porque 4 qualquí- 

Mar,g 25 Cra que tuviere, le lerádado: y áqualquiera que 


Aba,19,26. notuvierezaun loq parece tener ferá quitado deel. 
"Mar tz 19 q Y vinieron a el fu madre y hermanos: y 
* Mar, 12,46, NO podian llegar 4 el por cauía de la multitud. 

Marc, 5522 20 Y fueledadoavifo diziendo, Tu madre: y 


h qrdaparientes ts h hermanos eftan fuera, que quieren ver te. 
conforme a la 


manera de hr 21  Elentonces refpondiendo, dixoles, Mi ma- 
blade ls Flo dre y mis hermanos fon los que loyen la palabra 


ielverdadero Ie Dios y la hazen. | : y 
parentefcoesl 22 G* Y aconteció un dia que el entró en un 
ejperitual ¿el navio cón fus Difcipulos, y dixoles, Paílemos de 
¡end Sa deve bre Ya otra parte K del Lago y lubieron, 
a. 43 Y navegando ellos, durmiofe. Y decendió u- 
na tempeftad de viento en el Lago:y ! henchianfe, 
y peligravan, 
24 Y llegandofe, defpertaronlo diziendo,Ma- 

0 eltro,Macítro,que perecemos. Y defpertado el, ri- 

sp ena de tas MiÓ al viento y á la tempettad del agua y ceflaron; 


111 
Y Mair,8. 33. 
Mar, 4,16 
k G, del eltan- 


sm y fue hecha grande bonanga. 
25 Y dixoles, Quees de vueftra fe? Y ellos te- 
micndo, fueron maravillados, diziendo los unos 
á los otros,Quien es efte que auná los vientos y 
al agua manda, y le obedecen? 
nun 26 q*Y navegaron ála tierra de los m Gada- 
*Mar,$,8. renos, que eftá 2 delante de Galilea, 
uo 1h 17 Y (aliendo el á tierra , falióle al encuentro 
dos E de la ciudad un hombre que tenia demonios ya 


m Ox, en la co- de muchos tiempos: y no veítia veítido, ni eltava 
ita contraria en cafa, fino por los fepulchros. 
de Galilea 8 Elqual como vido a lelus, exclamó y pro- 
ftrófe delante del, y dixo 4 ES boz: Que tengo 
Yo contigo lefus Hijo del Dios Altiffimo? rue- 
e Como p Pr"- gote que no me * atormentes. 
Jeria del WES "29 Porque mandava al efpiritu immundo,que 
altermenta E s 
malisechor ,af5LaliclTe del hombre:porque E de muchos tiempos 
ta prefencia de. lo arrebatava: y guardavanlo prefo con cadenas y 
ChriRo aros" grillos mas rompiendo las priñiones era agitado 
ra al demonio. a 
el demonio por los deliertos. 
30 Y preguntóle lefus diziendo, Que nombre 
p Quaidsillao tiertes? Y el dixo,P Legion,Porque muchos demo- 
pu Ed nios avian entrado en el. 
sablo militar, 
31 Y rogávanle que no les manda(Te que fueí- 
fen al abifmo. 
32 Y avizalliun hato de muchos puercos que 


SEECAN. SLIVCOCAS 


Fol. 23 
pacian en el monte 9 y rogaronie que los dexafle 
entrar en ellos: y dexólos. q S,los demo- 
33 Y falidos los demonios del hombre, entra. 
ron en los puercos:y el hato decllosfe arronjó de 
un E Japa en el lago: y ahogófe. 
34 Y los paftores, como vieron loque avia a- 
contecido,huyeron: y yendo, dieron ayifo en la 
ciudad y por las heredades. 
35 Y tfalieron áver loque avia acontecido, y 1 5,Los dela 
vinieron á Iefus:y hallaron fentado al hombre, del isra. 
ual avian falido los demonios, veftido, y en fefo, 
alos pies de lefus, y uvieron temor. 
36 Y contaronles losque lo avian viíto como 
avia fido Íalvo aquel endemoniado. 
37 Entonces toda la multitud de la tierra de 
los Gadarenos alderredor le rogaron,que fe fueíle 
deellos; porque tenian gran temor: Y el fubiendo 
en el navio, bolviófe. 
38 Y aquel hombre, del qual avian falido los 
demonios, le rogó para eftar con el: mas 1efus lo 
defpidió, diziendo. 
39 Buelvete dtucala, y cuenta quan grandes 
colas há hecho Dios contigo. Y el fe fué, predicá- 
do por toda laf ciudad quan grandes colas avia f ge f+ Rema- 
lefus hecho con el. pr tor 
40 Y aconteció que bolviendo lefus,la com- vincia de De 
paña lo recibid: porque todos lo efperavan. capolis,y por ef- 
41 * Y heaguiun varó llamado lairo, el qual £' ad 
tábien era principe de la Synoga,vino, y cayendo »Mar,9,20,. 
á los pics de lefus,rogavale, q entrafíe en fu cala: Marc,5, 22. 
42 e una hija unica que tenia como de 
doze años, le eftava muriendo. Y yendo, apreta- 
tavalo la compaña. 
43 Y una muger que tenia fuxo de fangre ya 
avia doze años, la qual avia gaítado en medicos 
toda fu haziéda, y de ninguno avia podido fercu- 


rada, 

44 Llegandofe por las efpaldas tocó el borde 
de lu vefido: y de cftanco el fluxo de lu fágre. 

45 Entonces Ielusdixo,Quien eselque me ha 
tocado? Y negando rodos, dizo Pedro, y losque 
eftavan con Ll akro, la compaña tc apprieta y 
opprime, y A es elque me ha tocado? _ 

36 Y lelus dixo, Ha me tocado alguien: porq 
yo he conocido que ha falido virtud de mi. , 

7 Entonces coimo Ja muger vido yn t no fe pa o 

elcondia,vino temblando, y proftrandofe delante (e fbia lo que 
deel, declaróle delante de todo el pueblo la. cauía ella avia he. 
porque le avia tocado, y como luego avia fido la- cho» 


na: 

48 Y elle dixo,Confia hija;tu fe te ha falvado: 
ve en paz. 

49 Eftando aun el hablando, vino uno del 
principe de la Synoga á dezirle,Tu hija es muerta: 
no des trabajo al Maeftro. 

so Y oyendolo lefus ,refpondiole, No temas: 
cree folamente, y ferá falva. 

51 Y entrado en caía, no dexó entrar á nadie 
configo. fino áPedro, y á lacobo, y ¿loan y al 
padre y á la madre de la moca: 

s$2 lloravan todos, y planteavanla: y el dixo 
No lloreys: no es muerta, mas ducrme. 

53 Y hanien burla del, fabiendo q eltava mu- 
etta. 

54 Y el, echados todos fuera, y travandola de 
la mano, clamó diziendo, Moga, levantate . 

55 Entonces fu efpiritu bolvió, y levantofe lu. 
ego:y el mandó que le dieflen de comer. 

56 Y fus padres eftavan fuera de (3:4 los quales 
el mando, á nadie dixefTé loque avia fido hecho. 


CAPIT. IX. 
Embia el Señor ws apoStoles A predicar . 2, El juyzio de 
ma Herodes 


Milagro de los tinco panes. 


Herodes acerca de Chrif!o. 3. Harta en el defierto con cinco 
panes la multitud que le avia feguido.4. Examina la fe que 
Jus Difispulos tentan “decl, y y yin de fi cru Crec. $. Pa- 
raque venida la tentacion de fa abatimiento no cayefien de 
aquella fe, mucitrales on enfaye de fu gloria tráfiguradofe en 
Sumageftad divina delante detres decllos. 6. Sana á un mogo 
endemoniado á ruezo de fu padre 7-Glorificandolo todos pare 
obras, buelve d avifará los Difespulos, que fe acuerden desta 
fu gloria para el dia de fi abatimiento. 3. Difputan entre [5 
del primado,o mayoria, y elles enfeña qual (erá entre ellos el 
primado.9. Yendoá Lerufalem, los vezinos de un pueblo mo lo 
reciben dentro: y queriendo fus 4 e vengarfe con [uego 
del cielo, el los reprebende. 10. Ha fe drverfmente con diver” 
Sos que lo querian féguir Oc. 


PMar,10,1. * luntando lus Doze * Difcipulos,dióles vir-- 
Mar, 3,13, y Y tna poteftad fobre todos los demonios, y 
Pd apoto-  uefanafíen enfermedades. 

les. 2 * Y embiólos á que predicaflen el Rey- 


e Mac.o7. no de Dios, y que fanaílen los enfermos. 
Mae 3 Y dizcles, 2 No tomeys nada para el cami- 
a Es mena] no, ni b varas, ni alforja, ni pan, ni dincro,ni ten- 
el Miniiro del: gays dos veftidos. 

doi Y en uiera caía que entrardes € que- 


mm 4% 
ea dad alli, y falid de ali 
impedir 5 % Y vodos losque no os recibieren, faliendo 
DN Lol de Os de aquella ciudad ,aua el polvo facudid de vu- 
la previdenciade eÍtros pies en teltimonio contra ellos. 
Dios, 6 y (aliendo ellos rodeavan por todas las alde- 
b Bordons ace annunciando el Evangelio, y fanando por 
artes. 
pa Y oyó Herodes el Terrarcha todas las 
E popa pa que hazia: y cftava en dubda, porque deziá 
Macno, 14. Agunos,Que loan ha relufcitado f de los muertos. 
Mar,6,1. $ Y otros,Que Elias avia aparecido: y otros, que 
po algun Propheta de los antiguos avia refufcitado. 
40 y. 9 Y dixo Herodes, A loan yolo degollé:quié 
u puesferácfte, de quien yo oygo tales colas?y pro- 
curava verlo. j 
10 q Y bueltos los Apoftoles, cótaronle todas 
las colas que avian hecho.* Y tomandolos, apar- 
tóle á parte á un lugar deficrto de la ciudad que 
le llama Berhíaida, 
11  Loqual como las compañas entendieron, (i- 
guieronlo: y el los recibió, y les hablava del Rey- 
no de Dios: y fanó losq teniá neceffidad de cura. 


pays de aquel 


Mar,5, 14 

£ De la muerte 
11 

A Mar, 14-13» 

Ma, 6, 35 


Pe a 12 *Y el dia avia comencado á declinar: y lle- 
Joan,6,5-  gandofe los Doze,dixeronle,Defpide las compa- 


ñas, paraque yendo á las aldeas y heredades de al- 

t Bufquen,H. derredor, vayan y t hallen viandas: porque aqui e- 
ftamos en lugar defierto. 

¿HlSeñe de 13 Y dizeles, s Daldes vofotros de comer. Y 

preveer de lene- Jixeron ellos, No tenemos mas de citico panes y 

cafario á aque- dos pelcados, fi no vamos nofotros á comprar vi- 

los quelo fg0. an das paratoda eta compaña. 

14 Y eftavan como cinco niil hombres. Enton- 
ces dixo á fus Difcipulos, Hazeldos recoftar por 
melas de cincuentaen cincuenta. 

h Or, y hizie- 15 Y hizieronlo aníi:y 6 y recoftaronfe todos, 
Perea á 16 Y tomando los cinco panes y los dos pefca- 
: dos, mirando al cielo. bendixolos, y partió y ! dió 
¡ Or.reparrió. 4 lus Difcipulos paraque pulicfTen 
7 Y comieron todos, y hararonfey al 
17 comieron todos, y hartaronfe:y alcaron 

k G,coghines 1001 les fobró, los pedagos,doze k ef oi 
uu 13 q*Y aconteció, que eftando el folo oran- 
* Mar,1631. do, eftavan con el los Difcipulos: y preguntóles 

Mar,8,37+  diziendo, Quien dizen las compañas que foy? 

19 Y ellos refpondieron,y dixeron,loan el Bap- 
tiíta; y otros,Elias y otros, que algun Prophera de 
los antiguos ha refufcitado. 

. ao Y dixoles, y volotros quien dezis E foy? 
Entonces refpondiendo Simon Pedro dixo s El 
Chriflo de Dios. 


lante de las, 


EL EVANGELIO. 


21 Entonces el amenazandolos, ! mandoles que ip 
á nadie dixeffen cfto. e oy pla 


O alma,la perderá: y qualquiera que perdiere fu al. ¿<pu prenda 
Pazo dj 


corra peligro de (1? cor gu, 
Y "ajena 


vergoncará, quando vendra en fu gloria, y del Pa. = dif. 
dre, y de los Santtos Angeles, pa! Pr 


30 Y heaqui dos varones que hablavan con dl, MA 


los quales eran Moyfen, y Elias. Mardi 


31 Que aparecieron en mageftad, hablavan Hi. 
a de fu fa ada qual avia de cumplir pl Lerufalé. > 


32 Y Pedro, y losqueeítavan con el, eftavan *4/2 ,cofo- 
cargados de fueño:y como delpertaron, vieron fl Fay 2, yoo. 
mageltad, y d aglios dos varones eftavan conel. dador 

33 Y aconteció, que apartandofe ellos dec), ves» 
Pedro dizé 4 lefus, Macftro,bien es que nos que- y De fo surta 
demos aqui: y hayamos tres cabañas : una parati, pecia depa 
' uta pera Moy (en, y una para Elias:no fabiendo fre len 
oque le dezia. " 

34 Y eftído el hablando efto, Y vino una nuve 1 6,febea 
q flos cubrió:y uvieró temor entrádo en la nuve. (.losradom- 
35 Y vinouna boz de lanuve, que dezi.£sTE fogao 

ES MI HIJO AMADO A EL OYD, 

36 Y t paffada aquella boz, lefus fue hallado + S, hecha. 
lolo: y ellos callaró: y y por aquellos dias no di- ;¿L0ces. 
xcron nada a nadie de loque avian vifto. lea 

37 ¿ » Y aconteció el dia figuiente, que apar- . YI, 
tandofe ellos del monte, gran compaña le falió al Ma, 17.14 
encuentro, e 

38 Y heaqui que un hombre de la compaña x Oró. 10 
x clamó, diziendo, Maeftro,ruegote que Y veas 4 206 mede 
mi hijo que tengo unico. aa > 

39 Y heaqui un efpiritu lo toma, y de repen- djayas máerio 
te da bozes; y lo defpedaca * con elpuma,y 4 pe- dada 
nas fe aparta deel, quebrantandolo. eii e 

40 Yroguéátus Diftipulos que lo echallen fpumapoch 

q 
fuera, Y no pudieron. DA 
41 Y refpondiendo Iefus, dize, O generacion 42 
infiel y a perverfa,hafta quando tengo decftarcó y Ouqéae 
vofotros, y os fuffriré? Trae tu hijo acá. e 
42 Y como aun le acercava,el demonio lo b der- = e 
ribó, y defpedacó: mas Iefus riñió al efpiritu im- — viL 
múdo,y fanó al mochacho, y bolvióloá fu padre. *Ma,:7% 

41 Y todoseftavan fuera de fien la grandeza feos 
de Dios, y maravillandofe todos < de todas las ¿ Ejaaia 
cofas que hazia,dixo á fus Difcipulos. cnrentecid. 1% 

44 4* Poned vofotros en vueftras orejas e- Pr 
ftas d palabras:porque ha de acontecer que el Hi- def Mera 4 
y del hombre ferá entregado en manos de hom- on - E _ 

res. a 

45 Masellos*no entendian efta palabra : y pro 


las 4 
era les encubierta paraque no la entendiellen dsd ex, 
| es 


SEGVNS LVCAS. 


Zelo fin fciencia de los Apoltoles. E e 
y temian de preguntarle deefta palabra. ramente dezid,* Paz fea delta caía. manera de fai 
bamento, 46.9 * Entoncesentraron en difpura,qual dee- 6 Y fiuviere alli gun t hijo de paz , vueftra 40% les tebres 
¿arg Vos (feria el mayor. paz Done fobre el:y li no,bolverícha 4 volotros. fdejiavan 19. 
47 Mas lefus,viendo los penfamientos del co- 7 Y polad en aquella mifma cafa comiendo y debieny pref- 
) racon de ellos,tomó un niño, y pufolo cabe li: beviendo loque os dicren:* porque ql obrero dig- dc. 
hVaul Ma. 48 Y dizeles,Qualquicra que recibiere b efte  noesde fufalario.no os pañieys de cafaencala. 4 cuien pero 
1, ca yA : : . p a , quien per 
, niño en mi nombre,d mi recibe: y qualquiera que *+ Y en qualquier ciudad donde entrardes,y tenezea la 
me recibiere á mi,recibe al que me embid, porque Os recebieren,comed lo que os pufieren delante: re a 
el que fuere el menor entre todos vofotros,efte fe- 9 Y fanad los enfermos que en ella ovicre, y de- Ma: .. 
rá el grande. zildes, Allegado fe há á vofotros el reyno de Dios. * Devt,24,14 
*Mar,938, ¿9 Entonces refpondiendo loan,dixo, Mae- 10 Masen qualquier ciudad donde entrardes, E 
ftro,Avemos vifto 4 uno que echava fuera demo-, y noos mcblio=a Olcado por fus calles,dezid, y dede 
nios en tu nombre: y defendimosfelo, porque note 11 Aunel polvo le nos ha pegado de vueftra » A:,9,5- 
figue con nofotros. ciudad facudimos en vofotros:cíto empero labed Co e sn 
iPerfelmonos so lelusledixo,Nolo defendays: iporque el Gel Reyno delos cielos fl: há allegado á voforros. la dm foran 
Pp “4 que noes contra nolotros,por nofotros és, . 12 Y digo os,queltos de Sodoma 1vran mas re- 14% daramente * 
egimfcado, 51 q Y acontecióque como (e cumplio el tié-  mifion $ aquel dia,que aquella ciudad. pos-329 ys 
LS po en que avia de ferrecibido k arriba,el lafirmó 13 *Aydeti Chorazin,ay de ti Bethfaida:que 4 Sel juzio. 
mr rd uroftro para yr á lerulalem . fien Tyro y en Sidon fueran hechas lash mara. "Mat, 11, 31. 
E $2 Y embió menfageros delante de fi,los quales villas que han fido hechas en vofotras, ya dias ha edo 
1 Derermina- fueron, y entraron en una ciudad de los Samarita- que fentados en cilicio y ceniza ovierá hecho pe- oprefnans 
de merce Po nos, para mM aderegarle all, Nitencia, * srbladas Quin 
para 5 53 Mas? no lo recibieron,porque o fu roftroe- 14 Portanto Tyroy Sidon iavran mas remif. ** yo be 


m Hoípedar= ra de hombre que yvaá lerufalem. 
ss tos veri 14 Y viendo effo fus a emana] loan 
nos de aquel dixeró,Señor quieres que P digamos que 9 decié- 


pueblo. da fuego del cielo, y los confuma,como hizo Elias? 
Sa duras: 59, Entonces Bolviendo-el, tificles, diziendo, 


nacion como, Vofotros no fabeys de que efpiritu foys. 

Vez Sia 56.. *Porque el Hijo del hombre no ba venido 
P ds delos para perder Y las animas de los hombres, mas para 

cuenta 2. rey Lalvar las. Y fueronfe á otra aldea. 

ey dy q Y aconteció que yendo ellos, uno le dixo 
a emnelcamino, Señor,yo te feguiré dóde quiera que 
particular mevi ÑUeres. 

sienes del «> 59 Y dixole lefus, Las zorras tienen cuevas, y 
repele 1» 4. las aves delos ciclos nidos:mas el Hijo del hom- 
man bazer mo- breno tiene donde reclinela cabeca. 

vides de aperito so *XY dixo 4 otro.Sigueme. Y el dixo, Señor 
ur sm*., dexame que primero vaya, y entierre á mi padre. 
via vida 60 -Y - us le dixo,f Dexa los rece ueen- 

A . 

tre da de Dios. us muertos: y tu vé,annuncia el Reyno 
vocacion de Di 61 Entonces tambien dixo otr 


o,Seguirtehé Se- 
es. y todo febe For:mas dexame que me defpida primero de los 
de dexar por e- . a 
bndecer leteed JUE Efanen micafa. 
Mar,3,32. 621 Y lefusle dixo,Ningunoque poniendo fu 
mano al arado miráre atras, es abil para el Reyno 
d: Dios. 
CAPIT. X. 
Autoriza el Señor otro mayor uumero de fs Diftipulos, los 
quelesrabia delamse de Bd prodicar fo venida, y dele las re- 
Las y preceptos de fu minsiterio, y poteftad qual él la tenia del 
E ii 
ehortie- 2H ALIAS A j pey2s , 
cod a Jason dela laz. del don lacado le Pt 


dexada esta e, 
Defpues deeftas cofas,feñaló-el Señor aun o- 

da Sor Y tros 4 ferenta los quales embió de dos en dos, 

a, b delante de íi 4 todas las ciudades y lugares 

se Marcio 16 donde cl avia de venir. 

«Effaerlarng 3 Y deziales,* La mieffe a la verdad es mucha; 


b G.delante 
de fu faz A to- 


zo pa y. mas los obreros, pocos:portanto rogad al Señor de 
2 Rey.4.29 la miefle,que embie obreros á fu micffe. 
Noos 4 3 * Andad,heaqui,yo qs embio como ¿€ cof- 
a faja. derosen medio de lobos. 
» á O 
dar 4 nadie. 4 Nolicveys bolfa,ni alforja, ni gapatos*y d 4 


>.Re.4,19-  nadic faludeys en el camino. 


necio, 5 "En qualquier caladonde entrardes,prime- 


fion que vofotras en el juyzio. De e 


15 Y tu Capernaum:que hafta los cielos eftás Ho, tantomas 
levantada,bafta los infiernos ferás abaxada. be de eo 
16. * El que á vofotros oycA mi oye:y el que pl. tonales 
vofotros defecha,á mi defec ay el queá midefe- * Mar,ro. 40: 
cha,defecha al que me embió. O pei 
17 Y bolvieron los Setenta con gozo,diziendo prin 
Señor,aun los demonios fe nos fujerá en tu nóbre, «batida por la 
18 Y dixoles,* yo yia á Saranas,como un rayo, ¡wea eo 
que caya del ciclo, E 


de lat tierra,que m efcondifte eftas cofas á1 an 
fabios y entendidos y las has revelado á los» po- fomplm $ 
queños: * aníi Padre, porque aníi te agradó 
22 Todas las cofas me lon entregadas de mi Pa- proc 
dre:y sopa Aj ce fea el E P fino el Padre; 137: 
ni quien fea el Padre, fino el Hijo, y á quien el Hi- 
jo lo quifiere revelar, E femacióo: Me 
23 *Y buelto particularmente á fus Difcipu- amen. 
Jos, dixo, Bienaventurados los ojos que veen lo- 497105 de. 
que vofotros veys, ' pr 
24 Porque os digo,q muchos Prophetas y re- me 4 loque del 
yes deflcaron ver loque vofotros veys, y no lo vi- srt ia 
eron:y oyr loque oyS, y no lo oyeron: sd 
25 q *Y heaqui que un Dodtor de la Ley fe le. * Mart.13. 16. 
vantó E diziendo,Macftro, haziendo , er 
que cofa pofleeré a vida ergrna? re Li 


en s Mar.12.13, 
26 Yelle dixo, Que eftá efcripto en la Ley? * Deur6.s, 
Como lees? e » 


Ñ Lev.19. 18; 
27 Y elrelfpondiendo, dixo,* Amaras al Señor Le o 
tu Dios de todo tu coracon y de toda tu anima, y ellas nereman 
de todas tus fieras y de todo tu entendimiento: ¿”Peres 
* y á tu proximo, como á ti mifimo? lO 

28 Y dixole, Bien has refpondido: haz efo, y * Parricutarm?- 
biviras. . E tintala gan 
29 Mascl,queriendo fe juftificar 4 (i mifmo. Prepa 
dixo A Tefas; y quien es 4 mi proximo? ble,y prinerpal» 

30" Y refpondiendo lelus,dixo,Vn hombre de- ""e en ls ¿ 
cendia de Terufalemaá Icricho, y cayó en ladrones: pa 
los quales lo defpojaron; y hiriendolo, fueronfe ma de afa de 
dexandolo medio mútrerto. mifericon 
31 Y acóteció,quo deceridió t un Sacerdote por 

m3 el mif- 


y nibos 


Chrito. enfeñaá Orar. 
el mifimo camiro:y viendolo,pafofe delun lado. 
32 Y anfi mifimo un Levitallegando cerca de 
f Las Labios abe- Aquel lugar, y viendolo, paffofe del £ un lado, ! 
minavan dls 33 Y un Samaritano que yva camino, vinien- 
pe do cercadeel, y viédolo,fue movido á mifericordia; 
poe ha er 34 Y llegandofe,vendole las heridas echandole 
dis deflecorde- azeyte y vino:y poniendolo fobre fu cavalgadura, 
e asidid Meyólo al melon,y curólo. e 
'rquevatóian 35 Y otrodia partiendofe, facó t dos dineros, 
poco mas dereal y diólos al huefped,y dixole,Curalo : y todo lod 
3metis, demas galtares, yo quando buelva,te lo pagaré . 
36 Quien puesde eftos tres te parece y fue 
v Ssermre al que El proximo de e que cayó en ladrones 
tiene neeeidad 37 Y eldixo,El q ulóde mifericordia con el.En- 
meyudo, tonces Tefus le dixo,r Vé,y haz tu lo mifmo. 
$41 antes cono q 4 Y aconteció,que * yendo,entró el en una 
a cd una muger llamada Martha lo recibió en 
x 5,camino de fucafa. 4 S 
Jeruíalem.ars, 39 Y efta tenia una hermana,d fe llamava Maria: 
su la qualféridofeálos pies de lefus oya fu palabra. 
ad. Martha empero (e diftrahia en muchos fer- 
20 E vicios:y (obreviniédo,dize,Señor Y no tienes cuy. 
* dado q mi hermana me dexa fervir fola2dile pues, 
deadada de qe me ayude. 
mee loq 41. Refpondiéndo Telas entonces, dixole, Mar- 
empáva Maria, tha, Martba,2 cuydadofa eftás, y con las muchas 
on | el... cofas eftás turbada: 
os y fajuly- 42 Empero 2 unacoÍa es neceffaria. Mas Marid 
cia MO elcogió la buena b parte la qual no le (erá quitada. 


»s e 
CAPIT. XI. 


.  Enfinrdorará fos Di sa mp yexbortad la freguente óra; 
" sion.2.Sanña wn endemoniado musdo,y refponde a las calammi- 
as de los Phar, $, El que oyey hazt la palabra de Dios es el, 
-bienaventerado, ño el parite de Chrii a la carne.4,La 

. Señalde lonas convencera d todos les rebeldes al Evangelio. 5, 
Exhorta á tener fe,de la qual falzan obras de luz. 6. pabiere d 
los Phariftos y doTores de la Ley fus hypocrifias y crueldades. 

para con los pios propheras denunciandoles fa caftigo, Te. 

Aconteció que eftido el orando en un lugar, 

como acabó,uno de fus Difcipulos le dixo 
Señor,enfeñanos ¿orar,como cambien loan 


v 
y 


enfeñó á fus Difcipulos. ' 
4. A * Y dixoles,Quando orardes,dezid,a Padre . 
nueítro , que cftásen los cielos, fea tu Nombre 
amy ny ado fanétificado: Venga tu Reyno: fea hecha tu volun= 
que Dias riew tad como en el ciclo am tanbien en la tierra. 
delos figor, 3 El pan nueltro de cada dia da nos boy; 
Y perdonanos nueítros peccados, porq tá- 
bien nofotros perdonamos á todos los q nos.devé 
Y no nos metas en tentació,mas libranos de mal. 
é 5 Dixoles tambien,> Quien de Voforros ven 
aa pajaros drá un amigo, y yrá a elá media noche, y le dira, 
en sracion y que Amigo preítame tres panes: a a 
po = Per . 1d Seo SS mi amigo se dra mi de ca- 
¿ MINO, Y no tengo que poner ante; . 
AS Y el dentro ref; fondiendodiga No me Ícas 
molefto:la puerta eftáVa cerrada, y mis niños eftan 
conmigo en la cama: ño puedo levátarme,y darte. 
eGmoteda 3. Digoos,que aunque < no fe levante 4 darle 
kvantandos. por fer fu amigo,cierto por fu importunidad le le 
: vantara, y le dará todo em avrá menefter. 
* Ma, 7,7.y * Y yo os digo Pedid,y darfcoshá:bulcad, y 
A Ml 22 aro feroshá abierto. : 
, 10 * Porque todo aquel que pide, recibe:y elque 


hb Por efia fono- 


que pedimos, 


14913, y 16. 
Ja lacob.1.1o buíca, halla;y al que toca,es abierto. 
aro dy 11% Y qual padre de vofotros, fi fu hijo le pi. 
2, 22, Mace, diere pan, le dará una piedra? o,(i pefcado,en lugar 
3,2% “de pefcado le dará una ferpiente? - 

12 Osf le pidicre un huevo, le dará un efcorpió? 

13 Pues fi voforros, fiédo malos, fabeys darbue- 
nas dadivas 4 vueltros hijos,quanto mas vucítro 


EL EVANGELIO. 


Padre celcítial dará d Efpiritu * Sandro á losquelo 41, q pr 
pidieren deel? : puúmee el bi 
14 q ' Tambien echó fuera un demonio, el qua *: 4: doná. 
era mudo: y acóteció que lalido fuera el demonio, 4% 
el mudo habló, y las compañas fe maravillaron. me 
15 Y de cllos dezian,+ En Beelzebul A 
principe de losdemonios echa fuera los demonios, e 
16 Y otros, f tentando, pedi deel feñal del cielo. tMa:s,y 
17 Mas el,conociendo los penfamientos de ellos !3+'% Mi. 
dixoles,? Todo reyno divifo contra li mifimo es + yy,,, 
affolado,y cafa cae fobre caía. Load la Moa, 
, 18 Y (i tambien Satanas efta divifo contra fico» Mes 1, 
mocítará en pic fu reyno?porq dezis,que en Beele + aye 
zebul echo yo fuera los demonios. Marias. 
19 Pues fi yo echo fuera los demonios en Beel- 
zcbul, 4 yueítros hijos en quien los echan fuera? ¿080 fm 
portanto ellos + ferán vue juezes. Pm 
20. Mas(i ¡en eldedo de Dios echo fuera los 17, — > 
demonios,ciertoel Reyno de Dios ha llegado á* 0: conde 
vofotros. ¡Por vid 
217 Quando el fuerte armado guarda * fu pala- poder deba, 
cio,en paz eftá loque pollee. como £10L8 
22 Masfiotro mas fuerte quecl fobreviniendo;%, y país 
lo venciere,toma de todas fus armas en que conf- 
ava, y reparte fus delpojos. , 
23 Elquel noes conmigo,contra mics:y el que ¡yoo 
conmigo no apaña, derrama. fireá Le 
24 *Qpuandoel cfpiricu immundo faliere del Sruemnai, 
hombre, 2 anda por lugares locos bufcando repo Jar dra, 
fo : y. no.hallando lo,dize, Bolyermehé 4 mi cala, “de nnefadad da 
de donde fali. | de feveal An. 
25 Y viniendo,hallala n barrida y adornada. “h24% 
26 Entonces vá, y toma otros 0 (ete efpisitus + Mar, 13,4) 
peores que el, y entrados habitan alli :* y fon las mOwgiós 
poltrimerias del tal hóbre peores Glas primerias. ¿ect 
27 4 Y aconteció que diziendo el cftas colas, U- +94mebo, 
na muger de la compaña levantádo la boz,le dixo, Se 4 
Bienaventurado el vientre que te truxo, y las tetas Wi 
que mamalte. 
28 Y eldixo, Antes P bienaventurados los que qu poto 
oyen la palabra de Dios, y la guardan. py rea 
29 4* Y juntandofe las compañas á el,cofen- sianéneados 
g6 á dezir, Efta 9 generacion mala es: feñal bulca. furley y 
mas feñal no le ferá dada;! fino la feñal de lomas qe/r ride 
Propbera, ' mn 
30 Porq como lonas fue feñal á los Ninivitas, YMa,ta, e 
anfi tábié terá el hijo del hóbre á efta generacion. Pa syo e 
31 * La Reyna del Auftro le levantará en juy- 11,Rey10,a 
zio con los hombres de efta generacion,y los con- y 3,0541» 
denará:que vino de los fines de la tierra 4 oyr la la 
biduria de Salomon:y heaqui mas que Salomon 
en efte lugar, 
32 Los hombres de Ninive fe levantarán en juy- 
zio con efta generacion, y la condenarán:* que 14 £100,5,1- 
la predicacion de lonas hizieron penitenciary he- +04! 
aquí mas que lonas en efte lugar. 4 An, de 
33 «* Nadie pone en oculto el candil encen- Masías 
dido,ni debaxo del almud:fino en el candelero,pa- Musrt3- 
raque los que entran, vean la lumbre, (Elan ic 
34_ *El candil del cuerpo es f el ojó : pues (i 4 intrarda 
ojo fuere * fimple,tambien Y todo tu cuerpo ferá (Semilo,% 
refplandeciente:mas li fuere malo,tábien tu Cuet- , Todo lego 
po [era tenebrofo. . hizieses có al 
35 Mira pues,(i la lumbre q en ti ay,es tinieblas. puisb4me 
36  Anfique fiendo todo tu cuerpo X relplande- 25.4 cra 
ciente,no teniendoalguna parte de riniebla, ferá dela lus dé 
todo luziente como quando un candil de refplan- ola, 
dortealumbra. . 0. y Or com 
37 y Y delque uvo Hablado,rogóle un Pharileo go dean d 
comieffe conel : y entrado Icfus, fentofe 4 la Apra, 
mela, PT 
38 YelPharileo como le vido, Y mnaravilóle ld 
; que 


¡Ay de los Hypocritas. 


y attt3-35» de que no fe lavó antes de comer. 
Wo queeñna 39 Yel Señorle dixo,*Aora vofotros los Pha- 
dentro $ del rifeos lo de fuera del vafb y del plato limpiays:mas 
Sao y pls, z loque eftá dentro de volotros, eítá lleno de rapi- 
es ganada ja, Ma y de maldad. 
sapioa ec. 40 Locos,elque hizolo de fuera, no hizo tam- 
Mat.23.26. bienlo de dentro? 
E 41 Empero  loquerefta, b dad lymofia:y he 
fra dad éce.. aqui, todo os ferá < limpio. 
Ot.de lus co- 


: 42 Masay de vofotros Pharifeos, que dezma- 
las prefentes 


Se. y 5 la méra, y la ruda, y toda ortaliza:mas del juyzio 
b Rellizyd a y la Charidad de Dios palfays de largo.Empero e- 
los pobres lo- ftas cofas era meneíter hazer, y no dexar las otras. 
pr bo 43 *Ay de vofotros Pharifeos, que amays lis 
ganado. rimeras (llas en las fy nogas:y las falutaciones en 
pipe po- placas. ” ] 

Ley combre- ¿4 Ay devofotros Elcribas y Phariftos hy- 
míar de rodas  pocritas, que foys como fepulchros que no fe 
des cejas. parecé,y los hóbres q andan encima * no lo faben. 
pode 45 Y relpondiendo uno de los Doétores de la 
D:oseala Ley, dizele, Macftro,quando dizes cíto, tambien 
Charidad.que nos affrentas á nofotros. 


poc 46 Y eldixo,Ay de volotros tambien Do4o- 


Ley. res de la Ley,qne cargays los hombres con cargas 
pop 46. que no pueden llevar; mas voforros ni aun con un 
Mac.13,:48 do tocays las cargas. 
*Maiz3, 37. 47 Ay de vofotros que edificays los fepulchros 
Qe E de los Propbetas, y mataronlos vueítros padres. 

xXO - . * . . 
Mos talpudá- 49 Cierto days teftimonio queconfentis en los 


zion. hechos de vueftros padres:porque á la verdad ellos 
* Mac.23.4- Jos mataró, mas vo italia [us fepulchros. 
FT mo fágus fu 49 Portanto la fabiduria de Diostambien di- 
d xo,Embiaré i ellos Prophetas,y Apoltoles, y de e- 
llos 4 unos matarán, y 4 otros perfeguiran. 
a o Paraque decíta generacion lea demanda- 
*Gen.48. dalafangredetodos los Prophetas, que ha fido 
y >;¿Cht.24:22 derramada de(de la fundacion del mundo. 
Les 5 35 51 A Defde la fangre de Abel, haíta la fangre 
4 Y es algafies Fde Zacharias que murió entre el altar y la Cala: 
sonella. y a anti os digo, ferá demandada defta ppreacion: 

a 


gualis 3. 
Prey: fer bopo: 


ein fan 52 Ay de volotros Doétores de la Ley que 8 0s 
feívado por la romaltes la llave de la [ciencia «vofotros no entra- 
Eserrprea fa fres, y 4 los que entravan himpediftes. 

Amo L la ig- $3 . Y diziendoles eftas cofas, los Eícribas y los 
reno Pharifleos comécaró 4 apretarlo engrá manera 


h O, decendi- y 4 provocarlo 4 que hablafle de muchas cofas. 
Pe cuca 54 *Affechandolo, y procurando de cagar al- 
maderas, como lego de fu boca para accularlo, 
ara fs padreel Diablo: que 9. d. ealummiador: Afri los dix_s el Señor vefotres fiyo 
e y “Diablo y los ón de vuefiro padre quereys el ed fa 
CAPIT. XIL 
Exbortaa fs ra, ne que fe guarden de bypocrifia, y 
anmonció fu palabra fynceramite y fím temor 10 rt 
do les puede baxer. 2. Extirpala avaricia y la foliciemd del 
figlo enfu Iglefjia. 3 .Ezhortalos d velar y á fer fieles y diligen- 
ses cada uno en fs vocació,y 4 moengreyrf: fobre fs cios 
Ót.4. pi es feminario de dif efíon enel mundo á 
emMor. 1615. caufa de los rebeldes a ec. - 
Mar.8$.14 Nelto*a juntandofe muchas compañas, tá- 


a En efle mit JA 19 que unos 4 otros le hollavan,coméró á de.. 
dañando elas zirá fus Difcipulos,> Primeramére guardaos 
evías- de la levadura de los Pharifeos,que es hypocrifia. 


b Ante todas 2 Porque nadaay encubierto,que no aya de 

er 1o, 16, fer defcubierto:ni oculto; q no aya de fer fabido. 
z Portanto las colas que dixiftes en tinieblas, 

en lumbre lerán oydas:y loque hablaftes al oydo 

* enlas camaras, lerá pregonado en los tejados. 

< G.enla gr- - . 

henna. 4 *Masdigo os amigos mios, No ayays te- 

ax Mat 10,9» mor de los que matan el cuerpo, y defpues no tie- 

Palos ema Men mas que hagan: 

A que dependan 5 Masenfenaroshe á quien temays: Temedá 

de fa providen. 2. que defque oviére muerto,tiene poteítad de 

ec 


pa e reenel Gmadero:aníi os digo, A elte temed. 


Mar, 4.11. 
Air.8B, 17. 
* Mat 10. 20 


SEGVN S LVCAS. Yol. aj. 


6 *d Nofe venden cinco paxarilloy por dos 
blancas?y uno de ellos no eftá vidad dios? poa a 
7 aun los cabellos de vueftracabega, todos gmnre mas lo 
eftán contados,no temays pues: de mas cítima fo- ¿04d us 
ys wofótros que muchos paxarillos, las. 
8 Pero digo os que todo aquel que e me con. 
feflaré deláte de los hombres, tambien el Hijo del [211.92 
hóbre flo cófeflará deláte de los Angeles de Dios. 7 go 
9 _Maselque me negáre delante de los hom. « Dicte cesta 
bres, ferá negado delante de los Angeles de Dios. M410 aba 
10 t Y todo aquel Ge dize palabra contra el hijo daa. 
del Hóbre, » ferleha perdonado: masalg blafphe- 1Dad refis- 
mare cótra el Efpiritu Sidto,no le ferá perdonado. "One glono- 
11 * Y quando os truxeren á las Synogas, y á had y parón 
los Magiftrados y Poteítades, no efeys folicitos cencia. 
como,o q ayays de refpóder,o que ay ays de dezir. nara le 
12 Porque el Efpiritu Santto osenteñará en ld- ¿losa ss 


lua, tó. * 


mifina hora lo que lera menefter dezir. gOrdirá al- 
13. y Y dixole uno de la compaña, Maeltro, di oda 
A mi hermano que parta conmigo la herencia. — paro a lee a 


14  Masel le dixo,Hombre,quier me puto por Nera Gen,3. 
juez,o partidor fobre voforros? le Ñ 
15 Y dixoles,Mirad,y gúbrdaos de avaricia;por Mar. o 
que la vida del hombre no confifteen la abundá- IL 
cia de los bienes que polfec. i Aunque no 
16 Y dixoles una parabola,diziendo.* La here- abs 3 
dad de un pre > avia po muchos frutos: de doses de 
17 Y el penfava dentro de Íi diziendo,Que ha- 73 desfar 
ré que no tengo donde junte mis O ¡aclara 
18 Y dixo,Efto hare, derribaré mis alholies, y vias, lo qual <on 
edificarloshé mayores,y alli ¡útaré todos mis fru- Ama con la pa- 
tos y mis bienés. Lon lo 
19 Y diréá mi alma,£ Alma, muchos bienes Dijiuejos de las 
ticnesen depofito para muchosaños: repofate,co- 3» +mbriaga- 
me,beve, huclgate, poco 
20 Y dixole Dios,Loco efta noche l buelvem 4 ellos rada fucs- 
pedir tu alma: y loque has aparejado,cuyo ferá?  ferjay coma 
21 Aníi esel que haze pará (i theloro,y no €s ti- 1 toricas pe. 
co men Dios. 


m ce 9.23. 
nie ticoca 
23 Lavidamasesquela comida: y el cuerpo, (us riquezas 
que el veítido. br af 
24 Confiderad loscuervos:que ni fiembran, ni gueechemes re= 
(ieg£:4 ni tiené cillero, ni alholi: y Dios los alimé- de mefra fín 
ta ¿quanto de mas eftima foys vofotros q las aves? S/m Dre, 
25 pr de vofotros podrá con fis folicitud a- n.d Y pro 
ñedir a lu eftatura un cobdo? ' Pr pasero 
26 Pues íi no eys aun loque es menos, e. e 
para que eftareys (cis de lo demas? dodo 
27 -Conliderad los lirios,como crecen:no labrá, 44-v.29. 
ni hilan: y digo os , que ni Salomon con toda fa $ igor, 
gloria fe viftió como uno deellos. porel 
28 Yífianí vifte Dios á la yerva, que oy eftá vid. y ponan- 
en Sql mañana es echada en el horno,quá- peor eoola 
to mas a voÍotros hombres de poca fe? 20:. (8 rode sf 
29 Volotros pues no procureys que ayayS de no condena aquí 
comer,o q ayays de bever,y no andeys? elevados. “4 Miigencia, 
30 Porque todas eftas cofas las gentes del mú- poe pora 
do las bufcan:que vueítro Padre fabe que aveys pormedios lici- 
meneíter eftas colas, pool rs 
31 Masprocurad el Reyno de Dios,y todas e- a pod 
ftas cofas os sa oa miga. prev,6,8 
312 Note manada 4 pequeña, ue 4) 3925. 
Padre ha plazido daros el ed ls Cp 
33 *Ventled loque pofíceys,y dad limofna:ha- ramo en el 
zos bolías que no le envejecen,theforo en los ci- ropa io 
elos que nunca falta:donde ladron no llega ni po- sen Se 


lilla corrompe o del cn 


A s 86 del riun- 
34 Porque dondeeftá vueítro theforoyalli tá- do,macho, , 

bien eftará vueítro coracon. ilufire. 

m4 


*Maré. 19» 


35 9* 


Bieniventurado el fiervo que vel. 

nl $ *Eften ceñidos vuéftros lomos, y vuetros 
Papo rd candiles encendidos, —. >. , 

3, Rey.9,1- 7 36 Y volotros,femejantes á hombres que ef- 

peran quando fu feñor ha de bolver de las bodas: 

páraque quando vinicre, y tocáre, luego le abran. 

37 Bienaventurados aquellos fiervos,los qua- 

les,quando el feñor viniere,halláre velando, deci- 

*Leed la N, ero os digo, que el le Fceñira,y hará que fe (ién- 

1Ped,1,5 ten ála mefa,y *palfando les fervirá, 


Find le 38 Y aunque venga á la ( fegunda vela, y aund 
mebo.cn guarro venga á la tercera vela, + y los hallare y aníi, bien- 
be aventurados lon los tales fiervos. 


udidos Kc. 


esivdando, 39 *Elto empero labedque li fupielfe el padre 
* Mzx,24,43 de familia a que hora avia de venir el ladron, e- 
Apociión: 5 lariaciertamente y no dexaria minar fu caía. 
40 Volotros pues tambien eltad apercebidos; 
a a la hora que no penfays;el Hijo del hom- 
re vendrá. Lo na 
41 Entonces Pedro le dixo, Señot, dizes efta 
parabolaá nofcrros,ó tambien á todos? 
x G,dipena- 42 Ydixoel ppp a 6 es el x mayordomo 
don. fiel y prudente,al qual el feñor pondrá fobre fu f- 
milia,paraque en tiempo les dé fa racion? . 
43 Bienavénturado aquel iervo,al qual,quan- 
de el feñor viniere,halláre haziendo anfi. 
44 En verdad os digo,que el lo pondrá fobre 
todos fus bienes. 
Mas fi el cal fiervo dixere en fu coragon,Mi 
feñor fe tarda de venir, y comengare á herir los (1- 
ervosy las criadas, y 4 comer, y á bever,y á borro- 


y Excomal 46 "Vendrá el leñor de aquel figrvo el dia que el 
sloba def8 no elpera,y Ala hora q el no labe:y Y apartarloha, 
7 Sucondiaió y pondrá fu fuerte 2 con los inficles. 
ocflado,G, 47 Porquecifiervo que b entendió la voluntad 
fu parte. de fu feñor, y no fe apercibióni hizo conforme 4 
oclaron 25. fu voluntad, fora agotado € mucho. 
tadl. 43 Masdel que no entendio,y hizo * porque 
65 fás lo bu (er agotado, ferá agotado f poco, porú A qualquie- 
SPraró, 4.17. Taque fue dado mucho, mucho (erá buclto a de- 
e 6 Jagtl aia des ¿ y al que encomendaró mucho,4 mas 
chos, 3, 259- (erá decl pedido. 
tcs. . . 
¿Lsigurania 49 > q Fuego vine d meter cu la tierra: y que 
de lo que Dior quiiero?i (1 ya cftá encendido? . 
puta “o Espero de baptiimo me es necefTario (er bep- 
mocer Pb hazer fu tizado: y como me anguítio hata q lea cp mus 
uña pao, $8 iS SAT Epi q á la tierra d dar paz? 
Y Nojos digo:mas diflenfion, o. 
eE.Cohs d dig 52 os ectarán de aqui adelante cinco en 
nas deagos una cala divifos,tres contra dos, y dos contra tres. 


PG Alagocos, El ftará divi l hijo,y el hi. 
53 padre eftará divilo contra el hijo, y el hu 
pj jo contrael padre:la madre contra la hija,y. la hija 


gúnaremfió. contra la madresla fuegra cótra fu nuera, y la nu- 
Ae de eracontra fu (uegra. . 
4 *Y dezia tambien á lascompañas,Quañdo 

vierdes la nuve que (ale del Poniente, luego dezis, 
Ladijenfes As. AGUA viene:y es aníi. 4 

'. 5 de fopla el Auftro,dezis, Que avrá 


6 Bypocricas, Sabeysexaminar la faz del cielo 
y de la tierra, y efte tiépo como no lo examinays? 


Lloro, rm + 
No he 57 Mas porque aun ! de volotros miímos no 


pe 3 lo s juíto? a E 
yslo que es ¡ 
da A Pues quando vas al Magriftado.con tu ad- 


1Delomif-  yerfario,procura en el caminode librarte decl:por- 
mo eg. que no tetrayga al juez, y el jueztc entregue al al- 
tres, como e- guazil, y el alguazil te mera enla cartel, 


ftá dichov. 59 Digote queno faldras de allá haíta que a 


4 prat 5? yas pagado hafta el poftrer cornado. 
e e CAPIT. XIIL o 
AM Exborra ml pueblo ápenitentia por la confideracion de los 


divinos castigos en los nomas pescadores. 2. Sana cn Sabba- 


EL EVANGELIO. 


do dá wma muger enferma Y re la fuperftici A 
acerca de la sde oda Ea 
E vangelió.4+Exhorta a vecebir el Evangelio con pida Ce 
5,Contra Herodes que lo procurava matar, 
Enelte mimo tiempo eftavan alli unos que 
le contavan de los Galileos, 2 cuya fangre Pi- a Aticiom 
lato avia mezclado con fus lacrificios. 0 rra 
2 Y relpondiendo lefus,dixoles, Penfays que 434 Aa: 
eltos Galileos, porque han padecido tales colas, hr fo 45 
a yá lido b mas peccadores que todos los Galileos? mc ld 
3_ Noyo os digo:antes lino os € emmendar- (1 Lula y 
des,todos perecereys aníi. qm 
4 Port rimps Aporte oe quales ca- A+ e 
yó la torre en Siloe y los mato,penfays que ellos uo 
fueró mas d deudores que todos los hoi Yes que vengo 
habitan en Lerufalem? condena po 
5 No;yoosdigo ; antes fino os emmendardes ¿1 nu 


de todos, 
todos saníl. « Brida d 


Los sere, 


Peccadort 


10 € Y enfeñava en una Synoga en Sabbados. 1 
11 heaqui una muger que tenia efpiritu de 
enfermedad diez y ocho años; y andava agoviada 
que en ninguna manera podia.f mirar arnba, Ap o 
12 Y comoletusla vido,s llamóla, y dixole, entefarí. 
Egea Pen de tu enfermedad. 4 El nodiéne- 
13 Y pufole las manosencima, y luego le en 
deregó, y glorificava a Dios. di pspbera 
14 Y refpondiendo un principe de la Synoga, poe barón: 
h enojado que lefus uvieffe curado en Sabbado: a m4 
dixo á la compaña,Seys dias ay er que les mene- ¿Eñan ws 
fer obrar; en eftos pues venid, y fed curados:y no to iman 4 
en día de Sabbado. ra 
15 Entonces el Señor le refporadió, y dixo.Hy- 
pocrita,cada uno de roforrosno defara en Sabba- 
do fu buey,o fu afno del p-fcbre,y lo lleva d beves? , 
16 Yaefta hija de Abraham,que heaqui que 
Satanas la avia ligado diez y ocho años k no Có- ¿Nu fa: ió 
vino defatarla deefta ligadura en dia de Sabbado! :o, 
17 Y diziendo eftas cofas, avergoncavanle to- 
dos fus adverfarios:mas todo el pueblo fe gozava 
detodas las cofas que gloriofamente eran por el 
bio á d p 
18 q* Y dezia, 1A Ges femejante el Reyuo m6 
de Dios,z á que lo Bien ed Paty se 
19 Semejante es al grano de la moftaza,que to- Mot Ñ 
mandolo el hombre lo metió en lu huerto: y cre- mejenga me- 
ció y fue hecho m arbol grande, y las aves del cie- pus «ber 
lo hizieron nidos en fus ramas. rl er 
20 * Y otra vez dixo, A que compararé al Rey- Bere cowala 
no de Dios? . epunicadelas 
21 Semejante es dla levadura, que tomandola cr sid 
la muger, 2 la elconde en tres medidas de harina FONS 
hafta que todo fea lendado. A Marto, 
22 q*Y pallava por todas las ciudades y aldeas Lar 
enfeñando, y caminando 4 Ierufalem. mL 
23 Y dikole una, Señor, fon pocos losque fe * Mas,9.15 
lalvan? Y el les dixo» Marat 
14 * da á.entrar por la % puerta angoÍta: e sar, > 
ue yo os digo,que muchos procurarán de en-+ guea lasu 
pisó ; Mirad le. 
25 Deíqel Padre de la Familia fe levátáre, y ce- 
tráre la puerta: ycomencardes á cftar fuera, y t0- 
car á la puerta, diziédo, Señor, Señor, abrenos:y ro- 
fpódiendo +los dirá, No os conozco dedóde feays. 
26 Enton- 


Sana á un hydropico. 
Pale. dl rr comido 
p Or, lofj ha enfeñalte, ! 
zeys loquees 27 * Y deziroshá,Digo os que no os conozco de 
OE viene Londe féays: * apartaos de mi todos P los obreros 
ic, juntando de iniqui d. A 
eto con log 28 Alli lerá el lloro y el batimiento de dientes: 
pe quando vierdesá Abraham, y á Ifaac, y a lacob, y 

o viedes que +- ' 

vienen Sc, y 2 todos los Prophetas en el Reyno de Dios: y vo- 

fe iensan Kc. fotros fer echados Fuera: ... 


y bevido, y en nueftras plagas 


£y voíoros 29 q Y vendrán otros del Oriente, y del Occidé. 
Be) te,y del Norte,y del Mediodia, y fentarfehan á la 


* Maz.19, 30, mefa en el Reyno de Dios. : 

Mere 30 Y Y heaqui, q fon poftreros,lofque eran los 
r Y quando Primeros:y que fó primeros, lofq erá los poftreros. 
veieys Ec, 31 q Aquel mimo dia legaró unos de los Pha- 
a ef y tilcos,diziédole,Sal y vete de aqui,porque Hero- 
29 des te quiere matar. > 
¿Side mi par- 32 Y dizeles,Ld,y £ dezid la zorra, Hea- 
a ¿Miño fuera demonios y * acábo fanidades Y oy 
Aírbrj. Y mañana y trafmañana * foy confumado. 
+ Notó liper- 33  Emperoes mencíter que Y oy, y mañana, y 
fecion de 68 crafmañana camine :porá no es pofibl que pro- 


uras. 
Oy y quan- pheta muera fuera de Terufalem. 


bo 


10 yo quilisre 154 * lerufalem, lerufalem,que matas los Pro- 
z Soy yo -¿ Phetas, y apedreas los que fon embiados á ti:quan- 


lo mifño v, tas vezesquife juntar tus hijos,como 7 el avea fus 
da haré mejor. pollos debaxo de fus alas, y 5 no queñilte. - + 
Al de 35 Heaqui oses dexada vueftra Cafá defier- 
site fegura- _ 1A:y digo os que no me vereys,haltaque venga ti- 
mente mi of- empo quando digays, Bédito el que viene en nom- 
ue. 1. 5, Dre del Señor. . : . 
x Or.la gallina. 2 Or,(u hido. H. bOt,no queñítes. Libre alvedrioriene al 
desmbre para el mal:peró para lo que toca dá fu falvación, Dior bar_s que queramos y 


1. Philip. 13, 
id CAPIT. XIIIL. 
Sana d un hydropico en Sabbado Ec. 2,Exhortad la mo- 


defiia y bumildad en todo dc. 3. Como por aver los ludios 
defechado el Evangelio con faftidio, las Gentes fon lamadas 


áel Oc.4 Condiciones nece/ffarias del que de veras há de fe- 
E Christe,abn.gación de $3 y de todo lo demas, y amor á la 
O. ; 


Aconteció que entrando en caía de uh prin- 


cipe delos Pharifeos un Sabbado á comer 
« Pan, fgunta a po ellos lo aechavan. 
peswradeha- 2 Y hcaquiun hombre hydtopico eftava de- 
alar de loz Be- lante decl. 
porsrdo hoque ? Y ref pondiendo Iefus,dixo á los Doétores 
Srfierra, de la Ley, y ¿los Pharifeos,diziendo, Es licito fa- 
nar en Sabbado? j 
4 Y ellos callaron.Entonces el tomandolo, (a. 
_nólo, y embió lo. 


5 Y refpondiendoá ellos,dixo, El afno ó el 
bucy de qual de vofotros caerá en algun pozo, y el 
no lo facará luego en dia de Sabbado? 

6 Y nole podian replicar á eftas cofas. 

1. «a Y dixo una parabola 4 los combidados, 
b Amaya. arrentó como > efcogian los primeros affientos á 
la mefa, diziendoles* 
8 Quádo fueres combidado de alguno á bodas, 
no te aflientes en el primer lugar:porq podra fer q 
orro mas honrrado que tu fea combidado deel. 

9 Y viniendo el que te llamó á ti y del, te di- 
ga, Da lugará eftezy entonces comiences con ver- 
guenca á tener el poftrer logar: 


epro..,y, 10 *Masquando fueres llamado, vé afientate 
: - enel poftrer lugar:porque quandoviniere elque te 
pat qa diga, Amigo,fube arribazentonces avrás 
por delante de losque juntamente fe afientan 4 
mefa. E. E 
. 11 *Porque qualquiera que fe enfalga,ferá hu- 
Po millado, y el que fe humilla, ferá enfalgado. 


y2 Y deziatambien al que lo avia combidado, 


SEGVN S. 


*Mar7. sy 26 Entonces comencareysá dezir, Delante de - 


LYEAS Fol. 26 
» Quarido hazes cortida ó cena, eno llames ¿tus a- 


migos,ni á tus hermanos,niátus parientes, ni á 1us ls : vit, 
veztnos ricos:porque tambien ellos no te bulevan fon lemenze el 
á combidar, y tefea hecha: paga. --- + “- eonbidar de los 


J É Mas quando hazes vanquete, Hama d los pa pd . 
pobres,los marcos, los coxos, los ciegos. 


ó teo de lergue 
14 *Yferás bienaventurado,porque no te pu- emñbidená e 


eden pagar: mas fertelvá pagádo en la refurrecion 0" ea Bad 
de los juítos, SN A Y , , mece. 
15 € Y oyendo efto uno de los qhejuntamen- * Au. 20, 15. 
te eftavi fentados á la mefa,dixole/Bienavéturado ss cope da 
d elque comera par en cl Rey1ro dé los cielos. dar,que rece” 


16 q El entoucesledixó,Áe Vn hombre-hizo bir. 
f ina grande cena; y 3 llamó 4 muchos! el PE 0 

17 Y ¿la hora de la cena embió a fu ficrvo á de- oido el 
zirálos cóbidado*,Venid q ya todo efta aparejado. be 

18 Y comencaron “todos b ¿una A élcofarfe. Pre 
El primero le dixo, He comprado un cortijo. y he ¿ cenefa para 
menefter de (alir,y verlotruegore yue me ayas por tela pabrereá 
elcufado. -- - - att : des Duda fa 

; > 163 impretizud. pues 
Y el otro dixo,He comprado cinzo. yuntas ends 


1 enn da- 
dnbarosy voy d provarlos:ruegore que me ayis dera mu ran 
por eftulado. - bo.» de ' ear mel 

20 Y el otro dixo, Heme calado, y portanto NO gusfieren venir. 
puedo venir. : s. Fa gran yá- 


211. Y buelto el fiervo,hizo faber eftas cofas 4 Le 36 
fu feñor.Entoncos el padre de la familia, enojado [xo due y. 
dixo 4 fu fiervo, Vé prefto por las placas. y por las nidad de tié- 
calles de ia ciudad y mete acá los pobres,los man fo» 020 del 
cos, y 6Oxos,y ciegos. pue 

22 Y dixo el fiervo, Señor, hecho es como difirentes co - 
mandafte:y aun ay lugar. ' mo Plal 14,3. 

23 Y dixoel fenoral fiervo,Ve por los caminos 
y por los vallados y i fuergalos a entrar, paraque 

e hincha mi cafa. 
24 Porque yo os digo,que ninguno de aquellos 
« yarones que fueron llamados,guftará mi Cena. 

25 € Y muchas compañas yvan con el; y bol. 
viendofe dixoles, : 

16% Si alguno viene 4 mi,y no abotece á fu padre, + Amr.9,35. 
y madre, y muger,y hijos, y hermanos, y herma- Jeac.00 y. 
nas, y aí tábié l(u vida,no puede fer mi Difcipulo. 4 Exemplede. 

27 *Y qualquiera que no trac fu cruz, y viene 41 severas e 
enpos de mi, no puede ter mi Difcipulo, Sk 
: 28 Porque qual de vofotros, queriendo edificar 1G.(u alma, 
una torre,no cuenta primero M fentado los gaflos, _Met,10,58, 
li tiene lo que ba menefter para acabar la? Mando. 

29 Porque defpues 4 aya pueltoel fundamen- m De efpacio 
to,y no pueda acabarla,todos losque lo vieren, no Y de «polo. 
comiencen á hazer burla deel: 

3o Diziendo,Efte hombre comencó dedificar, n O ¿dar ba. 
y no pudo acabar, salta. 

31. O, qual rey ;aviendo de yr 5 4 hazer guerra 
contra otro rey fentandofe primexo 2 no confulta 
fi puede falir al encuentro có diez mil alque viene 
contra el'con veynte mil? o. 

32 Otramente. quando aun el otro eftá Jexos, ; g e, men. 
le ruega Por la paz,embiandole embaxada, fler que con. 

33. P pel se) qualquiera de vofotros que no Údescys la có 
renuncia á todas las colas que polfee,no puede fer ¿ción de va- 
mi Difcipulo, +... que es que 

4 *Buenaes la falsias 6 la fal fuere defvane- genre 
cida,con que le adobará? + M 

35 Ni para la tierra, ni para cl muladar es bue- Leed la Nora 
na:9 enla calle lacchan, Quien tiene oydos para Mer... 50. 
oyr,oyga, Mig q S fuera, H, 


i Importana- 
los 2. Tira, 
4,2 


mi 


o Ur.no plen- 
.toma con- 


íyjo. 


Mat, 5313, 


ímco able charidad de Dios en buftar y (aluar 

al prrcaados perdido declara el Séñor por rres beni Eo la 

queja pate bufcada del Ep pajior.2.De la drachma bnfca- 

da de la muger.3. Del padre que recibe y haze feta al búo 

difiipador de Jus bienesmas que Je buelve á elcon conocimien 
to de fis peecado, Oc. a E A 
m5 Y llegavante 


Oveja perdida.:Hijo prodigo. * 


is Llegavanfe á el todos «los publicanos y pec=" 
dadores delos cadoresá oyrlo. 

publicos enbu 2 Y murmuravan los Pharifeos y los El 
Ley PEnos* cribas,diziendo,> Efte ¿os pescadores recibe,y có 
ces odiaio y come. - : , 

ad 3 *Y el les dize clta parabola,diziendo, 
o 4 Que hombre de vofotros,teniendo cien o- 


-*Mar,:9,12, Vejas,( perdiere una decllas,no dexa las noventa 
" * y nueve en el deficrto,y vá álaq fe perdió, hafta- 

- Que la halle? , SS e 6 
5 Y hallada la pone (obre fus ombros gozolo? 
6 Y viniendo a calajunta á los amigos y á los 
£0,gotaos  vezinos,diziendoles,s Dadme el para biensporque 

conmigo. he hallado mi oveja que fe avia perdido, 

7 Digo os;que aníi avrá gozo en el cielo deun 
d O,que haze peccador que d fe emmicnida mas que de noventa y 
pervesucia.. nuevejultos,que no han menefter < emmendarfe. 
Opniécia. 3 y O,que muger que riene diez drachmas, fi 
f Una drackhmo. perdiore lana f drachma,no eucicude el candil, y 
valia 1ano 69- barre la cafa, y bufca có diligencia, hafta hallar la? 
pa Y quando/a oviere hallado,junta las amigas 


Ramaro: á fab, 


como cafi rrego- Y las vezinas,diziédo, Dadme el para bien: porque 
sa maraveda, hallado la drachma que avia perdido. 
po 10 Anífiosdigo,¿ ay gozos enlos Angeles de 


: Dios de un peccador que fe emmienda. 


IL . 11 q 1tem,dize,Vn hombic tenia dos hijos: 
"ua Y alice moco de cllos dixo a lu padre: Padre, 
da me la parte de la hazienda que me pertenece : Y 
el les repartió la hozienda, E 
h Haziendolo 13 Y defpues de no muchos dias,h juntando lo 
wodo_ dinero. todo.el hijoímas moco, partiófe lexos, á una pro- 


Solo 71 50po- vincia apartada:y allidefperdició fu haziéda! bi- 
pl ún odea, Viendo perdidamente. ) ] . 
nurcípsdo de 14 Y dofque louvo todo.defperdiciado, vino u= 
en. Ma grande hambre en aquella provincia; y comé- 
A góleá falear. > po. 

k Pura 15 Y fué,y K llegofe a uno de los ciudadanos de « 
dada « aquella tierra, el qual loembió 4 lu cortijo paraq 
apacentalle los puercos. 

16. Y deffieava héchir fu vientre | de las + mon- 
cos como vá- daduras G coniá los. puercos:imasnadie fe las dava. 
lloras Kc 17 Y bolviendo en (, dixo,Quantos jornaleros 
$O,garrivat. en cala de ni padre tienen abundancia de pan, y 

" yoaqui perezcode hambre! .,  : 
m Contra Di- 18 Levantarmehó,y yré a mi padre, y dezirlebé; 
aya. ÁRE eqoc m contrael cielo, y contra ti: 
Does or a 19 Yano foy digno de for llamado tu hijo, haz- 
en artes quee DO COMO á uno detus jornaleros. á 
bramorlaboca 20 Y levaritando(e,vino á fu Y como aun 
Era sn4. “ltuvicffe lexos,n vidolo fu padre, y fué movido 4 
Maó 32. mifericordia: y corriendo á el, derribófe fobre fu 
e Nopuedea- . cuello, y belólo. . 
mepimiéro fa 21. Y elhijole dixo,Padre,o peccado hé contra 
verdadero feneó- el cielo,y contrati:ya no foy digno de fer: lama- 


miento del pe do cu 1 . . 5 
soda sra adre dixo Afus fiervas, Sacad P el 
verpungs ; de- principal veftido, y veltildo:y 4 poned anillo en fu 
dnde nue l£ mano, y gapatos en fus pies, "e. 

23 Y traedel bezerrot grueffo, y nraraldo : y 
comamos,y h: 


1 Ot, cierta vi- 
auda de purty 


esnfefsion, á la 
ó la ab- 
felacion, a aepest ro 
p G)El primer 24 Porque efte mi hijo muerto era, y ha rebivi- 
vellido  .. doraviafe perdido, y es hallado. Y comengaron 4 
ida- hazer vanquete. e , 

25 Y fu hijoel mas viejo eftava en el campoyel 
sl qual como vino,y llegó cerca de cafajoy ó (la cym 
. pa las dancas. . 

26 Y llamando unode los fiervos, preguntóle 
tan mal acondi. ' 


ucera llo. 
paria pd E Y eledixo,Tu hermano es venido: y tu pa- 
+: pamifrico- dre há muerto el bezerro grueílo, por averlo rece- 
pos ly pl sea bido falvo. por 
Jonas eapr4ot. 28 Entoncese(gt onojó,y no queria entrar. 


- 
É 


cn 


EL EVANGELIO. 


El padre entonces faliendo,rogavale que entrafr. 
> Mas el refpondiendo, dixo al pri 

tantos años há que te irvo,que nunca he tral 

do tu mandamiento, y nunca me has dado un ca. 

brito paraque haga vanquete con mis amigos. 

30 Más defque vino efte tu hijo,que há pr a 
tido tu hazienda con rameras,hasle matado el be. 
zerro grueílo. 

31 Elentonces le dixo,Hijo, tu fiempre eftás 
conmigo,y todas mis cofas fon tuyas. 

32 Mas hazer vanquete y holgar nosera mene- 
(ter: porque efte tu hermano muerto era,y rebivió: 
aviale perdido,y es hallado: . 

' CAPIT. XVL 

La parabola del mayordomo inique,c ad Señor Eb dde» 
á los eso Cbriftianos fu dever y dai Lommf- pc ra 
mo por La del rico avaros , mamen ina 

Dezia tambien a fus Difcipulos: 2 Avia un tro: prem $ 
hombre rico,, el qual tenia un mayordomo: “Her ¿0 
Be cfte fué acufado deláte deel b como dia. rue e 
dor rin Po PA para 

2 amólo, y dizele, Que es e o 
de ti?dá cuenta de a do adas fal dci [papal 
drás mas ler mayordomo. ovitlle de 

3 Entonces el mayordomo dixo dentro def, Plz £e 
Que haré*que mi feñor me quita la mayordomia, ¿e morían 
cavar,no puedo:mendigar, tengo verguenca. — priopidod 

4 To le loque haré,paraque quando fuere qui- pan dr 
tado de la mayordomia,me recibanen fus calas. ¿erez 

Y llamando ácada uno de los deudores de Laja da 
fu feñor,dixo al primero,Quáto deves á mi feñori od 

6 Y el dixo,Cien batos de azeyte, Y dixole, ps muro 
Tomatu obligacion, y fientate preíto, y efcrive fomusare 
cincuenta. -amebr sd 

7  Defpues dixo ¿otro, Y tu quanto deves! Y foam 
el dixo, Cien coros de trigo, Y el le dixo, Toma tu ¿4r.r.16s . 
obligacion, y efcrive ochenta, 7 mrquidad. 

S Y calabo el feñor al mayordomo dé malo «c,greació. 
por aver hecho prudentemente: porque los hijos puede erre 
deefte figlo mas prudentes fon que los hijos de luz ¿Lezo? 
en fu * nO. dle dele [14 jaen 

Y yo os digo,' Hazeos amigos de las rique- *0 44,7 4 
EE Dep bra und fico! Íea- pra ia ña 
ys recebidos en las moradas eternas. 1 Ab, VAL 

10  Elqueesficlenlo muy poco,tambienen-lo $ ut 
mas es ficl:y elque en lo muy poco es injuíto tam- 55 ocio, 
bien en lo mas es injuíto, ¡G, 05 mó» 

11 Puesfien las malas k riquezas no fuefesf br 
eles, loque es verdadero quien oslo confiara2 L% 


12 Yíienlo ses no fueltes ficles, loque es oral 
vueftro quien oslo dará? po de 
-13 Ningun (iervo puede fervir 4 dos feñores: ¿¿Zarenas 


poes ó aborrecerá al uno y amará al otro,6 fe a- co ques 
egará al uno,y menofpreciará al orro. No pode- = os. 
ys lervir á Dios y a las riquezas. + Maz, UpHla 
14 Y oyan tambien los Pharifeos todas eftas 16, cun: 
culbclos uales eran avaros: y burlavan deel. cerrara 
15 Y dizeles, Vofotros foys losque los juftifir 
cays ivolurros mifmos delante de los hombres: + Mas :.529 
mas Dios conoce vueítros coragones: porque lo. 1. 3,1, %% 
que los hombres tiené por fublime, deláve de Di- FG cuño, 
os es abominacion. pos 
16 Laley y los Prophetas hafta loan:defde en- d.frsoni 
tonces el Reyno de Dios es 2 annunciado, y qui- ago 
enquiera haze fuerga contra el. e 
17 "Empero mas facil cofa es 0 perecer el cie- Sam», 1% 
lo y la tierra ,que P perderfe una tilde de la Ley. ¿La 
18 Qualquiera que embia á fu apo pine le cala o apo 
con otra, ¿dulterá:y el fe cala con la embiadadel foemoés, 
marido,adultéra. pr y 
194 Y avia un hóbre rico,Q le veftia de purpura y ssá prián 
adelino fino, y hazia cada día váqre efplédidaméte ro. 


20 Avia 


Coxrreccion fraterna, SEGVN S. 
Emdelearex 20 Avia tambien un mendigo llímado "Laza- 
Aroma pao. o eftava echado á la puerta de el,lleno de 
ánda ups 21 Y defíeando hartarft de las migajas que ca- 
e. yan de la mefa del rico: t y aun los perros venian 


£5,d=1 rico. A 

¡un los Y le lamian las llagas. 
ps car pe Y aconteció que murió el pr fue 
bes hd llevado por los Angeles y al feno de Abraham: 


w ¿es la vida y murio tambien el rico,y fué fepultado. 
«serna: la quel 23 Yen el Infierno,aigando fus ojos,eltando en 
alcásó Abrabá los tormentos,vido¿ Abraham lexos,y á Lazaro 


pad du en fu feno. . , 

Jer redslfe 24 Entonces el,dando bozes,dixo,Padre Abra- 

les rán ham, ten mifericordía de mi,y embia ¿Lazaro que 

pofirero. moje * la punta de lu dedo en agua, y refrelque mi 
Puefta con- lengua;porque foy arormentado en eíta llama. * 


home eltat 25 Y dixole Abraham, Hijo,acuerdate que re- 

to de Dios- 5. : - q 

2 4 uno de des Ccbiflte tus bienes en tu vida,y Lazaro tambié ma- 

bgares val a- les:mas aora efte es confolado,y tu atormentado, 

po malito 26 Y demas detodo elto,una grande fima eltá 
40a diag. Y confirmada entre * nolotros y vofotros,que los 


velo, a al imf- 
p que quilieren paÑfar de aqui á volotros, no puedé, 


emo: tercera 


41: Efospte- ni de allá paffar acá. 
"17 Y adixo,Ruegote pues padre,que lo embies 


Se i a 
. [rod Ef 810 a la caía de mi padre: 
bOshamape- 28 Porquetengo cinco hermanos, paraque les 
¿No 1940s lumi PrOtefte:porque no vengan ellos tambien á efte 
lagros fú bechas lugar de tormento. 


pl de 29 Y Abraham le dizc* A Moy (len y ¿los Pro- 


diablo phetas tienen, oygan los. 
Pd 30 El entonces dixo, No, padre Abrahí:mas li al- 


Thy. 19, 


De la correción fraterna.2,De la porencia de la fe.3. Sana 
die] leprofos,de los quales el savo folo,que era Samaritano,buel - 
we a halerle gracias.4, De fu primera y fegunda venida Crec, 


+Mor, 18,7, + A fus Difcipulos dize, Impoffible es que no 
Mar,9. 4% vengan efcandalos: mas ay de aquel por quié 
vienen, 


¿qu dfirar b mar.que d elcandalizar uno de eftos pequeñitos. 
del cono mie 

so de Dres, 
camas, de 
pia. 


y cosraperjena 5 $ Y dixeronlos Apoftoles al Señor, Aug- 
permedares. renta nos la fe. 
f taras. $ *Entoncesel Señor dixo,Si tuviefíades fe 


deceros ya, 

7 Y qual de vofbtros tiene un lieryo | que a- 
ra.o apacienta,q buelro del campo le diga uego ; 
Pafa, Gentate a la mefa? 

8 "Nole dize antes,k Aderega que cene, y lar. 
remangate, y firveme hafta que aya comido y be. 

le vido:y defpues decfto come tu y beve? 

¿mredo ram. 9 Haze gracias al fiervo porque hizo loque le 
po de ames jer- Avia fido mandado?Pienfo que no, . 
a iba. +0 Anfi tambien vofotros,quando ovierdes he- 
ms comfades o Cho todo loque os es mandado, dezid, Siervos m 
4 fesiacor. inutiles fomos:porque loque devianios de hazer, 
il hez imos- 
yaciiorpo. 11 y Y aconteció que yendo el 2 lerufalé, paf- 
ve loque di. fava por medio de Samaria,y de Galilea. 
> Hr *e. 12 Yentrandoen un aldea,vinieron le al en- 
: cuentro diez hombres leprofos:los quales fe para- 
ron de lexos, 


30. 

£ Ot.moral 
gd Hays 
eofas efirabas y 
inereybles, 
Cañin, o 


". nacamatel uno ferá tomado,y el otro ferá dexado. 9.6. 


LVCAS. Fol. 29 

13 Y algaron la boz diziendo,Icfus Maeítro, ten 
milfericordia de nofotros. . 

14 Los quales como el vido,dixoles,1d,moftra- , ,, 7 
os á los n Sacerdotes.y aconteció, que yendo ellos, pac 
fueron limpios. . ser de la lipra, 

15 Entonces el uno decllos,como fe vido que dv» 14.3 
era limpio,bolvió,glorificando á Dios á gran boz. 

16 Y derribófe fobre fu faz A (us pies o hazien- + Dicz reriben 
dole gracias: y efte era Samaritano. odo ogro 

17 Y refpondiendo lefus,dixo,Nofon diez los Ad 
que fueron limpios? y los nueve donde efen? fe era efrágera. 

18 P Nouvo quien bolvieíle y die: gloria 4 po pofuro 
Dios, fino elte icono E > ati. 

19 Y dixole,Levárate,vete:tu fe te ha 9 falvado. coquien. Ce 
10 € Y preguntado de los Phariftos,* quádoa- 9 ESETOA 
via de venicel Reyno de Dios, refpondióles, Y + Quid scdria 


dixo,El Reyno de Dios no vendra t manifiefo, el Mexsas'a 


21 Ni dirán,Helo aqui,o helo alli:porque hea- 197. 
¡ el Reynode Dios y entre voforros eftá, Pl 
qui el Reyno 195 Y entre vofotros e 2410 que ¿Dos 
peníavan G. 


22 Y dixo 4 fus Difcipulo de vendrá quan- 
1as del Hijo del hom <%4 obieiva” 
, don 
A um G,dentro. 
aquí,o kclo allí, No- 9,40 vue» 
ficas cafas, 


do defleare ys ver uno de los 
bre, y no lo véreys. 

23 * Y deziros han,Helo 
vays,ni ligays. 

24 Porque como el relampago relampaguean- Podes Joe, 
dodende una parte que eftá debaxo del cielo, ref. perayo y eya 
paar hafta la etra que eftá debaxo del cielo,an. cup vefirs, 
¡cambien férácl Hijo del hombre *en fu dia. ¿0 

25 Mas primero es mencfter que padezca mu- sar, 13.21. 
cho,y ler reprovado de eftageneracion, ar gente vena 

26 * Y como fue en los dias de Noc,anli tambié Flores, 
(erá en los dias del Hijo del hombre. Mát:i4, 38. 
27 Y Comian,bevianymaridos tomavan mugeres 1 Ped.3. 20. 
y mugeres maridos,baíta el dia que entró Noe en ¿24 la) emso 
el arca:y vino el diluvio, y deftruyó ¿todos. Mañas com que 

28 Anfimifmo tambien como fue en los dias Dro por «l mia 
de Lot:comian,bevian,compravan,vendian:plan- 5 Ley a 
tavan,edificavan: 27 amenarava. 

29  * Mas el dia que Lot falió de Sodoma, llo. + 6..15.24. 
rió del cielo fuego y afuffre,y deftruyó Á todos: ., 5, q 

30 Comoefto ferá el dia que el Hijo del hom- 46 vaíos. 4. 
bre le manifeftará. *A1T;9.24» 

31 En aquel dia,el que eftuviere 2 en el rejado, par . 
y fus a alhajas en cafa,no decienda 4 tomarlas: y el 108m.1..25, 
que en el campo,anfimifmo no buelva atras. bla qual acoro 
-32. * Acordaos de la y muger de Lor. Pp 

33 Qualquiera que procurare falvar < fu vida,la hlivio la san 
perdera: y qualquieraque la perdiere dla falvará, redrrar, y fio 


34 tDigo os que « aquella noche eflará dos en u- A rl 
6 


35 Dos miugereseltarán moliendo juntas:la una e G.(1 alma, . 
ferá tomada,y la otra lerá dexada.  . q 6la vivit 
36 Dos eftaran enel campo:el uno ferá toma- +Mar24.41. 
do, y el otro ferá dexado. «En aquel tin 
37 Y refpondiendole,dizenle,f Donde Señor? t”Po tán ca. 
Y el les dixo, Donde e/wviere el cuerpo,allá fe jun- E para den de 

taran tambien las aguilas,  * fran toma» 


. , du? 
CAPIT. XVIIL : 


De la perfeverancia en la oracion. 2. La óracion del Pha - 
rifto,y la del Publicano, 3. Recibe los niños y. da los por figura 
de los que entráram en fu Ielefa.q. Dificil cofa el vico entrar 
en la verdadera lolefia,mas á Dios sodo es pofiible, $. Revela 


a fos doze Difciprelos fu muerte y refereció mas ellos nada dee- .: 


llo entienden. 6.Da la vifia nd (1020 : 
Tem,dixoles tambien una parabola,FQue es 
menefter orar empre, y no fecánfar. ITA 


2 Diziendo,Avia un juez en una ciudad 1.Thef 5.17, 
el qual ni remiaá Dios, ni refpeétava hombre. : 
Avia tambien en aquella ciudad una biuda, 
la qual venia el, diziendo, a Defiendeme de mi a O venga ma 
adverfario. ianfi abaxo, 
4 Masel no quifo bpor tigmpo: mas defpues Pol 
cofto 


Pharifeo. Prbficano. 


deelto dixo dentro de fi, Aunque ni temo 4 Dios 

ni tengo refpedto á hombre; 
Toda via,porque efta biuda me es molefta, 
cq.d, mera deféderlahé; porque al fin no venga y * me muela. 
rro 6 Y dixo el Señor,Oyd loque dize d el mal juez: 
Si ve 7 Y Dios no defenderá a: fus efcogidos que 


Or, miimure 


de má, ome Claman 4 el dia y noche, aunque féa * longanime | 


prprrhng acerca decllos? 

iniquidad, H. 8. Di pee los defenderá prefto.Empero 
eLiengoso Cl Hijodel hombre,quando vinicre,hallará fe en 
tardo enay- la tierra? 

raric para yen= 


o ; Y tem,dixo tarmbien 4 unos £ que conhavi 
os los de Pa fi kb juítos, y menofpreciavan z los otros,e- 
dra pacieneía fla parabola: o 
para coneios 15 Dos hombres fubieron al Templo 4 orar,el 
f Que confia- Uno Pharifeo,y el otro publicano, 
damentefero- 11 El Pharileo en pic orava configo decfta ma- 
no PEE nera:Dios;hagote gracias,que no foy como los o- 

tros hombres; ladrones, injuftos, adulteros, ni aun 


12 Ayuno dos vezes enla femana,do y diezmos 


pon abatido con 
el fentimiento 


15 G*Y trayan 4 el los niños paraque les tocaffe- 
* Ar; 14, 1 lo qual viendolo los Difcipulos reñianles. 
Mat, 23.12, - sé Mas lefas llamandolos,dixo,Dexad los ni- 
+ Mar, 19,3. ROS venir á mi,y no losimpidays: porque de ales: 
Mac, 10,13. . Cs €l Reyno de Dios. 

17 Decierto os digo,que qualquiera que no re»- 
b EL Apefo!. Cibiere el Reyno de Dios coma un h niño, no en- 
Cor, 14, xo. traráen cÍ. 


mazda que fer 18 q Trem,preguntole iun principe diziendo,: 
mala % es Maeftro bueno,* Que haré para pofícer la vida é- 
fntado, ¿terna? e 
e 19 Y Iefus le dixo, Porqué me dizes bueno?nin- 
Mar ro 1. guno ay bueno fino folo Dios. 

isjode Pha- 20 Los mandamientos fabes, * No matarás, 


riízus, odeal- No adulterarás, No hurtaris,No dirás fallo tefti- 
ono Monio,Honrra á tu padre, y átu madre. | 
dignidad. 21 Yeldixo!Todas cftas cofas he guardádo 
kG.que ha- defde mi juventud. 

base ende 22 Y Jefusoydoefto, dixole, Aun una cofa te 
*Exo.20, 13 faltaodo loque tienes, vendelo, y dalo ¿los po- 
1 Engañafe: bres, y tendrástheforo en el cielo y ven, (igueme. 
porque BE 23 * Entonces el, oydas cftas colas,fue muy trifte 
aos foto má- porque era rico mucho. 

demiento conls 24 Y viendo lefus que fe avia entriftecido mi- 
pofecsa, Ye, cho,dixo,Quan difficultofamente entrarán en el: 
5 fo Reyno Dios, los que tienen M dineros. 

zo wn», es huir 35 Porque mas facil cofa es entrar 2 un cable 
gs por un ojo de una aguja,que un rico entrar al rey- 
SR ieicras. no de Dios, o» . 


e Ñ EA 
50 cm: 26 Y los que looyan, dixeron, Y quien podrá 
lo. fer lalvo? 


27 Y el les dixo,Loq es impoffible acercade los 
hombres, poffible es acerca de Dios. 
* Mar,19, 27. 28 *Entóces Pedro dixo, heaqui, nofotros ave- 
Massi0,i8.  mosdexado todas las cofas,y te avemos feguido. 
29 Y el les dixo,Decierto os digo,que nadie ay 
que aya dexado cafa,o padres,o hermanos, o mu- 
der.o bijor porel Revno de Dios, . 
30  Queno aya de recebir mucho mas en efte 
tiempo, y en el iglo venidero la vida eterna. 
v. 31. + Y Ielus tomando á parte los Doze,dixo- 
apa 207 Jes, Heaqui,fubimosá Jerufalem, y feran cumpli- 
11039 das todas las colas que fueró eleriptas por los Pro 


Y! 
. vodoel pa 
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phetas del Hijo del hombre. 

32 Porque ferá entregado á las Gentes, y ferá el- 
carnccido,* y injuriado, y efcupido: oyajós 

33 Y defque lo ovieren agotado, matarlohan; “*: 
mas al tercero dia refufcirará. 

E Mas ellos P nada deeftas cofas entendian,y p Efe moños 
e bra les era encubierta:y no entendianlo- de paisa 
que fe dezia. a 
35 q* Y aconteció que acercandofe el deleri- “pan. 
cho,un ciego eftava lentado junto al camino mé- , 5 


digando. . pao, 
36 El qual como oyó la compaña que palfava, O 
preguntava que era aquello: 
37 Y dixeronle,que lefus Nazareno pafava, 


-38 Entonces dió bozes diziendo,lefus Hijo de 
David ten mifericordia de mi. 
39 Y los que y van delante, reñianle que calla: 
4 mas el clamava mucho mas,Hijo de David ten 4 Quer m- 
mifericordia de mi. Joa dera $ 
40  lefusentonces parandofe, mandolo traerá ¿smgea. 
fi: Y como el llegó,preguntóle, = Parera demo 
41 Diziendo,Que quieres que te haga? Y el di. ¿ue dio 
xo,Señor que vea. : $ 
42 Y lefus le dixo,t Vee:tu fe te hecho falvo. 10,4 
o vido,y feguialo glorificido á Dios:y. MA via 
como vido effo,dió alabága 4 Dios 
“CAPIT. XIX. 
La cop oerfign de Zaches el Publicano. 2.Por la parabola de 
las minas entdsza 4 los minictros de Ju Iglefía La diligencia en 
fu miniterio,3.Su entrada en lerufalem con la folenmdad de 
verdadero Mefstáhs dre. 
a Entrado paffó adelante á lericho. . ¡de 
2 Y heaqui un varó llamado Zacheoel qual desna esuó 
«era b principe de los publicanos:* y era rico: enleido H 
3 Y procurava verá Icfus quien fueffe: y no ¿y 00 
podiad y de la muleitud, porque era pequeño eG, perico. 
de eftatura. Hd. 
4 Y corriendo delante, fubiófe en un arbol ¿ e 
Cabrahigo para verlo:porq aviade paar por alli 
Y como vino á aquel lugar Tefus, mirando 
vidolo,y dixole,Zacheo,da te priefTa,deciéde:por- 
que oy es menelter que pole en tu caía. 
6 Entoncesel ndió a pricífa, y recibiólo 


gozufo. ,lisados 

.. 7 Y viendo efto todos, mumuravan diziendo Jere 

que aviaeurrado d pol con un hóbre peccador. 9 delaoe 
8 Entonces Zacheo, 


e puefto en pie,dixo al Se- Eh ps: 
ñor,Heaqui ora mica de mis bie doy á fConíacme 4 
los pobres:y fi en algo he defraudado á alguno flo laky lerás 
buelvo con el quatro tanto. ale 
9 Y lefusle dixo, Oy há fido falva efta calas cha jaiutdes 
porquanto tambien heles hijo ide Abraham; fgoú 
10. *Porque el Hijo del hombre vino 4 bulcar gantes Ao 
y á falvar lo que fe avia perdido, « Jamaiadelr.7 
11 4 Y oyendo* ellos eftas colas, ! pro(figuien- Ce" pa 
do el, dixo una parabola,porquito cítava cerca de ¿Dad pe 
Terulalem:y porque = penfavan que luego avia de fur, a: Zas 
fer manifeltado el Reyno de Dios. Lora 
_12 Y dixo, Vn hombre noble (e partió á una pro “ey, 
vincia lexos para tomar para fi el reyuo, y bolver. £s, Lomas 
13 Mas llamados diez fiervos fuyos, dioles diez Sn 
A minas, y dixoles ca A entre táto que végo. ¡€ áidicado 
14 Empero (us ciudadanos lo aborrecian:y em- H, 
biaron tras deél uma embaxada, diziendo,No que » mn. 
remos que elte reyne fobre nofotros. Da Da of 
15 aconteció,que buelto el,aviendo tomado ta «fr menús 
el reyno,mandó llamará fi 4 aquellos fiervos,á los rara 
quales avia dado el dinero,para faber loque avia = 
negociado cada uno. Mar age 
16 Y vinoel primero,diziendo,Señor tu mina e Liber £, 
ba ganado dicz minas. ] na de 
17 Y elleédize, ERá bien. Buen fiervo ,pues Dina 
que 


Ei Señor entraen lerufalem, SEGVN S: 


q enlo poco has fido ficl, tendrás porcftad lo- 
r 


diez ciudades. 
13 Y vino otro diziendo,Señor tu mina há he- 
cho cinco minas. 
19 Y tambien á cfte dixo: Tu tambien fé fobre 
cinco ciudades. 
20 Y vino otro,diziendo,Señor heaqui tu mi- 
naJaqual hé tenido guardada en un pañizuclo: 
21 Porque uve miedo de ti,que eres hombre re- 
sere loque no puíifte,y regas loque no fem- 
braíte. 
stnsfenfabte 22 Entóces el le dixo, Mal fiervo,de tu * boca te 
fan los quee ¡uzgoLabias que yo era hombre rezio, que quito 
ar Logos no pule : y que ficgo loque no lembré: 


pra só 23 Porque pues no difte mi dinero al vanco:y 
o viniendo lo demandara con el logro? 
Y dixo á los que eftavan prefentes, Quital- 
dela mina, y dalda al que tiene las diez minas. 
25 Y ellos le dixeron,Señor,tiene diez minas. 
» Arc, 8.8, 26 * Porque yo os digo que á qualquiera que tu- 


Mat, 13, 12,Y viere,le ferá dado:mas al que no tuviere, P aun lo 
AÉZE que tiene le ferá quitado. 
p Mas, 15, 11 27 Y tambiená aquellos mis enemigos, que no 
q ue yo reynalle fobre ellos,traeldos acá, y 
egollaldos delante de mi. 
28 q Y dicho cíto,y va pas po q po 
-. 19 *Y aconteció que llegando cerca cth- 
ol + Eds de beni monde que fe llama de las 
*Maw,21,2  Olivas,embió dos de lus Difcipulos, 
Maic,1t ¿0  Diziendo,lId al aldea que eftá delante: en la 
qual como envardes, hallareys un pollino atado 
en el qual ningun hombre jamas fe há fentado:de- 
f ataldo, y tracido. 
31 Y (alguien os pa Porá lo delatays? 
Dezirlcheys anfi,porú el Señor lo ha menefter. 
32 Y fueron los que avian fido embiados, y ha- 
llaron,como el les dixo. 
33 Y delatandoecllos el pus, fus dueños les 
dixeron,Porque delarays el pollino? 
34 Y ellos dixeró, Porg el Señor lo há menefter, 
3 f Y *truxeronlo 4 Tefus «y echádo elles lus ve- 
ftidos fobre el pollino,pulieron encima a Iefus. 
36 Y yendo el rendian fus capas por el camino. 
37 Y como $e, ne ya cerca de la decendida 
del monte de las Olivas, toda la multitud de los 
Difcipulos gozandofe comencaró áalabar á Dios 
¿gran boz no. las maravillas G avian vifto, 
38 Diziédo,Bendito el Rey que viene en nóbre 


P* Mat,11,7- 
loan) 12) 14- 


sine de del Sri en pr po ten + cr oe 
> 39 Entonces os de los Pharifeos de la 
apa a le dixeron , Maeítro, reprehende á tus 
1 cipu 'OS. 
40 Y el relpondiendo,dixoles, Digo os que (i 
eftos callaren,las piedras clamarán. 
E a llegó cerca,viendo la ciudad lloró 
obre clla. 
Ea ue esen- 41 Diziendo,Porque tambien tu í fi conocicf- 


os en ate Les,alomenos en efte tu dia* loque 14 4 tu paz: 
da de vu vii Mas aora eftá encubierto de rus ojos. 
scion vu ver- 43 $ Por loqual vendran dias fobre ti,que tus e- 


pa fnac nemigos te cercarán con baluarte : y te pondran 
conoces.  Cerco,y detodas partes te pondran en eftrecho: 

*Ab,21,6. Y te derribarán á tierra: y 4 tushijos,losque 
Jetta >. eftan dentro deti:y no dexarán fobre ti piedra fo- 
3 6, Porque Dre piedra:porquanto no conociíte el tiempo de 


tu vifiracion. 
45 *Y entrando en el Téplo,comensó á echar 
fuera á todos los que vendian y compravan en el, 
Diziendoles, * Elcripto 1 5.Mi Cafa,Cala 
*Lfxi,56,7- de oracion esp mas volotros la aveys hecho cueva 
+ let de ladrones. 


> Mat,21p Y enfeñava cada dia en el Templo.+mas los 


*iMar,21.1L 
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principes de los Sacerdotes, y los Efcribas, y los * 
principes del Pueblo procuravan matarlo; 

no hallavan que hazerle,porque todo el 
Pueblo eftava fufpenío oyendolo, 


CAPIT. XX. 

LosSacerdoras Pp al Señor con que autoridad repurgava 
el Templo €'c.2.La parabola de la viña O'c.3. Tiemanle a- 
cerca del tributo de Cefar.4,Refpondea los Sadduceos acerca 
dela Angra vá prose a de la y 
criptura la divini efias, y avifa a los s, que fe 
ple de los prper mio pas csrobiciofas Jefirira. 

* Aconteció un dia,que enfeñando el al Pue- HMar, 31,15. 
blo en el Templo, y * annuticiando el Evan- brad 48 
gelio,> juntaronfe los principes de los Sacer- buenas nuevas 
dotes, y los Efcribas,con los Anciarios, defalud, G,e- 
2 Y hablanle,diziendo, Dinos con que poteftad ¡“perlizando. 
op st UN ¿o quien es el que te há dado e- nicron. 
reftad, 
de Refpondiendo entonces lefus,dixoles,Pre- 
taroshé yo tambien una'palabra refpódedme: 1, detrina 
4 “El Baptifmo de loán era d del ciclo,ó de los que predicaya 
hombres? Inan,la qua l f4- 

5 Mas ellos penfavan dentro de fi,diziendo,Si Mia cre Ze: 
dixeremos, De! cielo:dirá,porú pues no le crey/tes? 4 De Dios,co 
6 Y lidixeremos,De los hom bres,todo el pue Moa11, 45,18. 
blo Pos reará:porque eftan ciertos que Joan ia rra 
era eta. 

7 Y relpondieron,que no fabiá de dóde avia fido. 

$ Entonces lefus lesdixo, e Ni yo os digo cÓ «Y afsiles de- 

que poteftad hago eftas cofas. xa confujos ¿no 

q Y comencó á dezir al Pueblo efta parabo- ri 
la**' Vn hombre pliró una 'viña, y arrendóla á la. esa. > 
bradores, y aufentófe por muchos tiempos. 

10 Y al tiempo embió un licrvoá los labra- 


+0 principales 


*1Gt,s, v.ler. 
» mp 2,31, Mat, 21. 
ue le dieffen del fruto de laviña, y los Pr ea 


dores 
ibradoces iriendolo lo embiaron vazio. f Efa vida ara 

1 Y £bolvió 4embiar otro fiervo:mas ellor a 50/04 
efte tambien herido y affrétado lo embiaró vazio. '¿S añidió, 

12 Y bolvió 4 embiar al tercer fiervo,mas ellos H. máv, 13, 
tambien 4 efte echaron herido. 

13 Entonces el feñor de la viña dixo,Que haré? 
embiaré mi y amado:quiga quando á cíte vie- 
ren,tendrán relpetto, 

14 Mas los labradores viendolo h penfaron en- 
tre (i,diziendo, Elte es el heredero : venid, mate- 
moslo,paraque la haredad fea nueftra. 

15 Y echandolo fuera de la viña,matarólo.Que 
pues les hará el feñor de la viña? 

16 Vendrá,y deftruyrá á eftos labradores:y da- 
rá (u viña á otros. Y como ellos lo oyeron, dixeron, 
i Guarda. ¡O nunca tal 

17 Mas el mirando los,dize,Que pues es lo que ds 
eftá efcripro,* La piedra que X* condenaron lose- *Pr17, 21. 
dificadores,efta fué por pa de efquina? Mai 28, 16 

18 dara que cayere fobre aquella piedra Asp 1% 


h Confiulraró» 


ferá quebrantado: mas fobre el quela piedra ca- Ped 


yere,defmenuzarloha. k Reprovaró, 

19 Y pp los Principes de los Sacerdo pc EN 
ves y los Efcribas echarle mano en aquella hora, 1 Clave. 
(mas uvieron miedo del Pueblo: ) porque enten- 
dieron que contra ellos avia dicho efta parabola. 

20 € Y affechando le embiaron cfpiones que fe 
fimulaffen juftos:para tomarlo en palabras, paraq 
lo entregaflen al principado y 4 la poteftad del 
Prelidente: 

21 *Los quales le preguntaron, diziendo,Mae- 
ftro fabemos que dizes y enfeñas bien: y que no 
tienes refpeéto 4 perfona:antes enfeñas el camino » Fielmenta, 
de Dios m con verdad. a 
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22 »Esnoslicito dartributo A Celar,o no? — Lis puects 
33 Maselentendida cl aftucia decllos, dixoles, i2£el,la que fa» 
Porque me tentays? ban parar á Di 


24 Moftradme ii 


Los Sad¿uceos difputan Con Chrifto. 
24 Moftradme la moneda:de quien tiene la ¡- 
E Ñ y la inferipción ? Y refpondiendo dixeron 
clar. 
*Rom. 1.7 25 Entonces dixoles,* Pues dad á Cefar loque 
es de Cefar:y loque es de Dios, á Dios. 
26 Y no pudicron reprehender o fu dicho de- 


o G.( pala- 
brz. lante del Pueblo:antes maravillados de fu refpue- 
fta,callaron. 
mur 27 q*Y llegandofe unos de los Sadduceos,los 
* Mu. 22.35. los quales niegá aver relurrecion,preguntatonle, 
Mars. 1$ 28 Diziendo , Macítro, * Moyfen P nos efcri- 
p Nos desd vió;Si el hermano de alguno muriere teniendo 


por eferipro,  muger, y muricre fin hijos, q fu hermano tome la 
"muger: y levante fimiente a lu hermano. 
29 Fueron pues ficte hermanos: y el primero 
tomó muger,y murió (in hijos. 
30 Y tomóla el fegundo:ci-qual tambien mu- 
rió lin hijos. 
31 Y tomóla el tercero: anfimilmo tambien 
todos fiete: y no daxaron fimiente,y muricron. 
32 Y ála poftre de todos murio tábié la muger. 
33 Enlarefurrecion pues,muger de qual de e- 
llos ferá?porq los fiete latuvieron por muger. 


“q Los hom- A Entóces refpódiédo Icfus,dixoles, 4 Los hijos 


bres de KE decfre figlo (e calí,y ellas fon dadas en cafamiéto. 


5 Maslosque fucré avidos por dignos de aquel 
Galo, de ba rofarecció de los os 
fan,ni ellas fon dadas en rpg 

. 36 "Porque no pueden ya mas motir: ue 
pepa ree Sn iguales 31os Angoles:y ha hijos de Dios: pr 
or cn do “fon hijos de la refurrecion, 

reir 1 here" 37 Y q los muertos ayan de refufcitar* Moyf€ 

poró qundo Aun lo Enfeño ¡úto al cargal quádo dize ál Señor: 

fueren inmartas Dios de Abrahí, y Dios de laac, y Dios de lacob. 
lespuefecafarás 38 Porque Dios, no es Dios de muertos, mas de 


Y Han goz 


bivos,porque todos biven quanto a el. 
refiurte- , g 2 
pabeora ju 39 rel otidiendole unos de los Eferibas, di- 
ftos, xcron, Macftro,bien has dicho. 
e Y no ofaron mas preguntarle algo, 
A + e * Y el les dixo, Como dizen que el Chri- 
» Mar.23. 44. Íto es hijode David? 
Martz3 — 42 Yelmilmo David dize enel libro de los 
Plalmos,* Dixo el Señor a mi Señor, A lientate 4 
mis'dicftras, 
43 * Entretanto que pongo tus enemigos por e- 
de (rado de tus pies? e ' 
EIA Neta 44 Anfique David lo llama * Señor:como pues 
Ma.22,45- es fu hijo? 
ig 10: de y oyendolo todo el Pueblo,dixo 4 fus Dif 
11.23.6 h 
Mar. 11.38. cipulos, . Ñ 
v Ludo lis ble- “¿6 A Guardaosde los Efcribas, Le quieren an» 
mery osa dar con ropas largas, y aman las falutaciones en 
mare  lasplagas:y las primeras fillas en las Synogas:y los 
x G.timulan- primeros alientos en las cenas. 


a co 47  Queengluten Y las cafas de las biudas * po- 


*Pal 110, t. 


Mficiodeorar, niendo por pretexto la luenga oracion. eftos reci- 
yindo » birán mayor condenacion. 
a CAPIT. XXI. 
E Delalymajua dela linia pobre.1.. Larsfassel mijo 
argumento que el del cap.24.de S.Matheo, o. 
* Mirando,vido los ricos que echavá fusof- 


frendas en el arca de la ly mofna, 
2 Y vidotambicn una biuda pobrezilla, 
que echava alli dos minutos 
Y dixo, De verdad os digo, que efta biuda 
pobre echó * mas que todos. 

4 Porque todos citos,de loque les fobra echa- 
*leed la Net4 ron para las offrendas de Dios:mas efta de fir po- 
Me-12:43 — breza echótodo lu fuftento que tenia. 

11, sy «*Y áunos que dezian del Templo,que e- 
* Art. 19: 34 ftava adornado de hermofas piedras y dones, dixo: 


je 6 Eftascofas que veys, dias vendrán, que no 


* Marc 12741. 
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quedará piedra fobre q. que no fea deftruyda. 
7_ Y preguntaronle,diziendo, Maeftro, quan- 
do ferá efto? Y que leñal'wurá quando eftas colas 
ayan de comengar «4 (er hechas? ¿hocto, des 
8. * El entonces dixo,b Mirad no feays enga- *Eph.;,c,y 
ñados;porque vendrán muchos en mi nombre, di- 2 Tel E, 
ziendo,+ yo foy.y el tiempo eflá cerca: portanto $ y, pr vee] 
no vays en pos deellos, lo que la pre 
9 Empero quando oyerdes guerras y ledicio- Pa, fra di 
nes,no os elpanteys:porque es menefter que eÑlas cromo ge 
cofas € acontezcá primero:mas no luego ferá la fin. <S. fan te. 
1o Entonces les dixo,Levantarfehá gente con- 
tra gente, y reyno contra reyno: 
11 Y avrá grandes terremotos en cada lugar, y 
hambres, y y ilencias:y avrá d prodigios y gran- dG. panas 
des feñales del cielo . 
12 *Mas antes de todaseftas cofas osecharán * Maci4.3, 


“mano, y perfeguirán entregando os 4 las Synogas Mát-13,3. 


y á las carceles, trayendo os á los reyes y ¿los pre- 
lidentes por caufa de mi nombre. 
13 Y feroshá efto < para teftimonio. e S.de vuefa 
14, $ Poned pues en vueftros coracones de no fe. y defuin- 
penfar antes como ayays de refponder. a 
15 Porque yo osdaré boca y fabiduria,ála qual Mar.10.15. 
no podrán reliftir m contradezir todos losque fe £ Pa 
os oppondrán. ds 
16  Masfereys entregados aun de vueftros pa- 
dres,y hermanos,y parientes, y amigos:y mararán 
de vofotros. 
17 Y fereys aborrecidos de todos por caufa de 
0 a: lo de vueftra caber 
13 *Mas un pe vueftra cabeca no perecerá. * Marzo. 30, 
19 *g En vueftra paciencia Doria venas HMar.so, 21. 
h vidas. g En vuefizo 
210 +Y vee pa vierdes á Terufalem cercada de 55. 


exerciros, fabed entonces que fu deftruycion ha) S,almas H. 
ado. do rte 
21 Entonces losque eftuvieren en ludea, huygan Dao,s, 17. 


4 los montes: y losque ¿fuvieren en medió ideeila, 5. de lecuñ- 
vay ále:y losG en las otras regiones,no entré en ella. . 

22 Porque cítos fon dias de venganca: paraque 
fe cumplan todas las cofas que eftan elcriptas. 

23 Mas ay de las preñadas y de las q crianen 
aquellos dias: porque avra apretura grande fobre 
efla K tierra, y lira en efte pueblo, edu lanb- 

24 Y caeran á filo de efpada, y ferán llevados | Cafñigo de 
a po or todas las Faria der ferá dis 
a de las Gentes haítaque los tiempos de "El plazo 4 
l1s Gentes fean cumplidos. E Js aja 

25 q* Entonces avrá feñales en el Sol, y enla viene 
la Luna, y en las eftrellas : y en la tierra a paraquedomi- 
de gentes e por la confufion del fonido de la mar ¿a O.ta 
y de las ondas. vocacion de 

26  Secandofe los hombres á caula del temor y le Genta. 
de la elperanca de las cofas que fobrevendrán o 4 Os 
la redondez dela tierra:porque las virtudes de los Ex2.32,>. 
cielos ferán conmovidas. Mit. 24. 29. 

27 Y entonces verán al Hijo del hombre, q vé. Pp ka 
drá en la nuvecon poteftad y mageftad grande. de coufejo, 

28 Y quando chas cofas comengaré at hazer- refonando le 
fe,mirad,y levantad vueítras cabegas,* porque vu - an ys 00 


eltra redencion cftá cerca, oA todo el 
29 Y dixoles tambien una parabola, Mirad la nuado. 
higuera y todos los arboles: ei 2 


30 > coa yaP meten, viendolos,9 de vofo- p Brotan, 
tros miímos entédeys que el verano eftá ya cerca: qlo quenz- 

31 Anfitábié vofotros,quádo vierdes hazerfee- Usos enfás, 
ftas colas,entéded * q eftá cerca el Reyno de Dios. 1 O, que es e- 

32 Dxcierto os digo,que no paflará eltagenera- gado. 
cion,haftaque todo fea hecho. 

33 Elcielo y la tierra pafarán,mas mis palabras + 
no palfarán. " 

34 SY 


Inficucion de la Anta Cena. 
y 1 


1h 4 «*Y mirad por vofotros,que vueftros co- 
*Ror=t3.13- racones ivo fcan cargados de glotonia y embria- 
guez, y de los cuydados decftavida; y venga de 
repente fobre vofotros aquel dia. ' * 
5 Porquecomoun lazo vendrá fobre todos 
raJofque e- ($, 


harta Pol que habitan fobre la haz de toda la tierra, 


dueneaal- 36 Velad puesorandoá todo tiépo, q fcaysa- 
heno «idos dignos de evitar todas eftas cofas q han * de 
uu 


venir:y de eftar en pie deláte del Hijo del hóbre. 
37 Y enfeñava entre -dia enel Téplo: y de no- 
che faliendo,cftavafé en el monte que fe llama de 
las Olivas. 
38 Y todoel pueblo venia ¿el por la mañana 
para oyrlo en el Templo. 


CAPIT. XX IL 


El concierto de ludas para entregar á Christo. 2, La inStitu- 
cion delaSantta Coma. 3. Ali aun difputan los Difeipulos las 
tercera ve] del primado 0c*4» Predize 4 Pedroque le avia de 
megar: y d los demas, que les efperan grandes calamidades y peli. 

ros rc. 5. Su oracion en el huerto, fu fudor de fangre, y Ji con- 
mrdar 26.10 Fuclo del cielo, 6. Es prefo, 7.Es llevadoá cafa del Pitifice, 
HARO. Edel es de Pedro,imjuriado de los minijtros, y examinado 
a Coujerme al del Porstrfice y de fu concilio, 


nd + Eftava cerca el dia de la fieíta de los 2 Panes 
32.1 pel decos in levadura que fe llama la Pafcua. 
eme dies: en 2 Y Jos principes de los Sacerdotes y los 


des quales no fe m , 1d: i- 
== * Efcribas procuravan como lo matarian : mas avi 
ja sede if, an miedo del pueblo. 

frrceneñas.. 3 MY entro Satanas en ludas que tenia por fo- 
* Mat. 26.14- brenombre lícariota, el qual era uno del numero 


Mar.14 10. 
bS.del Téplo. de los Dozc. Dd 
3 Eller we defa 4 Y fue, y habló con los principes de los Sa- 


rs proa cerdotes, y con los bmagiftrados,de como fe lo en- 


y fis en prejen” tregarta. 

her .- + Los quales (e holgaron, y concertarón de 
esper para be darle dinero. 

caiempo G 6 Yprometió: y buícava oportunidad para 
las compañas entregarlo a ellos < fin las compañas. 

Glofeguaa, 7 “q *Y vinoel dia de los Panes fin levadura, 


pe po en el qual era meneíter matar el cordero de laPafcua. 
fin alboroto. Y Y embióá Pedro, e loan, diziendo, ld, a- 
dd , Parejadnos el cordero de la Palcua, paraq comamos. 
Mar.14, 15. 29 - Y ellos le dixcron, Donde quieres que apa. 


d Al fiñor de rejenmos? 
ls caía. 10 Y ellesdixo,Heaqui, como entrardes en la 


Maris. 20, - 
Mariana, Ciudad, os encontrará un hombre q lleva un can. 


eEnuclas — taro de agua: feguildo hafta la cafa donde entráre: 
e pr? q 1 Y dezid d ál padre de la familia de la cafa,¿El 


des poucdf Maeftro te dize,Donde eftá el apofento dóde tégo 


el fal, de comer el cordero de la Paícua có mis Difcipulos? 
q bg 12 Entoncesclos moftrará un gran cenadero 
H. aderecado, aparejad alli, 

£ sig. todo el 19 Y yendo ellas hallaronlo todo como les ávia 
progicllo Y dicho: y aparejaron el cordero de la Palcua. 

la igieha to 14 * Y comofue € hora, fentófe á la mefa:y con 


€ ta perezrina- el los doze Apoftoles. y 
cion cuya per 15 Y dixoles,f En grá manera he defleado comer 
a grs efte ends delaPalcua antes padezca. 
dile Ázio. 11 16 Porque os digo que nocomeré £halta 
Gor13, 10.  quefea cumplido en el Reyno de Dios, j 
as df 17 Y tomando el valo, aviendo hecho gracia 
3 0:,deto gene 45 dixo, Tomad clto, y b partid entre vofbtros. 
racion,q dde 18 Porque os digo,que no beverei del fruto de 
.— sa PEN el Reyno de Dios venga. 
re] fab.defpu y 19 **Y tomando! pan,aviendo hecho graci 
aver lavado rre Idioles,diziendo,m rd es mi Cucrpo, 
q q por vofotros es 1 dado : hazed efto en memoria 
3 e mi. 6 . 
Gutar para ino 20 Aníi milmo tambien tom y les dió el val 
. . > y 
¿tirar el fátirf! defgues que uvo cenado, diziendo, Efte valo es el 
fr facranme to . 
Nuevo teftamento Y en mi fangre, que por vofos 


dle fu cuerpo y de 
fa fangre. 7 iros fe derrama, 


SEGVNS-LYCAS. 


Fol.19 
21 ' *Contodo elfo heaqui la mano del que me pr + 
entrega, conmigo en la mefa. * - Pa 
12. Y dla verdadel Hijo del hombre vá * fo- mes parocas 
pun loque cftá determinado: empero ay de aquel /s comfen: no 
ombre por el qual es entregado. gn, 
23 Ellosentoncescomécaron preguntar en- Poseer. 
tre (5, qual deellos feria elque avia de hazer efto. 1, . 

24 4 Y fue entre ellos una 9 contienda, Quien [ Mar 14. 35 
deellos parecia que avia de ler cl mayor. + a 
25 Entonces el lesdixo, P Los reyes delas gen- oan.13.18.: 
tes fe enfeñorean decllas: y lofque fobre ellas tic- * 4444: 
nen poteítad, fon llamados * Bienhechores. sel 

26 Mas vofotros, no aníi; antesel que es ma- 
yor entre vofotros, lea como el mas mogo: y el- 
que es principe, como el que live, Mi a as 

27 Porque qual es mayor, el que fe alienta á la ¡o D.fpura por 
mefa, o elque firveNoes elque feaffientad la me- Fada y reñida 
fa? y yo foy entre volotros como elque firve. ¡AR o nr l. 
28 Empcro vofotros foys lolque aveysperma. ondel etico 
necido conmigo en mis tentaciones: ya fe avia paf- 

19 Yo pues os Y ordeno el Reyno,como mi Pa- ergpajatia, 
dre me lo ordenó á ms cia,como en 

q. Paraque comays, y bevays en mi mefa en '?:Romanes 
mi Reyno» y os aflenteys fobre thronos í juz- paria.” 
gando á los doze tribus de Yfracl. - q Diípongo, 

3r_ q*Dixotambien el Señor, Simon,Simon, 4Y rellena 
heaqui que Satanas tos ha pedido pata garandar- %e rettaméco. 
os como á trigo: 1 Porcmery " 

32 Mas yo herogado por ti que tu fe no falte: y fever de 4 entó- 
cu y buélve alguna yez y cófirma 4 tus hermanos. a dd 

3 Y elle dixo, Señor aparejado cltoy á yr con- /ugigra: dende 
tigo y 4 carcel, y 4 muerte. ms comen ni bo- 

34 *Y el dixo, Pedro, digote que el gallo x no po ads 
dará oy boz antes que su niegues tres vezes que Eo . 
me conoces. . ar 19. 

35 Ya ellos dixo, * Quando os embié lin bol- ¿ Dee Júezesjo 
la y (in alforja, y fin-gaparos, faltó os algo? y ellos Governado- 
diseron, Nada. res els Kc, 

36 Y dixoles,Pues aora el que tiene bolíz,rome » e Pod. 5.8. 
la: y tambien el alforja: y elque no tiene, Y venda :Comopidió 


nL 
*Mar,10, 125. 


fu capa y compre efpada. - desir 
37 Porque os digo,que aun es menefter que (e confirma Sc. . 


cumpla en mi aquello * que eftá cftripro, Y «con * Ma-.26.34- 
los malos fue contado.porque lo que «Há eferipto de Mar-ta-o. 
mi Ja cumplimiento tiene. pre 
38 Entonces ellos dixéron, Señor, heaqui dos +Mat.10,9. 
2 efpadas ay qa Y el lés dixo, Baíta. A pl 
3 2 q * Y faliendo fuefe, 3 como folia, 21 mon. ¿ coi 
te de las Olivas:y fus Difcipulos tábien lo Gguieró. neta, 
, 40 *Y comollegó á aquel lugar, dixoles,Orad AS 16 


que no entreys en tentacion. : Joahaiáa, 
41 Y el fe aparto deellos como un tiro de pie= . Y. 
dra; y puelto de rodillas,oró: : a G.fegun fu 
coftumbre 


42 Diziendo,Padre , fi quieres, pafía efto valo de + Mar. 26.41 
mi,empero * no fe haga mi volúrad, mas la tuya. Marta, 32, 
eJé La ak leed la Nerd 
PA Y appareciole un Angel del cieló esforgan- Mes 4300 ' 
LexE «hecho. 
44 Y b puelto en * agonia, oravamas < inten- "leed la Nera 
famente: y fue fu fudor como gotas de fangte que Mo 14-35 


decendian hafta tierra, m9 
Y como fe levantó de la oracion, Y vino 4 borre ¿ Chrifo 


45 
fus Difcipulos,hallólos durmiendo de tri 


Ñ fertia, no tanto 
46 Y dixoles, Que dormis? Levantaos, y orad pe pr 
que no entreys ententacion. por la iva del 


47 q! Elfando aun habládo el, heaqui la com- po bas 


paña, y elú (e llamava Ludas, uno de los Doze,d y- Frclos el fo as 

va delante deellos : y Jlegofe á lefus, para beldo = hacha 
43 Entorices Telus le dixo, ludas, con + belo prográa somo fi 

entregas ál Hijo del hombre? ss imviera ee - 


q "poeta, 

» . Y L 
$Mat,26.47 . Mar.14.4%. loan, 18,3,  d Quando los Apofieles deemes, Ln> 
das aniló negociado ótefe aqua la neglrgemcia, de les buenos Y po Le poh 3 
par el contrario la diligencia de les malos," Plerd la Neta Mar. 19.440 


49 Yvicn- 


- gomoannua- tavarile diziédo,m Prophetiza quié es el Gre hirió. 


" alqueá ella a- 


Walro nicga 4 Chuito, 
cG.cabeels. - ¿7 Y yiendodos quecitavan Econ el d loque as 
abeels.- ¿y Y viendo 
A - wa de fer,dixcronte,Señor_heriremos 4: Jl 
dSiquel» ve $0 Y unode ellos hirió a un fiervo del princi» 
E ap lec. pe delos Sacerdotes, y quiróle la oreja*derecha, 
pana] 51 Entonces refpondiendo Lefus,dixo,* Dexad 
puedos haze 5 hafta aqui. y tocando fu orcja,fanólo. 
Jfuranoymifía 57 Y [éfus dixo los que avian vénido ¿el, de 
tx. los principes de los Sacerdotes, y de los Magiftra= 
Dios ler dé li P pes 5] Ñ 
sencra, lib, 1,13 dos del Templo, y delos Ancianos, Cómo á ladró 
todo la qual Der ¿yeys falido con efpadas y con baftones? 
mtiule ypos $5 
cof ndo Sa- Templo,no cftendiftes las manos eh mi : mas efta 
ranas, porque es yueltra E hora,y la poteftad de las tinieblas. 


cando 54 YY prendiendolo, truxeroñlo, y metie- 


. fro cmfuños? ronlo en caía del principe de los Sacerdotes. Y 


vit - Pedro lo feguia delexos. 


Mar, t45g. SÍ 
low, la ala;y fentandofe 8 todos aldetredor, fentóf rá- 
Es, 6% bien Pedró entre ellos. 

domi 6. 56 Y como una triada lo vido que eftava fen- 


6 O juntan tado al fuégo,pueftos los ojos enel, dixo, Y efte có 
Aa clera 
ra fuer 57 Entonces llo h negó,diziendo, Muger, no 
homo gueno lo e dd nd a 
a exa 
y > 58 Y un poco defpues viendolo otro,dixo, Y ru 
apro decllos mid q Pedro dixo,Hombre, no foy. 


TON 9 Y como una hora paffada,otro afirmava di- 
ziendo, V erdaderamente tambien cfte cra con el: 
rque es Galileo. 
60 Y Pedro dize,Hombre no fé quete dizes. Y 
iGdidboz. Juegojeftando aun el habládo, el gal o! zantó. 
no 61  Entonces,buelto el Señor, miró 4 Pedro: y 
resisio La ceo Pedro fe acordó de la palabra del Señor, como le 


sella de fo quee- ayia dicho * Antes que el gallo dé boz me nega- 
Pi Pura TÁS EDS Vezes. e 

+ Auw 34 62 Y faliendo fuera Pedro,!loró amargamente 
* Mar, 26,67. 63 *Y los hombresqueteñíana lefus burla- 
pos, van deel hiciendo lo... . 
eioñio: sao 64 Y *cubriendolo herian fu roftro, Y pregun- 


eros de muers Gs Y dezian orras muchas colas injuriandolo. 
viadefercon- 66 *Y como fue de dia, juntaroníe los Ancia- 


denado. Eli- nos del Pueblo y los Principes de los Sacerdores,y * 


los Eferibas, y truxeronlo 4 fu concilio. 


her. 728. Ñ 
eg Diziendo,n Eres tu el Chrifto ? dinoslo. Y 


*Mac, 27,6 


far claramite be- . 

Mificaver que "21  Entoncesellos dixeron, Que mas teflimo- 

eracl Mexiás , > f do 

Tuescó. Mio deficamos? porque nolotros lo avemos oydo 

0 G,1las die- de fu boca, e 
is CAPIT XXIIL 

Llevado delante de Pilato,ello remitrerí Herodes, el qual fe- 

lo buelwe dembiarefcarmecido, y Pilato lo condena a la cont, 

* fiendele preferido par peticion del pueblo Barabbas fediciofo ho- 

micida (rc.2. Predileá las raugeres que lo lamentavan,la c4- 

lnmidad de la cierra que les etava cerca.3. Es poejto enla 

Cruz y eftaruecido de todos:mas el ruega al padre por ellos 44 

a Due era el Ga La converfiony con fejsion del ladron O'c.5. Muere en la cruz. - 

vernador en 25- d sndo el mundo todo re/Yirmonio de fs immocencia-6. Es fepulta- 


paras do honrradamente de lofeph de Arimashbes. 
bEogañaem Y Evantandofe entonces tóda la multitud dee- 
bayecan do- E llos llevaronlo a Pilaro. * - SE 
Ainas falsa 2 Y comengaron á accufarlo, diziendo, 


Sar, 23,12. Acfte avemos hallado que > pervierte nueftra na- 
Marc, 12,17. cion. X y que veda dar triburo á Cefar, diziendo q 
y Mato 271 el es el Chrifto el Rey, 


inanyids 39 3. Entonces Pilato le proguntó,diziendo,E- 


Aviendo eftado con voforroscada dia enel 


* Y aviendo encendido fuego en medio de * 


EL. EVANGELIO. 


rescuel rey de los ludios ? Y refpondiendók el, 
"dixo, Tu lodizes. ; 
4 Y Pilato dixo ¿los Principes de los Sacer- 


dotes, y á las compañas, Ninguna cylpa ballo en “Algun, 


elte hombre. 
d 5 plas cos d Apta mee Alborota >> O. cera 
al pueblo enfeñan r omengando contrano. 
ea an rafaague PR , 
ntonces Pilaro,o' ode Galilea, pregun- 

tó (1 y hombre ln pon 

7 Y como.cntendió * que pertenecia al feño- «6, 
rio de Herodes, remitiólo á Herodes:el qual tam- hs 
bien eltava en lerufale m en aquellos dias. 

8 . Y Herodes,viendo á lefus, holgófe mucho: 
porque avia muchoque lo deílwva ver: porque a- 
via oydo deel muchas cofas: y tenia efperangag 
le veria hazer alguna feñal. 

o Y puta con gúchas palabras:mas 


'el nada le re fpondió. £ Pérque Cri 
to Y olsen los principss de los Sacerdotes y m0 mado 
los Efcribas scculandolo $ con gran posta: ra 40d 4 
11 Mas Herodesb confu corte ilo menofpre- qe 4 le vena 
ció, y efcarneció ,viftiendolo de una sopa k rica: y Sriidad de 
bolviólo a embiar á Pilato. : par pa 
12 Y fueron hechos amigos entre fi Pilato y rexiamence. 


migós entre fi. 

13 Entonces Pilato, convocando los principes dee. 

delos Sacerdorés,y los Magiltrados,y el ¿ea k $ enelcar» 
elte por 


14 * Dixoles, Áveys me prefentado Cr Ii 


hombre que | aparta al pueblo : y hcaqui, yo pre- * Mar, 27,332 - 


guntádo delante de vofotros,no he hallado alguna Mars15,44- 
culpaen efte hóbre de, aquellas de Gloacculays. jour ero 
15 Y niaun A os remitidel; y 15, de laobe- 
heaqui que ninguna cola digna de muerte m fe le. dife del Ima 
ha DO e Agado o 
16 Soltar es cafti . m0 Y, 2. 
17 Y tenia necefidadde lolrarles uno en cada ” clk ha poo 
(ta. > vada, 

18 Y toda la multitud dió bozes á una dizien- 
do,n Mata 4 efte,y Tuelranos Y Barabbas: 

19 El quál avia fido echado en la carcel por una 
Gdicion hecha en la ciudad, y una muerte. 

20 Y hablóles otra vez Pilaco,queriendo foltar 
dlefus. 

11 Mas ellos bolvian 4 dar bozes diziendo,Crú - 
cificalo,Crucificalo. Dl 

22 Y elles dixola tercera vez,Porqué?Que mal 
tra hecho efte?ninguna culpa de muerte he halla- 
do enel: caftigarlohé pues,y folrarlohé. 

23 Mas ellos inflaran Agrandes boze; pidien- 
do que fuefle crútificado. y las búzes deellos y de 
los principes de los Sace crecian. + 

24 Entonces Pilato juzgó que fe hizieffe loqu 

25 Y foltóles á aquel que avia fido echado en 
la carcel por fedition y una muerte,al qual avian 
pedido: y entregó á Iefus á la voluntad decltos: 

26 q*Y llevandolo,tomaron 4 un Simon Cy- 
reneo,que venia del campo, y pulieronle encima 
la cruz 0 eo la lleva/Té tras Iefus. dl 

27 Yfeguialogrande multitud de pueblo, y 
mageres,las quales P lo lloravan,y lamentavan. —; 
28 Mas Jefas ,buelro á ellas, les dize, Hijas de van. loravan- 
lerufalem,no te lloreys á mi, mas lloraos á vofo- e teirando 
tras miímas, y 4 vueltros hijos. A 

19 Porque heaqui que vendrán dias en que di- q Mugecs de 
ran, Bienaventuradas las efteriles:y los viétres que “e 
no sir att las tetas que no criaron. 

yo Entonces comengaran d dezir á los montes, 
* Caed fobre noforros : y alos collados, Cubrid- 
nos. 


2 6, quis 


11 
* Marsi7,3 1 
Mar, 1fr2t. 
e Lacanas fo 
Mar, 15,21, 


"Ma, 2,19, 
Of, 10,£. 
Ago,6,16. 
. 31 *Por- 


| 
| 


| 


Fe del buen Ladron. 
iPod 47 31 * Porque (¡ en el arbol verde hazen eftas co- 
las,en el feco que fe hará? 

sáar. 27,38, 32 *Y llevavantambien con el otros dos mal- 
Mor. 15,27. chores 4 matar con el. 
lpan12.18, — 33 q Y como vinieron al lugar que fe llama De 
y Era cierro lu, la * Calavera,crucificaronlo alli,y á los rmalhecho- 
qu fuerade la restuno 4 la derecha,y otro 4 la yzquierda. : 
endad done 34, Mas Iefus dezia,Padre,f perdonalosporque 
rra * no faben loque hazen. Y partiendo fus veftidos, 
Sirio Mat.s- echaron fuertes, 
aqui gue 35 Y el pueblo eftava mirando:y burlavan deel 
pol ; los principes * con ellos,diziédo, Áorros hizo fal- 
afri aquí era vos falyefe A (5, fi cfte es el Mexias,el Efcogido de 
por ellos ¿lo mf Dios. Ñ 
metio $ 36. Eftarnecian deel tambien los foldados, lle 
40.afi lo tevé gandofe y prefentandole Br 
Re lo: 37 Y diziendo,Si tu eres el Rey delos Iudios, 
1 Con el vnlgo. Salvate 4 ti mimo. 

38 Y avia tambien un titulo efcripto fobre el 
y Ejtas tres 1% con letras Y Griegas, y Romanas, y Hebraicas,EsTE 


deudas es ES EL REY DE LOS IVDIOS. . 
mel mendo, 39 q Y uno delos malhechores que eftavan col- 


LLL, ados, lo injuriava,diziendo,Si tu eres el Chrifto, 
alvate á ti mifmo y 4 nofotros. 

40 Y relpódiédo el otro,riñióle diziédo, Ni aun 

x G.que eds tu temes 4 Dios,* eftádo en la miíma códenacion? 

ka 41 Y nofotros á la verdad, juftamente padecemos : 
porque recebimos loque merecieron nucftroshe- 
chos:mas efte ningun mal hizo. 

y Grande esla 42 Y dixo A lefus, Señor,Y Acuerdate de mi quí. 

Se defie ladra do vimieres en tu Reyno. 

Cmos Campo 43, Entonces lefiss le dixo, Deciertote digo que 

erussficado como Oy lerás e en el Parayfo, 

Rp ef 44 q Quando era como la hora de las feys,fue- 

pe aja je Yon hechas tinieblas fobre toda la cierra hafta la 

fraásl. hora de las nueve. 

Y, 45 Y el Sol fe efcureció y el velo del Templo fe 
dos e. tompió por medio. 
10n Ke, 46 Entonces lefus,clamando 4 
Ds d metio Padre en tus manos t encomien 
pc caña la Y aviendo dicho efto,cfpiró. 

+ Píalzo,6. 47 Y comocel Centurion vido loque avia acó- 
+ Ir pon tecido,dió gloria á Dios diziendo, Verdaderamen- 
o OEP re efte hombre era jufto. 

48 Y toda la multitud de los que eftavan pre- 
fentes á elte efpetaculo,viendo loque avía acon- 
tecido, fe bolvian hiriendo fus pechos. 

49 Mas todos fus conocidos eltavan de lexos, 
y las mugeres que lo avian feguido delde Galilea, 
mirando En cofas. AA 

e o € *Y heaqui un varon llamado lofeph, el 

A. peu A - En a idemaa bueno, y jufto:' E 
Mar,15r43 9 y) 

loan, 19,8 51 Elqual no avia confentido en el confejo ni 
« Del Enado- en los hechos decllos,de Arimathea ciudad P de 
b G.delos lu- Judea el qual tambié efperavael Reyno de Dios: 
dios. 52 Elte llegó a Pilaro,y pidió el cuerpo de Tefus. 
$3 Y < quitado,lo embolvió en una favana:y lo 

e5,dela uz. ¿fo en un fepulchro que era labrado de piedra 

en el qual aun ninguno avia fido puefto. 


an boz,dixo, 
mi efpirictu. 


Y era dia de la d vifpera de la Pafcua: y el. 


d 6.ds la pre- Sabbado* fe feguia. 


paració de Xc. Pret ñ 
e de 55 Y viniendo tambien las mugeres que lo a- 
Noa» fegas vian le guido de Galilea,vieron el fpulcico,y CO» 


La tradicion de mo fuc puefto fu cuerpo. 
pros 6. 56 Y bucltas,aparejaron drogas aromaticas, y un- 
£Eca luego, guentos:y f repofaron el Sabbado, conforme $ al 
el tía ig. G-e- mandamiento, ' 


> ciao PA CAPIT. XXITIL 


H. * £ 5 
Los Angeles norifican álas mugeres á ungir el 
5 de 1 TE tuérpodel Señor fa Eeserreción. 2 <Muebrafea des Difespalo 
Ñ camino de Emmaus.¿ los quales infruye en la necefsidad G a- 
via defi muerte: y ellos bacluen a dar las ouevas a los demas, 


SEGVN S. LVCAS. | 


lo conociellen. 


Fol. 30 
y hallan que ya ellos lo fabian. 3. Muefirafeñ todos juntos, 
dales entendimiento de las Eferiproras OC. Subreá no poes 
delante decllos e, 


*El primer dia 2 de los Sabbados,muy dema- ,,, 
hana vinieron al monumento trayendo las Loan do 2 
dregas aromaticas que avian aparejado; y al- a Ved, Max, 
gunas otras mageres con ellas. 28,1-9 de 
2 Y hallaron la piedra sebuclta dela puerta del Fes eifarios 
fepulchro. de.cfie primer 
3 Y entrádo no hallaró el cuerpo del Señor Tefus. “e Lamamos 
4 Y aconteció que eftando elias efpantadas “E 
decfto,heaqui b dos varones que le pararon -cabe ¿Dos Angeles 
ellas veítidos de veftiduras refplandecientes;.  /mmade ho» 
5 Y aviendo ellas temor, y abaxando el roítro ”* 
á tierra, dixeronles, Porq bufcays entre los muer- 
tos al que bive? 

6 Noeftá aqui,mas ha refufcitado:acordaos £de de . 
loque os habló ,*quando aun eftava en Galilea: $e e 
7 Diz mI es menelter que el Hijo del x Arr.p, 22, 
hombre fea entregado en manos de hóbres pecca- ra 
dores,y fer crucificado, y refulcitar al tercero dia, 24 +: 

8 Entonces ellas fe acordaron de fus palabras, 

Y bolviédo del fepulchro, dieron nuevas de 
nd ctón cofas a los Onze,y 4 d todos los demas. ¿Ls elas fan 

10 Y eran Maria Magdalena, y loanna, y Ma- ceci al $e. 
ria madre de lacobo, y lasdemas que eltavan con her yrecebrda 
ellas,las que dezian eftas cofas á los Apoftoles. 

11 Mas áellos les parecian como locura las pa- 
labras de ellas:y no las creyeron. 

12 * Y levantandofe Pedro,corrió al fepulchro: * loan. 10. 6, 
y como miró dentro, vee folos los liengos alli e- 
chados y fueíe maravilladoentre Íi de efte “caló. .G hecho. 
13 q *Y heaqui,dos deellos yvan el mifmo diaá 11, 
un aldea que eftava de lerufalem fefenta feftadios ¿Mar.16.13, 
llamada Emmaus: da por 

1 é Y yvan hablando entre fi de todas aquellas dize Plmio lib, 
colas que avian acaecido. eran: E 

15 Y aconteció,que yendo hablando entre (iy 0 ooo des 
preguntádofe el uno al otro,el mifmo lefus fe lle- ce etadios ban 
gó ? yva con ellos juntamente. adi tea millas 

16  Maslos ojos decllos eran detenidos que no bado 

€ Td 

17 Y dixoles,Que platicas fon eltas que tratays mea: que on 
entre vofotros andando, y eftays triftes? pres pequeñas 

18 Y reípondiendo el uno,que fe llamava Cleo- 
phas,dixole,Tu folo £ peregrino eres en lerufalé, ¿ Ó, eftrange- 
que no has labido las cofas que en ella han acon- 19 porque de 
tecido eltos dias? . para 
. 19: Entoncesel les dixo, Que?Y ellos le dixeron rido 4 lera- 
De lefus Nazareno, el qual fue varon Propheta e La tion 
poderofo en obra y en palabra,h delante de Dios + Aproyan. 
y de todo el pueblo. dolo Dios y 

20 Y comoloentregaron los principes delos los honibses, 
Sacerdotes,y nueftros principes 4 condenación de 
muerte y lo crucificaron. 

“21 Masnolfotros ielperavamos que el eraclú ¡ tunroda vía 
avia de redemirá Urael; y aora lobre todo efto,oy Pavas rr 
es el tercero dia que cíto ha acontecido. as » 0%. 

22 Aunque tambien unas mugeres E de los nue - que e/reyno del 
ftros nos han efpantado, las quales antes del dia Mexias avia 
fueron al fepulchro: a de 

e so hallado fu cuerpo, vinieron, diziendo k Denaettra 
que tambié avian vifto viion de Angeles, los qua- conipañia, - 
les dizen que el bive, . 

24 Y fueron algunos delos nueítros al fepul- 
chro,y hallaron fer aníi como las mugeres avian 
dicho:mas ¿el no lo vieron. 

25 Entonces el les dixo, O locos, y tardos de co- 

racó para creer á todo lo q los Prophetas há dicho. 

16 Noera meneíter que el Chrifto padeciera 

eftas colas, y que entrára anf en lu gloria? 
27 Y comengando delde Moyfen,y de todos los 
n Prophetas; 


a + OIE TRE 


“El Señót aparece ¿los onze Difcip, 
Prophetas,declaravales eff0 en todas las elcripruras 
10. bótera, VUE + ra decl, 
que yva maslexos. RA 
29 Masellos lo detuvieron por fuerca,dizien- 
do:Quedate con aa fe haze tarde, y 
VEL Señor + _ el día es ya baxo. Y entró con ellos . 
darías vero 30 Y aconteció,quecltando fentado á la mefa 
que somava, 4 có ellos, ! tomádo el peinar dióles 


refeccionbezia ¿1 Entonces fueron abiertos los ojos decllos, 
oia. y conocieronlo;mas el fe defparcció delos ojos 
perricular era decHos, 

Pu Dif palos 31 Y dezian etítno al otro: No ardía nueítro 


avas ac coragoh en nofotros mientras nos hablava en el 
sombrades. — camino, y quando nos abria las Elcripruras? 
mDempane 33. Y levantandofe en la mifma hora,tornaron 
20m las fe 3 Lerufalem:y hallaron 4 los Onrze ayuntados, y 
¿racion que hize, y Jos que eran "con ellos, ) 
quéndo e fos *, “Que dezian,Refufcitado ha el Señor verda. 
N. Arr. v. 30. deramente, y ha apparccido á Simon. 
o T como dize 35 
2 oian acontecido enel camino: y como-avia fido co- 
nocido deellos » en el partir del pan. 

6 q* Y entretanto queellos hablavan eftas co 
fas, lelus fe po o en medio deellos; y les dixo, 
Paz fea á volotros. 
fas. 37 Entonces ellos efipantados,y affombrados, 
in penfavan que vian algun cfpirita. 
muvo vardadere 38 Maselles dize, Porque eftays turbados, y 
cuerpo cempue- (¡ben Pp penfamientos á vueítros coragones? 


loan, 20, 19. 
p Ajab. divera 


18 Y llegaron al aldca d donde yvan;y el fingió - 


Entoncesellos contavan lascofas que lesa. 


EL EVANGELIO. 


40 Y endiziendo cíto, moftróles las manos Y 


“Yos pies. 


15n A 
41 Y nolocreyendo aun ellos de gozo,y mara- ref 
víllados,dixoles,Teneys aqui algo de comer? mmbyaj,,, 
42 Entonces ellos le prefentaron parte de un "44 
pete dffado, y un panal de miel, pa 
43 mr e el o * comió delante de ellos: feia 
44 Y dixolcs,Eftas fon las palabras que os ha- Difópie:ja 
blé eftando aun con voforros: Que era neceffario *4Anjw- 
que fe cumplieTen todás las cofas que eftá efcrip- [El ela 
. tasen la Ley de Moyfen, y enlos Prophetas, y en v+elyue 
los Plalmos de tni. e 
45 Entonces les f abrió el fentido, paraque en- br. bal Me, 
tendieffen las Eferipturas. 31,35 J 37 
46 Y dixoles,Aníi cftáclcripro,y aníi fue me- ee 
nefter que el Chrifto padeciefie,y reluftitalíe * de fumo de la 
los muertos al tercero dia: relagias Chess. 


47 Y que fe predicafle Y en fu nombre Penité. 7%, Pp 


cia,y remihion de peccados entodás las naciones, for de pecados 
comencando de lerufalem. ' pelao 
43 Y vofotros * foys tefligos deeftas colas. 2u 
. 49 *Y heaqui,yo embiaré al Prometido de mi todos, 
“Padre fobre vofotros:mas vofotros aflentad en la de tel. jor. 
ciudad de lerulalem,haftaque feays enveftidos de as 
lo alto de A Y ezfiba, 
so Y4 Y facólos fuera hafta Bethania, y algan- o20.15,2 
do fis manos los bendixo. end 
gu *Y acóreció que bendiziendolos [e fue des- y. já 4, 
llos,y era llevado arriba al ciclo. de 
52 Y ellos defpues de averlo adorado,bolvie- 


fanfarean, 


pa 39 9 Mirad mis manos y mis pies,que yo mif- * ronfe á Terufalem con gran gozo. pod 

pre e iS Pd Coy:Palpad,y ved:que el efpifitu mi tiene car g Y eftavan fiempre en el Teníplo, alabando 4412 
ne ni hucfos,comó veys que yo tengo. « y bendiziendo á Dios, Amen. and 

' Le dea d Y 
asado ces. El Sanéto Evangelio de nueltro Señor lefu q 
Gen 41, E Chrifto fegun S. loan. d cos 
e CAPIT. L ..? 512. Masátodoslos que lo recibieron! dioks reas 
Srl;  Dedagalacternidaly divimdad dela Pofona deChrifa. a setos hechos hijos de Dios,á los cueca a 


. » 2.Lavenida y oficio del Baptista,á [ab _paraque vertifica Je 
: den Palabra peda la deferipción de la Peifona de Chriftó 
pr e digo Ex 3I, Profigue en elofficio del Bapr.1.Buelv: á la perfora-de 
vida,era tam- Christo declarando en fu fumma (a officio para con los hálores, 
Yen ta verda- qure es fer el entero limizpto de la« prose de Dios,y :14 
desa Luz de e arural imagen del Padre (Heb.1.2,)em el qual lo vean y £9> 
dechito, Ap n0z.can los hóbres para ferbizaventurados, Ab.17,3.11. . 
%,u,y 1, 25, vedprofiguir el proposa del officio del Baprifta declarando en 

UL, > particular lostestimonios que dió de Christo. 111, El fekvit:4o y 
tercero teStimonio. 1111. El quarto te5t.por el qual Andres, Pe* 
dro, Philippe, y NAtbanacl vienen d Chrifio. **] 


N EL3 principio yaera la Palabra:y 


» Mar,1,1, 
Marc,1,2, 





(77 lla Palabra era acerca de Dios, y b 
IA Dios era la Palabra. 


E. E. 
f Nadie delos, 7 3 
cmando ca. fueron hechas:y fin ella nada de Joqué es hecho, 
voni.siene nl fue hecho. * 
tendrá verda 4” Enellacftavala vida y cla vida era la Luz 
conmunicada de pi e 
pora 9 Y la Luzenlastinicblas refplandece:mas las 
gEltavo.sodo ei nieblas no la comprehendieron. 
6 q*Fue un hombre embiado de Dios,el qual 
fe llamava Ioan. 
7 Efte vino i por teltimonio, paraque dieffé 
teftimonio de la Luz,paraq todos creye(Té por el. 
8 Elnoera la Luz:* fino paraque dice refti- 
cupifvécia car Monio de la Luz. . 
,mas8cc. 9 € Aquella Palabra cra la Luz verdadera, que 
pas, 2,86. alumbraá todo hombre,que viene én efte múdo, 
a da 10 Enelmundo geftava* y el mundo fue he- 
mEltuvoen Cho por el, y el mundo no lo conoció. 


h Mar, 21,37. 
i Hizolos hi- 
Jos Kc, 

K NI por con- 


elmundo,el 15 bh Aloqueera fuyo vino: y los fuyos no lo 
patrio recibieron, ia 


qui das: La 


antes de sá, 


"13 Los quales no fonengendrados de fangres, 
Xni de voluntad de carne,ni de voluntad de varo, s3, mayor 4 
1% UY aga Palabra fue hecha cane] pánbo 
14 *Y aquetia Palabra hecha lcarne,y * 59,0, 5es 
habitó entre noforros:y vimos fu gloria, glosa D paria 
como del V nigenito del Padre, lleno de gracia y de «sum dis 
verdad. .  Miebkf 
_15_ q Toan dió teflimonio decl:y 0 clamádinió- "fiel 
'do, Elte es del que yo dezia,: El que viene tras), yo. laa, 


“Pes antes de mi:porque es primero que yo: hiba 

p1ó Y de fu 9 plenitud tomamos * todos y ¿a nasal, 
gracia ep tas dl «Cob,1, 9 $ 

¡17 GPorque la Ley por 0 fue dadas 

la EEN y* la verdad po Tefu Chrifto fue hecha 1 

18 *A Dios nadic lo vide jamas:cl V nigenko $014 aya 


"hijo y G eftáen el feno del Padre, el mos lo declaró. tenmos. a 
19 q Y eftecs el teftimonio de loan,quando los EC olanies 
Tudios embiaron de lerufalem Sacerdotes y Levé- door 4: 
"tas,que le preguntalfen, Tu quien eres? mosdeDis. 
. 20 Y confeffó,y nonegó:confeffó que el noc- *; 
ra el Chrifto. 
_21 Y preguntaronle,Que pues? Eres tu Elias"Di- 
xo:No foy. Eres tu Proyheta? Y refpondió,No. Pt 
22 - Dixeronle pues Guin eres?paraque demos y ,,T, 6,16 
refpuelta ¿los que nos embiaron. Que dizes der pe ml 
-Miímo? pera 
23 Dixo,Yo,Boz del que clama en el defierto, menica nds 
A Enderegad el camino * del Señor, Y como dixo 
Mayas Propheta. <a] 
24 Y los que avian fido embiados eran de los 1yc,;, 
Pharifeos x Alóchos 


«El cóplicid 
ro delas diia 


25 Y preguntaronle, y dixeróle, Porq pues bap- quen 
tizas,Íi tu no eres el t1Chrifto,ni Elias ul 2 Hr 


Chrifto cordero de Dios. 


16 Y loan les refpondió,diziendo, Yo pr are 
con agua, mas enmedio de vofotros ha eltado, 
quien vofotros no conoceys: 

27 * Elle escl ó ha de venir * tras mi,* el qual es 
luc3,16. antes demi: del qual yo no foy digno de defatar 
Al.1,s.y 12, la correa del gapato. 
10Y 94, 28 Elftas colas b acontecieron en Berh-abara de 


o neta la otra parte del lordan,donde loan baptizava. 


Pp 29 qElfiguiente dia veé loan á le(B que ve- 
Mo feia niadel,y dize,Heaqui * el Cordero de Dios, que 
hechas. ita d el peccado del mundo. 

h Pr at 39 Efte es del que dixe, Tras mi viene un Varó, 
viétimas dela €l qual es antes de mi:porque era primero que yo: 


Leyq.d.eite,y 31 Y yo nolo conocia:mas paraque fuefle ma- 
nooo el nifeftado 4 Uracl, por eflo « vine yo baptizando 


ero [a- 


de Dios para 32 Y Joan dióteftimonio, diziendo,* f£ Que vi- 
pa e deal Efpiritu que decendia del cielo como palo- 
todo el na. Ma,y repofó fobre el. A ñ 

do.los owros 33 yo no lo conocia:mas el G me embió ¿- 
md pe baptizar có agua,aquel me dixo,Sobre aquel que 


la figura delle, Vieres decendir el Ef piritu, y que repoía lobre el, 
4 Quer mafia efe esel que baptiza con (pirita andto. 


coripeiendare- 34 Y yovide, y hedado teftimonio, Que efte 
sado, deneogas. €s el Hijo de Dios. 
dad je han de — 35 q El figuiente dia otra vez eftava loan, dos 
” Ade m«- de lus Difcipulos. 
ph ad 36 Y mirando 4 lefus que andava por alli, dixo, 


e Fue embia- Heaqui el Cordero de Dios. 


ie 37 Y oyeronlo los dos Difcipulos hablar, y 1i- 
Masc,1,1o, guieroná lefus. 
Luc,j3j12 38 Y bolviendofe lefus, y viendolos feguitle, 


fO,cieramé- dizeles:Que bufcays?Y ellos le dixcró, Rabbi, que 
mL. declarado £ quiere dezir Macftro, donde moras? 

4 G.<s dicho. 39 Dizeles,Venid,y ved: Vinieron,y vieron dó - 
de morava:y quedaronfe con el aquel dia; porque 
era como la hora de las diez. 

o Era Andres el hermano de Simon Pedro u- 

*Ast.v.37»  node los dos que avian oydo * de loan, y lo aviá 

eguido. 
hEfqual va. 41, Efte halló primero 4 fu hermano Siron,y 
añil dixole,Avemos hallado al Meflias,h que declara» 
Chritto. does,el Chrifto. 
+ Mac ró.s. 42 Y truxolo 4 Tefus. Y mirandolo Iefiss, dixo, 

» foi folla. Yueres Simon hijo de lonas; * tu feras llamado 

ma 1.Cor.3.22. Cephas.que quiere dezir,i Piedra, 

3.1.7 53 El día figuiente quifo lefusir á Galilea, y 

PocPejro. ballaá Philippe; al qual dize (igueme. 

ke sel owode 44 YeraK Philippe de Betfaida la ciudad de 

e me hall62 Nathanacl, y diz 
A Phil: a Nathanael, y dizele, Ave- 

3 da. ido aquel de quien elenvió Moyfíen 

5 Gé.49:10. enla Ley, y *los Prophetas: Iefus el hijo de! lo- 

Deur, 18. 13, Cr 

46 Y dixole Nathanael, De Nazareth puede 

Hee 25$Y 14: aver algo de btieno*Dizeie Philippe,Ven, y vee. 

yd MY ¿y Tefus vido venirá fi 4 Nathanacl, y dixo 

Banos.  decl, Heaqui un verdaderamente lfraclita en el 

(Hablaconfer- qual no ay GS 

fria queel 48 Dizele Nathanael, Dedonde me conoces ? 

pocos rensa de Refpondele lefus, y dixole, Antes que Philippe te 

Cmfierefó Mamára, quando eftavas debaxo de la higuera,te 


dis $. Lu 
sp. 3.33.b2 via Ñ , y 
foi fepocomo 49 Refpondió Nathanael,y divole, Rabbi, tu 
eres el Hijo de Dios : 1 tu eresel Rey de Traci, 
so Refpondió Iefus, y dixole,Porque te dixe, 
Videte debaxo de la higuera, crees: cofas mayo- 
res que eftas verás, 
Y dizele, Decierto decierto os digo, Dea- 


a E 
m E ypocrfía 
mg.é. el Mext. 
al premetndo. 
o Ot crees? 


pAlodió 41a 5 


efcala de la- qui 4 delante vereys P el cielo abierto, y An- 
eob Gs.28,12 geles de Dios que fuben y decienden fobre el Hijo 
roda hombre. 


ving. 


SEGVN.'S. IOAN. 


" de Galilea, y manifeftó fu gloria: y fus Difcipulos 


Fol. 31 
CAPIT, IL, 

El primer milagro del Señoren las bodas de Cana de Galilen 
Co Gcomiga á declarar fuvirmd,Oc,2.Viene la primeraP af> 
cua á Lerufalem, y repuwrga el Templo.3, A los que le piden fe- 
Bal de fu authoridadremittea fu refurrecció: maspor parabola. 

a Al tercero dia hizierófe unas bodas en Ca- 

na de Galilea: y eftava alli la madre de Tefus: 

2 Y fue tambien llamado lefus y fus Dif- 
cipulos á las bodas. * . 
3 Y faltando el vino,la madre de lefus Je di- 
dia a Co ah E " 

4 1zele lefus,Que tengo yo contigo p mu- +Llimala,mu= 
ger? aun no ha ld mi "5. y De jorlar da 

5 Su madre dize 4los que fervian,Hazed todo 'bras de Dios 
loque os dixere. ! vofo das deba 

6 Y eftavan alli feystinajuelas de agua de pic- FL, Pumazo 
dra,conforme á la purificacion de los ludios, que 2ad, ni de parí 
cabia en cada uná doso tres cantaros. seo. 
+7. Dizeles lefus,henchid eftas tinajuelas de a- 
gua Y hinchieronlas hafta arriba. 

$ Y dizeles,Sacad aora, y prefentad € al Ma- <C.A! Archi 
ftrefala. Y prefentaronle, ico: q de 

.9 Ycomoel Maltrefala guftó el agua hecha Cargo de go. 
vino,que no fabia dedonde era; mas los que fervi- vermar toda la 
an,lo labian,que avian facado el agua,cl Maftrefa- 940299 elvan 
Ja llama al eípofo, . a 

10 Y dizele,Todo hombre pone primero el bué 
vino:y quando ya d eftán hartos, entonces loq es ¿Han bien be» 
peor:mas tu has guardado el bué vino haíta aora. “4” 

“11 *Efte principio de feñales hizo lefusen Cana, Efe fus el prá 
mer molagro, $ 
el Ser lx on 


ad fab, 
pu el 


Perra. 


creyeron en el, 

12 q Defpues y decendió 4 Capernaúm, EN 
el, y fu madre, y f hermanos, y Dilcipulos: y eftu- f Parientes «7 
vieron ¿aro muchos ya lar rr 

13 Y eftava cerca la Paícua delos ludios ; y fu- 7,4 
bid Icfus ¿ lerufalem. qu delete 

14 Y halló en el Templo los que vendian bue- 
yes, y ovejas. y palomas, y los cábiadores fentados: 

15 Y hecho un agote de cuerdas, 5 cchólos 24t0- y des ver_es ley 
dos del Templo:y las ovejas, y los bueyes: y derra- 'eobó:efia es la 
mó los dineros de loscambiadores,y traftornó las Prrwer esla je- 
melas. > PRE] el 

16 Y álos que vendian las palomas dixo, Qui-" 
tad de aqui efto:y no hagays la Cafa de mi Padre 
caía h de mercado, Í h Ot.de mete 

17 Entonces fe acordaron fus Difcipulos, que 
cltá elcripto, * El zelo de tu Cafa me comió. 

18 «€ Ylos ludios refpondicron, y dixeronle, 
Que feñal nos mueftras i de que hazesefto? 

19 Refpondió lefus, J dixoles* * Defarad ete 
templo, y en tres dias yo lo levantaré. 

20 Dixeron luego los ludios, En quarenta y 
feys años fué elte templo edificado, y tu en tres di- 
as lo girona e 

21 Mas el va del templo de fu cuerpo. 

22 Portanto quando telalckeo Ide los O Pa rada 
fus Sn cin: ue les cbr dicho Ar puerta y ref 

creyerona la Efcriptura, y á la palabra que Jefus (0 , 
ph e SE q 1 De la muerte 

13 Y eltandoenlerulalem en la Pafcua, en eb 
dia de la Fieíta,muchos " creyeron ci fu nombre, m Admitier8 
viendo fus feñales que hazia. Pira 

24 Mas el mifmo lefus no fe confiava 4 fi mif- d.copuo Las 
mo deellos, porque el conocia á todos: MADamente. 
25 Y notenianeceflidad quealguien le dieffe ' 
teftimonio del hombre:porque » el labia loquea- sele Dios co. 


ni, 
i Deque tie- 
nes autoridad 
ra hazer e- 
o? 
* Mar 16.61, 
17+ 40. 
Mar 14,58, 
y, 29. 
k Des hazed 


vía en el hombre. nace les fosrerda 
CAPIT. 11L del corso 
Difpuea el Señor con Nicodemo del mayiterio de la ció. past A 


2.El qual declara fer por la feen el.3.Cófirma el Ba, ifta fus Dio, 
teflimonios de Chri5to yexborta a que loreciban. 76 If 
na Yavía 


» 


Pal 68,10, 


Fs menelter renaceh 


a $0 de alga- | Y Avia un hombre de los Pharifeos que fe lla- 
pd mava Nicodemo:? principe de los Iudios. 


principal, 2 Eftevino 4 Icfus de noche, y dixolé. 
b Paracaz- Rabbi fibemos que has venido de Dios b por ma- 
o a en. Eftro: porque nadic puede hazer cftas feñales que 
entrado.  tuhazes,(i no fuere Dios con el. e. 
4 Ode nuevo Refpondid lefus, y dixóle, Decierto decier- 
Ur, delo alto, PA Ac” p 
e No puedo fer. EN te digo, que el que no € naciete d atra vez, no 
ado en puede ver el Reyno de Dios, ] 
fade". 4  Dizele Nicodemo,Como puede el hombre 
f Seruda vez, WÍCSZ fiendo viejo? puede entrar Fotra vez cn el 


$0 de lo also vientee de fu madre, y nacer? 


E ba. 5 “Relpondió lefus,Decierto decierto té digo. 
paa y, > que cl que no renaciere de agua y de Efpiricu, no 
comensá,ni puede entrar enel reyno de Dios. $ 
dond: para, — 6 Loquecs nacido de carne,carne es: y loque 
CuÍa que por “ 


niagaña (vi- 
mana rato9 


iLa renac:n» 
eta efpicicual 
á la humana 
faron my- 
fterio occul- 


q Pol del edo efto hazerler 


oficio del 10 Refpondib Iefus y dixole,Tuerescl Mae- 
Enfeñadot el (tro de Tíracl,y no fabes cfto? 

lo ral to da= 11 Decierto deciertó te digo K quelo que fabe- 
mava antigua mos hablamos:y loque avemos vifto,reftificamos: 
thente Veyea- + no recebis nueftro teftimonio. . 
ob 12 Sios he dicho colas! terrenas, y no crecys, 


fian.art,v, 3. 1 ¡ 


e ReyOO cio o,es 4 fxber el Hijo del hóbre Go eftá en el cielo, 
IBaxas,vul- 14 q * Y como Moyfenlevátó la ferpiente en 


gatos. qual era el defierro anfi es necelfario que cl Hijo del horm-. 


eya Drcfpa? Jermnrido: 
puevlo ladai- 15  Paraque todo aquel que en el creyere,no fe 


Cu.teliete las oisrda,mas aya vida eterna. 

MR 16 * Porque 4 de tal manera amó Dios 3! múdo 
5. Kc. que ava dado á lu Hijo unigenito: parag todo a- 
m ki myltesio quel q en el crec,no fe pierda, mas aya vida eterna, 
rt 17 *Porque no embió Dios 1-4 Hijo al mun-- 
uds de hó- do,paraque * condene al mundo? mas paraque el 
bes, . do la lalvo por el; 

3 a mapas 18 Elqueenel cree, no es condenado: mas el 
O mefadeto- ue no crec, ya es códenado:porque no creyó f en 
cio lo e pa unigenioo Hijo de Dios. A 

me lo coment 19 Y eftaestla condenacion,es 4 /aber *porque 

bizona la hn vino al múndo, y los hombres amaró o las 
f,45.6.60. — tinieblas que la luz:porque fus obras eran malas, 
a Po y 20 Porquerodo aquel quehazelo malo, abor- 
Num.as) 9, Tece laluz: y no viene á la luz, porque fus obras 
pgremafes- no lean redarguydas. : 
pig 21 Maselq y obra verdad, viene la luz parag 
*,10a0.+ 9. fusobras fean manifieftas q fon hechas * en Dios. 
q Tanto. 22 4 Paffadocíto vino lefus y fas Difcipulos 
y + A unaticrra de ludca; y eftava allicon ellos, y ba- 
¡ S-juzgus H. PUZAva. 


anú.vbgui- 23 Y baptizava tambien loan en Enon junto 4 
as * DAN, porque avia muchas aguas: y venian, y eran 
£ G.elle es el baprizados. A 

juyzio.qdla 24 Porú aú Loá no avia fido puefto en la carcel, 
= a. 29 Y uvo queftion entre los Diftipulos de lo- 


22 an y los ludios acerca Y de la Purificacion. 
Y vinieron á loan, y dixeronle, Rabbi, el 
dad 3: d  queeftava int de la otra parte del Jordan * del 
fin hypos. > qual tu difteteftimonio, heaqui baptiza, y todos 
x Porvirend vienen del. 
de Dios ea 27 q Refpondió loan, y dixo,No puede * el hó- 
yeniaor bre recebir algo fi no le fuere dado del cielo. 

4aba 42 fe 18 Vofotros miímos me foys teltigos q dixe, 

declira; Chito AY O no foy elChrifto:mas foy ¿biado deláte dec. 


EL EVANGELIO. 


29 Elquetiencla efpola,es el efpalós masea. * óptizava, 


migo del efpofo que a eftíen pie y lo oye a 
grandemente > de la boz del efpofo.Aníi pues efte JD Bepuié 


za 
cibe fu teltimonio. - b De 
33  Elque recibe fu teftimonio efle < fignó, sy 
% que Dios es? Verdadero, La ' 
"34 Porqelq Dios embio, las palabras de Dios ¿ Defre. 
habla:porq no le da Dios el Efpiritu fpor medida. dAx.v. n. 
35, El Padre ama al Hijo,* y todas las cofas dió ¿T-Mfci,ó 
en fu mano. : ad 
36 *Elque cree en el Hijo, tiene vida eterna: t Ficlen fas 
mas el que al Hijo es incredulo, no verá la vida press 
mas la yra de Dios eftá fobre el. e 
CAPIT II, 


la abrogacion del Viejo y detoda idolmeria: y finalmente decla- "E 
rafele, fer el el verdadero Mejias. 2. Ella creyendo, 
á lo; de fu ciudad y cren tambit ellos. 3. Bueltpá Galilea fana 
á wn hyo de un principal Ue. 
E manera que como lefs entendió que los 
Pharifeos avian oy do queJefus hazia Difa- 
pulos,* y baprizava mas que loan . 
2 (Aúq Iefus no babtizava,fino fus Difcipulos;; 
3 ad a Sep y 2 fuefe 3 vez á Galilea. aBolrioza 
4 Y era menefler que pañíaTe b por Samaria, Ke 
Vino pues á ea aia de cdta ue fe cales 
llama € Sichar,junto 4 la heredad que lacob dió «Ga.;;, 11. 
4lofeph fu hijo. Abrió 24 
6 Y eftavaallila t Fuente de Tacob, Anfi que 244 
I-fus,canfado del camino, daníiíe fentó cabe la tops 
Fuente. Era * como la hora de las feys, ropa vi 
7 Vino una muger fde Samaria 4 ficar agua! ¿Cor á moto 
y e le o me + bever. Ñ : 
(Porque fus Difcipulos eran ydos a la ciu- 44.30,5 
dadá en de o] de ds 
9 Y la muger Samaritana le dize, Como tu rad sama 
fiendo ludio me demandas 4 mi de bever,que foy 2 
muger Samaritana? Porque los Ludios E no fetra- 7. mó de 
tan con los Samaritanos . e ciion 
10 Refpondio lefus y dixole.Si conociíles bel 6 Lamerad 
don de Dios, y quié es elque te dize,Da me de be- 95 Dist 
ver,tu pedirias deel, y el te darial agua biva- * ¡entrenda al En 
11 La muger le dize,Señor,no tienes conque la- frios fan. 
carla, y el pora es hondo: dedonde pues tienes el 
agua biva ? 
12 Eres tu mayor que nucítro Padre lacob, que 
nos dió efte pozo:del qual el bevió, y fus hijos, y 
fus ganados,  - 
13 Relpondió Iefus,y dixole,Qualquiera que 
bevicre de efta agua, bolveráá tenca fed. EC fulhe- 
14  Masel que beviere del agua que yo le daré, caenke 
ara fiempre no tendrá fed:mas el agua que yo le 15. 2 dorte- 
daré K ferá en el fuente de agua que ! falte para vi- pe 
da eterna. et 3 0 5 e 
15 La muger le dize,Señor,dame efta agua pa- eo 
raque yo no tenga fed,ni venga acá 4 E d pia dable 
16 1efusle dize, Vé,llamaa tu marido: y vé acá. maria denle 
17 Refpódió la muger y dixole,No tégo marido. los Patas: 
Dizele Tefus,Bien has dicho,Que no tégomarido. a ode 
18 Porq cinco maridos has tenido:y el que aora toy detpos 
tienes no es tu marido:efto has dicho có verdad. Isoteant 
19 Dizele la muger, Señor,pareceme que tue- Luo o Rea 
res Propheta, A 
20 Nueftros padres madoraron Ten cíte mon- 05, lb 
te y O vofotros dezis,Que en lerufalem es el lugar Ebro 14 
doude es menelter adorar. j 


* Ag,j, Me 


21 Dize. 


Dios feha de adoraren cfpiritu. SEGVN 
21  Dizcle lelus, Muger, cfeeme, que la hora 
Srminzo YENe, quando P nen ete monte, ni en Jerufalem 
a adorareys al padre. , pos : 
*3Reyyizo 22 *Volotros adorays 1loque rio fabeys, no- 
Lane Dios Potros adoramos lo que fabemos : porque la Salud 
dona má. de los Iudios * viene. 
dadoporía 23 Masla hora viene, y aora es, quando los ver- 
Poouir 1,3. Jaderos adoradores adorarán ál padre + en Efpiri- 
FEnfe,y fin” tu y en verdad.porque tambien el Padre tales ado- 
5ypo<:y lia ni radores bufca que lo adoren. 
Espert? 24 *Dios es Efpiricu, y los que lo adoran, en 
Ls fomibras. Efpiritu y en verdad es meneltar que adoren. 
devijo Te 25  Dizele la muger, To fé que el Mefsias há de 
go Y venir, el qual fe dize el Chrifto: quando el viniere, 
Engicimo 1. nos declarará todas las colas. 
to convenica- 26  Dizele lefus, Yo foy, que hablo contigo. 


secon la nara mi ifej 4 a 
bp 27 4 Y enefto vinieron fus Difcipulos:y mara 


Dio villaronfe de que hablaya con aquella muger: mas 
e 3,Cot,3417» ninguno le dixo, Que preguntas, 9que hablas 
* MM.  conellar ? 


28 Entoncesla muger dexó fu cantaro,y fué á 
£s.delacia- la ciudad, y dixo 4 f aquellos hombres, A 
dad. 29 Venid,ved un hombre que me há dicho to- 
do loque he hecho : (¡ es quiga el Chriíto? 
3o  Entóces falieron de la ciudad,y vinicró ácl. 
31 Entretanto los Difcipulos le rogavan, dizi- 
endo, Rabbi, come. 
32 Y elles dixo, Yo tengo una comida qué co- 
mer, que vofotros no labeys. > 
33 Entonces los Difcipulos dezian el uno al o-- 
tr0,Si lehatraydo alguien de comer? 
34  Dizeles lefus, Mi comida es, que yo haga la 
voluntad del que me embió, y que acabe fu obra, 
¿ 5 No dezis vofotros que aun ay quatro mefes 
+8 y la fega t hafta la Giega? * Heaqui yo os digo:algad vueftros 
> ataco, 37, 9J05,y mirad las regiones Y porque ya eftan blan- 


Luc.10,1, Sp ae la liega. 

y Yael mun. 36 Y elque ficga, recibe falario, y allega fruto 
de cliá «ni para vida eterna :paraque el que fiembra tambien 
elEvang.  gOze,y el que fiega. 

> o 37 Porqeneltox esel dicho verdadero, Que 


poro S- 4. uno es el que fiembra, y otro es el que fiega. 

e. 38 Yoos he embado a fegar loque vofotros 
no labraftes : otros labraron,y vofotros aveys en- 
trado en fus labores. 

39 Y muchos de los Samaritanos de aquella 
ciudad creyeron en el porla palabra de la muger 
que dava teftimonio diziendo, Que me dixo todo 
loque he hecho. 

40 Mas viniendo los Samaritanos á el, roga- 
«ronle que le quedalle alli: y quedó fe alli dos días: 


y La predica- 41 Ycreyeró muchos mas por Y la palabra deel. 
Sen 41 Y deziamala muger, Que ya no creemos 
por tu dicho : ue nolotros mifnios avemos 


oydo:y fabemos, que verdaderamente efte es el 
Saluador del mundo, el Chrefto. * 
”r ES Y dos dias defpues falió de alli, y fuefe 4 
dllica, 
e Marji357. 44 , Porque el miímo Iefus *dió teftimonio, 
Masc,6,4, Queel Propheta en fu tierra no tiene honrra. 
Luc,4,14= 45 «Y como vino á Galilea, los Galileos lo reci- 
bieron,viftas todas las cofas que avia hecho en le- 
ruíalem en el dia de la Fieítá : porque tambien e- 
llos avian venido al dia de la Fiefta. 
A Array 1. 112 46 Vino pues lefus otra vez * 4 Cana de Gali- 
lea, doride avia hecho el vino del agua: y aviaen 
o . Capernaum % uno del Rey cuyo hijo eftava en- 
2, Algun cor f 
10fmo de Hero. CDI, : 
des. 47 Elte,como oyó que Iefus venia de ludea en 
a Viniefe.  - Galilea, fué 2 el; y rogavale que 2 decendieffe, y fa 
nafíe fu hijo: porque fe comengava á morir. 
48 Entonces lcfus le dixo,Si no vierdes feñales 


S. IOAN,. 
y milagros, no cecereys. 
49. El del Rey le dixo,Señor,deciende antes que 
mi hijo muera. . , 
yo Dizcle lefus, Vé,tu hijo bive,Creyó el hom- 
bre a la palabra que lefus le dixo, y fuefe. 
$1 b viniendo ya el, los fiervos lo falieroná 4, 6 decena 
recebir, y le dieron nuevas diziendo,Tu hijo bive. diendo. H. 
52 Entonces el les preguntó á que hora comen- ) 
6 4eltar mejor: y oroaaló, Ayerálas+hietelo , y, ¿yor 
óla fiebre. j pues de medio 
53 Elpadre entonces entendió,que aquella ho- da, 
ra era pao Iefus le dixo, Tu hijo bive, y creyó 
el y toda fu caía. 
54 +*Eíta fegunda feñal bolvió lefus 4 hazer + E! promer mis 


Fol. za 


quando vino de ludea áGalilea. y e 
CAPIT. Y. A 


El eStanque de berh-e/dajo Probatica piftima(como dizen) 
cra Jl a enelfe ce 2.00 el el Señor fana un enfermo 
de que eftarsan alli)en día de Sabbado, 3. Siendo ca- 
¡ado de los Ludios por ello, y porque fe baxia igual al Pa- 
dre lamandofe hijo de Dtos, declara la unidad de effencia que 
tienecon el Padre, dedóde viene que fas obras fean tambien del 
Padre,y el padre ninewna cofa baza fin el. 4. Declara fu ast- 
thoridad y teftimonios que tiene de lo dicho, y de G €s el verda- 
dero Mejias: accuja PA incredulidad de los que no le reciben, 
Ct. Los testimonios om, 1. eldela boz del Padre. 2. el 
del Baptifia. 3. el de fus mifmas obras, 4. el delas Eftrip- 
teras OE. nl 
Efpues deeftas cofas,*era un dia de ficíta de "Lev.24.2 
D los Iudios, y fubió lefus á lerufalem. cUtLI6s 1, 

2 Y eltácn lerulalem 24 la Puerta del Ga- a Era una de 
nado un eftanque queen Hebrayco es llamado las puenas de 
b Berh-e[da, el qual tiene cinco portales. o Erpspe 

3 Eneltoseftavaechada grande multitud de y Cao 41 4e 
enfermos, ciegos, coxos, fecos : que cltavan cÍpe- ramamiento, 
rando el movimiento del agua. qud. lugar de 

4 Porqueel Angel decendia Acierto tiempo desgras. 
al eftanque-y + rebolviael agua: y el que primero 
decendia en el eftanque defpues del movimiento € Levantavala 
del agan lano de qualquier enfermedad que tu- Fase 
victle, [. a 

5 y Y cltava alli un hombre,que avia treynta u 
y ocho años d que cítava enfermo. > Dry en 

6 Como lefus vido á efte echado, y entendió G 
yaavia * mucho tiempo, dizele, Quieres fer lano? e $,que eftava 

7 Y elenfermo le refpondio, Señor,no tengo sultmo, 
hombre, que quando el agua fuere rebuelta, me 
meta enel eftáque:porque entretanto que yo ven= 
go, otro antes de mi ha decendido, 

8 Dizele le(usf Levantate,toma tu lecho, y ¿da. f.4 fngueel 
Y ho aquel hombre fue fano,y tomó fu "legre juejó 
lecho, y yvale : y era Sabbado aquel dia. codo pe 
, y ns Judios. dezian á aquel q avia (i- esmtradezir, 

s anado, Sa ado es, *no te eslicico llevar tu ¿Hope a 

11 Refpondioles, El que me Ían6,el mi/mo me- diendo argo el 
dixo, Tomatu lecho, y anda: milagro, «ano 

12 Y preguntaronle entonces, Quien es el que da A 
te dixo, Toma tu lecho, y anda? A ler,177d, 

13 Y elqueavia fido fanado, no fabia quien 
fueffe : porque lefus fe avia apartado h de la com- 
paña que eftava en aquel lugar. pa La 

14 Defpues hallolo Iefus en el Templo,y dixole do. 
Hecaqui,eres ya lano:no peques mas, ! porq no te Má 
avenga alguna cola peor. pls de erro 

15 El fe fue entonces,y dió avifo d los Iudios,que m «mando, 
Ie(us era el que lo avia fanado. sodas lar enfer 


16 q Y porcfta caufa los ludios perfeguian pa ym 


lefus, y procuravan matarlo, porque hazia eftas” 11L, 
colas en Sabbado, 
17 Y Icfuslesrefpondió,Mi Padre haíta aora 


obra, y yo obro. 
ds n3 18 *En- 


art 


O bftinacion delos ludios, 


- 10%. 


Ab., 19 18 *Entoncespor tanto mas procuravan los 

ludios matarlo, porá no folo quebrantava el Sab- 

k O, dez bado,mas aun rambien 4 fu Padre X llamava Dios 
(fx)Dios. — lhaziendole igualá Dios. 

(asalto 19 Refpondió pues Jefus, y dixoles, Decierto 

a spa ¿ Á:cierto os digo,m Que nopucde el Hijo hazer al- 

haze igualal go de (1 mifmo,fimo viere hazer al Padre ; porque 


Padre laman- ¡ 10 jun- 
dae Ho de todolo que el haze,efto tambien haze el Hijo jun 


Dice tamente. > 
maAtirmaks 20 Porqueel Padre ama al Hijo,y le mueftra 
hiunmdil de 


rodas lascofas que el haze:y mayores obras que e- 
ftas le moftrará:que vofotros os maravilleys. 

21  Pozque como el Padre levanta los muertos, 
. y ls da vida, aníi tambien el Hijo 41os que quiere 
» Ota conde- dí vida. 


tuellenzia có 
elPadit, 


deco 232 Porque A Padre á nadie juzga,mas todo el 
S2EBP  juyzio dió al Hijo: 
pfnaqueli 23 Paraque todos honrren al Hijo como hon- 


que la reciben rran al padre:el que no honrra al Hijo, no hórra al 


1 «. Padre que lo embió. : 
de Chuido. 24 Decicrto decierto os digo, que el que oye mi 
fu Meilias alabra,y cree al que me embió,tienc vida eterna: 


poque elle es y no yédras Ajuyzio,mas palfó de muerte á vida. 
£u oficio, G. 5, , po 
porquees ic. 29 Deciertodecierto os digo,que vendrá o ho- 
A Ma 25.41 ra, y aora esquando los muertos oyrán la boz del 
Hijo de Dios: y P los que oyeren, biviran, 

26 Porá como el Padre tiene vida en fi mifmo, 
A aníi dió rábié al Hijo q tuviefle vida en fi miímo. 
2 CLON . > . . 
*Amv. ip 17 Y tambienle dió poder 9 de hazer juyzio 

- Tudo “y en quanto es Tel Hio del hombre. 

ago, por e : 

te 18 Noosmaravilleys decfto:porque vendrá ho 
que cs loque ra,quando todos los que eftan en los fepulchros 
«l Putre haze, oyrán fu boz. 

no puedeíee 29 Y los que hizieron bienes, (aldran á refur- 
fino muy bié Y ..” es 

hcho, y ex- Teció de vida: mas los que hizieron males,á relur- 
empro de to- recion í de juyzio. : 

e Seo 30 No puedo yo de mi mifmo hazer algo:*co- 
figo mi parsi- MO OY20,juzgo,y mi juyzio es jufto,porque Y no 
eutar arbierio, bufco mi voluntad, mas la voluntad del que me 
yinvencion.  embió,del Padre. ' 

comaolos fal *Sivo z doy tetti deis . 
fos prophetas, 31 Y A 1yo oy tct AMONIO e mi mi mo, mu 
£atios mini», teftimonio noes verdadero. 


FOr, de con- 


os Ke. 32 *Otrocselqueda teltimonio de mi;y fé q 
* Abg. €lteftimonio que dá de mi, es verdadero. 
xPordieite 33 *Vofotros embialtes á Iyan,y el dió tefti- 
ecpofria  monio Ala verdad. o 
fodrrefo se 34 Mas yonotomo el telftimonio de hombre: 


riends refpeto mas digo efto yparaque vofotros feays falvos. 
a Segura 35 Eleracandil que ardia, y alumbrava:mas vo. 
san 10 fotros Gfiltes Y engreyros * por un poco á fu luz. 
* Mar 17. 036 Masyo tengo mayor teftimonio que el de 
io loan : porquelas obras que el Padre me dió a que 
, da cumpliciTe,es 4 /aber,las mifimas obras que yo hago, 
umphas, — danteftimonio de mig cl Padre me aya embrado. 
2 G.Por(una) 37 A Y el que me enbió, el Padre,el dió teftimo- 
hoza- nio de mi.b Nihuncaaveys ovdo lu boz,*ni a- 
a Que hiztefTe veys vifto fu parecer. 
en períecion. 28 Nireneys lu palabra permaneciéte en voflo- 
b Na le aveys 3 o bió.i f 
obedecido,pa- tFOS:POFQ| alqel embió, 1 elte volotros no creeys. 
raquealfi qu- 39 Elcudrinad las efcripturas:porque á vofotros 
zacades de fu os parece que en ellas teneys la vida eterna, y ellas 
vilta,que foy Pp . so de mi: 
yo. Av.1a, >. Son las que dán teftimonio de mi: Í 
Coli15. Heb,1 40 Y noquereys veriz á mi parag ayays vida. 
2»y17: $ 41 Gloria delos hombres no recibo. 

Deu E yy Mas yo os conozco, que ho teneys amor 
» Abiz,s de Dios en vofotros. d 
e.Hos gradu- Y he venido en nombre de mi Prdre,y no 
aysunos $0- e recebis:fi otro Vinicre en fu proprio nom 
aquel recebireys, 

44 Como podeys vofotros creer,s pues tomays 
Ja gloria los unos de los otros? * y no bufcays la 
gloria que de folo Dios d viene. 


di e. 
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45 Nopenfeys quo yo os tengo de accufar de- 
linte del Padre:ay quien os accuía, « Moyfen,en 
quien volotros efperays. rra A 

46 Porque fi volotros creyeffedes 4 Moyfen, íauo: payo 


creeriades a mi:porque * de mi cfcrivió el. qe tene ya > 

47 Y (1 4 lus eferiptos no crecys,como creereys pol 
A mis palabras. -* 2 Gon, 1. 

IT. 251 Ly 49, 

CAPIT. vi A 


Harta el Señor enel defierso a la multitud que le feguia, de 
cinco panes y dos peces.2.Viene á fs Difcipulos andando fobre 
larnar.3, Las as le fienen el pan de que los barto el 
dia antes, 4 occafion popa sexhortaá qae Crean en el, 
q ve es el verdadera pan que barta d vidacrerna mejor, que el 
Manna de los Padres Crc.4. Eaftadanlizandofe ellos deeftoel 
Senor refponde quo no es maravilla, que fé efcandalizen, pord 
fino fueré traydos y enfeñados del Padre,conforme h Las Efcrip- 
terasoo hallaran en fu doctrina otra cofa que eftandalos: t9- 
da via,que el es verdadero pan, y mejor que el Manna que [as 
Padres comieron en el defierso y quecle pan es fs cuerpo dl 
qual feria entregado á la muerte por la vida del mundo. 5. Ef- 
candaliZ andof: ellos »mas,por no entender la femejanga del co- : 
mer y del bever,el les repite y afirma lo mifmo y por las smif- _ 
mas palabras rc.6. EflandalsZandoft anf? mufmo fus Difci= 
pulos,el les declara que el comer y bever dicho,no fe avia de en- 
tender carnalmise, fino de la feen el la qual por no tener todos, 
no todos avian de 'Cer con el,como ludas, T's. 

Afladaseftas cofas,fuele lefus de la otra parte « 5.la coña de 
de la mar de Galilea,que es 2 de Tiberias. Tiberlas, 
2 Y feguialo grande multitud. porque viá 
fus féñales que hazia en los enfermos. 

3_ Subió pues lefus á un monte,y b eftuvo alli j 
con fus Difcipulos. dp 

4 Y eftava cerca la Paícua,* el dia dela Fieñta + NS y 
de los Iudios. 

5 *Y comoalcó Ieluslos ojos, y vido que a- 22%?1* 
via venido del grande mulritud, dize á Philippe: 
> compraremos pan paraque coman e- 

os? 

6 Maseftodeziatentandolo,porque el fabia 
loque es de ne 

7 Refpondidle Philippe, * Dozientos dineros ¿»ue ferian e. 
de pan noles baftaran paraque cada uno deellos ib 
rome un poco. 

8  Dizele uno de fus Difcipulos, Andres her- 
mano de Simon Pedro, ¿Glahóom- 
9 Vn mochacho eftá aqui G tiene cinco panes de bres, 
cevada y dos pecezillo mas q es efto entre tázos? * latrws e 
10 Entonces leliss dixo, Hazed recoftar d la gé- "421. 


b CS sole H. 


r el 
te:y avia mucha yerva en aquel lugar. y recoftaró- rinde 
fe como numero de cinco mil varones. “Dres lmdosy us 
11 Y tomo Icíus aquellos panes, y * aviendo poo 
hecho gracias, repartio á los Diftipulos, y los Dif- 
cipulosá los que eftavan recoltados ; anfi miímo f Como taew 
de los peces quanto querian. all pot 
12 Y como fueron hartos, dixó 4 fus Difcipu- prrsará a 
lost Coged los pedagos que han quedado, porque reis: fue que 
no fe pierda 2. y pago so 
13 Cogerón pues, y hinchieron doze efporto- smque «ya 4 
nes de Pe e los cinco panes de cevada,q l0- abundancia. 
braron 4 los que avian comido. rr 
14 Aquellos hombres entonces, como vieron g 4, 0 
la (eñal que Tefus avia hecho, dezian:Que elte ver- h Queriálo ban 
daderamentces el Prophera,$ que avia de venir 2 19:P30 
al mundo. pi el mí 
15 y Y entendiendo lefus que avian de venir lego de les en 
para arrebatarlo, y » hazerlo Rey,bolvió á hu yrfe fs pepa] 
al monte el folo. ol quel acto E 
16 * Y como Í2 hizo tarde, decendieron fusDif. for Rey. peri 
cipulos á la mar. Ha 
17 Y entrando en un navio, venian de la otra RS Ed 
parte de la marazia Capernaum. Y era ya cícu- fo fo fue. 
ro, y lefus no avia venido ¿ellos. * Mar.14, 4. 


1 3 Y lamar fe comencóa levantar con un gran ps pe 
viento. cinisblas 


19 Ycomo 


'Chrifto.es el pan de vida. - 


19 Y comoovicron navegado como * veynte 
y cinco,ó treynta eftadios, vecn á lefus que anda- 
va lobre la mar, y fe acercava al riavio; y ovieron 
miedo. 

20  Masel les dixo, Yo loy,no ayays miedo. 
¡Gto quiñiers 21 Y ellos llo recibieron de buena gana en el 
recebir en Ac, Mavió,y luego el navio llegó á la tierra donde y vá. 
y hrecibierásc- 22 q Eldia figuiente la compaña que cftava de 
corp a la otra parte de la mar, como vido que no aviaalli 
se ora navezilla fino una, en la qual le avian entra- 

¡Uh dofus Difcipulos, y que Iefus no avia entrado có 
Sus Difcipulos en el navio,mas que fus Difcipulos 
folos fe avian ydo, i 

23 Y queotras navezillas avian arribado de 
Tiberias,junto al lugar donde avian comido el pá 
delpues de aver el Señorhecho gracias, 

24 Como vido pues la compaña que lefus no 
eftava alli,ni fus Difcipulos, entraron ellos tam- 
bien en las navezillas, y vinieron 4 Capernaum 
bulcando 4 Iefus. , 

15 Y hallandolo de la otra parte de la mar di- 
xeronle, Rabbi, quando llegaíte acá? 

26 Relpondioles lefus,y dixo, Decierto deci- 

il erto os digo, que me bufcays,= no por las feñales 
m G, 15 por. » : 

ueaveys vi QUE AVeys vifto,mas por por el pan que comiítes, 
dot cpu y os pp SN 

+ mas 27 rad,no a comida que perece:mas por 
boo e la comida queá rá eterna permanece, la o 

ijo del hombre os dará: * porque i.efte n feñaló 

es 1,3% el Padre,es 4 faber, Dios. 
PY 28 Y dixeronle,Que haremos paraque 0 abre- 
m Ordenó.de- moslas obras Dios? 
terminó. 5, 29 Refpondió Icfus,y dixoles,* Efta es la obra 
pt A de Dioses a faber,Que creays em el que el embió. 


A Due feria co- 
ms [egus y ma- 
de: 


o Hagamos 30 Dixerenleentonces,Que feñal pues hazes 

Joque Dios £u,paraque veamos, y te creamos¿Que obras? 

loan 23. 31. Nueftros padres comieron el Mannaen el 

*Exo.16, 14. «como efta efcripto,* Pan del cielo les did 

Num,11,7-  ¿comer. 

FAL77 34 32 Y lefusles dixo, Decierto decierto os digo 
gue no os dió Moyfen pan del cielormas mi Padre 
os dáel verdadero pan del cielo. 

3 3 Porque el pan de Dioses aquel,que decen- 
dió del cielo, y da vida al mundo. 
34 Y dixeronle,Señor,da nos (¡empre efte pan. 
35 Y lefus les dixo, Yo loy el pan de vida; el 
que á mi viene,nunca avrá hambre: Y el que en 
mi cree,no avrá fed: jamas. 
p G.tambien 36 Masy«os he dicho ,que P aunque me aveys 


me ayeys vi- yifto,no me creecys. 
y y no Xc. 35 Todo loque el Padre me dá, vendrá 2 mi: y 
al 8 4 mi viene, no lo echo fuera. 
38 Porque he decendido del cielo, * no para 
- hazer mi volútad:mas la voluntad del q me ébió. 
39 Yeftacs la voluntad del que me embió, es 
 faber.del Padre,Que todo lo q me diere,no pier- 
da deellozmas que lo refuícite,en el dia poftrero. 
40  Ttem,cfta es la voluntad del que me embió, 
us todo aquel ce vee al Hijo,y cree en el, aya 
vida eterna: y yo lo refufcitaré en el dia poftrero, 
41 _ q Murmuravan entonces deel los ludios, 
porg avia dicho,yo foy el E G decendi del cielo, 
42 Y dezian,* Noes efte lefus,el hijo de lo- 
feph,cuyo padre y madre nofotros conocemos? 
como pues dize e Que del cielo he decendido? 
43 le fus refpondió, y dixoles, No murmu- 
reys entre vofotros. Ñ 
44 Ninguno puede venir 4 mi,fi el Padre, que 
+ 1fa. 54,15 meembió,no lo truxere: y yo lo refisíciraré en el 
lerera.22,33- dia poftrero, 
q Que fué ea- ¿e Eferipto eftá en los Prophetas, *Y ferán 


al dl codos enteñados de Dios. anfique todo aquel 9 


» Arri.5,30, 
Kc. 


mu, 
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S, IOAN 
oyó del Padre, y aprendió vieneá mi. 
46: " Noque alguno aya viíto al Padre * fino : Porquenina 
aquel £que vino de Dios,cíte ha viftoal Padre. ¿00% 4 vico 
47 Decierto decierto os digo que el que cree en + Mac,11,17. 
mi,tiene vida eterna. - 1 G.que es. 
48 Yofoy el pan de vida. habla de 6 
49 *Vucítros padres comieron el Mánna en 
el defierto, y fon muertos: 
jo *Eltcesel pan que deciende del ciclo: pa- 
raque el que decl comiere,no muera. fa. ver 
$1 Yofoy el pan Y bivo que he decendido del u Que doy 
cielo:fi alguno comierc deefte pá, bivira para fié- vida arev-54 
7 el pan que yo daré es mi carne ,laqual yO * dol ala a 


Fol.33 


mifnio. 
jExo, 16, 15. 
+ De fi musfino 
habla como lo 
aeclara ev el 


dala á la nuez 
daré por la vida del mundo. le 
$2 y Entóces los Judios contendiá entre fi, di- ,. rs 


z1édo,Como puede efte darnos + carne á comer? y La comida 
53 Y lefusles dixo, Decierto decrerto os digo y bevida cor- 
we li no comierdes la carne del Hijodel hom. Poralnoion. 
rc,y bevierdes fu fangre,no tendreys vidaen vo- as para el fulté 
OS. do de la vida 
* El G come mi carne, y beve mi fangre, tiene del cuerpo, 
Sia pr ea yo lo cacas el dia poftrero. md Ange 
55 Porque mi carne Y verdaderamente es co- (q.d.mi mu- 
mida: y mi fangre verdaderamente cs bevida. — Hearrvs1) 
56 “El que come mi carne, y beve mi fangre,en Pico ace 
mi * permanece, y yo en el. z O, eltd, 
$7 Como3 me embió el Padre Biviente, y yo Lupas 
bivo por el Padre,aníi tambien elque me come, el Cbr, lego 
tambien bivirá por mi. mo comen al 
58 * Efte es el pan que decendió del cielo:b no 7er, ro 
como vueftros padres comieron el Mamna, y Lom: a rones, 
muertos:eld come deefte pan,bivirá eternalméte. a Me eng£dró 
s9 9 Eftas colas dixoen la Synoga enfeñan- b No como el 
do en Capernaum. paco 
60 Y muchos de fus Difcipulos oyendole dixe- y murieron. 
16, Dura es efta palabra, y quien la puede doyr? atveso 49. 
61 Y fabiendo lefus en Í; mifmo que fus Difci- “ “y j> 
pulos murmuravan deefto,dixoles, Éfto os eftan- c Dificil de 
daliza? tol de 
61.. + Pues que lerá, (1 vierdes al Hijo del hom- G'cra o 
bre que fube Tdonde eftava Sia a a 
63 El Elpiritu es el que dá vida¿la carne £ ¿na- £ o o 
da aprovecha; las lio que yo os hablo,» Ef- o 
piritu fon, y vida fon. yv AB,1, E 
Mas ay algunos de vofetros que no creen. 
Porque lefus detde el principio fabia quien eran fla, am; 
losq no avian de creer, y quié lo avia de entregar. á redo Chnfe le 
65 Y dezia,Poreffo os he dicho,+* Que ninguno quee preprio 
puede venir 4 mi,fi no le fucre dado de mi Padre. rre 5, 
66 Delde efto muchos de fus Difcipulos bol- ¿Del rodo 
vieron atrás, y ya noandavan con el, es inutil y va. 
67 Dixoentonces lefusálos Doze, Quereys Bebños my 
os volotros yr tambien? flerios. 
68 . Y relpondióle Simon Pedro,Señor,á quié » Son de B- 
yremos!i tienes palabras de vida eterna. rd 
69 Y nofotros creemos, y conocemos,Que tu re entendidas 
eresel Chrifto,el Hijo de Dios Biviente. no efcandalia 


ñ .a * dan 
70  Jefusles refpondió,* No os he yo efcogi- 907 

do Doze, y el uno de vofotros es diablo? 28 4 

era uno de los Doze. efiá Ciriflo , ne 
RÁ fab. para far 

teStifica de fu vocacion.2,Defiendefe de la calumnia quelein- bebía de la emo. 

bianá ns Oc. los quales oyendelo fe buelwen fin el efpan- Suyo pora vida 

Paffadas eftas cofas,andava lefus en Galilea: 


71 Y hablava de ludas Ifcariota hijo de Simó: ¿Y por elcom 
porque efte era elque lo avia de entregar, el qual "orto, desde mo 
ay fino muerso 
tm 
CAPIT. VI: me 
Yael Señor á laigtaá ler/alom, donde publicamente par 
sentaron(arr.t.18)por aver fanado alenfermo en Sab.3.Buel - murable elecion 
weá intimar fu votacionO'C.4.Los fummos Sacerdores lo em- con gue eligo les 
tados de fu dodtrina. Nicodemo refponde por el en el concilioy ““*194. 
es reprebendido por el. RS 
que no querja andar en id los lu- 
4 dios 


Ficíta de las Cibáñas.* 
* dios procuravaú de mata lo, ! 
, 2 Yeracerca el dia de la Fiefta de los Iudios, 
a Menta Disr a De las Cabañas, 
pep * 3 Y dixcronle + fus hermanos, Paflate de aqui, 
mes feprimo na- y Vete á ludea: paraque tus Difcipulos vean rus o- 
7 Úrmntla sas bras pepa e . ln E 
ep e ninguno que procura fer b claro,haze < 
pr faro dos : Fe en occ. Sie rollehames manificílare 
«n memncrta que 2) mundo. . 
dis ar 5 Porque ni aun fus hermarios creyan enel. 
sado encabañas 6 Dizelesentonces lelas, Mi tiempo aun no 
pro Yo seo es venido:mas vueítro tiempo fiempre es prefto, 
baños Nobem. 7 No puede el mundo aborreceros á vofotros; 
Bas. mas 4 mi aborreceme: porque yo doy teftimonio 
4 Sus pariétes. dee),que fus obras fon malas. 
Bone, 8 Voforros fubid 4efta Fieíta : yo mo fubo 
€ Sus hazañas aun d efta Ficíta: *porque mi tiempo noes aun 
doade no fed cumplido, 
oe 9 Y aviendoles dicho cfto,quedófe en Galilea. 
culto hazral- 10  Mascomo fus hermanos * uvieron fubido, 
po! procura entonces elrábien fubió á la Fiefta, no manifie- 
E A ea dr A amente,mas como en fecreto. 
«Abízo. 5H Y bulcavanlo los ludios en el dia de la Fie- 
e Fueron par» fta, y dezian, Donde efta aquel? 
vidas. 12 Y avia grande mormollo deel £ en la com- 


pd ve soc paña, porque unos dezian. Bueno es: Y otros de- 
É zian, No, antes engaña las compañas. $ 
35.cofuf- 13 Mas ninguno hablava abiertamente £ deel, 
a de miedo de los ludios, 
14 Y al medio de la Fiefta,fubió Iefus 41 Tem- 
plo,y enfeñava. 


15 Y maravillavanfe los Judios, diziendo, Co- 
4 Due avié- Mo labe elte letras hno aviendo aprendido? « - 
desiiutiado. 16 Refpódioles lefus,y dixo,Mi doétrina,* no 
y es mia,fino de el que me embió. . ' o 
£ Deral sueo 17 Elque Guides hazer fa voluntad, conocerá 
rididoari- de la doétrina fi i viene de Dios,6 fi yo hablo k de 
uio proprio», mi milimo, | 
fspcoph 18  Elque habla 1de fi mifmo,gloria a 
1 Dice no lo e buíca: mas el que bufca la gloria del que lo embid, 
bas: y por de, efte es verdadero, y noay en el injuíticia. 
facmajen: mo 19 q Noosdid Moyíenlaley,y nirigúno de 
de laboca de le- volotros haze la ley 2 m Porqué me procurays 
hova: 16%. 23. magar? ' . 
verb 20 Refpondió la compaña, y dixo, Demonio ti- 
fibra difiimpar enes:quien te procura matar? 
ersrela deflei- 31 Telusrelpondió y dixoles, Vna obra hize, y 
ma de los hébres . 

la de Dias, tOdos os maravillays. 

eN 22 Cierto * Moyfen os dió la Circuncifion, no 


» + Exod,24 3- porque » fea de Moyfen,* mas o de los Padres, y 


Aros. 11 en Sabbado circuncidays al hombre. 
La + PoR Si recibe el hombre la circunfion en Sab- 


2 . 
Sab.v 13» bado parque la ley de Moyfen no fea quebranta- 
*Lev-t2 5, da,enojays os conmigo porque en Sabbado hize 
Ke fano todo un hombre? 
* Gen.17,19. *No juzgueys? fegú lo que parece,mas juz- 


o S.los quales - : 
" juftojuyzio. 
or 25 «q Deziaentonces uno de losde Terufalem, 


* Deut. 1, 18 No es clte alque bulcan pará matarlo? . 
Gifeguala 26 Y heaqui,habla publicamente, y no le dizen 
" mí  nada:Si han entendido verdaderamente los prim. 
y El Mexias.  Cipes, que efte es 4 el Chrilto? 
be pe 17 Maselte, labemos de donde es: y quando vi- 
fPuesno como» niere tel Chrifto,* nadie fabrá de dondefea. 
cian al Padre, 28 Entonces clamava lefus en el Templo enfe- 
bre rn ñando,y diziendo, Y á mi me conoceys, fabeys 
la unta de la de donde foy:empero no he venido de mi mifmo: 
fubfuncia del pas elque me embio es verdadero,alqual vofotros 
gd A qee ESgNOrayS. E 
que loque dixo: 29 Empero yolo conozco: porque deel foy, y 
34 má me sone- e] meembió. 
**'? 30 Entonces procuravan prenderlo:mas ningu- 


EL EVANGELIO. 


no metió en el mano, porque aun noavia venido 
lu hora. 
1 Y de la compaña,muchos creyeron en el, 
po El Chri quo viniere,hará mas Pad >El Meis, 
les que las que cfte haze? 

32 € Los Pharifeos oyeron la compaña que un 
murmurava decl eftas cofas: y los principes'de los 
Sacerdotes y los Pharifetos embiaron fervidores 
que lo prendieflen. 

3 Iefus les dixo, Aun un poco de tiempo 
t eltaré con vofotros, y yré alque me embio. ¿C-efroy 

34 * Bulcarmeheys,y no me hallarcys: y donde ¿que 
yo eltaré,vofotros no podreys venir, ie 

35 Entonces los ludios dixeron entre (i, Don. 
de fe há ea efte que no lo ros mgde fe ! 
ir valo: elos Gri rG.3 hdif- 
yr y ¿los cfparzidos entr riegos, y á en pan de e 

36  Quedichoesefte que dixo, Bulcarmeheys, ma 
y no me hallareys:y donde yo eftaré, volotros no poñimae 


ño há led, venga á nu,y beva. ps 
38 * Elque crec en mi, como dize la Efcriptura, A 
J rios de agua biva correrán : de lu vientre. y Sigrilica 
39 *Y cíto dixo,del Eflpiritu queavian de re- ers 
<ebir losque creyeffen en el. Porque aun no a era cre 
el Efpiricu Sanéto,porque lefus aun no era glori- de tit mazo. 
ficado. Y De lu cora- 
Entonces muchos b de la compaña oyendo tl por 


o 
cite dicho, dezian,* V erdaderaméte efte es el pro- ir ma di 
heta. : > las 
e Otros dezi4,Elte es el + Chrifto: algunos em- e Po 
pero dezian, De Galilea ha de venir el Chrifto? 2 Avia venido 
42 * No dize la Elcriptura,Que de la fimiente (Quo fade 
de David,y del aldcade Berhlehem,de donde Cra ces sexos, (or 
David, vendráel + Chrifto? poc veras acto 
43 Anfique avia diflenfióen la compaña por el... 17,3-3 Ba- 
44 Y algunos deellos lo querian prender, mas di d4tp 
ninguno metió lobre el manos. ' Aa. 
45 Y losporquerones vinieron 4 los Pontifices ) O»dipata 
y ¿losPharifeo3, y ellos les dixeron,Porque nolo + Da ,,15, 
truxiftes? E e Aa 
6 Los porqueronesrefpondieron,Nunca 0-5. da 
nh dblla hómbiacuao dle hombre habla. — ¿Mama 
* 47 Entonces los Pkarifeos les refpondicron, 
Soys tambien vofotros engañados? 
y Ha creydo en el alguno de los Principes, 
de los ore : oO 
49 Sino * efte vulgo que no , mal- + Geftacom- 
dicos fón. al 0 prñae.defa 
50. Dizeles Nicodemo,*el que vino 4el deno- Ls 
che,elqual era uno decllos? td, antes de 
51 Joaga nueftra ley á hombre,* fi primero no (2%, > 
oyere deel, * y entendiere loque d há hecho? ¿975 7. Y 
$2 Refpondieron y dixeronle, No cres tu tam- ¿G.haga. 
bien Galileo** efcudriña y vee que de Galilea 1á- ¿ uía con 
ca le levantó Propheta. mi 
53 Y bolvieronfetcada uno áfu caía. LS, id. 


CAPIT. VIIL 
Abfuelwe el Señor á la adulteramandandole que no pe 
mas.2. Dijpusa diverfas vezes con los ludios, "a per 
na vocación y oficio, moftrandoles fo rebellion.fa ignorancia 
de Dios 'y Je fu voluntad,fs naturaleza y ingenio del diablo 
homicida apotatamentsrefo, 
lefus fe fué al monte de las Olivas. 
2 Y por la mañana bolvió al Tévlo:y todo 
el pueblo vino á4el:y férado el enfeñavalos. 
ntonces los Efcribas y los Pharifeos traen 
á el una muger tomada en adulterio; y poniendola 
en medio, 
4 Dizen- 


La muger adultera. 
Dizenle,Maeftro,cfta muger há lido toma- 
aOvadalte- da en el mifimo 2 hecho adulterando, 
»ierao.1o. Y *Y enla Ley Moyfen nos mandó apedre- 
ara Jastales:tu pues que dizes? 


bComo gue- 6 Maseftodezian tentandolo, para poderlo b 
pierre accular.empero lefus abaxado azia baxo elcre- 


pia.ocemo im. Viaen tierra con el dedo. 

wfanf la a Y como perfevarallen preguntandole, en- 
contra la derecófe,y dixoles,*El que de vofotros es lin pec- 
que erdimaris, Cado,arronje contra ella la piedra el primero. 

monte predieava  S Y bolviendofeá abaxar azia baxo, elcre- 
4 Deu 57» 7 via en tierra. 

9 Oyendo pues ellos efto, [redarguydos de la 
confciencia] falianfe uno 4 uno comengando def- 
delos mas viejos [ haltalos poltreros, ] y quedó 
folo leíus y la muger que eftava en medio. 

10 Y enderegandofe Iefus,y no viendo á nadie 
mas de ála muger.dixole, Muger donde eftán los 
que teaccufavan?ninguno re há condenado ? 

11 Y ella dixo,Señor,ninguno. entonces Jefus 

¿Ness el le dixo,£ Ni yo tecódeno:vete, y no peques mas. 
sorjo fino fala 12. Y Y habloles lefus otra vez,diziendo, * Yo 
mente en lo que [oy Luz del mundo.el que me e andaraen 
Jecevas fisf- tinieblas:mas avrá lumbre de vida, 
pecaderesá pes 13 Entóces los Pharifeos le dixeró, Tu deti mif- 
suena: y 451 mo das teftimonio,tu teftimonio+no es verdadero 
ocn. 14 Relpódio arpa dixoles,+ Aunque yo doy: 
cha consra el a- teftimonio de mi mifimo,mi teftimonio es verda- 
dulterio,  dero:porque fé de dóde he venido, y adonde voy: 
4 Ario: 5 mas vofotros no fabeysde donde vengo, y adon- 

de voy. 


ps . 
15 Vofotros fegun lacarne juzgays:mas yo d no 


de fe, 


Lisparncia ex- 
serio lréd.£ fai 
393» en vueítra Ley eftá efcripro,* Que el te- 
e *- Aimonio de dos dera es ver or 
* Deu.17.6y 18 Yofoy el que doy teftimonio de mi mifmo, 
al y Y dáteftimonio de mi el que me embid el Padre. 
2.Cop,1,1 YO Y dezianle,Dondeeftá tu Padre ? Re/pódió 
Heb, 10,38.  lefius, Ni á mi meconoceys,ni 4 mi Padre. Si á mi 
FAL entrada DS conocielledes,á mi Padre tábié conoceriades. 
del Ten 20 Eftas palabras hablo Iefus fen el lugar delas 
dond: títaya Jymofnas enfeñando en el Téplo:y nadie lo pren- 
y aer E pa dió,* porque aun no avia dera $ hora, 
en ellugar del 21 Y Y dixoles otra vez leíus, Yo voy, y buf- 
tbeforo. G. en carmehe ys, 5 mas en vueftro peccado morireys:a-- 
el Gazophila- donde yo voy, volotros no pois s venir. 
* Arc 7,8, 22 Dezjanentonces los ludios,Hafe de matar 
111. 4 fi miímo,que dize,Adonde yo voy, volotros no 
£S,y en Ke, y venir? 

23 Y deziales,Vofotros foys de abaxo, yo foy 
de arriba:vofotros foys deefte mundo, yo no foy 
deefte mundo. 

24 Poreflo os dixe,que moririades en vueftros 
po Chri-  peccados.porque fi no creyerdes queh yo foy, en 
hedicho,  Vueftros peccados moriteys. : 

s 15 Y dezianle, Tu, quien eres ? Entonces Iefus 
rd” pad les dixo,El que ¿al principio tambié os he dicho. 
dicacion de 26 Muchascofas tengo que dezir, y juzgar de 
claro tere > yvofotros:mas cl que me embio,es verdadero: y yo 
NI loque he oy do decl,efto hablo en el mundo. 
$gd emcifien- 27 Mas no entédicró q el les hablava del Padre. 
ws Ab 12.32. 28  Dixoles pues lefus, Quando levantareys al 
pr **- Hijo del hombre,entonces entendereys que k yo 
foy,* y que nada hago de mi miímo; mas como el 
Padre meenfeño,elto hablo. 


” 


SEGVN. S. IOAN,. 


" bra, fereys verdaderamente mis Difcipulos. 


Fol. 34 


creydo, Si vofotros permanecierdes ! en mi pala. 1En mido» 
ki 


32 Y conocereys la Verdad, y la Verdad os li- ; 
bertará d . AS 
33 Y refpondieronle, Simiente de Abraham 70042 9: 
lomos," y jamas fervimos d nadie,como dizes tu Pre lo 
Sereys libres? . ; 21,10, dedóde 


34 lelusles refpondió,Decierto decierto os di- ¿iibien tomo 
yo: todo aquel que haze peccado,* es fiervo 40 
cado. 


de per 0.4 fáb, fegun 


'pudente, 


39 ” Y el fiervo no queda en caía para empre; 40. As.» 
Ub; d Aqler die, d 
mas el hijo queda para fiempre. fon bres des 


36 Aníi que li el Hijo os ibertáre,fereys verda- Diablo, 
deramente libres. Alé a 

37 Yo léG loysfimiére de o Abraham:mas pro- Y /.0que Abra 
curays matarme, porque mi palabra no cabe en ham hizicsa, 
vofotros. me R elo hanvades” 

8 Yo,loque P he vito acerca de mi Padre,ha- nabo co 

blo,y vofotros loque aveys vito acerca de vueítro nocei las na - 
padre,hazeys.  - : suralezas. 


39 ab dixcronle,Nueftro padre cae 


es Abraham. Dizcles lefus,Si fuerades hijos de A figuiento, 
brahám, Y las obras de Abraham hariades. dd or 


40 Empero aora procurays de matarme, hon- tesiimos de 


bre que os he hablado la verdad.la qual he * oydo Dios no espu- 
de Dios :íno hizo efto Abraham, E 
41 Vofotros hazeys las obras de vueltro padre. , engue «xr, 


Dixeronle pues, Nofotrost no fomos nacidos de ».37,les llamó 
fornicacion: un padre tenemos esá faber, Dios.  Pt:ókAtetá. 
42 lelus entonces les dixo, Si vueltro padre fi Fun borras 
era Dios,ciertamente amarmcyades mí: porque vedrs, guante 
yo de Dios he falido,y he venido:que no he veni- Penrds pes 
do de sá mifimo,mas el me embio, y Siemon 
o j aj cello '- 
43 rque no reconoceys mi lenguaje,que no ce An 


-podeys oyr mi palabra? 


44 * Vofotros y de padre diablo loys,y los del- e eicco 
feos de vueltro padre F quereyscumpli 4 l homi- e 8 
cida ha fido Y delde el principio:y + no pes robe ae 
ció en verdad:porque no ay verdad en el,Quando erisnes looné: 
habla mentira de fuyo habla:porque es mentiro- peró ne 
lo,y padre a de mentira, A 


bon. 


"45 Y porque yo digo Verdad, nome crecys. pal, 


46 uien de volotros me redarguye de pecca- des.v. 6. 
do*Si digo verdad;porque vofotros no me creeys? ¿ó.decla. 

47 * Elque bes de Dios,las palabras de Dios O- p Viene o ve 
yc: las quales portanto no Oys VOÍOLLOS, porque NO no.ació, arr. 


lovs de Dios. ea po ale 

48 Reípondieron entonces los ludios,y dixe- pr 
ronle, No dezimos bien nofotros,que tu crest Sa- dayuz:hom- 
Spore que tienes demonio? : pr nd 
- 49 Relpondiólelus, Yo no tengo. demonio: Fey. 1. se 
antes honrro á mi Padre. y volotsos mie aveys d Defienda,de 
deshonrrado. j mande, El s0- 

so Y yonobulco mi gloria:ay quien la bulque» Zeja mua y 
y d juzgue. artos 


51 Decierto decierto os digo, que el q guardáre ¿Mi doSuna 
e mi palabra,no verá muerte para fiempre. rra 
sa Entonces los ludios le dixeron,Aoracono- gocnele gra 
cemos que tienes demonio, A braham murió, y los do de E aL- 
Prophetas: y tu dizes,Elque guardáre mi polabra, pe def 
no gultará muerte para lienpre? co forme á la 
f Eres tu mayor que nueítro padre Abrahí, cepecidad de 
vo qual murió,y los Prophetas murieron:quien te ein pra 
4: Refpondió Tefus,Si yo fme glorifico 4 mi fufeuabe 
4 Refpondió Iefus,Si ¡fc ¡ . 
E or E gloria es nada:mi Padre es el que me regi > 
glorifica,el que vofotros dezis,que es vucítro Dios: h Su dofirina 
ss Y nolo conoceys, masyolo conozco: y (i en 
dixere que no lo conozco, feré como veforros, mé ¿qe e 
tirolo,mas cono1colo, y guardo h fu palabra. KA fab de len 
56 Abraham vueítro padre : fé gozo por ver pap las ejes 
$ mi dia:y k vidolo,y eo , ” eb po rd 


57 DiXc= 10.24. 


Da la vifta 4 un ciego. 


UNo figer la 57  Dixeronle entonces los ludios, Aun no tie- 
carne, f6co fén . ps e ] 

due es eter. MES Cincuenta años, y vifte a Abraham? 
nimene Der. 58 Dixoles lefus, Decierto decierto os digo, 
led ls Nota h 


Antes que Abraham fuelle ! yo foy. 


Pp 59 Tomaron entonces piedras para arrójarle, 


€ 
mluesrals 


pens con que mas Lefus fe encubrió y faliófe del Templo y atra- 
pr Pri vellando por medio de ellos fe fue, 
lev. 24, 
se ee, CAPIT. EX 
decaron a S. 
Elevar. Altg.  Sanael Señor dun ciego que avia nacido añfi. 2. El qual 


A Polvos 4 esexcomulsado deellos, 3, El Señor lo recibe, fe le dá á conocer 
At mas en parsicular, y lo confirma Cc. g 
de Nabotí Paflando lefus, vido un hombre ciego delde 


fisnacimiento, 

2 Y preguntaronle fus Difcipulos, dizi. 
endo, Rabbi,quien peccó, efte o fus padres, a por- 
que naciefle ciego? 

«Lu Apefo 3 Reflpondió lefus, Ni efte peccó, ni fus padres: 
lesicomatos mas b paraq las obras de Dios fe manific(té enel, 
amos de 105) : .. brar las obr del 
nsenen por cierto 4 BM Me CONVIENE ODE. obras del que me 
que ls hom- embió< entretáto que el dia d dura:la noche vic- 
bres ro padeci ye, quando nadie puede obrar. 
pom Entretanto que eftuviere enel mundo, * 
Jos fins por fus Luz foy del mundo, 
presto, 6 Elto puse gir e en tierra:y hizo * lodo de 
ph daa la faliva, y untó esel lodo fobre los ojos del ciego: 
e Ajsi mfirrs 7 Y dixole,Ve,lava los ojos en el l eftanque de 
euretano que Siloe, que fignifica, li lo decláres,embiado, Y fue 
mor enel” entonces, y lavó los y bolvió viendo. 


he bisa, 

Se Galó,10, 8 q Entonces los vezinos, y los que antes lo 
ba b>q ayian vilto q era 8 ciego, dezian,No es efte el que 
tuvida y el fe fentava, y mendigava? 

plazo de (u Otros dezian, Que efte es:yy otros, Parecefe 
cion: 4 el:y el dezia,Que yo loy. 

s.m Abe lo Y deziále. Como te fueró abiertos los ojos? 
12,15,46. 11 Refpondió el,y dixo, Aquel hombre que fe 


Pd. dor llama lefus, hizo lodo, y me untó los ojos, y me 
medio, aque dixo, Vé ál eftanque de Siloe, y lava te:y fue, y la- 
enel lodo ma- ve los ojos y recebi la vifta, 

we virsudde 17 Y dixeronle,Dóde efta aquel? Dize el,No fé, 


Smancmorá 13  Llevanloá los Pharifeos, ál que ántes avia 


pocolo avia en 
Pera Sabbado, quando lefus avia hecho el 


elazeyto, con fido ci 
Pers. 15.6 lodo, y le avia abierto los ojos. 


dama 15 Y bolvieronle á preguntar tambié los Pha- 

de Silab. — rifcos , Deque manera avia recebido la viíta: y el 

g Or, mendi- les dixo, Pufome lodo fobre los ojos, y lave los, 
o y veo. 

16 Entonces unos de los Pharifeos le dezian, 

hNo viene, Elle hombre b nocsde Dios, no guarda el Sab- 

de Kc. bado. Y otros dezian, Como puede un hombre 


* peccador hazer eítas feñales? y avia difeniion en. 
tre ellos, 
17 Buelvena dezirál ciego, Tu que dizes del 
que re abrió los ojos? Y el dixo Que es Phopheta. 
18 Maslos ludios no creyan deel,que avia fido 
el ciego, y ovicfle recebido la vifta,haftaque llama- 
ron 4 lus padres del que avia recebido la vifta, 

19 Y preguntaronles, diziendo, Es efte vueftro 
hijo,elque vofotros dezis,que nació ciego? Como 
pues vee aora? 

20 Refpondicronles fus padres, y dixeron,Sa- 
bemos que efte es nueítro hijo, y que nació ciego: 

21 as como vea aora, no fabemos:o quien le 
aya abierto los ojos,nofotros no lo fabemos;el tie. 

. ¡Dará razon ne edad, preguntalde 4 el, ¡el hablará de (1. 
mA 212 Efto dixeron fus padres, porqueavian mie- 
K 6, quefuer- do de los ludios : porque ya los Ludios avian con- 
=cho fue- cluydo que fi alguno confeffafíe fer el el Mexias 


Had que E fucífe fuera la de Synoga. 


EL EVANGELIO. 


23 Poreflo dixeron fus padres, Que edad tiene, 
preguntalde á el. 

24  Anfique bolvieron á llamar al hombre que 
avia lido ciego, y dixeronle, |! Da gloriaa Dios, [Dd bn 6 
nofotros fabermos que efte hombre es peccador. — be: que ninguna 

25 Entonces el relpondio, y dixo, Sies pecca- Ja ea. 
dor nolo fé:una cola fé,que aviendo yo fido cie- pra 
go, aora veo. a Lame e del 

26 Y bolvieronle á dezir.Que te hizo? Como ¿mes levedad: 
te abrió los ojos? pra irrA 

27 Refpondióles, Ya os lo he dicho,m y lo aveys Tef7.193%. 
oydo:porqué lo quereys otra vez oyriQuereys tá- Sa.6,> 
bien vofotros hazeros fus Difcipulos? pi de 

28 +Y maldixeronlo, Y dixcró,Tu feas lu dif ¿0+jnjura. 
cipulo:g nofotros difcipulos de Moyfen fomos. rento. 

29 Nolotros labemos que á Moyfen habló Di- 
os: mas elle n no fabemos de donde es. "nAfifloo 

3o Refpondioles aquel hombre, y dixoles,Cier- via dichse! Se. 
to maravillofa cola es efta, que vofotros no labeys E" 408 ss 
de donde fca, y á mi me abrió los ojos, pl, sá din 

31 Y fabemos que Dios no oye á los peccado- á dende ve). 
res:mas li alguno eso temerofo de Dios, y bazefu ¿e eos, 
voluntad, á efte oye. o 

32 Defde p el iglo no fue oydo,que abrielle al- pio. 
guno los ojos de uno que nació ciego. rar al 

33 Siefte no fuera venido de Dios, no pudiera á 
hazer nada. 

34 Relpondieron,y dixeronle, En eres 
nacido todo: y tu nos enfeñasi* Y echarólo fuera. + Como az. 

? $. 9. Oyo Tefus que loavian echado fuera; y "y 
4 hallandolo, dixole,Tu crees en el Hijo de Dios? ¿Los qued 

36  Relpondió el, y dixo. Quien es Señor, para 


mando defacha 


que crea enel ? pr F 
37 Y dixole lefus: Y haslo vifto, y el que ha- sua y tenáro. 
bla contigo, el es. desd Maz. 11,38 


38 Y el dize, Creo Señor. Y adorólo. 

3 2 Y dixo lcfus, * Yo, para juyzio he venido ¡43-17 
ia cfte mundo, para que los que no veen,veá:y £ los 
que veen, fean cegados. que vesnalecd 

40 Y oyeron eftoalgunos de los Pharifeos que “4*»*- 
eftavan con el, y dixeronle,Somos nofotros tam- 
bien ciegos? 

41 Dixoles Iefus,Si fuerades ciegos,no tuviera- 
des peccado:mas aora f porque dezis, Vemos; por- (9-deziz.por 
tanto vueftro peccado permanece. ARA 


CAPIT XX. 


Profiguiendo el Señor en furaZonamiento con los Ludios, de- 
clara por la alegoría del buen pajtor y del malo, fa officio y de 
todo pro miniftro fseyo,y el del mercenario: amfi mifimo el ingenio 
y afialo de los fiyos fiempre pendientes de fu palabra:y el de los 
ejiraños que mi lo oyen,m conocen fis bo2 ere. 2, Detlarales o- 
tra vez como es Hijo de Dios, una cofa con el Padre,de lo quel 
da por testimonio fus obras CTC. 3. sBtrentan á apedréarlo por 
parecerles que bla/phemava:de/pues á prenderlo, mas el los de- 
xa y fe va al defierto. dre. 


E cierto decierto os digo, que el que no en- 
tra por la puerta en el corral de las ovejas, 
mas fube por otra parte, el tal ladron es y 
ñ E * 
2 Maselque entra por la puerta, el paítor de 
las ovejas es. 
3_ A efte abreel portero, y las ovejas 2 oyen lu a Le obelecá 
boz:y á fus ovejas > llama por nombre, y € las faca. 
Y como ha facado fuera fus ovejas , va delá- 


re deéllas:y las ovejas lo figuen, porque conocen jarmeres. 
fu boz. cS,de la me 


5 Mas al eftraño no feguirán, antes huyrán 4 al más, 
deel : porque no conocen la boz de los eftraños. 
6 Efta parabola les dixo lefus, mas ellos no 
entendieron que era lo que les dezia 
7 Bolvióles pues á dezir, Decierto decier- 
vo Qs 


Las obras de Crifto dan teftimonio del. 


d Amiichriltos to os digo,que yo foy la puerta de las ovejas, 
qhlmpre $ Todoslosque antes de mi vinieron,ladro- 
mi.Fieb nes fon y robadores,mas no los € oyeró las ovejas. 


«Obedecieró. 9 Yofoy la puerta:el que por mi entráre,lerá 
fgdeion. — falvo: y entrará y faldrá, y hallará paftos. 
fsuvita. 10 Elladron no viene fino para hurtar, y matar, 


1 Lu es el jon y deltruyr las ovejas, yo he venido para que ayan 
fibo fumas de cid araque ls ayan en abundancia. 
paraban 11 Yofoyel buen Paítor: el buen paítor f fu 
na de Dicsafo- alma dá r fs ovejas. 

demente porfa yy MA 

5 co no no fon proprias !as ovejas, vee al lobo que viene, y 


lerocan no dexa las ovejas, y huye:y el lobo arrebata, y difsipa 
a. o las ovejas. 
Goneiles,que a- 13 Aníi que el falariado, huye, porque es fala- 


viá de for ms riado, Y y no tiene cuydado de las ovejas. 


des al conoci . E 
sico de Dies, 14 Yo foy el buen Paítor: y conozco mis ove 


e Ezc.31.22. J95,y las mias me conocen, 


k O íerá un 15 Comoel Padre me conote d mi,y yo conoz- 
sn. “oál Padre:y pongo mi alma por las ovejas, 


qual con todo 

eíto no perde- . 

re. go mi alma, para bolverla á tomar. 

pongo ” de 

mi miímo : porque tengo poder paran ponera, y 
man- 


pOreltaleco 19 _Y bolvió á aver diflenfion entre los ludios 
Mars.  poreftas palabras, 

Las Eftrensa 20, Y muchos de ellos dezi, Demonio tiene, 
3.¿da memo- Y P eftá fuera de (1: para que lo oys? 

: Dezian otros, Eftas palabras no fon de en 
gio pl 1 demoniado : puede el demonio abrir los ojos de 
so purlas Ma- los ciegos? ] . 
ebabcos leed 22 4 Y hazianíe 9 las Encenias en lerulalem, 
PA io » 
eltra alma, q. 23 - Y Lefus andava en el templo por el Portal 
d.nos pierde de Salomon. : 


ua delarepur- 21 


«on ea per= 24 Y rodearonlo los ludios, ydixeronle,Hafta 
p arras 16. Quádo * nos quitarás la vida? Si tuercs el Chrifto, 
dixo ¿la Sa-. dinoslo abiertamente. 

mA ana 


a. 25 Refpondioles lefus + Dicho os de hé,y no le 
0.7.9.37,4Le. Cteeys : las obras que yo hago en nombre de mi 
eo. Padre, eftas dan teftimonio de mi. : 


S Arrow 14. 

fia quatno pu. 26 Mas vofotros no creeys, porque no foys de 
e le dar ctro min. MIS OVEjas E como os he dicho.. 

qowque Die 17 Misovejas oyen mi box,y yo lasconózco,y 
€ Habla de la figuen me: 

unidad de la 


eflencia,de 218 Y yoles doy f vida eterna, y para fiempre 
donde viene no perecerán: y nadie las arrcbatará de mi mano, 
punidadde 29 Mi Padre me las dió, mayor «todos es:y 
dE q 19, Nadie las puede arrebatar de la mano de mi Padre. 
Ec.Ab, ve 30 Yo y el Padre tuna cofa lomos. 
q, Je 31. q Entonces Y bolvieron á tomár piedras los 
fecuentala pr,- Judios, para apcdrearlo. 
mera vez_fa 32 Refpondióles Tefus, Muchas buenas obras 
es hgnd. os he moftrado de mi Padre, por qual obra deellas 
23.6.leed la Meapedreays? 
Nerarc,ic. 33 Refpondicronle los ludios, diziendo.por la 
A Allo Dios buena obra no te apedreamos, fino por la blafphe. 
"gue llenan de. MI2;y porque tu fiendo hombre te hazes Dios.. 
rá : 34 Refpondioles Iefus, No eftá efcripto en 
Ssiuelos fer gueftra* Ley, que * Y o dixe, diofes foys? 
guenrsmas yo 35 Y Sidixo diofes 4 aquellos ¿los quales fue 
« 3uienel Pa. hecha palabra de Dios, y la Efcripturamo puede * 


de be. f b da: 
2 Fatear 6, fe, Ser quebrantada: EAN 
defatada. fe 36 A migel padre a fanétificó, y embió al mun- 


a Señaló, do, vofotros dezis,Tu blafphemas: porque dixe, 
Pm diz Hijo de Dios loy. 
37 Sino hago obras de mi Padre,no me creays. 


SEGVN S IOAN, 


el g lalariado, y G no es el paítor, cuyas. 


Fol. 37 

8 Mas fi las hago,aung 4 mi no creays,creed á las 
obras, para que conozcays y creays, que cl Padre 
esen mi, y yoenel. 

3 2 Y procuravan otra vez prenderlo, mas b el : 
fe [alió de fus manos. E pone. a 

40 Y bolviole tras el lordan á aquel lugar don- bera. 
de primero avia eftado baptizando loan, y eltu. 
vole alli, 

41 Y muchos venian á el, y dezían, que loan 

la verdad ninguna feñal hizo: < mas todo lo G lo- ¿74 to 
an dixo declte, era verdad. 


E eyda, aunque 
42 Y muchos creyeron alli en el. y ce 
CAPIT. XI venido fu ti0po 
frutifioa. 


Buelve el Señor á ludea y ref frita á Lazaro 2. Defta obra 
maravillofa unos de los prefentes facan argumento de fe eóque 
creen en el,orros embidia con que denuncian deel a los Sacerdo- 
res os quales confultan y fe refuebuen de matarlo, y enel conci- 
lio Caspbas(axnque no por fu intéto)prepberiza lanecefidad 
dela muerte del Sñor para la falud del mundo Ue. 


Stava entonces enfermo uno amado Lazaro, : 
de Bethania el aldea de Maria y de Martha * 46.65 hema 
dE herman P l has 
2 Y Mariaera* la que ungió al Señor con un- 
ento, y limpió fus £ pa lus cabellos, cuyo prole 
ermano Lazaro eftava enfermo. caja de Simes 
Embiaron pues fus hermanas 4 el, diziendo, “¿9/o. 4h 
Señor, heaqui, el que amas cftá enfermo. . fo hablado sera, 
4 Y oyendo le lefus, dixo, Efta enfermedad po sngió en 
noes para muerte, mas por gloria de Dios, para- //”% z 
que cl Hijo de Dios fea precd por ella, dl ya al 
. 5 Y amava lefusá a y á lu hermana, y Ab.1a, a. 
á Lazaro. 5: 
6 Como oyó pues,que eftava enfermo,enton- 
cesá la verdad quedofe dos dias en aquel lugar 
o apo dai did BUE 
7 leefto dixo a fus Difcipulos 
Vamos Adan mia . Es 
-8  Dizenle los Difcipulos,Rabbi, aora procu- 
ravan los ludios* apedrearte, y vas otra vez allá? * Ar 10,50, 
9 asas ai tiene el diab doze ho- yr 
ras? < Elque anduviere de dia,no trompieca ; porá “>” ” 
cs rel omic EE estacion 
10  Maselque atiduviere de noche, trompiega: mo.» verano. 
porque no ay luz ci el. ei 
11 Dicho efto,dizeles q Lazaro nueftro e La 
amigo duerme:mas voy i depertarlo del fueño. . coníciencia 
12 Dixeronle entonces us Difcipulos,Señor,fi ra ple 
duerme, Íalvo eftará. É fa al 
13 Maseíto dezia leíus de la muerte deel , y e- timido Sec. 


llos peníaron que hablava d de fueño de dormir. ¿0 dedo: cl 


14 Entonces pués lefus les dixo claramente, 
Lazaro es muerto: 

15 Y huelgome por vofotros, que yo no aya 

ay, porque cfeays, mas vamos ¿ el. 

16 Dixo entonces Thomas el que Íe dize el Di- 
dymo a los Condi(cipulos, Vamos tambien nofd- 
tros, paraque muramos con el, 

17 Vino pues lefus, y hallólo, que ávia quarro 
dias que effava en el fepuichro. 

189 Y Bethania eftava cerca de lerufalem co- 
e que Jon cf 
des riillas 0 1- 
na pequeña le. 

leed laN, 


mo * quinze eftadios. 


nia, laliólo 4 recebir; mas Maria f eltuvofe en caía. ue . Ac H 
11 Y Martha dixo 4 lefus, Señor, fi. eftuvieras Nojabrenéo ¿ el 
aqui, mi hermano no fuera muerto. e; Seler vema 
22 Mas tambien fé aora, que todo lo que pi- 
dieres de Dios, te dará Dios. 
23 Dizele lefus, Refufcitará tu hermano. 
24 Martha le dize, Yo [é que refufcitará jas la 
refur- 


como la palabra 


8 


Refucita A lazaro. 
*Ar,5,29. A relurrecion en el día poltrero. 
hue ig 4 25 Dizelelcíus, Y ofoy larclurrecion,y la vi- 
Ham.ó 3. dat ds y cree en mi, aunque efté mucrto,bivirá. 
26 Y todo aquel que bive,y cree en mi,no mo- 
rirá etrernalmenre , Creces cfto? 


 gEiMerias 27 Dizcle,Si Señor, yo he creydo q tu eres g el 
qa ¡a Chrifto,cl Hijo de Dios, » G has venido ál múdo, 
devino 28 Y eltodicho,fuefe:y llamó en fecreto a Ma- 
ria lu hermana , diziendo, El Maeítro eftá aqui, y 
re llama. E 
29 Ella, como lo oyó, levantale preftamente, y 
viene á el, 


30 | Queaun no avia llegado Tefus ál aldea, 
mas PP en aquel lugar donde Martha lo avia 
falido á recebir. ) 

31 Entonces los ludios que eftavan en caía con 
ella, y la confolavan , como vicron que Maria fe 
avia levantado preftamente , y avia falido , fi- 
lid diziendo, Que vá ál lepulchro á llorar 

32 Mas Maria, como vino donde eftava Iefus, 
viendolo, derribole á fus pies diziendole, Señor, (1 
uvieras eftado aqui,no fuera muerto mi hermano, 


34 Y dixo,Donde lo puíiftes ? Dizenle, Señor, 
' . ven, y vee lo. 
Past. 35 Y Moró Iefus, 
fo aorta 36  Dixeron entonceslos ludios! Mirad,como 
lo amava. 


los honibres 


dela muere 7212 qual tenia una piedra encima, 

1G,Heaqui 39 Dize lefius,Quitad la piedra, Martha la her- 
Po 7 mana del que avia [ido muerto, le dize,Sefior bie- 
. Enga y, de ya:que es de quatro dias, 0" 
m Érawna bo- 40 Teñas ledize, Note he dicho quel creye- 


bifa. a 
el 


Señor.leedla > arriba,dixo, Padre gracias te hago q me has oydo. 
EA Qué yo fabia 0 fiempre e vpel mas por 
caula de la compaña que eftá arredor, lo dixe, pan 

: raque crean que tu me has embiado, 
43 Yaviendo dicho eftas cofas, clamó 4 gran 

it boz, Lazaro, ven fuera. ., E 
44 Entonces elque avia fido muerto, falió,ata= 
das las manos y los pies con vendas:y lu roítro ek- 
1. tava embuelto en un fudario, Dizeles lefus, De- 

n Ajá veniere» Laraldo, y dexaldo yr. e 


Temfutemérea 45, Y Entonces muchos delos ludios que avián 
' fuecaftigo,con venido Maria, y avian Vilto loque avia hecho 
= Fada ¿ss- Telus, creyeron en el. pl Ue 
rd 46 Mas algunos deellos fueró álos Phariftos, 

Mexias. y dixeronles loque lefus avia hecho. 
e Nueñeo af- 47 Y los Pontifices y los Pliarifcos juntaron 
rr Pol Ap Que hamenóiiqos efte hombre 
».4b.18.14. haze muchas feñales, >e 
pDefujuyzlo 48 Silo dexamos aníi, todos creerañ en él :y n 
jedaungus el vendran los Romanos, y quitarán 9 nueftro lugár 
zcamenteno Y la nacion. 7 
conoidó q A 49) a Caiphas, uno deellos,f(ummo Pon- 
pr aquel año, les dixo Vofotros no fabeys 
redemncion de 
ada: . 
los hombres ; 
ue Dios qui $0 * Ni pen: e nos conviene que un 
e a y. Rombre do qu pasbloy no que todala na- 
<.Ciomfe pierda. e 
yx Mascíto no lo dixo P de (imifmo + fino g, 


EL EVANCELIO 


como era el fúmmo Pórifice de aquel año, 4 sarita 
phetizó, que Iefus avia de morir por la 0 Fo pt Drag 
- $2 Yno folamente por aquella nacion, mas £/« przarse 
tembie E e juntafle en uno los hijos de Di- a, dl 
os que cftavan derramados, : 
$3 com deíde aquel día confulcavan jun- 
tos de matarlo, 
4 Demanera que le(us ya no ardava manif. 
eftamente entre los ludios ; mas fuefe de alli 2 la 
tierra que cftá junto al defierto, á una ciudad que 
le pon Epbraim : y eftavafe alli con fus Diíci- 
pulos, 
55 Y laPaícua de los ludios eftava cerca : y 
muchos de la tierra fubieron á lerufalem antes de 
la Pafcua para purificarfe. 

56 Y bufcavan áleíus,y hablavan los unos con" 944 les pé 
los otros eltando en el Tem lo, Que os Ppareca pros, y ind 
que no vendrá ál dia de la ficha? contra 

57 Y los Pontifices sy los Pharifeos avian dado *' rs 
mádamiento,! Que (i - ques fupiefle donde eftu- 

e 


. obedecer : A 
vielle, que lo manifeftalle paraque lo prendiellen. ler Apuficias 
CAPIT. XII, 


mo les 
ru AÍd. 4. hija 
Lo Cena del Señor en Berbania Ó'€., 2- Su entrada glor;- 
9/a en lernfalem conforme á la naturaleza defú Reyno y á las 
Propbecias, 3, Predile fu glorificación por el medio de fu muerte, 
la qual glorificación, orando el, el Padre fela confirma con bez 
del cielo, 4, Da el Evangelifta la razon porque muchos no cre- 
Jeronen el dre. 5. Hale el Señor wna como mltima protefiaci- 
op de fis ministerio y autoridad. 
Efus pues* feys dias antes de la Pafcua vino ¿ 1Ma0,26,6, 
Bethania, donde Lazaro avia fido muerto, al 4 
qual 1:fus avia refulcitado de los muertos. 

2 Y hizieronle alli una 4 cena; y Martha fervia,+ Efecona fo la 
y Lazaro era uno de les quecítavan fentados 4 la Gomera paa 
meía juntamente con el, Sivad 

Entonces Maria tomó una libra dé unguen- 5;Ma, 16,7 
to de nardo liquido de mucho precio, y ungió los 4499 
pies de lefus, y limpió lus pies có fus cabellos: y la 
caía fe hinchió del olor del unguento, 
4 Y dixo uno de fus Difcipulos, ludas Iícha- 
riota hijo de Simon, el que lo avia de entregar, 
Porque no fe ha vendido cfte unguento ¿(E Lol 
brreziéntos dineros, y fe dióá los E á 
6 Masdixoefto, no por el cuydado que el te- 


nia de los pobres, mas porque € era ladron: * y te- «7 como hype 
niala bolía, y traya lo que le echava en ella, pa gro 


7 Entonces lefus dixo, Dexala: d para el dia fa c:tor de pien 
«de mi fepultura ha guardado cíto. dad 
8 Porque ¿los pobres fiempre los tendreys ¿Tomado 
con vofotros, mas á mi no fiempre me te $. como k yama 
9 Entonces mucha cofmpaña de los Iudios en- ungiel: para 
rendió que el eftava alli : y vinieron no folamente Y 7.4% ae 
¿por ¿auía de lef*:s, mas tambien por verá eu ; 
| qual avia refufcitado de los muertos 
- 10 Confultaron aníi mifino los principes de los 
Sacerdotes, de matar tambien á Lazaro: 

11 Porque muchos de los ludios y van y cre- 
yan en lefus por cauía deel. 

12 q*El figuiente dia muchacompaña que ¿yg 
avia venido ál dia de la Fiefta,como oyeronque arc 11,7. 
Icfus venia á lerufalem. - Luc,19,15 

13 Tomaron ramos de palmas, y falieronlo á re- 
cebir, y clamavan, * Hofanna,Bendito el que vie- 445 314 
ne enel Nombre del Señor,el Rey de Irae, 

14 Y halló lefus un a£nillo, y fentofe fobre el, 

-comoeltá elcripto, 

15 *Notemas, 6 Hija de Sion, heaqui tu Rey * Zac,9,9 
viene alentado fobre un pollino de una afna, 

16 Mascftas colas no las entendieron lus Dif 
cipulose primero:empero quando lefus fue glori- e Antes dels 
ficado,entonces le acordaron G ellas cofas eftavan elorificacin 

, cftriptas les. 


> Ab,13,29% 


"Judios. Leed 


Muchos de los Principales creyeron. 
fS,en cumpli- efcriptas decl, y que fle hizieron eftas colas. 

ra 17 Y lacompaña que cltava con cl,dava tefti- 
z-ys que monio de guando llamó á Lazaro del fepulchro,y 


eproveche. — lo refufcitó de los muertos. | o... 
proa judios _ 18 Porloqual tambien avia venido la compa- 


dereligion , que pr Ar 

hibitavan entro c e eñal 

paraa 19 Maslos Pharifeos dixcron entre (i,Veys que 
j Ud que el mundo fe vá 


porque avian oydo que el avia he- 


iAldiviao Madafa 
ATA 2. == . . 5hG . de . 
Viiecho daro 20 4 Y avia ciertos A Griegos « losque avian 
y gloriofo en fubidó Mi adorar en el dia de la Ficfta. 


elumndo. 21 Eltos puesfe llegaron 4 Philippe, q era de 
guns Berhíaida Gal rogaronk,diziendo,Señor, 


n Qu: fliem- querriamos vér á lefus, | : 
bra.Of, 1448. 21 Vino Philippe,y dixolo á Andres; Andres 
Soi k entonces, y Philippe lo dizen á Iclus, 
8.35.Luc,o, 23 Entóces le(us les relpondio,diziédo, La hora 
24,Y17,+ — viene en G el Hijo del hóbre ha de fer! clarificado. 
q oñalma 24 Decierto decierto os digo que li Mel grano 
Elquepreré- 2 que cac en latierra, no muriere, el folo queda: 
¡ ier- mas a put : 
rlaha: y el que 
e Do,peta vida eterna 


* 26 PElque me firve,figame:y1 donde yo cftu- 
pu o viere,alli tambien eftará mi fervidor.Elque me (ir- 
eftá cercana  yjere,mi Padre lo honrrará. 
£Sypara pad>" 27 Aoracs turbada mi anima:y que diré?Padre 


] 4 
ch porfa: lalvame * deeíta hora: mas í poreíto he venido. 
do arr,w,33. en ela hora, 


28 Padre, glorifica tu Nombre, Entonces vi- 
y Quando el no una boz del cielo, Y he glorificado, y + glorifi- 
mundo ha de ficarlohe otra vez. ' 


fecjuagado. ¿9 Y lacompañaque eftava prelente y la avia 
end Aros. oy do,dezia que avia (ido trueno, otros deziam, At- 
ESE sllelalablado | 
Pu88,57Y 30 .Refpondió lefus,y dixo,No ha venido efta 
a, epi boz por mi caula,mas por cauía de volotros. - 
Eze,57,21- 31 AoraesYeljuyzio de elte mundo: :aora el 
z Ecemdad - Drincipe de efte mundo ferá echado fuera. — 
del Meñias te- 32 Y yo fifuere* levantado de la tierra, A to- 


ftificada por dostracre á mi mifmo. 
dos m 33 Y efto dezia dando á entender de que mu- 
2,Sam7,13. €rte avia de morir. 


Pfal,19,37- 34 Refpódióle la compaña, Nofotros avemos 
Z Odin ay oy do de la Ley, **Que el Chrifto permanece pa- 


a vofvuos Ta fiempre: como pues dizes tu, Cóviene q el hijo 
wa poco de del hombre fea levantado? Quien es efte Hijo del 
Luz pot ve”- hombre? 
pas $ ed 3 ¿5 Entonces lefus les dize,” Aun por un poco 
dela ecernidad eftará la luz entre vofotros: andad entre tanto 
de Melfías- 4 que teneys luz; porque no os * comprehendan 
122  Jastinieblas porque el que anda en tinieblas, no 


2 Tomen,o, 
alcancen.  fabedonde vá. , 
pe pre 36 Entretanto que teneys la Luz,creed en la luz, 


6. paraque feays hijos de Luz,Eftas colas habló Iefus 
56 e Alo E. , 0. e[condiófe deellos. 


pop 37 «Empero aviendo hecho delante decllos 
de y virend de tantas feñales;no creyan en el, 


Dis. 38  Paraque fe cumplie(le el dicho que dixo el 


eSirunieran li- : pi adi- 
ibas Jl Propheta Tfaias,Señor;quien creerá á nueítro a di 


»a bienn fie- Cho?y el b brago del Señor 4 quien es revelado? 
rany pudieran 49 Poreíto <no podian creer,porque otra vez 
ES dixo Haias, 
Maras 1 40 *Cególos ojos decllos,y endureció fu co- 
Mar, 11. racomporqueno vean de los ojos, y entiendan de 
Lac,B.10 coracon,y le conviertan, y yo los fane. 

oa 41 Eflascofas dixo laias quando vido d fu glo- 


d DeChrifto. ria,y habló deel, 
«Ls devar ¿2 Contodoeffo aun de los principes muchos 
pra, « creyeron en elmas por caufa de los Phariftos 


SEGYN S.IOAN. 


ol.36 . 
“ £ no confeffavan,por no fer echados de la Synoga. Do Pu 
43 *Poryus amavan mas la gloria 8 de los hó- * Att, 44. 
bres que la gloria de Dios: “o £ Que podian 
44 4 Mas lelus clamó y dixo,El que cree en mi, poses gar 
h no cree exi mi, mas enel que me embió. la que podian 
45 Y eique me vee,vee al que me embió. secebit de Di” 
46 *Yola Luz he venido al mundo, paraque *% y, 
todo av en mi,no permanezca en tinicblas, hNo entienda 
47 el G oyere mis palabras, y no creyere,yo gu eres áun 
no lo juzgo:porque no he venido ¿juzgar al mú- ¿o defupare. 
do,mas á falvar al mundo. . | cular arbiurid 
48 El que me defecha,y no recibe mis pala- az, 
bras,tiene quien lo juzgue* la palabra que he ha- ¿35.007 
blado,clla lo juzgará en el dia poftrero. VArr, Dr 07 > 
49 Porque yo no he hablado de mi milimo: *4%as, 15,26, 
mas el Padre que meembió,el m> dió mandamié- 
to de lo que tengo de dezir,y delo que tengo de 
hablar. o 
so Y féque lu mandamiento es vida eterna: 
anfique lo que yo hablo,como el Padre me lo ha 
dicho,anú hablo. , 


>, 


CAPIT. XIIL 
Lava el Señor los pies d fos Diftipulos em fyimbolo de la linm- 
pieza que por fu muerse da á todos los fuyos,2, Exhorta en ellos 
átodafu Iglefia á queá fi exemplo viilan afelto de ferudo- * 
res los uno: para con los orras 76.3. Revela al Diftipalo arha- 
do la traycion de ludas mas en particalar. 4El qual falido á 
wenderle,el declara á los que a y gloria por el medio de 
Jfumaerte efharleya moy cercana, y defpidiendofz de ellos enco- 
miendales el amor de los unos para con los otros dexando/dlo por 
wnica feña y marca de fos Difcipulos, ' 
Ntes * del dia de la Fieíta de la Pafcua, fa- 
biendo lefus q lu hora era venida paraque y 
. palas deeíte mundo al Padre, como avia 
amado 4 los fuyos,que eftavan en el mundo,amó- 
los haíta el fin. Pe . 
2. Y la2 Cenaacabada,como el diablo P avia 
metido en el coragon de Iudas de Simon lícariota 


> Mat: 26,2, 
» hp Le 
UC)12,L. 


ppp 
PP. lo entregafíe, con fis Difti= 
3 Sabiendo Icfus que el Padre le avia dado to- 2% 
das las colas en las manos, y que avia b falido de y venido, 
Dios, y á Dios y 
4 Levantale de la Cena, y quita le (u ropa, y 
MORE una par sist a 
uego puío aguaen < un bacin, y comen-, ¿ 
cóS lavar los pies de los Difcipulos, y a lipiarlos bosta or 
con la tovajacon que eftava ceñido, * Señer le declara 
6 Vino puesá Simon Pedro; y Pedro le dize, “9:10 
Señor,tu me lavas los pies? . --- . 
-7 Refpondió Iefus, y dixole,Loque yo hago, 
tu d no lo fabes aora: mas faberlohas dcfpues, 
-8  Dizele Pedro,No me lavaras los pies jamas. 
Refpondióle leíus,(1 no te layare,no tendrás parte 
ear . A 
. 9 - Dizele Simon Pedro, Señor,no folo mis pi- 
es,mas aun las manos,y lacabeca. 
lo  Dizele lefus,Elque etá lavado, no ha me- 
nefter fino que lave * los pies,Ímas es todo limpio. e $, delos o- 
* Y vofotros limpios foys,aunque no todos. rod 
11 Porque fabia quien era el quelo entregava: cdeneco oo, 
por effo dixo,No foys limpios todos. vaig. 
11 q Anfique desque les uvo lavado los pies, y 
tomado fu ropa, bolviendofe A affentar á la mefa, 
dixoles.s Sabeys loque os he hecho? £ O Jensendo- 
13 Vofotros me llamays Maeftro y Señor: y Ys 
dezis bien,porque lo foy: . 
14 Pues (i yoel Señor y el Macítro he lavado 
vueftros pies, vofotros tambien deveys lavar los 
pics q unos á los ra is hS, fotunos * 
1 ue exempio os he da o,paraque como «02 los otros, 
00 he hacho,volberos tambien h | it its 
16 * Decierto decierto os digo, Py 


d No lo ro: ita 


fPorg es Bcc, 
a Dia 


El fiervo no es Luc ,6,<o, 
mayor 


Chriíto lava los pies. 
10, embaxa- mayor quefa Señor:ni eliapoltol es mayor que el 
rr que loembió. 

] 17 Si labeys eftas colas, bienaventurados fereys, 
fi las hizierdes. 


18 No hablo de todos vofotros;yo fé los que he  Í: 


k $ convino 


que encreyo. Elegido : mas K paraq fe cumpla la Efcriptura:*! 
¡owos uviclle El que come pan conmigo, levantó contra mi fu 
3 immáú- calcañar. S 
a, 19 Dofide aora os lo digo antes que fc haga:pa- 
1Mi muy fa- TAque gusto (i hiziere,creays que yo m foy. 

oo E ode 20 *Decierto decierto os digo que el que re- 
hizo ará eray- Cibe al que yo embiare, á mi recibe: y el que á mi 
cion, mefuée  recibe,recibe al que me embió. 

gran saydor, 21 q Comouvo lefus dicho efto,fue commo- 
Le netas Vido » En el efpirito, y proteltó, y dixo, Decierto 
en quien efto decierto os digo, que uno de vofotros me ha de 
feariadecum- entregar. 

eútaro,so. 22. Entonces los Difcipulos miravanfe los u- 
Lac,10, 16. nos álos otros,dudando de quien dezi 

23 Y uno de lus Difcipulos,al qual Iefus ama- 
Epia. Yieltava o affentado 4 la mefa P al lado de lefus. 
* Mai. 26,21, 24 A elte pues hizo feñas Simon Pedro, para- 
Mas,14,1%. que preguntafle quien era aquel de quien dezia. 
Pbñs ancigura, , 25 El entonces recoftandofe fobre el pecho de 
quanto semavá Tofus,dizele:Scñor, quien es? 

farrfeccion yo 76 Refpondió lefus, Aquel es,aquien yo diere 
Maletas fe re. El pan mojado. y mojando el pan,diólo á Ludas de 
csfevan: y api Simon 1cariota, 

lazabeza de ná 27 “Y trasel bocado Satanas Y entró en el. En. 
ara det sl tóces Telias le dize,Loque hazes hazlo mas prefto. 
50d rlíeno 28 Masefto ninguno de losque eftavan 4 la me- 
y Taímente + Ta entendió á que prepolito fe lo dixo. 


epatrs de 29 Porquelosunos penfavan,porque ludas te- 
PA ora da bolfa,que lefus lg dezia,Compra las cofas q 


nos lon necelfarias para el dia de la fiefta:ó que di- 
elle algo á los pobres, 

30  Comoel puesuvo tomado el bocado, lue- 
go falió; y cra ya noche. 


; ut 31 « Entonces como el lalió, dixo Tefus, Aora 
e «da 1% e es clarificado el Hijo del hombre,y Dioses clari- 
? ficado en el. 
32 Si Dioses clarificado en el, Dios tambien 
lo clarificará en li mifmo:y luego lo clarificará. 
33 Hijiros, aun un poco eftoy con vofotros buf- 
PAr.7,34. - Carmeheys,mas* como dixe á los ludios, dóde yo 
voy, vofotros no podeys venir:y aora os lo digo. 
treedten. 1. 34 + *FWVn Mandamiento nuevo os doy, QYE 
leen 2,7, Os AMEY5 LOS VNOS A LOS OTROS;COMO OS ame, 


* Ab. 15, 12,4 que tambien os ameys los unos á los otros. 

a e 35 Enelto conocerán todos q loys mis Difcipu- 
39, loamy4.21. 105, (i tuvierdes* amor los unos con los otros, 
fExceilenieos 36 Dizele Simon Pedro,Señor, adonde vaz?rel- 


, dexo,el qual dióle lefas,Donde yo voy,no me puedes aora 
eq po e páirionas feguirás me defpues. 
vejez fe abró- 37 Dizele Pedro,Señor,porque no te puedo fe- 
, ele Yo- guiraora? t mi alma pondré por ti. 


38 Refpondióle Icfus, Tu alma pondras por 
mi?Decierto decierto te digo,que no cantará el ga- 
llo,que no me ayas negado tres vezes. 


Kc 

ale lena 1. Juan, 
grtendeel v,7 
hbafanl 11. 


eos CAPIT. XHmxtiL 
e Profiguiendo el Señor en comfolar a fas Difcipulos, declara 
ra les pica conocimitto del Padre (por fer eluna mif- 


: Mi vida. : : 
. macoa conel Padre)con/ijte en conocerle 4 el:exhorta 4 que le 


pidan,o al Padre en fs nombre,Promerela perperua a/Jiftencia 
del Efpiritu Sito en fis aufencia corporal: Declara quien fean 
fus verdaderos Difespulos, 4 los quales dexa como por juro de 
heredad es is divina Paz ignorada del mundo Ec. 
O fe turbe vueftro coragon:creeys en Dios, 
creed tambien en mi. 
2 EnlaCafa de mi Padre muchas mo- 
radas ay:otramente deziros lo yazporque voy á a- 


parejaros el lugar. 


EL EVANGELIO. 


+ Y (1 me fuere, y os aparejáre el lugar, ven. “Peque (2 
pe, otra vez,y een Ro á mi los 1%, ys 
donde yo eftoy, vofotros tambien efteys. 

a Aníique fabeys donde yo voy,y el camino *C,1úbm. 


5 Dizele Thonuas,Señor, no fabermos donde 
vas:como pues pedemos faber el camino? 

6 lefusledize YO sOY EL CAMINO -Y LA VER-= 
DAD Y LA VIDA: nadie yiene al Padre, fino pot 
mi. 

7 Si me conociefledes, tambien 4 mi Padre 
conoceriades:y b defde aora lo conoccys,y lo ave» 003, 0, 
ys vifto. caes y at 

8 Dizele Philippe,Señor , mueftranósel Pa- ryz 
dre, y baftanos, 

9  1cfus le dize,Tanto tiempo ha que eltoy con 
vofotros, y no me aveys conocido?Philippe,elque 
me ha vifto,há vifto al Padre,como pues dizes ta 
Mueltranos el Padre? 

10 Nocrees que yo foy enel Padre, y el Padre 
en mi? Las palabras que yo os hablo, no das hablo «4,18. 
> a cl Pare que eftá en mi, el haze Pp 

obras. Mara 

11 * Creed me que yo foy enel Padre, y el Padre Mac 2 
en mi: otramente creedme por las mifimas obras, Bob; 

12 Decierto decierto os digo gue el que en mif 
cree, d las obras que yo hago tambien el las har, to de las pro: 
y mayores que cltos haraporque voy al Padre: dnde Dr 

13 *Y todo doque pidienieaal Vedas q mai Ó dend bnos 
ht haré:paraque el Padre fea glorificado en ciña 
el Hijo. 

14  Sialgo pidierdes en mi nombre * efto .haré. Esto 

15 Si meamays,guardad mis mandamientos. 45. 

16 Y yo rogaré al Padre,el qual os dará otro Post cs 
Confolador paraque efté con vofotrosparáfiépte: lena; Y 
17 Al Blpiritu £ de Verdad, al qual el mundo ¿eío mida 
no puede recebir:porque no lo vee, mi lo conoce: HMalieró. 
mas vofotros lo conoceys, porque eftácon volo- iz, par 
tros, y feráen volotros.  - comprende 

18 Noos dexaré huerfanos.s védré a volotros. fimo, 

19 h Aunun poquito: y el mundo no me verá ceciaby 
mas:empero vofotros me vereys,porque yo i bi- papu 
vo y vofotros bivireys . po e 

20 K Aquel dia volotros conocereys que yo (07 seo. 
en mi padre:y vofotrosen mi,y yo en volotros.  ” s4yufo- 

21  Elque tiene mis mandamientosy los guar- = Pesa 
yr es el que me ama: y elque me ama, Será fr irtanan 
amado de mi Padre:y yo lo amaré á el y 1 me ma- eníalensos 
nifeltaré á el. palma 

22 Dizele Tudas,no el lcariota, Señor,d ay pOt- Du ¿pig;a 
quete has de manifeltar á nofotros,y no al múdo? ». 

23 Refpondió Iefus, y dixole: Elque me ama, 90607 
mi palabra guardará: y mi Padre lo amará y P vé- , ¿óó ome 
dremos á el, y haremos con el morada. pra 

24  Elque no me ama, no guarda mis palabrasy Peas 
la palabra q nAveys oydo, no es mia : fino del Pa- »Abasos, 


b Mas decia 


dre que me embió. p Qualelimde 

25 9 Eftascofas os he hablado eftando con del ad 

fotros. : q Qu mcb- 

. 16 *Masaquel Confolador, el Efpiritu San- ftaniqu- 
£to,alqual el Padre embiará en mi nombre, aquel e 
os enfeñará todas las co(as,y os acordará todas las os frémmy 
colas que os he dicho. 4 co 


27 LA PAZ O5 DEXO. MI PAZ 05 DOY: PRO "04 dd 
como el múdo la dá,yo os la doy.no le turbe vue- (Porqueea 
ftro coragon, ni tenga miedo. por lo 

28 Aveysoydocomo yo os he dicho,1 Voy y “pa! 
vengo á vofotros.Si me amalfedes,ciertaméte go- compró 
zaros yades porque he dicho que voy al padre:por mus que”, 
que el padre mayor es Y que yo. Suero Pi: 

29 * Y aora ns lo he dicho antes que fe haga >, 
paraque quando [e hiziere, creays. 9 Az.sjih 

3o Ya nc: 


Amarfe los unos á los otros. Ss EGVN 


fNo gnard 30 Yaño hablaré mucho con volotros: por- 
8? MA” q viene el Principe decfte mundo,masf no tiene 
nada en mi. 
31 Empero paraque conozca el mundo, que 
amo al Padre: y como el Padre me dió el man 
miento aníi hago levantaos,vamos de aquí. 


CAPIT. XV. 

P en la confolacion de los Difcipulos, donde por la có- 

dc los po enla vid is el par de 

s fieles en el por la mano del Padre, el qual defpues de aver- 

los enxerido en el, los cultiva paraque lleven fruso,y alque no lo 

lleva,corta para el fuego. Repite por otras dos uez.es el manda- 

miento del amor de los unos parís con los otros: y la promefa 
del Ejpiritw dre. 


odo me O foy la vid 4 verdadera; y mi Padre es el 
m0 higura de labrador, —* 
a o que en mi no lle- 


S 2 *Todob pampan 
* Mar 15. 13. Va fruto,quirarlohá:y rodo aque! que lleva fruto, 
bÓ, Armién- Iimpiarlohá,paraque lleve mas fruto. 
e 3 Ya volotros foys limpios por la palabra 
: que os he hablado. . 
eQuiad per 4 “Eltaden mi,y yo en vofotros. Cómo el 
maneced — pípano no puede llevar fruto de fi mifimo,fi no 
eltuviere en la vid, anfi nivofotros,(i no eftuvi. 
'erdes en mi. 
sy Yofoyla vid, vofotros los pampanos: el 
¿Son la fia, quecítá en mi,y yo en el,efte lleva mucho fruto 
ee (d porque fin mi nada s hazer.) 
s% Col.1, 23. 6 **Elqueen mi no eftuviere, ferá echado 
BIO fueracomo mal pampano, y fecarfeha:y f cogen- 
£ $.210s far- los, y echanlos en el fuego, y arden. 
i 7  Sieftuvierdesen mi,y mis palabras eftuvi.. 
q pr eren en vofotros * todo log quifierdes pidireys, 
los cogen y y osferá hecho. 
fonquema- 8 En eltoesglorificado mi Padre, en q He- 
y veys mucho fruto: y £ feays mis Difcipulos. 
s 3,22. p. 
£S.cncíto 9. Comoel Padre me amó,tambien yo os hé 
vendedoras ge h rm mi ca é 
mis 6,9, 159 Siguardades mis mandamientos, cftareys en 
pq mi oo yo tambien he guardado los e 
h Sedconftá- damientos de mi-Padre,y eftoy en fu amor. 
11 Eftas cofas os he hablado, paraque i'mi go- 
zo efté en volotros, y vueítro gozo fea cumplido. 
12 *Efte es mi mandamiéro, QYE OS AMEYS 


tcs. 
¡Elgozo de 
ayerme cono» 


* Artt3:34- LOS VNOS A LOS OTROS, como yo Os amé. 
unas 13 "Nadie tiene mayor amor que cfte, que 
*1,lo0an,3, 11. ponga alguno k lu alma por fus amigos. 

pp 14 Vofotros foys mis amigos, fi hizierdes las 
¿EL bio de Colas que yo os mando. 
Dios msbaré- 15 Ya no osdiré fiervos,porque el fiervo no 
velederedo Cabe loque haze fu feñor:mas he os dicho amigos, 


fre pna porque ! todas las cofas que " oy de mi Padre, os 
Jotuí.1dd, AR. he hecho notorias. 

y 16 2 Nomeeclegiftes vofotros á mi,mas yo os 
SU aiaté elegi á vofotros: * y os he * puefto P parag vays 
homire ns com y lleveys fruto:y vueítro fruto permanezca, para- 
ffoen fur me- ae todo lo que pidierdes del Padre en mi nom- 


el pueda bujcsr Dre, eloslo dé, 


A 2 1 que es luyo:mas porque no foys del mundo,antes 


smetaph.delos yo Ds elegi del mundo, por effo os aborrece el 
arboles. le mundo. 

p Parque *, 20 Acordaos de la palabra que yo os hedicho, 
* No es el liervo mayor que fu feñor.* (i 4 mi me 
* Art. 33 16. han perfeguido,tambien á volotros perfeguiran: 


> o mico mi palabra,cambien guardarán la 
y Aba, 21 *Mas todo efto osharán por cauía de mi 


S. IOAN Fol. 37 
nombre:porque no conocen al G me ha embiado, V 
22 Sino uviera veñido,nilesuviera hablado, 9 Ffufiran 


4 notuvieran peccado:mas aora no tienen efcuía- crlerimac pá 
cion de fu peccado. “ tendieran fer 


23  Elque me aborrece,tambiená mi Padre a- Pllifsimos, 
borrece, pot 
24 Sino uviefle hecho entre ellos obras qua- fte: que ací 
les ningun otro. há hecho,* no tendrian, pecca- $ . 
do : mas aora y han las vifto, y aborrecen á mi,y á /£ pe Ag 
mi Padre. ] Efriproa: que 

25 Mas paraque fecumpla la palabra q efta “enemos vrrjo 
elcripta en fu “Ley.Que fin caufa me aborrecieró. apor 

26 Empero quando viniere aquel Confolador, legado es del 
*el qual yo os embiaré del Padre, el Elpiritu de Plme35. 19. 
Verdad,el qual t procede del Padre, el dará telti- 350 muerdo 
monio de mi. he 10,34 

e] ¡ ME. 
27 Y vofotros dareys reftimonio,porque elta- y > .. 49 


ys conmigo defde * el principio, y rt 
CAPIT, XVL ES, de migo 


Profiguiendo los ineeñtos declara á los Difcipulos las afiici. 
omnes y perfecuciones que llevaran tr el mundo por fu piedad, 
por la cofeficon de fu nombre (rc Buelveles ápromerer el Ef ' 
pirituSáldo que los enfeñará, y corroborará entoda amgufiia, *. roda pe 
Stas a cofas os he hablado, paraque > no os b No bolva 
efcandalizeys. iras quedo 
2 +Echaroshan de las Synogas; antes la como oa. 
hora viene,quádo qualquiera que Os matáre,pen- + Aparejefe el 
lará que € haze fervicio á Dios. Ak po PS. 
3 Y eftas cofas os harán,porque no conocen ». proce 
al padre ni á mi. perfegudo de los 
4 *Mashcos dicho efto, paraque quando a- lot e 
quella hora viniere , os acordeys deello, que geio, pue aso 
yo os lo avia dichotefto empero no os lo dixe al “deles que pare. 


da rate Jo eftava con vofotros. Sa iefo 
5 Masaora voy alque meembió:; y ninguno gefus proprros 
de vofotros me pregunta, Donde vas? padres y her 


6  Antesporqueos he hablado eftas colas,tri- PE e 


fteza ha henchido vueftro coracon Eo - 

7 Empero yo osdigo la ss APO 03 €s ne- *kArr,15,21 
ceffario que yo vaya, porque fi yo no fuefle,el có. <Corvmaerala 
folador no vendria á volotros:mas fi yo fuere em- po mar 
biaros lo-hé. refrenda: lo 

8 Y quando el viniere,d redarguyrá al mun. $4! 4 
do de peccado, y de juíticia. y de juyzio. Codi Bon 

9 Depeccado ciertamente, porquanto no creen gelo 
en mi. demenánan far 
10 Y! de júfticia porquanto voy al Padre, y a de 
no me vereys * mas; fucirado,el Pa = 
11 Masdejuyzio, porquanto el Principe de ¿71m Asrese- 
efte mundo ya es juzgado. ó 
11 Auntengo muchas cofas que deziros, mas + Seneee- 


faora no las poo llevar, fado sd 


13 Mas quando viniere aquel Efpiritu * de 
Verdad,elos guiará £4 toda verdad: porá no ha- py e 


blara h de fi miímo: mas todo loque oyere habla- * 4214247, 
rá:y las cofas que han de venir os hará fabe a 
:y q e veniros hara laber, nos y enfeña- 


14 Elnic!glorificará, porú X tomará de mio, mien: de 1o- 
y os lo a e po E - da yerdad. 

15 Todo loque tiene el Padre,mio es: por eflo ' 
dixe que tomará de mio y os le hará ben Ls halos pco- 

16 Vnpoquito,y no me vereys, y otra vez un Phetas. 211.7. 
poquito, y vermehtys:porque yo voy al Padre. ¡42 pr 

17 Entontes dixeron alzmmos de fas Difcipulos k Os impri- 
unos á otros,Que es efto que nos dize,un poqui- mirácn losa» 
to y No mevereys y orra vez, un poquito, y verme- Jero vano 
heys: porque yo voyal Padre, . / cimiento. 

18 Aníique Ciro es efto que dize, Vn lTodo lu que 
poquito:no entendemos lo que habla. es del Pad 

19 Y conoció lefus quele querian preguntar,y en mi conoci" 
dixoles, Preguntays entre vofotros de efto q dixe, miento con- 


á n ” .. . GN 
un poquito ¿y ño me vercys;y otra vez, un paga artot4»7. 8 
» 


A 


Afílicion de los pios. 


.to, y vermeheys. 
ppp 10 Dicierto decierto os digo que volotras m llo. 
40,y noma ve YXYS y lamentareys, y el mundo fe alegrará:volo- 
po pi tros empero fereys triftes,mas vucítra mítoza fe. 
Mi ver a (20 Yá buelra cn gozo. . 
Pal y 21 La muger quando pare,tiene dolor; porque 
peana a es venida fu hora:mas delque ha parido un niño, 
projracias fa Y A Bo ksacuerda » del apretura por el gozo de que 
vr.v. 12.  ayanacido un hombre en el mundo. 
> Epi 3 22 Tambien pues vofotrosaora ála verdad te- 
dolar neys trifteza:mas otra vez os veré, y gozarícha 
vueítro coragon, y nadie quitará de vofotros vue- 
ftro gozo, 
pera per 23 "Y aquel dia o areys nad 
ño 3 Y aquel no me preguntarcys nada, 
fotos. ak Decierto decierto os digo que todo quanto pi- 
no spas dierdes 4 mi Padre en mi nombre, os lo dara, 
d 
preguntar, 


5H 24 Haíta aora nada aveyspedidoen mi nom- 


NA a ol recibireys,paraque vucítro gozo fea 


Mac.7,7.y cumplido. 

o 2, P Eftas colas os he hablado 4 en proverbios : 
Lucas. 9. la hora viene quido ya no os hablaré por provet- 
Eta bios: mas claramente os annunciaré de e Padre. 
penticadetos 26 1 Aquel dia pedireys en mi nombre, y no 
de predica Os digo ps. yo Ea Padre por volorros: 

con. 27 Porque el mifmo Padre os ama, porquanto 
9 9, garabo- vofotros me amaltes,* y aveys creydo que yo fali 


1 ÉEnconces. * de Dios, 


Mar. 11,24, 


*Ab,i7,?, 28 SalidelPadre,y he venido al mundo: £ o. 
ingre % tra vez dexo el mundo, y voy al Padre, 


rípuelta sefo- 29  Dizenlefus Diícipulos, Heaqui,aora hablas 

Jucona ¿ls claramente y ningun proverbio dizes. 

dublesat, Y ¿7 Aoraentendemos que (bes todas las cofas, 

2:YE y no has menelter que nadic te pregunte: en efto 
; " creemos que has lalido de Dios. 

* Mar, 16, lo 31 


Matr,t42 7. 
105,4 los fa. 


dalizeys de mu 
eruz c.c0o- 
DIO, 415, V + la 


rengays paz:ca el mundo tendreys apprecura: mas 
»Aviédo leña, COnfad, yo he vencido al mundo, 
hablado efto, CAPIT. XVIL 
do o de Chrifto al Padre antes de fo partida deeite mí 
* Arr,t1,28, + do por la confernacion del ministerio de fo Evangelio, por la 
*Mar,28,28. propagación deel,y efficacia de fos ejfecios, fi e del 


bSobre toda amor de los unos para con los orros. ce 
pra Stas a colas habló Iefus, y levantados los ojos 


cParaque : . . » 

finefe uni * al ciclo,dixo,Padre,la hora viene, * glor ca 
rre Mer tu Hijo, paraque tambien tu hijo reglorifique 

rl Asis - 

no, 2 WComole has dadola poteltad b de toda 
Eternidad de carne,paraque á todos losque le difte, les dé vida 
Ja pestona de ercrna. . 
dra 3 «Eftaemperoes la vida eterna,que te conoz- 
¿Tu gloria, can lolo Dios verdadero, y alque embiaíte, < le- 
he dado nos fu Chrifto, 
ei Pubs ei 4 Yotehe glorificado en la tierrafhe acabado 


geálos que per la obra que me difte que hizicfle, : 

ppp osa Aora pues,Padre, glorificame tu acerca de 
rad quiere AD . + » 
que fon filvos ti mifmo de aquella gloria que tuve * acerca de ti 
3 las pone en la antes que efte mundo fuelle. , 
afinela de Lofe E Manifeítado he d tu Nombreá los hombres 
pre mm que * del mundo me dilte:tuyos eran y diftemelos 

ron tu 
* Aora hn ya conocido q Ftodas las colas, 
para que me difte,fon de ti, 

darlo que 8 Porque las palabras que me difte, les he 5. en- 

Chrifio les ba Ceñado:y ellos las recibieron, y han conocido ver- 
Tar só, 27. daderamente que fali dei, y han creydo que tu 
fRoticrefe á la me embialte, 


par 9 Yo ruego por ellos:no ruego por el mundo, 


de ererr y hazer: 7 


EL EVANGELIO. 


lino por los que me difte, porque tuyos fon. 
10 y todas h mis colas ton tus colas, y tus cofas « Mis obrar 
as. u.$,19, Sé 


enel > E 40% o4ti végo,Padre Sanéto,g, 
om 


ardé,y ninguno deellos fe perdió fi- 
e perdicion:* paraque la Efcriptura fe 1El ya porción 
por mu cupo 

confej. 


yo los guardava LPR tu Nombre, á los quales me 
Éy 


nole 
cumplicífe, 
13  Masaora vengo ti, y mM hablo efto en el Sos y, 
mundo, paraq ayan gozo cumplidoen li mifinos m Oro. y 
14 Yoles, enfeñé ru palabra, y el mundo los *S. Ds. Cin 
aborreció: porque no fon del mundo,como tam- P*-*"-2» 
poco yo foy del mundo, 
15 Noruegoque los quites del mundo, fino 


que los guardes de mal, 00, dl Ma- 
16 No fon del mundo, como tampoco yo foy Pe Tod 5 


Es ne odifica dad:tu palab: 

17 Sanétificalos? con tu Verdad:tu ra esp CO, Lara 
la Verdad. dá q + q 
18 Como tu me embiafte al mundo, tambien com. Juego 
yo los he embiado al mundo. declara, 

19 Y porellos yo 4 me fanétificoa mi milmo: 9 Me ofrezco 
paraque tábien ellos fean fanétificados có verdad, a 

20  Masnorucgo folamente por ellos; lino tá- 
bien pe los que há de creer en mi por la palabra 
de ellos. , 

21 Paraquetodos fean una cofa: como tu, Ó 
Padre,en mi, y yo en ti:que tambien ellos en nos 
lean una cola:paraque el mundo t crea que tu me ;Seindezga 4 
embiafte, ercer porel ar- 
22 Y yo flagloria que me diftc,les hedado:pa- Emáto de efa 
raque fean una cola,como tambien nos fomos u- nion, 
nacofa, * (El migifterio 

23 Yoenellos,y tuen mi, paraque fiant có- S long, y 
fumadamente una cofa: y que el mundo conozca ; | porra 
gue tu me embiafte, y que los has amado, como mados, u per- 
tambiená mi me hasamado. ="de una 

24 *DPadre,aquellosque me has dado, quiero ¿ An.r3,16, 
que donde yo efloy, ellos eften tambien conmigo: 
paraque vean mi gloria que me has dado. porquí- 
to me has amado defde antes de la conklitueioa 
del mundo. ' 

25 Padrejufto,el mundo note ha Y conocido: y Reconoci- 
mas yo te hé conocido: y eftos hí conocido que tu do.ubedecida, 
me embiafte. y 

26 Y *yoleshize notorio tu Nombre y le ha. ecomo am. 
ré notorio:paraque el amor con que mu hasama- 1.6, 
do,elté en cllos. y yo en ellos, 


CAPIT. XVvIt. 


Sale el Señor al huerto donde es prefo-2..Es llevado al Pon- 
tifice,donde es negado de Pedro y examinado del Pontifice a- 
cerca de fu delirina.3. Es llevado delame de Pilaso, al 
confelJa fu Reyno y la condicion deel: Jsem en fuma e 
hu venida y vocacion. 4,Pslaro lo quiere folrar, mas el pueblo 
pide con infoncia que fuelte £ Barabbas. . 
Omo Iefus uvo dicho eftascoías Haliolecó Ma 
fus Difcipulos tras cl arroyo de Cedron,dó- 
deeftava un huerto,en el qual entró alelus,y 1.Rey, 15,9% 
fus Difcipulos. Grao 
2 Y tambien ludas,el que loentregava, (abia 
uel lugar, porque muchas vezes lefus (c junta- 
va alli o Era once 
3 udas pues tomando una compañia de fol= , , 
dados,y b criados de los Pontifices y de los Po po ; 
feos vino alli con lanternas y antorchas, y con ar- Luc,22247» 


mas, ( 
4 Empero Icfus,[abiendo todas las cofas que Xion 0. 


aria 


* Mar,s6, 3% 


* 


Chriftoes prefentado a Pilato. 


avian de venir fobreel falió delante, y dixoles, 
Aquien buítays? 

5 Refpondieronle, A lefus Nazareno. Dizeles 
Iefus, Y o foy, (y eftava rambien con ellos Iudas el 
que lo entregava. ) 

6 Y comolesdixo, “Yo foy: bolvieron atrás, 
y cayeron en tierra. 

7 Bolvioles pues á preguntar, A quien bulcays? 
Y ellos dixeron,A lefus Nazareno. 

, $ Refpondió leflus, Ya os he dicho que yo foy: 

Are, 1 7.12, PUES Gá mi ye a eftos. 
] 9 Paraque fe cúmplicife la palabra * que avia 
dicho, Que los q me difte, ninguno deellos po 
10 Entonces Simon Pedro, que tenia cuchillo, 
facólo,y hirió á un fiervo del Pontifice,y cortóle 

la oreja derecha, y el fiervo fe llamava Malco. 

dQ.dporque 11 lefus entences dixo á Pedro, Mete tu cu- 
eltocras ni  Chilloen la vayna ;4 el valo que el Padre me ha 


FG.factom, 


obediencia? dado,no lotengo de bever? 
12 Entonces la compañia de los foldados y el tri- 
buno, y los forvidores de los ludios prendieron á 
mL  1efus,y ataronlo. 
xk Lac, 13 q Y truxerólo primeramente* á Annas,por- 


e.A fab.Cal» 


q era fuegro de Caiphas ,* el qual era Pontífice 

e aquel año. 

14 Y era Caiphas * elque avia dado el confejo 
álos ludios, Que era neceflario que un hombre 
muriefTe por el pueblo. 
eur. 15 *Y feguia á Tefus Simon Pedro ¿y otro Di- 
Mar,14,14  fcipulo:y aquel Difcipulo era conocido del Pon- 
Luc.22,54-  rifice, y entró con lefus al patio del Pontifice. 

16 Mas Pedro cftava fuera ¿la puerta : y falió 
aquel Diferpulo que era conocido del Pontifice,y 
habló á la portera,y metió dentro á Pedro. 

*LerfMat, 17 *Entonces la criada portera dixo á Pedra, 

de 31, No eres tu tambien de los Difcipulos de cíte 

$ hombre?Dize el, No foy. 

18 Y eftavan en pie los fiervos y los criados que 
avian allegado las ara Fra hazia frio, y ca- 
llentavanfe: y eftava tambien con ellos Pedro en 

te callentandofe. 
gan ta 19 Y el Pontifice fpreguntó A lefus de fus Di- 
min In7uifitr- cipulos,y de fu doétrina. 
res de lafezex- 20 lefus le refpondió, Yomanifieftamente he 
remar * hablado al mundo: yo fiempre he enfeñado en 
pr-tederss mi= la Synoga y encl Templo donde fe juntan todos 
mi?rcs del Evan Los Ludios:y nada he hablado en occulto. 

DN 11 Que me preguntas 4 mi? Pregunta á los que 
han oydo,que les aya yo hablado:hcaqui, estos la- 
ben loque yo he dicho. 

21 Y comoel uvo dicho eíto , uno delos cria- 
dos que eftava alli, dió una bofetada á Iefus, dizi- 
endo, Aníi refpondes al Pontifice? 

23 Refpondióle Iefus,Si he hablado mal, dá te- 
ftimonio del maly (i bien,porqué me hieres? 

rare. 24 FAnk lo embió Annas atado 4 Caiphas 
,16'57, 1 

Mar,14,59 Pontifice. , 
Laci2 54, 25 5 *Eftava pues Pedro en pie callentandofe: 
A cacion de y dixeronle, No eres tu de fus Difcipulos >El ne- 
Pedroarriba go, y dixo, No foy. 
eomensada. "36 Vno de los fiervos del Pontifice pariente de 
w.1¡.e.G 


enbiólo. Aquel aquien Pedro avia cortado la oreja, le dize, 


57- 


+ Mary28. — Notc vide yo en el huerto con el? 

Srasso 27, Y nego Pedro otra vez:y luegoel gallo cátd. 

Laca 28 q Yllevaná lefus de Caiphasáila Audien- 
UL cia:y era por la mañana; y ellos no entraron en el 

+ [48373 audiencia por no fer contaminados, mas que co- 

Lo: 1.  Micfíen el cordero de la Paícua. 

Atio.iby 29 Entonces falió Pilato á ellos fuera, y dixo, 


ns Que accufacion tracys contra efte hombre? 


30 Refpondieron,y dixcronle, Si efte no fuera 
malhechor,no te lo ovieramos entregado. 


SEGVN S IOAN. 


Fol.38 


31 Dizeles entóces Pilato , Tomaldo vofotros, 
y juzgaldo fegunvueltra Ley. Y los ludios le di. Por, Romer 
xcron, * A nofotros no es licito marará nadie. — quitado los 
32. *Paraque le cumpliefle el dicho de lefus juyzios capi- 
que avia dicho, dando á entender de que * muer- “Es inánuea 
te avia de morir. 
33 Ánlique Pilato bolviofe á entrar enel Au- *Must,10,19. 
dienciayy llamó4 lelus y dixole, Eres poro, Aral od 
de los ludios? Mar, 263, 
34- Refpondio le lefus, Dizes tu efto de ti mif- "Maw27, 11, 
mo,o hantelo dichó otros de mi? pora 
35 Pilato refpondió , Soy yo Iudio? 1 tu gente, ¡Tu nacion. 
E , te han entregado á mi,que has * Antique . 
e. ¡Es CO- 
36 Refpondió Iefus, Mi Reyno noes decfle mo dies, 
mundo: fi deefte mundo fuera mi Reyno, mis * Para echar 
fervidores pelcárá paraque yo no fuera entregado poa a 
a los ludios.k aora pues mi Reyno no es'de aqui. la mm; de y al 
37_ Dixole entonces Pilato, Luego Rey eres tu. verdadero 
Re[pondió lefus, Tu dizesque yo loy Rev, yo Pra 
para citofoy nacido, y para eíto he venido al mú- ficio del Eya- 
do, es á faber,m para dar teftimonio á la Verdad. £tarro4. 23- 


Todo aquel » que , Oye » QUeama 
ua, que es de la parte de la Verdad , oye Gnezadad, y 
38 Dizele Pilato , o Que cofa es Verdad? q Y riecela hy- 
como uvo dicho eíto, bolvió á los Iudios,y dize- pora Oro 
les, Yo * no hallo en el algun P crimen. MÍ Ta 
39 * Empero volotros teneys coftumbre, 4 que + Hax_tendo 
os fuelte uno en la Palena: quereys pues q os “9% pregunta 


fuelte al Rey de los ludios? pu deca 
40 Entonces todos dieron bozes otra vez , di- * Come .4b.19. 


ziendo, No á efte,fino á Barabbas. Y efte Barab- ei 
bas era £ ladron. Pr ee 
CAPI T. XI Xx. Lua 14.27. 
Es agotado de Pilato, mas no contentandofe los Judios de P Ot:caula, 
Jolo esto,por ne incurrir en el odio de Cefar lo condena á muer- 9 Dio! ne avia 
te aviendo antes dado claro testimonio de fuinmocemia. — "“"“adotalco 
2. Estrutificado, y puesto fobre la cru el izulo de fu Rezno L:t09 MR 
Ot. 3. Defde fwcruz, tiene cuydado del amparo de fu madre de por una man 
encomendandola al Dilcipulo amado. 4. Ejpira enla Cruz, la cofumbre. 
5. Abrenle el coftado defpues de muerto, de fale fangre y y Homicida, y 
agua.6. Es fepultado de Jofeph de Arimatbea,y de Nicodemo, lalicador. 
Níique * entonces a tomó Pilato á Iefus, , 
y agorólo. ems 
2 Y losfoldados entretexieron de efpinas a Penfeva Pi- 
una corona, y pulieronla fobre lu cabega, y viftic. 119 de apax y. 
tonlo de una ropa de grana. ye ser 

3 Y dezian, Ayasgozo, Rey delos ludios, y ms mederado ca- 
davanle b,de bofetadas. Jiigo al Señor, 

4 Entonces Pilato falió otra vez fuera, y dixo- * O£con las 
les, Heaqui os lo traygo fuera paraque entendays * Como 4rr. 
que * ningun crimen hallo en el. 18,587 ab y. 

Aníi falió lefus fuera llevando la corona de * 
pinas, y la ropa de grana. Y dizeles Pilato, Hea- 
qui el hombre. 

6 Ycomolo vieron los Principes de los Sa- 
cerdotes, y los fervidores, dieron bozes diziendo, «Si rrvieren 
€ Crucificalo, crucificalo. Dizeles Pilato, Tomal- «ureridad de 
do vofotros,y crucificaldo : poíque yo * no hallo *"dvar.code- 
en el crimen. set 
7 Refpondieronle los ludios, Nofotros tene- porguecfan fi 
mos Ley, y fegun nueftra ley deve d morir,porque 1? 211 Ko. 
fe hizo hijo de Dios. por ago 
Pues como Pilato oyó cíta palabra,uvo mas «feeds. 
miedo. ¿441.18,38, 

9 Y entró otra vez 4l Audiécia,y dixo d lelus, 2.47% apego. ' 
Dedonde eres tu?mas lefus no le dió refpueíta. año. 

10 Entonces dizele Pilato, A mi no me hablas? 
no Íabes que tengo poteftad para crucificarte, y 
que tengo poteftad para foltarre? 

11 Refpondió Iefus,N o poteltad tédrias 
contra mi , fi ¿fo note fuefle dado de arriba : por 
táto el g á ti me ha entregado,mayor peccado ha. 

l o 12 Deíde 


AGO. 





Chriíto es érucificado, k 
12 Defdeentonces procurava Pilato de foltar- 
lo:mas los Ludios davan bozes, diziendo, Siá elte 
fueltas,no eres amigo de Celar. Qualquiera que le 

haze rey,á Cefar contradize. 
13 Entonces Pilato oyendo efte dicho, llevó 
fuera á lefus, y fétófe enel tribunal, en el lugar q le 

«Talara Gr. dize € Lichoftrotos, y en Hebrayco fGabbatha. 
q. w pe 14 Y grasla vilpera de la Paícua, y como 4 las 
queñsas. h feys :entonces dixo á los ludios, Heaqui 

a boss Qu 

a as ellos dieron s, Quira, quita, cruci- 
perla filo, Dizeles Pilato, A vueftro her tengo de 
los juez ++,  crucificar?Refpondieron los Pontifices, No tene- 
El pa" mosrey fino áCefar. 
hb A mediodia 16 Y Ánfique entonces fe lo entregó paraque 
IL fuelle crucificado: y tomaró á Lefus, y llevarólo. 


*Mat.27,5% 17 Y llevando la ctuz para fi,vino al lugar 
Lresas fe dize*el lugar de la Calavera, y en Hebrarco, 
Golgotha. 
19 Donde lo crucificaron, y con el ocros dos, 
de una e y de otra, y Jefus en medio. 
i Quy declara 19 Y elcrivió tambié Pilato un t titulo el qual 
vs lacenfa puloencima de la cruz:y cl Efcripto era, LES VS NA- 


Uñcadr " ZARENO REY DE LOS IVDIOS. 
20 Y muchos de los ludios leyeron efte titulo: 
/ que el lugar donde eftava crucificado Iefus, 
kEjtar tres len- cra cerca de la Ciudad:y era eferipto k en He- 
Aracipala y  Drayco, y en Griego, y en Latin, 
quemas féw- 21 Y dezií a Pilato los Pontifices de los ludios, 


Savanen azuel No elerivas, Rey de los ludios : fino Que el dixo, 


temp?» Rey foy delos ludios, 

12 Re[pódió Pilaro, Lo q he efcripto,he efcripto. 
*+Macazis. 23 * Y como los foldados uvieron crucifi a 
Mar,t5,14- — Tefus,tomaron lus veftidos, y hizieron quarro par- 
Fue tes,(d cada foldado una parte,) y la tunica era fin 

1De aguja.  coftura, | roda texida defde arriba. 
24 Y dixeron entre ellos, no la partamos, fino 
echenyos fuertes fobre ella cuya ferá : paraque le 
*P:19  cumplicile la Efcriptura que dize, * Partieron pa- 
ra fi mis veítidos, y fobre mi veítidura echaron 
1. fuertes, Y los foldados Ciertamente hizieron eftó. 
muL 25 q Y eftavan junto á la Cruz de Iefus fu ma- 
*Pí.68,22.  dre,y la hermana de fu madre Maria muger de 


L 


Mis7, 2 : 

: ie Cleophas y Maria Mogdalena, 
pod 26 y como vido Lets ála madre, y al Difcipu- 
» O, p-mendols 19 que el amava, que eftava prefente,dize á fu ma- 


al derredor de pe 
; dre, Muger, heay tu hijo. 
hy: E pS Y a o dize al Difcipulo,Heay tu madre, Y 


e Teto quero delde aquella hora el Difcipulo la recibió cóligo. 
A ofpues, fabiendo lefus que todas las co- 
csonde los 5 Saseran yacumplidas, * paraque la Efcriptura m 
bres es hecho”, Y Cecumplicfle, dixo, Sedrengo. — *' 

apta ei? 19 Eftava pues alli un vato lleno de vinagre, 
deíaLey ,que Entonces ellos hinchicró una efponja de vinagre, 
lo furazan. — y m rebuelta con hyfopo llegaroníclaá la boca, 

El pia 30 Y como lefus tomóel vin re, dixo, oCon- 
Bi ke la Paf- fumado es: y abaxada la cabeca, dió el Efpiritu. 
eua S.el dia 1 q Entonces los ludios, porq los cuerpos no 
py Ap , quedaffen en la Cruz en el Sabbado: porque en- 
Horna pe- tonces era la a de la Pafeña: porque era Pel gran 
licula, que efá dia del Sabbado, rogaron á Pilato que fe les que- 
erapaes Diaflen las piernas, y fuelfen quitados. 
feúalquermtal. 32 Y vinieron los foldados, y ála verdad que- 
ssenteera mser- braron las piernas al primero, y al otro que avia fi- 
dad E faja do crucificado con el: 


avia llegado al 33 Mascomo vinieron 4 lefus,como ¡o vieron 
eoracon. ya muerto, no le quebraron las piernas, 

e Fundimen- * ¿4 Empero uno de los foldados le abrió el co- 
eo del difcur. 4 . 

fo alezorico 4 ftado con una lanca:y luego (alió fangre y 9 agua. 
el mino E- r Y elque lo vido, dateltimonio, y fu tefti- 


a E monio es verdadero:y el fabe que dize verdad, pa- 
a raque vofotros tambien creays » 


EL EVANGELIO. 


36 Porque eftas colas fueron hechas, (Aconteciaró 
fe cumpliefle la Eferiprura * Hueffo no quebran» Ezo 13, ye. 
tarcys el. : E ,. 1, A 

37 Y otra vez otra Elcriptura dize, *Veran¿'láx, se. 
aquel al qual trafpaffaron. 

38 q* Palfadas cítas cofas, rogó á Pilato lofcph 


260, pines, 
y G.miáiua 


bre de los Iudios fepultar. sn rl 
41 Y en aquel lugar, donde avia fido crucifica- ena de Cómfa. 


Luc,33, $0. 


CADPIT. 
Vienen los Difcipulos al Sepulebro y vern que el del 
Señor no eStá dentro, y bueluenfe. 2. nd refofrisado 
meramente d la Magdalena, 3. Luego á todos los Difti 
dondeéstavan encerrados. 4, Defpues a todos por camfa de 
Thomas, que no fe halló con ellos quando les apareció antes, el 
qual, vistos los argumentos que el mifimo Antes avia pedido de 
1 refurrecion, lo confiefJa por fu Señar y fu Dios Oe. 


XX, 


El * primero diaa2 de los Sabbados Maria "Macas, L. 
¡ ñ bef Luc, 1431. 
Magdalena vino de mañana, fiendo aun b ef pa 


curo, al fepulchro : y vido la piedra quitada z4, 1, ¿ homo 
del fepulchro.., 

2 Entonces corrió, y vino 4 Simon Pedro, y ra 
al orro Difcipulo,al qual amava lefus, y dizeles,Hle- para yr au pd 
vado han ál Señor del fepulchro, y 1o fabernos dede o, era 
donde lo han pueíto. is 

3 Y falió Pedro, y elotro Difcipulo, y vinse- 
ron al fepulchro. 

4 Y 'corrian los dosjuntos:mas el otro Difci- 
pulo corrió mas prefto que Pedro, y vino primero 
al fepulchro. : 

sy Y abaxando(e, á mirar vido los liengos pue- 
ftos:mas no entró. 

6 Vino pues Simon Pedro figuiendolo,y en- 
tró < en el fepulchro, y vido los hengos pueftos: 

7 Y el fudarió que avia fido puefto fobre fu 
cabega, no puefto con los liengos , fino á parte en 
un lugar embuelro. 

- 8 Entonces pues entró tambien el otro Dif- 
cipulo,que avia venido primero al monumento:y 
vido, y creyó. 

9 Porque aured no fabian lá Efcriprura,Que era 
mencíter quee! refufcitafíe « de los muertos. reporida mucho 

10 Y bolvieronlds Difcipulos f álos fuyos. — vezes. 

11 € * Empero Maria eftava llorando al fe- EPA 
pulchro fuera, y eftando llorando abaxófe 4 mirár o ¿onde cita: 
el fepulchro. van los de. 

12 Y vido dos Angeles en ropas blancas que "*9- 
eltavan fentados,el uno gá la cabecera, y clotrod « aa 1t.2. 
los pies, donde el cuerpo de Tefus avia fido puefto. .Marc.16,5, 

13 Y dixeronle,Muger,porqué lloras ?Dizeles, 85: de Apat 
Hi llevado á mi Señor, y no fé dóde lo há pueto. *** 

14 Y como uvo dicho efto,bolvió atrás, y vido 
a lefiss que eftava allizmas no fabia que era Tefus. 

15 Dizele lelus, Muger, porqué lloras? A quien 
bufcas?Ella, penfando que era el hortelano, dizele: 

Señor, fitu lohas llevado, dime donde lo has 

uefto, y yo lo llevaré. 

16 Dizcle IE sy s, Maria,h iii A 


e Que eya una 
hoveda > leed la 
N,Mar,15, 45 


d Aumgur O hiri- 
Pola ens 


4 


Aparece A fus Difcipulos. SEGVN $. 


, 16.es dcha, dizele, Rabboni,que + quiere dezir, Macítro, 
pia Mc 17  Dizcle lelus, No metoques : porque K aun 
ho mevoy «de nO he fubido á mi Padre:mas vé á mis *hermanos, 
tte mundo y diles, Suboá mi Padre y á vueítro Padre : lá mi 


+ Liems berña DIOS , Y á vuecítro Dios. 


nos ajur Apo- 18 Vino Maria Magdalena dando las nuevas d 
Polos, los Difciputos,Que avia vifto al Señor, y eftas co- 
¿Chrifto en , 


Las me dixo, 

uueno Dios: . . 

mi cisne, mi pu 19 Y * Y como fhé tarde aquel dia, el primero 
e letener po delos Sabbados, y m las puertas eftavan cerradas, 
med bios y Jonde los Difcipulos eftavan juntos por miedo 
Vades de jospu de los ludios, vino lefus; y pulole en medio, y 
a rg Dacia id 

E 20 como uvo dicho efto, moftroles las ma- 

1,17 1 AA . 
* Mar.1ó, 14, NOS y el coftado. entonces los Difcipulos le goza- 
Fe ron, viendo ál Señor, * 

mo Sapa ceda 21 Entóces dizeles otra vez,Paz ayays:* o Co. 
fe las arreeffo.af mo me embió el Padre, 41 tambié yo os embio, 
Belo ¿Aretes 22 “Y comouvo dichoclto,lopló,y dixoles,To- 
y e Po o 
cercetcad 5. Madel Efpiritu Sando, 

33 Y afin Pedro 23  P Alosque folrardes los peccados, les fon 
ca fuelros : 4 los que los retuvierdes, ferán retenidos. 
As ené. 7 24 4 Empero Thomas uno de los Doze, que fe 
nG avofo- dizeel Dydimo, no eftava con ellos quando le- 
eros. [us vino, 

>» Mar24,8. : ds 

S y 25 Dixeronle pues losotros Difcipulos, Al 
y mulion de Señor hemos vifto, Y el les dixo ,* Si no viere en 
los Apolto:ss- fus manos la feñal de los clavos , y metiere mi de- 
En Mar nena do en el lugar delos clavos, y metiere mi mano 
promerss a Pe- en lu coftado, no Creeré, 

dreslo ds aqui 26 Y ocho diasdefpues eftavan otra vez fus 
AAA E los de llos Th . Iefi 
des los demas Difcipulos dentro;y con ellos Thomasvino lefus 
Apifioles y "las puertas cerradas, y pufole en medio, y dixo, 
Mar, 18,13.d61 Daz ayays. 


dls la f . a El 
araña, 27 Leo dize 4' Thomas, 1 Mete tu dedo aqui, 

nIL y veemis manos ; y * daca tu mano, y mete leen 
"Abu 27. 


7 mi coftado, y no feas incredulo, fino fiel. 

15.bet la No 28 Entonces Thomas refpondió, y dizele, Se- 
9 Condersende ñor mio, y Dios mio, 

en cel 29  Dizele Tefus, Porque me has vifto, d Tho- 
Sos dicho Ar. más croyíte: bienaventurados losque * no vieron, 
v,25, 8110 vi- Y Creyeron. í 

A 30 * Tambien muchas otras f feñales hizoTefus 
r5.con los €n prefencia de fus Difcipulos que no eftan efcrip- 
ojos carnales. ras en efte libro. . 
4 lospioslsfe ¿1 : Eftas empero fon efcriptas paraque cre- 


les es mas que 
ojos. ays , QUE IESVS ES EL CHRISTO, HIJO DE DIOS, 


> Ab21,25. y paraque creyendo ayays vida Y en fu nom- 
e re. 
l ' 
soda la hitto. CAPIT. XXL 
ma Evaggci-  MueTirafeel Señorla tercera vez a fus Difcipulos estando 


hor vi ellos pefcando, 2. Encargaá Pedro el cuy dado de fu Iglefía def- 
y gir bo pues e. et o veZes pco de fu - 5 amor 
y Charidad. 3. Predizele fu muerte: y y O que no fea 
curiofo por faber de la de los otros, fi morirán o biviran. 
cfpues fe manifeftó lefus otra vez á fus Dif= 
Der á la 2 mar de Tiberias:y manifeftófe 
decfta manera. 
. 2 Eftaxwan juntos Simon Pedro y Thomas 
que fe dize El dydimo;y Nathanael, el que era de 
Cana de Galilca,y los hijos de Zebedeo, y otros dos 
de fus difcipulos. 
3 . Dizeles Simon, A pefcar voy, Dizenle,Va- 
mos nofotros tambien contigo.Fueron, y fubieron 
- Juego en un navio:y agila noche no tomaró nada. 
4 Y venidala mañana, Iefus fe pulo ¿da ribe- 
ya: mas los Difcipulos no entédieron « era Icfus, 


a Eramn lago, 


1IOAN Fol. 39 


- $__Aníique dizeles, Mogos,teneys algo de co- 
mer? Refpondieronle, No. -- 

6 Y elles dize, Echad la red 4 la manderecha 
del navio, y hallareys. Entonces echaron, y nola 
podian ben ninguna manera facar, por la multi- bG.mas fa 
tud de los peces, cat. 

7 _ Dixo entonces aquel Difcipulo al qual ama- 
va lefus, á Pedro, El Señor es. Entonces Simon 
Pedro, como oyó que era el Señor, ciñiofe la ropa, 
porque eftava defnudo,y echófe á la mar. 

$” Y losotros Difcipulos vinieron con el na- 
vio, (porque no eftavan lexos de nerra fino como 
dozienñtos cobdos,) trayendo la red < de peces. 

9 '. Y como decendieron á tiera, vieron afcuas 
putftas, y un peceencima dcellas, y pan. . 

to Dizeles Iefus, Traed de los peces que to- 
maltes aora 

11 Subió Simon Pedro, y truxo la red á tierra, / 
llena de grandes peces, ciento y cincuenta y tres: d Clero en el 
y fiendo tantos, la red no fe rompió, el numero de 

12  Dezeles lefus, Venid,ayantad, Y ninguno + loo «cogidos. 
de los Difcipulos le ofava preguntar, Tu quien faven fent. 
eres?(abiendo que era el Señor. 

13  Anfiquef viene lefus, y toma el pan, y da- 


CS. llestas 


dos, 
f Y diotiímo 


les : y míimifmo del pece. sn Efpaño!. 
14 Eftaera yala £ tercera vez que lefus fe ma- o Preta 


nifeftó a lus Difcipulos aviendo refufcitado h de 1?l+/igunda 
los muertos. A 
15 q Puescomo uvieron ayantado, Tefus dixo h dela muer- 
a Simon Pedro,Simon hoi de lonas,amasme mas 'e 
ue eftos ? Dizele, Si Señor: tu fabes que te amo, ¡ 01, de toan, 
izele, Apacienta miscorderos. 
16 Buelveleá dezir la fegunda vez, Simon hijo 
de lonas, amas me? Refpondele, Si Señor ; tu fa- 
bes que te amo. Dizele, Apacienta mis ovejas. 
17 Dizele la tercera vez, Simon ho de lonas, 
amasme? Entrifteciófe Pedro de q le dixeffelaX ¿rre vezes a. 
tercera vez. Amasme?y dizele: Señor, tu fabes to- so Pedro mea 
* 4 (Se 
das las cofas:tu fabes que te amo.Dizele lefus, A- ele fue led 


cienta mis ovejas. : a 
Es 8 Decierto de cierto te digo que quándo eras cra 
lA- 


mas moco,! ceñiaste, y yvas donde querias : mas 
quando ya fueres viejo, M eftenderas tus Máa- py porfi fipien- 


nos, y cenirtehá otro y n palfartehiá donde no ref delara que 
querrias. . quiera dex_1 
19 Y efto dixo,dandoá entendercon que » O1.fevar- 


muerte 9 avia de glorificar á Dios, Y dicho efto, reha. 


dizele, Sigueme. o 5, Pedro. 
20 PBuelto Pedro, vee 4 aquel Difcipulo al PAirando 


ual amava Jefus, 9 que feguia, *el quetambien q. tras ellos. 
e avia recoftado d fu pecho en la Cena, y le avia *Ard13.33- 
dicho, Señor, quien es el que,te há de entregar ? 
21  Aníique, como Pedro vido á efte,dize 4 le- 
fus, Señor, y efte * que? 

22 Dizele lefus, Si quiero f que el quede hafta fQuice biva 
que yo venga, que f? te de 4 ti ? figueme tu. hala mife- 
23 Salió pues efte dicho entre los hermanos, gunda venida. 
que aquel Difcipulo no avia de morir: y Iefus no *£le suraor, 
le dixo, No morira: fino, Si quiero que el quede 
hafta que yo venga, Y que á ti? gd. que tiens 

24 Eftees aquel Difcipulo que dá teftimonio "31 ver en 
de eftas cofas, y efcrivió eltas cofas:y fabemos que P 
fu teftimonio es verdadadero, , 
* Item, ay tambien otras muchas colas que * Arc,2033, 

' or Gh ro Por menu- 

bros di 


r 5,há de (ax 
dect? 


25 
hizo Iefus, quefi fe efcrivieflen * cada una 
ni aun en el mundo pienfo que cabrian los 
que fe avrian de efcrevir: Amen. 


FIN DEL EVANGELIO SE- 


gun 


> + 


2 El fe- 


-EL SEGVNDO LIBRO : 


de S. Lucas llamado los Actos de los 


APOSTOLES. 


CAP?IT, L 


Recapitulafe la byfioria de la converfacion del Señor con 
Jus go defpués de fu refurreccion, y fis fabida a los cielos 
defpues de averles hecho la promea de la venida del Efpivivo 
Sanito, 11, Matbias es elegido de los Apostoles por oracion y fh- 
eres eñ lugar de Indas el Traydor. A 

















aEnel primer TIA VEMOS 4 primero hablado,o The- 

lib. encienda la ERAN EXY ophilo b de todas las colas que lc. 

ps ct rg f O BY lus comengó a hazer, y á enfe- 
D e de po " 

mosijrmo e férruid. Y y ng Nar. , ad 

b Delos he= CA : 

der bee Y [EN 2 Haltael dia que, aviendo 


e dado mandamientos por Elpiritu 
Jefus. nos 4los Apoftoles que efcogió,< fue recebido 
arriba: 
A los quales, defpues de aver pádecido, fe 
¿Como fon, ba- prefensó bivo d en muchas pruevas, apparecien- 
blarxcaminar,  doles por quarenta dias, y hablandoles * del Rey- 
comer, dex fe no de Dios. 


tocar tr. . 
Y juntandolos les mandó,que no fa fueflen 
nt. , 
Sula deta de ecutilem; mas que eiperalíen la Promeila del 


Igjeña,v.prec. Padre, * que oyftes, dize, de mi. 

de mada s>? Fast loan á la verdad baptizó en agua, 
*Luc,24,49, Mas vofotros Son baptizadosen Efpiritu San- 
loan 14, 25- y Eto Éno muchos dias defpues decftos. 


re Ye 6 Entonces losque fe avian juntado le pregú- 
Y Mar, . a 
Mascula” taron,diziendó,Señor,refticuyrds el Reyno á líra- 
Lucy3,17.  elenefte tiempo? 
iz 7. Y dixoles,Nocs vueftro laber lostiem 
16,y 19,4, Olaslazones q el Padre pufoen fu fola pote kad 
de 8 * Mas recibereys £la virtud del Efpiritu San- 
a fo que vendrá fobre vofotros, y 6 fermeheys te- 


La pneencia. ftigos en Terufalem,y en toda ludea,y Samaria, 
Ecchi. hafta lo ultimo de co ¿ ¿ 
cto y * Y aviendo dicho eftas cofas, viendo le ellos, 
na. fuc algado:y una nuve lo recibió, y lo quitó de fus 
. *Luc24,5h OJOS. . . 
10 Y eftando ellos con los ojos pueítos en el ci- 
¿0,de las ati. lO Entretanto que el yva, heaqui, dos varones fe 
vas. . Pulieron junto á ellos en veltidos blancos: 
k Quinto en 11  Losquales tambien les dixcron, Varones 
leo andar, - Galileos,que eftays mirando alciclo?e(te Jefus que 
quees.12900. Que ha fido tomado arriba de vofotros al ciclo,anú 
paños que bs- vendrácomo lo aveys vifto yr al cielo.  - 
ra rd 12 Entonces bolvicronfeá lerufalem del Mó- 
facerdores die- te que le llama i el Olivar,cl qual eftá cerca de le- 
ron efia lrcencia, rulalem camino K de un Sabbado. . 
pre 13 Y! entrados, fubieron al cenadero, donde 
manda el repefo eltavi,Pedro, y lacobo, y Loá,y Andres, Philippe y 
del Sabado. Thomas, Bartholome y Martheo, lacobo ho de 
a Alpheo, y Simon el Zelofo , y ludas hermano de 
juntava la com- lacobo. a 
i 14 Todos cftos perfeveraván unanimes en o» 
racion y con las qa na y con Maria la 
madre de-Tefus, y Mm con fus hermanos. ia 
ML. 15 q Y enaquellos dias, Pedro, levantandofe-en 
bre. qud.nó- Medio de los Difcipulos dixo,(y era la compaña 
brados por jutita como de ciento y veynte 2 por nombre.) 
eabegas. 16 Varoneshermanos,convino que fe cumpli- 


coli efe efta efcriptura,la qual * dixo antes el Efpirica 


* loan, 18,1. Sanéto pS la baca de David,de ludas,* que fue la - 


p G.de ete guia de losque prendieron á Iefus: 
on " "17 Elqualera contado con nofotros, y tenia 


Summnó so- e a Pages minifterio. E 

alahiftoria 18  Eíte pues adquirió el campo del falario de 
Mx1t-17:3> iniquidad, y * colgandofe eebenó por medio, y 
*Mar27, 5 todas fus entrañas le derramaron, 


19 Y fue notorio a todos los moradores de lo- 
rulalem,de tal manera que aquel campo fea llama- 
do en fu propria lengua Acétdamah,que es Can:- 
po de langre. 

20 Porque eftá efcripro en el libro de los Píal- , y... 
mos , ** Sea hecha delierta lu habitació, y no aya 42. de fas 
quié more en ella. Y té Frome otro € fu Obifpado. fegusdsr-a,5. 

21 Conviene pues que de cftos varones que há (4% Je pda 
cftado juntos con nofotros todo el tiempo que el á ccudrito y prin 
feñor Iefus + entró y falió entre nofotros, epalememszo 

22 Comencandodeíde el Baptifmo de Toan, ra Pes, :5. 
hafta el dia que fue tomado fas de entre nofo- + P100, 8. 
tros,uno fea hecho teftigo con nofotros de fu re- f51oficio de 
furreccion. q 
23 Y feñalaró a dos:á lofeph,q fe llama Barfabas fado encre ¿e 
quetiene por fobrenombre el juíto,y á Matthias. H- 

24 Y orando,dixeron,Tu Señor, conoces 
los coragones de rodos,mueítra y qual elcoges de 
eftos dos. 

2 f Paraque tome la fuerte deefte minifterio, 
del A poftolado,del qual rebeló ludas * por yrft a dolio. 
fu lugar, de waydor G 
26 Y y pufieronles las fuertes:y cayó la fuerte le s:a mts quo. 
ri Mauthias:y fue contado con los onze Apo- ?E 

es, 


y G.qualuna 
elcogieses de 
Ke 


x Para flor 


pe Dicos 
CAPIT. IL 
Vient el Efpirita Santo fobre los Apostoles el qual recebido 
hablan en ls po arica de pard los mas 


we los jan: mas burlando? orros, y tensendolos por fuera de 
ñ 0.11.A les quales Pedro dá razon provandoles fer aquello 
cumplimiento de las promefías de Dios por fus Prepbtas. y plo a 
Segundo lugar > ¡ne e fer elChnsto elque ellos crtof- Pe _ 
caron. al qualel Padre ayarefufcitado paraque en fa mombre $ a fas los de. 
Je annuncie al mundo perdon de peccados. 111.Comnertenfe de 34 Apefoles, 
ellos muclros por eftas exborraciones de Pedro, LL. Deferrotfe avisan de for co- 
la convesfacion y vida de aquella primera igleha dre. po 12. Parar 
Como fe cumplieron los dias 4 de las Siero 444/04 
N fernanas,eltavan > todos unanimes € júntos cOvca un 
2 *Y de repente dyino un eftruendo del miéno lagar. 
cielocomo de un viéto vcheméte q venia có impera eg 
el qual hinchió * toda la cala dóde eltavá férados. Luc3.16. Ar, 
3, Y apparccieronles unas lenguas ! reparridas 1-5-4b,11,55 
como de fuego,d fe afféró tobre cada uno deellos. e he. 
4 Y fueron e todos llenos de Elpiricu Sandto, cho. ; 
y comencaron 4 hablaren dh otras lenguas, como * Todo da» 
el Efpiritu Sanéto les dava que hablaflen. ds. 
5  (Moravan entonces en lerufalem Íudios y 4¿a6.sa 12» 
varones religiofos de todas las naciones que ejtan 
debaxo del cielo:) > 
6 -Y i hecho efte eftruendo,juntofe * la mulri- 
ri rata rio La cada uno losoya (2 a: 
r fu propria len LAA 
bd Da (odos ot: y maravillados, Lone autos 
dizienido los unos á los otros,” Veys,no fon Ga- et mi ema. 
lileos todos eftos que habian? lis fa 
$ Como pues los oymos nofotros hablar cada boz. H.arr. y. 
uno a co en que Pra nacidos? a 
y Patthos,y Me Elamitas y losque ha- ; £j 
bitamos en Me Ata Inde dei cui ¡ prod 
docia,en el Ponto, y en Aña. , -. <a al 
10 ¿En Phrygia y en Pamphilia, en o, iy 
en las partes de pa hb de la ipod pr 
de Cyrene,y Romanos cftrangeros, y ludios, y ff rvienceros. 
a convertidos. ro sa 
11 0 Cretenfes, y Arabes, los oymos bablaren 15. * d0s 
nueftras lEnguas las maravillas de Dios, Som los ae ó 
12 Y eftavan todos atronitos y maravillados ¿2% eno 
dizien= ” 


diverfas. 
e muevas lem 
como laz 


. MIT lt, 


Sermon de S. Pedro, 
diziendo los unos á los otros,Que quiere fer efto? 


pQdaferbo- 13 Mas otros burlandofe dezian, Que P eltan 
y con. 4flos llenos de mofto. 


juyusoda came. 14 — q Entonces 4 Pedro poniendole en pie con 
N 5 pá los Onze,algó lu boz y hablóles,diziendo,V arones 

mimo com que. Xudios,y todos losque habitays en lerufalem, efto 

tabla Pedro: , os [ea notorio, y *oyd mis palabras. 

po Erre 15 cad e eftos noeftan borrachos,como vo- 

eriada ahora ba ÍOLTOS e. ( fiendo la hora de las tres del dia. 


Hacmfada- 16 cíto es lo que fue dicho por el Prophe- 


mente A tedo ta loc] 
1 val > . . . 
¡Gopercebid 17 *Y ferá en los poftreros dias, (dize Dios) 


con las orejas derramaré de mi Elpiricu + fobre toda carne, y vu- 
a frio Ítros hijos y vueítras hijas prophetizarán:y vue- 
he nes Eros mancebos verán viliones, y vucítros viejos 
feriaá lasmue- (oñarán lueños. 


bel a 19 Y cierto fobre mis liervos y fobre mis cria- 
monde maña, dasen aquellos dias derramaré de mi Efpiritu: y 


m,poe eno prophenizarán. 


o be- “19 Y daré prodigios arriba en el cielo, y feñales 
“oe, 2,28, 2baxo en la tierra, fágre, y fuego, y vapor de humo. 
1ai,4493- 20 ElSol le bolverá en tinieblas,y la Luna en 
1 Setrotelo Sangre antes que venga el dia del Señor grande y 


y Ot. illuftre, Y manificíto. y 
* loelj3,32 21 *Y ferá, G todo aquel q invocáre el Nom- 
Rom,10,1% bre del Señor, fera falvo, 

22 Varoneslíraclitas,oyd eftas as: le. 
lus Nazareno varon aprovado de Dios entre vo- 
fotros en mayavillas, y prodigios, y feñales que 

« Enofto mur- Dios hizo por el en medio devolotros,como tam- 
fra Dios fuem bien volotros fabeys, 
miporeneia, que 273  Efte, * por determinado confejo y Provi- 


la : , 
Firumentos de” dencia de Diosentregado,tomando le veforres lo 


que uf > qn maraftes con manos iniquas,cruci olo. 
ms! el a/a ber 24 Al qual Dios Y levanto, * fuelros los dolo- 


que firvan a ls de la muerte; porquanto eraimpoffible fer dete- 
que el eve de- nido deella. 

temtrad af * 25 Porque David dize deel, + Via al Señór (- 
Judios de ¡nd CMpre delante de mi: porque lo tengo á la dieftra, 
y del mimo noferé removido, 


Diablo. 26 Porlo qual micoracon le alegró, y mi len- 


ed de gua le gozo, y aú mi carne delcanfará en elperáca. ' 
los dolo, de 27 Que no dexarás 2 mi alma en el infierno ni 
das pudaras, b darás a tu Sandto que vea corrupcion. 

- Pí15,8. 23 * Hezilteme notorios los caminos de la vida; 
a Mividaen henchirmehas de gozo con tu prefencia. 

q euro 19 Varones hermanos,puedefe os libremente 
mes cuerpo fra Jezir del patriarcha David,* que murió, y fue fe- 


esrrimpido enel pulrado,y fu fepulchro eftá con nofotros haíta el 


para dia de oy. 

ar. 30  Anfique fiendo Propheta, y fabiendo que 
b Pondras. con juramento le avia Dios jurado,* que del fru- 
Epa 3 to de fulomo + quanto a la carne, le levantaria el 
Id. Chrifto, que fe affentaria fobre fu filla. 


e Enfeñalteme 31 Viendolo antes, habló de la refurrecion del 
los cg d. Chrifto* que fualma no aya fido dexada en *el 


roo cratiene - . . P 
+ Rey,210, Infierno, ni fu carne aya viflo corrupcion. 


Av 1336. 32 Acítelefusrefufcitó Dios, d delo quí to- 
e prat dos nofotros lomos 1eftigos. 

o 33 Anfig levantado por la dieftra de Dios, y te- 
se Píse,so. cibiédo del Padre*la Promefía del Efpiritu Sátto, 
“£ - Er e ha derramado eo que volotras aora veys, y OyS. 


Arriwar, 34. Porque David no fubió áloscielos: empero 
d O, del qual y a el Señor á mi Señor, affientate 4 mis 
ieftras, 
oriol 35 Haftaque pongatus enemigos pof eltrado 
armar fa ouamto de tus pies. 

a la venida del 36 Sepa pues certifflimamente toda la Cafa de 
aan” Jíracl,Que a.cfte Fha hecho Dios el Señor y el 
f ba enfuyd Chrifto,efte lefus que volotros crucificaftes. 

uL— ¿37 € Entoncesoydas eftas cofas, fueró £ com- 
2” pungidos de coracó,y dixeró á Pedro,y á los otros 


DE LOS APOSTOLES, 


quel dia comotres mil t 


Fol. 40 
Apoltoles, Varones hermanos, que haremos? h Ci 


38 Y Pedro les dize,hHazed penitencia, y bap- es. 

e uno a voÍotros en piscina de lefu i di 9 
rifto para perdon de los peccados ; y recibireys Ho 90 a, 
el don de Ebpirica het re d ll e A 

39 Porqueá vofotroses hecha la promeffa,yá k Su doAriaa, 
vueftros hijos,y á todos los que eftan lexos:á qua- [200var 
lesquiera que ci Señor nueítro Dios llamáre. “mu. 

40 Y con otras muchas palabras ! teftificava, y ! Por «ilas qua 
las exhorrava diziendo,Sed falvos de efta ada psi he 
generacion. ¿ deramente quel 

41 Anfique los que recibieron k fu palabra,fu- es lelefa «e 
eron baptizados: y fueron añedidas 4 ls Jglefis a- port re 

'onas. la priraera, q es 
42 4 Y perleveravá León doétrina de los A- la le principal 
poftoles, y en lacomunion,y en el partimiento del Y 259 qp 
pan,y enlas oraciones. far es d fe pre- 

43 Y toda perfoha tenia temor:y muchas ma- dique ladoGrio 
ravillas,y feñales eran hechas por los Apoftoles. 7% oe 

44 todos Jos que creyan eftavan juntos: y 1,es que f+ pre= 
Am 7 e las Sar te val nej 

as Y védian las mes y las haziendas, y iviire la das 
repartiálas á ars cada 020 avia poe dl ico ps 

46 Y perleverando unanimes cada dia en el e e erecico 
Templo,y * partiendo el pan en las calas, comian 444 es. 
juntos con alegria y con fenzillez de coraqon. — *Ab.4,320 

47 Alabando á Dios y teniendo gracia acerca m4 /4b. para 
de todo el pueblo, y el Señor añidia cada diadlal Lone ps 


glefa 1 Jos que avían de fer falvos, e a 
CAPIT. III ma fib. los que 


. tffanan ante 
Pedro y loan fanan mn coxo conocido de todo el pueblo com Fámado enel 
grande ejfpanto de todos los que lo vian [ano..11. Pedro declara ““rftl9 de Disa 
al pueblo amfi efpantado de aquel milagro que lohan becho en od cdo 
la fe y porta invocación del Nombre del Senor 1e/m5,el qual les Fives, 
rma fer el verdadero Mefins promerido en la Ley y en los 
Propbesas,y los exborta á penitencia. 
Edro y loan fubian juntos al templo á la ho- 
Tal senal de Las nueve a d las tres de 
2 Y unvaron,queera coxo delde el yié- Eros e 
tre de fu condenar, al qual ponian cada dia “* 
a la puerta del Templo que fe dize la Hermofa, 
paraque pidieffe lymoÍna de los que entravan 
en el Templo. 
3 Elte como vido á Pedro y ¿loan q comécaví 
á entrar en el Téplo,rogava des para aver lymotna. 
Y Pedro con loan poniendo los ojos en el 
dixo,Mira á nofotros. 
Entonces el eftuvo arrento á cilos efperan. 
do recebir deellos algo. 
6 Y Pedro dixo, Nitengo plata ni oro; mas 
loque tengo,elo te doy; en el Nombre de 1ofu 
Chrifto,el Nazareno, levantate, y anda... 
7 Y tomandolo por la mano derecha, levan- 
tolo;v luego fueron affirmados fus pies y tovillos, 
8 Y Éltando pufole en pie, y anduvo, y entró 
con ellosen el Templo andando y faltando, y ala- 
bando ¿ Dios. 
9 Y todoel pucblo lo yido andar, y alabar 4 
Dios. 
10 Y conocianlo,que el era elque fe fentava 4 
la lymoína á la puerta del Templo la Hermofa: 
y fueron llenos de miedo y de efpanto de lo que 
e avia acontecido. 
11 € Y teniendo á Pedro Y áloan elcoxo que 15 
avia fido fanado,todo el pueblo concurrió á ellos 
al portal que fe llama de Salomon attonitos. 
12Lo qual viendo Pedro, refpondió al pueblo, + Habló. 
Varones Ifraelitas,porg os maravillays de efto? 
o porq poneyslos ojos € nofotros como li có nue- 
ftra virtud Ó piedad uvieflemos hecho ádar á efte? 
13 El Dios de Abraham, y de lMaac, y de lacob, , 
*el Dios de nueítros padres, ha glorificado, A fu 
03 Hijo 


Ab.s,19 


'O yr al Propheta. 
«Refuifte. Hijo lefas,al qual vofotros Et es, y Enegaltes 
anit ves 63. delante de Pilaro, juzgando el q avia de fer fuclto, 
0% y 4 Mas volorros al Sanéto y al jufto negaítes, 
Maras, 1r, 14 Ade : 
Luesajado y ras que be os ip los da il qual 
Sres mataltes d al author vida: 
dale." Dios harefultitado de los muertos, * de lo qual 
«Como ars. nofotros lomos teftigos. y 
dvocas 16 Y enla fede lu nombre a efte que vofotros 
de fa visem. VE s y conoceys,haconfirmado flu Nombre: y 
8 9d. que mn la te q por el es,ha dado á efte efta fanidad en pre- 
cb sis del. fencia de todos vofotros. 
fo y Loc 17 Masaora hermanos, yo [é que 8 por ignorá- 
avrá perfeguado cia aveys hecho h como rábié vucftros principes, 
a Cirio, Mode 18. Empero Dios lo que avia antes annuncia- 
porte , fine do i por boca de todos fus Prophetas,que lu Chri- 
porter 23 plo fto avia py padecer,anó lo ha cumplido. | 
hnzelectezo 19 Aníiquek Arrepentios, y convertios, para: 
or se a se fean ndo bara esque Y | 
od de tiempos e refrigerio lde la prelencia del Señor: 
eco me eze (on venidos. E 
bsos donas! "39  Elqualos há embiado 4 lefius el Chrifto, 
que avia entre que os ha fido antes annunciado. 0, 
los Propheras, “21 Alqual ciertoes mencíter que el cielo m té. 
£O.hazrd pe- ga, haíta los tiempos de la reltauracion de todas 
nitencia. as cofas; o del qual habló Dios por boca de todos 
e e Moni los adecsrEl e 
! - 12 Porque Moylen dixo á los Je» 
arco nor Beas. Dios os levantará+ Propheta de vue- 
pa porel Aros e aman yo,i pr 
. forme á todos las colas que-os hablare. 
oil 23 Y lerá que pis 4 alma que" no o- 
To Diessc3 ne- yére 4 agi Propheta,ferá defarraygada del pueblo. 
agas se Y todós los prophetas defde Samuel, y en 


pibe. rad *- adelante,todos losque han hablado,han prenun- 


Já á la «disfira ¡do eftos dias. 


bonos de 215 Vofotros loyslos hijos delos Prophetas, y 
'05 


da del Conciérto que Dios concerró con n 
Juagarkos .b6v02 dadres, diziendo a Abraham, Y en tu Simiente 
ferán benditas todas las familias de la tierra. 


y. maIrtoS. 
FAmng ete lus 
gor fi entien- 


ener; taque cada uno le convierta de fu maldad: 
desiues de Mey/rsperá particularmente y por excelencia fo entienda de Ciridlo:$ és el prin 


les Prophsras, O S,Chriilo 01,de los quales, S, tiépos. p Halla aofa.o, 

ed principio.* Deue,18,15.Aby7,37.q Das No Mededere *Gc,12,18, 
CAPIT Mu, : 

Pedro y losm/ón llamados al Concilio para dar razon del 

ilagro dicho. 11, Pedro refponde con grande conitancia affiro 

aver fido hecho en virtud HA ire de de- 

Jus que ellos crucificaró el qual es el verdadero Mejias. HL. 

El concilio,no pudiendo consradezir al milagro,embralos man- 

dandoles que no hablen mas en aquel nombre:mar ellos mfpor= 

den queen ello no pueden obedecer, porque tienen mandamiento 


de Dios en contrario. 1111.Sueltos vienen á los ficyos, los quales” 


glerificá ¿ Dios porlo acontecido, y le oran por el adelantami- 
ento de fu Reyno.V. Deferiveje (1 fingular Charidad de las 1 
nos para con los otros. 


Hablando ellos al pueblo, fobrevinieron los 


a El Alcayde Sacerdotes y el a Magiftrado del Templo, y - 
des megavas. Los b Sadduccos. 
la e de 2 Pelandoles de que enfeñalien el pueblo, y 


Mar, 22.233 annuncialíen en el nombre de Lefus la refurrecion 
dee q y de Los Muertos. 
epinicn. sáb, 3 Y echaron les mano, y pulicronlos en la 
23,8. carcel halta el día figuiente:porque cra va tarde. 
4 Mas muchos de losque avian oydo el lermó 
creyeron: y fue hecho el numero de los varones, 
como cinco mil. 
Y aconteció el dia figuiente,que los princi- 
e El Senado,o pes deellos fe juntaron, y los Ancianos,y los El- 
los Senadores. cribas, en Terufalem. 


elsabildo. ¿Y Annas Principe de los Sacerdotes,y Cai. 
pue Ioan,y Alexandro, y todos losque cran del 

dal inage facerdotal. a 

pa ne”, 7. Y haziendolos prefentar d'en medio pre- 


* los en que i podamos fer falvos. 


shaziendo con-* 


ia 26 A a riumeramente, Dios, levantan. 
mg do á lu hijo lefus, lo embió que os bendixeffe:pá-. 
y E al todos glorificavá á Dios de lo avia! (ido hecho. eee 


29 Y 
y óhd ve 
cu palab 


ACTOS. 


ntarohles,Conqúe * poteftad,o en que nombre 
drcys hecho voforros efto? ; A 

8 q Entonces Pedro ,lleno de Efpiritu Sáfto les 9etsca 6 - 

dixo,Principes del pueblo,y Ancianos de Mrael, PS “ue. 
9 Puesque fomos oy demandados acerca del 

beneficio hecho 4 un hombre enfermo,es 4 faber, de 

que manera cfte aya fido fíanado. fC,flro. 

10 Seanotorio á todos vofotros, y á todo el - 
pueblo de lírael,Que en el Nombre de léfu Cbri- 
fto,el Nazareno, elque volotros crucificaftes, y 
Dios lo refufcitó de los muertos, s en cito efte eftá 
en vueftra prefencia lano. 

11 *Elte es la piedra reprovada de vofotros los 
edificadores, la qual es h pueíta por cabega de ef- 
quina. . 

1 Yen pe otro ay falud: porque no ay 
otro nombre debaxo del cielo dado á los hombres 


us virtad 
tte nóbie, 
Pri, 
la, 8,16. 
Mat, 21, 42. 
Mar, 12,10. 
Lac, 22,17. 
Lom,9,3 2. 
Énto ¡endola tconftancia de Pedro 13Acha: 

13 . € Entonces viendo la tconftancia de Pedro +7 
y de Ioá,fabido q eran hóbres (in letras y idioras, e gana 
EP cotos conociálos, q avían fido có Iefus. Livos. 

14 Y viendo al hombreque avia fido famadoG +, A 
eltava con ellos, no podian dezir nada en contra. 

15 Mas mandaronles que fe falicfTen fuera del 
concilio. y conferian entre (is 

16 pri € hemos de hazerá eltos hó- 

EA vga cierto leñal manifieíta ha fido hecha 

er ellos, nororia á todos losque moran en Terula- 

em, y nolo mos negar. > 

17 Toda via, porque no fe divulgue mas por el 
pueblo, amenazemosles que no hablen de aqui a- 
delante 4 hombte ninguno en elte Nombre. 

18 Y llamádolos,denunciaronles 4 en ninguna 
manera habla(Té m enfeña(Té en el Nóbre de fetus, 

19 *Eutonces Pedro y loan relpondiendo di- *44.5.39- 
xeronles,* Luzgad,6 es juíto delante de Dios obe- k Obedco dee 
decerantesá voforros que á Dios. vom: al magi 

20 Porque no podemos dexar de dezir loque Mt sans 
ayemos vito, yoydo.  - ar Di- 

21 Ellos entóces no halládo en € punirlos, enm- «.y f lo munda 
biarólos amenazádolos,por caufa del pueblo:porá "e e doom 

212 Spy el hóbre en quié avia fido hecho efte des, Cómo y /an 
milagro de fanidad,era demas de quarenta años, pon 

23 q Sueltos ellos, vinieró 4 los oler contaró O 
loque los principes de los Sacerdotes y los Ancia- 
nos les avian dicho. 

24  Losquales aviendolo oydo,algaron unani- 
mes la boz a Dios, y dixeron, Señor, tu eres el Di- 
os,que hezifte el cielo y la tierra: la mar, y todas las 
colas que en ellas e tán: 

25 Que [en efpiritu fanéto] por la boca de Da- 
vid tu liervo dixifte, * Porque han bramado las + Pals 1 
Gentes,y los pueblos han penfado cofas vanas? 

26 Afhiftieronlos reyes de la tierra,y los prin- 
cipes fe juntaron en uno contra el Señor, y contra , 
fu m Chriflo. m Vngjdo, 

17 "Porque verdaderamente le juntaron en efta CU Ye 
Ciudad contra tu Sanéto Hijo Iefus,al qual ungi - 
fte, Herodes, y Poncio Pilato con las Gentes,y los 
pucblos de 1rael, 

28 Para hazerlo que tu mano y tu confejo 
antes avia determinado que avia de fer hecho. 


HIL 


m Dies tiene dl 
freno a los > 
aora, Señor,pon los ojosen fis amenazas anal de q 
liervos que con toda * confianga hablé fne le $ Die 
ra. j pr determina» 
30 Queeftiendas tu mano ¿que fanidades, y o Oña. 
milagros.y prodigios fean hechos por el Nombre 
de tu Santto Hijo Iefus, 
31 Y como uvieron orado,el lugar en que efta 
van ayuntados Ptembló:y todos fueron llenos de pG,Secomo- 
EfpirituSandto, y hablaron la palabra de Dios *o- 
gcon confianga. 


, 3120 Y 


Amanias y Saphira mienten, y mueren, 


v, 32 q Y dela multitud dé losque avian creydo 
era un coracon y una anima: y ninguno dezia fer 
 *Ax,3,44  fuyo algo de loque poflcyan,* mastodas la co- 
las les eran comunes: + 
Y los Apoftoles davan teftimonio de la r2- 
rG,virtudo  furreccion del Señor lefus con gran * esfuerco: y 
ran gracia era en todos ellos. . 
guerado los 34 “Queningun neceflitado avia entre ellos: 
Cbriftianes de porque todos los que pofleyan heredades 6 cafas, 
lodo di pd nctundelo ar el precio de lo vendido, 
muriva isla. 39 Y depolitavanlo a los pies de los Apoftoles, 


e iedys > y c18 repartido á cada uno como tenia la neceffi- 
iratar am 

a ¡mil 36 Entonces lofes, > a llamado de los A po- 
memos de buerra. (toles por fobrenóbre Barnabas que es, fi lo decla- 
rr ara. TeS,hijo de confolació, Levita,* natural de Cypro, 
dr us pt 37 Comotuviefle una heredad, vendióla; y tru- 

carta ed depofitólo ¿los pies de los Apo- 


Pe CAPIT. Y., 
+G,delinage. — Amaniasy Sapbira er aviendo Creydo al Evangelio. 
defpues mida los roce acerca del precio de fu ha 


la mentira muricron deláre detoda la Iglefn d la fomencia 
de Pedro. 11. Haz.en los A milagros en [anar 
muchas enfermedades.111. Por ello Jon puestos en carcel por 
los Sacerdotes y Cócilio de donde fon facados por un Angel Ye. 
1111. Bueltos á llamar al concilio buwelven a dar testiminio del 
Saior,de furcfirreccion y dignidad de Mefias-Y.Confalean- 
do ellos de matarlos,4 la fin fe mitigan algo porla perfuaGon 
de Gamaliel, y acorandolos buelven les á má 
mas ellos falen goz.ofos,y bablan tanto d mas que antes Oc. 
Vn varon llamado Anañias con Saphira fu 
Y muger vendió una poffefion. 
2 Y defraudó del precio, fabiendolo tá- 
bien fu muger: y trayendo una parte,depolitóla 4 
los pies de los Apoftoles . 
a O3upó.0t- 3 Y dixo Pedro: Ananias, porque 2 hinchió 
bOr, (córea) Saranas tu coracon á que mintieffes > al Efpiricu 
Santo, y defrauda/les del precio de la heredad? 
ray SE uedandofe no le te quedava ¿ri?y ven- 
mi dida no eftava en tu d poteftad? porque « pulifte 
y ma empufta  elto en tu coracon?Nos ha mentido 4 los hombres 
Arda” finofá Dios, 
od «que ls 5 Entonces Ananias, oyendo eftas palabras, 
vendia lr baria cayó, y elpiró. Y 8 fue hecho un gran temor fobre 
q herpriave todos los que lo oyeron. 
dliberrad. S. 6 Y levantandofe los mancebos,tomaronlo:y 
de hazer del  facandolo fepultaronlo. 
mer lo que > Y pafíado efpacio como de tres horas, tambié 
A eníaliee= fú mugerentrd,no fabiendo lo ¿ avia acótecido. 
íto. 8 Entonce: le dixo, Dime, Vendiítes 
*Divinidad en tanto la heredad? y ella dixo,Si en tanto. 
pr «gn Y Pedrole dixo,Porque os concertaftes pa- 


e > ratentaral Efpiritu del Señor?Heaqui á la puerta 
los pies de losque han fepultado 4 tu marido:y fa- 
cartebán á fepultar. 


10 Y luego cayó los pies deel,y elpiró, y en- 
trados los mancebos,hallaron la myerta: y faca- 
ronla, y fepultaronlajunto á fu marido. 

11 Y fue hecho un gran temor en toda la Igle- 
fia,y en todos losque oyeron eftas cofas. 

12 q Y pbr las manos de los Apoftoles eran he- 
chos muchos milagros y prodigios en el pueblo, 
y eftavan todos unanimes en el Portal deSalomó. 
h Delmsi no 13 Y hdelosotros, ninguno fe olava juntar 
eran deellos. con ellos,con todo ello el pueblo los alabava grá- 

demente. 

14 Y losqcreyan en el Señor fe augmentavan 
mas,aníi de varones como de mugeres. 

15 - Tanto,que echavan los enfermos por las 
calles, y los ponian en camas y en lechos, paraque 
viniédo Pedro, á lomenos fu fombra tocafle á al. 
guno deellos. 


DE LOS APOSTOLES. 


que calló. 


| Flat 

16 Y aun de las ciudades vezinas concurria 
multitud á lerulalem, trayendo enfermos, y ator- 
mérados de efpiricus immundos:los quales todos 
eran curados. dei en 

17 4 Entonces levantandole el Principe delos , 
Sacerdotes, y todos los q eftavan i con el, K q esla ral ht 
* heregia de los Sadduceos, fueron llenos de ! zelo. enencez la lle 


18 Y echaron mano álos Apoltoles, y pulie- pajar 


ronlos en la carcel peo vemmeva? 
19 Mas el Angel del Señor,abriendo de noche da 
Try de 


las puertas de la carcel, * y facandolos, dixo: 
> 1d:y m eftando cami Téplo hablad al pue- e por da 
blo todas 1 las cofas o decfta vida. key. fiendo g= 
211 Ellos entonces P como oyeron, entraron por 1os $adda- 
la mañanaen el Templo, y enfeñavan.q Viniendo + Lead baxo 
puesel principe de pa Sacerdotes , y losque :1.7,7 lua, 


* eran con el,convocaron el concilio, y átodos los ?»*3- 


Ancianos de los hijos de 1írael: y embiaron á la a 


carcel, paraque fueflen traydos, n G, las pala= 
212 Y como vinieron 9 los fervidores, no los SS ia 
hallaron en la carcel, y buelros, dieron avifo, elle negocio 
23  Diziendo,Cierto la carcel hallamos cerra- talurifero.. 
da con roda diligencia, y las guardas que eftavan ad 
delante de las puertas: mas como abrimos á nadie "1111, 
hallamos dentro. * q Los algua- 

24 Entonces como oyeron eftas palabras el *% 
Pótifice y elMagiftrado del Téplo,y los pr 
de los Sacerdotes,Mudavá que feria hecho deellos. 

25 Y viniendo uno, avifoles, Heaqui,los va- 
rones que echaltes en la carcel, eftá en el Templo, 

y enfeñan al pueblo. ds 

26 Entonces el magiftrado fue con los * fervi- +, 
dores, y truxolos fin violencia, porque tenian mi. 
edo del pueblo,de fer apedreados, > 

27 Y como lostruxeron,prefentaronlos en el 
concilio. entonces el principe de los Sacerdotes 
les g untó, ! 

2 iziendo: No os denunciamos * denuncia- rEftrecha. 
ando,que no enfeñalledes en efte nombre?y hea- Bent. 
qui aveys henchido 4 lerufalé de vueftra dodtri- 
na, y quereys echar fobre noforros fla fangre de fLa culpa de 
efte hombre? la mauro, 

29 Y relpondiendo Pedro y los Apoftoles,di. 
xeron,* Obedecer es menefter á Dios masqued "com Ar 4. 
los hombres. 19. 

30 El Dios de nueítros padres levátó 4 Iefus al 
gual vofotros mataftes colgandolo en el madero. 

31 Aefte enalteció Dios con fu dieftra por 
Principe y Salvador,para dar á Ifrac! penitencia y 
remiflion de peccados. 

32 Y nofotros le fomos teftigos t de eftas co- «Deefto. 
fas, y tambien el Efpiritu Sandto, el qual ha dado 
Dios á los que le han obedecido. 

33 4 Ellos oyendo cfto regañavan , y conful- Y- 
tavan de matarlos. 

4 Entonces levantandofe en el concilio un 
Pharifeo llamado Gamaliel, doétor de la ley,v ve- v Hombre de 
nerable á todo el pueblo,mandó que facallen fue - re/pcAo d dea 
ra un poco á los Apoftoles. 

35 dixoles, Varones Ifraelitas, Mirad por 
Pr acerca de eftos hombres en loque aveys 

zer. * 

36 *Porqueantes de eftosdias *fue wn Theu- * pop 
das,diziendo que era Y alguien.al qual z le allega- y Aiguna qrá 
ron un numero de varones,como quatrocientos. cofa.d (ab, el 
el qual fue matado:y todos losque le creyeron fu- 
eron diffipados, y bueltos en nada. ron. 

37 Defpues deefte fue ludas el Galileo en los 
dias 2 del empadronamiento:y llevó mucho pue- e e 
blo tras (¡.Pereció tambien aquel, y todos los que Luc,2,1,0, o. 
confintieron con el fueron derramados. wo fmejanie 

38 Y aora digo os, dexaos dec ftos hombres, y Jones. * 

.4 , dexal- 


An 


Inftitucion de Diáconos:y para que, 
déxaldos + porque fi elte confejo,6 efta obra, es 
de los poh idvracocirebd . 

39 Masíi esde Dios, no la podreys defhazer; 
porque no parezca que quereys repugnar á Dios, 
40 Y confintieron con el: y llamando 4 los A- 
poltoles,aviendolos acotado, denunciaronles que 
no hablaffen en el nombre de Iefus,y foltaronlos. 

41 Masellos yvan gozofos de delante del con- 
cilio,de que fueffen avidos por dignos de padecer 
afrenta por el Nombre de Icfus. - 

Abao, 200 42 Y todoslos dias no ceffavan en el b Tem- 
fersva publica plo,y por las cafas,enfeñando, y € predicando el 
mee y por l42 Eyangelio de Icfu Chrifto- 
€ G,Evangeli- "CAPIT. VL 
La eleccion de los fiere Diacomos y de fu officio. 2: Delos qua- 
les Eflevan , cole endoári pep deChrio 
contra los Imdvos:los quales lo pren traen al concilio: 


N aquellos dias creciendo el numero de los 


b ANS Dablo 


a G,fue hecha Difcipulos 3 uvo murmuracion de losb Gri- 
Eme os contra los Hebreos, de que fus biudas 
e Delos G1e crá menofpreciadascen el minifterio quoridiano, 
nian cargo ds 2 Antiquelos Doze,convocada la multitud 


repartir el vi- de los Difcipulos,dixeron,No esjuíto que nofo- 
ne. > Jon a 


dse pobres, po . 
Primeraimti. Sanéto,y de Sabiduria f los quales pongamos en 
e ÉT 
pgord ets, Y nofotros £ inftaremos en la oracion y en 
Aegis el minifterio de la palabra, + 
higeneia- E ce parecer átoda la multitud y 
mm eligieron 4 Eltevan,varon lleno de fe y de Efpiri- 
b,31,5- y Santo, y 4* Philippe, y á Prochoro,y á Nica- 
nor, y á Timon,y 4 Parmenas, y á Nicolas eftran- 
gero de Antiochia, ; 
6  A.eftós prelentaron en prefencia de los A- 
hs Apefialer poftoles,los quales orando » les puieron las ma- 


moi is Mos en encima. 
- quel deverá 7 Denianeraque la palabra del Señor crecia: 


eoender que p y el numero de los Difcipulos fe multiplicava 
qual ad mucho en lerufalem.mucha compaña de los Sa- 


es delalgla cerdotes tambien obedecia á la fe. 
sean Y 


al Señor, leed 

45, 8.1), 1 

Tim, 5,24. * 
ll, 


8 q Empero Eftevan lleno i de fe y de potécia 
hazia pp y milagros grandes en el pueblo. 
9 Levantaronfe entonces unos de la £ Syno- 
10 ga que fe llama de los Libertinos y Cyrencos, y 
10 pola Alexandrinos: y de Jos qué eran de Cilicia, y de 
sea naciones Alia, dif roscado ia css hr 
eslegiar 19 Masno podian refiftir iduria 
ran Efpiritu ! con que hablava. dl 
ersinfiruyda, 11 Entonces fubornaron á unos que dixeffen 
4 Defieefpirita que le avian oydo hablar palabras blafphemas 
Mario: 23:,. contra Moylen y Dios. 
rondía vaa- 12 Y *"commovieron al pueblo, y á los Anci- 
do ál pueblo. anos y 1 los Efcribas; y arcemetiédo arrebataron- 
n Como los pu- 10,Y truxeronlo al concilio. . 
forabelezra 13 Y * pulicron teftigos fallos que dixeTen, 
Naborh1, Rey Efte hombre no ceTa de hablar palabras blalphe- 
dei mascontra el lugar Santo y la Ley. 

14 Porque le avemos oydo dezir,Qu: elte lc- 
oLasceremo fus Nazareno deltruyrá efteluzar,y mudará o las 
pias ó ricos, tradiciones que nos dió Moyfen. 

15 Entoncestodos los qus eftivan fentados 

en el concilio,pueltos los ojos enel, vieron fu ro- 
p 5.ccíplande- Ítco P como el roftro de un Angel, 
* ciente, CAPIT. VIL 
souftie Kc ESteyan congrande comitancia haze wn largoraonami- 
ento en el concilio comengando defile la vocación de Adra am 
en G por el di fiurfo de toda la facra historia muefira á los que 
eTavanprefentes,Como fas antepa/Jados fiempre fueron rebe. 
Les á Dios, y ¿fs propberas:porsanio queno es maravilla fi 


4 


ACTOS. 


al prefente ellos lo ayan fido matando al MefJias is 
Jus Dfeipalesa, Es apedreado deellos y pde go 
ria de Chri5to,y le ora que les perdone aquel pectado, 


L Principe de los Sacerdotes dixo entonces, 
Es efto anfi? : 
2 Y el dixo, Varones hermanos, y padres 
oyd.El Dios a de gloria appareció 4 nucítro pa- a G, Gloriosa 
dre Abraham eftádo en Mefopotamia, antes que 
móralie erige Sl 
ixole,Sal de tu tierra, y de tu parentela » 
y caN ála tierra que te of. d ds 
14 Entonces falió de la tierra de los Chaldeos, 
habitó en Charran, Y de alli,muerto fu padre, 
o trafpaffó ¿eta tierra en la qual vofotros habi- 
rays aora. : 
y Ynole dió poffefMió en ella,ni aun una pifada 
de un pie:mas prometióle q fe la daria € polffeffis, 
y á lu limiente defpues deel,no teniendo ana hijo, 
6 Y hablólc Dios aníi,* Que lu fimiente fe- *Gta,15t, 
ria eltrangera ey tierra agena, y que los fujerarian 
en fervidumbre,y que los malrradtarid porb qua me. bee 
rro ciéntos años. . defde pr na 

7. Masa la Gente d quien feran fiervos, yo la muerto de ¡aaa 
juzgaré, dixo Dios:y defpues decfto faldrán,y fer- ¿44 201 
virmechan á mi en cfte lugar. po Arda Ñ 

$ * Y diole el Concierto de la Circuncilion:y 430,4 gue fe 
anfikengédró á Haac, y locircúcidó ál oftavo dia; ¿aerea 
y *íaac á Jacob,* y Lacob á los doze parriarchas. Ga1,)0) 
Y los patriarchas, movidos de embidia,K ven- cuentas demás 
ieron á lofeph para Egypto:mas Dios eracóel, qe Abrahon 
10 Y lo libró de todas fus tribulaciones y * le Leger 
dió e y pra s la prefencia de Pharaon Or 
rey de Egypto,el qual lo puto por governador fo- "*/* 
bre Egypto,y babe voca da cala. 5 y Say 
11 Vino entonces hambre en toda la tierra de 215.añ%s, le 
Enypto y de Chanaan, y grande tribulació: y nu- den aos 
ros padres no hallavan alimentos. pro 4 dr] 

12 Y como oyefle lacob que avia trigo en Ifse:, y lacoba 
Egypto,embió a nueítros padres la primera vez. 19:17. P- 

13 *Y enla fegunda Lofeph fue conocido de A A 
(us hermanos, y fue fabido de Pharaon el linage *Gc,29, 33,7 4 
de lofeph . 39 Y 1935 

14 Y embiando Iofeph,hizo venir á fu padre pb ad 
lacob, y á toda fu parentela < en fententa y cinco + Gc,42. ta 
d perfonas. * 2,454. 

15 *Anfidecendió lacob en Egypto,* donde poe E 
murió el, y nueftros padres, Íneden cines per- 

16  * Los quales fueron trafpafíados á Sichem (2%: esparra- 
y fueron pueftos en el fepulchro, * que compró Moe far 
Abraham á preció + de dinero dglos hijos de He- 4 G,animas. 
mor hijo de Sichem. y Se 465. 

17 Mas como fe acercó el tiempo de la promef- a q 
fa,la qual Dios avia jurado a Abraham, creció el Loh,*4, $2 
pucblo, y multiplicófe en Egypto. * Ge, 23, 16.y 

18 Halta que felevantó otro rey que no cono- Yeze y 
ciaá loleph. - eG, deplara 

19 Efteufando de aftucia con nueftro linage, 
maltrató 4 nueítros padres que pulieflená peligro 
de muerte lus niños, paraque fceffaíe la generació. £G, no faeft 

20 * En aquel mifmo tiempo nació Moyfen; viriticados, H 
y fue agradable 4 Dios:y fue criado trás melesen ae, ae 
cala de fu padre . E ad 

21 Masfiendo puefto al peligra hija de Pha- 
raon lo tomó.y lo crió $ por fu hijo. pb 

22 Y fueenfeñado Moyfen en toda la fabidu- 90: Poral 
ria de los Egypcios:y era poderofo en lus dichos *” 

y hechos. 

23 Y como fe lecumpliot el tiempo de qua- 
renta años, ! vinole en voluntad de vifitar a fus 
hermanos los hijos de Ifrael., ; 


hLa edad. 
iGfuoóO e 
ía coragon. 
* Exo,1, 16 
14 *Y comóvido 1uno*queeri injuriado, +0. 4 quer 
defédiólo,y hiriédo al Egypcio végó al injuriado. “Peter 
25 Pero 


Sermon de Elteran. 


kliberead. — an, que Dios les avia de dar * falud por fu mano, 
mas ellos no lo avian entendido. - . 
216 *Y el dia iguiente riñiendo ellos, moltró- 


nad feles, y merialos en paz, diziédo,Varones,herma- 
nos foys, porque osinjuriays los unos á los otros? 
10 Jo defechó 27 Entonces el que injuriava a fu proximo,! lo 
rempuxo, diziendo, Quien te ha pueíto 4 1; por 
principe y juez fobre nofotros? 
28 Quieres tu matarme como matafte áyer al 
" Egypcio? : 
29 - A efta palabra co ha huyó:y hizofe eftrá- 
geroen tierra de Madiá, donde engédró dos hijos. 
mEleeraCiri 30 Y cumplidos quarenta años,m el A ngel del 
Br.quefellena Señor le appareció en el defierto del monte de Si- 
el Anel del . 
ancenísjo. nan en fuego de llama de un carcal. 
Exedo3,2, (de 31 Entonces Moyfen mirando, fue maravilla- 
o fe llema” do de la vifion :y llegandofe para confiderar, o fue 
Angel, y efe An hecha 4 el boz del Señor. : 
geloraro. fe 32 Yofoy el Dios detus padres, el Dios de 
e Lo dema bola y Dios de Háac, y Dios de lacob, mas 
Dies. * Moyfen temerofo,no ofava mirar, . 
mEn lamade 33 Y dixole el Señor,P Quitalos capatos de tus 
oa pies, porque el lugar en que cftás, tierra fanéta es. 
S:5or. 34 Viftohé, viftohé la'afflicion de mi pueblo 
p Grdeñica.  queeftá en Egypto, y el gemido deellos he oydo: 
y he decendido para librarlos:aora pues ven,embi- 
artehé a Egypto. 
9 S,nezado. 35 Acíte Movíen, ál qual avian 9 refufado, 
a diziendo,Quien te ha puefto por principe y juez? 
de rfi 2clteembió Dios por Principe y Redemptor * có 
£i dz lenova. la mano del Angel que le appareció en el garcal, 
Lexdía N.Ar. 36 *Eftelos lacó haziendo prodigios y mila- 
ica, 7, a gros en la tierra de Egypto, y en el mar Bermejo, 
9 Xco * y en el defierto por quarenta años. 
AExodri6,t» 37 Eftees el Moyf6,clqual dixo 4 los hijos de 1- 
aaa tael , t Prophera os levátará el. Señor Dios vu- 
led la MN  €ltro de vueltros hermanos como yo; á el oyreys. 
+Exo,123 38 + Eltees elque eftuvo en la Congregación 
enel delierto con el ade que le hablava 
monte de Sina:y con nueítros padres:y recibió las 
£E+que las hi palabras £ ds vida para dar nos. 
pocas, Dos 39 Al qual nueítros padres no quifieron obe-. 
¿1 NO LO, 
ERempoxato. gon y a Egypto: 


aravo 37o ¿¿ 40 Diziendoá Aaron,* Haznos diofes que va- 
notsidola yan delante de noforros, porque 4 clte Moyfen, 
ericas de Egy. que nosfacó de latierra de Egypto, no labemos 


1 Exo,32t= que le ha acontecido. 
£ Gen aque» + 41 Y * entonces hizicron Y el bezerro, y offte- 
hostias 48  cieron facrificio ál idolo, y en las obras de fus ma- 
y iba e nos fe holgaron. 


reo as 42 Mas Dios fe apartó, y los entregó que fir- 


axtervan á A- Vielien al exercito del cielo, como eftá eferipro.en 
pra el a e nie? , * offreciftésme viéti- 
Poyo mas y facrificios en el defierto uarenta años, 
20195925 Cala de Mrael? as 
43 Anrestruxiftes el tabernaculo de Moloch, 
e y A ns de vueítro ma Rem aia IE que 
z.Am>,27- Os heziftes para adorarlas ;: tralportar 
debio de efe cabo z de Babylonia. A 
44 Tuvieron nueítros padres el Tabernaculo 
del Teftimonio en el defierto, como les ordenó 
YEx, 25,49  Dios,* hablando 4 Moyfen,que lo hizieTe fegun 
Heb,235+ Ja forma que avia vifto, 0 a 
e 45 El qual reccbido, metieron tambié mue ftcos 
*1o(,1,14 padres conta lefus en la poffeffion de las Gentes 
a lofue que Dios echo de la prefencia de nucítros padres, 
e 1,Sam,1e,13 hafta los diasde David. A 
y25am,7, 2. 46 *El sl b halló gracia delante de Dios, y * 
b Fue gratoá pidió de hallar Tabernaculo al Dios de lacob, 
Fora 47 Y *Salomonle edificó Cafa,. 


e Rey ón, 


DE LOS APOSTOLES, 


25 - Perd el penfava que lus hermanos entendi- 


enel: 


decer: antes t lo defecharó:y apartaronfe de cora- : 


Fol 42 

48 - Mas el Altifsimio * no habita en templos 247 

hechos de mano, como el Prophera dize. o 

49 * El cielo es mi throno:y la tierracl eftrado de * Ab,17,24» 

mis pies,Que Caía me edificareys dize el Señor? ó 

qual es el lugar demi Repofo? 

50 : No hizo mi mano todas eftas cofas? 
51 < Durosde cerviz,y * d incircuncilos de co- "146, 1. 
racó y de oydos:volotros * reliftis fiépre al Efpiri- pos pro 
= E vdo celta 
tuSidto;como vueítros padres,anfi rábié VOÍOtro*. Luro difcurfo 
52 A qual de los Prophetas no perfiguieró Vue." Leren,6, 10, 
ftros padres?y mataron ¿los que antes denuncia- Y 9:15, Exc 
ron la venida del lufto, del qual voforros aora a- las 
veys fido entregadores, y imaradores. 
53 
Angeies: y no la apar ] Des 19, 16.) 
54 y Y oyendo cftascofas regañavan de lus Rem,2,34, 
coracones, y cruxian los dientes contra el. a ap 
55 Masel eftandb lleno de Efpiritu Sanéto,pu- Guido. * 
eftos los ójos en cl cielo, vido la gloria de Dios ; y *Exo,15,1. 

á Iefus que s eftava á lasdieftras de Dios, pen 
6 Y dize,Hcaqui., veo los cielos abiertos:y al mn. .u. 
ijo del hombre que eftá á las dieftras de Dios. £ rbd gro 

57 Entonceselbsglando grandes h bozes, tapa- a que AA 
ron (us orejas:y arremeticron unanimes contra el. smfeñren de la 

58 Y echandolo fuera de la Ciudad i apedrea- verésd, y pera 
vanlo : y * los celtigos pulieron fus veftidos á los E inge cfr 
pies de un mancebo que (a llamava Saulo.. peru, 

59 Y apedrearoná Eltevan,invocando el, y di- 1 Cm ¿b!sf- 

zíendo, Señor Iefvs recibe mi Efpiricu, * ap di 

60 Y puefto de rodillas,clamó á gran boz, *Se- 7.4 7o pos Jean 
ñor,no lesK pongas efte peccado. Y aviendo di- los ¿romeros 
cho eíto, durmió en el Señor. pp spp 

/ CAPIT VIIL Regy11,13,derd 

á La asis sere e bo en ect ben canfa de cepa nel 

aquel efparzidos los Difeipulos el Ev vo fe propaza por sa 

pm 2. Predica bib Pepa. pArse rre de 

de muchos el Evangelio, los Apostoles embian de lerufalemá Cor, 4. 12. 

Pedro y á loan por cuyo ministerso los SamaritanosbaptiZados k S,acuentas 

reciben el Efpiritu Sanio, y on con senel Evangelro.3. 

Simon hipocrita obs eprar por dinero la gracia Apojtclca: 

por loqual Pedro lo mal dize, y exhorta d penitencia. 4, Por c3- 

duéla del e apt Sanéto Philippe convierse al Evangelio al 

Enmucho de la reyna de Etbiopia dc. 

Saulo confentia en fu muerte. Y en aquel dia 

Y * fue hecha una grande perfecucion enlal- a getevano, 

2 glefia q estava en lerufalem Z todos b fueron 6 £lto ganó jan 
elparzidos por las tierras de ludea y de Samaria, 2%» “40 pe- 

frecurion,que por 

Íalvo los A poftoles, Ñ una leleña en 

- 2 Y curaron* de Eftevan algunos varones pi- lermaler fo le- 

os, y d hizicron + gran llanto fobre el. hora 

13 * Entonces Sauloalflolava la Iglefa entran- ,,, reo ba 9 
do por las calas : y trayendo varones y Mmugeres, .sb,15139. 

entregavalos en la carcel. A sn a 
4 Mas los que eran cfparzidos,paffavan por la e 

tierra aaciandn la Palabra del a. perros 

s y Entonces EPhilippedecendiendo ála ciu- netas fegan 
dad de Samaria, predicavales á Chrifto. anar 


ya e nando la [- 
6 Y lascompañas efcuchavan attentamente y efe prerdo una 
unanimes las co 


ue dezia Philippe, oyendo y “29 mable per- 
viendo las feñales e hazia, sl e dl A] 
7 Porque muchos efpiricus immundos falian «Ae siíte, perd 
delos que los tenján, dando grandes bozes: y *Seenrificce 
muchos paralyticos, y coros eran fanados. pass 
8 Anfique aviagran gozo en aquella ciudad. /peranca, ds. 
9 rales avis un varon Cegarra elqual ei 
avia fido antes Magico en 2Glla ciudad, y aviacnga £á. evoncciio 
ñado la Ste de Samaria dinctdofe fer algú old, er 
10 Alqual oyan todos arrentamente defde el bra 
mas pequeño hafta el mas grande, diziendo, Elte 
esla Virtud de Dios,la grande, - de los feta “Día 
11. Y eftavanle attentos porque con fus artes emo de derajas 
magicas los avia entontecido mucho tiem lem Ar. 
12 Mascomo creycró á Philippe los annúciava 
os van 


ay de cirenmet. 


* Que .reccbiftes la ley por! difpoficion de fer, cl 


¿Quesnno 


Philippe bayriza al Eunucho. 
el Evangelio del reynode Dios, y el nombre de 
1 lu Chrifto,baprizavaníe varones y mugeres, 
eo sar 13 Simon entonces,b creyo el tambien:y bapti- 
Deer Lo foi a Tandofe,llegofe a Philippe:y viendo los milagros y 
ef, far lover grandes maravillas que le hazian eftava atronito. 
dt serresten 14 Oyendo pues los Apoftoles,que eftavan en 
tonerado,  Jerufalem, que Samaria avia recebido la palabra 
is lor dee de Dios, ro Pedro y 4 loan. 
vifivles 7 15 Los quales venidos,oraron por ellos paraque 
pa brety ecibician el Elpiritu Sancto, ez 
poa fret 16 Porque aun no avia decendido en alguno 
: sarge did 


kavier El Nombre de Icfus, 


Isgracia comas 17. Entonces paficronles las manos encima, y 
destepow ye recibieron el Efpiritu Santo. 
Arreitairo 18 e Y como vido Simon que por la impofi- 
sos los fieles en Ciori de las manos de los Apoftoles fe dava el El- 
Bar fo pirita Santo, ! prefentóles dinos. 

¿Dee Simon 19  Diziendo, Dadme tambien 4 mi efta pote- 
fe Mamarsn $1 ftad: que á qualquiera que puliere las manos enci- 
na ¿ma, reciba el Efpiritu Sanédto. 

emprneraz 20 Entonces Pedro le dixo, Tu dinero m pe- 
nero los bene- TEZCA Contigo, que pienías qugel don de Dios fe 
Beios ay esros gane por dincro, . 
ciel Igle 21 Notienestu parte ni fuerte nen efte nego- 
pa cio:porque tu coracon no esrefto deláte de Dios. 
SS S . a 4. 22 Arrepientete pues decíta tu maldad, y rue. 
perezcas es y 91 4 Dios, fi quiga te ferá perdonado cfte penfami- 
tu dinero, ento de tu coracon. 

nowneña 213  Porque0en hiel de amargura y en prilion 
Dn peccado de maldad veo que eftás, Ñ 

amargo phraá 24 Refpondiendo entonces Simon, dixo, Ro- 
apal, Heb, 12, gad volotros por mi al Señor, que ninguna cola de 
PB gy €flas, que aveys dicho, venga lobre mi. 

" pS. prelicada 25 Y Y ellos aviendo teftificado y hablado P la 
antes por Phi Palabra de Dios, bolvieronfeá lerulalem, y en 
porto muchas tierras de los Samaritanos annunciavan 
S.á confirmar €l Evangelio, * 

la con fa telli- 26 a el Angel del Señor habló 4 Philip- 
monio Sc, pe, diziendo, Levantate y vé azia el Mediodia,al 
q Or,que es de Camino que deciende de lerulalem á Gaza: 9 la. 
fierto.S.el es- qual es delierta. 

PPorg los Pero 27. Elentonces levantófe, y fué, y heaqui un 
cipus de Oriento Ethiope * eunucho Governador de Cídaces Rey- 
foltan en 2$ va na de los pp Se De era puefto fobre todos fus 


pudor doc 4 theforos, y avia venidoá adorar á lerulalem, 


esuebos, des 28 Y febolvia fentado en fu carro, y leyendo 
] ler 3 : A 
PS ls al Propheta Ifayas 


doce. 29 Y el Efpiricu dixo 4 Philippe. Llegate y 
nu amqueno juntate á elte carro. 

A se Y acudiendo Philippe oyólo que leya al 
re 2- Propheta Ifayas:y dixo,Mas entiendes loque lees? 
fuefepmefesl 31 Y el dixo, Y como á, alguien nome 
gra dejo $ te- enfeñare ? y Frogóá Philippe q fubicffe, y fe fen- 


nía de ecmocer la 
bd taffe con el. 
feudo e puna 32 Y ellugarde la Efcriptura que leya,era elte, 
fs, 

FP 


reegs4 + Como oveja 4 la muerte fué llevado: y como 
ree fine Cordero mudo delante del que lo trefquila,aníi no 
eso. abrió fuboca. — - E 
elisa 33 Enfut humilacion fu juyzio fué. quitado: 
pl es Mas fu y generación, quien la contará ? porque es 
Darien en que quitada de la tierra fu vida, E 
elavasporáde- 34 Y refpondiendo el Eunucho á philippe, 
moy re] dixo, Ruegote, de quien el Propheta dize efto?de 
tresfales , y le [, O de otro alguno? 
dis mmbre fábre 35. Entonces Philippe abriendo fu boca, y co- 
pa pemirs»  mengando desíta eferipcura, * annuncióle el Evá- 
v La erermdad Bolio de lefus. 
de freno, que 36 Y yendo por el camino, vinieroná una a- 
Janer rite Ro: gua:y dixole el Eunucho, Heaqui agua; q impide 
dolo lets. que yo no fea baptizado? 
37. Y Philippe dixo, Si crees de todo coragon, 


deellos, mas folamente eran baptizados enk el , 


ACTOS. 


bien puedes. Y reflpondiendo el dixo:Creo que ,1, 

Jefiz y Chrifto es el Hijo de Dios. 
38 Y mandó parar el carro:y decendieron am- fa, Y 

bos al agua Philippe y el Eunucho : y baptizólo.. huge. a. 
39 Y como? fubieron del agua, el Elpiricu del 49 stc. 

Señor arrebató 4 Philippe y no lo vido mas el Eu- [* 44m 

nucho horca fu camino Ire N Pri 
40 ¡lippe empero fe halló en Azoto: y paf- 4,16, :5,) 

fando annunciava el Evangelioen todas las ciu- por 


dades hafta que vino á Cefarea. perla fe quero 
CAPIT. IX. Lenin e 


La comverfion maravilofa de Saulo(y defpues Pano) de fuLzive : ed 
riofo perfeguidor de la Iglefía, 2. Es enfeñado, baptiz.ado,y [%- frog de fol 
nada la vistapor Ananias en Damafio. 3. dica z 
al Señor con fingular ofadia, 4- Siendo afJechado de los Judios, fa foivacios, 
los Hermanas lo eftapan, y viene d lerufaler: dende buelue 4 led Abro, q] 
Jer affechado de los Indios. y los Hermanos lo embian á T arjo, 344 
5. Pedro vifitalas Iglefías de la comarca, y en Lydda fama á **“ison. 
Eneas paralytico en el nombre del Señor. 6. En loppe refufcita 
duna pia Difiipula Llamada Tabitha. 


Y * Saulo aun 2 refoplando amenazas y muer-* Gal,1,1, 


Synogas,parad íi hallafle algunos varones Ó bmu- “44, mas 
geros € decia 


: A » 
4 Pel es en veoyó SE que le de- afli=ja 
tia, Saulo , Saulo, porque d me perligues! 

s Y el $ Señor? Y el Señor dixo: peral 
Yo foy Iefus á quien tu perfigues ; < dura cola te prjipuees por 
es dar coces contra el aguijon. pr 1) 

6 Eltemblando y temerofo dixo, Señor, que $ imoy 
quieres que haga ? Y el Señor le dize, Levantate y lo ena. 
entra en la ciudad : y dezirlerehá loque te con- * ficlpdi- 
viene hazer. pepa 

7 Y los varones que yuan con Saulo, f fe pa- sebelando 
raron attonitosg oyendo ala verdad la boz, mas ¿ot si 
no viendo a nadie. bre 

8 Entonces Saulo levantófe de tierra, y abri- com £ fueras 
endo los ojos no via ánadic:antique llevádolo por mera, 
la mano, metieronlo en Damalco, sióios 
Donde eftuvo tres dias lin ver:y no COMIÓ, «Sale ; paró 
ni bevió. grilla mad» 

1o q Aviaentoncesun Difcipulo en Damalco ¿mata dra 
llamado Ananias: al yr el Señor dixo en vifion, A>,13,9. 
Ananias, Y el refpbndió, Heaqui eftoy Señor. * 1 

11 Y el Señor le dixo, Levantate, y vé ála calle, 

ue fe llama la Derecha, y buíca en calade ludasá 4 
¿xulo llamado el de b Tarfo : porq heaqui el ora; * Diajio- 

12 Y haviftoen vifion un varó llamado Ana- a e de0w 
nias, que entra, y le pone la mano en cima para- (uisá Tejo 
que reciba la vi y 4 todula 

13 Entonces Ananias re/pondió,Señor,he oy-4"** 
do á muchos de elte varon,quantos males há he-*Ledle N. 
cho ¿tus* Sandtos en sp ro :$ Rom.1.7. 

14 Y aun aqui tiene fac s principes. 

Pr Snrecicóns de prender atodos loa i S Aer 
vocan tu Nombre. . ] necellidados 

15, Y dixole el Señor, Vé:porú * inftruméro ef- somos sida 

ido mecs efte,parag Hleve mi Nombre en pre-fadoc. >. 
fécta de Géres y de reyes, y de los hijos de Ifrael. - k G, vato 

16 Porque yo le moftraré quanto le Tea mene- Scion dq. 
fter que padezca por mi nombre. fervo de Dist, 

17 Ananias entonces fué: y entró en la cala: y desado de al- 
poniendole las manos encima, dixo, Saulo her- murio dese 
mano; el Señor lefus, que te La re en el cami-Z ¿mes qu 
no par donde venias,me ha embiado, para reci- stras. 
bas la viíta, y feas lleno de Efpirito Sandto, 


) Me conf 
18 Y lucgole cayeron de los ojos como ea hee 
mas, 


demi, 


Pedro refucita á Tabitha. 
ñ mas, y recibió luego la vifta: y levantandole fue 
baptizado. mn. ss . 
19 Y comocomió, fué cenfortado. Y eltuvo 
Saulo con los Difcipulos que eltavan en Damal- 
co, por E. Cree dias. j 
LL 20 4 Y luego entrando en las Synogasptedica- 


*Como ar, G* invocavá efte nombre:y a eflo vino acá para 
AO hoy 


jfunsas. 


juntaríe con los Difeipulos:mas todos tenian mi- 
edo de el, no creyendo que era Difcipulo. 
27 Entonces Barnabas, tomandolo, truxoloá4 
los Apoftoles, y contó, Como avia vifto al Señor 
* dry, 3y Ab, A en el camino, y que le avia hablado : y como en 
q Damafto avia hablado * confiadamente en el 
Nombre de Iefus. , 
18 Y entrava y falia con ellos en lerufalem. 
29 Y hablava confiadaméte en el Nombre del 
p Con los Ladies Señor lefus y difpurava Pcon los Griegós, mas e- 
Enver! qu Mos procuravan de matarlo. a 
les Grurilesr 30  Loqualcomo los hermanos éntendieron, 
9 Queer fa acompañaronlo hafta Cefarea, y embiaronlo 4 9 
e... Tarfo. 
Y. 31 Las Iglefas entorices por toda ludea, y 
s Angmenta» Galilea, y Samaria tenian paz, y etán * edificadas 
das. andando en el temor del Señor : y con confuelo 
del Efpiritu Sanéto eran multiplicadas. . . 
(vificandoto 32 Y aconteció, que Pedro fandahdolosito- 


das las dichas dos, vino tambien á los * Sanétosque habiravan 
1zi:(ias.como ey Lydda. , 

cnia el man» A S e 
demiéco Lue, 33 Y hallóalli 4 uno G fe llamava Encas,á avia 


22,32. ya ocho años q eftava en cama,Q era paralyrico. 
o == e 34 Y dixole Pedro, Encas, lefu Chrifto te 


que recebian (Aa ;levantate y Y hazte £u cama, Y luego fe le- 
el Evangelio vántó, 

pres temp Y vieronlo todos losg habitavan en Lyd- 
anos Leila ÍA y en Sarona,los quales fe cóvirtieron al Señor. 
N¿Rom,7. 36 q Entonces en loppe avia una Difcipula 
ro ra llamada * Tabicha,que (i lo declares, quiere dezir 
diceegera lecho Dorcas. Efta era Y llena de buenas obras, y de ly- 
y llevalo ¿ra monas que hazia" . 

ef. Añerias "37 Y aconteció en aquellos dias que enfermá- 
6 peralrico doymurió:la qual depues de lavada, pulieronla en 
pe 
gue tome, fa le UN CENAdero, 


ebo,re Mer, 38 Y como Lyddaeftava cerca de loppe, los 


ná Pte 4 Difcipulos, oyendo que Pedro eftava alli,embia- 
vL ronle dos varones rogandole, No tc detengas de 


e Tabithacs En 
rea venir haíta nofotros. 


quee en únezo es 39 Pedro entonces levantandofe, vino con e- 
Dercas,y enE- los:y como llegó, llevaronlo al cenadero donde lo 
Sede Sen: rodearon todas las biudas llorando y moftrando- 
Yare, Ho Telas tunicas y los veftidos que Dorcas les hazia, 
quando eftava con ellas, 


40 Entonces echados fuera todos,Pedro pue-* 


fto de rodillas,oro:y buelto al cuerpo, dixo,Tabit- 

ha, levantate, Y ella abrió los ojos: y viendo á Pe- 
dro, bolviofe á affentar. 

41 Y dandole el la maño levantóla: entonces 

llamádo los Sanétos y las biudas,prefentola biva 


DE LOS APOSTOLES. 


' 


Fol. 4 

" 42 Efto fue hotorio por toda loppe:y creyeron 

muchos enel Señor. -: *, * , 
43 Y acóteció q le quedó muchos dias en Jop- 7,59% per 


n 
y A «aó, Pedro,el 
peen cafa de un cierto Simon? Curtidor. ..  queí ¿iria de 


CAPIT. X. Js fu fuere 


Cornelio Cemperion Gentil, hombre eSudicfo de piedad(co- 
mo ts verifimil )por la comunicación de los Indios, avifado « Noera idela- 
Porun Angel embia deCefarea á llamará Pedrod Dope pasa 114 : fins adora= 
ugt Evangelio, =, Pedro enferado por revelació de Dios e verdadiso 
€ la vocacion de los Gentiles al Evangclio,y efpectalmente de ¡po a, 
lo que tocata á Cornelio, viene ñel y leanmuntia el EJAoge- que re0ove al 
dio, y fon baprizados el y tódia fu fashilra, avicido recelido el conocimiento del 
Efpiriru Santo á la predicación de Pedro. Mexian:perá no 
“VU Avia un varon en Celarea llamado Cornc- pra A ro 
lio, Centurion de la compañia que he llama- $ £l tuen are . 
. vala Icaliana. , - pla del padre de 
2 4 Pio,y temerofo de Diosb con tóda ft: ca- (rogrmo 
la y que hazia niuchas ly mofnas al pueblo: y que purág fs famin 
orava á Dios empre. la fea pra, 
Efte vido en vifion manifieltamente,como Fargo reos e 
. e , 
ála hora de las nueye del dia, queun Angel de 30,3. 
Dios entrava á el, y le dezia, Cornelio. _ € Han (ido efi 
4 Y el, pueítos en el los ojos,efpantado,dixo EI 
Que es Señor? y dixole,Tus oraciones y tus ly- fido prefenta. 
mofnas < há fubido en memoria en Liprefécia de ds en la Ec, 
Dios. a: ro 
5 Embia pues aora varones4 loppe; y haz ve- guefn fo por 
nir d un Simon,g tiene por fobrenombre Pedro. P/1tble egrader 
6. Eftepofa en cafa de un Simón Curtidor, + rep 
que tiene fu caía junto á la mar:eíte te ditá lo que d Dejos de (a 
te ar Sepa acia . coopabia, 
7 el Angel que hablava con Cornelio, y 
llamó xa de fus pS. y un foldado temerolo Pa e 
del Señor 4 de los que fe llggavan á el. e 4 medio día, 
8 Alos ques, clas de averíclo contado ¿ou aveo 


rd pag des de comer. 
todo, embiolos á lop y Teatpolo le 


9 q Y un dia defpues ndo ellos caminó, y+ tn revelacion. 
llegando cerca de la ulad Pedro fubió al agutca cra por y 
a orar, cerca de la hora * de las feys. Pecro enuida fo 
E E Brest que le lot grande ham- £' e pol 
, y quiío comer , y aparejandole t ellos, Ecayó cin 
Es el un exceílo de pcs ata a o 
11 bY vidoel cielo abierto, y que decendiá á A?rfeles entí 

el un valo, como un gran liengo, que arado de los Len ema def 
quarro cantos era abaxado del cielod la tierras — ccbido ai ¿poro 
12 Enel qual avia de todos los animales de qua- 4 Lodo sed 

tro pies dela tierra, y fieras, y i reptiles, y aves ¡20 1102 

del cielo. ¡LI A CE 

13 Y vinole una boz, Levantate Pedro,mara ) tmomorts 4 
y come, Preu esper 
Ley probi= 


16 Y efto fue hecho portres vezes: y Mel valo er fiar: , 
mucho mencs 


robado, 

17 Y eftando Pedro dudando dentro de fi,que nd Li 
feria la vifion que avia viíto, heaqui los Varones entrasór la To. 
que avian fido embiados de Cornelio,que pregú- qm ejes 
tando por la cala de Simon, llegaron á la puerta. 35/55.) 57, Da 

18 Y »llamando, preguntaron, Si un Simon tete (+ gue a 
que tenia por * fobrenombre Pedro, pofava alli. poa hey mer 

1 2 Y eítando Pedro penfando en la vifion , di- de ¿comen 
xole el Efpiritu Heaqui, tres varones te bufcan. 1:C0r,10.35, 

10 *Levantate pues,y deciende, y no dudes de £7!4,14,Yo 

llo los he embiado. - Era 
yr con ellos, porque yo los he embiado. SeÑor, que per 

21 Entonces Pedro decendiendo á los varones «l nada ay ino 
que le eran embiados de Cornelio, dixo, Heaqui, 4:15) 1 Tim. 

foy el que bufcáys: la caía dl 
yo loy el que bulcáys:quees la cauía porque a- decires 2 de 
veys venido? martes el pros 
bibir Las viandas, dre, Por que tods le que Dias cerró es bueno ; y meda ey que def. hurto. 
mandole con bersmiente de gracras, dre, leed Col 2,21,9 La £. mEllien$9,arr,v, 10, 
a S,A la puerta.o Effe foóbrenóbre le pufo Chris Luar, 1,42, 1erd Mar, 16 4 Ab,15:70 

22 Y cllos 


4 de arre 


Cornclio y fu farnilia fon baptizados. - 


22 Y ellos dixeron,Cornelio el Centurió, varon 

p 5,delu pie- juíto y temerolo de Dios, y que tiene P teftimonio 
dea rtos. detoda la nacion de los ludios, Y ha recebido ref- 
q Ha loa . . 
monetado de puefta por un fintto Angel, de hazeste venir a fu 
Dios. cala:y oyr de ti algunas * Colas. 
palebras, 23 - Entonces metiendolos détro,hofpedolos:y 
el dia Giguiéte levantado(e fuefe có ellos: y acom- 
pañaronlo f algunos de los Hermanos de loppe, 

24 Y otro dia defpues emraron en Cefarca: Y 
Cornelio los eftava efperando, aviendo llamado 
lus parientes y los amigos mas familiares. 
turcterere- 25. Y como Pedro entró,Cornelio lo falio A re- 
aca cebir: y deribandofr d lus pies + adoró. 
w Noa hz «9 26 Y Y Pedrololevanto,dreiendo. Levantate, 


SA fab,feys 
Áb,1L.14, 


el que fo lema ifmo, foy hombre. 
. que yo mimo, foy Le. 
rad 27 Y hablando con el,entró: y halló á muchos 


potaje + bef' ae que fe avian ayuntado. 
áles Reyery "28 Y dixoles, Vofotros labeys, *que es abo 
rre + Minableá un varon ludio luntarfe,o llegaríe 4 e- 
6.Da,3.45, Strangero: mas ha me moftrado Dios, que á nin- 
Apr.19, 12,7 gun hombre llame comun o immundo. 
sás 29 Porlo qual llamado, hé venido fin dudar, 
- Aníig ps porq caufa me aveys hecho venir? 
3o Entonces Cornelio dixo ,Quarro dias h 
a de Que delta hora yo eltava ayuno: y a la hora X de 
as las nueve elftando orando en mi caía, heaqui un 
varon fe puílo delante de mi en veftido refplan- 
deciente. yá 
31 Y dixo,Cornelio, tu oraciones oyda: y tus 


ió ly mofnas * han venido en memoria en la prelen- 
cia de Dios. ] 
32 Embia puesá loppe, y haz venir á un Si- 
*obAr,o. mon que tiene por * fobrenombre Pedro,efte po- 
bo hr,9, 45 la en cafa de Simon,un Curtidor junto á la mar,el 
qual venido, te hablar 
33 Aníique luego embié áti: y tu has hecho 
bien viniendo Aora,puestodos nolotros cíta- 
mos aquien la prelencia de Dios para oyr todo 
e 20% Joque Dios Y te ha mandado : 
34 Entonces Pedro, abriendo fu boca, dixo, 
*Deu.19,17. Por verdad hallo, que* Dios no haze accepcion 
Pri de perlonas: p ! 
Rom.) 35 Sino que de qualquiera nacion,que le teme 
Gal,a,6, y obrajufticia, le agrada. 
pp 36 Embió Palabra Dios á los hijos de líracl, 
Ped: q annunciando la paz por lefu Chrilto; efte es el 
Señor de todos. ' 

37 Volotros fabeys que la cofa ha fido hecha 
por toda ludea: que comengando defde Galilea, 
defpues del Baptifmo que loan predicó: > 

38 A Lelus de Nazarech, como lo ungió Dios 
z Gpalló de Efpiricu Sanéto y de potencia, que * anduvo 
haziendo bienes, y fanando todos los opprimidos 

. del diablo: porque Dios era con el. 

39 Y nofotros lomos teftigos de todas las co- 

las que hizo en la tierra de Ludea, y en lerufalem:; 
. al qual mararon colgandolo en un madero. — * 
aG.dióque ¿o AelteDioslo levantó al tercero día ¿2 y 
fusil: 05629 hizo que apparecieffe manifiefto: 
a 1 Noátodo cl pueblo, fino á los teltidos que 


Dios antes avia ordenado,es a fabor, á nofotros,que 
comimos y. bevimos juntamente con el, defpues 
b Deia muer- QUE relríciró > de los muertos. 
.. 42 Y nos mandó que predicaflemos al pueblo 
y teltificaflemos Queeles el que Dios ha puefto 
r luez de bivos y muertos. 
S - 43 *A cltedanteltimonio todos los Prophe- 
Pbrerds y tas, de que todos los queenel creyeren. recibiran 


AbstístE, erdon de peccados < por fu Nombre, 
cha dre pe Eltando aun hablando Pedro eftas palabras, 


ion de fa el Efpiricu Sanéto cayó fobre todos los que oyan 
Nombr= el fermon» 


- ACTOS. 


45 Y cfpantaronfe los fieles que erand dela 1De Jos Las 
Circuncilion,que avian venido con Pedro, de que 
tambien fobre las Genies le derramafle el don del 
Efpiritu Sandto. 
46 Porquelos oyan que hablavan * en len- *94ataa 
guas, y G magnificavan d Dios, Entonces Pedro 
rel; o as y los 
47 Puede alguien impedir ej agua,que no fean 
f baptizados cltos que han recebido el Efpiricu fPwla fo que 
Sanéto tambien como nofotros? priori 
Y mancolos baptizar 8 en el Nombre del eran fai : el 
Señor Icfus. Y rogaronle que fe quedafíe con e- Esprijmo les jo 
llos por algunos dias o er 
. CAPIT. XL 
Buelto Pedroá lernfalem,y ¿fcandaliz.andofe los hermanos 
de que wvsc/Je commounicado con Cornelio hombre Genil el les 
Jarsfaze declarandoles todo lo qe pafava : y elios je farssja. 
Zen y bazen gracias al Señor, de que comunica Jet arabien fu 
graciaa los Gentales, 2. La Iglefia es mulripliicada efpecral- 
mente en Antióchsa por el misterio de Barnabas y Saulo, á 
los quales la Iglefia de Anciochia embiaá Lerufalem có cierta 
iu para jucarer a los hermanos en ticpo de una imfigaz 
ambre Es 
Oycronlos Apoftoles y los hermanos que 
eltavá en ludea, Que tambien las gentes avid 
recebido la palabra de Dios. 


Ar 837. 
g Como y, ¿5 


tro cantos fa abaxado dei cielo,y venia hafta mi, que for Gomis 

6 Enel qual como pule los ojos, conf 
vide animales rerreítres de quatro pies, y fe 
reptiles , y aves del cielo... Ñ 

7 Y oy tambien una boz que me dezia, Le- pe a] 
vautare Pedro, mara y come. yr qua ae 
E dixg, Señor no :porque ninguna cola co- gs? fo 
mun ni immunda entró jamas en mi boca. varfra calera, 
> » . ] ] G [ey ireuesza- 
9 * Entonces la boz me refpondio delcielola ¿Dis , que 
fegúda vez,Lo q Dios limpió,* no lo enfuzies tu. no puedo errar 
lo Y cílofuc hecho por tres vezes: y bolvió re edi 
todo á fer tomado arriba.en el cielo. 

11 Y heaqui que luego tres varones fobrevi- 
nicronen la caía donde yo eltava, embiados á mi 
de Celarea. 

12 Y el Efpiricu me dixo que me fueffe con e- 
llos Gin dudar, Y vinieron tambien conmigo ellos 
feys hermanos, y entramos en caía de un € varon, e 

13 El qual nos contó como aviavifto un An- ¿ae so 
gel en fu caía, q fe paro, y le dixo : Embia fá lop- 14,6. 
pe, y haz venir 4 un Simó que tiene por* lobre- / Eswrmer. 
nombre Pedro: ni 


] Ar”, «e, 
14 El qual 5 te hablará palabras por las quales y air 
feras labvo, tu, y toda tu caía. las por Ke, 


15 Y como comencéa hablar,cayó el Efpiritu 
Sanéto fobre ellos, tambien * como fobre nofo- + 41,1, 4, 
tros h al principio. Abyig.5. 
16 Entonces me acordé del dicho del Señor. ¿ 2P0DW" 
como dixo, *loá cierraméte baprizó en agua:mas ¡0 quando, 
voforros lereys baptizados en Efpiritu Sandto. — "Mit, 11, 
17 Aníique,i Dios les dió el mifmo don tam- ¿,, a 
bien como a nofotros que avemos creydo enel Loan as. 
Señor Icíu Chrifto, quien era yo que pudielle Atr.r, 5- 
eftorvar 4 Dios? Abit 
18 Entonces oydas eltas cofas,callaron, y glo- k Lugar ¿- 
rificaron á Dios, diziendo, Demanera que tambié conver 4 
a las Gentes há dado Dios k penitencia para vida. [Para que 
19 4 Y los que avian fido efparzidos ci eauja 
.* la 


He rodes mamá lacobo. 


JOt. porcau- de la tribulacion que fue hecha! en tiempo de 
fade Eilevam. Esteyan anduvieron hafta Phenicia,y Cypro, y m 
mba de Syiz. Antiochia, n no hablandoá nadie la Palabra, lino 
Ela Artica 4 0 foloslos Judios. 
Pl 20 Y deellos avia unos varones Cyprios y Cy- 
de fe fundo una Tenenfes, los quales como entraron en Autiochia, 
acmrable Lgle- hablaron á los Griegos, anunciando el Evangelio 
faued Abst3st de] Señor lefus, 
n No commu - . 
picandod ma- 21 Y Pla mano del Señor era con ellos: y mu- 
dicel Evang.: cho numero creyendo fe convertió ál Señor. 
o Poquer? 32 Y llegó 4 lafama de eftas cofas d oydos de 
frio de la vo lá Iglelía que eftava en lerufalem : y embiaron á 
earion de les Barnabas que fucíle hafta Antiochía. 
er 13. El qual comollegó,y vido tla gracia de Di. 
14107 11Y y . 
11,3. os, gozofe; y exhortó a todos que permaneciefíen 
pElfavor,o en el propofito f del coracon en el Señor. 
e ea 24 Porque era varoi bueno, y lleno de Efpiri- 
q S.la palabra E 
x Elbeneticio, TU Enntto y de fe: y mucha compaña fue allega- 
Jm as Y Dariofe Barnabas 6 Tarfo 4 buftar £ 
o lle a artiole Barnabas á Tarfo 4 bu 
f plo Saulo : y hallado, truxolo 4 Antiochia. 

26 Y converfaron todo un año alli conla Igle- 
da, fia : y enfeñaron mucha compaña, de tal manera 
1 Ejla paísbra que los Difcipulos fueron llamados Chriftianos 
fe bula aqui ,y primeramente en Antiochia. 

Padre rá, 27_ Y en aquellos dias decendierón de Ierufa- 
door es de ¿An lem Prophetasá Antiochia, 

mba queer 28 Y levantandofe uno deellos llamado y 
sunre, Ls que Agabo,dava á entender por Efpiritu, que avia de 
ersyan en Ciri- averuna grande hambre en toda la redondez de 
Po Marsfin las tierras, la qual tambié fué en tiempo de Clau- 
da colo le dio Cefar. 

ensroigos limo 209 Entonces los Difcipulos, cada uno confor- 
vas Nazarers me 4 loque tenia, * determinaró de embiar * fub- 
Et ri fidio á los hermanos que habitavan en ludea. 
mención Abja1, 30 Loqualanfimiímo hizieron embiando Y 4 


es los Ancianos por mano de Barnabas y de Saulo. 
6.24 Y. 

* Ab.sas 25. CAPIT. XIL 

qien terri Segunda perficucion de la Iglefia de Jernfálems Jer Heredes 
y Alos en la qual Jacobo (llamado el Menor) es muerto deel, y Pedro 
naores, v fe- Pref por congraciar/e con los Indios:mas Dios lo libra mara- 
mado de la villofamente por fu Angel. 2. Herodes por aver admitido di- 


Iglde leruf,  vinasbórras del pueblo lifógero,es caStizado de Dios,y muere 
comido de gu/años. 3. Barnabas y Sawlo buey? a Antiochi do 


e Que fo Lam En el mimo tiempo el rey 4 Herodes embió 


Aupps padre b compañias de foldados para mal tratar algu- 
proprio nos de la Iglefia. ; 
Pinta" 2 Y mató 4 Lacobo el hermano de loá á cuchillo: 


Nosa. 3_ Y viendo queavia agradado á los ludios, 
b G.manoz  pafló adelante para prender tambien 4 Pedro, y 
os puño.o.e- eran los dias de los panes fin levadura. 

nos. 4 El y prendido,echolo en la carcel entre- 
« Lamerbe fa gandolo 4 quatro d quarerniones de foldados que 
dea e Put? lo guardaffen: queriendo facarlo al pueblo defpu- 
vela (querra de ES dela Paícua. 

pres mires bo $  AnfiquePedroera 


ras) lo velsvas la Tolefa hazia oracion 4 
qu 110 Soldados 


yu ran rÓ, 


ardado en la carcel; y 
los lin ceffar por el, 


mifma noche, eftava Pedro durmiendo entre dos 
foldados,prefo con dos cadenas: y las guardas de- 
lante de la pea que guardavan la carcel. 


- d Daloficio de 7 “Y heaqui,el Angel del Señor fobrevino,y 
des Angeles — Jaluz refplandeció en la carcel: y hiriendo á Pe- 
Meb.1,14 dro enel lado,defpertólo,diziendo, Levantate pre- 

; Staméte, Y las pi fe le cayeron de las manos. 
eVilter. 8 Y dixoleel Angel, * Ciñete, y f atate tus 


fOt.calgate qapatos, Y hizolo aníi. Y dixole, Redcate ru ro- 
ws calsas, pa, y rita 
No penñava. , 9 faliendo, feguialo :y 8 no fabia q era ver- 
A dad loque hazia el Angel: mas péfava q via vifiÓ. 
10 Y como paffaron la primera y la fegunda h 
h S.del real oerarda, vinieron la puerta de Hierro,que vada 


- 


DE LOS APOSTOLES, 


6 Y quando Herodes lo avia de facar,aquella. 


Fól. 44 


Ciudad, laqual le les abrió de fuyo:y ifalidos,pat- 
faron una calle: y luego el Angel fe apartó cccl, 

11 Entonces Delon boliiendo en (1, dixo, £ora 
entiendo verdaderamente, que el Señor há em- 
biado fu Angel : y me há librado dela mano de 
Hetodes,y * de todo el pueblo de los ludios que ec: de 
me elperava, pueblo «e jus 

11 Y confiderando+fho, llegó d cala de Maria la tuatos. 
madre de loá,el que tema por fobrenombre Már- , 
cos,donde! muchos eltavan avuntados, y orando. ¿y pajas, 

13 Y tocádo Pedro á la puerta del patio, alió ce pata o7ar, 
una mochacha, paracícuchar: llamavafe Rhode. y 9*/4patuira 

14 Laqualcomo conoció la boz de Pedro, de peso Lu 
pa no abrió la cafa puerta fino corriendo Cétro por ls porfi 

1Ó nueva, que Pedro eftava en la cafa puerta, reed 

15 Y ellos le dixeron,Eftás loca,mas ella affir- cier Abr r 
mava era áfi, Entóces ellos dezian Su Angel es. At.1o,7. 

16 Mas Pedro perfeverava en llamar : y como 
Je abrieron, vieronlo, y efpantaronfe. 

17 Y el haziendoles feñal con la mano que ca- 
llafTen,contóles como el Señor lo avia facado de la 
carcel : y dixo, Hazed faber efto álacobo y álos 
Hermanos. Y falido , partiofe á 2 otro lugar. 4 

18 Siendo pues de dia, avia no poco alboroto ee ha 
entre los foldados que fe avia hecho de Pedro. — ¿es termanes, 

19 Mas Herodes,como lo bufcó,y no lo hallo, 
hecha inquifición de las guardas, mandolos a lle. 250 4h cat 
pg Y decendiendo de ludea á Cefarca, quedo- muere, 

e alli. 

20 4 Y Herodes eftava enojado contra los de 
Tyro, y los de Sidon: masellos vinieron concor=, +, 
des a el: y fubornado Blafto,que era el Camarcro e fuela ba 
del rey, pediá paz: porque las tierras deellos eran prat Cerf 

crue: 


i S-dd campo 
por la dicha 
puttia, 


KG detoda la 


m Meno: fufpe- 


u, 


mantenidas del rey, hd des 
21 Y undia feñalado, Herodes veítido de ro- ¿4,52 ma 
parcal,fentófe en el tribunal, y habloles. fanttos.Él que 


12 Yelpueblo acclamava, Boz de dios, y no +1, Tar 
de hombre. pd 
23 Y luego el Angel del Señor lo hirió:por quí: 2,8.y100m, ho 
to no dió la gleria 4 Dios; y 9 comido de guíanos queme defes 
elpiró. yv 
24  Masla palabra del Señor crecia, y era múl- 
tiplicada, 
25 q Y Barnabas y Saulo P bolvieron de leru- ¿5 Ani. 
falem cumplido 4 fu fervicio,tomando juntamé- chia.acr, sx. 
«onfigo ¿loá,el q tenia por fobrenombre Marcos. 3o- 


O fu mint. 
CAPIT XI 


lo b=x_ifies. 
Mar .25, 50 , 
45, 


terio. 
P Ar veras 


Barnábas y Saulo elegidos por el Efpiritu Sando,falen A 

cy latierra,y en Papbo cóvierten al Procenjul de los 

, aviendo Pablo berido de ceguedad á un Mago que 

lés refistia, 2. En Amiotbia de Pifidia Pablo con grande 65- 
Jrancia anmuncia á Chriédo en la Seg de los Indios. 3. A- e Evbef. 4,11. 
witdo tambié de predicar el figuiése Sabbado, los Indios cócitá a Dios avca a- 
el pueblo y Las mugeres cótra ellos, y f5 echados de la ciudadOc. lumbrado la L- 


Via entóces en la Iglefía que eftava en An-£27, 4 An 
tiochia,* Prophetas y Dodtores,Barnabas, des luminasas, 
y Simon el que fe llamava Niger, y Lucio *Sirviento en el 
«Cyrenco,y Manahen que avia fido criado có He- 70400 pe 
rodes el Tetrarcha, y Savlo, o 
2 Pb Miniftrádo pues eftos al Señor, y ayunádo + lelefa. 
dixo el Efpiritu Sanéto, A partadme á Docnibas y 
a Saulo < para la obra para la qual los be llamado. cio en que yo 
3 Entonces ayunando y orando, y poniédoles 'ospongo, 
las manos encima, embiaronlos. O 
4 Y ellos entonces, embiados por el Efpirity cs acelere An 
Santo, decendieron á d Seleucia; y de alli naye- (exndre sf 
ná Cypro. ; ps 
> Y ¡legados áe Salamina annunciavan la Pape 
palabra de Dios en las Synogas de los ludio s: y /* Lema Fama. 
tenian tambien *4 loan en el Minifterio. Ml ) 
Y aviendo atravefado la La hafta hrs .. 
id. 


Ey. 


S:rmon ce Pablo, - : 
Govemador hallaron] un varon Mago fallo prophera Judio, 
dela apor amado Bar-jefus: $ 
ama. 7 Elqual eftavacó el f Proconful Sergio Páu- 
3.el nombre lo varon lp ICRA á Barnabas y á 
e 


Arise. Saulo, deffeava oyr la Palabra de Dios. 
desasdo 8 MaS refifliales Elymas el encantador, (q an- 


dolio CS (1 fe interpreta $ lu nombre)procurando de apar- 
parir rar de la Eu Proconful. 

Lovelersds ei 9 Entonces Saulo,que tambien es b Pablo, lle- 
nom 1: beiers no de Efpiritu Sanéto,poniendo en el los ojos, 
de 5ulo fella: 10 Dixo,O lleno de todo engaño y de toda mal- 
poma romeros dad,hijo del diablo, enemigo de toda juíticia no 


eanoalr  cellarás detraftornar los caminos reétos del Se- 
Gene 5 ,P ado ñor? 
oePablo, tr. 


lL 11 Aora pues,heaqui,la mano del Señor es con- 
¿Arr.12,26  tratt,y lerás ciego,que no veas el Sol por tiempo. 
1155: lls- Y luego cayó en el efturidad y tinieblas:y andan- 
cos por eo e do alderredor bufcava quien le dieffe la mano. 
mcr aras | 12 Entócescl Procóful, viédo log avia fido he- 
par SES cho, creyó,maravillado de la doétrina del Señor, 
Isgrmesmien- 13 Y Y partidos de Papho Pablo,y los que efta- 
ds entre Pabís yan con cl, vinicron á Perges de nz liaentó- 
rar] ces i Lom, aparrandofe deellos,bolviófe á lerufalé, 
A oda 14 Y cllos palfando de Perges,vinieroná An- 
dele de Spas tiochia * de Difidia:y entrando en la Synoga un 
» sn da día de Sabbado,afTentaronfe. . 
a pm 15 Y delpues de la Leció de la ley y de los Pro- 
pheras,los principes de la Synoga embiaró áellos 
, », diziédo. Varones hermanos, (i ay É vofotros algu- 
Fun, 1. ma palabra de exhortacion para el pueblo,hablad, 
A Loíile. 14, e Entonces Pablo levantandofe,hecho filen. 
15-dehpto- cio con la mano, dize-Varenes lraclitas,y losque 
vou.” temeysá Dios,oyd. 
17 El Dios del pueblo de Ifaaclefcogió 4 nu- 
al eítros Padres, y enfalcó el ae , fiendo ellos 
y 10.1. 2% eftrangeros en la tierra de Egypto, y con bra» 
m Eltifpo gár- co levantado los facó deella. 


11 
*(uz,5,9. 
% Sam, 3.5. 


Sermvel faz > "18 Y por tiempo como de quarenta años fu p- 
Sanlrgas y portó fus cofturinbres en el defierto. 

eluyonen de + 19 Y deltruyédo las fiete Gétes en la tierra de 
q EN Chanaan,* repartioles por fuerte la tierra decllas! 
n Ami vojun- defpues como por quatrociétos y cincuenta años. 
tad. - 20 Delpues* dió los juezes hata el Prophera 
pus volen, Samuel, ab 

nel ” 21 Y entonces * demandaron rey: y didles Di- 
* igimr os *4 Saul hijo de Cis varon del tribu de Benja+ 
ato ls, min por ' quarenta años. 

Las, h 21 Y quitado aquel klevantóles el Rey David, 
p Poco anves al qual dió teftimonio,diziendo, He hallado á Da- 
prbrga vid hijo de leT=,varon conforme ” á mi coragon,el 
Marcy. qual haráo todo loque yo quiero, 

loan, 1,20, — 23 Dela fimiente decíte, Dios, * conforme 4 
y hc red - la promefa, levantó a Tofus por falvador 4 Trac! 
vida. Y 24 *Predicando loan P delante de la faz de fu 


* Mar,3, 11. venida el baptifimo de penitencia á todo el pueblo' 


aMarc-1,7> de Títacl, 
lowm,t,20 y 


.. 


de A- 


entienden : 
Ei 9, pá 
tienen un velo 


Cor.3,14. 

x G. juzgando 
y Crimen dig- 
no de Kc 

* Mar,27, 22. 
Marc 15,53. 
Luc.23.13, 
joan. 19,4. 


28 Y fin hallar en el Y caufa de muerte * pidi-- 
eron á Pilato que lo mataffen.” : 

29 Y aviendo cumplido todas las cofas que de- 
el eran efcriptas, quitandolo del madero lo pulie- 
-ronenel fepulchro. 


* taron perfecucion contra Pablo y Barnabas: ¿los 


 "DELOS APOSTOLES. 


3o *Mas Dioslo levantó delos muertos, 

31 El qual fué vifto por muchos dias de losque'Mat.¿4a, 
avian fubido juntamente con el de Galilea Te E 
rufalem,los quales fon fus teftigos al pueblo, les; 

32 Y nolotros tambien os annunciamosel E- 
vangelio de aquella promefía que fue hecha 4 los 
Padres, la qual Dios hácumplido á los hijos de- 
ellos, a noflotros,refuícitando á Jefus. 

33 Comotambien* en el Plalmo fegundo efiá 
elcripto,Mi hijo eres tu,yo te engendré oy. 

- 34 Y quelo levantó de los muertos para nun- 
ca masbolver * ácorrupcion,anái dixo, * Que os pulcro 
daré las a mifericordias ficles prometidas 4 David, *£6,;;,, 

35 Portantoenotra parte dize,* b No darás 4Gas lao. 
tu Sanéto que vea corrupcion. Did 

36 Porque ála verdad David,aviendo fervido *Pá ss 5o, 
en fuedad á la voluntad de Dios,* <durmió,y fué Muibas;. 
juntado con fus padres y vido corrupcion. e Frmia 

37  Masaquel que Dios levantó, no vido Cor- fani=m ke 

4.19 


' 
Arba, 
«Es bb de 


das. 
He 1,5, 


2 Onis 


de 
38 Sea os pues notorio, varones hermanos,Que 
por efte os es annunciada remifion de peccados: muera 

39 Y detodo loque por laley de Moyfn no 
podiftes fer juftificados,en efte es juftificado todo 
aquel que creyere. 

40 Mirad pues que no venga fobre vofotros lo 
que eftá dicho en los prophetas: 

41  *Mirad,0 menofpreciadotes, y d entonte-, . 
ccos,y defvaneceos:porque yo obro obra cn vue- ¿onugos 
ftros diabobra que no lo creereys fi alguien os lo ñaos, 
contáre. á 

42 q Y falidos de laS ynoga de los Iudios, las 
Gentes les rogaron,que el Sabbado figuiente ks 
hablaflen e eftas palabras. 

Y embiada la AE mc aa los + Deimiímo 
ludios y delos religiofos ' eftrangeros figuieron 4 ¿Faso 
Pablo y 2 Barnabas: los quales hablandoles, per- muro du 
fuadiáles q permanccieffen et lá gracia 3 de Dios, Gesin are 

44 Y ci Sabbado Giguiente junto fe cali toda la cani 
ciudad á¿ oyxJa palabra de Dios. amen cerverso 

45 Entonces los ludios,vifta la compaña,fu- 4 «llntaón: 
eron llenos de:h zelo: y contradezian 4 lo que Pa-Lngo, 
blo dezia,contradiziendo y blafphemando, y Que Dios 
%46 Entonces Pablo y ra uládo de liber- 4x2. 
tad dixeróp* A vofotrosá la verdad era meneñer o 
q fe oshablalle la palabra de Dios:mas puefquela bien de las 
delechays,y os juzgays indignos de la uda etema, “sta: ; 
heaqui sofotros rios bolvémos 4 las Gentes. id 

47 Porque aníi nos lo mandó el Señor,* He te 

uefto para luz de las Genres, paraque feas por fa- "“wá 

ud haÑa lo poftrero dela tierra. 

48 * Y las Gentes oyendo efto,fueron gozofas,y 
pa la palabra del Señor: y icreyeró todos , ú 

osque eltavan antes ordenados para vida ctecna. f y de de 

49 Y la palabra del Señor era fembrada por to- Dase quel 
da aquella provincia. : Sia pa 
jo  Maslosludiosconcitaron mugeres K pias qu bes 
y honeltas, y á lgs principales de la ciudad, y Jevá- srimado pos 


(O miputo 
quales echaron de fus terminos. ph $ 
51 Ellos entonces facudiendo en ellos el pol- Loan 
vo de lus pies, vinieron fe 4 Iconio, pe 
52 Y los Difcipulos eran llenos de gozo, y de 
Efpiritu Sanéto. 
sa aparencia de 
CAPIT. XHnTrL pudad y mus» 
Predican en Icono. y aviendo creydo muchos los Tudios les le fafamas, 
defpiertan perfecucion,y ellos fe na fin á Ly'tra.2. Donde 4- 
viendo fanado Pablo a un enfermo de los pies el pueblo ¡dolarra 
les quiere facrificar cono A diofes ms cis les enfeñá al verda 
Dios. 3.Porinftizació t3bié de los ludios Pablo es alli apr- 
dreado ycafi muerto:de dide falidos buelviá có, ses] 
G aviá imfbrtuydo ¿do en ellas parteres fe buelvé 4 Antio- 
Chia de dóde aviá Ta lido,y dá cuéta Jefa mimifieriod la Iglefa, 
Y Acon. 


11, 


shmen po 
mora! Jae 
Pena ina cir 





Pablo apedreado. DELOS APO 


a S.con los Aconteció en Iconio que entrados ajunta- 
rms mente enla Synoga de los ludios hablaron 


de tal manera que creyó una gráde mulcitud 

de ludios y anfimilmo de Griegos. .- ¿ 
2 Maslos ludios que fueron incredulos, inci- 
taron y corrompieró los animos de las Gentes có- 
tra los hermanos. . ; : 
3 Contodo elfo le detuvicron alli mucho tié- 
*Mar.16, 20, po confiados en el Señor,*el que b dava teftimo- 
bContirma- nio á la palabra de fu gracia, dando que feñales y 


En eb milagros fueflen hechos por las manos deellos. 


cc.ta mu 4 Y “el vulgo de la ciudad fué d divifo: y u- 
tud, noseran con los ludios,y otros con los Apoftoles. 
2 po CT 5 Y * haziendo impetu los Ludios y las Gen- 
Le bey api tes juntamente con fias principes para affrentarlos 
canas difiem- y apedrearlos, E , 
e eruendclo Entendiendolo f huyeronte á Liftra y Der- 


de hazer am- be ciudades de Lycaonia, y por toda 


la tierra al- 
su tos.Xc. derredor. . 


net har Y alli predicavan el Evangelio. 
quedo $ « Y a varon de Ey iia Eupolente de los 
Jueferpof zu pies cftava fentado, coxo dcfde el vientre de fu 
peritos madre, que jamas avia andado. 
era Mar,1o 9 Elteoyó hablará Pablo: elqual, como pulo 


los ojos en el, y vido que tenia fe para fer lano. 

e Dixo Y an e iz derecho fobre 
tus pies. Y el faltó, y anduvo. 

11 Entonces lascompañas, vilto lo que Pablo 
avia hecho,algarorl la boz diziédo en lengua Ly- 
caonica, diofes femejantes á hombres han decen- 
dido 4 nofotros. , ) 

12 Y áBarnabas llamavan I rd y a Pablo 
*G 4 capis, Mercurio:porque cfte era* elque hablava. 


2 
d 1 


oguiadela 13 Yel Sacerdote de lupiter q eftava deláte de 
pr teava la ciudad dcellos, trayendo toros y coronas deláte 
la pulsb sa. de las puertas, queria con el pueblo facrificar les. 


14 ual como oyeron los Apoftoles Barna- 
£ Leedla Nora bas y Pablo, $ faltaró á las compañas rotas fus ro- 


Gonae. Pas, dando bozes, 
Dana. 46. 15 Y diziendo, Varones, porqué hazeys elto? 


Apec.19, 10,7 Nofotros tambien fomos hombres femejantes á 


Diardels. VOlotros ¿que os annunciamos que;h de eftas va- 
gria vana,  Nidades os convirtays al Dios Bivo, *que hizo el 
* Gen, ciclo, y laticrra, y la mar, y todo lo q eftá en ellos. 
Jalsé 16 "Elqualenlas! edades paffadas *ha dexado 
¡ gencracio: todas las gentes andar en fus caminos: 


nes 17  Aunqueno fe dexó a Íi mifmo fin teítimo- 

.3 E nio, bien haziendo, dandonos lluvias del a 3 

porales. tiempos frutiferos,hinchiendo de mantenimiéto, 
y de alegria nueftros coragones. 

18 Y diziendo eftas cofas,á penas apaziguaron 
las compañas á que no les facrificaffen. 

A 19 4 Entonces fobrevinieron unos ludios de * 

*% Lees2,Tim. Antiochia y de Iconio, que perfuadieró á la mul- 
ae 1, titud: y *aviendo apedreado á Pablo, truxeronlo 

a. > arraftrando fuera de laciudad penfando que ya 
eftava muerto. 

20 Mas rodeandolo los Difcipulos levantófe, 
y entróle en la ciudad: y un dia defpues fe partió 

. con Barnabas á Derbe. 

21 Y comouvieron annunciado el Evangelio 
d aquella ciudad, y enfeñado 4 muchos,bolvieron- 
fe á Lyftra, y á Iconio, y á Antiochia: 

22 Confirmando los animos de los Difcipulos, 
exhortandolos que permanecieflenen la fe; y enfo- 
nandoles, Que es menefter que por muchas tribula- 

J ri ciones entremos en el Reyno de Dios. 

do qe 10. yá 23 Y aviendoles cóltituydo ! Ancianosen cada 
yemalleCan- una de lás Iglelías, y aviendo oradocon ayunos, 
iianamente encomendaronlos al Señor en el qual aviá creydo, 


dare 24 Y Paffando por Pilidia vinieron 4 Páphylia, 
plnace'ef. 25 Y aviendo hablado la Palabra del Seier en 


STOLES. 


Perges,decindieron 4 Attalia. 

26 Y dealli navegaroná " Antiochia donde 
avian fido encomendados á la gracia de Dios para 
laobra que yaavian acabado. — - 

27 
lataron quan grandes cofas avia Dios hecho por 
medio de ellos : y como avia abierto á las Gentes la 
puerta de la fe, ' 

28 Y quedaronfe alli mucho tiempo con los 
Difcipulos. / ' 

CAPIT, XV. 

Segunda turbación inteTtina de la Iglejiad canfa dela Cir- 
eunci ion y obfervancia de la Loy, 2 laqual losque avian crey- 
do de los Iudros, y e/pecialmense de los Prenfos_ queres obli= 
a los Gemtiles, 2. Determina el concilio de los Apostoles y 

Iglefia en lerufalem por Ejpiritu Sanéto, que no fcan cbls= 
gados ¿clla;y anfi loeferivena la Iglefia de Antiochnra, donde a Cermto y fis * 
La question fe avia levantado, y fermtima é todas las Iglefias Secacesioomo 
de la Gentilidad. 3. La contención entre Pabloy Barzabas, SS Epiplranio, 
porla qual fe apartan á predicar el Evangelio, b Nacida, 

tonces 2 algunos que venian de Iudea enfe- ¿Delos ad. 
ñavan á los aime: *Que fi Po Os CIFrCUN= ver Galos- 

cidardes,conforme al rito de Moyfen, no po- 421 nombre 

deys fer falvos. el PO- dela Igleta. 


e Como lo avi 
2 Anfiqueb hecha una fedicion y contienda hate fabera lo 
no pequeña a Pablo y a Barnabas contra cllos,de- Kids de An- 
terminaron que fubieffen Pablo y Barnabas y al 1500 
gunos otros < deellos ¿los Apoftoles y á los Anci- f La queficnes 
anos á lerufalem fobre efta queltion. Epa Bios 
3_Ellos pues,acópañados ¿ de algunos de la Telefa, E, Ñ Dn ñ 
fTaró por Phéice y Samaria,córádo lacóverlió de recetida por fo: 
Géres: y haziá grá gozo á todos los Hermanos. +4 ss menefer 

Y venidos á Terufalem, fueron recebidos de “la ley: de 

la Iglefia y de los Apoftoles, y de los Ancianos: y manera que la 
€ hizieronles faber todas las cofas que Dios avia /t Weramense 

hecho por medio de ellos, : nto 
5 - Masalgúnos de la feéta de los Pharsfeos,que £ 5.4 los Gen- 
avian creydo, fe levantaron diziendo Que es les quepor el 

menefter circuncidar 8 los,y mandar les que guar- Pablo ans 

den la Ley de Moyfen. creydo. 

6. q Y juntarcnte los Apoftoles y los Ancia- 
nos para conocer de efte negocio. cndifisios 
Y aviendo avido grande contienda, levan- de loque fe de- 


Fol. ¿5 


m De Syrid, 
Arr, 13aj+ 


Y como vinieron, y juntaron la »Iglefia,re- "La Iglefña los 
abia embredo, 
y +55 bueltos 
dante cuenta de 
loque Dres a» 
v:a hecho por 
Ju muifienso. 


Dios e 0 las Gentes oyeffen por mi boca le cmpeñva di 
vangelio, y creyeflen. po parecer, 
8 Y Dios, que conoce los coracones, les dió “y Dios paa 
teltimonio, dandolesel Efpiritu Santo tambien go. H, 
como ánolorros: 2 Afpend de 
k Y ninguna diferencia hizo entre nofo- 244, hermosa 
tros y ellos* purificando! có la fe fus corsgones. srerna promes:- 
10 Aora pues, porq tentays á Dios* poniédo d+ enla famene 
yugo fobre la cerviz de los Difcipulos, G ninue- Famoso, as, 
[tros padres ni nofotros avemios podido llevar? 1, Cor,,a, 
-11' M Antes por la gracia del Señor lefu Chrifto! Te e 
creemos que feremos falvos,como tambié » ellos. oy, he Lay 
12 Entonces toda la multitud calló,y oyeron á de Moyka. 
Barnabas y 4 Pablo que contatan quan grandes * Mata3.a. 
maravillas y feñales Dios avia hecho por medio devas lo $ en 
ellos entre las Gentes - "fido falvos, lo 
13 Y desque ovieron callado,0 Tacobo refpon- he fido per la 
dio diziendo, Varones hermanos, oydnie pasaros 
. >? q... M9 Por guardar 
14  PSimon ha contado como primero Dios /.Ley: la quel 
q vilitó las Gentes para tomar deellas pueblo pa- »e puéieróguar- 
ra * (u Nombre. o 
pa- 
15 "Y conelto concuerdan las palabras delos dres. Porgue la 
ds como eflá cfcripto. . ur la 
16 * Defpues de efto bolveré, y reltauraréla Fórae 0loy 
cabaña de David Geltava Cayda: y inftauraré (us creyeri obró def: 
de el prencipis del mundo. o Hijo de Mlphes y pariente del Señor, pOr, Simeon queer 
el mifimo nembre que Simon, q tambien fe llamó Pedró, q Or, miró. q.d hizó mitri- 
cordia.G.vificó para: toma: delas Gentes Kc * Quefeflamalle fuyo, Of. 1,10, 
r Lacobo confirma eco la Efcriprura loque Dedro avia dicho. * Amos,9,11. 


1uynas, 


e mr 


lecobo comio prefidente del Concilio,coneluye. * 


ruynas: y bolverla he alevantar. Ñ 
17 Paraque la refta de los hóbres bufy al Señor: 
106: ettamai Y todas las Gentes (fobre las quales es llamado mi 
de uów:s. nombre,dize el Señor que haze todas eftas colas. 
cEcusabaca- 8 Notorias fon á Dius * delde el figlo todas fus 
uo. 
obras. 
19 — Porlo qual yo juzgo,que losque de las Gé- 
tes ls convierten 4 Dios,no hi de fer inquierados. 
10 Sino eferevirles que le aparten vde las x có- 
e taminaciones de los idolos, y de fornicacion, y 
a Liseolatria y Y de ahogado, y dex !/ e. . . 
Eo siserma fos 21 Porque Moyfen defdelostiempos antiguos 
rar acta M1" tiene en cada ciudad quien lo pa enlas Sy- 
des solo forspu- nOgas, donde es leydo cada Sabbado, 
ejofrefs 37 Entonces pareció bien á los Apoftoles, y 4 
Td ana los Ancianos con toda la Iglefia,cligar varones de 
malos ems- rod A á Antiocbiacon de him 
4 por 2 8 bhas,a ludas que tenia por lobreno Mabas, y 
eo per á Silas, varones principales entre los EPA 
finca je 23 Y elcrevir por mano deellos m/s, Los Apo- 
mo o [toles, y los Ancianos, y los Hermanos, 4 los Her- 
ler reel $ manos * de las Gentes, que eftanen Antiochia, y 
Bona amaba en Syria, y en Cilicia,falud. 4 ' 
49,/qud mt. 34 Porquanto avemos o ydo que algunos, que 
ae sa, há (álido de nofotros os há inquietado có palabras 
traftornádo vueítras animas, mandando circúcida- 


u Da conta- 


»+Lc.i04917- ros y guardar la Ley,á los quales no 4 mandamos, 
25. que han Y id d de ele 
creydo delia 29 Hanos parecido,ayuntadosen uno,de elc= 
Xc. ic varones, y embiarlos á volotros con nueftros 
ca amados Barnabas y Pablo, 

coro. 26 Hombres que han entregado fus vidas por 


el Nombre de nueítro Señor Icfu Chrifto. 
27 Anfique embiamos á ludas, y a Silas, los 
quales tábié por palabra os haran faber lo mifmo. 
28 Que ha parecido bien al Elpiritu Sandto, y 
á nofotros,de ninguna carga os poner,mas,que e- 
ltas cofas neceffarias; 
29 Queosaparteys de las colas facrificadas d ¡- 
dolos, y de fangre,y de ahogado,y de fornicacion: 
de las quales cofas fi os guardardes, hareys bien. 
$0, Dinsfes b Bien ayays. .s 
ce. veferros ¿0 Ellos entonces embiados decendieroná An- 

tiochia,y juntando la mulutud, dieron la carta. 
cOrdelaex- 31 Laqualcomo leyeron,fueron gozofos < de 
hortacion. — Ja confolacion. 

32  ludas tambien y Silas,como ellos tambien 

d Predicido- eran d Prophetas, confolaron y confirmaron los 
se. Hermanos con abundancia de palabra. 


33 Y paflando alli algun tiempo fueron embi- 
e Oc. ¿losque ados de los Hermanos * a los Apoftoles en paz, 
jos avia edt- 34 Masá Silas pareció bien de quedarfealli. 


35 Y Y Pablo y Barnabas te eftavan en Antio - 
chiaenfeñando la palabra del Señor, y annunci- 
ando el Evangeliocon otros muchos. 

36 Y deflpues de algunos dias Pablo dixo á Bar- 
nabas. Bolvamos á vifitar los hermanos por todas 
las ciudades en las quales avemos annunciado la 
s Arm .13.y Palabra del Señor,como eftan. 


LL 


15. 7 Y Barnabas queria que tomaflen configo 
f Pa los; f O tenia por fobrenombre Marcos, 

est Evan 38 Masá Pablo, pareciale que no avia de fer to- 
gelio. mado * elque le avia apartado deellos defde Pam- 


» osa md pul phylia,v no avia ydo con ellos g á la obra. 


Pp 

iendo á Silas, partiole enco- 
ermanos á la gracia de Dios. 
41 Y anduvola Syria y la Cilicia confirmando 


las Iglefias. 
CAPIT. XVL 


Nus. Arjt.x, Pabloballando 2 Timotheo en LyStra lo toma por compa- 


ACTOS. 


ñero en fs minis? erio,y lo cireuncida por evitar el eftandalo de 

lor Ludses. 2.Son amonestados por el E/pirstu Sambo de nopre- 

dicar el Evangelio en Afía, m en Byibinia y/0n p 
Macedonia. 3.14 converfion de Lydia .4-Echando fuera Pa 

blo un demomo de ma moja , los amos porla perdida de la ga 
nancia que tenian de jus adiurmaciones , los prenden y acojan 

de fedicicjos y/0m agorados y puestos en corcel dondefos mf | 
dos del farwor de Dios y comaerten al me pr al onde co 

á toda fufamilia: y otro dia entendiendo el Magisirado qu 

eran Romanos, los embian de la tierra con ruegos. 


Vino haíta Derbe, y Lyltra:y heaqui,cltava *h».. 
alli un Difcipulo llamado eo de EN 
una 2 muger ludia ficl,mas de Padre Griego, 1/2 

2 Deeíte davan buen teftimonio los Herma- ómes , 
nos que eftavanen Lyftra y en Iconio. bird 
Efte quiío Pablo, que fueffe con el:y tomar 22, 2 
dolo b circuncidolo,por caufade los Iudios que 4-24, 
eitavan en aquellos lugares: porque todos Íabias "+ 
que fu Lo era Griego. a] 
4 Y como pafíavan por las ciudades,davanles nerín “aj 
que guardaílen * los decretos que avian (ido de- fs» 
terminados por los Apoltoles y los Ancianos que sy 42, 
effavanen lerufalem. Roe 
5 Aníique las Iglefías eran confirmadas enfe, [2euo 
y eran pere en numero cada dia. Mack 
6 q Y paffando á Phrygia, y la provincia de 2 
Galacia, < fueles defendido por el Efpiritu Santo +0 
de hablar la Palabra en Alia. pra 
7 Y como vinieron en My fia,tentaron de $ du: 3/09 
a Birbinia mas * no los dexó oler e 
8 Y paffando á MyGa,decendieron á Tros. Feo. 
9 . Y fue moftrada á Pablo de noche una vió *Com 
on: V n varon Macedonio fe pufo delante, rogido- Pués 
le,y diziendo, Palla á Macedonia, y ayudanos. 

10 Y comovidola vilion, luego procuramos 
partir a Macedonia certificados que Dios nos lla- 
mava le les annunciaffemos el Evangelio 

1 partidos de Troas, venimos camino dere- 
cho a Samothracia:y el dia figuiente a d Napols. ¿cosa 

12 Y dealli á Philippos,que es la primera ci0- la comas 
dad de la parte delicia ya Colonia, y e- 4L2 
tuvimos en aquella ciudad algunos dias. — ctm, 

13 € Y un dia de los Sabbados falimos de hacio- 54 
dad al rio, donde folia fer € la oració: y fentádoco oleda 
f hablamos 4 las mugeres que fe avian juntado. ¿creo 

14 Entonces una muger llamada Lydiaqva- ¿deis pa. 
dia purpura en la ciudad de los Thyarireos, ten- (Fasa 
rofa de Dios oyó: el coracon de fa qual abnód 
oa paraque cftuviefle artenta á loque Pablo 
a 


1 . 
15 Y como fue baptizada,con fu cala,rozó ms 


— diziendo,Si aveys juzgado que yo fea ficl al Señor 


entraden mi cala, y polad, y conftriñiónos. 

16 q Y aconteció q yendo 'noforros £ 4laor- 
cion,una mochacha que tenia h efpirica Pytbo: ¡y csogr. 
nico nos [alió delante:la qual dava grande gana q. 
cia a (us amos adivinando. ret 

17 Eftafiguiendoá Pablo,y 4 nofotros, dani Pz co 
bozes diziendo, Eltos hóbres fon (iervos del Dio |, pyeiso* 
Altolos quales os annuncian el camino de Salud. Ae 0 

18 Y elto hazia por muchos diasimas defagra- 2, son 
dando ¿fo a Pablo,bolviofe y dixo al efpiritu,Má- , 
dote en el nombre de lefu Chrifto que falgas de- o 
ella Y (alió en la mifma hora. quo 

19 Y viendo fus amos que aviaX falido la eb sintomas 
peranga de fu ganancia,prendieron 4 Pablo y 451- rr 
las:y truxeronlos al Audiencia,al Magriftrado. ,,*” 

10 Y prelentandolos á los Magiftrados, dixe- ¿5 ju o 
ron,Eltos hombres alborotan nueítra ciudad Ú-emal d+ 
endo ludios. E 

11 Y predican ritos los quales no nos es licio 
recebir,n1 hazer,pues lomos Romanos. 

12 Y concurrióel pueblo contra ellos: y los 


Pablo predicaen Arhenas. DE LOS APOSTOLES. Fol. 46 ea 
+,,Cor, 11,15 Magiftrados rompiendoles fus ropas * mandaró- nuncio. pe > in 
1 Thelljaz. los agotar con vergas. 4 Y algunos devllos creyeron, y le juntaron fu vscacion his 


23 Y delquelos uvieron herido de muchos a- 
cotes,echaronlosen la carcel mandando al car 
celero 1 los guardaflecon diligencia. 

24 Elqual recebidoefte mandamiento metió- 
loslen lacarcel de masá dentro,y apretóles los 

pics en el cepo, 

a Todas las 25 Masá media noche *" orádo Pablo y Silas 

vecs. que el rayan hymnos: y los Geftavan prelos los oyan. 

preja cuan 
guia, fude- 26 Entonces fue hecho de repente un gran 
veres erery terremoto de tal maneraque los cimientos de 

cum (dj Ja carcel fe movian:y luego todas las puertas (e a- 

Diosjenel des paga! las prifiones de todos fe folraron. 

felanzafiazo 27 Y defpertado el carcelero como vido abier- 

Cae tas las puertas de la carcel, facando el efpada que- 

riale matar, penfgndo G los prefos fe avian huydo. 

27 Entonces Pablo clamó á gran boz dizien- 
do,No te hagas ningú mal:G todos eftamos aqui 

29 Elentonces pidiendo lumbre,entró dentro , 
y téblido dertibofe ¿los pies de Pablo y de Silas. 

30 Y facandolos fuera dizcles,Señores,que es 
meneíter que ñ haga para fer falvo? , 

31 Y ellosle dixeron,Cree en el Señor lef1 
Chrifto,y ferás falvo tu,y tu caía. 

32 Y hablaronle la Palabra del Señor, y á to- 
dos los que eftavan en fu caía. 

33 Y tomandolos elen aquella mifma hora de 
la noche, lavóles los agotes, y baptizófe lucgo el 
y todos los fuyos. 

34 Y llevandolos á fucafa,pufoles la meía: y 
gozófede que có toda fu cafiavia crey do á Dios. 

v 35 «Y como fue de dia , los Magiftrados 
2 5,al sales embiaron los alguaziles » diziédo, Embia 4 aque- 
llos hombres. 

36 Yelcarcelero hizo faber eftas palabras 4 
Pablo,Que los Magiftrados han embiado que fe- 
ays fueltos:anfique aora falid y yd os en paz. 

37 Entonces Pablo les dixo, Acotados publi. 
se la Ley camente linavernos oydo fiendo hombres e Ro- 
ma defendodo Manos nos echaron en la carcel; y aora nos echan 
que ninguno ericubiertamente?no cierto. fino vengan ellos y 
o faquen nos. 
me fwetos Ro 33 Y los Alguaziles bolyicron 4 dezir 4 los 
manosmfmess Magiftrados eftas palabras : y uvieron miedo 
y «fo concon- oy do que eran Romanos. 
sr 39 Y viniendo pidieron les perdon, y facando- 
ejso las Mag” los rogáronles que fe falieffen de la ciudad. 
Arado: seme- 40 Entonces falidos de la carcel ,entraró en cafa 
nony abrió ek Lydia,y P viíitados los Hermanos, cófolaron- 

» dentds los, y lalieroníz. 


G, vil 

A CAPIT.*XVIL 
Predica Pablo en ThefJalonica á Christo, dedonde es embin 
ado de los Hermanos á Berea, por evitar la perfecacion de los 
Iudios. 2.Predicando el en Berea, alli le vienen d levantar 
o rn los ludios de Thefalonita por lo qual es llevado 

At 3. Donde viftala rdolotria de la villa, predica 

difputa contra SA apo e Epicureos y EStoycos Phslofo- 

Es llevado del pueblo á tm a e conveniente ag fer 

, donde anmenciando el conocimiento de Dios, 
ReJurrecion de los muertos, y el jueyzio final por Chri510,umos 
Je burlan deel,y otros fe comvierten, entre los quales es Diomy- 
fio, laguarda,ó Alcayde del Arcopago. 

Palíando por Amphipolis$ y por Apollonia 
vinieron á Theffalonica, donde avia Sy noga 
( de ludios. : 

a, abriendo 2 Y Pablo,como acoltumbrava,entró á ellos, y 
Las yafe a. POr ttes Sabbados difputd con ellos de las Efcri- 
yidu arives có pluras. 


3 Declarido y proponiendo,Que convenia 


E den el cala- 
es 


venido al lu- 3 


daiíio: .._,, que el Chrifto padeciefle,y reffcitalle de los mu - 
La Ley Hés 


eros: y q elte era lefu Chrilto ¿el qual yo os an” 


con Pabio y con Silas:y de los Griegos breligiofos 14 J por ee 
grande multitud:y mugeres nobles no pocas. — Lanaaicar. 
5 Entóces los Iudios q erá incredulos < zelo- ra vela > 
fos, tomando á algunos d ociofos,malos hóbres, y Fo. fe Lamas, 
juntando cópaña,alborotaró la ciudad:y acome- 46.19.09. 0" 
tiédo la caía de Tafó,procuravá facarlos al pueblo. «Ox, naltor- 
6 Y nohallandolos, truxeron ¿Tafon yá al. *20 elellado - 
- Hermanos á los governadores de la ciudad panel 
ndo bozes;Que eftos fon los que * albororan cl mar á les hyes 
mundo, y han venido acá. de Dios albo 
7 Alos qualeslafon ha reccbido, y todos €- fa lamas. ia 
ftos hazen contra los decretos de Cefar, diziendo 1, elmofino 
que lelus es otrorey. Chnfio y aqui 
Y alborararon el pueblo y á_los governa- rr Y 
dores de la ciudad oyendo eftas cofas, dedo fangos de 
9 MasrecebidaFfatisfacion de lafon y de los 9 parecirian 
demas foltaronlos: yu fs 


., 
1 


mollegaron, entrarónen la Syuoga de los Ludios. Fria, coo 


fálonica que tambien en Berea cra annunciada la 14 prueva y pio. 
Palabra de Dios por Pablo, vinieron tambien a- pb 2] qe 
Má alborotando Á pueblo. pm $ 

14 Empero luego los Hermanos embiaron á yw ignoran la 
Pablo que fuefle! como la mar: y Silas y Timo- mt so 
zheo fe quedaron alli. y peabasd 

15 Y pe avian tomado á cargo 4 Pablo, lo a. comio az $, 
llevaron bafta Athenas ; y tomando mandado (+2/¿Momey 


del para Silas y Timotheo,que vinieffen 4 el lo sed sb pl 


mas prefto que pudieffen,fe partieron. desísar das Efcrio 
de ¿Docaicios Pablo 


16 q Y en Arhenas, (a el- Pra. Lun, 5, 
piritu le deshazia'en el, viendo la ciudad m dadad Piotre, 
idolatria, : J Or, hafta la 


17  Anfique dilputava en la Synoga con los *<. 

cd a religiolos:y en la plecacala día 2 CON rajado b- 

losque le ocurrian, fertve que avia 
18 Y algunos Philofophos de los Epicureos y "e ¿delas en 


19 
'diziendo, Podremos [aber que fea cíta nueva doc- “+"/Lades, 
effa es lamas 


21 Entóces todos los Athenienfes,y los mu 10 Mp mare 
n 


mo, 


fino,ó en dezir,o en oyr alguna cofa nueva, o El zelo de la 
12  Eftando pues Pablo en medio del Areopa- ¿ns tz, > 


neceffitado de algo:pues el dí á todos vida y refpi- £Con, Miogun 
racion, y todás las colas. —. E loá,4,12,8c, 
P * S 


AAA 


Aquila. Prifcilla. A pollos. | 
«Or,deums 26 El qual hizo t de uno átodo el linage de los 
nes de hóbres, para G habitaflé fobre toda la haz de la 


fue Adam, tie rra,determinido las lazones(lasquales limitó: ] 
y pueftos los terminos de la habitacion deellos. 
v Aunque fea 27 Paraque bufcaffen á Dios, (i en alguna ma-= 


buf<audolo nera Y palpando lo hallen: aunque cierto no eltá 


como ciegos. Jexos de cada uno de nofotros. 
notó la huma 
alado. fomos:como tambien Y algunos de vueítros poc- 
Dios, tas,dixeró, Porque linage de cfte fomos tambié. 
x O, por el, ; 
y Árato. 


cado paras2)- aye] varon al qual determinó,dando a fe á todos 
ma bread. Moadolo de los muertos. 
so de seres Lue, 32 q Y como oyeron la Refurreccion de los 
ste Py muertos, unosentonces b le burlavan:y orros de- 
a 
. aníi Pablo fe falió en medio os. 
¿lalcayde Se Mas algunos creyeró ¡útandofe con el: entre 
py 1» E 105 quales rábien fue Diony(io “el del Arcopago, 
y una muger OT o e con ellos. 
Rom, 16,3. , PablovieneaCorintho,donde por fu minifberio muchos re. 
a Afule beria ciben el Evangelio.y por exhorcación de Dio; fe queda alli a- 
pa y ¿ pe? cr 2.Los o 7h nr pame gr ha 
, mo los quiere oyr.3. e ernía 18- 
principalmente ein de dí f pa y partir á vifitar las feleñas.4,P rfi. 
pa aye lla y aquila initrayé mas cóplidamite d Apollos el qual def- 
papito afin pues firve mucho 4 lalglefia cn el minifterio de la palabracre, 
pa ina Pp Afíadas cftas En ra le partió de Athe- 
predica. nas, y vinoa Corimiho. . 
pre se Y hallando á un ludio llamado * A- 
» Mar, 10,14» quila natural del Ponto, que avia poco que avia 
de 25 ve nido de Iralia, y á Prifcilla lu muger eres 
de kzec,33,5 Claudio avia mandado que todos los Iudios (a- 
8,Scc, lieffen de y pr a ellos: 
Y1,Cor, 14. 3 Y porqera prob sed oy ama? me 
¿ fi bajava; porqu. el officio decilos era hazer ciédas. 
E rufoles. das Fi ed difputava en la Sy noza todos los Sabba» 
a tozorlerdel . dos, y perftadia 3 ludios y 4 Griegos. 
Y Ufo iralña 5, Y comoSilas y Timotheo vinieron de Ma- 
Et cuyde- cedonia,Pablo era coltreñido del Efpiricu teftifi- 


pa 1 puto cando 4 los Iudios que Iefus era el > Chrifto, 
elt 
ie aéver- dixoles facudiendo fus veltidos, € Vueftra fan- 


oso. Di Re Prep vueltra cabega:y o limpio; deíde aota 
meterá para MCyrea tas Gentes, 
hazerte mal, 7 Y partiendo dealli,entró en cafa de uno 


fo u llamado lultoxemeroío de Dios, la cala del qual 
we la Ley en-Sfava re á la Synoga. 
fa. 8 Y +Crifpo el prepofito de la Synoga cre- 
e e a YO al Señor con toda lu cala:y muchos de los Co- 
Ena Palo. rinthios oyendo,creyan, y eran baptizados. 
and Prifuálo 9 Entonces el Señor dixo de noche en vilion 
era 7 1d a Pablo,No temas,fino habla,y no calles. 
Per ir E Pm d yo eftoy contigo, Y ninguno € te 
pS fa rá hazer mal: porque yo tengo mucho pueblo 
pie ten cla ciudad dl ha E dl 
. 11 Yaffentóalls unaño y leys mefes enfeñan- 
Ens. doles la Palabra de Dios. dá 
"Num, 6,18 12 q Y fiendo Gallió Proconful de Achaya, 
A Csompldo los ludios fe levantaron de un animo contra Pa- 
voto de Naza blo,y truxeronlo al tribunal. 
searo, Ná,6.1 13 Dizicndo, Que cíte perfuade á los hombres 
¿áquilnoPa honrrará Dios fcontra la Ley. 
ding efobizs 14 Y comengando Pablo á abrir la boca Gal- 


G Y contradiziendo y blafphemando cllos, » 


“fus el Chrifto. 


” 


ACTOS. 


A E E Paba, 
hó dixo a los Judios, Si fuera algun agravio,02l- leer. eta 


gun crimen enorme,ó ludios, conforme a derc- 61, ¿mgíe- 

cho yo os tolerára, presa E 
15 Mas í lon queftiones de palabras,y de 1Ó- *:0a.4.19. 

bres, y de Ci, pags vofotros:porque yo lic4.s, 


Sali 4 Cuenca que 
no quiero fer juez de cffas colas, pienso 
16 Y echólos del tribunal. sala de 6. 


viédo tresquiladofe la Cabega en Cenchras:por- pes! har 


do en la Synoga difputo con los Judios. la basla aqu, 
20 Losquales rogandole que fe quedafle con Ei cea 
ellos por mas tiempo,no felo concedió. ut 


21 Antesfe defpidió de ellos diziendo, Es me-* 1:Cot-1s 12. 
nefter queen todo cafo tenga la Fieítaque vienz ¿ase 
en lerufalem: mas otra vez bolvcré 4 volotros m Enla dedri- 
* queriendo Dios:y partiofe de Ephefo. Pr Ad 

22 Y decendido a Cefarea.k fubió 4 lerufalem Forense. 
y faludó ala Iglefia, y decendióá Antiochia. * Rom:,16. 5. 

23 Y aviendo cftadoalli algun tiempo partio- ?+ Fes, so19., 
fe,andando por orden la provincia de Galacia, y paria dr 
la Phrygia,confirmando 4 todos los Difcipulos. 1er elequenze y 

214 : Llegó entoncesá Ephefo un ladio lla praia 
mado * Apollos, natural de Alexandria:varon e- pe da 
loyuen:e,poderofo en las Efcripruras, oficial mecaros 

25 Elteera inftruydo en el camino del Señor, 2 Pri re 
y ferviente de efpiritu hablava y enfeñava diligé- bd 
temente ! las cofas que fon del Señor enfeñado fo- mandados a 
lamente m enel Baprifmo de loan, ii 

16 Y comencó” á tratar confiadamente enla q poros do- 
Synoga, al qual como oyeron* Prifcilla y Aqui- nesde Dios G 
la,-tomaronlo, y “ declararonle mas particular. a Ss 
mente el camino de Dios. fado lares 

27 Y queriendo el paffar en Achaya, los Her- por lar Ef 
manos P exhortados efcrivieron á los Dilcipulos 194 
que lo recibieflen, y venido, el aprovechó mucho Joana Lt 
9 por la gracia a losque avian creydo. hamenas. 

28 Porque con gran vehemencia convencia [E Mpass 

ublicamente á los Íudios, moftrando por * ls Fase. 

[cripturas que cra ' el Chriito. 

CAPIT. XIX. 


begos dones de. 
Pablo boeltobaita Epbefo infrraye en el Evigelio y baptiza dd efpirica S, ¿50 
delbaporfaso delos, entences a ya- 


Ars 
la Lan 7, 395 


AV Acontecio que entretanto que Apollos efta- pr 
va en Corintho, Pablo,andadas las regiones mediare el quel 
fuperiozes,vino 4 Ephefo,donde hallando ci- “Zo 
ertos Dilcipulos, : fuñas enfifian 
p A Dixoles,aveys pra y a Efpiricu Sandto «e: haora 
elpues que creyftes? y ellos le dixeron, Antes mi rue 
aun peda qa orde b (1 ay Efpiritu Sanéto. ole ipr 
3 Entonces jes dixo,c En ue pues loys bap- Silo sra el Lap 
tizados?y ellos dixeron,á en el Baptilino de loan. ira 
4 Y dixo Pablo,* loan baptizó con baptifimo Mar..s. 
de penitencia diziendo alpueblo,que creyeflen en Luc, 1, 16. 
elque avia de venir defpues deel, esáfaber,en Le- pp Se 


$ Oydaseftas colas fueron * baptizados en el bu cosábie 
por La rmpeficra 


«nombre del Señor Tefus. 


6 Y como Pablo les pufo las manos encima, palor peri! 
del EjpirituS.Ar,8,17, las defias grasias fa lima bapsiñn ho 1 Sym» 
vino 


Demetrio alborota al pueblo. 


vino fobre elfosel efpiritu Santo, y hablavan en 
lenguas + prophetavan. 
7 eran eftos varones todos como doze. 
8 Y entrádo el dentro de la Synoga hablava 
libremente por efpacio de tres mefes difputando 
y glo mar del Re Do ho Dios. , 
fOt. no que» Mas endureciendofe nos, y $ no creyen- 
siendu 975,9 de muldisiado gel camino se delante de la 
Pe .» Multitud, apartádofe deellos apartó los Difcipu- 
Córifiana, As, los, difpurádo cada dia en la efcuela hb de un feñor. 
ma 10 Y efto ipor dosaños, de tal manera que 
h S.de Y” todos losque habitavan en Afia, ludios y Griegos 
propos fegun al- K oyeron la Palabra del Señor 1efus. 
Lt reto 11, Y hazia Dios maravillas no qualesquiera 
4 El apartarja de POT la mano de Pablo. 
ls compañia de 12 Detal manera q aú fe llevaflen fobre los en- 
las tucredalos — fermos los fudarios y los pañuelos de fircuerpo: 
miso de laiglo- Y las enfermedades PA y van deellos,y los malos ef- 
La: fos confor piritus falian deellos. 
vals) forif- 15 Y algunos delos Iudios exorciítas * vaga- 
carla, Salid de 2. 
Baby, — Dundos tentaron á invocar el nombre del Señor 
“uL Jefusfobrelosque tenian efpiricus malos dizien- 
* Mir. 12,27 do,Cójuramos os por lefus,el que Pablo predica. 
14 (Y aviaunos ficre hijos de un Sceva lu- 


leed la Not, Aro 
Ph dio principe de los Sacerdotes, que hazian efto, 


1 É Y refpondiendo el efpiritu malo, dixo, A 
lefus conozco,y 4 Pablo fé:mas vofotros! quien 

a. 7 | 
ovedeceros. — 16 Y el hombre en quien eftavael efpirica ma- 


lo,faltando en ellos, y enfeñoreandofe " de ambos 
m Ot.deellos, pudo mas que ellos: de tal manera que huyeron 
de aquella caía deínudos y heridos, 
17 Y eíto fue notorio á todos aníi Iudios co- 
mo ps di losque habitavan en Ephefo:y cayó 
temor fobre todos ellos, y era enfalgado el- Nom- 
nn Señor 2 ; p Ñ 
1 Y muchos de losque avian o, veni. 
a D. e le confeflando,y dando fi a de Peg 

19 Anfimifmo muchos de losque avian fegui- 
o Ares fuera ¿o/o curiofidades,eruxeron los libros, y quemaró- 
necefñilad,y los delante de todos: y echada cuenta del precio 
de la buena deellos,hallaron we montavas P cincuenta mil di- 


lo y neros 
Quencm 20 4 Anf cresia poderofamente la palabra 


Pp Que es como $ o 
4375;+ Reales del Señor, y prevalecia. 


pd ore 21 Y acabaseftas colas, propufo Pablo - 

, a Ef piritu de,andada Macedonia y Acheyapictios 

del Efinca fe a lerufalem,diziendo,Defque uviere eftado a- 

$210. lla me ferá menefter ver tambien 4 Roma. 

ra temini: 22 Yembiando á Macedonia ¿dos de los q 

ftiavan, Sle ayudavan,es 4/aber Timotheo, y Erafto, el q 
eltuvo por algren tiempo en Afia. 

RHaArrvg 23 q Entoncesuvo un* alboroto no peque- 
ño acerca del camino del Sesor. 

E Medaleo 24 Porque un platero llamado Demetrio, el 

ima ynes 


ala pa de plata “templos de Diana,dava á los 
PO Diana. que ATTifiCes NO poca ganancia. 
comspresaa por 25 Alos quales juntados con los oficiales de fe- 
dewacíi La 2u* mejante, officio dixo: Varones, Ya fabeys que de 
A Diana, efte officio tenemos ganancia. 
16 Y veys y oys queefte Pablo,no folamente 
e iaa A Ephefo,mas aun grande multitud de cafi toda 
errar y la Afía aparta con perfualion diziendo, Que nó 
berdnerenta” fon diofes los que fe hazen con las manos. 
Soo 27 Y no folamente ay peligro de que y efta ga- 
w G celta parte . y » 
mos venea e Mancia le nos buelva en reproche,mas aun tambié 
tedargucon. que el templo de la grande diofa Diana fea efli- 
mado en nada, y comience A fer deftruyda fu ma- 
gettad,la qual honrra toda la Afía y el mundo. 
28 Oydas eftas cofas,hinchieronfe de yra, y 
dieron alarido,diziendo, Grande Diana de los E- 


phelios. 


eomo lor cue 
LIFREA d: San 


DE LOS APOSTOLES. 


Fol. 47 
29 Y toda la ciudad fe hinchió de confuñion, y 
unanimes arremetieron al theatro, arrebatando 4 


> . ,y 4 Ariftarcho Macedonios compañefos de 
o. 
3o Y queriédo Pablo falir al pueblo,los Difci- 


pulos * no lo dexaron, ln 

31 0 algunos mr: los principales de Aña, pa Fern ai 
que eran lus amigos, embiaron á el rogando que 4er wracen 
no fe prefentafle en el theatro. de kl ar yr 0. 
32 YYotros «papiros otro:porque el ayunta- f: dexe por una 
miento era cófulo, 


y los mas no fabian porque le "44 pruden - 
avianjuntado. po 

33 Y facaron deentre la multitud á Alexan- hndavas. 
prasquer mps los Iudios.Entonces Alexan. Mebuelto, 
dro, pedido filencio con la mano, queria dar ras 
zon al pueblo. 

34, Al qual como conocieron que era ludio, 
fue hecha una boz de todos que gritaron cali por 
dos horas,Grande Diana de los Ephefios. 

35. Entonces el Efcrivano apaziguando las 
compañas,dixo, Varones Ephefios, orque quien 
ay de los hombres que no fepa que la ciudad de 
los Ephefios eshonrradora de la gráde dioía Dia- 
na,* y de la imagen venida de lupiter? pr dc 
Se Anfiá pues efto no puede fer contradicho, segu a, puebla, 

viene que os apazigueys, y que nada hagays 1c- gue curtas sm 


merariamepte; qa e rr 
37 que aveys traydo d eftos hombres, ni lacri- Codere 
legos, ni blafphemadores de vueftra diofa, geles las hizio- 


38 Queíi Demetrio,y los oficiales que eftan ron arras á vád 
con el,tiené + negocio con alguno, e a fe o balls 
hazen,y Proconfules ay, accufenfelos unos á los +Pley:o. 

os. 


otr 
39 Y fi demandays alguna otrá cofa,en legiri- 
mo ayuntamiento Ss ve defpachar: 

40 Que peligro ay de que no danos arguydos 
de fedició +por oy:no aviendo ninguna cauía por 
la qual podamos dar razó de elte concurfo. Y avi- 
endo dicho efto defpidió el ayuntamiento. 


CAPIT. XX. 


P artido Pablo de Epbefo,viene d Troas donde celebra la Cena 
sna noche c5 los Hermanos, y refu/tita d un mancebo, que dur- 


Y Porafle ale > 
boroto de ey. 


miendofe por el Luengo predicar de Pablo avia caydo de un apo- 
fento de tres fuelos de ferarvia muerto. 2. En Mileto haze 
«venir á los Ancianos de la Igleja de Ephefoji los quales exbor- 


ta,que 
licitud 
Jpide fe deelloscom lagrimas de todos. 
Defque ceffó el alboroto, llamando Pablo los 
Difcipullos,aviendolos 2 exhortado,defpidi. 4 Otabmsa: 
.  Ofe, y partiófe para yr 4 Macedonia. 
1 Y del uvo sbdado aquellas partes, y exhot- 
tadolos có abundancia de Palabra vino á Grecia. 
PR Donde ph Po tres rene siesta 
navegar en Syria, fueronle allechangas 
elos Todica y tomó confio de bolverfe a ho 0 
Macedonia ( cenas De he br y E 
4 Y acompañaronlo haíta Alia Sopater Be- f 0 0rer 
reeníe,y Thellalonicenfes Ariftarcho.y Segundo, (Fut salas) 
y Gayo Derbeo, y Timotheo, y Alianos,T ychico, «"gz<wan par 
y Trophimo, ab sore, 
5  Eltosyendo delante, efperaron nos en Troas. “evade el Saba 
6 ap aora eo los Panes a de E 
Í¡n ura, navegamos de Phili venimos + 02,4%. 
a ellosá Troas pr dias don pr ic li- yb e 
ete dias. Señor. 
PA Y el Púmero de los Sobbedosjaness los +9 diemo 
€ difcipulos reir el pan,Pablo d les enfeñava. ; 
ariendo de pantrle el dia (guiente: y á largó el le E dono 
fermon * haíta la media noche. cho leed laWor, 
8 Y avia muchas lamparas en el cenadero FO; ciar 


donde feftavan ayuntados. do 


9 Yun 


ando la delirina y exemplo que les ba dado en la /o- 
la Iglefia,fenn ¿eecaoer an confirvaria 0,3. De- 


pa 


Pablo refucita 3 Eutycho. 


o Y un mancebo llamado Eutycho,que efta. 

A viendos YA fentado en uma ventana,tomado de un fueño 

fubira La ala profundo , como Pablo difputava luenga. 
tt. mente,derribado del fueño cayó delde el tercer 

as g cenadero abaxo : y fue algado muerto. 

pu. 10 Al qual como Pablo decendie(fe,derriboíe 

k Mulero difia- fobre cl, y abracandolo dixo , No os alboroteys, 

va de Epa, que fu almaeftá enel 

pl meltá enel. | 

diospciorfiadis 11 Y P fubiendo,y partiendo el pan, y guítan- 

hazensna milla do habló luégamére hafta el alva,y aníi fe partió. 

- depa mr 12 Y truxeron al moco bivo,y fueron confo- 

1.4 los queles lados no poco. 

Al.v.38 ls" 13 q Y nofotros fubiendo en el navio navéga- 

e mosá Afon pararecebir de allrá Pablo: porque 

m Enel mini ani avia determinado de ¿ venir por tierra. 

Periade la pala 14 Y como fejuntó con nofotros en A/Tó, to- 


gx Oalio. o 


lala mandolo venimos áMitylene. 

del Evangelio 15 ema qa i,el dia figuiente veni. 
mu lexos de- mos delante de Chio,y otro dia tomamos puerto 
bo pr ui. en Samo:y aviendo repolado en Trogúlio, el dia 


vez_ y hincha- figuiente venimos 4 Mileto. 
ao decrece 16 Porque Pablo avia propueftode paar 
Pd lo hezion Adelante de Ephelo, por no deteneríe en Afa: 
41.5. 4porgue porque fe appreffurava por hazer el dia de Pen. 
mo baja mf decoftes,6lefactie ble,enlerufalem, — - 
cor nd 17 Y embiando deídeX* Mileto a Ephefo hizo 
fer exfñer  llamarálos! Ancianosdela Iglelia, 
sespuriculer 18 Los quales como vinieron á el, dixoles,Vo- 
a cada otros labeys que defde el primer dá que entré 
23 pd en Alía,como he fido con vofotros por todo el ti- 
qu - empo. os . 
pr y ” Sirviendo al Señor con 9 toda humilidad, 
ondel Efpii- y con muchas lagrimas y tentaciones que me 
tu sandia que venido por las affechangas de los ludios; 
CO mectan 20 Como nada que os fuelle util, herchuydo 
aparcjas de annunciaros, y enfeñaros P publicamente, y por 
A las cafas: ; 
hablar somada 21 Teftificando los Ludios y 4 las Gentes 9 la 
de les propreras converlion á Dios, y la fe en nueftro Señor Tefu 
Es Tatoja de. Chrifto. e 
berparagur 22 Y aora heaquique yo tatado del Elpiritu, 
ninguno fe per- voy á Terulalem finlaber loque alla me ha de 
di A acontecer. : 
¿719% 23 Mas que elefpiritn Sanéto portodas las ciu- 
v Af dize dades me dá teftimonio diziendo, Que prifiones 
Ctrifo lus=15_ y tribulaciones í me efperan. a 
cs que sy de 24 Masde ninguna cola hago cafo ni cftimo 
mms Padre,as be + mi vida masqá mi: folaméte q acábe mi car- 
a,  YEra cOn gozo,y el minifterio que recibe del Se- - 
rrpp ñor Tefus para dar teftimonio del Evangelio de 
rinelas.a der la graciade Dios . l 
gue v. 17. lle 25 Y aora heaqui.yo fé,que ninguno detodos 
omtabora " vofotros por quien hs pafado predicando el R 
Obiipos- yno de Dios , verá mas mi roítro. : 


yO, 26 Portanto yoos proteíto el dia de oy, ¿ yo 
Outer io Soy * limpio de la fangre de todos. 
pen tl 27 Porquey no he rehuydo de annunciaros 


de notiere/22- todo el confejo de Dios. 
etricme 18. Portanto mirad por vofotros,y portodo el 
Leire por rebaño en que el efpiritu Santo os ha puelto por 
la seen de Lu x obifpos para y apacentar la Iglefia de Dios, la 
dls "ye Cir qual ganó * por fu fangre. CE: 

»,farribaze lo 29 Porque yo (é,que defpues de mi partida en- 
que es prop trarán en vofotros graves lobos que no perdona- 
fu Divinidad, y Tán al ganado, p 
añidize ¡ Diw 30 “Y quede voforros mifmos fe levantarán 
gan ciía 0% hombres,3 que hablen cofas perverfás,parab lle- 
Ferry pre Vardifcipulos tras fi. l 

drumidad 31 Portanto velad.acordando os que por tres 

años,de noche y de dia,no heceffado de amone- 


10 dicas Rar con lagrimas á cada uno de vofotros. 
ALCA. 


ACTOS. 


32 Y adratambien,Hermanos,entomiendo (1 £owioe pa 
á Dioay pride de fu gracia:el qual es pode- prat 
rofo pata ificar, y daros heredad con to- "65; Sam, 
dos los Sanétificados. A Aa 

33 “La plata, o el oro,o el veítido die he «ju y, 
cudiciado, - a. o 

34 Antes vofotros labeys* que para loque me ; ¿%4ta 
ha fido necellario, y á losque eftan pet eftas a 
manos me Soy eligos” de poe 

35 Entodo os he enfeña d trabajando 
aníi,es neceffario € (obrellevas ¿os cofermos: y a 
acordarnos del dicho el Señor Iefiws, el qua! dixo, £ Sax 
$ Bienaventarada cofa es dar anges que recebir. Li 


36 4 Y como uyo dicho eftas co pr 
de rodillas oró con todos ellos. pS 04 
37 Eñitonces uvo un gran lloro de todos:y de- nora 
rribandofe fobre el cuello de Pablo ado ticado pa 
38  Doliendofe en gran manera por la palabra +únvidando 
que dixo,que noavian de ver mas lu roftro, Y a-"9* Ps 
compañaronlo al navio, pt 
Mos 
CAPIT. XXL den be 


Partido Pablo de Milero y vifisando las Iglefías del cami- 
mo, llega á Cifurea donde fi denunciada fs prifion en 
lernfalé, los Hámanos le ruegan que no vara allámas el 
Jifte congrande cóstancia en Ji dererminación. 2-Venido a le 
rafalem,los Ancianos de la Iglejia le perfwadená que por evi- 
tarel efeasdalo de los ludios que avian sreydo al E 7 
finjalaob/fervancia del a Ley.3. Haziendolo el anfs, los 1mdi- 
os de Aja que lo wseron en el Templo, alborotan el pueblo com- 
trael,y fobreviniendo la guarnicron de los Romanos fe lo qui- 
tan de lasmanos :y llevandolo prefo ml real alcanta del Tri. 
buno de h al pueblo armotinado para dar raz0 de fi. 

-0mo 4 navegamos arrancados decllos, ve- 

nimoí catnino derecho á Coo,y el dia (igui- poo 
+ ente á Rhodas, y de alli d Parara, 
- 2 Y hallando un navio que paffavad Pheni. 
ce,en barcamonos en el y partimos: 

Y como'comencó 4 moftraríenos Cypro, 
derandola.á manyzquierda, navegamos á Syria,y 
hos a Tyro ; porque la nao avia de delcargar 

u carga, . 

4 qa nos alli fiere dias, hallados los 
Difcipulos,los quales dezian a Pablo b por Efpi- + Movido: de 
rictu,que no fubieífe á lerufalem. Charidad. 

5 Y cumplidos aquellos dias,partimofnosa- 
compañandonos todos con fus mugeres y hnos 
hafta fuera de la ciudad; y pueítos de rodillas en 
la ribera,oramos. 

6 Y abracandonoslos unos los otros, fubi- 
mos cn el navio, y ellos le bolvieron á lus calas, 

7 Y nofotros cumplida la navegacion veni- 
mos de Tyro a Prolemayda:y aviendo faludado á 
los hermanos, quedamosnos con ellos un dia. 

S Y otro dia partidos Pablo y lofque con el 
eftavamos, venimos á Cefarea:y entrando en ca. 
la de * Philippe el Evangelifta, el qual eraunode y Ariú,6.5.p 

5 


los < Siete,pofamos con el, y 
9 Y efteteniaquarro hijas donzellas d que ¿Ah Di» 
prophetizavan. d Entendidas 


10 Y repofando nofotros alli por muchos dias, tn la dino 
decendió de luJea un Prophera llamado *Agabo. ¿xt 2 7 
11 El qualcomo vino á nofotros, tomó la cin- tardó del Ejpo 
ta de Pablo, y arandofe los pies y las manos, dixo, rin Sade preán, 
Efto dize elEípiricu Sanéto, Al varon cuya es cfta pote 
cinta, aníi lo ararán los ludios en Lerulalem, y lo +Defte fo bro 
entregarán en manos de las Gentes. enano «Ap 
12 Loqualcomo oymos, rogamos nofotros, despido. 
] l pa cftavan en aquel lugar,que no fubieíe a 

erulalem. 


13 Entonces Pablo refpond ió,Que hazeys llo- 
rod g affligiendome el coragon:porque yo no 
er 


folo 1 ñ Or.quebrig 


atado, mas aun á morir en lerufalem e- cando. 


Pablo vien: á Iérufalem,donde es prefo. 


ftoy prelto por el Nombre del Señor Iefus. 
14 Y como nole podimos perfuadir,repofamos 
m  Dosydiziendo Hagale la voluntad del Señor. 
hOrtomádo 15 4 Y defpues deeítos dias,h apercebidos fubi- 
(sueitros)Los mosá lerulalem. 
ealeS 16 Y vinieron tambien con nofotros de Cela- 
rea algunos de los Difcipulos, trayendo configo á 
un Mnafon Cyprio,Difcipulo antiguo con el qual 
pofatle mos. 

17 ¡Y comollegamos á lerufalem,los Herma- 
nos nos recibieron de buena voluntad. 

18 Y el dia figuiente Pablo entró con nofotros 
¿lacobo,y todos los Ancianos fe juntaron. 

19 Alos quales,comolosuvo faludado,cótó por 
menudo loque Dios avia hecho entre las Gentes 
por fu mintíterio. 

20 Y ellos como lo oyeron glorificaron al Se- 
ñor:y dixeróle, Y a vecs, Hermano, quantos milla- 
ves de Iudios fon los que há creydo:mas todos fon 
Zeladores de la ley. . 

21 Y hanoydo de ti por relacion de otros,que 
enfeñas a apartaríe de Moyfen átodos los ludios 
que eftan entre las Gentes:y que dizes,q no han de 
K/01.lesr to circúcidar fus hijos,ni andar fegun X la coftumbre. 


¡Eftass La 
juarsa vez que 
mens a Llerufa- 
les. leeilaN, 
A 11,52. 


lla moleirad , 22 Que ay pues? En todo calo es o 
no prod de la multitud le junte:porque oyrá que has venido. 
xu dejuntar- 23 Haz pues efto que te dezimos, " Ay entre 
ld votis-  moÍotros quatro varones á » tienen voto fobre fi: 
mosquuro. 24 Tomandoá eftos fanétificate con ellos, y 0 


n£ra,como gaftacóellos paraque * raygan [us cabecas: y que 
po oo todos entiendan que no ay nada de lo que de há 
AzACcato. » 
como el de. Oy do por fama:mas que tu tambien andas, guar- 
Aquila ar. dando la ley. 
25 Empero quanto á los que de las Gentes han 


3%, +3. 
Haz ks] k 
cotas de ía. Creydo, nofotros avemos elcripto : y determina- 


esimonta. — mos,que no guarden nada decfto. * folaméte que 
Pel ys fe abfengan de lo dirt sr espiar alos ido- 
$ Arr. 15, 10. 105, y de langre, o, ornicacion. 
2) , sr] ado Pl comio a aquellos va- 
ML. rones fanétificado el dia figuiente,entró en el Té- 
» Nara. 6,13. Ploy* denunciando fer cumplidos los diasP de la 
Ab.23,18, landtificacion,hafta fer offrecida offrenda por ca - 


p De fu Sh da uno deellos, 
aca. 27 Y como fe acabavan los fiete dias,¡unos Tu. 
"dios de Afia,comolo vieron en el Templo, albo- 
rotaron todo el pueblo, y echaronle. mano, 

28 Dando bozes, Varones lraelitas ayudad: 
efte esel hóbre que por todas partes enfeña A to- 
dos contra el pueblo,y la ley,y ete lugar: y aun de 
mas defto há metido los Gentiles en el Templo, y 
há contaminado efte fanéto lugar. 

reas 29. (Porque antes aviá vifto 4 9 Trophimo E- 

omprñado 4 Phefio enla ciudad con el, el qual penfavan que 

3."aclsdende Pablo avia metido en el Templo. ) 

at les 30 Anfique toda la ciudad fe alborotó,y hizo - 

- 7 fe un concurfo de pucblo:y tomádo á Pablo tray- 

anlo arrafirando fuera del Téplo:y luego las puer- 
tas fueron cerradas. 

"a Y rando ellos de * matarlo, fué dado 
avifo al Tribuno de lacompañia,4 toda la ciudad 
de lerufalem eftava albororada, 

31 Elqual luego tomando foldados y Centu- 
rioncs,corrió á ellos. Y ellos como vieron al Tri= 
buno y á los foldados,ceffaron de herira Pablo, 

33 Entonces llegando el Tribuno,prendiólo, 
mandólo atarcon dos cadenas: y preguntóle quiá 
cra, y cs avia hecho. 

34 


r mar 
do,contal que 
m fos en el 
dempla, 


otros davan bozes de otra manera en la 

, compaña:y como no podia entéder nada de cier- 
gora la $9 ¿6 3 caufa del alboroto, mandólo llevar (al real. 

e 35 Y comollegó a las gradas,aconteció que fue 

llevado acueftas de los foldados d caufa de la vio- 


DE LOS APOSTOLES. 


Fol. 48 


lencia del pueblo. .. 

36 Porque multitud de pueblo venia de tras dá- 
do bozes,* Matalo. 

37 Y como comengaron á meterá Pablo en el 

real,dize al Tribuno,Sermehá licito hablarte al- 
go? yel dixo Griego fabes? 

38  Noeres tu * aquel Egypcio que levantalte AWArri.s,36, 
una fedicion antes de cítos dias, y facalte al defier- 
to quatro mil hombres falteadores? 

39 Entonces Pablo le dixo, Yo cierto foy hóbre 
ludio*vezino de Tarfo ciudadv celebre de Cilicia: a yy, 45,7. 
empero ruegote q me permittas q hable al pueblo. y G,ne efcura 
40 Y como el fe lo permirrió, Pablo eftádo en pie 
en las gradas,hizo feñal có la mano al pueblo y he 
cho grádefilécio habló en lengua Hebrea,diziédo. 

'CAPIT.: XXXII. - 

Dando Pablo cuenta al pueblo de fu converfíon y votacion, 
el pueblo fé alborota mas contra el, por lo qual el Tribuno lo má- 
da meter enel real, y agotarlo para faber decl la caufa del al- 
boroto del pueblo:mas entendido que era Romanono lo agotan: 
mas haze llamar al concilio de los Ludios en el qual quiere fer 
informado del cafoprefente Pablo. 

Arones hermanos y padres,oyd la razó que 
aora os doy. 
2 (Y como oyeron queles hablava en 
lengua Hebrea,dieronle mas (ilencio,y dixo,) 

¿ Y o cierto loy ludio,* nacido en Tarío de* Arr,21,39. 
Cilicia,mas criado enefta ciudad á los pies de Ga- 
maliclenfeñado 3 conforme á la verdad de la ley 
po la patria,zeloío de la Ley,como todos vofotros 
OyS Oy. 

4 *Quehe ido befte camino € hafta *4t1c-8,5, 
la St ac entregando en carceles Sonia 
varones y mugeres. e Halta ma» 

5  Comotambienel Principe de los Sacerdo- 14105 que 
tes me es tefti slos Ancianos: de los qua- ¡04.4 RA 
les aun tomádo letras á los d Hermanos yvaá Da- 2,  ” 
mafco para traer tambien prefos 4 lerufal€, 4 los ¿Para los Ta- 
que eftuvieffen alli,paraque fueflen punidos. Lot 4 Lis 
6 Masacontecióq yendo yo,y llegando cerca y de fu Ielefa, 
a medio dia,de repente me ro- “yo le era, 


+ G.quiralo, 


a Ot. diligen- 
temente en la 
ley Sc. 


de Damafco,como 4 

deó mucha luz del cielo; , » 
7 Y cay enel fuclo:y oy una boz que me de- 

zia,Saulo,Savio,porqué me ues? 


o entonces refpondi, Quien eres Señor? 
Y dixomc, Y o foy lefusel Nazareno, á quien tu 
es - » 
9 Y losque eftavan conmigo,vieron á la ver- 
dad la luz y fe elpantaron:mas* no oyeron la boz "leed la N, Ar, 
del que hablava conmigo. 97» 

10 Y dixe,Que haré Señor? Y el Señor me dixo, 
Levantate, y véa Damalco:y alli te ferá dicho to- 
do loque * te conviene hazer. e Or, tecftá 

11 Y como ono via,por eauía !de la claridad determinado 
de la luz,llevadodela mano por los que eftavan PO, 3%" go 
ue vine á Damaíco. sia, 

12 Entonces un Ananias,varon pio conforme 
a la ley,que tenia tal teftimonio de todos los Iudi- 
os que + alli moravan, +5 En Damaf- 

13 Viniendo á mi y prefentandofe,dixome,Sau * 
lo Hetmano,recibe la vifta, Y yo en aquella hora 
lo miré. 

14 Y cl dixo, El Dios de nueftros Padres te há8 ¿ señaladoca 
prediftinado paraque conociefles fu voluntad, y fu eterna Pro 
vielfesá aquel h Iufto, y oyeffes la boz de fu boca. Pr 

15 Porque has de fer teltigo o á todos los ¿o:gue ne Jo, 
hombres de lo que has vifto y oydo. lamenta es fu= 

16  Aorapuesporquéte dericnes'Levantate,y Mohr el haa 
baptizare. y lava tus peccados invocádo fu nóbre. cia, que jntif> 

17 Y acontecióme,buclto á lerufalerd,que o- ear roedor los 
rando cn el Templo, fué arrebatado fuera de mi, Poem 

19 Y lovide que me dezia , Date pricffa, y fal 
preítamente fuera de lerulalem: porque no reci- 
P3 birán 


D:Tonfión entre los que acuían á Pablo, 


birán tu teftimonio de mi, 

19 Y yo dixe,Señor,ellos faben, que*yoén- 
cerrava en carcel, y heria por las Synogas á los 
quetreyan en ti; 

10 Y quando fe derramava la fangre de Efte- 
¡Ta martye. van itureltigo, yo tambien *eftava prefente, y 
*Ar7,5% confintia á fu muerte, y guardava las ropasde los 
que lo ep rear ú . 
21 ixome, V é,porque yo te tengo de em- 
biar lexos d las M2, d S 
22 Yoyeronlo haíta efta palabra; entonces 
alcaron la boz diziendo, Quita de la tierra 4 un 
tal hombre:porque no conviene que biva. 
23 Y dandoellos bozes,y arronjando lus ropas 
y echando polvoal ayre, 
24  Mandó el Tribuno que lo llevaffen al real: 
y mandó que fuefle examinado con acotes, para 
faber porque caufa clamavan anfi contra el. 
sta. AE Y como lo ataron con correas, Pablo dixo 
ARióI * al Centurion que eftava prefente, Es os * licito a- 
k No avsa naci- GOtar 4 un hombre X Romano, fin fer códenado? 
pa na Lee: 216 Y como el Centurion oyó ejto, fue al Tri- 
ri Tarfo poro PUNO, y diole avifo diziendo,Que has de hazer? 
colonia romana, POrque efte hombre es Romano. — * 
gravadelmif: 27 Y viniendo el Tribuno, dixole,Di me, eres 
priva d 1 Romano? y el dixo, Si. 
15, dedinero. 28 Y refpondió el Tribuno, Yo! con mucha 
ss La vezia- fumma alcancé m efta Ciudad, Entonces Pablo 
y jon dixo, Y yo aun foy » nacido. 

"29 Anfique luego fe apartaron deel los que lo 
aviá de arormentar : y aun el Tribuno tábié uvo 
temor,entédido q era Romano,por averlo atado. 

3o Y eldia figuiente queriédo faber de cierto 
la cauíla poíque era accufado de los Iudios, foltó- 
lo de las prifiones,y mandó venir á los Principes 
de los Sacerdotes, y á todo fu concilio: y facando 
á Pablo, prefentólo delante dcellos. . 

CAPIT. XXIUL ! 

Pablo prefentado al concilio, diziendo que era Ph ¡feo y 

que fu pros era porque affirmaza la refurreccion Ive 
el concilio entre fil qual era compuesto de Pharifios y Sad- 
duceos,y al fin los Pharifeos lo abonan:mas quericndolo matar 
: los orros,el Tribuno lo efcapa otra vez de us maño: y enten- 
a He bivido - didastas affochangas que los Ludios le tenian armadas para 
ot, he fesvido matarlo otro dia, lo pal pa prefo ¿Cefarea al Prefidense delos 
há Dios. Romanos, paraque fos aduerjarios traten fu canfa deláre dect, 


b A fas fami» Nionces Pablo,poniendo los ojos en el con- 


*Arrib, 8, 3. 


lares, Oput- cilio,dize, Varones hermanos: yo con “toda 
A buena confciencia 2 he converlado delante 
Code puias de Dios hafta el diade oy. 

delos q bla 2 Elprincipe de los Sacerdotes Ananias en- 
phemavan. tonces mando b 4 los que eftavan delante decl 
cacion fas. * que lo hirieffen eg la boca. 


munciaciondel 3  EntoncesPablo le dixo, Herirtehá Dios, 
caftrro con gue Dared blanqueada, y tu eftás fentado e juzgando- 
po eb ae conforme á la Ley,y fcontra la ley me man- 
e Paca juzgar- das herir? 


me Y lofque eftavan prefenres dixeron, Al 
hebra Lo as A Sacerdote de Dios maldizes? 

Pra Y Pablo dixo, No fabia,hermanos,quee- 
g Yronia C9- ra ej Principe de los Sacerdotes:que efcripto eftá, 
oda pog* Al principe de cu pueblo rro maldirás. 

el jasia gueera 6 Entonces Pablo,fabiendo que la una parte 


el fummo facer exa de Sadduceos,y la otra de Pharifcos,clamó en 
pat o te el cócilio Varones hermanos, * yo Pharifeo foy, 
refpódso Ar.v. hijo de Pharifeo de la efperanca y de la refurreci- 
. 3, Tu eta fen- on de los muertos h foy yo juzgado. 
cod Y como uvo dicho efto, fué hecha diffén- 
* Abri4,12, fonentrelosPharifeos y los Sadduceos:y la mul- 
Pal. 3,5. titud fue divifa. 
8  (* Porque los Sadduceos dizen que no a 


ba mi que- 
» Mar, 21,23. Sefurrecion,ni angel, niefpiricu:mas los Phariftos 


ACTOS. 


conficílan ambas cofas.) 
| Y levantofe un gran clamor:y levantando- 
fe +1os Efcribas de la parte de los Pharifeos, con-i0iemes 
tendian diziendo, Ningun mal hallamos en efte dea 
hombre : que fi cfpiricu le há hablado, ó angel, 
no repugnemos á Dros, 

10 Y aviendo grande diffenfion, el Tribuno 
aviendo temor que Pablo no fuefle defpedacado 
dce!los,mádo venir una cópañia de foldados y ar- 
rebatarlo de en medio do y llevarlo al real. 

11 Y la noche figuiente, prefentandofele el 
Señor dixole,Confia Pablo:que como has teftifi- 
cado de mien lerufalem,aníi te conviene teftii- 
car tambien en Roma. 

12 4 Y venido el dia algunos de los Judiosfe yr 
juntaron y prometieron debaxo de maldicion, ¿Cf «nero. 
¿diziendo,que ni comerian ni beverian hafta que "4 20...Ca. 
uvieffen muerto á Pablo. late 

13 Y eran mas de quarenta losque avian hecho án<) defraza, 
ella conjuracion: ptr ses 

14 Los quales fe fueró á los Principes delos Sa- es eeodo 
cerdotes y ¿los Ancianos, y dixeron, Nofotros /Pecs el hem. 
avemos hecho vozo debaxo de maldicion,que no **7+* 12. 
avemos de guftar nada haftaque ayamos muer- poro 
to á Pablo. Dres y flo 

15  Aora pues vofotros con el Concilio hazed «esp «ade 
faber al Tribuno,que lo faque,mañana d volotros Liebe 
como que quereys entender M deel alguna cofa sa Ma.14,9. 
mas cierta:y nofotros,antes que el llegue, eftamos " Pe lo- 
aparejados para matarlo. ia 

16 a A un hijo de la hermana =p Lira n Efa fue mos 
oyendo las aflechancas, vino, y entró en el real, y porra pro- 
dió Jvifo A Pablo. * d Y radio de 


17 


rogarte q mañana faques á Pablo al Concilio, co- 
mo q há de iniquirir de el'alguna cola mas cierta. 
21  Mastu no loscreas: porque mas de quaré- 
ta varones declloslo aflechan,los quales han he- 
ae br debaxo de maldicion de no SS nt 
ver haítaque lo ayan muerto: y aora eftan aper- 
cebidos Recinda ru peconelá. E bss mba 
22 Entonces el Tribuno defpidió al mancebo 
mandandole que á nadie dixeffe que le avia dado 
avifo decflo. 
23 Y llamados dos Centuriones, mandóles que 
apercibieffen dozientos foldados,que fuelfen ha- 
fta Celarea, y ferentade cavallo con los dozientos 
? que lo acon:pañallen deíde 4 las tres horas dela ¿ 0. 1cros 
eS E La ena fe 
24 que aparejallen cavalgaduras para en en que» 
que poniendo á Pablo lo llevallenenalvo á Fe- Foz guasa 
lix el Prelidente: 
25 Efcriviendo una letra que en fumma con- pjtdas res 
tenia clto. etica 
26 Claudió Lyfias á Felix Governador Exce- mienga la fán 
lente, Salud. guida vela, 
27 Aselte varon,tomado de los ludios, y que 
lo comencgavan á matar, libre yo fobreviniendo 
con una compañia de foldados, entendiendo que 
era Romano. 
28 Y queriendo faber la caufa porque lo ac- 
cufavan, llevélo al Concilio deellos. ] 
29 Y hallé que lo accuíavan de algunas quefti- 
ones 


| 
| 


Tertullo acuía á Pablo. 
ones de la Ley decllos:y que ningun crimen tenia 
digno de dobra de Salon. E 

3o Mas fiendome dado avifo de affechangas 
que le aviá aparejado los Iudios.en la mifma ho- 
ra loembiéa ti: y he denunciado tambien 4 los 
acculadores que traten delante de ti loque tiene 
contra el. Bien ayas. ' 

31 Y los loldados tomando á Pablo comio les 
era mandado,truxeronlo de noche a Antipatria. 

32 Y el dia figuiente,dexando á los de cavallo 
que fueffen con el,fe bolvieron al real. 

33 Y como llegaron á Cefarea, y dieron la car- 
to al Prefidente, prefentaron tambien ¿Pablo de- 
Ah Tel Prefidentejeydal d 

34 Y el Prelidente acarta, pregunto de 
que provincia era: y as e de Cili- 
cia, 

35 Oyrtehe.dize,quando vinieren tambien tus 
acculadores, Y and) que loencarcclaflen en el 
audiencia de Herodes. 


CAPIT. XXIHnItr. 
Pablo es accufado delante de Felix por el Summo Sacerdote) 
fu orador, de ARS e emgond de fis ota Templo y anmwn- 
ciador de la Seéta de los Nazarenos. 2, Pablo refpondiendo, dae 
razon de fu venida d Jerufalem,y niega los dos capitulos prime- 
ros,y declara y defiende el ultimo,3. Felix dilata el juyzso, y lo 


aFelinonfa — máda guardar, y tratar humanamente: y viendo oydo deel la 
gu bla feen Cbrifo, lo entretiene ejper ando recebir deel alguí cobecho: 
prosincia fue > an vimiendole fucceffor en la provincia,lo dexa prefo por Có» 
projimo graciarfecon los Iudsos, 

eo ser Cinco dias delpues decendió el Principe de 
mo eseutalefe= Y los Sacerdotes, Ananias,con los Ancianos, y 
Tertullo un Orador: y parecieró delante del 


presdso a Ele- Prelidente contra Pablo. 

pro er su 2 e Tertullo comengó de accufar, 
; ¿ - drziendo . 

pa cr 3 Como fea anfí que 2 por cauía tuya bivamos 

enbavecidr, en grande paz,y muchas colas fcan bien gover- 

$ O. peftilencia "das en el pueblo por tu prudencia, liempre y en 

9. d.s: lam ma todo lugar lo recebimos con todo hazimiento de 

pejulensay, | gracias,o excelente Felix, 

muusdres joyas 4 Empero por no impedirte mas luenga- 

de carne, mente, ruegote q nos oygas brevemente con- 


* Lenilaneta forme á tu equ 


Tias cncmigos . 3. Porque avemos hallado que efte hombre es 
Busosvan a los P peftilencial, y levantador de lediciones 4 todos 
Cinrsibianos . 


los Ludios por todo el mundo;y principe de la fe- 
Nscremos PP diciofa** feéta de los < Nazarenos. dl 


par va- 6 El qual tambien tentó á violar el Templo: 
Zwero dente y prendiendolo quefimoslo juzgar conforme 4 
ira nueítra Ley. 

esdo.por efe lu» 7  Masentreviniendo el Tribuno Ly (ias, con 


hane <pofiera grande violencialo quito de nueítras manos. 
dues vencido "8 Mandando' fus acculadores que vinieffen 
les ia Noes, 4 ti del qual tu mifmo juzgando coda rd entender 
«4r.11,26. todas eftas cofas de que lo accufamos. 
¿vergueícimo . 9, Y añidicron los ludios,diziendo eftas co- 
cuenta defepho Las fer aníi. 

de peña ludió. 10 q Entonces Pablo, haziendole feñal el Pre- 
Epa cafe 4 lidente que hablafle ,refpondio, Porque fé d que 
Iudes, avsa fido ha muchos años que cres Governador de cíta na- 
gooemader «e Cion,con buen animo fatisfaré por mi. 

Tracerstefe 11 Quetu puedes entender que no ha mas de 
Hatensa,y Ue : .s A 

G ¿Lupus  doze dias que fubi a adorar á lerufalem. 

eS.cllos ae 12 Yni me hallaron en el Templo difputan- 
os tia 1, TO Con ninguno, ni haziendo concurfo de multi- 
do 7 llama tud, ni en Synogas,ni en la ciudad, 

war á las Cors- 13 Nite pueden provar las coías de que aora 
Bruner. fear me accuían. 

«lmfne tii, 14 , Elto empero te confieffo,que conforme 4 
fs llamaron Sa- aquel camino G* llaman fíceGa, aníi firvo ál Di- 
suarisano:omo os de mi mea ha todas las cofas que en la 


dixejfermas . 
ña Loro, Ley y en los Prophetas eltan efcriptas, 


DE LOS APOSTOLES.. 


Fol. 39 
15 Teniendo efperanga en Dios que ha de aver 
refurreccion de los muertos,a(li de juítos, y injul- 
ros, que ellos efperan. . 

16 Y porefto yo procuro tener confiencia 
$ fincícrupulo fiempre acerca de Dios y acerca de £ O» Ún trom> 


on. G,d. li> 
mbres.. A . e docond 
17 Mask paflados muchos años, vineá ha- * Ar, 11, 29. 


zer lymofias y offrendas á mi nacion, y a 

18 *Quando me hallaron fanétificado en el fuera de la tío 
Templo,(no con multitud,ni con alboroto, Junos rra much. 
Judiós de Aña. * As,21,26, 

1 ? Los quales convenia que fueran prefentes 
delante de t1, y accuíar,fi contra mi tenian algo. 

20 Oelftos mifmos digan,6 hallaron en mi al- 
guna cofa mal hecha * quando yo eftuve en el *A1,13,4 
Concilio. 

21 Sinodeefta fóla boz que clamé eftando eh - 
tre ellos,* Que de la refurreccion de los muertos * An, 33,6. 
foy oy juzgado de vofotros. 

22 qEntóces oydas eftas cofas, Felix les pufo 
dilación, diziendo, Defque fea mas informado 
i de efta fefta, quando decendiére el Tribuno Ly-¡0, de ee ca 
fas,acabáre de conocer de vueítro negocio. sino. lesd Ar, 
23 Y mandó al Centurion que Pablo fueffe */-** 
guardado k [uclto de las prifiones, y que no defen-k G, y ¿fuel- 
dieffe 4 ninguno de lus familiares de fervirle, d “ relazado. 
venirdel. ' 

24 4 Y algunos dias delpues, viniendo Felix 
con Druíilla fu muger,la qual era ludia llamó á 
Pablo, y oyó deel la fe que esen Chrifto, 

25 Y 7 utando el de la jufticia, y de la con- 
tinencia, y del juyzio venidero, efpantado Felix, 
refpondió, Aora vetezmas en teniendo opportu- 
nidad te llamaré. 

16  Efperando tambien con efto,que de parte 
de Pablo le ferian dados dineros,porque lo folra- 
fle:por lo qual haziendolo venir muchas vezes, ne j 
hablavacon el. ptr] 

27 Mas cumplidos los dosaños, Felix recibió govierno 
por fuccefTor á Porcio Fefto: y queriendo Felix maldades ( de 

ganar la gracia de los ludios,dexó prefo 4 Pablo. 4. 9u*les fa 


bro par el faver 


CAPIT. XXV. . de ju hermano 


Palanto ) avia 
Pablo de muevo es acomfado de los ludios delante del nuevo defplazido á los 


Proconfil Fefto:y el fe defiende legitimamente. 2. Pidiendole Indios: per «fo 
el Frac fura Jer llevado á lerufalem para fer allá juz- ahora procura 
gado,protesta fu innocécia ya declarada, y apela para Cefar, —= leo lanos 
y la apelacion lees concedida. 3.Fefto Jaca 4 Pablo delante del "4 
rey gps y degrande auditorio para examinarlo de. 
Lame deellos,para embiar á Cefar la relacion de fu cauja, 
elto pues entrado en la Provincia tres dias 
defpues fubió de Cefarea 4 lerufalem. 
. 2 Yvinieronáelel Principe de los Sa- 
cerdotes y los principales de los Iudios contra 
Pablo, y rogaronle, e 
3 Pidiendo gracia contra el: que lo biziefle 
traerá lerufalem : poniendo le aflechangas para 
matarlo en el camino. , 
Mas Fefto telpondió que Pablo era guar- 
dado en Celarea, y queel fe partiria prefto. 
Los que de Jolocros pueden,dize,deciendi 
a juntamentezy (1 ay algun crimen en efte varon, a Conaigo, 
accufenlo. 
6 Y deteniendofe entre ellos no mas de diez 
dias,venido á Cefarea, el figuiente dia fe affentó 
en el tribunal,y mandó que Pablo fueefle traydo. 
7 Elqual venido rodearonlo los Judios que 
avian venido de lerufalem,poniendo contra Pa- 
blo muchas y graves acculaciones, las quales no 
lan provar. 
8 Dando Pablo razon, Que ni contra la Ley 
de los Tudios,ni contra el Templo, nicontra Ce- 
far he peccado en algo, 


nm 


mu, 


p4 9 qMá, 


Pablo da cuenta de fu vida. 
'y q Mas Fefto ¡queriendo congraciarfe con 


Me: Jos Iudios,refpondiédo á Pablo dixo, Quieres fu- 
bir á lerulalem,y allá fer juzgado de eftas colas 
delante de mi? Da 

10 Y Pablo dixo, Al tribunal de Cefar eftoy, 
donde conviene que fea juzgado.A los ludios no 
De hechoinjuria ninguna , como.tu fabes muy 
ien. 
11 Porquefi alguna injuria,o cofa alguna di- 
na de muerte he Raciibs no reculo de morir:mas 
1 nada ay de las colas de que eftos mie accufan,na- 
die me puede dará ellos. 4 Cefar apelo. 
12 Entonces Felto aviendo hablado con el có- 
fejo,refpódió. A Cofar has apelado? á Celar yrás. 
a, E 9 Y paffadosalgunos dias,e] rey > Agripa 
Agro? 155 ma- Y “ Bernice vinieron á Cefarea á faludar 4 Fefto. 
143, Trago. 14 Y comocftuvieron alli muchos dias, Fefto 
AS declaró al Rey de Pablo ,diziendo, un varon ha 
e :, que murió Lido dexado prefo por Felix; ' 
enmido de gufa- 15 Porelqual como vine á lerufalé vinicron á 
nes .41,12-23- milos Principes de los Sacerdotes y los Ancianos 
«Her delos ludios pidiendo condennacion contra el. 
Arrippa. 16 d A los quales refpódi , no ler coftumbre de 


«E ufofeel?7 los Romanos dar alguno á condenacion, antes, 
Les faca Que el q es accufado téga prelentes fas acculado- 
luz da perverfi- Les, y aya lugar de defenderít de la accufacion». 
dede los indi 17 Anfique aviendo venido juntos acá, fin nin- 
code Palo y BUnA dilacion el dia guiente fentado en cltribu- 
afíi comfirma la Nal mandé traer al hombre. 

Islefade Dior. 18 Y eftando prefentes fus accufadores, ningú 

crimen le oppulieron de los que yo folpechava. 

¿19 Solamente tenian ciertas queftiones acerca 

de fu fuperfticion contra el, v de un cierto Icfus 
deffunto,el Era Pablo afficmava bivir. 

- 20 Y yodubdando en queítion femejante, di- 
xe,fi queria yrá lerufalem,y allá fer juzgado de 
eftas colas... : 

21 Mas apelando Pablo a fer guardado al cono: 
nocimiento de Auguftoymaudé que lo guardaTé 

hafta quelo embié a Cefar. , 

22 Entonces Agrippa dixo á Felto, Yo tam- 
bié querria oyr á efe hombre. Y el, Mañana, dize: 
«Defios Arz. lo oyrás. 

3. 23 Yotrodia viniendo! Agri pa y Bernice 

LO audiencia. có mucho apparato, y entrado en el fauditorio có 
los Tribunos y los varones mas principales de la 
ciudad,mandandolo Fefto,fue traydo Pablo. 

24 Entonces Fefto dize,Rey Agrippa, y todos 
los varones que eftays aqui juntos con nofotros, 
veysá efte,por el qual toda la multitud de los lu- 
dios me ha demandado en Jerufalem , y aqui 
dando bozes que no conviene que biva mas, 

25 Mas E hallando,que ninguna cofa digna 
de muerte ha hecho, y el mifmoappelando á Au- 
guíto,he determinado de embiarlo, 

- 16 Del qual no tengo coía ciertaque eltriva $ al 
Señor,por lo qual lo he facado á vofotros, y ma- 
yormente á ti,Ó Rey Agrippa, paraque hecha in- 
formacion,tenga que cfcrevir. 

“27 Porque fuera de razon me parece em- 
biar un prefo, y no informar b de las caulas. 
CAPIT. XXVI, 

Pablo defiendofe de las calumnias de los Judios declara fu 
comverfien, fu fe,y fisvocacion á caufa de loqual es perfeguido 
de los Imdios.2, Fejtolo calummia de loco. 3. El Rey Agripa y 
los de mas lo juzgan innocente Cr, 

Ntonces Agrippa dixo 4 Pablo, Permitefete 

a Efiodize Pa. hablar porti. Pablo entonces eftendiendo la 

blo: porguefabia "mano, comengd á dar razon de (i,diziendo: 
que Arippa no 

menopreciaya . 2 Acerca de todas las colas de que foy accu- 

la Lez y religis, Lado de los Iudios,ó Rey Agrippaztengome 2 por 


£ 34, sl Em- 
peralor. 


h Or, de fs 
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dichofo,deq deláte de ti me aya oy de defender. 

- 3. Mayormeñte fabiendo tu todas Las coftum- 
bres y queltiones que ay entre los ludios:por lo- 
qual te ruego que me oygas con paciencia. 

4 Mi vida pues defde la moccdad,laqual del- 
de el principio fue en mi nacion en lerufalem,to- 
dos los Ludios la faben: 

5 Los quales b tienen ya conocido,que vo del. ¿Bier/ám- 
de el principio, (i quieren teftuficarlo, conforme á EJ é 
la mas perfeÉtacÍctta de nucltra religion he bivi- me yo 072 sn 
do Phurifeo. vida, 

6 Y aora por la efperanca de la promefa Ghizo ¿140 
Dios á nucítros padres d foy llamado en juyzio. di: Phi. 

7 Alaqual nueítros doze Tribus « firviendo /+o, Sadaca, 
perperuamente de dia y de noche, efperang han? Fe 
de venir, de la qual efperanga,o Rey Agnppa, foy + 5,4 Dios 
áccufado de los ludios. 

8 Como'luzgafe cofaincreyble entre vofo. 
tros que Dios refuícite los muertos? 

Yo ciertamente avia penfado de hazer có- 
tra el nombre de lefus el Nazareno muchas co- 
fas contrarias. 

10 *Loqual tambien hize en Ierufalem: y yO » Ar 3 
encerré en carceles á muchos delos Sandtos,rece. — - 
bida potcftad de los principes de los Sacerdotes:y 
quando eran marados. f yo di mi voto, da > sra 

11 Y muchas vezes por las Synogas punien- res a 
dolos,s los force  blalphemar :y enfurecido fo- cmtra cios, 31 
bre manera contra ellos los perfegul hafta en las 1944 e4o dis 
ciudades eftrañas. pa da 

12 Donde aun*yendoa Damalto con pote- des rermen: 
ftad y cómillió de los Principes de los Sacerdores, le bie dis 

13 En mitad del dia,ó Rey, vide ken el cami Lal qee 
no unaluz que lobre pujava el refplidor del Sol; 1,13. 
la qual me rodeó, y á los que yvan comigo. y Am dz 

14 Y auiendocaydo todos noferros en tierra, 027 
oy una box que me hablava y dezia en lengua 
Hebrayta, Sálo, Sauto, porque m> porfigues? * Ar. 5 
* Dura cola te es dar eoces contra los agui¡ones, E 

15  Yoentonces dixe, Quien eres Señor? Y el cost. 
dixo, Yo sa Lefus á quien ty perfigues. ira 
"16 Maslévantate y ponte fobre tus pies: por- de De pora 
que por ellb te he” aparecido para ponerte por fire» los Muse 
mintítro y teftigo de las colas que has vifto, y A+ fu Emba- 
h de las que te_moftraré, os 

17 Librandote de efte pueblo y de las Gentesá ridady poder, 


13 


las quales aora te embio, Año 07 

18 + Paraque abras fus ojos:paraque fe convi- ¡9.2 aria 
ertan de las tinieblas á la luz: y de la poteítad de tietien. had. 
Saranasd Dios:paraque reciban por la fe que es £3 penitenóa, 
en mi, remiflion de peccados, y fierte entre los Poma 
Sanétificados. e, rta f- 


19 Porloqual,o rey Agrippa,no fue rebelde 4 Mo. $ el Me 

A ade > xs avia de for 

la vifion celeftial: un poderefó mue 

20 *Ances, primeramente 4 los que eftan en nercosen cite 
Damaíco, y lerufalem, y portoda la tierra de lu- 

dea, y á las Gentes,annunciava que i fe emmen- haga pp” 
dallen y fe converticflen á Dios haziendo obras y 


a pur CUya yx- 
dignas de converlion. tud los piosa- 
21 Por caufadec£o los ludios* tomandome aa. y 
enel templo, tentaron de matarme, poca 6 
22 Mas ayudado del ayucla de Dios perfevéro demas. 
hafta el dia de oy dando teftimonioa chicos y a PI a 


rádes:no diziédo nada fuera de las colas quelos por scta foticia 
rophetas,y Moylen d:xeró que avian de venir, 445= pr 
- 23 * Que el Chrifto avia de padecer,Que avia de uoaa o 
fer! el primero de la refurrecció de los muertos q mi 
avia de annúciar M luz á elte pueblo y 4 las gécos. El comia a. 
24 4 Y diziendo e! eftas cofasen fu defenía, presea 
Feíto ¿gran boz dixo,Eftás n loco Pablo,las mu- Dios: porzue la 
chas letras te tornan loco. Paloma. 


25 Y Pablo, No eftoy loco, dize,Excelente 5 ae 


> 


Naufragio de Pablo 


íto,fino hablo palabra de verdad y de bic 
16 Porque el Rey fabe cftas cofas, delante del 
qual tambien hablo conftantemente, Porque no 
ienfo que ignora nada defto, que efto'no ha fido 
Lecho: r rincones. > *- y 
17 Crees Rey Agrippa á los Prophetas. Yo fé 
Era : PEDO : ia : 
239 Entonces Agri ixo á Pablo,o Por po- 
2 comer perfuadirás que me haga * Chriftiano. 
posperíardes 19 Y Pablo dixo, 1 Dale delante de Dios que 
end i2* por poco y por mucho, ño folamente tu, mas tá- 
gd faplicná 2 todos los que oy me oyen,fuefledes hechos 
Dios $ 2 tales qual yo foy,f exceptas cítas priliones. 
posea jam 30 y Y comouvo dicho eftas cofas levantó - 
su] celda fe el rey,y el Prelfidente y Bernice,y losque fc aviá 
mente fé cumpla aTentado con ellos. .- 
au 31 Y como feapartarond parte, hablavan los 
unos A los otros, diziendo,Que ninguna cofa di- 
gna ni de muerte,ni de e haze cíte hombre. 
32 Y Agrippa dixo á Fefto,Podia efte hombre 
fer fuelro, (1 no uviera apelado para Cefar. 
Ss A T. XX er REA 
La navegacion de Pablo para Roma,en ¡en 
grandes pl a folo pa jor da a to- 
dos y rompiendofe el nañio dla fín juntos una Isla ,todos fé 
Sabuai por arerie Dios á el concedido la falud de todos Te. 
Ascomo fué determinado que aviamos 
de navegar para Italia entregaron á Pablo, 


»A á a otros prefos 4 un Centurió lla- 
mado lulio de la compañia Auguíta. 
aOr,Ada- 2  Anfique embarcandonos en una nao,4 A- 


drumetina, nos partimos eftando con nofotros 
Ariftarcho Macedonio de The(lalonica,para na- 
b Por la cofta vegar b junto á los lugares de Aba. : 
de Ana. Y otro dia llegamos á Sidon, y Iulio tra- 
tando a Pablo hurranaméte,permitióle ,que fuel= 
fe 2 los amigos para fer deellos bien tratado. 
4 Y algando velas de alli navegamos baxo de 
eS porque los vientos eran contrarios. 
5 Y aviédo paífado la mar q efta júto a Cilicia y 
Piphilia ,venimos a Myra, G es Ciudad de Lycia. 
6 Y hallando alli el Centurion una nao Ale- 
xandrina, que navegava á Italia, pulo nos en ella. 
Y navegando muchos dias de efpacio, y a- 
viendo apenas llegado delante de Gnido, no de- 
xandonos el viento, navegamos baxo de Creta 
«Duees prásñó- junto 4 < Salmon, 
somo de Creta. * $ Y cofteandolad penas, venimos dun lugar 
que llaman Buenos puertos, cerca del qual eftava 
¿Or Thmkía, la ciudad de d Lafea. 
E : e paffado mucho tiempo, y Ss ya peli- 
cn oía la navegacion, porque ya * era paffado el a- 
feprismbre Puso Pablo prende ñ d 


A Jezd Lor, 23, e , . 
27. to Diziendo,V arones,yo veo que con incomo- 
a do y mucho daño, no folo de la cargazon,y de la 
¿AMC 12s. 


nao,mas aun de nueftras  períonas ayrá de fer la 
navegacion. 

11  Masel Centurion creya mas al Macítro y 
al Piloto,que á to que Pablo dezia. 

12- Y noaviendo puerto comodo para ynver- 
nar, muchos acordaron de paífar aun de alli, por 
wer li pudiefTé tomará Phenica,y ynvernar alli: 
£8,Choro, es un puerto de Cretaal Áfrico y al 8 poniéte. 
h G,el No- 13. Y ventando hel Auftro, pareciendoles que 
eo cotte. Ya tenian lo que dofleavan,algando velas i tenian 
ando la Crera. de cerca la cofta de Creta. 
kEnlanio. 14 Masnomucho defpues dió K en ella un vi- 
viento ! repentino que fe llama m Euroaquilo: 
eo. 15 Y fiendo arrebatada de el la nao,que no po- 
m Oc, Eurocii dia refiftir contra el viento,dexada la mao á los vi- 
den. entos eramos llevados. 


16 Y llevados de la corriente aziauna peque- 


3G, typhoni- 


. 
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Fol. so 
ña Ma que fe llama Clauda,apenas podimos ga- 
nar el batel, : IA E, 

17 Elqual tomado, ufavan de remedios ciñi- 
endo el navio:y aviendo temor que no dieflen en 
la Syrteabaxadas n las velaseran %aníi llevados. 7 Ot, elvafa 

18 Y aviendo fido atormentados de unawehe - gay. 
métetempeltad,el iguiéte dia P echaron a la mar. cad del vienmo 

19 Yal tercero dia nofotros con nueltras Y del agua. 
mános echamos las'obras muertas de la nao. -— [zaga para 

20 Y no pareciendo fol ni eftrellas por muchos alsviar lanas. 
dias,y viniendo una tépeftad no pequeña, ya era Ah» 3B,achá 
perdida toda la efperanga de núeltra filud, o 

21 q Y aviendo ya 4 mucho que no comiamós, Mm 
entonces Pablo puefto en pie en medio deellos, 9 Otyvucha 
dixo,Fuera cierro conveniente, o varones oyrme rl fue 
á mi,y no le Creta, y evitar efte inconve- o, 
niente y el daño. 7 

22 Masaoraos amoncíto que tengays buen 
animo:porque Po a perdida avrá de perfona 
de vofotros, fino folamentg del navio. 

23 Porque efta noche ha eftado conmigo e) 

Angel del Dios, del que yo foy, y al qual firvo. 

24 Diziendo:Pablo, no ayas temor: es mene- 
fter que feas prefentado delante de Cefar: y hea- 
qui,Dios te ha dado ¿todos los q navegi cótigo. 

25 Portanto,ó varones,tened buen animo:por- 

ue yo confió en Dios que ferá aníicomo me ha 
ddo dicho. ] : 

26  Masesmencíter que demos en una Ma. 

17 q Empero venida la carorzena noche, y lié- 11 
do!llevados t en el Adria,los marineros ála media" P* N A- 
noche fofpkecharon f que eftavá cerca de alguna £0;, que fees 
tierra, ; — defcubtia, 

28 Y echando la fonda, hallaron veynte palos 
y pafando un poquito mas adelante ,bolviendo á 
echar la fonda,hallaron quinze patos. , 

29 Y aviendo temor de dar en ss aleros, 
echando quatro anclas de la popa, deflcayan qu 
fe hizicfíe de dia. 

3o Entonces procurando los marineros de hu= 
yule del navio,echando el batel ¿la mar có pare- 
cer como que querian largar las anclas de ps 

31 Pablo dixo al Centurion y á los foldados, 
Si eltos no quedan enel navio,volotros no pode= 
ys lalvar os. 

32 Entonces los foldados cortaron los cabos 
del batel,y dexaronlo perder. ! 

33 Y como le comengó á hazer de dia, Pablo 
exhortavaá todos quecomicllen,diziendo,! Elte ¿Habla de una 
es el carorzeno dia Y que elperays y permaneceys extroeminaria 
yunos no comiendo nada, , pr 

34 Portantorucgo Os que Comays por VUC- ente les canfava 
ftra falud:x que pep un cabello de Acho de guandaa l 
ninguno de vofotros perecerá, pa A 

5 Yaviendo dicho elto , tomando el pan 


Meyi. 
hizo gracias á Dios en prefencia de todos: Y par- * Es manera do 
tiendo,comencó á comer, E ap es) 


. 36 Entonces todos teniendo ya mejor ani- Eo labs pus: 
mo,comieron ellos tambicu. coria, mas 
37 Y cramos todas las perfonas en el navio, Loans 
dozientas y fetenta y feys. 453), re 
Y hartados de comida,Y aliviavanel navio 52.7 Mar, 10, 
echiando el grano ¿la mar. A 
39 , Y como le hizo de dia, no conocian la ti-haren las elvas 
erfa:mas vian,* un Ar pa orilla, al qual «era, 
acordayan de echar ,1i pudielfen,el navio. 3 Va (eno, 
40 Alcandolas anclas ,dexaronfe ála mar,lar- 
gando tambien las ataduras de los governalles: 


aC, Ártomoen, 


“alcada la « vela mayor al foplo del viento yvaníe 6 Donde fe 


a ' é o eaconaras 

41 Masdando en un lugar b de dos aguas la nao * iténtes 

dió al traves: y lá proa hincada clava fin mo- A 
j AS > verle 


/ 


A A 


Pablo prilionero en Roma, 


verfo,y la popa fe abría con la fuerga de la mar, 

41 . Pia ira de los gon 07 - 
matallen los prefos : ninguno huyelle el- 

. elcapandofe poda 

43 Mas cl Centurion,queriendo falvar á Pablo, 
eftorvó efte acuerdo: y mando que los que pudic£ 
fen nadar, fe echallen los primeros, y falicflen á 
terra: 


«Cause Aa Y los demas parte en tablas, parte en cofas 
se avis %- del mavio:y “anti aconteció que todos le falvaron 
»,24. y Pablo A LICECA. 
a CAPIT. XXVUuL 
? Salidos de la mar Pablo y fus compañeros los de la Isla los 
reciben humanamente pr qn prendo mordido deiena bi- 
wvora,y quedando fin neg mal, los barbaros lo Comienzan d 
tener en estima. 2, Son ho/pedados de Publso,cuyo padre Jana 
Pablo. 3. Partidos, vienen a Roma y fon recebidos de los Her- 
manos, 4. A Pablo es fivalada carcel algo Libre, 15 de ¡Llamados 
los Ludios, y declarandoles el Evangelio en Christo,ellos lo def- 
echáy el les intima fu ceguera coforme al dicho de fajas Ye. 
a Ot,elzapard; Como 4 efcapamos, entonces conocimos la 
eamafata A Ma, que fe lamava > Melita. 
pa Mili, 2 Maslos barbaros nos hazian no poca 
humanidad. Porque encendido un gran fuego nos 
c¿Haia.  ecibieron á todos, d cauía de la lluvia, que € ve- 


nia, y del fric. 

3_ Entonces aviendo Pablo allegado algunos 
(armientos, y pueftolos en el fuego, una bivora hu- 
dG, labeltia. yendo de! calor, le acometió á la mano. 


anibeiigal 4 Y comolos barbaros vieró e la bivoracol- 
e Temetáñor qa de fu imano, dezian los unos á los otros, * 
Jen los que por Ciertamente elte hombre es homicida : queefca- 


ln que scenes Sado de la mar el Caftigo no lo dexa bivir. 
: Mas el, facudiendo la bivora en el fuego, 


> . » 
defiracia de” avia de hinchar, o de caer muerto de repente:mas 
Di.s. lead Ecn 
yr 
Ñ 
Ao 


11 q Aní que pafados tres moles, navegamos 
6777 en una nao Alexandrina, que avia invernado en 
k Les Gensiles la Ta, laqual tenia porenfeña 4 ECaftor y Pollux. 


le sensas por 13 Y venidosá! Syraculas, eftuvimos alli tres 
Peje deta” dias. 
e. 4 13 Dedonde cofteando al derredor, venimos, 
J saragogade Rhegio : y otro dia defpues ventandoel Aultro, 
s.. venimos al fegundo dia á Puteolos. 

14 Donde los Hermanos, rogaronnos 


que quedaflemos con ellos fiete dias : y aníi veni- 


FIN DE LOS ACTOS 


La epiftola del Apoftol. S. Pablo 


"ROMANOS. 


e 
e E : 
parla faja efi fo del Exterior <a poc de 


fu difpura en ejta Epi en la qual presende de princi, 

pa. a mostrar, pt werdadero Teicienal de pa 
noes mi los Gétiles por fus philofopbsas mi los Judios pur fis tem- 
poralelecion, Ley y culo expermo : mas wn pueblo que primera- 


big propone el Evangelio 69 Chrijio. En terter oa, 
ge 


ACTOS. . 
mos á Roma: 
15  Dedonde oyendo de nofotros los Herma- 
nos, lalicron nos á recebir hafta la de Appi 


las Tres tiendas : ¿los quales como Pablo vido, 
iendo gracias 4 Dios, tomó " esfuerco, m E, coda 
16 Y como llegamos á Romajel Centurion en- $. * 
tregó los prefos al 1 General de los exercitos: mas 


a €, alí. 
á Pablo mitido de “eftar por í COn UN dy 4 
foldado que E uardalTe. la «Nomad 
7 4 


aconteció que tres dias defpues, Pablo 44, j=a 
convocó los ptincipales de los fudios: los quales pue sr 
como fueron juntos, dixoles, Yo, Varones her- ' 
manos, no aviendo hecho nada contra el pueblo, “”j;> 
ni los ritos de la patria, he fido entregado preío 

deíde Terufalem en manos de los Romanos. 

18 Los quales aviendo me examinado, me ¿- 
rian foltar, por no averen mi ningúna cenfado 
muerte, . 

19 Mas contradiziendo los Ludios, fue forcado- 
de appellar ¿ Cefar : no que tenga de que accufar 
á mi nacion. 

10 Anfique por efta cauía os P be llamado para e,. os. 
veros y hablaros:porque por la efperanga de Víracl esco, alguen 
eltoy rodeado de efta cadena. Ifasizas ee 

21 Entonces ellos le dixeron,Nolorros ni ave-"* 
mos recebido letras de ti de ludea, ni viniendo 
alguno de los hernianos nos ha denunciado ni ha- 
blado algun mal de ti, 

22 Masquerriamos oyr de ti lo que fientes;por- 
que de efta 9Scóta notorio noses que cu todos ¿Nur wa 
lugares es contradicha, mueva el cnt, 

23 Y aviendole feñalado un dia, vinieron 101 “94h 
muchos ála pofada, á los quales declarava ttefti Enmaprnte 
ficando fel Reyno de Dios, procurando perfua- ton de 
dirles lo quees de Lefus pe la Ley de Moyfen, ars 
y po los Propheras, delde la mañana haíta la7.zepo há 
tarde. area tl o 

24 Y algunos acordavan á lo que fe dezia, mas "> 
algunos no creyan. ic 

25 Ycomo bcn entre (i diícordes, fueronfe, como tai,» 
diziendo Pablo teíta palabra,Que bien ha habla- £q2e., 
do el Efpiritu Santo porel Propheta Hayasi ¿ó.uca palio 
nueftros padres. *ila,1ó, 9. 

216 Dizicado, * Véa cfte pueblo, y di L:De Es 
oydo oyreys, y no entendereys : y viendo veteys, Lo;,t, 10. 
y no mirareys. Va0,13,40 

17 Porqelcoragon de efte pueblo fue engrol Amt 
fado, y de los oydos oyeron peladamente, y de fus 1,, Gen, 
ojos guiñaron : porque no vean de los ajos, y oy- <£shp 44 
gan delos oy dos, y entiendan de coracon, y le con- h poa Ps 
viertan, y yo los lane. : suiride el Goo 

28 Scaos pues no:orio, que álas v Gétes es em. rel. A. 9,16 
biada efta falud de Dios : y ellos oyran. Arrirel 

29 Y aviendo dicho eftolos ludios fe falieron a garaw efó 
teniendo entre fi gran contienda. de preja, m ao 

30 Pablo empero quedo dos años enteros en +, 
fu alquile: y recebia á todos losque entravan ¿el: que eiti pó 

31 Y Predicandoel Reyno de Dios y enfeñan- como leds 
do loque es del Señor Icíu Chrifto com toda! fs, 
libertad (in impedimento. ¿— Miberiadaa” 

Lio. 


DE LOS APOSTOLES. 
a 
a los 


mente es efcogido cternalménte de Dios de fo pura y lobre oo 
bentad indifferentemente de los unós y de los otros (“porque $n 
controvería es Dios do todos) Segundamente, que cf+e pueblo 
entra en la gracia de Dios mo por el merito de Tas virtudes y 


de ley de Dios, fimo por fe biva en el, La qual efpeñial- 


n_n 


y A LOS APÓSTOLES. , 


aloc,f,t7. los anfi "justificados y fantiificados múéran efafandi. 
Ram0los Apo Jemio o pia vida, j la qual fan ya abiles muriendo á fí 
Mol y AR, corrupcion por wirtud de la muerte y fépaltura del Señor, y re- 
Aa 3 Jfufcitando por virtud de fu refurrecion d nueva vida,como les 
ado  tsreprefentado en fu baptifmo: los quales aunque toda via que- 
€Lenació ¡d p 9 
dec, leed dencon rastros de ral la E ee 
Al.i,jo. — biven 130) tienen toda feguridadO'c. Esta es la fumma de toda 
d Pose Kc, ¿Sta difputa) entrando en la qual(2)prueva Los Gentiles con- 
comoel mE rodas jus virtudes estar pm) lexos de fer pueblo de Dios, porque 
o or avi2 el conocimiento que Dios les dió de A fue myymal empleado 
A 4, 5cc decos donde porfa ingratitud los Castigó Dros con horrenda 










e Siénhcador Mnicbla,perverfion de juyz.io, corrupcion monfiruo/a de vida. 
Refufcitan=, , 

eo y ió ARES 2210 fiervo de Tefi Chrifto,a lla- 

ertc.va conla (14 PN mado Apoftol: b apartado ál E- 
palabra. con Ne, . » 

recia, y E, vangelio de Dios. 

Va conla fe E 2 Elqual aviaantes al 
ds fa Kc.q. Me A A tido, us Prophetas en las fan- 
es na EDISGÍA as Efcripturas: 
hSuyos,pue- De tu Hijo, (el qual < fue hecho de la fimi- 
blo de leíus el ente de David, fegun la carne, * 


o - El qual fue declarado Hijo de Dios con po- 
e qu 5 ME PR d fegun el Efpiridh e de landtificacion,f css 
y »,Tim.1,9, la refurrecion de los muertos) de lefu Chrifto Se- 
o a hor nueítro: 
dosal princi- ¿ Por el qual recebimos la pura y el Apíto- 
pioDuíéipalos lado para hazer que le obedezcaá la fe en todas las 
nos» y Gentes $ en fu Nombre. 
parece entos 6 Entrelas quales foystambien vofotros lla- 
Adosdelos madosb de lefu Chrifto, — * 
e omras 7. A todos losque eftaysen Roma, Amados 
mente fueró la Fr Dios, y e , apor e M Le > a 
mados en An- de Dios nueítro Padre, y del Señor lelu Chrifto. 
elote " 8 Primeramente do hago graciasá mi Di- 
44,11, 26. 05 por lelu Chrifto acerca de todos vofotros,de q 
yas15,y te vueftra fe es predicada + en todo el munco, 
pedogió 9  Porquereftigo me es Dios,2l qual firvo Ken 
eon las Tiefa- mi efpirituenel Evangelio de fu Hijo, * que fin 
Imicifes les d- cefTar me acuerdo de vofotros, ea 
al fin 


ze: Entádo lao 
Form Dis algun tiempo aya de aver por la voluntad de Di- 


k Deanimo 11 Porqueos defleo ver : para repartir có vofo- 
fielen la annú tros algun don efpiritual para confirmar os, 
ciación del 12  Esáfaber para fer juntamente /confolado 
Ao: con vofotros por la mcomun fe vueftra y junta- 
r.The,3,10, MECnte mia. h 

HOr.exhor- 13  Masnoquiero,hermanos,que ignoreys,que 
tado y ani- es he sl ñ Pe sn y59 
o. muchas vezes propuefto de venir á vofotros 


m G.mutua. Su ra haíta aora he fido eftorvado,) para tener 
*1,The.z,17. tambien entre vofotros algun fruto, como entre 


paraan. G, . a a 

ompro 14 A Griegos y á barbaros,á labios y áno (a- 
an gizss á bios foy deudor. , d 
as 15 Anfig quítoa mi, » prefto eftá el annun- 


o Preciome . . - 
de ciar el Evangelio tambié á los q eftays en Roma. 
manera del 16 Porque “no me ave » o del Evange- 


pr lio : *porque es potencia de Dios para dar falud á 
. todo aquel que cree: al ludioP primeramente, y 
tambien 9 al Griego,. 

Seneeshlamai- 17 $ de la jufticia de Dios fe defcubre en 
35,8, el t de fe en fc, como eftá efcripto, Mas*el juíto 
q Al Genil. bivirá por la fe. 

eS ta 18 € Porá manifizíta es la yra de Dios del cielo 
e Por ereci- Contra toda impiedad y injuíficia de los hombres 
miento defe que detienen í la verdad con injuíticia: 


cord lo "19 Porquelo que de Dios t fe conoce, Y á ellos 
TAta.2. es manificíto: porque Digg fe lo manifeftó. 

Gal.s, li 210 Porque x las cofas 1mvifibles deel, entendi- 
Heb.10, 58. das por la creacion del mundo,es 4 faber por las co- 
CEl a fas q fon hechas, y fe Mega fu eterna poté- 
misaco de Cia, y * divinidad, paraque queden fin excuía. 


Dios ue lus» 21 


. Porg aviendo conocidoá Dios nolo glo- 


rificaron como á Dios,ni le hizicron gracias ¿antes 


sde puede eo 


- Fol. 5t 
fe defvanecieron en fus difcurlos, y el torito cora- nocer por vía 
gon dellos fue entenebrecido, — ”. Meer apo 
22 Que diziendole fer fabios, fueron a buel 6, * 
tos locós. ; x Las condi- 
23 Y trocaronla gloria del Diosincorruptible 99" 
en femejanca de o de hombre ii La a > 
y de aves, y de animales de quatro pies,y de + fer- mo fe vietl£, 
pientes, ; ñ ] an vili- 
24 Por loqual tambien Dios los entregó Alas +Eph. 4, 18, 
concupifcencias de fús coragones para immundi- + No elláa- 
cia, paraque contaminallen lus cuerpos entre liz 0 dd 
25 Que mudaron la verdad de Dios en men- pocrodo el 
tira, honrando y firviendo á las criaturas antes q tomplexo de 
al Criador, el qual es bendito < por figlos. Amen. ** o 
26  Porloqual Dios losentregó á aítedtos ver- A hechos 
goncofos;porq aun fus*mugeres mudaró el natu-+ Ot.repriles,é 
ral ufo en el ulo que es contranatura. qua 
27 Y porel femejante los machos, * dexado el de Ámvicró 
ufo natural de la hembra, fe encendieró en fus có- Ke. 
cupifcencias los unoscon los otros,cometiédo tor ¿ae sprano 
pedades machos com machos, y recibiendo en li 1uá.y. leed la 
milmos la recompenfa que convino de firerror., Neta Den.a3, 
28 Y como áellos d no les pareció tenera Dios eoimen. 
en la noticia,Dios tambien los entregó *á perverlo re, 
entendimiento, paraque hagá loque no conviene; * Hembras, 
.29 Ateftados de toda iniquidad,de fornicació, jano y 
E oa ,de cre de sat de embi- ps 
ia, de homicidios, de contier: engaños, de to que Dios 
malignidades: Eno edi de 
30  Murmuradores, detradtores, aborrecedores feporel. 
de Dios, injuriofos, fobervios, altivos, inventores € Átr.v.21,22, 
de males, defobedientes A fus padres, [pintada 
31  Necios,f defleales, lin afedto humano (in le- ¿Que Dios 
altad, (in mifericordia. se quiere de 
32 Queaviendo entendido la jufticia g de Di- [9% Lombres,, 
os,h no entendieron que losque hazen tales cofas cal hazen Pa 
fon dignos de muerte:no folo los que *las hazen, dignos de 
mas aun los que iconfienten á los que las hazen. ¡neemo lo 
A > PIT. IL E 
Niel Indio es Dios. 1. porque es ate de la qu- 507 :2 
fisla que so vicos sutmiireciando al enc, 3 ¿Pirque fos. ppal 
ca guardó la Ley antes fue contumaz y rebelde contra ella def- Frec 
de que fe la dieron, y anmfi lo caítigó Dios muchas vezes, y lo 
cbligara rfi: ficon tiemponof? convirticre de 
weras. 3. Porque ja, a del carnal titulo de pueblo de Di- 
os, y defis Ley, y baziendo contra ella, fue canfa que elSantto 
nombre del Señor fuelle imfame entre las genes, como fla dol ¿0 dies 
testificado. 11. De que manera fe puaiera el Indio gloriar de tuvo tan aro 
la Ley y de laCircuncifon contra el Gentil, á ble la guar. vozante en 
dara Oc. : Juzgar del 


Orlo qual 4 eres inexcufable, ó hombre, qual ba porel 
Pp quiera q juzgas : * porque enlo miímo que * Mar7, a, 
+ + juzgas al otro,te condenas á ti mifmo: porque ed . 
lo mimo házes tu que juzgas á los otros. a NN 
2 Porque fabemos que el juyzio de Dios es t b Largura de 
fegun verdad coítrra los que hazen tales cofas. 30 


3 Pienfas efto,ó hombre que juzgasá los que Exod, 34,6, 


Luengo de 
hazen tales colas , que tueltaparás el juyzio de e 
Dios ? . c Oye lleva .q. 


O menofprecias las riquezas de fu benigni- pad op] 
dad,» y paciencia, yb longanimidad : ignorando d Obítinado, 
» lac.5oj. 
* ra ¡A 


que fu benignidad € te guia á penitencia? 
5 Mas por tu dureza,y por tu coragó d impe- Maris, 17, 
nitéte acheloras parati mifmo yrá para el dia de la e G (egon la 
yra y de la manifeftació del ¡juíto juyzio de Dios : Práencia de 
6” *El qual pagarad cada uno conforme á fus Y, Pusha obra 


loria Kc. 
obras. Eternidad en 


7  Alos quet perfeveraron en bien hazer, «fla felicecon. 
gloria y honrra, y Fincorrupcion es á faber 3 los G UÍC2denlo- 
uícan £ la vida eterna. ñ y El Reyno de 
8  Masalos que fon » contenciofos, y que ho Dios,Mar, 6, 
obedecen á la verdad, antes obedecen Ada injulti a a comás 
cia, enojo, y yra. om, 
9 Tribu- 


SÉ — nú 


Prerogariva del ludio. ¡ 

j 9 Tribulacion y anguítia ferá lobre toda i per- 

¡Salma de ona humana que obra lo malo,el ludio primera- 

k $. defpues el mente, k y el Griego- - > 

«e, 10 Masgloria,y honrra, y paz dá qualquiera q 
obra el bien,al ludio primeramente, y al Griego. 

*Deuro.17. 11 *Porquelnoay accepcion de períonas a- 


1 Dios ánia- cerca de Dios, 
na aparécia 


“Atola la julli- Le aron, por la Ley feran juzgados. 
rl de Porque * no los oydores de la Ley (on ju- 
m Delas Gé- Mlosacerca de Dios, mas los hazedores de la Ley 


ts queno se feran juftificados. 
Eperonley 14 Porque las Gentes que no tienen la Ley,ha- 
n Delos Iña- Ziendo naturalmente o lo que es de la Ley, los ta- 


elitas. les, aunque no tengan la Ley, ellos tmifmos fe fon 
y- 


*.Ma.7,i1, Le 

lac.1,22, A 

o S.moltrarla 15 Moftrando P la obra de la Ley efcripta en 
Julticia, y re- fus coracones, dando teftimonio juntamente fus 
pr de confciencias;y accufandofe y tambien efcufando- 
p Eleteño. el le fus penfamientos unos con otros. 

oficio, 16 Enel dia que juzgará el Señor lo encubierto 


A midoani de los hombres conforme 4 á mi Evangelio, por 


me incica pa mit y llamas por fobrenóbre Iud 

E Te intica- 17 Heaqui,tu t re llamas obreníbre Iudio: 
pa eltásí solo en la Ley *y t te glorias en Dios, 
£ Contento 18 Y fabes fisvoluntad, y Y apruevas lo mejor, 
sonquetie-. inftruydo por la Ley. 

SS 19 Y * confiasque eres guia de los ciegos, luz 
y A 4- delos que efanen tinicblas. 

ele jaítas de 29 Enfeñador de los que no faben,macítro de 
negierdel niños, que tienes y la forma de la fciencia y de la 
Dios. verdad en la Ley. 

lo20.8,33y 21 2 El que,pues,enfeñas á otre, no te enfeñas 


Por exami. 4ti miímo? El que predicas que no fe ha de hur- 
nas lo córa- tar, hurtas? 


o de 2, Elques dizes que no fe ha de adulterar, a- 
y Prstames de qulréras? El Gabominas los ydolos,hazes facrilegio 
Lametho» 23 Elquetejaétas de la Ley, con rebellion de 


o.la refoluci- la Ley deshonrras a Dios ? 
ads 24 Porque el Nombre de Dios es blafphemado 
enfeñando. eu por cauía de voíotros entre las Gentes, * como 
áoure Acc.an- eftacleripto. . 


12.36,20... circuncifion es > hecha prepucio, 
boo d 26 De manera que 6 “el prepucio guardáre 


mo lo Le- 


17 Y lo que de fu natural es prepucio, guardádo 
A paa la Ley, te jungará ári, e con la 
¿Hincircua- lerra y con la circuncifion eres rebelde ála Ley. 


eater 18 Porque “noel quees ludio fen manifiefto, 
m Ley e- Milacircuncifion que es en manifieíto en la carne, 
feripa ym 29 Masel que £ en lo fecteto es ludio:y *la cir- 


Sl ve cuncifió del coracó : en efpiricu, no en Jetra:cl ala- 


Mordata 3, bága del qual noes por los hóbres, mas por Dios; 
Dios. . 
ii CAPIT. HL 

£ Decoragon 


en cípiciu ce La prerogativa del ludio obre el Gétil,es fer de po tario de 
» a la Lo) poa de Dios,Cuya verdad no ls in£re= 

disli ellos, antes la ha hecho masilluttre oca. 
fon declla Dios fé ha communicado en fa Evangelo a los Gen. 
tiles,como trata abaxo 11. 25. Ó'c,)mi por efJo Dios es injuita 
castigando los rebeldes, mi con tal pretextonadiefe ha de atre- 
werá mal baXer, 2. La dicha prerogativa mo los haze mejo» 
res que los Gemuiles pues fón tan peccadores como ellos como efta 
grovado,y de nuevo fe prueva. 3,EStádo todos los húbres en tal 
estado ( por fis comun Corrupcien)la Ley (Gá la verdad fiefiu- 
wieran en ana naturaleZ a 7 at Morera hd 
dola a so a les firue fimo de comvécerlos de pectadores, 
4. Manificfta Dios el camino de la verdadera jufticia enfo E- 
wo angelio por ba fe en Cbrifio para que la gloria de nuefira ju 


S: PABLO. 


icia(que fi fuera porlas obras dela Ley avia de fir mueTira) 
psa op Sa ml eto atodos, nd y Gentiles; porque es 


Dios de todos, 
Ve pues tiene masa el ludio,ob que apro- 
Q+ a lacircuncilion? ÑO 
2 Mucho en todas maneras. Lo pri- 
mero ciertamente, Que d la Palabra de Dios les 
ha fido * confiada. 
Porque que ay, Íi 
incredulos?* La incredulidad de ellos avrá por ef 
hecho vana f la yerdad de Dios? 
En ninguna manera: * ue Dios es Ver- 
dadero, + y de hombre ak «*como pi 
seftá elcripto, Paraque feas juftificado en tus di- : Dadas ¿> 
chos: y vengas quando juzgáres. 3.4 
5 Y finueftrainiquidad £ encarece la jufticia ás 
de Dios, que diremos ? Será por eo injuíto Dios q +Ti,2:,52. 
da h caítigo? (hablo como hombre, [6.1% gd, 


4 S la firmeza ea 
6 En ninguna manera : de otra manera, Co- from 


bG, 
hd 
cir. qd.que 

Pocsogae 
Are decllos han fido “Se4 Pa. 


blo had ídirs 
dl Gen 


mo ! juzgaria Dios el mundo? * lan, 
7 * Porque fila Verd de Dios con mi men- ¿440% 
tira 1creció a gloria fuya, porqué aun tambien yo ricas 
foy juzgado como peccador? Eco de 
$ 'Nofiendolo, como fomos'" blafphema- *=: 
dos,y como algunos dizé que nofotrosn dexi MOS, ¿Sal juez de 


Hagamos males para que vengan bienes?la conde- sudo. Gea, 
nacion * de los quales es juíta. ba 
9 4 Puesque? P Somos mejores que ellos?En yz; A 
ninguna manera: porque 4 ya avemos* accufado | Fuz mas dig- 
á pedis y ¡ Griegos, * que todos eltan debaxo de Hed, 
a + 


pece 
10 Comoeltácfcriptó, *Que no ay jufto, ni 5 Esferas 
aun uno. A 


Delos ¿ul 
1? No ay quien entienda, no ay quien bufque “A 
á Dios. e Galiza, 
12 Todosf le apartaron, tá una fueró hechos y *Plabi4 41 
inutiles: no ay quien haga lo bueno: noay niaun **¡, 
uno, - 5 PL so. 
13 *Sepulchro abierto es fu garganta: con lus Ple» 
lenguas tratan engañofamente: * veneno de afpi- +, Mon 
des efiá debaxo de fus labios. Prov.1,6, 
14 *Cuya boca eltá llena de maledicencia, y £Pi4s- 
de amargura: e 
15  * Sus pies fon ligeros á derramar fangre. — pLoslulios 


16 - Quebrantamiento y delventura ay en (us Peor á los 
caminos. eo 6 in 
: ] prroguirada 

17 Y camino de paz no conocieron, cha, arr,v,1. 


13 * Noay temor de Dios delante de fus ojos. 9 5<a los és 
19 4 * Empero ya fabemosque todo lo quela . 
mn dize,d los que eftan en la Ley lo dize: paraque (5,4 cams 
toda boca fe rape, y que todo el mundo fe (ujere de Dios. 
x 4 Dios: Ae 
20 Que Y por las obras de la Ley ninguna carne mos, 
le Pallfcara delante del spcogue paca] Ley esel 10%» 
conocimiento del peccado. a 
21 4 Empero aora, * fin la Ley, la jufticia de y Poz harerd> 
Dios fe há manifeftado ceffificada por la Ley y 9ale 
por los Prophetas, po a 
212 Lajuflicia, digo, de Dios, 
Chrifto,para todos y fobre tados 
porque a no ay di la, 
23  Porquanto todos b pece 
tuydos < de la gloria de Dios, 
24  Iuftificados graciolamente por fu gracia "por 
por la redención que esen Iefu. en Ghuiito xa 
25 Al qual Dios ha propuefto por aplacacion el qualessyt- 
por la fe en fu fangre d para manifeftacion de fu doi 
a para la remifsion de les peccados pal- 


e la fe de Tel Ez m4 0 
osq creen en el; Ke. havad 
los no regar- 
aron, y eftan defti- OS 
3 Almuad 


fila hn ía 
merito. 

a Paros se refufado. y currdlt hafta aquí. € De Chrilo 
y de fu Evangeho.por elqual Dioses mucho mas glorificado perdomundo pte- 
juítos , (1 los uvieca,por el camplimicara 


26 <Por 


lores, de lo que lo fuer. 
laley. dAu.v.a1, 


Abraham juftificado por fe. 
16 *Porla paciencia de Dios:manifeftando fu 


*A,3,4  jufticia en efte tiempo: paraque el folo fea el lufto, y 
el que juftifica álque es de la fe de Lefus. 
f6.h gota» 27 Donde puesefá f la jagtancia ? Es echada 
sion. at qe ?De las obras? $ no: mas por la 
a fe. 
3 Anfique concluimos fer el hombre juftifi- 
cado por fe lin las obras de la Ley. 
29 Oes Dios folamente Dios de los ludios? No 
Lotes, , es tambien Diosde las Gentes ? cierto tambien es 


qui ton lo mis Dios de las Gentes. 


mo. 30 Porque un Dios es de todos,el qual juftificara 
Am as 5 de la Fe ¿la circuncilió:y por la fe X al prepucio. 


|Negamos las 31  Luego!deshazemos la Ley por la fe?En 


piasobras.la ninguna manera: =m antes eftablecemos la Ley. 
obediencia de 


mo N CAPIT. Mí 
6] 
a 5, Prueva que la jufticia de las obras (awnque delante de los 
hombres fé a de estima) no es la que delante de Dios vale, la 
wal es abfolutamente por wr Dios ¡los dos al que 
vamente cree, y Cótarle efta TE por folida jujticia, las as 
Jon, la primera por el exemplo de Abrabam. lafe porel 
Ganó ad reflimenio de David, 2. Infimua de que pues firva la Circun» 
o E ls Lez habia tratarfe me: aglemls cap, 7. 3. Buel> 
Genaón a Pe dl exemplo de Abraham expli qual fue efta fe en el, G 
halló. agradó tanto á Dios : y pontendolo por exermplo A todos los que 
oReíponde. delante de Dios quifieren Jer ¡uftificados, 
A pp. Ve pues diremos que * halló Abraham nue- 
% Gen. 15, 6, Ítro padre fegun lacarne? 
ets 2 “Quefi Abraham fue júftificado por 
q G.qor gra- las obras, tiene P gloria ¿maso acerca de Dios, 


cia. 3 Porque que dize la Efcriprura?* Y creyó 
an ganó Abraham á Dios, y fuele atribuydo á jufticia. 
Pasa. 4 Empero alque obra,no fe le cuenta el falario 
venturanga Y por merced, mas por deuda. 

del hombre. Mas alque * no obra, fino cree en e que 
ar, juftifica al impio,la fe le es contada por ¡ufticia. 
cuncifos, o Como tambien David dize, £ Ser bienavéru 
sambien pata rado el hombre, al qual Dios atribuye jufticia in 
los que 1910 las obras, Diziendo. 


fon? 


bSiendo cir- 7 *Bienaventurados aquellos cuyas iniqui- 
euncidado,o dades fon perdonadas, y cuyos peccados fon cu- 
anucs quelo bi 

fuelle? 1Ortos. 


IL. 8 Bienayenturado el varon al qual el Señor 
* Gen,17, 11. no imputó peccado. 
Cde 9 Ejta beatificacion pues es folamente 2en la 
cion, fello de Circuncifion, Ó tambien en el prepucio porque 


be c- dezimos q á Abrahá fue cótada la fe por jufticia? 
Ig ¿cun 10 Como pués le fue contada ben la circuncilió 


eS, el creer. Ócnel prepucio!no en la circuncifion, fino en el 

f De los cucú. prepucio. 
A LE ra q Y recibió € la circuncilion por feñal,por 
y, G.entl pre- Tello dela jufticia de lafe que tuvo en el prepucio 
ucio den ue- paraque fuefíe padre de todos los creyentes dpor 
O padre cl prepucio,paraque tambien 4 ellos les fea « con 

h La Prueva tado por jufticia: 

eftá Gal 3.17, 12 Y quefea Padre fdela circuncifion, no o- 
1 a pá Are lamente á los que fon de la circuncifion,mas tam- 
pp td ay bienálos q figuen las pifadas de la fe q fue gen 
paraque firva nuetro padre Abraham antes de fer circíicidado. 


mifafenifa 13  Porqueh no por la Ley fue dada la promel- 
ett "q A Ley 1ap 
bt ri o fa j Abraham, 04 fu fimiente, que feria heredero 


k Hazemas del mundo:fino por la jufticia de la fe. 


ebnoxios ál 14 Porque li losque fon de la Ley, fon los here- 
a deoenor ¡esla fe y oda cs he promaeiós 

Y Aquella puja 15  Porquela Ley + obra yra:porque donde no 
del peccado . ay Ley,alli tanpoco ay! rebellion. 

nn 16 q Portanto m por la fe,paraque fea por gra- 
mis es dida cia: porque la promelfa fea firme » ¿toda fimien- 
Ja hercdad. vs te ; es a faber no folamente al que es dela Ley, mas 
tambien al que es dela fede Abraham:;el qual es 


padre de todos nofetros. 


14. 
n A rvedis las 
nacionts.) 


A LOS ROMANOS. 


Fol. 52 
17. Como eftá efcripto, * Que por padre de ¿co y, 
muchas gentes te he pueíto o delante de Dios al o Por ¿ecrto 
qual p creyó: el qual da vida ¿los muctos, y llama de Dios H. 
las cofas que na fon, como las que fon. Pay rec 
18 4 Elqualcreyó para t efperar contra clpetan- ¿G/cgeransa. 
a2,Que feria hecho padre de muchas gentes con-. 
orme 4 loque le avia fido dicho, *£ Aníi ferá tu ¿105 
(miente. ; .. : cilreles del 
19 Y nofeenflaqueció en la fe, ni confideró fu ciclo «e Gén 
cuerpo ya muerto(fiendo ya de cali cien años) ni "+5 
Ja matriz muerta de Sara. 
20 Tampocoen la promefía de Dios dubdó con 
defconfianga:antes fue esforgado en fe dando glo- 
ria á Dios. : 
21 Sabiendo enteramente que todo lo que avia . 
prometido era tambien poderofo para hazerlo. 
212 Por loqual tambicn le fue atribuydo á ju- 
flicia. : : 
23 Y noesefcripto eo folamente por el, que le .. 
aya lidó an cónitado. *Epb.1,18, 
24 Sino tambien por nofotros aquien lerá mf ¿ pa pe. amp; 
contado, 4 losque creen en el que levantó de los ende aquraque- 
muertos á lefus, Señor nueftro. — - lla incyeyble y 
25 El qual fue entregado por nueftros delitos, 404 


alegría, gue el 


y relufciró por nueftra juftificacion.; regenerado tésue 
endo fa fente 
CADICT. Y, rerata a 


Efeétos illuftrifsimos de la jufiificacion de la feen Chriflo,por se a corfilics 
los quales fe mucftra evidentemente,que no folo no baz.e,a los que mente perfuado> 
la alcan; an pegligentes en las obras de la Ley 5mas que fín clla de del favor de 
no las aver. 2. Eta jufticia por gracia en Chrijto Jobrepu- Dios. 
ja los que vinieron al mundo por la defobediencia de Adá. bQue padez- 

Vitificados pues por la fe tenemos 2 paz para cElpadecereg. 
con Dios por el Señor nueftro lefu Chrifto: dl cruz. 

2 *Por el qual tambien tenemos entrada €, $ Los 
por la feáelta graciaen la qual eftamos firmes, y favotes y do» 
nos gloriamos en la efperága de la gloria de Dios, ne de Dios. 

Y no folo effo, mas aun *nos gloriamos en fiza Haquezs, 
las tribulaciones, fabiendo que la tribulacion haze e Fruftrada 
b paciencia: E Ot.noaver- 

4 *Y la paciencia, d prueva: y la prueva, elpe- TEñacos per 
ranca. , fuadidos por 
. 5, Y lacíperanga no ferá * avergoncada: por- “Fl. 5 de 
que f el amor de Dios cftá derramado en nueltros 
coragones por el Efpiricu Sanéto q nosesdado. *Heb,9,15,38 
6 Porque*Chrifto,aun quando eramos 6 fla. Y +Pod.3, 18. 


: sy pa Sin f 

cos, á lu tiempo murió por los impios. Feb 
"3 Ciertamente 4 penas muere alguno o lo fitáa. 

: ; h - h Por lu ho- 

a se e per lo bueno podra ler que alguno dono 

o morir, : or la honrta 


8 Mas Dios, encarece fu Charidad para con Gl haslenda. 
nofotros; que fiendo aun peccadores,Chrifto mu- is fu muer 
rió por nolotros, 

9 Luego mucho mas aora juftificados len lu 
fangre, por el feremos falvos de la yra. n 

. tich. en Chri- 

10 Porque fi iendo enemigos, fuemos recon- fo que es, Au 
ciliados có Dios por la muerte de fu Hijo, mucho ú por un Cbr, 
mas ya reconciliados feremos falvos por fu vida, Ll Jullicia en- 
: tó enel mun» 

1 Y no foloefto, masaun nos gloriamosen Go y cor 
Dios porel Señor nueltro lefu Chrifto, por el jufticia la yi- 
qual hemos aora recebido la reconciliacion. rte] end 

12 q Portanto, de la mañera que el peccado en- ros hu 
tró en el mundo por un hombre,y por el peccado pleíe delo figu. 
la muerte: y la muerte aníi pao á todos los honf- eo: Sp pop 
bres en aquel en quien todos peccaron E, rn nda e 

13 Porque hafta la Ley el peccado cftava en el faita decono. 
mundo: mas el peccado! no era imputado, no a- cimienio en 
viendo Ley. PI 

o . 

14 Masreynó la muerte defde Adam halta mEsáfb, 
Moyfen aun en los que no peccaron M4 la mane. ¿éualacute. 
ra de la rebellió de Aadam; el quales figura del 4: de (es. 


: > q ddeChris 
que avia 2 de venir, fo, 


10. e 
k Falca aqui el 
otro mien- 

bra de la an» 


15 Mas 


D-fobediencia de Adam.obediencia de Chrifto, 
20,h grada 15 Mas no comoel delidto,tal fue o el dó + porq 


en Chuilla, - 4 
pOrpecas fiporel deliéto de Pe uno murieron muchos, 
dor. S.vino el mucho mas la gracia la gracia 


Dios y el dó a 
mal 48 mádo. de un hombre lefu Chrifto abundó 4 muchos. 
ido 16 Ni OS dela manera que por un P pec- 


casidon. 
r Por zue por Cado,aníi tambien 9 el don ; porque el juyzio á la 
ea pal nd verdad vino de un peccado para condenacion,mas la 
brados del pre. gracia vino de * muchos deliétos aba) pinares 
esdrorignal ¿ 17  Porqueíi fpor un delito reynó la muerte 
mseme! Le A= por ssmfa de uno,los que reciben la abundancia de 
de redes les pe La gracia, y de la merced, y de la juíticia, mucho 
estos que ata mas rey narán por un lefu Chriíto. 

almessaz2 18 Anfique de la manera que por un delióto + 
ros, por vinola culpaá todos los hom para condena- 
el delito de u- cion, aníi por una jufticia vino la gracia á todos los 
2>aní v-5 hombres para juftificacion de vida, 


t eddie 19 Porque como por la deflobediencia de un 
ab.7)7- hóbre machos fueró hechos peccadores, aníi por 
dedo ma quan la obediécia de uno muchos Esa hechos juftos. 

de estado efe 10 LaLey empero entró t paraque el peccado 


la gruesa fue crecieffezmas quando Y el peccado creció, fobre 


mucho pa yor .. A 
p em, PUjo la gracia; . 
e. 11 Paraque de la manera que el peccado rey- 


vida, nó para muerte, aníi cambié la e reyne * por 
* Actrto Mesa ¿ufticia para vida eterna por Lefu Chrifto Señor 


cora le có 


lod precede Mue(tro. e 

pa CAPIT. VL 

* Gal 3,27. - De quepor la bondad infinita de Dios la gracia de la reftam- 

* Col.3jti  parion aya fobrepuzado la reyna del p:ccado,no fe ba de tomar 
atrevimiento de peccar porque muejira profe Brom en el baptif> 
moes en contrariod fab. de permanecer en fanclidad,para lo 
aual el baptifimo en la muerte del Señores tambici efical.2. 
Eempocola libertad de la Ley q en Chrifto tenemos, fe ha de 

- entender licencia para peccar: la Chriftiana libertad es 
-— fervidambreá Dios y a la pia vida obedeciendole. 

aPara] porfa Y) Ves, diremos? * Perfeveraremos en peccado 

tetureción el JU paraque la gracia crezca? 

rellenado. 2 En mnguna manera.Porq los que fomos 

* Eh. 4,23, Muertos al peccado,como biviremos aun en el? 

Colys, 3, 3_ Onofabeys * que todos los que fomos bap 

Mo 3Y tizados en Chrifto Icfus,fomos baptizados en fu 

b Biramos muerte? Ñ 

... in 4 *Porque fomos fepultados juntamente có 

ut. .. y 


ela muerte por el Baptifmo,parague como Chri- 
€ de vedad fo ceffcicó de los 4mucrtos 4 gloria del Padre, * 
poc la mueres a 1 rábié noflotrosb andemos en'novedad de vida. 
mocimos al 5 Porque (i fuemos plantados juntamente 
od manó a enel Ala femejanca de fi muerte,tambien lo fere- 
Ja vidatam-  mosjuntamente á la de fs refurrecion: 


hr pp 6 d Ciertos que nueltro viejo hombre jur= 
de Dios. tamente fue crucificado con el, paraque el cuerpo 


d G, fabiendo del peccado fea-deshecho,que mas no (irvamos ál 
elto qe. 


de" q peccado. 
apta y 7 Porque el que es muerto, *juftificado es del 
bredel pece, — peccado. 
no peccará — * 8 Y fi morimoscon Chrifto,creemos que tá- 


£ Paca muerte bien biviremos con el; 

del peccado de Ciertos que Chriíto aviendo refufcitado 
ph "Dtos dado muertos,ya no muere:la muerte no leenfe- 
fa gjoriticado Noreará mas deel. 

coa fuvida, — 19 Porque,quecs muerto, fal peccado murió 
h lergad afin una vez;y que bive,5 4 Dios bive. 

mad. 11 Anfitambien vofotros,h penfad que vofo- 
i Mientras bi- tros decierto foys muertos al peccado;mas que bi- 
o a nella vis Dios en Chrifto Iefu Señor nueítro. 


kG,1del 12 No reyne pues el peccado i en vueítro cuer- 
| Ofitezcays. po mortal para obedecerk al peccado en [us con- 
alode al pretE: copifcencias. 


Lav2b.19,8 os prefenzad A Dios como = refufcitados delos 
17 
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mentos de jufticia. EG, bivigma 
14 Porque el peccado no fe enfeñoreará de vo-“+losamo 
[otros:porque no eftays debaxo de la Ley, mas de 
baxo de la gracia. 
Es q Pues qué? Peccaremos, porque no eftamos 
debaxo de laLey,fino debaxo de la gracia?En nin- 
guna manera. 


16 *Onofabeys que aquien os prefentaftes 1 úl 
vofotros miímos por fiervos para obedecer le, oy s 
liervos de lá quien s,o del 
para muerte,o de la n obediencia para jufticia. Mot 


17 Graciasá Dios,que fúeftes iervos del perca- parra 
do:mas aveys obedecido de corazon á laforma de jáca Fo 
doétrinaá la qual o foys entregados: 905 aveys 

18 Y libertados del peccado,foys hechos fier- Stegado, 
vos de la jufticia, Exanamente 

19  PHumana cofa digo,por la flaqueza de vu. puraque mejor 
eltra carne:Que como para iniquidad prefentaftos ¿Sndays, 
e ur pot á fervirá la erp y 1 la ami 
mig 140ra para 1 vue- le paficia 
Ítros miembros á Cerri á a e lama 

20 Porque quando fueltes fiervos del peccado, poro 
4 libres erades de lajufticia. Tels pea, 
21  Quefruto pues teniades de aquellas cofas, Puse 


de las quales aora os avergoncays? porque el fin er 
deellas es muerte, moria fire 
22 Mas aora librados del y hechos (ier- 4/4 Le de 
vos á Dios,teneys por vueftro fruto la fanérifica- peri il 
cion, y por fin la vida eterna. rece muera, 
23 Porque las pagas del peccado es * muerte; “El donj 
mas la gracia de Dioses vida eterna en Chrifto es MM 
Icfu Señor nucítro. diaco Chrifo 
41. Cotos 


CAPIT. VIL 

Profizue declarando como f¿ ha deentenderla libertad,ó ext- 
cion de la Ley en el ChriShano,d aber no de las obras que má 
da fino de la obligacion y miedo fervil y de muerte que tráñe 
ra el no regenerado en Chrijlo.2. A occafíon desta pre 
decl las oficios de la Ley en el peccador, que fon, t,Enfenar 
el .2. Haz.tr quecrezta en macho abundancia 
defpertando de una el corrupto apetito d mas peccar (que 
con la; a hava como epa porel pd era (vijta la 
pao que la Ley intima)irritando al pecador contra el Legis- 

'ador jmjto,de todo loqual fe (igne major condenación de muero 
seslos quales q. Ley mo los tiene de fayo, mas acciden. 
talmente por la occafion de la perverfidad y Corrupcs3 del bom. 
bre con quienbabla.3. Declara los mefmos oficios de la Leyte- 25, deía eu 
ner aun efficacia en el ya regenerado por la parte que mum es tomonio. 
carnal:empero de la qual miferia es librado por Cbrifto. b De 090 

ee fa e pop conlos que fa- CONE 

ben la Ley,)* que la Ley /olaméte le enfeño- ts de seta 

rea del hombre entretanto que bive? Fa 
2 Porq la muger q es fujeéta a marido,mientras moa, 1.321 
el marido bive eftá obligada 2 ¿la Ley:mas muet- ab.r,15 
to el marido,ella es libre de la Ley b del marido. —*“99f- 

¿ Aníi que biviendo el marido fe llamaraa- d 4 deta 

dultera,(i fuere de otro varó:mas (i fu marido mu cbhgacion d 
riére,es libre de la Ley,de tal manera que no (erá » a: 
adultera, fi fuere de otro marido. mes rio 

4 Aníi tambien volotros, hermanos mios,foys 'entada poh 
muertos á la Ley en el cuerpode Chrifto,paraque Ler- 
feays deotro.es  faber del q relufcitó de los muer- EL, 
tos,paraque frutifiquemos á Dios, Snes 4 60 

$ Porque mientras eramos € en la carne, los af- h Alade 41 
feétos de los peccados que d eran por la Ley,obra oran 
van ennueltros miébros* fruéttificido á muerte: Ela, 

6 Mas aora fomos libres * de la Ley de la muerte, _ il 
en la qual eftavamos f detenidos 3 paraq firyamos [Sucerjl 
b en novedad de Efpiricu,v noen vejez de letra. ¡Qundol 

7 4 Que pues diremos? La Ley es peccado?En vccaion,o d 
ninguna manera,empero yo no conoci al peccado meo red 
lino por la Ley:porque tampoco conocieralacó- era dress 
cupilcencia, li la Ley no dixera * No pg por eh Xe 

nton- 


Ley de Efpiritu.ley de Carne. 


kOrsengédeó. $ Entoncescl 
] Como 


ecado l avida occafió k obró: 
mecido. € mi por el mandamiento toda concupifcencia: 
mNo tevia al porque lin la Ley el peccado eftavs | muerto. 
roto min- 9 Aníi q yoúnla Ley m bivia por algú tiempo; 

jano de con- mas venido el mádamiéto, 0 el peccado rebivió. 
n Siendome 10 Y yoPmoriy hailé que cl mandamiento, 
notificada la que de fuyo era 9 vivifico, para miera mortal. 
0 SN cup 1, Porquecl poccadojavida occalion," me en- 
fcencia mala gañó por el mandamiento, y por el me mató. 
fe rastro, 12 +De manera que la Ley á la verdad es lantta, 
Apr y cl mandamiento fandto, y juíto, y bueno. 
w¿porlaley 13 Luegolo ¿es bueno,á mi me es hecho muer- 
fen:e intétava. te ? No, (¡no el peccado, q í para moftrarle peccado 
Mí «Para vida por lo bueno, me obró la muerte, haziédo fe pec- 
1 G.Mo levd cado fobre manera peccáte por el mandamiento: 
mrasíijogdize 14 Porq yalabemos que la Ley es cfpiricual: 
4 >] ora mas yo foy carnal,y védido* a fujeció del peccado. 
Tias. 15 Porque lo que cometo,* no le entiendo. q Y 
Eo. moltsza- ni el bien que * quiero hago :antes lo que aborrez. 


po o ¿e “o, aquello hago. 


la buena Ley. 16 Y flo que no quiero, efto hago, 2 apruevo 
y Efclavo. — que la ley es buena; , 
Jdelgecado. 17 De manera que ya yo no obro aquello,fino 
se Ácr,r,7. €l peccado que mora en'mi, 

qa 13 Ybyofégno moraen mi, esi laberen mi 
eonda bee. Sarne, bien.porque tengo el querer; mas perficio- 
va de lacama- Mar el bien, no lo alcango. 
lidadaua en 


19 Porque noel bien que quiero,efto hago: mas 
pa el E que no quiero, elo hago. > 
deciara la di- 20 Y (ihagolo que noquiero, ya no lo obro 
suas delos yo, fino el peccado que mora en mi. 
mico y muera 21. Aníi que € queriendo yo hazer el bicn,hallo 
Ec. d eta Ley Que el mal me es proprio. 

22 Porque *conel hombre interior me deley- 
to con la Ley de Dios: 

13 Mas veo *otra ley f en mis miembros q rebe- 
lla contra la Ley de mi £cfpiritu, y q me lleva cap- 
tivo á la Ley del peccado q eltá en mis miembros. 

éro delbienja 24 Milerable hombre de mi,quien me librará h 
: percal. car egos de efta muerte? lefa Clrifto, 

mt 25 ¡Gracias hago Dios por lefu Chrifto, Señor 

nación ueftro.Aníí q m0 ld el efpiriru firvo la 


2 Ápruevo, 

a G, coníiérto 
Í la Ley q Sc 
bG putqus,j. 
prueva anti 

miíno en los 
reg É.en tefpe- 


de os Lay de dior icio les la catre ld Lay del 

te, , ios,mas! có la carne ¿la el peccado. 
dElte expalreo.condician del viejo hombre. e Por la parte que foy regenerado 
en efpinu. * Ver. 22, > fEn la parte demiaun note g G,méte á Cab. 
me liotard, ab.c,Gg.ver,3, h Oc. defte cuerpo de muerte? qud, de eíta otra obliga» 
10 d muerte, poralation á la muerte del cuerpo. ¡Afab, me librata Ab, cap 
Ggui,v,3. k En quanto regeaerado. 1En quanto aun carnal. 

eHareenñel Que para el que de verdadefa enChristoy bie por fe 
exépio decíta (aungae qe aun flaqueza de Carne,en la qual empero no es fo 
divinaliba= Comun vida) ninguna condenación ay. 2. Deefta corrmpcion 
tad comode nos purificara del todo el Padre en la final refarreció por virtud 
pol de la refarrecion del Señor y por la eficacia de fi efpirica 3. 
Eos. Exhorta portanto ala pia "vida animados por la certidumbre 
y Lajulticiag de mocjira regeneración e/pirsual y de la erernidad de la he 
exa impoñioje "edad que e/peramos en muefira entera rejtanracion em 
configuir por ración de la qual todas las prefemtes afliciones fon de ningun 
Las obras de la pefo. 4. Por E reftanració 10 folo gimen todas las criaturas , 
pr por quito 705 20m todo el verdadero pueblo de Dios,que fé los que desfa 
polos uniuerfalmajJa de corrupeson, el eligió y predeftimó keys 
fuergas para e- 3105 llamó á fa tiempo, los quales tambien á fu tiempo glorif. 
Bo, como eftá Cara fs que coja ninguna pueda j irla ejfeóiuacion de ejte 
vilto en tl cap Ju eterno confejo para con ellos en Chrifio. 


prec. “Níique aora,ninguna condennacion ay pa- 
air ra los que Je Chniíto Iefus; que La 
Fotros pecca- andan conforme á la carne, mas con 

doses. al Efpiritu. 

omo 2 Porquela Ley del Efpiritu de vidaen Chri- 
fockjultifi- fo Telus « me ha librado f de la ley del peccado y 
dación. “de la mucrre. 

Sienten, qui- 


go” 3. Porque slo que cra impofsible 4 la Ley 
a Pera quanto era debil por la carne, Dios embiando Ena 
mia, Hijo b en femejíga de carne de peccado. ¡del pec- 


a Carnales.no . 
segencrados cado tambien condennó al peccado en la carnes 


A LOS ROMANOS. 


“carne, mas conforme al Efpiritu, 


, 


Fol, 53 
4 Páraque la jufticia de la Ley fuefe cumpli- en Chia. 


daen nofotros, que no andamos conforme 4 la 9 La parte no 
regenerada a, 


Porque los que fon conforme á la carne las cion pp 
colas que fon dela carne ! faben:mas los que con- de muuetse, 
forme al Efpiritu, las colas que fon gel Elpicitu. Eo duero 

6 Porque * la prudencia de la carne,es muer- 11” 
te: mas la prudencia del Efpiritu, vida y paz. — * y q E 


7  Porquanto la prudencia de la carne es ene- ll 
miftad contra Dios : porque no fe fujeta á la Ley pr apirrnaco 


de Dios, ni tan poco puede. generacion q 
8 Anfi fon 2 en! e renal 
nfique los que fon 2 en la carne, no pue- furecos 
den agradar á Dios. s Es la cauía 


Mas vofotros no foys en la carne, fino en el «Miciente de la 
Efpiritu: por quanto el Efpiritu, de Dios mora en ¡Eme ioner 
vofotros. Y fi alguno no tiene el Efpiritu de Chri- ;, 7 l> losa 
fto, el tal no es deel, 3,9, mente 

10 Empero li Chrifto c(tá en volotros,* el cuer- 4 Dios. 
poá la verdad es muerto á cauía del peccadotmas £Fatra la orra 
P el efpicicu bive d caufa de la jufticia. pacto dela án- 

1 4 Y Gel Efpiricu de aquel que levantó de los per o 
muertos 4 lefus, mora en volotros,el que levantó (34 bivamios. 
E Chrifto de los muertas, pp cambié vue- rr al 

os cue reales * por fu Iritu que mor. o 
pd vel lia A 95% 10 dd cue 

12 q Aníique, AA, no y Aludeála 
dla came paraque bivamos conforme la carne, 44 delatey 

13 Fono | bivierdes conforme 4 la came, Hebiaa 48, 
morireys: mas li por el Efpiritu mortificardes las *Gal,4.5. 
obras tde la carne, bivireys. . pet 

14 Porque todos losque fon guiados porel Ef noo te coma 
piritu de Dios, los rales fon hijos de Dios. nicación del 

15. Porquenoaveys reccbido v el Efpiricu de- Evan3-4 10. 
Aervidumbre para far otra vez en temor* mas a- y Ara 
veys recebidoel Efpiritu de adopcion, por el qual dad de los pi- 
clamamos * Abba, Padre. S e 

16 Porque el mifmo Efpiritu dá teftimonio á cas 
nueítro efpiritu que fomos hijos de Dios. Cotof; 1,24. 

17 Y fi hijos,tambié herederos:hcrederos cier- +Encita vida 
tamente Y de Dios, y coherederos de Chrifto :( cio on <a 
empero padecemos juntamente con el paraque ¡ú- digno, 
tamente con el feamos glorificados, E 3 

18 Porque yo me refuelvo, en que loque * en o 
elte tiempo fe padece,no es 2 de cóparar có la glo- todojo criado 
riavenidera en nolotros ha de ler manifeftada, $ Er el fubje- 

19 4 Porque el continuo atalayar b de las cria- Gaeiegiss 
turas la manifeftació de los hijos de Dios efpera: mon, 

20 Porque las criaturas € fujeradas fueron á va- d Aludioal 
nidad, d no de fu voluntad:mas por caufa del que - e a 
las (ujetó. ; dd cauta,q, d.no 
211 Conefperanca que tambien las mifmas cri- por fugeccado 
aturas feran libradas de la fervidumbre de corrup- 42 pr 
cion * en la libertad glorioía de los hijosde Dios. uvieré ía glo, 

22 Porque ya labemos, que todas las criaturas lib»H. 
gimen 4 una, y á unaeltan de parto halla aora. + ceo rindpl, 

13 Y no(olo ellas, mas tambien nolotros mil- de incorrupas 
mos que tenemos f las primicias del Efpiritu,no- on.ar,v, 11. 
[otros tambien gemimos dentro de nofotros mif- $7: ra 
mos efperando $ la adopcion,es « faber, *la redép- ; Conti ] 
cion de nueítro cuerpo, ¡G, Gelperan? 

24 Porque en efperanga fomos falvos que la el- A rp 
peranga que (e h yee,no es efperanga 3 porque lO prueva á pr 
que alguno vee, 1 no lo efpera. NuÍmOS, v, 24» 

25 Pues fi loque no yemos elperamos.k por pa- luego gemí- 
ciencia cíperamos, Pe a 

26 Item, que tambien el Efpirituá una ayuda mQueno los 
nueftra Ñaqueza ; porque que oremos come con- la 
viene,no le fabemos:mas el mifmo Efpiritu demá- faros pp 
da por nofotros! Sh m indicibles, quifielemos. 

27 Masel que elcudriña los corazones, fabe que 2.4 vola» 
esel defico del Efpiritu ,es 4 faber, que conforme * dime por ía 
4 Dios demanda por los Santtos. 8 y amplincacion 

2 * yA P yna, 


S:guridad dedos pros. 
v6,Obran 18 Y gafabemos, que 4 los que 4 Dios aman, 
puucmcots al e ¿qa las cofas o les ayudan á bien,es 4faber,á losq 
y Al cszmno de= conforme ? al Propofito fon llamados. 

esawde Dios. 39 Porque losque Y antes conoció, tambien * 


y Pelis ll e- oredeftinó paraque fuefficu hechos conformes á la 


y Señala, decer imagen de fu Hijo,paraque el fea el Primogenito 


saw dele entre muchos hermanos. 
euconces Es 30 Y los que predeftinó, 4eftos tambié llamó: 


del incenco y á los quellamó,i eftos tambien juftificó : y á los 
principal del quejuftificó, d eftos tambien £glorificó. 

weatado. A Gba *, * Pues que diremos ¿ efto?Si Dios es por no- 
fotros,quien ferá contra nolotros? 

32 Elqueaund fu proprio Hijo no perdonó: 
deta siena. antes lo entregó por todos nofotros,como no nos 
jultiticacion 2 dará tambien con el todas las cofas? 
en Cisilo, — 33 Quiéaccufara contra jos Efcogidos de Dios? 
de Co Dios es el que los juftifica. ] 
dela Esuliía. 34 Quien esel que los condenará? b Chrifto es el 

p 34 q , 
(Gloiticard, que murió:antes el que tambien refufcitó, el que 
Pr er tambien cfti ¿la dieftra de Dios, elque tambien 
»1íi,50,0. . demanda por nofotros. * 
bS,esDiosd 35 Quien nos apartara dela Charidad de Chri- 
josjullifñica.  fo>Tribulacion?ó anguítiazo perfecució? Y ham- 

bre? o defnudez?o peligro?ó cuchillo? 
"Prat 36 MEomocllácícripto,que * Por caufa de ti 
6,4%, pd, fomos muertos todo el riempo:fomos eftimados 
E como ovejas de matadero) - 
37  Antesen todas eftas colas vencemos por a- 
quel que nosamó, j j 
39 Porloqualeftoy cierto que nila muerte,ni 
la vida,ni Angeles, ni principados, ni poteftades, ni 
lo prefente,ni lo por venir, * 
39 Nilo alto,ni lo baxo,ni ninguna criatura nos 
dra apartar de lacharidad de Dios, esenChri- 
Ro Icfus, Señor nueftro. 


-CAPIT. 


yus el pueblo 
verdadero «e 


Dios depende 


IX. 


dO, por 
Chritto. 9 


em, 
dy ap do que fin pala so ar re md menojiabada, ] 


1.Cor, 15,8 : : 
£Quiliera, Jobrecsoma elecion de Dios, y no t 


e .docn 
hiena 


> gral. Erdad digo 4en Chrifto,no miento,dando- 
xo 4 Div:per- me teftimonio mi confciencia * en el Efpi- 
denales fu pecas ricu Santto, 

dey fueses 7  Quetengogran trifleza, y contino doloren 
Extd 3232. Mi COraqon. 

ledlaN, Del 3 Porque fdeffeara yo máfimo fer £ aparta- 


Dear ua, do de Chrifto por mis Herinanos,los que fon mis 
9 7: 1, Car, Parientes 0 oy la carnes 

1,137 16,22, 4 Quefon 1fraelitas,de los quales es la adop- 
6a1,8.79- cion y Fi la gloria ,y *4 los Conciertos, y la data 
h 8 bala pas de la A culro,y las promelfas. 

blo de Dios. 5 Cuyosfon los Padres,y de los qualeses Chri- 
rosa, Eo fegun la carne EL Q VAL Es DIOS fobre todas 
vo Totem. . las colas t Bendito por gls Amen. 

t Dignodefer 6 *XNoempero que la Palabra de Dios aya 
alabado para faltado, porque no todos los que fon de Mracl rn 
Srs, 3 y Araclitas. ! 

Abast1,1.Be. 7 Niporfer fimiente de Abrahá /xego fon todos 


on said hijos; mas, * En Haac te ferá Mamada fimiente: 


Ss. PABLO. 


8 Quiere dezir,No los que /onhijos de la car- 'Dadz. mac. 
ne,cltos fon los hijos de Da pa * hijos +, Fumera 
de la promefla,etes fon contados en la generació: "da 18, * 

9  Porquela palabra dela promefa es elta, + 24, 
a cíte tiempo vendré: y tendrá Sara un más nl 

10 Y no lolo effo/* mas tambien Rebecca con- $»"ecibm 12 
cibiendo m de una vez,de lHaac nueftro padre. per 
11 2 Porque no fiendo aun nacidos, ni aviendo n Sezanía ra. 
hecho aun ni bien ni mal,paraque * el propofito 92 
de Dios conforme á la alecion,no por las obras,(i- ¿eco 
no ? por el que llama, unaciall, p Pork 
12 Le fué dicho q,El mayor ferviria al menor: volunadí 
13  % Comoeftá elcripto* A lacob amé, mas á pa 


Elfáu aborreci. y fina fu 
14 Pues que diremos?Que ay injufticia acerca Sisturas. 
de Dios*En ninguna manera. ya Sl 


15 *t Masa Moyfen dize,Avré mifericordia que fama. 
delque uviere mifericordia : y compadecermehé povaado La 
del que me compadeceré, a 

16 Anfique fnoes del que quiere, ni delque cor- dlecion, aná. 
re:lino de Dios,que há mufericordia. para coa los 

17 Porque la Efcriptura dize de Pharaon que, 6 f%o20 
* Paracíto milmo te hé levantado,es 4 faber, para los se pre 
moftrar en ti mi potencia, y que mí Nombre fea + Mala, 2. 
denunciado por toda la tierra. ss Ada 

18 De manera que del que quiere tiene miferi- iierad (6. 
cordia:y e quiere, t endurece. poe 

19 4 Diras me pues, Porqué Y fe enoja? 2. 
porque quien refiftiráa fu volcado E sad pd 

20 Mas antes,0 hombre, tu quien eres paraque 
alterquescon DiosPko dirá el vafo de barro al que yo des dee 
lo labró,Porqué me has hecho tal? (Saldos de 

211 Onotiene poteítad el ollero para hazer de la elecion, n 
la mo E un vafo * para honrra, y otro para ba a 
n 

22 Y Y que, fi Dios,queriendo moftrar la yra y 3-1a200, 
hazer notoria fu potencia, fupportó con mucha o 
manfedumbre los vafos de yra, preparados para $. desadojo 
muerte: AE ei y 

23 Y haziendo notorias las riquezas de fu glo- ¿Fisciend: 
sia para con los valos de cnifericordia que a pa po eme 
fecparado para gloria” a denme, co 

24 s quales tambien llamó yes d faber i no. 924 924 por 
uoaao folo delos ludios, mas ar cd de las mes o. 
Gentes. v 5.contra los 

25 Comotambien en Oftas dize X Llamaré al qee clanú ca- 
qe. no era mi pueblo, Pueblo mio:y á la no ama- Zn emos 

,2mada. cumpl ó a 

26 Y feráque en el lugar donde antes les era voluntad 
dicho, Volotros no fóys pueblo mio, alli ferán lla- 15192 
mados Hijos del Dios Biviense. x Para ofic- 

27 Lem, lfayas + clama tocanwe dLírac)* Si fue- es bontzofs 
reel numero de los hijos de Itael como el arena FE 4.0. 6 
dela mar, * las posa pr leran falvas. Jue abarcar, ó 

28 Porque t palabra confumadora y abrevia- de. 
doraen jufticia:porque palabra abreviada hará el ps 
Señor lobre la tierra. .* Y Predica pa- 

29 Y comoantesdixolfayas,+Si el Señor de 2ón2. 
los * exercitos no nos uviera dexado* fimiente, 'y poco pega 
como Sodoma fueramos hechos, y como Gomor falvos 4 
rha fueramos lemejantes. 

3o 4 Pues que diremos:Que las Gétes que a no 
feguian jufticia han alcangado 
nt poes a. 

31 acl que fegura la Ley de jufticia no ha , 
Degadod to Ley deb jubicia. > pa 

32 Porqué?Porque no por fe:mas corno por las f« Die emm» 
obras dí la Ley. por lo qual trompegaron en la ze 
piedra de trompecon: ppm 
Pre a erp alcampado lo queno bufcavan, impntefo, 4 la mujirscordaa de 
A o y hoi Lmdios 19 ayan alcanzado loque [eguian, impue 

j 33 Como 


10 DUMECro. 


macion fens 


jufticiazes á laber cida inunda 
jufticia. 
*10,1,9. 


falvos de tan- | 


$ Heb,con fa. 


Zelo Gn Ciencia de los ludios. 
HPLrS, 1 


,1% 33 Comoeltáelcripto,*Heaqui,pongo en Si- 
Ba... On piedra de trompegon,y piedra de cs ¿y todo 
>. aquel que creyere en ella,no ferá avergongado. 


det cmd CAPIT. X, 

mete vo - e 

lurtad, Bl Profigue declarando la canfa de la cayda de los Ifraelitas. a- 
aQuefei fal- [ab., no entendieró la ley mi fas meentos,no objt ante que 
vos. entlla efié hecha mencion de efta distincion de jufticia de ley, 
d ri e (que ellos nunca dieron,)y juíticia de fe, (que infnuava el E- 
pr vangelio en Chrifto)lagual avia de fer comun á todo el mádo: 
cO,no feñup- del qual eflava prophetizado que los Gentiles avian de obe- 
jeran. decerál Dup, y los Indios de contradez¿rle. 

>” G l, , 4. * > 4 
d El fado la Ermanos, ciertamente + la voluntad de mi 
hey es jfifow coragon, y la oracioná Dioses fobre 1rael 
Alos que la $ 

gusrdan: y por= a para falud. dE y 

gue Chriela 2 Porque yo les doy teftimonio que á la ver- 


eomplté porro» dad tienen zelo de Dios, mas no conforme ba 
furos e becha 


mucfira jui ÍCiencia, 


cación, filo 3 Porqueignorando la jufticia de Dios,y pro- 
Lerm E. curando de eftablecer la fuya, € no fon fujetos 4 
Exeo, 11. Jajufticia de Dios. : 

Galssz , 4 * Porque del fin de la Ley es Chrifto para 
. e pepa dar jufticia a todo aquel que cree. * 

O Porque Moyfen efcrive,Que la juflicia que 
f 5. por las e- espor la Ley, *el hombre que € las hiziere, bivi- 
+ Deu so, 12, FA PO! fellas. 


¿Mosfon por Y Mas de la jufticia que es pao fe dize aníi, 
Polabra enrren- No digas en tu coracon,Quien fubirá al cielo(efto 
de detey que ¿ es, átracr de lo alto 4 Chrifto.) 
peras Pasiela 7 O quien decendirá al abyímo? | elto es 
ephea á la pre- bolver á tracr á Chrifto delos muertos) 
Sanceiaares 3 Masque dize:* Cercana eftála palabraesá 
deperfeción  faber, entu boca y en tu coragon. Eta es la pala- 
de laley. bra de fe la qual predicamos, 

or a 9 Que fi confeflares con tu boca ¡al Señor 
» Dca,j0m14 Tefus, y creyeres en tu coracon que Dios lo levan- 
ha palare tó de rá muertos, so ey dd 
e 10 rque con el coracon fe cree para r 
Pe A juíticia: pa con la boca fe haze confelica para 
sk 1C1.28,26. alcangar lalud. 


pepe _ 31 Porque la Efcriptura dize, * Todo aquel 


*ivela, ja Quecnel creyere, no ferá Si 

Act. 2,21. 12 Porque no ay diferencia de ludio y de k 
pa qeria Gricgo:porque el milo es el Señor de todos, rico 
En jale Dis para con todos jos que lo invocan, p 
devemas creer, 13 *Porque todo aquel que invocare el Nom- 
« el pue Sel" bre del Señor, feráfalvo, , 

po 14 Como pues!linvocaran ¿aquel en el qual 


m G.evanze. no han creydo? Y como creeran á aquel de quien * 


Izan la paz. 


ria laa MO han oydo ? Y como oyran finoay quien des 
Se:ces muevas Predique? : 
de Se. 15 Y como predicarán fi no fueren embia- 
motas. des 2como eftá eferipto, * Quan hermofos fon los 
" pics de losque M annuncian el Evágelio de la paz, 
de los que annuncian el Evangelio de los bienes? 
p Crendo ¿16 Mas no "todos o obedecen al Evangelio. 
rtecraa jo Maias dize, Señor, quien P creyó ánueftro 9 oydo? 
ue ditemos 17 Luego tla fe es porel oyr: y el oydo por la 
y elos hande palabra de Dios. 
sá.enla qual 18 Mas digo yo no han oydo?antes cierto por 
wienela vee toda la tierra há falido fla fama de ellos, y hafta 
Sn juíticia los cabos de la redondez de la tierra las palabras 
Te citonido. deellos, 
¿G.tonocido 19 Masdigo yo no ha Tfrael * venido al cono- 
£la borde cimiento? Y Primeramente Moyfen dize, + Yo os 
Or óptime» Provocaré á cejos * con gente que noes mia con 
mm... gente Y ignorante os provocaré a yra. 
*Deu,3t, 21 20 Jrem, lfaias ofa dezir* Fué hallado de los 
bg BS que no me bufcavan: manifefteme 4 los que no 
y O loca q.d, preguntavan por mi. 
quenunca 31 Item, contraTírael dize, Todo el dia 1 efté- 


Da por di mis manos al pueblo rebelde y a cótradezidor. 


cion. 
ss l(1.53 Y 


A LOS ROMANOS. 


Folos4 
CAPIT. XL Pd 
Aunqueefiofea anfi.y aya Dios ála policia Mo- *12 65, 1- 
(aica,có todoeJo nobá ado fapabl e p) ab.aquel me E Llamé co» 

las condiciones dichas degraciay miforicordia loe5,2. de. Eg 
elveá provar que latayda de J>aelef ava propbesizada: la do. 
Dios avia ordenado en fu Providenciaparaque por ota- 
+ de fuincredulidad el Evágelio fuefJe. temunicado á los Gé- 
y mp Sel 46..)por medio de los quales ellos tambié entraf- 
Sen defpwes. 3. Conesta confideració rebaterambien elorgullo 
de los Gentiles creyentes tontra los Indios incredulos,exbortam- + Dele (a e- 
dolos a que caStiguen en el exerplo deellos, y permanezcan con Pc pa 0 
humildad en [mu votacion.) proc É con toda imsiantia la con- z o 
werfion de los Judios neceJJaria para el complemiento del Reyno dia.Exod,1, 
de Christo, a, con la confideracion deefe miferiofo juy]ro de 25. 
Dios y ordé de fa Providencia rompe en divinas alabágasO'c, *1Rey,19 10 
y bG.mialma, 
Igo pues, ha defechado Dios 4 fu pueblo? y g. d. muy 
En ninguna manera. Porque tambien yo foy "ber, p 
Ifraclita,de la fimiente de Abrahá, del tribu ¿Pay ny ses 
de Ben-jamin. de idelarrar: 
2 NoháDios delechado lu Pueblo, alqual a "mu ». idola- 
antes conoció. O no fabeys que dize de Elias la ¿27% oy. 


Efcriptura? como hablando con Dios dize contra do, 
ac + 1,Rey.19,18 
3. *Señor, 2 tus Prophetas han muerto, y tus $ ¿+ FBcia. 


altares han minado, y yo he quedado folo, y pro- de la obra ya 
curan b matarme. no es merico, 

4 Masque le dize la divina refpuelta?* Yo me Erre 
he dexado liete mil varones que no han doblado .Mat.13, 14. 
las rodillas delante de Bahal. loan 12, 40) 

5 Aní tambienen efte tiempo han quedado rd 
reliquias po la elecion € graciola de Dios. Mai219.10, 

6 Y lipor gracia , luego no por las obras:o- +P(l,69, 33. 
tramente la gracia ya noes gracia: y fi por las [Culo op, 
obras,ya noes gracia, otramegnte dla obra ya no cajion. - 
es obra. , 4 ra arc 

7 q Pues que? Loque buícava Xrael, aquello ¿2 19 
no ha baso gi la elecion lo ha dp e po 
do: y los de mas fueron endurecidos. los . 

8 (Comoeftácfcripto, * Dioles Diosefpiri- 2 dana, 
tu fde remordimiento, ojos con que no Ycan, y bien ellos vi. 
oydos con que no pude haftael dia deoy, — nicren 4 fet 

9 Y David dize,* Sca les buelca fu mefagn 0 quecidos 
lazo, y en red, y en trompecadero, y en bpaga. — mSirvocon 

10 Sus q fean efcurecidos paraque no vean: diligencia. 
y agoviales liempre el efpinazo. al rd ota 
11 4 Digo pues, trompecaron luego de tal ma- a O..ja perdi- 
nera,que cayeflen del todo? En ninguna manera, da. 
mas por la cayda decllos vino la falud á las Géres, P.Como quica 
ip y pos fueffen provocados tá celos. fuícitados de 
.12 Y lilacayda decllos esla riqueza del mun- muere d vida, 
do,y el menoícabo deellos la riqueza de lasGen- ¿mg 
tes, quanto mas lo fará lel henchimiento decllos? Fpcimefuro 
13 Porque (d vofotros digo Gentes) en quanto y rayz fon los 
á la verdad yo foy Apoftol de las Gentes, mi mi- Pocos que 

a. n del 

nifterio m honrro, 


. ludalíme. 
14 Sienalguna manera provocalle 4 celos á multa, ¡ra . 


mi » carne, y hiziefle falvos algunos deellos. O lada. 
15 Porque 119 el defechamiento decllos es la pd Ñ 
reconcilacion del mundo,que ferá el recebimiento convirrieren. 
* deellos, fino P vida de los muertos? senta. 
16 Y (el primer frutoes fando, tambien lo fe- pei 0d 
rá q el todosy (it la rayz es lantta, tambien lo feraz ofrecian Bue 
los ramos, sos 
17 Y fialgunos de los ramos fueró quebrados, po yo 
- y. ar trineo fido ena pe lugar pe A 
ellos, y has fido hecho participante rá 1279/05 
de lagroffura de la oliva, a e Y fo peñas rs) 
18 Note jadtes contra los ramos :y (te jadtas, cia comer, 
fabe que no f fuftenras tu 4 la sa, larayz Ati. *Los eivertta 


19 Diras pues, Los ramos fueron quebrados Pagos 
paraque yo fuelle enxerto, de E 05 


vales:pord enxerimos pimpolles de arbeles frultiferer en arboles infultiferes: com oliva e 
pa peer peral em peruerano. mas los efpirirituales anxertos fondo azelmche en oliva 
hombre fía bienminguro fa enxiere en Chrifto, autor de tcdo bier, £G. lloras Á cuellas 


q 20 Bicn 


ES 


Exhortaciones á bien bivir. 
¿Ornofepas 20 Bien:por fa incredulidad fueron quebrados, 


¿Llama ana Mas.cu por ¿a feeltásen pic: note enfobervez- 
dis Judios, uo. CAS, ANTES EEMC* : , E 


pergenslos de 31 Quefi Diosno perdonó á lost ramos na- 


Junaciural bevi- rales, 4 ti tampoco no perdone, 
efe alguna fan» Mira antes la bondad, y la feveridad de Di- 


¿bidad fo pg 22 ¡ 

decendian de 05: la feveridad cierramente:en los que cayeron: 

poll == mas la bondad enti, fi permaneciéres en la bon- 
dad :otramente tu tambien ferás cortado. 


luntad avia 4. > ' a 
putado delos 23 Y aunellos, (i mo permanecicren en incre- 


rei Ear Lolidad feran enxeridos:que poderofo es Dios pa- 


al ra bolverlos á enxerir. 
Dew, 32,9, ma Porque fi tu eres cortado del natural aze- 
yo verda=  buche, y contra natura faeíte enxcrido enla Y bu- 


x Pueden fr, Ena oliva, quanto mas eftos, que fon los ramos na- 
y Toda la  turales,* feran enxertos en fu oliva. j 
al qe. 29 Porque noquiero,Hermanos,que ignoreys 
to Ifique eltá €fte myfterio,paraque no feays acerca de vofotros 
en ay mifimos arrogantes y es que el endurecimiento en 
ap. 2,28, 29, 
meo. entraffe y la plenitud de las Gentes. 
e dos. 26 Y anfitodo? Ilracl fuelle falvo : como eftá 
*ler,24,7,Y efcripto,* Vendrá de Sion el Librador que quita- 
qu. Hof e do Lacob la impiedad. 
a Éernas. no 27 *Y cltoferá mi teftamento á ellos, quando 
a pevoca-pe” quitare lus os. 
mies como el . 
ombre, que 28  Anfique quanto ál Evangelio tengo los por c- 
arrepiente Nú, nemigos por cauía de volotros: mas quanto á la 
po elecion de Dios fon me vuy amados por caula de 
b Eleción.  lospadress * Ne 
c En la miíe- 29 Porque2fin arrepentimiento fon las mer- 
aia Sedes y la b vocacion de Dios. 
hapredicado 30 Porq como tambien vofotros en algú tiem- 
Jareysses- po no creyltesá Dios, mas aora aveys alcancado 
uo ay, Mifericordia por ocxfion de la incredulidad decilos. 
as Im 31 Anfitambiencitosaorano han creydo“ en 
lf, 40,1. vucítra mifericordia, paraque ellos tambien def- 
2,Cor, 2, 1/6, , ¡feri di 
¿Ochmence Pes alcancen mifericordia. 
or, elfenido, 32 Porque Diosencerró dá todos en incredu- 
9-4. fu eculro lidad,para aver mifericordia de todos. 
Fexcioye A 33 q0 profundidad de las riquezas de la Sa- 
razon de hieri Diduria y de la fciécia de Dios*quan incóprehéli- 
es amara e bles fó lus juyzios,y imperveftigables fuscaminos? 
gorcó le qual 2 2 4 Porque quien entendió * el intento del Se- 
fa confusa lo Aa 
deftrina de las ñor? O quien fue fu confegero? 
pray on 35 Bed f quien le dió 4 el primero , paraquele fea 
ritos. agado: 
36 Porque deel, y por el, y en el fon todas las 
cofas. A el es gloria g por figlos Amen. 


CAPIT XI 
en opoficion  Concluyda la difpuea principal, dá exbortaciones acomoda- 
dea, das á la Dsrina deba basirando ve obras, officio,y diligem 
50% de vue. 44 ba de tener el ¿es del pueblo de Dios enChrijlo,con lo qual 
fito fentido, J¿mucfre de verdad aver participado de la gracia en el Te. 
Anfique,Hermanos, ruego os por las mife. 
ricordías de Dios que a prefenteys vueftros 
cuerpos en facrificio bivo,fandto, agradable 
á Dios, que es vueítro b racional culto. 
ne por anto 2 Y noosconformeys á cíte figlo:mas * refor- 
agradable, y maos por la renovacion € de vueltro entendimié- 
pafedo lacri- 194 parag experimenteys d qual fea la buena vo- 
$0, sen fabrico luntad de Dios, agradable y perfeta . 
dat,la febricdad Digo pues por la graciaque meesdada, 4 
Serán m2 todos los que eftan entre vofotros, qu: no fepan 
m9 poe + mas de loque conviene faber : mas que fepan + có 
mo nos Bloria- ns *cada uno conforme ála medidade 
coco e ea, + fe que Diosle repartió. 
«Cora, 4 Porquede la manera que en un cuerpo te- 
au cet, 47 nemos muchos miébros,empero todos los miern- 
sonseimenso de DIOS NO tienen la mifma operacion, 


Dias en Cirido 5 Anfimuchosfomos un cuerpo en Chrifto, 


a Como ar. 6. 
y. ' 
b1,Ped.z.5, 


parte ha acontecido en Ifracl paraque entretanto 


. losquelloran. 


” trae el cuchillo,porque es minifiro de Dios, véga- +0 ral 
¿pora » éga l 


S. PABLO, 


mas cada uno los unos miembros de los Otros, — smtos demos / 
6 , * 207 manera que teniendo Pair do- pony en des 
nes fegun la gracia que nos es dada,ó prophecia 9 pr el E 
pod eála regla de la fe: ee cer pl] 
7 Ominifterio en fervir, Ó cl que enfeña, « en € Orina. 
dodrina. qa 
8 Elqueexhorta,en cxhortar: * el que reparte. ñar. e 
en fimplicidad : el que prefide,en folicitud: el que * Man, 
haze mifericordia, * en alegria. — ” o 
9 El amor fea fin fingimiento?* aborreciendo «Esoxo 
lo malo, llegando os a lo bueno. * Hao, y 
10 * Amando la charidad de la hermandad los Pr 
unos para con los otros: *previniendo os ¿con ¿0 sonas 
honrra los unos á los otros. pedo. cora 
11  hEnlafolicitud no perezofos :ardientesen 2 e 
Efpiritu: * firviendo al Señor. PRE 
12 Gozofos en la efperanga: fuffridos en la tri. cacion. 
bulacion: * conftantes en la Oracion. st Ped,s5, 
13 *Communicando a las necefsidades ide» Say A 
los Sanétos* figuiendo la hofpiralidad, iÁrE,1.7. 
14 *t Bendezid á los que os perfiguen:bende- * Hobo 15.27 
zid, y ' no maldigays. Loy de 
15" *Gozaas con los que fe gozan; llorad con + Oxad po: d 
bien de losg 
16 Vnanimes entre volotros *m no altivos, No pidays 
mas accomodando os á los n baxos ; no feays pru- maldiciones. 
dentes 9 en vucítra opinion, ATA DOS 
17 * No pagando á nadie mal por mal : * pro- «Bro 3.7 
ET a qua de todos los hombres. Mia, saña: . 
1 ¡fe puede hazer, quanto es en vofotros, 99, us A- 
teniendo pal todos los! hombres. ra => 
19 *No os vengando 2 vofotros mifmos, a- nO,humida 
mados ; antes dad lugar á la ira: porque efcripto 2 pora de 
cítá, * Mia esla vengica: yo pagaré.dize el Señor. qe 
20 AfiGífi tu enemigo tuviere hambre, dale de +Pro. 20.24 
comer: li tuviere fed, da le de bever: que haziendo pr 5 39- 
elto,P altnas de fuego amontonas fobre fu cabeca. « Has perra 
21 Nolrvas vencido de lo malo : mas vence Ma,5,39, 
con bien el mal. og a 
»Pro,i,11. pP una de dos: ó tulo sararas csm io; e A 
propia fiemala perras baina de De cita el po; ro logs me > 
: CAPIT. XUL 
De la obediencia al Publico magi/Irado,y de fu aurbori 
de la obligacion en que le fon po ¿e riales ld 
fagueen la exborración a la Charidad, y d reprefentar á Chri- 
Jfoen toda lavida. e Tr 
Oda* a anima fea fujera á las potcltades fu- +Pel2w5 » 
¿A periores: ea no ay poteftad fino de Dios: fulycar £rem 
y las que fon,de Dios lon ordenadas. gelifa, faf 
2 Aníi queel que le opone ¿la poteltad, á ""pbos como 
la ordenación de Dios refifle:y los que reliften,c- E Té 
llos mifmos ganan + condenacion para Í. bN> filomito 
3. Porque los magiftrados no fon< temerofos */+Heys de des 
al que bié haze, fino al malo. Quieres pues no te- La De. 


mer la poteítad? Haz lo bueno, y avras alabanca < G para te 
declla. : mot de la iru 


.os. . . ena obxr. 
4. Porquees miniítro de Dios para tu bien. 43. para ya 


mas fi hizieres lo malo, teme: porque no fin cauía así ver. 63, 


E 
ecoja 05” 


dor é para caftigo al que haze lo malo, tua Deo poo 


5_ Porla quales necellarió q le feays fujetos: que enronces 
no folamente por laira , mas aun f por la con= eos 
(ciencia. lo tol ba 

6 Porque por elto le pagays tambien los tri- decerá Digo 
butos : porque fon miniítros de Dios que lirven* mee que ¿ler 
á clte mifino. eS Pera o 

7 *Pagad puesa todosloque deveys: al quef Para 
tributo, tributo:al que pecho,pecho: al que 8 te- + 
mor,temor:al que » honrra, honrra. A 

y No devaysá nadie nada, fino que os 2- Parar. 
proc 
meys unos á otros:porque el que sue al proximo Arena 


cumplió la Ley, - =p 
9 Porque 


| 


Cobrellevar al enfermo en la fe. 


*Esod,20,14> 9 Porque 


Dio" $1, hurtarás,No dirás fallo teftimonio,No cudiciarás; 


Marza, 39. Y fiay algun otro mandamiento,en efla palabra fe * 


*,Tim.»,5, conprehende fumariamente, * AMARA'S ATV 


E PROXIMC, COMO A TI MISMO. 
cho. 10 La Charidad no haze mal al proximo, * Anfi 
k La razon quee! cumplimiento de la Ley es la Charidad. 
2. rem 11 Y tefto,conociendo K el tiempo,Que es ya 
Seal fepued horade levantarnos del fueño : porque aora nos 
lolo e(tá mas cerca nueftra falud,que quádo Icreyamos. 
, Luc. 12,56. 


k 12 La noche ha paffado, y el dia ha llegado: e- 
pss chemos pues las obras delas tinieblas, y viftamos 
las obíervran- mM nos las armas de luz, 


ener” 13 Andemos, como de dia, honeftamente : * 
*Luca134 Moen glotonerias y borracherias: no » en lechos, 
n Ajudio ¿la y difloluciones,no en rad embidia. 
msasica de 114 Mas *veftios del Señor Ic(u Chrifto : y no 
guconces..  hagays alo de la carne en us 9 deflcos. 

E CAPIT. XIIL 

yO concupil-  Compone algunas difcordias y malos juyz.ios que devia de a- 
PEUSIAL mer entre los que aviancreydo de los Judios delos Gonsies 
Paca, Cerca del comun ufo de las viandas, el bien enfeñado u/a de 
a 6 comal, fin libertad con bazimiento de gracias, mas fin efcandalo del 


b5, de rojo, hermano aun no tambien enfeñado.El no tambien enfeñado, 
mlac.47. vefrene pre para ton el hermano , y remitalo al Señor 
cAíu for ewyo es, todo la Charidad f2 entretenga. 


papas q L*enfermo en la fe 2 fobrellevad: no en 
d G. juzga. contiendas de difputas.' 

Sa a Porqueuno cree que fe hd de comer 
vana cuater. de todas colas : otro enfermo come legumbres, 
encia de lo 3 Elquebcome,no menofprecie al que no 
pel An come ; y el que no come, no juzgue al que come 


tendra quanto . Porque Dios lo há levantado, 
fuero confirma». — 4 Tu quien eres,que juzgas el fiervo ageno? 
qe qn palas ¿por fu feñor eftá en pic,o 0ac:y fFese afficmarícha: 
2 que poderofo es Dios para affirmarlo. 

5 . Ttem,uno d haze diferencia entre dia y dia, 
e coi otro juzga iguales todos los dias, Cada uno * efté 
po allegurado en luanimo. . 
Mar.7, lo 6 El que hazc cafo del dia, haze lo para el Se- 
8 Al tuers» , ñor;y el que no haze cafo del dia, no lo haze an 
Mar 18, mifmo para el Señor. El que come,come parael Sc- 


eltá, Matt 13, ” QUE COn 

10.Xe. ñor; porque haze gracias á Dios : y el qnocome, 
Sos 10 no come para el Señor, y haze gracias Dios. 
A 7 Porque ninguno de nofotros bive para (iy 
3 aque Ejaias ninguno muere paraíi, Na 

e oladias $. Quefibivimos, paráel Señor bivimos:y (i 
de Cirifiezen morimos, para el Señor morimos, Anfique ó que 
loqual muera Divamos, Ó que muramos , de! Señor lomos. 
Chufis fer Di- y Porque Chrifto para efto murid ,y relucitó. 
E Procurad Ybolvióa bivir paracnfeñorearíe 46 de lós muer 
entender de tos como de los que biven. le 

Ec. « 10 Masftu porq juzgas i tu hermano? O gtú 
+3 pomor tambié por msnofirecias á tu hermano ; *porá 
Mar18,65cc- todos eltaremos delante del tribunal deChrifto. 
kPo fueñ- 1 Porque efcripto eftá,* Bivo yo,dize cl Se- 
cacia y meti sor, que 4mi fe doblarároda rodilla: y toda len- 


y Habla delas gua confeffará a Dios. 


vizudaspro- 12 -Demaneraque cadá uno de nofotros dará 
a rod 4 A Diosrazon de (i. 


e. A 13  Anfique no juzguemos mas los unos delos 
m El benefes? otros:antes h juzgad mas i de que no seró- 
pre pecon al heno 6 efcandalo. Má 
jnodeve- , 14 Toféy confio en el Señor Tefus, q X por el! 
nada ay immundo, mas 3 aquel que pienfa alguna 
mp cola fer immunda, 3 aque! le es imshunda. 
Drrmens.Arw, 15 Empero li por cauía de la comida tu herma- 
1 Ati : noescontriftado, ya nó andas conforme á la cha- 
us Sere, ridad, * No eches á perder contu comida 4 aquel 
Dios,s0 con- por el qual Chrifto murió: : 
filteen queco 367 Amíique no fea blafphemado vueltro ” bié: 


e ecemas 37 Que“el Reynode Dios noes comida ni 


en que (e2ys 


A LOS ROMANOS. 
,*No adulterarás, No matarás, No * 


Fol. 55 
bevida, fino jufticia,y paz, y gozo por el Efpiricu 
Sando, de 

18 Porque el que 0 en efto firreá Chrilto,agra- 
daá Eve es accepto ¿los hombres. 

19 Aníique figamos lotue hazcá lapaz, y a Pido oo 
la edificacion de los unos los otros, vel enfeumoi o 
20 No deftruyas la obra de Dios por caufa de de la agena, 
la comida, *rodas lascofas 4 la verdad (6 limpias: [230 e me” 
mas malo es al hombre que come P có elcandalo. + 1,Cor, 8,1). 

21 *Bucno es no comer carne, ni bever vino, 9 Fe «qui 9.4. 
ni nada en gue tu hermano trompiece, O fe aÑfen- ad Je. 
da, 0 fea enfermo.  hertadClvillia. 

22 Tu tienes 9 fc stenla contigo delante de Di- peca cofu 9. 
os. Bienaventurado el que no fe códennad fi mif- Leiutia > 
mo * con lo que apprueva. Interpreta, Ar, 

23 Masel que! haze differencia, fi comiére, es 


ver] 14. 


juftos Bes .. 

O Delta ma» 
neta, 

ATI, 1,19. 
p5.Je fu con- 


condennado :porque no «ió por fe : y toda lo- A. rol 
que t no fale de fe, es peccado, miento, 
| CAPIT. XV. pepa 
Profigue la mifma exhortación, 2. Repitela fuma de la duda q. ddá 


difputa:a fab, El pue blo de Dios es fundado fobre el Conocimi- en ello no tie- 


ento de Christo recogido de Ludios y Gentiles igualmente, aum- 2 Éigo eníe- 
que d los Indios el ChriSto en alguna manera era devido por la pe. en 


a, d los Gentiles es commsnicado por mifericordia. 
+ modestamente de la a Oe, $ 
NG que los q fomos mas firmes devemos 
fobrellevar las faquezas de los facos, y no 
agradarnos á nofotros miímos. —. 
2 Cada uno de nofotros agrade á fu proxi- 
mo en bien, á edificacion. Ñ 
3 Porque Chrifto no fe agradó á (¡ miímo: : 
antes, como eftá efcripto, * Los yituperios de los y pr 69.13," 
que te vituperan, cayeron fobre mi. 
4 - Porque las colas que antes fueron elcriptas, * 
para nueftro enfeñamiento fueron e(criptas: para 
que a porel padecer, y porla confolacion de-Jas 


fe.q. d,deen- 

febamiéto alle 

a 

os 4 d 

es pad bad 
y A laó, 


a G.porla pas 
ciencia, q, de 


Efcripturas, ayamos e(peranga. . poc la cruz y 
- $ Masel Dios? del padecer y de la confola- “Hiciones de 
cion, Y os dé que entre vofotros Íeays unanimes ada eóras 
< fegun Chrifta lefus. - e. Side 4, Kc. 
6 .- Paraque concordes á una boca glorifi- ne cuya 
queys dal Dios y Padre de nueítro Señor lefu md 
Chrifto. - Uno como ld 


7  Portanto fobrelleva os los unos á los otros, to: 
cómo tambien Chriíto nos fobrellevó para gloria Pr 10, 


yes : Que Chito Telas fué M < Coniocin 
igó pues, riíto lelus fué Mini- al ingenio 
ftro dela Circuncifion,por la verdad dé Dios pa- pm 17. 
ra * confirmar las promelfas de los Padres. LU 

.. 9. - Empero que las Gentes glorifiquen a Dios «CúpliraAs. 
porla mifericordia,como cftá efcripto, * Portan- noe 2. 
to yo te fconfeflaré Á sientre las Gentes, y can- *P,18,50. , 
fAlabaré. glo» 


taré 4tu Nombre. 4 
10 Y otra vez dize, Ale s Gétescá lu pueblo, rl Ls 
al Señor todas las , 


11 Yora vez, Á "lG.11 10. 
Senezo maguificaldo todos los pueblos. :- 4 Quees Chris 
12 - Y otra ES dize Vaias, *Eltara la ne Rogue sa hará 
Jefe, y el que felevantaráa regir las Gentes, 12S de fe 
Gentes efperaran en el, A as, 1,Ó 


13 Y el Diosde cfperanca oshincha de todo Er 


gozo y paz 8 creyendo : paraque h abundeys.em ránga A 
efperanca por la virtud del Efpariru Sando. de / 
14 q Empero cierto eltoy yo de vofotros,her- Ri E 


manos mios, que ¡por volarros mifmos etays 
po k de brida Pr de todo conocimien- E ica 
to, de tál mar.era que podays amoneftar os los u- dad 
nosá los otros. h Pádtayy de 
15 Masheosefcripto,Hermanos,en parte ofa- , 

«damente,como amoneftando os por la graciaque «+ - » 
de Dios mees dada. 0 

16 Por fer Miniítro de Tefu Chrifto en* las 
Gétes facrificádo el Evangelio de Dios, paraque 

q2 la effren- 


Phebe Diaconcfía. 


He», e Pré-1la ofrenda de las Gentes + fea agradable fandti- 
tell, 66. a 05 gr 
2. »» ficada pot el Efpiritu 5andto. 

4 El Mimfiro 


rs 37 An(que rengo m de que gloriarme en Chris 


Paoli alpueñiy O E paracon Dios, 
Dios. 18 Porque no ofaria hablar alguna colá que 
mG gloria, Chrifto noaya hecho por mi parala obediencia 
moteno 44 de las Gentos,con la palabra y con lasobras. — * 
o Sube jeque 19 Con potencia de milagros y prodigios en 


“otro ovielle yirtud del Efpiricu de Dios ; de tal manera Q del- 
Miasoas, de lerufalem y por los alderredores hafta la El- 
* Ari, 13. Clavoniaaya henchido del Evangelio de Chriito, 
is, 7. Yo Y decfta manera me esforce 4 predicar clte 
+Efees ceno Evangelio: no donde antes Chrifto fuelle nom- 


gue el Apeftel Dbtado,por no edificar o fobre ageno fundamento. 
eS ve 21 Antes, coraoeftá efcripro, * A los que no 
dar préno jo LuÉ TS de el, veran: y losque hó oyeron, 
Jabe f aja veni- entenderán. * : 

dv: Lemarce 32 Porloqual tun*he fido impedido mu- 
na i*%*% chas vezes de venir A vofotros, JA 

p Devueftra 23 Masaora teniédo mas lugar en eftas partes, 
converficion. * y deleando venir á volotros muchos años há: 
oda 24 Quando me partiere para? Efpaña, vendré A 
mo folara, los y vOÍOtTOS : porque efpero que palfando os veré, y 
ela en elcielo, queferé llevado de vofotros allá : (i empero antes 
E fabes Gi uviere gozado P de vofotros. ] 
en cito mando, 25 Masaorame parto para lerufalem 4 mini- 
HLymoa  ftrard los q Santos: 

pta 26. Porque Macedonia y Achaya tuvicronpor 
£Dela Igleña. bien de hazer una f colceéta para los pobres í de 


*1,Cor, 9,11. los Sanétos que eftan en lerufalem. 


t Nocellarios : 4 
27 Porqueles pareció bueno, y fon deudores 
mein Dg ellos. *porq fi los Gentiles han fido hechos par- 


y Libcadoalla cicipantes de (us bienes cfpirituales,deven tambicn 

e fruto de fo y "los levirles eri los'* carnales. a 

28  Anfique quando uviereconcluydo efto, y 

pra les uviere y confignado efte fruto, palfaré por 

E it vofotros a Efpaña. 2 mes 

entre nofores 29 *Porque féque Ele Viniere A vofotros, 

%1,Cor. 1,11. que vendré cón abundancia de la bendicion de 
rt rgs Chtifto: : | 

semia muúco 30. Ruego osempero, Hérmanos,por el Señor 

mas de Les ju- nueftro Tefu Chrifto, y porla charidadx del Ef- 


e Artt, 10. 


prod Sa." piritu,* que me ayudeys con ofaciones por mi 
, llama; A Dios. . a 

lus hermanos “31 Quefea librado + delos rebeldes que cltan 

apra en ludea, y que la offrenda Y de mi culto z 4los 


les defosvay Sanétos en lerulalem, * fea accepta. 

preewavarodo- - 37  Paraqiiecon gozo venga á vofotros por la 
ari Ja” voluntad de Dios, y que fea recreado juntamente 
manera de ha- CON VOÍOtTOS, d 


blsde ar ó 33 - Y el Dios de paz (22 con todos voforros, 
Uilecho 4 Di Amen. : 

e mel davis * CA P1T. KvL 
«io dela ige-  Fenecela Epistola con faludar en particular á los Hermar 
e £ Dios *s Conocidos y en peneral a todos : y exhortando á que pérma- 


nexcan enla Chriftian unió, y encemendádolos al Señor Ct. 
Ncomiédo os empero 1 Phebe nueltra Her- 


mana la qual a etá en el fervicio de la Iglea 
iba, + que eftáen Cenchreas. ' Ñ hi 


leed.s, Tr5,9. 2 Quelarecibays en el Señorcomo es b dig- 
bDecente,co- no ¿los Santtos:y le ayudeys en qualquiera co 
Ao enqueosuvicre menefter; porque clla há <ayu- 
«Or, hofpeda- dado á muchos, y 4 mi miímo. 

do. 3 Saludad 2*Prifcilla y á Aquila mis coadju- 


s 2485 . tores en Clirifto LeÑas: 27  Aelfolo Dios fabio fea gloria por Ielu oa obe- | 
cielos e A (Que pufieron fus cuellos al degolladero por Chrifto para fiempre, Amen. Eo ús 

sapo Be E. 
que comi on Fue efcripta de Corintho 4 los Romanos, con Phebe+ mi- 194 dino 
pm nn” niftra de la Igleíía de Cenchreas. — rat Es 
sE | o 
o La Pn- 


$. PABLC. 


mi vida: á los quales no hago gracias yo fólo,mas 
aun todos las Iglefias de las Genres.) 
An miímoa la Iglcíia de fu cafa, Saludad 
á Épenero amado mio,que es+ las primicias d de 'E rines y 
Achayaen Chníto, o, del Locas 
6 Saludadá Maria, laqual há trabajado mu-+= -4ctma. 
cho con nofotros, ¿Ordo Afa, 
7 Saludadá Andronico y a lunia mis parien- 
tes y mis compañeros en la captividad: los quales 
fon infignes “enel Apoftolado, los quales fise- e Orce jos 
ron antes de mi fen Chrifto. Apolo 
8 Saludad á Amplias amado mio en el Señor. pre m a 
Saludad a Vrbano nueftro ayudador en ¿0;, Ojya. 
Chrifto lefus, y á Srachis amado mio. 
10 Saludad. á Apelles provado en*Chrifto, ¿5 -4pofil. 
Saludad á los que fon de Ariftobulo. port 7 
1 Saludad á Hetodion mi pariente, Saludad tes de fas fan 
3 1los que fon de la ea/a de Narciffo, los que fon en criba Pp 
el Señor. ' encomiendas fi 
12 Saludad 4 Triphena, y á Triphoía las qua- Ted efiuwera 
les trabajan en el Señor. Saludad á Perfida amada Eire ao, 
la qual há trabajado mucho en el Señor. dera del. Ali 
13 Saludad ¿Rufo efcogido en el Señor, y d gue es fala lo 5 


fu madre y mia. *  ' Pepi 
14 Saludadá Afyncrito,á Phlegonte, 4 Her- Remo. 35,050 
mas, á Parrobas, 4 Mercurio, y á los Hermanos En des «pofelas 
que eftan con ellos. ¡ Sera a 
“15  Saludad á Philologo,y 4 Iulia:á Nerco, y d ¿mtecfuo pe 
fu Hermana:y ás Olimpa,y á + todos los Sandtos /*, 70m poes ha- 
que e//an con ellos. A 
16 * Saludaos los unos los otros ben fanéto +; Cor, 16.25 


belo. Sa os pe de Chriíto. dá 2,Cor, 13. 12 
17" Y ruego bs, Hermanos, que mireys por 

ue hazen ¿ifenbioae: y efcandalos fuera dela 22d Chair 
dodtrina que volotros ayeys aprendido: * y apar- na Lred le N, 


taos decllos. Ma 12,44. 


1,Ped, 5,14 


18 . Porque los tales no firven al Señor mueftro ; y; Sorry 


G. 

Icfu Chrifto,(ino a fus dh] dpto pa- Fs pal bi- 

no 101 5 ca - 
labras y i bendiciones engañan los coragones de fr 4 cor pela 


los-fimples. - : eran pa pumas 
19 Dope + yueftra obediencia divulgada es muevo, seri ve- 
portodos lugares: anfique gozome de volorros: Hee 
mas! quieco que ftays labios en el bien, y Ñimples mr 5 me dejos 
eni el mal. será coja he 

20 Y ci Dios de paz "» quebrante prelto 4 Sa. 351 £a:pod 
tanas debaxo de vueftros pies. La gracia del Señor sa fins con fa 
nueftro lefu Chrifto fz4 con vofotros Amen. . provecho 

21 *Saludan os Thimothco mi coadjuror, y !Busras razo- 
Lucio, y lafon, y Sofipater mis parientes. k S,ME 


22 YoTercio que eferevi la epiítola, os faludo ¡Difzo. H> 


en el Señor. a Orca 
23 Saludaos Gaio mi huefped y detada la + 46.16,r, 


Sglea,Saluda os Erafto » Theforero de la ciudad Phil,s, 19, 
y el hermano Sa A 
24 La gracia del Señor nueítro Iefu Chrilto fs + Eph.;, 19, 
con todos vofotros.Á men, eCara 
25 *Y alque puede confirmaros fegun * mi $ bah hgol 


Evangelio y la predicacion de lefu Chrifto * le- . 


. - 3-9. 
un la revelacion del my fterio P encubierto def? Colof 1, 26. 
le tiempos eternos, 2, Tim, 1,10 


M, 1, 


26 Mas manibítado aora,y por las Efcripruras E 
de los Prophetas por el mandamiento del Dios p G, callado. 
eterno 4 declarado +4 rodas las Gentes Y paraque 92» oHrecado, 
obedezcan á la fe, que 





Fol. 56 


La Primera epiftola del Apoftol S. Pablo á los 





% 29,14, 
ria CORINTHIOS. ra 
ear de t Elpeculador 
ció o grados» CAPITVLO. L 18 Porque la palabra de la Cruz 4la verdad,lo del mundo q. 
cion hnmana. Ñ : cura es á losque le pierden:mas á losque fe falvan, Y phioto- 

ividida la Iglefía deCorintbo parte porla ambició de al- q Pp . q » pho.RÓ.1, 21. 
pqueGal:,1 Divididale Infjta deComeo pará par, : es a labet á nofotros, * potencia de Dios es, + Deconacido 
no de hóbres. de los ministros,parte por la vanidad y ignorancia de los po . 

y AR 1579. la que no entienden todas wezes loque ¿Chrifodez 19 Porque eftá eferipro, * Deftruyré la fabi- Dep 2. 
Tr cajo de fu Magifterio, ) y estando anfi mifimo no del duria de los labios, y la intelligenciade los enten- da due en clta 
eo an odo conformes en algunos puntos de la religió tocamtes á sale didos í reprovaré. fabeica del . 
46, con to- policia dela Iglefa, ni del todo bien reformados quantoala 30 > Quees del fabió? Que es del Efcriba?Que mundo Lios 
dos Ke... Janitidaddelas costumbres, el a yr rus as ptr es del t inquiridor deefte figlo ? no há Dios enlo- e rsprd 

e pol edo los com antoridad, fveridad laica) he quecido la fabiduria decfte murido? Por via de 
palabra mue- — apojtolica Primeramente reprebende las facciones y vandos de o, yPorvi 
stro, qu de oque feintitulavan de fus miniftros con injuria deCbrifo 4 21 ; er ue pos a ave > 5 mundo v O ES e 
for comman a a y por fabiduria, *** 

2 fol ellosy algual portánto fé deve el reconocimiento “enla labiduria de Dios los Y p iduria, 
robo le rim e todos, 2 Propone laqualidad agradó á Dios falvar los creyentes * por la locu- par ele 
nombie, del minif+erio Chrifiiano, que noes en eloquencia de palabras a de la predicación: todo fentido 
9Col:10.y para hazer eo pi diftipulaje por $ : fino una forma de 7, Porque *los ludios piden feñales: y los £% 00 dval 
$ tabal dexir ecomodada d la fal cie p >faedr leJabto Griegos 2 buícan fabiduria, Lis > $ 
ha des se 4 porra? put a deci 23 Masnofotros predicamos 4 Chrifto cruci- ps La 
Dios les avia a .  ficado,que es 4 los ludios ciertamente btrompega- 156, 
de: PAE A BLO 2 llamado Apoftol de q. PEGa- bli,8,14. 

yu ajurepa- (CG Y YO) 1 5 5 w Chrifto b por ha ea de ro: y álas Gentes locura, s Llacnados» 
eva dejpues. ds Mn 1 fh + Empero álos a llamados, aníi ludios como Porelodos co 
E Gsgalabca. (ES Dios, y el Hermano Soffihenes. — Griegos, y Chrifto potencia de Dios, y fabidu- 19 Ró, 4-28 
£ 5, delos di- Y 2 Alalgleíía de Dios que efta sa de Disa Pp » Yuna, 
bota ue Y) en Corintho, *Sanétificados en , cÁ 

e Eh 


¡El evangelio nueftro lefu C 








: Porque € lo loco de Dios es mas fabio que mos, 
SÉ Chrifto Tefus,* llamados Sanétos 2% x my: j E eS, úla clti- 
atodos losque invocan el Nombre del Señor e rr y lo flaco de Dios es mas fuerte que macion delos 
hrifto en qualquier lugar, Señer e de opi 


se 


ha Ke. ellos y nueftro 26 Porque mirád, Hermanos, vueftra vocacion: pm 
led 1, S a g " iosd : carne 
Paine. A Gracia y paz ayays de Dios nueítro Padre, a dde mer ele cda ee lama lapa 
k Si no efperar y del Señor Lefu Chrifto, podgro! >> 

laSc, y 2220 Dios fi f 27 Antes * loque esla locura del mundo efto- «G.hs cofas 
e, The 4 Hagograciasd mi los hiempre por volo-  oó Dios para avergongar ¿los labios: y lo que es Pas del %c. 
RA no pos la gracia de Dios que os esdada en Chri- $ flaqueza del mundo efcogió Dios para aver- de rl 

nia - fto lelus: , 

Pórnesis $. *Queentodas las cofas foys enriquecidos Soncarlo fune. 


m O. partici- 


p2 cion ab, 10. 


en el, en toda f lengua y en toda 8 ftiencia. 


ver. 
28 Y lo vil del mundo,y lo meno(preciado ef- Eo muy ap- 
6 hCon loqualí el teftimonio de Chrifto cogió Dios: y lo GF no es, paradeshazer E 13 eS: %ler,23,5 


6, Oc, hlacó ,, e 29 Paraq ninguna carne fe jade en lu prefécia. »lerems9,24+ 
báñia de sc. há fido confirmado en volotros : á o  Dtecl empero foys vofotros renacidos en Y ?“ot,t0. 
9.difebi 7  Detalmanera que nada os falte en ningun cÉ 1 


os de Di * ando la ¡feftaci Señ a : bar a ] , a 
jos de Dios don pa cr manifeftacion del Señormu- pios $ fabiduria, y juíticia, y fanétificacion, y Dies lagleria 


econ el. loan. 


12, Rom.83,19 


H-b,1, 10» 


rifto lefus, el qual es hecho para nofotros de 3 Atriboya á 


redempcion: serlo quanto 


8 El qual tambien * os confirmará ! fin pec- 


; bien a 
E Rugo 25 5 cado hafta la fin, haftael dia denueftro Señor le. ,3*.. ataque, como eftá efcripco, Elque fe puras 


: ¡a,+ en el Señor fe glorié sen hax_jmuen= 
Piiles216 fu Chrifto. gloria, glorié, cs len 
ben. 9 Fieles Dios por el qual foys llamados Ala CAPIT. IL o de acia 


genia defenfs mcormmuninacion de fu Hijo Tefiu Chrifto Señor , Profiguecnla cy ner de la condicion del Ministerio E- 


de animos: 


donde nacen las 


a/mas y ÑerO= 
ze. 


nOt, pesfettos 


unilos 9 ¿de 


camo un Cu- 


de nueftro Señor lefu Chrifto, *que hableysto-  ;1.25,) la 


* dos una mifma cofa; y que no aya entre vofotros de maravillar, porque es muy fobre fu faculcad, con la qual 
difleníiones : antes feays » enterosen un miímo  tmpero el quela tiene, tiene juyojo Jobre todo el mundo, y el 


nueftro wangelico en quanto á fer cofa baxa y de ninguna efima ni 


' arato carnal, empero fabiduria admirable de Diosignora- 
20 Ruegoos pues Hermanos,por el Nombre ¿1 mundo y á fus grandes, yrevelada á los pequeños (Mas. 
114 el bombre animal téga por locera,no es 


expo que tiene entendimiento, y en un miímo parecer. mundo no puede juzgar del. 


unidas todas 
£us partes, H. 


e Or,delos 


Chiloes. 
+ A2,18.8, 
$ Encaja De 


Gaso fo compro- 
£ 1elefís 


ges 


de Corintios : y 
enfucafa pofa- 
2 Pablo. Rar 


16,1% 


O: que Ívys 
Lipuzados en 


Kc. 

* Ab,1,1,4+ 
Gal. 5, 4. “7 
2, Ped,t,16- 


4 G,de palabra 
q. d¿no cóe- 


joquencia. 
r La predi va 


«5 dela Cru 
amo hacgo » 
q.d.e yang: 
9 Ran, 1,16. 


! 
de vofotros he baptizado , * mas 


en mi nombre. 6 Empero hablamos fabiduria Mentre per- das 


mas no fé fi aya baptizado 2 algun otro. 


11 Porque me há fido declarado de vofotros, Níique,Hermanos,quando yo vine á vofo- *Ani.s,17. 


hermanos mios, * de los us fon de Chloes, que tros, no vine* con alrivez de palabra,o de 
domeíticos de ay entre vofotros coritiendas. 


as Sabiduria á annúciaros el + teftimonio h de dual, 
12 Quiero dezir,que cada uno de vofotros dize, Chrifto. 


e Yocierto foy de Pablo, mas yo de Apollos, mas 2 Porque nome juzgué faber algo entre vo- fi mis al 
yo de Cephas, mas yo de Chrifto. fotros, fino á Icfu Chrifto, y ¿efte crucificado. — ""%,.myo am 


13 Esdivifo Chrifto? Fué crucificado Pablo 3 *Y eftuve yocon vofotrosicon flaqueza, Camp re 
r vofotros:0 aveys fido baptizados enel Nom- y mucho temor y temblor, 


* “ . . bh Ot,de Dios 
re de Pablo? 4 Y nimipalabra ni mi predicacion fie*en *AG.3,8. 


4 Hago graciasá mi Dios, E á ninguno palabras * perfuaforias de humana fabidyna, mas galo er 
¿Crifpoyá en demonftracion del Efpiritu 7 de potencia,  midad. 
aio; R 5 Porque vueftra fe 1no fea en fabiduria de + 4% 1,17, 
15 Paraque ninguno diga? que yolo baptizé hombres, mas en potencia de Dios, da 
16 Y tambien baptizé la caía de Eftephanas: feftos:y fabiduria,no decfte figlo,ui de los princi- 15. fundada, 
pes de efte figlo, n que fe deshazen: m Pofetin. 


17 q Porque no me émbió Chrifto á baptizar, 7 Mas hablamos fabiduria de Dios “ en my- 2 Qpeeenras 


x finoá predicar el Evangelio: *no en fabiduria 4  fterio, la febiduria occultada:laque Dios predefti- ie defvanecó 


de palabras, porque no fea hecha vana *la Cruz  nóantes de los figlos para nueftra gloria: como humo, 
de Chrifto. j $ Laque ninguno de los P principes de efte p ns en 


q 3 Siglo 


ASAS 





10 Empero Dios nos lo reveló 4 nolotros por 
fu efpiritusporque el Efpiritu todo lo  efcudriña, 


Cirftosfiruefe aun vlo pro de Dios. 
guees lib ya, 


eiuss 4 11 Porque quien de los hombres fabe las co- 
16.4 ojo, — fasque fon del hombre,fino el cfpiritu del »i/mo 
pipa hombre que eftá en el? aníi o nadie conoció 


miento. huma 125 cofas que fon de Dios, (ino el efpiritu de Dios. 
no comprabé- 12 Y nofotros avemos recebido no efpiritu 
== y del mundo:mas el Elpiritu que es venido de Dios; 
de PPEERe paraque conozcamos * lo que Dios nos ha dado. 
yOrlaspro- 13 Loqual tambiena hablamos no > con do- 
ee - Eas palabras de humana fabiduria, mas con do- 
insiste la tcina del Efpiritu Santo accomodandoc Jo efpi- 
a ritual 4 lo efpiritual. j 
Py Dios 14 Masel hombre ¿animal no percibe las co - 
e 09% fas que fon del Efpiricu de Dios: * porque le fon 
y Mundano. locura: y no las puede entender, porque fe han 
7er f de examinar £ efpiritual mente. 
org 15 Empero*elefpiritual examina(ciertamé- 
1 Am 91 tejrodas las colas: mas el h de nadices entendido. 
quepregaró. — 16 * Porque! quien conoció el entendimiento 
A emauaca” del Señor?Quien lo inftruyó2mas * nolorros tene- 
b Arc. 4,per- Mos el entendimiento de Chrifto. 
fuaforias. € Palabras efpiricuales 4 los myfterios de aue hablacios 
d No 1egenerado. e Pocloqual le Sc, FO entender, difcutir. G. fon examioa- 
das, H, g Forfey Elpiritu de Dios no con humana razon. *Pc0,17,19, 
hSu naturaleza efpiricual, (4 renafcencia todo eljuyzio humano la ignora loan. 
3,8. O, examinado, * 121.40,14. Ron 11. 34. ¿Vacon el ven-14. 1 Ya 


id CAPIT. TIL 


Bolviendo á la re, fon e ada tap. Y. declara en 
we gradoba de fr senido el ministro del Evangelio en la igle-" 
1a.2. Due no fe dexen pofJeer de fus ministros ambiciojes, mi 
ellos haran reyne de los auditores, los quales fon templo de Dios, 
3.Perfusadeles que fe abaxen de aquella fo alviva Jabideria á 
labaxeza dicha del Evangelio. 
manera que yo hermanos, no pude ha- 
blaros como á cfpirituales:mas hableos co- 


, MA prnepian- 


des y rados mo! ácarnales, es Á faber como á niños en 
q ále  Chrifto- 
ro 2 Dios 4 beverleche,no vianda: porque aun 


m S.digerida. * no podiades,mas niaun podcys; 

DAI, Ue Porque aun foys carnales. cs aviendo 
pa embl= entre voforros » celos,y contiendas y diflenffiones 
o G, hombre. no foys carnales, y andays como “ hombres? 


a Deambos le Porque diziendo el uno, Yo cierto foy de 
ha de bars" Pablo: y el otro,yo de Apollos, no foys carnales? 
jayzio, puna $  QuepuesesPablo?y que es Apollos? Mini- 
re «8 ftros por los quales aveys creydo:y cada unocon- 


forme á lo que el Señor dió. 


mp 3 6 Yoplanié,Apollosregó: mas Dios ha dado 
Gal,6,5- . elcrecimiento. 
b Obreros de — 7  Anfique ni el que planta es algo,fi el que ri- 
ue nos ayu- Egarfino Dios,que dá el crecimiento. 
mos los u- 8  Emperoel que planta y el que riega 2 fon 
nos 2 los0- una mifma cola;* aumque cada unorccibirá fu la- 
bra de Dios,  lario conforme 2 fu labor. 


or. obreros có 9 Porú mofotros + coadjurores fomos de Dios:y vo- 
a 006 forros labranga de Dios foys,edificio de Dios loys. 
cd 10 Conforme álagracia de Dios que nfe ha (i. 
ca, do dada.yo como fabio macítro de obra, pufe el 
q 5: Pb + fundamento: mas otro profigue el edificio: empe- 
mo ve 10, TO Cada uno vea como € profigue el edificio. 
e Buena yfo- 11 Porque nadie puede poner otro fundamen- 
lida qt to del que eftá puelto,el qual es Tefu Chrifto, 
> a erica .n li alguno d edificáre fobre clte fundamé- 
re faciles to * po e JS preciofas,fmadera,heno,ho- 
cova- jarafca: 
nó Y, 3 Laobrade cada uno ferá manifeftada: por- 


olas, Ó 


T 


nes, y andamos vagabundos. 


somente al 
Codarento. 


UE 


que 8 el dia la declarará; porá b porel fuego feí 
manifeftada, y laobra de E Pcia fea, el fue- 
gohará la prueva. ( 


14 Sila obra de alguno que profiguió el edifi- a 
ció,permaneciére, recibirá el falario. 1 Pob 


15 Mas fi la obra de alguno fuere i quemada, !. 7-03, 
ferá perdida:el empero ! ferá falvo,mas aníi como Hé=0 
pajfado pot fuego. a 

16 O nofabeys que foys templo de Dios, y i Confaita 
que el Efpiritu de Dios moraen voforros? a 

17 Si paro violáre el templo de Dios, Dios rá aunque. 
deftruyrá al tal porque el templo de Dios, el qual +4 itigión, 
loys vofotros,! fantto es. An 

18 s. dr o PA, ape dea pa cruz 

arece ler fabio * en cfte figlo, e loco r cumo oro 
nos (abio, E. Lia por eo 

19 Porque la fabiduria de efte mundo locura x Ab. 515. 
es acerca de Dios: porque efcripto efta, * El que +Cor.s, 16, 
prende á los labios *" en la aftucia de ellos. ) Soviet 

20 Y otra vez,* El leñorconocelos penfami- 
entos de los fabios,que fon vanos. — : LIL 

21  Anfique que ninguno fe glorle en los hom- An > 
bresporquetodo es vueftr 


d « lob. 5,13. 
22 ScaPablo,fca Apollos, lea+ Cephas, feael + Pt, 94,1% 
mundo, fea la vida, fea má fas, melo 


muerte. e 
23 Scalo prelente,fca lo por venir, que todo haze pro 
es vueítro; E O bievras area 
24 Y volotros de Chriftó, y Chrifto de Dios. “2**+er*. 
CAPIT. HIL 
Corriviendo al mini7iro ambiciofo que fe pone, d fe confiente 
pr el lugar de nilo le lrado o pu 
la raya deb quel fe tenga in dexarfe fubir (o de fu ambiciofo 
ffecta o del vulgo fedicrofo)á mayores alturas.2. Señalale en fs 
proprio exemplo,la condicion de fu profeffiom,2.Promese de we- 
nir á vifitarios, Ji Dios quifiere. 
Engan nós los hombres 4 por miniftros de ¿xo 
Chelo. y difpenfadores delos myfterios de rar 
Dios. , G.anúl 101 8- 
2 Reftaempero,que fe requiere en los difpé- Desaco y 
Adore cada uno lea cy fiel. as ruucifiros 
Yo en muy poco tengob [er juzgado de vo- E Falo 
ios de qualquier humano < favor;antes ni aun Valor a 
yo d me juzgo. 110s canto 
4 Porque aunque € de nada tengo mala con- 9% 2 pon- 
fciencia, no por ello foy juftificado: mas el que Cueca 
f me juzga el Señor es. vando 
5 Anfique* £ no juzgueys nada antes de tié- < L.dia 
po,haíta que venga el Señor,el qual tambien acla- 1% porabes 
rará lo occulto de las amieblas , y manifeftará los no dedes Sc 
intentos de los coracones, y entonces cada uno a- d Me citimo 
vrá de Diosla alabanca. ppal 
6 Eíto empero, Hermanos, *hepaflado por « En quan:o 
exemplo en mi y en Apollos por amor de vofo- al mizulicio 
tros:parag en nofotros aprendays á no faber mas (5% to que 
delo que eftá efcripto,hinchando os por cauía de yo ratgo. 
otro e e contra = Otro. ; bs dape? ba E 
7 Porque quié h te juzga?ó que tienes que no Emo 
ayays reccbidofy li tambien ss y secebalbeJde que Lia 
te glorias como fi no uvieras recebido? prudos. 
Ya pa hartos: ya eftaysricos:fin nos re- 
ynaysya:y oxala reyneys, paraque nos reynemos G.hemaasá. | 
tambien a con aio hi ETcgrados 
9. « Porque,á loque pienfo,Dios nos ha imo- 228222 
ftrado por losk oleada los Apoftoles, COMO habla con el 
á fentenciados ámuerte:porque fumos hechos el- cabesa de vá= 
peétaculo al múdo. y A los Angeles, y á los hóbres.d- AL 
10 Nofotros locos por amor de Chriflo, y VO-¡Sacadocomo 
fotros prudentes en Chrifto:nofotros Ñacos y vo- en thzarro 
fotros fuertes:vofotros nobles, y noforros viles. A ma] 
11  Haíta elta hora hambreamos y tenemos fed 
y eltamos defnudos, y lomos heridos de pelcogo- 


1 »Y 


e diriao 


c G.dia. Lera. 


* Arca, 12,7 | 


tlinceftuolo fea delcomulgado. 


12 *Y trabajamos,obrando de nueítras manos: 
* lomos! maldichos, y bendezimos: padecemos 
perfecucion, y fuffrimos: 

13 Somos = blafphemados,y rogamos; fomos 
» avidos como por la vaflura deefte mundo, im- 
mundicias de todos hafta aora. 

14 Noefcrivo elto para avergongar os: mas a- 
monefto os como á mis hijos amados, 

15 Porq aunque tégays diez mil ayos en Chri- 
fto,no teadreys muchos padres;que en Chrifto le- 
45,649, ML fys yo os engendré por el Evangelio. 

124: 504 14" . 

tares demuyco- 16 Portanto ruego 05 que % me ymiteys. 

m yo decimo 17  Porloqual os embié 4 Timotheo,que es mi 
ns» 1+S- hijo amado,y fiel en el Señor,el qual os amonefta- 
cnt da deta. Tá de mis caminos quales fean en Chrifto, P de la 
le perapuelo manera que enfeño en todas partes,en todas las 1- 
male, Blelias. 


¡AÑ 20, 34» 
'LThe.2, 9. 
¿TheC 3,8. 

y Mar, $7 44- 
uc.13,34. 
14,760, 
Injuriados. 
nQ7 vitas 
eltda4os. 

Ii iaama- 


los. 
+G.hechos. 
¡AS cap, 13,1 


ño. 18 q Mascomofi nunca uvieffe,yo de venir 4 
$ vofotros,aníi 4 andan hinchados algunos. 
| cone 19 Enipero vendré prefto 4 volotros Hi el Se- 


pr arte compe 
las,perá fia min 21 e quereys? vendré 4 volotros con vara, 


w efpiriea de S con charidad,y con efpiritu' de manfedumbre? 


Dial. 


pay CAPIT. Y. 

arras 1d 

Campaña AS Rebatelesla fobervia dela [ciencia c.de que fe preciavan, 
vangzelio xp refpeéto de los quales dones fe partian en los vandos di- 
; 6 , com mojtrarles el defewydo y ne, £. PETER cc 
y en- enfo ación ua publico imcejtmofo avien a 
A procurar la psa vida, deftomulga al tal, y perfuadeles pa lo 

e lle por ellos ya todos los Sp profefJandofe Chrifti- 

y sl palas anos o bivierenen limpieza y fanitidad Coristisna, 

l> Dios, E cierto a fe oye entre vofotros fornicació, 
po y tal fornicacion qual ni aun fe nombra en- 

regados Hyme tre b las Gentes; tanto que alguno tenga la 


parir 3  tY ciertamente como aufente con el cuer- 
» pagano y pu= po, mas prelente con el efpiritu,ya como prelente 


hemo. 9-45 he juzgado que el que efto anti ha cometido, 
afemmicaó”, 4 Enel Nombre del Señor nueftro Iefu Chri- 
glefis:fuera de Íto ayuntados voforros y mi efpiricu, con la fa- 
se pual Sarenas culrad del Señor nueftro a eo 

JO, ' El tal (ca + entreg atanas para muerte 

ació 
as, EN dela carne,porque el efpiricu fea flvoen el dia del 
5. Todusl Señor lefus. 


de 6. No.es buena vueftra < jagtancia.*No fabeys 


lq.d-lince- " 
Aa corp que con un poquito de levadura toda la mala fe 
jon. leuda? 
ao 7 Limpiad pues la vieja levadura paraque fe- 
», comolo  AySá nueva malía,como * foys fin levadura. porq 


a fFnueftra Paícua es facrificada por nofotros Chri- 
100. 

“Nueilro cor fto. - ed 
lero dela Pal. $ Aníi le hagamos fiefta no en la vieja levadu- 
hs ienficado. rani en la levadura de malicia y de maldad ; fino 


gir ai en panes comia de finceridad y de verdad. 
¡Mat18, 17. 9 Efcripro os he por carta,? que no os embol- 


1 Thef.3, 14 vayscon los fornicarios. 

a 10 Nohdel todo con los fornicarios decíte mú- 
¡oseciro. do,ócon losavaros,o con los ladrones,o idolatras: 
q d.me decla- otramente feria os menefter falir del mundo. 

ro en cito. 11 Masaora!os he elcripto,q no osembolvays, 
«Profeffordel *, 

Evang Cari- 54 faber,Que fialguno lamandofe * Hermano 
ftiano anta. fuere formicario, o avaro.o idolatra, o maldiziére, 
10,que se o borracho, o ladron,con el tal ni aun comays. 
yo a9cIeE80” 12 Porg q me va á mi en juzgar de los q meftá 
mm S.delapro- fuera? no juzgays voforros de los q eftan dentro? 


(del Evang. . . 
e a Ed Porque de los que eítan fuera,Dios » jusga- 


A LOS CORINTHIOS L 


pal E Fol 57 
rá.Quitad pues á efte malo de vofotros mifmos, 


CAPIT, VL 


Para dl mifmo fin les gabiere los pleytos que entre ellos ay de 
cojas terrenas: ¿supe la refolucion de ellos no ay entre ellos 
Jabiduria Cbristiana que los 4 con Charidad, ya que 
mo ay quien conforme A la Christiana profeffion quiera antes 
paa ¡Y Vo Po Jus Erisr lante de los 
5 y s: reforma ejto con a: 2. 
dl mifmo ropajes les parece ¿aberir pican ra 
bien reforma. , 
Saa alguno de vofotros, teniendo pleyto a Or, fuffre. 
con otro,yrá juyzio delante de los > imju-+ Lema ines 
ftos, y no delante € de los Sanétos? pepa 
2 Ono flabeys que los Sanétos há dejuzgarel nersd». Ab, vw. 
mundo? Y fi el mundo ha de ferjuzgado por vo- 6” Lasa jar 
fotros, dindignos foys que* vays ájuyzio por co- Delfenado 
las muy pequeñas. de la 1 
O no fabeys que avemos de juzgar flos an- 
quanto mas $ las cofas decíte figlo? 


d Col inde 
cota 04 eS. 
eS aora. G. 


4 Portanto fi uvierdes de tener ¡uzios deco. juzgueyo. 
las de cfte figlo,los mas baxos a eftan en la Igle- y se lo Y ER 
fia,a los tales h poned en las (llas. mo Mar, 25,41 


5 Paraavergoncaros lo digo: Anfi,que no ay g5.podremos 
entre vofotros fabio,ni aun uno,que pueda juzgar po Juzgarde 
entre fus hermanos? b Conftituyd 

6 *Sino que el hermano con el hermano pley- por Juezes. 
tea en juyzio:y efto delante de los i infieles, yin 

7 Luego ya fin falta ay culpa en volotros,Que leed!a MN. 
tengays k pee entre vofotros miímos, * Por- k C.juyzios. 
qué no fuffris antes / la injuria? porqué no fuffris + Mas5.52. 
antes m la calumnia? e, 

8 * Sino que voforros hazeys la injuria, y Ca. lElagravio. 
lumniays:y efto,á los Hermanos. m O, la role 

€ O no labeys Ko los injuftos no Ap 


Í , fTecrá Lena 10. 
nel Reyno de Dios*Noerreys, q ni los fornica- bo.H.aníiv. 
rios,ni los idolatras,ni los adulteros, ni los effemi- IT " 
nados,ni los que fe echan con machos, ye 

10 Nilos ladrones,nilos avaros, ni los borrá. n Otla here. 
chos,ni los maldizientes,ni los robadores no here- dd no 
darán el Reyno de Dios. en la Ipela, 

11 ?Y efto erades algunos:mas ya foys lavados, *Tit»3,3, 
mas ya [oys fanétificados, mas ya loys jultificados 
en el Nombre del Señor Iefus, y con el Efpiriru 
de nueítro Dios, 

12 % Todaslas cofas mefon licitas,mas no to- Habla de lus 
das conviené : todas las colas me fonlicitas, mas cofus indiferena 
yo P no me meteré debaxo de poteftad de nada. seque def 

13 Las viandas fox para el vientre, y Cl vientre buenas ni ma 
para las viandas: empero y á el y d ellas deshará (es: cuyo buen 
Dios,mas el cuerpo no es para la fornicacion, (ino “+ lw has 
para el Señor: y el Señor 9 para el cuerpo. 


pued ¿yul e- 
5 melds. 
14 Empero Dios levantó al Señor, t y tambié 


pNo ne quie- 


a nofotros nos levantará con fu potencia. o 
15 O jgnorays que vueítros cuerpos fon mi- charidad del 


embros de Chrifto?Quitaré pues los miembros de proximo, vla 
Chrifto,y hazer los he miembros de la ramerá? Le- rob re 
xos Íca. du. como RÓ, 

16 Ono fabeysqueel que fe junta con la ra- 14. 
mera,es hecho con ella un cuerpo? porque + Seran, 9 Parafewvira 
dize,los dos en una carne. E Pr Age a 

17 Empero el que lejuntacon el Señor, un el- de fu tgkt. 
piritu es. pa y 

18 Huydla fornicacion,qualquier orro. peccado * +94. 
que el hombre hizicre,fuera del cuerpo es: mas el 
que fornica, contra fu proprio cuerpo pecca. 

19 O ignorays que vueítro cuerpo es templo 
del Efpirica Sanéo el qual efden voforros,el qual 
teneys de Dios,y que no foys vueftros? 

20 * Porque comprados foys por * precio:glo - 
rificad pues 4 Dios en vueftro cuerpo y en vueftro 
efpiricu ,los quales fon de Dios. 


q 4 


1Gen.2,24. 
Mat.19, $. 
3Ar 3.17. 

y 2.Cor,6, 16, 
tAb. 

1Ped 1.10. 

r Y efó grandes 
Ger la mustita 
Mel Señor. 


CA- 


De las virgines:de los calados, 
10, expodanes CAPIT. VII, 


¡ el matr 

la a _Refponde á algunos puntos de que parece que la Jglefia le a 
pos boa molef- mia (u parecer. Primeramente acerca del Matri- 
as: las quales me iyomio, 1. De los divorcios voluntarios y tempor ales. 2. Del celia 
procedo nde la 5,09 9 del Masrimonio,qual fadoferá al pio mas mil. 3. De 
7 regajelí los divorcios perpermos en quanto fan o no fem licitos. y. Buel- 
" el mecrimmentos, VEA ar cl matrimonio y el celsbato entre fi para dar cono 

fon dela corrup Jejo d los pias padres de loquebarian de fi hijas. 5. De los (Egunr» 

«is del bibre, IMALTIMIONIOS. 


> ht, Ped, .” ón A 
a Ox, la deuda Váíto á las colas de que me efcreviftess! bu- 
sa re a eno feria al hombre no tocar muger. 
ia 2 Mas porevitar las fornicaciones,cada 
b Oclféñorio uno tenga lu muger, y cada una renga fu marido. 
<Refuya 3 El marido pague á la muger « la devida be- 
En 1909 etolencia,y aníimifimo | al marid 
ealeina vez, Nevolencia, y aníi mifmo la muger al marido. 


eS cdaparcaci 4 La muger no tiene b la potcítad de fu pro- 


d tiampo Kc, pop ido: l (emej ás 
prio cuerpo, (ino el marido: y por el lemejante tá 
e 8; poco el marido tiene la porcítad de fu propriocu- 

ampliar el Rey erpo, fino la muger. : 
Pa a Noos* defraudeys cl uno al otro, fino fue- 
z Ap ma. Ye d algo por tiempo, de confentimiento de ambos, 


nera y Uxto de por occupar osen ayuno y en oracion, y bolved 
ciegas á juntar os en uno, porque no os tiente Satanas 4 
hG,ioof Caufa de vueftra incontinencia. (damiento. 


Conticnca. 6 Mas+ efto digo por permiflion,no por man- 
ans my 7 Porque querria que todos los hombres fu- 


¡Secepi cau Elfen f como y0: empero cada uno tiene 
fa de fonitica don de Dios:uno ¿la verdad 5 aníi, y otro anti. 


¡O 


rfi docd q Digo,pues, 4 los folteros. y 4 las biudas, 
qualquie quebueno leses li lequedaren como yo». 

ce Y h(ino tienen donde continencia calen 
poe qu (e:que mejor es cafarfe,que quemarle. 

miitedol Señor 10 Masálosqu: cítan juntos en matrimonio 


- d fu aya devs- denunció,no yo fino el Señor, *Que la muger ¿no 
Sufalaá emiira le aparte del marido, _ 
ln 11 Y +6 le apartáre,Gdele por calar, o recóciliefe 


habitar coa el 
maridi fiel:mar CÓ lu marido : y G el marido no embie á lu muger, 


no 12 > Y alos donas yo digo,* no el Señor, Si algú 
bralcangado — ' Hermano tiene muger infiel, y ella conliente pa- 


pufercards del ra habitar con el,no la embié. 
aa 13 Y lamuger que tiene marido infiel, y el có. 
verginar, Ap, Siente para habitar con ella, no lo dexe. 
7,25. 14 Porque el marido infiel es m fanétificado A 
+ pr de la muger fel:y la mugerinfiel al marido ficf,de otra 
dad del Evig. Manera ciertamente vueítros hijos ferian 2 ¡me 
miciwo,no mundos,empero aora fon * fanétos. 
pe amada 15 Mas 1el fiel le apartayapartefezque el Her- 
divina añága Mano,o la hermana noes fubjedto 4 fervidumbre 
y ona en lemejante cafo:P antes 4 paz nos llamó Dios. 
idos = oka 16 Porqué de donde fabes, o muger, Íi quiga 
o ala ez harás falvo á tu maridozo de donde fabes,o mari- 
seras y tempo do, fi quiga harás lalva dtw muger? 
sal eleccion de ¡7  Sinoguecada uno como el Señor le repar- 
a HO | Señ o : 
os Gen, 17,7. HO, y Como el Señor llamo á cada uno,aníi ande; y 
poclo qual(ó aníi 4 enfeño en to.tas las Iglefias. —. 
admitidos 2 ¡8 Es llamado alguno circuncidado? no efti- 
iranelos: enda el prepucio; es llamado alguno" en prepucio, 
Va cond v. no fe circuncide, 


sy wodo có y 2 La circuncifion nada es, y el prepucio nada 
Oe icdeno, €Sy (ino la obfervácia de los midamientos de Dios. 


Logual faña- 10 *Cadauno/ en la vocacion en que fue lla- 


za quando PA mado en ella fe quede. 
rácadia sica 21 Eres llamado fíendo (iervo? no fe te dé nada 


are: yapino mastábié (i puedes hazerte libre,* procura lo mas, 
paecnaver fdo 77 Porque el que en el Señor es llamado fendo 
ae "=" fiervo, horro es del Señor: anfimilmo tambien el 


idac 24 Cada uno, Hermanos en loque es llamado 
* Epa 4,1 enefto fe quede acerca de Dios, 

15 q Cy ved las virgines,*no tengo manda- 
mito del Señor:mas doy mi Y parecer,como húbre 


fontodas las cofas,y nofotros g por el. 


S. PABLO, E ' 


G ha alcangado mifericordia del Señor para for fc, tura, ¿y 
26 Tengo,pues, Xefto por bueno á cauía Y de la race al 

neceflidad que appremia;* por loqual bueno es ¿l poi 

hombre eftarfe ani. dba, 


calar. 
y Abor.dby 


Y, 

o Y losque lloran, como losque no lloran: y :Ó,quie 
losque fe huclgan, como los que no fe huelgan: y 4, 
los que compran, como los que no pofleen. colas mb 

31 Y losque ufan de efte mundo,como los que ka 
no ufan:porá la apparencia de efte múdo fe paffa, * + Sólo» 


ds. 
dado de quizo toa. 
e bre de cordr 

a 


del Sabor. pas ler hían- 
quantofs yo - 
cacon lo per 
mice) cti 
pri d ola 


no para echar os lazo,fino para lo ceo decé- queMirsir 


concabr, iz 


TAE 





haga,haga loque quilióre:no pecca cafen fe, ame 
37 * Empero elque !etá firme en fu coracon, lepra | 


enviende q le 


bso añercalá ase e 
es,cafele có quié quiliere có tal q fea o en el Señor == 


40 Empero P mas bienaventurada ferá (i fe que- 
dáre anfivt y pienfo que tambien yo 9 tengo Ef ¿aná une 
piritu de Dios. ye de Dic 10 

ara obligara nadie ni á nadic/e obliguea mas de lo 4 puede 150 qbot | 
A ab,por fecreras necesidades. mQ, l, fin ella Haquezs: como Lezo dea. | 
P QA puede fervir á macrimonioyo a celibaio, Habia dedo 4 elpadre ha meno 
fte, laminar con prudencia en lu hija. o $,con la códició div.57. vil 
% Rom,7,1. Pp My librede moleftias.1,Tim, 4280 q $ para rra 6 
itas cotas pote. bd ent 

CAPIT VIL Ciencia ES 


: hos pias, 3, 4d 
ra fi es lícito al Chrifliano comez de lo facrifica” old 
doá 


a los idolos 7Si,conque no fea con ¿fcanda!o del Hermano por E. octal 
cy a charidad bemos de remnciar a todas muejiras tales isber- ha Jo e. al 
ca Y Chrijto lo riene en tanto que que murió por el. por 

pero de loqueá los idoloses facrificado, li- 1, ¿aencia,, 
bemos que atodos tenemos feiencia. Lalció- po gore 
encia hincha,mas la charidad edifica. boo 

2 Y fialguno le pienfa que fabe algo, aun no LO: enfe 
labe algo como le conviene Qber. (de Dios. cOrdelas + 

Mas elque ama 4 Dios,el tal es h conocido M4 rl 

Anfique € de las viandas que fon facrifica- ¿Esmiot 
das á los idolos,fabemos que el idolo nada es den audo 3" 
el mundo: y que ningun Dios av,mas de uno. He 

5 Porque aunque aya algunos * que fe llamen pea 
diofes 6 en el ciclo,ó en la tierra,como ay muchos Poprd: 4d 
diofes y muchos feñores. Hera 2 

6 Nofotros empero no tenernos mas de un y,, 
Dios ,el Padre, del qual /¿nrodas Jas colas, y nofo- e S,por folla 
tros en el:y un Señor, lefu Chrifto, fpor el qual qoñe Nr 
espurio, y Pa) 

7 Masnoen todos ay efta Íciencia:porqne 2l- enrlemaigió 
las diofes,no aviido fino wn fole Dios. *lo,13,13, Ab, 19,3, £ He1.2,810,15:9 
gunos 


- 


Moderacionquanto 31 libertad Chrifiana. A LOS. CORINT. 1 
Agunos h có coníciencia del idolo hafta aqui,comé "avré:mas + 6 


ps 
de úi q ho ¿como facrificado á Idolos: y fu con/ciencia,fien- ' 
hala exto, S. do flaca,es contaminada. . - - 


Se dí oy 8 Empero la vianda no nos haze mas accep- 
fica tos á Dios: porq ni 4 no comamos, feremos + mas 


¿5 cor eltru- ricos:ni que no comamos, feremos mas pobres. 
Mende Mas mirad que efta vueítra libertad no fea 


nes 
de Dios. ¿trompecadero alos que fon flacos. 
l£ícandalo- 709 orá : 


[i te vee alguno, 1 ti que tienes e?a Íci- 
10, semplo, EMcia,que cftás fentado á la meía enel m lugar de 
los idolos,la cófciencia de aquel q es flacono ferá 
» O,atrevida. y adelítada 3 comer delo facrificado a losidolos? 
Seblicada 11 Y contu fciencia le perderá el Hermano fla- 
co,por el qual Chrifto murio? 

12 De efta manera pues,peccando contra los 
Hermanos,y hiriendo lu flaca confciencia,contra 
Chrifto peccays. 

13 _Porloqual (la comida es á mi Hermano 
occafion de caer, jamas comeré carne por no'cÍcá- 
dalizar á mi Hermano, . 


CAPIT IX. 
Dela potestad del Miniftro quanto á fis vito y alimento, de 
Equal e gloria no arucr fado por dar mas amohoridad á la 
arr.4,1, halta palabra, por hseyr los incomvententes (em que los mercenarios 
16, miniflros devian de aver caydo para con los Corintios) tn. 
DEI teftimo- cando á fus libertades para con todos por ganar 4 todos. 


dd 


a Va con lo de 


po O aloy Apoftol?no foy libre?no vide 4 le- 
need lu pra el A nueltro? no foys vofo- 
tros mi obra enel Señor? 

Do roneresi 2 Sialosotros no foy Apoftol,A vofotros ci- 

voforos por erramente lo foy: porque b el fello de mi Apofto- 

ni8e ¿ja lado vofotros foys en el Señor. 
na. Mi refpuefta para con losque * me pregun. 
b Los Apefieler ran es delta, 

paco 4 O no tenemos poteftad de comer y de bever? 
fLos parientes 5 O notenemost poteftad de tracr conmos una 


desd la N-Mat muyger e Hermana tambien +como los otros A- 


élosotoy Md. les, y los Hermanos del Señor, y Cephas? 


Y Pedro. lerdia 6 Ofolo yo y Barnabas no tenemos poteftad 
y qa 0] de no trabajar? 


Lio idoyino ,7 Quien jamas peleó á fus h expenfas? Quié 
que la Igleñía planta viña, y no come de fu fruto?o quien apaci- 
mos alimente? enta el ganado y no come de la leche del ganado? 
par 8 Digo efto folamente i fegun los hombres? No 
h G,falarios. dize efto tambien la ley? 


i G.fegun hó- Porque en la Ley de Moyfen cfta efcripto, 
bre: $L a No ararás la boca al buey que tral: Tiene Di- 


desecho hu. 0s* cuydado de los bueyes? 
Agro 10 O dizelo decierto por nofotros?porque por 
as Fx nofotros eftá efcripto. Porque con sa ha de 
$ .,No emboga- arar elque ara:y elque trilla,con efperanga de rece- 
ras altury-  birel fruto trilla, 
a popa 11 *Sinofotros os fembramos lo efpiritual, ferá 
y Yronia.  Igrancola fifegaremos vueftro bien M carnal? 
m Temporal, 123 Siotrosm tienen en vofntros efta pote- 
: > pr ftad, porque no antes nofotrosímas no ufamos de 
cipes de vue-  cíta poteftad, ¡res lo fuffrimos todo por no daral- 
ftra poreltad. guna iriterrupció al eurfodel Evangelio de Chrifto. 
anda 13 *No fabeysquel b | Sáétu- 
oMiniaada 13 o labeysque los que obranen e u 
Jos facuiticios ario,comen del Sandtuario? y losque * firven al 
Be. altar,P con el altar participan? 
elena 14 9 Anfordenoel Señor á losque annuncian 
Marto. 10, Cl Evangelio, que bivan del Evangelio. 
cat0,7, € 15 Mas vo denada decífto me aproveché:nitá- 
nono poco he cferipto efto paraque fe hagaaníi conmi- 
Lo que devia- 80;porque tengo por mejor morir,antes que nadie 
mos bezimos. haga vana mi gloriacion. 
a pa 16 Porque li annunciáre el Evangelio no ten- 
has. go porquegloriarme:porque meesimpuefta Y ne. 
vE oficio 16 celfidad,porú ay de mi fino anúnciáreel Evágelio, 
ita 17 Porloqualá lo hago (de voluntad, premio 
» 


Fol. 58 
r fuerca, Y la difpenfacion me ha 
e a . E RON 
J ue premio pues tendré? Que predicando 
el Evanpaia, pd el Evangelio de a hrifto de- 


ta de el. E! de 
la una nina 
o ralenco. 
Mar,a;, 23. 
Xx Porno po- 
Meme a peli” 


balde x por noufar mal de mi poteftad en el E- gro deter sit 
. q E mlteo merce” 
vangelio. . nario. 
19 Por loqual fiendo libre para con todos, mc+ Luererncía - 
he hecho fiervo de todos por ganará mas. ¡ras Ll 
20 Yofoy hecho álos ludios como ludio,por ; a o 


pa 4los ludios: £ losque eftan * fujcios 4 la conde, la Leg. 

y,como fujero ¿la Ley por ganará losque eltán y Ouodo ¡o 

fujetos ala Ley. - y A 
21 Alosquefoh lin Leyscomofi yo fuera lin de 125, paje, 

Ley,noeftando yo fin Ley de Dios,mas en la Ley Plovdiv, a. 

de Chrifto,por ganar á los que eftavan fin Ley. os osedo 
22 Soy hechoálos flacoscomo flaco, por ga- difminuy: las 

nar á los flacos. A todos foy hecho todo, parayue fuersas, 

de todo punto falve ¿alguros. et y 
23 Y Y elto hago por cauía del Evangelio, por dicho en todo 

fer hecho juntamente participante decl. elle cap. 

24 Onofabeysque losque corren: en el efta- 


d Goipeo ma- 
o E o. liguiendo 
dio,todos 4 la verdad corren,mas uno lleva el pre- lamer 


la meraph. 
mio?corred pres de tal manera que lo tomeys. Pr 0%, 
P uso. 
25 Item todo aquel que lucha, 4 de todo te ab- 2 unes. 


ftiene: y aquellosá la verdad para recebir una Co- Jos aticcios 
rona cerruptible:mas nofotros, bincorruptible. — camales. 

26 Aníique yo * de efta manera corro, no co-!P q bo 
mo á cofa incierta: defta manera pelco, no como de j ; 
quien hiere el ayre. 

27 Antes d hicro * mi “pul o 
vidumbre, porque predicando 
haga yof reprovado. Le 

li alo cs d,debzxo «te 

4 por el delos padres,quecon folo com- 4% Y 
minicar en cat externo de ir, y los pio find Pr e. 


bolos mo fe E A para fernegligentes en la piedad verdade- Ji 2,DOp= 
Encorni fingularmente la charidad por la qual ninguno "* q Uamacr- 
As no quiero. Hermanos,que ¡gnoreys, * + caí de 
Num. 24, 10. 
dos en la nuve y en la mar. € Lafangre de 
ritual: porque bevian de la Piedra efpiritual d que es la lana 
* por lo qual fueron proftrados enel delierto. 4 Nu,s6,65 
como ellos cudiciaron, *ExXo, 11. 
* Num, 25,9, 


pongolo en fer- "lzo,t3y2to 
Mun, 9, 1%, 

Los Otros, MO MC E a, 

e Exo,16,15 

a Co Muyíen 


ra:2.Si e pad ae decommuñicaren laidola- $, harta deb 
tria,puefque ya eflan condunados por la fi al cuerpo del Señor “Baprifmo, er el 
yy biven por fu famgre como lo teflipican en la Santa Cena, 3. 31) 4udela Le- 
¡ ó mida y bevida 
pra, apt aby ei óco/as femejantes con cf aprisa 39: 

b 

M que nueítros Padres todos eftuvieron de- Corilto enck 

baxo de la nuve, y * todos pafaron la mar. Ad a 

"2 Y *rodosaen Moylen fueron + baptiza- Num. sa, 16 
3 Y todos comieró la mima > viáda efpiritual. £hecloren 

4 Y *todos bevieron € la milima bevida efpi- 12h noiaos 

los feguia,la qual Piedra era Chrifto, can 

a Mas de muchos deellos no fe agradó Dios: ¿XEP: a" 
- 6 Emperoelftas colas fueron hechas en figura ea 34 
de nofotros:paraque no cudiciemos colas malas,* , 

7, Nifcays hóradores de idolos como algunos * A densas, 5. 
decllos,como eftá elcripto,* Sentofe el pueblo á ¿qa e 
comerw  bever y levantaronfe e á jugar. 

$ Ni forniquemos,Fcomo algunos de ellos for. ¿ Nam, 31,6, 
nicarC,y cayeró muertos € ú dia Fveynte, y tres mil. foo ao, 

9 *Nitentemos á Chrifto, como algunos de 1;,c0v. 
ellos lo rentaron: y perecieron por las ferpientes. *Numia, 37 

10 *g Ni murmurtys, como algunos de ellos SdeDirs a 
murmuraron y perecieron porel Deftiuydor. + quexarfedeía 
11 Mas eftas cofas les acontecieron bh en figura, y Provid,y com 
fon eferiptas para nueftra admonicion en quien $5 de mus. 
los fines de los figlos han i parado. 
12 Anfiqelg ke piéla eltar frme mire no cayga. y calbigos, 
13 No Pe tomado tétació,! fino humana:mas fdo. 
. pa ” - Y Quen toas 
ficles Dios,q no os dexará fer tétados mas de lo Q tolerable, 


aged llevar: antes dará tambien ¡juntamente con lPermaueces 
tentacion falida,para ques podays ! fuÉtrir, ca fetaitala 


q 5 14 4 


Itrospeccados 


Celebracion de la Santa Cena. 
1, 14 4 Porlo qual, amados mios huyd de la ido- 


rr 12. (que digp. 
prnl - uN 5  Comoá fabios hablo, juzgad vofotros lo 
qual hazemos 16 Elvafo “de bendició al qual bendezimos, 
 ¡cempilo 8 no es £ la communion de la fangre de Chrifto ? el 


ma y eficecif, Pan que partimos noes lacommunion del cuer- 
ma feial de m= po de Chrifto ? . 
era combunass — 17 Porq un pan,es que muchos lomos un cuer- 


hato po; porque todos participamos de un pan, 


o Carnal. q. 18 Miradal Ifrael o fegun lacarne.Losq comé 
de Pau los facrificios no fon participantes P del alcar? 
queíe hase 19 Puesque digo? 9 Que el idolo es algu?ó que 


con los (acri- lo que es facrificado ¿los idolos es algo ? 

Bdos. 20 Antes digo q lo Glas Gentes lacrifican,a los 

. demonios lo lacrifican, y no a Dios: y no querria 

que vofotros fuelfedes participes de los demonios, 
21 No podeys bever el valo del Señor, y el valo 

delos demonios : no podeys ler participes dela 

mefa del Señor, y de la mefa de los demonios, 

fr lara 22 O provocaremos 4'zelo al Señor? [Somos 

que rr de mas fuertes que el? 


Fuerue. 


poovarloque 23 q Todo me es licito,mas notodo convie- 
pego ne: todo meeslicito, mas no todo * edifica. 


usu 24 Ninguno bufque y lo que es fuyo : mas ca- 
cho, cor» da uno lo que es del otro. 

tenes hon 25 Derodo lo q fe védeen la carneceria,comed 
sra, la vida x ( ( . : 

Ec. in preguntar nada por cauta de la confciencia. 

A ledla Nota 16% eo del S :ñor es la tierra y lo q la hinche, 
AI 77 Ya gun infiel os Y llama, y quereys yr,de 


x Con toda 


libertad de todo lo que fe os pone delante,comed, (in pregun- 
confiencia — tar nada * por cauía de la confciencia, 

> a: 29 Mas (i alguien os dixere,Elto fue facrifica- 
amo doá llos idolos: no lo comays porcauía de aquel 
010, ue lo-declaró, y por caufa de la confciencia.Porg 
a Or.conde- 


ma ¿| Señores laticrra, y lo que la hinche. 
bPorla con- 29 Laconftiencia digo, no tuya,fino del otro . 
icirnciadeo- Mas porqueesa juzgada mi libertad b por otra 
e bioda confeiencia? 

. 30 Item,fi yo có gracia de Dios < participo, por- 


comida. 


d Vituperado. que oy d blafphemado por lo que € hago gracias? 
ai pr í z f Pao Íi comeys, Ó li "Lit py o- 
e Tomo con tra cofa,hazeldo todo á gloria de Dios. 

hazimiento 32  Sedfinoffenía a ludios y A Gentes, y ala 
degracias. — Tolefía de Dios. 

ERefpuella 33  Comotambien yo pertodas las cofas agrado 


porque fiendo ¿todos : no procurando lo que á mi es util, fino lo 
vucltracomi= que á muchos, paraque fean falvos, 


n efcan- 
a CAPIT. XL 


dilo del prox. 
a rro more ni propberize en la congrezacion fino defeubier. 
de Dios. 4 En ] d 
talacabesad gloria de Dios cuya image es,La Map Cubiero 
2 Thes,9. ta la caber a,en fiñal de fu fijeción a fu marido. 2. Corrige al- 
a Ode todas 2905 4bufos que ya fe avian entrado en lacelebració de la Ce. 
mis cofas os. 24 del Sor reduziendola á fu primera infbitució. 3. La culpa 
acord1ys.qud .J pena de lo, que della fe llegan imdignamense, Oc. 


deroda mi e . : 
doftrina. Ed * imitadores de mi, como yo de Chrifto. 
como luego. 2 Yalaboos, Hermanos,que «entodoos - 
b oc.tradicio- 


ds accordays de mi:y de la manera que os enfeñé 
* Ephel 5,13. Teteneys D mis preceptos. ] 


*Gen1,16,17 3  Masquiero que fepays, *que Chriftoes la 
20 !Y 2 cabega de todo varon: y el varon es la cabeca de la 


eSc.en quanto Muger:y Dios, la cabega < de Chriíto, 


humbreyca- 4 Todo varon que ora,o d prophetiza cubier- 
br qe BL ta la cabeca, affrenta fu cabéca. 

quanto Dios $. Mas toda mugerque ora, o prophetiza no 
porque an cubierta fu cabeca, affrenta lu cabega: porque lo 
una cabesa if ie , 

tupcema es Milmo es que fi le rayelle, 


juntamente 6 Porqueíi lamuger no fecubre, trefiquilefe 
con el Padre tanbien:y (1 es deshoncíto á la mu gerrrefquilarfe, 
d Canta al3- o raerfe, cubrafe. 


bigas á Dios. . 
7 Porque el varon no ha de cubrir la cabeca: 


e Se.quanto A 
porque es * imagen y gloria de Dios;mas la muger 


al imperio en 
el mundo.No es olorja del yaron.' 


fe habla aqui 
ES 


S. PABLO, 


$  Porqueel varon no es facado de la muger, sp, 0. 
fino la muger del varon. rr 
9 *Porgtan poco el varó escriado por caufa + 
de la muger, fino la muger por cauía del varon, fp 
10 Porloqual la muger deve tener feñal del pote- noel poz 
ftad fobre lu cabega por caufa de los + Angeles. pod 
11 Mas £niel varon fin la muger, nila muger torear 
(in el varon 5 en el Señor. Shar, 
12 Porque como la muger /alió del varon,aníi “"'sónls 
tambien el varon nace por la muger : todo empero Mime, y 
fale de Dios. praia 
13  luzgad vofotros mifimos: esihonefto orar /¿ Hoya 
la muger a Dios no cubierta? ai ad, 
14  Aunla mifma naturaleza os enfeña queal g5, 
hombre fta deshoneílo t criar cabello. e 
15 Porel contrarió-4 la muger criar el cabello le rd 
es honrrolo : porque en lugar de velo le es dadocl Cm, 13, 
cabello, E : 10 decentes 
16* Contodo effo fi alguno parece ferconten- ; 
cioío, nofotros no sob tal porta , Mi las vs 
Iglefias de Dios, TE 
- 17 q Efto empero os denuncio, que no alabo, pr od 
que M no por mejor, fino porpeor os juntays. — vecho, 6ío, 


18 Porque lo primero, quando os [rd ad 
10, 


la lglea,oygo que ay entre volotros diflenfiones y ¿22,, fae 
y en partelo creo. debicoma 
19 Porque conviene que tambien aya entre vo- E) gráñca 


Íotros » heregias: paraque los que fon provados pa 


le manifielten entre vofotros. niga ne ese 
20 De maneraque quando os juntays en uno, '**%4 io. 
«fio no es comer la Cena del Señor, id 
21 Porq cada uno + toma antes para comet fu pro gado, H, 
pria cena: y el uno tiene hábre, y el otro eftaoharto, pAlopo- 
22 Alaverdad no teneys calas para en queco- penes nao 
a 4 paa 
mays y bevays? O menofpreciays la Iglefia de Di- hazez cias 
os qe oncays P ¿los q no tienen? Que os dire? Dar 
alabaros he: masen cito noos alábo. Detoaores 
23 Porque yo 9 $ recebidel Señor loquetam- racer ls 
bien os he *enfeñado,Que el Señor Iefusla noche, ve 9u 44 
inpredurids es 
que fue entregado,tomo el pan: afgana af, 1 
24 Y aviendo hechogracias lo partió, y dixo, * cm lap 
Tomad,comed: fefto es mi cuerpo que por vofo- "restos 


tros es partido : hazed efto en memoria de mi. e o 
25 Aníimifmo tomé tambien el valo,defpues de :6.curado 


aver c:nado,diziendo,Efte vafo es el Nuevo tefta- *Mx,24, 16, 
mento Y en mi fangre : hazed efto todas las vezes Paria 
que bevercys,en memoriademi. , (On.efte,El am» 
26 Porque todas las vezes que comierdes efte “7r=emd, 
pan, y bevierdes efte vafo, la muerte del Señor* ¿2io. o 
annunciays hafta que venga. con fio mane 
27 * 4 De manerag qualquiera G comiere elle $ P4r-al gd 
pan, 6 beviere efte vafo del Señor indignaméte,le- poa 
rá culpado Y del cuerpo y dela fangre del Señor.  erammnál 
28 *Portanto pruevele cada uno á fi mifmo,y 2 od 
coma aníi de aquel pan, y beva de aquel valo. ppm 
29  Porqueelquecome y beve indignamente, e«jecramento 
* juyzio come y beve para fi, 2 no difcerniendoel + «fos 
cuerpo del Señor, Ele yori 
30 Porloqual ay muchos enfermos y debili. vegado. 
tados entre volotros:y muchos b duermen. o Po 


. : «px Predi 
31 Quefinos examinaflemos á nolotros mil. pon 
mos,cierto no feriamos € juzgados. mpoLia, Here 


32 Masfiendo juzgados, lomos caftigados del fcotaya. 


hn pl She 
Señor, parad no feamos condenados con el múdo. ed 


33 Anfique, Hermanos mios, quando os jun- tmede Señ, 


tavs d á comer, elpera os unos 4 otros. como od 
34 Y fialguno tuviere hambre,coma en fu cala: hese 


porque no os juntevse para juzio, Las de mas qa.itcaodo 
cura vez alhijo de Dios dec, y10,128. *2. Cor.1z,s. 2 Comorar. a No 
teniendo en eltima, menofpreciddo la muertede! Señor: como Ho, 6.6, Y 1, 
28, y teniendo loen meno/ptecio art. 4. 3,7. Sc. juzgar, o difcemir poc tente 
en eítimao repuricion b Mueren. q. d, foys caftigados con esfeumalados 
y peltilincias, — cPunidos .anú luego. dA ho Cena del Señor. «Come 
AL, Y8L17,39, 
colas 


En elcuerpo ay diverfos miembros. 


- cofas ordenaré quando viniere, 
CAPIT,: XI 


Delos diverfos denes Dios por Chrifto adorna fuw Igl- 
finy del legirimo w/o y fin dellospor la comparació de los miem 
bros de wa cuerpo animal, 


Delos dones efpirituales , no quiero, Herma- 


Y 4 que fin es nos, + que ignoreys. 
£5% po 2 Sabeysque 2 quando erades Genriles,y- 


Géules, ¿yva» vades, como erades llevados,4 los idolos mudos. 


es 3  Portanto os hago faber,* que nadie que ha- 
b Escudo, ble por Efpiricu de Dios, llama b anarhema á lefus, 


maldiz< 4 «c y *que nadie puede € llamará lefus Señor, fino 


»loa0,t3 E. por Efpiritu Sanéto. 

Art,8, 6. ; d ma o 
Phi,2,10. 4 os ay repartimientos de dones: mas 
elnvocará el mifmo Efpiritu es, 

7 y 5 Y ay repartimientos € de minifterios: mas f 
señor leías. El mifmo Señor es. 

dDios repar- 6 Y ay repartimientos de jones : mas 


só furdo9s el mifimo Dioses,elqual obra todas las cofas en 
maneras, ay- 1OdOS. 


dones dictó. 7 Po - ro 4 cada uno co 
cion del Efpiritu para provecho. 

bara Porqoe Ale vacia edié es dada porel Ef- 
enla Iglea. piricu lora de fabiduria : al otro,palabra de fci- 
£s.enlugar encia legun el miímo Efpiritu. 
rr 9 A otro, fe por el milmo Efpiritu:y ¿otro do- 
gLeesdado  nesde fanidades por el mifmo Efpiritu, 

ue decharcel ¡0 Aotro iones de mi nas 
doctodela  Prophecia : y á otro, b difcrecion de cfpíricus: y á 
Jzkúa. otro, generos de lenguas:y á otro, interpretacion 
h luyzio para k de palabras. 
dicen? 11 Mas todas cftas cofas obra uno y el miímo 
dodrinas y Efpiritu repartiendo particularmente á cada uno 
ar dare” como quiere. ca ' l 

12 Porque de la manera G es un cuerpo,y tiene 

a le muchos pal ds , pide todos los se Ai 
¡ Divestidad 


de efle un cuerpo, fiendo muchos, fon un cuerpo, 
de en. An tambien ¡Chrifto. 
as, 13 Pord por un Efpiritu fomos * todos baptiza- 
i cuerpo dos en un cuerpo, ludios, o Griegos fiervos,ó li- 
ia ml bres :y todos 2 beygmos de un mifmo Efpiritu- 
el qua fenom 14 Porque tampoco el cuerpo noes un miem- 
bra de fs ca- bro, fino muchos. 


Desa. 15  Sidixere el pic,Porque no foy mano,no 
Pr sd del cuerpo:por eflo no ferá del cuerpo? sá 
m Aluded 


16 Y fi dixérela oreja, Porque no foy ojo, no 


loque etilo. (oy del o: por cífo no ferá del 
razo 17 Sitodocl cuerpo ff? ojo, donde efaria cl 
oydo? fi todo fueffe oy do, donde «taria el olfato? 


mPorántr 18 Mas»aora Dios hácolocado los miembros 

anfi.vet.22, cada uno de ellos por fi en el cuerpo,como quifo. 
19 Que fi todos fueran un bcoaaide es. 

wiera el cuerpo ? . 

e Menos no- 20 Mas aora muchos miembros fon á la verdad, 

bles. em un cuerpo. 

Arg me 21 Ni el ojo puede dezirála mano,No te he 

s.U. . a 

q 5 porel ve- mencíter, ó anfi mifmo la cabeca á los pies,No té- 

fido. go necelsidad de vofotros. 

22 Antes,los miembros del cuerpo que parecé 

ELO avia me. 9 mas flacos, fon mucho mas neceflarios, 


moler. 23 Y losmiembros del cuerpo que eftimamos 
cl «Junta- — fer mas viles, á eftos p veftimos mas honrrofamé- 


2 Ephyerr. te:y los queen nofotros fon mas indecentes, tie- 
co tordemas nen mas honeftidad. 

ot, mil la e 
Sd Ugados 4 Porque los que en nofotros fon mas hone 


Eon los de (tos, notienen necefsidad de nada, mas Dios "or- 
mas. Todas las denó el cuerpo dando mas abundante “honor al 
Jelefías derra: Que 1 le falrava: . 

muadas por el diffenci 1 

mundo fumi= 25 Paraque noayadi encion en el cuerpo,mas 
bros de uncuer- QUe los miembros Y todos fé foliciten los unos 
po. quee la l- por los otros. 


ereaicle, 16  Detal manera que fi el un miembro padece 


e mmiverjal, 


A LOS CORINTIOS 1 


3 , Fol. 59 ye cabeza 4 
todos los miébros áuna le duelen:y fiel un miem- Cisifo: 
bro es hórrado,todos los miembros á una fe gozá. y S.victudes, 
27 *Y:vofotros foys el cuerpo de Chrifto, y 7 Dizconos. 
miembros X en parte. — * . De la imilituci 
28, Y ¿unos puío Dios en la Iglefía, primera- 4 lo dacinss, 
y de fu oficso 
méte Apoltoles, luego Prophetas,lo tercero,Doc- 10d 14. 6. 
torés:luego Y facultades : luego dones de fanida- « Los Averanos 
des :z Ayudas, 2 Governaciones, b Generos de q NIT 
lenguas. plrna oclofiabiin 
29 Sóntodos Apoftoles? fon todos Prophetas? es. 
fon todos doétores*(on todos Facultadyg? E Ó 
3o Tienen todos dones de fanidades ? hablan ¿21401 que 
todos lenguas?interpretan todos? fobre todos 
31 Empero procurad los mejores dones: mas los dishos 


. procureys.S. 
aun, yo osenfeño € el camino mas excelente. la Charidad, 


CAPIT. XUI - / en deracad 


E 
De Isfexcellencia de la Charidad Chriftiana, la qua! fobre 2“: de hom- 
dopo ip, A 
1 yo hablafTe lenguas « humanas y angelicas:y b WHable<l bom- 
no tenga Charidad,* [oy metal be dad pl re 
campana que retiñe. gun, fi mo ta- 
2 Y fituvieffe prophecia, y entendiclle todos vis Carálad, 
los OT de fciencia:y (i tuviciTe d toda lag pur fo 
fe, *de ral manera que trafpafíaficlos montes, y fruteses como la 
notenga Charidad, nada foy. — - mo a, rt 
3 Y (i repartiefle toda mi haziéda para dar de co- gueno tente f 
mer á pobres : y fi entregafle mi cuerpo para fer ne hojas. «fe 
quemado, y no tenga Charidad, de nada me irve. :el»» nenefe F 
4 La Charidad es * fuffrida,es benigna:la Cha- ble aver La 
ridad f no tiene embidia,la Charidad no haze 8 +74 f: fin obras 
fin razon, no es hinchada, po ha- 
5_ Noesinjuriofa, no bufca h fus provechos, ¿ Ajuñon por 
no fe irrita, no pienía ¡ mal. : com al 
6  Nofe huelga de la injufticia, mas huelgale Fo no” 
dela verdad; 19,19. 
7 Todo la fuffre, t todo lo cree, todo lo cfpe-% Mar.17, 110 
ra, todo lo fipporta. pa po 
8 La Charidad nuncafe 
prophecias fe avan de acabar, y Ñ 
lar,y la Kiencia de fer quitada. EOL, iníolese 


9 Porquelen parte conocemos, y en parte jpica- 
y e 


. FfO.no es 16 
ierde : aunquelas joía ño feiens 
e lenguas de cel- cia de Dios 


rophetamos. 
10 Mas delque venga lo que es lo pesfilio gd ld 
tonces M loque esen parte feráquitado. —. 4 


iS.defuprox. 
11 era niño, hablava como niño,pen- +5.lo bueno 
fava como niño,» fabiacomo niño:mas quádo ya Fi Po 
foy hombre hecho, quité lo que era de niño. damenes. 

12 Aora vemos * por efpejo en efcuridad : mas m Lo wmpet- 
entóces,veremos + Cara d cara, aora conozco en par- Ao An 
tes mas entonces conoceré como P foy conocido. oPoranrojoss 

13 Mas aora permanece la fe, la efperanga, y la por vídeos. 
Charidad,eftas tres colas:empero 4 la mayor de e-* Lo E 
las es la Charidad, pase 

p 5.de Dios 


CAPIT. XIII q Lamas du- 


El wfo de lenguas no entendidas en la Iglefía (aunque fea de table, confor 
alabansas de Dios)es inutil y anfi Ñ e fino wvicre jun. "ealo y viens 
tamente interpretación de loque fe dize. 2. Dela Propbecia (4 opa def" 
esla interpretacion de la palabra de Dios) em comun porrodos oo 
pá sa delas reglas deella. 3. La muger en la Jglef1a 

no . 


Iman, 3,1. 


Eguid la Charidad:procurad los otros does cf. «Vs,3,decla- 
pirituales:mas fobre todo que a prophercys. "49% ea /0a 
prophecia.. 
2 Porque el que habla en lenguas, no habla ¿5 queno lo 
bálos hombres, finoá Dios. porque nadie € lo entisnden. 
oye,aunque en Efpiritu hable d my lterios. caneimndo. 


3. Maselque prophetiza, habla á los hombres dCofas quee 


valgo ne anti. 


paracdificacion, y exhortacion, y confolacion: — ext 
4 Elque habla lengua, fá (1 mifmo edifica: ms fas 


mas el que prophetiza, la Igleba edifica, eyentes m0 ena 
5 Anfíque querria que todos vofotros habla- “entes, 
(Tedes lenguas, mas empero guerría que propheti- be a 
zafledos — 


Prophecias lenguas, es. 
zafTedes,porque s mayor es el que prophetiza que 


ENG GAA el que habla 5 lenguas, fi tambien no interpretáre,, 


h Elrañas, co paraque la Iglefia tome edificacion. 
meverñ 4. 6  Aorapues, Hermanos, Íi yo viniere 4 volo- 
1 Maniléflaci- eros hablando lenguas, que os aprovecharé, (i no 
en de myite. + hd . . « 
108, os hablare 6 cont revelacion, O con fciencid, O 
k O,clra  conprophecia,ócon doétrina. 
3 Delemguales > Cecraneme las cofas fin anima q hazé fon 
(fauta,o vihuela, ) (1 no dieré diftinció de bozesco- 
mo le fabrá loq le tañe có la flauta o có la vihuela: 
2 Item, li la trompeta diere fonido incierto, 
oficio divino Quien fe > pera ála batalla ? 
en larimilagua y  Antitambié volotros, li por lengua no dier- 
zaorad yy lo des palabra bien k fignificante,como fe entende- 
gencerra lo táloque fe dize? porque hablareys al ayre. 
gue aqusrala 19 Tantos generos! de bozes, (por exemplo, ) 
eo ay enel mundo: M y nada ay mudo* 
palabra figni. 11 "Mas Ú yo ignoráre O la virtud de la boz,feré 
barbaro alg habla:y elghabla,me ferád mi barbaro 
12 AnÚ tambien volotros; pues que dellcays P 
dones del Efpiritu, procurad de ler excelentes pa- 
ra la edificacion de $ leGa. 
13 Por loqual el q habla légua,ore 9 q interprete. 
14 * Porque fi yo orare en lengua, mi efpiricu 
ora:mas mi entendimiento es (in fruto. 
meca? 39 Que pues? orare con el cpiritu, mas oraré 
oque dyo, tambiencon entendimiento : cantaré conel efpi- 
pa 0 ritu, e pra o con As gr 
cdf 16 Porq íi fbendixeres t có el efpiritu, Y el que 
nar occupa logar de idiota como dirá And a 
poralgun bié bendicion?porque no fabe Pr has dicho. 


m Ninguna 
fuerre de hom 
becs. 

n Vean pues les 


q Qu: fe le de 
don de intet- 
preracion. 

1 Amimeapro 
vecho, que ee. 
Brendo Lia 
digo: pers los 
gue me 300, 


o nene 17, Porque tu dla verdad bien Y hazes gracias: 
fin declaras masel otro no es edificado. . 
po palabra 18 Hagogracias á mi Dios que hablo lenguas 
z Ej roo” mas que todos vofotros. 

que € . . 
alli tentado 319 Mas*tenla Iglefíamas quiero hablar cinco 


x Defia pals- - palabras 2con mi lentido 
bra Amen lord 


da N.Dent. 27. 
15 


1 , paraq enfeñe tambien á 
los otros, que diez mil palabras? en lengua. 
20 Hermanos, *no leays mochachos < en el 


y Oras. fentido,mas fed mo-hachos en la malicia, empero, 
5 Sa perfetos en el fentido. 


2 Las quals 21 Enlaleyetá efcripto, * Que en otras len- 
fcan entendi- guas, y en otros labios hablaré a cfte pueblo : y ni 
aun aníi oyrán, dize el Señor. 
- 22 Anfiquelaslenguas por d feñal fon,no á los 
*Mar.18.3. fieles, fino 4 los infieles : mas * la prophecia, no fe 
sencturdo á a los infieles, fino 4 los ficles. : 
d per Saga 23 De manera que fi toda la Iglefía fe juntáre 
ya convencer en uno, y todos hablen lenguas, entren empero £ 
la increduli- ¿dioras,Ó inficles, no dirán * que eflays locos? 
eEldon dela 24 Masfitodos prophetizen, y entre algun in- 
palabra, fiel d idiota, de todos es convencido, de todos es $ 
5,queno en- ¡uzgado : 
pus y 25 Porguelo occulto de fix coragon le haze ma- 
*Aaña, y. niñielto:y aníi proltrandofe fobre el roítro adora- 
Condenado: rá Dios, pronunciando, Que verdaderamente 
no REE Dios, eftá en volotros. 
i Dos,orres 26 Que ay pues Hermanos?Quando os 'útays, 
en una con- cada unó de vofotros tiene plalmo, tiene doétrina, 
dos) tiene lengua,tiene revelacion, tiene interpretació? 


b $.no enten= 


meseona. todo h fe hagad edificacion . 

h5equeha 27 Si habláre alguno en lengua, fe por dos: ó 
o a lomas, 5 e tres id vezes : mas uno interprete, 
Como v,127. 28 Y (ino uviere interprete, k + calle en la Igle- 
hvezes Kc. (2: y hable á fi miímo y á Dios. 

de que 29 Emperolos prophetas,! hablen dos ó tres: y 
fepropone. — Jos de mas juzguen. » 

ata ciendo 30 Y fia otroque eftuviere fentado, fuere m re- 
eee qu velado, n calle el primero. 


o Orreciban 31 Porque podeystodos prophetizar cada uno 
eoníolacion — por $: paraque todos aprendan, y todos o fcan 

£,11,10. exho 05. a 
diíísccion de z 


- $ PABLO. 


32 Y *Ylos efpiritus de 
fujerenfe a los Propheras: 
33 | Porá Dios noes Dios de difenfion,mas de Yet. 


los que prophetáren,? y iamd 
me. 


paz) como en todos las Ipleíias P de los Santos. "Gas. 

34 Vueltras mugeres callen en las MS 
ones : porque no les espermittido hablar, fino que 7 aná ee 
eften fujeras * como tambien la ley dize, fos wugorer $ 

35 Y fi quieren aprender alguna cofa t pregun se 44 má. 
tenen caía a lus maridos: porque estrada cofa pa 
es hablar las mugeres en la congregacion. E guess, 


36  Oháfalido € de vofotros la palabra de Di.) 44: + 
os? 04 voforros folos há llegado? * hoyo dl ia 
37 Sialguno, á fu parecer,es prophera,o efpiri- ( De leruí. 
tual, * reconozca lo queos efcrivo, porque fon [2> 2,y 22 
mandamientos del Señor. . ps pur 
38 Maselqueignora,ignore. tome che tito 
39 Anfique,Hermanos,procurad de propheti- *Htamine bié 
zar: y no impidays el hablar lenguas. pr cto 
40 Emperotodo fe haga decentemente y con Fada ora 
orden. pa a + pr 
CAPIT XY. 
Hazeles una fenaria recapitulació de la doctrina del Evá- 
gr io, donde con fingular diligencia afirma la reforecion del Se. 
mor por fiss apparicones dejpues derefufiitado, contra el refJa- 
bio de los Saduccos y Epicureos que devra de averen la Igicja 
deCormtbo. 2. Pruevala refurreció delos muertos a los 9, 34 
profefJavan el Evangelio, por muchas ralones. 3. Declara 
el modo de la refurecion,por la ració del fombrado 
y nacido. 4 En la refurecion,la diferencia de los pros a los :m> 
piosenlaqual ferá la camplida victoria de Christo 76. 
Mpero * declaro os, Hermanos, el Evangelio + Ga,x,1. 
y he predicado, el qual tambien recebi- 
s, en el qual tambien 2 ) prision aGdspo 
2 Porel qual anfimifmo, li breteneys € lapa- 65 end anio 
labra que os he predicado, foys falvós,fi noaveys d mo. 
creydo en vano. ride y 
3 Porque primeramente os hé enfeñado lo Picea, 
ue anfi miímo yo * aprendi, es á faber, Que Chri- d A.imisióo. 
do fué muerto por nueftros pecados, * conforme P. e 
alas Elcripturas: pa 
4 * Y que fué fepultado, y que refufcitóal « G,secebia 


tercero dia, conforme á las Efcripturas. * Lat 55 o 
e Jo2n 1,5. 


* Y que appareció 4 € Cephas : y defpues , Ped,», 24. 
deeftoá bes Doze. S ia pomo 19 

6 Delpuesappareció á mas iniéros Her- 44 Pete oe 
manos 5juntos:de los quales os biven aun,y parle 
otros! ns? muertos. sde rin 

7  Deflpues appareci obo : de: Li PA 
dos los A . AS ed PP 

g * 4 la poltre de todos, como á abortivo, *A44 9,4 
me ara ami: 

9 *Porg yo foy e! mas pequeño de los Apo- *Fpb-3.7- 
ftoles, que no foy digno de fer llamado Apohol, 
porque perfegui la Iglefía de Dios. 

10. Empero por la gracia de Dios foy log (oy: 
Y fu gracia no há fido en vano para cómigo: £ áres k Oenmt. 
he trabajado mas que todos ellos ; ! peró no yo, fi- 15.0e hecha 
no la gracia de Dios que fué conmigo. e 

11 2 Porque, d fes yo,O fean ellos, 2 aníi predi- m Ot y yo $ 
camos, y aníi aveys creydo. A 

12 4 Y fi Chrifloes predicado aver relufcitado coa predi- 
de los muertos, como d1zé algunos entre vofotros, camos. 
que no ay refurrecion de muertos? El 

13 Porque (i noay refureció de muertos Chri- 
fto tampoco refuícitó. 

14 Y fi Chrifto no refufcitó,vana luego es nue- 
ftra predicacion, vana es tambien vueftra fe. 

15. Item,'omos hallados o falfosteftigos de Di- 9Q2s EE 
os: porque avemos teftificado P de Dios, que el a- Dios cofse 
ya levantado á Chrifto * alqual empero no levantó, falías. 
í1 los muertos no refuftican. rei 

16 Porque los mueros ho refultitan, ram "> 

poco 


¡ que manera refucitaremos. 


con la fe del poco Chritto refufcitó. : 

Er ofer- Y7 Y fi Chrifto no refufcitó,vueltra fe es vana: 
- Chmiftiana y aun os eflays en vucítros percados. ne. 
ament: nos 18 Item, y los que durmieron ten Chrifto, 
«de Eo P fon perdidos. he a 
Empero. 19 í Sieneíta vida folaméte c/peramos en Chri= 


Calo 1.18. fto,los mas miferables fomos de todos los hóbres. 
pocens ,, 10 Mastaora, Chrifto há refufcitado de los 
asa de o uertos,? y primicias de los q durmieró es hecho. 
>s muertos. 21 Porque porquanto la muerte entró por un 
Alude 212 F hombre, tambien porun hombre, la refurecion 
zero y yenya efi de los Muertos, .. . 

a fumbificana 9 Porq de la manera q en Adá todos mueren, 
e de e" amfí tambien en Chrifto todos feran vivificados, 
« S,Challo y 23 *Mas* cada unoen fu orden : Chrifto, las 
las 3 porel r*- primicias: luego losq fon de Chrifto en fu venida. 
a 14. LO 1 fin: quando entregará el Reyno Y 
ros es la có- al reir a Eva todo» imperio, 

Lacion. encia, ote 

Ario % 5 Porque es ph a que el ) 
:S ¿mundano poner todos fus enemigos debaxp de lus pies. 
y fasanico. 26 Y elpoftrer enemigo que lerá deshecho,/irá 
a Que fuRey- Ja muerte, 


AA o «yy 27 * Porque todas las cofas b fujertó debaxo de 
£<<, lo qualíe (us pies:y quando dize, Todas las colas fon fujeta- 
as cú- das 4 cl,claro cíta que fé entiende excepto el mifino 
sonces. hata que fujctó 4 el todas las cofas. 


aora no todo 28 Masdefque todas las colas le fueren fuje- 


Io — tasjentonces tambien el miímo Eljo fe fujetara al 
e ¿zed pes, quelo fujetó A el todas las colas, d paraque Dios 
20,14- ea todas las cofas en todos. 

FEE prose 29  Otramente que * haran, losque fe baptizan 
» Píal,8,7. por muertos, fien ninguna manera los muertos 


loan- 13, 2,  relufcitan?Porqué pues fe baptizan por muertos? 


bo Bucl Padié ¿0  I1é,porá nofotros ' peligramos toda hora? 
28, el Padres 31 Cada diag mucto por vueftra gloriacion, 
mayor áyo. laqual tengo en Chrifto Iefus Señor nueftro. 

¿nn e 32 Sihcomohombre* batallé en Ephefo con- 
es declaracion tralas beftids,que me aprovecha (i los muertos no 


> la rra refufcitan? 1Comamos y bevamos,que mañana 
ola fubjeció MOriremos: . 


loqual terá 33 Noerreysk Las malasconverfaciones cor- 
dittundirte E rompen las buenas coftumbres. d 

ql mr 34 Velad juítaméte, y no pequeys:pord algunos 
miembros efe NO Conocen 4 Dios,pára verguenca vuefira hablo, 
éta de la ora- 


e " q Mas dirá alguno, Como refufcitarán los 
cio del seño" muertos ? Con que cuerpo faldrán? 
eLosfeles 36 O loco, m loque tu fiembras, no rebive, (i 
Pp e” no muriére eg A j ' 
> or Y lo que fiembras, no fiembras el cuerpo » 

le 37 . > rp 

om y ue há de falir : Gno el grano, defnudo, es á faber, 
fabaperzará, El y trigo, o de otro * grano: 
Baprifimo les 
ers un fp bolo 


de fu muerto, fe cada fimiente fu proprio cuerpo. 


prltura y refer- 39 Toda carneno esla miíma carne :másuna - 


rersen<on Chn- : 
Ya taperzava “irme ciertamente es la de los hombres, y otra car- 


fe pues por mu- ne es la de los animales, y otrala de los peces, y o- 
entes. 9. depor tra la delas aves. 


prod Que ¿o Y cuerpos ay celeftiales, y cuerpos terre- 
f Andamos ex ftres: mas ciertamente una es la gloria de los cele- 
pu;ílos á 1an- ftiales, y orra la de los terreftres. 

nn 41. Otra es? la gloria del Sol, y otrá la gloria de 
E epos máco la Luna, y otra la gloria de las cftiellas: porque u- 
nerme en la na eftrella es diferente de otra en gloria. 

gloriacion de 


42 Aníi tambien esla Refurrecion de los muer- 
tos : fiembrafe q en corrupcion, Y leyantarichien 
hPor humano incorrupcion: DE 
o Log 43 Siébrafe Len verguenca levitaríchá con glo- 
p ria:fi£brafe en Ñaqueza, levantariehá có potencia: 


aver os enls- 
fado, 


afact E) del 
Apof electa 44 Siembrale querpo animal, refufcitara efpi- 
rd ritual:ay cuerpo animal, y ay cuerpo efpirirual. 

moruosans 49 Aníitambien eftá efcripro, * Fue hecho el 


En 


A LOS CORINT. L 


¡ ne* haíta 


38 Mas Diosle dá clcuerpo como quifo, yA .: 


-A Macedonia:porque 4 Macedonia tégo de 


, veys doride uviere de yr. . 


7 ya -kem, del Hermano A pollos, mucho le he * 


Fo!.6d- pS 
ptimer hombré Adam ten anima biviente: el po Eras oa 
ftrer Adam, Y en Efpiritu vivifcante. _K De Menan- 
46 - Mas lo efpiritual no es primero: fino lo ani- de Conca. 


mal, luego loc(piritual. de mios 11,24 
47 El printer hombre, dé la tierra; terrenb:el fe- n Como ha 
gundo hombre, * que es el Señor, es del cielo. e 
ps vw G,delos 0. 
48 Qualel terreno, tales tambien los terrenos: ;ps. 
y qual el celeftjal, rales tambien los celeftiales. . pOr ládarl- 
49 Y como truúximos la imagen del terreno, y 4 
. : , q Para fet cor» 
traygamos tambien la imagen del celeftial, ¡ómpido. o, 
so Eftoempero digo,Hermanos, * Que la car- conupiole,o, 
ne y lafangre no pueden heredarel Reyno de Di- Fe Mor 
os, ni la corrupcion hereda la incorrupcion. [ Lo que att. 
$1 $ Heaqui, un myfterio ds digo, Todos cier- 57, deimudo. 
tamerite ito dormirembs: mas todos feremos rráf- * Sct3) 7. 
formados, y £ Arcima!, bi. 
X a a . Viente 
.$1 .4Enun momento, en un abrir de ojo, *á y Efpirica yi- 
las fisial Bd ds rqueferá tocada trompera,y “Aso. 


. : xPorla cómu- 
flos muertos feran levantados (in corrupcion:mas 


nicación de 1110 
£nolotros feremos transformados. muss fo acribuye 
5 á Porque es mencfter que efto corruptible fea E pros 'e 
veltido de uicorrupcion , y cito mortal Íta veltido praprro de 4 
de immortalidad, . . E Diomidad. 


-54 Y quandoefto corrupto fuere veftido de Y Jtwarie- 
incorrupcion, y efto mortal fuere veftido de im- 7 El viejo h8- 
mortalidad, entonces ferá £ hecha la palabra que bre, la prime- 
eftá eftripta, *i Sorvidaes la muerte con viétoria. Y, Parrleza 
55 Donde, eftá o muerte , tu viétoria? Donde aan. 31.. 
eftá,t o muerte! tu aguijon? — - a La nacurale- 
56 Emperoel aguijon de la muerte es el peccá- *? correa: 
do: y la np del peccado, » la Ley. t Auentos, 
57 *Masá Dios gracia, que nos dió viétoriad $ ,nos lovan. 
por el Señor nteftro lefu Chrifto. Í o 
58 Aníique, Hermanos mios amadoschad fir- Tree. 
mes y conítantes, o creciendo en la obra del Señor « Que tocara 
Siempre, fabiendo que vueítro trabajo en el Señor +4 n decito 
noes vano. vo : f A 
pre fr Pt a mr a +0f, 13, 24. Heb,2, 14, 1 Togulapa: 
o u a 
a Rom, 7, Pb pls o CA » Po es 


pe iia XyL 

Entomiendales el reconimiento de las lymo La Igle- 
fade Lerufalem, y fencie la Epifola q Ene pr y 5» . 
Qca roo que $? haze para los Si- *A3,11,3p, 


e fe 


Étos, hazed vofotros tambien de la manera A, 
+. que zo ordonié en las Iglefias de Galacia? — Baectraerne, 
2 Cada primer dia de la femana cada uno de 114,32 fe b:zla 
«“wofotros aparte en fu cala, guardando lo que por/£% a 4 
da bondad de Dios pudiere ; pas quando jo vi-2a Ro ¡a ce 
niere, no fe hagan entonces las colectas. 4 ElDometoo] 
: 3, Y quando ya fuere prelente, los que apro-.4: d+ ta del 3é- 
-vardes por cartas, á eftos embiaré qué lleven < vti 0 e 
eítro beneficio 4 lerufalem. , "EG, vdeltra" 
4 Y li fuere digno el negocio que yo tambien ¿44 
vaya, yran conmigo. 2. Dd 
5: Eniperó a volotros vendré, quando paflare, cn 
mn. 
6 . Y podra fer que me quedarécon volotros, : - 
o ynvernaré tambien; paraque vofotras me lle- 


AN 


7  Porqueno quiero aora ver osde paííada: Lara 
tmas clpego eftar con vofotros algun tiempo, fit] 
Señorlo permitiere: e 
8 Empero eftaré en Ephcfo haítala Pétecolte. 
9 -dPorquefe mebá abierró puerta grande y ¿Donde zuiera 


«tefficaz: y adverfarios muchos, Ey 
10 Y fi viniere Timotheo, mirad que lté con tareas 
vofotros feguramente : porque la obra del Señor edifica erra, eya 
haze, tambiencomo yo; dad, es 
- 11 Portánto nadie lo tengaen poco:árites lo lle- S la pera 
«vad fen paz, paraque venga á mi : porque lo efpe-+0%, evidente 
ro con los Hermanos, . a feguta 


rogado 


Firm: sen fe, | 

rogado que vinicflé 4 vofotros con algumos Her- 

manos, mas en ninguna manera tuvo voluntad de 

venir por aora: mas vendrá quando tuviere op- 
rrunidad. 


13 Velad, eftad firmes en la fe: aveos varonil- 

mente, y esforgaos. : 
nombre es de 14 Todas vueltras colas feá hechas có Charidad. 
Lin, 15 Ruego os empero, Hermanos,ya labeys que 


h Los que pel- la cala de 6 Eftephanas es h las primicias de A- 

meo YO chaya, y que fe han dedicado i al minifterio de los 
vang en 

Achaya. andtos: 


¡Alíricio ¡6 Quevofotrosk os fujeteysá los tales, y A 
07 ao todos dy ue ayudan, y trabajan. á 
ImMeablanda» 17 Dela venida de Eltephanas y de Fortuna- 


op == to,y de Achaico,me hue! go:porque eftos ! fuppli- 


La Primera á los Corimtbios fue embiada de Philippos con q Eftepb amas, y Fortunato, y Achaico, y Timoteo. 


La fegunda Epiftola del Apoftol S. Pablo á los 


CORINTHIOS. 


e API e A 
Elftento principal del m atpifola es com 
OS 096 nee y mi fu authori- 
Apoñtolica para con la Iglefa de Corimibo,comtra los fal. 
fos pafiores pr) Avian eneremetido, y presendi an echarlo fue- 
ra) conc fu pia y/olida doftrina en Christo. Las mas 
"BCS pruevas de que para edo ula fon, de fs parte los erabajos 
muchos y diverfos en fa ministerio por el biem dee llos y por fa fiel 
efeñamiento, fincargarlos ni aun de fu fimple fustento no 
com ellos otra coja que fu falud en Chriftode parte 
deellos,el teftimonio de fucafceas tanto en la en 
de fu doctrina como en la fynceridad de fa vidayprerendencias 
para con ellos. A ejle prepojiso em efte primer capis. haze men” 
cion general de fus Aeciomes y particularmente de las que 
Por en Afía de las quales lo libró el Señor, 2. EJtufafe de mo 
aver venido d ellos mas prejte aviendolo prometido, temiendo 
de ¡er les carga:mo porque en fus deliberaciones fea (como diz.em) 
bombre de dos palabras.3.Y á occafion de efto ensrepone la cer 
situd y combancia de fu dotrina san firme para con ellos en la 
anmnciación del Evangelio quanto el mijmo Chrifives el-cñ 


erto,y firme cumpli mierno de todas las promeias de Dios,  : 









Como, t. 
Lona mm ABLO Apoftol de Tefu Chriftó 
bComo > a por la voluntad de Dios, y cl 
a Y A Hice Tisaso. dde IgleGa 
2,Ped,1-3- WI de Dios que eftá en Corintho,jú- 
> como (e S)L9) tamente con todos los » Sanét 
«Qu: Chill Su que eftan portoda la Achaya. * 
avia de llevar 2 sema pr de da m8 e Dios aueftro dre 

O. : 


sn el minille» y del Señor lelu Chri : 
a ¿ * Bendito fea +el Dios y Padre del Señor 
forros pedege= Teíu Chrifto, el Padre de mifericordias. y el Dios 
pass perCorifie» de roda confolacion. SN 

ay dur»: 4 El que nos confuela en todas nueftras tri- 
ménte con Chrs- Dulacionest paraque podamos tambien nofotras 


Pesperoguejes confolar á los que eftan en qualquiera anguítia,có 
fusmos ¿ivi la confolacion con que noforros fomos confola- 
cados. [sed Co. dOS po PE ae á 
def,1, 24» gy Porque manera que abundan en  no- 
go [otros las aficiones < de Chao, aní abundará- 
Pergracia, y . bien por el mifmo Chrifto nuefteaconfolacion. 
pal gp e 6 Sifomos atribulados es por vueítraconfo- 


lacion y falud. d la qual es obrada en el fufrir las 
rá , : 
ela fold fe ve viámas ¡aficiones que noforros * tambien pa- 


meprande cada decemos:ó li lomos confolados, es por gueftracó- 
h jm Polo folacion y falud: y nueftra efperangade voforros 


2.12, que ebre- E5 firme. . 

sue sus Je 7 Eftanda ciertos *que como foys compañe- 

é S.con vofo- TOS de las affliciones,aníi tambien lo fereys de la 

Eo como y. es y gn” ea 
guiente. orque Hernianos,no queremos quejgno- 

a Rob. soys E pro eh tribulacion pu nos fue ad 

£G,de,o acer- Alia, que fobre manera fuemos cargados: (obre 


eade nueliea. nueftras fuercas, de tal manera que: cftuvicffomes - 


Lo pol en dubda de la vida. 
por muertos, 


9 Masnolbrros $ tuvimos.en nobortos mil. 


3. PABLO. .. 


eron vueftra aufencia. 
8 Porque recrearon mi efpiritu y = vueftro, .;,,, 
Reconoced pues 4 los tales. rán 
11 Las Igleas de Afa os faludan. Saludan os 
mucho en el Señor aquila y Prifcilla con la Igjeía 
que eftá en lu caía. Mos. 
20 Saludan os todos los Hermanos. * Saludad)%.% 
es los unos á los otros * con antro belo. ECO 
21 “Salud. De mi mano,de Pablo. a Car 
22 El que no amáre al Señor leíu Chrifto fea decós 
Panarhema maran atha, y 
23 La gracia del Señor Lefu'Chrifto fescon vo- 05172. 
(otros, hac 
24 Mi charidad en Cbrifto lefus con todos [ze 


yolotros, Amen. pan y 
POR dd 
5) 


$ jam, 
a 
has 
mos * refpueíta de muerte, paraque no confiema 42, 
en nofotros mifmos, lino en Dios,que levanta los ¿bus 4 
muertos: Du 
10 El qual nos libró,y libra h de tanta muere oro 
en el qual efperamos que aun nos librará. t Jaro 
11 *Ayudandonos tambien vofotroscon 0-"+ 4, 
racion por nofotros,paraque por la merced he 
a nos ! por refpefto de muchos, por muchos san-=quas 
bien lean hechas gracias por nofotros. er 
12 Porá nueftra gloriacion es eftajesa faber elit» aná e 
ftimonio de nueftra confciencia: que có fimplici- duisocal 
dad y fynceridad * de Dios, no con fabiduriacar- , yd, 
nal, mascon la gracia de Dios, avermos Convera y dota 
do en el mundo, y ! mas con vofotros. is 
13 + Porque rio os elcrevimos otras colas e 277 
las que lecys,ó tambien conoceys;y efpero * qUe yor 
aun hafta el cabo las conocereys: có 
14 Comotambien cn parte aveys conocido que ¿so 
fomos vueftra gloriacio!,como tambien vo(2tro mó» 
la nueftra, para el dia del Señor Tefus. rá 
15. q Y con efta confianga quile primero ven? y. 
Ii vofotros, porq tuvicfledes otra fegunda * graci.fuciss, 
_ 16, Y por vofotros palfar a Macedonia; y det 
Macedonia venir otra vez 4 voloros,y fer bebk 
de volotros á ludea. a 
“17 Anfique pretendiendo efto, ufé quiza della 
viádad?ó loque pienfo hazer, pienfolo egúlca”” ¿oe 
ne paraque aya cn mio Si y No? (Pague 
J Antes Dios fiel /abe que nueíta pa 
acerca de vofotros,no ha fido Si y No. pm 
19 Porque el Hijo de Dios Leí Chirifto,que Noja 
por nofotros ha fido entre volotros predicado, 142 
'por mi, y Sylvano, y Timorhea, no haldoS J , cute 
o.mas ha fido: P SieneL rr 
* 20 Porq todas las promeffas de Dios fasengiió o 
Si, y en el 9 Amé por hafotros á gloria de Dios egrpaseho 
“21 Y elGnoscófirma* con volorros (4 Chi pe ene 
fto, y el que nos ungió, es Dios. pq 


, . pc cien 
22 Flqual tambicn nos y felló, y nos disse, pa 
arra del Efpiritu en nueftros coragones. det rió, 


- 23. Mas yollamo á Dios por teftigo? fobre: 417 
mi Amas alta aora no he venido i Const40 ; qygen 14 
x a . ds gueno 

porno fer os carga; 7 
_24 Noquenos enfeñorcemos de vuelta fe ers 
mas fomos y ayudadores de yusítro gozo porqe e scado 
por la fe eltays en pie. 
na CAPIT. IL min 
Elto(a La afpcreza delacpiolapreident: pri pa ri a 
y C-y0 
mini y verda 


los particaares qu pace sen 
a = e Iglós carga 
ee 


path 


"vibras meneler fan afocras córrecciones, y reszad 


Nueftra infufficencia y fufficiencia: 


a Denobol- 
yetá conti. 


- emendados los confuele y reconcilic confizo com toda Chari. 

ad 4 porquecon aquella ajpereza(yuila empero) quifo pro- 

rd aL YA la buena obediencia des los. -Infinwa la fidelidad y efi 

Perales» Kal cacia de fu minifterio porlos lugares por donde avia rodiado 

fa bouviersn E por cierta occajion. 6 

repentido, se ina he determinado en mi es 4 Eme 
a de no venir otra vez á volotroscó tri 6 


b No quieto 
y poli 2 Yí e contrifto, quien ferá pues el 
culpa, que me alegrará, fino aquel ¿quien yo contri(táre? 


3 Y eíto miímo os efcrevi, ue quando 
honfian Je ha ar VIMIEtO no tenga trifteza fobre trifteza de 
reperaráo y em- avia de aver gozo: confiando en vofotros t 
mendad. ne le 218 mi gozo es de todos vofotros. 
paga rl 4 Porg  porla mucha tribulació y anguftia del 
d G.torvido, Coracó os eftrovicon muchas lagrimas:no parad 
eLo reconci- fuelledes contriftados,mas paraque conocieedes 
ororcmoper QUAD ramas charidad tengo para con vofotros. 
ue li alguno me conítriftó,no me contri- 


poble confio 
rementa de 14 (tod mifino enparte b porno cargaros a todos 


y e volotros. : 
reprehenfion hecha de- 


rá repr: 


pas < Baftale al tal efta 
cojfeimesos eeucios; 
uta aa . 7 Paraque al contrario vofotros antes lo per 
vo be Xe pr fr pts ue no fea el tal d confu- 
£ Oven pre mido de demaliada tri 
ide " 8 Porloqual os ruego que * confirmeys la cha- 
dos. H, ridad para con el, 

Lo, Porque tambien por efte fin os elcrevi á 
3 Aluda á la q Fo me 
snción de les  VOÍOtIOS, es á faber , para conocer experiencia de 
facerdstes, y aiyolotros li foys obedientes en todo, - . 
elordelesfá- 19 Y alque vojorros ray be cambié: 
> rl s, porq tábié yo lo q he perdonado, f fi algo he per- 


gora incte- donado, por vofotros lo he hecho g en períona de 
ulidad2no  Chrifto:porq no feamos h engañados de Satanas. 
addEvig 11 Porqueno ignoramos fus machinaciones. 
lVil 12 € Como vine Troas por el Evangelio de 
mara eli” Chrifto,aúque me fue abierta puerta en el Señor, 


me de eto, NOtuve repofoen mi efpiricu,por no aver hallado 

*Aba4,2 ¿Tito mi Hermano. . 

pes Lats ase 13 Y anfidelpidiendome deellos,partimo para 

falían la mcr. Macedonia. , o 

caderia.alo 14 Masa Diosfean dadas gracias, el qual haze 

guolapiató”. que fiempre triumphemos en Chrifto Lefus: pa 

zando la pala- Nificita i el olor de fu conocimiento por nolotros 

baa y con elio en todo lugar, 

por po 15 Porque por Dios fomos buen olor de Chri- 

Es emtados Sto en los que fe lalvan, y en los que fe pierden. 
16 A eftos ciertamente olor £ de muerte para 

muerte:y á aquellos olor! de vida para vida. Y 

m para eftas colas quien es baftante? 


mendacion 17 *Cierto no fomos, como muchos,1 taver- 
Aral el neros de la palabra de Dios:antes como de fince= 
mu + 


€ Por nueíteo 
minilterio, 

d Alude á ía 
Ley. de Muy- 
La 


ridad,como * de Dios,delante de Dios, hablamos 


de Chrifto. 
CAPIT. IIL 

Repite la autoridad de fu minifterio cótra los ministros le- 
€ Pasa ei. Chiz05,dondetraíta la qualidad del ministerio del Evangelio 
marnos en aj» £% 0ppoficion del miniftcrio de la Ley.lo, El minifterio de la Ley 
go porque  diaverla faz de Moyfn.y am efa cubierta, quita la vifta 
124 mos. Alas oyites mata:el Evágclio, de lux da vida, exhibe en Chri- 
fLoque (0x0s toa mifma faz de Dios para fer vista fin cobertura para 
y podemos ranformaren gloria divina á los que alli miraren a Dios . O 
encle añ. folio fuerte Y Pues fiel minsjterso de la Ley fue tan gloriofo, 


mto mas lo deve fer ejte? 

ho del y Omégamos pase vez áa alabarnos á nofo- 
viejo y del tros miímos? Otenemos neceffidad como 
O algunos,de letras de comendació para vofo- 
7.11, tros, 0 de recomendacion de vofotros para otros? 

3 Aqui fever 2 b Nueftrasletras foys volotros mifmos efcri.. 
pato! ma. Pras en nueftros coracones,las quales fon fabidas 
había de la ley Y leydas de todos los hombres: ñ 
ceremonial, fe 3 e es manificíto que loys letra de Chri- 
po crol fto « adminiftrada de nofotros, y efcripta no con 


Pocas 0 fe tinta,mas con el Efpiricu de Dios bivo:d no en ta- 


A LOS CORINTHIOS IL. 


sx 


Fol 61 
blas de Lp fino en tablas de carne del coracon . 

4 Y tal confiangatenemos por Chrifto para 

3 No que leamos fufficientes de nofotros mif 
mos * para pélar al 
fino que fnueltra (úficiencia es de parte de Dios. 

6  Elqualaun nos hizo que fueífenmos mini- 
ftros fufficientes del Nuevo Teflaniento:no $ de 
la Letra:mas del Efpiritu: porque la Letra mata, 
mas el Efpiritu vivifica. 

7 *+Y fiel minifterio i de muerte efiripto en le- 
tras y formado en las piedras,fue £ para gloria,táto e 
que los hijos de Ifracl no pudieffen poner los o- sara conde. 
jos en la fxz de Movfen,á cauía de la gloria de Lu narel end; 


eronetriptas 
en predyas fimo 
Las diez mano 
dumiitos.Exo, 
JE y 34 1 
Dres efirivró 
o como de nofotros miímos: ls diez pala» 
bras. 

¡Del Ley 
marárlora el- 
cripta en Ec, 
k Glonota. $, 
al mintitro, 
15. glorias, 4. 
la luz deleváz. 
m Ordenado 


roftro, ! la qual avia de perecer, > us bo se 
Como no ferá para mayor gloria el mini- Pondenados 
fterio del Eflpiricu? . de la Ley. 


9 Porque (i el el minifterio m de condenna- 9 5-dedarju- 


cion fué de gloria, mucho rgas abundará en glo- LN 
ria el minifterio 2 de juíticia. G porla Ke, 
10 Porque loque fue 1an gloriofo,en o efta par- 9 Pd: 
te,ni aun fue gloriofo en comparacion ? de la ex- Evangelio. 
celente gloria. - *ExXO 34,13 
11 Porque fi loque perece es para gloria,mu-. lc el hn 
cho mas ferá para gloria loque permanece. sq rola 
12  Aníique teniendo 4 tal elperanga, * habla- 15.Veb,ócl 
mos con mncha confianca. lato 
13 Y nocomo Moyfen que ponia un velo lo- ¿te 


Chrilto 
bre fu faz, paraque los hijos de lracl no pulñiefíen aquel Efpiri= 


los ojos en fu cara,f cuya gloria avia de perecer. Pp 
14  (Yaní los lentidos decllos fe embotaron: y -% pa y 
porque hafta el dia de oy les queda el mifmo velo recebimos et 
no defcubierto en la lecion del Viejo teftamento, Evangelio del 
t el qual por Chrifto es quitado; pro O 

15 Antes hafta eldia de oy quando Moyfen es miéto de glo. 

leydo,el velo eftá pueíto fobre el coragon de ellos, tia-comoKs, 
16 Empero quando fe convirtieren ál Señor,el y; 7.4 e 

velo fe quitará. policion a lo 
17 *Porque Y el Señor es el pa, rines y donde de Moyfen 

ay aquel Efpiritu del Señor,alli ay libertad. O 

18  Portanto nofotros * todos, pucítoslos ojos cia det Espi. 
como en un efpejo en la gloria del Señor con cara 5:00 cópara- 
defcubierta,fomos transformados Y de gloria en pos 
gloria en la miíima femejanga,: como por el elpi= 
ricu del Señor. . 

CAPIT. HH. 

Protetafe fer mini Lde tal minifterio qual lo ha de- 
firipto no prieto pe de p. vela, pal de Chri 
Fto,fino de fervir en fu lglefía, no con pretendencia de Salario enclaseeho 
humano fino con macbas affiiciones:en las quales empero no es menes, po sad 
dexado de Dios; y con firme e/periga del ererno colmo de gloria no baja bien: 

Je les feguira de/pues. Es doctrina general del opc 
uni fo del Evibelio,de fu dignidad eficacia premio, "fer perf. 
Jem del effecto de las afflicuones y cruz. de los fieles. sh 
Orloqual teniendo moforres elta adminiítra- bToda hypó- 
cion a fegun la mifericordía que avemos al- $ 
cangado no delmayamos. Pad 


. , e cComwar.z, 
2 Antesquitamos de mofotres > los efcondrijos 17. 


aG,fgun, lo 
que herivos al- 
cansado mi. 
fericordia n> 
delmayamos. 
Ot. no lomos 


de verguenca,* no andando con aftucia,€ ni + a- 45, andando 
dulterando la palabra de Dios:mas d en manife- ¿Ajdca to de 


ftació de de verdad * encomédidonos á nofotros arr.s, +. 


miímos á toda conftiécia humana deláte de Dios. £ Aadentos 
3 Que li nueítro Evangelio es Fencubiertosd endo. 
los que (e 


ierden es patri A A $ Lord Mer,ts 
En los quales el dios de efte figlo,t cegó los 1!+ Ne 19.0 
o de losincredu op ue no les peral od 
refplandezca la lumbre del Evangelio dela gloria é-. 
de Chrifto, gel qual es la imagen de Dios. der LAI 
5 _Purqueno nos predicamos ánofotros mil. $ sc uregica. 
mos, fino á leí Chrifto,cl Señor: y nofotros h vu- mos que fo. 
cítros fiervos por Iefus. o ró 
6 Porque el Dios,* q ¿dixo q delas Ai e y 
plan. 


Condicion de los Miniftros. Ss. PA 


16 de tieltos. (pandecieffe la luz,es el que refplandeció en nue- 
pri tae coragones parailluminacion de fciencia de 
JEfpecitica lo- la claridad de Dios en la faz de Icfu Chrifto. 
- dixo va- Tenemos empero cfte theforo en vafos + de 
Ao pp barro,á fin que la alreza fea de la virtud de Dios,y 
ha vribalacion No de nofotros. 
$ 1Entodo fomos attribulados,mas " no nos 
ns muchas Mrechamos:n dudamos,mas mo decfperamos. 
vezes de nue 9 Padecemos perfecució, mas no fomos defipa- 
Sica vidaco- rados en ela:[omos abatidos,mas no perecemos. 
mama Eto Siempre 9 traemos portodas partesla mor- 
rodeados de. tificacion del Señor lefusen nueftro cuerpo, pa- 
lm.q.d. de raque tambien la vida de Iefus fea manifeftadaen 
FS Pp hee nueftros cuerpos. 
dneColaa). 11 Porque fiempre nofotros P que bivimos,fo- 
S-aunen e. mosentregados 4 muerte por Iefus, paraque tam» 
te figlosel o- bien q la vida de Iefus fea manifeltada en nueftra 
uo mienibro » 
del anchith.es Arne * mortal. 
Chrito ya 12 Demanera que la muerte obra en nofotros 
SO y en volotros la vi E 
Joan 10.7 13, Mas porque tenemos f el miímo Efpiricu 
q S-gluirofa. de fe,conforme 4 loque cftá efcripto, * Crey por 
r Senienciada Logual tambien hablésnofotros tambien creemos, 
taras vezes d : 
SUBIO, por loqual tambien * hablamos. 
(5. con David 14 Eftando ciertos que cl que levantó al Señor 
e psophe- Tefus,2 nofotros tambien nos Y levantará * por Je- 
«e Prue, 10, Tus: y nos pondrá con vofotros. 
tNo cellanos 15 Porque todas eftas colas padecemos por vofO. 
de mueltro. tros, paraque abundando la gracia * por muchos, 
es veflilicar ¿ en el hazimiento de gracias abunde rambien A glo - 
lo q creemos. ria de Dios. , 
u Sudecitas — 16 Portanto Y no defmayamos: antes aunque 
ias 30- elte nucítro hóbre exterior fea * corrompido, cl 
TOt con Tel. interior empero fe renueva de diaen dia, 
xlo$ar.,1 17  Porque* loque al prefente es momentaneo 


poc tepeto y leve de nueftra tribulacion,fobre manera alto y 


de . 
Sec. b eterno € pefo de gloria nos obra. 
dp 18 ¿No mirando nofotros á loque fe vee, mas 


a e o no fe vee.porque loque le vee, téporal es: 
tado hata h mas loque no Ñe vee, eterno. 

fuerte en tátas maneras. aq. d. nofolo vola la mala de vueftras aMiciones, 
mas aunla mas corta y liviana parte dellas Kc. pues que £-13 deltodo? b Opo, 
nel: d lo quedixo Mementaneo, < Alo leve de lasafiliciones- deficóto de la fe, 
heb.11,1.£s condicion necellaria para gozar de la biéayemcuramga dicha, y 
colmo infinito de bienes excrnos Ec. , 


id CADIT. Y, 


eoucra la mner- — Profigaeen las dichas ejperangas continuando el propofito» 
pr aa a 2. Dela delas qual fc an ase fabio fale 
vida colefial. que el fel minifiro en todo fu minifteriotenga la prefencia de 

Rom. 8, 24. Dios y de aquel horrible día delante def E o entomen- 
a » 4 p Ñ 5 paraqu . pa 
> Ap.16,15- +5 10 encomendandofe á fus oyentes,el motivo fa fié- 
b Quess del nes y Ina ol, radeon a derllos, y fa= 
cielo L. tisfazer á fu dever fin ningun ta peéto, awisque fue Je 
€5. Joqual íe+ ene Cro ifto(f padiefJe fer).3,Con esto continua ele 


sid iXo , 
como Maz * del mini; 


eS Paraque Lr*spor Chrifto, Que fe reconcilien con Dios:la qual embaxa- 
fuerva lo que da los minifiros fieles llevan á delante en perfona del ;m:/mo 
Ec como 1. Chriflo,y por comfiguiente, del imifmo Dios. 

Cot. 15, $4- 

F Art. 1.24 Orque fabemos que + fi la cafa terreftre 
orrr de cfta nueftra habitacion fe delhiziere, que 
.con Me 


hOrtenemos  “EMEmos de Dios edificio ,cafa, nohecha de 
mas buena Manos,eternajen los cielos: 

voluntad 2 Y poreftotibié a gemimos* defleádo fer fo- 
pa... breveltidos de aglla nueftra habitació b celeftial; 
“Rom.sio, 3 “Sitambien d fueremos hallados veítidos, 
t De loque y no definudos. 

hizoenelcd- * ¿ Porque anfi mifimo losque eftamos en efta 
cabañagemimos cargados:porque no querriamos 
fer defmudados , antes fobreveftidos « confumi- 
pos ad endo la vida á loque es mortal, 

dandonos. $ Mas sa hizo para efto mifmo es Dios: el 
» Nos cono- qual anfimifmo nos ha dadof el arra del efpiritu. 
eo ya quals * E Anfique bivimos confiados fiempresfabien- 


£ipo. 
MHuyaio terri- 
ble. 


BLO: A. 


do,que entretanto que eftamosen el cuerpo, pere * e qt 
grinamos del Señor. .. 


7 (Porque por fe andamos,no por vifta.) — F Leza de 

$ Mass confiamos, y ? querriamos mas pere- q Árá tana 
grinar del cuerpo, y i fer prefentes al Señor. (al Conótn 

9 Y portanto procuramos tambien,ó aulen- rcona de 
tes,o prefentes,agradarle, fu ministerio 


10 *Porquecs menelter que todos nofotros en hi eiñola 
parezcamos delante del tribunal de Chrifio:para- Pos pei, 
que cada uno fea pagado t de lo proprio de fu CU- hazer, 
erpo, como uviere hecho,ó bueno ó malo. 


lomos ftos:y efpero que tambien en vue- de cob á (a 
ftras confciencias » fomos manificítos. +5 3h mifinos 
12. “ Nonosencomendamosotra vez á vofo- como luego, 
tros:mas damos os occalion de gloriaros de nofo- **emunca- 
tros,paraque tengays que re/ponder contra los QUE Eneno y ear. 


le glorian en las apparencias,? y no en el coracon: nal rripeán 


13 Porque fi 9 loqueamios,* á Dios, y fi efta- pata orar. 
mos en fefo a vofotros. ; par . 

14 Porá la Charidad de Chrifto t noscóftriñe; miímo Chu. 

15 P elto, Que fi uno fue muerto por (0: Pra E 
todos luego todos + fon muertos;item,Por todos Ye yien Egá, 


ven, ya no bivan (i,mas para aquel que mu- 
7 refuftitó pios a 
16 Demanera que nofotros de a 


uvict 
reconocido có 


. algun lwama- 
í adelante no pedo, d 


y 4 nadie conocemos fegú la carne:y (aun a Chri “Pedo pi 
fto * conocimos fegun la carne, aora empero ya cad > 
no lo conocemos: ras fayos no 

17 Demaneraque y el que esen Chrifto,nue- “éÉts cami 
va criarura es* Las yejezes fe palfaró,heaqui todo e q 
es hecho nuevo. es Ec. 


18 € Y todocRo por Dios,el qual nos recon- e Moi) 
cilió1 (1 por leluChrifto,y nos 7 dió el minifterio ¿ mr 


go. 
loe omerio La 
de la reconciliacion. 


prueva (e Ésue 
19 Porque ciertamente a Dios eftava en Chri- yo: gina 
fto recóciliando el mundoá (1, > No imputando- po rre 
les fus peccados,y pufo en nofotros < la palabra Padee curo 
dela Reconciliacion. ello miniíte- 
20 Anfique embaxadoresfomos en Nombre lay sep 7. 


de Chrifto,como fi Dios d es rogaíle * por medio 19 ke, y 6,58 
nueftro:frogamos es £ en Nombre de Chriflo %+1 7116.8c 


Reconciliaoscon Dios. pr fons 
21 Mario 


Alqueb ño conoció peccado,! hizo pecca- Evangriico. 
do por nofotros,paraque nofotros fueffemos he- Ems. Es 
chos ¡jufticia de Dios en el. a o 


el minifteri 

de Ke. como mar. 10,40 loan. 13.10. y.20,21.11, d Los elle e G.por 
nofotros. EPerífvadimos os. g Por la auroridad de Cinilloyen perfoma de Chn- 
fko,cayo proprin es elle oficio como ver.19. h Nu fupo que coía es ig 
noró ere Es declaracion de lo que dixo.vet. 19 , NA dad rg] 
q. d Eltaesla fummna de nueftro Evangelio, quanto almodo có que la di- 
vina julkicia le laristaze de a pan de los que creen áel, ¡Sil Padre.q.d. 
hizolo mt y eo boe A py a que nofoa 

juitos de la julticia de que eles Ju ue foba es la 4 puede pareces Én verguen- 
ga delante de Dios.Efai. 53,6. atudio 4 la figura de los de e Ler. 16, Y 
gene:almenie a codos los facrificios expiarosios de la Ley. 


CAPIT. VL 


Continuando el propoficoexborta d que reciban la emba- 
xada con limpieza de vida y con preparación d la Cruz anne. 
gd Y que fe aparten de la sdolasria para fer pueblo y bijos Exe, PT 

e 1108. mm... 
Or loqual mo/orros « ayudando tambien, ex- sl Bac 
hortamos os que no ayays reccbido en vano gorambien. 
la gracia de Dios; ps ir 

2 (Por dize,* En tiépob acceptore he oydo.y mucho en 
en dia de alud te he focorrido:heaqui aora el tié - muchas a%- 
po accepto, hcaqui ¿ora el diadelafilud.) a 8 

3_ Nodando á nadie ningunefcandalo, pord Dios kbra a 
nuetro minilterio no fea vituperado: Jos fayosen. 

4 Antesaviendo nos en todas cofas * como bs dd 
miniltros de Dios< en mucha paciencia,en tribu- : 


z ga, Mat.10. ea 
laciones,ey neccífidades, en anguít:as, z 


2 Obrando es 
el minilterio 


juntament: 
con Chtilto. 


5 En encia, Me. 











Dolor fegun Dios. 


5 En agotes,en carceles, den alborotos,entra- 
los ,en y enayunos. >” 

En pto ar [ciécia, en manfedumbre en bó- 
dad,en Efpiricu fandto,en Charidad no fingida, 
Dottrina feb 7  En*palabra de verdad,en potencia de Dios, 
oia oa  envarmas de jufticia d dieftro y á finieftro, 
rbro humano 8 Por honra y por deshóra ,por infamia v por 

buena fama: £ como engañadores, mas hombres 
q.dyarmados de verdad. 


¡Como AR, 
qat,Xc, 


. 


Kc, 


o cl 9 Como h ignorados, mas i conocidos + como 
¡Sel muriendo, mas heaqui bivimos: como t punidos, 
Epa mas no mortificados. 

as ¿de ningú 10 Como dolorofos,mas liempre gozofos: co- 


+r,ni eltima. mo pobres, mas que enrtiquecen á muchos:como 
os illa" los que no tienen nada, más que lo poflecn todo, 
ftimación de 11 4 |Nueftra bocaeftá abierta 4 vofotros, 0 
dos, algun Corinthios, nueítro coragon es enfanchado. 
la cd. 12 No.eftays eftrechosen nolotros:mas eftays 
ara al mú- pe z 

o nueltia cla EÍftrechos en vueftras propias entrañas, 

13 Puesm porla miíma recompenfa (como á 
hijos hablo) enfanchaos tambien 2 vofotros. 

14 * Noosjunteys en yugo có los infieles, por- 
que que compañia tiene la jufticia con la injufti- 
(E5r4 1» cia? y que communicacion la luz con las tinieblas? 
Predicadoos 15 Y queconveniencia Chrifto con Belial? 9 q 
emos ampli parte el fiel con el infiel? 


1as q mi por 
lo dexan la 
emanda. 


mamente de * 16 Y queconfentimiento el templo de Dios 
alabra v de : , 
orason.  “ohlosidolos ?>* porque vofotros foys el templo 


a Para recó- del Dios Biviente, como Dios dixo, * Que habi= 
enfarnos ja- raré y andaré en ellos: y feré el Dios dcellos, y 


tamente á : 
dio amor y llos feran mi pueblo. 


liligencia. 17 *Por loqual falid de en medio decllos, y 
der ¿dize el Señor:y no toqueys cofa immun= 
udeá  da,y yoosrecibiré: 

deurza.1o 18 *(eréa vofotros Padre, y vofotros me fereys 


11,C01,3,17 4 mi hijos y hijas:dize el Señor Todo-poderolo. 


5,19. 
Ln e CAPIT. VIL 
Lete.31,1. Continóa el fito declarando el pio affebto que tiene pa- 
A a a le les ban Teguido def 
dera reprebenjion de. 
Níique, Amados, pues tenemos tales pro- 
mellas, limpiernos nos de toda immundi- 
Nueltra vo- cia de carne y de efpiritu,perficionando 4 la 
a.i5yofñic, fanétificacion en temor de Dios. 
En... 2 P Admirid nos: ¿nadie avemos injuriadó,á na 


¿Ot,a . . , - 

eos E dieavemos corrópido,á nadie avemos « engañado. 

po a No para d códenaros lo digo : que ya he di- 
el muydo 


cho antes,* que eftays en nueítros coracones para 


a hazienda, AC 
ra bivir juntamente con mofotros. 


.G ,condena- MOFIr y 


sen. 4 Mucho atrevimiento tengo para con volo- 

Amóst os, f mucha gloriacion tengo de voforros: lleno 

¡orso, eltoy de confolacion:fobre abundo de gozo en to- 
das nueftras tribulaciones. 

5 Porque aun quando venimos á Macedonia, 
ningun repolo tuvo nueftra carne ; antesen todo 
fuemos atribulados, de fuera quiftiones,de dentro 
tgmores, 

Los mene- 6  Maselque confuelas los humildes, Dios, 
Foc ju nobre. nos confoló con la venida de Tito. 


7 Y no folo con fu venida,mas aun con la có- 
- Solació có q el fue cófolado de vofotros,hazicnda- 
«nos faber vucítro defleo grande, vueítro lloro,vue- 
ftro, zelo por mi paraque anfi me gozaíe mas. 
Porq aunque os contrifté por carta, no me 
arrepientozaunque me pefó,porque veo que aque- 
Ma carta aund por algun poco de tiempo os contriftó, 
Asora me huelgo: no porque ayays fido có- 
do mas porque ayays fido contriftados para 
h O.peniten- henmienda; porque aveys fido contriftados Pf. 
2 mo pios, BLA Dios,de sal manera QuE ninguna perdida ayays 
í ora padecido* por nueítra parte. ! Ñ J 


f E, pornos. 


A LOS CORINTH, I, 


A 


Fol, 61 


10  * Porque el dolor que esfegun Dios, haze *” debo 2d, 
enmienda faludable , dela qual no ay arrepenti- 
miento, mas el dolor! del figlo, obra muerte. los má 
11 “Porque heaqui éfto mifino,que fegun Dios ono pos. 
fucítes cótriftados, hr folicitud ha obrado en ej co ye 
velotros?antes m defenfa,antes enójo,antes temor, e 
antes [gran] defleo, antes zelo, antes » venganca? ” Calligo. 
en todo os aveys moltrado limpiosoen el negocio. y En elpeccas 
12 - Anfique aunque os efcrevi,no os elerevifo- do delos te- 
lamite por cauía del que'hizo la injuria, ni por catu- Pecbendidos. 
ía del que la padeció, mas tambien parad os fuefíe 
manifieíta nueftra folicitud que tenemos por vo- 
fotros P delante de Dios, * > i dra 
13 Portanto tomamos confolacion 9 de yue- itero,HA. 
ftraconfolació: empero mucho mas nos gózarmos 9 Ot, mas en 
por el gozo de Tiro,que ayá fido recreadó fu cfpi- Pura oo 
rictu de todos vofotros. : mas 5s. 
14' Y fi algo mé he gloriado 4 el de vofotros,no 
he fido avergoncado:antes como todo loque avia. 
mos dicho £ de vofotros rracon verdad, anfi rAbie "QA vola. 
nueftra gloriació có Tito “fue hallada verdaderá, (G.fue hecha 
15 t (us entrañas fon más abundantes para Ye 
con vofotros quando fe acuerda de laobediencia ¿0 Edo e 
detodos voforros: yde como'lo' recebiítes Y cón u Con gráro- 
temor y temblor. vercaGia, 
16 Anfique gozome 
fiado de vofotros. 
CAPIT. VI 
Nuevo tratado. Exhortando á que contribwyan con les de mas 
e os la limofha que acordavan embiar á la Iglejón de le- 
rufatem,a la qual, comod omo acudia (como es verifimiil ) 
gran multitud de los que creyan al Evangelo delas otras par» 
ses del mundo. 
Níimifmo, Hermanos,os hazemos faber la 
gracia de Dios,que há fido dada á las Igleki - 
as de Macedonia. 
Que en grande prueva de tribulacion eta- 


] De los miála- 


de que en todo eltoy con» 


2 


bundacia de fi gozo + permaneció: y fu profunda goto 8 
pobreza abundó en tiquezas de fu b bondad, b Or fimplicd- 


e ¿ Porq conforme á fus fuercas, (como yote- dad or.beni- 
Ftifico por ellos) * y aun fobre fs fuergas han fido pubs 
ch les. demios fueron > 
4: Rogandonos cof muchos ruegos que reci- como la buda 
bieffemos la gracia y la communicación <del fez- qe Evenselo 
vicio que fe haze e para los Sanétos. pa 
Y no como lo efperavamos, Mas aun 4 Íi rios. H. 
milmos dieron primeramente al Señor, y á nofo- ¿Delasly- 
tros f por la voluntad de Dios. «Push Igle 
6  Detal manera que exhortamosá Tito, qle fa 
como comencó antes, anfi tambien acábe elta gra- (Para (es en- 
cia entre volotros tambien, Me 
7 Portanto como entodo abundays en fe, y de Ss. 
en Palabra, y en fciencia, y en toda folicitud, y en 
vueftra charidad con nos, que tambieñ abundeys _ 
en efta A 
8 


, 


£ Ox, la bencá 


cencia, A 


ú Cuda uno que 
pene pofisbi di 
1d pueda bas 


uetericys. drama 
12 Porá fi primero ay la volúrad prompta, fe- Lo Y ore 


13 Porque no parad 1 otros fea relaxacion, y a- eps, 
wofotros apretura ; fino paraú en efte tiempo? Ala 1 oclangdl 
3] Iguala, 


Compara la lynrofna 4 la fimiente. S, 


iguala, vueftra abúdicia fupla la falea de los otros. 
14  Paragite tambien la abundancia deellos fu- 
pla vueftra falta, y febo igualdad; 
15 Comocftá efcripro,* Elque tuvo mucho, 
no tuvo mas:y elque poco, no tuvo menos, 
16 Empero graciasá Dios que dió la mifma fo- 
licitud por volotros en el coracon de Tito. 
17 Que recibió *la exhortació: y aun có mayor 
Solicitud, de fu voluntad fe partió para vofotros- 
18 Y embiamos juntamente con el al Herma- 
ia dis nor cuyaalabaga esmenalEaogalo poccoda 
nO:,cicogido 19 Y no folo efe masaun tambien fue a orde- 
porotos nado por las Iglelias el cópañero de nueítra pere- 
rinacion para llevar cíta gracia que es admini- 
Ácada de nofotros y del animo vucítro prompro 
A Broria e Señor. y a S 
a in 7 20 Evitando que nadie nos vitupére 9 en elta 
ner dora Y abundancia que cniniftramos, 
»Rom,12,17 21 *Procurando? lo honeíto no folo delante 
pS,lasbue- del Señor mas aun delante de los hombres" 
E 221 Embiamos tambié conellos 4 nueítro H:r- 
mano, al qual muchas vezes avemos experimen- 
tado diligentezmas aora mucho mas con la mucha 
confiañga que tememos en vOÍOtros. : 
13 O porTito, que es mi compañero, y coad- 
jutor para con vofotros:o por nueítros Hermanos 


»Exo,16.:8. 


k Arr,v> 5. 


riíto, 
24 Moftrad pues para con cllosen la fiz de las 
Iglelias la mueftra de vueftracharidad y de nue, 
ra gloriacion de vofotros, 
CAPIT. IX. A 
Proffigue em el mifmo intento. e 
¡ymof- TY) Orque 2 de la adminiltració que fe haze pa 
li pa los Santtos, > por demas me es eÍcrivir 05, 
ps 2 Porque conozco vueltro prompto ani- 
mo,del qual me gloro entre los de Macedonia, 
Que Achiaya eftá apercibida* de(de el año pala- 
do: y vueftro < exemplo ha provocado a muchos. 


y enbiados e fen 2 Apoltoles de las Iglelias, y la gloriade . 


$ Ar Bo 
€ Q:,zelo. 


ftra gloriació de vofotros no fea vana en cfta par- 
te: parague, comolo he dicho , elteysaperce- 


j bidos, 
e ed 4 Porque fi vinieren conmigo Macedonios, 
vidas e eratja MO Os hallen defapercebidos, y nos avergoncemos 
> mofótros, por no dezir volorros, d decfte gloriolo 
F Aloded la of atrevimiento. 
Eo Lp Ea Portanto tuve por cofa necefTaria e ar 


ayas. Alos Hetníanos que viniellen primero á voforros, 
qu, 1, Kc y aparejen primero vucítra bendicion antes pro- 
Rom, 12» merida, paraque elté aparejada como de bendi- 
g Como Mat, 
Sas cion,y nocomo de efcalleza, 
y Conftreñio" 6 Eftoempcro digo El que fiembra cfcafamé- 
do de vergué- te tambien fegará efcaffamente: y el que fiembra € 
Eres mene €n bendiciones , en bendiciones tambien fegará. 
fet. Cada úno fcomo propulo en lu coragon, 
ea hagaX no $ con tri fteza,o % por necefsidad:porque 
- det bzire remo Dios ama el dador alegre. 
refe do Dierg 8 Y poderofo es Dios para hazer que abunde 


amaá faprexi- € y yoforros toda gracia, para que teniendo ento- . 


A do con vofotros todo lo que i baíta,abundeys pa- 
dé. ra toda buena obra. 

Or, fimplici- os eleripro, * po dió á los 
súdad, Ab, y. res, tujulticia permanece para lieinpre, 

1% > 10 Yelque dla is ue baca 
:1ls pra bien dará pan para comer: y multiplicará vueítra 
elos qu: bi fementera, y augmentará los crecimientos delos 
sraén, losque frutos de vucftsa juíticia. 
remesa , 11, Paraque enriquecidos entodo abundeys 
pe entoda* bondad, la qual! obra por nofotros ha= 


3 Y heembiado los Hermanos, porque mue- .- 8 


el pantar por cartas $. 


. ) mas no en 
- miden, y a Íi mifmos fe compáran. 


PABLO. 
_ zimiento de gracía 4 Dios. 


12 Porquela adminiftracion de efte ferviciono wa pr 


folamente fuple lo que ¿los Sanétos falta, mas “sii. 
tambien abunda en muchos hazimientos de gra- cas, 
cias acerca de Dios. 2” > 
13 Que por la experiencia de efta adminiftració Or made 
glorifican a Dios porla obediencia m de vueftro ¿rose 
confentimiento enel Evangelio de Chrifto, y eN Cometa m8 
la bondad de la communicacion para con ellos y “Frvaeer 
paracontodos. — 5 pi mb 
14 Y nen la oracion deellos por vofotros, los Fe! sndeze dá 
po o osdeffcan 4 cauía de la eminente gracia By... Do 
e Dios en vofotros, pá ale 
15  P Gracias fran dadas á Dios del inenarrable ászer cita ino 
don fuyo. 54 obra, 
lá Julia da bactoeá " 
ia eneciendo e 0 buelveá tocar un 
á los falfos poor Lia lo calunniavan de grave en las qdo 
las, yen la prefencia de poco valor, 
Vego os empero, yo Pablo, por la manfedú- 
bre y 4 modeítia b de Chrifto, (que prefente 
ciertamente foy baxo entre cds ed : ras e O, boniguidal 
aufente foy confiado con vofotros.) 9.4 po ayer 
2 Ruego,pues,que quando fuere prefente nO sara. sima 
[ca mencfter for arrevido con la confiáca de que foy 4 miferomás, 
eltimado ufar con algunos,que nos tienen como h Y reboé ura 
anduvieflemos fegun carne: b Chriffiam 
4 aca aunque andamos en la € carne, d no que dereys « 
militamos fcgun carne. pia m7 
- 4  * Porque las armas de nueftra miliciano/e» Chriño, 
carnales, (¡no poderofas de parte de Dios para de- «Cenformesi 
ftruycion de fortalezas, ra 
Deftruyendo confejos, y toda aleura que le e cienecnss 
levanta contra la fciencia de Dios : y caprivando roufiro mimsjo. 
en obediencia de Chrilto d todo entendimiento. 
6 Y efltando preítos para o ázoda defo- arta $ 
bediécia, f defq vuelta obediécia fuere cumplida. cian turnena, 
7  Mirays las colas fegun el aparencia? El que £,E%> 


eltá confiado en li milmo que esde Chrifto,elto Ha: 4* 
tambien pienfe por (i-mifmo, Que como el es de dos Mos a 


Chriftoanfi tambien noforros lomos de Chrifto. Es eo 
Porque aunque me glorié aún un poco de mreregrinació 
pueltra potcftad, (da qual el Señor nos dió para e- del pueblo de 
dificacion y no para vuelta deftruycion, ) nome Pies 
avergoncaré. . 
9 - Mas porque no parezca como que Os quiero 
£ 5, lodera 
10 Porque á la verdad, dizen,las cartas (ó gra- 
ves y fuertes : mas la prefencia corporal flaca, y la h Depoc ía 
palabra de h menofpreciar. Mancia y 1» 
1 Efto pienfe cl tal, guequales fomos en la pa- 1*- 
labra por cartas aufentes,tales fomos tambien pre- 
fentes en la obra. 
12 Porqueno ofamos entremeternos o com- 
perarnos ra, ap que fe alaban á fi miímos : 
en que ellos configo miímos (e Amir 
13 Nofotros empero no nos gloriaremos fuera verf sam». 
de nuera medida: * fino conforme á la medida de 4£ ceesta 
la regla, X de la medida que Dios nos repartió, de gu y me. 


bien engrandecidos conforme á nutítra regla: 
loa] 


pl 05 que ¡y por 
efltá de elfe cabo de vofotros lin entrar em la medi- a 
da de otre para gloriarmos! enlo que ya eftava mos 


aparejado, 


*“Gloriarfe en el Señor, 


aparejado. z ha 
»tev», 13 y 12 *Masel quefe gloria, gloricle en el Señor, 
1Corsr3m 18 Porque no elque fe alaba d fi mifmo el tal 
luego esaprovado.* mas aquel ¿quien Dios alaba, 


a Llama leia 
esla s CAPIT, XI 
gual la arro= Profigue contra los fal/os ministros gloriandof? de aver exer- 


delos — citado el minifterio fm aver agravado á los Corimthios nj aun 

e =p en fu viéto: y recirando fus trabajos en el, 
quelo »e pre- Xala tolerafledes un poco mi 4 locura an- 
Py Peres tes toleradme, 
DA Ñ 2 Porque oszeloconzelo de Dios: porá 
no/+aburdo la Os he defpofado aun marido, para prefentar os c- 
ant herrdad del mo una > virgen limpia 4 Chrifto. 
jad 5: 3 Mas tengo miedo de que *como la ferpié- 
bLos Crirebi- te engañó 4 Evacon fu altucia,no fean corrompi. 
e calados eran dos aníi vueltros fétidos en alguna manera, y cay- 
pit melri gan de la < fimplicidad d que es en Chrifto: 
Impia.leed la — 4 Por lo qual fi alguno viniere q predicáre otro 
pps t4r4 Chrifto Gel que hemos predicado, o recibierdes 
¿Defafimal- Otro Elpiritu del que aveys recebido: o otro Evá- 
¡ gelio del queaveys recebido, lo fuffrays bien, 
cnp> 400 a mi,cierto pienfoGen nada he fido 
guels compr inferior de aquellos y grandes Apoftoles. 
men y adornan 6 . aunque /oy * bafto en la palabra, no 
en fos empero en la fciécia,masen todo fomos ya del to- 
«'oguencia, Jo manifieítos á volotros. 
dy que deve 7  Pequé yo humillandome 4 mi mifmo,parag 
ps paré vofotros fuelfedes enfalgados?porg os he predica- 
* leed Abcap. do el Evangelio de Dios fdebalde. 
32,1% 8 He defpojado las otras Iglefias recibiendo 
- GEL ApeÑel  falario para miniftrar os á volotros:y eltando con 

Y vampll sn Volotros, y *teniendo necesfidad, £ 4 ninguno de 
mjsvadepala poforros fue Carga: , 

9 Porque loque me faltava, fuplieró los Her- 
manos q vinieron de Macedonia: y en todas cofas 
ajeltada. de  meguardé de fer os pelado, y me guardaré. 
que rfavan las 10. h Eslawerdad de Chrifto en mi, efta glori- 
Jaljes prophe- A ya. 


3as y abera fur 20161 no me ferá cerrada en las 
fucefiras uan. 11 Porqué? porque no os amo? Dios lo fabe. 


Efia es lacaufa 17 Mas loque hago haré aun:para quitar la oc= 
Morea im. * calion de los que querrian occalionk por fer ha- 


perita, rudey  llados femejantesá nos en lo que fe glorían. 
denia pa 13 Porqueeltos fallos speñoles obreros 1 frau- 
Í Sin tomar de dulentos Ton ,transfigurandofe en Apoftoles de 

voíouwos ni Chrifto, 

aun el (alien- 14 Y noes maravilla:porque el mifmo Satanas 
> Abiraj1j. Serransfigúra en Angel de luz. 

gOno fue 15 Anfique no esmucho, (í fus miniftros fe 
o dear: transfigúren como miniftros de jufticia, cuyo fin 

¿u- p A 

no, ferá conforme á (us obras. 

hFo:mula de 16 Ortravez digo, Que nadie me cftime fer loco; 
mocnota de otra manera reccbime como á loco,paraque 2ú 
(me)que bra. me gloric yo un poquillo. ' 
tará, 17 2 Loque hablo no lo hablo fegú el Señor, (i- 
as no como en locura có este arrevimiéto de gloria. 
lados feme- 18 Porque muchos fe glorían fegun la carne: 
pon pa a yo . pos ea 

19 Porque de buena tolerays los locos 

el tdo vofotros fabios. ss 

1Que llevádo 20 Porque tolerays li alguien os pone en fer- 
q £bio de vidumbre, fi alguien os devóra, fi alguien toma, 
b alguien fe enfalga, fi alguien os hiere en la cara. 


obra. 
mEnminillso .21 Digolo quanto a la affrenta : comio fi nos 
devecdad  uvieflemos fido 0 flacostantes en loque otro tuvie- 
0 5S.que nadie 


eltime 4 lo Ye ofadia ( hablocon locura ) tambien yo tengo 
Xc, 0 que fea ofadia. 
Jeona. 12 Son Hebreos? * yo tambien. Son 1íraclitas? 
y yo. Son fimiente de Abraham ? y yo. 

23 Son miniftros de Chrifto? (como poco fabio 
hablo)yo mas:en trabajos,mas que ellos:en carceles, 
mas;en agotes,masen muertes,muchas vezes. 


P,4. 

y Am. TN. 
» Lo falfos 
A pefolos eb-, 
judlavá a Pa 


A LOS 'CCORINTIOS IL 


* que fe quite de mi, 


Fol. 63 
. 24 Delos ludios he recebido cinco quaren- llegues bi. 
'reda bara 
'tenas de áfotes P menos uno. fuere” 

25 * Tresvezes he fido acotado con vergás,  hdiera de, 
una vez apedreado:tres vezes he padecido naufra - + Fhis, 5. 
gio:Inoche y dia he eltado en el profíidodelamar. + 5.05 ea. 

26 Encaminos, muchas vezes:peligros de rios, quarérna, los 
peligros de ladrones, peligros de los de la Nacion, Wales dando 
peligros en las Gentes, peligros en la ciudad, peli- ¿or .doag. 
gros en el defierto, peligros enla mar , peligros . 
Icon fallos Hermanos, . db 

27 “Entrabajo y fatiga, en muchas vigilias,eh $ 43. ip 
hambre y fed, en muchos ayunos, en frio y en q Diasyno-. 
defnudez, ' ches he nave- 

28 *Sin las colas de fuera, mi combate de cada Edo ÚnGbec 
dia :es a faber, la folicitud de todas las IgleGas. aníi quadra 

29 Quien enferma,y 30 Y no enfermo?Quien fe ¿So loque la 
efcandaliza, y yo no me quemo? y ob 

30 Sies menefter gloriar,gloriarmehe yo de lo ¿.s de funacion 
quees de mi flaqueza. álo quales 

1 XEl Dios y Padre del Señor nueftro Tefu Y»* dosel 
Chri Ges bendico por figlos,fabe q no miento; f. Cor.15,32+ 

32 *En Damafco, el capitan dede gente del fueechado á 

rey Areras guardava la ciudad de los Damaftenos “po 


1 Dexado,9 
para prenderme: fin todo lo 


tavan de cia. 
tidad uno. 


3 ¿ Y fue abaxado del muro por una ventana, dicho, que 1% 
y elcapeme Y de fus manos. | A pal 
CADPIT. XIL ep4 le que 
1 . 
Profiguiendo el gue. q 


to ejja (as en ajena perfo- fon los traba- 
Es qa de la modestia Jal ma ela 7 - los inter 
vos le biz iapante. 2. Ítern [us tentaciones 's que NOS, 
Dios en dla prend. 3. legales los «edo pa v No padezco 
fiolado que en ellos feban uitto. 4. Eftufaje de e as peras PS 
porque los querria ver del todo emmendados. A 1d 
erto no me es conveniente gloriarme : mas fermaren fa 
( pace álas vifiones y d las revelaciones del propria Ggnil. 
r, í ej lo, 
2 * Conozco hombreen Chrifto, que antes + A4.9,3. 
de catorze años((i en el cuerpo,no lo fé;( fuera del y O,de (us el. 
cuerpo,no lo fé: Dios lo fabe)fue arrebatado hafta W*díones. 
el tercer cielo, 
3 Y conozco tal hombre(fi en el cuerpo,ó fu-+ Aa, y,y, y 
a no lo fé: Dios lo fabe .) 22,17. 


4 cfué arrebatado al Parayfo, donde one ny 
as fecreras que b el hombre no puede $ Aihorabre 
dezir. esim 


5. Deeftotal me gloriaré :mas de mi mifmo declaíar.G. 
nada me gloriaré, fino en mis faquezas. encia 

6  Porlo qual li quiliere papaos [eré lo- Ggrificacion 
co: ue diré y «empero dexo lo ; por celtus ver- 
sola piendó de mi mas delo que en ia 6 cr 
oye de mi. ; 

7 p Y porque la grandeza de lás revelaciones < $0bte ma- , 
no me levante e fobre lo que es menefter,es me da- ¿Ela pinta 
da d la.repunta de mi carne,* angel de Saranas,que da rom.7. 18, 
me apeícoconte. +: quo 

Por loqual ftres vezes he rogado al Señor pul ob. 
uc Ye 
Y ha me dicho, Baltate nfs gracia mi ¿Mi amor, 
tencia en la Ñaquezah fe ines a pd de? Sy 
uena gana me gloriaré de mis flaquezas, porque ha de perfici. 
habíte enmila potencia de Chnitto, onat $ con ná 
10 Por loqual me contento en las Ñaquezas, en 


vicboria. 
: E led Armcaps 
las affrentas, en las necefsidades, en Jas perfecucio. 115 * 


nes, en las anguftias por Chrifto: porque quando __ML 
foy flaco, pesos foy poderofo. VEfceserb 


11 He fido loco [ en gloriarme, ] vofotros mt t De apolto- 
conftreñiftes. que yo avia de fer alabado de vofo- lado.(-verda. 


tros:porque en nada he fido menos de los (ummos e 57 
Apolftoles, au foy nada. En padecer 


m 
11 4 Contodo efto ¿feñalest de Apolto! hifi- todaíuere de 
do hechas 1 por vofotros, men toda paciencia, en ¿diconpone 
feñales, y en prodigios, y en maravillas, red 
. ca 13 Porque 


S PABLO. 


Arc, 11,9, 


REL Apoñol e tania Ae 


nm. Lory buíco vueítras ” colas, fino á vofotros: porque no 


oempero de bonifsima Par fo- 
o os 


Cons seta bre gaftaré por vueftras almas;aunque am 

fe la premera mas, fea amado menos. 

Doha rear 16. Masfeaaníi, yono os he agravado; fino 
parvirdo Eolo. que, como foy aítuto, heos tomado por engaño. 
fe para Coria. 17 Heosquica * engañado por alguno de los 


pe os quiga Tito?no hemos andado con un 
miímo Efpiritu ? y por las miímas pifadas? 


the, que es 

poa ceba 20 Po 
ved, la N,.46. os halle en 
3h otros me ha 


21 
AGA vd entre vofotros, y aya de llorar por muchos de los- 
na formula que antes ayran 
de Jaramento. de la immundicia, y fornicacion, y deshoneftidad 


ide que han cometido. 
ell aa CAPIT. XUL 
nlpogas ha.  Profiguiendo en el mifmo intento de exbortar á la emmien- 


peccaron fnece la Epifol, 


tra vez, no perdonaré, 


tes peccaron, y á todos los demas: que (i vengo o» 
. 3 bPuesbuícays la experiencia de Chrifto G +0. Obatta» 
habla en mi:el qual eno es flaco pará con vofo- 1% 
ros es bo o 85 pp 
4 Porque aunque fue cruci o d por dS ¿oque 
za, bive exopeso por potencia de Dios: por lo qual Pombe de 
tambien nofotros simque lomos * flacos con el,em- 4 5 mepjmas 
pero biviremos con el por la potencia de Dios e jumenensr en 
envofotros. Pd 
5 *Vofotros mifmos os tentad (i eftays en fe; refañam 
provaos vofotros mifmos noosconoceys á vofo- e 5,que + ta 
tros miímos, fi Iefu Cbrifto eftá en voforros ? (; ¿elacads 
ya no foys reprovados. *3,Cog,11, 
6 Mas cípero que conocereys que nofotros 14. 
no lomos reprovados. £ 6 que Lct, 
7 Oramos emperoá Dios que ninguna cofa 
mala bagays : no paraque nofotros feamos halla- 
dos aprovados, mas paraque vofotros hagays lo 
que es bueno, aunque nofotros feamos g avidos ¿G.como 


por reprovados, sepcovados; 
8 Porque ninguna coía podemos contra la 
vardad, mas hb por la verdad. a 


9 Porloqual nosgozamos que (eamos nofo- ¡Que Gaya 


10 Portanto escícrivo efto aufente,por nOtTAC-= nuetro es q. 
tar prefente con mas dureza, conforme ála - ica cone, 
] que el Señor me ha dado t para edificacion y la E deta. 

no para de(truycion. LES dr manta 
11  Reíta, Hermanos, l que ayaysgozo, feays gana. ova. 
perfectos, ayays confolacion, fintays una miíma "ene la az. 

cofa, ayays paz, y el Dios de paz y de charidad fea as 
con vofotros, lo uno y lo 


Los predicó el Sta+ tercera vez vengo ya ávoforros,F enla — 12 *Saludáos los unos álos otros*con beío pro. 
Pvengelo: por IA boca de dos ó de tres teltigos confiftirásto- fantto.Todos los Sandtos os faludan, pot <= 
de la do negocio. 13 La gracia del Señor Iclu Chrifto, y la chari- delas 
apifelaque les. 2 Ya he dicho antes, y aora digo otra vezco- an de Dios,y la communicacion del Efpirimu ls.Valea 
a mo prelente:y aorá aufente lo elerivo á losque an- Saníto fea con volorros todos Amen. Ó 
porto gy pr La Segunda A los Corinthios fue embiada de Philippos de Macedonia con Tito, y Lucas. saladas 
TO vers A NM 4 
0 La Epiftola del Apoftol S. Pablo a los 
Maida GALATAS. Malo. 
loan. 3,17. A exuctable. 
e, 1038. CAPI1IT L Chrifto,* 4 otro Evangelio, l Poedico 8 
hora 1 Sabuenida la Iglefia dels de Galacia por algunos falfis— 7. * Porque noay otro, fino que ay algunos ada 
: miniftros del RO PR ALVA decreto del comerbio QUE OS INQuictan:y quieren * pervertiur cl Evan- IL 
aaa - 15» 24.) les avid perfuadido á que fecir-  gelio de Chrifto. COLA, 
cuncidafJen,el Appa ios perteaderefirngar pa a Pola 8 Masíi nos, £ó Angel del ciclo os annunci- dr 
intento es,Sios ciremntidays,os obligays 4 rodo la obfervancia de ¿1e otro Evangelio del que os avemos annuncia- seres dal vico 
er Ley y Chrifto no os fire denadeLcop.s.23-) Prmeramete de a e anathema. m0 ievenros 
a E ista capitulo afirma fu legitimo minsáterio y vocacion:de dé- Co dich len 2052 bone 
eremba Luro que fu doctrina es flida y ciplida , y 6 algui- mo antes avemos dicho, tambien ES 





e pep bres,ni por hombre, mas por le- 
h Perla de fu Chrifto, y por Dios cel Padre, 
€ A otra do que lo levantó de los muertos, 
Arina, Y pto» 2 Y todoslos Hermanos que 
d Or, el qual eftan conmigo, á las Iglelias de 
¿Porque y Gracia ayays y paz de Dios el Padre, y del 
k , 
ar Señor mueítro Iefu Chrifto. 


á la gratusta El qual fe dió á Ki mifmo por nueftros pecca- 
Tebrfescion.; a ce elte ha figlo per 
= rabos b conforme á la volútad de Dios y Padre nuzítra. 

a meritos del 5  Alquales gloria por figlos de figlos Amen, 
- Ten 6 Eftoy maravillado de que tan preflo os a- 
sk. *” yaystrafpallado del que os llamó á la gracia de 


dezimos otra vez, Si alguien os anmunciáre OtTO facon que el 
Evangelio del que aveys recebido;fea anarhema. mimo ¿ebor 

ro Porq Pperfuadoyo aoraa hóbres 64 Dios? eii 
ó buíco de agradar á hóbres?Cierto q li hafta aora 0. cfbaria. 
aradicad los hóbres, no feria liervo y e m Det enfeña- 

11 q * Porque os hago, Hermanos, faber, Que Piento y co- 
el Evangelio pe os ha ido annunciado por e sar 
es! fegun hombre. padres, 

12  Niyotampoco lo recebi,ni aprendi de hó- » Señaló peca 
brefino * por revelacion de leíu Chrifto. (e atod 
13 *Porqueyaavéys oydo qual fue mi Con - dede antes 
verlacion otro tiempo en el ludaifmo : que fobre puebla 
manera perfeguia la . Py de Dios, y la sep le paria sl 
14 Y queaprovechava en el ludaifino fobre predegónacion 
muchos de mis iguales en mi nació fiendo zelador * ym me 
mas que todos "2 de las tradiciones de mis pomo od 

15. Masquando plugo al Dios que me 2 apar- pertaris de fe 

tó deíde ol vienero de ml madre, y mellamó a en de 

gracia. » y/u 
16 Para 


Pablo cuenta fu vida. Simulacion de Pedro. A L 

* tom 8. 7 16 Para revelará fu Hijo por mi, * paraque o 

e 6,lo Evan- anpunciafle fu Evangelio entre las Gentes, luego P 
“% no me tepofé encarne y en fangre: 


p ., Ed 
p Nowaridé 17 Nivineá lerufalem álos A 
conceratne 
en a nuevo á Damaíco, 


q Elegidos ál 
apultolado an 
165 de mi. 


O ima Dios que no miento. 
mente. car Defpues vine en las partes de Syria y de 
, Cilicia. 
( Chrifliamas. 22 Y noera conocido de viftaa las Iglefias de 
“¡c.oydo.  ludea,fqueeranen Chrifto. 
- 23 Solamente tenian * fama de mi, Syd 

. ¿otro tiempo nos perfeguia,aora annuncia la fe que 
Ze Qe fica ctro Hempo deftruya, 
26, jácamére 24 Y glorificavan a Dios por mi. 
bN mi , "o: 
abi, mas CAPIT.. IL 
poc la condi e eo, ada fa doctrinas por los fiummos Ajoftoles,los que- 
Py daga =. les feconcertaron có elen la predicación del Ev angelí ,2. Que 
pifolesechavan defpues reprebendsó a Pedro deláte de los Genteles por cas» 


fama que S,Pa fa de algunos Ludios fingia la obfirvancia de la Ley. 3. Entra 


q Efpues,paffados catorze años,? vine otra vez 
ra remediarlis y. á lerufalem juntamente có Barnabas,toma- 
afis fa fue ho. do tambien 4 conmigo Tito. 

fewembrA- > Vine ro b por revelacion, y communi- 
porteles”, mo d 


<prrlo dedos. e con ellosel Evangelio que predico entre las 
O,Gentil.  Gentes:mas, parzicularmente con los que parecian 


€ | pr Le A- feralgo, * por no correr en vano, ó aver corrido. 
Pos cerenga . 3 Mas niaun Tito,que cltava conmigo, fien- 
ño, y Fasimio do d Griego, * fue compelido á circuncidarfe. 
putas faner 4 Ni aun porcauía delos malíines, f falfos 
gleña, ” Hermanos, que fe entravan fecretamente para ef- 


y G,en laje- piar nueftra libertad que tenemos en Chrifto le- 


ero. us, por ponernosen lervidumbre. 
ri e 5 A los quales ni aun por una hora cedimos £ 


¿Y corno fujetandonos , paraque li la verdad del Evangelio 
daras S."- permaneciefle acerca de 1 vofotros. 
vía predicado... 6 Empero de aquellos que parecian fer algo, 
» Deus, 10,17. (quales ay am fido algun tiempo,no tengo que ver, 
Eno sieneac- + Dios Eno accepta apparécia de hóbre) 4 mi 4 lo 
nar. PE menos los q pareciá fer algo,nada cierto me!dieró. 
JO communi 7  Antesporelcontrario, como vieron " que 
«acon, 5, de. el Evangelio del Prepucio me era encargado, co- 
rebte en q el dela Cicancifica, e 
m La annun - Porque el que a hizo por Pedro para e 
cm e Apottoladode la Clrcuncifion, hizo fatbia por 
o 20% pi para con las Gentes,) . 
nConituuyd 9 Y como vieron la gracia que me era dada 
a rd y, Hcobo,y * Cephas,y loan,que parecian fer las co- 
e «x lus, lumnas, dieron noslas dieftras de compañia 4 mi y 
á Barnabas, paraque nofotros predicaffemos á las 
fl. Gentes, y ellos á la Circuncifion. 
Petanre de to. 19  Solamáéte mos ra nos acordaflemos 
des: porque el de los pobres:lo qual mifmo hize con folicitud. 
oe por 11 € Empero viniendo Pedro 4 Antiochia, le 
cion, ata fis YEÍICE en lap cara, como era de condenar, 
co puclies, 12 Porqueantes que viniefflen unos de parte de 
q Or,timala- Tacobo, comia con las Gentes:mas como vinieron, 
par rn] retrúxole y apartofe de ellas,aviendo miedo de los 
* Aqua vemos Que eran de la Circuncifion. 
guentemal ba 33 Y 9 áfudiísimulacion confentian tambié 
Tra los otros ludios, de tal manera que Y aun Barnabas 


ejinmados, Les Luc traydo tábien deellos en aglla fu fimulacion. 


A LOS GALATAS. 


X Fol. 64 
14 Losquales como vide que no andavan de- faq, y poque 


rechamente á la verdad del Evangelio, dixe 4 Pe. «nn Esrnatas 
dro delante de todos, Si tu fiendo ludio bives co- *7+f Jua)- 
mo Gentil y no como Judio, porque í conftriñes f saber, cónta 
las Gentes a ludayzar? mal exemple ba 
15, € Nofotros ludios naturales,y no peccado- 94 háeyzen. 
res de las Gentes, e S, como las 
16 Sabiendo q el hombrenocs juftificado por Gentes pecca » 
las obras de la Ley, fino por la fe de lefu Chrilto, $0: y a 
nofotros t tábien Y avemos creydo en lefu Chri- OE ains 
fto, paraq fueffemos juítificados por la fe de Chri- Xc,parag fra- 
fto,y no por las obras de la Ley:porquanto por las Pe Juli 
obras de la Ley ninguna * carne ferá juftificada.. ri 
17 *Y y (¡buícido nofotros de fer juftificados * Rom,3,19, 
en Chrifto,tambié nofotros fomos hallados pec- Y, Coma la le 
cadores, es pereffo Chriíto * miniítro de nueffro x Autor. oca. 
peccado ? En ninguna manera. > fon, 
18 2 Porque fi las colas que deftruy,las nifmas oo re, 
buelvo á edificar, tranfgrefsor me hago. relació de * 
19 PbPorque yo porla Ley “foy muerto ¿la nu elpeccado 
Ley, para bivirá Dios, e 
2120 Con Chriíto el juntamente crucificado b va con el 
y bivo, no ya d yo : mas bive en mi Chrifto: y lo ver.16, 
que aora bivo en la carne, por la fe del Hijóde € Herdo del 
Dios lo bivo,el qual meamó,y fe entregó 4 fi mif- cir 


ránga del po. 
mo f por mi. - der bié obrar, 
21 Nos defecho la gracia de Dios. Por que fi Ítenacer pri 


porla Leyh fueffela juíticia, luego Chriíto por Fertard > 


demas leria muerto, quila seba» 
A s rt 
CAPIT. IL nafciencia, pa 


— Pruevaque la verdadera puíticia no es por la pta a 
f en Cbrif». 1. Porque e fe recióiermel A Pinal dada 
Exemplo de Abrabam. 3. EnChrifto(que es la fimiétede A- e Vida defe, 
brabam ) es prometida la bendicion á las Gentes, y los Legiftas Hebyt 1. 
efian debaxo demaldicion la qual Christo tomó fobrefipara FEn lugar de 
que fu bendicion vimic/Je por la fe á los que en elcreyeffen. 4, La "512,53, 4» 
pende fue on sl antes pe pes fe ria 
£s fu corre, Pre a Ley, ño 4 
atidar la prome/Ja. ha recia dela , al us 
hombres á Chrifto del qual vestidos por fe quedan hijos de Dios 
3 legs o justos. ; y 
alatas lin fefo, quien os enhechizó para 
no obedecer 4 la Verdad; delante de cuyos 
- ojos Jefu Chrifto fue ya « condenado,cruci- 
ficado entre vofotros? "alamo 
2 El folo quiero A cr, Rece. con iva del 
biftes el Efpiritu Sanéfo por las obras dela Ley, o ¿y Are 
b porel ore do la Fe? de e diacdebacio 
3 Tanlocosfoys, que aviendo comengado escomo ha 
por el Efpiritu, < aora as perficioneys por la carne? [Pf prefentes 
4 Tantas cofas aveys padecido en vano?ái em- condenacion 
en vano. sá a dal y muerte del 
Elque os dá, pues iritu,y obra las ma- 
ravillas entre ooo pod las obras de la poll e 
Ley, ó por el oyr de la fe? j : 
- 6 Como* Abrahamcreyoá Dios, y fuele a- eg 
tribuy do a jufticia, poc oydo de 
Anfique conoceys que los que fon por la fe la fe, 
los tales tales fon los hijos de Abraham, sr la 
- 8 Y viendoantes la Efcriptura ,que Dios por ¿Gen, 15,6. 
la fe avia de juftificar las Gentes, evangelizd armes Rom.4, 3. 
a Abraham,* Que todas las Gentes de la tierra fe- Pot 23. , 
rán benditas en ti Aa j 
9 Luego los de la fe fon los benditoscon el cre= 
yente Abraham. 
10 Porque todos los que fon de lasobras de la 
Ley, debaxo de maldicion eftan. Porque efcripto 
eftá, * Maldito tódo aquel que no permaneciere * Deut,a7, 16 
en todas lascofas que cítan efcriptas en el libro de 
la Ley, para ec mej ; 
11 Masporquanto por la Ley ninguno (fe ju- 
fifica acerca de Dios, queda nifcho % quel » lc. 
juíto por la fe bive, dE Do, 1, 17 
12 a 


0.0 pintado 
Eo, por la fe 


3 


Ki cítado de la Ley y del Evang. A 
12 dLaley tambien no es de la fesmas *El hó- 


“bre que e los hiziere,bivirá por ellos 


dDifienes 13" FChrifto nos redimio de la maldicion de la 
en cierta nue- Ley,hecho por nofotros maldició: (porq eferipto 
nera coutra- etá?* Maldito qualquiera que es co en ma- 
rias.$, para el 
Bo abre nore 


o. 
generado. 14 Paraque la bendicion de Abrabam en las 
* Levi, 18, 5. Gentes fuefle en Chrifto lefus:paraque por la fe 
pos man- recibamos Ja promefÍa del Efpiricu. 
d, La Ley de 15 Hermanos, (hablo como E hombre) * aun 
2. Si so los h el econ ro del hombre nadie Jo 
"9 i menofprecia,ó le añi Se 
pi 16 A Abcalad fueron + dichas las promclÍas, y 
da fecateña ¿fu fimiente, No dize, Y á las fimientes como de 
> Eagles nori como de uno. Y ¿tu fimiente,la qual 
ofi de 17  Efto pues | digo, Que el Contrato confir- 
Py ombres. mado de Dios m para có Chrifto,la Ley que £ fue 
h La exripos hecha quatrocientos y treynta años delpues, no 
n publica. lo Y invalidar la promella. ; 
¿Cancela,ó 18  Porquefi ola herencia es por la Ley, ya no 
k Hechas,  Jerá por la promella:Dios empero por la promella 
dy 1% hizo la am 0 par a Ay 
e ues P qué? fue puefta 4 por ca 
Eo delas Eder fue vine Ja Simienes 2 
. .« Quien fue hecha la promefla) ordenada por los 
pom Angeles,t en la mano del Mediador. 
Piom. confu 20 Y el Mediador noes de uno.y Dios es uno. 
ido 21 Luego la Ley es contra las promefías de 
pocá ere Dios?En ninguna manera, porque * fi la Ley dada 
om.7. Pudiera vivificar,lajufticiafuera verdaderamente 
1 Por medio por la ley. ] 
de Motew "22 ok Masencerró Yla Efcriptura * todo deba- 
mente es en- XO de peccado , paraque la promelía fuelle y 
ase dos , «e. dada á los creyentes por la fe de lelim Chrifto. 
biofro . 23 Empero antes que vinieífe la fe 2 eftavamos 
za cóel puerto Buardados debaxo de la Ley , encerrados para a- 
wiene períona quella fe, que avia de fer defcubierra, 
de Dios: 24 Demaneraque* la Ley nueltro ayo fue 


==. bro para 4 llevarnos 4 Chrifto, parag fuelfemos juftifi- 


mada Ley de cados ¡yal la fe. 
Dd 3" 25 Mas venida la fe,ya no eltamos debaxo de 
Seas del vue la mano del ayo. 
bie.añadide. * 26 Porque todos foys hijos de Dios por la fe 
e A onu en Aer capi ' 
ta 27 ue todos los 
mos lan E ben Chrifto, de E oeftays a 
hy 28 No ay «qui * ludio,ni Griego,no ay fiervo 
llo 4 ni libre,no ay macho nl hesabasporue dos vo- 
pudiera Sc. fotros foys uno en Chriíto lefus. 
enom $9 29 Y (1 vofotros foys d de Chrifto, ciertamente la 
Mater e Simieinte de Abraham loys,y conforme á la pro- 
2 Todo e sá mefía los herederos. ' 
.G, . umplida. 2 ja 
temor del daa Dios. a Porn y ; ra «Ao 
» 6,5. bEnelnombiede Chrifto, cDivifion, niacerpracion de nas 
sien .ni de condicion, ni de exo Kc. d Yo Chrilto. 


CA PIT, JIM 


Confere entre filos dos eShades,/,de la ley, y del Evang. al 
Pan 500,2. Exhortad dexar la dida os 
Acutrdales la grande benevolencia con que lo recibieron al 
principio declarandoles el intento de los que les predicavá la ley, 
4 Buelusdbazer la mima conferencia de ef ados por la f- 
gura de Agar y Sara,de Ifimaeby Ufanc,del monte de Sina á la 


ue aveys fido baptiza- 


tcleftial Lernfalem figurada por la terrena dc. 
a O,rudimitos “Ai 
a Srotambien digo,Entretanto que el heredero 
epuncipios .» - 
eertenos de [esniño,en nada del fiervo, aunque es 
A feñor de todo. 
oshedicho 2 Maseftá debaxo de mano de tutores y cura. 


cofas terco- dores hafta el tiempo feñalado porel padre. 


de R 3  Aníi tambien nofotros: Quando eramos ni- 
= 12 ños eramos fiervos debaxo a de clementos del 


.S, PABLO. 


mundo, ¡ 0. dtezo 
. ns . . 6lake 

4 Masvenido el cumplimiento del tiempo, Dio va, 3,5, 

e fu Hijo,b hecho de muger,hecho * fubdi-+?x. qad 
to la Le . P " e 

5 Parad redimielle los que eltavan debaxo de la que von 

Ley + rad recibieffemos la adopcion de hijos. qu*ía,0i 

6 


porquanto foyshijos.embio Dios el Ef. Fiá 9osa 
piritu de fu Hijo en vueítros coracones d el qual mm pa 
clamá Abba, Pudre. eS ¿uña 


7  Anfique< ya no eres mas fiervo, fino hijo: y %*"; 
1 hijo,tambien heredero de Dios por Chrifto. 

8 q Antes f en otro tiempo no conociendo"á 12 
Dios,fcrviades á losque por naturaleza no fon dio- 2 $. 
fos: : " de conocer 

9 Masaora aviendo conocido á Dios: £ antes 20s Dios. 
fiédo conocidos de Dios,como os bolveysde nu- 2.25.) 


evo á losfiacos y neceflitados h rudimentos, en cono. 
los quales quereys bolver á fervir? Qranto. 


_10 Guardays i dias, y t mefes,y E tiempos, y ! a. HZ 


aos Mied dew de i Nuevas la- 
11 1edo tengo de volotros, que no aya yo nas. 
trabajado en varo en vofotros, 127 lts 6 


12 q Sedcomo yo foy: porque yo foycomo vo- [suipados de 
fotros.Hermanos,ruego os, ningun agravio me a - la cierta y la- 


veys hecho. ppal 
13 Que vofotros fabeys que 2 con flaqueza de bigays: 
carne os annuncié el Evangelio al pringipio, Me 
m3 ás 


14 Y nodefechaltes m menolprecialtes o mi Pi? EA 
. * 1 . 
tentacion que pafíavs en mi carne:antes me rece- , Tanto es 
biftes como á un Angel de Dios,como al mifime > y ef 
Chrifto Iefus' a 
15 Donde eftá pues,vueltra bienaventuranga? pS.Lew que 
orque yo osdoy teftimonio, que (i fe pudiera owa coños 
zer o vueftros ojos lacarades para darme los. — Pa práa- 
16 He me pues hecho vuecítro enemigo dizicn-q Ox, dado 
doos la verdad, . ot, elto y ze 
17 .?P Tiené celos de vofotros,no bien: antes os "do: 
quieren echar fuera paraque uojorros los zeleys 4 1 Or.opio, 
ellos, GE 515,1. 
18 Buenoes fer zelo(os, masen bien fiempre: y Pe cozt 
no folamente quando eftoy prelente con vofo- mara 
tros, o Gea, 215 
19 Hijitos mios,que buelvo otra vez á eftar de *4 me 
parto de vofotros,halta que Chrifto fea formado feria, (>a %. 
en volotros, gura de ora 
20 Querriacierto eftar aora con vofotros, y y dado. 
mudar miboz:pozque 9 eltoy perplexo en volo- sde moro 
tros. Ka 
21 4 Dezidme los que quereys eftar debaxo de * Sistros. 
la le aveyst da la ley? á a | 
22 Porque efcripto efta, Que Abraham tuvo Ley: Sera) ía 
dos hijos,uno de la fierva; y uno de la libre. coi demo 
23 *Maselque era de la fierva, nació ffegun la jo paella 
carne: el que erade la libre,nació por la promelía. — Sywgopade 
.24 Lasqualescofast fon dichas por alegoria: ls by 
porque cftos fon Jos dos Conciertos. El uno cier- Lrnpo y 
tamente Y en el monte de Sina, el qual engendrá z Fuera de la 
x para fervidumbre,que es Y Agar. . 
25 Porque Agar,ó Sina es un monte 2 de Ara- fin 2 ela en. 
bia el qual es conjunto á la que aora es lerufalem, mola L:yúl 
la qual firve con fus hijos. Evang, 
26 Mas aquella Icrufalem 2 que cltá arriba, li- 7 adds 
bre es:la qual es la madre de tados nofotros. generacion 
127 Porqueeftá eferipto * Alegrate la efteri] eletial, 1022 
que no pares:rompeen alabangas y E clama la que ¡xeha da e 
no eftás de parro:porque mas fon los hijos dela Evang. 
dexada,que de la que tiene marido. * Mzi, 4,1. 
28 Aníique e paca nofotros,como Ifaac > 42 4%a- 
lomos hijos * de la promefla: * Rom,9,E. 
29 Emperocomo entonces el que era engen- <De focipi- 
drado fegun la carne, perfeguia alque avia na- po 
cido fegun el Efpiricu aná tambien aora, 


Oiedacer al Efpiricu.rolifticálacame A LOS GALATAS. 


30 Mas que dize la efcriptura?* Echa 4 la cri- 
ada y á fu hijo,porque no ferá heredero el hijo de 
la criada con el hijo de la libre. . 

31 De manera, Hermanos,que no fomos hijos 
de la criada,mas de la libre, 

CAPIT. Y. 

La conclufion de la difputa, Permaneciendo en Christo, no 
efiays fubjetosá la Ley. El que fe circuncida yá la Ley fe obli 
ga, y caydo ha de la gracia de Chrifio. 2.De efta fe en Chri- 
jtoje pi irla chfervancia de la Ley de la Charidad 
en la qual fefumma 
cita los frutos meceffarsos de lo uno y de lo otro,por los quales el 
pr peon y y is 

Stad firmes en la libertad en queChrifto 
nos libertó: Y no bolvays otra vez á fer prefos 
én el yugo de fervidumbre. 

varjmss. 2 *Heaqui,yo Pablo os digo,Que fxos 1 cir- 

«Ls «weee? euncidardes,Chrifto no os aprovechará nada. 

joer buelvo a proteítar ¿ todo hom- 

Pira Craft . 3 Y otravez buclvo a proteftar ¿zodo hom 

fealy felis de bre que fe circuncidáre, que es obligado á hazer 
la juficia dela toda la Ley. k ; 

ri tia de x* Vazios foys de Chrifto los que por la ley 
la rmeried: + Os juftificays: de la gracia aveyscaydo. 

Chrifio Ja Cir Porque nofotros por el Efpiritu de la fe ef- 

cuncfon cfá, . A 

yen fu lugaren PEramos la efperanga de lajufticia, 

tró el Baprf- $ Porqueen Chrifto lefus nila Circuncilion 

me 21.1.17. Vile algo, ni el prepucio:(ino la fe que obra por 
"fe miif- la Charidad. 

b La fe puff n . ; 

cúremoes mur 7  Corriades bien,quien os embaragó para no 

sa,fimbiva, - obedecer 4 la verdad? : 

Vies 8 Elta perfuafion no es deel que os llama. 
bueno: frutes.. 9 * Poca levadura € leúda toda la mala. 
*1,Cor,5:6 .. 19 Yoconfo de vofotros en el Señor que nin- 
€ OseotióRe 2 na otra cola fentireys: mas el que os inquicta, 

Mevará el juyzio, quienquiera que el fea. 

11 Yo o cado a predicó q 
la Circun(ion,por ues co perlecucion? 
Luego quitado es + el efcandalo de la cru. 

nl 2  Oxala aun fueffen d talados los que os albo- 
rótan. 

13 Porque volotros, Hermanos, 4libertad fu- 
eftes llamados: folamente que no * deys la libertad 
por occafion á la carne,mas que os firvays por la 
charidad los unos á los otros. 

14 Porq? todala ley enefta fola palabra ffe refu- 
me, AMARAS A TV PROXIMO COMO A TI MISMO, 
15 Y filosunosálosorros os mordeys, y os 
comeys, mirad que tambien no os confumays los 

Rom, 13.14 UNOS a Los otros. . 

1 Ped.2,10.. 16 Digo puea £ Andad en Efpiritu: y no ha- 

q Bivid por fc. gays lo que dellea la carne. 

Enel mifino 17 _Porquela h carne cudicia contra el Efpiriru 

regrnerado babi y el Efpiritu contra la carne:porque eftas colas fe 

va lacarne,y 2” opponen la una 4 la otra paraque no hagays todo 
rien: poro 10que! quilierdes. 

mo fm wna bara- 18 Y liloysK guiados del Efpiritu,no eftays de- 

Ma cozimas entre baxo de la Ley. 

elefeirta 3% 19 kManifieftas fon empero las obras de la! car- 

ne,que fon Adulterio, Fornicacion, Immundicia, 

Diflolucion. 

210 Servir 4 idolos, Hechizerias, Enemiftades, 


”n Pe 


. 
E 


ed 


e 
- 
> 
= 
“ 


Ab, 6, 12. 
Ad Exu 


dela tietra. 
verbo legal. 


$ O,pongays. 


e EMTo fe entió- 
dede la fegun» 
da tabla. 

£G fe cóple. 
> Le,12.19- 
Mat. 11,39 


Rm. 7- 
¿5S, fegun Di- 
ve Rom,7.13 


Fol. ús 
denuncio, como os he annunciado, Que los que 
hazen tales colas, No herederan el Reyno de Di- 
OS. 
22 Mas fruto del Efpiricu es, Charidad, Gozo, 
Paz, Tolerancia,Benignidad, Bondad, Fe, Manfe- y PA 


dumbre,Templanca, me ambiciob 
23 Contra tales cofas,no ay Ley. Sr 
24 Porque los que fon de Chrifto,la carne cru- posos cba 

cificaron con lus affeétos y concupifcencias. Me mal habudr 


del proxima y 


25 * Sibivimos por Efpiritujandemos rambi- 
S En P , de ¡cmerls enivt- 


enel Efpiritu. pe 
, . . > 
26 No framos mm cudiciolos de vana honrra,”  irritadores 
irritádo lós unos á los otros, embidiofos los unos lorums de 
de los Otros. . las Octus. 


. a CA a IT. pi 
Canon Apostolico de Di/ciplina que el que corrige al 
amoo los frutos dichos de pig devezouere 24 
lible.á los del Ejp. vida eterna,3. Refumeotra vez li quejtion 
declarando los imtentos de los que perfuadian la lez y cabórtá» 
de á permanecer as Chrifto de. 
Ermanos, fi 2 alguno fuere tomado en algu- a S, hombre 
na falta volorros > que foys Efpirituales, rel Por. bivis 
taurad al tal con Efpiricu de manfedumbre por te y Elp.S 
confiderandote 4ti mifimo, porque tu € no feas no per carne 


tambien tentado. vue 30M 
2 4Llevad los unos las cargas de los otros ; y a 
cumplid aníi * la Ley de Chrifto. 2. casio 
105 por 


Porque el que eftima de fi que es algo, no $103: 
fieado dee í iiGaó le caba al La , 
4 Anfique cada uno examine fuobra,y en. d Supporrad 
tonces en fi mifmo tendrá gloria, y noen otro. pues 
f Porque cada qual llevará fu carga. el020.13714» 
6 *Y elquecsinftituydo gen la Palabra CÓ- 34 
munique b todos los bienes al quelo inftituye. Are po 
7. € Noos engañeys,Dios no puede fer burla- ¿En ta dodtri 
do:que todo loque el hombre fembráre eo tam. na del señor, 
bien fegará. 
8 Porque el que fiembra,en fu carne,de lacar- (u vito. - 
ne fegará corrupcion;mas el que fiembra en el Ef. 
pirizu,del Efpintu fegará vida e 


y *Item,! No nos canfemos Cota 49 1» 


m 
11 Mirad que larga cata os he efcripro de mi 193%... 
101 for la 


cuz q,d.eca- 


mano. 
12 Todos los que quieren agradar en la carn 
cio 8 co laríe para com 


eftos os conftriñen 4 circuncidar os:folamente 
no padecer la perfecucion ! de la cruz de Chrillo. e ompidón 
13 Porque niaun los mifmos que fecircunci- defo Ley * por 
dan,guardan la Ley:mas quieren que os circunci- Yo pusttedel 
deys vofotros, pl np m en vueftra cárne. ; 
a del Señor: ftro leíu Chrift el Dd 
Cruz del Señor nueítro letu Chriíto, por el qual 
el mundo me es crucificado á mi, y yoal pa e aL 
15 Porqueen Chrifto lefus,ni la Circuncifió a La regenera- 
vale nada,ni el prepucio, fino R la nueva criatura. HE 
16 Y todos los que anduvieren conforme 3 e- > po al 
Ita regla,la Paz y la Mifericordia de Dios ferá [obre pueblo de Di- 
ellos. o y fobre el Ifracl de Dios, by ' 
17 P Deaqui adelante nadie me fea moleíto: 


e 1 Arr,5,1L. 
é de migloriarme, fino en la m Deque or 


p O, telta que 
Ba 


, , ache 
E Kegidos. Pleytos,Zelos, Y ras, Contiendas, Dilenffiones,Se- rque e traygo en mi cuerpo las 4 + marcas del 3 5 ateria 
gSimma dde 10 ñor Icfus. . e 
> a po 22 Embidias, Homicidios, Borrachezes, Van- 18 Lagracia del Señor lefu Chrifto Jin Her- pqar== da 
TLa mala rayz queterias, y colas femejantes d cítas; las quales os manos,con vueítro Efpirita.Amen. py 
 queay en nejo- E 
Eres que eme Brmbiada de Roma d les Galatas. fa: 


ru «cien, que el 
Apopol llana 
Carne, breta e- 
for malditos 
frutos. 


4 La Epi- 


cd 


*Y1,Cof,t,n As E 

rr Sot La Epiftola del Apoíftol S. Pablo a los Útero 
pololo de EPHESIOS. vial y 
ei CAPIT. L 22 *Y fujerandole todas las cols debno de eat 
,*3,Tim/0.9 El Apoltolpr"(6 cn Roma oyendo el buen progrejío quela T- Tus pies, y poniendolo por cabega 2 lobre t porel: po jugan. 
paa ele Lee pr dot E ea dan las cofas á la Iglgta. ha 


as ade Hadcriadaparagoe fueJe cabeza de fio Iglejía. 
los unos para ¿5 Ablo Apoftol de Iefu Chrifto por 
con lusouwos. $ 


1 la voluntad de Dios, * á los * San- 
dd pl cltan en Ephcfo, y fieles 
FE y en Chriíto Icfus: a 
Arto] 2 Gracia y paz ayays de Dios 
Exierno celpo- Ze Padre nueítro, y del Señor lefu 
cto que de "Chrifto. - 
a * Bendito b el Dios y Padre del Señor nue- 
(No mas de  ftro Iefa Chrifto,el qual nos ha bendicho en roda 
porque aníi le bédicion Efpiritual en bienes celeftiales en Chrifto. 
Pe * Camonos efcogió en el antes de la fun- 
gitrin.  dacion del mundo,* paraque fueflemos Sanétos 
*.Mat.3,17» y € fin mancha delante decl den Charidad. 
aseo. 5 Elqualnos+<feñaló antes para fer adopta- 
la ble ia dosen hijos por lefu Chrifto f en imiímo $ por 
gualcontrene — el buen querer de fu voluntad. 
lor queeitanes Gh Para alabanga de la gloria de fu gracia con 





 eEaía pura 


dG, predeiti- Wo 
nd. 

y libre vola» 

tad ln ot 





le por la qual nos hizo graciofos á (i*en el Amado. 

mmpruie:y les 7 Enel qual tenemos redépcion por lu langre, 
pu chares la rei fó de peccados por las riquezas de fu gracia, 
morte mi- 8 Quefobre abundó en nolotrosen toda fa- 


lssants la sera biduria y inteligencia. 
y lap L294> 9. Defcubriendo nos el my terio de fu volun- 
a E y por el buen querer de fis voluntad legun que 
j quando te Jo avia propuefto en á mifmo. 
exuplielza 79  Dercltaurar h rodas las cofas por Chrifto 
 aiy- den ladifpenfacion del cumplimiento delos tiem- 
deu ávia pos, aníi las que eau en los ciclos , como las que 
de e clip” eftan en latierra, 
dotado yx Enel digo ,en el qual Ktuvimos fuerte, pre- 
eogidos.om deftinados añtes conforme ! al propolito del q ha- 
fiemoslla- . ze rodas las cofas por el » arbicrio de fu voluntad. 
roma P9 12  Paraque feamos para alabanga de fu gipria 
la Jen» noforros » que antes efperamos en Chrifto: 
miadonó 713 En«<lqualefperaftes tambien o vofotros en 
jo oyendo la Palabra de Verdad, P el Evangelio de 
y Habia de vueftra falud:en el qual tíbié delq crey tes, fueltes 
los alos , fellados con el Efpiricu Sanéto * de la Promefla. 
5 Los Gest 14 Quees * lasarras de nueftra herencia 9 ga- 
pLa buena ados po redempcion para alabanga de fi gloria. 
nueva de Kc, 19 Porloqual tambien yo oyendo vucítia fe 
"Aids 16. Y queesen el Señor lefus, y la charidad para con 
¿Emo 3. todos los Santos, 
Cot.ty22, 16 No cello de hazer gracias por vofotros, hazi- 
4 e endo memoria de vofotros en mis oraciones. 
to aba 17 Que* el Dios del Señor nueftro lefu Chri- 
» Como ar fto,Padre de gloria, os dé Efpiricu de fabiduria y 
ved y, de trevelacion por fu conocimiento. e 
An deía 18 Alumbrando losojos de vueítro entendi- 
soyltesios. miento, paraque fepays qual ler la efperanga £ de 


f Delos bie- fu vocacion,y quales fea las riquezas de la gloria 


A o de fu'herencia t en los Sanétos. ; 
rEnfolgkúa 19 Y qual feaaquella grandeza fobre excelente 
* Ab03,7= — defuporencia cñ nofotros los que creemos * por 
iu ep. la operacion de la la potencia de fu fortaleza. 

pra 10 Laqualobróen Chrifto levátandolo y de Jos 
«Donde eflará muertos, y colocandolo á fu dieftra * en los cielos, 
icomodiza $ 21 Sobretodo principado y poteftad,y poten- 
21. )haña el Cia, y feñorio, y y todo nombre que fe nombra,no 
dia de laref- Colo en efte figlo, mas aun en el venidero, 


23 Laquales sepa poc pr la plenitud de- sis o - a 
ella:el qual hinche todas lascofasen todos- -— 3205 del Ti 
de y Toda gloíta o grandeza nombrada Uuilre. -*PC3,8 2l0. 45 
a Couso Luan.3,16,06.4l seve. yella el cúptimicato decl. 


CAPIT. IL » Pp 

Profiguiendo en enarrar el beneficio del Evangelio applica la 0er ora 
narración á los Epbefios comenga lo del de la confjaeración del Loiola he ya 
efl ado perditifsimo en que Dios los balló para por fu fola m:f?- co 
ricordia falvarlos con el conocimiento de fu Hijo. 2. Haze la ¿Col zaz 
fina confideracion comparandolos en foprimer eStadp con el Aba, Gaza 
pucblode los Ludios, de los q. dos Dios ba ya quen bC laa 
do hazer uno que de verdad fía pueblo feyo deshañicido en la Cadiciaa, 
cruz del Senor la Loy y ritos Iudaitos, que bazia la di fereo- pr e 
cia,y uniendolos en una mifina csbiga Ot. eS 


1Volforros,* eltando muertos en vueltros de- < Dei Hisás 


liftos y peccados. / pep $ 
2, En q en otro tiempo anduviltescóformo dEn ela sde 


o Giga. 


b : . 
1 la condicion de efte mundo, * conforme á le se 


voluntad del principe < dela poteítad de efte ayte jos demos 
el efpiricu que d aora obra € enlos incredulos. dulidad HL. 

3 Con los quales nofotros cambien convegía- el valen» 
mos otro tiempo en los deflcos de nucítra carne, , Delican. 
haziendo fel querer de la carne y delos 8 penfa- h O, nuna- 
mientos y fiendo h nacido»: hijos de yra,tambico e 
como lose mas. : ¡Coninales 

4 Empero Dios, que es rico en mifericordia de Dias. 
por fu mucha charidad con que nos amó, Hs ¿gara 

Auneltando noforros muertos en peccas L come, 
dos,nos dió vida ¡untamentecon Chriílo por :s- mos justamo- 
ya gracia foys falvos, ce con dl amo» 

6 Y juntamente nos refulcioó, y alí mifmo nos por 
hizo * áflentar en los cielos con Chuniíto lelu. +0 y4 spueno 

7 Para mofrarenlos figlos venidezos las a- 554 me 
bundantes riquezas de fu gracia en fu bondad pa - ne al 
racon nofotrosen Chriíto Icfus, 

8 Porque * por gracia loys lalvos por la fe, y 09757 
* cfto no de volotros,que don de Dios esz los fa apps 

No? potobras, pacaque madiz le glorio, * Ar jaloot jar 

10 Porque" hechura fuya fomos,” criadosen ies se 
Chrifto Ietus para buenas obras, las quales Dios sra E 


: tiras vinas. 
preparó paraque anduvicffemos en ellas. por gracia nes 
11 Portanto tened memoria que voforros que +: Pablo, Az 


. 16 - 
en otro tiempo crades Gentes 2 en carne,que Crd- por a 


des llamados ? Prepucio 9 de la que fe llama *5,que cusí- 
Circuncilion en carne,la qual le haze £ có mano; 928 
12 Mo iria en aquel tiempo fin Chriíto a- ¡Pormeas 
lexados de la republica de lrael, y eftrangeros de de obras. 
los Conciertos de la promela, fin efperanga y Gn Y Oia Los 
Dios enel mundo; . , . generacion, 
13 Mas aoraen Chrifto lefus,vofotros que en cambié cons 
otrotiempo eftavades lexos, aveys (ido suda ame 
cercanos por la fangre de Chrifto. ak 
14 Porque el es nueítra Y paz que de ambos hi- dos. 


COM e 


zo uno deshaziendo el apartamiento de la pared, * Pe ma 
15 - Deshaziendo en lu carne las enemiítades É 


4 > us. por (as 
que eran la Ley de los mandamientos en los ritos; ma ¿fiera 


pa edificar en li mimo los dos en un nuevo 1 $ des de. 

hombre, haziendo la paz. o 
16 Y recóciliar por frcruz có Dios á ambos en bonabres: 

un mifmo cuerpe,marádo y € ella Jas enemiftades. (Promeiós 
17 aY vino,y annunció la paz d volotros que e- Ea al egnénco 

Javadeslexos, y á los que effavan cerca: Does, por meda 
18 Que*porcllosunos y los otros tenemos fi %/ss 

entrada por un mifmo Efpintu al Padre, . Shea fn Do 
19  Aníi queaya no foyseltrangeros y advene-»:. 


y Reconcillacion y union en un pueblode - ant Ari x $, eñrre elo 
yO ¿ul ñ mimo. «Rom, 5.2. A 
dizos 


El my (terio de Chrifto nos es 1evelado. 


dizos, fino juntamente ciudadanos con los San- 
os, y domefticos de Dios. — * 
¿Que puñeró 20" Sobre edificados fobre el fundamento 2 de 
E, los Apoftoles y delos Prophetas en las fumma 
Cot,s, 11,161, piedra de efquina, lefu Chrifto. — * 
ad ds. 21 Enelqualtodo edificio b que fe edifica,cre- 
o ” cepara Templo Santto al Señor. E 
pG, edificas 22 Enel qual volotros tambien foys junta- 
do. méte edificados por morada de Dios err Elpiricu, 
, CAPIT, Il. 
* Notifica la comifion que tiene de Dios para anunciar elfo- 
bre dicho Evangelio á las Games, paraque la grandeza defs 
mifericordia fea celebrada en el mando. 2. alosád por- 
santo no defmayen por fas prifion y tribulaciones antes, fé bn 
deello y par oraál Padre que los hincha de 


fu conocimiento en Christo Oe. 
Or efta cauía yo Pablo foy prifionero de Chri- 

. íto pops vofotros si Genes bed 
2 Comiffion 2 Siempero aveyso aa dilpenfació de 
delminilterio la gracia de Diosá me ha (do dada ci valio 
dela Sc. 3 Esáfaber,q por revelacion me fue declatado 
b Cap,s.la fa- el myfterio,comío barriba he cfcripto embreve. 
Jtanca delE- - 4 Lo qual leyendo podeys entender qual fea 
po + e mi entelligencia enel myfterio de Chrifto: 


Efpiritu. : 
- 6 QuelasGentes fean juntamerite herederás, 
ro y confortes de fu promefía en 
rifto [ Iefus ] por el Evangelio. 
7 Del qual yo loy hecho Miniftro por el don 
*Arx,1,13 dela gracia de Diosque mie ha fido dado * legun 


Ja operacion de fu potencia, — - 

”: Cor, 15,9 8 + Ami, digo, el mas ño de todos los 
* Gal,1, 16, Sanétoses dada efta gracia ** de anunciar entre las 
Gentes el Evangelio de las incompreheníibles ri- 
quezas de Chri : 

Y de < alumbrar 4 todos qual fea ladifpen- 
facion* del myfterio efcondido defde los figlos en 
* Dios, que crió todas las colas [por Le fu Chrifto] 
2, Tim,1,10. 10 Paraque la d mucha (abiduria de Dios en 
pl Jos cielos fea aora norificada por la Iglefía * 4 los 
40. mulatos Principados y poreltades: 
me fabiduria 11 Conformeála determinacion fetetiiá, que 


e Almunds hizo en Chrifto Eefus Señor nueítro. 
yárod: fu 
glocia. 1.52 


15. 
1 G, de los fi- 


e. Enfeñar con 


luz, 
*Rom)f,16 
Cul, yA 30, 


12 Enclqual tenemos feguridad y entrada co 
confianga por la fe del. 

13 4 Portanto pido que £no defmayeys por 
cauja de mis tribulaciones por voforros, lo qual es 
gS.no fal. vueftca gloria. 
rays. 14. Porcaufa decfto hinco mis rodillas al Padre 
E del Señor nueítro Tefu Chrifto: 

, , fami- 15 (5 Dlquales nombradatoda la parentela 
lia, E en los cielos y en la tierra, E 

Dioses 12 16 Queos dé conformeá las riquezas de fu glo- 
la Igleña — ria,que leays corroborados con porenciaen clhó- 
anú de los breiriterior po fu Efpiricu: 

E 17 Quehabite Chrifto por la fe en vueltros 
puicus cre” COTacones: 
st 18 Paragarraygados y fundados en Charidad 


+Esel amor a z h ” - k 
D odayscóprehender có todos los Siftos K qual fea 
ea lA anchura, y la lógura, y la profúdidad, y la altura: 


cmor es leaYk 19 Y conocer la fobre eminente charidad de 
cepa tt Chriflo:paraque feays cumplidos * de todo cum- 
ek QA la incó plimiento de Dios, . 
beníble y 20 *Y aquel queespoderofa para hazer to- 
porra Cuj das las cofas miucho mas abundantemente de lo 
Sio.ver, figui. Qúe pedimos, o entendemos, por la! potencia que 
* loan, 1 15 obraen nofotros, 


*Rom,1 635 21 Seagloria enla Iglefa porChrifto Iefus por 
<a 22. E del (iglo ya figlos. Amen, d 


A LÓS EFHESIOS, 


“bien fubi 


. TOS CITOTES. - 


_camos entodo en el q esla cabegaá faber,Chrifto, 


_en Charidad. ' 


“enellos ay, por la c 


rendimiento, 


Bus, 66 


e Phi,r 27. 


CADPIT. LIL 
OS Col.1.10. : 


Consinwido la dicha exbortació e/peciica algunas de las Chri- 1,Thel, 5.90% 
Thianas dirbudes annexas ñ la verdalera pófej ton del Evan- * Mal,2,10. 
gelio,enere las quales es eminente la confiruacos dela ridad 
mnion en un cuerpo por la charidad,la qual corr:/póde á la uni ñ 
dal de la mifimac/peranga,de un Corifto,de na $03 60 Baptlf- y Clor 10753 
m9,y un . 2. La difpoficion de Chrijio en fo lglefía para el a Deto que 

ificio de todo elcuerpo,y de cada mitmiro 2 parsigulas fegó fio Cheillo quiío 
fuerte. 3. De donde faca leguirta exbortución a abrenantiar be dar 


-wieja vidacó el vijobambre, y veitirj? d. Leo que es Ghri- + P1.€8, 19. 


130 1d 
eftro apt: 
» red sk am. VE ¿Cuida 
Vego os pues,vo prefo,enel Señor * quean- 74 pr 
deys como es digno de la vocacion en QUE aro 4 la 
loys llamados, es 4 /aber, 


fio, por la pia vida, e/pecificando ales de la mio y de lo 0: ra. 


muta 
2 Contoda humildad y manfedymbre;có paci- $Qé¿ eo emi 
encia fuportádo los unosá los owros en Charidad. ens 133 tomo 
3_ SolicitosÁ guardarla unidad del Efpiritu tadolo criado. 
enel vinculo dela paz... , o 
4 Vn cuerpo, y un efpiricu; como foys tábié la- pra5o para 
mados ¿una miíma efperiga de vucftra vocacion. heuchit. S,có 
5 Vn Señor, una fe, un Baptifmo,. . poa y 
6 *Vn Dios y Padre de todos, el quales Lo 1, ¿riado. 
bre todas las colas, y por todas las colas, y en to- * 1. Cor. 12.9 
» , ene 
dos volotros. + id 
7 q * Empero ácada uno de vofotros es dada fue predicar el 
gracia conforme á la medida 4 del don de Chnifto. Evageltey <om= 
$ Por lo qual dize,*Subiendo álo alto > llevó pra hr 
captiva la captividad, y dió dones á los hombres. muundo: por 
Y quetabió quede Gino querambien avia de- Pro; botas en 
cendido primero en las partes baxas de la tictra? 


_ aqui a- 
10 El gus decendió , el milo esel que “tarn- quellos de que 
c 


4 habla y Cor, 
obre todos los ciclos para cumplir d 14. bambres 4 
rodas las cofas. , 4 pus rratod 
11 Y cl mifmodió unos, ciertamente *+ Apo- la Efuripeara | 
ftoles;y otros, Prophietas ; y otros, Evangeliítas; y y saracemefpi- 
otros, Paltores, y Doétores.: foro so 
12  Parala confumacion de los Sandtos enla o- ampo y necefi 
bra del Minifterio, para lacdificacion € del cucr- ded.lis Evan. 
de Chrifto: » pj 

pode .. . ; gundes depues 
13  Haítaque todos falgamos en unidad de fe y ¿elas Apefto. 


_ de conocimiento del Hijo de Dios rada im) cu va- l.como Thi- 


ron perfecto, ála medida de lacdadcumplida de rá me 
Chrifto.. Ñ a ; La” - Tute dre, los 
14 Que ya nofeamos niños (inconitanres, y Pate af 
feamos tray dos arredor ¿todo viento de doétrina ¿,, p, Eran 
por sons de hombres £ que engañan con aíta. fala, 
. + "e - * ..* € 
15 Antes (igaiédo la verdad en-charidad, crez- mae oli 
£lcs viésos, 
16 De el qual todo el cuerpocompuelto y liga- £Ú+paca en 
do junto por todas las juntaras b de fia-alimento | y e bi 
fegun la operacion cada miembro conforme + 4 fu b Por donde 
medida: toma augmento de cuerpo edificandofe fedhe la Er 
d £ual : 
17 Y Anífiquecíto digo y requiero pot el Señor, i5.del Efpir. 
Que no andeys. mas *como las otras Geuies, que +. aluné» 
andan en ¡a vanidad ! de lu lentido. e "2 oler] 
18 Teniendaclentendimiento entenebrecido ¿A fa códició 
e vida mM de Dios Hi ignoráncia que %,picidad.. 
epuedad de ía corigon. . Pl A 
19 * Los quales n defpues que perdicron elden- 1 Dofus un. 
Pra de la con/ciencia fe cotregaron a la ¡def vorguen- rncio0 
“ga para cometer toda immúdicia, + affA daméte. ta Lo 8 
Ae á Mas vofotros, no aveys apréndido anfiá n Os deíipe- 
rifto. e ul” -, 1 Mudo q.d,co. 
_ ar Siemperoloaveysoydo,y aveys fido por cl do ol e, 
enfeñados, “cono la Verdadeftácn Tefus, ¿-  : owuyida.. 
22 *A dexaros quanto á la, pallada manera de $4 mia fóbre 
bivir, es d faber,el viejo hombre que p.Kicorrompe Par A 
conforme á los dellcos de error... dera da 
“23 Yarenovarosenel efpicicu de vueítro en- lolo $e el ma- 
o 


*Cola, ta, 


tg 24 FY pPa.t, 





Janga de Dios 


Dever de maridos con fus mugeres. 
* Rom,S. 4. 
Co1,3.8,”, 

Hab.t1.2, y 
2, Ped.2,1 y 


JA la feme- 


q conforme á Dios en jufticia y en fandidad *de 
verdad. 

25 Porlo qual,dexando la mentira, * hablad 
verdad cada uno con fu proximo: porque lomos 
S.gníu rege, Miembros los unos de los otros. 
neracion, co- 26 *f Ayraos, y no peque ys,no fe ponga el fol 
plrdrie fobre vueftro enojo. 

50, verdadera. 27 * Ni deyslugar al diablo. 


* AN 28 Elque + hurtava, no hurte yá: antes trába- 
e Pilas, 
sSias aytato 


des, no pe- tenga de que dé al que padeciere neccfsidad. 


pues 29 * Ninguna palabra * * corrupta falga de vue- 
dede ftra boca; mas fi la ay,fes Y buena,para edificacion, 


hs artes, ú de paraque dé gracia á los oyentes. 
mal ocio, 30 Y no contrifteys al Efpiricu Santto de 
ps a oficio h pios, por el qual eftays fellados parael dia dela 
ito y hune- e 
ito dl chriftia redemcion. 
mo y wúlalos 31 Toda amarulencia, y enojo, y yra, y bozes 
y maledicencia fea quitada de volotros, y toda 


mibres, 
“Abs. 3. pe 
x 6, pudrida, malicia, 
pí ac Miss 31 Antesfedlos unoscon los atros Cory see 
> 4LP y 
acomgacia.y mifericordiofos, perdonando os los unos á los c= 
adrsada cs faz, tros,como tambien Dios os perdonó en Chrifto. 


Calof,4, 6 

py CAPIT. Y. 
Proffienee/pecificando en las partes de la pia vida: Deciende 

á los E 4 ant ra ados pd ban de aver ton 


. 
ono 13034 pay mugeres, y las mugeres con fus maridos Tc. 


Y if,tia 


4, Validado 530 Níique fed imitadores de Dios como hijos 
dam cal amados, e es 
Lev,t, Sc. %+ Y andad en charidad gomo tambien 


pp 2- Chrifto nos amó, y fe entre 
Coloc35 forros porofftenda y facrificio 4 Diosen a olor 
2.Theí-5. 17. fuave. ] o Y 
E + Y fomicacior y toda immundicia, ó-ava- 
popa ricia, miaun [e miente entre volotros, como con- 
mun y dela vieneá? Santos, Ñ 
prebicion. 4 Ni palabras rorpes,nilocuras, ni truhaneri- 
coras A vue. 15, QUE € NO CONVienen “lino antesd hazimiento 
ftra pr, de gracias. ; EAS 


Mata 4-4 Chrifto, y de Dios. 0.2% 
Led 6 Nadie osengañe f con palabras vanas: pot- 
2»The( 2,3 que $ poreftas cofas- ha venido la yra de Dios fo- 


£5 promsrió: bre los hijos de defobediencia. 

pp bn - 7 Nofeáys pues aparceros dellos, 

hbertad, 8 : Porqueotro tiempo erades tinicblas,mas a- 
ps ora fóys luz en el Señor :andád como hijos de luz. 


las ha calliga- Porque h el fruto del Efpiritu esen toda bó- 
do elos dad, y jufticia, y verdad, ... : 
vezca 21 : » 
bae e Aprovando loque esagradable al Señor. 
en ningun ca- 


o le podran Ofas t de las tinieblas, mas antes las! redarguyd, 


paracerbien, 12 Porque loque cltos hazen en occulto, torpe 
h Las e ir] , E RS . 
dela verdade “Ofi es aun dezirlo. 

safe... - 13 Mastodas las cofas quando de la luz fon re- 


i figiendo,té- darguydas, fon manifeítadas.porque lo que ma- 
Fociosim. Pificíta todo, la luz es. .. : 


pios. del mun 14 Por lo qual 2 dizé,Defpiertáce el que duer- 
> send de es, y levantate de los muertos, y alumbrartehá 
a Ñ . 


Chrifto. , 
psa > 15 Mirad pres como andeys avifadamente: » 
m.5.la Efcrip- no como locos, mas como fabios. 
16,26:3:Y, 16 : nGatíarido el tiempo, porque o los dias fon 
trabajolos. - -- i 

17 Portanto nofeays imprudentes, * (ino en- 
tendidos de qual fea la voluntad del Señor. 
dela gracia G 18 Y noos emborráchaysde vino, enel qual 
nose príen- ay diffolucion : mas fed llenos del Efpiricu. 


14 *Y veltir el nuevo hombre que cs criado. 


je obrando de us manos Y lo que es bueno: paraq 


ó a fi mifmo porno- * 


ger que tenga en reverencia á fu marido. 


Y no communiqueys con las obrasinfrutu- 


S. PABLO. 


19 Hablindo entre vofotros con Plalmos, y inascató 


con hymnos, y canciones efpirituales cantando y sa spas 
alabando al Señor en vueítros coracones, 

20 Haziendo gracias liempre de todo al Dios pal 
y Padre en el nombre del Señor nueítro leíu rernofgerio.. 


Chrifto. EAD,y CO0 das 
, 8 Sujetaos los unos á los otros en el temor de bl yb 
22 q *Las caladas lean fujeras á fus propios ton cg 
maridos, como al Señor. a 
25 * Porque el maridoes cabeca de la muger, o G,los ¿a 
aníi coíno Chrifto es cabega de la Teleúa: y elesel Pamalos. 
que dá la falud al cuerpo. Md 
24 Anfique como la Igleña es fubjeradChri- 11 + 


fto, arifi tambien las caladas do fean á 1ú3 maridos *Col,3.18. 

en todo. ee ' 
25 *Maridos,amad vueítras mugeres, aníi co- o t 

mo Christo amó la Iglefa, y feentregó 4 (i mil- * fol.inea. 


- mo por ella, 


26 Para fandtificarla, impiandola enel lava- 
miento del agua por la palabra, 

27  * Para pararla gloriofa para (i,Iglefía que no + La tolefs,6 
tuvieffe mancha m1 ruga, ni coía femejante : mas £ cy $ 
que fueffe fanéta y fin mancha. ad au 

28 Aníi han tambien los maridos de amar á fs “ale fa porn 
mugeres, como á fus mi/mos cuerpos, el que amaá ata 
fu muger, á (1 mifmo ama, Ja tobera Chrio 

29 Porque ninguno aborreció jamas lu propria f+ fa lumpia 
carne :antes la fuftenta y regala, como rambien el 2/4 morts 
Señor a lu Iglefia. 


- 30 Porque lomos P miembros de fu cuerpo, de pia 


lu carne, y de fus huefos. po dle 


31. *Por cito daxará el hombre al padre y ¿la zo. . 
madre, y pegaríehá á lu muger ; y feran dosen u- ds 


na carne, . 
PS . Chrfio, la ud 

32 Efte mifterio gráde es, digo empero en Chri- je beze por fo 
fto y en la Igleía. E E fea yo dl 


33 Anftambicn haga cada uno de volotros ca daran e e 
da uno ame 4 fu muger como á li milmo:y la mu- + Gm,: 24 
Mar, 19. $ 
2,C05,6, 10 


. CAPDPIT. Vi 
Profirzue dando reglas de piedad á los particulares efi ados, á 


Los hijos para con los padres, y á los padres para con los hijos. á 


los frervos para con Jus feriores,y á los [iñores para con losfier- 
vos, 2. Fmalmente concluye el propofico principal armaniolos 
Be armas efporituales contra toda bentación para permayecer 


constantes en la ferecebida Ec, 


Ijos, «obedeceden el Señor á vucítros pa- ¿fol +20. 
drés: que eltoesjulfto. roy 
2 Honrra dá tu padre y madre ( queesel Mar, 15,4. 
$ primer mandamiento con promefla) > 
“3 Paraque ayas bien : y leas de luenga edad > 
fobre la ticra. : j 
4” Y los padres, no provoqueysá yra á vue- 
Ttros hijos: fino crialdos en difciplina y, caftigo 
del Señor. 


5 *Sicrvos, obedecedá los Señores fegunla «cal; 11. 
carne «con temor y temblor, con fenzillez de vu- Tit, 2,9. 
> 1,Ped, 2.1, 


eltro coracon,como á Chrifto. 
6 No firvieudoal ojo, como los que agradan 
folaméte a los hombres:(ino como fiervos de Chri- 
fto, haziendo de animo la voluntad de Dios. 
7 Sirviendo con buena voluntad, b al Señor, ? %. y md 
y no 4 los hombres, cion Aa 
8 Sabiendo que el bien que cada uno hiziere, 
efto recebira del Señor, fea liervo, d fea libre. 
2 Y Pr ha Señores, Sr E ellos pr 
mifmo, dexando las amenazas : fabiendo que e 
Señor deellos y vueítro eftáen los ciclos : * p que Sr e 
no ay relpeéto de perfonas acerca de Dios. AG, 10.34m 


10 4 Reíla, Hermanos mios,que ee? > 
en 


a Con tadas 
reyecrmndia 


Armas del Chriftiano. 


pole ii 12 Porá notenemos Jucha € cótra fígre y carne: 
ales, que fin * fino contra principados,contra són 5 Brin 


Ene embiada de noma Á los Ephefíos con Tyibico. : 


A LOS PHILIPPENSES. 


Y 


Fol. 67 


h Con la des 
feníá. q.d. có 
h verdadera 


del Efpiritu,que es la palabra de Dios: 
18 Portoda oracion y ruego orando todo ti- 


. empo ¿enel efpiritu,y * velando en ello con toda noricia de 


+ inftancia y fupplicacion* por todos los Sanélos, Chaito,la-, 
19 Y pormi , Que me fea dada palabra con Pq des 
abrimiento de mi boca con confianca, para hazer on 
notorio el mifterio del Evangelio. Mac, 
20 Porelqual foy embaxador en «fa cadena; Fees re 
que ofadamente hable dee] como me-conviene. — ¡Rom,8, 36, 


11 qY ue tambien volotros fepays mis *Col, 4,3. 
do y Caeh ¿todo oslo hará (: be Tytbi- dom 8 17. 
co Hermano amado, y fiel fiervo en el Señor. *3, The,iyn 

22 El qual os he embiado para efto mifmo, pa- 1 
raque entédays loque paa entre nofotros, y para- 
queconfuele vueftros coracones. 

13 Paz feas alos Hermanos, y Charidad y fe por 
Dios Padre, y el Señor lefu Chrifto. 

24 Gracia con todos los que aman al Señor nu- 
eftro lefu Chrifto Ken incorrupcion. Amen. — k Mofitando 
lo e la pia 
y 


La epiftola del Apoftol S. Pablo á los 


PHILIPPENSES' 


CADPIT. 1 
Es el mimo argumento de la epistela precedente, 
e Ablo y Timotheo Siervos de le- 





a Come ¿j Lu Chrifto á todos los 2 Sandtos 
Bom, 1.7» 2 en Chriíto lefus,que eftan en Phi- 
bLos ¿otras Ay lippos, y á los + Obifpos, y « Dia- 
vezes llama Jj conos; ó 

Ancianos la Z 2 Graciay paz ayays de Dios 

pi y del Señor Iefu Ehcifo, 


: iasá mi Dios, * d en toda me- 
$ renien cago 3. Hago á mi Dios, 
de predicar y moria de volotros. 
govemerial- 4 Siempre en todas mis oraciones haziendo 
As Discnss OYACiOn por todos vofotros con gozo. ] 
entiende lug 5 De vueltracommunicacion en el Evangelio 
proeza; o defde e el primer diá haíta aora 
sob is 6 Confiando deefto,es á laber,que el que co- 
Pobres cuya du a , e! q . 
Juruesos ye8- mengó en vofotros la buena obra,la f perficionará 
¿e 22% hafta el dia de lefu Chrifto. 
¿todatas 7 'Comomecsjuíto fentir de volotros, por- 
vezes que me QUAnto os tengo en el coragon y en mis prifiones: 
acueidode y en la defenía, y confirmacion del Evangelio que 
voforros. od hi fipañ de mi . 
es, 5 fucttes Toys todos vofotros cofipañeros de mi gracia. 
Vamados ¿ed 8 Porqueteítigomees Dios de como 8 os a- 


fLlerataade mo 4 todos volotros b en las entrañas de lefu 
Ox,osder- Chrifto. ] 
' 9 Y eftooro, Que vueítra charidad abunde 
aun mas y mas en Íciécia y en todo conocimiéto. 
10 Paraqueiaproveys lo mejor,paraquefcays 
(a para el dia de Chrifto: 

11 Llenos! de frutos de juíticia * por lefu Chri- 
fto á gloria y loor de Dios, 

12 quicro, Hermanos, que a dro mis co- 
aa fas han fuccedido mas al provecho del Evangelio. 
fade la jufio 13, Dertal manera que mis prifiones ayan fido 
fesción: mas Celebres en Chrifto " en todas las audiencias, y en 
Crit le todos los de mas lugares. 

Hades 14 Quemiuchos de los Hermanos tomando a- 
humnas etras:y Mimo con mis prifiones , ofen mas atrevidamente 
e iros hablar la palabra fin temor. e 
kprecetaza- 15. Y aunalgunos cierto por embidia y porfía 
m» dez S, predicaná Chrifto; mas otros tambien por buena 
Ape voluntad: 
oa 16 Otrosdigoque porcontendion annuncian 4 

audiencia. Chrifto 2 no finceramente penfando que levantan 

n Predican fM- mayor apretura á mis prifiones. 
ena, Lo 17 Masotros por charidad, fabiendo que foy 

pucíto en allas por la defenfa del Evangelio. 


20. 
h Porel inté- 
fo amor con 
que Chrifto 

nosamód  Kfinceros y fino 
«odos. 


ld Las breenas 6. 


pero nen a 
me fncero. 


18 . Que pues?Con que en todas maneras , 9 2 Ot.pur oca 
9 por aparencia ó por annúciado Chri- ”" 
fto,en efto tambien me huelgo,y aun me holgaré. 

19 Porque fé que efto le me tornará 4 falud 
por vueftra oracion, y por el alimento P del Efpi- 
"20 Conforme midefco y efperanga en mad 

20 Conforme á mi de e a,G en nada 
feré confufo:antes con nodo conllama ciao (é- 
pre,aora tambien ferá engrandecido Chrifto 4 en 
mi cuerpo,ó por vida,Ó por muerte. 

21 Porque á mi Chriíto me es ganancia, bivi- 
endo ó muriendo, 

22 Porque fi biviere en la carne,efto me es Y ga- e6 fuio de 
nancia, ¡a fé que elcoger la obra. 

23 Porque de ambas cofía eftoy puefto en e- 
ftrecho)reniendo deflco de fer delarado, y £ eltar y £1 fol quído 
con Chrifto,mucho mejor. muere, ved 

24 Mas quedar en la carne, es mas neceflario prof, hy 
por cauía de vofotros. sel lb 

25 - Y confiando en cíto fé que quedaré,que 8 dron)conmigo 
permaneceré con todos vofotros para provecho fe £ae2/s- 
vueítro y gozo * de la fe, li, To 

16  Paraque crezca vueftra gloriacion de mien 


p Que fuppe- 
dira el Efpir, 


Fe 


contra los que 
fuélian las ans 


mas dermir ba 


27 Solaméte que cóverleys * como es digno del 4.04" 


: ; . * Eph,4,1 
po en un miímo efptritu bnanimes Y com- coj 1. 40, 
endo juntamente por la fe del Evangelio. pe cd 
28 Y ennadaos efpanteys de los que fe oppo- a 
nen,que á ellos ciertamente es Xindicio de perdi- mente por la 
cion,masá vofotros de falud:y efto de Dios. Ec, 


en mi,y aora oys de mi. 
CAPIT. IL 
Exbortalosá la union en el Sentir y enla Charidad por me- 
dio de humildad que cada wno tenga En con el hermano á ex. 
emplo de Christo . 2. Encomiendales á Timotheo, y á Epa- 
pbrodito. 
Ortanto fi ay en volorros alguna confolacion 
a en Chrifto, fi algun refrigerio de charidad, fi a Poe frde 
alguna communion de efpiritu, fi b algunas E Algar sá 
entrañas y miferaciones, fericordia 
2 Cumplid mi gozo en que fintays lo mifmo: : 
tenicn- 


30 * Teniendo la mifma batalla que aveys vifto*, O. (ufiza- 


£xhorta 4 union, Paciencia, Bcc. 


teniendo una miíma Charidad, unanimes, Íintió- 
do una Ane 
3. Nada hagays por 
*Rom,13,10. ai antesen huraldad 
Jos unos á los otros, 
4 Nowmirando cada uno ¿lo que es fuyo,mas. 
«En gloriade á lo que esde los otros. 
8cc,S ames Aníique fentideíto en vofotros que fue cn 
fe moficale<+ Chrifto Iefus . 
do, qudwcóial 6 Quefiendo* en forma de Dios d no tuyo 
tancial y con por rapina fer igual á Dios: 
, gls Mas + agotole 4 (1 mifmo * tomando f for- 
luego. ma de ficrvo,hecho 5 femejante 4 los hombres: 
d Aun í alí 8 Y hallado como hombre en la condicion, le 
E ep humilló á (1 mifeno hecho obediéte haíta la muer- 
hurto lo G A- tC, y Muerte de cruz. 


contienda, o por gloria va- 
* cítimando os inferiores 


, Como 


damprerédió. 9 Por loqual Dios tambien lo enfalgó, y le 
pr dió h nombre que es fobre todo nombre. 
anmbiódea- 10 *i Queal Nombre de lefusroda rodilla, 


quelia lu glo- de lo celeítial, delo terrenal, y de lo infernal fe 
11 es tácita doble. a . 
e el Señor 


antics. al lo- 


ch de Adam 11 Y quetodolen 


5. PABLO. 


CAPIT. III. 
TOR Ty fe guarden del ervor de la cirennci y 
po ¿ Ot 2, aque Aurigat api 
perfecion yla profefja de nombre y pl eo, 
mast/pera alcangarla en ef cdo cla irefurreció de los meuertas, 
MO Ames, y que los que orramente Genten de f,v an errados. 3. 
Avi(alos que fe guarden de los que no/iguieren fuexemplo am- 
fienla vida como en la dodirina. 4. La converfacion de los 
verdaderos pios en el mundo es celefiral de, 
Efta, Hermanos, que os gozeys en el Señor 
Efcrevir os las mifmas cofas 4 mi no esgra= 
ve, y a volotroses feguro. : 
2 Guarda os de los perros, guarda os de los ma- 
los obreros, guarda os 4 del córramiénto. aDe confaa- 
y ¿ Porque nofotrosfomos la Citcuncilon, los “ken Pe upi- 
q [ervimos en efpiricuá Dios, y nos gloriamos Faugos 
en Chrifto Icfus, no teniendo cófianca ben carne, bin siagana 
4 Aunqueyo tengo tambien de que confiar ade la Ley 
en carne, $1 alguno parece que tiene de que con- 
fiaren carne, yo mas que nadie? * 
y Ci idado al oédtavo dia,del linage de Y- 
rael, del tribu de Ben-jamin,* Hebreo de Hebre- %2,Cot,::, 22 


uxje conficíTe, : , da] 
pa Icfu Chrifto elftáen glocia de Dios ade n ios 7 ato: A det e E Po poa 
moros 12 Portanto, Amados mios, como fiempre a- quanto al zcl0, 1'erieguidor de a Tglefia: on, 
FEs pasecer y Veys Obedecido, nocomo en mi prefencia fola- quanto á la jufticia que es en la Ley, de vida ¡rre- 
ellencia júrá- mente,mas aun mucho mas aora en mi aufencia, * po SANO dTodas cas 
pr foma de Obrad vueftra falud con pomo) temblor. 7 Masdlas ganancias que tenia, tuve por per- y ea, 
Dios. 13 Porq Dioses elG en volotros * obraanki el : 7 por amor de Chrifto. ¿£ Ot, compa 
85 ¿entodo: querer como el hazer por fa buena voluntad. Antes aun ciertamente todas las cofas ten- ia. 
poa el 9s- "14 * Hazedrodo Min murmuracionos ó dubdas. go por perdida por el eminente conocimiento de 


1. 

2 102,45,23» 
Rom 14,11 
llas, t3,13.. 


15 Paraque feaysirreprehenúbles,y fenzillos,hi- 
jos de Dios, fin culpa en medio de la nacion: ma- 
ligna y pervería, * entre los quales refplandeceys. 
m Luminarias en el mundo. 


toda csiasuea 17 Y aunque fea facrificado fobre el facrificio 
pr y, y fervicio de vueftra fe, me huelgo y me gozo por: 
3,€or, 1,6. os vofotras. 

¿or Dissbra 18 Y anlimiímo os holgad tambien volotros, y 
le be , Os gozad por mi. 

mor,y ne neje- 19 Empero cfpero en el Señor lefus,* que as 
1121, donáa et á embiaré preíto a Timotheo paraque yo tambien: 


pe , rta efté de buen animo entendido vueítro eftado. . . 


dG para el mal, 


"Y Sia quexa- 22 La experiencia decl aveys conocido, q comn 
ce -0 18 hijo á padre ha fervido conmigo en el Evangelio. 
udo alas . 23 Anfiqueá efte efpero embiar os luego que 
muimutacio =, VICTO COMO VAN MiS NOQocios. 
ne del publ 234 Y confio enel Señor que yo tambien ven- 


m Soles «e. 25 * Mastuve porcofa neceffaria embiar os 1 
4A%,16, Epaphrodito Hermano y compañero y confier= 
pa ql mio y yucítro » Apoftol, y miniítro de mi ne. 
q voetros Pue . ; L 

cr ae 26 Porque tenia defíco de todos volotros «y. 
e $e £ . hd 
ma ce ni se , Ó de que uvieffedes oydo 

» qids ” G 

o Orcoa mas 27 Y cierto que enfermó hafta la muerte: mas 
euydado. Dios uvo mifericordia deel : y no folamente decl, 


ep mas aú de mi, q no tuvielle crifteza fobre trifteza, 
yícrera 28 Aníiqembiolo “mas prello,parag viendolo 
Cirilo prfene os bolvays dgozar, y yo efté con menos trifteza.; 
a 18 Jaceblo /s ap en £ Señor con todo 
Pablo. Lo lo QOzO + y tened en etimad los tales. 

rre e nomde- 30” Porque porla P abra de Chrifto ha llegadó 


aifles Mas, as. Balta la muerte sarita fu vida para fupplir vue- 
40 


ítra falta en mi lervicio. 


Chrifto lefus Señor mio, poramor del qual he 
perdido todo efto, y lo tengo por eftiercoles por 
ganar a Chrifto. + fRepondies: 
9 Y porfer hallado en-tl que no tengo mi ju-= do con ete. 
fticia, que es por la Ley, fino la que es por la fe de L9 4la Besa 
Chrifto, juíticia que es de Dios por la fe, pray 
10 Porconocerio, y ála virtud de fu Refurre- or, bectocoa 
cion, y la* communion de fus- palsiones f confi- roes na 
gurado d fu muerte:  - : Ea tino: delles 
1 ¿Sienalguna manerállegafTe d la refurreci- vebemenso. 
on de los muertos. ' A 
12 € Ek Potqueaun no he alcangado, ni ya ÍoY y Conca tos. 
ríefto:mas figo ipara comprehender? como tá- que sas «quí 
¡en foy comprehendido de Chniíto lefus. = cda os 
13. Hermanos, yo mifimo aun no meeftimoa- (0 4 conga 
vercomprehendido. bendiellie, $ Ja 
14. Empero una cofa hago, es a faber. Olvidando es Sr 
ciertamente loque queda atrás, y eltendiendome ¿omo dam. 
a loque eftá delante,figo al blanco, es 4 /aber,al pre- bien por ía a 
mio de la foberana vocacion de Diosen Chrifto fmechandd 
Jefus, coa delo. 
15 Anfique todos losqúe fomos! perfeétos, e- queras. Eto 
fto mifmo Íintamos: y fi orra cofa fentis, mefto rá- 214 sínva: 
bien ds revelará Dios. claros 


fursecion de 


16. Empero á lo que hemos!legado," vamos por los muros 
la mifma regla ;* y fintamos una miflimacofa.  "!" 
1 Hermanos, féd imitadores de mity mirad ¿2 Te 
7 4 os, (éd imitadores de mi:y mirad (y sc, 


los que anduvieren anfi, como nos teneys por ex-15, em lapro. 

emplo. felion y nó- 
18 * Porque muchos andan, de los qualesos -< 

dixe muchas vezes, y aora tambien lo digo lloran- 

do,enemigos de la crua de Chriftó: 

19 Cuyo fin ferála perdicion: cuyo dios es el 
vientre, y fu gloria ferá en confulion ¿que fienten vamos Sec. 
lo terreno. $ Rom, 11,9 

20 q Masnueftra bivienda es en los cielos : de *Sof.1,19> 
donde tambien efperamos* oel Salvador, al Se- *R om, 15,27 
ñor Iefu Chriíto. nu 

21 Elqual transformará el cuerpo de nueftra E 2200 tt?" 
baxeza hecho femejante P al cuerpo de fu gloria oDeclacaíe, 
por la operacion con la qual podra tambien fuje- "he 
tar á li todas las colas, id. 
CAP, 


m S Jo queya 
tengo dicho 
para defeoga 
Laros. 
OS. (e 4 


Liberalidad de los Philipenfes. 
O CA PIT ML 


Proffigue en exbortarlos 2 toda virtud y./anélo exemplo y A 
mucha oración. 2. Hazeles gracias por el fubfidio que le embra- 


ron, y encomendandolos al Señor:fenece la epistola. 
A Níique, Hermanos mios Amados y deflca- 


dos, mi gozo y mi corona, eftad aníi firmes 
. amados en el Señor. 
2 A Evodias ruego,y 4 Syntyches 3 exhorto b 
02% que fientan lo mifmo en el Señor. . 
¿Alminiftros, 3  Anfimiímo te ruego tambien á ti, Herma- 
épaitor. no compañero,ayuda 4 las que drrabajaron junta- 
dOupelaló: mente conmigo enel Evangelio, con Clemente 
tambien y los de mas mis ayudadores, cuyos nom. 
» Apoc.3.f- breseftan** en el libro de la vida. , 
ad 3 ¿ Goza osenel Señor fiempre : otra vez digo 
la de Di- QUE OS OZC 
Pp A cita modeftia fea conocida de todos los 
Ji bombrs 34+ , hombres. El Señor eftá cerca. 
rt ren- : 6 * De nada efteys folicicos:fino que vueftras 
gesjenpres los peticiones fean notorias delante de Dios có fmu- 
membres defis Cha oracion, y ruego,y hazimiento de gracias, 
prado de 7 Ylapazde Dios que fobrepuja todo enté- 
Se dará vueftros coracones y vueítros 


a 00,muego, 
b Que í: con- 


la vidse» dimiento 
Ejeriprara de a Hermanos, que todo lo que es verda- 
le cofa de 1f- dero,todo lo honefto, todolo jufto, todo lo $ fan- 
reel. ¿to, todo lo amable, todo lo que es de buen nom- 


Ma ay virtud, fi ay alabanca, hefto penfad. 


fG, vda 





A LÓS COLOS. 


Fo!. 63 
empero faltava os la opportunidad. al 

11 Nolo digo como por mi necefsidad:porque 
yo he apreridido ¿contentaríne con lo que tengo. 

12 Sé tambien eftar humiliado, y létener a- 
bundanciazdonde quiera y entodas cofás foy 1m- 
$3 bes tambien para hartura como para hambre, 
tambien para tener abundancia como para pade- 
cer neceísidad: -  :-: 

13 Todo lo puedo ien Chriíto g me fortalede. ¿Or en elqué 
14 Toda via bien heziftes que comunicaftes ¡G- me Xe. 
tamente á mi tribulacion. peo 

4 $ Pa fabeys tambien vofotros, , Philippenfes, de vucttsa 
al principio del Eyangelio, quando me parti de parte 
Mecidanda, ninguna Ieleía pr communicó en ! Fueenlidad 
cafo de dar y recebir, fino folos voforros. " Lo qual «s 
16 Porque auná Theflolonica me embiaftes 4 2198 ¡acu 
lo neceflario una y dos vezes. po 
17 Noque yo bulque dadivas,mas bufto £ fruto turuciones de 
abundante en vueftra cuenta. los factibici. 
138  Aníique todo lo he recebido, y tengo affaz: Hey-tY 
l eltoy lleno, aviendo recebido de Epaphrodito lo ra roo 8 
que embialtes, 2 olor de fuavidad,facrificio accep- ttro delleo. 
to y agradable á Dios. sie PA 
19 Mi Dios pues » fupplirátodo lo que os fal- Iitercusl 17- 
taconforme á fus riquezas, con gloria en Chriíto grin 


Iefus. a Naron) Diez 
20 Al Dios y Padre nueftro fea gloria por (i- ía, h-302 . como 
glos de figlos, Amen. d Lióben So. 


q Os, puro. Lo que aprendiftes, y recebiítes, y oyítes, y 21  Saludad á todoslos Sáftos en Chrifto Iefus: ¿me 241h: 
o viitesen mi, elto hazed : y el Dios de paz ferá,con  faludan os los Hermanos que eftan conmigo. Dista fas * 
vofotros. : ! 21 Saludanostodos losSanétos:y mayormen- «empuñers en 
L, 10 q En gran manera me gozé toda via en el Se-  telos que fon de la Cafa de * Cefar. pe Nat S 
ñor de que al fin ya reverdeciítes en tener cuyda- 23 La gracia del Señor nuetro lefu Chriflo fa 741 Po Por 
do de mi, de lo qual toda via eftavades folicitos: con todos volotros, Amen. 183. 
- Eferipta de Roma con Epapbrodito, 
ferip paphro oso 
. . m6, € 

Es ' 

La Epiftola del Apoftol S. Pablo a los us cuan» 
COLOSSENSES: pop 
CAPI1IT. L tó de fu voluntad, en toda fabiduria y entendimi- rs e. psa po 
Es el mifino argumento de la epif?. preced, fempre exbortan- ento efpiricual. el mundo, ef- 
as an el bno ploconla died de lalo ¡mo 10 *Paragandeys como es digno f'del Señor, dense y. 

A r . <L. 

pá e ia cia de hope de Christo, de fa digni- agradando le en todo,* fruÉificando en todas bu- o Ot.por re» 

dad y officio anfi en sodas las criaturas Como /pecialmenseen MAS obras, y creciendo en conocimiento de Dios. ípetto de el, 
fu igle a. 11 Corroborados de toda fortaleza conforme? 522 o 
. ¡Como 33 A BLO Apoftol de lefu Chrifto2 la potencia de fu gloria con toda tolerancia y 8 rio 

b ComoRó. Y) por la voluntad de Dios,y el Her-  largurá de anio con gozo: codas las co- 


A El bencicio nos fieles en Chrifto, que eftan en 
que Dios ha. Coloffas : Gracia y paz ayaysde 


aca! mundo 





en Chriíto. 
« G,pot roío. 


nos, nueftro lefu Chrifto,fiempre orádo e vafotros. 


pS tad Ovendo vueftia fe en Chrifto Icfus, y la 
Thesm. Charidad(que id Le con todos los odos 
f De laChri- 5 A cauía dela elperancaque os esguardada 
tu pue enfoscielos: la qual aveys oydo ya por lá palabra . 
“Corr, 5 Verdadera del Evangelio. 
pS Soma 6 El qual ha llegado hafta vofotros,como por 
a todo el mundo y fruétifica, y crece, como tambié 
e El So de el dia que oyftes y conociftes 
blo, la gracia de Dios con verdad. 
* Mar.3:17. 7 Comoleaveys aprendido de Epáphra con- 
ls iia En fiervo qe pi el qual es * yueítro el Mi- 
+6.del tijo niftro de Chrifto. j 
de (a amor 8 El qual tambien nos ha declarado vueftra 
e haridad enel Ffpiritu 
PN cha en él Efoiritu, 
y Sopradalo 9 Porloqual timbiefi nofotros defdeel dia 
amu: toda cri- que le oymos, no ceflamos de orar vofotros, y 
coa Ada pedir a Dios que (eays llenos detodo conocimien- 


12 Haziédo gracias al Padre q nos hizo h > dao aber 
de participaren la Suerte í de los Siftos en luz. pr 
13 Quenoslibró de la poreítad de lastinieblas, cirar- antes 
y nos trafpaffó en el Reyno *t de fu amado Hijo; “Crife: perd 

14 Enel qualtenemos redemcion por fu fan- Foz. conto so> 
gre, remibsion de peccados. . fucitó para no 
15 El quales* la imagen del Diosinvilible, [er Rem 6. 
Primogenito de toda criatura. e sb, 
16 Porque” porel loncriadastodas las cOfaS mogenito de los 
quecfianen los cielos, y que efanenla tierra, vifi- muertos. Ad, 16 
bles y invifibles:fean » thronos,fean (eñorios, fean a 
principados, fean poteftades :todo fue criado por ; £Múyictk, A 
el y “en el, j depulitialle 
17 Y eles antes de todas las cofas:y todas las PE 
cofas P confiften por el: E eds 
18 Y el es la cabeca del cuerpo dela Iglefia, 1 Ot, enel. 
principio y 4 primogenito de los mucrros,paraque * e pos 
en todo tenga el primado. > Antich. Ala 
19 Porquanto agradó Al Padre * que cn el r ha. difcordia á el 
bitafíé toda plenitud. perderas 
20 Y porel reconciliar todas las cofas (46, pa- dh para q. 
cificido t por la fangre de fu cruz y aníi lo que es?á el hombres á 


eri la tierra como lo que a en los cielos, lo que efes 
21 Vofotros tambien fliendo otro tiempo eltra- 4 


nos$ 


Circuncifion efpiritual, 


xG ade fécido. ños y enemigos * de animo en malas obras, aora 
Empero es ha reconciliado. 
vereno rá. 22 Y En ebcuerpo de fu carne por la muerte: * 
Y elseñor so Para * hazer os fanttos, y fin mách ay irreprehen- 
da la obra de  fibles 2 delante deel, 
nueltra redem 233 *Siempero permaneceys fundados y fir- 
cronen ta ca mes en lafe,y fin mover os de la efperanga del E- 


bas Ma vangelio que aveys eN el qual es predicado a 
25,16, Elto es toda criatura que eftá debaxo del cielo, del qual 
ml cueros e yo Pablo foy hecho Miniftro: . 

Lió.spic 24 Queaoramegozoen | padezco 


* Luc1,75 volotros,y cumplo en mi carne lo que falta de las 
proc 3 aficiones de Chrifto por fu cuerpo, ¿es la Igleía. 
tr 25 Delaqualfoy hecho Miniftro por la difpé- 
2 G, Daros. facion de Dios, la qual me es dada en vofotros pa- 
a Enfujey-  raque cumpla la palabra de Dios, 
* loan, 15, 26 Esá faber*el my fterio b oculto defde los - 
an y ES que aora ha fido manifeltado á 
y us Santos. 
ri . 27 Alos quales quilo Dios hazer notorias las 
1,Pc4, 1,20. riquezas gloriofas dec/te myfterio en las Gentes. 
bO, guardado que es Chrifto en vofotros, + efperanga < gloriofa. 
%r de em 28 Elqual nofotros annunciamos amoneltído 
cine mps, átodo asar mil na ne a res para 
e ESondido. raque prefentemos á t ombre per en 
enim 11? Chrifto Lefus. 
29 Enloqual aun trabajo combariendo por la 


á ll operacion del,la qual el obra en mi poderofaméte. 


qe tgopor CAPIT. IL 

có bate falo — Declarales quam/olicitocité por ellos em fi prificn 

pe Kc, mo los aya vs jbo,2, Entra en el propolito de avifarles hs fe 
Gade pleni- guarden de losque perfuaden la Esrconfon, porque en Chrifto 

wd de, tienen el cumplimiento de todo. 

cG,para cono . 

cimiento del Orque quiero que fepays 2 quan gran com- 

pro A bate yo lufra por vofotros, y por lo; que eftan 

baotdadde en Lapdicea: y portodos los que nunca vieron 


palabras os.có mi faz en carne: 
alza de pal 2  Paraquetomen confolacion fus coracones 
«Ss ado. aunados en Charidad,y en todas riquezas b de cú- 

P plido entendimiento para conocer el myfterio 
del Dios y Padre,y de Chrifto. 
fOceogañs 3. Enelqual cítan todoslos theloros de fabi- 
H. i je” roma occultos, 

4 Y efto digo paraque nadte os engañe dcon 

nos poe palabras perfira Ap k di 
5. *Porque aunque eftoy aufente con el cu- 
bres fin pala- ero, con el elpiritu eftoy con vofotros gozando- 
bea y pi pe, y mirando vueftro concierto, y la firmeza de 
h Gal, 43. vucítra fe en Chrifto. : 
*íoam,t 4-6 Portanto dela manera que * aveysrecebido 
datado a Al Señor Ief Chritto, andad en el: 
cumplimieno 7 Arraygados y fobre edificados en el, y con- 
de ellencia y firmados en la fe,aníi como lo aveys aprendido, * 
7 ios creciendo en ella con hazimuento de gracias, 
fombra,como 8 q Mirad que ninguno os f Íaltec por philo- 
en la Ley mas fophias y vanos engaños, por $ tradiciones, h por 
cepo rudimentos del mundo, y nofegun Chrifto. 


y qu vo ara] 9  Porque*en el ! habita toda plenitud de di- 
ante prog Ep ecc Bi EN 
ev17- 10 Yeneleftays cumplidos, el qual es cabega 
cese de todo principado y pote 
*Rom,219 11 Enelqualrábicn foyscircuncidados de cir- 
ao q, Gcilionno hechacó manos, có el defpojamiento 
aEpna.1s E del cuerpo de los peccados de la carne *! en la 
em £n laim- circuncifion de Chrifto. : 
mundiciade y, + Ss pre juntamente conel en el Bap- 
Tohr tilmo,en el qual tambien refu(citaltes con el + por 


tEph,», 14. la fe dela operacion de Dios que lo levantó delos 


. pr eo; Muertos. 
daros 13 tVivificandoos tambien 3 vofottos junta- 


e 5, decnre mente con el perdonando os todos los peccados, 


S. PABLO: > 


eltádo vofotros muertos em peccados y men el ] 
pucio de vueítra carne. z q die y alo» 
14 *'Rayendo la cedula ” delos ritos que nos Alma até 
era contraria,que era contra noferros quitandola "eo Lacy 
o de en medio y enclavandola en la cruz; cabe 
15 Y defpojando P los principados y las pote- oten á má. 
ftades,y facandolos á la verguenca en publico có- mo. 
fiadamente triumphando deellos 3 enella. > ico 
16 Por tanto nadie os juzgue en comida, Ó en dias 
bevida,ó en parte Y de dia de ¿0 de nueva a 
na ó de Sabbados, pame 
17 Lo qual es la fombra de lo que effava por ve- engañe cm», 
nir mas el cuerpo es “de Chrifto. Ps 
18 *Nadicos! govierne y a fu voluntad con f, pat 4 
presexto de hmildad y * religion de Angeles que sígmo ne den» 
nunca vido,andando hinchado en el vano fentido “siem 
de fu carne: . bre debera 
19 Y noteniendo lacabeca, de la qual todo el x Puemndien. 
cuerpo alimentado y conjunéto por lus ligaduras de pos 
y conjunturas crece en augmento Y de Dios. Pipas 
10 Pues*fifoys muertos con Chrifto quáro Dios. 


alos rudimentos del mundo, ue aun, como Y are e 
que bivieffedes enel mundo, z feguis ritos. ez jes 
21 «Nocomas,No Notoques?. divivas, 


22 Las quales cofas b perecen en el mifmo ufo y colon 
por mandamientos y doétrinas de hombres: erre 
23 Las quales cofas < tienen 4 la verdad pala- *An,ver,l. 
bras de fabiduria en religion voluntaria, y en hu- + S.deucays 
mildad deefpiritu:y no para regalar al cuerpo, mi Fe puras. 
para alguna honrra,ó para hartura de la carne. 2 so0c0,s 
Gomer á la ligora:peró agul mas conviene tre fadar Comer que tocar: pue[que fs figue to 
car, Norenfe aqui tres grados de fuperfiicion quanto d las viandas que Dies cria poo 
quedos fieles ps se dellas con hazimiento de gracias:el 1.05 que no las comaros:el gut 
ño laz guflemos el 3 que ni aun las toguemos por firíCamochios prenfes) sra des, <i> 
Sra la probmbrcion de las viandas leed Abt, 10,15,y la Nay Ma?.1 5,417 17.9 1 Tim 

453, bLos miímos hombres las enfeñan y defeníeñan. fingen y destingen. 
A A o 
quecito es lo 20. primero dixo eu humuldad. E 

lab bad add 

Aviendo mostrado en del ca sgrandes 
rencias que traya la falfa o las P.M 
el pio que de ecras ba recebido a Christo, en ely en fopia vida 
sicne no los aparencias de aquello, fino el fer de toda Chriftia- 
navirtud,a lo qual exborra en vstad de aver y Ar com 
Chriftoefpecificando anfi los malos afféétos que ha de morrif- 
car el Chrittiano como las virtudes que ha de feguir. encomen- 
dando fingularmente la charidad como la fummáa y remar de 
todas.2. Deciende á particulares reglas ae los cfiados. : 

As fi aveys refufcitado con Chrifto, lo 
M que es de arriba bufcad,donde eftá Chri= 
fto fentado á la dieítra de Dios. 

2 Loqes de arribacurad,no log fobre la tierra. 

3. Porque muertos foys, y vueftra vida eftá 
ecfcondida con Chrifto en Dios. 

4 Quando fe manifeftáre Chrifto, b vueftra 
vida,entonces vofotros tambien fereys mmanifelta- 
dos conel en gloria, : 

$ *Mortificad pues e vueítros miembros que Me 00 ó 
eftan fobre la tierra, fornicacion,immundicia,mo- jo comer 
licie,mala concupifcencia,y avaricia, la qual es fer- canaly tes> 
vicio re , 2. 

6  Porlasquales cofas la yra de Dios viene ' 
d en los parto ¿á rá des de 

7 Enlasquales vofotros tambien andavades H-cómo Ea 
enotro tiempo biviendoen ellas. at 

8 *XMas aora dexad tambien vofotros todas e 


eltas colas, yra,enojo,maliciaymaledicencia, tor- e 


2 Guardada. 
b Or añelzz, 


10 Y viftiendo os del nuevo, el qual pen "e 6,16. 
y i [EIA 
gen del que locrió: Sepa 
11 fDonde.noay $ Griego 1ti ludio,Circúciló ¿3 Genio 
ni pro - 


pocumentos generales, 
ni prepucio,barbaro, ni Scytha,(iervo ni libre:mas 
Chrifto es el todo en todas colas, h 

12 *Veftios,pues, (como Efcogidos de Dios, 
Santtos,y Amados)de entrañas de mifericordia,de 
benignidad, de humildad,de manfedumbre de to- 
lerancia. : 

13 Supportando los unós á los otros, y perdo- 
nádo os los unos á los otros,fi alguno tuviere que- 
xa del otro:de la manera que Chrifto os perdonó 
aníi tambien vofotros perdonad. 

14 Y fobretodaseftascolas, Charidad,la qual 
h Queeritre. esel vinculo h de la perfecion. 
pl y 15 Y la paz de Dios govierne en vueítros co- 
de un cuerpo, Facones:en la qual anfimifimo foys llamados en un 
loa0,13. y 15. cuerpo: y fed i agradecidos. 
Josagrda- ¡6 "La palabra de Chrifto habité en vofotros 

3 en abundancia en toda fabiduria, enfeñando os y 


APñlm».,tra. exhortando os los unos á los otros con k plalmos 
tayan diverfes 

mentos, (4. po 
al eL: tando en vueítros coracones al Señor, 


> sr elb5- 17 *Y todo loque hizierdes, en palabra,ó en 
as irrnat*- hecho,todo fé! en cl nombre del Señor Iefus ha- 
de Dios:cancro Ziendo gracias al Dios y padre por el. 
mes eran ciertos 18 q Caladas, fed fisjetasd vueftros maridos, 
fos con maya COMO ja enel 0 you : 
arrifcio quelos Y Maridos,amad vwefras mugeres, y no les 
tna. 1" Gays defabridos, EE 
MPa as 20 *HijosjobedecedA uweftres padres entodo; 
ría y por la porqueeíto agrada al Señor. 
vieaddelo 21 Padrespmoirriteysá vueítros hijos porque 

m.  Mofc hagan de poco animo. 

12 *» Siervos,obedeced en todo 1 vwfros leño- 

res carnales, no firviendo al ojo, como losque a- 
gradi folemense 2 los hombres, fino con fenzillez de 
coracon,temiendo a Dios. 

23 Y todolo que hizierdes hazeldo de animo, 
Gal, 5, “omoalSeñor,y no 4los hombres: 
Eph.5,9. 24 Eltídocicrtos que del Señor recibireys el fa 
saca de lario de herencia:porque al Señor Chriíto fervis. 

q. 25 Maselque haze injuria, recibirá la injuria 

que hiziere;* que no 2 ay refpeéto de perfonas. 
CAPET. 1IMTL 
Fenece la Epiftola con familiares recomendaciones. 
Eñores, hazed loque es julto y derecho con 
vuitros (iervos,cftando ciertos que tambien- 
volotros tencys Señor en los cielos. 


"E h6, '. 
pila 


e,Ped,1,18. 
»D32.19, 37. 
Romi, IL 


Eféripta de Roma 4 los Coloffenfes con Tychico y Onefirivo. 


La Primera cpiftola del “Apoftol S. Pablo a los 


THESSALONICENSES. 


CAPIT. L 
Es el mifmointento de la EpiStola precedente. Alaba la fe 
aperfeverancia de los ThefJalonicenfes en el Evangelio del 


Señor. 
159 
E ¡ ME 


e y 


Ex Ablo y Sylvano y Timotheo 4 la 
Iglefia de los ThefTalonicenfes , 
congregada en Dios Padre, y en 
el Señor lefu Chrifto. Gracia 
paz ayays de Dios Padre nueítro 
y del Señor Iefu Crifto. 
92 Yhe, 1,5 2 *Hazemos fiépre graciasá Dios por todos 
?Phil, 13  yoflotros* haziédo memoria de volotros en nue- 
ftras oraciones. 
; Sin ceffar,acordandonos dela obrá de vu- 
epa eperar cen toy a ic y Erie de la « toleran- 
con la «c. 0, cja de la efperanca del Señor nueftro Iefir Chrilto 
soolacipesi - delante del Dios y Padre nueítro. 
4 Sabiendo, Hermanos amados de Dios vu» 
eftraclecion. . 
b Naeflca pre- y Porquanto > nueftro Evangelio no fue entre 






2h 


dicación, 


THESSALONICENSES 1 


y hymmos;y canciones efpirituales con gracia cí- * 


Fól. 69 ---- 
2 *Perleverad en oracion velaido en ella con ? pa 18,5, 
hazimiento de gracias.” *' | dr 
- 3 *Orando tambien juntamente por nofo- a, Theo 3al 
tros,que el Señor nos abra la puerta de la palabra ¿Pros 
paraque hablemos el my fterio de Chriíto, (por eL seso, A Dis 
qual aun eftoy prefo.) ... ' os prefentara pa 
4 Paraq lo manifieíte,como me cóviene hablar. do id y 
5 *Andadcon Sabiduria con los eftraños + Í 
ganando la occalion. 


vaurfira. 
b Epbe!, 4 17 
6 bVueftra palabra fiempre con gracia, ado. 


Nonquna pala 
bra cwrrupta ¡Al 


bada e con fal:que fepays como os conviene rel- ga de varfira 
ponder á cada uno . boca. mas fila 
ay, (a buin a 


7 Misnegocios todos os hará faber Tychico 
Hermano amado y fiel Miniítro y confiervo en 
el Señor: 

8 El qualos heembiado á cíto milo, A jaber ¿os ¿e ras la 
paraque entienda vueítros negocios, y conluele corrución en- 
vueftrós coracones. A 

y Con Onefimo amado y fiel Hermano, el qual 544% 15 
es d de volotros,todo log acá paíía os haran faber. FE qual os 

10 Salúda os Ariftarcho mi compañero en la ha 69 enco- 
pri(6, y * Marcos el fobrino de Barnabas facerca ¿Lap 2 
del qual aveys recebido mandamientos. (1 viniere verdsd!o ¿ el 
a volotros,recebirloheys, ' Era 

11 Y Lefusel que (e llama el lultoslos qualesíó Rome 150 
de la Circuncilion:eltos 8 lolos fon losque me a- ños. Porzuef- 
yudan en el Reyno de Dios:han me fido cófuelo. ¿Moirts, ayu. 

12  Saludaos Epaphras, el qual es de voforros. sans, y id 
fiervo de Chrifto. fiempre b folicito por vofotros los eres. 
en oraciones ,que cfteys firmes, perfeótos y cum- h Or comba- 
plidosi en todo loque Dios quiere. yo entodi 

13 Que yole doy teftimonio que tiene gran volunid de 
K zelo por volotros y por los que eftán en Laodi- Diós da 
cea, y losque en Hierapolis. EN PE 
14 *Saluda os Lucas el medico amado y Demas. 10r, delos 

15  Saludad ¿los Hermanos que eftan en Lao- Laodicenfs, 
dicea y ¿ Nimpha,y á la Igleñía que eftá en fucala.£ da minilico 

16 Y quando qfs carta fuere leyda entre volo- de la Ig]. de 
tros, hazed que tambien fea leyda en la Igleña de Esodicta, 
los Laodicenfes:y la que es eftripra de Laodicca de saloració. 
que la leys tambien vofotros, 0. 

.17 Y dezidam pon Mira que cumplas pd 
el minifterio que hasrecebido del Señor, pig prin 

:18: 1 Salud de mi mano, de Pablo. o Acordaos Jorisf de laa= 
de mis prifiones. La gracia /¿s con volotros A- Mn 7efa 
men. Jem drzánedo 
rogar á py 
, leafiifa, y 
rogará los ft- 
Les qu 
a [0501 perel, 

Acordaot dizo y 

de ma prifiomesa 


para edificació, 
Ene, 

¿Con febiduria. 
d DeColollas 


o Jungue el A- 
pafol afiava sd 


voíotros en palabra folamiente, mas tambien en 

potencia, y en Efpiritu Santo y en gran“ pleni- «Abondancía 
nitud:como fabeys quales fuemos entre volotros de dones. co- 
por cauía de vofotros. es 

6 Y vofotros fueftes hechos imitadores de muy cierra 
nofottos y del Señor, recibiendo la palabra có mu- perfaalron: 

cha tribulacion,con gozo del Efpiritu Sanéto: . 

7 Ental maneraqua ayays hd exemplo áto- 
dos los q han creydo en Macedonia y en Achaya.- 

8 - Porque por vofotros ha fido divulgada la ** 
Palabra del Señor no folo en Macedonia y en A- ¿blando cos 
chaya,mas aun ¿en todo lugar vueítra fe, G es €N ler Rontsaos (ds 
Dios, [e ha eltendido De £al manera * que no ten» diz: vuejira fe 
gamos neceffidad de hablar nada. pal son 

9 Porque ellos cuentá de nofotros qual entra- «Que nueítra 

da tuvimos 2 vofotros: y de que manera: fueftes predicació no 
convertidos 4 Dios dexando los idolos para fer- ro peté 
vic al Dios bivo y verdadero. parces, d 
10 Y efperará lu hijo de los cielos. al qual lo (Inúrúa el 
vanto de los muerros:lefius el qual nos libró £ dela Ido came. 
JA 





4 


Deslara la manera de fu predicar. 7, 
yra que ha de venir. : 
CA PIT. IL 
Atnerdalesten quanto candor, fidelidad y liberalidad les pre- 
dicó el Evágelio no cargandolos apo de fu fujtento, antes 100- 
eurriendo en el odio, y perfecutiones de los Ludros,en que les de- 
elara fu pio affecto para con ellos. 


Pcicada a voto vofotros fabeys que nue- 


ftca entrada á vofotros no fue vana: 
2 Antesaun,avicado padecido, y fido af- 
¿AG.:16,22) frentados 2 en Philippos,como [abeys, tuvimos 
pg] pr ofadia enel Dios nueítro para annunciaros el E- 
¡oa vangelio de Dios con gran combate. 
Porque nueítra € exhortacion no fue d de 
doy error, ni de immundicia, ni por engaño: 
4 Sino por aver fido y ibi de Dios, pa- 
raque fe nosencargalle el elio; anfi habla- 
mos,no como losque agradaná los hombres, fino 
a Dios,el qual prueva nueítros coragones. 
Porque nunca fuemos lifongeros en la pa- 
pela labra,como fabeys,ui + tocados de avaricia: Dios 


vsngrlioá los €S 0. , MTRS 
Geniler ni 6 Ni bufcando de los hr»mbres gloria ni de vo- 
ES tleros carga, 


queramos ha: 
2er iminiun- 


pocgue qui” Cotros ni de orrosiaunque 
hara male como Apoítoles de Chri 
: G a Antes fuemos pr entre vofotros como 
ondeXe. [4 quecria,que regala fus hijos, 
Aro mn 4 Tan amadores de der o quilieramos 
lerd la Nsta  entregaros no folo el Evangelio de Dios,mas aun 


AF, » . , 
as nucítras proprias almas. porque nos erades cha- 
dal viálo. ¡08 . 


FAA 20,34 9 Porque ya Hermmos,os acordays *de nu- 
y Cor.4.t2s, efiro trabajo y faciga, que obrando de noche y de 
Enel: dia por noler graves á ninguno de vo(otros,pre- 
dicamos entre volotros el Evangelro de Dios, 

10 Volotros foysteftigos,y Dios, de quan fans 

Etos,y juítos, y irrepreheníbles os fuemos a las 

que creyftos. de ess 

11 Como fabeys,como remesgpiraial cón- 
¿ folavamos 4 cada uno de volotros, como el padre 
á lus hijos. MEE - 
12 Y os proteltavamos* q anduvicliedes ¡como ms 
digno de Dios, que os lam fu Reyno y gloria. 
13  Porlo qual tambien noflotros hazemos grá- 
cias á Dios fin cellar,de que aviendo recebido: de 
G, Dal oy- nolorros la palabra 8 deladoétrina de Dios , la re- 
o, cebiítes no como palabra de hombres, masícomo 


»Enh.4 To * 
Pu 1.7. 
Cal.1,t0, 


“¿4 la verdad lo es) como palabra de Dios, el qual 


obra en vofotros los que cr yftes. 
14 Porque voíatros Hermanos, 3veys fido imi- 
tadores en Chrífto lefíis de las lyichas de Dios q 


* eltan en ludea:que aveys padecido tambien vofo- 
próoptía Ñ 


h Duendo él e rroslas mifmas cofas de los h de vueftra 
e ripear Vacion,como tambien ellosde lo Ludios 
Eirirtiane a 15 Quetambien mataron al Señor lefus y 3 
yo enemiga que [os proprios Propheras:y á noforros nos han per 
pia pg feguido:y no fon agradablesá Diosyy ¿4 todos los 
drees cmirael HO enemigos: —. 


byoyelbido 16. Defendiendonos queno trablemos á las gés 
pro rt tes paraque Se (alven:paraque. hinchán 'le medida 


31. de fus peccados fiempre:porgue | la y ra los: ha al- 
¿da6.4 Di. caniado K haftael cabo. e: var” 
k Del toda," Mas, Hermanos,noforros privados de vofo- 
sros por un poco de tiempo, de laviíta no del.col 
>Rom.4s41 TAGOn, Po sense nos apieffuramos mas con 
> smucho deflco para ver vucftro roftrú. | 
. 18 Porloqual quefimos venir á voforros, yo 
Pablo á levedad vez y otra; mas embaragó- 
pa dla ba, 6 
1 uc es n elperanca, , Ó TO. 
, dos pa me glorie? no se cniós dla 

del Señor nueftro Jefu Chrilto en fu venida? 


20 Qpe vofotros foys.nueltra gloria y gozo. * Gentes que no conocen á Dios, 


- 


"o su 7 ro A mandamientos os di- 
- mos por el Señor lefus, 


5 PABLO, 


CAPIT. TIL 
Declarales la folicitud que tsvo vor ellos embiandoles a Ti. 
morbeo para entender fiestavan conftantes en ln dodtrina del 
Evangelio entre tantos engañadores, y el gozo que recibió, en- 
tendida fs conftancia. 
Or lo qual 4 no efperando mas acordamos de a O,nolo 
quedarnos folos en Athenas, pr rra 
2 Y embiamos á Timotheo nueítro Her- ye, 
mano y miniftro de Dios y ayudador nueftro en 
el Evangelio de Chrifto, 4 confirmar os y exhor- 
taros en vueítra fez > 
3 Paraque nadie fe mueva en eftas tribulaci- 
ones:porque vofotros fabe ys que nolotros fumos 
b pueítos para qee , p b señalados 
4 Que aun eftando có volorros os predeziamos * ga 
Pd de paífar dor pa haa- pa 
contecido y lo bey, la uoalicio- 


5 Porlo qual tambien yo no efperando mas, 
he embiado á reconocer vueltra fe,semiendo que no 
os ayatentado *el Temador, y que nucltro tra- * Atar, a, 
bajo aya fido en vano. 
6 Empero bolviendo de vofotros á nofotros 
Timothco, y haziendo nos laber vueítra fe y cha- 
ridad ; y que fiempre teneys buena memoria de 
nolotros, defleando vernos como tambien nofo- 
tros á vofotros: 
7 En ec!lo,Hermanos, recebimos confolacion 
de volotrosen toda nueítra necelsidad y aflicion 
por caula de vueftra fe, 
8 Porqueaora bivimos meforros, € (1 volotros e- «Sivesma 
ftays firmes en el Señor. o al 
9 Porloqual* que hazimiento de gracias po- fa y verdadera 
dremos dar á Dios por vofotros por todo el goza ¿edrms, yu sí. 


con que nos gozamos á caufa de volorros delante ¿Ús mu 
de nueítro de Dios, profpardas 5 
10 *Orando de noche y de diacon grandein- «lepria,y fre 


Rancia, que veamos vueftro rollro, y que cumpla. sos. 


mos lo que falta dá vueftra fe? elect Pob, 

11  Maséel miímo Dios y Padre nueftro, y el 12,7 104, 1 
Señor nueftco 1elu Chrilto encamine nueftro vi- * 22,0, 
aje á vofotros, Sido 

12 Yá vofotros multiplique el Señor, y haga eoírásmicuo 
abundar la charidad entre volotros y para con t0- 
des,como estamibié de nofotros para có voforros. 

13 *Paraque lan confirmados vucílros cort- «Corr, 
cones en la fanétidad irrepreheníibles delante del Ab.s, 25. 
Dios y Padte nueftro, para la venida del Señor 
mucftro lefu Chufto con todos lus Sandtos, 


Pr C.APIT. MEL 


, Perfadeles a pe permaneZ can conf antes enla dodirina y 
enla pia vida d la qual fe convirtigró de fa gentilijmo. 2. Sim- 
gularmente les encomienda la charidad. 3. Dales dodirina a- 
virca del luto pór los mtreos, de lo qual. aver fidocomful- 
tado deellos heroe Tocomfúelen, con faber 
la palabra de Dios que mejor es el estado delos pubis 
ñor qu de los quie aun biven, temiendo fe de la refurreción 
al, de la qual los que van delante efan tarto mas cercanos. 


- Ela pues, Hermanos, que 05 rogucmos y ex- 
hottemosen el Señor lefus , q de la manera 
«— —quesfucftesenteñados de nofotros de como a G.recchiftes 


os conviene andar, y agradar á Dios, > vays cre- de Ke. 
ciiudo. e. dl cd b G. apando» 
, ys mus. 


"3 * *kPorquela voluñitadde Dioses, vueftra * Rom,»>,1 
fanétificación, es A faber, que os aparceys de forni- PPaL,5,17. 
cacion. 


4 Ae 
vafo en fanttificacion y honor. 
5 No con affeéto de coneupifcencia,como las 


aos 


ue cada uno-de voforros fepa tener< fu, s, copa 


Refurrccion de muertos. 


d1.Cor,6,3. 64 Que ninguno opprima ni calumnie £ en ña- 
«G.ennsgo- da 4 fu Hermano:porque el Señor es vengador de 
id pey- todo efto,como ya os avemos dicho y proteftado. 
a * Porque no nos ha llamado Diosá immun- 
hd-19,33-— dicia,fino a fandtificacion. 
Hur, 8 Anfiquecl e +nos menoÍprecia,no menof- 
PS recia 4 hombre:fino 4 Dios*él qual tambié nos 
Es porel qual 16 fu Efpiritu Sandto. 

Kklvan.t 4) 9 Y ltem),acerca dela Charidad de los Her- 


y 15,12,y + maánosno aveys menefter que os efcriva porque 
Joau 2,8 do de Di 
za: T 4 yolorros aveys aprendido de Dios que os ameys 
ta,Thes7 Josunbsá los otros. 
¡O:queno  1o Y tambien lo hazeysaníi con todos los Her- 
Ade .. manos que eftan por toda Macedonia. rogamos 
h Delsñado 0s empero,Hermanos,que vays creciendo. 
delosamer- 11  *Y queprocureys de tener quietud, y hazer 
poticaciSo ueftros negocios: y que obreys de vueítras ma- 
¡ Deveys eó- Nos de la manera que os avemos mandado. 
selec TA Y que andeys honeftamente es con losef- 
302 fuplen, e . 

P"=. traños:y £ que nada de ninguno dellccys. 
E . 
Gba ende. 13 9 Tam 
puentes que 9! TEYS ACETCA h de los que duermen,Que no os ien- 

e triftezcays como los otros que no tiené efperáca. 
P .* 

cen tad 14 Porque (i creemos que lefus murió y refuf- 
1 Syenla reía ciróyanfi tambien traerá Dios con el á los que dur» 
Preriapras mueron en Iefus. : 

15 Por loqual os dezimosefto ten Palabra del 


bivimos, no 


po 3 Señor, Que nofotros que bivimos, que avemos, 
crtca 1 . - s 
sc las quedado,! en la venida del Señor no os delá 


que ya murie- terosá los que durmieron 74, 
sonenel Se- 16 Porque el mifmo Señor con algazara y con 
fo::antes ellos hoz de Arc angel, y * con trompeta de Dios decé- 


a sieng dirá del cielo,y "los muertos en Chrifto relufci- 
ya palado  tarán primero. 

Darbaere. que 17, Luego nofotrós los que bivimos, = los que. 
á nolorros 


quedamos: y juntamente con ellos feremos arre- 
nos queda. — baradosen las nuvesá recebir al Señor;y anfi efta- 


m Mat 243t- remos fiempre con el Señor, Ñ 

aa 18 Pprtanto confolaos los unos á los otros en 

remos deípues eftas palabras, 

de cilos.es 4 CATPIT. Y. 

e avido Continuando el propofito comengado, amentStales, Que del 

mosimos def. 9 Mando ferá larefurrecion, no féan curiofos porque aquel dia 6 

pues de ellos; bora madie lo fabe. (Matt.24.56,)mas quefe exerciten en toda 
noqu: enla  piedadciertos del cafo,2.Encomiendales los pajtores. 3. Y en- 
solici ; cargandoles el go? efpiritual,la par, La benevolencia, la per- 
06 UNOS av 


perua oració (cy encomidandolos al Señor fenece la epi 
Mpero acerca 2 de los tiemposy de los mo- 
E mentos * no teneys, Hermanos , neceflidad b 
de que yoosefcriva: 
2. Porque vofotros fabey sá faz,* queel dia del 


de relfcitar. 
antes de los 
otros. que 
aya tampo;o 
de aver entó- 


A LOS THESS. 11 


poco, Hermanos, queremos que igno - 


Fol. 70 
mo los dolores 4la muger preñada:y no efcaparán. 

4 Mas volctros,Hermanos,no eftayseñ tinie. 
blas paraque aquel dia os tome como ladron. 

5 pas at vofotros foys hijos de luz, y hijos 
de dia:no lomos de la noche,ni de las tinicbías. 

6  Portanto pues,no durmamos como los de 
mas:antes velemos y eftemos templados. 

7 Porque los que duermen, de noche ducrmé: 

y los q eftan borrachos,de noche eftan borrachos. 

8 as nofotros que lomos hijos del dia, cfte- xk, $9, 17, 
pS ne Pg de cota de fe y de charidad Eph.6, 17.* 
y la efperanca de falud por almete. ne 

Porque no nos ha d ordenado Dios para y- A 
ra Íi no para alcancar falud pore! Señor nuetro + Ot exhona 
Tefu Chrifto. » A a 

10 El qual murió por nofotros, paraque Ó que y Lera Hle5,13 
velemos,ó q durmamos, bivamos ¡útaméte có el. 7: 

11  Porloqual * confola os los unos á lés otros: ; 
y edifica os los unos á los otros, anfi como lo ha- ¿ £uegoyf no 
ZCy5. > + hazen fu deber, 

12 q Itemrogamos os, Hermanos, *que reco cate as qu? 
nozcaysá los que trabajan entre vofotros,y os pre- 


enfeñan. 


diveja amar, 
fiden en el Señor, y os famoneftan: mi bemar, 

13 Y que los tengaysen mayor charidad por , Pr bató 
$ amor de fu obra.tened paz los unos có los otros . fa dever,enfa 

14 4 ltem rogamos pe corrijays Y9cscos. > 
alos q h andan defordenadamente, q confoleys y abi 
á los animo, que fupporteysá los flacos, q Mar 5, 19. 
feays fuffridos para con todos. Ron-52.57. 

15 *Mirad que ninguno dé 4 otro mal por mal; yr L 


antes feguid i lo bueno liempre los unos para con ola benencé- 
los otros, y para con todos. ' da 
16 Siempre eftad gozofos. rea 
17 Orad fin ceffar. * , pd 


ks, codo lo. 
dicho e 


4 . . k 
18 - Entodo hazed gracias:porá K efta esla vo- POR 


lútad de Dios para có vofotros en Chrifto lefus, 


19 | No apagueys el Efpiritu: Dios or 
20. . No menofprecieys = las prophecias. (no *piutu derpes 


21 » Examinaldo todo:rerened lo G fuere bue- as 
22 Aparraos de toda apparencia de mal. — mbEiexercia 


. 23. bre az *os lanGifique en todo, cio comun de 
raque vu efpiritu y anima, y cuerpo, fea 20'prstas 
Euesdado entero fin seprebention ade la da prsalertla 
del Séñor nueftro lefu Chriftro. Igkha. 
24 *Fielesel queos ha llamado,el qual tambié 1. Cott4.3 
P hará, cito ed 
25 Hermanos, orad por nofotros. Plec.Y. 19, 
26 Saludad á todos los Hermanos 4 en befo * V+con lo 
Sando. SNS fa 


uv No foladel 
27 Conjuroos por el Señor, queefta carta fea mal, mas de 


predio q Señor,como ladron de noche,aníi vendrá. Jeyda á todos los Sandtos Hermanos E . 
muerto. Heb, — 3 Que<quando dirán,Paz y feguridad:entó- 28 La gracia del Señor nueítro lefn Chrifto /é8 Ario 5013. 
22n que se “es vendrá fobre ellos deftruycion de repente,co- con vofotros. Amen. "rotas, 
Pot La Primera d los Thefalonicenfes fue efcripta de Arhenas. ap 
Ermpin. ía. 
. IU +» Í a q ComoRS, 
e La Segunda Epiftola del Apoftol S. Pablo a los e 
2 Fed3,140, al 
po 33 y 16 . FORA AED SAA 
”$. . 
do Chrifte. 
e ms CAPIT, L 3 *Devemos hazer ai ida a e de **Theua, 
pl 10t y leo - _ 
dle =3 ¡Ftolad corroborar la fe de los VOf0tros,Hermanos, como es digno, de q vueltra a El felmien- 
rad chales Frefomania vih bid pod afe vá creciédo, y la charidad de cada uno de todos trás órveen eta 
05 de la piedad, eJpecralmense en la tólerancia de las perficuci-  volotros abunda entre vofotros. pb 
ones ¡endoles en la venida del Señoremero refrigerio, y 4 Tanto,que nofotros mifinos nos gloricmnos qe couscrmsena 
á los que los atribulan eterno cañtigo. 1 


Sy A BLO,y Sylvano,y Timotheo 
92 ala Igleíía de los Theffalonicéfes 
es, congregada en Dios el Padre nue- 
y ftro,y en el Señor Iefu Chrifto, 

A 2 Gracia y pazayays de Dios 
2d, nueítro Padre, y del Señor Jcíu 





ys en mayor 
tas Perfeíta 


de vofotros en las Iglefias de Dios,de vueftra pa- 
ciencia y fegen todas vueftras perfecuciones y tri- / pOr on 
bulaciones que fuffris, e yume de 
* En teftimonio del jufto juyzio de Dios,pa- maz virtudes, 
rag feays avidos por dignos del Reyno de Dios,* 1% 
por el qual anfimifmo padeccys: 
6 Porges juíto acerca de Di05,pagar con me 
. 5 101 


Dios caftiga los perfeguidores de los pios. 


A1-Th* 4,lacion los queos arribúlan: 

16 2 . . 

*vacona 7 Yi volotros,que foys atribulados, y 4 no- 

verío 6. fotros, dar repolo * quando fe manifeftará el Se- 

bs D:(1 Evá- ñor Lefus del cielo con Jos Angeles de fu potécia. 
8  Conllama de fuego,para dar el pago á los 

que no conocieron á Dios,ni obedecen al Evan- 


gruo, ñ 
cS.em yo,0- 
108, 


3 De aquello golio del Señor nueltro Iefu Chriíto, 
poned as e 9 Losquales ferán caftigados de cterna pardi- 


leglera cele» cion por la prefencia del Señor, y por la gloria de 
Mein, FW Potencia: 
etico lao 10. Quando viniére paraferglorificado en fus 
y alabados — Santtos,y á hazeríe admirable,en aquel dia en to- 
doslos que creycron* porquanto nueítro b tefti- 
Ae monio ha fido creydo entre vofotros. 
expo alñifejó- 11 Por lo qual aníimifino oramos fiempre por 
racan las a Vofotros que el Dios nueltro os tenga por dignos 
guilas Luc. € de fu vocacion, y hincha de bondad + 4toda vo- 
LA efpce luntad y A seda obra d de fe con potencia: 
nadie. 12  Paraque el Nombre del Señor nuetro Icfu 
al ip 57 € ps en diem Aoc 
en el por la gracia del Dios nucítro, eñor 
a io dá 


* Eohy5, 6. 
c4/ab el dea 
del Señor, 


/ 


CAPIT. Il 
£ Sum Parecefer 3 algunos efpiritos phanaticos, [0 pretendiendo rene- 
ario a acia, óDomando café els mantra en ¿e ApoNolrienefié- 
dela IgleñaS. pre en la boca el dia del Señor) alborozavá la Iglefa con vanos 
d:Chrito y miedos de la cercania de dia, el qual tardandofe mas 
de lu verda- — delogue ellos davan d eme pde que la fe de la veni- 
- es da del Señor fe twvie/Je porwana de muchos, comtrael qual 12 
gA qual 16. “onviniente S, Pedro acude. 2.Pe,3,9.Comtracótos av:ja áqu 
pecador, Y Apoftol que á la venida del Señor esmenciter que preceda a- 
aquel infigne MA 2 apofrafía de fu Iglefíacanfada poran infigue ehe- 
perdido y — - migo de Clricto que én la fin del imperio Romano ( donde pare- 
psidedor de cequeleguicre darla filla)fe levantaria con titulo de Dios 10- 
oros. aquel * Caroando Ju gloria y afsiento con potencia y avses y milagros dle 
par Pe Sacanas,cl quel el Señor mataria a palabray anf los ex- 
nd Aneto. POYtA A que en firmes tm la pie ! £ 
Morel quel 53. Ozamosos pues, Hermanos por la venida 
del Señor nueítro Jcfu Chrifto, y + de nue- 
ftro recogimiento á el, de 
porra 2 Quenoo; movays facilmente de vueftro 


Tasomna. Sentimiento, ni feays efpantados ni + por efpiri-s 
le reyno de — ritupni por palabra,ni por carta como nueftra, co- 
e ¿e mo que el dia d del Señor efté cerca. 
heee a 3 *No osengañe nadicen ninguna manera. 
i Dios vifíble POTQUE mo vendra, 2 que no véga antes t fla apolta- 
La st lía y fe manificite els HOMBRE DE PECCA- 
municable. PO ÉL HIJO DE PERDICION, 
heb 1,2. 4 op! levantandofe contra todo 
lama Dios,ó divinidad:tanto que fe añé 


res de la Lolo. 


oAfab, que loque fe 
mido fa to, re en el templo de Dios: como Dios, haziendofe 
O, quien es el * parecer Dios, 


gueaoraob- 5 Noosacordaysque quando eftava con vo- 
pt, E fotros os dezia cfto? a 

pusodoqued 6 Y vofotros fabeys K que es loque lo impida a- 
imperio Ró. ora, paraque á fu tiempo fe manifielte. 
aro ebria 7 Porque! ya feobrael myíterio de iniqui- 


cht,anfi qua- dad:folaméte que el que aora domina, domine ha- 
día conely, fla que m fea quitado: * 

Sgniento 8, Y entonces ferá manifeftado iS 
deaora haze. *al qual el Señor matará » con el Efpirita de fu 
fu obrael an boca, y con la claridad de fu venida lo deftruyra: 


tichriftot. 9 A aquel iniquo o el qual vendrá por operaci- 
mesea oc- Onde Saranas,con P grande potencia, y feñales, y 
culto y como milagros 4 mentirofos, 

ta qul- . 10 y con todo engaño de iniquidad obrando Y en 
tado(ohe- los que perecen:porquanto no recibieron la chari- 


cho)de enme- dad de la verdad para fer falvos, 
do ma. 21 Portanto pues,embiará Dios en ellos £ope- 
Con fu pala- ación deerror,paraque crean á la mentira: 


fola. que es 
tal lod 


Efas 27,1, 


- Avifales de como ¡t ban de aver con los Hermahos oc 


S. PABLO. 


12. Paraque fcan condennados todos los que no 52072 ve 


creyeron a la verdad, antes confinticroná la ini- tc, q,d, domi 
quidad. . cad encrard 
13 Mas nofotros devemos hazer fiempre gra- LE Stone 
cias 2 Dios por vofotros, Hermanos amados del pur arde 
Señor, de que Dios os sa elcogido por primicias diablo,na 
+ de falud,por la fanétificacion del Efpiritu y la fe pora d 
Y verdad 212: > i A 
14 A loqual os llamó por nueftro Evangelio pa- 
ra Sicangar la gloria demueftro Señor Jef e Chifo. percran 
15 —AníiqueHermanos,eltad firmes y retened * quem fas 
la doé%trina que aveysaprendido,Íca por palabra, y£rdadena, 
ó por carta nueítra. . fia 
16 Y elmiímo Señor nueítro Ielu Chrifto, y dicion ,ne a 
Dios y Padre nueftcoel qual nos amó,y mos dió fa dos Efcogidos. 
confolacion eterna y la buena cfperága por gracia, (5 ” a 
17 Conlúuele vueftros coragones, y os confirme caca os 
en toda buena palabra y obra. ño 


CAPIT. 1IL. 
ely 


, 
tDejos 
fe Sale qe 
Pideles que oren la propagación del Evangelio. 2, Pa dr, ea 
cif óva Tec d 
Eva 3.06 
pr mac nd 


gabundas:y encomendandolos al Señor fenece la Epi5t 
Efta, Hermanos, *que oreys por nolotros, 


que , la Palabra del Señor corra y lea hecha Pra a 
illultre anfi como entre vofotros: u G.deb yez. 


2 Y que leamos librados de hombres impor- de ud 
tunos y malos:porque no es de todos la fe. 
3  Masfiel es el Señor que os confirmará y 
guardara a de mal, 
4 Y tenemos confianga de vofotros en el Señor 
que hazeys y hareys lo que os avemos mandado. 
- $ ElSeñórenderece vueltros coraconesenla (Eph.c,18. 
a 0,4 Meda, 
, d. del Dia 
hs asi Ma. 


cion es. 


Charidad de Dios y ben la elperanca de Chriíto. 
6 q Denunciamos os empero, Hermanos, en 
el Nombre del Señor nueftro Tefu Chrifto, que 
as'hparceys de todo < Hermano que anduvicre (+87. 
fféra de orden, y no/conforme t ¿la doétrina que b Or,entapa 
recibieron de nofotros; > 
Y Porque vofotros fabeys *de que manera €s -proteíor del 
menefterimitarnos: * porque no nos uvimgs de- Exang 
fordenadamente entre robiciab. do == 
8 *Nicomimos el pan de balde de ninguno: cor qe 
antes obrando có trabajo y fatiga de noche y de +, The, 4.5. 
dia, por no fer graves á ninguno de voforros. — "ABwo34 
y Noporque no tuvieílemos porcítad,Fmas Lara y. 
por darnos os por dechado, paraque nos imitallo- "1,Cot,1 1,0 
des. 
so Porque aun eftando con vofotros os denú- 
ciavamos efto, Que fi alguno no quifiere obrar, 
10 Coma, 
11 Porqueoy mos que andan algunos entre vo- 
fotros fuera de orden, no entiendo en nada, fino 
d tratando con curiofidad, dExaminan- 
12 Y álosque fon tales, denunciamosles y ro- doy, esnurá- 
amosles en el Señor nucítro lefu Chrifto,que 0- ¿3s Tales eron. 
Eeasdo € con repofo coman fu pan. las bimlas ne 
13 **Y vofotros, Hermanos, no defmayeys de ébl«el 
bien hazer. P 4 8 pag) 
. a e6.con 
14 Y fialguno no ohedeciereá nueftra palabra cio H. 
por carta, notad al tal :* y noosembolvays con =D a 
el paraque (e averguence. Se A 
15 Y nolo tengays como á enemigo: fino amo- 
neítaldo como á Hermano. 
16 Y el mifmo Señor de paz os dé fiempre paz 
fen toda manera.El Señor feacó todos vofotros. 
17 *Salud.De mi mano,de Pablo,quezs mi (i- 
gno en todas mis cartas. anfi efcrivó, e 
18 La gracia del Señor nuetro lefu Chrifto 
fea con todos vofotros. Amen. 


La Segunda á los Thefalonicenjes fus embiada de Arhenas. 


La Pri 


; A ol 
. L bo o . . - e . 
Bd mc La Primera Epiftola delApoftol S. Pablo a 

cia DRA A TIMO THEO, Ct 3% 
Luc, 2128, : ES ' : TS ds 
" "e “qual echando de fi algunos t hizieron naufragio , 
“Alé CAPIT. 1 ] en lafe, pd ES 5d ral 
Draraia bene", Arvifa á Timoteo quereprima los predicadores fal/os xela- . 20. Delos quales fueren Hymieneo y. Alexa pia vd 
¿braco «5 que deves dela ly fs entenderla: el fin y ufode la qual dize fer, Ela ar tt: ¿ Sararíás paraque aprendan + Perdiccon 

“Dios mos eligió Traer al dla merdadera fe por laqual purificado fsco- “Amo blalphemar: :* Ai dl 
an Chrifio:de la racon y rayda la conftiencia de percado obre charidad com E a y 
de o rg E do e a a a AA DE as 
ceda lo muera. PiO(eS AJaber, porque el bisza qu de coragon lo que Ordena al, res del externotaliv di lips dón- 
ed a, cid nal mr ofi ls maloro, que mb. ¿nal io la acto pr 
rom rapido bend hai ln ts elas mbododcla deétrina. , qucfo Pan publicas 
ió 1e- dedodirina.C%, cid - E mb" pco pa pal quietud de lasripub. para- a Asr3ue fas 





eE . we tambien las tengan quietud, y el Exuangelio fe pop. pofezurdores de 
po y hm. sta ABLO Apoftol de Tefu Chrifto ps 40.2. easter eo incor ol (a [elias ce 
5.1, lesdla No ) por la ordenacion de Dios Sal- “0léserdeconte.3. Due no pnfejien (ula Lelejiajinis que api. (0 donde eS 
iO ES Vador mueftro, y del Señor lefu * de? 4 callar, á obedecer Jesmaridos $ crio Jn Bos Oe. > e > 
Ava ó de y Chrifto,* « efperanga nueítra, “AL Monefto,phés ante todas cofas,que fe hagá an, 
<G. dam Nu 2 RA Timothco verdadero 


A OS nísaso Apofia- 
, 5 € gracias pot todas los hóm C5e; rozar ue Dip 
desvio hky. q de Dios nueftro Padre, y de Ghrifto lefus > 'z 2 Porlos reyes,y por todós los eE alan cm e crea 
como Mar, 1 Señor nueltro..- ....; XK Mr 


; pana aj EAN pia bivamnos quiera y. repoladamiente lotto, 
gañom eb. 3 Harás comete rogué, q te quedalles en Ephe- entoda piedad y honeftidad. 2 nto. 
fi bnena eBfib: me partí para, Macedonia A *-4'" Porque efto és lo bueno y agráble delante de [9 Porque 
o alles á algunos que no enfeñen divería doétrina. «Diosfalvador mueftro., — * e pi 
fi ¡a ey” 


Los paraque 


e 4 *Niefcuchená fabulas y Bensalogias fín * 4 *Elqual quiere que todos los hombres fean no reuga mu- 
e e antes < engendran quifiones que (alvos,y 5d vida al conocimiento de la verdad: £%% dellegasíe 
y 2050 BQueay un Dios, aníi mifmo un Mediador ; pa ql 
ne p Entre Dios y los hombres < hóbre,Chrifto lefus; te propor 
Ep ley. nacida de coracon limpio y de,buenaconfciencia, 6 Elqualíedió4f mimo en precio del refca- Ns o 
: or. a: teportodos ,parad fuefe teftimonio en ls tiópos. dad. op 
Mig .6  Deloqu ! aparcandofe algunos, fe divertie- — 7 *Delqual yofoy puelto por predicador, y + Tios. 
go roná vani abras: + Apoltolídigo verdad en Chtifto,no miento) Do- Hey 
“tes queja las 7 Queriendo fer doótores de la Ley y no en- a q entes en + Arona y verdad. de Lonib ea 
Pi pre- tec ch uero,pues,que los varones orenen todo cion contina 
y a q $ * Sabemos que la ley es buena, fi fe ufadee- lugar d le vencando rinde limpias, (in yra ni con- 39: PeAbe pia 
'muizó convo di- lla legitimamente . , : tienda, 


' : M1, Ped,3.3 
9 _ Sabiendo que la Ley no es pueíta para el ju 1, Ped,3.3 


« Sgruren ? 9 q Anfi mifino tambien las mugeres,en ha- «O. ácallar, 
da fo, fino para f los injuftos, y para los defobedien- — bíto honefto,araviádofe de verguenga y modettia; G.enlilencio. 
- fue amercen= tes:para los impios y ores, para los malosy no cón cabellos encrefpados,o oro,o perlas, o ve- Tios notes, 
dcado. córaminados:para los matadores de padres y ma.  ftidos coftofos: e gCalíada, se- 
PP. dres,para los homicidas, p 10 Mas de buenas obras,como conviene A mu- Pobida. . 
leed la Nara 10 Paralos fornicarios,para los que fe echan có  geresque profefían piedad. ; o. ¡27 
soe 4 machos, para los ladrones de hombres, para los mé- 11 q La muger aprenda * callando con toda h Sade la (ec- 


ANsPUlO  tirofos y perjuros; y fi ay alguna otra cofacontra- — fujecion. ' pience el pri 
co ria ala dog ret a Ñ 12 '* Porque no permitto dla y al enfeñar, ni ¡Quin dd 
A iapeado 0 11 Cóforme al Evangelio de la gloria * del Dios tomar autoridad fobre fel varon, fino eftar 8 en mer pesca 


biéavéturado,elqualá mime ha fido enca: » filencio. k Qui. criádo 
hp 12 qGracias hago al que me £ A E -13 * Porque Adam fue formado el primero: e 204 sj 
a Mar.9,15 to Tefus Señor nueftro:de que me tuvo por fiel Juego Eva. pie 
=] El mayce. póniendome en el minifterio: 14 **ltem, Adam no fue » engañado, fino la mu- tula Igicha, 
* Como vet 13  Aviendo fido antes blafphemo, y perfegui. perfue engañada ! en la rebelion. confurme al 
precedente dor, y injuriador:mas b fúe recebido á mifericor- 


a decrero deDi- 
| o "15 Empero falvarfeha * engendrando hijos, fi us Gen. 16, 
Sir din? porque lo hize con ignorancia i no tenien- permaneciere en la fe y charidad,y en la fandiifi- 


nalmente,  dofe. ias Aro EE cacion, y módeftia. 
pEiermo. 14 a nor nueitro ue mas z 
8 sd abundante lab: y amor que es en Chriíto lefw. CAPIT. UL 


¡ Dofri 
cacondela 15 Palabra! fiel,y digna de fer recebida de to- gn aya de fer el Obifpo que ba de tener el govierno de la “hadera,Como 
fe dicha ret. dos * Que Chrifto lefus vino al múdo ara falvar e .2.El Diatono.3, Deftripcion dela Igl-fa y defa fun- a mE 

E tb py 0 be drop de los quales yo foy m el primero. de 1,6. 


Ñ ' Ofici 
vanas queltio Mas porefto fue recebido a mifericordia es Alabra a fiel* Si alguno apetece Obifpado,* par mato 
ones delos — 4 faber,paraque Iefu Chrifto moftrafle en mi *el obra infigne deflea. : atte 
Le pe. primero toda fin clemencia para exemplo de los 2 Conviene, pues,que el Obifpo fea irre- parra 

comple que avian de creer en el para O vida crerna. - prehenfible,ámarido de una ola muger,* folicito, «uc, 
enlamopogs- 17 AlReyde (gos immoeraliavifibleal folo f vemplado, $ compuclto, holpedador, apto para d a 
ciondlEr (bio Dios fes honor y gloria por figlos de i- enfeñar, * Ron 
Amper Galo. rea És dl e 3 No amador del vino,no heridor,no cudici- esude pisco 
animo. 18 q 9 Eflte mandamiento, hijo Timotheo, te ofo de ganancias h torpes,mas moderado, no liti- fumtres.ó, 
iepondiédo- encargo, paraque conforme álas prophecias paí- TEA de averia: 2 monticado 
din dichas - fadas de 11,4 * milites por ellas buena milicia: S ue govierne bien fu cafa, que tenga fs Deshoneñas 

* prophzcas, 19 Reteniendola le y buenaconíciencia, fla hijosen fujecion comtoda honeftidad> "> . qdavaro, 


54 5 Porque 








Quales devan fer]os Diacenas. - 
"7 Porque el quero fabegoyemarÍu cala, co» 
<ó canten de la fia de Dios? * * + ¿9 ** 


pS co Py 6 No'inovicio,porque hinchandofe no gap» 
poca experié- ha en juyzio del diablo. ! . 
= ios, 7 cn en que tambien tenga teltimo- 
ña y delas es nio de los eftraños:porque no cavga en verguen- 
tiendas queel ca y onlazo del diablo. —- “o. - 
diablo levita, ¿ ú Los Diaconos aníi mifmo honeftos, no + 
pr yt de dos lenguas:no dados á mucho vino,no armado 
res de torpes ganancias. ] o 
bro <a parcicn y +Quetengan! el mpftécio de la fe con lim- 
fea peoyado. piaconÍciencia, ] > 
en el mimiite 1o Y eftos aun m tambien fean antes provados 
ee y aníi muniftren,(i fueren » (ía crimen. 
Y Paderos, de 


d cadimi 
bro en parcica 


traéteros. a “Lasm anfi míímo honeftas, no de+ 
» Arta, 19. eráftóras:templadas,fielesen todo. ” 
Me Brand 12 Los Diaconos féan maridos de una f6la mu- 


con pla yida, ger,que goviernen bien fus hijos y fus cafas, 
m3, como d 13 Porquélos que bien minjftráren, ganan pa- 
A ra li buen grado, y P mucha coñfianga en la fo que 
esen Chirilto Telus, a 
14 q Eltotecícrivó con ¿fpetanga qu vendré 
cer oro de 
libertad. 15 Y fino viniere tan prelto,paraque fepas cos 
¿MU * mo re convenga converfaren la Cafa de Dios,G es 
e lec la Iglefa de Dios bivo,colyna y polte de verdad. 
controrerñía 16 Y 4fin falca grade es el mylteria de la 
rEsto vet pjedad:Dios (e ha ' manifeftado en carne, Ha (1; 
pt do ¡uftificado con el Efpiriru, Ha fido yilto delos 
qual noes la Angeles, Ha fido predicado á las Genres, Ha tulo 
Eu Ea creydo enel mundo, Ha ido resebido.en, gloria, 
plexo de Chriflo y ella, por el qual ella es columna Seccaniique q de eladmirg- 
ble dela Ciciit igion tuya Cima y fusdaraento es que Dios 
We fon doftinales y graviflimas jones de CAtiltó Menad demylteño ja 
comprehentibe,, (Hecho viúible, «Es vo efe dize log; 15,96, Dar, 
«sllimomo de my. y 16.18, Arguira almundo Na ::- edo 


CAPITA MIL", -? 


O E * 


*Timi, 1 


- * Propbetiza por e/piritu de Dios la apoftafía dela Iglfingue 
. ¿00 avia de ez pl he potreros niempo proponiendo ya 
a Oc.engañar pitulos de fus diabolicas dedtrinas,2.Exbortalo á que con dil- 
dores, ia] exercire en el eftudio de la piedad (dex ados otros cuy- 
A )y quefia diligenteen fu minjterio. : 
ULA .. . * 
* Bivinos de- E mn *el Eflpiritu dize manificltamére,Quí 
A en los poltreros tiempos algunos apoltatarán 


apo io. delafe,efcuchando á efpiricus 2 de error, y 
3.Tim,123-- doétrinas b de demonios, 
Mo de 2 Quiscconhypocrifiahablarán mentira te- 
" niendo e cauterizada la con Íciencia: 

3. *Quedefenderán el matrimonio, * Apar- 
feñacin Se _tarle los hombres de las viandas que Dios crió para- 
EA ds con hazimiento de gracias participallen de e- 
10 to a fieles, y e re han conocido la srt 

A COn cau- orque todo lo que Dios crió, * es bueno y 
e a E ay que deflechar,tomandole con hazimien- 
nádo fiempre to de gracias. ' 


podrizion _ - 5 Porque por la palabra de Dios, y fpor la ora- 
raid cion es fanéti ficado. E 
bres y mageres 6 Si efto mulieres 4 los Hermanos, ferás 
aque no 208 buen Miniltro de Ícln Chrifto,criado en las pala- 
ita pes ay fe y de la buena do4rrina, la qual has al- 
7 _ * Maslas fabulas profanas y de viejas defe- 
Ma.1s, 11, y Chalino exercirate para la piedad. ) 
17, Col,2,31, Porque 8 el corporal exercicio para poco es 
f s,con quele proyechofo:mas la piedad á todo aprovec 


y que tiene promefía decíta vida prefente y de la 


d Como co 


A, 1015. 


»Gcn,1,3h. : 
Todo el cu- yenidera. 


posea a. : EN hPalabra ficl , y digna de lerrecebida de 
y del e. 1o Que porefto aun trabajamos,y i lomas mal- 


Matsé35-  dichos,porque efperamos enel Dios biviente, el 
Dome 2% qual est Salvador de todos los hombres,y mayor= 
: E 


S. PABLO, 


* smeñre de lot que creen; a 
11 Eftolmanda y enfeña, A 


"qa Ninguno tenga en pocotu mocedad; mas fe "Pues. 
exemplo de los flo en Larra converfacion, poo E 
en charidad,en efpiritu,en fe, en limpieza. dor. 
13 Entretanto que vengójocupate en leer, ex- [Q% delos 
hortar,enfeñar, PEN m0 ¿00 eran 
14  " No menofprecies eldon que eftá enti, q *sorgigécen 
tees dado » para prophetizarcon la impoficion de Po Ba, 
las manos * de la Anciania. , > 
15 PEneftas cofas te ocuparon cuyidado,en eltas 9 Or ddpat- 
eftá todo.de manera que ru aprovechamiento fea Pipe b 
manifieíto a todos. ? 2 ellas cofas, 
16  Tencuydado de ti milino y 9 dela doftri- 9 Del oficio 
na: t fé diligente en efto:porque fi anfilo hizieres, pop 
á ti miímo falyarás y á los que te oyen. e 
toro, CAPLEESL Y." 
0, aa uttrdará el Obifps esla AdminiStracion de ta 
Chris a reciones.2. Acerca de 
Las bindas 3, de Jéstentodelos Artianos: 4» Del juyzio. 
+ A -Lrdad vibjo no «riñas, miras éxhortalo co- HXeprsbenias 
mod padre:á los mas mogos, como 4 her- b Luego vs. 
a o E ¿€ Enicñelos $ 
12 Alas viejás,como 4 mádres: á las mas mo- pes e 
cas,cómio a-hermanas con toda limpieza. pe£enclo. 
3. Ausbiudas honrra.las que y de verdad fon Hd que no 
biudas. > 410; o Y ¿e a 
4 Y alguna Viuditúviere hijos, nietos,ca- 10, 
'piendán ptímero á govérnar fu caía piamente,y 4 FiPond co 
recompenfat dfiis padres:porque celta es lo hófie- GS pera eg > 
fto y agradable delante de Dios." ““ * 'cafindo de 
$ Mas laque de verdades biuda y * folitaria,cf pony 
pera en Dios, y es diligente en fupplicaciones y O- fea cjepida. la 
raciones noche y dia. ':*: 2al bivuia já Lao 
6  Porquela que biveen delicias, biviendo eftá "+v deme. 


efa tal fue piot= 
Te E S [tas cofas, paraque fean fin q, va 
7 Denuncia pues eltas cofas, cQdayrh 
:reprehenfion. ++ 2 00 pa ba 
8 Yfialguno no tiene cuydado delos fuyos, ¿itnpieza. 


mayormente de los de fu cafa,la fe negó, y es pe- st.no aya Á- 
de que el que no creyó. > gr 
9 La biuda d fea puelta en officio no menos d de irtepreracon 
fefenta años , la qual e aya fido muger de un caia, y é e 
varon. e ncicdad 2d 
10 Quetengateltimonioen buenas obras. Si marimonio. 
crió bien fis bijos,S1 Y ha hofpedado,g Siha lavado £5. los necef 
los pies du los Sanétos,Si ha focorrida á los que há rl po 
padecido aflicion,Si ha feguido toda bueña obra. Érvido con 
11 Mas las biudas mas mogas h no admitas: que humildad y 
defque,i han bivido diffoluramente contra Chri. Caridad smás 
fto,quieren calar fe: de Cirilo á 
12 K Condempnadas ya,por aver falfado la pri- "los pios, 
mefafe. - o. E id 
13 Item,! ánfimifmo tambien las ociolas enfe- oficios de la 
ñadas á " andar de caía en cafa:y no lolamenteo- Igeña. 


ciofas,mas aun parleras, y + curiofas, parlando lo. ¿> *9 fu mo. 
no convierte fa primer ma- 


14 Quiero pues,que las mocas fe cafen,crien trimonio, 


hi es cafa;que ninguna ocafion den al le Segal 

An ario para cesibcsa ie pr 
15 Porque ya algunas han buelto atrás en pos pa on d 

de Satanás. a paidos 


-16 Y Gi algunfieló alguna ficl tiene biudas,má- marrimonie . 

tengalas, y no fea cargada la Iglefía: paraque aya 1 5,00 ftan ad 

lo que es meneíter para las que de verdad (on "oitidas ls 

biudas. m6 rodag 
17 Los Ancianos que goviernan bien,fean a- ls añis, 

vidos por dignos » de doblada honrra: y mayor- 41.040 q bef 

mente los que trabajan * en predicar y enfeñar. 3,10. 

n decllos y de lu Caftento (e renga mayor cuvdado. Para lo del 

ha algala Elba, Ne embrjaras be e Gm rita pe 

13 Que 


Impoficion de manos. 


2 Dou5.s. 18 Que la Efcriptara dize,* No atarás la boca 
4, , 


Macia so, Al buey que trilla. Irem,* Digno es el obrero, de fu 
Luc. 10,7. jornal. : . 
19 q Contta el Anciano no recibas accufacion 
fino con dos ó tres teftigos. 
páfibfeido 20 A+ losque peccáren P redarguyelos delan- 
:eertuenesdos per te de todos,paraque los otrostambié ayan temor. 
: rre y 21 * Requiero te delante de Dios y del Señor 
"Y Tefis Chrifto, y de fus Angeles efengidos,que guar- 
q 5,quejuz- des eftas cofas 9 fin perjuyzio de hadie, que nada 
ques Mm Se hagas acoftandote 4 la una parte. a 
Mieormini 22 Nofacilmente *impongas las ínanos 4 al- 
fterio. guno, ni comuniques en peccados agenos,confer- 
vate en limpieza. 

23 No bevas de aqui adelante agua,fino ufa de 
un poco de yino por cauía del eftomago y de tus 
continuas enfermedades. 

»vYaconelr 24 *Los 'os de algunos hombres antes 

men. que vengan, ajuyzio, fon manifieftos : 4 otros les 
vienen defpues: 

¿La pia vida 25 Anfimifmo t las buenas obras antes fon ma 
nifieftas:y las que fon de otra manera, no le pue- 
den efconder. 


CAPIT. VL 
De los fiervos. 2. De los vanos, falfos enferñadores, y avaros. 
3.El dever del pro y fu grangeria. 4. Encargale la guarda de 
. efros preceptos, 5. Delos ricos.6. Fenece la epiftola con encar- 
gole la diligencia en fu vocacion, 
Odos los que eftan debaxo de yugo de fervi” 
dumbre,tengan á fus feñores pordignos de 


les. toda honrra,porque nofea blafphemado el 

A hr Nombre del Señor y fwdoétrina.' 
Lo, 2 Y losque tienen feñores fieles,no los tengl 

1 en menos por fer fiw hermamanos:antes los (irv 
1 Arr.1,4- - e 
€ Si ha de mejor, porquanto fon fieles z a amados, y pa 
dezar anti, 0 pes b del beneficio. Efto enfeña y exhorta. * 
y q El que enfeña otra cola, > no fe allega 2 
difpuras. las famas a del Señor nueftro lefu Chrifto, 


eS ala necal. y á lado 


rina que es conforme á la piedad, 
fida l, como. 


omo 4 Hinchatlo es,nada fabe, enloquece + acerca 
pa de quiftiones y contiédas € de palabras de las qua- 
€:0 de armo. les nacem embidias, pleytos, maledicencias, malas 
G.cor fudi- fofpec has, y 
SS $ “Combates de hombres corruptos de en- 
tendimiento,y privados de la verdad, y que tienen 
la piedad por grágeria:apartate de los que fon tales. 





A TIMOTHEO IL. 


Fol. J2 Ñ 
con loque baíta. ) A 
7 Porque nada metimos en efte mundo, y in 30,2,Mar.6. 
duda nada podremos facar. a 
8 Anfiquet teniendo fuftento y con qué cu- 
brirnos,feamos contentos con efto. 

9 Porque losque fquieren enrríquecerfe, caé E So crrarom. 
ententacion y en lazo ,y en muchas cudicias lo- ¡ E1p1 húya 
cas y dañofas,que aneganá los hiqíubres en perdi- Beca Tim, $e 
cion y muerte, A Ye 

10 Poco la cudicia es rayz de todos los ma- po te E 
Tes:laqual g teniendo muchosh le delcaminaron goviema te 
de la fe, y fueron trafpaffados de muchos dolores. £9m0 bueno 


f Pretenden. 
gS,cudician- 
do H. 


11 1. to,+o hombrede Dios, huye dee- fa pasame 
ftas colas: y figue la juíticia,la piedad, la feslachari-,. ML 
dad, la tolerancia, la manfedumbte. ; a edo 1 

12 E Batalla buena baralla de fe:echa mano de ioap.18/ 97. 


la vida eterna á la qual anfimifmo eres llamado! tAp,17. 14. 
aviendo hecho buena profeífion delante de mu- 72% 0 
chos teftigos. paro 
13 q * Mándote delante del Dios que dá vida 00. principe, 
Atódas las cofas y de leíu Chrifto, t que teftificó [I0an via1é. 
la buena profeffion delante de Poncio Piláto, "yoo 

14 Que guardeseítos mandamientos fin ma- o Ot,queno 
cula ni reprebenfon, haftaque aparezca el Señor £Pen alamé. 
nutítro Iefu Chrifto: [ind 
15 MAlqualá fu tiempo moftrará + el y Bien- alcamente, 
aventurado y folo " poderofo,Rey de reyes,y Se- ¿Metas 190 
ñor de feñores:; pri 
16  Quefolo tiene immortalidad,que habita en Luc,s, 


luz donde no le puede llegar:? á quien ninguno . V- 
de los hombres vido ni puede vor:al qual fos la hó pe 
tra y el imperio fempiterno. — Amin. - gente en eu 


17. 4 Alos ricos deefte figlo manda % que no rr 
fean altivos,* ni pongan la elperangaen las rique- e e 
xasincierras,(ino en el Dios bivo que nos da to- * Am.1,4Y 
das lascofas en abundancia de que gozemos. 4-70 

18 - Mas, encomiendales el bien hazer, el hazeríe  ruelegaa 
ricos en buenas obrasel dar con facilidad,el com-4 2, dydoven ¿ 

municar facilmente: entender con fue 
. 19 *Elathelorar para fi buén fundamento pa- a ea, 
ra en lo por venir,que eché mano á la vida eterná. que eran muy 

20 O Timotheo,guarda P lo que feto haen. gr lesrados, 

comendado, y *aparta de ti 9 las bozes profanas de? ¿J¿£ sPrnóen 
«vanas colas, y los argumentos del vano nombre rre 
de ciencia: ' 
21 Laqual muchos profeflando,fueron defca- 


Coura xj 6 Grande grangeria empero es la piedads minados acerca de la fe,La Gracia lea cótigo. Amé pde A 
= dos La Primera A Timotbeo.fue ervbiada de Ledices, que es metropoli de la Phrygia Pacaciana, qud Dio qdo 
y rin ] g0, ufo fo 
€ prenmers en . » 
Córafo rfi, La Segunda Epiftola del Apoftol S.Pablo a Era 
q yb .  TIMOTHEO. faz, 
tata ayal vel . j por la 

ps << , CAPITULO. j buela Loyda,y en tu madre Eunica:y eftoy cierto de les heméres « 
dei Ch juan f>  Exhortaá Timotbeod la perferverancia y propagación de que e/tá en ti tambien. qu le abre 
A 6  Porlo qual te aconfejoG defpiertes el ¿dó- Sat cora, 
dildo de Di PATTELRE AB LO Apoltol deTeíu Chrifto * deDiosq eftá en ti por la impofició de mis manos. 1» 7 «fficio- 


¿4 por la voluntad de Dios fegun la 
a promella de la vida,que es por 
Chrifto Iefus, 

2 A Timotheó amado hijo, 
gracia,mifericordia, y paz de Di- 
os el Prdre,y de lefu Chrifto Señor nucítro, 

Hago gracias a Dios al qual firvo y defde 
vernos entrete, - . . G 
moy abvar. Mis mayorescon limpia confciencia, de que fin 
e Con que ate Ceflar tengo memoria de tien mis oraciones no. 
merraates def! Che y dia. 
anular guien 4 Deffeando verte, (acordandome de tus la- 
Dios quiera de- grimas)para fer lleno de gozo: 





cendida en sue E 
Jros cora. ones: 
la qual, la cor 

ny jarama pro 
curan « hogar, y 
moftr:a par el 

esntraris, Ls de- 





ay u0 230) 


ria . $  Trayendoá la memoria la fe no fingida que 
A irte eftá en ti,que tambien € etuvo primero en tu a- 


7. Porq no nos ha dado Dios eclefpirioa de te- pet 


mor, fino fel de fortaleza, y de amor, y de tépliga. averguenco del 
8  Portanto no te averguences de dar teftimo- Evengelio, 


nio del Señor nueftro,ni de mi 8 que eltoy prelo ¿1.5961 
por el:antes fé participante de los h trabajos del E- «Yie,y, 7, 
vangclio por la virtud de Dios, ¡ Porla yer- 


9 Quenos halibrado,* y nos llamó la fan- 94d facles 
éta vocacion * no por nucítras obras,mas! fegun 06 do qbo, 
el intento fuyo, y por la gracia,laqual nos es dada WK5.:6, 25, 
a Chrifto lc(us * antes de los tiempos de los das. 

glos; Col1,16, 
do Mas aora es manifeítada por * la venida de Proa, 
nueftro lalvador lefu Chrifto,el qual anfimiímo E 9h maní- 


quitó la muerte,y facó 4 luz la vida y la incorrup- iumrago. 
$3. cion 


Exhorta al pio a perfeverancia. 
o A 
Kn ofo opredicadot, y Apo. 
ítol,y Macro di las tam E 
12 Porloqual anfimifmo padezco efto:mas no 
me averguengo:porque yo fé 4 quié hecreydo:Y 
a a <ftoy cíerto que es poderofo ! para guardar mi de- 
me tomo fe ha POfito para aquel dia. 
encargado de 13 Ñeró fema m de las lanas palabras que de 
* mi pot (4 pro= py; oyfte,en Ta pe 4 esen Chrifto Iefus. 
mDelañna 14 ” Guarda el buen depolito por el Efpiritu 
“Doétrina. pie habita en nofotros. (. 
n Como en la 15 Ta labes efto, que me han fido contrarios to- 
Pmerea22* dos los que fonen Afia:de los quales es Phygello, 
- y Hermogenes. ; 
estar. 16. Décl Señor mifericordia álacafa de *One.. 
42 fiphoro,que muchas vezes me reftigeró y no fea. 
vergoncó de mi cadena: 
17 Antes eftando el en Roma,me bufcó folici- 
tamente y me halló, * : 
18 le el Señor que halle mifericordia acer- 
ca del Señor en 
en Ephefo,tu lo fabes mejor, . 


CAPIT IL 


Profigue A Ord capado 08 el premio para los fieles 


" ditlez es yla ena para los infieles, ando' que buyga la< vanas 
de de tra- Tomb de los bae enjeñadores pd mete res 
bajes. Ad,4.5- demuchos.3. Deefta perdida fe confuela con la certinidad y efe 


a En parres vacia de la elecion de Dios en que los fisyos biviendo piamente 
E » megacio clio de cl Minifiro pe al 
Ser prefo u pues, hijo mio, esfuergate en la gracia 
irrapor S ] es en Chrifto lelus.. Ez 
TAR 2 Y loque has oydo de mi entre muchos 
dComo en la teftigos,clto encarga á los hombres fieles que ferá 
Prnis /  idoneos para enfeñar tambien 4 otros. : 
* across, > 3 + Tu pues fufre trabajos como fiel foldado de 
Mas, 380" Tefl Chi - j ta 
Mide de * 


*e 4 Ninguno que milira,fe embaraca «en nego- 
z Out cre- Cios del figlo por agradar á aquel que lo tomó por 


pes BM foldado. 

e De , 

24) 19m; y Yaun he el que pelea,no es coronado 
14747. fi nouviere peleado legitimamente. 

f Como RS, 6  Ellabrador para recebir los frutos,es mene- 
6 : . . : 

E Tras con Mer querrabaje primero. 


methodo y : 7  Entiendelo que digo, dé te pues el Señor en- 
orden, com» rendimiento en todo. . 
Anat . 8 Acuerdate que lefuChrifto refufcitó de los 
Ecc.t.cora, muertos,el qual fue de la fimiente de David, con- 
h Mas delo formeá mi Evangelio: 


que penítemos Por] foy fatigado hafta b las prifio- 
9 Porlo qual loy Pp 
hp nes como ica palabra de Dios noe- 
Anovecharán (tá prela. € 
en 


a 10  Portanto todo lo fuffto por amor de losEf. 
cogidos, paraque ellos tambien configan ia falud 
que es en Chrifto lefus con gloria <crerna. 


a 


ema 14 9 A Palabra ficl,* Que fi fomos muertoscó 
enfermedad que el, tambien biviremos con el, 

con una fubira. q Si pp pers reynaremos con el, * 
pame ee Si negaremos,el tambien nos negará. — * 
e . e Si fueremos inficles,el fe queda fiel: no 
2 HI, fe puede negar á fi mifmo. 
Pan 14 Efto acófeja proteftando delante del Señor. 
y :51, Xc. + Notengas contienda en palabras,que para nada 


1 Que llama 4 aprovecha,amtes traftorna á los oyentes. 


pane 15 Procúracon diligencia f prefentarte 4 Dios 


e Chuilto e- Aprovado,como obrero que no tiene de que aver- 


ta Entencia goncgarfe,que gtraca bien la palabra de verdad. 
con lprecad: "6 Maslos profanos y vanos clamores repri- 
mo (elo. Mesporque h muy adelante yranen la impiedad. 
deiataliddl 17 Y la ¿palabra de ellos cunde como k can- 
verdadero pu- 


«. cerzde los quales es Hymenco y Philcto: 
fisen lalvo - 18 Quefehan defcaminado de la verdad dizié- 


L ” 


uel dia. Y quanto mos ayudó en. 


reprobos'acérca de la fe, 


5. PABLO. 


do,Que larefurrecionts ya hecha y traftornaren ] 
la fe de algunos. cEiá tar Lol 
19 q Mas el fundamento de Dios eflá firme, deDrsá la 
el qual tiene efte fello,+ Conoce el Señor los que Yulia ema. 
lon fuyos:y,* Apartefe de imquidad todo aquel ! 52 LPebtr 
que invoca el nombre de Chrifto- den ? 
20 - Empero M en la grande cafa, no folamente m lla Igea 
y valos de oro y de plata,mas aun de madera y > cr 
de barro: Y anfimiímo unos para hontra, y Otros merca de 
_ para deshonrra, : hijos y tus 
21 Anlique el que fe limpiáre 0 de eftas cofas, Higos n= 
ferá valo para honrra Conétilicado util para los prnl Ar 
nulos del Señor, y aparejado para toda buena obra. 2 Es feguada 
221 Item,huye los deflcos juveniles, y figue la SP oe pos o. 
jufticia,la fe,la charidad,lapaz,* con los que in- ficios igno- 
vocan al Señor con limpio coragon. miniclos.en 
23 q * Empero? las queftiones locas y fin fabi - orbe 
duria defecha,fabiendo que engendran cútiendas. nowla the 
a Que el fiervo del Señor no es mencfterque tad y éfica- 
Tea litigiofo,fino manfo para con todos,apto Para fio humano 
enfeñar, fuffrido:: en los regs- 
25 Quecon manfedumbre enfeñe 4 los que re- Perados paa 
fiften:fi quiga Dios les dé que fe arrepientan y 
conozcan la verdad: sun. 
216 Y le conviertan del lazo del diablo en que *+ Tim, 4, 
eftan captivos,d hazer fu voluntad. y 47. TM, 


CAPIT. HH 


- Baeluele A repetir La corrupcion delos poftreros tiempos la 
aun csmencava entonces.2¿Perfevera en el intento de 
£arlo en el camino de la piedad:para loqual ticne ya mucho an- 
dado en la noticia de la divina eferiptara cuso efectos: am 
toridad, y msilidad deferive, 
Sto empero fepas * que en los poftreros dias, *1,Tim.s,1 
A vendrán tiempos a peligrofos. 2Ped 355 
2 .Que5 avrá hombres amadores de (i, a- lo 
varos,gloriofos, fobervios, maldrzientes, de fobe- fos. 


* 2.Cof.1yt. 


3. 
pYacoado, 
16. 


dientes á fus padres, ingratos, impuros. b O ferán lu 
<Sin affcéto, deffcales, calumniadores, de- pr 


ftemplados, crueles,aborrecedores de lo bueno. — los gorerra- 
4 Traydores,arrebatados, hinchados, amado- derss de f- 
res de los deleyres mas que de Dios. pe 
5  Temiendoel apparencia de piedad mas nc- «mundo fas 
gando la eficacia deella:y á eftos y evita: menos que 
6 Porque decftos fon los que fe entran por las pe go 
calas, y llevan captivas las mugercillas, cargadas humanidad. 
de peccados, llevadas de diverfas concupifcencias: Koma, 39. 
7 Que liempre aprenden,y nunca pueden a- phaypric y 
cabar de llegar al conocimiento dela verdad. — malicia afelta. 
8 -*Y de la manera que lannes y e Mambres 4 refite al 6- 
reliftieron 4 Moria al tambien cios refiltena ¿o a, 
la yerdad:hombres corruptos de entendimiento, «O: lambres. 
f S.comoe 
Mas f no feran encimados;poraue fu lacu- cd ei 
ra fera manihicíla á todos,como Pao lo fue la ax,3, 16, 
de aquellos. k Mr 
«10 € Tu empero g has alcangado mi do4trina,> E 54 face» 
inftinicionjinteoto felargura de animo, charidad, carne 
i paciencia, mi Be. 
. . PTC AT ¿re me fueron * Ordeade 
echasenY* Antiochia,Iconio, Ly ftras:quales per- craba > 
fecuciones he fuffrido,y de de me A librado e 
l Señor kafab. de Pi- 
a . fisa. leed AR. 
12 Y aun todos los que quieren bivir piamen-—+5, 19, y 20 
te en Chrifto,padecerán perfecucion, 16. apcore- 
13. Maslos malos hombres, y los engañadores, Pa4en pes: 
l yran de m malen peor engañados, y engañando pay Dios 


Ad 0tros. enbercpard 
14  Aníique tu e(tá firme en lo que has apren- ar 


dido,y te ha fido encargado, (abiédo de quien has gica. 
aprendido; 


y 15 Y que 


Exhortalo 4 predicar. 


15 Y Gíabes las lagradas letras dede la niñez: 
las quales te pueden hazer fabio para la falud por 
la fe que es en Chrifto Iefus. 

»sPedr, to 16 *Toda Eferiptura »infpirada divinamente 


n Dada es util para enfeñar, para redarguyr, para corregir, 
Hipicica de para inftituyr en js icia, 

% Como 1. 17 Paraque * el hombre de Dios fea perfedto 
Jim. 6,1.  perfeÉétamente inftruydo pára toda buena obra, 


CA?IT Im 


Ot.en fa il. Requierele que/ta diligente en anmunciar la pia doStrina bal. 
Juftre "venida vienblea afin de Lacorrupcion del figlo que venia. 2, Avi 
y Gcjo, y fulede algunas cofas familiares. 


rra Equiero pues yo delante de Dios, y del Se. 
Ola prop6- ñor Icfu Chrifto, que ha de juzgarlos bi- 
qn vos y los muertos 2 en fu manifeftacion y en 
, inites, fu Reyno: APP 
cOtamensta 2 Que rediquesla Palabra,que > aprefTúres 4 
A Efudo,1, “IEMPpO y flcca de tiempo:redarguve,* reprehende 
Ne nes pra» duramente: exhorta con toda blandura y doétrina. 
Phetizeys lo Porque vendrá tiempo quando no fuffriran 
Py brmm la Ca doétrina antes teniendo comezonen las o- 


rr Tu portanto vela en todo, + trabaja, haz € o- 
¿Ofcio.  brade Evangelifta ,f cumple tu minifterio: 


' . 37 ¡Buena milicia he militado, acabado he la 
Exony e carrera, E guardado hé la fe. 


A TITO. 


LN Fol: 73 
qe dia: y no folo á mi, mas aun ¿todos los 
l deftan fu venida. 
9 € Procura de venir prefto ami. . 1, 
10 Porque Demas me há defamparado aman- 
do eftc figlo, y es ydoá Theffalonica:Crefcente, á 
Galacia : Tito á Dalmacia. *Col,4. 143 
11 m Lucas folo cftá conmigo, Toman Mar- m No ejtava 
cos y traerlo contigo, porque me esutil para el Pus 0. Pedro 
minifterio. er 


pl l Or,amaña 


PA IEA efiuviera le aj= 

12 ATychicoembié 4 Epheío Íillra.lerá la 
. 13 La mala que dexé en Troas en caía de Car- N:Ab.ver. 21. 
p ... n Porefie Mar- 
po,trae contigo quando vinieres ; y los libros, Ma- fue la can. 
yormente los pargaminos, , ; daentre Pablo, 


14 Alexádre el o metalero me ha? defeñado mu-2 Bernabas, 
chos males: Dios le pague conforme á fus hechos. ¿0 7 calcoero, 
¿Eg Del qual tu tambien te guarda:que en gran- p 0, confado. 
de manera ha refiftido 9 ¿ nueftras palabras. 5 Eg 
+ 16 * En mi primera defenía ninguno me ayudó; Ss Pablo doo 
tes me EE IR Er no les a mo efiuvo 
. 17 Masel Señor me ayudó, y me elforcó paraq 14? e» Rema: 
por mi f fuelle impida la pesdicació,y 20d 1 re 
tes la oye (Té: y fue librado de la boca * del leon. 1 Or, fuelle 
18 Yel Señorme librará Y de toda obra mala, becha fe dela 
y me falvará para fu Reyno celeftial ; al qual/2s yr E 
gloria por a dr de (iglos. Ámen,.. , Neren por fu 
19 * Saluda á Prifta y á Aquillay á la cafa de o 
*Onefliphoro. ....+ .., cells 
20 Eralto fe quedó en Corintho: y á Trophi- me inteata:é. 
mo dexé en Mileto enfermo. *A,18,26, 
21 Procura de venir antes del invierno. Eubu- merca, 
lo X te laluda, y Pudente, y Lino, y Claudia, y to- * Ar ..,15, 
dos los Hermanos, : x $1 S, Pedro 


exificado, 8 Enlo demas, lacorona de jufticia me eftá 22 El Señor lefu Chrifto few con tu efpiritu.La a A cil 
Ae pi guardada, la qual me dará el Señor juez juíto, en Gracia fea con vofotros. Amen. le nombrara 4- 
1 Avidone he La Seginda A Timotbeo fue ejcripta de Roma:! el qual fue el primer Obifpo que fue ordenado retr=p=d 
> ha como an Ephe/o) quando Pablo fue profentado la fegunda vez Á Cejar Neron. ! 

buen (vidado, . ... % 

k Fi 

k Fil he 640 La epiftola del Apoftol S. Pablo á 

tio. ] 


C A P I Ls L ; 
InFiruye d Tito de las partes que ba de bu/tar en el .2 
Avifale de los falfos ministros mayormente los refufestadores 
de las ceremonias de la Ley. 
a Encuya fe 

















A ABLO Siervo de Dios, y Apo- 
Dos ros E 1) fol de Jefu Chrilo 2 bg 
enla verdad. Y 19/98 de los Efcogidos de Dios, y el co- 
b En la qual EL nocimiento de | b 
E E ci mates 
vet Ñ ] ) 7 OA 
ligion, 20 Para la efperanga de la vida 


nora eterna, la qual < prometió el Dios que no 4 puede 
por la pro Mentir, * antes de los ciemposde los figlos: y la 


mefía, 


Serio 5 Por eftá caufatedexé en Creta es á Jaber,para- 


Tim. 3,1, Ac. QUE Saa opa lo que falta, y puliefles Ancianos 
fou aya in. por las villas, aníi como yo te mandé: 

po 1 bien 6 + El que fuere fin crimen, * marido de una 
h G enacu- MuUger, £ que tenga hijos fieles, b que no puedan 
facion de 8cc. fer acculados de diffolucion, ó contumazes. 

¡Es sigue e, 7  Porquees meneíter que el i. Obifpofea fia 
ss como AG <rimen, como difpenfador de Dios: no fobervio, 
m-17y 38. pod rar no amador del vino, no heridor, no 
pe ra A cudiofo de torpe ganancia; 

3. Aberrecedor 9, Mas q rep amador de lo bueno,tem- 
de ls hueso, plado, juíto, fanéto, continente. 


14 *Noefcuchando 4 fabulas ludaicas, y A 


TITO. 


? Retenedor de la fiel palabra que es conforme 

a la do%trrina,paraque tambien pueda exhortar có 

lana do4trina, y convencer 4losq contradixeren. 

¿10 Porque ay tambien muchos contumazes, y 

habladores de vanidades, y engañadores de las al- 

mas, mayormente algunos Q fon de la Circuncifion. 

. 11 A losquales conviene tapar la boca: que 

traftornan las cafas enteras enfeñando loque no 

conviene por torpe ganancia. 

. 12 Dixo 1 uno deellos, proprio propheta de e- 1 Epimenidos. 

llos, Los Cretenfes, fiempre mentirofos,malas be- j 

ftias, vientres m perezoÍos, llo 
13 Efte teftimonio es verdadero : portañto re- no trabajan. 


yelos duramente, q fean fanosen la fe: 
*1.Tim,t,4 


mandamientos de hombres 2 que fe divierten de polis, mb 


la verdad. +. o la verdad « 
15 * PorG todas las cofas (ó limpias los limpi- 4%5.14,30, 
os:masá los contaminados y infieles nada es lim- 
pio:antes fu anima y cólciencia fon córaminadas, 
16 Profeflaníe conocer 4 Dios,mascon los he- 
chos lo niegan, fiendo abominables y rebeldes, y 
reprovados para toda buena obra. 
CAPIT. 11 
Preftrivele 0sque predique concernientes á la pia vi 
Pier Bar odio quiles tienen fu yu 
la prefefiien del Evangelio, y en la efperanga de losque de veras ¿Enlebr, 
lo profeJam. ra 
u' emprro * habla loque conviene á la fana que Pp 
doftrina. gravedad pó. 
2 Los viejos, que fean templados, > vene- bp] 
.94 rables 


nfruciones de diverfos eftados. 
rables, prudentes, fanos enla fe, en la charidad,cn 
la tolerancia. 
3 Las viejas anfimifmo, que anden-en habito 
fantto, no calumniadoras, no dadasá mucho vi- 
no, macítras de honeftidad: 
4 Queálas moguclas enfeñen á fer prudentes, 
á que amen 34us maridos, 4 que amen a fus hijos. 


+01.que efe 5. A que feantempladas, caftas,c q tengan cuy- 
pa alar dado cn cala, buenas, *fujetas á lus maridos: 
ras. Porque la ue la palabra de Diosno fea blafphemada. 
muutery lags- — 6 Exhorta aníimilimo á los mancebos que le- 
pos enter an templados, 

>Eph.52 7 ER todo te dá por exemplo de buenas o- 


bras : en doBrina, integridad, gravedad, ' 

8 Palabra lana,y irrepreheníible ; que el adver- 
fario fe averguence no teniendo mal ninguno que 
dezir de be ca ; 


"Epb6.s 9 *Exboriaalosfiervos,que fean fujetos á fs 
pp feñores, que agráden en todo, no refpondones: 


10 En nada defraudando, antes moftrando toda 
buena lealtad: paraque adornen en todo la doétri- 
na de ia alvador Hr is 
»,Ccotjs, 11. *Porque d la gracia de Dios falutifera 4 to- 

a pr dos los Dorta fe A anifeftón 
es. 12% Enfeñandonos Sin e renunciando ¿laim- 
aodablede ciedad ya Josdelicos fdel figlo,bivamos en efte li- 
«O, orgando. glo templada, y juíta, y piamente, 
JGammémo. e Hipecando vella elperanga bienaventu- 

ciarifiimo  *ada,y la venida gloriofa del ggran Dios, y Saiva- 
lazo paa pre- dor nueftro Te Chrifto, é 
ado a q ue le dió á li mifmo por nofotros,para re- 
dla dead: toda iniquidad limpia para fi un 
h Oc. agrada- pueblo h proprio, feguidor de buenas obras. 
bic. 15 Efto habla y exhorta, y redarguye con toda 
PAJiisTim. authoridad;* nadie te tenga en poco, 

. CAPIT. TL 

Profiguiendo enlos dichos preceotos, manda predicar la obe- 
diécia al publico magirado:guardar toda modestia 440 para 
con los eftraños de la fe, porque mo eramos noJorros mbjores que 
ellos, fs el Señor Dios de para bondad [inmerito nuejtro no mos 
Jalvara,lavara,y araenChrifto,Cre. 2. Que evite las 

“hiones vanas de + 3. Como feba de aver comel que 
Jraparióne de locomon ts 


4,1 


S PABLO. 


- 15 Todos losque eftan conmi 


incipes 


pci peo que el eb ¿los a a 
oteltades, que obedezcan, que eften apa- * kan, 1, 
Eejados A coda buena ches: > $ Farma a 


2 Queá nadie infamen, que no fean penden. .¿2+mitemáa 
cieros, mas modeftos, moltrando toda manfedum- += pa: 
bre para con todos los hombres. md y 

* Porque también eramos nofotros locos cerá Dre, que 
en otro tiempo b rebeldes,errados,firviendo 2con- ¿ sm paér 
cupilcencias y deleytes diverfos, biviendo en ma- N 42, pad 
licia y enembidia, aborrecibles, aborreciendo los *1.Cors, 1 
unos á los otros: ' y do 
4 Mas quando fe manifeíto la bondad del Salva- ** 
dor nueítroDios,y fu amor paracon los honibres, 

* No por las + obras de julticia que noforros +*Tim, r.p, 
aviamos hecho,mas por fu mifericordia,nos [3lvó ¿Les bjos 
porel lavamiento * de la regeneracion, y de la re- gorá Day, 
novacion d del Efpiritu Sando, 

6  Elqual derramó en nofotros abundanre- 
mente por Ieu Chriíto Salvador nueítro: abras po dimos 

7 Paragjultificados con fu gracia,feamos he- tz para pe 
chos heredoces fegun la ciperága de la vidactemna. 249/00 

8, *Palabra ficl es,y efto quiero g affirmes,Que dQuedEó. 
los q crecn a Dios, procuren governaríe en buenas $-iuzoca ao- 
obras, efto eslo bueno y lo utilá loshombres. ¿Como 

9 €* Mas las queftiones locas, y las gencalo- Tin, 1,55, 
gias, y contenciones y debates dela Ley evita:por= 5 
que fon in peras y vanas. Dd 

to q Al hombre fherege,defpues de una y otra 2 Tim 2. 33, 
amoneftacion, defechalo: 111. 

11 Eftando ciertoque el tales traftornado, y (5 fape 
ecca, condenado de fu proprio juyzio. -— munfedeh 
12 Quandoembiáre ve Artemas, 64 Tychi. Igleha de Di- 
co, procura de venir 4mi 4 Nicopolis ; porquealli %» 
he deserminado de invicta Ñ 

13 A Zenas doétor de la Ley y á £ Apollo em- ¿D+ .x 
bia delante procurando pocradalo e iaa 

14 Aprendan aníi mifmorlos nueítros á gover- pa o 
naríe en buenas obras para los ufos necelfarios, id 
porque ño lean inutiles. 
te faludan.Sa- 
luda 4 los que nos aman en la fe. La Gracia fia con 
todos vofotros, Amen, 


A Tito, el qual fue el primer Obijbo ordenado ala 1glefía de los Cretenfes,. 
aferipta de Nicopolis de Macedonia, ' 


La Epiftola del Apoftol S, Pablo 4 


PHILEMOMN. o 


CAPIT. L 
Encomienda á Philemon pi reciba d Onefímo Ju fíervo cow 
ia,el qual olordo/eb do deely sema y o ls 
del Apojtol avia recebido decl la fé em el Señor, y el Apoftol lo 
reflituye a fu amo, 
A 23 A BL O prelo + por caufa de Chri- 
1 fto Iefus, y el Hermano Timo- 
Ef thco, á Philemon amadó y coad- 
772), jutor nueltro. de 
to] 2 Y álaamada A 
ISA chippo compañero 
licia, y ¿la Iglefía que eftá en ru caía: 
¿ "Gracia y paz ayays del Dios nucftro Padre, 
y del Señor Icfu Chrifto. 
41 Ther, 4 *Hago gracias á mi Dios haziendo fiempre 
2-Tbe1,3 memoria de tien mis oraciones, 
aLlema comu. _ $ - Oyendo tu charidad,y la fe que tienes en el 
incacion de fr 4 Señor Tefus, y para con todos los Santos. 
a -6  ¿Quela communicacion de tu fe fea b efi- 
á los famitas: CAT paraconocimiento de todoel bien que «2¿4en 
bon queñas pro. vofotros por Chrifto Iefus: 
ba, Pue 7 Porque tenemos gran gozo y confolacion 
b Ou.cvidttr, de tu charidad,de que porti,ó Hermano, han fido 





hia y 4 Ar- 
nueítra mi- 


recreadas las entrañas de los Sanétos. . 
8 Porlo qual aunquetengo mucho atrevimi= 
ento en Chrifto de mandarte lo que te conviene, 
9 Pg antes por lacharidad, porque foy tal, 
es á faber, Pablo viejo, y aun aora prefo por amor 
de lcfu Chriíto. 


¿TO Lo que ruego es por mi hijo * Onefimo que * Cobra 95 


he enge en mi prifion; 
1 : Elquálen otro tiempo te fué < inutil, mas ¿ pañoña. 
aora áti y ámiafaz util. S 
12 Bolviloá embiar, mas-sédibelo cu como á 
mis entrañas. 
13 Yoquifieradetenerlo conmigo, paraque en 
lugar deti mefirvieraen la prifion del Evangelio. 
14 Mas nada quife hazer (in tu confejo,porgue 
tu beneficio no fueíle como de necefsidad, mas 
voluntario. + 
15 Porque ferá maravilla, (1 no fe ha apartado 
deti por algun. tiempo , paraque lo bolvielfes á te- 
ner para fiempre, 
16 Ya nocomo fiervo,antes mas que fiervo,a fa- 
ber, como Hermano amado, mayormente de mi; 
y quante 


* Excelencia de Chrifto. 


d Segun la 


Mumia po» Y QUANLO mas de ti,d en la carne y en el Señor? 


17 Anfique,* fi metienes por compañero, re- 
cibelo como á mi. (cuenta. 
eOr- 6 tenes 18 Y fien algo te daño, ó te deve, ponloá mi 
"nueftras co- 
Es garé:por no dezirte que aun á ti miímo té me de- 
ves de mas. 

20 Anfi hermano, yo goze de ti en el Señor, 
e que recrees mis entrañas enel Señor. 


21 Hetecfcriproconfiando en tu obediencia, 


A Philemon fue embiada de Roma por Owefimo fiervo, 


La Epiftóla del Apoftol S. Pablo A los 
' HEBREOS .. 
_De laeminente dignidad de Chrifto y de fu Reyno fobre toda criatura ganada decl por la obediencia de fu Cruz. 


tEs la fimma 


A LOS HEBREOS. 


19 YoPablo lo efcrevi de mi mano, yo lo pa- . 


Fol.74 
fabiendo que aun harás mas delo que digo, > 
22 Y anfimilmo tambien apareja de Bolpedas- f PuJaio S 


me:porque elpero que por vueftras oraciones os [(4/% 10d 
tengo de fer concedido. - , por m7 


2 ¿ f Saludán te Epapbrás mi compañero en la «Java en Re 
prifion por Chrifto letus [. "A 

24 "Marcos, Ariftarcho, Demas, Lucas, mis To0, > 
a res, - e. 

25 La ap del Señor nueltrolefu Chrifto /24 
con vucítro efpiricu. Amen. Orillas 
átientos a las 
Sc, 

b No nos per- 
damos fa 
poderjamas 
ter cobrados, 
como agua 
deiamada, 
cLa Ley ,co- 


y de De fu eterno Sacerdocio, y de la abrrogación del Legal con todos los demas ritos logales.Eprtola d losque avian creydo mo AG, 7,53, 


halta br de los Hebreos al Evangelio, verda deramente Apottolica.El intento de ella esexborsar á los fieles Hebreos á resener la y Sa), 1». 
2000 caos limpieza del Evangelio fin mezala de sodo lo Legal teniendo lo sodo por fenecido en Chorifio. A pere 
1eros ; . no » ] recibio. 

+] Mat, of CAPIT. LI , cmel EfpirituSandodado canas were forma y O perdicada. 

.37- . 'Chrifto fuperios en todo á los Angeles porque ellosfom efpiri- ble. y com cantos milagros : puesla Leyadiiniihada par * Mar. 16 20. 
€ Oc man- 155 que ye ada 1 eb 9, y bo de los pe Angeles mE le tuviefJe tapia re/pecto como mutjira £N ro 4 
Col.r,14,  iLmagen fultancial del P adre,Suftentadordel mundo Redip. lA Pereda bifiona.2Profsigue la conferencia de Chrifio com ap a 
d Detodo lo 19r y Exprador, y Expiacion unica de los hombres, Hijo mmige- — los Rs ocafion de la qualtrata del Reyno de CHAPO prometía á des 
queel es. co- pitd de Dios, Dios eterno por eJJencia. 


mo lom. 14, 


9.y2,C06 4, PY VIENDO * Dios hablado mu- 
6. NS 





pt YY, en otro riépo á los Padres por los 
por rd Prophetas. ala poftreen eftos tié 
<on ía palabra pos b nos ha hablado por el Hijo, 
apar 2 Alqual cerro te por he- 
tación y ex. Yedero de todo, por el qual anfimifmo hizo + log 
piaciondedce, 11 . “e. y 

rr * El qual iendo el refplandor de gloria, y la 
todas los es. imagen d de fu fuftancia, y fuftentando todas las 


tones de Ccofas € con la palabra de lu potencia,aviendo he- 
red Lev. 1- cho f la purgacion de ntcítros ados 8 por fi 
O, rsilmo,£ 2 ntó ála dieítra de la mageítad h en 
pesíona, reñie=. las alturas, . 
secodala hi= 4 Hechotanto mas excelente que los Ange- 
fioria def tes “quanto alcangó + imas excelente nóbre á ellos. 
bEn toi cie- $ Porqáqual de los Angeles dixo Dios jamas, 
los, otalcli- + Mi Hijo eres tu,yó te he engendrado oy? Y otra 
* tay dy- VEZ Y o feré A el Padre, y el me ferá a mi Hijo? 
nidad y excr. 6 Y otravez, metiendo al Primogenito en la 
qe redondez de las tierras, dize, * Y ADORENLO 
E TODOS LOS ANGELES DE DIOS. 
+ 2.54.7,14, 7 Y ciertamére de los Angeles dize*Eld haze fus 


1.Cb.23,19, Angeles efpiritus, y a fus miniftros, llama de fuego: 
var de Masal Hijo,* Tu throno,O Dios;+ por li- 


ja mosarchia glo del figlo:! vara de equidad la vara de tu reyno. 


del mundo, y m Amalte jufticia,y aborrecifte la maldad:n 
a zos, porlo qual te ungió Dios.0 el Dios tuyo,có azey- 


* Pol as,7. ter de alegria 4 mas que á tus compañeros, 
fEiemoLue. 19  Item,*Tu,ó Señor,! enel principio funda- 
J Secptro cc, Ke la tierra; y los cielos fon obras de tus manos: 

, 


m Mero 11 Los eS perecerán, mas tu eres permané- 
proprio de — te:y todos ellos fe envejeceran como una topa: 
Chiíto. 
aPienijo pro- 12. Y comerun veítido los embolverás y feran 


mudados:tu empero eres el miímo, y tus años 
eCome Joá. nunca fe acabarán. 


20,17. . . A 
13 Item,áqual de los Angeles dixo jamás, * AL 

z dos Pod á dr dieftras, Sha que ponga á tusene- 

Jos reyesdel mjgos por eltrado de tus pies: 

rn 14 Nofontodosefpiritus fervidores embiados 


x Como Gen, en fervicio por caufa de los que feran herederos de 


A falud? 

Po CAPIT, 11 

SM able dignidad dicha de Christo infiere la.o- 
$0, enueran- bediencia (deve (En elio pred:cado por > 0? d 
so 4 pongo. llevadoaaeamte porfws Aportoles , y contestado del ci 


Jobre la prome Ja de Dios, ganado por el abarimitro ayio dejujerar 
de fis cruz el qual convrso pe parda redemcion de ldó el mundo de * 
epor ely en el arvian de fer hechos buos de Dios, hermanos la qual hht.cs 
myos,y parsicipes de fu glo;¡0/0 Reyno» e pa rd ' 
1 , Pep o 
Or loqual es meneíter que tanto:con masdilis aqui petarda 
gencia 2 guardemos lastofas que avenios oy- hable 
do porque bno nos cfcu : , +» 5 ro 
2 Porquedis la palabra dicha pot el minifleria e PraLs, 4. 
de los Angeles, fue fitmc,y d toda rebellion y de h Qu. paraque 
fobediencia recibió juíta paga de yal, urna "¡Ud NS 
3 PC nop nofotros, [i tuvieremos Bal: 8,5, 
en poco una falud tan grande? daqualaviendo col iRodesitdlo 
á fer * publicada por elSeñor,hafido có» quejes 13 


firmada haíta nofórros por los que lo oyeron á el + Pinia y. 


miímo: ] ORO : YQuspos la 
4 *Teltificando juntaméte con ellos Dios con Foncea 


fenales y milagros y diverías maravillas,y có dones / Por merced 
del Efpiritu fandto reparriendolos [cgú lu voluntad. que Dios qui = 


- $ q Porque fno fujetó á los Angeles el mundo £ 2339 al 
od qual hablamos. - :: .. Dl SR 
6 Teftificóempero £ uno en cierto lugar, di- fina! y «fició- 


eesd Pale 
8 Pafiutñ. 


ziendo,* Que esel re que te acuerdas dee),ó 
el hijo del hombre h que lo vi * a 9, compii- 
7 Heziftelo un poco ma los * Angeles, diilimo de 

i coronaítelo de gloria y de honrra,y pufiftelo fo- prisa pra 

bre las obras de tus manos. - =3 0: or edad 
8 *Todaslas colas fujetafle debaxo de fus pies. hDe ua mic. 

cta e en quanto le Soren rodas las colas, mada [ote tcaó- 

dexó que no fea fuieto á el. Mas dun no vemos ya denr y 


1 pes diveriás 
que todas las colas le fean Íujeras. - » depa milna 


»* Empero vemos d aquel lefus t coronado "waleza. 
9 del humana, 
de glorid'y de honrra,que es hecho un poco me- +10021,25, 
nor que los Angeles por palñion de mucrte; para. *Pials8 y, 
4! por gracia de Dios guftafle la muerte por todos, 15.9 gua.co 
10 Porque convenia que aquel fpor cuya cau- a pare Lo 


la fon todas las colas, y por el qual /on todas las hermano de 
cofas,aviendo de traer en fu gloria ¿ muchos hijos !9*.4u con- 


hizieíTe g confumado por aficiones ál author de rr s. 
la falud de ellos. - ¿FAnál tiene 


11 Porque el que fanétifica y los que fon fanéti- $ logar del 
ficados h de ung fóntodos:por loqualno lé aver- base daca. 
guenga de llamarlos Hermanos, lor la prueva 

12 Diziendo,* Annunciaré 4 mis Hermanos tu PA comu- 
nombre,en medio dela congregación tc alabaré: mon dela na. 


_turáleza, , 
13 Y otra vez * Y o iconfiaré encl. Y otra vez, 1509 hum- 


* Heaqui yo y los + hijosque me dió Dios. bes de caras 
14. Aníiq porquanto los hijos 1communicarón uo. 


3 came 


ss 


, 


"Compara á Moyfen con Chriíto. 


á carne y á langre,cl tambien participó de lo mif- 
*Oí,13, 14. - ma* para deftruyr por la muerte al tenia el 
1,€05,15:5 5 imperio de la muerte,csá faber,al diablo, 
15 Y librará losque por el temor de la muerte 
eltavan por todala vida fujetos á fervidumbre. 
mVion el. 16 "Que notomó álos Angeles,mas á la (imi- 
intento del ente de Abraham tomó: 
a 17  Porlo qual devia hazerfíe en todo femejan- 
te á los hermanos, para fer hecho mifericordio(o y 
nEndofficio fiel Pontifice 2en loque es para con Dios,es 4 fa- 
tal berparaexpiar los peccados del pucblo. 
o loan,5.28. 63 Porque * en quanto el mifmo padeció y fue 
porque es hije tentado,es poderolo 
que fon tentados. - 


CAPIT. ILL 


Confere 2 Chriffo con Moyfen,Continuando el intento..y pro- 
wvandolo juperior exhorta d fu obediencia. y que no fe obitinen y 
endurezcancontra el,como fas padres bizeron contra Dios de- 
baxo dela conduéta de Moyfem,porque no les vengan tambien 

* los mifmos,0 peores castigos, 

Ortantó Hermanos , Sanétos,a Participantes 

ela celeftial de lavocacion celeftial,confiderad el Apoftol 

ierencia, y Pontifice de nueftra > profeffion Chrifto 

b 0, có Nó, lefus, q 

2 “Fiel al ee d conftituyó * fobre toda lu 

cafa como tambien * Moyfen . 

a gueto Porque de tanto mayor gloria que Moyfen 

5Nam ay. . Efte es eftimado dignoquanto tiene mayor digni- 

dad que la caía el que la fabricó. 

4 Porque toda cafa es edificada de alguno : y 

Gere Chico. . €l que crió todas las cofas,! Dioses. 

fer Dios cuya * $ lIrem,Moylená la verdad fue fiel fobre to- 

eriatura fea .. da fu cala,como criado;empero para teftificar lo que 

tino le avia de dezir? : : : 

8; qual fon. - 6 Mas Chrifto, como hijo fobre fu caía, £ 
laqual caía fomos nofotros,fi haíta el cabo rert- 

hLagloriad: veremos firme la:cóñaga y > la efperáca gloriola: 


para tambien focorrer á los 


á Llamados 4 


cComo es 
tidl Xc, 


£.De aquí ln» 


raros. 7: Porloqual,como dize el Efpiritu Sanéto,* 
Ab,47.  Sioyerdes oy lu boz, 
8 Noendurezcays vueítros coragones como 
en la irricacion,en el dia de la tentacion en el de- 
fierto. 
y Donde me tentaron vueítros padres;me pto- 
¡Deanimo  YATON,Y Vieron mis obras, quarenta años. 
con todama» 10 A caufa de lo qual me enemilté con efta ge- 
Hicia. p neracion, y dixe, Perperuamente yerran ide cora- 
yra ¡O 


10 Hb ne gon,ni ellos han conocido mis caminos: . 
3159 ¿querdo 11 Y jurélesten mi yra, No entrarán en mi 
Dro <a prefé- Repofo. 
me fa Eo sacéllo 11 Mirad,Hermanos,que en ninguno de vofo- 
difirajs el eií- ELOS AYA COraGon malo infidelidad para apar 
á taríe del Dios bivo, 
nadie 13, Antesos exhortad los unos 4 los otros cada 
nave fu ca-- dia + entretanto que le dize Oy: porque ninguno 
expo, de fus' de volotros fe endurezca con engaño de peccado. 
doncporít 74 (Porqueparticipantes m de Chrilto lomos 
5 Con quefu- hechos, Íi empero retuvieremos firme hafta el ca- 
mos infereos bo el principio n de fu fuftancia.) 
aaa lzbira 15 “Entretanto 9 que fe dize,Si oyerdes or fu 
o Quefenos boz,no endurezcays vueftros coracones,como en 
puedo hazer la irritacion, 


pr 16 Porque algunos de los que avian falido de E- 
“Prevocaron By pto con MoyfE aviendo oydo,? irritaron: aun- 


yra 5.4 no todos. 

Dios. 2. A 
PNÚÓ14 37 7, qn les fe enemiftó porquarenta a 

q Ot.que fa. NosínO con los que peccaron , cuyos cuer- 
eron increda- pos cayeron en el defierto?  - 

los es lo mif 
mo:pord la ver 
dadera fein- 


m De fina- 


18 Y áquales juró que no entrarian en fu Re- 
pofo,fino á aquellos q que no obedecieron? 

Eparabless 19 Y vemosque no pudieronentrar d cauía de 

de la obedi- la incredulidad. sar 

Esir yridadera 


22" € PABLO 


CAPIT. MIL 


De lo dicho faca exbortacion justa á perfeverar en la gració 
del Evangelio recebida,2. El verdadero Repofo promerdo al 
Pueblo de Diosnoerala tierra de Promiflion aunque por ferla 
figura fe le dió el nombreznas la gracia del Evangelio al quí 
Rapojo feentra por fe,y elbibre repofa con Dios todas fis 0- 
bras.3. Repite de aqui la exborración comun. 4. Naturaleza y 
imgenio de la divina Palabra,la qual en fu fuftaciaes Chrijto. 
y.Profigue la exhortación abriendo puerta al sradtado del 
Pontificado de ChriSto defde eSte.4.Capitulo hafta el onzeno 

el Apoñtol las ceremonias o valer nada mi fervir de 
coja ninguna hasta tanto que ayamos venido 4 Christo: que es 
lo figurado por ellas. 

Emamos, ue alguna vez, dexando la + Defachados 

AL prometía de laentradaenfu Repolo, parez- A 

ca alguño de nofotros b aver le apartado. — fuaioz des 

2 Porq tambien anofotrosnos ha ido aunun- xado la fe. 
ciado como á ellos:mas no lesaprovechó <el oyr Praverfido 
la palabra d á los que la oyeron lin mezclar fe, ¿G.b paltas 

. 3 (Entramos empero cn el Repofo los que a- 
vemos creydo,yde la manera que díxo, * Anfique rs 9 
jurélesen mi yra,t no entraran en mi Repolo: * ¿ehs coísá 
a a las obras defde el principio = múdo. opaca. 

4 Porque en un cierto lugar dixo aníi del Sep- + 0493511 
timo dia Y repoló Dios de todas (us checa sn ne 
Septimo dia. e Aunque Din 
5_ Y otra vez aqui,No entrarán en mi Repofo. e ada 

6  Aníique pues que refta que algunos han de dreñeña Re- 
entrar en el,y G aquellos á quien primero fue an- poío no fer la 
núciado,no entraró por cauía de la incredulidad, “sa de Peo- 
7 Determina otra vez un cierto dia diesendo, OY malrdcids d 
r David tanto tiempo defpues,como eftá dicho principio. 

Si oyerdes oy fu boz,no endurezcays vueltros * Sms. 
coracones, rod 7 

8 Porque (i fIefusles uviera dado el Repofo, f 1ofus. 
no hablára defpues de otro dia. m 

A Anfique queda £ el Sabbatifmo para el Pue- £; pue 
blo de Dios. 

10 Porqueel que ha entrado enfu Repofo,tam- 
bien el ha repofado h de fusobras, como Dios de jo cuciende le 
las fuyas. el peccado y 

A , «Procuremos pues pame en aquel Re. code gero 
o,que ninguno cayga en femejante exemplo dl 
icadaldd di ó 358 COR» 

12 4 Porque la Palabra de Dios es biva y eff- tumaca. 
caz,y mas penetrante que todo cuchillo de dos fi- 
los;y que alcánga hafta * partir el alma, yaun el el-+ cortar en d 
pony las coyunturas, y tutanos; y que | difcierne alma. 

os penfamientos y las intenciones del coragon. | roque 


h De (a traba 


13 Y noay colacriada que rio fea maniñeíta 2 a Eran 


en lu prelenciazantes todas las cofas ¿fan delnudas fo, de qual 
y abiertas á lus ojos, del qual hablamos. TALE 
14 Portanto teniendo un gran Pontifice, que et qua en fa 
penetró los cielos, lelusel Hijo de Dios, retenga- naroralesa 
mos e/a profefhon. AO 
15 Que no tengmos Pontifice que no fe pueda y A cauía de 
reffentir de nueftras Ñaquezas, mas tentado en to- avería hecho 
do ” fegun muera femejanga, SACADO E rol 
PECCADO. 2,14, 94, 
16 Lleguemos nos pues “ confiadamente al pues tomé la 
throno de fu gracia,para alcan afericordia, y Lai 
hallar gracia P para el ayuda tuna. que tambien 
CA PIT. Y. k higo 
Confiderando las rr are del Sacerdote Levitico haze y No cab 


divina es elta 


de Melcbifedec.2.De fu dignidad y de fu offrenda yde la efp-"encray vi 
eatia de ella, La dignidad , A lood$.Tisgo. 
Carne y fangre. La eficacia de fu facrificio, fer oydo del Pa- ee, sm , 
dre para feriibre de fus trabajos ,y/er caufa de falud ñ ar > 


los Pa loimvocaren,3.Prefacion gravifsima para la alegoriap Para fer a 
delaperfona y oficios de Melcifodes frvads Ghrifio, ayudados cu 
Orque todo pontifice es tomado de los hom. las oporta:- 
bres , conftituydo en lugár de los du 


TOS 


. 


Pontificado de Chrifto y de Aaron, 


bresb en lo que a Dios toca,paraque offrezca< 
bEn el culro q pa 4 ase o» 


groso Prelentes y facrificios por los pecca 

tera 1. 2 4Quefe pueda cómpadecer de los ignoran: 
Bic. tes y errados, porque el tambien eltá rodeado de 
d Reponde d faqueza: y > A 

de condicion 3" Por canfas de la qual deva,anfi tambien por 


los hom, ves. fiComo por el pueblo, offrecer por los peccados. 
ps 4 4' Ni nadie toma para És la honrra* (ino 
Scdelo quel, €l que cs llamado de Dios,como Aaron. 
IL 5 Anífi tambien Chrifto hb no fe ps ia 
f .S nded mimo haziendo(e Pontifice,mas ! el que le dixo, 
ao *Tueres mi Hijo,yo te hé engendrado oy: 
gElgrado del 6  Comorambien dize en otro lugar, * Tu eres 
miniticio,  Sacerdotecternalmente fegun la orden de Mel- 
an. Chifedec. 
-Ps,Chr. 13, 7 k El Ej cr dias ! de fu pia tira 
1, endo ruegos y fupplicacion con gran clamor y la- 
pre e al quelo podia librar de la muerte, fue oy- 
mo loan, 8. dom de fis miedo. 


Ebo dais. 3, Y aunque era Hijo por lo que padeció apren- 


0, Mat,3,17. dió la lencia: 
OS 9 "Enla qual confumado,fue hecho * cauía 
: ep de eterna falud á todos los que le obedecen: 
+7. 


sms. YO Nombrado de Dios Pontifice fegun la or- 
* p(,10,4 den de Melchifedec. 


Ab7:17: 11. q? Delqual tenemos mucho que dezir, y 
ne ña muer- Jificultolo de declarar, porquanto foys 4 flacos 


we.quando fu para oyr, 

eamele dara 32  Porqueaviendo de fer ya macltros de otros 

faundo. loas, * fi miramos *al tiempo, teneys neceffidad de bol» 
verá ler enfitados, de quales fean los primeros 

m A fibr A rudimentos delas palabras de Dios,y foys hechos 

ermaded tales que tengays neceffidad de leche : no de man- 

Mar. 14, 13. y tenimiento firme. 


Sueralel temer 5 3 ue qualquiera que participa de la leche, es 
pta 1 la palabra de la jufticia porque es 
de N_y «fs nino: 
pre e 7 

£.Lo, 12,432 
y 44 Ma,16, 


Mas Y delos perfeétos es la vianda firme, es 
á (aber,de los que por la coftumbre tienen ya los 
ñ fentidos exercitados ála diferecion del bien y del 
37 ¿Se 9 


$27 46 divo: mal. 

Dias mio, Dres sera — sienes defamparado, nG, y confemado. q, d. exetaj- 
tadóen ella complidiffimamente arr.2, 10, 0T1A.53. 11,en fu conocimiento ju= 
fificara l muchos Kc. pS.Melchifedec. q Or.perezofos de orejas, rG,d cauía 
delciempo. [ Principios. el A,B,C, £La doctrina. y Delos ya hombres. 


¡ CAPIT. VI 

a La doltrina . ] . 
de as princi Profiguiendo la prefacion comengada,exborralos 2 queno fe- 
ios del Chxi- Am empre niños en el catecifmo Chrifiiano ; mas que profi- 
tianiímo. q. poe efiudso dela pi pisco la intelligencia 
del careció  demayores cojas qual es ejta que ha Sto de tradi ar,ponit- 
mo delos — dolesmmiedo de bolver d bras(ol: wal peligro corre el que en el 
do? dos camino del Señor no procura yr y po lante) porque el que 
etalte 6. e Chriftocaedel todo,ni puede,mi le queda con que reflaurar- 
pi luego las (e quanto es de la nasuraleza de ehte genero de percado. 2. No 
quales fon cin porquetenga tale/peranga de aquellos á qui eJcrime,mas por- 
eral. 1, emm s querria ver mas y mas ailigentes en la confecucion de 


evade vida,  lasPromefas que Dios juró d Abraham. 

sume fm de Y Or lo qual dexando ya 1 la palabra del comié- 
pa qn y en la inffitucion de Chrifto,vamos adelanze 
iy tor la perfecion,b no echando otra vez el + fun- 
ari Jamento de penitencia de las obras < de muerte, 


cuts de la re. + dela fed Dios. 

ferecrion:5.y 2 + Deladoétrina d de los Baptifmos, y * de 
el di Wyz* la impoficion de manos,y + Dela refurrecion de 

qa no fea los muertos, y + Del ¡uyzio eterno: 

amenciter que 3 Y fefto haremos, la verdad íi Dioslo per- 
bolvamos 4 €- mpitiere. 

me peo 4 * Porque es impoffible que los que una vez 
d Del Bspif. recibieron la luz, y G guftaron aquel don celeíti. 
mo. porqe al y q fueró hechos participes del Elpiritu fantto, 
una $ Y queanfimifmo guítaron la $ buena pala- 
vez. o, de los bra de Dios,y las virtudes del figlo venidero, 
feramentos.. 6 Y recayeron,fer renovados de nuevo por 


aos. penitencia b crucificando otra vez para fi mifimos 


A LO3 HEBREOS. 


Fol. 75 


' al Hijo de Dios, y exponiendolo 3 vituperio. 


7 Porque la tierra que embeve el agua que mu- pileta. ps 
chas vezes viho fobre ella, y que engendra yervas ció de tos ya 
fu tiempo 4 aquellos de los quales eslabrada,re- Iimydos. 
cibe bendicion de Dios. e E puledes 

8 Mas la q prodiize elpinas y abrojos,esrepro- y s- 
vada, y cercana de maldició,y lu fin fera por fuego. rre co 
9 Peró de vofotros,ó Amados, * efperamos me- , peda,10. , 
lores cofas que cítasy mas cercanasá falud,aunque g Suave. q, d, 
blamos aníi. la Coavidad De 
p e . h palabra Kc. 

10 Porque Diosnoes injulto que fe olvide de p,,:9. 33. 
vueítra obra y del trábajo dela charidad q aveys hLa impofi- 
moftrado en fu nombre,aviendo ¿ ayudado 4 los bibdad dá en 


aut ediosno 
Santtos,y ayudandoles. "— púnden bolver 
11 Mas deffeamos que cáda uno de vofotros acruciticar á 


Chuilto Xc. 

paraái, q.d.pa 
Ta renaGet 0- 
tra yez por fu 
muere. q hay 
reltauració cul 
la lgleña del- 
pues del pecer 
da,es para los 
yusaung poc 
carton ad pel- 
diesonla rea 
cécia en Cha- 
fto,1, lod, 1 2 


mueftre la mifma folicirud hafta elcabó m para 
cumpliemento de fi: efperangá. o 

12 Quetio oshagays perezofos,mas imitado- 
res de aquellos que por la fe y la paciencia hereda- 
ran las promellas. | - 

13 Porque prometiendo Dios 4 Abraham,” no 
pudiédo jurar por otro mayor, juró porfi milmo; 
14 Diziendo* o Que te bendéziré bendizien- 

do,y multiplicando te multiplicaré. 
15 Y anfiefperando con largura de animo al. 
cancó la promeffa, — * . no peccaroná 
16 Porque los hombres ciertamence P por el suerte ,Lo.5- 
imayor que ellos juran: y el fin de todas fus cótro- '6: 


: » iG eu 
verfias es el juramento para confirmacion. E rm 


17 Enloqual queriendo Dios moftrar mas a-16. miviltra- 
bundantemente 4 los herederos de la promefía la do. 
: “q: Pr ; m Paraque (a 
immutabilidad de fu cófejo,initerpulo* juraméto: «peris lefza 

tos esper $ 

18 Paraque por dos cofas immutables en las cumplida. 
quales es impoffible que Dios mienta, tengamos » O £noteni- 
un fortiffimo confuelo, los que nos acogemos A mayor por 
travarnos de la efperanca propucíta, quien jurar 
- 19 Laqual tenemoscomo por fegura pl figgne * Sen. 123.7 
ancla del alma, y que entra hata 9 détro del velo: Fe* "$05 

20 Dosndcentró por nolotros ameftro * Precur - ve bendizese 
for lefus,hecho Pontifice cternalmente fegun la Ys 
orden de Melchifedec. bet Adal 

fu rey o fa principe. 4Siun bembre de bien y de credito timo pobre: 
arder bss > 197 a ps a la rendra Dios, que ha 
promerido y jurado? q Aludeal lugar del iatorio , donde nadie podia Cu- 
trar fino el funimo Sacerdoce una vez en el Lev, 16,34. 10), Guion, 
CAPIT. VIL 


o Capican. 
Entra en el to dexado (arr. 5,10.) comparando el facer. 
docio Levitico add Melchifedec figura deChrlto provando ión 
prior y eterno el de Melchifedec y el otrofiaco yt al.1.f4- 
Ca porenti/simos argumentos del nombte y oficios de MelchiJe- 
dec.2.Su grandeza, en quanto dezmó y bendixo al mifmo A- 
brahaim padre de las promefJas , yen quien efavan pro» 
metidas las bendiciones. 3. Y enelá los mifinos Levi- 
sas que eran los dezmadores del pueblo. 4. Ellos mortales,y el e- 
serno, 5. En nombrar otro [acerdote que no es del mifimo sribw 
Levitrco,infinwa el tra/pa/Jamiento del Sacerdocio, y por cont- 
Siguiente de vedoel culto legal,en quanto á ninguno hito perfe- 
0:y donde fe ecrernidad (que es en el facerdocio deChri- 
Pojclaró queda que ay [poema a.cfto el juramento 
e confirma la erernidad con que efte es e5tablecido :el otro por 
| de mititucion. 7, Los otros fuerori muchos porque todos eran 
mertales:efie unico, porque biviendo erernalmente no tiene me- 
cefidad de fucefJor. y amfifu falwar es eterno, 4 es el fruco de fu 
Sacerdocio. 3. Los otros peccadores offrecen fcrificios por fi pri- 
amero y de/pues por el pueblo reyterandolos muchas vezes. efie 1- 
nave a y puebla por fi.pórque esinmocente)a virgad de fi 
mnico [acrificio permanece para fiempre. ecó.a18 
Orque * cfte Melchiledec, Rey de Salem,Sa- * * 
cerdote del Dios Altiffimo,el qual falió á ne- 
cebirá Abraham que bolvia.de la matanca de 
los reyes, y lo berdixo: a Dió da lo 
2 Alqualanfimifmos repartió Abrahamlos que sena. 
diezmos de todo, primeramente bel fe interprerabdanonibes 
< Rey de jufticia:y luego tambien Rey de Salem, ¿24encieo, 
quees,Rey de paz, E 
3 ¿Sin 


r 


Sacerdocio de Chtifto etertto. e 
dAvido re- d Sin padre,ih madre, Gn livage:que ni tiene 
EE priñicipio edison fin de vida : mas hecho fe- 
Efcriptura que mejante al Hijo de Dios fe queda Sacerdote eter- 
finguna mé- nalmente. 


“cion haze ni ] valaun 
4 Mirad pues quan grande fea efte,al qu 
Pp dd Abraham el ctiechalra dado diezmos $ de los 


nacimiento, defpojos. 

ol defuma- 5 Queciertamente losque delos hijos de Le- 
ente, . . . . 

e Defu edad, Vi toman el Sacerdocio, * tienen mandamiento 
fs en lade- de tomar del pueblo los diezmos fegun la Ley, es 


feripcion di- 4 faber, de fus hermanos, b aunque tambien ellos 


y Ot. de lo ayan falido de lós lomos de Abraham. Ed 


incipal. 6 Masiaquel cuya genealogía no es contada 
Eat 12 en ellos,-tomo de Abraham los y 
locr41. Alque tenia las promedlas. 
hAunquela 7 Que fin contradicion alguna lo que es me- 
£on iguales nos es bendicho de lo que est mas. 
¡Metchifede 8 Irem,laqui ciertamente los hombres mor- 


t Ormejor. tales toman los diezmos: mas "alli, aquel del 
lEnuelos Le- qual eftá dado teftimonio, que biye: 
mEn Metchi- 9 Y %(por dezir,aníijen Abraham fue dezma- 
fedee. dotábien el mifmo? Levi 9 q recibe los diezmos: 
erat 10 Porú aíl Levieltava enlos lomos de fis padre 
dexir que sec, quando Melchifedec falió 4 reccbirá Abraham. 
Tribu de 11 Puestíila perfecionera porel Sacerdocio 
¿etos o. Levitico (porque debaxo decl recibió el Pueblo 
5 dd por la la Ley)qnecetsidad avia aun de que fe levantafle 
Ley. como otro facerdote fegun la orden de Melchiledec, 
OÍ acer, ue no fuelle llamado fegun laorden de Auca 
Levisera per- 12 Luego trafpaffado el Sacerdocio, necefla- 


fa j a ¡ ¡ . 
A fe haga tambid trafpaffamiento de la Ley 


in aleeS- 13 Porque aqueldel qual elto fe dize, de otro 
o tribues, del qual nadie * pre(idió al altar. 

centocio ' Pp £: 

ustodicho 14 Porque manifieíto es que el Señor nueítro 

verb tz ..  mació del Tribu de Luda, en el qualtribu nada ha. 

O ea bló Moy(en secante ál facerdocio. 

cufa, 15 ima mas manificíto y es, (i fe levante otro 


JS. indifo- Sacerdote que fea femejante 4 Melchifedec: 
*Palro 16 Elqualno eshecho conforme á la Ley del 
Ar.5,6 mandaniento * carnal, mas por virtud de vida y 
7h fin muerte. 
2 Como pro= 17  Porque* el teftimonioes deefta manera, 
vd verfo 42. q tús eres Sacerdore para fiempre fegun la or- 
pin con-. den de Mcelchifedec. 

e 18 El mandamiento precedente cierto 2 feab- 
or lu flaqueza y inutilidad. 
19 Porque nada b oie] la ley, (ino < la in- 
€ S.nos perñi- troducion de mejor efperanga ( por la qual nos a- 
cionú.es ps cercamos de Dios,) 
riphra, del E- 29 Y ganto mas en quantono es (in jurameto. 
gstos A 21  Porquelos otros cierto finjuramento fue. 
del lugar cica- ron hechos Sacerdotes:mas efte, có juramento por 
do y luego re- e] quele dixo, * luróel Señor, y no fe arrepentirá, 


pudor ae Tu eros Sacerdote erernalmente fegun la or- 
d La nado. den de Melchifedec: 

las parees-el— 273 Tamtode mejor Teftamento es hecho 4 
mo aba ca, 9. Prometedor lefus. 


e Dan culio.es 23  Hrem,los otros cierto fueron muchos facer - 
pe legal. dotes en quanto por la muerte no podian perma- 
> ON1,12, E. ecer . 

Lev.16, : 
ENvad ek 24 Mas elte,porquanto permanece eternalmen- 
Ie tb 22 te, tiene el facerdocio eterno: 
Lo mependa. 25 Porloqual puede tambien falvar eternal- 
Ab.esp.9, 13, mente á los que por el * fe allegan a Dios,bivicn- 
yve.a16,718. do fiempre para 2 por ellos, 
1 Pingu 26 Porque tal Pontífice nosconvenia tener, 
ee faarificio Santo, innocente, limpio, apartado de los pecca- 
fe cai dores, y hecho mas fublime que los cielos. 
uememaras 27. Quenotuvieffe necelsidad cada dia, como 
tro ningun fa- Los otros Sacerdotes, kde offrecer primero facrifici- 
erificio fp E os por fus peccados, y luego por los del pucblo: 
ps porque cíto hizo fyn A vEZ offteciendolr áf 


S. PABLO, 


miímo, l 
28 Porque la ley conftiruye Sacerdotes hóbres 
flacos:mas* la palabra del juramento defpues de * At. 3, 


la ley, al Hijo pefeÉto crernalmente. 
CADPIT. VuL 
Summa lo te del Pontificado celeStialy etermo de 


Cbri abolición del viejo testamento y La imtroducion 
del ot a La een, 


'Nífique la fumma acerca de lo dicho es.Que Ley 1,1 ke, 
teñiemos tal Pontifice q fe aflentó Ala die- b Vacon e 
ftra del throno de la Mageftad enlos ciclos. cd e 
2  Miniftro del Sanétuário,y a de aque! verda- ¿Ya conelw 
dero Tabernaculo q el Señor alentó, y no hóbre. 38, del cap. 
Porque todo Ponrifice es puefto para offre- "EY con el 
cerb Prefentes y e facrificios:por lo qual es necef- ¿5105 Lin 
fario4que tambien tuvieffe alo que offrecer, tios 
4 Anfique (i eftuviefle fobre la tierra, niaun Ea 
feria facerdote, aviendo aun los otros [acerdores fComengu, 
que offrecen los Prefentes fegun la Ley. H, 
5  (Losquales firven por dechado y fombra de Ano.154A, 
las cofas ceJeftiales,como fue «refpódidoá Moylé ¿Gsm 
uando avia de facabar el Tabernaculo, * Mira, h Concierto. 
dal haz todas las cofas conforme al dechado que *¿11:31951- 
te ha fido moftrado en el monte.) Preg yy 
Mas aora tanto mejor minifterio ges el lu ¡S,alpuebio 
yo, quanto de mejor h Teftamento es Mediador, ¿esiclo Tel. 
el qual es hecho de mejores promelTas. Andas Á 
7 ey pa Gen aquel primero no uviera falra, la inperfeció 
cierto no fe uviera procurado lugar de Segundo. (e Vio. 
8 Porque reprehendiendo ¿los dize, * Hea- ¿ios 
qui, vienen dias, dize el Señor, y K confumaré pa- m Perque ne 
ra con la caía de Utael y para con la cafade Luda senónos la, 
un nuevo Teftamento. ae, Moss 
9 Nocamo el teltamento que hize á vueítros ne efá :obpado 
pea el dia que llos tomé por la mano que los ter fare 
acaria de la tierra de Egypto; porque chos 2 no , $ ¿a suene, ss 
permanecieron en mi Teítamento, > 
nofprecie a ellos, dize el Señor: oa 
10 Por loqual .efte es el Teftamento que Or- 5 Pond, Hi 
denaré ála Cafa de Ifracl delpues de agllos dias, «Poruejeres 
dize el Señor,» Daré mis leyes en el anima decllos PL de 
y fobre el coragó deellos las efcrivire: y feré d ellos s¿1;, ind. pf- 
por Dios, y ellos me feran 4.mi por pueblo, 21, sg, 
11 Y ninguno enfeñará á fu proximo,ni ninga- ari 
no 4 fu hermano diziendo, Conoce al Señor:por- fi 
que * todos me conocerán deíde el menor deellos 
da PA añ dades, y 4 
12 rque feré propicioa fus iniquidades, 
fos peccados: y delas iniquldades no me pd cl ea 
daré mas. 0 terreno 
13 Diziendo Nuevo, dió por viejo al primero: *Ex0,:4,1,Y 
y lo que es dado por viejo y le envejece ,cercaeftá ¿Eli com 
de defvaneceríe. fanttas q.de 
CAPIT. IX. Y —hiinanade 


jones lugar 
La alegoría del T abernaculo Levitico.y de la Etrada del PÓti- Sl Taba. 
ficeen el una vez, en el año, lagual Christo cumplió wma vez. a e 
Enia empero tambien el primero fsjuftifi- dC ,tas Ganó 
caciones del culto, y fs Sáctuario 4 múdano. dades de La 
2 *Porgel Tabernaculo fue hechozel Pri- ¿jaen 
mero,en q effsvá las lamparas, y la mefa,y los panes T «bensalo 
de la Propoficion,lo que llaman b el Sanduario. juro al Arca 
Tras el fegundo veloe2ava < el Tabernacu- $e Moon, ce 
lo que llaman el d Lugar fanétifsimo. 10,0w el Arca 
ue tenia un encengario de oro, y el Arca “e avia fina de 
del Concierto cubierta detodas partes arredor de ¿ey y, 775, 
oro :en que efava una urna de oro que tenta el Cor=;,s. 
Mama, y tla vara de Aaron que reverdeció* y 1Non.t7 0 
las Tablas del Teftamento. 4 Ple dd E 
5 Y (obre ella? los Cherubines e de la gloria eEnue tos 
que cubrian el propiciarorio de las quales cofas ques fe apt- 
no fe puede aora dezir en particular. poda 
6 Y cítas 


y yodos me- es por deuda, 
mo per minos 


+ 6 Y eftas colas anfi ordenadas,en cl primer a- 
tamiento del Tabernaculo fiempre entravan los 
q Exo:39..10- Sacerdotes para hazer losofficios de los facrificios, 

dal 7 - Mas enel fegundo ,*folo el Pontifice ana 
Éatos hechor vez en elaño, no fín fangre, laqual offtece 8 por 


muere, J1abernaculo eftuviefle'en pie. 
h El primera. * 9 Loqual era fi nene aque eng prefente 
eummieato — en el qual fe offrecia Preféntes y facrificios que no 
soipedia lo en. Podian i hazer perfeéto al que fervia cos ellos. 
wdaal fe- 10 Sinoenviandas y én bevidas, y en diverfos 
Po cumpti. MVamientos y jufticias de lacarmeimpueftas halta 
de y epirstual El tiempo k de la correción. + 

1cia. 11  Maseftando ya prefente Chri(to,Pohtifice 
pr a ed de los bienes que avian de venir, por ofre mas am- 
verdadera ju- PIO Y mas perfedto tabernáculo, no hecho de ma- 
Hicia. nos, esá faber, no l de eltacreacion, . * ' 
JD=cde má- 53 Y no por fangre de cabrones ni de bezerros, 


* Leia N. Mas porfi propria fangre entró* una vez enel 
“Armar. Sanftuario inventado * para eterna redemcion, 
papi e 13 * Porque fila langre de los toros y de los ca- 
La fia del ver, Drones,y la ceniza efparzida de la bezerra,fiétifica 
10, y al 9. 4 losimmundos para alimpiamento de la cárne, 
e *% Quanto mas la fangre de Chrifto £! qual 


* Ped. 1, 19. Por el Efpiritu eterno fe offreció á fi mifmo * Lin 


3» eftamento * paraque entreviniédo fiierte pará 
ao la gremilsion de las rebeliones que avia debaxo 


90, 16 Porque donde el teftamento “es, neceflarió 
r Vale. 

» Gaby 15. Ss que entrevenga muerte del teftador. - 

fG. en los 17 *Porqueel teltamento í con la muerte es 
muertos. confirmado : otramente noes válido entretanto 
kk Exo. 24,2, Que el teftador bive, 
EO delmini- 18 De donde vinó que ni aun el primero fue 
STA confagrado fin fans. , 
serenos o. 19 Porque aviendo leydo Moyfen todos los 
chados. mandamientos de la Ley ¿todo el pueblo, tomá- 
Xx 5.terenas. 


do la fangre de los bozerros y de los cabrones con 
"hu bemacals 28ua,y lana de grana, y hy Topo, afpergió Aodo el 
edleltial arr. 3, pucblo,y juntamente al mifmo libro. 

5 20 Diziendo,* Efta es la fangre del Teftamen- 
no elu8a, toque Dios os ha mandado, 

sm LerílaN, 11 Y aliende deefto,el Tabernaculo tambien,y 
Ar. esp.7, 27. todos los vafos * facros afpergió con la fangre. 


ios. 22 Y calitodo es purificado fegunla ley con 
pottreros i= fangre * y fin derramamiento de fangre no (e haze 


gjos,oriem remiffion. 

yr 23% Anfique neceflario fue que Y las figuras de 
$ Como ves las cofas celéftiales fuelsen purificadas +95 eltas 
de Dios,  cofas: a y las Spira cofas celeftiales, con 
mejores facrificios que eftos. 

24 Porlo qual no entró lefus en el Santuario 
Ar.54),3, 17. hecho de mano(que es figura del verdadero, )mas 
idafa a nel rio ba pan "o aora por nofo- 
abatimiento en TOS en la prefencia de Dios. 1d 
lana o 25 Y no para ofrecerle muchas vezesá fi mif- 
e mo,) como entra el Pontifice 2 en el Saétuario ca- 
e Lev. 16, 14. Cada un año por la fangre agena,) 

26 Otramente fueta neceflario que Oviera pa- 

decido muchas vezes defde él principio del mun. 

os do: mas aora * vNA VEZ aen la confumacion 

en jufticia, de ca figlos, a aer del peccido b le 
fea] entó por el facrificio de Íi mifmo. 

FS. cil, "o de la manera que eftá eftablcido ¿los 

hombres,Que muerá una vez: y defpues, el juyzio, 


s. Ped.3,18, 
N 


.tagales, 


A LOS HEBREOS 


Fol. 76 
:28 Anfitambieu* Chrifto es offecido una VeZ 5 crea 
para agotar los pecados de muchos <la ligunda jnuoduzaó 


vez fín pecado ferá vifto de los que loelperan ant pos Lía 
para falud, : ns 


h histimalie 
me, hezilieme 
abil y dones 
ñ ta Obeditn- 
Cía. el xuetpo 


por iodo el 


CEP Z 


Exarinamas en perricular lorfacrificios legales y fu imper- 
Jecimál tando ave fido pal rr jas no Chi. 
Jo.2. Saca de aqui exhortación Even fóma a la per feve- 
rancia en la juSiicia perfecta adyusida por Christo amtazá- . 
de dé amenaka horrible al que volicariamente bolvicre ab as. rc 7 
Or loqual* la ley teniendo la fombra de los Cómito en 
bieñes venideros, no la reprelentacion mifma Pone 9 
- delascofas, nunca puede hazer d perfedios á y peo poradas 
los que e fe allegan por los mifmos facrificios que femucrrjas. 
offrecen continuamente cada un aña.  rgredea 
. . : : . hrebo prempro 
2 Deotra manera celfarian de offrecerló:por- > apre j4ra-yr, 
que los que Tacrificaficn, limpios de una vez no ele:ó pues «l 
tendrian mas conciencia de peccado. 75h oe Ta 
pa EE, ger frzñ la vera 
- 3 Empero feneítos cada año le haze la mijina hos gringo, ro 
comunemoracion de los peccados. —. ,. — ;Palibrapor e 
4 Porque la Tangre de los.toros y de los cabro- “ete eri 
nes no puede quitar los péccados. . ¡te prmentns, 
$ Porloqual g entrando enel mundo dize. * 1 Autss. 
Sacrificio y -prefente no quefiíte, mas h + appro- pr Pe 
rialteme el cuerpo. ke 2d lavo, 
6  Holocaultos y expiaciones por el peccado no lirsdae Drss. 
teagradáron. . > Sat N. 
7 Entonces dixe, Hermeaqui* en la cabecera ¡ted 
del libro eftá eftripto de mi ) paraque haga ó Di- + Lerá.Ar.cop. 
os, tu voluntad. e 
$  Diziendo ¡arriba, Sacrificio, y Prefente, y « mm] pe me 
holocauftos, y expiaciones por el peccado, no queli- Cor 15.25- 
, ni te agradaron, las quales cofas le offrecen fe. a Debazu de 
gun la Ley, As : ] ; e Camplidos 
9 Entonces, dixo, Hemeaqui paraque haga, de entesa ju» 
0 Dios tu voluntad.Quita, t lo primero,para efta- ida.” 
blecer X lo poftrero. Ellos que dl 
10 Enla qual voluntad fomos fanétificados hudinea.£ 
por la offrenda del cuerpo de lefu Chriíto heeha por la E- 
VNA VEZ, o Drs 
14 Anfiqtodo! Sacerdote le prefentacada dia A:r,8,5, 
miniftrando y ofreciendo muchas vezes los mif- 9 Poudié H. 
mos facrificios q núca puedé quitarlos percados: ip e 
12 Peró elte, aviendo offrecido por los pecca- eeñral:que er 
dos *un falo facrificio* eftá affentádo para fiem- gr] 
pre á la dieftra de Dios + > O 
13 Efperandolog relta, es a aber, * hafta G lus 101, preccño 
enemigos lean ¡poekios a por eftrado de fus pics: dela Arz 
14 Porque*cón una fola offrenda hizo 0 con- Mc ceo. 0, 
fumados para fiempre Pá los fandtificados: nos 5 hdar cul 
15 Irem,conteltanos lo miímo el Efpiricu San- tospalabra le- 
Bo : que defpues que dixo; ME 
16 *Y efiees el Teftamento que teltaréi cllos cita. e 
defpues de aquellos dias, dize el Señor, 9 daré mis xLa palabraG, 
leyesen fuscoragónes y en fus animas las efcri- pra ala 
vire, ' E ,* seta perjuoja 
17 Y nunca mas ya me acordaré de lus pecca- y Coridimire, 
dos y iniquidades. menso des 
18 Pues donde ay remifsion defítos, no ay ea 1 


mas offrenda por a . 
-19 4 Aníique, Hermanos, teniendo atrevimi- 


ento para entrar “enel Sandtuario por la fangre 
de lefu Chriíto, ., 
20 Porelcamino que el DOSCONÍABrÓ UY 
bivo: por el velo, es á faber, por fu carne. dere El Se 
21 Y teniendo aquel Gran Sacerdote, í fobre la 6 0 angmá» 
cala de Dios: 8 [eje 
22 *Lleguemos nos Y con coracon verdadero y ?; y, Pere 
: gidosalu o 
con X fe llena Y purificadoslos coragones de mala 1 sico legal, 
coníciencia. e Ezccr47os, 
23 Y lavados los cuerpos*con agua limpia 
retengamos firme la profe ion de nueltra efpe- 
i Tanga 


deis 
a 
otros tr fadar 
em certicmrabrs 
defe gue es lo 
que dize, S.Tú» 
a9 sap.t,6 
Densante en fe 


y4.35. 
Zach.42,10s 
To<l 2,1274 


Loores de la Fe. 


rang1, que Ki:l es el que prometió.  - 

24 Y confideremosnos los unos á los otros pa- 
ra provocarnos á lacharidad , y 3 las buenas pbras. 
S - 25 Nodexando núéftra congregacion, corto 
Ps a algunos riené por coftumbre, mas exhortádonos; 
pios, 3 quad Y Tanto mas,quanto veys que aquel día [e acerca, 
pecan es 26 *Porque Íi peccaremos 2 voluntariamente 
por habito ni defpues de aver recebido la noticia de fa verdad, ya 
pur volsntad: z : a 
ias arrafira- NO queda facrficio por el peccado. a 
dos defucor- 27  Sinouna borrenda cíperanga de juyzio, y 
ruecioa, 53. hervor de fuego ha de tragar ¿los « adveríarios. 
Zo paa 28 *Elque menofpreciare la ley de Moyfen, 
llos y enquáco *por el reftimonio de dos d de tres reftigos muere 
al Eo ¿Ainpinguna mifericordia, 
pea remitió 29 Quanto penfays que ferá mas digno de ma- 
1, loam,1.2. yor caftigo,b el que hollare al Hijo de Dios, y ttl- 
> gtit  viere pofimmunda la fangre del < Teftamento en 
de 7, Jaqual fue fanétificado; y hziere afrenta ál Efpiri- 

propefiro de- 299 . y p 
iiserado hz tu dela gracia? a e 
a al 30. Sabemos quien es el ue dixo, * Mia ésla 
» De19,17, a, yo daré el pe ize el Señor, Y otra 

,El Señor juzgara fu p 


Mar. 18,6. vez ev : 
autdides 31. Horrenda cofaes caer en las manos del Di- 
del peccado OS bivo. a 


* Dour, 32,35. 
Rom,12,19, 
d Orconjdos 33 


pecios os com erbaula ciones 


padeciltes acados en thearro : y de otra parte 


€ Haziéda. ¡¡- hechos compañeros de los q eftavan en tal eftado. 
queza, 34 Porg dde mis prifiones tambié os refentiftos 


plas conmigo, y el robu de vucftros bienes padeciftes 


S. cuela, * CONgOzO conociendo icnirdesen vofotros una 

$5 Señor mejor € fuftancia en los cielos, y que permanece, * 
240,16,16, >) a 

pa 35 No perdays pues ella vueftra confianga, que 
lugar de Aba- tiene grande remuneración de galardon: 
a” 6 "Parque fla pacienciaos es necellariar para- 
Pp que saviendo hecho la voluntad de Dios ayays lá 

ans, 17. , 
Gan. Promefa. ] . 
hG.hijosde 37 Porque? aun un poquito, un poquito, y el 


rr) que ha de venir vendrá, y no tardará, 
Ke 33 *Masel jufto bivirá por la fe; masel que fe 
retirare, no agradará á mi alma. — ' ] 
a Loque ful Peró nofotros no fomos h tales que nosre- 
per la. <P" círemos para perdicion, fino fieles para ganancia 
colas que Di- del alma. . 3 
CAPIT. XL 


os ha prome- 


odo. Continúa el dim fo mafirando quefía fe, y convo fé birve por 
Kc. fe (4 ocafion de log dixo G eljufho ro e2)loqual muejtra 


* 2,Cot-4,:8. par fis effectos adwnirables em exemplos de los varones ¿llufires en 
b Los padres piedad de quenia Ejcriprara bale mention defde fu principio, 


deantes y los . » 
de vico Teto Y S pues la Fe, 2 la fuftancia de las cofas que fe 


* Gen. 1, 3. efperan, la demonftracion de lascofas * que 
rio no fe veen. E 

d Nomade 2  Porquepor efta alcancaron teftimonio > 
nada, los viejos. Ñ . 
e ea 3 PorlaFe entendemos * aver fido compue- 


Mar.12,45 fos £los figlos porla palabra de Dios fiendo he- 
vMa2336 cho loque á vee de lo que dno fe via. 
de as * Porla Fe* Abel ofreció ¿Dios mayor 
facrifició que Cain: * por la qual alcancó reftimo- 
nio de que era juíto + dando Dios reftimonio áfus 
cenajto. Prefentes. y defunéto f aun habla por ella. 
«Gears $ Porla Fe* Enoch fuetralpuelto para no 
y Porgueredo ver muerte, Y no fue hallado,porque lo trafpufo 
*s pecado. Dios. Y antes que fuefte trafpuclto tuvo tcfti- 
Rom.14 23. monio deaver agradado á Dios. ) h 
hEs verbo le- 6 $ Sin Fe empero esimpofsible agradar 4 
pardo la coa- Dios: porque menefter es que el que a Dios h fe 
los miniftror y allega, créa Que lo ay : y Que es galardonador de 


Kc. 
fLa fangre de 
tu hermano 


fazracion de 


e janima» Jos quelo buícan. 
roy saya 7 Porla Fe* Noe aviendo reccbido !refpue- 


1. 


- y como la arena innumerable que eftí 3 L orilla 


"$ PABLO 


no. *Gen.6, 15, 
fta decofas dee aun no fe vian,aparcjócl arcaen | Rerclacion 
que fu cafa fe falvafie ; por la qual arca condenó dl rs4 40 q. 
RO y fue hecho heredero de la jufticia que €s em te 
or la Fe. . ; o a hab 04, 
**3 ' Porla Fe,* Abraham fiendo llamado,obe- horarma 
deció para ! Íaliral lugar que avia de recebiz por oppoficiona 
heredad; y falió fin faber don de yva, las cabales 
9 Por Fe habiró enla tierra Promerida cono ln be fu ca 
en tierra agena; morádo en cabañascon lHnrac;y la- bañasd en dl 
cob heredoresjuntamente de la mifma promefía: Yue ls ha 
10 *Porque efperava ciudad /con fundamen- Je; Sr re 
tos, el artjfice y hazedor de laqual » es Dios. — delasobrasd 
11 “Por Li Fc tambien* la miííma Sara fiendo e- Aerea 
fteril recibió fuerga para concebir generacion : y Rom;4, 1. 
parió aun fuera del tiempo * de la edad, porque *Scn,t7, 19, 
creyó fir fiel el que lo avia prometido .. cir 
12, Por loqual tambié de uno, y ele ya P muer- Tunricene 
to, fáligzgn como lasgftrellas del ciclo co multitud pt 
de la mar. A ' pa 8 
13  2.Conforme ála Fe murieron todos cítos q En te 
fin aver reccbido t las prómeflasefino mirandolas "4 les ers 
de lexos, y creyendolas, y Flaludandolas : y * con- fé.la cera y 
feTando que eran peregrinos y advencdizos fobr? por dia enné- 
la tierra. * | A a 
14 Porque los que efto dizen claramente dan á jas. 
entender que bulcan laparriá. +. e Plazo 
15, Que fivle coca de aquellzde donde 2923 4 
falieron, cierto tenian tempo para bolwerfez sigan caía. 
¿36 , Más X empero delfcavan la mejor,es d faber, 16,2ocz. 
la cole ftigl;porlo:qual Dios le áverguenga y de Jlronde Ale 
a] jós decllos :¿porqueles avia. aparejado hace 
ciu le .4 . e «12, 10, 
“17 “Por Fe *offreció Abrahamá laac, quando 129921. 12 
fue rentado : y offrecia al unigenitocticlgual avia gor - 
recebido las prómelfas: - A 
-18 (Aviendole fido dicho, * En Ifaac te ferá » + 5,21 busbi- 
llamada fimiénte;) | re Fo 
19 Penfando dentro de fi que aun de los muer- faltado de 
toses Dios poderolo para levantar: porlo qual lo mues, 
tambien alo bolvio á recebir por figura. dd 
“a0 Pot Fe tambien* bendixo Lane a Licob y *Cc,48,4% 
a Elan de lo que avia de for. 8 A Ger4703 lo 
21 Por Fe lacob muriendole bendixo cada ja bno la ca- 
uno de las hijos de lofephr: y * adoró ef ribamdo lo - tecera de la co- 
bre la púnta de lu bordon. *. A 
22 Por Fe *lofeph muriendofe fe acordó dela Dee Ty opa 
partidadelos hijos de Mracl y dió mandamiento beneficio. As 
acerca de fus hueffos. Ps cra 
23 Por Fe* Moylen nacido fue efcódido de Key.s. 47. 
lus padres por tres mefes, porque lo vieron her- * Óen. 50,142 
OS niño :*y < notemicron el mandamiento 4x9 +> 
cl Ecy. € S.por crió» 
24 PorFe* Moyfen hecho yagrande, refufó ca 
de fer hijo de la hija de Pharaon. A ¡mies 
25 Efcogiendo antes ferafligido con el pueblo m práso 
p A p 
de Dios, que d gozar de commodidades tempora- zar fa efenier 


les de peccado. S O 
216 Teniendo por mayores riquezas el vitupe- delo 
rio de Chfilto que los t a ha de 


los :-£ Habla dela 
porque mirava € 4 la remuneracion. Seypcios pad un 
27 Por Fe fdexó a Egipto no temiédo la yra del pio, y pe ont 
rey : porque 3 como aquel que via al inviíible, mo con que 
fe esforcó: arca 
18 Por Fe *celebró la paftua, y el derramami- ¿5 tubesos, 
ento de la fangre, paraque el que matavalos pri- g Teniendo 4 
mogenitos no los toca lTe, da 
29 PorFc* paíaron el mar Bermejo como por E Compro. 
la tierra feca, lo qual provando los Egypcios fue- cion a t- 
ron confumidos. fiioon, 
3o Por Fe *caveronlos muros de lericho con 
rodearlos fiero dias. . 


*Ero.14 12 
*Excd 14-14 
*1ó(.6,109. 


13 Por 


Le 


Perfeverancia en las affliciones. 


A LOS HEBREOS, 


*lof6,13 31 PorlaFe%*Raabla ramera no pereció jun- 
306% t tamente con los incredulos *aviendo recebido las 
mamas.  £lpiasconpaz. —' A 

Jue. 11.1y 13, 32 Y gaun digó?porque el tiempo me faltará - 
7* 9 có * de Gedeon, * de Barac, * de Samió,* de 
Mea 9 Tepte,* de David, de Samuel y de los Prophetas : 
h El fraro de Que por Fe ganaron reynos,obraró juíticia, 


se po: AARESCOR bh promellas, taparó las bocasá leones, 
fuegó, Dan, 34 Apagaron! fuegos impetuofos, evitaron k 
3.22 5c filo de cuchillo, convalecieron de enfermedades, 
doo, FuUCron a paa en batallas, traftornaron 
migos Eze. CAMPos de enemigos eftraños. . 
chiasa,tey. ES Ñ Las mugeres recibieron fus muertos por 
Pi  refurrecion.unosfueró » eftirados  menofprecian 
ans. Y dola vida P para ganar mejor refurrecion. 
JEzechias 2, 36  Otros,experimentaron vituperios,y acotes; 
Epa Da y aliende de efto prifiones y carceles. ] 
ni 37 Otros fueró apedreados,otros cortados en pie. 
m Refufcica 
ron muertos duvieron 9 perdidos embiersos de pieles de ovejas y 
dos q de cabras, bres ampuliiados, maltratados, — 
fas madres 38 Delosquales el mundo no era digno:perdi= 
Elias y fito: dos por los defiertos, por los montes,por las cue- 
dorada las Vas y por las cavernas de la tierra. 
perfecuciones 39 Y todoseítos aprovados por reftimonio de 
po pe la Fe, no recibieron * la promefla: 
delos Mach. 40 Proveyendo Dios alguna cofa mejor para 
o G. no reci- nofotros (q no fueflen perficionados fin nofotros. 
bizndo, redempcion. p Para ganarla mejor en la refirrecdon q5, poblos de 
fertos hu la ravia de Esperivoselones como luego ver,38. r La venida del 
Meflias. Mat.13, 17.2unque bien el fruto... (Que le guardalle pua noforros la 
e br Evangelio aviendo ellos erabaja aL pedagogía y imperfecion 


de ' 
CAPIT. XIL 


Propwe/?os los exemp los de fe dichos,exborta2 la perfeveran- 
cia en La cruz. 1. Ponsédo fobre todo delamte de los ojos el exem- 
plo del mifino Chrifto, 2. y comfiderando los Joa 
Dios en ella prerende con moforros. 3. laqualidadde mueftra 
profefion que noes de temor, como la de la e mbr 
obediécia,bechos compañeros de los Angeles, de todos los bios de 
Dios,y del mifmoChrijto, 11. Otro teftimonio de la mutación 
. del visjoTe;: amento. 


*Rom.5,4. Ortanto * nofotros tambien teniendo puefta 
Ade ducoía AL- fobre nolotros una tan grande nuve de telti- 
mos veítidos gos, dexando todo el pefo de peccado 2 que 


H.G. dexádo nos rodea, corramos b por paciencia €la carrera 
cil que nosespropuefta. 
g mos crea. 2 Pueftoslos ojos d en el. Author v * Confu- 


PPore pade- mador de la Fe lefus:el qual faviélole fido propu- 


nel cfto gozo, fuftrio la cruz, menofpreciádo la vergu- 


el medio: ya. <Nga,y fue affentado á la dieítra de Dios. 


quietproprio 3 Reduzid pues muchas vezes A vueftro penía- 
mor A- mientoá aquel que fuffrió g tal contradicion: de 


€ G.la eoni- Peccadores contra (i mifmo, porqueno os fati- 
enda,0e có. gueys en vueftros animos delmayando: 
hon ata * Que aun no aveys refiftido hafta la fangre 


pitaa,o guia Combariendocontra el peccado. 
de Ke, Y cítays ya olvidados de la exhortacion que 
e Author de 


la perfecion y COMO con hijos habla con volotros dixienio * Hijo 
- dador dela es MÍO NO menofprecies el caftigo del Señor, nj def- 

fumada juíti- mayes quando eres deel redarguydo: 

cia ar 5%. 6 Porqueel Señoral que ama caftiga, y agota 


da fépre, > ] .. 
Soppolician 4qUs1 quiera que recibe por hijo. 


Ala impeife 7 Sy fuffriselcaftigo, Dios fe os prefenta como 
- y dl. es : porgua que hijoes «quel á quien cl Padre 
Phi. 6. Mocaftig 

Siendoenfor- 8 Masfi eftays fuera del caftigo del qualto- 
o dos los hijos han fido hechos participantes, luego 


y Como Lag Adulcerinos foys que no hijos- 

q ' 9 TItem,tuvimosála verdad por caftigadores 
0.5,1t 4 los padres de nueltra carne, y reverenciavamos 
Apo,3- 17» los porqué no obedeceremos mucho mejor al Pa. 

dre de los efpiritus, y biviremos? 
10 Y aquellos á la verdad por pocos días nos 


» 5 
»> Pr 


as, otros tentados, otros muertos á cuchillo:orros an- ' 


E Fol. 77 

caftigavan Eco mod ellós les parecia: mas efte pa- h LaLey de 

ra lo que »oses provechofo, es 4 faber , paraque re- Polito malo 

cibamos lis (nélificacion. A e 
11 Es verdad que ningun cafligo ial prefente-secer o vclune 

parece fer canfa de gozo, fino de trilteza: mas def- y ER 

pues fruto quictifsimo de juíticia dá alos queen dara. 

el fon exercitados. t 

12  Porloqual tenheftad las manos canfadas y 1 fa.3593- 
las rodillas defcoyuntadas. : : 

13 Y hazed ¿derechos paflos A vueftros ps pos 
ps m e TR coxo no lalga fuera de camino: camiso dere. 
antes fea fanado. . cha 

14 *Seguid la paz con todos;y la fanétidad,Gn M Peegue Le 

4 g p Ñ y > que no fn tan 

la qual nadie verá al Señor. perfeiles me fo 

15 Mirando bien que ninguno fe aparte 2 de ee 
la gracia de Dios;que ninguna rayz * doamargu- £7 po % 
ra brotando es impida, y por ella muchos Ícan có. cobren. ' 
taminados. , - *Kom),1, 18. 
16 Que ninguno fea fornicario,ó prophano, + e ao 
como Efau,que por una vianda vendió fu primo- o Demala ye 

E fab | def def YGenas. 

17 orque ya labeys que aun defpues 9 delle- de. 8, 
ando ld la ato. fue eocomida ve nO q road 


halló lugar * de arrepentimiento,aunque la procu- ad a, 


rócon lagrimas. pro ea 
18 Porque noos avey* llegado al monte [que fe y s.ja bédició. 
iatocar y al fucgo encendido, y al turvion,y á *Exc.19,13 
elcuridad, y á la rempeftad, Platero pot 
1 E Y al fonido de la trompeta y ála boz de las ventura fica 
abras, la qual los que la oyeron rogaron que no lansgscion 
e les hablaíle mas: e as 
20 (Porque no podian tolerar lo que fe dezia. ¡3/10 toque: 
Iigm, Si beftia tocáre al monte, ferá apedreada,[ó ys e. 
ada con dardo; Ps 
21 Y tanterrible cola era loq fe via, que Moy- 
fen dixo, Eltoy aflombrado y temblando ) 1, Amados y 
22 Mas aveysos llegado al monte de Sion, y 4 honrados de 
la ciudad del Dios Bivo, lerufalem laceleftial, y A Premocenias 
la compañia de muchos millares de Angeles, Cinilto decu 
23 Yala Congregacion! de los Primogenitos ya gloria par- 
que eftan tomados por lift4 en los cielos, y al juez Upa Ep 
e todos Dios, y ¿los Efpirirus de losjuftos, ya Qe cs mas 
perfectos: : . - 5 diznade del 
24 Y al Mediador del Nuevo Teftamento, le- 94 908 da 
Sus: y a la fangre del efparzimiento Y que habla y Gen, 4, 10. 
mejor * que la de Abel. > 1 O, refuleys, 
25 Mirad queno * recufeys al que habla. Porq 7,4 Moyieas 
fi aquellos no efcaparon que recularón Y alg ha- sc 039.312 
blava en la tierra mucho? menos efcaparemos noÍo- colas serrenas. 
tros, fi defecharemos ¿ld nos habla 4 de los giclos: ¿ver 
26 La boz del qual entonces commovió la tier- (as celestiales 
ra: mas aora ha denunciado diziendo, * Aun b u- ocal qu: ss 
na vez, y yo commoveré no folamente la tierra E Xc- 
mas aun el cielo.  - ? Pr na 
27 Y loque dize, Aun una vez, declara el qui. aluñon a ha 
tamiento € de las cofas movibles como decolas d duta dela Ley 
4 e Todo el cul» 
hechizas, paraque queden las que fon firmes. to del V, Tella 
28 Aníique tomando el Reyno immobil,reten- dQue n: eran 
pas la gracia por laqual firvamosá Dios agra- osos , 
andole con temor y reverencia. d.poftizas. 
29 Porque nueltro Dios es fuego confumidor. Nes 
«1.10, 


CAPIT. XIIL * 1,Pod. a 9, 
Profiguiendo en la exbortacion y efpecificando algunas co. * St.18, 3.y 


Jas que entonces devian de fer mas necefJaria», fenece la epifio- 19:3: 


aS,del comun 
latntomendandoles al Señor, incendio de 


A Charidad de la hermandad permanezca. $046 fueró 
2 *Dela hofpitalidad no os olvideys :por. «fcondidos. H 

que por efta algunos* aviendo hofpedado perdera 
Angeles, fueron 4 guardados. JA bess 
3_ Acordaos de los prelos coma prefos junta- gunos hope. 
mente con ellos : Y dé los trabajados; como tam- Don Ap. 
bien vofotros mifmos foys b del cuerpo. b Gsm alce, 

4 Vencra- 


Conftantes enla doétrina. 


4 Venerable esentodos el Matrimonio, y la 
cama fin mancha:mas á los fornicarios y adulte- 
ros juzgará Dios. 

Sean las coftumbres fin avaricia, contentos 


eq o la prefente; (porque el dixo,* No tc defampa- 


> _ raré,o: te dexaré: 

cdas 6 Derl isa que digamos confiadamen- 
los primerof 104 El Señor es mi ayudador:no temeré lo que me 

eb y paltorca . hará el hombre. 
ron en lapie- 7  Acordaos de vueftyos Paftores,que os d ha- 
Toe -— blaronla ¡pea de Dios:la fe de los quales imi- 
- dPrcdicaron tad confiderando qual aya fido la falida de fu có- 
verfacion. y 


8 Iefu Chrifto ayer,y oy:el miímo tambien es 
por figlos. 

9 No feays Llevados de aca para alla por 
¿Que noqua» doétrinas * diverías y eftrañas:porque buena cofa 
drau con la pa es afirmar el coracon ten la gracia,¡no £en vian- 
pp das, que nunca aprovecharon álos que anduvie- 
va Evang. ron encllas. 
y Todo lole- ¡o Tenemos haltar,delqual no tienen facul- 
Pluc,9,0,8cc tad de comer los que firven al Tabernaculo. 


hCulto de 11 *Porquelos animales,la fangre de los qua- 
. a les es metida por el peccadoen el Santuario por 
no 


Anadiees fici €) Pontifice,los cuerpos de eftos fon quemados fue 


to hazergran- YA l real, 


goria. “12 Porloqual tambien Tefus, para fanétificar 
15. 6 Y el pueblo por fu propria fangre, padeció fuera de 
"2, lapuerta, 
13 Salgamos pues á el fuera del real llevando fu 
vituperio. 


pArrar to. 14 +Porque notenemos aqui ciudad permane- 


S. PABLO. 


A pe 


ciente,mas bufcamos la por venir. 

15 Aníique offiezcamos por medio de el á Dios 
fiempre facrificio de alabanca,es á aber, Kfruto de * Vita, 
labios que conficífen a fu Nombre. 

16 Item, del bien hazer y i de la communica. iS, en la sa. 
cion nó os olvideys:porque de tales facrificios fe fávidadesáe 
agrada Dios. E 

17 Obedecedá vueftros Paftores, y fujetaos A 
ellos:porque cllos velan por vueftras almas, como 
aquellos que han de dar la cuenta: paraque lo ha- 
gá có alegria,y no gimiédo:porq efto no oses util. 

18 Orad por nofotros: porque confiamos que 
tenemos buena confciencia, delleando de con- 
veríar bienen todo.” 

19 Y masos ruego que lo hagays aníi: paraque 
yo os fea mas prefto reftivuydo. 

20 Y cl Dios de paz que facó K de los muertos k Delamuer - 
al Gran Paítor por la langre del Teftamento exer- *- 
no, al Señor nueítro leíu Chrifto, 

21 Oshaga aptos entoda obra buena paraque 
hagays fu voluntad,haziédo el en vofotros lo que 
és - cea delante deel por Iefu Chriíto:al qual 
esgloria por figlos de figlos. Amen. j 
22 Ruego osempero, Hermanos, que fuppor- 
teys ¿fa palabra de exhorracion,que os hé Lap: 
to en! breve. VBrerts Apo- 

23 "Sabedque nucítro hermano Timotheo foticos. 

1 es fuelto,có el qual(( viniere mas preflojos ven- pz, condes 
dré á ver. : a. 

24 Saludad atodos vueftros Paftores,y á todos $ 
los Sanétos:Los Italianos os faludan. 

25 Lagraciafeacontodos vofotros. Amen, 


Fue ejeripea álos Hebrlds. defile Italia con Timotkeo. 


La Epiftola univeríal de S. Tiago. 


CAPIT. 1 


Exhorta el Apoftol ád padecercruz. con alegria,y á pedir con fe 
Jabiduriaa Dios, DA frivéto de la tentacion, nd mal que pa 
en el bombre, Due todo bien viene de Dios. De larcgeneracion 
porla Palabra. Dual esla verdadera religion. 


ACOBO liervo de Dios y del 





a E pueblo de od) Señor Iefu Chrifto 4 los 4 doze: 
Ys tribus queeftanefparzidos,falud. 
bus dos queles. PES £ 2 “Hermanos mios,tened por 
em las caprimi- EE y fimmo gozo quádo cayerdes en 
pd Log E diverías tentaciones: 

ro. $ Sabiendo que la prueva de vueftra fe obra 


derramados es 3 ' 

me baftael día b paciencia. 

deby ar 4 Y la paciencia confusa la obra, paraque 

a feays perfeñtos y enteros, (in faltar en alguna cola. 
Y fi alguno de vofotros tiene falta de fabi- 

3.Ped. 291: duria,demandela á Dios, (el qual la daá todos a- 

Ñ ” bundantemente,y no gahierc) y fer le ha dada. 

e Nuefira paci- 6 Peró demande en fe, d no dudádo nada:por 

encia es Pe que el que duda,es femejante á la onda de la mar, 

er q continue . . 
hala fa, y Quees movida del viento, y esechada de una parte 
afii mos pu- A OLEA. 


yperfine 2 No pienfe pues el tal hombre que recebira 
pra ningunacoÍa del Señor. 


8 El hombre de doblado animo,es inconftan- 
A todos fus caminos. a 
a6nipHeósio 9 El Hermano quees de baxa fuerte,gloriefe 
21, leed, la N. en lualteza, 

pop 10  Masel que esrico,en fi baxeza:* por que el 
dino Heb,4,16 Le palfará como la flor de la yerva. 

*líxi, 40,6. 11 
Pd y fu flor fe cayó,y fu hermofa aparencia pereció: 
ño prnfarey ná tambien le marchitará el rico * en todos fus 
Zuera caminos. 


Maát,11,24- 
Luc, 11,9. 


Que lalido el fol con ardor, la yerva le fecó, 


*Lob,5,17, 


12 *Bienaventurado el varon que fuffre la té- Pro 
ph 


tacion:porque quando fuere provado, recibirá la 
corona de vida, que Dios ha prometido álos qué 
lo aman. b 
13 Quando alguno es rada diga que es f Solicitado 4 
tentado de Dios:porque Dios no puede fer tenta- E 2 snsermas 
do de los males,n: el tienta a alguno. tentaciones, 09 
14 Pero cada uno estentado,quando de fu pro ne Lo metro 
pia concupifciencia es atraydo, y cevado. my ¿en> 
15 Yla concupifciencia delpuer qué ha conce - fan que 
bido,pare al peccado: y el peccado,Gendoflapl- uno pl 
do,engendra muerte. 
16, * Hermanos mios muy amados,no erreys. * Inan, za 
17 Toda buena dadiva,y todo don perícéto es Nútbadi> 
de lo alto,que deciende del eje E PROTTRRT y 
gen el qual no ay mudica,ni lombra de variació. e si 
18 El de fu de Ea cas ha engendrado por la pa 
Palabra de verdad: paraque feamos, > primicias de ¿24 nfs y 
[us criaturas. poor 
pe Ps elto hermanos mios ¿nica rra hóÓ- bres, que fe mue 
re rompro para oyr,tardio para hablar, tar- ¿25 + 
dio e Per F 7 E e pi oe 
20 Porque la yra del hombre no obra la ijufti- decíte mádo. 
cia de Dios, dro pd 
24 Por loqual dexando todaimmundicia,y fu, 2,4, ¡rue 
perfluy dad de malicia,reccbid con manfedumbre Diss manda. 
la Palabra enxerida en vofotros,laqual puede ha- 
zes lalvas vueftras animas, 
21 * Mas led hazedores de la Palabra, y no tan » Mat,7,20 
folaméte oydores,engañádo os á vofctros mifmos. Ron3,1 
23 Porque fi alguno oye la Palabra, y no la po- 
ne por obra:efte tal es femejante al hombre que 
confidera en un efpejo fu roftro natural, 
24 Porqueel le confyderó a £i mifmo, y Py 
y ¿ll 


De la fe, y de l43 obras. | 5. TIA G O. Fol. 78 | el 
KPio,Córifia- y 3 la hora fe olvidó quetal era, fe fin las obras es muerta? a 


Porg ta pala 25  Mascl que uviere mirado atentamente en la 
bra de Dios no Lev de Arpa libertad, y uviere perleverado, en 
erp ne" ells,zno fiendo oydor olvidadizo.Gna hazedor de la 
mas am tam. Obra, efte tal ferá bienaventurado en fu hecho, 
bren hables. 26 Sialguno pienfa fer K religioío entre vofo- 
Pedos, 19, .. tros, y Ino refrena fu lengua, fino engañando fu 
Formo la pj. <oragon, la religion del tal es vana. 

que 27 Lareligion pura y fin macula delante de Di. 
- no cr y os y Padrees, m vifitar los huerfanos y las biu- 
tados. como 7 Jasen fus tribulaciones, y guardaríc fin mancha 
los huerfanes defte mundo. 


y efron -CAPIT. IL 


sos: que tán 


» Diesmiba Reprebende la acepcion de perfónas, P. “ta dels 
pee em charidad, enfiña que la fe [jos pri es bad fin 
fu palabra, ellas eftá muerta, 


Ermanos mios, no tengays la fe de riueítro 


a La caridad, G Señor lefu Chrifto gloriofo ¿en acepcion 
pe Ñ . de perfonas. e 
dd 2 Porquefien vueltro ayuntamiento entra 


ay acepcion de algun varon que trae anillo de oro, veítido de pre - 

pufera:efo ha ciola ropa : y tambien entra un pobre veítido de 

zen los 96 eidura vé 

ran los yies4 por :9 des Ñ 
3 Y tuvierdes refpeéto al que trae la veltidura 


Sus riquezas, 
mmeno/precian preciofa, y le dixerdes: Tu añientate P aqui bien: y 
do levi9, 15 Sixerdes al pobre: Eftáte tu alli en pic,ó fientate a- 
Deu.1. 70Y qui debaxo de mi eltrado. 

26,19 Vofotros no juzgays en vofotros mifmos, y 
h Enejs lugar Toys hechos juezes de penfamientos malos? 
honrado, 5$ Hermanos mios amados,oyd:;< Dios no há ele- 
1 /02/4 Div Iesgido los pobres defte múdo,g jean ricos en fe,y he- 
acom ji Tedores del Reyno que prometió á los que lo am2? 
sros memípre. 6 Masvolotrosaveys afrentado al pobre.Los 
siar. ricos no os opprimen con tyrania, y ellos os lle- 
SSP “van pp ada? ed 


e Dequeos: 7  Noblafpheman cllosel d buen nombre que 
co e esinvocado fobre vofotros? 


' 8 Si ciertamente voforros cumplisla ley treal 
* Lev.19.18. Comforme 4 la Efcriptura,es 4/aber* Amarás ¿tu 
Míat,22 3 proximo como 4 ti miímo : bien hazeys: 
ra Ñ yg Mas*(íí hazeysacepcion de pon, co- 
Gal, 5,14  tmeteys peccado, y foys aculados de la Ley qomo 
* Deu.1,16, rebeldes, 

pea 10 *Porque qualquiera que uviere guardado 
q El que quife- toda la Ley, y $ offendiere en uno,es hecho culpa- 
re el a do de todos, 

Mrerdaisda la 1%. Por el d dixo, No cometeras adulterio; 
Lt y »eay tambien há dichó, No matarás, Y (i no uvieresco. 
green la guarde, metido ádplterio, empero uvieres mucrto, ya eres 

horno hecho tranfgrefor de la Ley. 

— poreras, fro 12 Aníi hablad,y aníi obrad como losque aveys 
. ri] de fer juzgados por b la ley de libertad. 
prebendida per 13 Porque juyzio fin mifericordia ferá hecho con 
fe. aquel que no hiziere mifericordia : y la mifericor- 
E si nl dia t fe gloria contra el juyzio. 

Diw",que nm 24 Hermanos mios,que aprovechara (i alguno 
ba librado de dize que tiene fe, y no tiene las obras + Podralo 
de ruubácien de La fe falvar? 

Vis meo 19 Y fiel Hermano, ó la Hermana eftan def- 
mucho que nudos, y. tienen necefsidad del mantenimiento de 


elcondenar  cadadia. . 
e paledfor 16 Y alguno de vofotrosles dize : Yd en 


viadeá lesRo- Callentaos, y hartaos,peró no les dierdes las colas 3 

vir. 3 Galvbe fon neceflarias para el cuerpo ,Q les aprovechará? 

aribaá dejo. 17 Anú E la fe fi no tuviere las obras,es 

Jfofcacion á las MUCTra en ds mima» ; 

bre] S Tier 18 Masalguno dirá: Tu tienes la fe, y yo tengo 

tral gravas las obras:mucltrame tu fe + fin tus obras; y yo te 

mosto condena. Moftraré mi fe por mis obras. 

"verlas «bras. 19 Tucreesque Dioses uno: bien hazes Tam- 
AJrd S,Pable y: : : 

mufirala cau, Dien los demonios creen, y tiemblan, 

fade mefraju» 20 Mas,0 hombre vano, quieres laber que la 


21 Abraham nucítro Padre no fue juftificado due Pa 
po las obras, Fquando offreció á lu hijo laac fo- 4:1<ome 
re el Altar? fame ufifica 


des 5. Tiago, 


, 22 Noveesque la feobró con Tus abras, y que somo pan 
la fe fue E perfcéta por las obras, mecrd a los befla- 
+ 23. Y quela Efcriptura fué cumplida,que dize: 460407 Pablo 
* Abraham creyó 4 Dios, y fuele imputado Aju= bras por nejor 
fticia,y fué llamado amigo de Dios? cauja de ruefira 
; 3 Vofotros pues veys q el hombre les juftifi- pala 
cado por lasobras, y no folamente por la fe. va, emorfides 
. 25 Semejantamente tambien * Raab ramera 9 procrón de 


'no fué juftificada por obras, quando recibió Jos “ 4er 


A 3 5, Pablo nieta 
menfajores, y los echó fuera por otro camino? ls obras proce 
. 26 Porq comoel cuerpo fin.efpiritu etá muer- lord des q hay 
to, aníi tambien la m fe (in obras es muerta, pol y ama 
dize que figuen 4 los que fon jufisficados + Orpor, 4 Duento mas fu fe e man fefi 
z er fu salio bonos os mas po entendian Abrabam for per - 
e 


oscoma la bondad del arboles conocida por lu buen fruto,con todo efe us la perfecion de * 


Alrabá nido otro hombre mertal fue tan perfeta queno buviefa menelter rozar á Dios 
gue le perdone fus pescados, y que le amgmerte la fo, * Gen,r2, 10. *GéÉ,15 6. Rom 
4, 3.Gal3,6. a o Plofuca, 11, m La verdadera y brva feño e- 
Jia fín obras :como no ay A calor, mas en tudo «fío mo las obras q fon frutos dela 
fe, fio la fe, quesprerende la mifencerdia de Dias, juftifica, 
ol CAP da 

, Exbortad ambición, y ú refrenar la lengua,cwya na- 
teraleza defórive. Due la ación fea fin rradid,y6om- de 
tencion. Y qual es lave dadera, y la falja Jabidaria. 

Ermanos mios,no os hagays 4 muchos mac- + Muy cen- 

ftros : > fabiendo que recebiremos mayor os. 

condenación. .., 6 Porque los que 
2 Porg todos offendemos en muchas colas. Sial- fvcanin « 


- dia lis otros Ñ 


no no offende en palabra,elte es varó perfedto, pl pa 
bien puede con freno governar rodo ner clado 
Heaqui, nofotros ponemos á los cavallos Areco lía 
frenosen las bocas paraque nos obedezcan, y go- f, 
vernamos todo fu cue 
4 Hcaqui tambien las naos, fiendo tan gran- 
des, y fiendo llevadas de impetuofos vientos, fon 
vernadas con un muy pequeño pera por 
Ar quíiera q quifiere la gana del que govierna. 
.5 Semejantemente tambien la lengua es un peq- 
futo mambo? < [Ibloria de grandes cofas. Hea- '< Tiene mara- 
quiun Sa ¡ño fuzgo quan grande boíd enciende ? Y!loías oe- 
6 la lengua es un fuego, digo; un mundo de 
maldad. Anú la lengua etá ed e entre nueítros. 
miembros, la qual contamina todo el cuerpo, y in. 
flamad la rueda de nueítro nacimiento, y es in- d O,d curo 
flamada + del infierno. > EAS 
7 Porque toda naturaleza de beltias fieras, y « G, Geema, 
de aves, y de lerpientes, y de peícados de la mar,le led la. Mas 
dona, y es domada de la naturaleza humana: 5,18» 
8  Peró ningun hombre puede domar la len- 
gua, que es un mal que no puede fer refrenado, y 
eftá llena de veneno mortal. . 
9 Con ella bendezimos al Dios,y Padre, y con 
ella maldezimosá los hombres, los quales fon he- + 
chosá la femejanca de Dios. 
10 Deuna miíma boca procede bendicion y 
maldicion. Hermanos mios, no conviene que cítas 
colas lean anfi hechas, 
11 Echa alguna fuente por un mimo manan - 
tial agua dulce y amarga? 
12 Hermanos mios, puede la higuera produzir 
azeytunas, 9la vid, higos? Anfi ringuna fuente 
puede hazer agua falada y dulce, 
13 Quienes fabio y avifado entre vofotros ? 
muecítre por buena converfacion fus obras en 
manfedumbre de (abiduria. 
14 Peró fi reneys invidia amarga, y contencion 
en vueítros coracones: no os gloriegs, ni feays 
mentirofos contra la verdad, 
15 Porque efta fabiduria no es la que deciende 
de loalto, peró es terrena, animal, y di E 
t 1 Dt. 


A Mo 


Nucftra vida es un vapor. 


FO, tratable, 16 - Porque donde ay embidia y contencion, 
e a AMi ay perturbacion, y todo obra pervería. 
las esfarcon 17 Masla fabiduria que esde lo alto, prime- 
fumrss rigor: tamente es pura, delpues pacífica , modefta ,f be- 
qomo loba nigna,llena de mifericordia y de buenos frutos, E 
AA. no juzgadora, no fingida. 
queje jut:A- MO pe , NO Ingida. 
esa a fimf. 18 Y el fruto de juíticia fe fiembraen paz para 


mor] condena ¿ellos que hazen paz. 
a y CA P IT, HIL 


atodos loss 
Pros, 
Avitdo mirado la caufa de los pleytos y debates, y la de todos 
los bienes exborta á pay De á ea 20 mu 
murar del proximo,y á Star ses de la providecia divina. 
E donde vienen las guerras, y los es en- 
tre vofotros ? de aqui, es 4 faber, de vueftras 
concupifcencias,las quales barallan en vue- 
ftros * e rOS. ds: 

2 Cudiciays, y no teneys: teneys invidia y o- 
dio, y no podeys alcangar:conbaris y gucci y 
noteneys loque defleays, porque no pedis. 

Pedis, y no recebis ; porque pedis mal, para 
en vucítros deleyres.. 

a Adulteros, y adulteras, no fabeys que la 
dulreror, 4 amiftad del mundo es enemiftad con Dios?Qual- 
conforme a la e 6 í . 
manera de há- Quiera pues que quifiere ler amigo del mundo, fe 
blardela E- conftituye enemigo de Dios. 

Siriptura, a Pe 
Lo def y vpo 4 mora en nofotros,cudicia para invidia? 
mundoala- 6 Mas el dá mayor gracia. Por efto el dize:* Dios 
ener de Dist. refifte alos fobervios, y dá gracia 4 los humildes. 
LI 7 Sed pues fujeros á Dios ,refiftid al diablo: 
Y£pm.4,27. y huyrá de volotros; 

8  Allegaos á Dios, y el fe allegará 4 vofotros. 
Peccadores, limpiad las manos:y vofótros de dobla- 
do animo, purificad los coracones, 

yg Afigios,y lamentad y llorad. V ueftra rifa e 
convierta en lloro,y vueítro gozo en trifteza. 

10 *Humillaos delante de la prefencia del Se- 
ñor, y el osenfalcará. 

11 Hermanos, no murmureys los unos de los 
otrbs:el que murmúra de fu hermano, y juzga á fu 
hermano:efte ral pe la Ley, y juzga a la 
Ley;y (1 tujuzgas á la Ley, ho eres guardador dela 
Ley, fino juez. 

d 12  unoesel dádor de la Ley,que puede falvar, 
» Rom,14, 4» y perder, * Quien eres tu que juzgas á otro? 

13 Eaaoralos que dezis: Vamos oy y mañana 
ital ciudad, y eftaremos alla un año y comprare- 
mos mercaderia, y ganaremos. 

*AñR. 19.21 14 Y no flabeyslo que ferá mañana.Porque d es 

1, Cor.4.19- vueftra vida? ciertamente esun vapor q fe aparece 

ere e POT UN de tiempo, y delpues fe del vanece, 

15 En lugar de loqual devriades deziro* Si b elSe- 
ñor quifiere,y (1 bivieremos, haremos efto,ó aqllo. 

prudencia 16 Mas aoratriumphays en vueftras fobervias: 

e Tafriferá Toda ES femejante es mala. 


$ Bom, 7+5 > 


a Llama 4. 4 


er Pelis. 


voluntad y 


aaitigado mar 17 El peccado pues eftá en aquel que fabe < ha. 
Djabe Mecas 1er lo bueno, y no lo haze. 
26,47. CAPIT. Vo 


Denuncia el caftigo de Dios á los malos ricosaprefJores de los 
pobres. Confuela Ta affiigidos. Exborta átentr paciencia, $) 


La Primera epiftola univerfal de S. Pedro 


APOSTOL. 


: CAPIT. L 


YY) En ro Apoftol de Icfu Chrifto 
/ alos acftrangeros que eftan cfpar- 
zidos en Ponto,en Galacia,en Ca- 


Y padocia, en Afia,y en Birhynia. 





5 Penfays que la Efcriptura dize fin caufa, El * 


EPISTOLA DE 


á nojurar, Del ungir á los enfermos, y arar por ellos, 
A ya aora 2 ricos llorad aullando por vuellras ¿Pdlr 
E miferias que os vendran. | lu pot 
“> 2 Vueftrasriquezas eítan podridras : vue. %e.qu sí 
ftras ropas eftan comidas de polilla. Pda las py 
3. Vueltro oro,y plata eftá corrompido de orin, Da 2, * 
y lu orin os ferá en teftimonio, y comerá del todo tés, 
vueftras carnes como fuego:* aveys allegado the. 4, 
foro para en los poftreros dias. did 
4  Heaqui,* el jornal de los obreros que ban +1; 
fegado vueftras tierras (el qual por engaño no les 19.1, De, 
ha fido pagado de vofotros ) clama, y los clamores 443%. 
de los que avian fegado, han entrado en lasorcjas 
del Señor de los exercitos, 
$  Aveys bividoen deleytes fobre la tierra, y 
fido deffolutos, y aveys recreado vueflros coraco- 
nes como en el día de 6 facrificios. de 
6 Aveys condennado y muerto al jufto, y d 
no os refifte, 

7 Pues hermanos, fed pacientes hafta la venida (401 
de Señor.Mirad que el labrador e (pera el preciofo (Xi a que. 
fruto de la tierra, efperando pacientemente,ha. %11 
fta que reciba la lluvia temprana y tardía. ys 
8 Sed pues rábié vofotros paciétes,y cófirmad vue se afro 
ftros coracones:porg la venida'del Señor fe acerca. de fryenia 

9 Hermanos, € no gimays unos contra otros, /%)* 


ramitroÚt ma, 


porque no feays condenados, Heaqui,el juez ella ss hezodca 


delante de la puerta, ha que ntpor 
3o Hermanos mios ,tomad por exemplo de pe ber 

aflicion,y de paciencia, 4 los Prophetas que habla- ¿a aguas. 

ron en nombre del Señor. 8 ridad al 
11 Heaqui, tenemos por bienaventurados 4 "id 


, nal pub 
los que fufren. Vefotros aveys oydo lapacienciado Fido ws 


lob, y aveys vifto el fin del Señor, que el Señor es paramo 

muy mifericordiofo y piadofo. po es 
12 Tambié hermanos mios,arte todas colas Hno suban 

jureys, mi porel cielo,ni por la tierra, ni por otro * Macs, 

qua 0 Juraméro:mas d vueftro Si,fea Si:y sue [Ry na 

fro pb and no caygays en condennacion. dodo eje 
13 Efléa 


racion. Eftáalguno alegre entre vofotros? e phorga 
21 


¿e se Dior 
16 Confeflaos vueftras falras unos á otro5,y 1o- e 
gad los unos por los otros, parad feays lanos, Por- cs esferno 
que la oracion eficaz del jufto,puede mucho. 
17  *Elias era hombre fujeéto á femejantes pal- yi8 4 Las 
Gones q nofotros,y rogó con oració q no llovicl- 4,35. 
d - Cae Y MatotÓ, Mío 
fe,y no llovió fobre la tierra tros años, y feys metes. ¿Le 


19 Yotravezoró, y el cielo dió Huvia,y la e: mean de 
rra produxo fu fruto. lopuies fe 
19 Hermanos, *(í alguno de entre vofotros ha mt 
errado de la verdad, y alguno lo convirticre, — pripepucado 


20 Sepa effe tal G el q uvicre hecho cóvertir al pec- 
cador del error de lu camino b falvará un aniwa 


.. muejiro efe, 

2 Elegidos b fegun la prefciencia de Dios hememe! 
Padre en Aoáificicon del Efpiritu , para obede- els 

cer y fer rociados con la fangre de Lefu Chrillo, ¿scan 

Gracia y paz os fea multiplicada. a 
3 * Alabado fea el Dios y Padic* de nueftro ¿25%+ 

Señor Igfu Chrifto, que fegun fu grande pe 

cord (0,17 


La langre de Chrifto es nueftro refcate. 


cordia nos ha regenerado en efperanga biva, por 
la refurrecion de Iefu Chrifto de los muertos. 

Para la herencia incorruptible, y que no pu- 
ede contaminarfe,ni marchitaríe, confervada en 
los cielos, 

5 Para volotros,que foys guardados en la virtud 
de Dios por fe,para alcancar la falud que eftá apa- 
rejada para fer manifeftada é el poftrimero tiépo. 

6 En lo qual volotros os alegrays, cftando al 

prelente un poco de tiempo afligidos en diverfas 
€ pr loet- tentaciones, fi es neceffario. 
evt, pra 7 Paraque la prueva de vueftra fe muy mas pré- 
119,71, Bueno ciola Gel oro (el qual perece, masempero es pro- 
ra Ce ol vado con fuego) fea hallada en alabanga, gloria, y 
rague «prensa honera, quando lefu Chrifto fuere manifeftado. 
sus efarmtes. $  Alqualnoaviendo viíto, lo/amays: en el 
lacob,1, 1% qual creyendo, aunque al prefente no lo ycays, os 

alegrays po, nr inefable y glorificado. 

Ganando el fin de vueftga fe,que es la falud 

¿Devmfra, 4 de las animas. 

10 Delaqual falud los Prophetas (que prophe- 
tizaron de la gracia que avia de venir en vofotros) 
ban inquirido, y diligentemente bufcado. 

11 Efcudriñando, quando y en que punto de 
tiempo fignificavael Efpiritu de Chrifto q eftava 
en ellos:el qual antes annúciava las aÑicionesd a- 
viá de venir a Chrifto, y las glorias defpues dellas. 

e Suminifierio 32 A losquales fue revelado,G * no para (imif- 
a a, mos, fino para nofotros adminiftravan las cofas 
ebefoqueás- 2012 0s fon anunciadas de los q os han aro 
los porguoío- el Evangelio porel Efpiricu fanéto embrado del 
sluts, lo ques- Ciclo, en las quales defícan mirar los Angeles, 

les prpiorri- 13 Porlo qual * teniendo los f lomos de vue- 
eres. ftro entendimiento ceñidos,có templanga,efperad 

2137 perfeftamente en la gracia que os es prelentada 

AMIA ANITA quando Lefu Chrifto os es manifeítado: ] 

de uja: luengas: 14 Como hijos obedientes, no conformando 
ble pas E pod os con los defleos que antes teniades eftando en 
mar, fino las al. Vucftra ignorancia: 

aver eien- 15 > Mas como aquel que os ha llamado es 
dofe lasperles 4 2%0, femejantemente tambien vofotros fed 


demos. 


sc Luc-1,75. Sanétos en toda converfacion, 
* Levityiz 16 Porque efcripto eftá: * Sed Sanétos,porque 
147227 yo foy Santo. 


+ Deu,10117. 17 Y fi invocays por Padreá aquel que* fin 
Rom. 11- accepcion de perfonas juzga fegun la obra de cada 
Gal €, uno:converfad en temor todo el tiempo 5 de vue- 
Fundo. ftra habitacion: De 
18 Sabiendo,G aveys fido refcatados de vueftra 
vanaconverlacion ( la qual recebiítes de vueítros 
»1.Co 6.10, Padres)no có colas cortuptibles, como oro, o plata: 
y 723)Heb. 19 *Mascon la fangre preciofa de Chrifto,co- 
3. 14,1,10a0. mo de un Cordero fin mancha y Gin córaminació. 
azote 20 *Yaordenado de antes de la fundacion del 
Eprwí.5, 9. mundo, peró h manifeftado en los poftrimeros 
Colol, 1,16: tiempos por amor de vofotros, , 
Pe 21 Que porel creeysá Dios, el mer lo refufci- 
b Aja, quád tó delos muertos, y le ha dado gloria, paraque 
_ «orvofoen  yueltrafe, y efperanca feaen Dios: 
pyty 'Y 12 Aviendo purificado vueftras animas en la 
“Evangelio. Obedencia de la verdad, por el Efpiritu,*en chari- 
> Rom.12,10 dad hermanable, fin fingimiento amaos unos 40- 


Eph.4:3%  rosentrañablemente de coracon puro: 

ET 23 Siendorenacidos, no de fimiente corrupti- 
ble, fino de incorruptible, por la palabra del Dios 
bivientte, y que permanece para fiempre. 

* Eo 24 Porque*todacarne escomo la yerva, y to- 

lac,s 19.  dalagloria del hombre, comola flor de la yerva: 

: la yerva fe fecó, y la for le cayó, 
» Ef, qo,l. 


25 *Masla palabra del Señor permanece per- 
peruamente Pda es la Palabra que por el Evan- 
gelio os ha fido annunciada, 


S PEDRO. 


« delante de 


e Fol. 7% 
CAPIT. 1 
Amonesta a los Chriftianos 2 fer niños en malicia, yá dar 
fructos fegun fu real dignidad Due obedezcan á los fuperiores, 
yfufran con paciencia á exemplo de ChriSto Pajior y Obifpo 
mueftro, 
AL Viendo pues dexado * toda malicia y todo + Rom,6, 4» 
9 engaño, y fingimientos, y embidias, y to- Er. 4nis: 
das murmuraciones : Ho 1 o 
2 Deflcad, como niños rezien nacidos, la 4 a Enena y pura 
leche racional, y que es b (in engaño ; paraque por (ee. 


b Af dá los 
ella crezcays en talud. pb el 


3 Siempero aveys guítado q el Señor es benigno. cenverridos á 
4 Alqual allegando os (que es la Piedra biva, (rito queres 
reprovada cierto de los haibeo, empero elegida rep y 
y preciofa acerca de Dios) prinespies a- 
¿ Vofotros tambien coro piedras bivas,/e e- Prrdn. que de 
dificados una cala efpiritual,y * un facerdociofác- palabra de Ds- 


to, para ofrecer facrificios efpirituales, agradables es :cermo lo he. 


3 Dios por lefu Chrifto. cian las de 
6 Dor lo qual tambien contiene la Efcriprura: a id 


» Heaqui, o en Sion la principal Piedra del * Apoc,1,6. 
equi b eEogida, reciofa : Y el q creyere en Eure. 
ella noferá confundido. q 

7 Ellaes pues honorá vofotros que creeys! 
mas para los que no creen,* la Piedra que los € e- «P£118. 22. 
dificadores reprovaron, cíta fue hecha la cabega Lac, 
del elquina: a ¿Los focerdores, 

8 Y piedra de cftropieco,y piedra de efcabdalo do dr 
á aquellos que eftropiegan en la Palabra, y no Fr brea 
creen en aquello para lo qual fueron ordenados. cen. 

9 Mas vofotros foys e ao clegido, * el real que 13. 6. 
Sacerdocio, gente fanéta, pueblo ganado, paraque 4493» 12 
anuncicys las virtudes de aquel que os ha llamado 
delas tinieblas á fu Luz admirable. Ñ 

10 * Vofotros,que en el tiempo paffado no era- + 0(:,2.23. 
des pueblo, mas aora foys pueblode Dios, que en Xom,2,35- 
el tiempo paííado no aviades alcágado mifericor- 
día, mas aora aveys yaalcangado mifericordia. 

11 Amados, yo os ruego,como 4 cltrangeros y 
caminantes, * os abítened de los decos carnales, Rom, 1.14 
que batallan contra el anima. absorp> 

12 *Y tened vueftra converlacion honeíta en-»-Ab,;,16. 
tre los Gentiles : paraque en lo que ellos murmu- 
ran de vofotros como de malhechores glorifiqué 
3 Dios+ enel dia de la vifitacion , * eftimando £ Lyué Dias 

25 bara també 
os por las buenas obras. d es mifirs= 
13 *Sed pues fubjerosá toda ordenacion Fhu- coáia. 
mana por Dios : aora feá 2 Rey, como A fuperior, * Mat.5.16 

14 Aoraálos Governadores, como del embi ¿1 jomate: 6m. 
ados, para venganca de los malhechores, y para mana, porzue 
Joor de los que hazen bien, y redonda 

15 Porqueeftaes la voluntad de Dios, que ha- ser em enema 
ziendo bien,? hagays callar la ignorancia de los 1s1 homires. 
hombres vanos: y plo 

16 Comoeltándo én libertad, y no comote- pur di 
niendo la libertad por cobertura de malicia : fino 
como fiervos de Dios. 

17 Honrradá todos, * Amad fraternidad. Te-*Rom,1m,10. 
med 4 Dios, Honrrad al Rey. bid 

18 AVoforros liervos, 6 fed fujeros con todo te- co Edi 
mor 4 vueítros feñores, no folamente ¿los buenos £ Er ramo q ue 
y humanos,mas aun tambien á losrigurofos.  "wémaeo 

19 *Porque elto es agradable,fi alguno á cau- Dios menda es 
fa de la b confciencia que riene delante de Dios, fu- lu £f:ripuoa, 
fre moleftias padeciendo injuftamente. AS 

20 Porque que gloria es, li peccando vofotros las .Apofteles, 
foys abofeteados, y lo fufris?mas fi haziendo bien: "rior es 
foys afigidos, y lo fufris, eto es cierto agradable ¿7,5 Foc 

Dios. s AD, 19. : 
21 Porque para efto foys llamados , puesque* 2.Co1.7,10, 
tambien Chrifto padeció por noforros, dexan o-f : IA 
nos exemplo, paraque vofotros figays fus pifadas. der a Dies 
ta 22 * El qual 


—q 


— —_ o_o — 


¡Atávio de mugeres Chriftianas, 
“las. 223 »Elqualno hizo peccado, ni fue hallado 
el020+t engaño en fu boca. 
23 Elqual maldiziendole,no tornavaá malde- 
zir, y quído padecia,* no amenazava, fino remi- 
A - tia la cana al que juzga juítamente. 
jr + 24 *Elqual mifmollevó nueítros peccados en 
fu cuerpo fobre el madero,paraque nolotros fien- 
do muertos alos pecados, bivamos ala jufticia. 
Por la herida del qual aveys fido fanados. : 
25 Porque vofotros erades cómo ovejas def - 
carriadas:mas aora loys ya convertidos al PaÑor y 
Obifpo de vueftras animas, 


CAPIT. II, 

Exborta 4 los maridos y mugeres á hazer fa dever fegun Di- 
05, y ¿todo chriftianoa Charidad, ipocencia, y paciencia, á 
extmplo de Christo. 

Emejantaméte* veforras mugeres, fed fubjetas 
d vueítros maridos: paraque tambien los que 
no creená la Palabra, fean ganados fin Palabra 
por la converfacion de fus mugeres. 
»1,Timz,». 2 Confiderando vueítra cafta converfacion, 
* Geni8, 1 QUE ES en temor. E 
pl rl 3 *Lacompoftura de las quales,fea no exterior 
mayor don de COn Encrefpamiento de cabellos, y atavio de oro, 
pridencia, rar= ni en compolicion de ropas: 
amene rodas 4 Masel hombre del coragon que efláencu- 
aver en fufrir Dierto, fea fin toda corrupcion, y de efpirivú agra- 
Jas incomodos dable, ES lo qual es de grande eftima de- 
ei Fopia lame de Dios 
moler mi. $ Porque aníi tambien fe ataviavan en el tié- 


4 muelas i - 
may eá muebss DO ANtÍguo ucllas fandtas mugeres que efpera 


DEph. 5,12, 
Col.j. 8. 


Ancora, Vn en Dios, fiendo fubjeras á lus maridos: 


bTeniendoeu- 6 ComoSara obedeciaá Abrahan,* llamádole 
ydado delle, y feñor de la qual vofotras foys hechas hijas, hazié- 
momia dobien, y no foys efpantadas de ningun pavor, 
de lenscofario, 3 - o 3 
«El ombre. 7  * Yolotros maridos femejantamente habi- 
deve amerá tad con ellas fegun Tciencia, b dando honor á la 
eps al muger,como 4 vafo mas fragil, y como 4 < herede- 
Famento:yien, Yas juntamente de la gracia de vida ; paraque vue. 
Prpuelaas  ftras oraciones no fean impedidas. 
prin 8 Y finalmente fed todos de un confentimi= 
sipalmenre por- Ento,de una affecion, amando os hermanablemé- 
ai te mifericordiofos, amigables, 

pal la * No bolviendo mal por mal, ni maldicion 
recon los mari- por maldicion: fino antes porel contrario, bendi- 
des de la vida ziendo:fabiendo que voforros foys llamados á que 
$: Thes, 15 Pollcays en herencia bendicion. 

Pro.17,11,10 10 + Porque el que quiere d amar la vida, y ver 
22 los dias buenos, trefrene fu lengua de mal, y fus 


erre '7 labios no hablen engaño. 
+PL1 343. 11 * Apartele del mal, y haga bien : bufque la 


d Bruryuna ys- 
deticenas. Pez, y fla 


Tisro 1,26. VOolotros feguis el bien? 
+1G71,16 14 *Mastábien fialgunacofa padeteys por ha- 


q Dendole reía por el temor de aquellos, y no feays turbados: 
gloria y depen- 35 y Peró fanétificad al Señor Dios en vueítros 


*Árca.12. 


bCb - ES 
sd o 16 *Y eftocon manfedumbre y reverencia : 


abre 17 Porque mejores que padefcays haziendo 
rr bien (( la voluntad de Dios aníi lo quiere) queno 


* piritus que eftavan en carcel: 


EPISOLA DE. 


. ¿Cua peral 
haziendo mal. có, ne fogin la 
18 » dir a Ara Il rra 
r los peccados-el jufto por los injuftos : para lle- y; 
Laa ES Dios, bibcio á la verdad L la car- poe jogos pr 
ne, peró vivificado en efpiriru. sa 
19 1 Enel qual tambien fue y predicó 4 losef- parado. 
minsfierso de 
20 Los quales en el tiempo palfado fueron de- X*,per espurio 
Cobedienees, * guando una FE elperava t la pa- le args 
ciencia de Dios, en los dias de Noe, quando (le a- serdo aquel; . 
parejava el arca, en la qual pocas, es á faber, ocho far 
perfonas fueron falvas por agria. - so 
21 Alafigura dela qualel Baptifmo que aora fur ama «13 
correfponde, nos falva(no quicando las inmundi. pps pa cscd 
ciasde la carne, mas dando teftimonio de buena Í, o 
confciencia delante de Dios) porla refurrecion remesa jume 
de lefu Chrifto. Gon 
212 El qual eftá ¿la dieftra de Dios, fiendo fubi- xa 24,59 
doalcielo: ¿quien eftan fubjeros los Angeles, y Las 17.25, 
las Poteftades, y Virtudes. Hera 
CAPIT. II. 
Añide otras fanitas amonef ciones á las precedóses,y exbor- 
ta de nuevo á padecer por Chrifto.y comunicar de us aficiones. 
uesque Chriíto ha padecido por nofotros en 
Pp la a brota as eftad apra del rs 
miímo amiento;que el que 4 ha padecido * - 
en la carn elo de as h d : a 
2  Paraque ya b el tiempo que queda en carne, puntos en fir 
biva, no á las concupifcencias de los hombres ino Perrera 
á la voluntad de Dios. sold 
3 * Porque nos deve baftar que el tiempo pal- b Le que 4 
fado de nueítra vida ayamos hecho la voluntad de popa do ral 
los Gentiles, quando converfavamos en diffoluci- pte o 
ones, en cócupifcencias, en embriaguezes, en glo- * Epb, 4,25 
ronerias,en beveres, y en abominables idolarrias. 
4 Y cíto parece cofa eftraña á los que os viru- 
peran,que volotros no corrayscon ellos en el mif- 
mo delenfrenamiento de diffolucion: 
Los quales darán cuenta al que eftá apare- 
jado para juzgar los bivos y los muertos. 
6 Porque por elto tambien ha fido predicado 
el Evangelio <a los muertos: d paraque fean juz- « Comet 
gados en carne fegun los hombres, y bivan en ef (Arde 4 
Piritu fegun Dios. —. dParaque 
7 Masel fin de todas las colas le acerca. Sed íaícuando en 
ues templados, y velad en oracion, arme cmo 
E 8 Y (bbré todo tened entre vofotros ferviente prado 


charidad * porque la dcharidad cubrirá la multi vida «serna. 


tud de dos. y pap ma 
9 *Hofpedaos amorolamente los unosá los as pants 
otros fin murmuraciones. pe 


10 *Cadauno fegun el don que ha recebido, falres.mas Jer 
adminiftrelo á los otros, como buenos difpenfa- ) ajedezeaid 
dores de las diferentes gracias de Dios. * Heb, 13,2, 

tr Sialguno + habla hable conforme 4 las pa- Rom.12,13. 
labras de Dios. Si alguno minktra,miniftre cófor- in 9 
me 4 la virtud d Dios adminiftra : parag en todas « Enfeña, 
cofas fea Dios glorificado por lefu Ehridoal qual 
es gloria, y imperio para fiempre jamas Amen. 

12 Chariísimos, no os maravilleys quando foys 
examinadosf por fuego (lo qual (e haze para vue- fPor cruz, 
(tra prueva ) como (i alguna cola $ peregrina os 5Nowa Y 
acontecie(fe: A 

13 Masantesen q foys participantes de las aÑli- 
ciones de Chrifto,os sedal pte tambien en la 
revelacion de fu gloria os gozeysen triumpho. 

14 *Sifoys vituperados en Nombre de Chri- 4 Mies 
fto, foys bien aventurados: porque la gloria, y el 
Efpirictu de Dios repoía fobre vofotros. Cierto fe - 
gun ellos eles blafphermado, mas fegun vofotros 
esglorificado. 

15 Anú 


El juyzio comienga de la cafa de Dios. 


bLeprimera 15 Aníique no fea ninguno de vofotros afligido 
pl como homicida, o bon, 9 malhechor, ú cobdi- 
framos fus en Cciofo de los bienes agenos. 
AmtieciuaB?. 16 Perófialgunoesafligidocomo? Chriftia- 
Nara 2 mo, no fe averguence :antes glorifique á Dios en 
*Lac,23,310. cfta parte. j 

17 Porquetambien ya es tiempo * que el juy.- 
¿Las aficiones 110 Comiéce de la caía de Dios,y Íi primero comienza 
delos jujtos fa- de nolotros,que fin ferá el de aquellos que no obe- 
pop led qu decen al Evangelio de Dios?  * 
pu perá 18 *Y Gel jufto es difficultofamente falvo, a- 
las de losimpi- donde parecera el infiel y el pecador? 
es fran pepe- 19 “Y por eflolosque fon afligidos fegun la 
mas No f0jE- 4 > ; 
den pues los ju VOluntad de Dios, encomiendenle fus animas, co- 
Jos cm la pro- mod fiel polfeffor, haziendo bien. 


foridad, dei 
í CAPDPIT- V. 

De lo que deven baZer lon buenos Pafores. Inflrucion para 
dos manchas. De como ban de Furio ciaridad hemil. 
dad, templangs, y velar contra el demonio, y refiftirle, 

Y O ruego álos a Ancianos que cltán entre vo- 


fotros AJO Anciano tábien con ellos, y teftigo 
_delasafliciones de Chriíto que foy tambien 
de y lamiña PUTICIpante de 
6 Nolermin» 2 * Apacent 


os pro que ha de (errevelada) 
ds que facri en volotros es, teniendo cuydado della, no 
ade 


a 2d. les que 
Biensn sario 

e en la 
elefa quito 


al govicrna den 


a manada de Chrifto < quanto 
Fguer per bi- 


S. PEDRO. 


Ful.8o 
ruptible de gloria. - 
5 Semejantamente los mancebos, fed fubjcétos £ O, que «A 
a los Ancianos,de tal manera que feays todos fub- hos o 
jetos uno á otro.* Veftios de humiidad de ani- d Son las Y- 
mo: porque* Dios refiíte á los fobervios, y da Fetas para 
gracia á los humildes. pulse 
6 * Humillaos puesdebaxo dela poderofa una univeríal, 
mano de Dios:paraque el os enfalce quando fuere y Lom ta 10, 


tiempo. rre 

7 *Echando toda vueftra folicitud en cl:por- *Lecdía N, 
queel tiene cuydado de vofotros, Mar.19,56, 

8 Sedtéplados y veladad:* porq vueltro adver- Mar e ce 
fario el diablo anda como leon bramando ender- Luc,t2,22, 


redor de vofotros, buítarido alguno que trague: * Loc ta50n 
_.9 Alqual refiftid firmesen lafe, € fabiendo senpacr noz. 
q las mifmas afliciones han de fer cumplidas en la no pt 
compañia de vueftros hermanos ¿ eftan el múdo. [9swecerá 
10  Masel Dios de toda gracia que nos ha Jla- O O 
mado á fu gloria eterna por lefa Chrifto, defpu- Córfo: por 


es pa uvierdes un poco de tiempo padecido, el *91* mu<fro 
mi ES 


mo os perficione, confirme, cortobóre, y esta- snjar top go 
blezca, dson a que 


efan fueros 


1t A el fia gloria, y imperio para fiépte. Amen. e byos de 


12 Por Sylvano que os es(fegun yo pienfo)her- 150, 
mano fiel,os he elcripto brevemente, amoneltan- filue era fán 
do os,y teftificando os que efta es laverdadera gra- 9/4 ciudad 


ig gal o rrpp por gananci cia de Dios, en la qual eftays. d PA Le +1 «n 
erros,mqus NONcita, lino de un animo prompto, - 13 -La Ygleñiaque eftáfen Babylonia, junta- Peáro predi- 
e sele Es Y no comoteniendo feñorio fobre las d he- mente elegida con vofotros, fe os encomienda, y *4v44 195 de 
qua, queno ja "edades del Señor : fino de tal manera que feays Marcos mi hijo. Erre 
entienda fino dechados de la manada. | 14 *Saludá os unos á otros £ con belo de cha- 1.Cor.16,207 
pera OMA Y quando aparecieréel gran Principe de ridad. Paz fea con todos vofotros losque eltays en 3 260r,53, 
3 da ers, 10s paltores, vofotros recebireys la corona incor - lefu Chrifto. Amen, cn o 
Dor Mar16, Ñ A Leed la No ; 
E La fegunda epiftola univeríal de S. Pedro 0d 44 
e... te ef- 


sana al del mi- 
mies Evá- 
gelns, 


CAPIT. 1 
Aviendo loado el Apostol la gracia de Chrifto, exhorta A los 
felesa perfeverar en fu vocación, con inscencia y fanétidad de 
vida, Muefira lacertitud del Evangelio, y el medio de apro- 
wecharfe del. é 
r INS IMON Pedro fiervo y Apoftol 
JS de Tefin Chrifto, 4 los que aveys 
IS Spa igualmente preciofa 
EN] con nofotros 2 en la juíticia de 
nueftro Dios y Salvador lelu 
: A Chrifto. 
2 Gracia y paz os fea multiplicada en el cono. 
cimiento de Dios y de nueftro Señor Iefus: 
¿ Como todas las colas que pertenecen ¿la 
vida y ála piedad, nos fean dadas de lu divina po- 
6 Efe la - tencia, por el b conocimiento de aquel que nos ha 
Semms de la llamado por fu gloria y virtud, 
Peri pro 4 + Por las quales nos fon dadas preciofas y 
Jonas deve grandifsimas Promefías : paraque por ellas fueffe- 
eoroo por la des hechos € participantes de la naturaleza divina 
menvaiPa- aviendo huydo dela corrupcion que eftá en el 
7 Or,porel mundo por concupifcencia. 

. 5  Vofotrostambien poniendo toda diliger- 
cia propor CiAen efto mifmo, d moftrad en vueítra fe virtud, 
parciopacion yen la virtud ciencia. 
de gualdados  G Y enla fciencia templacga, y en la templaca 
pe ryan le ¿ Paciencia, y en la paciencia temor de Dios, 
re Dior se. 7 Y eneltemor de Dios amor hermanable, y 
novata emne- enel amor eS charidad, . A 

ptos S Porque fien vofotros ay eftas cofas,y abun- 
2 60 dan, no os dexaran eftar ociofos, ni efteriles en el 
conocimiento de nueftro Señor Tefu Chrifto. 
9 Empero el que no tiene eftas colas, es ciego 
y anda tentando el camino con la mano, cftando 
olvidado dela purgacion de fus antiguos pecados. 
10 Por lo qual hermanos,tanto mas trabajad de 








a Mifirádsfo 
werdadero cn 
eumplor us 
promjas . 


K£POSRT:OL 


hazer € firme vueftra vocacion y elecion : porque e .4unqu-f- 
haziendo eftas cofas, no cacreys jamas an firmes en fi 
11 Porá delta manera os ferá abundantemente Le: por 
Da 10%, 
adminiftrada la entrada en el Reyno eterno deso fo arrepióro 
nueftro Señor y Salvador Iefu Chrifto, de avernos lia » 
12 Poreíto yonodexaré fiempre de amone pp q 
ftaros deftas cofas,aunque vofotros las fepays,y €- eserna, Yon, 
fteys comfirmadosen la verdad prefenre. era 
— ; tato echo de. 
13 Porq tengo por jufto(entamo que e 
eftef tabernaculo ) de incitaros con amoneltació: mari: ennon 
14 Sabiendo que brevemente “tengo de dexar forros con f.m- 
efte mi tabernaculo, * como nueftro Señor Icfu * 41 Efp- 
. rita, fabiendo 
Chrifto me ha declarado. _queclprepo- 
15 Tambien yo procuraré fiempre con dili- fre de Dios 
gencia que defpues de mi fallecimiento voforros fs «Et. la: 
podays tener memoria deftas cofas. fanfics y al 
16 *Porque nofotros no os avemos dado 4 fn ms gh. 
conocer pr la venida de mueftro Señor £ 1: 
E 90 cuerpo, 
Iefu Chrifto,figuiendo fabulas por arre compucí- 3,Cor. 5. 4» 
tas, fino como aviendo con nueftros propios ojos *loan,21. 19. 
vilto fuMageltad. pS Ae El 
* 17 Porque el ayia recebido de Dios Padre hon. ***** 
rra y gloria, quando una tal boz fueá el embiada 
de la magnifica gloria :* Efte esel amado Hijo, * Mat, 17,15 
mio, en el qual yo me he agradado. 
18 Y nolotros oymos efta boz embiada del cie- 
lo, quando eftavamos juntamente con el en el mó- 
te Santto. i É 
19 Teriemos tambien la palabra de los Prophe- ;1M4u y mo, 
tas + mas firmeza la qual hazeys bien de eftarat- g Hafta 4 ven. 
tentos como á una candela que alumbra en logar pe Or A 
elcuro £ haftaque el dia efclarezca, y el luzero de; 
la mañana falga en vueltros coracones, > 
20 * Entédiédo primero efto,G ninguna rophe it 
cia dela Efcripturabes de particular ¡DTerpretació. no motive, 
13 21 Porque 


s dellrima e. 
parcela, 


“Caltigo de los falfos prophetas. 


. k Communi- 


21 Porque la Prophecia no fue en los tiempos 
palíados trayda por voluntad humana, mas los 
fanétos hombres de Dios hablaró fiendoinípira- 
dos del Efpiritu lantto. 


CAPIT. UI. 


Defirive el Apoftol la impiedad, y perdición de los falfos do- 
Paoacrtd pd es. Corfacta 5 os afiigidos : Y qual es la 


mijeria de los que dexan la verdad. 
a Mimeras du- A Mpero uvo tambien falfos Prophetas “en el 
hero ueblo:como avra entre vofotros * falfos do- 
O Lred AR zo. ores, que introduziran encubiertamente [e- 
39 Etas de perdició, y negaran al Pear ve los refca- 
tó, trayendo fobre li miímos ace a perdicion. 


diciones : por los 
ferá blalphemado; 
2 3 Y poravariciaY haran mercaderia de vofo- 
. tros con palabras fmgidas: fobre los quales la con- 
denacion ya de largo tiempo no fe tarda, y fu per- 

dicion no le duerme. 


b Sus fettas de 2 Y muchos feguiran b fus 
peedicion, — qualesel camino de la ver 


*Tob,4,18. Porqué como efiaparan ellos, pues * no perdo- 
q nó Dios los pue a avian ; o: La an- 
tes aviendolos defpeñado en el infierno con cade- 
nas de elcuridad, los entregó para fer relervados 
al juyzio? 
5 Y puesno nó al mundo € viejo mas 
£ Antes del anres Hd guardó á Noe oétavo + pregonero de ju- 
»Geny.2 Micia: y truxo el diluvio al mundo de malvados: 
dConlos7. 6 Y licondenó por deftruycion*las ciudades 
2 de Sodoma, y de orrha,tormnando las enceni- 


e Por epaco de 23, y poniendolas por exemplo á los que avian de 
sw ns bivir lin temor y reverencia de Dios, 
la: Enzo 7. Y libróaljuito Lot, el qualera perfegui- 
ches y hechos de Jo de los abominables por la nefanda cóverfacion 
la bado DE PA 
y ( Porque efte juíto f de viíta y dos,mo- 
o le ando entre ellos, Aigia cada dia fu pes o juíta 
» Ge, 19,24. con los hechos de aquellos injuftos.) 
srl po Sabe el Señor librar de tentaciona los pios, 
ovajaMigia” Y telervar á los injuítos para ler arormentados en 
Bo el dia del juyzio: 
“10 Y principalmente aquellos que figuiendo la 
carne, andan en concupilcencia de immundicia, y 
1 magiftra- Menofprecian 5 la Poteítad, atrevidos, contuma- 
5 Al qual el zes, que no temen de dezir mal de las Poreftades 
e raalela fuperiores, 
A dea 11 hComo quíera que los mifmos Angelesque 
Sde- e ANSeS A 
re. fon mayores en fuerga y en potencia,no pronúciá 
» Es lo que e- juyzio de maldició contra ellas delante del Señor. 
12 Mas eftos diziendo mal de las cofas queno 
entienden (como beftias brutas, que naturalmen- 
te fon hechas para preía y deftruycion ) pereceran 
en fu perdicion, 
13 Recibiédo el galardó de lu injufticia reputá- 
10, felicidad. do por! deleyte poder gozar de deleytes cada dia: 
, eftosfon fuziedades y máchas:los quales £ comi. 
per endo có vofotros,jútamére le recreá en fus errores: 
Cena. 14 Teniendo los ojos llenos de adulterio, y 1 no 
ay el ag faben ceflar de pecar, cevando las animas incon- 
pd sy Srantes, teniendo el coragon exercitadoen M cudi» 
mo fupieren, ler. Cias, fiendo hijos de maldicion, 
qu32, Alegre 15 dexando el camino derecho han erra- 
pr 14 doy *aviendo feguidoel caminode Balaam ho 
m O, robos, de Bofor, el qual amó el premio de la maldad, 
*Num, 22,23 16 Y fue reprehendido de fu maldad:un animal 
Lody1t» mudo acoftumbrado 4 yugo(fobre q mn fentado) 


aa hablando en boz de hombre refrenó la locura del 
fúmcia, peré  Propheta. 

ocrdr y d 17 *Elftos » fon fuentes (in agua,y nuves traydas 
gaara : . ; 

meros. No ne de torvellino de viento : para los quales eftá guar- 
mes sra fs $ dada cternalmente la efcuridad de las tinieblas. 
pe Fea 90 48 Porque hablando arrogantes palabras de 


14 de debbrin , a : 
es y falidad vanidad, cevan con las concup de la carne 


11 EPISTOLA DE 


en difíoluciones á los que verdaderamente avian 
huydo de los que converfan en error: 

19 Prometiendoles libertad, * fiendo ellos Vaz! 54. 
miímos fiervos de corrupcion. Porque el que es de 941 
alguno vencido, es fubjetto ála fervidumbre del 
gue lo venció. 

20 *Cierramente li aviendofe ellos apartado de * Mar,1x, 4. 
las contaminaciones del mundo, por el conocimi- Lac,1t, 24. 
ento del Señor y Salvador Iefu Chrifto,y otra vez 52.76 + + 
enbolviendofe en ellas, fon vencidos , o las poltri- «Men, 45. 
merias les fon hechas peores que los principios. as 

21 Porque mejor les uviera fido no aver eono- 15 e 
cido el camino de la jufticia, que defpues de aver- 
lo conocido, tornarfe atrás del fandto mandarni- 
ento que les fué dado. 

22 ó ha les acontecido lo que por un verda- 
dero proverbio fe fuele dezir:* El perro es buelro po: 2r 
a fu vomito, y la puerca lavada es sornada al rebol- mMe,s. 
cadero del cieno, 


CAPIT. IL 
Defirive la impiedad de los burladores delas PromejJas di- 
Hd la fo dimnicadntad lo Chriftianos á apara- 


jarfe para la venida del Señor.De losG corrópen las Eferrturas. 
Harifsimos,yo os efcrivo aoracíta fegunda 
carta, por la qual defpierto con exhortación 
vueítro limpio entendimiento: 
2 Paraque rengays memoria de las Rain 
que antes han fido dichas delos fantos Prophe- 
tas, y de nuetro mandamiento, que fomos Apo- 
ftoles o Salvador, A a 
* Sabie rimero e ue en los Í- es Tim, m 
pais sendos: barladoji, ideado Ral nea 
fus proprias concupifcencias. a a be 
4 y diziendo: Adonde eftála Promefía de fu Epscogs y e. 
advenimiento ?Porque defde el dia en que los Pa- rhrfar de me- 
dres durmieron, todas las cofas perfeverá aní co- Led Pt 
io delde el principio de la creacion. á 
5 Cierto ellos ignoran voluntariamente, que 
los ciclos b fueron en el tiempo antiguo: y la tierra y 5 crjados 
que por agua y en aguacíta allentada por la pa- 
labra de Dios. 
6 Por lo qual el mundo de entonces pereció 
anegado por agua. 
7_ Maslos cielos que fon aora, y la tierra, fon 
confervados por la mifma Palabra, guardados 
rael fuego en el dia del juyzio, y de la perdicion 
de los hombres impios. 
8  Mas,ó amados, no ignoreys una cofa, yes 
que* un dia delante del Señor es como mil años»; y, 4. 
y mil años fon como un dia. 
9 ElScñor no tarda fu promefía, como algu- 
nos la tienen por tardanga: empero es paciente pa- 
racon nofotros, * no queriendo que NiNgUNO PE-4, Tim" qe 
rezca, lino q todos lean * recebidos á penitencia. Ex,1.52, 
1o * ro el pp menea Po como ladron y 
en la noche en el qual los cielos paffará con gran- daa 
deeftruendo, y los: elementosar iendo,feran def: Mar,244e 
hechos, y la tierra, y las obras que en ella eftan, fe- 1 ,Thet5s2- 
ran quemadas. pee 33,7 
1  Puescomo fia anfí que todas eltas colas han —* 
de fer deshechas,que tales conviene que vofotros 
feays en fanttas y d pias converfaciones. 46. y pisia- 
12 Efperando y aprefurando os para el adveni-4* 
miento del dia de Dios,en el qual los ciclos fiendo 
encendidos, leran deshechos, y los elementos ú- 
endo abrafados, le fundiranz 
13 *Peró efperamos cielos nuevos y tierra" £24"P 
nueva, fegun fus Promelfas,en los quales mora£;”." ee 
la juíticia, 
14 Porlaqual, ó amados, eftando en cfperan- 
ga deftas colas, procusad con diligencia que Lio 


Chrifto abogado. | 


del hallados in macula,y fin reprehenfion en paz. 
eRoms4 15 Y*renedporfalud* la paciencia de nuc- 
«En el calli- - . 
gar,ó corregir fro Señor,como tambien nueftro amado herma- 
como't, Ped no Pablo, fegun la fabiduria quele ha fide dada, 
a cero wz. os ha eferipto tambien. 
Yen cerrna 16 Cali entodas lus cpiftolas hablando deftas 
temente deve. cofas¡entre las quales ay Palgunas dificiles de en- 
mu mrvecar l render las quales los indoétos y inconítantes tuer- 





5. IOAN 


Fol.$y 
dicior de fi miímos. a 

17 Aníig vofotros,g amados, pues eftays amo- 
neítados,guardaos que por el error de los abomi- 
nables no feays juntamente conlos otros engaña- 
dos, y caygays de vusítra firmeza. 
18 Mas creced en la gracia, y conocimiento 
de nueítro Señor y Salvador lefu Chrifto. A el 
fea gloria aora, y haíta el día de la eternidad. 


IRA : 5 de fabes nm”. 
dodefile el principio:el mandamiento antiguo es ¿¿/4* def 


la h Palabra que aveys oydo deíde el principio. — «P.rgue por les 

8 ¿Otra vez mn crivo un poor nue- Lopisy conce 
vo,Que es la verdad en el, y en volotros:porque las £2 
dels fon palTadas, y edi te ¿lúbra. cri á 

El que dize que eltá en luz, y aborreceá fu Pie”. 

Hermanogl tal aun cffá entinieblastoda via, Fibra 
10 *El que amaá fu hermano,c(táen luz, y no 5Lev.19,18. 
ay Er Ap en el. A , jedrac. Ama á 

11 Maselque aborrece á fu Hermano, ellácn osas, 
tinieblas, y anda en tinieblas, y no fabe donde le Pers quando 
vá: porque las tinieblas le han cegadd los ojos. 


ra ol feo cen,como tambié las orras Efcripturas, para per- Amen. 
dela prat 
py La primera Epiftola univeríal de San loan 
errares y 
gres. leed Mas. APOSTOL. 
32,18 
CAPIT. L 
Mute 1 'ol La certitud y fruro del Evangelio : Y el me 
dio pais Jay recebir y pong d a e 
tComolosn. (Bejar Oque erat delde el principio, lo 
da do S ¿4 que avemos oy do, lo que avemos 
viíto con nueítros ojos, loque a- 
2 vemos mirado, y nueftras manos 
a AS han tocado,dela Palabra de vida. 
«Elefitedl CG RAS 12 (Porquelavidaes manife- 
pe oa ftada:y tambié lo vimos y teftificamos, y os anun- 
fenás por fe Ciamos la vida eterna, la qual eftava con el Padre,y 
mudos en Chri= pos ha aparecido.) 
JH», fra mos bi. 


gun la car 


€ Derimor. 4 Y eftascolas os efcrivimos,paraque vueítro 
* Heb.9,18. gozo fea cumplido. 

preceden 5 Y efta esla Promefía que oymos del milmo, 
*¡Res,ó. y Osla aunnunciamos,* Que Dios es luz,y no ay 
a pa ningunastinieblas ene 

d Sim oy bm. 6 Si nofotros dixeremos,que tenenios compa- 


que e fia con el,y andamos > en tinieblas : mentimos, y 
CNA Mas fi andamos en luz,como el eftá en luz, 
quem a communió entre nofotros, y *la fágre de 

dins ego Cu Chrifto fu Hijo nos limpia de todo pecado, 
S, nan, Pb £ *Si dixeremos que d no tenemos sen- 
pa cierra mede- Qañamonosá nofotros miímos, y «no ay verdad 


q: parado be par E 4 de pis 
pra 9 Siconfeffamos nueítros pecados, eles fiel y 
a” jufto paraque f nos perdone nueítros peccados,y 


$ Donde porros limpie de toda maldad, 
pt fDim 10  Sidixeremos que no avemos pecado,haze- 


por mifer:cordia mos lo 4 el mentirolo, y fu Palabra no eltá en no- 
mos perdona? forros, ' 


«No dize abo. .. : . Ñ 
Se jitos mios, eftas cofas os eftrivo,paraque nó 
pompas”. equeys:y li alguno uviere o,» Abo. 
feto que gado tenemos delante del Padre, á lefú 
de rarioros. Chrifto lufto. 


2 Yeftreslal aplacacion por nueítros peccá- 
Padre pera in- dos:y no folamente por los nueítros,ntas ranibien 


ps E los de todo el d 
por los de todo el mundo. 
pct 3 Y porefto labemos que nofotros lo avemo$ 


bO, Propiz- d conocidosfi + guardamos fus mandamientos. 


po ar a 4 El que dize: Yo lo he conocido, y no guar- 
e Porrados qua da fus mandamientos,el tal es mentirofo, y no ay 


s0s hombres ka verdad en cl. 
avido,sy, y de 


La muerte de 
Chnfe. 


Cirifodiz_o 
12 Hijitos,e(crivo os,que vueltros peccondos OS Ama a dos 
fon perdonados * por fu Nombre. 


Ama os les 4. 
mesa L sotris 

13 Padres, elcrivo os queaveys conocido d a- 607. «4 amó 
quel que esdefde el principio. Mancebos, efcrivo La, fate 
os,que aveys vencido al Maligno. Hijitos, eícrivo mite guírs a la 


os que aveys conocido al Padre. manera de a máo 
o omsutor la 


qa Padres ectipto os he,que aveys conocido Ta ncia del 
af que es deíde el principio. Mancebos, yo os cfcre mandamiento, 
vi,que foys fuertes, y que la palabra de Dios mora ! lem eferivo 
en vofotros:y que aveys vencido /al Maligno. Tajo" e 
15 . Noameys al mundo, ni las colas que eltan E Tor «l nom. 
en el mundo:5; alguno ama al mundola charidad ++ de Chrifño 
Padre no eftácn el, , 9 anar 
16 Porque todo lo queayen el mundo quets que pegamos 
cócupifcécia de carne, y concupifcencia de ojos, y Sr Llz« añ, 
fobervia de vida,no es del Padre,mas es del múdo. 47 700. «í 
17 Y el múdo fe paa, y fu concupilcécia mas el ouel anda. ecroo 
G haze la volútad de Dios, permanece para fiépre. lin inmande 
18 Hijitos, ya es la poítrera hora:y como vofo- fo 0 E a 
tros aveys oydo que el Antichrifto ha de venir, se M 
aníi tambien al prefente há comencado á fer mu- "Leiria 
chos Antichriftos:por lo qual fabemos que ya es Puta f 
el m proftrimero tiempo. ' seres ds 
19 Ellos falieron de nofotros,mas no eran de no- te desquel sé. 
Totros,porque (i fueran de nofotros, vieran cier, 1, 24) eve 
to 2 permanecido con nofotros: peró sho es para máa de Congo 
que lc manifeltafle que todos no bn de nofotros. «/rmnd-y la 
20 Mas volotros teneys la yncion del Santo, A yr to 
y corioceys todas las colas. heviera elrgito 
21 Noosheeltripto, como (i ignorafledes la para vida e- 
verdad, mas como á los que la conoceys, y que el op 
ninguna mentira es de la verdad. aforras, pre 
22 Quien es mentirofo,fino el que niega que "anecaran 65 
Telus es el Mexias?cíte es Antichriflo que niega al 74 Abi ' 
Padre y al Hijo. . d lines $. 
13 Qualquiera que b niega al Hijo cíte tal tam- pda dnd 
pocotieneal Padre: Qualquiera que confieíía al pto hate 
Hijo, tiene tambien al Padre, ON LATA 
24 Pues lo que aveys oydo deíde el DYEiNCIPIO, AT 4/+i los Lu 
fea permaneciente en volotros:porque (1 lo que a- nd e 
veys oydo defde el rincipio fuere permanecien- É ue nisjan Á 
teen voforros, tambien vofotros Prrmranecereys Ebro. alo 


ranal verla. 


en el Hijo y en el Padre. . d:1o Dios, 
25 Y eltacsla Promeña,la qual el nos prome- ] 
ESA eswidacterna. 


1 uc osengañan: 
Efto he efcripto de los 07 Y 





Seréraos femejantes 4 Dios. 


a El Efprirn 27 Y la uncion que vofotros aveys recebido 
9: o del,mora en vofotros:y no teneys neceflidad que 
hr. E ple ninguno os enfeñesmas como la uncion miíma os 
comnara en enfeñade todas cofas,y es verdadera, y no es men- 
rodas verdad” sica anfi como os ha enfeñado, perfeverad : en el. 
Daba fed 19 Y aora hijitos,perfeverad en el:paraque quá- 
y En Chrilo. do aparecicre, tengamos confianca, y no Íeamos 
. confundidos del en fu venida. 
pra feb pera: 39 Sifabeys que cl es jufto,fabed tambien que 
fo Apri e» qualquiera que haze juíticia,es nacido del. 
.. h 

pico CAPIT. HL 

Por la mifericerdia a mos ba becho Dios por fu Hijo nos e%- 


hb No sp tales, 
En Cor IG borra dexar el pece Jeguir justicia y charidad y andar co- 


as mo tu prefencia de Dios. 
enafcur dad: Irad qual charidad nos ha dado el Padre, 
sl pra que 2 feamos llamados hijos de Dios: por 


aueerlo que elto el mundo no nos conoce porque no 
aqui dqe es- loconoceá el. 

Asc abflcos 2 Muy amados,aora fomos hijos de Dios, y 
de précado aun no es man:feltado lo que avemos de (er: peró: 
«Sw hrud + (abemos que quando el apareciere,feremos b feme 


o ¡antes á el,porque lo veremos < como el es. 
Els es uns 3 Y qualquiera que tiene efta efperanca enel 


prevo demo 


4 [e purifica,como tel tambien es limpio, 
eondil perca- 


4 Qualquiera que haze peccado,trafpafía tam- 


de, E 
sf. bien laley:y fel peccado es trangreffion de la Ley. 
se 169,63 ¿A y pece E y 


guy Ped. 5 Y fabeys que el apareció * para quitar nue- 
y SS (tros peccados, y no ay peccado enel, 


cañemo reyna 6 Qualquieraque permanece enel,t no pec- 
enel, aun3ut ca:qualquiera h que pecca, no lo ha vifto, y no lo 
habira.per?  háconocido, 


erasis y 7 Hijitos,ninguno os engañe:el que haze ju- 
sontradic on, fticia,es juíto,como el tambien es juíto. 
riricado. 8 El que haze peccado,es del diablo:porque 
por dee y». el diablo ¡pecca defde el principio.Paraeíto apa- 
o sofa a ra de Dios, paraque deshaga las obras 
qu: peer 1ablo. , 

E q 9 0 9 Qualquiera que es nacido de Dios,no haze 
primer autor peccado;porque E lu fimiéte eftáen el:y Ino pue- 
«e e de peccar,porque es nacido de Dios. 

Pi + Eprrira 10 Eneftofon manificftos loshijos de Dios, y 
S. por el efe los hijos del diablo:qualquiera queno haze jufti- 
gue halo, Ly Cia, y que no ama á fu Hermano,no es de Dios. 
rradrema- 11 * Porque eftaes la predicació que aveys Oy. 
e:mos como do delde el principio, Que nos amemos unos á 
una [mientes oras. 


3.1002 "13 + No* como Cain que era del Maligno, y 
was criarnras mató a lu hermano. Y porqué caufa lo mató*Porq 
a meme fus obras erá malas, y las de fu ermano eri juftas. 
7 A "13 Hermanos mios,no os maravilleys fiel mun- 
” loan, 13,34- do os aborrece. 
A 14 Nofotros labemos que fomos paffados de 
mPropon: nos Muerte á vida,en que » amamos a los Hermanos. 
anánquifsmo El que no ama á fu Hermano,eftá en muerte, 
extpley mn) 15  Qualquiera que aborrece 4 fu Hermano, es 
aer ra” homicida:y fabeys que ni homicida ti ¡ 
E eratasenel ¡y fabeys q e omicida tiene vi- 
qual esíple- da eterna permaciente en (1, 
ques lararora 16. Eneftoavemos conocido la charidad, *en 
Jos de Dios y epa el pulo fu vida por nolotros,tambié nofotros 
la de los tios devemos poner nueftras vidas por los Hermanos. 
del Diablo,y 17 * Mas el quetuviere bienes defte mundo, y 
qual fea el pa . Af h cffid o . 
didero delos Viere a lu hermano tener neceflidad,o y le cerráre 
mnas y de lor lus entrañas,como eftá la charidad de Dios en el? 
18 Hijitos mios,noamemos de palabra, ni de 
: *" lengua-fino'con obra y de verdad. 
es indicio) 
muefra ¿fo 19 Yenefto conocemos que noforros fomos 
mos trafíado- de la verdad, y tenemos nueítros coracones certi- 


se 
ne» ficados delante del. 


firafe aguila 10 PY fimueftro coracon nos reprehende,nta- 
saufa porfas yor es Dios que nueítro coragon, y conoce todas 


efectos. R 
us Árt,L,19. las colas: 


1917. 
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25 Chariffimos,fi muellro coragon no nos re- Fai. rr 
prebende,1 confianga tenemos en Dios: ac 3, 5 fo 

22 *Y qualquier cofa que pidieremos, larece- 1%1,11. 
biremos del:porque guardamos e fus mandamié- Perae 
ros, y hazemos las colas que fon agradables delan- p 5: musfra 
te del. - emi ica e 

23 *Yefteesíu mandamiento, Quecreamos “0.20 e, 


COMÍCNA, 4 


en el Nombre de fu Hijo IefuCbrifto,y nosame- ebs ma: lo po 


mos unos á otros,como nos lo ha mandado. dra hazor el 
24 Y elqueguarda fus mandamientos, eftá en pi bm 
el,y clen el. Y en efto fabemos que el citá en no- les fesreso 
fotros,por el r Efpiritu que nos ha dado, pl Pp 
CAPIT. ITHIL qa ad 
botes de 


Defpues de avifados que fo den defalfos provbetas, a- Dias. 
Pa 0 dp dead so +. rm ad Die al pro- 5 Mata 21,4% 
xumo:y muejtra quanto nos ama Dios. ea 
Mados,no creays á todo efpiritu:(ino 4 pro- Ats5,14, 
vad los efpiricus fi fó de Dios. Porque mu- 4 fono a 
chos falíos propheras fó falidos en el múdo, ,>,, y » sei 
2 Eneftoconoced el Efpiritu de Dios:Todo y +5.10- 
efpiricu que conficfía que lefu Chrifto es venido vz. ¿20r df 
en carne,es de Dios. e quel rap. 
3_ Y todoefpiritu que no confielía que lefa nerazos bros 
Chrifto es venido en carne,no es de Dios. y efte "* + Du. 
ral efpiricu es efpiricu del Antichrifto,del qual vo- 
fotros aveys oydo que ha de venir, y que haora ya «La pindra de 
eftáerel mundo. DOG ema que har 
4 Hijitos,vofotros foys de Dios,y los aveysven- 0 Morado 
cido 3 porque el que en volotros eftá, es mayor Douro le 
que cl que eftá en el mundo, fila que alias en 
$ Ellos fon del mundo,por eflo hablan del mun- a ar 
m7 el mundo los oye. tados: efi les 
Nofotros fomos de Dios,* el que conoce ¿ de Sera enano 
Dios,nos oye:el que no es Dios.no nos oye, Por 52 ye del 
efto conocemos el efpiritu de verdad, y el efpiritu 44.1, 11.De 
de ra se role e 
7  Chariffimos,amemos nos unos 1 otros:por- 14» 
que la charidad es de Dios.Qualquiera que ama,es y ome 
dE de Dios, y conoceá Dios paro dy 
El queno ama,no conoceá Dios: ue : 
Dioses Charidad. sl pora ma 
9 *Enefto fe moftró la charidad de Dios en fe belu £fm 
nofotros,* en que Diosembió fu Hijo unigenito M2 src 
al mundo: paraque bivameos por el, Jo <rmengh fa 
10 Encltoconíifte la charidad,d no porqueno- pm 
fotros ayamos amado á Dios, mas porque el nos pra pr) 
amó á nofotros,y há embiadoá fu Hijo para fer mama bajaba 
aplacacion por nueftros peccados. de quien reflo 
11 Amadosf Dios nos ha anfi amado, devemos ana 
tambien nofotros amarnos unos á otros. Lean 3. > 
12 * Ninguno vido jamas á Dios.Si nos ama- + En sta mu- 
mos unos 4 otros,Dioscítá en nofotros, y fu cha- Ax 0 
ridad es perfeÉta cn nofotros. pane: 
13 Eneftoconocemos que cftamos cn el, y el fóreradas en 
en nofotros,en que nos ha dado de fu Elpirita. LE, 
14 Y nofotros hemos vifto,y teftificamos que y, nube 


na aya em- 

el Padre háembiado á fu Hijo para fer Salv biada Cu Hijo 
del mundo, rd a Ke 
15  Qualquiera que * confeffáreque Tefus es el Timos. 16. 
Hijo de Dios,Dios eftá en el, y elen Dios. , * Biabla dela 

16 Y nofotrosavemos conocido, y creydo la “efofg 

mb 


charidad que Dios tiene en mofotros. Dioses cha- fas equal. 
ridad:y el que eftáen charidad eftá en Dios, y Di pra 


osen el. > ri, y 
17 Eneftocs perfeÉta la charidad con nofotros pea od 


paraque tengamos confianga en el dia del'juyzio, 14.16. 
q qual el es als lomos nofotros en cfte td ¡fea pu 
18  Enlacharidad no ay £ temor:masla perfe- ES djertio 


ta charidad echa fuera el temor: porque el temor comer mec, 


h tiene pena:De donde el que teme, no citá per- hAomenta 
fedlo enla charidad. ar 


219 ¡Nofo- Gá.;5, iz 


4 


Tres Tefligos eñ.el ciclo. 


19 Nofotros lo amamos á el, porque el primé- 
Leo pebeta ro os amo. ei 


Pa le aro: * Y nolotros tenemos c(fe mandamiéto del, 
del Efporina de Que el que ama 4 Dios,ame táBien a lu Hermano. 
yA CAPIT. V. 

«4 lo e Delos fruétos de la biva fe, Delofficio, autoridad, y drvini- 


rados que por el dad de Chrifto.Guardarf: de los idolos, 


Efpiritu de Di Odo aquel q cree que lefus es 2 el Chrifto, b 
es fon guiados, es nacido de Dios:y qualquiera que ama al 
Vte que haengendrado,ama tambien al que es 


malúcion de la nacido del. 

¿a quel como. 2. En elto conocemos que amamos á los hijos 

esuñ iuffrumi- Se Dios, quando amamos ¿Dios,y guardamos fus 

tal aprebendo mandamientos. 

a egutqueres 3 Porquecfta es lacharidad de Dios,que guar- 

que venzames, Iemos lus mandamientos, y * lus mandamientos 

*11Cor 15, Cnofon graves. Ñ 

Pomo 101, . 4 Porque todo aquello que es nacido de Dios 

19,143. d, Vence al mundo:y efta es la viétoria que vence al 
saque por la mundos á faber,¿ Nueltra fe. 

di o > gr Quien es el que vence al mundo, fino el que 

expiados de. Cree que lofus es el Hijo de Dias? 

fus pecador 6 Efteeslefu Chriíto, que vino * por agua y 

A fangre: no por agua folamente, fino por agua y 

£ 5, ¿Chito fangre. Y el Efpiritu es o da tcftimonio: por- 

del cielo el que el efpiritu es la verdad. 

cine ne 7. Porque tres fon los que dan fteftimonio ¿en 

loin, 12,18, €l ciclo, el Padre, la Palabra y el Efpiritu fandto,y 

El £ipú.loá,1 eftos tres fon uno. 

32, Lapalabra 8 Tambien fon tresJos que dan teftimonioen 


pr "A, la tierra tb el Efpiritu* lel agua, y E la fangre, y 


S. IOAN. 


correr, Fol. 82 
teftímonio de Dios,que-háttftificado de fu Hijo. * 44 2,1 * 
10 *El que cree en el Hijo de Dios,tiene tefti. 4 La muta de 
monio en fi miímo:El que no cree a Dios, ba he- agb rt 
cho mentirolo á mee dd elas hácreydoen el da fe que pro- 
teltimonio que Dios ha reitificado de lu Hijó, , “etecalició. 
11 Y eftecs elreftimonio, es a (aber,Que Dios porct ll 
nos ha dado vida eterna: y efta vida cftá é lu Hijo. *Comó axr. 
12  Elquertiene al Hijo,tiene la vida,El yue no Y%, 

tiene al Hijo de Dios,notiene vida. Pt 
13 Yo heelcriprocftas colas 4 yolotros que cre- 4 nuera jufs- 


eysen el hombre del Hijo de Dios:paraque fepays $400, 


que teneys vida eterna,y paraque creays ci el Nó- ra ron 
bre del Hijo de Dios. : * L020,4,37. 


14 Y eftaes la confianca que tenemos an Dios, * Att,1,13. 
po fi demandaremos alguna cola cóforme a fu pao 
voluntrad,el nos oye. : grefivn ee la 
“15 Y fifabemos queel nos oye en qualquiera (97 Persevo 
cola que demandaremoós,tambien fabemos quete- apor muro 
nemos las peticiones ( le. u vieremos demandado, Rem, 6,23,pa- 

16 Si alguno viere peccar a fir hermano n pec- "(es pecados 
cado que noes de muerte, demandará 4 Dios, y el Zona e jogo 
le dara vida:digo á los que peccan no de múerte .* 20 de sal ma. 
Ay * peccado de muerte:porel qual Yo 2 no di- set que ar 
go que ruegues. yafrino fam 

17 Toda maldad es peccado: mas ay peccado e muerto, 
que no es de muerte. .. > TAS 

18 Bien labemos que qualquiera que es nacido Luo ye vo. 
de Dios,* no pecca:mas el G es engendrado de Di- “Como Heb. 
os, Te guarda 3 fi mifmo,y el Maligno no le toca. 19:26 

19 —Sábido tenemosque fomos de Dios,y todo Fura, pe 
el mundo e(tá puefto en maldad, contra el Efpin 
20 mr EM q el Hijode Dios es veni-**. $,Mas. 13. 
do,y nos ha dado entendimiento : para conocer al PIE 
que es verdadero: y eftamos en el verdadero, en fu y. ' 
Hijo lefu Chriftoz0 elle es el verdadero Dios, y la tlacoass 

0 NA . 


perla Palabra efto tres! fon uno. vida eterna. ME Play 20 
a Li 9. Si recebimosel teftimonio de los hombres, 21 Hijitos,guardaos P delos idolos foovarda sudo 
nr dep elteftimonio de Die3es mayor: porque elte es el AMEN. vidad de Chrin 
man, 8 ., 
4 » . e. Pp Desde a 
¿ Pia o La Segunda Epiltola de San loa elegi 
png APOSTOL, sl presas e 
res ” = , ' ] de Dios. 
old CAPIT.L, ; za Por aroma es qa kr j 
Cirifo, com 2 verdad. y charidad:A tomocir el mun s quales no confiefían Ictu Chrifto 
a ps mata O de > frvenidocn carne Exte tal engañador.es,y Anti- 
Anciano á la Señora elegi míto,  . ] o. 
aPor la piedad b á (us hajos,a los quales ss jas 8 Mirad por vofotros miÍmos,porque no per- 
que ayon vefo- Y y damos las colas que avemos obrado, mas reciba- 


Pros, y mo por 


en pr no folo yo,peró tam- 
refhecto mirguns ( os 


bientodos 
») la ver 
gl 2 Porlaverdadquecftien no- 
fotros,y ferá perpetuamente con nofotros. 
Gracia,mifericordia,y paz de Dios Padre y 
b Con verdade del Señor Iefu Chriíto Hijo Lal Padre b en ver- 
re sonocimióto dad, y charidad, fea con wofotros. 
Eompañadods ¿"He me gozado mucho, porque he hallado 
de tus hijos que andan en la verdad, como no 
tros avemos recebido el mandamiento del Pa 
Y al prefente Señora, yo te ruego(ho como 
éferiviendóte nuevo mandamiéto, mas aquel que 
* Juen,13,134. NOorros hemos tenido defde el principio) * que 
Y 52012+J 1 nos amemos unosá otros. 
6 Yeftaeslacharidad,que andemos fegun lu 
mandamiento: y el mandamiento es, como vofo- 
tros aveys oydo delde el principio,q andeys en el. 


que han conocido 





mos el galardon cumplido. A 
. 9 Qualquiera que rebella,y no perfevéra enla 

doétrina de Chrifto,no tiene á Diosjel que perfe- 

véra en la doétrina de Chrifto;el tal tiene al Padre 

y al Hijo. . E A . 

10 Sialguno viene ¿ vofotros, y notrae efta do- : 

Arina,* no lo recibays en vueítra cafa, 04: aun lo *Xom,16, 17. 


faludeys. p E A. Cor, 5, 11, 
a Porque el que lo falúda, comunica con fus lic 
malas obras. 
12 Aunque tengo muchas colas que os efcrevir, 
no las he querido eftreyir por papel y tinta: mas : 
yo efpero de venir á volts y hablar <carad ca e baca á bo: 
a con vofotros: paraque nueítro gozo Íca cum- eroN 
ido. . 
n 3 Los hijos de tu hermana elegida te falúdan 
Amen. 


La Ter. 


La Tercera Epiftola de San loan 


APOSTOL. 


CAPIT. L 
Exbortacion2 dar fruétos debiva fey ayudara la verdad 
con bofpedar los eftrangeros.Es vituperado Diotrepbes,y londo 


se L Anciano al amado Gaio,al qual 

Y Yoamo * en verdad. 

o) 2 Miamado,yo delseo que tu 

AL, feas profperado entodas colas, y 

SN que tengas falud,aníi como tu a- 

S nima eftá en profperidad. 

3 Ciertaméte me goze mucho,quando vinieron 
los hermanos, y dieron teftimonio de tu verdad; 
como - andas en la verdad. dal 

aquellos o notengo mayor gozo que cftas colas, y 

¿ines femn- es de oyr que e! Papa la verdad. 

my tr Y 5  Amado,fielmente hazes todo lu que hazes 

Dis para con los hermanos, y con los eftrangeros. 

10, ecemina- 6 Los quales han dado teftimonio de tu cha- 

pa ridad en prefécia de la Igle(ia: á los quales (1 ayu- 


> 2, lu», A 
lesd la No 






tales:paraque feamos coadjutores de la verdad. 
9 Yobheefcripto á la Íeleía, mas Diotrephes 
G amatener el primado entre ellos,¡no nos recibe, 
10 Porefta cauía (i yo viniere,daré¿ entender 
las obras que haze,como parla con palabras mali- 
ciolas contra nofotros, y ni aun contento con cftas 
cofas,no folo no recibe á los Hermanos, peró aun 
prohibe a los que los quieren recebir, y los echa 
de la Ygleña. 
11 Amado,no figas lo que es malo,fino lo que 
es bueno.El que haze bien,es de Dios: mas el que 


haze mal,< no ha vito a Dios. £ Nilo ba en 
12 Todos dan teftimonio de Demetrio, Y aun "et. 1 Jaen, 
la mifma verdad:peró tambien nolotros damos “e 
teftimonio,y volotros aveys conocido que nue- 
ftro teftimonio es verdadero. 
13 Yotenia muchas cofas que efcrevirte, empe- 
ro no quiero efcrivirte con tinta y pluma. 
14 Porque efpero de verte en breve, y hablare- 
mos d cara d cara. dC, bora ¿be 


15 Paz feacontigo.Los amigos te faludan.Sa- ¿“ww.3, més 
luda tu 4 los A e nombre. a 


La Epiftola univeríal deS, ludas 


APOSTOL, . 


no”. dáres como conviene fegun Dios, haras bien. 

de los sales :al 7 Porque ellos fon partidos por fu Nombre, 
q. Sc eg 4 no e nada de los Gentiles, 
met $ Nolotros pues devemos recebira los que lon 
CAPIT. L 

Mueftra el Aportol la perverfidad de los engahadores y me- 
recsadores de Diosg : cajtsgo q les A creado, boe 
dettrina Apoftolica 


sa a guardarft dellos;y a perfeverar en 
arcas VDAS fiervo de Icfu Chrifto,y 

54 hermano de lacobo, á los llama- 

dos, fanétificados en Dios Padre, 

$ y confervados en Lefu Chrifto: 

2 Mifericordia y paz, y Cha- 

E£ ridad os fea multiplicada. 






SAN ne ; 
b De las eefa 3 Ammados,por la gran folicitud que tenia de 
Fatah de he e efcreviros b de lacomun falud,hame (ido necefía- 
mojarras» rio efcreviros amoneftando os que os esforceys á 
e La qual q everar en la fe,c que hafido una vez dada á 
marnra je 
5 bn dado una Los Sanétos. 


wex_ quema 4 Porque y o hombres han encubierta- 
es defpuese mente entrado fin temor ni reverencia de Dios: 
- cit los qualesdeíde antes avian eltado ordenados pa- 
dSu imeredo- EA cla condenacion,convirtiendo la gracia de nue 
lidad fue<ax- ro DiosendifTolucion,v negando áDios,que fo- 


fa que pere” lo es el quetiene dominio,y 4 nueítro Señor lefu 
dejpues : 

fabido elto, q el Señor aviendo falvado al pueblo 

pa fempro. 
dqe 8, Pablo origen,mas dexaron fu habitacion,los ha referva- 
matural de 7 *Como Sodoma y Gomorrha,y las ciuda- 
obes, tod damente f la carne eftraña, fueron pueítas por e- 
o lredla N dos,enfuzian fu carne,y menofprecian gla Pote- 
reficacion dia con el diablo, difputando h fobre el cuerpo de 


; Pl 3,4. Chrifto: a 

«Y 5 Quiero os pues, amoneftar q alguna vez aveys 

porqe cad. + 

a de Egypto,' defpues d deftruyó a los q no creyan. 

(6cn.19114. 6 *Y queálosangeles que no guardaron fu 

fErlo que 

Rom. 1,17, do debaxo de efcuridad en prifiones crernas + ha-- 

Dexado el uf+ fta el juyzio de aquel gran dia. 

casero des comarcanas, las quales de la mifma manera q 

sorpedadis ellos avian fornicado, y avian feguido defenfrena- 

marhos con 

la N,Dew, 23, Xéplo, aviédo recebidoel juyzio del fuego crerno. 

17 8 Y lemejantemente tambien cltosadormceci- 
El magi'tra- 

2.Peda, ro Ltad,y vituperan las Poteftades fuperiores, 

hAcercadela 9 Puesquandoel Archangel Michael conten- 

> q Moyfen,uo fe atrevió 4ufar dejuyzio de maldi- 


ció contra cl,antes le dixo,+El Señorte reprehéda. tZach,3.0 

10 Mas eftos maldizen las cofas que no cono- 
cen:y las cofas que naruralmente conocen Í£ co- 
rrompenen cllascomo beftias brutas. 

11 Ay dellos:porque han feguido? elcamino 1Ge,4, E. 
de Cain, y han venido 4 parar en el error + del pre- ber 
pe de Balaam,y perecieronen la? contradicion pd 

ore. 

12  Eftos fon manchas ¡en vueítros combites,E 1% la ede- 
que vanquetean juntamente, apacentandole á (i Lo0os .n 
mifmos fín temor alguno:nuves fin agua,* las qua £ Como, 1. 
les on llevadas de acá para allá de los vientos zar- Co%,11-2% 
boles marchitoscomo cn otoño, fin fruéto,dos ve- **-**+*% 
zes muertos y defarraygados . 

13 Ficrasondas de la mar,que efpuman fus mif- 
mas abominaciones:eftrellas erraticas, los quales 
es refervada eternalmente la efcuridad de las ti- 
nieblas. 

14! Delos quales tambien prophetizó Enoch. 10 sos los 
que fue pl feptimo defpues de Adam, diziendo. + ¿nee a 
Heaqui el Señor es venidocó fus fandtos millares, diia 

15 A hazer juyzio contra todos, y 4 convencer 
á todoslos impios de entrellos de todas fus malas 
obras que han hecho inficlmente, y de todas las 

as duras,que los pectadores inficles han ha- 

lado contra el. 

16 Eftos fon murmuradores, querellofos, an- 
dando fegun fus deficos, y * fu boca habla cofas *PGl 17,1 
fobervias, teniendo en admiracion las perfonas 
por cauía del provecho. 

17 Mas vofotros amados, tened Memoria de las 
palabras que de antes han fido dichas de los Apo- 
ftoles de nueftro Señor lefa Chrifto, 

18 Comoos dezian,* Que enel poftrer tiem- *r,Tim.4.1 
po avria burladores,que andarian fegun fus mal. +Tim-3,1- 
vados deffcos. solo bolo 

19 Eftos fon los que hazen » divifiones,fenfua- m O, inde 
Jes,no teniendo el Efpiritu, 

20 Mas vofotros, % amados, edificaos-4 vofo. 
tros mimos fobre vueítra fanftifima fe, orando 


por Efpiritu 


Dios nos hizo Reyes y Sacerdotes. DE S. 


por E fpiritu Sando. j 
21 Confirva os á volotros mifmos en el amor 
de Dios,efperando la mifericordia de nueftro Se- 
ñor Iefu Chrifto,para vida crerna. 
» Con difere 22 Y recebidá losunos en piedad, » difcer- 
nt iba y niendo: : 
pr taccbia.. 23 Y hazed falvos 4 los otros * portemor, arre- 
sufiado < e- bantandolos del fuego,mas con efto aborreciendo 
los de musfá- 
Ba foveridalde y 
da Difes de 
da Lgle 


THEO 

carirvio. L 

Muefir enero de doFtrina fé trate aqui.3-es ¿ faber, 

La de aquel que es princi io fon:12.De wes el my/berio és los 
ferecandeleros,16.y de hebe tfirellas. 20. Es declarado. 

Exp EVELACION de Icfu Chrifto, 

laqual Dios le dió para manife- 

DAS, Mará lus fiervos las colas cn con 

SA viene que fean héchas prefto:y las 

a declaró,embiandola por fu Angel 


23) 












3 





*Ero, . 3 
" o be A ¿loan lu fiervo, 


Mama cuernos 2 El qual hadado teltimonio de la palabra de 
quin del Coro De del teftimonio de lefu Chrifto, y de todas 
«pateo, Jas colas que ha viíto, 

*PCol.t, 18 
1.Cot.15, 1. 
* Heb.9,14. 
». Ped. 1,19, 
».lo0an,t, 9, 
* 1 Ped,2,5. 
*L(,3,L4, 
Mat, 14, 10. 
lud, 4. 
bEscl lugar 
de Zac.11,10, 


ci 


Bienaventurado el lce, y los que oyei 
las palabras defta Pioolear ¡picas de colas 
gen ella estan elcripras:porq el tiempoeltá cerca. 

4 loan,i las (ete Iglefias que q/fan en Aña,Gra- 
cia feacon vofotros,y paz del * que es y que era, 
y que ha de venir, y de los afiete Efpiritus que eltan 
delante de lu throno. 

$ Y de leíu Chrifto,* que es teítigo fiel, Pri- 

ADA Fo prose los muertos, y Principe de los Reyes 

22,1 de la tierra:que nos amó, y nos ha lavado de nue- 
plo «pel (tros pecados * con lu langre, 
Singuna coja 6 Y mos ha hecho * Reyes, y Sacerdotes para 
senos for. yo fy Dios y fu Padre.á el fea gloria y imperio para (i- 
A La empre jamas, Amen. 
bebo yo/ay 7. * Heaqui,vien: con las nuves,y todo ojo lo 
aquel que ver. Vera,b y los que lo trafpaffaron,y todos los linages 
A ro de la tierra fe lamentarán fobre el:Aní, Amen. 
turas perecran . 3 YO l0y A y «o: principio y fin, dize el Se- 
porque fo] Din BOr,que es, y que cra, y que ha de venic,el todo Po- 


A 
Dd 9 Yoloan vusítro H :rmano, Y participante 
e En la quel s. en la tribulacion,y en el Reyno,y den la pacien- 


Luan efiava de- cia de lefu Chriíto,e/tava en la i 


Frrairás Patmos, por la palabra de Di imoni 
En s, por la palabra de Dios, y el teftimonio 
pa de lefu Chrilo. si 

La fómeve 10 Yofuefen Efpiricu en dia de 8 Domingo, y 


me dize Fas. OY detrás de miuna gran boz como de trompeta, 
eivial much 11 Quedezia:Y o foy a y w,el primero y poltre- 
ro:Eferive en un libro loq vees,y embialo álas fic- 
ore, "€ Igleias,que cítan en Alia, es 4/aber,á Ephclo, 
Bama primer” A Smyrna, y á Pergamo,y á Thyatira, y á Sido 
dia de la foma- Philadelphia, y á Laodicea. 


mad me 12 Y boluímeh para ver la boz que hablava 
z 2. dra del conmigo:y buclto,vide fiere candeleros de oro. 
pago lb 13 Y enmedio de los liete candeleros de oro, 


O una femejante i al Hijo del hombre veítido de u- 
bh q.d prave naropa que llegara hafta los pies, y ceñido con u- 
y Vesgues 2 nacinta de oro por las tetas. 
¡Efnacen. 14. Y fucabega y fus cabellos cran blancos co- 
De. mo lalana blanca, y como la nieve, y fus ojos co- 
k Que forn e- mo llama de fuego. a . 
e Via 15 Y fus pies femejantes al latón Áiniffimo, ar- 
pr dientes como en una hornaza: y fu boz como ruy- 
LEtas la do de muchas aguas. 
pata ¿eg 16 Y tenia cn fu dieftra K fiete eftrellas: y de fu 
boca falia un ! efpada de dos filos, Y fu roftro era 


4.33, 


- en mi dieftra, y los ficte candeleros de oro. Las fie- 


que es llamada : 


IO0AN. Fol: 83 o 
aun hafta la ropa que es contaminada de tocami- 
ento de cárne. 
24 A aquel puesque es poderofo de guardar os 
lin peccado,y de llevar os delante de tu gloria ir- 
repreheníibles,con alegria, 
25 Diosfolo fabio,nucítro Salvador, fea gloria * 
y magnificencia,imperio y potencia,aora,y en to- 
dos figlos. Amen. 


El Apocalypfi, 6, Revelacion de S. loan el 


LOGO. 


ref plandecióte como el fol refpládece en fu fuerga, 
17 Y quando yo lo uve vilto,cay como muer- 
to á lus pies: Y el pulo fu dieftra fobre mi, dizien- 
dome: No temás,* yo foy cl primero y el poftrero *1/.41,4,Y 
18 Y el que bivo,y he fido muerto, y heaqui bi- 4% 
vo por figlos de liglos. Amen. Y tengo las llaves ó Minillens. 
del infierno, y de la muerte. + Llameifo 
19 Efcriveláscofas,que has vifto,y las que fon po cda 
y las que han de fer defpuics deflas, , 


» ; Jfarzeros de Di- 
10 El fecteto de las fiete eftrellas que has vito *1:3 el mfmb 


pi de que e 
re eftrellas,(on m los Angeles de las fiete Iglefías,y fra baaa” 
los fiete candeleros q has vilto,fon las ficte IgleÑias *amiren An- 
ñ CAPIT 11. hiel eu. 
+.Mandafe 4 loan que efcriva Las cofas que el Señor fabia fer 
neccfJarias á las !, de baila Efirryrna,1 E Pr. 
gamo. 18, y de Thiatyra, 25.paraque permancftan en lo que 
avian recebido ae los oles. 
Scrive a al Angel de la Igleñia b de Ephefo:El £:-41 Minife 
que tiene las fiete eftrellas en fu dieftra,el qual 33.14 207, 
anda en medio de los liete candeleros de Oro, b Cindasde 
dize eltas colas: -» .-. lenia en AÑA 
2 Yofétusobras,y tu trabajo, y < paciencia, punteo. 
y que tuno .. fufrir los malos, y has provado. por 
a los que le dizen ler A poítoles,y no lo fon, y dos **. 
has hallado mentirofos. a ep 
3 Y hasfuftido,y fuffres, y has trabajado por 
mi Nombre, y no has desfallecido. 
4 Peró tengo algo contra u, porque has dexa- 
do tu primera charidad. 
« 5  Porloqual ten memoria de donde has cay- 
do, y arrepientete,y haz las primeras obras : fino 


védre prelto Atiy quitaré deu candeleróde fulu. 42 4 privar- 
gar,fino te enmendares. a Pr Mo. 
¡pá . 


6 Mastienes elto,que aborreges los hechos de 
los * Nicolaytas,los quales yo tambien aborrezco. 


7 El que tiene oreja,oyga loque el Efpiritu di. *€r4n ciertos 


ze á las Iglefias:Alque vencicre, daréá comer del 74,40, 9% 
arbol pa vida,el qual eta en medio del Paray fo les Rogers 


de Dios. , ucecomun»s 

8 Y efcrive al Angel de la Igleia de fSmyrna* red Sa 
El a. y poltrero que fué muerto, y bive, di- fa folla Ma 
ze eltas colas: *  *o. » Nucolas: 

9 Yofétusobras,y tu tribulacion,y tu pobre- 2% P+9/an 
za(peró tu eres rico) y la blafphemia de los € fe di- e ra 
2€ ler ludios, y g no lo fó:(ino Synoga de Satanás, 4conos, AR. 

10 Notengas ningun temor de las cofas que has Fo fa 
de padecer:Heaqui,el diablo ha de embiar algunos 44n4 ze caja, 
de vofotros á la carcel paraque feays A OS, y £ Porgue.ran 
tendreys tribulacion de diez dias, Sé fiel hafta la Pr Alre- 
rl yo te daré la corona de la vida. phd a q 

11 El quetiene oreja,oyga loque el Efpiritn di-. quo /a fe, 
ze d las Igleffas,El que venciere,no recebirá daño ? 6444 esle- 
de la muerte fegunda. A 

12 Y eferiveal Angel de la Iglefia que eftá en ledia Hora, 
h Pergamo:El que tiene la clpada de dos filos, dize ¿Aa ye, 
eltas colas: a Promo po 

13 Yoférusobras,y donde moras, donde cli «er pormane- 
la illa de Satanás: y tienes mi Nombre, 2 ino has “4eLcles enel 
negado mi fe,aun en los dias en que fa 


. tiempo de ía 
Antipas £ran perfocució, 


mitefti- 


' 


Vendra como ladton. 


tros, donde Satanás mora. ; ' 


- 14 Peró tégo unas pocas colas contra di:porá tu 

*Num,14, ticnesay los q tienen la doétrina * de po] él 

34. Y 3501. Cae enfeñava á Balaac,á relctandolo delante 
1,€ 7 12,14* de los hijos de Yracl,4 comer de cofas * facrifica- 


das álos idolos,y á cometer fornicacion. 

: 15 Aníi tambien tu tienesá los. que tienen la 

K Ar.verfo 6. doétrina de los *Nicolaytas,lo qual yoaborrezco. 
16 Arrepientete:porque de otra manera vendié 


A ti prelto,y peléaré contra ellós con la elpada de 
mi boca. ' 


, ze 4 las Iglefas:Alque venciere,daré á comer de 
boy ad Manna e[condido, y dare le una X pedrezica blab- 
febal de rara Cay Enla pedrezica un Nombre nuevo efcripto, 


4 los Luchado- el qual ninguno conoce, fino em ue lo recibe. 


da ¿18 Y clcrive al Angel de la Iglelta que cítá en 
foros aqu! Thyatira: El Hijo de Dios que tiene fus ojos co- 


por elfuusr y mo Mama de fuego, y fus pies femejantes al laron 
: era ro finiffimo,dize ellas cofas: 
mee Aa, 19 Yoheconocido tusobrás, y charidad y fer- 
ras,que fon muchas mas que las primeras, 
10 Mas o, 2d pocascofas corttra ti que 
permites 4 lezabel muger(que fe dize daran! 
m Com manera enfeñas yengañar á mis Ñiervos, "4 fornicar, y 
de hablar dela Comer cofas ofrecidas á los idolos. 
Dar iait-> 21. Y he le dado tiempo paraque fe arrepienta 
larria foraica= de la fornicacion,y no fe há arrepentido. 
mn. " 221 Heaqui yo la echo enla cama, y 4 los que 4- 
dultéran con 7 tope muy grande tribulacion,(i no 
fe arrepintieren de fus obras: 
23 Y mataré fus hijos con muerte, y todas Las 
Iglelías fabran,que yo foy * el que efcudriño los 
. riñones, y los coracones;y daré a cada uno de vo* 


*1Sam,tó,t7. 
P(1.7,10. 


«1, Los 
q 7 fotros fegun fus obras. 
24 Peróyo digo á volotros, y idos demas que 
eltaysen Thyacira : gt que no tiénen 
e Los faljor <ftadoétrina,y que no han conocido 2 las profun+ 


prepberas nom- didades de Saranás(como-diton-) yo no embiaré 
bran fado Cobre vofotros orracarga.- 
ed y ales» 25 Empero Ja que teneys,tenelda haftaque yo 
myferios qu yenga- e 

mod Pe. 16 Y al queuviere vencido, y uviere guardado 
per pa sa- Mis obras hafta la fin,yo le daré poteftad fobre las 
¡A fon: puefgue Gentes: y ' 


pa 27 * Y las regirá con vara de hierro, y feran que 
andes del im» 
gone 


»PSL 2 Yo 


, 


la he recebido de mi Padre: . á 
28 Y darlehé la eftrella a la Saa a dl 
29 El que riene oreja,oy ga loque el Efpiritu di- 

ze á las Iglefias. PT p | 


CAPIT IIL 


1.Laquinta tpistola efcriptad los Pajtores de la Iglefía de 
. Sardo, 7. De Philadelphia, 14- De Laodicea,paraque 10 fe- 
qa Mr tibios,20.Hmas que Je empleen en promover la gloria de 

po e. j 
dis, Efcrive a! Angel de la Iglefia que eftá en Sar- 
plain solas do: El que tiene los fiete Efpiritus de Dios, y 
sio , que eros las fiete eftrellas, dize eftas colas: Yo conozco 
fanito, perro tus obras:b tienes nombre El bives,y eftás muerto. 
Hear 2 Sévigilante,y * confirmalas otras cofas que 
+ Cuyo eftado as CÍtan para morir:porque no hé hallado tus obras 
tal, queno ón perfefias delante de Dios. ; 
pr Latas. 3 Acuerdate pues de lo q has recebido,y hasoy- 
go en nera. do, y guardalo,y atrepientete. Y fino velares,ven, 
“+ Ab.16,15.  dré d ti * comoladron,y no fabrásá que hora .vé- 


dréáti. : : 
4 Mas tienes unas pocas perfonas tambien en 


hb Parece por ru 


. 


cana +, y Slallaye 
17 El que tiene oreja,oy ga loque el Efpiritu di- 


vicio, y fe,y tu pr tus obras, y las poftre-. 


brantadas como valo de oliero,como tambientyo * 


> 


EL APOCALYPSL Ds 
mi teítigo fiel, el qual halido muerto entre volo» - 


Sardo,d que no há enfuziadofus veftiduras, y AM- ¿9,5 
daran conmigo en veftiduras blancas 3 porque amjeends cse 
fon «dignos. ln sislarras, ad 
El que venciere,ferá anfi veftido de vefti- “eb fe 

duras blancas: y no borraré fu nombre * del libro « Hu vs 
de la vida, y confeffaré lu nombre delante de mi «res cms bs 
Padre,y delante de fus Angeles. Pr 
56 Al que tiene oreja,oyga loque el Efpiritudi- porque Cno 
ze ¿las Iglefias. des lav y les 

7 Yelóriveal Arguld: lálglefia quecftÁ en se 
f PhiladelghlasEl Santto y Verdadero,* que tiene $ Exad,3,2, 
David:que abre, y ninguno cierra:que Phil. 4,5, 
cierrasy ninguno abre,dize eftas colas: o e 

8 Yo conozco tus obras:heaqui re he dado la fCuded de 
puerta abierta delante de ti, y ninguno la puede Mifeen Aña. 
Pon me tu tienes una poquita dé potencia, ¿45 Cima 
y has guardado mi Palabra, y no has negado: mi tsneajuturo 
Nombre: E “y rel 

y Heaqui,yo doy dela Synoga de Satanás, lo 
que fe dizen fer ludios, y no lo fon,mas mienten: 
heaqui,yolos conftreñiré 4 que vengan,y adoren 
delante de tus pies, y fepan que yo te he amado. 

10 Porque hhas guardado la Palabra de mi * Has o 
paciencia, y y o te guardaté dela hora de la tenta- la cua por mí 
cion,que há de venir en todo el univerío mundo nombre, 
para provar los que moran en latierra. 

11, Cata,que yo vengo prefto:ten lo que tienes 
paraque ninguno tome tu corona. 

12 *Alque venciere,yo lo haré coluna en el * Lerd Ar,:7. 
templo de miDios, y nunca mas faldra fuera: y ef- 
creviré fobre el el 0 bes de mi Dios, y el nom- 

'bre de la Ciudad«de mi Dios,que es la nueva Hie- 
rufalem,laqual hadecendido del cielo de con mi 
Dios, y mi Nombre nuevo. 

13 El ” tiene oreja, oyga loque el Efpiritu 
dize á las ing 

14 - Y elcrive al Angel de la Igleía de losi La- ; cudad nro 
odicéles: Heaqui dize + Amen.el teftigo fiel y ver- berima eso, 
dadero, X el principio de la criatura de Dios: * 44m Se » 

15 Yo conozco tus obras:que ni eres frio, niCa- semper; le 
hiente Oxala fueffes frio,d hirviente, ¡jaa ve 

-16 - Mas porque eres tibio,y no frio ni hirvien- XPorguiesd 
te, yo te gra se «y boca. 6 . eN 

17 Porqtu dizes:Yo foy rico,y foy enriquecido, y*. 

y no o neceffidad ! de pei lo Jole no AS 
noces quetu eres cuytado y miferable, pobre, y za, 
egoy defudo. . 

18 Yote amonclto que de mi compres oroaf- 
finado en hi ir feas hecho rico, y feas ve- 
ftido de veltiduras blancas , paraque no fe defcu- 
bra la verguenga de tu-defnudez; Y unge rus ojos 
con colyrio,paraque veas. ; 

19 *Yoreprehendo y caftigo 1todos los que *Pwo.311- 
amo:m fé pues zelofo, y enmiendate. Poy e 

20 Cara,que yocftoy parado 4 la puerta,y lla- ser ¿inmá- 

mo:fi alguno oyere mi boz,y me abricfe la puerta, Ar er 


pedo fe lo 
¿aja di Davád + 
que as iyifa 


% £ . m 
entraré a el, y cenarécon el, y el conmigo. fon frias nuca 
ares 


211  Alque venciere,yo le daré, fe affiente con” ce 
migo en mi Throno:anficomo yo he vencido, y ¿“1/1 
me heaflentado con mi Padre enfu Throno. e 
22 El quetiene oreja,oyga loque el Efpiritu di- 
ze á las Iglelias, ! : 
CAPIT. IMTL 
1. Otrawifion que trata de la gloria dela Mageftad de Dios 
8. la qual celebran los veynte y quatro animales. 10.y los vea 
te y quatro Ancianos. 
Efpues deltas cofas miré, y heaqui una puer- 
ta abierta en el cielo:y la primera boz que 
-oy,era como de trompeta que hablava con- 
.migo,diziendo:Sube aca, y yo te moftraré las co- 
las que es neceffario q fean hechas delpues deftas. 
2 Y lurge 


? S. 1 
2 Y luego yo fue en efpiritu : y heaqui un 

a throno que eítava pueíto en el cielo, y fobre el 

if com la throno eftava uno affentado. . 

“dise, 3 PY elque eftava aflentado,era al parecer fe- 


ep. ls mejante á una piedra de lalpe y de Sardonia, y el 
$ Defereot 1 ¿cy del cielo cltava al derredor del throno femeg 


Libro fellado con fiete fellos, 
MLeed, Arx 


10, 
eConferid «ña 


divma y m- . : 
comorebmfola  jante en el afpeéto á la Elmeralda. z 
po ra 4 Y al med del throno avia-veyntiqua- 
” o fillas: y vide fobre las filas veyntiquacro An- 
nos fentados, ve/tidosde ropas blancas: y teni- 
an obre fus cabegas coronas de oro. . 

5 Y delthrono falian relampagos,y truenos, y 
bozes: y avia liere lamparas de fuego que eltavan 
ardiendo delante del throno, las quales fon fiete 
Efpiricus de Dios. pan 

6 Y delante del throno «via como.un mar de 
color de vidro femejante al criftal: y en medio del 
throno, y al derredor del throno quatro. animales 
llenos de ojos delante y de tras. TS 

7 Y el primeranimal era femejante á un leon, 
, y el fegundo animal, femejante 4 un bezerro, y el 


tercer animal tenia la cara como hóbre: y el quár- ; 


, to animal, femejante al Aguila que bucla, 

Y los quatro animales tenian cada uno por 

AE0Í 65 fifeys alas alderredor;y de dentro eftavá llenos de 
ojos; y notenian repofo dia ni noche,diziendo* 

AAr 14 ts Sandto, Santo, Santo es el Señor Dios todo po. 
"Ab,11, 17.3 derofo, t que era, y que es,y que ha de venir, 

2 - 9 Y quando aquellos animales davan gloria, y 
. fionrra, y alabangá al que cítava fentado en el 
: throno, alque bive para liempre jamas; 

- 10 Losveyntiquarro Ancianos le proftravan 
delante del que eftava fentado en el throno, y a- 
doravan alque biye para fiempre jamas;y echavan 

8 Ab,5.12) fuscoronas delante del throno, ads 

11  Señor,* digno eres de recebir gloria,y hórra 
y virtud:porque tu eriafte todas las cofas, y por ru 

aLo: Amigo Voluntadrienen fer, y fueron criadas. 
eferivian en em > 


bolrerias, y fo- CAPIT. V. | , 
posreghn 1. Aquel libro felladocon fiere fellos, 3. al qual madie po- 


“EfaioR,t, abrir, 6. El Cordero de Dios es estimado dign) de abrirlo 
4 pe 0 e a, Sto porwn comun confenfo de todos los celest: ales. 


Lg ops Vide en la mano derecha delque cítava fen- 
bla S,Susn,e- tado fobreel rhrono un libro efcripto 4 de 
Lavasfnpto "> dentro y de fuera, fellado con fiere fellos. 
se Py Y vide un fuerte Angel, predicando A alta 
b Que baalcsn ay! es digno de abrir el libro y de delatar 
que Sus fellos; 

€ G,derslado, ), 


pr Y ninguno podia ni en el cielo, nienla tie 
mel rra,ui se de la tierra abrir el libro, ni ra 
SENT 
"4 Y yollorava mucho, porqueno avia (i 
e Ao hallado ninguno digno de abrir el libro,ni de leer. 
4 tos faenficiss lo, nide mirarlo. 
por 5% da Y uno de los Ancianos me dize:Nao llores: 
even drlao" Mieaqui el Leon del tribu de luda,la Rayz de Da- 


eel alrar, para vid,b que ba vencido para abrir ol libro, y defatar - 


prota lus Gere fellos. 
Campes 6 Y miré: y heaquien medio del throno y de 
m + 2d> los fa- los quatro animales, y en medio de los Ancianos, 
«- Seres lg2 eftava un cordero como muerto, que tenia fiete 
2 Pine" cuernos, y fiete ojos, que fon los fiete clpiricus de 
«3p:a y pur Dios embiados en toda la tierra. 

z+ Les som 27 Y elvino, y tomó el libro de la mano dere- 
PDemera qua Cha de aquél que cítava fentado en el throno, 
e vadaólo fo. Y quando uvo tomadotel libro, los quatro 
- 3 4 Dios. las animales, y los veyntiquatro Ancianos fe proftra- 


.. + 
rc ames de Ton delante del Cordero, teniendo cada uno har- 


des famótos, pas, y tagones de oro. llenos de perfumes, + que. 
£4,10,4 - fonlas oraciones de los Santtos. ny 
8 ced, Ab,?, 


+ .9 Y cantavan una * nueva cancion dizizndor 
et dmiabla Digno cres de tomár el libro y de abrir fus fellos 


4 
r 


OA N. d Fol. 84 


porgue tu fuefte miuerto, y nos has redemido para 
" Dioscon tu fangre,de todo linage, y lengua, y pu- 
* éblo,y nacion.” , 
to *Y nos has hecho para nueftro Dios,Reyes * Arr.1.4, 
y Sacerdotes, y reynaremos fobre la tierra. 13 Ped,2, 9. 
11 Y miré, y oí boz de muchos Angeles al. 
derredor del throno, y de los animales. y de los '- 
Ancianos; Y *la múulticud dellos era millones de * Dar.7,10 
millones,” * *:+. . : 
12  Quedezian á alta boz; El Cordero que fue 
, muerto es digno f de tomar potenci2, y riquezas, y £ Que fe le de 
fabiduria y fortaleza,y honrra, y gloria y alabága. 5 de roda coa 
13 - Y ol 4toda criatura que eftá cn el cielo, y 
fobrela tierra, y debáxo de la tierta, y que eftá en 
_la mar, y todas las cofas que en ellos.c ftan,diziédo: 
«Sá Ique eftá fentado enel throno, y al Cordero fea 
alabanga,honrra,y gloria, y porencia para fiempre 
Jamas, ES . Eos 1 
. 14 Y los quatro animales dezian: Amen. Y los 
_Veynte y quarro Ancianos cayeron las:caras en 
tierra, y adoraron al que bive para fiempre jamas. 


e hd m 
.. 


Lar CAPIT, VI : 
¿> Elcordero abre el primer fello dellibro. 3 . El Segundo 5. 
: cp ral le abiertos, vine 
mortardad, hambre, pertilencia quexas de fantlos, cerremotos, 
y diverfos prodigios del ciclo, EN a 
Miré quando, el Cordero uva abierto el uno 
¿AL de los fellos, y cial uno de los quatro antma-;+.. 
les diziendo como con una boz de trueno, 
Ven, vec. ey ES ME 
2 Y miré,y heaqui.un cavallo blánco;y:elque +" ” * 
eltava fentado encima, del tenía un atco : y: fuele 
dada una corona,y falió vitoriofo.» paraque tam»*- : 
bien vencieffe. A, a 
3 Y quando el uvo abierto el fegundo fello, 
oi:el fegundo animal que deziaVen, y vee. > 
4 Y lalió otro cavallo bermejo. y al que eta» 
va lentado fobre el, fue dado poderde quirar Ta 
pa dela tierra:y que fe maten unos á otros; y fue 
dada una grande efpada, +. 0.000 1 
5 Y quando el uvo abierto el tercero fello; 
oíal tercer animal que dezia: Ven, y mirá. Y mi- 
xé, y heaqui un cavallo negro, y el quecltavafetí- .- - 
tado encima del, temía un pefo-en fú mano...  ::-. 
. 6 + Y oil una boz.en medio de los quatro ani- 
males, qua dezia: un ¿cheniz de trigo por un de- « Que era tax 
nario: y tres chenizes de cevada por un denario ; y ¡Tas poda 
no hagas daño al vino, ni al azeyte»-  fonri done 
. defque el abrió el quartó fello, 01 lá boz criado por sem 
del quarto animal, que dezia: Ven, y wee. —. , 44 Meme 
8 Y miré; y heaqui un cavallo amarillo: y el vais be 
que eftava fentado- fobre el, tenia por nombre; ro,queer co. 
Muerte:y el ynfierno le feguía: y fucle dada potes Tessa” 
ftad fobre la quarta parte de la tierra, para matar ¿ubtio denóra 
con cuchillo, con hambre, con mortandad, y con la grancaro- 


beltias de la tierra. is o 

' Y quando el uvo abierto el quinto fellosvi- 

de debaxo b del altar las animas de los queaviá la + Efe alrar 

do muertos por la palabra de Dios, y por el tefti: «A .vs delanse 

monio que ellos + tenian. AS o 
10 Y clamavan ¿alta boz,dizjendo:Halta quá- + Mantemsan, 

do Señor, Santo y Verdadero, no juzgas, y ven *Hafa queel 

gas nueftra langre de los que morán en la tierra? 720, Edo 
11 Y fueronles dadas lendas ropas blancas, y fe cumplido. 

fucles dicho, queaun repolalen toda via un d Deferve la 


de tiempo, <haltaque fus confiervos fueffen curr= Segunda vani= 
» er a . da de Chriito, 

plidos, y fushermanos que tambien avian de Í6t la qual ferá 

muertos como ellos. e rribie d fue 


42 Y miréquando el abrió el fexto: follo, y He- pp de 
aqui fue hecho un ¿gran terromoto': y el lol fue, de juro, 
hecho negrocomo tun laco de cilicio, yla Jogos 

Y ue 


- 
A A a Po. 


e 





* 


Caed montes fobre nofotros, 


fue hecha toda como fangre. E 
- 13 Y laseftrellas del cielo cayeron fobre la ti- 
erra:como la higuera echa fus-higos, quando es 
» Pfal, 102,17 movida de gran viento. nte 
Bea. 14 *Y el cielof (e apartócomo un libro que 
£ se encogió, 4es embuelto : y todo monte y llas fueron movi- 


embolvió. — das de fus lugares. : 
Herria Sol 15 *Y los reyes de lariérra, y los principes, y 


*E 2,19, los ricos, y los capitanes, y los fuertes, y todo lier- 
Of.10,2 yo, y todo libre, fe efcondieron en las cuevas, y 
Lcs 1330. entre las piedras de los montes. 

16 Y dezian ¿los montes,y á las piedras, Caed 
fobre nofotros, y efcondednos dela cara de aquel 
que eftá fentado fobre el throno, y de la yra del 
Cordero. : PS, oi? 

17 Porque el gran dia de fu yra es venido, 
quien podi keftar delane del? d E 

CAPIT,: VIL ; 
1.Los A wenian e definir la tierra 3. Son manda- 
pro ce Saro pe Elegidos pe a todos de 
ma 43. an Jos ecutrón 150, 
16.Gozan de gran filete L ra Ji bar? 
Efpues deftas colas, vide quatro An geles q 
eftavan fobrt las quatro efquinas de la tie- 
rra,y tenian los quatro vientos de la'tierra, 
«paraque no foplaíle viento Tóbre la tierta, ni fobre 
mar, ni fobre ningun arbol. * : 
2 Y vide otro Angel que Tubia del nacimien- 
to del fol, teniendo el fello de Dios bivo. Y clamó 
con gran boz*á lós quatro Angeles, Ylos quiles 
£ra dado hazer daño á la tierra; y dla mar. +. 
Diziendo: No .q q 4 dañoá la tierra niá 
la mar, ni ¿los arboles,* haftaque. feñalemos á 
refesmmera fo los Giervos de nueftro Dios enfus frentes. > 
el cuydado que - 4 Y ot:ol mumero delos feñalados, ciento y 
pe e quarenta y quatro mil feñalados de todoslos tt1- 
"29% busdelos hijos de Iítacl. 77 E 
Del tribu de luda, doze mil feñalados. Del 
- eribude Rubé, doze mil feñalados. Del tribu de 
Gad, doze mil feñalados. A 
+ 6 .Deltribwde Afler, doze mil feñalados. Dél 
tribu de Nephehali , doze milfeñalados, Del trj- 
bu de Manadfe, doze mil feñalados; i 
7 Del tribu de Simeon, dozemil feñalados. 
2 Lo Del tribu > de Levi,doze mil feñalados, Deltribú 
oi, yu 4Dá. de Tfachar, doze mul feñalados. DE 

8 Del tribude Zabulon, doze mil leñalados. 
Del tribu + de Lofeph,doze mil feñalados. Del tti- 
bu de Benjamin, doze mil feñalados. 

9 Defpues deeftas colas miré, y heaqui una 
gran compañá, la qual ninguno: podia contar, de 
todas gentes, y linages, y pueblos, y lenguas, qué 
eftavan delante del thitono, y en la prelencia del 
Cordero, veítidos de luengas ropas blancas, y pal- 
mas en lus manos, ela 

ro Y clamavand alta boz, diziendo,d Salvaci. 
onal que eftá fentado fobre el chrono de nueftro 
Dios, y al Cordero. 

11 Y todos los Angeleseftavan al derredor del 
throno,y de los Ancianos, y delos quatro anima- 
les:y proftraronfe fobre fus caras delante del thro- 
no, y adoraron 4 Dios. 

12 Diziendo : Amen: alabanca y gloria, labi- 
duría, y hazimiento de gracias, honrra, potencia, 
y fortaleza fes4 nueítro Dios para fiempre jamas 
Amen. 

13 Refpondió uno de los Ancianos, y pregun- 
tome : Eftos que eftan veftidos de luengas ropas 
blancas, quien fon, y de donde han venido ? 

14 Y yole dixe:Señor,tu lo fabes. Y el me dixo: 
Eltos fon los que han venido degrandé rribulá- 
cion, y han lavado fus lue ropas, y las han 
“blangueado eh la fangre del Cordero. . 


» Ará,ó. a ha 
fas, 


Y Exzecb.9, 4 
a Tafi po- 


a Ésbraim, que 
hs la yn . 
qu wa te 
fot. 


... 


- Y:: dada la llave del pozo del aby fmo. 


EL APOCALYPSL 


15 Poreftoeftan delante del throno de Dicsy 
le irven * dia y noche en fu templo: Y elque eftá el fomón,; 
fentado en el throno morará entre ellos, propa en el cit 

16 + No tendrán mas hambre ni fed, 
cacrá mas lobre ellos, ni otro hu calor. Eidos, 

hd Pocqué el rra que elá e medio del His sa, 

throno, los regirá, y los guiará a enges bivas ,... 

de las aguas: 7 * Dios limpiará toda Ldrima de Pr 

los ojós dellos. - . 

CAPIT vuiL 

1. Abierto el feptimo (elo. 3. las oraciones delos fanTos fon 

ofrecidas con perfumes. 6. Aparejanfe los ficte Angeles para 

fonda .. 7» ¿por so ape tOCAR,: e 

mar 10, 1. e , 

dr Abi pio e MS 

Quiiido el uvo abierto el feptimo fello, fue 

e filencio en el cielo cafi por media 

2 Y vide fiere Angeles que eftavan delante de 

«Dios, in les dadas fiete trompetas, : 

3 ' Y “otro Angel vino, y parófe delante del «Efe vopales 


fueronle nl 


las oración 
de des fardos 
que brvez en la 
4 de las ofracio- $ Nastna on 
“nes de los fanétos fubió dela mano del Angel de- <a as valen 
lante de Diós. ñ e polo 


Y él Angel tomó el incenfario, y hinchiolo prop 


altar, teniendo un incenfario de oro : y 
dados muchos encienfos paraque puficfíe de las 
“oraciones de todos los Santtos fobre el altar de o- 
"ro, el qual ?A delante del throno. 
b Y el humo de los encienfos 


¡del fuego del altar, y'echólo en la tierra, y fueron «orde la ma 
hechos truenos, y bozes, y relampagos, y temblor pera 
de tierra, * ] 

, al Podro jar 


6 Y los fiete Angeles q teniam las fiete rrom- m/s. 
petas, fe x pa ara tocár trompeta. 

7 Y el primer Ángeltocó la trompeta, y fue 
hecho grantzo,y fuego mezclado con fangre,y fu- 

'eron embiados en la tierra, y la tercera parte de los 
arboles fue quemada, y toda la yerva verde fue 
quemada. e [.. 

8 Yel 4 pi Angel tocó latrompeta,y co- 
o un grande monte ardiente con fuego fue lan- 
gado en la mar,y la tercera parte de la mar fue ba- 
elta en fangre. . , 

Y murió la tercera parte de las criaruras que. 
eftavan en la mar, las quales tenian vida: Y la rer- 
cera parte de las naos pereció, 

to Y elrercer Angel tocó latrompeta, y cayó 
del cielo una grande eftrella ardiendo como un 
antorcha encendida, y cayó.en la tercera parte de 
losrios, y en las fuentes de las aguas. 

11 El nombre de la eftrella le dize ablinthio. 
Y la tercera parte de las aguas fue buelra en Ab- 


Apra 
finthib: y muchos hombres murieron por < las a- po yd 
guas: porque fueron hechas amargas, La po | 


“12 Yelquarto Angeltocó la trompeta, y fue 

herida latercera parte del fol, y latercera parte de 
“la luna, y la tercera parte de las eftrellas:De tal ma- 

nera que fe elcureció la tercera parte delos, d y no 4Come qee 

alumbrava la tercera parte del dia, y femejance- ¿¿Fima, pr 

mente de la noche, elip fan. 

13 Y miré, y of un Angel bolar por medio del + Hermiiera- 

cielo, diziendo 1 alta boz; * Ay, ay, de losque mo- Sus dedo y 
ran en la tierra, por las otras bozes de los tres An- rebel, 
geles que avian de tocar la trompeta. 


"CA*PIT. IX. 


1. El quinto Angel toca fu trompera, 3: Lamgofi asdefirirido- a Efe ile 


ras falen 13. Elfexto Angel toca, 16, faca gente decavallo, e el Di $ 


re A 
vinto Angel tocó latrompeta:y Vide una pde men 
a eftrella que pm del cielven la tierra : y yt 
Cr 
2 Y abrió 


Langoftas deftruyen todo. DES 
2 Y abrió el pózo del abifino, y fubió el humo 
del pozo cumo el humo de una grande hornaza: y 
el fol, y el ayre fue efcurecido del humo del pozo. 
be ra e Y del humo del pozo falicron b lemgotias en 
propbstas, bere la tierra:y fueles dada poteftad como tienen pote- 
qe, y perlados (tad los efcorpiones de la tierra. . 
pr fepaui. . 4 Y fueles mandado que no hizielfen daño 4 
ns, quede fa- la yerva de la tierra, niá ninguna coía verde, ni á 
eno perfigues, ningun arbol, fino folamente 4 los hombres < que 
¿pico ce 10 tienen la feñal de Dios en fus frentes. 
ferrpienes, 5 Y fueles dado que no los matallen, fino que 
rio les eo los atormentafíen cinco mefes, y fu tormento era 
anar vego sm COMO tormento de cfcorpion quando hiere al 
eficacia de error hombre. 


2 Tifa9 6 *Y en aquellos dias d bufcarán lós hombres 
Tibs.19 la muerte, y no la hallarán: y deflcarán morir, y la 
Ofso. $. , muerte huyrá dellos, 

ut 23.30. 


7 *Y el parecer de las langoftas era femejante 
drets si" acavallos aparejados para pura: y fobre fus ca- 
fiiencia infel, becas tenian como coronas femejantes al oro: y 
no $e e (us caras eran como caras de hombres, 
Earicertia de 3 Y tenian cabellos como cabellos de muge- 
Dios mas fen. TES; y lus dientes eran como dientes de leones. 
pr q h Y tenian coragas como coragas de hierro:y 
Tadosiiranie, €l eftruendo de fus alas, como el ruydo de los car- 
ros, que con muchos cavallpos corren á la batalla. 
10 Y teniancolas femejantesá las colas de los 
efcorpiones, y tenianen fuscolas aguijones, y fu 
poteftad era de hazer daño á los hombres cinco 
meles. 
«Elreydeleos 11 Y tienen fobrefí un t Rey, quees el Angel 
" liypocritas, que del abifimo, el qual tenia por nombre en f Hebra- 
jeatamicns ico, Abaddon, y en Griego, Apeliyoa. 
fo. 12 mori par q eaqui vienen aun. 
SE! wu nombre dos vezes Ay delpues de 


pues de eftas colas. 
ea dy 13 Y el fexroangel tocó la trompeta; y ol una 
boz de los quátro cuernos del altar de oro, el qual 
eftá delante de los ojos de Dios: que dezia al fexto 
Angel que tenia la trompeta: 
14 Defaralos qee angeles que eftan atados 
en el gran rio de Euphrates. 


15 Y fueron defatados los quatro Angeles que 
eftavan aparejados en hora, y en pra en mes, y en 
año, para matar la tercera parte de los hombres. 


16 - Y el numero delexercito delos de cavallo: 


ha ap »- era £ dozientos millones. Y oí el numero dellos. 


des dio 3 ti 17 Y anfi vide loscavallos en viGon: y los que 
temblar: perá  Cítavan fentados fobre ellos tenian coragas de fue 


some anime, fa- 20, de Hyacinto y de affufre. Y las cabecas de los 
pac Pres Cavallos eran como cabecas de leones, y de la bo- 
que con elíes.. Ca dellos falia fuego, humo y afíufre. 

como: refpentid 18 “Y deltastres plagas fue muerta la tercera pate 
=>. d fa £” te de los hombres, del fuego, y del humo, y del 
e 7% affufte que falian de la boca dellos. 

19 Porque fu potencia cftá en fu boca ¿ en fus 
colas. Porque fis colas eran femejantes 4 ferpien- 
tes que tenian cabecas, y por ellas dañan. 

20 Y losotros hombres que no fueró muertos 
con eftas plagas,no fe enmendaron de las obras de 

E fus manos, paraque no adoraífen á los demonios, 
mp Pa. 515. 4. y Mi las ymagenes de oro, y de plata, y de metal, y 
PAL13315 de piedra, y de madera: las quales no pueden ver, 

: ni oyr,niandar. 
21 Y nofearrepintieron de fus homicidios, ni 
de fus háchizerias, ni de fu fornicacion, ni de fus 


Da hurros. 

CAPTT X 
1, Otro Angel aparece cercado de una nuve, 2. que tiene un 
a Eo Angel es Libro abierto. 3. da boxes. $. Vna boz del cielo manda a luan 
Cirifto Jerdla que tome el libro, 10. y lo trague. 
meta Ar 832 y ide otro « Angel fuerte, decendir del ciclo, 
cercado de una nave, y el arco del cielo efta- 


” 


IOAN. Fol.$s 


vaen fu cabeca, y lu roftró erá cotno el fol, y fus 
pies como colunas de fuego. 
2 Y teniaen lu mano un libro abierto:y pulo 
fu pie derecho fobrela mar, y el yaquierdo lobie 
la tierra. 
3 Y clamócon grande boz como quahdo un 
leon brama: y quando uvo clamado, licte thuenos 
hablaron fusbozes. — - 
4 Y quando los fiete truenos uvieron hablado 
fus bozes, yo las avia de eferivir, y of una boz del 
cielo, que me dezia ; ¿Sella las cofas que los lito 4 Q.dsen en 
truenos han hablado, y no las clirivas. aan 
Y el Ange! que yo vide eftar fobre la mar, y decis 
fobre la tierra, levantó fu mano al cielo, y juró + Los que jura- 
por elque bive para iernpre jamas, que ha criado ndo 
el cielo y las cofas que encl eftan, y la tierra y las Gen 14.33. 
colas que en ella eftan, y la mar y las cofas que cn Exed.c,7, 
ella eftan, que el tiempo no ferá mas. Nam, 147 Ó 6. 
6 Peróen los dias de la boz del feptimo An- 
el,quando el comengáre á tocar la trompeta, 4el d Les mera 
ecreto de Dios ferá confirmado, comoel lore. someriás ee 
vangelizó 1 fus fiervos los Prophetas. $ gps ME) 
7 Y oí unaboz del ciclo que hablava cómigo ve sn; (estes. 
otra vez, y me dezia, Anda vé, y tomacllibro a- $ 9 aus par 
bierto de Es mano del Angel que cítá Sobre la mar 22: 
y fobre la tierra. 
8 Y fueal Angel diziendole que me dicffe el 
librico : y el me dixo :* Toma, y traga lo, y el te * Beschy3, 1. 
hará amargar tu vientre, peró en tu boca ferá dul- 
e como la miel, : 
.9 Y tomé el librico de la mano del Angel, y 
traguélo, y era dulce en mi boca como la muel : y 
delque lo trague, fue amargo mi vientre. 
10 - Y él me dize: Necellario es queotra vez 
prophetizes 4 muchos pueblos, y gentes y len- 
as, y reyes, 
al qe CAPIT. XL 
"7. Manda que mida el Templo. 3. el Scñorlevanta des ts- 
Higos*>. los qualesfiendo defpegados dela beffia,9. nadictos 
enpierva. ia. mas Dios les da vida: 12. llevafelos al cielo. 15. 
los imspios ¿dan atenitos. +5. con la trompeta. del feprimo A n- 
gel fe defiriuc la refurrecion, 14. y ultimo juyz.40, 
Fueme dada una caña femejante 4 una vara, y 
_ fueme dicho: Levantate, y mideel templo de 
Dios, y cl altar y a los que enel, 1 Eltrmple de 
2 4 Y echa fuera el pario q eltá fuera del réplo, E are ca 
no lo midas porque es dado 4 los Gentiles, y pi- parese 
beds la Sanéta Ciudad quarenta y dos mefes. curtp> 1El temo 
3 Y daré ¿dos de mis teftigos, y ellos prophe- Prim ct gust 
tizarán por mil y dozientos y lelenta dias, veMi- Care lagar 
dos de facos. fatrañs, deuda 
4 *Eftas fonlas dos olivas, y los doscandelo- (e Lsvar7 
ros que eftan delante del Dios de la tierra. Aa pro 
sy Y fialgunoles quilicre empecer, fale fuego fandoam es el 
dela boca dellos, y traga fusenemigos:y (i a'gu- quelrngo sa 
no les quifliere hazer daño, es neceffario que tam- o 
bien el lea muerto. dete:y efe una 
6 Eftos tienen poteftad de cerrar el cielo, que y enel año, 
no Jlueva en los dias de fu prophecia, y tienen po- ¿24 mereros 
der lobre las aguas para convertirlas en fangre, y fer comunáro- 
para herir la tierra con toda plaga todas las vezes 4973 4/1 quis- 
que quifieren, dh Pad apar 
7 Y quando ellos buvieren acabadofu rcfti: re us fo mude, 
monio, la beítia que fube del abyfmo bará guerra 
contra ellos, y los vencerá, y los marará. Zach 3 
8 Y fuscuerpos ferán echados en las plagas de 4 9 d/huve- 
la gran ciudad que € clpiritualmente es Mamada ren Tec , 


Sodoma, y Egypro;donde tambien nueítro Señor * Que ci qu» 


* Como 


fue crucificado. de alguno cs 
9 Y los de los linages,y delos pueblos, y delas periodo 


, ; Fale 

lenguas, y de los Gentiles yerán 105 CUETpos Gafa rod 

dos pos ds dias y medio, y no red que 
Y 


3 o Ac 


A 





Michael vence al Drágon. 


fus cuerpos fean pueftos en fepulchios. 
10 Y los moradores de la tierra fe gozarán fo- 
bre ellos, y fe alegrarán, y embiaríean dones los u- 
dGrentor. nos álos otros:Porque eftos dos Prophetas 4 han 
mento es pars atormentado á los que moran fobre la tierra. 


los smpis”, 297 11 Y defpues de tres dias y medio el Efpititu de 
lebes de Vida, embiado de Dios entró en ellos, y fe enheíta- 
Dres, ron fobre fus pies,y vino gran temor fobre los que 


los vieron, 
12 Y oyeron unagran boz del cielo que les de- 
zia:Subid acá. Y fubieron al cielo en una nuve : y 
lus enemigos los vieron: 
13 Y enaquella hora fue hecho gran temblor 
de tierra: y la decima parte de la ciudad cayó, y fu- 
E 7000. hon» €ron mucrtos en el temblor de tierras los nombres 
bres por cuen» de fiere mil hombres: y los demas fueron efpanta- 
Mo dos, y dieron gloria á Dios del ciclo. , 
14 Elfegundo Ay es paífado, y heaqui cl terce- 
ro Ay vendrá prefto. 
15 Y el feptimo Angel tocó la trompeta. Y fu- 
eron hechas grandes bozes en el cielo que dezian, 
ca es fa Los Reynos defte mundo fon reduzidos á nue- 
Zonas per con ftro Señor y á fu Chrifto y reynará para fiempre 
pb der y ro los a 
a E veynte y quatro Ancianos que elta- 
1 BPE an fentados y bit $ Dios en fus filas, le pro- 
ftraron inclinadas fus caras, y adoraron 4 Dios. 
17 Diziendo:Hazemos te gracias, Señor Dios 
O ? todo Poderofo,* que eres, y que eras, y que has de 
ore venir,porque has tomado tu grande potencia , y 
] has reynado. A, 
*Mar,35,34 18 Y losGétiles le han ayrado,y tu yra.es venia 
da,y el tiempo delos muertos paraque fean juzga- 
dos, y paraque dés el galardó a tus fiervos los Pro-- 
pa y alos Santtos,y á los que temen tu Nom- 
re,i los pequeñitos y ¿los grádes, y paraque def- 
truyas los que deftruyen la tierra. 
% Y el templo de Dios fue abierto en el cielo, 
y el arca defi Teftamento fue vifta en fu templo, 
y fueton hechos relampagos,y bozes,y trucnos, Yo 
terremotos, y grande granizo. oa 


CAPIT.. XIL 7 


1. La /foñal de la , 2.queeftá de parto fe muera. M. 
2 cojo hijo el code da q pre tad o. 9 
y lo Langa» 13. el qual mass langado, y vencido, t amo 

mas fursofamente nfa de fus Jutilezas. . 


a un gran mi- auna Tn feñal apareció en el cielozuna bmu 
A ger veítida del fol,y la luna debaxo de fus pi- 
Diaes mua es,y fobre fu eabega eftava una corona de do 


biva deferip- ze eltrellas. 
s 2 Y eltando prefradaclama con dolores de par- 
erfeguida de O, y fufre cormento por parir. ' 
sanas, 3 Y fue vifta otrafeñal en el cielo;y heaqui un 
rande dragon bermejo,que tema fiete cabecas, y 
¡ez cuernos, y en fus cabegas fiete diademas. 
Y fucola traya con violencia la tercera parte 
exziniabto, Jelas eftrellas del cielo,y echólas en tierra. Y <cl 
dragon (e paródelante de la muger que eftava de 
o. guando uviefle parido 4 fu hijo' fe- 
o 


tragalle. 

Ef es chi 5 Yellaparió und hijo varon, *el qual avia 
Ae reco ia alu las gentes con vara de hierro: y fu 
des fus ber- hijo fue arrebatado para Dios ra fu throno. 
O 6 Y la muger huyó 4'un defierto, donde tie- 


ne lugar aparejado de Dios; paraque alli la man- 
tengan mil y dozientos y fefenta dias. 
eDe salma. 7 Y fue hecha una grande batalla en el cielo: 
hera fuerene- Michacl y lus Angeles batallavan contra el dra- 
ca mar za 80n:y el dragon bacallaya,y fus angeles. 
vecieren en el , $ Masno prevalecieron,* ni fu lugar fue mas 


esalo, hallado en el cielo, 


A 
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Y fue langado fuera aquel gran dragon, que 
a la * fer tonos, antigua, que pr, ar diablo y *Gm,;, y; 
Satanas,cl qual tengaña á todo el múdo: y fue ar- f Eiósñep 
ronjado en ticrra,y lus Angeles fueron derribados Eo E 
con el. sida y padre 
. 10 Y of unagran boz que dezia: Aoraes hecha de mensura, 
en el cielo falvacion, y virtud, y Reyno de nueftro 
Dios,y potencia de fu Chrifto:porque el acufador 
de nueítros hermanos es ya derribado, el qual los 
aculava delante de nueftro Dios g dia y noche. — £2:4forpre, 
11 Y ellos lo han vencido por caula de la lan- dore per. 
gre del Cordero, y porla Palabra de fu teltimo- gro de peráen 
nio: y h no han amado fus vidas haíta la muerte. “41. rodas la 
12 Porlo qual alegraos cielos, y los que morays Fee he9des 
en ellos, Ay de los moradores de latierra y de fofarel mem. 
la mar:porque el diablo ha decendido 4 vofotros, 11 tel Señor. 
teniendo grande yra,fabiédo que tiene poco tiépo. +, po o 
13 Y defpues que el dragon uvo vifto que el 2- les fayes pa. 
via fido derribado en tierra, perfiguió á la muger "+9%/+ ec. 
que avia parido el hijo varon. Are 
14 1Y fueron dadasá la muger dos alas de gran- per/cgnidores, 
de aguila:paraque de la prefencia de la ferpiente pe el se. 
bolaffe al defierto * a fu lugar, donde es manteni- A 
da por wn tiempo, y tiempos y la mitad de un ti- > 
empo. , Aun de las 
15 Y laferpiente echó de fu boca tras la muger 727" par bord 
aguacomo un tio:á fin de hazer que fuelle arreba- fe fro ed 
tada debrio. Pira ¡¿uartar 
16 1 Y la rierra ayudó 4la muger: Y latierraa- fe fi Le, 
brió lu boca,y forvió el rio que aviaechado el dra- sadrendo pra 
gon de fu boca. id e ; fruyr la aabe- 
17 Entonces.el dragon fue ayrado contra la mu- f£nte 
er y m fe fueá Ejea pas contra los otros de re ¿ske 
E Gmiente della, los quales guardan los mandami- gue les me» 
entos de Dios,y tienen cl ceftimonio de lefuChri. ++. 
O. pri . . 
18 Y-yo me paré fobre la arería de la mar. 
'CAPIT. XIIL 
1. La Beltia de muchas cabegas es defiripea, 8. la qual haZe 
Pride la níúay or parte dé bs a pp bla, m0 
levanta de la tierra, 15. le da fueras. 
a Vide una beftia fubir de la mar,que tenia Íi-. soma 
te cabecas, y diez cuernos: y fobre lus cuernos del .daresár- 
diez diademas:y fobre lascabegas deila ¿un EN ¿nda 
nombre de blafphemia .., ' 
2 Y labeftiaque vide;era femejante á un leo- 
pardo, y fus pis como pies de:oífo, y fu bocaco- 
mo boca de leon .Y el dragon le dió PA virtud, y fu 
throno,y grande poreftad. 
3 Y vidéla una de fus cabegas como herida de 
muerte, y la llaga de lu muerte fue curada; y uvo c Ot y toda 
admiración en toda la.tierra tras de la beítia. — Misramew 
4 Y adoraron al dragon que avia dado la po- ¡ q 
teftad a la beltia,y adoraroná la beltia, diziendo: 
Qaien es lemejante á la beftia, y quien podrá ba. 
allar contra ella? 
sy Y fucledada boca que hablava grandes co- 
las y blalphemias:y d fue le dada potencia decum y gy ,; 
plir quarenta y dos mefes.. ... . potencsa 
G "Y abrió fu bocaen blalphemias contra Di- Anrechri Bo 
os, para blafphemar fu Nombre, y fa Tabernacu- ** Jon tado 
lo, y los que moran enel cielo. general spo- 
7 Y fuele dado hazer guerra contra los San. fa de que ha» 
Eos, y vencerlos: Tambien le fué dada potencia *4: 4 ns 
Sobre todo + tribu, y pueblo, y lengua. y gente, Ganado poe 
8 Y todos losque moran enla tierra la udora- el Cordero, 
ron, cuyos nombres no eftan efcripros enel libro £ La mrw 


Ss deria 
ta ly beis, 


de la vida * del Cordero; ef qual fue f muerto del- cl . 
de el Principio del mundo. , be des 


9 Sialguno tiene oreja, Oy; ' de el prrncspio 
10 Elque lleva peta 20 captividad; Hen. 
» Elque 4 cuchillo maráre, es neceíario que 4 Masaó,%- 

cuchillo 


La Beftia, fu imagen y feñal. 
cuchillo fea muerto. Aquiefiála pacienciayy fe de 
los Santos. 

11  Defpues vide otra beítia que fubia de la tie- 
rra, y tenia doscuernos femejantes á los del Cor+ 
hb Afi. dee. dero, mas Y hablava como el dragon, 

trmamferml 12. Y haze todala potencia de la primera beftia 

«41 que e $e . . . 

techrifto es má <n prefencia della; y haze á la tierra, y á los mora- 

sonido, dores della adorar la primera beftia, cuya llaga de 

muerte fue curada, : 
een 13 1 Y haze grandes feñales, de tal manera que 
de podia bae AM tambien haze decendir fuego del ciclo á la tic- 
miabls mila- rra delante de los hombres. 

po +19 14 Y engañaálos moradores de la tierra por 

k za frvicio las feñales que le han fido dadas para hazer X en 

de Ke. prefencia de la beftia, mandando á los moradores 
de latierra que hagan la ymagen de la beftia que 
tiene la herida de cuchillo, y bivió. : 

15 Y fuele dado que dieffe efpiritu d la ymagen 
de la beftia, y que la ymagen de la beftia hablé, y 


hará que qualefquiera que no adoraren la ymagen 


de la beltia, fean muertos. 
16 Y hazeá todos los pequeños y grandes, ri - 
cos y pobres,, libres y fiervos, tomar la feñal en fu 
mano derecha, o en fus frentes; . 
DElguemota- 17 Y queninguno pueda comprar, 6 véder! (i- 
ye e DO el que tiene la feñal, ó el nombre de la beltia,Ó 
guerdefe de 41. <l numero de fu nombre. 
vic en fureyno, 18 Aqui ay fabiduria. Elque tiene entendimi- 
ento, cuente el numero de la beftia:porque el nu- 
mero del hombre, y el numero della es feyfcientos 
y felenta y leys. 
CAPIT. XITITL 
1 » Estando el Cordero fobre el monte de Sion. 4. ...> 
do de fus caitos emitores. 6. un Angel predica el Evangelio: 3. 
orropredize la runa de Bibylonia. 9. El tercero manda quefe 
guarden dela Bestia. 13, Vna boz del cielo pronuncia fer bie- 
naventurados los que mueren cn el Señor. 16. Echafe La hoz, 
del Señor en la miefie. : 


Miré, y heaqui el Cordero cftava fobre el 
monte de Sion , y con el ciento y quarenta y 
uatro mil, que tenianel Nombre de fu Pa- 
dre efcripto en fus frentes. 
2 Y oiuna boz del cielo como ruydo de mu- 
chas aguas, y como fonido de un gran trueno : Y 
of una boz de tañedores de harpas que tañian con 
a Solsmenteles (75h arpas : 
i nd e 3 Y cantavan como una cancion nueva delíte 
bComs «y des del throno, y delante de los quatro animales, y de 
mneacres, 2 Lar los Ancianos : Y ninguno podia aprender la can- 
carnal y ejpúal, CON, 2 fino aquellos ciento y quarenta y quatro 
afu «ey +1 we mil,los quales 16 cóprados de entre los de la tierta. 
ri 4 Elftosfon los quecon mugeres no fon con- 
habla dela oe Taminados: porque fon b virgines. Eltos figuen al 
goudad efjirs. Cordero por donde quiera que fuere. Eltos fon 
tual de aquellos comprados de entre los hombres por primicias pa- 
e bm ra Dios, y para el Cordero. 
des «+ 5 Y enfubocano ha fido hallado engaño:porq 
folla prod ellos fon fin * macula delante del throno de Dios, 
Gaelapeter 6 Y videotro Angel bolar poren medio del 
2.Cor,11,2, Cielo, que tenia el Evangelio ererno, paraque e- 
lama « 12: Ce- vangelizafle á los que moran en la tierra, y á toda 
dardo) Vega gente, y tribu, y lengua, y pueblo, 
puraveb. 134, 7 Diziendo¿altaboz: Temedá Dios, y dal- 
aama fin mácba de honor: Porque la hora de fu juyzio es venida, y 
¿Per guess adorad*al que ha hecho el cielo,y la tierra, la mar 
fus pecados fon y las fuentes de las aguas. 
pudenades y "8 Y otro. Argel le figuió, diziendo,* Ya es 
eubaertas 0 caydarya escayda Babylonia aquella gran ciudad, 
juficra deCór, porque ella ha dago á beverá tadas las gentes del 
y AR 14. 15, vino de la yra de fu fornicacion. 


e Y el tercer Angel los figuió, diziendo ¿alta 
Abré,s,  boz, Sialgunoadora 4 la beftia, y d fu ymagen, y 


DES, IOAM. > 


Fol, 86 


toma la feñal en lu frente, o en fu maho, 
10 Efterábien beverádel vino de la yra de Di- 
os, el qual citá echado puro enel calíz de fu yra: y 
ferá atormentado con fuego, y affufre delane de 
los Sanétos Angeles, y delante del Cordero. 
11 Y el humo del tormento delos fube para (i- 
empre jamas. Y losque adoran á la beftia, y á lu y - 
magen, notienen repofo dia y noche, y fi alguno 
tomáre la feñal de lu nombre, 
¿Ta Aqui g%éla paciencia de los Santos : aqui 
¿fan los que guardan los mandamientos de Dios, y 
la fe de lefus, 
13 Y oí una boz del cielo, que me dezia: Ef 
erive, d Bienaventurados fon los muertos, que de ¿Po70 frán 
aqui adelante mueren en el Señor. + Tambien di srisies calama 
zc el Efpiritu que defcanfan de lus trabajos, y fus deter que pade- 
obras los figuen. pair 
14 Y miré, y heaqui una huve blanca, y fobre'?; Ls, 
la nuve uno alentado femejante ál Hijo del hom- t Añumada- 


; R mente di22 
bre,que tenia en fu cabega una coroña de oro,y en . 


fu mano una hoz aguda. 

15 Y otro Arigel falió del templo, clamando có 

alta boz alq eftavafentado fobre la nuve: * Echá + to41,3, 25. 

tu hoz, y ficga : porque la hora de fegartees veni- 

da, * porque la € miefle de la tierra effá madura. . *Mar.13 39. 
16 Y elqueeftava fentado fobre ta muve echó 2, pes 

fu hoz fobre la tierra, y la tierra fué fegada. parada en ía 
17 Y falió otro Angel del templo que eftá en el Eforpuera 4 la 
. . . pega Efai.17.5 

cielo, teniendo tambien una hoz aguda. y a la vendirmá 
18 Y otro Angel falió del altar, cel qual tenia Efaiyós.3. 

poder fobre el fuego, y clamó con gran boz al que 

teniala hoz aguda, diziendo : Echa tu hoz aguda, 

y vendimia los razimos de la tierra; porque eflan 

maduras (us uvas. , 
19 Yel Angel echó fu hoz aguda en la tierra, 


.vendimió la viña de la tierra, y embió la al gran 


lagar de la yra de Dios. ' 

120 Yel lagar fué pifado fuera de la ciudad, y 
del lagar falio fangre bafta los frenos de los cava- 
llos por mil y fey [cientos eftadios, 

CAPIT. XV. . 

. A los frete Angeles, que tenian las ultimas fhe- 
plaga, y los quésvis ido A la hiba, Dani EE 
y E anfeles á los ficre Argeles jicte tapones llenos dela yra 

0, Ñ 


Y Vide otra feñal enel cielo,grande y admirable 


fiete plagas veltidos de lino limpio y alvo, y b ce. 6 Paraefiar de 
ñidos alderredor de los pechos con Cintas deoro. aer, 
7 Y unodelos quatro animales dió A los fiete ir, de Dies. 


_— a a 


r fugo de los que adoravan la beltia 


8 Y fuécltemplo lleno de frumo por la Ma- 
geftad de Dios, y por lu potencia : y ninguno po- 
dia entrar en el templo, Eaña que Leon coníu - 

+ madas las ficte plagas de los fiere Angeles. 
CAPIT. XVL 
1 Los fi:te Angeles derraman fus fictetagones dela ira de 
Dioslos qual: en fondo derramados, druerfos generos de pla. 
w fe ue enclm endo. 18, para e/paniar a losimpios. 19. 3 
aloimocadores dela gran ciudad. 
Oi una grande boz del templo que deziad 
los fiste Angeles: Y d, derramad los rete ta- 
a de la yra de Dios en la tierra. 
2 Yelprim:r Angel fue,y derramó fu tagon en 
la tierra + y fue hecha una plaga mala y dañola fo- 
bre los hombres que tenian la feñal de la beftia, y 
Sobre los que adoravan fu ymagen. 
3 Y el fegundo Angel derramó fu tacon 
a Coaverto en larar, y fue « buelta en fangre, Como de un 
«efe muerto, y toda anima biviente fue muerta en la 
eorrómapida y 
llena de aa” mar. 
24. Y el tercer Angel derramó fu tacon fobre 
los rios, y fobre las fuentes de las aguas, y fueró bu- 
eltas gn fangre.” 

5 Y otal Angel de las aguas,que dezia: Señor, 
*.An,1.4y 5 tucresjulto,* que eres, y que eras, y Lincto, por» 
9 4393117. que haz juzgado citas colas, 

6 Porque ellos derramaron la fangre de los 
Santos y de los Prophetas, tu les hastambien da- 
do á bever fangre : porque fan dignos. 

$01, del alrar, 7 Yoli áotro del + Santuario que dezia: Cier- 

b Que here tamente Señor Dios todo poderofo, tus b juy zios 

defirayerio 19 Ln verdaderos y juítos. 

en mmizó, E £ 

amparand ln 8 Yelquarto Angel derramó fu tacon con- 

Imp 94» tracl fol, y fuele dado que afigic/íe los hombres 
con calor po: fuego, 

Y los hombres fe ynflamaron con el grande 
calor, < y rea prima el nombre de Dios, que 
tiene poteítad [obre cftas plagas, y no feenmen- 
daron para darle gloria, 

19 Y el quinto Angel derramo fu tagon fobre 
la Gia dela beftia ; y lu reyno fue hecho tenebro- 
Lo, y comieronfe fus lenguas de dolor. 

11 Y blafphemaron del Dios del ciclo por fus 
dolores, y por fus plagas: y no fe enmendaron de 
us obras, 

12 Yelfexto Angel derramó fu tacon fobre el 
gran rio de Euphrares, y el agua del fe lecó para- 
que fe aparejafle camino á los reyes dela parte de 
donde fale el fol, . 

13 Y videfalir dela buca del dragon, y de la 
boca de la beftia, y de la boca del fallo prophcta 
tres efpiritus immundos á manera de ranas. 

14 Porque eftos fon efpiritus de demonios que 
hazen feñales, para yr á los reyes de latierra, y de 
todo el mundo, para congregarlos parala bara- 
la de aquel grande dia del Dios todo poderofo. 
 emurara 19 Heaquí, yo vengo* como ladron, Biena- 

Lucy12, 39- Venturado el que vela, y guarda d lus veftiduras, 
1, Theía$+ 45 paraque no ande defnudo, y vean fu fealdad. 


e Le. impor, 

ndo Los 
E, ssfiza,fo 
endurecen ms 
yomariy afíl 
bla 


7 


7 ais y 16 Y congregolosenel lugar que fe lama en 
il. Flobuaico, + Armagados. as 


elseñor le 17 Y el feptimo Angel derramó fu tacon por 

ha al el ayre «y falió una grá boz del templo del cielo de 
20» cerca delthrono, diziendo: Hecho es. 

18 Entonces fueron hechos relampagos, y bo- 

zes y truenos, y fue hecho un gran temblor de ti- 

= — erra,un tal terremoto, tan gráde q no fue jamas 

defpues G los hombres hancítado fobre laticrra. 

19 Y grande ciudad fue partida en tres par- 

tcs, y las ciudades de los Gentiles fe cayeron : y la 

grande Babylonia vino en memoria delanie de 
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, 

Dios, * para darle el caliz del vino dela indigna- + ** 
cion de fu yra. ; 

20 Y toda yíla huyó, y lós montes no fueron £ Desa 
hallados, sem 

11 Y granizo grande + como un talento decen- ' Aludeátax, 
dió del cielo fobre los hombres: y los hombres + ¿Zas a, 
blafphemaron de Dios por la plaga del granizo: «Nue, 
porque fu plaga fue hecha muy grande. | 


CAPIT, XVIIL 
m Aquella gran ramera es deferipta:2. todos los Reyes de la 
tierra prod 6.embriagafé con la ai los Er 
é105. 7. Detlarafe el rryflerio de la eryde la bej!ia que 
lleva. 11. fudes +74 14» laideia del Cordero. 


Vino uno de los ficre Angeles que tenian los 
fiete tacones, y hablóconmigo, diziendome: 
Ven, y moftrarrehé a la condenacion dela? ¿1 caracia 


gran Ramera,la qual eltá fentada lobre muchas 2- dedeomna le 
guas. remra, 


2  Conlaqua! han fornicado los reyes de la ti- A. > compo. 


erra, y los que moran en la tierra le han embriaga- de ¿ma fono. 
do conel vino de fu fornicacion. ar 
3 Y llevóme en cfpiricu al deficrro: y vide u- venas pala 
na muger lentada fobre una beftia de color de éras,que es fa 
grana,quecftava llena de nombres de blafphemia, ff 4bwy 
y tenia fiete cabegas y diez cuernos, pp 
4 Y lamugercítava veítida de purpura, y de Jardidad, 
grana, y dorada con oro, y adornada de piedras 
preciolas y de perlas, teniendo un caliz de oroen 
fu mano hs de abominaciones, y dela fuziedad 
de lu fornicacion. 
$ Y enfu frente el nombre efcripto, MY ST 8- 
R1O. la grande Babylonia madre de las fornica- 
ciones y de las abominaciones dela tierra. 

6 Y videla muger embriagada de la adn de 
los SiGtos, y de la langre de los Martyres de lefus: 
y quando la vide, fue maravilladocon grande ad- 
miracion. 


cia risa de 


$ <Labeítia que has vifto, fue, y ya no hd pct 


alienta la muger. 

10 Yíon da Reyes. Los cincofon caydos, el 
uno es:y el otro aun no es venido:y quando fuere 
venido, es neccifario que dure breve tiempo. 

11  Yla beftia que era, y no es, es tambien el o- 
Etavo Rey, y es de los fiero, y vad perdicion, 

12 Y losdiez cuernos «q has vifto,fon diez Re- 
yes, q aun no han reccbido reyno,mas tomari po- 
tencia en +un tiempo como Reyes con la belt ra. 

13 Elftostienen un confejo,y darán fu porencia 
y autoridad á la beltia. 

14 Ellos batallarán contra el Cordero, y el Cor- 
derolos vencerá: * porque es el Señor de los leño -+ , Times, 
res, y el Rey de los reyes; y los que eftan con el .4te 19. 16 
fon llamados, y re; Pe y fieles. 

15 Y el medize:Las aguas que has viíto donde 
la Ramerafe fienta, fon pueblos, y compañas, y 
gentes, y lenguas, 

16 Y los diez cuernos que vjfte en la beítia, a- 
borrecerán 4 la Ramera, y la Marán deffolada 
deínuda, y comerán fus carnes, y quemaran 
con fuego: 


] 17 Porque 





$C ¿emma drá 


My/terio dela Ramera y de fu Bellia. DE S; 


17 Porque Dios ha puelto en fus coracones,que 
d Que evecntes d hagan lo que ¿el plaze,que hagan una voluntad, 
le frncerats 24 y que den fu reyno 4 la beltia, halta que fean 
Dios is dads, : : 
cumplidas las palifbras de Dios. 
18 Y la muger que has viíto,es la grande Ciu- 
dad que ticpe lu reyno fobre los reyes de la tierra, 


CAPIT. XVII, 


1. La gran deftruycion de Babylonia 11,16, 18, los mercáde= 
res de la tierra que fe arvian enriquecido con la pompa y abn- 
dancia della la lamensá,20,Peró todos los elegidos viendo tar 
qustocaftigo de Dios fe alegran. 

00 e deeftas colas vide otro Angel decé- 
Y dir del cielo,reniendo grande potencia:y la ti- 
erra fué alumbrada de fu gloria. 
2 Y clamócon fortaleza a alta boz, diziendo: 
» 41,148. *2 Caydaes,cayda es la grande Babylonia, y es 
Efa,21. 19: + hecha habitacion de demonios,y guarda de todo 
1 mp, <fpiritu immundo,y guarda de aves fuzias, 
cion de la des. y aborrecibles. 
sruyeiódelaras 3  b Porquetodaslas gentes han bevido del 
Lo a vino de la yra de fu fornicacion:y los reyes de la 
quan . 
los prepcar tierra han fornicado con ella: y los mercaderes de 
hablante de la la tierra le han enriquecido.de la potencia de fus 
Ps 2 e deleytes. 
bLa mayor par 4 Y ol otra boz del cielo,que dezia:Salid deila 
pA del máto ba bueblo mio,porque no feays participantes de fus 


acomje peccados, y que no recibays de fus plagas. 


al fornicacin, — 5 Porque fus peccados han € llegado hafta el 
pl yea ciclo:y Dios fe ha acordado de fus maldades. 


3 6 *Tornalde a dar como ella os ha dado, y pa- 
Le galde al doble fegun fus obras: En el caliz pr 
mora feguido los Os dió d bever,dálde a bever doblado. 

o levmradje 7 Quantoella le ha glorificado y ha eltado 
Cocemoia error ¿ Cn deleytes tanto le dad de tormento y lláto: por - 
benerecióo san que dize en fu coracó* Y o eftoy fentada reyna, y 
no foy biuda,y no veré llanto. 

8 Porlo qual en un dia vendrán fus plagas, muer 
te, llanto, y hambre, y ferá quemada con fuego: 
porque el Señor Dioses fuerte que la juzgará. 

9 Y llorarla han,y plañir fehan fobre ella los 
reyes de la tierra,los quales han fornicado con ella 
y han bividoen deleytes, quando ellos vieren el 
humo de fuencendimiento, 

10 Eftandolexos,por el temor de fu tormen- 
to,diziendo: A y ay aquella gran ciudad de Baby- 
lonia,aquella fuerte ciudad, porque en una hora 
vino tu juyzio. 
que pum e spa los mercaderes de la tierra lloran y prop 

qu The tan fobre ella: porque ninguno compra mias fus 
eto im mercaderias, se d hs 


ph slor y 12 Lansercaderia de oro, y de plata, y de pie- 
pourgue era cas dras preciolas, y de margaritas, y de tela de lino fi- 


E q F niffimo,y de efcarlata,y de feda y de grana, y deto 


7,9 
y Efa, z 16. 
* (2.475 3, 


dThis,y perso 
tronóbre Tra 


Plim,nar, brí?, da madera de d thyno, y de todo valo de marfil, y 
pd bn 16, de todo valo de madera precioflima,y de metal, y 
fo a “eoÍ» de hierro, y de marmol: 


des bebresr dla 13 Y canela, y olores,y unguentos, y encienfo, 
ma» Alregi y vino, y azeyte, y flor de haria, y trigo, y beftias y 
lod ta Nas, de ovejas:y decavallos,y de carros, y de fiervos, y 
«Lasanimas de tanjmas de hombres. ' 
fonla mas vl 14 Y las mancanas f del deffeo de tu anima fe 
quemas «fte APártaron de ti, y todas las colas gruellas, y exce- 
muersaderes ven. Jentes te han falcado:y de aqui adelante ya no haz 
nia las Harás mas eftas cofas. 
avientefdoro. 15 Los mercaderes deftas cofas que fe han en- 
fasadas tá es. rriquecido, fe pondrán lexos della,por el temor de 
te: Ty la futormento, llorando y lamentando, 
PE “le lá 16 Y diziendo:Ay,ay,aquella gran ciudad,que 
3.Ped. 333, Cftava veltida de lino finiflimo, y de efcarlata, y de 
FR tuefi- Grana, y cítava dorada con oro, y adornada de pie- 
dras precio(as y de perlas: Porqueen una hora E 


PV AsS EN vd 
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Fol.87 
fido deffoladas tantas riquezas? 

17 Yrtodogovernador, y toda compañia que 
convería en las naos,y marineros, y todos los que 
trabajan en la mar;fe eltuvieron de lexos: 

18 Y viendo el humo de fu encendimiento,die - 
ron bozesydiziédo:Qual era femejante dcíta gran 
ciudad? 

1g Y echaron polvo fubre fus cabegas, y dieron 
bozes, llorando y lamentando, diziendo : Á y ay a- 


" quella gran ciudad,en lagual todos los que tenian 


naos en la mar, fe avian enrriquecido de fus rique- 
1as:que en una hora ha fido affolada. 
Pa $ Sr te fobre ella cielo, y es fan- £ Alqgrie enel 
os Apoltoles y Propheras:porqueDios h há juz. £4l> per la de. 
gado vola caula de ella. dót 755 ei 
21 Y unfuerte Angel tomó una piedra coma « Defirayendo 
una grande muela de molino, y echóla en la mar, * rs 
diziendo:Con tanto impetu ferá echada Babylo- 4" 
iia aquella gran ciudad:y i jamas no ferá hallada. ¿No fora soma 
22 Y boz de tañedores de harpas,y de mulicos des sdificar, 
y tañedores de flautas y de trompeta, no ferá mas 
oyda en ti:y todo artifice de qualquier oficio, no 
ferá mas hallado en t1: y X boz de muela no era y Canciones, 
masoydaenti de lozque mus 
23 Y luz de cahdil ño alumbrárá mas en ti: boz ln 4molinos 
de clpofo y de efpofa no ferá masoyda en ti:cuyos tomado 4, 
mercaderes erá ran de de la tierra; en cuyas he- der 35.10, 
chizerias todas las gentes han errado, —. 
24 Y en ella cs hallada la fangre de los Prophe- 
tas y de los Sanétos, y de todos los que han fido 
muertos en la tierra: 


CAPIT. XIX. 

1. Los moradorts del cielo lown 2 Dios por aver vengado La fañn- 
gre de los fuegos de mano de la Ramera.9. Son cont ados por bien 
aventar ados pp od llamados á la cena delas bodas del 
Cordero 10.El Angel no confiente feradorado. 15. Aquel fim- 
mo Rey de los reyes del cielo. 19.Comiengafi la a, 
20.enla qual la bestiaes prefh, 21, y longada en un lago de 
fuego. 

Efpues de eftas cofas , of una gtan boz de 

..n compaña en cl cielo,que dezia 2 Halle- , 9.4 siabaé 

u-ja. Salvacion, y honrra,y gloria,y poten- al Srbar. 

cia fea al Señor Dios nueftro: 

2 Porque fus juyzios fon verdaderos y jurftos, 
porque el há juzgado á la grande Ramera que ha 
corrompido la tierracon fu fornicacio1,y há ven- 
gado la fangre de lus fiervos dela mano della. 

Y otra vez dixeron Hallclu-ia. Y lu humo 
Gubió ara fiempre jamas. 

4 Y los veyntiquatro Ancianos, y los quatro 
animales fe proftraron en tierra, y adoraron á DÁ- 
os que eftava fentado fobre el throno, diziendo: 

Amen, Hallelu-ia, : 

5 Y falió una boz del throno,que dezia:Load 
á nueftro Dios todos fus fiervos y losque le te- 
meys,anfi pequeños,como grandes. 

6 Y oicomola boz de una gran compaña, y . 
como ruydo de muchas aguas, y como la boz de 

randes truenos, que dezian:Hallelu-ia, Porque el 
Botos nueítro Dios todo poderofo ha reynado. 

7  Gozemos nos, y alegremos nos, y demos le 
gloria:porque fon venidas las bodas del Cordero, 
y ? fu muger fe ha aparejado: 

8 Y hale fido dado que fe viftá de tela de li- Aboas 96 
no finiffimo,limpio,y refplandeciéte: orque el li-Sa le al de 
no finiffimo < fon las juftificaciones de los $i%os, juíticia que 

Y el me dize:Efcriver*Bienaventurados los ha conmuni- 
que fon llamados á la cena del Cordero, Y dize= ae sed 
me:Eftas palabras de Dios fon verdaderas. % Mat,22.1. 

10 »* + yo me eché á fus pies para adorarlo. Y Amt 14, 19. 
el me dixo:Miraquenolo hagas : yo foy fiervo* Bra 
vá contigo 


b La 19hfa; 


La Peña y fu prepheta prefos. 
contigo,y con tus hermanos que tienen el refti- 
dNinpaacria: monio de Iefus d Adora á Dios, porque el tefti- 
mes, arar monio de lefuses efpiricu de prophecia, 
Angeles ha de , á h Pp A 
er adorada fino 11 Y videelciclo abierto, y heaqui un cavallo 
fol Din.lerd blanco: y el q eftava fétado fobre el, era llamado fi- 


sE el y verdadero, el qual con jufticia juzga y pelea. 
u 


26,7 14115) 12 Y fusojoseran como llama.de fuego y avia 
25%, en fu cabega muchas diademas, tenia un nóbre efl- 

cripto que ninguno ha conocido, fino el mifmo: 
*Efñióza. 13 *Y eltavaveltido de una ropa teñida en 


fangre y fu nombrees llamado LA PALABRA 
DE DIOS. 

14 Y losexercitos que eftan en el cielo lo fe. 
guian en cavallos blancos veftidos de lino finiffi- 
mo,blanco, y limpio. 

35 Y defi boca fale una efpada aguda para 

*Píaliars  herircon ella las gentes, y * el los regirá con vara 
de hierro: y el pifa el lagar del vino del furor, y de 
la yra de Diostodo poderofo. 

16 Yenfuveltidura y en lu mullo tiene efcri- 

*Arryi7,tas procitenombre*R EY DE REYES, Y SEÑOR 

1, Timé. 15 DESEÑORES. 

17 Y videun Angel que eftava dentro del fol, 
y climó con gran boz, diziendo á todas las aves 
que bolavan por medio del ciclo, Venid, y congre- 
gaos alacena del gran Dios. 

*izec,398, 18 Paraque* comays carnes de reyes, y de ca- 
pitanes,y carnes de fuertes, y carnes decavallos, y 
de los que eftan lentados fobre ellos: y carnes de 
todos, libres y fiervos,de pequeños y de grandes. 

19 Y videla beftia, y los reyes de la ticcra,y fus 
exercitos congregados para hazer guerra contra el 
que eftava fentado fobre el cavallo, y contra lu e- 
xercito. 

10 Y la beftia fue prefa y con ella el falío pro- 
pe ue avia hecho las ops Y 

quales avia engañado á los que tomaron la fe- 
ñal de la bellia, y avian lead le imagen. 

21 Eftosdos fueron langados bivos dentro de 
un Jago de fuego ardiendo en afTufre. 

22 Ylosotrosfucron muertos con la efpada 
que [alia de la boca del que eftava fentado fobre el 

e Say todas las aves fueron hartas de las carnes 
os. . 


CAPIT. XX. 


1 El Angel encadenad Satanas pormil años, E. fuelto de 
lascadinas incita d Gog y Magsg. q de todos los ficreros y 
manifiejtos enemigos deb; Jantto. 11, Masel cafligo del Se- 
ñorreprime fuimfolencia. 12. Abrenfe los libros, por los qua- 
des los muertos [on juzgados. 


Vide un Angel decendir del ciclo, que tenia 
la lave del abifmo, y una gran cadena en lu 
mano. 
2 Y prendió al, dragon antigua ferpiente,que 
a Por rmay tego 55 £l diablo y fatanas, y acólo 2 por mil años. 
tiempo: memero - 3. Y embiolo al abifimo, y encerrólo,y felló fo. 
cierto por íncier byre el:porque no engañe masá las gentes haítaque 
o áa par mil años fcan cumplidos, y defpues deíto, es ne- 
7 7 ceffario que fea defatado un poco de tiempo. 

4 Y vide filas, y fentaronte fobre ellas, y fuelos 
dadoel juyzio: y las animas de los degollados por 
el teftimonio de Iefus, y por la palabra de Dios,G 
no adoraron la beftia, ni a (u imagen, y que no re- 
cibieron fu feñal en lus frentes, ni en fus manos, y 
bivirán y reynarán con Chrifto mil años. 


py 3  Maslosotros b muertos no tornaron á bi- 
si que ticas Vir haftaque fcan cumplidos mil años, eíta es la < 
fatanas, es primerarefurrccion. 

are Dit 6 Bienaventurado y fandto el que tiene parte 
Señor mos wep. En la primera refurrecion ¿ La fegunda muerte no 


vica,R5,6p1, tiene poteítad en cítos: antes ferán Sazerdores de 


EL APOCALYDPSY. 


Dios y de Chrifto,y reynarán can el mil años. 

7 Y quando mil años fueren cumplidos, fata» 
nas ferá fuelto de fu prifion: 

8 Y (aldrá para engañar las gentes q cftan fo- . 
bre las quatro efquinas de la tierra,*? Gog,y Ma- e e 5 
g0g : para congregarlos para la batalla, el numero ¿Pe fu fa 
de los quales es como el arena de la már. enmien ten dira 

9 Y fubieron fobre la anchura de la tierra, y fu SO 
anduvieron ál derredor de los exercitos de los Sá- Ile 
Cos, y dela Ciudad amada. Y de Dios decendió 
fuego del cielo, y tragólos. 

10 Y el diablo que losengañava fue lancado en 
el lago de fuego y alfufre, donde cftá la beftia y el 


tos:y otro libro fué abierto,el qual es f de la vida: .. A 
y fueron juzgados los muertos por las cofas que f Lo gue ef. 
eftavan cfcriptas en los hbros, fegun fus obras. — Fire 
13 Y la mardió los muertosque eftavan en €- y:4e, eibar 
lla : y la muerte y el infierno dieron los muertos vw»: porgae Di 
que cftavan en ellos : y fué hechojuyzio de cada "1, 99 /ss ele 
uno fegun fus obras. E nn 14d 
14 Y clinfierno y *la muerte fueronlancados de fas pesados: 
en el lago de fuego : Efta es la muerte fegunda. —3:9u me. 
15 Elque no fué hallado eferipto en el libro eye eos 
de la vida, fué langado en el lago de fuego. denados, Ab, 


ve, ts. 
CAPIT. XXI 


"Leda, Cot, 
15,26, 
1 Defórive la nueva Jero/alem, que defiendia del cielo. 9. 
eel del cordero. 12.y el magnifico edificio de lacisdad -:9.4- 
da con piedras preciofas. 22- cuyo Templo es el Cordero. 


Vide * un cielo « nuevo, y una tierra nueva : -EGi.ES, 1). 
orque el * Primer cielo, y la primera tierta "vs es cm 
e fué, y la mar yano es. 

2 Y yoloan vide lab (anda Ciudad de leru- *4"1 448 
(alem nueva, que decendia del cielo,aderrecada de fmo stadry 
Dios, como la efpofa ataviada para lu marido. 

Y of una gran hoz del cielo,quedeziHea- A 
qui la morada de Dios con los hombres, y mora- ús de la refina 
rá con ellos : y ellos ferán fu pueblo, y el mifmo reis de redee 
Dios ferá lu Dios con ellos. de 

4 *Y alimpiará Dios roda lagrima de los o- peda 1% 
jos dellos, y la muerte no ferá mas, y no avrá mas ¿Lefadar- 
llanto, ni clamor, ni dolor: Porque las primeras rales 
colas fon paffadas. la Loles. 

$ Y elque eftava fentado enelthrono, dixo: * Ebi,25, 8. 
* Heaqui, yo hago nuevas todas las cofas, Y di. o pco 
xome : Efcrive : porqueeftas palabras fon fieles y Eli,43, 19. 
verdaderas, 

6 Y dixome: Hecho es.Yo*foy q y cs. prin- + 4,18. 
cipio y fin. Alque tuviere fed yo le daré de la fu. 4.3% 15 
ente del agua biva debalde. 

7. El que venciere, polleerá todas las cofas : y 
yo feré lu Dios, y el ferá mi hijo: ¡ 

8 Masá los temerofos,y incredulos,á los mal- 
ditos, y homicidas, a los fornicarios y hechizeros, 

a los idolatras, y á todos los mentirofos, fu parte fe- 
rá en el lago ardiendo de fuego y de afíufre, que es 
la muerte fegunda. 

9 Y vinoá mieluno de los fiere Angeles que «La lyifur 
teniar, los fiete tacones llenos de las fiere poftreras 
plagas, y habló conmigo, diziendo, Ven,yote mo- feripomps 
ftraré la e Elfpola muger del Cordero, clara o 

ro Y llevóme encfpiritu á un gran monte y rie 
alto, y moftrome la EL par Ciudad fanéta leru- cal compas 
falern que decendia del cielo de con Dios. pá ¿A 
11 Tenien 


.. "Nueva Lerufalem. 


11 Teniendo la claridad de Dios: y fu lumbre 
era femejante á piedra preciolifsima, como piedra 
de jafpe que “tira ¿cry (tal refplandeciente. 

12 Y tenia un grande muro y alto que tenia 
doze puertas: y en las puertas, doze Angeles:y los 
nombres efcriptos, que fon los nombres de los do- 
ze tribus de los hijos de Tfrael. 

13 Al Oriente tres puertas; al Aquilon tres 
puertas :4l Medio dia tres puertas: al Poniente 
tres puertas, 

14 Y el muro de la Ciudad tenia doze funda- 
mentos : y en ellos los doze nombres de los doze 
Apoftoles del Cordero. 

15 Y el que hablava conmigo, tenia una medi. 
da de una caña de oro, para medir la Ciudad, y fus 
puertas. y fu muro, 

16 Yla Ciudad eftá fituada y Eeer en qua- 
dro, y fu longura estanta como fu anchura. Y 
el midió la Ciudad con la caña de oro por doze 
mil eftadios : y lalongura y la altura, y el anchura 
della fon yguales. 

17 Y midió fu muro de ciento y quarenta y 

ET cobdos, de medida de hombre, la qual es 
pr A 
Angel avia do — 1 el material de fu muro era de jafpe:mas la 
perecido enfer. Ciudad era oro puro, femejante ál vidro limpio. 
ii 19 Y los fundamentos del muro de la Ciudad 
eftavan adornados de toda piedra precio(la, El pri- 
mer fundamento era jafpe: el fegundo, faphiro:el 
tercero calcidonia : el quarto efmeralda: 

20 El quinto fardonyca:el fexto fardio. el lep- 
timo chrifolito; el oétavo beryl: el nono topazio: 
el decimo ld e el undecimo jaciatho < el 
duodecimo amethyfto . 

21 Y lasdoze puertas fon doze perlas, en cada 
una,una:y cada puerta era de una perla. Y la pla- 
qa dela Ciudad era oro puro, como vidro muy 


+ G.Crifialin 
Om, 


relplandeciente. 
12 Y no vide en ella templo: porque el Señor 
cre todo poderofo es el templo y el Cor- 


«550,19 23 *Y la Ciudad no tiene necefsidad de fol ni 

de luna paraque De pr en ella : porque la 
claridad de Dios la ha alumbrado : y el Cordero 
es fu candil. 

214 *»Y las Er. uvieren fido falvas an- 
darán en la lumbre della : y los Reyes de la tierra 
traerán fu gloria y honor á ella. 

e Bísi,cojrr. 25 *Y lus puertas no ferán cerradas de dia por- 
que alli no avrá noché ; 
26 Y llevarán la gloria y la honrra de los Gen- 
tiles á ella. 
27 No entrará en ella ninguna cofa fuzia, o 
que haze abominacion Y mentira:Sino folamente 
*End 32.31. los que eftan cícriptos *enel libro de la vida del 


Arr.3.5-Y:30= Cordero. 
A CAPIT. XXIL 


1. Vnnrio de agua biva es mofirado, 2. y el arbol de vida,4 . 
7. laconciafon defia Propecia: 8.em la qual Ina muera 
Ser muy gran locomsenido emejte libro. 13. y abora la 
tercera vez repise effas pario : Todas las cofas proceden de 
aquel que es o y 09. q;d. principio yfm. 

Efpues me moftró un+ rio limpio de agua 


*LGi.ée,. 


DES. IOHAN. 


A Fol. 88 
2 Enel medio de la placa della,y de la una par. 
te y de la otra del rio,arbol de vida, que lleva doze 
frutos , dando cada mes fu fruto: y las «hojas del «Todo queno 
arbol lon para la fanidad de las Gentes. y e efe arbol 
Y toda cofa maldita no ferá mas, (ino el orto 
throno de Dios, y del Cordero eftará en ella, y lus m/mas bejai, 
liervos le lervirán. 

4 Y verán fu rúftro, y fa Nombre eftará en 
lus frentes, 

* Y alli tino avrá más noche, y No tienen tEfa.éo, 1, 
necelsidad de lumbre de candil, ni de lumbre de 47-41. 24. 
fol:porque el Señor Dios los alumbrará, y reyna- 
rán para iempre jamas. 

6 Y dixome : Eltas palabras fon fieles y ver- 
daderas.. Y el Señor Dios de los fanétos Prophe- 
tas ha embiado fu Angel, para moltrar á fus fier- 
vos las cofas que es necellario que fean hechas 

7 Y heaqui vengo prefto :* Bienaventurado * dba yo 
A ¡ee guarda las palabras de la Prophecia de efe 

ibro. 

$ Yo loanfoyel que ha oydo, y vilto eftas 
cofas. Y de(pues que uve oydo y vifto, * me pro- * Az 13.10. 
Itré para adorar delante de bs pies del Angel que do 
me moftrava cftas colas. cae 

9 Y el medixo:Miraque no lo hagas: porque 
yo loy fiervo contigo y con tus hermanos los Pro- 
mn y con los que guardan las Palabras de la 

rophecia de efte libro; * Adora 4 Dios. Mat .4. 8. 

10 Y dixo me. * No felles las palabras de la + Dar.8.16 y 
Prophecia defte libro:porque el tiempo celta cerca, ; yA 

11 bElqueesinjufto,? fea injufto toda via : y cads dia 
el quees fuzio, enfuzieíe toda via. Y el que esju- van de mal es 
fto, t fea aun toda via juftificado: y el Sandto fea 200! contra 
aun landtificado toda avia. paran 

12 Y heaqui, yo veñigo prefto, y mi galardon ler. 
eltá conesigo, * para recópenfar 2 cada uno legun con e 

. aya a » 
13 *Yofoy a, y «», principio y fin, primero y te en a piedad 
poftrero. j o q 

14 Bienaventurados losque guardan fus man- 335 "7 

damientos:parag lu potenciafeaen el arbol de la Ebis41,4. y 


*"Deut 6. 16 


vida, y A entren por las puertas en la Ciudad.  4+*- 
15 Maslos perros eftarán de fuera, y los he- 
chizeros,los< diffolutos,y los homicidas, y losido- + Ls palabra. 


latrias, y qualquiera que ama y haze mentira. G. pornos fig. 
16 Yo Lea he embiado Si Angel pasa daros AS 
teftimonio deftas colas en las Y glelias : yo foy la tommac:sn 
rayz y generacion de David, la eltrella refiplande- (4 ls Nora, 
ciente,y de la mañana. pd 
17 Y el Elpiritu y la Efpoía dizen,Ven. Y elque Efi-55,1.16 - 


18 Porque fto á qualquiera que oye las 4,>,y 4 
palabras de la Prophecia defic libeo : 56 alguno pués, 


ta Exbá, 32, 


y. 
'» queel 
abras e Jefe 


libro de la vida, y de la lana Ciudad, y de lasco- to po 
20 El que da teítimonio de eftas colas, dize: ra 
Ciertamente f vengo en breve. Amen fea ani, Ven guardemos 
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pepe biva, refplandeciente como criftal,que falia Señor Iefus. La gracia de nueítro Señor Lefu Chri-' yá at 
del throno de Dios y del Cordero. fto fea con todos voÍotros. Amen. brevedad. de 
Fin del nuevo Tefamento de mue fro Redemptor y Señor Ie fs Chrifzo. po cana 


sa fama fit. 
yb 2,Ped,j, 
A M A Mo Pe 


INTERPRETACION DE ALGVNAS PALABRAS, Y NOMBRES PROPRIOS, 
Hebress, Chaldeos y Griegos, la qual fervirá para entender muchos lugares de la fagrada Efcripumra. 


Bba, Padre : es palabra Syriaca. 

Abdias, Siervo de Ichova. 

Abel lloro llanura, vallezes nó- 
bre de un pueblo. 


" Abija, Padre mio, lchova. 


Abiathar,Padre excelenre, 

Abigail, Padre de alegria. 

Abimelec, Padre mio rey. es el nom- 
bre de los reyes de los Philificos. 

Abinadab,Padre magnifico, 

Abner, Lampara del padre. 

Abram. Padre alto. 

Abraham,Padre de gran multitud. 

Ablalom,Padre de paz. 

Adam, Hombre, d,de tierra,Ó, roxo. 

Adonai, Señores mios; es uno de los 
nombres de Dios. 

Adoni-ah, Señor mio lah, ó Iehovah. 

Adon-itledec, Señor de jufticia, ó, la 
jufticia del Señor.es nombre de un 
rey de Icrulalem. 

Agag,cubierto,o el techo. 

Agar, Eltrangera. 

rra 

Aghur,Recogedor. 

Atacan mio rey. 

Alexandre, A yudador. 

Aman,Turbador.  : 

Amana,Fe,ó, verdad. 

Amaíai,Fuerte,ó,robufto. : 

Andrés, Muy fuerte. 

Amen, Aní Íea, 

Amri, A margo,ó, hablador. 

Aphik,Fuerca,ó vehemencia, 

Apoftol, Embiado, menfagero, Em- 
baxador. 

Aram,Palacio,ó, alrura. 

Ararar, Maldicion : esel nombre de 
Armenia. 

Arbah,Quarro;es el nombre de la ci- 
udad de Hebron. 

Ariel,Leon de Dios:e(te esel nombre 
de Ce de los holocauftos, 

Afaph recogedor. 

AE Dramas es el nombre 
de uno de los hijos de Jacob. 

Aflur,Efpiador, 

Atad,Cardo. 

Aven,Iniqu LE remNicaS floxedad. 


Abel, Confufion es venida. 
Bahal,Señor,o,pofleedorscs nom 
ide bre de un pr 
Báhálim,Señores,o,pofleedores. 
Babale, Valles. 
Bahal-Gad, Valle de Gad, 
PA valle de mul - 
ticu . 
Bahal-Peratlim, Señor de divifiones: 
es nombre de un valle, 
Bahal-Pehor, Señor de la abertura. 
Bahal- Zcbub,Señor de la moxca:cs el 
nombre del idolo de Hebron. 


Banaja,Hijo de Ichove, ó, edificio de | 


Ichova. 
Barachias.Que bendize 4 Ichova, 
Barjona,Hijo de paloma, 
Barnabas,Hijo de confolacion. 
Barfabas, Hijo de converlion, 


Baruc,Bendito, 

Bath, Medida de cofas liquidas. 

Bath-(cbah.Hija de juramento. 

Behemoth, lumentos, beftias de qua- 
tro pies. 

Ben-hammi, Hijode mi pueblo: es 
nombre de uno de los hijos de Lor. 

Ben-jamin, Hijo de la die (tra; es nom- 
bre de uno de los hijos de lacob. 

Benoni Hijo de mi Pre 

EE mal, o, en clamor , en au- 

ido. 


- Beer-febah,Pozo de juramento, 


Beth-aven. Cafa de iniquidad, 
Beth.el Cafa de Dios- 
Beth-hafda, Caía de agradecimiento 
o,derfuñon, 

Beth»lehem,Cafa de pan. 

Bcth -habara, la corriente o, lugar de 


ne: 
Beth-jeffimoth,cafa,o,lugar de defier- 


tos. 

B<th-Semes, Cafa del Sol. 

Boanerges en lugar de Bene-regues, 
Hijos de trueno. 

Booz;Fuerca en el,ó, en ella, 


C. 
Ain, Poffeffion,6,poffeydo, 
Calcb,Como coracon, 0, perro 
Canaan, Mercader, ó,traficante: 
es nombre de una nacion. 
Caphthor,Mangana, 
Cephas piedra, 
Cherubines,Como niños. 
Chrifto.ungido. 
Chriftiano, Perteneciente Chrifto, 
hecho participante de la uncion. 


: Cleophas,Todo gloria. 


Corban, Don,offrenda. 
Cozbi,Mentirofa, 
Cus, Ethiope, on 
Agon,Trigo,0,pefcado:es nom- 
bre del idolo de los Philiftcos. 
Dan, luez,ó, juyzio: es nombre 
de uno de los hijos de lacob. 
Daniel,luyzio de Dios. 
Dathan,Coftumbre, Ley. 
David, Amado,ó,amigable, 
Debora, Abeja.ó, palabra. 
a. Provincia de diedciuda- 
es. bh 
Delila,Pobreza,d,calamitofa. 
Diablo,Calumniador,imponedor de 
crimen: 
Dina Iuyzio:es el nombre de la hija 
de lacob. 
Doeg Congoxofo,perplexo. ' 
Dor,generacion. a 
Duma, Silencio,ó arrodavillada. 
Dura,Generacion,o habitacion. 


E 
Celefiafte,Predicador. : 
Edom,Roxo. 

Eglajim,Gotas. 

Elcana;Dios zelador. . 

Eleazar, A yudado de Dios. 

aaa de Dios,ó, Dios da- 
Os. 


Elimelec,Dios mio rey. 

Elifaberh, en lugar de Elifebah, Yi 
Dios de juramento, o, mi Dios de 
contentamiento. 

El-nathan, Dios dado. 

Encas, Alabado,loado, 

Enos, Hombre miferable. 

Ephraim,Que lleva fruto, que crece, 
es nombr: de uno de los hijos de 
lofeph * 

Efaias,Sálud de lehova. 

Elau,Todo hecho,ó,cl que haze, o, el 
que obra. 

Efcol, Razimo de uvas, 

Efther, eftondida. 

Ethanim, Fuertestes nombre deun 
mes. 6 


Abriel, Hombre de Dios. 
Gad, Dicha, ó,dichofo:es nóbre 
de uno De los hijos de lacob, 

Galaad, Monton de teftimonio, 

Galilea, que va entorno, 

Golgotha, Calavera:es el lugar donde 
recogían las calaveras y huefos 
de los Ánados,el Carnero, 

Guebah,ó, Guibha collado,mórezillo. 

Guebal. canteria. 

Guulgal, rueda, A 


Habarim, Paffages:es nombre de una 
montana. 
Habel, Vanidad : es nombre: de une 
de los hijos de Adam, 
Hacan, ó, Hacar, turbador, 
Hacor, Turbacion. 
Hadino, Delicado. 
Hagherim, Eftrangeros. 
ajin, Fuente, 
Hacrabbim, Efcorpiones, d, efpinos. 
Hamanach, Multitud de ella, 
Hanania , Gracia de Ichova, ó, leho- 
vala hadado,' 
Hanakim, ó, Enakim, que trac collar. 
Haphra , Que trae polvo. 
Har, Villa, 0, el que vela, d,enemigo. 
Harabes, Mefclados,  faber,de divete 
fos Pueblos. 
Haítaroth, ó, Haftoreth, Ovejas:es el 
nombre del idolo de los Sidonios, 
Hazaria, Ayudado de Ichova. 
Hazazel, Cabron, 
Heber, Paísage. 
Hebreo, Pafsante. 
Heden. Deleyte, pafsariempo. 
Heglon, Novillo. o 
Hermon, 0, Harma, Deftruycion. 
Hijirm, Montones. 
Himmanuel, 9, Emanuel, Dios cos 
nofotros. 
Hophel, Altura. 
Horeb, Delierto. : 
Hofanna, Salva yo te ruego. 
Il 


abes, Sequedad. 
lacob, Que echa gancadilla. 
Lacl, Que fube, pequeña gama 


bra montés, 


lamin, Dicítra, O, derechero, 


4 


Japhcth, Augorentado,6,hermofo,ó, 
ue perfuade, 
Icabod , Donde efta la gloria, ó, mal 
hora á la gloria. 
Idumea, Roxa, terrena, 


.Jedid-ia, Amadode Ichova. 


Juan, en lugar de Ichohanan, gracia 
de Dios, ó, Ichova lo ha dado. 
Terico, Olor de el, ¿ 
Ierubbahal, Pleyteante contra Bahal, 
6,que Bahal pleytea coritra el:es fo- 
brenombre de Gedeon, 
lerufalem, Vilionde pr.  .... - 
Iefus,, ó, lefcuach, Salvador. 
lethro, Excelente. 
lonadab, Magnifico , voluntario, 
lonas, Paloma. ¿ 
Jonathan, Dios dado, ó, don de Dios, 
Jofue, en lugar de Ichofcuach; Salva- 


or. 

I(-bofeth, Hombre de confufion. 

1s- Carioth, Hombre nacido en Cari- 
oth, pueblo del tribu de Iuda. 

Tírael, Que vence á Dios, afsi (e llama 

- Tagob. Gen. 32. 28, yA 

Ifachar, lornal, 6, precio:é$ hombre 
de uno de los hijos de lacob. . . 

Iubileo,en lugar de lobel,corneta he- 
cha de cuerno de carnero. 

luda, en lugar de Ichuda, confefon, 
alabancazes nombre de uno de los 
hijos de lacob. 0. 


arkah, fuelo, o empedrado. 

Kedar, ó, Cedar Negro, d, en- 

negrecido. 
Kephirim,Villas, 
Kezib,Mentira,ó,mentirofo. . 
Kedron, 0, cedron, Negro, fombrio. 
Kinnoth, lamentacion. hot 
Kirja, Villa,0, entalladura,caquigami. 
Kir, Muro, ciudad. 
Kirjathajim, Dos ciudades. 
Kirjath-jeharim,ciudad de la'fMorefta. 
Kirjach-fepher, ciudad de libro, ó, de 

letras. £ 


aban,Blanco. 

Lapidoth,Torchas, 

Lebonach, Encienfo. 
Lehabmim,Iofiamados ,abrafados. 
Lechi, Quixada, 

Levi, Añedido : es nombre de uno de 
los hijos de lacob., 
Luz,avellano. 


ahanaim, Dos exercitos. 
Mahuzzí,Fuergas, municiones. 
Mactes, Mortero. 
Madian, luyzio, ó, difcordia- 
Malcam, Rey,ó, fu rey:es nombre del 
idolo de los Ammonitas . 
Mammon, Theforo,ó, riquezas. 
Manaffe, Que fe ha olvidado, 6, olvi- 
do: es nombre de uno de los hijos 
de lacob. 


. bre 
Moab, de padre:es nombre de uno de 


Manohoah, Repofo. 

Mardocheo, Tnbulacion amarga: 

Maria, Enfalgada, admirable. 

Mafía, Tentacion. 

Matlfor, Municion, fortaleza, 

Mattanah, Don, 

Mattithia, Don de Iehova. 

Meab, ciento. (tiendas. 

Mchunim, Tiendas, ó, habitante: en 

Menahem, confolador. A 4 

Mexias, en lugar de Maxiah, ungido. 

Millo, Pleniesd, henchimiento. o 

Mennach, Repofo, quietud. . 

Meribah, contencion, debate, 

Mefopotamia , Regió affi nombrada: 

rque eftá entre dos rios, los He- 
reos la llaman Aram de dos rios. 

Middin, Provincia. 

e Torre, 

Miftephoth,fonido de aguas calientes 

Mitípa, Atalaya,ó, centinela. 

Matíraim, Deftruydos, tribulaciones : 

Po el nombre de Egypto. 
itlar,pequeno,ó pequeña :es nom- 

, un Pueblo. E 


los hijos de Lot. 
Morch, Enfeñador, dottor, o lluvia. 
Moyfen, Sacado:á le de las aguas. 


abal, loco. 

Nadab,Magnifico, voluntario. 
Naharaim, Dos rios. 
Nahum,confolador: es nombre de u- 

nede los 12, Prophetas. 
Najoth, Hermofuras de la perfona. 
Nathan , Dado. 
Nathanael, Dios dado, ó, dó de Dios. 
Nazareos, Sandtificados, apartados. 
Nepthali, Luchador, ó, Lucha:es nó- 
bre de uno de los hijos de lacob. 
Nergal, Gallo; es nombre del idolo de 
los Cutheos. « 
Nimrod, Rebelde. 
Noe, Repofo, quietud. 
Nod, Agitacion, 6, deftierro. 
O 


bed, Siervo, 

Onefimo, util, provechofo. 

Ophir, ceniza. á 
Oren, Olmo, ó, > 


adan, Par, 6, fugo. 
Paras, Divididor. 
Parhoh, Defnudo,manifietto. 
Pehor, Abertura, 0,defnudez:es nom. 
bre del idolo de los Moabitas. 
Pekod, Vifitacion - 
Phanuel. Aparecimiento de Dios. 
Pharifeos, Divididos, 6,declaradores: 
es nombre de una de las fectas de 
los Iudios. 
Piíga, montañuela. 
Profeleyto, Advenedizo, eftrangero: 
es nombre de los Gentiles, quofe 
conyertian al Señor. 


R 
abba, Grande, Poderofo. 
Rachel, Oveja 
Rahab, Ferocidad, orgullo. 
Ram, Alto, enfalcado, 
Ramath.lechi, Echadura de quixadá. 
tr Medicina de Dios. 
Rebbeca, Gruefa, llena, que eftá en 
buena fazon. 
Rephaim, Gygantes, d, medicos. 
Roma, Fuerca, ó, enfalcada. 
Ruben, Que vee un hijo,es nombre 
de uno de los hijos-de lacob. 


S. 


abaim, 6, Sabeos; Embriagos. 
Sabáoth, Exercitos. 4 
Sabbat, Repofo, cefacion. 
Sadduceos, Iuflos: esel nombre de 
una de las fectás de los ludios. 
Salem, Paz. 
Salornon.-A patible, pacifico. 
Samíon, Es Sol, 0, que pette- 
nece al Sol. 
Samuel, Demandado de Dios. 
Sarah , Señora de grande multitud. 
Sarai, Señora mia. * 
Saron,0, Sarona, Llana. 
Satan, Ó, Satanas, Advetlario. 
Seraphines, Abralantes, 0, todo de 
fuego. y. 
Seth, Fundamento,ó, colocado. 
Scibboleth, Efpiga. - 
Scichor,Negro:es nombre del arroyo 
g divide la Paleftina de Egypto. 
Sichem, Efpalda, ó, coftado. 
Siloé, E mbiado, 
Simeon,,oyda:es nombre de uno de . 
los hijos de lacab. 
Sin, O, Sinai,qanga, Ó,mata. . 
Sion, Seco, 
Soreck, Viña" 
Suph, junco. 


abherah,Quemadura, 
Tabitha, otramente Dorcas,ca- 
bra, 6, Gama. 
Tarlfis, Turquefa, 
Tecoah, Son de trompeta. 
Telaim, Corderos. 
ray Mano derecha. 
Tirtía, Alegre. 
Topheth, ¡ 
Torma, Engaño, 
Tíalmon, Sombrio. : 
Tíoar, Pequeña, menofpreciada. 


r, Fuego. 
Vriel, Fuego de Dios. 
Vrija, ouria Fuego de Ichova, 


Z. 
abulon, Habitacion: es nombre 
Z, de uno de los hijos de lacob, 
Zacharias, Acordarfe de lchova, . 
Zorobabel, Contrario, repugnante d 
cenfulion, | 


Para gloria de Dios y bien de la Iglefis Efpañula efra Biblia fe acabó en Sepriembre. 


Año M. DC. 3 11. 


Faltas de la impre/ffion. El primer numero es del capitulo del libro , el 


Genefis. 
5 129. mulas 


£1. 5. hemos 


38. 10 lago y put 


8, 26, comb 
a!» 36. la hambre 


Exodo, 
2. 20. comas 
Levitico 
26. 5, paravinciinar y1 
Numeros, 

31 34, Hebron 
Deutetonomio, 
pa a N, da al, Le 
Lotut. 

P. 17. cimdades 
Iuezes. 


29, 3%. Gaal 
2% 13 Elel 


2 Choronical, 
15. 3) Cojeleso 
Es. cd Me Lev0vA 


fegundo es del verío. 


15. 13, hijo 
Eídras. 

» 57. Los 
lob. 


Proverbios, 


dj. 4. uydado 


5. alas de 
Excchial, 
4d j. vejara 
3 de Erdras, 
da 19. que el 
f 35, pacTi cap 
DL 4 tjos 

Ps 34. leutas 
d+ de Eldraso 


L 15 pyé 
Te 5. pora vende 


Tobias 


6, 16 aquellas 
ludica, 


33, 10, ; 
Pen 5 Fran 


42 4» balances 
Baruch. 
2, 12, outros 
Ó, $ a dirán 
1. Mashabcog: 
10, 60. delante de ellas 
_ Be 40 y je fue 
2, Machabeos, 
4 14. Mas ol 
Y. 4- delas 


$. Marcos, 
1. 20. Zebedos 
5. Lucas. 


E O 


l 


1 


16. 20, Lazare 

. $. luen, 

Es 49. dixola 
Años, 

Pio 33 carta 

Hebreos, 

10, 7. Henwaqui y 

A 1 des. Pedeoy 

Uy 6, templenca 
Apocapla 


AS 
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